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 گروه  بازرگانی تجارت طلایی

 دئهارا تخصصی دصتدرا  دوارها  دو دترخیص داتلا د دهنده  ددهات  داتاا   

حمل دو دنقل دتا دترخیص د د،از دآموزش دتا دمنبع دیتبی دوارها ،بتزاریتبی دصتدرا   
ارجمند و دوست عزیز  

سلام    

       .ه شده برای شما مفید واقع شودفایل ارائ امیدواریم

 حرفه ای و پروانه و موزش از سازمان فنیآوز مج کادر مجرب و همچنینه بازرگانی تجارت طلایی با داشتن گرو

ه بی ارائآفریقای جنو چین، ترکیه ودفاتر همکار در کشور های  و با داشتن ایران از گمرک کارگزاری امورگمرکی

 . باشد. خوشحال خواهیم شد که بتوانیم در خدمت شما عزیزان باشیم ذیل می دهنده خدمات

 ترخیص کالا از گمرکات کشور به ویژه گمرک های اصفهان،  تهران)امام خمینی و شهریار(، بندر عباس،  بندر خرمشهر 

 آموزش های تخصصی صادرات و واردات، ترخیص کالا و ...

 مشاوره در خصوص صادرات و واردات 

 مشاوره و اجرای پروژه های وارداتی)منبع یابی، پرداخت و ترخیص کالا(

 مشاوره و اجرای پروژه های صادراتی)بازاریابی صادرات، حضور در نمایشگاه، تهیه کاتالوگ، ثبت برند و ترخیص کالا(

 مشاوره در خصوص بازاریابی داخلی محصولات )بخش بندی بازار، سیستم تبلیغات، مدیریت ارتباط با مشتری و ارائه نرم افزار های مرتبط(

 هماهنگی و اجرای پروژه های حمل و نقل، ارسال و دریافت کالا از مبادی مختلف به ویژه چین، کره، اتحادیه اروپا و ترکیه               
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https://tepbusiness.ir/services
https://tepbusiness.ir/services/import-to-iran-service
https://tepbusiness.ir/services/export-services
https://tepbusiness.ir/
https://tepbusiness.ir/


关于增值服务的说明

为答谢本版«税则»的新老用户ꎬ我们为您花重金统一购买了易通网(ｗｗｗ.ｉ－ｔｏｎｇ.ｃｎ)通关查询服务

及权威专家归类、关务咨询服务等等增值服务ꎮ

　 　 增值服务内容包括:
１.提供包括申报要素填写实例、反倾销反补贴税、检验检疫类别、报检查询、３Ｃ 认证、危险化学

品目录等增值查询服务ꎻ
２.网站提供特惠、普通、最惠国、出口退税、检验检疫类别、监管条件等信息的实时维护更新ꎬ保

证您查询的税率的准确性ꎻ
３.免费提供三次权威专家线上归类咨询和关务咨询服务ꎻ
４.提供与海关计算结果一致的模拟计税服务ꎻ
５.提供通关状态查询ꎮ

　 　 增值服务的使用方法:
１.刮开封面上的防伪标涂层ꎬ可以得到两个数字(第一行是登录账号ꎬ第二行是密码)ꎻ
２.激活账号ꎬ登录 ｗｗｗ.ｉ－ｔｏｎｇ.ｃｎꎬ在网站的左上角注册页面找到激活按钮ꎬ点击激活ꎬ按照提示

填写相关信息ꎬ完成后提交ꎻ
３.提交激活信息后ꎬ系统会给您的注册邮箱中发送一封邮件ꎬ打开后点击激活ꎬ完成激活程序ꎻ
４.在登录页面输入账号和密码ꎬ即可登录使用ꎮ

　 　 特别申明:
凡是图书上未贴增值服务防伪标的一律为盗版图书ꎮ

　 　 提　 示:
此二维码为易通网微信公众服务号ꎬ您只需要添加关注ꎬ并将防伪标上的账号进行绑定ꎬ即可使用微信

端进行查询使用ꎮ (此账号必须先在网站上激活后才能正常使用)
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中华人民共和国
海关进出口税则

十位编码监管条件申报目录出口退税政策法规海关代征税一览表

２ ０ １ ７年中英文对照版　 附光盘

中华人民共和国海关进出口税则 编委会　 编

Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｒｉｆｆ
ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ

Ｄｅｃａｄｅ Ｃｏｄｉｎｇ ｏｆ ＨＳꎬ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｏｎｔｒｏｌ ＣｏｎｄｉｔｉｏｎｓꎬＤｅｃｌａｒｅ ＣｏｎｔｅｎｔｓꎬＥｘｐｏｒｔ
ＤｒａｗｂａｃｋꎬＲｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ Ｄｅｔａｉｌｅｄ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ Ｌｅｖｉｅｄ ｏｎ Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ Ｂａｓｉｓ

Ｃｏｍｐｉｌｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｅｄｉｔｏｒｉａｌ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ
Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｒｉｆｆ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ

经 济 日 报 出 版 社
Ｅｃｏｎｏｍｉｃ Ｄａｉｌｙ Ｐｒｅｓｓ
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　 图书在版编目(ＣＩＰ)数据

中华人民共和国海关进出口税则. ２０１７ 年 : 汉英对
照 / «中华人民共和国海关进出口税则»编委会编. －－
　 北京 : 经济日报出版社ꎬ ２０１７.１
　 ＩＳＢＮ ９７８－７－５１９６－００６２－４

　 Ⅰ. ①中 Ⅱ. ①中 Ⅲ. ①海关税则－中国－
２０１７－汉、英 Ⅳ. ①Ｆ７５２.５０

　 中国版本图书馆 ＣＩＰ 数据核字(２０１６)第 ３０７３６６ 号　

中华人民共和国海关进出口税则(２０１７ 年中英文版)

主　 　 编 «中华人民共和国海关进出口税则» 编委会编
责任编辑 梁　 竟
出版发行 经济日报出版社
地　 　 址 北京市西城区白纸坊东街 ２ 号 (邮政编码: １０００５４)
电　 　 话 ０１０－８５８４９１０８ (编辑部) ５１３９３３９６ (发行部)
网　 　 址 ｗｗｗ. ｅｄｐｂｏｏｋ. ｃｏｍ. ｃｎ
Ｅ － ｍａｉｌ ｅｄｐｂｏｏｋ＠ １２６. ｃｏｍ
经　 　 销 全国新华书店
印　 　 刷 大厂回族自治县益利印刷有限公司
开　 　 本 ８５０×１１６８ｍｍ　 １ / １６
印　 　 张 ７４
字　 　 数 ２０００ 千字
版　 　 次 ２０１７ 年 １ 月第一版
印　 　 次 ２０１７ 年 １ 月第一次印刷
书　 　 号 ＩＳＢＮ ９７８－７－５１９６－００６２－４
定　 　 价 ３００. ００ 元

版权所有 盗版必究 印装有误 负责调换
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«中华人民共和国海关进出口税则»
光盘安装使用说明

系统运行环境

硬件: ４８６ / Ｐｅｎｔｉｕｍ、 ３２Ｍ 以上内存、 ＣＤ－ＲＯＭ 驱动器、 ＶＧＡ / ＳＶＧＡ 显示器ꎮ
系统: 简体中文版 ２０００ / ＸＰ / ＮＴ、 中文版 Ａｃｒｏｂａｔ Ｒｅａｄｅｒꎮ

光盘安装与使用

安装:
１. 将光盘插入光驱ꎬ 光盘将自动安装浏览器、 数据库及字体文件ꎮ
２ 若您的电脑中没有安装 Ａｃｒｏｂａｔ Ｒｅａｄｅｒꎬ 系统会自动提示安装 Ａｃｒｏｂａｔ Ｒｅａｄｅｒ ５. ０５ 浏览

器ꎬ 然后根据提示继续完成安装ꎮ
运行:
１ 系统安装完毕ꎬ 在左下角 “开始→程序→相应的程序名” 中调用相应的光盘名ꎻ 也可在

“我的电脑” 中双击光盘图标直接打开阅读ꎮ
２ 若有其他问题ꎬ 请致电 ０１０－８５８４３１１７ 转技术部ꎮ

«Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｒｉｆｆ ｏｆ
ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ»

Ｔｈｅ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｆｏｒ ｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｃ

Ｔｈｅ ｓｙｓｔｅｍ ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌ ｓｅｔｔｉｎｇ

Ｈａｒｄｗａｒｅ: ４８６ / Ｐｅｎｔｉｕｍ、 Ａｂｏｖｅ ３２ Ｍ ｍｅｍｏｒｙ、 ＣＤ￣ＲＯＭ Ｄｒｉｖｅ、 ＶＧＡ / ＳＶＧＡ Ｄｉｓｐｌａｙ

Ｓｙｓｔｅｍ: Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｄｉｔｉｏｎ Ｗｉｎｄｏｗｓ２０００ / ＸＰ / ＮＴ、 Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｄｉｔｉｏｎ Ａｃｒｏｂａｔ Ｒｅａｄｅｒ

Ｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔ ａｎｄ ｕｓｅ

Ｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔ:

１ Ｉｎｓｅｒｔ ｔｈｅ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｃ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ＣＤ￣ＲＯＭꎬ ｔｈｅ ｄｉｓｋ ｗｉｌｌ ａｕｔｏｍａｔｉｃａｌｌｙ ｉｎｓｔａｌｌ ｔｈｅ ｂｒｏｗｓｅｒꎬ ｄａｔａ ｂａｓｅ ａｎｄ ｆｏｕｔ ｆｉｌｅ

２ Ｉｆ ｙｏｕｒ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ａｌｒｅａｄｙ ｈａｓ ｉｎｓｔａｌｌｅｄ Ａｃｒｏｂａｔ Ｒｅａｄｅｒ ３ ０ꎬ ｐｌｅａｓｅ ｕｎｉｎｓｔａｌｌ ｉｔ Ｔｈｅ ｓｙｓｔｅｍ ｗｉｌｌ ａｕｔｏｍａｔｉｃａｌｌｙ ｒｅｍｉｎｄ ｙｏｕ ｔｏ ｉｎｓｔａｌｌ Ａｃｒｏｂａｔ

Ｒｅａｄｅｒ５ ０５  Ｐｌｅａｓｅ ｔｈｅｎ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｍｐｔ

３ Ｉｆ ｔｈｅ ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌ ｓｙｓｔｅｍ ｉｓ Ｗｉｎｄｏｗｓ２０００ / ＮＴꎬ ｐｌｅａｓｅ ｒｅｓｔａｒｔ ｔｈｅ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔ ｓｏ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｆｏｎｔ ｗｉｌｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｄｆｆｅｃｔｉｖｅ￣

ｌｙ Ｃｏｍｐｕｔｅｒｓ ｗｉｔｈ ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌ ｓｙｓｔｅｍ ＷｉｎＸＰ ｎｅｅｄ ｎｏｔ ｂｅ ｒｅｓｔａｒｔｅｄ

Ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌ:

１ Ａｆｔｅｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ｔｈｅ ｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔ ｏｆ ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌ ｓｙｓｔｅｍꎬ ｐｌｅａｓｅ ｆｉｎｄ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔ ｄｉｓｃ ｎａｍｅ ｔｈｒｏｕｇｈ “ｓｔａｒｔ￣ｐｒｏｇｒａｍ￣ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｔ ｐｒｏｇｒａｍｓ

ｎａｍｅ”ꎬ ｏｒ ｄｏｕｂｌｅ￣ｃｌｉｃｋ ｔｈｅ ｉｃｏｎ ｏｆ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｃ ｉｎ “ｍｙ ｃｏｍｐｕｔｅｒ”ꎬ ａｎｄ ｒｅｄａ ｉｔ ｄｉｒｅｃｔｌｙ

２ Ｉｆ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓꎬ ｐｌｅａｓｅ ｃａｌｌ ０１０￣８５９９７９３５ꎬ ａｎｄ ｔｈｅｎ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｔｏ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ
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税率适用说明

一、 进口税则
进口税则商品分类目录采用 «商品名称及编码协调制度»ꎮ 进口税则税目税率设置税则号列、 货品中文名

称、 最惠国税率、 普通税率、 增值税税率、 出口退税率、 计量单位、 监管条件、 货品英文名称等栏目ꎮ
(一) 正文税率使用说明
１. 最惠国税率
根据 «条例» 规定ꎬ 原产于共同适用最惠国待遇条款的世界贸易组织成员的进口货物ꎬ 原产于与中华人

民共和国签订含有互给予最惠国待遇条款的双边贸易协定的国家或者地区的进口货物ꎬ 以及原产于中华人民共
和国境内的进口货物ꎬ 适用最惠国税率ꎮ

(１) “税则号列” 栏目中的右上角标有 “暂” 字的税号所对应的 “最惠国税率” 栏目的税率为 “进口暂
定税率”ꎬ 根据海关征收关税采用 “从低征收” 的原则ꎬ 适用最惠国税率的进口货物有暂定税率的ꎬ 应当适用
暂定税率ꎮ 税则号前标注 “ｅｘ” 的ꎬ 表示适用暂定税率的应税进口货物以货品名称栏中的描述为准ꎮ

(２) 税率栏目中标有 “Ｔ２” 的表示此商品实行从量、 复合税ꎬ 具体税率参见附表 ２ꎮ
(３) 对 «中华人民共和国加入世界贸易组织关税减让表修正案» 附表所列信息技术产品最惠国税率自

２０１７ 年 １ 月 １ 日至 ２０１７ 年 ６ 月 ３０ 日继续首次降税ꎬ 自 ２０１７ 年 ７ 月 １ 日起实施第二次降税ꎮ 税率栏中标有两个
税率的表示此商品实行 “信息技术产品最惠国税率”ꎬ 两个税率中间用逗号隔开ꎬ 逗号前面的税率是首次降税
税率ꎬ 逗号后面的税率是第二次降税税率ꎮ

２ 暂定税率
根据 «条例» 规定ꎬ 适用最惠国税率、 协定税率、 特惠税率、 关税配额税率的进口货物在一定期限内可

以实行暂定税率ꎮ
本书 “税则号列” 上标注有 “暂” 字的商品ꎬ 对应 “最惠国” 税率列明的是进口暂定税率ꎮ
适用最惠国税率、 协定税率、 特惠税率的进口货物有暂定税率的ꎬ 应当从低适用税率ꎻ 适用关税配额税率

的进口货物有暂定税率的ꎬ 应当适用暂定税率ꎮ 适用普通税率的进口货物ꎬ 不适用暂定税率ꎮ
３. 普通税率
根据 «条例» 规定ꎬ 原产于除适用最惠国税率、 协定税率、 特惠税率国家或地区以外的国家或者地区的

进口货物ꎬ 以及原产地不明的进口货物ꎬ 适用普通税率ꎮ
４. 增值税税率
海关代征的进口货物法定增值税税率ꎬ 栏目空白时为免征ꎬ 其他分为 １３％和 １７％两种ꎮ
５. 出口退税税率
国家为鼓励出口对出口商品已征收的国内税部分或全部退还给出口企业的税率ꎮ 本书收录截止 ２０１７ 年 １

月 １ 日前实施的退税率因出口税率在年度内调整频繁ꎬ 所以本书所列出口退税率仅供企业参考ꎬ 若年度内出口
税率有调整ꎬ 请参照最新出台的税率政策ꎮ 其中部分税号项下存在同一税号退税率不一致的情况ꎬ 退税率一栏
会出现一个或以上退税率ꎬ 按商品不同情况分别退税ꎮ

(二) 附件税率使用说明
１. 协定税率 (参见附表 １)
根据我国与有关国家或地区签署的贸易或关税优惠协定ꎬ 对有关国家或地区实施协定税率ꎮ
(１) 对原产于韩国、 印度、 斯里兰卡、 孟加拉和老挝的 １８９１ 个税目商品实施亚太贸易协定税率ꎻ
(２) 对原产于文莱、 印度尼西亚、 马来西亚、 新加坡、 泰国、 菲律宾、 越南、 缅甸、 老挝和柬埔寨的部

分税目商品实施中国－东盟自由贸易协定税率ꎻ
(３) 对原产于智利的商品实施中国－智利自由贸易协定税率ꎻ
(４) 对原产于巴基斯坦的商品实施中国－巴基斯坦自由贸易协定税率ꎻ
(５) 对原产于新西兰的商品实施中国－新西兰自由贸易协定税率ꎻ
(６) 对原产于新加坡的商品实施中国－新加坡自由贸易协定税率ꎻ
(７) 对原产于秘鲁的商品实施中国－秘鲁自由贸易协定税率ꎻ
(８) 对原产于哥斯达黎加的商品实施中国－哥斯达黎加自由贸易协定税率ꎻ
(９) 对原产于瑞士的商品实施中国－瑞士自由贸易协定税率ꎻ
(１０) 对原产于冰岛的商品实施中国－冰岛自由贸易协定税率ꎻ

１税率适用说明
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(１１) 对原产于香港特别行政区且已制定优惠原产地标准的商品实施零关税ꎻ
(１２) 对原产于澳门特别行政区且已制定优惠原产地标准的商品实施零关税ꎻ
(１３) 对原产于台湾地区商品实施海峡两岸经济合作框架协议货物贸易早期收获计划协定税率
２. 特惠税率 (参见附表 １)
根据我国与有关国家或地区签署的贸易或关税优惠协定ꎬ 双边换文情况ꎬ 以及国务院有关决定ꎬ 对以下国

家实施优惠税率:
根据我国与有关国家或地区签署的贸易或关税优惠协定、 双边换文情况以及国务院有关决定ꎬ 对原产于孟

加拉国和老挝的部分商品实施亚太贸易协定项下特惠税率ꎻ 对原产于埃塞俄比亚、 布隆迪、 赤道几内亚、 刚果
(金)、 吉布提、 几内亚、 几内亚比绍、 莱索托、 马达加斯加、 马拉维、 马里、 莫桑比克、 南苏丹、 塞拉利昂、
塞内加尔、 苏丹、 索马里、 坦桑尼亚、 乌干达、 乍得、 中非、 阿富汗、 也门和瓦努阿图共 ２４ 个国家的部分商
品实施 ９７％税目零关税特惠税率ꎻ 对原产于安哥拉、 贝宁、 多哥、 厄立特里亚、 科摩罗、 利比里亚、 卢旺达、
尼日尔、 赞比亚、 东帝汶、 柬埔寨、 缅甸、 尼泊尔和萨摩亚共 １４ 个国家的部分商品实施 ９５％税目零关税特惠
税率ꎻ 对原产于毛里塔尼亚和孟加拉国的部分商品实施 ６０％税目零关税特惠税ꎮ

３. 配额税率
根据 «条例» 规定ꎬ 按照国家规定实行关税配额管理的进口货物ꎬ 关税配额内的ꎬ 适用关税配额税率ꎮ

见附表 ３ꎮ
二、 出口税则
出口税则的商品分类目录与进口税则相同ꎮ 出口税则设置税则号列、 货品中文名称、 出口税率、 出口暂定

税率、 货品英文名称等栏目ꎮ 税同号前标注 “ｅｘ”ꎬ 表示适用该税率的应税出口货物以货品名称栏中的描述为
准ꎮ

根据 «条例» 规定ꎬ 对出口货物在一定期限内可以实行暂定税率ꎻ 适用出口税率的出口货物有暂定税率
的ꎬ 应当适用暂定税率ꎮ

三、 关税减免
特定地区、 特定企业或者特定用途的进出口货物减征或者免征关税的ꎬ 以及其他依法减征或者免征关税

的ꎬ 按照国务院的有关规定执行ꎮ

２ 中华人民共和国海关进出口税则
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编者按

为方便海关等有关管理部门、 从事进出口的企业、 报关企业、 预录入企业和其他单位及个人了
解最新的进出口税则税率、 进口环节代征税税率和海关监管条件ꎬ 准确地将外贸单证中的英文商品
名称翻译成规范的中文名称ꎬ 及时办理报关手续ꎬ 我们编写了 ２０１７ 版 «中华人民共和国海关进出
口税则» (中英文对照版)ꎬ (以下简称 «税则» )ꎮ

２０１７ 版 «税则» 内容根据国务院关税税则委员会 ２０１７ 年最新调整的进出口关税税率编制而成ꎮ
根据对外贸易形势的需要ꎬ ２０１７ 年 １ 月 １ 日起ꎬ 我国将继续按照加入世界贸易组织的关税减让承
诺ꎬ 根据海关监管的需要ꎬ ２０１７ 年进出口货物商品编码进行了大范围的调整ꎬ 因此本 «税则» 内
涉及的 “税则号列” 内容也相应进行了较大的调整ꎮ

为配合海关总署出台的进出口商品申报最新规定ꎬ ２０１７ 版 «税则» 内 “进出口商品规范申报
目录” 附件 (以下简称 “申报说明” ) 内容也相应作出了最新调整ꎬ 为企业填制报关单、 加工手
册等报关单证提供了规范依据ꎮ “进出口商品规范申报目录” 对不同商品设置了特定的申报要素内
容ꎮ 报关单中的 “商品名称、 规格型号” 栏应当按照 “进出口商品规范申报目录” 中相应商品所
列申报要素各项内容填写ꎮ

为便于使用本书ꎬ 现将 «中英文税则» 说明如下:
第一部分为 «进口关税税则»:
第 １ 列为 “税则号列”ꎬ 其 ８ 位数与国务院关税税则委员会所调整编制的税目税率数据完全一

致ꎬ 并在此基础上增加了海关申报所需的 １０ 位数编码ꎮ 税则号列未增列 ９ 位ꎬ １０ 位时ꎬ 请自动用
“００” 补齐 １０ 位ꎻ

第 ２ 列为 “货品的中文名称”ꎻ
第 ３ 列为 “最惠国税率”ꎬ 适用原产于世贸组织成员或与我国签有互惠双边贸易协定的国家或

地区进口的货物 (如有对应的进口暂定税率ꎬ 则此列列示进口暂定税率)ꎻ
第 ４ 列为 “普通税率” 适用原产于除适用最惠国税率、 协定税率、 特惠税率以外国家或地区进

口的货物ꎻ
第 ５ 列为 “增值税率”ꎬ 栏目空白时为免征ꎬ 其他分为 １３％和 １７％两种ꎻ
第 ６ 列为 “出口退税”ꎬ 栏内数字表示相应退税税率ꎻ
第 ７ 列为 “计量单位”ꎬ 为海关统计使用的法定计量单位ꎻ
第 ８ 列为 “监管条件”ꎬ 相应的代码表示在一般贸易进口或出口时应向海关提交的监管证件代

码 (监管证件代码表在本书 Ｐ８２１ 页)ꎻ
第 ９ 列为 “货品的英文名称”ꎮ
随后加列了从量税和复合税税率表、 进口商品协定税率表、 进口商品关税配额税率表、 非全税

目信息技术产品税率表、 进口商品消费税税率表、 特惠税目税率表等ꎮ
第二部分为 «出口关税税则»ꎮ
第三部分为 “报关自动化系统常用代码表及说明”ꎮ
第四部分为 “进出口关税税款计算方法”ꎮ
第五部分为 “进出口商品规范申报目录”ꎮ
由于作者水平的限制和时间仓促ꎬ 本书不足之处在所难免ꎬ 恳请社会各界和广大读者批评指

正ꎮ 其中不准确和不全面之处敬请以发布的规范性文件为准!
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２０１７ Ｔａｒｉｆｆ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｃｏｍｐｉｌｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｌａｔｅｓｔ ａｄｊｕｓｔｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｒｉｆｆ ｒａｔｅ ｍａｄｅ ｂｙ ＳｔａｔｅＣｏｕｎｃｉｌ Ｔａｒｉｆｆ
Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ. ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｍａｎｄ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｔｒａｄｅ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓꎬ ｆｒｏｍ Ｊａｎ. ｌｓｔ ｉｎ ２０１７ꎬ Ｃｈｉｎａ ｗｉｌｌ ｃｏｎｔｉｎｕｅ ｔｏ ｃａｒｒｙ ｏｎ ｉｔｓ
ｃｏｍｍｉｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔａｒｉｆｆ ｃｏｎｃｅｓｓｉｏｎ ａｓ ａ ｍｅｍｂｅｒ ｏｆ ＷＴＯ. Ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ａｄｊｕｓｔｍｅｎｔꎬ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｍａｎｄ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ ａｎ ｅｘｔｅｓｉｖｅ
ａｄｊｕｓｔｍｅｎｔ ｗｉｌｌ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍａｄｅ ｔｏ ｄｅｃａｄｅ Ｃｏｄｉｎｇ ｏｆ ＨＳ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｇｏｏｄ. Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅꎬ ２０１７ Ｔａｒｉｆｆ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｗｉｌｌ ｍａｋｅ
ｒｅａｄｊｕｓｔｍｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｃａｄｅ Ｃｏｄｉｎｇ ｏｆ ＨＳ.
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Ｃｏｌｕｍｎ １ ｉｓ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｕｍｂｅｒꎬ ｔｈｅ ｅｉｇｈｔ ｄｉｇｉｔｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｄａｔａ ｏｆ ｔａｘ ｉｔｅｍｓ ａｎｄ ｒａｔｅｓ ａｄｊｕｓｔｅｄ ａｎｄ ｃｏｍｐｉｌｅｄ ｂｙ ｔｈｅ

Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅ Ｔａｒｉｆｆ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ｃｏｍｍｉｔｔｅｅꎬ ｏｎｔｏ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｅｎ ｄｉｇｉｔｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｉｎ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｉｓ ａｄｄｅｄꎻ
Ｃｏｌｕｍｎ ２ ｉｓ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｍｅꎻ
Ｃｏｌｕｍｎ ３ ｉｓ Ｍｏｓｔ￣Ｆａｖｏｒｅｄ￣Ｎａｔｉｏｎ ｒａｔｅꎬ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ＷＴＯ ｏｒ ｉｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｒｅｇｉｏｎｓ

ｔｈａｔ ｈａｖｅ ｂｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒａｄｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ (Ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌ ｄｕｔｙ ｒａｔｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔꎬ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｓｈｏｗｎ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎ ｄｕｔｙ ｒａｔｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ).
Ｃｏｌｕｍｎ４ ｉｓ ａｖｅｒａｇｅ ｒａｔｅꎬ Ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｔａｒｉｆｆ ｒａｔｅｓ ｓｈａｌｌ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｗｉｔｈ ｕｎｄｅｔｅｒｍｉｎｄ ｏｒｉｇｉｎｓ ａｎｄ ｏｒｉｇｉｎａｔｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ

ａｎｄ ｒｅｇｉｏｎｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｏｎｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ＭＦＮ ｔａｒｉｆｆ ｒａｔｅꎬ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｔａｒｉｆｆ ｒａｔｅｓꎬ ｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔａｒｉｆｆ ｒａｔｅｓ.
Ｃｏｌｕｍｎ ５ ｉｓ ＶＡＴ Ｒａｔｅꎬ ｉｔ ｗｉｌｌ ｂｅ ｅｘｅｍｐｔｅｄ ｗｈｅｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｓ ｅｍｐｔｙꎬ ａｎｄ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｔｈｅ ＶＡＴ ｒａｔｅ ｉｓ ｅｉｔｈｅｒ １３％ ｏｒ １７％ꎻ
Ｃｏｌｕｍｎ ６ ｉｓ Ｅｘｐｏｒｔ Ｄｒａｗｂａｃｋ Ｒａｔｅꎬ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒｓ ｉｓ ｔｈｉｓ Ｃｏｌｕｍｎ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｅｘｐｏｒｔ ｄｒａｗｂａｃｋ ｒａｔｅｓ. ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｉｓ ｔｈｉｓ Ｃｏｌｕｍｎ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ
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Ｒａｔｅｓ ｆｏｒ Ｔａｉｎｗａｎ Ｆｒｕｉｔｓ ａｎｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ｉｎ ｚｅｒｏ￣Ｔａｒｉｆｆ Ｍｅａｓｕｒｅ

Ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｐａｒｔ ｉｓ ａｂｏｕｔ “Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｒｉｆｆ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ”:
Ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ｐａｒｔ ｉｓ ａｂｏｕｔ “Ｃｏｄｅ ｌｉｓｔ ｔｏ Ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｃｕｓｔｏｍｓ”:
Ｔｈｅ ｆｏｕｒｔｈ Ｐａｒｔ ｉｓ ａｂｏｕｔ “Ｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎ Ｍｅｔｈｏｄｓ ｆｏｒ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｘ”:
Ｔｈｅ ｆｉｆｔｈ ｐａｒｔ ｉｓ ａｂｏｕｔ “Ｎｏｒｍ Ｄｅｃｌａｒｅｓ Ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｇｏｏｄｓ”:
Ｄｕｅ ｔｏ ｌｉｍｉｔｓ ｏｆ ｔｉｍｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒꎬ ｓｏｍｅ ｗｅａｋｎｅｓｓｅｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｂｏｏｋ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎｅｖｉｔａｂｌｅ. Ｈｅｒｅ Ｉ ａｍ ｏｐｅｎ ｔｏ ｒｅａｄｅｒｓ'

ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｏｍｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈ ｇｒｅａｔ ｓｉｎｃｅｒｉｔｙ. Ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａｎｙ ｉｎａｃｃｕｒａｃｙ ａｎｄ ｉｎａｄｅｑｕａｃｙꎬ ｔｈｅ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｐｒｅｖａｉｌ.
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　 　 　 　 　 结汇方式代码表 ８２２
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｂａｎｋｓ Ｅｘｃｈａｎｇｅ Ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ８２２
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　 　 　 　 　 Ａｔｔａｃｈｅｄ ｔａｂｌｅ ５ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ ｏｎ Ｉｎｗａｒｄ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ’ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａꎬ １０２４
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　 　 　 　 　 计量单位换算表 １０３７
　 　 　 　 　 Ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ Ｔａｂｌｅ １０３７
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目　 　 录 ＩＮＤＥＸ

归类总规则 (１１) ＧＥＮＥＲＡＬ ＲＵＬＥＳ ＦＯＲ ＴＨＥ ＩＮＴＥＲＰＲＥＴＡＴＩＯＮ
ＯＦ ＴＨＥ ＨＡＲＭＯＮＩＺＥＤ ＳＹＳＴＥＭ (１１)

第一类　 活动物ꎻ动物产品 ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅰ ＬＩＶＥ ＡＮＩＭＡＬＳꎻＡＮＩＭＡＬ ＰＲＯＤＵＣＴＳ
　 第 一 章　 活动物 (１３) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ １ Ｌｉｖｅ ａｎｉｍａｌｓ (１３)
　 第 二 章　 肉及食用杂碎 (１８) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２ Ｍｅａｔ ａｎｄ ｅｄｉｂｌｅ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ (１８)
　 第 三 章　 鱼、甲壳动物、软体动物及其

他水生无脊椎动物 (２３)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３ Ｆｉｓｈ ａｎｄ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓａｎｄ ｏｔｈｅｒ

ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ (２３)
　 第 四 章　 乳品ꎻ蛋品ꎻ天然蜂蜜ꎻ其

他食用动物产品 (４８)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４ Ｄａｉｒｙ ｐｒｏｄｕｃｅꎻ ｂｉｒｄｓ ｅｇｇｓꎻ ｎａｔｕｒａｌ ｈｏｎｅｙꎻ

ｅｄｉｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒｉｇｉｎꎬｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ (４８)

　 第 五 章　 其他动物产品 (５１) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒｉｇｉｎꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ (５１)

第二类　 植物产品 ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅱ ＶＥＧＥＴＡＢＬＥ ＰＲＯＤＵＣＴＳ
　 第 六 章　 活树及其他活植物ꎻ鳞茎、

根及类似品ꎻ插花及

装饰用簇叶 (５６)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６ Ｌｉｖｅ ｔｒｅｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｎｔｓꎻ ｂｕｌｂｓꎬ ｒｏｏｔｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｃｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ａｎｄ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ
ｆｏｌｉａｇｅ (５６)

　 第 七 章　 食用蔬菜、根及块茎 (６０) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７ Ｅｄｉｂｌｅ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ａｎｄ ｃｅｒｔａｉｎ ｒｏｏｔｓ ａｎｄ
ｔｕｂｅｒｓ (６０)

　 第 八 章　 食用水果及坚果ꎻ柑橘属

水果或甜瓜的果皮 (６７)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８ Ｅｄｉｂｌｅ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｎｕｔｓꎻ ｐｅｅｌ ｏｆ ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ ｏｒ

ｍｅｌｏｎｓ (６７)
　 第 九 章　 咖啡、茶、马黛茶及调味香料(７２) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ９ Ｃｏｆｆｅｅꎬ ｔｅａꎬ ｍａｔｅ ａｎｄ ｓｐｉｃｅｓ (７２)
　 第 十 章　 谷物 (７５) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ １０ Ｃｅｒｅａｌｓ (７５)
　 第 十 一 章　 制粉工业产品ꎻ麦芽ꎻ

淀粉ꎻ菊粉ꎻ面筋 (７８)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ １１ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｌｌｉｎｇ ｉｎｄｕｓｔｒｙꎻ ｍａｌｔꎻ

ｓｔａｒｃｈｅｓꎻ ｉｎｕｌｉｎꎻ ｗｈｅａｔ ｇｌｕｔｅｎ (７８)
　 第 十 二 章　 含油子仁及果实ꎻ杂项子仁及

果实ꎻ工业用或药用植物ꎻ稻
草、秸秆及饲料 (８１)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ １２ Ｏｉｌ ｓｅｅｄｓ ａｎｄ ｏｌｅａｇｉｎｏｕｓ ｆｒｕｉｔｓꎻ ｍｉｓｃｅｌ￣
ｌａｎｅｏｕｓ ｇｒａｉｎｓꎬ ｓｅｅｄｓ ａｎｄ ｆｒｕｉｔꎻ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ
ｏｒ ｍｅｄｉｃｉｎａｌ ｐｌａｎｔｓꎻ ｓｔｒａｗ ａｎｄ ｆｏｄｄｅｒ (８１)

　 第 十 三 章　 虫胶ꎻ树胶、树脂及其他

植物液、汁 (８８)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ １３ Ｌａｃꎻ ｇｕｍｓꎬ ｒｅｓｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ

ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓ (８８)
　 第 十 四 章　 编结用植物材料ꎻ其他

植物产品 (９０)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ １４ Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ (９０)

第三类　 动、植物油、脂及其分解产品ꎻ
精制的食用油脂ꎻ动、植物蜡

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅲ ＡＮＩＭＡＬ ＯＲ ＶＥＧＥＴＡＢＬＥ ＦＡＴＳ ＡＮＤ
ＯＩＬＳ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ ＣＬＥＡＶＡＧＥ ＰＲＯＤＵＣＴＳꎻ
ＰＲＥＰＡＲＥＤ ＥＤＩＢＬＥ ＦＡＴＳꎻ
ＡＮＩＭＡＬ ＯＲ ＶＥＧＥＴＡＢＬＥＷＡＸＥＳ

　 第 十 五 章　 动、植物油、脂及其分解

产品ꎻ精制的食用油脂ꎻ
动、植物蜡 (９１)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ １５ Ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｃｌｅａｖａｇｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｅｄｉｂｌｅ ｆａｔｓꎻ
ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｘｅｓ (９１)
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第四类　 食品ꎻ饮料、酒及醋ꎻ烟草、烟草及

烟草代用品的制品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅳ ＰＲＥＰＡＲＥＤ ＦＯＯＤＳＴＵＦＦＳꎻ ＢＥＶＥＲＡＧＥＳꎬ
ＳＰＩＲＩＴＳ ＡＮＤ ＶＩＮＥＧＡＲꎻ ＴＯＢＡＣＣＯ
ＡＮＤ ＭＡＮＵＦＡＣＴＵＲＥＤ ＴＯＢＡＣＣＯ
ＳＵＢＳＴＩＴＵＴＥＳ

　 第 十 六 章　 肉、鱼、甲壳动物、软体动

物及其他水生无脊椎

动物的制品 (９６)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ １６ Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｍｅａｔꎬ ｏｆ ｆｉｓｈ ｏｒ ｏｆ ｃｒｕｓｔａ￣
ｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ
ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ (９６)

　 第 十 七 章　 糖及糖食 (１０２) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ １７ Ｓｕｇａｒｓ ａｎｄ ｓｕｇａｒ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎｅｒｙ (１０２)
　 第 十 八 章　 可可及可可制品 (１０４) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ １８ Ｃｏｃｏａ ａｎｄ ｃｏｃｏａ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ (１０４)
　 第 十 九 章　 谷物、粮食粉、淀粉或乳

的制品ꎻ糕饼点心 (１０５)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ １９ Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｃｅｒｅａｌｓꎬ ｆｌｏｕｒꎬ ｓｔａｒｃｈ ｏｒ

ｍｉｌｋꎬ ｐａｓｔｒｙｃｏｏｋｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (１０５)
　 第 二 十 章　 蔬菜、水果、坚果或植物其

他部分的制品 (１０７)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２０ Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｆｒｕｉｔꎬ ｎｕｔｓ ｏｒ

ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓ (１０７)
　 第二十一章　 杂项食品 (１１３) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２１ Ｍｉｓｃｅｌｌａｎｅｏｕｓ ｅｄｉｂｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ (１１３)
　 第二十二章　 饮料、酒及醋 (１１５) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２２ Ｂｅｖｅｒａｇｅｓꎬ ｓｐｉｒｉｔｓ ａｎｄ ｖｉｎｅｇａｒ (１１５)
　 第二十三章　 食品工业的残渣及废料ꎻ

配制的动物饲料 (１１８)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２３ Ｒｅｓｉｄｕｅｓ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｆｏｏｄ

ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｎｉｍａｌ ｆｏｄｄｅｒ (１１８)
　 第二十四章　 烟草及烟草代用品

的制品 (１２０)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２４ Ｔｏｂａｃｃｏ ａｎｄ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｔｏｂａｃｃｏ

ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ (１２０)

第五类　 矿产品 ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅴ ＭＩＮＥＲＡＬ ＰＲＯＤＵＣＴＳ
　 第二十五章　 盐:硫磺ꎻ泥土及石料ꎻ石

膏料、石灰及水泥 (１２１)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２５ Ｓａｌｔꎻ ｓｕｌｐｈｕｒꎻ ｅａｒｔｈｓ ａｎｄ ｓｔｏｎｅꎻ ｐｌａｓｔｅｒｉｎｇ

ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｌｉｍｅ ａｎｄ ｃｅｍｅｎｔ (１２１)
　 第二十六章　 矿砂、矿渣及矿灰 (１２８) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２６ Ｏｒｅｓꎬ ｓｌａｇ ａｎｄ ａｓｈ (１２８)
　 第二十七章　 矿物燃料、矿物油及其蒸

馏产品ꎻ沥青物质ꎻ矿
物蜡 (１３２)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２７ Ｍｉｎｅｒａｌ ｆｕｅｌｓꎬ ｍｉｎｅｒａｌ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｉｏｎꎻ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ
ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎻ ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｘｅｓ (１３２)

第六类　 化学工业及其相关工业的产品 ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅵ ＰＲＯＤＵＣＴＳ ＯＦ ＴＨＥ ＣＨＥＭＩＣＡＬ ＯＲ
ＡＬＬＩＥＤ ＩＮＤＵＳＴＲＩＥＳ

　 第二十八章　 无机化学品ꎻ贵金属、稀
土金属、放射性元素及

其同位素的有机及无

机化合物 (１３８)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２８ Ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｃｈｅｍｉｃａｌｓꎻ ｏｒｇａｎｉｃ ｏｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓꎬ ｏｆ ｒａｒｅ￣
ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓ ｏｆ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ
ｏｒ ｏｆ ｉｓｏｔｏｐｅｓ (１３８)

　 第二十九章　 有机化学品 (１５７) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ２９ Ｏｒｇａｎｉｃ ｃｈｅｍｉｃａｌｓ (１５７)
　 第 三 十 章　 药品 (２０９) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３０ Ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (２０９)
　 第三十一章　 肥料 (２２４) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３１ Ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ (２２４)
　 第三十二章　 鞣料浸膏及染料浸膏ꎻ鞣酸及其

衍生物ꎻ染料、颜料及其他着色

料ꎻ油漆及清漆ꎻ油灰及其他类

似胶粘剂ꎻ墨水、油墨 (２２８)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３２ Ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｄｙｅｉｎｇ ｅｘｔｒａｃｔｓꎻ ｔａｎｎｉｎｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｄｙｅｓꎬ ｐｉｇｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒꎻ ｐａｉｎｔｓ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈｅｓꎻ
ｐｕｔｔｙ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｓｔｉｃｓꎻｉｎｋｓ (２２８)

　 第三十三章　 精油及香膏ꎻ芳香料制品

及化妆盥洗品 (２３５)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３３ Ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｒｅｓｉｎｏｉｄｓꎻ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙꎬ

ｃｏｓｍｅｔｉｃ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ (２３５)
　 第三十四章　 肥皂、有机表面活性剂、

洗涤剂、润滑剂、人造蜡、
调制蜡、光洁剂、蜡烛及

类似品、塑型用膏、“牙
科用蜡”及牙科用熟石

膏制剂 (２３９)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３４ Ｓｏａｐꎬ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓꎬ ｗａｓｈｉｎｇ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ
ｗａｘｅｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｗａｘｅｓꎬ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｏｒ ｓｃｏｕｒｉｎｇ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃａｎｄｌｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ
ｍｏｄｅｌｌｉｎｇ ｐａｓｔｅｓꎬ“ｄｅｎｔａｌ ｗａｘｅｓ” ａｎｄ ｄｅｎｔａｌ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｅｒ (２３９)

４ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 第三十五章　 蛋白类物质ꎻ改性淀粉ꎻ
胶ꎻ酶 (２４３)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３５ Ａｌｂｕｍｉｎｏｉｄａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎻ
ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｓｔａｒｃｈｅｓꎻ ｇｌｕｅｓꎻ ｅｎｚｙｍｅｓ (２４３)

　 第三十六章　 炸药ꎻ烟火制品ꎻ火柴ꎻ
引火合金ꎻ易燃材料

制品 (２４５)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３６ Ｅｘｐｌｏｓｉｖｅｓꎻ ｐｙｒｏｔｅｃｈｎｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎻ
ｍａｔｃｈｅｓꎻ ｐｙｒｏｐｈｏｒｉｃ ａｌｌｏｙｓꎻ ｃｅｒｔａｉｎ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｂｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ (２４５)

　 第三十七章　 照相及电影用品 (２４７) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３７ Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｏｒ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｇｏｏｄｓ (２４７)
　 第三十八章　 杂项化学产品 (２５１) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３８ Ｍｉｓｃｅｌｌａｎｅｏｕｓ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (２５１)

第七类　 塑料及其制品ꎻ橡胶及其制品 ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅶ ＰＬＡＳＴＩＣＳ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦꎻ
ＲＵＢＢＥＲ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦ

　 第三十九章　 塑料及其制品 (２６３) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ３９ Ｐｌａｓｔｉｃｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (２６３)
　 第 四 十 章　 橡胶及其制品 (２７６) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４０ Ｒｕｂｂｅｒ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (２７６)

第八类　 生皮、皮革、毛皮及其制品ꎻ鞍具

及挽具ꎻ旅行用品、手提包及类似

容器ꎻ动物肠线(蚕胶丝除外)制品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅷ ＲＡＷ ＨＩＤＥＳ ＡＮＤ ＳＫＩＮＳꎬ ＬＥＡＴＨＥＲꎬ
ＦＵＲＳＫＩＮＳ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦꎻ
ＳＡＤＤＬＥＲＹ ＡＮＤ ＨＡＲＮＥＳＳꎻ ＴＲＡＶＥＬ
ＧＯＯＤＳꎬ ＨＡＮＤＢＡＧＳ ＡＮＤ ＳＩＭＩＬＡＲ
ＣＯＮＴＡＩＮＥＲＳꎻ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＡＮＩＭＡＬ
ＧＵＴ (ＯＴＨＥＲ ＴＨＡＮ ＳＩＬＫ￣ＷＯＲＭ ＧＵＴ)

　 第四十一章　 生皮(毛皮除外)及皮革

(２８５)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４１ Ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｕｒｓｋｉｎｓ)

ａｎｄ ｌｅａｔｈｅｒ (２８５)
　 第四十二章　 皮革制品ꎻ鞍具及挽具ꎻ

旅行用品、手提包及类似

容器ꎻ动物肠线(蚕胶丝

除外)制品 (２９４)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４２ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎻ ｓａｄｄｌｅｒｙ ａｎｄ ｈａｒｎｅｓｓꎻ
ｔｒａｖｅｌ ｇｏｏｄｓꎬ ｈａｎｄｂａｇｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｅｒｓꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｇｕｔ(ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｓｉｌｋ￣ｗｏｒｍ ｇｕｔ) (２９４)

　 第四十三章　 毛皮、人造毛皮及其制品

(２９８)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４３ Ｆｕｒｓｋｉｎｓ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒꎻ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｓ

ｔｈｅｒｅｏｆ (２９８)

第九类　 木及木制品ꎻ木炭ꎻ软木及软木

制品ꎻ稻草、秸秆、针茅或其他

编结材料制品ꎻ篮筐及柳条编结品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅸ ＷＯＯＤ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＷＯＯＤꎻ
ＷＯＯＤ ＣＨＡＲＣＯＡＬꎻ ＣＯＲＫ ＡＮＤ
ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＣＯＲＫꎻ ＭＡＮＵＦＡＣＴＵＲＥＳ
ＯＦ ＳＴＲＡＷꎬ ＯＦ ＥＳＰＡＲＴＯ ＯＲ ＯＦ
ＯＴＨＥＲ ＰＬＡＩＴＩＮＧ ＭＡＴＥＲＩＡＬＳꎻ
ＢＡＳＫＥＴＷＡＲＥ ＡＮＤ ＷＩＣＫＥＲＷＯＲＫ

　 第四十四章　 木及木制品ꎻ木炭 (３０１) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４４ Ｗｏｏｄ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｗｏｏｄꎻ ｗｏｏｄ
ｃｈａｒｃｏａｌ (３０１)

　 第四十五章　 软木及软木制品 (３２８) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４５ Ｃｏｒｋ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｏｒｋ (３２８)
　 第四十六章　 稻草、秸秆、针茅或其他编

结材料制品ꎻ篮筐及柳条

编结品 (３２９)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４６ Ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｓ ｏｆ ｓｔｒａｗꎬ ｏｆ ｅｓｐａｒｔｏ ｏｒ
ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ ｂａｓｋｅｔｗａｒｅ
ａｎｄ ｗｉｃｋｅｒｗｏｒｋ (３２９)

第十类　 木浆及其他纤维状纤维素浆ꎻ回
收(废碎)纸或纸板ꎻ纸、纸板

及其制品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅹ ＰＵＬＰ ＯＦ ＷＯＯＤ ＯＲ ＯＦ ＯＴＨＥＲ ＦＩＢＲＯＵＳ
ＣＥＬＬＵＬＯＳＩＣ ＭＡＴＥＲＩＡＬꎻ ＲＥＣＯＶＥＲＥＤ
(ＷＡＳＴＥ ＡＮＤ ＳＣＲＡＰ) ＰＡＰＥＲ ＯＲ
ＰＡＰＥＲＢＯＡＲＤꎻ ＰＡＰＥＲ ＡＮＤ ＰＡＰＥＲＢＯＡＲＤ
ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦ

　 第四十七章　 木浆及其他纤维状纤维

素浆ꎻ回收(废碎)纸或

纸板 (３３１)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４７ Ｐｕｌｐ ｏｆ ｗｏｏｄ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｂｒｏｕｓ ｃｅｌｌｕｌｏｓｉｃ
ｍａｔｅｒｉａｌꎻ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ (ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ)
ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ (３３１)
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　 第四十八章　 纸及纸板ꎻ纸浆ꎻ纸或纸

板制品 (３３４)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４８ Ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ

ｐｕｌｐꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｏｆ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ (３３４)
　 第四十九章　 书籍、报纸、印刷图画及其

他印刷品ꎻ手稿、打字稿

及设计图纸 (３４６)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ４９ Ｐｒｉｎｔｅｄ ｂｏｏｋｓꎬ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓꎬ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｉｎｄｕｓｔｒｙꎻ
ｍａｎｕｓｃｒｉｐｔｓꎬ ｔｙｐｅｓｃｒｉｐｔｓ ａｎｄ ｐｌａｎｓ (３４６)

第十一类　 纺织原料及纺织制品 ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅺ ＴＥＸＴＩＬＥＳ ＡＮＤ ＴＥＸＴＩＬＥ ＡＲＴＩＣＬＥＳ
　 第 五 十 章　 蚕丝 (３５４) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５０ Ｓｉｌｋ (３５４)
　 第五十一章　 羊毛、动物细毛或粗毛ꎻ马

毛纱线及其机织物 (３５６)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５１ Ｗｏｏｌꎬ ｆｉｎｅ ｏｒ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎻ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ

ｙａｒｎ ａｎｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ (３５６)
　 第五十二章　 棉花 (３６１) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５２ Ｃｏｔｔｏｎ (３６１)
　 第五十三章　 其他植物纺织纤维ꎻ纸纱

线及其机织物 (３７３)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５３ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎻ ｐａｐｅｒ ｙａｒｎ

ａｎｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｙａｒｎ (３７３)
　 第五十四章　 化学纤维长丝 (３７５) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５４ Ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓꎻｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｍａｎ ｍａｄｅ

ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ (３７５)
　 第五十五章　 化学纤维短纤 (３８１) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５５ Ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ (３８１)
　 第五十六章　 絮胎、毡呢及无纺织物ꎻ特

种纱线ꎻ线、绳、索、缆及

其制品 (３８７)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５６ Ｗａｄｄｉｎｇꎬ ｆｅｌｔ ａｎｄ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎻ ｓｐｅｃｉａｌ
ｙａｒｎｓꎻ ｔｗｉｎｅꎬ ｃｏｒｄａｇｅꎬ ｒｏｐｅｓ ａｎｄ ｃａｂｌｅｓ
ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (３８７)

　 第五十七章　 地毯及纺织材料的其他

铺地制品 (３９１)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５７ Ｃａｒｐｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ

(３９１)
　 第五十八章　 特种机织物ꎻ簇绒织物ꎻ花

边ꎻ装饰毯ꎻ装饰带ꎻ刺
绣品 (３９２)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５８ Ｓｐｅｃｉａｌ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎻ ｔｕｆｔｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｆａｂｒｉｃｓꎻ ｌａｃｅꎻ ｔａｐｅｓｔｒｉｅｓꎻ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓꎻ
ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ (３９２)

　 第五十九章　 浸渍、涂布、包覆或层压的

纺织物ꎻ工业用纺织制品

(３９６)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ５９ Ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎻ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｕｓｅ (３９６)

　 第 六 十 章　 针织物及钩编织物 (４０２) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６０ Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓ (４０２)
　 第六十一章　 针织或钩编的服装及衣着

附件 (４０５)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６１ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ

ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ (４０５)
　 第六十二章　 非针织或非钩编的服装及

衣着附件 (４１８)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６２ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ

ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ (４１８)
　 第六十三章　 其他纺织制成品ꎻ成套物

品ꎻ旧衣着及旧纺织品ꎻ
碎织物 (４３４)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６３ Ｏｔｈｅｒ ｍａｄｅ ｕｐ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ ｓｅｔｓꎻ ｗｏｒｎ
ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｎｄ ｗｏｒｎ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻｒａｇｓ

(４３４)

第十二类　 鞋、帽、伞、杖、鞭及其零件ꎻ
已加工的羽毛及其制品ꎻ人造

花ꎻ人发制品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅻ ＦＯＯＴＷＥＡＲꎬ ＨＥＡＤＧＥＡＲꎬ ＵＭＢＲＥＬＬＡＳꎬ
ＳＵＮ ＵＭＢＲＥＬＬＡＳꎬ ＷＡＬＫＩＮＧ￣ＳＴＩＣＫＳꎬ
ＳＥＡＴ￣ＳＴＩＣＫＳꎬ ＷＨＩＰＳꎬ ＲＩＤＩＮＧ￣ＣＲＯＰＳ
ＡＮＤ ＰＡＲＴＳ ＴＨＥＲＥＯＦꎻ ＰＲＥＰＡＲＥＤ
ＦＥＡＴＨＥＲＳ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＭＡＤＥ
ＴＨＥＲＥＷＩＴＨꎻ ＡＲＴＩＦＩＣＩＡＬ ＦＬＯＷＥＲＳꎻ
ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＨＵＭＡＮ ＨＡＩＲ

　 第六十四章　 鞋靴、护腿和类似品及其零件
(４４１)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ Ｆｏｏｔｗｅａｒꎬ ｇａｉｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｐａｒｔｓ ｏｆ
ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ (４４１)

　 第六十五章　 帽类及其零件 (４４７) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６５ Ｈｅａｄｇｅａｒ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (４４７)
　 第六十六章　 雨伞、阳伞、手杖、鞭子、马鞭及

其零件 (４４９)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６６ Ｕｍｂｒｅｌｌａｓꎬ ｓｕｎ ｕｍｂｒｅｌｌａｓꎬ ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ

ｓｅａｔ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｗｈｉｐｓꎬ ｒｉｄｉｎｇ￣ｃｒｏｐｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (４４９)

６ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 第六十七章　 已加工羽毛、羽绒及其制品ꎻ
人造花ꎻ人发制品 (４５０)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６７ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｅａｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｄｏｗｎ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｍａｄｅ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｏｆ ｄｏｗｎꎻ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ
ｆｌｏｗｅｒｓꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ (４５０)

第十三类　 石料、石膏、水泥、石棉、云母及类似
材料的制品ꎻ陶瓷产品ꎻ玻璃及其制
品

ＳＥＣＴＩＯＮ  ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＳＴＯＮＥꎬ ＰＬＡＳＴＥＲꎬ
ＣＥＭＥＮＴꎬ ＡＳＢＥＳＴＯＳꎬ ＭＩＣＡ ＯＲ
ＳＩＭＩＬＡＲ ＭＡＴＥＲＩＡＬＳꎻ ＣＥＲＡＭＩＣ
ＰＲＯＤＵＣＴＳꎻ ＧＬＡＳＳ ＡＮＤ
ＧＬＡＳＳＷＡＲＥ

　 第六十八章　 石料、石膏、水泥、石棉、云
母及类似材料的制品 (４５２)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６８ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｔｏｎｅꎬ ｐｌａｓｔｅｒꎬ ｃｅｍｅｎｔꎬ ａｓｂｅｓｔｏｓꎬ
ｍｉｃａ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ (４５２)

　 第六十九章　 陶瓷产品 (４５８) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ６９ Ｃｅｒａｍｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (４５８)
　 第 七 十 章　 玻璃及其制品 (４６２) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７０ Ｇｌａｓｓ ａｎｄ ｇｌａｓｓｗａｒｅ (４６２)

第十四类　 天然或养殖珍珠、宝石或半宝
石、贵金属、包贵金属及其制
品ꎻ仿首饰ꎻ硬币

ＳＥＣＴＩＯＮ  ＮＡＴＵＲＡＬ ＯＲ ＣＵＬＴＵＲＥＤ ＰＥＡＲＬＳꎬ
ＰＲＥＣＩＯＵＳ ＯＲ ＳＥＭＩ￣ＰＲＥＣＩＯＵＳ
ＳＴＯＮＥＳꎬ ＰＲＥＣＩＯＵＳ ＭＥＴＡＬＳꎬ ＭＥＴＡＬＳ
ＣＬＡＤ ＷＩＴＨ ＰＲＥＣＩＯＵＳ ＭＥＴＡＬ ＡＮＤ
ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦꎻ ＩＭＩＴＡＴＩＯＮ
ＪＥＷＥＬＬＥＲＹꎻ ＣＯＩＮ

　 第七十一章　 天然或养殖珍珠、宝石或
半宝石、贵金属、包贵金
属及其制品ꎻ仿首饰ꎻ
硬币 (４７０)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７１ Ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓꎬ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓꎬ ｍｅｔａｌｓ
ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙꎻ ｃｏｉｎ (４７０)

第十五类　 贱金属及其制品 ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅤ ＢＡＳＥ ＭＥＴＡＬＳ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ
ＢＡＳＥ ＭＥＴＡＬ

　 第七十二章　 钢铁 (４８０) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７２ Ｉｒｏｎ ａｎｄ ｓｔｅｅｌ (４８０)
　 第七十三章　 钢铁制品 (４９４) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７３ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ (４９４)
　 第七十四章　 铜及其制品 (５０３) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７４ Ｃｏｐｐｅｒ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (５０３)
　 第七十五章　 镍及其制品 (５１０) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７５ Ｎｉｃｋｅｌ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (５１０)
　 第七十六章　 铝及其制品 (５１３) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７６ Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (５１３)
　 第七十七章　 (保留为税则将来所用) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７７ (Ｒｅｓｅｒｖｅｄ ｆｏｒ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｆｕｔｕｒｅ ｕｓｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｔａｒｉｆｆ)
　 第七十八章　 铅及其制品 (５１９) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７８ Ｌｅａｄ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (５１９)
　 第七十九章　 锌及其制品 (５２２) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７９ Ｚｉｎｃ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (５２２)
　 第 八 十 章　 锡及其制品 (５２５) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８０ Ｔｉｎ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (５２５)
　 第八十一章　 其他贱金属、金属陶瓷及

其制品 (５２７)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８１ Ｏｔｈｅｒ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓꎻ ｃｅｒｍｅｔｓꎻ ａｒｔｉｌｅｓ

ｔｈｅｒｅｏｆ (５２７)
　 第八十二章　 贱金属工具、器具、利口

器、餐匙、餐叉及其零件 (５３２)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８２ Ｔｏｏｌｓꎬ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｃｕｔｌｅｒｙꎬ ｓｐｏｏｎｓ ａｎｄ

ｆｏｒｋｓꎬ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ (５３２)
　 第八十三章　 贱金属杂项制品 (５３７) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８３ Ｍｉｓｃｅｌｌａｎｅｏｕｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ (５３７)

第十六类　 机器、机械器具、电气设备及
其零件ꎻ录音机及放声机、电
视图像、声音的录制和重放设
备及其零件、附件

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅥ ＭＡＣＨＩＮＥＲＹ ＡＮＤ ＭＥＣＨＡＮＩＣＡＬ
ＡＰＰＬＩＡＮＣＥＳꎻ ＥＬＥＣＴＲＩＣＡＬ ＥＱＵＩ￣
ＰＭＥＮＴꎻ ＰＡＲＴＳ ＴＨＥＲＥＯＦꎻ ＳＯＵＮＤ
ＲＥＣＯＲＤＥＲＳ ＡＮＤ ＲＥＰＲＯＤＵＣＥＲＳꎬ
ＴＥＬＥＶＩＳＩＯＮ ＩＭＡＧＥ ＡＮＤ ＳＯＵＮＤ
ＲＥＣＯＲＤＥＲＳ ＡＮＤ ＲＥＰＲＯＤＵＣＥＲＳꎬ
ＡＮＤ ＰＡＲＴＳ ＡＮＤ ＡＣＣＥＳＳＯＲＩＥＳ
ＯＦ ＳＵＣＨ ＡＲＴＩＣＬＥＳ

７目　 　 录
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　 第八十四章　 核反应堆、锅炉、机器、机
械器具及其零件 (５４１)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８４ Ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓꎬ ｂｏｉｌｅｒｓꎬ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎻ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ (５４１)

　 第八十五章　 电机、电气设备及其零件ꎻ
录音机及放声机、电视图
像、声音的录制和重放设
备及其零件、附件 (６０８)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８５ Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ ａｎｄ ｒｅ￣
ｐｒｏｄｕｃｅｒｓꎬ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｉｍａｇｅ ａｎｄ ｓｏｕｎｄ
ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ ａｎｄ ｒｅｐｒｏｄｕｃｅｒｓꎬａｎｄ ｐａｒｔｓ
ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ (６０８)

第十七类　 车辆、航空器、船舶及有关运输
设备

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅦ ＶＥＨＩＣＬＥＳꎬ ＡＩＲＣＲＡＦＴꎬ ＶＥＳＳＥＬＳ ＡＮＤ
ＡＳＳＯＣＩＡＴＥＤ ＴＲＡＮＳＰＯＲＴ ＥＱＵＩＰＭＥＮＴ

　 第八十六章　 铁道及电车道机车、车辆
及其零件ꎻ铁道及电车道
轨道固定装置及其零件、
附件ꎻ各种机械(包括电
动机械)交通信号设备

(６４６)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８６ Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓꎬ ｒｏｌｌｉｎｇ￣
ｓｔｏｃｋ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ
ｔｒａｍｗａｙ ｔｒａｃｋ ｆｉｘｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｆｉｔｔｉｎｇｓ
ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ) ｔｒａｆｆｉｃ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ (６４６)

　 第八十七章　 车辆及其零件、附件ꎬ但铁
道及电车道车辆除外 (６４９)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８７ Ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｒｏｌｌｉｎｇ￣
ｓｔｏｃｋꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

(６４９)



　 第八十八章　 航空器、航天器及其零件

(６８５)
　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８８ Ａｉｒｃｒａｆｔꎬ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

(６８５)
　 第八十九章　 船舶及浮动结构体 (６８７) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ８９ Ｓｈｉｐｓꎬ ｂｏａｔｓ ａｎｄ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ (６８７)

第十八类　 光学、照相、电影、计量、检验、
医疗或外科用仪器及设备、精密
仪器及设备ꎻ钟表ꎻ乐器ꎻ上述
物品的零件、附件

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅧ ＯＰＴＩＣＡＬꎬ ＰＨＯＴＯＧＲＡＰＨＩＣꎬ ＣＩＮＥＭＡＴＯ￣
ＧＲＡＰＨＩＣ ＭＥＡＳＵＲＩＮＧꎬ ＣＨＥＣＫＩＮＧꎬ
ＰＲＥＣＩＳＩＯＮ ＭＥＤＩＣＡＬ ＯＲ ＳＵＲＧＩＣＡＬ
ＩＮＳＴＲＵＭＥＮＴＳ ＡＮＤ ＡＰＰＡＲＡＴＵＳꎻ
ＣＬＯＣＫＳ ＡＮＤ ＷＡＴＣＨＥＳꎻ ＭＵＳＩＣＡＬ
ＩＮＳＴＲＵＭＥＮＴＳꎻ ＰＡＲＴＳ ＡＮＤ ＡＣＣＥＳ￣
ＳＯＲＩＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦ

　 第 九 十 章　 光学、照相、电影、计量、检
验、医疗或外科用仪器及设
备、精密仪器及设备ꎻ上述
物品的零件、附件 (６９０)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ Ｏｐｔｉｃａｌꎬ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃꎬ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃꎬ
ｍｅａｓｕｒｉｎｇꎬ ｃｈｅｃｋｉｎｇꎬ ｐｒｅｃｉｓｉｏｎꎬ ｍｅｄｉｃａｌ
ｏｒ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓꎻ
ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (６９０)

　 第九十一章　 钟表及其零件 (７１０) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ９１ Ｃｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｗａｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (７１０)
　 第九十二章　 乐器及其零件、附件 (７１４) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ９２ Ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎻ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓ￣

ｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ (７１４)

第十九类　 武器、弹药及其零件、附件 ＳＥＣＴＩＯＮ ⅪⅩ ＡＲＭＳ ＡＮＤ ＡＭＭＵＮＩＴＩＯＮꎻ ＰＡＲＴＳ
ＡＮＤ ＡＣＣＥＳＳＯＲＩＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦ

　 第九十三章　 武器、弹药及其零件、附件
(７１６)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ９３ Ａｒｍｓ ａｎｄ ａｍｍｕｎｉｔｉｏｎꎻ ｐａｒｔｓ ａｎｄ
ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (７１６)

第二十类　 杂项制品 ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅩ ＭＩＳＣＥＬＬＡＮＥＯＵＳ ＭＡＮＵＦＡＣＴＵＲＥＤ
ＡＲＴＩＣＬＥＳ
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　 第九十四章　 家具ꎻ寝具、褥垫、弹簧床
垫、软坐垫及类似的填充
制品ꎻ未列名灯具及照明
装置ꎻ发光标志、发光铭
牌及类似品ꎻ活动房屋

(７１８)




　 Ｃｈａｐｔｅｒ ９４ Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎻ ｂｅｄｄｉｎｇꎬ ｍａｔｔｒｅｓｓｅｓꎬ ｍａｔｔｒｅｓｓ
ｓｕｐｐｏｒｔｓꎬ ｃｕｓｈｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｕｆｆｅｄ
ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇｓꎻ ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬ
ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ
ｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ ｓｉｇｎｓꎬ ｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ ｎａｍｅ￣ｐｌａｔｅｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ (７１８)

　 第九十五章　 玩具、游戏品、运动用品及
其零件、附件 (７２３)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ Ｔｏｙｓꎬ ｇａｍｅｓ ａｎｄ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉｓｉｔｅｓꎻ ｐａｒｔｓ
ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (７２３)

　 第九十六章　 杂项制品 (７２８) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ９６ Ｍｉｓｃｅｌｌａｎｅｏｕｓ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ (７２８)

第二十一类　 艺术品、收藏品及古物 ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅪ ＷＯＲＫＳ ＯＦ ＡＲＴꎬ ＣＯＬＬＥＣＴＯＲＳ
ＰＩＥＣＥＳ ＡＮＤ ＡＮＴＩＱＵＥＳ

　 第九十七章　 艺术品、收藏品及古物 (７３４) 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ９７ Ｗｏｒｋｓ ｏｆ ａｒｔꎬ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ ｐｉｅｃｅｓ ａｎｄ ａｎｔｉｑｕｅｓ
(７３４)




第二十二类　 特殊交易品及未分类商品 ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅫ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＳＰＥＣＩＡＬ ＴＲＡＤＥ ＡＮＤ
ＧＯＯＤ ＵＮＣＬＡＳＳＩＦＩＥＤ

　 第九十八章　 特殊交易品及未分类商品
(７３６)

　 Ｃｈａｐｔｅｒ ９８ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｓｐｅｃｉａｌ Ｔｒａｄｅ ａｎｄ Ｇｏｏｄ Ｕｎｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ
(７３６)

９目　 　 录
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归类总规则 ＧＥＮＥＲＡＬ ＲＵＬＥＳ ＦＯＲ ＴＨＥ
ＩＮＴＥＲＰＲＥＴＡＴＩＯＮ ＯＦ ＴＨＥ
ＨＡＲＭＯＮＩＺＥＤ ＳＹＳＴＥＭ

货品在本税则目录上的归类ꎬ应遵循以下原则:

规则一　 类、章及分章的标题ꎬ仅为查找方便而设ꎻ
具有法律效力的归类ꎬ应按税目条文和有
关类注或章注确定ꎬ如税目、类注或章注
无其他规定ꎬ按以下规则确定ꎮ

Ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｇｏｖｅｒｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ Ｒｕｋｓ:
１ Ｔｈｅ ｔｉｔｌｅｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ａｎｄ ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒｓ ａｒｅ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｏｒ

ｅａｓｅｏｆ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｏｎｌｙꎻ ｆｏｒ ｌｅｇａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ
ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ａｎｄ ａｎｙ ｒｅｌａｔｉｖｅ
Ｓｅｃｔｉｏｎ ｏｒ Ｃｈａｐｔｅｒ Ｎｏｔｅｓ ａｎｄｐｒｏｖｉｄｅｄ ｓｕｃｈ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｒ Ｎｏｔｅｓ ｄｏ
ｎｏｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅꎬ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ.

规则二　 (一)税目所列货品ꎬ应视为包括该项货
品的不完整品或未制成品ꎬ只要在
进口或出口时该项不完整品或未制
成品具有完整品或制成品的基本特
征ꎻ还应视为包括该项货品的完整
品或制成品(或按本款可作为完整
品或制成品归类的货品)在进口或
出口时的未组装件或拆散件ꎮ

(二)税目中所列材料或物质ꎬ应视为包
括该种材料或物质与其他材料或物
质混合或组合的物品ꎮ 税目所列某
种材料或物质构成的货品ꎬ应视为
包括全部或部分由该种材料或物质
构成的货品ꎮ 由一种以上材料或物
质构成的货品ꎬ应按规则三归类ꎮ

２ (ａ)Ａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎ ａ ｈｅａｄｉｎｇ ｔｏ ａｎ ａｒｔｉｃｌｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｔｏ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅ ａ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｔｈａｔ ａｒｔｉｃｌｅ ｉｎｃｏｍｐｌｅｔｅ ｏｒ ｕｎｆｉｎｉｓｈｅｄꎬ ｐｒｏ￣
ｖｉｄｅｄ ｔｈａｔꎬ ａｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄꎬ ｔｈｅ ｉｎｃｏｍｐｌｅｔｅ ｏｒ ｕｎｆｉｎｉｓｈｅｄ ａｒｔｉｃｌｅ
ｈａｓ ｔｈｅ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ａｒｔｉｃｌｅ
Ｉｔ ｓｈａｌｌ ａｌｓｏ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｔｏ ｉｎｃｌｕｄｅ ａ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｔｈａｔ ａｒｔｉｃｌｅ
ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ (ｏｒ ｆａｌｌｉｎｇ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｏｒ
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｂｙ ｖｉｒｔｕｅ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｒｕｌｅ)ꎬ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｏｒ
ｄｉｓａｓｓｅｍｂｌｅｄ

( ｂ)Ａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎ ａ ｈｅａｄｉｎｇ ｔｏ ａ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ
ｔａｋｅｎ ｔｏｉｎｃｌｕｄｅ ａ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｒ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈａｔ
ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ Ａｎｙ
ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ａ ｇｉｖｅｎ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒｓｕｂｓｔａｎｃｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ
ｔａｋｅｎ ｔｏ ｉｎｃｌｕｄｅ ａ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ
ｐａｒｔｌｙ ｏｆ ｓｕｃｈ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ Ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ ｓｈａｌｌ
ｂｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ｏｆ Ｒｕｌｅ３

规则三　 当货品按规则二(二)或由于其他原因看
起来可归入两个或两个以上税目时ꎬ应按
以下规则归类:
(一)列名比较具体的税目ꎬ优先于列名

一般的税目ꎮ 但是ꎬ如果两个或两
个以上税目都仅述及混合或组合货
品所含的某部分材料或物质ꎬ或零
售的成套货品中的某些货品ꎬ即使
其中某个税目对该货品描述得更为
全面、详细ꎬ这些货品在有关税目的
列名应视为同样具体ꎮ

３ Ｗｈｅｎ ｂｙ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ Ｒｕｌｅ ２(ｂ) ｏｒ ｆｏｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｒｅａｓｏｎꎬ ｇｏｏｄｓ
ａｒｅꎬ ｐｒｉｍａ ｆａｃｉｅꎬ ｃｌａｓｓｉｆｉａｂｌｅ ｕｎｄｅｒ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｈｅａｄｉｎｇｓꎬ ｃｌａｓｓｉ￣
ｆｉｃａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅｅｆｆｅｃｔｅｄ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
(ａ)Ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ

ｂｅ ｐｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ａ ｍｏｒｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ
Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｗｈｅｎ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅｈｅａｄｉｎｇｓ ｅａｃｈ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｐａｒｔ ｏｎｌｙ ｏｆ
ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｉｎ ｍｉｘｅｄ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ
ｇｏｏｄｓ ｏｒ ｔｏ ｐａｒｔ ｏｎｌｙ ｏｆ ｔｈｅ ｉｔｅｍｓ ｉｎ ａ ｓｅｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅꎬ ｔｈｏｓｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｅｑｕａｌｌｙ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｉｎ
ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｏｓｅｇｏｏｄｓꎬ ｅｖｅｎ ｉｆ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅｍ ｇｉｖｅｓ ａ ｍｏｒｅ ｃｏｍ￣
ｐｌｅｔｅ ｏｒ ｐｒｅｃｉｓｅ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ

　 　 　 　 (二)混合物、不同材料构成或不同部件
组成的组合物以及零售的成套货
品ꎬ如果不能按照规则三(一)归类
时ꎬ在本款可适用的条件下ꎬ应按构
成货品基本特征的材料或部件归
类ꎮ

　 (ｂ)Ｍｉｘｔｕｒｅｓꎬ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｇｏｏｄｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ
ｍａｄｅ ｕｐ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎬ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｓｅｔｓ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｂｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ Ｒｕｌｅ ３
(ａ)ꎬ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｔｈｅｙ ｃｏｎｓｉｓｔｅｄ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ
ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｗｈｉｃｈ ｇｉｖｅｓ ｔｈｅｍ ｔｈｅｉｒ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒꎬ ｉｎｓｏｆａｒ
ａｓ ｔｈｉｓ ｃｒｉｔｅｒｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ

　 　 　 　 (三)货品不能按照规则三(一)或(二)归
类时ꎬ应按号列顺序归入其可归入
的最末一个税目ꎮ

　 (ｃ)Ｗｈｅｎ ｇｏｏｄｓ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｂｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ Ｒｕｌｅ ３(ａ) ｏｒ
Ｒｕｌｅ ３(ｂ)ꎬ ｔｈｅｙ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｗｈｉｃｈ
ｏｃｃｕｒｓ ｌａｓｔ ｉｎ ｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｏｒｄｅｒ ａｍｏｎｇ ｔｈｏｓｅ ｗｈｉｃｈ ｅｑｕａｌｌｙ ｍｅｒ￣
ｉｔ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ

１１归 类 总 规 则
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规则四　 根据上述规则无法归类的货品ꎬ应归入与
其最相类似的货品的税目ꎮ

４ Ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ
Ｒｕｌｅｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ
ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｍｏｓｔ ａｋｉｎ

规则五　 除上述规则外ꎬ本规则适用于下列货品的
归类:
(一)制成特殊形状ꎬ适用于盛装某个或

某套物品并适合长期使用的照相机
套、乐器盒、枪套、绘图仪器盒、项链
盒及类似容器ꎬ如果与所装物品同
时进口或出口ꎬ并通常与所装物品
一同出售的ꎬ应与所装物品一并归
类ꎮ 但本款不适用于本身构成整个
货品基本特征的容器ꎮ

(二)除规则五(一)规定的以外ꎬ与所装
货品同时进口或出口的包装材料或
包装容器ꎬ如果通常是用来包装这
类货品的ꎬ应与所装货品一并归类ꎮ
但明显可重复使用的包装材料和包
装容器可不受本款限制ꎮ

５ Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ Ｒｕｌｅｓꎬ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ Ｒｕｌｅｓ ｓｈａｌｌ ａｐ￣
ｐｌｙｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅｒｅｉｎ:
(ａ)Ｃａｍｅｒａ ｃａｓｅｓꎬ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｃａｓｅｓꎬ ｇｕｎ ｃａｓｅｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇ

ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｃａｓｅｓꎬ ｎｅｃｋｌａｃｅ ｃａｓｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｓｐｅ￣
ｃｉａｌｌｙ ｓｈａｐｅｄ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ ｔｏ ｃｏｎｔａｉｎ ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ａｒｔｉｃｌｅ ｏｒ ｓｅｔ ｏｆ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｌｏｎｇ￣ｔｅｒｍ ｕｓｅ ａｎｄ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｉｎｔｅｎｄｅｄꎬ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕ￣
ｃｈａｒｔｉｃｌｅｓ ｗｈｅｎ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｎｏｒｍａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｔｈｅｒｅｗｉｔｈ Ｔｈｉｓ Ｒｕｌｅ
ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｗｈｉｃｈ ｇｉｖｅ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ
ｉｔｓ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒꎻ

(ｂ)Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｒｕｌｅ ５(ａ) ａｂｏｖｅꎬ ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｃｋｉｎｇ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｔｈｅｒｅｉｎ
ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｉｆ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｎｏｒｍａｌ￣
ｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｓｕｃｈ ｇｏｏｄｓ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｈｉｓ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎ ｉｓ
ｎｏｔ ｂｉｎｄｉｎｇ ｗｈｅｎ ｓｕｃｈ ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｃｏｎｔａｉｎ￣
ｅｒｓ ａｒｅ ｃｌｅａｒｌｙ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｒｅｐｅｔｉｔｉｖｅ ｕｓｅ

规则六　 货品在某一税目项下各子目的法定归类ꎬ
应按子目条文或有关的子目注释以及以
上各条规则来确定ꎬ但子目的比较只能在
同一数级上进行ꎮ 除本税则目录条文另
有规定的以外ꎬ有关的类注、章注也适用
于本规则ꎮ

６ Ｆｏｒ ｌｅｇａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ
ｏｆ ａｈｅａｄｉｎｇ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｔｈｏｓｅ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ａｎｄ ａｎｙｒｅｌａｔｅｄ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ ａｎｄꎬ ｍｕｔａｔｉｓ ｍｕ￣
ｔａｎｄｉｓꎬ ｔｏ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ Ｒｕｌｅｓꎬ ｏｎ ｔｈｅ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈａｔ ｏｎｌｙ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇｓ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｌｅｖｅｌ ａｒｅ ｃｏｍｐａｒａｂｌｅ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ
ｔｈｉｓ Ｒｕｌｅ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｖｅ Ｓｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｃｈａｐｔｅｒ Ｎｏｔｅｓ ａｌｓｏ ａｐｐｌｙꎬ ｕｎ￣
ｌｅｓｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓ

２１ 中华人民共和国海关进出口税则
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第一类
活动物ꎻ动物产品

注释:
一、本类所称的各属种动物ꎬ除条文另有规定的以外ꎬ均

包括其幼仔在内ꎮ

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅰ
ＬＩＶＥ ＡＮＩＭＡＬＳꎻＡＮＩＭＡＬ ＰＲＯＤＵＣＴＳ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｔｏ ａ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｇｅｎｕｓ ｏｒ ｓｐｅｃｉｅｓ ｏｆ ａｎａｎｉｍａｌꎬ

ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｔｈｅｙ￣
ｏｕｎｇ ｏｆ ｔｈａｔ ｇｅｎｕｓ ｏｒ ｓｐｅｃｉｅｓ

　 　 二、除条文另有规定的以外ꎬ本协调制度所称干的产品ꎬ
均包括经脱水、蒸发或冷冻干燥的产品ꎮ

　 　 ２ Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａ￣
ｔｕｒｅ ａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ “ｄｒｉｅｄ” ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ
ｂｅｅｎｄｅｈｙｄｒａｔｅｄꎬ ｅｖａｐｏｒａｔｅｄ ｏｒ ｆｒｅｅｚｅ￣ｄｒｉｅｄ

第一章

活 动 物

Ｃｈａｐｔｅｒ １
Ｌｉｖｅ ａｎｉｍａｌｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 本章包括所有活动物ꎬ但下列各项除外:

　 一、税目 ０３ ０１、０３ ０６、０３ ０７ 或 ０３ ０８ 的鱼、甲壳动物、软
体动物及其他水生无脊椎动物ꎻ

二、税目 ３０ ０２ 的培养微生物及其他产品ꎻ
三、税目 ９５ ０８ 的动物ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ ａｌｌ ｌｉｖｅ ａｎｉｍａｌｓ ｅｘｃｅｐｔ:
１ Ｆｉｓｈ ａｎｄ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄ￣

ｉｎｇ Ｎｏ. ０３ ０１ꎬ０３ ０６ꎬ０３ ０７ ｏｒ ０３ ０８
２ Ｃｕｌｔｕｒｅｓ ｏｆ ｍｉｃｒｏ￣ｏｒｇａｎｉｓｍｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ３０ ０２ꎻ
３ Ａｎｉｍａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ９５ ０８

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０１ ０１ 马、驴、骡: Ｌｉｖｅ ｈｏｒｓｅｓꎬａｓｓｅｓꎬｍｕｌｅｓ ａｎｄ ｈｉｎｎｉｅｓ:

￣马: ￣Ｈｏｒｓｅｓ:
０１０１ ２１００ ￣￣改良种用 ０ ０ １３ 千克 / 头 ￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０１ ２１００ １０ 改良种用的濒危野马 ０ ０ １３ 千克 / 头 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｈｏｒｓｅｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０１ ２１００ ９０ 其他改良种用马 ０ ０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈｏｒｓｅｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０１ ２９００ ￣￣其他 １０ ３０ １３ 千克 / 头 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０１０１ ２９００ １０ 非改良种用濒危野马 １０ ３０ １３ 千克 / 头 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｈｏｒｓｅｓꎬｎｏｔ ｆｏｒ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０１ ２９００ ９０ 非改良种用其他马 １０ ３０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈｏｒｓｅｓꎬｎｏｔ ｆｏｒ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

￣驴: ￣Ａｓｓｅｓ:
０１０１ ３０１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ 千克 / 头 ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０１ ３０１０ １０ 改良种用的濒危野驴 ０ ０ １３ 千克 / 头 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｓｓｅｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０１ ３０１０ ９０ 改良种用的其他驴 ０ ０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｓｓｅｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０１ ３０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １３ 千克 / 头 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０１０１ ３０９０ １０ 非改良种用濒危野驴 １０ ３０ １３ 千克 / 头 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｓｓｅｓꎬｎｏｔ ｆｏｒ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０１ ３０９０ ９０ 非改良种用其他驴 １０ ３０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｓｓｅｓꎬｎｏｔ ｆｏｒ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０１ ９０００ ￣其他 １０ ３０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
０１ ０２ 牛: Ｌｉｖｅ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ:

￣家牛: ￣Ｃａｔｔｌｅ:
０１０２ ２１００ ￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ ￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０２ ２９００ ￣￣其他 １０ ３０ １３ ５ 千克 / 头 ４ｘＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣水牛: ￣Ｂｕｆｆａｌｏ:
０１０２ ３１００ ￣￣改良种用 ０ ０ １３ 千克 / 头 ￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０２ ３１００ １０ 改良种用濒危水牛 ０ ０ １３ 千克 / 头 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂｕｆｆａｌｏꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０２ ３１００ ９０ 改良种用其他水牛 ０ ０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｆｆａｌｏꎬｐｒｕｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０２ ３９００ ￣￣其他 １０ ３０ １３ 千克 / 头 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０１０２ ３９００ １０ 非改良种用濒危水牛 １０ ３０ １３ 千克 / 头４ＡＢＥＦｘ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂｕｆｆａｌｏꎬｎｏｔ ｆｏｒ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０２ ３９００ ９０ 非改良种用其他水牛 １０ ３０ １３ ５ 千克 / 头 ４ＡＢｘ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｆｆａｌｏꎬｎｏｔ ｆｏｒ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
０１０２ ９０１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ 千克 / 头 ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０２ ９０１０ １０ 改良种用濒危野牛 ０ ０ １３ 千克 / 头 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０２ ９０１０ ９０ 其他改良种用牛 ０ ０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｖｉｎｅ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０２ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １３ 千克 / 头 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０１０２ ９０９０ １０ 非改良种用濒危野牛 １０ ３０ １３ 千克 / 头４ＡＢＥＦｘ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅꎬｎｏｔ ｆｏｒ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０２ ９０９０ ９０ 非改良种用其他牛 １０ ３０ １３ ５ 千克 / 头 ４ＡＢｘ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｖｉｎｅ ｎｏｔ ｆｏｒ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１ ０３ 猪: Ｌｉｖｅ ｓｗｉｎｅ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０１０３ １０００ ￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 头 ￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０３ １０００ １０ 改良种用的鹿豚、姬猪 ０ ０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＦＥＢ Ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ (Ｂａｂｙｒｏｕｓａ)、ｐｙｇｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)ꎬ ｐｕｒｅ￣
ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０３ １０００ ９０ 其他改良种用的猪 ０ ０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｗｉｎｅꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣重量在 ５０ 千克以下: ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５０ｋｇ:

０１０３ ９１１０ ￣￣￣重量在 １０ 千克以下 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 头 ￣￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １０ｋｇ

０１０３ ９１１０ １０ 重量在 １０千克以下的其他野猪(改良种用

的除外)
１０ ５０ １３ ５ 千克 / 头４ｘＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｗｉｌｄ ｓｗｉｎｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ< １０ｋｇ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｕｒｅ￣

ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ)
０１０３ ９１１０ ９０ 重量在 １０ 千克以下的其他猪(改良种用

的除外)
１０ ５０ １３ ５ 千克 / 头 ４ｘＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｗｉｎｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ < １０ｋｇ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ

ｂｒｅｅｄｉｎｇ)
０１０３ ９１２０ ￣￣￣重量在 １０ 千克及以上ꎬ但在 ５０ 千克以

下

１０ ５０ １３ ５ 千克 / 头 ￣￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ １０ｋｇ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５０ｋｇ

０１０３ ９１２０ １０ １０ 千克≤重量<５０ 千克的其他野猪(改
良种用的除外)

１０ ５０ １３ ５ 千克 / 头４ｘＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｗｉｌｄ ｓｗｉｎｅꎬ １０ｋｇ≤ｗｅｉｇｈｉｎｇ<５０ｋｇ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ)

０１０３ ９１２０ ９０ １０ 千克≤重量<５０ 千克的其他猪(改良

种用的除外)
１０ ５０ １３ ５ 千克 / 头 ４ｘＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｗｉｎｅꎬ １０ｋｇ ≤ ｗｅｉｇｈｉｎｇ < ５０ｋｇ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ)
０１０３ ９２００ ￣￣重量在 ５０ 千克及以上 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 头 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ５０ｋｇ ｏｒ ｍｏｒｅ

０１０３ ９２００ １０ 重量在 ５０ 千克及以上的其他野猪(改良

种用的除外)
１０ ５０ １３ ５ 千克 / 头４ｘＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｗｉｌｄ ｓｗｉｎｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ≥５０ｋｇ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｕｒｅ￣

ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ)
０１０３ ９２００ ９０ 重量在 ５０ 千克及以上的其他猪(改良种

用的除外)
１０ ５０ １３ ５ 千克 / 头 ４ｘＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｗｉｎｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ≥５０ｋｇ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ

ｂｒｅｅｄｉｎｇ)
０１ ０４ 绵羊、山羊: Ｌｉｖｅ ｓｈｅｅｐ ａｎｄ ｇｏａｔｓ:

￣绵羊: ￣Ｓｈｅｅｐ:

０１０４ １０１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０４ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣山羊: ￣Ｇｏａｔｓ:

０１０４ ２０１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０４ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 头 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０１ ０５ 家禽ꎬ即鸡、鸭、鹅、火鸡及珍珠鸡: Ｌｉｖｅ ｐｏｕｌｔｒｙꎬ ｔｈａｔ ｉｓ ｔｏ ｓａｙꎬ ｆｏｗｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｅｓ

Ｇａｌｌｕｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃｕｓꎬ ｄｕｃｋｓꎬ ｇｅｅｓｅꎬ ｔｕｒｋｅｙｓ ａｎｄ
ｇｕｉｎｅａ ｆｏｗｌｓ:

￣重量不超过 １８５ 克: ￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １８５ｇ:

￣￣鸡: ￣￣Ｆｏｗｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｅｓ Ｇａｌｌｕｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃｕｓ:

０１０５ １１１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０５ １１９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣火鸡: ￣￣Ｔｕｒｋｅｙｓ:

０１０５ １２１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０５ １２９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣鸭: ￣￣Ｄｕｃｋｓ:

０１０５.１３１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０５.１３９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣鹅: ￣￣Ｇｅｅｓｅ:

０１０５ １４１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０５ １４９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣珍珠鸡: ￣￣Ｇｕｉｎｅａ ｆｏｗｌｓ:

０１０５ １５１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０５ １５９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣鸡: ￣￣Ｆｏｗｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｅｓ Ｇａｌｌｕｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃｕｓ:

０１０５ ９４１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ４ｘＡＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０５ ９４９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ４ｘＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０１０５ ９９１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０１０５ ９９９１ ￣￣￣￣鸭 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣￣Ｄｕｃｋｓ
０１０５ ９９９２ ￣￣￣￣鹅 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣￣Ｇｅｅｓｅ
０１０５ ９９９３ ￣￣￣￣珍珠鸡 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ４ｘＡＢ ￣￣￣￣Ｇｕｉｎｅａ ｆｏｗｌｓ
０１０５ ９９９４ ￣￣￣￣火鸡 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣￣Ｔｕｒｋｅｙｓ
０１ ０６ 其他活动物: Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅ ａｎｉｍａｌｓ:

￣哺乳动物: ￣Ｍａｍｍａｌｓ:

￣￣灵长目: ￣￣Ｐｒｉｍａｔｅｓ:

０１０６ １１１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＦＥＢ ￣￣￣ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０６ １１９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＦＥＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣鲸、海豚及鼠海豚(鲸目哺乳动物)ꎻ海
牛及儒艮(海牛目哺乳动物)ꎻ海豹、海狮

及海象(鳍足亚目哺乳动物):

￣￣Ｗｈａｌｅｓꎬｄｏｌｐｈｉｎｓ ａｎｄ ｐｏｒｐｏｉｓｅｓ(ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｏｒ￣
ｄｅｒ Ｃｅｔａｃｅａ)ꎻｍａｎａｔｅｅｓ ａｎｄ ｄｕｇｏｎｇｓ(ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｏｒｄｅｒ Ｓｉｒｅｎｉａ)ꎻｓｅａｌ、ｓｅａ ｌｉｏｎ ａｎｄ ｗａｌｒｕｓ( Ｐｉｎｎｉｐｅｄｉａ
ｍａｍｍａｌ):

￣￣￣鲸、海豚及鼠海豚(鲸目哺乳动物)ꎻ海
牛及儒艮(海牛目哺乳动物):

￣￣￣Ｗｈａｌｅｓꎬｄｏｌｐｈｉｎｓ ａｎｄ ｐｏｒｐｏｉｓｅｓ ( ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｏｒｄｅｒ Ｃｅｔａｃｅａ)ꎻｍａｎａｔｅｅｓ ａｎｄ ｄｕｇｏｎｇｓ(ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｏｒｄｅｒ Ｓｉｒｅｎｉａ):

０１０６ １２１１暂 ￣￣￣￣改良种用 ０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢＥＦ ￣￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ １２１９ ￣￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢＥＦ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣海豹、海狮及海象 (鳍足亚目哺乳动

物):
￣￣￣Ｓｅａｌ、ｓｅａ ｌｉｏｎ ａｎｄ ｗａｌｒｕｓ(ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｂｏｒｄｅｒ
Ｐｉｎｎｉｐｅｄｉａ):

０１０６ １２２１ ￣￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢＥＦ ￣￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ １２２９ ￣￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢＥＦ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣骆驼及其他骆驼科动物: ￣￣Ｃａｍｅｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｌｉｄｓ(ｃａｍｅｌｉｄａｅ):

０１０６ １３１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ １３１０ １０ 改良种用濒危骆驼及其他濒危骆驼科动

物(包括人工驯养、繁殖的)
０ ０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃａｍｅｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃａｍｅｌ ｆａｍｉｌ￣

ｉａ ａｎｉｍａｌｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａ￣
ｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)

０１０６ １３１０ ９０ 其他改良种用骆驼及其他骆驼科动物 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｌ ｆａｍｉｌｉａ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｐｕｒｅ￣
ｂｒｅｄ ｂｒｄｄｉｎｇ

０１０６ １３９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０１０６ １３９０ １０ 其他濒危骆驼及其他濒危骆驼科动物

(包括人工驯养、繁殖的)
１０ ５０ １３ 千克 / 只 ＡＦＥＢ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃａｍｅｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃａｍｅｌ ｆａｍｉｌ￣

ｉａ ａｎｉｍａｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ
ｂｒｅｄ)

０１０６ １３９０ ９０ 其他骆驼及其他骆驼科动物 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｌ ｆａｍｉｌｉａ ａｎｉｍａｌｓ
￣￣家兔及野兔: ￣￣Ｒａｂｂｉｔｓ ａｎｄ ｈａｒｅｓ:

０１０６ １４１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ １４１０ １０ 改良种用濒危野兔(包括人工驯养、繁殖

的)
０ ０ １３ 千克 / 只 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｈａｒｅｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｎ￣

ｅｓｔｉｃａｔｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｕｙ ｂｒｅｄ)
０１０６ １４１０ ９０ 改良种用家兔及其他改良种用野兔 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｒａｂｂｉｔｓ ａｎｄ Ｏｔｈｅｒ ｈａｒｅｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ １４９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０１０６ １４９０ １０ 其他濒危野兔(包括人工驯养、繁殖的) １０ ５０ １３ 千克 / 只 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｈａｒｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓ ｔｉｃａｔｅｄａｎ￣
ｄａｎ ｔｉｆｉｃｉａｕｙ ｂｒｅｄ)

５１中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０１０６ １４９０ ９０ 其他家兔及野兔 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｒａｂｂｉｔｓ ａｎｄ ｈａｒｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０１０６ １９１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ １９１０ １０ 其他改良种用濒危哺乳动物(包括人工

驯养、繁殖的)
０ ０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｍａｍｍａｌｓꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)
０１０６ １９１０ ９０ 其他改良种用哺乳动物 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍａｍｍａｌｓꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ １９９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０１０６ １９９０ １０ 其他濒危哺乳动物(包括人工驯养、繁殖

的)
１０ ５０ １３ 千克 / 只 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｍａｍｍａｌｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ

ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ
０１０６ １９９０ ９０ 其他哺乳动物 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍａｍｍａｌｓ

￣爬行动物(包括蛇及龟鳖): ￣Ｒｅｐｔｉｌｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｎａｋｅｓ ａｎｄ ｔｕｒｔｌｅｓ):

￣￣￣改良种用: ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ:

０１０６ ２０１１ ￣￣￣￣鳄鱼苗 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＦＥＢ ￣￣￣￣Ｃｒｏｃｏｄｉｌｅｓ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ
０１０６ ２０１９ ￣￣￣￣其他 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＦＥＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０１０６ ２０２０ ￣￣￣食用 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ

０１０６ ２０２０ １０ 食用蛇(包括人工驯养、繁殖的) １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＦＥＢ Ｓｎａｋｅｓꎬ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａ￣
ｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)

０１０６ ２０２０ ２１ 食用濒危龟鳖(包括人工驯养、繁殖的) １０ ５０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｕｒｔｌｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉ￣
ｃｉａｌ ｂｒｅｅｄｉｎｇ)

０１０６ ２０２０ ２９ 其他食用龟鳖(包括人工驯养、繁殖的) １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｅａｔｉｎｇ ａ ｔｕｒｔｌｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ａｒ￣
ｔｉｆｉｃｉａｌ ｂｒｅｅｄｉｎｇ)

０１０６ ２０２０ ９０ 其他食用爬行动物(包括人工驯养、繁殖

的)
１０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｒｅｐｔｉｌｅｓꎬ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏ￣

ｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)
０１０６ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＦＥＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣鸟: ￣Ｂｉｒｄｓ:

￣￣猛禽: ￣￣Ｂｉｒｄｓ ｏｆ ｐｒｅｙ:

０１０６ ３１１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＦＥＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０６ ３１９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢＦＥ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣鹦形目(包括普通鹦鹉、长尾鹦鹉、金刚

鹦鹉及美冠鹦鹉):
￣￣Ｐｓｉｔｔａｃｉｆｏｒｍｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｒｏｔｓꎬ ｐａｒａｋｅｅｔｓꎬ ｍａ￣
ｃａｗｓ ａｎｄ ｃｏｃｋａｔｏｏｓ):

０１０６ ３２１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０６ ３２１０ １０ 改良种用虎皮鹦鹉 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｂｕｄｇｅｒｉｇａｒꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ３２１０ ２０ 改良种用鸡尾鹦鹉 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｃｏｃｋａｔｉｅｌ ( Ｎｙｍｐｈｉｃｕｓ ｈｏｌｌａｎｄｉｃｕｓ )ꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ
ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ３２１０ ９０ 改良种用其他鹦形目的鸟(包括人工驯

养、繁殖的)
０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｄｓ ｏｆ ｐｓｉｔｔａｃｉｆｏｒｍｅｓꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)
０１０６ ３２９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０１０６ ３２９０ １０ 非改良种用虎皮鹦鹉 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｂｕｄｇｅｒｉｇａｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ３２９０ ２０ 非改良种用鸡尾鹦鹉 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｃｏｃｋａｔｉｅｌ (Ｎｙｍｐｈｉｃｕｓ ｈｏｌｌａｎｄｉｃｕｓ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｕｒｅ￣
ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ３２９０ ９０ 非改良种用其他鹦形目的鸟(包括人工

驯养、繁殖的)
１０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｄｓ ｏｆ ｐｓｉｔｔａｃｉｆｏｒｍｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ

ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ
￣￣鸵鸟ꎻ鸸鹋: ￣￣Ｏｓｔｒｉｃｈｅｓꎻｅｍｕｓ:

０１０６ ３３１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ３３１０ １０ 改良种用濒危鸵鸟(包括人工驯养、繁殖

的)
０ ０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｏｓｔｒｉｃｈｅｓꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)
０１０６ ３３１０ ９０ 其他改良种用鸵鸟和改良种用鸸鹋 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｏｓｔｒｉｃｈｅｓ ａｎｄ ｅｍｕｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ３３９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０１０６ ３３９０ １０ 其他濒危鸵鸟(包括人工驯养、繁殖的) １０ ５０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｏｓｔｒｉｃｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ
ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０１０６ ３３９０ ９０ 其他鸵鸟、鸸鹋 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｏｓｔｒｉｃｈｅｓ ａｎｄ ｅｍｕｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０１０６ ３９１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ３９１０ １０ 其他濒危改良种用的鸟(包括人工驯养、
繁殖的)

０ ０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂｉｒｄｓꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)

０１０６ ３９１０ ９０ 其他改良种用的鸟 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｄｓꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

￣￣￣食用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

０１０６ ３９２１ ￣￣￣￣乳鸽 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｑｕａｂｓ
０１０６ ３９２３ ￣￣￣￣野鸭 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＦＥＡＢ ￣￣￣￣Ｔｅａｌｓ
０１０６ ３９２９ ￣￣￣￣其他 １０ ５０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０１０６ ３９２９ １０ 其他食用濒危鸟 (包括人工驯养、繁殖

的)
１０ ５０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂｉｒｄｓꎬ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)
０１０６ ３９２９ ９０ 其他食用鸟 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｄｓ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ

０１０６ ３９９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０１０６ ３９９０ １０ 其他濒危鸟(包括人工驯养、繁殖的) １０ ５０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂｉｒｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ
ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ

０１０６ ３９９０ ９０ 其他鸟 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｄｓ

￣昆虫: ￣Ｉｎｓｅｃｔｓ:

￣￣蜂: ￣￣Ｂｅｅｓ:

０１０６ ４１１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ４１９０ ￣￣￣其他 ５０ １３ ５ 千克 / 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０１０６ ４１９０ ０１ 赤眼蜂 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢＳ Ｔｒｉｃｈｏｇｒａｍｍａ

０１０６ ４１９０ ９０ 其他蜂 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｅｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０１０６ ４９１０ ￣￣￣改良种用 ０ ０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ４９１０ １０ 其他改良种用濒危昆虫(包括人工驯养、
繁殖的)

０ ０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｉｎｓｅｃｔｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)

０１０６ ４９１０ ９０ 其他改良种用非濒危昆虫 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｅｃｔｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ４９９０ ￣￣￣其他 ５０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０１０６ ４９９０ ０１ 捕食螨 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢＳ Ｐｒｅｄａｔｏｒｙ ｍｉｔｅｓ

０１０６ ４９９０ １０ 其他濒危昆虫(包括人工驯养、繁殖的) １０ ５０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｉｎｓｅｃｔｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ
ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)

０１０６ ４９９０ ９０ 其他非濒危昆虫 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｅｃｔｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣改良种用: ￣￣￣Ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ:

０１０６ ９０１１ ￣￣￣￣蛙苗 ０ ０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣￣Ｔａｄｐｏｌｅ ａｎｄ ｙｏｕｎｇ ｆｒｏｇｓ
０１０６ ９０１１ １０ 改良种用濒危蛙苗 ０ ０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔａｄｐｏｌｅ ａｎｄ ｙｏｕｎｇ ｆｒｏｇｓꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ

ｂｒｅｅｄｉｎｇ
０１０６ ９０１１ ９０ 其他改良种用蛙苗 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔａｄｐｏｌｅ ａｎｄ ｙｏｕｎｇ ｆｒｏｇｓꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ０ ０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０１０６ ９０１９ １０ 其他改良种用濒危动物(包括人工驯养、
繁殖的)

０ ０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)

０１０６ ９０１９ ９０ 其他改良种用动物 ０ ０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬｐｕｒｅ￣ｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ

０１０６ ９０９０ ￣￣￣其他 ５０ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０１０６ ９０９０ １０ 其他濒危动物(包括人工驯养、繁殖的) １０ ５０ １３ 千克 / 只 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓꎬｐｕｒｅｂｒｅｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｂｒｅｄ)

０１０６ ９０９０ ９０ 其他动物 １０ ５０ １３ ５ 千克 / 只 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ
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第二章

肉及食用杂碎

Ｃｈａｐｔｅｒ ２
Ｍｅａｔ ａｎｄ ｅｄｉｂｌｅ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 本章不包括:
一、税目 ０２ ０１ 至 ０２ ０８ 或 ０２ １０ 的不适合供人食用的

产品ꎻ
二、动物的肠、膀胱、胃(税目 ０５ ０４) 或动物血(税目

０５ １１、３０ ０２)ꎻ
三、税目 ０２ ０９ 所列产品以外的动物脂肪(第十五章)ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
１ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｋｉｎｄｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ０２ ０１ ｔｏ ０２ ０８ ｏｒ

０２ １０ꎬ ｕｎｆｉｔ ｏｒ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎻ
２ Ｇｕｔｓꎬ ｂｌａｄｄｅｒｓ ｏｒ ｓｔｏｍａｃｈｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０５ ０４) ｏｒ ａｎｉｍａｌ

ｂｌｏｏｄ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０５ １１ ｏｒ ３０ ０２)ꎻ
３ Ａｎｉｍａｌ ｆａｔꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０２ ０９(Ｃｈａｐｔｅｒ１５) 

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０２ ０１ 鲜、冷牛肉: Ｍｅａｔ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０２０１ １０００ ￣整头及半头 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ￣Ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓ
０２０１ １０００ １０ 整头及半头鲜或冷藏的野牛肉 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４ｘＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒ￣

ｃａｓｓｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ
０２０１ １０００ ９０ 其他整头及半头鲜或冷藏的牛肉 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４ｘＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒ￣

ｃａｓｓｅｓꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ
０２０１ ２０００ ￣带骨肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｕｔｓ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎ

０２０１ ２０００ １０ 鲜或冷藏的带骨野牛肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢＥＦｘ Ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ
ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０１ ２０００ ９０ 其他鲜或冷藏的带骨牛肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ｘＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ
ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０１ ３０００ ￣去骨肉 １２ ７０ １３ 千克 ￣Ｂｏｎｅｌｅｓｓ

０２０１ ３０００ １０ 鲜或冷藏的去骨野牛肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ｘＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｂｏｎｅｌｅｓｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ
ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０１ ３０００ ９０ 其他鲜或冷藏的去骨牛肉 １２ ７０ １３ １３ 千克 ４７ｘＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｂｏｎｅｌｅｓｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ
ｃｈｉｌｌｅｄ

０２ ０２ 冻牛肉: Ｍｅａｔ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ:

０２０２ １０００ ￣整头及半头 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ￣Ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓ

０２０２ １０００ １０ 冻藏的整头及半头野牛肉 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ４ｘＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒ￣
ｃａｓｓｅｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０２ １０００ ９０ 其他冻藏的整头及半头牛肉 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ４ｘＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒ￣
ｃａｓｓｅｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０２ ２０００ ￣带骨肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｕｔｓ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎ

０２０２ ２０００ １０ 冻藏的带骨野牛肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ｘＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０２ ２０００ ９０ 其他冻藏的带骨牛肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ｘＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０２ ３０００ ￣去骨肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ￣Ｂｏｎｅｌｅｓｓ

０２０２ ３０００ １０ 冻藏的去骨野牛肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ｘＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｂｏｎｅｌｅｓｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０２ ３０００ ９０ 其他冻藏的去骨牛肉 １２ ７０ １３ １３ 千克 ４７ｘＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｂｏｎｅｌｅｓｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２ ０３ 鲜、冷、冻猪肉: Ｍｅａｔ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ:

￣鲜或冷的: ￣Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

￣￣整头及半头: ￣￣Ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓ:

０２０３ １１１０ ￣￣￣乳猪 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｓｕｃｋｉｎｇ ｐｉｇ

０２０３ １１１０ １０ 鲜或冷藏的整头及半头野乳猪肉 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４ＡＢＥＦｘ Ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｓｕｃｋｉｎｇ ｐｉｇꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓ￣
ｓｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０３ １１１０ ９０ 其他鲜或冷藏的整头及半头乳猪肉 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４ＡＢｘ Ｍｅａｔ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｓｕｃｋｉｎｇ ｐｉｇꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓ￣
ｓｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０３ １１９０ ￣￣￣其他 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２０３ １１９０ １０ 其他鲜或冷藏的整头及半头野猪肉 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４ＡＢＥＦｘ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｓｗｉｎｅꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓ￣
ｓｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０３ １１９０ ９０ 其他鲜或冷藏的整头及半头猪肉 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４ＡＢｘ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓꎬ
ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０２０３ １２００ ￣￣带骨的前腿、后腿及其肉块 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｈａｍｓꎬ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎ

０２０３ １２００ １０ 鲜或冷的带骨野猪前腿、后腿及其肉块 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢＥＦｘ Ｈａｍｓꎬ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ ｏｆ
ｗｉｌｄ ｓｗｉｎｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０３ １２００ ９０ 鲜或冷的带骨猪前腿、后腿及其肉块 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢｘ Ｈａｍｓꎬ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ ｏｆ
ｓｗｉｎｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０３ １９００ ￣￣其他 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２０３ １９００ １０ 其他鲜或冷藏的野猪肉 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢＥＦｘ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｓｗｉｎｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０３ １９００ ９０ 其他鲜或冷藏的猪肉 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢｘ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

￣冻的: ￣Ｆｒｏｚｅｎ:

￣￣整头及半头: ￣￣Ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓ:

０２０３ ２１１０ ￣￣￣乳猪 １２ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｓｕｃｋｉｎｇ ｐｉｇ

０２０３ ２１１０ １０ 冻整头及半头野乳猪肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４ＡＢＥＦｘ Ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｓｕｃｋｉｎｇ ｐｉｇꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓ￣
ｓｅｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０３ ２１１０ ９０ 冻整头及半头乳猪肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４ＡＢｘ Ｍｅａｔ ｏｆ ｓｕｃｋｉｎｇ ｐｉｇꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓꎬ
ｆｒｏｚｅｎ

０２０３ ２１９０ ￣￣￣其他 １２ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２０３ ２１９０ １０ 其他冻整头及半头野猪肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢＥＦｘ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｓｗｉｎｅꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓ￣
ｓｅｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０３ ２１９０ ９０ 其他冻整头及半头猪肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢｘ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓꎬ
ｆｒｏｚｅｎ

０２０３ ２２００ ￣￣带骨的前腿、后腿及其肉块 １２ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｈａｍｓꎬ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎ

０２０３ ２２００ １０ 冻带骨野猪前腿、后腿及其肉块 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢＥＦｘ Ｈａｍｓꎬ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ ｏｆ
ｗｉｌｄ ｓｗｉｎｅꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０３ ２２００ ９０ 冻藏的带骨猪前腿、后腿及其肉块 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢｘ Ｈａｍｓꎬ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ ｏｆ
ｓｗｉｎｅꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０３ ２９００ ￣￣其他 １２ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０２０３ ２９００ １０ 冻藏野猪其他肉 １２ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ４７ＡＢＥＦｘ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｓｗｉｎｅꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０３ ２９００ ９０ 其他冻藏猪肉 １２ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ４７ＡＢｘ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２ ０４ 鲜、冷、冻绵羊肉或山羊肉: Ｍｅａｔ ｏｆ ｓｈｅｅｐ ｏｒ ｇｏａｔｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ:

０２０４ １０００ ￣鲜或冷的整头及半头羔羊 １５ ７０ １３ ５ 千克 ７ＡＢ ￣Ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓ ｏｆ ｌａｍｂꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ
ｃｈｉｌｌｅｄ

￣其他鲜或冷的绵羊肉: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｓｈｅｅｐꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０２０４ ２１００ ￣￣整头及半头 ２３ ７０ １３ ５ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓ
０２０４ ２２００ ￣￣带骨肉 １５ ７０ １３ ５ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｕｔｓ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎ
０２０４ ２３００ ￣￣去骨肉 １５ ７０ １３ ５ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｂｏｎｅｌｅｓｓ
０２０４ ３０００ ￣冻的整头及半头羔羊 １５ ７０ １３ ５ 千克 ７ＡＢ ￣Ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓ ｏｆ ｌａｍｂꎬ ｆｒｏｚｅｎ

￣其他冻的绵羊肉: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｓｈｅｅｐꎬ ｆｒｏｚｅｎ:

０２０４ ４１００ ￣￣整头及半头 ２３ ７０ １３ ５ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｃａｒｃａｓｓｅｓ ａｎｄ ｈａｌｆ￣ｃａｒｃａｓｓｅｓ
０２０４ ４２００ ￣￣带骨肉 １２ ７０ １３ ５ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｕｔｓ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎ
０２０４ ４３００ ￣￣去骨肉 １５ ７０ １３ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｂｏｎｅｌｅｓｓ
０２０４ ５０００ ￣山羊肉 ２０ ７０ １３ １３ 千克 ７ＡＢ ￣Ｍｅａｔ ｏｆ ｇｏａｔｓ
０２ ０５ 鲜、冷、冻马、驴、骡肉: Ｍｅａｔ ｏｆ ｈｏｒｓｅｓꎬ ａｓｓｅｓꎬ ｍｕｌｅｓ ｏｒ ｈｉｎｎｉｅｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬ

ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ:
０２０５ ００００ 鲜、冷、冻马、驴、骡肉 ２０ ７０ １３ 千克 Ｍｅａｔ ｏｆ ｈｏｒｓｅｓꎬ ａｓｓｅｓꎬ ｍｕｌｅｓ ｏｒ ｈｉｎｎｉｅｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬ

ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ
０２０５ ００００ １０ 鲜、冷或冻的濒危野马、野驴肉 ２０ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｈｏｒｓｅｓ ａｎｄ ａｓｓｅｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬ

ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ
０２０５ ００００ ９０ 鲜、冷或冻的马、驴、骡肉 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｈｏｒｓｅｓꎬ ａｓｓｅｓꎬ ｍｕｌｅｓ ｏｒ ｈｉｎｎｉｅｓꎬｆｒｅｓｈꎬ

ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ

９１中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０２ ０６ 鲜、冷、冻牛、猪、绵羊、山羊、马、驴、骡的

食用杂碎:
Ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｓｗｉｎｅꎬ ｓｈｅｅｐꎬ
ｇｏａｔｓꎬ ｈｏｒｓｅｓꎬ ａｓｓｅｓꎬ ｍｕｌｅｓ ｏｒ ｈｉｎｎｉｅｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬ
ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ:

０２０６ １０００ ￣鲜、冷牛杂碎 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４ｘＡＢ ￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ
￣冻牛杂碎: ￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ:

０２０６ ２１００ ￣￣舌 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ｘＡＢ ￣￣Ｔｏｎｇｕｅｓ
０２０６ ２２００ ￣￣肝 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ｘＡＢ ￣￣Ｌｉｖｅｒｓ
０２０６ ２９００ ￣￣其他 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ｘＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０２０６ ３０００ ￣鲜、冷猪杂碎 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４ＡＢｘ ￣Ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

￣冻猪杂碎: ￣Ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｆｒｏｚｅｎ:

０２０６ ４１００ ￣￣肝 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢｘ ￣￣Ｌｉｖｅｒｓ
０２０６ ４９００ ￣￣其他 １２ ７０ １３ ５ 千克 ４７ＡＢｘ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０２０６ ８０００ ￣其他鲜或冷杂碎 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０６ ８０００ １０ 鲜或冷的羊杂碎 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｈｅｅｐ ｏｒ ｇｏａｔｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０６ ８０００ ９０ 鲜或冷的马、驴、骡杂碎 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｈｏｒｓｅｓꎬ ａｓｓｅｓꎬ ｍｕｌｅｓ ｏｒ ｈｉｎｎｉｅｓꎬｆｒｅｓｈ
ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０６ ９０００ ￣其他冻杂碎 １８ ７０ １３ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０６ ９０００ １０ 冻藏的羊杂碎 １８ ７０ １３ ５ 千克 ７ＡＢ Ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｈｅｅｐ ｏｒ ｇｏａｔｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２０６ ９０００ ９０ 冻藏的马、驴、骡杂碎 １８ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｈｏｒｓｅｓꎬ ａｓｓｅｓꎬ ｍｕｌｅｓ ｏｒ ｈｉｎｎｉｅｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０２ ０７ 税目 ０１ ０５ 所列家禽的鲜、冷、冻肉及食

用杂碎:
Ｍｅａｔ ａｎｄ ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｐｏｕｌｔｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ. ０１ ０５ꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ:

￣鸡: ￣Ｏｆ ｆｏｗｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｅｓ Ｇａｌｌｕｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃｕｓ:

０２０７ １１００ ￣￣整只ꎬ鲜或冷的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ４ＡＢｘ ￣￣Ｎｏｔ ｃｕｔ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ
０２０７ １２００ ￣￣整只ꎬ冻的 Ｔ２ Ｔ２ １３ ５ 千克 ４ｘ７ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｃｕｔ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ

￣￣块及杂碎ꎬ鲜或冷的: ￣￣Ｃｈｉｃｋｅｎ ｃｕｔｓ ａｎｄ ｏｆｆａｌꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｕｅｄ:

￣￣￣块: ￣￣￣Ｃｕｔｓ:

０２０７ １３１１ ￣￣￣￣带骨的 ２０ ７０ １３ １３ 千克 ４ｘＡＢ ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ
０２０７ １３１９ ￣￣￣￣其他 ２０ ７０ １３ １３ 千克 ４ｘＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣杂碎: ￣￣￣Ｏｆｆａｌ:

０２０７ １３２１ ￣￣￣￣翼(不包括翼尖) ２０ ７０ １３ １３ 千克 ４ｘＡＢ ￣￣￣￣Ｍｉｄｊｏｉｎｔ ｗｉｎｇ
０２０７ １３２９ ￣￣￣￣其他 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ４ｘ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣块及杂碎ꎬ冻的: ￣￣Ｃｕｔｓ ａｎｄ ｏｆｆａｌꎬ ｆｒｏｚｅｎ:

￣￣￣块: ￣￣￣Ｃｕｔｓ:

０２０７ １４１１ ￣￣￣￣带骨的 Ｔ２ Ｔ２ １３ １３ 千克 ７ＡＢ４ｘ ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ

０２０７ １４１９ ￣￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １３ １３ 千克 ７ＡＢ４ｘ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣杂碎: ￣￣￣Ｏｆｆａｌ:

０２０７ １４２１ ￣￣￣￣翼(不包括翼尖) Ｔ２ Ｔ２ １３ １３ 千克 ７ＡＢ４ｘ ￣￣￣￣Ｍｉｄｊｏｉｎｔ ｗｉｎｇ

０２０７ １４２２ ￣￣￣￣鸡爪 Ｔ２ Ｔ２ １３ ５ 千克 ７ＡＢ４ｘ ￣￣￣￣Ｃｈｉｃｋｅｎ ｃｌａｗ

０２０７ １４２９ ￣￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １３ ５ 千克 ７ＡＢ４ｘ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣火鸡: ￣Ｏｆ ｔｕｒｋｅｙｓ:

０２０７ ２４００ ￣￣整只ꎬ鲜或冷的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｃｕｔ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０７ ２５００ ￣￣整只ꎬ冻的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｃｕｔ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ
０２０７ ２６００ ￣￣块及杂碎ꎬ鲜或冷的 ２０ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｕｔｓ ａｎｄ ｏｆｆａｌꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ
０２０７ ２７００ ￣￣块及杂碎ꎬ冻的 １０ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｕｔｓ ａｎｄ ｏｆｆａｌꎬ ｆｒｏｚｅｎ

￣鸭: ￣Ｄｕｃｋｓ:

０２０７ ４１００ ￣￣整只ꎬ鲜或冷的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｃｕｔ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０２０７ ４２００ ￣￣整只ꎬ冻的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｃｕｔ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬｆｒｏｚｅｎ

０２０７ ４３００ ￣￣肥肝ꎬ鲜或冷的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆａｔｔｙ ｌｉｖｅｒｓ(ｆｏｉｅ ｇｒａｓ)ꎬｆｒｅｓｈ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０７ ４４００ ￣￣其他ꎬ鲜或冷的 ２０ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０７ ４５００ ￣￣其他ꎬ冻的 ２０ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｆｒｏｚｅｎ

￣鹅: ￣Ｇｅｅｓｅｓ:

０２０７ ５１００ ￣￣整只ꎬ鲜或冷的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｃｕｔ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０７ ５２００ ￣￣整只ꎬ冻的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｃｕｔ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬｆｒｏｚｅｎ

０２０７ ５３００ ￣￣肥肝ꎬ鲜或冷的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆａｔｔｙ ｌｉｖｅｒｓ(ｆｏｉｅ ｇｒａｓ)ꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０７ ５４００ ￣￣其他ꎬ鲜或冷的 ２０ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０２０７ ５５００ ￣￣其他ꎬ冻的 ２０ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｆｒｏｚｅｎ

０２０７ ６０００ ￣珍珠鸡 ２０ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ＡＢ ￣Ｇｕｉｎｅａ ｆｏｗｌｓ

０２ ０８ 其他鲜、冷、冻肉及食用杂碎: Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ａｎｄ ｅｄｉｂｌｅ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄ
ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ:

￣家兔或野兔的: ￣Ｏｆ ｒａｂｂｉｔｓ ｏｒ ｈａｒｅｓ:

０２０８ １０１０ ￣￣￣鲜、冷家兔肉ꎬ兔头除外 ２０ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｍｅａｔ ｏｆ ｒａｂｂｉｔｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈｅａｄ

０２０８ １０２０ ￣￣￣冻家兔肉ꎬ兔头除外 ２０ ７０ １３ ５ꎬ１３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｍｅａｔ ｏｆ ｒａｂｂｉｔｓꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈｅａｄ

０２０８ １０９０ ￣￣￣其他 ２０ ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２０８ １０９０ １０ 鲜、冷或冻濒危野兔肉及其食用杂碎(不
包括兔头)

２０ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ａｎｄ ｏｆｆａｌꎬｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｈａｒｅｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｈｅａｄ)ꎬ ｆｒｅｓｈ、ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ

０２０８ １０９０ ９０ 鲜、冷或冻家兔食用杂碎 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｒａｂｂｉｔｓꎬｆｒｅｓｈ、ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ

０２０８ ３０００ ￣灵长目的 ２３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ ￣Ｏｆ ｐｒｉｍａｔｅｓ
０２０８ ４０００ ￣鲸、海豚及鼠海豚(鲸目哺乳动物)的ꎻ海

牛及儒艮(海牛目哺乳动物)的ꎻ海豹、海
狮及海象(鳍足亚目哺乳动物)的

２３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ ￣Ｏｆ ｗｈａｌｅｓꎬｄｏｌｐｈｉｎｓ ａｎｄ ｐｏｒｐｏｉｓｅｓ(ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｏｒｄｅｒ Ｃｅｔａｃｅａ)ꎻｍａｎａｔｅｅｓ ａｎｄ ｄｕｇｏｎｇｓ(ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｏｒｄｅｒ Ｓｉｒｅｎｉａ)ꎻｓｅａｌ、ｓｅａ ｌｉｏｎ ａｎｄ ｗａｌｒｕｓ(ｍａｍ￣
ｍａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｂｏｒｄｅｒ Ｐｉｎｎｉｐｅｄｉａ)

０２０８ ５０００ ￣爬行动物(包括蛇及龟鳖)的 ２３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ ￣Ｏｆ ｒｅｐｔｉｌｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｎａｋｅｓ ａｎｄ ｔｕｒｔｌｅｓ)

０２０８ ６０００ ￣骆驼及其他骆驼科动物的 ２３ ７０ １３ 千克 ￣Ｏｆ ｃａｍｅｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｌｉｄｓ(ｃａｍｅｌｉｄａｅ):

０２０８ ６０００ １０ 鲜、冷或冻的濒危野生骆驼及其他濒危野

生骆驼科动物的肉及食用杂碎

２３ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ａｎｄ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｃａｍｅｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃａｍｅｌ ｆａｍｉｌｉａ ａｎｉｍａｌｓꎬｆｒｅｓｈꎬｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏ
ｚｅｎ

０２０８ ６０００ ９０ 其他鲜、冷或冻骆驼及其他骆驼科动物的

肉及食用杂碎

２３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｍｅａｔ ａｎｄ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｌ ｆａｍｉｌｉａ
ａｎｉｍａｌｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０２０８ ９０１０ ￣￣￣乳鸽的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｓｑｕａｂｓ
０２０８ ９０９０ ￣￣￣其他 ２３ ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２０８ ９０９０ １０ 其他鲜、冷或冻的濒危野生动物肉 ２３ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬｃｈｉｌｌｅｄ
ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ

０２０８ ９０９０ ９０ 其他鲜、冷或冻肉及食用杂碎 ２３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ａｎｄ ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌꎬ ｆｒｅｓｈ、ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ

０２ ０９ 未炼制或用其他方法提取的不带瘦肉的

肥猪肉、猪脂肪及家禽脂肪ꎬ鲜、冷、冻、
干、熏、盐腌或盐渍的:

Ｐｉｇ ｆａｔ ｆｒｅｅ ｏｆ ｌｅａｎ ｍｅａｔ ａｎｄ ｐｏｕｌｔｒｙ ｆａｔ ｎｏｔ ｒｅｎ￣
ｄｅｒｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｅｘｔｒａｃｔｅｄꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏ￣
ｚｅｎꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ:

０２０９ １０００ ￣猪的 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｓｗｉｎｅ

０２０９ ９０００ ￣其他 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

０２ １０ 肉及食用杂碎ꎬ干、熏、盐腌或盐渍的ꎻ可
供食用的肉或杂碎的细粉、粗粉:

Ｍｅａｔ ａｎｄ ｅｄｉｂｌｅ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ
ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓｍｏｋｅｄꎻ ｅｄｉｂｌｅ ｆｌｏｕｒｓ ａｎｄ ｍｅａｌｓ ｏｆ ｍｅａｔ
ｏｒ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ:

￣猪肉: ￣Ｍｅａｔ ｏｆ ｓｗｉｎｅ:

￣￣带骨的前腿、后腿及其肉块: ￣￣Ｈａｍｓꎬ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎ:

０２１０ １１１０ ￣￣￣带骨的腿 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｈａｍｓ ａｎｄ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎ

１２中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０２１０ １１１０ １０ 干、熏、盐制的带骨鹿豚、姬猪腿 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｈａｍｓ ａｎｄ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ (Ｂａｂｙｒｏｕｓａ)ꎬｐｙｇｍｙ
ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)ꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ
ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ

０２１０ １１１０ ９０ 其他干、熏、盐制的带骨猪腿 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈａｍｓ ａｎｄ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ
ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ

０２１０ １１９０ ￣￣￣其他 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２１０ １１９０ １０ 干、熏、盐制的带骨鹿豚、姬猪腿肉块 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｃｕｔｓ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ (Ｂａｂｙｒｏｕｓａ)ꎬｐｙｇｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ

０２１０ １１９０ ９０ 其他干、熏、盐制的带骨猪腿肉 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｈａｍｓ ａｎｄ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｎｅ ｉｎꎬ
ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ

０２１０ １２００ ￣￣腹肉(五花肉) ２５ ８０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｂｅｌｌｉｅｓ (ｓｔｒｅａｋｙ) ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

０２１０ １２００ １０ 干、熏、盐制的鹿豚、姬猪腹肉 (指五花

肉)
２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｂｅｌｌｉｅｓ (ｓｔｒｅａｋｙ) ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ (Ｂａｂｙ￣

ｒｏｕｓａ)ꎬｐｙｇｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)ꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ
ｓｍｏｋｅｄ

０２１０ １２００ ９０ 其他干、熏、盐制的猪腹肉(指五花肉) ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｅｌｌｉｅｓ ( ｓｔｒｅａｋｙ) ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ
ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ

０２１０ １９００ ￣￣其他 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２１０ １９００ １０ 干、熏、盐制的鹿豚、姬猪其他肉 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ(Ｂａｂｙｒｏｕｓａ)、ｐｙｇｍｙ ｐｉｇ( ｐｏｒ￣
ｃｕｌａ)ꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ

０２１０ １９００ ９０ 其他干、熏、盐制的其他猪肉 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ
ｓｍｏｋｅｄ

０２１０ ２０００ ￣牛肉 ２５ ８０ １３ 千克 ￣Ｍｅａｔ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ
０２１０ ２０００ １０ 干、熏、盐制的濒危野牛肉 ２５ ８０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ

ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ
０２１０ ２０００ ９０ 干、熏、盐制的其他牛肉 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ

ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ
￣其他ꎬ包括可供食用的肉或杂碎的细粉、
粗粉:

￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｌｏｕｒｓ ａｎｄ ｍｅａｌｓ ｏｆ ｍｅａｔ ａｎｄ
ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ:

０２１０ ９１００ ￣￣灵长目的 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ ￣￣Ｏｆ ｐｒｉｍａｔｅｓ
０２１０ ９２００ ￣￣鲸、海豚及鼠海豚(鲸目哺乳动物)的ꎻ

海牛及儒艮(海牛目哺乳动物)的ꎻ海豹、
海狮及海象(鳍足亚目哺乳动物)的

２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ ￣￣Ｏｆ ｗｈａｌｅｓꎬｄｏｌｐｈｉｎｓ ａｎｄ ｐｏｒｐｏｉｓｅｓ(ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｏｒｄｅｒ Ｃｅｔａｃｅａ)ꎻｍａｎａｔｅｅｓ ａｎｄ ｄｕｇｏｎｇｓ(ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｏｒｄｅｒ Ｓｉｒｅｎｉａ)ꎻｓｅａｌ、ｓｅａ ｌｉｏｎ ａｎｄ ｗａｌｒｕｓ(ｍａｍ￣
ｍａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｂｏｒｄｅｒ Ｐｉｎｎｉｐｅｄｉａ)

０２１０ ９３００ ￣￣爬行动物(包括蛇及龟鳖)的 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ ￣￣Ｏｆ ｒｅｐｔｉｌｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｎａｋｅｓ ａｎｄ ｔｕｒｔｌｅｓ)

０２１０ ９９００ ￣￣其他 ２５ ８０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２１０ ９９００ １０ 干、熏、盐制其他濒危动物肉及杂碎(包
括可供食用的肉或杂碎的细粉、粗粉)

２５ ８０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ａｎｄ ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉ￣
ｍａｌｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｌｏｕｒｓ ａｎｄ ｍｅａｌｓ ｏｆ ｍｅａｔ ａｎｄ
ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ)ꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ

０２１０ ９９００ ９０ 干、熏、盐制的其他肉及食用杂碎(包括

可供食用的肉或杂碎的细粉、粗粉)
２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ａｎｄ ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｌｏｕｒｓ

ａｎｄ ｍｅａｌｓ ｏｆ ｍｅａｔ ａｎｄ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ)ꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ
ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓｍｏｋｅｄ

２２ 中华人民共和国海关进出口税则
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第三章

鱼、甲壳动物ꎬ软体动物及

其他水生无脊椎动物

Ｃｈａｐｔｅｒ ３
Ｆｉｓｈ ａｎｄ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 本章不包括: 　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 　 (一)税目 ０１ ０６ 的哺乳动物ꎻ (ａ)Ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０１ ０６ꎻ
　 　 　 　 (二)税目 ０１ ０６ 的哺乳动物的肉(税目 ０２ ０８ 或

０２ １０)ꎻ
(ｂ)Ｍｅａｔ ｏｆ ｍａｍｍａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０１ ０６ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０２ ０８ ｏｒ

０２ １０)ꎻ
　 　 　 　 (三)因品种或鲜度不适合供人食用的死鱼(包括

鱼肝鱼卵及鱼精)、死甲壳动物、死软体动物

及其他死水生无脊椎动物(第五章)ꎻ不适合

供人食用的鱼、甲壳动物、软体动物、其他水

生无脊椎动物的粉、粒(税目 ２３ ０１)ꎻ或

(ｃ)Ｆｉｓｈ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｉｖｅｒｓꎬｒｏｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ａｎｄ ｎｉｌｔ) ｏｒ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌ￣
ｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｄｅａｄ ａｎｄ ｕｎｆｉｔ ｏｒ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ
ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｂｙ ｒｅａｓｏｎ ｏｆ ｅｉｔｈｅｒ ｔｈｅｉｒ ｓｐｅｃｉｅｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｄｉ￣
ｔｉｏｎ (Ｃｈａｐｔｅｒ ５)ꎻ ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ｏｒ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｆｉｓｈ ｏｒ ｏｆ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ
ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｕｎｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２３ ０１)ꎻ ｏｒ

　 　 　 　 (四)鲟鱼子酱及用鱼卵制成的鲟鱼子酱代用品

(税目 １６ ０４)ꎮ
(ｄ)Ｃａｖｉａｒ ｏｒ ｃａｖｉａｒ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｒｏｍ ｆｉｓｈ ｅｇｇｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.

１６ ０４) 
　 　 二、本章所称“团粒”ꎬ是指直接挤压或加入少量黏合剂

制成的粒状产品ꎮ
　 　 ２ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｐｅｌｌｅｔｓ” ｍｅａｎｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｇ￣

ｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｅｉｔｈｅｒ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｂｙ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｒ ｂｙ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｓｍａｌｌ
ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｂｉｎｄｅｒ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３ ０１ 活鱼: Ｌｉｖｅ ｆｉｓｈ:

￣观赏鱼: ￣Ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｆｉｓｈ:
０３０１ １１００ ￣￣淡水鱼 １７ ５ ８０ １３ 千克 ￣￣Ｆｒｅｓｈｗａｔｅｒ ｆｉｓｈ
０３０１ １１００ １０ 观赏用濒危淡水鱼 １７ ５ ８０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｒｅｓｈｗａｔｅｒ ｆｉｓｈ
０３０１ １１００ ９０ 观赏用其他淡水鱼 １７ ５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｏｔｈｅｒ ｆｒｅｓｈｗａｔｅｒ ｆｉｓｈ
０３０１ １９００ ￣￣其他 １７ ５ ８０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０１ １９００ １０ 观赏用濒危非淡水鱼 １７.５ ８０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｔ ｆｒｅｓｈｗａｔｅｒ ｆｉｓｈ
０３０１ １９００ ９０ 其他观赏用非淡水鱼 １７.５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｏｔｈｅｒ ｎｏｔ ｆｒｅｓｈｗａｔｅｒ ｆｉｓｈ

￣其他活鱼: ￣Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅ ｆｉｓｈ:
￣￣鳟鱼(河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉鱼大麻哈鱼、亚利桑那大

麻哈鱼、金腹大麻哈鱼):

￣￣Ｔｒｏｕｔ ( Ｓａｌｍｏ ｔｒｕｔｔａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｍｙ ｋｉｓｓꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｌａｒｋｉꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｇｕａｂｏｎｉｔａꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｇｉｌａｅꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｐａｃｈｅ ａｎｄ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｈｒｙｓｏｇａｓｔｅｒ):

０３０１ ９１１０ ￣￣￣鱼苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｒｙ

０３０１ ９１９０ ￣￣￣其他 １０ ５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣鳗鱼(鳗鲡属): ￣￣Ｅｅｌｓ (Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ ):

０３０１ ９２１０ ￣￣￣鱼苗 ０ ０ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｒｙ

０３０１ ９２１０ １０ 花鳗鲡鱼苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢＥ Ｆｒｙ ｏｆ ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓ (Ａｎｇｕｉｌｌａ ｍａｒｍｏｒａｔａ)

０３０１ ９２１０ ２０ 欧洲鳗鲡鱼苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｆｒｙ ｅｒｕｏｐｅａｎ ｅｅｌｓ

０３０１ ９２１０ ９０ 其他鳗鱼(鳗鲡属)苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｙ ｏｆ ｅｅｌｓ (Ａｎｇｕｉｌｌａ ｍａｒｍｏｒａｔａ)

０３０１ ９２９０ ￣￣￣其他 １０ ４０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０１ ９２９０ １０ 花鳗鲡 １０ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓ (Ａｎｇｕｉｌｌａ ｍａｒｍｏｒａｔａ)

０３０１ ９２９０ ２０ 欧洲鳗鲡 １０ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｅｅｌｓ

０３０１ ９２９０ ９０ 其他活鳗鱼(鳗鲡属) １０ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅ ｅｅｌｓ (Ａｎｇｕｉｌｌａ ｍａｒｍｏｒａｔａ)

￣￣鲤科鱼(鲤属、鲫属、草鱼、鲢属、鲮属、
青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何
氏细须鲃、鲂属)

￣￣Ｃａｒｐ (Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓ－ ｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａ￣
ｒｙｎｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｉｒｒｈｉ￣
ｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｍｙｌｏ－ ｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ
Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬ Ｏｓｔｅｏｃｈｉ－ ｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬ Ｌｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏ－
ｅｖｅｎｉꎬ Ｍｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)

０３０１ ９３１０ ￣￣￣鱼苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｒｙ

０３０１ ９３９０ ￣￣￣其他 １０ ５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣大西洋及太平洋蓝鳍金枪鱼: ￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ ａｎｄ ｐａｃｉｆｉｃ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ ( Ｔｈｕｎｎｕｓ ｔｈｙｎ￣
ｎｕｓꎬＴｈｕｎｎｕｓ ｏｒｉｅｎｔａｌｉｓ):

０３０１ ９４１０ ￣￣￣鱼苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｒｙ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０３０１ ９４９１ ￣￣￣￣大西洋蓝鳍金枪鱼 １０ ５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ

０３０１ ９４９２ ￣￣￣￣太平洋蓝鳍金枪鱼 １０ ５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐａｃｉｆｉｃ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ

￣￣南方蓝鳍金枪鱼: ￣￣Ｓｏｕｔｈｅｒｎ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ( ｔｈｕｎｎｕｓ ｍａｃｃｏｙｉｉ):

０３０１ ９５１０ ￣￣￣鱼苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｒｙ

０３０１ ９５９０ ￣￣￣其他 １０ ５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣鱼苗: ￣￣￣Ｆｒｙ:

０３０１ ９９１１ ￣￣￣￣鲈鱼 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｆ ｐｅｒｃｈｅｓ

０３０１ ９９１２ ￣￣￣￣鲟鱼 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ ￣￣￣￣Ｏｆ ｓｔｕｒｇｅｏｎ

０３０１ ９９１９ ￣￣￣￣其他 ０ ０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０１ ９９１９ １０ 其他濒危鱼苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｒｙ

０３０１ ９９１９ ９０ 其他鱼苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｙ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０３０１ ９９９１ ￣￣￣￣罗非鱼 １０ ５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｔｉｌａｐｉａ

０３０１ ９９９２ ￣￣￣￣鱼屯 １０ ５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｕｆｆｅｒ ｆｉｓｈ

０３０１ ９９９３ ￣￣￣￣其他鲤科鱼 １０ ５ ４０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｙｐｒｉｎｉｄａｅ ｆｉｓｈ

０３０１ ９９９３ １０ 活的濒危鲤科鱼 １０ ５ ４０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｌｉｖｅ ｃａｒｐ

０３０１ ９９９３ ９０ 活的其他鲤科鱼(鲤科鱼(鲤属、鲫属、草
鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、
哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)除外)

１０.５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅ ｃａｒｐ(Ｃａｒｐ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒ￣
ａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌ￣
ｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｍｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉ￣
ｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬ Ｏｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬ
Ｌｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬ Ｍｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)

０３０１ ９９９９ ￣￣￣￣其他 １０ ５ ４０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０１ ９９９９ １０ 其他濒危活鱼 １０ ５ ４０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｌｉｖｅ ｆｉｓｈ

０３０１ ９９９９ ９０ 其他活鱼 １０ ５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅ ｆｉｓｈ

０３ ０２ 鲜、冷鱼ꎬ但品目 ０３.０４ 的鱼片及其他鱼

肉除外:
Ｆｉｓｈꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｍｅａｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０３ ０４:

０３０２ １１００ ￣￣鳟鱼(河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉鱼大麻哈鱼、亚利桑那大

麻哈鱼、金腹大麻哈鱼)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｒｏｕｔ ( Ｓａｌｍｏ ｔｒｕｔｔａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｍｙ￣ｋｉｓｓꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｌａｒｋｉꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｇｕａｂｏｎｉｔａꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｇｉｌａｅꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｐａｃｈｅ ａｎｄ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｈｒｙｓｏｇａｓｔｅｒ)

０３０２ １３００ ￣￣大麻哈鱼[红大麻哈鱼、细鳞大麻哈鱼、
大麻哈鱼(种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻

哈鱼、马苏大麻哈鱼、玫瑰大麻哈鱼]

１０ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｐａｃｉｆｉｃ ｓａｌｍｏｎ(Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｎｅｒｋａꎬＯｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ
ｇｏｒｂｕｓｃｈａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｋｅｔａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ
ｔｓｃｈａｗｙｔｓｃｈａꎬＯｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｋｉｓｕｔｃｈꎬＯｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ
ｍａｓｏｕ ａｎｄ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｒｈｏｄｕｒｕｓ)

￣￣大西洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼: ￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ ｓａｌｍｏｎ ( ｓａｌｍｏ ｓａｌａｒ) ａｎｄ Ｄａｎｕｂｅ ｓａｌｍｏｎ
(Ｈｕｃｈｏ ｈｕｃｈｏ):

０３０２ １４１０ ￣￣￣大西洋鲑鱼 １０ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ ｓａｌｍｏｎ

０３０２ １４２０ ￣￣￣多瑙哲罗鱼 １０ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｄａｎｕｂｅ ｓａｌｍｏｎ

０３０２ １９００ ￣￣其他 １２ ４０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０２ １９００ １０ 鲜或冷川陕哲罗鲑 (子目 ０３０２. ９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｈｕｃｈｏ ｂｌｅｅｋｅｒｉꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ

ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)
０３０２ １９００ ２０ 鲜或冷秦岭细鳞鲑 (子目 ０３０２. ９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｂｒａｃｈｙｍｙｓｔａｘ ｌｅｎｃｋ ( Ｔｓｌｉｎｌｉｎｇ ｌｅｎｏｋ )ꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ

ｃｈｉｌｌｅｄ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

４２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０２ １９００ ９０ 其他鲜或冷鲑科鱼 (子目 ０３０２. ９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓａｌｍｏｎꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ

ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

￣比目鱼(鲽科、鮃科、舌鳎科、鳎科、菱鮃

科、刺鮃科)ꎬ但子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.９９
的可食用鱼杂碎除外:

￣Ｃａｒｐ (Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓ￣ｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ
ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｍｙｌｏ￣
ｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬ Ｏｓｔｅｏｃｈｉ￣
ｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬ Ｌｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬ Ｍｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)

０３０２ ２１００ ￣￣￣￣庸鲽鱼(马舌鲽、庸鲽、狭鳞庸鲽) １２ ４０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｈａｌｉｂｕｔ (Ｒｅｉｎｈａｒｄｔｉｕｓ ｈｉｐｐｏ￣ｇｌｏｓｓｏｉｄｅｓꎬ Ｈｉｐｐｏｇｌｏｓ￣
ｓｕｓｈ ｉｐｐｏ￣ｇｌｏｓｓｕｓꎬ Ｈｉｐｐｏｇｌｏｓｓｕｓ ｓｔｅｎｏｌｅ￣ｐｉｓ)

０３０２ ２１００ １０ 鲜或冷大西洋庸鲽(庸鲽)(子目 ０３０２.９１
至 ０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ Ａｔｌａｎｔｉｃ ｈａｌｉｂｕｔ(ｈａｌｉｂｕｔ)ꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０２ ２１００ ２０ 鲜或冷马舌鲽(子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.９９
的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ Ｒｅｉｎｈａｒｄｔｉｕｓꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ
ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０２ ２１００ ９０ 其他鲜或冷庸鲽鱼 (子目 ０３０２. ９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈａｌｉｂｕｔꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ

ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)
０３０２ ２２００ ￣￣鲽鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐｌａｉｃｅ (Ｐｌｅｕｒｏｎｅｃｔｅｓ ｐｌａｔｅｓｓａ)

０３０２ ２３００ ￣￣鳎鱼(鳎属) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｏｌｅ (Ｓｏｌｅａ ｓｐｐ )

０３０２ ２４００ ￣￣大菱鲆(瘤棘鲆) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｕｒｂｏｔ(Ｐｓｅｔｔａ ｍａｘｉｍａ)

０３０２ ２９００ ￣￣其他 １２ ４０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０２ ２９００ １０ 鲜或冷的亚洲箭齿鲽 (子目 ０３０２. ９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ Ａｒｒｏｗｔｏｏｔｈ ｈａｌｉｂｕｔꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ

ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)
０３０２ ２９００ ９０ 其他鲜或冷比目鱼(鲽科、鲆科、舌鳎科、

鳎科、菱鲆科、刺鲆科) (子目 ０３０２.９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｌａｔ ｆｉｓｈ ꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ
ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

￣￣金枪鱼(金枪鱼属)、鲣鱼或狐鲣(鲣)ꎬ
但子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.９９ 的可食用鱼杂

碎除外:

￣￣Ｔｕｎａｓ (ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｔｈｕｎ￣ｍｕｓ)ꎬ ｓｋｉｐｊａｃｋ ｏｒ ｓｔｒｉｐｅ￣
ｂｅｌｌｉｅｄ ｂｏｎｉｔｏ (Ｅｕｔｈｙｎｎｕｓ(Ｋａｔｓｕｗｏ￣ｎｕｓ) ｐｅｌａｍｉｓ)ꎬ
ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉ￣ｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２. ９１ ｔ０
０３０２. ９９:)

０３０２ ３１００ ￣￣长鳍金枪鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｌｂａｃｏｒｅ ｏｒ ｌｏｎｇｆｉｎｎｅｄ ｔｕｎａｓ (Ｔｈｕｎｎｕｓ ａｌａｌｕｎｇａ)

０３０２ ３２００ ￣￣黄鳍金枪鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｙｅｌｌｏｗｆｉｎ ｔｕｎａｓ (Ｔｈｕｎｎｕｓ ａｌｂａｃａｒｅｓ)

０３０２ ３３００ ￣￣鲣鱼或狐鲣 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｋｉｐｊａｃｋ ｏｒ ｓｔｒｉｐｅ￣ｂｅｌｌｉｅｄ ｂｏｎｉｔｏ

０３０２ ３４００ ￣￣大眼金枪鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂｉｇｅｙｅ ｔｕｎａｓ (Ｔｈｕｎｎｕｓ ｏｂｅｓｕｓ)

￣￣大西洋及太平洋蓝鳍金枪鱼: ￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ ａｎｄ ｐａｃｉｆｉｃ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ:

０３０２ ３５１０ ￣￣￣大西洋蓝鳍金枪鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ ￣￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ

０３０２ ３５２０ ￣￣￣太平洋蓝鳍金枪鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐａｃｉｆｉｃ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ

０３０２ ３６００ ￣￣南方蓝鳍金枪鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｏｕｔｈｅｒｎ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ(Ｔｈｕｎｎｕｓ ｍａｃｃｏｙｉｉ)

０３０２ ３９００ ￣￣其他 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５２中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼)、鳀鱼

(鳀属)、沙丁鱼(沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小
沙丁鱼属、黍鲱或西鲱、鲭鱼[大西洋鲭、
澳洲鲭(鲐)、日本鲭(鲐)]、印度鲭(羽
鳃鲐属)、马鲛鱼 (马鲛属)、对称竹荚

鱼、新西兰竹荚鱼及竹荚鱼(竹荚鱼属)、
鲹鱼(鲹属)、军曹鱼、银鲳(鲳属)、秋刀

鱼、圆鲹(圆鲹属))、多春鱼(毛鳞鱼)、
剑鱼、鲔鱼、狐鲣(狐鲣属)、枪鱼 、旗鱼、
四鳍旗鱼(旗鱼科)ꎬ但子目 ０３０２.９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外:

￣Ｈｅｒｒｉｎｇｓ (Ｃｌｕｐｅａ ｈａｒｅｎｇｕｓꎬ Ｃｌｕｐｅａ ｐａｌｌａｓｉｉ)ꎬ ａｎ￣
ｃｈｏｖｉｅｓ(Ｅｎｇｒａｕｌｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｓａｒｄｉｎｅｓ (Ｓａｒｄｉｎａ ｐｉｌｃｈａｒ￣
ｄｕｓꎬ Ｓａｒｄｉ￣ｎｏｐｓ ｓｐｐ)ꎬ ｓａｒｄｉｎｅｌｌａ ( ｓａｒｄｉｎｅｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ
ｂｒｉｓｌｉｎｇ ｏｒ ｓｐｒａｔｓ ( Ｓｐｒａｔｔｕｓ Ｓｐｒａｔｔｕｓ )ꎬ ｍａｃｋｅｒｅｌ
(Ｓｃｏｍｂｅｒ Ｓｃｏｍｂｒｕｓꎬ Ｓｃｏｍｂｅｒ ａｕｓｔｒａｌａｓｉｃｕｓꎬＳｃｏｍ￣ｂｅｒ
ｊａｐｏｎｉｃｕｓ)ꎬ Ｉｎｄｉａｎ ｍａｃｋｅｒ￣ｅｌｓ ( Ｒａｓｔｒｅｌｌｉｇｅｒ ｓｐｐ.)ꎬ
ｓｅｅｒｆｉ￣ｓｈｅｓ ( Ｓｃｏｍｂｅｒｏｍｏｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｊａｃｋ ａｎｄ ｈｏｒｓｅ
ｍａｃｋｅｒｅｌ (Ｔｒａ￣ｃｈｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｊａｃｋｓꎬ ｃｒｅｖａｌｌｅｓ (Ｃａｒ￣
ａｎｘ ｓｐｐ.)ꎬ ｃｏｂｉａ (Ｒａｃｈｙ￣ｃｅｎｔｒｏｎ ｃａｎａｄｕｍ)ꎬ ｓｉｌｖｅｒ
ｐｏｍ￣ｆｒｅｔｓ (Ｐａｍｐｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ Ｐａｃｉｆｉｃ ｓａｕｒｙ (Ｃｏｌｏｌａｂｉｓ
ｓａｉｒａ)ꎬ ｓｃａｄ ｓ (Ｄｅｃａｐｔｅｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｐｅｌｉｎ (Ｍａｌｌｏｔｕｓ
ｖｉｌｌｏｓｕｓ)ꎬ ｓｗｏｒｄｆｉｓｈ (Ｘｉｐｈｉａｓ ｇｌａｄｉｕｓ)ꎬ Ｋａｗａｋａｗａ
(Ｅｕｔｈｙｎｎｕｓ ａｆｆｉｎｉｓ)ꎬ ｂｏｎｉｔｏｓ ( Ｓａｒｄａ ｓｐｐ.)ꎬ ｍａｒ￣
ｌｉｎｓꎬ ｓａｉｌ￣ｆｉｓｈｅｓꎬ ｓｐｅａｒｆｉｓｈ ( Ｉｓｔｉｏｐｈｏｒｉ￣ｄａｅ)ꎬ ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２. ９１ ｔｏ ０３０２.
９９:)

０３０２ ４１００ ￣￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) １２ ４０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｈｅｒｒｉｎｇ(Ｃｌｕｐｅａ ｈａｒｅｎｇｕｓꎬｃｌｕｐｅａ ｐａｌｌａｓｉｉ)

０３０２ ４１００ １０ 鲜或冷太平洋鲱鱼 (子目 ０３０２. ９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ Ｃｌｕｐｅａ ｐａｌｌａｓｉｉꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ

ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)
０３０２ ４１００ ９０ 鲜或冷大西洋鲱鱼 (子目 ０３０２. ９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｈｅｒｒｉｎｇｓ(Ｃｌｕｐｅａ ｈａｒｅｎｇｕｓ)ꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｅｘｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.
９９)

０３０２ ４２００ ￣￣鳀鱼(鳀属) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣ａｎｃｈｏｖｉｅｓ(Ｅｎｇｒａｕｌｉｓ ｓｐｐ.)

０３０２ ４３００ ￣￣沙丁鱼(沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小沙丁鱼

属、黍鲱或西鲱

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣ｓａｒｄｉｎｅｓ ( Ｓａｒｄｉｎａ ｐｉｌｃｈａｒｄｕｓꎬ Ｓａｒｄｉｎｏｐｓ ｓｐｐ.)ꎬ
ｓａｒｄｉｎｅｌｌａ ( Ｓａｒｄｉｎｅｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ ｂｒｉｓｌｉｎｇ ｏｒ ｓｐｒａｔｓ
(Ｓｐｒａｔｔｕｓ ｓｐｒａｔｔｕｓ)

０３０２ ４４００ ￣￣鲭鱼[大西洋鲭、澳洲鲭(鲐)、日本鲭

(鲐)]
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣ｍａｃｋｅｒｅｌ ( Ｓｃｏｍｂｅｒ ｓｃｏｍｂｒｕｓꎬ Ｓｃｏｍｂｅｒ ａｕｓｔｒａｌａｓｉ￣

ｃｕｓꎬＳｃｏｍｂｅｒ ｊａｐｏｎｉｃｕｓ)
０３０２ ４５００ ￣￣对称竹荚鱼、新西兰竹荚鱼及竹荚鱼

(竹荚鱼属)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣ｊａｃｋ ａｎｄ ｈｏｒｓｅ ｍａｃｋｅｒｅｌ ( Ｔｒａｃｈｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃｏｂｉａ

(Ｒａｃｈｙｃｅｎｔｒｏｎ ｃａｎａｄｕｍ)
０３０２ ４６００ ￣￣军曹鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｂｉａ(Ｒａｃｈｙｃｅｎｔｒｏｎ ｃａｎａｄｕｍ)

０３０２ ４７００ ￣￣剑鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｓｗｏｒｄｆｉｓｈ(Ｘｉｐｈｉａｓ ｇｌａｄｉｕｓ)

０３０２ ４９００ 其他 １２ ４０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ

￣犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、黑
鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科

鱼ꎬ但子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.９９ 的可食用

鱼杂碎除外:

￣Ｆｉｓｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｉｅｓ Ｂｒｅｇｍａｃｅｒ￣ｏｔｉｄａｅꎬ Ｅｕｃｌｉｃｈｔｈｙｉ￣
ｄａｅꎬ Ｇａ￣ｄｉｄａｅꎬ Ｍａｃｒｏｕｒｉｄａｅꎬ Ｍｅｌａｎｏｎｉ￣ｄａｅꎬ Ｍｅｒ￣
ｌｕｃｃｉｉｄａｅꎬ Ｍｏｒｉｄａｅ ａｎｄ Ｍｕｒａｅｎｏｌｅｐｉｄｉｄａｅꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０３.９１ ｔｏ ０３０３.９９:

０３０２ ５１００ ￣￣鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平洋

鳕鱼)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｄ(Ｇａｄｕｓ ｍｏｒｈｕａꎬＧａｄｕｓ ｏｇａｃꎬＧａｄｕｓ ｍａｃｒｏｃｅｐｈ￣

ａｌｕｓ)
０３０２ ５２００ ￣￣黑线鳕鱼(黑线鳕) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈａｄｄｏｃｋ(Ｍｅｌａｎｏｇｒａｍｍｕｓ ａｅｇｌｅｆｉｎｕｓ)

０３０２ ５３００ ￣￣绿青鳕鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏａｌｆｉｓｈ(Ｐｏｌｌａｃｈｉｕｓ ｖｉｒｅｎｓ)

０３０２ ５４００ ￣￣狗鳕鱼(无须鳕属、长鳍鳕属) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈａｋｅ(Ｍｅｒｌｕｃｃｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＵｒｏｐｈｙｃｉｓ ｓｐｐ.)

０３０２ ５５００ ￣￣狭鳕鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ａｌａｓｋａ Ｐｏｌｌａｃｋ(Ｔｈｅｒａｇｒａ ｃｈａｌｃｏｇｒａｍｍａ)

０３０２ ５６００ ￣￣蓝鳕鱼(小鳍鳕、南蓝鳕) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂｌｕｅ ｗｈｉｔｉｎｇｓ (Ｍｉｃｒｏｍｅｓｉｓｔｉｕｓ ｐｏｕｔａｓｓｏｕꎬＭｉｃｒｏｍｅ￣
ｓｉｓｔｉｕｓ ａｕｓｔｒａｌｉｓ)

０３０２ ５９００ ￣￣其他 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶属、鲶
属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤属、鲫
属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野
鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、
鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗尖吻

鲈)及黑鱼 (鳢属)ꎬ但子目 ０３０２. ９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外:

￣Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｔｆｉｓｈ ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬ Ｓｉｌｕ￣ｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｉｃｔａ￣ｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ
ｃａｒｐ (Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏ￣ｐｈａｒｙｎｇ￣
ｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏ￣ｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｉｒｒｈｉ￣ｎｕｓ
ｓｐｐ.ꎬ Ｍｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ
ｓｐｐꎬ. Ｏｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬ Ｌｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬ Ｍｅｇ￣
ａｌｏ￣ｂｒａｍａ ｓｐｐ)ꎬ ｅｅｌｓ ( Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ
(Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ) ａｎｄ ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ (Ｃｈａｍｍａ ｓｐｐ.)ꎬ
ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉ￣ｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０３.９１ ｔｏ
０３０３.９９:

０３０２ ７１００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｉｌａｐｉａ(ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ )

０３０２ ７２００ ￣￣鲶鱼( 鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣ｃａｔｆｉｓｈ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＳｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬ
Ｉｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)

０３０２ ７３００ ￣￣鲤科鱼(鲤属、鲫属、草鱼、鲢属、鲮属、
青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、
何氏细须鲃、鲂属)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃａｒｐ (Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓ￣ ｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａ￣
ｒｙｎｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｉｒｒｈｉ￣
ｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｍｙｌｏ￣ ｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ
Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬ Ｏｓｔｅｏｃｈｉ￣ｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬ Ｌｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏ￣ｅｖ￣
ｅｎｉꎬ Ｍｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)

０３０２ ７４００ ￣￣鳗鱼(鳗鲡属) １２ ４０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｅｅｌ(ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ )

０３０２ ７４００ １０ 鲜或冷花鳗鲡(子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.９９
的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ
ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０２ ７４００ ２０ 鲜或冷欧洲鳗鲡(子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.
９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｅｅｌｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ
ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０２ ７４００ ９０ 其他鲜或冷鳗鱼(鳗鲡属)(子目 ０３０２.９１
至 ０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｅｌｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ
ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０２ ７９００ ￣￣其他 １２ ４０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０２ ７９００ ０１ 鲜或冷尼罗河鲈鱼(尼罗尖吻鲈) (子目

０３０２.９１ 至 ０３０２. ９９ 的可食用鱼杂碎除

外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ(Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ) ꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.
９９)

０３０２ ７９００ ９０ 鲜或冷的黑鱼(鳢属) (子目 ０３０２. ９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ(Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)ꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ( ｅｘｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.
９９)

￣其他鱼ꎬ但子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.９９ 的可

食用鱼杂碎除外:
￣Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
０３０２. ９１ ｔｏ ０３０２. ９９:

０３０２ ８１００ ￣￣角鲨及其他鲨鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｄｏｇｆｉｓｈ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓ

０３０２ ８１００ １０ 鲜或冷濒危鲨鱼(子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.
９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ０ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｈａｒｋꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ
ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０２ ８１００ ９０ 鲜或冷其他鲨鱼(子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.
９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｌｉｖｅｒｓ ａｎｄ
ｒｏｅｓ

０３０２ ８２００ ￣￣魟鱼及鳐鱼(鳐科) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｒａｙｓ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓ(Ｒａｊｉｄａｅ)

０３０２ ８３００ ￣￣南极犬牙鱼(南极犬牙鱼属) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｔｏｏｔｈｆｉｓｈ(ｄｉｓｓｏｓｔｉｃｈｕｓ ｓｐｐ.)

０３０２ ８４００ ￣￣尖吻鲈鱼(舌齿鲈属) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｅａｂａｓｓ(Ｄｉｃｅｎｔｒａｒｃｈｕｓ ｓｐｐ )

０３０２ ８５００ ￣￣菱羊鲷(鲷科) １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｅａｂｒｅａｍ(Ｓｐａｒｉｄａｅ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０３０２ ８９１０ ￣￣￣带鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｃａｂｂｅｒ ｆｉｓｈ(Ｔｒｉｃｈｕｒｉｕｓ)

０３０２ ８９２０ ￣￣￣黄鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣－Ｙｅｌｌｏｗ ｃｒｏａｋｅｒ(Ｐｓｅｕｄｏｓｉｃａｅｎａ)

０３０２ ８９３０ ￣￣￣鲳鱼 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｉｌａｐｉａ

０３０２ ８９４０ ￣￣￣鲀 １２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕｆｆｅｒ ｆｉｓｈ

０３０２ ８９９０ ￣￣￣其他 １２ ４０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０２ ８９９０ ０１ 鲜或冷的其他鲈鱼 (子目 ０３０２. ９１ 至

０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｃｈꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ

ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

７２中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０２ ８９９０ １０ 其他未列名濒危鲜或冷鱼(子目 ０３０２.９１
至 ０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄ￣
ｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０２ ８９９０ ２０ 鲜或冷的平鲉属(子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.
９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｅｓｈ ａｎｄ ｃｏｌｄ ｆｌａｔ ｓｃｏｒｐｉｏｎｆｉｓｈ ｇｅｎｅｒａ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉ￣
ｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０２ ８９９０ ３０ 鲜或冷的鲪鲉属(叶鳍鲉属)(子目 ０３０２.
９１ 至 ０３０２.９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｅｓｈ ａｎｄ ｃｏｌｄ Ｊｕｎ ｓｃｏｒｐｉｏｎｆｉｓｈ ｇｅｎｅｒａ ( ｌｅａｆ ｓｃｏｒｐｉ￣
ｏｎｆｉｓｈ ｆｉｎｓ)(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０２ ８９９０ ９０ 其他鲜或冷鱼(子目 ０３０２.９１ 至 ０３０２.９９
的可食用鱼杂碎除外)

１２ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ
ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０２ ９０００ ￣鱼肝、鱼卵、鱼精、鱼鳍、鱼头、鱼尾、鱼鳔

及其他可食用鱼杂碎:
１２ ５０ １３ 千克 ￣Ｌｉｖｅｒｓꎬ ｒｏｅｓꎬ ｍｉｌｔꎬ ｆｉｓｈ ｆｉｎｓꎬ ｈｅａｄｓꎬ ｔａｉｌｓꎬ ｍａｗｓ ａｎｄ

ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ:
０３０２ ９１００ ￣￣鱼肝、鱼卵及鱼精 １２ ５０ １３ 千克 ￣￣Ｌｉｖｅｒｓꎬ ｒｏｅｓꎬ ｍｉｌｔ

０３０２ ９１００ １０ 鲜或冷濒危鱼种的肝、鱼卵及鱼精 １２ ５０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｌｉｖｅｒｓꎬ ｒｏｅｓ ａｎｄ ｍｉｌｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈꎬ ｃｏｌｄ ｏｒ
ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０２ ９１００ ９０ 其他鲜或冷鱼肝、鱼卵及鱼精 １２ ５０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｌｉｖｅｒｓꎬｒｏｅｓ ａｎｄ ｍｉｌｔꎬｃｏｌｄ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０２ ９２００ ￣￣鲨鱼翅 １２ ４０ １３ 千克 ￣￣Ｓｈａｒｋ ｆｉｎｓ

０３０２ ９２００ １０ 鲜或冷濒危鲨鱼翅 １２ ４０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｓｈａｒｋ ｆｉｎｓꎬｃｏｌｄ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０２ ９２００ ９０ 其他鲜或冷鲨鱼翅 １２ ４０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ Ｓｈａｒｋ ｆｉｎｓꎬｃｏｌｄ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０２ ９９００ ￣￣其他 １２ ４０ １３ 千克 ￣￣Ｏｈｔｅｒ

０３０２ ９９００ １０ 其他鲜或冷可食用濒危鱼杂碎 １２ ４０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌｓꎬｃｏｌｄ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０２ ９９００ ９０ 其他鲜或冷可食用其他鱼杂碎 １２ ４０ １３ 千克 ＡＢＵ Ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ꎬｃｏｌｄ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３ ０３ 冻鱼ꎬ但税目 ０３ ０４ 的鱼片及其他鱼肉除

外:
Ｆｉｓｈꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ
ｍｅａｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０３ ０４:

￣鲑科鱼ꎬ但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９ 的可

食用鱼杂碎除外:
￣Ｓａｌｍｏｎｉｄａｅꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
０３０３. ９１ ｔｏ ０３０３. ９９:０３０３ １１００ ￣￣红大麻哈鱼 １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｏｃｋｅｙｅ ｓａｌｍｏｎ(ｒｅｄ ｓａｌｍｏｎ)(Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｎｅｒｋａ)

０３０３ １２００ ￣￣其他大麻哈鱼[细鳞大麻哈鱼、大麻哈

鱼(种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻哈鱼、马
苏大麻哈鱼、玫瑰大麻哈鱼]

１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｏｔｈｅｒ Ｐａｃｉｆｉｃ ｓａｌｍｏｎ(Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｇｏｒｂｕｓｃｈａꎬＯｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｋｅｔａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｔｓｃｈａｗｙｔｓｃｈａꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｋｉｓｕｔｃｈꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｍａｓｏｕ ａｎｄ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｒｈｏｄｕｒｕｓ)

０３０３ １３００ ￣￣大西洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼 １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ ｓａｌｍｏｎ( Ｓａｌｍｏ ｓａｌａｒ) ａｎｄ Ｄａｎｕｂｅ ｓａｌｍｏｎ
(Ｈｕｃｈｏ ｈｕｃｈｏ)

０３０３ １４００ ￣￣鳟鱼(河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那

大麻哈鱼、金腹大麻哈鱼)

１２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｒｏｕｔ ( Ｓａｌｍｏ ｔｒｕｔｔａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｍｙｋｉｓｓꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｌａｒｋｉꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｇｕａｂｏｎｉｔａꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｇｉｌａｅꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｐａｃｈｅ ａｎｄ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｈｒｙｓｏｇａｓｔｅｒ)

０３０３ １９００ ￣￣其他 １０ ４０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０３ １９００ １０ 冻川陕哲罗鲑(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.

９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＥ Ｈｕｃｈｏ ｂｌｅｅｋｅｒｉ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂ￣

ｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)ꎬ ｆｒｏｚｅｎ
０３０３ １９００ ２０ 冻秦岭细鳞鲑(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.

９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＥ Ｔｓｌｉｎｌｉｎｇ ｌｅｎｏｋ(Ｂｒａｃｈｙｍｙｓｔａｘ ｌｅｎｃｋ)(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉ￣

ｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)ꎬ ｆｒｏ￣
ｚｅｎ

０３０３ １９００ ９０ 其他冻鲑科鱼(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.
９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓａｌｍｏｎꎬ ｆｒｏｚｅｎ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

８２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶属、鲶
属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤属、鲫
属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野
鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、
鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗尖吻

鲈)及黑鱼 (鳢属)ꎬ但子目 ０３０３. ９１ 至

０３０３.９９ 的可食用鱼杂碎除外:

￣Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｔｆｉｓｈ ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬ Ｓｉｌｕ￣ｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｉｃｔａ￣ｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ
ｃａｒｐ (Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏ￣ｐｈａｒｙｎｇ￣
ｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏ￣ｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｉｒｒｈｉ￣ｎｕｓ
ｓｐｐ.ꎬ Ｍｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ
ｓｐｐꎬ. Ｏｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬ Ｌｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬ Ｍｅｇ￣
ａｌｏ￣ｂｒａｍａ ｓｐｐ)ꎬ ｅｅｌｓ ( Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ
(Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ) ａｎｄ ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ (Ｃｈａｍｍａ ｓｐｐ.)ꎬ
ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉ￣ｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０３.９１ ｔｏ
０３０３.９９:

０３０３ ２３００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属) １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｉｌａｐｉａ(ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ )

０３０３ ２４００ ￣￣鲶鱼( 鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属) １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃａｔｆｉｓｈ(Ｐａｎｇａｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＳｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬ
Ｉｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)

０３０３ ２５００ ￣￣鲤科鱼(鲤属、鲫属、草鱼、鲢属、鲮属、
青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、
何氏细须鲃、鲂属)

１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃａｒｐ (Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓ￣ ｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａ￣
ｒｙｎｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｉｒｒｈｉ￣
ｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｍｙｌｏ￣ ｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ
Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬ Ｏｓｔｅｏｃｈｉ￣ｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬ Ｌｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏ￣ｅｖ￣
ｅｎｉꎬ Ｍｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)

０３０３ ２６００ ￣￣鳗鱼(鳗鲡属) １２ ４０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｅｅｌ(ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ )

０３０３ ２６００ １０ 冻花鳗鲡(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９ 的

可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＥ Ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓ(Ａｎｇｕｉｌｌａ ｍａｒｍｏｒａｔａ)ꎬｆｒｏｚｅｎ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ

ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)
０３０３ ２６００ ２０ 冻欧洲鳗鲡(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９

的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｅｅｌｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ

ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)
０３０３ ２６００ ９０ 其他冻鳗鱼(鳗鲡属)(但子目 ０３０３.９１ 至

０３０３.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｅｌｓ(Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ

ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)ꎻ ｆｒｏｚｅｎ
０３０３ ２９００ ￣￣其他 １０ ４０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０３ ２９００ ０１ 冻尼罗河鲈鱼 (尼罗尖吻鲈) (但子目

０３０３.９１ 至 ０３０３. ９９ 的可食用鱼杂碎除

外)

１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ(Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ) ꎬ ｆｒｏｚｅｎ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ
ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０３ ２９００ ９０ 冻黑鱼(鳢属) (但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.
９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ(Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)ꎬ ｆｒｏｚｅｎ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ
ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

￣比目鱼(鲽科、鮃科、舌鳎科、鳎科、菱鮃

科、刺鮃科)ꎬ但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９
的可食用鱼杂碎除外:

￣Ｆｌａｔ ｆｉｓｈ (Ｐｌｅｕｒｏｎｅｃｔｉｄａｅꎬ Ｂｏｔｈｉｄａｅꎬ Ｃｙｎｏｇｌｏｓｓｉｄａｅꎬ
Ｓｏ￣ｌｅｉｄａｅꎬ Ｓｃｏｐｈｔｈａｌｍｉｄａｅ ａｎｄ Ｃｉｔｈａｒｉｄａｅ)ꎬ ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０３.９１ ｔｏ ０３０３.
９９:

￣￣￣￣庸鲽鱼(马舌鲽、庸鲽、狭鳞庸鲽): ￣￣Ｈａｌｉｂｕｔ (Ｒｅｉｎｈａｒｄｔｉｕｓ ｈｉｐｐｏ￣ｇｌｏｓｓｏｉｄｅｓꎬ Ｈｉｐｐｏｇｌｏｓ￣
ｓｕｓ ｈｉｐ￣ｐｏｇｌｏｓｓｕｓꎬ Ｈｉｐｐｏｇｌｏｓｓｕｓ ｓｔｅｎｏｌｅｐｉｓ):

０３０３ ３１１０暂 ￣￣￣格陵兰庸鲽鱼 ５ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｇｒｅｅｎｌａｎｄ ｈａｌｉｂｕｔ

０３０３ ３１９０ ￣￣￣其他 １０ ４０ １３ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０３ ３１９０ １０ 冻大西洋庸鲽(庸鲽)(但子目 ０３０３.９１ 至

０３０３.９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎ Ａｔｌａｎｔｉｃ ａｇｅｎｔ ｓｏｌｅ ( ｃｏｍｍｏｎｐｌａｃｅ ｓｏｌｅ) ( ｅｘ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２. ９１ ｔ０
０３０２.９９)

０３０３ ３１９０ ９０ 其他冻庸鲽鱼(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.
９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｏｚｅｎ ｈｏｒｓｅ ｔｏｎｇｕｅ ｓｏｌｅ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０３ ３２００暂 ￣￣鲽鱼 ２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐｌａｉｃｅ (Ｐｌｅｕｒｏｎｅｃｔｅｓ ｐｌａｔｅｓｓａ)
０３０３ ３３００ ￣￣鳎鱼 １２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｏｌｅ (Ｓｏｌｅａ ｓｐｐ )
０３０３ ３４００ ￣￣大菱鲆(瘤棘鲆) １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｕｒｂｏｔｓ(Ｐｓｅｔｔａ ｍａｘｉｍａ)

０３０３ ３９００ ￣￣其他 １０ ４０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０３ ３９００ １０ 冻亚洲箭齿鲽(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.

９９ 的可食用鱼杂碎除外)
１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎ ａｒｒｏｗ ｔｏｏｔｈ ｓｏｌｅ ｉｎ Ａｓｉａ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ

ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)
０３０３ ３９００ ９０ 其他冻比目鱼 (鲽科、鮃科、舌鳎科、鳎

科、菱鲆科、刺鲆科) (但子目 ０３０３.９１ 至

０３０３.９９ 的可食用鱼杂碎除外)

１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｌａｔｆｉｓｈ(Ｐｌｅｕｒｏｎｅｃｔｉｄａｅꎬ Ｂｏｔｈｉｄａｅꎬ Ｃｙｎｏｇｌｏｓｓｉｄａｅꎬ
Ｓｏｌｅｉｄａｅꎬ Ｓｃｏｐｈｔｈａｌｍｉｄａｅ ａｎｄ Ｃｉｔｈａｒｉｄａｅ) ｆｒｏｚｅｎ(ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

９２中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣金枪鱼(金枪鱼属)、鲣鱼或狐鲣(鲣)ꎬ
但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９ 的可食用鱼

杂碎除外:

￣Ｔｕｎａｓ (ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｔｈｕｎ￣ｎｕｓ)ꎬ ｓｋｉｐｊａｃｋ ｏｒ ｓｔｒｉｐｅ￣ｂｅｌ￣
ｌｉｅｄ ｂｏｎｉｔｏ (Ｅｕｔｈｙｎｎｕｓ(Ｋａｔｓｕｗｏ￣ｎｕｓ)ｐｅｌａｍｉｓ)ꎬ ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０３.９１ ｔｏ ０３０３.９９:

０３０３ ４１００暂 ￣￣长鳍金枪鱼 ６ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｌｂａｃｏｒｅ ｏｒ ｌｏｎｇｆｉｎｎｅｄ ｔｕｎａｓ (Ｔｈｕｎｎｕｓ ａｌａｌｕｎｇａ)

０３０３ ４２００暂 ￣￣黄鳍金枪鱼 ６ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｙｅｌｌｏｗｆｉｎ ｔｕｎａｓ (Ｔｈｕｎｎｕｓ ａｌｂａｃａｒｅｓ)
０３０３ ４３００ ￣￣鲣鱼或狐鲣 １２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｋｉｐｊａｃｋ ｏｒ ｂｅｌｔｅｄ ｂｏｎｉｔｏ

０３０３ ４４００暂 ￣￣大眼金枪鱼 ６ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｂｉｇｅｙｅ ｔｕｎａｓ(Ｔｈｕｎｎｕｓ ｏｂｅｓｕｓ)
￣￣大西洋及太平洋蓝鳍金枪鱼: ￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ ａｎｄ ｐａｃｉｆｉｃ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ ( Ｔｈｕｎｎｕｓ ｔｈｙｎ￣

ｎｕｓꎬＴｈｕｎｎｕｓ ｏｒｉｅｎｔａｌｉｓ):
０３０３ ４５１０暂 ￣￣￣大西洋蓝鳍金枪鱼 ６ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ ￣￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ

０３０３ ４５２０暂 ￣￣￣太平洋蓝鳍金枪鱼 ６ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣ｐａｃｉｆｉｃ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ

０３０３ ４６００暂 ￣￣南方蓝鳍金枪鱼 ６ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｏｕｔｈｅｒｎ ｂｌｕｅｆｉｎ ｔｕｎａｓ(Ｔｈｕｎｎｕｓ ｍａｃｃｏｙｉｉ)

０３０３ ４９００ ￣￣其他 １２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼)、鳀鱼

(鳀属)、沙丁鱼(沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小
沙丁鱼属、黍鲱或西鲱、鲭鱼[大西洋鲭、
澳洲鲭(鲐)、日本鲭(鲐)]、印度鲭(羽
鳃鲐属)、马鲛鱼 (马鲛属)、对称竹荚

鱼、新西兰竹荚鱼及竹荚鱼(竹荚鱼属)、
鲹鱼(鲹属)、军曹鱼、银鲳(鲳属)、秋刀

鱼、圆鲹(圆鲹属)、多春鱼(毛鳞鱼)、剑
鱼、鲔鱼、狐鲣(狐鲣属)、枪鱼 、旗鱼、四
鳍旗鱼 (旗鱼科)ꎬ但子目 ０３０３. ９１ 至

０３０３.９９ 的可食用鱼杂碎除外:

￣Ｈｅｒｒｉｎｇｓ (Ｃｌｕｐｅａ ｈａｒｅｎｇｕｓꎬ Ｃｌｕｐｅａ ｐａｌｌａｓｉｉ)ꎬ ａｎ￣
ｃｈｏｖｉｅｓ ( Ｅｎｇｒａｕｌｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｓａｒｄｉｎｅｓ ( Ｓａｒｄｉｎａ ｐｉｌ￣
ｃｈａｒｄｕｓꎬ Ｓａｒｄｉ￣ｎｏｐｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｓａｒｄｉｎｅｌｌａ ( Ｓａｒｄｉｎｅｌｌａ
ｓｐｐ.)ꎬ ｂｒｉｓｌｉｎｇ ｏｒ ｓｐｒａｔｓ (Ｓｐｒａｔｔｕｓ ｓｐｒａｔｔｕｓ)ꎬ ｍａｃｋ￣
ｅｒｅｌ ( Ｓｃｏｍｂｅｒ ｓｃｏｍｂｒｕｓꎬ Ｓｃｏｍｂｅｒ ａｕｓｔｒａｌａｓｉｃｕｓꎬ
Ｓｃｏｍ￣ｈｅｒ ｊａｐｏｎｉｃｕｓ)ꎬ Ｉｎｄｉａｎ ｍａｃｋｅｒ￣ｅｌｓ (Ｒａｓｔｒｅｌｌｉｇｅｒ
ｓｐｐ.)ꎬ ｓｅｅｒｆｉ￣ｓｈｅｓ ( Ｓｃｏｍｂｅｒｏｍｏｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｊａｃｋ ａｎｄ
ｈｏｒｓｅ ｍａｃｋｅｒｅｌ ( Ｔｒａ￣ｃｈｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｊａｃｋｓꎬ ｃｒｅｖａｌｌｅｓ
(Ｃａｒａｎｘ ｓｐｐ.)ꎬ ｃｏｂｉａ ( Ｒａｃｈｙ￣ｃｅｎｔｒｏｎ ｃａｎａｄｕｍ)ꎬ
ｓｉｌｖｅｒ ｐｏｍ￣ｆｒｅｔｓ(Ｐａｍｐｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ Ｐａｃｉｆｉｃ ｓａｕｒｙ(Ｃｏｌｏ￣
ｌａｂｉｓ ｓａｉｒａ)ꎬ ｓｃａｄｓ(Ｄｅｃａｐｔｅｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｐｅｌｉｎ(Ｍａｌｌ￣
ｏｔｕｓ ｖｉｌｌｏｓｕｓ)ꎬ ｓｗｏｒｄｆｉｓｈ(Ｘｉｐｈｉａｓ ｇｌａｄｉｕｓ)ꎬ Ｋａｗａｋａ￣
ｗａ(Ｅｕｔｈｙｍｕｓ ａｆｆｉｎｉｓ)ꎬ ｂｏｎｉｔｏｓ( Ｓａｒｄａ ｓｐｐ.)ꎬ ｍａｒ￣
ｌｉｎｓꎬ ｓａｉｌ￣ｆｉｓｈｅｓꎬ ｓｐｅａｒｆｉｓｈ ( Ｉｓｔｉｏｐｈｏｒｉ￣ｄａｅ)ꎬ ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎ９ ０３０３.９１ ｔｏ ０３０３.
９９:

０３０３ ５１００暂 ￣￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) ２ ４０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｈｅｒｒｉｎｇｓ(Ｃｌｕｐｅａ ｈａｒｅｎｇｕｓꎬＣｌｕｐｅａ ｐａｌｌｏｓｉｉ)

０３０３ ５１００暂 １０ 冻太平洋鲱鱼(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.
９９ 的可食用鱼杂碎除外:)

２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎ Ｐａｃｉｆｉｃ ｈｅｒｒｉｎｇ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０３ ５１００暂 ９０ 冻大西洋鲱鱼(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.
９９ 的可食用鱼杂碎除外:)

２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｈｅｒｒｉｎｇｓ(Ｃｌｕｐｅａ ｈａｒｅｎｇｕｓ) Ｆｒｏｚｅｎ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ
ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０３ ５３００ ￣￣沙丁鱼(沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小沙丁鱼

属、黍鲱或西鲱

１２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓａｒｄｉｎｅｓ ( Ｓａｒｄｉｎａ ｐｉｌｃｈａｒｄｕｓꎬ Ｓａｒｄｉｎｏｐｓ ｓｐｐ.)ꎬ
ｓａｒｄｉｎｅｌｌａ ( Ｓａｒｄｉｎｅｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ ｂｒｉｓｌｉｎｇ ｏｒ ｓｐｒａｔｓ
(Ｓｐｒａｔｔｕｓ ｓｐｒａｔｔｕｓ)

０３０３ ５４００ ￣￣鲭鱼[大西洋鲭、澳洲鲭(鲐)、日本鲭

(鲐)]
１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍａｃｋｅｒｅｌ ( Ｓｃｏｍｂｅｒ ｓｃｏｍｂｒｕｓꎬ Ｓｃｏｍｂｅｒ ａｕｓｔｒａｌａｓｉ￣

ｃｕｓꎬＳｃｏｍｂｅｒ ｊａｐｏｎｉｃｕｓ)
０３０３ ５５００ ￣￣对称竹荚鱼、新西兰竹荚鱼及竹荚鱼

(竹荚鱼属)
１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｊａｃｋ ａｎｄ ｈｏｒｓｅ ｍａｃｋｅｒｅｌ(Ｔｒａｃｈｕｒｕｓ ｓｐｐ.)

０３０３ ５６００ ￣￣军曹鱼 １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｂｉａ(Ｒａｃｈｙｃｅｎｔｒｏｎ ｃａｎａｄｕｍ)

０３０３ ５７００暂 ￣￣剑鱼 １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｓｗｏｒｄｆｉｓｈ(Ｘｉｐｈｉａｓ ｇｌａｄｉｕｓ)

０３０３ ５９００ ￣￣其他 １０ ４０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、黑
鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科

鱼ꎬ但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９ 的可食用

鱼杂碎除外:

￣Ｆｉｓｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｉｅｓ Ｂｒｅｇｍａｃｅｒ￣ｏｔｉｄａｅꎬ Ｅｕｃｌｉｃｈｔｈｙｉｄａｅꎬ
Ｇａ￣ｄｉｄａｅꎬ Ｍａｃｒｏｕｒｉｄａｅꎬ Ｍｅｌａｎｏｎｉ￣ｄａｅꎬ Ｍｅｒｌｕｃｃｉｉｄａｅꎬ
Ｍｏｒｉｄａｅ ａｎｄ Ｍｕｒａｅｎｏｌｅｐｉｄｉｄａｅꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ
ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０３.９１ ｔｏ ０３０３.９９:

０３０３ ６３００暂 ￣￣鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平洋

鳕鱼)
２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｄ(Ｇａｄｕｓ ｍｏｒｈｕａꎬＧａｄｕｓ ｏｇａｃꎬＧａｄｕｓ ｍａｃｒｏｃｅｐ

ｈａｌｕｓ)
０３０３ ６４００ ￣￣黑线鳕鱼(黑线鳕) １２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈａｄｄｏｃｋ(ｍｅｌａｎｏｇｒａｍｍｕｓ ａｅｇｌｅｆｉｎｕｓ)

０３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０３ ６５００ ￣￣绿青鳕鱼 １２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏａｌｆｉｓｈ(Ｐｏｌｌａｃｈｉｕｓ ｖｉｒｅｎｓ)

０３０３ ６６００ ￣￣狗鳕鱼(无须鳕属、长鳍鳕属) １２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈａｋｅ(Ｍｅｒｌｕｃｃｉｕｓ ｓｐｐ ꎬｕｒｏｐｈｙｃｉｓ ｓｐｐ )

０３０３ ６７００ ￣￣狭鳕鱼 ５ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ａｌａｓｋａ ｐｏｌｌａｃｋ(Ｔｈｅｒａｇｒａ ｃｈａｌｃｏｇｒａｍｍａ)

０３０３ ６８００ ￣￣蓝鳕鱼(小鳍鳕、南蓝鳕) １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂｌｕｅ ｗｈｉｔｉｎｇｓ (Ｍｉｃｒｏｍｅｓｉｓｔｉｕｓ ｐｏｕｔａｓｓｏｕꎬＭｉｃｒｏｍｅ￣
ｓｉｓｔｉｕｓ ａｕｓｔｒａｌｉｓ)

０３０３ ６９００ ￣￣其他 １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他鱼ꎬ但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９ 的可

食用鱼杂碎除外:
￣Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
０３０３.９１ ｔｏ ０３０３.９９:

０３０３ ８１００ ￣￣角鲨及其他鲨鱼 １２ ４０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｄｏｇｆｉｓｈ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓ

０３０３ ８１００ １０ 冻濒危鲨鱼(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９
的可食用鱼杂碎除外:)

１２ ４０ １３ ０ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｈａｒｋ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)ꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０３０３ ８１００ ９０ 冻其他鲨鱼(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９
的可食用鱼杂碎除外:)

１２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)ꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０３０３ ８２００ ￣￣魟鱼及鳐鱼(鳐科) １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｒａｙｓ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓ(Ｒａｊｉｄａｅ)

０３０３ ８３００ ￣￣南极犬牙鱼(南极犬牙鱼属) １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｔｏｏｔｈｆｉｓｈ(Ｄｉｓｓｏｓｔｉｃｈｕｓ ｓｐｐ.)

０３０３ ８４００ ￣￣尖吻鲈鱼(舌齿鲈属) １２ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｅａｂａｓｓ(Ｄｉｃｅｎｔｒａｒｃｈｕｓ ｓｐｐ.)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０３０３ ８９１０暂 ￣￣￣带鱼 ５ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｃａｂｂｅｒ ｆｉｓｈ(Ｔｒｉｃｈｕｒｉｕｓ)

０３０３ ８９２０ ￣￣￣黄鱼 １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣－Ｙｅｌｌｏｗ ｃｒｏａｋｅｒ(Ｐｓｅｕｄｏｓｉｃａｅｎａ)

０３０３ ８９３０ ￣￣￣鲳鱼 １０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｉｌａｐｉａ

０３０３ ８９９０ ￣￣￣其他 １０ ４０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０３ ８９９０ ０１ 其他冻鲈鱼(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９
的可食用鱼杂碎除外:)

１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｃｈꎬ ｆｒｏｚｅｎ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０３ ８９９０ １０ 其他未列名濒危冻鱼(但子目 ０３０３.９１ 至

０３０３.９９ 的可食用鱼杂碎除外:)
１０ ４０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ

ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０３ ８９９０ ２０ 冻平鲉属(但子目 ０３０３.９１ 至 ０３０３.９９ 的

可食用鱼杂碎除外:)
１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎ ｆｌａｔ ｓｃｏｒｐｉｏｎｆｉｓｈ ｇｅｎｅｒａ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ

ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０３ ８９９０ ３０ 冻鲪鲉属(叶鳍鲉属)(但子目 ０３０３.９１ 至

０３０３.９９ 的可食用鱼杂碎除外:)
１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎ Ｊｕｎ ｓｃｏｒｐｉｏｎｆｉｓｈ ｂｅｌｏｎｇｓ ｔｏ ｆｉｎ ( ｌｅａｆ ｓｃｏｒｐｉ￣

ｏｎｆｉｓｈ) ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
０３０２.９１ ｔ０ ０３０２.９９)

０３０３ ８９９０ ９０ 其他未列名冻鱼 (但子目 ０３０３. ９１ 至

０３０３.９９ 的可食用鱼杂碎除外:)
１０ ４０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ０３０２.９１ ｔ０
０３０２.９９)

￣鱼肝、鱼卵、鱼精、鱼鳍、鱼头、鱼尾、鱼鳔

及其他可食用鱼杂碎:
￣Ｌｉｖｅｒｓꎬ ｒｏｅｓꎬ ｍｉｌｔꎬ ｆｉｓｈ ｆｉｎｓꎬ ｈｅａｄｓꎬ ｔａｉｌｓꎬ ｍａｗｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ:

０３０３ ９１００ ￣￣鱼肝、鱼卵及鱼精 １０ ５０ １３ 千克 ￣￣Ｌｉｖｅｒｓꎬ ｒｏｅｓꎬ ｍｉｌｔ

０３０３ ９１００ １０ 冻濒危鱼种的肝、鱼卵及鱼精 １０ ５０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｏｒｚｅｎ ｌｉｖｅｒｓꎬｒｏｅｓ ａｎｄ ｍｉｌｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ

０３０３ ９１００ ９０ 其他冻鱼肝、鱼卵及鱼精 １０ ５０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｚｅｎ ｌｉｖｅｒｓꎬｒｏｅｓ ａｎｄ ｍｉｌｔ

０３０３ ９２００ ￣￣鲨鱼翅 １２ ４０ １３ 千克 ￣￣Ｓｈａｒｋ ｆｉｎｓ

０３０３ ９２００ １０ 冻濒危鲨鱼翅 １２ ４０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｒｏｚｅｎ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｓｈａｒｋ ｆｉｎｓ

０３０３ ９２００ ９０ 其他冻鲨鱼翅 １２ ４０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎ Ｓｈａｒｋ ｆｉｎｓ

０３０３ ９９００ ￣￣其他 １０ ４０ １３ 千克 ￣￣Ｏｈｔｅｒ

０３０３ ９９００ １０ 其他冻可食用濒危鱼杂碎 １０ ４０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ

０３０３ ９９００ ９０ 其他冻可食用其他鱼杂碎 １０ ４０ １３ 千克 ＡＢＵ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎ ｅｄｉｂｌｅ ｏｆｆａｌｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ

０３ ０４ 鲜、冷、冻鱼片及其他鱼肉(不论是否绞

碎):
Ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｍｅａｔ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｍｉｎｃｅｄ)ꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ:

１３中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣鲜或冷的罗非鱼 (口孵非鲫属)、鲶鱼

( 鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼

(鲤属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡
特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须

鲃、鲂属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼

(尼罗尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)的鱼片:

￣Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ
ｓｐｐ.)ꎬｃａｔｆｉｓｈ ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｓｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｌａｒｉａｓ
ｓｐｐ.ꎬＩｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｒｐ ( Ｃｙｐｒｉｎ ｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣａｒａｓｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬＣｔｅｎｏｐｈａｒｙｎ￣ｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓ ꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌ￣ｍｉｃｈ￣
ｔｈｙｓ ｓｐｐ. ꎬ Ｃｉｒｒｈｉｎｓ ｓｐｐ. ꎬ Ｍｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉ￣ｃｅｕｓ ꎬ
Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａ ꎬＬａｂｅｏ ｓｐｐ. ꎬ Ｏｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉ ꎬ Ｌｅｐｔｏ￣
ｂａｒ￣ｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬ Ｍｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ. ) ꎬｅｅｌｓ ( Ａｎｇｕｉｌ￣
ｌａ ｓｐｐ. ) ꎬ Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ) ａｎｄ ｓｎａｋｅ￣
ｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ. ) :

０３０４ ３１００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属) １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｉｌａｐｉａ(ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ )

０３０４ ３２００ ￣￣鲶鱼( 鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属) １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃａｔｆｉｓｈ(ｐａｎｇａｓｉｕｓ ｓｐｐ 、ｓｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ 、ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ 、
ｉｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ )

０３０４ ３３００ ￣￣尼罗河鲈鱼(尼罗尖吻鲈) １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ(ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ)

０３０４ ３９００ ￣￣其他 １２ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０４ ３９００ １０ 鲜或冷的花鳗鲡鱼片 １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓ

０３０４ ３９００ ２０ 鲜或冷的欧洲鳗鲡鱼片 １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｅｕｒｏｐｅａｎ ｅｅｌｓ

０３０４ ３９００ ９０ 鲜或冷的鲤科鱼 (鲤属、鯽属、草鱼、鲢
属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹

唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、其他鳗鱼(鳗
鲡属)及黑鱼(鳢属)的鱼片

１２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ Ｃａｒｐ(Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓ￣
ｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌ￣
ｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｍｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉ￣
ｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬＬａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬ Ｏｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬ
Ｌｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬ Ｍｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)ꎬＭｙｌｏｐｈａ￣
ｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ) ａｎｄ ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ(Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ).

￣鲜或冷的其他鱼片: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓꎬｆｒｅｓｈ ａｎｄ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０４ ４１００ ￣￣大麻哈鱼[红大麻哈鱼、细鳞大麻哈鱼、
大麻哈鱼(种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻

哈鱼、马苏大麻哈鱼、玫瑰大麻哈鱼]、
大西洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼

１２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐａｃｉｆｉｃ ｓａｌｍｏｎ(Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｎｅｒｋａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ
ｇｏｒｂｕｓｃｈａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｋｅｔａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ
ｔｓｃｈａｗｙｔｓｃｈａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｋｉｓｕｔｃｈꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ
ｍａｓｏｕ ａｎｄ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｒｈｏｄｕｒｕｓ)ꎬＡｔｌａｎｔｉｃ ｓａｌｍｏｎ
(Ｓａｌｍｏ ｓａｌａｒ) ａｎｄ Ｄａｎｕｂｅ ｓａｌｍｏｎ(Ｈｕｃｈｏ ｈｕｃｈｏ)

０３０４ ４２００ ￣￣鳟鱼(河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那

大麻哈鱼、金腹大麻哈鱼)

１２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｒｏｕｔ ( Ｓａｌｍｏ ｔｒｕｔｔａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｍｙｋｉｓｓꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｌａｒｋｉꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｇｕａｂｏｎｉｔａꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｇｉｌａｅꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｐａｃｈｅ ａｎｄ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｈｒｙｓｏｇａｓｔｅｒ)

０３０４ ４３００ ￣￣比目鱼(鲽科、鲆科、舌鳎科、鳎科、菱鲆

科、刺鲆科)
１２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｌａｔ ｆｉｓｈ(ＰｌｅｕｒｏｎｅｃｔｉｄａｅꎬＢｏｔｈｉｄａｅꎬ Ｃｙｎｏｇｌｏｓｓｉｄａｅꎬ

ＳｏｌｅｉｄａｅꎬＳｃｏｐｈｔｈａｌｍｉｄａｅ ａｎｄ Ｃｉｔｈａｒｉｄａｅ)
０３０４ ４４００ ￣￣犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、

黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕

科鱼

１２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｉｓｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｉｅｓ Ｂｒｅｇｍａｃｅｒｏｔｉｄａｅꎬ Ｅｕｃｌｉｃｈｔｈｙｉ￣
ｄａｅꎬＧａｄｉｄａｅꎬＭａｃｒｏｕｒｉｄａｅꎬＭｅｌａｎｏｎｉｄａｅꎬＭｅｒｌｕｃｃｉ￣
ｉｄａｅꎬＭｏｒｉｄａｅ ａｎｄ Ｍｕｒａｅｎｏｌｅｐｉｄｉｄａｅ

０３０４ ４５００ ￣￣剑鱼 １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｓｗｏｒｄｆｉｓｈ(Ｘｉｐｈｉａｓ ｇｌａｄｉｕｓ)

０３０４ ４６００ ￣￣南极犬牙鱼(南极犬牙鱼属) １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｔｏｏｔｈｆｉｓｈ(Ｄｉｓｓｏｓｔｉｃｈｕｓ ｓｐｐ.)

０３０４ ４７００ ￣￣角鲨及其他鲨鱼 １２ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｄｏｇｆｉｓｈ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓ

０３０４ ４７００ １０ 鲜或冷的濒危鲨鱼的鱼片 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｓｈａｒｋ

０３０４ ４７００ ９０ 鲜或冷的其他鲨鱼的鱼片 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ Ｓｈａｒｋ

０３０４ ４８００ ￣￣魟鱼及鳐鱼(鳐科) １２ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｒａｙ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓ(Ｒａｊｉｄａｅ)

０３０４ ４８００ １０ 鲜或冷的濒危魟鱼及鳐鱼的鱼片 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｒａｙ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓ

０３０４ ４８００ ９０ 鲜或冷的其他魟鱼及鳐鱼的鱼片 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ Ｒａｙ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓ

０３０４ ４９００ ￣￣其他 １２ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０４ ４９００ １０ 鲜或冷的其他濒危鱼鱼片 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ

０３０４ ４９００ ９０ 鲜或冷的其他鱼鱼片 １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｆｉｓｈ

￣其他ꎬ鲜或冷的: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｆｒｅｓｈ ａｎｄ ｃｈｉｌｌｅｄ:

２３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０４ ５１００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶属、鲶
属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤属、鯽
属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、
野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂
属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗

尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)

１２ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｔｆｉｓｈ ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬＳｉ￣ｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｌａ ｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｉｃ￣ｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ
ｃａｒｐ ( Ｃｙｐｒｉ￣ｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｔｅｎｏｐｈａｒｙｎ￣
ｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｉｒｒｈｉｎｕｓ
ｓｐｐ.ꎬＭｙｌｏｐｈａｒｙｎ￣ｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ
ｓｐｐ.ꎬ０ｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬＬｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａ￣
ｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)ꎬ ｅｅｌｓ ( Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬＮｉｌｅ ｐｅｒｃｈ (
Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ ) ａｎｄ ｓｎａｋｅ￣ｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)

０３０４ ５１００ １０ 鲜或冷的花鳗鲡的鱼肉(不论是否绞碎) １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｍｉｎｃｅｄ)

０３０４ ５１００ ２０ 鲜或冷的欧洲鳗鲡的鱼肉(不论是否绞

碎)
１２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｍｅａｔ ｏｆ ｅｕｒｏｐｅａｎ ｅｅｌｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)
０３０４ ５１００ ９０ 鲜或冷的罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼(

鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤
属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉

鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂
属)、其他鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼
罗尖吻鲈)及黑鱼(醴属)的鱼肉

１２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｓｈ ｍｅａｔ ｏｆ Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ
ｓｐｐ.)ꎬｃａｔｆｉｓｈ (Ｐａｎｇａｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｓｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ
ｓｐｐ.ꎬＩｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｒｐ ( Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣａｒａｓｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ
ｓｐｐ.ꎬＣｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＭｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ ꎬ Ｃａｔｌａ
ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬＯｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬＬｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏ￣
ｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)ꎬｅｅｌｓ (Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬＮｉｌｅ
ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ ) ａｎｄ ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ
ｓｐｐ.)

０３０４ ５２００ ￣￣鲑科鱼 １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓａｌｍｏｎｏｉｄｓ

０３０４ ５３００ ￣￣犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕

科鱼

１２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｉｓｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｉｅｓ ｂｒｅｇｍａｃｅｒｏｔｉｄａｅ、 ｅｕｃｌｉｃｈｔｈｙｉ￣
ｄａｅ、 ｇａｄｉｄａｅ、 ｍａｃｒｏｕｒｉｄａｅ、 ｍｅｌａｎｏｎｉｄａｅ、 ｍｅｒｌｕｃｃｉ￣
ｄａｅ、ｍｏｒｉｄａｅ ａｎｄ Ｍｕｒａｅｎｏｌｅｐｉｄｉｄａｅ

０３０４ ５４００ ￣￣剑鱼 １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｓｗｏｒｄｆｉｓｈ(Ｘｉｐｈｉａｓ ｇｌａｄｉｕｓ)

０３０４ ５５００ ￣￣南极犬牙鱼(南极犬牙鱼属) １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｔｏｏｔｈｆｉｓｈ(Ｄｉｓｓｏｓｔｉｃｈｕｓ ｓｐｐ.)

０３０４ ５６００ ￣￣角鲨及其他鲨鱼 １２ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｄｏｇｆｉｓｈ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓ

０３０４ ５６００ １０ 鲜或冷的濒危鲨鱼肉(不论是否绞碎) １２ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｓｈ ｍｅａｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｓｈａｒｋꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ

０３０４ ５６００ ９０ 鲜或冷的其他鲨鱼肉(不论是否绞碎) １２ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｓｈ ｍｅａｔ ｏｆ ｏｔｈｅｒ Ｓｈａｒｋꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ

０３０４ ５７００ ￣￣魟鱼及鳐鱼(鳐科) １２ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｒａｙ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓ(Ｒａｊｉｄａｅ)

０３０４ ５７００ １０ 鲜或冷的濒危魟鱼及鳐鱼的鱼肉(不论

是否绞碎)
１２ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｓｈ ｍｅａｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｒａｙ ａｎｄ

ｓｋａｔｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ
０３０４ ５７００ ９０ 鲜或冷的其他魟鱼及鳐鱼的鱼肉(不论

是否绞碎)
１２ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｓｈ ｍｅａｔ ｏｆ ｏｔｈｅｒ Ｒａｙ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓꎬ

ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ
０３０４ ５９００ ￣￣其他 １２ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０４ ５９００ １０ 鲜或冷的其他濒危鱼鱼肉(不论是否绞

碎)
１２ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ｍｅａｔꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｗｈｅｔｈｅｒ

ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)
０３０４ ５９００ ９０ 鲜或冷的其他鱼鱼肉(不论是否绞碎) １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｍｅａｔꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｍｉｎｃｅｄ)
￣冻的罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶

属、鲶属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤
属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉

鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂
属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗

尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)的鱼片:

￣Ｆｒｏｚｅｎ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅ０￣ｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｔｆｉｓｈ
(Ｐａｎ￣ｇａｓｉ ｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｓｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｉｃｔａｌｕ￣
ｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｒｐ ( Ｃｙｐ ｒｉｎ ｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ
Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎ￣ｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌ￣ｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.
ꎬ Ｃｉｒｒｈ ｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｍｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉ￣ｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ
ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬ Ｏｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬ Ｌｅｐｔｏｂａｒ￣ｂｕｓ
ｈｏｅｖｅｎｉꎬ Ｍｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)ꎬｅｅｌｓ ( Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ
Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｒｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ ) ａｎｄ ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ (
Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.):

０３０４ ６１００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｉｌａｐｉａ(ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ )

３３中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣鲶鱼( 鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属): ￣￣ｃａｔｆｉｓｈ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＳｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬ
Ｉｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.):

￣￣￣叉尾鮰鱼(真鮰属): ￣￣￣Ｏｆ Ｉｃｔａｌｕｒｕｓ:

０３０４ ６２１１ ￣￣￣￣斑点叉尾鮰鱼 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｈａｎｎｅｌ ｃａｔｆｉｓｈ(ｉｃｔａｌｕｒｕ ｐｕｎｃｔａｔｕｓ)

０３０４ ６２１９ ￣￣￣￣其他 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０４ ６２９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０４ ６３００ ￣￣尼罗河鲈鱼(尼罗尖吻鲈) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ(Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ)

０３０４ ６９００ ￣￣其他 １０ ７０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０４ ６９００ １０ 冻的花鳗鲡鱼片 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢＥ Ｆｒｏｚｅｎ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓ

０３０４ ６９００ ２０ 冻的欧洲鳗鲡鱼片 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｆｒｏｚｅｎ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｅｕｒｏｐｅａｎ ｅｅｌｓ

０３０４ ６９００ ９０ 冻的鲤科鱼(鲤属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮
属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、
何氏细须鲃、鲂属)、其他鳗鱼(鳗鲡属)
及黑鱼(鳢属)的鱼片

１０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｏｚｅｎ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ Ｃａｒｐ(Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ
Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ
Ｃｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｍｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔ￣
ｌａꎬＬａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬ Ｏｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬ Ｌｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏ￣
ｅｖｅｎｉꎬ Ｍｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)ꎬＭｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ)
ａｎｄ ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ(Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ).

￣冻的犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕

科、黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极

鳕科鱼的鱼片:

￣Ｆｒｏｚｅｎ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｆｉｓｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｉｅｓ Ｂｒｅｇｍａｃｅｒｏｔｉｄａｅꎬ
Ｅｕｃｌｉｃｈｔｈｙｉｄａｅꎬ Ｇａｄｉｄａｅꎬ Ｍａｃｒｏｕｒｉｄａｅꎬ Ｍｅｌａｎｏｎｉ￣
ｄａｅꎬＭｅｒｌｕｃｃｉｉｄａｅꎬＭｏｒｉｄａｅ ａｎｄ Ｍｕｒａｅｎｏｌｅｐｉｄｉｄａｅ:

０３０４ ７１００ ￣￣鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平洋

鳕鱼)
１０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｄ(Ｇａｄｕｓ ｍｏｒｈｕａꎬＧａｄｕｓ ｏｇａｃꎬＧａｄｕｓ ｍａｃｒｏｃｅｐｈ￣

ａｌｕｓ)
０３０４ ７２００ ￣￣黑线鳕鱼(黑线鳕) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈａｄｄｏｃｋ(Ｍｅｌａｎｏｇｒａｍｍｕｓ ａｅｇｌｅｆｉｎｕｓ)

０３０４ ７３００ ￣￣绿青鳕鱼 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏａｌｆｉｓｈ(Ｐｏｌｌａｃｈｉｕｓ ｖｉｒｅｎｓ)

０３０４ ７４００ ￣￣狗鳕鱼(无须鳕属、长鳍鳕属) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈａｋｅ(Ｍｅｒｌｕｃｃｉｕｓ ｓｐｐ Ｕｒｏｐｈｙｃｉｓ ｓｐｐ )

０３０４ ７５００ ￣￣狭鳕鱼 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｌａｓｋａ ｐｏｌｌａｃｋ(Ｔｈｅｒａｇｒａ ｃｈａｌｃｏｇｒａｍｍａ)

０３０４ ７９００ ￣￣其他 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他冻鱼片: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓꎬｆｒｏｚｅｎ:

０３０４ ８１００ ￣￣大麻哈鱼[红大麻哈鱼、细鳞大麻哈鱼、
大麻哈鱼(种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻

哈鱼、马苏大麻哈鱼、玫瑰大麻哈鱼]、
大西洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼

１０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐａｃｉｆｉｃ ｓａｌｍｏｎ(Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｎｅｒｋａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ
ｇｏｒｂｕｓｃｈａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｋｅｔａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ
ｔｓｃｈａｗｙｔｓｃｈａꎬＯｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｋｉｓｕｔｃｈꎬＯｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ
ｍａｓｏｕ ａｎｄ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｒｈｏｄｕｒｕｓ)ꎬＡｔｌａｎｔｉｃ ｓａｌｍ￣
ｏｎ(Ｓａｌｍｏ ｓａｌａｒ) ａｎｄ Ｄａｎｕｂｅ ｓａｌｍｏｎ (Ｈｕｃｈｏ ｈｕ￣
ｃｈｏ)

０３０４ ８２００ ￣￣鳟鱼(河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那

大麻哈鱼、金腹大麻哈鱼)

１０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｒｏｕｔ ( Ｓａｌｍｏ ｔｒｕｔｔａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｍｙｋｉｓｓꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｌａｒｋｉꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｇｕａｂｏｎｉｔａꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｇｉｌａｅꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｐａｃｈｅ ａｎｄ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｈｒｙｓｏｇａｓｔｅｒ)

０３０４ ８３００ ￣￣比目鱼(鲽科、鲆科、舌鳎科、鳎科、菱鲆

科、刺鲆科)
１０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｌａｔ ｆｉｓｈ(ＰｌｅｕｒｏｎｅｃｔｉｄａｅꎬＢｏｔｈｉｄａｅꎬ Ｃｙｎｏｇｌｏｓｓｉｄａｅꎬ

ＳｏｌｅｉｄａｅꎬＳｃｏｐｈｔｈａｌｍｉｄａｅ ａｎｄ Ｃｉｔｈａｒｉｄａｅ)
０３０４ ８４００ ￣￣剑鱼 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｓｗｏｒｄｆｉｓｈ(Ｘｉｐｈｉａｓ ｇｌａｄｉｕｓ)

０３０４ ８５００ ￣￣南极犬牙鱼(南极犬牙鱼属) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｔｏｏｔｈｆｉｓｈ(Ｄｉｓｓｏｓｔｉｃｈｕｓ ｓｐｐ.)

０３０４ ８６００ ￣￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈｅｒｒｉｎｇ(Ｃｌｕｐｅａ ｈａｒｅｎｇｕｓꎬｃｌｕｐｅａ ｐａｌｌａｓｉｉ)

０３０４ ８７００ ￣￣金枪鱼(金枪鱼属)、鲣鱼或狐鲣(鲣) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｕｎａｓ( ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｔｈｕｎｎｕｓ)ꎬ ｓｋｉｐｊａｃｋ ｏｒ ｓｔｒｉｐｅ￣
ｂｅｌ￣ｌｉｅｄ ｂｏｎｉｔｏ(Ｅｕｔｈｙｎｎｕｓ(Ｋａｔｓｕｗｏｎｕｓ)ｐｅｌａｍｉｓ)

０３０４ ８８００ ￣￣角鲨、其他鲨鱼、魟鱼及鳐鱼(鳐科) １０ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｄｏｇｆｉｓｈꎬｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓꎬｒａｙｓ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓ(Ｒａｊｉｄａｅ)

０３０４ ８８００ １０ 冻的濒危鲨鱼、魟鱼及鳐鱼的鱼片 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｆｒｏｚｅｎ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ＳｈａｒｋꎬＲａｙ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓ

０３０４ ８８００ ９０ 冻的其他鲨鱼、魟鱼及鳐鱼的鱼片 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｏｚｅｎ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ＳｈａｒｋꎬＲａｙ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓ

０３０４ ８９００ ￣￣其他 １０ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０４ ８９００ １０ 冻的其他濒危鱼片 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓ
０３０４ ８９００ ９０ 冻的其他鱼片 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓ

￣其他ꎬ冻的: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｆｒｏｚｅｎ:

０３０４ ９１００ ￣￣剑鱼 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｓｗｏｒｄｆｉｓｈ(Ｘｉｐｈｉａｓ ｇｌａｄｉｕｓ)
０３０４ ９２００ ￣￣南极犬牙鱼(南极犬牙鱼属) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ ￣￣Ｔｏｏｔｈｆｉｓｈ(Ｄｉｓｓｏｓｔｉｃｈｕｓ ｓｐｐ.)
０３０４ ９３００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶属、鲶

属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤属、鯽
属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、
野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂
属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗

尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)

１０ ７０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｔｆｉｓｈ ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬＳｉ￣ｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬＩｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｒｐ
( Ｃｙｐｒｉ￣ｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ
ｉｄｅｌｌｕｓ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬＣｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＭｙ￣
ｌｏｐｈａｒｙｎ￣ｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ ꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬＯｓ￣
ｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓ￣ｓｅｌｔｉꎬＬｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａｌｏｂｒａｍａ
ｓｐｐ.)ꎬ ｅｅｌｓ ( Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ
ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ )ａｎｄ ｓｎａｋｅ￣ｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)

０３０４ ９３００ １０ 冻的花鳗鲡鱼肉(不论是否绞碎) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢＥ Ｆｒｏｚｅｎ ｍｅａｔ ｏｆ ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ )

０３０４ ９３００ ２０ 冻的欧洲鳗鲡鱼肉(不论是否绞碎) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｆｒｏｚｅｎ ｍｅａｔ ｏｆ ｅｕｒｏｐｅａｎ ｅｅｌｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)

０３０４ ９３００ ９０ 冻的罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶

属、鲶属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼 (鲤

属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉

鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂
属)、其他鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼
罗尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)鱼肉(不论是否

绞碎)

１０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｉｓｈ ｍｅａｔ ｏｆ Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ
ｓｐｐ.)ꎬｃａｔｆｉｓｈ (Ｐａｎｇａｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｓｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ
ｓｐｐ.ꎬＩｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｒｐ ( Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣａｒａｓｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ
ｓｐｐ.ꎬＣｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＭｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ ꎬ Ｃａｔｌａ
ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬＯｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬＬｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏ￣
ｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)ꎬｅｅｌｓ (Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬＮｉｌｅ
ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ ) ａｎｄ ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ
ｓｐｐ.)

０３０４ ９４００ ￣￣狭鳕鱼 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｌａｓｋａ Ｐｏｌｌａｃｋ(Ｔｈｅｒａｇｒａ ｃｈａｌｃｏｇｒａｍｍａ)

０３０４ ９５００ ￣￣犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕

科鱼ꎬ狭鳕鱼除外

１０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｉｓｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｉｅｓ Ｂｒｅｇｍａｃｅｒｏｔｉｄａｅꎬ Ｅｕｃｌｉｃｈｔｈｙｉ￣
ｄａｅꎬＧａｄｉｄａｅꎬＭａｃｒｏｕｒｉｄａｅꎬＭｅｌａｎｏｎｉｄａｅꎬＭｅｒｌｕｃｃｉ￣
ｉｄａｅꎬ Ｍｏｒｉｄａｅ ａｎｄ Ｍｕｒａｅｎｏｌｅｐｉｄｉｄａｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
Ａｌａｓｋａ Ｐｏｌｌａｃｋ(Ｔｈｅｒａｇｒａ ｃｈａｌｃｏｇｒａｍｍａ)

０３０４ ９６００ ￣￣角鲨及其他鲨鱼 １０ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｄｏｇｆｉｓｈ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓ

０３０４ ９６００ １０ 冻的濒危鲨鱼肉(不论是否绞碎) １０ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｏｒｚｅｎ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｓｈａｒｋ ｍｅａｔꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ

０３０４ ９６００ ９０ 冻的其他鲨鱼肉(不论是否绞碎) １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｏｒｚｅｎ ｏｔｈｅｒ Ｓｈａｒｋ ｍｅａｔꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ

０３０４ ９７００ ￣￣魟鱼及鳐鱼(鳐科) １０ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｒａｙ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓ(Ｒａｊｉｄａｅ)

０３０４ ９７００ １０ 冻的濒危魟鱼及鳐鱼的鱼肉(不论是否

绞碎)
１０ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｏｒｚｅｎ ｍｅａｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｒａｙ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ
０３０４ ９７００ ９０ 冻的其他魟鱼及鳐鱼的鱼肉(不论是否

绞碎)
１０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｏｒｚｅｎ ｍｅａｔ ｏｆ ｏｔｈｅｒ Ｒａｙ ａｎｄ ｓｋａｔｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｍｉｎｃｅｄ
０３０４ ９９００ ￣￣其他 １０ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０４ ９９００ １０ 其他冻濒危鱼类鱼肉(不论是否绞碎) １０ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｍｉｎｃｅｄ)ｆｒｏｚｅｎ

０３０４ ９９００ ９０ 其他冻鱼肉(不论是否绞碎) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｍｅａｔ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)ｆｒｏｚｅｎ

０３ ０５ 干、盐腌或盐渍的鱼ꎻ熏鱼ꎬ不论在熏制前

或熏制过程中是否烹煮ꎻ适合供人食用的

鱼的细粉、粗粉及团粒:

Ｆｉｓｈꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎻ ｓｍｏｋｅｄ ｆｉｓｈꎬ ｗｈｅｔｈ￣
ｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ
ｐｒｏｃｅｓｓꎻ ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｆｉｓｈꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕ￣
ｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

０３０５ １０００ ￣适合供人食用的鱼的细粉、粗粉及团粒 １０ ８０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｆｉｓｈꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎ￣
ｓｕｍｐｔｉｏｎ

０３０５ ２０００ ￣干、熏、盐腌或盐渍的鱼肝及鱼卵 １０ ８０ １３ 千克 ￣Ｌｉｖｅｒｓ ａｎｄ ｒｏｅｓꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ

０３０５ ２０００ １０ 干、熏、盐制的濒危鱼种肝、卵及鱼精 １０ ８０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｌｉｖｅｒｓꎬ ｒｏｅｓ ａｎｄ ｍｉｌｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈꎬ ｄｒｉｅｄꎬ
ｓｍｏｋｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ

５３中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０５ ２０００ ９０ 其他干、熏、盐制的鱼肝、鱼卵及鱼精 １０ ８０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｌｉｖｅｒｓꎬｒｏｅｓ ａｎｄ ｍｉｌｔ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓｍｏｋｅｄꎬ
ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ

￣干、盐腌或盐渍的鱼片ꎬ但熏制的除外: ￣Ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｓｍｏｋｅｄ:

０３０５ ３１００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶属、鲶
属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤属、鯽
属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、
野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂
属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗

尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)

１０ ８０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ￣￣Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｔｆｉｓｈ ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬＳｉ￣ｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬＩｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｒｐ
( Ｃｙｐｒｉ￣ｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ
ｉｄｅｌｌｕｓ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬＣｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＭｙ￣
ｌｏｐｈａｒｙｎ￣ｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ ꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬＯｓ￣
ｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓ￣ｓｅｌｔｉꎬＬｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａｌｏｂｒａｍａ
ｓｐｐ.)ꎬ ｅｅｌｓ ( Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ
ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ )ａｎｄ ｓｎａｋｅ￣ｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)

０３０５ ３１００ １０ 干、盐腌或盐渍的花鳗鲡鱼片(熏制的除

外)
１０ ８０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢＥ Ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓ(Ａｎｇｕｉｌｌａ ｍａｒｍｏｒａｔａ)ꎬｄｒｉｅｄꎬ

ｓｍｏｋｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄ)
０３０５ ３１００ ２０ 干、盐腌或盐渍的罗非鱼(口孵非鲫属)、

鲶鱼( 鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属)、鲤
科鱼(鲤属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、
卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须

鲃、鲂属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼

(尼罗尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)的鱼片(熏
制的除外)

１０ ８０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢＥＦ Ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｔｆｉｓｈ (Ｐａｎ￣
ｇａｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＳｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬＩｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ
ｃａｒｐ ( Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇ￣
ｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬＣｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ
Ｍｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ ꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬ
Ｏｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬＬｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａｌｏｂｒａｍａ
ｓｐｐ.)ꎬｅｅｌｓ (Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬＮｉｌｅ ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉ￣
ｃｕｓ )ａｎｄ ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)ꎬｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄ ｏｒ
ｉｎ ｂｒｉｎｅ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄ)

０３０５ ３１００ ９０ 干、盐腌或盐渍的罗非鱼(口孵非鲫属)、
鲶鱼( 鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属)、鲤
科鱼(西鲤、黑鯽、草鱼、鲢属、鲮属、青
鱼)、其他鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼
罗尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)的鱼片(熏制的

除外)

１０ ８０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓ ｏｆ ｔｉｌａｐｉａ(ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｔｆｉｓｈ(Ｐａｎ￣
ｇａｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｓｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｉｃｔａｌｕｒｕｓ
ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｒｐ ( Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｃａｒｐｉｏꎬ Ｃａｒａｓｓｉｕｓ ｃａｒａｓｓｉｕｓꎬ
Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬＨｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ
Ｃｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＭｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ)ꎬｅｅｌｓ(Ａｇｕ￣
ｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ) ａｎｄ ｓｎａｋｅ￣
ｈｅａｄｓ(Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)ꎬｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｓｍｏｋｅｄ

０３０５ ３２００ ￣￣犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕

科鱼

１０ ８０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｉｓｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｉｅｓ Ｂｒｅｇｍａｃｅｒｏｔｉｄａｅꎬ Ｅｕｃｌｉｃｈｔｈｙｉ￣
ｄａｅꎬＧａｄｉｄａｅꎬＭａｃｒｏｕｒｉｄａｅꎬＭｅｌａｎｏｎｉｄａｅꎬＭｅｒｌｕｃｃｉ￣
ｉｄａｅꎬＭｏｒｉｄａｅ ａｎｄ Ｍｕｒａｅｎｏｌｅｐｉｄｉｄａｅ

０３０５ ３９００ ￣￣其他 １０ ８０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０５ ３９００ １０ 干、盐腌或盐渍的濒危鱼类的鱼片(熏制

的除外)
１０ ８０ １３ 千克 ＦＥＡＢ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ

(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｍｏｋｅｄ)
０３０５ ３９００ ９０ 其他干、盐腌或盐渍的鱼片 (熏制的除

外)
１０ ８０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｆｉｓｈ ｆｉｌｌｅｔｓꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ

ｓｍｏｋｅｄ)
￣熏鱼ꎬ包括鱼片ꎬ但食用杂碎除外: ￣Ｓｍｏｋｅｄ ｆｉｓｈꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｉｌｌｅｔｓꎬｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｏｆｆａｌ ｆｏｒ

ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:
￣￣大麻哈鱼[红大麻哈鱼、细鳞大麻哈鱼、
大麻哈鱼(种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻

哈鱼、马苏大麻哈鱼、玫瑰大麻哈鱼]、
大西洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼:

￣￣Ｐａｃｉｆｉｃ ｓａｌｍｏｎ(Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｎｅｒｋａꎬＯｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｇｏｒ￣
ｂｕｓｃｈａꎬＯｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｋｅｔａꎬＯｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｔｓｃｈａｗｙｔｓｃｈａꎬ
Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｋｉｓｕｔｃｈꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｍａｓｏｕ ａｎｄ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｒｈｏｄｕｒｕｓ)ꎬＡｌｔａｎｔｉｃ ｓａｌｍｏｎ(ｓａｌｍｏ ｓａｌａｒ)ａｎｄ
Ｄａｎｕｂｅ ｓａｌｍｏｎ(ｈｕｃｈｏ ｈｕｃｈｏ):

０３０５ ４１１０ ￣￣￣大西洋鲑鱼 １４ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ ｓａｌｍｏｎ
０３０５ ４１２０ ￣￣￣大马哈鱼及多瑙哲罗鱼 １４ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐａｃｉｆｉｃ ｓａｌｍｏｎ ａｎｄ Ｄａｎｕｂｅ ｓａｌｍｏｎ

０３０５ ４２００ ￣￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) １６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈｅｒｒｉｎｇｓ(Ａｔｌａｎｔｉｃ ｈｅｒｒｉｎｇꎬＰａｃｉｆｉｃ ｈｅｒｒｉｎｇ)

０３０５ ４３００ ￣￣鳟鱼(河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿
瓜大麻哈鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那

大麻哈鱼、金腹大麻哈鱼)

１４ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｒｏｕｔ ( Ｓａｌｍｏ ｔｒｕｔｔａꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｍｙｋｉｓｓꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｌａｒｋｉꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｇｕａｂｏｎｉｔａꎬ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｇｉｌａｅꎬ Ｏｎｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ａｐａｃｈｅ ａｎｄ Ｏｎ￣
ｃｏｒｈｙｎｃｈｕｓ ｃｈｒｙｓｏｇａｓｔｅｒ)

６３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０５ ４４００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶属、鲶
属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤属、鯽
属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、
野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂
属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗

尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)

１４ ８０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｔｆｉｓｈ ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬＳｉ￣ｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬＩｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｒｐ
( Ｃｙｐｒｉ￣ｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ
ｉｄｅｌｌｕｓ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬＣｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＭｙ￣
ｌｏｐｈａｒｙｎ￣ｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ ꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬＯｓ￣
ｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓ￣ｓｅｌｔｉꎬＬｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａｌｏｂｒａｍａ
ｓｐｐ.)ꎬ ｅｅｌｓ ( Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ
ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ )ａｎｄ ｓｎａｋｅ￣ｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)

０３０５ ４４００ １０ 熏制花鳗鲡及鱼片(食用杂碎除外) １４ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢＥ Ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓ ａｎｄ ｆｉｌｌｅｔｓꎬｓｍｏｋｅｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆｏｒ
ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０３０５ ４４００ ２０ 熏制欧洲鳗鲡及鱼片(食用杂碎除外) １４ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｅｅｌｓ ａｎｄ ｆｉｌｌｅｔｓꎬｓｍｏｋｅｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ
ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０３０５ ４４００ ９０ 熏制罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶

属、鲶属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼 (鲤

属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉

鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂
属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗尖

吻鲈)及黑鱼(鳢属)(食用杂碎除外)

１４ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ｓｍｏｋｅｄ Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｔｆｉｓｈ (Ｐａｎ￣
ｇａｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＳｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬＩｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ
ｃａｒｐ ( Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇ￣
ｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬＣｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ
Ｍｙｌｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ ꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬ
Ｏｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬＬｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａｌｏｂｒａｍａ
ｓｐｐ.)ꎬｅｅｌｓ (Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬＮｉｌｅ ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉ￣
ｃｕｓ )ａｎｄ ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)ꎬｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄ ｏｒ
ｉｎ ｂｒｉｎｅ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄ) ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ
ｏｆｆａｌ)

０３０５ ４９００ ￣￣其他 １４ ８０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０５ ４９００ ２０ 熏制其他濒危鱼及鱼片(食用杂碎除外) １４ ８０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｉｌｌｅｔｓꎬｓｍｏｋｅｄ

０３０５ ４９００ ９０ 其他熏鱼及鱼片(食用杂碎除外) １４ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｉｌｌｅｔｓꎬｓｍｏｋｅｄ

￣干鱼(不包括食用杂碎)ꎬ不论是否盐腌ꎬ
但熏制的除外:

￣Ｄｒｉｅｄ ｆｉｓｈꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｓａｌｔｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｍｏｋｅｄ:

０３０５ ５１００ ￣￣鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平洋

鳕鱼)
１６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｄ(Ｇａｄｕｓ ｍｏｒｈｕａꎬＧａｄｕｓ ｏｇａｃꎬＧａｄｕｓ ｍａｃｒｏｃｅｐｈ￣

ａｌｕｓ)
０３０５ ５２００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶属、鲶

属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼 (鲤属、鯽
属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野
鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂属)、
鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗尖吻

鲈)及黑鱼(鳢属)

１６ ８０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｔｆｉｓｈ ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬＳｉ￣ｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｉｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｒｐ
( Ｃｙｐｒｉ￣ｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ
ｉｄｅｌｌｕｓ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬＣｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＭｙｌｏ￣
ｐｈａｒｙｎ￣ｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ ꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬＯｓ￣
ｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓ￣ｓｅｌｔｉꎬ Ｌｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａｌｏｂｒａｍａ
ｓｐｐ.)ꎬ ｅｅｌｓ ( Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ Ｎｉｌｅ ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ
ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ )ａｎｄ ｓｎａｋｅ￣ｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)

０３０５ ５３００ ￣￣犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、
黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科

鱼ꎬ鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平

洋鳕鱼)除外

１６ ８０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｉｓｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｍｉｌｉｅｓ Ｂｒｅｇｍａｃｅｒｏｔｉｄａｅꎬ Ｅｕｃｌｉｃｈｔｈｙｉ￣
ｄａｅꎬ Ｇａｄｉｄａｅꎬ Ｍａｃｒｏｕｒｉｄａｅꎬ Ｍｅｌａｎｏｎｉｄａｅꎬ Ｍｅｒｌｕｃｃｉ￣
ｉｄａｅꎬＭｏｒｉｄａｅ ａｎｄ Ｍｕｒａｅｎｏｌｅｐｉｄｉｄａｅꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｄ
(ＧａｄｕｓｍｏｒｈｕａꎬＧａｄｕｓ ｏｇａｃꎬＧａｄｕｓ ｍａｃｒｏｃｅｐｈａｌｕｓ)

７３中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０５ ５４００ ￣￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼)、鳀鱼

(鳀属)、沙丁鱼(沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小
沙丁鱼属、黍鲱或西鲱、鲭鱼[大西洋鲭、
澳洲鲭(鲐)、日本鲭(鲐)]、印度鲭(羽鳃

鲐属)、马鲛鱼(马鲛属)、对称竹荚鱼、新
西兰竹荚鱼及竹荚鱼(竹荚鱼属)、鲹鱼

(鲹属)、军曹鱼、银鲳(鲳属)、秋刀鱼、圆
鲹(圆鲹属)、多春鱼(毛鳞鱼)、剑鱼、鲔
鱼、狐鲣(狐鲣属)、枪鱼 、旗鱼、四鳍旗鱼

(旗鱼科)

１６ ８０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈｅｒｒｉｎｇｓ (Ｃｌｕｐｅａ ｈａｒｅｎｇｕｓꎬ Ｃｌｕｐｅａ ｐａｌｌａｓｉｉ)ꎬ ａｎ￣
ｃｈｏｖｉｅｓ (Ｅｎｇｒａｕｌｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｓａｒｄｉｎｅｓ (Ｓａｒｄｉｎａ ｐｉｌｃｈａｒ￣
ｄｕｓꎬ Ｓａｒｄｉ￣ｎｏｐｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｓａｒｄｉｎｅｌｌａ (Ｓａｒｄｉｎｅｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬ
ｂｒｉｓｌｉｎｇ ｏｒ ｓｐｒａｔｓ ( Ｓｐｒａｔｔｕｓ ｓｐｒａｔｔｕｓ )ꎬ ｍａｃｋｅｒｅｌ
(Ｓｃｏｍｂｅｒ ｓｃｏｍｂｒｕｓꎬ Ｓｃｏｍｂｅｒ ａｕｓｔｒａｌａｓｉｃｕｓꎬ Ｓｃｏｍ￣ｈｅｒ
ｊａｐｏｎｉｃｕｓ)ꎬ Ｉｎｄｉａｎ ｍａｃｋｅｒ￣ｅｌｓ ( Ｒａｓｔｒｅｌｌｉｇｅｒ ｓｐｐ.)ꎬ
ｓｅｅｒｆｉ￣ｓｈｅｓ ( Ｓｃｏｍｂｅｒｏｍｏｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｊａｃｋ ａｎｄ ｈｏｒｓｅ
ｍａｃｋｅｒｅｌ(Ｔｒａ￣ｃｈｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｊａｃｋｓꎬ ｃｒｅｖａｌｌｅｓ(Ｃａｒａｎｘ
ｓｐｐ.)ꎬ ｃｏｂｉａ(Ｒａｃｈｙ￣ｃｅｎｔｒｏｎ ｃａｎａｄｕｍ)ꎬ ｓｉｌｖｅｒ ｐｏｍ￣
ｆｒｅｔｓ(Ｐａｍｐｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ Ｐａｃｉｆｉｃ ｓａｕｒｙ(Ｃｏｌｏｌａｂｉｓ ｓａｉｒａ)ꎬ
ｓｃａｄｓ(Ｄｅｃａｐｔｅｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｐｅｌｉｎ(Ｍａｌｌｏｔｕｓ ｖｉｌｌｏｓｕｓ)ꎬ
ｓｗｏｒｄｆｉｓｈ ( Ｘｉｐｈｉａｓ ｇｌａｄｉｕｓ )ꎬ Ｋａｗａｋａｗａ ( Ｅｕｔｈｙｍｕｓ
ａｆｆｉｎｉｓ)ꎬ ｂｏｎｉｔｏｓ( Ｓａｒｄａ ｓｐｐ.)ꎬ ｍａｒｌｉｎｓꎬ ｓａｉｌ￣ｆｉｓｈｅｓꎬ
ｓｐｅａｒｆｉｓｈ( Ｉｓｔｉｏｐｈｏｒｉ￣ｄａｅ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０３０５ ５９１０ ￣￣￣海龙、海马 ２ ２０ １３ １３ 千克 ＦＥＡＢ ￣￣￣Ｐｉｐｅｆｉｓｈ ａｎｄ ｈｉｐｐｏｃａｍｐｉ
０３０５ ５９９０ ￣￣￣其他 １６ ８０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０５ ５９９０ １０ 其他濒危干鱼ꎬ食用杂碎除外(不论是否

盐腌ꎬ但熏制的除外)
１６ ８０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎ￣

ｓｕｍｐｔｉｏｎꎬ ｄｒｉｅｄ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓａｌｔｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｍｏｋｅｄ)
０３０５ ５９９０ ９０ 其他干鱼ꎬ食用杂碎除外 (不论是否盐

腌ꎬ但熏制的除外)
１６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎬ

ｄｒｉｅｄ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓａｌｔｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｍｏｋｅｄ)
￣盐腌及盐渍的鱼(不包括食用杂碎)ꎬ但
干或熏制的除外:

￣Ｆｉｓｈ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｏｆｆａｌ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｒ)ꎬ ｓａｌｔｅｄ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｄｒｉｅｄ ｎｏｒ ｓｍｏｋｅｄ ａｎｄ ｆｉｓｈ ｉｎ ｂｒｉｎｅ:

０３０５ ６１００ ￣￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) １６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈｅｒｒｉｎｇｓ (Ａｔｌａｎｔｉｃ ｈｅｒｒｉｎｇꎬｐａｃｉｆｉｃ ｈｅｒｒｉｎｇ)

０３０５ ６２００ ￣￣鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太平洋

鳕鱼)
１６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｄ(Ａｔｌａｎｔｉｃ ｃｏｄ、Ｐａｃｉｆｉｃ ｃｏｄ、Ｇｒｅｅｎｌａｎｄ ｃｏｄ)

０３０５ ６３００ ￣￣ 鱼是鱼 １６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｎｃｈｏｖｉｅｓ (Ｅｎｇｒａｕｌｉｓ ｓｐｐ )
０３０５ ６４００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼( 鲶属、鲶

属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤属、鯽
属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、
野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须鲃、鲂
属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗

尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)

１６ ８０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｔｆｉｓｈ ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬＳｉ￣ｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｌａ ｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｉｃ￣ｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ
ｃａｒｐ ( Ｃｙｐｒｉ￣ｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｔｅｎｏｐｈａｒｙｎ￣
ｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌｌｕｓꎬ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｉｒｒｈｉｎｕｓ
ｓｐｐ.ꎬＭｙｌｏｐｈａｒｙｎ￣ｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ
ｓｐｐ.ꎬ０ｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ ｈａｓｓｅｌｔｉꎬＬｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａ￣
ｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)ꎬ ｅｅｌｓ ( Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬＮｉｌｅ ｐｅｒｃｈ (
Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ ) ａｎｄ ｓｎａｋｅ￣ｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)

０３０５ ６４００ １０ 盐腌及盐渍的花鳗鲡ꎬ食用杂碎除外(干
或熏制的除外)

１６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢＥ Ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｄｅｉｂｌｅ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｓｍｏｋｅｄ

０３０５ ６４００ ２０ 盐腌及盐渍的欧洲鳗鲡ꎬ食用杂碎除外

(干或熏制的除外)
１６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｅｅｌｓꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｄｅｉｂｌｅ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｓｍｏｋｅｄ
０３０５ ６４００ ９０ 盐腌及盐渍的罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶

鱼( 鲶属、鲶属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科

鱼(鲤属、鯽属、草鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡
特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏细须

鲃、鲂属)、其他鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈

鱼(尼罗尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)ꎬ食用杂

碎除外(干或熏制的除外)

１６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｔｉｌａｐｉａｓ ( Ｏｒｅｏｃｈｒｏｍｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｃａｔｆｉｓｈ ( Ｐａｎｇａｓｉｕｓ
ｓｐｐ.ꎬＳｉｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｃｌａｒｉａｓ ｓｐｐ.ꎬＩｃｔａｌｕｒｕｓ ｓｐｐ.)ꎬｃａｒｐ (
Ｃｙｐｒｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣａｒａｓｓｉｕｓ ｓｐｐ.ꎬＣｔｅｎｏｐｈａｒｙｎｇｏｄｏｎ ｉｄｅｌ￣
ｌｕｓ Ｈｙｐｏｐｈｔｈａｌｍｉｃｈｔｈｙｓ ｓｐｐ.ꎬＣｉｒｒｈｉｎｕｓ ｓｐｐ.ꎬＭｙｌｏｐｈａ￣
ｒｙｎｇｏｄｏｎ ｐｉｃｅｕｓ ꎬ Ｃａｔｌａ ｃａｔｌａꎬ Ｌａｂｅｏ ｓｐｐ.ꎬＯｓｔｅｏｃｈｉｌｕｓ
ｈａｓｓｅｌｔｉꎬＬｅｐｔｏｂａｒｂｕｓ ｈｏｅｖｅｎｉꎬＭｅｇａｌｏｂｒａｍａ ｓｐｐ.)ꎬｅｅｌｓ
(Ａｎｇｕｉｌｌａ ｓｐｐ.)ꎬＮｉｌｅ ｐｅｒｃｈ ( Ｌａｔｅｓ ｎｉｌｏｔｉｃｕｓ ) ａｎｄ
ｓｎａｋｅｈｅａｄｓ ( Ｃｈａｎｎａ ｓｐｐ.)ꎬｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ
(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄ) ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆａｌ)ꎬ
ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０３０５ ６９１０ ￣￣￣带鱼 １６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｃａｂｂｅｒ ｆｉｓｈ (Ｔｒｉｃｈｕｒｉｕｓ)
０３０５ ６９２０ ￣￣￣黄鱼 １６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣－Ｙｅｌｌｏｗ ｃｒｏａｋｅｒ (Ｐｓｅｕｄｏｓｉｃａｅｎａ)
０３０５ ６９３０ ￣￣￣鲳鱼 １６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｕｔｔｅｒｆｉｓｈ (Ｐａｍｐｕｓ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０５ ６９９０ ￣￣￣其他 １６ ８０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０５ ６９９０ １０ 盐腌及盐渍的其他濒危鱼ꎬ食用杂碎除外

(干或熏制的除外)
１６ ８０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎ￣

ｓｕｐｔｉｏｎꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ (ｎｏｔ ｄｒｉｅｄ ｎｏｒ ｓｍｏｋｅｄ)
０３０５ ６９９０ ９０ 盐腌及盐渍的其他鱼ꎬ食用杂碎除外(干

或熏制的除外)
１６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｐｔｉｏｎ

ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ (ｎｏｔ ｄｒｉｅｄ ｎｏｒ ｓｍｏｋｅｄ)
￣鱼鳍、鱼头、鱼尾、鱼鳔及其他可食用杂

碎:
￣Ｆｉｓｈ ｈｅａｄ、ｔａｉｌ、ｍａｗｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｆｉｓｈ ｏｆｆｆａｌꎬ ｆｏｒ
ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

０３０５ ７１００ ￣￣鲨鱼翅 １５ ８０ １３ 千克 ￣￣Ｓｈａｒｋ ｆｉｎ

０３０５ ７１００ １０ 濒危鲸鲨鱼翅(不论是否干制、盐腌、盐
渍和熏制)

１５ ８０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎｓ ｏｆ ｗｈａｌｅ ( Ｒｈｉｎｃｏｄｏｎ)ꎬｍａｎ￣ｅａｔｉｎｇ ｓｈａｒｋ
(Ｃａｃｈａｒｏｄｏｎ)ꎬｂａｓｋｉｎｇ ｓｈａｒｋ ( Ｃｅｔｏｒｈｉｎｕｓ)ꎬｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄꎬｉｎ ｂｒｉｎｅ ａｎｄ ｓｍｏｋｅｄ

０３０５ ７１００ ９０ 其他的鲨鱼翅(不论是否干制、盐腌、盐
渍和熏制)

１５ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ
ｂｒｉｎｅ ａｎｄ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ
ｂｒｉｎｅ ａｎｄ ｓｍｏｋｅｄ

０３０５ ７２００ ￣￣鱼头、鱼尾、鱼鳔 １６ ８０ １３ 千克 ￣￣Ｆｉｓｈ ｈｅａｄꎬｔａｉｌ ａｎｄ ｍａｗｓ

０３０５ ７２００ １０ 濒危鱼的鱼头、鱼尾、鱼鳔(不论是否干

制、盐腌、盐渍和熏制)
１６ ８０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ｏｆ ｆｉｓｈ ｈｅａｄꎬｔａｉｌ ａｎｄ ｍａｗｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ

ｏｒ ｎｏｔ ｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄꎬｉｎ ｂｒｉｎｅ ａｎｄ ｓｍｏｋｅｄ
０３０５ ７２００ ９０ 其他鱼的鱼头、鱼尾、鱼鳔(不论是否干

制、盐腌、盐渍和熏制)
１６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｏｆ ｆｉｓｈ ｈｅａｄꎬｔａｉｌ ａｎｄ ｍａｗｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄꎬｉｎ ｂｒｉｎｅ ａｎｄ ｓｍｏｋｅｄ
０３０５ ７９００ ￣￣其他 １６ ８０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０５ ７９００ １０ 其他濒危可食用鱼杂碎(不论是否干制、
盐腌、盐渍和熏制)

１６ ８０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ｅｄｉｂｌｅ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄꎬｉｎ ｂｒｉｎｅ ａｎｄ ｓｍｏｋｅｄ

０３０５ ７９００ ９０ 其他可食用鱼杂碎 (不论是否干制、盐
腌、盐渍和熏制)

１６ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｅｄｉｂｌｅ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄꎬｉｎ ｂｒｉｎｅ ａｎｄ ｓｍｏｋｅｄ

０３ ０６ 带壳或去壳的甲壳动物ꎬ活、鲜、冷、冻、
干、盐腌或盐渍的ꎻ熏制的带壳或去壳甲

壳动物ꎬ不论是在熏制前或熏制过程中是

否烹煮ꎻ蒸过或用水煮过的带壳甲壳动

物ꎬ不论是否冷、冻、干、盐腌或盐渍的ꎻ适
合供人食用的甲壳动物的细粉、粗粉及团

粒:

Ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬ
ｃｈｉｌｌｅｄꎬｆｒｏｚｅｎꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎻ ｓｍｏｋｅｄ
ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒ￣
ｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓꎻ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｉｎ ｓｈｅｌｌꎬ
ｃｏｏｋｅｄ ｂｙ ｓｔｅａｍｉｎｇ ｏｒ ｂｙ ｂｏｉｌｉｎｇ ｉｎ ｗａｔｅｒꎬｗｈｅｔｈ￣
ｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｉｌｌｅｄꎬｆｒｏｚｅｎꎬｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎻ
ｆｌｏｕｒｓꎬｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕ￣
ｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ

￣冻的: ￣Ｆｒｏｚｅｎ:

０３０６ １１００ ￣￣岩礁虾和其他龙虾(真龙虾属、龙虾属、
岩龙虾属)

１０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｒｅｅｆ ｓｈｒｉｍｐ ａｎｄ ｓｈｒｉｍｐ(Ｐａｌｉｎｕｒｕｓ、Ｌｏｂｓｔｅｒ ｇｅｎｕｓ、
Ｒｏｃｋ ｌｏｂｓｔｅｒ ｇｅｎｕｓ)

０３０６ １２００ ￣￣鳌龙虾(鳌龙虾属) １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｏ ｌｏｂｓｔｅｒ(Ａｏ ｌｏｂｓｔｅｒ ｇｅｎｕｓ)

￣￣蟹: ￣￣Ｃｒａｂｓ:

０３０６ １４１０ ￣￣￣梭子蟹 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｗｉｍｍｉｎｇ ｃｒａｂ
０３０６ １４９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０６ １４９０暂 １１ 冻的金霸王蟹(帝王蟹) ５ ７０ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎ Ｌｉｔｈｏｄｅｓ ａｅｑｕｉｓｐｉｎｕｓ

０３０６ １４９０ １９ 冻的毛蟹、仿石蟹(仿岩蟹)、堪察加拟石

蟹、短足拟石蟹、扁足拟石蟹、雪蟹、日本

雪蟹

１０ ７０ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎ Ｅｒｉｏｃｈｅｉｒ ｓｉｎｅｎｓｉｓꎬ Ｌｉｔｈｏｄｅｓꎬ Ｐａｒａｌｉｔｈｏｄｅｓ
ｃａｍｔｓｃｈａｔｉｃｕｓꎬ Ｐａｒａｌｉｔｈｏｄｅｓ ｂｒｅｖｉｐｅｓꎬ Ｐａｒａｌｉｔｈｏｄｅｓ
ｐｌａｔｙｐｕｓꎬ Ｓｎｏｗ Ｃｒａｂ

０３０６ １４９０ ９０ 其他冻蟹 １０ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｒａｂꎬｆｒｏｚｅｎ

０３０６ １５００ ￣￣挪威海螯虾 １６ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｒｗａｙ Ｌｏｂｓｔｅｒｓ(Ｎｅｈｒｏｐｓ ｎｏｒｖｅｇｉｃｕｓ)

￣￣冷水小虾及对虾(长额虾属、褐虾): ￣￣Ｃｏｌｄ￣ｗａｔｅｒ ｓｈｒｉｍｐ ａｎｄ ｐｒａｗｎｓ ( ｐａｎｄａｌｕｓ、 ｓｐｐ ꎬ
Ｃｒａｎｇｏｎ ｃｒａｎｇｏｎ):

￣￣￣冷水小虾: ￣￣￣Ｃｏｌｄ￣ｗａｔｅｒ ｓｈｒｉｍｐ:

０３０６ １６１１ ￣￣￣￣虾仁 ８ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

０３０６ １６１２ ￣￣￣￣其他ꎬ北方长额虾 ５ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｐａｎｄａｉｕｓ ｂｏｒｅａｌｉｓ

０３０６ １６１２暂 １０ 冻煮北方长额虾(虾仁除外) ２ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｏｚｅｎ ｂｏｉｌｅｄ Ｎｏｒｔｈｅｍ ｐａｎｄａｌｕｓ ( Ｐａｎｄａｌｕｓ)ꎬ ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｈｒｉｍｐｓ

９３中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０６ １６１２ ９０ 其他冻北方长额虾(虾仁除外 ５ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎ Ｎｏｒｔｈｅｍ ｐａｎｄａｌｕｓ(Ｐａｎｄａｌｕｓ)ꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｈｒｉｍｐｓ

０３０６ １６１９ ￣￣￣￣其他 ５ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣冷水对虾: ￣￣￣Ｃｏｌｄ￣ｗａｔｅｒ ｐｒａｗｎｓ:

０３０６ １６２１ ￣￣￣￣虾仁 ８ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

０３０６ １６２９ ￣￣￣￣其他 ５ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他小虾及对虾: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｈｒｉｍｐｓ ａｎｄ ｐｒａｗｎｓ:

￣￣￣小虾: ￣￣￣Ｓｈｒｉｍｐｓ:

０３０６ １７１１ ￣￣￣￣虾仁 ８ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

０３０６ １７１９ ￣￣￣￣其他 ５ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣对虾: ￣￣￣Ｐｒａｗｎｓ:

０３０６ １７２１ ￣￣￣￣虾仁 ８ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

０３０６ １７２９ ￣￣￣￣其他 ５ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他ꎬ包括适合供人食用的甲壳动物的

细粉、粗粉及团粒:
￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｃｒｕｓｔａ￣
ｃｅａｎｓꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

￣￣￣淡水小龙虾: ￣￣￣Ｆｒｅｓｈｗａｔｅｒ ｃｒａｗｆｉｓｈ:

０３０６ １９１１ ￣￣￣￣虾仁 １６ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ
０３０６ １９１９ ￣￣￣￣其他 １６ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０６ １９９０ ￣￣￣其他 １６ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣活、鲜或冷的: ￣￣Ｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

￣￣岩礁虾及其他龙虾(真龙虾属、龙虾属、
岩龙虾属):

￣￣Ｒｏｃｋ ｌｏｂｓｔｅｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｅａｃｒａｗｆｉｓｈ ( Ｐａｌｉｎｕｒｕｓ ｓｐｐ.
ꎬ Ｐａｎｕｌｉｒｕｓ ｓｐｐ. ꎬ Ｊａｓｕｓ ｓｐｐ.):

０３０６ ３１１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０６ ３１９０暂 ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣鳌龙虾(鳌龙虾属): ￣￣Ｌｏｂｓｔｅｒｓ ( Ｈｏｍａｒｕｓ ｓｐｐ. ):

０３０６ ３２１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０６ ３２９０暂 ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣蟹: ￣￣Ｃｒａｂｓ:

０３０６ ３３１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０３０６ ３３９１ ￣￣￣￣中华绒螯蟹 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｆｒｅｓｈｗａｔｅｒ ｃｒａｂｓꎬ ｌｉｖｅ

０３０６ ３３９２ ￣￣￣￣梭子蟹 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｗｉｍｍｉｎｇ ｃｒａｂ

０３０６ ３３９９ ￣￣￣￣其他 ７ ７０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０６ ３３９９暂 １１ 活金霸王蟹(帝王蟹) ７ ７０ １３ 千克 ＡＢＵ Ｌｉｖｅ Ｌｉｔｈｏｄｅｓ ａｅｑｕｉｓｐｉｎｕｓ

０３０６ ３３９９ １９ 活、鲜或冷的毛蟹、仿石蟹(仿岩蟹)、堪
察加拟石蟹、短足拟石蟹、扁足拟石蟹、雪
蟹、日本雪蟹ꎬ鲜或冷的金霸王蟹(帝王

蟹)

１４ ７０ １３ 千克 ＡＢＵ Ｅｒｉｏｃｈｅｉｒ ｓｉｎｅｎｓｉｓꎬ Ｌｉｔｈｏｄｅｓꎬ Ｐａｒａｌｉｔｈｏｄｅｓ ｃａｍｔｓｃｈａｔ￣
ｉｃｕｓꎬ Ｐａｒａｌｉｔｈｏｄｅｓ ｂｒｅｖｉｐｅｓꎬ Ｐａｒａｌｉｔｈｏｄｅｓ ｐｌａｔｙｐｕｓꎬ
Ｓｎｏｗ Ｃｒａｂꎬｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｏｌｄ

０３０６ ３３９９ ９０ 其他活、鲜或冷的带壳或去壳蟹 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｏｌｄ ｃｒａｂꎬｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔ

￣￣挪威海鳌虾: ￣￣Ｎｏｒｗａｙ ｌｏｂｓｔｅｒｓ ( Ｎｅｐｈｒｏｐｓ ｎｏｒｖｅｇｉｃｕｓ)

０３０６ ３４１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０６ ３４９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣冷水小虾及对虾(长额虾属、褐虾): ￣￣Ｃｏｌｄ－ｗａｔｅｒ ｓｈｒｉｍｐｓ ａｎｄ ｐｒａｗｎｓ ( Ｐａｎｄａｌｕｓ ｓｐｐ. ꎬ
Ｃｒａｎｇｏｎ ｃｒａｎｇｏｎ):

０３０６ ３５１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０６ ３５２０ ￣￣￣鲜、冷对虾 １５ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｏｌｄ￣ｗａｔｅｒ ｐｒａｗｎｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０６ ３５９０ ￣￣￣其他 １２ ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０６ ３５９０ ０１ 活、鲜或冷的其他冷水小虾 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ Ｃｏｌｄ ｗａｔｅｒ ｓｈｒｉｍｐｓꎬｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｏｌｄ

０３０６ ３５９０ ９０ 其他活的冷水对虾 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅ ｃｏｌｄ ｗａｔｅｒ ｐｒａｗｎｓ

￣￣其他小虾及对虾: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｈｒｉｍｐｓ ａｎｄ ｐｒａｗｎｓ:

０３０６ ３６１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０６ ３６２０ ￣￣￣鲜、冷对虾 １５ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｏｌｄ￣ｗａｔｅｒ ｐｒａｗｎｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０６ ３６９０ ￣￣￣其他 １２ ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０６ ３６９０ ０１ 其他鲜、冷小虾 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｏｌｄ ｓｈｒｉｍｐｓ

０３０６ ３６９０ ９０ 其他活的小虾及对虾 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅ ｓｈｒｉｍｐｓ ａｎｄ ｐｒａｗｎｓ

￣￣其他ꎬ包括适合供人食用的甲壳动物的

细粉、粗粉及团粒:
￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｃｒｕｓｔａ￣
ｃｅａｎｓꎬｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

０３０６ ３９１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０６ ３９９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０３０６ ９１００ ￣￣岩礁虾及其他龙虾(真龙虾属、龙虾属、
岩龙虾属)

１５ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｒｏｃｋ ｌｏｂｓｔｅｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｅａ ｃｒａｗｆｉｓｈ ( Ｐａｌｉｎｕｒｕｓ ｓｐｐ.
ꎬ Ｐａｎｕｌｉｒｕｓ ｓｐｐ. ꎬ Ｊａｓｕｓ ｓｐｐ.)

０３０６ ９２００ ￣￣鳌龙虾(鳌龙虾属) １５ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｌｏｂｓｔｅｒｓ ( Ｈｏｍａｒｕｓ ｓｐｐ.)

￣￣蟹: ￣￣Ｃｒａｂｓ:

０３０６ ９３１０ ￣￣￣中华绒螯蟹 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｒｅｓｈｗａｔｅｒ ｃｒａｂｓꎬ ｌｉｖｅ

０３０６ ９３２０ ￣￣￣梭子蟹 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｗｉｍｍｉｎｇ ｃｒａｂ

０３０６ ９３９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０６ ９４００ ￣￣挪威海鳌虾 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｒｗａｙ ｌｏｂｓｔｅｒｓ ( Ｎｅｐｈｒｏｐｓ ｎｏｒｖｅｇｉｃｕｓ)

￣￣小虾及对虾: ￣￣Ｓｈｒｉｍｐｓ ａｎｄ ｐｒａｗｎｓ:

０３０６ ９５１０ ￣￣￣冷水小虾及对虾(长额虾属、褐虾) １２ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｏｌｄ￣ｗａｔｅｒ ｓｈｒｉｍｐｓ ａｎｄ ｐｒａｗｎｓ ( Ｐａｎｄａｌｕｓ ｓｐｐ. ꎬ
Ｃｒａｎｇｏｎ ｃｒａｎｇｏｎ):

０３０６ ９５９０ ￣￣￣其他小虾及对虾 １２ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｈｒｉｍｐｓ ａｎｄ ｐｒａｗｎｓ

０３０６ ９９００ ￣￣其他ꎬ包括适合供人食用的甲壳动物的

细粉、粗粉及团粒

１４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｃｒｕｓｔａ￣
ｃｅａｎｓꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ

０３ ０７ 带壳或去壳的软体动物ꎬ活、鲜、冷、冻、
干、盐腌或盐渍的ꎻ熏制的带壳或去壳软

体动物ꎬ不论在熏制前或熏制过程中是否

烹煮ꎻ适合供人食用的软体动物的细粉、
粗粉及团粒:

ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬ
ｃｈｉｌｌｅｄꎬｆｒｏｚｅｎꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎻ ｓｍｏｋｅｄ
ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒａｃｅｓｓꎻ
ｆｌｏｕｒｓꎬｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｍｏｌｌｕｓｋｓꎬｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ
ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

￣牡蛎(蚝): ￣Ｏｙｓｔｅｒｓ:

￣￣活、鲜或冷的: ￣￣Ｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０７ １１１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ １１９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０７ １２００ ￣￣冻的 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｒｏｚｅｎ

０３０７ １９００ ￣￣其他 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣扇贝ꎬ包括海扇: ￣Ｓｃａｌｌｏｐｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｑｕｅｅｎ ｓｃａｌｌｏｐｓꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａ
Ｐｅｃｔｅｎꎬ Ｃｈｌａｍｙｓ ｏｒ Ｐｌａｃｏｐｅｃｔｅｎ:

￣￣活、鲜或冷的: ￣￣Ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０７ ２１１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ２１１０ １０ 大珠母贝种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｐｅａｒｌｏｙｓｔｅｒ(Ｐｉｎｃｔａｄａ ｍａｘｉｍａ)ꎬ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ２１１０ ９０ 其他扇贝种苗(包括海扇种苗) ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｃａｌｌｏｐｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｑｕｅｅｎ ｓｃａｌｌｏｐｓ) ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０７ ２１９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０７ ２１９０ １０ 其他活、鲜、冷大珠母贝 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｏｔｈｅｒ ｐｅａｒｌｏｙｓｔｅｒ (Ｐｉｎｃｔａｄａ ｍａｘｉｍａ)ꎬ ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ
ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０７ ２１９０ ９０ 其他活、鲜、冷扇贝 (包括海扇ꎬ种苗除

外)
１４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｃａｌｌｏｐｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｑｕｅｅｎ ｓｃａｌｌｏｐｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ

ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ)ｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ
０３０７ ２２００ ￣￣冻的 １４ ８０ １３ 千克 ￣￣Ｆｒｏｚｅｎ

０３０７ ２２００ １０ 冻的大珠母贝 １４ ８０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｏｚｅｎ ｐｅａｒｌ ｏｙｓｔｅｒｓ(Ｐｉｎｃｔａｄａ ｍａｘｉｍａ)

０３０７ ２２００ ９０ 其他冻的扇贝(包括海扇) １４ ８０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎ ｓｃａｌｌｏｐｓ ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｑｕｅｅｎ ｓｃａｌｌｏｐｓ

０３０７ ２９００ ￣￣其他 １４ ８０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０７ ２９００ １０ 其他干、盐腌或盐渍的大珠母贝(包括熏

制的带壳或去壳的ꎬ不论在熏制前或熏制

过程中是否烹煮)

１４ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢＥ Ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｓｍｏｋｅｄ ｐｅａｒｌ ｏｙｓｔｅｒｓ
(Ｐｉｎｃｔａｄａ ｍａｘｉｍａ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

０３０７ ２９００ ９０ 其他干、盐腌或盐渍的扇贝(包括海扇ꎻ
包括熏制的带壳或去壳的ꎬ不论在熏制前

或熏制过程中是否烹煮)

１４ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｓｍｏｋｅｄ ｓｃａｌｌｏｐｓ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｑｕｅｅｎ ｓｃａｌｌｏｐｓ )ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔ(ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

￣贻贝: ￣Ｍｕｓｓｅｌｓ (Ｍｙｔｉｌｕｓ ｓｐｐ ꎬ Ｐｅｒｎａ ｓｐｐ ):

￣￣活、鲜或冷的: ￣￣Ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０７ ３１１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ３１９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０７ ３１９０ ０１ 鲜、冷贻贝 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｍｕｓｓｅｌｓꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０７ ３１９０ ９０ 其他活贻贝 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｕｓｓｅｌｓ ꎬｌｉｖｅ

０３０７ ３２００ ￣￣冻的 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｒｏｚｅｎ

０３０７ ３９００ ￣￣其他 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣墨鱼及鱿鱼: ￣Ｃｕｔｔｌｅ ｆｉｓｈ (Ｓｅｐｉａ ｏｆｆｉｃｉｎａｌｉｓꎬ Ｒｏｓｓｉａ ｍａｃｒｏｓｏｍａꎬ Ｓｅ￣

ｐｉｏｌａ ｓｐｐ ) ａｎｄ ｓｑｕｉｄ (Ｏｍｍａｓｔｒｅｐｈｅｓ ｓｐｐ ꎬ Ｌｏｌｉｇｏ
ｓｐｐ ꎬ Ｎｏｔｏｔｏｄａｒｕｓ ｓｐｐ ꎬ Ｓｅｐｉｏｔｅｕｔｈｉｓ ｓｐｐ ):

￣￣活、鲜或冷的: ￣￣Ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０７ ４２１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０７ ４２９１ ￣￣￣￣墨鱼(乌贼属、巨粒僧头乌贼、耳乌贼

属)及鱿鱼 (柔鱼属、枪乌贼属、双柔鱼

属、拟乌贼属)

１２ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｕｔｔｌｅ ｆｉｓｈ (Ｓｅｐｉａ ｏｆ ｆｉｃｉ￣ｎａｌｉｓꎬＲｏｓｓｉａ ｍａｃｒｏｓｏｍａꎬ
Ｓｅｐｉｏｌａ ｓｐｐ.) ａｎｄ ｓｑｕｉｄ (Ｏｍｍａｓｔｒｅｐｈｅｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｌｏｌｉ￣ｇｏ
ｓｐｐ.ꎬ Ｎｏｔｏｔｏｄａｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｓｅｐｉｏｔｅｕｔｈｉｓ ｓｐｐ.)

０３０７ ４２９９ ￣￣￣￣其他 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣冻的: ￣￣Ｆｒｏｚｅｎ:

０３０７ ４３１０ ￣￣￣墨鱼(乌贼属、巨粒僧头乌贼、耳乌贼

属)及鱿鱼 (柔鱼属、枪乌贼属、双柔鱼

属、拟乌贼属)

１２ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｕｔｔｌｅ ｆｉｓｈ (Ｓｅｐｉａ ｏｆ ｆｉｃｉｎａ￣ｌｉｓꎬ Ｒｏｓｓｉａ ｍａｃｒｏｓｏｍａꎬ
Ｓｅｐｉ￣ｏｌａ ｓｐｐ.) ａｎｄ ｓｑｕｉｄ (Ｏｍ￣ｍａｓｔｒｅｐｈｅｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｌｏｌｉｇｏ
ｓｐｐ.ꎬ Ｎｏｔｏｔｏｄａｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｓｅ￣ｐｉｏｔｅｕｔｈｉｓ ｓｐｐ.)

０３０７ ４３９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０７ ４９１０ ￣￣￣墨鱼(乌贼属、巨粒僧头乌贼、耳乌贼

属)及鱿鱼 (柔鱼属、枪乌贼属、双柔鱼

属、拟乌贼属)

１２ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｕｔｔｌｅ ｆｉｓｈ (Ｓｅｐｉａ ｏｆ ｆｉｃｉ￣ｎａｌｉｓꎬＲｏｓｓｉａ ｍａｃｒｏｓｏｍａꎬ
Ｓｅｐｉｏｌａ ｓｐｐ.) ａｎｄ ｓｑｕｉｄ (Ｏｍｍａｓｔｒｅｐｈｅｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｌｏｌｉ￣ｇｏ
ｓｐｐ.ꎬ Ｎｏｔｏｔｏｄａｒｕｓ ｓｐｐ.ꎬ Ｓｅｐｉｏｔｅｕｔｈｉｓ ｓｐｐ.)

０３０７ ４９９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣章鱼: ￣Ｏｃｔｏｐｕｓ (Ｏｃｔｏｐｕｓ ｓｐｐ ):

０３０７ ５１００ ￣￣活、鲜或冷的 １７ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

２４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０７ ５２００ ￣￣冻的 １７ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｒｏｚｅｎ

０３０７ ５９００ ￣￣其他 １７ ７０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣蜗牛及螺ꎬ海螺除外: ￣Ｓｎａｉｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅａ ｓｎａｉｌｓ:

０３０７ ６０１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ６０１０ １０ 濒危蜗牛及螺种苗ꎬ海螺除外 ０ ０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｎａｉｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅａ ｓｎａｉｌｓꎬｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ６０１０ ９０ 其他蜗牛及螺种苗ꎬ海螺除外 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｎａｉｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅａ ｓｎａｉｌｓꎬｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ６０９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０７ ６０９０ １０ 其他濒危蜗牛及螺ꎬ海螺除外 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｎａｉｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅａ ｓｎａｉｌｓ

０３０７ ６０９０ ９０ 其他活、鲜、冷、冻、干、盐腌或盐渍的蜗牛

及螺ꎬ海螺除外(包括熏制的带壳或去壳

的ꎬ不论在熏制前或熏制过程中是否烹

煮)

１４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｎａｉｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅａ ｓｎａｉｌｓꎬｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈꎬｃｈｉｌｌｅｄꎬ
ｆｒｏｚｅｎꎬｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄ ꎬｉｎ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ
ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

￣蛤、鸟蛤及舟贝(蚶科、北极蛤科、鸟蛤

科、斧蛤科、缝栖蛤科、蛤蜊科、中带蛤

科、海螂科、双带蛤科、截蛏科、竹蛏科、
砗磲科、帘蛤科):

￣Ｃｌａｍ、ｃｏｃｋｌｅ ａｎｄ ａｒｋ ｓｈｅｌｌ( ｆａｍｉｌｉｅｓ ａｒｃｉｄａｅ、ａｒｃｔｉｃｉ￣
ｄａｅ、ｃａｒｄｉｉｄａｅ、ｄｏｎａｃｉｄａｅ、ｈｉａｔｅｌｌｉｄａｅ、ｍａｃｔｒｉｄａｅ、ｍｅ￣
ｓｏｄｅｓｍａｔｉｄａｅ、 ｍｙｉｄａｅ、 ｓｅｍｅｌｉｄａｅ、 ｓｏｌｅｃｕｒｔｉｄａｅ、 ｓｏ￣
ｌｅｎｉｄａｅ、ｔｒｉｄａｃｎｉｄａｅ、ｖｅｎｅｒｉｄａｅ):

￣￣活、鲜或冷的: ￣￣Ｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０７ ７１１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ７１１０ １０ 砗磲的种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｔｒｉｄａｃｉｎｄａｅ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ７１１０ ９０ 蛤、鸟蛤及舟贝 (蚶科、北极蛤科、鸟蛤

科、斧蛤科、缝栖蛤科、蛤蜊科中带蛤科、
海螂科、双带蛤科、截蛏科、竹蛏科、帘蛤

科)的种苗

０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｃｌａｍꎬ ｃｏｃｋｌｅｓ ａｎｄ ａｒｋ ｓｈｅｌｌｓ( ｆａｍｉｌｌｉｅｓ Ａｒｃｉｄａｅꎬ Ａｒｃｔｉ￣
ｃｉｄａｅꎬ Ｃａｒｄｉｉｄａｅꎬ Ｄｏｎａｃｉｄａｅꎬ Ｈｉａｔｅｌｌｉｄａｅꎬ Ｍａｃｔｒｉｄａｅꎬ
Ｍｅｓｏｄｅｓｍａｔｉｄａｅꎬ Ｍｙｉｄａｅꎬ Ｓｅｍｅｌｉｄａｅꎬ Ｓｏｌｅｃｕｔｉｄａｅꎬ Ｓｏ￣
ｌｅｎｉｄａｅꎬ Ｔｒｉｄａｃｎｉｄａｅ ａｎｄ Ｖｅｎｅｒｉｄａｅ)ꎬ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０３０７ ７１９１ ￣￣￣￣蛤 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｌａｍ

０３０７ ７１９９ ￣￣￣￣其他 １４ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０７ ７１９９ １０ 活、鲜、冷砗磲 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｔｒｉｄａｃｎａ ｓｔｏｎｅ ꎬｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０７ ７１９９ ２０ 活、鲜、冷的粗饰蚶 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ Ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｏｌｄ ｃｏａｒｓｅ ａｃｔ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｆ ｃｏｃｋｌｅ

０３０７ ７１９９ ９０ 活、鲜、冷鸟蛤及舟贝(蚶科、北极蛤科、
鸟蛤科、斧蛤科、缝栖蛤科、蛤蜊科中带蛤

科、海螂科、双带蛤科、截蛏科、竹蛏科、帘
蛤科)

１４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｃｌａｍ、ｃｏｃｋｌｅ ａｎｄ ａｒｋ ｓｈｅｌｌ(ａｒｃｉｄａｅ、ａｒｃｔｉｃｉｄａｅ、ｃａｒｄｉ￣
ｉｄａｅ、ｄｏｎａｃｉｄａｅ、ｈｉａｔｅｌｌｉｄａｅ、ｍａｃｔｒｉｄａｅ、ｍｅｓｏｄｅｓｍａｔｉｄ￣
ａｅ、ｍｙｉｄａｅ、ｍｅｓｏｄｅｓｍａｔｉｄａｅ、 ｓｏｌｅｃｕｒｔｉｄａｅ、 ｓｏｌｅｎｉｄａｅ、
ｔｒｉｄａｃｎｉｄａｅ、ｖｅｎｅｒｉｄａｅ)ꎬｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０７ ７２００ 冻的 １０ ７０ １３ 千克 Ｆｒｏｚｅｎ

０３０７ ７２００ １０ 冻的砗磲 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｆｒｏｚｅｎ Ｔｒｉｄａｃｉｎｄａｅ

０３０７ ７２００ ２０ 冻的粗饰蚶 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎ Ａｎａｄａｒａ

０３０７ ７２００ ９０ 冻的其他蛤、鸟蛤及舟贝(蚶科、北极蛤

科、鸟蛤科、斧蛤科、缝栖蛤科、蛤蜊科、中
带蛤科、海螂科、双带蛤科、截蛏科、竹蛏

科、帘蛤科)

１０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎ Ｃｌａｍꎬ ｃｏｃｋｌｅｓ ａｎｄ ａｒｋ ｓｈｅｌｌｓ( ｆａｍｉｌｌｉｅｓ
Ａｒｃｉｄａｅꎬ Ａｒｃｔｉｃｉｄａｅꎬ Ｃａｒｄｉｉｄａｅꎬ Ｄｏｎａｃｉｄａｅꎬ Ｈｉａｔｅｌｌｉ￣
ｄａｅꎬ Ｍａｃｔｒｉｄａｅꎬ Ｍｅｓｏｄｅｓｍａｔｉｄａｅꎬ Ｍｙｉｄａｅꎬ Ｓｅｍｅｌｉ￣
ｄａｅꎬ Ｓｏｌｅｃｕｔｉｄａｅꎬ Ｓｏｌｅｎｉｄａｅꎬ Ｔｒｉｄａｃｎｉｄａｅ ａｎｄ Ｖｅｎｅ￣
ｒｉｄａｅ)

０３０７ ７９００ ￣￣其他: １０ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０３０７ ７９００ １０ 干、盐制的砗磲(包括熏制的带壳或去壳

的ꎬ不论在熏制前或熏制过程中是否烹

煮)

１０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｔｒｉｄａｃｉｎｄａｅꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ

０３０７ ７９００ ２０ 干、盐制的粗饰蚶(包括熏制的带壳或去

壳的ꎬ不论在熏制前或熏制过程中是否烹

煮)

１０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ａｎａｄａｒａꎬｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ( ｓｍｏｋｅｄ ｃｒｕｓｔａｃｅ￣
ａｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ
ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｏｔｈｅｒ ｃｒｕｓｔａｃｅ￣
ａｎｓꎬｉｎ ｓｈｅｌｌꎬｃｏｏｋｅｄ ｂｙ ｓｔｅａｍｉｎｇ ｏｒ ｂｏｉｌｉｎｇ ｉｎ ｗａｔｅｒ)

３４中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０７ ７９００ ９０ 干、盐制其他蛤、鸟蛤及舟贝(蚶科、北极

蛤科、鸟蛤科、斧蛤科、缝栖蛤科、蛤蜊科、
中带蛤科、海螂科、双带蛤科、截蛏科、竹
蛏科、帘蛤科) (包括熏制的带壳或去壳

的ꎬ不论在熏制前或熏制过程中是否烹

煮)

１０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ Ｃｌａｍꎬ ｃｏｃｋｌｅｓ ａｎｄ ａｒｋ ｓｈｅｌｌｓ( ｆａｍｉｌｌｉｅｓ Ａｒｃｉ￣
ｄａｅꎬ Ａｒｃｔｉｃｉｄａｅꎬ Ｃａｒｄｉｉｄａｅꎬ Ｄｏｎａｃｉｄａｅꎬ Ｈｉａｔｅｌｌｉｄａｅꎬ
Ｍａｃｔｒｉｄａｅꎬ Ｍｅｓｏｄｅｓｍａｔｉｄａｅꎬ Ｍｙｉｄａｅꎬ Ｓｅｍｅｌｉｄａｅꎬ
Ｓｏｌｅｃｕｔｉｄａｅꎬ Ｓｏｌｅｎｉｄａｅꎬ Ｔｒｉｄａｃｎｉｄａｅ ａｎｄ Ｖｅｎｅｒｉ￣
ｄａｅ)ꎬｄｒｉｅｄ ｏｒ ｓａｌｔｅｄ

￣鲍鱼(鲍属)及凤螺(凤螺属): ￣Ａｂａｌｏｎｅ(Ｈａｌｉｏｔｉｓ ｓｐｐ.)ａｎｄ ｓｔｒｏｍｂｏｉｄ ｃｏｎｃｈｓ(Ｓｔｒｏｍ￣
ｂｕｓ ｓｐｐ):

￣￣活、鲜或冷的凤螺(鲍属): ￣￣Ｓｔｒｏｍｂｏｉｄ ｃｏｎｃｈｓ ( Ｈａｌｉｏｔｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ
ｃｈｉｌｌｄｅ:

０３０７ ８１１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ８１９０ ￣￣￣其他 １４ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣活、鲜或冷的凤螺(凤螺属): ￣￣Ｓｔｒｏｍｂｏｉｄ ｃｏｎｃｈｓ ( Ｈａｌｉｏｔｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ
ｃｈｉｌｌｄｅ:

０３０７ ８２１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ８２９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０７ ８３００ ￣￣冻的鲍鱼(鲍属) １０ ８０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｂａｌｏｎｅ (Ｈａｌｉｏｔｉｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｆｒｏ￣ｚｅｎ

０３０７ ８４００ ￣￣冻的凤螺(凤螺属) １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｔｒｏｍｂｏｉｄ ｃｏｎｃｈｓ (Ｓｔｒｏｍｂｕｓ ｓｐｐ.)ꎬｆｒｏｚｅｎ

０３０７ ８７００ ￣￣其他鲍鱼(鲍属) １０ ８０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ａｂａｌｏｎｅ (Ｈａｌｉｏｔｉｓ ｓｐｐ.)

０３０７ ８８００ ￣￣其他凤螺(凤螺属) １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｔｒｏｍｂｏｉｄ ｃｏｎｃｈｓ (Ｓｔｒｏｍｂｕｓ ｓｐｐ.)

￣其他ꎬ包括适合供人食用的的细粉、粗粉

及团粒:
￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ
ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

￣￣活、鲜或冷的: ￣￣Ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０７ ９１１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ９１１０ １０ 濒危软体动物的种苗 ０ ０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ９１１０ ９０ 其他软体动物的种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０７ ９１９０ ￣￣￣其他 ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０７ ９１９０ １０ 其他活、鲜、冷的濒危软体动物 １４ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬｃｈｉｌｌｅｄ

０３０７ ９１９０ ２０ 活、鲜、冷蚬属 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ Ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｏｌｄ ｃｌａｍ

０３０７ ９１９０暂 ３０ 活、鲜、冷的象牙拔蚌 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｏｌｄ ｇｅｏｄｕｃｋ

０３０７ ９１９０ ９０ 其他活、鲜、冷的软体动物 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬｃｈｉｌｌｅｄ

０３０７ ９２００ ￣￣冻的 １０ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｆｒｏｚｅｎ

０３０７ ９２００ １０ 其他冻的濒危软体动物 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｍｏｌｌｕｓｃｓ

０３０７ ９２００ ２０ 冻的蚬属 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎ ｃｌａｍ

０３０７ ９２００ ９０ 其他冻的软体动物 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎ Ｍｏｌｌｕｓｃｓ

０３０７ ９９００ ￣￣其他 １０ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０３０７ ９９００ １０ 其他干、盐腌或盐渍的濒危软体动物(包

括供人食用的软体动物粉、团粒ꎬ甲壳动

物除外ꎻ包括熏制的带壳或去壳的ꎬ不论

在熏制前或熏制过程中是否烹煮)

１０ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ꎬ ｆｉｔ
ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎻ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒ￣
ｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

４４ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０７ ９９００ ２０ 干、盐腌或盐渍蚬属(包括供人食用的软

体动物粉、团粒ꎬ甲壳动物除外ꎻ包括熏制

的带壳或去壳的ꎬ不论在熏制前或熏制过

程中是否烹煮)

１０ ７０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢＵ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ ｃｌａｍ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ
ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎻ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

０３０７ ９９００ ９０ 其他干、盐腌或盐渍软体动物(包括供人

食用的软体动物粉、团粒ꎬ甲壳动物除外ꎻ
包括熏制的带壳或去壳的ꎬ不论在熏制前

或熏制过程中是否烹煮)

１０ ７０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ
ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎻ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ
ｎｏｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋ￣
ｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

０３ ０８ 不属于甲壳动物及软体动物的水生无脊

柱动物ꎬ活、鲜、冷、冻、干、盐腌或盐渍的ꎻ
熏制的不属于甲壳动物及软体动物的水

生无脊柱动物ꎬ不论在熏制前或熏制过程

中是否烹煮ꎻ适合供人食用的不属于甲壳

动物及软体动物的水生无脊柱动物的细

粉、粗粉及团粒:

Ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ａｎｄ
ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ
ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎻ ｓｍｏｋｅｄ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ａｎｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓꎻ
ｆｌｏｕｒｓꎬｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ａｎｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕ￣
ｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

￣海参(仿刺参、海参纲): ￣Ｓｅａ ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ ( Ｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｊａｐｏｎｉｃｕｓ、 ｈｏｌｏｔｈｕｒｉ￣
ｏｉｄｅａ):

￣￣活、鲜或冷的: ￣￣Ｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ａｎｄ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０８ １１１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０８ １１１０ １０ 暗色刺参的种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｉｓｏｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｆｕｓｃｕｓꎬ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０８ １１１０ ９０ 其他海参(仿刺参、海参纲)的种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｅａ ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ (Ｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｊａｐｏｎｉｃｕｓꎬ Ｈｏｌｏｔｈｕ￣
ｒｉｏｉｄｅａ)ꎬ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０８ １１９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０８ １１９０ １０ 活、鲜或冷的暗色刺参 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｉｓｏｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｆｕｓｃｕｓꎬｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０８ １１９０ ２０ 活、鲜或冷的刺参(暗色刺参除外) １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ Ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｔｒｅｐａｎｇ ｏｒ ｃｏｌｄ(ｅｘｃｅｐｔｉｓｏｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｆｕｓｃｕｓ)

０３０８ １１９０ ９０ 活、鲜或冷的其他海参(仿刺参、海参纲) １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｅａ ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ(Ｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｊａｐｏｎｉｃｕｓꎬｈｏｌｏｔｈｕｒｉ￣
ｏｉｄｅａ)ꎬｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０３０８ １２００ ￣￣冻的 １０ ８０ １３ 千克 ￣￣Ｆｒｏｚｅｎ

０３０８ １２００ １０ 冻的暗色刺参 １０ ８０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｆｒｏｚｅｎ Ｉｓｏｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｆｕｓｃｕｓ

０３０８ １２００ ２０ 冻的其他刺参 １０ ８０ １３ 千克 ＡＢＵ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎ ｓｅａ ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ

０３０８ １２００ ９０ 冻的其他海参(仿刺参、海参纲) １０ ８０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎｓｅａ ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ ( Ｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｊａｐｏｎｉｃｕｓꎬ
Ｈｏｌｏｔｈｕｒｉｏｉｄｅａ)

０３０８ １９００ ￣￣其他 １０ ８０ １３ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０８ １９００ １０ 干、盐腌或盐渍暗色刺参(包括熏制的ꎬ
不论在熏制前或熏制过程中是否烹煮ꎻ适
合供人食用的细粉、粗粉及团粒)

１０ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｉｓｏｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｆｕｓｃｕｓꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ
ｓｍｏｋｅｄ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ
ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎻ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

０３０８ １９００ ２０ 干、盐腌或盐渍的其他刺参 (包括熏制

的ꎬ不论在熏制前或熏制过程中是否烹

煮ꎻ适合供人食用的细粉、粗粉及团粒)

１０ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｐｉｃｋｌｅｄ ｔｒｅｐａｎｇ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎻ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ
ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

０３０８ １９００ ９０ 干、盐腌或盐渍的其他海参(仿刺参、海
参纲)(包括熏制的ꎬ不论在熏制前或熏

制过程中是否烹煮ꎻ适合供人食用的细

粉、粗粉及团粒)

１０ ８０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｅａ ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ (Ｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｊａｐｏｎｉｃｕｓꎬ Ｈｏｌｏｔｈｕ￣
ｒｉｏｉｄｅａ)ꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｓｍｏｋｅｄ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ
ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎻ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

￣海胆(球海胆属、拟球海胆、智利海胆、食
用正海胆):

￣Ｓｅａ ｕｒｃｈｉｎ ( ｓｔｒｏｎｇｙｌｏｃｅｎｔｒｏｔｕｓ ｓｐｐ ꎬ ｐａｒａｃｅｎｔｒｏｔｕｓ
ｌｉｖｉｄｕｓꎬＬｏｘｅｃｈｉｎｕｓ ａｌｂｕｓꎬＥｃｈｉｃｈｉｎｕｓ ｅｓｃｕｌｅｎｔｕｓ):

５４中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣活、鲜或冷的: ￣￣Ｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０８ ２１１０ ￣￣￣种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０８ ２１９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０８ ２１９０ １０ 活、鲜或冷的食用海胆纲 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＵ Ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈ ａｎｄ ｃｏｌｄ ｅｄｉｂｌｅ ｅｃｈｉｎｏｉｄｅａ

０３０８ ２１９０ ９０ 其他活、鲜或冷的海胆(球海胆属、拟球

海胆、智利海胆、食用正海胆)
１４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ＯｔｈｅｒＳｅａ ｕｒｃｈｉｎｓꎬ ｌｉｖｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉ￣

ｖａｔｉｏｎ.
０３０８ ２２００ ￣￣冻的 １０ ７０ １３ 千克 ￣￣Ｆｒｏｚｅｎ

０３０８ ２２００ １０ 冻食用海胆纲 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎ ｅｄｉｂｌｅ ｅｃｈｉｎｏｉｄｅａ

０３０８ ２２００ ９０ 其他冻海胆 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎ Ｓｅａ ｕｒｃｈｉｎｓ

０３０８ ２９００ ￣￣其他 １０ ７０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０８ ２９００ １０ 干、盐制食用海胆纲(包括熏制的ꎬ不论

在熏制前或熏制过程中是否烹煮ꎻ适合供

人食用的细粉、粗粉及团粒)

１０ ７０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢＵ Ｆｒｏｚｅｎꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｅｄｉｂｌｅ ｓａｌｔ ｅｃｈｉｎｏｉｄｅａ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎻ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ
ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

０３０８ ２９００ ９０ 其他干、盐制海胆(包括熏制的ꎬ不论在

熏制前或熏制过程中是否烹煮ꎻ适合供人

食用的细粉、粗粉及团粒)

１０ ７０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｄｒｙꎬ ｓａｌｔ ｓｅａ ｕｒｃｈｉｎ (ｂａｌｌ ｓｅａ ｕｒｃｈｉｎｓꎬ
ｓｅａ ｕｒｃｈｉｎｓꎬ ｓｅａ ｕｒｃｈｉｎｓꎬ Ｃｈｉｌｅ ｉｓ ｓｅａ ｕｒｃｈｉｎｓ) ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎ￣
ｓｕｍｐｔｉｏｎꎻ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ
ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ)

￣海蜇(海蜇属): ￣Ｊｅｌｌｙｆｉｓｈ(Ｒｈｏｐｉｌｅｍａ ｓｐｐ ):

￣￣￣活、鲜或冷的: ￣￣￣Ｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０８ ３０１１ ￣￣￣￣种苗 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０８ ３０１９ ￣￣￣￣其他 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０８ ３０９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣活、鲜或冷的: ￣￣￣Ｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０３０８ ９０１１ ￣￣￣￣种苗 ０ ０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０８ ９０１１ １０ 其他濒危水生无脊椎动物的种苗(甲壳

动物及软体动物除外)
０ ０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ａｎｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０８ ９０１１ ９０ 其他水生无脊椎动物的种苗(甲壳动物

及软体动物除外)
０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ａｎｄ

ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ
０３０８ ９０１２ ￣￣￣￣沙蚕ꎬ种苗除外 １４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｌａｍｗｏｒｍꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０３０８ ９０１９ ￣￣￣￣其他 １４ ７０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０８ ９０１９ １０ 活、鲜或冷的其他濒危水生无脊椎动物

(甲壳动物及软体动物除外)
１４ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ

ｃｈｉｌｌｅｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ａｎｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓ)
０３０８ ９０１９ ９０ 活、鲜或冷的其他水生无脊椎动物(甲壳

动物及软体动物除外)
１４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｌｉｖｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ(ｏｔｈ￣

ｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ａｎｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓ)
０３０８ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０３０８ ９０９０ １０ 其他冻、干、盐制濒危水生无脊椎动物ꎬ包
括供人食用的水生无脊椎动物粉、团粒

(甲壳动物及软体动物除外ꎻ包括熏制

的ꎬ不论在熏制前或熏制过程中是否烹

煮ꎻ适合供人食用的细粉、粗粉及团粒)

１０ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬｆｒｏｚｅｎꎬｄｒｉｅｄꎬ
ｓａｌｔｅｄꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ａｑｕａｔｉｃ
ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ａｎｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬｗｈｅｔｈｅｒ
ｉｎ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｅｂｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ
ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｃｅｓｓꎻｆｌｏｕｒｓꎬｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｆｉｔ ｆｏｒ
ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

６４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０３０８ ９０９０ ９０ 其他冻、干、盐制水生无脊椎动物ꎬ包括供

人食用的水生无脊椎动物粉、团粒(甲壳

动物及软体动物除外ꎻ包括熏制的ꎬ不论

在熏制前或熏制过程中是否烹煮ꎻ适合供

人食用的细粉、粗粉及团粒)

１０ ７０ １３ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬｄｒｉｅｄꎬｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｕｒｓꎬｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅ￣
ｂｒａｔｅｓꎬｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓｔａ￣
ｃｅａｎｓ ａｎｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｍｏｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ
ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｏｔꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｅｂｆｏｒｅ ｏｒ ｄｕｒｉｎｇ
ｔｈｅ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｒｏｃｃｅｓｓꎻｆｌｏｕｒｓꎬｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｆｉｔ ｆｏｒ
ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

７４中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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第四章

乳品ꎻ蛋品ꎻ天然蜂蜜ꎻ
其他食用动物产品

　

Ｃｈａｐｔｅｒ ４
Ｄａｉｒｙ ｐｒｏｄｕｃｅꎻ ｂｉｒｄｓ ｅｇｇｓꎻ ｎａｔｕｒａｌ ｈｏｎｅｙꎻ

ｅｄｉｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒｉｇｉｎꎬ
ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 所称“乳”ꎬ是指全脂乳及半脱脂或全脱脂的乳ꎮ 　 　 １ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｍｉｌｋ” ｍｅａｎｓ ｆｕｌｌ ｃｒｅａｍ ｍｉｌｋ ｏｒ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｏｒ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ
ｓｋｉｍｍｅｄ ｍｉｌｋ

　 　 二、 税目 ０４ ０５ 所称: 　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０４ ０５:
　 　 　 　 (一)“黄油”ꎬ仅指从乳中提取的天然黄油、乳清黄

油及调制黄油(淡的、加盐或酸败的ꎬ包括罐

装黄油)ꎬ按重量计乳脂含量在 ８０％及以上ꎬ
但不超过 ９５％ꎬ乳的无脂固形物最大含量不

超过 ２％ꎬ以及水的最大含量不超过 １６％ꎮ 黄

油中不含添加的乳化剂ꎬ但可含有氯化钠、食
用色素、中和盐及无害乳酸菌的培养物ꎮ

(ａ)Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｂｕｔｔｅｒ” ｍｅａｎｓ ｎａｔｕｒａｌ ｂｕｔｔｅｒꎬ ｗｈｅｙ ｂｕｔｔｅｒ ｏｒ ｒｅｃｏｍｂｉｎｅｄ
ｂｕｔｔｅｒ (ｆｒｅｓｈꎬ ｓａｌｔｅｄ ｏｒ ｒａｎｃｉｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｎｎｅｄ ｂｕｔｔｅｒ) ｄｅｒｉｖｅｄ ｅｘ￣
ｃｌｕｓｉｖｅｌｙ ｆｒｏｍ ｍｉｌｋꎬ ｗｉｔｈ ａ ｍｉｌｋｆａｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ８０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ９５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｍｉｌｋ ｓｏｌｉｄｓ￣ｎｏｔ￣ｆｖａｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ
２％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｎｄ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｗａｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ １６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ Ｂｕｔｔｅｒ
ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎ ａｄｄｅｄ ｅｍｕｌｓｉｆｉｅｒｓꎬ ｂｕｔ ｍａｙ ｃｏｎｔａｉｎ ｓｏｄｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅꎬ
ｆｏｏｄ ｃｏｌｏｕｒｓꎬ ｎｅｕｔｒａｌｉｓｉｎｇ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅｓ ｏｆ ｈａｒｍｌｅｓｓ ｌａｃｔｉｃ￣ａｃｉｄ￣
ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｂａｃｔｅｒｉａ

　 　 　 　 (二)“乳酱”是一种油包水型可涂抹的乳状物ꎬ乳
脂是该制品所含的唯一脂肪ꎬ按重量计其含

量在 ３９％及以上ꎬ但小于 ８０％ꎮ

(ｂ)Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｄａｉｒｙ ｓｐｒｅａｄｓ” ｍｅａｎｓ ａ ｓｐｒｅａｄａｂｌｅ ｅｍｕｌｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ
ｗａｔｅｒ￣ｉｎ￣ｏｉｌ ｔｙｐｅꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｉｌｋｆａｔ ａｓ ｔｈｅ ｏｎｌｙ ｆａｔ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔꎬ
ｗｉｔｈ ａ ｍｉｌｋｆａｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ３９％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

　 　 三、 乳清经浓缩并加入乳或乳脂制成的产品ꎬ若同时具

有下列三种特性ꎬ则视为乳酪归入税目 ０４ ０６:
(一)按干重计乳脂含量在 ５％及以上的ꎻ
(二)按重量计干质成分至少为 ７０％ꎬ但不超过

８５％的ꎻ
(三)已成形或可以成形的ꎮ

　 　 ３ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｗｈｅｙ ａｎｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ
ｍｉｌｋ ｏｒ ｍｉｌｋｆａｔ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｃｈｅｅｓｅ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０４ ０６ Ｐｒｏ￣
ｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｔｈｒｅｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ:
(ａ)Ａ ｍｉｌｋｆａｔ ｃｏｎｔｅｎｔꎬ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｄｒｙ ｍａｔｔｅｒꎬ ｏｆ ５％ ｏｒ ｍｏｒｅꎻ
(ｂ)Ａ ｄｒｙ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔꎬ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ７０％ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ

８５％ꎻ ａｎｄ
(ｃ)Ｔｈｅｙ ａｒｅ ｍｏｕｌｄｅｄ ｏｒ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｍｏｕｌｄｅｄ

　 　 四、 本章不包括:
　 　 (一)按重量计乳糖含量(以干燥无水乳糖计)超过

９５％的乳清制品(税目 １７ ０２)ꎻ
　 　 (二)以一种物质(例如ꎬ油酸酯)代替乳中一种或

多种天然成分(例如ꎬ丁酸酯)而制得的产品

(品目 １９.０１ 或 ２１.０６)ꎻ
　 　 (三)白蛋白(包括按重量计干质成分的乳清蛋白

含量超过 ８０％的两种或两种以上的乳清蛋白

浓 缩 物 ) ( 税 目 ３５ ０２ ) 及 球 蛋 白 ( 税 目

３５ ０４)ꎮ

　 　 ４ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｗｈｅｙꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ９５％

ｌａｃｔｏｓｅꎬ ｅｘｐｒｅｓｓｅｄ ａｓ ａｎｈｙｄｒｏｕｓ ｌａｃｔｏｓｅ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｍａｔｔｅｒ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １７ ０２)ꎻ

(ｂ)Ａ ｐｒｏｄｕｃｔ ｍａｄｅ ｏｆ ａ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ (ｅ.ｇ.ꎬ ｏｌｅｉｃ ａｃｉｄ ｅｓｔｅｒ) ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｏｎｅ
ｏｒ ｍｏｒｅ ｎａｔｕｒａｌ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ (ｅ.ｇ.ꎬ ｂｕｔｙｒａｔｅ) ｉｎ ｍｉｌｋ.

( ｃ)Ａｌｂｕｍｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｗｈｅｙ ｐｒｏｔｅｉｎｓꎬ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ８０％ ｗｈｅｙ ｐｒｏｔｅｉｎｓꎬ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ
ｄｒｙ ｍａｔｔｅｒ) (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３５ ０２) ｏｒ ｇｌｏｂｕｌｉｎｓ(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３５ ０４)

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、 子目号 ０４０４ １０ 所称“改性乳清”ꎬ是指由乳清成分

构成的制品ꎬ即全部或部分去除乳糖、蛋白或矿物

质的乳清、加入天然乳清成分的乳清及由混入天然

乳清成分制成的产品ꎮ

　 　 １ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０４０４ １０ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｗｈｅｙ” ｍｅａｎｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｗｈｅｙ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓꎬｔｈａｔ ｉｓꎬ ｗｈｅｙ ｆｒｏｍ
ｗｈｉｃｈ ａｌｌ ｏｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｌａｃｔｏｓｅꎬ ｐｒｏｔｅｉｎｓ ｏｒ ｍｉｎｅｒａｌｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｒｅｍｏｖｅｄꎬ
ｗｈｅｙ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ｎａｔｕｒａｌ ｗｈｅｙ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｄｄｅｄ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂ￣
ｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｍｉｘｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｗｈｅｙ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ

　 　 二、 子目 ０４０５ １０ 所称“黄油”ꎬ不包括脱水黄油及印度

酥油(子目号 ０４０５ ９０)ꎮ
　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０４０５ １０ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｂｕｔｔｅｒ” ｄｏｅｓ ｎｏｔ

ｉｎｃｌｕｄｅ ｄｅｈｙｄｒａｔｅｄ ｂｕｔｔｅｒ ｏｒ ｇｈｅｅ (ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０４０５ ９０) 

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０４ ０１ 未浓缩及未加糖或其他甜物质的乳及奶

油:
Ｍｉｌｋ ａｎｄ ｃｒｅａｍꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ ｎｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ:

０４０１ １０００ ￣按重量计脂肪含量不超过 １％ １５ ４０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ７ＡＢ ￣Ｏｆ ａ ｆａｔ ｃｏｎｔｅｎｔꎬ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １％
０４０１ ２０００ ￣按重量计脂肪含量超过 １％ꎬ但不超过

６％
１５ ４０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ７ＡＢ ￣Ｏｆ ａ ｆａｔ ｃｏｎｔｅｎｔꎬ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １％ ｂｕｔ ｎｏｔ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６％

０４０１ ４０００ ￣按重量计脂肪含量超过 ６％ꎬ但不超过

１０％
１５ ４０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ７ＡＢ ￣Ｏｆ ａ ｆａｔ ｃｏｎｔｅｎｔꎬ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６％ꎬｂｕｔ ｎｏｔ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０％
０４０１ ５０００ ￣按重量计脂肪含量超过 １０％ １５ ４０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ７ＡＢ ￣Ｏｆ ａ ｆａｔ ｃｏｎｔｅｎｔꎬｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０％

８４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０４ ０２ 浓缩、加糖或其他甜物质的乳及奶油: Ｍｉｌｋ ａｎｄ ｃｒｅａｍꎬ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄ￣
ｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ:

０４０２ １０００ ￣粉状、粒状或其他固体形状ꎬ按重量计脂

肪含量不超过 １ ５％
１０ ４０ １７ １５ 千克 ７ＡＢ ￣Ｉｎ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｉｄ ｆｏｒｍｓꎬ ｏｆ ａ ｆａｔ

ｃｏｎｔｅｎｔꎬ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ ５％
￣粉状、粒状或其他固体形状ꎬ按重量计脂

肪含量超过 １ ５％:
￣Ｉｎ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｉｄ ｆｏｒｍｓꎬ ｏｆ ａ ｆａｔ
ｃｏｎｔｅｎｔꎬ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ ５％:

０４０２ ２１００ ￣￣未加糖或其他甜物质 １０ ４０ １７ １５ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔ￣
ｔｅｒ

０４０２ ２９００ ￣￣其他 １０ ４０ １７ １５ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０４０２ ９１００ ￣￣未加糖或其他甜物质 １０ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ

０４０２ ９９００ ￣￣其他 １０ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０４ ０３ 酪乳、结块的乳及奶油、酸乳、酸乳酒及其

他发酵或酸化的乳和奶油ꎬ不论是否浓

缩、加糖、加其他甜物质、加香料、加水果、
加坚果或加可可:

Ｂｕｔｔｅｒｍｉｌｋꎬ ｃｕｒｄｌｅｄ ｍｉｌｋ ａｎｄ ｃｒｅａｍꎬ ｙｏｇｕｒｔꎬ ｋｅ￣
ｐｈｉｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｅｒｍｅｎｔｅｄ ｏｒ ａｃｉｄｉｆｉｅｄ ｍｉｌｋ ａｎｄ
ｃｒｅａｍꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｒ ｆｌａ￣
ｖｏｕｒｅｄ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｒｕｉｔꎬ ｎｕｔｓ ｏｒ ｃｏｃｏａ:

０４０３ １０００ ￣酸乳 １０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ －Ｙｏｇｕｒｔ
０４０３ ９０００ ￣其他 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
０４ ０４ 乳清ꎬ不论是否浓缩、加糖或其他甜物质ꎻ

其他税目未列名的含天然乳的产品ꎬ不论

是否加糖或其他甜物质:

Ｗｈｅｙꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒꎻ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｍｉｌｋ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔ￣
ｔｅｒꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

０４０４ １０００暂 ￣乳清及改性乳清ꎬ不论是否浓缩、加糖或

其他甜物质

２ ３０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｗｈｅｙ ａｎｄ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｗｈｅｙꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔ￣
ｅｄ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ
ｍａｔｔｅｒ

０４０４ ９０００ ￣其他 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
０４ ０５ 黄油及其他从乳中提取的脂和油ꎻ乳酱: Ｂｕｔｔｅｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｍｉｌｋꎻ

ｄａｉｒｙ ｓｐｒｅａｄｓ:
０４０５ １０００ ￣黄油 １０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｂｕｔｔｅｒ
０４０５ ２０００ ￣乳酱 １０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｄａｉｒｙ ｓｐｒｅａｄｓ
０４０５ ９０００ ￣其他 １０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
０４ ０６ 乳酪及凝乳: Ｃｈｅｅｓｅ ａｎｄ ｃｕｒｄ:

０４０６ １０００ ￣鲜乳酪(未熟化或未固化的)ꎬ包括乳清

乳酪ꎻ凝乳

１２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｆｒｅｓｈ (ｕｎｒｉｐｅｎｅｄ ｏｒ ｕｎｃｕｒｅｄ) ｃｈｅｅｓｅꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｈｅｙ
ｃｈｅｅｓｅꎬ ａｎｄ ｃｕｒｄ

０４０６ ２０００ ￣各种磨碎或粉化的乳酪 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｇｒａｔｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ ｃｈｅｅｓｅꎬ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ

０４０６ ３０００ ￣经加工的乳酪ꎬ但磨碎或粉化的除外 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｃｈｅｅｓｅꎬ ｎｏｔ ｇｒａｔｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ

０４０６ ４０００ ￣蓝纹乳酪和娄地青霉生产的带有纹理的

其他乳酪

１５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｂｌｕｅ￣ｖｅｉｎｅｄ ｃｈｅｅｓｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｈｅｅｓｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｖｅｉｎｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ Ｐｅｎｉｃｉｌｌｉｕｍ ｒｏｑｕｅｆｏｒｔｉ

０４０６ ９０００ ￣其他乳酪 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｈｅｅｓｅ
０４ ０７ 带壳禽蛋ꎬ鲜、腌制或煮过的: Ｂｉｒｄｓ ’ ｅｇｇｓꎬ ｉｎ ｓｈｅｌｌꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｒ

ｃｏｏｋｅｄ:
￣孵化用受精禽蛋: ￣Ｆｅｒｔｉｌｉｓｅｄ ｅｇｇｓ ｆｏｒ ｉｎｃｕｂａｔｉｏｎ:

０４０７ １１００ ￣￣鸡的 ０ ０ １３ 千克/ 个 ￣￣Ｏｆ ｆｏｗｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｅｓ Ｇａｌｌｕｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃｕｓ

０４０７ １１００ １０ 孵化用受精的濒危鸡的蛋 ０ ０ １３ 千克/ 个 ＡＦＥＢ Ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｈｅｎ’ｓ ｆｅｒｔｉｌｉｓｅｄ ｅｇｇｓ ｆｏｒ ｉｎｃｕｂａｔｉｏｎ

０４０７ １１００ ９０ 孵化用受精的其他鸡的蛋 ０ ０ １３ ５ 千克/ 个 ＡＢ Ｏｆ ｈｅｎ’ｓ ｆｅｒｔｉｌｉｓｅｄ ｅｇｇｓ ｆｏｒ ｉｎｃｕｂａｔｉｏｎ

０４０７ １９００ ￣￣其他 ０ ０ １３ 千克/ 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０４０７ １９００ １０ 其他孵化用受精濒危禽蛋 ０ ０ １３ 千克/ 个 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｅｒｔｉｌｉｓｅｄ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｅｇｇｓ ｆｏｒ ｉｎｃｕｂａｔｉｏｎ

０４０７ １９００ ９０ 其他孵化用受精禽蛋 ０ ０ １３ ５ 千克/ 个 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｅｒｔｉｌｉｓｅｄ ｅｇｇｓ ｆｏｒ ｉｎｃｕｂａｔｉｏｎ

９４中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他鲜蛋: ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｇｇｓꎬｆｒｅｓｈ:

０４０７ ２１００ ￣￣鸡的 ２０ ８０ １３ ５ 千克/ 个 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｆｏｗｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｅｓ Ｇａｌｌｕｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃｕｓ

０４０７ ２９００ ￣￣其他 ２０ ８０ １３ 千克/ 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０４０７ ２９００ １０ 其他鲜的带壳濒危禽蛋 ２０ ８０ １３ 千克/ 个 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂｉｒｄｓ’ ｅｇｇｓꎬｉｎ ｓｈｅｌｌꎬｆｒｅｓｈ

０４０７ ２９００ ９０ 其他鲜的带壳禽蛋 ２０ ８０ １３ ５ 千克/ 个 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｄｓ’ ｅｇｇｓꎬｉｎ ｓｈｅｌｌꎬｆｒｅｓｈ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０４０７ ９０１０ ￣￣￣咸蛋 ２０ ９０ １３ ５ 千克/ 个 ＡＢ ￣￣￣Ｓａｌｔｅｄ ｅｇｇｓ
０４０７ ９０２０ ￣￣￣皮蛋 ２０ ９０ １３ ５ 千克/ 个 ＡＢ ￣￣￣Ｌｉｍｅ￣ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｅｇｇｓ
０４０７ ９０９０ ￣￣￣其他 ２０ ９０ １３ 千克/ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０４０７ ９０９０ １０ 其他腌制或煮过的带壳濒危野鸟蛋 ２０ ９０ １３ 千克/ 个 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｉｒｄｓ’ｅｇｇｓꎬ ｉｎ ｓｈｅｌｌꎬ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ
ｏｒ ｃｏｏｋｅｄ

０４０７ ９０９０ ９０ 其他腌制或煮过的带壳禽蛋 ２０ ９０ １３ ５ꎬ１５千克/ 个 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｄｓ’ｅｇｇｓꎬ ｉｎ ｓｈｅｌｌꎬ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｒ ｃｏｏｋｅｄ

０４ ０８ 去壳禽蛋及蛋黄ꎬ鲜、干、冻、蒸过或水煮、
制成型或用其他方法保藏的ꎬ不论是否加

糖或其他甜物质:

Ｂｉｒｄｓ ｅｇｇｓꎬ ｎｏｔ ｉｎ ｓｈｅｌｌꎬ ａｎｄ ｅｇｇ ｙｏｌｋｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬ
ｄｒｉｅｄꎬ ｃｏｏｋｅｄ ｂｙ ｓｔｅａｍｉｎｇ ｏｒ ｂｙ ｂｏｉｌｉｎｇ ｉｎ ｗａｔｅｒꎬ
ｍｏｕｌｄｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ
ｍａｔｔｅｒ:

￣蛋黄: ￣Ｅｇｇ ｙｏｌｋｓ:

０４０８ １１００ ￣￣干的 ２０ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄｒｉｅｄ
０４０８ １９００ ￣￣其他 ２０ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０４０８ ９１００ ￣￣干的 ２０ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄｒｉｅｄ
０４０８ ９９００ ￣￣其他 ２０ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０４ ０９ 天然蜂蜜: Ｎａｔｕｒａｌ ｈｏｎｅｙ:

０４０９ ００００ 天然蜂蜜 １５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｎａｔｕｒａｌ ｈｏｎｅｙ
０４ １０ 其他税目未列名的食用动物产品: Ｅｄｉｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒｉｇｉｎꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ

ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:
０４１０ ００１０ ￣￣￣燕窝 ２５ ８０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓａｌａｎｇａｎｅｓ ｎｅｓｔｓ

￣￣￣蜂产品: ￣￣￣Ｂｅｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

０４１０ ００４１ ￣￣￣￣鲜蜂王浆 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｕｒｅ ｒｏｙａｌ ｊｅｌｌｅｙ
０４１０ ００４２ ￣￣￣￣鲜蜂王浆粉 １５ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｕｒｅ ｒｏｙａｌ ｊｅｌｌｅｙꎬ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ
０４１０ ００４３ ￣￣￣￣蜂花粉 ２０ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｂｅｅ ｐｏｌｌｅｎ

０４１０ ００４９ ￣￣￣￣其他 ２０ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０４１０ ００９０ ￣￣￣其他 ２０ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０４１０ ００９０ １０ 其他编号未列名濒危野生动物产品(食
用)

２０ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｒｉ￣
ｇｉｎꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

０４１０ ００９０ ９０ 其他编号未列名的食用动物产品 ２０ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓ ｏｒｉｇｉｎꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

０５ 中华人民共和国海关进出口税则
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第五章
其他动物产品

　

Ｃｈａｐｔｅｒ ５
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒｉｇｉｎꎬ ｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 本章不包括:
(一)食用产品(整个或切块的动物肠、膀胱和胃以

及液态或干制的动物血除外)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ) Ｅｄｉｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｕｔｓꎬ ｂｌａｄｄｅｒｓ ａｎｄ ｓｔｏｍａｃｈｓ ｏｆ ａｎｉ￣

ｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ ａｎｄ ｐｉｅｃｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ａｎｄ ａｎｉｍａｌ ｂｌｏｏｄꎬ ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ
ｄｒｉｅｄ)ꎻ

　 　 　 　 (二)生皮或毛皮(第四十一章、第四十三章)ꎬ但税

目 ０５ ０５ 的货品及税目 ０５ １１ 的生皮或毛皮

的边角废料仍归入本章ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｈｉｄｅｓ ｏｒ ｓｋｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｕｒｓｋｉｎｓ) ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ０５ ０５ ａｎｄ ｐａｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ｏｒ ｓｋｉｎｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０５ １１ (Ｃｈａｐｔｅｒ ４１ ｏｒ ４３)

　 　 　 　 (三)马毛及废马毛以外的动物纺织原料(第十一

类)ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ａｎｉｍａｌ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ａｎｄ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｗａｓｔｅ

(Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ)ꎻ ｏｒ
　 　 　 　 (四)供制帚、制刷用的成束、成簇的材料(税目

９６ ０３)ꎮ
　 　 　 (ｄ)Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｋｎｏｔｓ ｏｒ ｔｕｆｔｓ ｆｏｒ ｂｒｏｏｍ ｏｒ ｂｒｕｓｈ ｍａｋｉｎｇ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ

９６ ０３) 
　 　 二、 仅按长度而未按发根和发梢整理的人发ꎬ视为未加

工品ꎬ归入税目 ０５ ０１ꎮ
　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０５ ０１ꎬ ｔｈｅ ｓｏｒｔｉｎｇ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ ｂｙ

ｌｅｎｇｔｈ (ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅ ｒｏｏｔ ｅｎｄｓ ａｎｄ ｔｉｐ ｅｎｄｓ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ ａｒｅ ｎｏｔ ａｒｒａｎｇｅｄ
ｔｏｇｅｔｈｅｒ) ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｅｍｅｄ ｎｏｔ ｔｏ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅ ｗｏｒｋｉｎｇ

　 　 三、 本目录所称“兽牙”ꎬ是指象、河马、海象、一角鲸和

野猪的长牙、犀角及其他动物的牙齿ꎮ
　 　 ３ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎬ ｅｌｅｐｈａｎｔꎬ ｈｉｐｐｏｐｏｔａｍｕｓꎬ ｗａｌｒｕｓꎬ ｎａｒｗｈａｌ

ａｎｄ ｗｉｌｄ ｂｏａｒ ｔｕｓｋｓꎬ ｒｈｉｎｏｃｅｒｏｓ ｈｏｒｎｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｔｅｅｔｈ ｏｆ ａｌｌ ａｎｉｍａｌｓ ａｒｅ ｒｅ￣
ｇａｒｄｅｄ ａｓ “ ｉｖｏｒｙ” 

　 　 四、 本目录所称“马毛”ꎬ是指马科、牛科动物的鬃毛和

尾毛ꎮ 品目 ０５.１１ 主要包括马毛及废马毛ꎬ不论是

否制成带衬垫或不带衬垫的毛片ꎮ

　 　 ４ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ“ｈｏｒｓｅｈａｉｒ” ｍｅａｎｓ ｈａｉｒ ｏｆ
ｔｈｅ ｍａｎｅｓ ｏｒ ｔａｉｌｓ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ｏｒ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.０５.１１ ｍａｉｎｌｙ
ｉｎｃｌｕｄｅ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ａｎｄ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｗａｓｔｅｒꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ａ ｌａｙｅｒ
ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ.

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０５ ０１ 未经加工的人发ꎬ不论是否洗涤ꎻ废人发: Ｈｕｍａｎ ｈａｉｒꎬ ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗａｓｈｅｄ
ｏｒ ｓｃｏｕｒｅｄꎻ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ:

０５０１ ００００ 未经加工的人发ꎬ不论是否洗涤ꎻ废人发 １５ ９０ １７ １５ 千克 Ｂ９ Ｈｕｍａｎ ｈａｉｒꎬ ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗａｓｈｅｄ ｏｒ
ｓｃｏｕｒｅｄꎻ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ

０５ ０２ 猪鬃、猪毛ꎻ獾毛及其他制刷用兽毛ꎻ上述
鬃毛的废料:

Ｐｉｇｓꎬ ｈｏｇｓꎬ ｏｒ ｂｏａｒｓꎬ ｂｒｉｓｔｌｅｓ ａｎｄ ｈａｉｒꎻ ｂａｄｇｅｒ
ｈａｉｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈ ｍａｋｉｎｇ ｈａｉｒꎻ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｓｕｃｈ
ｂｒｉｓｔｌｅｓ ｏｒ ｈａｉｒ:

￣猪鬃、猪毛及其废料: ￣Ｐｉｇｓꎬ ｈｏｇｓꎬ ｏｒ ｂｏａｒｓꎬ ｂｒｉｓｔｌｅｓ ａｎｄ ｈａｉｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

０５０２ １０１０ ￣￣￣猪鬃 ２０ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｒｉｓｔｌｅｓ
０５０２ １０２０ ￣￣￣猪毛 ２０ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｈａｉｒ
０５０２ １０３０ ￣￣￣废料 ２０ ９０ １３ ５ 千克 Ｂ９ ￣￣￣Ｗａｓｔｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣獾毛及其他制刷用兽毛: ￣￣￣Ｂａｄｇｅｒ ｈａｉｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈ ｍａｋｉｎｇ ｈａｉｒ:

０５０２ ９０１１ ￣￣￣￣山羊毛 ２０ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｇｏａｔ ｈａｉｒ
０５０２ ９０１２ ￣￣￣￣黄鼠狼尾毛 ２０ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢＥＦ ￣￣￣￣Ｗｅａｓｅｌ ｔａｉｌ ｈａｉｒ
０５０２ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ２０ ９０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０５０２ ９０１９ １０ 濒危獾毛及其他制刷用濒危兽毛 ２０ ９０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｄｇｅｒ ｈａｉｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈ ｍａｋｉｎｇ ｈａｉｒ

ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ
０５０２ ９０１９ ９０ 其他獾毛及其他制刷用兽毛 ２０ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂａｄｇｅｒ ｈａｉｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈ ｍａｋｉｎｇ ｈａｉｒ ｏｆ ｏｔｈ￣

ｅｒ ａｎｉｍａｌ
０５０２ ９０２０ ￣￣￣废料 ２０ ９０ １３ 千克 ￣￣￣Ｗａｓｔｅ
０５０２ ９０２０ １０ 濒危獾毛及其他制刷濒危兽毛废料 ２０ ９０ １３ 千克 ＢＥＦ Ｗａｓｔｅ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｄｇｅｒ ｈａｉｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈ

ｍａｋｉｎｇ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ
０５０２ ９０２０ ９０ 其他獾毛及其他制刷用兽毛的废料 ２０ ９０ １３ ５ 千克 ９Ｂ Ｗａｓｔｅ ｏｆ ｂａｄｇｅｒ ｈａｉｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈ ｍａｋｉｎｇ ｈａｉｒ ｏｆ

ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０５ ０４ 整个或切块的动物(鱼除外)的肠、膀胱
及胃ꎬ鲜、冷、冻、干、熏、盐腌或盐渍的:

Ｇｕｔｓꎬ ｂｌａｄｄｅｒｓ ａｎｄ ｓｔｏｍａｃｈｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓ ( ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｆｉｓｈ )ꎬ ｗｈｏｌｅ ａｎｄ ｐｉｅｃｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｆｒｅｓｈꎬ
ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｓａｌｔｅｄꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ
ｓｍｏｋｅｄ:

￣￣￣肠衣: ￣￣￣Ｃａｓｉｎｇｓ:

０５０４ ００１１ ￣￣￣￣盐渍猪肠衣(猪大肠头除外) ２０ ９０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｈｏｇ ｃａｓｉｎｇｓꎬ ｓａｌｔｅｄ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｈｏｇ ｆａｔ￣ｅｎｄｓ)

０５０４ ００１２ ￣￣￣￣盐渍绵羊肠衣 １８ ９０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｈｅｅｐ ｃａｓｉｎｇｓꎬ ｓａｌｔｅｄ
０５０４ ００１３ ￣￣￣￣盐渍山羊肠衣 １８ ９０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｇｏａｔ ｃａｓｉｎｇｓꎬ ｓａｌｔｅｄ
０５０４ ００１４ ￣￣￣￣盐渍猪大肠头 ２０ ９０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｈｏｇ ｆａｔ￣ｅｎｄｓꎬ ｓａｌｔｅｄ
０５０４ ００１９ ￣￣￣￣其他 １８ ９０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣胃: ￣￣￣Ｇｉｚｚａｒｄ:

０５０４ ００２１ ￣￣￣￣冷、冻的鸡胗 Ｔ２ Ｔ２ １３ ５ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｏｌｄꎬｆｒｏｚｅｎ ｇｉｚｚａｒｄ
０５０４ ００２９ ￣￣￣￣其他 ２０ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０５０４ ００９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０５ ０５ 带有羽毛或羽绒的鸟皮及鸟体其他部分ꎻ

羽毛及不完整羽毛(不论是否修边)、羽
绒ꎬ仅经洗涤、消毒或为了保藏而作过处
理ꎬ但未经进一步加工ꎻ羽毛或不完整羽
毛的粉末及废料:

Ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｉｒｄｓꎬ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｆｅａｔｈｅｒｓ
ｏｒ ｄｏｗｎꎻ ｆｅａｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒｓ (ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｔｒｉｍｍｅｄ ｅｄｇｅｓ) ａｎｄ ｄｏｗｎꎬ ｎｏｔ ｆｕｒ￣
ｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｌｅａｎｅｄꎬ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔｅｄ ｏｒ ｔｒｅａｔｅｄ
ｆｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎꎻ ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ
ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒｓ:

０５０５ １０００暂 ￣填充用羽毛ꎻ羽绒 ２ １００ １３ 千克 ￣Ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｔｕｆｆｉｎｇꎻ ｄｏｗｎ

０５０５ １０００暂 １０ 填充用濒危野生禽类羽毛、羽绒(仅经洗
涤、消毒等处理ꎬ未进一步加工)

２ １００ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｉｒｄｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ
ｓｔｕｆｆｉｎｇꎻ ｄｏｗｎ(ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｌｅａｎｅｄꎬ ｄｉｓ￣
ｉｎｆｅｃｔｅｄ ｏｒ ｔｒｅａｔｅｄ ｆｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ)

０５０５ １０００暂 ９０ 其他填充用羽毛ꎻ羽绒(仅经洗涤、消毒
等处理ꎬ未进一步加工)

２ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｄｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｔｕｆｆｉｎｇꎻ
ｄｏｗｎ(ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｌｅａｎｅｄꎬ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔｅｄ ｏｒ
ｔｒｅａｔｅｄ ｆｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０５０５ ９０１０ ￣￣￣羽毛或不完整羽毛的粉末及废料 １０ ３５ １３ ５ 千克 ９ＡＢ ￣￣￣Ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒｓ

０５０５ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０５０５ ９０９０ １０ 其他濒危野生禽类羽毛、羽绒(包括带有
羽毛或羽绒的鸟皮及鸟体的其他部分)

１０ ９０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｆｅａｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｄｏｗｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｉｒｄｓ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｉｒｄｓꎬ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｆｅａｔｈｅｒｓ
ｏｒ ｄｏｗｎ)

０５０５ ９０９０ ９０ 其他羽毛、羽绒(包括带有羽毛或羽绒的
鸟皮及鸟体的其他部分)

１０ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｆｅａｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｄｏｗｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｄｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｉｒｄｓꎬｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ)

０５ ０６ 骨及角柱ꎬ未经加工或经脱脂、简单整理
(但未切割成形)、酸处理或脱胶ꎻ上述产
品的粉末及废料:

Ｂｏｎｅｓ ａｎｄ ｈｏｒｎ￣ｃｏｒｅｓꎬ ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ ｓｉｍ￣
ｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ (ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｕｔ ｔｏ ｓｈａｐｅ)ꎬ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ
ａｃｉｄ ｏｒ ｄｅｇｅｌａｔｉｎｉｚｅｄꎻ ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

０５０６ １０００ ￣经酸处理的骨胶原及骨 １２ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｏｓｓｅｉｎ ａｎｄ ｂｏｎｅｓ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ａｃｉｄ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣骨粉、骨废料: ￣￣￣Ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｂｏｎｅｓ:

０５０６ ９０１１ ￣￣￣￣含牛羊成分的 １２ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｄ ｓｈｅｅｐ

０５０６ ９０１１ １０ 含牛羊成分的骨废料(未经加工或仅经
脱脂等加工的)

１２ ３５ １７ 千克 ９ＡＢ Ｗａｓｔｅ ｏｆ ｂｏｎｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｏｖｉｎｅ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｒ ｓｈｅｅｐ
ａｎｄ ｇｏａｔｓ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ(ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ)

０５０６ ９０１１ ９０ 含牛羊成分的骨粉(未经加工或仅经脱
脂等加工的)

１２ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｂｏｎｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｏｖｉｎｅ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｒ
ｓｈｅｅｐ ａｎｄ ｇｏａｔｓ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ( ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ
ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０５０６ ９０１９ ￣￣￣￣其他 １２ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０５０６ ９０１９ １０ 其他骨废料(未经加工或仅经脱脂等加
工的)

１２ ３５ １７ 千克 ９ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｂｏｎｅｓ ( ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ ｓｉｍｐｌｙ
ｐｒｅｐａｒｅｄ)

２５ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０５０６ ９０１９ ９０ 其他骨粉(未经加工或仅经脱脂等加工
的)

１２ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｂｏｎｅｓ( ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ ｓｉｍｐｌｙ
ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０５０６ ９０９０ ￣￣￣其他 １２ ５０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０５０６ ９０９０ １１ 已脱胶的虎骨(指未经加工或经脱脂等
加工的)

１２ ５０ １３ 千克 ８９ Ｔｉｇｅｒ￣ｂｏｎｅ (ａｓ ｔｉｇｒｉｓ)ꎬ ｄｅｇｅｌａｔｉｎｉｚｅｄ(ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅ￣
ｆａｔｔｅｄꎬ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０５０６ ９０９０ １９ 未脱胶的虎骨(指未经加工或经脱脂等
加工的)

１２ ５０ １３ 千克 ８９ Ｔｉｇｅｒ￣ｂｏｎｅ (ａｓ ｔｉｇｉｒｓ)ꎬ ｎｏｔ ｄｅｇｅｌａｔｉｎｉｚｅｄ(ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ
ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０５０６ ９０９０ ２１ 已脱胶的豹骨(指未经加工或经脱脂等
加工的)

１２ ５０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｌｅｏｐａｒｄ￣ｂｏｎｅꎬ ｄｅｇｅｌａｔｉｎｉｚｅｄ ( ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ
ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０５０６ ９０９０ ２９ 未脱胶的豹骨(指未经加工或经脱脂等
加工的)

１２ ５０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｌｅｏｐａｒｄ￣ｂｏｎｅꎬ ｎｏｔ ｄｅｇｅｌａｔｉｎｉｚｅｄ ( ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ
ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０５０６ ９０９０ ３１ 已脱胶的濒危野生动物的骨及角柱(不
包括虎骨、豹骨ꎬ指未经加工或经脱脂等
加工的)

１２ ５０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｂｏｎｅｓ ａｎｄ ｈｏｒｎ￣ｃｏｒｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｄｅｇｅｌａｔｉｎｉｚｅｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｉｇｅｒ￣ｂｏｎｅꎬ ｌｅｏｐａｒｄ￣ｂｏｎｅꎬ
ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０５０６ ９０９０ ３９ 未脱胶的濒危野生动物的骨及角柱(不
包括虎骨、豹骨ꎬ指未经加工或经脱脂等
加工的)

１２ ５０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｂｏｎｅｓ ａｎｄ ｈｏｒｎ￣ｃｏｒｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｎｏｔ ｄｅｇｅｌａｔｉｎｉｚｅｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｉｇｅｒ￣ｂｏｎｅꎬ ｌｅｏｐａｒｄ￣
ｂｏｎｅꎬ ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０５０６ ９０９０ ９１ 已脱胶的其他骨及角柱(不包括虎骨、豹
骨ꎬ指未经加工或经脱脂等加工的)

１２ ５０ １３ 千克 ＡＢ Ｂｏｎｅｓ ａｎｄ ｈｏｒｎ￣ｃｏｒｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｄｅｇｅｌａｔｉｎｉｚｅｄ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｉｇｅｒ￣ｂｏｎｅꎬ ｌｅｏｐａｒｄ￣ｂｏｎｅꎬ ｕｎｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅ￣
ｆａｔｔｅｄꎬ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０５０６ ９０９０ ９９ 未脱胶的其他骨及角柱(不包括虎骨、豹
骨ꎬ指未经加工或经脱脂等加工的)

１２ ５０ １３ 千克 ＡＢ Ｂｏｎｅｓ ａｎｄ ｈｏｒｎ￣ｃｏｒｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｎｏｔ ｄｅｇｅｌａｔｉ￣
ｎｉｚｅｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｉｇｅｒ￣ｂｏｎｅꎬ ｌｅｏｐａｒｄ￣ｂｏｎｅꎬ ｕｎ￣
ｗｏｒｋｅｄꎬ ｄｅｆａｔｔｅｄꎬ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０５ ０７ 兽牙、龟壳、鲸须、鲸须毛、角、鹿角、蹄、
甲、爪及喙ꎬ未经加工或仅简单整理但未
切割成形ꎻ上述产品的粉末及废料:

Ｉｖｏｒｙꎬ ｔｏｒｔｏｉｓｅ￣ｓｈｅｌｌꎬ ｗｈａｌｅｂｏｎｅ ａｎｄ ｗｈａｌｅｂｏｎｅ
ｈａｉｒꎬ ｈｏｒｎｓꎬ ａｎｔｌｅｒｓꎬ ｈｏｏｖｅｓꎬ ｎａｉｌｓꎬ ｃｌａｗｓ ａｎｄ
ｂｅａｋｓꎬ ｕｎｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｕｔ
ｔｏ ｓｈａｐｅꎻ ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

０５０７ １０００ ￣兽牙ꎻ兽牙粉末及废料 １０ ３０ １３ 千克 ￣Ｉｖｏｒｙꎻ ｉｖｏｒｙ ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ

０５０７ １０００ １０ 犀牛角 １０ ３０ １３ ５ 千克 ８９ Ｒｈｉｎｏｃｅｒｕｓ ｈｏｒｎ (ｃｏｒｎｕ ｒｈｉｎｏｃｅｒｏｔｉｓ)

０５０７ １０００ ２０ 其他濒危野生兽牙、兽牙粉末及废料 １０ ３０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｉｖｏｒｙꎬｉｖｏｒｙ ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

０５０７ １０００ ３０ 其他兽牙 １０ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｉｖｏｒｙ

０５０７ １０００ ９０ 其他兽牙粉末及废料 １０ ３０ １３ ５ 千克 ９ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｉｖｏｒｙ ｐｏｗｅｄｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０５０７ ９０１０ ￣￣￣羚羊角及其粉末和废料 ３ １４ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ ￣￣￣Ａｎｔｅｌｏｐｅ ｈｏｒｎｓ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒ ｏｒ ｗａｓｔｅ ｔｈｅｒｅｏｆ

０５０７ ９０２０ ￣￣￣鹿茸及其粉末 １１ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ ￣￣￣Ｐｉｌｏｓｅ ａｎｔｌｅｒｓ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒ ｔｈｅｒｅｏｆ
０５０７ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １３ ５ 千克 ＡＦＥＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０５ ０８ 珊瑚及类似品ꎬ未经加工或仅简单整理但

未经进一步加工ꎻ软体动物壳、甲壳动物
壳、棘皮动物壳、墨鱼骨ꎬ未经加工或仅简
单整理但未切割成形ꎬ上述壳、骨的粉末
及废料:

Ｃｏｒａｌ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｕｎｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ
ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄꎻ ｓｈｅｌｌｓ ｏｆ ｍｏｌ￣
ｌｕｓｃｓꎬ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ｏｒ ｅｃｈｉｎｏｄｅｒｍｓ ａｎｄ ｃｕｔｔｌｅ￣
ｂｏｎｅꎬ ｕｎｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｕｔ
ｔｏ ｓｈａｐｅꎬ ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｔｈｅｒｅｏｆ:

０５０８ ００１０ ￣￣￣粉末及废料 １２ ３５ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ

０５０８ ００１０ １０ 珊瑚及濒危水产品的粉末、废料 (包括
介、贝、棘皮动物壳ꎬ不包括墨鱼骨的粉末
及废料)

１２ ３５ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈｅｌｌｓ ｏｆ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ｏｒ ｅｃｈｉｎｏｄｅｒｍｓ
ａｎｄ ｃｕｔｔｌｅ￣ｂｏｎｅ)

０５０８ ００１０ ９０ 其他水产品壳、骨的粉末及废料 (包括
介、贝、棘皮动物壳、墨鱼骨的粉末及废
料)

１２ ３５ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈｅｌｌｓ ｏｆ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ｏｒ ｅｃｈｉｎｏ￣
ｄｅｒｍｓ ａｎｄ ｃｕｔｔｌｅ￣ｂｏｎｅ)

０５０８ ００９０ ￣￣￣其他 １２ ５０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０５０８ ００９０ １０ 珊瑚及濒危水产品的壳、骨(包括介、贝、

棘皮动物的壳ꎬ不包括墨鱼骨)
１２ ５０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｓｈｅｌｌｓ ꎬｂｏｎｅ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｒａｌ ａｎｄ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａ￣

ｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈｅｌｌｓ ｏｆ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬｃｒｕｓｔａ￣
ｃｅａｎｓ ｏｒ ｅｃｈｉｎｏｄｅｒｍｓ ａｎｄ ｃｕｔｔｌｅ￣ｂｏｎｅ)

３５中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０５０８ ００９０ ９０ 其他水产品的壳、骨(包括介、贝、棘皮动
物的壳、不包括墨鱼骨)

１２ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｓｈｅｌｌｓ ａｎｄ ｂｏｎｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｈｅｌｌｓ ｏｆ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ｏｒ ｅｃｈｉｎｏｄｅｒｍｓ ａｎｄ
ｃｕｔｔｌｅ￣ｂｏｎｅ)

０５ １０ 龙涎香、海狸香、灵猫香及麝香ꎻ斑蝥ꎻ胆
汁ꎬ不论是否干制ꎻ供配制药用的腺体及
其他动物产品ꎬ鲜、冷、冻或用其他方法暂
时保藏的:

Ａｍｂｅｒｇｒｉｓꎬ ｃａｓｔｏｒｅｕｍꎬ ｃｉｖｅｔ ａｎｄ ｍｕｓｋꎻ ｃａｎｔｈａｒ￣
ｉｄｅｓꎻ ｂｉｌｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｆ ｎｏｔ ｄｒｉｅｄꎻ ｇｌａｎｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ａｎｉｍａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｐｈａｒ￣
ｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ:

０５１０ ００１０ ￣￣￣黄药 ３ １４ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｂｅｚｏａｒ

０５１０ ００１０ １０ 牛黄 ３ １４ １３ ５ 千克 ８Ａ Ｃａｌｃｕｌｕｓ ｂｏｖｉｓ

０５１０ ００１０ ２０ 猴枣 ３ １４ １３ ５ 千克 ＱＡＦＥＢ Ｃａｌｃｕｌｕｓ ｍａｃａｃａ ｍｕｌａｔｔａ

０５１０ ００１０ ９０ 其他黄药(不包括牛黄) ３ １４ １３ ５ 千克 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｅｚｏａｒ (ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｌｃｕｌｕｓ ｂｏｖｉｓ)

０５１０ ００２０ ￣￣￣龙涎香、海狸香、灵猫香 ７ ５０ １３ ５ 千克 ＡＦＥＢ ￣￣￣Ａｍｂｅｒｇｒｉｓꎬ ｃａｓｔｏｒｅｕｍ ａｎｄ ｃｉｖｅｔ
０５１０ ００２０ １０ 海狸香、灵猫香 ７ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ ｃａｓｔｏｒｅｕｍ ａｎｄ ｃｉｖｅｔ

０５１０ ００２０ ２０ 龙涎香 ７ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ａｍｂｅｒｇｒｉｓ

０５１０ ００３０ ￣￣￣麝香 ７ ２０ １３ 千克 ８ＡＦ ￣￣￣Ｍｕｓｋ
０５１０ ００４０ ￣￣￣斑蝥 ７ ５０ １３ ５ 千克 ＱＡＢ ￣￣￣Ｃａｎｔｈａｒｉｄｅｓ
０５１０ ００９０ ￣￣￣其他 ６ ２０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０５１０ ００９０ １０ 其他濒危野生动物胆汁及其他产品(不
论是否干制ꎻ鲜、冷、冻或用其他方法暂时
保藏的)

６ ２０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｂｉｌｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉ￣
ｍａｌｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｒｉｅｄꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ)

０５１０ ００９０ ９０ 胆汁ꎬ配药用腺体及其他动物产品(不论
是否干制ꎻ鲜、冷、冻或用其他方法暂时保
藏的)

６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｂｉｌｅꎬ ｇｌａｎｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｄｒｉｅｄꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｏｖｉ￣
ｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ)

０５ １１ 其他税目未列名的动物产品ꎻ不适合供人
食用的第一章或第三章的死动物:

Ａｎｉｍａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｄꎻ ｄｅａｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ １ ｏｒ ３ꎬ ｕｎｆｉｔ ｆｏｒ
ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

０５１１ １０００ ￣牛的精液 ０ ０ １３ 千克 ￣Ｂｏｖｉｎｅ ｓｅｍｅｎ

０５１１ １０００ １０ 濒危野生牛的精液 ０ ０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｓｅｍｅｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ

０５１１ １０００ ９０ 其他牛的精液 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｖｉｎｅ ｓｅｍｅｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣鱼、甲壳动物、软体动物、其他水生无脊
椎动物的产品ꎻ第三章的死动物:

￣￣Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｆｉｓｈ ｏｒ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａ￣
ｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎻ ｄｅａｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３:

￣￣￣鱼的: ￣￣￣Ｆｉｓｈ:

０５１１ ９１１１暂 ￣￣￣￣受精鱼卵 ０ ３５ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｄ ｆｉｓｈ ｅｇｇｓ

０５１１ ９１１１暂 １０ 濒危鱼的受精卵 ０ ３５ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｄ ｅｇｇｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ

０５１１ ９１１１暂 ９０ 其他受精鱼卵 ０ ３５ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｄ ｆｉｓｈ ｅｇｇｓ

０５１１ ９１１９ ￣￣￣￣其他 １２ ３５ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０５１１ ９１１９ １０ 濒危鱼的非食用产品(包括鱼肚) １２ ３５ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｉｓｈ ｍａｗ)ｕｎｆｉｔ
ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ

０５１１ ９１１９ ９０ 其他鱼的非食用产品(包括鱼肚) １２ ３５ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｉｓｈ ｍａｗ) ｕｎｆｉｔ ｆｏｒ
ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ

０５１１ ９１９０ ￣￣￣其他 １２ ３５ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０５１１ ９１９０ １０ 濒危水生无脊椎动物产品(包括甲壳动
物、软体动物、第三章死动物)

１２ ３５ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｒｄ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎻ ｄｅａｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３

０５１１ ９１９０ ９０ 其他水生无脊椎动物产品(包括甲壳动
物、软体动物、第三章死动物)

１２ ３５ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａ￣
ｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎻ ｄｅａｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０５１１ ９９１０ ￣￣￣动物精液(牛的精液除外) ０ ０ １３ 千克 ￣￣￣Ａｎｉｍａｌ ｓｅｍｅｎꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂｏｖｉｎｅ ｓｅｍｅｎ

４５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０５１１ ９９１０ １０ 濒危野生动物精液(牛的精液除外) ０ ０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｓｅｍｅｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂｏｖｉｎｅ
ｓｅｍｅｎ)

０５１１ ９９１０ ９０ 其他动物精液(牛的精液除外) ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｓｅｍｅｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂｏｖｉｎｅ ｓｅｍｅｎ)

０５１１ ９９２０ ￣￣￣动物胚胎 ０ ０ １３ 千克 ￣￣￣Ａｎｉｍａｌ ｅｍｂｒｙｏ

０５１１ ９９２０ １０ 濒危野生动物胚胎 ０ ０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｅｍｂｒｙｏ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

０５１１ ９９２０ ９０ 其他动物胚胎 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｅｍｂｒｙｏ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ

０５１１ ９９３０ ￣￣￣蚕种 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｉｌｋｗｏｒｍ ｇｒａｉｎｅ

０５１１ ９９４０ ￣￣￣马毛及废马毛ꎬ不论是否制成有或无衬
垫的毛片

１５ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ￣￣￣Ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ａｎｄ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｗａｓｔｅｒꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ
ｕｐ ａｓ ａ ｌａｙｅｒ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ

０５１１ ９９４０ １０ 废马毛(不论是否制成有或无衬垫的毛
片)

１５ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ９Ｂ Ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｗａｓｔｅｒ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ａ ｌａｌｙｅｒ
ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ)

０５１１ ９９４０ ９０ 其他马毛(不论是否制成有或无衬垫的
毛片)

１５ ９０ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ａ ｌａｌｙｅｒ
ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ)

０５１１ ９９９０ ￣￣￣其他 １２ ３５ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０５１１ ９９９０ １０ 其他编号未列名濒危野生动物产品(包
括不适合供人食用的第一章的死动物)

１２ ３５ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｅａｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｆ
Ｃｈａｐｔｅｒ １ꎬ ｕｎｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０５１１ ９９９０ ９０ 其他编号未列名的动物产品(包括不适
合供人食用的第一章的死动物)

１２ ３５ １３ ５ 千克 ＡＢ Ａｎｉｍａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ(ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｄｅａｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ １ꎬ ｕｎｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎ￣
ｓｕｍｐｔｉｏｎ)

５５中华人民共和国海关进口税则　 第一类
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第二类
植 物 产 品

注释:
本类所称“团粒”ꎬ是指直接挤压或加入按重量计比例

不超过 ３％的黏合剂制成的粒状产品ꎮ

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅱ
ＶＥＧＥＴＡＢＬＥ ＰＲＯＤＵＣＴＳ

Ｎｏｔｅｓ:
Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｐｅｌｌｅｔｓ” ｍｅａｎｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｇｇｌｏｍ￣
ｅｒａｔｅｄ ｅｉｔｈｅｒ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｂｙ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｒ ｂｙ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｂｉｎｄｅｒ ｉｎ ａ ｐｒｏ￣
ｐｏｒｔｉｏｎ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

第六章

活树及其他活植物ꎻ
鳞茎、根及类似品ꎻ
插花及装饰用簇叶

Ｃｈａｐｔｅｒ ６
Ｌｉｖｅ ｔｒｅｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｎｔｓꎻ
ｂｕｌｂｓꎬ ｒｏｏｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ

ｃｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ａｎｄ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｆｏｌｉａｇｅ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 除税号 ０６ ０１ 的菊苣植物及其根以外ꎬ本章包括通

常由苗圃或花店供应为种植或装饰用的活树及其

他货品(包括植物秧苗)ꎻ但不包括马铃薯、洋葱、
青葱、大蒜及其他第七章的产品ꎮ

　 　 １ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｐａｒｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０６ ０１ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ ｏｎｌｙ
ｌｉｖｅ ｔｒｅｅｓ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｅｄｉｎｇ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ) ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｃｏｍｍｏｎｌｙ
ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｂｙ ｎｕｒｓｅｒｙ ｇａｒｄｅｎｅｒｓ ｏｒ ｆｌｏｒｉｓｔｓ ｆｏｒ ｐｌａｎｔｉｎｇ ｏｒ ｆｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ
ｕｓｅꎻ ｎｅｖｅｒｔｈｅｌｅｓｓ ｉｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｐｏｔａｔｏｅｓꎬ ｏｎｉｏｎｓꎬ ｓｈａｌｌｏｔｓꎬ ｇａｒｌｉｃ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ７

　 　 二、 税号 ０６ ０３、０６ ０４ 的各种货品ꎬ包括全部或部分用

这些货品制成的花束、花篮、花圈及类似品ꎬ不论是

否有其他材料制成的附件ꎮ 但这些货品不包括税

号 ９７ ０１ 的拼贴画或类似的装饰板ꎮ

　 　 ２ Ａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０６ ０３ ｏｒ ０６ ０４ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ａｎｙ ｋｉｎｄ ｓｈａｌｌ
ｂｅ ｃｏｎｓｔｒｕｅｄ ａｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｂｏｕｑｕｅｔｓꎬ ｆｌｏｒａｌ ｂａｓｋｅｔｓꎬ ｗｒｅａｔｈｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｍａｄｅ ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ ｐａｒｔｌｙ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｋｉｎｄꎬ ａｃｃｏｕｎｔ
ｎｏｔ ｂｅｉｎｇ ｔａｋｅｎ ｏｆ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｈｅｓｅ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇｓ ｄｏ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｃｏｌｌａｇｅｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｃｏｒａｔｉｖｅ ｐｌａｑｕｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
９７ ０１

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０６ ０１ 鳞茎、块茎、块根、球茎、根颈及根茎ꎬ休
眠、生长或开花的ꎻ菊苣植物及其根ꎬ但税

目 １２ １２ 的根除外:

Ｂｕｌｂｓꎬ ｔｕｂｅｒｓꎬ ｔｕｂｅｒｏｕｓ ｒｏｏｔｓꎬ ｃｏｒｍｓꎬ ｃｒｏｗｎｓ
ａｎｄ ｒｈｉｚｏｍｅｓꎬ ｄｏｒｍａｎｔꎬ ｉｎ ｇｒｏｗｔｈ ｏｒ ｉｎ ｆｌｏｗｅｒꎻ
ｃｈｉｃｏｒｙ ｐｌａｎｔｓ ａｎｄ ｒｏｏｔｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｏｏｔｓ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ １２ １２:

￣休眠的鳞茎、块茎、块根、球茎、根颈及根

茎:
￣Ｂｕｌｂｓꎬ ｔｕｂｅｒｓꎬ ｔｕｂｅｒｏｕｓ ｒｏｏｔｓꎬ ｃｏｒｍｓꎬ ｃｒｏｗｎｓ ａｎｄ ｒｈｉ￣
ｚｏｍｅｓꎬ ｄｏｒｍａｎｔ:

０６０１ １０１０ ￣￣￣番红花球茎 ４ １４ １３ ５ 个 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｔｉｇｍａ ｃｒｏｃｉ ｃｏｒｍｓ
￣￣￣百合球茎: ￣￣￣ｌｉｌｙ ｃｏｒｍｓ:

０６０１ １０２１ ￣￣￣￣种用 ０ ０ １３ 个 / 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｅｅｄ
０６０１ １０２９ ￣￣￣￣其他 ５ ４０ １３ 个 / 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０６０１ １０９１ ￣￣￣￣种用 ０ ０ １３ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｓｅｅｄ

０６０１ １０９１ １０ 种用休眠的兰花块茎(包括球茎、根颈及

根茎)
０ ０ １３ ５ 个 / 千克 ＡＦＥＢ Ｏｒｃｈｉｄ ｔｕｂｅｒｓꎬ ｄｏｒｍａｎｔꎬ ｓｅｅｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｒｍｓꎬ

ｃｒｏｗｎｓ ａｎｄ ｒｈｉｚｏｍｅｓ)
０６０１ １０９１ ９１ 种用休眠其他濒危植物鳞茎等(包括球

茎、根颈、根茎、鳞茎、块茎、块根)
０ ０ １３ 个 / 千克 ＡＢＦＥ Ｂｕｌｂｓꎬ ｔｕｂｅｒｓꎬ ｔｕｂｅｒｏｕｓ ｒｏｏｔｓꎬ ｄｏｒｍａｎｔꎬ ｓｅｅｄ (ｉｎｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｃｏｒｍｓꎬ ｃｒｏｗｎｓ ａｎｄ ｒｈｉｚｏｍｅｓ) ｏｆ ｅｎｄａｅｒｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ
０６０１ １０９１ ９９ 种用休眠的其他鳞茎、块茎、块根(包括

球茎、根颈及根茎)
０ ０ １３ ５ 个 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｌｂｓꎬ ｔｕｂｅｒｓꎬ ｔｕｂｅｒｏｕｓ ｒｏｏｔｓꎬ ｄｏｒｍａｎｔꎬ ｓｅｅｄ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｒｍｓꎬ ｃｒｏｗｎｓ ａｎｄ ｒｈｉｚｏｍｅｓ)
０６０１ １０９９ ￣￣￣￣其他 ５ ４０ １３ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０６０１ １０９９ １０ 其他休眠的兰花块茎(包括球茎、根颈及

根茎)
５ ４０ １３ ５ 个 / 千克 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｏｒｃｈｉｄ ｔｕｂｅｒｓꎬ ｄｏｒｍａｎｔ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｒｍｓꎬ

ｃｒｏｗｎｓ ａｎｄ ｒｈｉｚｏｍｅｓ)
０６０１ １０９９ ９１ 其他休眠濒危植物鳞茎等(包括球茎、根

颈、根茎、鳞茎、块茎、块根)
５ ４０ １３ 个 / 千克 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ ｂｕｌｂｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｒｍｓꎬ

ｃｒｏｗｎｓꎬ ｒｈｉｚｏｍｅｓꎬ ｂｕｌｂｓꎬ ｔｕｂｅｒꎬ ｔｕｂｅｒｏｕｓ ｒｏｏｔｓꎬ ｄｏｒ￣
ｍａｎｔ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０６０１ １０９９ ９９ 其他休眠的其他鳞茎、块茎、块根(包括

球茎、根颈及根茎)
５ ４０ １３ ５ 个 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｌｂｓꎬ ｔｕｂｅｒｓꎬ ｔｕｂｅｒｏｕｓ ｒｏｏｔｓꎬ ｄｏｒｍａｎｔꎬ ｓｅｅｄ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｒｍｓꎬ ｃｒｏｗｎｓ ａｎｄ ｒｈｉｚｏｍｅｓ)ꎬ ｄｏｒｍａｎｔ
０６０１ ２０００ ￣生长或开花的鳞茎、块茎、块根、球茎、根

颈及根茎ꎻ菊苣植物及其根

１５ ８０ １３ 个 / 千克 ￣Ｂｕｌｂｓꎬ ｔｕｂｅｒｓꎬ ｔｕｂｅｒｏｕｓ ｒｏｏｔｓꎬ ｃｏｒｍｓꎬ ｃｒｏｗｎｓ ａｎｄ ｒｈｉ￣
ｚｏｍｅｓꎬ ｉｎ ｇｒｏｗｔｈ ｏｒ ｉｎ ｆｌｏｗｅｒꎻ ｃｈｉｃｏｒｙ ｐｌａｎｔｓ ａｎｄ ｒｏｏｔｓ

０６０１ ２０００ １０ 生长或开花的兰花块茎(包括球茎、根颈

及根茎)
１５ ８０ １３ ５ 个 / 千克 ＡＦＥＢ Ｏｒｃｈｉｄ ｔｕｂｅｒｓꎬ ｉｎ ｇｒｏｗｔｈ ｏｒ ｉｎ ｆｌｏｗｅｒ ( ｉｎ￣ｃｌｕｄｉｎｇ

ｃｏｒｍｓꎬ ｃｒｏｗｎｓ ａｎｄ ｒｈｉｚｏｍｅｓ)
０６０１ ２０００ ２０ 生长或开花的仙客来鳞茎 １５ ８０ １３ ５ 个 / 千克 ＡＦＥＢ Ｃｙｃｌａｍｅｎ ｔｕｂｅｒｓꎬ ｉｎ ｇｒｏｗｔｈ ｏｒ ｉｎ ｆｌｏｗｅｒ

０６０１ ２０００ ９１ 生长或开花的其他濒危植物鳞茎等(包
括球茎、根颈、根茎、鳞茎、块茎、块根、菊
苣植物)

１５ ８０ １３ 个 / 千克 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ ｂｕｌｂｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｒｍｓꎬ
ｃｒｏｗｎｓꎬｒｈｉｚｏｍｅｓꎬｂｕｌｂｓꎬｔｕｂｅｒｓꎬｔｕｂｅｒｏｕｓ ｒｏｏｔｓꎬｃｈｉｃｏ￣
ｒｙ ｐｌａｎｔｓ)ｉｎ ｇｒｏｗｔｈ ｏｒ ｉｎ ｆｌｏｗｅｒ

０６０１ ２０００ ９９ 生长或开花的其他鳞茎及菊苣植物(包
括块茎、块根、球茎、根颈及根茎ꎬ税目

１２ １２ 根除外)

１５ ８０ １３ ５ 个 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｌｂｓ ａｎｄ ｃｈｉｃｏｒｙ ｐｌａｎｔｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｕｂｅｒｓꎬｔｕ￣
ｂｅｒｏｕｓ ｒｏｏｔｓꎬｃｏｒｍｓꎬｃｒｏｗｎｓ ａｎｄ ｒｈｉｚｏｍｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｒｏｏｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １２ １２)ｉｎ ｇｒｏｗｔｈ ｏｒ ｉｎ ｆｌｏｗｅｒ

０６ ０２ 其他活植物(包括其根)、插枝及接穗ꎻ蘑
菇菌丝:

Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅ ｐｌａｎｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｒｏｏｔｓ) ｃｕｔｔｉｎｇｓ
ａｎｄ ｓｌｉｐｓꎻ ｍｕｓｈｒｏｏｍ ｓｐａｗｎ:

０６０２ １０００ ￣无根插枝及接穗 ０ ０ １３ 株 / 千克 ￣Ｕｎｒｏｏｔｅｄ ｃｕｔｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｌｉｐｓ

０６０２ １０００ １０ 濒危植物的无根插枝及接穗 ０ ０ １３ 株 / 千克 ＡＢＦＥ Ｕｎｒｏｏｔｅｄ ｃｕｔｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｌｉｐｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌ￣ａｎｔｓ　 　

０６０２ １０００ ９０ 其他无根插枝及接穗 ０ ０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｕｎｒｏｏｔｅｄ ｃｕｔｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｌｉｐｓ

￣食用水果或食用坚果的树、灌木ꎬ不论是

否嫁接:
￣Ｔｒｅｅｓꎬ ｓｈｒｕｂｓ ａｎｄ ｂｕｓｈｅｓꎬ ｇｒａｆｔｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｏｆ ｋｉｎｄｓ
ｗｈｉｃｈ ｂｅａｒ ｅｄｉｂｌｅ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｎｕｔｓ:

０６０２ ２０１０ ￣￣￣种用苗木 ０ ０ １３ 株 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ

０６０２ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣杜鹃ꎬ不论是否嫁接: ￣Ｒｈｏｄｏｄｅｎｄｒｏｎｓ ａｎｄ ａｚａｌｅａｓꎬ ｇｒａｆｔｅｄ ｏｒ ｎｏｔ:

０６０２ ３０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ

０６０２ ３０９０ ￣￣￣其他 １５ ８０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣玫瑰ꎬ不论是否嫁接: ￣Ｒｏｓｅｓꎬ ｇｒａｆｔｅｄ ｏｒ ｎｏｔ:

０６０２ ４０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ

０６０２ ４０９０ ￣￣￣其他 １５ ８０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０６０２ ９０１０ ￣￣￣蘑菇菌丝 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｍｕｓｈｒｏｏｍ ｓｐａｗｎ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０６０２ ９０９１ ￣￣￣￣种用苗木 ０ ０ １３ 株 / 千克 ￣￣￣￣Ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ

０６０２ ９０９１ １０ 种用兰花 ０ ０ １３ 株 / 千克 ＡＦＥＢ Ｏｒｃｈｉｄꎬ ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ

０６０２ ９０９１ ２０ 种用红豆杉苗木 ０ ０ １３ 株 / 千克 ＡＦＥＢ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｙｅｗꎬｓｅｅｄｉｎｇ

０６０２ ９０９１ ９１ 其他濒危植物种用苗木 ０ ０ １３ 株 / 千克 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ

０６０２ ９０９１ ９９ 其他种用苗木 ０ ０ １３ 株 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｎｕｒｓｅｒｙ ｓｔｏｃｋꎬ ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ

０６０２ ９０９２ ￣￣￣￣兰花 １０ ８０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢＦＥ ￣￣￣￣Ｏｒｃｈｉｄ
０６０２ ９０９３ ￣￣￣￣菊花 １０ ８０ １３ ０ꎬ５ 株 / 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｈｒｙｓａｔｈｅｍｕｍ
０６０２ ９０９４ ￣￣￣￣百合 １０ ８０ １３ ５ 株 / 千克 ￣￣￣￣Ｌｉｌｙ
０６０２ ９０９４ １０ 芦荟(种用除外) １０ ８０ １３ ５ 株 / 千克ＡＢＦＥＱ Ａｌｏｅ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ)
０６０２ ９０９４ ９０ 其他百合(种用除外) １０ ８０ １３ 株 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｌｙ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｅｄｌｉｎｇ)
０６０２ ９０９５ ￣￣￣￣康乃馨 １０ ８０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃａｒｎａｔｉｏｎ
０６０２ ９０９９ ￣￣￣￣其他 １０ ８０ １３ 株 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０６０２ ９０９９ １０ 苏铁(铁树)类 １０ ８０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢＦＥ Ｓａｇｏ ｃｙｃａｓ (Ｃｙｃａｓ ｒｅｖｏｌｕｔａ)
０６０２ ９０９９ ２０ 仙人掌(包括仙人球、仙人柱、仙人指) １０ ８０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢＦＥ Ｃａｃｔｕｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｌｌ ｃａｃｔｕｓꎬ ｃｏｌｕｍｎ ｃａｃｔｕｓꎬ ｆｉｎｇｅｒ

ｃａｃｔｕｓ)
０６０２９０９９ ３０ 红豆杉(种用除外) １０ ８０ １３ 株 / 千克 ＡＢＦＥ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｙｅｗ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｅｄｉｎｇ)

７５中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０６０２ ９０９９ ９１ 其他濒危活植物(种用除外) １０ ８０ １３ 株 / 千克 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ)
０６０２ ９０９９ ９９ 其他活植物(种用除外) １０ ８０ １３ ５ 株 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｖｅ ｐｌａｎｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ)

０６ ０３ 制花束或装饰用的插花及花蕾ꎬ鲜、干、染
色、漂白、浸渍或用其他方法处理的:

Ｃｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ａｎｄ ｆｌｏｗｅｒ ｂｕｄｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ
ｂｏｕｑｕｅｔｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬ
ｄｒｉｅｄꎬ ｄｙｅｄꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｐｒｅｐａｒｅｄ:

￣鲜的: ￣Ｆｒｅｓｈ:

０６０３ １１００ ￣￣玫瑰 １０ １００ １３ ５ 千克 / 枝 ＡＢ ￣￣Ｒｏｓｅｓ
０６０３ １２００ ￣￣康乃馨 １０ １００ １３ ５ 千克 / 枝 ＡＢ ￣￣Ｃａｒｎａｔｉｏｎｓ
０６０３ １３００ ￣￣兰花 １０ １００ １３ ５ 千克 / 枝 ＡＢＥＦ ￣￣Ｏｒｃｈｉｄｓ
０６０３ １４００ ￣￣菊花 １０ １００ １３ ５ 千克 / 枝 ＡＢ ￣￣Ｃｈｒｙｓａｎｔｈｅｍｕｍｓ
０６０３ １５００ ￣￣百合花(百合属) １０ １００ １３ ５ 千克 / 枝 ＡＢ ￣￣Ｌｉｌｙ(Ｌｉｌｉｕｍ ｓｐｐ )

０６０３ １９００ ￣￣其他 １０ １００ １３ 千克 / 枝 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０６０３ １９００ １０ 鲜的濒危植物插花及花蕾(制花束或装

饰用的)
１０ １００ １３ 千克 / 枝 ＡＢＦＥ Ｃｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ａｎｄ ｆｌｏｗｅｒ ｂｕｄｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ(ｏｆ ａ

ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｂｏｕｑｕｅｔｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｐｕｒｐｏ￣
ｓｅｓ)ｆｒｅｓｈ

０６０３ １９００ ９０ 其他鲜的插花及花蕾(制花束或装饰用

的)
１０ １００ １３ ５ 千克 / 枝 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｕｔ ｆｌｏｗｅｒ ａｎｄ ｆｌｏｗｅｒ ｂｕｄｓ( ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ

ｆｏｒ ｂｏｕｑｕｅｔｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ)ｆｒｅｓｈ
０６０３ ９０００ ￣其他 ２３ １００ １７ 千克 / 枝 ￣Ｏｔｈｅｒ
０６０３ ９０００ １０ 干或染色等加工濒危植物的插花及花蕾

(制花束或装饰用的ꎬ鲜的除外)
２３ １００ １７ 千克 / 枝 ＡＢＦＥ Ｃｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ａｎｄ ｆｌｏｗｅｒ ｂｕｄｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ(ｏｆ ａ

ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｂｏｕｑｕｅｔｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｐｕｒｐｏ￣
ｓｅｓ)ꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｒｅｓｈ ｄｒｉｅｄꎬｄｙｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｒｅｓｈ

０６０３ ９０００ ９０ 其他干或染色等加工的插花及花蕾(制
花束或装饰用的ꎬ鲜的除外)

２３ １００ １７ ５ 千克 / 枝 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ａｎｄ ｆｌｏｗｅｒ ｂｕｄｓ(ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ
ｆｏｒ ｂｏｕｑｕｅｔｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ) ｄｒｉｅｄꎬｄｙｅｄ
ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｒｅｓｈ

０６ ０４ 制花束或装饰用的不带花及花蕾的植物

枝、叶或其他部分ꎬ草、苔藓及地衣ꎬ鲜、
干、染色、漂白、浸渍或用其他方法处理

的:

Ｆｏｌｉａｇｅꎬ ｂｒａｎｃｈｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓꎬ ｗｉｔｈ￣
ｏｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ｏｒ ｆｌｏｗｅｒ ￣ｂｕｄｓꎬ ａｎｄ ｇｒａｓｓｅｓꎬ ｍｏｓｓｅｓ
ａｎｄ ｌｉｃｈｅｎｓꎬ ｂｅｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ
ｂｏｕｑｕｅｔｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｆｒｅｓｈꎬ
ｄｒｉｅｄꎬ ｄｙｅｄꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｐｒｅｐａｒｅｄ:

￣鲜的: ￣Ｆｒｅｓｈ:
０６０４ ２０１０ ￣苔藓及地衣 ２３ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｍｏｓｓｅｓ ａｎｄ ｌｉｃｈｅｎｓ
０６０４ ２０９０ ￣其他 １０ １００ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

０６０４ ２０９０ １０ 其他鲜濒危植物枝、叶或其他部分ꎬ草
(枝、叶或其他部分是指制花束或装饰用

并且不带花及花蕾)

１０ １００ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｌｉａｇｅꎬ ｂｒａｎｃｈｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｐｌａｎｔｓꎬｆｒｅｓｈꎬ ａｎｄ ｇｒａｓｓｅｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ｏｒ ｆｌｏｗｅｒ
ｂｕｄｓ(ｂｅｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｂｏｕｑｕｅｔｓ ｏｒ
ｆｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ)

０６０４ ２０９０ ９０ 其他鲜植物枝、叶或其他部分ꎬ草(枝、叶
或其他部分是指制花束或装饰用并且不

带花及花蕾)

１０ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｌｉａｇｅꎬ ｂｒａｎｃｈｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓꎬｆｒｅｓｈꎬ
ａｎｄ ｇｒａｓｓｅｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ｏｒ ｆｌｏｗｅｒ ｂｕｄｓ ( ｂｅｉｎｇ
ｇｏｏｄ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｂｏｕｑｕｅｔｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ
ｐｒｐｏｓｅｓ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
０６０４ ９０１０ ￣￣苔藓及地衣 ２３ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍｏｓｓｅｓ ａｎｄ ｈｉｅｈｅｎｓ:
０６０４ ９０９０ ￣￣其他 １０ １００ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０６０４ ９０９０ １０ 其他染色或经加工濒危植物枝、叶、草等

(枝、叶或其他部分是指制花束或装饰用

并且不带花及花蕾)

１０ １００ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｌｉａｇｅꎬ ｂｒａｎｃｈｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｐｌａｎｔｓꎬ ａｎｄ ｇｒａｓｓｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ｏｒ ｆｌｏｗｅｒ ｂｕｄｓꎬ
(ｂｅｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｂｏｕｑｕｅｔｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｒ￣
ｎａｍｅｎｔａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ)

８５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０６０４ ９０９０ ９０ 其他染色或加工的植物枝、叶、草等(枝、
叶或其他部分是指制花束或装饰用并且

不带花及花蕾)

１０ １００ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｌｉａｇｅꎬ ｂｒａｎｃｈｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓꎬａｎｄ
ｇｒａｓｓｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｌｏｗｅｒｓ ｏｒ ｆｌｏｗｅｒ ｂｕｄｓꎬ(ｂｅｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｏｆ
ａ ｋｉｎｄ ｓｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｂａｎｑｕｅｔｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ)

９５中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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第七章

食用蔬菜、根及块茎

Ｃｈａｐｔｅｒ ７
Ｅｄｉｂｌｅ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ａｎｄ ｃｅｒｔａｉｎ ｒｏｏｔｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｒｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 本章不包括税号 １２ １４ 的草料ꎮ 　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｆｏｒａｇｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ １２ １４
　 　 二、 税号 ０７ ０９、０７ １０、０７ １１ 及 ０７ １２ 所称“蔬菜”ꎬ包

括食用的蘑菇、块菌、油橄榄、刺山柑、菜葫芦、南

瓜、茄子、甜玉米、辣椒、茴香菜、欧芹、细叶芹、龙

蒿、水芹、甜茉乔栾那ꎮ

　 　 ２ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ０７ ０９ꎬ０７ １０ꎬ０７ １１ ａｎｄ ０７ １２ ｔｈｅ ｗｏｒｄ “ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ”
ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｅｄｉｂｌｅ ｍｕｓｈｒｏｏｍｓꎬ ｔｒｕｆｆｌｅｓꎬ ｏｌｉｖｅｓꎬ ｃａｐｅｒｓꎬ ｍａｒｒｏｗｓꎬ ｐｕｍｐ￣
ｋｉｎｓꎬ ａｕｂｅｒｇｉｎｅｓꎬ ｓｗｅｅｔ ｃｏｒｎ (Ｚｅａ ｍａｙｓｖａｒ ｓａｃｃｈａｒａｔａ)ꎬ ｆｒｕｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｇｅｎｕｓ Ｃａｐｓｉｃｕｍ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｐｉｍｅｎｔａꎬ ｆｅｎｎｅｌꎬ ｐａｒｓｌｅｙꎬ ｃｈｅｒｖｉｌꎬ ｔａｒｒａ￣
ｇｏｎꎬ ｃｒｅｓｓ ａｎｄ ｓｗｅｅｔ ｍａｒｊｏｒａｍ (Ｍａｊｏｒａｎａ ｈｏｒｔｅｎｓｉｓ ｏｒ Ｏｒｉｇａｎｕｍ ｍａｊｏｒａ￣
ｎａ) 

　 　 三、 税号 ０７ １２ 包括干制的归入税号 ０７ ０１ 至 ０７ １１
的各种蔬菜ꎬ但下列各项除外:

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０７ １２ ｃｏｖｅｒｓ ａｌｌ ｄｒｉｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｋｉｎｄｓ ｆａｌｌｉｎｇ ｉｎ
ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ０７ ０１ ｔｏ ０７ １１ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ:

　 　 　 　 (一)作蔬菜用的脱荚干豆(税号 ０７ １３)ꎻ 　 　 　 (ａ)ｄｒｉｅｄ ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０７ １３)ꎻ
　 　 　 　 (二)税目 １１ ０２ 至 １１ ０４ 所列形状的甜玉米ꎻ 　 　 　 (ｂ)ｓｗｅｅｔ ｃｏｒｎ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ １１ ０２ ｔｏ １１ ０４ꎻ
　 　 　 　 (三)马铃薯细粉、粗粉、粉末、粉片、颗粒及团粒

(税号 １１ ０５)ꎻ
　 　 　 (ｃ) ｆｌｏｕｒꎬ ｍｅａｌꎬ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｆｌａｋｅｓꎬ ｇｒａｎｕｌｅｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｆ ｐｏｔａｔｏｅｓ

(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １１ ０５)ꎻ
　 　 　 　 (四)用税目 ０７ １３ 的干豆制成的细粉、粗粉及粉

末(税目 １１ ０６)ꎮ
　 　 　 (ｄ) ｆｌｏｕｒꎬ ｍｅａｌ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｄｒｉｅｄ ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄ￣

ｉｎｇ Ｎｏ ０７ １３(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １１ ０６) 
　 　 四、 本章不包括辣椒干及辣椒粉(税目 ０９ ０４)ꎮ 　 　 ４ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ ｆｒｕｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｃａｐｓｉｃｕｍ ｏｒ ｏｆ

ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｐｉｍｅｎｔａ ａｒｅ ｅｘｃｌｕｄｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０９ ０４) 

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
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监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０７ ０１ 鲜或冷藏的马铃薯: Ｐｏｔａｔｏｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:
０７０１ １０００ ￣种用 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｓｅｅｄｓ
０７０１ ９０００ ￣其他 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
０７ ０２ 鲜或冷藏的番茄: Ｔｏｍａｔｏｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:
０７０２ ００００ 鲜或冷藏的番茄 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｔｏｍａｔｏｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ
０７ ０３ 鲜或冷藏的洋葱、青葱、大蒜、韭葱及其他

葱属蔬菜:
Ｏｎｉｏｎｓꎬ ｓｈａｌｌｏｔｓꎬ ｇａｒｌｉｃꎬ ｌｅｅｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｉａ￣
ｃｅｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

￣洋葱及青葱: ￣Ｏｎｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｈａｌｌｏｔｓ:

０７０３ １０１０ ￣￣￣洋葱 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｎｉｏｎｓ
０７０３ １０２０ ￣￣￣青葱 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｈａｌｌｏｔｓ

￣大蒜: ￣Ｇａｒｌｉｃ:

０７０３ ２０１０ ￣￣￣蒜头 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｇａｒｌｉｃ ｂｕｌｂｓ
０７０３ ２０２０ ￣￣￣蒜苔及蒜苗(青蒜) １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｇａｒｌｉｃ ｓｔｅｍｓꎬ ｇａｒｌｉｃ ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ

０７０３ ２０９０ ￣￣￣其他 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣韭葱及其他葱属蔬菜: ￣Ｌｅｅｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｉａｃｅｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ:

０７０３ ９０１０ ￣￣￣韭葱 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｅｅｋｓ
０７０３ ９０２０ ￣￣￣大葱 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｃａｌｌｉｏｎ

０７０３ ９０９０ ￣￣￣其他 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７ ０４ 鲜或冷藏的卷心菜、菜花、球茎甘蓝、羽衣

甘蓝及类似的食用芥菜类蔬菜:
Ｃａｂｂａｇｅｓꎬ ｃａｕｌｉｆｌｏｗｅｒｓꎬ ｋｏｈｌｒａｂｉꎬ ｋａｌｅ ａｎｄ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｅｄｉｂｌｅ ｂｒａｓｓｉｃａｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０７０４ １０００ ￣菜花及硬花甘蓝 １０ ７０ １３ 千克 ￣Ｃａｕｌｉｆｌｏｗｅｒｓ ａｎｄ ｈｅａｄｅｄ ｂｒｏｃｃｏｌｉ
０７０４ １０００ ０１ 鲜、冷硬花甘蓝 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｈｅａｄｅｄ ｂｒｏｃｃｏｌｉꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０４ １０００ ０２ 鲜、冷花椰菜(花椰菜也叫菜花) １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｃａｕｌｉｆｌｏｗｅｒｓꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０４ ２０００ ￣抱子甘蓝 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｂｒｕｓｓｅｌｓ ｓｐｒｏｕｔｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０７０４ ９０１０ ￣￣￣卷心菜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃａｂｂａｇｅ(Ｂｒａｓｓｉｃａ ｏｌｅｒａｃｅａ ｖａｒ.ｃａｐｉｔａｔａ)

０７０４ ９０２０ ￣￣￣西兰花 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｒｏｃｃｏｌｉｓ(Ｂｒａｓｓｉｃａ ｏｌｅｒａｃｅａ ｖａｒ ｉｔａｌｉｃａ)

０７０４ ９０９０ ￣￣￣其他 １３ ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０７０４ ９０９０ ０１ 鲜、冷其他甘蓝 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ Ｃａｂｂａｇｅꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０４ ９０９０ ９０ 鲜或冷藏的其他食用芥菜类蔬菜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｂｒａｓｓｉｃａｓꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０６ 中华人民共和国海关进出口税则
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０７ ０５ 鲜或冷藏的莴苣及菊苣: Ｌｅｔｔｕｃｅ( ｌａｃｔｕｃａ ｓａｔｉｖａ) ａｎｄ ｃｈｉｃｏｒｙ (Ｃｉｃｈｏｒｉｕｍ
ｓｐｐ )ꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

￣莴苣: ￣Ｌｅｔｔｕｃｅ:

０７０５ １１００ ￣￣结球莴苣(包心生菜) １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃａｂｂａｇｅ ｌｅｔｔｕｃｅ (ｈｅａｄ ｌｅｔｔｕｃｅ)
０７０５ １９００ ￣￣其他 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣菊苣: ￣Ｃｈｉｃｏｒｙ:

０７０５ ２１００ ￣￣维特罗夫菊苣 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｗｉｔｌｏｏｆ ｃｈｉｃｏｒｙ (Ｃｉｃｈｏｒｉｙｍ ｉｎｔｙｂｕｓ ｖａｒ ｆｏｌｉｏｓｕｍ)

０７０５ ２９００ ￣￣其他 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７ ０６ 鲜或冷藏的胡萝卜、萝卜、色拉甜菜根、婆罗

门参、块根芹、小萝卜及类似的食用根茎:
Ｃａｒｒｏｔｓꎬ ｔｕｒｎｉｐｓꎬ ｓａｌａｄ ｂｅｅｔｒｏｏｔꎬ ｓａｌｓｉｆｙꎬ ｃｅｌｅｒｉａｃꎬ
ｒａｄｉｓｈｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｅｄｉｂｌｅ ｒｏｏｔｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０７０６ １０００ ￣胡萝卜及萝卜 １３ ７０ １３ 千克 ￣Ｃａｒｒｏｔｓ ａｎｄ ｔｕｒｎｉｐｓ
０７０６ １０００ ０１ 鲜、冷胡萝卜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｃａｒｒｏｔｓ ꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０６ １０００ ９０ 鲜或冷藏的萝卜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｔｕｒｎｉｐｓꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０６ ９０００ ￣其他 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
０７ ０７ 鲜或冷藏的黄瓜及小黄瓜: Ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ ａｎｄ ｇｈｅｒｋｉｎｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０７０７ ００００ 鲜或冷藏的黄瓜及小黄瓜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ ａｎｄ ｇｈｅｒｋｉｎｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７ ０８ 鲜或冷藏的豆类蔬菜ꎬ不论是否脱荚: Ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｕｎｓｈｅｌｌｅｄꎬ
ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０７０８ １０００ ￣豌豆 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｐｅａｓ (Ｐｉｓｕｍ ｓａｔｉｖｕｍ)
０７０８ ２０００ ￣豇豆及菜豆 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｂｅａｎｓ (Ｖｉｇｎａ ｓｐｐ ꎬ Ｐｈａｓｅｏｌｕｓ ｓｐｐ )

０７０８ ９０００ ￣其他豆类蔬菜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ

０７ ０９ 鲜或冷藏的其他蔬菜: Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ:

０７０９ ２０００ ￣芦笋 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ａｓｐａｒａｇｕｓ
０７０９ ３０００ ￣茄子 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ａｕｂｅｒｇｉｎｅｓ (ｅｇｇ￣ｐｌａｎｔｓ)
０７０９ ４０００ ￣芹菜ꎬ但块根芹除外 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｃｅｌｅｒｙꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｅｌｅｒｉａｃ

￣蘑菇及块菌: ￣Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ａｎｄ ｔｒｕｆｆｌｅｓ:

０７０９ ５１００ ￣￣伞菌属蘑菇 １３ ９０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ａｇａｒｉｃｕｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０７０９ ５９１０ ￣￣￣松茸 １３ ９０ １３ 千克 ＡＢＥ ￣￣￣Ｓｕｎｇｍｏ

０７０９ ５９２０ ￣￣￣香菇 １３ ９０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣ｓｈｉｉｔａｋｅ

０７０９ ５９３０ ￣￣￣金针菇 １３ ９０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｗｉｎｔｅｒ ｍｕｓｈｒｏｏｍ

０７０９ ５９４０ ￣￣￣草菇 １３ ９０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐａｄｄｙ ｓｔｒａｗ ｍｕｓｈｒｏｏｍ

０７０９ ５９５０ ￣￣￣口蘑 １３ ９０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｒｉｃｈｏｌｏｍａ ｍｏｎｇｏｌｉｃｕｍ Ｉｍａｉ

０７０９ ５９６０ ￣￣￣块菌 １３ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｒｕｆｆｌｅ
０７０９ ５９９０ ￣￣￣其他 １３ ９０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７０９ ６０００ ￣辣椒ꎬ包括甜椒 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｆｒｕｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｃａｐｓｉｃｕｍ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｐｉｍｅｎｔａ

０７０９ ７０００ ￣菠菜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｓｐｉｎａｃｈꎬ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ｓｐｉｎａｃｈ ａｎｄ ｏｒａｃｈｅ ｓｐｉｎａｃｈ
(ｇａｒｄｅｎ ｓｐｉｎａｃｈ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０７０９ ９１００ ￣￣洋蓟 １３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｇｌｏｂｅ ａｒｔｉｃｈｏｋｅｓ

０７０９ ９２００ ￣￣油橄榄 １３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｌｉｖｅｓ

０７０９ ９３００ ￣￣南瓜、笋瓜及瓠瓜(南瓜属) １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐｕｍｐｋｉｎ、ｓｑｕａｓｈ ａｎｄ ｇｏｕｒｄ(ｃｕｃｕｒｂｉｔａ ｓｐｐ )

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０７０９ ９９１０ ￣￣￣竹笋 １３ ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｂａｍｂｏｏ ｓｈｏｏｔｓ

０７０９ ９９１０ １０ 鲜或冷藏的酸竹笋 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢＥ Ａｃｉｄｏｓａｓａ ｓｈｏｏｔｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０９ ９９１０ ９０ 鲜或冷藏的其他竹笋 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏ ｓｈｏｏｔｓꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

１６中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０７０９ ９９９０ ￣￣￣其他 １３ ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０７０９ ９９９０ ０１ 鲜或冷藏的丝瓜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｌｏｏｆａｈꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０９ ９９９０ ０２ 鲜或冷藏的青江菜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｂｏｋ ｃｈｏｙꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０９ ９９９０ ０３ 鲜或冷藏的小白菜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｐａｋｃｈｏｉꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０９ ９９９０ ０４ 鲜或冷藏的苦瓜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｂａｌｓｕｍ ｐｅａｒꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０９ ９９９０ ０５ 鲜或冷藏的山葵 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｈｏｒｓｅｒａｄｉｓｈꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０９ ９９９０ １０ 鲜或冷藏的莼菜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢＥ Ｗａｔｅｒ ｓｈｉｅｌｄꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７０９ ９９９０ ９０ 鲜或冷藏的其他蔬菜 １３ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｈｉｌｌｅｄ

０７ １０ 冷冻蔬菜(不论是否蒸煮): Ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ (ｕｎｃｏｏｋｅｄ ｏｒ ｃｏｏｋｅｄ ｂｙ ｓｔｅａｍｉｎｇ ｏｒ
ｂｏｉｌｉｎｇ ｉｎ ｗａｔｅｒ)ꎬ ｆｒｏｚｅｎ:

０７１０ １０００ ￣马铃薯 １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｏｔａｔｏｅｓ
￣豆类、蔬菜ꎬ不论是否脱荚: ￣Ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｕｎｓｈｅｌｌｅｄ:

０７１０ ２１００ ￣￣豌豆 １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐｅａｓ (Ｐｉｓｕｍ ｓａｔｉｖｕｍ)
￣￣豇豆及菜豆: ￣￣Ｂｅａｎｓ (Ｖｉｇｎａ ｓｐｐ ꎬ Ｐｈａｓｅｏｌｕｓ ｓｐｐ ):

０７１０ ２２１０ ￣￣￣红小豆(赤豆) １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｍａｌｌ ｒｅｄ (Ａｄｚｕｋｉ) ｂｅａｎｓ (Ｐｈａｓｅｏｌｕｓ ｏｒ Ｖｉｇｎａ ａｎ￣
ｇｕｌａｒｉｓ)

０７１０ ２２９０ ￣￣￣其他 １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７１０ ２９００ ￣￣其他 １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７１０ ３０００ ￣菠菜 １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣Ｓｐｉｎａｃｈꎬ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ｓｐｉｎａｃｈ ａｎｄ ｏｒａｃｈｅ ｓｐｉｎａｃｈ

(ｇａｒｄｅｎ ｓｐｉｎａｃｈ)
０７１０ ４０００ ￣甜玉米 １０ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣Ｓｗｅｅｔ ｃｏｒｎ

￣其他蔬菜: ￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ:

０７１０ ８０１０ ￣￣￣松茸 １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢＥ ￣￣￣Ｓｕｎｇｍｏ
０７１０ ８０２０ ￣￣￣蒜苔及蒜苗(青蒜) １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｇａｒｌｉｃ ｓｔｅｍｓꎬ ｇａｒｌｉｃ ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ
０７１０ ８０３０ ￣￣￣蒜头 １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｇａｒｌｉｃ ｂｕｌｂｓ

０７１０ ８０４０ ￣￣￣牛肝菌 １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｏｌｅｔｕｓ

０７１０ ８０９０ ￣￣￣其他 １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０７１０ ８０９０ １０ 冷冻的大蒜瓣(不论是否蒸煮) １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ Ｇａｒｌｉｃ ｃｌｏｖｅｓꎬ ｆｒｏｚｅｎ(ｕｎｃｏｏｋｅｄ ｏｒ ｃｏｏｋｅｄ ｂｙ ｓｔｅａｍ￣
ｉｎｇ ｏｒ ｂｏｉｌｉｎｇ ｉｎ ｗａｔｅｒ)

０７１０ ８０９０ ２０ 冷冻的香菇(不论是否蒸煮) １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ Ｓｈｉｉｔａｋｅꎬ ｆｒｏｚｅｎ(ｕｎｃｏｏｋｅｄ ｏｒ ｃｏｏｋｅｄ ｂｙ ｓｔｅａｍｉｎｇ ｏｒ
ｂｏｉｌｉｎｇ ｉｎ ｗａｔｅｒ)

０７１０ ８０９０ ３０ 冷冻莼菜(不论是否蒸煮) １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢＥ Ｗａｔｅｒ ｓｈｉｅｌｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ( ｕｎｃｏｏｋｅｄ ｏｒ ｃｏｏｋｅｄ ｂｙ ｓｔｅａｍ￣
ｉｎｇ ｏｒ ｂｏｉｌｉｎｇ ｉｎ ｗａｔｅｒ)

０７１０ ８０９０ ９０ 冷冻的未列名蔬菜(不论是否蒸煮) １３ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ Ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄ￣
ｅｄ(ｕｎｃｏｏｋｅｄ ｏｒ ｃｏｏｋｅｄ ｂｙ ｓｔｅａｍｉｎｇ ｏｒ ｂｏｉｌｉｎｇ ｉｎ ｗａｔｅｒ)

０７１０ ９０００ ￣什锦蔬菜 １０ ７０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ

０７ １１ 暂时保藏(例如ꎬ使用二氧化硫气体、盐
水、亚硫酸水或其他防腐液)的蔬菜ꎬ但
不适于直接食用的:

Ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｂｙ ｓｕｌｐｈｕｒ ｄｉｏｘｉｄｅ ｇａｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｉｎ ｓｕｐｈｕｒ ｗａｔｅｒ
ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ)ꎬ ｂｕｔ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ
ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

０７１１ ２０００ ￣油橄榄 １３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｌｉｖｅｓ
０７１１ ４０００ ￣黄瓜及小黄瓜 １３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ ａｎｄ ｇｈｅｒｋｉｎｓ

￣蘑菇及块菌: ￣Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ａｎｄ ｔｒｕｆｆｌｅｓ:

￣￣伞菌属蘑菇: ￣￣Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ａｇａｒｉｃｕｓ:

￣￣￣盐水的: ￣￣￣Ｉｎ ｂｒｉｎｅ:

０７１１ ５１１２ ￣￣￣￣小白蘑菇 １３ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｗｈｉｔｅ ｍｕｓｈｒｏｏｍ

０７１１ ５１１９ ￣￣￣￣其他 １３ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７１１ ５１９０ ￣￣￣其他 １３ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣盐水的: ￣￣￣Ｉｎ ｂｒｉｎｅ:

０７１１ ５９１１ ￣￣￣￣松茸 １３ ９０ １３ ５ 千克 ＥＡＢ ￣￣￣￣Ｓｕｎｇｍｏ
０７１１ ５９１９ ￣￣￣￣其他 １３ ９０ １３ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０７１１ ５９１９ １０ 盐水的香菇(不适于直接食用的) １３ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｓｈｉｉｔａｋｅꎬｉｎ ｂｒｉｎｅ(ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉ￣
ａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０７１１ ５９１９ ９０ 盐水的其他非伞菌属蘑菇及块菌(不适

于直接食用的)
１３ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｕｓｈｒｏｏｍ ｅｘｃｅｐｔ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ａｇａｒｉｃｕｓ ａｎｄ ｔｒｕｆ￣

ｆｌｅｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ(ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ
ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０７１１ ５９９０ ￣￣￣其他 １３ ９０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０７１１ ５９９０ １０ 暂时保藏的香菇(用二氧化硫气体等物

质处理ꎬ但不适于直接食用的)
１３ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｓｈｉｉｔａｋｅꎬｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ( ｂｙ ｓｕｌｐｈｕｒ ｄｉｏｘｉｄｅ

ｇａｓꎬ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄꎬ ｂｕｔ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ
ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０７１１ ５９９０ ９０ 暂时保藏的蘑菇及块菌(用二氧化硫气

体等物质处理ꎬ但不适于直接食用的)
１３ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ａｎｄ ｔｒｕｆｆｌｅｓ ( ｂｙ ｓｕｌｐｈｕｒ ｄｉｏｘｉｄｅ ｇａｓ ｏｒ

ｏｔｈｅｒ ｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄꎬ ｂｕｔ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ
ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

￣其他蔬菜ꎻ什锦蔬菜: ￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎻｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ:

￣￣￣盐水的: ￣￣￣Ｉｎ ｂｒｉｎｅ:

０７１１ ９０３１ ￣￣￣￣竹笋 １３ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｂａｍｂｏｏ ｓｈｏｏｔｓ
０７１１ ９０３１ １０ 盐水酸竹笋(不适于直接食用的) １３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ａｃｉｄｏｓａｓａ ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ ｓｈｏｏｔｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅ ( ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ

ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)
０７１１ ９０３１ ９０ 其他盐水竹笋(不适于直接食用的) １３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏ ｓｈｏｏｔｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅ(ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ

ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)
０７１１ ９０３４ ￣￣￣￣大蒜 １３ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｇａｒｌｉｃ

０７１１ ９０３４ １０ 盐水简单腌制的大蒜头、大蒜瓣(无论是

否去皮ꎬ但不适于直接食用)
１３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｇａｒｌｉｃ ｂｕｌｂｓ ａｎｄ ｇａｒｌｉｃ ｃｌｏｖｅｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅ(ｂｕｔ ｕｎｓｕｉｔａ￣

ｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｓｋｉｎｎｅｄ ｏｒ ｎｏｔ)

０７１１ ９０３４ ９０ 盐水简单腌制的其他大蒜(不含蒜头、蒜
瓣ꎬ无论是否去皮ꎬ但不适于直接食用)

１３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｇａｒｌｉｃ ｉｎ ｂｒｉｎｅ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇａｒｌｉｃ ｂｕｌｂｓꎬ ｇａｒｌｉｃ
ｃｌｏｖｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｋｉｎｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ
ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０７１１ ９０３９ ￣￣￣￣其他 １３ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７１１ ９０９０ ￣￣￣其他 １３ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７ １２ 干蔬菜ꎬ整个、切块、切片、破碎或制成粉

状ꎬ但未经进一步加工的:
Ｄｒｉｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｃｕｔꎬ ｓｌｉｃｅｄꎬ ｂｒｏｋｅｎ ｏｒ
ｉｎ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ:

０７１２ ２０００ ￣洋葱 １３ ８０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｎｉｏｎｓ
￣蘑菇、木耳、银耳及块菌: ￣Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓꎬ ｗｏｏｄ ｅａｒｓ(Ａｕｒｉｃｕｌａｒｉａ ｓｐｐ )ꎬ ｊｅｌｌｙ ｆｕｎｇｉ

(Ｔｒｅｍｅｌｌａ ｓｐｐ ) ａｎｄ ｔｒｕｆｆｌｅｓ:
０７１２ ３１００ ￣￣伞菌属蘑菇 １３ ８０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ａｇａｒｉｃｕｓ
０７１２ ３２００ ￣￣木耳 １３ １００ １３ ０ꎬ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｗｏｏｄ ｅａｒｓ(Ａｕｒｉｃｕｌａｒｉａ ｓｐｐ )
０７１２ ３３００ ￣￣银耳 １３ ９０ １３ ０ꎬ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｊｅｌｌｙ ｆｕｎｇｉ (Ｔｒｅｍｅｌｌａ ｓｐｐ )

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０７１２ ３９１０ ￣￣￣香菇 １３ １００ １３ ０ꎬ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｈｉｉｔａｋｅ

０７１２ ３９２０ ￣￣￣金针菇 １３ １００ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｗｉｎｔｅｒ ｍｕｓｈｒｏｏｍ

０７１２ ３９３０ ￣￣￣草菇 １３ １００ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐａｄｄｙ ｓｔｒａｗ ｍｕｓｈｒｏｏｍ

０７１２ ３９４０ ￣￣￣口蘑 １３ １００ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｒｉｃｈｏｌｏｍａ ｍｏｎｇｏｌｉｃｕｍ ｌｍａｉ

０７１２ ３９５０ ￣￣￣牛肝菌 １３ １００ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｏｌｅｔｕｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０７１２ ３９９１ ￣￣￣￣羊肚菌 １３ １００ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｔｏａｄｓｉｏｏｌ

３６中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０７１２ ３９９９ ￣￣￣￣其他 １３ １００ １３ 千克 ＡＢＥ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０７１２ ３９９９ １０ 干制松茸(整个ꎬ切块ꎬ切片ꎬ破碎或制成

粉状ꎬ但未经进一步加工的)
１３ １００ １３ 千克 ＡＢＥ Ｄｒｉｅｄ ｓｕｎｇｍｏ (ｗｈｏｌｅꎬ ｃｕｔꎬ ｓｌｉｃｅｄꎬ ｂｒｏｋｅｎ ｏｒ ｉｎ ｐｏｗ￣

ｄｅｒꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０７１２ ３９９９ ９０ 其他干制蘑菇及块菌(整个ꎬ切块ꎬ切片ꎬ
破碎或制成粉状ꎬ但未经进一步加工的)

１３ １００ １３ 千克 ＡＢＥ Ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｅｄ Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ａｎｄ ｔｒｕｆｆｌｅｓ ( ｗｈｏｌｅꎬ ｃｕｔꎬ
ｓｌｉｃｅｄꎬ ｂｒｏｋｅｎ ｏｒ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ)

￣其他蔬菜ꎻ什锦蔬菜: ￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎻ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ:

０７１２ ９０１０ ￣￣￣笋干丝 １３ ８０ １３ 千克 ￣￣￣Ｂａｍｂｏｏ ｓｈｏｏｔｓ

０７１２ ９０１０ １０ 酸竹笋干丝 １３ ８０ １３ 千克 ＡＢＥ Ｄｒｉｅｄ ａｃｉｄｏｓａｓａ ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ ｓｈｏｏｔｓ

０７１２ ９０１０ ９０ 其他笋干丝 １３ ８０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏ ｓｈｏｏｔｓ

０７１２ ９０２０ ￣￣￣紫萁(薇菜干) １３ ８０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｓｍｕｎｄ

０７１２ ９０３０ ￣￣￣金针菜(黄花菜) １３ ８０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｄａｙ ｌｉｌｙ ｆｌｏｗｅｒｓ

０７１２ ９０４０ ￣￣￣蕨菜 １３ ８０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｗｉｌｄ ｂｒａｋｅ

０７１２ ９０５０ ￣￣￣大蒜 １３ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｇａｒｌｉｃ

０７１２ ９０５０ １０ 干燥或脱水的大蒜头、大蒜瓣(无论是否

去皮)
１３ ８０ １７ 千克 ＡＢ Ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｄｅｗａｔｅｒｅｄ ｇａｒｌｉｃ ｂｕｌｂｓ ｏｒ ｇａｒｌｉｃ ｃｌｏｖｅｓ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｋｉｎｎｅｄ)
０７１２ ９０５０ ９０ 干燥或脱水的其他大蒜 (不含蒜头、蒜

瓣ꎬ无论是否去皮)
１３ ８０ １７ ０ꎬ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｄｅｗａｔｅｒｅｄ ｇａｒｌｉｃ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇａｒｌｉｃ

ｂｕｌｂｓ ｇａｒｌｉｃ ｃｌｏｖｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｋｉｎｎｅｄ)
￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０７１２ ９０９１ ￣￣￣￣辣根 １３ ８０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｏｃｈｌｅａｒｉａ
０７１２ ９０９９ ￣￣￣￣其他 １３ ８０ １３ ０ꎬ５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０７１２ ９０９９ １０ 干莼菜(整个、切块、切片、破碎或制成粉

状ꎬ但未经进一步加工的)
１３ ８０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢＥ Ｄｒｉｅｄ ｗａｔｅｒ ｓｈｉｅｌｄ ( ｗｈｏｌｅꎬ ｃｕｔꎬ ｓｌｉｃｅｄꎬ ｂｒｏｋｅｎ ｏｒ ｉｎ

ｐｏｗｄｅｒꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ)
０７１２ ９０９９ ９０ 干制的其他蔬菜及什锦蔬菜 (整个、切

块、切片、破碎或制成粉状ꎬ但未经进一步

加工的)

１３ ８０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ
(ｗｈｏｌｅꎬｃｕｔꎬｓｌｉｃｅｄꎬｂｒｏｋｅｎ ｏｒ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒ￣
ｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ)

０７ １３ 脱荚的干豆ꎬ不论是否去皮或分瓣: Ｄｒｉｅｄ ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｓｋｉｎｎｅｄ ｏｒ ｓｐｌｉｔ:

￣豌豆: ￣Ｐｅａｓ (Ｐｉｓｕｍ ｓａｔｉｖｕｍ):

０７１３ １０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
０７１３ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ２０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣鹰嘴豆: ￣Ｃｈｉｃｋｐｅａｓ (ｇａｒｂａｎｚｏｓ):

０７１３ ２０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
０７１３ ２０９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣豇豆属及菜豆属: ￣Ｖｉｇｎａ ａｎｄ ｌｕｎａｔｕｓ:

￣￣绿豆: ￣￣Ｂｅａｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｅｓ Ｖｉｇｎａ ｍｕｎｇｏ( Ｌ ) Ｈｅｐｐｅｒ ｏｒ
Ｖｉｇｎａ ｒａｄｉａｔａ (Ｌ ) Ｗｉｌｃｚｅｋ:

０７１３ ３１１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
０７１３ ３１９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣红小豆(赤豆): ￣￣Ｓｍａｌｌ ｒｅｄ (Ａｄｚｕｋｉ) ｂｅａｎｓ (Ｐｈａｓｅｏｌｕｓ ｏｒ Ｖｉｇｎａ ａｎ￣
ｇｕｌａｒｉｓ):

０７１３ ３２１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ

０７１３ ３２９０ ￣￣￣其他 ３ １４ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣芸豆: ￣￣Ｋｉｄｎｅｙ ｂｅａｎｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｈｉｔｅ ｐｅａ￣ｂｅａｎｓ (Ｐｈａｓｅｏ￣

ｌｕｓ ｖｕｌｇａｒｉｓ):
０７１３ ３３１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
０７１３ ３３９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ２０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０７１３ ３４００ ￣￣巴姆巴拉豆 ７ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂａｍｂａｒａ ｂｅａｎｓ ( Ｖｉｇｎａ ｓｕｂｔｅｒｒａｎｅａ ｏｒ Ｖｏａｎｄｚｅｉａ
ｓｕｂｔｅｒｒａｎｅａ)

０７１３ ３５００ ￣￣牛豆(豇豆) ７ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｗ ｐｅａｓ(Ｖｉｇｎａ ｕｎｇｕｉｃｕｌａｔａ)

０７１３ ３９００ ￣￣其他 ７ ２０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣扁豆: ￣Ｌｅｎｔｉｌｓ:

０７１３ ４０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
０７１３ ４０９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣蚕豆: ￣Ｂｒｏａｄ ｂｅａｎｓ ( Ｖｉｃｉａ ｆａｂａ ｖａｒ Ｍａｊｏｒ ) ａｎｄ ｈｏｒｓｅ
ｂｅａｎｓ (Ｖｉｃｉａ ｆａｂａ ｖａｒ ｅｑｕｉｎａꎬ Ｖｉｃｉａ ｆａｂａ ｖａｒ ｍｉ￣
ｎｏｒ):

０７１３ ５０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
０７１３ ５０９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣木豆(木豆属): ￣Ｐｉｇｅｏｎ ｐｅａｓ(Ｃａｊａｎｕｓ ｃａｊａｎ):

０７１３ ６０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

０７１３ ６０９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０７１３ ９０１０ ￣￣￣种用干豆 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
０７１３ ９０９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７ １４ 鲜、冷、冻或干的木薯、竹芋、兰科植物块

茎、菊芋、甘薯及含有高淀粉或菊粉的类

似根茎ꎬ不论是否切片或制成团粒ꎻ西谷

茎髓:

Ｍａｎｉｏｃꎬ ａｒｒｏｗｒｏｏｔꎬ ｓａｌｅｐꎬ Ｊｅｒｕｓａｌｅｍ ａｒｔｉｃｈｏｋｅｓꎬ
ｓｗｅｅｔ ｐｏｔａｔｏｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｒｏｏｔｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｒｓ ｗｉｔｈ
ｈｉｇｈ ｓｔａｒｃｈ ｏｒ ｉｎｕｌｉｎ ｃｏｎｔｅｎｔꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏ￣
ｚｅｎ ｏｒ ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ
ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓꎻ ｓａｇｏ ｐｉｔｈ:

￣木薯: ￣Ｍａｎｉｏｃ(ｃａｓｓａｖａ):

０７１４ １０１０ ￣￣￣鲜的 １０ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢ７ ￣￣￣Ｆｒｅｓｈ

０７１４ １０２０ ￣￣￣干的 ５ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢ７ ￣￣￣Ｄｒｉｅｄ

０７１４ １０３０ ￣￣￣冷或冻的 １０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ７ ￣￣￣Ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ

￣甘薯: ￣Ｓｗｅｅｔ ｐｏｔａｔｏｅｓ:

￣￣￣鲜的: ￣￣￣Ｆｒｅｓｈ:

０７１４ ２０１１ ￣￣￣￣种用 ０ ５０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｆｏｒ Ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ
０７１４ ２０１９ ￣￣￣￣其他 １３ ５０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７１４ ２０２０ ￣￣￣干的 １３ ５０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｄｒｉｅｄ
０７１４ ２０３０ ￣￣￣冷或冻的 １３ ８０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｈｉｌｌｅｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎ
０７１４ ３０００ ￣山药 １３ ５０ １３ 千克 ＡＢ －Ｙａｍｓ(ｄｉｏｓｃｏｒｅａｅ ｓｐｐ )

０７１４ ４０００ ￣芋头(芋属) １３ ５０ １３ 千克 ￣Ｔａｒｏｓ(ｃｏｌｏｃａｓｉａ ｓｐｐ )

０７１４ ４０００ ０１ 鲜、冷的芋头(芋属)(不论是否切片或制

成团粒ꎻ芋头又称芋艿ꎬ为天南星科芋属

植物ꎬ分旱芋、水芋)

１３ ５０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｅｓｈꎬｃｈｉｌｌｅｄ ｔａｒｏｓ( ｃｏｌｏｃａｓｉａ ｓｐｐ ) (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｍａｄｅ ｇｒａｎｕｌｅꎻｔａｒｏｓ ａｒｅ ａｌｓｏ ｃａｌｌｅｄ ｙｕｎａｉ ｂｅ￣
ｌｏｎｇ ｔｏ Ｓｐａｔｈ ｈｙｔｔｕｍ ｏｆ ｔｈｅ Ａｒａｃｅａｅ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬｃｌａｓｓｉ￣
ｆｉｅｄ ｉｎｔｏ ｇｒｏｕｎｄ ｔａｒｏｓ ａｎｄ ｒｉｖｅｒ ｔａｒｏｓ)

０７１４ ４０００ ９０ 冻、干的芋头(芋属)(不论是否切片或制

成团粒ꎻ芋头又称芋艿ꎬ为天南星科芋属

植物ꎬ分旱芋、水芋)

１３ ５０ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒｏｚｅｎꎬｄｒｉｅｄ ｔａｒｏｓ( ｃｏｌｏｃａｓｉａ ｓｐｐ ) (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｍａｄｅ ｇｒａｎｕｌｅꎻｔａｒｏｓ ａｒｅ ａｌｓｏ ｃａｌｌｅｄ ｙｕｎａｉ ｂｅ￣
ｌｏｎｇ ｔｏ Ｓｐａｔｈ ｈｙｔｔｕｍ ｏｆ ｔｈｅ Ａｒａｃｅａｅ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬｃｌａｓｓｉ￣
ｆｉｅｄ ｉｎｔｏ ｇｒｏｕｎｄ ｔａｒｏｓ ａｎｄ ｒｉｖｅｒ ｔａｒｏｓ)

０７１４ ５０００ ￣箭叶黄体芋(黄肉芋属) １３ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ －Ｙａｕｔｉａ(Ｘａｎｔｈｏｓｏｍａ ｓｐｐ )

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０７１４ ９０１０ ￣￣￣荸荠 １３ ５０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｗａｔｅｒ ｃｈｅｓｔｎｕｔ
￣￣￣藕: ￣￣￣Ｌｏｔｕｓ(Ｎｅｌｕｍｂｏ ｎｕｃｉｆｅｒａ) ｒｏｏｔｓｔｏｃｋ:

０７１４ ９０２１ ￣￣￣￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ

５６中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０７１４ ９０２９ ￣￣￣￣其他 １３ ５０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７１４ ９０９０ ￣￣￣其他 １３ ５０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０７１４ ９０９０ １０ 鲜、冷、冻、干的兰科植物块茎 １３ ５０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｔｕｂｅｒｓ ｏｆ ｏｒｃｈｉｄ ｆａｍｉｌｙꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ

ｄｒｉｅｄ
０７１４ ９０９０ ９１ 含高淀粉或菊粉其他濒危类似根茎(包

括西谷茎髓ꎬ不论是否切片或制成团粒ꎬ
鲜、冷、冻或干的)

１３ ５０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｒｏｏｔｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｒｓ ｗｉｔｈ ｈｉｇｈ
ｓｔａｒｃｈ ｏｒ ｉｎｕｌｉｎ ｃｏｎｔｅｎｔ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓａｇｏ ｐｉｔｈꎬｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｍａｄｅ ｇｒａｍｕｌｅꎬｆｒｅｓｈꎬｃｈｉｌｌｅｄꎬｆｒｏｚｅｎꎬ
ｄｒｉｅｄ)

０７１４ ９０９０ ９９ 含有高淀粉或菊粉的其他类似根茎(包
括西谷茎髓ꎬ不论是否切片或制成团粒ꎬ
鲜、冷、冻或干的)

１３ ５０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｒｏｏｔｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｒｓ ｗｉｔｈ ｈｉｇｈ ｓｔａｒｃｈ ｏｒ ｉｎｕ￣
ｌｉｎ ｃｏｎｔｅｎｔ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓａｇｏ ｐｉｔｈ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｌｉｃｅｄ
ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓ ｆｒｅｓｈꎬｃｈｉｌｌｅｄꎬｆｒｏｚｅｎꎬｄｒｉｅｄ)

６６ 中华人民共和国海关进出口税则
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第八章

食用水果及坚果ꎻ
柑橘属水果或甜瓜的果皮

Ｃｈａｐｔｅｒ ８
Ｅｄｉｂｌｅ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｎｕｔｓꎻ

ｐｅｅｌ ｏｆ ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｍｅｌｏｎｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 本章不包括非供食用的坚果或水果ꎮ 　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｉｎｅｄｉｂｌｅ ｎｕｔｓ ｏｒ ｆｒｕｉｔｓ
　 　 二、 冷藏的水果和坚果应按相应的鲜果税目归类ꎮ 　 　 ２ Ｃｈｉｌｌｅｄ ｆｒｕｉｔｓ ａｎｄ ｎｕｔｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ａｓ ｔｈｅ

ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｆｒｅｓｈ ｆｒｕｉｔｓ ａｎｄ ｎｕｔｓ
　 　 三、 本章的干果可以部分复水或为下列目的进行其他

处理:
　 　 ３ Ｄｒｉｅｄ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｄｒｉｅｄ ｎｕｔｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｍａｙ ｂｅ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｒｅｈｙｄｒａｔｅｄꎬ ｏｒ

ｔｒｅａｔｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐｕｒｐｏｓｅｓ:
　 　 　 　 (一)为保藏或保持其稳定性(例如ꎬ经适度热处理

或硫化处理、添加山梨酸或山梨酸钾)ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｆｏｒ ａｄｄｉｔｉｏｎａｌ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｏｒ ｓｔａｂｉｌｉｚａｔｉｏｎ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂｙｍｏｄｅｒ￣

ａｔｅ ｈｅａｔ ｔｒｅａｔｍｅｎｔꎬ ｓｕｌｐｈｕｒｉｎｇꎬ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｓｏｒｂｉｃ ａｃｉｄ ｏｒ ｐｏｔａｓ￣
ｓｉｕｍ ｓｏｒｂａｔｅ) 

　 　 　 　 (二)为改进或保持其外观(例如ꎬ添加植物油或少

量葡萄糖浆)ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｔｏ ｉｍｐｒｏｖｅ ｏｒ ｍａｉｎｔａｉｎ ｔｈｅｉｒ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ ꎬ ｂｙｔｈｅ ａｄｄｉ￣

ｔｉｏｎ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｉｌ ｏｒ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｏｆ ｇｌｕｃｏｓｅ ｓｙｒｕｐ)ꎬ
　 　 　 　 但必须保持干果的特征ꎮ 　 　 　 　 ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｒｅｔａｉｎ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ｄｒｉｅｄ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｄｒｉｅｄ ｎｕｔｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０８ ０１ 鲜或干的椰子、巴西果及腰果ꎬ不论是否

去壳或去皮:
Ｃｏｃｏｎｕｔｓꎬ Ｂｒａｚｉｌ ｎｕｔｓ ａｎｄ ｃａｓｈｅｗ￣ ｎｕｔｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ
ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄ:

￣椰子: ￣Ｃｏｃｏｎｕｔｓ:
０８０１ １１００ ￣￣干的 １２ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄｅｓｉｃｃａｔｅｄ
０８０１ １２００ ￣￣未去内壳(内果皮) １２ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｉｎ ｔｈｅ ｉｎｎｅｒ ｓｈｅｌｌ(ｅｎｄｏｃａｒｐ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
０８０１ １９１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ
０８０１ １９９０ ￣￣￣其他 １２ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣巴西果: ￣Ｂｒａｚｉｌ ｎｕｔｓ:

０８０１ ２１００ ￣￣未去壳 １０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｉｎ ｓｈｅｌｌ
０８０１ ２２００ ￣￣去壳 １０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

￣腰果: ￣Ｃａｓｈｅｗ ｎｕｔｓ:

０８０１ ３１００暂 ￣￣未去壳 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｉｎ ｓｈｅｌｌ
０８０１ ３２００ ￣￣去壳 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ
０８ ０２ 鲜或干的其他坚果ꎬ不论是否去壳或去

皮:
Ｏｔｈｅｒ ｎｕｔｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄ:

￣扁桃仁: ￣ｓｅｍｅｎ ａｍｙｇｄａｌａｅ:

０８０２ １１００暂 ￣￣未去壳 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｉｎ ｓｈｅｌｌ
０８０２ １２００ ￣￣去壳 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

￣榛子: ￣Ｈａｚｅｌｎｕｔｓ ｏｒ ｆｉｌｂｅｒｔｓ (Ｃｏｒｙｌｕｓ ｓｐｐ.):

０８０２ ２１００ ￣￣未去壳 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｉｎ ｓｈｅｌｌ
０８０２ ２２００ ￣￣去壳 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

￣核桃: ￣Ｗａｌｎｕｔｓ:

０８０２ ３１００ ￣￣未去壳 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｉｎ ｓｈｅｌｌ
０８０２ ３２００ ￣￣去壳 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

￣栗子: ￣Ｃｈｅｓｔｎｕｔｓ (Ｃａｓｔａｎｅａ ｓｐｐ ):

￣￣未去壳: ￣Ｉｎ ｓｈｅｌｌ:

０８０２ ４１１０ ￣￣￣板栗 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈｅｓｔｎｕｔｓ

０８０２ ４１９０暂 ￣￣￣其他 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣去壳: ￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ:

０８０２ ４２１０ ￣￣￣板栗 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈｅｓｔｎｕｔｓ

０８０２ ４２９０暂 ￣￣￣其他 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣阿月浑子果(开心果): ￣Ｐｉｓｔａｃｈｉｏｓ:

７６中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０８０２ ５１００暂 ￣￣未去壳 ５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｉｎ ｓｈｅｌｌ

０８０２ ５２００暂 ￣￣去壳 ５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

￣马卡达姆坚果(夏威夷果): ￣Ｍａｃａｄａｍｉａ ｎｕｔｓ:

￣￣未去壳: ￣￣Ｉｎ ｓｈｅｌｌ:

０８０２ ６１１０ ￣￣￣种用 ０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ

０８０２ ６１９０暂 ￣￣￣其他 １９ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０８０２ ６２００暂 ￣￣去壳 １９ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

０８０２ ７０００ ￣可乐果(可乐果属) ２４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｏｌａ ｎｕｔ(Ｃｏｌａ ｓｐｐ )

０８０２ ８０００ ￣槟榔果 １０ ３０ １３ ５ 千克 ￣Ａｒｅｃａ ｎｕｔ

０８０２ ８０００ ０１ 鲜的槟榔果(不论是否去壳或去皮) １０ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ａｒｅｃａ ｎｕｔｓꎬｆｒｅｓｈ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄ)

０８０２ ８０００ ９０ 干的槟榔果(不论是否去壳或去皮) １０ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ａｒｅｃａ ｎｕｔｓꎬｄｒｉｅｄ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０８０２ ９０２０暂 ￣￣￣白果 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ ￣￣￣Ｇｉｎｇｋｏ ｎｕｔｓ

０８０２ ９０３０ ￣￣￣松子仁 ２５ ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｉｎｅ￣ｎｕｔｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄ

０８０２ ９０３０ １０ 鲜或干的红松子仁 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ￣ｎｕｔｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ

０８０２ ９０３０ ２０ 鲜或干的其他濒危松子仁 ２５ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｉｎｅ￣ｎｕｔｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ

０８０２ ９０３０ ９０ 鲜或干的其他松子仁 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｉｎｅ￣ｎｕｔｓꎬｓｈｅｌｌｅｄꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ

０８０２ ９０９０ ￣￣￣其他 ７０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０８０２ ９０９０ １０ 鲜或干的榧子、红松子(不论是否去壳或

去皮)
２４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ ｓｅｍｅｎ ｔｏｒｒｅｙａｅ ｏｒ ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ(ｗｈｅｔｈ￣

ｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄ)
０８０２ ９０９０ ２０ 鲜或干的其他濒危松子(不论是否去壳

或去皮)
２４ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｉｎｅ ｎｕｔꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄ)
０８０２ ９０９０ ３０ 鲜或干的巨籽棕(海椰子)果仁 ２４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｌｏｄｏｉｃｅａ ｍａｌｄｉｖｉｃａ ｎｕｔꎬｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ

０８０２.９０９０暂 ４０ 鲜或干的碧根果(不论是否去壳或去皮) １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｅｃａｎ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄ)

０８０２ ９０９０ ９０ 鲜或干的其他坚果(不论是否去壳或去

皮)
２４ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｎｕｔｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ

ｐｅｅｌｅｄ)
０８ ０３ 鲜或干的香蕉ꎬ包括芭蕉: Ｂａｎａｎａｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｌａｎｔａｉｎｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ:

０８０３ １０００ ￣芭蕉 １０ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｌａｎｔａｉｎｓ

０８０３ ９０００ ￣其他 １０ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

０８ ０４ 鲜或干的椰枣、无花果、菠萝、鳄梨、番石

榴、芒果及山竹果:
Ｄａｔｅｓꎬ ｆｉｇｓꎬ ｐｉｎｅａｐｐｌｅｓꎬ ａｖｏｃａｄｏｓꎬ ｇｕａｖａｓꎬ ｍａｎ￣
ｇｏｅｓ ａｎｄ ｍａｎｇｏｓｔｅｅｎｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ:

０８０４ １０００ ￣椰枣 １５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｄａｔｅｓ
０８０４ ２０００ ￣无花果 ３０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｆｉｇｓ
０８０４ ３０００ ￣菠萝 １２ ８０ １３ ５ 千克 ￣Ｐｉｎｅａｐｐｌｅｓ

０８０４ ３０００ ０１ 鲜菠萝 １２ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｉｎｅａｐｐｌｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ

０８０４ ３０００ ９０ 干菠萝 １２ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｉｎｅａｐｐｌｅｓꎬ ｄｒｉｅｄ

０８０４ ４０００暂 ￣鳄梨 １０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ａｖｏｃａｄｏｓ
￣番石榴、芒果及山竹果: ￣Ｇｕａｖａｓꎬ ｍａｎｇｏｅｓ ａｎｄ ｍａｎｇｏｓｔｅｅｎｓ:

０８０４ ５０１０ ￣￣￣番石榴 １５ ８０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｇｕａｖａｓ

０８０４ ５０１０ ０１ 鲜番石榴 １５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｇｕａｖａｓꎬ ｆｒｅｓｈ

０８０４ ５０１０ ９０ 干番石榴 １５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｇｕａｖａｓꎬ ｄｒｉｅｄ

０８０４ ５０２０ ￣￣￣芒果 １５ ８０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｍａｎｇｏｅｓ

０８０４ ５０２０ ０１ 鲜芒果 １５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｍａｎｇｏｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ

０８０４ ５０２０ ９０ 干芒果 １５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｍａｎｇｏｅｓꎬ ｄｒｉｅｄ

０８０４ ５０３０ ￣￣￣山竹果 １５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｍａｎｇｏｓｔｅｅｎｓ

８６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０８ ０５ 鲜或干的柑橘属水果: Ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ:

０８０５ １０００ ￣橙 １１ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｒａｎｇｅｓ
￣柑橘(包括小蜜橘及萨摩蜜柑橘)ꎻ克里

曼丁橘、韦尔金橘及类似的杂交柑橘:
￣Ｍａｎｄａｒｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔａｎｇｅ￣ｒｉｎｅｓ ａｎｄ ｓａｔｓｕｍａｓ )ꎻ
ｃｌｅｍｅｎ￣ｔｉｎｅｓꎬｗｉｌｋｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｉｔ￣ｒｕｓ ｈｙｂｒｉｄｓ:

￣￣柑橘(包括小蜜橘及萨摩蜜柑橘): ￣￣Ｍａｎｄａｒｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔａｎｇｅ－ｒｉｎｅｓ ａｎｄ ｓａｔｓｕｍａｓ):

０８０５ ２１１０ ￣￣￣蕉柑 １２ １００ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｈｉａｏ￣Ｋａｎ

０８０５ ２１９０ ￣￣￣其他 １２ １００ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０８０５ ２２００ ￣￣克里曼丁橘 １２ １００ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｌｅｍｅｎｔｉｎｅｓ

０８０５ ２９００ ￣￣其他 １２ １００ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０８０５ ４０００ ￣葡萄柚ꎬ包括柚 １２ １００ １３ ５ 千克 ￣Ｇｒａｐｅｆｒｕｉｔꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｏｍｅｌｏｓ

０８０５ ４０００ ０１ 鲜葡萄柚ꎬ包括鲜柚 １２ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｇｒａｐｅｆｒｕｉｔ ｆｒｅｓｈꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｏｍｅｌｏｓ

０８０５ ４０００ ９０ 干葡萄柚ꎬ包括干柚 １２ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｇｒａｐｅｆｒｕｉｔ ｄｒｉｅｄꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｏｍｅｌｏｓ

０８０５ ５０００ ￣柠檬及酸橙 １１ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｌｅｍｏｎｓ (Ｃｉｔｒｕｓ ｌｉｍｏｎꎬ Ｃｉｔｒｕｓ ｌｉｍｏｎｕｍ) ａｎｄ ｌｉｍｅｓ
(Ｃｉｔｒｕｓ ａｕｒａｎｔｉｆｏｌｉａ)

０８０５ ９０００ ￣其他 ３０ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
０８ ０６ 鲜或干的葡萄: Ｇｒａｐｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄ:
０８０６ １０００ ￣鲜的 １３ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｆｒｅｓｈ
０８０６ ２０００ ￣干的 １０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｄｒｉｅｄ
０８ ０７ 鲜的甜瓜(包括西瓜)及木瓜: Ｍｅｌｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｔｅｒｍｅｌｏｎｓ ) ａｎｄ ｐａｐａｗｓ

(ｐａｐａｙａｓ)ꎬ ｆｒｅｓｈ:
￣甜瓜ꎬ包括西瓜: ￣Ｍｅｌｏｎｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｔｅｒｍｅｌｏｎｓ):

０８０７ １１００ ￣￣西瓜 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｗａｔｅｒｍｅｌｏｎｓ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０８０７ １９１０ ￣￣￣哈蜜瓜 １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｈａｍｉ ｍｅｌｏｎｓ
０８０７ １９２０ ￣￣￣罗马甜瓜及加勒比甜瓜 １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃａｎｔａｌｏｕｐｅ ａｎｄ Ｇａｌｉａ ｍｅｌｏｎｓ

０８０７ １９９０ ￣￣￣其他 １２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０８０７ ２０００ ￣木瓜 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｐａｐａｗｓ(ｐａｐａｙａｓ)
０８ ０８ 鲜的苹果、梨及榅桲: Ａｐｐｌｅｓꎬ ｐｅａｒｓ ａｎｄ ｑｕｉｎｃｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ:
０８０８ １０００ ￣苹果 １０ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ａｐｐｌｅｓ

￣梨: ￣Ｐｅａｒｓ:
０８０８ ３０１０ ￣￣￣鸭梨及雪梨 １２ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣－Ｙａ ｐｅａｒｓ ａｎｄ ｓｎｏｗｙ ｐｅａｒｗｈｉｔｅ
０８０８ ３０２０ ￣￣￣香梨 １２ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｒａｇｒａｎｔ ｐｅａｒ
０８０８ ３０９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０８０８ ４０００ ￣榅桲 １６ １００ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｑｕｉｎｃｅｓ
０８ ０９ 鲜的杏、樱桃、桃(包括油桃)、梅及李: Ａｐｒｉｃｏｔｓꎬ ｃｈｅｒｒｉｅｓꎬ ｐｅａｃｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎｅｃｔａｒ￣

ｉｎｅｓ)ꎬ ｐｌｕｍｓ ａｎｄ ｓｌｏｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ:
０８０９ １０００ ￣杏 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ａｐｒｉｃｏｔｓ

￣樱桃: ￣Ｃｈｅｒｒｉｅｓ:
０８０９ ２１００ ￣￣欧洲酸樱桃 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｏｕｒ ｃｈｅｒｒｉｅｓ(Ｐｒｕｎｕｓ ｃｅｒａｓｕｓ)

０８０９ ２９００ ￣￣其他 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０８０９ ３０００ ￣桃ꎬ包括油桃 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｅａｃｈｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎｅｃｔａｒｉｎｅｓ
０８０９ ４０００ ￣梅及李 １０ ７０ １３ ５ 千克 ￣Ｐｌｕｍｓ ａｎｄ ｓｌｏｅｓ

０８０９ ４０００ ０１ 鲜梅 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｌｕｍｓꎬｆｒｅｓｈ

０８０９ ４０００ ９０ 鲜李子 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｓｌｏｅｓꎬｆｒｅｓｈ

０８ １０ 其他鲜果: Ｏｔｈｅｒ ｆｒｕｉｔꎬ ｆｒｅｓｈ:

０８１０ １０００ ￣草莓 １４ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｓｔｒａｗｂｅｒｒｉｅｓ
０８１０ ２０００ ￣木莓、黑莓、桑葚及罗甘莓 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｒａｓｐｂｅｒｒｉｅｓꎬ ｂｌａｃｋｂｅｒｒｉｅｓꎬ ｍｕｌｂｅｒｒｉｅｓ ａｎｄ ｌｏｇａｎｂｅｒｒｉｅｓ

０８１０ ３０００ ￣黑、白或红的穗醋栗(加仑子)及醋栗 ２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｂｌａｃｋꎬｗｈｉｔｅ ｏｒ ｒｅｄ ｃｕｒｒａｎｔ ａｎｄ ｇｏｏｓｅｂｅｒｒｉｅｓ

９６中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０８１０ ４０００ ￣蔓越橘及越橘 ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｒａｎｂｅｒｒｉｅｓꎬ ｂｉｌｂｅｒｒｉｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｒｕｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ
Ｖａｃｃｉｎｉｕｍ

０８１０ ４０００暂 １０ 鲜蔓越橘 １５ ８０ １３ 千克 ＡＢ Ｃｒａｎｂｅｒｒｉｅｓꎬｆｒｅｓｈ

０８１０ ４０００ ９０ 越橘 ３０ ８０ １３ 千克 ＡＢ Ｃｒａｎｂｅｒｒｉｅｓ

０８１０ ５０００ ￣猕猴桃 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｋｉｗｉｆｒｕｉｔ
０８１０ ６０００ ￣榴莲 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｄｕｒｉａｎ
０８１０ ７０００ ￣柿子 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｅｒｓｉｍｍｏｎｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０８１０ ９０１０ ￣￣￣荔枝 ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｙｃｈｅｅ
０８１０ ９０３０ ￣￣￣龙眼 １２ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｏｎｇａｎ
０８１０ ９０４０ ￣￣￣红毛丹 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｒａｍｂｕｔａｎ
０８１０ ９０５０ ￣￣￣蕃荔枝 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｕｇａｒ ａｐｐｌｅ
０８１０ ９０６０ ￣￣￣杨桃 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃａｒａｍｂｏｌａ
０８１０ ９０７０ ￣￣￣莲雾 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｗａｘ ａｐｐｌｅ
０８１０ ９０８０ ￣￣￣火龙果 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｄｒａｇｏｎ ｆｒｕｉｔ
０８１０ ９０９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０８１０ ９０９０ ０１ 鲜枣 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｄａｔｅꎬｆｒｅｓｈ
０８１０ ９０９０ ０２ 鲜枇杷 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｌｏｑｕａｔꎬｆｒｅｓｈ

０８１０ ９０９０ １０ 鲜的翅果油树果 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｆｒｕｉｔ ｏｆ ｅｌａｅａｇｎｕｓ ｍｏｌｌｉｓ ｄｉｅｌｓ

０８１０ ９０９０ ９０ 其他鲜果 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｕｉｔꎬ ｆｒｅｓｈ
０８ １１ 冷冻水果及坚果ꎬ不论是否蒸煮、加糖或

其他甜物质:
Ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｎｕｔｓꎬ ｕｎｃｏｏｋｅｄ ｏｒ ｃｏｏｋｅｄ ｂｙ ｓｔｅａｍｉｎｇ ｏｒ
ｂｏｉｌｉｎｇ ｉｎ ｗａｔｅｒꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ:

０８１１ １０００ ￣草莓 ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｓｔｒａｗｂｅｒｒｉｅｓ
０８１１ ２０００ ￣木莓、黑莓、桑葚、罗甘莓、黑、白或红的

醋栗(加仑子)及鹅莓

３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｒａｓｐｂｅｒｒｉｅｓꎬ ｂｌａｃｋｂｅｒｒｉｅｓꎬ ｍｕｌｂｅｒｒｉｅｓꎬ ｌｏｇａｎｂｅｒ￣
ｒｉｅｓꎬ ｂｌａｃｋꎬ ｗｈｉｔｅ ｏｒ ｒｅｄ ｃｕｒｒａｎｔｓ ａｎｄ ｇｏｏｓｅｂｅｒｒｉｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０８１１ ９０１０ ￣￣￣栗子ꎬ未去壳 ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｈｅｓｔｎｕｔｓꎬ ｉｎ ｓｈｅｌｌ
０８１１ ９０９０ ￣￣￣其他 ３０ ８０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０８１１ ９０９０ １０ 冷冻的白果 ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｇｉｎｋｇｏꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０８１１ ９０９０ ２１ 冷冻的红松子(不论是否去売或去皮) ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ￣ｎｕｔｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ( ｗｈｅｔｈｅ ｏｒ ｎｏｔ
ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄ)

０８１１ ９０９０ ２２ 冷冻的其他濒危松子(不论是否去売或

去皮)
３０ ８０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｉｎｅ￣ｎｕｔｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄ ( ｗｈｅｔｈｅ ｏｒ ｎｏｔ

ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄ)
０８１１ ９０９０ ３０ 冷冻的榧子 ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｓｅｍｅｎ ｔｏｒｒｅｙａｅꎬ ｆｒｏｚｅｎ

０８１１ ９０９０ ４０ 冷冻的翅果油树果 ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｆｒｕｉｔ ｏｆ ｗｉｎｇｆｒｕｉｔ ｅｌａｅａｇｕｓ (Ｅｌａｅａｇｕｓ ｍｏｌｌｉｓ Ｄｉｅｌｓ)ꎬ
ｆｒｏｚｅｎ

０８１１ ９０９０ ５０ 冷冻的巨籽棕(海椰子)果仁 ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｌｏｄｏｉｃｅａ ｍａｌｄｉｖｉｃａ ｎｕｔꎬｆｒｏｚｅｎ

０８１１ ９０９０ ９０ 其他未列名冷冻水果及坚果 ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｎｕｔｓꎬｆｒｏｚｅｎꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ
ｉｎｃｌｕｄｅｄ

０８ １２ 暂时保藏(例如ꎬ使用二氧化硫气体、盐
水、亚硫酸水或其他防腐液)的水果及坚

果ꎬ但不适于直接食用的:

Ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｎｕｔｓꎬ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ( ｆｏｒ ｅｘ￣
ａｍｐｌｅꎬ ｂｙ ｓｕｌｐｈｕｒ ｄｉｏｘｉｄｅ ｇａｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｉｎ ｓｕｌ￣
ｐｈｕｒ ｗａｔｅｒ ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ)ꎬ
ｂｕｔ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎ￣
ｓｕｍｐｔｉｏｎ:

０８１２ １０００ ￣樱桃 ３０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｈｅｒｒｉｅｓ
０８１２ ９０００ ￣其他 ２５ ８０ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

０７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０８１２ ９０００ １０ 暂时保存的白果(用二氧化硫气体、盐水

等物质处理ꎬ但不适于直接食用的)
２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｇｉｎｋｇｏꎬ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ (ｂｙ ｓｕｌｐｈｕｒ ｄｉｏｘｉｄｅ

ｇａｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅ ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ ｂｕｔ ｕｎ￣
ｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０８１２ ９０００ ２１ 暂时保存的红松子(用二氧化硫气体、盐
水等物质处理ꎬ但不适于直接食用的)

２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ￣ｎｕｔｓꎬｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ (ｂｙ ｓｕｌｐｈｕｒ
ｄｉｏｘｉｄｅ ｇａｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅ ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄꎬｂｕｔ
ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０８１２ ９０００ ２２ 暂时保存的其他濒危松子(用二氧化硫

气体ꎬ盐水等物质处理ꎬ但不适于直接食

用的)

２５ ８０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｉｎｅ￣ｎｕｔｓꎬ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ
(ｂｙ ｓｕｌｐｈｕｒ ｄｉｏｘｉｄｅ ｇａｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅ ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄꎬｂｕｔ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎ￣
ｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０８１２ ９０００ ３０ 暂时保存的榧子(用二氧化硫气体、盐水

等物质处理ꎬ但不适于直接食用的)
２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｓｅｍｅｎ ｔｏｒｒｅｙａｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ (ｂｙ ｓｕｌｐｈｕｒ ｄｉｏｘ￣

ｉｄｅ ｇａｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅ ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄꎬ ｂｕｔ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ
ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０８１２ ９０００ ４０ 暂时保存的翅果油树果(用二氧化硫气

体、盐水等物质处理ꎬ但不适于直接食用

的)

２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｆｒｕｉｔ ｏｆ ｅｌａｅａｇｎｕｓ ｍｏｌｌｉｓ ｄｉｅｌｓ(Ｅｌａｅａｇｕｓ ｍｏｌｌｉｓ Ｄｉｅｌｓ)
ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ( ｂｙ ｓｕｌｐｈｕｒ ｄｉｏｘｉｄｅ ｇａｓꎬ ｉｎ
ｂｒｉｎｅ ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄꎬ ｂｕｔ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ
ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０８１２ ９０００ ５０ 暂时保存的巨籽棕(海椰子)果仁(用二

氧化硫气体、盐水等物质处理ꎬ但不适于

直接食用的)

２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＦ Ｌｏｄｏｉｃｅａ ｍａｌｄｉｖｉｃａ ｎｕｔꎬ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ( ｂｙ
ｓｕｌｐｈｕｒ ｄｉｏｘｉｄｅ ｇａｓꎬｉｎ ｂｒｉｎｅ ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅ
ｓｏｌｕｔｉｏｎｓꎬｂｕｔ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ
ｃｏｎｓｕｍｏｐｔｉｏｎ)

０８１２ ９０００ ９０ 暂时保存的其他水果及坚果(用二氧化

硫气体ꎬ盐水等物质处理ꎬ但不适于直接

食用的)

２５ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｎｕｔｓꎬ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ (ｂｙ ｓｕｌ￣
ｐｈｕｒ ｄｉｏｘｉｄｅ ｇａｓꎬ ｉｎ ｂｒｉｎｅ ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄꎬ ｂｕｔ
ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ)

０８ １３ 税目 ０８ ０１ 至 ０８ ０６ 以外的干果ꎻ本章的

什锦坚果或干果:
Ｆｒｕｉｔꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ０８ ０１
ｔｏ ０８ ０６ꎻ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｎｕｔｓ ｏｒ ｄｒｉｅｄ ｆｒｕｉｔｓ ｏｆ ｔｈｉｓ
Ｃｈａｐｔｅｒ:

０８１３ １０００ ￣杏 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ａｐｒｉｃｏｔｓ
０８１３ ２０００ ￣梅及李 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｒｕｎｅｓ
０８１３ ３０００ ￣苹果 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ａｐｐｌｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

０８１３ ４０１０ ￣￣￣龙眼干、肉 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｏｎｇａｎｓ ａｎｄ ｌｏｎｇａｎ ｐｕｌｐｓ
０８１３ ４０２０ ￣￣￣柿饼 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｅｒｓｉｍｍｏｎｓ
０８１３ ４０３０ ￣￣￣红枣 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｒｅｄ ｊｕｊｕｂｅｓ
０８１３ ４０４０ ￣￣￣荔枝干 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｌｉｔｃｈｉ

０８１３ ４０９０ ￣￣￣其他 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０８１３ ４０９０ １０ 翅果油树干果 ２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ｆｒｕｉｔ ｏｆ ｗｉｎｇｆｒｕｉｔ ｅｌａｅａｇｕｓ (Ｅｌａｅａｇｕｓ ｍｏｌｌｉｓ Ｄｉｅｌｓ)ꎬ

ｄｒｉｅｄ
０８１３ ４０９０ ９０ 其他干果(税目 ０８.０１ 至 ０８.０６ 的干果除

外)
２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｕｉｔꎬ ｄｒｉｅｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ０８.

０１ ｔｏ ０８.０６)
０８１３ ５０００ 本章的什锦坚果或干果 １８ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｎｕｔｓ ｏｒ ｄｒｉｅｄ ｆｒｕｉｔｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

０８ １４ 柑橘属水果或甜瓜(包括西瓜)的果皮ꎬ
鲜、冻、干或用盐水、亚硫酸水或其他防腐

液暂时保藏的:

Ｐｅｅｌ ｏｆ ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｍｅｌｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｔｅｒ￣
ｍｅｌｏｎｓ)ꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ
ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｉｎ ｂｒｉｎｅꎬ ｉｎ ｓｕｌｐｈｕｒ ｗａｔｅｒ ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ:

０８１４ ００００ 柑橘属水果或甜瓜(包括西瓜) 的果皮

鲜、冻、干或用盐水、亚硫酸水或其他防腐

液暂时保藏的

２５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｅｅｌ ｏｆ ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｍｅｌｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｔｅｒｍｅｌ￣
ｏｎｓ)ꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｉｎ
ｂｒｉｎｅꎬ ｉｎ ｓｕｌｐｈｕｒ ｗａｔｅｒ ｏｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ

１７中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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第九章

咖啡、茶、马黛茶及调味香料

Ｃｈａｐｔｅｒ ９
Ｃｏｆｆｅｅꎬ ｔｅａꎬ ｍａｔｅ ａｎｄ ｓｐｉｃｅｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 税目 ０９ ０４ 至 ０９ １０ 所列产品的混合物ꎬ应按下列

规定归类:

　 　 １ Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ０９ ０４ ｔｏ ０９ １０ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉ￣
ｆｉｅｄ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 　 　 (一)同一税目的两种或两种以上产品的混合物仍

应归入该税目ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｅａｄｉｎｇ ａｒｅ ｔｏ

ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈａｔ ｈｅａｄｉｎｇꎻ
　 　 　 　 (二)不同税目的两种或两种以上产品的混合物应

归入税目 ０９ １０ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｈｅａｄｉｎｇｓ ａｒｅ ｔｏ

ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０９ １０
　 　 　 　 税目 ０９ ０４ 至 ０９ １０ 的产品[或上述(一)或(二)

项的混合物]如添加了其他物质ꎬ只要所得的混合

物保持了原产品的基本特性ꎬ其归类应不受影响ꎮ
基本特性已经改变的ꎬ则不应归入本章ꎻ构成混合

调味品的ꎬ应归入税目 ２１ ０３ꎮ

　 　 　 　 　 Ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.
０９ ０４ ｔｏ ０９ １０ (ｏｒ ｔｏ ｔｈｅ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ (ａ) ｏｒ
(ｂ) ａｂｏｖｅ) ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ａｆｆｅｃｔ ｔｈｅｉｒ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ
ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｒｅｔａｉｎ ｔｈｅ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｔｈｏｓｅ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇｓ Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｓｕｃｈ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ａｒｅ ｎｏｔ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎻ
ｔｈｏｓｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｍｉｘｅｄ ｃｏｎｄｉｍｅｎｔｓ ｏｒ ｍｉｘｅｄ ｓｅａｓｏｎｉｎｇｓ ａｒｅ ｃｌａｓｓｉ￣
ｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２１ ０３

　 　 二、 本章不包括荜澄茄椒或税目 １２ １１ 的其他产品ꎮ 　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ Ｃｕｂｅｂ ｐｅｐｐｅｒ (Ｐｉｐｅｒ ｃｕｂｅｂａ) ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １２ １１

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０９ ０１ 咖啡ꎬ不论是否焙炒或浸除咖啡碱ꎻ咖啡

豆荚及咖啡豆皮ꎻ含咖啡的咖啡代用品:
Ｃｏｆｆｅｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｏａｓｔｅｄ ｏｒ ｄｅｃａｆｆｅｉｎａｔｅｄꎻ
ｃｏｆｆｅｅ ｈｕｓｋｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎻ ｃｏｆｆｅｅ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｃｏｆｆｅｅ ｉｎ ａｎｙ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ:

￣未焙炒的咖啡: ￣Ｃｏｆｆｅｅꎬ ｎｏｔ ｒｏａｓｔｅｄ:
０９０１ １１００ ￣￣未浸除咖啡碱 ８ ５０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｄｅｃａｆｆｅｉｎａｔｅｄ
０９０１ １２００ ￣￣已浸除咖啡碱 ８ ５０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄｅｃａｆｆｅｉｎａｔｅｄ

￣已焙炒的咖啡: ￣Ｃｏｆｆｅｅꎬ ｒｏａｓｔｅｄ:
０９０１ ２１００ ￣￣未浸除咖啡碱 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｄｅｃａｆｆｅｉｎａｔｅｄ
０９０１ ２２００ ￣￣已浸除咖啡碱 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄｅｃａｆｆｅｉｎａｔｅｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
０９０１ ９０１０ ￣￣￣咖啡豆荚及咖啡豆皮 １０ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｏｆｆｅｅ ｈｕｓｋｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ
０９０１ ９０２０ ￣￣￣含咖啡的咖啡代用品 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｏｆｆｅｅ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｆｆｅｅ
０９ ０２ 茶ꎬ不论是否加香料: Ｔｅａꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｌａｖｏｕｒｅｄ:

￣绿茶(未发酵)ꎬ内包装每件净重不超过

３ 千克:
￣Ｇｒｅｅｎ ｔｅａ (ｎｏｔ ｆｅｒｍｅｎｔｅｄ) ｉｎ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｏｆ ａ
ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３ｋｇ:

０９０２ １０１０ ￣￣￣花茶 １５ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｌａｖｏｕｒｅｄ
０９０２ １０９０ ￣￣￣其他 １５ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他绿茶(未发酵): ￣Ｏｔｈｅｒ ｇｒｅｅｎ ｔｅａ (ｎｏｔ ｆｅｒｍｅｎｔｅｄ):

０９０２ ２０１０ ￣￣￣花茶 １５ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｌａｖｏｕｒｅｄ
０９０２ ２０９０ ￣￣￣其他 １５ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣红茶(已发酵)及半发酵茶ꎬ内包装每件

净重不超过 ３ 千克:
￣Ｂｌａｃｋ ｔｅａ ( ｆｅｒｍｅｎｔｅｄ) ａｎｄ ｐａｒｔｌｙ ｆｅｒｍｅｎｔｅｄ ｔｅａꎬ ｉｎ
ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｏｆ ａ ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３ ｋｇ:

０９０２ ３０１０ ￣￣￣乌龙茶 １５ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｏｌｏｎｇ ｔｅａ
０９０２ ３０２０ ￣￣￣普洱茶 １５ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕ￣ｅｒ ｔｅａ
０９０２ ３０９０ ￣￣￣其他 １５ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他红茶(已发酵)及半发酵茶: ￣Ｏｔｈｅｒ ｂｌａｃｋ ｔｅａ ( ｆｅｒｍｅｎｔｅｄ) ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｌｙ ｆｅｒ￣
ｍｅｎｔｅｄ ｔｅａ:

０９０２ ４０１０ ￣￣￣乌龙茶 １５ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｏｌｏｎｇ ｔｅａ
０９０２ ４０２０ ￣￣￣普洱茶 １５ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｕ￣ｅｒ ｔｅａ
０９０２ ４０９０ ￣￣￣其他 １５ １００ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
０９ ０３ 马黛茶: Ｍａｔｅ:

０９０３ ００００ 马黛茶 １０ １００ １３ １５ 千克 ＡＢ Ｍａｔｅ

２７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０９ ０４ 胡椒ꎻ辣椒干及辣椒粉: Ｐｅｐｐｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｐｉｐｅｒꎻ ｄｒｉｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ
ｇｒｏｕｎｄ ｆｒｕｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｃａｐｓｉｃｕｍ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ
Ｐｉｍｅｎｔａ:

￣胡椒: ￣Ｐｅｐｐｅｒ:

０９０４ １１００ ￣￣未磨 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９０４ １１００ １０ 毕拨 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＱＡＢ Ｐｉｐｅｒ ｌｏｎｇｕｍ

０９０４ １１００ ９０ 未磨胡椒(毕拨除外) ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｅｐｐｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ｐｉｐｅｒꎬ ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ
ｇｒｏｕｎｄ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｉｐｅｒ ｌｏｎｇｕｍ)

０９０４ １２００ ￣￣已磨 ２０ ７０ １３ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ
￣辣椒: ￣Ｃｈｉｌｉ:

０９０４.２１００ ￣￣干ꎬ未磨 ２０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄｒｉｅｄꎬｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９０４.２２００ ￣￣已磨 ２０ ７０ １３ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９ ０５ 香子兰豆: Ｖａｎｉｌｌａ:

０９０５ １０００ ￣未磨 １５ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９０５ ２０００ ￣已磨 １５ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９ ０６ 肉桂及肉桂花: Ｃｉｎｎａｍｏｎ ａｎｄ ｃｉｎｎａｍｏｎ￣ｔｒｅｅ ｆｌｏｗｅｒｓ:

￣未磨: ￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ:
０９０６ １１００ ￣￣锡兰肉桂 ５ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｉｎｎａｍｏｎ(Ｃｉｎｎａｍｏｍｕｍ ｚｅｙｌａｎ￣ｉｃｕｍ ｂｌｕｍｅ)

０９０６ １９００ ￣￣其他 ５ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
０９０６ ２０００ ￣已磨 １５ ５０ １３ １５ 千克 ＱＡＢ ￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ
０９ ０７ 丁香(母丁香、公丁香及丁香梗): Ｃｌｏｖｅｓ (ｗｈｏｌｅ ｆｒｕｉｔꎬ ｃｌｏｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｅｍｓ):

０９０７ １０００ ￣未磨 ３ １４ １３ ５ 千克 ＱＡＢ ￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９０７ ２０００ ￣已磨 ３ １４ １３ ５ 千克 ＱＡＢ ￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９ ０８ 肉豆蔻、肉豆蔻衣及豆蔻: Ｎｕｔｍｅｇꎬ ｍａｃｅ ａｎｄ ｃａｒｄａｍｏｍｓ:

￣肉豆蔻: ￣Ｎｕｔｍｅｇ:
０９０８ １１００ ￣￣未磨 ８ ３０ １３ ５ 千克 ＱＡＢＥ ￣￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９０８ １２００ ￣￣已磨 ８ ３０ １３ ５ 千克 ＱＡＢＥ ￣￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

￣肉豆蔻衣: ￣Ｍａｃｅ:
０９０８ ２１００ ￣￣未磨 ８ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ ￣￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９０８ ２２００ ￣￣已磨 ８ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ ￣￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

￣豆蔻: ￣Ｃａｒｄａｍｏｍｓ:
０９０８ ３１００ ￣￣未磨 ３ １４ １３ ５ 千克 ＱＡＢＥ ￣￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９０８ ３２００ ￣￣已磨 ３ １４ １３ １５ 千克 ＱＡＢＥ ￣￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９ ０９ 茴芹子、八角茴香、小茴香子、芫荽子、枯
茗子及黄蒿子ꎻ杜松果:

Ｓｅｅｄｓ ｏｆ ａｎｉｓｅꎬ ｓｔａｒ ａｎｉｓｅꎬ ｆｅｎｎｅｌꎬ ｃｏｒｉａｎｄｅｒꎬ
ｃｕｍｉｎ ｏｒ ｃａｒａｗａｙꎻ ｊｕｎｉｐｅｒ ｂｅｒｒｉｅｓ:

￣芫荽子: ￣Ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｃｏｒｉａｎｄｅｒ:
０９０９ ２１００ ￣￣未磨 １５ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９０９ ２２００ ￣￣已磨 １５ ５０ １３ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

￣枯茗子: ￣Ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｃｕｍｉｎ:
０９０９ ３１００ ￣￣未磨 １５ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９０９ ３２００ ￣￣已磨 １５ ５０ １３ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

￣茴芹子或八角茴香、 蒿子或小茴香子ꎻ
杜松果:

￣Ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｐｉｍｐｉｎｅｌｌａ ｏｒ ｓｔａｒ ａｎｉｓｅ、ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｃａｒａｗａｙ ｏｒ
ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｆｅｎｎｅｌꎻｊｕｎｉｐｅｒ ｂｅｒｒｉｅｓ:

￣￣未磨: ￣￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ:

０９０９ ６１１０ ￣￣￣八角茴香 ２０ ９０ １３ ５ 千克 ＱＡＢ ￣￣￣Ｓｔａｒ ａｎｉｓｅｓ

０９０９ ６１９０ ￣￣￣其他 １５ ５０ １３ ５ 千克 ＱＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３７中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

０９０９ ６１９０ １０ 未磨的小茴香子ꎻ未磨的杜松果 １５ ５０ １３ ５ 千克 ＱＡＢ Ｓｅｅｄ ｏｆ ｆｅｎｎｅｌꎬ ｓｅｅｄ ｏｆ ｊｕｎｉｐｅｒ ｂｅｒｒｉｅｓꎬ ｎｅｉｔｈｅｒ
ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９０９ ６１９０ ９０ 未磨的茴芹子ꎻ未磨的 蒿子 １５ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｓｅｅｄ ｏｆ ｐｉｍｐｉｎｅｌｌａꎬｓｅｅｄ ｏｆ ｃａｒａｗａｙꎬ ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ
ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

￣￣已磨: ￣￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ:

０９０９ ６２１０ ￣￣￣八角茴香 ２０ ９０ １３ １５ 千克 ＱＡＢ ￣￣￣Ｓｔａｒ ａｎｉｓｅｓ

０９０９ ６２９０ ￣￣￣其他 １５ ５０ １３ １５ 千克 ＱＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０９０９ ６２９０ １０ 已磨的小茴香子ꎻ已磨的杜松果 １５ ５０ １３ １５ 千克 ＱＡＢ Ｓｅｅｄ ｏｆ ｆｅｎｎｅｌꎬ ｓｅｅｄ ｏｆ ｊｕｎｉｐｅｒ ｂｅｒｒｉｅｓꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ
ｇｒｏｕｎｄ

０９０９ ６２９０ ９０ 已磨的茴芹子ꎻ已磨的 蒿子 １５ ５０ １３ １５ 千克 ＡＢ Ｓｅｅｄ ｏｆ ｐｉｍｐｉｎｅｌｌａꎬ ｓｅｅｄ ｏｆ ｃａｒａｗａｙꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ
ｇｒｏｕｎｄ

０９ １０ 姜、番红花、姜黄、麝香草、月桂叶、咖喱及

其他调味香料:
Ｇｉｎｇｅｒꎬ ｓａｆｆｒｏｎꎬ ｔｕｒｍｅｒｉｃ ( ｃｕｒｃｕｍａ)ꎬ ｔｈｙｍｅꎬ
ｂａｙ ｌｅａｖｅｓꎬ ｃｕｒｒｙ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｐｉｃｅｓ:

￣姜: ￣Ｇｉｎｇｅｒ:
０９１０ １１００ ￣￣未磨 １５ ５０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｎｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９１０ １２００ ￣￣已磨 １５ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

０９１０ ２０００ ￣番红花 ２ １４ １３ ５ꎬ１５ 千克 ＱＡＢ ￣Ｓａｆｆｒｏｎ
０９１０ ３０００ ￣姜黄 １５ ５０ １３ ５ 千克 ＱＡＢ ￣Ｔｕｒｍｅｒｉｃ (ｃｕｒｃｕｍａ)

￣其他调味香料: ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｐｉｃｅｓ:

０９１０ ９１００ ￣￣本章注释一(二)所述的混合物 １５ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ Ｎｏｔｅ １(ｂ) ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

０９１０ ９９００ ￣￣其他 １５ ５０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４７ 中华人民共和国海关进出口税则
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第十章

谷　 　 物

Ｃｈａｐｔｅｒ １０
Ｃｅｒｅａｌｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 (一)本章各税目所列产品必须带有谷粒ꎬ不论是

否成穗或带杆ꎮ

　 　 １ (ａ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓ￣
ｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｏｓｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｎｌｙ ｉｆ ｇｒａｉｎｓ ａｒｅ ｐｒｅｓｅｎｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ
ｔｈｅ ｅａｒ ｏｒ ｏｎ ｔｈｅ ｓｔａｌｋ

　 　 　 　 (二)本章不包括已去壳或经其他加工的谷物ꎮ 但

去壳、碾磨、磨光、上光、半熟或破碎的稻米仍

应归入税目 １０ ０６ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｔｈｅ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｇｒａｉｎｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｈｕｌｌｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｒｉｃｅꎬ ｈｕｓｋｅｄꎬ ｍｉｌｌｅｄꎬ ｐｏｌｉｓｈｅｄꎬ ｇｌａｚｅｄꎬ
ｐａｒｂｏｉｌｅｄ ｏｒ ｂｒｏｋｅｎ ｒｅｍａｉｎｓ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １０ ０６

　 　 二、 税目 １０ ０５ 不包括甜玉米(第七章)ꎮ 　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １０ ０５ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｓｗｅｅｔ ｃｏｒｎ (Ｃｈａｐｔｅｒ ７) 
子目注释:

所称“硬粒小麦”ꎬ是指硬粒小麦属的小麦及以该属具

有相同染色体数目(２８)的小麦种间杂交所得的小麦ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｄｕｒｕｍ ｗｈｅａｔ” ｍｅａｎｓ ｗｈｅａｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｔｒｉｔｉｃｕｍ ｄｕｒｕｍ ｓｐｅｃｉｅｓ ａｎｄ
ｔｈｅ ｈｙｂｒｉｄｓ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒ￣ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｃｒｏｓｓｉｎｇ ｏｆ Ｔｒｉｔｉｃｕｍ ｄｕｒｕｍ ｗｈｉｃｈ
ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｎｕｍｂｅｒ (２８) ｏｆ ｃｈｒｏｍｏｓｏｍｅｓ ａｓ ｔｈａｔ ｓｐｅｃｉｅｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１０ ０１ 小麦及混合麦: Ｗｈｅａｔ ａｎｄ ｍａｓｌｉｎ:

￣硬粒小麦: ￣Ｄｕｒｕｍ ｗｈｅａｔ:

１００１ １１００ ￣￣种用 １８０ １３ 千克 ￣￣Ｓｅｅｄ

１００１ １１００ ０１ 种用硬粒小麦(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｔｙ Ｄｕｒｕｍ ｗｈｅａｔꎬｓｅｅｄ(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００１ １１００ ９０ 种用硬粒小麦(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｄｕｒｕｍ ｗｈｅａｔꎬｓｅｅｄ(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１００１ １９００ ￣￣其他 １８０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

１００１ １９００ ０１ 其他硬粒小麦(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｔｙ Ｏｔｈｅｒ ｄｕｒｕｍ ｗｈｅａｔ(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００１ １９００ ９０ 其他硬粒小麦(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｏｔｈｅｒ ｄｕｒｕｍ ｗｈｅａｔ(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１００１ ９１００ ￣￣种用 １８０ １３ 千克 ￣￣Ｓｅｅｄ

１００１ ９１００ ０１ 其他种用小麦及混合麦(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｔｙ Ｏｔｈｅｒ ｗｈｅａｔꎬ ｓｅｅｄ ａｎｄ ｍａｓｌｉｎ(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００１ ９１００ ９０ 其他种用小麦及混合麦(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｏｔｈｅｒ ｗｈｅａｔꎬ ｓｅｅｄ ａｎｄ ｍａｓｌｉｎ(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１００１ ９９００ ￣￣其他 １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

１００１ ９９００ ０１ 其他小麦及混合麦(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｔｙ Ｏｔｈｅｒ ｗｈｅａｔ ａｎｄ ｍａｓｌｉｎ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００１ ９９００ ９０ 其他小麦及混合麦(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｏｔｈｅｒ ｗｈｅａｔ ａｎｄ ｍａｓｌｉｎ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１０ ０２ 黑麦: Ｒｙｅ:

１００２ １０００ ￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｓｅｅｄ
１００２ ９０００ ￣其他 ３ ８ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
１０ ０３ 大麦: Ｂａｒｌｅｙ:

１００３ １０００ ￣种用 ０ １６０ １３ 千克 ＡＢ７ ￣Ｓｅｅｄ

１００３ ９０００ ￣其他 ３ １６０ １３ 千克 ＡＢ７ ￣Ｏｔｈｅｒ

１０ ０４ 燕麦: Ｏａｔｓ:

１００４ １０００ ￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｓｅｅｄ
１００４ ９０００ ￣其他 ２ ８ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
１０ ０５ 玉米: Ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ):

１００５ １０００ ￣种用 １８０ １３ 千克 ￣Ｓｅｅｄ

１００５ １０００ ０１ 种用玉米(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) ｓｅｅｄ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００５ １０００ ９０ 种用玉米(配额外) ２０ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) ｓｅｅｄ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１００５ ９０００ ￣其他 １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

１００５ ９０００ ０１ 其他玉米(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｏｔｈｅｒ ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００５ ９０００ ９０ 其他玉米(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｏｔｈｅｒ ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１０ ０６ 稻谷、大米: Ｒｉｃｅ:

￣稻谷: ￣Ｒｉｃｅ ｉｎ ｈｕｓｋ (ｐａｄｄｙ ｏｒ ｒｏｕｇｈ):

５７中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣种用: ￣￣￣Ｓｅｅｄ:

１００６ １０１１ ￣￣￣￣籼米 １８０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ

１００６ １０１１ ０１ 种用籼米稻谷(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｒｉｃｅ ｉｎ ｈｕｓｋ ( ｐａｄｄｙ ｏｒ ｒｏｕｇｈ)ꎬ ｓｈｉｅｎ ｒｉｃｅ ( ｌｏｎｇ￣
ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎｇｌｕｔｉｎｏｕｓ ｒｉｃｅ)ꎬ ｓｅｅｄ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ １０１１ ９０ 种用籼米稻谷(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｒｉｃｅ ｉｎ ｈｕｓｋ ( ｐａｄｄｙ ｏｒ ｒｏｕｇｈ)ꎬ ｓｈｉｅｎ ｒｉｃｅ ( ｌｏｎｇ￣
ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎｇｌｕｔｉｎｏｕｓ ｒｉｃｅ)ꎬ ｓｅｅｄ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ １０１９ ￣￣￣￣其他 １８０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１００６ １０１９ ０１ 其他种用稻谷(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｏｔｈｅｒ ｒｉｃｅ ｉｎ ｈｕｓｋ (ｐａｄｄｙ ｏｒ ｒｏｕｇｈ)ꎬ ｓｅｅｄ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ １０１９ ９０ 其他种用稻谷(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｏｔｈｅｒ ｒｉｃｅ ｉｎ ｈｕｓｋ (ｐａｄｄｙ ｏｒ ｒｏｕｇｈ)ꎬ ｓｅｅｄ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１００６ １０９１ ￣￣￣￣籼米 １８０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ

１００６ １０９１ ０１ 其他籼米稻谷(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｏｔｈｅｒ ｒｉｃｅ ｉｎ ｈｕｓｋ ( ｐａｄｄｙ ｏｒ ｒｏｕｇｈ)ꎬ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ
( ｌｏｎｇ￣ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎｇｌｕｔｉｎｏｕｓ ｒｉｃｅ) (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ １０９１ ９０ 其他籼米稻谷(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｏｔｈｅｒ ｒｉｃｅ ｉｎ ｈｕｓｋ ( ｐａｄｄｙ ｏｒ ｒｏｕｇｈ)ꎬ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ
( ｌｏｎｇ￣ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎｇｌｕｔｉｎｏｕｓ ｒｉｃｅ) (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ １０９９ ￣￣￣￣其他 １８０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１００６ １０９９ ０１ 其他稻谷(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｏｔｈｅｒ ｒｉｃｅ ｉｎ ｈｕｓｋ (ｐａｄｄｙ ｏｒ ｒｏｕｇｈ) (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ １０９９ ９０ 其他稻谷(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｏｔｈｅｒ ｒｉｃｅ ｉｎ ｈｕｓｋ (ｐａｄｄｙ ｏｒ ｒｏｕｇｈ) (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

￣糙米: ￣Ｈｕｓｋｅｄ (ｂｒｏｗｎ) ｒｉｃｅ:

１００６ ２０１０ ￣￣￣籼米 １８０ １３ 千克 ￣￣￣Ｓｈｉｅｎ ｒｉｃｅ

１００６ ２０１０ ０１ 籼米糙米(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｈｕｓｋｅｄ (ｂｒｏｗｎ) ｒｉｃｅꎬ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ( ｌｏｎｇ￣ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎ￣
ｇｌｕｔｉｎｏｕｓ ｒｉｃｅ) (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ ２０１０ ９０ 籼米糙米(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｈｕｓｋｅｄ (ｂｒｏｗｎ) ｒｉｃｅꎬ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ( ｌｏｎｇ￣ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎ￣
ｇｌｕｔｉｎｏｕｓ ｒｉｃｅ) (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ ２０９０ ￣￣￣其他 １８０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１００６ ２０９０ ０１ 其他糙米(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｏｔｈｅｒ ｈｕｓｋｅｄ(ｂｒｏｗｎ) ｒｉｃｅ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ ２０９０ ９０ 其他糙米(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｏｔｈｅｒ ｈｕｓｋｅｄ (ｂｒｏｗｎ) ｒｉｃｅꎬ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

￣精米ꎬ不论是否磨光或上光: ￣Ｓｅｍｉ￣ｍｉｌｌｅｄ ｏｒ ｗｈｏｌｌｙ ｍｉｓｓｅｄ ｒｉｃｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ ｇｌａｚｅｄ:

１００６ ３０１０ ￣￣￣籼米 １８０ １３ 千克 ￣￣￣ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ

１００６ ３０１０ ０１ 籼米精米[不论是否磨光或上光 (配额

内)]
１ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｓｅｍｉ￣ｍｉｌｌｅｄ ｏｒ ｗｈｏｌｌｙ ｍｉｌｌｅｄ ｒｉｃｅꎬ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ( ｌｏｎｇ￣

ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎｇｌｕｔｉｎｏｕｓ ｒｉｃｅ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ
ｇｌａｚｅｄ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ ３０１０ ９０ 籼米精米[不论是否磨光或上光 (配额

外)]
６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｓｅｍｉ￣ｍｉｌｌｅｄ ｏｒ ｗｈｏｌｌｙ ｍｉｌｌｅｄ ｒｉｃｅꎬ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ( ｌｏｎｇ￣

ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎｇｌｕｔｉｎｏｕｓ ｒｉｃｅ)[ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ
ｇｌａｚｅｄ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)]

１００６ ３０９０ ￣￣￣其他 １８０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１００６ ３０９０ ０１ 其他精米[不论是否磨光或上光 (配额

内)]
１ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｏｔｈｅｒ ｓｅｍｉ￣ｍｉｌｌｅｄ ｏｒ ｗｈｏｌｌｙ ｍｉｌｌｅｄ ｒｉｃｅ [ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ ｇｌａｚｅｄ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)]
１００６ ３０９０ ９０ 其他精米[不论是否磨光或上光 (配额

外)]
６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｏｔｈｅｒ ｓｅｍｉ￣ｍｉｌｌｅｄ ｏｒ ｗｈｏｌｌｙ ｍｉｌｌｅｄ ｒｉｃｅ [ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ ｇｌａｚｅｄ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)]
￣碎米: ￣Ｂｒｏｋｅｎ ｒｉｃｅ:

１００６ ４０１０ ￣￣￣籼米 １８０ １３ 千克 ￣￣￣ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ

１００６ ４０１０ ０１ 籼米碎米(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｂｒｏｋｅｎ ｒｉｃｅꎬ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ ( ｌｏｎｇ￣ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎｇｌｕｔｉｎｏｕｓ
ｒｉｃｅ) (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ ４０１０ ９０ 籼米碎米(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｂｒｏｋｅｎ ｒｉｃｅꎬ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ ( ｌｏｎｇ￣ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎｇｌｕｔｉｎｏｕｓ
ｒｉｃｅ) (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ ４０９０ ￣￣￣其他 １８０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１００６ ４０９０ ０１ 其他碎米(配额内) １ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｏｔｈｅｒ ｂｒｏｋｅｎ ｒｉｃｅ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１００６ ４０９０ ９０ 其他碎米(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｏｔｈｅｒ ｂｒｏｋｅｎ ｒｉｃｅ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１０ ０７ 食用高粱: Ｇｒａｉｎ ｓｏｒｇｈｕｍ:

１００７ １０００ ￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ７ ￣Ｓｅｅｄ

１００７ ９０００ ￣其他 ２ ８ １３ 千克 ＡＢ７ ￣Ｏｔｈｅｒ

１０ ０８ 荞麦、谷子及加那利草子ꎻ其他谷物: Ｂｕｃｋｗｈｅａｔꎬ ｍｉｌｌｅｔ ａｎｄ ｃａｎａｒｙ ｓｅｅｄꎻ ｏｔｈｅｒ ｃｅｒｅ￣
ａｌｓ:

１００８ １０００ ￣荞麦 ２ ８ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｂｕｃｋｗｈｅａｔ
￣谷子: ￣Ｍｉｌｌｅｔ:

１００８ ２１００ ￣￣种用 ２ ８ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｅｅｄ

１００８ ２９００ ￣￣其他 ２ ８ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

１００８ ３０００ ￣加那利草子 ２ ８ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｃａｎａｒｙ ｓｅｅｄ
￣直长马唐(马唐属): ￣Ｆｏｎｉｏ(Ｄｉｇｉｔａｒｉａ ｓｐｐ ):

１００８ ４０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ

１００８ ４０９０ ￣￣￣其他 ３ ８ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣昆诺阿藜: ￣Ｑｕｉｎｏａ(Ｃｈｅｎｏｐｏｄｉｕｍ ｑｕｉｎｏａ):

１００８ ５０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ

１００８ ５０９０ ￣￣￣其他 ３ ８ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣黑小麦: ￣Ｔｒｉｔｉｃａｌｅ:

１００８ ６０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ

１００８ ６０９０ ￣￣￣其他 ３ ８０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他谷物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｅｒｅａｌｓ:

１００８ ９０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
１００８ ９０９０ ￣￣￣其他 ３ ８ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７７中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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第十一章

制粉工业产品ꎻ麦芽ꎻ
淀粉ꎻ菊粉ꎻ面筋

Ｃｈａｐｔｅｒ １１
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｌｌｉｎｇ ｉｎｄｕｓｔｒｙꎻ

ｍａｌｔꎻ ｓｔａｒｃｈｅｓꎻ ｉｎｕｌｉｎꎻ ｗｈｅａｔ ｇｌｕｔｅｎ

注释: ｃｈｏｒｐｔｅｒｒ Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 本章不包括:
(一)作为咖啡代用品的焙制麦芽(税目 ０９ ０１ 或

２１ ０１)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ) Ｒｏａｓｔｅｄ ｍａｌｔ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ｃｏｆｆｅｅ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０９ ０１ ｏｒ

２１ ０１)ꎻ
　 　 　 　 (二)税目 １９ ０１ 的经制作的细粉、粗粒、粗粉或淀粉ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｌｏｕｒｓꎬ ｇｒｏａｔｓꎬ ｍｅａｌｓ ｏｒ ｓｔａｒｃｈｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １９ ０１ꎻ
　 　 　 　 (三)税目 １９ ０４ 的玉米片及其他产品ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｃｏｒｎ ｆｌａｋｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １９ ０４ꎻ
　 　 　 　 (四)税目 ２０ ０１、２０ ０４ 或 ２０ ０５ 的经加工或保藏

的蔬菜ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２０ ０１ꎬ２０ ０４ ｏｒ

２０ ０５ꎻ
　 　 　 　 (五)药品(第三十章)ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３０)ꎻ
　 　 　 　 (六)具有芳香料制品或化妆盥洗品性质的淀粉(第

三十三章)ꎮ
　 　 　 ( ｆ)Ｓｔａｒｃｈｅｓ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙꎬ ｃｏｓｍｅｔｉｃ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａ￣

ｒａｔｉｏｎｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３３) 
　 　 二、 (一)下表所列谷物碾磨产品按干制品重量计如果

同时符合以下两个条件ꎬ应归入本章ꎻ但是ꎬ
整粒、滚压、制片或磨碎的谷物胚芽均应归入

税目 １１ ０４:

　 　 ２ (Ａ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍｉｌｌｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｒｅａｌｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｔａｂｌｅ ｂｅｌｏｗ ｆａｌｌ
ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｉｆ ｔｈｅｙ ｈａｖｅꎬ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｐｒｏｄｕｃｔ.Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ
ｇｅｒｍ ｏｆ ｃｅｒｅａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｒｏｌｌｅｄꎬ ｆｌａｋｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ ｉｓ ａｌｗａｙｓ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ
ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １１ ０４

　 　 　 　 　 　 １ 淀粉含量(按修订的尤艾斯旋光法测定)超

过表列第(２)栏的比例ꎻ以及

　 　 　 　 　 (ⅰ)ａ ｓｔａｒｃｈ ｃｏｎｔｅｎｔ (ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｍｏｄｉｆｉｅｄ Ｅｗｅｒｓ ｐｏｌａｒｉｍｅ￣
ｔｒｉｃ ｍｅｔｈｏｄ) ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｔｈａｔ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｉｎ Ｃｏｌｕｍｎ (２)ꎻ ａｎｄ

　 　 　 　 　 　 ２ 灰分含量(除去任何添加的矿物质)不超过表

列第(３)栏的比例ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅱ)ａｎ ａｓｈ ｃｏｎｔｅｎｔ ( ａｆｔｅｒ ｄｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｙ ａｄｄｅｄ ｍｉｎｅｒａｌｓ) ｎｏｔ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｔｈａｔ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｉｎ Ｃｏｌｕｍｎ (３) 
　 　 　 　 　 　 否则ꎬ应归入税目 ２３ ０２ꎮ 　 　 　 　 　 Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｔｈｅｙ ｆａｌｌ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２３ ０２
　 　 　 　 (二)符合上述规定归入本章的产品ꎬ如果用表列

第(４)或第(５)栏规定孔径的金属丝网筛过

筛ꎬ其通过率按重量计不低于表列比例的ꎬ应
归入税目 １１ ０１ 或 １１ ０２ꎮ

否则ꎬ应归入税目 １１ ０３ 或 １１ ０４ꎮ

　 　 　 (Ｂ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆａｌｌｉｎｇ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ
ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １１ ０１ ｏｒ １１ ０２ ｉｆ ｔｈｅ ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ ｐａｓｓｉｎｇ
ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｗｏｖｅｎ ｍｅｔａｌ ｗｉｒｅ ｃｌｏｔｈ ｓｉｅｖｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｐｅｒｔｕｒｅ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ
ｉｎ Ｃｏｌｕｍｎ (４) ｏｒ (５) ｉｓ ｎｏｔ ｌｅｓｓꎬ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｓｈｏｗｎ ａ￣
ｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｃｅｒｅａｌ ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ
Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｔｈｅｙ ｆａｌｌ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １１ ０３ ｏｒ １１ ０４.

谷　 　 物

(１)

淀粉

含量

(２)

灰分

含量

(３)

通过下列孔径

筛 子的 比 率

３１５ 微米

(４)

５００ 微米

(５)

小麦及黑麦 ４５％ ２ ５％ ８０％ —

大　 　 　 麦 ４５％ ３％ ８０％ —

燕　 　 　 麦 ４５％ ５％ ８０％ —

玉米及高粱 ４５％ ２％ — ９０％

大　 　 　 米 ４５％ １ ６％ ８０％ —

荞　 　 　 麦 ４５％ ４％ ８０％ —

Ｃｅｒｅａｌ

(１)

Ｓｔａｒｃｈ
ｃｏｎｔｅｎｔ
(２)

Ａｓｈ
ｃｏｎｔｅｎｔ
(３)

Ｒａｔｅ ｏｆ ｐａｓｓａｇｅ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ
ｓｉｅｖｅ ｗｉｔｈ ａｎ ａｐｅｒｔｕｒｅ ｏｆ

３１５
ｍｉｃｒｏｍｅｔｒｅｓ
(ｍｉｃｒｏｎｓ)

(４)

５００
ｍｉｃｒｏｍｅｔｒｅｓ
(ｍｉｃｒｏｎｓ)

(５)
Ｗｈｅａｔ ａｎｄ ｒｙｅ ４５％ ２ ５％ ８０％ ￣

Ｂａｒｌｅｙ ４５％ ３％ ８０％ ￣

Ｏａｔｓ ４５％ ５％ ８０％ ￣

Ｍａｉｚｅ(ｃｏｒｎ)
ａｎｄ ｇｒａｉｎ
Ｓｏｒｇｈｕｍ

４５％ ２％ ￣ ９０％

Ｒｉｃｅ ４５％ １ ６％ ８０％ ￣

Ｂｕｃｋｗｈｅａｔ ４５％ ４％ ８０％ ￣

　 　 三、 税目 １１ ０３ 所称“粗粒”及“粗粉”ꎬ是指谷物经碾

碎所得的下列产品:
　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １１ ０３ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ “ｇｒｏａｔｓ” ａｎｄ “ｍｅａｌ”

ｍｅａｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｒａｇｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｅｒｅａｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ:
　 　 　 　 (一)玉米产品ꎬ用 ２ 毫米孔径的金属丝网筛过筛

后通过率按重量计不低于 ９５％的ꎻ
　 　 　 (ａ) ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ａｔ ｌｅａｓｔ ９５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｐａｓ￣

ｓｅｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｗｏｖｅｎ ｍｅｔａｌ ｗｉｒｅ ｃｌｏｔｈ ｓｉｅｖｅ ｗｉｔｈ ａｎ ａｐｅｒｔｕｒｅ ｏｆ ２ｍｍ
　 　 　 　 (二)其他谷物产品ꎬ用 １ ２５ 毫米孔径的金属丝网

筛过筛ꎬ通过率按重量计不低于 ９５％的ꎮ
　 　 　 (ｂ) ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｃｅｒｅａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ａｔ ｌｅａｓｔ ９５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｐａｓｓｅｓ

ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｗｏｖｅｎ ｍｅｔａｌ ｗｉｒｅ ｃｌｏｔｈ ｓｉｅｖｅ ｗｉｔｈ ａｎ ａｐｅｒｔｕｒｅ ｏｆ １ ２５ｍｍ

８７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１１ ０１ 小麦或混合麦的细粉: Ｗｈｅａｔ ｏｒ ｍａｓｌｉｎ ｆｌｏｕｒ:

１１０１ ００００ 小麦或混合麦的细粉 １３０ １３ 千克 Ｗｈｅａｔ ｏｒ ｍａｓｌｉｎ ｆｌｏｕｒ
１１０１ ００００ ０１ 小麦或混合麦的细粉(配额内) ６ １３０ １３ １３ 千克 ４ＡＢｔｘｙ Ｗｈｅａｔ ｏｒ ｍａｓｌｉｎ ｆｌｏｕｒ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１１０１ ００００ ９０ 小麦或混合麦的细粉(配额外) ６５ １３０ １３ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｗｈｅａｔ ｏｒ ｍａｓｌｉｎ ｆｌｏｕｒ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１１ ０２ 其他谷物细粉ꎬ但小麦或混合麦的细粉除

外:
Ｃｅｒｅａｌ ｆｌｏｕｒｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｗｈｅａｔ ｏｒ ｍａｓｌｉｎ:

１１０２ ２０００ ￣玉米细粉 １３０ １３ 千克 ￣Ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) ｆｌｏｕｒ

１１０２ ２０００ ０１ 玉米细粉(配额内) ９ １３０ １３ 千克 ４ＡＢｔｘｙ Ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) ｆｌｏｕｒ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１１０２ ２０００ ９０ 玉米细粉(配额外) ４０ １３０ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｍａｉｚｅ(ｃｏｒｎ)ｆｌｏｕｒ(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
￣￣￣大米细粉: ￣￣￣Ｒｉｃｅ ｆｌｏｕｒ:

１１０２ ９０１１ ￣￣￣￣籼米的 １３０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ
１１０２ ９０１１ ０１ 籼米大米细粉(配额内) ９ １３０ １３ 千克 ４ＡＢｔｘｙ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ ( ｌｏｎｇ￣ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｎｇｌｕｔｉｎｏｕｓ ｒｉｃｅ ｆｌｏｕｒｃ ｉｎ￣

ｑｕｏｔａ)
１１０２ ９０１１ ９０ 籼米大米细粉(配额外) ４０ １３０ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ ( ｌｏｎｇ￣ｇｒａｉｎｅｄ ｎｏｇｌｕｔｉｎｏｕｓ ｒｉｃｅ ｆｌｏｕｒ ｏｕｔ￣

ｑｕｏｔａ)
１１０２ ９０１９ ￣￣￣￣其他 １３０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１１０２ ９０１９ ０１ 其他大米细粉(配额内) ９ １３０ １３ 千克 ４ＡＢｔｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｒｉｃｅ ｆｌｏｕｒ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)
１１０２ ９０１９ ９０ 其他大米细粉(配额外) ４０ １３０ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｒｉｃｅ ｆｌｏｕｒ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)
１１０２ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ １４ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１１ ０３ 谷物的粗粒、粗粉及团粒: Ｃｅｒｅａｌ ｇｒｏａｔｓꎬ ｍｅａｌ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ:

￣粗粒及粗粉: ￣Ｇｒｏａｔｓ ａｎｄ ｍｅａｌ:

１１０３ １１００ ￣￣小麦的 １３０ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｈｅａｔ

１１０３ １１００ ０１ 小麦粗粒及粗粉(配额内) ９ １３０ １３ １３ 千克 ４ＡＢｔｘｙ Ｗｈｅａｔ ｇｒｏａｔｓ ａｎｄ ｍｅａｌ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１１０３ １１００ ９０ 小麦粗粒及粗粉(配额外) ６５ １３０ １３ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｗｈｅａｔ ｇｒｏａｔｓ ａｎｄ ｍｅａｌ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１１０３ １３００ ￣￣玉米的 １３０ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ)

１１０３ １３００ ０１ 玉米粗粒及粗粉(配额内) ９ １３０ １３ 千克 ４ＡＢｔｘｙ Ｍａｉｚｅ(ｃｏｒｎ) ｇｒｏａｔｓ ａｎｄ ｍｅａｌ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１１０３ １３００ ９０ 玉米粗粒及粗粉(配额外) ６５ １３０ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) ｇｒｏａｔｓ ａｎｄ ｍｅａｌ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１１０３ １９１０ ￣￣￣燕麦的 ５ １４ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｏａｔｓ
￣￣￣大米的: ￣￣￣Ｏｆ ｒｉｃｅ:

１１０３ １９２１ ￣￣￣￣籼米的 ７０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ

１１０３ １９２１ ０１ 籼米大米粗粒及粗粉(配额内) ９ ７０ １３ 千克 ４ＡＢｔｘｙ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ ｇｒｏａｔｓ ａｎｄ ｍｅａｌ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１１０３ １９２１ ９０ 籼米大米粗粒及粗粉(配额外) １０ ７０ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ ｌｏｎｇ ｇｒａｉｎ ｇｒｏａｔｓ ａｎｄ ｍｅａｌ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１１０３ １９２９ ￣￣￣￣其他 ７０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１１０３ １９２９ ０１ 其他大米粗粒及粗粉(配额内) ９ ７０ １３ 千克 ４ＡＢｔｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｒｉｃｅ ｇｒｏａｔｓ ａｎｄ ｍｅａｌ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１１０３ １９２９ ９０ 其他大米粗粒及粗粉(配额外) １０ ７０ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｒｉｃｅ ｇｒｏａｔｓ ａｎｄ ｍｅａｌ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１１０３ １９９０ ￣￣￣其他 ５ １４ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣团粒: ￣Ｐｅｌｌｅｔｓ:

１１０３ ２０１０ ￣￣￣小麦的 １８０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｈｅａｔ

１１０３ ２０１０ ０１ 小麦团粒(配额内) １０ １８０ １３ １３ 千克 ４ＡＢｔｘｙ Ｗｈｅａｔ ｐｅｌｌｅｔｓ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１１０３ ２０１０ ９０ 小麦团粒(配额外) ６５ １８０ １３ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｗｈｅａｔ ｐｅｌｌｅｔｓ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１１０３ ２０９０ ￣￣￣其他 ２０ ５０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｃｅｒｅａｌｓ

９７中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１１ ０４ 经其他加工的谷物(例如ꎬ去壳、滚压、制
片、制成粒状、切片或粗磨 )ꎬ但税目

１０ ０６ 的稻谷、大米除外ꎻ谷物胚芽ꎬ整
粒、滚压、制片或磨碎的:

Ｃｅｒｅａｌ ｇｒａｉｎｓ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｈｕｌｌｅｄꎬ ｒｏｌｌｅｄꎬ ｆｌａｋｅｄꎬ ｐｅａｒｌｅｄꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｋｉｂ￣
ｂｌｅｄ)ꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｒｉｃｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １０ ０６ꎻ ｇｅｒｍ ｏｆ
ｃｅｒｅａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｒｏｌｌｅｄꎬ ｆｌａｋｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ:

￣滚压或制片的谷物: ￣Ｒｏｌｌｅｄ ｏｒ ｆｌａｋｅｄ ｇｒａｉｎｓ:

１１０４ １２００ ￣￣燕麦的 ２０ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｏａｔｓ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１１０４ １９１０ ￣￣￣大麦的 ２０ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｂａｒｌｅｙ
１１０４ １９９０ ￣￣￣其他 ２０ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１１０４ １９９０ １０ 滚压或制片的玉米 ２０ ５０ １７ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｒｏｌｌｅｄ ｏｒ ｆｌａｋｅｄ ｍａｉｚｅ
１１０４ １９９０ ９０ 滚压或制片的其他谷物 ２０ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｒｏｌｌｅｄ ｏｒ ｆｌａｋｅｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｒｎｓ

￣经其他加工的谷物(例如ꎬ去壳、制成粒状、
切片或粗磨):

￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｇｒａｉｎｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｈｕｌｌｅｄꎬ ｐｅａｒｌｅｄꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｋｉｂｂｌｅｄ):

１１０４ ２２００ ￣￣燕麦的 ２０ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｏａｔｓ
１１０４ ２３００ ￣￣玉米的 １８０ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ)

１１０４ ２３００ ０１ 经其他加工的玉米(配额内) １０ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙｔ Ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１１０４ ２３００ ９０ 经其他加工的玉米(配额外) ６５ １８０ １３ 千克 ４ｘＡＢｙ Ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１１０４ ２９１０ ￣￣￣大麦的 ６５ １１４ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｂａｒｌｅｙ
１１０４ ２９９０ ￣￣￣其他 ２０ ５０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１１０４ ３０００ ￣谷物胚芽ꎬ整粒、滚压、制片或磨碎的 ２０ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｇｅｒｍ ｏｆ ｃｅｒｅａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｒｏｌｌｅｄꎬ ｆｌａｋｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

１１ ０５ 马铃薯的细粉、粗粉、粉末、粉片、颗粒及

团粒:
Ｆｌｏｕｒꎬ ｍｅａｌꎬ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｆｌａｋｅｓꎬ ｇｒａｎｕｌｅｓ ａｎｄ ｐｅｌ￣
ｌｅｔｓ ｏｆ ｐｏｔａｔｏｅｓ:

１１０５ １０００ ￣细粉、粗粉及粉末 １５ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｆｌｏｕｒꎬ ｍｅａｌ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒ
１１０５ ２０００ ￣粉片、颗粒及团粒 １５ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｆｌａｋｅｓꎬ ｇｒａｎｕｌｅｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ
１１ ０６ 用税目 ０７ １３的干豆或税目 ０７ １４ 的西谷

茎髓及植物根茎、块茎制成的细粉、粗粉及

粉末ꎻ用第八章的产品制成的细粉、粗粉及

粉末:

Ｆｌｏｕｒꎬ ｍｅａｌ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｄｒｉｅｄ ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ
ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０７ １３ꎬ ｏｆ ｓａｇｏ ｏｒ ｏｆ
ｒｏｏｔｓ ｏｒ ｔｕｂｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０７ １４ꎻ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８:

１１０６ １０００ ￣用税目 ０７ １３ 的干豆制成的 １０ ３０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｔｈｅ ｄｒｉｅｄ ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
０７ １３

１１０６ ２０００ ￣用税目 ０７ １４ 的西谷茎髓及植物根茎、
块茎制成的

２０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｓａｇｏ ｏｒ ｏｆ ｒｏｏｔｓ ｏｒ ｔｕｂｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０７ １４

１１０６ ３０００ ￣用第八章的产品制成的 ２０ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８
１１ ０７ 麦芽ꎬ不论是否焙制: Ｍａｌｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｏａｓｔｅｄ:

１１０７ １０００ ￣未焙制 １０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｎｏｔ ｒｏａｓｔｅｄ
１１０７ ２０００ ￣已焙制 １０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｒｏａｓｔｅｄ
１１ ０８ 淀粉ꎻ菊粉: Ｓｔａｒｃｈｅｓꎻ ｉｎｕｌｉｎ:

￣淀粉: ￣Ｓｔａｒｃｈｅｓ:

１１０８ １１００ ￣￣小麦淀粉 ２０ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｗｈｅａｔ ｓｔａｒｃｈ
１１０８ １２００ ￣￣玉米淀粉 ２０ ５０ １７ ０ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) ｓｔａｒｃｈ

１１０８ １３００ ￣￣马铃薯淀粉 １５ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐｏｔａｔｏ ｓｔａｒｃｈ
１１０８ １４００ ￣￣木薯淀粉 １０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍａｎｉｏｃ (ｃａｓｓａｖａ) ｓｔａｒｃｈ
１１０８ １９００ ￣￣其他 ２０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｔａｒｃｈｅｓ
１１０８ ２０００ ￣菊粉 ２０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｉｎｕｌｉｎ
１１ ０９ 面筋ꎬ不论是否干制: Ｗｈｅａｔ ｇｌｕｔｅｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｒｉｅｄ:

１１０９ ００００ 面筋ꎬ不论是否干制 １８ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｗｈｅａｔ ｇｌｕｔｅｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｒｉｅｄ

０８ 中华人民共和国海关进出口税则
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第十二章

含油子仁及果实ꎻ杂项子仁及果实ꎻ
工业用或药用植物ꎻ
稻草、秸杆及饲料

Ｃｈａｐｔｅｒ １２
Ｏｉｌ ｓｅｅｄｓ ａｎｄ ｏｌｅａｇｉｎｏｕｓ ｆｒｕｉｔｓꎻ

ｍｉｓｃｅｌｌａｎｅｏｕｓ ｇｒａｉｎｓꎬ ｓｅｅｄｓ ａｎｄ ｆｒｕｉｔꎻ
ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｏｒ ｍｅｄｉｃｉｎａｌ ｐｌａｎｔｓꎻ ｓｔｒａｗ ａｎｄ ｆｏｄｄｅｒ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 税目 １２ ０７ 主要包括油棕果及油棕仁、棉子、蓖麻

子、芝麻、芥子、红花子、罂粟子、牛油树果ꎮ 但不包

括税目 ０８ ０１ 或 ０８ ０２ 的产品及油橄榄(第七章或

第二十章)ꎮ

　 　 １ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １２ ０７ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｐａｌｍ ｎｕｔｓ ａｎｄ ｋｅｒｎｅｌｓꎬ ｃｏｔｔｏｎ
ｓｅｅｄｓꎬ ｃａｓｔｏｒ ｏｉｌ ｓｅｅｄｓꎬ ｓｅｓａｍｕｍ ｓｅｅｄｓꎬ ｍｕｓｔａｒｄ ｓｅｅｄｓꎬ ｓａｆｆｌｏｗｅｒ ｓｅｅｄｓꎬ
ｐｏｐｐｙ ｓｅｅｄｓ ａｎｄ ｓｈｅａ ｎｕｔｓ (ｋａｒｉｔｅ ｎｕｔｓ)  Ｉｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０８ ０１ ｏｒ ０８ ０２ ｏｒ ｔｏ ｏｌｉｖｅｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ７ ｏｒ Ｃｈａｐｔｅｒ ２０) 

　 　 二、 税目 １２ ０８ 不仅包括未脱脂的细粉和粗粉ꎬ而且包

括部分或全部脱脂以及用其本身的油料全部或部

分复脂的细粉和粗粉ꎮ 但不包括税目 ２３ ０４ 至

２３ ０６ 的残渣ꎮ

　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １２ ０８ ａｐｐｌｉｅｓ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｔｏ ｎｏｎ￣ｄｅｆａｔｔｅｄ ｆｌｏｕｒｓ ａｎｄ ｍｅａｌｓ ｂｕｔ
ａｌｓｏ ｔｏ ｆｌｏｕｒｓ ａｎｄ ｍｅａｌｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｄｅｆａｔｔｅｄ ｏｒ ｄｅｆａｔｔｅｄ ａｎｄ
ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｒｅｆａｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｏｉｌｓ Ｉｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ
ａｐｐｌｙ ｔｏ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ２３ ０４ ｔｏ ２３ ０６

　 　 三、甜菜子、草子及其他草本植物种子、观赏用花的种

子、蔬菜种子、林木种子、果树种子、巢菜子(蚕豆除

外)、羽扇豆属植物种子ꎬ可一律视为种植用种子ꎬ
归入税目 １２ ０９ꎮ

但下列各项即使用作种子用ꎬ也不归入税目１２ ０９:

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １２ ０９ꎬ ｂｅｅｔ ｓｅｅｄｓꎬ ｇｒａｓｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｈｅｒｂ￣
ａｇｅ ｓｅｅｄｓꎬ ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｆｌｏｗｅｒｓꎬ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｓｅｅｄｓꎬ ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｆｏｒｅｓｔ
ｔｒｅｅｓꎬ ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｆｒｕｉｔ ｔｒｅｅｓꎬ ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｖｅｔｃｈｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｅ￣
ｃｉｅｓ Ｖｉｃｉａ ｆａｂａ) ｏｒ ｏｆ ｌｕｐｉｎｅｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ “ｓｅｅｄｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ
ｆｏｒ ｓｏｗｉｎｇ” 
Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １２ ０９ ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｖｅｎ ｉｆ ｆｏｒ
ｓｏｗｉｎｇ:

　 　 　 　 (一)第七章作蔬菜用的豆类或甜玉米ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｌａｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ｏｒ ｓｗｅｅｔ ｃｏｒｎ(Ｃｈａｐｔｅｒ ７)ꎻ
　 　 　 　 (二)第九章的调味香料及其他产品ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｓｐｉｃｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９ꎻ
　 　 　 　 (三)第十章的谷物ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｃｅｒｅａｌｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ １０)ꎻ ｏｒ
　 　 　 　 (四)税目 １２ ０１ 至 １２ ０７ 或 １２ １１ 的产品ꎮ 　 　 　 (ｄ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. １２ ０１ ｔｏ １２ ０７ ｏｒ １２ １１
　 　 四、 税目 １２ １１ 主要包括下列植物或这些植物的某部

分:
罗勒、琉璃苣、人参、海索草、甘草、薄荷、迷迭香、芸
香、鼠尾草及苦艾ꎮ
但税目 １２ １１ 不包括:

　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １２ １１ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐｌａｎｔｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:
Ｂａｓｉｌꎬ ｂｏｒａｇｅꎬ ｇｉｎｓｅｎｇꎬ ｈｙｓｓｏｐꎬ ｌｉｑｕｏｒｉｃｅꎬ ａｌｌ ｓｐｅｃｉｅｓ ｏｆ ｍｉｎｔꎬ ｒｏｓｅｍａｒ￣
ｙꎬ ｒｕｅꎬ ｓａｇｅ ａｎｄ ｗｏｒｍｗｏｏｄ
Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １２ １１ ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ａｐｐｌｙ ｔｏ:

(一)第三十章的药品ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３０ꎻ

(二)第三十三章的芳香料制品及化妆盥洗品ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｐｅｒｆｕｍｅｒｙꎬ ｃｏｓｍｅｔｉｃ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３３ꎻ

(三)税目 ３８ ０８ 的杀虫剂、杀菌剂、除草剂、消毒剂及

类似产品ꎮ

　 　 　 (ｃ) Ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄｅｓꎬ ｆｕｎｇｉｃｉｄｅｓꎬ ｈｅｒｂｉｃｉｄｅｓꎬ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ３８ ０８

　 　 五、 税目 １２ １２ 的“海草及其他藻类”不包括: 　 　 ５ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １２ １２ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｓｅａｗｅｅｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｌ￣
ｇａｅ” ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ:

　 　 　 　 (一)税目 ２１ ０２ 的已死的单细胞微生物ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｄｅａｄ ｓｉｎｇｌｅ￣ｃｅｌｌ ｍｉｃｒｏ￣ｏｒｇａｎｉｓｍｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２１ ０２ꎻ
　 　 　 　 (二)税目 ３０ ０２ 的培养微生物ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｃｕｌｔｕｒｅｓ ｏｆ ｍｉｃｒｏ￣ｏｒｇａｎｉｓｍｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ３０ ０２ꎻ
　 　 　 　 (三)税目 ３１ ０１ 或 ３１ ０５ 的肥料ꎮ 　 　 　 (ｃ)Ｆｅｒｔｉｌｌｉｚｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ３１ ０１ ｏｒ ３１ ０５
子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:

　 　 子目 １２０５ １０ 所称“低芥子酸油菜子”ꎬ是指所获取的固

定油中芥子酸含量按重量计低于 ２％ꎬ以及所得的固体

成分每克葡萄糖苷酸(酯)含量低于 ３０ 微摩尔的油菜

子ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １２０５ １０ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｌｏｗ ｅｒｕｃｉｃ
ａｃｉｄ ｒａｐｅ ｏｒ ｃｏｌｚａ ｓｅｅｄｓ” ｍｅａｎｓ ｒａｐｅ ｏｒ ｃｏｌｚａ ｓｅｅｄｓ ｙｉｅｌｄｉｎｇ ａ ｆｉｘｅｄ ｏｉｌ
ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ａｎ ｅｒｕｃｉｃ ａｃｉｄ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｎｄ ｙｉｅｌｄｉｎｇ ａ
ｓｏｌｉｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｗｈｉｃｈ ｃｏｎｔａｉｎｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３０ ｍｉｃｒｏｍｏｌｅｓ ｏｆ ｇｌｕｃｏｓｉｎｏｌａｔｅｓ
ｐｅｒ ｇｒａｍ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１２ ０１ 大豆ꎬ不论是否破碎: Ｓｏｙａ ｂｅａｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｂｒｏｋｅｎ:

１２０１ １０００ ￣种用 ０ １８０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣Ｓｅｅｄ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１２０１ ９０１０ ￣￣￣黄大豆 ３ １８０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣－Ｙｅｌｌｏｗ ｓｏｙａ ｂｅａｎｓ
１２０１ ９０２０ ￣￣￣黑大豆 ３ １８０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｂｌａｃｋ ｓｏｙａ ｂｅａｎｓ
１２０１ ９０３０ ￣￣￣青大豆 ３ １８０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｇｒｅｅｎ ｓｏｙａ ｂｅａｎｓ
１２０１ ９０９０ ￣￣￣其他 ３ １８０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１８中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１２ ０２ 未焙炒或未烹煮的花生ꎬ不论是否去壳或

破碎:
Ｇｒｏｕｎｄ￣ｎｕｔｓꎬ ｎｏｔ ｒｏａｓｔｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｏｏｋｅｄꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｈｅｌｌｅｄ ｏｒ ｂｒｏｋｅｎ:

１２０２ ３０００ ￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｓｅｅｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１２０２ ４１００ ￣￣未去壳 １５ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｉｎ ｓｈｅｌｌ

１２０２ ４２００ ￣￣去壳ꎬ不论是否破碎 １５ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｈｅｌｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｂｒｏｋｅｎ

１２ ０３ 干椰子肉: Ｃｏｐｒａ:

１２０３ ００００ 干椰子肉 １５ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｃｏｐｒａ
１２ ０４ 亚麻子ꎬ不论是否破碎: Ｌｉｎｓｅｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｂｒｏｋｅｎ:

１２０４ ００００ 亚麻子ꎬ不论是否破碎 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｌｉｎｓｅｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｂｒｏｋｅｎ
１２ ０５ 油菜子ꎬ不论是否破碎: Ｒａｐｅ ｏｒ ｃｏｌｚａ ｓｅｅｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｂｒｏｋｅｎ:

￣低芥子酸油菜子: ￣Ｌｏｗ ｅｒｕｃｉｃ ａｃｉｄ ｒａｐｅ ｏｒ ｃｏｌｚａ ｓｅｅｄｓ:

１２０５ １０１０ ￣￣￣种用 ０ ８０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
１２０５ １０９０ ￣￣￣其他 ９ ８０ １３ ５ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１２０５ ９０１０ ￣￣￣种用 ０ ８０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
１２０５ ９０９０ ￣￣￣其他 ９ ８０ １３ ５ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１２ ０６ 葵花子ꎬ不论是否破碎: Ｓｕｎｆｌｏｗｅｒ ｓｅｅｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｂｒｏｋｅｎ:

１２０６ ００１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
１２０６ ００９０ ￣￣￣其他 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１２ ０７ 其他含油子仁及果实ꎬ不论是否破碎: Ｏｔｈｅｒ ｏｉｌ ｓｅｅｄｓ ａｎｄ ｏｌｅａｇｉｎｏｕｓ ｆｒｕｉｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｂｒｏｋｅｎ:
￣棕榈果及棕榈仁: ￣Ｐａｌｍ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｐａｌｍ ｎｕｔ:

１２０７ １０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ

１２０７ １０１０ １０ 种用濒危棕榈果及棕榈仁 ０ ０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐａｌｍ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｐａｌｍ ｎｕｔꎬｓｅｅｄ

１２０７ １０１０ ９０ 其他种用棕榈果及棕榈仁 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐａｌｍ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｐａｌｍ ｎｕｔꎬｓｅｅｄ

１２０７ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１２０７ １０９０ １０ 其他濒危棕榈果及棕榈仁(不论是否破

碎)
１０ ７０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐａｌｍ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｐａｌｍ ｎｕｔ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｂｒｏｋｅｎ)
１２０７ １０９０ ９０ 其他棕榈果及棕榈仁(不论是否破碎) １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐａｌｍ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｐａｌｍ ｎｕｔ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｂｒｏ￣

ｋｅｎ)
￣棉子: ￣Ｃｏｔｔｏｎ ｓｅｅｄｓ:

１２０７ ２１００ ￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｅｅｄｓ

１２０７ ２９００ ￣￣其他 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣蓖麻子: ￣Ｃａｓｔｏｒ ｏｉｌ ｓｅｅｄｓ:

１２０７ ３０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ

１２０７ ３０９０ ￣￣￣其他 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣芝麻: ￣Ｓｅｓａｍｕｍ ｓｅｅｄｓ:

１２０７ ４０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄｓ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ
１２０７ ４０９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣芥子: ￣Ｍｕｓｔａｒｄ ｓｅｅｄｓ:

１２０７ ５０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄｓ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎ
１２０７ ５０９０ ￣￣￣其他 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣红花子: ￣Ｓａｆｆｌｏｗｅｒ ｓｅｅｄｓ:

１２０７ ６０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ

１２０７ ６０９０ ￣￣￣其他 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣甜瓜的子: ￣Ｍｅｌｏｎ ｓｅｅｄｓ:

１２０７ ７０１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１２０７ ７０９１ ￣￣￣￣黑瓜子 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｂｌａｃｋ ｍｅｌｏｎ ｓｅｅｄｓ

１２０７ ７０９２ ￣￣￣￣红瓜子 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｒｅｄ ｍｅｌｏｎ ｓｅｅｄｓ

１２０７ ７０９９ ￣￣￣￣其他 ３０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１２０７ ９１００ ￣￣罂粟子 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐｏｐｐｙ ｓｅｅｄｓ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１２０７ ９９１０ ￣￣￣种用 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅｅｄ
￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１２０７ ９９９１ ￣￣￣￣牛油树果 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｈｅａ ｎｕｔｓ(ｋａｒｉｔｅ ｎｕｔｓ)
１２０７ ９９９９ ￣￣￣￣其他 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１２ ０８ 含油子仁或果实的细粉及粗粉ꎬ但芥子粉

除外:
Ｆｌｏｕｒｓ ａｎｄ ｍｅａｌｓ ｏｆ ｏｉｌ ｓｅｅｄｓ ｏｒ ｏｌｅａｇｉｎｏｕｓ ｆｒｕｉｔｓꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｍｕｓｔａｒｄ:

１２０８ １０００ ￣大豆粉 ９ ７０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｓｏｙａ ｂｅａｎｓ
１２０８ ９０００ ￣其他 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
１２ ０９ 种植用的种子、果实及孢子: Ｓｅｅｄｓꎬ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｓｐｏｒｅｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｏ￣

ｗｉｎｇ:
１２０９ １０００ ￣糖甜菜子 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｓｕｇａｒ ｂｅｅｔ ｓｅｅｄ

￣饲料植物种子: ￣Ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｆｏｒａｇｅ ｐｌａｎｔｓ:

１２０９ ２１００ ￣￣紫苜蓿子 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｌｕｃｅｒｎｅ (ａｌｆａｌｆａ) ｓｅｅｄ

１２０９ ２２００ ￣￣三叶草子 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｌｏｖｅｒ (Ｔｒｉｆｏｌｉｕｍ ｓｐｐ )ｓｅｅｄ

１２０９ ２３００ ￣￣羊茅子 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｅｓｃｕｅ ｓｅｅｄ

１２０９ ２４００ ￣￣草地早熟禾子 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｋｅｎｔｕｃｋｙ ｂｌｕｅ ｇｒａｓｓ (Ｐｏａ￣ｐｒａｔｅｎｓｉｓ Ｌ ) ｓｅｅｄ

１２０９ ２５００ ￣￣黑麦草种子 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｒｙｅ ｇｒａｓｓ ( Ｌｏｌｉｕｍ ｍｕｌｔｉｆｌｏｒｕｍ Ｌａｍ ꎬ Ｌｏｌｉｕｍ ｐｅ￣
ｒｅｎｎｅ Ｌ ) ｓｅｅｄ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１２０９ ２９１０ ￣￣￣甜菜子ꎬ糖甜菜子除外 ０ ０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｅｅｔ ｓｅｅｄꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｇａｒ ｂｅｅｔ ｓｅｅｄ

１２０９ ２９９０ ￣￣￣其他 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１２０９ ３０００ ￣草本花卉植物种子 ０ ０ １３ 千克 ￣Ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｈｅｒｂａｃｅｏｕｓ ｐｌａｎｔｓ ｃｕｌｔｉｖａｔｅｄ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｆｏｒ

ｔｈｅｉｒ ｆｌｏｗｅｒｓ
１２０９ ３０００ １０ 濒危草本花卉植物种子 ０ ０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｈｅｒｂａｃｅｏｕｓ ｐｌａｎｔｓ ｃｕｌｔｉｖａｔｅｄ

ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｆｌｏｗｅｒｓ
１２０９ ３０００ ９０ 其他草本花卉植物种子 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｅｅｄｓ ｏｆ ｈｅｒｂａｃｅｏｕｓ ｐｌａｎｔｓ ｃｕｌｔｉｖａｔｅｄ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ￣

ｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｆｌｏｗｅｒｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１２０９ ９１００ ￣￣蔬菜种子 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｓｅｅｄｓ

１２０９ ９９００ ￣￣其他 ０ ０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

１２０９ ９９００ １０ 其他种植用濒危种子、果实及孢子 ０ ０ １３ 千克 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｅｅｄｓꎬ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｓｐｏｒｅｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｏｗｉｎｇ

１２０９ ９９００ ９０ 其他种植用的种子、果实及孢子 ０ ０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｅｅｄｓꎬｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｓｐｏｒｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｏ￣
ｗｉｎｇ

１２ １０ 鲜或干的啤酒花ꎬ不论是否研磨或制成团

粒ꎻ蛇麻腺:
Ｈｏｐ ｃｏｎｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｇｒｏｕｎｄꎬ ｐｏｗｄｅｒｅｄ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓꎻ ｌｕｐｕ￣
ｌｉｎ:

１２１０ １０００ ￣啤酒花ꎬ未经研磨也未制成团粒 ２０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｈｏｐ ｃｏｎｅｓꎬ ｎｅｉｔｈｅｒ ｇｒｏｕｎｄ ｎｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ ｎｏｒ ｉｎ ｔｈｅ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓ

３８中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１２１０ ２０００ ￣啤酒花ꎬ经研磨或制成团粒ꎻ蛇麻腺 １０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｈｏｐ ｃｏｎｅｓꎬ ｇｒｏｕｎｄꎬ ｐｏｗｄｅｒｅｄ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌ￣
ｌｅｔｓꎻ ｌｕｐｕｌｉｎ

１２ １１ 主要用作香料、药料、杀虫、杀菌或类似用

途的植物或这些植物的某部分(包括子

仁及果实)ꎬ鲜或干的ꎬ不论是否切割、压
碎或研磨成粉:

Ｐｌａｎｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｅｄｓ ａｎｄ
ｆｒｕｉｔｓ)ꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙꎬ ｉｎ
ｐｈａｒｍａｃｙ ｏｒ ｆｏｒ ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄａｌꎬ ｆｕｎｇｉｃｉｄａｌ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ
ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ
ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ:

￣人参: ￣Ｇｉｎｓｅｎｇ ｒｏｏｔｓ:

１２１１ ２０１０ ￣￣￣西洋参 ７ ５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＱＢＦＥ ￣￣￣Ａｍｅｒｉｃａｎ ｇｉｎｓｅｎｇ

１２１１ ２０２０ ￣￣￣野山参(西洋参除外) ２０ ９０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ ￣￣￣Ｗｉｌｄ ｇｉｎｓｅｎｇ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｇｉｎｓｅｎｇ)

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１２１１ ２０９１ ￣￣￣￣鲜的 ２０ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｆｒｅｓｈ
１２１１ ２０９９ ￣￣￣￣其他 ２０ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢＱ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１２１１ ３０００ ￣古柯叶 ９ ５０ １３ ５ 千克 ￣Ｃｏｃａ ｌｅａｆ

１２１１ ３０００ １０ 药用古柯叶(不论是否切割、压碎或研磨

成粉)
９ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢＷ Ｃｏｃａ ｌｅａｆ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｈａｒｍａｃｙ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ)
１２１１ ３０００ ２０ 做香料用古柯叶(不论是否切割、压碎或

研磨成粉)
９ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｃｏｃａ ｌｅａｆ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ)
１２１１ ３０００ ９０ 杀虫杀菌用古柯叶(不论是否切割、压碎

或研磨成粉)
９ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｃｏｃａ ｌｅａｆ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄａｌ( ｆｕｎｇｉｃｉｄａｌꎬ

ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ)
１２１１ ４０００ ￣罂粟秆 ９ ５０ １３ ５ 千克 ￣Ｐｏｐｐｙ ｓｔｒａｗ

１２１１ ４０００ １０ 药用罂粟秆(不论是否切割、压碎或研磨

成粉)
９ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｏｐｐｙ ｓｔｒａｗ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｈａｒｍａｃｙ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ)
１２１１ ４０００ ２０ 做香料用罂粟秆(不论是否切割、压碎或

研磨成粉)
９ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｏｐｐｙ ｓｔｒａｗ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ)
１２１１ ４０００ ９０ 杀虫杀菌用罂粟秆(不论是否切割、压碎

或研磨成粉)
９ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｐｏｐｐｙ ｓｔｒａｗ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄａｌꎬ ｆｕｎｇｉｃｉｄａｌ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ)
１２１１ ５０００ ￣麻黄 ６ ２０ １３ 千克 ￣Ｅｐｈｅｄｒａ

１２１１ ５０００ １１ 药料用麻黄草粉 ６ ２０ １３ 千克 ２３ＡＱＢ Ｅｐｈｅｄｒａ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｈａｒｍａｃｙ

１２１１ ５０００ １９ 药料用麻黄草 ６ ２０ １３ 千克 ８ＡＱ Ｅｐｈｅｄｒａ ｓｉｎｉｃａꎬ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｈａｒｍａｃｙ

１２１１ ５０００ ２１ 香料用麻黄草粉 ８ ５０ １３ 千克 ２３ＡＢ Ｅｐｈｅｄｒａ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙ

１２１１ ５０００ ２９ 香料用麻黄草 ８ ５０ １３ 千克 ８Ａ Ｅｐｈｅｄｒａ ｓｉｎｉｃａꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙ

１２１１ ５０００ ９１ 其他用麻黄草粉 ９ ３０ １３ 千克 ２３ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｐｈｅｄｒａ ｐｏｗｄｅｒ

１２１１ ５０００ ９９ 其他用麻黄草 ９ ３０ １３ 千克 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｅｐｈｅｄｒａ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣主要用作药料的植物及其某部分: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｈａｒｍａｃｙ:

１２１１ ９０１１ ￣￣￣￣当归 ６ ３０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒａｄｉｘ ａｎｇｅｌｉｃａｅ ｓｉｎｅｎｓｉｓ
１２１１ ９０１２ ￣￣￣￣三七(田七) ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒａｄｉｘ ｐｓｅｕｄｏｇｉｎｓｅｎｇ
１２１１ ９０１３ ￣￣￣￣党参 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒａｄｉｘ ｃｏｄｏｎｏｐｓｉｔｉｓ
１２１１ ９０１４ ￣￣￣￣黄连 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒｈｉｚｏｍａ ｃｏｐｔｉｄｉｓ
１２１１ ９０１５ ￣￣￣￣菊花 ６ ２０ １３ ０ꎬ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｆｌｏｓ ｃｈｒｙｓａｎｔｈｅｍｉ
１２１１ ９０１６ ￣￣￣￣冬虫夏草 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢＥ ￣￣￣￣Ｃｏｒｄｙｃｅｐｓ ｓｉｎｅｎｓｉｓ
１２１１ ９０１７ ￣￣￣￣贝母 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｂｕｌｂｓ ｆｒｉｔｉｌｌａｒｉａｅ ｔｈｕｎｂｅｒｇｉｉ
１２１１ ９０１８ ￣￣￣￣川芎 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒｈｉｚｏｍａ ｌｉｇｕｓｔｉｃｉ

４８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１２１１ ９０１９ ￣￣￣￣半夏 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒｈｉｚｏｍａ ｐｉｎｅｌｌｉａｅ
１２１１ ９０２１ ￣￣￣￣白芍 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒａｄｉｘ ｐａｅｏｎｉａｅ ｌａｃｔｉｆｌｏｒａｅ
１２１１ ９０２２ ￣￣￣￣天麻 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢＦＥ ￣￣￣￣Ｒｈｉｚｏｍａ ｇａｓｔｒｏｄｉａｅ
１２１１ ９０２３ ￣￣￣￣黄芪 ６ ３０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒａｄｉｘ ａｓｔｒａｇａｌｉ
１２１１ ９０２４ ￣￣￣￣大黄、籽黄 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒｈｕｂａｒｂ
１２１１ ９０２５ ￣￣￣￣白术 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒｈｉｚｏｍａ ａｔｒａｃｔｙｌｏｄｉｓ ｍａｃｒｏｃｅｐｈａｌａｅ
１２１１ ９０２６ ￣￣￣￣地黄 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｒａｄｉｘ ｒｅｈｍａｎｎｉａｅ
１２１１ ９０２７ ￣￣￣￣槐米 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｆｌｏｓ ｓｏｐｈｏｒａｅ
１２１１ ９０２８ ￣￣￣￣杜仲 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｃｏｒｔｅｘ ｅｕｃｏｍｍｉａｅ
１２１１ ９０２９ ￣￣￣￣茯苓 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｐｏｒｉａ
１２１１ ９０３１ ￣￣￣￣枸杞 ６ ３０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｆｒｕｃｔｕｓ ｌｙｃｉｉ
１２１１ ９０３２ ￣￣￣￣大海子 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ｂａｎｔａｒｏｉ ｓｅｅｄｓ
１２１１ ９０３３ ￣￣￣￣沉香 ３ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＦＥＢ ￣￣￣￣Ａｌｏｅｓ ｗｏｏｄ
１２１１ ９０３４ ￣￣￣￣沙参 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ ￣￣￣￣Ａｄｅｎｏｐｈｏｒａ ａｘｉｌｌｉｆｌｏｒａ
１２１１ ９０３５ ￣￣￣￣青蒿 ６ ２０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｏｕｔｈｅｒｎｗｏｏｄ

１２１１ ９０３６暂 ￣￣￣￣甘草 ０ ３０ １３ ５ 千克 ＡＱＢ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｌｉｑｕｏｒｉｃｅ ｒｏｏｔｓ

１２１１ ９０３７ ￣￣￣￣黄芩 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢＱ ￣￣￣￣ｓｃｕｔｅｌｌａｒｉａ ｒｏｏｔ
１２１１ ９０３８ ￣￣￣￣椴(欧椴)花及叶子 ６ ３０ １３ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｆｌｏｗｅｒ ａｎｄ ｌｅａｖｅｓ ｏｆ ｌｉｎｄｅｎ ｔｒｅｅ ( ｌｉｎｄｅｎｓ )

１２１１ ９０３８ １０ 海南椴、紫椴(籽椴)花及叶(不论是否切

割、压碎或研磨成粉)
６ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢＥＱ Ｆｌｏｗｅｒ ａｎｄ ｌｅａｖｅｓ ｏｆ ｈａｉｎａｎ ｌｉｎｄｅｎꎬ ａｍｕｒ ｌｉｎｄｅｎ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ)
１２１１ ９０３８ ９０ 其他椴树(欧椴)花及叶 ６ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢＱ Ｆｌｏｗｅｒ ａｎｄ ｌｅａｖｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｌｉｎｄｅｎ ｔｒｅｅ(ｌｉｎｄｅｎｓ)

１２１１ ９０３９ ￣￣￣￣其他 ６ ２０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１２１１ ９０３９ ３０ 大麻 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＷＢ Ｈｅｍｐ

１２１１ ９０３９ ４０ 罂粟壳 ６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＷＢ Ｐｏｐｐｙ ｐｏｄ

１２１１ ９０３９ ５０ 鲜、冷、冻或干的木香(不论是否切割ꎬ压
碎或研磨成粉)

６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｃｏｓｔｕｓｔｏｏｔꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ

１２１１ ９０３９ ６０ 鲜、冷、冻或干的黄草及枫斗(石斛) (不
论是否切割ꎬ压碎或研磨成粉)

６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｈｅｒｂａ ｄｅｎｄｒｏｂｉｉ ａｎｄ Ｄｅｎｄｒｏｂｉｕｍꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ
ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗ￣
ｄｅｒｅｄ

１２１１ ９０３９ ７０ 鲜、冷、冻或干的苁蓉(不论是否切割ꎬ压
碎或研磨成粉)

６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｃｉｓｔａｎｃｈｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ

１２１１ ９０３９暂 ８１ 鲜或干的红豆杉皮、枝叶等(不论是否切

割ꎬ压碎或研磨成粉)
１ ２０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｂａｒｋꎬ ｂｒａｎｃｈ ａｎｄ ｌｅａｆ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｙｅｗ (Ｔａｘｕｓ ｃｈｉｎｅｎ￣

ｓｉｓ) ꎬ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ
ｐｏｗｄｅｒｅｄ

１２１１ ９０３９ ８９ 冷或冻的红豆杉皮、枝叶等(不论是否切

割ꎬ压碎或研磨成粉)
６ ２０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｂａｒｋꎬ ｂｒａｎｃｈ ａｎｄ ｌｅａｆ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｙｅｗ (Ｔａｘｕｓ ｃｈｉｎｅｎ￣

ｓｉｓ) ꎬ ｃｏｌｄ ｏｒ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ
ｐｏｗｄｅｒｅｄ

１２１１ ９０３９ ９１ 其他主要用作药料鲜、冷、冻或干的濒危

植物(包括其某部分ꎬ不论是否切割ꎬ压
碎或研磨成粉)

６ ２０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｈａｒｍａｃｙꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ
ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ

１２１１ ９０３９ ９２ 加纳籽、车前子壳粉、育亨宾皮(包括其

某部分ꎬ不论是否切割、压碎或研磨成

粉)

６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｃａｒｂｏｎ Ｇｈａｎａ ｓｅｅｄｓꎬ ｐｌａｎｔａｇｏ ｓｈｅｌｌ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｙｏｈｉｍｂｅ
ｂａｒｋ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｉｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ
ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ ｔｏ ｐｏｗｄｅｒ)

１２１１ ９０３９ ９３ 恰特草 ( ＣａｔｈａｅｄｕｌｉｓＦｏｒｓｓｋꎻ包括其某部

分ꎬ不论是否切割、压碎或研磨成粉)
６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢＩ Ｃａｔｈａ ｅｄｕｌｉｓ ｆｏｒｓｓｋ(ＣａｔｈａｅｄｕｌｉｓＦｏｒｓｓｋꎻｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔ

ｏｆ ｉｔｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ)

５８中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１２１１ ９０３９ ９９ 其他主要用作药料的鲜、冷、冻或干的植

物(包括其某部分ꎬ不论是否切割ꎬ压碎

或研磨成粉)

６ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢＱ Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｎｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉ￣
ｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｈａｒｍａｃｙꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ ｄｒｉｅꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ

１２１１ ９０５０ ￣￣￣主要用作香料的植物及其某部分 ８ ５０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙ

１２１１.９０５０ ３０ 香料用沉香木及拟沉香木(包括其某部

分ꎬ不论是否切割、压碎或研磨成粉)
８ ５０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｓｐｉｃｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｉｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔｃ￣

ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ)
１２１１ ９０５０ ９１ 其他主要用作香料的濒危植物(包括其

某部分ꎬ不论是否切割、压碎或研磨成

粉)

８ ５０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ
ｐｅｒｆｕｍｅｒｙ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｉｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ
ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ)

１２１１ ９０５０ ９９ 其他主要用作香料的植物(包括其某部

分ꎬ不论是否切割、压碎或研磨成粉)
８ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｎｔｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｉｔｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ
ｐｏｗｄｅｒｅｄ)

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１２１１ ９０９１ ￣￣￣￣鱼藤根、除虫菊 ３ １１ １３ ５ 千克 ＡＢＳ ￣￣￣￣Ｄｅｒｒｉｓ ｒｏｏｔｓ ａｎｄ ｐｙｒｅｔｈｒｕｍ
１２１１ ９０９９ ￣￣￣￣其他 ９ ３０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１２１１ ９０９９ ９１ 其他鲜、冷、冻或干的杀虫、杀菌用濒危植

物(不论是否切割ꎬ压碎或研磨成粉)
９ ３０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄ￣

ａｌ ｏｒ ｆｕｎｇｉｃｉｄａｌꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ ｄｒｉｅꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ

１２１１ ９０９９ ９９ 其他鲜、冷、冻或干的杀虫、杀菌用植物

(不论是否切割ꎬ压碎或研磨成粉)
９ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｎｔｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄａｌ ｏｒ ｆｕｎｇｉ￣

ｃｉｄａｌꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ ｄｒｉｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｕｔꎬ ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ

１２ １２ 鲜、冷、冻或干的刺槐豆、海草及其他藻

类、甜菜及甘蔗ꎬ不论是否碾磨ꎻ主要供人

食用的其他税目未列名的果核、果仁及植

物产品(包括未焙制的菊苣根):

Ｌｏｃｕｓｔ ｂｅａｎｓꎬ ｓｅａｗｅｅｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｌｇａｅꎬ ｓｕｇａｒ
ｂｅｅｔ ａｎｄ ｓｕｇａｒ ｃａｎｅꎬ ｆｒｅｓｈꎬ ｃｈｉｌｌｅｄꎬ ｆｒｏｚｅｎ ｏｒ
ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｇｒｏｕｎｄꎻ ｆｒｕｉｔ ｓｔｏｎｅｓ ａｎｄ
ｋｅｒｎｅｌｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｕｎｒｏａｓｔｅｄ ｃｈｉｃｏｒｙ ｒｏｏｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｖａｒｉｅｔｙ Ｃｉｃｈｏｒｉｕｍ
ｉｎｔｙｂｕｓ ｓａｔｉｖｕｍ) ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｆｏｒ ｈｕ￣
ｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｄ:

￣海草及其他藻类: ￣Ｓｅａｗｅｅｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｌｇａｅ:

￣￣适合供人食用的: ￣￣Ｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ:

１２１２ ２１１０ ￣￣￣海带 ２０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｅａ ｔａｎｇｌｅ
１２１２ ２１２０ ￣￣￣发菜 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ８Ａ ￣￣￣Ｂｌａｃｋ ｍｏｓｓ

￣￣￣裙带菜: ￣￣￣Ｐｉｎｎａｔｉｆｉｄａ:

１２１２ ２１３１ ￣￣￣￣干的 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｄｒｉｅｄ

１２１２ ２１３２ ￣￣￣￣鲜的 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｆｒｅｓｈ

１２１２ ２１３９ ￣￣￣￣其他 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣紫菜: ￣￣￣Ｌａｖｅｒ:

１２１２ ２１４１ ￣￣￣￣干的 １５ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｄｒｉｅｄ

１２１２ ２１４２ ￣￣￣￣鲜的 １５ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｆｒｅｓｈ

１２１２ ２１４９ ￣￣￣￣其他 １５ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣麒麟菜: ￣￣￣Ｅｕｃｈｅｕｍａ:

１２１２ ２１６１ ￣￣￣￣干的 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｄｒｉｅｄ

１２１２ ２１６９ ￣￣￣￣其他 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣江蓠: ￣￣￣￣Ｇａｒｃｉｌａｒｉａ:

１２１２ ２１７１ ￣￣￣￣干的 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｄｒｉｅｄ

１２１２ ２１７９ ￣￣￣￣其他 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１２１２ ２１９０暂 ￣￣￣其他 ２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１２１２ ２９１０暂 ￣￣￣马尾藻 ２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓａｒｇａｓｓ

１２１２ ２９９０暂 ￣￣￣其他 ２ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１２１２ ９１００ ￣￣甜菜 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｕｇａｒ ｂｅｅｔ
１２１２ ９２００ ￣￣刺槐豆 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｌｏｃｕｓｔ ｂｅａｎｓ

１２１２ ９３００ ￣￣甘蔗 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｕｇａｒ ｃａｎｅ

１２１２ ９４００ ￣￣菊苣根 ２０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｈｉｃｏｒｙ ｒｏｏｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣杏、桃(包括油桃)、梅或李的核及核

仁:
￣￣￣Ａｐｒｉｃｏｔꎬ ｐｅａｃｈ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎｅｃｔａｒｉｎｅ ) ｏｒ ｐｌｕｍ

ｓｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｋｅｒｎｅｌｓ:
１２１２ ９９１１ ￣￣￣￣苦杏仁 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＱＡＢ ￣￣￣￣Ｂｉｔｔｅｒ ａｐｒｉｃｏｔ ｋｅｒｎｅｌｓ
１２１２ ９９１２ ￣￣￣￣甜杏仁 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｗｅｅｔ ａｐｒｉｃｏｔ ｋｅｒｎｅｌｓ
１２１２ ９９１９ ￣￣￣￣其他 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１２１２ ９９９３ ￣￣￣￣白瓜子 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｕｍｐｋｉｎ ｓｅｅｄｓ
１２１２ ９９９４ ￣￣￣￣莲子 ２０ ８０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｌｏｔｕｓ ｓｅｅｄｓ(Ｓｅｍｅｎ Ｎｅｌｕｍｂｉｎｉｓ)
１２１２ ９９９６ ￣￣￣￣甜叶菊叶 ３０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣ｌｅａｆ ｏｆ ｓｔｅｖｉｏｌ
１２１２ ９９９９ ￣￣￣￣其他 ３０ ７０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１２１２ ９９９９ １０ 其他供人食用濒危植物产品(包括未焙

制的菊苣根ꎬ包括果核、仁等)
３０ ７０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｕｎ￣

ｒｏａｓｔｅｄ ｃｈｉｃｏｒｙ ｒｏｏｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｖａｒｉｅｔｙ Ｃｉｃｈｏｒｉｕｍ ｉｎｔｙｂｕｓ
ｓａｔｉｖｕｍ) ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎ￣
ｓｕｍｐｔｉｏｎ

１２１２ ９９９９ ９０ 其他供人食用果核、仁及植物产品(包括

未焙制的菊苣根)
３０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｒｕｉｔ ｓｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｋｅｒｎｅｌｓ ａｎｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｕｎｒｏａｓｔｅｄ ｃｈｉｃｏｒｙ ｒｏｏｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｖａｒｉｅｔｙ Ｃｉ￣
ｃｈｏｒｉｕｍ ｉｎｔｙｂｕｓ ｓａｔｉｖｕｍ) ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｆｏｒ
ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ

１２ １３ 未经处理的谷类植物的茎、秆及谷壳ꎬ不
论是否切碎、碾磨、挤压或制成团粒:

Ｃｅｒｅａｌ ｓｔｒａｗ ａｎｄ ｈｕｓｋｓꎬ ｕｎｐｒｅｐａｒｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｈｏｐｐｅｄꎬ ｇｒｏｕｎｄꎬ ｐｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｐｅｌｌｅｔｓ:

１２１３ ００１０ ￣￣￣未经处理的稻草的茎、秆 １２ ３５ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｅｒｅａｌ ｓｔｒａｗ ｕｎｐｒｅｐａｒｅｄ

１２１３ ００９０ ￣￣￣其他 １２ ３５ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１２ １４ 芜菁甘蓝、饲料甜菜、饲料用根、干草、紫
苜蓿、三叶草、驴喜豆、饲料羽衣甘蓝、羽
扇豆、巢菜及类似饲料ꎬ不论是否制成团

粒:

Ｓｗｅｄｅｓꎬ ｍａｎｇｏｌｄｓꎬ ｆｏｄｄｅｒ ｒｏｏｔｓꎬ ｈａｙꎬ ｌｕｃｅｒｎｅ
(ａｌｆａｌｆａ)ꎬ ｃｌｏｖｅｒꎬ ｓａｉｎｆｏｉｎꎬ ｆｏｒａｇｅ ｋａｌｅꎬ ｌｕｐｉｎｅｓꎬ
ｖｅｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒａｇｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓ:

１２１４ １０００ ￣紫苜蓿粗粉及团粒 ５ ３５ ０ 千克 ＡＢ ￣Ｌｕｃｅｒｎｅ (ａｌｆａｌｆａ) ｍｅａｌ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ

１２１４ ９０００ ￣其他 ３５ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

１２１４.９０００暂 ０１ 其他紫苜蓿(粗粉及团粒除外) ７ ３５ ０ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｕｃｅｒｎｅ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｅａｌ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓ)

１２１４.９０００暂 ０２ 以除紫苜蓿外的禾本科和豆科为主的多

种混合天然饲草

４ ３５ ０ 千克 ＡＢ Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ａｌｆａｌｆａ ｖａｒｉｅｔｙ ｏｆ ｇｒａｍｉｎａｃｅｏｕｓ ａｎｄ ｌｅ￣
ｇｕｍｉｎｏｕｓ ｂａｓｅｄ ｍｉｘｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｆｏｒａｇｅ ｇｒａｓｓ

１２１４.９０００ ９０ 芫菁甘蓝、饲料甜菜、其他植物饲料(包
括饲料用根、干草、三叶草、驴喜豆等ꎬ不
论是否制成团粒)

９ ３５ ０ 千克 ＡＢ Ｓｗｅｄｅｓꎬｍａｎｇｏｌｄｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆｏｄｄｅｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｆｏｄｄｅｒ ｒｏｏｔｓꎬ ｈａｙꎬ ｃｌｏｖｅｒꎬ ｓａｉｎｆｏｉｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ
ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓ)

７８中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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第十三章

虫胶ꎻ树胶、树脂

及其他植物液、汁

Ｃｈａｐｔｅｒ １３
Ｌａｃꎻ ｇｕｍｓꎬ ｒｅｓｉｎｓ ａｎｄ

ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 税目 １３ ０２ 主要包括甘草、除虫菊、啤酒花、芦荟的浸膏

及鸦片ꎬ但不包括:

　 　 Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １３ ０２ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｌｉｑｕｏｒｉｃｅ ｅｘｔｒａｃｔ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔ ｏｆ
ｐｙｒｅｔｈｒｕｍꎬ ｅｘｔｒａｃｔ ｏｆ ｈｏｐｓꎬ ｅｘｔｒａｃｔ ｏｆ ａｌｏｅｓ ａｎｄ ｏｐｉｕｍ Ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｄｏｅｓ
ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ:

　 　 一、按重量计蔗糖含量在 １０％以上或制成糖食的甘草

浸膏(税目 １７ ０４)ꎻ
　 　 　 (１)Ｌｉｑｕｏｒｉｃｅ ｅｘｔｒａｃｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｒｏｓｅ ｏｒ

ｐｕｔｕｐ ａｓ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎｅｒｙ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １７ ０４)ꎻ
　 　 二、麦芽膏(税目 １９ ０１)ꎻ 　 　 　 (２)Ｍａｌｔ ｅｘｔｒａｃｔ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １９ ０１)ꎻ
　 　 三、咖啡精、茶精、马黛茶精(税目 ２１ ０１)ꎻ 　 　 　 (３)Ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｃｏｆｆｅｅꎬ ｔｅａ ｏｒ ｍａｔｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２１ ０１)ꎻ
　 　 四、构成含酒精饮料的植物汁、液(第二十二章)ꎻ 　 　 　 (４) Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｓａｐｓ ｏｒ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ

(Ｃｈａｐｔｅｒ２２)ꎻ
　 　 五、樟脑、甘草甜及税目 ２９ １４ 或 ２９ ３８ 的其他产品ꎻ 　 　 　 (５) Ｃａｍｐｈｏｒꎬ ｇｌｙｃｙｒｒｈｉｚｉｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２９ １４ ｏｒ

２９ ３８ꎻ
　 　 六、按重量计生物碱含量不低于 ５０％的罂粟秆的浓缩

物(税目 ２９ ３９)ꎻ
　 　 　 (６)Ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｆ ｐｏｐｐｙ ｓｔｒａｗ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

ｏｆ ａｌｋａｌｏｉｄｓ(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２９ ３９)ꎻ
　 　 七、税目 ３０ ０３ 或 ３０ ０４ 的药品及税目 ３０ ０６ 的血型试

剂ꎻ
　 　 　 (７)Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ３０ ０３ ｏｒ ３０ ０４ ｏｒ ｂｌｏｏｄｇｒｏｕｐｉｎｇ ｒｅａ￣

ｇｅｎｔｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ３０ ０６)ꎻ
　 　 八、鞣料或染料的浸膏(税目 ３２ ０１ 或 ３２ ０３)ꎻ 　 　 　 (８)Ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｄｙｅｉｎｇ ｅｘｔｒａｃｔｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ３２ ０１ ｏｒ ３２ ０３)ꎻ
　 　 九、精油、浸膏、净油、香膏提取的油树脂或精油的水质

馏出液或其水溶液ꎻ饮料制造业用的以芳香物质为

基料的制剂(第三十三章)ꎻ

　 　 　 (９)Ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓꎬ ｃｏｎｃｒｅｔｅｓꎬ ａｂｓｏｌｕｔｅｓꎬ ｒｅｓｉｎｏｉｄｓꎬ ｅｘｔｒａｃｔｅｄ ｏｌｅｏｒｅｓ￣
ｉｎｓꎬ ａｑｕｅｏｕｓ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｅｓ ｏｒ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ ｏｆ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓ ｏｒ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄｏｎ ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３３)ꎻ

　 　 十、天然橡胶、巴拉塔胶、古塔波胶、银胶菊胶、糖胶树胶

或类似的天然树胶(税目 ４０ ０１)ꎮ
　 　 　 (１０)Ｎａｔｕｒａｌ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｂａｌａｔａꎬ ｇｕｔｔａ￣ｐｅｒｃｈａꎬ ｇｕａｙｕｌｅꎬ ｃｈｉｃｌｅ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ

ｎａｔｕｒａｌ ｇｕｍｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ４０ ０１) 
本国注释:

子目 １３０２ １１００ 的鸦片ꎬ我国禁止进口ꎮ
Ｎａｔｉｏｎａｌ ｎｏｔｅ:

Ｏｐｉｕｍ ｏｆ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １３０２ １１００ ｉｓ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｂａｎ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１３ ０１ 虫胶ꎻ天然树胶、树脂、树胶脂及油树脂

(例如ꎬ香树脂):
Ｌａｃꎻ ｎａｔｕｒａｌ ｇｕｍｓꎬ ｒｅｓｉｎｓꎬ ｇｕｍ￣ｒｅｓｉｎｓ ａｎｄ ｏｌｅｏ￣
ｒｅｓｉｎｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂａｌｓａｍｓ):

１３０１ ２０００ ￣阿拉伯胶 １５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｇｕｍ Ａｒａｂｉｃ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１３０１ ９０１０ ￣￣￣胶黄耆树胶(卡喇杆胶) １５ ４０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｇｕｍ ｔｒａｇａｃａｎｔｈ
１３０１ ９０２０ ￣￣￣乳香、没药及血竭 ３ １７ １３ ５ 千克 ＡＢＱ ￣￣￣Ｏｌｉｂａｎｕｍꎬ ｍｙｒｒｈ ａｎｄ ｄｒａｇｏｎｓ ｂｌｏｏｄ
１３０１ ９０３０ ￣￣￣阿魏 ３ １７ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ａｓａｆｏｅｔｉｄａ
１３０１ ９０４０ ￣￣￣松脂 １５ ４５ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｉｎｅ￣ｒｅｓｉｎ
１３０１ ９０４０ １０ 濒危松科植物的松脂 １５ ４５ １３ 千克 ＡＢＥ Ｐｉｎｅ￣ｒｅｓｉｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ ｏｆ ｐｉｎｅ ｆａｍｉｌｙ

１３０１ ９０４０ ９０ 其他松脂 １５ ４５ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｉｎｅ￣ｒｅｓｉｎ

１３０１ ９０９０ ￣￣￣其他 １５ ４５ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１３０１ ９０９０ １０ 龙血树脂、大戟脂、愈疮树脂 １５ ４５ １３ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｒｅｓｉｎ ｏｆ ｄａｅｍｏｎｏｒｏｐｓ ｄｒａｃｏꎬ ｒｅｓｉｎ ｏｆ ｅｕｐｈｏｒｂｉａꎬ ｒｅｓ￣

ｉｎ ｏｆ ｌｉｇｎｕｍ ｖｉｔａｅ
１３０１ ９０９０ ２０ 大麻脂 １５ ４５ １３ ５ 千克 ＡＢＷ Ｃｈａｒａｓꎬ ｃｈｕｒｒｕｓ

１３０１ ９０９０ ９１ 其他濒危植物的天然树胶、树脂[包括天

然树胶、树脂及其他油树脂(例如:香树

脂)]

１５ ４５ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｎａｔｕｒａｌ ｇｕｍｓꎬ ｒｅｓｉｎｓꎬ ｇｕｍ￣ｒｅｓｉｎｓ ａｎｄ ｏｌｅｏｒｅｓ￣
ｉｎｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂａｌｓａｍｓ) ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ

１３０１ ９０９０ ９９ 其他天然树胶、树脂[包括天然树胶、树
脂及其他油树脂(例如:香树脂)]

１５ ４５ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｎａｔｕｒａｌ ｇｕｍｓꎬ ｒｅｓｉｎｓꎬ ｇｕｍ￣ｒｅｓｉｎｓ ａｎｄ ｏｌｅｏｒｅｓ￣
ｉｎｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｂａｌｓａｍｓ)

１３ ０２ 植物液汁及浸膏ꎻ果胶、果胶酸盐及果胶

酸酯ꎻ从植物产品制得的琼脂、其他胶液

及增稠剂ꎬ不论是否改性:

Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓꎻ ｐｅｃｔｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｐｅｃ￣
ｔｉｎａｔｅｓ ａｎｄ ｐｅｃｔａｔｅｓꎻ ａｇａｒ￣ａｇａｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｕｃｉｌａｇｅｓ
ａｎｄ ｔｈｉｃｋｅｎｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｏｄｉｆｉｅｄꎬ ｄｅｒｉｖｅｄ
ｆｒｏｍ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

８８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣植物液汁及浸膏: ￣Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓ:

１３０２ １１００ ￣￣鸦片 ０ ０ ０ １５ 千克 ＷＢ９ ￣￣Ｏｐｉｕｍ

１３０２ １２００暂 ￣￣甘草的 ０ ２０ １７ １５ 千克 ４ｘＡＢｙ ￣￣Ｏｆ ｌｉｑｕｏｒｉｃｅ
１３０２ １３００ ￣￣啤酒花的 １０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｈｏｐｓ
１３０２ １４００ ￣￣麻黄的 ２０ ８０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｅｐｈｅｄｒａ

１３０２ １４００ １１ 供制农药用麻黄浸膏及浸膏粉 ２０ ８０ １７ 千克 ２３ＡＢ Ｅｐｈｅｄｒａ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｐｏｗｄｅｒ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｅｓｔｉｃｉｄｅ

１３０２ １４００ １２ 供制医药用麻黄浸膏及浸膏粉 ２０ ８０ １７ 千克 Ｑ２３ＡＢ Ｅｐｈｅｄｒａ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｐｏｗｄｅｒ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍｅｄｉｃａｌ

１３０２ １４００ １９ 其他麻黄浸膏及浸膏粉 ２０ ８０ １７ 千克 ２３ＡＢ Ｏｔｈｅｒ Ｅｐｈｅｄｒａ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｐｏｗｄｅｒ

１３０２ １４００ ２０ 麻黄液汁 ２０ ８０ １７ 千克 Ｑ２３ＡＢ Ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ Ｅｐｈｅｄｒａ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１３０２ １９１０ ￣￣￣生漆 ２０ ９０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｒｕｄｅ ｌａｃｑｕｅｒ
１３０２ １９２０ ￣￣￣印楝素 ３ １１ １７ ５ 千克 ＡＢＳ ￣￣￣Ａｚａｄｉｒａｃｈｔｉｎ
１３０２ １９３０ ￣￣￣除虫菊的或含鱼藤酮植物根茎的 ３ １１ １７ １５ 千克 ＡＢＳ ￣￣￣Ｏｆ ｐｙｒｅｔｈｒｕｍ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｒｏｏｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｒｏ￣

ｔｅｎｏｎｅ
１３０２ １９４０ ￣￣￣银杏的 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢＥ ￣￣￣Ｇｉｎｇｋｏ
１３０２ １９９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１３０２ １９９０ ０１ 苦参碱 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢＳ Ｍａｔｒｉｎｅ

１３０２ １９９０ １３ 供制农药用的濒危植物液汁及浸膏 ２０ ８０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｆｏｒ ｕｓｅｄ ｐｒｉ￣
ｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｅｓｔｉｃｉｄｅ

１３０２ １９９０ １９ 供制农药用的其他植物液汁及浸膏 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ
ｐｈａｒｍａｃｙ

１３０２ １９９０ ９５ 红豆杉液汁及浸膏 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢＦＥ Ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｔａｘｕｓｌ

１３０２ １９９０ ９６ 黄草汁液及浸膏 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢＦＥ Ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｈｅｒｂａ ｄｅｎｄｒｏｉｉ

１３０２ １９９０ ９７ 其他濒危植物液汁及浸膏 ２０ ８０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ

１３０２ １９９０ ９９ 其他植物液汁及浸膏 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｓａｐｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓ

１３０２ ２０００ ￣果胶、果胶酸盐及果胶酸酯 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｅｃｔｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｐｅｃｔｉｎａｔｅｓ ａｎｄ ｐｅｃｔａｔｅｓ

￣从植物产品制得的胶液及增稠剂ꎬ不论

是否改性:
￣Ｍｕｃｉｌａｇｅｓ ａｎｄ ｔｈｉｃｋｅｎｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｏｄｉｆｉｅｄꎬ
ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

１３０２ ３１００ ￣￣琼脂 １０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｇａｒ￣ａｇａｒ
１３０２ ３２００ ￣￣从刺槐豆、刺槐豆子或瓜尔豆制得的胶

液及增稠剂ꎬ不论是否改性

１５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍｕｃｉｌａｇｅｓ ａｎｄ ｔｈｉｃｋｅｎｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｏｄｉｆｉｅｄꎬ
ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｌｏｃｕｓｔ ｂｅａｎｓꎬ ｌｏｃｕｓｔ ｂｅａｎ ｓｅｅｄｓ ｏｒ ｇｕａｒ
ｓｅｅｄｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣海草及其他藻类制品: ￣￣￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｅａｗｅｅｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｌｇａｅ:

１３０２ ３９１１ ￣￣￣￣卡拉胶 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃａｒｒａｇｅｅｎａｎ
１３０２ ３９１２ ￣￣￣￣褐藻胶 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ａｌｇｉｎ

１３０２ ３９１９ ￣￣￣￣其他 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１３０２ ３９９０ ￣￣￣其他 １５ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１３０２ ３９９０ １０ 未列名濒危植物胶液及增稠剂 １５ ８０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｍｕｃｉｌａｇｅｓ ａｎｄ ｔｈｉｃｋｅｎｅｒｓꎬ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

１３０２ ３９９０ ９０ 其他未列名植物胶液及增稠剂 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｕｃｉｌａｇｅｓ ａｎｄ ｔｈｉｃｋｅｎｅｒｓꎬ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｖｅｇｅｔａ￣
ｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

９８中华人民共和国海关进口税则　 第二类
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第十四章

编结用植物材料ꎻ
其他植物产品

Ｃｈａｐｔｅｒ １４
Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ

ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一本章不包括归入第十一类的下列产品:

主要供纺织用的植物材料或植物纤维ꎬ不论其加工程

度如何ꎻ或经过处理使其只能作为纺织原料用的其他

植物材料ꎮ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉ￣
ｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ:
Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａ￣
ｒｉｌｙ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅｓꎬ ｈｏｗｅｖｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄꎬ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｓｏ ａｓ ｔｏ ｒｅｎｄｅｒ ｔｈｅｍ ｓｕｉｔａｂｌｅ
ｆｏｒ ｕｓｅ ｏｎｌｙ ａｓ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

　 　 二、税目 １４ ０１ 主要包括竹(不论是否劈开、纵锯、切段、
圆端、漂白、磨光、染色或进行不燃处理)、劈开的柳

条、芦苇及类似品和藤心、藤丝、藤片ꎮ 但不包括木

片条(税目 ４４ ０４)ꎮ

　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １４ ０１ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｂａｍｂｏｏｓ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬ
ｓａｗｎ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｃｕｔ ｔｏ ｌｅｎｇｔｈꎬ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｅｎｄｓꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｒｅｎｄｅｒｅｄ
ｎｏｎ￣ｉｎｆｌａｍｍａｂｌｅꎬ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ ｄｙｅｄ)ꎬ ｓｐｌｉｔ ｏｓｉｅｒꎬ ｒｅｅｄｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｔｏ
ｒａｔｔａｎ ｃｏｒｅｓ ａｎｄ ｔｏ ｄｒａｗｎ ｏｒ ｓｐｌｉｔ ｒａｔｔａｎｓ Ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ
ｃｈｉｐｗｏｏｄ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ４４ ０４) 

　 　 三、税目 １４ ０４ 不包括木丝(税目 ４４ ０５)及供制帚、制

刷用成束、成簇的材料(税目 ９６ ０３)ꎮ
　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １４ ０４ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｗｏｏｄ ｗｏｏｌ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ４４ ０５)

ａｎｄ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｋｎｏｔｓ ｏｒ ｔｕｆｔｓ ｆｏｒ ｂｒｏｏｍ ｏｒ ｂｒｕｓｈ ｍａｋｉｎｇ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
９６ ０３) 

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１４ ０１ 主要作编结用的植物材料(例如ꎬ竹、藤、
芦苇、灯芯草、柳条、酒椰叶ꎬ已净、漂白或

染色的谷类植物的茎秆ꎬ椴树皮):

Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｆｏｒ
ｐｌａｉｔｉｎｇ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂａｍｂｏｏｓꎬ ｒａｔｔａｎｓꎬ ｒｅｅｄｓꎬ
ｒｕｓｈｅｓꎬ ｏｓｉｅｒꎬ ｒａｆｆｉａꎬ ｃｌｅａｎｅｄꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｄｙｅｄ
ｃｅｒｅａｌ ｓｔｒａｗꎬ ａｎｄ ｌｉｍｅ ｂａｒｋ):

１４０１ １０００ ￣竹 １０ ７０ １３ ５ 千克 ￣Ｂａｍｂｏｏｓ
１４０１ １０００ １０ 酸竹 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢＥ Ａｃｉｄｏｓａｓａ ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ(Ｒａｐｈｉａ ｖｉｎｉｆｅｒａ)
１４０１ １０００ ９０ 其他竹 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏｓ
１４０１ ２０００ ￣藤 １０ ３５ １３ 千克 ￣Ｒａｔｔａｎｓ
１４０１ ２０００ １０ 濒危藤 １０ ３５ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒａｔｔａｎｓ
１４０１ ２０００ ９０ 其他藤 １０ ３５ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｒａｔｔａｎｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１４０１ ９０１０ ￣￣￣谷类植物的茎秆(麦秸除外) １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｅｒｅａｌ ｓｔｒａｗ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｈｅａｔ ｓｔｒａｗ)

１４０１ ９０２０ ￣￣￣芦苇 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｒｅｅｄｓ
￣￣￣灯芯草属: ￣￣￣Ｒｕｓｈｅｓ:

１４０１ ９０３１ ￣￣￣￣蔺草 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｍａｔ ｒｕｓｈ
１４０１ ９０３９ ￣￣￣￣其他 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１４０１ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１４ ０４ 其他税目未列名的植物产品: Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣

ｃｌｕｄｅｄ:
１４０４ ２０００ ￣棉短绒 ４ ３０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｏｔｔｏｎ ｌｉｎｔｅｒｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１４０４ ９０１０ ￣￣￣主要供染料、鞣料用的植物原料 ５ ４５ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｒａｗ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ
ｄｙｅｉｎｇ ｏｒ ｔａｎｎｉｎｇ

１４０４ ９０９０ ￣￣￣其他 １５ ７０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１４０４ ９０９０暂 １０ 椰糠(条 / 块) ８ ７０ １３ 千克 ＡＢ ｃｏｃｏ ｃｏｉｒ(ｓｒｉｐｅ / ｐｉｅｃｅ)

１４０４ ９０９０ ９０ 其他编号未列名植物产品 １５ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ
ｉｎｃｌｕｄｅｄ

０９ 中华人民共和国海关进出口税则
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第三类

动、植物油、脂及其分解产品ꎻ
精制的食用油脂ꎻ动、植物蜡

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅲ

ＡＮＩＭＡＬ ＯＲ ＶＥＧＥＴＡＢＬＥ ＦＡＴＳ ＡＮＤ
ＯＩＬＳ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ ＣＬＥＡＶＡＧＥ ＰＲＯＤＵＣＴＳꎻ
ＰＲＥＰＡＲＥＤ ＥＤＩＢＬＥ ＦＡＴＳꎻ ＡＮＩＭＡＬ ＯＲ

ＶＥＧＥＴＡＢＬＥ ＷＡＸＥＳ

第十五章

动、植物油、脂及其分解产品ꎻ
精制的食用油脂ꎻ动、植物蜡

Ｃｈａｐｔｅｒ １５
Ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ

ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｃｌｅａｖａｇｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ
ｅｄｉｂｌｅ ｆａｔｓꎻ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｘｅｓ

注释:
一、本章不包括:

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

　 　 　 (一)税目 ０２ ０９ 的猪脂肪及家禽脂肪ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｐｉｇ ｆａｔ ｏｒ ｐｏｕｌｔｒｙ ｆａｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０２ ０９ꎻ
　 　 　 (二)可可脂、可可油(税目 １８ ０４)ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｃｏｃｏａ ｂｕｔｔｅｒꎬ ｆａｔ ｏｒ ｏｉｌ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １８ ０４)ꎻ
　 　 　 (三) 按重量计税目 ０４ ０５ 所列产品的含量超过

１５％的食品(通常归入第二十一章)ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ｅｄｉｂｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５％ ｏｆ ｔｈｅ

ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０４ ０５ (ｇｅｎｅｒａｌｌｙ Ｃｈａｐｔｅｒ ２１)ꎻ
　 　 　 (四)税目 ２３ ０１ 的油渣或税目 ２３ ０４ 至 ２３ ０６ 的残

渣ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｇｒｅａｖｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２３ ０１)ｏｒ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ２３ ０４ ｔｏ

２３ ０６ꎻ
　 　 　 (五)第六类的脂肪酸、精制蜡、药品、油漆、清漆、肥

皂、芳香料制品、化妆品、盥洗品、磺化油及其

他货品ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ｆａｔｔｙ ａｃｉｄｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｗａｘｅｓꎬｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓꎬ ｐａｉｎｔｓꎬｖａｒｎｉｓｈｅｓꎬ ｓｏａｐꎬ
ｐｅｒｆｕｍｅｒｙꎬ ｃｏｓｍｅｔｉｃ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅵꎻ

　 　 　 (六)从油类提取的油膏(税目 ４０ ０２)ꎮ 　 　 　 ( ｆ)Ｆａｃｔｉｃｅ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｏｉｌｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ４０ ０２)
　 　 二、税目 １５ ０９ 不包括用溶剂提取的橄榄油 (税目

１５ １０)ꎮ
　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １５ ０９ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｏｌｉｖｅｓ ｂｙ ｓｏｌｖｅｎｔ

ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １５ １０)
　 　 三、税目 １５ １８ 不包括变性的油、脂及其分离品ꎬ这些货

品应归入其相应的未变性油、脂及其分离品的税目ꎮ
　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １５ １８ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｍｅｒｅｌｙ

ｄｅｎａｔｕｒｅｄꎬ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ
ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｕｎｄｅｎａｔｕｒｅｄ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ

　 　 四、皂料、油脚、硬脂沥青、甘油沥青及羊毛脂残渣ꎬ归入

税目 １５ ２２ꎮ
　 　 ４ Ｓｏａｐ￣ｓｔｏｃｋｓꎬ ｏｉｌ ｆｏｏｔｓ ａｎｄ ｄｒｅｇｓꎬ ｓｔｅａｒｉｎ ｐｉｔｃｈꎬ ｇｌｙｃｅｒｏｌ ｐｉｔｃｈ ａｎｄ ｗｏｏｌ

ｇｒｅａｓｅ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｆａｌｌ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １５ ２２
子目注释:

子目 １５１４ １１ 及 １５１４ １９ 所称“低芥子酸菜子油”ꎬ是指

按重量计芥子酸含量低于 ２％的固定油ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. １５１４ １１ ａｎｄ １５１４ １９ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ
“ ｌｏｗ ｅｒｕｃｉｃ ａｃｉｄ ｒａｐｅ ｏｒ ｃｏｌｚａ ｏｉｌ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｆｉｘｅｄ ｏｉｌ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ａｎ ｅｒｕｃｉｃ
ａｃｉｄ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
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条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１５ ０１ 猪脂肪(包括已炼制的猪油)及家禽脂肪ꎬ但
税目 ０２ ０９及 １５ ０３的货品除外:

Ｐｉｇ ｆａｔ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｒｄ) ａｎｄ ｐｏｕｌｔｒｙ ｆａｔꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０２ ０９ ｏｒ １５ ０３:

１５０１ １０００ ￣猪油 １０ ３５ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｌａｒｄ
１５０１ ２０００ ￣其他猪脂肪 １０ ３５ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｉｇ ｆａｔ
１５０１ ９０００ ￣其他 １０ ３５ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
１５ ０２ 牛、羊脂肪ꎬ但税目 １５ ０３ 的货品除外: Ｆａｔｓ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｓｈｅｅｐ ｏｒ ｇｏａｔｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １５ ０３:

１５０２ １０００暂 ￣牛、羊油脂 ２ ３０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｔａｌｌｏｗ

１５０２ ９０００暂 ￣其他 ４ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

１５ ０３ 猪油硬脂、液体猪油、油硬脂、食用或非食用
脂油ꎬ未经乳化、混合或其他方法制作:

Ｌａｒｄ ｓｔｅａｒｉｎꎬ ｌａｒｄ ｏｉｌꎬ ｏｌｅｏｓｔｅａｒｉｎꎬ ｏｌｅｏｏｉｌ ａｎｄ ｔａｌ￣
ｌｏｗ ｏｉｌꎬ ｎｏｔ ｅｍｕｌｓｉｆｉｅｄ ｏｒ ｍｉｘｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ:

１５０３ ００００ 猪油硬脂、液体猪油、油硬脂、食用或非食用
脂油ꎬ未经乳化、混合或其他方法制作

１０ ３０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｌａｒｄ ｓｔｅａｒｉｎꎬ ｌａｒｄ ｏｉｌꎬ ｏｌｅｏｓｔｅａｒｉｎꎬ ｏｌｅｏｏｉｌ ａｎｄ ｔａｌｌｏｗ
ｏｉｌꎬ ｎｏｔ ｅｍｕｌｓｉｆｉｅｄ ｏｒ ｍｉｘｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄ

１５ ０４ 鱼或海生哺乳动物的油、脂及其分离品ꎬ
不论是否精制ꎬ但未经化学改性:

Ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ｆｉｓｈ ｏｒ ｍａｒｉｎｅ
ｍａｍｍａｌｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉ￣
ｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ:

１５０４ １０００ ￣鱼肝油及其分离品 １２ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｆｉｓｈ￣ｌｉｖｅｒ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ
１５０４.１０００ １０ 濒危鱼鱼肝油及其分离品 １２ ３０ １７ ０ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ ｏｆ ｆｉｓｈ ｃｏｄ￣ｌｉｖｅｒ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃ￣

ｔｉｏｎｓ
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１５０４.１０００ ９０ 其他鱼鱼肝油及其分离品 １２ ３０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｃｏｄ￣ｌｉｖｅｒ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ

１５０４ ２０００ ￣除鱼肝油以外的鱼油、脂及其分离品 １２ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ｆｉｓｈꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｌｉｖｅｒ ｏｉｌｓ

１５０４ ２０００暂 １１ 濒危鱼油软胶囊(鱼肝油除外) ６ ５０ １７ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ｏｉｌ ｃａｐｓｕｌｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｉｖｅｒ ｏｉｌｓ

１５０４ ２０００ １９ 濒危鱼其他鱼油、脂及其分离品(鱼肝油
除外)

１２ ５０ １７ 千克 ＡＢＥＦ Ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｄ ｆｉｓｈꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｉｖｅｒ ｏｉｌｓ

１５０４ ２０００ ９１ 其他鱼油软胶囊(鱼肝油除外) １２ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｏｉｌ ｃａｐｓｕｌｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｉｖｅｒ ｏｉｌｓ

１５０４ ２０００ ９９ 其他鱼油、脂及其分离品(鱼肝油除外) １２ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｌｉｖｅｒ ｏｉｌｓ

１５０４ ３０００ ￣海生哺乳动物的油、脂及其分离品 １４ ４ ５０ １７ 千克 ￣Ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ｍａｒｉｎｅ ｍａｍｍａｌｓ

１５０４ ３０００ １０ 濒危哺乳动物的油、脂及其分离品(仅指
海生)

１４ ４ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｍａ￣
ｒｉｎｅ ｍａｍｍａｌｓ

１５０４ ３０００ ９０ 其他海生哺乳动物油、脂及其分离品 １４ ４ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｍａｒｉｎｅ ｍａｍ￣
ｍａｌｓ

１５ ０５ 羊毛脂及从羊毛脂制得的脂肪物质(包括纯
净的羊毛脂):

Ｗｏｏｌ ｇｒｅａｓｅ ａｎｄ ｆａｔｔｙ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｄｅｒｉｖｅｄ ｔｈｅｒｅｆｒｏｍ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｎｏｌｉｎ):

１５０５ ００００ 羊毛脂及羊毛脂肪物质(包括纯净的羊
毛脂)

２０ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｗｏｏｌ ｇｒｅａｓｅ ａｎｄ ｆａｔｔｙ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｄｅｒｉｖｅｄ ｔｈｅｒｅｆｒｏｍ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｎｏｌｉｎ)

１５ ０６ 其他动物油、脂及其分离品ꎬ不论是否精
制ꎬ但未经化学改性:

Ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈ￣
ｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ:

１５０６ ００００ 其他动物油、脂及其分离品ꎬ不论是否精
制ꎬ但未经化学改性

２０ ７０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ

１５０６ ００００ １０ 其他濒危动物为原料制取的脂肪(包括河
马、熊、野兔、海龟为原料的及海龟蛋油)

２０ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｆａｔｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ (ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｈｉｐｐｏꎬ ｂｅａｒꎬ ｈａｒｅꎬ ｇｒｅｅｎ ｔｕｒｔｌｅ ａｎｄ ｇｒｅｅｎ ｔｕｒｔｌｅ ｅｇｇ)

１５０６ ００００ ９０ 其他动物油、脂及其分离品(不论是否精
制ꎬ但未经化学改性)

２０ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ)

１５ ０７ 豆油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未经
化学改性:

Ｓｏｙａ￣ｂｅａｎ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅ￣
ｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ:

１５０７ １０００ ￣初榨的ꎬ不论是否脱胶 ９ １９０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｅｇｕｍｍｅｄ

１５０７ ９０００ ￣其他 ９ １９０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

１５ ０８ 花生油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未
经化学改性:

Ｇｒｏｕｎｄ￣ｎｕｔ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ:

１５０８ １０００ ￣初榨的 １０ １００ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ
１５０８ ９０００ ￣其他 １０ １００ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
１５ ０９ 油橄榄油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但

未经化学改性:
Ｏｌｉｖｅ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅ￣
ｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ:

１５０９ １０００ ￣初榨的 １０ ３０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ
１５０９ ９０００ ￣其他 １０ ３０ １７ 千克 ７ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
１５ １０ 其他橄榄油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ

但未经化学改性ꎬ包括掺有税目 １５ ０９ 的
油或分离品的混合物:

Ｏｔｈｅｒ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｓｏｌｅｌｙ
ｆｒｏｍ ｏｌｉｖｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｌｅｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｏｉｌｓ
ｏｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ｏｉｌｓ ｏｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
１５ ０９:

１５１０ ００００ 其他橄榄油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ
但未经化学改性ꎬ包括掺有税目 １５ ０９ 的
油或分离品的混合物

１０ ３０ １７ 千克 ７ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｓｏｌｅｌｙ ｆｒｏｍ ｏｌ￣
ｉｖｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉ￣
ｆｉｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｌｅｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｏｉｌｓ ｏｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ｏｉｌｓ
ｏｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １５ ０９

１５ １１ 棕榈油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未
经化学改性:

Ｐａｌｍ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ:

２９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１５１１ １０００ ￣初榨的 ９ ６０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１５１１ ９０１０ ￣￣￣棕榈液油(熔点 １９~２４度) ９ ６０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｐａｌｍ ｏｌｅｉｎ(ｃｍｅｌｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔ １９℃ ~２４℃)

１５１１ ９０２０ ￣￣￣棕榈硬脂(熔点 ４４~５６度) ６０ １３ 千克 ￣￣￣Ｐａｌｍ ｓｔｅａｒｉｎ(ｃｍｅｌｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔ ４４℃ ~５６℃)

１５１１ ９０２０暂 ０１ 固态棕榈硬脂(５０ 度≤熔点≤５６ 度)(未
经化学改性)

２ ６０ １３ 千克 ７ＡＢ Ｓｏｌｉｄ ｐｌａｍ ｓｔｅａｒｉｎ ( ｃｍｅｌｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔ ５０℃ ~ ５６℃ꎬ ｎｏｔ
ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ)

１５１１ ９０２０ ９０ 棕榈硬脂(４４ 度≤熔点<５０ 度ꎬ未经化学
改性)

８ ６０ １３ 千克 ＡＢ Ｐａｌｍ Ｓｔｅａｒｉｎ(ｍｅｌｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔ ４４℃ ~ ５０℃ꎬｎｏｔ ｃｈｅｍｉ￣
ｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ)

１５１１ ９０９０ ￣￣￣其他 ９ ６０ １７ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１５ １２ 葵花油、红花油或棉子油及其分离品ꎬ不
论是否精制ꎬ但未经化学改性:

Ｓｕｎｆｌｏｗｅｒ￣ｓｅｅｄꎬ ｓａｆｆｌｏｗｅｒ ｏｒ ｃｏｔｔｏｎ￣ｓｅｅｄ ｏｉｌ ａｎｄ
ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ:

￣葵花油或红花油及其分离品: ￣Ｓｕｎｆｌｏｗｅｒ￣ｓｅｅｄ ｏｒ ｓａｆｆｌｏｗｅｒ ｏｉｌ ａｎｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

１５１２ １１００ ￣￣初榨的 ９ １６０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ

１５１２ １９００ ￣￣其他 ９ １６０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣棉子油及其分离品: ￣Ｃｏｔｔｏｎ￣ｓｅｅｄ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ:

１５１２ ２１００ ￣￣初榨的ꎬ不论是否去除棉子酚 １０ ７０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｇｏｓｓｙｐｏｌ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｒｅ￣
ｍｏｖｅｄ

１５１２ ２９００ ￣￣其他 １０ ７０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
１５ １３ 椰子油、棕榈仁油或巴巴苏棕榈果油及其

分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未经化学改性:
Ｃｏｃｏｎｕｔ (ｃｏｐｒａ)ꎬ ｐａｌｍ ｋｅｒｎｅｌ ｏｒ ｂａｂａｓｓｕ ｏｉｌ ａｎｄ
ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ:

￣椰子油及其分离品: ￣Ｃｏｃｏｎｕｔ (ｃｏｐｒａ) ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ:

１５１３ １１００ ￣￣初榨的 ９ ４０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ
１５１３ １９００ ￣￣其他 ９ ４０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣棕榈仁油或巴巴苏棕榈果油及其分离
品:

￣Ｐａｌｍ ｋｅｒｎｅｌ ｏｒ ｂａｂａｓｓｕ ｏｉｌ ａｎｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

１５１３ ２１００ ￣￣初榨的 ９ ４０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ
１５１３ ２９００ ￣￣其他 ９ ４０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
１５ １４ 菜子油或芥子油及其分离品ꎬ不论是否精

制ꎬ但未经化学改性:
Ｒａｐｅꎬ ｃｏｌｚａ ｏｒ ｍｕｓｔａｒｄ ｏｉｌ ａｎｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉ￣
ｆｉｅｄ:

￣低芥子酸菜子油及其分离品: ￣Ｌｏｗ ｅｒｕｃｉｃ ａｃｉｄ ｒａｐｅ ｏｆ ｃｏｌｚａ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ:

１５１４ １１００ ￣￣初榨的 ９ １７０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ

１５１４ １９００ ￣￣其他 ９ １７０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣初榨的: ￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ:

１５１４ ９１１０ ￣￣￣菜子油 ９ １７０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｒａｐｅ ｏｉｌ

１５１４ ９１９０ ￣￣￣芥子油 ９ １７０ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｍｕｓｔａｒｄ ｏｉｌ

１５１４ ９９００ ￣￣其他 ９ １７０ １７ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

１５ １５ 其他固定植物油、脂(包括希蒙得木油)
及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未经化学
改性:

Ｏｔｈｅｒ ｆｉｘｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｊｏｊｏｂａ
ｏｉｌ) ａｎｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ:

￣亚麻子油及其分离品: ￣Ｌｉｎｓｅｅｄ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ:

１５１５ １１００ ￣￣初榨的 １５ ３０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ
１５１５ １９００ ￣￣其他 １５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣玉米油及其分离品: ￣Ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ) ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ:

１５１５ ２１００ ￣￣初榨的 １０ １６０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ

３９中华人民共和国海关进口税则　 第三类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１５１５ ２９００ ￣￣其他 １０ １６０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
１５１５ ３０００ ￣蓖麻油及其分离品 １０ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｃａｓｔｏｒ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ
１５１５ ５０００ ￣芝麻油及其分离品 １２ ２０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｓｅｓａｍｅ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１５１５ ９０１０ ￣￣￣希蒙得木油(霍霍巴油)及其分离品 ２０ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｊｏｊｏｂａ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ
１５１５ ９０２０ ￣￣￣印楝油及其分离品 ２０ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢＳ ￣￣￣Ｎｅｅｍ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ

１５１５ ９０３０ ￣￣￣桐油及其分离品 ２０ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｕｎｇ ｏｉｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ

１５１５ ９０９０ ￣￣￣其他 ２０ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１５１５ ９０９０ １０ 红松子油(不论是否精制ꎬ但未经化学改

性)
２０ ７０ １７ 千克 ＡＢＥ Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ ｓｅｅｄ ｏｉｌ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ

ｃｈｅｍｉｃａｌ ｍｏｄｉｆｉｅｄ)
１５１５ ９０９０ ９０ 其他固定植物油、脂及其分离品(不论是

否精制ꎬ但未经化学改性)
２０ ７０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｘｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｆｒａｃｔｉｏｎ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｉｌ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ)
１５ １６ 动、植物油、脂及其分离品ꎬ全部或部分氢

化、相互酯化、再酯化或反油酸化ꎬ不论是
否精制ꎬ但未经进一步加工:

Ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌ ａｎｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｐａｒｔｌｙ ｏｒ ｗｈｏｌｌｙ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｉｎｔｅｒ￣ｅｓ￣
ｔｅｒｉｆｉｅｄꎬ ｒｅｅｓｔｅｒｉｆｉｅｄ ｏｒ ｅｌａｉｄｉｎｉｚｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ:

１５１６ １０００ ￣动物油、脂及其分离品 ５ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ａｎｉｍａｌ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

１５１６ ２０００ ￣植物油、脂及其分离品 ２５ ７０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

１５ １７ 人造黄油ꎻ本章各种动、植物油、脂及其分

离品混合制成的食用油、脂或制品ꎬ但税

目 １５ １６ 的食用油、脂及其分离品除外:

Ｍａｒｇａｒｉｎｅꎻ ｅｄｉｂｌｅ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａｎｉ￣
ｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｆ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒ￣
ｅｎｔ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ
ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １５ １６:

１５１７ １０００ ￣人造黄油ꎬ但不包括液态的 ３０ ８０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｍａｒｇａｒｉｎｅꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｌｉｑｕｉｄ ｍａｒｇａｒｉｎｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１５１７.９０１０ ￣￣￣起酥油 ２５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｈｏｒｔｅｎｉｎｇ

１５１７.９０１０ ０１ 动物油脂制造的起酥油(税目 １５ １６ 的食

用油、脂及其分离品除外)
２５ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｓｈｏｒｔｅｎｉｎｇ ｍａｄｅ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｇｒｅａｓｅ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ

ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.１５１６)
１５１７.９０１０ ９０ 植物油脂制造的起酥油(税目 １５ １６ 的食

用油、脂及其分离品除外)
２５ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｓｈｏｒｔｅｎｉｎｇ ｍａｄｅ ｏｆ ｐｌａｎｔ ｏｉｌ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆａｔｓ ｏｒ

ｏｉｌｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.１５１６)
１５１７.９０９０ ￣￣￣其他 ２５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１５１７ ９０９０ ０１ 其他混合制成的动物质食用油脂或制品

(税目 １５ １６ 的食用油、脂及其分离品除

外)

２５ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｅｄｉｂｌｅ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌ ｏｒ
ｏｆ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ (Ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｃ￣
ｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １５.１６)

１５１７ ９０９０ ９０ 其他混合制成的植物质食用油脂或制品

(税目 １５ １６ 的食用油、脂及其分离品除

外)

２５ ７０ １３ 千克 ＡＢ Ｅｄｉｂｌｅ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌ
ｏｒ ｏｆ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ(Ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｄｉｂｌｅ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌ ｏｒ ｔｈｅｉｒ
ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １５.１６)

１５ １８ 动、植物油、脂及其分离品ꎬ经过熟炼、氧
化、脱水、硫化、吹制或在真空、惰性气体

中加热聚合及用其他化学方法改性的ꎬ但
税目 １５ １６ 的产品除外ꎻ本章各种油、脂
及其分离品混合制成的其他税目未列名

的非食用油、脂或制品:

Ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｂｏｉｌｅｄꎬ ｏｘｉｄｉｚｅｄꎬ ｄｅｈｙｄｒａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｕ￣
ｒｉｚｅｄꎬ ｂｌｏｗｎꎬ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚｅｄ ｂｙ ｈｅａｔ ｉｎ ｖａｃｕｕｍ ｏｒ
ｉｎ ｉｎｅｒｔ ｇａｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄꎬ ｅｘ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １５ １６ꎻ ｉｎｅｄｉｂｌｅ ｍｉｘ￣
ｔｕｒｅｓ ｏｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ
ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｆ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｆ
ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

１５１８ ００００ 动、植物油、脂及其分离品ꎬ经过熟炼、氧
化、脱水、硫化、吹制或在真空、惰性气体

中加热聚合及用其他化学方法改性的ꎬ但
税目 １５ １６ 的产品除外ꎻ本章各种油、脂
及其分离品混合制成的其他税目未列名

的非食用油、脂或制品

１０ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅ￣
ｏｆꎬ ｂｏｉｌｅｄꎬ ｏｘｉｄｉｚｅｄꎬ ｄｅｈｙｄｒａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｕｒｉｚｅｄꎬ
ｂｌｏｗｎꎬ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚｅｄ ｂｙ ｈｅａｔ ｉｎ ｖａｃｕｕｍ ｏｒ ｉｎ ｉｎｅｒｔ ｇａｓ
ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １５ １６ꎻ ｉｎｅｄｉｂｌｅ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ
ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｆ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｄｉｆ￣
ｆｅｒｅｎｔ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

４９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１５ ２０ 粗甘油ꎻ甘油水及甘油碱液: Ｇｌｙｃｅｒｏｌꎬ ｃｒｕｄｅꎻ ｇｌｙｃｅｒｏｌ ｗａｔｅｒｓ ａｎｄ ｇｌｙｃｅｒｏｌ ｌｙｅｓ:

１５２０ ００００暂 粗甘油ꎬ甘油水及甘油碱液 ６ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｇｌｙｃｅｒｏｌꎬ ｃｒｕｄｅꎻ ｇｌｙｃｅｒｏｌ ｗａｔｅｒｓ ａｎｄ ｇｌｙｃｅｒｏｌ ｌｙｅｓ

１５ ２１ 植物蜡(甘油三酯除外)、蜂蜡、其他虫蜡

及鲸蜡ꎬ不论是否精制或着色:
Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｘｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｒｉｇｌｙｃｅｒｉｄｅｓ)ꎬ ｂｅｅｓ￣
ｗａｘꎬ ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｅｃｔ ｗａｘｅｓ ａｎｄ ｓｐｅｒｍａｃｅｔｉꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｅｄ:

１５２１ １０００ ￣植物蜡 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ￣Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｘｅｓ
１５２１ １０００ １０ 小烛树蜡 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢＥＦ Ｃａｎｄｅｌｉｌｌａ ｗａｘｅｓ

１５２１ １０００ ９０ 其他植物蜡 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｘｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

１５２１.９０１０ ￣￣￣蜂蜡 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｅｅｓｗａｘ

１５２１.９０９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１５２１ ９０９０ １０ 鲸蜡(不论是否精制或着色) ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＦＥＢ Ｓｐｅｒｍａｃｅｔｉ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｅｄ)

１５２１ ９０９０ ９０ 其他虫蜡(不论是否精制或着色) ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｅｃｔ ｗａｘｅｓ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄ ｏｒ ｃｏｌ￣
ｏｕｒｅｄ)

１５ ２２ 油鞣回收脂ꎻ加工处理油脂物质及动、植
物蜡所剩的残渣:

Ｄｅｇｒａｓꎻ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ
ｆａｔｔｙ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｘｅｓ:

１５２２ ００００ 油鞣回收脂ꎻ加工处理油脂物质及动、植
物蜡所剩的残渣

２０ ５０ １７ １５ 千克 ９ Ｄｅｇｒａｓꎻ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｆａｔｔｙ
ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｘｅｓ

５９中华人民共和国海关进口税则　 第三类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


第四类
食品ꎻ饮料、酒及醋ꎻ烟草、
烟草及烟草代用品的制品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅳ
ＰＲＥＰＡＲＥＤ ＦＯＯＤＳＴＵＦＦＳꎻ ＢＥＶＥＲＡＧＥＳꎬ
ＳＰＩＲＩＴＳ ＡＮＤ ＶＩＮＥＧＡＲꎬ ＴＯＢＡＣＣＯ ＡＮＤ

ＭＡＮＵＦＡＣＴＵＲＥＤ ＴＯＢＡＣＣＯ ＳＵＢＳＴＩＴＵＴＥＳ

注释:
本类所称“团粒”ꎬ是指直接挤压或加入按重量计比例

不超过 ３％的黏合剂制成的粒状产品ꎮ

Ｎｏｔｅ:
Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｐｅｌｌｅｔｓ” ｍｅａｎｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｇｇｌｏｍ￣
ｅｒａｔｅｄ ｅｉｔｈｅｒ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｂｙ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｒ ｂｙ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｂｉｎｄｅｒ ｉｎ ａ ｐｒｏ￣
ｐｏｒｔｉｏｎ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

第十六章

肉、鱼、甲壳动物ꎬ软体动物

及其他水生无脊椎动物的制品

Ｃｈａｐｔｅｒ １６
Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｍｅａｔꎬｏｆ ｆｉｓｈ ｏｒ ｏｆ

ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ

注释:
一、本章不包括用第二章、第三章及税目 ０５ ０４ 所列方

法制作或保藏的肉、食用杂碎、鱼、甲壳动物、软体动

物或其他水生无脊椎动物ꎮ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌꎬ ｆｉｓｈꎬ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌ￣

ｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓ￣
ｓｅｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ２ ｏｒ ３ ｏｒ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０５ ０４

　 　 二、本章的食品按重量计必须含有 ２０％以上的香肠、
肉、食用杂碎、动物血、鱼、甲壳动物、软体动物或其

他水生无脊椎动物及其混合物ꎮ 对于含有两种或两

种以上前述产品的食品ꎬ则应按其中重量最大的产

品归入第十六章的相应税目ꎮ 但本条规定不适用于

税目 １９ ０２ 的包馅食品和税目 ２１ ０３ 及 ２１ ０４ 的食

品ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆａｌｌ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｃｏｎｔａｉｎ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
２０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓａｕｓａｇｅꎬ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌꎬ ｂｌｏｏｄꎬ ｆｉｓｈ ｏｒ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ
ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｏｒ ａｎｙ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｔｈｅｒｅｏｆ Ｉｎ ｃａｓｅｓ
ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｃｏｎｔａｉｎｓ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ａｂｏｖｅꎬ
ｉｔ ｉｓ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ １６ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ
ｏｒ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ Ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｄｏ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ
ｔｏ ｔｈｅ ｓｔｕｆｆｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １９ ０２ ｏｒ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ. ２１ ０３ ｏｒ ２１ ０４

子目注释:
一、子目 １６０２ １０ 的“均化食品”ꎬ是指用肉、食用杂碎或

动物血经精细均化制成适合供婴幼儿食用或营养用

的零售包装食品(每件净重不超过 ２５０ 克)ꎮ 为了

调味、保藏或其他目的ꎬ均化食品中可以加入少量其

他配料ꎬ还可以含有少量可见的肉粒或食用杂碎粒ꎮ
归类时该子目优先于税目 １６ ０２ 的其他子目ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １６０２ １０ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ

ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ” ｍｅａｎｓ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ ｂｌｏｏｄꎬ ｆｉｎｅｌｙ ｈｏｍｏｇ￣
ｅｎｉｚｅｄꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ Ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｉｎｆａｎｔｓ ｔｏ ｅａｔ ｏｒ ｆｏｒ ｄｉｅｔｅｔｉｃ ｐｕｒｐｏ￣
ｓｅｓꎬ ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ａ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｇ Ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉ￣
ｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｏｆ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｏｆ ａｎｙ
ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｄｄｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｓｅａｓｏｎｉｎｇꎬ
ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ Ｔｈｅｓｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｍａｙ ｃｏｎｔａｉｎ ａ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎ￣
ｔｉｔｙ ｏｆ ｖｉｓｉｂｌｅ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ ｍｅａｔ ｏｒ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ Ｔｈｉｓ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｔａｋｅｓ ｐｒｅｃｅｄｅｎｃｅ
ｏｖｅｒ ａｌｌ ｏｔｈｅｒ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.１６ ０２

　 　 二、税目 １６.０４ 或 １６.０５ 项下各子目所列的是鱼、甲壳动物、
软体动物及其他水生无脊柱动物的俗名ꎬ它们与第三章

中相同名称的鱼、甲壳动物、软体动物及其水生无脊柱

动物种类范围相同ꎮ

　 　 ２ Ｔｈｅｒ ｆｉｓｈ、ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ、Ｍｏｌｌｕｓｃｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.１６.０４ ｏｒ １６.０５ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅｉｒ ｃｏｍｍｏｎ ｎａｍｅｓ ｏｎ￣
ｌｙꎬａｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｓｐｅｃｉｅｓ ａｓ ｔｈｏｓｅ ｍｅｎｔｉｏｎｄｅ ｉｎ Ｃｈｐａｐｔｅｒ ３ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｎａｍｅ.

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１６ ０１ 肉、食用杂碎或动物血制成的香肠及类似

产品ꎻ用香肠制成的食品:
Ｓａｕｓａｇｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｏｆ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆ￣
ｆａｌ ｏｒ ｂｌｏｏｄꎻ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅｓｅ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

１６０１.００１０ ￣￣￣用天然肠衣做外包装的香肠及类似产品 １５ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｓａｕｓａｇｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｗｉｔｈ ａ ｎａｔｕｒａｌ ｃａｓｉｎｇ
１６０１ ００１０ １０ 濒危野生动物肉、杂碎ꎬ血制天然肠衣香

肠(含税目 ０２ ０８ 的野生动物ꎬ包括类似

品)

１５ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｓａｕｓａｇｅｓ ｐａｃｋｅｄ ｗｉｔｈ ｎａｔｕｒａｌ ｃａｓｉｎｇ ｏｆ ｍｅａｔꎬｍｅａｔ ｏｆｆａｌ
ｏｒ ｂｌｏｏｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｉｌｄ ａｎｉ￣
ｍａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０２０８ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)

１６０１ ００１０ ９０ 其他动物肉ꎬ杂碎及血制天然肠衣香肠

(包括类似品)
１５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｓａｕｓａｇｅｓ ｐａｃｋｅｄ ｗｉｔｈ ｎａｔｕｒａｌ ｃａｓｉｎｇ ｏｆ ｍｅａｔꎬｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ

ｂｌｏｏｄ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｍｉｎａｌｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)

１６０１.００２０ ￣￣￣其他香肠及类似产品 １５ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓａｕｓａｇｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

６９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１６０１ ００２０ １０ 濒危野生动物肉ꎬ杂碎ꎬ血制其他肠衣香

肠(含编号 ０２０８ 的野生动物ꎬ包括类似

品)

１５ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｓａｕｓａｇｅｓ ｐａｃｋｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｃａｓｉｎｇ ｏｆ ｍｅａｔꎬｍｅａｌ ｏｆｆａｌ
ｏｒ ｂｌｏｏｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｉｌｄ
ａｎｉｍａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０２０８ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)

１６０１ ００２０ ９０ 其他动物肉、杂碎及血制其他肠衣香肠

(包括类似品)
１５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｓａｕａｇｅｓ ｐａｃｋｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｃｏｓｉｎｇ ｏｆ ｍｅａｔꎬｍｅａｔ ｏｆｆａｌ

ｏｒ ｂｌｏｏｄ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｉｍｉｐｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)

１６０１.００３０ ￣￣￣用香肠制成的食品 １５ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｄ ｏｎ ｓａｕｓａｇｅｓ ｆｏｏｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

１６０１ ００３０ １０ 用含濒危野生动物成分的香肠制的食品

(含税目 ０２ ０８ 的野生动物)
１５ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｓａｕａｇｅｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｍ￣

ｐｏｓｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎ￣
ｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０２０８)

１６０１ ００３０ ９０ 用含其他动物成分的香肠制的食品 １５ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｏｔｈｅｒ ｓａｕａｇｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ

１６ ０２ 其他方法制作或保藏的肉、食用杂碎或动

物血:
Ｏｔｈｅｒ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ
ｂｌｏｏｄ:

１６０２ １０００ ￣均化食品 １５ ９０ １７ 千克 ￣Ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

１６０２ １０００ １０ 含濒危野生动物成分的均化食品(指用

肉、食用杂碎或动物血经精细均化制成ꎬ
零售包装)

１５ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｗｉｔｈ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎｓ
ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ(ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｍｅａｔꎬ
ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ ｂｌｏｏｄꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

１６０２ １０００ ９０ 其他动物肉或食用杂碎的均化食品(指
用肉、食用杂碎或动物血经精细均化制

成ꎬ零售包装)

１５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｍｐｏｓｉ￣
ｔｉｏｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ ( ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｍｅａｔꎬ
ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ ｂｌｏｏｄꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

１６０２ ２０００ ￣动物肝 １５ ９０ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｌｉｖｅｒ ｏｆ ａｎｙ ａｎｉｍａｌ

１６０２ ２０００ １０ 制作或保藏的濒危动物肝(第二、三章所

列方法制作或保藏的除外)
１５ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｌｉｖｅｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２ ａｎｄ ３)

１６０２ ２０００ ９０ 制作或保藏的其他动物肝(第二、三章所

列方法制作或保藏的除外)
１５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ｅｉｖｅｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ( ｏｔｈｅｒ

ｔｈａｎ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２ ａｎｄ ３)

￣税目 ０１ ０５ 的家禽的: ￣Ｏｆ ｐｏｕｌｔｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０１ ０５:

１６０２ ３１００ ￣￣火鸡的 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｔｕｒｋｅｙｓ

￣￣鸡的: ￣￣Ｏｆ ｆｏｗｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｅｓ Ｇａｌｌｕｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃｕｓ:

１６０２ ３２１０ ￣￣￣罐头 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１６０２ ３２９１ ￣￣￣￣鸡胸肉 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｈｉｃｋｅｎ ｂｒｅａｓｔ ｆｉｌｅｔｓ

１６０２ ３２９２ ￣￣￣￣鸡腿肉 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｈｉｃｋｅｎ ｌｅｇ ｍｅａｔ

１６０２ ３２９９ ￣￣￣￣其他 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１６０２ ３９１０ ￣￣￣罐头 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１６０２ ３９９１ ￣￣￣￣鸭的 １５ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｆ ｄｕｃｋ

１６０２ ３９９９ ￣￣￣￣其他 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣猪的: ￣Ｏｆ ｓｗｉｎｅ:

１６０２ ４１００ ￣￣后腿及其肉块 １５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｈａｍｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

１６０２ ４１００ １０ 制作或保藏的鹿豚、姬猪后腿及肉块 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＦＥ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｈａｍｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ
(Ｂａｂｙｒｏｕｓａ)、ｐｙｇｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)

１６０２ ４１００ ９０ 制作或保藏的猪后腿及其肉块 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｈａｍｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｏｆ ｓｗｉｎｅ

１６０２ ４２００ ￣￣前腿及其肉块 １５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

７９中华人民共和国海关进口税则　 第四类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１６０２ ４２００ １０ 制作或保藏的鹿豚ꎬ姬猪前腿及其肉块 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＦＥ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ
(Ｂａｂｙｒｏｕｓａ)、ｐｙｇｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)

１６０２ ４２００ ９０ 制作或保藏的猪前腿及其肉块 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｓｈｏｕｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｃｕｔｓ ｏｆ ｓｗｉｎｅ

￣￣其他ꎬ包括混合的肉: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｘｔｕｒｅｓ:

１６０２ ４９１０ ￣￣￣罐头 １５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

１６０２ ４９１０ １０ 其他含鹿豚、姬猪肉及杂碎的罐头 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ (Ｂａｂｙｒｏｕｓａ)、ｐｙｇｍｙ
ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)ꎬ ｔｉｎｎｅｄ

１６０２ ４９１０ ９０ 其他猪肉及杂碎的罐头 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｔｉｎｎｅｄ

１６０２ ４９９０ ￣￣￣其他 １５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１６０２ ４９９０ １０ 制作或保藏的其他鹿豚、姬猪肉、杂碎

(包括血等)
１５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＦＥ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ ｂｌｏｏｄ ｏｆ

ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ (Ｂａｂｙｒｏｕｓａ)、ｐｙｇｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)
１６０２ ４９９０ ９０ 制作或保藏的其他猪肉、杂碎、血 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ ｂｌｏｏｄ ｏｆ

ｓｗｉｎｅ
￣牛的: ￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ:

１６０２ ５０１０ ￣￣￣罐头 １２ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

１６０２ ５０１０ １０ 含濒危野牛肉的罐头 １２ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｔｉｎｎｅｄ

１６０２ ５０１０ ９０ 其他牛肉及牛杂碎罐头(含野牛肉的除

外)
１２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｔｉｎｎｅｄ

(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｅａｔ ｏｆ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ)
１６０２ ５０９０ ￣￣￣其他 １２ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１６０２ ５０９０ １０ 其他制作或保藏濒危野牛肉、杂碎(包括

血等)
１２ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ ｂｌｏｏｄ

ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ
１６０２ ５０９０ ９０ 其他制作或保藏的牛肉、杂碎、血 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ ｂｌｏｏｄ

ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ
￣其他ꎬ包括动物血的食品: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｂｌｏｏｄ ｏｆ ａｎｙ ａｎｉ￣

ｍａｌ:
１６０２ ９０１０ ￣￣￣罐头 １５ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

１６０２ ９０１０ １０ 其他濒危野生动物肉及杂碎罐头 １５ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｔｉｎｎｅｄ

１６０２ ９０１０ ９０ 其他肉及杂碎罐头 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｔｉｎｎｅｄ

１６０２ ９０９０ ￣￣￣其他 １５ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１６０２ ９０９０ １０ 制作或保藏其他濒危野生动物肉(包括

杂碎、血)
１５ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ ｂｌｏｏｄ

ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
１６０２ ９０９０ ９０ 经制作或保藏的其他肉、杂碎及血 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌ ｏｒ ｂｌｏｏｄ

ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ
１６ ０３ 肉、鱼、甲壳动物、软体动物或其他水生无

脊椎动物的精及汁:
Ｅｘｔｒａｃｔｓ ａｎｄ ｊｕｉｃｅｓ ｏｆ ｍｅａｔꎬ ｆｉｓｈ ｏｒ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ
ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ:

１６０３ ００００ 肉、鱼、甲壳动物、软体动物或其他水生无

脊椎动物的精及汁

２３ ９０ １７ 千克 Ｅｘｔｒａｃｔｓ ａｎｄ ｊｕｉｃｅｓ ｏｆ ｍｅａｔꎬ ｆｉｓｈ ｏｒ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌ￣
ｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ

１６０３ ００００ １０ 含濒危野生动物及鱼类成分的肉(指税

目 ０２ ０８ 及子目 ０３０１ ９２ 野生动物及鱼

类)

２３ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｍｅａｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉ￣
ｍａｌｓ ａｎｄ ｆｉｓｈ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０２０８ ｏｒ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ. ０３０１９２

１６０３ ００００ ９０ 肉及水产品的精、汁(水产品指鱼、甲壳

动物、软体动物或其他水生无脊椎动物)
２３ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｅｘｔｒａｃｔｓ ａｎｄ ｊｕｉｃｅｓ ｏｆ ｍｅａｔꎬ ｆｉｓｈ ｏｒ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌ￣

ｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ
１６ ０４ 制作或保藏的鱼ꎻ鲟鱼子酱及鱼卵制的鲟

鱼子酱代用品:
Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｆｉｓｈꎻ ｃａｖｉａｒ ａｎｄ ｃａｖｉａｒ
ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｒｏｍ ｆｉｓｈ ｅｇｇｓ:

￣鱼ꎬ整条或切块ꎬ但未绞碎: ￣Ｆｉｓｈꎬ ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ:

￣￣鲑鱼: ￣￣Ｓａｌｍｏｎ:

１６０４ １１１０ ￣￣￣大西洋鲑鱼 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ａｔｌａｎｔｉｃ Ｓａｌｍｏｎ
１６０４ １１９０ ￣￣￣其他 １２ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１６０４ １１９０ １０ 制作或保藏的川陕哲罗鲑鱼(整条或切

块ꎬ但未绞碎)
１２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＥＢ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｓｉｃｈｕａｎ ｔａｍｅｎ(Ｈｕｃｈｏ ｔａｉｍｅｎ)

(ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)

８９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１６０４ １１９０ ２０ 制作或保藏的秦岭细鳞鲑鱼(整条或切

块ꎬ但未绞碎)
１２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＥＢ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ Ｑｉｎｌｉｎｇ ｌｅｎｏｋ (Ｂｒａｃｈｙｍｙｓｔａｘ

ｌｅｎｏｋ)(ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)
１６０４ １１９０ ９０ 制作或保藏的其他鲑鱼 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒ ｓａｌｍｏｎ
１６０４ １２００ ￣￣鲱鱼 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｈｅｒｒｉｎｇｓ
１６０４ １３００ ￣￣沙丁鱼、小沙丁鱼属、黍鲱或西鲱 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣ｓａｒｄｉｎｅｓꎬｓａｒｄｉｎｅｌｌａꎬｂｒｉｓｌｉｎｇ ｏｒ ｓｐｒａｔｓ

１６０４ １４００ ￣￣金枪鱼、鲣鱼及狐鲣(狐鲣属) ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｕｎａ、ｂｏｎｉｔｏ ｏｒ ｂｅｌｔｅｄ ｂｏｎｉｔｏ(ｂｏｎｉｔｏ)

１６０４ １５００ ￣￣鲭鱼 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍａｃｋｅｒｅｌ
１６０４ １６００ ￣￣鱼是鱼 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｎｃｈｏｖｉｅｓ
１６０４ １７００ ￣￣鳗鱼 １２ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｅｅｌｓ

１６０４ １７００ １０ 制作或保藏的花鳗鲡(整条或切块ꎬ但未

绞碎)
１２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＥ Ｐｒｅａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｍａｒｂｌｅｄ ｅｅｌｓ ( ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ

ｐｉｅｃｅｓꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)
１６０４ １７００ ２０ 制作或保藏的欧洲鳗鲡(整条或切块ꎬ但

未绞碎)
１２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＥＦ Ｐｒｅａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｅｕｒｏｐｅａ ｅｅｌｓ ( ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ

ｐｉｅｃｅｓꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)
１６０４ １７００ ９０ 其他制作或保藏的鳗鱼(整条或切块ꎬ但

未绞碎)
１２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｐｒｅａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒ ｅｅｌｓ(ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ

ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)
１６０４ １８００ ￣￣鲨鱼翅 １２ ９０ １７ 千克 ￣￣Ｓｈａｒｋ ｆｉｎｓ

１６０４ １８００ １０ 制作或保藏的濒危鲨鱼鱼翅(整条或切

块ꎬ但未绞碎)
１２ ９０ １７ 千克 ＡＦＥＢ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｈａｒｋ’ ｓ ｆｉｎｓ ꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄꎬ

ｗｈｏｌｅ ｎｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｎｏｔ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ
１６０４ １８００ ９０ 制作或保藏的其他鲨鱼鱼翅(整条或切

块ꎬ但未绞碎)
１２ ９０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋ’ ｓ ｆｉｎｓ ꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄꎬ ｗｈｏｌｅ

ｎｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｎｏｔ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１６０４ １９２０ ￣￣￣罗非鱼 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｉｌａｐｉａ

￣￣￣叉尾 鱼: ￣￣￣Ｉｃｔａｌｕｒｕｓ:

１６０４ １９３１ ￣￣￣￣斑点叉尾 鱼 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｈａｎｎｅｌ ｃａｔｆｉｓｈ( Ｉｃｔａｌｕｒｕｓ ｐｕｎｃｔａｔｕｓ)

１６０４ １９３９ ￣￣￣￣其他 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１６０４ １９９０ ￣￣￣其他 １２ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１６０４ １９９０ １０ 制作或保藏的濒危鱼类(整条或切块ꎬ但

未绞碎)
１２ ９０ １７ 千克 ＡＦＥＢ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ( ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ

ｐｉｅｃｅｓꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)
１６０４ １９９０ ９０ 制作或保藏的其他鱼(整条或切块ꎬ但未

绞碎)
１２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ(ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ

ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｉｎｃｅｄ)
￣其他制作或保藏的鱼: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｆｉｓｈ:

￣￣￣罐头: ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ:

１６０４ ２０１１ ￣￣￣￣鱼翅 １２ ９０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎ

１６０４ ２０１１ １０ 濒危鲨鱼鱼翅罐头 １２ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｈａｒｋ (Ｃｅｔｏｒｈｉｎｕｓ) ｉｎ ａｉｒ￣
ｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

１６０４ ２０１１ ９０ 其他鲨鱼鱼翅罐头 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓ ｏｆ ｓｈａｒｋ ｆｉｎｓ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

１６０４ ２０１９ ￣￣￣￣其他 １２ ９０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１６０４ ２０１９ １０ 非整条或切块的濒危鱼罐头(鱼翅除外) １２ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎｓ)

１６０４ ２０１９ ９０ 非整条或切块的其他鱼罐头(鱼翅除外) １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ
ｐｉｅｃｅｓ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎｓ)

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１６０４ ２０９１ ￣￣￣￣鱼翅 １２ ９０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎ

１６０４ ２０９１ １０ 制作或保藏的濒危鲨鱼鱼翅(非整条、非
切块、非罐头)

１２ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｓｈａｒｋ( Ｃｅｔｏｒｈｉｎｕｓ) ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ
ｎｏｔ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ)

１６０４ ２０９１ ９０ 制作或保藏其他鱼翅(非整条、非切块、
非罐头)

１２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒ ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬｎｏｔ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１６０４ ２０９９ ￣￣￣￣其他 １２ ９０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１６０４ ２０９９ １０ 其他制作或保藏的濒危鱼(非整条、非切

块、非罐头ꎬ鱼翅除外)
１２ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｅｎｇｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｉｓｈ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｎｏｔ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎｓ)

１６０４ ２０９９ ９０ 其他制作或保藏的鱼(非整条、非切块、
非罐头ꎬ鱼翅除外)

１２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｆｉｓｈ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｈｏｌｅ ｏｒ
ｉｎ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｎｏｔ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｓｈａｒｋｓ ｆｉｎｓ)

￣鲟鱼子酱及鲟鱼子酱代用品: ￣Ｃａｖｉａｒ ａｎｄ ｃａｖｉａｒ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ:

１６０４ ３１００ ￣￣鲟鱼子酱 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＦＥ ￣￣Ｃａｖｉａｒ

１６０４ ３２００ ￣￣鲟鱼子酱代用品 １２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃａｖｉａｒ ｓｕｂｓｔｉｕｔｅｓ

１６ ０５ 制作或保藏的甲壳动物、软体动物及其他

水生无脊椎动物:
Ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅ￣
ｂｒａｔｅｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ:

１６０５ １０００ ￣蟹 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｒａｂ

￣小虾及对虾: ￣Ｓｈｒｉｍｐｓ ａｎｄ ｐｒａｗｎｓ:

１６０５ ２１００ ￣￣非密封包装 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ

１６０５ ２９００ ￣￣其他 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

１６０５ ３０００ ￣龙虾 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｌｏｂｓｔｅｒ

￣其他甲壳动物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓ:

￣￣￣淡水小龙虾: ￣￣￣Ｆｒｅｓｈｗａｔｅｒ ｃｒａｗｆｉｓｈ:

１６０５ ４０１１ ￣￣￣￣虾仁 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｈｅｌｌｅｄ

１６０５ ４０１９ ￣￣￣￣其他 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１６０５ ４０９０ ￣￣￣其他 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣软体动物: ￣Ｍｏｌｌｕｓｃｓ:

１６０５ ５１００ ￣￣牡蛎(蚝) ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｙｓｔｅｒｓ

１６０５ ５２００ ￣￣扇贝ꎬ包括海扇 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｃａｌｌｏｐｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｑｕｅｅｎ ｓｃａｌｌｏｐｓ

１６０５ ５２００ １０ 制作或保藏的大珠母贝 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＥ Ｐｉｎｃｔａｄａ ｍａｘｉｍａꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

１６０５ ５２００ ９０ 其他制作或保藏的扇贝ꎬ包括海扇 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｃａｌｌｏｐｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｑｕｅｅｎ ｓｃａｌｌｏｐｓꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ
ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

１６０５ ５３００ ￣￣贻贝 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍｕｓｓｅｌｓ

１６０５ ５４００ ￣￣墨鱼及鱿鱼 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｕｔｔｌｅ ｆｉｓｈ ａｎｄ ｓｑｕｉｄ

１６０５ ５５００ ￣￣章鱼 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｃｔｏｐｕｓ

￣￣蛤、鸟蛤及舟贝: ￣￣Ｃｌａｍｓꎬｃｏｃｋｌｅｓ ａｎｄ ａｒｋｓｈｅｌｌｓ:

１６０５ ５６１０ ￣￣￣蛤 ５ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｌａｍ

１６０５ ５６２０ ￣￣￣鸟蛤及舟贝 ５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｃｏｃｋｌｅｓ ａｎｄ ａｒｋ ｓｈｅｌｌｓ

１６０５ ５６２０ １０ 制作或保藏的砗磲 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＥＦ Ｔｒｉｄａｃｎａ ｓｔｏｎｅꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

１６０５ ５６２０ ９０ 其他制作或保藏的鸟蛤及舟贝 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｃｋｌｅｓ ａｎｄ ａｒｋ ｓｈｅｌｌｓꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

１６０５ ５７００ ￣￣鲍鱼 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｂａｌｏｎｅ

１６０５ ５８００ ￣￣蜗牛及螺ꎬ海螺除外 ５ ９０ １７ 千克 ￣￣Ｓｎａｉｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅａ ｓｎａｉｌｓ

１６０５ ５８００ １０ 制作或保藏的濒危蜗牛及螺ꎬ海螺除外 ５ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｎａｉｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅａ ｓｎａｉｌｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ
ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

１６０５ ５８００ ９０ 其他制作或保藏的蜗牛及螺ꎬ海螺除外 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｎａｉｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅａ ｓｎａｉｌｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅ￣
ｓｅｒｖｅｄ

１６０５ ５９００ ￣￣其他 ５ ９０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

１６０５ ５９００ １０ 其他制作或保藏的濒危软体动物 ５ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

１６０５ ５９００ ９０ 其他制作或保藏的软体动物 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｌｌｕｓｃｓꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

００１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他水生无脊柱动物: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ:

１６０５ ６１００ ￣￣海参 ５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｓｅａ ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ

１６０５ ６１００ １０ 制作或保藏的暗色刺参 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＦＥ Ｉｓｏｓｔｉｃｈｏｐｕｓ ｆｕｓｃｕｓꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

１６０５ ６１００ ９０ 其他制作或保藏的海参 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｅａ ｃｕｃｕｍｂｅｒｓꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

１６０５ ６２００ ￣￣海胆 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｅａ ｕｒｃｈｉｎ

１６０５ ６３００ ￣￣海蜇 １５ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｊｅｌｌｙｆｉｓｈ

１６０５ ６９００ ￣￣其他 ５ ９０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

１６０５ ６９００ １０ 其他制作或保藏的濒危水生无脊椎动物 ５ ９０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅ￣
ｓｅｒｖｅｄ

１６０５ ６９００ ９０ 其他制作或保藏的水生无脊椎动物 ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ

１０１中华人民共和国海关进口税则　 第四类
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第十七章

糖 及 糖 食

Ｃｈａｐｔｅｒ １７
Ｓｕｇａｒｓ ａｎｄ ｓｕｇａｒ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎｅｒｙ

注释:
本章不包括:
一、含有可可的糖食(税目 １８ ０６)ꎻ

Ｎｏｔｅ:
Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(１)Ｓｕｇａｒ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎｅｒｙ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｃｏａ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １８ ０６)ꎻ

　 　 二、税目 ２９ ４０ 的化学纯糖(蔗糖、乳糖、麦芽糖、葡萄糖

及果糖除外)及其他产品ꎻ
　 　 (２)Ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｐｕｒｅ ｓｕｇａｒｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｕｃｒｏｓｅꎬ ｌａｃｔｏｓｅꎬ ｍａｌｔｏｓｅꎬ ｇｌｕｃｏｓｅ

ａｎｄ ｆｒｕｃｔｏｓｅ) ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.２９ ４０ꎻ
　 　 三、第三十章的药品及其他产品ꎮ 　 　 (３)Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３０
子目注释:
一、子目号 １７０１ １２、１７０１ １３ 及 １７０１ １４ 所称“原糖”ꎬ是指

按重量计干燥状态的蔗糖含量对应的旋光读数低于

９９ ５°的糖ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
１ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. １７０１ １２、 １７０１ １３ 及 １７０１ １４ꎬ

“ｒａｗ ｓｕｇａｒ” ｍｅａｎｓ ｓｕｇａｒ ｗｈｏｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｓｕｃｒｏｓｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ
ｓｔａｔｅꎬ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ａ ｐｏｌａｒｉｍｅｔｅｒ ｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９ ５°

二、子目 １７０１ １３ 仅包括非离心甘蔗糖ꎬ其按重量计干燥状

态的蔗糖含量对应的旋光读数不低于 ６９°但低于 ９３°ꎮ
该产品仅含肉眼不可见的不规则形状天然他形微晶ꎬ外
被糖蜜残余及其他甘蔗成分ꎮ

　 　 ２ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ １７０１.１３ ｃｏｖｅｒｓ ｏｎｌｙ ｃａｎｅ ｓｕｇａｒ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｗｉｔｈｏｕｔ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａ￣
ｔｉｏｎꎬｗｈｏｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｓｕｃｒｏｓｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅꎬ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ａ
ｐｏｌａｒｉｍｅｔｅｒ ｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ ６９°ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９３°.Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔ ｃｏｎｔａｉｎｓ
ｏｎｌｙ ｎａｔｕｒａｌ ａｎｈｅｄｒａｌ ｍｉｃｒｏｃｒｙｓｔａｌｓꎬｏｆ ｉｒｒｅｇｕｌａｒ ｓｈａｐｅꎬｎｏｔ ｖｉｓｉｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ
ｎａｋｅｄ ｅｙｅꎬｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｓｕｒｒｏｕｄｅｄ ｂｙ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ｍｏｌａｓｓｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｓｔｉｔ￣
ｕｅｎｔｓ ｏｆ ｓｕｇａｒ ｃａｎｅ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１７ ０１ 固体甘蔗糖、甜菜糖及化学纯蔗糖: Ｃａｎｅ ｏｒ ｂｅｅｔ ｓｕｇａｒ ａｎｄ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｐｕｒｅ ｓｕｃｒｏｓｅꎬ
ｉｎ ｓｏｌｉｄ ｆｏｒｍ:

￣未加香料或着色剂的原糖: ￣Ｒａｗ ｓｕｇａｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｏｌ￣
ｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ:

１７０１ １２００ ￣￣甜菜糖 １２５ １７ １５ 千克 ￣￣Ｂｅｅｔ ｓｕｇａｒ

１７０１ １２００ ０１ 未加香料或着色剂的甜菜原糖[按重量

计干燥状态的糖含量低于旋光读数 ９９ ５
度(配额内)]

１５ １２５ １７ １５ 千克 ＡＢｔ Ｒａｗ ｂｅｅｔ ｓｕｇａｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ
ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ[ ｓｕｇａｒ ｗｈｏｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｓｕｃｒｏｓｅ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅꎬ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ａ ｐｏｌａｒｉｍｅ￣
ｔｅｒ ｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９ ５°(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)]

１７０１ １２００ ９０ 未加香料或着色剂的甜菜原糖[按重量

计干燥状态的糖含量低于旋光读数 ９９ ５
度(配额外)]

５０ １２５ １７ １５ 千克 ７ＡＢ Ｒａｗ ｂｅｅｔ ｓｕｇａｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ
ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ [ ｓｕｇａｒ ｗｈｏｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｓｕｃｒｏｓｅｂｙ
ｗｅｉｇｈｔꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅꎬ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ａ ｐｏｌａｒｉｍｅｔｅｒ
ｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９ ５°(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)]

１７０１ １３００ ￣￣本章子目注释二所述的甘蔗糖 １２５ １７ １５ 千克 ￣￣Ｃａｎｅ ｓｕｇａｒ ｉｎ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ ｃｈａｐｔｅｒ

１７０１ １３００ ０１ 未加香料或着色剂的本章子目注释二所

述的甘蔗原糖[按重量计干燥状态的蔗

糖含量对应的旋光读数不低于 ６９ 度ꎬ但
低于 ９３ 度(配额内)]

１５ １２５ １７ １５ 千克 ＡＢｔ Ｏｆ ｃａｎｅ ｓｕｇａｒ ｉｎ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ ｃｈａｐｔｅｒ
ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ
[ｗｈｏｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｓｕｃｒｏｓｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ
ｓｔａｔｅꎬｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ａ ｐｏｌａｒｉｍｅｔｅｒ ｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ ６９° ｏｒ
ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ９３°(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)]

１７０１ １３００ ９０ 未加香料或着色剂的本章子目注释二所

述的甘蔗原糖[按重量计干燥状态的蔗

糖含量对应的旋光读数不低于 ６９ 度ꎬ但
低于 ９３ 度(配额外)]

５０ １２５ １７ １５ 千克 ７ＡＢ Ｏｆ ｃａｎｅ ｓｕｇａｒ ｉｎ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ ｃｈａｐｔｅｒ
ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ
[ｗｈｏｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｓｕｃｒｏｓｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ
ｓｔａｔｅꎬｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ａ ｐｏｌａｒｉｍｅｔｅｒ ｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ ６９° ｏｒ
ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ９３°(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)]

１７０１ １４００ ￣￣其他甘蔗糖 １２５ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃａｎｅ ｓｕｇａｒ

１７０１ １４００ ０１ 未加香料或着色剂其他甘蔗原糖[按重

量计干燥状态的糖含量低于旋光读数 ９９.
５ 度(配额内)]

１５ １２５ １７ １５ 千克 ＡＢｔ Ｏｔｈｅｒ ｃａｎｅ ｓｕｇａｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ
ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ[ ｓｕｇａｒ ｗｈｏｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｓｕｃｒｏｓｅ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔꎬｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅꎬｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ａ ｐｏｌａｒｉｍｅｔｅｒ
ｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９.５°(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)]

１７０１ １４００ ９０ 未加香料或着色剂其他甘蔗原糖[按重

量计干燥状态的糖含量低于旋光读数 ９９.
５ 度(配额外)]

５０ １２５ １７ １５ 千克 ７ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃａｎｅ ｓｕｇａｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ
ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ[ ｓｕｇａｒ ｗｈｏｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｓｕｃｒｏｓｅ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔꎬｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅꎬｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ａ ｐｏｌａｒｉｍｅｔｅｒ
ｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９.５°(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)]

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１７０１ ９１００ ￣￣加有香料或着色剂 １２５ １７ １５ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ

１７０１ ９１００ ０１ 加有香料或着色剂的糖[指甘蔗糖、甜菜

糖及化学纯蔗糖(配额内)]
１５ １２５ １７ １５ 千克 ＡＢｔ Ｃａｎｅ ｏｒ ｂｅｅｔ ｓｕｇａｒ ａｎｄ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｐｕｒｅ ｓｕｃｒｏｓｅꎬｃｏｎ￣

ｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ( ｉｎ￣
ｑｕｏｔａ)

１７０１ ９１００ ９０ 加有香料或着色剂的糖[指甘蔗糖、甜菜

糖及化学纯蔗糖(配额外)]
５０ １２５ １７ １５ 千克 ７ＡＢ Ｃａｎｅ ｏｒ ｂｅｅｔ ｓｕｇａｒ ａｎｄ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｐｕｒｅ ｓｕｃｒｏｓｅꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ
(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

１７０１ ９９１０ ￣￣￣砂糖 １２５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｓｕｇａｒ

１７０１ ９９１０ １０ 砂糖(配额内) １５ １２５ １７ １５ 千克 ＡＢｔ Ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｓｕｇａｒ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１７０１ ９９１０ ９０ 砂糖(配额外) ５０ １２５ １７ １５ 千克 ７ＡＢ Ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｓｕｇａｒ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１７０１ ９９２０ ￣￣￣绵白糖 １２５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｓｕｐｅｒｆｉｎｅ ｓｕｇａｒ

１７０１ ９９２０ ０１ 绵白糖(配额内) １５ １２５ １７ １５ 千克 ＢＡｔ Ｓｕｐｅｒｆｉｎｅ ｓｕｇａｒ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１７０１ ９９２０ ９０ 绵白糖(配额外) ５０ １２５ １７ １５ 千克 ７ＢＡ Ｓｕｐｅｒｆｉｎｅ ｓｕｇａｒ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１７０１ ９９９０ ￣￣￣其他 １２５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１７０１ ９９９０ ０１ 其他精制糖(配额内) １５ １２５ １７ １５ 千克 ＡＢｔ Ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｉｎｅｄ ｓｕｇａｒ (ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

１７０１ ９９９０ ９０ 其他精制糖(配额外) ５０ １２５ １７ １５ 千克 ７ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｉｎｅｄ ｓｕｇａｒ (ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

１７ ０２ 其他固体糖ꎬ包括化学纯乳糖、麦芽糖、葡
萄糖及果糖ꎻ未加香料或着色剂的糖浆ꎻ
人造蜜ꎬ不论是否掺有天然蜂蜜ꎻ焦糖:

Ｏｔｈｅｒ ｓｕｇａｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｐｕｒｅ ｌａｃｔｏｓｅꎬ
ｍａｌｔｏｓｅꎬ ｇｌｕｃｏｓｅ ａｎｄ ｆｒｕｃｔｏｓｅꎬ ｉｎ ｓｏｌｉｄ ｆｏｒｍꎻ
ｓｕｇａｒ ｓｙｒｕｐｓ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｆｌａｖｏｕｒｉｎｇ ｏｒ
ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒꎻ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｈｏｎｅｙꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｎａｔｕｒａｌ ｈｏｎｅｙꎻ ｃａｒａｍｅｌ:

￣乳糖及乳糖浆: ￣Ｌａｃｔｏｓｅ ａｎｄ ｌａｃｔｏｓｅ ｓｙｒｕｐ:

１７０２ １１００ ￣￣按重量计干燥无水乳糖含量在 ９９％及

以上

１０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ９９％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｌａｃｔｏｓｅꎬ ｅｘ￣
ｐｒｅｓｓｅｄ ａｓ ａｎｈｙｄｒｏｕｓ ｌａｃｔｏｓｅꎬ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ
ｄｒｙ ｍａｔｔｅｒ

１７０２ １９００ ￣￣其他 １０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
１７０２ ２０００ ￣槭糖及槭糖浆 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｍａｐｌｅ ｓｕｇａｒ ａｎｄ ｍａｐｌｅ ｓｙｒｕｐ
１７０２ ３０００ ￣葡萄糖及葡萄糖浆ꎬ不含果糖或按重量

计干燥状态的果糖含量在 ２０％以下

３０ ８０ １７ １５ 千克 ＢＡ ￣Ｇｌｕｃｏｓｅ ａｎｄ ｇｌｕｃｏｓｅ ｓｙｒｕｐꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｆｒｕｃｔｏｓｅ
ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｒｕｃｔｏｓｅ

１７０２ ４０００ ￣葡萄糖及葡萄糖浆ꎬ按重量计干燥状态

的果糖含量在 ２０％及以上ꎬ但在 ５０％以

下

３０ ８０ １７ １５ 千克 ＢＡ ￣Ｇｌｕｃｏｓｅ ａｎｄ ｇｌｕｃｏｓｅ ｓｙｒｕｐꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ
ｓｔａｔｅ ａｔ ｌｅａｓｔ ２０％ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｆｒｕｃｔｏｓｅ

１７０２ ５０００ ￣化学纯果糖 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｐｕｒｅ ｆｒｕｃｔｏｓｅ
１７０２ ６０００ ￣其他果糖及果糖浆ꎬ按重量计干燥状态

的果糖含量在 ５０％以上

３０ ８０ １７ １５ 千克 ＢＡ ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｒｕｃｔｏｓｅ ａｎｄ ｆｒｕｃｔｏｓｅ ｓｙｒｕｐꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ
ｄｒｙ ｓｔａｔｅ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｒｕｃｔｏｓｅ

１７０２ ９０００ ￣其他ꎬ包括转化糖 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎｖｅｒｔ ｓｕｇａｒ

１７０２ ９０００ １０ 人造蜜 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｈｏｎｅｙ

１７０２ ９０００ ９０ 其他固体糖、焦糖(包括转化糖及按重量

计干燥状态果糖含量为 ５０％的糖、糖浆)
３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｕｇａｒｓꎬ ｃａｒａｍｅｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎｖｅｒｔ ｓｕｇａｒꎬ ｉｎ

ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ ５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｒｕｃｔｏｓｅ)
１７ ０３ 制糖后所剩的糖蜜: Ｍｏｌａｓｓｅｓ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｒ ｒｅｆｉ￣

ｎｉｎｇ ｏｒ ｓｕｇａｒ:
１７０３ １０００ ￣甘蔗糖蜜 ８ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢＰ ￣Ｃａｎｅ ｍｏｌａｓｓｅｓ
１７０３ ９０００ ￣其他 ８ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢＰ ￣Ｏｔｈｅｒ
１７ ０４ 不含可可的糖食(包括白巧克力): Ｓｕｇａｒ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎｅｒｙ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｈｉｔｅ ｃｈｏｃｏｌａｔｅ)ꎬ

ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｃｏａ:
１７０４ １０００ ￣口香糖ꎬ不论是否裹糖 １２ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｈｅｗｉｎｇ ｇｕｍꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｕｇａｒｃｏａｔｅｄ

１７０４ ９０００ ￣其他 １０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
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第十八章

可可及可可制品

Ｃｈａｐｔｅｒ １８
Ｃｏｃｏａ ａｎｄ ｃｏｃｏａ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

注释:
一、本章不包括税目 ０４ ０３、１９ ０１、１９ ０４、１９ ０５、２１ ０５、

２２ ０２、２２ ０８、３０ ０３、３０ ０４ 的制品ꎮ
二、税目 １８ ０６ 包括含有可可的糖食及注释一以外的其

他含可可的食品ꎮ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０４ ０３ꎬ

１９ ０１ꎬ１９ ０４ꎬ１９ ０５ꎬ２１ ０５ꎬ２２ ０２ꎬ２２ ０８ꎬ３０ ０３ꎬ ｏｒ ３０ ０４
２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １８ ０６ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｓｕｇａｒ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎｅｒｙ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｃｏａ ａｎｄꎬ

ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏ￣
ｃｏａ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１８ ０１ 整颗或破碎的可可豆ꎬ生的或焙炒的: Ｃｏｃｏａ ｂｅａｎｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｂｒｏｋｅｎꎬ ｒａｗ ｏｒ ｒｏａｓｔｅｄ:

１８０１ ００００暂 整颗或破碎的可可豆ꎬ生的或焙炒的 ２ ３０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｃｏｃｏａ ｂｅａｎｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｂｒｏｋｅｎꎬ ｒａｗ ｏｒ ｒｏａｓｔｅｄ
１８ ０２ 可可荚、壳、皮及废料: Ｃｏｃｏａ ｓｈｅｌｌｓꎬ ｈｕｓｋｓꎬ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｃｏａ

ｗａｓｔｅ:
１８０２ ００００ 可可荚、壳、皮及废料 １０ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｃｏｃｏａ ｓｈｅｌｌｓꎬｈｕｓｋｓꎬ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｃｏａ ｗａｓｔｅ
１８ ０３ 可可膏ꎬ不论是否脱脂: Ｃｏｃｏａ ｐａｓｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｅｆａｔｔｅｄ:
１８０３ １０００ ￣未脱脂 １０ ３０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｎｏｔ ｄｅｆａｔｔｅｄ
１８０３ ２０００ ￣全脱脂或部分脱脂 １０ ３０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ ｐａｒｔｌｙ ｄｅｆａｔｔｅｄ
１８ ０４ 可可脂、可可油: Ｃｏｃｏａ ｂｕｔｔｅｒꎬ ｆａｔ ａｎｄ ｏｉｌ:
１８０４ ００００ 可可脂、可可油 ２２ ７０ １７ １５ 千克 Ｃｏｃｏａ ｂｕｔｔｅｒꎬ ｆａｔ ａｎｄ ｏｉｌ
１８０４ ００００ １０ 可可脂 ２２ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｃｏｃｏａ ｆａｔ
１８０４ ００００ ９０ 可可油 ２２ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｃｏｃｏａ ｏｉｌ
１８ ０５ 未加糖或其他甜物质的可可粉: Ｃｏｃｏａ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈ￣

ｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ:
１８０５ ００００ 未加糖或其他甜物质的可可粉 １５ ４０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｃｏｃｏａ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ

ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ
１８ ０６ 巧克力及其他含可可的食品: Ｃｈｏｃｏｌａｔｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ ｃｏｃｏａ:
１８０６ １０００ ￣加糖或其他甜物质的可可粉 １０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｏｃｏａ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ

ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ
１８０６ ２０００ ￣其他重量超过 ２ 千克的块状或条状含可

可食品ꎬ或液状、膏状、粉状、粒状或其他

散装形状的含可可食品ꎬ容器包装或内

包装每件净重超过 ２ 千克的

１０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｂｌｏｃｋｓꎬ ｓｌａｂｓ ｏｒ ｂａｒｓ ｗｅｉｇｈｉｎｇ
ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２ｋｇ ｏｒ ｉｎ ｌｉｑｕｉｄꎬ ｐａｓｔｅꎬ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｇｒａｎｕ￣
ｌａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｂｕｌｋ ｆｏｒｍ ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ
ｐａｃｋｉｎｇｓꎬ ｏｆ ａ ｃｏｎｔｅｎｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２ｋｇ

￣其他块状或条状的含可可食品: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎ ｂｌｏｃｋｓꎬ ｓｌａｂｓ ｏｒ ｂａｒｓ:

１８０６ ３１００ ￣￣夹心 ８ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｉｌｌｅｄ
１８０６ ３２００ ￣￣不夹心 １０ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｆｉｌｌｅｄ
１８０６ ９０００ ￣其他 ８ ５０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

４０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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第十九章

谷物、粮食粉、淀粉或

乳的制品ꎻ糕饼点心

Ｃｈａｐｔｅｒ １９
Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｃｅｒｅａｌｓꎬ ｆｌｏｕｒꎬ

ｓｔａｒｃｈ ｏｒ ｍｉｌｋꎻ ｐａｓｔｒｙｃｏｏｋｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

注释:
一、本章不包括:

(一)按重量计含香肠、肉、食用杂碎、动物血、鱼、甲
壳动物ꎬ软体动物、其他水生无脊椎动物及其

混合物超过 ２０％的食品(第十六章)ꎬ但税目

１９ ０２ 的包馅食品除外ꎻ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

(ａ)Ｅｘｃｅｐｔ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｓｔｕｆｆｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １９ ０２ꎬ ｆｏｏｄ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓａｕｓａｇｅꎬ ｍｅａｔꎬ
ｍｅａｔ ｏｆｆａｌꎬ ｂｌｏｏｄꎬ ｆｉｓｈ ｏｒ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎ￣
ｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｏｒ ａｎｙ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｔｈｅｒｅｏｆ (Ｃｈａｐｔｅｒ １６)ꎻ

　 　 　 (二)用粮食粉或淀粉制的专作动物饲料用的饼干

及其他制品(税目 ２３ ０９)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｂｉｓｃｕｉｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｆｌｏｕｒ ｏｒ ｆｒｏｍ ｓｔａｒｃｈꎬ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ

ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ａｎｉｍａｌ ｆｅｅｄｉｎｇ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２３ ０９)ꎻ
　 　 　 (三)第三十章的药品及其他产品ꎮ 　 　 　 (ｃ)Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３０
　 　 二、税目 １９ ０１ 所称: 　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １９ ０１:
　 　 　 (一)“粗粒”是指第十一章谷物的粗粒ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｇｒｏａｔｓ” ｍｅａｎｓ ｃｅｒｅａｌ ｇｒｏａｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ １１ꎻ
　 　 　 (二)“细粉”及“粗粉”ꎬ是指:

１ 第十一章谷物的细粉及粗粉ꎻ
２ 其他章植物的细粉、粗粉及粉末ꎬ但不包括

干蔬菜、马铃薯和干豆类的细粉、粗粉及粉

末 ( 应 分 别 归 入 税 目 ０７ １２、 １１ ０５ 和

１１ ０６)ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ “ ｆｌｏｕｒ” ａｎｄ “ｍｅａｌ” ｍｅａｎ:
(１)Ｃｅｒｅａｌ ｆｌｏｕｒ ａｎｄ ｍｅａｌ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ １１ꎬ ａｎｄ
(２) Ｆｌｏｕｒꎬ ｍｅａｌ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ ａｎｙ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ

ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｌｏｕｒꎬ ｍｅａｌ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｄｒｉｅｄｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ. ０７ １２)ꎬ ｏｆ ｐｏｔａｔｏｅｓ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １１ ０５) ｏｒ ｏｆ ｄｒｉｅｄ ｌｅｇｕ￣
ｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １１ ０６)

　 　 三、税目 １９ ０４ 不包括按重量计全脱脂可可含量超过

６％或用巧克力完全包裹的食品以及税目 １８ ０６ 的

其他含可可食品(税目 １８ ０６)ꎮ

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １９ ０４ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ６％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｃｏａ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ａ ｔｏｔａｌｌｙ ｄｅｆａｔｔｅｄ ｂａｓｉｓ ｏｒ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ
ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃｈｏｃｏｌａｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｃｏａ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ １８ ０６ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.１８ ０６) 

　 　 四、税目 １９ ０４ 所称“其他方法制作的”ꎬ是指制作或加

工程度超过第十章或第十一章各税目或注释所规定

范围的ꎮ

　 　 ４ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １９ ０４ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ” ｍｅａｎｓ ｐｒｅｐａｒｅｄｏｒ ｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｔｏ ａｎ ｅｘｔｅｎｔ ｂｅｙｏｎｄ ｔｈａｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ
ｆｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｏｒ Ｎｏｔｅｓ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ １０ ｏｒ １１

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１９ ０１ 麦精ꎻ细粉、粗粒、粗粉、淀粉或麦精制的

其他税目未列名的食品ꎬ不含可可或按重

量计全脱脂可可含量低于 ４０％ꎻ税目

０４ ０１ 至 ０４ ０４ 所列货品制的其他税目未

列名的食品ꎬ不含可可或按重量计全脱脂

可可含量低于 ５％:

Ｍａｌｔ ｅｘｔｒａｃｔꎻ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｆｌｏｕｒꎬ ｇｒｏａｔｓꎬ
ｍｅａｌꎬ ｓｔａｒｃｈ ｏｒ ｍａｌｔ ｅｘｔｒａｃｔꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｃｏａ
ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４０％ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｃｏａ ｃａｌ￣
ｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ａ ｔｏｔａｌｌｙ ｄｅｆａｔｔｅｄ ｂａｓｉｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ０４ ０１ ｔｏ ０４ ０４ꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｃｏａ
ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５％ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｃｏａ ｃａｌｃｕ￣
ｌａｔｅｄ ｏｎ ａ ｔｏｔａｌｌｙ ｄｅｆａｔｔｅｄ ｂａｓｉｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

￣供婴幼儿食用的零售包装食品: ￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｉｎｆａｎｔ ｕｓｅꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:
１９０１.１０１０暂 ￣￣￣配方奶粉 ５ ４０ １７ １５ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｐｏｗｄｅｒｅｄ ｆｏｒｍｕｌａｓ

１９０１.１０９０暂 ￣￣￣其他 ５ ４０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１９０１ ２０００ ￣供烘焙税目 １９ ０５ 所列面包糕饼用的调

制品及面团

２５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｍｉｘｅｓ ａｎｄ ｄｏｕｇｈｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｂａｋｅｒｓ
ｗａｒｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １９ ０５

１９０１ ９０００暂 ￣其他 ５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
１９ ０２ 面食ꎬ不论是否煮熟、包馅(肉馅或其他

馅)或其他方法制作ꎬ例如ꎬ通心粉、面
条、汤团、馄饨、饺子、奶油面卷ꎻ古斯古斯

面食ꎬ不论是否制作:

Ｐａｓｔａꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｏｒ ｓｔｕｆｆｅｄ (ｗｉｔｈ
ｍｅａｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ) ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄꎬ
ｓｕｃｈ ａｓ ｓｐａｇｈｅｔｔｉꎬ ｍａｃａｒｏｎｉꎬ ｎｏｏｄｌｅｓꎬ ｌａｓａｇｎｅꎬ
ｇｎｏｃｃｈｉꎬ ｒａｖｉｏｌｉꎬ ｃａｎｎｅｌｌｏｎｉꎻ ｃｏｕｓｃｏｕｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ:

￣生的面食ꎬ未包馅或未经其他方法制作: ￣Ｕｎｃｏｏｋｅｄ ｐａｓｔａꎬ ｎｏｔ ｓｔｕｆｆｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄ:
１９０２ １１００ ￣￣含蛋 １５ ８０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｇｇｓ

１９０２ １９００ ￣￣其他 １５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

１９０２ ２０００ ￣包馅面食ꎬ不论是否烹煮或经其他方法

制作

１５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｓｔｕｆｆｅｄ ｐａｓｔａꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｏｋｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｐｒｅｐａｒｅｄ

￣其他面食: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｔａ:

５０１中华人民共和国海关进口税则　 第四类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１９０２ ３０１０ ￣￣￣米粉干 １５ ８０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｒｉｃｅ ｖｅｒｍｉｃｅｌｌｉꎬ ｃｏｏｋｅｄ

１９０２ ３０２０ ￣￣￣粉丝 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｅａｎ ｖｅｒｍｉｃｅｌｌｉꎬ ｃｏｏｋｅｄ
１９０２ ３０３０ ￣￣￣即食或快熟面条 １５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎｓｔａｎｔ ｎｏｏｄｌｅ
１９０２ ３０９０ ￣￣￣其他 １５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
１９０２ ４０００ ￣古斯古斯面食 ２５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｏｕｓｃｏｕｓ
１９ ０３ 珍粉及淀粉制成的珍粉代用品ꎬ片、粒、

珠、粉或类似形状的:
Ｔａｐｉｏｃａ ａｎｄ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｒｏｍ
ｓｔａｒｃｈꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｆｌａｋｅｓꎬ ｇｒａｉｎｓꎬ ｐｅａｒｌｓꎬ
ｓｉｆｔｉｎｇｓ ｏｒ ｉｎ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ:

１９０３ ００００ 珍粉及淀粉制成的珍粉代用品ꎬ片、粒、
珠、粉或类似形状的

１５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｔａｐｉｏｃａ ａｎｄ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｒｏｍ
ｓｔａｒｃｈꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｆｌａｋｅｓꎬ ｇｒａｉｎｓꎬ ｐｅａｒｌｓꎬ ｓｉｆｔｉｎｇｓ
ｏｒ ｉｎ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ

１９ ０４ 谷物或谷物产品经膨化或烘炒制成的食

品(例如ꎬ玉米片)ꎻ其他税目未列名的预

煮或经其他方法制作的谷粒 (玉米除

外)ꎬ谷物片或经其他加工的谷粒(细粉

粗粒及粗粉除外):

Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｏｄｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｗｅｌｌｉｎｇ ｏｒ ｒｏａｓｔｉｎｇ
ｏｆ ｃｅｒｅａｌｓ ｏｒ ｃｅｒｅａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｏｒｎ
ｆｌａｋｅｓ)ꎻ ｃｅｒｅａｌｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ))ｉｎ ｇｒａｉｎ
ｆｏｒｍ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｆｌａｋｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ
ｇｒａｉｎｓ (ｅｘｃｅｐｔ ｆｌｏｕｒꎬ ｇｒｏａｔｓ ａｎｄ ｍｅａｌ)ꎬｐｒｅｃｏｏｋｅｄ
ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｄ:

１９０４ １０００ ￣谷物或谷物产品经膨化或烘炒制成的食

品

２５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｏｄｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｗｅｌｌｉｎｇ ｏｒ ｒｏａｓｔｉｎｇ ｏｆ
ｃｅｒｅａｌｓ ｏｒ ｃｅｒｅａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

１９０４ ２０００ ￣未烘炒谷物片制成的食品及未烘炒的谷

物片与烘炒的谷物片或膨化的谷物混合

制成的食品

３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｏｄｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｕｎｒｏａｓｔｅｄ ｃｅｒｅａｌ
ｆｌａｋｅｓ ｏｒ ｆｒｏｍ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｕｎｒｏａｓｔｅｄ ｃｅｒｅａｌ ｆｌａｋｅｓ
ａｎｄ ｒｏａｓｔｅｄ ｃｅｒｅａｌ ｆｌａｋｅｓ ｏｒ ｓｗｅｌｌｅｄ ｃｅｒｅａｌｓ

１９０４ ３０００ ￣碾碎的干小麦 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｂｕｌｇｕｒ ｗｈｅｅｔ

１９０４ ９０００ ￣其他 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

１９ ０５ 面包、糕点、饼干及其他烘焙糕饼ꎬ不论是

否含可可ꎻ圣餐饼、装药空囊、封碱、糯米

纸及类似制品:

Ｂｒｅａｄꎬ ｐａｓｔｒｙꎬ ｃａｋｅｓꎬ ｂｉｓｃｕｉｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｂａｋｅｒｓ
ｗａｒｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｃｏａꎻ ｃｏｍ￣
ｍｕｎｉｏｎ ｗａｆｅｒｓꎬｅｍｐｔｙ ｃａｃｈｅｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ
ｆｏｒ ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｕｓｅꎬ ｓｅａｌｉｎｇ ｗａｆｅｒｓꎬ ｒｉｃｅ ｐａ￣
ｐｅｒ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

１９０５ １０００ ￣黑麦脆面包片 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｒｉｓｐｂｒｅａｄ

１９０５ ２０００ ￣姜饼及类似品 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｇｉｎｇｅｒｂｒｅａｄ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

￣甜饼干ꎻ华夫饼干及圣餐饼: ￣Ｓｗｅｅｔ ｂｉｓｃｕｉｔｓꎻｗａｆｆｌｅｓ ａｎｄ ｗａｆｅｒｓ:

１９０５ ３１００ ￣￣甜饼干 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｗｅｅｔ ｂｉｓｃｕｉｔｓ

１９０５ ３２００ ￣￣华夫饼干及圣餐饼 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｗａｆｆｌｅｓ ａｎｄ ｗａｆｅｒｓ

１９０５ ４０００ ￣面包干、吐司及类似的烤面包 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｒｕｓｋｓꎬ ｔｏａｓｔｅｄ ｂｒｅａｄ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏａｓｔｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

１９０５ ９０００ ￣其他 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

６０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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第二十章

蔬菜、水果、坚果或植物

其他部分的制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ２０
Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ

ｆｒｕｉｔꎬ ｎｕｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓ

注释:
一、本章不包括:

(一)用第七章、第八章或第十一章所列方法制作或

保藏的蔬菜、水果或坚果ꎻ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

( ａ) Ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｎｕｔｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ７ꎬ８ ｏｒ １１ꎻ

　 　 　 (二)按重量计含香肠、肉、食用杂碎、动物血、鱼、甲
壳动物、软体动物、其他水生无脊椎动物及其

混合物超过 ２０％的食品(第十六章)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓａｕｓａｇｅꎬ
ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌꎬ ｂｌｏｏｄꎬ ｆｉｓｈ ｏｒ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａ￣
ｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｏｒ ａｎｙ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｔｈｅｒｅｏｆ (Ｃｈａｐｔｅｒ １６)

　 　 　 (三)税目 １９ ０５ 的烘焙糕饼及其他制品ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｂａｋｅｒｓ’ ｗａｒｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １９.０５ꎻ
　 　 　 (四)税目 ２１ ０４ 的均化混合食品ꎮ 　 　 　 (ｄ)Ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２１ ０４
　 　 二、税目 ２０ ０７ 及 ２０ ０８ 不包括制成糖食的果冻、果膏、

糖衣杏仁或类似品(税目 １７ ０４)及巧克力糖食(税

目 １８ ０６)ꎮ

　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ２０ ０７ ａｎｄ ２０ ０８ ｄｏ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｆｒｕｉｔ ｊｅｌｌｉｅｓꎬ ｆｒｕｉｔ ｐａｓｔｅｓꎬ ｓｕｇ￣
ａｒ￣ｃｏａｔｅｄ ａｌｍｏｎｄｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｕｇａｒ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎｅｒｙ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
１７ ０４) ｏｒ ｃｈｏｃｏｌａｔｅ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎｅｒｙ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １８ ０６)

　 　 三、税目 ２０ ０１、２０ ０４ 及 ２０ ０５ 仅分别包括用本章注释

一(一)以外的方法制作或保藏的第七章或税目

１１ ０５、１１ ０６ 的产品(第八章产品的细粉、粗粉除

外)ꎮ

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ２０ ０１ꎬ２０ ０４ ａｎｄ ２０ ０５ ｃｏｖｅｒꎬ ａｓ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｍａｙ ｂｅꎬ ｏｎｌｙ
ｔｈｏｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ７ ｏｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. １１ ０５ ｏｒ １１ ０６ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｆｌｏｕｒꎬ ｍｅａｌ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８) ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ
ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ Ｎｏｔｅ １
(ａ) 

　 　 四、干重量在 ７％及以上的番茄汁归入税目 ２０ ０２ꎮ 　 　 ４ Ｔｏｍａｔｏ ｊｕｉｃｅ ｔｈｅ ｄｒｙ ｗｅｉｇｈｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ７％ ｏｒ ｍｏｒｅꎬｉｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓ￣
ｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２０ ０２

　 　 五、税目 ２０ ０７ 所称“烹煮的”是指ꎬ在常压或减压下ꎬ通
过减少水分或其他方法增加产品粘稠度的热处理ꎮ

　 　 ５ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２０ ０７ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ
ｃｏｏｋｉｎｇ” ｍｅａｎｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｈｅａｔ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ａｔ ａｔｍｏｓｐｈｅｒｉｃ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｏｒ
ｕｎｄｅｒ ｒｅｄｕｃｅｄ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｔｏ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｔｈｅ ｖｉｓｃｏｓｉｔｙ ｏｆ ａ ｐｒｏｄｕｃｔ ｔｈｒｏｕｇｈ ｒｅ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｗａｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ

　 　 六、税目 ２０ ０９ 所称“未发酵及未加酒精的水果汁”ꎬ是
指按容量计酒精浓度(标准见第二十二章注释二)
不超过 ０ ５％的水果汁ꎮ

　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２０ ０９ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｊｕｉｃｅｓꎬ ｕｎｆｅｒ￣
ｍｅｎｔｅｄ ａｎｄ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｐｉｒｉｔ” ｍｅａｎｓ ｊｕｉｃｅｓ ｏｆ ａｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ
ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ (ｓｅｅ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ２２) ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ５％ ｖｏｌ

子目注释:
一、子目号 ２００５ １０ 所称“均化蔬菜”ꎬ是指蔬菜经精细

均化制成适合供婴幼儿食用或营养用的零售包装食

品(每件净重不超过 ２５０ 克)ꎮ 为了调味、保藏或其

他目的ꎬ均化蔬菜中可以加入少量其他配料ꎬ还可以

含有少量可见的蔬菜粒ꎮ 归类时ꎬ子目号 ２００５ １０
优先于税目 ２０ ０５ 的其他子目ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２００５ １０ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｈｏｍｏｇｅ￣

ｎｉｚｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ” ｍｅａｎｓ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｆｉｎｅｌｙ ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄꎬ
ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ Ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｉｎｆａｎｔｓ ｔｏ ｅａｔ ｏｒ ｆｏｒ ｄｉｅｔｅｔｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｉｎ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ａ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｇ Ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
ｏｆ ｔｈｉｓ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｏｆ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｏｆ ａｎｙ ｉｎｇｒｅ￣
ｄｉｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｄｄｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｓｅａｓｏｎｉｎｇꎬ ｐｒｅｐ￣
ａｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ Ｔｈｅｓｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｍａｙ ｃｏｎｔａｉｎ ａ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉ￣
ｔｙ ｏｆ ｖｉｓｉｂｌｅ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２００５ １０ ｔａｋｅｓ ｐｒｅｃｅｄ￣
ｅｎｃｅ ｏｖｅｒ ａｌｌ ｏｔｈｅｒ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２０ ０５

　 　 二、子目号 ２００７ １０ 所称“均化食品”ꎬ是指果实经精细

均化制成适合供婴幼儿食用或营养用的零售包装食

品(每件净重不超过 ２５０ 克)ꎮ 为了调味、保藏或其

他目的ꎬ均化食品中可以加入少量其他配料ꎬ还可以

含有少量可见的果粒ꎮ 归类时ꎬ子目号 ２００７ １０ 优

先于税目 ２０ ０７ 的其他子目ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２００７ １０ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｈｏｍｏｇｅ￣
ｎｉｚｅｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ” ｍｅａｎｓ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｆｒｕｉｔꎬ ｆｉｎｅｌｙ ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄꎬ ｐｕｔ
ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ Ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｉｎｆａｎｔｓ ｔｏ ｅａｔ ｏｒ ｆｏｒ ｄｉｅｔｅｔｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｉｎ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ａ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｇ Ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
ｏｆ ｔｈｉｓ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｏｆ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｏｆ ａｎｙ ｉｎｇｒｅ￣
ｄｉｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｄｄｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｓｅａｓｏｎｉｎｇꎬ ｐｒｅｓ￣
ｅｒｖａｔｉｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ Ｔｈｅｓｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｍａｙ ｃｏｎｔａｉｎ ａ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎ￣
ｔｉｔｙ ｏｆ ｖｉｓｉｂｌｅ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ ｆｒｕｉｔ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２００７ １０ ｔａｋｅｓ ｐｒｅｃｅｄｅｎｃｅ
ｏｖｅｒ ａｌｌ ｏｔｈｅｒ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２０ ０７

　 　 三、子目 ２００９ １２、２００９ ２１、２００９ ３１、２００９ ４１、２００９ ６１
及 ２００９ ７１ 所称“白利糖度值”ꎬ是指直接从白利糖

度计读取的度数或在 ２０℃ 时从折射计读取的以蔗

糖百分比含量计的折射率ꎬ在其他温度下读取的数

值应折算为 ２０℃时的折射率ꎮ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ２００９ １２ꎬ ２００９ ２１ꎬ ２００９ ３１ꎬ
２００９ ４１ꎬ２００９ ６１ ａｎｄ ２００９ ７１ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “Ｂｒｉｘ ｖａｌｕｅ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ
ｄｉｒｅｃｔ ｒｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｄｅｇｒｅｅｓ Ｂｒｉｘ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ａ Ｂｒｉｘ ｈｙｄｒｏｍｅｔｅｒ ｏｒ ｏｆ ｒｅ￣
ｆｒａｃｔｉｖｅ ｉｎｄｅｘ ｅｘｐｒｅｓｓｅｄ ｉｎ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ ｓｕｃｒｏｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｂｔａｉｎｅｄ
ｆｒｏｍ ａ ｒｅｆｒａｃｔｏｍｅｔｅｒꎬ ａｔ ａ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｏｆ ２０℃ ｏｒ ｃｏｒｒｅｃｔｅｄ ｆｏｒ ２０℃ ｉｆ
ｔｈｅ ｒｅａｄｉｎｇ ｉｓ ｍａｄｅ ａｔ ａ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ

７０１中华人民共和国海关进口税则　 第四类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２０ ０１ 蔬菜、水果、坚果及植物的其他食用部分ꎬ
用醋或醋酸制作或保藏的:

Ｖｅｇｅｔａｇｂｌｅｓꎬ ｆｒｕｉｔꎬ ｎｕｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ
ｐｌａｎｔｓꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ
ａｃｉｄ:

２００１ １０００ ￣黄瓜及小黄瓜 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｃｕｃｕｍｂｅｒｓ ａｎｄ ｇｈｅｒｋｉｎｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２００１ ９０１０ ￣￣￣大蒜 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ￣￣￣Ｇａｒｌｉｃ
２００１ ９０１０ １０ 用醋或醋酸腌制的大蒜头、大蒜瓣(无论

是否加糖或去皮)
２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｇａｒｌｉｃ ｂｕｌｂｓꎬ ｇａｒｌｉｃ ｃｌｏｖｅｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ

ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒｓ ｏｒ ｓｋｉｎｎｅｄ)
２００１ ９０１０ ９０ 用醋或醋酸腌制的其他大蒜(不含蒜头、

蒜瓣ꎬ无论是否加糖或去皮)
２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｇａｒｌｉｃ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒｓ ｏｒ ｓｋｉｎｎｅｄ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｇａｒｌｉｃ ｂｕｌｂｓꎬ ｇａｌｉｃ ｃｌｏｖｅｓ)

２００１ ９０９０ ￣￣￣其他 ２５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２００１ ９０９０ １０ 用醋或醋酸制作或保藏的松茸 ２５ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢＥ Ｍａｔｓｕｔｓｋｅꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅ￣
ｔｉｃ ａｃｉｄ

２００１ ９０９０ ２０ 用醋或醋酸制作或保藏的酸竹笋 ２５ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢＥ Ａｃｉｄｏｓａｓａ ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ ｓｈｏｏｔｓꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ
ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ

２００１ ９０９０ ３０ 用醋或醋酸制作或保藏的芦荟 ２５ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ａｌｏｅꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ
ａｃｉｄ

２００１ ９０９０ ４０ 用醋或醋酸制作或保藏的仙人掌植物 ２５ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｃａｃｔｕｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ
ａｃｉｄ

２００１ ９０９０ ５０ 用醋或醋酸制作或保藏的莼菜 ２５ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢＥ Ｗａｔｅｒ ｓｈｉｅｌｄꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ
ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ

２００１ ９０９０ ９０ 用醋制作的其他果、菜及食用植物(包括

用醋酸制作或保藏的)
２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｖｅｇｅｔａｇｂｌｅｓꎬ ｆｒｕｉｔꎬ ｎｕｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ

ｐｌａｎｔｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ
ａｃｉｄ

２０ ０２ 番茄ꎬ用醋或醋酸以外的其他方法制作或

保藏的:
Ｔｏｍａｔｏｅｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ
ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ:

￣番茄ꎬ整个或切片: ￣Ｔｏｍａｔｏｅｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｉｅｃｅｓ:
２００２ １０１０ ￣￣￣罐头 １９ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ
２００２ １０９０ ￣￣￣其他 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
￣￣￣番茄酱罐头: ￣￣￣Ｔｏｍａｔｏ ｐａｓｔｅꎬ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ:

２００２ ９０１１ ￣￣￣￣重量不超过 ５ 千克的 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５ｋｇ
２００２ ９０１９ ￣￣￣￣重量超过 ５ 千克的 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５ｋｇ
２００２ ９０９０ ￣￣￣其他 １８ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２０ ０３ 蘑菇及块菌ꎬ用醋或醋酸以外的其他方法

制作或保藏的:
Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ａｎｄ ｔｒｕｆｆｌｅｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ:

￣伞菌属蘑菇: ￣Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ:
￣￣￣罐头: ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ:

２００３ １０１１ ￣￣￣￣小白蘑菇 ２５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｍａｌｌ ｗｈｉｔｅ ａｇａｒｉｃ
２００３ １０１９ ￣￣￣￣其他 ２５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２００３ １０９０ ￣￣￣其他 ２５ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２００３ ９０１０ ￣￣￣罐头 ２５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００３ ９０１０ １０ 非用醋制作的香菇罐头[用醋或醋酸以

外其他方法制作或保藏的(非伞菌属蘑

菇)]

２５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｓｈｉｉｔａｋｅ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｅｒｓꎬｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅ￣
ｇａｒ [ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｖｉｎｅ￣
ｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ ( ｎｏｔ ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａ ａｇａｒｉ￣
ｃｕｓ)]

２００３ ９０１０ ２０ 非用醋制作的松茸罐头(用醋或醋酸以

外其他方法制作或保藏的)
２５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＥ Ｍａｔｓｕｔｓｋｅ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ

ｖｉｎｅｇａｒ [ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ
ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ(ｎｏｔ ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａ ａｇａｒｉ￣
ｃｕｓ)]

２００３ ９０１０ ９０ 非用醋制作的其他蘑菇罐头[用醋或醋

酸以外其他方法制作或保藏的(非伞菌

属蘑菇)]

２５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｅｒｓꎬｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ
ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ [ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ
ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ (ｎｏｔ ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａ ａｇａｒ￣
ｉｃｕｓ)]

２００３ ９０９０ ￣￣￣其他 ２５ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２００３ ９０９０ １０ 非用醋制作的其他香菇[用醋或醋酸以

外其他方法制作或保藏的(非伞菌属蘑

菇)]

２５ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ Ｍａｔｓｕｔｓｋｅ ｍｕｓｈｒｏｏｍꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ( ｎｏｔ ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｇｅｎｅｒａ ａｇａｒｉｃｕｓ)

２００３ ９０９０ ２０ 非用醋制作的其他松茸(用醋或醋酸以

外其他方法制作或保藏的)
２５ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢＥ Ｏｔｈｅｒ ｓｕｎｇｍｏꎬｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ(ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ

ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ)
２００３ ９０９０ ９０ 非用醋制作的其他蘑菇[用醋或醋酸以

外其他方法制作或保藏的(非伞菌属蘑

菇)]

２５ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍｕｓｈｒｏｏｍｓꎬｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ [ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅ￣
ｔｉｃ(ｎｏｔ ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａ ａｇａｒｉｃｕｓ)]

２０ ０４ 其他冷冻蔬菜ꎬ用醋或醋酸以外的其他方

法制作或保藏的ꎬ但税目 ２０ ０６ 的产品除

外:

Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２０ ０６:

２００４ １０００ ￣马铃薯 １３ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｏｔａｔｏｅｓ
２００４ ９０００ ￣其他蔬菜及什锦蔬菜 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ

２００４ ９０００ １０ 非用醋制作的冷冻松茸 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢＥ Ｓｕｎｇｍｏꎬｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄꎬｆｒｏｚｅｎ
２００４ ９０００ ２０ 非用醋制作的冷冻酸竹笋 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢＥ Ａｃｉｄｏｓａｓａ ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ ｓｈｏｏｔｓꎬ ｆｒｏｚｅｎꎬｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ

ｖｉｎｅｇａｒ
２００４ ９０００ ３０ 非用醋制作的冷冻芦荟 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢＦＥ Ａｌｏｅꎬｆｒｏｚｅｎꎬｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ

２００４ ９０００ ４０ 非用醋制作的冷冻仙人掌植物 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢＦＥ Ｃａｃｔｕｓꎬｆｒｏｚｅｎꎬｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ

２００４ ９０００ ９０ 非用醋制作的其他冷冻蔬菜(税目 ２０ ０６
的货品除外)

２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２００６)

２０ ０５ 其他未冷冻蔬菜ꎬ用醋或醋酸以外的其他

方法制作或保藏的ꎬ但税目 ２０ ０６ 的产品

除外:

Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄꎬ ｎｏｔ ｆｒｏｚｅｎꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ２０ ０６:

２００５ １０００ ￣均化蔬菜 ２５ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ
２００５ ２０００ ￣马铃薯 １５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｏｔａｔｏｅｓ
２００５ ４０００ ￣豌豆 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｅａｓ (Ｐｉｓｕｍ ｓａｔｉｖｕｍ)

￣豇豆及菜豆: ￣Ｂｅａｎｓ (Ｖｉｇｎａ ｓｐｐ ꎬ Ｐｈａｓｅｏｌｕｓ ｓｐｐ ):
￣￣脱荚的: ￣￣Ｂｅａｎｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄ:
￣￣￣罐头: ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ:

２００５ ５１１１ ￣￣￣￣赤豆馅 ２５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｒｅｄ ｂｅａｎ ｐａｓｔｅ
２００５ ５１１９ ￣￣￣￣其他 ２５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:
２００５ ５１９１ ￣￣￣￣赤豆馅 ２５ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｒｅｄ ｂｅａｎ ｐａｓｔｅ
２００５ ５１９９ ￣￣￣￣其他 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２００５ ５９１０ ￣￣￣罐头 ２５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００５ ５９９０ ￣￣￣其他 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣芦笋: ￣Ａｓｐａｒａｇｕｓ:

２００５ ６０１０ ￣￣￣罐头 ２５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００５ ６０９０ ￣￣￣其他 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２００５ ７０００ ￣油橄榄 １０ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｌｉｖｅｓ

２００５ ８０００ ￣甜玉米 １０ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｓｗｅｅｔ ｃｏｒｎ (Ｚｅａ ｍａｙｓ ｖａｒ ｓａｃｃｈａｒａｔａ)
￣其他蔬菜及什锦蔬菜: ￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ:

￣￣竹笋: ￣￣Ｂａｍｂｏｏ ｓｈｏｏｔｓ:

２００５ ９１１０ ￣￣￣竹笋罐头 ２５ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｂａｍｂｏｏ ｓｈｏｏｔｓ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００５ ９１１０ １０ 非用醋制作的酸竹笋罐头 ２５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢＥ Ａｃｉｄｏｓａｓａ ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ ｓｈｏｏｔｓ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬｎｏｔ
ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ

２００５ ９１１０ ９０ 非用醋制作的其他竹笋罐头 ２５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏ ｓｈｏｏｔｓ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬｎｏｔ ｐｒｅ￣
ｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ

２００５ ９１９０ ￣￣￣其他 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２００５ ９１９０ １０ 非用醋制作的酸竹笋 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢＥ Ａｃｉｄｏｓａｓａ ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ ｓｈｏｏｔｓꎬｎｏｔ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ
２００５ ９１９０ ９０ 非用醋制作的其他竹笋 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏ ｓｈｏｏｔｓꎬｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ

ｖｉｎｅｇａｒ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２００５ ９９２０ ￣￣￣蚕豆罐头 ２５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｒｏａｄ ｂｅａｎｓꎬ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ
２００５ ９９４０ ￣￣￣榨菜 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｈｏｔ ｐｉｃｋｌｅｄ ｍｕｓｔａｒｄ ｔｕｂｅｒｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２００５ ９９５０ ￣￣￣咸蕨菜 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｈｕｅｈ ｔｓａｉ (ｆｉｄｄｌｅ￣ｈｅａｄ)ꎬ ｓａｌｔｅｄ

２００５ ９９６０ ￣￣￣咸藠头 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｃａｌｌｉｏｎꎬｓａｌｔｅｄ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２００５ ９９９１ ￣￣￣￣罐头 ２５ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００５ ９９９９ ￣￣￣￣其他 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２００５ ９９９９ １０ 非用醋制作的仙人掌 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢＦＥ Ｃａｃｔｕｓꎬｎｏｔ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ

２００５ ９９９９ ２０ 非用醋制作的芦荟 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢＦＥ Ａｌｏｅꎬｎｏｔ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ

２００５ ９９９９ ９０ 非用醋制作的其他蔬菜及什锦蔬菜 ２５ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬｎｏｔ ｐｒｅ￣
ｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ

２０ ０６ 糖渍蔬菜、水果、坚果、果皮及植物的其他

部分(沥干、糖渍或裹糖的):
Ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｆｒｕｉｔꎬ ｎｕｔｓꎬ ｆｒｕｉｔ￣ｐｅｅｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓꎬ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｓｕｇａｒ ( ｄｒａｉｎｅｄꎬ
ｇｌａｃ ｏｒ ｃｒｙｓｔａｌｌｉｚｅｄ):

２００６ ００１０ ￣￣￣蜜枣 ３０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｊｕｊｕｂｅｓ
２００６ ００２０ ￣￣￣橄榄 ３０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｏｌｉｖｅｓ
２００６ ００９０ ￣￣￣其他 ３０ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２００６ ００９０ １０ 糖渍制松茸 ３０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢＥ Ｍａｔｓｕｔｓｋｅꎬｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｓｕｇａｒ
２００６ ００９０ ９０ 其他糖渍蔬菜、水果、坚果、果皮(包括糖

渍植物的其他部分)
３０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｆｒｕｉｔꎬ ｎｕｔｓꎬ ｆｒｕｉｔ￣ｐｅｅｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓ)ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｓｕｇａｒ
２０ ０７ 烹煮的果酱、果冻、柑橘酱、果泥及果膏ꎬ

不论是否加糖或其他甜物质:
Ｊａｍｓꎬ ｆｒｕｉｔ ｊｅｌｌｉｅｓꎬ ｍａｒｍａｌａｄｅｓꎬ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｎｕｔ
ｐｕｒｅ ａｎｄ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｎｕｔ ｐａｓｔｅｓꎬ ｂｅｉｎｇ ｃｏｏｋｅｄ ｐｒｅｐ￣
ａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ:

２００７ １０００ ￣均化食品 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２００７ ９１００ ￣￣柑橘属水果的 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２００７ ９９１０ ￣￣￣罐头 ５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ
２００７ ９９９０ ￣￣￣其他 ５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２０ ０８ 用其他方法制作或保藏的其他品目未列

名水果、坚果及植物的其他食用部分ꎬ不
论是否加酒、加糖或其他甜物质:

Ｆｒｕｉｔꎬ ｎｕｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｎｔｓꎬ ｏｔｈ￣
ｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔ￣
ｔｅｒ ｏｒ ｓｐｉｒｉｔꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

￣坚果、花生及其他子仁ꎬ不论是否混合: ￣Ｎｕｔｓꎬ ｇｒｏｕｎｄｎｕｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｅｅｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ:

￣￣花生: ￣￣Ｇｒｏｕｎｄ￣ｎｕｔｓ:
２００８ １１１０ ￣￣￣花生米罐头 ３０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｇｒｏｕｎｄ￣ｎｕｔｓ ｋｅｒｎｅｌｓꎬｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ
２００８ １１２０ ￣￣￣烘焙花生 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｒｏａｓｔｅｄ ｇｒｏｕｎｄ￣ｎｕｔｓ
２００８ １１３０ ￣￣￣花生酱 ３０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｇｒｏｕｎｄ￣ｎｕｔ ｂｕｔｔｅｒ
２００８ １１９０ ￣￣￣其他 ３０ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他ꎬ包括什锦坚果及其他子仁: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｘｔｕｒｅｓ:

２００８ １９１０ ￣￣￣核桃仁罐头 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｗａｌｎｕｔ ｍｅａｔｓꎬ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００８ １９２０ ￣￣￣其他果仁罐头 １３ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｎｕｔｓꎬ ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２００８ １９９１ ￣￣￣￣栗仁 １０ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｃｈｅｓｔｎｕｔ ｓｅｅｄ

２００８ １９９２ ￣￣￣￣芝麻 １０ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｅｓａｍｅ

２００８ １９９９ ￣￣￣￣其他 １０ ８０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２００８ １９９９ １０ 其他方法制作保藏的红松子仁(用醋或

醋酸以外其他方法制作或保藏的)
１０ ８０ １７ 千克 ＡＢＥ Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ￣ｎｕｔｓꎬ ｓｈｅｌｌｅｄꎬ ( ｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅ￣

ｓｅｒｖｅｄ ｂｙ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ)
２００８ １９９９ ９０ 未列名制作或保藏坚果及其他子仁(用

醋或醋酸以外其他方法制作或保藏的)
１０ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｎｕｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｅｅｄｓꎬ(ｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ ｂｙ

ｖｉｎｅｇａｒ ｏｒ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ)ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｄ

￣菠萝: ￣Ｐｉｎｅａｐｐｌｅｓ:
２００８ ２０１０ ￣￣￣罐头 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ
２００８ ２０９０ ￣￣￣其他 １５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣柑橘属水果: ￣Ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２００８ ３０１０ ￣￣￣罐头 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００８ ３０９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣梨: ￣Ｐｅａｒｓ:

２００８ ４０１０ ￣￣￣罐头 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００８ ４０９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２００８ ５０００ ￣杏 ２０ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ａｐｒｉｃｏｔｓ

￣樱桃: ￣Ｃｈｅｒｒｉｅｓ:

２００８ ６０１０ ￣￣￣罐头 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００８ ６０９０ ￣￣￣其他 ２０ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣桃ꎬ包括油桃: ￣Ｐｅａｃｈｅｓ:

２００８ ７０１０ ￣￣￣罐头 １０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００８ ７０９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２００８ ８０００ ￣草莓 １５ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｓｔｒａｗｂｅｒｒｉｅｓ

￣其他ꎬ包括子目号 ２００８ １９ 以外的什锦

果实:
￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.２００８ １９:

２００８ ９１００ ￣￣棕榈芯 ５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐａｌｍ ｈｅａｒｔｓ
２００８ ９３００ ￣￣蔓越橘 (大果蔓越橘ꎬ小果蔓越橘、越

橘)
１５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒａｎｂｅｒｒｙ(Ｖａｃｃｉｎｉｕｍ ｍａｃｒｏｃａｒｐｏｎ ｖａｃｃｉｎｉｕｍ ｏｘｙ￣

ｃｏｃｃｏｓꎬｖａｃｃｉｎｉｕｍ ｖｉｔｉｓ￣ｉｄａｅａ )
２００８ ９７００ ￣￣什锦果实 １０ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２００８ ９９１０ ￣￣￣荔枝罐头 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｙｃｈｅｅ ｃａｎ

２００８ ９９２０ ￣￣￣龙眼罐头 １５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｏｎｇａｎ ｃａｎ

￣￣￣海草及其他藻类制品: ￣￣￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｅａｗｅｅｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｌｇａ:
２００８ ９９３１ ￣￣￣￣调味紫菜 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｅａｓｏｎｅｄ ｌａｖｅｒ
２００８ ９９３２ ￣￣￣￣盐腌海带 １５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓａｌｔｅｄꎬｓｅａ ｔａｎｇｌｅ
２００８ ９９３３ ￣￣￣￣盐腌裙带菜 １５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｉｎｎａｔｉｆｉｄａꎬｓａｌｔｅｄ
２００８ ９９３９ ￣￣￣￣其他 １５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２００８ ９９４０ ￣￣￣清水荸荠(马蹄)罐头 ２５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｗａｔｅｒ ｃｈｅｓｔｎｕｔꎬｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２００８ ９９９０ ￣￣￣其他 １５ ８０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２０ ０９ 未发酵及未加酒精的水果汁(包括酿酒

葡萄汁)、蔬菜汁ꎬ不论是否加糖或其他

甜物质:

Ｆｒｕｉｔ ｊｕｉｃｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｒａｐｅ ｍｕｓｔ) ａｎｄ ｖｅｇｅｔａ￣
ｂｌｅ ｊｕｉｃｅｓꎬ ｕｎｆｅｒｍｅｎｔｅｄ ａｎｄ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄ￣
ｅｄ ｓｐｉｒｉｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ:

￣橙汁: ￣Ｏｒａｎｇｅ ｊｕｉｃｅ:
２００９ １１００ ￣￣冷冻的 ７ ５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｒｏｚｅｎ
２００９ １２００ ￣￣非冷冻的ꎬ白利糖度值不超过 ２０ 的 ３０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｔ ｆｒｏｚｅｎꎬ ｏｆ ａ Ｂｒｉｘ ｖａｌｕｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０
２００９ １９００ ￣￣其他 ３０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣葡萄柚(包括柚)汁: ￣Ｇｒａｐｅｆｒｕｉｔ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｏｍｅｌｏ) ｊｕｉｃｅ:
２００９ ２１００ ￣￣白利糖度值不超过 ２０ 的 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ａ Ｂｒｉｘ ｖａｌｕｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０
２００９ ２９００ ￣￣其他 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他未混合的柑橘属水果汁: ￣Ｊｕｉｃｅ ｏｆ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ:
￣￣白利糖度值不超过 ２０ 的: ￣￣Ｏｆ ａ Ｂｒｉｘ ｖａｌｕｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０:

２００９ ３１１０ ￣￣￣柠檬汁 １８ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｅｍｏｎ Ｊｕｉｃｅ
２００９ ３１９０ ￣￣￣其他 １８ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
２００９ ３９１０ ￣￣￣柠檬汁 １８ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｅｍｏｎ ｊｕｉｃｅ
２００９ ３９９０ ￣￣￣其他 １８ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣菠萝汁: ￣Ｐｉｎｅａｐｐｌｅ ｊｕｉｃｅ:
２００９ ４１００ ￣￣白利糖度值不超过 ２０ 的 １０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ａ Ｂｒｉｘ ｖａｌｕｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０
２００９ ４９００ ￣￣其他 １０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
２００９ ５０００ ￣番茄汁 ３０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｔｏｍａｔｏ ｊｕｉｃｅ

￣葡萄汁ꎬ包括酿酒葡萄汁: ￣Ｇｒａｐｅ ｊｕｉｃｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｒａｐｅ ｍｕｓｔ):
２００９ ６１００ ￣￣白利糖度值不超过 ３０ 的 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ａ Ｂｒｉｘ ｖａｌｕｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０
２００９ ６９００ ￣￣其他 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣苹果汁: ￣Ａｐｐｌｅ ｊｕｉｃｅ:
２００９ ７１００ ￣￣白利糖度值不超过 ２０ 的 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ａ Ｂｒｉｘ ｖａｌｕｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０
２００９ ７９００ ￣￣其他 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他未混合的水果汁或蔬菜汁: ￣Ｊｕｉｃｅ ｏｆ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ:

２００９ ８１００ ￣￣蔓越橘汁(大果蔓越橘ꎬ小果蔓越橘、越
橘)

２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｒａｎｂｅｒｒｙ ｊｕｉｃｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣水果汁: ￣￣￣Ｆｒｕｉｔ ｊｕｉｃｅ:

２００９ ８９１２ ￣￣￣￣芒果汁 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｍａｎｇｏ ｊｕｉｃｅ

２００９ ８９１３ ￣￣￣￣西番莲果汁 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐａｓｓｉｏｎ￣ｆｒｕｉｔ ｊｕｉｃｅ

２００９ ８９１４ ￣￣￣￣番石榴果汁 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｇｕｖａ ｊｕｉｃｅ

２００９ ８９１５ ￣￣￣￣梨汁 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｅａｒ Ｊｕｉｃｅ

２００９ ８９１９ ￣￣￣￣其他 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２００９ ８９２０ ￣￣￣蔬菜汁 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｊｕｉｃｅ

￣混合汁: ￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｊｕｉｃｅｓ:

２００９ ９０１０ ￣￣￣水果汁 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｆｒｕｉｔ ｊｕｉｃｅｓ

２００９ ９０９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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第二十一章

杂 项 食 品

Ｃｈａｐｔｅｒ ２１
Ｍｉｓｃｅｌｌａｎｅｏｕｓ ｅｄｉｂｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

注释:
一、本章不包括:

(一)税目 ０７ １２ 的什锦蔬菜ꎻ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

(ａ)Ｍｉｘｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０７ １２ꎻ
　 　 　 (二)含咖啡的焙炒咖啡代用品(税目 ０９ ０１)ꎻ 　 　 　 (ｂ) Ｒｏａｓｔｅｄ ｃｏｆｆｅｅ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｆｆｅｅ ｉｎ ａｎｙ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ

(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０９ ０１)ꎻ
　 　 　 (三)加香料的茶(税目 ０９ ０２)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｆｌａｖｏｕｒｅｄ ｔｅａ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０９ ０２)ꎻ
　 　 　 (四)税目 ０９ ０４ 至 ０９ １０ 的调味香料或其他产品ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｓｐｉｃｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ０９ ０４ ｔｏ ０９ １０ꎻ
　 　 　 (五)按重量计含香肠、肉、食用杂碎、动物血、鱼、甲

壳动物、软体动物、其他水生无脊椎动物及其

混合物超过 ２０％的食品(第十六章)ꎬ但税目

２１ ０３ 或 ２１ ０４ 的产品除外ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ２１ ０３ ｏｒ ２１ ０４ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓａｕ￣
ｓａｇｅꎬ ｍｅａｔꎬ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌꎬ ｂｌｏｏｄꎬ ｆｉｓｈ ｏｒ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｏｒ ａｎｙ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｔｈｅｒｅｏｆ ( Ｃｈａｐｔｅｒ
１６)ꎻ

　 　 　 (六)税目 ３０ ０３ 或 ３０ ０４ 的药用酵母及其他产品ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｙｅａｓｔ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ａ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
３０ ０３ ｏｒ ３０ ０４ꎻ ｏｒ

　 　 　 (七)税目 ３５ ０７ 的酶制品ꎮ 　 　 　 (ｇ)Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｅｎｚｙｍｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３５ ０７
　 　 二、上述注释一(二)所述咖啡代用品的精汁归入税目

２１ ０１ꎮ
　 　 ２ Ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ Ｎｏｔｅ １(ｂ) ａｂｏｖｅ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉ￣

ｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２１ ０１
　 　 三、税目 ２１ ０４ 所称“均化混合食品”ꎬ是指两种或两种

以上的基本配料ꎬ例如ꎬ肉、鱼、蔬菜或果实等ꎬ经精

细均化制成适合供婴幼儿食用或营养用的零售包装

食品(每件净重不超过 ２５０ 克)ꎮ 为了调味、保藏或

其他目的ꎬ可以加入少量其他配料ꎬ还可以含有少量

可见的小块配料ꎮ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２１ ０４ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ ｃｏｍ￣
ｐｏｓｉｔｅ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ” ｍｅａｎｓ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａ ｆｉｎｅｌｙ ｈｏｍｏｇｅ￣
ｎｉｚｅｄ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｍｅａｔꎬ ｆｉｓｈꎬ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ
ｏｒ ｆｒｕｉｔꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ Ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｉｎｆａｎｔｓ ｔｏ ｅａｔ ｏｒ ｆｏｒ ｄｉｅｔｅｔｉｃ ｐｕｒｐｏ￣
ｓｅｓꎬ ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ａ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｇ Ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉ￣
ｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎꎬ ｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｉｓ ｔｏ ｂｅｔａｋｅｎ ｏｆ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｏｆ ａｎｙ ｉｎ￣
ｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｂｅ ａｄｄｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｍｉｘｔｕｒｅ ｆｏｒ ｓｅａｓｏｎｉｎｇꎬ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｏｒ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ Ｓｕｃｈ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｍａｙ ｃｏｎｔａｉｎ ａ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｖｉｓｉｂｌｅ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ
ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２１ ０１ 咖啡、茶、马黛茶的浓缩精汁及以其为基

本成分或以咖啡、茶、马黛茶为基本成分

的制品ꎻ烘焙菊苣和其他烘焙咖啡代用品

及其浓缩精汁:

Ｅｘｔｒａｃｔｓꎬ ｅｓｓｅｎｃｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓꎬ ｏｆ ｃｏｆｆｅｅꎬ
ｔｅａ ｏｒ ｍａｔé ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ
ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｃｏｆｆｅｅꎬ ｔｅａ ｏｒ
ｍａｔéꎻ ｒｏａｓｔｅｄ ｃｈｉｃｏｒｙ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｏａｓｔｅｄ ｃｏｆｆｅｅ
ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓꎬ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓꎬ ｅｓｓｅｎｃｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎ￣
ｔｒａｔｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣咖啡浓缩精汁及以其为基本成分或以咖

啡为基本成分的制品:
￣Ｅｘｔｒａｃｔｓꎬ ｅｓｓｅｎｃｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｆ ｃｏｆｆｅｅꎬ ａｎｄ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｅｘｔｒａｃｔｓꎬ ｅｓｓｅｎｃｅｓ
ｏｒ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｃｏｆｆｅｅ:

２１０１ １１００ ￣￣浓缩精汁 １７ １３０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｅｘｔｒａｃｔｓꎬ ｅｓｓｅｎｃｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２１０１ １２００ ￣￣以浓缩精汁或咖啡为基本成分的制品 ３０ １３０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｅｘｔｒａｃｔｓꎬ ｅｓｓｅｎｃｅｓ ｏｒ
ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｃｏｆｆｅｅ

２１０１ ２０００ ￣茶、马黛茶浓缩精汁及以其为基本成分

或以茶、马黛茶为基本成分的制品

３２ １３０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｅｘｔｒａｃｔｓꎬ ｅｓｓｅｎｃｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓꎬ ｏｆ ｔｅａ ｏｒ
ｍａｔéꎬ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｅｘ￣
ｔｒａｃｔｓꎬ ｅｓｓｅｎｃｅｓ ｏｒ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ
ｔｅａ ｏｒ ｍａｔｅ

２１０１ ３０００ ￣烘焙菊苣和其他烘焙咖啡代用品及其浓

缩精汁

３２ １３０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｒｏａｓｔｅｄ ｃｈｉｃｏｒｙ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｏａｓｔｅｄ ｃｏｆｆｅｅ ｓｕｂｓｔｉ￣
ｔｕｔｅｓꎬ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓꎬ ｅｓｓｅｎｃｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ

２１ ０２ 酵母(活性或非活性)ꎻ已死的其他单细

胞微生物(不包括税目 ３０ ０２ 的疫苗)ꎻ发
酵粉:

Ｙｅａｓｔｓ (ａｃｔｉｖｅ ｏｒ ｉｎａｃｔｉｖｅ)ꎻ ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅｃｅｌｌ ｍｉ￣
ｃｒｏ￣ｏｒｇａｎｉｓｍｓꎬ ｄｅａｄ (ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｖａｃｃｉｎｅｓ
ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３０ ０２)ꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂａｋｉｎｇ ｐｏｗ￣
ｄｅｒｓ:

２１０２ １０００ ￣活性酵母 ２５ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ａｃｔｉｖｅ ｙｅａｓｔｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２１０２ ２０００ ￣非活性酵母ꎻ已死的其他单细胞微生物 ２５ ７０ １３ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｉｎａｃｔｉｖｅ ｙｅａｓｔｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ￣ｃｅｌｌ ｍｉｃｒｏｏｒｇａｎｉｓｍｓꎬ
ｄｅａｄ

２１０２ ３０００ ￣发酵粉 ２５ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂａｋｉｎｇ ｐｏｗｄｅｒｓ

２１ ０３ 调味汁及其制品ꎻ混合调味品ꎻ芥子粉及

其调制品:
Ｓａｕｃｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒꎻ ｍｉｘｅｄ ｃｏｎｄｉ￣
ｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｍｉｘｅｓ ｓｅａｓｏｎｉｎｇｓꎻ ｍｕｓｔａｒｄ ｆｌｏｕｒ ａｎｄ
ｍｅａｌ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｍｕｓｔａｒｄ:

２１０３ １０００暂 ￣酱油 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｓｏｙａ ｓａｕｃｅ

２１０３ ２０００ ￣番茄沙司及其他番茄调味汁 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｔｏｍａｔｏ ｋｅｔｃｈｕｐ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｏｍａｔｏ ｓａｕｃｅｓ

２１０３ ３０００ ￣芥子粉及其调制品 １５ ７０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｍｕｓｔａｒｄ ｆｌｏｕｒ ａｎｄ ｍｅａｌ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｍｕｓｔａｒｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２１０３ ９０１０ ￣￣￣味精 ２１ １３０ １７ ０ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｇｏｕｒｍｅｔ ｐｏｗｄｅｒ

２１０３ ９０２０ ￣￣￣别特酒(Ａｒｏｍａｔｉｃ ｂｉｔｔｅｒｓ)ꎬ按体积计酒

精含量 ４４ ２％ ~ ４９ ２％ꎬ按重量计含

１ ５％~６％的香料、各种配料以及 ４％ ~
１０％的糖

２１ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ａｒｏｍａｔｉｃ ｂｉｔｔｅｒｓꎬ ４４ ２％ ~ ４９ ２％ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ａｌ￣
ｃｏｈｏｌｉｃ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅꎬ１ ５％ ~ ６％ ｏｆ ｗｈｉｃｈ
ｉｓ ｓｐｉｌｅｓ ａｎｄ ｖａｒｉｏｕｓ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｎｄ ４％
~１０％ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｓｕｇａｒ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

２１０３ ９０９０ ￣￣￣其他 ２１ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２１ ０４ 汤料及其制品ꎻ均化混合食品: Ｓｏｕｐｓ ａｎｄ ｂｒｏｔｈｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒꎻ ｈｏ￣
ｍｏｇｅｎｉｚｅｄ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ:

２１０４ １０００ ￣汤料及其制品 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｓｏｕｐｓ ａｎｄ ｂｒｏｔｈｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ

２１０４ ２０００ ￣均化混合食品 ３２ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

２１ ０５ 冰淇淋及其他冰制食品ꎬ不论是否含可

可:
Ｉｃｅ ｃｒｅａｍ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｉｃｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｃｏａ:

２１０５ ００００ 冰淇淋及其他冰制食品ꎬ不论是否含可可 １９ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｉｃｅ ｃｒｅａｍ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｄｉｂｌｅ ｉｃｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｃｏａ

２１ ０６ 其他税目未列名的食品: Ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｄ:

２１０６ １０００ ￣浓缩蛋白质及人造蛋白物质 １０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｒｏｔｅｉｎ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ａｎｄ ｔｅｘｔｕｒｅｄ ｐｒｏｔｅｉｎ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２１０６ ９０１０ ￣￣￣制造碳酸饮料的浓缩物 ３５ １００ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｅｖｅｒａｇｅ ｂａｓｅｓ

２１０６ ９０２０ ￣￣￣制造饮料用的复合酒精制品 ２０ １８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ

２１０６ ９０３０ ￣￣￣蜂王浆制剂 ３ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｒｏｙａｌ ｊｅｌｌｙꎬ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ｔｏｎｉｃ ｅｓｓｅｎｃｅｓ

２１０６ ９０３０ １０ 含濒危植物成分的蜂王浆制剂 ３ ８０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｒｏｙａｌ ｊｅｌｌｙꎬ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ｔｏｎｉｃ ｅｓｓｅｎｃｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ

２１０６ ９０３０ ９０ 其他蜂王浆制剂 ３ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｒｏｙａｌ ｊｅｌｌｙꎬ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ｔｏｎｉｃ ｅｓｓｅｎｃｅｓ

２１０６ ９０４０ ￣￣￣椰子汁 １０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｏｃｏｎｕｔ ｊｕｉｃｅ

２１０６ ９０５０ ￣￣￣海豹油胶囊 ２０ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｅａｌ ｏｉｌ ｃａｐｓｕｌｅｓ

２１０６ ９０５０ １０ 濒危海豹油胶囊 ２０ ９０ １７ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｅａｌ ｏｉｌ ｃａｐｓｕｌｅｓ

２１０６ ９０５０ ９０ 其他海豹油胶囊 ２０ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｅａｌ ｏｉｌ ｃａｐｓｕｌｅｓ

２１０６ ９０９０ ￣￣￣其他 ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２１０６ ９０９０暂 ０１ 乳蛋白部分水解配方ꎬ乳蛋白深度水解配

方、氨基酸配方、无乳糖配方特殊婴幼儿

奶粉

５ ９０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｍｉｌｋ ｐｒｏｔｅｉｎ ｐａｒｔｉａｌ ｈｙｄｒｏｌｙｓａｔｅ ｆｏｒｍｕｌａꎬ ｍｉｌｋ ｐｒｏ￣
ｔｅｉｎ ｈｙｄｒｏｌｙｓｉｓ ａｍｉｎｏ ａｃｉｄ ｆｏｒｍｕｌａ ｓｐｅｃｉａｌ ｄｅｐｔｈ ｆｏｒ￣
ｍｕｌａꎬ ｉｎｆａｎｔ ｍｉｌｋ ｐｏｗｄｅｒ

２１０６.９０９０ １１ 含濒危鱼软骨素胶囊 ２０ ９０ １７ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ ｏｆ ｆｉｓｈ ｃａｒｔｉｌａｇｅ ｃａｐｓｕｌｅｓ

２１０６ ９０９０ １９ 含濒危动植物成分的其他编号未列名食

品

２０ ９０ １７ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｅｎ￣
ｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓꎬｎｏｔ ｅｌｅｓｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

２１０６ ９０９０ ９０ 其他编号未列名的食品 ２０ ９０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｅｓｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ
ｉｎｃｌｕｄｅｄ

４１１ 中华人民共和国海关进出口税则
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第二十二章

饮料、酒及醋

Ｃｈａｐｔｅｒ ２２
Ｂｅｖｅｒａｇｅｓꎬ ｓｐｉｒｉｔｓ ａｎｄ ｖｉｎｅｇａｒ

注释:
一、本章不包括:

(一)本章的产品(税目 ２２ ０９ 的货品除外)经配制

后ꎬ用于烹饪而不适于作为饮料的制品(通常

归入税目 ２１ ０３)ꎻ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

(ａ) Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２２ ０９)
ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｃｕｌｉｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｒｅｂｙ ｒｅｎｄｅｒｅｄ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ
ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ａｓ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ (ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２１ ０３)ꎻ

　 　 　 (二)海水(税目 ２５ ０１)ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｓｅａ ｗａｔｅｒ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５ ０１)ꎻ
　 　 　 (三)蒸馏水、导电水及类似的纯净水(税目 ２８ ５３)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｄｉｓｔｉｌｌｅｄ ｏｒ ｃｏｎｄｕｃｔｉｖｉｔｙ ｗａｔｅｒ ｏｒ ｗａｔｅｒ ｏｆ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｕｒｉｔｙ (ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ２８ ５３)ꎻ
　 　 　 (四)按重量计浓度超过 １０％的醋酸(税目 ２９ １５)ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ ｏｆ ａ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｃｅｔｉｃ

ａｃｉｄ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ １５)ꎻ
　 　 　 (五)税目 ３０ ０３ 或 ３０ ０４ 的药品ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３０ ０３ ｏｒ ３０ ０４ꎻ ｏｒ
　 　 　 (六)芳香料制品及盥洗品(第三十三章)ꎮ 　 　 　 ( ｆ)Ｐｅｒｆｕｍｅｒｙ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３３) 
　 　 二、本章及第二十章和第二十一章所称“按容量计酒精

浓度”ꎬ应是温度在 ２０℃时测得的浓度ꎮ
　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｎｄ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２０ ａｎｄ ２１ꎬ ｔｈｅ “ａｌｃｏｈｏｌｉｃ

ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ” ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ａｔ ａ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｏｆ ２０℃

　 　 三、税目 ２２ ０２ 所称“无酒精饮料”ꎬ是指按容量计酒精

浓度不超过 ０ ５％的饮料ꎮ 含酒精饮料应分别归入

税目 ２２ ０３ 至 ２２ ０６ 或税目 ２２ ０８ꎮ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２２ ０２ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｎｏｎ￣ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｅｖｅｒａ￣
ｇｅｓ” ｍｅａｎｓ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ｏｆ ａｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
０ ５％ ｖｏｌ Ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ａｒｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２２ ０３ ｔｏ
２２ ０６ ｏｒ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２２ ０８ ａｓ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ

子目注释:
子目号 ２２０４ １０ 所称“汽酒”ꎬ是指温度在 ２０℃ 时装在

密封容器中超过大气压力 ３ 巴及以上的酒ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２２０４ １０ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｓｐａｒｋｌｉｎｇ
ｗｉｎｅ” ｍｅａｎｓ ｗｉｎｅ ｗｈｉｃｈꎬ ｗｈｅｎ ｋｅｐｔ ａｔ ａ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｏｆ ２０℃ ｉｎ ｃｌｏｓｅｄ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｈａｓ ａｎ ｅｘｃｅｓｓ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ ｂａｒｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２２ ０１ 未加糖或其他甜物质及未加味的水ꎬ包括

天然或人造矿泉水及汽水ꎻ冰及雪:
Ｗａｔｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｍｉｎｅｒａｌ
ｗａｔｅｒｓ ａｎｄ ａｅｒａｔｅｄ ｗａｔｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ
ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｒ ｆｌａｖｏｕｒｅｄꎻ
ｉｃｅ ａｎｄ ｓｎｏｗ:

￣矿泉水及汽水: ￣Ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｔｅｒｓ ａｎｄ ａｅｒａｔｅｄ ｗａｔｅｒｓ:
２２０１ １０１０ ￣￣￣矿泉水 ２０ ９０ １７ 升 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｔｅｒｓ
２２０１ １０２０ ￣￣￣汽水 ２０ ９０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ａｅｒａｔｅｄ ｗａｔｅｒｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
￣￣￣天然水: ￣￣￣Ｎａｔｕｒａｌ ｗａｔｅｒｓ:

２２０１ ９０１１ ￣￣￣￣已包装 １０ ３０ １７ 千升/ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐａｃｋａｇｅｄ
２２０１ ９０１９ ￣￣￣￣其他 １０ ３０ １７ 千升/ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２２０１ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ 千升/ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２２ ０２ 加味、加糖或其他甜物质的水ꎬ包括矿泉

水及汽水ꎬ其他无酒精饮料ꎬ但不包括税

目 ２０ ０９ 的水果汁或蔬菜汁:

Ｗａｔｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｔｅｒｓ ａｎｄ ａｅｒａｔｅｄ
ｗａｔｅｒｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅ￣
ｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｒ ｆｌａｖｏｕｒｅｄꎬ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ａｌｃｏｈｏｌ￣
ｉｃ ｂｅｖｅｒａｇｅｓꎬ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ
ｊｕｉｃｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２０ ０９:

２２０２ １０００ ￣加味、加糖或其他甜物质的水ꎬ包括矿泉

水及汽水

２０ １００ １７ 升 / 千克 ￣Ｗａｔｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｔｅｒｓ ａｎｄ ａｅｒａｔｅｄ ｗａｔｅｒｓꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｒ
ｆｌａｖｏｕｒｅｄ

２２０２ １０００ １０ 含濒危动植物成分的加味、加糖或其他甜

物质的水( 包括矿泉水及汽水)
２０ １００ １７ 升 / 千克 ＡＢＥＦ Ｗａｔｅｒｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔｅｎｉｎｇ

ｍａｔｔｅｒ ｏｒ ｆｌａｖｏｕｒｅｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ａｎｄ ｐｌａｎｔ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｔｅｒｓ ａｎｄ ａｅｒａｔｅｄ ｗａｔｅｒ)

２２０２ １０００ ９０ 其他加味、加糖或其他甜物质的水(包括矿泉

水及汽水)
２０ １００ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗａｔｅｒｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｓｕｇａｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｗｅｅｔ￣

ｅｎｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｒ ｆｌａｖｏｕｒｅｄ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｔｅｒｓ
ａｎｄ ａｅｒａｔｅｄ ｗａｔｅｒｓ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５１１中华人民共和国海关进口税则　 第四类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２２０２ ９１００ ￣￣无醇啤酒 ３５ １００ １７ 升/ 千克 ￣￣Ｎｏｎ￣ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｅｅｒ

２２０２ ９１００ １１ 含濒危动植物成份散装无醇啤酒 ３５ １００ １７ 升/ 千克 ＡＢＥＦ Ｎｏｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｕｌｋ ｂｅｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉ￣
ｍａｌ ａｎｄ ｐｌａｎｔ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ

２２０２ ９１００ １９ 其他散装无醇啤酒 ３５ １００ １７ 升/ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ Ｎｏｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｕｌｋ ｂｅｅｒ

２２０２ ９１００ ９１ 含濒危动植物成份其他包装无醇啤酒 ３５ １００ １７ 升/ 千克 ＡＢＥＦ Ｎｏｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｅｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌ
ａｎｄ ｐｌａｎｔ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓꎬｉｎ ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋａｇｅ

２２０２ ９１００ ９９ 其他包装无醇啤酒 ３５ １００ １７ 升/ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｕｌｋ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎ￣
ｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌ ａｎｄ ｐｌａｎｔ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ
ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｖｅｂａｔａｂｌｅ ｊｕｉｃｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.２００９

２２０２ ９９００暂 ￣￣其他 ２０ １００ １７ 升/ 千克 ￣￣Ｏｈｔｅｒ

２２０２ ９９００暂 １１ 其他含濒危动植物成份散装无酒精饮料

(不包括品目 ２０.０９ 的水果汁或蔬菜汁)
２０ １００ １７ 升/ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｕｌｋ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ

ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｖｅｂａｔａｂｌｅ ｊｕｉｃｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.２００９
２２０２ ９９００暂 １９ 其他散装无酒精饮料(不包括品目 ２００９

的水果汁或蔬菜汁)
２０ １００ １７ 升/ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｕｌｋ ｂｅｖｅｒａｇｅｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ

ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｖｅｂａｔａｂｌｅ ｊｕｉｃｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.２００９
２２０２ ９９００暂 ９１ 其他含濒危动植物成份其他包装无酒精

饮料(不包括品目 ２０.０９ 的水果汁或蔬菜

汁)

２０ １００ １７ 升/ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ａｎｉｍａｌ ａｎｄ ｐｌａｎｔ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋａｇｅꎬｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｔｈｅ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｖｅｂａｔａｂｌｅ ｊｕｉｃｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
２００９

２２０２ ９９００暂 ９９ 其他包装无酒精饮料(不包括品目 ２００９
的水果汁或蔬菜汁)

２０ １００ １７ 升/ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋａｇｅꎬｅｘ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｖｅｂａｔａｂｌｅ ｊｕｉｃｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
２００９

２２ ０３ 麦芽酿造的啤酒: Ｂｅｅｒ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｍａｌｔ:

２２０３ ００００ 麦芽酿造的啤酒 ０ Ｔ２ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ Ｂｅｅｒ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｍａｌｔ

２２ ０４ 鲜葡萄酿造的酒ꎬ包括加酒精的ꎻ税目

２０ ０９ 以外的酿酒葡萄汁:
Ｗｉｎｅ ｏｆ ｆｒｅｓｈ ｇｒａｐｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｏｒｔｉｆｉｅｄ ｗｉｎｅｓꎻ
ｇｒａｐｅ ｍｕｓｔ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
２０ ０９:

２２０４ １０００ ￣汽酒 １４ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣Ｓｐａｒｋｌｉｎｇ ｗｉｎｅ

￣其他酒ꎻ加酒精抑制发酵的酿酒葡萄汁: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｉｎｅꎻ ｇｒａｐｅ ｍｕｓｔ ｗｉｔｈ ｆｅｒｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｐｒｅｖｅｎｔｅｄ
ｏｒ ａｒｒｅｓｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ａｌｃｏｈｏｌ:

２２０４ ２１００ ￣￣装入 ２ 升及以下容器的 １４ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣￣Ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｈｏｌｄｉｎｇ ２Ｌ ｏｒ ｌｅｓｓ

２２０４ ２２００ ￣￣装入 ２ 升以上但不超过 １０ 升容器的 ２０ １８０ １７ 升/ 千克 ＡＢ ￣￣Ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｈｏｌｄｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ １０Ｌ

２２０４ ２９００ ￣￣其他 ２０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
２２０４ ３０００ ￣其他酿酒葡萄汁 ３０ ９０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ ｇｒａｐｅ ｍｕｓｔ

２２ ０５ 味美思酒及其他加植物或香料的用鲜葡

萄酿造的酒:
Ｖｅｒｍｏｕｔｈ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗｉｎｅ ｏｆ ｆｒｅｓｈ ｇｒａｐｅｓ ｆｌａ￣
ｖｏｕｒｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｎｔｓ ｏｒ ａｒｏｍａｔｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ:

２２０５ １０００ ￣装入 ２ 升及以下容器的 ６５ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣Ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｈｏｌｄｉｎｇ ２Ｌ ｏｒ ｌｅｓｓ

２２０５ ９０００ ￣其他 ６５ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

２２ ０６ 其他发酵饮料(例如ꎬ苹果酒、梨酒、蜂蜜

酒)ꎻ其他税目未列名的发酵饮料的混合

物及发酵饮料与无酒精饮料的混合物:

Ｏｔｈｅｒ ｆｅｒｍｅｎｔｅｄ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｉｄｅｒꎬ
ｐｅｒｒｙꎬ ｍｅａｄ)ꎻ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｆｅｒｍｅｎｔｅｄ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ
ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｆｅｒｍｅｎｔｅｄ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ａｎｄ ｎｏｎ￣ａｌ￣
ｃｏｈｏｌｉｃ ｂｅｖｅｒａｇｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｄ:

２２０６ ００１０ ￣￣￣黄酒 ４０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣￣－Ｙｅｌｌｏｗ ｒｉｃｅ ｗｉｎｅ

２２０６ ００９０ ￣￣￣其他 ４０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２２ ０７ 未改性乙醇ꎬ按容量计酒精浓度在 ８０％
及以上ꎻ任何浓度的改性乙醇及其他酒

精:

Ｕｎｄｅｎａｔｕｒｅｄ ｅｔｈｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ ｏｆ ａｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｓｔｒｅｎｇｔｈ
ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ ｏｆ ８０％ ｖｏｌ ｏｒ ｈｉｇｈｅｒꎻ ｅｔｈｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｓｐｉｒｉｔｓꎬ ｄｅｎａｔｕｒｅｄꎬ ｏｆ ａｎｙ ｓｔｒｅｎｇｔｈ:

６１１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２２０７ １０００ ￣未改性乙醇ꎬ按容量计酒精浓度在 ８０％
及以上

４０ １００ １７ ０ 升 / 千克 ＡＢＧ ￣Ｕｎｄｅｎａｔｕｒｅｄ ｅｔｈｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ ｏｆ ａｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｓｔｒｅｎｇｔｈ
ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ ｏｆ ８０％ ｖｏｌ ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ

２２０７ ２０００暂 ￣任何浓度的改性乙醇及其他酒精 ５ ８０ １７ 升 / 千克 ￣Ｅｔｈｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｐｉｒｉｔｓꎬ ｄｅｎａｔｕｒｅｄꎬ ｏｆ ａｎｙ
ｓｔｒｅｎｇｔｈ

２２０７ ２０００暂 １０ 任何浓度的改性乙醇 ３０ ８０ １７ 升 / 千克 ＡＢＧ Ｅｔｈｙｌ ａｌｃｏｈｏｌꎬ ｄｅｎａｔｕｒｅｄ ｏｆ ａｎｙ ｓｔｒｅｎｇｔｈ

２２０７ ２０００暂 ９０ 任何浓度的其他酒精 ３０ ８０ １７ 升 / 千克 ＡＢＧ Ｏｔｈｅｒ ｓｐｉｒｉｔｓꎬ ｏｆ ａｎｙ ｓｔｒｅｎｇｔｈ

２２ ０８ 未改性乙醇ꎬ按容量计酒精浓度在 ８０％
以下ꎻ蒸馏酒、利口酒及其他酒精饮料:

Ｕｎｄｅｎａｔｕｒｅｄ ｅｔｈｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ ｏｆ ａｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ
ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８０％ ｖｏｌꎻ ｓｐｉｒｉｔｓꎬ
ｌｉｑｕｅｕｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｐｉｒｉｔｕｏｕｓ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ:

２２０８ ２０００ ￣蒸馏葡萄酒制得的烈性酒 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣Ｓｐｉｒｉｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｄｉｓｔｉｌｌｉｎｇ ｇｒａｐｅ ｗｉｎｅ ｏｒ ｇｒａｐｅ
ｍａｒｃ

２２０８.２０００ １０ 装入 ２００ 升及以上容器的蒸馏葡萄酒制

得的烈性酒

１０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ Ｉｎ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００ ｌｉｔｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ａｌｃｏｈｏｌ ｄｉｓ￣
ｔｉｌｌａｔｉｏｎ ｗｉｎｅ

２２０８.２０００ ９０ 其他蒸馏葡萄酒制得的烈性酒 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｉｎｅ ｏｆ ｌｉｑｕｏｒ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｉｏｎ

２２０８ ３０００ ￣威士忌酒 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣Ｗｈｉｓｋｉｅｓ

２２０８ ４０００ ￣朗姆酒及蒸馏已发酵甘蔗产品制得的其

他烈性酒

１０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣Ｒｕｍ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｐｉｒｉｔ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｄｉｓｔｉｌｌｉｎｇ ｆｅｒｍｅｎ￣
ｔｅｄ ｓｕｇａｒｃａｎｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

２２０８ ５０００ ￣杜松子酒 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣Ｇｉｎ ａｎｄ ｇｅｎｅｖａ

２２０８ ６０００ ￣伏特加酒 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣Ｖｏｄｋａ

２２０８ ７０００ ￣利口酒及柯迪尔酒 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣Ｌｉｑｕｅｕｒｓ ａｎｄ ｃｏｒｄｉａｌｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２２０８ ９０１０ ￣￣￣龙舌兰酒 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ￣￣￣ＴｅｑｕｉｌａꎬＭｅｚｃａｌ

２２０８ ９０１０ １０ 濒危龙舌兰酒 １０ １８０ １７ ０ 升 / 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｔｅｑｕｉｌａ

２２０８.９０１０ ９０ 其他龙兰舌酒 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ Ｔｅｑｕｉｌａ

２２０８ ９０２０ ￣￣￣白酒 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｈｉｎｅｓｅ ｄｉｓｔｉｌｌｅｄ ｓｐｉｒｉｔｓ

２２０８ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ １８０ １７ 升 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２２０８ ９０９０ ０１ 酒精浓度在 ８０％以下的未改性乙醇 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ Ｕｎｄｅｎａｔｕｒｅｄ ｅｔｈｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ ｏｆ ａｎ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｂｙ
ｖｏｌｕｍｅ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８０％ ｖｏｌ

２２０８ ９０９０ ２１ 含濒危野生动植物成分的薯类蒸馏酒 １０ １８０ １７ 升 / 千克 ＡＢＥＦ Ｐｏｔａｔｏ ｓｐｉｒｉｔｓꎬ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ａｎｄ ｐｌａｎｔｓ

２２０８ ９０９０ ２９ 其他薯类蒸馏酒 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｐｉｒｉｔｓ ｂｙ ｄｉｓｔｉｌｌｉｎｇ ｐｏｔａｔｏｅｓ

２２０８ ９０９０ ９１ 含濒危野生动植物成分的其他蒸馏酒及

酒精饮料

１０ １８０ １７ 升 / 千克 ＡＢＥＦ Ｓｐｉｒｉｔｓ ａｎｄ ｓｐｉｒｉｔｕｏｕｓ ｂｅｖｅｒａｇｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｓ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ａｎｄ ｐｌａｎｔｓ

２２０８ ９０９０ ９９ 其他蒸馏酒及酒精饮料 １０ １８０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｐｉｒｉｔｓ ａｎｄ ｓｐｉｒｉｔｕｏｕｓ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ

２２ ０９ 醋及用醋酸制得的醋代用品: Ｖｉｎｅｇａｒ ａｎｄ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｆｏｒ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｂｔａｉｎｅｄ
ｆｒｏｍ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ:

２２０９ ００００暂 醋及用醋酸制得的醋代用品 １５ ７０ １７ １５ 升 / 千克 ＡＢ Ｖｉｎｅｇａｒ ａｎｄ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｆｏｒ ｖｉｎｅｇａｒ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ
ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ
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第二十三章

食品工业的残渣及废料ꎻ
配制的动物饲料

Ｃｈａｐｔｅｒ ２３
Ｒｅｓｉｄｕｅｓ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｆｏｏｄ
ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｎｉｍａｌ ｆｏｄｄｅｒ

注释:
税目 ２３ ０９ 包括其他税目未列号的配制动物饲料ꎬ这些

饲料是由动、植物原料加工而成的ꎬ并且已改变了原料

的基本特性ꎬ但加工过程中的植物废料、植物残渣及副

产品除外ꎮ

Ｎｏｔｅ:
Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２３ ０９ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｎｉｍａｌ ｆｅｅｄｉｎｇꎬ ｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒ ａｎｉｍａｌ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｓｕｃｈ ａｎ ｅｘｔｅｎｔ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｌｏｓｔ ｔｈｅ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｓｔｅꎬ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ａｎｄ
ｂｙ￣ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ

子目注释:
子目 ２３０６ ４１ 所称“低芥子酸油菜子”ꎬ是指第十二章子

目注释一所定义的油菜子ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２３０６ ４１ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｌｏｗ ｅｒｕｃｉｃ
ａｃｉｄ ｒａｐｅ ｏｒ ｃｏｌｚａ ｓｅｅｄｓ” ｍｅａｎｓ ｓｅｅｄｓ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ
Ｃｈａｐｔｅｒ １２

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２３ ０１ 不适于供人食用的肉、杂碎、鱼、甲壳动

物、软体动物或其他水生无脊椎动物的渣

粉及团粒ꎻ油渣:

Ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｏｆ ｍｅａｔ ｏｒ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌꎬ
ｏｆ ｆｉｓｈ ｏｒ ｏｆ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａ￣
ｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓꎬ ｕｎｆｉｔ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐ￣
ｔｉｏｎꎻ ｇｒｅａｖｅｓ:

￣肉、杂碎的渣粉及团粒ꎻ油渣: ￣Ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｏｆ ｍｅａｔ ｏｒ ｍｅａｔ ｏｆｆａｌꎻ
ｇｒｅａｖｅｓ:

￣￣￣肉骨粉: ￣￣￣Ｆｌｏｕｒｓ ａｎｄ ｍｅａｌｓꎬ ｏｆ ｍｅａｔ ｂｏｎｅｓ:

２３０１ １０１１ ￣￣￣￣含牛羊成分的 ２ １１ １３ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｄ ｓｈｅｅｐ

２３０１ １０１９ ￣￣￣￣其他 ２ １１ １３ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２３０１ １０２０ ￣￣￣油渣 ５ ５０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｇｒｅａｖｅｓ

２３０１ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣鱼、甲壳动物、软体动物或其他水生无脊

椎动物的渣粉及团粒:
￣Ｆｌｏｕｒｓꎬ ｍｅａｌｓ ａｎｄ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｏｆ ｆｉｓｈ ｏｒ ｏｆ ｃｒｕｓｔａｃｅａｎｓꎬ
ｍｏｌｌｕｓｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｑｕａｔｉｃ ｉｎｖｅｒｔｅｂｒａｔｅｓ:

２３０１ ２０１０ ￣￣￣饲料用鱼粉 ２ １１ ０ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｌｏｕｒｓ ａｎｄ ｍｅａｌｓ ｏｆ ｆｉｓｈꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｎｉｍａｌ
ｆｅｅｄｉｎｇ

２３０１ ２０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ ０ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２３ ０２ 谷物或豆类植物在筛、碾或其他加工过程

中所产生的糠、麸及其他残渣ꎬ不论是否

制成团粒:

Ｂｒａｎꎬ ｓｈａｒｐｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｓｉｄｕｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｉｆｔｉｎｇꎬ
ｍｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｏｆ ｃｅｒｅａｌｓ ｏｒ ｏｆ ｌｅｇｕｍｉ￣
ｎｏｕｓ ｐｌａｎｔｓ:

２３０２ １０００ ￣玉米的 ５ ３０ ０ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｍａｉｚｅ (ｃｏｒｎ)

２３０２ ３０００ ￣小麦的 ３ ３０ ０ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｗｈｅａｔ

２３０２ ４０００ ￣其他谷物的 ５ ３０ ０ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｃｅｒｅａｌｓ

２３０２ ５０００ ￣豆类植物的 ５ ３０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｐｌａｎｔｓ

２３ ０３ 制造淀粉过程中的残渣及类似的残渣ꎬ甜
菜渣、甘蔗渣及制糖过程中的其他残渣ꎬ
酿造及蒸馏过程中的糟粕及残渣ꎬ不论是

否制成团粒:

Ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ｓｔａｒｃｈ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｒｅｓｉ￣
ｄｕｅｓꎬ ｂｅｅｔ￣ｐｕｌｐꎬ ｂａｇａｓｓｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｆ
ｓｕｇａｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅꎬ ｂｒｅｗｉｎｇ ｏｒ ｄｉｓｔｉｌｌｉｎｇ ｄｒｅｇｓ
ａｎｄ ｗａｓｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓ:

２３０３ １０００ ￣制造淀粉过程中的残渣及类似的残渣 ５ ３０ １３ ０ 千克 ＡＢ ￣Ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ｓｔａｒｃｈ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｒｅｓｉｄｕｅｓ

２３０３ ２０００ ￣甜菜渣、甘蔗渣及制糖过程中的其他残

渣

５ ３０ １３ ５ꎬ０ 千克 ＡＢ ￣Ｂｅｅｔ￣ｐｕｌｐꎬ ｂａｇａｓｓｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｓｕｇａｒ ｍａｎｕ￣
ｆａｃｔｕｒｅ

２３０３ ３０００ ￣酿造及蒸馏过程中的糟粕及残渣 ５ ３０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｂｒｅｗｉｎｇ ｏｒ ｄｉｓｔｉｌｌｉｎｇ ｄｒｅｇｓ ａｎｄ ｗａｓｔｅ

２３０３ ３０００ １０ 玉米酒糟 ５ ３０ ０ 千克 ＡＢ７ Ｄｉｓｔｉｌｌｅｒ’ｓ ｇｒａｉｎｓ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ Ｓｏｌｕｂｌｅｓ

２３０３ ３０００ ９０ 其他酿造及蒸馏过程中的糟粕及残渣 ５ ３０ ０ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｒｅｗｉｎｇ ｏｒ ｄｉｓｔｉｌｌｉｎｇ ｄｒｅｇｓ ａｎｄ ｗａｓｔｅ

２３ ０４ 提炼豆油所得的油渣饼及其他固体残渣ꎬ
不论是否碾磨或制成团粒:

Ｏｉｌ￣ｃａｋｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｉｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｇｒｏｕｎｄ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｓｏｙａｂｅａｎ ｏｉｌ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２３０４ ００１０ ￣￣￣油渣饼 ５ ３０ １３ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｏｉｌ￣ｃａｋｅ

２３０４ ００９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １３ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２３ ０５ 提炼花生油所得的油渣饼及其他固体残

渣ꎬ不论是否碾磨或制成团粒:
Ｏｉｌ￣ｃａｋｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｉｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｇｒｏｕｎｄ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｇｒｏｕｎｄｎｕｔ ｏｉｌ:

２３０５ ００００ 提炼花生油所得的油渣饼及其他固体残

渣ꎬ不论是否碾磨或制成团粒

５ ３０ ０ 千克 ＡＢ Ｏｉｌ￣ｃａｋｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｉｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｇｒｏｕｎｄ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｇｒｏｕｎｄｎｕｔ ｏｉｌ

２３ ０６ 税目 ２３ ０４ 或 ２３ ０５ 以外的提炼植物油

脂所得的油渣饼及其他固体残渣ꎬ不论是

否碾磨或制成团粒:

Ｏｉｌ￣Ｃａｋｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｉｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｇｒｏｕｎｄ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓꎬ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２３ ０４ ｏｒ ２３ ０５:

２３０６ １０００ ￣棉子的 ５ ３０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ ｓｅｅｄｓ
２３０６ ２０００ ￣亚麻子的 ５ ３０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｌｉｎｓｅｅｄ
２３０６ ３０００ ￣葵花子的 ５ ３０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｓｕｎｆｌｏｗｅｒ ｓｅｅｄｓ

￣油菜子的: ￣Ｏｆ ｒａｐｅ ｏｒ ｃｏｌｚａ ｓｅｅｄｓ:
２３０６ ４１００ ￣￣低芥子酸的 ５ ３０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｌｏｗ ｅｒｕｃｉｃ ａｃｉｄ ｒａｐｅ ｏｒ ｃｏｌｚａ ｓｅｅｄｓ
２３０６ ４９００ ￣￣其他 ５ ３０ ０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
２３０６ ５０００ ￣椰子或干椰肉的 ５ ３０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｃｏｃｏｎｕｔ ｏｒ ｃｏｐｒａ
２３０６ ６０００ ￣油棕果或油棕仁的 ５ ３０ １３ 千克 ￣Ｏｆ ｐａｌｍ ｎｕｔｓ ｏｒ ｋｅｒｎｅｌｓ
２３０６ ６０００ １０ 濒危棕榈果或濒危棕榈仁油渣饼及固体

残渣(税目 ２３ ０４ 或 ２３ ０５ 以外提炼植物

油脂所得的)

５ ３０ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｏｉｌ￣ｃａｋｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｉｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ｐａｌｍ
ｎｕｔｓ ｏｒ ｄｅｒｎｅｌｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ２３ ０４ ｏｒ ２３ ０５)

２３０６ ６０００ ９０ 其他棕榈果或其他棕榈仁油渣饼及固体

残渣(税目 ２３ ０４ 或 ２３ ０５ 以外提炼植物

油脂所得的)

５ ３０ １３ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｏｉｌ￣ｃａｋｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｉｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ｐａｌｍ ｎｕｔｓ
ｏｒ ｄｅｒｎｅｌｓ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２３ ０４ ｏｒ
２３ ０５)

２３０６ ９０００ ￣其他 ５ ３０ １３ ０ꎬ１３ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

２３ ０７ 葡萄酒渣ꎻ粗酒石: Ｗｉｎｅ ｌｅｅｓꎻ ａｒｇｏｌ:

２３０７ ００００ 葡萄酒渣ꎻ粗酒石 ５ ３０ ０ 千克 ＡＢ Ｗｉｎｅ ｌｅｅｓꎻ ａｒｇｏｌ

２３ ０８ 动物饲料用的其他税目未列名的植物原

料、废料、残渣及副产品ꎬ不论是否制成团

粒:

Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｓｔｅꎬ ｖｅｇｅｔａ￣
ｂｌｅ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ａｎｄ ｂｙ￣ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ
ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｎｉｍａｌ
ｆｅｅｄｉｎｇꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

２３０８ ００００ 动物饲料用的其他税目未列名的植物原

料、废料、残渣及副产品ꎬ不论是否制成团

粒

５ ３５ １３ ０ꎬ１５ꎬ５ 千克 ＡＢ Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｓｔｅꎬ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ
ｒｅｓｉｄｕｅｓ ａｎｄ ｂｙ￣ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｐｅｌｌｅｔｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｎｉｍａｌ ｆｅｅｄｉｎｇꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅ￣
ｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

２３ ０９ 配制的动物饲料: Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｎｉｍａｌ ｆｅｅｄｉｎｇ:

￣零售包装的狗食或猫食: ￣Ｄｏｇ ｏｒ ｃａｔ ｆｏｏｄꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

２３０９ １０１０暂 ￣￣￣罐头 ４ ９０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

２３０９ １０９０暂 ￣￣￣其他 ４ ９０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２３０９ ９０１０ ￣￣￣制成的饲料添加剂 ５ １４ １７ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｍａｋｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｆｅｅｄｓ
ｏｒ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｆｅｅｄｓ

２３０９ ９０９０暂 ￣￣￣其他 ４ １４ １３ ０ꎬ１３ꎬ１５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１１中华人民共和国海关进口税则　 第四类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


第二十四章

烟草及烟草

代用品的制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ２４
Ｔｏｂａｃｃｏ ａｎｄ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ

ｔｏｂａｃｃｏ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ

注释:
本章不包括药用卷烟(第三十章)ꎮ

Ｎｏｔｅ:
Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｍｅｄｉｃｉｎａｌ ｃｉｇａｒｅｔｔｅｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３０) 

子目注释:
子目 ２４０３ １１ 所称“水烟料”ꎬ是指由烟草和甘油混合而

成用水烟筒吸用的烟草ꎬ不论是否含有芳香油及提取

物、糖蜜或糖ꎬ也不论是否用水果调味ꎬ但供在水烟筒中

吸用的非烟草产品除外ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ２４０３ １１ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ“ｗａｔｅｒ ｐｉｐｅ ｔｏ￣
ｂａｃｃｏ”ｍｅａｎｓ ｔｏｂａｃｃｏ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｆｏｒ ｓｍｏｋｉｎｇ ｉｎ ａ ｗａｔｅｒ ｐｉｐｅ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ
ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｔｏｂａｃｃｏ ａｎｄ ｇｌｙｃｅｒｏｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ａｒｏｍａｔｉｃ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｅｘｔｒａｃｔｓꎬｍｏｌａｓｓｅｓ ｏｒ ｓｕｇａｒꎬａｎｄ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｌａ￣
ｖｏｕｒｅｄ ｗｉｔｈ ｆｒｕｉｔ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｏｂａｃｃｏ￣ｆｒｅｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｆｏｒ ｓｍｏｋ￣
ｉｎｇ ｉｎ ａ ｗａｔｅｒ ｐｉｐｅ ａｒｅ ｅｘｃｌｕｄｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｉｓ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２４ ０１ 烟草ꎻ烟草废料: Ｕｎｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｔｏｂａｃｃｏꎻ ｔｏｂａｃｃｏ ｒｅｆｕｓｅ:

￣未去梗的烟草: ￣Ｔｏｂａｃｃｏꎬ ｎｏｔ ｓｔｅｍｍｅｄ / ｓｔｒｉｐｐｅｄ:
２４０１ １０１０ ￣￣￣烤烟 １０ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｆｌｕｅ￣ｃｕｒｅｄ
２４０１ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １７ ５ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣部分或全部去梗的烟草: ￣Ｔｏｂａｃｃｏꎬ ｐａｒｔｌｙ ｏｒ ｗｈｏｌｌｙ ｓｔｅｍｍｅｄ / ｓｔｒｉｐｐｅｄ:

２４０１ ２０１０ ￣￣￣烤烟 １０ ７０ １７ ５ꎬ１５ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｆｌｕｅ￣ｃｕｒｅｄ

２４０１ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １７ １５ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２４０１ ３０００ ￣烟草废料 １０ ７０ １７ １５ꎬ５ 千克 ＡＢ７ ￣Ｔｏｂａｃｃｏ ｒｅｆｕｓｅ

２４ ０２ 烟草或烟草代用品制成的雪茄烟及卷烟: Ｃｉｇａｒｓꎬ ｃｈｅｒｏｏｔｓꎬ ｃｉｇａｒｉｌｌｏｓ ａｎｄ ｃｉｇａｒｅｔｔｅｓꎬ ｏｆ ｔｏ￣
ｂａｃｃｏ ｏｒ ｏｆ ｔｏｂａｃｃｏ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ:

２４０２ １０００ ￣烟草制的雪茄烟 ２５ １８０ １７ 千克 / 千支 ７ＡＢ ￣Ｃｉｇａｒｓꎬ ｃｈｅｒｏｏｔｓ ａｎｄ ｃｉｇａｒｉｌｌｏｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｏｂａｃｃｏ

２４０２ ２０００ ￣烟草制的卷烟 ２５ １８０ １７ 千克 / 千支 ７ＡＢ ￣Ｃｉｇａｒｅｔｔｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｏｂａｃｃｏ

２４０２ ９０００ ￣其他 ２５ １８０ １７ 千克 / 千支 ￣Ｏｔｈｅｒ
２４０２ ９０００ ０１ 烟草代用品制的卷烟 ２５ １８０ １７ 千克 / 千支 ７ＡＢ Ｃｉｇａｒｅｔｔｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｏｂａｃｃｏ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ

２４０２ ９０００ ０９ 烟草代用品制的雪茄烟 ２５ １８０ １７ 千克 / 千支 ７ＡＢ Ｃｉｇａｒｓꎬ ｃｈｅｒｏｏｔｓ ａｎｄ ｃｉｇａｒｉｌｌｏｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｏｂａｃｃｏ
ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ

２４ ０３ 其他烟草及烟草代用品的制品ꎻ“均化”
或“再造”烟草ꎻ烟草精汁:

Ｏｔｈｅｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｔｏｂａｃｃｏ ａｎｄ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｔｏ￣
ｂａｃｃｏ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓꎻ “ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ” ｏｒ “ｒｅｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ”
ｔｏｂａｃｃｏꎻ ｔｏｂａｃｃｏ ｅｘｔｒａｃｔｓ ａｎｄ ｅｓｓｅｎｃｅｓ:

￣供吸用的烟草ꎬ不论是否含有任何比例的

烟草代用品:
￣Ｓｍｏｋｉｎｇ ｔｏｂａｃｃｏꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｏｂａｃｃｏ
ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｉｎ ａｎｙ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ:

２４０３ １１００ ￣￣本章子目注释所述的水烟料 ５７ １８０ １７ １５ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｗａｔｅｒ ｐｉｐｅ ｔｏｂａｃｃｏ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ
ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

２４０３ １９００ ￣￣其他 ５７ １８０ １７ １５ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２４０３ ９１００ ￣￣“均化”或“再造”烟草 １８０ １７ １５ 千克 ￣￣“Ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ” ｏｒ “ｒｅｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ” ｔｏｂａｃｃｏ

２４０３ ９１００暂 １０ 再造烟草 ４０ １８０ １７ １５ 千克 ＡＢ７ Ｒｅｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ ｔｏｂａｃｃｏ
２４０３ ９１００ ９０ 均化烟草 ５７ １８０ １７ １５ 千克 ＡＢ７ Ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｅｄ ｔｏｂａｃｃｏ
２４０３ ９９００ ￣￣其他 ５７ １８０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２４０３ ９９００ １０ 烟草精汁 ５７ １８０ １７ １５ 千克 ７ＡＢ Ｔｏｂａｃｃｏ ｅｘｔｒａｃｔｓ ａｎｄ ｅｓｓｅｎｃｅｓ

２４０３ ９９００ ９０ 其他烟草及烟草代用品的制品 ５７ １８０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｔｏｂａｃｃｏ ａｎｄ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｔｏ￣
ｂａｃｃｏ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ

０２１ 中华人民共和国海关进出口税则
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第二十五章

盐ꎻ硫磺ꎻ泥土及石料ꎻ
石膏料、石灰及水泥

Ｃｈａｐｔｅｒ ２５
Ｓａｌｔꎻ ｓｕｌｐｈｕｒꎻ ｅａｒｔｈｓ ａｎｄ ｓｔｏｎｅꎻ

ｐｌａｓｔｅｒｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｌｉｍｅ ａｎｄ ｃｅｍｅｎｔ

注释:
一、除条文及注释四另有规定的以外ꎬ本章各税目只包

括原产状态的矿产品ꎬ或只经过洗涤(包括用化学

物质清除杂质而未改变产品结构的)、破碎、磨碎、
研粉、淘洗、筛分以及用浮选、磁选和其他机械物理

方法(不包括结晶法)精选过的货品ꎬ但不得经过焙

烧、煅烧、混合或超过税目所列的加工范围ꎮ

本章产品可含有添加的抗尘剂ꎬ但所加剂料并不使

原产品改变其一般用途而适合于某些特殊用途ꎮ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｒ Ｎｏｔｅ ４ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ

ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｃｏｖｅｒ ｏｎｌｙ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃｒｕｄｅ
ｓｔａｔｅ ｏｒ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｗａｓｈｅｄ (ｅｖｅｎ ｗｉｔｈ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｅｌｉｍｉｎａ￣
ｔｉｎｇ ｔｈｅ ｉｍｐｕｒｉｔｉｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｃｈａｎｇｉｎｇ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔ )ꎬ
ｃｒｕｓｈｅｄꎬ ｇｒｏｕｎｄꎬ ｐｏｗｄｅｒｅｄꎬ ｌｅｖｉｇａｔｅｄꎬ ｓｉｆｔｅｄꎬ ｓｃｒｅｅｎｅｄꎬ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ
ｂｙ ｆｌｏｔａｔｉｏｎꎬ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｓｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓ￣
ｓｅｓ (ｅｘｃｅｐｔ ｃｒｙｓｔａｌｌｉｚａｔｉｏｎ)ꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｒｏａｓｔｅｄꎬ
ｃａｌｃｉｎｅｄꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｍｉｘｉｎｇ ｏｒ ｓｕｂｊｅｃｔｅｄ ｔｏ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｂｅｙｏｎｄ ｔｈａｔ ｍｅｎ￣
ｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ｅａｃｈ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｍａｙ ｃｏｎｔａｉｎ ａｎ ａｄｄｅｄ ａｎｔｉｄｕｓｔｉｎｇ ａｇｅｎｔꎬ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｓｕｃｈ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｒｅｎｄｅｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｓｕｉｔ￣
ａｂｌｅ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｕｓｅ ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅ

　 　 二、本章不包括:
(一)升华硫磺、沉淀硫磺及胶态硫磺(税目 ２８ ０２)ꎻ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｓｕｂｌｉｍｅｄ ｓｕｌｐｈｕｒꎬ ｐｒｅｃｉｐｉｔａｔｅｄ ｓｕｌｐｈｕｒ ｏｒ ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｓｕｌｐｈｕｒ (ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ２８ ０２)ꎻ
　 　 　 (二)土色料ꎬ按重量计三氧化二铁含量在 ７０％及以

上(税目 ２８ ２１)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｅａｒｔｈ ｃｏｌｏｕｒｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ７０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｉｒｏｎ ｅ￣

ｖａｌｕａｔｅｄ ａｓ Ｆｅ２Ｏ３(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ２１)ꎻ

　 　 　 (三)第三十章的药品及其他产品ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３０ꎻ
　 　 　 (四)芳香料制品及化妆盥洗品(第三十三章)ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｐｅｒｆｕｍｅｒｙꎬ ｃｏｓｍｅｔｉｃ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３３)ꎻ
　 　 　 (五)长方砌石、路缘石、扁平石(税目 ６８ ０１)、镶嵌

石或类似石料(税目 ６８ ０２)及铺屋顶、饰墙面

或防潮用的板石(税目 ６８ ０３)ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ｓｅｔｔｓꎬ ｃｕｒｂｓｔｏｎｅｓ ｏｒ ｆｌａｇｓｔｏｎｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ ０１)ꎻ ｍｏｓａｉｃ ｃｕｂｅｓ
ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ ０２)ꎻ ｒｏｏｆｉｎｇꎬ ｆａｃｉｎｇ ｏｒ ｄａｍｐ ｃｏｕｒｓｅ
ｓｌａｔｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ ０３)ꎻ

　 　 　 (六)宝石或半宝石(税目 ７１ ０２ 或 ７１ ０３)ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７１ ０２ ｏｒ ７１ ０３)ꎻ
　 　 　 (七)每颗重量不低于 ２ ５ 克的氯化钠或氧化镁培

养晶体(光学元件除外)(税目 ３８ ２４)ꎻ氯化钠

或氧化镁制的光学元件(税目 ９０ ０１)ꎻ

　 　 　 (ｇ)Ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｃｒｙｓｔａｌｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ) ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ２ ５ｇ ｅａｃｈꎬ ｏｆ ｓｏｄｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｏｒ ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｏｘｉｄｅꎬ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ２４ꎻｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｓｏｄｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｏｒ ｏｆ ｍａｇ￣
ｎｅｓｉｕｍ ｏｘｉｄｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ ０１)ꎻ

　 　 　 (八)台球用粉块(税目 ９５ ０４)ꎻ或 　 　 　 (ｈ)Ｂｉｌｌｉａｒｄ ｃｈａｌｋｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９５ ０４)ꎻ ｏｒ
　 　 　 (九)书写或绘画用粉笔及裁缝划粉(税目 ９６ ０９)ꎮ 　 　 　 ( ｉ)Ｗｒｉｔｉｎｇ ｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｃｈａｌｋｓ ｏｒ ｔａｉｌｏｒｓ ｃｈａｌｋｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９６ ０９)
　 　 三、既可归入税目 ２５ １７ 又可归入本章其他税目的产

品ꎬ应归入税目 ２５ １７ꎮ
　 　 ３ Ａｎｙ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｌａｓｓｉｆｉａｂｌｅ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５ １７ ａｎｄ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ

ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５ １７
　 　 四、税目 ２５ ３０ 主要包括:未膨胀的蛭石、珍珠岩及绿泥

石ꎻ不论是否煅烧或混合的土色料ꎻ天然云母氧化

铁ꎻ海泡石(不论是否磨光成块)ꎻ琥珀ꎻ模制后未经

进一步加工的片、条、杆或类似形状的粘聚海泡石及

粘聚琥珀ꎻ黑玉ꎻ菱锶矿(不论是否煅烧)ꎬ但不包括

氧化锶ꎻ破碎陶器ꎻ砖或混凝土的碎块ꎮ

　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５ ３０ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ: ｖｅｒｍｉｃｕｌｉｔｅꎬ ｐｅｒｌｉｔｅ ａｎｄ ｃｈｌｏ￣
ｒｉｔｅｓꎬ ｕｎｅｘｐａｎｄｅｄꎻ ｅａｒｔｈ ｃｏｌｏｕｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｌｃｉｎｅｄ ｏｒ ｍｉｘｅｄ ｔｏ￣
ｇｅｔｈｅｒꎻ ｎａｔｕｒａｌ ｍｉｃａｃｅｏｕｓ ｉｒｏｎ ｏｘｉｄｅｓꎻ ｍｅｅｒｓｃｈａｕｍ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ
ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｐｉｅｃｅｓ)ꎻ ａｍｂｅｒꎻ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｍｅｅｒｓｃｈａｕｍ ａｎｄ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ
ａｍｂｅｒꎬ ｉｎ ｐｌａｔｅｓꎬ ｒｏｄｓꎬ ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓꎬ ｎｏｔ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｍｏｕｌｄ￣
ｉｎｇꎻ ｊｅｔꎻ ｓｔｒｏｎｔｉａｎｉｔｅ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｌｃｉｎｅｄ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｔｒｏｎｔｉｕｍ ｏｘ￣
ｉｄｅꎻ ｂｒｏｋｅｎ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ ｐｏｔｔｅｒｙꎬ ｂｒｉｃｋ ｏｒ ｃｏｎｃｒｅｔｅ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２５ ０１ 盐(包括精制盐及变性盐)及纯氯化钠ꎬ
不论是否为水溶液ꎬ也不论是否添加抗结

块剂或松散剂ꎻ海水:

Ｓａｌｔ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔａｂｌｅ ｓａｌｔ ａｎｄ ｄｅｎａｔｕｒｅｄ ｓａｌｔ)
ａｎｄ ｐｕｒｅ ｓｏｄｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ａ￣
ｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ａｎｔｉｃａｋｉｎｇ
ｏｒ ｆｒｅｅ￣ｆｌｏｗｉｎｇ ａｇｅｎｔｓꎻ ｓｅａ ｗａｔｅｒ:

￣￣￣盐: ￣￣￣Ｓａｌｔ:

２５０１ ００１１ ￣￣￣￣食用盐 ０ ０ １３ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｅｄｉｂｌｅ ｓａｌｔ

１２１中华人民共和国海关进口税则　 第五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２５０１ ００１９ ￣￣￣￣其他 ０ ０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５０１ ００２０ ￣￣￣纯氯化钠 ３ ３５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｕｒｅ ｓｏｄｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

２５０１ ００３０ ￣￣￣海水 ０ ０ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｅａ ｗａｔｅｒ

２５ ０２ 未焙烧的黄铁矿: Ｕｎｒｏａｓｔｅｄ ｉｒｏｎ ｐｙｒｉｔｅｓ:

２５０２ ００００暂 未焙烧的黄铁矿 ２ ２０ １７ 千克 Ｕｎｒｏａｓｔｅｄ ｉｒｏｎ ｐｙｒｉｔｅ

２５ ０３ 各种硫磺ꎬ但升华硫磺、沉淀硫磺及胶态

硫磺除外:
Ｓｕｌｐｈｕｒ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｕｂｌｉｍｅｄ ｓｕｌ￣
ｐｈｕｒꎬ ｐｒｅｃｉｐｉｔａｔｅｄ ｓｕｌｐｈｕｒ ａｎｄ ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｓｕｌ￣
ｐｈｕｒ:

２５０３ ００００暂 各种硫磺ꎬ但升华硫磺、沉淀硫磺及胶态

硫磺除外

１ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｓｕｌｐｈｕｒ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｕｂｌｉｍｅｄ ｓｕｌｐｈｕｒꎬ
ｐｒｅｃｉｐｉｔａｔｅｄ ｓｕｌｐｈｕｒ ａｎｄ ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｓｕｌｐｈｕｒ

２５ ０４ 天然石墨: Ｎａｔｕｒａｌ ｇｒａｐｈｉｔｅ:

￣粉末或粉片: ￣Ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ ｏｒ ｉｎ ｆｌａｋｅｓ:

２５０４ １０１０暂 ￣￣￣鳞片 １ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｆｌａｋｅｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２５０４ １０９１ ￣￣￣￣球化石墨 ３ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｓｐｈｅｒｏｉｄｉｚｅｄ ｇｒａｐｈｉｔｅ

２５０４ １０９９ ￣￣￣￣其他 ３ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５０４ ９０００ ￣其他 ３ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２５ ０５ 各种天然砂ꎬ不论是否着色ꎬ但第二十六

章的含金属矿砂除外:
Ｎａｔｕｒａｌ ｓａｎｄｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｌ￣
ｏｕｒｅｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｅｔａｌ￣ｂｅａｒｉｎｇ ｓａｎｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐ￣
ｔｅｒ ２６:

２５０５ １０００暂 ￣硅砂及石英砂 １ ４０ １７ 千克 ４８ｘｙ ￣Ｓｉｌｉｃａ ｓａｎｄｓ ａｎｄ ｑｕａｒｔｚ ｓａｎｄｓ

２５０５ ９０００暂 ￣其他 １ ４０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２５０５ ９０００暂 １０ 标准砂(不论是否着色ꎬ第二十六章的金

属矿砂除外)
１ ４０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｓｔａｎｄａｒｄ ｓａｎｄｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｌｏｕｒｅｄꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｍｅｔａｌ￣ｂｅａｒｉｎｇ ｓａｎｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２６)

２５０５ ９０００暂 ９０ 其他天然砂(不论是否着色ꎬ第二十六章

的金属矿砂除外)
１ ４０ １７ 千克 ４８ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｎａｔｕｒａｌ ｓａｎｄｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｌ￣

ｏｕｒｅｄꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｅｔａｌ￣ｂｅａｒｉｎｇ ｓａｎｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２６)

２５ ０６ 石英(天然砂除外)ꎻ石英岩ꎬ不论是否粗

加修整或仅用锯或其他方法切割成矩形

(包括正方形)的板、块:

Ｑｕａｒｔｚ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｎａｔｕｒａｌ ｓａｎｄｓ)ꎻ ｑｕａｒｔｚｉｔｅꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｅｄ ｏｒ ｍｅｒｅｌｙ ｃｕｔꎬ ｂｙ
ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｉｎｔｏｂｌｏｃｋｓ ｏｒ ｓｌａｂｓ ｏｆ ａ ｒｅｃ￣
ｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ:

２５０６ １０００暂 ￣石英 １ ４０ １７ 千克 ￣Ｑｕａｒｔｚ

２５０６ ２０００暂 ￣石英岩 １ ４０ １７ 千克 ￣Ｑｕａｒｔｚｉｔｅ

２５ ０７ 高岭土及类似土ꎬ不论是否煅烧: Ｋａｏｌｉｎ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｋａｏｌｉｎｉｃ ｃｌａｙｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃａｌｃｉｎｅｄ:

高岭土及类似土ꎬ不论是否煅烧: Ｋａｏｌｉｎ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｋａｏｌｉｎｉｃ ｃｌａｙｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｌ￣
ｃｉｎｅｄ:

２５０７ ００１０暂 ￣￣￣高岭土 １ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｋａｏｌｉｎ

２５０７ ００９０暂 ￣￣￣其他 １ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５ ０８ 其他黏土(不包括税目 ６８ ０６ 的膨胀黏

土)、红柱石、蓝晶石及硅线石ꎬ不论是否

煅烧ꎻ富铝红柱石ꎻ火泥及第纳斯土:

Ｏｔｈｅｒ ｃｌａｙｓ ( ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｘｐａｎｄｅｄ ｃｌａｙｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ ０６)ꎬ ａｎｄａｌｕｓｉｔｅꎬ ｋｙａｎｉｔｅ ａｎｄ ｓｉｌ￣
ｌｉｍａｎｉｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｌｃｉｎｅｄꎻ ｍｕｌｌｉｔｅꎻ ｃｈａ￣
ｍｏｔｔｅ ｏｒ ｄｉｎａｓ ｅａｒｔｈｓ:

２５０８ １０００ ￣膨润土 ３ ５０ １７ 千克 ￣Ｂｅｎｔｏｎｉｔｅ

２５０８ ３０００暂 ￣耐火黏土 １ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｆｉｒｅ￣ｃｌａｙ

２２１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２５０８ ４０００ ￣其他黏土 ３ ５０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｌａｙｓ

２５０８ ５０００ ￣红柱石、蓝晶石及硅线石 ３ ４０ １７ 千克 ￣Ａｎｄａｌｕｓｉｔｅꎬ ｋｙａｎｉｔｅ ａｎｄ ｓｉｌｌｉｍａｎｉｔｅ

２５０８ ６０００ ￣富铝红柱石 ３ ４０ １７ 千克 ￣Ｍｕｌｌｉｔｅ

２５０８ ７０００ ￣火泥及第纳斯土 ３ ２０ １７ 千克 ￣Ｃｈａｍｏｔｔｅ ｏｒ ｄｉｎａｓ ｅａｒｔｈｓ

２５ ０９ 白垩: Ｃｈａｌｋ:

２５０９ ００００ 白垩 ３ ４５ １７ 千克 Ｃｈａｌｋ

２５ １０ 天然磷酸钙、天然磷酸铝钙及磷酸盐白

垩:
Ｎａｔｕｒａｌ ｃａｌｃｉｕｍ ｐｈｏｓｐｈａｔｅｓꎬ ｎａｔｕｒａｌ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ
ｃａｌｃｉｕｍ ｐｈｏｓｐｈａｔｅｓ ａｎｄ ｐｈｏｓｐｈａｔｉｃ ｃｈａｌｋ:

￣未碾磨: ￣Ｕｎｇｒｏｕｎｄ:

２５１０ １０１０暂 ￣￣￣磷灰石 ０ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ａｐａｔｉｔｅ

２５１０ １０９０ ￣￣￣其他 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣已碾磨: ￣Ｇｒｏｕｎｄ:

２５１０ ２０１０暂 ￣￣￣磷灰石 ０ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ａｐａｔｉｔｅ

２５１０ ２０９０ ￣￣￣其他 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５ １１ 天然硫酸钡(重晶石)ꎻ天然碳酸钡(毒重

石)ꎬ不论是否煅烧ꎬ但税目 ２８ １６ 的氧化

钡除外:

Ｎａｔｕｒａｌ ｂａｒｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅ ( ｂａｒｙｔｅｓ )ꎻ ｎａｔｕｒａｌ
ｂａｒｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ (ｗｉｔｈｅｒｉｔｅ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃａｌｃｉｎｅｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂａｒｉｕｍ ｏｘｉｄｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ２８ １６:

２５１１ １０００ ￣天然硫酸钡(重晶石) ３ ４５ １７ 千克 ￣Ｎａｔｕｒａｌ ｂａｒｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅ (ｂａｒｙｔｅｓ)

２５１１ ２０００ ￣天然碳酸钡(毒重石) ３ ４５ １７ 千克 ￣Ｎａｔｕｒａｌ ｂａｒｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ (ｗｉｔｈｅｒｉｔｅ)

２５ １２ 硅质化石粗粉(例如各种硅藻土)及类似

的硅质土ꎬ不论是否煅烧ꎬ其表观比重不

超过 １:

Ｓｉｌｉｃｅｏｕｓ ｆｏｓｓｉｌ ｍｅａｌｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｋｉｅｓｅｌｇｕｈｒꎬ
ｔｒｉｐｏｌｉｔｅ ａｎｄ ｄｉａｔｏｍｉｔｅ ) ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｉｌｉｃｅｏｕｓ
ｅａｒｔｈｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｌｃｉｎｅｄꎬ ｏｆ ａｎ ａｐｐａｒｅｎｔ
ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｇｒａｖｉｔｙ ｏｆ １ ｏｒ ｌｅｓｓ:

２５１２ ００１０ ￣￣￣硅藻土 ３ ４０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｋｉｅｓｅｌｇｕｈｒ

２５１２ ００９０ ￣￣￣其他 ３ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５ １３ 浮石ꎻ刚玉岩ꎻ天然刚玉砂ꎻ天然石榴石及

其他天然磨料ꎬ不论是否热处理:
Ｐｕｍｉｃｅ ｓｔｏｎｅꎻ ｅｍｅｒｙꎻ ｎａｔｕｒａｌ ｃｏｒｕｎｄｕｍꎬ ｎａｔｕ￣
ｒａｌ ｇａｒｎｅｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｎａｔｕｒａｌ ａｂｒａｓｉｖｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｈｅａｔ￣ｔｒｅａｔｅｄ:

２５１３ １０００ ￣浮石 ３ ３５ １７ 千克 ￣Ｐｕｍｉｃｅ ｓｔｏｎｅ

２５１３ ２０００ ￣刚玉岩、天然刚玉砂、天然石榴石及其他

天然磨料

３ １７ １７ 千克 ￣Ｅｍｅｒｙꎬ ｎａｔｕｒａｌ ｃｏｒｕｎｄｕｍꎬ ｎａｒｕｒａｌ ｇａｒｎｅｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｎａｔｕｒａｌ ａｂｒａｓｉｖｅｓ

２５ １４ 板岩ꎬ不论是否粗加修整或仅用锯或其他

方法切割成矩形(包括正方形)的板、块:
Ｓｌａｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｍｅｄ ｏｒ ｍｅｒｅｌｙ
ｃｕｔꎬ ｂｙ ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｉｎｔｏ ｂｌｏｃｋｓ ｏｒ ｓｌａｂｓ ｏｆ
ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ:

２５１４ ００００ 板岩ꎬ不论是否粗加修整或仅用锯或其他

方法切割成矩形(包括正方形)的板、块
３ ５０ １７ 千克 Ｓｌａｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｍｅｄ ｏｒ ｍｅｒｅｌｙ

ｃｕｔꎬ ｂｙ ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｉｎｔｏ ｂｌｏｃｋｓ ｏｒ ｓｌａｂｓ ｏｆ
ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ

２５ １５ 大理石、石灰华及其他石灰质碑用或建筑

用石ꎬ表观比重为 ２ ５ 及以上ꎬ蜡石ꎬ不论

是否粗加修整或仅用锯或其他方法切割

成矩形(包括正方形)的板、块:

Ｍａｒｂｌｅꎬ ｔｒａｖｅｒｔｉｎｅꎬ ｅｃａｕｓｓｉｎｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｌｃａｒｅ￣
ｏｕｓ ｍｏｎｕｍｅｎｔａｌ ｏｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｓｔｏｎｅ ｏｆ ａｎ ａｐｐａｒｅｎｔ
ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｇｒａｖｉｔｙ ｏｆ ２ ５ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ａｎｄ ａｌａｂａｓｔｅｒꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｍｅｄ ｏｒ ｍｅｒｅｌｙ ｃｕｔꎬ
ｂｙ ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｉｎｔｏ ｂｌｏｃｋｓ ｏｒ ｓｌａｂｓ ｏｆ ａ
ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ:

￣大理石及石灰华: ￣Ｍａｒｂｌｅ ａｎｄ ｔｒａｖｅｒｔｉｎｅ:

２５１５ １１００暂 ￣￣原状或粗加修整 ０ ８０ １７ 千克 ￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｒ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｍｅｄ

Ｍａｒｂｌｅ ｃｒｕｄｅ ｏｒ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｍｅｄ

３２１中华人民共和国海关进口税则　 第五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２５１５ １２００暂 ￣￣用锯或其他方法切割成矩形ꎬ包括正方

形

０ ８０ １７ 千克 ￣￣Ｍｅｒｅｌｙ ｃｕｔꎬ ｂｙ ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｉｎｔｏ ｂｌｏｃｋｓ ｏｒ
ｓｌａｂｓ ｏｆ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ

２５１５ ２０００暂 ￣其他石灰质碑用或建筑用石ꎬ蜡石 ０ ５０ １７ 千克 ￣Ｅｃａｕｓｓｉｎｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｌｃａｒｅｏｕｓ ｍｏｎｕｍｅｎｔａｌ ｏｒ
ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｓｔｏｎｅꎻ ａｌａｂａｓｔｅｒ

２５ １６ 花岗石、斑岩、玄武岩、砂岩以及其他碑用

或建筑用石ꎬ不论是否粗加修整或仅用锯

或其他方法切割成矩形(包括正方形)的
板、块:

Ｇｒａｎｉｔｅꎬ ｐｏｒｐｈｙｒｙꎬ ｂａｓａｌｔꎬ ｓａｎｄｓｔｏｎｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｍｏｎｕｍｅｎｔａｌ ｏｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｓｔｏｎｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｓｔｏｎｅ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｍｅｄ ｏｒ
ｍｅｒｅｌｙ ｃｕｔꎬ ｂｙ ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｉｎｔｏ ｂｌｏｃｋｓ ｏｒ
ｓｌａｂｓ ｏｆ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ:

￣花岗岩: ￣Ｇｒａｎｉｔｅ:

２５１６ １１００暂 ￣￣原状或粗加修整 ０ ５０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｒ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｍｅｄ

２５１６ １２００暂 ￣￣仅用锯或其他方法切割成矩形ꎬ包括正

方形

０ ５０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｍｅｒｅｌｙ ｃｕｔꎬ ｂｙ ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｉｎｔｏ ｂｌｏｃｋｓ ｏｒ
ｓｌａｂｓ ｏｆ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ

２５１６ ２０００暂 ￣砂岩 ０ ５０ １７ 千克 ￣Ｓａｎｄｓｔｏｎｅ

２５１６ ２０００暂 ０１ 原状或粗加修整砂岩 ０ ５０ １７ 千克 Ａ Ｃｒｕｄｅ ｏｒ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｍｅｄ ｓａｎｄｓｔｏｎｅ

２５１６ ２０００暂 ９０ 矩形(包括正方形)砂岩(用锯或其他方

法切割成矩形的板、块)
０ ５０ １７ 千克 Ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓａｎｄｓｔｏｎｅ ( ｃｕｔꎬ ｂｙ

ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬｉｎｔｏ ｂｌｏｃｋｓ ｏｒ ｓｌａｂｓ ｏｆ ａ ｒｅｃ￣
ｔａｎｇｕｌａｒ)

２５１６ ９０００暂 ￣其他碑用或建筑用石 ０ ５０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｏｎｕｍｅｎｔａｌ ｏｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｓｔｏｎｅ

２５ １７ 通常作混凝土粒料、铺路、铁道路基或其

他路基用的卵石、砾石及碎石ꎬ圆石子及

燧石ꎬ不论是否热处理ꎻ矿渣、浮渣及类似

的工业残渣ꎬ不论是否混有本税目第一部

分所列的材料ꎻ沥青碎石ꎻ税目 ２５ １５、
２５ １６ 所列各种石料的碎粒、碎屑及粉

末ꎬ不论是否热处理:

Ｐｅｂｂｌｅｓꎬ ｇｒａｖｅｌꎬ ｂｒｏｋｅｎ ｏｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｓｔｏｎｅꎬ ｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｃｏｍｍｏｎｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃｏｎｃｒｅｔｅ ａｇｇｒｅｇａｔｅｓꎬ ｆｏｒ
ｒｏａｄ ｍｅｔａｌｌｉｎｇ ｏｒ ｆｏｒ ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｂａｌｌａｓｔꎬ
ｓｈｉｎｇｌｅ ａｎｄ ｆｌｉｎｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｅａｔ￣ｔｒｅａｔｅｄꎻ
ｍａｃａｄａｍ ｏｆ ｓｌａｇꎬ ｄｒｏｓｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ
ｗａｓｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓ ｃｉｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇꎻ ｔａｒｒｅｄ
ｍａｃａｄａｍꎻ ｇｒａｎｕｌｅｓꎬ ｃｈｉｐｐｉｎｇｓ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｏｆ
ｓｔｏｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５ １５ ｏｒ ２５ １６ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｈｅａｔ￣ｔｒｅａｔｅｄ:

２５１７ １０００ ￣通常作混凝土粒料、铺路、铁道路基或其

他路基用的卵石、砾石及碎石ꎬ圆石子及

燧石ꎬ不论是否热处理

４ ５０ １７ 千克 ￣Ｐｅｂｂｌｅｓꎬ ｇｒａｖｅｌꎬ ｂｒｏｋｅｎ ｏｒ ｃｒｕｓｈｅｄ ｓｔｏｎｅꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｃｏｍｍｏｎｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃｏｎｃｒｅｔｅ ａｇｇｒｅｇａｔｅｓꎬ ｆｏｒ ｒｏａｄ ｍｅｔ￣
ａｌｌｉｎｇ ｏｒ ｆｏｒ ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｂａｌｌａｓｔꎬ ｓｈｉｎｇｌｅ ａｎｄ ｆｌｉｎｔꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｅａｔ￣ｔｒｅａｔｅｄ

２５１７ ２０００ ￣矿渣、浮渣及类似的工业残渣ꎬ不论是否

混有子目号 ２５１７ １０ 所列的材料

３ ５０ １７ 千克 ９ ￣Ｍａｃａｄａｍ ｏｆ ｓｌａｇꎬ ｄｒｏｓｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｗａｓｔｅꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｃｉｔｅｄ ｉｎ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５１７ １０

２５１７ ３０００ ￣沥青碎石 ３ ５０ １７ 千克 ９ ￣Ｔａｒｒｅｄ ｍａｃａｄａｍ

￣税目 ２５ １５ 及 ２５ １６ 所列各种石料的碎

粒、碎屑及粉末ꎬ不论是否热处理:
￣Ｇｒａｎｕｌｅｓꎬ ｃｈｉｐｐｉｎｇｓ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｓｔｏｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ２５ １５ ｏｒ ２５ １６ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｅａｔ￣ｔｒｅａｔｅｄ:

２５１７ ４１００ ￣￣大理石的 ３ ５０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｒｂｌｅ

２５１７ ４９００ ￣￣其他 ３ ５０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５ １８ 白云石ꎬ不论是否煅烧或烧结、粗加修整

或仅用锯或其他方法切割成矩形(包括

正方形)的板、块ꎻ夯混白云石:

Ｄｏｌｏｍｉｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｌｃｉｎｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｄｏｌｏｍｉｔｅ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｍｅｄ ｏｒ ｍｅｒｅｌｙ ｃｕｔꎬ ｂｙ ｓａ￣
ｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｉｎｔｏ ｂｌｏｃｋｓ ｏｒ ｓｌａｂｓ ｏｆ ａ ｒｅｃ￣
ｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ ) ｓｈａｐｅꎻ ｄｏｌｏｍｉｔｅ
ｒａｍｍｉｎｇ ｍｉｘ:

２５１８ １０００暂 ￣未煅烧或烧结的白云石 ０ ４０ １７ 千克 ￣Ｄｏｌｏｍｉｔｅꎬ ｎｏｔ ｃａｌｃｉｎｅｄ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ

２５１８ ２０００暂 ￣已煅烧或烧结的白云石 ０ ４０ １７ 千克 ￣Ｃａｌｃｉｎｅｄ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｄｏｌｏｍｉｔｅ

２５１８ ３０００暂 ￣夯混白云石 ０ ４０ １７ 千克 ￣Ｄｏｌｏｍｉｔｅ ｒａｍｍｉｎｇ ｍｉｘ

４２１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２５ １９ 天然碳酸镁(菱镁矿)ꎻ熔凝镁氧矿ꎻ烧结

镁氧矿ꎬ不论烧结前是否加入少量其他氧

化物ꎻ其他氧化镁ꎬ不论是否纯净:

Ｎａｔｕｒａｌ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ ( ｍａｇｎｅｓｉｔｅ )ꎻ
ｆｕｓｅｄ ｍａｇｎｅｓｉａꎻ ｄｅａｄ￣ｂｕｒｎｅｄ (ｓｉｎｔｅｒｅｄ) ｍａｇｎｅ￣
ｓｉａꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｏｘｉｄｅｓ ａｄｄｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｓｉｎｔｅｒｉｎｇꎻ ｏｔｈｅｒ ｍａｇ￣
ｎｅｓｉｕｍ ｏｘｉｄｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅ:

２５１９ １０００暂 ￣天然碳酸镁(菱镁矿) １ ４０ １７ 千克 ｙ４ｘ ￣Ｎａｔｕｒａｌ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ (ｍａｇｎｅｓｉｔｅ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２５１９ ９０１０暂 ￣￣￣熔凝镁氧矿 １ ４０ １７ 千克 ｙ４ｘ ￣￣￣Ｆｕｓｅｄ ｍａｇｎｅｓｉａ

２５１９ ９０２０暂 ￣￣￣烧结镁氧矿(重烧镁) １ ４０ １７ 千克 ｙ４ｘ ￣￣￣Ｄｅａｄ￣ｂｕｒｎｅｄ (ｓｉｎｔｅｒｅｄ) ｍａｇｎｅｓｉａ

２５１９ ９０３０暂 ￣￣￣碱烧镁(轻烧镁) １ ４０ １７ 千克 ｙ４ｘ ￣￣￣Ｌｉｇｈｔ￣ｂｕｒｎｅｄ ｍａｇｎｅｓｉａ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２５１９ ９０９１ ￣￣￣￣化学纯氧化镁 ３ ３５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｏｘｉｄｅꎬ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｐｕｒｅ

２５１９ ９０９９ ￣￣￣￣其他 ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５１９ ９０９９暂 １０ 其他氧化镁含量在 ７０％及以上的矿产品 １ ４０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２５１９ ９０９９ ９０ 其他氧化镁 ３ ４０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２５ ２０ 生石膏ꎻ硬石膏ꎻ熟石膏(由煅烧的生石

膏或硫酸钙构成)ꎬ不论是否着色ꎬ也不

论是否带有少量促凝剂或缓凝剂:

Ｇｙｐｓｕｍꎻ ａｎｈｙｄｒｉｔｅꎻ ｐｌａｓｔｅｒｓ ( ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｃａｌ￣
ｃｉｎｅｄ ｇｙｐｓｕｍ ｏｒ ｃａｌｃｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅ) ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｏｌｏｕｒｅｄꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｏｆ
ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒｓ ｏｒ ｒｅｔａｒｄｅｒｓ:

２５２０ １０００ ￣生石膏ꎻ硬石膏 ５ ８０ １７ 千克 ￣Ｇｙｐｓｕｍꎻ ａｎｈｙｄｒｉｔｅ

￣熟石膏: ￣Ｐｌａｓｔｅｒｓ:

２５２０ ２０１０ ￣￣￣牙科用 ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｄｅｎｔａｌ ｕｓｅ

２５２０ ２０９０ ￣￣￣其他 ５ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５ ２１ 石灰石助熔剂ꎻ通常用于制造石灰或水泥

的石灰石及其他钙质石:
Ｌｉｍｅｓｔｏｎｅ ｆｌｕｘꎻ ｌｉｍｅｓｔｏｎｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｌｃａｒｅｏｕｓ
ｓｔｏｎｅꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｌｉｍｅ
ｏｒ ｃｅｍｅｎｔ:

２５２１ ００００ 石灰石助熔剂ꎻ通常用于制造石灰或水泥

的石灰石及其他钙质石

５ ５０ １７ 千克 Ｌｉｍｅｓｔｏｎｅ ｆｌｕｘꎻ ｌｉｍｅｓｔｏｎｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｌｃａｒｅｏｕｓ
ｓｔｏｎｅꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｌｉｍｅ ｏｒ
ｃｅｍｅｎｔ

２５ ２２ 生石灰、熟石灰及水硬石灰ꎬ但税目

２８ ２５ 的氧化钙及氢氧化钙除外:
Ｑｕｉｃｋｌｉｍｅꎬ ｓｌａｋｅｄ ｌｉｍｅ ａｎｄ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｌｉｍｅꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｃａｌｃｉｕｍ ｏｘｉｄｅ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
２８ ２５:

２５２２ １０００ ￣生石灰 ５ ８０ １７ 千克 ￣Ｑｕｉｃｋｌｉｍｅ

２５２２ ２０００ ￣熟石灰 ５ ８０ １７ 千克 ￣Ｓｌａｋｅｄ ｌｉｍｅ

２５２２ ３０００ ￣水硬石灰 ５ ８０ １７ 千克 ￣Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｌｉｍｅ

２５ ２３ 硅酸盐水泥、矾土水泥、矿渣水泥、富硫酸

盐水泥及类似的水凝水泥ꎬ不论是否着

色ꎬ包括水泥熟料:

Ｐｏｒｔｌａｎｄ ｃｅｍｅｎｔꎬ ａｌｕｍｉｎｏｕｓ ｃｅｍｅｎｔꎬ ｓｌａｇ ｃｅ￣
ｍｅｎｔꎬ ｓｕｐｅｒｓｕｌｐｈａｔｅ ｃｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｈｙｄｒａｕ￣
ｌｉｃ ｃｅｍｅｎｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｃｌｉｎｋｅｒｓ:

２５２３ １０００ ￣水泥熟料 ８ ３０ １７ 千克 ￣Ｃｅｍｅｎｔ ｃｌｉｎｋｅｒｓ

￣硅酸盐水泥: ￣Ｐｏｒｔｌａｎｄ ｃｅｍｅｎｔ:

２５２３ ２１００ ￣￣白水泥ꎬ不论是否人工着色 ６ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｗｈｉｔｅ ｃｅｍｅｎｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｃｏｌｏｕｒｅｄ

２５２３ ２９００ ￣￣其他 ８ ３０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５２３ ３０００ ￣矾土水泥 ６ ３０ １７ 千克 ￣Ａｌｕｍｉｎｏｕｓ ｃｅｍｅｎｔ

２５２３ ９０００ ￣其他水凝水泥 ８ ３０ １７ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｃｅｍｅｎｔｓ

２５ ２４ 石棉: Ａｓｂｅｓｔｏｓ:

２５２４ １０００ ￣青石棉 ５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣Ｇｒｏｃｉｄｌｉｔｅ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２５２４ ９０１０ ￣￣￣长纤维石棉 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｌｏｎｇ ｓｔａｐｌｅ

２５２４ ９０１０ １０ 长纤维阳起石石棉(包括长纤维铁石棉、
透闪石石棉及直闪石石棉)

５ ３０ １７ 千克 ８９ Ａｃｔｉｎｏｌｉｔｅ ａｓｂｅｓｔａｓ ｏｆ ｌｏｎｇ ｆｉｂｒｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｍｏｓｉｔｅ
ａｓｂｅｓｔｏｓ、ｔｒｅｍｏｌｉｔｅ ａｓｂｅｓｔｏｓ ｏｒ ａｎｔｈｏｐｙｌｉｔｅ ａｓｂｅｓｔｏｓ)

２５２４ ９０１０ ９０ 其他长纤维石棉 ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｓｂｅｓｔｏｓ ｏｆ ｌｏｎｇ ｆｉｂｒｅ

２５２４ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５２４ ９０９０ １０ 其他阳起石石棉(包括其他铁石棉、透闪

石石棉及直闪石石棉)
５ ３５ １７ 千克 ８９ Ｏｔｈｅｒ ａｃｔｉｎｏｌｉｔｅ ａｓｂｅｓｔａｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ａｍｏｓａ ａｓ￣

ｂｅｓｔｏｓ、ｔｒｅｍｏｌｉｔｅ ａｓｂｅｓｔｏｓ ｏｒ ａｎｔｈｏｐｙｌｉｔｅ ａｓｂｅｓｔｏｓ)
２５２４ ９０９０ ９０ 其他石棉 ５ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｓｂｅｓｔｏｓ

２５ ２５ 云母ꎬ包括云母片ꎻ云母废料: Ｍｉｃａꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｐｌｉｔｔｉｎｇｓꎻ ｍｉｃａ ｗａｓｔｅ:

２５２５ １０００暂 ￣原状云母及劈开的云母片 １ ３０ １７ 千克 ￣Ｃｒｕｄｅ ｍｉｃａ ａｎｄ ｍｉｃａ ｒｉｆｔｅｄ ｉｎｔｏ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｐｌｉｔｔｉｎｇｓ

２５２５ ２０００ ￣云母粉 ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｍｉｃａ ｐｏｗｄｅｒ

２５２５ ３０００ ￣云母废料 ５ ３０ １７ 千克 ＡＰ ￣Ｍｉｃａ ｗａｓｔｅ

２５ ２６ 天然冻石ꎬ不论是否粗加修整或仅用锯或

其他方法切割成矩形(包括正方形)的
板、块ꎻ滑石:

Ｎａｔｕｒａｌ ｓｔｅａｔｉｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｏｕｇｈｌｙ
ｔｒｉｍｍｅｄ ｏｒ ｍｅｒｅｌｙ ｃｕｔꎬ ｂｙ ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ
ｉｎｔｏ ｂｌｏｃｋｓ ｏｒ ｓｌａｂｓ ｏｒ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅꎻ ｔａｌｃ:

￣未破碎及未研粉: ￣Ｎｏｔ ｃｒｕｓｈｅｄꎬ ｎｏｔ ｐｏｗｄｅｒｅｄ:

２５２６ １０１０ ￣￣￣冻石 ３ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｎａｔｕｒａｌ ｓｔｅａｔｉｔｅ

２５２６ １０２０暂 ￣￣￣滑石 １ ５０ １７ 千克 ｙ４ｘ ￣￣￣Ｔａｌｃ

￣已破碎或已研粉: ￣Ｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ:

２５２６ ２０１０ ￣￣￣冻石 ３ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｎａｔｕｒａｌ ｓｔｅａｔｉｔｅ

２５２６ ２０２０暂 ￣￣￣滑石 １ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｔａｌｃ

２５２６ ２０２０暂 ０１ 滑石粉(体积百分比 ９０％及以上的产品颗粒

度小于等于 １８微米的)
１ ５０ １７ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｔａｌｃ Ｐｏｗｄｅｒ(ｖｏｌｕｍｅ ｐｅｒｃｅｎｔ ≥９０％ ꎬｇｒａｎｕｌａｒｉｔｙ≤

１８ ｍｉｃｒｏｎ)
２５２６ ２０２０暂 ９０ 已破碎或已研粉的其他天然滑石 １ ５０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｎａｔｕｒａｌ ｔａｌｃꎬｃｒｕｓｈｅｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄ

２５ ２８ 天然硼酸盐及其精矿(不论是否煅烧)ꎬ
但不包括从天然盐水析离的硼酸盐ꎻ天然

粗硼酸ꎬ含硼酸干重不超过 ８５％:

Ｎａｔｕｒａｌ ｂｏｒａｔｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｌｃｉｎｅｄ)ꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏ￣
ｒａｔｅｓ ｓｅｐａｒａｔｅｄ ｆｒｏｍ ｎａｔｕｒａｌ ｂｒｉｎｅꎻ ｎａｔｕｒａｌ ｂｏ￣
ｒｉｃ ａｃｉｄ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ８５％ ｏｆ Ｈ３ＢＯ３

ｃａｌｕｌａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｗｅｉｇｈｔ:
２５２８ ００１０暂 ￣天然硼砂及其精矿(不论是否煅烧) ０ ３０ １７ 千克 Ａ ￣Ｎａｔｕｒａｌ ｂｏｒａｔｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｃａｌｃｉｎｅｄ)
２５２８ ００９０暂 ￣其他 ０ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２５ ２９ 长石:白榴石ꎻ霞石及霞石正长岩ꎻ萤石

(氟石):
Ｆｅｌｄｓｐａｒꎻ ｌｅｕｃｉｔｅꎻ ｎｅｐｈｅｌｉｎｅ ａｎｄ ｎｅｐｈｅｌｉｎｅ ｓｙｅ￣
ｎｉｔｅꎻ ｆｌｕｏｒｓｐａｒ:

２５２９ １０００暂 ￣长石 １ ５０ １７ 千克 ￣Ｆｅｌｄｓｐａｒ

￣萤石: ￣Ｆｌｕｏｒｓｐａｒ:

２５２９ ２１００ ￣￣按重量计氟化钙含量在 ９７％及以下 ３ ５０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ９７％ ｏｒ ｌｅｓｓ ｏｆ ｃａｌｃｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２５２９ ２２００ ￣￣按重量计氟化钙含量在 ９７％以上 ３ ５０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ９７％ ｏｆ ｃａｌｃｉｕｍ
ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２５２９ ３０００ ￣白榴石ꎻ霞石及霞石正长岩 ５ ５０ １７ 千克 ￣Ｌｅｕｃｉｔｅꎻ ｎｅｐｈｅｌｉｎｅ ａｎｄ ｎｅｐｈｅｌｉｎｅ ｓｙｅｎｉｔｅ

２５ ３０ 其他税目未列名的矿产品: Ｍｉｎｅｒａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｄ:

￣未膨胀的蛭石、珍珠岩及绿泥石: ￣Ｖｅｒｍｉｃｕｌｉｔｅꎬ ｐｅｒｌｉｔｅ ａｎｄ ｃｈｌｏｒｉｔｅｓꎬ ｕｎｅｘｐａｎｄｅｄ:

２５３０ １０１０ ￣￣￣绿泥石 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｈｌｏｒｉｔｅｓ

２５３０ １０２０ ￣￣￣未膨胀的蛭石和珍珠岩 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｖｅｒｍｉｃｕｌｉｔｅꎬｐｅｒｌｉｔｅ ｕｎｅｘｐａｎｄｅｄ

２５３０ ２０００ ￣硫镁矾矿及泻盐矿(天然硫酸镁) ３ ３０ １７ 千克 ￣Ｋｉｅｓｅｒｉｔｅꎬ ｅｐｓｏｍｉｔｅ (ｎａｔｕｒａｌ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅｓ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２５３０ ９０１０ ￣￣￣矿物性药材 ３ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｍｉｎｅｒａｌ ｍｅｄｉｃｉｎａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ

６２１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２５３０ ９０２０ ￣￣￣稀土金属矿 ０ ０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣Ｏｒｅｓ ｏｆ ｒａｒｅ ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２５３０ ９０９１ ￣￣￣￣硅灰石 ３ ５０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｗｏｌｌａｓｔｏｎｉｔｅ

２５３０ ９０９９ ￣￣￣￣其他 ５０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２５３０ ９０９９暂 ０１ 天青石 １ ５０ １７ 千克 Ｃｅｌｅｓｔｉｔｅ

２５３０ ９０９９暂 ０２ 锂辉石矿 ０ ５０ １７ 千克 Ｓｐｏｄｕｍｅｎｅ

２５３０ ９０９９暂 １０ 废镁砖 １ ５０ １７ 千克 ４９ｘｙ Ｂｒｉｃｋｓ ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉａ ｗａｓｔｅ

２５３０ ９０９９ ２０ 叶蜡石 ３ ５０ １７ 千克 Ｐｙｒｏｐｈｙｌｌｉｔｅ

２５３０ ９０９９暂 ３０ 未煅烧的水镁石 １ ５０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｂｒｕｃｉｔｅ

２５３０ ９０９９ ９２ 其他品目未列名氧化镁含量在 ７０％及以

上的矿产品

３ ５０ １７ 千克 Ｍｉａｎｅｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ７０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉａ
ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｉｔｅｍｓ

２５３０ ９０９９ ９９ 其他矿产品 ３ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

７２１中华人民共和国海关进口税则　 第五类
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第二十六章

矿砂、矿渣及矿灰

Ｃｈａｐｔｅｒ ２６
Ｏｒｅｓꎬ ｓｌａｇ ａｎｄ ａｓｈ

注释:
一、本章不包括:

(一) 铺 路 用 的 矿 渣 及 类 似 的 工 业 废 渣 ( 税 目

２５ １７)ꎻ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

(ａ)Ｓｌａｇ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｗａｓｔｅ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｓ ｍａｃａｄａｍ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
２５ １７)ꎻ

　 　 　 (二)天然碳酸镁(菱镁矿)ꎬ不论是否煅烧(税目

２５ １９)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｎａｔｕｒａｌ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ (ｍａｇｎｅｓｉｔｅ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｌｃｉｎｅｄ

(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５ １９)ꎻ
　 　 　 (三)主要含有石油的石油储罐的淤渣(品目 ２７ １０) 　 　 　 (ｃ)Ｓｌｕｄｇｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｔｏｒａｇｅ ｔａｎｋｓ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓꎬ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ

ｏｆ ｓｕｃｈ ｏｉｌｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７ １０)ꎻ
　 　 　 (四)第三十一章的碱性熔渣ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｂａｓｉｃ ｓｌａｇ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３１ꎻ
　 　 　 (五)矿物棉(税目 ６８ ０６)ꎻ 　 　 　 (ｅ) Ｓｌａｇ ｗｏｏｌꎬ ｒｏｃｋ ｗｏｏｌ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｗｏｏｌｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ

６８ ０６)ꎻ
　 　 　 (六)贵金属或包贵金属的废碎料ꎻ主要用于回收贵

金属的含贵金属或贵金属化合物的其他废碎

料(税目 ７１ １２)ꎻ

　 　 　 ( ｆ)Ｗａｓｔｅ ｏｒ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔ￣
ａｌꎻ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｒ ｓｃｒａｐ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｃｏｖｅｒｙ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ
ｍｅｔａｌ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７１ １２)ꎻ

　 　 　 (七)通过熔炼所产生的铜锍、镍锍或钴锍(第十五

类)ꎮ
　 　 　 (ｇ)Ｃｏｐｐｅｒꎬ ｎｉｃｋｅｌ ｏｒ ｃｏｂａｌｔ ｍａｔｔｅｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ａｎｙ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ｓｍｅｌｔｉｎｇ

(Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)
　 　 二、税目 ２６ ０１ 至 ２６ １７ 所称“矿砂”ꎬ是指冶金工业中

提炼汞ꎬ税目 ２８ ４４ 的金属以及第十四类、第十五类

金属的矿物ꎬ即使这些矿物不用于冶金工业ꎬ也包括

在内ꎮ 但税目 ２６ ０１ 至 ２６ １７ 不包括不是以冶金工

业正常加工方法处理的各种矿物ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２６ ０１ ｔｏ ２６ １７ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｏｒｅｓ” ｍｅａｎｓ
ｍｉｎｅｒａｌｓ ｏｆ ｍｉｎｅｒａｌｏｇｉｃａｌ ｓｐｅｃｉｅｓ ａｃｔｕａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍｅｔａｌｌｕｒｇｉｃａｌ ｉｎｄｕｓ￣
ｔｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅｒｃｕｒｙꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｍｅｔａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４４ ｏｒ
ｏｆ ｔｈｅ ｍｅｔａｌｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅣ ｏｒ ⅩⅤꎬ ｅｖｅｎ ｉｆ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ｍｅｔ￣
ａｌｌｕｒｇｉｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２６ ０１ ｔｏ ２６ １７ ｄｏ ｎｏｔꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅ ｍｉｎｅｒａｌｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｍｉｔｔｅｄ ｔｏ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ｎｏｔ ｎｏｒｍａｌ ｔｏ ｔｈｅ
ｍｅｔａｌｌｕｒｇｉｃａｌ ｉｎｄｕｓｔｒｙ

　 　 三、税目 ２６ ２０ 只适用于:
(一)在工业上提炼金属或作为生产金属化合物基

本原料的矿渣、矿灰及残渣ꎬ但焚化城市垃圾

所产生的灰、渣除外(税目 ２６ ２１)ꎻ

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２６ ２０ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ:
(ａ)Ｓｌａｇꎬａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｉｎｄｕｓｔｒｙ ｅｉｔｈｅｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃ￣

ｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ａｓ ａ ｂａｓｉｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｍｅｔａｌｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｉｎｃｉｎｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ
ｍｕｎｉｃｉｐａｌ ｗａｓｔｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２６ ２１)ꎻ

(二)含有砷的矿渣、矿灰及残渣ꎬ不论其是否含有

金属ꎬ用于提取、生产砷、金属及其化合物ꎮ
(ｂ)Ｓｌａｇꎬａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｒｓｅｎｉｃꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ

ｍｅｔａｌｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｅｉｔｈｅｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｒｓｅｎｉｃ ｏｒ ｍａｔａｌｓ
ｏｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

子目注释:
一、子目 ２６２０ ２１ 所称 “含铅汽油的淤渣及含铅抗震化

合物的淤渣”ꎬ 是指含铅汽油及含铅抗震化合物

(例如ꎬ四乙基铅)储罐的淤渣ꎬ主要含有铅、铅化合

物以及铁的氧化物ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２６２０ ２１ꎬ “ ｌｅａｄｅｄ ｇａｓｏｌｉｎｅ ｓｌｕｄｇｅｓ

ａｎｄ ｌｅａｄｅｄ ａｎｔｉ￣ｋｎｏｃｋ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｓｌｕｄｇｅｓ” ｍｅａｎ ｓｌｕｄ￣ｇｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ
ｓｔｏｒａｇｅ ｔａｎｋｓ ｏｆ ｌｅａｄｅｄ ｇａｓｏｌｉｎｅ ａｎｄ ｌｅａｄｅｄ ａｎｔｉ￣ｋｎｏｃｋ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ( ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｅｔｒａｅｔｈｙｌ ｌｅａｄ)ꎬ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｅｓｓｅｎｔｉａｌｌｙ ｏｆ ｌｅａｄꎬ ｌｅａｄ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓ ａｎｄ ｉｒｏｎ ｏｘｉｄｅ

　 　 二、含有砷、汞、铊及其混合物的矿渣ꎬ矿灰及残渣ꎬ用于

提取 或 生 产 砷、 汞、 铊 及 其 化 合 物ꎬ 归 入 子 目

２６２０ ６０ꎮ

　 　 ２ Ｓｌａｇ ａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｒｓｅｎｉｃꎬ ｍｅｒｃｕｒｙꎬ ｔｈａｌｌｉｕｍ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｍｉｘ￣
ｔｕｒｅｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｒｓｅｎｉｃ ｏｒ ｔｈｏｓｅ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２６２０ ６０

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２６ ０１ 铁矿砂及其精矿ꎬ包括焙烧黄铁矿: Ｉｒｏｎ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｏａｓｔｅｄ ｉ￣
ｒｏｎ ｐｙｒｉｔｅｓ:

￣铁矿砂及其精矿ꎬ但焙烧黄铁矿除外: ￣Ｉｒｏｎ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｏａｓｔｅｄ ｉｒｏｎ
ｐｙｒｉｔｅｓ:

￣￣未烧结: ￣￣Ｎｏｎ￣ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ:

２６０１ １１１０ ￣￣￣平均粒度小于 ０ ８ 毫米的 ０ ０ １７ 千克 ７Ａ ￣￣￣Ｔｈｅ ａｖｅｒａｇｅ ｇｒａｉｎ ｓｉｚｅ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ８ｍｍ

２６０１ １１２０ ￣￣￣平均粒度不小于 ０ ８ 毫米ꎬ但不大于

６ ３ 毫米的

０ ０ １７ 千克 ７Ａ ￣￣￣Ｔｈｅ ａｖｅｒａｇｅ ｇｒａｉｎ ｓｉｚｅ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ８ｍｍꎬｂｕｔ
ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ６ ３ ｍｍ

２６０１ １１９０ ￣￣￣其他 ０ ０ １７ 千克 ７Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８２１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２６０１ １２００ ￣￣已烧结 ０ ０ １７ 千克 ７Ａ ￣￣Ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ

２６０１ ２０００ ￣焙烧黄铁矿 ０ ０ １７ 千克 ７Ａ ￣Ｒｏａｓｔｅｄ ｉｒｏｎ ｐｙｒｉｔｅｓ

２６ ０２ 锰矿砂及其精矿ꎬ包括以干重计含锰量在

２０％及以上的锰铁矿及其精矿:
Ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｅｒ￣
ｒｕｇｉｎｏｕｓ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｗｉｔｈ ａ
ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ２０％ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ
ｏｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｗｅｉｇｈｔ:

２６０２ ００００ 锰矿砂及其精矿ꎬ包括以干重计含锰量在

２０％及以上的锰铁矿及其精矿

０ ０ １７ 千克 Ａ Ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｅｒｒｕｇｉ￣
ｎｏｕｓ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｗｉｔｈ ａ ｍａｎｇａ￣
ｎｅｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ２０％ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｄｒｙ
ｗｅｉｇｈｔ

２６ ０３ 铜矿砂及其精矿: Ｃｏｐｐｅｒ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６０３ ００００ 铜矿砂及其精矿 ０ ０ 千克 Ｃｏｐｐｅｒ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６０３ ００００ １０ 铜矿砂及其精矿(黄金价值部分) ０ ０ ０ 千克 ７Ａ Ｃｏｐｐｅｒ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ (ｐａｒｔ ｏｆ ｇｏｌｄ ｖａｌｕｅ)

２６０３ ００００ ９０ 铜矿砂及其精矿(非黄金价值部分) ０ ０ １７ 千克 ７Ａ Ｃｏｐｐｅｒ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ (ｐａｒｔ ｏｆ ｎｏｎ￣ｇｏｌｄ ｖａｌｕｅ)
２６ ０４ 镍矿砂及其精矿: Ｎｉｃｋｅｌ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６０４ ００００ 镍矿砂及其精矿 ０ ０ 千克 Ｎｉｃｋｅｌ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６０４ ００００ ０１ 镍矿砂及其精矿(黄金价值部分) ０ ０ ０ 千克 Ｎｉｃｌｃｅｌ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ(Ｐａｒｔ ｇｏｌｄ ｖａｌｕｅ ｐａｒｔ)

２６０４ ００００ ９０ 镍矿砂及其精矿(非黄金价值部分) ０ ０ １７ 千克 Ｎｉｃｋｅｌ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎ ｔｒａｔｅｓ(Ｐａｒｔ ｏｆ ｎｏｎ￣ｇｏｌｄ Ｖａｌ￣
ｕｅ)

２６ ０５ 钴矿砂及其精矿: Ｃｏｂａｌｔ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６０５ ００００ 钴矿砂及其精矿 ０ ０ 千克 Ｃｏｂａｌｔ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６０５ ００００ ０１ 钴矿砂及其精矿(黄金价值部分) ０ ０ ０ 千克 Ｃｏｂａｌｔ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ(Ｐａｒｔ ｇｏｌｄ ｖａｌｕｅ ｐａｒｔ)

２６０５ ００００ ９０ 钴矿砂及其精矿(非黄金价值部分) ０ ０ １７ 千克 Ｃｏｂａｌｔ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎ ｔｒａｔｅｓ(Ｐａｒｔ ｏｆ ｎｏｎ￣ｇｏｌｄ ｖａｌｕｅ)

２６ ０６ 铝矿砂及其精矿: Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅ:

２６０６ ００００ 铝矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 ４７ｘｙ Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅ

２６ ０７ 铅矿砂及其精矿: Ｌｅａｄ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６０７ ００００ 铅矿砂及其精矿 ０ ０ 千克 Ｌｅａｄ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６０７ ００００ ０１ 铅矿砂及其精矿(黄金价值部分) ０ ０ ０ 千克 Ａ Ｌｅａｄ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ(Ｇｏｌｄ ｖａｌｕｅ ｐａｒｔ)

２６０７ ００００ ９０ 铅矿砂及其精矿(非黄金价值部分) ０ ０ １７ 千克 Ａ Ｌｅａｄ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎ ｃｅｎｔｒａｔｅｓ(Ｎｏｎ￣ｇｏｌｄ ｖａｌｕｅ ｐａｒｔ)

２６ ０８ 锌矿砂及其精矿: Ｚｉｎｃ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６０８ ００００ 锌矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 Ｚｉｎｃ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６０８ ００００ ０１ 灰色饲料氧化锌(氧化锌 ＺｎＯ 含量大于

８０％)
０ ０ １７ 千克 Ａ Ｇｒｅｙ ｆｅｅｄ ｇｒａｄｅ ｚｉｎｃ ｏｘｉｄｅ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ > ８０％ ｂｙ

ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ＺｎＯ)
２６０８ ００００ ９０ 其他锌矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｚｉｎｃ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６ ０９ 锡矿砂及其精矿: Ｔｉｎ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６０９ ００００ 锡矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｔｉｎ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６ １０ 铬矿砂及其精矿: Ｃｈｒｏｍｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６１０ ００００ 铬矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 Ａ Ｃｈｒｏｍｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６ １１ 钨矿砂及其精矿: Ｔｕｎｇｓｔｅｎ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６１１ ００００ 钨矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｔｕｎｇｓｔｅｎ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６ １２ 铀或钍矿砂及其精矿: Ｕｒａｎｉｕｍ ｏｒ ｔｈｏｒｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６１２ １０００ ￣铀矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 ￣Ｕｒａｎｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６１２ ２０００ ￣钍矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｔｈｏｒｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６ １３ 钼矿砂及其精矿: Ｍｏｌｙｂｄｅｎｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６１３ １０００ ￣已焙烧 ０ ０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｒｏａｓｔｅｄ

２６１３ ９０００ ￣其他 ０ ０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｏｔｈｅｒ

２６ １４ 钛矿砂及其精矿: Ｔｉｔａｎｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

９２１中华人民共和国海关进口税则　 第五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２６１４ ００００ 钛矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 Ｔｉｔａｎｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６ １５ 铌、钽、钒或锆矿砂及其精矿: Ｎｉｏｂｉｕｍꎬ ｔａｎｔａｌｕｍꎬ ｖａｎａｄｉｕｍ ｏｒ ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ｏｒｅｓ
ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６１５ １０００ ￣锆矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 ￣Ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２６１５ ９０１０ ￣￣￣水合钽铌原料(钽铌矿富集物) ０ ０ １７ 千克 ￣￣￣Ｈｙｄｒａｔｅｄ Ｔａｎｔａｌｕｍ￣Ｎｉｏｂｉｕｍ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｅｎｒｉｃｈｅｄ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｒｏｍ Ｔａｎｔａｌｕｍ/ Ｎｉｏｂｉｕｍ ｏｒｅｓ

２６１５ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２６１５ ９０９０ １０ 铌ꎬ钽精矿及其矿砂 ０ ０ １７ 千克 Ｔａｎｔａｌｕｍ ａｎｄ ｎｉｏｂｉｕｍ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ａｎｄ ｏｒｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２６１５ ９０９０ ９０ 钒矿砂ꎻ钒精矿 ０ ０ １７ 千克 Ｖａｎａｄｉｕｍ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６ １６ 贵金属矿砂及其精矿: Ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６１６ １０００ ￣银矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 ￣Ｓｉｌｖｅｒ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６１６ ９０００ ￣其他 ０ ０ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２６１６ ９０００ ０１ 黄金矿砂 ０ ０ ０ 千克 Ｇｏｌｄ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６１６ ９０００ ０９ 其他贵金属矿砂及其精矿 ０ ０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ

２６ １７ 其他矿砂及其精矿: Ｏｔｈｅｒ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

￣锑矿砂及其精矿: ￣Ａｎｔｉｍｏｎｙ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２６１７ １０１０ ￣￣￣生锑(锑精矿ꎬ选矿产品) ０ ０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｃｒｕｄｅ ａｎｔｉｍｏｎｙ(Ａｎｔｉｍｏｎｙ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ
ｍｉｎｅｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)

２６１７ １０９０ ￣￣￣其他 ０ ０ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２６１７ １０９０ ０１ 其他锑矿砂及其精矿(黄金价值部分) ０ ０ ０ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ａｎｔｉｍｏｎｙ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ(ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｏｌｄ
ｖａｌｕｅ)

２６１７ １０９０ ９０ 其他锑矿砂及其精矿(非黄金价值部分) ０ ０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ａｎｔｉｍｏｎｙ ｏｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ(ｐａｒｔｓ ｏｆ ｎｏｎ￣
ｇｏｌｄ ｖａｌｕｅ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２６１７ ９０１０ ￣￣￣朱砂(辰砂) ３ １４ １７ 千克 Ｘ ￣￣￣Ｃｉｎｎａｂａｒ

２６１７ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２６ １８ 冶炼钢铁所产生的粒状熔渣(熔渣砂): Ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｓｌａｇ ( ｓｌａｇ ｓａｎｄ) ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃ￣
ｔｕｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

２６１８ ００１０ ￣￣￣主要含锰 ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ Ｍａｎｇａｎｅｓｅ

２６１８ ００１０暂 ０１ 冶炼钢铁产生的锰渣ꎬ含锰量大于 ２５％
(包括熔渣砂)

１ ３５ １７ 千克 ＡＰ Ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｓｌａｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ
ｓｔｅｅｌꎬｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２５％ ｏｆ ｍａｎｇａｎｅｓｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｌａｇ
ｓａｎｄ)

２６１８ ００１０ ９０ 其他主要含锰的冶炼钢铁产生的粒状熔

渣(包括熔渣砂)
４ ３５ １７ 千克 ９Ａ Ｏｔｈｅｒ ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｓｌａｇ( ｓｌａｇ ｓａｎｄ) ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃ￣

ｔｕｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ Ｍａｎｇａｎｅｓｅ
２６１８ ００９０ ￣￣￣其他 ４ ３５ １７ 千克 ９Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２６ １９ 冶炼钢铁所产生的熔渣、浮渣(粒状熔渣

除外)、氧化皮及其他废料:
Ｓｌａｇꎬ ｄｒｏｓｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｓｌａｇ)ꎬ ｓｃａｌｉｎｇｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ
ｓｔｅｅｌ:

２６１９ ００００ 冶炼钢铁所产生的熔渣、浮渣(粒状熔渣

除外)、氧化皮及其他废料

３５ １７ 千克 Ｓｌａｇꎬ ｄｒｏｓｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｓｌａｇ)ꎬ ｓｃａｌｉｎｇｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ

２６１９ ００００ １０ 轧钢产生的氧化皮 ４ ３５ １７ 千克 ＡＰ Ｓｃａｌｉｎｇｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｓｔｅｅｌ

２６１９ ００００暂 ２１ 冶炼钢铁所产生的含钒浮渣、熔渣ꎬ五氧

化二钒含量>２０％(冶炼钢铁所产生的粒

状熔渣除外)

１ ３５ １７ 千克 ＡＰ Ｓｌａｇꎬｄｒｏｇꎬｓｃａｌｉｎｇｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕ￣
ｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２０％ ｖａｎａｄｉｕｍ
ｐｅｎｔｏｘｉｄｅ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｓｌａｇ)

２６１９ ００００ ２９ 其他冶炼钢铁所产生的含钒浮渣、熔渣

(冶炼钢铁所产生的粒状熔渣除外)
４ ３５ １７ 千克 ＡＰ Ｓｌａｐꎬｄｒｏｓｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｅｕｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｖａｎａｄｉｕｍ(Ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｓｌａｇ)
２６１９ ００００ ３０ 含铁大于 ８０％的冶炼钢铁产生的渣钢铁 ４ ３５ １７ 千克 ＡＰ Ｓｔｅｅｌ ｓｌａｇ ｗｉｔｈ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ８０％ ｏｆ ｓｔｅｅｌ ｆｏｒｍ ｔｈｅ ｍａｎ￣

ｕｆａｃｅｕｒｅ ｏｆ ｓｔｅｅｌ ａｎｄ ｉｒｏｎ
２６１９ ００００ ９０ 冶炼钢铁产生的其他熔渣、浮渣及其他废

料(冶炼钢铁所产生的粒状熔渣除外)
４ ３５ １７ 千克 ９Ａ Ｓｌａｐꎬｄｒｏｓｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅｒ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ

ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ(Ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｓｌａｇ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２６ ２０ 含有金属、砷及其化合物的矿渣、矿灰及

残渣(冶炼钢铁所产生的灰、渣除外):
Ｓｌａｇꎬ ａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ)ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｅｔａｌｓ
ａｒｓｅｎｉｃꎬ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

￣主要含锌: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ ｚｉｎｃ:

２６２０ １１００ ￣￣含硬锌 ４ ３５ １７ 千克 ９ ￣￣Ｈａｒｄ ｚｉｎｃ ｓｐｅｌｔｅｒ

２６２０ １９００ ￣￣其他 ４ ３５ １７ 千克 ９ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣主要含铅: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ ｌｅａｄ:

２６２０ ２１００ ￣￣含铅汽油的淤渣及含铅抗震化合物的

淤渣

４ ３５ １７ 千克 ９ ￣￣Ｌｅａｄｅｄ ｇａｓｏｌｉｎｅ ｓｌｕｄｇｅｓ ａｎｄ ｌｅａｄｅｄ ａｎｔｉ￣ｋｎｏｃｋ
ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｓｌｕｄｇｅｓ

２６２０ ２９００ ￣￣其他 ４ ３５ １７ 千克 ９ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２６２０ ３０００ ￣主要含铜 ４ ３５ １７ 千克 ９ ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ ｃｏｐｐｅｒ

２６２０ ４０００ ￣主要含铝 ４ ３５ １７ 千克 ９ ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ

２６２０ ６０００ ￣含砷、汞、铊及其混合物ꎬ用于提取或生

产砷、汞、铊及其化合物

４ ３５ １７ 千克 ９ ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｒｓｅｎｉｃꎬ ｍｅｒｃｕｒｙꎬ ｔｈａｌｌｉｕｍ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｍｉｘ￣
ｔｕｒｅｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｒｓｅｎｉｃ ｏｒ
ｔｈｏｓｅ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｃｈｅｍｉ￣
ｃａｌ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２６２０ ９１００ ￣￣含锑、铍、镉、铬及其混合物 ４ ３５ １７ 千克 ９ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｔｉｍｏｎｙꎬ ｂｅｒｙｌｌｉｕｍꎬ ｃａｄｍｉｕｍꎬ ｃｈｒｏｍｉ￣
ｕｍ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｍｉｘｔｕｒｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２６２０ ９９１０ ￣￣￣主要含钨 ４ ３５ １７ 千克 ｙ４ｘ９ ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ ｔｕｎｇｓｔｅｎ

２６２０ ９９９０ ￣￣￣其他 ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２６２０ ９９９０暂 １１ 含其他金属及其化合物的矿渣、矿灰及残

渣ꎬ五氧化二钒>２０％(冶炼钢铁所产生

的除外)

１ ３５ １７ 千克 ＡＰ Ｓｌａｇꎬａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２０％ ｖａｎａｄｉｕｍ ｐｅｎｔｏｘｉｄｅ(ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ)

２６２０ ９９９０ １９ 含其他金属及其化合物的矿渣、矿灰及残

渣ꎬ１０％<五氧化二钒≤２０％的(冶炼钢铁

所产生的及含钒废催化剂除外)

４ ３５ １７ 千克 ＡＰ Ｓｌａｇꎬａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ
ｔｈｅｉｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬ１０％ < ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｖａｎａｄｉｕｍ ｐｅｎ￣
ｔｏｘｉｄｅ≤２０％(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｉ￣
ｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ ａｎｄ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｖａｎａｄｉｕｍ ｓｐｅｎｔ ｃａｔａｌｙｓｔ)

２６２０ ９９９０ ２０ 含铜大于 １０％的铜冶炼转炉渣及火法精

炼渣ꎬ其他铜冶炼渣

４ ３５ １７ 千克 ９ Ｃｏｐｐｅｒ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒ ｓｌａｇ ｆｉｒｅ ｒｅｆｉｎｉｎｇ ｓｌａｇ ｆｒｏｍ ｃｏｐｐｅｒ
ｓｍｅｌｔｅｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｐｐｅｒ>１０％

２６２０ ９９９０ ９０ 含其他金属及其化合物的矿渣、矿灰及残

渣(冶炼钢铁所产生灰、渣的除外)
４ ３５ １７ 千克 ９ Ｓｌａｇꎬ ａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ

ｔｈｅｉｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ
ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ)

２６ ２１ 其他矿渣及矿灰ꎬ包括海藻灰(海草灰)ꎻ
焚化城市垃圾所产生的灰、渣:

Ｏｔｈｅｒ ｓｌａｇ ａｎｄ ａｓｈꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅａｗｅｅｄ ａｓｈ
(ｋｅｌｐ)ꎻ ａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｉｎｃｉｎｅｒａｔｉｏｎ
ｏｆ ｍｕｎｉｃｉｐａｌ ｗａｓｔｅ:

２６２１ １０００ ￣焚化城市垃圾所产生的灰、渣 ４ ３５ １７ 千克 ９ ￣Ａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｉｎｃｉｎｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｍｕｎｉｃｉｐａｌ
ｗａｓｔｅ

２６２１ ９０００ ￣其他 ４ ３５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２６２１ ９０００ １０ 海藻灰及其他植物灰(包括稻壳灰) ４ ３５ １７ 千克 ９ Ａｌｇａｅ ａｓｈ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｎｔ ａｓｈ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｉｃｅ ｈｕｓｋ
ａｓｈ)

２６２１ ９０００ ９０ 其他矿渣及矿灰 ４ ３５ １７ 千克 ９ Ｏｔｈｅｒ ｏｒｅ ｓｌａｇ ａｎｄ ｏｒｅ ａｓｈ
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第二十七章

矿物燃料、矿物油及其蒸馏

产品ꎻ沥青物质ꎻ矿物蜡

Ｃｈａｐｔｅｒ ２７
Ｍｉｎｅｒａｌ ｆｕｅｌｓꎬ ｍｉｎｅｒａｌ ｏｉｌｓ ａｎｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｉｏｎꎻ

ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎻ ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｘｅｓ

注释:
一、本章不包括:

(一)单独的已有化学定义的有机化合物ꎬ但纯甲烷

及纯丙烷应归入税目 ２７ １１ꎻ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

( ａ) Ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｕｒｅ
ｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｐｒｏｐａｎｅ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
２７ １１ꎻ

　 　 　 (二)税目 ３０ ０３ 及 ３０ ０４ 的药品ꎻ或 　 　 　 (ｂ)Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３０ ０３ ｏｒ ３０ ０４ꎻｏｒ
　 　 　 (三)税目 ３３ ０１、３３ ０２ 及 ３８ ０５ 的不饱和烃混合

物ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ｍｉｘｅｄ ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３３ ０１ꎬ ３３ ０２ ｏｒ

３８ ０５
　 　 二、税目 ２７ １０ 所称“石油及从沥青矿物提取的油类”ꎬ

不仅包括石油、从沥青矿物提取的油及类似油ꎬ还包

括那些用任何方法提取的主要含有不饱和烃混合物

的油ꎬ但其非芳族成分的重量必须超过芳族成分ꎮ
然而ꎬ它不包括温度在 ３００℃时ꎬ压力转为 １０１３ 毫巴

后减压蒸镏出的以体积计小于 ６０％的液体合成聚

烯烃(第三十九章)ꎮ

　 　 ２ Ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７ １０ ｔｏ “ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ
ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ” ｉｎｃｌｕｄｅ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｏｂ￣
ｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｉｌｓꎬ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｈｏｓｅ
ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ ｏｆ ｍｉｘｅｄ ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａｎｙ
ｐｒｏｃｅｓｓꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｎｏｎ￣ａｒｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｓ ｔｈａｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｈｅ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｄｏ ｎｏｔ
ｉｎｃｌｕｄｅ ｌｉｑｕｉｄ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｐｏｌｙｏｌｅｆｉｎｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６０％ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ ｄｉｓ￣
ｔｉｌｓ ａｔ ３００℃ ꎬ ａｆｔｅｒ ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ ｔｏ １ꎬ０１３ ｍｉｌｌｉｂａｒｓ ｗｈｅｎ ａ ｒｅｄｕｃｅｄ￣ｐｒｅｓ￣
ｓｕｒｅ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｉｏｎ ｍｅｔｈｏｄ ｉｓ ｕｓｅｄ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９) 

　 　 三、税目 ２７ １０ 所称“废油”ꎬ是指主要含石油及从沥青

矿物提取的油类(参见本章注释二)的废油ꎬ不论其

是否与水混合ꎮ 它们包括:

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７ １０ꎬ “ｗａｓｔｅ ｏｉｌｓ” ｍｅａｎｓ ｗａｓｔｅ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ
(ａｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｗａ￣
ｔｅｒ Ｔｈｅｓｅ ｉｎｃｌｕｄｅ:

　 　 　 (一)不再适于作为原产品使用的废油(例如ꎬ用过

的润滑油、液压油及变压器油)ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｓｕｃｈ ｏｉｌｓ ｎｏ ｌｏｎｇｅｒ ｆｉｔ ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ ｐｒｉｍａｒｙ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｕｓｅｄ ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｏｉｌｓꎬ ｕｓｅｄ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｕｓｅｄ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｒ
ｏｉｌｓ)ꎻ

　 　 　 (二)石油储罐的淤渣油ꎬ主要含有废油及高浓度的

在生产原产品时使用的添加剂 (例如ꎬ化学

品)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｓｌｕｄｇｅ ｏｉｌｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｔｏｒａｇｅ ｔａｎｋｓ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓꎬ ｍａｉｎｌｙ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｓｕｃｈ ｏｉｌｓ ａｎｄ ａ ｈｉｇｈ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ａｄｄｉｔｉｖｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｃｈｅｍｉｃａｌｓ) ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｉｍａｒｙ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎻａｎｄ

　 　 　 (三)水乳浊液状或与水混合的废油ꎬ例如ꎬ浮油、清
洗油罐所得的油或机械加工中已用过的切削

油ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｓｕｃｈ ｏｉｌｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｅｍｕｌｓｉｏｎｓ ｉｎ ｗａｔｅｒ ｏｒ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｗｉｔｈ ｗａｔｅｒꎬ
ｓｕｃｈ ａｓ ｔｈｏｓｅ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｏｉｌ ｓｐｉｌｌｓ ｏｒ ｓｔｏｒａｇｅ ｔａｎｋ ｗａｓｈｉｎｇｓꎬ ｏｒ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ｃｕｔｔｉｎｇ ｏｉｌｓ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｉｎｇ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ

子目注释:
一、子目号 ２７０１ １１ 所称“无烟煤”ꎬ是指含挥发物(以

干燥、无矿物质计)不超过 １４％的煤ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７０１ １１ꎬ “ ａｎｔｈｒａｃｉｔｅ ” ｍｅａｎｓ

ｃｏａｌ ｈａｖｉｎｇ ａ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｍａｔｔｅｒ ｌｉｍｉｔ ( ｏｎ ａ ｄｒｙ ꎬｍｉｎｅｒａｌ ￣ｍａｔｔｅｒ ￣
　 　 　 　 　 　 ｆｒｅｅ ｂａｓｉｓ) ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４％
　 　 二、子目号 ２７０１ １２ 所称“烟煤”ꎬ是指含挥发物(以干

燥、无矿物质计)超过 １４％ꎬ并且热值(以潮湿、无矿

物质计)等于或大于 ５８３３ 大卡 / 千克的煤ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７０１ １２ꎬ “ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｃｏａｌ” ｍｅａｎｓ
ｃｏａｌ ｈａｖｉｎｇ ａ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｍａｔｔｅｒ ｌｉｍｉｔ (ｏｎ ａ ｄｒｙꎬ ｍｉｎｅｒａｌ￣ｍａｔｔｅｒ￣ｆｒｅｅ ｂａｓｉｓ)
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４％ ａｎｄ ａ ｃａｌｏｒｉｆｉｃ ｖａｌｕｅ ｌｉｍｉｔ ( ｏｎ ａ ｍｏｉｓｔꎬ ｍｉｎｅｒａｌ￣ｍａｔｔｅｒ￣
ｆｒｅｅ ｂａｓｉｓ) ｅｑｕａｌ ｔｏ ｏｒ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ５ꎬ８３３ｋｃａｌ / ｋｇ

　 　 三、子目号 ２７０７ １０、２７０７ ２０、２７０７ ３０ 及 ２７０７ ４０ 所称

“粗苯”、“粗甲苯”、“粗二甲苯”、“萘”ꎬ是分别指按

重量计苯、甲苯、二甲苯、萘的含量在 ５０％以上的产

品ꎮ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ２７０７ １０ꎬ ２７０７ ２０ꎬ ２７０７ ３０ ａｎｄ
２７０７ ４０ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ “ｂｅｎｚｏｌｅ” (ｂｅｎｚｅｎｅ)ꎬ “ ｔｏｌｕｏｌｅ” ( ｔｏｌｕｅｎｅ)ꎬ “ ｘｙ￣
ｌｏｌｅ”(ｘｙｌｅｎｅｓ)ａｎｄ “ｎａｐｈｔｈａｌｅｎｅ” ａｐｐｌｙ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｃｏｎｔａｉｎ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｂｅｎｚｅｎｅꎬ ｔｏｌｕｅｎｅꎬ ｘｙｌｅｎｅꎬ ｏｒ ｎａｐｈｔｈａｌｅｎｅꎬ ｒｅ￣
ｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ

　 　 四、子目号 ２７１０ １２ 所称“轻油及其制品”ꎬ是指根据

ＩＳＯ ３４０５ 方法 (等同于 ＡＳＴＭＤ ８６ 方法) 温度在

２１０℃时以体积计馏出量(包括损耗)在 ９０％及以上

的产品ꎮ

　 　 ４ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７１０ １１ꎬ “ ｌｉｇｈｔ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａ￣
ｔｉｏｎｓ” ａｒｅ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ＩＳＯ ３４０５ ｍｅｔｈｏｄ (ＡＳＴＭＤ ８６
ｍｅｔｈｏｄ ｔｏ ｉｄｅｎｔｉｆｙ)ꎬ９０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｏｓｓｅｓ) ｄｉｓｔｉｌ ａｔ
２１０℃ 

　 　 五、税目 ２７ １０ 的子目所称“生物柴油”ꎬ是指从动物植

物油脂(不论是否使用过)得到的用作燃料的脂肪

酸单烷基酯ꎮ

　 　 ５ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ２７ １０ꎬｔｈｅ ｔｅｒｍ“ｂｉｏｄｉｅ￣
ｓｅｌ”ｍｅａｎｓ ｍｏｎｏ￣ａｌｋｙｌ ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｆａｔｔｙ ａｃｉｄｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ａ ｆｕｅｌꎬｄｅ￣
ｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｕｓｅｄ

２３１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２７ ０１ 煤ꎻ煤砖、煤球及用煤制成的类似固体燃

料:
Ｃｏａｌꎻ ｂｒｉｑｕｅｔｔｅｓꎬ ｏｖｏｉｄｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｏｌｉｄ ｆｕｅｌｓ
ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｆｒｏｍ ｃｏａｌ:

￣煤ꎬ不论是否粉化ꎬ但未制成型: ￣Ｃｏａｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｌｖｅｒｉｚｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ａｇｇｌｏｍｅｒ￣
ａｔｅｄ:

２７０１ １１００ ￣￣无烟煤 ３ ２０ １７ 千克 ￣￣Ａｎｔｈｒａｃｉｔｅ

２７０１ １１００ １０ 无烟煤(不论是否粉化ꎬ但未制成型) ３ ２０ １７ 千克 ４７Ａｘｙ Ａｎｔｈｒａｃｉｔｅ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｌｖｅｒｉｚｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ａｇ￣
ｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ)

２７０１ １１００ ９０ 无烟煤滤料 ３ ２０ １７ 千克 ７Ａ Ａｎｔｈｒａｃｉｔｅ ｆｉｌｔｅｒ ｍｅｄｉｕｍ
￣￣烟煤: ￣￣Ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｃｏａｌ:

２７０１ １２１０ ￣￣￣炼焦煤 ３ ２０ １７ 千克 ４７Ａｘｙ ￣￣￣Ｃｏｋｉｎｇ ｃｏａｌ
２７０１ １２９０ ￣￣￣其他 ６ ２０ １７ 千克 ４７Ａｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２７０１ １９００ ￣￣其他煤 ５ ２０ １７ 千克 ４７Ａｘｙ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏａｌ
２７０１ ２０００ ￣煤砖、煤球及用煤制成的类似固体燃料 ５ ５０ １７ 千克 ￣Ｂｒｉｑｕｅｔｔｅｓꎬ ｏｖｏｉｄｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｏｌｉｄ ｆｕｅｌｓ ｍａｎｕｆａｃ￣

ｔｕｒｅｄ ｆｒｏｍ ｃｏａｌ
２７ ０２ 褐煤ꎬ不论是否制成型ꎬ但不包括黑玉: Ｌｉｇｎｉｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ

ｊｅｔ:
２７０２ １０００ ￣褐煤ꎬ不论是否粉化ꎬ但未制成型 ３ ２０ １７ 千克 Ａ４ｘｙ ￣Ｌｉｇｎｉｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｌｖｅｒｉｚｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ａｇｇｌｏｍ￣

ｅｒａｔｅｄ
２７０２ ２０００ ￣制成型的褐煤 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｌｉｇｎｉｔｅ
２７ ０３ 泥煤(包括肥料用泥煤)ꎬ不论是否制成

型:
Ｐｅａｔ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｅａｔ ｌｉｔｔｅｒ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｇ￣
ｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ:

２７０３ ００００ 泥煤(包括肥料用泥煤)ꎬ不论是否制成

型

５ ２０ １７ 千克 Ｐｅａｔ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｅａｔ ｌｉｔｔｅｒ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｇｇｌｏｍ￣
ｅｒａｔｅｄ

２７０３ ００００ １０ 泥炭(草炭)[沼泽(湿地)中ꎬ地上植物枯

死、腐烂堆积而成的有机矿体 (不论干

湿)]

５ ２０ １７ 千克 ８ＡＢ Ｉｎ ｐｅａｔ ａｎｄ ｓｗａｍｐ (ｗｅｔｌａｎｄ)ꎬ ｏｒｇａｎｉｃ ｏｒｅ ｂｏｄｉｅｓ
ｆｏｒｍｅｄ ｂｙ ｄｒｉｅｄ ａｎｄ ｒｏｔｔｅｎ ｐｌａｎｔｓ ｏｎ ｔｈｅ ｇｒｏｕｎｄ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｄｒｙ ｏｒ ｗｅｔ)

２７０３ ００００ ９０ 泥煤(包括肥料用泥煤) (不论是否制成

型)
５ ２０ １７ 千克 ＡＢ Ｐｅａｔ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｅａｔ ｕｓｅｄ ａｓ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ

ｓｈａｐｅｄ ｏｒ ｎｏｔ
２７ ０４ 煤、褐煤或泥煤制成的焦炭及半焦炭ꎬ不

论是否制成型ꎻ甑炭:
Ｃｏｋｅ ａｎｄ ｓｅｍｉ￣ｃｏｋｅ ｏｆ ｃｏａｌꎬ ｏｆ ｌｉｇｎｉｔｅ ｏｒ ｏｆ
ｐｅａｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄꎻ ｒｅｔｏｒｔ ｃａｒ￣
ｂｏｎ:

２７０４ ００１０暂 ￣￣￣焦炭及半焦炭 ０ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｃｏｋｅ ａｎｄ ｓｅｍｉ￣ｃｏｋｅ
２７０４ ００９０暂 ￣￣￣其他 ０ １１ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２７ ０５ 煤气、水煤气、炉煤气及类似气体ꎬ但石油

气及其他烃类气除外:
Ｃｏａｌ ｇａｓꎬ ｗａｔｅｒ ｇａｓꎬ ｐｒｏｄｕｃｅｒ ｇａｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｇａｓｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｇａｓｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇａｓ￣
ｅｏｕｓ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ:

２７０５ ００００暂 煤气、水煤气、炉煤气及类似气体(但石

油气及其他烃类气除外)
１ ２０ １３ 千克 Ｃｏａｌ ｇａｓꎬ ｗａｔｅｒ ｇａｓꎬ ｐｒｏｄｕｃｅｒ ｇａｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｇａ￣

ｓｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｇａｓｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇａｓｅｏｕｓ
ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ

２７０５ ００００暂 １０ 煤气 １ ２０ １３ 千克 ＡＢ Ｃｏａｌ ｇａｓ

２７０５ ００００暂 ９０ 水煤气、炉煤气及类似气体(石油气及其

他烃类气除外)
１ ２０ １３ 千克 Ｗａｔｅｒ ｇａｓꎬｐｒｏｄｕｃｅｒ ｇａｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｇａｓｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｇａｓｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇａｓｅｏｕｓ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ
２７ ０６ 从煤、褐煤或泥煤蒸馏所得的焦油及其他

矿物焦油ꎬ不论是否脱水或部分蒸馏ꎬ包
括再造焦油:

Ｔａｒ ｄｉｓｔｉｌｌｅｄ ｆｒｏｍ ｃｏａｌꎬ ｆｒｏｍ ｌｉｇｎｉｔｅ ｏｒ ｆｒｏｍ
ｐｅａｔꎬ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｔａｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｅ￣
ｈｙｄｒａｔｅｄ ｏｒ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｄｉｓｔｉｌｌｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｃｏｎ￣
ｓｔｉｔｕｔｅｄ ｔａｒｓ:

２７０６ ００００暂 从煤、褐煤或泥煤蒸馏所得的焦油及其他

矿物焦油ꎬ不论是否脱水或部分蒸馏ꎬ包
括再造焦油

１ ３０ １７ 千克 Ｔａｒ ｄｉｓｔｉｌｌｅｄ ｆｒｏｍ ｃｏａｌꎬ ｆｒｏｍ ｌｉｇｎｉｔｅ ｏｒ ｆｒｏｍ ｐｅａｔꎬ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｔａｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｅｈｙｄｒａｔｅｄ ｏｒ
ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｄｉｓｔｉｌｌｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ ｔａｒｓ

２７０６ ００００暂 ０１ 含蒽油≥５０％及沥青≥４０％的“炭黑油” １ ３０ １７ 千克 Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｔｈｒａｃｅｎｅ ｏｉｌ ≥ ５０％ ａｎｄ ａｓｐｈａｌｔ ≥
４０％ꎬｃａｒｂｏｎ“ｂｌａｃｋ ｏｉｌ”

２７０６ ００００暂 ９０ 其他从煤、褐煤或泥煤蒸馏所得的焦油及

矿物焦油(不论是否脱水或部分蒸馏ꎬ包
括再造焦油)

１ ３０ １７ ０ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔａｒｓ ａｎｄ ｍｉｎｅｒａｌ ｔａｒｓꎬｄｉｓｔｅｌｌｅｄ ｆｒｏｍ ｃｏａｌꎬｌｉｇ￣
ｎｉｔｅ ｏｒ ｐｅａｔꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｅｈｙｄｒａｔｅｄ ｏｒ ｐａｒｔｉａｌｌｙ
ｄｉｓｔｉｌｌｅｄꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ ｔａｒｓ

３３１中华人民共和国海关进口税则　 第五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２７ ０７ 蒸馏高温煤焦油所得的油类及其他产品ꎻ
芳族成分重量超过非芳族成分的类似产

品:

Ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｈｉｇｈ
ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｃｏａｌ ｔａｒꎻ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ
ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｅｘｃｅｅｄｓ
ｔｈａｔ ｏｆ ｔｈｅ ｎｏｎ￣ａｒｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ:

２７０７ １０００ ￣粗苯 ６ ２０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｂｅｎｚｏｌｅ
２７０７ ２０００ ￣粗甲苯 ６ ３０ １７ 千克 ￣Ｔｏｌｕｏｌｅ
２７０７ ３０００暂 ￣粗二甲苯 ２ ２０ １７ 千克 ￣Ｘｙｌｏｌｅ
２７０７ ４０００ ￣萘 ７ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｎａｐｈｔｈａｌｅｎｅ
２７０７ ５０００ ￣其他芳烃混合物ꎬ温度在 ２５０℃时蒸馏出

芳烃含量以体积计(包括损耗)在 ６５％
及以上(以美国标准试验法 Ｄ８６ 为准)

７ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｏｍａｔｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ６５％
ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｏｓｓｅｓ) ｄｉｓｔｉｌｓ ａｔ
２５０℃ ｂｙ ｔｈｅ ＡＳＴＭ Ｄ８６ ｍｅｔｈｏｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２７０７ ９１００ ￣￣杂酚油 ７ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｉｌｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２７０７ ９９１０ ￣￣￣酚 ７ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｈｅｎｏｌｓ

２７０７ ９９９０ ￣￣￣其他 ７ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７ ０８ 从煤焦油或其他矿物焦油所得的沥青及

沥青焦:
Ｐｉｔｃｈ ａｎｄ ｐｉｔｃｈ ｃｏｋｅꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｃｏａｌ ｔａｒ ｏｒ
ｆｒｏｍ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｔａｒｓ:

２７０８ １０００ ￣沥青 ７ ３５ １７ 千克 ￣Ｐｉｔｃｈ
２７０８ ２０００ ￣沥青焦 １１ １７ 千克 ￣Ｐｉｔｃｈ ｃｏｋｅ
２７０８ ２０００暂 ０１ 针状沥青焦 ３ １１ １７ 千克 Ｎｅｅｄｌｅ￣ｓｈａｐｅｄ ｐｉｔｃｈ ｃｏｋｅ
２７０８ ２０００ ９０ 其他沥青焦 ６ １１ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ Ｎｅｅｄｌｅ￣ｓｈａｐｅｄ ｐｉｔｃｈ ｃｏｋｅ
２７ ０９ 石油原油及从沥青矿物提取的原油: Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ

ｍｉｎｅｒａｌｓꎬ ｃｒｕｄｅ:
２７０９ ００００ 石油原油及从沥青矿物提取的原油 ０ Ｔ２ １７ 千克 ４ｘ７ＡＢｙｖ Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ

ｍｉｎｅｒａｌｓꎬ ｃｒｕｄｅ
２７ １０ 石油及从沥青矿物提取的油类ꎬ但原油除

外ꎻ以上述油为基本成分(按重量计不低

于 ７０％)的其他税目未列名制品ꎻ废油:

Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ
ｍｉｎｅｒａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｄｅꎻ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ７０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｆ ｏｉｌｓ
ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓꎬ ｔｈｅｓｅ ｏｉｌｓ
ｂｅｉｎｇ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎻ
ｗａｓｔｅ ｏｉｌｓ:

￣石油及从沥青矿物提取的油类(但原油

除外)ꎻ以及以上述油为基本成分(按重

量计不低于 ７０％)的其他税目未列名制

品ꎻ不含有生物柴油ꎬ但废油除外:

￣Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ
ｍｉｎｅｒａｌｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｄｅ) ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ７０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｆ ｏｉｌｓ ｏｂ￣
ｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓꎬ ｔｈｅｓｅ ｏｉｌｓ ｂｅｉｎｇ
ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎻｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｂｉｏｄｉｅｓｅｌꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗａｓｔｅ ｏｉｌｓ:

￣￣轻油及其制品: ￣￣Ｌｉｇｈｔ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ:

２７１０ １２１０暂 ￣￣￣车用汽油及航空汽油 １ １４ １７ １７ 千克 / 升４７ＡＢｖｙ ￣￣￣Ｍｏｔｏｒ ｇａｓｏｌｉｎｅꎬ ａｖｉａｔｉｏｎ ｇａｓｏｌｉｎｅ

２７１０ １２２０暂 ￣￣￣石脑油 ０ ２０ １７ 千克 / 升４７ＡＢｖｙ ￣￣￣Ｎａｐｈｔｈａ

２７１０ １２３０ ￣￣￣橡胶溶剂油、油漆溶剂油、抽提溶剂油 ６ ３０ １７ 千克 / 升 ￣￣￣Ｒｕｂｂｅｒ ｓｏｌｖｅｎｔꎬ ｐａｉｎｔ ｓｏｌｖｅｎｔꎬ ｅｘｔｒａｃｔｉｖｅ ｓｏｌｖｅｎｔ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２７１０ １２９１ ￣￣￣￣壬烯 ２０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｎｏｎｅｎｅ

２７１０ １２９１暂 ０１ 壬烯ꎬ不含生物柴油(碳九异构体混合物

含量高于 ９０％)
４ ２０ １７ 千克 ４Ａｙ Ｎｏｎｅｎｅꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ(Ｃａｒ￣

ｂｏｎ ９ ｉｓｏｍｅｒ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ >９０％)
２７１０ １２９１ ９０ 其他壬烯ꎬ不含生物柴油 ９ ２０ １７ 千克 ４Ａｙ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎｅｎｅ ｅｘｃｔｕｄｉｎｇ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ

２７１０ １２９９ ￣￣￣￣其他 ２０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７１０ １２９９暂 １０ 异戊烯同分异构体混合物ꎬ不含生物柴油 ５ ２０ １７ 千克 ４Ａｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｉｓｏｍｅｒｓ ｏｆ ｉｓｏａｍｙｌｅｎｅꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ

４３１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２７１０ １２９９ ９０ 其他轻油及制品ꎬ不含生物柴油(包括按重量

计含油≥７０％的制品)
９ ２０ １７ 千克 ４Ａｙ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｈｔ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ

(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｏｉｌｓ)
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣煤油馏分: ￣￣￣Ｋｅｒｏｓｅｎｅ ｄｉｓｔｉｌｌａｇｅｓ:

２７１０ １９１１暂 ￣￣￣￣航空煤油 ０ １４ １７ １７ 千克 / 升４７ＡＢｖｙ ￣￣￣￣Ａｖｉａｔｉｏｎ ｋｅｒｏｓｅｎｅ

２７１０ １９１２ ￣￣￣￣灯用煤油 ９ １４ １７ 千克 / 升４７ＡＢｖｙ ￣￣￣￣Ｌａｍｐ￣ｋｅｒｏｓｅｎｅ

２７１０ １９１９ ￣￣￣￣其他 ２０ １７ 千克 / 升 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７１０ １９１９暂 １０ 正构烷烃(Ｃ９ ~Ｃ１３)ꎬ不含生物柴油 ２ ２０ １７ 千克 / 升 ４ｙ Ｎｏｒｍａｌ ｐａｒａｆｆｉｎ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎ ( Ｃ９ ~ Ｃ１３ )ꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ

２７１０ １９１９ ９０ 其他煤油馏分的油及制品ꎬ不含生物柴油 ６ ２０ １７ 千克 / 升 ４ｙＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｋｅｒｏｓｅｎｅ ｄｉｓｔｉｌｌａｇｅｓ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｅｘ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ

￣￣￣柴油及其他燃料油: ￣￣￣Ｄｉｅｓｅｌ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｕｅｌ ｏｉｌｓ:

２７１０ １９２２暂 ￣￣￣￣５~７ 号燃料油 １ ２０ １７ 千克 / 升 ７ＡＢｖ ￣￣￣￣Ｆｕｅｌ ｏｉｌｓ Ｎｏ ５~Ｎｏ ７

２７１０ １９２３暂 ￣￣￣￣柴油 １ １１ １７ １７ 千克 / 升４７ＡＢｖｙ ￣￣￣￣Ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ

２７１０ １９２９ ￣￣￣￣其他 ２０ １７ 千克 / 升 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７１０ １９２９暂 １０ 蜡油ꎬ不含生物柴油(３５０℃以下馏出物体

积<２０％ꎬ５５０℃以下馏出物体积>８０％)
０ ２０ １７ 千克 / 升 ７ＡＢｖ Ｐａｒａｆｆｉｎ ｏｉｌｓ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ ( ｗｈｉｃｈ < ２０％ ｂｙ

ｖｏｌｕｍｅ ｄｉｓｔｉｌ<３５０℃ꎬ ｗｈｉｃｈ>８０％ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ ｄｉｓｔｉｌ<
５５０℃)

２７１０ １９２９ ９０ 其他燃料油ꎬ不含生物柴油 ６ ２０ １７ 千克 / 升 ７ＡＢｖ Ｏｔｈｅｒ ｆｕｅｌ ｏｉｌｓꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ

￣￣￣润滑油、润滑脂及其他重油: ￣￣￣Ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｏｉｌｓꎬ ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｇｒｅａｓｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｈｅａｖｙ ｏｉｌｓ:

２７１０ １９９１ ￣￣￣￣润滑油 ６ １７ １７ 千克 / 升 ４Ａｙｘ ￣￣￣￣Ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｇｒｅａｓｅ

２７１０ １９９２ ￣￣￣￣润滑脂 ６ １７ １７ 千克 / 升 ４Ａｙｘ ￣￣￣￣Ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｏｉｌｓ

２７１０ １９９３ ￣￣￣￣润滑油基础油 ６ １７ １７ 千克 / 升 ４ｙｘ ￣￣￣￣Ｂａｓｉｃ ｏｉｌｓ ｆｏｒ ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｏｉｌｓ

２７１０ １９９４ ￣￣￣￣液体石蜡和重质液体石蜡 ６ ２０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｌｉｑｕｉｄ ｐａｒａｆｆｉｎ ａｎｄ ｈｅａｖｙ ｌｉｑｕｉｄ ｐａｒａｆｆｉｎ

２７１０ １９９９ ￣￣￣￣其他 ６ ２０ １７ 千克 / 升 Ｂ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７１０ ２０００ ￣石油及从沥青矿物提取的油类(但原油

除外)以及以上述油为基本成分(按重量

计不低于 ７０％)的其他税目未列名制品ꎬ
含生物柴油<３０％ꎬ废油除外

６ ２０ １７ 千克 / 升

４Ａｙ

￣Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ
ｍｉｎｅｒａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｄｅꎻ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｎｏｔ ｅｌｓｅ￣
ｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
７０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｆ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ
ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓꎬｔｈｅｓｅ ｏｉｌｓ ｂｅｉｎｇ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ
ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎻｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ
<３０％ꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗａｓｔｅ ｏｉｌｓ

￣废油: ￣Ｗａｓｔｅ ｏｉｌｓ:

２７１０ ９１００ ￣￣含多 氯 联 苯 ( ＰＣＢｓ )、 多 氯 三 联 苯

(ＰＣＴｓ)或多溴联苯(ＰＢＢｓ)的
６ ２０ １７ 千克 ９ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｏｌｙｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｂｉｐｈｅｎｙｌｓ ( ＰＣＢｓ )ꎬ

ｐｏｌｙｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｔｅｒｐｈｅｎｙｌｓ ( ＰＣＴｓ) ｏｒ ｐｏｌｙｂｒｏｍｉ￣
ｎａｔｅｄ ｂｉｐｈｅｎｙｌｓ(ＰＢＢｓ)

２７１０ ９９００ ￣￣其他 ６ ２０ １７ 千克 ９ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７ １１ 石油气及其他烃类气: Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｇａｓｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇａｓｅｏｕｓ ｈｙｄｒｏｃａｒ￣
ｂｏｎｓ:

￣液化的: ￣Ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ:

２７１１ １１００ ￣￣天然气 ０ ２０ １３ 千克 ４ＡＢｙ ￣￣Ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ

２７１１ １２００暂 ￣￣丙烷 １ ２０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐｒｏｐａｎｅ

￣￣丁烷: ￣￣Ｂｕｔａｎｅｓ:

２７１１ １３１０ ￣￣￣直接灌注香烟打火机及类似打火器用ꎬ
其包装容器的容积超过 ３００ 立方厘米

１１ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ￣ｇａｓ ｆｕｅｌｓ ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｒｅｆｉｌｌｉｎｇ ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｌｉｇｈｔ￣
ｅｒｓ ａｎｄ ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００ｃｍ３

２７１１ １３９０暂 ￣￣￣其他 １ ２０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７１１ １４００ ￣￣乙烯、丙烯、丁烯及丁二烯 ５ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅꎬ ｐｒｏｐｙｌｅｎｅꎬ ｂｕｔｙｌｅｎｅ ａｎｄ ｂｕｔａｄｉｅｎｅ

２７１１ １４００ １０ 液化的乙烯 ５ ２０ １７ 千克 ＡＢ Ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ ｅｔｈｙｌｅｎｅꎬ
２７１１ １４００ ９０ 液化的丙烯、丁烯及丁二烯 ５ ２０ １７ 千克 Ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ ｐｒｏｐｙｌｅｎｅꎬｂｕｔｙｌｅｎｅ ａｎｄ ｂｕｔａｄｉｅｎｅꎬ

５３１中华人民共和国海关进口税则　 第五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２７１１ １９１０ ￣￣￣直接灌注香烟打火机及类似打火器用

的燃料ꎬ其包装容器的容积超过 ３００ 立

方厘米

１０ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ￣ｇａｓ ｆｕｅｌｓ ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｒｅｆｉｌｌｉｎｇ ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｌｉｇｈｔ￣
ｅｒｓ ａｎｄ ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００ｃｍ３

２７１１ １９９０ ￣￣￣其他 ３ ２０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７１１ １９９０ １０ 其他液化石油气 ３ ２０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｇａｓｅｓ
２７１１ １９９０ ９０ 其他液化烃类气 ３ ２０ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ ｇａｓｅｏｕｓ ｈｙｄｒｏｃａｒ

￣气态的: ￣Ｉｎ ｇａｓｅｏｕｓ ｓｔａｔｅ:

２７１１ ２１００ ￣￣天然气 ０ ２０ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ

２７１１ ２９００ ￣￣其他 ６ ２０ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７１１ ２９００ １０ 其他气态石油气 ６ ２０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｇａｓｅｓꎬｉｎ ｇａｓｅｏｕｓ ｓｔａｔｅ
２７１１ ２９００ ９０ 其他气态烃类气 ６ ２０ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇａｓｅｏｕｓ ｈｙｄｒｏｃａｒꎬｉｎ ｇａｓｅｏｕｓ ｓｔａｔｅ

２７ １２ 凡士林ꎻ石蜡、微晶石蜡、疏松石蜡、地蜡、
褐煤蜡、泥煤蜡、其他矿物蜡及用合成或

其他方法制得的类似产品ꎬ不论是否着

色:

Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｊｅｌｌｙꎻ ｐａｒａｆｆｉｎ ｗａｘꎬ ｍｉｃｒｏｃｒｙｓｔａｌｌｉｎｅ
ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｗａｘꎬ ｓｌａｃｋ ｗａｘꎬ ｏｚｏｋｅｒｉｔｅꎬ ｌｉｇｎｉｔｅ
ｗａｘꎬｐｅａｔ ｗａｘꎬ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｘｅｓꎬ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｓｙｎｔｈｅｓｉｓ ｏｒ ｂｙ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｏｃｅｓｓｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｌｏｕｒｅｄ:

２７１２ １０００ ￣凡士林 ８ ４５ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｊｅｌｌｙ

２７１２ ２０００ ￣石蜡ꎬ按重量计含油量小于 ０ ７５％ ８ ４５ １７ 千克 ４ＡＢｘ ￣Ｐａｒａｆｆｉｎ ｗａｘ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ７５％
ｏｆ ｏｉｌ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２７１２ ９０１０ ￣￣￣微晶石蜡 ８ ４５ １７ 千克 ４ＡＢｘ ￣￣￣Ｍｉｃｒｏｃｒｙｓｔａｌｌｉｎｅ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｗａｘ

２７１２ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７ １３ 石油焦、石油沥青及其他石油或从沥青矿

物提取的油类的残渣:
Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｃｏｋｅꎬ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｂｉｔｕｍｅｎ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｆ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ
ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ:

￣石油焦: ￣Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｃｏｋｅ:

￣￣未煅烧: ￣￣Ｎｏｔ ｃａｌｃｉｎｅｄ:

２７１３ １１１０ ￣￣￣硫的重量百分比小于 ３％的 ３ １１ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３％ ｏｆ Ｓｕｌｐｈｕｒ

２７１３ １１９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣已煅烧: ￣￣Ｃａｌｃｉｎｅｄ:

２７１３ １２１０ ￣￣￣硫的重量百分比小于 ０ ８％的 ３ １１ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ８％ ｏｆ Ｓｕｌｐｈｕｒ

２７１３ １２９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７１３ ２０００ ￣石油沥青 ８ ３５ １７ 千克 ￣Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｂｉｔｕｍｅｎ

２７１３ ９０００ ￣其他石油或从沥青矿物提取的油类的残

渣

６ ３５ １７ 千克 ９ ￣Ｏｔｈｅｒ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｆ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ
ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ

２７ １４ 天然沥青(地沥青)、沥青页岩、油页岩及

焦油砂ꎻ沥青岩:
Ｂｉｔｕｍｅｎ ａｎｄ ａｓｐｈａｌｔꎬ ｎａｔｕｒａｌꎻ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｏｒ ｏｉｌ
ｓｈａｌｅ ａｎｄ ｔａｒ ｓａｎｄｓꎻ ａｓｐｈａｌｔｉｔｅｓ ａｎｄ ａｓｐｈａｌｔｉｃ
ｒｏｃｋｓ:

２７１４ １０００ ￣沥青页岩、油页岩及焦油砂 ６ ２０ １７ 千克 ￣Ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｏｒ ｏｉｌ ｓｈａｌｅ ａｎｄ ｔａｒ ｓａｎｄｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２７１４ ９０１０暂 ￣￣￣天然沥青(地沥青) ４ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｎａｔｕｒａｌ ｂｉｔｕｍｅｎ ａｎｄ ａｓｐｈａｌｔ

２７１４ ９０２０ ￣￣￣乳化沥青 ０ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｅｍｕｌｓｉｆｉｅｄ ｂｉｔｕｍｅｎ ａｎｄ ａｓｐｈａｌｔ

２７１４ ９０９０ ￣￣￣其他 ３ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２７ １５ 以天然沥青(地沥青)、石油沥青、矿物焦

油或矿物焦油沥青为基本成分的沥青混

合物(例如ꎬ沥青胶粘剂、稀释沥青):

Ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｎａｔｕｒａｌ ａｓｐｈａｌｔꎬ
ｏｎ ｎａｔｕｒａｌ ｂｉｔｕｍｅｎꎬ ｏｎ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｂｉｔｕｍｅｎꎬ ｏｎ
ｍｉｎｅｒａｌ ｔａｒ ｏｒ ｏｎ ｍｉｎｅｒａｌ ｔａｒ ｐｉｔｃｈ ( ｆｏｒ ｅｘａｍ￣
ｐｌｅꎬ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍａｓｔｉｃｓꎬ ｃｕｔ￣ｂａｃｋｓ):

６３１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２７１５ ００００ 以天然沥青(地沥青)、石油沥青、矿物焦

油或矿物焦油沥青为基本成分的沥青混

合物(例如ꎬ沥青胶粘剂、稀释沥青)

８ ３５ １７ 千克 Ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｎａｔｕｒａｌ ａｓｐｈａｌｔꎬ ｏｎ
ｎａｔｕｒａｌ ｂｉｔｕｍｅｎꎬ ｏｎ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｂｉｔｕｍｅｎꎬ ｏｎ ｍｉｎｅｒａｌ
ｔａｒ ｏｒ ｏｎ ｍｉｎｅｒａｌ ｔａｒ ｐｉｔｃｈ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ
ｍａｓｔｉｃｓꎬ ｃｕｔ￣ｂａｃｋｓ)

２７ １６ 电力: Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｅｎｅｒｇｙ:

２７１６ ００００ 电力 ０ ８ １７ １７ 千瓦时 Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｅｎｅｒｇｙ

７３１中华人民共和国海关进口税则　 第五类
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第六类

化学工业及其相关工业的产品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅵ
ＰＲＯＤＵＣＴＳ ＯＦ ＴＨＥ

ＣＨＥＭＩＣＡＬ ＯＲ ＡＬＬＩＥＤ ＩＮＤＵＳＴＲＩＥＳ

注释:
一、(一)凡符合税目 ２８ ４４ 或 ２８ ４５ 规定的货品(放射

性矿砂除外)ꎬ应分别归入这两个税目而不归

入其他税目ꎮ

Ｎｏｔｅｓ:
１ (ａ) Ｇｏｏｄｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｏｒｅｓ) ａｎｓｗｅｒｉｎｇ ｔｏ ａ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｉｎ

ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４４ ｏｒ ２８ ４５ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｏｓｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ
ａｎｄ ｉｎ ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ

　 　 　 (二)除上述(一)款另有规定的以外ꎬ凡符合税目

２８ ４３、２８ ４６ 或 ２８ ５２ 规定的货品ꎬ应分别归

入这两个税目而不归入本类的其他税目ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｐａｒａｇｒａｐｈ(ａ) ａｂｏｖｅꎬ ｇｏｏｄｓ ａｎｓｗｅｒｉｎｇ ｔｏ ａ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｉｎ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４３、２８ ４６ ｏｒ ２８ ５２ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｏｓｅ
ｈｅａｄｉｎｇｓ ａｎｄ ｉｎ ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｉｔｏｎ

　 　 二、除上述注释一另有规定的以外ꎬ凡由于按一定剂量

或作为零售包装而可归入税目 ３０ ０４、３０ ０５、３０ ０６、
３２ １２、 ３３ ０３、 ３３ ０４、 ３３ ０５、 ３３ ０６、 ３３ ０７、 ３５ ０６、
３７ ０７ 或 ３８ ０８ 的货品ꎬ应分别归入以上税目ꎬ而不

归入本目录的其他税目ꎮ

　 　 ２ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ １ ａｂｏｖｅꎬ ｇｏｏｄｓ ｃｌａｓｓｉｆｉａｂｌｅ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３０ ０４ꎬ
３０ ０５ꎬ ３０ ０６ꎬ ３２ １２ꎬ ３３ ０３ꎬ ３３ ０４ꎬ ３３ ０５ꎬ ３３ ０６ꎬ ３３ ０７ꎬ ３５ ０６ꎬ
３７ ０７ꎬ ｏｒ ３８ ０８ ｂｙ ｒｅａｓｏｎ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｏｓｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ａｎｄ ｉｎ ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ
Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ

　 　 三、由两种或两种以上单独成分配套的货品ꎬ其部分或

全部成分属于本类范围以内ꎬ混合后则构成第六类

或第七类的货品ꎬ应按混合后产品归入相应的税目ꎬ
但其组成成分必须同时符合下列条件:

　 　 ３ Ｇｏｏｄｓ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｓｅｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓꎬ ｓｏｍｅ
ｏｒ ａｌｌ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｆａｌｌ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ａｒｅ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｂｅ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ
ｔｏ ｏｂｔａｉｎ ａ ｐｒｏｄｕｃｔ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅵ ｏｒ Ⅶꎬ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ
ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｔｏ ｔｈａｔ ｐｒｏｄｕｃｔꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ａｒｅ:

　 　 　 (一)其包装形式足以表明这些成分不需经过改装

就可一起使用的ꎻ
　 　 　 (ａ)ｈａｖｉｎｇ ｒｅｇａｒｄ ｔｏ ｔｈｅ ｍａｎｎｅｒ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｐｕｔ ｕｐꎬ ｃｌｅａｒｌｙ ｉｄｅｎ￣

ｔｉｆｉａｂｌｅ ａｓ ｂｅｉｎｇ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｒｓｔ ｂｅｉｎｇ ｒｅ￣
ｐａｃｋｅｄꎻ

　 　 　 (二)一起进口或出口的ꎻ 　 　 　 (ｂ)ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎻ ａｎｄ
　 　 　 (三)这些成分的属性及相互比例足以表明是相互

配用的ꎮ
　 　 　 (ｃ) ｉｄｅｎｔｉｆｉａｂｌｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｂｙ ｔｈｅｉｒ ｎａｔｕｒｅ ｏｒ ｂｙ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎｓ ｉｎ

ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｐｒｅｓｅｎｔꎬ ａｓ ｂｅｉｎｇ ｃｏｍｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｏｎｅ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ

第二十八章

无机化学品ꎻ贵金属、稀土金属、
放射性元素及其同位素的有机

及无机化合物

Ｃｈａｐｔｅｒ ２８
Ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｃｈｅｍｉｃａｌｓꎻ ｏｒｇａｎｉｃ ｏｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ

ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓꎬ ｏｆ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ
ｍｅｔａｌｓ ｏｆ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｆ ｉｓｏｔｏｐｅｓ

注释:
一、除条文另有规定的以外ꎬ本章各税目只适用于:

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

ａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｔｏ:
　 　 　 (一)单独的化学元素及单独的已有化学定义的化

合物ꎬ不论是否含有杂质ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ ｃｏｍ￣

ｐｏｕｎｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｍｐｕｒｉｔｉｅｓꎻ
　 　 　 (二)上述(一)款产品的水溶液ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ (ａ)ａｂｏｖｅ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ｗａｔｅｒꎻ
　 　 　 (三)溶于其他溶剂的上述(一)款产品ꎬ但该产品处

于溶液状态只是为了安全或运输所采取的正

常必要方法ꎬ其所用溶剂并不使该产品改变其

一般用途而适合于某些特殊用途ꎻ

　 　 　 (ｃ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ( ａ) ａｂｏｖｅ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｖｅｎｔｓꎬ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａ ｎｏｒｍａｌ ａｎｄ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｍｅｔｈｏｄ
ｏｆ ｐｕｔｔｉｎｇ ｕｐ ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｄｏｐｔｅｄ ｓｏｌｅｌｙ ｆｏｒ ｒｅａｓｏｎｓ ｏｆ ｓａｆｅｔｙ ｏｒ
ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎬ ａｎｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｏｌｖｅｎｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｒｅｎｄｅｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔ ｐａｒ￣
ｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｕｓｅ ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅꎻ

　 　 　 (四)为了保存或运输需要ꎬ加入稳定剂(包括抗结

块剂)的上述(一)、(二)、(三)款产品ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ (ａ)ꎬ(ｂ) ｏｒ ( ｃ) ａｂｏｖｅ ｗｉｔｈ ａｎ ａｄｄｅｄ

ｓｔａｂｉｌｉｚｅｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｎ ａｎｔｉ￣ｃａｋｉｎｇ ａｇｅｎｔ) ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｐｒｅｓ￣
ｅｒｖａｔｉｏｎ ｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎻ

　 　 　 (五)为了便于识别或安全起见ꎬ加入抗尘剂或着色

剂的上述(一)、 (二)、 (三)、(四)款产品ꎬ但

所加剂料并不使原产品改变其一般用途而适

合于某些特殊用途ꎮ

　 　 　 (ｅ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ( ａ)ꎬ(ｂ)ꎬ( ｃ) ｏｒ ( ｄ) ａｂｏｖｅ ｗｉｔｈ ａｎ
ａｄｄｅｄ ａｎｔｉｄｕｓｔｉｎｇ ａｇｅｎｔ ｏｒ ａ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ ａｄｄｅｄ ｔｏ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅ
ｔｈｅｉｒ ｉｄｅｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｒ ｆｏｒ ｓａｆｅｔｙ ｒｅａｓｏｎｓꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎｓ
ｄｏ ｎｏｔ ｒｅｎｄｅｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｕｓｅ ｒａｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｆｏｒ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅ

８３１ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 二、除以有机物质稳定的连二亚硫酸盐及次硫酸盐(税

目 ２８ ３１)ꎬ 无 机 碱 的 碳 酸 盐 及 过 碳 酸 盐 ( 税 目

２８ ３６)ꎬ无机碱的氰化物、氧氰化物及氰络合物(税

目 ２８ ３７)ꎬ无机碱的雷酸盐、氰酸盐及硫氰酸盐(税

目 ２８ ４２)ꎬ税目 ２８ ４３ 至 ２８ ４６ 及 ２８ ５２ 的有机产

品ꎬ 以及碳化物(税目２８ ４９)之外ꎬ本章仅包括下列

碳化合物:

　 　 ２ Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｄｉｔｈｉｏｎｉｔｅｓ ａｎｄ ｓｕｌｐｈｏｘｙｌａｔｅｓꎬ ｓｔａｂｉｌｉｚｅｄ ｗｉｔｈ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ３１)ꎬ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｏｘｏｃａｒｂｏｎａｔｅｓ ｏｆ ｉｎｏｒ￣
ｇａｎｉｃ ｂａｓｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ３６)ꎬ ｃｙａｎｉｄｅｓꎬ ｃｙａｎｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｌｅｘ
ｃｙａｎｉｄｅｓ ｏｆ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｂａｓｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ３７)ꎬ ｆｕｌｍｉｎａｔｅｓꎬ ｃｙａｎａｔｅｓ
ａｎｄ ｔｈｉｏｃｙａｎａｔｅｓꎬ ｏｆ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｂａｓｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４２)ꎬ ｏｒｇａｎｉｃ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２８ ４３ ｔｏ ２８ ４６ ａｎｄ ２８ ５２ ａｎｄ ｃａｒｂｉｄｅｓ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４９)ꎬ ｏｎｌｙ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ ａｒｅ ｔｏ ｔｈｅ
ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

　 　 　 (一)碳的氧化物ꎬ氰化氢及雷酸、异氰酸、硫氰酸及

其他简单或络合氰酸(税目 ２８ １１)ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｏｘｉｄｅｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎꎬ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｃｙａｎｉｄｅ ａｎｄ ｆｕｌｍｉｎｉｃꎬ ｉｓｏｃｙａｎｉｃꎬ ｔｈｉｏ￣

ｃｙａｎｉｃ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｉｍｐｌｅ ｏｒ ｃｏｍｐｌｅｘ ｃｙａｎｏｇｅｎ ａｃｉｄｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
２８ １１)ꎻ

　 　 　 (二)碳的卤氧化物(税目 ２８ １２)ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｈａｌｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ １２)ꎻ
　 　 　 (三)二硫化碳(税目 ２８ １３)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｃａｒｂｏｎ ｄｉｓｕｌｐｈｉｄｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ １３)ꎻ
　 　 　 (四)硫代碳酸盐、硒代碳酸盐、碲代碳酸盐、硒代氰

酸盐、碲代氰酸盐、四氰硫基二氨基络酸盐及

其他无机碱络合氰酸盐(税目 ２８ ４２)ꎻ

　 　 　 (ｄ) Ｔｈｉｏｃａｒｂｏｎａｔｅｓꎬ ｓｅｌｅｎｏｃａｒｂｏｎａｔｅｓꎬ ｔｅｌｌｕｒｏｃａｒｂｏｎａｔｅｓꎬ ｓｅｌｅｎｏｃｙａ￣
ｎａｔｅｓꎬ ｔｅｌｌｕｒｏｃｙａｎａｔｅｓꎬ ｔｅｔｒａｔｈｉｏｃｙａｎａｔｏｄｉａｍｍｉｎｏｃｈｒｏｍａｔｅｓ ( ｒｅｉ￣
ｎｅｃｋａｔｅｓ) ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｌｅｘ ｃｙａｎａｔｅｓꎬ ｏｆ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｂａｓｅｓ (ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４２)ꎻ

　 　 　 (五)用尿素固化的过氧化氢(税目 ２８ ４７)、 氧硫化

碳、硫代羰基卤化物、氰、卤化氰、氨基氰及其

金属衍生物(税目２８ ５３)ꎬ不论是否纯净ꎬ但氰

氨化钙除外(第三十一章)ꎮ

　 　 　 (ｅ)Ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｐｅｒｏｘｉｄｅꎬ ｓｏｌｉｄｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈ ｕｒｅａ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４７)ꎬ
ｃａｒｂｏｎ ｏｘｙｓｕｌｐｈｉｄｅꎬ ｔｈｉｏｃａｒｂｏｎｙｌ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｃｙａｎｏｇｅｎꎬ ｃｙａｎｏｇｅｎ ｈａｌ￣
ｉｄｅｓ ａｎｄ ｃｙａｎａｍｉｄｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｍｅｔａｌ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ５３)
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃａｌｃｉｕｍ ｃｙａｎａｍｉｄｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３１) 

　 　 三、除第六类注释一另有规定的以外ꎬ本章不包括: 　 　 ３ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅵꎬ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ
ｃｏｖｅｒ:

　 　 　 (一)氯化钠或氧化镁(不论是否纯净)及第五类的

其他产品ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｓｏｄｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｏｒ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｏｘｉｄｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅꎬ ｏｒ ｏｔｈｅｒ

ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅴꎻ
　 　 　 (二)上述注释二所述以外的有机———无机化合物ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｏｒｇａｎｏ￣ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２

ａｂｏｖｅꎻ
　 　 　 (三)第三十一章注释二、三、四或五所述的产品ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ꎬ３ꎬ４ ｏｒ ５ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ３１ꎻ
　 　 　 (四) 税目 ３２ ０６ 的用作发光剂的无机产品ꎻ税目

３２ ０７ 的搪瓷玻璃料及其他玻璃ꎬ呈粉、粒或粉

片状的ꎻ

　 　 　 (ｄ) Ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｌｕｍｉｎｏｐｈｏｒｅｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
３２ ０６ꎻ ｇｌａｓｓ ｆｒｉｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｆ
ｆｌａｋｅｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０７ꎻ

　 　 　 (五)人造石墨(税目 ３８ ０１)ꎻ税目 ３８ １３ 的灭火器

的装配药及已装药的灭火弹ꎻ税目 ３８ ２４ 的零

售包装的除墨剂ꎻ税目 ３８ ２４ 的每颗重量不少

于 ２ ５ 克的碱金属或碱土金属卤化物的培养

晶体(光学元件除外)ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｇｒａｐｈｉｔｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ０１)ꎻｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ｃｈａｒｇｅｓ
ｆｏｒ ｆｉｒｅ￣ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｅｒｓ ｏｒ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｆｉｒｅ￣ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｉｎｇ ｇｒｅｎａｄｅｓꎬ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ １３ꎻｉｎｋ ｒｅｍｏｖｅｒｓ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬ
ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ２４ꎬ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｃｒｙｓｔａｌｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅ￣
ｍｅｎｔｓ) ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２ ５ｇ ｅａｃｈꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｈａｌｉｄｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ａｌｋａ￣
ｌｉ ｏｒ ａｌｋａｌｉｎｅ￣ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ２４ꎻ

　 　 　 (六)宝石或半宝石(天然、合成或再造)及这些宝

石、半宝石的粉末(税目 ７１ ０２ 至 ７１ ０５)ꎬ第七

十一章的贵金属及贵金属合金ꎻ

　 　 　 ( ｆ)Ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕｒａｌꎬ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃ￣
ｔｅｄ) ｏｒ ｄｕｓｔ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｓｕｃｈ ｓｔｏｎｅｓ ( ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ ７１ ０２ ｔｏ
７１ ０５)ꎬ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ａｌｌｏｙｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ７１ꎻ

　 　 　 (七)第十五类的金属(不论是否纯净)、金属合金或

金属陶瓷ꎬ包括硬质合金(与金属烧结的金属

碳化物)ꎻ

　 　 　 (ｇ)Ｔｈｅ ｍｅｔａｌｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅꎬ ｍｅｔａｌ ａｌｌｏｙｓ ｏｒ ｃｅｒｍｅｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓ (ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｍｅｔａｌ)ꎬ ｏｆ
Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤꎻｏｒ

　 　 　 (八)光学元件ꎬ例如用碱金属或碱土金属卤化物制

成的(税目 ９０ ０１)ꎮ
　 　 　 (ｈ)Ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｈａｌｉｄｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ａｌｋａｌｉ ｏｒ ａｌｋａ￣

ｌｉｎｅ￣ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ ０１) 
　 　 四、由本章第二分章的非金属酸和第四分章的金属酸所

构成的已有化学定义的络酸ꎬ应归入税目 ２８ １１ꎮ
　 　 ４ Ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ ｃｏｍｐｌｅｘ ａｃｉｄｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａ ｎｏｎｍｅｔａｌ ａｃｉｄ ｏｆ ｓｕｂ￣

Ｃｈａｐｔｅｒ Ⅱ ａｎｄ ａ ｍｅｔａｌ ａｃｉｄ ｏｆ ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒ Ⅳ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ １１

　 　 五、税目 ２８ ２６ 至 ２８ ４２ 只适用于金属盐、铵盐及过氧

酸盐ꎮ 除条文另有规定的以外ꎬ复盐及络盐应归入

税目 ２８ ４２ꎮ

　 　 ５ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ ２８ ２６ ｔｏ ２８ ４２ ａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｔｏ ｍｅｔａｌ ｏｒ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｓａｌｔｓ ｏｒ
ｐｅｒｏｘｙｓａｌｔｓ Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｄｏｕｂｌｅ ｏｒ ｃｏｍ￣
ｐｌｅｘ ｓａｌｔｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４２

　 　 六、税目 ２８ ４４ 只适用于: 　 　 ６ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４４ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ:
　 　 　 (一)锝(原子序数 ４３)、钷(原子序数 ６１)、钋(原子

序数 ８４)及原子序数大于 ８４ 的所有化学元素ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｔｅｃｈｎｅｔｉｕｍ (ａｔｏｍｉｃ Ｎｏ ４３)ꎬ ｐｒｏｍｅｔｈｉｕｍ (ａｔｏｍｉｃ Ｎｏ ６１)ꎬ ｐｏｌｏ￣

ｎｉｕｍ ( ａｔｏｍｉｃ Ｎｏ ８４) ａｎｄ ａｌｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈ ａｎ ａｔｏｍｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ８４ꎻ

　 　 　 (二)天然或人造放射性同位素(包括第十四类及第

十五类的贵金属和贱金属的放射性同位素)ꎬ
不论是否混合ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｉｓｏｔｏｐｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎｓ ⅩⅣａｎｄ ⅩⅤ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎻ
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　 　 　 (三)上述元素或同位素的无机或有机化合物ꎬ不论

是否已有化学定义或是否混合ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｃꎬ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｒ ｉｓｏｔｏｐｅｓꎬ

ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎻ
　 　 　 (四)含有上述元素或同位素及其无机或有机化合

物并且具有某种放射性强度超过 ７４ 贝克勒

尔 / 克(０ ００２ 微居里 / 克)的合金、分散体(包

括金属陶瓷)、陶瓷产品及混合物ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ａｌｌｏｙｓꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｒｍｅｔｓ)ꎬ ｃｅｒａｍｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ
ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅｓｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｒ ｉｓｏｔｏｐｅｓ ｏｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｏｒ ｏｒｇａｎ￣
ｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
７４ Ｂｑ / ｇ (０ ００２μ Ｃｉ / ｇ)ꎻ

　 　 　 (五)核反应堆已耗尽(已辐照)的燃料元件(释热元

件)ꎻ
　 　 　 (ｅ)Ｓｐｅｎｔ ( ｉｒｒａｄｉａｔｅｄ) ｆｕｅｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ (ｃａｒｔｒｉｄｇｅｓ) ｏｆ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓꎻ

　 　 　 (六)放射性的残渣ꎬ不论是否有用ꎮ 　 　 　 ( ｆ)Ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｕｓａｂｌｅ
　 　 　 税目 ２８ ４４、２８ ４５ 及本注释所称“同位素”ꎬ是指: 　 　 　 　 　 Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ ｉｓｏｔｏｐｅｓ”ꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｎｏｔｅ ａｎｄ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｄ￣

ｉｎｇ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２８ ４４ ａｎｄ ２８ ４５ꎬ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ:
　 　 　 １ 单独的核素ꎬ但不包括自然界中以单一同位素状

态存在的核素ꎻ
　 　 　 　 　 ( ｉ) ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｎｕｃｌｉｄｅｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｈｏｓｅ ｅｘｉｓｔｉｎｇ ｉｎ ｎａ￣

ｔｕｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｍｏｎｏｉｓｏｔｏｐｉｃ ｓｔａｔｅꎻ
　 　 　 ２ 同一元素的同位素混合物ꎬ其中一种或几种同位

素已被浓缩ꎬ即人工地改变了该元素同位素的自

然构成ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉｉ)ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｉｓｏｔｏｐｅｓ ｏｆ ｏｎｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｅｌｅｍｅｎｔꎬ ｅｎｒｉｃｈｅｄ ｉｎ
ｏｎｅ ｏｒ ｓｅｖｅｒａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｉｄ ｉｓｏｔｏｐｅｓꎬ ｔｈａｔ ｉｓꎬ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ
ｔｈｅ ｎａｔｕｒａｌ ｉｓｏｔｏｐｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ

　 　 七、税目 ２８ ５３ 包括按重量计含磷量超过 １５％的磷化铜

(磷铜)ꎮ
　 　 ７ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ５３ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｃｏｐｐｅｒ ｐｈｏｓｐｈｉｄｅ (ｐｈｏｓｐｈｏｒ ｃｏｐｐｅｒ) ｃｏｎ￣

ｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ
　 　 八、经掺杂用于电子工业的化学元素(例如ꎬ硅、硒)ꎬ如

果拉制后未经加工或呈圆筒形、棒形ꎬ应归入本章ꎻ
如果已切成圆片、薄片或类似形状ꎬ则归入税目

３８ １８ꎮ

　 　 ８ Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｉｌｉｃｏｎ ａｎｄ ｓｅｌｅｎｉｕｍ) ｄｏｐｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ
ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｕｎｗｏｒｋｅｄ ａｓ ｄｒａｗｎꎬ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ｏｒ ｒｏｄｓ Ｗｈｅｎ ｃｕｔ
ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｄｉｓｃｓꎬ ｗａｆｅｒｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓꎬ ｔｈｅｙ ｆａｌｌ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
３８ １８

子目注释:
子目 ２８１２ １０ 所称“已有化学定义”是指符合第二十八

章注释一(一) 至(五) 或第二十九章注释一 (一) 至

(八)规定的汞的无机或有化合物ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ２８５２ １０ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅ￣
ｆｉｎｅｄ”ｍｅａｎｓ ａｌｌ ｏｒｇａｎｉｃ ｏｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｍｅｒｃｕｒｙ ｍｅｅｔｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅ￣
ｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ(ａ) ｔｏ( ｅ) ｏｆ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ２８ ｏｒ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ
(ａ) ｔｏ(ｈ)ｏｆ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ２９

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

第一分章　 化学元素 Ⅰ ＣＨＥＭＩＣＡＬ ＥＬＥＭＥＮＴＳ
２８ ０１ 氟、氯、溴及碘: Ｆｌｕｏｒｉｎｅꎬ ｃｈｌｏｒｉｎｅꎬ ｂｒｏｍｉｎｅ ａｎｄ ｉｏｄｉｎｅ:
２８０１ １０００ ￣氯 ５ ５ ８０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｃｈｌｏｒｉｎｅ
２８０１ ２０００ ￣碘 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｇ ￣Ｉｏｄｉｎｅ

￣氟ꎻ溴: ￣Ｆｌｕｏｒｉｎｅꎻ ｂｒｏｍｉｎｅ:
２８０１ ３０１０ ￣￣￣氟 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｌｕｏｒｉｎｅ
２８０１ ３０２０暂 ￣￣￣溴 １ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｒｏｍｉｎｅ
２８ ０２ 升华硫磺、沉淀硫磺ꎻ胶态硫磺: Ｓｕｌｐｈｕｒꎬ ｓｕｂｌｉｍｅｄ ｏｒ ｐｒｅｃｉｐｉｔａｔｅｄꎻ ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｓｕｌ￣

ｐｈｕｒ:
２８０２ ００００暂 升华硫磺、沉淀硫磺ꎻ胶态硫磺 １ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｓｕｌｐｈｕｒꎬ ｓｕｂｌｉｍｅｄ ｏｒ ｐｒｅｃｉｐｉｔａｔｅｄꎻ ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｓｕｌｐｈｕｒ

２８ ０３ 碳(碳黑及其他税目未列名的其他形态

的碳):
Ｃａｒｂｏｎ (ｃａｒｂｏｎ ｂｌａｃｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｃａｒ￣
ｂｏｎ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ):

２８０３ ００００ 碳(包括碳黑及其他税号未列名的其他

形态的碳)
５ ５ ３５ １７ 千克 Ｃａｒｂｏｎ (ｃａｒｂｏｎ ｂｌａｃｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ ｎｏｔ

ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ)
２８ ０４ 氢、稀有气体及其他非金属: Ｈｙｄｒｏｇｅｎꎬ ｒａｒｅ ｇａｓｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ:
２８０４ １０００ ￣氢 ５ ５ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ ￣Ｈｙｄｒｏｇｅｎ

￣稀有气体: ￣Ｒａｒｅ ｇａｓｅｓ:
２８０４ ２１００ ￣￣氩 ５ ５ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ ￣￣Ａｒｇｏｎ
２８０４ ２９００ ￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
２８０４ ３０００ ￣氮 ５ ５ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ ￣Ｎｉｔｒｏｇｅｎ
２８０４ ４０００ ￣氧 ５ ５ ８０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ ￣Ｏｘｙｇｅｎ
２８０４ ５０００ ￣硼ꎻ碲 １７ １７ 千克 ￣Ｂｏｒｏｎꎻ ｔｅｌｌｕｒｉｕｍ
２８０４ ５０００暂 ０１ 碲 ０ １７ １７ １３ 千克 ｔｅｌｌｕｒｉｕｍ
２８０４ ５０００ １０ 颗粒 < ５００μｍ 的硼及其合金 (含量 ≥

９７％ꎬ不论球形、椭球体、雾化、片状、研碎

金属燃料)

５.５ １７ １７ １３ 千克 ３ Ｂｏｒｏｎ ａｎｄ ｉｔｓ ａｌｌｏｙｓꎬ ｇｒａｎｕｌａｒｉｔｙ<５００μｍ(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｂｏｒｏｎ≥９７％ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｐｈｅｒｏｉｄꎬ ｅｌｌｉｐ￣
ｓｏｉｄꎬ ｆｌａｋｅｓꎬ ａｔｏｍｉｚｅｄ ｏｒ ｐｕｌｖｅｒｉｚｅｄ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｆｕｅｌ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８０４ ５０００ ２０ 能量密度>４０ＭＪ / ｋｇ 的硼浆(硼溶于溶剂

形成的硼浆)
５.５ １７ １７ １３ 千克 ３ Ｂｏｒｏｎ ｐａｓｔｅꎬ ｅｎｅｒｇｙ ｄｅｎｓｉｔｙ > ４ Ｍｅｇａ Ｊ / ｋｇꎬ ｂｏｒｏｎ

ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ｓｏｌｖｅｎｔ
２８０４ ５０００ ９０ 其他硼 ５.５ １７ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｏｒｏｎ

￣硅: ￣Ｓｉｌｉｃｏｎ:

￣￣按重量计含硅量不少于 ９９ ９９％: ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９ ９９％ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ:
￣￣￣经掺杂用于电子工业的直径在 ７ ５ 厘

米及以上的单晶硅棒:
￣￣￣Ｍｏｎｏｃｒｙｓｔａｌｓ ｄｏｐｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃｓꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ

ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ｏｒ ｒｏｄｓꎬ ７ ５ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｉｎ ｄｉａｍｅｔｅｒ:
２８０４ ６１１７ ￣￣￣￣直径在 ３０ 厘米及以上的 ４ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣３０ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｉｎ ｄｉａｍｅｔｅｒ

２８０４ ６１１９ ￣￣￣￣其他 ４ １１ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８０４ ６１２０ ￣￣￣经掺杂用于电子工业的其他单晶硅棒 ４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｍｏｎｏｃｒｙｓｔａｌｓ ｄｏｐｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃｓꎬ
ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ｏｒ ｒｏｄｓ

２８０４ ６１９０ ￣￣￣其他 ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２８０４ ６１９０ １１ 含硅量≥９９ ９９９９９９９％的多晶硅废碎料

(太阳能级多晶硅除外)
４ ３０ １７ 千克 ＡＰ Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐｅ ｏｆ ｐｏｌｙｃｒｙｓｔａｌｌｉｎｅ ｓｉｌｉｃｏｎꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９ ９９９９９９９％(ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｏｌａｒ￣ｇｒａｄｅ ｐｏｌｙｓｉｌｉｃｏｎ)

２８０４ ６１９０ １２ 含硅量≥９９ ９９９９９９９％的太阳能级多晶

硅

４ ３０ １７ 千克 Ｓｏｌａｒ ｇｒａｄｅ ｐｏｌｙｓｉｌｉｃｏｎ ｓｉｌｉｃｏｎ ｃｏｎｔｅｎｔ ≥
９９ ９９９９９９９％

２８０４ ６１９０ １３ 含硅量≥９９ ９９９９９９９％的太阳能级多晶

硅废碎料

４ ３０ １７ 千克 ＡＰ Ｓｏｌａｒ ｇｒａｄｅ ｐｏｌｙｓｉｌｉｃｏｎ ｓｉｌｉｃｏｎ ｃｏｎｔｅｎｔ ≥
９９ ９９９９９９９％ ｏｆ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

２８０４ ６１９０ １９ 其他含硅量≥９９ ９９９９９９９％的多晶硅(太
阳能极多晶硅除外)

４ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｃｒｙｓｔａｌｌｉｎｅ ｓｉｌｉｃｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ
ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９ ９９９９９９９％ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｏｌａｙ￣ｇｒａｄｅ ｐｏｌｙ
ｓｉｌｉｃｏｎ)

２８０４ ６１９０ ９１ 其他含硅量≥９９ ９９％的硅废碎料(太阳

能级多晶硅除外)
４ ３０ １７ 千克 ＡＰ Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐｅ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ

ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９ ９９％ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｏｌａｒ￣ｇｒａｄｅ ｐｏｌｙｓｉｌｉ￣
ｃｏｎ)

２８０４ ６１９０ ９２ 含硅量≥９９.９９％的太阳能级多晶硅 ４ ３０ １７ 千克 Ｓｏｌａｒ ｇｒａｄｅ ｐｏｌｙｓｉｌｉｃｏｎ ｓｉｌｉｃｏｎ ｃｏｎｔｅｎｔ ≥ ９９.９９％

２８０４ ６１９０ ９３ 含硅量≥９９.９９％的太阳能级多晶硅废碎料 ４ ３０ １７ 千克 ＡＰ Ｓｏｌａｒ ｇｒａｄｅ ｐｏｌｙｓｉｌｉｃｏｎ ｓｉｌｉｃｏｎ ｃｏｎｔｅｎｔ ≥ ９９.９９％ ｏｆ
ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

２８０４ ６１９０ ９９ 其他含硅量≥９９ ９９％的硅(太阳能级多

晶硅除外)
４ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｉｌｉｃｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９９９％

(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｏｌａｒ￣ｇｒａｄｅ ｐｏｌｙｓｉｌｉｃｏｎ)
２８０４ ６９００ ￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣磷: ￣Ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ:

２８０４ ７０１０ ￣￣￣黄磷(白磷) ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｙｅｌｌｏｗ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ (ｗｈｉｔｅ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ)

２８０４ ７０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８０４ ７０９０ １０ 红磷 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢＧ Ｒｅｄ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ

２８０４ ７０９０ ９０ 其他磷 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ

２８０４ ８０００ ￣砷 ５.５ ３０ １７ 千克 ＡＢＸ ￣Ａｒｓｅｎｉｃ

￣硒: ￣Ｓｅｌｅｎｉｕｍ:

２８０４ ９０１０ ￣￣￣经掺杂用于电子工业的硒晶体棒 ４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｒｙｓｔａｌｓ ｄｏｐｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃｓꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ
ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ｏｒ ｒｏｄｓ

２８０４ ９０９０暂 ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ０５ 碱金属、碱土金属ꎻ稀土金属、钪及钇ꎬ不
论是否相互混合或相互熔合ꎻ汞:

Ａｌｋａｌｉ ｏｒ ａｌｋａｌｉｎｅ￣ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓꎻ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｍｅｔ￣
ａｌｓꎬ ｓｃａｎｄｉｕｍ ａｎｄ ｙｔｔｒｉｕｍꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ￣
ｔｅｒｍｉｘｅｄ ｏｒ ｉｎｔｅｒａｌｌｏｙｅｄꎻ ｍｅｒｃｕｒｙ:

￣碱金属及碱土金属: ￣Ａｌｋａｌｉ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ａｌｋａｌｉｎｅ￣ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓ:

２８０５ １１００ ￣￣钠 ５.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｏｄｉｕｍ

２８０５ １２００暂 ￣￣钙 １ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｃａｌｃｉｕｍ

２８０５ １２００暂 １０ 高纯度钙[金属杂质(除镁外)含量<１‰ꎬ
硼含量小于十万分之一]

１ ３０ １７ 千克 ３Ａ Ｃａｌｃｉｕｍꎬ ｗｉｔｈ ａ ｈｉｇｈ ｐｕｒｉｔｙꎬ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｉｍｐｕｒｉｔｙ(ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ Ｍａｇｎｅｓｉｕｍ)<１‰ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｏｒｏｎ<１ / １０５

２８０５ １２００暂 ９０ 其他钙 １ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ Ｃａｌｃｉｕｍ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８０５ １９１０暂 ￣￣￣锂 １ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｉｔｈｉｕｍ

２８０５ １９９０暂 ￣￣￣其他 １ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣稀土金属、钪及钇ꎬ不论是否相互混合或

相互熔合:
￣Ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓꎬ ｓｃａｎｄｉｕｍ ａｎｄ ｙｔｔｒｉｕｍꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｔｅｒｍｉｘｅｄ ｏｒ ｉｎｔｅｒａｌｌｏｙｅｄ:

￣￣￣稀土金属、钪及钇ꎬ未相互混合或相互

熔合:
￣￣￣Ｎｏｔ ｉｎｔｅｒｍｉｘｅｄ ｏｒ ｉｎｔｅｒａｌｌｏｙｅｄ:

２８０５ ３０１１暂 ￣￣￣￣钕 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｎｅｏｄｙｍｉｕｍ

２８０５ ３０１２暂 ￣￣￣￣镝 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｄｙｓｐｒｏｓｉｕｍ

２８０５ ３０１３暂 ￣￣￣￣铽 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｔｅｒｂｉｕｍ

２８０５ ３０１４暂 ￣￣￣￣镧 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｌａｎｔｈａｎｕｍ

２８０５ ３０１５暂 ￣￣￣￣铈 ０ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃｅｒｉｕｍ

２８０５ ３０１５暂 １０ 颗粒 < ５００μｍ 的铈及其合金 (含量 ≥
９７％ꎬ不论球形ꎬ椭球体ꎬ雾化ꎬ片状ꎬ研碎

金属燃料ꎻ未相互混合或相互熔合)

０ ３０ １７ 千克 ３Ｂ Ｃｅｒｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ａｌｌｏｙｓꎬ ｇｒａｎｕｌａｒｉｔｙ < ５００μｍꎬ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｃｅｒｉｕｍ≥９７％ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｐｈｅｒｏｉｄꎬ
ｅｌｌｉｐｓｏｉｄꎬｆｌａｋｅｓꎬａｔｏｍｉｚｅｄ ｏｒ ｐｕｌｖｅｒｉｚｅｄ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｆｕｅｌ

２８０５ ３０１５暂 ９０ 其他金属铈(未相互混合或相互熔合) ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｔａｌｉｃ ｃｅｒｉｕｍꎬｎｏｔ ｉｎｔｅｒｍｉｘｅｄ ｏｒ ｉｎｔｅｒａｌｌｏｙｅｄ

２８０５ ３０１６暂 ￣￣￣￣镨 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｐｒａｓｅｏｄｙｍｉｕｍ

２８０５ ３０１７暂 ￣￣￣￣钇 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣－Ｙｔｔｒｉｕｍ

２８０５ ３０１９暂 ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣稀土金属、钪及钇ꎬ相互混合或相互熔

合:
￣￣￣ｉｎｔｅｒｍｉｘｅｄ ｏｒ ｉｎｔｅｒａｌｌｏｙｅｄ:

２８０５ ３０２１暂 ￣￣￣￣电池级 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｂａｔｔｅｒｙ ｇｒａｄｅ

２８０５ ３０２９暂 ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８０５ ４０００ ￣汞 ５.５ １７ １７ 千克 ＡＢＸ ￣Ｍｅｒｃｕｒｙ

第二分章　 无机酸及非金属

　 　 　 　 　 无机氧化物

Ⅱ ＩＮＯＲＧＡＮＩＣ ＡＣＩＤＳ ＡＮＤ ＩＮＯＲＧＡＮＩＣ ＯＸＹ￣
ＧＥＮ ＣＯＭＰＯＵＮＤＳ ＯＦ ＮＯＮ￣ＭＥＴＡＬＳ

２８ ０６ 氯化氢(盐酸)ꎻ氯磺酸: Ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｃｈｌｏｒｉｄｅ (ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｃ ａｃｉｄ)ꎻ ｃｈｏｒｏｓ￣
ｕｌｐｈｕｒｉｃ ａｃｉｄ:

２８０６ １０００ ￣氯化氢(盐酸) ５ ５ ８０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣Ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｃｈｌｏｒｉｄｅ (ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｃ ａｃｉｄ)

２８０６ ２０００ ￣氯磺酸 ５ ５ ４０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｃｈｌｏｒｏｓｕｌｐｈｕｒｉｃ ａｃｉｄ

２８ ０７ 硫酸ꎻ发烟硫酸: Ｓｕｌｐｈｕｒｉｃ ａｃｉｄꎻ ｏｌｅｕｍ:

２８０７ ００００暂 硫酸ꎻ发烟硫酸 １ ３５ １７ 千克 Ｓｕｌｐｈｕｒｉｃ ａｃｉｄꎻ ｏｌｅｕｍ

２８０７ ００００暂 １０ 硫酸 １ ３５ １７ 千克 ３２ Ｓｕｌｐｈｕｒｉｃ ａｃｉｄ

２８０７ ００００暂 ９０ 发烟硫酸 １ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ｏｌｅｕｍ

２８ ０８ 硝酸ꎻ磺硝酸: Ｎｉｔｒｉｃ ａｃｉｄꎻ ｓｕｌｐｈｏｎｉｔｒｉｃ ａｃｉｄｓ:

２８０８ ００００ 硝酸ꎻ磺硝酸 ５ ５ ４０ １７ 千克 Ｎｉｔｒｉｃ ａｃｉｄꎻ ｓｕｌｐｈｏｎｉｔｒｉｃ ａｃｉｄｓ

２８０８ ００００ １０ 红发烟硝酸 ５ ５ ４０ １７ 千克 ３Ａ Ｒｅｄ ｆｕｍｉｎｇ ｎｉｔｒｉｃ ａｃｉｄ
２８０８ ００００ ９０ 磺硝酸及其他硝酸 ５ ５ ４０ １７ 千克 Ｓｕｌｐｈｏｎｉｔｒｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｎｉｔｒｉｃ ａｃｉｄｓ
２８ ０９ 五氧化二磷ꎻ磷酸ꎻ多磷酸ꎬ不论是否已有

化学定义:
Ｄｉｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｐｅｎｔａｏｘｉｄｅꎻ ｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ａｃｉｄꎻ
ｐｏｌｙｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ
ｄｅｆｉｎｅｄ:

２８０９ １０００ ￣五氧化二磷 １ ８ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｄｉｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｐｅｎｔａｏｘｉｄｅ

￣磷酸及多磷酸: ￣Ｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｐｏｌｙｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ａｃｉｄｓ:

￣￣￣磷酸及偏磷酸、焦磷酸: ￣￣￣Ｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ａｃｉｄꎬ ｍｅｔａｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｐｙｒｏ￣
ｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ａｃｉｄ:

２８０９ ２０１１ ￣￣￣￣食品级磷酸 １ ８ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ａｃｉｄꎬｆｏｏｄ ｇｒａｄｅ

２８０９ ２０１９ ￣￣￣￣其他 １ ８ １７ 千克 Ｂ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８０９ ２０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２４１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８ １０ 硼的氧化物ꎻ硼酸: Ｏｘｉｄｅｓ ｏｆ ｂｏｒｏｎꎻ ｂｏｒｉｃ ａｃｉｄｓ:

２８１０ ００１０ ￣￣￣硼的氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｘｉｄｅｓ ｏｆ ｂｏｒｏｎ

２８１０ ００２０ ￣￣￣硼酸 ５.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｏｒｉｃ ａｃｉｄｓ

２８ １１ 其他无机酸及非金属无机氧化物: Ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ａｃｉｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｏｘｙ￣
ｇｅｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ:

￣其他无机酸: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ａｃｉｄｓ:

２８１１ １１００ ￣￣氟化氢(氢氟酸) ５.５ ３５ １７ 千克 ３ＡＢ ￣￣Ｈｙｄｒｏｆｌｕｏｒｉｃ ａｃｉｄ

２８１１ １２００ ￣￣氰化氢(氢氰酸) ５.５ ３５ １７ 千克 ２３ ￣￣Ｈｙｄｒｏｃｙａｎｉｃ ａｃｉｄ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８１１ １９２０ ￣￣￣硒化氢 ５ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｓｅｌｅｎｉｄｅ

２８１１ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８１１ １９９０ １０ 氢碘酸 ５ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢＧ Ｈｙｄｒｏｉｏｄｉｃ ａｃｉｄ

２８１１ １９９０ ２０ 砷酸、焦砷酸、偏砷酸 ５ ５ ３５ １７ 千克 Ｘ Ａｒｓｅｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｐｙｒｏａｒｓｅｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｍｅｔａａｒｄｓｅｎｉｃ ａｃｉｄ

２８１１ １９９０ ９０ 其他无机酸 ５ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ａｃｉｄｓ
￣其他非金属无机氧化物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｏｘｙｇｅｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ:

２８１１ ２１００ ￣￣二氧化碳 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃａｒｂｏｎ ｄｉｏｘｉｄｅ

￣￣二氧化硅: ￣￣Ｓｉｌｉｃｏｎ ｄｉｏｘｉｄｅ:

２８１１ ２２１０ ￣￣￣硅胶 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｉｌｉｃａ ｇｅｌ

２８１１ ２２９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８１１ ２９００ ￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８１１ ２９００ １０ 三氧化二砷、五氧化二砷[亚砷(酸)酐、砒霜、
白砒、氧化亚砷、砷(酸)酐、三氧化砷]

５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ａｒｓｅｎｏｕｓ ｏｘｉｄｅ (ａｒｓｅｎｉｃ ｔｒｉｏｘｉｄｅ)ꎬａｒｓｅｎｉｃ ｐｅｎｔｏｘｉｄｅ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｒｓｅｎｉｃ ｔｒｉｏｘｉｄｅꎬ ａｒｓｅｎｏｕｓ ａｎｈｙｄｒｉｄｅꎬ ａｒ￣
ｓｅｎｉｃ ｗｈｉｔｅ)

２８１１ ２９００ ２０ 四氧化二氮 ５ ５ ３０ １７ 千克 ３Ａ Ｄｉｎｉｔｒｏｇｅｎ ｔｅｔｒｏｘｉｄｅ
２８１１ ２９００ ９０ 其他非金属无机氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｏｘｙｇｅｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ

第三分章　 非金属卤化物

　 　 　 　 　 及硫化物

Ⅲ ＨＡＬＯＧＥＮ ＯＲ ＳＵＬＰＨＵＲ
ＣＯＭＰＯＵＮＤＳ ＯＦ ＮＯＮ￣ＭＥＴＡＬＳ

２８ １２ 非金属卤化物及卤氧化物: Ｈａｌｉｄｅｓ ａｎｄ ｈａｌｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ:

￣氯化物及氯氧化物: ￣Ｃｈｌｏｒｉｄｅｓ ａｎｄ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ:

￣￣￣非金属氯化物: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｈｌｏｒｉｄｅｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ:

２８１２ １１００ ￣￣碳酰二氯 ５.５ ３０ １７ 千克 ２３ ￣￣Ｃａｒｂｏｎｙｌ ｄｉｃｈｉｌｏｒｉｄｅ (ｐｈｏｓｇｅｎｅ)

２８１２ １２００ ￣￣氧氯化磷 ５.５ ３０ １７ 千克 ２３ ￣￣Ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｏｘｙｃｈｌｏｒｉｄｅ( ｐｈｏｓｐｈｏｒｙｌ ｍｏｎｏｃｈｌｏｒｉｄｅꎻ
ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｏｘｙｔｒｉｃｈｌｏｒｉｄｅ)

２８１２ １３００ ￣￣三氯化磷 ５.５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｔｒｉｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８１２ １４００ ￣￣五氯化磷 ５.５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｐｅｎｔａｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８１２ １５００ ￣￣一氯化硫 ５.５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ｓｕｌｆｕｒ ｍｏｎｏｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８１２ １６００ ￣￣二氯化硫 ５.５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ｓｕｌｆｕｒ ｄｉｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８１２ １７００ ￣￣亚硫酰氯 ５.５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ｔｈｉｏｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８１２ １９００ ￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８１２ １９００暂 １０ 氯化亚砜(亚硫酰氯ꎬ氧氯化硫) ２ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ Ｓｕｌｐｈｏｘｉｄｅ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８１２ １９００ ２０ 三氯化砷 ５.５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ Ａｒｓｅｎｉｃ ｔｒｉｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８１２ １９００ ９１ 其他非金属氯化物 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｈｌｏｒｉｄｅｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ

２８１２ １９００ ９９ 其他非金属氯氧化物 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣氟化物及氟氧化物: ￣￣￣Ｆｌｕｏｒｉｄｅ ａｎｄ ｏｘｙｆｌｕｏｒｉｄｅ:

２８１２ ９０１１ ￣￣￣￣三氟化氮 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｎｉｔｒｏｇｅｎ ｔｒｉｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８１２ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３４１中华人民共和国海关进口税则　 第六类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８１２ ９０１９ １０ 三氟化氯 ５ ５ ３０ １７ 千克 ３Ａ Ｃｈｌｏｒｉｎｅ ｔｒｉｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８１２ ９０１９ ２０ 三氟化砷(氟化亚砷) ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ａｒｓｅｎｉｃ ｔｒｉｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８１２ ９０１９ ３０ 硫酰氟 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｓｕｌｐｈｕｒｙｌｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８１２ ９０１９ ９０ 其他氟化物及氟氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｌｕｏｒｉｄｅ ａｎｄ ｏｘｙｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８１２ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８１２ ９０９０ １０ 三溴化砷ꎬ三碘化砷(溴化亚砷ꎬ碘化亚砷) ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ａｒｓｅｎｉｃ ｔｒｉｂｒｏｍｉｄｅꎬ ａｒｓｅｎｉｃ ｔｒｉｉｏｄｉｄｅ

２８１２ ９０９０ ９０ 其他非金属卤化物及卤氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈａｌｉｄｅｓ ａｎｄ ｈａｌｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ

２８ １３ 非金属硫化物ꎻ商品三硫化二磷: Ｓｕｌｐｈｉｄｅｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓꎻ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ
ｔｒｉｓｕｌｐｈｉｄｅｓ:

２８１３ １０００ ￣二硫化碳 ５.５ ３０ １７ 千克 ＡＢＸ ￣Ｃａｒｂｏｎ ｄｉｓｕｌｐｈｉｄｅ

２８１３ ９０００ ￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２８１３ ９０００ １０ 五硫化二磷 ５ ５ ３０ １７ 千克 ２３ Ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｐｅｎｔａｓｕｌｆｉｄｅ

２８１３ ９０００ ２０ 三硫化二磷 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｔｒｉｓｕｌｆｉｄｅ
２８１３ ９０００ ９０ 其他非金属硫化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｕｌｐｈｉｄｅｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ

第四分章　 无机碱和金属氧化物、氢氧化

物及过氧化物

Ⅳ ＩＮＯＲＧＡＮＩＣ ＢＡＳＥＳ ＡＮＤ ＯＸＩＤＥＳꎬ ＨＹＤＲＯＸ￣
ＩＤＥＳ ＡＮＤ ＰＥＲＯＸＩＤＥＳ ＯＦ ＭＥＴＡＬＳ

２８ １４ 氨及氨水: Ａｍｍｏｎｉａꎬ ａｎｈｙｄｒｏｕｓ ｏｒ ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎ:

２８１４ １０００暂 ￣氨 ０ ３５ １７ 千克 ＡＢ ￣Ａｎｈｙｄｒｏｕｓ ａｍｍｏｎｉａ

２８１４ ２０００暂 ￣氨水 ０ ３５ １７ 千克 ￣Ａｍｍｏｎｉａ ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎ

２８１４ ２０００暂 １０ 氨水(含量≥１０％) ０ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ａｍｍｏｎｉａ ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎ

２８１４ ２０００暂 ９０ 其他氨水 ０ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｍｍｏｎｉａ ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎ

２８ １５ 氢氧化钠(烧碱)ꎻ氢氧化钾(苛性钾)ꎻ过
氧化钠及过氧化钾:

Ｓｏｄｉｕｍ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ (ｃａｕｓｔｉｃ ｓｏｄａ)ꎻ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｈｙ￣
ｄｒｏｘｉｄｅ ( ｃａｕｓｔｉｃ ｐｏｔａｓｈ)ꎻ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓ ｏｒ ｓｏｄｉｕｍ
ｏｒ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ:

￣氢氧化钠(烧碱)ꎻ ￣Ｓｏｄｉｕｍ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ (ｃａｕｓｔｉｃ ｓｏｄａ):

２８１５ １１００ ￣￣固体 １０ ３５ １７ 千克 ＡＢＧ ￣￣Ｓｏｌｉｄ

２８１５ １２００ ￣￣水溶液(氢氧化钠浓溶液及液体烧碱) ８ ３５ １７ 千克 ＡＢＧ ￣￣Ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎ (ｓｏｄａ ｌｙｅ ｏｒ ｌｉｑｕｉｄ ｓｏｄａ)

２８１５ ２０００ ￣氢氧化钾(苛性钾) ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ (ｃａｕｓｔｉｃ ｐｏｔａｓｈ)

２８１５ ３０００ ￣过氧化钠及过氧化钾 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｐｅｒｏｘｉｄｅｓ ｏｆ ｓｏｄｉｕｍ ｏｒ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ

２８ １６ 氢氧化镁及过氧化镁ꎻ锶或钡的氧化物、
氢氧化物及过氧化物:

Ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ ａｎｄ ｐｅｒｏｘｉｄｅ ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉｕｍꎻ ｏｘｉｄｅｓꎬ
ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｏｆ ｓｔｒｏｎｔｉｕｍ ｏｒ ｂａｒｉ￣
ｕｍ:

２８１６ １０００ ￣氢氧化镁及过氧化镁 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ ａｎｄ ｐｅｒｏｘｉｄｅ ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ

２８１６ １０００ １０ 过氧化镁 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｐｅｒｏｘｉｄｅ ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ
２８１６ １０００ ９０ 氢氧化镁 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ

２８１６ ４０００暂 ￣锶或钡的氧化物、氢氧化物及过氧化物 ２ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｘｉｄｅｓꎬ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｏｆ ｓｔｒｏｎｔｉｕｍ ｏｒ
ｂａｒｉｕｍ

２８ １７ 氧化锌及过氧化锌: Ｚｉｎｃ ｏｘｉｄｅꎻ Ｚｉｎｃ ｐｅｒｏｘｉｄｅ:

２８１７ ００１０ ￣￣￣氧化锌 ５ ５ ４０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｚｉｎｃ ｏｘｉｄｅ

２８１７ ００９０ ￣￣￣过氧化锌 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｚｉｎｃ ｐｅｒｏｘｉｄｅ

２８ １８ 人造刚玉ꎬ不论是否已有化学定义ꎻ氧化

铝ꎻ氢氧化铝:
Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｃｏｒｕｎｄｕｍꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ
ｄｅｆｉｎｅｄꎻ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｏｘｉｄｅꎻ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｈｙｄｒｏｘ￣
ｉｄｅ:

￣人造刚玉ꎬ不论是否已有化学定义: ￣Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｃｏｒｕｎｄｕｍꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅ￣
ｆｉｎｅｄ:

２８１８ １０１０ ￣￣￣棕刚玉 ５ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｂｒｏｗｎ ｆｕｓｅｄ ａｌｕｍｉｎａ

２８１８ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８１８ ２０００暂 ￣氧化铝ꎬ但人造刚玉除外 ０ ３０ １７ 千克 ７ ￣Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｏｘｉｄｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｃｏｒｕｎｄｕｍ

２８１８ ３０００ ￣氢氧化铝 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ

２８ １９ 铬的氧化物及氢氧化物: Ｃｈｒｏｍｉｕｍ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ:

２８１９ １０００ ￣三氧化铬 ５ ５ ２０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｃｈｒｏｍｉｕｍ ｔｒｉｏｘｉｄｅ

２８１９ ９０００ ￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ２０ 锰的氧化物: Ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｏｘｉｄｅ:

２８２０ １０００ ￣二氧化锰 ５ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｄｉｏｘｉｄｅ

２８２０ ９０００ ￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ２１ 铁的氧化物及氢氧化物ꎻ土色料ꎬ按重量

计三氧化二铁含量在 ７０％及以上:
Ｉｒｏｎ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓꎻ ｅａｒｔｈ ｃｏｌｏｕｒｓ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ７０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｉｒｏｎ
ｅｖａｌｕａｔｅｄ ａｓ Ｆｅ２Ｏ３:

２８２１ １０００ ￣铁的氧化物及氢氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｉｒｏｎ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ

２８２１ ２０００ ￣土色料 ５ ５ ４５ １７ 千克 ￣Ｅａｒｔｈ ｃｏｌｏｕｒｓ

２８ ２２ 钴的氧化物及氢氧化物ꎻ商品氧化钴: Ｃｏｂａｌｔ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓꎻ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｃｏ￣
ｂａｌｔ ｏｘｉｄｅｓ:

２８２２ ００１０暂 ￣￣￣四氧化三钴 ２ ３０ １７ １３ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｃｏｂａｌｔ ｔｅｔｒｏｘｉｄｅ

２８２２ ００９０暂 ￣￣￣其他 ２ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２８ ２３ 钛的氧化物: Ｔｉｔａｎｉｕｍ ｏｘｉｄｅｓ:

２８２３ ００００ 钛的氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｔｉｔａｎｉｕｍ ｏｘｉｄｅｓ

２８ ２４ 铅的氧化物ꎻ铅丹及铅橙: Ｌｅａｄ ｏｘｉｄｅｓꎻ ｒｅｄ ｌｅａｄ ａｎｄ ｏｒａｎｇｅ ｌｅａｄ:

２８２４ １０００ ￣一氧化铅(铅黄、黄丹) ５.５ ３０ １７ 千克 ＡＢＸ ￣Ｌｅａｄ ｍｏｎｏｘｉｄｅ (ｌｉｔｈａｒｇｅꎬ ｍａｓｓｉｃｏｔ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２８２４ ９０１０ ￣￣￣铅丹及铅橙 ５.５ ４５ １７ 千克 ＡＢＸ ￣￣￣Ｒｅｄ ｌｅａｄ ａｎｄ ｏｒａｎｇｅ ｌｅａｄ

２８２４ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ２５ 肼(联氨)、胲(羟胺)及其无机盐ꎻ其他无

机碱ꎻ其他金属氧化物、氢氧化物及过氧

化物:

Ｈｙｄｒａｚｉｎｅ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｙｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｉｎｏｒｇａｎ￣
ｉｃ ｓａｌｔｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｂａｓｅｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｍｅｔａｌ ｏｘ￣
ｉｄｅｓꎬ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓ:

￣肼(联氨)、胲(羟胺)及其无机盐: ￣Ｈｙｄｒａｚｉｎｅ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｙｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ
ｓａｌｔｓ:

２８２５ １０１０ ￣￣￣水合肼 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｈｙｄｒａｚｉｎｅ ｈｙｄｒａｔｅ

２８２５ １０１０ １０ 纯度 ７０％及以上的水合肼 ５ ５ ３０ １７ 千克 ３Ａ Ｈｙｄｒａｚｉｎｅ ｈｙｄｒａｔｅꎬ ｐｕｒｉｔｙ≥７０％

２８２５ １０１０ ９０ 纯度 ７０％以下的水合肼 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｈｙｄｒａｚｉｎｅ ｈｙｄｒａｔｅꎬ ｐｕｒｉｔｙ<７０％
２８２５ １０２０ ￣￣￣硫酸羟胺 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｈｙｄｒｏｘｙｌａｍｉｎｅ ｓｕｌｐｈａｔｅ

２８２５ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣锂的氧化物及氢氧化物: ￣Ｌｉｔｈｉｕｍ ｏｘｉｄｅ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ:

２８２５ ２０１０ ￣￣￣氢氧化锂 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｉｔｈｉｕｍ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ

２８２５ ２０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣钒的氧化物及氢氧化物: ￣Ｖａｎａｄｉｕｍ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ:

２８２５ ３０１０ ￣￣￣五氧化二钒 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ＡＢｘｙ ￣￣￣Ｄｉｖａｎａｄｉｕｍ ｐｅｎｔａｏｘｉｄｅ

２８２５ ３０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８２５ ４０００暂 ￣镍的氧化物及氢氧化物 ２ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｎｉｃｋｅｌ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ

２８２５ ５０００ ￣铜的氧化物及氢氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｃｏｐｐｅｒ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ

２８２５ ６０００ ￣锗的氧化物及二氧化锆 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｇｅｒｍａｎｉｕｍ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ｄｉｏｘｉｄｅ

２８２５ ６０００ ０１ 锗的氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｃｅｒｍａｎｉｕｒｎ ｏｘｉｄｅｓ

２８２５ ６０００ ９０ 二氧化锆 ５ ５ ３０ １７ 千克 ３ Ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ｄｉｏｘｉｄｅ

２８２５ ７０００ ￣钼的氧化物及氢氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｍｏｌｙｂｄｅｎｕｍ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ

２８２５ ８０００ ￣锑的氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘＢｙ ￣Ａｎｔｉｍｏｎｙ ｏｘｉｄｅｓ

５４１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣钨的氧化物及氢氧化物: ￣￣￣Ｔｕｎｇｓｔｅｎ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ:

２８２５ ９０１１ ￣￣￣￣钨酸 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｔｕｎｇｓｔｉｃ ａｃｉｄ

２８２５ ９０１２ ￣￣￣￣三氧化钨 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｔｕｎｇｓｔｉｃ ｏｘｉｄｅ

２８２５ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８２５ ９０１９ １０ 蓝色氧化钨 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｂｌｕｅ ｔｕｎｇｓｔｅｎ ｏｘｉｄｅｓ

２８２５ ９０１９ ９０ 其他钨的氧化物及氢氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｕｎｇｓｔｅｎ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ

￣￣￣铋的氧化物及氢氧化物: ￣￣￣Ｂｉｓｍｕｔｈ ｏｘｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ:

２８２５ ９０２１ ￣￣￣￣三氧化二铋 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 ４ｘｙＡＢ ￣￣￣￣Ｂｉｓｍｕｔｈ ｔｒｉｏｘｉｄｅ

２８２５ ９０２９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣锡的氧化物及氢氧化物: 千克 ￣￣￣Ｔｉｎ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ:

２８２５ ９０３１ ￣￣￣￣二氧化锡 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙＡＢ ￣￣￣￣Ｔｉｎ ｄｉｏｘｉｄｅ

２８２５ ９０３９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣铌的氧化物及氢氧化物: ￣￣￣Ｎｉｏｂｉｕｍ ｏｘｄｅｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ:

２８２５ ９０４１ ￣￣￣￣一氧化铌 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｃｏｌｕｍｂｉｕｍ ｍｏｎｏｘｉｄｅ

２８２５ ９０４９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８２５ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

第五分章　 无机酸盐、无机过氧酸盐及金

属酸盐、金属过氧酸盐

Ⅴ ＳＡＬＴＳ ＡＮＤ ＰＥＲＯＸＹＳＡＬＴＳꎬ ＯＦ ＩＮＯＲＧＡＮＩＣ
ＡＣＩＤＳ ＡＮＤ ＭＥＴＡＬＳ

２８ ２６ 氟化物ꎻ氟硅酸盐、氟铝酸盐及其他氟络

盐:
Ｆｌｕｏｒｉｄｅｓꎻ ｆｌｕｏｒｏｓｉｌｉｃａｔｅｓꎬ ｆｌｕｏｒｏａｌｕｍｉｎａｔｅｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｌｅｘ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｓａｌｔｓ:

￣氟化物: ￣Ｆｌｕｏｒｉｄｅｓ:

￣￣氟化铝: ￣￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ:

２８２６ １２１０ ￣￣￣无水氟化铝 ５.５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ａｎｈｙｄｒｏｕｓ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８２６ １２９０ ￣￣￣其他 ５.５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８２６ １９１０ ￣￣￣铵的氟化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａｍｍｏｎｉｕｍ

２８２６ １９１０ １０ 氟化氢铵 ５ ５ ３０ １７ 千克 ３Ａ Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８２６ １９１０ ９０ 其他铵的氟化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄ

２８２６ １９２０ ￣￣￣钠的氟化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｏｄｉｕｍ

２８２６ １９２０ １０ 氟化钠 ５ ５ ３０ １７ 千克 ３ＡＢ Ｓｏｄｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８２６ １９２０ ２０ 氟化氢钠 ５ ５ ３０ １７ 千克 ３Ａ Ｓｏｄｉｕｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８２６ １９２０ ９０ 其他钠的氟化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｏｄｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄ

２８２６ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８２６ １９９０ １０ 氟化钾 ５ ５ ３０ １７ 千克 ３Ａ Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８２６ １９９０ ２０ 氟化氢钾 ５ ５ ３０ １７ 千克 ３Ａ Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８２６ １９９０ ３０ 氟化铅ꎬ四氟化铅ꎬ氟化镉 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｌｅａｄ ｆｌｕｏｒｉｄｅꎬｌｅａｄ ｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｉｅｄ ꎬｃａｄｍｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８２６ １９９０ ９０ 其他氟化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｌｕｏｒｉｄｅｓ

２８２６ ３０００ ￣六氟铝酸钠(人造冰晶石) ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｓｏｄｉｕｍ ｈｅｘａｆｌｕｏｒｏａｌｕｍｉｎａｔｅ (ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｃｒｙｏｌｉｔｅ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２８２６ ９０１０ ￣￣￣氟硅酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｌｕｏｒｏｓｉｌｉｃａｔｅｓ

２８２６ ９０２０ ￣￣￣六氟磷酸锂 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｌｉｔｈｉｕｍ Ｈｅｘａｆｌｕｏｒｏａｒｓｅｎａｔｅ

２８２６ ９０９０ ￣￣￣其他 ５.５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８２６ ９０９０ １０ 氟钽酸钾 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｔａｎｔａｌｉｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８２６ ９０９０ ３０ 氟硼酸铅ꎬ氟硼酸镉 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ ｌｅａｄ ｆｌｕｏｂｏｒｉａｔｅꎬ ｃａｄｍｉｕｍ ｆｌｕｏｂｏｒｉａｔｅ

６４１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８２６ ９０９０ ９０ 氟铝酸盐及其他氟络盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｆｌｕｏｒｏａｌｕｍｉｎａｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｌｅｘ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｓａｌｔｓ

２８ ２７ 氯化物、氯氧化物及氢氧基氯化物ꎻ溴化

物及溴氧化物ꎻ碘化物及碘氧化物:
Ｃｈｌｏｒｉｄｅｓꎬ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｈｙｄｒｏｘ￣
ｉｄｅｓꎻ ｂｒｏｍｉｄｅｓ ａｎｄ ｂｒｏｍｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓꎻ ｉｏｄｉｄｅｓ ａｎｄ
ｉｏｄｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ:

￣氯化铵: ￣Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ:

２８２７ １０１０ ￣￣￣肥料用 ４ １１ １７ 千克 Ｇ ￣￣￣Ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒ

２８２７ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｇ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８２７ ２０００ ￣氯化钙 ５ ５ ５０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣Ｃａｌｃｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

￣其他氯化物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｈｌｏｒｉｄｅｓ:

２８２７ ３１００ ￣￣氯化镁 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ

２８２７ ３２００ ￣￣氯化铝 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ

２８２７ ３５００ ￣￣氯化镍 ５.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８２７ ３９１０ ￣￣￣氯化锂 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｌｉｔｈｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８２７ ３９２０ ￣￣￣氯化钡 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂａｒｉｕｍ ｃｈｌｅｒｉｄｅ

２８２７ ３９３０ ￣￣￣氯化钴 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ＡＢｘｙ ￣￣￣Ｃｏｂａｌｔ ｃｈｌｅｒｉｄｅ

２８２７ ３９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣氯氧化物及氢氧基氯化物: ￣Ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ:

２８２７ ４１００ ￣￣铜的氯氧化物及氢氧基氯化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８２７ ４９１０ ￣￣￣锆的氯氧化物及氢氧基氯化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣ｏｆ ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ

２８２７ ４９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣溴化物及溴氧化物: ￣Ｂｒｏｍｉｄｅｓ ａｎｄ ｂｒｏｍｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ:

２８２７ ５１００ ￣￣溴化钠及溴化钾 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｂｒｏｍｉｄｅｓ ｏｆ ｓｏｄｉｕｍ ｏｒ ｏｆ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ

２８２７ ５９００ ￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８２７ ６０００ ￣碘化物及碘氧化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｉｏｄｉｄｅｓ ａｎｄ ｉｏｄｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ

２８ ２８ 次氯酸盐ꎻ商品次氯酸钙ꎻ亚氯酸盐ꎻ次溴

酸盐:
Ｈｙｐｏｃｈｌｏｒｉｔｅｓꎻ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｃａｌｃｉｕｍ ｈｙｐｏｃｈｌｏ￣
ｒｉｔｅꎻ ｃｈｌｏｒｉｔｅｓꎻ ｈｙｐｏｂｒｏｍｉｔｅｓ:

２８２８ １０００ ￣商品次氯酸钙及其他钙的次氯酸盐 １２ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｃａｌｃｉｕｍ ｈｙｐｏｃｈｌｏｒｉｔｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｌｃｉｕｍ
ｈｙｐｏｃｈｌｏｒｉｔｅｓ

２８２８ ９０００ ￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ２９ 氯酸盐及高氯酸盐ꎻ溴酸盐及过溴酸盐ꎻ
碘酸盐及高碘酸盐:

Ｃｈｌｏｒａｔｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｃｈｌｏｒａｔｅｓꎻ ｂｒｏｍａｔｅｓ ａｎｄ ｐｅｒ￣
ｂｒｏｍａｔｅｓꎻ ｉｏｄａｔｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｉｏｄａｔｅｓ:

￣氯酸盐: ￣Ｃｈｌｏｒａｔｅｓ:

２８２９ １１００ ￣￣氯酸钠 １２ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｓｏｄｉｕｍ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８２９ １９１０ ￣￣￣氯酸钾(洋硝) ５ ５ ２０ １７ 千克 ９Ｂ ￣￣￣Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｈｌｏｒａｔｅ

２８２９ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８２９ ９０００ ￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２８２９ ９０００ １０ 颗粒<５００μｍ 的球形高氯酸铵 ５ ５ ３０ １７ 千克 ３Ａ Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｐｅｒｃｈｌｏｒａｔｅꎬ ｓｐｈｅｒｏｉｄｓ Ｇｒａｎｕｌａｒｉｔｙ <
５００μｍ

２８２９ ９０００ ９０ 其他高氯酸盐、溴酸盐等 (包括过溴酸

盐、碘酸盐及高碘酸盐)
５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｃｈｌｏｒａｔｅｓꎬｂｒｏｍａｔｅｓ (Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｅｒｂｒｏｍａｔｅｓ

ｉｏｄａｔｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｉｏｄａｔｅｓ)
２８ ３０ 硫化物ꎻ多硫化物ꎬ不论是否已有化学定

义:
Ｓｕｌｐｈｉｄｅｓꎻ ｐｏｌｙｓｕｌｐｈｉｄｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉ￣
ｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ:

￣钠的硫化物: ￣Ｓｏｄｉｕｍ ｓｕｌｐｈｉｄｅｓ:

２８３０ １０１０ ￣￣￣硫化钠 ５.５ ４０ １７ 千克 ３ＡＢ ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｓｕｌｐｈｉｄｅ

７４１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８３０ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２８３０ ９０２０ ￣￣￣硫化锑 ５ ５ ４５ １７ 千克 Ｂ ￣￣￣Ａｎｔｉｍｏｎｙ ｓｕｌｐｈｉｄｅ

２８３０ ９０３０ ￣￣￣硫化钴 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｏｂａｌｔ ｓｕｌｐｈｉｄｅ

２８３０ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ３１ 连二亚硫酸盐及次硫酸盐: Ｄｉｔｈｉｏｎｉｔｅｓ ａｎｄ ｓｕｌｐｈｏｘｙｌａｔｅｓ:

￣钠的连二亚硫酸盐及次硫酸盐: ￣ｏｆ ｓｏｄｉｕｍ:

２８３１ １０１０ ￣￣￣钠的连二亚硫酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ Ｄｉｔｈｉｏｎｉｔｅｓ

２８３１ １０２０ ￣￣￣钠的次硫酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ Ｓｕｌｐｈｏｘｙｌａｔｅｓ

２８３１ ９０００ ￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ３２ 亚硫酸盐ꎻ硫代硫酸盐: Ｓｕｌｐｈｉｔｅｓꎻ ｔｈｉｏｓｕｌｐｈａｔｅｓ:

２８３２ １０００ ￣钠的亚硫酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｓｏｄｉｕｍ ｓｕｌｐｈｉｔｅｓ

２８３２ ２０００ ￣其他亚硫酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｕｌｐｈｉｔｅｓ

２８３２ ３０００ ￣硫代硫酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｔｈｉｏｓｕｌｐｈａｔｅｓ

２８ ３３ 硫酸盐ꎻ矾ꎻ过硫酸盐: Ｓｕｌｐｈａｔｅｓꎻ ａｌｕｍｓꎻ ｐｅｒｏｘｏｓｕｌｐｈａｔｅｓ ( ｐｅｒｓｕｌ￣
ｐｈａｔｅｓ):

￣钠的硫酸盐: ￣Ｓｏｄｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅｓ:

２８３３ １１００ ￣￣硫酸钠 ５ ５ ４０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｄｉｓｏｄｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅ

２８３３ １９００ ￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他硫酸盐: ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｕｌｐｈａｔｅｓ:

２８３３ ２１００ ￣￣硫酸镁 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ

２８３３ ２２００ ￣￣硫酸铝 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ

２８３３ ２４００ ￣￣镍的硫酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ

２８３３ ２５００ ￣￣铜的硫酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ

２８３３ ２７００ ￣￣硫酸钡 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｇ ￣￣Ｏｆ ｂａｒｉｕｍ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８３３ ２９１０ ￣￣￣硫酸亚铁 ５ ５ ４５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｅｒｒｏｕｓ ｓｕｌｐｈａｔｅ

２８３３ ２９２０ ￣￣￣铬的硫酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｈｒｏｍｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅ

２８３３ ２９３０ ￣￣￣硫酸锌 ５ ５ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｚｉｎｃ ｓｕｌｐｈａｔｅｓ

２８３３ ２９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８３３ ２９９０ １０ 硫酸钴 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｃｏｂａｌｔ ｓｕｌｐｈａｔｅ

２８３３ ２９９０ ９０ 其他硫酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｕｌｐｈａｔｅｓ

￣矾: ￣Ａｌｕｍｓ:

２８３３ ３０１０ ￣￣￣钾铝矾 ５ ５ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ａｌｕｍｉｎｕｍ ｓｕｌｆａｔｅ

２８３３ ３０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８３３ ４０００ ￣过硫酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｐｅｒｏｘｏｓｕｌｐｈａｔｅｓ (ｐｅｒｓｕｌｐｈａｔｅｓ)

２８ ３４ 亚硝酸盐ꎻ硝酸盐: Ｎｉｔｒｉｔｅｓꎻ ｎｉｔｒａｔｅｓ:

２８３４ １０００ ￣亚硝酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｎｉｔｒｉｔｅｓ

￣硝酸盐: ￣Ｎｉｔｒａｔｅｓ:

￣￣硝酸钾: ￣￣Ｏｆ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ:

２８３４ ２１１０暂 ￣￣￣肥料用 １ １１ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒ

２８３４ ２１９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８３４ ２９１０ ￣￣￣硝酸钴 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｂａｌｔ

２８３４ ２９９０ ￣￣￣其他 ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８３４ ２９９０暂 ０１ 硝酸钡 ２ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｂａｒｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅ

２８３４ ２９９０ ９０ 其他硝酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｎｉｔｒａｔｅｓ

２８ ３５ 次磷酸盐、亚磷酸盐、磷酸盐及多磷酸盐ꎬ
无论是否已有化学定义:

Ｐｈｏｓｐｈｉｎａｔｅｓ ( ｈｙｐｏｐｈｏｓｐｈｉｔｅｓ )ꎬ ｐｈｏｓｐｈｏｎａｔｅｓ
(ｐｈｏｓｐｈｉｔｅｓ) ꎬ ｐｈｏｓｐｈａｔｅｓ ａｎｄ ｐｏｌｙｐｈｏｓｐｈａｔｅｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ:

２８３５ １０００ ￣次磷酸盐及亚磷酸盐 ５ ５ ２０ １７ 千克 ￣Ｐｈｏｓｐｈｉｎａｔｅｓ ( ｈｙｐｏｐｈｏｓｐｈｉｔｅｓ) ａｎｄ ｐｈｏｓｐｈｏｎａｔｅｓ
(ｐｈｏｓｐｈｉｔｅｓ)

￣磷酸盐: ￣Ｐｈｏｓｐｈａｔｅｓ:

２８３５ ２２００ ￣￣磷酸一钠及磷酸二钠 ５ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｍｏｎｏ￣ ｏｒ ｄｉｓｏｄｉｕｍ

２８３５ ２４００ ￣￣钾的磷酸盐 ５ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ

￣￣正磷酸氢钙(磷酸二钙): ￣￣Ｃａｌｃｉｕｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎｏｒｔｈｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ (ｄｉｃａｌｃｉｕｍ ｐｈｏｓ￣
ｐｈａｔｅ):

２８３５ ２５１０ ￣￣￣饲料级的 ５ ５ ２０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｅｅｄ ｇｒａｄｅ

２８３５ ２５２０ ￣￣￣食品级的 ５ ５ ２０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｏｄ ｇｒａｄｅ

２８３５ ２５９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８３５ ２６００ ￣￣其他磷酸钙 ５ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｐｈｏｓｐｈａｔｅｓ ｏｆ ｃａｌｃｉｕｍ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８３５ ２９１０ ￣￣￣磷酸三钠 ５ ５ ２０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｒｉｓｏｄｉｕｍ ｐｈｏｓｐｈａｔｅ

２８３５ ２９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣多磷酸盐: ￣Ｐｏｌｙｐｈｏｓｐｈａｔｅｓ:

￣￣三磷酸钠(三聚磷酸钠): ￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｔｒｉｐｈｏｓｐｈａｔｅ (ｓｏｄｉｕｍ ｔｒｉｐｏｌｙｐｈｏｓｐｈａｔｅ):

２８３５ ３１１０ ￣￣￣食品级的 ５.５ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｏｄ ｇｒａｄｅ

２８３５ ３１９０ ￣￣￣其他 ５.５ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣六偏磷酸钠: ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｈｅｘａｍｅｔａｐｈｏｓｐｈａｔｅ:

２８３５ ３９１１ ￣￣￣￣食品级的 ５.５ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｆｏｏｄ ｇｒａｄｅ

２８３５ ３９１９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８３５ ３９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ３６ 碳酸盐ꎻ过碳酸盐ꎻ含氨基甲酸铵的商品

碳酸铵:
Ｃａｒｂｏｎａｔｅｓꎻ ｐｅｒｏｘｏｃａｒｂｏｎａｔｅｓ ( ｐｅｒｃａｒｂｏｎ￣
ａｔｅｓ)ꎻ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｃａｒｂａｍａｔｅ:

２８３６ ２０００ ￣碳酸钠(纯碱) ５ ５ ３５ １７ ９ 千克 ＡＧ ￣Ｄｉｓｏｄｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ

２８３６ ３０００ ￣碳酸氢钠(小苏打) ５ ５ ４５ １７ ９ 千克 ＡＢＧ ￣Ｓｏｄｉｕｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎｃａｒｂｏｎａｔｅ (ｓｏｄｉｕｍ ｂｉｃａｒｂｏｎａｔｅ)

２８３６ ４０００ ￣钾的碳酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

２８３６ ５０００ ￣碳酸钙 ５ ５ ４５ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｃａｌｃｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ

２８３６ ６０００暂 ￣碳酸钡 １ ４０ １７ 千克 ￣Ｂａｒｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２８３６ ９１００暂 ￣￣锂的碳酸盐 ２ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｌｉｔｈｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

２８３６ ９２００暂 ￣￣锶的碳酸盐 ２ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｓｔｒｏｎｔｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８３６ ９９１０ ￣￣￣碳酸镁 ５ ５ ４５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ

２８３６ ９９３０暂 ￣￣￣碳酸钴 ２ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｃｏｂａｌｔ ｃａｒｂｏｎａｔｅ

２８３６ ９９４０ ￣￣￣商品碳酸铵及其他铵的碳酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｏｍｍｅｒｉｃｉａｌ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｍ￣
ｍｏｎｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

２８３６ ９９５０ ￣￣￣碳酸锆 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ

２８３６ ９９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ３７ 氰化物、氧氰化物及氰络合物: Ｃｙａｎｉｄｅｓꎬ ｃｙａｎｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｌｅｘ ｃｙａｎｉｄｅｓ:

９４１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣氰化物及氧氰化物: ￣Ｃｙａｎｉｄｅｓ ａｎｄ ｃｙａｎｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ:

￣￣氰化钠及氧氰化钠: ￣￣Ｏｆ ｓｏｄｉｕｍ:

２８３７ １１１０ ￣￣￣氰化钠 ５.５ ２０ １７ 千克 Ｘ２３ＡＢ ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ

２８３７ １１２０ ￣￣￣氧氰化钠 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ ｏｘｉｄｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８３７ １９１０ ￣￣￣氰化钾 ５.５ ２０ １７ 千克 ２３ＸＡＢ ￣￣￣Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ

２８３７ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８３７ １９９０ １１ 氰化锌、氰化亚铜、氰化铜(氰化高铜) ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｚｎｉｃ ｃｙａｎｉｄｅꎬｃｕｐｒｏｕｓ ｃｙａｎｉｄｅꎬｃｏｐｐｅｒ ｃｙａｎｉｄｅ (ｃｕ￣
ｐｒｉｃ ｃｙａｎｉｄｅ )

２８３７ １９９０ １２ 氰化镍、氰化钙(氰化亚镍) ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｎｉｃｋｅｌ ｃｙａｎｉｄｅꎬ ｃａｌｃｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ ( Ｎｉｃｋｅｌｏｕｓ ｃｙｇ￣
ｎｉｄｅ)

２８３７ １９９０ １３ 氰化钡、氰化镉、氰化铅 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｂａｒｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ ꎬｃａｄｍｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ ꎬｌｅａｄ ｃｙａｎｉｄｅ

２８３７ １９９０ １４ 氰化钴[氰化钴(Ⅱ)、氰化钴(Ⅲ)] ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｃｏｂａｌｔ ｃｙａｎｉｄｅ [Ｃｏｂａｌｔ ｃｙａｎｉｄｅ (Ｃｏ(ＣＮ)３) ꎬ Ｃｏｂａｌｔ
ｃｙａｎｉｄｅ (Ｃｏ(ＣＮ)２) ]

２８３７ １９９０ ９０ 其他氰化物及氧氰化物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｙａｎｉｄｅｓ ａｎｄ ｃｙａｎｉｄｅ ｏｘｉｄｅｓ

２８３７ ２０００ ￣氰络合物 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｃｏｍｐｌｅｘ ｃｙａｎｉｄｅｓ

２８３７ ２０００ １１ 氰化镍钾、氰化钠铜锌(氰化钾镍、镍氰

化钾、铜盐)
５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｎｉｃｋｅｌ ｃｙａｎｉｄｅꎬｓｏｄｉｕｍ ｃｏｏｐｐｅｒ ｚｉｎｃ ｃｙａ￣

ｎｉｄｅ (ｎｉｃｋｅｌ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅꎬｎａｎｔｏｋｉｔｅ)
２８３７ ２０００ １２ 氰化亚铜(三)钠、氰化亚铜(三)钾(紫铜

盐、紫铜矾、氰化铜钠、氰化亚铜钾、亚铜

氰化钾)

５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｃｕｐｒｏｕｓ ｃｙａｎｉｄｅ (ｃ) ｓｏｄｉｕｍꎬ ｃｕｐｒｏｕｓ ｃｙａｎｉｄｅ (ｃ)
ｐｏｔａｓｓｉｕｍ (ｃｏｐｐｅｒ ｓａｌｔꎬ ｃｏｐｐｅｒ ａｌｕｍꎬ ｓｏｄｉｕｍ ｃｙａ￣
ｎｉｄｅ ｃｏｐｐｅｒꎬ ｃｕｐｒｏｕｓ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅꎬ ｃｕｐｒｏｕｓ
ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ)

２８３７ ２０００ ９０ 其他氰络合物 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｌｅｘ ｃｙａｎｉｄｅ

２８ ３９ 硅酸盐ꎻ商品碱金属硅酸盐: Ｓｉｌｉｃａｔｅｓꎻ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ａｌｋａｌｉ ｍｅｔａｌ ｓｉｌｉｃａｔｅｓ:

￣钠盐: ￣Ｏｆ ｓｏｄｉｕｍ:

２８３９ １１００ ￣￣偏硅酸钠 ５.５ ４０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｍｅｔａｓｉｌｉｃａｔｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８３９ １９１０ ￣￣￣硅酸钠 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｓｉｌｉｃａｔｅ
２８３９ １９９０ ￣￣￣其他钠盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ Ｓｏｄｉｕｍ ｓａｌｔｓ

２８３９ ９０００ ￣其他 ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２８３９ ９０００暂 ０１ 锆的硅酸盐 ２ ３０ １７ 千克 Ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ｓｉｌｉｃａｔｅ

２８３９ ９０００ １０ 硅酸铅 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｌｅａｄ ｓｉｌｉｃａｔｅ

２８３９ ９０００ ９０ 其他硅酸盐ꎻ商品碱金属硅酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｉｌｉｃａｔｅꎬｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ａｌｋａｌｉ ｍｅｔａｌ ｓｉｌｉｃａｔｅｓ

２８ ４０ 硼酸盐及过硼酸盐: Ｂｏｒａｔｅｓꎻ ｐｅｒｏｘｏｂｏｒａｔｅｓ (ｐｅｒｂｏｒａｔｅｓ):

￣四硼酸钠(精炼硼砂): ￣Ｄｉｓｏｄｉｕｍ ｔｅｔｒａｂｏｒａｔｅ (ｒｅｆｉｎｅｄ ｂｏｒａｘ):

２８４０ １１００暂 ￣￣无水四硼酸钠 ２ ２０ １７ 千克 ￣￣Ａｎｈｙｄｒｏｕｓ

２８４０ １９００暂 ￣￣其他 ２ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８４０ ２０００ ￣其他硼酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｂｏｒａｔｅｓ

２８４０.２０００ １０ 硼酸锌 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｚｉｎｃ ｂｏｒａｔｅ

２８４０.２０００ ９０ 其他硼酸盐 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｏｒａｔｅ

２８４０ ３０００ ￣过硼酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｐｅｒｏｘｏｂｏｒａｔｅｓ (ｐｅｒｂｏｒａｔｅｓ)

２８ ４１ 金属酸盐及过金属酸盐: Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｏｘｏｍｅｔａｌｌｉｃ ｏｒ ｐｅｒｏｘｏｍｅｔａｌｌｉｃ ａｃｉｄｓ:

２８４１ ３０００ ￣重铬酸钠 ５ ５ ２０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｓｏｄｉｕｍ ｄｉｃｈｒｏｍａｔｅ

２８４１ ５０００ ￣其他铬酸盐及重铬酸盐ꎻ过铬酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｈｒｏｍａｔｅｓ ａｎｄ ｄｉｃｈｒｏｍａｔｅｓꎻ ｐｅｒｏｘｏｃｈｒｏｍａｔｅｓ

￣亚锰酸盐、锰酸盐及高锰酸盐: ￣Ｍａｎｇａｎｉｔｅｓꎬ ｍａｎｇａｎａｔｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｍａｎｇａｎａｔｅｓ:

２８４１ ６１００ ￣￣高锰酸钾 ５ ５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｐｅｒｍａｎｇａｎａｔｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

０５１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８４１ ６９１０ ￣￣￣锰酸锂 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｌｉｔｈｉｕｍ ｍａｎｇａｎａｔｅ

２８４１ ６９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣钼酸盐: ￣Ｍｏｌｙｂｄａｔｅｓ:

２８４１ ７０１０ ￣￣￣钼酸铵 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｍｏｌｙｂｄａｔｅｓ

２８４１ ７０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣钨酸盐: ￣Ｔｕｎｇｓｔａｔｅｓ (ｗｏｌｆｒａｍａｔｅｓ):

２８４１ ８０１０ ￣￣￣仲钨酸铵 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｐａｒａｔｕｎｇｓｔａｔｅ

２８４１ ８０２０ ￣￣￣钨酸钠 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｔｕｎｇｓｔａｔｅ

２８４１ ８０３０ ￣￣￣钨酸钙 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｃａｌｃｉｕｍ ｗｏｌｆｒａｍａｔｅ

２８４１ ８０４０ ￣￣￣偏钨酸铵 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｍｅｔａｔｕｎｇｓｔａｔｅ

２８４１ ８０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８４１ ９０００ ￣其他 ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２８４１ ９０００暂 １０ 钴酸锂 ２ ３０ １７ １３ 千克 Ｌｉｔｈｉｕｍ ｃｏｂａｌｔａｔｅ

２８４１.９０００暂 ２０ 铼酸盐 ０ ３０ １７ 千克 Ｒｈｅｎａｔｅ

２８４１ ９０００ ９０ 其他金属酸盐及过金属酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓａｌｔｓ ｏｆ ｏｘｏｍｅｔａｌｌｉｃ ｏｒ ｐｅｒｏｘｏｍｅｔａｌｌｉｃ ａｃｉｄｓ

２８ ４２ 其他无机酸盐及过氧酸盐(包括不论是

否已有化学定义的硅铝酸盐)ꎬ但迭氮化

物除外:

Ｏｔｈｅｒ ｓａｌｔｓ ｏｆ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ａｃｉｄｓ ｏｒ ｐｅｒｏｘｏａｃｉｄｓ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ａｌｕｍｉｎｏｓｉｌｉｃａｔｅｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌ￣
ｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｚｉｄｅｓ:

２８４２ １０００ ￣硅酸复盐及硅酸络盐(包括不论是否已

有化学定义的硅铝酸盐)
５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｄｏｕｂｌｅ ｏｒ ｃｏｍｐｌｅｘ ｓｉｌｉｃａｔｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｌｕｍｉｎｏｓｉｌｉ￣

ｃａｔｅｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣雷酸盐、氰酸盐及硫氰酸盐: ￣￣￣Ｆｕｌｍｉｎａｔｅｓꎬｃｙａｎａｔｅｓ ａｎｄ ｔｈｉｏｃｙａｎａｔｅｓ:

２８４２ ９０１１ ￣￣￣￣硫氰酸钠 ５.５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｓｕｌｆｏｃｙａｎａｔｅ

２８４２ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８４２ ９０１９ １０ 其他硫氰酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔｈｉｏｃｙａｎａｔｅｓ

２８４２ ９０１９ ９０ 雷酸盐及氰酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｆｕｌｍｉｎａｔｅｓ ａｎｄ ｃｙａｎａｔｅｓ

２８４２ ９０２０ ￣￣￣碲化镉 ５.５ ３０ １７ 千克 ＡＢＸ ￣￣￣Ｃａｄｍｉｕｍ ｔｅｌｌｕｒｉｄｅ

２８４２ ９０３０ ￣￣￣锂镍钴锰氧化物 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｉｔｈｉｕｍ ｎｉｃｋｅｌ ｃｏｂａｌｔ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｏｘｉｄｅｓ

２８４２ ９０４０ ￣￣￣磷酸铁锂 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｌｉｔｈｉｕｍ ｉｒｏｎ ｐｈｏｓｐｈａｔｅ

２８４２ ９０５０ ￣￣￣硒酸盐及亚硒酸盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｓｅｌｅｎｉｕｍ ａｎｄ ｓｅｌｅｎｉｔｅ

２８４２ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８４２ ９０９０ １３ 亚砷酸钠、亚砷酸钾、亚砷酸钙(偏亚砷

酸钠)
５.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ｓｏｄｉｕｍ ａｒｓｅｎｉｔｅꎬｐｏｔａｓｓｉｕｍ ａｒｓｅｎｉｔｅꎬｃａｌｃｉｕｍ ａｒｓｅｎｉｔｅ

２８４２ ９０９０ １４ 亚砷酸锶、亚砷酸钡、亚砷酸铁 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ｓｔｒｏｎｔｉｕｍ ａｒｓｅｎｉｔｅꎬｂａｒｉｕｍ ａｒｓｅｎｉｔｅꎬＡｒｓｅｎｏｕｓ ａｃｉｄ

２８４２ ９０９０ １５ 亚砷酸铜、亚砷酸锌、亚砷酸铅(亚砷酸

氢铜)
５.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ｃｏｐｐｅｒ ａｒｓｏｎａｔｅꎬａｒｓｅｎｅｎ ｏｕｓ ａｃｒｄꎬｌｅａｄ ａｒｓｅｎｉｔｅ

２８４２ ９０９０ １６ 亚砷酸锑、砷酸铵、砷酸氢二铵 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ａｎｔｉｍｏｎｙ ａｒｓｅｎｉｔｅꎬａｍｍｏｎｉｕｍ ａｒｓｅｎａｔｅꎬｄｉａｍｍｏｎｉｕｍ
ｈｙｄｒｏｇｅｎ ａｒｓｅｎａｔｅ

２８４２ ９０９０ １７ 砷酸钠、砷酸氢二钠、砷酸二氢钠(砷酸

三钠)
５.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ｓｏｄｉｕｍ ａｒｓｅｎａｔｅꎬ ｓｏｄｉｕｍ ａｒｓｅｎａｔｅ ｄｉｂａｓｉｃꎬ ｓｏｄｉｕｍ

ａｒｓｅｎａｔｅ ｍｏｎｏｂａｓｉｃ
２８４２ ９０９０ １８ 砷酸钾、砷酸二氢钾、砷酸镁 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ａｒｓｅｎａｔｅꎬ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｄｉｈｙｒｏｇｗｎ ａｒｓｅｎａｔｅꎬ

ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ａｒｓｅｎａｔｅ
２８４２ ９０９０ １９ 砷酸钙、砷酸钡、砷酸铁(砷酸三钙) ５.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ｃａｌｃｉｕｍ ａｒｓｅｎａｔｅꎬ ｂａｒｉｕｍ ａｒｓｅｎａｔｅꎬ ｆｅｒｒｉｃ ａｒｓｅｎａｔｅ

(ｔｒｉｃａｌｃｉｕｍ ａｒｓｅｎａｔｅ)
２８４２ ９０９０ ２１ 砷酸亚铁、砷酸铜、砷酸锌 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ｆｅｒｒｏｕｓ ａｒｓｅｎａｔｅꎬｃｕｐｒｉｃ ａｒｓｅｎａｔｅꎬｚｉｎｃ ａｒｓｅｎａｔｅ

２８４２ ９０９０ ２２ 砷酸铅、砷酸锑、偏砷酸钠 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ｌｅａｄ ａｒｓｅｎａｔｅꎬａｎｔｉｍｏｎｙ ａｒｓｅｎａｔｅꎬｓｏｄｉｕｍ ｍｅｔａａｒｓｅｎａｔｅ

２８４２ ９０９０ ２３ 硒化铅、硒化镉 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ｌｅａｄ ｓｅｌｅｎｉｄｅꎬｃａｄｍｉｕｍ ｓｅｌｅｎｉｄｅ

１５１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８４２ ９０９０ ９０ 其他无机酸盐及过氧酸盐(迭氮化物除

外)
５.５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓａｌｔｓ ｏｆ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ａｃｉｄｓ ｏｒ ｐｅｒｏｘｏａｃｉｄｓ

第六分章　 杂项产品 Ⅵ ＭＩＳＣＥＬＬＡＮＥＯＵＳ
２８ ４３ 胶态贵金属ꎻ贵金属的无机或有机化合

物ꎬ不论是否已有化学定义ꎻ贵金属汞齐:
Ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓꎻ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌ￣
ｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄꎻ ａｍａｌｇａｍｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ:

２８４３ １０００ ￣胶态贵金属 ５ ５ ３０ １７ 克 ￣Ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ

￣银化合物: ￣Ｓｉｌｖｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

２８４３ ２１００ ￣￣硝酸银 ５ ５ ３０ １７ 克 ＡＢ ￣￣Ｓｉｌｖｅｒ ｎｉｔｒａｔｅ

２８４３ ２９００ ￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８４３ ２９００ １０ 氰化银、氰化银钾、亚砷酸银(银氰化钾、
砷酸银)

５ ５ ３０ １７ 克 Ｘ Ｓｉｌｖｅｒ ｃｙａｎｉｄｅꎬｐｏｔａｓｓｉｕｍ ａｒｓｅｎｔｏｃｙａｎｉｄｅꎬｓｉｌｖｅｒａｒｓｅｎｉｔｅ
(ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｓｉｌｖｅｒ(Ｉ)ｃｙａｎｉｄｅꎬｓｌｉｌｖｅｒ ａｒｓｅｎａｔｅ)

２８４３ ２９００ ９０ 其他银化合物(不论是否已有化学定义) ５ ５ ３０ １７ 克 Ｏｔｈｅｒ ｓｉｌｖｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ
ｄｅｆｉｎｅｄ)

２８４３ ３０００ ￣金化合物 ５ ５ ３０ １７ 克 ￣Ｇｏｌｄ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

２８４３ ３０００ １０ 氰化金、氰化金钾(含金 ４０％)等[包括氰化

亚金(Ⅰ)钾(含金 ６８.３％)、氰化亚金(Ⅲ)钾
(含金 ５７％)]

５ ５ ３０ １７ 克 ＪＸ Ｇｏｌｄ ｃｙａｎｉｄｅꎬ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ ｇｏｌｄ(ｇｏｌｄ ｃｏｎｔｅｎｔ
４０％) (ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ４０％ ｏｆ ｇｏｌｄ)( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｂｃｙａ￣
ｎｉｄｅ ｇｏｌｄ (Ⅰ) ( ｇｏｌｄ ｃｏｎｔｅｎｔ ６８. ３％) ｐｏｓｔａｓｓｉｕｍ
ｓｕｂｃｙａｎｉｄｅ ｇｏｌｄ(Ⅲ)(ｇｏｌｄ ｃｏｎｔｅｎｔ ５７％))

２８４３ ３０００ ９０ 其他金化合物(不论是否已有化学定义) ５.５ ３０ １７ 克 Ｏｔｈｅｒ ｇｏｌｄ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ
ｄｅｆｉｎｅｄ)

２８４３ ９０００ ￣其他贵金属化合物ꎻ贵金属汞齐 ５ ５ ３０ １７ 克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ ａｍａｌｇａｍｓ

２８４３ ９０００ １０ 氯化钯 ５ ５ ３０ １７ 克 Ｇ Ｐａｌｌａｄｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８４３ ９０００ ２０ 氯化铂 ５ ５ ３０ １７ 克 ４ｘｙ Ｐｌａｔｉｎｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ
２８４３ ９０００ ３０ 其他铂化合物 ５ ５ ３０ １７ 克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｉｎｕｍ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ
２８４３ ９０００ ９０ 其他贵金属化合物ꎬ贵金属汞齐(不论是

否已有化学定义)
５ ５ ３０ １７ 克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ａｍａｌｇａｍ

( ｗｈｅｔｈｅｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｅｘｉｓｔｓ ｏｒ ｎｏｔ)
２８ ４４ 放射性化学元素及放射性同位素(包括

可裂变或可转换的化学元素及同位素)
及其化合物ꎻ含上述产品的混合物及残

渣:

Ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｉ￣
ｓｏｔｏｐｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｆｉｓｓｉｌｅ ｏｒ ｆｅｒｔｉｌｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ
ｅｌｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｓｏｔｏｐｅｓ ) ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ
ｍｉｘｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

２８４４ １０００ ￣天然铀及其化合物ꎻ含天然铀或天然铀

化合物的合金、分散体(包括金属陶瓷)、
陶瓷产品及混合物

５ ５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２３ ￣Ｎａｔｕｒａｌ ｕｒａｎｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ ａｌｌｏｙｓꎬ ｄｉｓｐｅｒ￣
ｓｉｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｒｍｅｔｓ)ꎬ ｃｅｒａｍｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ
ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｕｒａｎｉｕｍ ｏｒ ｎａｔｕｒａｌ ｕｒａ￣
ｎｉｕｍ ｃｏｍｐｏｕｄｓ

２８４４ １０００暂 １０ 天然铀及其化合物 ０ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２３ Ｎａｔｕｒａｌ ｕｒａｎｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

２８４４ １０００ ９０ 含天然铀或天然铀化合物的合金、分散体

(包括金属陶瓷)、陶瓷产品及混合物

５.５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２３ Ｃｏｎｔａｉｎｓ ｎａｔｕｒａｌ ｕｒａｎｉｕｍ ａｌｌｏｙ ｏｒ ｎａｔｕｒａｌ ｕｒａｎｉｕｍ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔａｌ ｃｅｒａｍｉｃ)ꎬ
ｃｅｒａｍｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅ

２８４４ ２０００ ￣Ｕ２３５浓缩铀及其化合物ꎻ钚及其化合物ꎻ
含Ｕ２３５浓缩铀、钚或它们的化合物的合

金、分散体(包括金属陶瓷)、陶瓷产品及

混合物

５ ５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２３ ￣Ｕｒａｎｉｕｍ ｅｎｒｉｃｈｅｄ ｉｎ Ｕ２３５ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ ｐｌｕｔｏ￣
ｎｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ ａｌｌｏｙｓ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｃｅｒｍｅｔｓ)ꎬ ｃｅｒａｍｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｕｒａｎｉｕｍ ｅｎｒｉｃｈｅｄ ｉｎ Ｕ２３５ꎬ ｐｌｕｔｏｎｉｕｍ ｏｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ
ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

２８４４ ２０００暂 １０ 含 Ｕ２３５ 浓度低于 ５％的低浓铀及其化合

物

０ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２３ Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ Ｕ２３５ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｏｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５％ ｏｆ ｌｏｗ￣
ｅｎｒｉｃｈｅｄ ｕｒａｎｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

２８４４ ２０００ ９０ 其他 Ｕ２３５ 浓缩铀ꎬ钚及其化合物(包括

其合金ꎬ分散体ꎬ陶瓷产品及混合物)
５.５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２３ Ｏｔｈｅｒ Ｕ２３５ ｅｎｒｉｃｈｅｄ ｕｒａｎｉｕｍ ａｎｄ ｐｌｕｔｏｎｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ

ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｔｓ ａｌｌｏｙꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎｓꎬ ｃｅｒａｍ￣
ｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅ)

２５１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８４４ ３０００ ￣Ｕ２３５贫化铀及其化合物ꎻ钍及其化合物ꎻ
含Ｕ２３５贫化铀、钍或它们的化合物的合

金、分散体(包括金属陶瓷)、陶瓷产品及

混合物

５ ５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２３ ￣Ｕｒａｎｉｕｍ ｄｅｐｌｅｔｅｄ ｉｎ Ｕ２３５ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ ｔｈｏ￣
ｒｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ ａｌｌｏｙｓꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎｓ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｒｍｅｔｓ)ꎬ ｃｅｒａｍｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｕｒａｎｉｕｍ ｄｅｐｌｅｔｅｄ ｉｎ Ｕ２３５ꎬ ｔｈｏｒｉｕｍ ｏｒ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

￣除子目 ２８４４ １０、２８４４ ２０ 及 ２８４４ ３０ 以

外的放射性元素、同位素及其化合物ꎻ含
这些元素、同位素及其化合物的合金、分
散体(包括金属陶瓷)、陶瓷产品及混合

物:

￣Ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｓｏｔｏｐｅｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８４４ １０ꎬ２８４４ ２０
ｏｒ ２８４４ ３０ꎻ ａｌｌｏｙｓꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｒｍｅｔｓ)ꎬ
ｃｅｒａｍｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅｓｅ ｅｌｅ￣
ｍｅｎｔｓꎬ ｉｓｏｔｏｐｅｓ ｏｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｒｅｓｉｄｕｅｓ:

２８４４ ４０１０ ￣￣￣镭及镭盐 ４ １４ １７ 克 / 百万贝可 ￣￣￣Ｒａｄｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２８４４ ４０１０ １０ 镭￣２２６ 及其化合物、混合物(两用物项管

制商品)
４ １４ １７ 克 / 百万贝可 ２３ Ｒａｄｉｕｍ￣２２６ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

２８４４ ４０１０ ９０ 其他镭及镭盐 ４ １４ １７ 克 / 百万贝可 ２ Ｏｔｈｅｒ ｒａｄｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ
２８４４ ４０２０ ￣￣￣钴及钴盐 ４ １４ １７ 克 / 百万贝可 ２ ￣￣￣Ｃｏｂａｌｔ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２８４４ ４０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８４４ ４０９０ １０ 铀￣２３３ 及其化合物(包括呈金属、合金、
化合物或浓缩物形态的各种材料)

５ ５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２３ Ｕｒａｎｉｕｍ￣２３３ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔａｌｌｉｃ
ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ａｌｌｏｙｓꎬ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｒ ｅｎｒｉｃｈｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

２８４４ ４０９０ ２０ 氚、氚化物和氚的混合物ꎬ以及含有上述

任何一种物质的产品(氚－氢原子比超过

千分之一的ꎬ不包括含氚(任何形态)量

小于 １ ４８×１０３ＧＢｑ 的产品)

５ ５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２３ Ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｔｒｉｔｉｕｍꎬ ｔｒｉｔｉｕｍ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ａｎｄ ｔｒｉｔｉｕｍꎬ
ａｎｄ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌ ｃｏｎｔａｉｎｓ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (ｔｒｉｔｉ￣
ｕｍ ￣ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｏｖｅｒ ｏｎｅ ｔｈｏｕｓａｎｄ ｏｆ ｔｈｅ ｈｙｄｒｏ￣
ｇｅｎ ａｔｏｍꎬ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｔｒｉｔｉｕｍ
(ａｎｙ ｆｏｒｍ) ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １ ４８×１０３ＧＢｑ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)

２８４４ ４０９０ ３０ 氦￣３(３Ｈｅ)、含有氦￣３ 的混合物(不包括

氦￣３ 的含量<１ｇ 的产品)
５ ５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ３ ｈｅｌｉｕｍ (ｈｅ) ３ꎬ ３ ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｈｅｌｉｕｍ ￣ ３

(ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｈｅｌｉｕｍ ３ < １ ｇ)
２８４４ ４０９０ ４０ 发射 α 粒子ꎬ其 α 半衰期为 １０ 天或更长

但小于 ２００ 年的放射性核素(１ 单质ꎻ２
含有 α 总活度为 ３７ＧＢｑ / ｋｇ 或更大的任

何这类放射性核素的化合物ꎻ３ 含有 α
总活度为 ３７ＧＢｑ / ｋｇ 或更大的任何这类

放射性核素的混合物ꎻ４ 含有任何上述

物质的产品ꎬ不包括所含 α 活度小于

３ ７ＧＢｑ的产品)

５ ５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２３ Ｅｍｉｓｓｉｏｎ ｏｆ ａｌｐｈａ ｐａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｔｈｅ ａｌｐｈａ ｈａｌｆ￣ｌｉｆｅ ｏｆ １０
ｄａｙｓ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２００ ｙｅａｒｓ ｏｆ ｒａｄｉｏｎｕｃｌｉｄｅｓ
(１ ｓｉｎｇｌｅ ｍａｔｔｅｒꎻ ２ Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａ ｔｏｔａｌ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ
３７ＧＢｑ / ｋｇ ｏｒ ｇｒｅａｔｅｒ ｉｎ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｔｙｐｅｓ ｏｆ ｒａｄｉｏ￣
ａｃｔｉｖｅ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ ３ Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａ ｔｏｔａｌ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ
３７ＧＢｑ / ｋｇ ｏｒ ｇｒｅａｔｅｒ ｉｎ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｔｙｐｅｓ ｏｆ ｒａｄｉｏ￣
ａｃｔｉｖｅ ｍｉｘｔｕｒｅꎻ４ Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓ ｉｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ａｌｐｈａ ａｃｔｉｖｉｔｙ
ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ ７ＧＢｑ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)

２８４４ ４０９０ ９０ 其他放射性元素、同位素及其化合物(编
号 ２８４４ １０ꎬ２８４４ ２０ꎬ２８４４ ３０ 以外的放

射性元素、同位素)

５ ５ ３０ １７ 克 / 百万贝可 ２ Ｏｔｈｅｒ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｓｏｔｏｐｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ (ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｓｏｔｏｐｅｓ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８４４ １０ꎬ ２８４４ ２０ ｏｒ
２８４４ ３０)

２８４４ ５０００ ￣核反应堆已耗尽(已辐照)的燃料元件

(释热元件)
５ ５ ３０ １７ 克 ￣Ｓｐｅｎｔ ( ｉｒｒａｄｉａｔｅｄ) ｆｕｅｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ( ｃａｒｔｒｉｄｇｅｓ) ｏｆ

ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓ
２８ ４５ 税目 ２８ ４４ 以外的同位素ꎻ这些同位素的

无机或有机化合物ꎬ不论是否已有化学定

义:

Ｉｓｏｔｏｐｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４４ꎻ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｃꎬ ｏｆ ｓｕｃｈ ｉｓｏ￣
ｔｏｐｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ:

２８４５ １０００ ￣重水(氧化氘) ５ ５ ３０ １７ 克 ３ ￣Ｈｅａｖｙ ｗａｔｅｒ (ｄｅｕｔｅｒｉｕｍ ｏｘｉｄｅ)

２８４５ ９０００ ￣其他 ５ ５ ３０ １７ 克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２８４５ ９０００ １０ 除重水外的氘及氘化物 ５ ５ ３０ １７ 克 ３ Ｄｅｕｔｅｒｉｕｍ ａｎｄ ｄｅｕｔｅｒｉｄｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈｅａｖｙ ｗａｔｅｒ

２８４５ ９０００ ２０ 硼￣１０ 同位素及其化合物、混合物(硼￣１０
同位素占硼总量>２０％的硼及其化合物、
混合物)

５ ５ ３０ １７ 克 ３ Ｂｏｒｏｎ￣１０ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ( ｂｏｒｏｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｆ ｂｏｒｏｎ￣１０>
２０％ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｂｏｒｏｎ ｃｏｎｔｅｎｔ)

２８４５ ９０００ ３０ 富集锂￣６ 同位素及其化合物ꎬ混合物[富
集锂￣６ 同位素指锂￣６ 同位素富集度 >
７ ５％(按原子数计)]

５ ５ ３０ １７ 克 ３ Ｌｉｔｈｉｕｍ ｅｎｒｉｃｈｅｄ ｉｎ ｌｉｔｈｉｕｍ￣６ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ａｎｄ
ｍｉｘｔｕｒｅｓ (ｌｉｔｈｉｕｍ ｅｎｒｉｃｈｅｄ ｉｎ ｌｉｔｈｉｕｍ￣６ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｅｎ￣
ｒｉｃｈｍｅｎｔ ｏｆ ｌｉｔｈｉｕｍ￣６ ｉｓｏｔｏｐｅ>７ ５％ (ａｔｏｍｉｃｉｔｙ))

２８４５ ９０００ ９０ 其他同位素及其他化合物(编号 ２８ ４４ 以

外的同位素)
５ ５ ３０ １７ 克 Ｏｔｈｅｒ ｉｓｏｔｏｐｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｉｓｏ￣

ｔｏｐｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２８ ４４)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８ ４６ 稀土金属、钇、钪及其混合物的无机或有

机化合物:
Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｃꎬ ｏｆ ｒａｒｅｅａｒｔｈ
ｍｅｔａｌｓꎬ ｏｆ ｙｔｔｒｉｕｍ ｏｒ ｏｆ ｓｃａｎｄｉｕｍ ｏｒ ｏｆ ｍｉｘｔｕｒｅｓ
ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｍｅｔａｌｓ:

￣铈的化合物: ￣Ｃｅｒｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

２８４６ １０１０暂 ￣￣￣氧化铈 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣Ｃｅｒｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ １０２０暂 ￣￣￣氢氧化铈 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣Ｃｅｒｉｕｍ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ

２８４６ １０３０暂 ￣￣￣碳酸铈 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣Ｃｅｒｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅ

２８４６ １０９０暂 ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８４６ １０９０暂 １０ 氰化铈 ０ ３０ １７ 千克 ４ＢＸｘｙ Ｃｅｒｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ

２８４６ １０９０暂 ９０ 铈的其他化合物 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｃｅｒｉｕｍ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣氧化稀土(氧化铈除外): ￣￣￣Ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｏｘｉｄｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｅｒｉｕｍ ｏｘｉｄｅ):

２８４６ ９０１１暂 ￣￣￣￣氧化钇 ０ ３０ １７ 千克 ４ｘＢｙ ￣￣￣－Ｙｔｔｒｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１２暂 ￣￣￣￣氧化镧 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｌａｎｔｈａｎｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１３暂 ￣￣￣￣氧化钕 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｎｅｏｄｙｍｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１４暂 ￣￣￣￣氧化铕 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｅｕｒｏｐｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１５暂 ￣￣￣￣氧化镝 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｄｙｓｐｒｏｓｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１６暂 ￣￣￣￣氧化铽 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｔｅｒｂｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１７暂 ￣￣￣￣氧化镨 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｐｒａｓｅｏｄｙｍｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１９暂 ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８４６ ９０１９暂 ２０ 氧化铒 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｅｒｂｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１９暂 ３０ 氧化钆 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｇａｄｏｌｉｎｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１９暂 ４０ 氧化钐 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｓａｍａｒｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１９暂 ７０ 氧化镱 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｙｔｔｅｒｂｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１９暂 ８０ 氧化钪 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｓｃａｎｄｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

２８４６ ９０１９暂 ９１ 灯用红粉 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｒｅｄ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒ ｌｕｍｉｎａｔｉｏｎ

２８４６ ９０１９暂 ９２ 按重量计中重稀土总含量≥３０％的其他

氧化稀土(灯用红粉、氧化铈除外)
０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｏｘｉｄｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｈｇｔ ≥３０％

ｏｆ ｍｉｄｄｌｅ ｈｅａｖｙ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｄ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒ
ｌｕｍｉｎａｔｉｏｎꎬｃｅｒｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ)

２８４６ ９０１９暂 ９９ 其他氧化稀土(灯用红粉、氧化铈除外) ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｏｘｉｄｅ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｄ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒ ｌｕ￣
ｍｉｎａｔｉｏｎꎬｃｅｒｉｕｍ ｃｙａｎｉｄｅ)

￣￣￣氯化稀土: ￣￣￣Ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｃｈｌｏｒｉｄｅｓ:

２８４６ ９０２１暂 ￣￣￣￣氯化铽 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｔｅｒｂｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｓ

２８４６ ９０２２暂 ￣￣￣￣氯化镝 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｄｙｓｐｒｏｓｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｓ

２８４６ ９０２３暂 ￣￣￣￣氯化镧 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｌａｎ ｔｈａｎｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

２８４６ ９０２４暂 ￣￣￣￣氯化钕 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｎｅｏｄｙｍｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｓ

２８４６ ９０２５暂 ￣￣￣￣氯化镨 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｐｒａｓｅｏｄｙｍｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｓ

２８４６ ９０２６暂 ￣￣￣￣氯化钇 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣－Ｙｔｔｒｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｓ

２８４６ ９０２８暂 ￣￣￣￣混合氯化稀土 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｒａｒｅｅａｒｔｈ ｃｈｌｏｒｉｄｅｓ

２８４６ ９０２９暂 ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣氟化稀土: ￣￣￣Ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｆｌｕｏｒｉｄｅｓ:

２８４６ ９０３１暂 ￣￣￣￣氟化铽 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｔｅｒｂｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８４６ ９０３２暂 ￣￣￣￣氟化镝 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｄｙｓｐｒｏｓｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８４６ ９０３３暂 ￣￣￣￣氯化镧 ０ ３０ １７ 千克 ４ＡＢｘｙ ￣￣￣￣Ｌａｎｔｈａｎｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８４６ ９０３４暂 ￣￣￣￣氟化钕 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｎｅｏｄｙｍｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８４６ ９０３５暂 ￣￣￣￣氟化镨 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｐｒａｓｅｏｄｙｍｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

４５１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８４６ ９０３６暂 ￣￣￣￣氟化钇 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣－Ｙｔｔｒｉｕｍ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

２８４６ ９０３９暂 ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣氟化稀土: ￣￣￣Ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｃａｒｂｏｎａｔｅ:

２８４６ ９０４１暂 ￣￣￣￣碳酸镧 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｌａｎｔｈａｎｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

２８４６ ９０４２暂 ￣￣￣￣碳酸铽 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｔｅｒｂｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

２８４６ ９０４３暂 ￣￣￣￣碳酸镝 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｄｙｓｐｒｏｓｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

２８４６ ９０４４暂 ￣￣￣￣碳酸钕 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｎｅｏｄｙｍｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

２８４６ ９０４５暂 ￣￣￣￣碳酸镨 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｐｒａｓｅｏｄｙｍｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

２８４６ ９０４６暂 ￣￣￣￣碳酸钇 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣－Ｙｔｔｒｉｕｍ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

２８４６ ９０４８暂 ￣￣￣￣混合碳酸稀土 ０ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｒａｒｅ ｅａｒｔｈ ｃａｒｂｏｎａｔｅ

２８４６ ９０４８暂 １０ 按重量计中重稀土总含量≥３０％的混合

碳酸稀土

０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｉｘｅｄ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ
ｗｅｉｈｇｔ ≥３０％ ｏｆ ｍｉｄｄｌｅ ｈｅａｖｙ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈꎬ

２８４６ ９０４８暂 ９０ 其他混合碳酸稀土 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｉｘｅｄ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

２８４６ ９０４９暂 ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２８４６ ９０９１暂 ￣￣￣￣镧的其他化合物 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ꎬｏｆ ｌａｎｔｈａｎｕｍ

２８４６ ９０９２暂 ￣￣￣￣钕的其他化合物 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ꎬｏｆ ｌａｎｔｈａｎｕｍ

２８４６ ９０９３暂 ￣￣￣￣铽的其他化合物 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ꎬｏｆ ｎｅｏｄｙｍｉｕｍ

２８４６ ９０９４暂 ￣￣￣￣镝的其他化合物 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ꎬｏｆ ｄｙｓｐｒｏｓｉｕｍ

２８４６ ９０９５暂 ￣￣￣￣镨的其他化合物 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ꎬｏｆ ｐｒａｓｅｏｄｙｍｉｕｍ

２８４６ ９０９６暂 ￣￣￣￣钇的其他化合物 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ꎬｏｆ ｙｔｔｒｉｕｍ

２８４６ ９０９６暂 ０１ ＬＥＤ 用荧光粉(成分含钇的其他化合物) ０ ３０ １７ 千克 Ｂ ＬＥＤ ｐｈｏｓｐｈｏｒ(ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｙｔｔｒｉｕｍ)

２８４６ ９０９６暂 ９０ 钇的其他化合物 ０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｙｔｔｒｉｕｍ

２８４６ ９０９９暂 ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８４６ ９０９９暂 ０１ ＬＥＤ 用荧光粉(成分含稀土金属、钪的其

他化合物ꎬ铈的化合物除外)
０ ３０ １７ 千克 Ｂ ＬＥＤ ｐｈｏｓｐｈｏｒ ( ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｒａｒｅ

ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓꎬ ｓｃａｎｄｉｕｍꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｅｒｉｕｍ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓ)

２８４６ ９０９９暂 １０ 按重量计中重稀土总含量≥３０％的稀土

金属、钪的其他化合物 (铈的化合物除

外)

０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｓｃａｎｄｉ￣
ｕｍ ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｈｇｔ ≥３０％ ｏｆ ｍｉｄｄｌｅ ｈｅａｖｙ
ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈꎬ

２８４６ ９０９９暂 ９０ 其他稀土金属、钪的其他化合物(铈的化

合物除外)
０ ３０ １７ 千克 ４Ｂｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓꎬｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｓｃａｎｄｉｕｍ

２８ ４７ 过氧化氢ꎬ不论是否用尿素固化: Ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｐｅｒｏｘｉｄｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｏｌｉｄｉｆｉｅｄ
ｗｉｔｈ ｕｒｅａ:

２８４７ ００００ 过氧化氢ꎬ不论是否用尿素固化 ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｐｅｒｏｘｉｄｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｏｌｉｄｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈ ｕｒｅａ

２８ ４９ 碳化物ꎬ不论是否已有化学定义: Ｃａｒｂｉｄｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ:

２８４９ １０００ ￣碳化钙 ５ ５ ４５ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｃａｌｃｉｕｍ

２８４９ ２０００ ￣碳化硅 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２８４９ ９０１０ ￣￣￣碳化硼 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｂｏｒｏｎ

２８４９ ９０２０ ￣￣￣碳化钨 ５ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｆ ｔｕｎｇｓｔｅｎ

２８４９ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ５０ 氢化物、氮化物、叠氮化物、硅化物及硼化
物ꎬ不论是否已有化学定义ꎬ但可归入税
目 ２８ ４９ 的碳化物除外:

Ｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｎｉｔｒｉｄｅｓꎬ ａｚｉｄｅｓꎬ ｓｉｌｉｃｉｄｅｓ ａｎｄ ｂｏｒｉｄｅｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ａｌｓｏ ｃａｒｂｉｄｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ２８ ４９:

￣￣￣氮化物: ￣￣￣Ｎｉｔｒｉｄｅ:

２８５０ ００１１ ￣￣￣￣氮化锰 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｎｉｔｒｉｄｅ

５５１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２８５０ ００１２ ￣￣￣￣氮化硼 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｂｏｒｏｎ Ｎｉｔｒｉｄｅ

２８５０ ００１９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８５０ ００９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８５０ ００９０ １０ 砷化氢(砷烷、砷化三氢、胂) ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ａｒｓｅｎｉｃ ｈｙｄｒｉｄｅ(ａｒｓｉｎｅꎬｈｙｄｒｉｄｅꎻａｒｓｉｎｅ )

２８５０ ００９０ ９０ 其他氢化物、硅化物等(包括硼化物ꎬ可
归入税目 ２８ ４９ 的碳化物除外)

５ ５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｓｉｌｉｃｉｄｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｒｉｄｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｈｉｃｈ ｑｒｅ ａｌｓｏ ｃａｒｂｉｄｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ２８ ４９)

２８ ５２ 汞的无机或有机化合物ꎬ不论是否已有化
学定义ꎬ汞齐除外:

Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｃꎬ ｏｆ ｍｅｒｃｕｒｙꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａ￣
ｍａｌｇａｍｓ:

２８５２ １０００ ￣已有化学定义的 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣Ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ

２８５２ ９０００ ￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣Ｏｔｈｅｒ

２８ ５３ 其他无机化合物(包括蒸馏水、导电水及
类似的纯净水)ꎻ液态空气(不论是否除
去稀有气体)ꎻ压缩空气ꎻ汞齐ꎬ但贵金属
汞齐除外:

Ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｓｔｉｌｌｅｄ
ｏｒ ｃｏｎｄｕｃｔｉｖｉｔｙ ｗａｔｅｒ ａｎｄ ｗａｔｅｒ ｏｆ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｕｒｉ￣
ｔｙ)ꎻ ｌｉｑｕｉｄ ａｉｒ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒａｒｅ ｇａｓｅｓ ｈａｖｅ
ｂｅｅｎ ｒｅｍｏｖｅｄ )ꎻ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ ａｉｒꎻ ａｍａｌｇａｍｓꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｍａｌｇａｍｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ:

２８５３ １０００ ￣氯化氰 ５.５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣Ｃｙａｎｏｇｅｎ ｃｈｌｏｒｄｅ(ｃｈｌｏｒｃｙａｎ)

２８５３ ９０１０ ￣￣￣饮用蒸馏水 ５.５ ７０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｄｉｓｔｉｌｌｅｄ ｗａｔｅｒ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ

２８５３ ９０３０ ￣￣￣镍钴锰氢氧化物 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｎｉｃｋｅｌ ｃｏｂａｌｔ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ

２８５３ ９０４０ ￣￣￣磷化物ꎬ不论是否已有化学定义ꎬ但不
包括磷铁

５.５ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｈｏｓｐｈｉｄｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄꎬ
ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｆｅｒｒｏｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ

２８５３ ９０４０ １０ 磷化铝ꎬ磷化锌 ５.５ ２０ １７ 千克 Ｓ Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｐｈｏｓｐｈｉｄｅꎬ ｚｉｎｃ ｐｈｏｓｐｈｉｄｅ

２８５３ ９０４０ ９０ 其他磷化物(不论是否已有化学定义ꎬ但
不包括磷铁)

５.５ ２０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｈｏｓｐｈｉｄｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｅａｌｌｙ ｄｅ￣
ｆｉｎｅｄꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｆｅｒｒｏｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ

２８５３ ９０９０ ￣￣￣其他 ５.５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２８５３ ９０９０ １０ 饮用纯净水 ５.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｐｕｒｉｆｉｅｄ ｗａｔｅｒ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ

２８５３ ９０９０ ２１ 氰ꎬ氰化碘ꎬ氰化溴ꎬ铅汞齐(包括氰气ꎬ
碘化氰ꎬ溴化氰)

５.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｍｅｒｃｕｒｙ Ａｒｓｅｎｉｄｅꎬ Ｃｙａｎｏｇｅｎꎬ Ｃｙａｎｏｇｅｎ ｉｏｄｉｄｅꎬ
Ｂｒｏｍｉｎｅ ｃｙａｎｉｄｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｃｙａｎｏｇｅｎ Ｄｉｃｙａｎｏｇｅｎꎬ
ｉｏｄｉｎｅ ｃｙａｎｉｄｅꎬ Ｂｒｏｍｉｎｅ ｃｙａｎｉｄｅ)

２８５３ ９０９０ ２２ 砷化锌ꎬ砷化镓 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｚｉｎｃ ａｒｓｅｎｉｄｅꎬ ｇａｌｌｉｕｍ ａｒｓｅｎｉｄｅ

２８５３ ９０９０ ９０ 其他无机化合物、压缩空气等(包括单氰
胺、导电水、液态空气、汞齐等ꎬ贵金属汞
齐除外)

５.５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ ａｉｒ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｃｏｎｄｕｃｔｉｖｉｔｙ ｗａｔｅｒꎬ ｌｉｑｕｉｄ ａｉｒꎬ ａｍａｌｇａｍｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ａｍａｌｇａｍｍｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ)

６５１ 中华人民共和国海关进出口税则
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第二十九章

有机化学品

Ｃｈａｐｔｅｒ ２９
Ｏｒｇａｎｉｃ ｃｈｅｍｉｃａｌｓ

注释:
一、除条文另有规定的以外ꎬ本章各税目只适用于:

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

ａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｔｏ:
　 　 　 (一)单独的已有化学定义的有机化合物ꎬ不论是否

含有杂质ꎻ
　 　 　 (ａ) Ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｍｐｕｒｉｔｉｅｓꎻ
　 　 　 (二)同一有机化合物的两种或两种以上异构体的

混合物(不论是否含有杂质)ꎬ但无环烃异构

体的混合物(立体异构体除外)ꎬ不论是否饱

和ꎬ应归入第二十七章ꎻ

　 　 　 (ｂ) Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｉｓｏｍｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｍｐｕｒｉｔｉｅｓ)ꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ａｃｙｃｌｉｃ
ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎ ｉｓｏｍｅｒｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｔｅｒｅｏｉｓｏｍｅｒｓ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｓａｔｕｒａｔｅｄ (Ｃｈａｐｔｅｒ ２７)ꎻ

　 　 　 (三)税目 ２９ ３６ 至 ２９ ３９ 的产品ꎬ税目２９ ４０的糖

醚、糖缩醛、糖酯及其盐类和税目 ２９ ４１ 的产

品ꎬ不论是否已有化学定义ꎻ

　 　 　 (ｃ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２９ ３６ ｔｏ ２９ ３９ ｏｒ ｔｈｅ ｓｕｇａｒ ｅｔｈｅｒｓꎬ
ｓｕｇａｒ ａｃｅｔａｌｓ ａｎｄ ｓｕｇａｒ ｅｓｔｅｒｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
２９ ４０ꎬ ｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ ４１ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄꎻ

　 　 　 (四)上述(一)、(二)、(三)款产品的水溶液ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ (ａ)ꎬ(ｂ) ｏｒ (ｃ) ａｂｏｖｅ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ｗａ￣
ｔｅｒꎻ

　 　 　 (五)溶于其他溶剂的上述(一)、(二)、(三)款的产

品ꎬ但该产品处于溶液状态只是为了安全或运

输所采取的正常必要方法ꎬ其所用溶剂并不使

该产品改变其一般用途而适合于某些特殊用

途ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ (ａ)ꎬ(ｂ) ｏｒ (ｃ) ａｂｏｖｅ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｓｌｏｖｅｎｔｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａ ｎｏｒｍａｌ ａｎｄ ｎｅｃ￣
ｅｓｓａｒｙ ｍｅｔｈｏｄ ｏｆ ｐｕｔｔｉｎｇ ｕｐ ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｄｏｐｔｅｄ ｓｏｌｅｌｙ ｆｏｒ ｒｅａ￣
ｓｏｎｓ ｏｆ ｓａｆｅｔｙ ｏｒ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ａｎｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｏｌｖｅｎｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｒｅｎｄｅｒ
ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｕｓｅ ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｇｅｎ￣
ｅｒａｌ ｕｓｅꎻ

　 　 　 (六)为了保存或运输的需要ꎬ加入稳定剂(包括抗

结块剂)的上述(一)、(二)、(三)、(四)、(五)
各款产品ꎻ

　 　 　 ( ｆ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ (ａ)ꎬ (ｂ)ꎬ(ｃ)ꎬ(ｄ) ｏｒ (ｅ) ａｂｏｖｅ ｗｉｔｈ
ａｎ ａｄｄｅｄ ｓｔａｂｉｌｉｚｅｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｎ ａｎｔｉ￣ｃａｋｉｎｇ ａｇｅｎｔ) ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｏｒ
ｔｈｅｉｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎻ

　 　 　 (七)为了便于识别或安全起见ꎬ加入抗尘剂、着色

剂或气味剂的上述(一)、(二)、(三)、(四)、
(五)、(六)各款产品ꎬ但所加剂料并不使原产

品改变其一般用途而适合于某些特殊用途ꎻ

　 　 　 (ｇ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ (ａ)ꎬ(ｂ)ꎬ(ｃ)ꎬ(ｄ)ꎬ(ｅ) ｏｒ ( ｆ) ａｂｏｖｅ
ｗｉｔｈ ａｎ ａｄｄｅｄ ａｎｔｉ￣ｄｕｓｔｉｎｇ ａｇｅｎｔ ｏｒ ａ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅ ａｄｄｅｄ ｔｏ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅ ｔｈｅｉｒ ｉｄｅｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｒ ｆｏｒ ｓａｆｅｔｙ ｒｅａｓｏｎｓꎬ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎｓ ｄｏ ｎｏｔ ｒｅｎｄｅｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ
ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｕｓｅ ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅꎻ

　 　 　 (八)为生产偶氮染料而稀释至标准浓度的下列产

品:重氮盐ꎬ用于重氮盐、可重氮化的胺及其盐

类的耦合剂ꎮ

　 　 　 (ｈ)Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｄｉｌｕｔｅｄ ｔｏ ｓｔａｎｄａｒｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈｓꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｚｏ ｄｙｅｓ: ｄｉａｚｏｎｉｕｍ ｓａｌｔｓꎬ ｃｏｕｐｌｅｒｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅｓｅ ｓａｌｔｓ
ａｎｄ ｄｉａｚｏｔｉｓａｂｌｅ ａｍｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

　 　 二、本章不包括:
(一)税目 １５ ０４ 的货品及税目 １５ ２０ 的粗甘油ꎻ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ) Ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １５ ０４ ｏｒ ｃｒｕｄｅ ｇｌｙｃｅｒｏｌ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ

１５ ２０ꎻ
　 　 　 (二)乙醇(税目 ２２ ０７ 或 ２２ ０８)ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｅｔｈｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２２ ０７ ｏｒ ２２ ０８)ꎻ
　 　 　 (三)甲烷及丙烷(税目 ２７ １１)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｍｅｔｈａｎｅ ｏｒ ｐｒｏｐａｎｅ (ｈｅａｄｎｇ Ｎｏ ２７ １１)ꎻ
　 　 　 (四)第二十八章注释二所述的碳化合物ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ２８ꎻ
　 　 　 (五)税目 ３０ ０２ 的免疫制品ꎮ 　 　 　 (ｅ) Ｉｍｍｕｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３０ ０２
　 　 　 (六)尿素(税目 ３１ ０２ 或 ３１ ０５)ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｕｒｅａ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３１ ０２ ｏｒ ３１ ０５)ꎻ
　 　 　 (七)植物性或动物性着色料(税目 ３２ ０３)、合成有

机着色料、用作荧光增白剂或发光体的合成有

机产品(税目 ３２ ０４)及零售包装的染料或其他

着色料(税目 ３２ １２)ꎻ

　 　 　 (ｇ) Ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒ ａｎｉｍａｌ ｏｒｉｇｉｎ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
３２ ０３)ꎬ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒꎬ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒｇａｎｉｃ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｆｌｕｏｒｅｓｃｅｎｔ ｂｒｉｇｈｔｅｎｉｎｇ ａｇｅｎｔｓ ｏｒ ａｓ ｌｕｍｉｎｏ￣
ｐｈｏｒｅｓ(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０４) ｏｒ ｄｙｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｐｕｔ ｕｐ
ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ １２)ꎻ

　 　 　 (八)酶(税目 ３５ ０７)ꎻ 　 　 　 (ｈ)Ｅｎｚｙｍｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３５ ０７)ꎻ
　 　 　 (九)聚乙醛、环六亚甲基四胺(乌洛托品)及类似物

质ꎬ制成片、条或类似形状作为燃料用的ꎬ以及

包装容器的容积不超过 ３００ 立方厘米的直接

灌注香烟打火机及类似打火器用的液体燃料

或液化气体燃料(税目 ３６ ０６)ꎻ

　 　 　 ( ｉ)Ｍｅｔａｌｄｅｈｙｄｅꎬ ｈｅｘａｍｅｔｈｙｌｅｎｅｔｅｔｒａｍｉｎｅ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ
ｉｎ ｆｏｒｍｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔａｂｌｅｔｓꎬ ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ) ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ
ｆｕｅｌｓꎬ ｏｒ ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ￣ｇａｓ ｆｕｅｌｓ ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ
ｆｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｒｅｆｉｌｌｉｎｇ ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｌｉｇｈｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００ ｃｍ３(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３６ ０６)ꎻ

　 　 　 (十) 灭火器的装配药及已装药的灭火弹 (税目

３８ １３)ꎻ零售包装的除墨剂(税目 ３８ ２４)ꎻ
　 　 　 ( ｊ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ｃｈａｒｇｅｓ ｆｏｒ ｆｉｒｅ￣ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｅｒｓ ｏｒ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｆｉｒｅ￣ｅｘ￣

ｔｉｎｇｕｉｓｈｉｎｇ ｇｒｅｎａｄｅｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ １３ꎻ ｉｎｋ ｒｅｍｏｖｅｒｓ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ２４ꎻ ｏｒ

　 　 　 (十一)光学元件ꎬ例如用酒石酸乙二胺制成的(税

目 ９０ ０１)ꎮ
　 　 　 (ｋ)Ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ꎬｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅｄｉａｍｉｎｅ ｔａｒｔｒａｔｅ (ｈｅａｄ￣

ｉｎｇ Ｎｏ ９０ ０１)
　 　 三、可以归入本章两个或两个以上税目的货品ꎬ应归入

有关税目中的最后一个税目ꎮ
　 　 ３ Ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｉｎ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ

Ｃｈａｐｔｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈａｔ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｏｓｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｗｈｉｃｈ ｏｃｃｕｒｓ
ｌａｓｔ ｉｎ ｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｏｒｄｅｒ
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　 　 四、税目 ２９ ０４ 至 ２９ ０６、２９ ０８ 至 ２９ １１ 及 ２９ １３至

２９ ２０ 的卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物均包括复

合衍生物ꎬ例如ꎬ卤磺化、卤硝化、磺硝化及卤磺硝

化衍生物ꎮ

　 　 ４ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２９ ０４ ｔｏ ２９ ０６ꎬ ２９ ０８ ｔｏ ２９ １１ ａｎｄ ２９ １３ ｔｏ ２９ ２０ꎬ
ａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｓｕｌｐｈｏｈａｌｏｇｅ￣
ｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒｏｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒｏｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓｕｌｐｈｏｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ

　 　 　 硝基及亚硝基不作为税目 ２９ ２９ 的含氮基官能团ꎮ 　 　 　 Ｎｉｔｒｏ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓｏ ｇｒｏｕｐｓ ａｒｅ ｎｏｔ ｔｏ ｂｅ ｔａｋｅｎ ａ “ｎｉｔｒｏｇｅｎ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ” ｆｏｒ ｔｈｅ
ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ ２９

　 　 　 税目 ２９ １１、２９ １２、２９ １４、２９ １８ 及 ２９ ２２ 所称“含氧

基”ꎬ仅限于税目 ２９ ０５ 至 ２９ ２０ 的各种含氧基(其

特征为有机含氧基)ꎮ

　 　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２９ １１ꎬ ２９ １２ꎬ ２９ １４ꎬ ２９ １８ ａｎｄ
２９ ２２ꎬ “ｏｘｙｇｅｎ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ” ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｒｅｓｔｒｉｃｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ( ｔｈｅ ｃｈａｒ￣
ａｃｔｅｒｉｓｔｉｃ ｏｒｇａｎｉｃ ｏｘｙｇｅｎ￣ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｇｒｏｕｐｓ) ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ
２９ ０５ ｔｏ ２９ ２０

　 　 五、(一)本章第一分章至第七分章的酸基有机化合物与这

些分章的有机化合物构成的酯ꎬ应归入有关税号

中的最后一个税号ꎮ

　 　 ５ (ａ)Ｔｈｅ ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ａｃｉｄ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒｓ Ⅰ ｔｏ
Ⅶ ｗｉｔｈ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ
ｗｉｔｈ ｔｈａｔ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｏｃｃｕｒｓ
ｌａｓｔ ｉｎ ｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｏｒｄｅｒ ｉｎ ｔｈｅｓｅ ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒｓ

　 　 　 (二)乙醇与本章第一分章至第七分章的酸基有机

化合物所构成的酯ꎬ应按有关酸基化合物归

类ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ ｗｉｔｈ ａｃｉｄ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｓｕｂ￣
Ｃｈａｐｔｅｒｓ Ⅰ ｔｏ Ⅶ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｅａｄｉｎｇ ａｓ ｔｈｅ
ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ａｃｉｄ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

　 　 　 (三)除第六类注释一及第二十八章注释二另有规

定的以外ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅵ ａｎｄ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ２８:

　 　 　 １ 第一分章至第十分章及税目 ２９ ４２ 的有机化合

物的无机盐ꎬ例如ꎬ含酸基、酚基或烯醇基的化合

物及有机碱的无机盐ꎬ应归入相应的有机化合物

的税目ꎻ

　 　 　 　 　 ( ｉ) Ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｓａｌｔｓ ｏｆ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｓｕｃｈ ａｓ ａｃｉｄꎬ ｐｈｅｎｏｌ ｏｒ ｅ￣
ｎｏｌ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｃ ｂａｓｅｓꎬ ｏｆ ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒｓ Ⅰ ｔｏ
Ⅹ ｏｒ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ ４２ꎬ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ
ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄꎻ

　 　 　 ２ 第一分章至第十分章及税目 ２９ ４２ 的有机化合

物之间生成的盐ꎬ应按生成该盐的碱或酸(包括

酚基或烯醇基化合物)归入本章有关税目中的最

后一个税目ꎻ

　 　 　 　 　 ( ｉｉ)Ｓａｌｔｓ ｆｏｒｍｅｄ ｂｅｔｗｅｅｎ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒｓ Ⅰ ｔｏ
Ⅹ ｏｒ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ ４２ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ
ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ ｂａｓｅ ｏｒ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｉｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｈｅｎｏｌ ｏｒ ｅ￣
ｎｏｌ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ) ｆｒｏｍ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｆｏｒｍｅｄꎬ ｗｈｉｃｈ￣
ｅｖｅｒ ｏｃｃｕｒｓ ｌａｓｔ ｉｎ ｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｏｒｄｅｒ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈａｐｔｅｒꎻ

　 　 　 ３ 除第十一分章或税目 ２９ ４１ 的产品外ꎬ配位化合

物应按该化合物所有金属键(金属￣碳键除外)
“断开”所形成的片段归入第二十九章有关税目

中的最后一个税目ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉｉｉ)Ｃｏ￣ｏｒｄｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｌａｓｓｉｆｉａｂｌｅ ｉｎ
ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒ Ⅺ ｏｒ ｈｅａｄｉｎｇ ２９ ４１ꎬａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｈｅａｄｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｏｃｃｕｒｓ ｌａｓｔ ｉｎ ｎｕｍｂｅｒｉｃａｌ ｏｒｄｅｒ ｉｎ ｃｈａｐｔｅｒ
２９ ａｍｏｎｇ ｔｈｏｓｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｒａｇｍｅｎｔｓ ｆｏｒｍｅｄ ｂｙ “ｃｌｅａ￣
ｖｉｎｇ” ｏｆ ａｌｌ ｍｅｔａｌ ｂｏｎｄｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｏｎ ｂｏｎｄｓ

　 　 　 (四)除乙醇外ꎬ金属醇化物应按相应的醇归类(税

目 ２９ ０５)ꎮ
　 　 　 (ｄ)Ｍｅｔａｌ ａｌｃｏｈｏｌａｔｅｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｅａｄｉｎｇ ａｓ ｔｈｅ

ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ａｌｃｏｈｏｌｓ ｅｘｃｅｐｔ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｅｔｈａｎｏｌ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
２９ ０５) 

　 　 　 (五)羧酸酰卤化物应按相应的酸归类ꎮ 　 　 　 (ｅ)Ｈａｌｉｄｅｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｅａｄｉｎｇ
ａｓ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ａｃｉｄｓ

　 　 六、税目 ２９ ３０ 及 ２９ ３１ 的化合物是指有机化合物ꎬ 其

分子中除含氢、氧或氮原子外ꎬ还含有与碳原子直接

连接的其他非金属或金属原子(例如ꎬ硫、砷或铅)ꎮ

税目 ２９ ３０(有机硫化合物)及税目 ２９ ３１(其他有

机￣无机化合物)不包括某些磺化或卤化衍生物(含

复合衍生物)ꎮ 这些衍生物分子中除氢、氧、氮之

外ꎬ只有具有磺化或卤化衍生物(或复合衍生物)性

质的硫原子或卤素原子与碳原子直接连接ꎮ

　 　 ６ Ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２９ ３０ ａｎｄ ２９ ３１ ａｒｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｔｈｅ
ｍｏｌｅｃｕｌｅｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｏｎｔａｉｎꎬ ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ａｔｏｍｓ ｏｆ ｈｙｄｒｏｇｅｎꎬ ｏｘｙｇｅｎ ｏｒ ｎｉ￣
ｔｒｏｇｅｎꎬ ａｔｏｍｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌｓ (ｓｕｃｈ ａｓｓｕｌｐｈｕｒꎬ ａｒｓｅｎｉｃ ｏｒ
ｌｅａｄ) ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｌｉｎｋｅｄ ｔｏ ｃａｒｂｏｎ ａｔｏｍｓ
Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ ３０ ( ｏｒｇａｎｏ￣ｓｕｌｐｈｕｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ) ａｎｄ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
２９ ３１ ( ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｏ￣ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ) ｄｏ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄ
ｏｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ) ｗｈｉｃｈꎬ ａ￣
ｐａｒｔ ｆｒｏｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎꎬ ｏｘｙｇｅｎ ａｎｄ ｎｉｔｒｏｇｅｎꎬ ｏｎｌｙ ｈａｖｅ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｌｉｎｋｅｄ ｔｏ
ｃａｒｂｏｎ ｔｈｅ ａｔｏｍｓ ｏｆ ｓｕｌｐｈｕｒ ｏｒ ｏｆ ａ ｈａｌｏｇｅｎ ｗｈｉｃｈ ｇｉｖｅ ｔｈｅｍ ｔｈｅｉｒ ｎａｔｕｒｅ
ｏｆ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄ ｏｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ (ｏｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ) 

　 　 七、税目 ２９ ３２、２９ ３３ 及 ２９ ３４ 不包括三节环环氧化

物、过氧化酮、醛或硫醛的环聚合物、多元羧酸酐、
多元醇或酚与多元酸构成的环酯及多元酸酰亚胺ꎮ

　 　 ７ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２９ ３２ꎬ ２９ ３３ ａｎｄ ２９ ３４ ｄｏ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｅｐｏｘｉｄｅｓ ｗｉｔｈ ａ
ｔｈｒｅｅ￣ｍｅｍｂｅｒｅｄ ｒｉｎｇꎬ ｋｅｔｏｎｅ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｃｙｃｌｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ａｌｄｅｈｙｄｅｓ ｏｒ
ｏｆ ｔｈｉｏａｌｄｅｈｙｄｅｓꎬ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓ ｏｆ ｐｏｌｙｂａｓｉｃ ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｃｙｃｌｉｃ ｅｓｔｅｒｓ
ｏｆ ｐｏｌｙｈｙｄｒｉｃ ａｌｃｏｈｏｌｓ ｏｒ ｐｈｅｎｏｌｓ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｂａｓｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｏｒ ｉｍｉｄｅｓ ｏｆ ｐｏｌｙ￣
ｂａｓｉｃ ａｃｉｄｓ

　 　 　 本条规定只适用于由本条所列环化功能形成环内杂

原子的化合物ꎮ
　 　 　 Ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｒｉｎｇ￣ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｈｅｔｅｒｏ￣ａｔｏｍｓ ａｒｅ ｔｈｏｓｅ

ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｆｏｒｍ ｔｈｅ ｃｙｃｌｉｓｉｎｇ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｒ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ｈｅｒｅ ｌｉｓｔｅｄ
　 　 八、税目 ２９ ３７ 所称:

(一)“激素”包括激素释放因子、激素刺激和释放因

子、激素抑制剂以及激素抗体ꎻ

　 　 ８ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ ３７:
(ａ) ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｈｏｒｍｏｎｅｓ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｈｏｒｍｏｎｅ￣ｒｅｌｅａｓｉｎｇ ｏｒ ｈｏｒｍｏｎｅ￣ｓｔｉｍｕ￣

ｌａｔｉｎｇ ｆａｃｔｏｒｓꎬ ｈｏｒｍｏｎｅ ｉｎｈｉｂｉｔｏｒｓ ａｎｄ ｈｏｒｍｏｎｅ ａｎｔａｇｏｎｉｓｔｓ(ａｎｔｉ￣ｈｏｒ￣
ｍｏｎｅｓ)ꎻ

　 　 　 (二)“主要起激素作用的”ꎬ不仅适用于激素衍生物

以及主要起激素作用的结构类似物ꎬ也适用于

在本税目所列产品合成过程中主要用作中间

体的激素衍生物及结构类似物ꎮ

　 　 　 (ｂ) ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ａｓ ｈｏｒｍｏｎｅｓ” ａｐｐｌｉｅｓ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｔｏ
ｈｏｒｍｏｎｅ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ
ｈｏｒｍｏｎａｌ ｅｆｆｅｃｔꎬ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｔｏ ｔｈｏｓｅ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ａｓ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｙｎｔｈｅｓｉｓ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｔｈｉｓ ｈｅａｄｉｎｇ
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子目注释:
一、属于本章任一税目项下的一种(组)化合物的衍生

物ꎬ如果该税目其他子目未明确将其包括在内ꎬ而且有关的

子目中又无列名为“其他”的子目ꎬ则应与该种(组)化合物

归入同一子目ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｗｉｔｈｉｎ ａｎｙ ｏｎｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ａ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍ￣

ｐｏｕｎｄ (ｏｒ ｇｒｏｕｐ ｏｆ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ) ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ａｓ ｔｈａｔ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ( ｏｒ ｇｒｏｕｐ ｏｆ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ) ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅｙ ａｒｅ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ａｎｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ｒｅｓｉｄｕａｌ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｎａｍｅｄ “ ｏｔｈｅｒ” ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇｓ ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ

　 　 二、第二十九章注释三不适用于本章的子目ꎮ 　 　 ２ Ｎｏｔｅ ３ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２９ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

第一分章　 烃类及其卤化、磺化、硝化或

亚硝化衍生物

Ⅰ ＨＹＤＲＯＣＡＲＢＯＮＳ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ ＨＡＬＯＧＥＮＡＴ￣
ＥＤꎬ ＳＵＬＰＨＯＮＡＴＥＤꎬ ＮＩＴＲＡＴＥＤ ＯＲ ＮＩＴＲＯ￣
ＳＡＴＥＤ ＤＥＲＩＶＡＴＩＶＥＳ

２９ ０１ 无环烃: Ａｃｙｃｌｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ:
２９０１ １０００ ￣饱和 ２ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｓａｔｕｒａｔｅｄ

￣不饱和: ￣Ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ:

２９０１ ２１００暂 ￣￣乙烯 １ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅ

２９０１ ２２００暂 ￣￣丙烯 １ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐｒｏｐｅｎｅ (ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ)
￣￣丁烯及其异构体: ￣￣Ｂｕｔｅｎｅ (ｂｕｔｙｌｅｎｅ) ａｎｄ ｉｓｏｍｅｒｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９０１ ２３１０ ￣￣￣１￣丁烯 ２ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣１￣ｂｕｔｅｎｅ
２９０１ ２３２０ ￣￣￣２￣丁烯 ２ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣２￣ｂｕｔｅｎｅ
２９０１ ２３３０ ￣￣￣２￣甲基丙烯 ２ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣２￣ｍｅｔｈｙｌ￣ｐｒｏｐｅｎｅ

￣￣１ꎬ３￣丁二烯及异戊二烯: ￣￣Ｂｕｔａ￣１ꎬ ３￣ｄｉｅｎｅ ａｎｄ ｉｓｏｐｒｅｎｅ:
２９０１ ２４１０ ￣￣￣１ ３￣丁二烯 ２ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｕｔａ￣１ꎬ３￣ｄｉｅｎｅ
２９０１ ２４２０ ￣￣￣异戊二烯 ２ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｉｓｏｐｒｅｎｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０１ ２９１０ ￣￣￣异戊烯 ２ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｓｏｐｅｎｔｅｎｅ

２９０１ ２９２０ ￣￣￣乙炔 ２ ４５ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ａｃｅｔｙｌｅｎｅ

２９０１ ２９９０ ￣￣￣其他 ２ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０１ ２９９０ １０ 诱虫烯 ２ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍｕｓｃａｌｕｒｅ

２９０１ ２９９０ ９０ 其他不饱和无环烃 ２ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ａｃｙｃｌｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎ

２９ ０２ 环烃: Ｃｙｃｌｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ:

￣环烷烃、环烯及环萜烯: ￣Ｃｙｃｌａｎｅｓꎬ ｃｙｃｌｅｎｅｓ ａｎｄ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｅｓ:

２９０２ １１００ ￣￣环己烷 ２ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０２ １９１０ ￣￣￣蒎烯 ２ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｐｉｎｅｎｅ

２９０２ １９２０ ￣￣￣４￣烷基￣４’￣烷基双环已烷 ２ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣４￣ａｌｋｙｌ￣４’￣ａｌｋｙｌ￣ｂｉｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｅ

２９０２ １９９０ ￣￣￣其他 ２ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０２ １９９０ １１ １￣甲基环丙烯 ２ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ １￣ｍｅｔｈｙｌ ｃｙｃｌｏｐｒｏｐｅｎｅ

２９０２ １９９０ １２ ｄ￣柠檬烯 ２ ３０ １７ ９ 千克 Ｄ￣ｌｉｍｏｎｅｎｅ
２９０２ １９９０ ９０ 其他环烷烃、环烯及环萜稀 ２ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｙｃｌａｎｅｓꎬｃｙｃｌｅｎｅｓ ａｎｄ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｅｓ

２９０２ ２０００ ￣苯 ２ ２０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｂｅｎｚｅｎｅ

２９０２ ３０００ ￣甲苯 ２ ３０ １７ １３ 千克 ２３ＡＢ ￣Ｔｏｌｕｅｎｅ

￣二甲苯: ￣Ｘｙｌｅｎｅｓ:

２９０２ ４１００ ￣￣邻二甲苯 ２ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣ｏ￣Ｘｙｌｅｎｅ

２９０２ ４２００ ￣￣间二甲苯 ２ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣ｍ￣Ｘｙｌｅｎｅ

２９０２ ４３００ ￣￣对二甲苯 ２ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣ｐ￣Ｘｙｌｅｎｅ

２９０２ ４４００ ￣￣混合二甲苯异构体 ２ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｘｙｌｅｎｅ ｉｓｏｍｅｒｓ

２９０２ ５０００ ￣苯乙烯 ２ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣Ｓｔｙｒｅｎｅ

２９０２ ６０００ ￣乙苯 ２ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣Ｅｔｈｙｌｂｅｎｚｅｎｅ

２９０２ ７０００ ￣异丙基苯 ２ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣Ｃｕｍｅｎｅ

９５１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
２９０２ ９０１０ ￣￣￣四氢萘 ２ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｔｅｔｒａｈｙｄｒｏｎａｐｈｔｈａｌｅｎｅ (ｔｅｔｒａｌｉｎ)
２９０２ ９０２０ ￣￣￣精萘 ２ ３５ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｎａｐｈｔｈａｌｅｎｅ
２９０２ ９０３０ ￣￣￣十二烷基苯 ２ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｄｏｄｅｃｙｌｂｅｎｚｅｎｅ
２９０２ ９０４０ ￣￣￣４￣(４’￣烷基环己基)环己基乙烯 ２ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣４￣(４'￣ａｌｋｙｌ ｃｙｃｌｏｈｅｘｙｌ) ｃｙｃｌｏｈｅｘｙｌ ｅｔｈｙｌｅｎｅ
２９０２ ９０９０ ￣￣￣其他 ２ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２９ ０３ 烃的卤化衍生物: Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ:

￣无环烃的饱和氯化衍生物: ￣Ｓａｔｕｒａｔｅｄ ｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ａｃｙｃｌｉｃ ｈｙｄｒｏ￣
ｃａｒｂｏｎｓ:

２９０３ １１００ ￣￣一氯甲烷及氯乙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ( ｍｅｔｈｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ) ａｎｄ ｃｈｌｏｒｏｅｔｈ￣
ａｎｅ (ｅｔｈｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ)

２９０３ １２００ ￣￣二氯甲烷 ８ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｄｉｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ (ｍｅｔｈｙｌｅｎｅ ｃｈｌｏｒｉｄｅ)

２９０３ １２００ ０１ 纯度在 ９９％及以上的二氯甲烷 ８ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ Ｄｉｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ( ｍｅｔｈｙｌｅｎｅ ｃｈｌｏｒｉｄｅ) ( ｐｕｒｉｔｙ ≥
９９％)

２９０３ １２００ ９０ 其他二氯甲烷 ８ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ Ｏｔｈｅｒ ｄｉｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ (ｍｅｔｈｙｌｅｎｅ ｃｈｌｏｒｉｄｅ)

２９０３ １３００ ￣￣氯仿(三氯甲烷) １０ ３０ １７ ９ 千克 ２３ＸＡＢ ￣￣Ｃｈｌｏｒｏｆｏｒｍ (ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ)

２９０３ １４００ ￣￣四氯化碳 ８ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｃａｒｂｏｎ ｔｅｔｒａｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９０３ １４００ １０ 非用于清洗剂的四氯化碳 ８ ３０ １７ ９ 千克 ４９Ｂｘｙ Ｃａｒｂｏｎ ｔｅｔｒａｃｈｌｏｒｉｄｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ

２９０３ １４００ ９０ 用于清洗剂的四氯化碳 ８ ３０ １７ ９ 千克 ８９ Ｃａｒｂｏｎ ｔｅｔｒａｃｈｌｏｒｉｄｅꎬ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ

２９０３ １５００暂 ￣￣１ꎬ２￣二氯乙烷(ＩＳＯ) １ ３０ １７ 千克 ＡＢＸ ￣￣１ꎬ２￣Ｄｉｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ (ＩＳＯ)(ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｄｉｃｈｌｏｒｉｄｅ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０３ １９１０ ￣￣￣１ꎬ１ꎬ１￣三氯乙烷(甲基氯仿) ８ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣１ꎬ１ꎬ１￣Ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ (ｍｅｔｈｙｌｃｈｌｏｒｏ ｆｏｒｍ)

２９０３ １９１０ １０ １ꎬ１ꎬ１￣三氯乙烷(甲基氯仿)(用于清洗剂

的除外)
８ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢｙ１４ｘ １ꎬ１ꎬ１￣Ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ (ｍｅｔｈｙｌｃｈｌｏｒｏ ｆｏｒｍ) ( ｏｔｈｅｒ

ｔｈａｎ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ)
２９０３ １９１０ ９０ １ꎬ１ꎬ１￣三氯乙烷(甲基氯仿)(用于清洗剂

的)
８ ３０ １７ ９ 千克 １８Ａ １ꎬ １ꎬ １￣Ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ ( ｍｅｔｈｙｌｃｈｌｏｒｏ ｆｏｒｍ ) ( ｆｏｒ

ｃｌｅａｎｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ)

２９０３ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣无环烃的不饱和氯化衍生物: ￣Ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ａｃｙｃｌｉｃ ｈｙ￣
ｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ:

２９０３ ２１００暂 ￣￣氯乙烯 １ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ (ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌｅｎｅ)

２９０３ ２２００ ￣￣三氯乙烯 ８ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＸ ￣￣Ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌｅｎｅ

２９０３ ２３００ ￣￣四氯乙烯(全氯乙烯) ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＸ ￣￣Ｔｅｔｒａｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌｅｎｅ (ｐｅｒｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌｅｎｅ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０３ ２９１０ ￣￣￣３￣氯￣１￣丙烯(氯丙烯) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣３￣Ｃｈｌｏｒｏ￣１￣ｐｒｏｐｅｎｅ (ｃｈｌｏｒｏｐｒｏｐｅｎｅ)

２９０３ ２９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０３ ２９９０ １０ １ꎬ１￣二氯乙烯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ １ꎬ１￣ｄｉｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌｅｎｅ

２９０３ ２９９０ ９０ 其他无环烃的不饱和氯化衍生物 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ａｃｙｃｌｉｃ
ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ

￣无环烃的氟化、溴化或碘化衍生物: ￣Ｆｌｕｏｒｉｎａｔｅｄꎬ ｂｒｏｍｉｎａｔｅｄ ｏｒ ｉｏｄｉｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ
ａｃｙｃｌｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ:

２９０３ ３１００ ￣￣１ꎬ２￣二溴乙烷(ＩＳＯ) ５ ５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｄｉｂｒｏｍｉｄｅ (ＩＳＯ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０３ ３９１０ ￣￣￣１ꎬ１ꎬ ３ꎬ ３ꎬ ３￣五氟￣２￣三氟甲基￣１￣丙烯

(全氟异丁烯ꎻ八氟异丁烯)
５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣１ꎬ１ꎬ３ꎬ３ꎬ３￣Ｐｅｎｔａｆｌｕｒｏ￣２￣ｔｒｉｆｌｕｒｏｍｅｔｈｙｌ￣１￣ｐｒｏｐｅｎｅ

(Ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｌｉｓｏｂｕｔｙｌｅｎｅꎬ ｉｓｏｂｕｔｙｌｅｎｅ ｏｃｔａｆｌｕｏｒｉｄｅ)
２９０３ ３９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０３ ３９９０ １０ 二溴甲烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｄｉｂｒｏｍｏｍｅｔｈａｎｅ

２９０３ ３９９０ ２０ 溴甲烷(别名甲基溴) ５ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢ１４ｘｙ Ｍｅｔｈｙｌ ｂｒｏｍｉｄｅ

２９０３ ３９９０ ３０ 碘甲烷 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｍｅｔｈｙｌ ｉｏｄｉｄｅ
２９０３ ３９９０ ９０ 其他无环烃的氟化、溴化或碘化衍生物 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｌｕｏｒｉｎａｔｅｄꎬ ｂｒｏｍｉｎａｔｅｄ ｏｒ ｉｏｄｉｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａ￣

ｔｉｖｅｓ ｏｆ ａｃｙｃｌｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ

０６１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣含有两种或两种以上不同卤素的无环烃

卤化衍生物:
￣Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ａｃｙｃｌｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｈａｌｏｇｅｎｓ:

２９０３ ７１００ ￣￣一氯二氟甲烷 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ１４ｘｙ ￣￣Ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ

２９０３ ７２００ ￣￣二氯三氟乙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ ￣￣Ｄｉｃｈｌｏｒｏｔｒｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ

２９０３ ７３００ ￣￣二氯一氟乙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ ￣￣Ｄｉｃｈｌｏｒｏｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ

２９０３ ７４００ ￣￣一氯二氟乙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ ￣￣Ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ

２９０３ ７５００ ￣￣二氯五氟丙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｄｉｃｈｌｏｒｏｐｅｎｔａｆｌｕｏｒｏｐｒｏｐａｎｅ

２９０３ ７５００ １０ １ꎬ１ꎬ１ꎬ２ꎬ２￣五氟￣３ꎬ３￣二氯丙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ １ꎬ１ꎬ１ꎬ２ꎬ２￣Ｐｅｎｔａｆｌｕｏｒｏ￣３ꎬ３￣ｄｉｃｈｌｏｒｏｐｒｏｐａｎｅ
２９０３ ７５００ ２０ １ꎬ１ꎬ２ꎬ２ꎬ３￣五氟￣１ꎬ３￣二氯丙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ １ꎬ１ꎬ１ꎬ２ꎬ２￣Ｐｅｎｔａｆｌｕｏｒｏ￣１ꎬ３￣ｄｉｃｈｌｏｒｏｐｒｏｐａｎｅ
２９０３ ７５００ ９０ 其他二氯五氟丙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ Ｄｉｃｈｌｏｒｏｐｅｎｔａｆｌｕｏｒｏｐｒｏｐａｎｅ

２９０３ ７６００ ￣￣溴氯二氟甲烷、溴三氟甲烷及二溴四氟

乙烷

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｂｒｏｍｏｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ、 ｂｒｏｍｏｔｒｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈ￣
ａｎｅ、ｄｉｂｒｏｍｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ

２９０３ ７６００ １０ 溴氯二氟甲烷(Ｈａｌｏｎ￣１２１１) ５.５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ Ｂｒｏｍｏｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ(Ｈａｌｏｎ￣１２１１)

２９０３ ７６００ ２０ 溴三氟甲烷(Ｈａｌｏｎ￣１３０１) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ＡＢｘｙ Ｂｒｏｍｏｔｒｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ(Ｈａｌｏｎ￣１３０１)
２９０３ ７６００ ３０ 二溴四氟乙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｄｉｂｒｏｍｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ

￣￣其他ꎬ仅含氟和氯的全卤化物: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｐｅｒｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ａｎｄ ｃｈｌｏｒｉｎｅ:

２９０３ ７７１０ ￣￣￣三氯氟甲烷 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ ￣￣￣Ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ

２９０３ ７７２０ ￣￣￣其他仅含氟和氯的甲烷、乙烷及丙烷的

全卤化物

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｍｅｔｈａｎｅꎬｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｐｒｏｐａｎｅ ｈａｌｏｇｅｎｉｄｅ ꎬ
ｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ａｎｄ ｃｈｌｏｒｉｎｅ

２９０３ ７７２０ １１ 二氯二氟甲烷(ＣＦＣ￣１２) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ＡＢｘｙ Ｄｉｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ(ＣＦＣ￣１２)
２９０３ ７７２０ １２ 三氯三氟乙烷ꎬ用于清洗剂除外 ( ＣＦＣ￣

１１３)
５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ Ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｔｒｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｅｒ ｐｒｅｐ￣

ａｒａｔｉｏｎ (ＣＦＣ￣１１３)
２９０３ ７７２０ １３ 三氯三氟乙烷ꎬ用于清洗剂(ＣＦＣ￣１１３) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ８９ Ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｔｒｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅｓꎬ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ

(ＣＦＣ￣１１３)
２９０３ ７７２０ １４ 二氯四氟乙烷(ＣＦＣ￣１１４) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ＡＢｘｙ Ｄｉｃｈｌｏｒｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ(ＣＦＣ￣１１４)
２９０３ ７７２０ １５ 一氯五氟乙烷(ＣＦＣ￣１１５) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ＡＢｘｙ Ｃｈｌｏｒｏｐｅｎｔａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ(ＣＦＣ￣１１５)
２９０３ ７７２０ １６ 一氯三氟甲烷(ＣＦＣ￣１３) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ＡＢｘｙ Ｃｈｌｏｒｏｔｒｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ(ＣＦＣ￣１３)
２９０３ ７７２０ ９０ 其他仅含氟和氯的甲烷、乙烷及丙烷的全

卤化物

５.５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｔｈａｎｅꎬ ｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｐｒｏｐａｎｅ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ａｎｄ ｂｒｏｍｉｎｅ

２９０３ ７７９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０３ ７８００ ￣￣其他全卤化衍生物 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０３ ７９１０ ￣￣￣其他仅含氟和氯的甲烷、乙烷及丙烷的

全卤化衍生物

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｍｅｔｈａｎｅꎬ ｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｐｒｏｐａｎｅ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ａｎｄ ｃｈｌｏｒｉｎｅ

２９０３ ７９１０ １１ 一氟二氯甲烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ Ｄｉｃｈｌｏｒｏｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ
２９０３ ７９１０ １２ １ꎬ１ꎬ１ꎬ２￣四氟￣２￣氯乙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ １ꎬ１ꎬ１ꎬ２￣Ｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏ￣２ꎬ２￣ｄｉｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ
２９０３ ７９１０ １３ 三氟一氯乙烷 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ Ｔｒｉｆｌｕｏｒｏｍｏｎｏｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ
２９０３ ７９１０ １４ １￣氟￣１ꎬ１￣二氯乙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ １ꎬ１￣ｄｉｃｈｌｏｒｏ￣１￣ｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ
２９０３ ７９１０ １５ １ꎬ１￣二氟￣１￣氯乙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ １ꎬ１￣Ｄｉｆｌｕｏｒｏ￣￣１￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ
２９０３ ７９１０ ９０ 其他仅含氟和氯的甲烷、乙烷及丙烷的卤

化衍生物

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｔｈａｎｅꎬｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｐｒｏｐａｎｅ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｗｉｔｈ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ａｎｄ ｃｈｌｏｒｉｎｅ

２９０３ ７９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０３ ７９９０ １０ 二溴氯丙烷(１ꎬ２￣二溴￣３￣氯丙烷) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ８９ Ｄｉｂｒｏｍｏｃｈｌｏｒｏｐｒｏｐａｎｅ ( １ꎬ ２￣ｄｉｂｒｏｍｏ￣
３ｃｈｌｏｒｏｐｒｏｐａｎｅ)

２９０３ ７９９０ ２１ 其他仅含溴、氟的甲烷、乙烷和丙烷 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 １４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｔｈａｎｅꎬｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｐｒｏｐａｎｅ ｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｆｌｕｏ￣
ｒｉｎｅ ａｎｄ ｂｒｏｍｉｎｅ

１６１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９０３ ７９９０ ９０ 其他无环烃卤化衍生物(含二种或二种

以上不同卤素的其他无环烃卤化衍生

物)

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ａｃｙｃｌｉｃ ｈｙｄｒｏ￣ ｃａｒ￣
ｂｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｈａｌｏｇｅｎｓ

￣环烷烃、环烯烃或环萜烯烃的卤化衍生

物:
￣Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｃｙｃｌａｎｉｃꎬｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙ￣
ｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ:

２９０３ ８１００ ￣￣１ꎬ ２ꎬ ３ꎬ ４ꎬ ５ꎬ ６￣六氯环己烷 [六 六 六

(ＩＳＯ)]ꎬ包括林丹(ＩＳＯꎬＩＮＮ)
５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣１ꎬ２ꎬ ３ꎬ ４ꎬ ５ꎬ ６￣Ｈｅｘａｃｈｌｏｒｏｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｅ ｃｌｏｈｅｘａｎｅ

[ＨＣＨ(ＩＳＯ)]ꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｉｎｄａｎｅ(ＩＳＯꎬＩＮＮ)
２９０３ ８１００ １０ 林丹(ＩＳＯꎬＩＮＮ) ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｌｉｎｄａｎ(ＩＳＯꎬＩＮＮ)
２９０３ ８１００ ２０ α￣六氯环己烷、β￣六氯环己烷 ５.５ ３０ １７ 千克 ８９ α￣ｈｅｘａｃｈｌｏｒｏｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｅꎬβ￣ｈｅｘａｃｈｌｏｒｏｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｅ

２９０３ ８１００ ９０ １ꎬ２ꎬ３ꎬ４ꎬ５ꎬ６￣六氯环己烷{六六六(ＩＳＯ)}
(混合异构体 )

５ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ １ꎬ２ꎬ３ꎬ４ꎬ５ꎬ６￣ｈｅｘａｃｈｌｏｒｏｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｅ

２９０３ ８２００ ￣￣艾氏剂(ＩＳＯ)、氯丹(ＩＳＯ)及七氯(ＩＳＯ) ５ ５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣￣Ａｌｄｒｉｎ ( ＩＳＯ ) ｃｈｌｏｒｄａｎｅ ( ＩＳＯ ) ａｎｄ ｈｅｐｔａｃｈｌｏｒ
(ＩＳＯ)

２９０３ ８２００ １０ 艾氏剂(ＩＳＯ)及七氯(ＩＳＯ) ５ ５ ３０ １７ 千克 ８９ Ａｌｄｒｉｎ(ＩＳＯ)ꎬｈａｐｔａｃｈｌｏｒ(ＩＳＯ)
２９０３ ８２００ ９０ 氯丹(ＩＳＯ)(别名八氯化甲桥茚) ５ ５ ３０ １７ 千克 ８９ Ｃｈｌｏｒｄａｎｅ(ＩＳＯ)
２９０３ ８３００ ￣￣灭蚁灵(ＩＳＯ) ５.５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣￣Ｍｉｒｅｘ(ＩＳＯ)

２９０３ ８９００ ￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０３ ８９００ １０ 毒杀芬 ５ ５ ３０ １７ 千克 ８９ Ｃａｍｐｈｅｃｈｌｏｒ

２９０３ ８９００ ９０ 其他环烷烃、环烯烃或环萜烯烃的卤化衍

生物

５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｉｖｅｓ ｏｆ ａｃｙｃａｎｌｉｃꎬｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔ￣
ｅｒｐｅｎｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ

￣芳烃卤化衍生物: ￣Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ａｒｏｍａｔｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ:

￣￣氯苯、邻二氯苯及对二氯苯: ￣￣Ｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅꎬｏ￣ｄｉｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ ａｎｄ ｐ￣ｄｉｃｈｌｏｒｏ￣
ｂｅｎｚｅｎｅ:

２９０３ ９１１０ ￣￣￣邻二氯苯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｏ￣Ｄｉｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ

２９０３ ９１９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０３ ９１９０ １０ １ꎬ４￣二氯苯(对二氯苯) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ １ꎬ４￣ｄｉｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ

２９０３ ９１９０ ９０ 氯苯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｃｌｄｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ

２９０３ ９２００ ￣￣六氯苯( ＩＳＯ)及滴滴涕( ＩＳＯꎬＩＮＮ) [１ꎬ
１ꎬ１￣三氯￣２ꎬ２￣双(４￣氯苯基)乙烷]

５ ５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣￣Ｈｅｘａｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ(ＩＳＯ) ａｎｄ ＤＤＴ(ＩＳＯ) ｃｌｏｆｅｎｏ￣
ｔａｎｅ(ＩＮＮ)[１ꎬ１ꎬ１￣ｔｒｉｃｈｌｏｒｏ￣２ꎬ２￣ｂｉｓ(ｐ￣ｃｈｌｏｒｏｐｈｅ￣
ｎｙｌ)ｅｔｈａｎｅ]

２９０３ ９３００ ￣￣五氯苯(ＩＳＯ) ５.５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣￣Ｐｅｎｔａｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ

２９０３ ９４００ ￣￣六溴联苯 ５.５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｈｅｘａｂｒｏｍｏｂｉｐｈｅｎｙｌｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０３ ９９１０ ￣￣￣对氯甲苯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣ｐ￣Ｃｈｌｏｒｏｔｏｌｕｅｎｅ

２９０３ ９９２０ ￣￣￣３ꎬ４￣二氯三氟甲苯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣３ꎬ４￣Ｄｉｃｈｌｏｒｏｔｒｉｆｌｕｏｒｉｄｅ ｔｏｌｕｅｎｅ

２９０３ ９９３０ ￣￣￣４￣(４’￣烷基苯基)￣１￣(４’￣烷基苯基)￣２￣
氟苯

５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣４￣(４’￣ａｌｋｙｌ ｐｈｅｎｙｌ)￣１￣(４’￣ａｌｋｙｌ ｐｈｅｎｙｌ)￣２￣ｆｌｕ￣
ｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ

２９０３ ９９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０３ ９９９０ １０ 多氯联苯ꎬ多溴联苯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ８９ Ｐｏｌｙｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｂｉｐｈｅｎｙｌｓꎬｐｏｌｙｂｒｏｍｏｂｉｐｈｅｎｙｌ

２９０３ ９９９０ ３０ 多氯三联苯(ＰＣＴ) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ Ｐｏｌｙｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｔｅｒｐｈｅｎｙｌ(ｐｃｔ)

２９０３ ９９９０ ４０ 稗草烯 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｔａｖｒｏｎ

２９０３ ９９９０ ９０ 其他芳烃卤化衍生物 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈａｌｏｇｅｎ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ａｒｏｍａｔｉｃ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓ

２９ ０４ 烃的磺化、硝化或亚硝化衍生物ꎬ不论是

否卤化:
Ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ
ｏｆ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ:

２９０４ １０００ ￣仅含磺基的衍生物及其盐和乙酯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｌｙ ｓｕｌｐｈｏ ｇｒｏｕｐｓꎬ ｔｈｅｉｒ
ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｔｈｙｌ ｅｓｔｅｒｓ

２６１ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣仅含硝基或亚硝基的衍生物: ￣Ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｌｙ ｎｉｔｒｏ ｏｒ ｏｎｌｙ ｎｉｔｒｏｓｏ
ｇｒｏｕｐｓ:

２９０４ ２０１０ ￣￣￣硝基苯 ５ ５ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｎｉｔｒｏｂｅｎｚｅｎｅ
２９０４ ２０２０ ￣￣￣硝基甲苯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｎｉｔｒｏｔｏｌｕｅｎｅ ａｎｄ ｎｉｔｒｏｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ
２９０４ ２０３０ ￣￣￣二硝基甲苯 ５ ５ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｄｉｎｉｔｒｏｔｏｌｕｅｎｅ ａｎｄ ｄｉｎｉｔｒｏｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ
２９０４ ２０４０ ￣￣￣三硝基甲苯(ＴＮＴ) ５ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｒｉｎｉｔｒｏｔｏｌｕｅｎｅ(ＴＮＴ)
２９０４ ２０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２９０４ ２０９０ １０ 六硝基芪 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３ Ｈｅｘａｎｉｔｒｏｓｔｉｌｂｅｎｅ
２９０４ ２０９０ ２０ ４￣硝基联苯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ ４￣Ｎｉｔｒｏｂｉｐｈｅｎｙｌ
２９０４ ２０９０ ９０ 其他仅含硝基或亚硝基衍生物 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｌｙ ｎｉｔｒｏ ｏｒ ｏｎｌｙ ｎｉｔｒｏｓｏ

ｇｒｏｕｐｓ
￣全氟辛基磺酸及其盐和全氟辛基磺酰

氟:
￣Ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｐｅｒｆｌｕ￣
ｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎｙｌ ｆｌｕｏｒｉｄｅ :

２９０４ ３１００ ￣￣全氟辛基磺酸 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣￣Ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄ

２９０４ ３２００ ￣￣全氟辛基磺酸铵 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣￣Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅ

２９０４ ３３００ ￣￣全氟辛基磺酸锂 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣￣Ｌｉｔｈｉｕｍ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌ￣ｐｈｏｎａｔｅ

２９０４ ３４００ ￣￣全氟辛基磺酸钾 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣￣Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌ￣ｐｈｏｎａｔｅ

２９０４ ３５００ ￣￣其他全氟辛基磺酸盐 ５.５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓａｌｔｓ ｏｆ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄ

２９０４ ３６００ ￣￣全氟辛基磺酰氟 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣￣Ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎｙｌ ｆｌｕ￣ｏｒｉｄｅ

２９０４ ９１００ ￣￣三氯硝基甲烷(氯化苦) ５.５ ３０ １７ 千克 ２３Ｓ ￣￣Ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｎｉｔｒｏｍｅｔｈａｎｅ (ｃｈｌｏｒｏｐｉｃｒｉｎ)

２９０４ ９９００ ￣￣其他 ５.５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０４ ９９００ １１ 氯硝丙烷 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｓｏｄｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ Ｐｒｏｐａｎｅ

２９０４ ９９００ １２ 四氯硝基苯 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｔｅｃｎａｚｅｎｅ

２９０４ ９９００ １３ 五氯硝基苯 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｑｕｉｎｔｏｚｅｎｅ

２９０４ ９９００ ９０ 其他烃的磺化、硝化、亚硝化衍生物(不
论是否卤化)

５.５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒｏｓａｌｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ
ｏｆ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ

第二分章　 醇类及其卤化、磺化、硝化或

亚硝化衍生物

Ⅱ ＡＬＣＯＨＯＬＳ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ ＨＡＬＯ￣ＧＥＮＡＴＥＤꎬ
ＳＵＬＰＨＯＮＡＴＥＤꎬ ＮＩＴＲＡＴＥＤ ＯＲ ＮＩＴＲＯＳＡＴ￣
ＥＤ ＤＥＲＩＶＡＴＩＶＥＳ

２９ ０５ 无环醇及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍

生物:
Ａｃｙｃｌｉｃ ａｌｃｏｈｏｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏ￣
ｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣饱和一元醇: ￣Ｓａｔｕｒａｔｅｄ ｍｏｎｏｈｙｄｒｉｃ ａｌｃｏｈｏｌｓ:

２９０５ １１００ ￣￣甲醇 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍｅｔｈａｎｏｌ (ｍｅｔｈｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ)

￣￣丙醇及异丙醇: ￣￣Ｐｒｏｐａｎ￣１￣ｏｌ (ｐｒｏｐｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ) ａｎｄ ｐｒｏｐａｎ￣２￣ｏｌ ( ｉ￣
ｓｏｐｒｏｐｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ):

２９０５ １２１０暂 ￣￣￣正丙醇 ３ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｒｏｐａｎ￣１￣ｏｌ (ｐｒｏｐｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ)

２９０５ １２２０ ￣￣￣异丙醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＧ ￣￣￣Ｐｒｏｐａｎ￣２￣ｏｌ (ｉｓｏｐｒｏｐｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ)

２９０５ １３００ ￣￣正丁醇 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂｕｔａｎ￣１￣ｏｌ (ｎ￣ｂｕｔｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ)

￣￣其他丁醇: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｂｕｔａｎｏｌｓ:

２９０５ １４１０ ￣￣￣异丁醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｉｓｏ￣Ｂｕｔｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ

２９０５ １４２０ ￣￣￣仲丁醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｓｅｃ￣Ｂｕｔｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ

２９０５ １４３０ ￣￣￣叔丁醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｔｅｒｔ￣Ｂｕｔｇｌ ａｌｃｏｈｏｌ

￣￣辛醇及其异构体: ￣￣Ｏｃｔａｎｏｌ (ｏｃｔｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ) ａｎｄ ｉｓｏｍｏｒｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９０５ １６１０ ￣￣￣正辛醇 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣ｎ￣Ｏｃｔａｎｏｌ

２９０５ １６９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０５ １７００ ￣￣十二醇、十六醇及十八醇 ７ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｄｏｄｅｃａｎ￣１￣ｏｌ ( ｌａｕｒｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ )ꎬ ｈｅｘａｄｅｃａｎ￣１￣ｏｌ
(ｃｅｔｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ) ａｎｄ ｏｃｔａｄｅｃａｎ￣１￣ｏｌ ( ｓｔｅａｒｙｌ ａｌｃｏ￣
ｈｏｌ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９０５ １９１０ ￣￣￣３ꎬ３￣二甲基丁￣２￣醇(频哪基醇) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣３ꎬ３￣Ｄｉｍｅｔｈｙｌ￣２￣ｂｕｔａｎｏｌ (ｐｉｎａｃｏｌｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ)

２９０５ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０５ １９９０ １０ 三十烷醇 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｒｉａｃｏｎｔａｎｏｌ

２９０５ １９９０ ９０ 其他饱和一元醇 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓａｔｕｒａｔｅｄ ｍｏｎｏｈｙｄｒｉｃ ａｌｃｏｈｏｌｓ

￣不饱和一元醇: ￣Ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ｍｏｎｏｈｙｄｒｉｃ ａｌｃｏｈｏｌｓ:

￣￣无环萜烯醇: ￣￣Ａｃｙｃｌｉｃ ｔｅｒｐｅｎｅ ａｌｃｏｈｏｌｓ:

２９０５ ２２１０ ￣￣￣香叶醇、橙花醇(３ꎬ７￣二甲基￣２ꎬ６￣辛二

烯￣１￣醇)
５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｇｅｒａｎｉｏｌꎬ ｎｅｒｏｌ ( ｃｉｓ￣３ꎬ７￣Ｄｉｍｅｔｈｙｌ￣２ꎬ６￣ｏｃｔａｄｉｅｎ￣

１￣ｏｌ)
２９０５ ２２２０ ￣￣￣香茅醇(３ꎬ７￣二甲基￣６ 辛烯￣１￣醇) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｃｉｔｒｏｎｅｌｌｏｌ (３ꎬ７￣Ｄｉｍｅｔｈｙｌ￣６￣ｏｃｔｅｎ￣１￣ｏｌ)

２９０５ ２２３０ ￣￣￣芳樟醇 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｉｎａｌｏｏｌ

２９０５ ２２９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０５ ２９００ ￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣二元醇: ￣Ｄｉｏｌｓ:

２９０５ ３１００ ￣￣１ꎬ２￣乙二醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ (ｅｔｈａｎｅｄｉｏｌ)

２９０５ ３２００暂 ￣￣１ꎬ２￣丙二醇 ３ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ (ｐｒｏｐａｎｅ￣１ꎬ２￣ｄｉｏｌ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０５ ３９１０ ￣￣￣２ꎬ５￣二甲基己二醇 ４ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣２ꎬ５￣ｄｉｍｅｔｈｙｌ ｈｅｘａｎｄｉｏｌ

２９０５ ３９９０ ￣￣￣其他 ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０５ ３９９０暂 ０１ １ꎬ３￣丙二醇 ３ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ １ꎬ３￣Ｐｒｏｐａｎｅｄｉｏｌ

２９０５ ３９９０ ０２ １ꎬ４￣丁二醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ １ꎬ４￣Ｂｕｔａｎｅｄｉｏｌ

２９０５ ３９９０ １０ 驱蚊醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｅｔｈｏｈｅｘａｄｉｏｌ

２９０５ ３９９０ ９０ 其他二元醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｄｉａｔｏｍｉｃ ａｌｃｏｈｏｌｓ

￣其他多元醇: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｈｙｄｒｉｃ ａｌｃｏｈｏｌｓ:

２９０５ ４１００ ￣￣２￣乙基￣２￣(羟甲基)丙烷￣１ꎬ３￣二醇(三羟甲

基丙烷)
５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣２￣Ｅｔｈｙｌ￣２￣(ｈｙｄｒｏｘｙｍｅｔｈｙｌ) ｐｒｏｐａｎｅ￣１ꎬ３￣ｄｉｏｌ ( ｔｒｉ￣

ｍｅｔｈｙｌｏｌｐｒｏｐａｎｅ)
２９０５ ４２００ ￣￣季戊四醇 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｐｅｎｔａｅｒｙｔｈｒｉｔｏｌ

２９０５ ４３００ ￣￣甘露糖醇 ８ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍａｎｎｉｔｏｌ

２９０５ ４４００ ￣￣山梨醇 １４ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｄ￣ｇｌｕｃｉｔｏｌ (ｓｏｒｂｉｔｏｌ)

２９０５ ４５００暂 ￣￣丙三醇(甘油) ３ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｇｌｙｃｅｒｏｌ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０５ ４９１０ ￣￣￣木糖醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｘｙｌｉｔｏｌ

２９０５ ４９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣无环醇的卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生

物:
￣Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ ｏｆ ａｃｙｃｌｉｃ ａｌｃｏｈｏｌｓ:

２９０５ ５１００ ￣￣乙氯维诺(ＩＮＮ) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ ￣￣Ｅｔｈｃｈｌｏｒｖｙｎｏｌ (ＩＮＮ)

２９０５ ５９００ ￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０５ ５９００ １０ 乙氯维诺的盐 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｓａｌｔｓ ｏｆ Ｅｔｈｃｈｌｏｒｖｙｎｏｌ (ＩＮＮ)

２９０５ ５９００ ２０ ２￣氯乙醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３Ａ ２￣Ｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｏｌ
２９０５ ５９００ ４０ 鼠甘伏 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｇｅｉｆｔｏｒ

２９０５ ５９００ ９０ 其他无环醇的卤化、磺化等衍生物 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬｏｆ ａｃｙ￣
ｃｌｉｃ ａｌｃｏｈｏｌ

２９ ０６ 环醇及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生

物:
Ｃｙｃｌｉｃ ａｌｃｏｈｏｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａ￣
ｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣环烷醇、环烯醇及环萜烯醇: ￣Ｃｙｃｌａｎｉｃꎬ ｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ:

２９０６ １１００ ￣￣薄荷醇 ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｍｅｎｔｈｏｌ

２９０６ １２００ ￣￣环己醇、甲基环己醇及二甲基环己醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｏｌꎬ ｍｅｔｈｙｌｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｏｌｓ ａｎｄ ｄｉｍｅｔｈｙｌ￣
ｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｏｌｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９０６ １２００ １０ 甲基环己醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｍｅｔｈｙｌｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｏｌ
２９０６ １２００ ９０ 环己醇ꎬ二甲基环己醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｏｌꎬ Ｄｉｍｅｔｈｙｌｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｏｌ

￣￣固醇及肌醇: ￣￣Ｓｔｅｒｏｌｓ ａｎｄ ｉｎｏｓｉｔｏｌｓ:

２９０６ １３１０暂 ￣￣￣固醇 ３ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｓｔｅｒｏｌ

２９０６ １３２０ ￣￣￣肌醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｉｎｏｓｉｔｏｌ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０６ １９１０ ￣￣￣萜品醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｔｅｒｐｉｎｅｏｌｓ

２９０６ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０６ １９９０ １１ ５α￣雄烷￣３αꎬ １７α￣二醇[阿法雄烷二醇)(包
括 ５α￣雄烷￣３βꎬ １７β￣二醇(倍他雄烷二醇)]

５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ ５ α ￣ ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ ￣３ αꎬ １７ α ￣ ｄｉｏｌ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ５ α ￣
ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ ￣３ βꎬ １７ β ￣ ｅｓｔｒａｄｉｏｌ

２９０６ １９９０ １２ 雄甾￣４￣烯￣３αꎬ １７α￣二醇{包括雄甾￣４￣烯￣
３αꎬ １７β￣二醇[４￣雄烯二醇(３αꎬ１７β)]}

５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ａｎｄｒｏｓｔ ￣４￣ ａｌｌｙｌ ￣３ αꎬ １７ α ￣ ｄｉｏｌ {ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｄｒｏ￣
ｓｔ ￣４￣ ａｌｌｙｌ ￣３ αꎬ １７ β ￣ ｅｓｔｒａｄ [４￣ａｎｄｒｏｓｔｅｎｄｉｏｎｅ
(３αꎬ１７β)]}

２９０６ １９９０ １３ 雄甾￣５￣烯￣３αꎬ １７α￣二 醇 [ ５￣雄 烯 二 醇

(３αꎬ１７α)] {包括雄甾￣５￣烯￣３αꎬ １７β￣二
醇}

５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ａｎｄｒｏｓｔ ￣５￣ ａｌｌｙｌ ￣３αꎬ １７α￣ｄｉｏｌ [ ５￣ａｎｄｒｏｓｔｅｎｄｉｏｎｅ
(３αꎬ１７α)] { ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｄｒｏｓｔ ￣５ ￣ａｌｌｙｌ ￣３αꎬ １７β￣
ｅｓｔｒａ}

２９０６ １９９０ ９０ 其他环烷醇ꎬ环烯醇及环萜烯醇 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｙｃｌａｎｉｃꎬ ｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ

￣芳香醇: ￣Ａｒｏｍａｔｉｃ:

２９０６ ２１００ ￣￣苄醇 ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｂｅｎｚｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０６ ２９１０ ￣￣￣２苯基乙醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣２￣Ｐｈｅｎｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ

２９０６ ２９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０６ ２９９０ １０ 三氯杀螨醇、杀螨醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｃｏｆｏｌꎬｃｈｌｏｒｆｅｎｅｔｈｏｌ

２９０６ ２９９０ ９０ 其他芳香醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｏｍａｔｉｃ ａｌｃｏｈｏｌｓ

第三分章　 酚、酚醇及其卤化、磺化、硝化

或亚硝化衍生物

Ⅲ ＰＨＥＮＯＬＳꎬ ＰＨＥＮＯＬＡＬＣＯＨＯＬＳꎬ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ
ＨＡＬＯＧＥＮＡＴＥＤꎬ ＳＵＬＰＨＯＮＡＴＥＤꎬ ＮＩＴＲＡＴ￣
ＥＤ ＯＲ ＮＩＴＲＯＳＡＴＥＤ ＤＥＲＩＶＡＴＩＶＥＳ

２９ ０７ 酚ꎻ酚醇: Ｐｈｅｎｏｌｓꎻ ｐｈｅｎｏｌ￣ａｌｃｏｈｏｌｓ:

￣一元酚: ￣Ｍｏｎｏｐｈｅｎｏｌｓ:

￣￣苯酚及其盐: ￣￣Ｐｈｅｎｏｌ (ｈｙｄｒｏｘｙｂｅｎｚｅｎｅ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２９０７ １１１０ ￣￣￣苯酚 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｈｅｎｏｌ

２９０７ １１９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣甲酚及其盐: ￣￣Ｃｒｅｓｏｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

￣￣￣甲酚: ￣￣￣Ｃｒｅｓｏｌ:

２９０７ １２１１暂 ￣￣￣￣间甲酚 ３ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣ｍ￣Ｃｒｅｓｏｌ

２９０７ １２１２暂 ￣￣￣￣邻甲酚 ３ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣ｏ￣Ｃｒｅｓｏｌ

２９０７ １２１９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
２９０７ １２９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣辛基酚、壬基酚及其异构体以及它们的盐: ￣￣Ｏｃｔｙｌｐｈｅｎｏｌꎬ ｎｏｎｙｌｐｈｅｎｏｌ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｉｓｏｍｅｒｓꎻ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９０７ １３１０ ￣￣￣壬基酚 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＸ ￣￣￣Ｎｏｎｙｌｐｈｅｎｏｌ

２９０７ １３９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣萘酚及其盐: ￣￣Ｎａｐｈｔｈｏｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ:

２９０７ １５１０ ￣￣￣２￣萘酚(β￣萘酚) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣２￣Ｎａｐｈｔｈｏｌｓ (β￣ｎａｐｈｔｈｏｌ)

２９０７ １５９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９０７ １９１０暂 ￣￣￣邻仲丁基酚、邻异丙基酚 ２ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｏ￣Ｓｅｃ￣ｂｕｔｙｌ ｐｈｅｎｏｌꎬ ｏ￣ｉｓｏｐｒｏｐｙｌ ｐｈｅｎｏｌ

２９０７ １９１０暂 １０ 邻异丙基(苯)酚 ２ １１ １７ ９ 千克 ＡＢ ｏ￣Ｉｉｓｏｐｒｏｐｙｌ ｐｈｅｎｏｌ

２９０７ １９１０暂 ９０ 邻仲丁基酚 ２ １１ １７ ９ 千克 ｏ￣ｓｅｃ￣ｂｕｙｌ ｐｈｅｎｏｌ

２９０７ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０７ １９９０ １２ 邻烯丙基苯酚及盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ ｏ￣Ａｌｌｙｌｐｈｅｎｏｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔ

２９０７ １９９０ ９０ 其他一元酚 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｏｎｏｐｈｅｎｏｌｓ

￣多元酚ꎻ酚醇: ￣Ｐｏｌｙｐｈｅｎｏｌｓꎻ ｐｈｅｎｏｌ￣ａｌｃｏｈｏｌｓ:

２９０７ ２１００ ￣￣间苯二酚及其盐 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣ｍ￣Ｄｉｈｙｄｒｏｘｙｂｅｎｚｅｎｅ (ｒｅｓｏｒｃｉｎｏｌ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９０７ ２１００ ０１ 间苯二酚 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ｍ￣Ｄｉｈｙｄｒｏｘｙｂｅｎｚｅｎｅ

２９０７ ２１００ ９０ 间苯二酚盐 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ｍ￣Ｄｉｈｙｄｒｏｘｙｂｅｎｚｅｎｅ ｓａｌｔｓ

￣￣对苯二酚及其盐: ￣￣ｐ￣Ｄｉｈｙｄｒｏｘｙｂｅｎｚｅｎｅ (ｈｙｄｒｏｑｕｉｎｏｎｅ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２９０７ ２２１０ ￣￣￣对苯二酚 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｈｙｄｒｏｑｕｉｎｏｎｅ

２９０７ ２２９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０７ ２３００ ￣￣４ꎬ４￣异亚丙基联苯酚(双酚 Ａꎬ二苯基酚

丙烷)及其盐

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣４ꎬ４′￣Ｉｓｏｐｒｏｐｙｌｉｄｅｎｅｄｉｐｈｅｎｏｌ (ｂｉｓｐｈｅｎｏｌ Ａꎬ ｄｉｐｈｅ￣
ｎｙｌｏｌｐｒｏｐａｎｅ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９０７ ２３００ ０１ 双酚 Ａ(４ꎬ４￣异亚丙基联苯酚) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｂｉｓｐｈｅｎｏｌ￣Ａ(４ꎬ４￣Ｉｓｏｐｒｏｐｙｌｉｄｅｎｅｄｉｐｈｅｎｏｌ)

２９０７ ２３００ ９０ 双酚 Ａ 的盐(４ꎬ４￣异亚丙基联苯酚的盐) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｂｉｓｐｈｅｎｏｌ￣Ａ( ｓａｌｔｓ ｏｆ ４ꎬ４￣Ｉｓｏｐｒｏｐｙｌｉｄｅｎｅｄｉ￣
ｐｈｅｎｏｌ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０７ ２９１０ ￣￣￣邻苯二酚 ４ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｏ￣Ｄｉｈｙｄｒｏｘｙｂｅｎｚｅｎｅ (ｃａｔｅｃｈｏｌꎬ ｐｙｒｏｃａｔｅｃｈｏｌ)

２９０７ ２９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０７ ２９９０ ０１ 特丁基对苯二酚 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ｔｅｒｔ￣Ｂｕｔｙｌｈｙｄｒｏｑｕｉｎｏｎｅ

２９０７ ２９９０ １０ 毒菌酚 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｈｅｘａｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎｅ

２９０７ ２９９０ ９０ 其他多元酚ꎻ酚醇 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｐｈｅｎｏｌｓꎬ ｐｈｅｎｏｌ￣ａｌｃｏｈｏｌ

２９ ０８ 酚及酚醇的卤化、磺化、硝化或亚硝化衍

生物:
Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔ￣
ｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｐｈｅｎｏｌｓ ｏｒ ｐｈｅｎｏｌａｌｃｏｈｏｌｓ:

￣仅含卤素取代基的衍生物及其盐: ￣Ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｌｙ ｈａｌｏｇｅｎ ｓｕｂｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ:

２９０８ １１００ ￣￣五氯苯酚(ＩＳＯ) ５.５ ３０ １７ 千克 ＡＢＸ ￣￣Ｐｅｎｔａｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎｏｌ(ＩＳＯ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０８ １９１０ ￣￣￣对氯苯酚 ４ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｐ￣Ｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎｏｌ

２９０８ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０８ １９９０ ２１ 格螨酯 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｇｅｎｉｔ

２９０８ １９９０ ２２ 双氯酚 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄｉｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎ

２９０８ １９９０ ２３ 五氯酚钠 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｓｏｄｉｕｍ ｐｅｎｔａｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎａｔｅ

２９０８ １９９０ ９０ 其他仅含卤素取代基的衍生物及盐 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｌｙ ｈａｌｏｇｅｎ ｓｕｂｓｔｉｔｕ￣
ｅｎｔｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０８ ９１００ ￣￣地乐酚(ＩＳＯ)及其盐 ５ ５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣￣Ｄｉｎｏｓｅｂ(ＩＳＯ)ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９０８ ９２００ ￣￣４ꎬ６￣二硝基邻甲酚[二硝酚(ＩＳＯ)]及其

盐

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ８９ ￣￣４ꎬ６￣Ｄｉｎｉｔｒｏ￣ｏ￣ｃｒｅｓｏｌ [ＤＮＯＣ(ＩＳＯ)]ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０８ ９９１０ ￣￣￣对硝基酚、对硝基酚钠 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣ｐ￣Ｎｉｔｒｏｐｈｅｎｏｌꎬ ｓｏｄｉｕｍ ｐ￣ｎｉｔｒｏ￣ｐｈｅｎｏｌａｔｅ

２９０８ ９９１０ １０ ４￣硝基苯酚(对硝基苯酚) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ ４￣Ｎｉｎｉｔｒｏｐｈｅｎｏｌ(Ｐ￣ｎｉｔｒｏｐｈｅｎｏｌ)

２９０８ ９９１０ ９０ 对硝基苯酚钠 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｓｏｄｉｕｍ Ｐ￣ｎｉｔｒｏ￣ｐｈｅｎｏｌａｔｅ

２９０８ ９９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０８ ９９９０ ２１ 芬螨酯 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｆｅｎｓｏｎ

６６１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９０８ ９９９０ ２２ 消螨酚 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄｉｎｅｘ

２９０８ ９９９０ ２３ 戊硝酚 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄｉｎｏｓａｍ

２９０８ ９９９０ ２４ 特乐酚 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄｉｎｏｔｅｒｂ

２９０８ ９９９０ ９０ 其他酚及酚醇的卤化等衍生物(包括其

磺化、硝化或亚硝化衍生物)
５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔ￣

ｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｈｐｅｎｏｌｓ ｏｒ ｐｈｅｎｏｌａｌｃｏｈｏｌｓ
第四分章　 醚、过氧化醇、过氧化醚、过氧

化酮、三节环环氧化物、缩醛

及半缩醛及其卤化、磺化、硝

化或亚硝化衍生物

Ⅳ ＥＴＨＥＲＳꎬ ＡＬＣＯＨＯＬ ＰＥＲＯＸＩＤＥＳꎬ ＥＴＨＥＲ
ＰＥＲＯＸＩＤＥＳꎬ ＫＥＴＯＮＥ ＰＥＲＯＸＩＤＥＳꎬ ＥＰ￣
ＯＸＩＤＥＳ ＷＩＴＨ Ａ ＴＨＲＥＥ￣ＭＥＭＢＥＲＥＤ ＲＩＮＧꎬ
ＡＣＥＴＡＬＳ ＡＮＤ ＨＥＭＩＡＣＥＴＡＬＳꎬ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ
ＨＡＬＯＧＥＮＡＴＥＤꎬ ＳＵＬＰＨＯＮＡＴＥＤꎬ ＮＩＴＲＡＴ￣
ＥＤ ＯＲ ＮＩＴＲＯＳＡＴＥＤ ＤＥＲＩＶＡＴＩＶＥＳ

２９ ０９ 醚、醚醇、醚酚、醚醇酚、过氧化醇、过氧化

醚、过氧化酮(不论是否已有化学定义)
及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物:

Ｅｔｈｅｒｓꎬ ｅｔｈｅｒ￣ａｌｃｏｈｏｌｓꎬ ｅｔｈｅｒ￣ｐｈｅｎｏｌｓꎬ ｅｔｈｅｒ￣ａｌ￣
ｃｏｈｏｌ￣ｐｈｅｎｏｌｓꎬ ａｌｃｏｈｏｌ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｅｔｈｅｒ ｐｅｒｏｘ￣
ｉｄｅｓꎬ ｋｅｔｏｎｅ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉ￣
ｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ)ꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａ￣
ｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣无环醚及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍

生物:
￣Ａｃｙｃｌｉｃ ｅｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ
ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９０９ １１００ ￣￣乙醚 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ｄｉｅｔｈｙｌ ｅｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０９ １９１０ ￣￣￣甲醚 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｍｅｔｈｙｌ ｅｔｈｅｒ

２９０９ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ １３ꎬ１５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０９ １９９０ １１ 八氯二丙醚 ５ ５ ３０ １７ １３ꎬ１５ 千克 Ｓ Ｏｃｔａｃｈｌｏｒｏｄｉｐｒｏｐｙｌ ｅｔｈｅｒ

２９０９ １９９０ １２ 二氯异丙醚 ５ ５ ３０ １７ １３ꎬ１５ 千克 Ｓ Ｎｅｍａｍｏｒｔ(ＤＣＩＰ)

２９０９ １９９０ ９０ 其他无环醚及其卤化等衍生物(包括其

磺化、硝化或亚硝化衍生物)
５ ５ ３０ １７ １３ꎬ１５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｃｙｃｌｉｃ ｅｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ)

２９０９.２０００ ￣环烷醚、环烯醚或环萜烯醚及其卤化、磺
化、硝化或亚硝化衍生物

５.５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｃｙｃｌａｎｉｃꎬ ｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ ｅｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ

￣芳香醚及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍

生物:
￣Ａｒｏｍａｔｉｃ ｅｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａ￣
ｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９０９ ３０１０ ￣￣￣１￣烷氧基￣４￣(４￣乙烯基环已基)￣２ꎬ３￣二
氟苯

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣１￣ａｌｋｏｘｙｌａｔｅ￣４￣(４￣ｖｉｎｇｌ ｃｙｃｌｏｈｅｘｙｌ)￣２ꎬ ３￣ｄｉｆｌｕｏｒｏ
ｂｅｎｚｅｎｅ

２９０９ ３０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０９ ３０９０ １１ 甲氧滴滴涕、除草醚 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｍｅｔｈｏｘｙｃｈｌｏｒꎬｎｉｔｒｏｆｅｎ

２９０９ ３０９０ １２ 醚菊酯、苄螨醚、三氟醚 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｅｔｈｏｆｅｎｐｒｏｘꎬｈａｌｆｅｎｐｒｏｘꎬｔｒｉｆｌｕｏｒｏ

２９０９ ３０９０ １３ 氯苯甲醚、甲氧除草醚 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｏａｎｉｓｏｌｅꎬｃｈｌｏｍｅｔｈｏｘｙｆｅｎ

２９０９ ３０９０ １４ 三氟硝草醚、草枯醚 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｌｕｏｒｏｄｉｆｅｎꎬｃｈｌｏｍｉｔｒｏｆｅｎ

２９０９ ３０９０ １５ 氟除草醚、乙氧氟草醚 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｌｕｏｒｏｎｉｔｒｏｆｅｎꎬｏｘｙｆｌｕｏｒｆｅｎ

２９０９ ３０９０ １６ 四溴二苯醚、五溴二苯醚、六溴二苯醚、七
溴二苯醚

５.５ ３０ １７ ９ 千克 ８９ Ｔｅｔｒａｂｒｏｍｏｄｉｐｈｅｎｙｌ ｅｔｈｅｒꎬ Ｐｅｎｔａｂｒｏｍｏｄｉｐｈｅｎｙｌ ｅ￣
ｔｈｅｒꎬ Ｈｅｘａｂｒｏｍｏｄｉｐｈｅｎｙｌ ｅｔｈｅｒꎬ Ｈｅｐｔａｂｒｏｍｏｄｉｐｈｅ￣
ｎｙｌ ｅｔｈｅｒ

２９０９ ３０９０ ９０ 其他芳香醚及其卤化、磺化、硝化衍生物

(包括其亚硝化衍生物)
５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｏｍａｔｉｃ ｅｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｉｔｓ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬｓｕｌｐｈｏｎａ￣

ｔｅｄꎬｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ
￣醚醇及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生

物:
￣Ｅｔｈｅｒ￣ａｌｃｏｈｏｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ
ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９０９ ４１００暂 ￣￣２ꎬ２′￣氧联二乙醇(二甘醇) ３ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣２ꎬ２′￣Ｏｘｙｄｉｅｔｈａｎｏｌ (ｄｉｅｔｈｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌꎬ ｄｉｇｏｌ)

２９０９ ４３００ ￣￣乙二醇或二甘醇的单丁醚 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｍｏｎｏｂｕｔｙｌ ｅｔｈｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ ｏｒ ｏｆ ｄｉｅｔｈｙｌ￣
ｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ

２９０９ ４４００ ￣￣乙二醇或二甘醇的其他单烷基醚 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｍｏｎｏａｌｋｙｌｅｔｈｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ ｏｒ ｏｆ ｄｉ￣
ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９０９ ４９１０ ￣￣￣间苯氧基苄醇 ４ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｍ￣Ｐｈｅｎｏｘｙ ｂｅｎｚａｌｃｏｈｏｌ

２９０９ ４９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９０９ ５０００ ￣醚酚、醚醇酚及其卤化、磺化、硝化或亚

硝化衍生物

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｅｔｈｅｒ￣ｐｈｅｎｏｌｓꎬ ｅｔｈｅｒ￣ａｌｃｏｈｏｌ￣ｐｈｅｎｏｌｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌ￣
ｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖ￣
ａｔｉｖｅｓ

２９０９ ６０００ ￣过氧化醇、过氧化醚、过氧化酮及其卤

化、磺化、硝化或亚硝化衍生物

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ａｌｃｏｈｏｌ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｅｔｈｅｒ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｋｅｔｏｎｅ ｐｅｒｏｘ￣
ｉｄｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ
ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９ １０ 三节环环氧化物、环氧醇、环氧酚、环氧醚

及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物:
Ｅｐｏｘｉｄｅｓꎬ ｅｐｏｘｙａｌｃｏｈｏｌｓꎬ ｅｐｏｘｙｐｈｅｎｏｌｓ ａｎｄ ｅｐ￣
ｏｘｙｅｔｈｅｒｓꎬ ｗｉｔｈ ａ ｔｈｒｅｅ￣ｍｅｍｂｅｒｅｄ ｒｉｎｇꎬ ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉ￣
ｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９１０ １０００ ￣环氧乙烷(氧化乙烯) ５.５ ３０ １７ １３ 千克 ＸＡＢ ￣Ｏｘｉｒａｎｅ (ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｏｘｉｄｅ)

２９１０ ２０００ ￣甲基环氧乙烷(氧化丙烯) ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｍｅｔｈｙｌｏｘｉｒａｎｅ (ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ ｏｘｉｄｅ)

２９１０ ３０００ ￣１￣氯￣２ꎬ３￣环氧丙烷(表氯醇) ５.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣１￣Ｃｈｌｏｒｏ￣２ꎬ３￣ｅｐｏｘｙｐｒｏｐａｎｅ (ｅｐｉｃｈｌｏｒｏｈｙｄｒｉｎ)

２９１０ ４０００ ￣狄氏剂(ＩＳＯꎬＩＮＮ) ５ ５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣Ｄｉｅｌｄｒｉｎ(ＩＳＯꎬＩＮＮ)

２９１０ ５０００ ￣异狄氏剂(ＩＳＯ) ５.５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣Ｅｎｄｒｉｎ(ＩＳＯ)

２９１０ ９０００ ￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２９１０ ９０００ ２０ 灭草环 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｒｉｄｉｐｈａｎｅ

２９１０ ９０００ ９０ 三节环环氧化物、环氧醇(酚、醚) (包括

其卤化、磺化、硝化或亚硝化的衍生物)
５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｔｈｒｅｅ￣ｒｉｎｇ ｅｐｏｘｉｄｅꎬ ｅｐｏｘｙ ａｌｃｏｈｏｌ (ｐｈｅｎｏｌｓꎬ ｅｔｈｅｒ)

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｉｏｎ
ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ)

２９ １１ 缩醛及半缩醛ꎬ不论是否含有其他含氧

基ꎬ及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生

物:

Ａｃｅｔａｌｓ ａｎｄ ｈｅｍｉａｃｅｔａｌｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ
ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａ￣
ｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９１１ ００００ 缩醛及半缩醛ꎬ不论是否含有其他含氧

基ꎬ及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ａｃｅｔａｌｓ ａｎｄ ｈｅｍｉａｃｅｔａｌｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ
ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａ￣
ｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

第五分章　 醛基化合物
Ⅴ ＡＬＤＥＨＹＤＥ￣ＦＵＮＣＴＩＯＮ

ＣＯＭＰＯＵＮＤＳ
２９ １２ 醛ꎬ不论是否含有其他含氧基ꎻ环聚醛ꎻ多

聚甲醛:
Ａｌｄｅｈｙｄｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃ￣
ｔｉｏｎꎻ ｃｙｃｌｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ａｌｄｅｈｙｄｅｓꎻ ｐａｒａｆｏｒｍａｌｄｅ￣
ｈｙｄｅ:

￣不含其他含氧基的无环醛: ￣Ａｃｙｃｌｉｃ ａｌｄｅｈｙｄｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ:

２９１２ １１００ ￣￣甲醛 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｍｅｔｈａｎａｌ (ｆｏｒｍａｌｄｅｈｙｄｅ)

２９１２ １２００ ￣￣乙醛 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＸ ￣￣Ｅｔｈａｎａｌ (ａｃｅｔａｌｄｅｈｙｄｅ)

２９１２ １９００ ￣￣其他 ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１２ １９００暂 ０１ 乙二醛 ３ ３０ １７ ９ 千克 Ｇｌｙｏｘａｌ (ｅｔｈａｎｅｄｉａｌ)

２９１２ １９００ ３０ 丙烯醛 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ Ａｃｒｏｌｅｉｎ

２９１２ １９００ ９０ 其他无环醛(指不含其他含氧基) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｃｙｃｌｉｃ ａｌｄｅｈｙｄｅｓ(ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃ￣
ｔｉｏｎ)

￣不含其他含氧基的环醛: ￣Ｃｙｃｌｉｃ ａｌｄｅｈｙｄｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ:

２９１２ ２１００ ￣￣苯甲醛 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｂｅｎｚａｌｄｅｈｙｄｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９１２ ２９１０ ￣￣￣铃兰醛 (对叔丁基￣α￣甲基￣氧化肉桂

醛)
５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｌｉｌｉａｌ ( ｐ￣ｔｅｒｔ￣ｂｕｔｙｌ￣α￣ｍｅｔｈｙｌ￣ｏｘｏｃｉｎｎ ａｍａｌｄｅ￣

ｈｙｄｅ)
２９１２ ２９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣醛醇、醛酚及含其他含氧基的醛: ￣Ａｌｄｅｈｙｄｅ￣ａｌｃｏｈｏｌｓꎬ ａｌｄｅｈｙｄｅ￣ｐｈｅｎｏｌｓ ａｎｄ ａｌｄｅ￣
ｈｙｄｅｓ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ:

２９１２ ４１００ ￣￣香草醛(３￣甲氧基￣４￣羟基苯甲醛) ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｖａｎｉｌｌｉｎ (４￣ｈｙｄｒｏｘｙ￣３￣ｍｅｔｈｏｘｙｂｅｎｚａｌｄｅｈｙｄｅ)

８６１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９１２ ４２００ ￣￣乙基香草醛(３￣乙氧基￣４￣羟基苯甲醛) ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｅｔｈｙｌｖａｎｉｌｌｉｎ (３￣ｅｔｈｏｘｙ￣４￣ｈｙｄｒｏｘｙｂｅｎｚａｌｄｅｈｙｄｅ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９１２ ４９１０ ￣￣￣醛醇 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ａｌｄｅｈｙｄｅ￣ａｌｃｏｈｏｌｓ

２９１２ ４９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１２ ５０００ ￣环聚醛 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｃｙｃｌｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ａｌｄｅｈｙｄｅｓ

２９１２ ５０００ １０ 四聚乙醛 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍｅｔａｌｄｅｈｙｄｅ

２９１２ ５０００ ９０ 其他环聚醛 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｙｃｌｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ａｌｄｅｈｙｄｅｓ

２９１２ ６０００ ￣多聚甲醛 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣Ｐａｒａｆｏｒｍａｌｄｅｈｙｄｅ

２９ １３ 税目 ２９ １２ 所列产品的卤化、磺化、硝化

或亚硝化衍生物:
Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔ￣
ｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ １２:

２９１３ ００００ 税目 ２９ １２ 所列产品的卤化、磺化、硝化

或亚硝化衍生物

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ １２

２９１３ ００００ １０ 三氯乙醛 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＧ Ｃｈｌｏｒａｌ

２９１３ ００００ ９０ 税目 ２９ １２ 所列产品的其他衍生物(指卤

化、磺化、硝化或亚硝化的衍生物)
５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅ￣

ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ １２

第六分章　 酮基化合物及醌基化合物 Ⅵ ￣ＫＥＴＯＮＥ￣ＦＵＮＣＴＩＯＮ ＣＯＭＰＯＵＮＤＳ ＡＮＤ
ＱＵＩＮＯＮＥ￣ＦＵＮＣＴＩＯＮ ＣＯＭＰＯＵＮＤＳ

２９ １４ 酮及醌ꎬ不论是否含有其他含氧基ꎬ及其

卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物:
Ｋｅｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｑｕｉｎｏｎｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ
ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａ￣
ｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣不含其他含氧基的无环酮: ￣Ａｃｙｃｌｉｃ ｋｅｔｏｎｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ:

２９１４ １１００ ￣￣丙酮 ５.５ ２０ １７ １３ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ａｃｅｔｏｎｅ

２９１４ １２００ ￣￣丁酮[甲基乙基(甲)酮] ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣Ｂｕｔａｎｏｎｅ (ｍｅｔｈｙｌ ｅｔｈｙｌ ｋｅｔｏｎｅ)

２９１４ １３００ ￣￣４￣甲基￣２￣戊酮[甲基异丁基(甲)酮] ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣４￣Ｍｅｔｈｙｌ￣２￣ｐｅｎｔａｎｏｎｅ (ｉｓｏｂｕｔｙｌ ｍｅｔｈｙｌ ｋｅｔｏｎｅ)

２９１４ １９００ ￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１４ １９００ １０ 频哪酮 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ Ｐｉｎａｃｏｌｏｎｅ

２９１４ １９００ ９０ 其他不含其他含氧基的无环酮 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｃｙｃｌｉｃ ｋｅｔｏｎｅｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ

￣不含其他含氧基的环烷酮、环烯酮或环

萜烯酮:
￣Ｃｙｃｌａｎｉｃꎬ ｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ ｋｅｔｏｎｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ
ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ:

２９１４ ２２００ ￣￣环己酮及甲基环乙酮 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｏｎｅ ａｎｄ ｍｅｔｈｙｌｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｏｎｅ

２９１４ ２３００ ￣￣芷香酮及甲基芷香酮 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｉｏｎｏｎｅｓ ａｎｄ ｍｅｔｈｙｌｉｏｎｏｎｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９１４ ２９１０ ￣￣￣樟脑 ５ ５ ４０ １７ ９ 千克 Ｂ ￣￣￣Ｃａｍｐｈｏｒ

２９１４ ２９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣不含其他含氧基的芳香酮: ￣Ａｒｏｍａｔｉｃ ｋｅｔｏｎｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ:

２９１４ ３１００ ￣￣苯丙酮(苯基丙￣２￣酮) ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣Ｐｒｏｐｉｏｐｈｅｎｏｎｅ (ｐｈｅｎｙｌｐｒｏｐａｎ￣２￣ｏｎｅ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９１４ ３９１０ ￣￣￣苯乙酮 ４ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ａｃｅｔｏｐｈｅｎｏｎｅ

２９１４ ３９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１４ ３９９０ １１ 杀鼠酮 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｕｏｃｉｄｅ

２９１４ ３９９０ １２ 鼠完 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｐｉｎｄｏｎｅ

２９１４ ３９９０ １３ 敌鼠 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｐｈａｃｉｎｏｎｅ

２９１４.３９９０ １４ 邻氯苯基环戊酮 ５.５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ｏ￣Ｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎｙｌ Ｃｙｃｌｏｐｅｎｔｙｌ Ｋｅｔｏｎｅ

２９１４ ３９９０ ９０ 其他不含其他含氧基的芳香酮 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｏｍａｔｉｃ ｋｅｔｏｎｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ

２９１４ ４０００ ￣酮醇及酮醛 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｋｅｔｏｎｅ￣ａｌｃｏｈｏｌｓ ａｎｄ ｋｅｔｏｎｅ￣ａｌｄｅｈｙｄｅｓ

２９１４ ４０００ １０ 敌鼠钠 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｎａｔｒｉｕｍ ｄｉｐｈａｃｉｎｏｎｅ

９６１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９１４ ４０００ ２０ 雄酮(３β￣羟基￣５α￣雄烷￣１７￣酮)、表睾酮 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｌ ａｎｄｒｏｓｔｅｒｏｎｅ ( ３β￣Ｈｙｄｒｏｘｙ￣５α￣ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ￣１７￣ｋｅ￣
ｔｏｎｅ)ꎬｅｐｉｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅ

２９１４ ４０００ ９０ 其他酮醇及酮醛 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｋｅｔｏｎｅ￣ａｌｃｏｈｏｌｓ ａｎｄ ｋｅｔｏｎｅ￣ａｌｄｅｈｙｄｅｓ

￣酮酚及含有其他含氧基的酮: ￣Ｋｅｔｏｎｅ￣ｐｈｅｎｏｌｓ ａｎｄ ｋｅｔｏｎｅｓ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃ￣
ｔｉｏｎ:

￣￣￣酮酚: ￣￣￣Ｋｅｔｏｎｅ￣ｐｈｅｎｏｌｓ:

２９１４ ５０１１ ￣￣￣￣覆盆子酮 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣Ｒａｓｐｂｅｒｒｙ ｋｅｔｏｎｅ

２９１４ ５０１９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１４ ５０２０ ￣￣￣２￣羟基￣４￣甲氧基二苯甲酮 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣２￣Ｈｙｄｒｏｘｙ￣４￣ｍｅｔｈｏｘｙｂｅｎｚｏｐｈｅｎｏｎｅ

２９１４ ５０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１４ ５０９０ １１ 肟草酮ꎬ双炔酰菌胺 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｒａｌｋｏｘｙｄｉｍꎬｍａｎｄｉｐｒｏｐａｍｉｄ

２９１４ ５０９０ １２ 甲氧虫酰肼 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍｅｔｈｏｘｙｆｅｎｏｘｉｄｅ

２９１４ ５０９０ ９０ 含其他含氧基的酮 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｋｅｔｏｎｅ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ

￣醌: ￣Ｑｕｉｎｏｎｅｓ:

２９１４ ６１００ ￣￣蒽醌 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ａｎｔｈｒａｑｕｉｎｏｎｅ

２９１４ ６２００ ￣￣辅酶 Ｑ１０(癸烯醌(ＩＮＮ)) ５.５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｅｎｚｙｍｅ Ｑ１０(ｕｂｉｄｅｃａｒｅｎｏｎｅ( ＩＮＮ))

２９１４ ６９００ ￣￣其他: ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９１４ ６９００ １０ 大黄素甲醚 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｐｈｙｓｃｉｏｎｅ

２９１４ ６９００ ９０ 其他醌 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｑｕｉｎｏｎｅｓ

２９１４ ７１００ ￣￣十氯酮(ＩＳＯ) ５.５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣￣Ｃｈｌｏｒｄｅｃｏｎｅ ( ＩＳＯ)

２９１４ ７９００ ￣￣其他 ５.５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１４ ７９００ １１ 氯鼠酮、苯菌酮、茚草酮 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｏｐｈａｃｉｎｏｎｅ

２９１４ ７９００ １２ 二氯萘醌 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄｉｃｈｌｏｎｅ

２９１４ ７９００ １３ 四氯对醌 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒａｎｉｌ

２９１４ ７９００ １４ 六氯丙酮 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｈｅｘａｃｈｌｏｒｏａｃｅｔｏｎｅ

２９１４ ７９００ １５ 氯敌鼠钠盐 ５.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｏｐｈａｃｉｎｏｎｅ

２９１４ ７９００ １６ １￣苯基￣２￣溴￣１￣丙酮 ５.５ ３０ １７ 千克 ２３ １￣Ｂｒｏｍｏ￣１￣ｐｈｅｎｙｌ￣２￣ｐｒｏｐａｎｏｎｅ?

２９１４ ７９００ ９０ 其他酮及醌的卤化、磺化衍生物(包括硝

化或亚硝化衍生物)
５.５ ３０ １７ 千克 Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅ￣

ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｋｅｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｑｕｉｎｏｎｅｓ
第七分章　 羧酸及其酸酐、酰卤化物、过氧

化物和过氧酸以及它们的卤化、
磺化、硝化或亚硝化衍生物

Ⅶ  ＣＡＲＢＯＸＹＬＩＣ ＡＣＩＤＳ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ ＡＮ￣
ＨＹＤＲＩＤＥＳꎬ ＨＡＬＩＤＥＳꎬ ＰＥＲＯＸＩＤＥＳ ＡＮＤ
ＰＥＲＯＸＹＡＣＩＤＳ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ ＨＡＬＯＧＥＮＡＴ￣
ＥＤꎬ ＳＵＬＰＨＯＮＡＴＥＤꎬ ＮＩＴＲＡＴＥＤ ＯＲ ＮＩ￣
ＴＲＯＳＡＴＥＤ ＤＥＲＩＶＡＴＩＶＥＳ

２９ １５ 饱和无环一元羧酸及其酸酐、酰卤化物、
过氧化物和过氧酸以及它们的卤化、磺
化、硝化或亚硝化衍生物:

Ｓａｔｕｒａｔｅｄ ａｃｙｃｌｉｃ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓꎻ
ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉ￣
ｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣甲酸及其盐和酯: ￣Ｆｏｒｍｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ:

２９１５ １１００ ￣￣甲酸 ５ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｏｒｍｉｃ ａｃｉｄ

２９１５ １２００ ￣￣甲酸盐 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｆｏｒｍｉｃ ａｃｉｄ

２９１５ １３００ ￣￣甲酸酯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｆｏｒｍｉｃ ａｃｉｄ

￣乙酸及其盐ꎻ乙酸酐: ￣Ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓꎻ ａｃｅｔｉｃ ａｎｈｙｄｒｉｄｅ:

￣￣乙酸: ￣￣Ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ:

￣￣￣冰乙酸: ￣￣￣Ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄꎬ ｇｌａｃｉａｌ:

２９１５ ２１１１ ￣￣￣￣食品级的 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＧ ￣￣￣￣ｆｏｏｄ￣ｇｒａｄｅ

０７１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９１５ ２１１９ ￣￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｇ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１５ ２１９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１５ ２１９０ １０ 乙酸溶液ꎬ８０≥含量>１０％ ５.５ ５０ １７ ９ 千克 ＡＢＧ Ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ ｓｏｌｕｔｉｏｎꎬ８０％≥ｃｏｎｔｅｎｔ>１０％

２９１５ ２１９０ ２０ 乙酸ꎬ含量>８０％ ５.５ ５０ １７ ９ 千克 ＡＢＧ Ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ ꎬｃｏｎｔｅｎｔ>８０％

２９１５ ２１９０ ９０ 其他乙酸 ５.５ ５０ １７ ９ 千克 ＡＢＧ Ｏｔｈｅｒ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ

２９１５ ２４００ ￣￣乙酸酐 ５.５ ５０ １７ ９ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ａｃｅｔｉｃ ａｎｈｙｄｒｉｄｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９１５ ２９１０ ￣￣￣乙酸钠 ５ ５ ５０ １７ ９ 千克 ＡＢＧ ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ａｃｅｔａｔｅ

２９１５ ２９９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１５ ２９９０ １１ 乙酸铜 ５ ５ ５０ １７ ９ 千克 Ｃｏｐｐｅｒ ａｃｅｔａｔｅ

２９１５ ２９９０ ２３ 乙酸铅(醋酸铅) ５ ５ ５０ １７ ９ 千克 Ｘ Ｌｅａｄ ａｃｅｔａｔｅ

２９１５ ２９９０ ９０ 其他乙酸盐 ５ ５ ５０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ａｃｅｔａｔｅ ａｃｉｄ

￣乙酸酯: ￣Ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ:

２９１５ ３１００ ￣￣乙酸乙酯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＧ ￣￣Ｅｔｈｙｌ ａｃｅｔａｔｅ

２９１５ ３２００ ￣￣乙酸乙烯酯 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｖｉｎｙｌ ａｃｅｔａｔｅ

２９１５ ３３００ ￣￣乙酸(正)丁酯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣ｎ￣Ｂｕｔｙｌ ａｃｅｔａｔｅ

２９１５ ３６００ ￣￣地乐酚(ＩＳＯ)乙酸酯 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ ￣￣Ｄｉｎｏｓｅｂ (ＩＳＯ)ａｃｅｔａｔｅ ａｃｉｄ

２９１５ ３９００ ￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１５ ３９００ １１ 三氯杀虫酯 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ａｃｅｔｏｆｅｎａｔｅ

２９１５ ３９００ １３ 特乐酯 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｉｎｏｔｅｒｂ ａｃｅｔａｔｅ

２９１５ ３９００ １４ 灭螨醌 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ａｃｅｑｕｉｎｏｃｙ

２９１５ ３９００ １５ 红铃虫性诱素 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ １１￣Ｈｅｘａｄｅｃａｄｉｅｎ￣ｌ－Ｙｌ ａｃｅｔａｔｅ

２９１５ ３９００ １６ 种衣酯 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｅｎｉｔｒｏｐａｎ

２９１５ ３９００ ９０ 其他乙酸酯 ５ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ

２９１５ ４０００ ￣一氯代乙酸、二氯乙酸或三氯乙酸及其

盐和酯

５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｍｏｎｏ￣ꎬｄｉ￣ ｏｒ ｔｒｉｃｈｌｏｒｏａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ ａｎｄ
ｅｓｔｅｒｓ

２９１５ ４０００ １０ 一氯醋酸钠 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓｏｄｉｕｍ ｍｏｎｏｃｈｌｏｒａｃｅｔａｔｅ

２９１５ ４０００ ９０ 其他一氯代乙酸的盐和酯(包括二氯乙酸或

三氯乙酸的盐和酯)
５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｏｎｏ￣ꎬ ｄｉ￣ｏｒ ｔｒｉｃｈｌｏｒｏａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ
￣丙酸及其盐和酯: ￣Ｐｒｏｐｉｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ:

２９１５ ５０１０暂 ￣￣￣丙酸 ３ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｒｏｐｉｏｎｉｃ ａｃｉｄ

２９１５ ５０９０ ￣￣￣其他 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１５ ６０００ ￣丁酸、戊酸及其盐和酯 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｂｕｔａｎｏｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｐｅｎｔａｎｏｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓ￣
ｔｅｒｓ

￣棕榈酸、硬脂酸及其盐和酯: ￣Ｐａｌｍｉｔｉｃ ａｃｉｄꎬ ｓｔｅａｒｉｃ ａｃｉｄꎬ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ:

２９１５ ７０１０ ￣￣￣硬脂酸 ７ ５０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｔｅａｒｉｃ ａｃｉｄ

２９１５ ７０９０ ￣￣￣其他 ５.５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１５ ９０００ ￣其他 ５ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２９１５ ９０００ １１ 茅草枯 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄａｌａｐｏｎ

２９１５ ９０００ １２ 抑草蓬 ５ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｅｒｂｏｎ

２９１５ ９０００ １３ 四氟丙酸 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｌｕｐｒｏｐａｎａｔｅ

２９１５ ９０００ ２０ 氟乙酸钠 ５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ８９ Ｓｏｄｉｕｍ ｆｌｕｏｒｏａｃｅｔａｔｅ

２９１５ ９０００ ９０ 其他饱和无环一元羧酸及其酸酐 [(酰

卤、过氧)化物ꎬ过氧酸及其卤化、硝化、
磺化、亚硝化衍生物]

５ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓａｔｕｒａｅｄ ａｃｙｃｌｉｃ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓꎻ ｔｈｅｉｒ
ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ

１７１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９ １６ 不饱和无环一元羧酸、环一元羧酸及其酸

酐、酰卤化物、过氧化物和过氧酸以及它

们的卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物:

Ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ａｃｙｃｌｉｃ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｃｙｃｌｉｃ
ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌ￣
ｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａ￣
ｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ:

￣不饱和无环一元羧酸及其酸酐、酰卤化物、
过氧化物和过氧酸以及它们的衍生物:

￣Ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ａｃｙｃｌｉｃ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎ￣
ｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９１６ １１００ ￣￣丙烯酸及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ａｃｒｙｌｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

￣￣丙烯酸酯: ￣￣Ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ａｃｒｙｌｉｃ ａｃｉｄ:

２９１６ １２１０ ￣￣￣丙烯酸甲酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｍｅｔｈｙｌ ａｃｒｙｌａｔｅ

２９１６ １２２０ ￣￣￣丙烯酸乙酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｅｔｈｙｌ ａｃｒｙｌａｔｅ

２９１６ １２３０ ￣￣￣丙烯酸丁酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｂｕｔｙｌ ａｃｈｙｌａｔｅ

２９１６ １２３０ ０１ 丙烯酸正丁酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｎ￣ｂｕｔｙｌ ａｃｒｙｌａｔｅ

２９１６ １２３０ ９０ 丙烯酸异丁酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｉｓｏｂｕｔｙｌ ａｃｒｙｌａｔｅ

２９１６ １２４０ ￣￣￣丙烯酸异辛酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｉｓｏｏｃｔｙｌ ａｃｒｙｌａｔｅ

２９１６ １２９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１６ １３００ ￣￣甲基丙烯酸及其盐 ６ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｍｅｔｈａｃｒｙｌｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９１６ １３００ １０ 甲基丙烯酸 ６ ５ ８０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｍｅｔｈａｃｒｙｌｉｃ ａｃｉｄ
２９１６ １３００ ９０ 甲基丙烯酸盐 ６ ５ ８０ １７ １３ 千克 Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｍｅｔｈａｃｒｙｌｉｃ ａｃｉｄ

２９１６ １４００ ￣￣甲基丙烯酸酯 ６ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｍｅｔｈａｃｒｙｌｉｃ ａｃｉｄ

２９１６ １５００ ￣￣油酸、亚油酸或亚麻酸及其盐和酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｌｅｉｃꎬ ｌｉｎｏｌｅｉｃ ｏｒ ｌｉｎｏｌｅｎｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ ａｎｄ
ｅｓｔｅｒｓ

２９１６ １６００ ￣￣乐杀螨(ＩＳＯ) ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ ￣￣Ｂｉｎａｐａｃｒｙｌ(ＩＳＯ)

２９１６ １９００ ￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１６ １９００ １１ 烯虫乙酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｈｙｄｒｏｐｒｅｎｅ

２９１６ １９００ １２ 烯虫炔酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｋｉｎｏｐｒｅｎｅ

２９１６ １９００ １３ 消螨普 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｎｏｃａｐ

２９１６ １９００ ９０ 其他不饱和无环一元羧酸(包括其酸酐、
酰卤化物、过氧化物和过氧酸及它们的衍

生物)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ａｃｙｃｌｉｃ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓꎬ
ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ
ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

￣环烷—元羧酸、环烯一元羧酸或环萜烯

一元羧酸及其酸酐、酰卤化物、过氧化物

和过氧酸以及它们的衍生物:

￣Ｃｙｃｌａｎｉｃꎬｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ
ａｃｉｄｓꎬｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙ￣
ａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９１６ ２０１０ ￣￣￣二溴菊酸、ＤＶ 菊酸甲酯 ４ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣ＤｉｂｒｏｍｏｃｈｒｙｓａｎｔｈｅｍｉｃａｃｉｄꎬＤＶ ｃｈｒｙｓａｎｔｈｅｍｉｍｏｎｏ
ｃａｒｂｏｘｙｌａｔｅ

２９１６ ２０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１６ ２０９０ ２１ 苄菊酯、苯醚菊酯(包括右旋苯醚菊酯、
富右旋反式苯醚菊酯)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｍｅｔｈｉｒｎ ꎬＰｈｅｎｏｔｈｒｉｎ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄ￣ｐｈｅｎｏｔｈｒｉｎꎬｒｉｃｈ￣
ｄ￣ｔｒａｎｓ￣ｐｈｅｎｏｔｈｒｉｎ)

２９１６ ２０９０ ２２ 苄烯菊酯、氯菊酯(包括生物氯菊酯) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ ＢｕｔｅｔｈｒｉｎꎬＰｅｒｍｅｔｈｒｉｎ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉｏｐｅｒｍｅｔｈｒｉｎ )

２９１６ ２０９０ ２３ 氯烯炔菊酯、联苯菊酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｅｍｐｅｎｔｈｒｉｎ ꎬＢｉｆｅｎｔｈｒｉｎ

２９１６ ２０９０ ２４ 七氟菊酯、四氟苯菊酯、五氟苯菊酯、七氟

甲醚酯(包括甲氧苄菊酯、氯氟醚菊酯)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｅｆｌｕｔｈｒｉｎꎬｔｒａｎｓｆｌｕｔｈｒｉｎꎬ ｆｅｎｆｌｕｔｈｒｉｎꎬｍｅｔｈｏｔｈｒｉｎ ｈｅｐ￣

ｔａｆｌｕｏｒｉｄｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｔｏｆｌｕｔｈｒｉｎ)
２９１６ ２０９０ ２５ 戊菊酯、环螨酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｖａｌｅｒａｔｅꎬｃｙｃｌｏｐｒｏｐａｔｅ

２９１６ ２０９０ ２６ 四氟甲醚菊酯、烯炔菊酯四氟醚菊酯(包
括右旋烯炔菊酯、富右旋反式烯炔菊酯)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｍｅｆｌｕｔｈｒｉｎꎬ ｅｍｐｅｎｔｈｒｉｎ Ｆｏｕｒ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｅｔｈｏｆｅｎｐｒｏｘ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄ￣ｅｍｐｅｎｔｈｒｉｎꎬｒｉｃｈ￣ｄ￣ｅｍｐｅｎｔｈｒｉｎ)

２９１６ ２０９０ ２７ 炔丙菊酯(包括右旋炔丙菊酯、富右旋反

式炔丙菊酯)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒａｌｌｅｔｈｒｉｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄ￣ｐｒａｌｌｅｔｈｒｉｎ、 ｒｉｃｈ￣ｄ￣ｔ￣ｐｒａｌｌｅ￣

ｔｈｒｉｎ)
２９１６ ２０９０ ２８ 氯丙炔菊酯(包括右旋反式氯丙炔菊酯) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｐｒｏｍａｚｉｎｅ ａｃｅｔｙｌｅｎｅ ｐｅｒｍｅｔｈｒｉｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄ￣

ｔｒａｎｓ￣ｐｅｒｍｅｔｈｒｉｎ ｃｈｌｏｒｐｒｏｍａｚｉｎｅ ａｃｅｔｙｌｅｎｅ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９１６ ２０９０ ９０ 其他(环烷、环烯、环萜烯)一元羧酸(包
括酸酐、酰卤化物、过氧化物和过氧酸及

该编号的衍生物)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｙｃｌａｎｉｃꎬ ｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ ｍｏｎｏｃａｒ￣
ｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ
ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

￣芳香一元羧酸及其酸酐、酰卤化物、过氧

化物和过氧酸以及它们的衍生物:
￣Ａｒｏｍａｔｉｃ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ
ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ:

２９１６ ３１００ ￣￣苯甲酸及其盐和酯 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂｅｎｚｏｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ

２９１６ ３２００ ￣￣过氧化苯甲酰及苯甲酰氯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂｅｎｚｏｙｌ ｐｅｒｏｘｉｄｅ ａｎｄ ｂｅｎｚｏｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９１６ ３４００ ￣￣苯乙酸及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｐｈｅｎｙｌａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９１６ ３４００ １０ 苯乙酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ Ｐｈｅｎｙｌａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ

２９１６ ３４００ ９０ 苯乙酸盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｐｈｅｎｙｌａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９１６ ３９１０ ￣￣￣邻甲基苯甲酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｍ￣Ｍｅｔｈｙｌｂｅｎｚｏｉｃ ａｃｉｄ

２９１６ ３９２０ ￣￣￣布洛芬 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｂｒｕｆｅｎ (Ｉｂｕｐｒｏｆｅｎ)

２９１６ ３９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１６ ３９９０ １２ 草芽畏、燕麦酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ ２ꎬ３ꎬ６￣ＴＡＢꎬｍｅｔｈａｃｈｌｏｒｐｈｅｎｐｒｏｐ

２９１６ ３９９０ １３ ５￣硝基邻甲氧基苯酸钠 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ ５￣Ｓｏｄｉｕｍ ｎｉｔｒｏ￣ｏ￣ｍｅｔｈｏｘｙ￣ｂｅｎｚｅｎｅ

２９１６ ３９９０ １４ 对氯苯氧乙酸及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ ｐ￣Ｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎｏｘｙａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔ

２９１６ ３９９０ １５ 三碘苯甲酸 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｔｒｉｉｏｄｏｂｅｎｚｏｉｃ ａｃｉｄ

２９１６ ３９９０ １６ 萘乙酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｎａｐｈｔｈｙｌａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ

２９１６ ３９９０ １７ 伐草克 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｆｅｎａｃ

２９１６ ３９９０ １８ α￣萘乙酸及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ α￣Ｎａｐｈｔｈｙｌａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔ

２９１６ ３９９０ ９０ 其他芳香一元羧酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｏｍａｔｉｃ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ

２９ １７ 多元羧酸及其酸酐、酰卤化物、过氧化物

和过氧酸以及它们的卤化、磺化、硝化或

亚硝化衍生物:

Ｐｏｌｙｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ
ｐｅｒｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ
ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣无环多元羧酸及其酸酐、酰卤化物、过氧

化物和过氧酸以及它们的衍生物:
￣Ａｃｙｃｌｉｃ ｐｏｌｙｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ
ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ:

￣￣草酸及其盐和酯: ￣￣Ｏｘａｌｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ:

２９１７ １１１０ ￣￣￣草酸 ６ ５ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｘａｌｉｃ ａｃｉｄ

２９１７ １１２０ ￣￣￣草酸钴 ９ ３０ １７ ９ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｃｏｂａｌｔ ｏｘａｌａｔｅ

２９１７ １１９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１７ １２００ ￣￣己二酸及其盐和酯 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｄｉｐｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ

２９１７ １２００ ０１ 己二酸 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ａｄｉｐｉｃ ａｃｉｄ

２９１７ １２００ ９０ 己二酸盐和酯 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ａｄｉｐｉｃ ａｃｉｄꎬｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ

￣￣壬二酸、癸二酸及其盐和酯: ￣￣Ａｚｅｌａｉｃ ａｃｉｄꎬ ｓｅｂａｃｉｃ ａｃｉｄꎬ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ:

２９１７ １３１０ ￣￣￣癸二酸及其盐和酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｓｅｂａｃｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ

２９１７ １３９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１７ １４００ ￣￣马来酐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｍａｌｅｉｃ ａｎｈｙｄｒｉｄｅ

２９１７ １９００ ￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１７ １９００ １０ 驱虫特、硝苯菌酯 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄｉｂｕｔｙｌ ｓｕｃｃｉｎａｔｅꎬｎｉｆｅｄｉｐｉｎｅｓｔｒｏｂｉｎ

２９１７ １９００ ９０ 其他无环多元羧酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｃｙｃｌｉｃ ｐｏｈｙｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄ

￣环烷多元羧酸、环烯多元羧酸、环萜烯多元
羧酸及其酸酐、酰卤化物、过氧化物和过氧
酸以及它们的衍生物:

￣Ｃｙｃｌａｎｉｃꎬ ｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ ｐｏｌｙｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ
ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒ￣
ｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９１７ ２０１０ ￣￣￣四氢苯酐 ４ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｔｅｔｒａｈｙｄｒｏ ｂｅｎｚｏｉｃ ａｎｈｙｄｒｉｄｅ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９１７ ２０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１７ ２０９０ １０ 驱蚊灵 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄｉｍｅｔｈｙｌ ｃａｒｂａｔｅ

２９１７ ２０９０ ９０ 其他(环烷、环烯、环萜烯)多元羧酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｙｃｌａｎｉｃꎬ ｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ) ｐｏｌｙｃａｒ￣
ｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ

￣芳香多元羧酸及其酸酐、酰卤化物、过氧

化物和过氧酸以及它们的衍生物:
￣Ａｒｏｍａｔｉｃ ｐｏｌｙｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ
ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ:

２９１７ ３２００ ￣￣邻苯二甲酸二辛酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｄｉｏｃｔｙｌ ｏｒｔｈｏｐｈｔｈａｌａｔｅｓ

２９１７ ３３００ ￣￣邻苯二甲酸二壬酯及邻苯二甲酸二癸

酯)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｄｉｎｏｎｙｌ ｏｒ ｄｉｄｅｃｙｌ ｏｒｔｈｏｐｈｔｈａｌａｔｅｓ

￣￣其他邻苯二甲酸酯: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｏｒｔｈａｐｈｔｈａｌｉｃ ａｃｉｄ:

２９１７ ３４１０ ￣￣￣邻苯二甲酸二丁酯 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｄｉｂｕｔｙｌ ｏｒｔｈｏｐｈｔｈａｌａｔｅｓ

２９１７ ３４１０ １０ 驱蚊叮 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄｉｎｂｕｔｙｌ ｐｈｔｈａｌａｔｅ

２９１７ ３４１０ ９０ 其他邻苯二甲酸二丁酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｈｔｈａｌｉｃ ａｃｉｄ ｄｉｂｕｔｙｌ ｅｓｔｅｒ

２９１７ ３４９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１７ ３５００ ￣￣邻苯二甲酸酐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐｈｔｈａｌｉｃ ａｎｈｙｄｒｉｄｅ

￣￣对苯二甲酸及其盐: ￣￣Ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

￣￣￣对苯二甲酸: ￣￣￣Ｔｅｒｅ ｐｈｔｈａｌｉｃ ａｃｉｄ:

２９１７ ３６１１ ￣￣￣￣精对苯二甲酸 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｐｕｒｉｆｉｅｄ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌｉｃ ａｃｉｄ

２９１７ ３６１９ ￣￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１７ ３６９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１７ ３７００ ￣￣对苯二甲酸二甲酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｄｉｍｅｔｈｙｌ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌａｔｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９１７ ３９１０ ￣￣￣间苯二甲酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｍ￣Ｐｈｔｈａｌｉｃ ａｃｉｄ

２９１７ ３９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１７ ３９９０ １１ 酞菌酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｎｉｔｒｏｔａｌｉｓｏｐｒｏｐｙｌ

２９１７ ３９９０ １２ 氯酞酸甲酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｔｈａｌ￣ｄｉｍｅｔｈｙｌ

２９１７ ３９９０ １３ 氯酞酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｔｈａｌ

２９１７ ３９９０ ９０ 其他芳香多元羧酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｏｍａｔｉｃ ｐｏｌｙｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄ

２９ １８ 含附加含氧基的羧酸及其酸酐、酰卤化

物、过氧化物和过氧酸以及它们的卤化、
磺化、硝化或亚硝化衍生物:

Ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ ｗｉｔｈ ａｄｄｉｔｉｏｎａｌ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ
ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓ ａｎｄ
ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉ￣
ｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣含醇基但不含其他含氧基的羧酸及其酸

酐、酰卤化物、过氧化物和过氧酸以及它

们的衍生物:

￣Ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ ｗｉｔｈ ａｌｃｏｈｏｌ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｂｕｔ ｗｉｔｈｏｕｔ
ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ
ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９１８ １１００ ￣￣乳酸及其盐和酯 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｌａｃｔｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ

２９１８ １２００ ￣￣酒石酸 ６ ５ ３５ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔａｒｔａｒｉｃ ａｃｉｄ

２９１８ １３００ ￣￣酒石酸盐及酒石酸酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｔａｒｔａｒｉｃ ａｃｉｄ

２９１８ １４００ ￣￣柠檬酸 ６ ５ ３５ １７ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ ￣￣Ｃｉｔｒｉｃ ａｃｉｄ

２９１８ １５００ ￣￣柠檬酸盐及柠檬酸酯 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ ￣￣Ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｃｉｔｒｉｃ ａｃｉｄ

２９１８ １６００ ￣￣葡糖酸及其盐和酯 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｇｌｕｃｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ

２９１８ １７００ ￣￣２ꎬ２￣二苯基￣２￣羟基乙酸 (二苯基乙醇

酸)
６.５ ３０ １７ 千克 ２３ ￣￣２ꎬ ２￣Ｄｉｐｈｅｎｙ１￣２￣ｈｙｄｒｏｘｙａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ ( ｂｅｎｚｉｌｉｃ

ａｃｉｄ)
２９１８ １８００ ￣￣乙酯杀螨醇(ＩＳＯ) ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ ￣￣Ｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｉｌａｔｅ(ＩＳＯ)

２９１８ １９００ ￣￣其他 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１８ １９００ １０ 二苯乙醇酸甲酯 (包括其酸酐ꎬ酰卤化

物ꎬ过氧化物和过氧酸及其衍生物)
６.５ ３０ １７ 千克 ２３ Ｍｅｔｈｙｌ ｂｅｎｚｉｌａｔｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌ￣

ｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ)

４７１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９１８ １９００ ３０ γ￣羟基丁酸及其盐 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｉ γ￣ｈｙｄｒｏｘｙｂｕｔｙｒｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９１８ １９００ ４１ 丙酯杀螨醇 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ａｃａｒａｌａｔｅ

２９１８ １９００ ４２ 溴螨酯 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｂｒｏｍｏｐｒｏｐｙｌａｔｅ

２９１８ １９００ ４３ 芴丁酯 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｆｌｕｏｒｅｎｏｌ ｂｕｔｙｌ ｅｓｔｅｒ

２９１８ １９００ ４４ 整形醇 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｆｌｕｒｅｎｏｌ

２９１８ １９００ ９０ 其他含醇基但不含其他含氧基羧酸(包
括其酸酐ꎬ酰卤化物ꎬ过氧化物和过氧酸

及其衍生物)

６.５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ ｗｉｔｈ ａｌｃｏｈｏｌ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｂｕｔ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ａｎ￣
ｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｅｔｈｅｒｉｄｅꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣含酚基但不含其他含氧基的羧酸及其酸

酐、酰卤化物、过氧化物和过氧酸以及它

们的衍生物:

￣Ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ ｗｉｔｈ ｐｈｅｎｏｌ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｂｕｔ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘ￣
ｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣￣水杨酸及其盐: ￣￣Ｓａｌｉｃｙｌｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２９１８ ２１１０ ￣￣￣水杨酸、水杨酸钠 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｓａｌｉｃｙｌｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｓｏｄｉｕｍ ｓａｌｉｃｙｌａｔｅ

２９１８ ２１９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣邻乙酰水杨酸及其盐和酯: ￣￣ｏ￣Ａｃｅｔｙｌｓａｌｉｃｙｌｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ:

２９１８ ２２１０ ￣￣￣邻乙酰水杨酸(阿司匹林) ６ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ａｃｅｔｙｌｓａｌｉｃｙｌｉｃ ａｃｉｄ

２９１８ ２２９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１８ ２３００ ￣￣水杨酸的其他酯及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｓａｌｉｃｙｌｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

２９１８ ２９００ ￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１８ ３０００ ￣含醛基或酮基但不含其他含氧基的羧酸

及其酸酐、酰卤化物、过氧化物和过氧酸

以及它们的衍生物

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ ｗｉｔｈ ａｌｄｅｈｙｄｅ ｏｒ ｋｅｔｏｎｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｂｕｔ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ
ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９１８ ３０００ １１ 除虫菊素 Ｉ、除虫菊素 ＩＩ ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ ＰｙｒｅｔｈｒｕｍⅠꎬＰｙｒｅｔｈｒｕｍⅡ

２９１８ ３０００ １２ 瓜叶菊素 Ｉ、瓜叶菊素 ＩＩ ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｉｎｅｒｉｎ Ⅰꎬｃｉｎｅｒｉｎ Ⅱ

２９１８ ３０００ １３ 茉酮菊素 Ｉ、茉酮菊素 ＩＩ ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ ＪａｓｍｐｌｉｎⅠꎬＪａｓｍｏｌｉｎⅡ

２９１８ ３０００ １４ 环戊烯丙菊酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｅｒａｌｌｅｔｈｒｉｎ

２９１８ ３０００ １５ 调环酸、抗倒酯、环虫菊酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｈｅｘａｄｉｏｎｅꎬｔｒｉｎｅｘａｐａｃ￣ｅｔｈｙｌꎬｃｙｃｌｅｔｈｒｉｎ

２９１８ ３０００ １６ 烯丙菊酯等(包括右旋烯丙菊酯、富右旋

反式烯丙菊酯ꎬ右旋反式烯丙菊酯)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ａｌｌｅｔｈｒｉｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄ￣ａｌｌｅｔｈｒｉｎ、ｒｉｃｈ￣ｄ￣ｔ￣ａｌｌｅｔｈｒｉｎ、ｄ￣

ｔ￣ａｌｌｅｔｈｒｉｎ)
２９１８ ３０００ １７ Ｅｓ￣生物烯丙菊酯、生物烯丙菊酯等(包括

Ｓ￣生物烯丙菊酯)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｅｓ￣ｂｉｏａｌｌｅｔｈｒｉｎꎬ ｂｉｏａｌｌｅｔｈｒｉｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｓ￣ｂｉｏａｌｌｅ￣

ｔｈｒｉｎ)
２９１８ ３０００ １８ 乙酰氟菊酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ ａｃｅｔｙｌ￣ｆｌｕｔｈｒｉｎａｔｅ

２９１８ ３０００ ９０ 其他含醛基或酮基不含其他含氧基羧酸

(包括酸酐、酰卤化物、过氧化物和过氧

酸及其衍生物)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄ ｗｉｔｈ ａｌｄｅｈｙｄｅ ｏｒ ｋｅｔｏｎｅ ｆｕｎｃ￣
ｔｉｏｎ ｂｕｔ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅｉｒ ａｎ￣
ｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２９１８ ９１００ ￣￣２ꎬ４ꎬ５￣涕(ＩＳＯ) (２ꎬ４ꎬ５￣三氯苯氧乙酸)
及其盐或酯

６ ５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣￣２ꎬ４ꎬ ５￣Ｔ ( ＩＳＯ) ( ２ꎬ ４ꎬ ５￣ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎｏｘｙ ａｃｅｔｉｃ
ａｃｉｄ)ꎬｉｓｔ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ

２９１８ ９９００ ￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９１８ ９９００ ２１ ２ꎬ４￣滴、２ꎬ４￣滴丙酸、２ꎬ４￣滴丁酸等(包括精

２ꎬ４￣滴丙酸、苯醚菌酯)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ ２ꎬ４￣ｄꎬ２ꎬ４￣ｄｉｃｈｌｏｒｐｒｏｐ￣ｐꎬ２ꎬ４￣ｅｍｂｕｔｏｘ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｊ￣

２ꎬ４￣ｉｃｈｌｏｒｐｒｏｐ￣ｐ)
２９１８ ９９００ ２２ ２ 甲 ４ 氯、２ 甲 ４ 氯丙酸等(包括精 ２ 甲 ４

氯丙酸)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ ＭＣＰＡꎬ Ｍｅｃｏｐｒｏｐ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｃｏｐｒｏｐ￣Ｐ)

２９１８ ９９００ ２３ ２ 甲 ４ 氯丁酸 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ ＭＣＰＡ ｂｕｔｙｒｉｃ ａｃｉｄ

２９１８ ９９００ ２４ 麦草畏、杀草畏 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｉｃａｍｂａꎬ ｔｒｉｃａｍｂａ

２９１８ ９９００ ２５ 禾草灵、乳氟禾草灵 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｉｃｌｏｆｏｐꎬｌａｃｔｏｆｅｎ

５７１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９１８ ９９００ ２６ 氟萘禾草灵、甲羧除草醚 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｌｕｏｒｏ￣ｎａｐｈｔｈａｌｅｎｅ ｄｉｃｌｏｆｏｐꎬｂｉｆｅｎｏｘ

２９１８ ９９００ ２７ 三氟羧草醚、乙羧氟草醚 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ａｃｉｆｌｕｏｒｆｅｎꎬｂｅｎｚｏｆｌｕｏｒｆｅｎ

２９１８ ９９００ ２８ 氟乳醚、调果酸、座果酸 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｅｔｈｏｘｙｃａｒｂｏｆｅｎꎬｃｌｏｐｒｏｐꎬｃｌｏｘｙｆｏｎａｃ

２９１８ ９９００ ２９ 增糖酯、Ｓ￣诱抗素、氯氟草醚乙酯(包括烯

虫酯)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｌｃａｍｂａ￣ｍｅｔｈｙｌ￣ｅｓｔｅｒꎬａｂｓｃｉｓｉｃ ａｃｉｄꎬｅｔｈｏｘｙｆｅｎ￣ｅｔｈｙｌ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔｈｏｐｒｅｎｅ)
２９１８ ９９００ ３０ 调磺酸钙 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ａｄｊｕｓｔａｂｌｅ ｃａｌｃｉｕｍ ｓｕｌｆｏｎａｔｅ

２９１８.９９００ ４１ ２ 甲 ４ 氯异辛酯 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ ２ ａ ４ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｉｓｏｏｃｔｙｌ

２９１８ ９９００ ９０ 其他含其他附加含氧基羧酸(包括其酸

酐、酰卤化物、过氧化物和过氧酸及其衍

生物)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄｓ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ａｄｄｉｔｉｏｎａｌ ｏｘｙｇｅｎ
ｆｕｎｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ａｎｈｙｄｒｉｄｅｓꎬ ｈａｌｉｄｅｓꎬ ｐｅｒｏｘｉｄｅｓ
ａｎｄ ｐｅｒｏｘｙａｃｉｄｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

第八分章　 非金属无机酸酯及其盐以及

它们的卤化、磺化、硝化或亚

硝化衍生物

Ⅷ  ＥＳＴＥＲＳ ＯＦ ＩＮＯＲＧＡＮＩＣ ＡＣＩＤＳ ＯＦ ＮＯＮ￣
ＭＥＴＡＬＳ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ ＳＡＬＴＳꎬ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ
ＨＡＬＯＧＥＮＡＴＥＤꎬ ＳＵＬＰＨＯＮＡＴＥＤꎬ ＮＩＴＲＡＴ￣
ＥＤ ＯＲ ＮＩＴＲＯＳＡＴＥＤ ＤＥＲＩＶＡＴＩＶＥＳ

２９ １９ 磷酸酯及其盐ꎬ包括乳磷酸盐ꎬ以及它们

的卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物:
Ｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｃ￣
ｔｏｐｈｏｓｐｈａｔｅｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ
ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９１９ １０００ ￣三(２ꎬ３￣二溴丙基)磷酸酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ８９ ￣Ｔｒｉｓ(２ꎬ３￣ｄｉｂｒｏｍｏｐｒｏｐｙｌ)ｐｈｏｓｐｈａｔｅ

２９１９ ９０００ ￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２９１９ ９０００ ２０ 磷酸三丁酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３ Ｔｒｉｂｕｔｙｌ ｐｈｏｓｐｈａｔｅ
２９１９ ９０００ ３１ 敌敌钙ꎬ敌敌畏 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃａｌｖｉｎｐｈｏｓꎬｄｉｃｈｌｏｒｖｏｓ

２９１９ ９０００ ３２ 速灭磷、二溴磷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍｅｖｉｎｐｈｏｓꎬｄｉｂｒｏｎ

２９１９ ９０００ ３３ 巴毒磷、杀虫畏 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｃｒｏｔｏｘｙｐｈｏｓꎬｔｅｔｒａｃｈｌｏｒｖｉｎｐｈｏｓ

２９１９ ９０００ ３４ 毒虫畏、甲基毒虫畏 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｆｅｎｖｉｎｐｈｏｓꎬ ｄｉｍｅｔｈｙｌｖｉｎｐｈｏｓ

２９１９ ９０００ ３５ 庚烯磷、特普 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｈｅｐｔｅｎｏｐｈｏｓꎬｔｅｐｐ

２９１９ ９０００ ３６ 三乙膦酸铝、乙膦酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｏｓｅｔｙｌ￣ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｐｈｏｓｐｈｏｎｏａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ

２９１９ ９０００ ３７ 氯瘟磷、伐草磷 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｐｈｏｓｄｉｐｈｅｎꎬｇｒａｓｓ￣ｋｉｌｌｉｎｇ ｐｈｏｓｐｈａｔｅ

２９１９ ９０００ ９０ 其他磷酸酯及其盐(包括乳磷酸盐) (包
括它们的卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生

物)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｌａｃｔｏｐｈｏｓｐｈａｔｅｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ
ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９ ２０ 其他非金属无机酸酯(不包括卤化氢的

酯)及其盐以及它们的卤化、磺化、硝化

或亚硝化衍生物:

Ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ａｃｉｄｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌｓ
(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｈａｌｉｄｅｓ) ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｓａｌｔｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ
ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣硫代磷酸酯及其盐以及它们的卤化、磺
化、硝化或亚硝化衍生物:

￣Ｔｈｉｏｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ｅｓｔｅｒｓ ( ｐｈｏｓｐｈｏｒｏｔｈｉｏａｔｅｓ ) ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ
ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

２９２０ １１００ ￣￣对硫磷(ＩＳＯ)及甲基对硫磷(ＩＳＯ) ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣￣Ｐａｒａｔｈｉｏｎ(ＩＳＯ)ａｎｄ ｐａｒａｔｈｉｏｎ￣ｍｅｔｌｙｌ(ＩＳＯ)(ｍｅｔｈ￣
ｙｌ￣ｐａｒａｔｈｉｏｎ)

２９２０ １９００ ￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２０ １９００ １２ 氯氧磷、虫螨畏 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｅｔｈｏｘｙｆｏｓꎬｍｅｔｈａｃｒｉｆｏｓ

２９２０ １９００ １３ 杀螟硫磷、除线磷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｅｎｉｔｒｏｔｈｉｏｎꎬｄｉｃｈｌｏｆｅｎｔｉｏｎ

２９２０ １９００ １４ 异氯磷、皮蝇磷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｉｓｏｃｈｌｏｒｔｈｉｏｎꎬｆｅｎｃｈｌｏｒｐｈｏｓ

２９２０ １９００ １５ 溴硫磷、乙基溴硫磷、硝虫硫磷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｂｒｏｍｏｐｈｏｓꎬｂｒｏｍｏｆｏｓ￣ｅｔｈｙｌꎬｘｉａｏｃｈｏｎｇｔｈｉｏｎ

２９２０ １９００ １７ 碘硫磷、苯稻瘟净 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ ＩｄｏｆｅｎｐｈｏｓꎬＢｅｎｚｅｎｅ ｒｉｃｅ ｂｌａｓｔ ｎｅｔ

２９２０ １９００ １８ 甲基立枯磷、克菌磷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｏｌｃｌｏｆｏｓ￣ｍｅｔｈｙｌꎬｐｙｒａｚｏｐｈｏｓ

２９２０ １９００ １９ 速杀硫磷、丰丙磷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｈｅｔｅｒｏｐｈｏｓꎬａｐｉｄａｎ

２９２０ １９００ ９０ 其他硫代磷酸酯及其盐(包括它们的卤

化、磺化、硝化或亚硝化衍生物)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｈｉｏｐｈｏｓｐｈｏｒｉｃ ｅｓｔｅｒｓ (ｐｈｏｓｐｈｏｒｏｔｈｉｏａｔｅｓ) ａｎｄ

ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ
ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

６７１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９２０ ２１００ ￣￣亚磷酸二甲酯(２９２０.９０１３) ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ ￣￣Ｄｉｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｉｔｅ

２９２０ ２２００ ￣￣亚磷酸二乙酯(２９２０.９０１４) ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ ￣￣Ｄｉｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｉｔｅ

２９２０ ２３００ ￣￣亚磷酸三甲酯(２９２０.９０１１) ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ｔｒｉｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｉｔｅ

２９２０ ２４００ ￣￣亚磷酸三乙酯(２９２０.９０１２) ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ｔｒｉｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｉｔｅ

２９２０ ２９１０ ￣￣￣其他亚磷酸酯(２９２０.９０１９) ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ Ｐｈｏｓｐｈｉｔｅ ｅｓｔｅｒｓ

２９２０ ２９９０ ￣￣￣其他 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２０ ２９９０ １０ 浸种磷 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｉｚｏｐａｍｆｏｓ

２９２０ ２９９０ ９０ 其他亚磷酸酯及其盐以及它们的卤化、磺
化、硝化或亚硝化衍生物

６.５ ３０ １７ 千克 Ｐｈｏｓｐｈｉｔｅ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄꎬ
ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９２０ ３０００ ￣硫丹(ＩＳＯ) ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ ￣Ｅｎｄｏｓｕｌｆａｎ ( ＩＳＯ)

２９２０ ９０００ ￣其他 ２ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２９２０ ９０００暂 １１ 碳酸二苯酯 ２ ３０ １７ 千克 Ｄｉｐｈｅｎｙｌ ｃａｒｂｏｎａｔｅ

２９２０ ９０００ １２ 治螟磷 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｓｕｌｆｏｔｅｐｐ

２９２０ ９０００ １３ 消螨通 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄｉｎｏｂｕｔｏｎ

２９２０ ９０００ １４ 炔螨特 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｐｒｏｐａｒｇｉｔｅ

２９２０ ９０００ １５ 赛松 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｓｅｓｏｎｅ

２９２０ ９０００ １６ 三乙基砷酸酯 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｔｈｉｅｔｈｙｌ ａｒｓｅｎａｔｅ

２９２０ ９０００ ９０ 其他无机酸酯(不包括卤化氢的酯) (包
括其盐以及它们的卤化ꎬ磺化ꎬ硝化或亚

硝化衍生物)

６.５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ Ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ａｃｉｄｓ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｓ￣
ｔｅｒｓ ｏｆ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｈａｌｉｄｅｓ? (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｈａｌ￣
ｏｇｅｎａｔｅｄꎬ 爏 ｕｌｐｈｏｎａｔｅｄꎬ ｎｉｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｉｔｒｏｓａｔｅｄ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣亚磷酸酯: ￣￣￣Ｐｈｏｓｐｈｉｔｅｓ:

第九分章　 含氮基化合物
Ⅸ ＮＩＴＲＯＧＥＮ￣ＦＵＮＣＴＩＯＮ
　 　 ＣＯＭＰＯＵＮＤＳ

２９ ２１ 氨基化合物: Ａｍｉｎｅ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

￣无环单胺及其衍生物以及它们的盐: ￣Ａｃｙｃｌｉｃ ｍｏｎｏａｍｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９２１ １１００ ￣￣甲胺、二甲胺或三甲胺及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｅꎬ ｄｉ￣ ｏｒ ｔｒｉｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

２９２１ １１００ １０ 二甲胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ Ｄｉｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ

２９２１ １１００ ２０ 二甲胺盐酸盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ Ｄｉｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９２１ １１００ ３０ 甲胺盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ

２９２１ １１００ ９０ 甲胺、三甲胺及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｅꎬ ｔｒｉｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

２９２１ １２００ ￣￣２￣(ＮꎬＮ￣二甲基氨基)氯乙烷盐酸盐 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣２￣(ＮꎬＮ￣Ｄｉｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｏ) ｅｔｈｙｌｃｈｌｏｒｉｄｅ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏ￣
ｒｉｄｅ

２９２１ １３００ ￣￣２￣(ＮꎬＮ￣二乙基氨基)氯乙烷盐酸盐 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣２￣(ＮꎬＮ￣Ｄｉｅｔｈｙｌａｍｉｎｏ)ｅｔｈｙｌｃｈｌｏｒｉｄｅ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９２１ １４００ ￣￣２￣(ＮꎬＮ￣二异丙基氨基)氯乙烷盐酸盐 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣２￣(ＮꎬＮ￣Ｄｉｉｓｏｐｒｏｐｙｌａｍｉｎｏ)ｅｈｙｌｃｈｌｏｒｉｄｅ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏ￣
ｒｉｄｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９２１ １９１０ ￣￣￣二正丙胺 ４ １１ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｄｉ￣ｎ￣ｐｒｏｐｙｌａｍｉｎｅ

２９２１ １９２０暂 ￣￣￣异丙胺 ２ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｉｓｏｐｒｏｐｙｌ ａｍｉｎｅ

２９２１ １９３０ ￣￣￣ＮꎬＮ￣二(２￣氯乙基)乙胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ ￣￣￣ＮꎬＮ￣Ｂｉｓ(２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ) ｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ

２９２１ １９４０ ￣￣￣ＮꎬＮ￣二(２￣氯乙基)甲胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ ￣￣￣ＮꎬＮ￣Ｂｉｓ(２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ) ｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ

２９２１ １９５０ ￣￣￣三(２￣氯乙基)胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ ￣￣￣Ｔｒｉ￣(２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ) ａｍｉｎｅ

２９２１ １９６０ ￣￣￣二烷(甲、乙、正丙或异丙)氨基乙基￣２￣
氯及其质子化盐

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣ＮꎬＮ￣Ｄｉａｌｋｙｌ (Ｍｅꎬ Ｅｔꎬ ｎ￣Ｐｒ ｏｒ ｉ￣Ｐｒ) ａｍｉｎｏｅｔｈｙｌ￣
２￣ｃｈｌｏｒｉｄｅｓ ａｎｄ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｋｉｎｇ ｐｒｏｔｏｎａｔｅｄ ｓａｌｔｓ

７７１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９２１ １９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２１ １９９０ １１ 三乙胺(单一成分ꎬ用做点火剂) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３Ａ Ｔｒｉｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ(Ｓｉｎｇｌｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔꎬ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｉｇｎｉｔｅｒ)

２９２１ １９９０ ２０ 二异丙胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３ Ｄｉｉｓｏｐｒｏｐｙｌａｍｉｎｅ
２９２１ １９９０ ３１ ２￣氨基丁烷 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ ２￣Ａｍｉｄｏｂｕｔａｎｅ

２９２１ １９９０ ３３ 胺鲜酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｅｔｈｙｌ ａｍｉｎｏｅｔｈｙｌ ｈｅｘａｎｏａｔｅ

２９２１ １９９０ ９０ 其他无环单胺及其衍生物及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｃｙｃｌｉｃ ｍｏｎｏａｍｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ

￣无环多胺及其衍生物以及它们的盐: ￣Ａｃｙｃｌｉｃ ｐｏｌｙａｍｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣￣乙二胺及其盐: ￣￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅｄｉａｍｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２９２１ ２１１０ ￣￣￣乙二胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅｄｉａｍｉｎｅ

２９２１ ２１９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣六亚甲基二胺及其盐: ￣￣Ｈｅｘａｍｅｔｈｙｌｅｎｅｄｉａｍｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２９２１ ２２１０ ￣￣￣己二酸己二胺盐(尼龙￣６ꎬ６ 盐) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｈｅｘａｍｅｔｈｙｌｅｎｅ ａｄｉｐａｍｉｄｅ(ｎｙｌｏｎ￣６ꎬ６ ｓａｌｔ)

２９２１ ２２９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２１ ２９００ ￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２１.２９００ １０ 辛菌胺 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｎ￣ｏｃｔｙｌ￣Ｎ'￣[２￣(ｏｃｔｙｌａｍｉｎｏ) Ｊｅｔｈｙｌ (ｌｎｅｎｄｉａｍｉｎｅ)]

２９２１.２９００ ９０ 其他无环多胺及其衍生物(包括它们的盐) ６.５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｃｙｃｌｉｃ ｐｏｌｙａｍｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)

２９２１ ３０００ ￣环烷单胺或多胺、环烯单胺或多胺、环萜烯

单胺或多胺及其衍生物以及它们的盐

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｃｙｃｌａｎｉｃꎬ ｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ ｍｏｎｏｏｒ ｐｏｌｙ￣
ａｍｉｎｅｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２１ ３０００ １０ 丙己君及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｐｒｏｐｙｌｈｅｘｅｄｒｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９２１ ３０００ ３０ 氨基羧酸环丙烷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ １￣Ａｍｉｎｏｃｙ￣ｃｌｏｐｒｏｐａｎｅ￣１￣ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄ(ＡＣＣ)

２９２１ ３０００ ４０ 乙撑亚胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｅｔｈｙｌｅｎｉｍｉｎｅ

２９２１ ３０００ ９０ 其他环(烷、烯、萜烯)单胺或多胺(包括

其衍生物及它们的盐)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｙｃｌａｎｉｃꎬ ｃｙｃｌｅｎｉｃ ｏｒ ｃｙｃｌｏｔｅｒｐｅｎｉｃ ｍｏｎｏｏｒ

ｐｏｌｙａｍｉｎｅｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
￣芳香单胺及其衍生物以及它们的盐: ￣Ａｒｏｍａｔｉｃ ｍｏｎｏａｍｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ

ｔｈｅｒｅｏｆ:
￣￣苯胺及其盐: ￣￣Ａｎｉｌｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２９２１ ４１１０ ￣￣￣苯胺 ６.５ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢＸ ￣￣￣Ａｎｉｌｉｎｅ

２９２１ ４１９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２１ ４２００ ￣￣苯胺衍生物及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ａｎｉｌｉｎｅ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

２９２１ ４２００ １２ 敌锈钠 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｓｏｄｉｕｍ￣ｐ￣ａｍｉｎｂｅｎｚｅｎｅ ｓｕｌｆｏｎａｔｅ

２９２１ ４２００ １３ 苯草醚 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｃｌｏｒａｎ

２９２１ ４２００ ９０ 其他苯胺衍生物及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｎｉｌｉｎｅ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

２９２１ ４３００ ￣￣甲苯胺及其衍生物以及它们的盐 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｔｏｌｕｉｄｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２１.４３００ ０１ 间甲苯胺或对甲苯胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｍ￣ｔｏｌｕｉｄｉｎｅ ｏｒ ｐ￣ｔｏｌｕｉｄｉｎｅ

２９２１ ４３００ １０ 氟乐灵 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｒｉｆｌｕｒａｌｉｎ (ＴＣ)

２９２１ ４３００ ２０ 邻甲苯胺 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏ￣Ｔｏｌｕｉｄｉｎｅ

２９２１ ４３００ ３１ 溴鼠胺 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｂｒｏｍｅｔｈａｌｉｎ

２９２１ ４３００ ３２ 乙丁氟灵 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｂｅｎｆｌｕｒａｌｉｎ

２９２１ ４３００ ３３ 氯乙氟灵 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｌｕｃｈｌｏｒａｌｉｎｅ

２９２１ ４３００ ３４ 环丙氟灵 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｆｌｕｒａｌｉｎ

２９２１ ４３００ ３５ 乙丁烯氟灵 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｅｔｈａｌｆｌｕｒａｌｉｎ

２９２１ ４３００ ３６ 地乐灵 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｐｒｏｐａｌｉｎ

２９２１ ４３００ ３７ 氯乙灵 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｎｉｄｉｎｅ

８７１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９２１ ４３００ ３８ 氟节胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｌｕｍｅｔｒａｌｉｎ

２９２１ ４３００ ９０ 甲苯胺盐、甲苯胺衍生物及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｔｏｌｕｉｄｉｎｅｓꎬｔｏｌｕｉｄｉｎｅ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２１ ４４００ ￣￣二苯胺及其衍生物以及它们的盐 ６ ５ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｄｉｐｈｅｎｙｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２１ ４５００ ￣￣１￣萘胺(α￣萘胺)、２￣萘胺(β￣萘胺)及其

衍生物以及它们的盐

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣１￣Ｎａｐｈｔｈｙｌａｍｉｎｅ ( α￣ｎａｐｈｔｈｙｌａｍｉｎｅ )ꎬ ２￣ｎａｐｈｔｈｙｌ￣
ａｍｉｎｅ (β￣ｎａｐｈｔｈｙｌａｍｉｎｅ) ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２１ ４５００ １０ ２￣萘胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ ２￣Ｎａｐｈｔｈｙｌａｍｉｎｅ

２９２１ ４５００ ９０ １￣萘胺和 ２￣萘胺的衍生物及盐(包括 １￣萘
胺 )

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 １￣Ｎａｐｈｔｈｙｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ２￣Ｎａｐｈｔｈｙｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉ￣
ｖａｔｉｒｅｓ ｓａｌｉｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２１ ４６００ ￣￣安非他明(ＩＮＮ)、苄非他明(ＩＮＮ)、右苯

丙胺( ＩＮＮ)、乙非他明、芬坎法明(ＩＮＮ)、
利非他明、左苯丙胺(ＩＮＮ)、美芬雷司

(ＩＮＮ)、苯丁胺(ＩＮＮ)以及它们的盐

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ａｍｆｅｔａｍｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｂｅｎｚｆｅｔａｍｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｄｅｘａｍｆｅｔ￣
ａｍｉｎｅ( ＩＮＮ)ꎬ ｅｔｉｌａｍｆｅｔａｍｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｆｅｎｃａｍｆａｍｉｎ
(ＩＮＮ)ꎬ ｌｅｆｅｔａｍｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｌｅｖａｍｆｅｔａｍｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ
ｍｅｆｅｎｏｒｅｘ ( ＩＮＮ) ａｎｄ ｐｈｅｎｔｅｒｍｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２１ ４６００ １１ 安非他明、苄非他明、右苯丙胺(包括它

们的盐)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ａｍｆｅｔａｍｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｂｅｎｚｆｅｔａｍｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｄｅｘａｍｆｅｔ￣

ａｍｉｎｅ(ＩＮＮ)(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
２９２１ ４６００ １２ 乙非他明、芬坎法明、利非他明(包括它

们的盐)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｅｔｉｌａｍｆｅｔａｍｉｎｅ( ＩＮＮ)ꎬ ｆｅｎｃａｍｆａｍｉｎ ( ＩＮＮ)ꎬ ｌｅｆｅｔ￣

ａｍｉｎｅ(ＩＮＮ)(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
２９２１ ４６００ １３ 左苯丙胺、美芬雷司、芬特明(包括它们

的盐)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ ｌｅｖａｍｆｅｔａｍｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｍｅｆｅｎｏｒｅｘ( ＩＮＮ) ａｎｄ ｐｈｅｎｔ￣

ｅｒｍｉｎｅ(ＩＮＮ)(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９２１ ４９１０ ￣￣￣对异丙基苯胺 ４ １１ １７ １３ 千克 ￣￣￣ｐ￣Ｉｓｏｐｒｏｐｙｌ￣ａｎｉｌｉｎｅ

２９２１ ４９２０ ￣￣￣二甲基苯胺 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｄｉｍｅｔｈｙｌａｎｉｌｉｎｅｓ

２９２１ ４９３０ ￣￣￣２ꎬ６￣甲基乙基苯胺 ４ １１ １７ １３ 千克 ￣￣￣２ꎬ６￣Ｍｅｔｈｙｌ ｅｔｈｙｌ ａｎｉｌｉｎｅ

２９２１ ４９４０ ￣￣￣２ꎬ６￣二乙基苯胺 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣２ꎬ６￣Ｄｉｅｔｈｙｌａｎｉｌｉｎｅ

２９２１ ４９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２１ ４９９０ １１ 异丙乐灵 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｉｓｏｐｒｏｐａｌｉｎ

２９２１ ４９９０ １２ 仲丁灵 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｂｕｔｒａｌｉｎ

２９２１ ４９９０ １３ 二甲戊灵 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｅｎｄｉｍｅｔｈａｌｉｎ

２９２１ ４９９０ ２０ ４￣氨基联苯 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ ４￣Ａｍｉｎｏｂｉｐｈｅｎｙｌ

２９２１ ４９９０ ３１ 乙环利定ꎬ二甲基安非他明(以及它们的

盐)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｅｔｉｃｙｃｌｉｄｉｎｅꎬ ｄｉｍｅｔｈｙｌａｍｐｈｅｔａｍｉｎｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)

２９２１ ４９９０ ３２ 芬氟拉明、右旋芬氟拉明 (以及它们的

盐)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｆｅｎｆｌｕｒａｍｉｎｅꎬ ｄ￣ｆｅｎｆｌｕｒａｍｉｎｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)

２９２１ ４９９０ ９０ 其他芳香单胺及衍生物及它们的盐 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｏｍａｔｉｃ ｍｏｎｏａｍｉｎｅ ａｎｄ ｄｅｒｉｖａｎｔｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｓａｌｔ

￣芳香多胺及其衍生物以及它们的盐: ￣Ａｒｏｍａｔｉｃ ｐｏｌｙａｍｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣￣邻￣、间￣、对￣苯二胺、二氨基甲苯及其衍

生物以及它们的盐:
￣￣ｏ￣ꎬｍ￣ꎬｐ￣Ｐｈｅｎｙｌｅｎｅｄｉａｍｉｎｅꎬ ｄｉａｍｉｎｏｔｏｌｕｅｎｅｓꎬ ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９２１ ５１１０ ￣￣￣邻苯二胺 ４ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｏ￣Ｐｈｅｎｙｌｅｎｅｄｉａｍｉｎｅ

２９２１ ５１９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２１ ５１９０ １１ 氨氟灵 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｎｉｔａｍｉｎｅ

２９２１ ５１９０ １２ 氨氟乐灵 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｄｉａｍｉｎｅ

２９２１ ５１９０ ２０ ２ꎬ４￣二氨基甲苯 ６ ５ ３０ １７ １７ 千克 Ｘ ２ꎬ４￣Ｄｉａｍｉｎｏｔｏｌｕｅｎｅ

２９２１ ５１９０ ９０ 间￣、对￣苯二胺、二氨基甲苯等(包括衍生

物及它们的盐)
６ ５ ３０ １７ １７ 千克 ｏ￣ꎬｍ￣ꎬｐ￣Ｐｈｅｎｙｌｅｎｅ ｄｉａｍｉｎｅꎬｄｉａｍｉｎｏｔｏｌｕｅｎｅ( ｉｎｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
２９２１ ５９００ ￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２１ ５９００ １０ 三氨基三硝基苯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３ Ｔｒｉａｍｉｎｏ ｔｒｉｎｉｔｒｏｂｅｎｚｅｎｅ
２９２１ ５９００ ２０ 联苯胺(４ꎬ４’ ￣二氨基联苯) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ８９ Ｂｅｎｚｉｄｉｎｅ(４ꎬ４'￣ｄｉａｍｉｎｏｂｉｐｈｅｎｙｌ)

９７１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９２１ ５９００ ３１ ４ꎬ４’￣二氨基￣３ꎬ３’￣二氯二苯基甲烷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ ４ꎬ４'￣ Ｄｉａｍｉｎｏ￣３ꎬ３′￣ ｄｉｃｏｐｈａｎｅ

２９２１ ５９００ ３２ ３ꎬ３’￣二氯联苯胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ ３ꎬ３′￣ Ｄｉｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｉｄｉｎｅ

２９２１ ５９００ ３３ ４ꎬ４’￣二氨基二苯基甲烷 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ ４ꎬ４'￣Ｍｅｔｈｙｌｅｎｅｄｉａｎｉｌｉｎｅ

２９２１ ５９００ ９０ 其他芳香多胺及衍生物及它们的盐 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｏｍａｔｉｃ ｐｏｌｙａｍｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ
ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９ ２２ 含氧基氨基化合物: Ｏｘｙｇｅｎ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ａｍｉｎｏ￣ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

￣氨基醇(但含有一种以上含氧基的除外)
及其醚和酯ꎬ以及它们的盐:

￣Ａｍｉｎｏ￣ａｌｃｏｈｏｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ｏｎｅ ｋｉｎｄ ｏｆ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬｔｈｅｉｒ ｅｔｈｅｒｓ ａｎｄ
ｅｓｔｅｒｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９２２ １１００ ￣￣单乙醇胺及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｍｏｎｏｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９２２ １１００ ０１ 单乙醇胺 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｍｏｎｏｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ

２９２２ １１００ ９０ 单乙醇胺盐 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｍｏｎｏｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ

２９２２ １２００ ￣￣二乙醇胺及其盐 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｄｉｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９２２ １４００ ￣￣右丙氧吩(ＩＮＮ)及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｗ ￣￣Ｄｅｘｔｒｏｐｒｏｐｏｘｙｐｈｅｎｅ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９２２ １５００ ￣￣三乙醇胺(２９２２.１３１０) ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ＡＢ ￣￣Ｔｒｉｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ

２９２２ １６００ ￣￣全氟辛基磺酸二乙醇铵 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣￣Ｄｉｅｔｈａｎｏｌａｍｍｏｎｉｕｍ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅ

２９２２ １７００ ￣￣甲基二乙醇胺和乙基二乙醇胺 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｍｅｔｈｙｌｄｉｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ｅｔｈｙｌｄｉｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ

２９２２ １８００ ￣￣２￣(ＮꎬＮ￣二异丙基氨基)乙醇 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣２￣(ＮꎬＮ￣Ｄｉｉｓｏｐｒｏｐｙｌａｍｉｎｏ) ｅｔｈａｎｏｌ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９２２ １９１０ ￣￣￣乙胺丁醇 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｅｔｈｙｌａｍｉｎｏ ｂｕｔａｎｏｌ (Ｅｔｈａｍｂｕｔｏｌ)

￣￣￣二烷(甲、乙、正丙或异丙)氨基乙￣２￣醇
及其质子化盐:

￣￣￣ＮꎬＮ￣Ｄｉａｌｋｙｌ￣(Ｍｅꎬ Ｅｔꎬ ｎ￣Ｐｒ ｏｒ ｉ￣Ｐｒ) ａｍｉｎｏｅｔｈ￣
ａｎｅ￣２￣ｏｌｓ ａｎｄ ｃｏｒｎｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｐｒｏｔｏｎａｔｅｄ ｓａｌｔｓ:

２９２２ １９２１ ￣￣￣￣二甲氨基乙醇及其质子化盐 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｎꎬ Ｎ￣Ｄｉｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｏｅｔｈａｎｏｌ ａｎｄ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ
ｐｒｏｔｏｎａｔｅｄ ｓａｌｔｓ

２９２２ １９２２ ￣￣￣￣二乙氨基乙醇及其质子化盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣ＮꎬＮ￣Ｄｉｅｔｈｙｌａｍｉｎｏｅｔｈａｎｏｌ ａｎｄ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｐｒｏ￣
ｔｏｎａｔｅｄ ｓａｌｔｓ

２９２２ １９２２ １０ ２￣二乙氨基乙醇(或称 ＮꎬＮ￣二乙基乙醇

胺)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３ ２￣Ｄｉｅｔｈｙｌａｍｉｎｏｅｔｈａｎｏｌ(ＮꎬＮ￣Ｄｉｅｔｈｙｌｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ)

２９２２ １９２２ ９０ 二乙氨基乙醇的质子化盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｐｒｏｔｏｎａｔｅｄ ｓａｌｔｓ ｏｆ ２￣Ｄｉｅｔｈｙｌａｍｉｎｏｅｔｈａｎｏｌ

２９２２ １９２９ ￣￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２２ １９３０ ￣￣￣乙基二乙醇胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣Ｅｔｈｙｌｄｉｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ

２９２２ １９４０ ￣￣￣甲基二乙醇胺 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 ２３ ￣￣￣Ｍｅｔｈｙｌｄｉｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ

２９２２ １９５０ ￣￣￣本芴醇 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂｅｎｆｌｕｍｅｌｏｌ

２９２２ １９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２２ １９９０ １０ 增产胺 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｅｔｈａｎａｍｉｎｅ

２９２２ １９９０ ２０ 克仑特罗 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｃｌｅｎｂｕｔｅｒｏｌ

２９２２ １９９０ ３１ 醋美沙朵、阿醋美沙朵、阿法美沙朵(以
及它们的盐)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｗ Ａｃｅｔｙｌｍｅｔｈａｄｏｌꎬ ａｌｐｈａｃｅｔｙｌｍｅｔｈａｄｏｌꎬ ａｌｐｈａｍｅｔｈａｄｏｌ
(ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ)

２９２２ １９９０ ３２ 倍醋美沙多、倍他美沙朵(以及它们的盐) ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｂｅｔａｃｅｔｙｌｍｅｔｈａｄｏｌꎬ ｂｅｔａｍｅｔｈａｄｏｌ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)

２９２２ １９９０ ３３ 地美沙多、地美庚醇、诺美沙朵(以及它们

的盐)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｄｉｍｅｎｏｘａｄｏｌꎬ ｄｉｍｅｐｈｅｐｔａｎｏｌꎬ ｎｏｒａｃｙｍｅｔｈａｄｏｌ ( ａｎｄ

ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９２２ １９９０ ４１ 三乙醇胺盐酸盐 ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ Ｔｒｉｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９２２ １９９０ ４９ 其他三乙醇胺的盐 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓａｌｔｓ ｏｆ ｔｒｉｅｔｈａｎｏｌａｍｉｎｅ

２９２２ １９９０ ９０ 其他氨基醇及其醚、酯和它们的盐(但含

有一种以上含氧基的除外)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｌｋａｍｉｎｅ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｅｔｈｅｒｓꎬ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ

(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｋｉｎｄ ｏｆ
Ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ)

０８１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣氨基萘酚和其他氨基酚(但含有一种以上

含氧基的除外)及其醚和酯ꎬ以及它们的

盐:

￣Ａｍｉｎｏ￣ｎａｐｈｔｈｏｌｓ ａｎｄ ａｍｉｎｏ￣ｐｈｅｎｏｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｋｉｎｄ ｏｆ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ
ｔｈｅｉｒ ｅｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９２２ ２１００ ￣￣氨基羟基萘磺酸及其盐 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ａｍｉｎｏｈｙｄｒｏｘｙｎａｐｈｔｈａｌ￣ｅｎｅ￣ｓｕｌｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９２２ ２９１０ ￣￣￣茴香胺、二茴香胺、氨基苯乙醚及其盐 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ａｎｉｓｉｄｉｎｅꎬ ｄｉａｎｉｓｉｄｉｎｅꎬ ｐｈｅｎｅｔｉｄｉｎｅ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

２９２２ ２９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２２ ２９９０ １１ 布苯丙胺、二甲氧基乙基安非他明(以及

它们的盐)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｂｒｏｌａｍｆｅｔａｍｉｎｅꎬ ｄｉｍｅｔｈｏｘｙ￣４￣ｅｔｈｙｌꎬ ａｍｐｈｅｔａｍｉｎｅ

(ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９２２ ２９９０ １２ 二甲氧基安非他明、副甲氧基安非他明

(以及它们的盐)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ １２ꎬ ５̄Ｄｉｍｅｔｈｏｘｙａｍｆｅｔａｍｉｎｅꎬ ｐａｒａｍｅｔｈｏｘｙａｍｆｅｔａｍｉｎｅ

(ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)

２９２２ ２９９０ １３ 二甲氧基甲苯异丙胺、三甲氧基安非他明

(以及它们的盐)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｄｏｍｄｉｍｅｔｈｏｘｙ￣ｍｅｔｈｙｌ￣ａｍｐｈｅｔａｍｉｎｅꎬ ｔｒｉｍｅｔｈｏｘｙａｍ￣

ｆｅｔａｍｉｎｅ(ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)

２９２２ ２９９０ １４ ２ꎬ５￣二甲氧基￣４￣溴苯乙胺、地佐辛(以及

它们的盐)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ ４￣ｂｒｏｍｏ￣２ꎬ ５￣ｄｉｍｅｔｈｏｘｙｐｈｅｎｅｔｈｙｌａｍｉｎｅꎬ ｄｅｚｏｃｉｎｅ

(ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)

２９２２ ２９９０ １５ 他喷他多(ＣＡＳ 号:１７５５９１￣２３￣８) ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｔａｐｅｎｔａｄｏｌ(ＣＡＳ:１７５５９１￣２３￣８)

２９２２ ２９９０ １６ ２ꎬ５￣二 甲 氧 基￣４￣碘 苯 乙 胺 ( ＣＡＳ 号:
６９５８７￣１１￣７)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ ２ꎬ５￣Ｄｉｍｅｔｈｏｘｙ￣４￣ｉｏｄｏｐｈｅｎｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ ( ＣＡＳ:６９５８７￣
１１￣７)

２９２２ ２９９０ １７ ２ꎬ５￣二甲氧基苯乙胺(ＣＡＳ 号:３６００￣８６￣０) ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ ２ꎬ５￣Ｄｉｍｅｔｈｏｘｙ￣ｐｈｅｎｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ(ＣＡＳ:３６００￣８６￣０)

２９２２ ２９９０ ９０ 其他氨基(奈酚、酚)及醚、酯(包括它们

的盐ꎬ但含有一种以上含氧基的除外)
６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｍｉｎｏ ( ｎａｐｈｔｈｏｌꎬ ｈｙｄｒｏｘｙｂｅｎｚｅｎｅ) ａｎｄ ａｅ￣

ｔｈｅｒꎬ ｅｓｔｅｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔꎬ ｂｕｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｅｘｃｅｐ￣
ｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｏｓｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｘｙｇｅｎ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｇｒｏｕｐｓ

￣氨基醛、氨基酮和氨基醌ꎬ但含有一种以

上含氧基的除外ꎬ以及它们的盐:
￣Ａｍｉｎｏ￣ａｌｄｅｈｙｄｅｓꎬ ａｍｉｎｏ￣ｋｅｔｏｎｅｓ ａｎｄ ａｍｉｎｏ￣ｑｕｉ￣
ｎｏｎｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ
ｋｉｎｄ ｏｆ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９２２ ３１００ ￣￣安非拉酮、美沙酮和去甲美沙酮以及它

们的盐

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ａｍｆｅｐｒａｍｏｎｅ ( ＩＮＮ )ꎬ ｍｅｔｈａｄｏｎｅ ( ＩＮＮ ) ａｎｄ
ｎｏｒｍｅｔｈａｄｏｎｅ(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２２ ３１００ １０ 安非拉酮及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ａｍｆｅｐｒａｍｏｎｅ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２２ ３１００ ２０ 美沙酮、去甲美沙酮及它们的盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｍｅｔｈａｄｏｎｅ( ＩＮＮ)ꎬ ｎｏｒｍｅｔｈａｄｏｎｅ ( ＩＮＮ) ａｎｄ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９２２ ３９１０ ￣￣￣４￣甲基甲卡西酮 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ ￣￣￣４￣Ｍｅｔｈｃａｔｈｉｎｏｎｅ

２９２２ ３９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２２ ３９９０ １０ 氯胺酮及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｋｅｔａｍｉｎｅ ａｎｄ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２２ ３９９０ ２０ 灭藻醌 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｑｕｉｎｏｃｌａｍｉｎｅ

２９２２ ３９９０ ３０ 异美沙酮及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｉｓｏｍｅｔｈａｄｏｎｅ ａｎｄ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２２ ３９９０ ４０ 甲卡西酮及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｍｅｔｈｃａｔｈｉｎｏｎｅ ａｎｄ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２２ ３９９０ ５０ ４￣甲 基 乙 卡 西 酮 ( ４￣ＭＥＣ ) ( ＣＡＳ 号:
１２２５６１７￣１８￣４ )

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ ４￣Ｍｅｔｈｙｌｅｔｈｃａｔｈｉｎｏｎｅ(ＣＡＳ:１２２５６１７￣１８￣４ )

２９２２ ３９９０ ９０ 其他氨基醛、氨基酮及其盐(包括氨基醌

及其盐ꎬ但含有一种以上含氧基除外)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｍｉｎｏ￣ａｌｄｅｈｙｄｅｓꎬ ａｍｉｎｏ￣ｋｅｔｏｎｅｓ ａｎｄ ａｍｉｎｏ￣

ｑｕｉｎｏｎｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ
ｋｉｎｄ ｏｆ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣氨基酸及其酯但含有一种以上含氧基的
除外以及它们的盐:

￣Ａｍｉｎｏ￣ａｃｉｄｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
ｏｎｅ ｋｉｎｄ ｏｆ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｅｓｔｅｒｓꎬｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣￣赖氨酸及其酯ꎬ以及它们的盐: ￣￣Ｌｙｓｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｅｓｔｅｒｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９２２ ４１１０ ￣￣￣赖氨酸 ５ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｌｙｓｉｎｅ

２９２２ ４１９０暂 ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣谷氨酸及其盐: ￣￣Ｇｌｕｔａｍｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２９２２ ４２１０暂 ￣￣￣谷氨酸 ５ ９０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｇｌｕｔａｍｉｃ ａｃｉｄ

２９２２ ４２２０ ￣￣￣谷氨酸钠 １０ １３０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｇｌｕｔａｍａｔｅ

２９２２ ４２９０ ￣￣￣其他 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣邻氨基苯甲酸(氨茴酸)及其盐: ￣￣Ａｎｔｈｒａｎｉｌｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２９２２ ４３１０ ￣￣￣邻氨基苯甲酸(氨茴酸) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣Ａｎｔｈｒａｎｉｌｉｃ ａｃｉｄｓ

２９２２ ４３９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２２ ４４００ ￣￣替利定(ＩＮＮ)及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｗ ￣￣Ｔｉｌｉｄｉｎｅ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣其他氨基酸: ￣￣￣Ａｍｉｎｏ ａｃｉｄｓ:

２９２２ ４９１１ ￣￣￣￣氨甲环酸 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｔｒａｎｅｘａｍｉｃ ａｃｉｄ

２９２２ ４９１９ ￣￣￣￣其他 ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２２ ４９１９ １０ 安咪奈丁 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ａｍｉｎｅｐｔｉｎｅ

２９２２ ４９１９ ９０ 其他氨基酸 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｍｉｎｏ ａｃｉｄｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９２２ ４９９１ ￣￣￣￣普鲁卡因 ６ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｐｒｏｃａｉｎｅ

２９２２ ４９９９ ￣￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２２ ４９９９ １１ 草灭畏 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＳ Ｃｈｌｏｒａｍｂｅｎ

２９２２ ４９９９ １２ 灭杀威、灭除威、混灭威等(害扑威、速灭
威、残杀威、猛杀威)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＳ ＭｅｏｂａｌꎬＸＭＣꎬｄｉｍｅｔｈａｃａｒｂ(ｅｔｒｏｆｏｌꎬｍｅｔｏｌｃａｒｂꎬｐｒｏｐ￣
ｏｘｕｒꎬｐｒｏｍｅｃａｒｂ)

２９２２ ４９９９ １３ 兹克威、除害威 ６ ５ ３０ １７ 千克 ＡＢＳ Ｍｅｘａｃａｒｂａｔｅꎬａｌｌｙｘｙｃａｒｂ

２９２２ ４９９９ １４ 异丙威 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＳ Ｉｓｏｐｒｏｃａｒｂ

２９２２ ４９９９ １５ 仲丁威、畜虫威、合杀威 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＳ Ｆｅｎｏｂｕｃａｒｂꎬｂｕｔａｃａｒｂꎬｂｕｆｅｎｃａｒｂ

２９２２ ４９９９ １６ 甲萘威、地麦威、蜱虱威 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＳ Ｃａｒｂａｒｙｌꎬｄｉｍｅｔａｎꎬｐｒｏｍａｃｙｌ

２９２２ ４９９９ １７ 除线威 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＳ ｃｌｏｅｔｈｏｃａｒｂ

２９２２ ４９９９ １８ 氨酰丙酸(盐酸盐) ６.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＳ Ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒａｔｅ

２９２２ ４９９９ １９ 安咪奈丁的盐 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ａｍｉｎｅｐｔｉｎｅ

２９２２ ４９９９ ９０ 其他氨基酸及其酯及它们的盐(含有一
种以上含氧基的除外 )

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｍｉｎｏ￣ａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｅｓｔｅｒｓꎻ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ(Ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｋｉｎｄ ｏｆ ｏｘｙｇｅｎ
ｆｕｎｃｔｉｏｎ)

￣氨基醇酚、氨基酸酚及其他含氧基氨基
化合物:

￣Ａｍｉｎｏ￣ａｌｃｏｈｏｌ￣ｐｈｅｎｏｌｓꎬ ａｍｉｎｏ￣ａｃｉｄ￣ｐｈｅｎｏｌｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ａｍｉｎｏ￣ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｏｘｙｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ:

２９２２ ５０１０ ￣￣￣对羟基苯甘氨酸及其邓钾盐 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｄ￣ｐ￣ｈｙｄｒｏｘｙｐｈｅｎｙｌｇｌｙｃｉｎｅ ａｎｄ ｄｅｎｇ ｓｙｌｖｉｔｅ

２９２２ ５０２０ ￣￣￣莱克多巴胺和盐酸莱克多巴胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ８９ ￣￣￣Ｒａｃｔｏｐａｍｉｎｅ ａｎｄ ｒａｃｔｏｐａｍｉｎｅ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９２２ ５０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２２ ５０９０ １０ 曲马多 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｔｒａｍａｄｏｌ

２９２２ ５０９０暂 ２０ 苏氨酸 ５ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ｔｈｒｅｏｎｉｎｅ

２９２２ ５０９０ ９０ 其他氨基醇酚、氨基酸酚(包括其他含氧
基氨基化合物)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｍｉｎｏ￣ａｌｃｏｈｏｌ￣ｐｈｅｎｏｌｓꎬ ａｍｉｎｏ￣ａｃｉｄ ｐｈｅｎｏｌｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ａｍｉｎｏ￣ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｏｘｙｇｅｎ
ｆｕｎｃｔｉｏｎ)

２９ ２３ 季铵盐及季铵碱ꎻ卵磷脂及其他磷氨基类
脂ꎬ不论是否已有化学定义:

Ｑｕａｔｅｒｎａｒｙ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓꎻ
ｌｅｃｉｔｈｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｈｏｓｐｈｏａｍｉｎｏｌｉｐｉｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ:

２９２３ １０００ ￣胆碱及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣Ｃｈｏｌｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９２３ ２０００ ￣卵磷脂及其他磷氨基类脂 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣Ｌｅｃｉｔｈｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｈｏｓｐｈｏａｍｉｎｏｌｉｐｉｄｓ

２９２３ ３０００ ￣全氟辛基磺酸四乙基铵 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣Ｔｅｔｒａｅｔｈｙｌａｍｍｏｎｉｕｍ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅ

２８１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９２３ ４０００ ￣全氟辛基磺酸二癸基二甲基铵 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣Ｄｉｄｅｃｙｌｄｉｍｅｔｈｙｌａｍｍｏｎｉｕｍ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏ￣
ｎａｔｅ

２９２３ ９０００ ￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２９２３ ９０００ １１ 矮壮素 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｏｃｈｏｌｉｎｅ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９２３ ９０００ １２ 菊胺酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｅｔｒａｍｅｔｈｒｉｎ

２９２３ ９０００ ９０ 其他季铵盐及季铵碱 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｑｕａｔｅｒｎａｒｙ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅｓ

２９ ２４ 羧基酰胺基化合物ꎻ碳酸酰胺基化合物: Ｃａｒｂｏｘｙａｍｉｄｅ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ ａｍｉｄｅ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎｉｃ ａｃｉｄ:

￣无环酰胺(包括无环氨基甲酸酯)及其衍
生物以及它们的盐:

￣Ａｃｙｃｌｉｃ ａｍｉｄｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｃｙｃｌｉｃ ｃａｒｂａｍａｔｅｓ) ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９２４ １１００ ￣￣甲丙氨酯(ＩＮＮ) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ ￣￣Ｍｅｐｒｏｂａｍａｔｅ(ＩＮＮ)

２９２４ １２００ ￣￣氟乙酰胺 ( ＩＳＯ) 久效磷 ( ＩＳＯ) 及磷胺
(ＩＳＯ)

６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｆｌｕｏｒｏａｃｅｔａｍｉｄｅ(ＩＳＯ)ꎬｍｏｎｏｃｒｏｔｏｐｈｏｓ( ＩＳＯ)  ａｎｄ
ｐｈｏｐｈａｍｉｄｏｎ(ＩＳＯ)

２９２４ １２００ １０ 氟乙酰胺(ＩＳＯ)(氟乙酰胺别名敌蚜胺) ６ ５ ３０ １７ 千克 ８９ Ｆｌｕｏｒｏａｃｅｔａｍｉｄｅ(ＩＳＯ)

２９２４ １２００ ９０ 久效磷(ＩＳＯ)及磷胺(ＩＳＯ) ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｍｏｎｏｃｒｏｔｏｐｈｏｓ(ＩＳＯ)ꎬｐｈｏｓｐｈａｍｉｄｏｒ(ＩＳＯ)

￣￣其他(ＩＮＮ): ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９２４ １９１０ ￣￣￣二甲基甲酰胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ＮꎬＮ￣ｄｉｍｅｔｈｙｌｆｏｒｍａｍｉｄｅ

２９２４ １９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２４ １９９０ １２ 百治磷 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｄｉｃｒｏｔｏｐｈｏｓ

２９２４ １９９０ １３ 溴乙酰胺 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｂｒｏｍｏａｃｅｔａｍｉｄｅ

２９２４ １９９０ １４ 霜霉威 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｐａｍｏｃａｒｂ

２９２４ １９９０ １５ 叶枯炔 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｃｅｌｌｏｃｉｄｉｎ

２９２４ １９９０ １６ 二丙烯草胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ａｌｌｉｄｏｃｈｌｏｒ

２９２４ １９９０ １８ 驱蚊酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｍｅｔｈｙｌ ｐｈｔｈａｌａｔｅ

２９２４ １９９０ ３０ 甲丙氨酯的盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｍｅｐｒｏｂａｍａｔｅ (ＩＮＮ)

２９２４ １９９０ ４０ 丙烯酰胺 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ Ａｃｒｙｌａｍｉｄｅ

２９２４ １９９０ ９０ 其他无环酰胺(包括无环氨基甲酸酯)
(包括其衍生物及其盐)

６ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｃｙｃｌｉｃ ａｍｉｄｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｃｙｃｌｉｃ ｃａｒｂａ￣
ｍａｔｅｓ) (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)

￣环酰胺(包括环氨基甲酸酯)及其衍生物以
及它们的盐:

￣Ｃｙｃｌｉｃ ａｍｉｄｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｙｃｌｉｃ ｃａｒｂａｍａｔｅｓ) ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９２４ ２１００ ￣￣酰脲及其衍生物以及它们的盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｕｒｅｉｄｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２４ ２１００ １０ 氟环脲 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｌｕｃｙｃｌｏｘｕｒｏｎ

２９２４.２１００ ２０ 绿麦隆 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ ｃｈｌｏｒｔｏｌｕｒｏｎ

２９２４ ２１００ ９０ 其他酰脲及其衍生物以及它们的盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｕｒｅｉｄｅｓ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｎｔｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ

２９２４ ２３００ ￣￣２￣乙酰氨基苯甲酸(Ｎ￣乙酰邻氨基苯甲
酸)及其盐

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣２￣Ａｃｅｔａｍｉｄｏｂｅｎｚｏｉｃ ａｃｉｄ ( Ｎ￣Ａｃｅｔｙｌａｎｔｈｒａｎｉｌｉｃ
ａｃｉｄ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９２４ ２３００ １０ ２￣乙酰氨基苯甲酸、Ｎ￣乙酰邻氨基苯酸
(包括 Ｎ￣乙酰邻氨基苯甲酸)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ２￣Ａｃｅｔａｍｉｄｏｂｅｎｚｏｉｃ ａｃｉｄꎻ Ｎ￣ａｃｅｔｙｌａｎｔｈｒａｎｉｌｉｃａｃｉｄ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｎ￣ａｃｅｔａｍｉｄｏｂｅｎｚｏｉｃ ａｃｉｄ)

２９２４ ２３００ ９０ ２￣乙酰氨基苯甲酸的盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓａｌｔｓ ｏｆ ２￣ａｃｅｔａｍｉｄｏｂｅｎｚｏｉｃ ａｃｉｄ

２９２４ ２４００ ￣￣炔己蚁胺(ＩＮＮ) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ ￣￣Ｅｔｈｉｎａｍａｔｅ(ＩＮＮ)

２９２４ ２５００ ￣￣甲草胺(ＩＳＯ) ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ ￣￣Ａｌａｃｈｌｏｒ(ＩＳＯ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９２４ ２９１０ ￣￣￣对乙酰氨基苯乙醚(非那西丁) ６ ３０ １７ ９ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｐｈｅｎａｃｅｔｉｎ

２９２４ ２９２０ ￣￣￣对乙酰氨基酚(扑热息痛) ６ ３０ １７ ９ 千克 Ｑ ￣￣￣ｐ￣Ａｃｅｔａｍｉｎｏｐｈｅｎｏｌ (ｐａｒａｃｅｔａｎｏｌ)

２９２４ ２９３０ ￣￣￣阿斯巴甜 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ａｓｐａｒｔａｍｅ

２９２４ ２９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９２４ ２９９０ １１ 避蚊胺、灭锈胺、叶枯酞、水杨菌胺、氟丁酰
草胺(包括苯酰菌胺)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｅｅｔꎬ ｍｅｐｒｏｎｉｌꎬ ｔｅｃｌｏｆｔａｌａｍꎬ ｔｒｉｃｈｌａｍｉｄｅꎬ ｂｕｆｌｕｂｕｔ￣
ａｍｉｄ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｚｏｘａｍｉｄｅ)

２９２４ ２９９０ １２ 萘草胺、新燕灵、非草隆、氯炔灵、苄草隆 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｎａｐｔａｌａｍꎬｂｅｎｚｏｙｌｐｒｏｐ￣ｅｔｈｙｌ ꎬ ｆｅｎｕｒｏｎ ꎬｃｈｌｏｒｂｕｆａｍ
ｃｈｌｏｒｂｕｆａｍ

２９２４ ２９９０ １３ 燕麦灵、苄胺灵、特草灵、特胺灵、环丙酰
亚胺

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｂａｒｂａｎ ｄｉｃｈｌｏｒｍａｔｅꎬｔｅｒｂｕｔｏｌ ꎬｋａｒｂｕｔｉｌａｔｅ

２９２４ ２９９０ １４ 毒草胺、丁烯草胺、二氯己酰草胺 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｒｏｐａｃｈｌｏｒꎬｂｕｔｅｎａｃｈｌｏｒꎬｄｉｃｈｌｏｒｏ ａｃｅｔｙｌ ｔｈｅｎｙｌｃｈｌｏｒ

２９２４ ２９９０ １５ 萘丙胺、牧草胺、溴丁酰草胺 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｎａｐｒｏａｎｉｌｉｄｅꎬｔｅｂｕｔａｍꎬｂｒｏｍｏｂｕｔｉｄｅ

２９２４ ２９９０ １６ 氯甲酰草胺、麦草伏 Ｍ、麦草伏 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃｌｏｍｅｐｒｏｐꎬｆｌａｍｐｒｏｐ Ｍꎬｆｌａｍｐｒｏｐ

２９２４ ２９９０ １７ 氯虫酰肼、异丙甲草胺、苯肽胺酸等(包
括精异丙甲草胺、缬霉威)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｈａｌｏｆｅｎｏｚｉｄｅꎬ ｍｅｔｏｌａｃｈｌｏｒꎬ ｐｈｔｈａｌａｎｉｌｌｉｃ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓ￣ｍｅｔｏｌａｃｈｌｏｒꎬｉｐｒｏｖａｌｉｃａｒｂ)

２９２４.２９９０ １８ 灭害威 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ ａｍｉｎｏｃａｒｂ

２９２４.２９９０ １９ 苯氧威 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ ｆｅｎｏｘｙｃａｒｂ

２９２４ ２９９０ ２０ 氟酰脲、环丙酰草胺、烯草胺 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｌｕｏｙｌｕｒｅａｓꎬｃｙｃｌａｎｉｌｉｄｅꎬｐｅｔｈｏｘａｍｉｄ

２９２４ ２９９０ ３１ 苯胺灵、苯霜灵、丙草胺、敌稗等(包括丙
炔草胺、草不隆、草完隆、除虫脲、除幼
脲)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｒｏｐｈａｍꎬ ｂｅｎａｌａｘｙｌꎬ ｐｒｅｔｉｌａｃｈｌｏｒꎬ ｐｒｏｐａｎｉｌ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｐｒｙｎａｃｈｌｏｒ、ｎｅｂｕｒｏｎꎬ ｎｏｒｕｒｏｎ ｄｉｆｕｌ Ｂｅｎｚｕｒｏｎꎬ
ｐｅｎｆｌｕｒｏｎꎬ ｄｉｃｈｌｏｒｂｅｎｚｕｒｏｎ)

２９２４ ２９９０ ３２ 敌草胺、敌草隆、二甲苯草胺等(包括丁
草胺、丁酰草胺、二甲草胺、氟苯脲、氟草
隆)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｎａｐｒｏｐａｍｉｄｅꎬ ｄｉｕｒｏｎꎬ ｘｙｌａｃｈｌｏｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｂｕｔａ￣
ｃｈｌｏｒꎬｃｈｌｏｒａｎｏｃｒｙｌ ｄｉｍｅｔｈａｃｈｌｏｒ ꎬｔｅｆｌｕｂｅｎｚｕｒｏｎꎬｆｌｕ￣
ｏｍｅｔｕｒｏｎ)

２９２４ ２９９０ ３３ 庚酰草胺、环丙草胺、环酰草胺、氟虫隆等
(包括氟虫脲、氟铃脲、氟酰胺、氟蚁灵、
氟幼脲)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｍｏｎａｌｉｄｅꎬｃｙｃｌａｎｉｌｉｄｅꎬｃｙｐｒｏｍｉｄꎬｆｌｕｆｅｎｏｘｕｒｏｎ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｆｌｕｏｒｏｂｅｎｚａｍｉｄｅꎬｈｅｘａｆｌｕｍｕｒｏｎꎬｆｌｕｔｏｌａｎｉｌ ｎｉｆｌｕ￣
ｒｉｄｉｄｅꎬｐｅｎｆｌｕｒｏｎ)

２９２４ ２９９０ ３４ 甲氯酰草胺、甲霜灵、环草隆等(包括环
莠隆、甲草胺、甲氧隆、克草胺、枯草隆)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｅｎｔａｎｏｃｈｌｏｒ ｍｅｔａｌａｘｙｌꎬ ｓｉｄｕｒｏｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｙｃｌｕ￣
ｒｏｎꎬａｌａｃｈｌｏｒꎬ ｍｅｔｏｘｕｒｏｎꎬｋｅｃａｏａｎꎬ ｃｈｌｏｒｏｘｕｒｏｎ)

２９２４ ２９９０ ３５ 甲基杀草隆、枯莠隆、邻酰胺等(包括绿
麦隆、氯苯胺灵、麦草氟甲酯、麦草氟异丙
酯)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｍｅｔｈｙｌｄｙｍｒｏｎꎬ ｄｉｆｅｎｏｘｕｒｏｎꎬ ｍｅｂｅｎｉｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｃｈｌｏｒｔｏｌｕｒｏｎꎬ ｃｈｌｏｒｐｒｏｐｈａｍꎬ ｆｌａｍｐｒｏｐ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ｆｌａｍ￣
ｐｒｏｐ￣ｉｓｏｐｒｏｐｙｌ)

２９２４ ２９９０ ３６ 灭草隆、灭幼脲、炔苯酰草胺等(包括麦
锈灵、棉胺宁、灭草灵、炔草隆、杀草胺)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｍｏｎｕｒｏｎꎬ ｃｈｌｏｒｂｅｎｚｕｒｏｎꎬ ｐｒｏｐｙｚａｍｉｄｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｂｅｎｏｄａｎｉｌꎬ ｐｈｅｎｉｓｏｐｈａｍ ꎬ ｓｗｅｐꎬ ｂｕｔｕｒｏｎꎬ ｅｔｈａｐｒｏ￣
ｃｈｌｏｒ)

２９２４ ２９９０ ３７ 虱螨脲、双苯酰草胺、双酰草胺等(包括
杀草隆、杀铃脲、杀螺胺、莎稗磷)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｌｕｆｅｎｕｒｏｎ ｄｉｐｈｅｎａｍｉｄｅꎬ ｃａｒｂｅｔａｍｉｄｅ ( ｉｎｃｌｕｄａｉｍｕ￣
ｒｏｎꎬ ｔｒｉｆｌｕｍｕｒｏｎꎬ ｎｉｃｌｏｓａｍｉｄｅꎬ ａｎｉｌｏｆｏｓꎬ ｄｉｃｈｌｏｒ￣
ｍｉｄｅ)

２９２４ ２９９０ ３８ 甜菜安、特丁草胺、乙氧苯草胺等(包括
甜菜宁、戊菌隆、酰草隆、乙草胺、乙霉
威)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｅｓｍｅｄｉｐｈａｍꎬ ｔｅｒｂｕｃｈｌｏｒꎬ ｅｔｈｏｂｅｎｚａｎｉｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
Ｐｈｅｎｍｅｄｉｐｈａｍꎬ Ｐｅｎｃｙｃｕｒｏｎꎬ Ａｃｅｔｏｃｈｌｏｒꎬ Ｐｏｌｙｓｔｙ￣
ｒｅｎｅ ｒｅｓｉｎ)

２９２４ ２９９０ ３９ 乙酰甲草胺、异丙隆、异草完隆等(包括
异丙草胺、异丁草胺)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｉｅｔｈａｔｙｌꎬｉｓｏｐｒｏｔｕｒｏｎꎬ ｉｓｏｎｏｒｕｒｏｎ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｏｐｉｓ￣
ｏｃｈｌｏｒꎬ ｄｅｌａｃｈｌｏｒ)

２９２４ ２９９０ ４０ 炔己蚁胺的盐 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｅｔｈｉｎａｍａｔｅ(ＩＮＮ)

２９２４ ２９９０ ５０ 地恩丙胺及其盐 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｄｉａｍｐｒｏｍｉｄｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９２４ ２９９０ ９０ 其他环酰胺(包括环氨基甲酸酯) (包括
其衍生物以及它们的盐)

６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｙｃｌｉｃ ａｍｉｄｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｙｃｌｉｃ ｃａｒｂａｍａｔｅｓ
ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)

２９ ２５ 羧基酰亚胺化合物(包括糖精及其盐)及
亚胺基化合物:

Ｃａｒｂｏｘｙｉｍｉｄｅ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓａｃｃｈａｒｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ) ａｎｄ ｉｍｉｎｅ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓ:

￣酰亚胺及其衍生物以及它们的盐: ￣Ｉｍｉｄｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９２５ １１００ ￣￣糖精及其盐 ９ ９０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓａｃｃｈａｒｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９２５ １２００ ￣￣格鲁米特(ＩＮＮ) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ ￣￣Ｇｌｕｔｅｔｈｉｍｉｄｅ(ＩＮＮ)

２９２５ １９００ ￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２５ １９００ １０ 格鲁米特的盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｇｌｕｔｅｔｈｉｍｉｄｅ (ＩＮＮ)

２９２５ １９００ ２１ 腐霉利 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｃｙｍｉｄｏｎｅ

２９２５ １９００ ２２ 菌核净、菌核利、甲菌利、乙菌利 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｍｅｔａｃｈｌｏｎｅꎬｄｉｃｈｌｏｚｏｌｉｎｅꎬｍｙｃｌｏｚｏｌｉｎꎬｃｈｌｏｚｏｌｉｎａｔｅ

４８１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９２５ １９００ ２３ 氟烯草酸 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｌｕｍｉｃｌｏｒａｃ￣ｐｅｎｔｙｌ

２９２５ １９００ ２４ 胺菊酯(包括右旋胺菊酯、右旋反式胺菊
酯、富右旋反式胺菊酯)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｅｔｒａｍｅｔｈｒｉｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄ￣ｔｅｔｒａｍｅｔｈｒｉｎꎬ ｄ￣ｔ￣ｔｅｔｒａ￣
ｍｅｔｈｒｉｎꎬ ｒｉｃｈ￣ｄ￣ｔ￣ｔｅｔｒａｍｅｔｈｒｉｎ

２９２５ １９００ ９０ 其他酰亚胺及其衍生物、盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｍｉｄｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣亚胺及其衍生物以及它们的盐: ￣Ｉｍｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９２５ ２１００ ￣￣杀虫脒(ＩＳＯ) ６ ５ ３０ １７ 千克 ８９ ￣￣Ｃｈｌｏｒｄｉｍｅｆｏｒｍ(ＩＳＯ)

２９２５ ２９００ ￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２５ ２９００ １１ 杀螨特、杀螨脒 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ａｒａｍｉｔｅꎬ ｓｅｍｉａｍｉｔｒａｚ

２９２５ ２９００ １２ 单甲脒、伐虫脒、丙烷脒 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｓｅｍｉａｍｉｔｒａｚꎬｆｏｒｍｅｔａｎａｔｅꎬｐｒｏｐａｍｉｄｉｎｅ

２９２５ ２９００ １３ 烯肟菌胺、烯肟菌酯、醚菌酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｒｉｃｈｌａｍｉｄｅꎬｅｎｏｓｔｒｏｂｕｒｉｎꎬｋｒｅｓｏｘｉｍ￣ｍｅｔｈｙｌ

２９２５ ２９００ １４ 双胍辛胺、多果啶、双胍辛胺乙酸盐等
(包括双胍三辛烷基苯磺酸盐)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｉｍｉｎｏｃｔａｄｉｎｅꎬｄｏｄｉｎｅꎬｉｍｉｎｏｃｔａｄｉｎｅ ｔｒｉａｃｅｔａｔｅ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｉｍｉｎｏｃｔａｄｉｎｒｉｓ)

２９２５ ２９００ １５ 禾草灭、氟草醚、增产肟 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ａｌｌｏｘｙｄｉｍ￣ｓｏｄｉｕｍꎬｅｔｈｏｘｙｆｅｎ￣ｅｔｈｙｌꎬｈｅｐｔｏｐａｒｇｉｌ

２９２５ ２９００ １６ 氯代水杨胺、双胍辛乙酸盐、顺己烯醇 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ ＬＤＳꎬＩｍｉｎｏｃｔａｄｉｎｅ ｔｒｉａｃｅｔａｔｅꎬｃｉｓ￣ｈｅｘｅｎｙｌ

２９２５ ２９００ ２０ 羟亚胺及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ Ｏｘｙａｍｉｎｏ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９２５ ２９００ ３０ 双甲脒 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ａｍｉｔｒａｚ

２９２５ ２９００ ９０ 其他亚胺及其衍生物以及它们的盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｍｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９ ２６ 腈基化合物: Ｎｉｔｒｉｌｅ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

２９２６ １０００暂 ￣丙烯腈 ３ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ ￣Ａｃｒｙｌｏｎｉｔｒｉｌｅ

２９２６ ２０００ ￣１￣氰基胍(双氰胺) ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣１￣Ｃｙａｎｏｇｕａｎｉｄｉｎｅ (ｄｉｃｙａｎｄｉａｍｉｄｅ)

２９２６ ３０００ ￣芬普雷司(ＩＮＮ)及其盐ꎻ美沙酮中间体(４￣
氰基￣２￣二甲氨基￣４ꎬ４￣二苯基丁烷)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｆｅｎｐｒｏｐｏｒｅｘ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓꎻ ｍｅｔｈａｄｏｎｅ(ＩＮＮ) ｉｎ￣
ｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ( ４￣ｃｙａｎｏ￣２̄ ｄｉｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｏ￣４ꎬ ４￣ｄｉｐｈｅｎｙｌｂｕ￣
ｔａｎｅ)

２９２６ ３０００ １０ 美沙酮中间体(４￣氰基￣２￣二甲氨基￣４ꎬ４￣
二苯基丁烷)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｍｅｔｈａｄｏｎｅ (ＩＮＮ) ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ (４￣ｃｙａｎｏ￣２￣ｄｉｍｅｔｈ￣
ｙｌａｍｉｎｏ￣４ꎬ ４￣ｄｉｐｈｅｎｙｌｂｕｔａｎｅ)

２９２６ ３０００ ２０ 芬普雷司及其盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｆｅｎｐｒｏｐｏｒｅｘ (ＩＮＮ) ａｎｄ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９２６ ４０００ ￣α￣苯基乙酰基乙腈 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣ａｌｐｈａ￣Ｐｈｅｎｙｌａｃｅｔｏａｃｅｔｏｎｉｔｒｉｌｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２９２６ ９０１０ ￣￣￣对氯氰苄 ４ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｐ￣Ｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｙｌ ｃｙａｎｉｄｅ

２９２６ ９０２０ ￣￣￣间苯二甲腈 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｍ￣Ｐｈｔｈａｌｏｎｉｔｒｉｌｅ

２９２６ ９０９０ ￣￣￣其他 ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２６ ９０９０ １０ 甲氰菊酯、Ｓ￣氰戊菊酯、氯氟氰菊酯(包括
氰氟虫腙)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｅｎｐｒｏｐａｔｈｒｉｎꎬ ｓ￣ｆｅｎｖａｌｅｒａｔｅꎬ ｃｙｈａｌｏｔｈｒｉｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｉｎｓｅｃｔ ｈｙｄｒａｚｏｎｅ)

２９２６ ９０９０暂 ２０ 己二腈 １ ３０ １７ ９ 千克 Ｈｅｘａｎｅｄｉｎｉｔｒｉｌｅ

２９２６ ９０９０ ３１ 氯氰菊酯、氟氯氰菊酯等(包括高效氯氰
菊酯、高效反式氯氰菊酯、高效氟氯氰菊
酯)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｙｐｅｒｍｅｔｈｒｉｎꎬ ｃｙｎｕｔｈｒｉｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｅｔａ￣ｃｙｐｅｒ￣
ｍｅｔｈｒｉｎꎬ ｔｈｅｔａ￣ｃｙｐｅｒｍｅｔｈｒｉｎꎬ ｂｅｔａ￣ｃｙｆｌｕｔｈｒｉｎ)

２９２６ ９０９０ ３２ 杀螟腈、甲基辛硫磷等(包括敌草腈、碘
苯腈、辛酰碘苯腈、溴苯腈、辛酰溴苯腈)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｙａｎｏｐｈｏｓ Ｐｈｏｘｉｍ￣ｍｅｔｈｙｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｃｈｌｏｂｅｎｉｌꎬ
ｉｏｘｙｎｉｌꎬ ｉｏｘｙｎｉｌ ｏｃｔａｎｏａｔｅꎬ ｂｒｏｍｏｏｘｙｎｉｌꎬ ｂｒｏｍｏｘｙｎｉｌ
ｏｃｔａｎｏａｔｅ)

２９２６ ９０９０ ３３ 氯辛硫磷、戊氰威、苯醚氰菊酯等(包括
稻瘟酰胺、丙螨氰、右旋苯醚氰菊酯)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｐｈｏｘｉｍꎬ ｎｉｔｒｉｌａｃａｒｂꎬ ｃｙｐｈｅｎｏｔｈｒｉｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｆｅｎｏｘａｎｉｌꎬ ｍａｌｏｎｏｂｅｎꎬ ｄ￣ｃｙｐｈｅｎｏｔｈｒｉｎ)

２９２６ ９０９０ ３４ 戊烯氰氯菊酯、溴氯氰菊酯(包括高效氯
氟氰菊酯、精高效氯氟氰菊酯)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｅｎｔｍｅｔｈｒｉｎꎬ ｔｒａｌｏｃｙｔｈｒｉｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｍｂｄａ￣ｃｙｈａｌｏ￣
ｔｈｒｉｎꎬ ｇａｍｍａ￣ ｃｙｈａｌｏｔｈｒｉｎ)

２９２６ ９０９０ ３５ 溴氰菊酯、四溴菊酯、氟丙菊酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｅｌｔａｍｅｔｈｒｉｎꎬ ｔｒａｌｏｍｅｒｈｒｉｎꎬ ａｃｒｉｎａｔｈｒｉｎ

２９２６ ９０９０ ３６ 氟氯苯菊酯、氰戊菊酯、乙氰菊酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｌｕｍｅｔｈｒｉｎꎬ ｆｅｎｖａｌｅｒａｔｅꎬ ｃｙｃｌｏｐｒｏｔｈｒｉｎ

２９２６ ９０９０ ３７ 氟氰戊菊酯、溴氟菊酯、溴灭菊酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｌｕｃｙｔｈｒｉｎａｔｅꎬ ｂｒｏｆｌｕｔｈｒｉｎａｔｅꎬ ｂｒｏｆｅｎｖａｌｅｒａｔｅ

２９２６ ９０９０ ３８ 氰菌胺、百菌清、霜脲氰、溴菌腈 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｅｎｏｘａｎｉｌꎬ ｃｈｌｏｒｏｔｈａｌｏｎｉｌꎬ ｃｙｍｏｘａｎｉｌꎬ ｂｒｏｍｏｔｈａｌｏｎｉｌ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９２６ ９０９０ ３９ 氟胺氰菊酯、氰氟草酯、苯氰菊酯(包括
富右旋反式苯氰菊酯)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔａｕ￣ｆｌｕｒａｌｉｎａｔｅ ｃｙｈａｌｏｆｏｐ￣ｂｕｔｙｌꎬ ｃｙｐｈｅｎｏｔｈｒｉｎ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｒｉｃｈ￣ｄ￣ｔ￣ｃｙｐｈｅｎｏｔｈｒｉｎ)

２９２６.９０９０ ４１ 氰烯菌酯 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ ｊｓ３９９￣１９

２９２６ ９０９０ ５０ 辛硫磷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｈｏｘｉｍ

２９２６ ９０９０ ６０ 丁氟螨酯 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｙｆｌｕｍｅｔｏｆｅｎ

２９２６ ９０９０ ７０ ３￣氧￣２￣苯基丁腈 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ３￣Ｍｅｔｈｙｌ￣２￣ｐｈｅｎｙｌｂｕｔｙｒｏｎｉｔｒｉｌｅ

２９２６ ９０９０ ９０ 其他腈基化合物 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｎｉｔｒｉｌｅ￣ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

２９ ２７ 重氮化合物、偶氮化合物及氧化偶氮化合
物:

Ｄｉａｚｏ￣ꎬａｚｏ￣ ｏｒ ａｚｏｘｙ￣ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

２９２７ ００００ 重氮化合物、偶氮化合物及氧化偶氮化合
物

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｄｉａｚｏ￣ꎬａｚｏ￣ ｏｒ ａｚｏｘｙ￣ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

２９２７ ００００ １０ 敌磺钠(包括氧化偶氮化合物) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｅｘｏｎ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｚｏｘｙ￣ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ)

２９２７ ００００ ９０ 其他重氮化合物、偶氮化合物等(包括氧
化偶氮化合物)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｄｉａｚｏ￣ａｚｏ￣ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｚｏｘｙ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓ)

２９ ２８ 肼(联氨)及胲(羟胺)的有机衍生物: Ｏｒｇａｎｉｃ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｈｙｄｒａｚｉｎｅ ｏｒ ｏｆ ｈｙｄｒｏｘｙｌ￣
ａｍｉｎｅ:

２９２８ ００００ 肼(联氨)及胲(羟胺)的有机衍生物 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｏｒｇａｎｉｃ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｈｙｄｒａｚｉｎｅ ｏｒ ｏｆ ｈｙｄｒｏｘｙｌａｍｉｎｅ

２９２８ ００００ １０ 偏二甲肼 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ３ Ｄｉｍｅｔｈｙｌｈｙｄｒａｚｉｎｅ
２９２８ ００００ ２０ 甲基肼 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ３Ａ Ｍｅｔｈｙｌｈｙｄｒａｚｉｎｅ
２９２８ ００００ ３１ 抑食肼、虫酰肼、丁酰肼、联苯肼酯(包括

肟菌酯ꎬ苯氧菌胺)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ ＲＨ￣５８４９ꎬ ｔｅｂｕｆｅｎｏｚｉｄｅꎬ ｄａｍｉｎｏｚｉｄｅꎬ ｂｉｆｅｎａｚａｔｅ ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇꎬｔｒｉｆｌｏｘｙｓｔｒｏｂｉｎꎬｍｅｔｏｍｉｕｏｓｔｒｏｂｉｎ)

２９２８ ００００ ３２ 绿谷隆、溴谷隆、利谷隆、氯溴隆 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍｏｎｏｌｉｎｕｒｏｎꎬｍｅｔｏｂｒｏｍｕｒｏｎꎬｌｉｎｕｒｏｎꎬｃｈｌｏｒｂｒｏｍｕｒｏｎ

２９２８ ００００ ３３ 溴酚肟、乙二肟 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｂｒｏｍｏｆｅｎｏｘｉｍꎬｇｌｙｏｘｉｍｅ

２９２８ ００００ ３４ 苯螨特 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｂｅｎｚｏｘｉｍａｔｅ

２９２８ ００００ ３５ 醌肟腙 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｂｅｎｑｕｉｎｏｘ

２９２８ ００００ ３６ 三甲苯草酮 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｒａｌｋｏｘｙｄｉｍ

２９２８ ００００ ９０ 其他肼(联氨)及胲(羟胺)的有机衍生物 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｏｒｇａｎｉｃ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｈｙｄｒａｚｉｎｅ ｏｒ ｏｆ ｈｙｄｒｏｘｙｌａｍｉｎｅ

２９ ２９ 其他含氮基化合物: Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｎｉｔｒｏｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ:

￣异氰酸酯: ￣Ｉｓｏｃｙａｎａｔｅｓ:

２９２９ １０１０ ￣￣￣２ꎬ４￣和 ２ꎬ６￣甲苯二异氰酸酯混合物(甲
苯二异氰酸酯 ＴＤＩ)

６.５ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｏｌｕｅｎｅ ｄｉｉｓｏｃｙａｎａｔｅ

２９２９ １０２０ ￣￣￣二甲苯二异氰酸酯(ＴＯＤＩ) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｏ￣Ｘｙｌｅｎｅ ｄｉｉｓｏｃｙａｎａｔｅ

２９２９ １０３０ ￣￣￣二苯基甲烷二异氰酸酯(纯 ＭＤＩ) ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｄｉｐｈｅｎｙｌｍｅｔｈａｎｅ ｄｉｉｓｏｃｙａｎａｔｅ

２９２９ １０４０ ￣￣￣六亚基甲二异氰酸酯 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｈｅｘａｍｅｔｈｙｌｅｎｅ ｄｉｉｓｏｃｙａｎａｔｅ

２９２９ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２９２９ ９０１０ ￣￣￣环己基氨基磺酸钠(甜蜜素) ９ ９０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｃｙｃｌａｍａｔｅ

２９２９ ９０２０ ￣￣￣二烷(甲、乙、正丙或异丙)氨基膦酰二
卤

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣ＮꎬＮ￣Ｄｉａｌｋｙｌ (Ｍｅꎬ Ｅｔꎬ ｎ￣Ｐｒ ｏｒ ｉ￣Ｐｒ) ｐｈｏｓｐｈｏｒａ￣
ｍｉｄｉｃ ｄｉｈａｌｉｄｅｓ

２９２９ ９０３０ ￣￣￣二烷(甲、乙、正丙或异丙)氨基膦酸二
烷(甲、乙、正丙或异丙)酯

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣Ｄｉａｌｋｙｌ ( Ｍｅꎬ Ｅｔꎬ ｎ￣Ｐｒ ｏｒ ｉ￣Ｐｒ ) Ｎꎬ Ｎ￣ｄｉａｌｋｙｌ
(Ｍｅꎬ Ｅｔꎬ ｎ￣Ｐｒ ｏｒ ｉ￣Ｐｒ)￣ｐｈｏｓｐｈｏｒａｍｉｄａｔｅｓ

２９２９ ９０４０ ￣￣￣乙酰甲胺磷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ ￣￣￣Ａｃｅｐｈａｔｅ

２９２９ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９２９ ９０９０ １１ 胺丙畏、胺草磷、抑草磷ꎬ丁苯草酮等(包
括甲基胺草磷)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｐｅｔａｍａｐｈｏｓꎬ ａｍｉｐｒｏｐｈｏｓꎬ ｂｕｔａｍｉｆｏｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ａｍｉｐｒｏｐｈｏｓ￣ｍｅｔｈｌ)

２９２９ ９０９０ １２ 异柳磷、甲基异柳磷、丙胺氟磷等 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｉｓｏｆｅｎｐｈｏｓ ꎬ ｉｓｏｆｅｎｐｈｏｓ￣ｍｅｔｈｙꎬｍｉｐａｆｏｘ

２９２９ ９０９０ １３ 八甲磷、育畜磷、甘氨硫磷等(包括甲氟磷、
毒鼠磷、水胺硫磷)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｓｃｈｒａｄａｎꎬ ｃｒｕｆｏｍａｔｅꎬ ｐｈｏｓｇｌｙｃｉｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｍｅ￣
ｆｏｘꎬ ｐｈｏｓａｚｅｔｉｍꎬ ｉｓｏｃａｒｂｏｐｈｏｓ)

２９２９ ９０９０ ９０ 其他含氮基化合物 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｎｉｔｒｏｇｅｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

第十分章　 有机—无机化合物、杂环化合
物、核酸及其盐以及磺(酰)
胺

Ⅹ ＯＲＧＡＮＯ￣ＩＮＯＲＧＡＮＩＣ ＣＯＭＰＯＵＮＤＳꎬ ＨＥＴ￣
ＥＲＯＣＹＣＬＩＣ ＣＯＭＰＯＵＮＤＳꎬ ＮＵＣＬＥＩＣ ＡＣＩＤＳ
ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ ＳＡＬＴＳꎬ ＡＮＤ ＳＵＬＰＨＯＮＡＭＩＤＥＳ

２９ ３０ 有机硫化合物: Ｏｒｇａｎｏ￣ｓｕｌｐｈｕｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

２９３０ ２０００ ￣硫代氨基甲酸盐(或酯)及二硫代氨基甲
酸盐

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｔｈｉｏｃａｒｂａｍａｔｅｓ ａｎｄ ｄｉｔｈｉｏｃａｒｂａｍａｔｅｓ

２９３０ ２０００ １１ 禾草丹、杀螟丹 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｈｉｏｂｅｎｃａｒｂꎬ ｃａｒｔａｐ

２９３０ ２０００ １２ 威百亩、代森钠、丙森锌、福美铁等(包括
福美锌、代森福美锌、安百亩)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍｅｔａｍ￣ｓｏｄｉｕｍꎬ ｎａｂａｍꎬ ｐｒｏｐｉｎｅｂꎬ ｆｅｒｂａｍ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｚｉｒａｍꎬ ｐｏｌｙｃａｒｂａｍａｔｅꎬ ｍｅｔａ￣ａｍｍｏｎｉｕｍ

２９３０ ２０００ １３ 燕麦敌、野麦畏、硫草敌 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉａｌｌａｔｅꎬ ｔｒｉａｌｌａｔｅꎬ ｅｔｈｉｏｌａｔｅ

２９３０ ２０００ １４ 苄草丹、戊草丹、坪草丹、仲草丹 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｓｕｌｆｏｃａｒｂꎬ ｅｓｐｒｏｃａｒｂꎬ ｏｒｂｅｎｃａｒｂꎬ ｔｉｏｃａｒｂａｚｉｌ

２９３０ ２０００ １５ 丁草敌、克草敌、茵草敌、灭草敌等(包括
环草敌)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｂｕｔｙｌａｔｅꎬ ｐｅｂｕｌａｔｅꎬ ｅｒａｄｉｃａｎｅꎬ ｖｅｒｎｏｌａｔｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｃｙｃｌｏａｔｅ)

２９３０ ２０００ １６ 硫菌威、菜草畏 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｔｈｉｏｃａｒｂꎬｓｕｌｆａｌｌａｔｅ

２９３０ ２０００ ９０ 其他硫代氨基甲酸盐(或酯) (包括二硫
代氨基甲酸盐 )

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｈｉｏｃａｒｂａｍａｔｅｓ ａｎｄ ｄｉｔｈｉｏｃａｒｂａｍａｔｅｓ ( ｏｒ ｅｓ￣
ｔｅｒ) (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓａｌｔ ｄｉｔｈｉｏｃａｒｂａｍａｔｅ)

２９３０ ３０００ ￣一硫化二烃氨基硫羰、二硫化二烃氨基
硫羰及四硫化二烃氨基硫羰

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ａ ｓｕｌｆｕｒ ｄｉａｌｋｙｌ ａｍｉｎｏ ｃａｒｂｏｎｙｌ ｓｕｌｐｈｉｄｅꎬ ｄｉａｌｋｙｌ
ｄｉｓｕｌｆｉｄｅ ａｎｄ ｓｕｌｆｕｒ ａｍｉｎｏ ｃａｒｂｏｎｙｌ ｓｕｌｆｉｄｅ ｄｉａｌｋｙｌ ａ￣
ｍｉｎｏ ｃａｒｂｏｎｙｌ ｓｕｌｆｕｒ

２９３０ ３０００ １０ 福美双 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｈｉｒａｍ

２９３０ ３０００ ９０ 其他一硫化二烃氨基硫羰等(包括二硫
化二烃氨基硫羰及四硫化二烃氨基硫
羰)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｈｉｕｒａｍ ｍｏｎｏ￣ꎬ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎ￣ｓｕｌ￣
ｆｕｒ ｖｕｌｃａｎｉｚａｔｉｏｎ ｃａｒｂｏｎｙｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｉｕｒａｍ ｔｅｔｒａｓｕｌ￣
ｐｈｉｄｅｓ)

２９３０ ４０００暂 ￣甲硫氨酸(蛋氨酸) ５ ３０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｍｅｔｈｉｏｎｉｎｅ

２９３０ ６０００ ￣２￣(ＮꎬＮ￣二乙基氨基)乙硫醇 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣２￣(ＮꎬＮ￣Ｄｉｅｔｈｙｌａｍｉｎｏ) ｅｔｈａｎｅｔｈｉｏｌ

２９３０ ７０００ ￣二(２￣羟乙基)硫醚[硫二甘醇(ＩＮＮ)] ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ ￣Ｂｉｓ (２￣ｈｙｄｒｏｘｙｅｔｈｙｌ) ｓｕｌｆｉｄｅ ( ｔｈｉｏｄｉｇｌｙｃｏｌ( ＩＮＮ)
)

２９３０ ８０００ ￣涕灭威 ( ＩＳＯ)、敌菌丹 ( ＩＳＯ) 及甲胺磷
(ＩＳＯ)

６.５ ３０ １７ 千克 ￣Ａｌｄｉｃａｒｂ( ＩＳＯ)ꎬｃａｐｔａｆｏｌ ( ＩＳＯ) ａｎｄ ｍｅｔｈａｍｉｄｏｐｈｏｓ
( ＩＳＯ)

２９３０ ８０００ １０ 甲胺磷(ＩＳＯ) ６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｍｅｔｈａｍｉｄｏｐｈｏｓ (ＩＳＯ)

２９３０ ８０００ ２０ 敌菌丹(ＩＳＯ) ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｃｏｐｔａｆｏｌ(ＩＳＯ)

２９３０ ８０００ ３０ 涕灭威(ＩＳＯ) ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ａｌｄｉｃａｒｂ(ＩＳＯ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３０ ９０１０ ￣￣￣双巯丙氨酸(胱氨酸) ６.５ ３０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｃｙｓｔｉｎｅ

２９３０ ９０２０ ￣￣￣二硫代碳酸酯(或盐) [黄原酸酯(或
盐)]

６.５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｄｉｔｈｉｏｃａｒｂｏｎａｔｅｓ (Ｘａｎｔｈ￣ａｔｅｓ)

２９３０ ９０９０ ￣￣￣其他 ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３０ ９０９０ １１ 烯禾啶、双环磺草酮、氟虫酰胺、氟虫双酰
胺

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｓｅｔｈｏｘｙｄｉｎｍꎬｂｅｎｚｏｂｉｃｙｌｏｎꎬｆｌｕｂｅｎｄｉａｍｉｄｅ

２９３０ ９０９０ １３ ２￣氯乙基氯甲基硫醚 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ ２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ ｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈｙｌ ｓｕｌｆｉｄｅ

２９３０ ９０９０ １４ 二(２￣氯乙基)硫醚(即芥子气) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ Ｂｉｓ (２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ) ｓｕｌｆｉｄｅ

２９３０ ９０９０ １５ 二(２￣氯乙硫基)甲烷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ Ｂｉｓ (２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ ｓｕｌｆｉｄｅ) ｍｅｔｈａｎｅ

２９３０ ９０９０ １６ １ꎬ２￣二(２￣氯乙硫基)乙烷(倍半芥气) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ １ꎬ２￣Ｂｉｓ(２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ ｓｕｌｆｉｄｅ) ｅｔｈａｎｅ

２９３０ ９０９０ １７ １ꎬ３￣二(２￣氯乙硫基)正丙烷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ １ꎬ３￣Ｂｉｓ(２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ ｓｕｌｆｉｄｅ) ｐｒｏｐａｎｅ

２９３０ ９０９０ １８ １ꎬ４￣二(２￣氯乙硫基)正丁烷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ １ꎬ４￣Ｂｉｓ(２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ ｓｕｌｆｉｄｅ) ｂｕｔａｎｅ

２９３０ ９０９０ １９ １ꎬ５￣二(２￣氯乙硫基)正戊烷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ １ꎬ５￣Ｂｉｓ(２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ ｓｕｌｆｉｄｅ) ｐｅｎｔａｎｅ

２９３０ ９０９０ ２１ 二(２￣氯乙硫基甲基)醚 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ Ｂｉｓ (２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ ｓｕｌｆｉｄｅ ｍｅｔｈｙｌ) ｅｓｔｅｒ

２９３０ ９０９０ ２２ 二(２￣氯乙硫基乙基)醚(氧芥气) ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ３２ Ｂｉｓ (２￣ｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ ｓｕｌｆｉｄｅ ｅｔｈｙｌ) ｅｓｔｅｒ

２９３０ ９０９０ ２３ 胺吸膦(硫代磷酸二乙基￣Ｓ￣２￣二乙氨基
乙酯及烷基化或质子化盐)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ Ａｍｉｔｏｎ Ｏꎬ Ｏ￣Ｄｉｅｔｈｙｌ Ｓ￣２￣( ｄｉｅｔｈｙ ｌａｍｉｎｏ ) ｅｔｈｙｌ
ｐｈｏｓｐｈｏｒｏｔｈｉｌｏｌａｔｅ ａｎｄ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ａｌｋｙｌａｔｅｄ ｏｒ
ｐｒｏｔｏｎａｔｅｄ ｓａｌｔｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３０ ９０９０ ２４ 烷基氨基乙￣２￣硫醇及相应质子盐 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ ＮꎬＮ￣ｄｉａｌｋｙｌ ａｍｉｎｏｅｔｈａｎｅ￣２￣ｔｈｉｏｌｓ ａｎｄ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ
ｐｒｏｔｏｎａｔｅｄ ｓａｌｔｓ

２９３０ ９０９０ ２６ 烷基硫代膦酸烷 Ｓ￣２￣二烷氨基乙酯(包括
相应烷基化盐、质子化盐ꎬ烷基指甲、乙、
正丙、异丙基)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ Ａｌｋｙｌ ａｌｋａｎｅ ｔｈｉｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ￣Ｓ￣２̄ ａｍｉｎｏｅｔｈｙｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｃｙｃｌｏ ａｌｋａｎｅ￣Ｓ￣２̄ ｄｉａｌｋａｎｅ (Ｍｅꎬ Ｅｔꎬ ｎ￣Ｐｒ ｏｒ ｉ￣Ｐｒ) ａｍｉ￣
ｎｏｅｔｈｙｌ ａｎｄ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ａｌｋｙｌａｔｅｄ ｏｒ ｐｒｏｔｏｎａｔｅｄ ｓａｌｔｓ

２９３０ ９０９０ ２７ 含一磷原子与甲、乙、丙基结合化合物

(不包括地虫磷)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ２３ Ｃｈｅｍｉｃａｌｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ａｔｏｍ ｔｏ ｗｈｉｃｈ

ｉｓ ｂｏｎｅｄ ｏｎｅ ｍｅｔｈｙｌꎬ ｅｔｈｙｌ ｏｒ ｐｒｏｐｙｌ ｇｒｏｕｐ
２９３０ ９０９０ ２８ 内吸磷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｘ Ｄｅｍｅｔｏｎ

２９３０ ９０９０ ３１ ４￣甲基硫基安非他明 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ ４￣ｍｅｔｈｙｌｔｈｉｏａｍｆｅｔａｍｉｎｅ

２９３０ ９０９０ ３２ 莫达非尼 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｍｏｄａｆｉｎｉｌ

２９３０ ９０９０ ５１ 甲基硫菌灵、硫菌灵、苯螨醚等(包括乙

蒜素、敌灭生、丁酮威、丁酮砜威、棉铃

威)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｈｉｏｐｈａｎａｔｅ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ｔｈｉｏｐｈａｎａｔｅꎬ ｐｈｅｎｐｒｏｘｉｄｅ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｅｔｈｙｌｉｃｉｎꎬｄｉｍｅｘａｎｏ ꎬ ｂｕｔｏｃａｒｂｏｘｉｍꎬｂｕｔｏｘｙ￣
ｃａｒｂｏｘｉｍꎬ ａｌａｎｙｃａｒｂ)

２９３０ ９０９０ ５２ 灭多威、涕灭威、乙硫苯威等(包括杀线

威、甲硫威、多杀威、涕灭砜威、硫双威)
６ ５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｍｅｔｈｏｍｙｌꎬａｌｄｉｃａｒｂꎬ ｅｔｈｉｏｆｅｎｃａｒｂꎬ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｘａｍ￣

ｙｌꎬｍｅｔｈｉｏｃａｒｂꎬｔｏｘｉｓａｍａｔｅꎬａｌｄｏｘｙｃａｒｂꎬ ｔｈｉｏｄｉｃａｒｂ)
２９３０ ９０９０ ５３ 丁醚脲、久效威、苯硫威等(包括敌螨特、２

甲 ４ 氯乙硫酯)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉａｆｅｎｔｈｉｕｒｏｎꎬ ｔｈｉｏｆａｎｏｘꎬ ｆｅｎｏｔｈｉｏｃａｒｂ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｃｈｌｏｒｆｅｎｓｕｌｐｈｉｄｅꎬＭＣＰＡ￣ｔｈｉｏｅｔｈｙｌ )
２９３０ ９０９０ ５４ 杀虫双、杀虫单、灭虫脲等(包括避虫醇、

烯虫硫酯、三氯杀螨砜、杀螨醚、杀螨酯)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｓｏｓｕｌｔａｐꎬ ｍｏｎｏｓｕｌｔａｐꎬ ｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈｉｕｒｏｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

( ｏｃｔｙｌｔｈｉｏ ) ｅｔｈａｎｏｌꎬ ｔｒｉｐｒｅｎｅꎬ ｔｅｔｒａｄｉｆｏｎꎬ ｃｈｌｏｒｂｅｎ￣
ｓｉｄｅꎬｃｈｌｏｒｆｅｎｓｏｎ)

２９３０ ９０９０ ５５ 代森锌、代森锰、代森锰锌等(包括福美

胂、福美甲胂、代森铵、代森联)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｚｉｎｅｂꎬｍａｎｅｂꎬ ｍａｎｃｏｚｅｂꎬ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｓｏｍａｔｅ ꎬ ｕｒ￣

ｂａｃｉｄｅ(ＪＭＡＰ) ꎬ ａｍｏｂａｍꎬｍｅｔｉｒａｍ )
２９３０ ９０９０ ５６ 烯草酮、磺草酮、嗪草酸甲酯、硝磺草酮等

(包括苯氟磺胺、甲磺乐灵、氯硫酰草胺、
脱叶磷)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｌｅｔｈｏｄｉｍꎬ ｓｕｌｃｏｔｒｉｏｎｅꎬ ｆｌｕｔｈｉａｃｅｔ￣ｍｅｔｈｙｌ ｍｅｓｏｔｒｉｏｎｅ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｃｈｌｏｆｌｕａｎｉｄꎬ ｎｉｔｒａｌｉｎꎬ ｃｈｌｏｒｔｈｉａｍｉｄｅꎬ
ｔｒｉｂｕｐｈｏｎｓ)

２９３０ ９０９０ ５７ 灭菌丹、克菌丹、杀螨硫醚等(包括氟杀

螨、硫肟醚、莠不生)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｏｌｐｅｔꎬｃａｐｔａｎꎬｔｅｔｒａｓｕｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆＩｕｏｒｂｅｎｓｉｄｅꎬｓｕｌ￣

ｆｏｘｉｍｅꎬＥＸＤ)
２９３０ ９０９０ ５８ 稻瘟净、异稻瘟净、稻丰散等(包括敌瘟

磷)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｋｉｔａｚｉｎｅꎬ ｉｐｒｏｂｅｎｆｏｓ ｐｈｅｎｔｈｏａｔｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｄｉｆｅｎ￣

ｐｈｏｓ)
２９３０ ９０９０ ５９ 安妥、灭鼠特、二硫氰基甲烷等(包括灭

鼠肼、氟硫隆)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ａｎｔｕꎬｔｈｉｏｓｅｍｉｃａｒｂａｚｉｄｅꎬｄｉｔｈｉｏｃｙａｎｏ￣ｍｅｔｈａｎｅ(ｉｎｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｐｒｏｍｕｒｉｔꎬｆｌｕｒｏｔｈｉｕｒｏｎ)
２９３０ ９０９０ ６１ 马拉硫磷、苏硫磷、赛硫磷等(包括丙虫

磷、双硫磷、亚砜磷、异亚砜磷)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍａｌａｔｈｉｏｎꎬｓｏｐｈａｍｉｄｅꎬ ａｍｉｄｉｔｈｉｏｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｏｐａ￣

ｐｈｏｓꎬｔｅｍｅｐｈｏｓꎬｏｘｙｄｅｍｅｔｏｎ￣ｍｅｔｈｙｌꎬｏｘｙｄｅｐｒｏｆｏｓ)
２９３０ ９０９０ ６２ 丙溴磷、田乐磷、特丁硫磷等(包括硫丙

磷、地虫硫膦、乙硫磷、丙硫磷、甲基乙拌

磷)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｆｅｎｏｆｏｓꎬｄｅｍｅｐｈｉｏｎꎬ ｔｅｒｂｕｆｏｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｌｐｒｏ￣
ｆｏｓꎬ ｆｏｎｏｆｏｓꎬ ｅｔｈｉｏｎꎬ ｐｒｏｔｈｉｏｆｏｓꎬ ｔｈｉｏｍｅｔｏｎ )

２９３０ ９０９０ ６３ 乐果、益硫磷、氧乐果等(包括甲拌磷、乙
拌磷、虫螨磷、果虫磷)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｍｅｔｈｏａｔｅꎬｅｔｈｏａｔｅ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ｏｍｅｔｈｏａｔｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｈｏｒ￣
ａｔｅꎬ ｄｉｓｕｌｆｏｔｏｎꎬ ｃｈｌｏｒｔｈｉｏｐｈｏｓꎬ ｃｙａｎｔｈｏａｔｅ)

２９３０ ９０９０ ６４ 氯胺磷、家蝇磷、灭蚜磷等(包括安硫磷、
四甲磷、丁苯硫磷、苯线磷、蚜灭磷)

６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒａｍｉｎｅ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓꎬ ａｃｅｔｈｉｏｎ ｍｅｃａｒｂａｍ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｆｏｒｍｏｔｈｉｏｎꎬ ｍｅｃａｒｐｈｏｎꎬ ｆｏｓｍｅｔｈｉｌａｎꎬ ｆｅｎａｍｉ￣
ｐｈｏｓꎬｖａｍｉｄｏｔｈｉｏｎ)

２９３０ ９０９０ ６５ 硫线磷、氯甲硫磷、杀虫磺等(包括砜吸

磷、砜拌磷、异拌磷、三硫磷、芬硫磷)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｃａｄｕｓａｆｏｓꎬ ｃｈｌｏｒｍｅｐｈｏｓꎬ ｂｅｎｓｕｌｔａｐ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｘｙ￣

ｄｅｍｅｔｏｎｍｅｔｈｙｌꎬ ｏｘｙｄｉｓｕｌｆｏｔｏｎꎬ ｉｓｏｔｈｉｏａｔｅꎬ ｃａｒｂｏｐｈｅ￣
ｎｏｔｈｉｏｎꎬｐｈｅｎｋａｐｔｏｎ)

２９３０ ９０９０ ６６ 倍硫磷、甲基内吸磷、乙酯磷等(包括丰

索磷、内吸磷、发硫磷)
６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｅｎｔｈｉｏｎꎬ ｄｅｍｅｔｏｎ￣ｓ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ａｃｅｔｏｐｈｏｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｆｅｎｓｕｌｆｏｔｈｉｏｎꎬｄｅｍｅｔｏｎ ꎬｐｒｏｔｈｏａｔｅꎬｍｅｔｈｙｌａｃｅｔｏｐｈｏｓ)
２９３０ ９０９０ ６７ 灭线磷 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｅｔｈｏｐｒｏｐｈｏｓ

２９３０ ９０９０ ９１ ＤＬ￣羟基蛋氨酸 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 Ａ ＤＬ￣ ｈｙｄｒｏｘｙ ｍｅｔｈｉｏｎｉｎｅ

２９３０ ９０９０ ９９ 其他有机硫化合物 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｌｆｕｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

２９ ３１ 其他有机—无机化合物: Ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｏ￣ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

２９３１ １０００ ￣四甲基铅及四乙基铅 ６.５ ３０ １７ ９ 千克 ＸＡＢ ￣Ｔｅｔｒａｍｅｔｈｙｌ ｌｅａｄ ａｎｄ ｔｅｔｒａｅｔｈｙｌ ｌｅａｄ

２９３１ ２０００ ￣三丁基锡化合物 ６ ５ ３０ １７ 千克 Ｘ ￣Ｔｒｉｂｕｔｙｌｔｉｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

￣其他有机磷衍生物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｏ－ｐｈｏｓｐｈｏｒｏｕｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

８８１ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３１ ３１００ ￣￣甲基膦酸二甲酯 ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ ￣￣Ｄｉｍｅｔｈｙｌ ｍｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎａｔｅ

２９３１ ３２００ ￣￣丙基膦酸二甲酯 ６.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄｉｍｅｔｈｙｌ ｐｒｏｐｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎａｔｅ

２９３１ ３３００ ￣￣乙基膦酸二乙酯 ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ ￣￣Ｄｉｅｔｈｙｌ ｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎａｔｅ

２９３１ ３４００ ￣￣３￣(三羟基硅烷基)丙基甲基膦酸钠 ６.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ３￣( ｔｒｉｈｙｄｒｏｘｙｓｉｌｙｌ) ｐｒｏｐｙｌ ｍｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏ￣
ｎａｔｅ

２９３１ ３５００ ￣￣１￣丙基磷酸环酐 ６.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣２ꎬ４ꎬ ６￣Ｔｒｉｐｒｏｐｙｌ￣１ꎬ ３ꎬ ５ꎬ ２ꎬ ４ꎬ ６￣ｔｒｉｏｘａｔｒｉｐｈｏｓｐｈｉ￣
ｎａｎｅ ２ꎬ４ꎬ６￣ｔｒｉｏｘｉｄｅ

２９３１ ３６００ ￣￣(５￣乙基￣２￣甲基￣２￣氧代￣１ꎬ３ꎬ２￣二氧磷杂

环己￣５￣基)甲基膦酸二甲酯

６.５ ３０ １７ 千克 ２３ ￣￣( ５￣Ｅｔｈｙｌ￣２￣ｍｅｔｈｙｌ￣２￣ｏｘｉｄｏ￣１ꎬ ３ꎬ ２￣ｄｉｏｘａｐｈｏｓｐｈｉ￣
ｎａｎ￣５－Ｙｌ ) ｍｅｔｈｙｌ ｍｅｔｈｙｌ ｍｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎａｔｅ

２９３１ ３７００ ￣￣双[(５￣乙基￣２￣甲基￣２￣氧代￣１ꎬ３ꎬ２￣二氧

磷杂环己￣５￣基)甲基]甲基膦酸酯(阻燃

剂 ＦＲＣ￣１)

６.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂｉｓ [ ５￣ｅｔｈｙｌ￣２￣ｍｅｔｈｙｌ￣２￣ｏｘ￣ｉｄｏ￣１ꎬ ３ꎬ ２￣ｄｉｏｘａｐｈｏｓ￣
ｐｈｉｎａｎ￣５－Ｙｌ) ｍｅｔｈｙｌ ] ｍｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎａｔｅ

２９３１ ３８００ ￣￣甲基膦酸和脒基尿素(１:１)生成的盐 ６.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓａｌｔ ｏｆ ｍｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ (ａｍｉｎｏｉｍｉｎｏｍ￣
ｅｔｈｙｌ) ｕｒｅａ (１:１)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３１ ３９１０ ￣￣￣双甘膦(２９３１.９０１１) ６.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｎ￣(Ｐｈｏｓｐｈｏｎｏｍｅｔｈｙｌ) ｉｍｉｎｏｄｉａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ

２９３１ ３９９０ ￣￣￣其他 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３１ ３９９０ １１ 烷基亚膦酰烷基￣２￣二烷氨基乙酯(包括

相应烷基化盐或质子化盐)
６.５ ３０ １７ 千克 ２３ Ａｌｋｙｌ￣ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ａｌｋｙｌ ２￣ｎ￣ｄｉｅｔｈｙｌ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｒｒｅ￣

ｓｐｏｎｄｉｎｇ ａｌｋｙｌａｔｅｄ ｓａｌｔ ｏｒ ｐｒｏｔｏｎａｔｅｄ ｓａｌｔ)
２９３１ ３９９０ １２ 氯沙林、氯梭曼(氯沙林即甲基氯膦酸异

丙酯ꎬ氯梭曼即甲基氯膦酸频那酯)
６.５ ３０ １７ 千克 ２３ Ｃｈｌｏｒｏｓａｒｉｎ ( Ｏ￣Ｉｓｏｐｒｏｐｙｌｍｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎｏｃｈｌｏｒ￣

ｉｄａｔｅ)ꎻ Ｃｈｌｏｒｏｓｏｍａｎ(Ｏ￣Ｐｉｎａｃｏｌｙｌｍｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎｏ￣
ｃｈｌｏｒｉｄａｔｅ)

２９３１ ３９９０ １３ 烷基氟膦酸烷酯ꎬ１０ 碳原子以下(烷基指

甲ꎬ乙ꎬ正丙ꎬ异丙基ꎬ例如沙林ꎬ梭曼)
６.５ ３０ １７ 千克 ２３ Ａｌｋｙｌ(Ｍｅꎬ Ｅｔꎬ ｎ￣Ｐｒꎬ ｉ￣Ｐｒ) ａｌｋａｎｅ ｆｌｕｏｒｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ

ｅｓｔｅｒｓꎬ ｂｅｌｏｗ １０￣ｃａｒｂｏｎ ａｔｏｍｓꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓａｒｉｎꎬ
Ｓｏｍａｎ

２９３１ ３９９０ １４ 二烷氨基氰膦酸烷酯 １０ 碳原子以下(烷
基指甲ꎬ乙ꎬ正丙ꎬ异丙基ꎬ例如塔崩)

６.５ ３０ １７ 千克 ２３ Ｄｉａｌｋｙｌ ( Ｍｅꎬ Ｅｔꎬ ｎ￣Ｐｒꎬ ｉ￣Ｐｒ ) ｃｙａｎａｍｉｄｅ ａｌｋａｎｅ
ｐｈｏｓｐｈａｔｅ ｅｓｔｅｒｓꎬｂｅｌｏｗ １０￣ｃａｒｂｏｎ ａｔｏｍｓꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍ￣
ｐｌｅꎬ ｔａｂｕｎ

２９３１ ３９９０ １５ 烷基膦酰二氟(烷基指甲ꎬ乙ꎬ正丙ꎬ异丙

基ꎬ例如ꎬＤＦ:甲基膦酰二氟)
６.５ ３０ １７ 千克 ２３ Ａｌｋｙｌ(Ｍｅꎬ Ｅｔꎬ ｎ￣Ｐｒꎬ ｉ￣Ｐｒ) ｐｈｏｓｐｈｏｒｙｌ ｄｉｆｌｕｏｒｉｄｅꎬ

ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ＤＦ: Ｍｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ｄｉｃｈｌｏｒｉｄｅ
２９３１ ３９９０ １６ 草甘膦 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｇｌｙｐｈｏｓａｔｅ

２９３１ ３９９０ １７ 草铵膦ꎬ草硫膦ꎬ杀木膦等(包括双丙氨

膦ꎬ增甘膦及其盐)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｇｌｕｆｏｓｉｎａｔｅ￣ａｍｍｏｎｉｕｍꎬ ｇｌｙｐｈｏｓａｔｅ￣ｔｒｉｍｅｓｉｕｍꎬ ｆｏｓ￣

ａｍｉｎｅ￣ａｍｍｏｎｉｕｍ ｅｔｃ.( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉａｌａｐｈｏｓꎬ ｇｌｙｐｈｏ￣
ｓｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔ)

２９３１ ３９９０ １８ 三丁氯苄鏻 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｐｈｏｎｉｕｍ(ＢＳＩꎬ ＩＳＯ)

２９３１ ３９９０ １９ 乙烯利 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｅｔｈｅｐｈｏｎ

２９３１ ３９９０ ２１ 敌百虫ꎬ氟硅菊酯ꎬ毒壤膦等(包括苯硫

膦ꎬ溴苯膦ꎬ苯腈膦ꎬ丁酯膦)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｔｒｉｃｈｌｏｒｆｏｎꎬ ｓｉｌａｆｌｕｏｆｅｎꎬ ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｎａｔ ｅｔｃ. ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ＥＰＮ(ＥＳＡ)ꎬ ｌｅｐｔｏｐｈｏｓꎬ ｃｙａｎ￣ｏｆｅｎｐｈｏｓꎬ ｂｕｔｏｎａｔｅ
２９３１ ３９９０ ２２ 甲基膦酰二氯、丙基膦酸、甲基膦酸、甲基

膦酸二聚乙二醇酯( ＣＡＳ 号:２９４６７５￣５１￣
７) (甲基膦酸二[５￣(５￣乙基￣２￣甲基￣２￣氧
代￣１ꎬ３ꎬ ２￣二氧磷杂环己基) 甲基] 酯

(ＣＡＳ 号:４２５９５￣４５￣９)ꎬ地虫磷除外)

６.５ ３０ １７ 千克 ２３ Ｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｔｗｏ ｃｈｌｏｒｉｎｅ ｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓ￣
ｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄ ｔｗｏ ｍｅｔｈｙｌ ｅｓｔｅｒꎬ ｐｒｏｐｙｌ ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ
ａｃｉｄꎬ ｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ
ａｃｉｄ ｅｔｈｙｌ ｅｓｔｅｒ ｔｗｏꎬ ｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄ ｐｏｌｙ￣
ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ ｔｗｏ (ＣＡＳ:２９４６７８￣５１￣７) [ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｍｅｔｈｙｌ ５￣(５￣ｅｔｈｙｌ￣２￣ｍｅｔｈ￣
ｙｌ￣２￣ｏｘｏ￣１ꎬ３ꎬ２￣ｔｗｏ ｏｘｙｇｅｎ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃ
ｍｅｔｈｙｌ ｅｓｔｅｒ (２￣ｅｔｈｙｌｈｅｘｙｌ) ＣＡＳ ＮＯ. ４１２０３￣８１￣０]ꎬ
ｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄ[ ｔｗｏ ５￣(５￣ｅｔｈｙｌ￣２￣ｍｅｔｈｙｌ￣２￣
ｏｘｏ￣１ꎬ３ꎬ２￣ｔｗｏ ｏｘｙｇｅｎ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃ ｈｅｘ￣
ｙｌ) ｍｅｔｈｙ] ｅｓｔｅｒ ( ＣＡＳ ＮＯ. ４２５９５￣４５￣９)ꎬ ｅｘｃｅｐｔ
ｔｈｅ ｆｏｎｏｆｏｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３１ ３９９０ ９０ 其他含磷原子的有机￣无机化合物 ６.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｏ￣ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ Ｐｈｏｓ￣
ｐｈｏｒｕｓ ａｔｏｍｓ

２９３１ ９０００ ￣￣其他 ６.５ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２９３１ ９０００ ０１ 六甲基环三硅氧烷(包括八甲基环四硅

氧烷ꎬ十甲基环五硅氧烷ꎬ十二甲基环六

硅氧烷)

６.５ ３０ １７ 千克 Ｈｅｘａｍｅｔｈｙｌｃｙｃｌｏｔｒｉｓｉｌｏｘａｎｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｃｔａｍｅｔｈｙｌｃｙ￣
ｏｔｅｔｒａｓｉｌｏｘａｎｅꎬ ｄｅｃａｍｅｔｈｙｌｃｙｃｌｏｔｒｉｓｉｌｏｘａｎｅꎬ ｄｅｃａｍ￣
ｅｔｈｙｌｃｙｃｌｏｔｒｉｓｉｌｏｘａｎｅ)

２９３１ ９０００ １１ ２￣氯乙烯基二氯胂 ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ ２￣ｃｈｌｏｒｏｖｉｎｙｌ ｄｉｃｈｌｏｒｏａｒｓｉｎｅ

２９３１ ９０００ １２ 二(２￣氯乙烯基)氯胂 ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ Ｄｉ(２￣Ｃｈｌｏｒｏｖｉｎｙｌ)ｃｈｌｏｒｏａｒｓｉｎｅ

２９３１ ９０００ １３ 三(２￣氯乙烯基)胂 ６.５ ３０ １７ 千克 ２３ Ｔｒｉ(２￣Ｃｈｌｏｒｏｖｉｎｙｌ)ａｒｓｉｎｅ

２９３１ ９０００ １４ 锆试剂ꎬ二甲胂酸等 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｚｉｒｃｏｎｉｎꎬ ｃａｃｏｄｙｌｉｃ ａｃｉｄꎬ ｅｔｃ.( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ４￣ ｄｉｍｅｔｈ￣
ｙｌ￣ ａｍｉｎｏａｚｏｂｅｎｚｅｎｅ￣４ ’￣ ａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｃａｃｏｄｙｌｉｃ
ａｃｉｄꎬ ｓｏｄｉｕｍ ｃａｃｏｄｙｌａｔｅ)

２９３１ ９０００ １５ ４￣氨基苯胂酸钠ꎬ二氯化苯胂(对氨基苯

胂酸钠ꎬ二氯苯胂ꎬ苯胂化二氯)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ４￣ｓｏｄｉｕｍ ａｒｓａｎｉｌａｔｅꎬ ｐｈｅｎｙｌｄｉｃｈｌｏｒｏａｒｓｉｎｅ ( ｓｏｄｉｕｍ

ｒｈｏ￣ａｍｉｎｏｐｈｅｎｙｌａｒｓｏｎａｔｅꎬ ｄｉｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎａｒｓｉｎｅꎬ ｐｈｅ￣
ｎｙｌａｒｓｉｎｅ ｄｉｃｈｌｏｒｉｄｅ)

２９３１ ９０００ １６ 蒽醌￣１￣胂酸、三环锡(普特丹)等(包括月

桂酸三丁基锡、醋酸三丁基锡)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ａｎｔｈｒａｑｕｉｎｏｎｅ￣１￣ａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｃｙｈｅｘａｔｉｎ ｅｔｃ.(ｉｎｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｌａｕｒｉｃ ａｃｉｄ ｔｒｉｂｕｔｙｌｔｉｎꎬ ａｃｅｔｉｃ ａｃｉｄ ｔｒｉｂｕｔｙｌｔｉｎ)

２９３１ ９０００ １７ 硫酸三乙基锡ꎬ二丁基氧化锡等 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｔｒｉｅｔｈｙｌｔｉｎ ｓｕｌｐｈａｔｅꎬ Ｄｉｂｕｔｙｌｔｉｎ ｏｘｉｄｅ ｅｔｃ.( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｏｘｉｄａｔｉｏｎ ｄｉｂｕｔｙｌｔｉｎ? Ａｃｅｔｏｘｙｔｒｉｅｔｈｙｌｓｔａｎｎａｎｅꎬ ｔｒｉｅｔｈ￣
ｙｌ ｅｔｈｙｌ ｓｔａｎｎｉｃ ａｃｉｄ)

２９３１ ９０００ １８ 四乙基锡ꎬ乙酸三甲基锡(四乙锡ꎬ醋酸

三甲基锡)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｔｅｔｒａｅｔｈｙｌｔｉｎꎬ ｔｒｉｍｅｔｈｙｌｔｉｎ ａｃｅｔａｔｅ

２９３１ ９０００ １９ 毒菌锡(三苯基羟基锡(含量>２０％)) ６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｆｅｎｔｉｎ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ [ Ｔｒｉｐｈｅｎｙｌｔｉｎ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ ( ｃｏｎｔｅｎｔ >
２０％)]

２９３１ ９０００ ２１ 乙酰亚砷酸铜ꎬ二苯(基)胺氯胂(祖母

绿ꎻ翡翠绿ꎻ醋酸亚砷酸铜ꎬ吩吡嗪化氯ꎻ
亚当氏气)

６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｃｏｐｐｅｒ ａｃｅｔｏａｒｓｅｎｉｔｅꎬ ｐｈｅｎａｒｓａｚｉｎｅｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９３１ ９０００ ２２ ３￣硝基￣４￣羟基苯胂酸(４￣羟基￣３￣硝基苯胂

酸)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ４￣Ｈｙｄｒｏｘｙ￣３￣ｎｉｔｒｏ ｐｈｅｎｙｌａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄ

２９３１ ９０００ ２３ 乙基二氯胂ꎬ二苯(基)氯胂(包括二氯化

乙基胂ꎬ氯化二苯胂)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｅｔｈｙｌｄｉｃｈｌｏｒｏａｒｓｉｎｅ ｄｉｐｈｅｎｙｌｃｈｌｏｒｏａｒｓｉｎｅ ｅｔｃ. (ｉｎｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｄｉｃｈｌｏｒｏｅｔｈｙｌ ａｒｓｅｎｉｃꎬ ｄｉｐｈｅｎｙｌａｒｓｉｎｅ ｃｈｌｏｒｉｄｅ)
２９３１ ９０００ ２４ 甲(基)胂酸ꎬ丙(基)胂酸ꎬ二碘化苯胂

(苯基二碘胂)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｍｅｔｈａｎｅａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｐｒｏｐｙｌａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄ ꎬ ｐｈｅｎｙｌ

ｄｉｉｏｄｏａｒｓｉｎｅ ｅｔｃ.(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｈｅｎｙｌａｒｓｉｎｅ ｄｉｉｏｎｄｉｄｅ)
２９３１ ９０００ ２５ 苯胂酸ꎬ２￣硝基苯胂酸等(包括邻硝基苯

胂酸ꎬ３￣硝基苯胂酸ꎬ间硝基苯胂酸等)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ Ｐｈｅｎｙｌａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ２￣ｎｉｔｒｏｐｈｅｎｙｌａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄ ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｏ￣ｎｉｔｒｏｐｈｅｎｙｌ ａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ３￣ ｎｉｔｒｏｐｈｅｎｙｌａｒ￣
ｓｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｍ￣ｎｉｔｒｏｐｈｅｎｏｌ ａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄ ｅｔｃ.)

２９３１ ９０００ ２６ ４￣硝基苯胂酸ꎬ２￣氨基苯胂酸(对硝基苯

胂酸ꎬ邻氨基苯胂酸)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ４￣Ｎｉｔｒｏｐｈｅｎｙｌａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ２￣ａｍｉｎｏｐｈｅｎｙｌａｒｓｏｎｉｃ

ａｃｉｄ( ｐａｒａ￣ｎｉｔｒｏｔｏｌｕｅｎｅ ａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｏ￣ｐｈｅｎｅｔｉｄｉｎｅ
ａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄ)

２９３１ ９０００ ２７ ３￣氨基苯胂酸、４￣氨基苯胂酸 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｘ ３￣Ａｍｉｎｏｐｈｅｎｙｌａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ Ａｍｉｎｏｐｈｅｎｙｌａｒｓ￣ ｏｎｉｃ
ａｃｉｄ(ｍ￣ａｍｉｎｏｐｈｅｎｏｌ ａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄ ꎬ ｐａｍｉｎ￣ ｏｐｈｅｎｙ￣
ｌａｒｓｏｎｉｃ ａｃｉｄ)

２９３１ ９０００ ２８ 三苯锡ꎬ三苯基乙酸锡等(包括三苯基氯

化锡ꎬ三苯基氢氧化锡ꎬ苯丁锡ꎬ三唑锡)
６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｆｅｎｔｉｎꎬ ｆｅｎｔｉｎ ａｃｅｔａｔｅ ｅｔｃ. ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｅｎｔｉｎＣｈ￣

ｌｏｒｉｄｅꎬ ｆｅｎｔｉｎ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅꎬ ｆｅｎｂｕｔａｔｉｎ ｏｘｉｄｅꎬ ａｚｏｃｙ￣
ｃｌｏｔｉｎ)

２９３１ ９０００ ２９ 田安 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｎｅｏａｓｏｚｉｎ

２９３１ ９０００ ３１ 乙烯硅 ６.５ ３０ １７ 千克 Ｓ Ｅｔａｃｅｌａｓｉｌ

２９３１ ９０００ ９０ 其他有机￣无机化合物 ６.５ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｏ￣ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄ

２９ ３２ 仅含有氧杂原子的杂环化合物: Ｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｏｘｙｇｅｎ ｈｅｔｅｒｏ￣ａｔ￣
ｏｍ(ｓ) ｏｎｌｙ:

￣结构上含有一个非稠合呋喃环(不论是

否氢化)的化合物:
￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｆｕｒａｎ ｒｉｎｇ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ) ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ:

０９１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３２ １１００ ￣￣四氢呋喃 ６ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｔｅｔｒａｈｙｄｒｏｆｕｒａｎ

２９３２ １２００ ￣￣２￣糠醛 ６ ２０ １７ ９ 千克 Ｂ ￣￣２￣Ｆｕｒａｌｄｅｈｙｄｅ (ｆｕｒｆｕｒａｌｄｅｈｙｄｅ)

２９３２ １３００ ￣￣糠醇及四氢糠醇 ６ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｆｕｒｆｕｒｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ ａｎｄ ｔｅｔｒａｈｙｄｒｏｆｕｒｆｕｒｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ

２９３２ １４００ ￣￣三氯蔗糖 ６.５ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｓｕｃｒａｌｏｓｅ

２９３２ １９００ ￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３２ １９００ １１ 喃烯菊酯、炔呋菊酯等 (包括甲呋炔菊

酯、溴苄呋菊酯、右旋炔呋菊酯)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｊａｐｏｔｈｒｉｎｓꎬ ｆｕｒａｍｅｔｈｒｉｎ ( ＪＭＡＦ) ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｏｐａｒ￣

ｔｈｒｉｎꎬ ｂｒｏｍｅｔｈｒｉｎꎬ ｄ￣ｆｕｒａｍｅｔｈｒｉｎ)
２９３２ １９００ １２ 呋菌胺、酯菌胺、抑霉胺等(包括环菌胺、

甲呋酰胺、二甲呋酰胺)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍｅｔｏｍｅｄａｎꎬ ｃｙｐｒｏｆｕｒａｍꎬｖａｎｇａｒｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｙｐｒｏ￣

ｄｉｎｉｌꎬ ｆｅｎｆｕｒａｍꎬｆｕｒｃａｒｂａｎｉｌ)
２９３２ １９００ １３ 呋氧草醚、环庚草醚、呋草酮等(包括茵

多酸)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｕｒｙｌｏｘｙｆｅｎꎬ ｃｉｎｍｅｔｈｙｌｉｎꎬ ｆｌｕｒｔａｍｏｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｅｎｄｏｔｈａｌ)
２９３２ １９００ １４ 楝素、呋霜灵等(包括呋菌隆、螺螨酯) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｏｏｓｅｎｄａｎｉｎꎬｆｕｒａｌａｘｙｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｕｒｏｐｈａｎａｔ ꎬ ｓｐｉ￣

ｒｏｄｉｃｌｏｆｅｎ
２９３２ １９００ １５ 苄呋菊酯(包括右旋苄呋菊酯、生物苄呋

菊酯)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｒｅｓｍｅｔｈｒｉｎ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄ￣ｒｅｓｍｅｔｈｒｉｎꎬ ｂｉｏｒｅｓｍｅｔｈｒｉｎ)

２９３２.１９００ １６ 呋虫胺 ６.５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｎｏｔｅｆｕｒａｎꎻ

２９３２ １９００ ２０ 呋芬雷司 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｆｕｒｆｅｎｎｏｒｅｘ

２９３２ １９００ ９０ 其他结构上有非稠合呋喃环化合物 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｆｕｒａｎｉｎｇ ｉｎ
ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ

￣内酯: ￣Ｌａｃｔｏｎｅｓ:

２９３２ ２０１０ ￣￣香豆素、甲基香豆素及乙基香豆素 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｃｏｕｍａｒｉｎꎬ ｍｅｔｈｙｌｃｏｕｍａｒｉｎｓ ａｎｄ ｅｔｈｙｌ￣ｃｏｕｍａｒｉｎｓ

２９３２ ２０９０ ￣￣其他内酯 ６ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｌａｃｔｏｎｅｓ

２９３２ ２０９０ １１ 杀鼠灵、克鼠灵、敌鼠灵、溴鼠灵等(包括

氯灭鼠灵、氟鼠灵、鼠得克、杀鼠醚)
６ ５ ２０ １７ 千克 Ｓ ｗａｒｆａｒｉｎꎬ ｃｏｕｍａｆｕｒｙｌꎬ ｍｅｌｉｔｏｘｉｎꎬ ｂｒｏｄｉｆａｃｏｕｍ ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｕｍａｃｈｌｏｒꎬ ｆｌｏｃｏｕｍａｆｅｎꎬｄｉｆｅｎａｃｏｕｍꎬ ｃｏｕ￣
ｍａｔｅｔｒａｌｙｌ)

２９３２ ２０９０ １２ 赤霉酸 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｇｉｂｂｅｒｅｌｌｉｃ ａｃｉｄ

２９３２ ２０９０ １３ 蝇毒磷、茴蒿素、溴敌隆、呋酰胺等(包括

四氯苯酞ꎬ畜虫磷)
６ ５ ２０ １７ 千克 Ｓ Ｃｏｕｍａｐｈｏｓꎬ ｓａｎｅｏｎｉｎ ꎬ ｂｒｏｍａｄｉｏｌｏｎｅꎬ ｏｆｕｒａｃｅ ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｐｈｔｈａｌｉｄｅꎬｃｏｕｍｉｔｈｏａｔｅ )
２９３２ ２０９０ １４ 丁香菌酯 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃｏｕｍｏｘｙｓｔｒｏｂｉｎ
２９３２.２０９０ １５ 甲氨基阿维菌素苯甲酸盐 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｅｍａｍｅｃｔｉｎ ｂｅｎｚｏａｔｅ

２９３２.２０９０ １６ 阿维菌素 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ａｖｅｒｍｅｃｔｉｎ

２９３２ ２０９０ ９０ 其他内酯 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｌａｃｔｏｎｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３２ ９１００ ￣￣４￣丙烯基￣１ꎬ２￣亚甲二氧基苯(即异黄樟

脑)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣２￣ｍｅｔｈｏｘｙ￣４￣(１￣ｐｒｏｐｅｎｙｌ)￣ｐｈｅｎｏ ｂｅｎｚｏａｔｅ( Ｉｓｏｓａｆ￣

ｒｏｌｅ)
２９３２ ９２００ ￣￣１￣(１ꎬ３￣苯并二 茂￣５ 基)丙烷￣２ 酮 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣１￣(１ꎬ３￣Ｂｅｎｚｏｄｉｏｘｏｌ￣５－Ｙｌ)ｐｒｏｐａｎ￣２￣ｏｎｅ

２９３２ ９３００ ￣￣３ꎬ４￣亚甲二氧基苯甲醛(胡椒醛) ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ２３ ￣￣Ｐｉｐｅｒｏｎａｌ

２９３２ ９４００ ￣￣４￣烯丙基￣１ꎬ２￣亚甲二氧基苯(黄樟脑) ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ２３ ￣￣Ｓａｆｒｏｌｅ

２９３２ ９５００ ￣￣四氢大麻酚(所有异构体) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ ￣￣Ｔｅｔｒａｈｙｄｒｏｃａｎｎａｂｉｎｏｌｓ(ａｌｌ ｉｓ ｏｍｅｒｓ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３２ ９９１０ ￣￣￣７￣羟基苯并呋喃(呋喃酚) ４ １１ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｕｒａｎ ｐｈｅｎｏｌ

２９３２ ９９２０ ￣￣￣２ꎬ２′￣双甲氧羰基￣４ꎬ４′￣双甲氧基￣５ꎬ６ꎬ５′ꎬ
６′￣双亚甲二氧基联苯(联苯双酯)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂｉｆｅｎｄａｔｅ

２９３２ ９９３０ ￣￣￣蒿甲醚 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ａｒｔｅｍｅｔｈｅｒ

２９３２ ９９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３２ ９９９０ １１ 克百威 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃａｒｂｏｆｕｒａｎ

２９３２ ９９９０ １２ 二氧威、恶虫威、丙硫克百威等(包括丁

硫克百威、呋线威)
６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｉｏｘｏｃａｒｂꎬｂｅｎｄｉｏｃａｒｂꎬｂｅｎｆｕｒａｃａｒｂ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｒｂｏ￣

ｓｕｌｆａｎ ꎬｆｕｒａｔｈｉｏｃａｒｂ)
２９３２ ９９９０ １３ 因毒磷、敌恶磷、碳氯灵 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｅｎｄｏｔｈｉｏｎꎬｄｉｏｘａｔｈｉｏｎꎬ ｉｓｏｂｅｎｚａｎ

１９１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３２ ９９９０ １４ 增效特、增效砜、增效醚、增效酯等(包括

增效环、增效散)
６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｂｕｃａｒｐｏｌａｔｅꎬ ｓｕｆｏｘｉｄｅꎬ ｐｉｐｅｒｏｎｙｌ ｂｕｔｏｘｉｄｅꎬ ｐｒｏｐｙｌｉ￣

ｓｏｒｎｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｉｐｅｒｏｎｙｌ ｃｙｃｌｏｎｅｎｅꎬｓｅｓａｍｅｘ)
２９３２ ９９９０ １５ 吡喃灵、吡喃隆、乙氧呋草黄等(包括呋

草黄、氟草肟)
６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｙｒａｃａｒｂｏｌｉｎꎬｍｅｔｏｂｅｎｚｕｒｏｎꎬｅｔｈｏｆｕｍｅｓａｔｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｂｅｎｆｕｒｅｓａｔｅꎬｆｌｕｘｏｆｅｎｉｍ)
２９３２ ９９９０ １６ 避蚊酮、苯虫醚、鱼藤酮 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｂｕｔｏｐｙｒｏｎｏｘｙｌꎬｄｉｆｅｎｏｌａｎꎬｒｏｔｅｎｏｎｅ

２９３２ ９９９０ １７ 调呋酸、芸苔素内酯 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｉｋｅｇｕｌａｃꎬｂｒａｓｓｉｎｏｌｉｄｅ

２９３２ ９９９０ ２１ 紫杉醇 ６ ５ ２０ １７ 千克 ＱＦＥ Ｔａｘｉｎｏｌ

２９３２ ９９９０ ２２ 三尖杉宁碱 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ＦＥ Ｃｅｐｈａｌｏｍａｎｉｎｅ

２９３２ ９９９０ ２３ 十去乙酰基巴卡丁三(红豆杉提取物 １０￣
ＤＡＢ)

６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ＦＥ １０￣Ｄｅａｃｅｔｙｌ￣ｂａｃｃａｔｉｎ Ⅲ(Ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｔａｘｕｓ ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ
１０￣ＤＡＢ)

２９３２ ９９９０ ２４ 十去乙酰基紫杉醇(红豆杉提取物 １０￣
ＤＡＴ)

６ ５ ２０ １７ 千克 ＦＥ １０￣Ｄｅａｃｅｔｙｌ￣ｐａｃｌｉｔａｘｅｌ ( Ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｔａｘｕｓ ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ
１０￣ＤＡＢ)

２９３２ ９９９０ ２５ 巴卡丁三 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ＦＥ Ｂａｃｃａｔｉｎ Ⅲ

２９３２ ９９９０ ２６ ７￣表紫杉醇 ６ ５ ２０ １７ 千克 ＦＥ ７￣Ｅｐｉｔａｘｉｎｏｌ

２９３２ ９９９０ ２７ １０￣去乙酰 ７￣表紫杉醇 ６ ５ ２０ １７ 千克 ＦＥ １０￣Ｄｅａｃｅｔｙｌ￣７￣ｅｐｉ￣ｔａｘｉｎｏｌ

２９３２ ９９９０ ２８ ７ꎬ１０￣双(三氯乙酰基)￣１０￣去乙酰基巴卡

丁三类似物

６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ＥＦ Ａｎａｌｏｇｕｅｓ ｏｆ ７ꎬ １０￣ｄｏｕｂｌｅ ( ３￣ｔｒｉｃｈｌｏｒｏａｃｅｔｙｌ )￣１０￣
ｄｅａｃｅｔｙｌ Ｂａｃｃａｔｉｎ

２９３２ ９９９０ ２９ 多烯紫杉醇 ６ ５ ２０ １７ 千克 ＥＦ Ｄｏｃｅｔａｘｅｌ
２９３２ ９９９０ ３１ ７ꎬ１０￣双(三氯乙酰基)￣多西他赛 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ＥＦ ７ꎬ１０￣ｄｏｕｂｌｅ(３￣ｔｒｉｃｈｌｏｒｏａｃｅｔｙｌ)￣ｔａｘｏｔｅｒｅ
２９３２ ９９９０ ４０ 替苯丙胺及其盐 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｔｅｎａｍｆｅｔａｍｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３２ ９９９０ ５１ (１ꎬ２￣二甲基庚基)羟基四氢甲基二苯吡

喃(包括六氢大麻酚)
６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ (１ꎬ２￣Ｄｉｍｅｔｏｌ) ｈｙｄｒｏｘｙｔｅｔｒａｈｙｄｒｏｂｉｏｐｔｅｒｉｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｐａｒａｈｅｘｙｌ)
２９３２ ９９９０ ５２ 甲羟芬胺ꎬ乙芬胺ꎬ羟芬胺 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ ＭＭＤＡꎬＮ￣ｅｔｈｙｌ ＭＤＡꎬＮ￣ｈｙｄｒｏｘｙ ＭＤＡ

２９３２ ９９９０ ５３ 二亚甲基双氧安非他明及其盐(ＩＭＤＭＡ) ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ ２￣ｍｅｔｈｙｌｅｎｅｄｉｏｘｙ￣ｎ￣ｍｅｔｈｙｌａｍｐｈｅｔａｍｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３２ ９９９０ ５４ ３ꎬ ４￣亚 甲 二 氧 基 甲 卡 西 酮 ( ＣＡＳ 号:
１８６０２８￣７９￣５)

６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ ３ꎬ ４￣ｍｅｔｈｙｌｅｎｅｄｉｏｘｙ￣Ｎ￣ｍｅｔｈｙｌｃａｔｈｉｎｏｎｅ ( ＣＡＳ:
１８６０２８￣７９￣５)

２９３２ ９９９０ ６０ 二 英ꎬ呋喃(多氯二苯并对二 英ꎬ多氯

二苯并呋喃 )
６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ８９ Ｄｉｏｘｉｎꎬ Ｆｕｒａｎ ( Ｐｏｌｙｃｈｒｏｒｉｎａｔｅ ｄｉｂｅｎｚｏ￣ｐ￣ｄｉｏｘｉｎｓꎬ

ｐｏｌｙｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｄｉｂｅｎｚｏｆｕｒａｎｓ)
２９３２ ９９９０ ７０ １ꎬ４￣二 烷 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｘ １ꎬ４￣Ｄｉａｘａｎｅ

２９３２ ９９９０ ８０ 二氢黄樟素 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｇ Ｄｉｈｙｄｒｏｓａｆｒｏｌ

２９３２ ９９９０ ９１ 其他濒危植物提取的仅含氧杂原子的杂

环化合物

６ ５ ２０ １７ 千克 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｏｘｙｇｅｎ ｈｅｔｅｒｏ￣ａｔ￣
ｏｍ ｏｎｌｙꎬ ｄｉｓｔｉｌｌｅｄ ｆｒｏｍ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ

２９３２ ９９９０暂 ９２ 阿卡波糖水合物 ４ ２０ １７ 千克 Ａｃａｒｂｏｓｅ ｈｙｄｒａｔｅ

２９３２ ９９９０ ９９ 其他仅含氧杂原子的杂环化合物 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｏｘｙｇｅｎ ｈｅｔｅｒｏ￣ａｔ￣
ｏｍ(ｓ) ｏｎｌｙ

２９ ３３ 仅含有氮杂原子的杂环化合物: Ｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｎｉｔｒｏｇｅｎ ｈｅｔｅｒｏ￣ａｔ￣
ｏｍ(ｓ) ｏｎｌｙ:

￣结构上含有一个非稠合吡唑环(不论是

否氢化)的化合物:
￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｐｙｒａｚｏｌｅ ｒｉｎｇ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ) ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ:

２９３３ １１００ ￣￣二甲基苯基吡唑酮(安替比林)及其衍

生物

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｐｈｅｎａｚｏｎｅ (ａｎｔｉｐｙｒｉｎ) ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３３ １９２０ ￣￣￣安乃近 ６ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ ￣￣￣Ａｎａｌｇｉｎ

２９３３ １９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３３ １９９０ １１ 吡硫磷、吡唑硫磷、敌蝇威、乙虫腈等(包
括异索威、吡唑威)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｙｒａｚｏｔｈｉｏｎꎬｐｙｒａｃｌｏｆｏｓꎬｄｉｍｅｔｉｌａｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｓ ｉｓｏｌａｎꎬ
ｐｙｒｏｌａｎ)

２９３３ １９９０ １２ 氟虫腈、唑螨酯、吡螨胺等(包括吡唑醚

菌酯 )
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｉｐｒｏｎｉｌꎬｆｅｎｐｙｒｏｘｉｍａｔｅꎬｔｅｂｕｆｅｎｐｙｒａｄ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｙｒ￣

ａｃｌｏｓｔ)
２９３３ １９９０ １３ 吡草醚、吡唑草胺、氟氯草胺等(包括野

燕枯、苄草唑、吡唑特、吡草酮 )
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｙｒａｆｌｕｆｅｎ￣ｅｔｈｙｌꎬｍｅｔａｚａｃｈｌｏｒꎬｎｉｐｙｒａｌｏ ｆｅｎ( ｉｎｄｎｄｉｎｇ

ｄｉｆｅｎｚｏｑｕａｔꎬｐｙｒａｚｏｘｙｆｅｎꎬｐｙｒａｚｏｌａｔｅꎬｂｅｎｚｏｆｅｎａｐ)

２９１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３３ １９９０ １４ 吡唑萘菌胺(包括氟唑菌胺、乙唑螨腈、
异丙吡草酯、唑虫酰胺)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｉｓｏｐｙｒａｚａｍ(ｐｅｎｆｌｕｆｅｎꎬｆｌｕａｚｏｌａｔｅꎬｔｏｌｆｅｎｐｙｒａｄ)

２９３３.１９９０ １５ 苯并烯氟菌唑 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｂｅｎｚｅｎｅ ａｎｄ ｏｌｅｆｉｎ ｔｒｉｆｌｕｍｉｚｏｌｅ

２９３３ １９９０ ９０ 其他结构上有非稠合吡唑环化合物 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｐｙｒａｚｏｌｅ
ｒｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ

￣结构上含有一个非稠合咪唑环(不论是

否氢化)的化合物:
￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｉｍｉｄａｚｏｌｅ ｒｉｎｇ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ) ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ:

２９３３ ２１００ ￣￣乙内酰脲及其衍生物 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｈｙｄａｎｔｏｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９３３ ２９００ ￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３３ ２９００ １１ 异菌脲 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｉｐｒｏｄｉｎｅ

２９３３ ２９００ １２ 抑霉唑、咪菌腈、咪菌酮、咪鲜胺等(包括

克霉唑、咪鲜胺锰盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｉｍａｚａｌｉｌꎬｆｅｎａｐａｎｉｌꎬｃｌｉｍｂａｚｏｌｅꎬｐｒｏｃｈｌｏｒａｚ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｃｌｏｔｒｉｍａｚｏｌｅ ｐｒｏｃｈｌｏｒａｚ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ)
２９３３ ２９００ １３ 咪草酸、丁咪酰胺 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｉｍａｚａｍｅｔｈａｂｅｎｚ￣ｍｅｔｈｙｌꎬｉｓｏｃａｒｂａｍｉｄｅ

２９３３ ２９００ １４ 果绿啶 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｇｌｙｏｄｉｎ

２９３３ ２９００ １５ 氟菌唑 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｒｉｆｌｕｍｉｚｏｌｅ

２９３３ ２９００ ９０ 其他结构上有非稠合咪唑环化合物 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｉｍｉｄａｚｏｌｅ ｒｉｎｇ
ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ

￣结构上含有一个非稠合吡啶环(不论是

否氢化)的化合物:
￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｐｙｒｉｄｉｎｅ ｒｉｎｇ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ) ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ:

２９３３ ３１００ ￣￣吡啶及其盐 ６ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｐｙｒｉｄｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３３ ３１００ １０ 吡啶 ６ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｐｙｒｉｄｉｎｅ
２９３３ ３１００ ９０ 吡啶盐 ６ ２０ １７ ９ 千克 Ｐｙｒｉｄｉｎｅ ｓａｌｔ

￣￣六氢吡啶(哌啶)及其盐: ￣￣Ｐｉｐｅｒｉｄｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２９３３ ３２１０ ￣￣￣六氢吡啶(哌啶) ４ １１ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣Ｈｅｘａｈｙｄｒｏｐｙｒｉｄｉｎｅ (ｐｉｐｅｒｉｄｉｎｅ)

２９３３ ３２２０ ￣￣￣六氢吡啶(哌啶)盐 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｉｓｏｎｉａｚｉｄｕｍ

２９３３ ３３００ ￣￣阿芬太尼(ＩＮＮ)ꎬ阿尼利定(ＩＮＮ)ꎬ苯氰米特

(ＩＮＮ)ꎬ溴西泮(ＩＮＮ)ꎬ地芬诺新(ＩＮＮ)ꎬ地芬

诺酯 ( ＩＮＮ)ꎬ地匹哌酮 ( ＩＮＮ)ꎬ芬太尼

(ＩＮＮ)ꎬ凯托米酮(ＩＮＮ)ꎬ哌醋甲酯(ＩＮＮ)ꎬ
喷他左辛(ＩＮＮ)ꎬ哌替啶(ＩＮＮ)ꎬ哌替啶中间

体Ａ(ＩＮＮ)ꎬ苯环利定(ＩＮＮ)ꎬ苯哌利定

(ＩＮＮ)ꎬ哌苯甲醇(ＩＮＮ)ꎬ哌氰米特(ＩＮＮ)ꎬ
哌丙吡胺(ＩＮＮ)和三甲利定(ＩＮＮ)以及它

们的盐

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ａｌｆｅｎｔａｎｉｌ ( ＩＮＮ)ꎬ ａｎｉｌｅｒｉｄｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｂｅｚｉｔｒａｍｉｄｅ
(ＩＮＮ)ꎬ ｂｒｏｍａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｄｉｆｅｎｏｘｉｎ(ＩＮＮ)ꎬ ｄｉ￣
ｐｈｅｎｏｘｙｌａｔｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｄｉｐｉｐａｎｏｎｅ ( ＩＮＮ )ꎬ ｆｅｎｔａｎｙｌ
( ＩＮＮ )ꎬ ｋｅｔｏｂｅｍｉｄｏｎｅ ( ＩＮＮ )ꎬ ｍｅｔｈｙｌｐｈｅｎｉｄａｔｅ
(ＩＮＮ)ꎬ ｐｅｎｔａｚｏｃｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｅｔｈｉｄｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｅｔｈｉ￣
ｄｉｎｅ( ＩＮＮ) ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ Ａꎬ ｐｈｅｎｃｙｃｌｉｄｉｎｅ ( ＩＮＮ)
(ＰＣＰ)ꎬ ｐｈｅｎｏｐｅｒｉｄｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｉｐｒａｄｒｏｌ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｉｒ￣
ｉｔｒａｍｉｄｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｒｏｐｉｒａｍ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｔｒｉｍｅｐｅｒｉｄｉｎｅ
(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ３３００ １１ 阿芬太尼、芬太尼(以及它们的盐) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｗ Ａｌｆｅｎｔａｎｉｌ(ＩＮＮ)ꎬ ｆｅｎｔａｎｙｌ(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ３３００ １２ 哌替啶、地芬诺酯(以及它们的盐) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｐｅｔｈｉｄｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬｄｉｐｈｅｎｏｘｙｌａｔｅ(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ３３００ １３ 哌腈(氰)米特ꎬ丙吡兰(哌丙吡胺)(以及

它们的盐)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｂｅｚｉｔｒａｍｉｄｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｒｏｐｉｒａｍ(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ３３００ ２１ 哌醋甲酯、喷他左辛、溴西泮(以及它们

的盐)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｍｅｔｈｙｌｐｈｅｎｉｄａｔｅ ( ＩＮＮ )ꎬ ｐｅｎｔａｚｏｃｉｎｅ ( ＩＮＮ )ꎬ

ｂｒｏｍａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
２９３３ ３３００ ２２ 苯环利定、哌苯甲醇(以及它们的盐) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｐｈｅｎｃｙｃｌｉｄｉｎｅ(ＩＮＮ)(ＰＣＰ)ꎬ ｐｉｐｒａｄｒｏｌ(ＩＮＮ)ꎬｓａｌｔｓ

ｔｈｅｒｅｏｆ
２９３３ ３３００ ３１ 地匹哌酮、凯托米酮、地芬诺新(以及它

们的盐)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｄｉｐｉｐａｎｏｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｋｅｔｏｂｅｍｉｄｏｎｅ( ＩＮＮ)ꎬ ｄｉｆｅｎｏｘｉｎ

(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
２９３３ ３３００ ３２ 哌替啶中间体 Ａ、苯哌利定、三甲利定(以

及它们的盐)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｐｅｔｈｉｄｉｎｅ( ＩＮＮ)ꎬ ｐｈｅｎｏｐｅｒｉｄｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎻ ｔｒｉｍｅｐｅｒｉ￣

ｄｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎻｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
２９３３ ３３００ ３３ 阿尼利定、苯氰米特(以及它们的盐) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｗ Ａｎｉｌｅｒｉｄｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｉｒｉｔｒａｍｉｄｅ(ＩＮＮ)ꎬｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３３ ３９１０ ￣￣￣二苯乙醇酸￣３￣奎宁环酯 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣Ｂｅｎｚｉｌｉｃ ａｃｉｄ￣３￣ｑｕｉｎｕｃｌｉｄｉｎａｔｅ

２９３３ ３９２０ ￣￣￣奎宁环￣３￣醇 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣￣Ｑｕｉｎｕｃｌｉｄｉｎｅ￣３￣ｏｌ

２９３３ ３９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３３ ３９９０ ２１ 精吡氟禾草灵、毒死蜱、二氯氨基吡啶羧

酸(包括二氟吡隆、三氟甲吡醚ꎬ氯虫苯

甲酰胺)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｌｕａｚｉｆｏｐ￣ｐ￣ｂｕｔｙｌꎬ ｃｈｌｏｒｐｙｒｉｆｏｓꎬ ｄｉｃｈｌｏｒｏ￣ａｍｉｎｏａｃｅｔｏ￣
ｐｈｅｎ￣ｏｎｅ￣ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ａｃｉｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｆｌｕｆｅｎｚｏｐｙｒꎬ
ｐｙｒｉｄａｌｙｌꎬｃｈｌｏｒａｎｔｒａｎｉｌｉｐｒｏｌｅ)

２９３３ ３９９０ ２２ 百草枯、啶虫脒 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐａｒａｑｕａｔꎬａｃｅｔａｍｉｐｒｉｄ

２９３３ ３９９０ ２３ 精喹禾灵 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｑｕｉｚａｌｏｆｏｐ￣ｐ￣ｅｔｈｙｌ

２９３３ ３９９０ ２４ 喹禾灵、氟吡禾灵、吡氟禾草灵等(包括

炔禾灵、氟吡乙禾灵、氟吡胺、卤草啶)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｑｕｉｚａｌｏｆｏｐ￣ｅｔｈｙｌꎬｈｅｐｔｅｎｏｐｈｏｓꎬ ｆｌｕａｚｉｆｏｐꎬ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｃｈｌｏｒｏａｚｉｆｏｐ￣ｐｒｏｐｙｎｙꎬ ｈａｌｏｘｙｆｏｐ￣ｍｅｔｈｙｌ ｐｉｃｏｌｉｎａｆｅｎꎬ
ｈａｌｏｘｙｄｉｎ)

２９３３ ３９９０ ２５ 高效氟吡甲禾灵、氟吡甲禾灵等(包括鼠

特灵、灭鼠优、灭鼠安、氟鼠啶)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｈａｌｏｘｙｆｏｐ￣Ｐ￣ｍｅｔｈｙｌ ꎬ ｈａｌｏｘｙｆｏｐ￣ｍｅｔｈｙ１ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｎｏｒｂｏｒｍｉｄｅꎬｐｙｒｉｎｕｒｏｎꎬｆｌｕｐｒｏｐａｄｉｎｅ)
２９３３ ３９９０ ２６ 甲基毒死蜱、吡虫啉等 (包括吡氯氰菊

酯、啶蜱脲、氟啶脲、哒幼酮、吡丙醚)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃｈｌｏｒｐｙｒｉｆｏｓ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ｉｍｉｄａｃｌｏｐｒｉｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｅｎｐｙ￣

ｒｉｔｈｒｉｎꎬ ｆｌｕａｚｕｒｏｎꎬ ｃｈｌｏｒｆｌｕａｚｕｒｏｎꎬ ｐｙｒｉｄａｂｅｎꎬ
ｐｙｒｉｐｒｏｘｙｆｅｎ)

２９３３ ３９９０ ２７ 驱蝇啶、烯啶虫胺 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｉｐｒｏｐｙｌ ｐｙｒｉｄｉｎｅꎬｎｉｔｅｎｐｙｒａｍ

２９３３ ３９９０ ２８ 咪唑烟酸、甲咪唑烟酸、咪唑乙烟酸等

(包括氨氯吡啶酸、三氯吡氧乙酸、氯氟

吡氧乙酸、二氯吡啶酸)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｉｍａｚａｐｙｒꎬ ｉｍａｚａｍｅｔｈꎬｉｍａｚｅｔｈａｐｙｒ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｉｃｌｏ￣
ｒａｍꎬｆｌｕｒｏｘｙｐｙｒꎬｃｌｏｐｙｒａｌｉｄ)

２９３３ ３９９０ ２９ 炔草酸、哌草磷、哌草丹、稗草丹等(包括

吡氟酰草胺、氟啶草酮、氟硫草啶、甲氧咪

草烟)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃｌｏｄｉｎａｆｏｐ￣ｐｒｏｐａｒｇｙｌꎬ ｐｉｐｅｒｏｐｈｏｓꎬ ｄｉｍｅｐｉｐｅｒａｔｅꎬ
ｐｙｒｉｂｕｔｉｃａｒｂ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｆｌｕｆｅｎｉｃａｎꎬ ｆｌｕｒｉｄｏｎꎬｄｉｔｈｉｏ￣
ｐｙｒꎬｉｍａｚａｍｏｘ)

２９３３ ３９９０ ３０ ３￣羟基￣１￣甲基哌啶 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 ２３ ３￣ｈｙｄｒｏｘｙ￣１￣ｍｅｔｈｙｌ ｐｉｐｅｒｉｄｉｎｅ

２９３３ ３９９０ ４０ ３￣奎宁环酮 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 ２３ ３￣Ｑｕｉｎｕｃｌｉｄｏｎｅ

２９３３ ３９９０ ５１ 甲哌翁、抗倒胺、氯吡脲、吡啶醇 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｍｅｐｉｑｕａｔｅ ｃｈｌｏｒｉｄｅꎬ ｉｎａｂｅｎｆｉｄｅꎬ ｆｏｒｃｈｌｏｒｆｅｎｕｒｏｎꎬ
ｐｙｒｉｐｒｏｐａｎｏｌ

２９３３ ３９９０ ５２ 啶菌 唑、苯锈啶、啶斑肟等(包括啶菌

腈)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ ＳＹＰ￣Ｚ０４８ꎬｆｅｎｐｒｏｐｉｄｉｎꎬｐｙｒｉｆｅｎｏｘ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｓ ｐｙｒｉｄｉｎ￣

ｔｒｉｌ)
２９３３ ３９９０ ５３ 氟啶胺、氟啶虫酰胺、三氯甲基吡啶 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｌｕａｚｉｎａｍꎬｆｌｏｎｉｃａｍｉｄꎬｎｉｔｒａｐｙｒｉｎ

２９３３ ３９９０ ５４ 咪唑嗪、丁硫啶、氯苯吡啶、哌丙灵 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｒｉａｚｏｘｉｄｅꎬｂｕｔｈｉｏｂａｔｅꎬｐａｒｉｎｏｌꎬｐｉｐｅｒｌｉｎ

２９３３ ３９９０ ５５ 氟吡菌酰胺 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｌｕｏｐｙｒａｍ

２９３３ ３９９０ ５６ 氯啶菌酯 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃａｒｂａｍａｔｅ

２９３３ ３９９０ ５７ 氯氨吡啶酸 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｉｃｌｏｒａｍ

２９３３.３９９０ ５８ 哌壮素 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｉｐｒｏｃｔａｎｙｌ

２９３３ ３９９０ ６０ 啶氧菌酯(包括氟啶虫胺腈、环啶菌胺、
四氯虫酰胺、溴氰虫酰胺、玉雄杀、氟吡菌

胺)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｉｃｏｘｙｓｔｒｏｂｉｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｏｒｇａｎｉｓｍ ｗｏｒｍ ａ￣
ｍｉｎｅ ｎｉｔｒｉｌｅꎬ ｒｉｎｇ ｏｒｇａｎｉｓｍ ｂａｃｔｅｒｉａ ａｍｉｎｅꎬ ｆｏｕｒ
ｃｈｌｏｒｉｎｅ ｗｏｒｍ ａｍｉｄｅꎬ ｂｒｏｍｉｎｅ ｃｙａｎｉｄｅ ｗｏｒｍ ａｍ￣
ｉｄｅꎬ ｊａｄｅ ｍａｌｅｓ ｋｉｌｌꎬ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｂａｃｔｅｒｉａ ａｍｉｎｅ)

２９３３ ３９９０ ７１ 乙酰阿法甲基芬太尼、烯丙罗定、阿法美

罗定(以及它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ａｃｅｔｙｌ￣ａｌｐｈａ￣ｍｅｔｈｙｌｆｅｎｔａｎｙｌꎬ ａｌｌｙｌｐｒｏｄｉｎｅꎬ ａｌｐｈａ￣

ｍｅｐｒｏｄｉｎｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９３３ ３９９０ ７２ 阿法甲基芬太尼、阿法罗定、苄替啶(以

及它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ａｌｐｈａ￣ｍｅｔｈｙｌｆｅｎｔａｎｙｌꎬａｌｐｈａｐｒｏｄｉｎｅꎬｂｅｎｚｅｔｈｉｄｉｎｅ

２９３３ ３９９０ ７３ 倍他羟基芬太尼、倍他羟基￣３￣甲基芬太

尼、倍他美罗定(以及它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｂｅｔａｈｙｄｒｏｘｙｆｅｎｔａｎｙｌꎬ ｂｅｔａｈｙｄｒｏｘｙ￣３￣ｍｅｔｈｙｌｆｅｎｔａｎｙｌꎬ

ｂｅｔａｍｅｐｒｏｄｉｎｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９３３ ３９９０ ７４ 倍他罗啶、依托利啶、羟哌替定、美他佐辛

(以及它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｂｅｔａｐｒｏｄｉｎｅꎬ ｅｔｏｘｅｒｉｄｉｎｅꎬ ｈｙｄｒｏｘｙｐｅｔｈｉｄｉｎｅꎬ ｍｅｔａｚｏ￣

ｃｉｎｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９３３ ３９９０ ７５ ３￣甲基芬太尼、１￣甲基 ４￣苯基￣４￣哌啶丙酸

酯、诺匹哌酮(以及它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ ３￣ｍｅｔｈｙｌｆｅｎｔａｎｙｌꎬ １￣ｍｅｔｈｙｌ￣４￣ｐｈｅｎｙｌ￣４￣ｐｉｐｅｒｉｄｉｎｅ ｐｒｏ￣

ｐｉｏｎａｔｅꎬｎｏｒｐｉｐａｎｏｎｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９３３ ３９９０ ７６ 对氟芬太尼、１￣苯乙基￣４￣苯基￣４￣哌啶乙

酸酯(以及它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｐａｒａｆｌｕｏｒｏｆｅｎｔａｎｙｌꎬ １￣ｐｈｅｎｙｌｅｔｈｙｌ￣４￣ｐｈｅｎｙｌ￣４￣ｐｉｐｅｒｉ￣

ｄｉｎｅ ａｃｅｔａｔｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９３３ ３９９０ ７７ 哌替啶中间体 Ｂ、哌替啶中间体 Ｃ(以及

它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｐｅｔｈｉｄｉｎｅ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ Ｂꎬ ｐｅｔｈｉｄｉｎｅ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ Ｃ

(ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９３３ ３９９０ ７８ 非那丙胺、非那佐辛、匹米诺定、丙哌利定

(以及它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｐｈｅｎａｍｐｒｏｍｉｄｅꎬ ｐｈｅｎａｚｏｃｉｎｅꎬ ｐｉｍｉｎｏｄｉｎｅꎬ ｐｏｒｐｅｒｉ￣

ｄｉｎｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９３３ ３９９０ ８０ 瑞太尼及其盐 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｒａｍｉｆｅｎｔａｎｉｌ ａｎｄ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

４９１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３３ ３９９０ ９０ 其他结构上含有一个非稠合吡啶环(不
论是否氢化)的化合物

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｐｙｒｉｄｉｎｅ ｒｉｎｇ ｉｎ
ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ)

￣结构上含有一个喹啉或异喹啉环系(不
论是否氢化)的化合物ꎬ但未经进一步稠

合的:

￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａ ｑｕｉｎｏｌｉｎｅ ｏｒ ｉｓｏｑｕｉｎｏｌｉｎｅ
ｒｉｎｇｓｙｓｔｅｍ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ)ꎬ ｎｏｔ ｆｕｒ￣
ｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ:

２９３３ ４１００ ￣￣左非诺(ＩＮＮ)及其盐 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｗ ￣￣Ｌｅｖｏｒｐｈａｒｏｌ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３３ ４９００ ￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
２９３３ ４９００ １１ 丙烯酸喹啉酯ꎬ苯氧喹啉 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｈａｌａｃｒｉｎａｔｅꎬｑｕｉｎｏｘｙｆｅｎ

２９３３ ４９００ １２ 咯喹酮 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｙｒｏｑｕｉｌｏｎ

２９３３ ４９００ １３ 氯甲喹啉酸、喹草酸、乙氧喹啉 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｑｕｉｎｍｅｒａｃꎬｑｕｉｎｍｅｒａｃꎬｅｔｈｏｘｙｑｕｉｎ

２９３３ ４９００ １４ 二氯喹啉酸 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｑｕｉｎｃｌｏｒａｃ

２９３３.４９００ １５ ＦＧ￣４５９２(ＣＡＳ 号:８０８１１８￣４０￣３) (一种缺

氧诱导因子—脯氨酸羟化酶抑制剂)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｌ ＦＧ￣４５９２ (ＣＡＳ: ８０８１１８￣４０￣３) ( ａ ｋｉｎｄ ｏｆ ｈｙｐｏｘｉａ

ｉｎｄｕｃｉｂｌｅ ｆａｃｔｏｒ ￣ ｐｒｏｌｉｎｅｈｙｄｒｏｘｙｌａｓｅ ｉｎｈｉｂｉｔｏｒ)

２９３３ ４９００ ２１ 羟蒂巴酚、左美沙芬、左芬啡烷 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｄｒｏｔｅｂａｎｏｌꎬｌｅｖｏｍｅｔｈｏｒｐｈａｎꎬｌｅｖｏｐｈｅｎａｃｙｌｍｏｒｐｈａｎ

２９３３ ４９００ ２２ 去甲左啡诺、非诺啡烷、消旋甲啡烷、消旋

啡烷

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｎｏｒｌｅｖｏｒｐｈａｎｏｌꎬ ｐｈｅｎｏｍｏｒｐｈａｎꎬ ｒａｃｅｍｅｔｈｏｒｐｈａｎꎬ
ｒａｃｅｍｏｒｐｈａｎ

２９３３ ４９００ ３０ 布托啡诺 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｂｕｔｏｒｐｈａｎｏｌ

２９３３ ４９００ ９０ 其他含喹啉或异喹啉环系的化合物(但
未进一步稠合的)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇａｎ ｑｕｉｎｏｌｉｎｅ ｏｒ ｉｓｏｑｕｉｎ￣
ｏｌｉｎｅ ｒｉｎｇｓｙｓｔｅｒｍ(ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ)

￣结构上含有一个嘧啶环(不论是否氢化)
或哌嗪环的化合物:

￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａ ｐｙｒｉｍｉｄｉｎｅ ｒｉｎｇ (ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ ) ｏｒ ｐｉｐｅｒａｚｉｎｅ ｒｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ
ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ:

２９３３ ５２００ ￣￣丙二酰脲(巴比妥酸)及其盐 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｍａｌｏｎｙｌｕｒｅａ (ｂａｒｂｉｔｕｒｉｃ ａｃｉｄ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３３ ５３００ ￣￣阿洛巴比妥(ＩＮＮ)ꎬ异戊巴比妥(ＩＮＮ)ꎬ巴
比妥(ＩＮＮ)ꎬ布他比妥(ＩＮＮ)ꎬ正丁巴比妥

(ＩＮＮ)ꎬ环己巴比妥(ＩＮＮ)ꎬ甲苯巴比妥

(ＩＮＮ)ꎬ戊巴比妥(ＩＮＮ)ꎬ苯巴比妥(ＩＮＮ)ꎬ
仲丁巴比妥(ＩＮＮ)ꎬ司可巴比妥(ＩＮＮ)ꎬ和
乙烯比妥(ＩＮＮ)以及它们的盐

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ａｌｌｏｂａｒｂｉｔａｌ ( ＩＮＮ)ꎬ ａｍｏｂａｒｂｉｔａｌ ( ＩＮＮ)ꎬ ｂａｒｂｉｔａｌ
(ＩＮＮ)ꎬ ｂｕｔａｌｂｉｔａｌ (ＩＮＮ)ꎬ ｂｕｔｏｂａｒｂｉｔａｌ (ＩＮＮ)ꎬ ｃｙ￣
ｃｌｏｂａｒｂｉｔａｌ(ＩＮＮ)ꎬ ｍｅｔｈｙｌｐｈｅｎｏｂａｒｂｉｔａｌ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｅｎ￣
ｔｏｂａｒｂｉｔａｌ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｈｅｎｏｂａｒｂｉｔａｌ(ＩＮＮ)ꎬ ｓｅｃｂｕｔａｂａｒ￣
ｂｉｔａｌ ( ＩＮＮ)ꎬ ｓｅｃｏｂａｒｂｉｔａｌ ( ＩＮＮ ) ａｎｄ ｖｉｎｙｌｂｉｔａｌ
(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ５３００ １１ 阿洛巴比妥、仲丁巴比妥(以及它们的盐) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ａｌｌｏｂａｒｂｉｔａｌ (ＩＮＮ)ꎬ ｓｅｃｂｕｔａｂａｒｂｉｔａｌ (ＩＮＮ)ꎻｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ５３００ １２ 乙烯比妥、布他比妥、丁巴比妥(以及它

们的盐)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｖｉｎｙｌｂｉｔａｌ ( ＩＮＮ)ꎬ ｂｕｔａｌｂｉｔａｌ ( ＩＮＮ)ꎬ ｂｕｔｏｂａｒｂｉｔａｌ

(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ５３００ １３ 环己巴比妥、甲苯巴比妥(以及它们的盐) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｃｙｃｌｏｂａｒｂｉｔａｌ (ＩＮＮ)ꎬ ｍｅｔｈｙｌｐｈｅｎｏｂａｒｂｉｔａｌ ( ＩＮＮ)ꎻ
ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ５３００ １４ 司可巴比妥、异戊巴比妥(以及它们的盐) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｓｅｃｏｂａｒｂｉｔａｌ (ＩＮＮ)ꎬ ａｍｏｂａｒｂｉｔａｌ (ＩＮＮ)ꎬｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ５３００ １５ 戊巴比妥、苯巴比妥、巴比妥(以及它们

的盐)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｐｅｎｔｏｂａｒｂｉｔａｌ ( ＩＮＮ)ꎬ ｐｈｅｎｏｂａｒｂｉｔａｌ ( ＩＮＮ)ꎬ ｂａｒｂｉｔａｌ

(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
２９３３ ５４００ ￣￣其他丙二酰脲(巴比妥酸)的衍生物以及它

们的盐

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｍａｌｏｎｙｌｕｒｅａ(ｂａｒｂｉｔｕｒｉｃ ａｃｉｄ)ꎻ
ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ５５００ ￣￣氯普唑仑(ＩＮＮ)ꎬ甲氯喹酮(ＩＮＮ)ꎬ甲喹酮

(ＩＮＮ)和齐培丙醇(ＩＮＮ)以及它们的盐

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｌｏｐｒａｚｏｌａｍ (ＩＮＮ)ꎬ ｍｅｃｌｏｑｕａｌｏｎｅ (ＩＮＮ)ꎬ ｍｅｔｈａｑｕａ￣
ｌｏｎｅ (ＩＮＮ) ａｎｄ ｚｉｐｅｐｒｏｌ (ＩＮＮ)ꎻｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ５５００ １１ 甲氯喹酮、甲喹酮(以及它们的盐) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｍｅｃｌｏｑｕａｌｏｎｅ (ＩＮＮ)ꎬ ｍｅｔｈａｑｕａｌｏｎｅ (ＩＮＮ)ꎻｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ５５００ １２ 氯普唑仑、齐培丙醇(以及它们的盐) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｌｏｐｒａｚｏｌａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｚｉｐｅｐｒｏｌ(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３３ ５９１０ ￣￣￣胞嘧啶 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｃｙｔｏｓｉｎｅ

２９３３ ５９２０ ￣￣￣环丙氟哌酸 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｃｉｐｒｏｆｌｏｘａｃｉｎ

２９３３ ５９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３３ ５９９０ １１ 嘧啶磷、甲基嘧啶磷、二嗪磷、双苯嘧草酮

等(包括嘧啶氧磷、乙嘧硫磷)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｙｒｉｍｉｔｈａｔｅꎬ ｐｉｒｉｍｉｐｈｏｓ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ｄｉａｚｉｎｏｎ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｍｉｄｉｎｙａｎｇｒｉｎꎬ ｅｔｒｉｍｆｏｓ)
２９３３ ５９９０ １２ 烯腺嘌呤、苄腺嘌呤、丁基嘧啶磷、嘧啶肟

草醚等(包括苄氨基嘌呤、羟烯腺嘌呤)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｅｎａｄｅｎｉｎｅꎬ６￣ｂｅｎｚｙｌａｍｉｎｏｐｕｒｉｎｅ ｔｅｂｕｐｉｒｉｍｆｏｓꎬｐｙｒｉｂｅｎ￣

ｚｏｎｘｉｍ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｅｎｚｏｌａｍｉｎｏｐｕｒｉｎｅꎬ ｏｘｙｅｎａｄｅｎｉｎｅ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３３ ５９９０ １３ 嘧草醚、双草醚、除草啶、环草啶等(包括

异草啶、异丙酯草醚、嘧草硫醚、特草啶)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｙｒｉｍｉｎｏｂａｃ￣ｍｅｔｈｌꎬ ｂｉｓｐｙｒｉｂａｃ￣ｓｏｄｉｕｍꎬ ｂｒｏｍａｃｉｌꎬ

ｌｅｎａｃｉｌ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｓｏｃｉｌꎬ ｐｙｒｉｂａｍｂｅｎｚ ｉｓｏｐｒｏｐ ｐｙｒｉ￣
ｔｈｉｏｂａｃ￣ｓｏｄｉｕｍꎬ ｔｅｒｂａｃｉｌ)

２９３３ ５９９０ １４ 吡菌磷、嘧霉胺、嘧菌胺、嘧菌酯等(包括

嘧菌环胺、嘧菌腙)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｙｒａｚｏｐｈｏｓꎬ ｐｙｒｉｍｅｔｈａｎｉｌꎬ ｍｅｐａｍｐｙｒｉｍꎬａｚｏｘｙｓｔｒｏｂ￣

ｉｎ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｙｐｒｏｄｉｎｉｌꎬｆｅｒｉｍｚｏｎｅ)
２９３３ ５９９０ １５ 嘧啶威、抗蚜威、环虫腈、嘧螨醚等(包括

嘧螨酯)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｙｒａｍａｔꎬ ｐｉｒｉｍｉｃａｒｂꎬ ｄｉｃｙｃｌａｎｉｌꎬ ｐｙｒｉｍｉｄｉｆｅｎ ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｕａｃｒｙｐｙｒｉｍ)
２９３３ ５９９０ １６ 氯苯嘧啶醇、环丙嘧啶醇、呋嘧醇等(包括氟

苯嘧啶醇)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｅｎａｒｉｍｏｌꎬ ａｎｃｙｍｉｄｏｌꎬ ｆｌｕｒｐｒｉｍｉｄｏｌ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎｕａｒ￣

ｉｍｏｌ)
２９３３ ５９９０ １７ 氟蚁腙、鼠立死 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｈｙｄｒａｍｅｔｈｙｌｎｏｎꎬ ｃｒｉｍｉｄｉｎｅ

２９３３ ５９９０ １８ 二甲嘧酚、乙嘧酚、乙嘧酚磺酸酯 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｉｍｅｔｈｉｒｉｍｏｌꎬ ｅｔｈｉｒｍｏｌꎬ ｂｕｐｉｒｉｍａｔｅ

２９３３ ５９９０ １９ 嗪氨灵、咪唑喹啉酸、丙酯草醚 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｒｉｆｏｒｉｎꎬ ｉｍａｚｑｕｉｎꎬｐｙｒｉｂａｍｂｅｎｚ￣ｐｒｏｐｙｌ

２９３３ ５９９０ ２０ 氟丙嘧草酯、氯丙嘧啶酸 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｂｕｔａｆｅｎａｃｉｌ

２９３３ ５９９０ ３０ 溴嘧草醚 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｂｒｏｍｉｄｅ￣ｐｙｒｉｍｉｎｏｂａｃ￣ｍｅｔｈｙｌ

２９３３ ５９９０ ４０ 唑嘧菌胺 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｍｅｐａｎｉｐｙｒｉｍ

２９３３.５９９０ ５１ 依他喹酮(ＣＡＳ 号:７４３２￣２５￣９) ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｅｔａｑｕａｌｏｎｅ(ＣＡＳ:７４３２￣２５￣９)

２９３３ ５９９０ ５２ 苄基哌嗪(ＣＡＳ 号:２７５９￣２８￣６) ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｂｅｎｚｙｌｐｉｐｅｒａｚｉｎｅ(ＣＡＳ 号:２７５９￣２８￣６)

２９３３ ５９９０ ９０ 其他结构上有嘧啶环等的化合物(包括

其他结构上有哌嗪环的化合物)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｙｒｉｍｉｄｉｎｅ ｒｉｎｇｓ ｉｎ ｔｈｅ

ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｉ￣
ｐｅｒａｚｉｎｅ ｒｉｎｇｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｃｔｕｒｅ)

￣结构上含有一个非稠合三嗪环(不论是

否氢化)的化合物:
￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｔｒｉａｚｉｎｅ ｒｉｎｇ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ) ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ:

２９３３ ６１００ ￣￣三聚氰胺(蜜胺) ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｍｅｌａｍｉｎｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３３ ６９１０ ￣￣￣三聚氰氯 ６ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｃｙａｎｕｒｉｃ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

￣￣￣异氰脲酸氯化衍生物: ￣￣￣Ｃｈｌｏｒｏｉｓｏｃｙａｎｕｒａｔｅ:

２９３３ ６９２１ ￣￣￣￣二氯异氰脲酸 ６.５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣Ｄｉｃｈｌｏｒｏｉｓｏｃｙａｎｕｒａｔｅ ａｃｉｄ

２９３３ ６９２２ ￣￣￣￣三氯异氰脲酸 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｉｓｏｏｙａｎｕｒａｔｅ ａｃｉｄ

２９３３ ６９２９ ￣￣￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３３ ６９２９ １０ 二氯异氰尿酸钠 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｓｏｄｉｕｍ ｄｉｃｈｌｏｒｏ ｉｓｏｃｙａｎｕｒａｔｅ

２９３３ ６９２９ ９０ 其他异氰脲酸氯化衍生物 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｈｌｏｒｏｉｓｏｃｙａｎｕｒｉｃ ａｃｉｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９３３ ６９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３３ ６９９０ １１ 西玛津、莠去津、扑灭津、草达津等(包括

特丁津、氰草津、环丙津、甘扑津、甘草

津)

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｓｉｍａｚｉｎｅꎬ ａｔｒａｚｉｎｅꎬ ｐｒｏｐａｚｉｎｅꎬ ｔｒｉｅｔａｚｉｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｅｒｂｕｔｈｙｌａｚｉｎｅ ꎬ ｃｙａｎａｚｉｎｅꎬ ｃｙｐｒａｚｉｎｅꎬ ｐｒｏｇｌｉｎａｚｉｎｅꎬ
ｅｇｌｉｎａｚｉｎｅ)

２９３３ ６９９０ １２ 西草净、扑草净、敌草净、莠灭净等(包括

特丁净、异丙净、异戊乙净、氰草净、氟草

净、甲氧丙净)

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｓｉｍｅｔｒｙｎꎬｐｒｏｍｅｔｒｙｎꎬ ｄｅｓｍｅｔｒｙｎꎬ ａｍｅｔｒｙｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｅｒｂｕｔｒｙｎꎬ ｄｉｐｒｏｐｅｔｒｙｎꎬ ｄｉｍｅｔｈａｍｅｔｒｙｎꎬ ｃｙａｎａｔｒｙｎꎬ
ＳＳＨ￣１０８ꎬｍｅｔｈｏｐｒｏｔｒｙｎｅ )

２９３３ ６９９０ １３ 扑灭通、仲丁通 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｍｅｔｏｎꎬｓｅｃｂｕｍｅｔｏｎ

２９３３ ６９９０ １４ 丁嗪草酮、环嗪酮、嗪草酮等(包括苯嗪

草酮、乙嗪草酮 )
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｉｓｏｍｅｔｈｉｏｚｉｎꎬｈｅｘａｚｉｎｏｎｅꎬｍｅｔｒｉｂｕｚｉｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔ￣

ａｍｉｔｒｏｎ ꎬｅｔｈｉｏｚｉｎ)
２９３３ ６９９０ １５ 灭蚜硫磷、灭蝇胺、吡蚜酮等(包括敌菌

灵)
６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍｅｍａｚｏｎꎬ ｃｙｒｏｍａｚｉｎｅꎬ ｐｙｍｅｔｒｏｚｉｍｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ａｎｉｌａｚｉｎｅ)
２９３３ ６９９０ １６ 三嗪氟草胺 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｒｉａｚｉｆｌａｍ

２９３３ ６９９０ ９０ 其他结构上含非稠合三嗪环化合物 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｒｔａｉｎｉｎｓ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｔｒｉａｚｉｎｇ ｒｉｎｇ
ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒ

￣内酰胺: ￣Ｌａｃｔａｍｓ:

２９３３ ７１００ ￣￣６￣己内酰胺 ９ ３５ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣６￣Ｈｅｘａｎｏｌａｃｔａｍ (ｅｐｓｉｌｏｎ￣ｃａｐｒｏｌａｃｔａｍ)

２９３３ ７２００ ￣￣氯巴占(ＩＮＮ)和甲乙哌酮(ＩＮＮ) ９ １５ １７ ９ 千克 Ｉ ￣￣Ｃｌｏｂａｚａｍ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｍｅｔｈｙｐｒｙｌｏｎ(ＩＮＮ)

２９３３ ７９００ ￣￣其他内酰胺 ９ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｌａｃｔａｍｓ

２９３３ ７９００ １０ 氯巴占和甲乙哌酮的盐 ９ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｃｌｏｂａｚａｍ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｍｅｔｈｙｐｒｙｌｏｎ(ＩＮＮ)

６９１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３３ ７９００ ２０ 灭菌磷、螺虫乙酯 ９ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｄｉｔａｌｉｍｆｏｓꎬｓｐｉｒｏｔｅｔｒａｍａｔ

２９３３ ７９００ ３０ 佐匹克隆(ＣＡＳ 号:４３２００￣８０￣２ ) ９ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｚｏｐｉｃｌｏｎｅ(ＣＡＳ:４３２００￣８０￣２ )

２９３３ ７９００ ９０ 其他内酰胺 ９ ２０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｌａｃｔａｍｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３３ ９１００ ￣￣阿普唑仑(ＩＮＮ)ꎬ卡马西泮(ＩＮＮ)ꎬ氯氮卓

(ＩＮＮ)ꎬ氯硝西泮(ＩＮＮ)ꎬ氯拉卓酸ꎬ地洛

西泮 ( ＩＮＮ)ꎬ地西泮 ( ＩＮＮ)ꎬ艾司唑仑

(ＩＮＮ)ꎬ氯氟卓乙酯 ( ＩＮＮ)ꎬ氟地西泮

(ＩＮＮ)ꎬ氟硝西泮(ＩＮＮ)ꎬ氟西泮(ＩＮＮ)ꎬ哈
拉西泮(ＩＮＮ)ꎬ劳拉西泮(ＩＮＮ)ꎬ氯甲西泮

(ＩＮＮ)ꎬ马吲哚(ＩＮＮ)ꎬ美达西泮(ＩＮＮ)ꎬ咪
达唑仑(ＩＮＮ)ꎬ硝甲西泮(ＩＮＮ)ꎬ去甲西泮

(ＩＮＮ)ꎬ奥沙西泮(ＩＮＮ)ꎬ匹那西泮(ＩＮＮ)ꎬ
普拉西泮(ＩＮＮ)ꎬ吡咯戊酮(ＩＮＮ)ꎬ替马西

泮(ＩＮＮ)ꎬ四氢西泮(ＩＮＮ)和三唑仑(ＩＮＮ)
以及它们的盐

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ａｌｐｒａｚｏｌａｍ( ＩＮＮ)ꎬ ｃａｍａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｃｈｌｏｒｄｉａｚ￣
ｅｐｏｘｉｄｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｃｌｏｎａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬｃｌｏｒａｚｅｐａｔｅꎬ ｄｅ￣
ｌｏｒａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ )ꎬ ｄｉａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ )ꎬ ｅｓｔａｚｏｌａｍ
(ＩＮＮ)ꎬ ｅｔｈｙｌ ｌｏｆｌａｚｅｐａｔｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｆｌｕｄｉａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ
ｆｌｕｎｉｔｒａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｆｌｕｒａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｈａｌａｚｅｐａｍ
(ＩＮＮ)ꎬ ｌｏｒａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｌｏｒｍｅｔａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ
ｍａｚｉｎｄｏｌ ( ＩＮＮ)ꎬ ｍｅｄａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｍｉｄａｚｏｌａｍ
(ＩＮＮ)ꎬ ｎｉｍｅｔａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｎｉｔｒａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ
ｎｏｒｄａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｏｘａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｐｉｎａｚｅｐａｍ
( ＩＮＮ)ꎬ ｐｒａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｐｙｒｏｖａｌｅｒｏｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ
ｔｅｍａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｔｅｔｒａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｔｒｉａｚｏｌａｍ
(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ９１００ １１ 阿普唑仑、卡马西泮、氯氮卓(以及它们

的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ａｌｐｒａｚｏｌａｍ( ＩＮＮ)ꎬ ｃａｍａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｃｈｌｏｒｄｉａｚ￣

ｅｐｏｘｉｄｅ(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ９１００ １２ 氯硝西泮、氯拉卓酸、地洛西泮(以及它

们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｃｌｏｎａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ )ꎬ ｃｌｏｒａｚｅｐａｔｅꎬ ｄｅｌｏｒａｚｅｐａｍ

(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ９１００ １３ 地西泮、艾司唑仑、氯氟卓乙酯(以及它

们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｄｉａｚｅｐａｍ( ＩＮＮ)ꎬ ｅｓｔａｚｏｌａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｅｔｈｙｌ ｌｏｆｌａｚ￣

ｅｐａｔｅ(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ９１００ １４ 氟地西泮、氟硝西泮、氟西泮(以及它们

的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｆｌｕｄｉａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｆｌｕｎｉｔｒａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｆｌｕｒａｚｅｐａｍ

(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ９１００ １５ 哈拉西泮、劳拉西泮、氯甲西泮(以及它

们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｈａｌａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｌｏｒａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｌｏｒｍｅｔａｚｅｐａｍ

(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ９１００ １６ 马吲哚、咪达唑仑、硝西泮(以及它们的

盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｍａｚｉｎｄｏｌ( ＩＮＮ)ꎬ ｍｉｄａｚｏｌａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｎｉｍｅｔａｚｅｐａｍ

(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ９１００ １７ 奥沙西泮、匹那西泮、普拉西泮(以及它

们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｏｘａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｉｎａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬｐｒａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎻ

ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ９１００ １８ 去甲西泮、三唑仑(以及它们的盐) ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｎｏｒｄａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｔｒｉａｚｏｌａｍ(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ９１００ ２１ 硝甲西泮、美达西泮(以及它们的盐) ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｎｉｍｅｔａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｍｅｄａｚｅｐａｍ(ＩＮＮ)ꎻｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３３ ９１００ ２２ 吡咯戊酮、替马西泮、四氢西泮(以及它

们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｐｙｒｏｖａｌｅｒｏｎｅ( ＩＮＮ)ꎬｔｅｍａｚｅｐａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｔｅｔｒａｚｅｐａｍ

(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
２９３３ ９２００ ￣￣甲基谷硫磷(ＩＳＯ) ６.５ ２０ １７ 千克 ￣￣Ａｚｉｎｐｈｏｓ￣ｍｅｔｈｙｌ(ＩＳＯ)

２９３３ ９９００ ￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３３ ９９００ １１ 抑芽丹、三唑磷、虫线磷、喹硫磷、唑啶草

酮等(包括哒嗪硫磷、亚胺硫磷、氯亚胺

硫磷、保棉磷、益棉磷、威菌磷)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｍａｌｅｉｃ ｈｙｄｒａｚｉｄｅꎬｔｒｉａｚｏｐｈｏｓꎬｔｈｉｏｎａｚｉｎ ꎬｑｕｉｎａｌｐｈｏｓꎬ
ａｚａｆｅｎｉｄｉｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｙｒｉｄａｐｈｅｎｔｈｉｏｎｅ ( ＪＭＡＦ )ꎬ
ｐｈｏｓｍｅｔꎬ ｄｉａｌｉｆｏｓꎬ ａｚｉｎｐｈｏｓ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ａｚｉｎｐｈｏｓ￣ｅｔｈｙｌꎬ
ｔｒｉａｍｉｐｈｏｓ)

２９３３ ９９００ １２ 氯唑磷、炔咪菊酯、吲哚酮草酯等(包括呋喃

虫酰肼、唑蚜威、不育胺、虫螨腈、抗螨唑、四
螨嗪)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｉｓａｚｏｆｏｓꎬｉｍｉｐｒｏｔｈｒｉｎꎬｃｉｎｉｄｏｎ￣ｅｔｈｙｌ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｕｒａｎ￣
ｔｅｂｕｆｅｎｏｚｉｄｅ ｔｒｉａａｍａｔｅꎬｍｅｔｅｐａꎬ ｆｅｎａｚａｆｌｏｒꎬｃｌｏｆｅｎｔｅｚ￣
ｉｎｅꎬ ｃｈｌｏｒｆｅｎａｐｙｒ)

２９３３ ９９００ １３ 多菌灵、苯菌灵、氰菌灵、麦穗宁、氟哒嗪

草酯等(包括咪菌威、丙硫多菌灵、氟氯

菌核利、哒菌酮、拌种咯、杀草强)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃａｒｂｅｎｄａｚｉｍꎬ ｂｅｎｏｍｙｌꎬ ｃｙｐｅｎｄａｚｏｌｅꎬ ｆｕｂｅｒｉｄａｚｏｌｅ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｅｂａｃａｒｂꎬ ａｌｂｅｎｄａｚｏｌｅ ＴＯＰꎬ ｆｌｕｏｒｏｍｉｄｅ
(ＪＭＡＦ)ꎬ ｐｙｒｉｄｉｎｉｔｒｉｌꎬａｍｉｔｒｏｌｅ)

２９３３ ９９００ １４ 三唑酮、醚草敏、三唑醇、唑草酮等(包括

四氯喹恶啉、己唑醇、腈苯唑、亚胺唑、四
氟醚唑、氟环唑)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｒｉａｄｉｍｅｆｏꎬｃｒｅｄａｚｉｎｅꎬ ｔｒｉａｄｉｍｅｎｏꎬｃａｒｆｅｎｔｒａｚｏｎｅ￣ｅｔｈ￣
ｙｌ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ４￣ｃｈｌｏｒｏｑｕｉｎｏｘａｌｉｎｅꎬｈｅｘａｃｏｎａｚｏｌｅꎬｆｅｎ￣
ｂｕｃｏｎａｚｏｌｅꎬ ｉｍｂｅｎｃｏｎａｚｏｌｅꎬ ｔｅｔｒａｃｏｎａｚｏｌｅꎬ ｅｐｏｘｉｃｏｎ￣
ａｚｏｌｅ)

７９１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３３ ９９００ １５ 苄氯三唑醇、戊菌唑、粉唑醇等(包括联

苯三唑醇、腈菌唑、环丙唑醇、烯唑醇、戊
唑醇、氟硅唑)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｉｃｌｏｂｕｔｒａｚｏｌꎬｐｅｎｃｏｎｚｏｌｅꎬｆｌｕｔｒｉａｆｏｌ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉｔｅｒ￣
ｔａｎｏｌꎬｍｙｃｌｏｂｕｔａｎｉｌꎬ ｃｙｐｒｏｃｏｎａｚｏｌｅꎬ ｄｉｎｉｃｏｎａｚｏｌｅꎬ ｔｅ￣
ｂｕｃｏｎａｚｏｌｅꎬｆｌｕｓｉｌａｚｏｌｅ)

２９３３ ９９００ １６ 环菌唑、叶菌唑、灭菌唑、种菌唑等(包括

申嗪霉素、氟喹唑、哒螨灵、喹螨醚、氟草

敏、氟咯草酮)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃｙｐｒｏｃｏｎａｚｏｌｅꎬｍｅｔｃｏｎａｚｏｌｅꎬｔｒｉｔｉｃｏｎａｚｏｌｅꎬｉｐｃｏｎａｚｏｌｅ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈｅｎｑｉｎｍｙｃｉｎꎬ ｆｌｕｑｕｉｎｃｏｎａｚｏｌｅꎬ ｐｙｒｉｄ￣
ａｂｅｎꎬｆｅｎａｚａｑｕｉｎꎬｎｏｒｆｌｕｒａｚｏｎꎬ ｆｌｕｏｒｏｃｈｌｏｒｉｄｏｎｅ)

２９３３ ９９００ １７ 唑草酯、四环唑、恶草酸等(包括喹禾糠

酯、哒草特、咯草隆、禾草敌、唑草胺、敌草

快、氯草敏)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃａｒｆｅｎｔｒａｚｏｎｅ￣ｅｔｈｙｌꎬ ｔｅｔｃｙｃｌａｃｉｓꎬ ｐｒｏｐａｑｕｉｚａｆｏｐ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｑｕｉｚａｌｏｆｏｐ￣Ｐ￣ｔｅｆｕｒｙｌ ꎬ ｐｙｒｉｄａｔｅꎬ ｃｉｓａｎｉｌｉｄｅ ꎬ
ｍｏｌｉｎａｔｅ ꎬｃａｆｅｎｓｔｒｏｌｅ ꎬ ｄｉｑｕａｔꎬ ｃｈｌｏｒｉｄａｚｏｎ )

２９３３ ９９００ １８ 氟胺草唑、酰胺磺隆、三氟苯唑等(包括

吲哚丁酸、溴莠敏、哌壮素、吲熟酯、三唑

磺、四唑酰草胺)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｌｕｐｏｘａｍꎬｆｏｒａｍｓｕｌｆｕｒｏｎꎬｆｌｕｏｔｒｉｍａｚｏｌｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ￣
ｄｏｌｅ￣ｂｕｔｙｔｉｃ￣ａｃｉｄ)ꎬ ｂｒｏｍｐｙｒａｚｏｎꎬ ｐｉｐｒｏｃｔａｎｌｙꎬ ｅｔｈｙ￣
ｃｈｌｏｚａｔｅ(ＪＭＡＦ)ꎬｆｅｎｔｒａｚａｍｉｄｅ)

２９３３ ９９００ １９ 多效唑、烯效唑、抑芽唑等(包括异麦赛

津、叶枯净、叶锈特、吡喃草酮、吲哚乙

酸)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐａｃｌｏｂｕｔｒａｚｏｌꎬ ｕｎｉｃｏｎａｚｏｌｅꎬ ｔｒｉａｐｅｎｔｈｅｎｏｌꎬ ｂｉｆｅｎｔｈｒｉｎ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｈｅｎａｚｉｎｅｏｘｉｄｅꎬ ｂｕｔｒｉｚｏｌ ꎬ ｔｅｐｒａｌｏｘｙｄｉｍꎬ
ｈｅｔｅｒｏａｕｘｉｎ)

２９３３ ９９００ ２１ 氯尼他秦 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｃｌｏｎｉｔａｚｅｎｅ

２９３３ ９９００ ２２ 依托尼秦 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｅｔｏｎｉｔａｚｅｎｅ

２９３３ ９９００ ２３ 普罗庚嗪ꎬ布桂嗪 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｐｒｏｈｅｐｔａｚｉｎｅꎬｂｕｃｉｎｎａｚｉｎｅ

２９３３ ９９００ ３０ 扎莱普隆、唑吡坦(以及它们的盐) ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｚａｌｅｐｌｏｎ ｚｏｌｐｉｄｅｍ(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)

２９３３ ９９００ ４０ 齐帕特罗 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｚｉｌｐａｔｅｒｏｌ

２９３３ ９９００ ５１ 二甲基色胺、二乙基色胺 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｄｉｍｅｔｈｙｌｔｒｙｐｔａｍｉｎｅꎬｄｉｅｔｈｙｌｔｒｙｐｔａｍｉｎｅ

２９３３ ９９００ ５２ 乙色胺ꎬ咯环利定 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｅｔｒｙｐｔａｍｉｎｅꎬｒｏｌｉｃｙｃｌｉｄｉｎｅ

２９３３ ９９００ ５３ [１￣(５￣氟戊基)￣１Ｈ￣吲哚￣３￣基] ( ２￣碘苯

基)甲酮(ＣＡＳ 号:３３５１６１￣０３￣０ )
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ １￣[(５￣Ｆｌｕｏｒｏｐｅｎｔｙｌ)￣１Ｈ￣ｉｎｄｏｌ￣３ － Ｙｌ]￣( ２￣ｉｏｄｏｐｈｅ￣

ｎｙｌ)ｍｅｔｈａｎｏｎｅ(ＣＡＳ:３３５１６１￣０３￣０)

２９３３ ９９００ ５４ １￣(５￣氟戊基)￣３￣(１￣萘甲酰基)￣１Ｈ￣吲哚

(ＣＡＳ 号:３３５１６１￣２４￣５ )
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ １￣( ５￣Ｆｌｕｏｒｏｐｅｎｔｙｌ )￣３￣( １￣ｎａｐｈｔｈｏｙｌ ) ｉｎｄｏｌｅ ( ＣＡＳ:

３３５１６１￣２４￣５)
２９３３ ９９００ ５５ １￣戊基￣３￣(１￣萘甲酰基) 吲哚 ( ＣＡＳ 号:

２０９４１４￣０７￣３)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ １￣Ｐｅｎｔｙｌ￣３￣(１￣ｎａｐｈｔｈｏｙｌ) ｉｎｄｏｌｅ ( ＣＡＳ: ２０９４１４￣０７￣

３)
２９３３ ９９００ ５６ １￣丁基￣３￣(１￣萘甲酰基) 吲哚 ( ＣＡＳ 号:

２０８９８７￣４８￣８)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ １￣Ｂｕｔｙｌ￣３￣(１￣ｎａｐｈｔｈｏｙｌ)ｉｎｄｏｌｅ(ＣＡＳ:２０８９８７￣４８￣８)

２９３３ ９９００ ５７ ２￣(２￣甲氧基苯基)￣１￣(１￣戊基￣１Ｈ￣吲哚￣３￣
基)乙酮(ＣＡＳ 号:８６４４４５￣４３￣２ )

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ ２￣(２￣Ｍｅｔｈｏｘｙｐｈｅｎｙｌ)￣１￣(１￣ｐｅｎｔｙｌ￣１Ｈ￣ｉｎｄｏｌ￣３－Ｙｌ)
ｅｔｈａｎｏｎｅ(ＣＡＳ:８６４４４５￣４３￣２)

２９３３ ９９００ ６０ (环 ) 四 亚 甲 基 四 硝 胺 ( 俗 名 奥 托 金

ＨＭＸ)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 ３ Ｃｙｃｌｏｔｅｔｒａｍｅｔｈｙｌｅｎｅ ｔｅｔｒａｎｉｔｒａｍｉｎｅ(ｏｃｔｏｇｅｎ)

２９３３ ９９００ ７０ (环) 三亚甲基三硝基胺 (俗名黑索金

ＲＤＸ)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 ３ Ｃｙｃｌｔｒｉｍｅｔｈｙｌｅｎｅ￣ｔｒｉｎｉｔｒａｍｉｎｅ(ｈｅｘｏｇｅｎ)

２９３３ ９９００ ８０ 丁羟咯酮(包括杀雄啉、杀雄嗪酸、双唑

草腈、唑酮草酯)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｅｐｒａｌｏｘｙｄｉｍ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｉｎｔｏｆｅｎꎬｃｌｏｆｅｎｃｅｔꎬｐｙｒａｃｌｏ￣

ｎｉｌꎬｃａｒｆｅｎｔｒａｚｏｎｅ￣ｅｔｈｙｌ)
２９３３.９９００暂 ９１ 阿托伐他汀钙 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ａｔｏｒｖａｓｔａｔｉｎ ｃａｌｃｉｕｍ

２９３３.９９００ ９９ 其他仅含氮杂原子的杂环化合物 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｎｉｔｒｏｇｅｎ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｔｈｅｒ ａｔ￣
ｏｍｓ

２９ ３４ 核酸及其盐ꎻ无论是否已有化学定义ꎻ其
他杂环化合物:

Ｎｕｃｌｅｉｃ ａｃｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄꎻ ｏｔｈｅｒ ｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓ:

２９３４ １０００ ￣结构上含有一个非稠合噻唑环(不论是

否氢化)的化合物

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｔｈｉａｚｏｌｅ ｒｉｎｇ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ) ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ

２９３４ １０００ １１ 噻螨酮 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｈｅｘｙｔｈｉａｚｏｘ

２９３４ １０００ １２ 噻唑膦、噻唑硫磷 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｏｓｔｈｉａｚａｔｅꎬｃｏｌｏｐｈｏｎａｔｅ

２９３４ １０００ １３ 噻唑烟酸、噻唑菌胺 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｈｉａｚｏｐｙｒꎬｅｔｈａｂｏｘａｍ

８９１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３４ １０００ １４ 氯噻啉、氟螨噻 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｉｍｉｄａｃｌｏｔｈｉｚꎬｆｌｕｂｅｎｚｉｍｉｎｅ

２９３４ １０００ １５ 噻菌灵、噻菌胺、噻丙腈 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｈｉａｂｅｎｄａｚｏｌｅꎬｍｅｔｓｕｌｆｏｖａｘꎬｔｈｉａｐｒｏｎｉｌ

２９３４ １０００ １６ 噻呋酰胺、噻虫胺、噻虫嗪、噻虫啉 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔｈｉａｂｅｎｄａｚｏｌｅꎬｍｅｔｓｕｌｆｏｖａｘꎬｔｈｉａｐｒｏｎｉｌꎬｔｈｉａｃｌｏｐｒｉｄ

２９３４ １０００ １７ 辛噻酮、拌种灵 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｏｃｔｈｉｌｉｎｏｎｅꎬｓｅｅｄａｖａｙ

２９３４ １０００ １８ 稻瘟灵 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｉｓｏｐｒｏｔｈｉｏｌａｎｅ

２９３４.１０００ １９ 甲噻诱胺 ６.５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ａ ｔｈｉａｚｉｄｅ ｉｎｄｕｃｅｄ ａｍｉｎｅ

２９３４ １０００ ９０ 结构上含有非稠合噻唑环的化合物(非
稠合噻唑环不论是否氢化)

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｕｎｆｕｓｅｄ ｔｈｉａｚｏｌｅ ｒｉｎｇ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ) ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ

２９３４ ２０００ ￣结构上含有一个苯并噻唑环系(不论是否

氢化)的化合物ꎬ但未经进一步稠合的

６ ５ ２０ １７ 千克 ￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ａ ｂｅｎｚｏｔｈｉａ￣
ｚｏｌｅ ｒｉｎｇ￣ｓｙｓｔｅｍ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ)ꎬ
ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ

２９３４ ２０００ １１ 噻螨威ꎬ噻霉酮 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｔａｚｉｍｃａｒｂꎬｂｅｎｚｉｏｔｈｉａｚｏｌｉｎｏｎｅ

２９３４ ２０００ １２ 苯噻硫氰 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｂｅｎｔｈｉｏｚｏｌｅ

２９３４ ２０００ １３ 烯丙苯噻唑 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｐｒｏｂｅｎａｚｏｌｅ

２９３４ ２０００ １４ 草除灵 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｂｅｎａｚｏｌｉｎ ｅｔｈｙｌ

２９３４ ２０００ １５ 噻唑禾草灵 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｆｅｎｔｈｉａｐｒｏｐ￣ｅｔｈｙｌ

２９３４ ２０００ １６ 苯噻隆 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｂｅｎｚｔｈｉａｚｕｒｏｎ

２９３４ ２０００ １７ 甲基苯噻隆 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍｅｔｈａｂｅｎｚｔｈｉａｚｕｒｏｎ

２９３４ ２０００ １８ 苯噻酰草胺 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｓ Ｍｅｆｅｎａｃｅｔ

２９３４ ２０００ １９ 苯噻菌酯 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｂｅｎｚｏｔｈｉｏｓｔｒｏｂｉｎ

２９３４ ２０００ ９０ 其他含一个苯并噻唑环系的化合物 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ａ
ｂｅｎｚｏｔｈｉａｚｏｌｅ ｒｉｎｇ￣ｓｙｓｔｅｍ

２９３４ ３０００ ￣结构上含有一个吩噻嗪环系(不论是否
氢化)的化合物ꎬ但未经进一步稠合的

６.５ ２０ １７ １３ 千克 ￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ａ ｐｈｅｎｏｔｈｉａ￣
ｚｉｎｅ ｒｉｎｇ￣ｓｙｓｔｅｍ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈｙｄｒｏｇｅｎａｔｅｄ)ꎬ
ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３４ ９１００ ￣￣阿米雷司(ＩＮＮ)ꎬ溴替唑仑(ＩＮＮ)ꎬ氯噻西
泮( ＩＮＮ)ꎬ氯恶唑仑 ( ＩＮＮ)ꎬ右吗拉胺
(ＩＮＮ)ꎬ卤恶唑仑(ＩＮＮ)ꎬ凯他唑仑(ＩＮＮ)ꎬ
美索卡 ( ＩＮＮ)ꎬ恶唑仑 ( ＩＮＮ)ꎬ匹莫林
(ＩＮＮ)ꎬ苯甲曲嗪(ＩＮＮ)ꎬ芬美曲嗪(ＩＮＮ)
和舒芬太尼(ＩＮＮ)及它们的盐

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ａｍｉｎｏｒｅｘ( ＩＮＮ)ꎬ ｂｒｏｔｉｚｏｌａｍ( ＩＮＮ)ꎬ ｃｌｏｔｉａｚｅｐａｍ
( ＩＮＮ )ꎬ ｃｌｏｘａｚｏｌａｍ ( ＩＮＮ )ꎬ ｄｅｘｔｒｏｍｏｒａｍｉｄｅ
(ＩＮＮ)ꎬ ｈａｌｏｘａｚｏｌａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｋｅｔａｚｏｌａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ
ｍｅｓｏｃａｒｂ ( ＩＮＮ )ꎬ ｏｘａｚｏｌａｍ ( ＩＮＮ )ꎬ ｐｅｍｏｌｉｎｅ
(ＩＮＮ)ꎬ ｐｈｅｎｄｉｍｅｔｒａｚｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｐｈｅｎｍｅｔｒａｚｉｎｅ
(ＩＮＮ) ａｎｄ ｓｕｆｅｎｔａｎｉｌ(ＩＮＮ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３４ ９１００ １１ 阿米雷司、溴替唑仑、氯噻西泮(以及它

们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ａｍｉｎｏｒｅｘ ( ＩＮＮ)ꎬ ｂｒｏｔｉｚｏｌａｍ ( ＩＮＮ)ꎬ ｃｌｏｔｉａｚｅｐａｍ

(ＩＮＮ)(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
２９３４ ９１００ １２ 氯恶唑仑、卤沙(恶)唑仑(以及它们的

盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｃｌｏｘａｚｏｌａｍ(ＩＮＮ)ꎬ ｈａｌｏｘａｚｏｌａｍ(ＩＮＮ)ꎻ (ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)

２９３４ ９１００ １３ 凯他唑仑、美索卡、奥沙(恶)唑仑(以及

它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｋｅｔａｚｏｌａｍ ( ＩＮＮ )ꎬ ｍｅｓｏｃａｒｂ ( ＩＮＮ )ꎬ ｏｘａｚｏｌａｍ

(ＩＮＮ)(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
２９３４ ９１００ １４ 匹莫林、苯甲曲嗪、芬美曲嗪(以及它们

的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｐｅｍｏｌｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｈｅｎｄｉｍｅｔｒａｚｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｐｈｅｎｍｅ￣

ｔｒａｚｉｎｅ(ＩＮＮ)(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
２９３４ ９１００ ２０ 右吗拉胺、舒芬太尼(以及它们的盐) ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｄｅｘｔｒｏｍｏｒａｍｉｄｅ ( ＩＮＮ )ꎬ ｓｕｆｅｎｔａｎｉｌ ( ＩＮＮ ) ( ｓａｌｔｓ

ｔｈｅｒｅｏｆ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３４ ９９１０ ￣￣￣磺内酯及磺内酰胺 ６.５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｓｕｌｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｓｕｌｔａｍｓ

２９３４ ９９２０ ￣￣￣呋喃唑酮 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｆｕｒａｚｏｌｉｄｏｎｅ

２９３４ ９９３０ ￣￣￣核酸及其盐 ６.５ ３５ １７ １３ 千克

２９３４ ９９４０ ￣￣￣奈韦拉平ꎬ依发韦仑ꎬ利托那韦及它们

的盐

６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣ＮｅｖｉｒａｐｉｎｅꎬＥｆａｖｉｒｅｎｚꎬＲｉｔｏｎａｖｉｒ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

２９３４ ９９５０ ￣￣￣克拉维酸及其盐 ６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｃｌａｖｕｌａｎｔｅ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔ

９９１中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３４ ９９６０ ￣￣￣７￣苯乙酰氨基￣３￣氯甲基￣４￣头孢烷酸对

甲氧基苄酯、７￣氨基头孢烷酸、７￣氨基脱

乙酰氧基头孢烷酸

６ ２０ １７ ９ꎬ１５ 千克 ￣￣￣７￣ｐｈｅｎｙｌａｃｅｔａｍｉｄｏ￣３￣ｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈｙｌｃｅｐｈｅｍ￣４￣ｃａｒ￣
ｂｏｎｉｃａｃｉｄｐ￣ｍｅｔｈｏｘｙｂｅｎｚｙｌｅｓｔｅｒꎻ ２ꎬ ０ ) ｏｃｔ￣２￣ｅｎｅ￣２￣
ｃａｒｂｏｘｙｌｉｃａｃｉｄꎬ７￣Ａｍｉｎｏｃｅｐｈａｌｏｓｐｏｒａｎｉｃ ａｃｉｄꎬ７￣ａｍｉ￣
ｄｏ ａｃｅｔｏｘｙ ｅｉｃｏｓａｎｏｉｃ ａｃｉｄ ｒｅｍｏｖａｌ

２９３４ ９９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３４ ９９９０ ０１ 核苷酸类食品添加剂 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｎｕｃｌｅｏｔｉｄｅｓ ｆｏｏｄ ａｄｄｉｔｉｖｅｓꎬｈｇｓｌｍｏｆ

２９３４ ９９９０ １０ 恶草酮、氟噻草胺、活化酯、高效二甲吩草

胺(包括吡噻菌胺)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｏｘａｄｉａｚｏｎꎬ ｆｌｕｆｅｎａｃｅｔꎬ ａｃｉｂｅｎｚｏｌａｒꎬ ｄｉｍｅｔｈｅｎａｍｉｄ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｅｎｔｈｉｏｐｙｒａｄ)

２９３４ ９９９０ ２１ 恶唑磷、蔬果磷、茂硫磷、除害磷等(包括

甲基吡恶磷、丁硫环磷、硫环磷、杀扑磷、
伏杀硫磷、地胺磷)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｉｓｏｘａｔｈｉｏｎꎬ ｓａｌｉｔｈｉｏｎ ｄｉｏｘａｂｅｎｚｏｆｏｓꎬ ｍｏｒｐｈｏｔｈｉｏｎꎬ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｚａｍｅｔｈｉｐｈｏｓꎬ ｆｏｓｔｈｉｅｔａｎꎬ ｐｈｏｓｆｏｌａｎꎬｍｅ￣
ｔｈｉｄａｔｈｉｏｎ ꎬｐｈｏｓａｌｏｎｅ ꎬｍｅｐｈｏｓｆｏｌａｎ)

２９３４ ９９９０ ２２ 环线威、杀虫环、杀虫钉、多噻烷等(包括

甲基硫环磷、噻嗯菊酯、噻嗪酮、恶虫酮、
茚虫威)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｉｒｐａｔｅ ꎬｔｈｉｏｃｙｃｌａｍꎬｔｒｉｔｈｉａｌａｎꎬｐｏｌｙｔｈｉａｌａｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｐｈｏｓｆｏｌａｎ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ｋａｄｅｔｈｒｉｎꎬ ｂｕｐｒｏｆｅｚｉｎꎬ ｍｅｔｏｘａｄｉａ￣
ｚｏｎｅꎬｉｎｄｏｘａｃａｒｂ)

２９３４ ９９９０ ２３ 恶唑禾草灵、毒鼠硅、噻鼠灵等(包括福

拉比、噻节因、糠菌唑、精恶唑禾草灵)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｅｎｏｘａｐｒｏｐ￣ｅｔｈｙｌꎬ ｓｉｌａｔｒａｎｅꎬ ｄｉｆｅｔｈｉａｌｏｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｆｕｒａｍｅｔｐｙｒꎬｄｉｍｅｔｈｉｐｉｎ ꎬｂｒｏｍｕｃｏｎａｚｏｌｅꎬｆｅｎｏｘａｐｒｏｐ￣
ｐ￣ｅｔｈｙｌ )

２９３４ ９９９０ ２４ 代森硫、代森环、福吗啉、咯菌腈等(包括

稻瘟酯、烯酰吗啉、噻菌腈、土菌灵、恶霜

灵、恶霉灵)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｅｔｅｍ( ＢＳＩ)ꎬ ｍｉｌｍｅｂ ( ＢＳＩ) ꎬ ｆｌｕｍｏｒｐｈ ｆｌｕｄｉｏｘｏｎｉｌ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｅｆｕｒａｚｏａｔｅꎬ ｄｉｍｅｔｈｏｍｏｐｈꎬ ｔｈｉｃｙｏｆｅｎꎬ
ｅｔｒｉｄｉａｚｏｌｅꎬｏｘａｄｉｘｙｌ ꎬｈｙｍｅｘａｚｏｌ )

２９３４ ９９９０ ２５ 噻霉酮、丙环唑、乙环唑等(包括恶唑菌

酮、金核霉素、呋菌唑、叶枯唑、呋醚唑、苯
醚甲环唑)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｂｅｎｚｉｏｔｈｉａｚｏｌｉｎｏｎｅꎬ ｐｒｏｐｉｃｏｎａｚｏｌｅꎬ ｅｔａｃｏｎａｚｏｌｅ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｆａｍｏｘａｄｏｎｅꎬ ａｕｒｅｏｎｕｃｌｅｍｙｃｉｎꎬ ｆｕｒｃｏｎａｚｏｌｅ
ｂｉｓｍｅｒｔｈｉａｚｏｌꎬｆｕｒｃｏｎａｚｏｌｅ￣ｃｉｓꎬｄｉｆｅｎｏｃｏｎａｚｏｌｅ)

２９３４ ９９９０ ２６ 嗪草酸、噻氟隆、丁噻隆、异恶隆等(包括

噻苯隆、磺噻隆、恶唑隆、异恶草醚、噻吩

草胺、二甲吩草胺)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｌｕｔｈｉａｃｅｔ ｔｈｉａｚｆｌｕｒｏｎꎬ ｔｅｂｕｔｈｉｕｒｏｎꎬ ｉｓｏｐｒｏｔｕｒｏｎ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｉｄｉａｚｕｒｏｎꎬ ｅｔｈｉｄｉｍｕｒｏｎꎬ ｄｉｍｅｆｕｒｏｎꎬ ｉｓｏｘａ￣
ｐｙｒｉｆｏｐꎬｔｈｅｎｙｃｈｌｏｒꎬｄｉｍｅｔｈａｃｈｌｏｒ )

２９３４ ９９９０ ２７ 苯草灭、灭草松、灭草唑等(包括异恶草

松、恶嗪草酮、环苯草酮、丙炔氟草胺)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｂｅｎｔｒａｎｉｌꎬ ｂｅｎｔａｚｏｎｅꎬ ｍｅｔｈａｚｏｌｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇꎬ ｃｌｏｍａ￣

ｚｏｎｅꎬｏｘａｚｉｃｌｏｍｅｆｏｎｅꎬ ｃｌｏｐｒｏｘｙｄｉｍꎬｆｌｕｍｉｏｘａｚｉｎ)
２９３４ ９９９０ ２８ 氟噻乙草酯、丙炔恶草酮、噻草酮等(包

括糖氨基嘌呤、苯螨噻、异恶酰草胺、异恶

唑草酮)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｆｕｌｔｈｉａｃｅｔ￣ｍｅｔｈｙｌꎬｏｘａｋｉａｒｇｙｌꎬ ｃｙｃｌｏｘｙｄｉｍ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｋｉｎｅｔｉｎꎬｔｒｉａｒａｔｈｅｎｅ ꎬｉｘｏｘａｂｅｎꎬｉｓｏｘａｆｌｕｔｏｌｅ)

２９３４ ９９９０ ２９ 炔丙恶唑草、韩乐宁、噻唑锌等(包括噻

菌茂、硅丰环)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｏｘａｄｉａｒｇｙｌꎬｅｔｈａｂｏｘａｍꎬｚｉｎｃ ｔｈｉａｚｏｌｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｓａｉ￣

ｊｕｎｍａｏꎬｓｉｌａｔｒａｎｅ )
２９３４ ９９９０ ３１ 多抗霉素、灰瘟素 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｏｌｙｏｘｉｎꎬｂｌａｓｔｉｃｉｄｉｎ

２９３４ ９９９０ ３２ 三环唑、氧环唑 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｒｉｃｙｃｌａｚｏｌｅꎬ ａｚａｃｏｎａｚｏｌｅ

２９３４ ９９９０ ３３ 灭螨猛、克杀螨、螨蜱胺 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃｈｉｎｏｍｅｔｈｉｏｎａｔｅꎬ ｔｈｉｏｑｕｉｎｏꎬ ｔｉｆａｔｏｌ

２９３４ ９９９０ ３４ 二氰蒽醌、吗菌威 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｉｔｈｉａｎｏｎꎬ ｃａｒｂａｍｏｒｐｈ
２９３４ ９９９０ ３５ 十二环吗啉、十三吗啉 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄｏｄｅｍｏｒｐｈꎬ ｔｒｉｄｅｍｏｒｐｈ
２９３４ ９９９０ ３６ 杀螺吗啉、丁苯吗啉 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｒｉｆｅｎｍｏｒｐｈꎬ ｆｅｎｐｒｏｐｉｍｏｒｐｈ
２９３４ ９９９０ ３７ 喹菌酮、肼菌酮 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｏｘｏｌｉｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｄｒａｚｏｘｏｌｏｎ
２９３４ ９９９０ ３８ 萎锈灵、氧化萎锈灵 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃａｒｂｏｘｉｎꎬ ｏｘｙｃａｒｂｏｘｉｎ
２９３４ ９９９０ ３９ 棉隆、乙烯菌核利 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｄａｚｏｍｅｔꎬ ｖｉｎｃｌｏｚｏｌｉｎ
２９３４ ９９９０ ４１ 环酯草醚 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｙｒｉｆｔａｌｉｄ
２９３４ ９９９０ ４２ 噻菌铜 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｔｈｉｏｄｉａｚｏｌｅ￣ｃｏｐｐｅｒ
２９３４ ９９９０ ４３ 苯唑草酮 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｃａｒｆｅｎｔｒａｚｏｎｅ￣ｅｔｈｙｌ
２９３４ ９９９０ ４４ 丁吡吗啉 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｙｒｉｍｏｒｐｈ
２９３４ ９９９０ ４５ 环戊噁草酮 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｐｅｎｔｏｘａｚｏｎｅ
２９３４ ９９９０ ５０ 恶唑酰草胺(包括环氧虫啶、噻恩菊酯、

双苯恶唑酸、乙螨唑、异恶氯草酮、唑啉草

酯)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｍｅｔａｍｉｆｏｐ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｋａｄｅｔｈｒｉｎꎬｉｓｏｘａｄｉｆｅｎ ｅｔｈｙｌｅｔｏｘ￣
ａｚｏｌｅꎬｃｌｏｍａｚｏｎｅꎬｐｉｎｏｘａｄｅｎ)

２９３４ ９９９０ ６１ 甲米雷司及其盐 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ ４￣ｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｏｒｅｘ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔ

２９３４ ９９９０ ６２ 替诺环定及其盐 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｔｅｎｏｃｙｃｌｉｄｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔ

００２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３４ ９９９０ ７１ 硫代芬太尼、阿法甲基硫代芬太尼(以及

它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｔｈｉｏｆｅｎｔａｎｙｌꎬ ａｌｐｈａ￣ｍｅｔｈｙｌｔｈｉｏｆｅｎｔａｎｙｌ ( ａｎｄ ｔｈｅｉｒ

ｓａｌｔ)

２９３４ ９９９０ ７２ 二乙噻丁、二甲噻丁、吗苯丁酯、乙甲噻丁

(以及它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｄｉｅｔｈｙｌｔｈｉａｍｂｕｔｅｎｅꎬｄｉｍｅｔｈｙｌｔｈｉａｍｂｕｔｅｎｅꎬｄｉｏｘａｐｈｅｔ￣

ｙｌｂｕｔｙｒａｔｅꎬｅｔｈｙｌ￣ｍｅｔｈｙｌｔｈｉａｍｂｕｔｅｎｅ(ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ)

２９３４ ９９９０ ７３ 呋替啶、左吗拉胺、３￣甲基硫代芬太尼(以
及它们的盐)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｆｕｒｅｔｈｉｄｉｎｅꎬｌｅｖｏｍｏｒａｍｉｄｅꎬ３￣ｍｅｔｈｙｌｔｈｉｏｆｅｎｔａｎｙｌ(ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ)

２９３４ ９９９０ ７４ 吗拉胺中间体、吗哌利定、苯吗庚酮、消旋

吗拉胺(以及它们的盐)
６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｗ Ｍｏｒａｍｉｄｅ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅꎬ ｍｏｒｐｈｅｒｉｄｉｎｅꎬ ｂｅｎｍａｌｉａｎｇ￣

ｔｏｎｇꎬｒａｃｅｍｏｒａｍｉｄｅ(ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ)

２９３４ ９９９０ ７５ 亚甲基二氧吡咯戊酮 ( ＣＡＳ 号:６８７６０３￣
６６￣３)

６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｉ Ｍｅｔｈｙｌｅｎｅｄｉｏｘｙｐｙｒｏｖａｌｅｒｏｎｅ(ＣＡＳ:６８７６０３￣６６￣３)

２９３４ ９９９０ ９０ 其他杂环化合物 ６.５ ２０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

２９ ３５ 磺(酰)胺: Ｓｕｌｐｈｏｎａｍｉｄｅｓ:

２９３５ １０００ ￣Ｎ￣甲基全氟辛基磺酰胺 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｘ ￣Ｎ￣Ｍｅｔｈｙｌｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎａｍｉｄｅ

２９３５ ２０００ ￣Ｎ￣乙基全氟辛基磺酰胺 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｘ ￣Ｎ￣Ｅｔｈｙｌｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎａｍｉｄｅ

２９３５ ３０００ ￣Ｎ￣乙基￣Ｎ￣(２￣羟乙基)全氟辛基磺酰胺 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｘ ￣Ｎ￣Ｅｔｈｙｌ￣Ｎ￣ (２￣ｈｙｄｒｏｘｙｅｔｈｙｌ ) ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌ￣
ｐｈｏｎａｍｉｄｅ

２９３５ ４０００ ￣Ｎ￣(２￣羟乙基)￣Ｎ￣甲基全氟辛基磺酰胺 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｘ ￣Ｎ￣(２￣Ｈｙｄｒｏｘｙｅｔｈｙｌ) ￣Ｎ￣ｍｅｔｈｙｌｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌ￣
ｐｈｏｎａｍｉｄｅ

２９３５ ５０００ ￣其他全氟辛基磺酰胺 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｘ ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎａｍｉｄｅｓ

２９３５ ９０００ ￣其他 ６.５ ３５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２９３５ ９０００ １１ 氟唑磺隆ꎬ氟吡磺隆ꎬ磺酰磺隆ꎬ氯酯磺草

胺等(包括甲酰氨基嘧磺隆ꎬ乙氧磺隆ꎬ
氯磺隆ꎬ甲磺隆ꎬ苯磺隆ꎬ胺苯磺隆)

６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｆｌｕｃａｒｂａｚｏｎｅꎬ ｆｌｕｃｅｔｏｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｓｕｌｆｏｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｃｌｏ￣
ｒａｎｓｕｌａｍ￣ｍｅｔｈｙ ｅｔｃ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｏｒｍａｍｉｄｅ￣ｓｕｌｆｏｍｅｔｕ￣
ｒｏｎꎬ ｅｔｈｏｘｙｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｃｈｌｏｒｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｍｅｔｓｕｌｆｕｒｏｎ￣
ｍｅｔｈｙｌꎬ ｔｒｉｂｅｎｕｒｏｎｍｅｔｈｙｌꎬ ｅｔｈａｍｅｔｓｕｌｆｕｒｏｎ￣ｍｅｔｈｙｌ)

２９３５ ９０００ １２ 醚苯磺隆ꎬ噻吩磺隆ꎬ醚磺隆ꎬ氟啶嘧磺隆

等(包括氟胺磺隆ꎬ氟磺隆ꎬ甲嘧磺隆ꎬ氯
嘧磺隆ꎬ氟嘧磺隆)

６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｔｒｉａｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｔｈｉｆｅｎｓｕｌｆｕｒｏｎ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ｃｉｎｏｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ
ｆｌｕｐｙｒｓｕｌｆｕｒｏｎ￣ｍｅｔｈｙｌ￣ｓｏｄｉｕｍ ｅｔｃ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｉｆｌｕｓｕｌ￣
ｆｕｒｏｎｍｅｔｈｙｌꎬ ｐｒｏｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｓｕｌｆｏｍｅｔｕｒｏｎ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ
ｃｈｌｏｒｉｍｕｒｏｎ￣ｅｔｈｙｌꎬ ｐｒｉｍｉｓｕｌｆｕｒｏｎ￣ｍｅｔｈｙ)

２９３５ ９０００ １３ 苄嘧磺隆ꎬ吡嘧磺隆ꎬ烟嘧磺隆ꎬ双氯磺草

胺等(包括啶嘧磺隆ꎬ砜嘧磺隆ꎬ唑嘧磺

隆)

６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｂｅｎｓｕｌｆｕｒｏｎ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ｐｙｒａｚｏｓｕｌｆｕｒｏｎ￣ｅｔｈｙｌꎬ ｎｉｃｏｓｕｌ￣
ｆｕｒｏｎꎬ ｄｉｃｌｏｓｕｌａｍ ｅｔｃ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌａｚａｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｒｉｍ￣
ｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｉｍａｚｏｓｕｌｆｕｒｏｎ)

２９３５ ９０００ １４ 四唑嘧磺隆ꎬ唑吡嘧磺隆ꎬ三氟甲磺隆等

(包括氯吡嘧磺隆ꎬ酰嘧磺隆ꎬ环丙嘧磺

隆ꎬ甲基二磺隆)

６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ａｚｉｍｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｍａｚｏｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｔｒｉｔｏｓｕｌｆｕｒｏｎ ｅｔｃ. ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｈａｌｏｓｕｌｆｕｒｏｎ￣ｍｅｔｈｙｌꎬ ａｍｉｄｏｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｃｙｃｌｏ￣
ｓｕｌｆａｍｕｒｏｎꎬ 爉 ｅｓｏｓｕｌｆｕｒｏｎ￣ｍｅｔｈｙｌ)

２９３５ ９０００ １５ 氟磺酰草胺ꎬ甲磺草胺ꎬ嘧苯胺磺隆等

(包括唑嘧磺草胺ꎬ双氟磺草胺ꎬ五氟磺

草胺)

６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｍｅｆｌｕｉｄｉｄｅꎬ ｓｕｌｆｅｎｔｒａｚｏｎｅꎬ ｏｒｔｈｏｓｕｌｆａｍｕｒｏｎ ｅｔｃ.( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｕｍｅｔｓｕｌａｍꎬ ｆｌｏｒａｓｕｌａｍꎬ ｐｅｎｏｘｓｕｌａｍ)

２９３５ ９０００ １６ 氟磺胺草醚ꎬ磺草灵ꎬ吲唑磺菌胺等(包
括单嘧磺酯ꎬ磺草唑胺ꎬ三氟啶磺隆钠)

６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｆｏｍｅｓａｆｅｎꎬ ａｓｕｌａｍꎬ ａｍｉｓｕｌｂｒｏｍ ｅｔｃ.(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｏ￣
ｎｏｓｕｌｆｕｒｏｎ ｅｓｔｅｒꎬ ｍｅｔｏｓｕｌａｍ)

２９３５ ９０００ １７ 磺草膦ꎬ氨磺乐灵ꎬ三氟啶磺隆ꎬ啶磺草胺

等(包括甲基碘磺隆钠盐)
６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｍｅｓｙｌ(ｍｅｔｈｙｌ) ｃａｒａｍｏｙｌｍｅｔｈｙｌａ￣ｍｉｎｏｍｅ￣ｔｈｙｌ ｐｈｏｓ￣

ｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｏｒｙｚａｌｉｎꎬ ｔｒｉｆｌｏｘｙｓｕｌｆｕｒｏｎꎬ ｐｙｒｏｘｓｕｌａｍ
ｅｔｃ.(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｏｄｏｓｕｌｆｕｒｏｎ ｍｅｔｈｙｌ ｓｏｄｉｕｍ)

２９３５ ９０００ １８ 磺菌胺ꎬ增糖胺等(包括甲苯氟磺胺ꎬ氟
虫胺)

６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｆｌｕｓｕｌｆａｍｉｄｅꎬ ｆｌｕｏｒｉｄａｍｉｄ ｅｔｃ.(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｏｌｙ￣ ｌｆｌｕａ￣
ｎｉｄꎬ ｓｕｌｆｌｕｒａｍｉｄ)

２９３５ ９０００ １９ 畜蜱磷ꎬ伐灭磷ꎬ地散磷等(包括磺菌威ꎬ
氰霜唑)

６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｃｙｔｈｉｏａｔｅꎬ ｆａｍｐｈｕｒ ( ＥＳＡ)ꎬ ｂｅｎｓｕｌｉｄｅ ｅｔｃ. ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｍｅｔｈａｓｕｌｆｏｃａｒｂꎬ ｃｙａｚｏｆａｍｉｄ)

２９３５ ９０００ ２０ 环氧嘧磺隆 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｏｘａｓｕｌｆｕｒｏｎ

２９３５ ９０００ ３１ 苯嘧磺草胺 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｓａｆｌｕｆｅｎａｃｉｌ

１０２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３５ ９０００ ３２ 噻酮磺隆 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｓ Ｔｈｉｅｎｃａｒｂａｚｏｎｅ￣ｍｅｔｈｙｌ

２９３５ ９０００ ３３ 磺胺嘧啶 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｓｕｌｐｈａｄｉａｚｉｎｅ

２９３５ ９０００ ３４ 磺胺双甲基嘧啶 ６.５ ３５ １７ 千克 Ａ Ｓｕｌｆａｄｉｍｉｄｉｎｅ

２９３５ ９０００ ３５ 磺胺甲噁唑(磺胺甲基异噁唑ꎬ新诺明、
新明磺)

６.５ ３５ １７ 千克 Ｓｕｌｆａｍｅｔｈｏｘａｚｏｌｅ

２９３５ ９０００ ９０ 其他磺(酰)胺 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｕｌｐｈｏｎａｍｉｄｅｓ

第十一分章　 维生素原、维生素及激素 Ⅺ ＰＲＯＶＩＴＡＭＩＮＳꎬ ＶＩＴＡＭＩＮＳ
ＡＮＤ ＨＯＲＭＯＮＥＳ

２９ ３６ 天然或合成再制的维生素原和维生素

(包括天然浓缩物)及其主要用作维生素

的衍生物ꎬ上述产品的混合物ꎬ不论是否

溶于溶剂:

Ｐｒｏｖｉｔａｍｉｎｓ ａｎｄ ｖｉｔａｍｉｎｓꎬ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｒｅｐｒｏ￣
ｄｕｃｅｄ ｂｙ ｓｙｎｔｈｅｓｉｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｃｏｎｃｅｎ￣
ｔｒａｔｅｓ)ꎬ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ａｓ ｖｉ￣
ｔａｍｉｎｓꎬ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ａｎｙ ｓｏｌｖｅｎｔ:

￣未混合的维生素及其衍生物: ￣Ｖｉｔａｍｉｎｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬ ｕｎｍｉｘｅｄ:

２９３６ ２１００ ￣￣维生素 Ａ 及其衍生物 ４ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｖｉｔａｍｉｎｓ Ａ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９３６ ２２００ ￣￣维生素 Ｂ１ 及其衍生物 ４ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｖｉｔａｍｉｎ Ｂ１ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９３６ ２３００ ￣￣维生素 Ｂ２ 及其衍生物 ４ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｖｉｔａｍｉｎ Ｂ２ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９３６ ２４００ ￣￣Ｄ 或 ＤＬ￣泛酸(维生素 Ｂ３ 或维生素 Ｂ５)
及其衍生物

４ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄ￣ｏｒ ＤＬ￣Ｐａｎｔｏｔｈｅｎｉｃ ａｃｉｄ (Ｖｉｔａｍｉｎ Ｂ３ ｏｒ Ｖｉｔａｍｉｎ
Ｂ５) ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９３６ ２５００ ￣￣维生素 Ｂ６ 及其衍生物 ４ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｖｉｔａｍｉｎ Ｂ６ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９３６ ２６００ ￣￣维生素 Ｂ１２及其衍生物 ４ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｖｉｔａｍｉｎ Ｂ１２ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９３６ ２７００ ￣￣维生素 Ｃ 及其衍生物 ４ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｖｉｔａｍｉｎ Ｃ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９３６ ２７００ １０ 未混合的维生素 Ｃ 原粉(不论是否溶于

溶剂)
４ ２０ １７ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｎｏｔ ｍｉｘｅｄ ｖｉｔａｍｉｎ Ｃ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｐｏｗｄｅｒ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｉｎ ａｎｙ ｓｏｌｖｅｎｔ)
２９３６ ２７００ ２０ 未混合的维生素 Ｃ 钙、维生素 Ｃ 钠(不论

是否溶于溶剂 )
４ ２０ １７ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｎｏｔ ｍｉｘｅｄ Ｃａｌｃｉｕｍ ａｓｃｏｒｂａｔｅꎬ ｏｄｉｕｍａｓｃｏｒｂａｔｅ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｏｒｎｙ ｓｏｌｖｅｎｔ)
２９３６ ２７００ ３０ 颗粒或包衣维生素 Ｃ(不论是否溶于溶

剂)
４ ２０ １７ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｐａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｖｉｔａｍｉｎ Ｃ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ａｎｙ

ｓｏｌｖｅｎｔ)
２９３６ ２７００ ９０ 维生素 Ｃ 酯类及其他(不论是否溶于溶

剂)
４ ２０ １７ １３ 千克 ４ＡＢｘｙ ｖｉｔａｍｉｎ ｃ ｏｆ ｅｓｔｅｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ａｎｙ

ｓｏｌｖｅｎｔ)
２９３６ ２８００ ￣￣维生素 Ｅ 及其衍生物 ４ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｖｉｔａｍｉｎ Ｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

２９３６ ２９００ ￣￣其他 ４ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３６ ２９００ １０ 胆钙化醇(不论是否溶于溶剂) ４ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢＳ Ｃｈｏｌｅｃａｌｃｉｆｅｒｏｌ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ａｎｙ ｓｏｌｖｅｎｔ)

２９３６ ２９００ ９０ 其他未混合的维生素及其衍生物(不论

是否溶于溶剂)
４ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｉｔａｍｉｎｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬ ｕｎｍｉｘｅｄ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ａｎｙ ｓｏｌｖｅｎｔ)
￣其他ꎬ包括天然浓缩物: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ:

２９３６ ９０１０ ￣￣￣维生素 ＡＤ３ ４ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｖｉｔａｍｉｎ ＡＤ３

２９３６ ９０９０ ￣￣￣其他 ４ ２０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９ ３７ 天然或合成再制的激素、前列腺素、血栓

烷、白细胞三烯及其衍生物和结构类似

物ꎬ包括主要用作激素的改性链多肽:

Ｈｏｒｍｏｎｅｓꎬ ｐｒｏｓｔａｇｌａｎｄｉｎｓꎬ ｔｈｒｏｍｂｏｘａｎｅｓ ａｎｄ ｌｅｕ￣
ｋｏｔｒｉｅｎｅｓꎬ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ｓｙｎｔｈｅｓｉｓꎻ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｃｈａｉｎ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｐｏｌｙｐｅｐｔｉｄｅｓꎬ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ
ａｓ ｈｏｒｍｏｎｅｓ:

￣多肽激素、蛋白激素、糖蛋白激素及其衍

生物和结构类似物:
￣Ｐｏｌｙｐｅｐｔｉｄｅ ｈｏｒｍｏｎｅｓꎬ ｐｒｏｔｅｉｎ ｈｏｒｍｏｎｅｓ ａｎｄ ｇｌｙｃｏ￣
ｐｒｏｔｅｉｎ ｈｏｒｍｏｎｅｓꎬ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓ:

２９３７ １１００ ￣￣生长激素及其衍生物和结构类似物 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｓｏｍａｔｏｔｒｏｐｉｎꎬ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓ

２９３７ １１００ １０ 生长激素(ＧＨ) ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒｍｏｎｅ(ＧＨ)

２９３７ １１００ ９０ 生长激素的衍生物和结构类似物 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒｍｏｎｅ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓ

￣￣胰岛素及其盐: ￣￣Ｉｎｓｕｌｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２０２ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３７ １２１０ ￣￣￣重组人胰岛素及其盐 ４ ２０ １７ １７ 千克 Ｌ ￣￣￣Ｒｅｃｏｍｂｉｎａｎｔ ｈｕｍａｎ ｉｎｓｕｌｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３７ １２９０ ￣￣￣其他 ４ ２０ １７ １５ 千克 Ｌ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３７ １９００ ￣￣其他 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３７ １９００ １３ 绒促性素及促黄体生成素[包括生长激

素释放肽类(ＧＨＲＰｓ)、普拉莫瑞林(生长

激 素 释 放 肽￣２ )、 ＣＪＣ￣１２９５ ( ＣＡＳ 号

８６３２８８￣３４￣０)、生长激素释放肽￣６、生长激

素释放激素及其类似物、生长激素促分泌

剂]

４ ２０ １７ １３ 千克 Ｌ ＨＣＧ ａｎｄ ｌｕｔｅｉｎｉｚｉｎｇ ｈｏｒｍｏｎｅ[Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒ￣
ｍｏｎｅ ｒｅｌｅａｓｉｎｇ ｐｅｐｔｉｄｅ (ＧＨＲＰｓ)ꎬ Ｐｌｕｍｍｅｒ Ｒｅｌｉｎ
(ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒｍｏｎｅ ｒｅｌｅａｓｉｎｇ ｐｅｐｔｉｄｅ ￣２)ꎬ ＣＪＣ￣１２９５
(ＣＡＳ Ｎｏ. ８６３２８８￣３４￣０)ꎬ ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒｍｏｎｅ ｒｅｌｅａｓｉｎｇ
ｐｅｐｔｉｄｅ ￣６ꎬ ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒｍｏｎｅ ｒｅｌｅａｓｉｎｇ ｈｏｒｍｏｎｅ ａｎｄ
ｉｔｓ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒｍｏｎｅ ｓｅｃｒｅｔａｇｏｇｕｅ]

２９３７ １９００ １５ 促皮质素类 [包括艾瑞莫瑞林、阿那瑞

林、布舍瑞林、可的瑞林、海沙瑞林、伊莫

瑞林、舍莫瑞林、替莫瑞林、戈那瑞林、曲
普瑞林、葛瑞林(脑肠肽)及其模拟物类]

４ ２０ １７ １３ 千克 Ｌ Ａｄｒｅｎｏｃｏｔｉｃｏｔｒｏｐｉｎ [ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ａｉ Ｒｕｉꎬ Ａ Ｂｅｒｎａｒｄ
Ｒｅｌｉｎꎬ Ｂｕｓｈｒｕｉ Ｌｉｎꎬ Ｍｏ Ｒｕｉｌｉｎ ｃｏｒｔｉｃｏｒｅｌｉｎꎬ ｓｅａ Ｓｈａ
Ｒｕｉｌｉｎꎬ Ｉｒａｑꎬ Ｍｏ Ｒｕｉｌｉｎꎬ Ｍｏ Ｒｕｉｌｉｎꎬ Ｇｏｒｅ Ｂｅｒｎａｒｄ
Ｒｅｌｉｎꎬ ｆｏｒ Ｍｏ Ｒｕｉｌｉｎ Ｇｅ Ｒｕｉｌｉｎ ( ｔｒｉｐｔｏｒｅｌｉｎꎬ ｂｒａｉｎ
ｇｕｔ ｐｅｐｔｉｄｅ) ａｎｄ ｉｔｓ ａｎａｌｏｇｕｅ]

２９３７ １９００ １６ 亮丙瑞林 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｌｉｇｈｔ ｃ ｇｏｎａｄｏｒｅｌｉｎ

２９３７ １９００ ９０ 其他多肽激素及衍生物和结构类似物

(包括蛋白激素、糖蛋白激素及其衍生物

和结构类似物)

４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｐｅｐｔｉｄｅ ｈｏｒｍｏｎｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｏｔｅｉｎ ｈｏｒ￣
ｍｏｎｅｓ 、 ｇｌｙｃｏｐｒｏｔｅｉｎ ｈｏｒｍｏｎｅｓ ꎬ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ
ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓ

￣甾族激素及其衍生物和结构类似物: ￣Ｓｔｅｒｏｉｄａｌ ｈｏｒｍｏｎｅｓꎬ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ
ａｎａｌｏｇｕｅｓ:

２９３７ ２１００ ￣￣可的松、氢化可的松、脱氢可的松及脱

氢皮质醇

４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ ￣￣Ｃｏｒｔｉｓｏｎｅꎬ ｈｙｄｒｏｃｏｒｔｉｓｏｎｅꎬ ｐｒｅｄｎｉｓｏｎｅ ( ｄｅｈｙｄｒｏ￣
ｃｏｒｔｉｓｏｎｅ) ａｎｄ ｐｒｅｄｎｉｓｏｌｏｎｅ ( ｄｅｈｙｄｒｏｈｙｄｒｏｃｏｒｔｉ￣
ｓｏｎｅ)

￣￣皮质甾类激素的卤化衍生物: ￣￣Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｃｏｒｔｉｃｏｓｔｅｒｏｉｄａｌ ｈｏｒ￣
ｍｏｎｅｓ:

２９３７ ２２１０ ￣￣￣地塞米松 ４ ３０ １７ ９ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｄｅｘａｍｅｔｈａｓｏｎｅ

２９３７ ２２９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ ９ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣雌(甾)激素和孕激素: ￣￣Ｏｅｓｔｒｏｇｅｎｓ ａｎｄ ｐｒｏｇｅｓｔｏｇｅｎｓ:

￣￣￣动物源的: ￣￣￣Ａｎｉｍａｌ ｓｏｕｒｃｅ:

２９３７ ２３１１ ￣￣￣￣孕马结合雌激素 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｐｒｅｇｎａｎｔ ｍａｒｅ ｃｏｎｊｕｇａｔｅｄ ｅｓｔｒｏｇｅｎｓ

２９３７ ２３１９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３７ ２３９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３７ ２３９０ １０ 泽仑诺ꎻ孕三烯酮ꎻ替勃龙(包括四氢孕

三烯酮)
４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｚｅａｒａｌａｎｏｌꎬ ｇｅｓｔｒｉｎｏｎｅꎬ ｔｉｂｏｌｏｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｅｔｒａ￣

ｈｙｄｒｏｇｅｓｔｒｉｎｏｎｅ)
２９３７ ２３９０ ９０ 其他雌(甾)激素及孕激素 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｏｅｓｔｒｏｇｅｎｓ ａｎｄ ｐｒｏｇｅｓｔｏｇｅｎｓ

２９３７ ２９００ ￣￣其他 ４ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３７ ２９００ １１ １￣雄烯二醇ꎻ１￣雄烯二酮(包括雄甾￣４￣烯￣
３βꎬ １７α￣二醇ꎻ雄甾￣５￣烯￣３βꎬ １７α￣二醇)

４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ １￣ ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｌꎻ １￣ ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅ ｔｗｏ ｋｅｔｏｎｅ (ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ａｎｄｒｏｓｔ ￣４￣ ａｌｌｙｌ ￣３ βꎬ １７ α ￣ ｇｌｙｃｏｌꎻ ａｎｄｒｏｓｔ ￣
５￣ ａｌｌｙｌ ￣３ βꎬ １７ α ￣ ｇｌｙ

２９３７ ２９００ １２ ４￣雄烯二醇ꎻ５￣雄烯二酮(包括 ５α￣雄烷￣
３αꎬ １７β￣二醇ꎻ５α￣雄烷￣３βꎬ １７α￣二醇ꎻ勃
拉睾酮 )

４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ５ α ￣ ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ ￣３ αꎬ １７ β ￣ ｅｓｔｒａｄｉｏｌꎻ ５
α ￣ ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ ￣３ βꎬ １７ α ￣ ｇｌｙｃｏｌꎻ ｂｏｌａｓ

２９３７ ２９００ １３ 勃地酮ꎻ卡芦睾酮(包括勃二酮ꎻ氯司替

勃)
４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｂｏｌｄｅｎｏｎｅꎻｃａｌｕｓｔｅｒｏｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｌｏｓｔｅｂｏｌ) Ｂｏｌｄｅ￣

ｎｏｎｅꎬｃａｌｕｓｔｅｒｏｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ １ꎬ４￣ａｍｄｒｏｓｔｏｄｉｅｎｅ￣３ꎻ１７￣
ｄｉｏｎｅꎻｃｌｏｓｔｅｂｏｌ)

２９３７ ２９００ １４ 达那唑ꎻ脱氢氯甲睾酮(包括普拉睾酮ꎻ
去氧甲睾酮)

４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｄａｎａｚｏｌꎻｄｅｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈｙ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒａｓｔｅｒｏｎｅꎻ
ｄｅｓｏｘｙｍｅｔｈｙｌ￣ｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅ)

２９３７ ２９００ １５ 双氢睾酮ꎻ屈他雄酮(包括表双氢睾酮ꎻ
乙雌烯醇ꎻ氟甲睾酮ꎻ甲酰勃龙)

４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｄｉｈｙｄｒｏｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎻｄｒｏｓｔａｎｏｌｏｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｐｉ￣ｄｉ￣
ｈｙｄｒｏｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅ ꎻｅｔｈｙｌｅｓｔｒｅｎｏｌ ꎻ ｆｌｕｏｘｙｍｅｓｔｅｒｏｎｅ ꎬ
ｆｏｒｍｅｂｏｌｏｎｅ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３７ ２９００ １６ 夫拉扎勃(包括 ４￣羟基睾酮ꎻ３α￣羟基￣５α￣雄
烷￣１７￣酮)

４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｆｕｒａｚａｂｏｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ４￣ｈｙｄｒｏｘｙ￣ｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅ ꎻ ４￣ｈｙ￣
ｄｒｏｘｙ￣ｎａｎｄｒｏｌｏｎｅꎻ ３α￣ｈｙｄｒｏｘｙ￣５α￣ａｎｄｒｏｓｔａｎ￣１７￣ｋｅ￣
ｔｏｎｅ )

２９３７ ２９００ １７ 美雄诺龙ꎻ美睾酮ꎻ美雄酮(包括甲基屈

他雄酮)
４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｍｅｓｔａｎｏｌｏｎｅꎻ ｍｅｓｔｅｒｏｌｏｎｅꎻ ｍｅｔｈａｎｄｉｅｎｏｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｍｅｔｈｙｌ ｄｒｏｓｔａｎｏｌｏｎｅ)
２９３７ ２９００ １８ 甲基￣１￣睾酮ꎻ甲睾酮ꎻ甲诺睾酮(包括甲

二烯诺龙ꎻ去甲雄酮)
４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｍｅｔｈｙｌ￣１￣ｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎬｍｅｔｈｙｌｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎻＫａｎｏｋ ｔｅｓ￣

ｔｏｓｔｅｒｏｎｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｅｎｅ ｎａｎｄｒｏｌｏｎｅꎻ１９￣ｎｏｒａｎｄｒｏｓ￣
ｔｅｒｏｎｅ)

２９３７ ２９００ １９ 美替诺龙ꎻ美雄醇(包括美曲勃龙) ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｍｅｔｈｅｎｏｌｏｎｅꎻ ｍｅｔｈａｎｄｒｉｏｌ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔｈｙｌｔｒｉｅｎｏｌｏ￣
ｎｅ)

２９３７ ２９００ ２１ 米勃酮ꎻ诺龙ꎻ诺勃酮ꎻ诺司替勃 (包括

１９￣去甲雄烯二醇ꎻ诺乙雄龙)
４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｍｉｂｏｌｅｒｏｎｅꎻ ｎａｎｄｒｏｌｏｎｅꎻ ｎｏｒｂｏｌｅｔｈｏｎｅꎻ ｎｏｒｃｌｏｓｔｅｂｏｌ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ １９￣ｎｏｒａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｌꎬ ｎｏｒｅｔｈａｎｄｒｏｌｏｎｅ)

２９３７ ２９００ ２２ １９￣去甲胆烷醇酮(包括羟勃龙ꎻ氧雄龙) ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ １９￣ｎｏｒｅｔｉｏｃｈｏｌａｎｏｌｏｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｘａｎｄｒｏｌｏｎｅꎻ
ｏｘｙｍｅｓｔｅｒｏｎｅ)

２９３７ ２９００ ２３ 羟甲睾酮ꎻ羟甲烯龙(包括前列他唑) ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｏｘｙｍｅｓｔｅｒｏｎｅꎬｏｘｙｍｅｔｈｏｌｏｎｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｏｓｔａｎｏｚｏｌ)

２９３７ ２９００ ２４ 奎勃龙ꎻ司坦唑醇ꎻ司腾勃龙(包括 １￣睾
酮ꎻ睾酮ꎻ群勃龙)

４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｑｕｉｎｂｏｌｏｎｅ ꎬｓｔａｎｏｚｏｌｏｌꎬｓｔｅｎｂｏｌｏｎｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ １￣ｔｅｓ￣
ｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎬｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎬｔｒｅｎｂｏｌｏｎｅ)

２９３７ ２９００ ２５ ７α￣羟基￣普拉睾酮 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ ７α￣Ｈｙｄｒｏｘｙ￣ＤＨＥＡ

２９３７ ２９００ ２６ ７β￣羟基￣普拉睾酮 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ ７β￣Ｈｙｄｒｏｘｙ￣ＤＨＥＡ

２９３７ ２９００ ２７ ７￣羰基￣普拉睾酮 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ ７￣Ｋｅｔｏ￣ｐｒａｓｔｅｒｏｎｅ

２９３７ ２９００ ２８ 胆烷醇酮 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ

２９３７ ２９００ ３１ 雄甾￣５￣烯￣３βꎬ１７β￣二醇 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ａｎｄｒｏｓｔ ￣５￣ ａｌｌｙｌ ￣３ βꎬ １７ β ￣ ｅｓｔｒａｄｉ

２９３７ ２９００ ３２ 雄甾￣４￣烯￣３ꎬ１７￣二酮 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ａｎｄｒｏｓｔ ￣４￣ ａｌｌｙｌ ￣３ꎬ１７￣ ｔｗｏ ｋｅｔｏｎｅ

２９３７ ２９００ ３３ 勃雄二醇 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ Ｂｏｌａｎｄｉｏｌ

２９３７ ２９００ ３４ 雄酮 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｌ ａｎｄｒｏｓｔｅｒｏｎｅ

２９３７ ２９００ ９０ 其他甾类激素及其衍生物和结构类似物 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｓｏｍａｔｏｔｒｏｐｉｎ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓ

２９３７ ５０００ ￣前列腺素、血栓烷和白细胞三烯及其衍

生物和结构类似物

４ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｐｒｏｓｔａｇｌａｎｄｉｎｓꎬ ｔｈｒｏｍｂｏｘａｎｅｓ ａｎｄ ｌｅｕｋｏｔｒｉｅｎｅｓꎬ
ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓ

２９３７ ９０００ ￣其他 ４ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

２９３７ ９０００ １０ 氨基酸衍生物 ４ ３０ １７ ９ 千克 ＡＢＱ Ａｍｉｎｏ￣ａｃｉｄ ｄｅｒｖａｔｉｖｅｓ

２９３７ ９０００ ９０ 其他激素及其衍生物和结构类似物 ４ ３０ １７ ９ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｈｏｒｍｏｎｅ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓ

第十二分章 　 天然或合成再制的苷(配糖

物)、植物碱及其盐、醚、酯和

其他衍生物

Ⅻ  ＧＬＹＣＯＳＩＤＥＳ ＡＮＤ ＶＥＧＥＴＡＢＬＥ ＡＬＫＡ￣
ＬＯＩＤＳꎬ ＮＡＴＵＲＡＬ ＯＲ ＲＥＰＲＯＤＵＣＥＤ ＢＹ
ＳＹＮＴＨＥＳＩＳꎬ ＡＮＤ ＴＨＥＩＲ ＳＡＬＴＳꎬ ＥＴＨＥＲＳꎬ
ＥＳＴＥＲＳ ＡＮＤ ＯＴＨＥＲ ＤＥＲＩＶＡＴＩＶＥＳ

２９ ３８ 天然或合成再制的苷(配糖物)及其盐、
醚、酯和其他衍生物:

Ｇｌｙｃｏｓｉｄｅｓꎬ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ｓｙｎｔｈｅｓｉｓꎬ
ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｅｔｈｅｒｓꎬ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ:

２９３８ １０００ ￣芸香苷及其衍生物 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ ￣Ｒｕｔｏｓｉｄｅ (ｒｕｔｉｎ) ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２９３８ ９０１０ ￣￣￣齐多夫定、拉米夫定、司他夫定、地达诺

新及它们的盐

６ ５ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣ＺｉｄｏｖｕｄｉｎｅꎬｌａｍｉｖｕｄｉｎｅꎬＳｔａｖｕｄｉｎｅꎬｄｉｄａｎｏｓｉｎｅ ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

２９３８ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３８ ９０９０ １０ 甘草酸粉 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ｙ４ｘ Ｇｌｙｃｙｒｒｈｉｚｉｃ ａｃｉｄ ｐｏｗｄｅｒ

２９３８ ９０９０ ２０ 甘草酸盐类 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ４ＡＢｘｙ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｇｌｙｃｙｒｒｈｉｚｉｃ ａｃｉｄ

２９３８ ９０９０ ３０ 甘草次酸及其衍生物 ６ ５ ２０ １７ ９ 千克 ｙ４ｘ Ｇｌｙｃｙｒｒｈｅｔｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

４０２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３８ ９０９０ ９０ 其他天然或合成再制的苷及其盐等(包
括醚、酯和其他衍生物)

６ ５ ２０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇｌｙｃｏｓｉｄｅｓꎬ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ｓｙｎｔｈｅ￣
ｓｉｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｅｔｈｅｒｓꎬ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ

２９ ３９ 天然或合成再制的生物碱及其盐、醚、酯
和其他衍生物:

Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ａｌｋａｌｏｉｄｓꎬ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ
ｓｙｎｔｈｅｓｉｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｅｔｈｅｒｓꎬ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣鸦片碱及其衍生物以及它们的盐: ￣Ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｏｆ ｏｐｉｕｍ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９３９ １１００ ￣￣罂粟秆浓缩物、丁丙诺啡( ＩＮＮ)、可待
因、双氢可待因( ＩＮＮ)、乙基吗啡、埃托
啡(ＩＮＮ)、海洛因、氢可酮( ＩＮＮ)、氢吗
啡酮( ＩＮＮ)、吗啡、尼可吗啡( ＩＮＮ)、羟
考酮(ＩＮＮ)、羟吗啡酮(ＩＮＮ)、福尔可定
(ＩＮＮ)、醋氢可酮(ＩＮＮ)和蒂巴因ꎬ以及
它们的盐

４ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｆ ｐｏｐｐｙ ｓｔｒａｗꎻ ｂｕｐｒｅｎｏｒｐｈｉｎｅ
(ＩＮＮ)ꎬ ｃｏｄｅｉｎｅꎬ ｄｉｈｙｄｒｏｃｏｄｅｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｅｔｈｙｌ￣
ｍｏｒｐｈｉｎｅꎬ ｅｔｏｒｐｈｉｎｅ( ＩＮＮ)ꎬ ｈｅｒｏｉｎꎬ ｈｙｄｒｏｃｏｄｏｎｅ
(ＩＮＮ)ꎬ ｈｙｄｒｏｍｏｒｐｈｏｎｅ( ＩＮＮ)ꎬ ｍｏｒｐｈｉｎｅꎬ ｎｉｃｏ￣
ｍｏｒｐｈｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｏｘｙｃｏｄｏｎｅ( ＩＮＮ)ꎬ ｏｘｙｍｏｒｐｈｏｎｅ
(ＩＮＮ)ꎬ ｐｈｏｌｃｏｄｉｎｅ( ＩＮＮ)ꎬ ｔｈｅｂａｃｏｎ( ＩＮＮ) ａｎｄ
ｔｈｅｂａｉｎｅꎻｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３９ １１００ １１ 罂粟秆浓缩物 ４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｆ ｐｏｐｐｙ ｓｔｒａｗ
２９３９ １１００ １２ 可待因、双氢可待因、乙基吗啡(以及它

们的盐)
４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｃｏｄｅｉｎｅꎬ ｄｉｈｙｄｒｏｃｏｄｅｉｎｅ ( ＩＮＮ )ꎬ ｅｔｈｙｌｍｏｒｐｈｉｎｅ

(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
２９３９ １１００ １３ 埃托啡、海洛因、氢可酮(以及它们的盐) ４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｅｔｏｒｐｈｉｎｅ(ＩＮＮ)ꎬ ｈｅｒｏｉｎꎬ ｈｙｄｒｏｃｏｄｏｎｅ(ＩＮＮ)(ｓａｌｔｓ

ｔｈｅｒｅｏｆ)
２９３９ １１００ １４ 氢吗啡酮、吗啡、尼可吗啡(以及它们的

盐)
４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｈｙｄｒｏｍｏｒｐｈｏｎｅ ( ＩＮＮ )ꎬ ｍｏｒｐｈｉｎｅꎬ ｎｉｃｏｍｏｒｐｈｉｎｅ

(ＩＮＮ)(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
２９３９ １１００ １５ 羟考酮、羟吗啡酮、福尔可定(以及它们

的盐)
４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｏｘｙｃｏｄｏｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｏｘｙｍｏｒｐｈｏｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｐｈｏｌｃｏｄｉｎｅ

(ＩＮＮ)(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
２９３９ １１００ １６ 醋氢可酮、蒂巴因(以及它们的盐) ４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｔｈｅｂａｃｏｎ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｔｈｅｂａｉｎｅ(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)

２９３９ １１００ ２０ 丁丙诺啡及其盐 ４ ５０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｂｕｐｒｅｎｏｒｐｈｉｎｅ ａｎｄ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３９ １９００ ￣￣其他 ４ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３９ １９００ １０ 二氢埃托啡及其盐 ４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｄｉｈｙｄｒｏｅｔｏｒｐｈｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ １９００ ２１ 苄吗啡、可多克辛、地索吗啡、酯托啡(以
及它们的盐)

４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｂｅｎｚｙｌｍｏｒｐｈｉｎｅꎬ ｃｏｄｏｘｉｍｅꎬ ｄｅｓｏｍｏｒｐｈｉｎｅꎬ ａｃｔｅｏｒ￣
ｐｈｉｎｐ(ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)

２９３９ １９００ ２２ 双氢吗啡、氢吗啡醇、甲地索啡、甲二氢吗

啡(以及它们的盐)
４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｄｉｈｙｄｒｏｍｏｒｐｈｉｎｅꎬ ｈｙｄｒｏｍｏｒｐｈｉｎｏｌꎬ ｍｅｔｈｙｌｄｅｓｏｒ￣

ｐｈｉｎｅꎬｍｅｔｈｙｌｄｉｈｙｄｒｏｍｏｒｐｈｉｎｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９３９ １９００ ２３ 美托酮、吗啡￣Ｎ￣氧化物、麦罗啡、去甲吗啡

(以及它们的盐)
４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｍｅｔｏｐｏｎꎬｍｏｒｐｈｉｎｅ￣Ｎ￣ｏｘｉｄｅꎬｍｙｒｏｐｈｉｎｅꎬｎｏｒｍｏｒｐｈｉｎｅ

(ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９３９ １９００ ２４ 醋氢可待因、尼可待因、尼二氢可待因、去

甲可待因(以及它们的盐)
４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ａｃｅｔｙｌｄｉｈｙｄｒｏｃｏｄｅｉｎｅꎬ ｎｉｃｏｃｏｄｉｎｅꎬ ｎｉｃｏｍｏｒｐｈｉｎｅꎬ

ｎｏｒｃｏｄｅｉｎｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔ)
２９３９ １９００ ２５ 吗啡甲溴化物及其盐 ４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｍｏｒｐｈｉｎｅ ｍｅｔｈｏｂｒｏｍｉｄｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔ

２９３９ １９００ ３０ 纳布啡及其盐 ４ ５０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｎａｌｂｕｐｈｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔ

２９３９ １９００ ４０ 奥列巴文(ＣＡＳ 号:４６７￣０４￣９ ) ４ ５０ １７ ９ 千克 Ｗ Ｏｒｉｐａｖｉｎｅ(ＣＡＳ:４６７￣０４￣９ )

２９３９ １９００ ９０ 其他鸦片碱及其衍生物及它们的盐 ４ ５０ １７ ９ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｏｆ ｏｐｉｕｍ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３９ ２０００ ￣金鸡纳生物碱及其衍生物以及它们的盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ ￣Ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｏｆ ｃｉｎｃｈｏｎａ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ

２９３９ ３０００ ￣咖啡因及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣Ｃａｆｆｅｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ３０００ １０ 咖啡因 ４ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢＩ Ｃａｆｆｅｉｎｅ

２９３９ ３０００ ９０ 咖啡因的盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢＩ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｃａｆｆｅｉｎｅ

￣麻黄碱类及其盐: ￣Ｅｐｈｅｄｒｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ:

２９３９ ４１００ ￣￣麻黄碱及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ４１００ １０ 麻黄碱(麻黄素ꎬ盐酸麻黄碱) ４ ２０ １７ ９ 千克 ２３Ｑ Ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ (ｅｐｈｅｄｒｉｎｅꎬｅｐｈｅｄｒｉｎｅ￣ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ)

２９３９ ４１００ ２０ 硫酸麻黄碱 ４ ２０ １７ ９ 千克 ２３Ｑ Ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｓｕｌｆａｔｅ

２９３９ ４１００ ３０ 消旋盐酸麻黄碱 ４ ２０ １７ ９ 千克 ２３Ｑ Ｒａｃｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９３９ ４１００ ４０ 草酸麻黄碱 ４ ２０ １７ ９ 千克 ２３Ｑ Ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｏｘａｌａｔｅ

５０２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３９ ４１００ ９０ 麻黄碱盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ

２９３９ ４２００ ￣￣假麻黄碱及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅ (ＩＮＮ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ４２００ １０ 伪麻黄碱(伪麻黄素、盐酸伪麻黄碱) ４ ２０ １７ ９ 千克 ２３Ｑ Ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ( ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅꎬ ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄ￣
ｒｉｎｅ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ)

２９３９ ４２００ ２０ 硫酸伪麻黄碱 ４ ２０ １７ ９ 千克 ２３Ｑ Ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｓｕｌｆａｔｅ

２９３９ ４２００ ９０ 假麻黄碱盐(Ｄ￣２￣甲胺基￣１￣苯基丙醇) ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ( Ｄ￣２￣ｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｏ￣１￣ｐｈｅ￣
ｎｙｌｅｔｈｙｌ ｃａｒｂｉｎｏｌ)

２９３９ ４３００ ￣￣ｄ￣去甲假麻黄碱(ＩＮＮ)及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ ￣￣ｄ￣Ｎｏｒｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ４４００ ￣￣去甲麻黄碱及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 ２３ ￣￣Ｎｏｒｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ４９００ ￣￣其他 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３９ ４９００ １０ 盐酸甲基麻黄碱 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ２３ Ｍｅｔｈｙｌｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９３９ ４９００ ２０ 消旋盐酸甲基麻黄碱 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ２３ ＤＬ￣ｍｅｔｈｙｌｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ

２９３９ ４９００ ９０ 其他麻黄碱及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｅｐｈｅｄｒｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ

￣茶碱和氨茶碱及其衍生物以及它们的

盐:
￣Ｔｈｅｏｐｈｙｌｌｉｎｅ ａｎｄ ａｍｉｎｏｐｈｙｌｌｉｎｅ ( ｔｈｅｏｐｈｙｌｌｉｎｅ￣ｅｔｈ￣
ｙｌｅｎｅｄｉａｍｉｎｅ) ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９３９ ５１００ ￣￣芬乙茶碱(ＩＮＮ)及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ ￣￣Ｆｅｎｅｔｙｌｌｉｎｅ(ＩＮＮ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ５９００ ￣￣其他 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣麦角生物碱及其衍生物以及它们的盐: ￣Ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｏｆ ｒｙｅ ｅｒｇｏｔ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９３９ ６１００ ￣￣麦角新碱及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｒｇｏｍｅｔｒｉｎｅ (ＩＮＮ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ６１００ １０ 麦角新碱 ４ ２０ １７ ９ 千克 ３Ｑ２ Ｅｒｇｏｍｅｔｒｉｎｅ (ＩＮＮ)

２９３９ ６１００ ９０ 麦角新碱盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ Ｓａｌｔ ｏｆ ｅｒｇｏｍｅｔｒｉｎｅ (ＩＮＮ)

２９３９ ６２００ ￣￣麦角胺及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｒｇｏｔａｍｉｎｅ (ＩＮＮ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ６２００ １０ 麦角胺 ４ ２０ １７ ９ 千克 ３Ｑ２ Ｅｒｇｏｔａｍｉｎｅ (ＩＮＮ)

２９３９ ６２００ ９０ 麦角胺盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｅｒｇｏｔａｍｉｎｅ (ＩＮＮ)

２９３９ ６３００ ￣￣麦角酸及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｌｙｓｅｒｇｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ６３００ １０ 麦角酸 ４ ２０ １７ ９ 千克 ３Ｑ２ Ｌｙｓｅｒｇｉｃ ａｃｉｄ

２９３９ ６３００ ９０ 麦角酸盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｌｙｓｅｒｇｉｃ ａｃｉｄ

２９３９ ６９００ ￣￣其他 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３９ ６９００ １０ 麦角二乙胺及其盐 ４ ２０ １７ ９ 千克 Ｉ Ｌｙｓｅｒｇｉｄｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ６９００ ９０ 其他麦角生物碱及其衍生物(包括它们

的盐)
４ ２０ １７ ９ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｏｆ ｒｙｅ ｅｒｇｏｔ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

(ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)
￣其他ꎬ植物来源的: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｖｅｇｅｔａｌ ｏｒｉｇｉｎ:

￣￣可卡因、芽子碱、左甲苯丙胺、去氧麻黄

碱(ＩＮＮ)、去氧麻黄碱外消旋体ꎬ它们的

盐、酯及其他衍生物:

￣￣Ｃｏｃａｉｎｅꎬｅｃｇｏｎｉｎｅꎬ ｌｅｖｏｍｅｔａｍｆｅ－ｔａｍｉｎｅꎬｍｅｔａｍｆｅ￣
ｔａｍｉｎｅ( ＩＮＮ)ꎬｍｅｔａｍｆｅｔａｍｉｎｅｒａｃｅｍａｔｅꎻ ｓａｌｔｓꎬ ｅａｔ￣
ｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９３９ ７１１０ ￣￣￣可卡因及其盐 ４ ２０ １７ 千克 Ｗ ￣￣￣Ｃａｃａｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ７１９０ ￣￣￣其他 ４ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３９ ７１９０ １１ 左甲苯丙胺(以及它们的盐、酯及其他衍

生物)
４ ２０ １７ 千克 Ｉ Ｌｅｖｏｍｅｔａｍｆｅｔ￣ａｍｉｎｅ ( ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ

ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ)
２９３９ ７１９０ １２ 去氧麻黄碱(以及它们的盐、酯及其他衍

生物)
４ ２０ １７ 千克 Ｉ Ｍｅｔａｍｆｅｔａｍｉｎｅ( ＩＮＮ) ( ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ

ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ)
２９３９ ７１９０ １３ 去氧麻黄碱外消旋体(以及它们的盐、酯

及其他衍生物)
４ ２０ １７ 千克 Ｉ Ｍｅｔａｍｆｅｔａｍｉｎｅ ｒａｃｅｍａｔｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ

ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ)
２９３９ ７１９０ ２０ 芽子碱及其盐 ４ ２０ １７ 千克 Ｗ Ｅｃｇｏｎｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ７９１０ ￣￣￣烟碱及其盐 ４ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｎｉｃｏｔｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ７９１０ １０ 烟碱 ４ ２０ １７ 千克 ＡＢＱ Ｎｉｃｏｔｉｎｅ

２９３９ ７９１０ ９０ 烟碱盐 ４ ２０ １７ 千克 Ｑ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｎｉｃｏｔｉｎｅ

６０２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９３９ ７９２０ ￣￣￣番木鳖碱(士的年)及其盐 ４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｔｒｙｃｈｎｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９３９ ７９２０ １０ 番木鳖碱 ４ １７ １７ 千克 ＡＢＱ Ｓｔｒｙｃｈｎｉｎｅ

２９３９ ７９２０ ９０ 番木鳖碱盐 ４ １７ １７ 千克 Ｑ Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｓｔｒｙｃｈｎｉｎｅ

２９３９ ７９９０ ￣￣￣其他 ４ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９３９ ７９９０ １１ 卡西酮、麦司卡林(以及它们的盐) ４ ２０ １７ 千克 Ｉ Ｃａｔｈｉｎｏｎｅꎬ ｍｅｓｃａｌｉｎｅ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ)

２９３９ ７９９０ １２ 赛洛新、赛洛西宾(以及它们的盐) ４ ２０ １７ 千克 Ｉ Ｐｓｉｌｏｃｉｎｅꎬ ｐｓｉｌｏｃｙｂｉｎ (ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ)

２９３９ ７９９０ ９０ 其他植物碱及其衍生物(包括植物碱的

盐、酯及其他衍生物)
４ ２０ １７ 千克 ＡＢＱ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ａｌｋａｌｉｏｄｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬ ｓａｌｔｓ

ｔｈｅｒｅｏｆ
２９３９ ８０００ ￣其他(相应子目ꎬ例如品目 ２９.３３ 和 ２９.３４

项下的)
４ ２０ １７ 千克 ＡＢＱ ￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣可卡因、芽子碱、左甲苯丙胺、去氧麻黄碱

(ＩＮＮ)、去氧麻黄碱外消旋体ꎬ它们的盐、
酯及其他衍生物:

￣￣Ｃｏｃａｉｎｅꎬ ｅｃｇｏｎｉｎｅꎬ ｌｅｖｏｍｅｔａｍｆｅｔａｍｉｎｅꎬ ｍｅｔａｍｆｅ￣
ｔａｍｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｍｅｔａｍｆｅｔａｍｉｎｅ ｒａｃｅｍａｔｅꎻ ｓａｌｔｓꎬ
ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

第十三分章　 其他有机化合物  ＯＴＨＥＲ ＯＲＧＡＮＩＣ ＣＯＭＰＯＵＮＤＳ

２９ ４０ 化学纯糖ꎬ但蔗糖、乳糖、麦芽糖、葡萄糖

及果糖除外ꎻ糖醚、糖缩醛、糖酯及其盐ꎬ
但不包括税目 ２９ ３７、２９ ３８ 及 ２９ ３９ 的

产品:

Ｓｕｇａｒｓꎬ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｐｕｒｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｕｃｒｏｓｅꎬ
ｌａｃｔｏｓｅꎬ ｍａｌｔｏｓｅꎬ ｇｌｕｃｏｓｅ ａｎｄ ｆｒｕｃｔｏｓｅꎬ ｓｕｇａｒ ｅ￣
ｔｈｅｒｓꎬ ｓｕｇａｒ ａｃｅｔａｌｓ ａｎｄ ｓｕｇａｒ ｅｓｔｅｒｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｓａｌｔｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ ３７ꎬ
２９ ３８ ｏｒ ２９ ３９:

２９４０ ００１０ ￣￣￣木糖 ６ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢＱ ￣￣￣Ｘｙｌｏｓｅ

２９４０ ００９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢＱ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９ ４１ 抗菌素: Ａｎｔｉｂｉｏｔｉｃｓ:

￣青霉素和具有青霉烷酸结构的青霉素衍

生物及其盐:
￣Ｐｅｎｉｃｉｌｌｉｎｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｗｉｔｈ ａ ｐｅｎｉｃｉｌｌａｎｉｃ
ａｃｉｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣￣￣氨苄青霉素及其盐: ￣￣￣Ａｍｐｉｃｉｌｌｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ:

２９４１ １０１１ ￣￣￣￣氨苄青霉素 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ａｍｐｉｃｉｌｌｉｎ

２９４１ １０１２ ￣￣￣￣氨苄青霉素三水酸 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ａｍｐｉｃｉｌｌｉｎ ｔｒｉｈｙｄｒａｔｅ

２９４１ １０１９ ￣￣￣￣其他 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２９４１ １０９１ ￣￣￣￣羟氨苄青霉素 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ａｍｏｘｙｃｉｌｌｉｎ

２９４１ １０９２ ￣￣￣￣羟氨苄青霉素三水酸 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ａｍｏｘｙｃｉｌｌｉｎ ｔｒｉｈｙｄｒａｔｅ

２９４１ １０９３ ￣￣￣￣６氨基青霉烷酸(６ＡＰＡ) ４ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣６￣Ａｍｉｎｏｐｅｎｉｃｉｌｌａｎｉｃ ａｃｉｄ

２９４１ １０９４ ￣￣￣￣青霉素 Ｖ ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｐｅｎｉｃｉｌｌｉｎ Ｖ

２９４１ １０９５ ￣￣￣￣磺苄青霉素 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｓｕｌｆｏｂｅｎｚｙｌｐｅｎｉｃｉｌｌｉｎ

２９４１ １０９６ ￣￣￣￣邻氯青霉素 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｌｏｘａｃｉｌｌｉｎ

２９４１ １０９９ ￣￣￣￣其他 ４ ２０ １７ １３ 千克 ４Ｑｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９４１ ２０００ ￣链霉素及其衍生物以及它们的盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣Ｓｔｒｅｐｔｏｍｙｃｉｎｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９４１.２０００ １１ 硫酸链霉素 ４ ２０ １７ １３ 千克 ＱＳ Ｓｔｒｅｐｔｏｍｙｃｉｎ ｓｕｌｆａｔｅ

２９４１.２０００ ９０ 其他链霉素及其衍生物、盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｓｔｒｅｐｔｏｍｙｃｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬ ｓａｌｔ

￣四环素及其衍生物以及它们的盐: ￣Ｔｅｔｒａｃｙｃｌｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣￣￣四环素及其盐: ￣￣￣Ｔｅｔｒａｃｙｃｌｉｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ:

２９４１ ３０１１ ￣￣￣￣四环素 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｔｅｔｒａｃｙｃｌｉｎｅｓ

２９４１ ３０１２ ￣￣￣￣四环素盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｔｅｔｒａｃｙｃｌｉｎｅｓ

２９４１ ３０２０ ￣￣￣四环素衍生物及其盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｔｅｔｒａｃｙｃｌｉｎｅｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓ:

２９４１ ４０００ ￣氯霉素及其衍生物以及它们的盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣Ｃｈｌｏｒａｍｐｈｅｎｉｃｏｌ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

７０２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

２９４１ ５０００ ￣红霉素及其衍生物以及它们的盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣Ｅｒｙｔｈｒｏｍｙｃｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２９４１ ９０１０ ￣￣￣庆大霉素及其衍生物以及它们的盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｇｅｎｔａｍｙｃｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９４１ ９０２０ ￣￣￣卡那霉素及其衍生物以及它们的盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｋａｎａｍｙｃｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９４１ ９０３０ ￣￣￣利福平及其衍生物以及它们的盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｒｉｆａｍｐｉｃｉｎ (ＲＦＰ)ꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９４１ ９０４０ ￣￣￣林可霉素及其衍生物以及它们的盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｌｉｎｃｏｍｙｃｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣￣￣头孢菌素及其衍生物以及它们的盐: ￣￣￣Ｃｅｐｈａｍｙｃｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

２９４１ ９０５２ ￣￣￣￣头孢氨苄及其盐 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆａｌｅｘｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９４１ ９０５３ ￣￣￣￣头孢唑啉及其盐 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆａｚｏｌｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９４１ ９０５４ ￣￣￣￣头孢拉啶及其盐 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｒａｄｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９４１ ９０５５ ￣￣￣￣头孢三嗪(头孢曲松)及其盐 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｔｒｉａｘｏｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９４１ ９０５６ ￣￣￣￣头孢哌酮及其盐 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｏｐｅｒａｚｏｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９４１ ９０５７ ￣￣￣￣头孢噻肟及其盐 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｏｔａｘｉｍｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９４１ ９０５８ ￣￣￣￣头孢克罗及其盐 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆａｃｌｏｒ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

２９４１ ９０５９ ￣￣￣￣其他 ６ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９４１ ９０５９ １０ 放线菌酮 ６ ２０ １７ １３ 千克 ＱＳ Ａｃｔｉｄｉｏｎｅ

２９４１ ９０５９ ９０ 其他头孢菌素及其衍生物(包括它们的盐) ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｃｅｐｈａｍｙｃｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａａｔｉｖｅｓꎻｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９４１ ９０６０ ￣￣￣麦迪霉素及其衍生物以及它们的盐 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｍｉｄｅｃａｍｙｃｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９４１ ９０７０ ￣￣￣乙酰螺旋霉素及其衍生物以及它们的盐 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ｑ ￣￣￣Ａｃｅｔｙｌ￣ｓｐｉｒａｍｙｃｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｓａｌｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

２９４１ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ２０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９４１.９０９０ １１ 中生菌素 ６ ２０ １７ １５ 千克 ＱＳ Ｚｈｏｎｇｓｈｅｎｇｍｙｃｉｎ

２９４１.９０９０ １２ 春雷霉素 ６ ２０ １７ １５ 千克 ＱＳ Ｋａｓｕｇａｍｙｃｉｎ

２９４１.９０９０ ９０ 其他抗菌素 ６ ２０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ａｎｔｉｂｉｏｔｉｃｓ

２９ ４２ 其他有机化合物: Ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

２９４２ ００００ 其他有机化合物 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

８０２ 中华人民共和国海关进出口税则
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第三十章

药　 　 品

Ｃｈａｐｔｅｒ ３０
Ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

注释:
一、本章不包括:

(一)食品及饮料 (例如ꎬ营养品、糖尿病食品、强化

食品、保健食品、滋补饮料及矿泉水)第四类 ꎬ
但不包括供静脉摄入用的滋养品ꎻ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

( ａ)Ｆｏｏｄｓ ｏｒ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ (ｓｕｃｈ ａｓ ｄｉｅｔｅｔｉｃꎬ ｄｉａｂｅｔｉｃ ｏｒ ｆｏｒｔｉｆｉｅｄ ｆｏｏｄｓꎬ ｆｏｏｄ
ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｔｏｎｉｃ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ａｎｄ ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｔｅｒｓ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｎｕｔｒｉ￣
ｔｉｏｎａｌ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｉｎｔｒａｖｅｒｗａｓ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ (Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅳ)ꎻ

　 　 　 (二)用于帮助吸烟者戒烟的制剂ꎬ例如ꎬ片剂、咀嚼

胶或透皮贴片(税目 ２１ ０６ 或 ３８ ２４)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｓｕｃｈ ａｓ ｔａｂｌｅｔｓꎬｃｈｅｗｉｎｇ ｇｕｍ ｏｒ ｐａｔｃｈｅｓ( ｔｒａｎｓｄｅｒｍａｌ

ｓｙｓｔｅｍｓ)ꎬ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ａｓｓｉｓｔ ｓｍｏｋｅｒｓ ｔｏ ｓｔｏｐ ｓｍｏｋｉｎｇ ( ｈｅａｄｉｎｇ
２１ ０６ ｏｒ ３８ ２４)ꎻ

　 　 　 (三)经特殊煅烧或精细研磨的牙科用熟石膏(税目

２５ ２０)ꎻ
　 　 　 (ｃ) Ｐｌａｓｔｅｒｓ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｃａｌｃｉｎｅｄ ｏｒ ｆｉｎｅｌｙ ｇｒｏｕｎｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｄｅｎｔｉｓｔｒｙ

(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５ ２０)ꎻ
　 　 　 (四) 适合医药用的精油水馏液及水溶液 (税目

３３ ０１)ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ａｑｕｅｏｕｓ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｅｓ ｏｒ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ ｏｆ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ

ｆｏｒ ｍｅｄｉｃｉｎａｌ ｕｓｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３３ ０１)ꎻ
　 　 　 (五)税目 ３３ ０３ 至 ３３ ０７ 的制品ꎬ不论是否具有治

疗及预防疾病的作用ꎻ
　 　 　 (ｅ)Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３３ ０３ ｔｏ ３３ ０７ꎬ ｅｖｅｎ ｉｆ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ

ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ ｏｒ ｐｒｏｐｈｙｌａｃｔｉｃ ｐｒｏｐｅｒｔｉｅｓꎻ
　 　 　 (六)加有药料的肥皂及税目 ３４ ０１ 的其他产品ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｓｏａｐ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０１ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｄｅｄ ｍｅ￣

ｄｉｃａｍｅｎｔｓꎻ
　 　 　 (七) 以熟石膏为基本成分的牙科用制品 (税目

３４ ０７)ꎻ或
　 　 　 (ｇ)Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｅｒ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｄｅｎｔｉｓｔｒｙ ( ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ３４ ０７)ꎻ ｏｒ
　 　 　 (八) 不作治疗及预防疾病用的血清蛋白 (税目

３５ ０２)ꎮ
　 　 　 (ｈ)Ｂｌｏｏｄ ａｌｂｕｍｉｎ ｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ ｏｒ ｐｒｏｐｈｙｌａｃｔｉｃ ｕｓｅｓ

(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３５ ０２) 
　 　 二、税目 ３０ ０２ 所称的“免疫制品”是指直接参与免疫

过程调节的多肽及蛋白质(税目 ２９ ３７ 的货品除

外)ꎬ例如ꎬ单克隆抗体(ＭＡＢ)、抗体片段、抗体偶联

物及抗体片段偶联物、白介素、干扰素( ＩＦＮ)、趋化

因子及 特 定 的 肿 瘤 坏 死 因 子 ( ＴＮＦ)、 生 长 因 子

(ＧＦ)、促红细胞生成素及集落刺激因子(ＣＳＦ)ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ３０ ０２ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ“ ｉｍｍｕｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ” ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｐｅｐｔｉｄｅｓ ａｎｄ ｐｒｏｔｅｉｎｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
２９ ３７) ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｍｕｎｏｌｏｇｉｃａｌ
ｐｒｏｃｅｓｓｅｓꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｍｏｎｏｃｌｏｎａｌ ａｎｔｉｂｏｄｉｅｓ (ＭＡＢ)ꎬ ａｎｔｉｂｏｄｙ ｆｒａｇｍｅｎｔｓꎬ
ａｎｔｉｂｏｄｙ ｃｏｎｊｕｇａｔｅｓ ａｎｄ ａｎｔｉｂｏｄｙ ｆｒａｇｍｅｎｔ ｃｏｎｊｕｇａｔｅｓꎬｉｎｔｅｒｌｅｕｋｉｎｓꎬｉｎｔｅｒ￣
ｆｅｒｏｎｓ ( ＩＦＮ)ꎬ ｃｈｅｍｏｄｉｎｅｓ ａｎｄ ｃｅｒｔａｉｎ ｔｕｍｏｒ ｎｅｃｒｏｓｉｓ ｆａｃｔｏｒｓ ( ＴＮＦ)ꎬ
ｇｒｏｗｔｈ ｆａｃｔｏｒｓ(ＧＦ)ꎬ ｈｅｍａｔｏｐｏｉｅｔｉｎｓ ａｎｄ ｃｏｌｏｎｙ ｓｔｉｍｕｌａｔｉｎｇ ｆａｃｔｏｒｓ(ＣＳＦ)

　 　 三、税目 ３０ ０３ 及 ３０ ０４ 以及本章注释四(四)所述的非

混合产品及混合产品ꎬ按下列规定处理:
　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３０ ０３ ａｎｄ ３０ ０４ ａｎｄ ｏｆ Ｎｏｔｅ ４ (ｄ) ｔｏ

ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ:
　 　 　 (一)非混合产品:

１ 溶于水的非混合产品ꎻ
２ 第二十八章及第二十九章的所有货品ꎻ以及

　 　 　 (ａ)Ａｓ ｕｎｍｉｘｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:
(１)Ｕｎｍｉｘｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ｗａｔｅｒꎻ
(２)Ａｌｌ ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２８ ｏｒ ２９ꎻ

　 　 　 　 　 ３ 税目 １３ ０２ 的单一植物浸膏ꎬ只经标定或溶

于溶剂的ꎮ
　 　 　 　 　 (３)Ｓｉｍｐｌｅ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １３ ０２ꎬ ｍｅｒｅｌｙ ｓｔａｎ￣

ｄａｒｄｉｓｅｄ ｏｒ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ａｎｙ ｓｏｌｖｅｎｔꎻ
　 　 　 (二)混合产品:

１ 胶体溶液及悬浮液(胶态硫磺除外)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ａｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｉｘｅｄ:

(１) Ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｕｓｐｅｎｓｉｏｎｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｓｕｌ￣
ｐｈｕｒ)ꎻ

　 　 　 　 　 ２ 从植物性混合物加工所得的植物浸膏ꎻ 　 　 　 　 　 (２)Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅ￣
ｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ

　 　 　 　 　 ３ 蒸发天然矿质水所得的盐及浓缩物ꎮ 　 　 　 　 　 (３)Ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｅｖａｐｏｒａｔｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｍｉｎｅｒａｌ
ｗａｔｅｒｓ

　 　 四、税目 ３０ ０６ 仅适用于下列物品(这些物品只能归入

税目 ３０ ０６ 而不得归入本目录其他税目):
　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３０ ０６ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇꎬ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉ￣

ｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈａｔ ｈｅａｄｉｎｇ ａｎｄ ｉｎ ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ:
　 　 　 (一)无菌外科肠线、类似的无菌缝合材料(包括外

科或牙科用无菌可吸收缝线)及外伤创口闭合

用的无菌粘合胶布ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｓｔｅｒｉｌｅ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｃａｔｇｕｔꎬ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｅｒｉｌｅ ｓｕｔｕｒｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｔｅｒｉｌｅ ａｂｓｏｒｂａｂｌｅ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ ｄｅｎｆａｌ ｙａｍｓ) ａｎｄ ｓｔｅｒｉｌｅ ｔｉｓｓｕｅ ａｄｈｅ￣
ｓｉｖｅｓ ｆｏｒ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｗｏｕｎｄ ｃｌｏｓｕｒｅꎻ

　 　 　 (二)无菌昆布及无菌昆布塞条ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｓｔｅｒｉｌｅ ｌａｍｉｎａｒｉａ ａｎｄ ｓｔｅｒｉｌｅ ｌａｍｉｎａｒｉａ ｔｅｎｔｓꎻ
　 　 　 (三)外科或牙科用无菌吸收性止血材料ꎻ外科或牙

科用无菌抗粘连阻隔材料ꎬ不论是否可吸收ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ｓｔｅｒｉｌｅ ａｂｓｏｒｂａｂｌｅ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ ｄｅｎｔａｌ ｈａｅｍｏｓｔａｔｉｃｓꎻｓｔｅｒｉｌｅ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ

ｄｅｎｔａｌ ａｄｈｅｓｉｏｎ ｂａｒｒｉｅｒｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｂｓｏｒｂａｂｌｅ
　 　 　 (四)用于病人的 Ｘ 光检查造影剂及其他诊断试剂ꎬ

这些药剂是由单一产品配定剂量或由两种以

上成分混合而成的ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ｏｐａｃｉｆｙｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ Ｘ￣ｒａｙ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｒｅａ￣
ｇｅｎｔｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｂｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｅｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｐａｔｉｅｎｔꎬ ｂｅｉｎｇ ｕｎｍｉｘｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ
ｍｏｒｅ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｆｏｒ ｓｕｃｈ ｕｓｅｓꎻ

　 　 　 (五)血型试剂ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｂｌｏｏｄ￣ｇｒｏｕｐｉｎｇ ｒｅａｇｅｎｔｓꎻ
　 　 　 (六)牙科粘固剂及其他牙科填料ꎻ骨骼粘固剂ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｄｅｎｔａｌ ｃｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｄｅｎｔａｌ ｆｉｌｌｉｎｇｓꎻ ｂｏｎｅ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｅ￣

ｍｅｎｔｓꎻ
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　 　 　 (七)急救药箱、药包ꎻ 　 　 　 (ｇ)Ｆｉｒｓｔ￣ａｉｄ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｋｉｔｓꎻ
　 　 　 (八)以激素、税目 ２９ ３７ 的其他产品或杀精子剂为

基本成分的化学避孕药物ꎻ
　 　 　 (ｈ)Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｎｔｒａｃｅｐｔｉｖｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｈｏｒｍｏｎｅｓꎬ ｏｎ ｏｔｈｅｒ

ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ ３７ ｏｒ ｏｎ ｓｐｅｒｍｉｃｉｄｅｓꎻ
　 　 　 (九)专用于人类或作兽药用的凝胶制品ꎬ作为外科

手术或体检时躯体部位的润滑剂ꎬ或者作为躯

体和医疗器械之间的耦合剂ꎻ

　 　 　 ( ｉ)Ｇｅｌ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ｉｎ ｈｕｍａｎ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｍｅｄｉ￣
ｃｉｎｅ ａｓ ａ ｌｕｂｒｉｃａｎｔ ｆｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙ ｆｏｒ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｏｒ
ｐｈｙｓｉｃａｌ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓ ｏｒ ａｓ ａ ｃｏｕｐｌｉｎｇ ａｇｅｎｔ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｂｏｄｙ ａｎｄ
ｍｅｄｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎻ

　 　 　 (十)废药物ꎬ即那些因超过有效保存期等原因而不

适于作原用途的药品ꎻ
　 　 　 ( ｊ)Ｗａｓｔｅ ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌｓꎬ ｔｈａｔ ｉｓꎬ ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ

ｕｎｆｉｔ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｐｕｒｐｏｓｅ ｄｕｅ ｔｏꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｅｘｐｉｒｙ
ｏｆ ｓｈｅｌｆ ｌｉｆｅꎻ

　 　 　 (十一)可确定用于造口术的用具ꎬ即裁切成型的结

肠造口术ꎬ回肠造口术、尿道造口术用袋及

其具有黏性的片或底盘ꎮ

　 　 　 (ｋ)Ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｉｄｅｎｔｉｆｉａｂｌｅ ｆｏｒ ｏｓｔｏｍｙ ｕｓｅꎬｔｈａｔ ｉｓꎬｃｄｏｓｔｏｍｙꎬｉｌｅｏｓｔｏｍｙ
ａｎｄ ｕｔｏｓｔｏ ｍｙ ｐｏｕｃｈｅｓ ｃｕｔ ｔｏ ｓｈａｐｅ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ａｄｈｅｓｉｖｅ ｗａｆｅｒｓ ｏｒ
ｆａｃｅｐｌａｔｅｓ

　 　 　 Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:

　 　 　 子目注释:
　 　 　 一、子目 ３００２.１３ 及 ３００２.１４ 所述的非混合产品、纯

物质及混合产品ꎬ按下列规定处理:
(一)非混合产品或纯物质ꎬ不论是否含有杂质ꎻ
(二)混合产品:

１.上述(一)款所述的产品溶于水或其他溶

剂的ꎻ
２.为保存或运输需要ꎬ上述(一)款及(二)
１.项所述的产品加入稳定剂的ꎻ

３.上述(一)款、(二)１.项及(二) ２.项所述

的产品添加其他添加剂的ꎮ

　 　 　 ａ.Ｕｎ￣ｍｉｘｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｐｕｒｅ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｈｅａｄｉｎｇ ａｎｄ ｍｉｘｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
Ｎｏ. ３００２.１３ ａｎｄ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ３００２. １４ ꎬ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ
ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ:
(ａ) ｕｎ￣ｍｉｘｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ Ｐｕｒｅ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬＷｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ ｉｍｐｕｒｉｔｉｅｓꎻ
(ｂ)Ｍｉｘｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎻ

ｉ.Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ
(ａ)ｐａｒａｇｒａｐｈ ａｒｅ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ｗａｔｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｖｅｎｔｓꎻ
( ｉｉ)Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ (ａ) ａｎｄ (ｂ) ａｂｏｖｅ ａｒｅ

ａｄｄｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｓｔａｂｉｌｉｚｅｒ ｆｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎻ
ｉｉｉ.Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ｉ ｏｆ (ａ) ｏｒ ｉｉ ｏｆ (ｂ) ａｄｄ ｏｔｈｅｒ ａｄ￣

ｄｉｔｉｖｅｓ.
　 　 　 二、子目 ３００３.６０ 和 ３００４.６０ 包括的药品含有与其他

药用活性成分配伍的口服用青蒿素( ＩＮＮ)ꎬ或者

含有下列任何一种活性成分ꎬ不论是否与其他药

用活性成分配伍:阿莫地喹( ＩＮＮ)、蒿醚林酸及

其盐( ＩＮＮ)、双氢青蒿素( ＩＮＮ)、蒿乙醚( ＩＮＮ)、
蒿甲醚( ＩＮＮ)、青蒿琥酯( ＩＮＮ)、氯喹( ＩＮＮ)、二
氢青蒿素( ＩＮＮ)、苯芴醇( ＩＮＮ)、甲氟喹( ＩＮＮ)、
哌喹( ＩＮＮ)、乙胺嘧啶( ＩＮＮ)或磺胺多辛( ＩＮＮ)ꎮ

　 　 　 ａ.Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ３００３.６０ ａｎｄ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.３００４.６０ ｉｎｃｌｕｄｅ ｍｅｄｉ￣
ｃｉｎｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｒａｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃｉｎａｌ ａｃｔｉｖｅ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ｃｏｍｂｉｎｅｄ
ｗｉｔｈ ａｒｔｅｍｉｓｉｎｉｎｓ ( ＩＮＮ)ꎬ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｃｔｉｖｅ ｉｎｇｒｅ￣
ｄｉｅｎｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃｉｎａｌ ａｃｔｉｖｅ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔ ｃｏｍｐａｔｉ￣
ｂｉｌｉｔｙ: ａｍｏｄｉａｑｕｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬＡｒｔｅｌｉｎｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ( ＩＮＮ)ꎬ ｄｉ￣
ｈｙｄｒｏａｒｔｅｍｉｓｉｎｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ａｒｔｅｍｏｔｉｌ ( ＩＮＮ)ꎬ ａｒｔｅｍｅｔｈｅｒ ( ＩＮＮ)ꎬ ａｒ￣
ｔｅｓｕｎａｔｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｃｈｌｏｒｏｑｕｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｄｉｈｙｄｒｏａｒｔｅｍｉｓｉｎｉｎ ( ＩＮＮ)ꎬ
ｌｕｍｅｆａｎｔｒｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｍｅｆｌｏｑｕｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｐｉｐｅｒａｑｕｉｎｅ ( ＩＮＮ)ꎬ ｐｙ￣
ｒｉｍｅｔｈａｍｉｎｅ( ＩＮＮ) ｏｒ ｓｕｌｆａｄｏｘｉｎｅ ( ＩＮＮ)

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３０ ０１ 已干燥的器官疗法用腺体及其他器官ꎬ不
论是否制成粉末ꎻ器官疗法用腺体、其他

器官及其分泌物的提取物ꎻ肝素及其盐ꎻ
其他供治疗或预防疾病用的其他税目未

列名的人体或动物制品:

Ｇｌａｎｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｓ ｆｏｒ ｏｒｇａｎｏ￣ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ
ｕｓｅｓꎬ ｄｒｉｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｏｗｄｅｒｅｄꎻ ｅｘｔｒａｃｔｓ
ｏｆ ｇｌａｎｄｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｓ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｓｅｃｒｅｔｉｏｎｓ
ｆｏｒ ｏｒｇａｎｏ￣ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ ｕｓｅｓꎻ ｈｅｐａｒｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ
ｓａｌｔｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｈｕｍａｎ ｏｒ ａｎｉｍａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ ｏｒ ｐｒｏｐｈｙｌａｃｔｉｃ ｕｓｅｓꎬ ｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

３００１ ２０００ ￣腺体、其他器官及其分泌物的提取物 ３ ３０ １７ 千克 ￣Ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｇｌａｎｄｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｓ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｓｅｃｒｅｔｉｏｎｓ
３００１ ２０００ １０ 其他濒危野生动物腺体、器官(包括分泌

物)
３ ３０ １７ 千克 ＡＱＦＥＢ Ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｇｌａｎｄｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｓ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｓｅｃｒｅ￣

ｔｉｏｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
３００１ ２０００ ２０ 人类的腺体、器官及其分泌物提取物 ３ ３０ １７ １５ 千克 ＡＱＢ Ｈｕｍａｎ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｇｌａｎｄｓ ｏｆ ｏｒｇａｎｓ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｓｅｃｒｅ￣

ｔｉｏｎｓ
３００１ ２０００ ９０ 其他腺体、器官及其分泌物提取物 ３ ３０ １７ １５ 千克 ＡＱＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｇｌａｎｄｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｓ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅｉｒ

ｓｅｃｒｅｔｉｏｎｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３００１ ９０１０ ￣￣￣肝素及其盐 ３ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｈｅｐａｒｉｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

３００１ ９０９０ ￣￣￣其他 ３ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００１ ９０９０ １０ 蛇毒制品(供治疗或预防疾病用) ３ ３０ １７ １５ 千克 ＡＱＦＥＢ Ｖｅｎｏｍ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ( ｆｏｒ ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ ｏｒ
ｐｒｏｐｈｙｌａｃｔｉｃ ｕｓｅｓ)

３００１ ９０９０ ９１ 其他濒危动物制品(供治疗或预防疾病

用)
３ ３０ １７ 千克 ＡＢＦＥＱ Ｏｔｈｅｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｆｏｒ ｔｈｅｒａ￣

ｐｅｕｔｉｃ ｏｒ ｐｒｏｐｈｙｌａｃｔｉｃ ｕｓｅｓ

０１２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
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出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００１ ９０９０ ９９ 其他未列名的人体或动物制品(供治疗或预
防疾病用)

３ ３０ １７ １３ꎬ１５ 千克 ＡＢＱ Ｏｔｈｅｒ ｈｕｍａｎ ｏｒ ａｎｉｍａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ( ｆｏｒ
ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ ｏｒ ｐｒｏｐｈｙｌａｃｔｉｃ ｕｓｅｓ)ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃ￣
ｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

３０ ０２ 人血ꎻ治病、防病或诊断用的动物血制品ꎻ
抗血清、其他血份及免疫制品ꎬ不论是否

修饰或通过生物工艺加工制得ꎻ疫苗、毒
素、培养微生物(不包括酵母)及类似产

品:

Ｈｕｍａｎ ｂｌｏｏｄꎻａｎｉｍａｌ ｂｌｏｏｄ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅｒａ￣
ｐｅｕｔｉｃꎬｐｒｏｐｈｙｌａｃｔｉｃ ｏｒ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｕｓｅｓꎻａｎｔｉｓｅｒａꎬ
ｏｔｈｅｒ ｂｌｏｏｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｉｍｍｕｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｏｒ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ
ｍｅａｎｓ ｏｆ ｂｉｏｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓꎻ ｖａｃｃｉｎｅｓꎬ
ｔｏｘｉｎｓꎬｃｕｌｔｕｒｅｓ ｏｆ ｍｉｃｒｏ￣ｏｒｇａｎｉｓｍｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｙｅａｓｔｓ) ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

３００２ １１００暂 ￣￣疟疾诊断试剂盒 ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ ￣￣Ｍａｌａｒｉａ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｔｅｓｋ ｋｉｔｓ

３００２ １２００暂 ￣￣抗血清及其他血份 ０ ２０ １７ 千克 ￣￣Ａｎｔｉｓｅｒａ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｂｌｏｏｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ

３００２ １２００ １１ 唾液酸促红素、促红素衍生肽、氨甲酰促

红素、达促红素、促红素(ＥＰＯ)类等促红

素

０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ｅｒｙｔｈｒｏｐｏｉｅｔｉｎ(ＥＰＯ)

３００２ １２００ １２ 胰岛素样生长因子 １(ＩＧＦ￣１)及其类似物 ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ｔｙｐｅ￣１ ｉｎｓｕｌｉｎ ｌｉｋｅ ｇｒｏｗｔｈ ｆａｃｔｏｒ

３００２ １２００ １３ 机械生长因子类 ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ｍｅｃｈａｎｏ Ｇｒｏｗｔｈ Ｆａｃｔｏｒ

３００２ １２００ １４ 成纤维细胞生长因子类(ＦＧＦｓ) ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ｆｉｂｒｏｂｌａｓｔ ｇｒｏｗｔｈ ｆａｃｔｏｒ

３００２ １２００ １５ 肝细胞生长因子(ＨＧＦ) ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ｈｅｐａｔｏｃｙｔｅ ｇｒｏｗｔｈ ｆａｃｔｏｒ

３００２ １２００ １６ 血小板衍生生长因子(ＰＤＧＦ) ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ｐｌａｔｅｌｅｔ ｄｅｒｉｖｅｄ ｇｒｏｗｔｈ ｆａｃｔｏｒ

３００２ １２００ １７ 血管内皮生长因子(ＶＥＧＦ) ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ｖａｓｃｕｌａｒ ｅｎｄｏｔｈｅｌｉａｌ ｇｒｏｗｔｈ ｆａｃｔｏｒ

３００２ １２００ １８ 转化生长因子￣β (ＴＧＦ￣β) 抑制剂类 ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ｔｒａｎｓｆｏｒｍｉｎｇ ｇｒｏｗｔｈ ｆａｃｔｏｒ ￣β (ＴＧＦ￣β) ｉｎｈｉｂｉｔｏｒｓ

３００２ １２００ １９ 培尼沙肽、罗特西普 ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ｐｅｉｎｉｓｈａ ｐｅｐｔｉｄｅꎬ Ｒｏｔｈ Ｈｅａｐ

３００２ １２００ ２１ 缺氧诱导因子(ＨＩＦ)激活剂类、缺氧诱导

因子(ＨＩＦ)稳定剂类

０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ｈｙｐｏｘｉａ ｉｎｄｕｃｉｂｌｅ ｆａｃｔｏｒ (ＨＩＦ) ａｃｔｉｖａｔｏｒꎬ ｈｙｐｏｘｉａ
ｉｎｄｕｃｉｂｌｅ ｆａｃｔｏｒ (ＨＩＦ) ｓｔａｂｉｌｉｚｅｒ

３００２ １２００ ２２ ＥＰＯ￣Ｆｃ(ＩｇＧ４)融合蛋白、ＥＰＯ￣Ｆｃ 融合蛋

白

０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ ＥＰＯ￣Ｆｃ (ＩｇＧ４) ｆｕｓｉｏｎ ｐｒｏｔｅｉｎꎬ ＥＰＯ￣Ｆｃ ｆｕｓｉｏｎ ｐｒｏ￣
ｔｅｉｎ

３００２ １２００ ９０ 其他抗血清及其他血份 ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ Ａｎｔｉｓｅｒａꎬ ｏｔｈｅｒ ｂｌｏｏｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｉｍｍｕｎｏｌｏｇｉｃａｌ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ

３００２ １３００暂 ￣￣非混合的免疫制品ꎬ未配定剂量或制成

零售包装

０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ ￣￣Ｉｍｍｕｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｕｎｍｉｘｅｄꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００２ １４００暂 ￣￣混合的免疫制品ꎬ未配定剂量或制成零

售包装

０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ ￣￣Ｉｍｍｕｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｍｉｘｅｄꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００２ １５００暂 ￣￣免疫制品ꎬ已配定剂量或制成零售包装 ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ ￣￣Ｉｍｍｕｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ
ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００２ １９００暂 ￣￣其他 ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＬ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００２ ２０００暂 ￣人用疫苗 ０ ２０ １７ １７ 千克 ＱＡＢ ￣Ｖａｃｃｉｎｅｓ ｆｏｒ ｈｕｍａｎ ｍｅｄｉｃｉｎｅ

３００２ ３０００ ￣兽用疫苗 ３ ２０ １７ １７ 千克 Ｒ ￣Ｖａｃｃｉｎｅｓ ｆｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｍｅｄｉｃｉｎｅ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３００２ ９０１０ ￣￣￣石房蛤毒素 ３ ２０ １７ １５ 千克 ２３Ｑ ￣￣￣Ｓａｘｉｔｏｘｉｎ
３００２ ９０２０ ￣￣￣蓖麻毒素 ３ ２０ １７ １５ 千克 ２３Ｑ ￣￣￣Ｒｉｃｉｔｏｘｉｎ
３００２ ９０３０ ￣￣￣细菌及病毒 ３ ２０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｂａｃｔｅｒｉａ ａｎｄ ｖｉｒｕｓ
３００２ ９０３０ １０ 两用物项管制细菌及病毒 ３ ２０ １７ １７ 千克 ３ＡＢ Ｂａｃｔｅｒｉａ ａｎｄ ｖｉｒｕｓ ｕｎｄｅｒ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ
３００２ ９０３０ ２０ 苏云金杆菌 ３ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢＳ Ｂａｃｉｌｌｕｓ ｔｈｕｒｉｎｓｉｅｎｓｉｓ
３００２.９０３０ ３０ 枯草芽孢杆菌 ３ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢＳ Ｂａｃｉｌｌｕｓ ｓｕｂｔｉｌｉｓ
３００２ ９０３０ ９０ 其他细菌及病毒 ３ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂａｃｔｅｒｉａ ａｎｄ ｖｉｒｕｓ
３００２ ９０４０暂 ￣￣￣遗传物质和基因修饰生物体 ０ ２０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｇｅｎｅｔｉｃｓ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｎｄ ｇｅｎｅ￣ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｏｒ ｇａｎｉｓｍ
３００２ ９０４０暂 １０ 两用物项管制遗传物质和基因修饰生物

体

０ ２０ １７ １７ 千克 ３ＡＢ Ｇｅｎｅｔｉｃｓ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｎｄ ｇｅｎｅ￣ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｏｒ ｇａｎｉｓｍ ｕｎ￣
ｄｅｒ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ

３００２ ９０４０暂 ９０ 其他遗传物质和基因修饰生物体 ０ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｇｅｎｅｔｉｃｓ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｎｄ ｇｅｎｅ￣ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｏｒ ｇａｎｉｓｍ

３００２ ９０９０暂 ￣￣￣其他 ０ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００２ ９０９０暂 １１ 濒危动物血制品 ０ ２０ １７ 千克 ＡＢＱＦＥ Ｂｌｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ

１１２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００２ ９０９０暂 １９ 其他人血制品、动物血制品 ０ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢＱ Ｏｔｈｅｒ ｈｕｍａｎ ｏｒ ａｎｉｍａｌ ｂｌｏｏｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３００２.９０９０暂 ２１ 噬菌核霉 ０ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢＳ Ｓｃｌｅｒｏｔｉｎｉａ Ｒｏｔ ｍｉｌｄｅｗ ｂｉｔｅ

３００２.９０９０暂 ２２ 淡紫拟青霉 ０ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢＳ Ｐａｅｃｉｌｏｍｙｃｅｓ ｌｉｌａｃｉｎｕｓ

３００２.９０９０暂 ２３ 哈茨木霉菌 ０ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢＳ Ｔｒｉｃｈｏｄｅｒｍａ ｈａｒｚｉａｎｕｍ

３００２.９０９０暂 ２４ 寡雄腐霉 ０ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢＳ Ｐｙｔｈｉｕｍ ｏｌｉｇａｎｄｒｕｍ

３００２ ９０９０暂 ９１ 两用物项管制毒素 ０ ２０ １７ １７ 千克 ３ＡＢ Ｔｏｘｉｎ ｕｎｄｅｒ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ

３００２ ９０９０暂 ９９ 人血、其他毒素等[包括培养微生物(不
包括酵母)及类似产品]

０ ２０ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈｕｍａｎ ｂｌｏｏｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｏｘｉｎｓꎬ [ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｕｌｔｕｒｅｓ
ｏｆ ｍｉｃｒｏ￣ｏｒｇａｎｉｓｍｓ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｙｅａｓｔｓ ) ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ]

３０ ０３ 两种或两种以上成分混合而成的治病或

防病用药品(不包括税目 ３０ ０２、３０ ０５ 或
３０ ０６ 的货品)ꎬ未配定剂量或制成零售

包装:

Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
３０ ０２ꎬ ３０ ０５ ｏｒ ３０ ０６ ) ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ
ｍｏｒｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈ￣
ｅｒ ｆｏｒ ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ ｏｒ ｐｒｏｐｈｙｌａｃｔｉｃ ｕｓｅｓꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ
ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

￣含有青霉素及具有青霉烷酸结构的青霉

素衍生物或链霉素及其衍生物:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｅｎｉｃｉｌｌｉｎｓ ｏｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｉｔｈ ａ
ｐｅｎｉｃｉｌｌａｎｉｃ ａｃｉｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅꎬ ｏｒ ｓｔｒｅｐｔｏｍｙｃｉｎｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣￣￣青霉素: ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｅｎｉｃｉｌｌｉｎｓ:
３００３ １０１１ ￣￣￣￣氨苄青霉素 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ａｍｐｉｃｉｌｌｉｎ
３００３ １０１２ ￣￣￣￣羟氨苄青霉素 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ａｍｏｘｙｃｉｌｌｉｎ
３００３ １０１３ ￣￣￣￣青霉素 Ｖ ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｐｅｎｉｃｉｌｌｉｎ Ｖ
３００３ １０１９ ￣￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３００３ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣含有其他抗菌素: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ａｎｔｉｂｉｏｔｉｃｓ:
￣￣￣头孢菌素: ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｅｐｈａｍｙｃｉｎｓ:

３００３ ２０１１ ￣￣￣￣头孢噻肟 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｏｔａｘｉｍｅ
３００３ ２０１２ ￣￣￣￣头孢他啶 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｔａｚｉｄｉｍｅ
３００３ ２０１３ ￣￣￣￣头孢西丁 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｏｘｉｔｉｎ
３００３ ２０１４ ￣￣￣￣头孢替唑 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｔｅｚｏｌｅ
３００３ ２０１５ ￣￣￣￣头孢克罗 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆａｃｌｏｒ
３００３ ２０１６ ￣￣￣￣头孢呋辛 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣Ｃｅｆｕｒｏｘｉｍｅ
３００３ ２０１７ ￣￣￣￣头孢呋辛 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｕｒｏｘｉｍｅ
３００３ ２０１７ ￣￣￣￣头孢三嗪(头孢曲松) ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｔｒｉａｘｏｎｅ
３００３ ２０１８ ￣￣￣￣头孢哌酮 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｏｐｅｒａｚｏｎｅ
３００３ ２０１９ ￣￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３００３ ２０９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣含有激素或税目 ２９ ３７ 的其他产品ꎬ但
不含抗菌素:

￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｈｏｒｍｏｎｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
２９ ３７ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｔｉｂｉｏｔｉｃｓ:

３００３ ３１００ ￣￣含有胰岛素 ５ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎｓｕｌｉｎ
３００３ ３９００ ￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他ꎬ含有生物碱及其衍生物: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｏｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

３００３ ４１００ ￣￣含有麻黄碱及其盐的混合药品(未配定

剂量或非零售包装ꎬ混合指含两种或两

种以上成分)

５ ３５ １７ 千克 Ｑ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

３００３ ４２００ ￣￣含有伪麻黄碱(ＩＮＮ)及其盐的混合药品

(未配定剂量或非零售包装ꎬ混合指含

两种或两种以上成分)

５ ３０ １７ 千克 Ｑ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ( ＩＮＮ) ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

３００３ ４３００ 含有去甲麻黄碱及其盐的混合药品(未
配定剂量或非零售包装ꎬ混合指含两种或

两种以上成分)

５ ３５ １７ 千克 Ｑ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎｏｒｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

３００３ ４９００ ￣￣其他 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２１２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００３ ４９００ １０ 含奎宁或其盐的混合药品(未配定剂量

或非零售包装ꎬ混合指含两种或两种以上

成分)

５ ３５ １７ 千克 Ｑ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｑｕｉｎｉｎｅ ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ( ｃｏｎｓｉｓ￣
ｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ
ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００３ ４９００ ９０ 含其他生物碱及衍生物的混合药品(未
配定剂量或非零售包装ꎬ混合指含两种或

两种以上成分)

５ ３０ １７ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｏｒ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ( ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ
ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｈｏｒｍｏｎｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｕｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ２９.３７ ｏｒ ａｎ￣
ｔｉｂｉｏｔｉｃｓꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ
ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

￣￣其他ꎬ含有本章子目注释二所列抗疟疾

活性成分的:
￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｔｉｍａｌａｒｉａｌ ａｃｔｉｖｅ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ｄｅ￣
ｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

３００３ ６０１０ ￣￣￣含有青蒿素及其衍生物(３００３.９０２０) ５ ３０ １７ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｒｔｅｍｉｓｉｎｉｎｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

３００３ ６０９０ ￣￣￣其他 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００３ ６０９０ １０ 含有磺胺类的混合药品(未配定剂量或

非零售包装ꎬ混合指含两种或两种以上成

分)

６ ４０ １７ 千克 Ｑ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｕｌｆａ ｄｒｕｇｓ ( ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ
ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｉｘｅｄ ｔｏ￣
ｇｅｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００３ ６０９０ ２０ 含濒危动植物的混合药品(未配定剂量

或非零售包装ꎬ混合指含两种或两种以上

成分)

５ ３０ １７ 千克 ＥＦＱ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ａｎｄ
ｐｌａｎｔｓ(ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ
ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００３ ６０９０ ９０ 其他含有本章子目注释二所列抗疟疾活

性成分的混合药品(未配定剂量或非零

售包装ꎬ混合指含两种或两种以上成分)

５ ３０ １７ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｔｉｍａｌａｒｉａｌ ａｃｔｉｖｅ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ｄｅ￣
ｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ( ｃｏｎ￣
ｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ
ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｈｏｒｍｏｎｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｏｕｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ２９.３７ ｏｒ ａｎｔｉｂｉｏｔｉｃｓꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ
ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００３ ９０００ ￣其他 ￣Ｏｔｈｅｒ

３００３ ９０００ １０ 含紫杉醇的混合药品(未配定剂量或非

零售包装ꎬ混合指含两种或两种以上成

分)

５ ３０ １７ 千克 ＥＦＱ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｕｌｆａ ｄｒｕｇｓ(ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ
ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｉｘｅｄ
ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ
ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００３ ９０００ ２０ 其他含未列名濒危动植物混合药品(未
配定剂量或非零售包装ꎬ混合指含两种或

两种以上成分)

５ ３０ １７ 千克 ＥＦＱ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ
ａｎｄ ｐｌａｎｔｓ ( ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ
ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００３ ９０００ ３０ 其他含磺胺类的混合药品(未配定剂量

或非零售包装ꎬ混合指含两种或两种以上

成分)

６ ４０ １７ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｕｌｆａ ｄｒｕｇｓ(ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ
ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｉｘｅｄ
ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ
ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００３ ９０００ ９０ 其他含未列名成分混合药品(未配定剂

量或非零售包装ꎬ混合指含两种或两种以

上成分)

５ ３０ １７ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬ
ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｐａｃｋｉｎｇｓ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３１２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３０ ０４ 由混合或非混合产品构成的治病或防病

用药品 (不包括税目 ３０ ０２、 ３０ ０５ 或

３０ ０６ 的货品)ꎬ已配定剂量或(包括制成

皮肤摄入形式的)或制成零售包装:

Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
３０ ０２ꎬ ３０ ０５ ｏｒ ３０ ０６) ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｍｉｘｅｄ ｏｒ ｕｎ￣
ｍｉｘｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ ｏｒ ｐｒｏｐｈｙｌａｃｔｉｃ ｕｓｅｓꎬ
ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｉｎ ｔｈｅ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｔｒａｎｓｄｅｒｍａｌ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍｓ) ｏｒ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

￣含有青霉素及具有青霉烷酸结构的青霉

素衍生物或链霉素及其衍生物:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｅｎｉｃｉｌｌｉｎｓ ｏｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｗｉｔｈ ａ
ｐｅｎｉｃｉｌｌａｎｉｃ ａｃｉｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅꎬ ｏｒ ｓｔｒｅｐｔｏｍｙｃｉｎｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

￣￣￣青霉素: ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｅｎｉｃｉｌｌｉｎｓ:

３００４ １０１１ ￣￣￣￣氨苄青霉素制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ａｍｐｉｃｉｌｌｉｎ

３００４ １０１１ １０ 兽用普鲁卡因青霉素、奈夫西林钠制剂

(包括制成零售包装)
６ ３０ １７ １５ 千克 Ｒ Ｐｒｏｃａｉｎｅ ｂｅｎｚｙｌｐｅｎｉｃｉｌｌｉｎꎬｎａｆｃｉｌｌｉｎ ｓｏｄｉｕｍ ｆｏｒ ｖｅｔｅｒｉ￣

ｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ １０１１ ９０ 氨苄青霉素制剂(包括制成零售包装) ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ａｍｐｉｃｉｌｌｉｎ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ １０１２ ￣￣￣￣羟氨苄青霉素制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ａｍｏｘｙｃｉｌｌｉｎ
３００４ １０１３ ￣￣￣￣青霉素 Ｖ 制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｐｅｎｉｃｉｌｌｉｎ Ｖ
３００４ １０１９ ￣￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３００４ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣含有其他抗菌素: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ａｎｔｉｂｉｏｔｉｃｓ:
￣￣￣头孢菌素: ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｅｐｈａｍｙｃｉｎｓ:

３００４ ２０１１ ￣￣￣￣头孢噻肟制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｏｔａｘｉｍｅ
３００４ ２０１２ ￣￣￣￣头孢他啶制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｔａｚｉｄｉｍｅ
３００４ ２０１３ ￣￣￣￣头孢西丁制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｏｘｉｔｉｎ
３００４ ２０１４ ￣￣￣￣头孢替唑制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｔｅｚｏｌｅ
３００４ ２０１５ ￣￣￣￣头孢克罗制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆａｃｌｏｒ
３００４ ２０１６ ￣￣￣头孢呋辛 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｃｅｆｕｒｏｘｉｍｅ
３００４ ２０１７ ￣￣￣￣头孢呋辛制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｕｒｏｘｉｍｅ
３００４ ２０１７ ￣￣￣￣头孢三嗪(头孢曲松)制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｔｒｉａｘｏｎｅ
３００４ ２０１８ ￣￣￣￣头孢哌酮制剂 ６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｃｅｆｏｐｅｒａｚｏｎｅ
３００４ ２０１９ ￣￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３００４ ２０１９ １１ 兽用已配剂量的头孢氨苄ꎬ头孢噻呋钠制

剂(包括零售包装的制成品)
６ ３０ １７ １５ 千克 Ｒ Ｃｅｆａｌｅｘｉｎꎬｃｅｆｔｉｏｆｕｒ ｓｏｄｉｕｍꎬｆｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ

ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ２０１９ １２ 兽用已配剂量的头孢噻呋晶体ꎬ硫酸头孢

喹肟制剂(包括零售包装的制成品)
６ ３０ １７ １５ 千克 Ｒ Ｃｅｆｌｉｏｆｕｒ ｃｒｙｓｔａｌｌｉｎｅꎬｃｅｆｑｕｉｎｏｍｅ ｓｕｌｆａｔｅꎬｆｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａ￣

ｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ２０１９ ９０ 其他已配剂量头孢菌素制剂(包括零售

包装的制成品)
６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｃｅｐｈａｌｏｓｐｏｒｉｎ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣

ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ ２０９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００４ ２０９０ １１ 兽用已配剂量的土霉素ꎬ延胡索酸泰妙菌

素ꎬ泰拉霉素制剂(包括制成零售包装)
６ ３０ １７ １５ 千克 Ｒ Ｔｅｒａｍｙｃｉｎꎬｔｉａｍｕｌｉｎ ｆｕｍａｒａｔｅꎬｔｕｌａｔｈｒｏｍｙｃｉｎ ｆｏｒ ｖｅｔ￣

ｅｒｉｎａｒｙｐｕｒｐｏｓｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ２０９０ １２ 兽用已配剂量的氟苯尼考ꎬ多拉菌素ꎬ硫
酸庆大霉素制剂(包括制成零售包装)

６ ３０ １７ １５ 千克 Ｒ Ｆｌｏｒｆｅｎｉｃｏｌꎬｄｏｒａｍｅｃｔｉｎꎬｇｅｎｔａｍｙｃｉｎ ｓｕｌｆａｔｅ ｆｏｒ ｖｅｔｅｒ￣
ｉｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ２０９０ １３ 兽用已配剂量的硫酸双羟链霉素制剂

(包括制成零售包装)
６ ３０ １７ １５ 千克 Ｒ Ｓｔｒｅｐｔｏｍｙｃｉｎ ｓｕｌｆａｔｅ ｆｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ

ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ２０９０ ９０ 已配剂量含有其他抗菌素的药品(包括

制成零售包装)
６ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ａｎｔｉｂｉｏｔｉｃｓ ｏｆ ｄｒｕｇｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ

ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ)

￣其他ꎬ含有激素税目 ２９.３７ 的其他产品: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｈｏｒｍｏｎｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ ２９.３７:

￣￣含有胰岛素: ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎｓｕｌｉｎ:

３００４ ３１１０ ￣￣￣含有重组人胰岛素的 ５ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｒｅｃｏｍｂｉｎａｎｔ ｈｕｍａｎ ｉｎｓｕｌｉｎ

４１２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００４ ３１１０ １０ 已配剂量含重组人胰岛素的单方制剂

(包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｍｐｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｒｅｃｏｍｂｉｎａｎｔ ｈｕｍａｎ ｉｎｓｕｌｉｎꎬ

ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３１１０ ９０ 已配剂量含重组人胰岛素的其他药品

(不含抗菌素ꎬ包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｒｅｃｏｍｂｉｎａｎｔ ｈｕｍａｎ ｉｎｓｕｌｉｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ

ｄｒｕｇｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｔｉｂｉｏｔ￣
ｉｃｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３１９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００４ ３１９０ １０ 其他已配剂量含胰岛素的单方制剂(包
括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎｓｕｌｉｎꎬ ｐｕｔ ｕｐ
ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３１９０ ９０ 其他已配剂量含胰岛素的其他药品(不
含抗菌素ꎬ包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎｓｕｌｉｎꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｔｉｂｉｏｔｉｃｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ￣￣含有皮质甾类激素及其衍生物或结构

类似物

５ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｒｔｉｃｏｓｔｅｒｏｉｄ ｈｏｒｍｏｎｅｓꎬ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ
ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓ

３００４ ３２００ １１ 已配剂量含 １￣雄烯二醇或 １￣雄烯二酮的

单方制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ
包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｌ ｏｒ ａｎ￣
ｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｎｅꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ １２ 已配剂量含甲酰勃龙的单方制剂(包括

其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｆｏｒｍｅｂｏｌｏｎｅꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ

ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒ￣
ａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ １３ 已配剂量含雄甾￣４￣烯￣３βꎬ１７α￣二醇[４￣雄
烯二醇(３βꎬ１７α)]的单方制剂(包括其衍

生物及结构类似物ꎬ包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｄｒｏｓｔ￣４￣ｅｎｅ￣３βꎬ１７α￣
ｄｉｏｌ[４￣ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｌ (３βꎬ１７α)]ꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ １４ 已配剂量含雄甾￣５￣烯￣３βꎬ１７α￣二醇[５￣雄
烯二醇(３βꎬ１７α)]的单方制剂(包括其衍

生物及结构类似物ꎬ包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｄｒｏｓｔ￣５￣ｅｎｅ￣３βꎬ
１７α￣ｄｉｏｌ[５￣ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｌ (３βꎬ１７α)]ꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃ￣
ｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ １５ 已配剂量含 ４￣雄烯二醇或乙雌烯醇的单

方制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包
括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ４￣ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｌ ｏｒ
ｅｔｈｙｌｅｓｔｒｅｎｏｌꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｒｏｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ １６ 已配剂量含 ５￣雄烯二酮的单方制剂(包
括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包

装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｎｅ ｉｓｏ￣
ｍｅｒꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ １７ 已配剂量含 ５α￣雄烷￣３αꎬ１７β￣二醇[雄烷

二醇(３αꎬ１７β)]或 ５β￣雄烷￣３αꎬ１７β￣二醇

[５β￣雄烷二醇(３αꎬ１７β)]的单方制剂(包
括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包

装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ５α￣ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ￣３αꎬ
１７β￣ｅｓｔｒａｄ[ｄｉｈｙｄｒｏａｎｄｒｏｓｔｅｒｏｎｅ( ３βꎬ１７α)] ｏｒ ５β￣
ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ￣３αꎬ １７β￣ｇｌｙｃｏｌ [ ５β￣ｄｉｈｙｄｒｏａｎｄｒｏｓｔｅｒｏｎｅ
(３αꎬ１７β)]ꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ １８ 已配剂量含 ５α￣雄烷￣３βꎬ１７α￣二醇[雄烷

二醇(３βꎬ１７α)]的单方制剂(包括其衍生

物及结构类似物ꎬ包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ５α￣ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ￣３αꎬ
１７β￣ｅｓｔｒａｄ[ｄｉｈｙｄｒｏａｎｄｒｏｓｔｅｒｏｎｅ(３βꎬ１７α)]ꎬｐｕｔ ｕｐ
ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ
ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ １９ 已配剂量含勃拉睾酮的单方制剂(包括

其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｏｌａｓｔｅｒｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ

ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃ￣
ｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ２１ 已配剂量含勃地酮的单方制剂(包括其

衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｏｌｄｅｎｏｎｅꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ

ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃ￣
ｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

５１２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００４ ３２００ ２２ 已配剂量含勃二酮的单方制剂(包括其

衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｄｒｏｓｔａｄｉｅｎ￣３ꎬ １７￣

ｄｉｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ２３ 已配剂量含卡芦睾酮或达那唑的单方制

剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零

售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃａｌｕｓｔｅｒｏｎｅ ｏｒ ｄａｎ￣
ａｚｏｌꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ２４ 已配剂量含氯司替勃的单方制剂(包括

其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｌｏｓｔｅｂｏｌꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ

ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃ￣
ｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ２５ 已配剂量含脱氢氯甲睾酮的单方制剂

(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售

包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｄｅｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｏ￣ｍｅｔｈ￣
ｙｌｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ２８ 已配剂量含普拉睾酮或屈他雄酮的单方

制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括

零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｒａｓｔｅｒｏｎｅ ｏｒ ｄｏｒｍｏ￣
ｓｔａｎｏｌｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ２９ 已配剂量含去氧甲睾酮或双氢睾酮的单

方制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包
括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｄｅｏｘｙｍｅｔｈｙｌｔｅｓｔｏｓｔｅｒ￣
ｏｎｅ ｏｒ ｄｉｈｙｄｒｏｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ３１ 已配剂量含表双氢睾酮或氟甲睾酮的单

方制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包
括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｐｉ￣ｄｉｈｙｄｒｏｔｅｓｔｏｓｔｅｒ￣
ｏｎｅ ｏｒ ｆｌｕｏｘｙｍｅｓｔｅｒｏｎｅꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ３２ 已配剂量含夫拉扎勃的单方制剂(包括

其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｆｕｒａｚａｂｏｌꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ

ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ
ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ３３ 已配剂量含孕三烯酮或 ４￣羟基睾酮的单

方制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包
括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｇｅｓｔｒｉｎｏｎｅ ｏｒ ４￣
ｈｙｄｒｏｘｙｌｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ３４ 含 ３α￣羟基￣５α￣雄烷￣１７￣酮的单方制剂(包
括其衍生物及结构类似物ꎬ已配剂量或制

成零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ３α￣ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ￣５α￣ａｎ￣
ｄｒｏｓｔａｎｅ￣１７￣ｋｅｔｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ３５ 已配剂量含美睾酮或美雄酮的单方制剂

(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售

包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｅｓｔｅｒｏｌｏｎｅ ｏｒ ｍｅｔｈ￣
ａｎｄｉｅｎｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ３６ 已配剂量含甲基屈他雄酮的单方制剂

(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售

包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ２αꎬ １７α￣ｄｉｍｅｔｈｙｌ￣
５α￣ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ￣３￣ｋｅｔｏｎｅ￣１７β￣ａｌｃｏｈｏｌꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ
ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ３７ 已配剂量含甲二烯诺龙的单方制剂(包
括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包

装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ １７α￣ｍｅｔｈｙｌ￣１７β￣ ｈｙ￣
ｄｒｏｘｙ￣ｅｓｔｒ￣４ꎬ９(１０)￣ｄｉ￣３￣ｋｅｔｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

６１２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００４ ３２００ ３８ 已配剂量含甲基￣１￣睾酮或甲睾酮的单方

制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括

零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ Ｍｅｔｈｙｌ￣１￣ｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅ
ｏｒ ｍｅｔｈｙｌｎｏｒｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ
ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ３９ 已配剂量含美曲勃龙的单方制剂(包括

其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ １７α￣ｍｅｔｈｙｌ￣１７β￣ ｈｙ￣

ｄｒｏｘｙ￣ｅｓｔｒ￣４ꎬ９ꎬ１１ｔｒｉｅｎｅ￣３￣ｋｅｔｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ４１ 已配剂量含美雄诺龙或美替诺龙的单方

制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括

零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｅｓｔａｎｏｌｏｎｅ ｏｒ ｍｅ￣
ｔｈｅｎｏｌｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ４２ 已配剂量含美雄醇或甲睾酮或米勃酮的

单方制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ
包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｅｔｈａｎｄｒｉｏｌ ｏｒ ｍｅｔｈ￣
ｙｌｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅ ｏｒ ｍｉｂｏｌｅｒｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏ￣
ｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓ ꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ４３ 已配剂量含诺龙或诺勃酮或诺司替勃的

单方制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ
包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎａｎｄｒｏｌｏｎｅ ｏｒ ｎｏｒｂｏｌ￣
ｅｔｏｎｅ ｏｒ ｎｏｒｃｌｏｓｔｅｂｏｌꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ (ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ４４ 已配剂量含 １９￣去甲雄烯二酮的单方制剂

(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售

包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ １９￣ｎｏｒａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｎ
ｏｒ １９￣ｎｏｒａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ４５ 已配剂量含去甲雄酮或诺乙雄龙的单方

制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括

零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎｏｒａｎｄｒｏｓｔｅｒｏｎｅ ｏｒ
ｎｏｒｅｔｈａｎｄｒｏｌｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ４６ 已配剂量含 １９￣去甲胆烷醇酮的单方制剂

(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售

包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ １９￣ｎｏｒｅｔｉｏｃｈｏｌａｎｏｌｏ￣
ｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ４７ 已配剂量含羟勃龙或氧雄龙的单方制剂

(包括其衍生物及结构类似物ꎬ已配剂量

或制成零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｘａｂｏｌｏｎｅ ｏｒ ｏｘａｎ￣
ｄｒｏｌｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ４８ 已配剂量含羟甲睾酮或羟甲烯龙的单方

制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括

零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ Ｏｘｙｍｅｓｔｅｒｏｎｅ ｏｒ ｏｘｙ￣
ｍｅｔｈｏｌｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ４９ 已配剂量含前列他唑的单方制剂(包括其

衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ １７β￣ｈｙｄｒｏｘｙ￣５α￣ａｎ￣

ｄｒｏｓｔａｎｅ[３ꎬ２￣ｃ] ｐｙｒａｚｏｌｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ５１ 含奎勃龙或替勃龙或群勃龙的单方制剂

(包括其衍生物及结构类似物ꎬ已配剂量

或制成零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｑｕｉｎｂｏｌｏｎｅ ｏｒ ｔｉｂｏｌｏ￣
ｎｅ ｏｒ ｔｒｅｎｂｏｌｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ５２ 已配剂量含司坦唑醇或司腾勃龙的单方

制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括

零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｔａｎｏｚｏｌｏｌ ｏｒ ｓｔｅｎｂｏ￣
ｌｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅ￣
ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ５３ 已配剂量含 １￣睾酮或睾酮的单方制剂

(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售

包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ １￣ｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅ ｏｒ ｔｅｓ￣
ｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００４ ３２００ ５４ 已配剂量含四氢孕三烯酮或泽仑诺的单方

制剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零

售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｅｔｒａｈｙｄｒｏｇｅｓｔｒｉｎｏｎｅ
ｏｒ ｚｅｒａｎｏｌꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ６０ 兽用已配剂量倍他米松戊酸酯制剂(包
括其衍生物及结构类似物ꎬ包括零售包

装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｒ Ｂｅｔａｍｅｔｈａｓｏｎｅ ｖａｌｅｒａｔｅ ｆｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ Ｓｔｒｕｃ￣
ｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ７１ 已配剂量含雄甾￣５￣烯￣３βꎬ１７β￣二醇[５￣雄
烯二醇(３βꎬ１７β)]的单方制剂(包括其衍

生物及结构类似物ꎬ不含抗菌素ꎬ包括零

售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬ５￣Ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｌ(３βꎬ１７β)[５￣
ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅ￣ｇｌｙｃｏｌ( ３βꎬ１７β)]ꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ７２ 已配剂量含雄甾￣４￣烯￣３ꎬ１７￣二酮(４￣雄烯

二酮)的单方制剂(包括其衍生物及结构

类似物ꎬ不含抗菌素ꎬ包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬａｎｄｒｏｓｔｅｎｅｄｉｏｎｅ(４￣ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅ￣
ｇｌｙｃｏｌ)ꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ７３ 已配剂量含勃雄二醇的单方制剂(包括

其衍生物及结构类似物ꎬ不含抗菌素ꎬ包
括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬｂｏｌａｎｄｉｏｌ ( ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓ ａｎｄ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ７４ 已配剂量含 ７α￣羟基￣普拉睾酮的单方制

剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ不含抗

菌素ꎬ包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ 〗Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬ７α￣ｈｙｄｒｏｘｙ￣ＤＨＥＡꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕ￣
ｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ７５ 已配剂量含 ７β￣羟基￣普拉睾酮的单方制

剂(包括其衍生物及结构类似物ꎬ不含抗

菌素ꎬ包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬ ７β￣ｈｙｄｒｏｘｙ￣ＤＨＥＡꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕ￣
ｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ７６ 已配剂量含 ７￣羰基￣普拉睾酮的单方制剂

(包括其衍生物及结构类似物ꎬ不含抗菌

素ꎬ包括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬ７￣ ｃａｒｂｏｎｙｌ Ｐｒａｓｔｅｒｏｎｅ(ｐｕｔ ｕｐ
ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ａｎｄ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ７７ 已配剂量含胆烷醇酮的单方制剂(包括

其衍生物及结构类似物ꎬ不含抗菌素ꎬ包
括零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬＡｎｄｒｏｓｔａｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｔｕｒａｌ ａｎａ￣
ｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌｓａｌｅ)

３００４ ３２００ ９０ 已配剂量含其他皮质甾类激素的药品(包括

其衍生物及结构类似物ꎬ不含抗菌素ꎬ包括

零售包装)

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｄｒｕｇｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｒｔｉｃｏｓｔｅｒｏｅｄ ｈｏｒｍｏｎｅꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ￣
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｔｉｂｉｏｔｉｃｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３９００ ￣￣其他 ５ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００４ ３９００ １１ 已配剂量含克仑特罗的单方制剂(包括

零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｔｉｎｇ ｃｌｅｎｂｕｔｅｒｏｌꎬ ｐｕｔ ｕｐ

ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)
３００４ ３９００ ２２ 已配剂量含生长激素(ＧＨ)的单方制剂

(包括零售包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬＧｒｏｗｔｈ ｈｏｒｍｏｎｅ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣

ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３９００ ２５ 已配剂量含绒促性素及促黄体生成素的

单方制剂 [包括含生长激素释放肽类

(ＧＨＲＰｓ)、普拉莫瑞林(生长激素释放肽￣
２)、ＣＪＣ￣１２９５(ＣＡＳ 号 ８６３２８８￣３４￣０)、生长

激素释放肽￣６、生长激素释放激素及其类

似物、生长激素促分泌剂ꎬ包括零售包

装]

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬＨＣＧ ａｎｄ ｌｕｔｅｉｎｉｚｉｎｇ ｈｏｒｍｏｎｅ ｐｕｔ
ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ[ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒｍｏｎｅ ｒｅｌｅａ￣
ｓｉｎｇ ｐｅｐｔｉｄｅ (ＧＨＲＰｓ)ꎬ Ｐｌｕｍｍｅｒ Ｒｅｌｉｎ (ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒ￣
ｍｏｎｅ ｒｅｌｅａｓｉｎｇ ｐｅｐｔｉｄｅ ￣２)ꎬ ＣＪＣ￣１２９５ ( ＣＡＳ Ｎｏ.
８６３２８８￣３４￣０)ꎬ ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒｍｏｎｅ ｒｅｌｅａｓｉｎｇ ｐｅｐｔｉｄｅ ￣６ꎬ
ｇｒｏｗｔｈ ｈｏｒｍｏｎｅ ｒｅｌｅａｓｉｎｇ ｈｏｒｍｏｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ａｎａｌｏｇｕｅｓꎬ
ｇｒｏｗｔｈ Ｊｉ Ｓｕｃｕ ｓｅｃｒｅｔｉｏｎ ａｇｅｎｔꎬｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ]

８１２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００４ ３９００ ２６ 已配剂量含促皮质素类等肽类激素的单

方制剂[包括零售包装ꎬ 以及已配剂量或

零售包装的艾瑞莫瑞林、阿那瑞林、布舍

瑞林、可的瑞林、海沙瑞林、伊莫瑞林、舍
莫瑞林、替莫瑞林、戈那瑞林、曲普瑞林、
葛瑞林(脑肠肽)及其模拟物类的单方制

剂]

５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｐｅｐｔｉｄｅ ｈｏｒｍｏｎｅｓ[ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｐａｃｋａｇｉｎｇꎬ ａｎｄ ｈａｖｅ ｄｏｓａｇｅ ｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｐａｃｋａｇｉｎｇ
Ａｉ Ｒｕｉ Ｍｏ Ｒｕｉｌｉｎꎬ Ａ Ｂｅｒｎａｒｄ Ｒｅｌｉｎꎬ Ｂｕｓｈｒｕｉ Ｌｉｎꎬ
Ｓｈａ Ｒｕｉｌｉｎꎬ ｓｅａ ｃｏｒｔｉｃｏｒｅｌｉｎꎬ Ｉｒａｑ Ｍｏ Ｒｕｉｌｉｎꎬ Ｍｏ
Ｒｕｉｌｉｎꎬ Ｍｏ Ｒｕｉｌｉｎꎬ Ｇｏｒｅ Ｂｅｒｎａｒｄ Ｒｅｌｉｎꎬ ｏｎ ｂｅｈａｌｆ
ｏｆ ｔｒｉｐｔｏｒｅｌｉｎꎬ Ｇｅ Ｒｕｉｌｉｎ (ｂｒａｉｎ ｇｕｔ ｐｅｐｔｉｄｅ) ａｎｄ ｉｔｓ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ) ａｎａｌｏｇｕｅ.]

３００４ ３９００ ２７ 已配剂量含亮丙瑞林的单方制剂 ５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｍｏｎｏｍｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｄｏｓｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｕｐｒｏｌｉｄｅ

３００４ ３９００ ２８ 已配剂量含雄酮的单方制剂 ５ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｍｏｎｏｍｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｄｏｓｅ ｏｆ ＤＨＥＡ ｔｈｅｒ￣
ａｐｙ

３００４ ３９００ ３０ 兽用血促性素、绒促性素制剂(包括零售

包装)
５ ３０ １７ １５ 千克 Ｒ Ｓｅｒａ ｇｏｎａｄｏｔｒｏｐｈｉｎꎬｃｈｏｒｉｏｎｉｃ ｇｏｎａｄｏｔｒｏｐｈｉｎ ｆｏｒ ｖｅｔ￣

ｅｒｉｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ３９００ ９０ 其他ꎬ含有生物碱及其衍生物: ５ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｏｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣其他ꎬ含有生物碱及其衍生物: Ｑ ￣Ｏｔｈｅｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｏｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

３００４ ４１００ ￣￣含有麻黄碱及其盐 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

３００４ ４１００ １０ 盐酸麻黄碱片、盐酸麻黄碱注射剂、硫酸

麻黄碱片

５ ３０ １７ 千克 ２３Ｑ Ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ Ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ Ｔａｂｌｅｔｓꎬ ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｈｙｄｒｏ￣
ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｉｎｊｅｃｔｉｏｎꎬ ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｓｕｌｆａｔｅ ｔａｂｌｅｔｓ

３００４ ４１００ ２０ 其他含麻黄碱及其盐的单方制剂(已配

定剂量或制成零售包装)
５ ３０ １７ 千克 Ｉ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ

ｓａｌｔｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ４１００ ９０ 其他含有麻黄碱及其盐的药品(已配定

剂量或制成零售包装)
５ ３０ １７ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｄｒｕｇｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓꎬ ｐｕｔ

ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ４２００ ￣￣含有伪麻黄碱(ＩＮＮ)及其盐 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ( ＩＮＮ) ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

３００４ ４２００ １０ 盐酸伪麻黄碱片 ５ ３０ １７ 千克 ２３Ｑ Ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅ Ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ Ｔａｂｌｅｔｓ

３００４ ４２００ ２０ 其他含伪麻黄碱及其盐的单方制剂(已
配定剂量或制成零售包装)

５ ３０ １７ 千克 Ｉ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ａｎｄ
ｉｔｓ ｓａｌｔｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ４２００ ９０ 其他含有伪麻黄碱及其盐的药品(已配

定剂量或制成零售包装)
５ ３０ １７ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｄｒｕｇｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｓｅｕｄｏｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ

ｓａｌｔｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ４３００ ￣￣含有去甲麻黄碱及其盐 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎｏｒｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

３００４ ４３００ １０ 去甲麻黄碱及其盐的单方制剂(已配定

剂量或制成零售包装)
５ ３０ １７ 千克 Ｉ Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃａｔｈｉｎｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣

ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
３００４ ４３００ ９０ 其他含有去甲麻黄碱及其盐的药品(已

配定剂量或制成零售包装)
５ ３０ １７ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｄｒｕｇｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎｏｒｅｐｈｅｄｒｉｎｅ ａｎｄ ｓａｌｔｓꎬ ｐｕｔ

ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
３００４ ４９００ ￣￣其他 ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００４ ４９００ １０ 含有奎宁或其盐的药品(已配定剂量或

制成零售包装)
５ ３５ １７ 千克 Ｑ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｑｕｉｎｉｎｅ ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ

ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
３００４ ４９００ ２０ 含可待因及衍生物及盐的复方制剂(已

配定剂量或制成零售包装)
５ ３０ １７ 千克 Ｉ Ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｄｅｉｎｅꎬ ｉｔｓ ｄｅ￣

ｒｉｖａｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｓａｌｔｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ４９００ ３１ 丁丙诺啡透皮贴剂(包括其衍生物ꎬ已配

定剂量或制成零售包装)
５ ３０ １７ 千克 Ｉ Ｂｕｐｒｅｎｏｒｐｈｉｎｅ Ｔｒａｎｓｄｅｒｍａｌ ｐａｔｃｈꎬａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓꎬ ｐｕｔ

ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
３００４ ４９００ ３９ 其他含生物碱类精神药品的单方制剂

(包括其衍生物ꎬ已配定剂量或制成零售

包装)

５ ３０ １７ 千克 Ｉ Ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｓｐｉｒｉｔ
ｄｒｕｇ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ
ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ

９１２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００４ ４９００ ４０ 含生物碱类麻醉药品的单方制剂(包括

其衍生物ꎬ已配定剂量或制成零售包装)
５ ３０ １７ 千克 Ｗ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｎａｒｃｏｔｉｃ

ｄｒｕｇｓ ａｎｄ ｉｔｓ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ
ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ４９００ ５０ 吗啡阿托品注射液 ５ ３０ １７ 千克 Ｗ Ｍｏｒｐｈｉｎｅ ａｎｄ ａｔｒｏｐｉｎｅ ｓｕｌｆａｔｅ ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ

３００４ ４９００ ６１ 含有氨酚氢可酮片或其盐 ５ ３０ １７ 千克 Ｉ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐａｒａｃｅｔａｍｏｌ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｃｏｄｏ￣
ｎｅ ｂｉｔａｒｔｒａｔｅ ｔａｂｌｅｔ ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔ

３００４ ４９００ ６２ 含有麦角胺咖啡因片 / 安钠咖或其盐 ５ ３０ １７ 千克 Ｉ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｒｇｏｔａｍｉｎｅ ａｎｄ ｃａｆｆｅｉｎｅ ｔａｂ￣
ｌｅｔ ｏｒ ｃａｆｆｅｉｎｅ ａｎｄ ｓｏｄｉｕｍ ｂｅｎｚｏａｔｅ ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔ

３００４ ４９００ ６３ 阿桔片、复方甘草片(含阿片粉ꎬ已配定

剂量或制成零售包装)
５ ３０ １７ 千克 Ｉ Ｃｏｍｐｏｕｎｄ Ｐｌａｔｙｃｏｄｏｎ ａｎｄ Ｌｉｑｕｏｒｉｃｅ ｔａｂｌｅｔｓ? ｐｕｔ ｕｐ

ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ

３００４ ４９００ ７０ 氨酚双氢可待因片 ５ ３０ １７ 千克 Ｉ Ｐａｒａｃｅｔａｍｏｌ ａｎｄ Ｄｉｈｙｄｒｏｃｏｄｅｉｎｅ Ｔａｒｔｒａｔｅ Ｔａｂｌｅｔｓ

３００４ ４９００ ９０ 其他含有生物碱及其衍生物的药品(已
配定剂量或制成零售包装)

５ ３０ １７ 千克 Ｑ Ｄｒｕｇｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ａｌｋａｌｏｉｄｓ ｏｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬ ｐｕｔ
ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ５０００ ￣其他ꎬ含有维生素或品目 ２９.３６ 所列产品 ６ ４０ １７ １５ 千克 Ｑ ￣Ｏｔｈｅｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｖｉｔａｍｉｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
２９.３６

￣其他ꎬ含有本章子目注释二所列抗疟疾

活性成分的:
￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｔｉｍａｌａｒｉａｌ ａｃｔｉｖｅ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ｄｅ￣
ｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

３００４ ６０１０ ￣￣￣含有青蒿素及其衍生物 ４ ３０ １７ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｒｔｅｍｉｓｉｎｉｎｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

３００４ ６０９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００４ ６０９０ １０ 含有磺胺类的混合药品(已配定剂量或

制成零售包装)
４ ３０ １７ 千克 Ｑ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｕｌｆａ ｄｒｕｇｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣

ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ６０９０ ２１ 含濒危动植物成分的中式成药(已配定

剂量或零售包装)
４ ３０ １７ 千克 ＥＦＱ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｔｙｌｅꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎ￣

ｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏ￣
ｓｅｓꎬ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ６０９０ ２９ 含其他成分的中式成药(已配定剂量或

零售包装)
４ ３０ １７ 千克 Ｑ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｔｙｌｅꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍ￣

ｐｏｓｉｔｉｏｎꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ６０９０ ３０ 其他含濒危野生动植物成分的药品(已
配定剂量或零售包装)

４ ３０ １７ 千克 ＥＦＱ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｔｙｌｅꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎ￣
ｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓꎬ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３００４ ６０９０ ９０ 其他含有本章子目注释二所列抗疟疾活

性成分的药品(已配定剂量或零售包装)
４ ３０ １７ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｔｉｍａｌａｒｉａｌ ａｃｔｉｖｅ

ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ
Ｃｈａｐｔｅｒꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓꎬ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
３００４ ９０１０ ￣￣￣含有磺胺类 ６ ４０ １７ １７ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｕｌｆａ ｄｒｕｇｓ
３００４ ９０２０ ￣￣￣含有联苯双酯 ４ ３０ １７ １７ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｉｐｈｅｎｙｌ ｄｉｃａｒｂｘｙｂｔｅ

￣￣￣中式成药: ￣￣￣Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｙｐｅ:
３００４ ９０５１ ￣￣￣￣中药酒 ３ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｍｅｄｉｃａｔｅｄ ｌｉｑｕｏｒｓ ｏｒ ｗｉｎｅｓ
３００４ ９０５１ １０ 含濒危动植物成分的中药酒(已配定剂

量或零售包装)
３ ３０ １７ 千克 ＦＥ Ｍｅｄｉｃａｔｅｄ ｌｉｑｕｏｒｓ ｏｒ ｗｉｎｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ

ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ ｐｌａｎｔｓꎬ( ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣
ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０５１ ９０ 含其他成分的中药酒(已配定剂量或零

售包装)
３ ３０ １７ １５ 千克 Ｍｅｄｉｃａｔｅｄ ｌｉｑｕｏｒｓ ｏｒ ｗｉｎｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏ￣

ｓｉｔｉｏｎ( ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０５２ ￣￣￣￣片仔癀 ３ ３０ １７ １７ 千克 ＱＦＥ ￣￣￣￣Ｐｉｅｎ Ｔｚｕ Ｈｕａｎｇ

３００４ ９０５３ ￣￣￣￣白药 ３ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｂａｉ Ｙａｏ

３００４ ９０５３ １０ 含天然麝香的白药(已配定剂量或零售

包装)
３ ３０ １７ １７ 千克 ＦＥＱ Ｂａｉ Ｙａｏꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｍｕｓｋ(ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣

ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

０２２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００４ ９０５３ ９０ 含人工麝香的白药(已配定剂量或零售

包装)
３ ３０ １７ １７ 千克 Ｑ Ｂａｉ Ｙａｏꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｍｕｓｋ(ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣

ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０５４ ￣￣￣￣清凉油 ３ ３０ １７ １７ 千克 Ｑ ￣￣￣￣Ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｂａｌｍ

３００４ ９０５５ ￣￣￣￣安宫牛黄丸 ３ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ａｎｇｏｎｇ ｎｉｕｈｕａｎｇ ｐｉｌｌｓ

３００４ ９０５５ １０ 含天然麝香的安宫牛黄丸(已配定剂量

或零售包装)
３ ３０ １７ 千克 ＱＦＥ Ａｎｇｏｎｇｎｉｕｈｕａｎｇ ｐｉｌｌｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｍｕｓｋ( ｐｕｔ

ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０５５ ９０ 其他安宫牛黄丸(已配定剂量或零售包装) ３ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ａｎｇｏｎｇｎｉｕｈｕａｎｇ ｐｉｌｌｓꎬ ( ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０５９ ￣￣￣￣其他 ３ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００４ ９０５９ １０ 含濒危动植物成分的中式成药(已配定

剂量或零售包装)
３ ３０ １７ 千克 ＱＦＥ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｔｙｌｅꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ

ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ ｐｌａｎｔｓ(ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０５９ ９０ 含其他成分的中式成药(已配定剂量或

零售包装)
３ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｔｙｌｅꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍ￣

ｐｏｓｉｔｉｏｎ (ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００４ ９０９０ １０ 含濒危野生动植物成分的药品(已配定

剂量或零售包装ꎬ不含紫杉醇)
４ ３０ １７ 千克 ＦＥＱ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ

ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ ｐｌａｎｔｓ(ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔａｘｉｎｏｌꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ２０ 含紫杉醇成分的药品(已配定剂量或制

成零售包装)
４ ３０ １７ 千克 ＥＦＱ Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔａｘｉｎｏｌ (ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ

ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)
３００４ ９０９０ ３０ 其他含第 ２９ 章麻醉药品的单方制剂(已

配定剂量或制成零售包装)
４ ３０ １７ １５ 千克 Ｗ Ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎａｒｃｏｔｉｃ ｄｒｎｇｓ

ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２９ (ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ
ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ４１ 地芬诺酯复方制剂(已配定剂量或制成

零售包装)
４ ３０ １７ １５ 千克 Ｉ Ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｄｉｐｈｅｎｏｘｙｌａｔｅ

(ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ａｎｄ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ４９ 其他含第 ２９ 章精神药品的单方制剂(已
配定剂量或制成零售包装)

４ ３０ １７ １５ 千克 Ｉ Ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｓｙｃｈｏｔｒｏｐｉｃ
ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２９(ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ
ａｎｄ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ５０ 含右丙氧芬及其盐的复方制剂(已配定

剂量或制成零售包装)
４ ３０ １７ １５ 千克 Ｉ Ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｒｏｐｏｘｙｐｈｅｎｅ

ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ(ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ６０ 复方樟脑酊(含阿片酊、樟脑、苯甲酸、八
角茴香油等ꎬ包括零售包装)

４ ３０ １７ １５ 千克 Ｗ Ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｃａｍｐｈｏｒ ｔｉｎｅｔｕｒｅ(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｐｉｕｍ ｔｉｎｃ￣
ｔｕｒｅꎬ ｃａｍｐｈｏｒ ｂｅｎｚｏｉｃ ａｃｉｄꎬ ｓｔａｒ￣ａｎｉｓｅ ｏｉｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ７１ 已配剂量含雄甾￣４￣烯￣３αꎬ １７β￣二醇[４￣
雄烯二醇(３αꎬ１７β)]的单方制剂(包括零

售包装)

４ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬ ａｎｄｒｏｓｔ￣４￣ａｌｌｙｌ￣３αꎬ１７β￣ｅｓｔｒａｄｉ
[４￣ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅ￣ｇｌｙｃｏｌ( ３αꎬ１７β)]ꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣
ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ７２ 已配剂量含雄甾￣５￣烯￣３αꎬ １７α￣二醇[５￣
雄烯二醇(３αꎬ１７α)]的单方制剂(包括零

售包装)

４ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬ ａｎｄｒｏｓｔ￣５￣ａｌｌｙｌ￣３αꎬ１７α￣ｅｓｔｒａｄｉ
[５￣ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅ￣ｇｌｙｃｏｌ( ３αꎬ１７α)]ꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣
ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ７３ 已配剂量含雄甾￣５￣烯￣３αꎬ １７β￣二醇[５￣
雄烯二醇(３αꎬ１７β)]的单方制剂(包括零

售包装)

４ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｒｔｉｏｎｓꎬ ａｎｄｒｏｓｔ￣５￣ａｌｌｙｌ￣３αꎬ１７β￣ｅｓｔｒａｄｉ
[５￣ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅ￣ｇｌｙｃｏｌ( ３αꎬ１７β)]ꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣
ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ７４ 已配剂量含 ５α￣雄烷￣３αꎬ １７α￣二醇(阿法

雄烷二醇)或雄甾￣４￣烯￣３αꎬ１７α￣二醇[４￣
雄烯二醇(３αꎬ１７α)]的单方制剂(包括零

售包装)

４ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｔｉｎｇ ５α￣ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ￣３αꎬ１７α￣
ｄｉｏｌ ｏｒ ａｎｄｒｏｓｔ￣４￣ａｌｌｙｌ￣３αꎬ１７α￣ｅｓｔｒａｄｉ [４￣ａｎｄｒｏｓｔｅｎｅ￣
ｇｌｙｃｏｌ(３αꎬ１７α)]ꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

１２２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３００４ ９０９０ ７５ 已配剂量含 ５α￣雄烷￣３βꎬ １７β￣二醇(倍他

雄烷二醇)的单方制剂(包括零售包装)
４ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｔｉｎｇ ５α￣ａｎｄｒｏｓｔａｎ￣３βꎬ

１７β￣ｅｓｔｒａｄｉꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ７７ 含雄酮(３β￣羟基￣５α￣雄烷￣１７￣酮)的单方

制剂(已配剂量或制成零售包装)
４ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｔｉｎｇ ａｎｄｒｏｓｔｅｒｏｎｅ(３β￣ｈｙ￣

ｄｒｏｘｙ￣５α￣ａｎｄｒｏｓｔａｎｅ￣１７￣ｋｅｔｏｎｅ)ꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓ￣
ｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ７８ 已配剂量含齐帕特罗的单方制剂(包括

零售包装)
４ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｔｉｎｇ ｚｉｌｐａｔｅｒｏｌꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ

ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ７９ 已配剂量含表睾酮的单方制剂(包括零

售包装)
４ ３０ １７ １５ 千克 Ｌ Ｓｉｎｇｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｔｉｎｇ ｅｐｉｔｅｓｔｏｓｔｅｒｏｎｅꎬ ｐｕｔ

ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ８１ 兽用已配剂量含右旋糖苷铁、替泊沙林、
布他磷制剂(包括零售包装)

４ ３０ １７ １５ 千克 Ｒ Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｔｉｎｇ ｉｒｏｎ ｄｅｘｔｒａｎꎬ ｔｅｐｏｘａｌｉｎꎬ
ｂｕｔａｆｏｓｆａｎ ｆｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４ ９０９０ ８２ 兽用已配剂量含硝碘酚腈、氟尼辛葡甲

胺、美洛昔康制剂(包括零售包装)
４ ３０ １７ １５ 千克 Ｒ Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｔｉｎｇ ｎｉｔｒｏｘｉｎｉｌꎬｆｌｕｎｉｘｉｎ ｍｅｇｌｕｍｉｎｅꎬ

ｍｅｌｏｘｉｃａｍ ｆｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ
ｄｏｓｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３００４.９０９０ ９１ 含ＦＧ￣４５９２(ＣＡＳ 号８０８１１８￣４０￣３ꎬ一种缺氧诱

导因子￣脯氨酸羟化酶抑制剂)的已配定剂

量的制剂(包括零售包装)

４ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｗｉｔｈ ＦＧ￣４５９２ (ＣＡＳ ８０８１１８￣４０￣３ꎬ ａ ｋｉｎｄ ｏｆ ｈｙｐｏｘｉａ
ｉｎｄｕｃｉｂｌｅ ｆａｃｔｏｒ ￣ ｐｒｏｌｉｎｅｈｙｄｒｏｘｙｌａｓｅ ｉｎｈｉｂｉｔｏｒｓ) ｈａｖｅ
ｂｅｅｎ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｄｏｓａｇｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｔａｉｌ ｗｒａｐｐｉｎｇ)

３００４.９０９０ ９９ 其他已配定剂量的药品(包括零售包装) ４ ３０ １７ １５ 千克 Ｑ Ｏｔｈｅｒ ｅｑｕｉｐｐｅｄ ｗｉｔｈ ｆｉｘｅｄ ｄｏｓｅ ｄｒｕｇ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｗｒａｐｐｉｎｇ)

３０ ０５ 软填料、纱布、绷带及类似物品(例如ꎬ敷
料、橡皮膏、泥罨剂)ꎬ经过药物浸涂或制

成零售包装供医疗、外科、牙科或兽医用:

Ｗａｄｄｉｎｇꎬ ｇａｕｚｅꎬ ｂａｎｄａｇｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ
( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｄｒｅｓｓｉｎｇｓꎬ ａｄｈｅｓｉｖｅ ｐｌａｓｔｅｒｓꎬ
ｐｏｕｌｔｉｃｅｓ)ꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｈａｒｍａ￣
ｃｅｕｔｉｃａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｒ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌꎬ ｄｅｎｔａｌ
ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓ:

￣胶粘敷料及有胶粘涂层的其他物品: ￣Ａｄｈｅｓｉｖｅ ｄｒｅｓｓｉｎｇｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｄ￣
ｈｅｓｉｖｅ ｌａｙｅｒ:

３００５ １０１０ ￣￣￣橡皮膏 ５ ７０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ａｄｈｅｓｉｖｅ ｐｌａｓｔｅｒｓ

３００５ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３００５ ９０１０ ￣￣￣药棉、纱布、绷带 ５ ７０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ａｂｓｏｒｂｅｎｔ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｇａｕｚｅꎬ ｂａｎｄａｇｅｓ

３００５ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３０ ０６ 本章注释四所规定的医药用品: Ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｇｏｏｄｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ４ ｔｏ ｔｈｉｓ
Ｃｈａｐｔｅｒ:

３００６ １０００ ￣无菌外科肠线、类似的无菌缝合材料(包括

外科或牙科用无菌可吸收缝线)及外伤创

口闭合用的无菌粘合胶布ꎻ无菌昆布及无

菌昆布塞条ꎻ外科或牙科用无菌吸收性止

血材料ꎻ外科或牙科用无菌抗粘连阻隔材

料ꎬ不论是否可吸收

５ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｓｔｅｒｉｌｅ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｃａｔｇｕｔꎬ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｅｒｉｌｅ ｓｕｔｕｒｅ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｅｒｉｌｅ ａｂｓｏｒｂａｂｌｅ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ ｄｏｎｆａｌ
ｙａｍｓ) ａｎｄ ｓｔｅｒｉｌｅ ｔｉｓｓｕｅ ａｄｈｅｓｉｖｅｓ ｆｏｒ ｓｕｒｇｉｃａｌ
ｗｏｕｎｄ ｃｌｏｓｕｒｅꎻ ｓｔｅｒｉｌｅ ｌａｍｉｎａｒｉａ ａｎｄ ｓｔｅｒｉｌｅ ｌａｍｉｎａ￣
ｒｉａ ｔｅｎｔｓꎻ ｓｔｅｒｉｌｅ ａｂｓｏｒｂａｂｌｅ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ ｄｅｎｔａｌ ｈａｅ￣
ｍｏｓｔａｔｉｃｓꎻｓｔｅｒｉｌｅ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ ｄｏｎｔａｌ ａｄｈｅｓｉｏｎ ｂｏｒｒｉ￣
ｅｒｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｂｓｏｒｂａｂｌｅ

３００６ ２０００ ￣血型试剂 ３ ２０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣Ｂｌｏｏｄ￣ｇｒｏｕｐｉｎｇ ｒｅａｇｅｎｔｓ

３００６ ３０００ ￣Ｘ 光检查造影剂ꎻ用于病人的诊断试剂 ４ ３０ １７ １５ 千克 ＡＢＱ ￣Ｏｐａｃｉｆｙｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ Ｘ￣ｒａｙ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓꎻｄｉ￣
ａｇｎｏｓｔｉｃ ｒｅａｇｅｎｔｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｂｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｅｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ
ｐａｔｉｅｎｔ

３００６ ４０００ ￣牙科粘固剂及其他牙科填料ꎻ骨骼粘固

剂

５ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｄｅｎｔａｌ ｃｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｄｅｎｔａｌ ｆｉｌｌｉｎｇｓꎻ ｂｏｎｅ ｒｅ￣
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｅｍｅｎｔｓ

３００６ ５０００ ￣急救药箱、药包 ５ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｆｉｒｓｔ￣ａｉｄ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｋｉｔｓ

２２２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣以激素ꎬ税目 ２９ ３７ 的其他产品或杀精

子剂为基本成分的化学避孕药物:
￣Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｎｔｒａｃｅｐｔｉｖｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｈｏｒ￣
ｍｏｎｅｓ ｏｎ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９ ３７ ｏｒ ｏｎ
ｓｐｅｒｍｉｃｉｄｅｓ:

３００６ ６０１０ ￣￣￣以激素为基本成分的避孕药 ０ ０ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｃｏｎｔｒａｃｅｐｔｉｖｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｈｏｒｍｏｎｅｓ

３００６ ６０９０ ￣￣￣其他 ０ ０ 千克 Ｑ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３００６ ７０００ ￣专用于人类或作兽药用的凝胶制品ꎬ作
为外科手术或体检时躯体部位的润滑

剂ꎬ或者作为躯体和医疗器械之间的耦

合剂

６ ５ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｇｅｌ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ｉｎ ｈｕｍａｎ ｏｒ ｖｅｔｅｒ￣
ｉｎａｒｙ ｍｅｄｉｃｉｎｅ ａｓ ａ ｌｕｂｒｉｃａｎｔ ｆｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙ ｆｏｒ
ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｏｒ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓ ｏｒ ａｓ ａ
ｃｏｕｐｌｉｎｇ ａｇｅｎｔ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｂｏｄｙ ａｎｄ ｍｅｄｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕ￣
ｍｅｎｔｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３００６ ９１００ ￣￣可确定用于造口术的用具 １０ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣Ａｐｐｌｉａｍｃｅｓ ｉｄｅｎｔｉｆｉａｂｌｅ ｆｏｒ ｏｓｔｏｍｙ ｕｓｅ

３００６ ９２００ ￣￣废药物 ５ ３０ １７ １５ 千克 ９ ￣￣Ｗａｓｔｅ ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌｓ

３２２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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第三十一章

肥　 　 料

Ｃｈａｐｔｅｒ ３１
Ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ

注释:
一、本章不包括:

(一)税目 ０５ １１ 的动物血ꎻ
(二)单独的已有化学定义的化合物 (符合下列注

释二(一)、三(一)、四(一)或五所规定的化合

物除外)ꎻ

Ｎｏｔｅｓ:
１ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

(ａ)Ａｎｉｍａｌ ｂｌｏｏｄ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０５ １１ꎻ
(ｂ)Ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ａｎｓｗｅｒｉｎｇ

ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２(ａ)ꎬ ３(ａ)ꎬ ４(ａ) ｏｒ ５ ｂｅｌｏｗ)ꎻ ｏｒ

　 　 　 (三)税目 ３８ ２４ 的每颗重量不低于 ２ ５ 克的氯化钾

培养晶体(光学元件除外)ꎻ氯化钾光学元件

(税目 ９０ ０１)ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｃｒｙｓｔａｌｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ)
ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２ ５ｇ ｅａｃｈꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ２４ꎻ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌ￣
ｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ ０１) 

　 　 二、税目 ３１ ０２ 只适用于下列货品ꎬ但未制成税目 ３１ ０５
所述形状或包装:

　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３１ ０２ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｇｏｏｄｓꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ
ａｒｅ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋａｇｅｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３１ ０５:

　 　 　 (一)符合下列任何一条规定的货品: 　 　 　 (ａ)Ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ａｎｓｗｅｒ ｔｏ ｏｎｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ｇｉｖｅｎ ｂｅｌｏｗ:
　 　 　 　 　 １ 硝酸钠ꎬ不论是否纯净ꎻ 　 　 　 　 　 ( ｉ)Ｓｏｄｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅꎻ
　 　 　 　 　 ２ 硝酸铵ꎬ不论是否纯净ꎻ 　 　 　 　 　 ( ｉｉ)Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅꎻ
　 　 　 　 　 ３ 硫酸铵及硝酸铵的复盐ꎬ不论是否纯净ꎻ 　 　 　 　 　 ( ｉｉｉ)Ｄｏｕｂｌｅ ｓａｌｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅꎬ ｏｆ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅ ａｎｄ

ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅꎻ
　 　 　 　 　 ４ 硫酸铵ꎬ不论是否纯净ꎻ 　 　 　 　 　 ( ｉｖ)Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅꎻ
　 　 　 　 　 ５ 硝酸钙及硝酸铵的复盐(不论是否纯净)或

硝酸钙及硝酸铵的混合物ꎻ
　 　 　 　 　 (ｖ)Ｄｏｕｂｌｅ ｓａｌｔｓ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅ) ｏｒ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｃａｌｃｉｕｍ ｎｉ￣

ｔｒａｔｅ ａｎｄ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅꎻ
　 　 　 　 　 ６ 硝酸钙及硝酸镁的复盐(不论是否纯净)或

硝酸钙及硝酸镁的混合物ꎻ
　 　 　 　 　 (ｖｉ)Ｄｏｕｂｌｅ ｓａｌｔｓ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅ) ｏｒ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｃａｌｃｉｕｍ ｎｉ￣

ｔｒａｔｅ ａｎｄ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅꎻ
　 　 　 　 　 ７ 氰氨化钙ꎬ不论是否纯净或用油处理ꎻ 　 　 　 　 　 (ｖｉｉ)Ｃａｌｃｉｕｍ ｃｙａｎａｍｉｄｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅ ｏｒ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｏｉｌꎻ
　 　 　 　 　 ８ 尿素ꎬ不论是否纯净ꎮ 　 　 　 　 　 (ｖｉｉｉ)Ｕｒｅａꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅ
　 　 　 (二)由上述(一)款任何货品相互混合的肥料ꎮ 　 　 　 (ｂ)Ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ( ａ) ａｂｏｖｅ

ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ
　 　 　 (三)由氯化铵或上述(一)或(二)款任何货品与白

垩、石膏或其他无肥效无机物混合而成的肥

料ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｏｒ ｏｆ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ
ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ (ａ) ｏｒ (ｂ) ａｂｏｖｅ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｃｈａｌｋꎬ ｇｙｐｓｕｍ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｎｏｎｆｅｒｔｉｌｉｚｉｎｇ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ

　 　 　 (四)由上述(一)２ 或 ８ 项的货品或其混合物溶于水

或液氨的液体肥料ꎮ
　 　 　 (ｄ)Ｌｉｑｕｉｄ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｓｕｂｐａｒａｇｒａｐｈ (ａ) ( ｉｉ)

ｏｒ ( ｖｉｉｉ) ａｂｏｖｅꎬ ｏｒ ｏｆ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｔｈｏｓｅ ｇｏｏｄｓꎬ ｉｎ ａｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｏｒ
ａｍｍｏｎｉａｃａｌ ｓｏｌｕｔｉｏｎ

　 　 三、税目 ３１ ０３ 只适用于下列货品ꎬ但未制成税目 ３１ ０５
所述形状或包装:

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３１ ０３ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｇｏｏｄｓꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ
ａｒｅ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋａｇｅｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３１ ０５:

　 　 　 (一)符合下列任何一条规定的货品: 　 　 　 (ａ)Ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ａｎｓｗｅｒ ｔｏ ｏｎｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ｇｉｖｅｎ ｂｅｌｏｗ:
　 　 　 　 　 １ 碱性熔渣ꎻ 　 　 　 　 　 ( ｉ)Ｂａｓｉｃ ｓｌａｇꎻ
　 　 　 　 　 ２ 税目 ２５ １０ 的天然磷酸盐ꎬ已焙烧或经过超

出清除杂质范围的热处理ꎻ
　 　 　 　 　 ( ｉｉ)Ｎａｔｕｒａｌ ｐｈｏｓｐｈａｔｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５ １０ꎬ ｃａｌｃｉｎｅｄ ｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ

ｈｅａｔ￣ｔｒｅａｔｅｄ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｍｏｖａｌ ｏｆ ｉｍｐｕｒｉｔｉｅｓꎻ
　 　 　 　 　 ３ 过磷酸钙(一过磷酸钙、二过磷酸钙或三过

磷酸钙)ꎻ
　 　 　 　 　 ( ｉｉｉ)Ｓｕｐｅｒｐｈｏｓｐｈａｔｅｓ (ｓｉｎｇｌｅꎬ ｄｏｕｂｌｅ ｏｒ ｔｒｉｐｌｅ)ꎻ

　 　 　 　 　 ４ 磷酸氢钙ꎬ按干燥无水产品重量计含氟量不

低于 ０ ２％ꎮ
　 　 　 　 　 ( ｉｖ) Ｃａｌｃｉｕｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎｏｒｔｈｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ

０ ２％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｌｏｕｒｉｎｅ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ａｎｈｙｄｒｏｕｓ
ｐｒｏｄｕｃｔ

　 　 　 (二)由上述(一)款的任何货品互相混合的肥料ꎬ不
论含氟量多少ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ( ａ) ａｂｏｖｅ
ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｂｕｔ ｗｉｔｈ ｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｂｅｉｎｇ ｔａｋｅｎ ｏｆ ｔｈｅ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｃｏｎ￣
ｔｅｎｔ ｌｉｍｉｔ

　 　 　 (三)由上述(一)或(二)款的任何货品与白垩、石膏

或其他无肥效无机物混合而成的肥料ꎬ 不论含

氟量多少ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ (ａ) ｏｒ (ｂ) ａ￣
ｂｏｖｅꎬ ｂｕｔ ｗｉｔｈ ｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｂｅｉｎｇ ｔａｋｅｎ ｏｆ ｔｈｅ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｌｉｍｉｔꎬ
ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｃｈａｌｋꎬ ｇｙｐｓｕｍ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｎｏｎ￣ｆｅｒｔｉｌｉｚｉｎｇ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓ

　 　 四、税目 ３１ ０４ 只适用于下列货品ꎬ但未制成税目 ３１ ０５
所述形状或包装:

　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３１ ０４ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｇｏｏｄｓꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ
ａｒｅ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋａｇｅｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３１ ０５:

　 　 　 (一)符合下列任何一条规定的货品: 　 　 　 (ａ)Ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ａｎｓｗｅｒ ｔｏ ｏｎｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ｇｉｖｅｎ ｂｅｌｏｗ:
　 　 　 　 　 １ 天然粗钾盐(例如ꎬ光卤石、钾盐镁矾及钾

盐)ꎻ
　 　 　 　 　 ( ｉ)Ｃｒｕｄｅ ｎａｔｕｒａｌ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｓａｌｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃａｒｎａｌｌｉｔｅꎬ ｋａｉｎｉｔｅ

ａｎｄ ｓｙｌｖｉｔｅ)ꎻ
　 　 　 　 　 ２ 氯化钾ꎬ不论是否纯净ꎬ但上述注释一(三)

所述的产品除外ꎻ
　 　 　 　 　 ( ｉｉ)Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅꎬ ｅｘｃｅｐｔ ａｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ

ｉｎ Ｎｏｔｅ １(ｃ) ａｂｏｖｅꎻ
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　 　 　 　 　 ３ 硫酸钾ꎬ不论是否纯净ꎻ 　 　 　 　 　 ( ｉｉｉ)Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅꎻ
　 　 　 　 　 ４ 硫酸镁钾ꎬ不论是否纯净ꎮ 　 　 　 　 　 ( ｉｖ)Ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅ
　 　 　 (二)由上述(一)款任何货品相互混合的肥料ꎮ 　 　 　 (ｂ)Ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ( ａ) ａｂｏｖｅ

ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ
　 　 五、磷酸二氢铵及磷酸氢二铵(不论是否纯净)及其相

互之间的混合物应归入税目 ３１ ０５ꎮ
　 　 ５ Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｄｉｈｙｄｒｏｇｅｎｏｒｔｈｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ (ｍｏｎｏａｍｍｏｎｉｕｍ ｐｈｏｓｐｈａｔｅ) ａｎｄ

ｄｉａｍｍｏｎｉｕｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎｏｒｔｈｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ (ｄｉａｍｍｏｎｉｕｍ ｐｈｏｓｐｈａｔｅ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｒｅꎬ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｍｉｘｔｕｒｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ３１ ０５

　 　 六、税目 ３１ ０５ 所称“其他肥料”ꎬ仅适用于其基本成分

至少含有氮、磷、钾中一种肥效元素的肥料用产品ꎮ
　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３１ ０５ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ ｏｔｈｅｒ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ” ａｐ￣

ｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇꎬ ａｓ ａｎ
ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔꎬ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｅｒｔｉｌｉｚｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｎｉｔｒｏｇｅｎꎬ
ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｏｒ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３１ ０１ 动物或植物肥料ꎬ不论是否相互混合或经

化学处理ꎻ动植物产品经混合或化学处理

制成的肥料:

Ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｔｒｅａｔｅｄꎻ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ
ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｍｉｘｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ
ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

￣￣￣未经化学处理: ￣￣￣Ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｔｒｅａｔｅｄ:

３１０１ ００１１ ￣￣￣￣鸟粪 ３ １１ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｇｕａｎｏ

３１０１ ００１９ ￣￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３１０１ ００１９ １０ 未经化学处理的森林凋落物(包括腐叶、
腐根、树皮、树叶、树根等森林腐殖质)

６ ５ ３０ １３ 千克 ８ＡＢ Ｆｏｒｅｓｔ ｌｉｔｔｅｒꎬｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｔｒｅａｔｅｄ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｏｔｔｅｎ
ｌｅａｖｅｓꎬ ｒｏｔｔｅｎ ｒｏｏｔｓꎬ ｂａｒｋꎬ ｌｅａｖｅｓꎬ ｒｏｏｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｆｏｒｅｓｔ ｈｕｍｕｓ)

３１０１ ００１９ ９０ 未经化学处理的其他动植物肥料 ６ ５ ３０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ ａｎｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ
ｔｒｅａｔｅｄ

３１０１ ００９０ ￣￣￣其他 ４ １１ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３１０１ ００９０ １０ 经化学处理含动物源性成分(如粪、羽毛

等)动植物肥料

４ １１ １３ 千克 ＡＢ Ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒꎬ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｔｒｅａｔｅｄꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇꎬｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓ ｎａｔｕｒａｌ ｃｈａｒａｃ￣
ｔｅｒ

３１０１ ００９０ ２０ 经化学处理的森林凋落物(包括腐叶、腐
根、树皮、树叶、树根等森林腐殖质)

４ １１ １３ 千克 ８ＡＢ Ｆｏｒｅｓｔ ｌｉｔｔｅｒꎬ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｔｒｅａｔｅｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｏｔｔｅｎ
ｌｅａｖｅｓꎬ ｒｏｔｔｅｎ ｒｏｏｔｓꎬ ｂａｒｋꎬ ｌｅａｖｅｓꎬ ｒｏｏｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｆｏｒｅｓｔ ｈｕｍｕｓ)

３１０１ ００９０ ９０ 经化学处理的其他动植物肥料 ４ １１ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｅꎬ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｔｒｅａｔｅｄ

３１ ０２ 矿物氮肥及化学氮肥: Ｍｉｎｅｒａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓꎬ ｎｉｔｒｏｇｅｎｏｕｓ:

３１０２ １０００ ￣尿素ꎬ不论是否水溶液 １３ 千克 ￣Ｕｒｅａꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎ

３１０２ １０００ １０ 尿素(配额内ꎬ不论是否水溶液) ４ １５０ １３ 千克 ｔＡ Ｕｒｅａ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎꎬ ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

３１０２ １０００ ９０ 尿素(配额外ꎬ不论是否水溶液) ５０ １５０ １３ 千克 Ａ Ｕｒｅａ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎꎬ ｏｕｔ ￣ｑｕｏ￣
ｔａ)

￣硫酸铵ꎬ硫酸铵和硝酸铵的复盐及混合

物:
￣Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅꎻ ｄｏｕｂｌｅ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ
ａｍｍｏｎｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅ ａｎｄ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅ:

３１０２ ２１００ ￣￣硫酸铵 ４ １１ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅ

３１０２ ２９００ ￣￣其他 ４ １１ １３ 千克 ７ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３１０２ ３０００ ￣硝酸铵ꎬ不论是否水溶液 ４ １１ １３ 千克 ９ ￣Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎ

３１０２ ４０００ ￣硝酸铵与碳酸钙或其他无肥效无机物的

混合物

４ １１ １３ 千克 ７ ￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅ ｗｉｔｈ ｃａｌｃｉｕｍ ｃａｒｂｏｎ￣
ａｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｎｏｎｆｅｒｔｉｌｉｚｉｎｇ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ

３１０２ ５０００ ￣硝酸钠 ４ １１ １３ 千克 ７ＡＢ ￣Ｓｏｄｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅ

３１０２ ６０００ ￣硝酸钙和硝酸铵的复盐及混合物 ４ １１ １３ 千克 ７ ￣Ｄｏｕｂｌｅ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｃａｌｃｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅ ａｎｄ
ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅ

３１０２ ８０００ ￣尿素及硝酸铵混合物的水溶液或氨水溶

液

４ １１ １３ 千克 ７ ￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｕｒｅａ ａｎｄ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉ￣ｔｒａｔｅ ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｏｒ
ａｍｍｏｎｉａｃａｌ ｓｏｌｕｔｉｏｎ

５２２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他ꎬ包括上述子目未列名的混合物: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｅ￣
ｇｏｉｎｇ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ:

３１０２ ９０１０ ￣￣￣氰氨化钙 ４ １１ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｃａｌｃｉｕｍ ｃｙａｎａｍｉｄｅ

３１０２ ９０９０ ￣￣￣其他 ４ １１ １３ 千克 ７ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３１ ０３ 矿物磷肥及化学磷肥: Ｍｉｎｅｒａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓꎬ ｐｈｏｓｐｈａｔｉｃ:

￣过磷酸钙: ￣Ｓｕｐｅｒｐｈｏｓｐｈａｔｅｓ:

３１０３ １１１０暂 ￣￣￣重过磷酸钙 １ １１ １３ 千克 ７Ａ ￣￣￣Ｔｒｉｐｌｅ ｓｕｐｅｒｐｈｏｓｐｈａｔｅｓ

３１０３ １１９０暂 ￣￣￣其他 １ １１ １３ 千克 ７Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３１０３ １９００暂 ￣￣其他 １ １１ １３ 千克 ７Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３１０３ ９０００暂 ￣其他 １ １１ １３ 千克 ７ ￣Ｏｔｈｅｒ

３１ ０４ 矿物钾肥及化学钾肥: Ｍｉｎｅｒａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓꎬｐｏｔａｓｓｉｃ:

￣氯化钾: ￣Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ:

３１０４ ２０２０ ￣￣￣纯氯化钾(按重量计氯化钾含量≥９９.
５％)

３ １１ １３ 千克
７Ａ

￣￣￣Ｐｕｒｅ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ(Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｃｈｌｏｒｉｄｅ≥９９.
５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈ)

３１０４ ２０９０暂 ￣￣￣其他 １ １１ １３ 千克 ７ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３１０４ ３０００暂 ￣硫酸钾 １ １１ １３ 千克 ７Ａ ￣Ｐｏｔａｓｓｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３１０４ ９０１０暂 ￣￣￣光卤石、钾盐及其他天然粗钾盐 １ １１ １３ 千克 ７ ￣￣￣Ｃａｒｎａｌｌｉｔｅꎬｓｙｌｖｉｔｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｒｕｄｅ ｎａｔｕｒａｌ ｐｏｔａｓｓｉ￣
ｕｍ ｓａｌｔｓ

３１０４ ９０９０暂 ￣￣￣其他 １ １１ １３ 千克 ７ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３１ ０５ 含氮、磷、钾中两种或三种肥效元素的矿

物肥料或化学肥料ꎻ其他肥料ꎻ制成片及

类似形状或每包毛重不超过 １０ 千克的本

章各项货品:

Ｍｉｎｅｒａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｗｏ ｏｒ
ｔｈｒｅｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｅｒｔｉｌｉｚｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｎｉｔｒｏｇｅｎꎬ ｐｈｏｓ￣
ｐｈｏｒｕｓ ａｎｄ ｐｏｔａｓｓｉｕｍꎻ ｏｔｈｅｒ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓꎻ ｇｏｏｄｓ ｏｆ
ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｉｎ ｔａｂｌｅｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｉｎ
ｐａｃｋａｇｅｓ ｏｆ ａ ｇｒｏｓｓ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｋｇ:

３１０５ １０００暂 ￣制成片及类似形状或每包毛重不超过 １０
千克的本章各项货品

１ １１ １３ 千克 ￣Ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｉｎ ｔａｂｌｅｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｉｎ ｐａｃｋａｇｅｓ ｏｆ ａ ｇｒｏｓｓ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｋｇ

３１０５ １０００暂 １０ 制成片状及类似形状或零售包装的硝酸

铵(零售包装每包毛重不超过 １０ 千克)
１ １１ １３ 千克 ９ Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅꎬ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｉｎ ｔａｂｌｅｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ

ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋａｇｅｓ ｏｆ ａ ｇｒｏｓｓ ｗｅｉｇｈｔ≤１０ｋｇ
３１０５ １０００暂 ９０ 制成片状及类似形状或零售包装的第 ３１章其

他货品(零售包装每包毛重不超过１０千克)
１ １１ １３ 千克 ７ Ｏｔｈｅｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｈａｐｔｅｒ ３１ꎬｉｎ ｔａｂｌｅｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｎ

ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋａｇｅｓ ｏｆ ａ ｇｒｏｓｓ ｗｅｉｇｈｔ≤１０ｋｇ
３１０５ ２０００ ￣含氮、磷、钾三种肥效元素的矿物肥料或

化学肥料

１３ 千克 ￣Ｍｉｎｅｒａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅ ｔｈｒｅｅ
ｆｅｒｔｉｌｉｚｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｎｉｔｒｏｇｅｎꎬ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ａｎｄ ｐｏｔａｓ￣
ｓｉｕｍ

３１０５ ２０００ １０ 化学肥料或矿物肥料(配额内ꎬ含氮、磷、
钾三种肥效元素)

４ １５０ １３ 千克 Ａｔ Ｍｉｎｅｒａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅ ｔｈｒｅｅ
ｆｅｒｔｉｌｉｚｉｎｇ ｅｌｅｍｔｎｔｓ ｎｉｔｒｏｇｅｎꎬ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ａｎｄ ｐｏｔａｓｓｉ￣
ｕｍꎬ ｉｎ￣ｑｕｏｔａ

３１０５ ２０００ ９０ 化学肥料或矿物肥料(配额外ꎬ含氮、磷、
钾三种肥效元素)

５０ １５０ １３ 千克 Ａ Ｍｉｎｅｒａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ (ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅ ｔｈｒｅｅ
ｆｅｒｔｉｌｉｚｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｎｉｔｒｏｇｅｎꎬ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ａｎｄ ｐｏｔａｓ￣
ｓｉｕｍꎬ ｏｕｔ ￣ｑｕｏｔａ)

３１０５ ３０００ ￣磷酸氢二铵 １３ 千克 ￣Ｄｉａｍｍｏｎｉｕｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎｏｒｔｈｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ ( ｄｉａｍｍｏｎｉ￣
ｕｍ ｐｈｏｓｐｈａｔｅ)

３１０５ ３０００ １０ 磷酸氢二铵(配额内) ４ １５０ １３ 千克 ＡＢｔ Ｄｉａｍｍｏｎｉｕｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎｏｒｔｈｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ (ｄｉａｍｍｏｎｉｕｍ
ｐｈｏｓｐｈａｔｅ)ꎬ ｉｎ￣ｑｕｏｔａ

３１０５ ３０００ ９０ 磷酸氢二铵(配额外) ５０ １５０ １３ 千克 ＡＢ Ｄｉａｍｍｏｎｉｕｍ ｈｙｄｒｏｇｅｎｏｒｔｈｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ (ｄｉａｍｍｏｎｉｕｍ
ｐｈｏｓｐｈａｔｅ)ꎬ ｏｕｔ ￣ｑｕｏｔａ

３１０５ ４０００暂 ￣磷酸二氢铵及磷酸二氨铵与磷酸氢二铵

的混合物

１ １１ １３ 千克 ７Ａ ￣Ａｍｍｏｎｉｕｍ ｄｉｈｙｄｒｏｇｅｎｏｒｔｈｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ (ｍｏｎｏａｍｍｏｎｉ￣
ｕｍ ｐｈｏｓｐｈａｔｅ) ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｗｉｔｈ ｄｉａｍｍｏｎｉｕｍ
ｈｙｄｒｏｇｅｎｏｒｔｈｏｐｈｏｓｐｈａｔｅ (ｄｉａｍｍｏｎｉｕｍ ｐｈｏｓｐｈａｔｅ)

￣其他含氮、磷两种肥效元素的矿物肥料

或化学肥料:
￣Ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅ
ｔｗｏ ｆｅｒｔｉｌｉｚｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｎｉｔｒｏｇｅｎ ａｎｄ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ:

３１０５ ５１００暂 ￣￣含有硝酸盐及磷酸盐 １ １１ １３ 千克 ７Ａ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎｉｔｒａｔｅｓ ａｎｄ ｐｈｏｓｐｈａｔｅｓ

６２２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３１０５ ５９００暂 ￣￣其他 １ １１ １３ 千克 ７Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
３１０５ ６０００暂 ￣含磷、钾两种肥效元素的矿物肥料或化

学肥料

１ １１ １３ 千克 ７Ａ ￣Ｍｉｎｅｒａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅ ｔｗｏ
ｆｅｒｔｉｌｉｚｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ａｎｄ ｐｏｔａｓｓｉｕｍ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３１０５ ９０１０暂 ￣￣￣有机￣无机复混肥料 １ １１ １３ 千克 ７Ａ ￣￣￣Ｏｒｇａｎｉｃ ￣ｉａｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ.

３１０５ ９０９０暂 ￣￣￣其他: １ １１ １３ 千克 ７Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７２２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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第三十二章

鞣料浸膏及染料浸膏ꎻ鞣酸及其

衍生物ꎻ染料、颜料及其他着色料ꎻ
油漆及清漆ꎻ油灰及其他类似

胶粘剂ꎻ墨水、油墨

Ｃｈａｐｔｅｒ ３２
Ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｄｙｅｉｎｇ ｅｘｔｒａｃｔｓꎻ ｔａｎｎｉｎｓ
ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｄｙｅｓꎬ ｐｉｇｍｅｎｔｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒꎻ ｐａｉｎｔｓ ａｎｄ
ｖａｒｎｉｓｈｅｓꎻ ｐｕｔｔｙ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｓｔｉｃｓꎻ ｉｎｋｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 本章不包括:
(一)单独的已有化学定义的化学元素及化合物

(税目 ３２ ０３ 及 ３２ ０４ 的货品、税目 ３２ ０６ 的

用作发光体的无机产品、税目 ３２ ０７ 所述形

状的熔融石英或其他熔融硅石制成的玻璃及

税目 ３２ １２ 的零售形状或零售包装的染料及

其他着色料除外)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ (ｅｘｃｅｐｔ ｔｈｏｓｅ ｏｆ

ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０３ ｏｒ ３２ ０４ꎬ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｌｕ￣
ｍｉｎｏｐｈｏｒｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０６)ꎬ ｇｌａｓｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｆｕｓｅｄ ｑｕａｒｔｚ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ ｓｉｌｉｃａ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｏｒ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０７ꎬ
ａｎｄ ａｌｓｏ ｄｙｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ １２)ꎻ

　 　 　 　 (二)税目 ２９ ３６ 至 ２９ ３９、２９ ４１ 及 ３５ ０１ 至 ３５ ０４ 的

鞣酸盐及其他鞣酸衍生物ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｔａｎｎａｔｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｉｎ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ２９ ３６

ｔｏ ２９ ３９ꎬ ２９ ４１ ｏｒ ３５ ０１ ｔｏ ３５ ０４ꎻ
　 　 　 　 (三)沥青胶粘剂(税目 ２７ １５)ꎮ 　 　 　 (ｃ)Ｍａｓｔｉｃｓ ｏｆ ａｓｐｈａｌｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍａｓｔｉｃｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７ １５)
　 　 二、 税目 ３２ ０４ 包括生产偶氮染料用的稳定重氮盐与

偶合物的混合物ꎮ
　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０４ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｓｔａｂｉｌｉｚｅｄ ｄｉａｚｏｎｉｕｍ ｓａｌｔｓ ａｎｄ

ｃｏｕｐｌｅｒｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｚｏ ｄｙｅｓ
　 　 三、 税目 ３２ ０３、３２ ０４、３２ ０５ 及 ３２ ０６ 也包括以着色料

为基本成分的制品 (例如ꎬ 税目 ３２ ０６ 包括以税目

２５ ３０ 或第二十八章的颜料ꎬ金属粉片及金属粉末

为基本成分的制品)ꎮ 该制品是用作原材料着色

剂的拼料ꎮ 但以上税目不包括分散在非水介质中

呈液状或浆状的制漆用颜料ꎬ例如ꎬ税目 ３２ １２ 的

瓷漆 及 税 目 ３２ ０７、 ３２ ０８、 ３２ ０９、 ３２ １０、 ３２ １２、
３２ １３ 及 ３２ １５ 的其他制品ꎮ

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３２ ０３ꎬ３２ ０４ꎬ３２ ０５ ａｎｄ ３２ ０６ ａｐｐｌｙ ａｌｓｏ ｔｏ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ
ｂａｓｅｄ ｏｎ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０６ꎬ
ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｐｉｇｍｅｎｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５ ３０ ｏｒ Ｃｈａｐｔｅｒ ２８ꎬ ｍｅｔａｌ ｆｌａｋｅｓ ａｎｄ
ｍｅｔａｌ ｐｏｗｄｅｒｓ)ꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｕｓｅｄ ａｓ ｉｎ￣
ｇｒｅｄｉ￣ｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ Ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｄｏ
ｎｏｔ ａｐｐｌｙꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｏ ｐｉｇｍｅｎｔｓ ｄｉｓｐｅｒｓｅｄ ｉｎ ｎｏｎａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉａꎬ ｉｎ ｌｉｑ￣
ｕｉｄ ｏｒ ｐａｓｔｅ ｆｏｒｍꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｐａｉｎｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｅｎａｍｅｌｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ １２ )ꎬ ｏｒ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ３２ ０７ꎬ ３２ ０８ꎬ ３２ ０９ꎬ ３２ １０ꎬ ３２ １２ꎬ ３２ １３ ｏｒ ３２ １５

　 　 四、 税目 ３２ ０８ 包括由税目 ３９ ０１ 至 ３９ １３ 所列产品

溶于挥发性有机溶剂的溶液(胶棉除外)ꎬ但溶剂

重量必须超过溶液重量的 ５０％ꎮ

　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０８ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｌｌｏｄｉｏｎｓ) ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ
ｏｆ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３９ ０１ ｔｏ ３９ １３ ｉｎ ｖｏｌａｔｉｌｅ
ｏｒｇａｎｉｃ ｓｏｌｖｅｎｔｓ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓｏｌｖｅｎｔ ｅｘｃｅｅｄｓ ５０％ ｏｆ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ ｔｈｅ ｓｏｌｕｔｉｏｎ

　 　 五、 本章所称“着色料”ꎬ不包括作为油漆填料的产品ꎬ
不论这些产品能否用于水浆涂料的着色ꎮ

　 　 ５ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ” ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｅｘｔｅｎｄｅｒｓ ｉｎ ｏｉｌ ｐａｉｎｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｅｙ ａｒｅ ａｌｓｏ ｓｕｉｔ￣
ａｂｌｅ ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｄｉｓｔｅｍｐｅｒｓ

　 　 六、 税目 ３２ １２ 所称“压印箔”ꎬ只包括用以压印诸如

书本封面或帽带之类的薄片ꎬ这些薄片由以下材料

构成:

　 　 ６ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｓｔａｍｐｉｎｇ ｆｏｉｌｓ” ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ １２ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｉｎ
ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂｏｏｋ ｃｏｖｅｒｓ ｏｒ ｈａｔ
ｂａｎｄｓꎬ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ:

　 　 　 　 (一)金属粉(包括贵金属粉)或颜料经胶水、明胶

及其他黏合剂凝结而成的ꎻ或
　 　 　 (ａ)Ｍｅｔａｌｌｉｃ ｐｏｗｄｅｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ) ｏｒ ｐｉｇｍｅｎｔꎬ

ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｇｌｕｅꎬ ｇｅｌａｔｉｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｂｉｎｄｅｒꎻ ｏｒ
　 　 　 　 (二)金属(包括贵金属)或颜料沉积于任何材料衬

片上的ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｍｅｔａｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ) ｏｒ ｐｉｇｍｅｎｔꎬ ｄｅｐｏｓｉｔｅｄ ｏｎ ａ ｓｕｐ￣

ｐｏｒｔｉｎｇ ｓｈｅｅｔ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３２ ０１ 植物鞣料浸膏ꎻ鞣酸及其盐、醚、酯和其他

衍生物:
Ｔａｎｎｉｎｇ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒｉｇｉｎꎻ ｔａｎｎｉｎｓ ａｎｄ
ｔｈｅｉｒ ｓａｌｔｓꎬ ｅｔｈｅｒｓꎬ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

３２０１ １０００ ￣坚木浸膏 ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｑｕｅｂｒａｃｈｏ ｅｘｔｒａｃｔ
３２０１ ２０００ ￣荆树皮浸膏 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｗａｔｔｌｅ ｅｘｔｒａｃｔ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
３２０１ ９０１０ ￣￣￣其他鞣料浸膏 ６ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｅｘｔｒａｃｔｓ
３２０１ ９０１０ １０ 其他濒危植物鞣料浸膏 ６ ５ ４０ １７ 千克 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒｉｇｉｎ
３２０１ ９０１０ ９０ 其他植物鞣料浸膏 ６ ５ ４０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒｉｇｉｎ
３２０１ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３２ ０２ 有机合成鞣料ꎻ无机鞣料ꎻ鞣料制剂ꎬ不论

是否含有天然鞣料ꎻ预鞣用酶制剂:
Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒｇａｎｉｃ ｔａｎｎｉｎｇ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎻ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ
ｔａｎｎｉｎｇ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎻ ｔａｎｎｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｔａｎｎｉｎｇ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓꎻ ｅｎｚｙｍａｔｉｃ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｐｒｅ￣ｔａｎｎｉｎｇ:

８２２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３２０２ １０００ ￣有机合成鞣料 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒｇａｎｉｃ ｔａｎｎｉｎｇ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ

３２０２ ９０００ ￣其他 ３５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３２０２ ９０００暂 １０ 无铬鞣料(不论是否含有天然鞣料ꎬ包括
预鞣用酶制剂)

３ ３５ １７ 千克 Ｃｈｒｏｍｅ ｆｒｅｅ ｔａｎｎｉｎｇ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎａｔｕ￣
ｒａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎｚｙｍｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｐｒｅ
ｔａｎｎｉｎｇ)

３２０２ ９０００ ９０ 其他无机鞣料、鞣料制剂等(不论是否含
有天然鞣料ꎬ包括预鞣用酶制剂)

６.５ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｔａｎｎｉｎｇ ａｎｄ ｔａｎｎｉｎｇ ａｇｅｎｔｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎ￣
ｚｙｍｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｐｒｅ ｔａｎｎｉｎｇ)

３２ ０３ 动植物质着色料(包括染料浸膏ꎬ但动物
炭黑除外)ꎬ不论是否已有化学定义ꎻ本
章注释三所述的以动植物质着色料为基
本成分的制品:

Ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒ ａｎｉｍａｌ ｏｒｉｇｉｎ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｙｅｉｎｇ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｉｍａｌ
ｂｌａｃｋ )ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄꎻ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐ￣
ｔｅｒ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒ ａｎ￣
ｉｍａｌ ｏｒｉｇｉｎ:

￣￣￣植物质着色料及以其为基本成分的制
品:

￣￣￣Ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒｉｇｉｎ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａ￣
ｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ:

３２０３ ００１１ ￣￣￣￣天然靛蓝及以其为基本成分的制品 ６ ５ ８０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｎａｔｕｒａｌ ｉｎｄｉｇｏ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ

３２０３ ００１９ ￣￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２０３ ００１９ １０ 濒危植物质着色料及制品(制品是指以
植物质着色料为基本成分的)

６ ５ ４５ １７ 千克 ＡＢＥＦ Ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ ｏｆ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒｉｇｉｎ

３２０３ ００１９ ９０ 其他植物质着色料及制品(制品是指以
植物质着色料为基本成分的)

６.５ ４５ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒｉｇｉｎ ｂａｓｅｄ
ｔｈｅｒｅｏｎ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒｉｇｉｎ

３２０３ ００２０ ￣￣￣动物质着色料及以其为基本成分的制
品

６ ５ ５０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒｉｇｉｎ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ
ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ

３２ ０４ 有机合成着色料ꎬ不论是否已有化学定
义ꎻ本章注释三所述的以有机合成着色料
为基本成分的制品ꎻ用作荧光增白剂或发
光体的有机合成产品ꎬ不论是否已有化学
定义:

Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄꎻ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ
ｉｎ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ￣
ｇａｎｉｃ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒꎻ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒｇａｎｉｃ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｆｌｕｏｒｅｓｃｅｎｔ ｂｒｉｇｈｔｅｎｉｎｇ ａ￣
ｇｅｎｔｓ ｏｒ ａｓ ｌｕｍｉｎｏｐｈｏｒｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉ￣
ｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ:

￣有机合成着色料及本章注释三所述的以
有机合成着色料为基本成分的制品:

￣Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ
ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ ａｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

３２０４ １１００ ￣￣分散染料及以其为基本成分的制品 ６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄｉｓｐｅｒｓｅ ｄｙｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ

３２０４ １２００ ￣￣酸性染料(不论是否与金属络合)及以
其为基本成分的制品ꎻ媒染染料及以其
为基本成分的制品

６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ａｃｉｄ ｄｙｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｅｍｅｔａｌｌｉｚｅｄꎬ ａｎｄ ｐｒｅｐａ￣
ｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎꎻ ｍｏｒｄａｎｔ ｄｙｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ
ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ

３２０４ １３００ ￣￣碱性染料及以其为基本成分的制品 ６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂａｓｉｃ ｄｙｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ

３２０４ １４００ ￣￣直接染料及以其为基本成分的制品 ６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄｉｒｅｃｔ ｄｙｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ

￣￣瓮染料(包括颜料用的)及以其为基本
成分的制品:

￣￣Ｖａｔ ｄｙｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｕｓａｂｌｅ ｉｎ ｔｈａｔ ｓｔａｔｅ ａｓ
ｐｉｇｍｅｎｔｓ) ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ:

３２０４ １５１０ ￣￣￣合成靛蓝(还原靛蓝) ６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｉｎｄｉｇｏ(ｒｅｄｕｃｔｉｖｅ ｉｎｄｉｇｏ)

３２０４ １５９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２０４ １６００ ￣￣活性染料及以其为基本成分的制品 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｒｅａｃｔｉｖｅ ｄｙｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ

３２０４ １７００ ￣￣颜料及以其为基本成分的制品 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｐｉｇｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ

￣￣其他ꎬ包括由子目号 ３２０４ １１ 至 ３２０４ １９ 中
两个或多个子目所列着色料组成的混合
物:

￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｏｆ
ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３２０４ １１ ｔｏ
３２０４ １９:

￣￣￣硫化染料及以其为基本成分的制品: ￣￣￣Ｓｕｌｐｈｕｒ ｄｙｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ:

３２０４ １９１１ ￣￣￣￣硫化黑(硫化青)及以其为基本成分的制品 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｓｕｌｐｈｕｒ ｂｌａｃｋ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ

３２０４ １９１９ ￣￣￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２０４ １９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２０４ ２０００ ￣用作荧光增白剂的有机合成产品 ６ ５ ４０ １７ 千克 Ａ ￣Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒｇａｎｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｆｌｏｕｒｅｓ￣
ｃｅｎｔ ｂｒｉｇｈｔｅｎｉｎｇ ａｇｅｎｔｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９２２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３２０４ ９０１０ ￣￣￣生物染色剂及染料指示剂 ６ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｓｔａｉｎｓ ａｎｄ ｄｙｅ ｉｎｄｉｃａｔｏｒｓ

３２０４ ９０２０ ￣￣￣胡萝卜素及类胡萝卜素 ６ ５ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｃａｒｏｔｅｎｅ ａｎｄ Ｃａｒｏｔｅｎｏｉｄ

３２０４ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２ ０５ 色淀ꎻ本章注释三所述的以色淀为基本成
分的制品:

Ｃｏｌｏｕｒ ｌａｋｅｓꎻ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ３
ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｃｏｌｏｕｒ ｌａｋｅｓ:

３２０５ ００００ 色淀ꎻ本章注释三所述的以色淀为基本成
分的制品

６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ｃｏｌｏｕｒ ｌａｋｅｓꎻ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ
ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｃｏｌｏｕｒ ｌａｋｅｓ

３２ ０６ 其他着色料ꎻ本章注释三所述的制品ꎬ但
税目 ３２ ０３、３２ ０４ 及 ３２ ０５ 的货品除外ꎻ
用作发光体的无机产品ꎬ不论是否已有化
学定义:

Ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒꎻ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｓ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ
ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０３ꎬ ３２ ０４ ｏｒ ３２ ０５ꎻ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｌｕｍｉｎｏｐｈｏｒｅｓꎬ ｗｈｅｔｈ￣
ｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ:

￣以二氧化钛为基本成分的颜料及制品: ￣Ｐｉｇｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｉｔａｎｉｕｍ ｄｉｏｘ￣
ｉｄｅ:

￣￣以干物质计二氧化钛含量在 ８０％及以
上的:

￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｉｔａｎｉｕｍ ｄｉ￣
ｏｘｉｄｅ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｍａｔｔｅｒ:

３２０６ １１１０ ￣￣￣钛白粉 ６ ５ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｔｉｔａｎｉｕｍ Ｗｈｉｔｅ

３２０６ １１９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２０６ １９００ ￣￣其他 １０ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２０６ ２０００ ￣以铬化合物为基本成分的颜料及制品 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｐｉｇｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｃｈｒｏｍｉｕｍ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓ

￣其他着色料及其他制品: ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ:

３２０６ ４１００ ￣￣群青及以其为基本成分的制品 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｕｌｔｒａｍａｒｉｎｅ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｔｈｅｒｅｏｎ

￣￣锌钡白及以硫化锌为基本成分的其他
颜料和制品:

￣￣Ｌｉｔｈｏｐｏｎｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｉｇｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ
ｂａｓｅｄ ｏｎ ｚｉｎｃ ｓｕｌｐｈｉｄｅ:

３２０６ ４２１０ ￣￣￣锌钡白 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｌｉｔｈｏｐｏｎｅ

３２０６ ４２９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣以铋化合物为基本成分的颜料及制品: ￣￣￣Ｐｉｇｍｅｎｌｔｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｂｉｓｍｕｔｈ
ｃｏｍｐｏｕｎｄ:

３２０６ ４９１１ ￣￣￣￣以钒酸铋为基本成基本成分的颜料及
制品

６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｐｉｇｍｅｎｌｔｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｐｕｃｈｅｒｉｔｅ

３２０６ ４９１９ ￣￣￣￣其他 ６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２０６ ４９９０ ￣￣￣其他 ６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２０６ ５０００ ￣用作发光体的无机产品 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｌｕｍｉｎｏｐｈｏｒｅｓ

３２ ０７ 陶瓷、搪瓷及玻璃工业用的调制颜料、遮
光剂、着色剂、珐琅和釉料、釉底料 (泥
釉)、光瓷釉以及类似产品ꎻ搪瓷玻璃料
及其他玻璃ꎬ呈粉、粒或粉片状的:

Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｐｉｇｍｅｎｔｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｐａｃｉｆｉｅｒｓ ａｎｄ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ ｃｏｌｏｕｒｓꎬ ｖｉｔｒｉｆｉａｂｌｅ ｅｎａｍｅｌｓ ａｎｄ ｇｌａｚｅｓꎬ
ｅｎｇｏｂｅｓ (ｓｌｉｐｓ)ꎬ ｌｉｑｕｉｄ ｌｕｓｔｒｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐ￣
ａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｃｅｒａｍｉｃꎬ ｅｎａｍｅｌ￣
ｌｉｎｇ ｏｒ ｇｌａｓｓ ｉｎｄｕｓｔｒｙꎻ ｇｌａｓｓ ｆｒｉｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓꎬ
ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｒ ｆｌａｋｅｓ:

３２０７ １０００ ￣调制颜料、遮光剂、着色剂及类似制品 ５ ５０ １７ 千克 ￣Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｐｉｇｍｅｎｔｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｏｐａｃｉｆｉｅｒｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ
ｃｏｌｏｕｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３２０７ ２０００ ￣珐琅和釉料、釉底料(泥釉)及类似制品 ５ ５０ １７ 千克 ￣Ｖｉｔｒｉｆｉａｂｌｅ ｅｎａｍｅｌｓ ａｎｄ ｇｌａｚｅｓꎬ ｅｎｇｏｂｅｓ (ｓｌｉｐｓ) ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３２０７ ３０００ ￣光瓷釉及类似制品 ５ ５０ １７ 千克 ￣Ｌｉｑｕｉｄ ｌｕｓｔｒｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３２０７ ４０００ ￣搪瓷玻璃料及其他玻璃ꎬ呈粉、粒或粉片

状的

５ ５０ １７ 千克 ￣Ｇｌａｓｓ ｆｒｉｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｏｗｄｅｒꎬ
ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｒ ｆｌａｋｅｓ

３２ ０８ 以合成聚合物或化学改性天然聚合物为

基本成分的油漆及清漆(包括瓷漆及大

漆)ꎬ分散于或溶于非水介质的ꎻ本章注

释四所述的溶液:

Ｐａｉｎｔｓ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌｓ ａｎｄ ｌａｃ￣
ｑｕｅｒｓ) ｂａｓｅｄ ｏｎ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ￣
ｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｅｄ ｏｒ ｄｉｓ￣
ｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ａ ｎｏｎａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍꎻ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ ａｓ ｄｅ￣
ｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ４ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

３２０８ １０００ ￣以聚酯为基本成分 １０ ５０ １７ 千克 Ａ ￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

０３２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３２０８ １０００ １０ 溶于非水介质的聚酯油漆及清漆等ꎬ施工

状态下挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 /
升ꎬ以聚酯为基本成分的(包括瓷漆及大

漆)

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ ￣Ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｎｏｎ￣ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｐａｉｎｔ ａｎｄ
ｖａｒｎｉｓｈ ａｎｄ ｓｏ ｏｎꎬ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌ￣
ａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇｒａｍｓ /
ｌｉｔｅｒꎬ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｅｎａｍｅｌ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒ)

３２０８ １０００ ９０ 其他溶于非水介质的聚酯油漆及清漆等ꎬ
以聚酯为基本成分的(包括瓷漆及大漆)

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｎｏｎ￣ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｐａｉｎｔ
ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈ ａｎｄ ｓｏ ｏｎꎬ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ
ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒ)

￣以丙烯酸聚合物或乙烯聚合物为基本成

分:
￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ａｃｒｙｌｉｃ ｏｒ ｖｉｎｙｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓ:

３２０８ ２０１０ ￣￣￣以丙烯酸聚合物为基本成分 ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ａｃｒｙｌｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ

３２０８ ２０１０暂 １１ Ｅ９ 分散于或溶于非水介质的光导纤维用

涂料ꎬ施工状态下挥发性有机物含量大于

４２０ 克 / 升ꎬ主要成分为聚胺酯丙烯酸酯

类化合物ꎬ以丙烯酸聚合物为基本成分

６ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｓｃａｔｔｅｒｅｄ ｏｒ ｄｉｓｓｏｌｖｅ ｉｎ ｎｏｎ￣ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍ ｏｆ ｏｐｔｉ￣
ｃａｌ ｆｉｂｅｒ ｃｏａｔｉｎｇꎻ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ
ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇｒａｍｓ / ｌｉｔｅｒꎬ
ｍａｉｎ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ａｃｒｙｌｉｃ ｅｓｔｅｒ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ａｃｒｙｌｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉ￣
ｅｎｔｓ

３２０８ ２０１０暂 １９ 其他分散于或溶于非水介质的光导纤维

用涂料ꎬ主要成分为聚胺酯丙烯酸酯类化

合物ꎬ以丙烯酸聚合物为基本成分

６ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｓｃａｔｔｅｒｅｄ ｏｒ ｄｉｓｓｏｌｖｅ ｉｎ ｎｏｎ￣ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍ
ｏｆ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｅｒ ｃｏａｔｉｎｇꎻ Ｍａｉｎ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｐｏｌｙｕ￣
ｒｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ａｃｒｙｌｉｃ ｅｓｔｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ａｃｒｙｌｉｃ
ｐｏｌｙｍｅｒ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ

３２０８ ２０１０ ９１ 其他聚丙烯酸油漆、清漆等ꎬ施工状态下

挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ溶于

非水质的以丙烯酸聚合物为基本成分ꎬ包
括瓷漆大漆

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙ ａｃｒｙｌｉｃ ｐａｉｎｔꎬ ｖａｒｎｉｓｈꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎ￣
ｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
４２０ ｇ / ｌꎻ Ｄｉｓｓｏｌｖｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗａｔｅｒ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ ａｃｒｙｌｉｃ ｐｏｌ￣
ｙｍｅｒ ａｓ ｂａｓｉｃ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｌａｃｑｕｅｒ

３２０８ ２０１０ ９９ 其他聚丙烯酸油漆、清漆等ꎬ溶于非水质

的以丙烯酸聚合物为基本成分ꎬ包括瓷漆

大漆

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙ ａｃｒｙｌｉｃ ｐａｉｎｔꎬ ｖａｒｎｉｓｈꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎ￣
ｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｎｏｔ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｄｉｓｓｏｌｖｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗａｔｅｒ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ ａｃｒｙｌｉｃ
ｐｏｌｙｍｅｒ ａｓ ｂａｓｉｃ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ Ｃｈｉ￣
ｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒ

３２０８ ２０２０ ￣￣￣以乙烯聚合物为基本成分 １０ ５０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｖｉｎｙｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓ

３２０８ ２０２０ １０ 溶于非水介质的聚乙烯油漆及清漆ꎬ施工

状态下挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 /
升ꎬ以乙烯聚合物为基本成分(包括瓷漆

及大漆)

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｎｏｎ￣ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍ ＰＥ ｐａｉｎｔ ａｎｄ ｖａｒ￣
ｎｉｓｈꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔ￣
ｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｖｉｎｙｌ ｐｏｌｙｍｅｒ ａｓ
ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｌａｃｑｕｅｒ)

３２０８ ２０２０ ９０ 其他溶于非水介质的聚乙烯油漆及清漆ꎬ
以乙烯聚合物为基本成分(包括瓷漆及

大漆)

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｎｏｎ￣ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍ ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ
ｐａｉｎｔ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈꎻ Ｖｉｎｙｌ ｐｏｌｙｍｅｒ ａｓ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉ￣
ｅｎｔｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３２０８ ９０１０ ￣￣￣以聚胺酯类化合物为基本成分 ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ ｐｏｌｙｍｅｒｓ

３２０８ ９０１０暂 １１ 分散于或溶于非水介质的光导纤维用涂

料ꎬ施工状态下挥发性有机物含量大于

４２０ 克 / 升ꎬ主要成分为聚胺酯丙烯酸酯

类化合物ꎬ以聚胺酯类化合物为基本成分

６ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎ ｉｎ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｏｒ ｄｉｓｓｏｌｖｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗａｔｅｒ
ｍｅｄｉｕｍ ｗｉｔｈ ｃｏａｔｉｎｇꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａ￣
ｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ
Ｍａｉｎ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ａｃｒｙｌｉｃ ｅｓｔｅｒ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｓ￣
ｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ

３２０８ ９０１０暂 １９ 其他分散于或溶于非水介质的光导纤维

用涂料ꎬ主要成分为聚胺酯丙烯酸酯类化

合物ꎬ以聚胺酯类化合物为基本成分

１０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｓｃａｔｔｅｒｅｄ ｏｒ ｄｉｓｓｏｌｖｅ ｉｎ ｎｏｎ￣ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍ
ｏｆ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｅｒ ｃｏａｔｉｎｇꎻ Ｍａｉｎ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｐｏｌｙｕ￣
ｒｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ａｃｒｙｌｉｃ ｅｓｔｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｕｒｅ￣
ｔｈａｎｅ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ

１３２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３２０８ ９０１０ ９１ 其他聚胺酯油漆清漆等ꎬ施工状态下挥发

性有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ溶于非水

介质以聚胺酯类化合物为基本成分ꎬ含瓷

漆大漆

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ ｐａｉｎｔ ｖａｒｎｉｓｈꎬ ｅｔｃꎬ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃ￣
ｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ
ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ
ｄｉｓｓｏｌｖｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗａｔｅｒ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎꎬ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒ

３２０８ ９０１０ ９９ 其他聚胺酯油漆清漆等ꎬ施工状态下挥发

性有机物含量不大于 ４２０ 克 / 升ꎬ溶于非

水介质以聚胺酯类化合物为基本成分ꎬ含
瓷漆大漆

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ ｐａｉｎｔ ｖａｒｎｉｓｈꎬ ｅｔｃꎬ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃ￣
ｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｎｏｔ
ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ
ｄｉｓｓｏｌｖｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗａｔｅｒ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎꎬ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒ

３２０８ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２０８ ９０９０ １０ 溶于非水介质其他油漆、清漆溶液ꎬ施工

状态下挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 /
升ꎬ包括以聚合物为基本成分的漆ꎬ本章

注释四所述溶液

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｎｏｎ￣ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍ ｏｔｈｅｒ ｐａｉｎｔꎬ ｖａｒｎｉｓｈ
ｓｏｌｕｔｉｏｎꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ
ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ
ｐｏｌｙｍｅｒ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ｏｆ ｐａｉｎｔꎬ ｔｈｉｓ ｃｈａｐ￣
ｔｅｒ ｆｏｕｒ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｃｏｍｍｅｎｔ

３２０８ ９０９０ ９０ 溶于非水介质其他油漆、清漆溶液ꎬ施工

状态下挥发性有机物含量不大于 ４２０ 克 /
升ꎬ包括以聚合物为基本成分的漆ꎬ本章

注释四所述溶液

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｎｏｎ￣ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍ ｏｔｈｅｒ ｐａｉｎｔꎬ ｖａｒｎｉｓｈ
ｓｏｌｕｔｉｏｎꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ
ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｈｅ ｐｏｌｙｍｅｒ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ｏｆ ｐａｉｎｔꎬ ｔｈｉｓ
ｃｈａｐｔｅｒ ｆｏｕｒ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｃｏｍｍｅｎｔ

３２ ０９ 以合成聚合物或化学改性天然聚合物为

基本成分的油漆及清漆(包括瓷漆及大

漆)ꎬ分散于或溶于水介质的:

Ｐａｉｎｔｓ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌｓ ａｎｄ ｌａｃ￣
ｑｕｅｒｓ) ｂａｓｅｄ ｏｎ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ
ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｅｄ ｏｒ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ
ｉｎ ａｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉｕｍ:

３２０９ １０００ ￣以丙烯酸聚合物或乙烯聚合物为基本成分 １０ ５０ １７ 千克 Ａ ￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ａｃｒｙｌｉｃ ｏｒ ｖｉｎｙｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓ

３２０９ １０００ １０ 溶于水介质的聚丙烯酸油漆及清漆ꎬ施工

状态下挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 /
升ꎬ以聚丙烯酸或聚乙烯为基本成分的

(包括瓷漆及大漆)

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｗａｔｅｒ ｍｅｄｉｕｍ ｐｏｌｙ ａｃｒｙｌｉｃ ｐａｉｎｔ ａｎｄ ｖａｒ￣
ｎｉｓｈꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔ￣
ｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｗｉｔｈ ｐｏｌｙａｃｒｙｌｉｃ
ａｃｉｄ ｏｒ ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ａｓ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒ ａｎｄ ｅｎａｍｅｌ)

３２０９ １０００ ９０ 其他溶于水介质的聚丙烯酸油漆及清漆ꎬ
以聚丙烯酸或聚乙烯为基本成分的(包
括瓷漆及大漆)

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｗａｔｅｒ ｍｅｄｉｕｍ ｏｆ ｐｏｌｙ (ａｃｒｙｌｉｃ ｐａｉｎｔ
ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈꎻ Ｗｉｔｈ ｐｏｌｙａｃｒｙｌｉｃ ａｃｉｄ ｏｒ ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ
ａｓ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒ ａｎｄ
ｅｎａｍｅｌ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３２０９ ９０１０ ￣￣￣以环氧树脂为基本成分 １０ ５０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｅｐｏｘｙ ｒｅｓｉｎ
３２０９ ９０１０ １０ 以环氧树脂为基本成分的油漆及清漆ꎬ施

工状态下挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 /
升ꎬ包括瓷漆及大漆ꎬ分散或溶于水介质

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｗｉｔｈ ｅｐｏｘｙ ｒｅｓｉｎ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ
ｐａｉｎｔ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ
ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｅｄ ｏｒ ｄｉｓ￣
ｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ｗａｔｅｒ ｍｅｄｉｕｍ

３２０９ ９０１０ ９０ 其他以环氧树脂为基本成分的油漆及清

漆ꎬ包括瓷漆及大漆ꎬ分散或溶于水介质

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｅｐｏｘｙ ｒｅｓｉｎ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ
ｔｈｅ ｐａｉｎｔ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈꎻ Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ ａｎｄ Ｃｈｉ￣
ｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｅｄ ｏｒ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ｗａｔｅｒ ｍｅｄｉ￣
ｕｍ

３２０９ ９０２０ ￣￣￣以氟树脂为基本成分 １０ ５０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｆｌｕｏｒｏｒｅｓｉｎ

２３２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３２０９ ９０２０ １０ 以氟树脂为基本成分的油漆及清漆ꎬ施工

状态下挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 /
升ꎬ包括瓷漆及大漆ꎬ分散于或溶于水介

质

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｒｅｓｉｎ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓ ｏｆ ｐａｉｎｔꎬ ｖａｒ￣
ｎｉｓｈꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔ￣
ｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ
ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒꎬ ｄｅｃｅｎｔｒａｌｉｓｅｄ ｏｒ ｄｉｓｓｏｌｖｅ ｉｎ
ｗａｔｅｒ ｍｅｄｉｕｍ

３２０９ ９０２０ ９０ 其他以氟树脂为基本成分的油漆及清漆ꎬ
包括瓷漆及大漆ꎬ分散于或溶于水介质

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｒｅｓｉｎ ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ
ｐａｉｎｔ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈꎻ Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｌａｃｑｕｅｒꎬ ｄｅｃｅｎｔｒａｌｉｓｅｄ ｏｒ ｄｉｓｓｏｌｖｅ ｉｎ ｗａｔｅｒ ｍｅｄｉｕｍ

３２０９ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３２０９ ９０９０ １０ 溶于水介质其他聚合物油漆及清漆ꎬ施工

状态下挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 /
升ꎬ以合成聚合物或化学改性天然聚合物

为基本成分的

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｗａｔｅｒ ｍｅｄｉｕｍ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｍｅｒ ｐａｉｎｔ
ｖａｒｎｉｓｈꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ
ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｐｏｌｙ￣
ｍｅｒ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｍｏｄｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ａｓ
ｂａｓｉｃ ｅｌｅｍｅｎｔｓ

３２０９ ９０９０ ９０ 溶于水介质其他聚合物油漆及清漆ꎬ施工

状态下挥发性有机物含量不大于 ４２０ 克 /
升ꎬ以合成聚合物或化学改性天然聚合物

为基本成分的

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ａ Ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｗａｔｅｒ ｍｅｄｉｕｍ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｍｅｒ ｐａｉｎｔ
ｖａｒｎｉｓｈꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ
ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ
ｐｏｌｙｍｅｒ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｍｏｄｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓ
ａｓ ｂａｓｉｃ ｅｌｅｍｅｎｔｓ

３２ １０ 其他油漆及清漆(包括瓷漆、大漆及水浆

涂料)ꎻ加工皮革用的水性颜料:
Ｏｔｈｅｒ ｐａｉｎｔｓ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌｓꎬ
ｌａｃｑｕｅｒｓ ａｎｄ ｄｉｓｔｅｍｐｅｒｓ)ꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｗａｔｅｒ ｐｉｇ￣
ｍｅｎｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ｌｅａｔｈｅｒ:

３２１０ ００００ 其他油漆及清漆(包括瓷漆、大漆及水浆

涂料)ꎻ加工皮革用的水性颜料

５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｉｎｔｓ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌｓꎬ ｌａｃ￣
ｑｕｅｒｓ ａｎｄ ｄｉｓｔｅｍｐｅｒｓ)ꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｗａｔｅｒ ｐｉｇｍｅｎｔｓ ｏｆ
ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ｌｅａｔｈｅｒ

３２１０ ００００暂 １１ 其他光导纤维用涂料ꎬ施工状态下挥发性

有机物含量大于 ４２０ 克 / 升
６ ５０ １７ ０ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｅｒ ｃｏａｔｉｎｇꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ

ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０
ｇｒａｍｓ / ｌｉｔｅｒ

３２１０ ００００暂 １９ 其他光导纤维用涂料ꎬ施工状态下挥发性

有机物含量不大于 ４２０ 克 / 升
６ ５０ １７ ０ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｅｒ ｃｏａｔｉｎｇꎬ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ

ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０
ｇｒａｍｓ / ｌｉｔｅｒ

３２１０ ００００ ９１ 其他油漆及清漆ꎬ皮革用水性颜料ꎬ施工

状态下挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 /
升ꎬ包括非聚合物为基料的瓷漆ꎬ大漆及

水浆涂料

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｉｎｔ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈꎬ ｌｅａｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ａｃｒｙｌｉｃ ｐａｉｎｔꎬ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎ￣
ｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｐｏｌｙｍｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎａｍｅｌꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒ ａｎｄ ｗａｔｅｒ
ｓｌｕｒｒｙ ｃｏａｔｉｎｇ

３２１０ ００００ ９９ 其他油漆及清漆ꎬ皮革用水性颜料ꎬ施工

状态下挥发性有机物含量不大于 ４２０ 克 /
升ꎬ包括非聚合物为基料的瓷漆ꎬ大漆及

水浆涂料

１０.０ ５０ １７ ０ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｉｎｔ ａｎｄ ｖａｒｎｉｓｈꎬ ｌｅａｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ａｃｒｙｌｉｃ ｐａｉｎｔꎬ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎ￣
ｔｅｎｔ ｉｓ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４２０ｇ / ｌꎻ Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｐｏｌｙｍｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎａｍｅｌꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｃｑｕｅｒ ａｎｄ ｗａｔｅｒ
ｓｌｕｒｒｙ ｃｏａｔｉｎｇ

３２ １１ 配制的催干剂: Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｄｒｉｅｒｓ:

３２１１ ００００ 配制的催干剂 １０ ５０ １７ 千克 Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｄｒｉｅｒｓ

３２ １２ 制造油漆(含瓷漆)用的颜料(包括金属
粉末或金属粉片)ꎬ分散于非水介质中呈
液状或浆状的ꎻ压印箔ꎻ零售形状及零售
包装的染料或其他着色料:

Ｐｉｇｍｅｎｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ
ｆｌａｋｅｓ) ｄｉｓｐｅｒｓｅｄ ｉｎ ｎｏｎ￣ａｑｕｅｏｕｓ ｍｅｄｉａꎬ ｉｎ ｌｉｑ￣
ｕｉｄ ｏｒ ｐａｓｔｅ ｆｏｒｍꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｎｕ￣
ｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｐａｉｎｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌｓ)ꎻ ｓｔａｍｐｉｎｇ
ｆｏｉｌｓꎻ ｄｙｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

３２１２ １０００ ￣压印箔 １５ ８０ １７ 千克 ￣Ｓｔａｍｐｉｎｇ ｆｏｉｌｓ

３２１２ ９０００ ￣其他 １０ ５０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３３２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３２ １３ 艺术家、学生和广告美工用的颜料、调色

料、文娱颜料及类似品ꎬ片状、管装、罐装、
瓶装、扁盒装以及类似形状或包装的:

Ａｒｔｉｓｔｓꎬ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｏｒ ｓｉｇｎｂｏａｒｄ ｐａｉｎｔｅｒｓ ｃｏｌ￣
ｏｕｒｓꎬ ｍｏｄｉｆｙｉｎｇ ｔｉｎｔｓꎬ ａｍｕｓｅｍｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ ａｎｄ
ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｉｎ ｔａｂｌｅｔｓꎬ ｔｕｂｅｓꎬ ｊａｒｓꎬ ｂｏｔｔｌｅｓꎬ ｐａｎｓ ｏｒ
ｉｎ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ:

３２１３ １０００ ￣成套的颜料 １０ ７０ １７ １３ 千克 ￣Ｃｏｌｏｕｒｓ ｉｎ ｓｅｔｓ

３２１３ ９０００ ￣其他 １０ ７０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３２ １４ 安装玻璃用油灰、接缝用油灰、树脂胶泥、嵌
缝胶及其他类似胶粘剂ꎻ漆工用填料ꎻ非耐

火涂面制剂ꎬ涂门面、内墙、地板、天花板等

用:

Ｇｌａｚｉｅｒｓ ｐｕｔｔｙꎬ ｇｒａｆｔｉｇ ｐｕｔｔｙꎬ ｒｅｓｉｎ ｃｅｍｅｎｔｓꎬ
ｃａｕｌｋｉｎｇ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｓｔｉｃｓꎻ ｐａｉｎｔｅｒｓ
ｆｉｌｌｉｎｇｓꎻ ｎｏｎ￣ｒｅｆｒａｃｔｏｒｙ ｓｕｒｆａｃｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ
ｆａｃａｄｅｓꎬ ｉｎｄｏｏｒ ｗａｌｌｓꎬ ｆｌｏｏｒｓꎬ ｃｅｉｌｉｎｇｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

￣安装玻璃用油灰、接缝用油灰、树脂胶泥、
嵌缝胶及其他类似胶粘剂ꎻ漆工用填料:

￣Ｇｌａｚｉｅｒｓ ｐｕｔｔｙꎬ ｇｒａｆｔｉｎｇ ｐｕｔｔｙꎬ ｒｅｓｉｎ ｃｅｍｅｎｔｓꎬ
ｃａｕｌｋｉｎｇ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｓｔｉｃｓꎻ ｐａｉｎｔｅｒｓ
ｆｉｌｌｉｎｇｓ:

３２１４ １０１０ ￣￣￣半导体器件封装材料 ９ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｅｎｃｐａｃｋａｇｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅ

３２１４ １０９０ ￣￣￣其他 ９ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２１４ ９０００ ￣其他 ９ ７０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３２１４ ９０００ １０ 非耐火涂面制剂ꎬ施工状态下挥发性有机

物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ涂门面、内墙、地
板、天花板等用

９.０ ７０ １７ ０ 千克 Ｔｈｅ ｒｅｆｒａｃｔｏｒｙ ｃｏａｔｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ
ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｍａｔｔｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ４２０ ｇ / ｌꎻ Ｃｏａｔｅｄ ｆａｃａｄｅꎬ ｉｎｔｅｒｉｏｒ ｗａｌｌꎬ ｆｌｏｏｒꎬ
ｃｅｉｌｉｎｇꎬ ｅｔｃ

３２１４ ９０００ ９０ 其他非耐火涂面制剂ꎻ涂门面、内墙、地
板、天花板等用

９.０ ７０ １７ ０ 千克 Ｏｔｈｅｒꎬ ｒｅｆｒａｃｔｏｒｙ ｃｏａｔｉｎｇ ａｇｅｎｔꎻ Ｃｏａｔｅｄ ｆａｃａｄｅꎬ ｉｎ￣
ｔｅｒｉｏｒ ｗａｌｌꎬ ｆｌｏｏｒꎬ ｃｅｉｌｉｎｇꎬ ｅｔｃ

３２ １５ 印刷油墨、书写或绘图墨水及其他墨类ꎬ
不论是否固体或浓缩:

Ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｉｎｋꎬ ｗｒｉｔｉｎｇ ｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｉｎｋ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｉｎｋｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｓｏｌｉｄ:

￣印刷油墨: ￣Ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｉｎｋ:

３２１５ １１００ ￣￣黑色 ６ ５ ４５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂｌａｃｋ

３２１５ １１００ １０ 黑色ꎬ用于装入税号 ８４４３.３１、８４４３.３２ 或

８４４３.３９ 所列设备的工程形态的固体油墨

５.４ꎬ４.３ ４５ １７ ０ 千克 ＡＢ Ｂｌａｃｋꎬ ｓｏｌｉｄ ｉｎｋꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４４３.３１ꎬ ８４４３.３２ ｏｒ ８４４３.３９

３２１５ １１００ ９０ 其他黑色印刷油墨(不论是否固体或浓

缩)
６.５ ４５ １７ ０ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｌａｃｋ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｉｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ

ｏｒ ｓｏｌｉｄ
３２１５ １９００ ￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３２１５ １９００ １０ 其他用于装入税号 ８４４３. ３１、８４４３. ３２ 或

８４４３.３９ 所列设备的工程形态的固体油墨

５.４ꎬ４.３ ４５ １７ ０ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｉｄ ｉｎｋꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４４３.３１ꎬ ８４４３.３２ ｏｒ ８４４３.３９

３２１５ １９００ ９０ 其他印刷油墨(不论是否固体或浓缩) ６.５ ４５ １７ ０ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｉｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄ ｏｒ
ｓｏｌｉｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３２１５ ９０１０ ￣￣￣书写墨水 ６ ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｗｒｉｔｉｎｇ ｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｉｎｋｓ

３２１５.９０２０ ￣￣￣水性喷墨墨水 １０ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ａｑｕｅｏｕｓ ｉｎｋ ｊｅｔ ｉｎｋ

３２１５ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４３２ 中华人民共和国海关进出口税则
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第三十三章

精油及香膏ꎻ芳香料制品

及化妆盥洗品

Ｃｈａｐｔｅｒ ３３
Ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｒｅｓｉｎｏｉｄｓꎻ

ｐｅｒｆｕｍｅｒｙꎬ ｃｏｓｍｅｔｉｃ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 本章不包括:
(一)税目 １３ ０１ 及 １３ ０２ 的天然油树脂及植物浸

膏ꎻ
(二)税目 ３４ ０１ 的肥皂及其他产品ꎻ
(三)税目 ３８ ０５ 的脂松节油、木松节油和硫酸盐

松节油及其他产品ꎮ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
( ａ) Ｎａｔｕｒａｌ ｏｌｅｏｒｅｓｉｎｓ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｅｘｔｒａｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １３ ０１ ｏｒ

１３ ０２ꎻ
(ｂ)Ｓｏａｐ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０１ꎻ ｏｒ
(ｃ) Ｇｕｍꎬ ｗｏｏｄ ｏｒ ｓｕｌｐｈａｔｅ ｔｕｒｐｅｎｔｉｎｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ３８ ０５
　 　 二、 税目 ３３ ０２ 所称“香料”仅指税目 ３３ ０１ 所列的物

质ꎬ从这些物质离析出来的香料组分以及合成芳香

剂ꎮ

　 　 ２ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ” ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３３ ０２ ｒｅｆｅｒｓ ｏｎｌｙ
ｔｏ ｔｈｅ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３３ ０１ꎬ ｔｏ ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｉｓｏｌａ￣
ｔｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｏｓｅ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｒ ｔｏ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ａｒｏｍａｔｉｃｓ

　 　 三、 税目 ３３ ０３ 至 ３３ ０７ 主要包括适合作这些税目所

列用途的零售包装产品ꎬ不论其是否混合(精油水

馏液及水溶液除外)ꎮ

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３３ ０３ ｔｏ ３３ ０７ ａｐｐｌｙꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｍｉｘｅｄ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｅｓ ａｎｄ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ ｏｆ ｅｓｓｅｎ￣
ｔｉａｌ ｏｉｌｓ)ꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ａｎｄ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｐａｃｋ￣
ｉｎｇｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｏｌｄ ｂｙ ｒｅｔａｉｌ ｆｏｒ ｓｕｃｈ ｕｓｅ

　 　 四、 税目 ３３ ０７ 所称“芳香料制品及化妆盥洗品”ꎬ主

要适用于下列产品:香袋ꎻ通过燃烧散发香气的制

品ꎻ香纸及用化妆品浸渍或涂布的纸ꎻ隐形眼镜片

或假眼用的溶液ꎻ用香水或化妆品浸渍、涂布、包覆

的絮胎、毡呢及无纺织物ꎻ动物用盥洗品ꎮ

　 　 ４ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｅｒｆｕｍｅｒｙꎬ ｃｏｓｍｅｔｉｃ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ” ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ３３ ０７ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ: ｓｃｅｎｔｅｄ ｓａｃｈｅｔｓꎻ
ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｗｈｉｃｈ ｏｐｅｒａｔｅ ｂｙ ｂｕｒｎｉｎｇꎻ ｐｅｒｆｕｍｅｄ ｐａｐｅｒｓ ａｎｄ
ｐａｐｅｒｓ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｓｍｅｔｉｃｓꎻ ｃｏｎｔａｃｔ ｌｅｎｓ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｅｙｅ
ｓｏｌｕｔｉｏｎｓꎻ ｗａｄｄｉｎｇꎬ ｆｅｌｔ ａｎｄ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ
ｗｉｔｈ ｐｅｒｆｕｍｅ ｏｒ ｃｏｓｍｅｔｉｃｓꎻ ａｎｉｍａｌ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３３ ０１ 精油(无萜或含萜)ꎬ包括浸膏及净油ꎻ香
膏ꎻ提取的油树脂ꎻ用花香吸取法或浸渍

法制成的含浓缩精油的脂肪、固定油、蜡
及类似品ꎻ精油脱萜时所得的萜烯副产

品ꎻ精油水馏液及水溶液:

Ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓ ( ｔｅｒｐｅｎｅｌｅｓｓ ｏｒ ｎｏｔ )ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｃｏｎｃｒｅｔｅｓ ａｎｄ ａｂｓｏｌｕｔｅｓꎻ ｒｅｓｉｎｏｉｄｓꎻ ｅｘｔｒａｃｔｅｄ ｏ￣
ｌｅｏｒｅｓｉｎｓꎻ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｆ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓ ｉｎ ｆａｔｓꎬ ｉｎ
ｆｉｘｅｄ ｏｉｌｓꎬ ｉｎ ｗａｘｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｅｎ￣
ｆｌｅｕｒａｇｅ ｏｒ ｍａｃｅｒａｔｉｏｎꎻ ｔｅｒｐｅｎｉｃ ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｄｅｔｅｒｐｅｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓꎻ ａｑｕｅｏｕｓ ｄｉｓ￣
ｔｉｌｌａｔｅｓ ａｎｄ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ ｏｆ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓ:

￣柑橘属果实的精油: ￣Ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓ ｏｆ ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ:
３３０１ １２００ ￣￣橙油 ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｏｒａｎｇｅ
３３０１ １３００ ￣￣柠檬油 ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｌｅｍｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
３３０１ １９１０ ￣￣￣白柠檬油(酸橙油) ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｌｉｍｅ
３３０１ １９９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣非柑橘属果实的精油: ￣Ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ:

３３０１ ２４００ ￣￣胡椒薄荷油 ２０ ９０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｐｅｐｐｅｒｍｉｎｔ (Ｍｅｎｔｈａ ｐｉｐｅｒｉｔａ)

３３０１ ２５００暂 ￣￣其他薄荷油 ５ ９０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３３０１ ２９１０ ￣￣￣樟脑油 ２０ ９０ １７ ９ 千克 ＡＢＥ ￣￣￣Ｏｆ ｃａｍｐｈｏｒ

３３０１ ２９２０ ￣￣￣香茅油 １５ ７０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｃｉｔｒｏｎｅｌｌａ

３３０１ ２９３０ ￣￣￣茴香油 ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａｎｉｓｅｅｄ

３３０１ ２９４０ ￣￣￣桂油 ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｃａｓｓｉａ

３３０１ ２９５０ ￣￣￣山苍子油 ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｌｉｔｓｅａ ｃｕｂｅｂａ

３３０１ ２９６０ ￣￣￣桉叶油 ２０ ８０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｅｕｃａｌｙｐｔｕｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:
３３０１ ２９９１ ￣￣￣￣老鹳草油(香叶油) ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ｇｅｒａｎｉｕｍ

３３０１ ２９９９ ￣￣￣￣其他 ８０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３３０１ ２９９９暂 １０ 黄樟油 ７ ８０ １７ ９ 千克 ２３Ａ Ｏｉｌ ｏｆ ｓａｓｓａｆｒａｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３３０１ ２９９９ ９１ 其他濒危植物精油(柑橘属果实除外)
(包括浸膏及净油)

１５ ８０ １７ 千克 ＡＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ )
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｃｒｅｔｅｓ ａｎｄ ａｂｓｏｌｕｔｅｓ)

３３０１ ２９９９ ９９ 其他非柑橘属果实的精油(包括浸膏及

净油)
１５ ８０ １７ ９ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｏｉｌｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｃｒｅｔｅｓ ａｎｄ ａｂｓｏｌｕｔｅｓ)
￣香膏: ￣Ｒｅｓｉｎｏｉｄｓ:

３３０１ ３０１０暂 ￣￣￣鸢尾凝脂 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂａｌｓａｍ ｏｆ ｉｒｉｓｅｓ
３３０１ ３０９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３３０１ ３０９０ １０ 其他濒危植物香膏 ２０ ８０ １７ 千克 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｒｅｓｉｎｏｉｄｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ

３３０１ ３０９０ ９０ 其他香膏 ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒｅｓｉｎｏｉｄｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３３０１ ９０１０ ￣￣￣提取的油树脂 ２０ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｅｘｔｒａｃｔｅｄ ｏｌｅｏｒｅｓｉｎｓ
３３０１ ９０１０ １０ 濒危植物提取的油树脂 ２０ ８０ １７ 千克 ＦＥ Ｅｘｔｒａｃｔｅｄ ｏｌｅｏｒｅｓｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ

３３０１ ９０１０ ９０ 其他提取的油树脂 ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｘｔｒａｃｔｅｄ ｏｌｅｏｒｅｓｉｎｓ
３３０１ ９０２０ ￣￣￣柑橘属果实的精油脱萜的萜烯副产品 ２０ ８０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｔｅｒｐｅｎｉｃ ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｔｅｒｐｅｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｓｓｅｎ￣

ｔｉａｌ ｏｉｌｓ ｏｆ ｃｉｔｒｕｓ ｆｒｕｉｔ
３３０１ ９０９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３３ ０２ 工业原料用的混合香料以及以一种或多

种香料为基本成分的混合物(包括酒精

溶液)ꎻ生产饮料用的以香料为基本成分

的其他制品:

Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｌｃｏｈｏｌｉｃ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ) ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ
ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ
ａｓ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｉｎｄｕｓｔｒｙꎻ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ
ｂａｓｅｄ ｏｎ ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ:

￣食品或饮料工业用: ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｏｄ ｏｒ ｄｒｉｎｋ ｉｎｄｕｓｔｒｙ:

３３０２ １０１０ ￣￣￣生产饮料用的以香料为基本成分的制

品ꎬ按容量计酒精浓度不超过 ０ ５％的

１５ ９０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｂｅｖｅｒａｇｅｓꎬ ａｌｃｏｈｏｌ￣
ｉｃ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ ｎｏｔ ≤０ ５％ ｖｏｌ

３３０２ １０９０ ￣￣￣其他 １５ １３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３３０２ １０９０ ０１ 生产食品、饮料用混合香料及制品(含以

香料为基本成分的混合物ꎬ按容量计酒精

浓度>０ ５％)

１５ １３０ １７ １３ 千克 Ａ Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ａｌ￣
ｃｏｈｏｌｉｃ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｂｙ ｖｏｌ>０ ５％ꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｆｏｏｄ ｏｒ ｄｒｉｎｋ ｉｎｄｕｓｔｒｙ

３３０２ １０９０ ９０ 其他生产食品用混合香料及制品(含以

香料为基本成分的混合物)
１５ １３０ １７ １３ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｉｓｔｕｒｅｓ ｏｆ ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａ￣

ｒａｔｉｏｎｓꎬ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｏｂｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｏｄ ｉｎｄｕｓｔｒｙ

３３０２ ９０００ ￣其他 １０ １３０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３３ ０３ 香水及花露水: Ｐｅｒｆｕｍｅｓ ａｎｄ ｔｏｉｌｅｔ ｗａｔｅｒｓ:

３３０３ ００００ 香水及花露水 １０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｐｅｒｆｕｍｅｓ ａｎｄ ｔｏｉｌｅｔ ｗａｔｅｒｓ

３３０３ ００００ １０ 包装标注含量以重量计的香水及花露水 １０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 Ｐｅｒｆｕｍｅｓ ａｎｄ ｔｏｉｌｅｔ ｗａｔｅｒｓ

３３０３ ００００ ２０ 包装标注含量以体积计的香水及花露水 １０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 Ｐｅｒｆｕｍｅｓ ａｎｄ ｔｏｉｌｅｔ ｗａｔｅｒｓ

３３ ０４ 美容品或化妆品及护肤品(药品除外)ꎬ
包括防晒油或晒黑油ꎻ指(趾)甲化妆品:

Ｂｅａｕｔｙ ｏｒ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａ￣
ｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃａｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｋｉｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｅｄｉｃａ￣
ｍｅｎｔｓ)ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｎｓｃｒｅｅｎ ｏｒ ｓｕｎｔａｎ ｐｒｅｐａｒａ￣
ｔｉｏｎｓꎻ ｍａｎｉｃｕｒｅ ｏｒ ｐｅｄｉｃｕｒｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ:

３３０４ １０００ ￣唇用化妆品 １０ １５０ １７ 千克 / 件 ￣Ｌｉｐ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ １０００ １１ 包装标注含量以重量计的含濒危植物成

分唇用化妆品

１０ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢＥＦ Ｌｉｐ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ １０００ １２ 包装标注含量以体积计的含濒危植物成

分唇用化妆品

１０ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢＥＦ Ｌｉｐ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ １０００ １３ 包装标注规格为“片”或“张”的含濒危植

物成分唇用化妆品

１０ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢＥＦ Ｌｉｐ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ １０００ ９１ 包装标注含量以重量计的其他唇用化妆

品

１０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｌｉｐ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ １０００ ９２ 包装标注含量以体积计的其他唇用化妆

品

１０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｌｉｐ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

６３２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３３０４ １０００ ９３ 包装标注规格为“片”或“张”的其他唇用

化妆品

１０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｌｉｐ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ２０００ ￣眼用化妆品 １０ １５０ １７ 千克 / 件 ￣Ｅｙｅ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ２０００ １１ 包装标注含量以重量计的含濒危植物成

分眼用化妆品

１０ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢＥＦ Ｅｙｅ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ２０００ １２ 包装标注含量以体积计的含濒危植物成

分眼用化妆品

１０ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢＥＦ Ｅｙｅ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ２０００ １３ 包装标注规格为“片”或“张”的含濒危植

物成分眼用化妆品

１０ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢＥＦ Ｅｙｅ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ２０００ ９１ 包装标注含量以重量计的其他眼用化妆

品

１０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｅｙｅ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ２０００ ９２ 包装标注含量以体积计的其他眼用化妆

品

１０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｅｙｅ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ２０００ ９３ 包装标注规格为“片”或“张”的其他眼用

化妆品

１０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｅｙｅ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ３０００暂 ￣指(趾)甲化妆品 １０ １５０ １７ １３
千克 / 件 ＡＢ

￣Ｍａｎｉｃｕｒｅ ｏｒ ｐｅｄｉｃｕｒｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ３０００暂 ０１ 包装标注含量以重量计的指(趾)甲化妆

品

１０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｍａｎｉｃｔｕｒｅ ｏｒ ｐｅｄｉｃｕｒｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ３０００暂 ０２ 包装标注含量以体积计的指(趾)甲化妆

品

１０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｍａｎｉｃｔｕｒｅ ｏｒ ｐｅｄｉｃｕｒｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ３０００暂 ０３ 包装标注规格为“片”或“张”的指(趾)甲
化妆品

１０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｍａｎｉｃｔｕｒｅ ｏｒ ｐｅｄｉｃｕｒｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３３０４ ９１００ ￣￣粉ꎬ不论是否压紧 １０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ ￣￣Ｐｏｗｄｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ

３３０４ ９９００ ￣￣其他 １５０ １７ 千克 / 件 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３３０４ ９９００暂 １１ 包装标注含量以重量计的的护肤品(包
括防晒油或晒黑油ꎬ但药品除外)

２ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃａｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｋｉｎ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｅ￣
ｄｉｃａｍｅｎｔｓ)

３３０４ ９９００暂 １２ 包装标注含量以体积计的护肤品 ２ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃａｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｋｉｎ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｅ￣
ｄｉｃａｍｅｎｔｓ)

３３０４ ９９００暂 １３ 包装标注规格为“片”或“张”的的护肤品 ２ １５０ １７ １３ 千克 / 件 ＡＢ Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃａｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｋｉｎ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｅ￣
ｄｉｃａｍｅｎｔｓ)

３３０４ ９９００ ９２ 包装标注含量以重量计的其他含濒危植

物成分美容品或化妆品

６.５ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢＦＥ Ｂｅａｕｔｙ ｏｒ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ９９００ ９３ 包装标注含量以体积计的其他含濒危植

物成分美容品或化妆品

６.５ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢＦＥ Ｂｅａｕｔｙ ｏｒ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ９９００ ９４ 包装标注规格为“片”或“张”的其他含濒

危植物成分美容品或化妆品

６.５ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢＦＥ Ｂｅａｕｔｙ ｏｒ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ９９００ ９６ 包装标注含量以重量计的其他美容品或

化妆品

６.５ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢ Ｂｅａｕｔｙ ｏｒ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ９９００ ９７ 包装标注含量以体积计的其他美容品或

化妆品

６.５ １５０ １７ ０ 千克 / 件 ＡＢ Ｂｅａｕｔｙ ｏｒ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０４ ９９００ ９８ 包装标注规格为“片”或“张”的其他美容

品或化妆品

６.５ １５０ １７ 千克 / 件 ＡＢ Ｂｅａｕｔｙ ｏｒ ｍａｋｅ￣ｕｐ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３ ０５ 护发品: Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｕｓｅ ｏｎ ｔｈｅ ｈａｉｒ:

３３０５ １０００ ￣洗发剂(香波) ６ ５ １５０ １７ 千克 ￣Ｓｈａｍｐｏｏｓ

３３０５ １０００ １０ 含濒危植物成分的洗发剂 ６ ５ １５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｓｈａｍｐｏｏｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｖｅｇ￣
ｅｔａｂｌｅ

３３０５ １０００ ９０ 其他洗发剂(香波) ６ ５ １５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈａｍｐｏｏｓ

３３０５ ２０００暂 ￣烫发剂 １０ １５０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｗａｖｉｎｇ ｏｒ ｓｔｒａｉｇｈｔｅｎｉｎｇ

３３０５ ３０００暂 ￣定型剂 １０ １５０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｈａｉｒ ｌａｃｑｕｅｒｓ

３３０５ ９０００ ￣其他 １０ １５０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

７３２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３３ ０６ 口腔及牙齿清洁剂ꎬ包括假牙模膏及粉ꎻ
清洁牙缝用的纱线(牙线)ꎬ单独零售包

装的:

Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｏｒａｌ ｏｒ ｄｅｎｔａｌ ｈｙｇｉｅｎｅꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｄｅｎｔｕｒｅ ｆｉｘａｔｉｖｅ ｐａｓｔｅｓ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒｓꎻ ｙａｒｎ ｕｓｅｄ ｔｏ
ｃｌｅａｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｔｅｅｔｈ (ｄｅｎｔａｌ ｆｌｏｓｓ)ꎬ ｉｎ ｉｎｄｉｖｉｄｕ￣
ａｌ ｒｅｔａｉｌ ｐａｃｋａｇｅ:

￣洁齿品: ￣Ｄｅｎｔｉｆｒｉｃｅｓ:

３３０６ １０１０ ￣￣￣牙膏 １０ １５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｔｏｏｔｈｐａｓｔｅｓ

３３０６ １０１０ １０ 含濒危植物成分牙膏 １０ １５０ １７ 千克 ＡＢＥＦ Ｔｏｏｔｈｐａｓｔｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｖｅｇｅｔａｂｌｅ

３３０６ １０１０ ９０ 其他牙膏 １０ １５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔｏｏｔｈｐａｓｔｅｓ

３３０６ １０９０ ￣￣￣其他 １０ １５０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３３０６ ２０００ ￣清洁牙缝用的纱线(牙线) １０ ７０ １７ ９ 千克 ￣Ｙａｒｎ ｕｓｅｄ ｔｏ ｃｌｅａｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｔｅｅｔｈ (ｄｅｎｔａｌ ｆｌｏｓｓ)

３３０６ ９０００ ￣其他 １０ ７０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

３３ ０７ 剃须用制剂、人体除臭剂、沐浴用制剂、脱
毛剂和其他税目未列名的芳香料制品及

化妆盥洗品ꎻ室内除臭剂ꎬ不论是否加香

水或消毒剂:

Ｐｒｅ￣ｓｈａｖｅꎬ ｓｈａｖｉｎｇ ｏｒ ａｆｔｅｒ￣ｓｈａｖｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ
ｐｅｒｓｏｎａｌ ｄｅｏｄｏｒａｎｔｓꎬ ｂａｔｈ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｄｅｐｉｌａｔｏ￣
ｒｉｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙꎬ ｃｏｓｍｅｔｉｃ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａ￣
ｒａｔｉｏｎｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ ｒｏｏｍ ｄｅｏｄｏｒｉｚｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｅｒｆｕｍｅｄ
ｏｒ ｈａｖｉｎｇ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔ ｐｒｏｐｅｒｔｉｅｓ:

３３０７ １０００ ￣剃须用制剂 １０ １５０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｐｒｅ￣ｓｈａｖｅꎬ ｓｈａｖｉｎｇ ｏｒ ａｆｔｅｒ￣ｓｈａｖｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３３０７ ２０００ ￣人体除臭剂及止汗剂 １０ １５０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｐｅｒｓｏｎａｌ ｄｅｏｄｏｒａｎｔｓ ａｎｄ ａｎｔｉｐｅｒｓｐｉｒａｎｔｓ

３３０７ ３０００ ￣香浴盐及其他沐浴用制剂 １０ １５０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｐｅｒｆｕｍｅｄ ｂａｔｈ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｂａｔｈ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

￣室内散香或除臭制品ꎬ包括宗教仪式用

的香:
￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｐｅｒｆｕｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅｏｄｏｒｉｚｉｎｇ ｒｏｏｍｓꎬ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｕｓｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｒｅｌｉ￣
ｇｉｏｕｓ ｒｉｔｅｓ:

３３０７ ４１００ ￣￣神香及其他通过燃烧散发香气的制品 １０ １５０ １７ ９ 千克 ￣￣Ａｇａｒｂａｔｔｉ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｄｏｒｉｆｅｒｏｕｓ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｗｈｉｃｈ
ｏｐｅｒａｔｅ ｂｙ ｂｕｒｎｉｎｇ

３３０７ ４９００ ￣￣其他 １０ １５０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３３０７ ９０００ ￣其他 ９ １５０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

８３２ 中华人民共和国海关进出口税则
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第三十四章

肥皂、有机表面活性剂、洗涤剂、
润滑剂、人造蜡、调制蜡、光洁剂、
蜡烛及类似品、塑型用膏、“牙科

用蜡”及牙科用熟石膏制剂

Ｃｈａｐｔｅｒ ３４
Ｓｏａｐꎬ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓꎬ

ｗａｓｈｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ
ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｗａｘｅｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｗａｘｅｓꎬ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｏｒ

ｓｃｏｕｒｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｃａｎｄｌｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ
ｍｏｄｅｌｌｉｎｇ ｐａｓｔｅｓꎬ “ｄｅｎｔａｌ ｗａｘｅｓ” ａｎｄ ｄｅｎｔａｌ

ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｅｒ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不包括: 　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 (一)用作脱模剂的食用动植物油、脂混合物或制品

(税目 １５ １７)ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｅｄｉｂｌｅ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｆ

ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｍｏｕｌｄ ｒｅｌｅａｓｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １５ １７)ꎻ
　 　 　 (二)单独的已有化学定义的化合物ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓꎻ ｏｒ
　 　 　 (三)含肥皂或其他有机表面活性剂的洗发剂、洁齿

品、剃须膏及沐浴用制剂(税目 ３３ ０５、３３ ０６ 及

３３ ０７)ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｓｈａｍｐｏｏｓꎬ ｄｅｎｔｉｆｒｉｃｅｓꎬ ｓｈａｖｉｎｇ ｃｒｅａｍｓ ａｎｄ ｆｏａｍｓꎬ ｏｒ ｂａｔｈ ｐｒｅｐａｒａ￣
ｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｏａｐ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓ (ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ ３３ ０５ꎬ ３３ ０６ ｏｒ ３３ ０７) 

　 　 二、税目 ３４ ０１ 所称“肥皂”ꎬ只适用于水溶性肥皂ꎮ 税

目 ３４ ０１ 的肥皂及其他产品可以含有添加料(例如ꎬ
消毒剂、磨料粉、填料或药料)ꎮ 含磨料粉的产品ꎬ
只有条状、块状或模制形状可以归入税目 ３４ ０１ꎮ
其他形状的应作为“去污粉及类似品” 归入 税目

３４ ０５ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０１ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｓｏａｐ” ａｐｐｌｉｅｓ
ｏｎｌｙ ｔｏ ｓｏａｐ ｓｏｌｕｂｌｅ ｉｎ ｗａｔｅｒ Ｓｏａｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ３４ ０１ ｍａｙ ｃｏｎｔａｉｎ ａｄｄｅｄ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔｓꎬ
ａｂｒａｓｉｖｅ ｐｏｗｄｅｒｓꎬ ｆｉｌｌｅｒｓ ｏｒ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ)  Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｂｒａｓｉｖｅ
ｐｏｗｄｅｒｓ ｒｅｍａｉｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０１ ｏｎｌｙ ｉｆ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｂａｒｓꎬ ｃａｋｅｓ ｏｒ ｍｏｕｌｄｅｄ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｓｈａｐｅｓ Ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｍｓ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ
ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０５ ａｓ “ ｓｃｏｕｒｉｎｇ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａ￣
ｒａｔｉｏｎｓ” 

　 　 三、税目 ３４ ０２ 所称“有机表面活性剂”ꎬ是指温度在

２０℃时与水混合配成 ０ ５％浓度的 水溶液ꎬ 并在同

样温度下搁置一小时后与下列规定相符的产品:

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０２ꎬ “ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓ”
ａｒｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｗｈｅｎ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｗａｔｅｒ ａｔ ａ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ０ ５％ ａｔ
２０℃ ａｎｄ ｌｅｆｔ ｔｏ ｓｔａｎｄ ｆｏｒ ｏｎｅ ｈｏｕｒ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ:

　 　 　 (一)成为透明或半透明的液体或稳定的乳浊液而

未离析出不溶解物质ꎻ
　 　 　 (ａ)ｇｉｖｅ ａ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ｏｒ ｔｒａｎｓｌｕｃｅｎｔ ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ ｓｔａｂｌｅ ｅｍｕｌｓｉｏｎ ｗｉｔｈｏｕｔ

ｓｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｉｎｓｏｌｕｂｌｅ ｍａｔｔｅｒꎻ ａｎｄ
　 　 　 (二)将水的表面张力减低到每厘米 ４５ 达因及以

下ꎮ
　 　 　 (ｂ) ｒｅｄｕｃｅ ｔｈｅ ｓｕｒｆａｃｅ ｔｅｎｓｉｏｎ ｏｆ ｗａｔｅｒ ｔｏ ４ ５×１０－２Ｎ / ｍ (４５ ｄｙｅｎ / ｃｍ)

ｏｒ ｌｅｓｓ
　 　 四、税目 ３４ ０３ 所称“石油及从沥青矿物提取的油类”ꎬ

适用于第二十七章注释二所规定的产品ꎮ
　 　 ４ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０３ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ

ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ” ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ
Ｃｈａｐｔｅｒ ２７

　 　 五、税目 ３４ ０４ 所称“人造蜡及调制蜡”ꎬ仅适用于: 　 　 ５ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０４ꎬ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｃｌｕｓｉｏｎｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｅｌｏｗꎬ ｔｈｅ ｅｘ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ “ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｗａｘｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｗａｘｅｓ”

　 　 　 ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ:
　 　 　 (一)用化学方法生产的具有蜡质特性的有机产品ꎬ

不论是否为水溶性的ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｏｒｇａｎｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｗａｘｙ ｃｈａｒａｃｔｅｒꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ

ｏｒ ｎｏｔ ｗａｔｅｒ￣ｓｏｌｕｂｌｅꎻ
　 　 　 (二)各种蜡混合制成的产品ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｍｉｘｉｎｇ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｗａｘｅｓꎻ
　 　 　 (三)以一种或几种蜡为基本原料并含有油脂、树

脂、矿物质或其他原料的具有蜡质特性的产

品ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｗａｘｙ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｗａｘｅｓ ａｎｄ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｆａｔｓꎬ ｒｅｓｉｎｓꎬ ｍｉｎｅｒａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

　 　 　 本税目不包括:
　 　 　 (一)税目 １５ １６、３４ ０２ 或 ３８ ２３ 的产品ꎬ不论是否

具有蜡质特性ꎻ

　 　 　 Ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ:
　 　 　 (ａ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １５ １６ꎬ ３４ ０２ ｏｒ ３８ ２３ꎬ ｅｖｅｎ ｉｆ ｈａｖｉｎｇ ａ

ｗａｘｙ ｃｈａｒａｃｔｅｒꎻ
　 　 　 (二)税目 １５ ２１ 的未混合的动物蜡或未混合的植

物蜡ꎬ不论是否精制或着色ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｕｎｍｉｘｅｄ ａｎｉｍａｌ ｗａｘｅｓ ｏｒ ｕｎｍｉｘｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｗａｘｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｒｅｆｉｎｅｄ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｅｄꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １５ ２１ꎻ
　 　 　 (三)税目 ２７ １２ 的矿物蜡或类似产品ꎬ不论是否相

互混合或仅经着色ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ｍｉｎｅｒａｌ ｗａｘｅｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７ １２ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｉｎｔｅｒｍｉｘｅｄ ｏｒ ｍｅｒｅｌｙ ｃｏｌｏｕｒｅｄꎻ
　 　 　 (四) 混合、分散或溶解于液体溶剂的蜡 (税目

３４ ０５、３８ ０９ 等)ꎮ
　 　 　 (ｄ)Ｗａｘｅｓ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｅｄ ｉｎ ｏｒ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎ ａ ｌｉｑｕｉｄ ｍｅｄｉｕｍ

(ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３４ ０５ꎬ ３８ ０９ꎬ ｅｔｃ ) 

９３２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３４ ０１ 肥皂ꎻ作肥皂用的有机表面活性产品及制

品ꎬ条状、块状或模制形状的ꎬ不论是否含

有肥皂ꎻ洁肤用的有机表面活性产品及制

品ꎬ液状或膏状并制成零售包装的ꎬ不论

是否含有肥皂ꎻ用肥皂或洗涤剂浸渍、涂
面或包覆的纸、絮胎、毡呢及无纺织物:

Ｓｏａｐꎻ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐｒｅｐ￣
ａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ ｓｏａｐꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｂａｒｓꎬ
ｃａｋｅｓꎬ ｍｏｕｌｄｅｄ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｓｈａｐｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｏａｐꎻ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｗａｓｈｉｎｇ ｔｈｅ ｓｋｉｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ ｃｒｅａｍ ａｎｄ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｏａｐꎻ ｐａｐｅｒꎬ
ｗａｄｄｉｎｇꎬ ｆｅｌｔ ａｎｄ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ
ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｓｏａｐ ｏｒ ｄｅｔｅｒｇｅｎｔ:

￣肥皂及有机表面活性产品及制品ꎬ条状、
块状或模制形状的ꎬ以及用肥皂或洗涤

剂浸渍、涂面或包覆的纸、絮胎、毡呢及

无纺织物:

￣Ｓｏａｐ ａｎｄ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａ￣
ｒａｔｉｏｎｓꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｂａｒｓꎬ ｃａｋｅｓꎬ ｍｏｕｌｄｅｄ ｐｉｅｃｅｓ
ｏｒ ｓｈａｐｅｓꎬ ａｎｄ ｐａｐｅｒꎬ ｗａｄｄｉｎｇꎬ ｆｅｌｔ ａｎｄ ｎｏｎｗｏ￣
ｖｅｎｓꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｓｏａｐ ｏｒ
ｄｅｔｅｒｇｅｎｔ:

３４０１ １１００ ￣￣盥洗用(包括含有药物的产品) １０ １３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｆｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｕｓｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｄｉｃａｔｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３４０１ １９１０ ￣￣￣洗衣皂 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｌａｕｎｄｒｙ ｓｏａｐ

３４０１ １９９０暂 ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３４０１ ２０００暂 ￣其他形状的肥皂 １０ １３０ １７ １３ 千克 ￣Ｓｏａｐ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｍｓ

３４０１ ３０００ ￣洁肤用的有机表面活性产品及制品ꎬ液
状或膏状并制成零售包装的ꎬ不论是否

含有肥皂

１０ １３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ
ｗａｓｈｉｎｇ ｔｈｅ ｓｋｉｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ ｃｒｅａｍ
ａｎｄ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｓｏａｐ

３４ ０２ 有机表面活性剂(肥皂除外)ꎻ表面活性

剂制品、洗涤剂(包括助洗剂)及清洁剂ꎬ
不论是否含有肥皂ꎬ但税目 ３４ ０１ 的产品

除外:

Ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｓｏａｐ )ꎻ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｗａｓｈｉｎｇ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｗａｓｈｉｎｇ ｐｒｅｐａ￣
ｒａｔｉｏｎｓ) ａｎｄ ｃｌｅａｎｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｏａｐꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ３４ ０１:

￣有机表面活性剂ꎬ不论是否零售包装: ￣Ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ
ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

３４０２ １１００ ￣￣阴离子型 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ａｎｉｏｎｉｃ

３４０２ １２００ ￣￣阳离子型 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｃａｔｉｏｎｉｃ

３４０２ １３００ ￣￣非离子型 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｎｏｎ￣ｉｏｎｉｃ

３４０２ １３００ １０ 含有壬基酚聚氧乙烯醚的有机表面活性

剂(不论是否零售包装ꎬ肥皂除外)
６ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｘ Ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｏｌｙｏｘｙ

ｅｔｈｒｌｅｎｅ ｎｏｎｙｌ ｐｈｉｎｙｌ ｅｔｈｅｒ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｏａｐ)

３４０２ １３００ ９０ 其他非离子型有机表面活性剂(不论是

否零售包装ꎬ肥皂除外)
６ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｏａｐ)

３４０２ １９００ ￣￣其他 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零售包装的制品: ￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

３４０２ ２０１０ ￣￣￣合成洗涤粉 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｄｅｔｅｒｇｅｎｔｓ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒｍ

３４０２ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３４０２ ９０００ ￣其他 ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

０４２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３４０２ ９０００暂 ０１ 十二烷基苯磺酸钙甲醇溶液(非零售包

装ꎬ十二烷基苯磺酸钙含量高于 ７０％)
７ ８０ １７ １３ 千克 Ｃａｌｃｉｕｍ ｄｏｄｅｃｙｌ ｂｅｎｚｅｎ ｓｕｌｆｏｎａｔｅ ｍｅｔｈａｎｏｌ ｓｏｌｕｔｉｏｎ

( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ７０％ ｏｆ ｃａｌｃｉｕｍ ｄｏｄｅｃｙｌ
ｂｅｎｚｏｓｕｌｆｏｎａｔｅꎬｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

３４０２ ９０００ ９０ 非零售包装有机表面活性剂制品(包括

洗涤剂及清洁剂ꎬ不论是否含有肥皂)
９ ８０ １７ １３ 千克 Ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｈｉｎｇ

ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｌｅａｎｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｏａｐꎬ ｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ

３４ ０３ 润滑剂(包括以润滑剂为基本成分的切

削油制剂、螺栓或螺母松开剂、防锈或防

腐蚀制剂及脱模剂)及用于纺织材料、皮
革、毛皮或其他材料油脂处理的制剂ꎬ但
不包括以石油或从沥青矿物提取的油类

为基本成分(按重量计不低于 ７０％)的制

剂:

Ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｕｔｔｉｎｇ￣ｏｉｌ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｂｏｌｔ ｏｒ ｎｕｔ ｒｅｌｅａｓｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ａｎ￣
ｔｉ￣ｒｕｓｔ ｏｒ ａｎｔｉｃｏｒｒｏｓｉｏｎ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｕｌｄ ｒｅ￣
ｌｅａｓｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｌｕｂｒｉｃａｎｔｓ) ａｎｄ ｐｒｅｐ￣
ａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｉｌ ｏｒ ｇｒｅａｓｅ ｔｒｅａｔ￣
ｍｅｎｔ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇꎬ
ａｓ ｂａｓｉｃ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓꎬ ７０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｆ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ
ｍｉｎｅｒａｌｓ:

￣含有石油或从沥青矿物提取的油类: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕ￣
ｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ:

３４０３ １１００暂 ￣￣处理纺织材料、皮革、毛皮或其他材料

的制剂

８ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

３４０３ １９００暂 ￣￣其他 ８ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３４０３ ９１００暂 ￣￣处理纺织材料、皮革、毛皮或其他材料

的制剂

８ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

３４０３ ９９００ ￣￣其他 １０ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３４ ０４ 人造蜡及调制蜡: Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｗａｘｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｗａｘｅｓ:

３４０４ ２０００ ￣聚氧乙烯(聚乙二醇)蜡 １０ ７０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｌｙ(ｏｘｙｅｔｈｙｌｅｎｅ) (ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ)

３４０４ ９０００ ￣其他 １０ ７０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３４ ０５ 鞋靴、家具、地板、车身、玻璃或金属用的

光洁剂、擦洗膏、去污粉及类似制品(包
括用这类制剂浸渍、涂面或包覆的纸、絮
胎、毡呢、无纺织物、泡沫塑料或海绵橡

胶)ꎬ但不包括税目 ３４ ０４ 的蜡:

Ｐｏｌｉｓｈｅｓ ａｎｄ ｃｒｅａｍｓꎬ ｆｏｒ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ
ｆｌｏｏｒｓꎬ ｃｏａｃｈｗｏｒｋꎬ ｇｌａｓｓ ｏｒ ｍｅｔａｌꎬ ｓｃｏｕｒｉｎｇ
ｐａｓｔｅｓ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐａｐｅｒꎬ ｗａｄｄｉｎｇꎬ
ｆｅｌｔꎬ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｒｕｂ￣
ｂｅｒꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｃｈ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ )ꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｘｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ３４ ０４:

３４０５ １０００ ￣鞋靴或皮革用的上光剂及类似制品 １０ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｐｏｌｉｓｈｅｓꎬ ｃｒｅａｍｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｆｏｏｔ￣
ｗｅａｒ ｏｒ ｌｅａｔｈｅｒ

３４０５ ２０００ ￣保养木制家具、地板或其他木制品用的

上光剂及类似制品

１０ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｐｏｌｉｓｈｅｓꎬ ｃｒｅａｍｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｗｏｏｄｅｎ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｆｌｏｏｒｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｗｏｏｄｗｏｒｋ

３４０５ ３０００ ￣车身用的上光剂及类似制品ꎬ但金属用的

光洁剂除外

１０ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｐｏｌｉｓｈｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｃｏａｃｈｗｏｒｋꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｅｔａｌ ｐｏｌｉｓｈｅｓ

３４０５ ４０００ ￣擦洗膏、去污粉及类似制品 １０ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｓｃｏｕｒｉｎｇ ｐａｓｔｅｓ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｃｏｕｒｉｎｇ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

３４０５ ９０００ ￣其他 １０ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３４ ０６ 各种蜡烛及类似品: Ｃａｎｄｌｅｓꎬ ｔａｐｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

３４０６ ００００ 各种蜡烛及类似品 １０ １３０ １７ 千克 Ｃａｎｄｌｅｓꎬ ｔａｐｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

３４０６ ００００ １０ 含濒危动物成分的蜡烛及类似品 １０ １３０ １７ 千克 ＥＦ Ｃａｎｄｌｅ ａｎｄ ｇｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｏｎ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ

３４０６ ００００ ９０ 其他各种蜡烛及类似品 １０ １３０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃａｎｄｌｅｓꎬｔａｐｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

１４２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３４ ０７ 塑型用膏ꎬ包括供儿童娱乐用的在内ꎻ通
称为“牙科用蜡”或“牙科造形膏”的制

品ꎬ成套、零售包装或制成片状、马蹄形、
条状及类似形状的ꎻ以熟石膏(煅烧石膏

或硫酸钙)为基本成分的牙科用其他制

品:

Ｍｏｄｅｌｌｉｎｇ ｐａｓｔｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ
ｃｈｉｌｄｒｅｎｓ ａｍｕｓｅｍｅｎｔꎻ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｋｎｏｗｎ ａｓ “ｄｅｎｔ￣
ａｌ ｗａｘ” ｏｒ ａｓ “ｄｅｎｔａｌ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ”ꎬ ｐｕｔ
ｕｐ ｉｎ ｓｅｔｓꎬ ｉｎ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ｏｒ ｉｎ ｐｌａｔｅｓꎬ
ｈｏｒｓｅｓｈｏｅ ｓｈａｐｅｓꎬ ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓꎻ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｄｅｎｔｉｓｔｒｙꎬ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ
ｐｌａｓｔｅｒ (ｏｆ ｃａｌｃｉｎｅｄ ｇｙｐｓｕｍ ｏｒ ｃａｌｃｉｕｍ ｓｕｌｐｈａｔｅ):

３４０７ ００１０ ￣￣￣牙科用蜡及造型膏 ６ ５ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｋｎｏｗｎ ａｓ “ｄｅｎｔａｌ ｗａｘ” ｏｒ ａｓ
“ｄｅｎｔａｌ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ”

３４０７ ００２０ ￣￣￣以熟石膏为基本成分的牙科用其他制

品

６ ５ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｄｅｎｔｉｓｔｒｙꎬ ｗｉｔｈ ａ ｂａ￣
ｓｉｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｅｒ

３４０７ ００９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２４２ 中华人民共和国海关进出口税则
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第三十五章

蛋白类物质ꎻ改性淀粉ꎻ胶ꎻ酶
Ｃｈａｐｔｅｒ ３５

Ａｌｂｕｍｉｎｏｉｄａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎻ
ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｓｔａｒｃｈｅｓꎻ ｇｌｕｅｓꎻ ｅｎｚｙｍｅｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不包括:
(一)酵母(税目 ２１ ０２)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｙｅａｓｔｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２１ ０２)ꎻ

　 　 　 (二)第三十章的血份(非治病、防病用的血清白蛋

白除外)、药品及其他产品ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｂｌｏｏｄ ｆｒａｃｔｉｏｎｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂｌｏｏｄ ａｌｂｕｍｉｎ ｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅｒａ￣

ｐｅｕｔｉｃ ｏｒ ｐｒｏｐｈｙｌａｃｔｉｃ ｕｓｅｓ)ꎬ ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
Ｃｈａｐｔｅｒ ３０ꎻ

　 　 　 (三)预鞣用酶制剂(税目 ３２ ０２)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｅｎｚｙｍａｔｉｃ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｐｒｅ￣ｔａｎｎｉｎｇ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０２)ꎻ
　 　 　 (四)第三十四章的加酶的浸透剂、洗涤剂及其他产

品ꎻ
　 　 　 (ｄ) Ｅｎｚｙｍａｔｉｃ ｓｏａｋｉｎｇ ｏｒ ｗａｓｈｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ

Ｃｈａｐｔｅｒ ３４ꎻ
　 　 　 (五)硬化蛋白(税目 ３９ １３)ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｈａｒｄｅｎｅｄ ｐｒｏｔｅｉｎｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ １３)ꎻ ｏｒ
　 　 　 (六)印刷工业用的明胶产品(第四十九章)ꎮ 　 　 　 ( ｆ)Ｇｅｌａｔｉｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｉｎｄｕｓｔｒｙ (Ｃｈａｐｔｅｒ ４９) 
　 　 二、税目 ３５ ０５ 所称“糊精”ꎬ是指淀粉的降解产品ꎬ其还

原糖含量以右旋糖的干重量计不超过 １０％ꎮ
　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３５ ０５ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｄｅｘｔｒｉｎｓ” ｍｅａｎｓ ｓｔａｒｃｈ

ｄｅｇｒａｄａｔｉｏｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｄｕｃｉｎｇ ｓｕｇａｒ ｃｏｎｔｅｎｔꎬ ｅｘｐｒｅｓｓｅｄ ａｓ ｄｅｘｔｒｏｓｅ
ｏｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｕｂｓｔａｎｃｅꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０％

　 　 　 如果还原糖含量超过 １０％ꎬ应归入税目 １７ ０２ꎮ 　 　 　 Ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｄｕｃｉｎｇ ｓｕｇａｒ ｃｏｎｔｅｎｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０％ ｆａｌｌ ｉｎ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １７ ０２

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３５ ０１ 酪蛋白、酪蛋白酸盐及其他酪蛋白衍生

物ꎻ酪蛋白胶:
Ｃａｓｅｉｎꎬ ｃａｓｅｉｎａｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｓｅｉｎ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ
ｃａｓｅｉｎ ｇｌｕｅｓ:

３５０１ １０００ ￣酪蛋白 １０ ３５ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｃａｓｅｉｎ
３５０１ ９０００ ￣其他 １０ ３５ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
３５ ０２ 白蛋白(包括按重量计干质成分的乳清

蛋白含量超过 ８０％的两种或两种以上的

乳清蛋白浓缩物)、白蛋白盐及其他白蛋

白衍生物:

Ａｌｂｕｍｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ
ｍｏｒｅ ｗｈｅｙ ｐｒｏｔｅｉｎｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ８０％ ｗｈｅｙ ｐｒｏｔｅｉｎｓꎬ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｄｒｙ
ｍａｔｔｅｒ)ꎬ ａｌｂｕｍｉｎａｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｌｂｕｍｉｎ ｄｅｒｉｖａ￣
ｔｉｖｅｓ:

￣卵清蛋白: ￣Ｅｇｇ ａｌｂｕｍｉｎ:

３５０２ １１００ ￣￣干的 １０ ８０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｄｒｉｅｄ

３５０２ １９００ ￣￣其他 １０ ８０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３５０２ ２０００ ￣乳白蛋白(包括两种或两种以上的乳清蛋

白浓缩物)
１０ ３５ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｍｉｌｋ ａｌｂｕｍｉｎꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ

ｍｏｒｅ ｗｈｅｙ ｐｒｏｔｅｉｎｓ
３５０２ ９０００ ￣其他 １０ ３５ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

３５ ０３ 明胶(包括长方形、正方形明胶薄片ꎬ不
论是否表面加工或着色)及其衍生物ꎻ鱼
鳔胶ꎻ其他动物胶ꎬ但不包括税目 ３５ ０１
的酪蛋白胶:

Ｇｅｌａｔｉｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｅｌａｔｉｎ ｉｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ ) ｓｈｅｅｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｕｒｆａｃｅ￣
ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｅｄ) ａｎｄ ｇｅｌａｔｉｎ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｉ￣
ｓｉｎｇｌａｓｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｇｌｕｅｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒｉｇｉｎꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｃａｓｅｉｎ ｇｌｕｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３５ ０１:

３５０３ ００１０ ￣￣￣明胶及其衍生物 ３５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｇｅｌａｔｉｎ ａｎｄ ｇｅｌａｔｉｎ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

３５０３ ００１０暂 ０１ 明胶 ５ ３５ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｇｅｌａｔｉｎ

３５０３ ００１０ ９０ 明胶的衍生物(包括长方形、正方形明胶

薄片ꎬ不论是否表面加工或着色)
１２ ３５ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｇｅｌａｔｉｎ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｅｌａｔｉｎ ｉｎ ｒｅｃｔａｎｇｕ￣

ｌａｒꎬ ｓｑｕａｒｅ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ
ｃｏｌｏｕｒｅｄ)

３５０３ ００９０ ￣￣￣其他 １２ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３５ ０４ 蛋白胨及其衍生物ꎻ其他税目未列名的蛋

白质及其衍生物ꎻ皮粉ꎬ不论是否加入铬

矾:

Ｐｅｐｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｔｅｉｎ
ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ｈｉｄｅ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｈｒｏｍｅｄ:

３５０４ ００１０ ￣￣￣蛋白胨 ３ １１ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｅｐｔｏｎｅｓ

３５０４ ００９０ ￣￣￣其他 ８ ３５ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３４２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３５ ０５ 糊精及其他改性淀粉(例如ꎬ预凝化淀粉

或酯化淀粉)ꎻ以淀粉、糊精或其他改性

淀粉为基本成分的胶:

Ｄｅｘｔｒｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｓｔａｒｃｈｅｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｐｒｅｇｅｌａｔｉｎｉｚｅｄ ｏｒ ｅｓｔｅｒｉｆｉｅｄ ｓｔａｒｃｈｅｓ)ꎻ ｇｌｕｅｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ
ｓｔａｒｃｈｅｓꎬ ｏｒ ｏｎ ｄｅｘｔｒｉｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｓｔａｒｃｈｅｓ:

３５０５ １０００暂 ￣糊精及其他改性淀粉 ６ ５０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｄｅｘｔｒｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｓｔａｒｃｈｅｓ

３５０５ ２０００ ￣胶 ２０ ５０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｇｌｕｅｓ

３５ ０６ 其他税目未列名的调制胶及其他调制黏

合剂ꎻ适于作胶或黏合剂用的产品ꎬ零售

包装每件净重不超过 １ 千克:

Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｇｌｕｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｄｈｅｓｉｖｅｓꎬ ｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ
ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ ｇｌｕｅｓ ｏｒ ａｄｈｅｓｉｖｅｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
ａｓ ｇｌｕｅｓ ｏｒ ａｄｈｅｓｉｖｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ａ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
１ ｋｇ:

３５０６ １０００ ￣适于作胶或黏合剂用的产品ꎬ零售包装

每件净重不超过 １ 千克

１０ ９０ １７ １３ 千克 ￣Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ ｇｌｕｅｓ ｏｒ ａｄｈｅｓｉｖｅｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ａｓ ｇｌｕｅｓ ｏｒ ａｄｈｅｓｉｖｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ａ
ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ １ｋｇ

３５０６ １０００ １０ 硅酮结构密封胶(零售包装每件净重不

超过 １ 千克)
１０ ９０ １７ １３ 千克 Ａ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｓｉｌｉｃｏｎｅ ｓｅａｌａｎｔ (ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅ￣

ｔａｉｌ ｓａｌｅ ａｓ ｇｌｕｅｓ ｏｒ ａｄｈｅｓｉｖｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ａ ｎｅｔ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ １ｋｇ)

３５０６ １０００ ９０ 其他适于作胶或黏合剂的零售产品(零售包

装每件净重不超过 １千克)
１０ ９０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ￣ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ ｇｌｕｅｓ ｏｒ ａｄｈｅｓｉｖｅｓꎬ

ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ａｓ ｇｌｕｅｓ ｏｒ ａｄｈｅ￣
ｓｉｖｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ａ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ １ｋｇ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣以橡胶或税目 ３９ ０１ 至 ３９ １３ 的聚合物为

基本成分的黏合剂:
￣￣Ａｄｈｅｓｉｖｅｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ ３９ ０１
ｔｏ ３９ １３ ｏｒ ｏｎ ｒｕｂｂｅｒ:

３５０６ ９１１０ ￣￣￣以聚酰胺为基本成分的 １０ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｐｏｌｙａｍｉｄｅ

３５０６ ９１２０ ￣￣￣以环氧树脂为基本成分的 １０ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｅｐｏｘｙ ｒｅｓｉｎ

３５０６ ９１９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３５０６ ９１９０ １０ 非零售ꎬ硅酮结构密封胶 １０ ９０ １７ １３ 千克 Ａ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｓｉｌｉｃｏｎｅ ｓｅａｌａｎｔꎬ ｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ

ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
３５０６ ９１９０ ２０ 专门或主要用于显示屏或触摸屏制造的

光学透明膜黏合剂和光固化液体黏合剂

(包括以人造树脂(环氧树脂除外)为基

本成分的)

７.５ꎬ５ ９０ １７ １３ 千克 Ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｂｕｉｌｔ ｏｒ ｉｓ ｍａｉｎｌｙ ｕｓｅｄ ｔｏ ｄｉｓｐｌａｙ ｏｒ ｔｏｕｃｈ
ｓｃｒｅｅｎ ｏｐｔｉｃａｌ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ｆｉｌｍ ａｄｈｅｓｉｖｅ ａｎｄ ｌｉｇｈｔ ｃｕ￣
ｒｉｎｇ ｌｉｑｕｉｄ ａｄｈｅｓｉｖｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｒｅｓｉｎ ( ｅｐ￣
ｏｘｙ ｒｅｓｉｎ ｅｘｃｅｐｔ) ａｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｏｆ)

３５０６ ９１９０ ９０ 其他橡胶或塑料为基本成分黏合剂[包
括以人造树脂(环氧树脂除外)为基本成

分的]

１０ ９０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｄｈｅｓｉｖｅｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
[ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｒｅｓｉｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｐｏｘｙ ｒｅｓｉｎ)]

３５０６ ９９００ ￣￣其他 １０ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３５ ０７ 酶ꎻ其他税目未列名的酶制品: Ｅｎｚｙｍｅｓꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｅｎｚｙｍｅｓ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃ￣
ｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

３５０７ １０００ ￣粗制凝乳酶及其浓缩物 ６ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｒｅｎｎｅｔ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３５０７ ９０１０ ￣￣￣碱性蛋白酶 ６ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂａｓｉｃ ｐｒｏｔｅｉｎａｓｅ

３５０７ ９０２０ ￣￣￣碱性脂肪酶 ６ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂａｓｉｃ ｌｉｐａｓｅ

３５０７ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４２ 中华人民共和国海关进出口税则
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第三十六章

炸药ꎻ烟火制品ꎻ火柴ꎻ
引火合金ꎻ易燃材料制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ３６
Ｅｘｐｌｏｓｉｖｅｓꎻ ｐｙｒｏｔｅｃｈｎｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎻ
ｍａｔｃｈｅｓꎻ ｐｙｒｏｐｈｏｒｉｃ ａｌｌｏｙｓꎻ ｃｅｒｔａｉｎ

ｃｏｍｂｕｓｔｉｂｌｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括单独的已有化学定义的化合物ꎬ但下列注释二(一)、

(二)所述物品除外ꎮ
　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ

ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ( ａ) ｏｒ
(ｂ) ｂｅｌｏｗ

　 　 二、税目 ３６ ０６ 所称“易燃材料制品”ꎬ只适用于:

　 　 ２ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｏｍｂｕｓｔｉｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ” ｉｎ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３６ ０６ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ:

　 　 　 (一)聚乙醛、六甲撑四胺及类似物质ꎬ已制成片、棒或类似形状作

燃料用的ꎻ以酒精为基本成分的固体或半固体燃料及类似的

配制燃料ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｍｅｔａｌｄｅｈｙｄｅꎬ ｈｅｘａｍｅｔｈｙｌｅｎｅｔｅｔｒａｍｉｎｅ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ

ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔａｂｌｅｔｓꎬ
ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ) ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ ｆｕｅｌｓꎻ ｆｕｅｌｓ ｗｉｔｈ
ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ａｌｃｏｈｏｌꎬ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｕｅｌｓꎬ ｉｎ
ｓｏｌｉｄ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｓｏｌｉｄ ｆｏｒｍꎻ

　 　 　 (二)直接灌注香烟打火机及类似打火器用的液体燃料或液化气体

燃料ꎬ其包装容器的容积不超过 ３００ 立方厘米ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ￣ｇａｓ ｆｕｅｌｓ ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｒｅｆｉｌｌｉｎｇ ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｌｉｇｈｔ￣
ｅｒｓ ａｎｄ ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００ ｃｍ３ꎻ

　 　 　 (三)树脂火炬、引火物及类似品ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｒｅｓｉｎ ｔｏｒｃｈｅｓꎬ ｆｉｒｅｌｉｇｈｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３６ ０１ 发射药: Ｐｒｏｐｅｌｌｅｎｔ ｐｏｗｄｅｒｓ:

３６０１ ００００ 发射药 ９ ５０ １７ 千克 Ｐｒｏｐｅｌｌｅｎｔ ｐｏｗｄｅｒｓ
３６０１ ００００ １０ 模压的胶质推进剂 ９ ５０ １７ 千克 ３ Ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｐｒｏｐｅｌｌａｎｔꎬ ｍｏｌｄｅｄ
３６０１ ００００ ２０ 含硝化粘接剂及铝粉>５％的推进剂 ９ ５０ １７ 千克 ３ Ｐｒｏｐｅｌｌａｎｔꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｅｍｅｎｔｉｎｇ ａｇｅｎｔ ａｎｄ ａｌｕｍｉ￣

ｎｕｍ ｐｏｗｄｅｒ>５％
３６０１ ００００ ９０ 其他发射药 ９ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｐｅｌｌｅｎｔ ｐｏｗｄｅｒｓ

３６ ０２ 配制炸药ꎬ但发射药除外: Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｅｘｐｌｏｓｉｖｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏｐｅｌｌｅｎｔ ｐｏｗ￣
ｄｅｒｓ:

３６０２ ００１０ ￣￣￣硝铵炸药 ９ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ａｍｍｏｎａｌｓ ｎｉｔｒａｔｅ

３６０２ ００１０ １０ 符合特定标准的硝胺炸药(硝胺类物质

超 过 ２％ꎬ 或 密 度 > １ ８ｇ / ｃｍ３、 爆 速

>８０００ｍ / ｓ)

９ ５０ １７ 千克 ３ Ｍｅｅｔ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｓｔａｎｄａｒｅｄ ｏｆ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅ ｅｘｐｌｏ￣
ｓｅｉｖｅｓ(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｆ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅ>２％ꎬｄｅｎｓｉｔｙ>
１ ８ｇ / ｃｍ３ꎬｅｘｐｌｏｄｉｎｇｖｅｌｏｃｉｔｙ>８０００ｍ/ ｓ)

３６０２ ００１０ ９０ 其他硝铵炸药ꎬ但发射药除外 ９ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｍｍｏｎｉｕｍ ｎｉｔｒａｔｅ ｅｘｐｌｏｓｉｖｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏ￣
ｐｅｌｌｅｎｔ ｐｏｗｄｅｒｓ

３６０２ ００９０ ￣￣￣其他 ９ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３６０２ ００９０ １０ 符合特定标准的其他配制炸药(含六硝

基芪 > ２％ꎬ 或 密 度 > １ ８ｇ / ｃｍ３、 爆 速

>８０００ｍ / ｓ)

９ ５０ １７ 千克 ３ Ｍｅｅｔ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｓｔａｎｄａｒｅｄ ｏｆ ｅｘｐｌｏｓｉｖｅｓ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｈｅｘａｎｉｔｒｏｓｔｉｌｂｅｎｅ > ２％ꎬ ｄｅｎｓｉｔｙ > １ ８ｇ / ｃｍ３ꎬ ｅｘｐｌｏ￣
ｄｉｎｇ ｖｅｌｏｃｉｔｙ>８０００ｍ / ｓ)

３６０２ ００９０ ９０ 其他配制炸药ꎬ但发射药除外 ９ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｅｘｐｌｏｓｉｖｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏｐｅｌｌｅｎｔ
ｐｏｗｄｅｒｓ

３６ ０３ 安全导火索ꎻ导爆索ꎻ火帽或雷管ꎻ引爆

器ꎻ电雷管:
Ｓａｆｅｔｙ ｆｕｓｅｓꎻ ｄｅｔｏｎａｔｉｎｇ ｆｕｓｅｓꎻ ｐｅｒｃｕｓｓｉｏｎ ｏｒ ｄｅｔ￣
ｏｎａｔｉｎｇ ｃａｐｓꎻ ｉｇｎｉｔｅｒｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｄｅｔｏｎａｔｏｒｓ:

３６０３ ００００ 安全导火索ꎻ导爆索ꎻ火帽或雷管ꎻ引爆

器ꎻ电雷管

９ ５０ １７ 千克 Ｓａｆｅｔｙ ｆｕｓｅｓꎻ ｄｅｔｏｎａｔｉｎｇ ｆｕｓｅｓꎻ ｐｅｒｃｕｓｓｉｏｎ ｏｒ ｄｅｔｏｎａ￣
ｔｉｎｇ ｃａｐｓꎻ ｉｇｎｉｔｅｒｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｄｅｔｏｎａｔｏｒｓ

３６０３ ００００ １０ 爆炸桥 ９ ５０ １７ 千克 ３ Ｄｅｔｏｎａｔｉｎｇ ｂｒｉｄｇｅ
３６０３ ００００ ２０ 爆炸桥丝 ９ ５０ １７ 千克 ３ Ｄｅｔｏｎａｔｉｎｇ ｂｒｉｄｇｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ
３６０３ ００００ ３０ 冲击片 ９ ５０ １７ 千克 ３ Ｐｅｒｃｕｓｓｉｏｎ ｃａｐ
３６０３ ００００ ４０ 爆炸箔起爆器 ９ ５０ １７ 千克 ３ Ｄｅｔｏｎａｔｉｎｇ ｆｏｉｌ ｉｇｎｉｔｅｒ

５４２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３６０３ ００００ ５０ 使用单个或多个雷管的装置(由单一点

火信号同时起爆ꎬ不包括仅使用起药的雷

管)

９ ５０ １７ 千克 ３ Ｄｅｖｉｃｅｓ ｗｉｔｈ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｄｅｔｏｎａｔｏｒ ( ｄｅｔｏｎａｔｅｄ ｂｙ
ｏｎｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｆｉｒｉｎｇ ｓｉｇｎａｌ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｕｓｅｄ ｄｅｔｏｎａｔｉｎｇ ｐｏｗｄｅｒ ｏｎｌｙ)

３６０３ ００００ ６０ 炸药雷管点火装置(用于引爆上述税目

３６ ０３ 各子目列名的爆炸配件的雷管)
９ ５０ １７ 千克 ３ Ｅｘｐｌｏｓｉｖｅ ｄｅｔｏｎａｔｏｒ ｉｇｎｉｔｉｏｎ ( ｆｏｒ ｉｇｎｉｔｉｎｇ ｄｅｔｏｎａｔｏｒｓ

ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
ＮＯ ３６ ０３)

３６０３ ００００ ９０ 其他安全导火索导爆索等引爆器件(包
括火帽或雷管、引爆器、电雷管)

９ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓａｆｅｔｙ ｆｕｓｅｓꎻ ｄｅｔｏｎａｔｉｎｇ ｆｕｓｅｓꎻ ｐｅｒｃｕｓｓｉｏｎ ｏｒ
ｄｅｔｏｎａｔｉｎｇ ｃａｐｓꎻ ｉｇｎｉｔｅｒｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｄｅｔｏｎａｔｏｒｓ

３６ ０４ 烟花、爆竹、信号弹、降雨火箭、浓雾信号

弹及其他烟火制品:
Ｆｉｒｅｗｏｒｋｓꎬ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇ ｆｌａｒｅｓꎬ ｒａｉｎ ｒｏｃｋｅｔｓꎬ ｆｏｇ
ｓｉｇｎａｌｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｙｒｏｔｅｃｈｎｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

３６０４ １０００ ￣烟花、爆竹 ６ １３０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｆｉｒｅｗｏｒｋｓ

３６０４ ９０００ ￣其他 ６ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３６ ０５ 火柴ꎬ但税目 ３６ ０４ 的烟火制品除外: Ｍａｔｃｈｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｙｒｏｔｅｃｈｎｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３６ ０４:

３６０５ ００００ 火柴ꎬ但税目 ３６ ０４ 的烟火制品除外 ６ １００ １７ 千克 Ｍａｔｃｈｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｙｒｏｔｅｃｈｎｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ３６ ０４

３６ ０６ 各种形状的铈铁及其他引火合金ꎻ本章注

释二所述的易燃材料制品:
Ｆｅｒｒｏ￣ｃｅｒｉｕｍ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｙｒｏｐｈｏｒｉｃ ａｌｌｏｙｓ ｉｎ ａｌｌ
ｆｏｒｍｓꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｏｍｂｕｓｔｉｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｓ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

３６０６ １０００ ￣直接灌注香烟打火机及类似打火器用的

液体燃料或液化气体燃料ꎬ其包装容器的

容积不超过 ３００立方厘米

１０ ８０ １７ 千克 ￣Ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ￣ｇａｓ ｆｕｅｌｓ ｉｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｒｅｆｉｌｌｉｎｇ ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｌｉｇｈｔｅｒｓ
ａｎｄ ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００ ｃｍ３

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣铈铁及其他引火合金: ￣￣￣Ｆｅｒｒｏ￣ｃｅｒｉｕｍ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｙｒｏｐｈｏｒｉｃ ａｌｌｏｙｓ:

３６０６ ９０１１ ￣￣￣￣已切成形可直接使用 ９ ８０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃｕｔ ｔｏ ｓｈａｐｅꎬ ｆｏｒ ｉｍｍｅｄｉａｔｅ ｕｓｅ

３６０６ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ９ ５０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３６０６ ９０９０ ￣￣￣其他 ９ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６４２ 中华人民共和国海关进出口税则
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第三十七章

照相及电影用品

Ｃｈａｐｔｅｒ ３７
Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｏｒ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｇｏｏｄｓ

注释: Ｃｈａｐｔｅｒ Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不包括废碎料ꎮ 　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｒ ｓｃｒａｐ
　 　 二、本章所称“摄影”ꎬ是指光或其他射线作用于感光面

上直接或间接形成可见影像的过程ꎮ
　 　 ２ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｗｏｒｄ “ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ” ｒｅｌａｔｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｂｙ ｗｈｉｃｈ

ｖｉｓｉｂｌｅ ｉｍａｇｅｓ ａｒｅ ｆｏｒｍｅｄꎬ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｏｒ ｉｎｄｉｒｅｃｔｌｙꎬ ｂｙ ｔｈｅ ａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｌｉｇｈｔ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｒａｄｉａｔｉｏｎ ｏｎ ｐｈｏｔｏｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｓｕｒｆａｃｅｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３７ ０１ 未曝光的摄影感光硬片及平面软片ꎬ用
纸、纸板及纺织物以外任何材料制成ꎻ未
曝光的一次成像感光平片ꎬ不论是否分
装:

Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｆｉｌｍ ｉｎ ｔｈｅ ｆｌａｔꎬ ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄꎬ
ｕｎｅｘｐｏｓｅｄꎬ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐａｐｅｒꎬ ｐａ￣
ｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｒ ｔｅｘｔｉｌｅｓꎻ ｉｎｓｔａｎｔ ｐｒｉｎｔ ｆｉｌｍ ｉｎ ｔｈｅ ｆｌａｔꎬ
ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄꎬ ｕｎｅｘｐｏｓｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｐａｃｋｓ:

３７０１ １０００暂 ￣Ｘ 光用 １０ ４０ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣Ｆｏｒ Ｘ￣ｒａｙ

３７０１ ２０００ ￣一次成像平片 ５ ４０ １７ １３ 千克 ￣Ｉｎｓｔａｎｔ ｐｒｉｎｔ ｆｉｌｍ

￣其他硬片及软片ꎬ任何一边超过 ２５５毫米: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｆｉｌｍꎬ ｗｉｔｈ ａｎｙ ｓｉｄｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５５ ｍｍ:

￣￣￣照相制版用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｌａｔｅｓ ｏｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ:

３７０１ ３０２１ ￣￣￣￣激光照排片 ７.５ꎬ５ ５０ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｌａｓｅｒ ｐｈｏｔｏｔｙｐｅｓｅｔｔｉｎｇ ｆｉｌｍ

３７０１ ３０２２ ￣￣￣￣ＰＳ 版 ７.５ꎬ５ ５０ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｐｒｅｃｏａｔｅｄ ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄ ｐｌａｔｅ

３７０１ ３０２４ ￣￣￣￣ＣＴＰ 版 ７.５ꎬ５ ５０ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣ＣＴＰ ｐｌａｔｅ

３７０１ ３０２５ ￣￣￣￣柔性印刷板 ７.５ꎬ５ ５０ １７ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｆｌｅｘｉｂｌｅ ｐｒｉｎｔｅｄ ｂｏａｒｄ

３７０１ ３０２９ ￣￣￣￣其他 ７.５ꎬ５ ５０ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３７０１ ３０９０ ￣￣￣其他 １５ꎬ１０ ７０ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３７０１ ９１００ ￣￣彩色摄影用 ２２ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｙ (ｐｏｌｙｃｈｒｏｍｅ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３７０１ ９９２０ ￣￣￣照相制版用 ４０ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｌａｔｅｓ ｏｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ

３７０１ ９９２０暂 ０１ 石英玻璃基质的未曝光感光硬片 ５ ４０ １７ １３ 千克 / 平方米 Ｑｕａｒｔｚ ｇｌａｓｓ ｍａｔｒｉｘ ｏｆ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍꎬｕｎｅｘｐｏｓｅｄ

３７０１ ９９２０ ９０ 照相制版用其他未曝光软片及硬片(非
彩色摄影用ꎬ边长≤２５５ｍｍ)

８.８ꎬ７.５ ４０ １７ １３ 千克 / 平方米 Ｏｔｈｅｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｆｉｌｍ ｉｎ ｔｈｅ ｆｌａｔ ｓｅｎｓｉ￣
ｔｉｚｅｄ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｌａｔｅｓ ｏｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓꎬ ｗｉｔｈ
ａｎｙ ｓｉｄｅ ≤ ２５５ｍｍꎬ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｌｔｒｔａｆｉｎｅ￣ｇｒａｉｎ
ｐｌａｔｅꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｙ)

３７０１ ９９９０ ￣￣￣其他 ２１.９ꎬ１８.８ ７０ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３７ ０２ 成卷的未曝光摄影感光胶片ꎬ用纸、纸板
及纺织物以外任何材料制成ꎻ未曝光的一
次成像感光卷片:

Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬ ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄꎬ ｕｎｅｘｐｏｓｅｄꎬ ｏｆ
ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｒ ｔｅｘｔｉｌｅｓꎻ
ｉｎｓｔａｎｔ ｐｒｉｎｔ ｆｉｌｍ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬ ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄꎬ ｕｎｅｘｐｏｓｅｄ:

３７０２ １０００ ￣Ｘ 光用 １０ ４０ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣Ｆｏｒ Ｘ￣ｒａｙ

￣无齿孔的其他胶片ꎬ宽度不超过 １０５ 毫
米:

￣Ｏｔｈｅｒ ｆｉｌｍꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｐｅｒｆｏｒａｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １０５ ｍｍ:

￣￣彩色摄影用: ￣￣Ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｙ (ｐｏｌｙｃｈｒｏｍｅ):

３７０２ ３１１０ ￣￣￣一次成像卷片 ５ ４０ １７ １３ 个 / 平方米 ￣￣￣Ｉｎｓｔａｎｔ ｐｒｉｎｔ ｆｉｌｍ

３７０２ ３１９０ ￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 个 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他涂卤化银乳液的: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｗｉｔｈ ｓｉｌｖｅｒ ｈａｌｉｄｅ ｅｍｕｌｓｉｏｎ:

３７０２ ３２１０ ￣￣￣一次成像卷片 ５ ４０ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｉｎｓｔａｎｔ ｐｒｉｎｔ ｆｉｌｍ

３７０２ ３２２０ ￣￣￣照相制版用 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｌａｔｅｓ ｏｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ

３７０２ ３２９０ ￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７４２中华人民共和国海关进口税则　 第六类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３７０２ ３９２０ ￣￣￣照相制版用 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｌａｔｅｓ ｏｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ

３７０２ ３９９０ ￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣无齿孔的其他胶片ꎬ宽度超过 １０５ 毫米: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｉｌｍꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｐｅｒｆｏｒａｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １０５ ｍｍ:

３７０２ ４１００ ￣￣彩色摄影用ꎬ宽度超过 ６１０ 毫米ꎬ长度
超过 ２００ 米

Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６１０ ｍｍ ａｎｄ ｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ２００ ｍꎬ ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｙ ( ｐｏｌｙ￣
ｃｈｒｏｍｅ)

￣￣非彩色摄影用ꎬ宽度超过 ６１０ 毫米ꎬ长
度超过 ２００ 米:

￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６１０ ｍｍ ａｎｄ ｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ２００ ｍꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｙ:

￣￣￣照相制版用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｌａｔｅｓ ｏｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ:
３７０２ ４２２１ ￣￣￣￣印刷电路板制造用光致抗蚀干膜 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｗｉｄｅ ａｎｔｉｃｏｒｒｏｓｉｖｅ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｌａｔｅ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄ

ｃｉｒｃｕｉｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ

３７０２ ４２２９ ￣￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３７０２ ４２９２ ￣￣￣￣红色或红外激光胶片 Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｒｅｄ ｏｒ ｉｎｆｒａ￣ｒｅｄ ｌａｓｅｒ ｆｉｌｍ

３７０２ ４２９２暂 ０１ 未曝光红色或红外激光胶片(宽长胶卷
指宽度>８００ｍｍꎬ长度>１０００ｍ)

① Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 Ｒｅｄ ｏｒ ｉｎｆｒａ￣ｒｅｄ ｌａｓｅｒ ｆｉｌｍꎬｕｎｅｘｐｏｓｅｄꎬｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ>
８００ｍｍꎬｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ>１０００ｍꎬ

３７０２ ４２９２ ９０ 其他未曝光红色或红外激光胶片(６１０ｍｍ
<宽度≤８００ｍｍꎬ２００ｍ<长度≤１０００ｍ)

Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 Ｏｔｈｅｒ ｒｅｄ ｏｒ ｉｎｆｒａ￣ｒｅｄ ｌａｓｅｒ ｆｉｌｍꎬｕｎｅｘｐｏｓｅｄꎬ６１０ｍｍ
< ｗｉｄｔｈ≤８００ｍｍꎬ２００ｍ<ｌｅｎｇｔｈ≤１００１ｍꎬ

３７０２ ４２９９ ￣￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣宽度超过 ６１０ 毫米ꎬ长度不超过 ２００ 米: ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６１０ ｍｍ ａｎｄ ｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２００ ｍ:

￣￣￣照相制版用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｌａｔｅｓ ｏｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ:

３７０２ ４３２１ ￣￣￣￣激光照排片 ０ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｌａｓｅｒ ｐｈｏｔｏｔｙｐｅｓｅｔｔｉｎｇ ｆｉｌｍ

３７０２ ４３２９ ￣￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３７０２ ４３９０ ￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣宽度超过 １０５ 毫米ꎬ但不超过 ６１０ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０５ ｍｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
６１０ ｍｍ:

￣￣￣照相制版用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｌａｔｅｓ ｏｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ:

３７０２ ４４２１ ￣￣￣￣激光照排片 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｌａｓｅｒ ｐｈｏｔｏｔｙｐｅｓｅｔｔｉｎｇ ｆｉｌｍ

３７０２ ４４２２ ￣￣￣￣印刷电路板制造用光致抗蚀干膜 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｎａｒｒｏｗ ａｎｔｉｃｏｒｒｏｓｉｖｅ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｌａｔｅ ｆｏｒ ｐｒｉｎ￣
ｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ

３７０２ ４４２９ ￣￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３７０２ ４４９０ ￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣彩色摄影用的其他胶片: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｉｌｍꎬ ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｙ (ｐｏｌｙｃｈｒｏｍｅ):

３７０２ ５２００ ￣￣宽度不超过 １６ 毫米 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １６ ｍｍ

３７０２ ５３００ ￣￣幻灯片用ꎬ宽度超过 １６ 毫米ꎬ但不超过
３５ 毫米ꎬ长度不超过 ３０ 米

Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １６ ｍｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５
ｍｍ ａｎｄ ｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ ｍꎬ ｆｏｒ ｓｌｉｄｅｓ

￣￣非幻灯片用ꎬ宽度超过 １６ 毫米ꎬ但不超
过 ３５ 毫米ꎬ长度不超过 ３０ 米:

￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １６ ｍｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５
ｍｍ ａｎｄ ｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ ｍꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｆｏｒ ｓｌｉｄｅｓ:

３７０２ ５４１０ ￣￣￣宽度为 ３５ 毫米ꎬ长度不超过 ２ 米 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ３５ ｍｍ ａｎｄ ｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２ ｍ

３７０２ ５４９０ ￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣宽度超过 １６ 毫米ꎬ但不超过 ３５ 毫米ꎬ长
度超过 ３０ 米:

￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １６ ｍｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５
ｍｍ ａｎｄ ｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ ｍ:

８４２ 中华人民共和国海关进出口税则

① ３７０２.４２９２ 暂定税率为:１.０５ 元 / 平方米
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３７０２ ５５２０ ￣￣￣电影胶片 Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣￣Ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ

３７０２ ５５９０ ￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣宽度超过 ３５ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５ ｍｍ:

３７０２ ５６２０ ￣￣￣电影胶片 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣￣Ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ

３７０２ ５６９０ ￣￣￣其他 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３７０２ ９６００ ￣￣宽度不超过 ３５ 毫米ꎬ长度不超过 ３０ 米 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５ ｍｍ ａｎｄ ｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ ｍｍ

３７０２ ９７００ ￣￣宽度不超过 ３５ 毫米ꎬ长度超过 ３０ 米 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５ ｍｍ ａｎｄ ｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ ｍｍ

３７０２ ９８００ ￣￣宽度超过 ３５ 毫米 Ｔ２ Ｔ２ １７ １３ 米 / 平方米 ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５ ｍｍ

３７ ０３ 未曝光的摄影感光纸、纸板及纺织物: Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ａｎｄ ｔｅｘｔｉｌｅｓꎬ ｓｅｎ￣
ｓｉｔｉｚｅｄꎬ ｕｎｅｘｐｏｓｅｄ:

￣成卷ꎬ宽度超过 ６１０ 毫米: ￣Ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６１０ ｍｍ:

３７０３ １０１０ ￣￣￣感光纸及纸板 １８ １００ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

３７０３ １０９０ ￣￣￣其他 １８ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他ꎬ彩色摄影用: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｙ (ｐｏｌｙｃｈｒｏｍｅ):

３７０３ ２０１０ ￣￣￣感光纸及纸板 ３５ １００ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

３７０３ ２０９０ ￣￣￣其他 １８ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３７０３ ９０１０ ￣￣￣感光纸及纸板 ３５ １００ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

３７０３ ９０９０ ￣￣￣其他 １８ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３７ ０４ 已曝光未冲洗的摄影硬片、软片、纸、纸板

及纺织物:
Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｌａｔｅｓꎬ ｆｉｌｍꎬ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ
ａｎｄ ｔｅｘｔｉｌｅｓꎬ ｅｘｐｏｓｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ:

３７０４ ００１０ ￣￣￣电影胶片 ６ ５ ３０ １７ １３ 千克 Ｚ ￣￣￣Ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ

３７０４ ００９０ ￣￣￣其他 １８ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３７ ０５ 已曝光已冲洗的摄影硬片及软片ꎬ但电影

胶片除外:
Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｆｉｌｍꎬ ｅｘｐｏｓｅｄ ａｎｄ ｄｅ￣
ｖｅｌｏｐｅｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ:

３７０５ ００１０ ￣￣￣教学专用幻灯片 ０ ０ １７ 千克 ￣￣￣Ｌａｎｔｅｒｎ ｓｌｉｄｅｓꎬ ｆｏｒ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ￣ａｌ ｕｓｅ ｏｎｌｙ

￣￣￣缩微胶片: ￣￣￣Ｍｉｃｒｏｆｉｌｍｓ:

３７０５ ００２１ ￣￣￣￣书籍、报刊的 ０ ０ １７ 千克 ￣￣￣￣￣Ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄ ｂｏｏｋｓ ａｎｄ ｎｅｗｓ￣ｐａｐｅｒｓ

３７０５ ００２９ ￣￣￣￣其他 ３ꎬ２ １４ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３７０５ ００９０ ￣￣￣其他 １３.５ꎬ９ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３７ ０６ 已曝光已冲洗的电影胶片ꎬ不论是否配有

声道或仅有声道:
Ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍꎬ ｅｘｐｏｓｅｄ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｓｏｕｎｄ ｔｒａｃｋ ｏｒ
ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｎｌｙ ｏｆ ｓｏｕｎｄ ｔｒａｃｋ:

￣宽度在 ３５ 毫米及以上: ￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｏｆ ３５ ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ:

３７０６ １０１０ ￣￣￣教学专用 ０ ０ １７ １７ 千克 / 米 Ｚ ￣￣￣Ｆｏｒ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｕｓｅ ｏｎｌｙ

３７０６ １０９０ ￣￣￣其他 ５ １４ １７ １７ 千克 / 米 Ｚ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３７０６ ９０１０ ￣￣￣教学专用 ０ ０ １７ １７ 千克 / 米 Ｚ ￣￣￣Ｆｏｒ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｕｓｅ ｏｎｌｙ
３７０６ ９０９０ ￣￣￣其他 ４ １４ １７ １７ 千克 / 米 Ｚ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９４２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３７ ０７ 摄影用化学制剂(不包括上光漆、胶水、
黏合剂及类似制剂)ꎻ摄影用未混合产

品ꎻ定量包装或零售包装可立即使用的:

Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｕｓｅｓ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｖａｒｎｉｓｈｅｓꎬ ｇｌｕｅｓꎬ ａｄｈｅｓｉｖｅｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣
ｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ)ꎻ ｕｎｍｉｘｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｐｈｏｔｏ￣
ｇｒａｐｈｉｃ ｕｓｅｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｐｏｒｔｉｏｎｓ ｏｒ ｐｕｔ
ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ｉｎ ａ ｆｏｒｍ ｒｅａｄｙ ｆｏｒ ｕｓｅ:

３７０７ １０００ ￣感光乳液 ３５ １７ １３ 千克 ￣Ｓｅｎｓｉｔｉｚｉｎｇ ｅｍｕｌｓｉｏｎｓ

３７０７ １０００暂 ０１ 不含银的感光乳液剂 ４ ３５ １７ １３ 千克 Ｓｅｎｓｉｔｉｚｉｎｇ ｅｍｕｌｓｉｏｎｓ ａｇｅｎｔꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｉｌｖｅｒ

３７０７ １０００ ９０ 其他感光乳液 ８ ３５ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｅｎｓｉｔｉｚｉｎｇ ｅｍｕｌｓｉｏｎｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３７０７ ９０１０ ￣￣￣冲洗照相胶卷及相片用 １４ꎬ１２ １００ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ ａｎｄ ｐｈｏ￣
ｔｏｇｒａｐｈｓ

３７０７ ９０２０暂 ￣￣￣复印机用 ① ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｐｈｏｔｏ￣ｃｏｐｙｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

３７０７ ９０９０ ￣￣￣其他 ７ꎬ６ ３５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０５２ 中华人民共和国海关进出口税则

① ３７０７.９０２０ 暂定税率为:８％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
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第三十八章

杂项化学产品

Ｃｈａｐｔｅｒ ３８
Ｍｉｓｃｅｌｌａｎｅｏｕｓ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)单独的已有化学定义的元素及化合物ꎬ但下列

各项除外:
１ 人造石墨(税目 ３８ ０１)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｅｘｃｅｐ￣

ｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ:
( ｉ)Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｇｒａｐｈｉｔｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ０１)ꎻ

２ 制成税目 ３８ ０８ 所述的形状或包装的杀虫

剂、杀鼠剂、杀菌剂、除草剂、 抗萌剂、植物

生长调节剂、消毒剂及类似产品ꎻ

　 　 　 　 ( ｉｉ) Ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄｅｓꎬ ｒｏｄｅｎｔｉｃｉｄｅｓꎬ ｆｕｎｇｉｃｉｄｅｓꎬ ｈｅｒｂｉｃｉｄｅｓꎬ ａｎｔｉ￣ｓｐｒｏｕ￣
ｔｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐｌａｎｔ￣ｇｒｏｗｔｈ ｒｅｇｕｌａｔｏｒｓꎬ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣
ｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ０８ꎻ

３ 灭火器的装配药及已装药的灭火弹(税目

３８ １３)ꎻ
　 　 　 　 ( ｉｉｉ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ ｃｈａｒｇｅｓ ｆｏｒ ｆｉｒｅ￣ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｅｒｓ ｏｒ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ

ｆｉｒｅ￣ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｉｎｇ ｇｒｅｎａｄｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ １３)ꎻ
４ 下列注释二所规定的检定参照物ꎻ 　 　 　 　 ( ｉｖ)Ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｂｅｌｏｗꎻ
５ 下列注释三(一)及三(三)所规定的产品ꎮ 　 　 　 　 (ｖ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ３(ａ) ｏｒ ３(ｃ) ｂｅｌｏｗ

　 　 　 (二)配制食品用的与食物或其他营养物质混合的

化学品ꎬ一般归入税目 ２１ ０６)ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｃｈｅｍｉｃａｌｓ ｗｉｔｈ ｆｏｏｄｓｔｕｆｆｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｗｉｔｈ ｎｕｔｒｉ￣

ｔｉｖｅ ｖａｌｕｅꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｆｏｏｄｓｔｕｆｆｓ
(ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２１ ０６) 

　 　 　 (三)符合第二十六章注释三(一)或三(二)的规定ꎬ
含有金属ꎬ砷及其混合物的矿渣、矿灰及残渣

(包 括 淤 渣ꎬ 但 下 水 道 淤 泥 除 外 ) ( 税 目

２６ ２０)ꎻ

　 　 　 (ｃ) Ｓｌａｇꎬ ａｓｈ ａｎｄ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｌｕｄｇｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗａｇｅ
ｓｌｕｄｇｅ)ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｅｔａｌｓꎬ ａｒｓｅｎｉｃ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｍｅｅｔｉｎｇ
ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｎｏｔｅ ３ ( ａ) ｏｒ ( ｂ) ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ２６ ( ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ２６ ２０) 

　 　 　 (四)药品(税目 ３０ ０３ 及 ３０ ０４)ꎮ 　 　 　 (ｄ)Ｍｅｄｉｃａｍｅｎｔｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３０ ０３ ｏｒ ３０ ０４)  ｏｒ
　 　 　 (五)用于提取贱金属或生产贱金属化合物的废催

化剂(税目 ２６ ２０)ꎬ主要用于回收贵金属的废

催化剂(税目 ７１ １２)ꎬ或某种形状(例如ꎬ精细

粉末或纱网状)的金属或金属合金催化剂(第

十四类或第十五类)ꎮ

　 　 　 (ｅ)Ｓｐｅｎｔ ｃａｔａｌｙｓｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ２６ ２０)ꎬ ｓｐｅｎｔ ｃａｔａｌｙｓｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｃｏｖ￣
ｅｒｙ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７１ １２) ｏｒ ｃａｔａｌｙｓｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ
ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｍｅｔａｌ ａｌｌｏｙｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｉｎｅｌｙ ｄｉｖｉｄｅｄ
ｐｏｗｄｅｒ ｏｒ ｗｏｖｅｎ ｇａｕｚｅ (Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅣ ｏｒ ⅩⅤ)

　 　 二、(一)税目 ３８ ２２ 所称的“检定参照物”ꎬ是指附有证

书的参照物ꎬ该证书标明了参照物属性的指

标、确定这些指标的方法以及与每一指标相关

的确定度ꎬ这些参照物适用于分析、校准和比

较ꎮ

　 　 ２ (ａ)Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ２２ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｒｅｆ￣
ｅｒｅｎｃｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ” ｍｅａｎｓ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ａｃｃｏｍｐａｎｉｅｄ
ｂｙ ａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｔｈｅ ｖａｌｕｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｐｒｏｐｅｒｔｉｅｓꎬ
ｔｈｅ ｍｅｔｈｏｄｓ ｕｓｅｄ ｔｏ ｄｅｔｅｍｉｎｅ ｔｈｅｓｅ ｖａｌｕｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｄｅｇｒｅｅ ｏｆ ｃｅｒｔａｉｎｔｙ
ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｅａｃｈ ｖａｌｕｅ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ａｎａｌｙｔｉｃａｌꎬ ｃａｌｉ￣
ｂｒａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｅｆｅｒｅｎｃｉｎｇ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

　 　 　 (二)除第二十八章和二十九章的产品外ꎬ检定参照

物在本目录中应优先归入税目 ３８ ２２ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｅｘｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２８ ｏｒ ２９ꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｌａｓ￣

ｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ２２ ｓｈａｌｌ
ｔａｋｅ ｐｒｅｃｅｄｅｎｃｅ ｏｖｅｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ

　 　 三、税目 ３８ ２４ 包括不归入本协调制度其他品目的下列

货品:
　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ２４ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓ￣

ｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ:
　 　 　 (一)每颗重量不小于 ２ ５ 克的氧化镁、碱金属或碱

土金属卤化物制成的培养晶体 (光学元件除

外)ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｃｒｙｓｔａｌｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ) ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ２ ５ ｇ ｅａｃｈꎬ ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｏｘｉｄｅ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｈａｌｉｄｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ａｌｋａｌｉ
ｏｒ ａｌｋａｌｉｎｅ￣ｅａｒｔｈ ｍｅｔａｌｓꎻ

　 　 　 (二)杂醇油ꎻ骨焦油ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｆｕｓｅｌ ｏｉｌꎻ Ｄｉｐｐｅｌｓ ｏｉｌꎻ
　 　 　 (三)零售包装的除墨剂ꎻ 　 　 　 (ｃ) Ｉｎｋ ｒｅｍｏｖｅｒｓ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎻ
　 　 　 (四)零售包装的蜡纸改正液、其他改正液及改正带

(税目 ９６ １２ 的产品除外)ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｓｔｅｎｃｉｌ ｃｏｒｒｅｃｔｏｒｓ、ｏｔｈｅｒ ｃｏｒｒｅｃｔｉｎｇ ｆｌｕｉｄｓ ａｎｄ ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎ ｔａｐｅꎬｐｕｔ ｕｐ

ｉｎ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇꎬ９６ １２)ꎻ
　 　 　 (五)可熔性陶瓷测温器(例如ꎬ塞格测温锥)ꎮ 　 　 　 (ｅ)Ｃｅｒａｍｉｃ ｆｉｒｉｎｇ ｔｅｓｔｅｒｓꎬ ｆｕｓｉｂｌｅ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ Ｓｅｇｅｒ ｃｏｎｅｓ) 
　 　 四、本目录所称“城市垃圾”ꎬ是指一种从家庭、宾馆、餐

馆、医院、商店、办公室等收集来的废物、马路和人行

道的垃圾以及建筑垃圾或废墟废物ꎮ 城市垃圾通常

含有大量各种各样的材料ꎬ例如ꎬ塑料、橡胶、木材、
纸张、纺织品、玻璃、金属、食物、破碎家具和其他已

损坏或被丢弃的物品ꎬ但不包括:

　 　 ４ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎬ “ｍｕｎｉｃｉｐａｌ ｗａｓｔｅ” ｍｅａｎｓ ｗａｓｔｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｃｏｌ￣
ｌｅｃｔｅｄ ｆｒｏｍ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄｓꎬ ｈｏｔｅｌｓꎬ ｒｅｓｔａｕｒａｎｔｓꎬ ｈｏｓｐｉｔａｌｓꎬ ｓｈｏｐｓꎬ ｏｆｆｉｃｅｓꎬ ｅｔｃ ꎬ
ｒｏａｄ ａｎｄ ｐａｖｅｍｅｎｔ ｓｗｅｅｐｉｎｇｓꎬ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｅｍｏｌｉｔｉｏｎ ｗａｓｔｅ
Ｍｕｎｉｃｉｐａｌ ｗａｓｔｅ ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｃｏｎｔａｉｎｓ ａ ｌａｒｇｅ ｖａｒｉｅｔｙ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｐｌａｓ￣
ｔｉｃｓꎬ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｗｏｏｄꎬ ｐａｐｅｒꎬ ｔｅｘｔｉｌｅｓꎬ ｇｌａｓｓꎬ ｍｅｔａｌｓꎬ ｆｏｏｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｂｒｏｋｅｎ
ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｄａｍａｇｅｄ ｏｒ ｄｉｓｃａｒｄｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｍｕｎｉｃｉｐａｌ
ｗａｓｔｅ”ꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

　 　 　 (一)已从垃圾中分拣出来的单独的材料或物品ꎬ例如ꎬ
塑料、橡胶、木材、纸张、纺织品、玻璃、金属的废品

及用尽的电池ꎬ这些材料或物品应归入本目录中

适当税目ꎻ

　 　 　 (ａ) Ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｓｅｇｒｅｇａｔｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｗａｓｔｅꎬ ｓｕｃｈ ａｓ
ｗａｓｔｅｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｗｏｏｄꎬ ｐａｐｅｒꎬ ｔｅｘｔｉｌｅｓꎬ ｇｌａｓｓ ｏｒ ｍｅｔａｌｓ
ａｎｄ ｓｐｅｎｔ ｂａｔｔｅｒｉｅｓ ｗｈｉｃｈ ｆａｌｌ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏ￣
ｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎻ

　 　 　 (二)工业废物ꎻ
(三)在第三十章注释四(十)所规定的废药物ꎻ

(四)本章注释六(一)所规定的医疗废物ꎮ

　 　 　 (ｂ) Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｗａｓｔｅꎻ
(ｃ)Ｗａｓｔｅ ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌｓꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ４(ｋ) ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ３０ꎻｏｒ
(ｄ)Ｃｌｉｎｉｃａｌ ｗａｓｔｅꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ６ (ａ) ｂｅｌｏｗ
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　 　 五、税目 ３８ ２５ 所称“下水道淤泥”ꎬ是指城市污水处理

厂产生的淤渣ꎬ包括预处理的废物、洗涤污垢和性质

不稳定的淤泥ꎮ 但适合作为肥料用的性质稳定的淤

泥除外(第三十一章)ꎮ

　 　 ５ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ３８ ２５ꎬ “ｓｅｗａｇｅ ｓｌｕｄｇｅ” ｍｅａｎｓ ｓｌｕｄｇｅ ａｒｉｓｉｎｇ
ｆｒｏｍ ｕｒｂａｎ ｅｆｆｌｕｅｎｔ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｐｌａｎｔ ａｎｄ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｐｒｅｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｗａｓｔｅꎬ
ｓｃｏｕｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｕｎｓｔａｂｉｌｉｓｅｄ ｓｌｕｄｇｅ Ｓｔａｂｉｌｉｓｅｄ ｓｌｕｄｇｅ ｗｈｅｎ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ
ａｓ ｆｅｒｔｉｌｉｓｅｒ ｉｓ ｅｘｃｌｕｄｅｄ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３１)

　 　 六、税目 ３８ ２５ 所称“其他废物”适用于: 　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ２５ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅｓ”
ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ:

　 　 　 (一)医疗废物ꎬ即医学研究、诊断、治疗以及其他内

科、外科、牙科或兽医治疗所产生的被污染的

废物ꎬ通常含有病菌和药物ꎬ需作专门处理(例

如ꎬ脏的敷料、用过的手套及注射器)ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｃｌｉｎｉｃａｌ ｗａｓｔｅꎬ ｔｈａｔ ｉｓꎬ ｃｏｎｔａｍｉｎａｔｅｄ ｗａｓｔｅ ａｒｉｓｉｎｇ ｆｒｏｍ ｍｅｄｉｃａｌ ｒｅ￣
ｓｅａｒｃｈꎬ ｄｉａｇｎｏｓｉｓꎬ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌꎬ ｄｅｎｔａｌ ｏｒ
ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｏｆｔｅｎ ｃｏｎｔａｉｎ ｐａｔｈｏｇｅｎｓ ａｎｄ ｐｈａｒｍａ￣
ｃｅｕｔｉｃａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ａｎｄ ｒｅｑｕｉｒｅ ｓｐｅｃｉａｌ ｄｉｓｐｏｓａｌ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ( ｆｏｒ ｅｘ￣
ａｍｐｌｅꎬ ｓｏｉｌｅｄ ｄｒｅｓｓｉｎｇｓꎬ ｕｓｅｄ ｇｌｏｖｅｓ ａｎｄ ｕｓｅｄ ｓｙｒｉｎｇｅｓ)ꎻ

　 　 　 (二)废有机溶剂ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｗａｓｔｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｏｌｖｅｎｔｓꎻ
　 　 　 (三)废的金属酸洗液、液压油、制动油及防冻液ꎻ

(四)其他化学工业及相关工业的废物ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ｗａｓｔｅｓ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｐｉｃｋｌｉｎｇ ｌｉｑｕｏｒｓꎬ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｆｌｕｉｄｓꎬ ｂｒａｋｅ ｆｌｕｉｄｓ ａｎｄ

ａｎｔｉ￣ｆｒｅｅｚｉｎｇ ｆｌｕｉｄｓꎻ ａｎｄ
(ｄ)Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅｓ ｆｒｏｍ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｏｒ ａｌｌｉｅｄ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ

　 　 　 但不包括主要含有石油及从沥青矿物提取的油类的

废油(税目 ２７ １０)ꎮ
　 　 　 Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅｓ” ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｃｏｖｅｒ ｗａｓｔｅｓ ｗｈｉｃｈ

ｃｏｎｔａｉｎ ｍａｉｎｌｙ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７ １０) 

　 　 七、税目 ３８ ２６ 所称的“生物柴油”是指从动植物油脂

(不论是否使用过)得到的用作燃料的脂肪酸单烷

基酯ꎮ

　 　 ７ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ３８ ２６ꎬｔｈｅ ｔｅｒｍ“ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ”ｍｅａｎｓ ｍｏｎｏ￣ａｌｋｙｌ
ｅｓｔｅｒｓ ｏｆ ｆａｔｔｙ ａｃｉｄｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｏ ａ ｆｕｅｌꎬｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅ￣
ｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ａｎｄ ｏｉｌｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｕｓｅｄ

子目注释:
一、子目 ３８０８ ５２ 及 ３８０８ ５９ 仅包括税目 ３８ ０８ 的货品ꎬ

含有一种或多种下列物质:甲草胺( ＩＳＯ)、涕灭威

( ＩＳＯ)、艾氏剂( ＩＳＯ)、谷硫磷( ＩＳＯ)、乐杀螨( ＩＳＯ)、
毒杀芬( ＩＳＯ)、敌菌丹( ＩＳＯ)、氯丹( ＩＳＯ)、杀虫脒

(ＩＳＯ)、乙酯杀螨醇( ＩＳＯ)、滴滴涕( ＩＳＯꎬＩＮＮ)〔１ꎬ１ꎬ
１—三氯—２ꎬ ２—双 ( ４—氯 苯 基) 乙 烷 〕、 狄 氏 剂

( ＩＳＯꎬＩＮＮ)、４ꎬ６—二硝基邻甲酚〔二硝酚( ＩＳＯ)〕及

其盐、地乐酚( ＩＳＯ)及其盐或酯、硫丹( ＩＳＯ)、１ꎬ２—
二溴乙烷( ＩＳＯ)、１ꎬ２—二氯乙烷( ＩＳＯ)、氟乙酰胺

(ＩＳＯ)、七氯( ＩＳＯ)、六氯苯( ＩＳＯ)、１ꎬ２ꎬ３ꎬ４ꎬ５ꎬ６—六

氯环己烷〔六六六( ＩＳＯ)〕ꎬ包括林丹( ＩＳＯꎬＩＮＮ)、汞
化合物、甲胺磷( ＩＳＯ)、久效磷( ＩＳＯ)、环氧乙烷(氧

化乙烯)、对硫磷( ＩＳＯ)、甲基对硫磷( ＩＳＯ)、五溴二

苯醚及八溴二苯醚、五氯苯酚( ＩＳＯ)及其盐或酯、全
氟辛基磺酸及其盐、全氟辛基磺胺、全氟辛基磺酰

氯、磷胺( ＩＳＯ)、２ꎬ４ꎬ５—涕( ＩＳＯ)(２ꎬ４ꎬ５—三氯苯氧

基乙酸)及其盐或酯、三丁基锡化合物ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
１ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８０８ ５２ ａｎｄ ３８０８ ５９ ｃｏｖｅｒｓ ｏｎｌｙ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ３８ ０８ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ: ａｌａｃｈｌｏｒ
( ＩＳＯ)、ａｌｄｉｃａｒｂ( ＩＳＯ)、ａｌｄｒｉｎ( ＩＳＯ)、ａｚｉｎｐｈｏｓ￣ｍｅｔｈｙｌ( ＩＳＯ)、 ｂｉｎａｐａｃｒｙｌ
( ＩＳＯ)、ｔｏｘａｐｈｅｎｅ( ＩＳＯ)、ｃａｐｔａｆｏｌ( ＩＳＯ)、ｃｈｌｏｒｄａｎ( ＩＳＯ)、 ｃｈｌｏｒｄｉｍｅｆｏｒｍ
ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｉｄｅ( ＩＳＯ)、ｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｉｌａｔｅ( ＩＳＯ)、 ＤＤＴ( ＩＳＯꎬＩＮＮ) 〔１ꎬ１ꎬ１ ￣
ｔｈｒｅｅ ｃｈｌｏｒｏ ￣ ２ꎬ２ ￣ ｂｉｓ (４ ｃｈｌｏｒｏ ｐｈｅｎｙｌ) ｅｔｈａｎｅ〕、 ｃｏｍｐｏｕｎｄ( ＩＳＯꎬ
ＩＮＮ)、４ꎬ ６ ￣ ｔｗｏꎬ ｄｉｎｉｔｒｏｏｒｔｈｏｃｒｅｓｏｌ ＤＮＯＣ ( ＩＳＯ) 及 其 盐、 Ｄｉｎｏｓｅｂ
( ＩＳＯ)ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ｏｒ ｅｓｔｅｒｓ、 ｅｎｄｏｓｕｌｆａｎ( ＩＳＯ)、１ꎬ２ ｄｉｂｒｏｍｅｔｈａｎｅ( ＩＳＯ)、
１ꎬ２ ￣ ｔｗｏ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ( ＩＳＯ)、 ｆｌｕｏｒｏａｃｅｔａｍｉｄｅ ( ＩＳＯ)、 ｈｅｐｔａｃｈｌｏｒ ( ＩＳＯ)、
ｈｅｘａｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ ( ＩＳＯ)、 １ꎬ ２ꎬ ３ꎬ ４ꎬ ５ꎬ ６ ￣ ６６６ ｂｅｎｚｅｎｅｈｅｘａｃｈｌｏｒｉｄｅ
( ＩＳＯ)ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｉｎｄａｎｅ ( ＩＳＯꎬ ＩＮＮ)、 Ｍｅｒｃｕｒｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄ、 ｍｅｔｈａｍｉ￣
ｄｏｐｈｏｓ( ＩＳＯ)、Ａｚｏｄｒｉｎ( ＩＳＯ)、 ｅｐｏｘｙｅｔｈａｎｅ ( ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｏｘｉｄｅ)、ｐａｒａｔｈｉｏｎ
( ＩＳＯ)、ｍｅｔｈｙｌ ｐａｒａｔｈｉｏｎ( ＩＳＯ)、[网络] ＰｅｎｔａＢＤＥ ａｎｄ ＯｃｔａＢＤＥ、ｃｈｌｏ￣
ｒｏｐｈｅｎａｓｉｃ ａｃｉｄ( ＩＳＯ) ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ｏｒ ｅｓｔｅｒｓ、Ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅｓｕｌｆｏｎｉｃ ａｃｉｄ
ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ、Ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｆｏｎａｍｉｄｅ、Ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｆｏｎｙｌ ｃｈｌｏ￣
ｒｉｄｅ、ｐｈｏｓｐｈａｍｉｄｏｎ( ＩＳＯ)、２ꎬ４ꎬ５ ￣ ｔ( ＩＳＯ)( ２ꎬ４ꎬ５￣ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎｏｘｙａｃｅ￣
ｔｉｃ ａｃｉｄ )ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ｏｒ ｅｓｔｅｒｓ、ｔｒｉｂｕｔｙｌ ｔｉｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄ.

　 　 　 子目 ３８０８ ５９ 还包括含有苯菌录 ( ＩＳＯ)、克百威

( ＩＳＯ)及福美双( ＩＳＯ)混合物的粉状制剂ꎮ
　 　 　 Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ３８０８ ５０ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｄｕｓｔａｂｌｅ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒｍｕｌａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ

ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｂｅｎｏｍｙｌ( ＩＳＯ)ꎬｃａｒｂｏｆｕｒａｎ( ＩＳＯ) ａｎｄ ｔｈｉｒａｍ( ＩＳＯ)
　 　 二、子目 ３８０８.６１ 及 ３８０８.６９ 仅包括品目 ３８.０８ 项下含有

下列 物 质 的 货 品: α—氯 氰 菊 酯 ( ＩＳＯ)、 恶 虫 威

( ＩＳＯ)、联苯菊酯( ＩＳＯ)、虫螨腈( ＩＳＯ)、氟氯氰菊酯

( ＩＳＯ)、溴氯菊酯( ＩＮＮꎬＩＳＯ)、醚菊酯( ＩＮＮ)、杀螟硫

磷( ＩＳＯ)、高效氯氟氰菊酯( ＩＳＯ)、马拉硫磷( ＩＳＯ)、
甲基嘧啶磷( ＩＳＯ)、或残杀威( ＩＳＯ)ꎮ

　 　 ２.Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.３８０８.６１ ａｎｄ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.３８０８.６９ ｏｎｌｙ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ３８. ０８ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ: α—ａｌｐｈａ ｃｙｐｅｒｍｅｔｈｒｉｎ
( ＩＳＯ)ꎬ ｆｉｃａｍ ( ＩＳＯ)ꎬ ｂｉｆｅｎｔｈｒｉｎ ( ＩＳＯ)ꎬ ｃｈｌｏｒｆｅｎａｐｙｒ ( ＩＳＯ)ꎬ ｃｙｈａｌｏ￣
ｔｈｒｉｎꎬ ｐｅｒｍｅｔｈｒｉｎ ｂｒｏｍｉｎｅ ( ＩＳＯ) ( ＩＮＮꎬ ＩＳＯ)ꎬ ｅｔｈｏｆｅｎｐｒｏｘ ( ＩＮＮ)ꎬ ｆｅｎ￣
ｉｔｒｏｔｈｉｏｎ ( ＩＳＯ)ꎬ ｌａｍｂｄａ ｃｙｈａｌｏｔｈｒｉｎ ( ＩＳＯ)ꎬ ｍａｌａｔｈｉｏｎ ( ＩＳＯ) ａｎｄ ｐｉｒｉ￣
ｍｉｐｈｏｓ ｍｅｔｈｙｌ ( ＩＳＯ)ꎬ ｏｒ ｐｒｏｐｏｘｕｒ ( ＩＳＯ) .

　 　 三、子目 ３８２４.８１ 至 ３８２４.８８ 仅包括含有下列一种或多

种物质的混合物及制品:环氧乙烷(氧化乙烯)、多

溴联苯 ( ＰＢＢｓ)、 多 氯 联 苯 ( ＰＣＢｓ)、 多 氯 三 联 苯

(ＰＣＴｓ)、三(２ꎬ３—二溴丙基)磷酸酯、艾氏剂( ＩＳＯ)、
毒杀芬( ＩＳＯ)、氯丹( ＩＳＯ)、十氯酮( ＩＳＯ)、滴滴涕

( ＩＳＯꎬＩＮＮ)〔１ꎬ１ꎬ１—三氯—２ꎬ２—双(４—氯苯基)乙

烷〕、狄 氏 剂 ( ＩＳＯꎬ ＩＮＮ)、 硫 丹 ( ＩＳＯ)、 异 狄 氏 剂

( ＩＳＯ)、七氯( ＩＳＯ)、灭蚁灵( ＩＳＯ)、１ꎬ２ꎬ３ꎬ４ꎬ５ꎬ６—六

氯环己烷〔六六六( ＩＳＯ)〕ꎬ包括林丹( ＩＳＯꎬＩＮＮ)、五
氯苯( ＩＳＯ)、六氯苯( ＩＳＯ)、全氟辛基磺酸及其盐、全
氟辛基磺胺、全氟辛基磺酰氯ꎬ或四、五、六、七或八

溴联苯醚ꎮ

　 　 ３.Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.３８２４.８１ ｔｏ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.３８２４.８８ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｎｌｙ ｍｉｘ￣
ｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ: ｅｔｈ￣
ｙｌｅｎｅ ｏｘｉｄｅ (ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｏｘｉｄｅ)ꎬ ｐｏｌｙｂｒｏｍｉｎａｔｅｄ ｂｉｐｈｅｎｙｌｓ (ＰＢＢｓ)ꎬ ｐｏｌｙ￣
ｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｂｉｐｈｅｎｙｌｓ (ＰＣＢｓ)ꎬ ｐｏｌｙｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｂｉｐｈｅｎｙｌ (ＰＣＴｓ ｔｈｒｅｅ)ꎬ
ｔｈｒｅｅ ( ２ꎬ ３ ￣ ｄｉｂｒｏｍｏｐｒｏｐｙｌ ) ｐｈｏｓｐｈａｔｅ ( ＩＳＯ )ꎬ ａｌｄｒｉｎꎬ ｔｏｘａｐｈｅｎｅ
( ＩＳＯ)ꎬ ｃｈｌｏｒｄａｎｅｓ ( ＩＳＯ)ꎬ ｔｅｎ ( ＩＳＯ)ꎬ ｋｅｔａｍｉｎｅ ( ＩＳＯꎬ ＩＮＮ) ＤＤＴ １ꎬ
１ꎬ１ ￣ ｔｈｒｅｅ ￣ ２ꎬ２ ￣ Ｄｏｕｂｌｅ ｃｈｌｏｒｉｎｅ (４ ￣ ｃｈｌｏｒｏ ｐｈｅｎｙｌ) ｅｔｈａｎｅꎬ ｄｉｅｌｄｒｉｎ
( ＩＳＯꎬ ＩＮＮ)ꎬ ｅｎｄｏｓｕｌｆａｎ ( ＩＳＯ)ꎬ ｅｎｄｒｉｎ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ( ＩＳＯ)ꎬ ｓｅｖｅｎ ( ＩＳＯ)ꎬ
ｍｉｒｅｘ ( ＩＳＯꎬ １ꎬ２ꎬ３ꎬ４ꎬ５ꎬ６) ￣ ｂｅｎｚｅｎｅｈｅｘａｃｈｌｏｒｉｄｅ ６６６ ( ＩＳＯ)ꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ Ｌｉｎ Ｄａｎ ( ＩＳＯꎬ ＩＮＮ)ꎬ ｆｉｖｅ ￣ ( ＩＳＯ)ꎬ ｓｉｘ ￣ ( ＩＳＯ)ꎬ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ￣
ｓｕｌｆｏｎｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓꎬ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｆｏｎａｍｉｄｅꎬ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏ Ｘｉｎ Ｊｉ￣
ｈｕａｎｇ ｃｈｌｏｒｉｄｅꎬ ｏｒ ４￣ＢＤＥꎬ５￣ＢＤＥꎬ６￣ＢＤＥꎬ７￣ＢＤＥ ｏｒ Ｏｃｔａ￣ＢＤＥ

　 　 四、子目 ３８２５ ４１ 和 ３８２５ ４９ 所称“废有机溶剂”ꎬ是指

主要含有有机溶剂的废物ꎬ不适合再作原产品使用ꎬ
不论其是否用于回收溶剂ꎮ

　 　 ４ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３８２５ ４１ ａｎｄ ３８２５ ４９ꎬ “ｗａｓｔｅ ｏｒｇａｎｉｃ
ｓｏｌｖｅｎｔｓ” ａｒｅ ｗａｓｔｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｏｌｖｅｎｔｓꎬ ｎｏｔ ｆｉｔ ｆｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｕｓｅ
ａｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ａｓ ｐｒｉｍａｒｙ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｆｏｒ ｒｅｃｏｖｅｒｙ ｏｆ ｔｈｅ
ｓｏｌｖｅｎｔｓ

２５２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３８ ０１ 人造石墨ꎻ胶态或半胶态石墨ꎻ以石墨或

其他碳为基本成分的糊状、块状、板状制

品或半制品:

Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｇｒａｐｈｉｔｅꎻ ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｃｏｌｌｏｉｄａｌ
ｇｒａｐｈｉｔｅꎻ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｇｒａｐｈｉｔｅ ｏｒ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｃａｒｂｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐａｓｔｅｓꎬ ｂｌｏｃｋｓꎬ ｐｌａｔｅｓ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｓ:

３８０１ １０００暂 ￣人造石墨 ３ ３０ １７ 千克 ￣Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｇｒａｐｈｉｔｅ
３８０１ １０００暂 １０ 核级石墨(纯度高于百万分之五硼当量ꎬ

密度大于 １ ５０ｇ / ｃｍ３)
３ ３０ １７ 千克 ３ Ｎｕｃｌｅａｒ ｇｒａｐｈｉｔｅ ( ｐｕｒｉｔｙ > ５ / ｍｉｌｌｉｏｎ ｂｏｒｏｎ ｅｑｕｉｖａ￣

ｌｅｎｔꎬ ｄｅｎｓｉｔｙ>１ ５０ｇ / ｃｍ３)
３８０１ １０００暂 ２０ 人造细晶粒整体石墨(２０℃下的密度、拉

伸断裂应变、热膨胀系数符合特殊要求)
３ ３０ １７ 千克 ３ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｎｅ￣ｇｒａｉｎｅｄｇｒａｐｈｉｔｅ(ｄｅｎｓｉｔｙꎬｔｅｍｓｉｌｅ ｆｒａｃｔｕｒｅ

ｓｔｒａｉｎꎬｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅｒｍａｌ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ ｉｎ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｓｐｅ￣
ｃｉｆｉｃ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ａｔ ２０℃ ｏｒ ｂｅｌｏｗ)

３８０１ １０００暂 ９０ 其他人造石墨 ３ ３０ １７ 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｇｒａｐｈｉｔｅ
３８０１ ２０００ ￣胶态或半胶态石墨 ６ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｇｒａｐｈｉｔｅ

３８０１ ３０００ ￣电极用碳糊及炉衬用的类似糊 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｃａｒｂｏｎａｃｅｏｕｓ ｐａｓｔｅｓ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｄｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｐａｓｔｅｓ ｆｏｒ ｆｕｒｎａｃｅ ｌｉｎｉｎｇｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３８０１ ９０１０ ￣￣￣表面处理的球化石墨 ６.５ ３５ １７ １３ 千克 ３ ￣￣￣Ｓｕｒｆａｃｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｓｐｈｅｒｉｃａｌ ｇｒａｐｈｉｔｅ

３８０１ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ３ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８ ０２ 活性碳ꎻ活性天然矿产品ꎻ动物炭黑ꎬ包括

废动物炭黑:
Ａｃｔｉｖａｔｅｄ ｃａｒｂｏｎꎻ ａｃｔｉｖａｔｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｍｉｎｅｒａｌ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓꎻ ａｎｉｍａｌ ｂｌａｃｋꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｐｅｎｔ ａｎｉｍａｌ ｂｌａｃｋ:

￣活性碳: ￣Ａｃｔｉｖａｔｅｄ ｃａｒｂｏｎ:

３８０２ １０１０ ￣￣￣木质的 ６ ５ ２０ １７ 千克 Ｇ ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｄ

３８０２ １０９０ ￣￣￣其他 ６.５ ２０ １７ 千克 Ｇ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８０２ ９０００ ￣其他 １０ ４５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３８０２ ９０００ １０ 濒危动物炭黑(包括废动物炭黑) １０ ４５ １７ 千克 ＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｂｌａｃｋ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｐｅｎｔ ａｎｉｍａｌ
ｂｌａｃｋ)

３８０２ ９０００ ９０ 活性天然矿产品ꎻ其他动物炭黑(包括废

动物炭黑)
１０ ４５ １７ 千克 Ａｃｔｉｖａｔｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｍｉｎｅｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎻ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ

ｂｌａｃｋ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｐｅｎｔ ａｎｉｍａｌ ｂｌａｃｋ)
３８ ０３ 妥尔油ꎬ不论是否精炼: Ｔａｌｌ ｏｉｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄ:

３８０３ ００００ 妥尔油ꎬ不论是否精炼 ６ ５ ３５ １７ 千克 Ｔａｌｌ ｏｉｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｆｉｎｅｄ

３８ ０４ 木浆残余碱液ꎬ不论是否浓缩、脱糖或经

化学处理ꎬ包括木素磺酸盐ꎬ但不包括税

目 ３８ ０３ 的妥尔油:

Ｒｅｓｉｄｕａｌ ｌｙｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｗｏｏｄ
ｐｕｌｐꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄꎬ ｄｅｓｕｇａｒｅｄ ｏｒ
ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｔｒｅａｔｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｉｇｎｉｎ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｓꎬ
ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔａｌｌ ｏｉｌ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ０３:

３８０４ ００００ 木浆残余碱液ꎬ不论是否浓缩、脱糖或经

化学处理ꎬ包括木素磺酸盐ꎬ但不包括税

目 ３８ ０３ 的妥尔油

６ ５ ３５ １７ 千克 Ｒｅｓｉｄｕａｌ ｌｙｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄꎬ ｄｅｓｕｇａｒｅｄ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ￣
ｌｙ ｔｒｅａｔｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｉｇｎｉｎ ｓｕｌｐｈｏｎａｔｅｓꎬ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｔａｌｌ ｏｉｌ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ０３

３８０４ ００００ １０ 未经浓缩、脱糖或经过化学处理的木浆残

余碱液(妥尔油除外)
６ ５ ３５ １７ 千克 ９ Ｒｅｓｉｄｕａｌ ｌｙｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔａｒｅ ｏｆ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬ

ｎｏｎ￣ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄꎬ ｎｏｎ￣ｄｅｓｕｇａｒｅｄ ｏｒ ｎｏｎ￣ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ
ｔｒｅａｔｅｄ(ｅｘｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔａｌｌ ｏｉｌ)

３８０４ ００００ ９０ 经浓缩、脱糖或经过化学处理的木浆残余

碱液ꎬ包括木素磺酸盐(妥尔油除外)
６ ５ ３５ １７ 千克 Ｒｅｓｉｄｕａｌ ｌｙｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬ

ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｅｄꎬｄｅｓｕｇａｒｅｄ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｔｒｅａｔｅｄꎬｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｌｉｇｎｉｎ Ｓｕｌｐ￣ｈｏｎａｔｅｓ (ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔａｌｌ ｏｉｌ)

３８ ０５ 脂松节油、木松节油和硫酸盐松节油及其

他萜烯油ꎬ用蒸馏或其他方法从针叶木制

得ꎻ粗制二聚戊烯ꎻ亚硫酸盐松节油及其

他粗制对异丙基苯甲烷ꎻ以 α萜品醇为基

本成分的松油:

Ｇｕｍꎬ ｗｏｏｄ ｏｒ ｓｕｌｐｈａｔｅ ｔｕｒｐｅｎｔｉｎｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｒ￣
ｐｅｎｉｃ ｏｉｌｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｉｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｒｅａｔ￣
ｍｅｎｔ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄｓꎻ ｃｒｕｄｅ ｄｉｐｅｎｔｅｎｅꎻ ｓｕｌｐｈｉｔｅ
ｔｕｒｐｅｎｔｉｎｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｒｕｄｅ ｐａｒａｃｙｍｅｎｅꎻ ｐｉｎｅ ｏｉｌ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｌｐｈａ￣ｔｅｒｐｉｎｅｏｌ ａｓ ｔｈｅ ｍａｉｎ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ:

３８０５ １０００ ￣脂松节油、木松节油和硫酸盐松节油 ６ ５ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｇｕｍꎬ ｗｏｏｄ ｏｒ ｓｕｌｐｈａｔｅ ｔｕｒｐｅｎｔｉｎｅ ｏｉｌｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３８０５ ９０１０ ￣￣￣松油 ６ ５ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｉｎｅ ｏｉｌ

３８０５ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３５２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３８ ０６ 松香和树脂酸及其衍生物ꎻ松香精及松香

油ꎻ再熔胶:
Ｒｏｓｉｎ ａｎｄ ｒｅｓｉｎ ａｃｉｄｓꎬ ａｎｄ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ
ｒｏｓｉｎ ｓｐｉｒｉｔ ａｎｄ ｒｏｓｉｎ ｏｉｌｓꎻ ｒｕｎ ｇｕｍｓ:

￣松香及树脂酸: ￣Ｒｏｓｉｎ ａｎｄ ｒｅｓｉｎ ａｃｉｄｓ:

３８０６ １０１０ ￣￣￣松香 １０ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｒｏｓｉｎ

３８０６ １０２０ ￣￣￣树脂酸 １０ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｒｅｓｉｎ ａｃｉｄｅｓ

￣松香盐、树脂酸盐及松香或树脂酸衍生

物的盐ꎬ但松香加合物的盐除外:
￣Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｒｏｓｉｎꎬ ｏｆ ｒｅｓｉｎ ａｃｉｄｓ ｏｒ ｏｆ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｒｏｓ￣
ｉｎ ｏｒ ｒｅｓｉｎ ａｃｉｄｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓａｌｔｓ ｏｆ ｒｏｓｉｎ ａｄｄｕｃｔｓ:

３８０６ ２０１０ ￣￣￣松香盐及树脂酸盐 ６ ５ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｓａｌｔｓ ｏｆ ｒｏｓｉｎꎬ ｏｆ ｒｅｓｉｎ ａｃｉｄｓ

３８０６ ２０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８０６ ３０００ ￣酯胶 ６ ５ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｅｓｔｅｒ ｇｕｍｓ

３８０６ ９０００ ￣其他 ６ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３８ ０７ 木焦油ꎻ精制木焦油ꎻ木杂酚油ꎻ粗木精ꎻ
植物沥青ꎻ以松香、树脂酸或植物沥青为

基本成分的啤酒桶沥青及类似制品:

Ｗｏｏｄ ｔａｒꎻ ｗｏｏｄ ｔａｒ ｏｉｌｓꎻ ｗｏｏｄ ｃｒｅｏｓｏｔｅꎻ ｗｏｏｄ
ｎａｐｈｔｈａꎻ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｉｔｃｈꎻ ｂｒｅｗｅｒｓ ｐｉｔｃｈ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｒｏｓｉｎꎬ ｒｅｓｉｎ ａｃｉｄｓ
ｏｒ ｏｎ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｉｔｃｈ:

３８０７ ００００ 木焦油ꎻ精制木焦油ꎻ木杂酚油ꎻ粗木精ꎻ
植物沥青ꎻ以松香、树脂酸或植物沥青为

基本成分的啤酒桶沥青及类似制品

６ ５ ３５ １７ 千克 Ｗｏｏｄ ｔａｒꎻ ｗｏｏｄ ｔａｒ ｏｉｌｓꎻ ｗｏｏｄ ｃｒｅｏｓｏｔｅꎻ ｗｏｏｄ ｎａｐｈ￣
ｔｈａꎻ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐｉｔｃｈꎻ ｂｒｅｗｅｒｓ ｐｉｔｃｈ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｒｏｓｉｎꎬ ｒｅｓｉｎ ａｃｉｄｓ ｏｒ ｏｎ ｖｅｇｅ￣
ｔａｂｌｅ ｐｉｔｃｈ

３８ ０８ 杀虫剂、杀鼠剂、杀菌剂、除草剂、抗萌剂、
植物生长调节剂、消毒剂及类似产品ꎬ零
售形状、零售包装或制成制剂及成品(例
如ꎬ经硫磺处理的带子、杀虫灯芯、蜡烛及

捕蝇纸):

Ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄｅｓꎬ ｒｏｄｅｎｔｉｃｉｄｅｓꎬ ｆｕｎｇｉｃｉｄｅｓꎬ ｈｅｒｂｉｃｉｄｅｓꎬ
ａｎｔｉ￣ｓｐｒｏｕｔｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐｌａｎｔｇｒｏｗｔｈ ｒｅｇｕｌａ￣
ｔｏｒｓꎬ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ｏｒ ａｓ ｐｒｅｐａｒａ￣
ｔｉｏｎｓ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｕｌｐｈｕｒ￣ｔｒｅａｔｅｄ
ｂａｎｄｓꎬ ｗｉｃｋｓ ａｎｄ ｃａｎｄｌｅｓꎬ ａｎｄ ｆｌｙ￣ｐａｐｅｒｓ):

￣本章子目注释一所列货品: ￣Ｇｏｏｄｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐ￣
ｔｅｒ:

３８０８ ５２００ ￣￣ＤＤＴ(ＩＳＯ)[滴滴涕( ＩＮＮ)]ꎬ 每包净重

不超过 ３００ 克

９ ３５ １３ 千克 Ｓ ￣￣ＤＤＴ (ＩＳＯ) (ｃｌｏｆｅｎｏｔａｎｅ ( ＩＮＮ) )ꎬ ｉｎ ｐａｃｋｉｎｇｓ
ｏｆ ａ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００ ｇ

３８０８ ５９１０ ￣￣￣零售包装的 ９ ３５ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３８０８ ５９１０ １０ 零售包装含一种第 ３８ 章子目注释一所列

物质的货品

９ ３５ １３ 千克 Ｓ Ｇｏｏｄｓ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｅ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ３８

３８０８ ５９１０ ９０ 零售包装含多种第 ３８ 章子目注释一所列

物质的货品

９ ３５ １３ 千克 Ｘ Ｇｏｏｄｓ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
ｏｎｅ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ
Ｃｈａｐｔｅｒ ３８

３８０８ ５９９０ ￣￣￣其他 ５ １１ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８０８ ５９９０ １０ 非零售包装的含有一种第 ３８ 章子目注释

一所列物质的货品

５ １１ １３ 千克 ＡＳ Ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｅ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ３８

３８０８ ５９９０ ９０ 非零售包装含多种第 ３８ 章子目注释一所

列物质的货品

５ １１ １３ 千克 Ｘ Ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
ｏｎｅ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ
Ｃｈａｐｔｅｒ ３８

￣￣章子目注释二所列货品: ￣￣Ｇｏｏｄｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐ￣
ｔｅｒ:

３８０８ ６１００ ￣￣每包净重不超过 ３００ 克 １０ ３５ １３ 千克 ＡＳ ￣￣Ｉｎ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｏｆ ａ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３００ ｇ

４５２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３８０８ ６２００ ￣￣每包净重超过 ３００ 克ꎬ但不超过 ７.５ 千

克

１０ ３５ １３ 千克 ＡＳ ￣￣Ｉｎ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｏｆ ａ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３００ ｇ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７.５ ｋｇ

３８０８ ６９００ ￣￣其他 ６ １１ １３ 千克 ＡＳ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣杀虫剂: ￣￣Ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄｅｓ:

￣￣￣零售包装: ￣￣￣Ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

３８０８ ９１１１ ￣￣￣￣蚊香 １０ ８０ １７ ５ 千克 ＡＳ ￣￣￣￣Ｍｏｓｑｕｉｔｏ ｓｍｕｄｇｅｓ

３８０８ ９１１２ ￣￣￣￣生物杀虫剂 １０ ３５ １３ ５ 千克 ＡＳ ￣￣￣￣Ｂｉｏｔｉｃ ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄｅ

３８０８ ９１１９ ￣￣￣￣其他 １０ ３５ １３ ５ 千克 ＡＳ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８０８ ９１９０ ￣￣￣其他 ６ １１ １３ ５ 千克 ＡＳ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣杀菌剂: ￣￣Ｆｕｎｇｉｃｉｄｅｓ:

３８０８ ９２１０ ￣￣￣零售包装 ９ ３５ １７ ５ 千克 Ｓ ￣￣￣Ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
３８０８ ９２９０ ￣￣￣其他 ６ １１ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８０８ ９２９０ １０ 非零售包装的医用杀菌剂 ６ １１ １７ ５ 千克 Ｍｅｄｉｃａｌ ｆｕｎｇｉｃｉｄｅｓꎬｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ

３８０８ ９２９０ ２１ 经农药杀菌剂浸渍的纸质水果套袋 ６ １１ １７ ５ 千克 Ｓ Ｐａｐｅｒ ｂａｇｓ ｆｏｒ ｆｒｕｉｔ ｐｒｏｔｅｃｉｏｎꎬａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｆｕｎｇｉｃｉｄｅｓ
ｓｃａｋｅｄ

３８０８ ９２９０ ２９ 非零售包装的其他农用杀菌剂成药 ６ １１ １３ ５ 千克 Ｓ Ｏｔｈｅｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｆｕｎｇｉｃｉｄｅｓ ｍｅｄｉｃｉｎｅꎬｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ
ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３８０８ ９２９０ ９０ 非零售包装的非农用杀菌剂成药(包括

非医用杀菌剂)
６ １１ １３ ５ 千克 Ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｆｕｎｇｉｃｉｄｅｓ ｍｅｄｉｃｉｎｅ ａｎｄ ｎｏｎ￣ｍｅｄｉｃａｌ

ｆｕｎｇｉｃｉｄｅｓꎬｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
￣￣除草剂、抗萌剂及植物生长调节剂: ￣￣Ｈｅｒｂｉｃｉｄｅｓ ａｎｔｉ￣ｓｐｒｏｕｔｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐｌａｎｔｇｒｏｗｔｈ

ｒｅｇｕｌａｔｏｒｓ:
￣￣￣除草剂: ￣￣￣Ｈｅｒｂｉｃｉｄｅｓ:

３８０８ ９３１１ ￣￣￣￣零售包装 ９ ３５ １３ ５ 千克 ＡＳ ￣￣￣￣Ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３８０８ ９３１９ ￣￣￣￣其他 ５ １１ １３ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８０８ ９３１９ １０ 非零售包装百草枯母液 ５ １１ １３ ５ 千克 ＡＳ Ｐａｒａｑｕａｔ ｌｉｑｕｏｒꎬｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３８０８ ９３１９ ９０ 其他非零售包装的除草剂成药 ５ １１ １３ ５ 千克 ＡＳ Ｏｔｈｅｒ ｈｅｒｂｉｃｉｄｅｓ Ｐａｔｅｎｔ ｍｅｄｉｃｉｎｅꎬｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３８０８ ９３９１ ￣￣￣￣零售包装 ９ ３５ １３ ５ 千克 Ｓ ￣￣￣￣Ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３８０８ ９３９９ ￣￣￣￣其他 ６ １４ １３ ５ 千克 Ｓ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８０８ ９４００ ￣￣消毒剂 ９ ３５ １７ ５ 千克 ￣￣Ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔｓ
３８０８ ９４００ １０ 医用消毒剂 ９ ３５ １７ ５ 千克 Ｍｅｄｉｃａｌ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔｓ

３８０８ ９４００ ２０ 兽用已配剂量含戊二醛ꎬ癸甲溴铵消毒剂

等(包括复方煤焦油酸溶液消毒防腐药)
９ ３５ １３ ５ 千克 Ｒ Ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔ ｏｆ ｇｌｕｔａｒａｌｄｅｈｙｄｅꎬ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔ ｏｆ ｄｅ￣

ｃｉｑｕａｎ ｓｏｌｕｔｉｏｎꎬ ｆｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔ ａｎｄ ａｎｔｉｓｅｐｔｉｃｓ ｆｏｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｃｏａｌ ｔａｒ
ａｃｉｄ ｓｏｌｕｔｉｏｎ)

３８０８ ９４００ ９０ 其他非医用消毒剂 ９ ３５ １３ ５ 千克 Ｎｏｎ￣ｍｅｄｉｃａｌ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔａｎｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３８０８ ９９１０ ￣￣￣零售包装 ９ ３５ １３ ５ 千克 Ｓ ￣￣￣Ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

３８０８ ９９９０ ￣￣￣其他 ９ １４ １３ ５ 千克 Ｓ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８ ０９ 纺织、造纸、制革及类似工业用的其他税

目未列名的整理剂、染料加速着色或固色

助剂及其他产品和制剂(例如ꎬ修整剂及

媒染剂):

Ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ａｇｅｎｔｓꎬ ｄｙｅ ｃａｒｒｉｅｒｓ ｔｏ ａｃｃｅｌｅｒａｔｅ ｔｈｅ
ｄｙｅｉｎｇ ｏｒ ｆｉｘｉｎｇ ｏｆ ｄｙｅ￣ｓｔｕｆｆｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｄｒｅｓｓｉｎｇｓ ａｎｄ
ｍｏｒｄａｎｔｓ)ꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｘｔｉｌｅꎬ ｐａｐｅｒꎬ
ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｌｉｋｅ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ
ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

３８０９ １０００ ￣以淀粉物质为基本成分 １０ ３５ １７ 千克 ￣Ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ａｍｙｌａｃｅｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５５２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３８０９ ９１００ ￣￣纺织工业及类似工业用 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｏｒ ｌｉｋｅ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ

３８０９ ９２００ ￣￣造纸工业及类似工业用 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｌｉｋｅ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ

３８０９ ９３００ ￣￣制革工业及类似工业用 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｌｉｋｅ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ

３８ １０ 金属表面酸洗剂ꎻ焊接用的焊剂及其他辅

助剂ꎻ金属及其他材料制成的焊粉或焊

膏ꎻ作焊条芯子或焊条涂料用的制品:

Ｐｉｃｋｌｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｍｅｔａｌ ｓｕｒｆａｃｅｓꎻ ｆｌｕｘｅｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇꎬ
ｂｒａｚｉｎｇ ｏｒ ｗｅｌｄｉｎｇꎻ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇꎬ ｂｒａｚｉｎｇ ｏｒ ｗｅｌｄ￣
ｉｎｇ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｐａｓｔｅｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｍｅｔａｌ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ
ｃｏｒｅｓ ｏｒ ｃｏａｔｉｎｇｓ ｆｏｒ ｗｅｌｄｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｏｄｅｓ ｏｒ ｒｏｄｓ:

３８１０ １０００ ￣金属表面酸洗剂ꎻ金属及其他材料制成

的焊粉或焊膏

６ ５ ３５ １７ １３ 千克 ￣Ｐｉｃｋｌｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｍｅｔａｌ ｓｕｒｆａｃｅｓꎻ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇꎬ
ｂｒａｚｉｎｇ ｏｒ ｗｅｌｄｉｎｇ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｐａｓｔｅｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ
ｍｅｔａｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

３８１０ ９０００ ￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３８ １１ 抗震剂、抗氧剂、防胶剂、黏度改良剂、防
腐蚀制剂及其他配制添加剂ꎬ用于矿物油

(包括汽油)或与矿物油同样用途的其他

液体:

Ａｎｔｉ￣ｋｎｏｃｋ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｏｘｉｄａｔｉｏｎ ｉｎｈｉｂｉｔｏｒｓꎬ
ｇｕｍ ｉｎｈｉｂｉｔｏｒｓꎬ ｖｉｓｃｏｓｉｔｙ ｉｍｐｒｏｖｅｒｓꎬ ａｎｔｉ￣ｃｏｒｒｏｓｉｖｅ
ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｄｄｉｔｉｖｅｓꎬ ｆｏｒ
ｍｉｎｅｒａｌ ｏｉｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｓｏｌｉｎｅ) ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｌｉｑ￣
ｕｉｄｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ａｓ ｍｉｎｅｒａｌ ｏｉｌｓ:

￣抗震剂: ￣Ａｎｔｉ￣ｋｎｏｃｋ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ:

３８１１ １１００ ￣￣以铅化合物为基本成分 ６ ５ ３５ １７ 千克 Ｘ ￣￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ｌｅａｄ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

３８１１ １９００ ￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣润滑油添加剂: ￣Ａｄｄｉｔｉｖｅｓ ｆｏｒ ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｏｉｌｓ:

３８１１ ２１００ ￣￣含有石油或从沥青矿物提取的油类 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉ￣
ｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ

３８１１ ２９００ ￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８１１ ９０００ ￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３８ １２ 配制的橡胶促进剂ꎻ其他税目未列名的橡

胶或塑料用复合增塑剂ꎻ橡胶或塑料用抗

氧制剂及其他复合稳定剂:

Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒｓꎻ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｐｌａｓｔｉｃｉ￣
ｚｅｒｓ ｆｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ
ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ａｎｔｉ￣ｏｘｉｄｉｚｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｓｔａｂｉｌｉｚｅｒｓ ｆｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３８１２ １０００ ￣配制的橡胶促进剂 ６ ２０ １７ １３ 千克 ￣Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒｓ

３８１２ ２０００ ￣橡胶或塑料用复合增塑剂 ６ ５ ３５ １７ ５ 千克 ￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｐｌａｓｔｉｃｉｚｅｒｓ ｆｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ

￣橡胶或塑料用抗氧制剂及其他复合稳定

剂:
￣Ａｎｔｉ￣ｏｘｉｄｉｚｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｓｔａ￣
ｂｉｌｉｚｅｒｓ ｆｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３８１２ ３１００ ￣￣２ꎬ２ꎬ４￣三甲基￣１ꎬ２￣二氢化喹啉(ＴＭＱ)
低聚体混合物

６ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｏｌｉｇｏｍｅｒｓ ｏｆ ２ꎬ２ꎬ４￣ｔｒｉｍｅｔｈｙｌ￣１ꎬ ２￣ｄｉ￣
ｈｙｄｒｏｑｕｉｎｏ￣ｌｉｎｅ ( ＴＭＱ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８１２ ３９１０ ￣￣￣其他橡胶防老剂 ６ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｒｕｂｂｅｒ ａｎｔｉｏｘｉｄａｎｔｓ

３８１２ ３９９０ ￣￣￣其他 ６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８ １３ 灭火器的装配药ꎻ已装药的灭火弹: Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｈａｒｇｅｓ ｆｏｒ ｆｉｒｅ￣ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｅｒｓꎻ
ｃｈａｒｇｅｄ ｆｉｒｅ￣ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｉｎｇ ｇｒｅｎａｄｅｓ:

３８１３ ００１０ ￣￣￣灭火器的装配药 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｈａｒｇｅｓ ｆｏｒ ｆｉｒｅ￣ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｅｒｓ

３８１３ ００２０ ￣￣￣已装药的灭火弹 １０ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｈａｒｇｅｄ ｆｉｒｅ￣ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｉｎｇ ｇｒｅｎａｄｅｓ

６５２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３８ １４ 其他税目未列名的有机复合溶剂及稀释

剂ꎻ除漆剂:
Ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｓｏｌｖｅｎｔｓ ａｎｄ ｔｈｉｎｎｅｒｓꎬ ｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｐａｉｎｔ
ｏｒ ｖａｒｎｉｓｈ ｒｅｍｏｖｅｒｓ:

３８１４ ００００ 其他税目未列名的有机复合溶剂及稀释

剂ꎻ除漆剂

１０ ５０ １７ 千克 Ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｓｏｌｖｅｎｔｓ ａｎｄ ｔｈｉｎｎｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅ￣
ｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｐａｉｎｔ ｏｒ ｖａｒ￣
ｎｉｓｈ ｒｅｍｏｖｅｒｓ

３８ １５ 其他税目未列名的反应引发剂、反应促进

剂、催化剂:
Ｒｅａｃｔｉｏｎ ｉｎｉｔｉａｔｏｒｓꎬ ｒｅａｃｔｉｏｎ ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒｓ ａｎｄ ｃａｔａ￣
ｌｙｔｉｃ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｄ:

￣载体催化剂: ￣Ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｃａｔａｌｙｓｔｓ:

３８１５ １１００ ￣￣以镍及其化合物为活性物的 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈ ｎｉｃｋｅｌ ｏｒ ｎｉｃｋｅｌ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ａｓ ｔｈｅ ａｃｔｉｖｅ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅ

３８１５ １２００暂 ￣￣以贵金属及其化合物为活性物的 ４ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ａｓ
ｔｈｅ ａｃｔｉｖｅ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ

３８１５ １２００暂 １０ 载铂催化剂(为了从重水中回收氚或为

了生产重水而专门设计或制备ꎬ用于加速

氢和水之间的氢同位素交换反应)

４ ３５ １７ 千克 ３ Ｐｌａｔｉｎｕｍ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｃａｔａｌｙｓｔ(ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｒｅｃｌａｉｍ ｔｒｉｔｉ￣
ｕｍ ｆｒｏｍ ｈｅａｖｙ ｗａｔｅｒ ｏｒ ｄｅｓｉｇｎ ｏｒ ｐｒｅｐａｒｅ ｆｏｒ ｐｒｏ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｈｅａｖｙ ｗａｔｅｒ ｆｏｒ ａｃｃｅｌｅｒａｔｅ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｒｅａｃ￣
ｔｉｏｎ ｏｆ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｉｓｏｔｏｐｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ａｎｄ ｗａ￣
ｔｅｒ)

３８１５ １２００暂 ９０ 其他以贵金属为活性物的载体催化剂 ４ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｃａｔａｌｙｓｔｓ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓ ａｓ ｔｈｅ ａｃｔｉｖｅ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ

３８１５ １９００ ￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８１５ ９０００ ￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３８ １６ 耐火的水泥、灰泥、混凝土及类似耐火混

合制品ꎬ但税目 ３８ ０１ 的产品除外:
Ｒｅｆｒａｃｔｏｒｙ ｃｅｍｅｎｔｓꎬ ｍｏｒｔａｒｓꎬ ｃｏｎｃｒｅｔｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ３８ ０１:

３８１６ ００００ 耐火的水泥、灰泥、混凝土及类似耐火混

合制品ꎬ但税目 ３８ ０１ 的产品除外

６ ５ ３５ １７ 千克 Ｒｅｆｒａｃｔｏｒｙ ｃｅｍｅｎｔｓꎬ ｍｏｒｔａｒｓꎬ ｃｏｎｃｒｅｔｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ３８ ０１

３８ １７ 混合烷基苯及混合烷基萘ꎬ但税目 ２７ ０７
及 ２９ ０２ 的货品除外:

Ｍｉｘｅｄ ａｌｋｙｌｂｅｎｚｅｎｅｓ ａｎｄ ｍｉｘｅｄ ａｌｋｙｌｎａｐｈｔｈａ￣
ｌｅｎｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７ ０７ ｏｒ
２９ ０２:

３８１７ ００００ 混合烷基苯及混合烷基萘ꎬ但税目 ２７ ０７
及 ２９ ０２ 的货品除外

６.５ ３５ １７ １３ 千克 Ｍｉｘｅｄ ａｌｋｙｌｂｅｎｚｅｎｅｓ ａｎｄ ａｌｋｙｌｎａｐｈｔｈａｌｅｎｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎ ２７ ０７ｏｒ ２９ ０２

３８ １８ 经掺杂用于电子工业的化学元素ꎬ已切成

圆片、薄片或类似形状ꎻ经掺杂用于电子

工业的化合物:

Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｄｏｐｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃｓꎬ ｉｎ
ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｄｉｓｃｓꎬ ｗａｆｅｒｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓꎻ ｃｈｅｍｉ￣
ｃａｌ ｃｏｍｐｏｕｄｓ ｄｏｐｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃｓ:

￣￣￣直径在 ７ ５ 厘米及以上的单晶硅切片: ￣￣￣Ｍｏｎｏｃｒｙｓｔａｌｌｉｎｅ ｓｉｌｌｉｃｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｄｉｓｃｓꎬ ｗａ￣
ｆｅｒｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍꎬ ７ ５ ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｉｎ ｄｉａｍｅｔｅｒ:

３８１８ ００１１ ￣￣￣￣直径在 １５ ２４ 厘米及以下的 ０ １１ １７ １３ 千克 / 片 ￣￣￣￣Ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５ ２４ｃｍ

３８１８ ００１９ ￣￣￣￣其他 ０ １１ １７ １３ 千克 / 片 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８１８ ００９０ ￣￣￣其他 ０ １７ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８ １９ 闸用液压油及其他液压传动用液体ꎬ不含

石油或从沥青矿物提取的油类ꎬ或者按重

量计石油或从沥青矿物提取的油类含量

低于 ７０％:

Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｂｒａｋｅ ｆｌｕｉｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｌｉｑ￣
ｕｉｄｓ ｆｏｒ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅ￣
ｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒ￣
ａｌｓ:

３８１９ ００００ 闸用液压油及其他液压传动用液体ꎬ不含

石油或从沥青矿物提取的油类ꎬ或者按重

量计石油或从沥青矿物提取的油类含量

低于 ７０％

６ ５ ３５ １７ 千克 Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｂｒａｋｅ ｆｌｕｉｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｌｉｑｕｉｄｓ ｆｏｒ
ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｂ￣
ｔａｉｎｅｓ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ

７５２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３８ ２０ 防冻剂及解冻剂: Ａｎｔｉ￣ｆｒｅｅｚｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｄｅ￣ｉｃｉｎｇ
ｆｌｕｉｄｓ:

３８２０ ００００ 防冻剂及解冻剂 １０ ３５ １７ 千克 Ａｎｔｉ￣ｆｒｅｅｚｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｄｅ￣ｉｃｉｎｇ ｆｌｕ￣
ｉｄｓ

３８ ２１ 制成的供微生物(包括病毒及类似品)或
植物、人体、动物细胞生长或维持用的培

养基:

Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ｍｅｄｉａ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｒ
ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｍｉｃｒｏ￣ｏｒｇａｎｉｓｍｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｖｉｒｕｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ) ｏｒ ｏｆ ｐｌａｎｔꎬ ｈｕｍａｎ ｏｒ ａｎｉｍａｌ
ｃｅｌｌｓ:

３８２１ ００００ 制成的供微生物(包括病毒及类似品)或
植物ꎬ人体ꎬ动物细胞生长或维持用的培

养基

３ １１ １７ 千克 Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｃｕｌｔｕｒｅ ｍｅｄｉａ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｒ ｍａｉｎ￣
ｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｍｉｃｒｏ￣ｏｒｇａｎｉｓｍｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｖｉｒｕｓｅｓ ａｎｄ
ｔｈｅ ｌｉｋｅ) ｏｒ ｏｆ ｐｌａｎｔꎬ ｈｕｍａｎ ｏｒ ａｎｉｍａｌ ｃｅｌｌｓ:

３８ ２２ 附于衬背上的诊断或实验用试剂及不论

是否附于衬背上的诊断或实验用配制试

剂ꎬ但税目 ３０ ０２ 及 ３０ ０６ 的货品除外ꎻ
检定参照物:

Ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｒｅａｇｅｎｔｓ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ
ａｎｄ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｒｅａｇｅｎｔｓ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３０ ０２ ｏｒ ３０ ０６ꎻ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

３８２２ ００１０ ￣￣￣附于衬背上的 ４ ３５ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ

３８２２ ００９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８ ２３ 工业用单羧脂肪酸ꎻ精炼所得的酸性油ꎻ
工业用脂肪醇:

Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ｆａｔｔｙ ａｃｉｄｓꎻ ａｃｉｄ ｏｉｌｓ
ｆｒｏｍ ｒｅｆｉｎｉｎｇꎻ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｆａｔｔｙ ａｌｃｏｈｏｌｓ:

￣工业用单羧脂肪酸ꎻ精炼所得的酸性油: ￣Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ｆａｔｔｙ ａｃｉｄｓꎻ ａｃｉｄ ｏｉｌｓ ｆｒｏｍ
ｒｅｆｉｎｉｎｇ:

３８２３ １１００ ￣￣硬脂酸 １６ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｓｔｅａｒｉｃ ａｃｉｄ

３８２３ １２００暂 ￣￣油酸 ８ ５０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｌｅｉｃ ａｃｉｄ

３８２３ １３００ ￣￣妥尔油脂肪酸 １６ ５０ １７ 千克 ￣￣Ｔａｌｌ ｏｉｌ ｆａｔｔｙ ａｃｉｄｓ

３８２３ １９００ ￣￣其他 ５０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８２３ １９００暂 ０１ 植物酸性油(酸性油仅指精炼所得的) ５ ５０ １７ 千克 Ａｃｉｄ ｏｉｌｓ ｏｆ ｐｌａｎｔ(ａｃｉｄ ｏｉｌｓ ｆｒｏｍ ｒｅｆｉｎｉｎｇ)

３８２３ １９００ ９０ 其他工业用单羧脂肪酸、酸性油(酸性油

仅指精炼所得的)
１６ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｍｏｎｏｃａｒｂｏｘｙｌｉｃ ｆａｔｔｙ ａｃｉｄｓꎬａｃｉｄ ｏｉｌｓ

(ａｃｉｄ ｏｉｌｓ ｆｒｏｍ ｒｅｆｉｎｉｎｇ)

３８２３ ７０００暂 ￣工业用脂肪醇 ９ ５０ １７ 千克 ￣Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｆａｔｔｙ ａｌｃｏｈｏｌｓ

３８ ２４ 铸模及铸芯用黏合剂ꎻ其他税目未列名的

化学工业及其相关工业的化学产品及配

制品(包括由天然产品混合组成的):

Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｉｎｄｅｒｓ ｆｏｒ ｆｏｕｎｄｒｙ ｍｏｕｌｄｓ ｏｒ ｃｏｒｅｓꎻ
ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ
ｏｒ ａｌｌｉｅｄ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ
ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)ꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

３８２４ １０００ ￣铸模及铸芯用黏合剂 ６ ５ ３５ １７ ５ 千克 ￣Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｉｎｄｅｒｓ ｆｏｒ ｆｏｕｎｄｒｙ ｍｏｕｌｄｓ ｏｒ ｃｏｒｅｓ

３８２４ ３０００ ￣自身混合或与金属黏合剂混合的未烧结

金属碳化物

６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｎｏｎ￣ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｂｉｎｄｅｒｓ

３８２４ ３０００ １０ 混合的未烧结金属碳化钨(包括自身混

合或与金属黏合剂混合的)
６ ５ ３５ １７ 千克 ４ｘｙ Ｎｏｎ￣ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｏｎｉｚｄｅｄ ｔｕｎｇｓｔｅｎ( ｃｏｎ￣

ｔａｉｎｉｎｇ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｏｒ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｂｉｎｄｅｒｓ)
３８２４ ３０００ ９０ 其他混合的未烧结金属碳化物(包括自

身混合或与金属黏合剂混合的)
６ ５ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ

ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｏｒ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｂｉｎｄｅｒｓ)
￣水泥、灰泥及混凝土用添加剂: ￣Ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｄｄｉｔｉｖｅｓ ｆｏｒ ｃｅｍｅｎｔｓꎬ ｍｏｒｔａｒｓ ｏｒ ｃｏｎ￣

ｃｒｅｔｅｓ:
３８２４ ４０１０ ￣￣￣高效减水剂 ６ ５ ３５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｈｉｇｈ ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ ｗａｔｅｒ ｒｅｄｕｃｉｎｇ ａｇｅｎｔ

３８２４ ４０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８２４ ５０００ ￣非耐火的灰泥及混凝土 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｎｏｎ￣ｒｅｆｒａｃｉｏｒｙ ｍｏｒｔａｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｃｒｅｔｅｓ

３８２４ ６０００ ￣子目号 ２９０５ ４４ 以外的山梨醇 １４ ４０ １７ 千克 ￣Ｓｏｒｂｉｔｏｌ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２９０５ ４４

￣含有甲烷、乙烷或丙烷的卤化衍生物的

混合物:
￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ ｄｅｒｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｍｅｔｈ￣
ａｎｅꎬｅｔｈａｎｅ ｏｒ ｐｒｏｐａｎｅ:

３８２４ ７１００ ￣￣含全氯氟烃(ＣＦＣｓ)的ꎬ不论是否含氢氯

氟烃(ＨＣＦＣｓ)、全氟烃(ＰＦＣｓ)或氢氟烃

(ＨＦＣｓ)

６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｈｏｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ(ＣＦＣｓ)ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ(ＨＣＦＣｓ)ｐｅｒｆｌｕｏ￣
ｒｏｃａｒｂｏｎｓ(ＰＦＣｓ)ｏｒｈｙｄｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ(ＨＦＣｓ)

８５２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３８２４ ７１００ １１ 二氯二氟甲烷和二氟乙烷的混合物(Ｒ￣５００) ６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ１４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｄｉｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｄｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈ￣
ａｎｅ(Ｒ￣５００)

３８２４ ７１００ １２ 一氯二氟甲烷和二氯二氟甲烷的混合物

(Ｒ￣５０１)
６ ５ ３５ １７ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｄｉｆｌｕｏｒｏｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｄｉｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕ￣

ｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ(Ｒ￣５０１)
３８２４ ７１００ １３ 一氯二氟甲烷和一氯五氟乙烷的混合物

(Ｒ￣５０２)
６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ１４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｄｉｆｌｕｏｒｏｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ Ｃｈｌｏｒｏｐｅｎ￣

ｔａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ(Ｒ￣５０２)
３８２４ ７１００ １４ 三氟甲烷和一氯三氟甲烷的混合物(Ｒ￣

５０３)
６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ１４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｔｒｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｍｏｎｏｃｈｌｏｒｏｔｒｉｆｌｕ￣

ｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣５０３)
３８２４ ７１００ １５ 二氟甲烷和一氯五氟乙烷的混合物(Ｒ￣

５０４)
６ ５ ３５ １７ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ Ｃｈｌｏｒｏｐｅｎｔａｆｌｕｏｒｏ￣

ｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣５０４)
３８２４ ７１００ １６ 二氯二氟甲烷和一氟一氯甲烷的混合物

(Ｒ￣５０５)
６ ５ ３５ １７ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｄｉｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｆｌｕｏｕｏ￣

ｃｈｌｏｕｏｍｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣５０５)
３８２４ ７１００ １７ 一氟一氯甲烷和二氯四氟乙烷的混合物

(Ｒ￣５０６)
６ ５ ３５ １７ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆｆｌｕｏｕｏｃｈｌｏｕｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｄｉｆｌｕｏｒｏｔｅｔｒａ￣

ｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣５０６)
３８２４ ７１００ １８ 二氯二氟甲烷和二氯四氟乙烷的混合物

(Ｒ￣４００)
６ ５ ３５ １７ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｄｉｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｄｉｆｌｕｏｒｏｔｅｔｒａ￣

ｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣４００)
３８２４ ７１００ ９０ 其他含甲烷、乙烷或丙烷的全氯氟烃(ＣＦＣｓ)

的混合物[不论是否含甲烷、乙烷或丙烷的氢

氯氟烃(ＨＣＦＣｓ)、全氟烃(ＰＦＣｓ)或氢氟烃

(ＨＦＣｓ)]

６ ５ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｈｌｏｒｏｊｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ ｏｆ ｍｅｔｈ￣
ａｎｅꎬｅｔｈａｎｅ ｏｒ ｐｒｏｐａｎｅ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ)
ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓꎬ ｃｈｏｒｏｆｌｕｏｒｏ ｃａｒｂｏｎｓ ｏｒ
ｏｒｈｙｄｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ ｏｆ ｍｅｔｈａｎｅꎬｅｔｈａｎｅ ｏｒ ｐｒｏｐａｎｅ

３８２４ ７２００ ￣￣含溴氯二氟甲烷、溴三氟甲烷或二溴四

氟乙烷的混合物

６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｒｏｍｏｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅꎬ ｂｒｏｍｏｔｒｉｆ￣
ｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ｏｒ ｄｉｂｒｏｍｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅｓ

３８２４ ７３００ ￣￣含氢溴氟烃(ＨＢＦＣｓ)的 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｈｙｄｒｏｂｒｏｍｏｆｌｕｏｃａｒｂｏｎｓ(ＨＢＦＣｓ)

３８２４ ７４００ ￣￣含氢氯氟烃(ＨＣＦＣｓ)的ꎬ不论是否含全

氟烃(ＰＦＣｓ)或氢氟烃(ＨＦＣｓ)但不含全

氯氟烃(ＣＦＣｓ)

６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ ( ＨＣＦＣｓ )ꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ ( ＰＦ￣
Ｃｓ)ｏｒ ｈｙｄｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ(ＨＦＣｓ)ꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｃｈｌｏｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ(ＣＦＣｓ)

３８２４ ７４００ １１ 二氟一氯甲烷、二氟乙烷和一氯四氟乙烷

的混合物(Ｒ￣４０１)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ Ｍｏｎｏｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅꎬ ｄｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈ￣

ａｎｅ ａｎｄ ｃｈｌｏｒｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣４０１)
３８２４ ７４００ １２ 五氟乙烷、丙烷和二氟一氯甲烷的混合物

(Ｒ４０２)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｐｅｎｔａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅꎬ ｐｒｏｐａｎｅ ａｎｄ ｃｈｌｏｒｏｄｉｆ￣

ｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣４０２)
３８２４ ７４００ １３ 丙烷、二氟一氯甲烷和八氟丙烷的混合物

(Ｒ４０３)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｐｒｏｐａｎｅꎬ ｃｈｌｏｒｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｏｃ￣

ｔａｆｌｕｏｒｏｐｒｏｐａｎｅ (Ｒ￣４０３)
３８２４ ７４００ １４ 二氟一氯甲烷、二氟乙烷、一氯二氟乙烷

和八氟环丁烷的混合物(Ｒ４０５)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｃｈｌｏｒｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅꎬ ｄｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅꎬ

ｃｈｌｏｒｄｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｏｃｔａｆｌｕｏｒｏｃｙｃｌｏｂｕｔａｎｅ (Ｒ￣４０５)
３８２４ ７４００ １５ 二氟一氯甲烷、２￣甲基丙烷(异丁烷)和一

氯二氟乙烷的混合物(Ｒ４０６)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ Ｃｈｌｏｒｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅꎬ ２￣ｍｅｔｈｙｌｐｒｏｐａｎｅ

ａｎｄ ｃｈｌｏｒｄｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣４０６)
３８２４ ７４００ １６ 五氟乙烷、三氟乙烷和二氟一氯甲烷的混

合物(Ｒ４０８)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｐｅｎｔａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅꎬ ｔｒｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ ａｎｄ

ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣４０８)
３８２４ ７４００ １７ 二氟一氯甲烷、一氯四氟乙烷和一氯二氟

乙烷的混合物(Ｒ４０９)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅꎬ ｃｈｌｏｒｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏ￣

ｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｄｉｆｌｕｏｒｏｍｏｎｏｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣４０９)
３８２４ ７４００ １８ 丙烯、二氟一氯甲烷和二氟乙烷的混合物

(Ｒ４１１)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｐｒｏｐｅｎｅꎬ ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｄｉｆ￣

ｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣４１１)
３８２４ ７４００ １９ 二氟一氯甲烷、八氟丙烷和一氯二氟乙烷

的混合物(Ｒ４１２)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅꎬ ｏｃｔａｆｌｕｏｒｏｐｒｏｐａｎｅ

ａｎｄ ｄｉｆｌｕｏｒｏｍｏｎｏｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣４１２)
３８２４ ７４００ ２１ 二氟一氯甲烷、一氯四氟乙烷、一氯二氟

乙烷和 ２￣甲基丙烷的混合物(Ｒ４１４)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅꎬ ｃｈｌｏｒｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏ￣

ｅｔｈａｎｅꎬ ｄｉｆｌｕｏｒｏｍｏｎｏｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ２￣ｍｅｔｈｙｌｐｒｏ￣
ｐａｎｅ (Ｒ￣４１４)

３８２４ ７４００ ２２ 二氟一氯甲烷 和 二 氟 乙 烷 的 混 合 物

(Ｒ４１５)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅꎬｄｉｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣

４１５)
３８２４ ７４００ ２３ 四氟乙烷、一氯四氟乙烷和丁烷的混合物

(Ｒ４１６)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅꎬＣｈｌｏｒｏｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈａｎｅ

ａｎｄ ｂｕｔａｎｅ (Ｒ￣４１６)
３８２４ ７４００ ２４ 丙烷、二氟一氯甲烷和二氟乙烷的混合物

(Ｒ４１８)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｐｒｏｐａｎｅꎬ ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ｄｉｆｌｕｏｒｏ￣

ｅｔｈａｎｅ (Ｒ￣４１８)

９５２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３８２４ ７４００ ２５ 二氟一氯甲烷 和 八 氟 丙 烷 的 混 合 物

(Ｒ５０９)
６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｏｃｔａｆｌｕｏｒｏｐｒｏ￣

ｐａｎｅ (Ｒ￣５０９)
３８２４ ７４００ ２６ 二氟一氯甲烷和一氯二氟乙烷的混合物 ６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｃｈｌｏｒｏｄｉｆｌｕｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ ａｎｄ ｄｉｆｌｕｏｒｏｍｏｎｏ￣

ｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ
３８２４ ７４００ ９０ 其他含甲烷、乙烷或丙烷的氢氯氟烃混合

物(不论是否含甲烷、乙烷或丙烷的全氟

烃或氢氟烃ꎬ但不含全氯氟烃)

６.５ ３５ １７ １３ 千克 １４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｈｏｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ ｏｆ
ｍｅｔｈａｎｅꎬｅｔｈａｎｅ ｏｒ ｐｒｏｐａｎｅ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｈｙｄｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ ｏｒ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｈｌｏｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ )

３８２４ ７５００ ￣￣含四氯化碳的 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ Ｃａｒｂｏｎ ｔｅｔｒａｃｈｌｏｒｉｄｅ

３８２４ ７６００ ￣￣含 １ꎬ１ꎬ１￣三氯乙烷(甲基氯仿)的 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ １ꎬ１ꎬ１￣ｔｒｉｃｈｌｏｒｏｅｔｈａｎｅ (ｍｅｔｈｙｌ ｃｈｌｏｒｏ￣
ｆｏｒｍ)

３８２４ ７７００ ￣￣含溴化甲烷(甲基溴)或溴氯甲烷的 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｒｏｍｏｍｅｔｈａｎｅ ( ｍｅｔｈｙｌ ｂｒｏｍｉｄｅ ) ｏｒ
ｂｒｏｍｏｃｈｌｏｒｏｍｅｔｈａｎｅ

３８２４ ７８００ ￣￣含全氟烃(ＰＦＣｓ)或氢氟烃(ＨＦＣｓ)的ꎬ
但不含全氯氟烃 ( ＣＦＣｓ) 或氢氯氟烃

(ＨＣＦＣｓ)的

６ ５ ３５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ(ＰＦＣｓ)ｏｒ ｈｙｄｒｏｆｌｕｏｒｏ￣
ｃａｒｂｏｎｓ(ＨＦＣｓ)ꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｈｌｏｒｏｆｌｕｏｒｏ￣
ｃａｒｂｏｎｓ ( ＣＦＣｓ ) ｏｒ ｈｙｄｒｏｃｈｌｏｒｏｆｌｕｏｒｏｃａｒｂｏｎｓ
(ＨＣＦＣｓ)

３８２４ ７９００ ￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣本章子目注释三所列货品: ￣Ｇｏｏｄｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐ￣
ｔｅｒ:

３８２４ ８１００ ￣￣含环氧乙烷(氧化乙烯)的 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｘｉｒａｎｅ(ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｏｘｉｄｅ)

３８２４ ８２００ ￣￣含多 氯 联 苯 ( ＰＣＢＳ )、 多 氯 三 联 苯

(ＰＣＴＳ)或多溴联苯(ＰＢＢＳ)的
６ ５ ３５ １７ 千克 Ｘ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｏｌｙｃｈｌｏｒｉｎａｔｅｄ ｂｉｐｈｅｎｙｌｓ ( ＰＣＢｓ )ꎬ

ｐｏｌｙｃｈｌｏｒｉｎｏｔｅｄ ｔｅｒｐｈｅｎｙｌｓ(ＰＣＴｓ)ｏｒ ｐｏｌｙｂｒｏｍｉｎａｔ￣
ｅｄ ｂｉｐｈｅｎｙｌｓ(ＰＢＢｓ)

３８２４ ８３００ ￣￣含三(２ꎬ３￣二溴丙基)磷酸酯的 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｎｉｎｇ ｔｒｉｓ (２ꎬ３￣ｄｉｂｒｏｍｏｐｏｐｙｌ)ｐｈｏｓｐｈａｔｅ

３８２４ ８４００ ￣￣含艾氏剂 ( ＩＳＯ)、毒杀芬 ( ＩＳＯ)、氯丹

(ＩＳＯ)、十氯酮(ＩＳＯ)、ＤＤＴ(ＩＳＯ)[滴滴涕

(ＩＮＮ)、１ꎬ１ꎬ１￣三氯￣２ꎬ２￣双(４￣氯苯基)乙
烷]、狄氏剂(ＩＳＯꎬＩＮＮ)、硫丹(ＩＳＯ)、异狄

氏剂(ＩＳＯ)、七氯(ＩＳＯ)或灭蚁灵(ＩＳＯ)的

６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｌｄｒｉｎ ( ＩＳＯ )ꎬ ｃａｍ￣ｐｈｅｃｈｌｏｒ ( ＩＳＯ )
( ｔｏｘａｐｈｅｎｅ)ꎬｃｈｌｏｒｄａｎｅ ( ＩＳＯ)ꎬｃｈｌｏｒｄｅｃｏｎｅ ( ＩＳＯ)ꎬ
ＤＤＴ ( ＩＳＯ) ｃｌｏｆｅｎｏ￣ｔａｎｅ (ＩＮＮ)ꎬ１ꎬ１ꎬ１￣ｔｒｉｃｈｌｏｒｏ￣２ꎬ
２￣ｂｉｓ ( ｐ￣ｃｈｌｏｒｏｐｈｅｎｙｌ ) ｅｔｈａｎｅ )ꎬ ｄｉｅｌｄｒｉｎ ( ＩＳＯꎬ
ＩＮＮ)ꎬ ｅｎｄｏｓｕｌｆａｎ ( ＩＳＯ)ꎬ ｅｎ￣ｄｒｉｎ ( ＩＳＯ)ꎬ ｈｅｐｔａ￣
ｃｈｌｏｒ ( ＩＳＯ) ｏｒ ｍｉｒｅｘ ( ＩＳＯ)

３８２４ ８５００ ￣￣含 １ꎬ２ꎬ３ꎬ４ꎬ５ꎬ６￣六氯环己烷〔六六六

(ＩＳＯ)〕ꎬ包括林丹(ＩＳＯꎬＩＮＮ)的
６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ １ꎬ２ꎬ３ꎬ４ꎬ５ꎬ６￣ｈｅｘａ￣ｃｈｌｏｒｏｃｙｃｌｏｈｅｘａｎｅ

( ＨＣＨ (ＩＳＯ) )ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｉｎｄａｎｅ ( ＩＳＯꎬ ＩＮＮ)
３８２４ ８６００ ￣￣含五氯苯(ＩＳＯ)或六氯苯(ＩＳＯ)的 ６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｅｎｔａｃｈｌｏｒｏｂｅｎｚｅｎｅ (ＩＳＯ) ｏｒ ｈｅｘａｃｈｌｏ￣

ｒｏｂｅｎｚｅｎｅ ( ＩＳＯ)
３８２４ ８７００ ￣￣含全氟辛基磺酸及其盐ꎬ全氟辛基磺胺

或全氟辛基磺酰氯的

６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｅｒｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ
ｓａｌｔｓꎬ ｐｅｒ￣ｆｌｕｏｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎａｍｉｄｅｓꎬ ｏｒ ｐｅｒｆｌｕｏ￣
ｒｏｏｃｔａｎｅ ｓｕｌｐｈｏｎｙｌ ｆｌｕｏｒｉｄｅ

３８２４ ８８００ ￣￣含四、五、六、七或八溴联苯醚的 ６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｅｔｒａ￣ꎬ ｐｅｎｔａ￣ꎬ ｈｅｘａ￣ｈｅｐｔａ￣ｏｒ ｏｃｔａｂｒｏ￣
ｍｏｄｉｐｈｅ￣ｎｙｌ ｅｔｈｅｒｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３８２４ ９１００ ￣￣主要由(５￣乙基￣２￣甲基￣２ 氧代￣１ꎬ３ꎬ２￣二
氧磷杂环己￣５￣基)甲基膦酸二甲酯和双

[(５￣乙基￣２￣甲基￣２ 氧代￣１ꎬ３ꎬ２￣二氧磷杂

环己￣５￣基) 甲基] 甲基膦酸酯 (阻燃剂

ＦＲＣ￣１)组成的混合物及制品

６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｍａｉｎｌｙ ｏｆ(５￣
ｅｔｈｙｌ￣２￣ｍｅｔｈｙｌ￣２￣ｏｘｉｄｏ￣１ꎬ ３ꎬ ２￣ｄｉｏｘａｐｈｏｓｐｈｉｎａｎ￣５ －
Ｙｌ)ｍｅｎｔｈｙｌｍｅｔｈｙｌ ｍｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎａｔｅ ａｎｄ ｂｉｓ [( ５￣
ｅｔｈｙｌ￣２￣ｍｅｔｈｙｌ￣２￣ｏｘｉｄｏ￣１ꎬ ３ꎬ ２￣ｄｉｏｘａｐｈｏｓｐｈｉｎａｎ￣５ －
Ｙｌ)ｍｅｔｈｙｌ]ｍｅｔｈｙｌｐｈｏｓｐｈｏｎａｔｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３８２４ ９９１０ ￣￣￣杂醇油 ６.５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｕｓｅｌ ｏｉｌ

３８２４ ９９２０ ￣￣￣除墨剂、蜡纸改正液及类似品 ９ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎｋ￣ｒｅｍｏｖｅｒｓꎬ ｓｔｅｎｃｉｌ ｃｏｒｒｅｃ￣ｔｏｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

３８２４ ９９３０ ￣￣￣增炭剂 ６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｃａｒｂｕｒｅｔａｎｔ

３８２４ ９９９１ ￣￣￣￣按重量计含滑石 ５０％以上的混合物 ６.５ ３５ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｔａｌｃ

０６２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３８２４ ９９９２ ￣￣￣￣按重量计含氧化镁 ７０％以上的混合物 ６.５ ３５ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｍａｇ ＝ｎｅｓｉｕｍ ｏｘｉｄｅ

３８２４ ９９９３ ￣￣￣￣表面包覆钴化物的氢氧化镍(掺杂碳) ６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｎｉｃｋｅｌｏｕｓ ｈｙｄｒｏｘｉｄｅ (ｄｏｐｅｄ ｃａｒｂｏｎ) ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｎ
ｔｈｅ ｆａｃｅ ｓｉｄｅ ｗｉｔｈ ｃｏｂａｌｔ ｃｏｍｐｏｕｎｄ

３８２４ ９９９９ ￣￣￣￣其他 ６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８２４ ９９９９ １０ 粗制碳化硅(其中碳化硅含量大于 １５％
(按重量计))

６.５ ３５ １７ 千克 ｙ４ｘ Ｃｒｕｄｅ ｓｉｌｉｃｏｎ ｃａｒｂｉｄｅꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ ｃａｒｂｉｄｅ

３８２４ ９９９９ ２０ 混胺(二甲胺和三乙胺混合物的水溶液) ６.５ ３５ １７ 千克 ３ Ｍｉｘｅｄ ａｍｉｎｅ(ｄｉｍｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ ａｎｄ ｔｒｉｅｔｈｙｌａｍｉｎｅ ｍｉｘ￣
ｔｕｒｅ ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｓｏｌｕｔｉｏｎ)

３８２４ ９９９９ ３０ 氰化物的混合物 ６.５ ３５ １７ 千克 Ｘ Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｃｙａｎｉｄｅ

３８２４ ９９９９ ４０ 膨胀石墨 ６.５ ３５ １７ 千克 ３ Ｅｘｐａｎｄｅｄ ｇｒａｐｈｉｔｅ

３８２４ ９９９９ ５０ 甲基膦酸的混合物( ＣＡＳ 号:１７０８３６￣６８￣
７) (由甲基膦酸(５￣乙基￣２￣甲基￣２￣氧代￣
１ꎬ３ꎬ２￣二氧磷杂环己￣５￣基)甲基甲基酯

(ＣＡＳ 号:４１２０３￣８１￣０)和甲基膦酸二[５￣
(５￣乙基￣２￣甲基￣２￣氧代￣１ꎬ３ꎬ２￣二氧磷杂

环己基)甲基]酯(ＣＡＳ 号:４２５９５￣４５￣９)混
合而成)

６.５ ３５ １７ 千克 ２３ Ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄ ( ＣＡＳ ＮＯ.
１７０８３６￣６８￣７) {ｂｙ ｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｍｅｔｈｙｌ
５￣(５￣ｅｔｈｙｌ￣２￣ｍｅｔｈｙｌ￣２￣ｏｘｏ￣１ꎬ３ꎬ２￣ｔｗｏ ｏｘｙｇｅｎ ｐｈｏｓ￣
ｐｈｏｒｕｓｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃ ｈｅｘｙｌ) ｍｅｔｈｙｌ ｅｓｔｅｒ ( ＣＡＳ ＮＯ.
４１２０３￣８１￣０) ａｎｄ ｍｅｔｈｙｌ ｐｈｏｓｐｈｏｎｉｃ ａｃｉｄ ｔｗｏ [ ５￣
( ５￣ｅｔｈｙｌ￣２￣ｍｅｔｈｙｌ￣２￣ｏｘｏ￣１ꎬ ３ꎬ ２￣ｔｗｏ ｏｘｙｇｅｎ ｐｈｏｓ￣
ｐｈｏｒｕｓ ｈｅｔｅｒｏｃｙｃｌｉｃｈｅｘｙｌ ) ｍｅｔｈｙｌ )] ｅｓｔｅｒ ( ＣＡＳ
ＮＯ. ４２５９５￣４５￣９) ａｎｄ ｍｉｘｅｄ}

３８２４ ９９９９暂 ６０ 高钛渣 (二氧化钛质量百分含量 > ７０％
的)

０ ３５ １７ 千克 Ｔｉｔａｎｉｕｍ ｓｌａｇ (ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ ｔｉｔａｎｉｕｍ ｄｉｏｘｉｄｅ)

３８２４ ９９９９ ７０ 核苷酸类食品添加剂 ６.５ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ｎｕｃｌｅｏｔｉｄｅ ｆｏｏｄ ａｄｄｉｔｉｖｅｓ

３８２４ ９９９９ ８０ 按重量计氧化锌含量在 ５０％及以上的混

合物

３ ３５ １７ 千克 Ｍｉｘｔｕｒｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｚｉｎｃ
ｏｘｉｄｅ

３８２４ ９９９９ ９０ 其他编号未列名的化工产品(包括水解

物或水解料、ＤＭＣ(六甲基环三硅氧烷ꎬ
八甲基环四硅氧烷ꎬ十甲基环五硅氧烷ꎬ
十二甲基环六硅氧烷中任何 ２ 种ꎬ３ 种或

４ 种组成的混合物 ))

６.５ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ
ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｈｙｄｒｏｌｙｚａｔｅ ｏｒ ｈｙｄｒｏｌｙｓｉｓ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓꎬ ＤＭＣ(ｔｈｅ ｍｉｘｔｕｒｅｓꎬ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ａｎｙ ２ꎬ ３ ｏｒ ４
ｋｉｎｄｓ ｏｆ ６￣ｍｅｔｈｙｌ ｓｉｌｏｘａｎｅ ｒｉｎｇ ３ꎬ ８￣ｍｅｔｈｙｌ

３８ ２５ 其他税目未列名的化学工业及其相关工

业的副产品ꎻ城市垃圾ꎻ下水道淤泥ꎻ本章

注释六所规定的其他废物:

Ｒｅｓｉｄｕａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｏｒ ａｌｌｉｅｄ ｉｎ￣
ｄｕｓｔｒｉｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ
ｍｕｎｉｃｉｐａｌ ｗａｓｔｅꎻ ｓｅｗａｇｅ ｓｌｕｄｇｅꎻ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅｓ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ６ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

３８２５ １０００ ￣城市垃圾 ６ ５ ３５ １７ 千克 ９ ￣Ｍｕｎｉｃｉｐａｌ ｗａｓｔｅ

３８２５ ２０００ ￣下水道淤泥 ６ ５ ３５ １７ 千克 ９ ￣Ｓｅｗａｇｅ ｓｌｕｄｇｅ

３８２５ ３０００ ￣医疗废物 ６ ５ ３５ １７ 千克 ９ ￣Ｃｌｉｎｉｃａｌ ｗａｓｔｅ

￣废有机溶剂: ￣Ｗａｓｔｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｏｌｖｅｎｔｓ:

３８２５ ４１００ ￣￣卤化物的 ６ ５ ３５ １７ 千克 ９ ￣￣Ｈａｌｏｇｅｎａｔｅｄ

３８２５ ４９００ ￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ９ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８２５ ５０００ ￣废的金属酸洗液、液压油、制动油及防冻

液

６ ５ ３５ １７ 千克 ９ ￣Ｗａｓｔｅｓ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｐｉｃｋｌｉｎｇ ｌｉｑｕｏｒｓꎬ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｆｌｕｉｄｓꎬ
ｂｒａｋｅ ｆｌｕｉｄｓ ａｎｄ ａｎｔｉ￣ｆｒｅｅｚｅ ｆｌｕｉｄｓ

￣其他化学工业及相关工业的废物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅｓ ｆｒｏｍ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｏｒ ａｌｌｉｅｄ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ:

３８２５ ６１００ ￣￣主要含有有机成分的 ６ ５ ３５ １７ 千克 ９ ￣￣Ｍａｉｎｌｙ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ

３８２５ ６９００ ￣￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ９ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８２５ ９０００ ￣其他 ６ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３８２５ ９０００ １０ 浓缩糖蜜发酵液 ６ ５ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ｃｏｎｄｅｎｓｅｄ ｍｏｌａｓｓｅｓ ｆｅｒｍｅｎｔｅｄ ｓｏｌｕｂｌｅｓ

３８２５ ９０００ ９０ 其他商品编号未列名化工副产品及废物 ６ ５ ３５ １７ 千克 ９ Ｏｔｈｅｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｂｙ￣ｐｒｏｄｕｃｔ ｏｒ ｗａｓｔｅꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

１６２中华人民共和国海关进口税则　 第六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３８ ２６ 生物柴油及其混合物ꎬ不含或含有按重量

计低于 ７０％的石油或从沥青矿物提取的

油类:

Ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｒ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ
ｏｉｌｓ ｏｒ ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｓ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ:

３８２６ ００００ 生物柴油及其混合物ꎬ不含或含有按重量

计低于 ７０％的石油或从沥青矿物提取的

油类

６ ５ ３５ １７ 千克/ 升 Ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｒ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｏｉｌｓ ｏｒ
ｏｉｌｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｍｉｎｅｒａｌｓ

３８２６ ００００ ０１ 纯生物柴油 ６.５ ３５ １７ 千克/ 升 Ｐｕｒｅ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ

３８２６ ００００ ９０ 其他生物柴油及其混合物 ６.５ ３５ １７ 千克/ 升 Ｏｔｈｅｒ ｂｉｏｄｉｅｓｅｌ ａｎｄ ｍｉｘｔｕｒｅ ｔｈｅｒｅｏｆ

２６２ 中华人民共和国海关进出口税则
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第七类

塑料及其制品ꎻ橡胶及其制品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅶ

ＰＬＡＳＴＩＣＳ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦꎻ
ＲＵＢＢＥＲ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、由两种或两种以上单独成分配套的货品ꎬ其部分或

全部成分属于本类范围以内ꎬ混合后则构成第六类

或第七类的货品ꎬ应按混合后产品归入相应的税目ꎬ
但其组成成分必须同时符合下列条件:

　 　 １ Ｇｏｏｄｓ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｓｅｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓꎬ ｓｏｍｅ
ｏｒ ａｌｌ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｆａｌｌ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ａｒｅ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｂｅ ｍｉｘｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ
ｔｏ ｏｂｔａｉｎ ａ ｐｒｏｄｕｃｔ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅵ ｏｒ Ⅶꎬ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ
ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｔｏ ｔｈａｔ ｐｒｏｄｕｃｔꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ａｒｅ:

　 　 　 (一)其包装形式足以表明这些成分不需经过改装

就可以一起使用的ꎻ
　 　 　 (ａ)ｈａｖｉｎｇ ｒｅｇａｒｄ ｔｏ ｔｈｅ ｍａｎｎｅｒ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｐｕｔ ｕｐꎬ ｃｌｅａｒｌｙ ｉｄｅｎ￣

ｔｉｆｉａｂｌｅ ａｓ ｂｅｉｎｇ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｒｓｔ ｂｅｉｎｇ ｒｅ￣
ｐａｃｋｅｄꎻ

　 　 　 (二)一起进口或出口的ꎻ 　 　 　 (ｂ)ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎻ
　 　 　 (三)这些成分的属性及相互比例足以表明是相互

配用的ꎮ
　 　 　 (ｃ) ｉｄｅｎｔｉｆｉａｂｌｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｂｙ ｔｈｅｉｒ ｎａｔｕｒｅ ｏｒ ｂｙ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎｓ ｉｎ

ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｐｒｅｓｅｎｔꎬ ａｓ ｂｅｉｎｇ ｃｏｍｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｏｎｅ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ
　 　 二、除税目 ３９ １８ 或 ３９ １９ 的货品外ꎬ印有花纹、文字、

图画的塑料、橡胶及其制品ꎬ如果所印花纹、字画作

为其主要用途ꎬ应归入第四十九章ꎮ

　 　 ２ Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ １８ ｏｒ ３９ １９ꎬ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｒｕｂｂｅｒꎬ
ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｏｔｉｆｓꎬ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ｏｒ ｐｉｃｔｏｒｉａｌ ｒｅｐｒｅｓｅｎ￣
ｔａｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｍｅｒｅｌｙ ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｉｍａｒｙ ｕｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓꎬ
ｆａｌｌ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ４９

第三十九章

塑料及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ３９
Ｐｌａｓｔｉｃｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本目录所称“塑料”ꎬ是指税目 ３９ ０１ 至 ３９ １４ 的材

料ꎬ这些材料能够在聚合时或聚合后在外力(一般

是热力和压力ꎬ必要时加入溶剂或增塑剂)作用下

通过模制、浇铸、挤压、滚轧或其他工序制成一定的

形状ꎬ成形后除去外力ꎬ其形状仍保持不变ꎮ

　 　 １ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｌａｓｔｉｃｓ” ｍｅａｎｓ ｔｈｏｓｅ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３９ ０１ ｔｏ ３９ １４ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｏｒ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｃａｐａｂｌｅꎬ
ｅｉｔｈｅｒ ａｔ ｔｈｅ ｍｏｍｅｎｔ ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚａｔｉｏｎ ｏｒ ａｔ ｓｏｍｅ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ ｓｔａｇｅꎬ ｏｆ
ｂｅｉｎｇ ｆｏｒｍｅｄ ｕｎｄｅｒ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ (ｕｓｕａｌｌｙ ｈｅａｔ ａｎｄ ｐｒｅｓｓｕｒｅꎬ ｉｆ ｎｅｃ￣
ｅｓｓａｒｙ ｗｉｔｈ ａ ｓｏｌｖｅｎｔ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｉｚｅｒ) ｂｙ ｍｏｕｌｄｉｎｇꎬ ｃａｓｔｉｎｇꎬ ｅｘｔｒｕｄｉｎｇꎬ
ｒｏｌｌｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓ ｉｎｔｏ ｓｈａｐｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｒｅｔａｉｎｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｒｅｍｏｖａｌ ｏｆ
ｔｈｅ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ

　 　 　 本目录所称“塑料”ꎬ还应包括钢纸ꎬ但不包括第十

一类的纺织材料ꎮ
　 　 　 Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ ａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ “ｐｌａｓｔｉｃｓ” ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅｓ

ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｆｉｂｒｅ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ

　 　 二、本章不包括: 　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 (一)税目 ２７ １０ 或 ３４ ０３ 的润滑油ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７ １０ ｏｒ ３４ ０３
　 　 　 (二)税目 ２７ １２ 或 ３４ ０４ 的蜡ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｗａｘｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２７ １２ ｏｒ ３４ ０４ꎻ
　 　 　 (三)单独的已有化学定义的有机化合物(第二十九

章)ꎻ
　 　 　 (四)肝素及其盐(税目 ３０ ０１)ꎻ

　 　 　 (ｃ)Ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ２９)ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｈｅｐａｒｉｎ ｏｒ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３０ ０１)ꎻ

　 　 　 (五)税目 ３９ ０１ 至 ３９ １３ 所列的任何产品溶于挥发

性有机溶剂的溶液(火胶棉除外)ꎬ但溶剂的重

量必须超过溶液重量的 ５０％(税目 ３２ ０８)ꎻ税
目 ３２ １２ 的压印箔ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｌｌｏｄｉｏｎｓ) ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３９ ０１ ｔｏ ３９ １３ ｉｎ ｖｏｌａｔｉｌｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｏｌｖｅｎｔｓ
ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓｏｌｖｅｎｔ ｅｘｃｅｅｄｓ ５０％ ｏｆ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓｏ￣
ｌｕｔｉｏｎ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ ０８)ꎻ ｓｔａｍｐｉｎｇ ｆｏｉｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ １２ꎻ

　 　 　 (六)有机表面活性剂或税目 ３４ ０２ 的制剂ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓ ｏｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０２ꎻ
　 　 　 (七)再熔胶及酯胶(税目 ３８ ０６)ꎻ 　 　 　 (ｇ)Ｒｕｎ ｇｕｍｓ ｏｒ ｅｓｔｅｒ ｇｕｍｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ０６)ꎻ
　 　 　 (八)配制的添加剂ꎬ用于矿物油(包括汽油)或与矿

物油同样用途的其他液体(税目 ３８ １１)ꎻ
　 　 　 (ｈ)Ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｄｄｉｔｉｖｅｓ ｆｏｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｏｉｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｓｏｌｉｎｅ) ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ

ｌｉｑｕｉｄｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ａｓ ｍｉｎｅｒａｌ ｏｉｌｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
３８ １１)

　 　 　 (九)以第三十九章的聚乙二醇、聚硅氧烷或其他聚

合物为基本成分的液压用液体ꎻ(税目 ３８ １９)
　 　 　 ( ｉ)Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｈｙｄｒｏｎｌｉｃ ｆｌｕｉｄｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｐｏｌｙｇｌｙｃｏｌｓ ｓｉｌｉａｎｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙ￣

ｍｅｒｓ ｏｆ ｃｈａｐｔｅｒ ３９(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ １９)ꎻ
　 　 　 (十) 有 塑 料 衬 背 的 诊 断 或 实 验 用 试 剂 ( 税 号

３８ ２２)ꎻ
　 　 　 ( ｊ)Ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｒｅａｇｅｎｔｓ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ３８ ２２)ꎻ
　 　 　 (十一)第四十章规定的合成橡胶及其制品ꎻ 　 　 　 (ｋ)Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｒｕｂｂｅｒꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ４０ꎬ ｏｒ ａｒｔｉ￣

ｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ
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　 　 　 (十二)鞍具及挽具(税号 ４２ ０１)ꎻ税号 ４２ ０２ 的衣

箱、提箱、手提包及其他容器ꎻ
　 　 　 ( ｌ) Ｓａｄｄｌｅｒｙ ｏｒ ｈａｒｎｅｓｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４２ ０１) ｏｒ ｔｒｕｎｋｓꎬ ｓｕｉｔｃａｓｅｓꎬ

ｈａｎｄｂａｇｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４２ ０２ꎻ
　 　 　 (十三)第四十六章的缏条、编结品及其他制品ꎻ 　 　 　 (ｍ)Ｐｌａｉｔｓꎬ ｗｉｃｋｅｒｗｏｒｋ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ４６ꎻ
　 　 　 (十四)税号 ４８ １４ 的壁纸ꎻ 　 　 　 (ｎ)Ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ １４ꎻ
　 　 　 (十五)第十一类的货品(纺织原料及纺织制品)ꎻ 　 　 　 (ｏ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ ( ｔｅｘｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ)ꎻ
　 　 　 (十六)第十二类的物品(例如ꎬ鞋靴、帽类、雨伞、阳

伞、手杖、鞭子、马鞭及其零件)ꎻ
　 　 　 (ｐ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅻ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬ ｈｅａｄｇｅａｒꎬ ｕｍｂｒｅｌ￣

ｌａｓꎬ ｓｕｎ ｕｍｂｒｅｌｌａｓꎬ ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｗｈｉｐｓꎬ ｒｉｄｉｎｇ￣ｃｒｏｐｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ)ꎻ

　 　 　 (十七)税号 ７１ １７ 的仿首饰ꎻ 　 　 　 (ｑ) Ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７１ １７ꎻ
　 　 　 (十八)第十六类的物品(机器、机械器具或电气器

具)ꎻ
　 　 　 ( ｒ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ＸＶＩ (ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ａｐ￣

ｐｌｉａｎｃｅｓ)ꎻ
　 　 　 (十九)第十七类的航空器零件及车辆零件ꎻ 　 　 　 (ｓ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅦꎻ
　 　 　 (二十)第九十章的物品(例如ꎬ光学元件、眼镜架及

绘图仪器)ꎻ
　 　 　 ( ｔ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｓｐｅｃｔａｃｌｅ

ｆｒａｍｅｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ)ꎻ
　 　 　 (二十一)第九十一章的物品(例如ꎬ钟壳及表壳)ꎻ 　 　 　 (ｕ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９１ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ ｃａｓｅｓ)ꎻ
　 　 　 (二十二) 第九十二章的物品(例如ꎬ乐器及其零

件)ꎻ
　 　 　 (ｖ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９２ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ

ｔｈｅｒｅｏｆ)ꎻ
　 　 　 (二十三)第九十四章的物品(例如ꎬ家具、灯具、照

明装置、灯箱及活动房屋)ꎻ
　 　 　 (ｗ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ

ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ ｓｉｇｎｓꎬ ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ)ꎻ
　 　 　 (二十四)第九十五章的物品(例如ꎬ玩具、游戏品及

运动用品)ꎻ
　 　 　 (ｘ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｏｙｓꎬ ｇａｍｅｓꎬ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉ￣

ｓｉｔｅｓ)ꎻ ｏｒ
　 　 　 (二十五)第九十六章的物品(例如ꎬ刷子、纽扣、拉

链、梳子、烟斗的嘴及柄、香烟嘴及类似

品、保温瓶的零件及类似品、钢笔、活动铅

笔独脚架、双脚架、三脚架及类似品)ꎮ

　 　 　 (ｙ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９６ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｂｕｔｔｏｎｓꎬ ｓｌｉｄｅ ｆａｓｔｅｎ￣
ｅｒｓꎬ ｃｏｍｂｓꎬ ｍｏｕｔｈｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｓｔｅｍｓ ｆｏｒ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｉｐｅｓꎬ ｃｉｇａｒｅｔｔｅｈｏｌｄ￣
ｅｒｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｖａｃｕｕｍ ｆｌａｓｋｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｐｅｎｓꎬ ｐｒｏｐｅｌｌｉｎｇ
ｐｅｎｃｉｌｓ ｕｎｉｐｏｄꎬ ｂｉｐｏｄꎬｔｒｐｏｄ ｏｒ ｔｈｅ Ｌｉｋｅ) 

　 　 三、税目 ３９ ０１ 至 ３９ １１ 仅适用于化学合成的下列货

品:
　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３９ ０１ ｔｏ ３９ １１ ａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ

ｃｈｅｍｉｃａｌ ｓｙｎｔｈｅｓｉｓꎬ ｆａｌｌｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ:
　 　 　 (一)温度在 ３００℃时ꎬ压力转为 １０１３ 毫巴后减压蒸

馏出的以体积计小于 ６０％的液体合成聚烯烃

(税目 ３９ ０１ 及 ３９ ０２)ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｌｉｑｕｉｄ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｐｏｌｙｏｌｅｆｉｎｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６０％ ｂｙ ｖｏｌｕｍｅ ｄｉｓ￣
ｔｉｌｓ ａｔ ３００℃ ꎬ ａｆｔｅｒ ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ ｔｏ １ꎬ０１３ ｍｉｌｌｉｂａｒｓ ｗｈｅｎ ａ ｒｅｄｕｃｅｄ￣
ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｉｏｎ ｍｅｔｈｏｄ ｉｓ ｕｓｅｄ ( ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３９ ０１ ａｎｄ
３９ ０２)ꎻ

　 　 　 (二) 非高度聚合的苯并呋喃￣茚式树脂 (税 目

３９ １１)ꎻ
　 　 　 (ｂ) Ｒｅｓｉｎｓꎬ ｎｏｔ ｈｉｇｈｌｙ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚｅｄꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｕｍａｒｏｎｅ￣ｉｎｄｅｎｅ ｔｙｐｅ

(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ １１)ꎻ
　 　 　 (三)平均至少有五个单体单元的其他合成聚合物ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｏｔｈｅｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｗｉｔｈ ａｎ ａｖｅｒａｇｅ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ５ ｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔｓꎻ
　 　 　 (四)聚硅氧烷(税目 ３９ １０)ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｓｉｌｉｃｏｎｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ １０)ꎻ
　 　 　 (五)甲阶酚醛树脂(税目 ３９ ０９)及其他预聚物ꎮ 　 　 　 (ｅ)Ｒｅｓｏｌｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ ０９) ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｐｏｌｙｍｅｒｓ
　 　 四、所称“共聚物”ꎬ包括在整个聚合物中按重量计没有

一种单体单元的含量在 ９５％及以上的各种聚合物ꎮ
　 　 ４ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ” ｃｏｖｅｒｓ ａｌｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｎｏ ｓｉｎｇｌｅ ｍｏｎ￣

ｏｍｅｒ ｕｎｉｔ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅｓ ９５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｔｏ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｐｏｌｙｍｅｒ ｃｏｎ￣
ｔｅｎｔ

　 　 　 在本章中ꎬ除条文另有规定以外ꎬ共聚物 (包括共缩

聚物、共加聚物、嵌段共聚物及接枝共聚物) 及聚合

物混合体应按聚合物中重量最大的那种共聚单体单

元所构成的聚合物归入相应税目ꎮ 在本注释中ꎬ归
入同一税目的聚合物的共聚单体单元应作为一种单

体单元对待ꎮ

　 　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅ￣
ｑｕｉｒｅｓꎬ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｐｏｌｙｃｏｎｄｅｎｓａｔｅｓꎬ ｃｏ￣ｐｏｌｙａｄｄｉｔｉｏｎ
ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｂｌｏｃｋ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ ａｎｄ ｇｒａｆｔ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ) ａｎｄ ｐｏｌｙｍｅｒ ｂｌｅｎｄｓ
ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｃｏｍｏｎｏｍｅｒ
ｕｎｉｔ ｗｈｉｃｈ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅｖｅｒｙ ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｃｏｍｏｎｏｍｅｒ ｕ￣
ｎｉｔ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｎｏｔｅꎬ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｃｏｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｐｏｌｙ￣
ｍｅｒｓ ｆａｌｌｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｔｏｇｅｔｈｅｒ

　 　 　 如果没有任何一种共聚单体单元重量为最大ꎬ共聚

物或聚合物混合体应按号列顺序归入其可归入的最

末一个税目ꎮ

　 　 　 Ｉｆ ｎｏ ｓｉｎｇｌｅ ｃｏｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓꎬ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｒ ｐｏｌｙｍｅｒ
ｂｌｅｎｄｓꎬ ａｓ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｍａｙ ｂｅꎬ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｗｈｉｃｈ
ｏｃｃｕｒｓ ｌａｓｔ ｉｎ ｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｏｒｄｅｒ ａｍｏｎｇ ｔｈｏｓｅ ｗｈｉｃｈ ｅｑｕａｌｌｙ ｍｅｒｉｔ ｃｏｎｓｉｄ￣
ｅｒａｔｉｏｎ

　 　 五、化学改性聚合物ꎬ即聚合物主链上的支链通过化学

反应发生了变化的聚合物ꎬ应按未改性的聚合物的

相应税目归类ꎮ 本规定不适用于接枝共聚物ꎮ

　 　 ５ Ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒｓꎬ ｔｈａｔ ｉｓ ｔｈｏｓｅ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｏｎｌｙ ａｐｐｅｎｄａｇｅｓ ｔｏ ｔｈｅ
ｍａｉｎ ｐｏｌｙｍｅｒ ｃｈａｉｎ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｃｈａｎｇｅｄ ｂｙ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｒｅａｃｔｉｏｎꎬ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓ￣
ｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ ｕｎｍｏｄｉｆｉｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒ Ｔｈｉｓ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎ
ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｇｒａｆｔ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ

　 　 六、税目 ３９ ０１ 至 ３９ １４ 所称“初级形状”ꎬ只限于下列

各种形状:
　 　 ６ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３９ ０１ ｔｏ ３９ １４ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ” ａｐｐｌｉｅｓ

ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｆｏｒｍｓ:
　 　 　 (一)液状及糊状ꎬ包括分散体(乳浊液及悬浮液)及

溶液ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｌｉｑｕｉｄｓ ａｎｄ ｐａｓｔｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎｓ ( ｅｍｕｌｓｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｕｓｐｅｎ￣

ｓｉｏｎｓ) ａｎｄ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓꎻ
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　 　 　 (二)不规则形状的块ꎬ团、粉(包括压型粉)、颗粒、
粉片及类似的散装形状ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｂｌｏｃｋｓ ｏｆ ｉｒｒｅｇｕｌａｒ ｓｈａｐｅꎬ ｌｕｍｐｓꎬ ｐｏｗｄｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｏｕｌｄｉｎｇ
ｐｏｗｄｅｒｓ)ꎬ ｇｒａｎｕｌｅｓꎬ ｆｌａｋｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｂｕｌｋ ｆｏｒｍｓ

　 　 七、税目 ３９ １５ 不适用于已制成初级形状的单一的热塑

材料废碎料及下脚料(税目 ３９ ０１ 至 ３９ １４)ꎮ
　 　 ７ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ １５ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｗａｓｔｅꎬ ｐａｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ａ ｓｉｎｇｌｅ

ｔｈｅｒｍｏｐｌａｓｔｉｃ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｄ ｉｎｔｏ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ ( ｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｎｏ ３９ ０１ ｔｏ ３９ １４) 

　 　 八、税目 ３９ １７ 所称“管子”ꎬ 是指通常用于输送或供给

气体或液体的空心制品或半制品(例如ꎬ肋纹浇花

软管、多孔管)ꎬ还包括香肠用肠衣及其他扁平管ꎮ
除肠衣及扁平管外ꎬ内截面如果不呈圆形、椭圆形、
矩形(其长度不超过宽度的 １ ５ 倍)或正几何形ꎬ 则

不能视为管子ꎬ而应作为异型材ꎮ

　 　 ８ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ １７ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｔｕｂｅｓꎬ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ
ｈｏｓｅｓ” ｍｅａｎｓ ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｓ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃｏｎｖｅｙｉｎｇꎬ ｃｏｎｄｕｃｔｉｎｇ ｏｒ ｄｉｓｔｒｉｂｕ￣
ｔｉｎｇ ｇａｓｅｓ ｏｒ ｌｉｑｕｉｄｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｒｉｂｂｅｄ ｇａｒｄｅｎ ｈｏｓｅꎬ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄ ｔｕｂｅｓ)
 Ｔｈｉｓ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｓａｕｓａｇｅ ｃａｓｉｎｇｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌａｙｆｌａｔ ｔｕｂｉｎｇ
Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｌａｓｔ￣ｍｅｎｔｉｏｎｅｄꎬ ｔｈｏｓｅ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣
ｓｅｃｔｉｏｎ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｏｕｎｄꎬ ｏｖａｌꎬ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｌｅｎｇｔｈ ｄｏｅｓ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄ １ ５ ｔｉｍｅｓ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ) ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ａ ｒｅｇｕｌａｒ ｐｏｌｙｇｏｎ ａｒｅ ｎｏｔ
ｔｏ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｔｕｂｅｓꎬ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｈｏｓｅｓ ｂｕｔ ａｓ ｐｒｏｆｉｌｅ ｓｈａｐｅｓ

　 　 九、税目 ３９ １８ 所称“塑料糊墙品”ꎬ 适用于墙壁或天花

板装饰用的宽度不小于 ４５ 厘米的成卷产品ꎬ这类产

品是将塑料牢固地附着在除纸张以外任何材料的衬

背上ꎬ并且在塑料面起纹、压花、着色、印制图案或用

其他方法装饰ꎮ

　 　 ９ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ １８ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｗａｌｌ ｏｒ ｃｅｉｌｉｎｇ ｃｏｖｅｒ￣
ｉｎｇｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ” ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４５ ｃｍꎬ
ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｗａｌｌ ｏｒ ｃｅｉｌｉｎｇ ｄｅｃｏｒａｔｉｏｎꎬ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｆｉｘｅｄ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ￣
ｌｙ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐａｐｅｒꎬ ｔｈｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (ｏｎ
ｔｈｅ ｆａｃｅ ｓｉｄｅ) ｂｅｉｎｇ ｇｒａｉｎｅｄꎬ ｅｍｂｏｓｓｅｄꎬ ｃｏｌｏｕｒｅｄꎬ ｄｅｓｉｇｎ￣ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｄｅｃｏｒａｔｅｄ

　 　 十、税目 ３９ ２０ 及 ３９ ２１ 所称“板、片、膜、箔、扁条”ꎬ只
适用于未切割或仅切割成矩形(包括正方形) (含

切割后即可供使用的)ꎬ但未经进一步加工的板、
片、膜、箔、扁条(第五十四章的物品除外)及正几何

形块ꎬ不论是否经过印制或其他表面加工ꎮ

　 　 １０ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３９ ２０ ａｎｄ ３９ ２１ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ
ｆｉｌｍꎬ ｆｏｉｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐ” ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｉｌｍꎬ ｆｏｉｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ５４) ａｎｄ ｔｏ ｂｌｏｃｋｓ ｏｆ ｒｅｇｕｌａｒ ｇｅｏｍｅｔｒｉｃ
ｓｈａｐｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｗｏｋｅｄꎬ ｕｎｃｕｔ ｏｒ ｃｕｔ
ｉｎｔｏ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ) ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ( ｅｖｅｎ ｉｆ
ｗｈｅｎ ｓｏ ｃｕｔ ｔｈｅｙ ｂｅｃｏｍｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｒｅａｄｙ ｆｏｒ ｕｓｅ) 

　 　 十一、税目 ３９ ２５ 只适用于第二分章以前各税目未包括

的下列物品:
　 　 １１ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ ２５ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｎｏｔ ｂｅｉｎｇ

ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｅａｒｌｉｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒ Ⅱ:
　 　 　 (一)容积超过 ３００ 升的囤、柜(包括化粪池)、 罐、桶

及类似容器ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｒｅｓｅｒｖｏｉｒｓꎬ ｔａｎｋｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｐｔｉｃ ｔａｎｋｓ)ꎬ ｖａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎ￣

ｔａｉｎｅｒｓꎬ ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００ Ｌꎻ
　 　 　 (二)用于地板、墙壁、隔墙、天花板或屋顶等方面的

结构件ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｕｓｅｄꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｉｎ ｆｌｏｏｒｓꎬ ｗａｌｌｓ ｏｒ ｐａｒｔｉ￣

ｔｉｏｎｓꎬ ｃｅｉｌｉｎｇｓ ｏｒ ｒｏｏｆｓꎻ
　 　 　 (三)槽管及其附件ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｇｕｔｔｅｒｓ ａｎｄ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒꎻ
　 　 　 (四)门、窗及其框架和门槛ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｄｏｏｒｓꎬ ｗｉｎｄｏｗｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄｓ ｆｏｒ ｄｏｏｒｓꎻ
　 　 　 (五)阳台、栏杆、栅栏、栅门及类似品ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｂａｌｃｏｎｉｅｓꎬ ｂａｌｕｓｔｒａｄｅｓꎬ ｆｅｎｃｉｎｇꎬ ｇａｔｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｂａｒｒｉｅｒｓꎻ
　 　 　 (六)窗板、百叶窗(包括威尼斯式百叶窗)或类似品

及其零件、附件ꎻ
　 　 　 ( ｆ)Ｓｈｕｔｔｅｒｓꎬ ｂｌｉｎｄｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｖｅｎｅｔｉａｎ ｂｌｉｎｄｓ) ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ
　 　 　 (七)商店、工棚、仓库等用的拼装式固定大型货架ꎻ 　 　 　 (ｇ)Ｌａｒｇｅ￣ｓｃａｌｅ ｓｈｅｌｖｉｎｇ ｆｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｙ ａｎｄ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍ￣

ｐｌｅꎬ ｉｎ ｓｈｏｐｓꎬ ｗｏｒｋｓｈｏｐｓꎬ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓꎻ
　 　 　 (八)建筑用的特色(例如ꎬ凹槽、圆顶及鸽棚式)装

饰件ꎻ
　 　 　 (ｈ)Ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ａｒｃｈｉｔｅｃｔｕｒａｌ ｆｅａｔｕｒｅｓꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｌｕｔｉｎｇｓꎬ ｃｕｐｏｌａｓꎬ

ｄｏｖｅｃｏｔｅｓꎻ ａｎｄ
　 　 　 (九)固定装于门窗、楼梯、墙壁或建筑物其他部位

的附件及架座ꎬ例如ꎬ球形把手、拉手、挂钩、托
架、毛巾架、开关板及其他护板ꎮ

　 　 　 ( ｉ)Ｆｉｔｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｆｏｒ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎ ｉｎ ｏｒ ｏｎ
ｄｏｏｒｓꎬ ｗｉｎｄｏｗｓꎬ ｓｔａｉｒｃａｓｅｓꎬ ｗａｌｌｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓꎬ ｆｏｒ ｅｘ￣
ａｍｐｌｅꎬ ｋｎｏｂｓꎬ ｈａｎｄｌｅｓꎬ ｈｏｏｋｓꎬ ｂｒａｃｋｅｔｓꎬ ｔｏｗｅｌ ｒａｉｌｓꎬ ｓｗｉｔｃｈ￣ｐｌａｔｅｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｐｌａｔｅｓ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:

一、属于本章任一税号项下的聚合物(包括共聚物)及化学

改性聚合物应按下列规则归类:

　 　 １ Ｗｉｔｈｉｎ ａｎｙ ｏｎｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｐｏｌｙ￣
ｍｅｒｓ) ａｎｄ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ
ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ:

　 　 (一)在同级子目中有一个“其他”子目的: 　 　 　 (ａ)Ｗｈｅｒｅ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｎａｍｅｄ “Ｏｔｈｅｒ” ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｓｅｒｉｅｓ:
　 　 　 １ 子目所列聚合物名称冠有“聚(多)”的(例如ꎬ聚

乙烯及聚酰胺￣６ꎬ６)ꎬ是指列名的该种聚合物单

体单元一种式多种总量在整个聚合物中按重量

计必须占 ９５％及以上ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉ)Ｔｈｅ ｄｅｓｉｇｎａｔｉｏｎ ｉｎ ａ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ａ ｐｏｌｙｍｅｒ ｂｙ ｔｈｅ ｐｒｅｆｉｘ “ｐｏ￣
ｌｙ” ( ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅꎬ ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ａｎｄ ｐｏｌｙａｍｉｄｅ￣６ꎬ６) ｍｅａｎｓ ｔｈａｔ
ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔ ｏｒ ｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｎａｍｅｄ ｐｏｌ￣
ｙｍｅｒ ｔａｋｅｎ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｍｕｓｔ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ９５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｐｏｌｙｍｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ
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　 　 　 ２ 子 目 ３９０１ ３０、 ３９０１ ４０、 ３９０３ ２０、 ３９０３ ３０ 及

３９０４ ３０ 所列的共聚物ꎬ如果该种共聚单体单元

在整个聚合物中按重量计占 ９５％及以上ꎬ即应归

入上述子目ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉｉ)Ｔｈｅ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ ｎａｍｅｄ ｉｎ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ ３９０１ ３０ꎬ ３９０１ ４０ꎬ
３９０３ ２０ꎬ ３９０３ ３０ ａｎｄ ３９０４ ３０ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｏｓｅ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｏｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｎａｍｅｄ
ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ９５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｐｏｌｙ￣
ｍｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ

　 　 　 ３ 化学改性聚合物如未在其他子目具体列名ꎬ应归

入列明为“其他”的子目内ꎮ
　 　 　 　 　 ( ｉｉｉ)Ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂ￣

ｈｅａｄｉｎｇ ｎａｍｅｄ “Ｏｔｈｅｒ”ꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｐｏｌｙｍｅｒｓ ａｒｅ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ａｎｏｔｈｅｒ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ

　 　 　 ４ 不符合上述 １ ２ ３ 款规定的聚合物ꎬ应按聚合

物中重量最大的那种单体单元(与其他各种单一

的共聚单体单元相比)所构成的聚合物归入该级

其他相应子目ꎮ 为此ꎬ归入同一子目的聚合物单

体单元应作为一种单体单元对待ꎮ 只有在同级

子目中的聚合物共聚单体单元才可以进行比较ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉｖ)Ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｎｏｔ ｍｅｅｔｉｎｇ (１)ꎬ (２) ｏｒ (３) ａｂｏｖｅꎬ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓ￣
ｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇꎬ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｒｅｍａｉｎｉｎｇ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ｉｎ
ｔｈｅ ｓｅｒｉｅｓꎬ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔ ｗｈｉｃｈ ｐｒｅ￣
ｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅｖｅｒｙ ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｃｏｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔ
Ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｐｕｒｐｏｓｅꎬ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｆａｌｌｉｎｇ
ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｔｏｇｅｔｈｅｒ Ｏｎｌｙ ｔｈｅ ｃｏｎ￣
ｓｔｉｔｕｅｎｔ ｃｏｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇｓ ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｏｍｐａｒｅｄ

　 　 (二)在同级子目中没有“其他”子目的: 　 　 　 (ｂ)Ｗｈｅｒｅ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｎａｍｅｄ “Ｏｔｈｅｒ” ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｓｅｒｉｅｓ:
　 　 　 １ 聚合物应按聚合物中重量最大的那种单体单元

(与其他各种单一的共聚单体单元相比)所构成

的聚合物归入该级相应子目ꎮ 为此ꎬ归入同一子

目的聚合物单体单元应作为一种单体单元对待ꎮ
只有在同一组子目中的聚合物共聚单体单元才

可以进行比较ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉ)Ｐｏｌｙｍｅｒｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｐｏｌｙ￣
ｍｅｒｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔ ｗｈｉｃｈ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ
ｅｖｅｒｙ ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｃｏｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔ Ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｐｕｒｐｏｓｅꎬ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ
ｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｆａｌｌｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｓｈａｌｌ
ｂｅ ｔａｋｅｎ ｔｏｇｅｔｈｅｒ Ｏｎｌｙ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｃｏｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｒｉｅｓ ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｏｍｐａｒｅｄ

　 　 　 ２ 化学改性聚合物应按相应的未改性聚合物的子

目归类ꎮ 聚合物混合体应按单体单元比例相等、
种类相同的聚合物归入相应子目ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉｉ) Ｃｈｅｍｉｃａｌｌｙ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ ｕｎｍｏｄｉｆｉｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒ
Ｐｏｌｙｍｅｒ ｂｌｅｎｄｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ａｓ
ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｍｏｎｏｍｅｒ ｕｎｉｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎｓ

　 　 二、子目 ３９２０ ４３ 所称“增塑剂”ꎬ包括“次级增塑剂”ꎮ 　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９２０ ４３ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｐｌａｓｔｉｃｉｓｅｒｓ” ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｓ “ｓｅｃｏｎｄａｒｙ ｐｌａｓｔｉｃｉｓｅｒｓ ”

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

第一分章　 初级形状 １ ￣ＰＲＩＭＡＲＹ ＦＯＲＭＳ
３９ ０１ 初级形状的乙烯聚合物: Ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:
３９０１ １０００ ￣聚乙烯ꎬ比重小于 ０ ９４ ４５ １７ １３ 千克 ￣Ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｈａｖｉｎｇ ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｇｒａｖｉｔｙ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ

０ ９４
３９０１ １０００暂 ０１ 初级形状比重<０ ９４ 的聚乙烯(进口 ＣＩＦ

价高于 ３８００ 美元 / 吨)
３ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｈａｖｉｎｇ ａ ｓｏｐｅｃｉｆｉｃ ｇｒａｖｉｔｙ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ

０ ９４ꎬｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ(ＣＩＦ>ＵＳＤ３８００ / ｔｏｎ)
３９０１ １０００ ９０ 初级形状比重<０ ９４ 的聚乙烯 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｈａｖｉｎｇ ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｇｒａｖｉｔｙ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ

０ ９４ꎬｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ
３９０１ ２０００ ￣聚乙烯ꎬ比重在 ０ ９４ 及以上 ４５ １７ １３ 千克 ￣Ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｈａｖｉｎｇ ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｇｒａｖｉｔｙ ｏｆ ０ ９４ ｏｒ

ｍｏｒｅ
３９０１ ２０００暂 ０１ 初级形状比重≥０ ９４ 的聚乙烯(进口 ＣＩＦ

价高于 ３８００ 美元 / 吨)
３ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｈａｖｉｎｇ ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｇｒａｖｉｔｙ ｏｆ ０ ９４ ｏｒ

ｍｏｒｅ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ(ＣＩＦ>ＵＳＤ３８００ / ｔｏｎ)
３９０１ ２０００ ９０ 初级形状比重≥０ ９４ 的聚乙烯 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｈａｖｉｎｇ ａｓｐｅｃｉｆｉｃ ｇｒａｖｉｔｙ ｏｆ ０ ９４ ｏｒ

ｍｏｒｅꎬｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ
３９０１ ３０００ ￣乙烯￣乙酸乙烯酯共聚物 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅ￣ｖｉｎｙｌ ａｃｅｔａｔｅ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ

￣￣乙烯－α－烯烃共聚物ꎬ比重小于 ０.９４: ￣￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅ－ ａｌｐｈａ － ｏｌｅｆｉｎ ｃｏｐｏｌｙ － ｍｅｒｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ
ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｇｒａｖｉｔｙ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０. ９４:

３９０１ ４０１０ ￣￣￣乙烯￣丙烯共聚物(乙丙橡胶) ６.５ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅ￣ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ ｃｏｐｏｌｙ￣ｍｅｒｓ

３９０１ ４０２０ ￣￣￣线型低密度聚乙烯(３９０１.９０２０) ６.５ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｌｉｎｅａｒｉｔｙ ｌｏｗ ｄｅｎｓｉｔｙ ｐｏｌｙｅｔｈ－Ｙｌｅｎｅ

３９０１ ４０９０ ￣￣￣其他 ６.５ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３９０１ ９０１０ ￣￣￣乙烯￣丙烯共聚物(乙丙橡胶) ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅ￣ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ

３９０１ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６６２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３９ ０２ 初级形状的丙烯或其他烯烃聚合物: Ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｏｌｅｆｉｎｓꎬ ｉｎ ｐｒｉ￣
ｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

３９０２ １０００ ￣聚丙烯 ４５ １７ １３ 千克 ￣Ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ

３９０２ １０００暂 １０ 电工级初级形状聚丙烯树脂(灰分含量不

大于 ３０ｐｐｍ)
３ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ ｒｅｓｉｎꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓꎬ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ

ｇｒａｄｅ (ａｓｈ ｃｏｎｔｅｎｔ≤３０ｐｐｍ)
３９０２ １０００ ９０ 其他初级形状的聚丙烯 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

３９０２ ２０００ ￣聚异丁烯 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｏｌｙｉｓｏｂｕｔｙｌｅｎｅ

￣丙烯共聚物: ￣Ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ:

３９０２ ３０１０ ￣￣￣乙烯￣丙烯共聚物(乙丙橡胶) ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅ￣ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ

３９０２ ３０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０２ ９０００ ￣其他 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３９０２ ９０００ １０ 端羧基聚丁二烯ꎬＣＴＰＢ(作粘接剂或燃

料)
６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ３ Ｃａｒｂｏｘｙｌ￣ｔｅｒｍｉｎａｌ ｐｏｌｙｂｕｔａｄｉｅｎｅꎬ ＣＴＰＢ ( ｕｓｅｄ ａｓ

ａｄｈｅｓｉｖｅ ｏｒ ｆｕｅｌ)
３９０２ ９０００ ２０ 端羟基聚丁二烯ꎬＨＴＰＢ(作粘接剂或燃

料)
６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ３ Ｈｙｄｒｏｘｙｌ￣ｔｅｒｍｉｎａｌ ｐｏｌｙｂｕｔａｄｉｅｎｅꎬ ＨＴＰＢ ( ｕｓｅｄ ａｓ

ａｄｈｅｓｉｖｅ ｏｒ ｆｕｅｌ)
３９０２ ９０００ ９０ 其他初级形状的烯烃聚合物 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｏｌｅｆｉｎｓꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

３９ ０３ 初级形状的苯乙烯聚合物: Ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｓｔｙｒｅｎｅꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

￣聚苯乙烯: ￣Ｐｏｌｙｓｔｙｒｅｎｅ:

３９０３ １１００ ￣￣可发性的 ６.５ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣Ｅｘｐａｎｓｉｂｌｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３９０３ １９１０ ￣￣￣改性的 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｍｏｄｉｆｉｅｄ

３９０３ １９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０３ ２０００ ￣苯乙烯￣丙烯腈(ＳＡＮ)共聚物 １２ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｓｔｙｒｅｎｅ￣ａｃｒｙｌｏｎｉｔｒｉｌｅ (ＳＡＮ) ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ

￣丙烯腈￣丁二烯￣苯乙烯(ＡＢＳ)共聚物: ￣Ａｃｒｙｌｏｎｉｔｒｉｌｅ￣ｂｕｔａｄｉｅｎｅ￣ｓｔｙｒｅｎｅ (ＡＢＳ) ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ:

３９０３ ３０１０ ￣￣￣改性的 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｍｏｄｉｆｉｅｄ

３９０３ ３０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０３ ９０００ ￣其他 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３９ ０４ 初级形状的氯乙烯或其他卤化烯烃聚合

物:
Ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈａｌｏｇｅｎａ￣
ｔｅｄ ｏｌｅｆｉｎｓꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

￣聚氯乙烯ꎬ未掺其他物质: ￣Ｐｏｌｙ ( ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ)ꎬ ｎｏｔ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ
ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ:

３９０４ １０１０ ￣￣￣糊树脂 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐａｓｔｅ ｒｅｓｉｎｓ

３９０４ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０４ １０９０ ０１ 聚氯乙烯纯粉(纯指未掺其他物质) ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｏｌｙ (ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ)(ｎｏｔ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓ) ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ

３９０４ １０９０ ９０ 其他初级形状的纯聚氯乙烯(纯指未掺

其他物质)
６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙ (ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ)(ｎｏｔ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ａｎｙ ｏｔｈ￣

ｅｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ)
￣其他聚氯乙烯: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙ(ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ):

３９０４ ２１００ ￣￣未塑化 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｎｏｎ￣ｐｌａｓｔｉｃｉｚｅｄ

３９０４ ２２００ ￣￣已塑化 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｐｌａｓｔｉｃｉｚｅｄ

３９０４ ３０００ ￣氯乙烯￣乙酸乙烯酯共聚物 ９ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ￣ｖｉｎｙｌ ａｃｅｔａｔｅ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ

３９０４ ４０００ ￣其他氯乙烯共聚物 １２ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ

３９０４ ５０００ ￣偏二氯乙烯聚合物 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｖｉｎｙｌｉｄｅｎｅ ｃｈｌｏｒｉｄｅ ｐｏｌｙｍｅｒｓ

￣氟聚合物: ￣Ｆｌｕｏｒｏ￣ｐｏｌｙｍｅｒｓ:

３９０４ ６１００ ￣￣聚四氟乙烯 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｐｏｌｙｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈｙｌｅｎｅ

３９０４ ６９００ ￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０４ ９０００ ￣其他 １０ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

７６２中华人民共和国海关进口税则　 第七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３９ ０５ 初级形状的乙酸乙烯酯或其他乙烯酯聚

合物ꎻ初级形状的其他乙烯基聚合物:
Ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｖｉｎｙｌ ａｃｅｔａｔｅ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｖｉｎｙｌ ｅｓｔｅｒｓꎬ
ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｖｉｎｙｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ
ｆｏｒｍｓ:

￣聚乙酸乙烯酯: ￣Ｐｏｌｙ(ｖｉｎｙｌ ａｃｅｔａｔｅ):

３９０５ １２００ ￣￣水分散体 １０ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣Ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎ

３９０５ １９００ ￣￣其他 １０ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣乙酸乙烯酯共聚物: ￣Ｖｉｎｙｌ ａｃｅｔａｔｅ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ:

３９０５ ２１００ ￣￣水分散体 １０ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣Ｉｎ ａｑｕｅｏｕｓ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎ

３９０５ ２９００ ￣￣其他 １０ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０５ ３０００ ￣聚乙烯醇ꎬ不论是否含有未水解的乙酸

酯基

１４ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｏｌｙ(ｖｉｎｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｕｎ￣
ｈｙｄｒｏｌｙｚｅｄ ａｃｅｔａｔｅ ｇｒｏｕｐｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３９０５ ９１００ ￣￣共聚物 １０ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣Ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｓ

３９０５ ９９００ ￣￣其他 １０ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９ ０６ 初级形状的丙烯酸聚合物: Ａｃｒｙｌｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

３９０６ １０００ ￣聚甲基丙烯酸甲酯 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣Ｐｏｌｙ(ｍｅｔｈｙｌ ｍｅｔｈａｃｒｙｌａｔｅ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３９０６ ９０１０ ￣￣￣聚丙烯酰胺 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｏｌｙａｃｒｙｌａｍｉｄｅ

３９０６ ９０９０ ￣￣￣其他 ６.５ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９ ０７ 初级形状的聚缩醛、其他聚醚及环氧树

脂ꎻ初级形状的聚碳酸酯、醇酸树脂、聚烯

丙基酯及其他聚酯:

Ｐｏｌｙａｃｅｔａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｅｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｅｐｏｘｉｄｅ ｒｅｓｉｎｓꎬ
ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓꎻ ｐｏｌｙｃａｒｂｏｎａｔｅｓꎬ ａｌｋｙｄ ｒｅｓｉｎｓꎬ
ｐｏｌｙａｌｌｙｌ ｅｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ
ｆｏｒｍｓ:

￣聚缩醛: ￣Ｐｏｌｙａｃｅｔａｌｓ:

３９０７ １０１０ ￣￣￣聚甲醛 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｏｌｙｏｘｙｍｅｔｈｙｌｅｎｅ(ＰＯＭ)

３９０７ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他聚醚: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｅｔｈｅｒｓ:

３９０７ ２０１０暂 ￣￣￣聚四亚甲基醚二醇 ３ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｐｏｌｙｔｅｔｒａｍｅｔｈｙｌｅｎｅ ｅｔｈｅｒ ｇｌｙｃｏｌ

３９０７ ２０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０７ ３０００ ￣环氧树脂 ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｅｐｏｘｉｄｅ ｒｅｓｉｎｓ

３９０７ ３０００暂 ０１ 初级形状溴质量≥１８％或进口 ＣＩＦ 价>
３８００ 美元 / 吨的环氧树脂(如溶于溶剂ꎬ
以纯环氧树脂折算溴百分比含量)

４ ４５ １７ ５ 千克 Ａ Ｅｐｏｘｉｄｅ ｒｅｓｉｎｓꎬｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥１８％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｂｒｏｍｉｎｅꎬ ｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ＣＩＦ ｐｒｉｃｅ >３８００
ＵＳＤ / ｔｏｎ ( Ｉｆ ｄｉｓｓｏｌｖｅｄ ｉｎｔｏ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓꎬ ｃｏｎｖｅｒｔ ｔｈｅ
ｃｏｎｔｅｎｔ ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ ｏｆ ｂｒｏｍｉｎｅ ｂｙ ｐｕｒｅ ｅｐｏｘｙ ｒｅｓｉｎ)

３９０７ ３０００ ９０ 初级形状的环氧树脂(溴重量百分比含量在

１８％以下)
６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｅｐｏｘｉｄｅ ｒｅｓｉｎｓꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<１８％ ｂｙ

ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｂｒｏｍｉｎｅ
３９０７ ４０００暂 ￣聚碳酸酯 ３ ４５ １７ １３ 千克 ￣Ｐｏｌｙｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

３９０７ ５０００ ￣醇酸树脂 １０ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ａｌｋｙｄ ｒｅｓｉｎｓ

￣聚对苯二甲酸乙二酯: ￣Ｐｏｌｙ(ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌａｔｅ):

￣￣粘数在 ７８ 毫升 / 克或以上: ￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｖｉｓｃｏｓｉｔｙ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ７８ ｍｌ / ｇ ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ:

３９０７ ６１１０ ￣￣￣切片 ６.５ ４５ １７ 千克 ￣￣Ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｌｉｃｅｓ ｏｒ ｃｈｉｐｓ

３９０７ ６１９０ ￣￣￣其他 ６.５ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３９０７ ６９１０ ￣￣￣切片 ６.５ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｌｉｃｅｓ ｏｒ ｃｈｉｐｓ

３９０７ ６９９０ ￣￣￣其他 ６.５ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０７ ７０００暂 ￣聚乳酸 ３ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｐｏｌｙ(ｌａｃｔｉｃ ａｃｉｄ)

￣其他聚酯: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３９０７ ９１００ ￣￣不饱和 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣Ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３９０７ ９９１０ ￣￣￣聚对苯二甲酸丁二酯 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｏｌｙ ｂｕｔｙｌｅｎｅ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌａｔｅ

３９０７ ９９１０ ０１ 未经增强或改性的初级形状 ＰＢＴ 树脂 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｏｒ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ＰＢＴ ｒｅｓｉｎｓꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ
ｆｏｒｍｓ

３９０７ ９９１０ ９０ 其他聚对苯二甲酸丁二酯 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ Ｐｏｌｙ ｂｕｔｙｌｅｎｅ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌａｔｅ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３９０７ ９９９１ ￣￣￣￣聚对苯二甲酸￣己二醇￣丁二醇酯 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｏｌｙ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌｉｃ ａｃｉｄ ｈｅｘｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ ￣ ｂｕｔａｎｅ￣
ｄｉｏｌ ｅｓｔｅｒ

３９０７ ９９９１ １０ 初级形状的热塑性液晶聚对苯二甲酸￣己
二醇￣丁二醇酯

５.４ꎬ４.３ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｐｏｌｙ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌｉｃ ａｃｉｄ ｈｅｘｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ ￣ ｂｕｔａｎｅｄｉｏｌ
Ｊ２８ꎬｔｈｅｒｍｏｐｌａｓｔｉｃ ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌꎬｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

３９０７ ９９９１ ９０ 其他初级形状的聚对苯二甲酸￣己二醇￣
丁二醇酯

６.５ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｐｏｌｙ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌｉｃ ａｃｉｄ ｈｅｘｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ ￣ ｂｕｔａｎｅｄｉｏｌ
Ｊ２８ꎬｉｎ ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｍｓ

３９０７ ９９９９ ￣￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０７ ９９９９ １０ 初级形状的热塑性液晶其他聚酯 ５.４ꎬ４.３ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓꎬ ｔｈｅｒｍｏｐｌａｓｔｉｃ ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ
ｆｏｒｍｓ

３９０７ ９９９９ ９０ 初级形状的其他聚酯 ６.５ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

３９ ０８ 初级形状的聚酰胺: Ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

￣聚酰胺￣６、￣１１、￣１２、￣６ꎬ ６、￣６ꎬ ９、￣６ꎬ １０ 或
￣６ꎬ１２:

￣Ｐｏｌｙａｍｉｄｅ￣６ꎬ ￣１１ꎬ ￣１２ꎬ ￣６ꎬ ６ꎬ ￣６ꎬ ９ꎬ ￣６ꎬ １０ ｏｒ
￣６ꎬ１２:

￣￣￣切片: ￣￣￣Ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｌｉｃｅｓ ｏｒ ｃｈｉｐｓ:

３９０８ １０１１ ￣￣￣￣聚酰胺￣６ꎬ６ 切片 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙａｍｉｄｅ￣６ꎬ６

３９０８ １０１１ ０１ 聚酰胺￣６ꎬ６ 切片 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｏｌｙａｍｉｄｅ ￣６ꎬ６ ｓｌｉｃｅ

３９０８ １０１１ ９０ 改性聚酰胺￣６ꎬ６ 切片(经螺杆二次混炼

加入玻璃纤维、矿物质、增韧剂、阻燃剂的

改性聚酰胺￣６ꎬ６切片)

６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｍｏｄｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｐｏｌｙａｍｉｄｅ ￣６ꎬ６ ｓｌｉｃｅ( ｓｃｒｅｗ ｓｅｃｏｎｄａｒｙ
ｍｉｘｉｎｇꎬ ａｄｄｉｎｇ ｇｌａｓｓ ｆｉｂｅｒꎬ ｍｉｎｅｒａｌｓꎬ ｐｌａｓｔｉｃｉｚｅｒꎬ
ｆｌａｍｅ ｒｅｔａｒｄａｎｔ)

３９０８ １０１２ ￣￣￣￣聚酰胺￣６ 切片 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙａｍｉｄｅ￣６

３９０８ １０１９ ￣￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０８ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３９０８ ９０１０ ￣￣￣芳香族聚酰胺及其共聚物 １０ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ａｒｏｍａｔｉｃ ｐｏｌｙａｍｉｄｅ ａｎｄ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｌ

３９０８ ９０２０ ￣￣￣半芳香族聚酰胺及其共聚物 １０ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｓｅｍｉ ａｒｏｍａｔｉｃ ｐｏｌｙａｍｉｄｅ ａｎｄ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒｌ

３９０８ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ４５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９ ０９ 初级形状的氨基树脂、酚醛树脂及聚氨酯

类:
Ａｍｉｎｏ￣ｒｅｓｉｎｓꎬ ｐｈｅｎｏｌｉｃ ｒｅｓｉｎｓ ａｎｄ ｐｏｌｙｕｒｅ￣
ｔｈａｎｅｓꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

３９０９ １０００ ￣尿素树脂ꎻ硫尿树脂 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｕｒｅａ ｒｅｓｉｎｓꎻ ｔｈｉｏｕｒｅａ ｒｅｓｉｎｓ

３９０９ ２０００ ￣蜜胺树脂: ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｍｅｌａｍｉｎｅ ｒｅｓｉｎｓ

￣其他氨基树脂: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｍｉｎｏ￣ｒｅｓｉｎｓ:

３９０９ ３１００ ￣￣聚(亚甲基苯基异氰酸酯) (粗 ＭＤＩ、聚
合 ＭＤＩ)

６.５ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｐｏｌｙ ( ｍｅｔｈｙｌｅｎｅ ｐｈｅｎｙｌ ｉｓｏｃｙ￣ａｎａｔｅ ) ( ｃｒｕｄｅ
ＭＤＩꎬ ｐｏｌｙｍｅｒｉｃ ＭＤＩ)

３９０９ ３９００ ￣￣其他 ６.５ ４５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９０９ ４０００ ￣酚醛树脂 ６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｐｈｅｎｏｌｉｃ ｒｅｓｉｎｓ

３９０９ ５０００ ￣聚氨基甲酸酯 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅｓ

３９ １０ 初级形状的聚硅氧烷: Ｓｉｌｉｃｏｎｅｓ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

３９１０ ００００ 初级形状的聚硅氧烷 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｓｉｌｉｃｏｎｅｓ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

９６２中华人民共和国海关进口税则　 第七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３９ １１ 初级形状的石油树脂、苯并呋喃￣茚树脂、
多萜树脂、多硫化物、聚砜及本章注释三

所规定的其他税目未列名产品:

Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｒｅｓｉｎｓꎬ ｅｏｕｍａｒｏｎｅ￣ｉｎｄｅｎｅ ｒｅｓｉｎｓꎬ ｐｏｌｙｔｅｒ￣
ｐｅｎｅｓꎬ ｐｏｌｙｓｕｌｐｈｉｄｅｓꎬ ｐｏｌｙｓｕｌｐｈｏｎｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅ￣
ｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

３９１１ １０００ ￣石油树脂、苯并呋喃树脂、茚树脂、苯并

呋喃￣茚树脂及多萜树脂

６ ５ ４５ １７ ５ 千克 ￣Ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｒｅｓｉｎｓꎬ ｃｏｕｍａｒｏｎｅꎬ ｉｎｄｅｎｅ ｏｒ ｃｏｕｍａｒｏｎｅ￣
ｉｎｄｅｎｅ ｒｅｓｉｎｓ ａｎｄ ｐｏｌｙｔｅｒｐｅｎｅｓ

３９１１ ９０００ ￣其他 ４５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３９１１ ９０００暂 ０１ 芳基酸与芳基胺预缩聚物 ３ ４５ １７ ５ 千克 Ｐｒｅｃｏｎｄｅｎｓｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒ ｏｆ ａｒｏｍａｔｉｃ ａｃｉｄ ａｎｄ ａｒｏｍａｔｉｃ
ａｍｉｄｅ

３９１１ ９０００暂 ０３ 改性三羟乙基脲酸酯类预缩聚物 ３ ４５ １７ ５ 千克 Ｐｒｅｃｏｎｄｅｎｓｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒ ｏｆ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｔｒｉｈｙｄｒｏｘｙ ａｃｅｔａｔｅ

３９１１ ９０００ ０４ 聚苯硫醚 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｏｌｙｐｈｅｎｙｌｅｎｅ ｓｕｌｆｉｄｅ

３９１１ ９０００暂 ０５ 偏苯三酸酐和异氰酸预缩聚物 ３ ４５ １７ ５ 千克 Ｐｒｅｃｏｎｄｅｎｓｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒ ｏｆ ｔｒｉｍｅｌｌｔｉｃ ａｎｈｙｄｒｉｄｅ ａｎｄ
ｉｓｏｃｙａｎｉｃ ａｃｉｄ

３９１１ ９０００ ９０ 其他初级形状的多硫化物、聚砜等(包括

本章注释三所规定的其他编号未列名产

品)

６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｓｕｌｐｈｉｄｅｓꎬ ｐｏｌｙｓｕｌｐｈｏｎｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅ￣
ｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ)ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

３９ １２ 初级形状的其他税目未列名的纤维素及

其化学衍生物:
Ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅ￣
ｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

￣乙酸纤维素: ￣Ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅｓ:

３９１２ １１００ ￣￣未塑化 ６.５ ４０ １７ ０ꎬ５ 千克 ￣￣Ｎｏｎ￣ｐｌａｓｔｉｃｉｚｅｄ

３９１２ １２００ ￣￣已塑化 ６ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｐｌａｓｔｉｃｉｚｅｄ

３９１２ ２０００ ￣硝酸纤维素(包括胶棉) ６ ５ ４５ １７ 千克 ￣Ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｎｉｔｒａｔｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｌｌｏｄｉｏｎｓ)

￣纤维素醚: ￣Ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｅｔｈｅｒｓ:

３９１２ ３１００ ￣￣羧甲基纤维素及其盐 ６ ５ ４５ １７ 千克 ￣￣Ｃａｒｂｏｘｙｍｅｔｈｙｌｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｎｄ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ

３９１２ ３９００ ￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９１２ ９０００ ￣其他 ６ ５ ４５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３９ １３ 初级形状的其他税目未列名的天然聚合
物(例如藻酸)及改性天然聚合物(例如ꎬ
硬化蛋白、天然橡胶的化学衍生物):

Ｎａｔｕｒａｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ａｌｇｉｎｉｃ ａｃｉｄ) ａｎｄ
ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｐｏｌｙｍｅｒｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｈａｒｄｅｎｅｄ
ｐｒｏｔｅｉｎｓꎬ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｒｕｂｂｅｒ)ꎬ
ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ
ｆｏｒｍｓ:

３９１３ １０００ ￣藻酸及其盐和酯 １０ ４５ １７ 千克 ＡＢ ￣Ａｌｇｉｎｉｃ ａｃｉｄꎬ ｉｔｓ ｓａｌｔｓ ａｎｄ ｅｓｔｅｒｓ

３９１３ ９０００ ￣其他 ６ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３９１３.９０００ １１ 香菇多糖 ６.５ ５０ １７ １３ 千克 Ｓ Ｍｕｓｈｒｏｏｍｓ ｐｏｌｙｓａｃｃｈａｒｉｄｅ

３９１３.９０００ ９０ 其他初级形状的未列名天然聚合物[包
括改性天然聚合物(如硬化蛋白)]

６.５ ５０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｍａｒｙ ＮＥＳ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｐｏｌｙｍｅｒ ｍｏｄ￣
ｉｆｉｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｐｏｌｙｍｅｒ (ｓｕｃｈ ａｓｈａｒｄｅｎｉｎｇ ｐｒｏｔｅｉｎ))

３９ １４ 初级形状的离子交换剂ꎬ以税目 ３９ ０１ 至
３９ １３ 的聚合物为基本成分的:

Ｉｏｎ￣ｅｘｃｈａｎｇｅｒｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｎｏ ３９ ０１ ｔｏ ３９ １３ꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

３９１４ ００００ 初级形状的离子交换剂ꎬ以税目 ３９ ０１ 至

３９ １３ 的聚合物为基本成分的

６ ５ ４５ １７ ５ 千克 Ｉｏｎ￣ｅｘｃｈａｎｇｅｒｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ
３９ ０１ ｔｏ ３９ １３ꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

第二分章　 废碎料及下脚料ꎻ半制品ꎻ制

成品

　 Ⅱ￣ＷＡＳＴＥꎬ ＰＡＲＩＮＧＳ ＡＮＤ ＳＣＲＡＰꎻ ＳＥＭＩ￣
ＭＡＮＵＦＡＣＴＵＲＥＳꎻＡＲＴＩＣＬＥＳ

３９ １５ 塑料的废碎料及下脚料: Ｗａｓｔｅꎬ ｐａｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３９１５ １０００ ￣乙烯聚合物的 ６ ５ ５０ １７ 千克 ＡＰ ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅ

３９１５ ２０００ ￣苯乙烯聚合物的 ６ ５ ５０ １７ 千克 ＡＰ ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｓｔｙｒｅｎｅ

３９１５ ３０００ ￣氯乙烯聚合物的 ６ ５ ５０ １７ 千克 ＡＰ ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ

￣其他塑料的: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３９１５ ９０１０ ￣￣￣聚对苯二甲酸乙二酯的 ６ ５ ５０ １７ 千克 ＡＰ ￣￣￣Ｏｆ ｐｄｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｇｌｙｃｏｌ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌａｔｅ

３９１５ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ５０ １７ 千克 ＡＰ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０７２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３９ １６ 塑料制的单丝(截面直径超过 １ 毫米)、
条、杆、型材及异型材ꎬ不论是否经表面加

工ꎬ但未经其他加工:

Ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉ￣
ｍｅｎｓｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ １ ｍｍꎬ ｒｏｄｓꎬ ｓｔｉｃｋｓ ａｎｄ ｐｒｏｆｉｌｅ
ｓｈａｐｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｗｏｒｋｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３９１６ １０００ ￣乙烯聚合物制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅ
￣氯乙烯聚合物制: ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ:

３９１６ ２０１０ ￣￣￣异型材 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｒｏｆｉｌｅ ｓｈａｐｅｓ
３９１６ ２０９０ ￣￣￣单丝、条、杆及型材 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔꎬｒｏｄｓꎬｓｔｉｃｋｓ ａｎｄ ｐｒｏｆｉｌｅ

￣其他塑料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:
３９１６ ９０１０ ￣￣￣聚酰胺制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ
３９１６ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３９ １７ 塑料制的管子及其附件(例如ꎬ接头、肘

管、法兰):
Ｔｕｂｅｓꎬ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｈｏｓｅｓꎬ ａｎｄ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ (ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｊｏｉｎｔｓꎬ ｅｌｂｏｗｓꎬ ｆｌａｎｇｅｓ)ꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３９１７ １０００ ￣硬化蛋白或纤维素材料制的人造肠衣

(香肠用肠衣)
１０ ５０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｇｕｔｓ (ｓａｕｓａｇｅ ｃａｓｉｎｇｓ) ｏｆ ｈａｒｄｅｎｅｄ ｐｒｏｔｅｉｎ

ｏｒ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｉｃ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
￣硬管: ￣Ｔｕｂｅｓꎬ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｈｏｓｅｓꎬ ｒｉｇｉｄ:

３９１７ ２１００ ￣￣乙烯聚合物制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅ
３９１７ ２２００ ￣￣丙烯聚合物制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ
３９１７ ２３００ ￣￣氯乙烯聚合物制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ
３９１７ ２９００ ￣￣其他塑料制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ

￣其他管: ￣Ｏｔｈｅｒ ｔｕｂｅｓꎬ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｈｏｓｅｓ:
３９１７ ３１００ ￣￣软管ꎬ最小爆破压力为 ２７ ６ 兆帕斯卡 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｆｌｅｘｉｂｌｅ ｔｕｂｅｓꎬ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｈｏｓｅｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍｉｎｉ￣

ｍｕｍ ｂｕｒｓｔ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｏｆ ２７ ６ ＭＰａ
３９１７ ３２００ ￣￣其他未装有附件的塑料制管子ꎬ未经加

强也未与其他材料合制

６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ
ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

３９１７ ３３００ ￣￣其他装有附件的管子ꎬ未经加强也未与其

他材料合制

６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ
ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｗｉｔｈ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

３９１７ ３９００ ￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９１７ ４０００ ￣管子附件 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣Ｆｉｔｔｉｎｇｓ

３９ １８ 块状或成卷的塑料铺地制品ꎬ不论是否胶

粘ꎻ本章注释九所规定的塑料糊墙品:
Ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｅｌｆ￣
ａｄｈｅｓｉｖｅꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｔｉｌｅｓꎻ ｗａｌｌ ｏｒ
ｃｅｉｌｉｎｇ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ９
ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

￣氯乙烯聚合物制: ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ:

３９１８ １０１０ ￣￣￣糊墙品 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｗａｌｌ ｏｒ ｃｅｉｌｉｎｇ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ

３９１８ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他塑料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３９１８ ９０１０ ￣￣￣糊墙品 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｗａｌｌ ｏｒ ｃｅｉｌｉｎｇ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ

３９１８ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９ １９ 自粘的塑料板、片、膜、箔、带、扁条及其他

扁平形状材料ꎬ不论是否成卷:
Ｓｅｌｆ￣ａｄｈｅｓｉｖｅ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｉｌｍꎬ ｆｏｉｌꎬ ｔａｐｅꎬ
ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｌａｔ ｓｈａｐｅｓꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｒｏｌｌｓ:

￣成卷ꎬ宽度不超过 ２０ 厘米: ￣Ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０ ｃｍ:

３９１９ １０１０ ￣￣￣丙烯酸树脂类为基本成分 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂａｓｅｄ ｏｎ ａｃｒｙｌｉｃ ｒｅｓｉｎ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３９１９ １０９１ ￣￣￣￣胶囊型反光膜 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｅｎｃａｐｓｕｌａｎｔ ｒｅｆｌｅｃｔｉｖｅ ｆｉｌｍ

３９１９ １０９９ ￣￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３９１９ ９０１０ ￣￣￣胶囊型反光膜 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｅｎｃａｐｓｕｌａｎｔ ｒｅｆｌｅｃｔｉｖｅ ｆｉｌｍ

３９１９ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９１９ ９０９０ １０ 半导体晶圆制造用自粘式圆形抛光垫 ５.４ꎬ４.３ ４５ １７ １３ 千克 Ｓｅｌｆ￣ａｄｈｅｓｉｖｅ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｐａｄ ｆｏｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒ￣
ｉｎｇ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｗａｆｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３９１９ ９０９０ ９０ 其他自粘塑料板、片、膜等材料(包括箔ꎬ
带ꎬ扁条及其他扁平形状材料ꎬ不论是否

成卷)

６.５ ４５ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｅｌｆ￣ａｄｈｅｓｉｖｅ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｉｌｍꎬ ｆｏｉｌꎬ ｔａｐｅꎬ
ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｌａｔ ｓｈａｐｅｓꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｉｎ ｒｏｌｌｓ

３９ ２０ 其他非泡沫塑料的板、片、膜、箔及扁条ꎬ
未用其他材料强化、层压、支撑或用类似

方法合制:

Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｉｌｍꎬ ｆｏｉｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ
ｎｏｎ￣ｃｅｌｌｕｌａｒ ａｎｄ ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒ￣
ｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

￣乙烯聚合物制: ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅ:

３９２０ １０１０暂 ￣￣￣乙烯聚合物制电池隔膜 ３ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂａｔｔｅｒｙ ｓｅｐａｒａｔｏｒꎬｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅ

３９２０ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３９２０ １０９０ １０ 农用非泡沫聚乙烯薄膜(未用其他材料强

化、层压、支撑或用类似方法合制)
６ ５ ４５ １３ 千克 Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ＰＥ ｆｉｌｍꎬ ｎｏｎ￣ｃｅｌｌｕｌａｒ ( ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ

ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

３９２０ １０９０ ９０ 其他非泡沫乙烯聚合物板、片、膜、箔及扁

条(未用其他材料强化、层压、支撑或用

类似方法合制ꎬ非农用)

６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｉｌｍꎬ ｆｏｉｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬ ｏｆ ＰＥ ｆｉｌｍꎬ ｎｏｎ￣
ｃｅｌｌｕｌａｒ (ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ)

￣丙烯聚合物制: ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ:

３９２０ ２０１０ ￣￣￣丙烯聚合物制电池隔膜 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂａｔｔｅｒｙ ｓｅｐａｒａｔｏｒꎬｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ

３９２０ ２０９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９２０ ２０９０ １０ 农用非泡沫聚丙烯薄膜(未用其他材料强

化、层压、支撑或用类似方法合制)
６ ５ ４５ １３ 千克 Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ＰＰ ｆｉｌｍꎬ ｎｏｎ￣ｃｅｌｌｕｌａｒ ( ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ

ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

３９２０ ２０９０ ９０ 非泡沫丙烯聚合物板、片、膜、箔及扁条

(未用其他材料强化、层压、支撑或用类

似方法合制ꎬ非农用)

６ ５ ４５ １７ ５ 千克 Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｉｌｍꎬ ｆｏｉｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬ ｏｆ ＰＰ ｆｉｌｍꎬ
ｎｏｎ￣ｃｅｌｌｕｌａｒ ( ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ
ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｎｏｎ￣ａｇｒｉ￣
ｃｕｌｔｕｒａｌ)

３９２０ ３０００ ￣苯乙烯聚合物制 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｓｔｙｒｅｎｅ

￣氯乙烯聚合物制: ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ:

３９２０ ４３００ ￣￣按重量计增塑剂含量不小于 ６％ ６ ５ ４５ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６％ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｉｓｅｒｓ

３９２０ ４３００ １０ 农用软质聚氯乙烯薄膜 (增塑剂含量

≥６％ꎬ未用其他材料强化、层压、支撑)
６ ５ ４５ １３ 千克 Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ＰＶＣ￣Ｐ ｆｉｌｍ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ

ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６％ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｉｓｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ ｌａｍｉ￣
ｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

３９２０ ４３００ ９０ 氯乙烯聚合物板、片、膜、箔及扁条(增塑

剂含量≥６％ꎬ未用其他材料强化、层压、
支撑)

６ ５ ４５ １７ ５ 千克 Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｉｌｍ ( ｆｏｉｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬ ｏｆ ＰＶＣ ｆｉｌｍ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６％ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｉｓ￣
ｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ￣
ｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

３９２０ ４９００ ￣￣其他 ６ ５ ４５ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９２０ ４９００ １０ 其他农用软质聚氯乙烯薄膜(非泡沫料

的ꎬ未用其他材料强化、层压、支撑)
６ ５ ４５ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ＰＶＣ￣Ｐ ｆｉｌｍ (ｎｏｎ￣ｃｅｌｌｕｌａｒꎬ ｎｏｔ ｒｅ￣

ｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍ￣
ｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

３９２０ ４９００ ９０ 其他氯乙烯聚合物板、片、膜、箔及扁条

(非泡沫料的ꎬ未用其他材料强化、层压、
支撑ꎬ非农用)

６ ５ ４５ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｉｌｍꎬ ｆｏｉｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬ ｏｆ ＰＶＣ
(ｎｏｎ￣ｃｅｌｌｕｌａｒꎬ ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ
ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｎｏｎ￣ａｇｒｉ￣
ｃｕｌｔｕｒａｌ)

￣丙烯酸聚合物制: ￣Ｏｆ ａｃｒｙｌｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ:

３９２０ ５１００ ￣￣聚甲基丙烯酸甲酯制 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙ(ｍｅｔｈｙｌ ｍｅｔｈａｃｒｙｌａｔｅ)

３９２０ ５９００ ￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣聚碳酸酯、醇酸树脂、聚烯丙酯或其他聚

酯制:
￣Ｏｆ ｐｏｌｙｃａｒｂｏｎａｔｅｓꎬ ａｌｋｙｄ ｒｅｓｉｎｓꎬ ｐｏｌｙａｌｌｙｌ ｅｓｔｅｒｓ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ:

３９２０ ６１００ ￣￣聚碳酸酯制 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｃａｒｂｏｎａｔｅｓ

３９２０ ６２００ ￣￣聚对苯二甲酸乙二酯制 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙ(ｅｔｈｙｌｅｎｅ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌａｔｅ)

２７２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３９２０ ６３００ ￣￣不饱和聚酯制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

３９２０ ６９００ ￣￣其他聚酯制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

￣纤维素及其化学衍生物制: ￣Ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｏｒ ｉｔｓ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ:

３９２０ ７１００ ￣￣再生纤维素制 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｒｅｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ

３９２０ ７３００ ￣￣醋酸纤维素制 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ

３９２０ ７９００ ￣￣其他纤维素衍生物制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｄｅｒｉｖａｔｉｖｅｓ

￣其他塑料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３９２０ ９１００ ￣￣聚乙烯醇缩丁醛制 ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙ(ｖｉｎｙｌ ｂｕｔｙｒａｌ)

３９２０ ９１００暂 ０１ 聚乙烯醇缩丁醛膜(厚度不超过 ３ 毫米)
(非泡沫料的ꎬ未用其他材料强化、层压、
支撑)

３ ４５ １７ １３ 千克 Ｆｉｌｍ ｏｆ ｐｏｌｙ ｖｉｎｙｌ ｂｕｔｙｒａｌ ( ｔｈｉｅｃｋ ｎｅｓｓ ≤ ３ｍｍ)
(ｎｏｎ￣ｃｅｌｌｕｌａｒꎬｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬｌａｍｉｎａｔｅｄꎬｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ
ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

３９２０ ９１００ ９０ 聚乙烯醇缩丁醛板、片、箔、扁条及厚度超

过 ３ 毫米的膜(非泡沫料的ꎬ未用其他材

料强化、层压、支撑)

６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｏｉｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬ ｏｆ ｐｏｌｙ ｖｉｎｙｌ ｂｕｔｙｒａｌ
( ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ≤ ３ｍｍ) ( ｎｏｎ￣ｃｅｌｌｕｌａｒꎬ ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ
ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

３９２０ ９２００ ￣￣聚酰胺制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ

３９２０ ９３００ ￣￣氨基树脂制 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ａｍｉｎｏ￣ｒｅｓｉｎｓ

３９２０ ９４００ ￣￣酚醛树脂制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｈｅｎｏｌｉｃ ｒｅｓｉｎｓ

￣￣其他塑料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３９２０ ９９１０ ￣￣￣聚四氟乙烯制 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｔｅｔｒａｆｌｕｏｒｏｅｔｈｙｌｅｎｅ

３９２０ ９９９０ ￣￣￣其他塑料制 ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ

３９２０ ９９９０暂 ０１ 聚酰亚胺膜ꎬ厚度不超过 ０ ０３ 毫米(未用

其他材料强化、层压、支撑)
３ ４５ １７ １３ 千克 Ｐｏｌｙｉｍｉｄｅ(ＰＩ) ｆｉｌｍꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤０ ０３ｍｍ( ｎｏｔ ｒｅｉｎ￣

ｆｏｒｃｅｄꎬ ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍｂｉｎｅｄ
ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

３９２０ ９９９０ ９０ 其他非泡沫塑料板、片、膜、箔、扁条(未
用其他材料强化、层压、支撑)

６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｆｏｉｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬｎｏｎ￣ｃｅｌｌｕｌａｒ( ｎｏｔ
ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｏｍ￣
ｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

３９ ２１ 其他塑料板、片、膜、箔、扁条: Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｉｌｍꎬ ｆｏｉｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬ ｏｆ
ｐｌａｓｔｉｃｓ:

￣泡沫塑料的: ￣Ｃｅｌｌｕｌａｒ:
３９２１ １１００ ￣￣苯乙烯聚合物制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｓｔｙｒｅｎｅ

￣￣氯乙烯聚合物制: ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ:
３９２１ １２１０ ￣￣￣人造革及合成革 ９ ７０ １７ １３ 千克 / 米 ￣￣￣Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ
３９２１ １２９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣氨酯聚合物制: ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅｓ:
３９２１ １３１０ ￣￣￣人造革及合成革 ９ ７０ １７ １３ 千克 / 米 ￣￣￣Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ
３９２１ １３９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
３９２１ １４００ ￣￣再生纤维素制 １０ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｒｅｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ

￣￣其他塑料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:
３９２１ １９１０ ￣￣￣人造革及合成革 ９ ４５ １７ １３ 千克 / 米 ￣￣￣Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ
３９２１ １９９０ ￣￣￣其他 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
３９２１ ９０２０ ￣￣￣聚乙烯嵌有玻璃纤维的板、片 ６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｗｉｔｈ ｇｌａｓｓ ｆｉｂｒｅｓ
３９２１ ９０３０ ￣￣￣聚异丁烯为基本成分的附有人造毛毡的

板、片、卷材

６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｃｏｉｌｓ ｏｆ ｐｏｌｙｉｓｏｂｕｔｙｌｅｎｅ ｗｉｔｈ ｍａｎ￣
ｍａｄｅ ｆｅｌｔ

３９２１ ９０９０ ￣￣￣其他 ４５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９２１ ９０９０暂 ０１ 离子交换膜 ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｉｏｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｍｅｍｂｒａｎｅ

３９２１ ９０９０ １０ 两用物项管制结构复合材料的层压板

(用纤维和丝材增强而制成的各种预浸

件和预成形件ꎬ其中增强材料的比拉伸强

度大于 ７ ６２× １０４ｍ 和比模量大于 ３ １８×
１０６ｍ)

６ ５ ４５ １７ １３ 千克 ３ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｂｏａｒｄ ｍａｄｅ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ ｕｎｄｅｒ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ ( ｖａｒｉｏｕｓ ｐｅｒ￣
ｓｏａｋｅｄ ａｎｄ ｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｐａｒｔｓ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｂｙ ｆｉｂｅｒｓ ａｎｄ
ｔｈｒｅａｄｓꎬ ｔｈｅｒｅｉｎ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｏｆ ｒｅｉｎ￣
ｆｏｒｃｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ７ ６２ × １０４ｍ ａｎｄ
ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｍｏｄｕｌｕｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ３ １８×１０６ｍ)

３７２中华人民共和国海关进口税则　 第七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３９２１ ９０９０ ９０ 未列名塑料板、片、膜、箔、扁条(离子交

换膜ꎬ两用物项管制结构复合材料的层压

板除外)

６ ５ ４５ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆｉｌｍꎬ ｆｏｉｌ ｆｉｏｌ ａｎｄ ｓｔｒｉｐ ｏｆ ｐｌａｓ￣
ｔｉｃ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ ｃｌｕｄｅｄ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｉｏｎ ｅｘｃｈａｎｇｉｎｇ ｍｅｍｂｒａｎｅ ａｎｄ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ
ｂｏａｒｄ ｍａｄｅ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｕｎｄｅｒ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ
ｐｒｏｄｕｃｔ ｃｏｎｔｒｏｌ)

３９ ２２ 塑料浴缸、淋浴盘、洗涤槽、盥洗盆、坐浴

盆、便盆、马桶座圈及盖、抽水箱及类似卫

生洁具:

Ｂａｔｈｓꎬ ｓｈｏｗｅｒ￣ｂａｔｈｓꎬ ｓｉｎｋｓꎬ ｗａｓｈ￣ｂａｓｉｎｓꎬ ｂｉｄｅｔｓꎬ
ｌａｖａｔｏｒｙ ｐａｎｓꎬ ｓｅａｔｓ ａｎｄ ｃｏｖｅｒｓꎬ ｆｌｕｓｈｉｎｇ ｃｉｓｔｅｒｎｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓａｎｉｔａｒｙ ｗａｒｅꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３９２２ １０００ ￣浴缸、淋浴盘、洗涤槽及盥洗盆 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｂａｔｈｓꎬ ｓｈｏｗｅｒ￣ｂａｔｈｓꎬ ｓｉｎｋｓ ａｎｄ ｗａｓｈ￣ｂａｓｉｎｓ

３９２２ ２０００ ￣马桶座圈及盖 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｌａｖａｔｏｒｙ ｓｅａｔｓ ａｎｄ ｃｏｖｅｒｓ

３９２２ ９０００ ￣其他 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３９ ２３ 供运输或包装货物用的塑料制品ꎻ塑料制

的塞子、盖子及类似品:
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｙａｎｃｅ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｇｏｏｄｓꎬ
ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎻ ｓｔｏｐｐｅｒｓꎬ ｌｉｄｓꎬ ｃａｐｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｌｏ￣
ｓｕｒｅｓꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３９２３ １０００ ￣盒、箱(包括板条箱)及类似品 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｂｏｘｅｓꎬ ｃａｓｅｓꎬ ｃｒａｔｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

３９２３ １０００ １０ 具有特定形状或装置ꎬ供运输或包装半导

体晶圆、掩模或光罩的塑料盒、箱、板条箱

及类似物品

７.５ꎬ５ ８０ １７ １３ 千克 Ｐｌａｓｔｉｃ ｂｏｘｅｓꎬ ｂｏｘｅｓꎬ ｃｒａｔｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｔｅｍｓ ꎬｗｉｔｈ
ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｓｈａｐｅ ｏｒ ｄｅｖｉｃｅ ꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｙａｎｃｅ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｗａｆｅｒ ａｎｄ ｍａｓｋ

３９２３ １０００ ９０ 其他塑料制盒ꎬ箱及类似品(包括塑料制

板条箱ꎬ供运输或包装货物用的)
１０ ８０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｓｔｉｃ ｂｏｘｅｓꎬ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｐｌａｓｔｉｃ ｃｒａｔｅｓꎬ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｒ ｐａｃｋａｇｉｎｇ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ

￣袋及包(包括锥形的): ￣Ｓａｃｋｓ ａｎｄ ｂａｇｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｅｓ):

３９２３ ２１００ ￣￣乙烯聚合物制 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅ

３９２３ ２９００ ￣￣其他塑料制 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ

３９２３ ３０００ ￣坛、瓶及类似品 ６ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｃａｒｂｏｙｓꎬ ｂｏｔｔｌｅｓꎬ ｆｌａｓｋｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

３９２３ ４０００ ￣卷轴、纡子、筒管及类似品 １０ ３５ １７ １３ 千克 ￣Ｓｐｏｏｌｓꎬ ｃｏｐｓꎬ ｂｏｂｂｉｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｕｐｐｏｒｔｓ

３９２３ ５０００ ￣塞子、盖子及类似品 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｓｔｏｐｐｅｒｓꎬ ｌｉｄｓꎬ ｃａｐｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｌｏｓｕｒｅｓ

３９２３ ９０００ ￣其他 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３９ ２４ 塑料制的餐具、厨房用具、其他家庭用具

及卫生或盥洗用具:
Ｔａｂｌｅｗａｒｅꎬ ｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ａｎｄ ｈｙｇｉｅｎｉｃ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

３９２４ １０００ ￣餐具及厨房用具 １０ ８０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｔａｂｌｅｗａｒｅ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅ

３９２４ ９０００ ￣其他 １０ ８０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ

３９ ２５ 其他税目未列名的建筑用塑料制品: Ｂｕｉｌｄｅｒｓ ｗａｒｅ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

３９２５ １０００ ￣囤、柜、罐、桶及类似容器ꎬ容积超过 ３００
升

１０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｒｅｓｅｒｖｏｉｒｓꎬ ｔａｎｋｓꎬ ｖａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｏｆ ａ
ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００Ｌ

３９２５ ２０００ ￣门、窗及其框架、门槛 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｄｏｏｒｓꎬ ｗｉｎｄｏｗｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄｓ ｆｏｒ
ｄｏｏｒｓ

３９２５ ３０００ ￣窗板、百叶窗(包括威尼斯式百叶窗)或
类似制品及其零件

１０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｓｈｕｔｔｅｒｓꎬ ｂｌｉｎｄｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｖｅｎｅｔｉａｎ ｂｌｉｎｄｓ) ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

３９２５ ９０００ ￣其他 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

３９ ２６ 其他塑料制品及税目 ３９ ０１ 至 ３９ １４ 所

列其他材料的制品:
Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ ３９ ０１ ｔｏ ３９ １４:

３９２６ １０００ ￣办公室或学校用品 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｆｆｉｃｅｓ ｏｒ ｓｃｈｏｏｌ ｓｕｐｐｌｉｅｓ

￣衣服及衣着附件(包括分指手套、连指手

套及露指手套):
￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓ):

￣￣￣手套(包括分指手套、连指手套及露指

手套):
￣￣￣Ｇｌｏｖｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓ):

３９２６ ２０１１ ￣￣￣￣聚氯乙烯制 １０ ９０ １７ １３ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙ (ｖｉｎｙｌ ｃｈｒｌｒｒｉｄｅ)

３９２６ ２０１９ ￣￣￣￣其他 １０ ９０ １７ １３ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４７２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

３９２６ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９２６ ３０００ ￣家具、车厢或类似品的附件 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｆｏｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｃｏａｃｈｗｏｒｋ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

３９２６ ４０００ ￣小雕塑品及其他装饰品 １０ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｓｔａｔｕｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

３９２６ ９０１０ ￣￣￣机器及仪器用零件 １０ ３５ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｆｏｒ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

３９２６ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９２６ ９０９０ １０ 两用物项管制结构复合材料的预成形件

和制品(用纤维和丝材增强而制成的各

种预浸件和预成形件ꎬ其中增强材料的比

拉伸强度大于 ７ ６２× １０４ｍ 和比模量大于

３ １８×１０６ｍ)

１０ ８０ １７ １３ 千克 ３ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｂｏａｒｄ ｍａｄｅ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ ｕｎｄｅｒ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ ( ｖａｒｉｏｕｓ ｐｅｒ￣
ｓｏａｋｅｄ ａｎｄ ｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｐａｒｔｓ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｂｙ ｆｉｂｅｒｓ ａｎｄ
ｔｈｒｅａｄｓꎬ ｔｈｅｒｅｉｎ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｏｆ ｒｅｉｎ￣
ｆｏｒｃｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ７ ６２ × １０４ｍ ａｎｄ
ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｍｏｄｕｌｕｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ３ １８×１０６ｍ)

３９２６ ９０９０暂 ２０ 聚氨酯制避孕套 ０ ８０ １７ 千克 Ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ ｃｏｎｄｏｍ

３９２６ ９０９０ ９０ 其他塑料制品(包括税目 ３９ ０１ 至 ３９ １４
所列材料的制品)

１０ ８０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ３９ ０１ ｔｏ ３９ １４)

５７２中华人民共和国海关进口税则　 第七类
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第四十章

橡胶及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ４０
Ｒｕｂｂｅｒ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、除条文另有规定的以外ꎬ本目录所称“橡胶”ꎬ是指

不论是否硫化或硬化的下列产品:天然橡胶、巴拉塔

胶、古塔波胶、银胶菊胶、糖胶树胶及类似的天然树

胶、合成橡胶、从油类中提取的油膏以及上述物品的

再生品ꎮ

　 　 １ Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａ￣
ｔｕｒｅ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｒｕｂｂｅｒ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｏｒ ｈａｒｄ: ｎａｔｕｒａｌ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｂａｌａｔａꎬ ｇｕｔｔａ￣ｐｅｒｃｈａꎬ ｇｕａｙｕｌｅꎬ
ｃｈｉｃｌｅ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｎａｔｕｒａｌ ｇｕｍｓꎬ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｆａｃｔｉｃｅ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ
ｏｉｌｓꎬ ａｎｄ ｓｕｃｈ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｒｅｃｌａｉｍｅｄ

　 　 二、本章不包括:
(一)第十一类的货品(纺织原料及纺织制品)ꎻ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ ( ｔｅｘｉｔｉｌｓ ａｎｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ)ꎻ

　 　 　 (二)第六十四章的鞋靴及其零件ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ꎻ
　 　 　 (三)第六十五章的帽类及其零件(包括游泳帽)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｔｈｉｎｇ ｃａｐｓ) ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６５ꎻ
　 　 　 (四)第十六类的硬质橡胶制的机械器具、电气器具

及其零件(包括各种电气用品)ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅥ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ)ꎬ ｏｆ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒꎻ
　 　 　 (五)第九十章、第九十二章、第九十四章或第九十

六章的物品ꎻ
　 　 　 (ｅ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ꎬ９２ꎬ９４ ｏｒ ９６ꎻ

　 　 　 (六)第九十五章的物品(运动用分指手套、连指手

套、露指手套及税目 ４０ １１ 至 ４０ １３ 的制品除

外)ꎮ

　 　 　 ( ｆ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓ
ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４０ １１ ｔｏ ４０ １３) 

　 　 三、税目 ４０ ０１ 至 ４０ ０３ 及 ４０ ０５ 所称“初级形状”ꎬ只

限于下列形状:
　 　 ３ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４０ ０１ ｔｏ ４０ ０３ ａｎｄ ４０ ０５ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｐｒｉｍａｒｙ

ｆｏｒｍｓ” ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｆｏｒｍｓ:
　 　 　 (一)液状及糊状ꎬ包括胶乳(不论是否预硫化)及其

他分散体和溶液ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｌｉｑｕｉｄｓ ａｎｄ ｐａｓｔｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｔｅｘꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｅ￣ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄꎬ

ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ)ꎻ
　 　 　 (二)不规则形状的块ꎬ团、包、粉、粒、碎屑及类似的

散装形状ꎮ
　 　 　 (ｂ) Ｂｌｏｃｋｓ ｏｆ ｉｒｒｅｇｕｌａｒ ｓｈａｐｅꎬ ｌｕｍｐｓꎬ ｂａｌｅｓꎬ ｐｏｗｄｅｒｓꎬ ｇｒａｎｕｌｅｓꎬ

ｃｒｕｍｂｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｂｕｌｋ ｆｏｒｍｓ
　 　 四、本章注释一和税目 ４０ ０２ 所称“合成橡胶”ꎬ适用于: 　 　 ４ Ｉｎ Ｎｏｔｅ Ⅰ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｎｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４０ ０２ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ

“ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｒｕｂｂｅｒ” ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ:
　 　 　 (一)不饱和合成物质ꎬ即用硫磺硫化能使其不可逆

地变为非热塑物质ꎬ这种物质能在温度 １８℃至

２９℃之间被拉长到其原长度的三倍而不致断

裂ꎬ拉长到原长度的两倍时ꎬ在五分钟内能回

复到不超过原长度的一倍半ꎮ 为了进行上述

试验ꎬ可以加入交联所需的硫化活化剂或促进

剂ꎻ 也允许含有注释五(二) ２ 及 ３ 所述的物

质ꎮ 但不能加入非交联所需的物质ꎬ例如ꎬ增

量剂、增塑剂及填料ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｂｅ ｉｒｒｅｖｅｒｓｉｂｌｙ ｔｒａｎｓ￣
ｆｏｒｍｅｄ ｂｙ ｖｕｌｃａｎｉｚａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｓｕｌｐｈｕｒ ｉｎｔｏ ｎｏｎ￣ｔｈｅｒｍｏｐｌａｓｔｉｃ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓ ｗｈｉｃｈꎬ ａｔ ａ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｂｅｔｗｅｅｎ １８℃ ａｎｄ ２９℃ ꎬ ｗｉｌｌ ｎｏｔ
ｂｒｅａｋ ｏｎ ｂｅｉｎｇ ｅｘｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｔｈｒｅｅ ｔｉｍｅｓ ｔｈｅｉｒ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｗｉｌｌ
ｒｅｔｕｒｎꎬ ａｆｔｅｒ ｂｅｉｎｇ ｅｘｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｔｗｉｃｅ ｔｈｅｉｒ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｌｅｎｇｔｈꎬ ｗｉｔｈｉｎ ａ
ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｆｉｖｅ ｍｉｎｕｔｅｓꎬ ｔｏ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｎｏｔ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｎｅ ａｎｄ ａ ｈａｌｆ
ｔｉｍｅｓ ｔｈｅｉｒ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｌｅｎｇｔｈ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｔｅｓｔꎬ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ
ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｒｏｓｓ￣ｌｉｎｋｉｎｇꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｖｕｌｃａｎｉｓｎｇ ａｃｔｉｖａｔｏｒｓ ｏｒ ａｃ￣
ｃｅｌｅｒａｔｏｒｓꎬ ｍａｙ ｂｅ ａｄｄｅｄꎻ ｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｃｅ ｏｆ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ａｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ
ｆｏｒ ｂｙ Ｎｏｔｅ ５(ｂ) ( ｉｉ) ａｎｄ ( ｉｉｉ) ｉｓ ａｌｓｏ ｐｅｒｍｉｔｔｅｄ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｈｅ
ｐｒｅｓｅｎｃｅ ｏｆ ａｎｙ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｎｏｔ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｒｏｓｓ￣ｌｉｎｋｉｎｇꎬ ｓｕｃｈ
ａｓ ｅｘｔｅｎｄｅｒｓꎬ ｐｌａｓｔｉｃｉｚｅｒｓ ａｎｄ ｆｉｌｌｅｒｓꎬ ｉｓ ｎｏｔ ｐｅｒｍｉｔｔｅｄꎻ

　 　 　 (二)聚硫橡胶(ＴＭ)ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｔｈｉｏｐｌａｓｔｓ (ＴＭ)ꎻ ａｎｄ
　 　 　 (三)与塑料接枝共聚或混合而改性的天然橡胶、解

聚天然橡胶以及不饱和合成物质与饱和合成

高聚物的混合物ꎬ但这些产品必须符合以上

(一)款关于硫化、延伸及回复的要求ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｎａｔｕｒａｌ ｒｕｂｂｅｒ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｂｙ ｇｒａｆｔｉｎｇ ｏｒ ｍｉｘｉｎｇ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｄｅｐｏｌｙ￣
ｍｅｒｉｚｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｕｎｓａｔｕｒａｔｅｄ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ
ｗｉｔｈ ｓａｔｕｒａｔｅｄ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｈｉｇｈ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ａｌｌ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ￣
ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｍｐｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ ｖｕｌ￣
ｃａｎｉｚａｔｉｏｎꎬ ｅｌｏｎｇａｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｃｏｖｅｒｙ ｉｎ (ａ) ａｂｏｖｅ

　 　 五、(一)税目 ４０ ０１ 及 ４０ ０２ 不适用于任何凝结前或凝

结后与下列物质相混合的橡胶或橡胶混合物:
　 　 ５ (ａ)Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４０ ０１ ａｎｄ ４０ ０２ ｄｏ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ａｎｙ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｍｉｘｔｕｒｅ

ｏｆ ｒｕｂｂｅｒｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｃｏｍｐｏｕｎｄｅｄꎬ ｂｅｆｏｒｅ ｏｒ ａｆｔｅｒ ｃｏａｇｕｌａｔｉｏｎꎬ
ｗｉｔｈ:

　 　 　 　 　 １ 硫化剂、促进剂、防焦剂或活性剂(为制造预

硫胶乳所加入的除外)ꎻ
　 　 　 　 　 ( ｉ) ｖｕｌｃａｎｉｚｉｎｇ ａｇｅｎｔｓꎬ ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒｓꎬ ｒｅｔａｒｄｅｒｓ ｏｒ ａｃｔｉｖａｔｏｒｓ ( ｏｔｈｅｒ

ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ａｄｄｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｐｒｅ￣ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｌａ￣
ｔｅｘ)ꎻ

　 　 　 　 　 ２ 颜料或其他着色料ꎬ但仅为易于识别而加入

的除外ꎻ
　 　 　 　 　 ( ｉｉ)ｐｉｇｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｍａｔｔｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ａｄｄｅｄ ｓｏｌｅ￣

ｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｉｄｅｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎻ
　 　 　 　 　 ３ 增塑剂或增量剂(用油增量的橡胶中所加的

矿物油除外)、填料、增强剂、有机溶剂或其

他物质ꎬ但以下(二)款所述的除外ꎻ

　 　 　 　 　 ( ｉｉｉ)ｐｌａｓｔｉｃｉｚｅｒｓ ｏｒ ｅｘｔｅｎｄｅｒｓ (ｅｘｃｅｐｔ ｍｉｎｅｒａｌ ｏｉｌ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｏｉｌ￣
ｅｘｔｅｎｄｅｄ ｒｕｂｂｅｒ)ꎬ ｆｉｌｌｅｒｓꎬ ｒｅｉｎｆｏｒｃｉｎｇ ａｇｅｎｔｓꎬ ｏｒｇａｎｉｃ ｓｏｌｖｅｎｔｓ
ｏｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｔｈｏｓｅ ｐｅｒｍｉｔｔｅｄ ｕｎｄｅｒ (ｂ)ꎻ
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　 　 　 (二)含有下列物质的橡胶或橡胶混合物ꎬ只要仍具

有原 料 的 基 本 特 性ꎬ 应 归 入 税 目 ４０ ０１ 或

４０ ０２:

　 　 　 (ｂ)Ｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｉｎ ａｎｙ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ
ｒｕｂｂｅｒｓ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ａｆｆｅｃｔ ｉｔｓ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４０ ０１ ｏｒ
４０ ０２ꎬ ａｓ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｍａｙ ｂｅꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｓｕｃｈ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ
ｒｕｂｂｅｒｓ ｒｅｔａｉｎｓ ｉｔｓ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ａｓ ａ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌ:

　 　 　 　 　 １ 乳化剂或防粘剂ꎻ 　 　 　 　 　 ( ｉ)ｅｍｕｌｓｉｆｉｅｒｓ ｏｒ ａｎｔｉ￣ｔａｃｋ ａｇｅｎｔｓꎻ
　 　 　 　 　 ２ 少量的乳化剂分解产品ꎻ 　 　 　 　 　 ( ｉｉ)ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔｓ ｏｆ ｂｒｅａｋｄｏｗｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｅｍｕｌｓｉｆｉｅｒｓꎻ
　 　 　 　 　 ３ 微量的下列物质:热敏剂(一般为制造热敏

胶乳用)、阳离子表面活性剂 (一般为制造

阳性胶乳用)、 抗氧剂、凝固剂、碎裂剂、抗

冻剂、胶溶剂、保存剂、稳定剂、黏度控制剂

或类似的特殊用途添加剂ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉｉｉ) ｖｅｒｙ ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ: ｈｅａｔ￣ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓ
(ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｆｏｒ ｏｂｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅｒｍｏｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｒｕｂｂｅｒ ｌａｔｅｘｅｓ)ꎬ ｃａｔ￣
ｉｏｎｉｃ ｓｕｒｆａｃｅ￣ａｃｔｉｖｅ ａｇｅｎｔｓ (ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｆｏｒ ｏｂｔａｉｎｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｐｏｓ￣
ｉｔｉｖｅ ｒｕｂｂｅｒ ｌａｔｅｘｅｓ)ꎬ ａｎｔｉｏｘｉｄａｎｔｓꎬ ｃｏａｇｕｌａｎｔｓꎬ ｃｒｕｍｂｌｉｎｇ ａ￣
ｇｅｎｔｓꎬ ｆｒｅｅｚｅ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ａｇｅｎｔｓꎬ ｐｅｐｔｉｚｅｒｓꎬ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓꎬ ｓｔａｂｉ￣
ｌｉｚｅｒｓꎬ ｖｉｓｃｏｓｉｔｙ￣ｃｏｎｔｒｏｌ ａｇｅｎｔｓꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｐｅｃｉａｌ￣ｐｕｒｐｏｓｅ ａｄ￣
ｄｉｔｉｖｅｓ

　 　 六、税目 ４０ ０４ 所称“废碎料及下脚料”ꎬ 是指在橡胶或

橡胶制品生产或加工过程中由于切割、磨损或其他

原因所造成没有使用价值的废橡胶及下脚料ꎮ

　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４０ ０４ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｗａｓｔｅꎬ ｐａｒｉｎｇｓ
ａｎｄ ｓｃｒａｐ” ｍｅａｎｓ ｒｕｂｂｅｒ ｗａｓｔｅꎬ ｐａｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ
ｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ ａｎｄ ｒｕｂｂｅｒ ｇｏｏｄｓ ｄｅｆｉｎｉｔｅｌｙ ｎｏｔ ｕｓａｂｌｅ ａｓ ｓｕｃｈ ｂｅ￣
ｃａｕｓｅ ｏｆ ｃｕｔｔｉｎｇ￣ｕｐꎬ ｗｅａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｒｅａｓｏｎｓ

　 　 七、全部用硫化橡胶制成的线ꎬ其任一截面的尺寸超过

５ 毫米的ꎬ 应作为带、杆或型材及异型材归入税目

４０ ０８ꎮ

　 　 ７ Ｔｈｒｅａｄ ｗｈｏｌｌｙ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎ￣
ｓｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ５ ｍｍꎬ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｓｔｒｉｐꎬ ｒｏｄｓ ｏｒ ｐｒｏｆｉｌｅ ｓｈａｐｅｓꎬ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４０ ０８

　 　 八、税目 ４０ １０ 包括用橡胶浸渍、涂布、包覆或层压的织

物制成的或用橡胶浸渍、涂布、包覆或套裹的纱线或

绳制成的传动带、输送带ꎮ

　 　 ８ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４０ １０ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｃｏｎｖｅｙｏｒ ｏｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｂｅｌｔｓ ｏｒ ｂｅｌｔｉｎｇ ｏｆ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ
ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎ ｏｒ ｃｏｒｄ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｓｈｅａｔｈｅｄ
ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒ

　 　 九、 税 目 ４０ ０１、 ４０ ０２、 ４０ ０３、 ４０ ０５ 及 ４０ ０８ 所 称

“板”、“片”、“带”ꎬ仅指未切割或只简单切割成矩

形(包括正方形)的板、片、带及正几何形块ꎬ不论

是否具有成品的特征ꎬ也不论是否经过印制或其

他表面加工ꎬ但未切割成其他形状或进一步加工ꎮ
税目 ４０ ０８ 所称“杆”或“型材及异型材”ꎬ仅指不

论是否切割成一定长度或表面加工ꎬ 但未经进一

步加工的该类产品ꎮ

　 　 ９ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４０ ０１ꎬ ４０ ０２ꎬ ４０ ０３ꎬ ４０ ０５ꎬ ａｎｄ ４０ ０８ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ
“ｐｌａｔｅｓ”ꎬ “ｓｈｅｅｔｓ” ａｎｄ “ｓｔｒｉｐ” ａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｔｏ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｏ
ｂｌｏｃｋｓ ｏｆ ｒｅｇｕｌａｒ ｇｅｏｍｅｔｒｉｃ ｓｈａｐｅꎬ ｕｎｃｕｔ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ ｃｕｔ ｔｏ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｗｏｒｋｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｕｔ ｔｏ
ｓｈａｐｅ ｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ
Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４０ ０８ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ “ ｒｏｄｓ” ａｎｄ “ｐｒｏｆｉｌｅ ｓｈａｐｅｓ” ａｐｐｌｙ
ｏｎｌｙ ｔｏ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔ ｔｏ ｌｅｎｇｔｈ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｗｏｒｋｅｄ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４０ ０１ 天然橡胶、巴拉塔胶、古塔波胶、银胶菊

胶、糖胶树胶及类似的天然树胶ꎬ初级形

状或板、片、带:

Ｎａｔｕｒａｌ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｂａｌａｔａꎬ ｇｕｔｔａ￣ｐｅｒｃｈａꎬ ｇｕａｙｕｌｅꎬ
ｃｈｉｃｌｅ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｎａｔｕｒａｌ ｇｕｍｓꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｉｎ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐ:

４００１ １０００暂 ￣天然胶乳ꎬ不论是否预硫化 ① ４０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｎａｔｕｒａｌ ｒｕｂｂｅｒ ｌａｔｅｘꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｅｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ
￣其他形状的天然橡胶: ￣Ｎａｔｕｒａｌ ｒｕｂｂｅｒ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｍｓ:

４００１ ２１００暂 ￣￣烟胶片 ② ４０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｓｍｏｋｅｄ ｓｈｅｅｔｓ

４００１ ２２００暂 ￣￣技术分类天然橡胶(ＴＳＮＲ) ③ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｔｅｃｈｎｉｃａｌｌｙ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｒｕｂｂｅｒ (ＴＳＮＲ)

４００１ ２９００ ￣￣其他 ２０ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４００１ ３０００ ￣巴拉塔胶、古塔波胶、银胶菊胶、糖胶树

胶及类似的天然树胶

２０ ４０ １７ ５ 千克 ￣Ｂａｌａｔａꎬ ｇｕｔｔａ￣ｐｅｒｃｈａꎬ ｇｕａｙｕｌｅꎬ ｃｈｉｃｌｅ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｎａｔｕｒａｌ ｇｕｍｓ

４０ ０２ 合成橡胶及从油类提取的油膏ꎬ初级形状

或板、片、带ꎻ税号 ４０ ０１ 所列产品与本税

号所列产品的混合物ꎬ初级形状或板、片、
带:

Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｒｕｂｂｅｒ ａｎｄ ｆａｃｔｉｃｅ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｏｉｌｓꎬ ｉｎ
ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｉｎ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐꎻｍｉｘｔｕｒｅｓ
ｏｆ ａｎｙ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４０ ０１ ｗｉｔｈ ａｎｙ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔ ｏｆ ｔｈｉｓ ｈｅａｄｉｎｇꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｉｎ ｐｌａｔｅｓꎬ
ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐ:

￣丁苯橡胶 ( ＳＢＲ)ꎻ羧基丁苯橡胶 ( ＸＳ￣
ＢＲ):

￣Ｓｔｙｒｅｎｅ￣ｂｕｔａｄｉｅｎｅ ｒｕｂｂｅｒ (ＳＢＲ)ꎻ ｃａｒｂｏｘｙｌａｔｅｄ ｓｔｙ￣
ｒｅｎｅ￣ｂｕｔａｄｉｅｎｅ ｒｕｂｂｅｒ (ＸＳＢＲ):

７７２中华人民共和国海关进口税则　 第七类

①
②
③

４００１.１０００ 暂定税率为:１０％或 ９００ 元 / 吨ꎬ两者从低

４００１.２１００ 暂定税率为:２０％或 １５００ 元 / 吨ꎬ两者从低

４００１.２２００ 暂定税率为:２０％或 １５００ 元 / 吨ꎬ两者从低
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣胶乳: ￣￣Ｌａｔｅｘ:

４００２ １１１０ ￣￣￣羧基丁苯橡胶 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｃａｒｂｏｘｙｌａｔｅｄ ｓｔｙｒｅｎｅ￣ｂｕｔａｄｉｅｎｅ ｒｕｂｂｅｒ (ＸＳＢＲ)

４００２ １１９０ ￣￣￣其他 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣初级形状的: ￣￣￣Ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

４００２ １９１１ ￣￣￣￣未经任何加工的丁苯橡胶(溶聚的除外) ７ ５ １４ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣ＳＢＲꎬ ｎｏｔ ｗｏｒｋｅｄ(ｅｘｃｅｐｔ ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚｅｄ)

４００２ １９１２ ￣￣￣￣充油丁苯橡胶(溶聚的除外) ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣￣ＳＢＲꎬ ｏｉｌ￣ｆｉｌｌｅｄ(ｅｘｃｅｐｔ ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚｅｄ)

４００２ １９１３ ￣￣￣￣热塑丁苯橡胶 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣￣ＳＢＲꎬ ｔｈｅｒｍｏ￣ｐｌａｓｔｉｃａｔｅｄ

４００２ １９１４ ￣￣￣￣充油热塑丁苯橡胶(溶聚的除外) ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣￣ＳＢＲꎬ ｏｉｌ￣ｆｉｌｌｅｄ ａｎｄ ｔｈｅｒｍｏ￣ｐｌａｓｔｉｃａｔｅｄ

４００２ １９１５ ￣￣￣￣未经任何加工的溶聚丁苯橡胶 ７.５ １４ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣ＳＢＲꎬＳｏｌｕｔｉｏｎ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚｅｄ ꎬｎｏｔ ｗｏｒｋｅｄ

４００２ １９１６ ￣￣￣￣充油溶聚丁苯橡胶 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣￣ＳＢＲꎬＳｏｌｕｔｉｏｎ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚｅｄ ꎬｏｉｌ￣ｆｉｌｌｅｄ

４００２ １９１９ ￣￣￣￣其他 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４００２ １９９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４００２ １９９０ ０１ 简单处理的丁苯橡胶ꎬ热塑或充油热塑丁

苯橡胶除外(指为便于运输ꎬ对初级形状

进行压缩、挤压等简单成型处理)

７ ５ ３５ １７ ５ 千克 Ｅｘｃｅｐｔ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｓｔｙｒｅｎｅ￣ｂｕｔａｄｉｅｎｅ ｒｕｂｂｅｒ
ｏｒ ｓｔｙｒｅｎｅ￣ｂｕｔａｄｉｅｎｅ￣ｓｔｙｒｅｎｅ ｂｌｏｃｋ ｃｏｐｏｌｙｍｅｒ (ｒｅｆｅｒ￣
ｒｉｎｇ ｔｏ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎꎬ ｅｘｔｒｕｓｉｏｎ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ)

４００２ １９９０ ９０ 其他丁苯橡胶及羧基丁苯橡胶板、片、带
(４００２１９９０１０ 项下的除外)

７ ５ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｔｙｒｅｎｅ￣ｂｕｔａｄｉｅｎｅ ｒｕｂｂｅｒ ａｎｄ ｃａｒｂｏｘｙ ｌａｔｅｄ
ｓｔｙｒｅｎｅ￣ｂｕｔａｄｉｅｎｅ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐ (
ｅｘｃｅｐｔ ｔｈｏｓｅ ｕｎｄｅｒ ｉｔｅｍ ４００２１９９０１０)

￣丁二烯橡胶(ＢＲ): ￣Ｂｕｔａｄｉｅｎｅ ｒｕｂｂｅｒ (ＢＲ):

４００２ ２０１０ ￣￣￣初级形状的 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

４００２ ２０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣异丁烯￣异戊二烯(丁基)橡胶( ＩＩＲ)ꎻ卤
代丁基橡胶(ＣＩＩＲ 或 ＢＩＩＲ):

￣Ｉｓｏｂｕｔｅｎｅ￣ｉｓｏｐｒｅｎｅ ( ｂｕｔｙｌ ) ｒｕｂｂｅｒ ( ＩＩＲ )ꎻ ｈａｌｏ￣
ｉｓｏｂｕｔｅｎｅ￣ｉｓｏｐｒｅｎｅ ｒｕｂｂｅｒ (ＣＩＩＲ ｏｒ ＢＩＩＲ):

￣￣异丁烯￣异戊二烯(丁基)橡胶(ＩＩＲ): ￣￣Ｉｓｏｂｕｔｅｎｅ￣ｉｓｏｐｒｅｎｅ (ｂｕｔｙｌ) ｒｕｂｂｅｒ (ＩＩＲ):

４００２ ３１１０ ￣￣￣初级形状的 ６ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

４００２ ３１９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４００２ ３９１０ ￣￣￣初级形状的 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｐｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

４００２ ３９９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣氯丁二烯(氯丁)橡胶(ＣＲ): ￣Ｃｈｌｏｒｏｐｒｅｎｅ (ｅｈｌｏｒｏｂｕｔａｄｉｅｎｅ) ｒｕｂｂｅｒ(ＣＲ):

４００２ ４１００ ￣￣胶乳 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣Ｌａｔｅｘ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４００２ ４９１０ ￣￣￣初级形状的 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

４００２ ４９９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣丁腈橡胶(ＮＢＲ): ￣Ａｃｒｙｌｏｎｉｔｒｉｌｅ￣ｂｕｔａｄｉｅｎｔ ｒｕｂｂｅｒ(ＮＢＲ):

４００２ ５１００ ￣￣胶乳 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣Ｌａｔｅｘ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４００２ ５９１０ ￣￣￣初级形状的 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

４００２ ５９９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣异戊二烯橡胶(ＩＲ): ￣Ｉｓｏｐｒｅｎｅ ｒｕｂｂｅｒ (ＩＲ):

４００２ ６０１０ ￣￣￣初级形状的 ３ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

４００２ ６０９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣乙丙非共轭二烯橡胶(ＥＰＤＭ): ￣Ｅｔｈｙｌｅｎｅ￣ｐｒｏｐｙｌｅｎｅ￣ｎｏｎ￣ｃｏｎｊｕｇａｔｅｄ ｄｉｅｎｅ ｒｕｂｂｅｒ
(ＥＰＤＭ):

４００２ ７０１０ ￣￣￣初级形状的 ７ ５ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

８７２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４００２ ７０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４００２ ８０００ ￣税目 ４０ ０１ 所列产品与本税目所列产品

的混合物

７ ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ａｎｙ ｐｒｏｄｕｃｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４０ ０１ ｗｉｔｈ ａｎｙ
ｐｒｏｄｕｃｔ ｏｆ ｔｈｉｓ ｈｅａｄｉｎｇ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４００２ ９１００ ￣￣胶乳 ７ ５ １４ １７ 千克 ￣￣Ｌａｔｅｘ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣其他合成橡胶: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｒｕｂｂｅｒ:

４００２ ９９１１ ￣￣￣￣初级形状的 ７ ５ １４ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ

４００２ ９９１９ ￣￣￣￣其他 ７ ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４００２ ９９９０ ￣￣￣其他 ４ １４ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４０ ０３ 再生橡胶ꎬ初级形状或板、片、带: Ｒｅｃｌａｉｍｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｉｎ ｐｌａｔｅｓꎬ
ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐ:

４００３ ００００ 再生橡胶ꎬ初级形状或板、片、带 ８ ３０ １７ １３ 千克 Ｒｅｃｌａｉｍｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｉｎ ｐｌａｔｅｓꎬ
ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐ

４０ ０４ 橡胶(硬质橡胶的除外)的废碎料、下脚

料及其粉、粒:
Ｗａｓｔｅꎬ ｐａｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ ) ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｂ￣
ｔａｉｎｅｄ ｔｈｅｒｅｆｒｏｍ:

４００４ ００００ 橡胶(硬质橡胶的除外)的废碎料、下脚

料及其粉、粒
８ ３０ １７ 千克 Ｗａｓｔｅꎬ ｐａｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ

ｒｕｂｂｅｒ) ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｔｈｅｒｅ￣
ｆｒｏｍ

４００４ ００００ １０ 废轮胎及其切块 ８ ３０ １７ 千克 ９ Ｗａｓｔｅ ｒｕｂｂｅｒ ｔｙｒｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｃｕｔｓ

４００４ ００００ ２０ 硫化橡胶废碎料、下脚料及其粉、粒(硬
质橡胶的除外)

８ ３０ １７ 千克 ９ Ｗａｓｔｅꎬｐａｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ (ｏｔｈ￣
ｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ) ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｂ￣
ｔａｉｎｅｄ ｔｈｅｒｅｆｒｏｍ

４００４ ００００ ９０ 未硫化橡胶废碎料、下脚料及其粉、粒 ８ ３０ １７ 千克 ＡＰ Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅꎬ ｐａｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ ( ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ) ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｂ￣
ｔａｉｎｅｄ ｔｈｅｒｅｆｒｏｍ

４０ ０５ 未硫化的复合橡胶ꎬ初级形状或板、片、
带:

Ｃｏｍｐｏｕｎｄｅｄ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｕｎｖｕｌｃａｎｉｚｅｄꎬ ｉｎ ｐｒｉｍａｒｙ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｉｎ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐ:

４００５ １０００ ￣与炭黑或硅石混合 ８ ３５ １７ 千克 Ａ ￣Ｃｏｍｐｏｕｎｄｅｄ ｗｉｔｈ ｃａｒｂｏｎ ｂｌａｃｋ ｏｒ ｓｉｌｉｃａ

４００５ ２０００ ￣溶液ꎻ子目号 ４００５ １０ 以外的分散体 ８ ３５ １７ 千克
Ａ

￣Ｓｏｌｕｔｉｏｎｓꎻ ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４００５ １０

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４００５ ９１００ ￣￣板、片、带 ８ ３５ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｔｒｉｐ

４００５ ９９００ ￣￣其他 ８ ３５ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４０ ０６ 其他形状(例如ꎬ杆、管或型材及异型材)
的未硫化橡胶及未硫化橡胶制品(例如ꎬ
盘、环):

Ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｍｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｒｏｄｓꎬ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｒｏ￣
ｆｉｌｅ ｓｈａｐｅｓ) ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｄｉｓｃｓ ａｎｄ
ｒｉｎｇｓ)ꎬ ｏｒ ｕｎｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ:

４００６ １０００ ￣轮胎翻新用胎面补料胎条 ８ ３５ １７ 千克 ￣“Ｃａｍｅｌ￣ｂａｃｋ” ｓｔｒｉｐｓ ｆｏｒ ｒｅｔｒｅａｄｉｎｇ ｒｕｂｂｅｒ ｔｙｒｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４００６ ９０１０ ￣￣￣其他形状的未硫化橡胶 ８ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｕｎｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ

４００６ ９０２０ ￣￣￣未硫化橡胶制品 １４ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｕｎｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ

４０ ０７ 硫化橡胶线及绳: Ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｔｈｒｅａｄ ａｎｄ ｃｏｒｄ:

４００７ ００００ 硫化橡胶线及绳 １４ ８０ １７ ９ 千克 Ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｔｈｒｅａｄ ａｎｄ ｃｏｒｄ

４０ ０８ 硫化橡胶 (硬质橡胶除外)制的板、片、
带、杆或型材及异型材:

Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐꎬ ｒｏｄｓ ａｎｄ ｐｒｏｆｉｌｅ ｓｈａｐｅｓꎬ ｏｆ
ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ:

￣海绵橡胶制: ￣Ｏｆ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｒｕｂｂｅｒ:

４００８ １１００ ￣￣板、片、带 ８ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｔｒｉｐ

４００８ １９００ ￣￣其他 ８ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣非海绵橡胶制: ￣Ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｅｌｌｕｌａｒ ｒｕｂｂｅｒ:

９７２中华人民共和国海关进口税则　 第七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４００８ ２１００ ￣￣板、片、带 ８ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｔｒｉｐ

４００８ ２９００ ￣￣其他 ８ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４０ ０９ 硫化橡胶(硬质橡胶除外)制的管子ꎬ不
论是否装有附件 (例如ꎬ接头、肘管、法
兰):

Ｔｕｂｅｓꎬ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｈｏｓｅｓꎬ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｉｒ
ｆｉｔｔｉｎｇｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｊｏｉｎｔｓꎬ ｅｌｂｏｗｓꎬ ｆｌａｎｇｅｓ):

￣未经加强或未与其他材料合制: ￣Ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

４００９ １１００ ￣￣未装有附件 １０ ５ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

４００９ １２００ ￣￣装有附件 １０ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

￣用金属加强或只与金属合制: ￣Ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌ:
４００９ ２１００ ￣￣未装有附件 １０ ５ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

４００９ ２２００ ￣￣装有附件 １０ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

￣用纺织材料加强或只与纺织材料合制: ￣Ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

４００９ ３１００ ￣￣未装有附件 １０ ５ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

４００９ ３２００ ￣￣装有附件 １０ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

￣用其他材料加强或与其他材料合制: ￣Ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

４００９ ４１００ ￣￣未装有附件 １０ ５ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

４００９ ４２００ ￣￣装有附件 １０ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

４０ １０ 硫化橡胶制的传动带或输送带及带料: Ｃｏｎｖｅｙｏｒ ｏｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｂｅｌｔｓ ｏｒ ｂｅｌｔｉｎｇꎬ ｏｆ
ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ:

￣输送带及带料: ￣Ｃｏｎｖｅｙｏｒ ｂｅｌｔｓ ｏｒ ｂｅｌｔｉｎｇ:

４０１０ １１００ ￣￣仅用金属加强的 １０ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌ

４０１０ １２００ ￣￣仅用纺织材料加强的 １０ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｏｎｌｙ ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

４０１０ １９００ ￣￣其他 １０ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣传动带及带料: ￣Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｂｅｌｔｓ ｏｒ ｂｅｌｔｉｎｇ:

４０１０ ３１００ ￣￣梯形截面的环形传动带(三角带)ꎬＶ 形

肋状的ꎬ外周长超过 ６０ 厘米ꎬ但不超过

１８０ 厘米

８ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｎｄｌｅｓｓ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｂｅｌｔｓ ｏｆ ｔｒａｐｅｚｏｉｄａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
(Ｖ￣ｂｅｌｔｓ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｇｒｏｖｅｄ ｏｆ ａ ｃｉｒｃｕｍｆｅｒｅｎｃｅ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６０ｃｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １８０ｃｍ

４０１０ ３２００ ￣￣梯形截面的环形传动带(三角带)ꎬ外周

长超过 ６０ 厘米ꎬ但不超过 １８０ 厘米ꎬＶ
形肋状的除外

８ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｎｄｌｅｓｓ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｂｅｌｔｓ ｏｆ ｔｒａｐｅｚｏｉｄａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
(Ｖ￣ｂｅｌｔｓ)ꎬＶ￣ｒｉｂｂｅｄꎬ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｃｉｒｃｕｍｆｅｒｅｎｃｅ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ６０ｃｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １８０ｃｍ

４０１０ ３３００ ￣￣梯形截面的环形传动带(三角带)ꎬＶ 形

肋状的ꎬ外周长超过 １８０ 厘米ꎬ但不超

过 ２４０ 厘米

８ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｎｄｌｅｓｓ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｂｅｌｔｓ ｏｆ ｔｒａｐｅｚｏｉｄａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
(Ｖ￣ｂｅｌｔｓ)ꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ Ｖ￣ｒｉｂｂｅｄꎬ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｃｉｒｃ￣
ｕｍｆｅｒｅｎｃｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １８０ｃｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２４０ｃｍ

４０１０ ３４００ ￣￣梯形截面的环形传动带(三角带)ꎬ外周

长超过 １８０ 厘米ꎬ但不超过 ２４０ 厘米ꎬＶ
形肋状的除外

８ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｎｄｌｅｓｓ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｂｅｌｔｓ ｏｆ ｔｒａｐｅｚｏｉｄａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
(Ｖ￣ｂｅｌｔｓ)ꎬＶ￣ｒｉｂｂｅｄꎬ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｃｉｒｃｕｍｆｅｒｅｎｃｅ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １８０ｃｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２４０ｃｍ

４０１０ ３５００ ￣￣环形同步带ꎬ外周长超过 ６０ 厘米ꎬ但不

超过 １５０ 厘米

１０ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｎｄｌｅｓｓ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｂｅｌｔｓꎬｏｆ ｔｒａｐｅｚｏｄａｌ ｃｒｏｓｓｓｅｌｔｉｏｎｌ
(Ｖ￣ｂｅｌｔｓ) ｏｔｈｅｒ ｔｌａｎ Ｖ￣ｉｂｂｅｄꎬｏｆ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｃｉｒｃｕｍ￣
ｆｅｒｅｎｃｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６０ｃｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５０ｃｍ

４０１０ ３６００ ￣￣环形同步带ꎬ外周长超过 １５０ 厘米ꎬ但
不超过 １９８ 厘米

１０ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｎｄｌｅｓｓ ｓｙｎｃｈｒｏｎｏｕｓ ｂｅｌｔｓꎬ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｃｉｒｃｕｍ￣
ｆｅｒｅｎｃｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５０ｃｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １９８ｃｍ

４０１０ ３９００ ￣￣其他 ８ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４０ １１ 新的充气橡胶轮胎: Ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓꎬ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ:

４０１１ １０００ ￣机动小客车(包括旅行小客车及赛车)用 １０ ５０ １７ ９ 千克/ 条 Ａ ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｍｏｔｏｒ ｃａｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔａｔｉｏｎ
ｗａｇｏｎｓ ａｎｄ ｒａｃｉｎｇ ｃａｒｓ)

４０１１ ２０００ ￣客运机动车辆或货运机动车辆用 ５０ １７ ９ 千克/ 条 ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｂｕｓｅｓ ｏｒ ｌｏｒｒｉｅｓ

０８２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４０１１.２０００暂 １０ 断面宽≥３０ 英寸客或货车用新充气橡胶

轮胎(指机动车辆用橡胶轮胎ꎬ断面宽度

≥３０ 英寸)

８ ５０ １７ ９ 千克/ 条 Ａ Ｔｈｅ ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｄｔｈ ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ ３０ ｉｎ￣
ｃｈｅｓ ｏｆｆ ｏｒ ａ ｔｒｕｃｋ ｗｉｔｈ ｎｅｗ ｒｕｂｂｅｒ ｔｙｒｅｓ (ｏｆ ａ ｍｏｔｏｒ
ｖｅｈｉｃｌｅ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒ ｔｉｒｅｓꎬ ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｄｔｈ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ ３０ ｉｎｃｈｅｓ)

４０１１.２０００ ９０ 其他客或货车用新充气橡胶轮胎(指机

动车辆用橡胶轮胎)
１０ ５０ １７ ９ 千克/ 条 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ｏｒ ｆｒｅｉｇｈｔ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｎｅｗ ｒｕｂｂｅｒ

ｔｙｒｅｓ (ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｒｕｂｂｅｒ ｔｉｒｅｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ)
４０１１ ３０００ ￣航空器用 １ １１ １７ ９ 千克/ 条 ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ａｉｒｃｒａｆｔ

４０１１ ４０００ ￣摩托车用 １５ ８０ １７ ９ 千克/ 条 Ａ ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ

４０１１ ５０００ ￣自行车用 ２０ ８０ １７ １３ 千克/ 条 ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｂｉｃｙｃｌｅｓ

￣农业或林业车辆及机器用: ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｏｒ ｆｏｒｅｓｔｒｙ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
ａｎｄ ｍａ－ｃｈｉｎｅｓ:

４０１１ ７０１０ ￣￣￣人字形胎面或类似胎面 ８ ５０ １７ 千克/ 条 ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ “ｈｅｒｒｉｎｇ￣ｂｏｎｅ” ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｒｅａｄ

４０１１ ７０１０暂 １０ 断面宽≥２４ 英寸人字轮胎(新充气橡胶

轮胎ꎬ含胎面类似人字形的ꎬ农林车辆及

机器用)

８ ５０ １７ 千克/ 条 Ａ Ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｗｉｔｈ “ｈｅｒｒｉｎｇ￣ｂｏｎｅ”
ｔｒｅａｄꎬ ｏｆ ａ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｄｔｈ ≥ ２４ ｉｎｃｈｅｓꎬ ｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｏｒ ｆｏｒｅｓｔｒｙ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ａｎｄ
ｍａｃｈｉｎｅｓ

４０１１ ７０１０ ９０ 其他人字形胎面轮胎(新充气橡胶轮胎ꎬ
含胎面类似人字形的ꎬ农林车辆及机器

用)

１７.５ ５０ １７ 千克/ 条 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｗｉｔｈ “ｈｅｒｒｉｎｇ￣
ｂｏｎｅ” ｔｒｅａｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｏｒ ｆｏｒｅｓｔ￣
ｒｙ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ

４０１１ ７０９０ ￣￣￣其他 ２５ ５０ １７ 千克/ 条 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣建筑业、采矿业或工业搬运车辆及机器

用:
￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎꎬｍｉｎｉｎｇ ｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ
ｈａｎｄｌｉｎｇ:

￣￣￣人字形胎面或类似胎面: ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ “ｈｅｒｒｉｎｇ－ｂｏｎｅ” ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｒｅａｄ:

４０１１ ８０１１ ￣￣￣￣辋圈尺寸不超过 ６１ 厘米 １７.５ ５０ １７ 千克/ 条 ￣￣￣￣Ｒｉｍ ｓｉｚｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６１ｃｍ

４０１１ ８０１１ １０ 断面宽≥２４ 英寸人字形轮胎(建筑业、采
矿业或工业搬运车辆及机器用ꎬ辋圈≤
６１ｃｍꎬ新充气橡胶胎ꎬ含类似人字形)

１７.５ ５０ １７ 千克/ 条 Ａ Ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｗｉｔｈ “ｈｅｒｒｉｎｇ￣ｂｏｎｅ”
ｔｒｅａｄꎬ ｏｆ ａ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｄｔｈ ≥ ２４ ｉｎｃｈｅｓꎬ ｏｎ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｕｓｅｓ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ｒｉｍ ｓｉｚｅ
≤ ６１ｃｍ

４０１１ ８０１１ ９０ 其他人字形胎面轮胎(建筑业、采矿业或

工业搬运车辆及机器用ꎬ辋圈≤６１ｃｍꎬ新
充气橡胶胎ꎬ含类似人字形)

１７.５ ５０ １７ 千克/ 条 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｗｉｔｈ “ｈｅｒｒｉｎｇ￣
ｂｏｎｅ” ｔｒｅａｄꎬ ｏｎ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｕｓｅｓ ａｎｄ
ｈａｖｉｎｇ ａ ｒｉｍ ｓｉｚｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６１ｃｍ

４０１１ ８０１２ ￣￣￣￣辋圈尺寸超过 ６１ 厘米 ８ ５０ １７ 千克/ 条 ￣￣￣￣Ｒｉｍ ｓｉｚｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６１ｃｍ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４０１１ ８０１２暂 １０ 断面宽≥２４ 英寸人字形子轮胎(建筑业、
采矿业或工业搬运车辆及机器用ꎬ辋圈>
６１ｃｍꎬ新充气橡胶胎ꎬ含类人字形)

８ ５０ １７ 千克/ 条 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
“ｈｅｒｒｉｎｇ￣ｂｏｎｅ” ｔｒｅａｄꎬ ｏｆ ａ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｄｔｈ ≥
２４ ｉｎｃｈｅｓꎬ ｏｎ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｕｓｅｓ ａｎｄ
ｈａｖｉｎｇ ａ ｒｉｍ ｓｉｚｅ > ６１ｃｍ

４０１１ ８０１２ ９０ 其他人字形胎面轮胎(建筑业、采矿业或

工业搬运车辆及机器用ꎬ辋圈>６１ｃｍꎬ新
充气橡胶胎ꎬ含类人字形)

１７.５ ５０ １７ 千克/ 条 Ａ Ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｗｉｔｈ “ｈｅｒｒｉｎｇ￣ｂｏｎｅ”
ｔｒｅａｄꎬ ｏｆ ａ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｄｔｈ ≥ ２４ ｉｎｃｈｅｓꎬ ｏｎ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｕｓｅｓ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ｒｉｍ ｓｉｚｅ
> ６１ｃｍ

１８２中华人民共和国海关进口税则　 第七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４０１１ ８０９１ ￣￣￣￣辋圈尺寸不超过 ６１ 厘米 ２５ ５０ １７ 千克/ 条 ￣￣￣￣Ｒｉｍ ｓｉｚｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６１ｃｍ

４０１１ ８０９２ ￣￣￣￣辋圈尺寸超过 ６１ 厘米 ８ ５０ １７ 千克/ 条 ￣￣￣￣Ｒｉｍ ｓｉｚｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６１ｃｍ

４０１１ ８０９２暂 １０ 其他断面宽度≥２４ 英寸轮胎(建筑业、采
矿业或工业搬运车辆及机器用ꎬ辋圈 >
６１ｃｍꎬ新充气橡胶胎ꎬ非人字形胎面)

８ ５０ １７ 千克/ 条 Ｏｔｈｅｒ ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
“ｈｅｒｒｉｎｇ￣ｂｏｎｅ” ｔｒｅａｄꎬ ｏｎ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ
ｕｓｅｓ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ｒｉｍ ｓｉｚｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６１ｃｍ

４０１１ ８０９２ ９０ 其他新的充气橡胶轮胎(建筑业、采矿业

或工业搬运车辆及机器用ꎬ辋圈>６１ｃｍꎬ
新充气橡胶胎ꎬ非人字形胎面)

２５ ５０ １７ 千克/ 条 Ｏｔｈｅｒ ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
“ｈｅｒｒｉｎｇ￣ｂｏｎｅ” ｔｒｅａｄꎬ ｏｎ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ
ｕｓｅｓ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ｒｉｍ ｓｉｚｅ > ６１ｃｍ

４０１１ ９０１０ ￣￣￣人字形胎面或类似胎面的 ８ ５０ １７ 千克/ 条 ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ “ｈｅｒｒｉｎｇ￣ｂｏｎｅ” ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｒｅａｄ:

４０１１ ９０１０暂 １０ 断面宽≥３０ 英寸人字形轮胎(其他用途ꎬ
新充气橡胶轮胎ꎬ含胎面类似人字形的)

８ ５０ １７ 千克/ 条 Ａ Ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｗｉｔｈ “ｈｅｒｒｉｎｇ￣ｂｏｎｅ”
ｔｒｅａｄꎬ ｏｆ ａ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｄｔｈ ≥ ３０ ｉｎｃｈｅｓꎬ ｆｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｕｓｅｓ

４０１１ ９０１０ ９０ 其他人字形胎面轮胎(其他用途ꎬ新充气

橡胶轮胎ꎬ含胎面类似人字形的)
１７.５ ５０ １７ 千克/ 条 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ “ ｈｅｒｒｉｎｇ￣

ｂｏｎｅ” ｔｒｅａｄ ｓｉｍｉｌｉａｒꎬ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｕｓｅｓ

４０１１ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ５０ １７ 千克/ 条 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４０１１ ９０９０暂 １０ 其他断面宽度≥３０ 英寸轮胎(其他用途ꎬ
新充气橡胶轮胎ꎬ非人字形胎面)

８ ５０ １７ 千克/ 条 Ｏｔｈｅｒ ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
“ｈｅｒｒｉｎｇ￣ｂｏｎｅ” ｔｒｅａｄꎬ ｏｆ ａ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｄｔｈ ≥
３０ ｉｎｃｈｅｓꎬ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｕｓｅｓ

４０１１ ９０９０ ９０ 其他新的充气橡胶轮胎(其他用途ꎬ新充

气橡胶轮胎ꎬ非人字形胎面)
２５ ５０ １７ 千克/ 条 Ｏｔｈｅｒ ｎｅｗ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｗｉｔｈ “ｈｅｒｒｉｎｇ￣

ｂｏｎｅ” ｔｒｅａｄ ꎬ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｕｓｅｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４０ １２ 翻新的或旧的充气橡胶轮胎ꎻ实心或半实

心橡胶轮胎、橡胶胎面及橡胶轮胎衬带:
Ｒｅｔｒｅａｄｅｄ ｏｒ ｕｓｅｄ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎻ ｓｏｌｉｄ
ｏｒ ｃｕｓｈｉｏｎ ｔｙｒｅｓꎬ ｔｙｒｅ ｔｒｅａｄｓ ａｎｄ ｔｙｒｅ ｆｌａｐｓꎬ ｏｆ
ｒｕｂｂｅｒ:

￣翻新轮胎: ￣Ｒｅｔｒｅａｄｅｄ ｔｙｒｅｓ:

４０１２ １１００ ￣￣机动小客车(包括旅行小客车及赛车)
用

２０ ５０ １７ ９ 千克/ 条 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｍｏｔｏｒ ｃａｒｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇ￣
ｏｎｓ ａｎｄ ｒａｃｉｎｇ ｃａｒｓ)

４０１２ １２００ ￣￣机动大客车或货运机动车辆用 ２０ ５０ １７ ９ 千克/ 条 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｂｕｓｅｓ ｏｒ ｌｏｒｒｉｅｓ

４０１２ １３００暂 ￣￣航空器用 ４ ５０ １７ ９ 千克/ 条 ￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ａｉｒｃｒａｆｔ

４０１２ １９００ ￣￣其他 ２０ ５０ １７ ９ 千克/ 条 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣旧的充气轮胎: ￣Ｕｓｅｄ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ:

４０１２ ２０１０ ￣￣￣汽车用 ２５ ５０ １７ ９ 千克/ 条 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｍｏｔｏｒ ｃａｒｓꎬ ｂｕｓｅｓ ｏｒ ｌｏｒｒｉｅｓ

４０１２ ２０９０ ￣￣￣其他 ２５ ８０ １７ ９ 千克/ 条 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

２８２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４０１２ ９０１０ ￣￣￣航空器用 ３ １１ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ａｉｒｃｒａｆｔ

４０１２ ９０２０ ￣￣￣汽车用 ２２ ５０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｍｏｔｏｒ ｃａｒｓꎬ ｂｕｓｅｓ ｏｒ ｌｏｒｒｉｅｓ

４０１２ ９０９０ ￣￣￣其他 ２２ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４０ １３ 橡胶内胎: Ｉｎｎｅｒ ｔｕｂｅｓꎬ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ:

４０１３ １０００ ￣机动小客车(包括旅行小客车及赛车)、
客运机动车辆或货运机动车辆用

１５ ５０ １７ ９ 千克/ 条 Ａ ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｍｏｔｏｒ ｃａｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔａｔｉｏｎ
ｗａｇｏｎｓ ａｎｄ ｒａｃｉｎｇ ｃａｒｓ)ꎬ ｂｕｓｅｓ ｏｒ ｌｏｒｒｉｅｓ

４０１３ ２０００ ￣自行车用 １５ ８０ １７ １３ 千克/ 条 ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｂｉｃｙｃｌｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４０１３ ９０１０ ￣￣￣航空器用 ３ １１ １７ ９ 千克/ 条 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ａｉｒｃｒａｆｔ

４０１３ ９０９０ ￣￣￣其他 １５ ５０ １７ ９ 千克/ 条 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４０ １４ 硫化橡胶(硬质橡胶除外)制的卫生及医

疗用品(包括奶嘴)ꎬ不论是否装有硬质

橡胶制的附件:

Ｈｙｇｉｅｎｉｃ ｏｒ ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｅａｔｓ)ꎬ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂ￣
ｂｅｒꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｏｆ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ:

４０１４ １０００ ￣避孕套 ０ ０ 千克 ￣Ｓｈｅａｔｈ ｃｏｎｔｒａｃｅｐｔｉｖｅｓ

４０１４ ９０００ ￣其他 １７ ５ ５０ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ

４０ １５ 硫化橡胶(硬质橡胶除外)制的衣着用品

及附件(包括手套):
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｇｌｏｖｅｓ)ꎬ ｆｏｒ ａｌｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ:

￣分指手套、连指手套及露指手套: ￣Ｇｌｏｖｅｓꎬｍｉｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉａｓ:

４０１５ １１００ ￣￣外科用 ８ ３０ １７ １３ 千克 / 双 ￣￣Ｓｕｒｇｉｃａｌ

４０１５ １９００ ￣￣其他 １８ ８０ １７ １３ 千克 / 双 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４０１５ ９０１０ ￣￣￣医疗用 ８ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ

４０１５ ９０９０ ￣￣￣其他 １５ ９０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４０ １６ 硫化橡胶(硬质橡胶除外)的其他制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ:

￣海绵橡胶制: ￣Ｏｆ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｒｕｂｂｅｒ:

４０１６ １０１０ ￣￣￣机器及仪器用零件 ８ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

４０１６ １０９０ ￣￣￣其他 １５ ８０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４０１６ ９１００ ￣￣铺地制品及门垫 １８ ８０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｍａｔｓ

４０１６ ９２００ ￣￣橡皮擦 １８ ８０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｅｒａｓｅｒｓ

￣￣垫片、垫圈及其他密封垫: ￣￣Ｇａｓｋｅｔｓꎬ ｗａｓｈｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｅａｌｓ:

４０１６ ９３１０ ￣￣￣机器及仪器用 ８ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

４０１６ ９３９０ ￣￣￣其他 １５ ８０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４０１６ ９４００ ￣￣船舶或码头的碰垫ꎬ不论是否可充气 １８ ８０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｂｏａｔ ｏｒ ｄｏｃｋ ｆｅｎｄｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｆｌａｔａｂｌｅ

４０１６ ９５００ ￣￣其他可充气制品 ８０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｆｌａｔａｂｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ

４０１６.９５００暂 ０１ 硫化橡胶制液压隔离式蓄能器用胶囊 ９ ８０ １７ ９ 千克 Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｓｅｐａｒａｔｏｒ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒ ꎬ
ｃａｐｓｕｌｅ

４０１６.９５００ ９０ 硫化橡胶制其他可充气制品 １８ ８０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｆｌａｔａｂｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
４０１６ ９９１０ ￣￣￣机器及仪器用零件 ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

４０１６ ９９１０暂 ０１ 奶衬(硬质橡胶除外) ４ ３０ １７ ９ 千克 Ｍｉｌｋ ｌｉｎｉｎｇ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ)

４０１６ ９９１０ ９０ 硫化橡胶制机器及仪器其他零件(硬质
橡胶除外)

８ ３０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ
ｒｕｂｂｔｒｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ａｎｄ ｉｔｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ

４０１６ ９９９０ ￣￣￣其他 ８０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８２中华人民共和国海关进口税则　 第七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４０１６ ９９９０暂 ０１ 动车组用胶囊、外风挡板ꎬ硬质橡胶除外 ５ ８０ １７ ９ 千克 Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｍｏｔｏｒ ｔｒａｉｎ ｓｅｔꎬｃａｐｓｕｌｅ ａｎｄ Ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ ｗｉｎｄ ｂａｆｆｌｅ

４０１６ ９９９０ ９０ 其他未列名硫化橡胶制品(硬质橡胶除
外)

１０ ８０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ
ｒｕｂｂｅｒ

４０ １７ 各种形状的硬质橡胶(例如纯硬质胶)ꎬ
包括废碎料ꎻ硬质橡胶制品:

Ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｅｂｏｎｉｔｅ ) ｉｎ ａｌｌ
ｆｏｒｍｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ
ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ:

４０１７ ００１０ ￣￣￣各种形状的硬质橡胶ꎬ包括废碎料 ８ ３５ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ ｉｎ ａｌｌ ｆｏｒｍｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ ａｎｄ
ｓｃｒａｐ

４０１７ ００１０ １０ 各种形状的硬质橡胶废碎料 ８ ３５ １７ ９ 千克 ９ Ｗａｓｔｅｒ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ ｉｎ ａｌｌ ｆｏｒｍｓ

４０１７ ００１０ ９０ 各种形状的硬质橡胶 ８ ３５ １７ ９ 千克 Ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ ｉｎ ａｌｌ ｆｏｒｍｓ

４０１７ ００２０ ￣￣￣硬质橡胶制品 １５ ９０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ

４８２ 中华人民共和国海关进出口税则
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第八类

生皮、皮革、毛皮及其制品ꎻ
鞍具及挽具ꎻ旅行用品、

手提包及类似容器ꎻ动物肠线
(蚕胶丝除外)制品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅷ

ＲＡＷ ＨＩＤＥＳ ＡＮＤ ＳＫＩＮＳꎬ ＬＥＡＴＨＥＲꎬ
ＦＵＲＳＫＩＮＳ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦꎻ

ＳＡＤＤＬＥＲＹ ＡＮＤ ＨＡＲＮＥＳＳꎻ
ＴＲＡＶＥＬ ＧＯＯＤＳꎬ ＨＡＮＤＢＡＧＳ
ＡＮＤ ＳＩＭＩＬＡＲ ＣＯＮＴＡＩＮＥＲＳꎻ
ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＡＮＩＭＡＬ ＧＵＴ

(ＯＴＨＥＲ ＴＨＡＮ ＳＩＬＫ￣ＷＯＲＭ ＧＵＴ)

第四十一章

生皮(毛皮除外)及皮革

Ｃｈａｐｔｅｒ ４１
Ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ

(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｕｒｓｋｉｎｓ) ａｎｄ ｌｅａｔｈｅｒ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不包括:
(一)生皮的边角废料(税目 ０５ １１)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
( ａ ) Ｐａｒｉｎｇｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｗａｓｔｅꎬ ｏｆ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ｏｒ ｓｋｉｎｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ０５ １１)ꎻ
　 　 　 (二)税目 ０５ ０５ 或 ６７ ０１ 的带羽毛或羽绒的整张或

部分鸟皮ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｂｉｒｄｓｋｉｎｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｉｒｄｓｋｉｎｓꎬ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎꎬ ｏｆ ｈｅａｄ￣

ｉｎｇ Ｎｏ ０５ ０５ ｏｒ ６７ ０１ꎻ ｏｒ
　 　 　 (三)带毛生皮或已鞣的带毛皮张(第四十三章)ꎻ但

下列动物的带毛生皮应归入第四十一章:牛

(包括水牛)、马、绵羊及羔羊(不包括阿斯特拉

罕、喀拉科尔、波斯羔羊或类似羔羊、印度、中

国或蒙古羔羊)、山羊或小山羊(不包括也门或

蒙古山羊及小山羊)、猪(包括西 )、小羚羊、
瞪羚、骆驼(包括单峰骆驼)、驯鹿、麋、鹿、狍或

狗ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｈｉｄｅｓ ｏｒ ｓｋｉｎｓꎬ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｈａｉｒ ｏｒ ｗｏｏｌ ｏｎꎬ ｒａｗꎬ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ
(Ｃｈａｐｔｅｒ ４３)ꎻ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｅꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ
４１ꎬ ｎａｍｅｌｙꎬ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｈａｉｒ ｏｒ ｗｏｏｌ ｏｎꎬ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ
ａｎｉｍａｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｆｆａｌｏ)ꎬ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｆ ｓｈｅｅｐ ｏｒ ｌａｍｂｓ
(ｅｘｃｅｐｔ Ａｓｔｒａｋｈａｎꎬ Ｂｒｏａｄｔａｉｌꎬ Ｃａｒａｃｕｌꎬ Ｐｅｒｓｉａｎ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｌａｍｂｓꎬ Ｉｎ￣
ｄｉａｎꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｏｒ Ｔｉｂｅｔａｎ ｌａｍｂｓ)ꎬ ｏｆ ｇｏａｔｓ ｏｒ ｋｉｄｓ (ｅｘｃｅｐｔ
Ｙｅｍｅｎꎬ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｏｒ Ｔｉｂｅｔａｎ ｇｏａｔｓ ａｎｄ ｋｉｄｓ)ꎬ ｏｆ ｓｗｉｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｐｅｃｃａｒｙ)ꎬ ｏｆ ｃｈａｍｏｉｓꎬ ｏｆ ｇａｚｅｌｌｅꎬｏｆ ｃａｍｅｌｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｒｏｍｅｄａｒｉｅｓ) ｏｆ
ｒｅｉｎｄｅｅｒꎬ ｏｆ ｅｌｋꎬ ｏｆ ｄｅｅｒꎬ ｏｆ ｒｏｅｂｕｃｋｓ ｏｒ ｏｆ ｄｏｇｓ

　 　 二、(一)税目 ４１ ０４ 至 ４１ ０６ 不包括经退鞣(包括预

鞣) 加 工 的 皮 ( 酌 情 归 入 税 目 ４１ ０１ 至

４１ ０３)ꎻ

　 　 ２ ( ａ)Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４１ ０４ ｔｏ ４１ ０６ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｗｈｉｃｈ
ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｔａｎｎｉｎｇ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅ￣ｔａｎｎｉｎｇ) ｐｒｏｃｅｓｓ ｗｈｉｃｈ ｉｓ
ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ(ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４１ ０１ ｔｏ ４１ ０３ꎬ ａｓ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｍａｙ ｂｅ) 

　 　 　 (二)税目 ４１ ０４ 至 ４１ ０６ 所称“坯革”ꎬ包括在干燥

前经复鞣、染色或加油(加脂)的皮ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４１ ０４ ｔｏ ４１ ０６ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｃｒｕｓｔ”

ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｔｈａｔ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｒｅｔａｎｎｅｄꎬ ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｏｒ ｆａｔ￣
ｌｉｑｕｏｒｅｄ(ｓｔｕｆｆｅｄ) ｐｒｉｏｒ ｔｏ ｄｒｙｉｎｇ

　 　 三、本目录所称“再生皮革”ꎬ仅指税目 ４１ １５ 的皮革ꎮ 　 　 ３ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ” ｍｅａｎｓ
ｏｎｌｙ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｋｉｎｄ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４１ １５

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４１ ０１ 生牛皮(包括水牛皮)、生马皮(鲜的、盐腌

的、干的、石灰浸渍的、浸酸的或以其他方法

保藏ꎬ但未鞣制、未经羊皮纸化处理或进一

步加工的)ꎬ不论是否去毛或刨层:

Ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｆｆａ￣
ｌｏ) ｏｒ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ ( ｆｒｅｓｈꎬ ｏｒ ｓａｌｔｅｄꎬ ｄｒｉｅｄꎬ
ｌｉｍｅｄꎬ ｐｉｃｋｌｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｔａｎｎｅｄꎬ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｅｈａｉｒｅｄ ｏｒ ｓｐｌｉｔ:

￣未剖层的整张皮ꎬ简单干燥的每张重量

不超过 ８ 千克ꎬ干盐腌的不超过 １０ 千

克ꎬ鲜的、湿盐腌的或以其他方法保藏的

不超过 １６ 千克:

￣Ｎｏｔ ｓｐｌｉｔ Ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬｕｎｓｐｌｉｔꎬｏｆ ａ ｗｅｉｇｈｔ
ｐｅｒ ｓｋｉｎ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８ ｋｇ ｗｈｅｎ ｓｉｍｐｌｙ ｄｒｉｅｄꎬ １０
ｋｇ ｗｈｅｎ ｄｒｙ￣ｓａｌｔｅｄꎬ ｏｒ １６ ｋｇ ｗｈｅｎ ｆｒｅｓｈꎬ ｗｅｔ￣ｓａｌｔ￣
ｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄ:

￣￣￣牛皮: ￣￣￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ:

４１０１ ２０１１ ￣￣￣￣经退鞣处理的 ８ １７ １３ 千克 / 张 ￣￣￣￣Ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ

５８２中华人民共和国海关进口税则　 第八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４１０１ ２０１１ １０ 规定重量退鞣未剖层整张濒危生野牛皮

(指每张ꎬ简单干燥≤８ｋｇꎬ干盐渍≤１０ｋｇꎬ
鲜或湿盐≤１６ｋｇ)

８ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢＦＥ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏ￣
ｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ
ｔａｎｎｉｎｇꎬ ｗ≤８ｋｇ ｗｈｅｎ ｓｉｍｐｌｙ ｄｒｉｅｄꎬ ｗ≤１０ｋｇ ｗｈｅｎ
ｄｒｙ￣ｓａｌｔｅｄꎬ ｗ≤１６ｋｇ ｗｈｅｎ ｆｒｅｓｈꎬ ｗｅｔ￣ｓａｌｔｅｄ

４１０１ ２０１１ ９０ 规定重量未剖层退鞣处理整张生牛皮

(包括水牛皮)(指每张ꎬ简单干燥≤８ｋｇꎬ
干盐渍≤１０ｋｇꎬ鲜或湿盐≤１６ｋｇ)

８ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬ
ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇꎬ ｗ≤８ｋｇ ｗｈｅｎ
ｓｉｍｐｌｙ ｄｒｉｅｄꎬ ｗ≤１０ｋｇ ｗｈｅｎ ｄｒｙ￣ｓａｌｔｅｄꎬ ｗ≤１６ｋｇ
ｗｈｅｎ ｆｒｅｓｈꎬ ｗｅｔ￣ｓａｌｔｅｄ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｆｆａｌｏ ｈｉｄｅｓ)

４１０１ ２０１９ ￣￣￣￣其他 ５ １７ １３ 千克 / 张 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０１ ２０１９ １０ 规定重量非退鞣未剖层整张濒危生野牛

皮(指每张ꎬ简单干燥≤８ｋｇꎬ干盐渍≤
１０ｋｇꎬ鲜或湿盐≤１６ｋｇ)

５ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢＦＥ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ
ａｎｉｍａｌｓꎬｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬｎｏｔ ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎ￣
ｎｉｎｇꎬ ｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬｗ≤８ｋｇ ｗｈｅｎ ｓｉｍｐｌｙ ｄｒｉｅｄꎬ ｗ≤１０ｋｇ
ｗｈｅｎ ｄｒｙ￣ｓａｌｔｅｄꎬ ｗ≤１６ｋｇ ｗｈｅｎ ｆｒｅｓｈꎬ ｗｅｔ￣ｓａｌｔｅｄ

４１０１ ２０１９ ９０ 规定重量非退鞣未剖层处理整张生牛皮

(包括水牛皮)(指每张ꎬ简单干燥≤８ｋｇꎬ
干盐渍≤１０ｋｇꎬ鲜或湿盐≤１６ｋｇ)

５ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬ
ｎｏｔ ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇꎬ ｗ≤８ｋｇ ｗｈｅｎ
ｓｉｍｐｌｙ ｄｒｉｅｄꎬｗ≤１０ｋｇ ｗｈｅｎ ｄｒｙ￣ｓａｌｔｅｄꎬｗ≤１６ｋｇ ｗｈｅｎ
ｆｒｅｓｈꎬ ｗｅｔ￣ｓａｌｔｅｄ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｆｆａｌｏ ｈｉｄｅｓ)

４１０１ ２０２０ ￣￣￣马皮 ５ ３０ １３ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ

４１０１ ２０２０ １０ 规定重量未剖层整张濒危生野马皮(指
每张ꎬ简单干燥≤８ｋｇꎬ干盐渍≤１０ｋｇꎬ鲜
或湿盐≤１６ｋｇ)

５ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢＦＥ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｅ￣
ｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｎｏｔ ｓｐｌｉｔ ｗ≤８ｋｇ ｗｈｅｎ ｓｉｍｐｌｙ ｄｒｉｅｄꎬ
ｗ≤１０ｋｇ ｗｈｅｎ ｄｒｙ￣ｓａｌｔｅｄꎬ ｗ≤１６ｋｇ ｗｈｅｎ ｆｒｅｓｈꎬ
ｗｅｔ￣ｓａｌｔｅｄ

４１０１ ２０２０ ９０ 规定重量未剖层整张生马皮(指每张ꎬ简
单干燥≤８ｋｇꎬ干盐渍≤１０ｋｇꎬ鲜或湿盐≤
１６ｋｇ)

５ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗ≤
８ｋｇ ｗｈｅｎ ｓｉｍｐｌｙ ｄｒｉｅｄꎬ ｗ≤１０ｋｇ ｗｈｅｎ ｄｒｙ￣ｓａｌｔｅｄꎬ
ｗ≤１６ｋｇ ｗｈｅｎ ｆｒｅｓｈꎬ ｗｅｔ￣ｓａｌｔｅｄ

￣整张皮ꎬ重量超过 １６ 千克: ￣Ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｏｆ ａ ｗｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １６ ｋｇ:

￣￣￣牛皮: ￣￣￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ:

４１０１ ５０１１ ￣￣￣￣经退鞣处理的 ８ ４ １７ １３ 千克 / 张 ￣￣￣￣Ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ

４１０１ ５０１１ １０ 重>１６ 千克退鞣整张濒危生野牛皮 ８ ４ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢＦＥ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｅ￣
ｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇꎬ
Ｗ>１６ｋｇ

４１０１ ５０１１ ９０ 重>１６ 千克退鞣处理整张生牛皮(包括水

牛皮)
８ ４ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｈａｖｅ

ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｔａｎｎｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅꎬ Ｗ>１６ｋｇ
４１０１ ５０１９ ￣￣￣￣其他 ５ １７ １３ 千克 / 张 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０１ ５０１９ １０ 重>１６ 千克非退鞣整张濒危生野牛皮 ５ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢＦＥ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｅ￣
ｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｎｏｔ ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎ￣
ｎｉｎｇꎬ Ｗ>１６ｋｇ

４１０１ ５０１９ ９０ 重>１６ 千克非退鞣处理整张生牛皮(包括

水牛皮)
５ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｎｏｔ

ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇꎬ Ｗ>１６ｋｇ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｆｆａｌｏ ｈｉｏｌｅｓ)

４１０１ ５０２０ ￣￣￣马皮 ５ ３０ １３ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ

４１０１ ５０２０ １０ 重>１６ 千克整张濒危生野马皮 ５ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢＦＥ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｅ￣
ｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬＷ>１６ｋｇ

４１０１ ５０２０ ９０ 重>１６ 千克整张生马皮 ５ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ Ｗ>
１６ｋｇ

￣其他ꎬ包括整张或半张的背皮及腹皮: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｔｔｓꎬ ｂｅｎｄｓ ａｎｄ ｂｏｌｌｉｅｓ:

￣￣￣牛皮: ￣￣￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ:

４１０１ ９０１１ ￣￣￣￣经退鞣处理的 ８ ４ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ

４１０１ ９０１１ １０ 其他退鞣处理濒危生野牛皮(包括整张

或半张的背皮及腹皮)
８ ４ １７ １３ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｔｔｓꎬ

ｂｅｎｄｓ ａｎｄ ｂｅｌｌｉｅｓ)ꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉ￣
ｍａｌｓꎬｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇ

６８２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４１０１ ９０１１ ９０ 其他退鞣处理生牛皮(包括整张或半张

的背皮及腹皮)
８ ４ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｔｔｓꎬ

ｂｅｎｄｓ ａｎｄ ｂｅｌｌｉｅｓ)ꎬ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇ￣
ｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇ

４１０１ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ５ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０１ ９０１９ １０ 其他濒危生野牛皮(包括整张或半张的

背皮及腹皮)
５ １７ １３ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｔｔｓꎬ

ｂｅｎｄｓ ａｎｄ ｂｅｌｌｉｅｓ)ꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ
４１０１ ９０１９ ９０ 其他生牛皮(包括整张或半张的背皮及

腹皮)
５ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｔｔｓꎬ

ｂｅｎｄｓ ａｎｄ ｂｅｌｌｉｅｓ)ꎬ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ
４１０１ ９０２０ ￣￣￣马皮 ５ ３０ １３ 千克 ￣￣￣ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ

４１０１ ９０２０ １０ 其他濒危生野马皮(包括整张或半张的

背皮及腹皮)
５ ３０ １３ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｔｔｓꎬ

ｂｅｎｄｓ ａｎｄ ｂｅｌｌｉｅｓ)ꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ
４１０１ ９０２０ ９０ 其他生马皮(包括整张或半张的背皮及

腹皮)
５ ３０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｈｏｌｅ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｔｔｓꎬ

ｂｅｎｄｓ ａｎｄ ｂｅｌｌｉｅｓ)ꎬ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ
４１ ０２ 绵羊或羔羊生皮(鲜的、盐腌的、干的、石

灰浸渍的、浸酸的或经其他方法保藏ꎬ但
未鞣制、未经羊皮纸化处理或进一步加工

的)ꎬ不论是否带毛或剖层ꎬ但本章注释

一(三)所述不包括的生皮除外:

Ｒａｗ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｓｈｅｅｐ ｏｒ ｌａｍｂｓ ( ｆｒｅｓｈꎬ ｏｒ ｓａｌｔｅｄꎬ
ｄｒｉｅｄꎬ ｌｉｍｅｄꎬ ｐｉｃｋｌｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｓｅｖｅｄꎬ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｔａｎｎｅｄꎬ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｗｏｏｌ ｏｎ ｏｒ ｓｐｌｉｔꎬ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｅｘｃｌｕｄｅｄ ｂｙ Ｎｏｔｅ １ (ｃ) ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐ￣
ｔｅｒ:

４１０２ １０００ ￣带毛 ７ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣Ｗｉｔｈ ｗｏｏｌ ｏｎ

￣不带毛: ￣Ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｎ:

￣￣浸酸的: ￣￣Ｐｉｃｋｌｅｄ:

４１０２ ２１１０ ￣￣￣经退鞣处理的 １４ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣Ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ

４１０２ ２１９０ ￣￣￣其他 ９ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４１０２ ２９１０ ￣￣￣经退鞣处理的 １４ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣Ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ

４１０２ ２９９０ ￣￣￣其他 ７ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１ ０３ 其他生皮(鲜的、盐渍的、干的、石灰浸渍

的、浸酸的或以其他方法保藏ꎬ但未鞣制、
未经羊皮纸化处理或进一步加工的)ꎬ不
论是否去毛或剖层ꎬ但本章注释一(二)或
(三)所述不包括的生皮除外:

Ｏｔｈｅｒ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ( ｆｒｅｓｈꎬ ｏｒ ｓａｌｔｅｄꎬ
ｄｒｉｅｄꎬ ｌｉｍｅｄꎬ ｐｉｃｋｌｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｓｅｒｖｅｄꎬ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｔａｎｎｅｄꎬ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ
ｐｒｅｐａｒｅｄ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｅｈａｉｒｅｄ ｏｒ ｓｐｌｉｔꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｅｘｃｌｕｄｅｄ ｂｙ Ｎｏｔｅ １ ( ｂ) ｏｒ １
(ｃ) ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

４１０３ ２０００ ￣爬行动物皮 ９ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢＦＥ ￣Ｏｆ ｒｅｐｔｉｌｅｓ

４１０３ ３０００ ￣猪皮 ９ ３０ １３ 千克 / 张 ￣Ｏｆ ｓｗｉｎｅ

４１０３ ３０００ １０ 生鹿豚、姬猪皮 ９ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢＦＥ Ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ (Ｂａｂｙｒｏｕｓａ)、ｐｙｇ￣
ｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)

４１０３ ３０００ ９０ 生猪皮 ９ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｓｗｉｎｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣山羊板皮: ￣￣￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ:

４１０３ ９０１１ ￣￣￣￣经退鞣处理的 １４ ３５ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣￣Ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ

４１０３ ９０１９ ￣￣￣￣￣其他 ９ ３５ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他山羊或小山羊皮: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｏｆ ｇｏａｔｓ ｏｒ ｋｉｄｓ:

４１０３ ９０２１ ￣￣￣￣经退鞣处理的 １４ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣￣Ｈａｖｅ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｔａｎｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ

４１０３ ９０２９ ￣￣￣￣其他 ９ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０３ ９０９０ ￣￣￣其他 ９ ３０ １３ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０３ ９０９０ １０ 其他濒危野生动物生皮 [本章注释一

(二)或(三)所述不包括的生皮除外]
９ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉ￣

ｍａｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｅｘｃｌｕｄｅｄ ｂｙ Ｎｏｔｅ １( ｂ) ｏｒ １
(ｃ)ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

７８２中华人民共和国海关进口税则　 第八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４１０３ ９０９０ ９０ 其他生皮[本章注释一(二)或(三)所述

不包括的生皮除外]
９ ３０ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｔｈｏｓｅ ｅｘｃｌｕｄｅｄ ｂｙ Ｎｏｔｅ １ (ｂ) ｏｒ (ｃ) ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ
４１ ０４ 经鞣制的不带毛牛皮(包括水牛皮)、马

皮及其坯革ꎬ不论是否剖层ꎬ但未经进一

步加工:

Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｂｕｆｆａｌｏ) ｏｒ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ
ｏｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ:

￣湿革(包括蓝湿皮): ￣Ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ):

￣￣全粒面未剖层革ꎻ粒面剖层革: ￣￣Ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔꎻ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓ:

￣￣￣牛皮: ￣￣￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ:

４１０４ １１１１暂 ￣￣￣￣蓝湿的 ３ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ

４１０４ １１１１暂 １０ 蓝湿濒危野牛皮(全粒面未剖或粒面剖

层ꎬ经鞣制不带毛)
３ １７ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ

ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ
ｓｔａｔｅꎬ ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ ｏｒ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓ

４１０４ １１１１暂 ９０ 全粒面未剖层或粒面剖层蓝湿牛皮(经
鞣制不带毛)

３ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ ｓｔａｔｅꎬ ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ
ｕｎｓｐｌｉｔꎬ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓ

４１０４ １１１９ ￣￣￣￣其他 ８ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０４ １１１９ １０ 湿濒危野牛皮(全粒面未剖或粒面剖层ꎬ
经鞣制不带毛)

８ ３５ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ
ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ
ｏｒ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓꎬｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０４ １１１９ ９０ 全粒面未剖层或粒面剖层湿牛皮(经鞣

制不带毛)
８ ３５ １７ 千克 Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ

ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ ｏｒ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓꎬ
ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０４ １１２０ ￣￣￣马皮 ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ

４１０４ １１２０ １０ 湿濒危野马皮(全粒面未剖或粒面剖层ꎬ
经鞣制不带毛)

５ ３５ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ
ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ
ｏｒ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０４ １１２０ ９０ 全粒面未剖层或粒面剖层湿马皮(经鞣

制不带毛)
５ ３５ １７ 千克 Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ

ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ ｏｒ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓꎬ
ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣牛皮: ￣￣￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ:

４１０４ １９１１暂 ￣￣￣￣蓝湿的 ３ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ

４１０４ １９１１暂 １０ 其他蓝湿濒危野牛皮(经鞣制不带毛) ３ １７ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ￣
ｂｌｕｅ ｓｔａｔｅ

４１０４ １９１１暂 ９０ 其他蓝湿牛皮(经鞣制不带毛) ３ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉ￣
ｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ ｓｔａｔｅ

４１０４ １９１９ ￣￣￣￣其他 ７ ３５ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０４ １９１９ １０ 其他湿濒危野牛皮(经鞣制不带毛) ７ ３５ １７ 千克 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０４ １９１９ ９０ 其他湿牛皮(经鞣制不带毛) ７ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉ￣
ｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０４ １９２０暂 ￣￣￣马皮 ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ

４１０４ １９２０暂 １０ 其他湿濒危野马皮(经鞣制不带毛) ５ ３５ １７ 千克 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０４ １９２０暂 ９０ 其他湿马皮(经鞣制不带毛) ５ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉ￣
ｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

￣干革(坯革): ￣Ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ(ｃｒｕｓｔ):

４１０４ ４１００暂 ￣￣全粒面未剖层或粒面剖层革的 ３ ３５ １７ 千克 ￣￣Ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎꎬ ｕｎｓｐｌｉｔꎻ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓ

８８２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４１０４ ４１００暂 １０ 濒危野牛马干革(全粒面未剖或粒面剖

层ꎬ经鞣制不带毛)
３ ３５ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏ￣

ｖｉｎｅ ｏｒ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ
ｕｎｓｐｌｉｔ ｏｒ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ (ｃｒｕｓｔ)

４１０４ ４１００暂 ９０ 全粒面未剖层或粒面剖层干革(经鞣制

不带毛)
３ ３５ １７ 千克 Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｆｕｌｌ

ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔꎻ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ (ｃｒｕｓｔ)
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４１０４ ４９１０ ￣￣￣机器带用牛、马皮革 ５ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｂｅｌｔｉｎｇ

４１０４ ４９１０ １０ 其他机器带用濒危野牛马皮革(经鞣制

不带毛)
５ ２０ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ

ｂｏｖｉｎｅ ｏｒ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｆｏｒ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｒｙ ｂｅｌｔｉｎｇ

４１０４ ４９１０ ９０ 其他机器带用牛马皮革(经鞣制不带毛) ５ ２０ １７ 千克 Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅꎬ ｅｑｕｉｎｅ
ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｂｅｌｔｉｎｇ

４１０４ ４９９０ ￣￣￣其他 ７ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０４ ４９９０ １０ 其他濒危野牛马皮革(经鞣制不带毛) ７ ３５ １７ 千克 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ｏｒ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎ

４１０４ ４９９０ ９０ 其他牛马皮革(经鞣制不带毛) ７ ３５ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅꎬ ｅ￣
ｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎ

４１ ０５ 经鞣制的不带毛绵羊或者羔羊皮及其坯

革ꎬ不论是否剖层ꎬ但未经进一步加工:
Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｓｈｅｅｐ ｏｒ ｌａｍｂｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ
ｗｏｏｌ ｏｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅ￣
ｐａｒｅｄ:

￣湿革(包括蓝湿皮): ￣Ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ):

４１０５ １０１０暂 ￣￣￣蓝湿的 １０ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ

４１０５ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０５ ３０００ ￣干革(坯革) ８ ５０ １７ 千克 ￣Ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ(ｃｒｕｓｔ)

４１ ０６ 经鞣制的其他不带毛动物皮及其坯革ꎬ不
论是否剖层ꎬ但未经进一步加工:

Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉ￣
ｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｒ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｓｐｌｉｔꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ:

￣山羊或小山羊的: ￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ ｏｒ ｋｉｄｓ:

４１０６ ２１００ ￣￣湿革(包括蓝湿皮) ５０ １７ 千克 ￣￣Ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ)

４１０６ ２１００暂 ０１ 蓝湿山羊皮(经鞣制不带毛) １０ ５０ １７ 千克 Ｔａｎｎｄｅ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｇｏａｔｓ ｉｎ ｗｅｔ￣
ｂｌｕｅꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０６ ２１００ ９０ 其他山羊或小山羊湿革(经鞣制不带毛) １４ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｇｏａｔｓ ｏｒ ｋｉｄｓꎬ ｉｎ ｔｈｅ
ｄｒｙ ｓｔａｔｅꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０６ ２２００ ￣￣干革(坯革) １４ ５０ １７ 千克 ￣￣Ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ(ｃｒｕｓｔ)

￣猪的: ￣Ｏｆ ｓｗｉｎｅ:

￣￣湿革(包括蓝湿皮): ￣￣Ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ):

４１０６ ３１１０暂 ￣￣￣蓝湿的 １０ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ

４１０６ ３１１０暂 １０ 蓝湿鹿豚、姬猪皮(经鞣制不带毛) １０ ５０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ (Ｂａｂｙ￣
ｒｏｕｓａ)、ｐｙｇｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)ꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ
ｔｈｅ ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ ｓｔａｔｅ

４１０６ ３１１０暂 ９０ 其他蓝湿猪皮(经鞣制不带毛) １０ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ ｓｔａｔｅ

４１０６ ３１９０ ￣￣￣其他 １４ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０６ ３１９０ １０ 鹿豚、姬猪湿革(经鞣制不带毛) １４ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ (Ｂａｂｙ￣
ｒｏｕｓａ)、ｐｙｇｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ) ꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ
ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０６ ３１９０ ９０ 其他猪湿革(经鞣制不带毛) １４ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ
ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０６ ３２００ ￣￣干革(坯革) １４ ５０ １７ 千克 ￣￣Ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ(ｃｒｕｓｔ)

４１０６ ３２００ １０ 鹿豚、姬猪干革(经鞣制不带毛ꎬ坯革) １４ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ (Ｂａｂｙ￣
ｒｏｕｓａ)、ｐｙｇｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)ꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ
ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４１０６ ３２００ ９０ 其他猪干革(经鞣制不带毛ꎬ坯革) １４ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ ｗｉｔｈ￣
ｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ

４１０６ ４０００ ￣爬行动物的 １４ ５０ １７ 千克 ＦＥ ￣Ｏｆ ｒｅｐｔｉｌｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４１０６ ９１００ ￣￣湿革(包括蓝湿皮) １４ ５０ １７ 千克 ￣￣Ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｅｔ￣ｂｌｕｅ)

４１０６ ９１００ １０ 其他濒危野生动物湿革(经鞣制不带毛) １４ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｒ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０６ ９１００ ９０ 其他动物湿革(经鞣制不带毛) １４ ５０ １７ 千克 Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｒ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｗｅｔ ｓｔａｔｅ

４１０６ ９２００ ￣￣干革(坯革) １４ ５０ １７ 千克 ￣￣Ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ(ｃｒｕｓｔ)

４１０６ ９２００ １０ 濒危其他野生动物干革(经鞣制不带毛) １４ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｒ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ
ｓｔａｔｅ

４１０６ ９２００ ９０ 其他动物干革(经鞣制不带毛) １４ ５０ １７ 千克 Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｃｒｕｓｔ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｒ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｄｒｙ ｓｔａｔｅ

４１ ０７ 经鞣制或半硝处理后进一步加工的不带

毛的牛皮革(包括水牛皮革)及马皮革ꎬ
包括羊皮纸化处理的皮革ꎬ不论是否剖

层ꎬ但税目 ４１ １４ 的皮革除外:

Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓ￣
ｔｉｎｇꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ
ｂｏｖｉｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｆｆａｌｏ) ｏｒ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ４１ １４:

￣整张的: ￣Ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ:

￣￣全粒面未剖层革: ￣￣Ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ:

４１０７ １１１０ ￣￣￣牛皮 ８ ５０ １７ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ

４１０７ １１１０ １０ 全粒面未剖层整张濒危野牛皮(经鞣制

或半硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
８ ５０ １７ 千克 / 张 ＦＥ Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｆｕｌｌ
ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ

４１０７ １１１０ ９０ 全粒面未剖层整张牛皮(经鞣制或半硝

后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
８ ５０ １７ 千克 / 张 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉ￣
ｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ

４１０７ １１２０ ￣￣￣马皮 ５ ５０ １７ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ

４１０７ １１２０ １０ 全粒面未剖层整张濒危野马皮(经鞣制

或半硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
５ ５０ １７ 千克 / 张 ＦＥ Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｆｕｌｌ
ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ

４１０７ １１２０ ９０ 全粒面未剖层整张马皮(经鞣制或半硝

后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
５ ５０ １７ 千克 / 张 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ

￣￣粒面剖层革: ￣￣Ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓ:

４１０７ １２１０暂 ￣￣￣牛皮 ６ ５０ １７ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ

４１０７ １２１０暂 １０ 粒面剖层整张濒危野牛皮(经鞣制或半

硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
６ ５０ １７ 千克 / 张 ＦＥ Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｇｒａｉｎ
ｓｐｌｉｔｓ

４１０７ １２１０暂 ９０ 粒面剖层整张牛皮(经鞣制或半硝后进

一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
６ ５０ １７ 千克 / 张 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓ

４１０７ １２２０ ￣￣￣马皮 ５ ５０ １７ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ

４１０７ １２２０ １０ 粒面剖层整张濒危野马皮(经鞣制或半

硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
５ ５０ １７ 千克 / 张 ＦＥ Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｇｒａｉｎ
ｓｐｌｉｔｓ

０９２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４１０７ １２２０ ９０ 粒面剖层整张马皮(经鞣制或半硝后进

一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
５ ５０ １７ 千克 / 张 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉ￣
ｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４１０７ １９１０ ￣￣￣机器带用 ５ ５０ １７ 千克 / 张 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｂｅｌｔｉｎｇ

４１０７ １９１０ １０ 其他机器带用整张濒危野牛马皮革(经
鞣制或半硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处

理)

５ ５０ １７ 千克 / 张 ＦＥ Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ｏｒ ｗｉｌｄ ｅｑｕｉｎｅ ａｍｉｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ
ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｂｅｌｔｉｎｇ

４１０７ １９１０ ９０ 其他机器带用整张牛马皮革(经鞣制或

半硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
５ ５０ １７ 千克 / 张 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｂｅｖｉｎｅ ｏｒ
ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｆｏｒ
ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｂｅｌｔｉｎｇ

４１０７ １９９０ ￣￣￣其他 ７ ５０ １７ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０７ １９９０ １０ 其他整张濒危野牛马皮革(经鞣制或半

硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
７ ５０ １７ 千克 / 张 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓ￣

ｔｉｎｇꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ｏｒ ｗｉｌｄ ｅｑｕｉｎｅ ａｍｉｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ
ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ

４１０７ １９９０ ９０ 其他整张牛马皮革(经鞣制或半硝后进

一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
７ ５０ １７ 千克 / 张 Ｏｔｈｅｒ ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓ￣

ｔｉｎｇꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ
ｏｒ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ

￣其他ꎬ包括半张的: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｉｄｅｓ:

４１０７ ９１００ ￣￣全粒面未剖层革 ５ ５０ １７ 千克 ￣￣Ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ

４１０７ ９１００ １０ 全粒面未剖层非整张濒危野牛马皮(经
鞣制或半硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处

理)

５ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ｏｒ ｗｉｌｄ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ

４１０７ ９１００ ９０ 全粒面未剖层非整张革(经鞣制或半硝

后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
５ ５０ １７ 千克 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｈｏｌｅ
ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｆｕｌｌ ｇｒａｉｎｓꎬ ｕｎｓｐｌｉｔ

４１０７ ９２００ ￣￣粒面剖层革 ５ ５０ １７ 千克 ￣￣Ｇｒａｉｎ ｓｐｌｉｔｓ

４１０７ ９２００ １０ 粒面剖层非整张濒危野牛马皮革(经鞣

制或半硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
５ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ｏｒ ｗｉｌｄ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｇｒａｉｎꎬ ｓｐｌｉｔｓ

４１０７ ９２００ ９０ 粒面剖层非整张革(经鞣制或半硝后进

一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
５ ５０ １７ 千克 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｇｒａｉｎꎬ ｓｐｌｉｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４１０７ ９９１０ ￣￣￣机器带用 ５ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｂｅｌｔｉｎｇ

４１０７ ９９１０ １０ 其他机器带用非整张濒危野牛马皮(经
鞣制或半硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处

理)

５ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ｏｒ ｗｉｌｄ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｂｅｌｔｉｎｇ

４１０７ ９９１０ ９０ 其他机器带用非整张牛马皮革(经鞣制

或半硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
５ ５０ １７ 千克 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｂｏｖｉｎｅ ｏｒ ｅ￣
ｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓꎬ ｆｏｒ
ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｂｅｌｔｉｎｇ

４１０７ ９９９０ ￣￣￣其他 ７ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１０７ ９９９０ １０ 其他非整张濒危野牛马皮革(经鞣制或

半硝后进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
７ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓ￣

ｔｉｎｇꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｏｖｉｎｅ ｏｒ ｗｉｌｄ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ

１９２中华人民共和国海关进口税则　 第八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４１０７ ９９９０ ９０ 其他非整张牛马皮革(经鞣制或半硝后

进一步加工ꎬ羊皮纸化处理)
７ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓ￣

ｔｉｎｇꎬ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｂｏ￣
ｖｉｎｅ ｏｒ ｅｑｕｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｈｏｌｅ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ
ｓｋｉｎｓ)

４１ １２ 经鞣制或半硝处理后进一步加工的不带

毛的绵羊或羔羊皮革ꎬ包括羊皮纸化处理

的ꎬ不论是否剖层ꎬ但税目 ４１ １４ 的皮革

除外:

Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓ￣
ｔｉｎｇꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ
ｓｈｅｅｐ ｏｒ ｌａｍｂꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｓｐｌｉｔꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４１ １４:

４１１２ ００００ 经鞣制或半硝处理后进一步加工的不带

毛的绵羊或羔羊皮革ꎬ包括羊皮纸化处理

的ꎬ不论是否剖层ꎬ但税目 ４１ １４ 的皮革

除外

８ ５０ １７ 千克 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｓｈｅｅｐ ｏｒ
ｌａｍｂꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４１ １４

４１ １３ 经鞣制或半硝处理后进一步加工的不带

毛的其他动物皮革ꎬ包括羊皮纸化处理

的ꎬ不论是否剖层ꎬ但税目 ４１ １４ 的皮革

除外:

Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓ￣
ｔｉｎｇꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｒ ｈａｉｒ ｏｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ４１ １４:

４１１３ １０００ ￣山羊或小山羊皮的 １４ ５０ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ ｏｒ ｋｉｄｓ

４１１３ ２０００ ￣猪皮的 １４ ５０ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｓｗｉｎｅ

４１１３ ２０００ １０ 加工的鹿豚、姬猪皮革(经鞣制或半硝后

进一步加工ꎬ不带毛ꎬ羊皮纸化处理)
１４ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｐｉｇ￣ｄｅｅｒ
(Ｂａｂｙｒｏｕｓａ)、ｐｙｇｍｙ ｐｉｇ (Ｐｏｒｃｕｌａ)ꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎ

４１１３ ２０００ ９０ 加工的猪皮革(经鞣制或半硝后进一步

加工ꎬ不带毛ꎬ羊皮纸化处理)
１４ ５０ １７ 千克 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｓｗｉｎｅꎬ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｉｒ ｏｎ

４１１３ ３０００ ￣爬行动物皮的 １４ ５０ １７ 千克 ＦＥ ￣Ｏｆ ｒｅｐｔｉｌｅｓ

４１１３ ９０００ ￣其他 １４ ５０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４１１３ ９０００ １０ 加工的其他濒危野生动物皮革(经鞣制

或半硝后进一步加工ꎬ不带毛ꎬ羊皮纸化

处理)

１４ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｒ ｈａｉｒ ｏｎ

４１１３ ９０００ ９０ 加工的其他动物皮革(经鞣制或半硝后

进一步加工ꎬ不带毛ꎬ羊皮纸化处理)
１４ ５０ １７ 千克 Ｌｅａｔｈｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｅｐａｒｅｄ ａｆｔｅｒ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｃｒｕｓｔｉｎｇꎬ

ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ￣ｄｒｅｓｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉ￣
ｍａｌｓꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｏｏｌ ｏｒ ｈａｉｒ ｏｎ

４１ １４ 油鞣皮革(包括结合鞣制的油鞣皮革)ꎻ
漆皮及层压漆皮ꎻ镀金属皮革:

Ｃｈａｍｏｉｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｃｈａｍｏｉｓ) ｌｅａｔｈ￣
ｅｒꎻ ｐａｔｅｎｔ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｐａｔｅｎｔ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎻ
ｍｅｔａｌｌｉｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒ:

４１１４ １０００ ￣油鞣皮革(包括结合鞣制的油鞣皮革) １４ ５０ １７ 千克 ￣Ｃｈａｍｏｉｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｃｈａｍｏｉｓ) ｌｅａｔｈｅｒ

４１１４ １０００ １０ 油鞣其他濒危野生动物皮革(包括结合鞣制

的油鞣皮革)
１４ ５０ １７ 千克 ＦＥ Ｃｈａｍｏｉｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｃｈａｍｏｉｓ) ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ

ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４１１４ １０００ ９０ 油鞣其他动物皮革(包括结合鞣制的油

鞣皮革ꎻ野生动物皮革除外)
１４ ５０ １７ 千克 Ｃｈａｍｏｉｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｃｈａｍｏｉｓ) ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ

ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ
４１１４ ２０００ ￣漆皮及层压漆皮ꎻ镀金属皮革 １０ ５０ １７ 千克 ￣Ｐａｔｅｎｔ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｐａｔｅｎｔ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎻ ｍｅｔａｌ￣

ｌｉｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒ
４１ １５ 以皮革或皮革纤维为基本成分的再生皮

革ꎬ成块、成张或成条的ꎬ不论是否成卷ꎻ
皮革或再生皮革的边角废料ꎬ不适宜作皮

革制品用ꎻ皮革粉末:

Ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ
ｌｅａｔｈｅｒ ｆｉｂｒｅꎬ ｉｎ ｓｌａｂｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎻ ｐａｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｌｅａｔｈ￣
ｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ ｌｅａｔｈｅｒ ｄｕｓｔꎬ
ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｆｌｏｕｒ:

４１１５ １０００ ￣以皮革或皮革纤维为基本成分的再生皮

革ꎬ成块、成张或成条ꎬ不论是否成卷

１４ ５０ １７ 千克 ￣Ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｌｅａｔｈｅｒ
ｆｉｂｒｅꎬ ｉｎ ｓｌａｂｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｒｏｌｌｓ

４１１５ ２０００ ￣皮革或再生皮革的边角废料ꎬ不适宜作

皮革制品用ꎻ皮革粉末

１４ ５０ １７ 千克 ￣Ｐａｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ ｌｅａｔｈｅｒ ｄｕｓｔꎬ ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｆｌｏｕｒ

２９２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４１１５ ２０００ １０ 皮革废渣、灰渣、淤渣及粉末 １４ ５０ １７ 千克 ９ Ｗａｓｔｅ ｒｅｓｉｄｕｅꎬ ｄｕｓｔꎬ ｐｏｗｄｅｒ ａｎｄ ｆｌｏｕｒ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ
ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

４１１５ ２０００ ９０ 成品皮革、皮革制品或再生皮革的边角料

(经过筛选的ꎬ面积≥２００ 平方厘米的皮

革边角料ꎬ用于手套、配饰、玩具等的加

工)

１４ ５０ １７ 千克 ＡＰ Ｔｈｅ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｂｉｔｓ ａｎｄ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｌｅａｔｈｅｒꎬ
ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｒｅｃｙｃｌｅｄ ｌｅａｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ( ａｆｔｅｒ ｓｃｒｅｅｎ￣
ｉｎｇꎬ ａｒｅａ ｉｓ ｌａｒｇｅｒ ｔｈａｎ ２００ ｓｑｕａｒｅ ｃｅｎｔｉｍｅｔｅｒｓ ｏｆ
ｌｅａｔｈｅｒ ｓｃｒａｐꎬ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｇｌｏｖｅｓꎬ ａｃｃｅｓｓｏ￣
ｒｉｅｓꎬ ｔｏｙｓꎬ ｅｔｃ.)

３９２中华人民共和国海关进口税则　 第八类
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第四十二章

皮革制品ꎻ鞍具及挽具ꎻ旅行用品、
手提包及类似容器ꎻ动物肠线

(蚕胶丝除外)制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ４２
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎻ ｓａｄｄｌｅｒｙ ａｎｄ
ｈａｒｎｅｓｓꎻ ｔｒａｖｅｌ ｇｏｏｄｓꎬ ｈａｎｄｂａｇｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ

ａｎｉｍａｌ ｇｕｔ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｉｌｋ￣ｗｏｒｍ ｇｕｔ)

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章所称的“皮革”包括油鞣皮革(含结合鞣制的油

鞣皮革)、漆皮、层压漆皮和镀金属皮革ꎮ

　 　 １ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬｔｈｅ ｔｅｒｍ “ ｌｅａｔｈｅｒ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｃｈａｍｏｉｓ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｃｈａｍｏｉｓ) ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｐａｔｅｎｔ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｐａｔｅｎｔ ｌａｍｉｎａｔｅｄ
ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｍｅｔａｌｌｉｓｅｄ ｌｅａｔｈｅｒ

　 　 二、本章不包括:
(一)外科用无菌肠线或类似的无菌缝合材料(税目

３０ ０６)ꎻ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ) Ｓｔｅｒｉｌｅ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｃａｔｇｕｔ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｅｒｉｌｅ ｓｕｔｕｒｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ３０ ０６)ꎻ
　 　 　 (二)以毛皮或人造毛皮衬里或作面(仅饰边的除

外)的衣服及衣着附件(分指手套、连指手套及

露指手套除外)(税目 ４３ ０３ 或 ４３ ０４)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ｏｒ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ( ｅｘｃｅｐｔ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ
ａｎｄ ｍｉｔｔｓ)ꎬ ｌｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｆｕｒｓｋｉｎ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒ ｏｒ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ｆｕｒｓｋｉｎ ｏｒ
ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒ ｉｓ ａｔｔａｃｈｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｏｕｔｓｉｄｅ ｅｘｃｅｐｔ ａｓ ｍｅｒｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４３ ０３ ｏｒ ４３ ０４)ꎻ

　 　 　 (三)网线袋及类似品(税目 ５６ ０８)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｍａｄｅ ｕｐ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｎｅｔｔｉｎｇ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５６ ０８)ꎻ
　 　 　 (四)第六十四章的物品ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ꎻ
　 　 　 (五)第六十五章的帽类及其零件ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６５ꎻ
　 　 　 (六)税目 ６６ ０２ 的鞭子、马鞭或其他物品ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｗｈｉｐｓꎬ ｒｉｄｉｎｇ￣ｃｒｏｐｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６６ ０２ꎻ
　 　 　 (七)袖扣、手镯或其他仿首饰(税目 ７１ １７)ꎻ 　 　 　 (ｇ) Ｃｕｆｆ￣ｌｉｎｋｓꎬ ｂｒａｃｅｌｅｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ( ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ７１ １７)ꎻ
　 　 　 (八)单独进口或出口的挽具附件或装饰物ꎬ例如ꎬ

马镫、马嚼子、马铃铛及类似品、带扣(一般归

入第十五类)ꎻ

　 　 　 (ｈ)Ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｏｒ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓ ｆｏｒ ｈａｒｎｅｓｓꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｓｔｉｒｒｕｐｓꎬ ｂｉｔｓꎬ ｈｏｒｓｅ ｂｒａｓ￣
ｓｅｓ ａｎｄ ｂｕｃｋｌｅｓꎬ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ (ｇｅｎｅｒａｌｌｙ Ｓｅｃｔｉｏｎ )ꎻ

　 　 　 (九)弦线、鼓面皮或类似品及其他乐器零件(税目

９２ ０９)ꎻ
　 　 　 ( ｉ)Ｓｔｒｉｎｇｓꎬ ｓｋｉｎｓ ｆｏｒ ｄｒｕｍｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕ￣

ｍｅｎｔｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９２ ０９)ꎻ
　 　 　 (十)第九十四章的物品(例如ꎬ家具、灯具及照明装

置)ꎻ
　 　 　 ( ｊ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ

ｆｉｔｔｉｎｇｓ)ꎻ
　 　 　 (十一)第九十五章的物品(例如ꎬ玩具、游戏品及运

动用品)ꎻ
　 　 　 (ｋ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｏｙｓꎬ ｇａｍｅｓꎬ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉ￣

ｓｉｔｅｓ)ꎻ
　 　 　 (十二)税目 ９６ ０６ 的纽扣、揿扣、纽扣芯或这些物品

的其他零件、纽扣坯ꎮ
　 　 　 ( ｌ) Ｂｕｔｔｏｎｓꎬ ｐｒｅｓｓ￣ｆａｓｔｅｎｅｒｓꎬ ｓｎａｐ￣ｆａｓｔｅｎｅｒｓꎬ ｐｒｅｓ￣ｓｓｔｕｄｓꎬ ｂｕｔｔｏｎ

ｍｏｕｌｄｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｂｕｔｔｏｎ ｂｌａｎｋｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ９６ ０６

　 　 三、(一)除上述注释二所规定的以外ꎬ税目 ４２ ０２ 也不

包括:
　 　 ３ (ａ) Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｎｏｔｅ ２ ａｂｏｖｅꎬ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４２ ０２ ｄｏｅｓ

ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 　 　 １ 非供长期使用的带把手塑料薄膜袋ꎬ不论是

否印制(税目 ３９ ２３)ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｂａｇｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｓｈｅｅｔｉｎｇ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｗｉｔｈ ｈａｎ￣

ｄｌｅｓꎬ ｎｏｔ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｌｏｎｇｅｄ ｕｓｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ ２３)ꎻ
　 　 　 　 　 ２ 编结材料制品(税目 ４６ ０２)ꎮ 　 　 　 　 　 (ⅱ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４６ ０２) 
　 　 　 (二)税目 ４２ ０２、４２ ０３ 的制品ꎬ如果装有用贵金属、

包贵金属、天然或养殖珍珠、宝石或半宝石(天

然、合成或再造)制的零件ꎬ即使这些零件不是

仅作为小配件或小饰物的ꎬ只要其未构成物品

的基本特征ꎬ仍应归入上述税号ꎮ 但如果这些

零件已构成物品的基本特征ꎬ则应归入第七十

一章ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４２ ０２ ａｎｄ ４２ ０３ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ
ｐｅａｒｌｓꎬ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ ( ｎａｔｕｒａｌꎬ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ
ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ) ｒｅｍａｉｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｏｓｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｅｖｅｎ ｉｆ ｓｕｃｈ ｐａｒｔｓ
ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｍｉｎｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｏｒ ｍｉｎｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｔｉｏｎꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ
ｔｈａｔ ｔｈｅｓｅ ｐａｒｔｓ ｄｏ ｎｏｔ ｇｉｖｅ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｉｒ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒ Ｉｆꎬ
ｏｎ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄꎬ ｔｈｅ ｐａｒｔｓ ｇｉｖｅ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｉｒ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｃｈａｒａｃ￣
ｔｅｒꎬｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ７１

　 　 四、税目 ４２ ０３ 所称“衣服及衣着附件”ꎬ 主要包括分指

手套、连指手套及露指手套 (包括运动及防护手

套)、围裙及其他防护用衣着、裤吊带、腰带、子弹带

及腕带ꎬ但不包括表带(税目 ９１ １３)ꎮ

　 　 ４ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４２ ０３ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ
ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ” ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｆｏｒ ｓｐｏｒｔ ｏｒ ｆｏｒ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ)ꎬ ａｐｒｏｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ
ｃｌｏｔｈｉｎｇꎬ ｂｒａｃｅｓꎬ ｂｅｌｔｓꎬ ｂａｎｄｏｌｉｅｒｓ ａｎｄ ｗｒｉｓｔ ｓｔｒａｐｓꎬ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｔｃｈ
ｓｔｒａｐｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９１ １３) 
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４２ ０１ 各种材料制成的鞍具及挽具(包括缰绳、
挽绳、护膝垫、口套、鞍褥、马褡裢、狗外套

及类似品)ꎬ适合各种动物用:

Ｓａｄｄｌｅｒｙ ａｎｄ ｈａｒｎｅｓｓ ｆｏｒ ａｎｙ ａｎｉｍａｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｒａｃｅｓꎬ ｌｅａｄｓꎬ ｋｎｅｅ ｐａｄｓꎬ ｍｕｚｚｌｅｓꎬ ｓａｄｄｌｅ
ｃｌｏｔｈｓꎬ ｓａｄｄｌｅ ｂａｇｓꎬ ｄｏｇ ｃｏａｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ)ꎬ ｏｆ
ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ:

４２０１ ００００ 各种材料制成的鞍具及挽具(包括缰绳、
挽绳、护膝垫、口套、鞍褥、马褡裢、狗外套

及类似品)ꎬ适合各种动物用

２０ １００ １７ 千克 Ｓａｄｄｌｅｒｙ ａｎｄ ｈａｒｎｅｓｓ ｆｏｒ ａｎｙ ａｎｉｍａｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｒａｃｅｓꎬ ｌｅａｄｓꎬ ｋｎｅｅ ｐａｄｓꎬ ｍｕｚｚｌｅｓꎬ ｓａｄｄｌｅ ｃｌｏｔｈｓꎬ
ｓａｄｄｌｅ ｂａｇｓꎬ ｄｏｇ ｃｏａｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ)ꎬ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ

４２０１ ００００ １０ 濒危野生动物材料制的鞍具及挽具(适
合各种动物用)

２０ １００ １７ 千克 ＦＥ Ｓａｄｄｌｅｒｙ ａｎｄ ｈａｒｎｅｓｓ ｆｏｒ ａｎｙ ａｎｉｍａｌ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

４２０１ ００００ ９０ 各种材料制成的鞍具及挽具(野生动物

材料制的除外ꎻ适合各种动物用)
２０ １００ １７ １３ 千克 Ｓａｄｄｌｅｒｙ ａｎｄ ｈａｒｎｅｓｓ ｆｏｒ ａｎｙ ａｎｉｍａｌꎬ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉ￣

ａｌꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４２ ０２ 衣箱、提箱、小手袋、公文箱、公文包、书

包、眼镜盒、望远镜盒、照相机套、乐器盒、
枪套及类似容器ꎻ旅行包、食品或饮料保

温包、化妆包、帆布包、手提包、购物袋、钱
夹、钱包、地图盒、烟盒、烟袋、工具包、运
动包、瓶盒、首饰盒、粉盒、刀叉餐具盒及

类似容器ꎬ用皮革或再生皮革、塑料片、纺
织材料、钢纸或纸板制成ꎬ或者全部或主

要用上述材料或纸包覆制成:

Ｔｒｕｎｋｓꎬ ｓｕｉｔ￣ｃａｓｅｓꎬ ｖａｎｉｔｙ￣ｃａｓｅｓꎬ ｅｘｅｃｕｔｉｖｅ￣ｃａｓｅｓꎬ
ｂｒｉｅｆ￣ｃａｓｅｓꎬ ｓｃｈｏｏｌ ｓａｔｃｈｅｌｓꎬ ｓｐｅｃｔａｃｌｅ ｃａｓｅｓꎬ ｂｉｎｏｃ￣
ｕｌａｒ ｃａｓｅｓꎬ ｃａｍｅｒａ ｃａｓｅｓꎬ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｃａ￣
ｓｅｓꎬ ｇｕｎ ｃａｓｅｓꎬ ｈｏｌｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎻ
ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ￣ｂａｇｓꎬ ｉｎｓｕｌａｔｅｄ ｆｏｏｄ ｏｒ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ｂａｇｓꎬ
ｔｏｉｌｅｔ ｂａｇｓꎬ ｒｕｃｋｓａｃｋｓꎬ ｈａｎｄｂａｇｓꎬ ｓｈｏｐｐｉｎｇ￣ｂａｇｓꎬ
ｗａｌｌｅｔｓꎬ ｐｕｒｓｅｓꎬ ｍａｐ￣ｃａｓｅｓꎬ ｃｉｇａｒｅｔｔ￣ｃａｓｅｓꎬ ｔｏｂａｃ￣
ｃｏ￣ｐｏｕｃｈｅｓꎬ ｔｏｏｌ ｂａｇｓꎬ ｓｐｏｒｔｓ ｂａｇｓꎬ ｂｏｔｔｌｅ￣ｃａｓｅｓꎬ
ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ｂｏｘｅｓꎬ ｐｏｗｄｅｒ￣ｂｏｘｅｓꎬ ｃｕｔｌｅｒｙ ｃａｓｅｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｓｈｅｅｔｉｎｇ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｆｉｂｒｅ ｏｒ ｏｆ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｏｒ ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ
ｍａｉｎｌｙ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｃｈ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｗｉｔｈ ｐａｐｅｒ:

￣衣箱、提箱、小手袋、公文箱、公文包、书
包及类似容器:

￣Ｔｒｕｎｋｓꎬ ｓｕｉｔ￣ｃａｓｅｓꎬ ｖａｎｉｔｙ￣ｃａｓｅｓꎬ ｅｘｅｃｕｔｉｖｅ￣ｃａｓｅｓꎬ
ｂｒｉｅｆ￣ｃａｓｅｓꎬ ｓｃｈｏｏｌ ｓａｔｃｈｅｌｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ:

￣￣以皮革或再生皮革作面: ￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ:

４２０２ １１１０暂 ￣￣￣衣箱 １０ １００ １７ 千克/ 个 ￣￣￣Ｔｒｕｎｋｓ ａｎｄ ｓｕｉｔ￣ｃａｓｅｓ

４２０２ １１１０暂 １０ 以含濒危野生动物皮革或再生皮革作面

的衣箱

１０ １００ １７ 千克/ 个 ＦＥ Ｔｒｕｎｋｓ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｐａｔｅｎｔ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

４２０２ １１１０暂 ９０ 其他以皮革或再生皮革作面的衣箱 １０ １００ １７ １５ 千克/ 个 Ｔｒｕｎｋｓ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

４２０２ １１９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ 千克/ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４２０２ １１９０ １０ 以濒危野生动物皮革或再生皮革作面的

箱包(包括提箱、小手袋、公文包、书包及

类似容器ꎬ但不包括衣箱 )

１０ １００ １７ 千克/ 个 ＦＥ Ｃａｓｅｓ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｉｎ ｉｍｍｉｎｅｎｔ ｄａｎｇｅｒｓ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｕｎｋｓꎬ ｓｕｉｔ￣ｃａｓｅｓꎬ ｖａｎｉｔｙ￣ｃａｓｅｓꎬ ｅｘｅｃｕｔｉｖｅ￣
ｃａｓｅｓꎬｂｒｉｅｆ￣ｃａｓｅｓꎬ ｓｃｈｏｏｌ ｓａｔｃｈｅｌｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｅｒｓ)

４２０２ １１９０ ９０ 其他以皮革或再生皮革作面的箱包(包
括提箱、小手袋、公文包、书包及类似容

器ꎬ但不包括衣箱)

１０ １００ １７ １５ 千克/ 个 Ｃａｓｅｓ ( ｓｕｉｔ￣ｃａｓｅｓꎬ ｂｒｉｅｆ￣ｃａｓｅｓꎬ ｓｃｈｏｏｌ ｓａｔｃｈｅｌｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｒｕｎｋｓ)ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒ￣
ｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

￣￣以塑料或纺织材料作面: ￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

４２０２ １２１０暂 ￣￣￣衣箱 １０ １００ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣￣Ｔｒｕｎｋｓ ａｎｄ ｓｕｉｔ￣ｃａｓｅｓ

４２０２ １２９０ ￣￣￣其他 ２０ １００ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４２０２ １９００ ￣￣其他 ２０ １００ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣手提包ꎬ不论是否有背带ꎬ包括无把手

的:
￣Ｈａｎｄｂａｇｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｓｈｏｕｌｄｅｒ ｓｔｒａｐꎬ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｎｄｌｅ:

４２０２ ２１００ ￣￣以皮革或再生皮革作面 １０ １００ １７ 千克/ 个 ￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｌｅａｔｈｅｒ

４２０２ ２１００ １０ 以濒危野生动物皮革或再生皮革作面的

手提包 (不论是否有背带ꎬ包括无把手

的)

１０ １００ １７ 千克/ 个 ＦＥ Ｈａｎｄｂａｇｓ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉ￣
ｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｓｈｏｕｌｄｅｒ ｓｔｒａｐꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｎ￣
ｄｌｅ)

５９２中华人民共和国海关进口税则　 第八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４２０２ ２１００ ９０ 其他以皮革或再生皮革作面手提包(不
论是否有背带ꎬ包括无把手的)

１０ １００ １７ １５ 千克/ 个 Ｈａｎｄｂａｇｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｓｈｏｕｌｄｅｒ ｓｔｒａｐꎬ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｎｄｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ
ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

４２０２ ２２００ ￣￣以塑料片或纺织材料作面 １０ １００ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃ ｓｈｅｅｔｉｎｇ ｏｒ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ

４２０２ ２９００暂 ￣￣其他 １０ １００ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣通常置于口袋或手提包内的物品: ￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｎｏｒｍａｌｌｙ ｃａｒｒｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｏｃｋｅｔ ｏｒ
ｉｎ ｔｈｅ ｈａｎｄｂａｇ:

４２０２ ３１００ ￣￣以皮革或再生皮革或作面 １０ １００ １７ 千克/ 个 ￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

４２０２ ３１００ １０ 以濒危野生动物皮革或再生皮革作面的

钱包等物品(指通常置于口袋或手提包

内的物品)

１０ １００ １７ 千克/ 个 ＦＥ Ｗａｌｌｅｔｓ ｏｒ ｐｕｒｓｅｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ
ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

４２０２ ３１００ ９０ 以皮革或再生皮革作面的钱包等物品

(指通常置于口袋或手提包内的物品)
１０ １００ １７ １５ 千克/ 个 Ｗａｌｌｅｔｓ ｏｒ ｐｕｒｓｅｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ

ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ
４２０２ ３２００ ￣￣以塑料片或纺织材料作面 ２０ １００ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃ ｓｈｅｅｔｉｎｇ ｏｒ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ

ｍａｔｅｒｉａｌｓ
４２０２ ３９００ ￣￣其他 ２０ １００ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４２０２ ９１００ ￣￣以皮革或再生皮革或作面 １０ １００ １７ 千克/ 个 ￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

４２０２ ９１００ １０ 濒危野生动物皮革或再生革作面的其他

容器

１０ １００ １７ 千克/ 个 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ
ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

４２０２ ９１００ ９０ 其他皮革或再生皮革作面其他容器 １０ １００ １７ １５ 千克/ 个 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ
ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

４２０２ ９２００ ￣￣以塑料片或纺织材料作面 １０ １００ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃ ｓｈｅｅｔｉｎｇ ｏｒ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ

４２０２ ９９００ ￣￣其他 ２０ １００ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４２ ０３ 皮革或再生皮革制的衣服及衣着附件: Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈ￣
ｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ:

４２０３ １０００ ￣衣服 １０ １００ １７ 千克 / 件 ￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ

４２０３ １０００ １０ 濒危野生动物皮革制的衣服(包括再生

野生动物皮革制作的)
１０ １００ １７ 千克 / 件 ＦＥ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈ￣

ｅｒꎬｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４２０３ １０００ ９０ 皮革或再生皮革制的衣服(野生动物皮

革制作的除外)
１０ １００ １７ １３ 千克 / 件 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈ￣

ｅｒ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ)
￣手套ꎬ包括连指或露指的: ￣Ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓ:

４２０３ ２１００ ￣￣专供运动用 ２０ １００ １７ 千克 / 双 ￣￣Ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｓｐｏｒｔｓ

４２０３ ２１００ １０ 濒危野生动物皮革制的运动手套(包括

再生野生动物皮革制作的)
２０ １００ １７ 千克 / 双 ＦＥ Ｇｌｏｖｅｓꎬ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｓｐｏｒｔｓꎬ ｏｆ

ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ
ａｎｉｍａｌｓ

４２０３ ２１００ ９０ 皮革或再生皮革制专供运动用手套(包
括连指或露指的ꎬ野生动物皮革制作的除

外)

２０ １００ １７ １３ 千克 / 双 Ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓꎬ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ
ｕｓｅ ｉｎ ｓｐｏｒｔｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４２０３ ２９１０ ￣￣￣劳保手套 ２０ １００ １７ 千克 / 双 ￣￣￣Ｗｏｒｋｉｎｇ ｇｌｏｖｅｓ

４２０３ ２９１０ １０ 濒危野生动物皮革制的劳保手套(包括

再生野生动物皮革制作的)
２０ １００ １７ 千克 / 双 ＦＥ Ｗｏｒｋｉｎｇ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈ￣

ｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４２０３ ２９１０ ９０ 皮革或再生皮革制的劳保手套(野生动

物皮革制作的除外)
２０ １００ １７ １３ 千克 / 双 Ｗｏｒｋｉｎｇ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈ￣

ｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４２０３ ２９９０ ￣￣￣其他 ２０ １００ １７ 千克 / 双 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４２０３ ２９９０ １０ 濒危野生动物皮革制的其他手套(包括

再生野生动物皮革制作的)
２０ １００ １７ 千克 / 双 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ

ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４２０３ ２９９０ ９０ 皮革或再生皮革制的其他手套(包括连指

或露指的)
２０ １００ １７ １３ 千克 / 双 Ｏｔｈｅｒ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ

ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

６９２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣腰带及子弹带: ￣Ｂｅｌｔｓ ａｎｄ ｂａｎｄｏｌｉｅｒｓ:

４２０３ ３０１０ ￣￣￣腰带 １０ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｂｅｌｔｓ

４２０３ ３０１０ １０ 濒危野生动物皮革制的腰带(包括再生

野生动物皮革制作的)
１０ １００ １７ 千克 ＦＥ Ｂｅｌｔｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣

ｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４２０３ ３０１０ ９０ 其他动物皮革制的腰带(包括再生动物皮革

制作的)
１０ １００ １７ １３ 千克 Ｂｅｌｔｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ

ａｎｉｍａｌｓ
４２０３ ３０２０ ￣￣￣子弹带 １０ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｂａｎｄｏｌｉｅｒｓ
４２０３ ３０２０ １０ 濒危野生动物皮革制的子弹带(包括再

生野生动物皮革制作的)
１０ １００ １７ 千克 ＦＥ Ｂａｎｄｏｌｉｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｅｎ￣

ｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４２０３ ３０２０ ９０ 其他动物皮革制的子弹带(包括再生动

物皮革制作的)
１０ １００ １７ １３ 千克 Ｂａｎｄｏｌｉｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｏｔｈ￣

ｅｒ ａｎｉｍａｌｓ
４２０３ ４０００ ￣其他衣着附件 ２０ １００ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

４２０３ ４０００ １０ 濒危野生动物皮革制的衣着附件(包括

再生野生动物皮革制作的)
２０ １００ １７ 千克 ＦＥ Ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ

ｌｅａｔｈｅｒꎬｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４２０３ ４０００ ９０ 皮革或再生皮革制的其他衣着附件 ２０ １００ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉ￣

ｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ
４２ ０５ 皮革或再生皮革的其他制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ:

￣皮革或再生皮革的其他制品: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ:

４２０５ ００１０ ￣￣￣坐具套 １２ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｏｖｅｒ ｏｆ ｓｅａｔ

４２０５ ００１０ １０ 濒危野生动物皮革制的坐具套(包括再

生野生动物皮革制作的)
１２ １００ １７ 千克 ＦＥ Ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｏｆ ｓｅａｔｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈ￣

ｅｒꎬｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４２０５ ００１０ ９０ 其他动物皮革制的坐具套(包括再生皮

革制作的)
１２ １００ １７ １３ 千克 Ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｏｆ ｓｅａｔｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈ￣

ｅｒꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ
４２０５ ００２０ ￣￣￣机器、机械器具或其他专门技术用途的 ８ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐ￣

ｐｉｌａｎｃｅｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓ
４２０５ ００２０ １０ 濒危野生动物皮革制工业用皮革或再生

皮革制品(工业用指机器ꎬ机械器具或其

他专门技术用途的)

８ ３５ １７ 千克 ＦＥ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｅｎ￣
ｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ
ｍｅｃｈａｎｉａｌ ａｐｐｉｌａｎｃｅｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓ

４２０５ ００２０ ９０ 其他工业用皮革或再生皮革制品(工业

用指机器ꎬ机械器具或其他专门技术用途

的)

８ ３５ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬｏｆ
ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ ｍｅｃｈａｎｉａｌ ａｐｐｉｌａｎｃｅｓ ｏｒ
ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓ

４２０５ ００９０ ￣￣￣其他 １２ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４２０５ ００９０ １０ 濒危野生动物皮革的其他制品(包括再

生野生动物皮革制作的)
１２ １００ １７ 千克 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬ

ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
４２０５ ００９０ ２０ 皮革或再生皮革制宠物用品 １２ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｐｅｔｓꎬｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｔｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

４２０５ ００９０ ９０ 皮革或再生皮革的其他制品 １２ １００ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

４２ ０６ 肠线(蚕胶丝除外)、肠膜、膀胱或筋腱制

品:
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｕｔ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｉｌｋ￣ｗｏｒｍ ｇｕｔ)ꎬ ｏｆ
ｇｏｌｄｂｅａｔｅｒｓ ｓｋｉｎꎬ ｏｆ ｂｌａｄｄｅｒｓ ｏｒ ｏｆ ｔｅｎｄｏｎｓ:

４２０６ ００００ 肠线(蚕胶丝除外)、肠膜、膀胱或筋腱制

品(不包括外科用无菌肠线或制成乐器

弦的肠线ꎬ蚕胶丝除外)

２０ ９０ １７ ５ 千克 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｕｔ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｉｌｋ￣ｗｏｒｍ ｇｕｔ )ꎬ ｏｆ
ｇｏｌｄｂｅａｔｅｒｓ ｓｋｉｎꎬ ｏｆ ｂｌａｄｄｅｒｓ ｏｒ ｏｆ ｔｅｎｄｏｎｓ
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第四十三章

毛皮、人造毛皮及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ４３
Ｆｕｒｓｋｉｎｓ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒꎻ

ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本目录所称“毛皮”ꎬ是指已鞣的各种动物的带毛毛

皮ꎬ 但不包括税目 ４３ ０１ 的生毛皮ꎮ

　 　 １ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｔｏ “ｆｕｒｓｋｉｎｓ”ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｏ ｒａｗ ｆｕｒ￣
ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４３ ０１ꎬ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｈｉｄｅｓ ｏｒ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ａｌｌ ａｎｉｍａｌｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ
ｂｅｅｎ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｈａｉｒ ｏｒ ｗｏｏｌ ｏｎ

　 　 二、本章不包括:
(一)带羽毛或羽绒的整张或部分鸟皮(税目 ０５ ０５

或 ６７ ０１)ꎻ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｂｉｒｄｓｋｉｎｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｉｒｄｓｋｉｎｓꎬ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ (ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ０５ ０５ ｏｒ ６７ ０１)ꎻ
　 　 　 (二)第四十一章的带毛生皮[见该章注释一(三)]ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ｏｒ ｓｋｉｎｓꎬ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｈａｉｒ ｏｒ ｗｏｏｌ ｏｎꎬ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ４１ ( ｓｅｅ

Ｎｏｔｅ １ (ｃ) ｔｏ ｔｈａｔ Ｃｈａｐｔｅｒ)ꎻ
　 　 　 (三)用皮革与毛皮或用皮革与人造毛皮制成的分

指手套、连指手套及露指手套(税目 ４２ ０３)ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓꎬ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｆｕｒｓｋｉｎ ｏｒ ｏｆ

ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４２ ０３)ꎻ
　 　 　 (四)第六十四章的物品ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ꎻ
　 　 　 (五)第六十五章的帽类及其零件ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６５ꎻ
　 　 　 (六)第九十五章的物品(例如ꎬ玩具、游戏品及运动

用品)ꎮ
　 　 　 ( ｆ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｏｙｓꎬ ｇａｍｅｓꎬ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉ￣

ｓｉｔｅｓ) 
　 　 三、税目 ４３ ０３ 包括加有其他材料缝合的毛皮和毛皮部

分品ꎬ 以及缝合成衣服、衣服部分品、衣着附件或其

他制品的毛皮和毛皮部分品ꎮ

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４３ ０３ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ａｎｄ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｓｅｗｎ ｔｏ￣
ｇｅｔｈｅｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｒ ｉｎ
ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

　 　 四、以毛皮或人造毛皮衬里或作面(仅饰边的除外)的

衣服及衣着附件 (不包括注释二所述的货品)ꎬ应

分别归入税目 ４３ ０３ 或 ４３ ０４ꎬ但毛皮或人造毛皮

仅作为装饰的除外ꎮ

　 　 ４ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ( ｅｘｃｅｐｔ ｔｈｏｓｅ ｅｘｃｌｕｄｅｄ ｂｙ
Ｎｏｔｅ ２) ｌｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｆｕｒｓｋｉｎ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒ ｏｒ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ｆｕｒｓｋｉｎ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ
ｆｕｒ ｉｓ ａｔｔａｃｈｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｏｕｔｓｉｄｅ ｅｘｃｅｐｔ ａｓ ｍｅｒｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ
ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４３ ０３ ｏｒ ４３ ０４ ａｓ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｍａｙ ｂｅ

　 　 五、本目录所称“人造毛皮”ꎬ是指以毛、发或其他纤维

粘附或缝合于皮革、织物或其他材料之上而构成的

仿毛皮ꎬ但不包括以机织或针织方法制得的仿毛皮

(一般应归入税目 ５８ ０１ 或 ６０ ０１)ꎮ

　 　 ５ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒ” ｍｅａｎｓ ａｎｙ
ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｆｕｒｓｋｉｎ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｗｏｏｌꎬ ｈａｉｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｉｂｒｅｓ ｇｕｍｍｅｄ ｏｒ
ｓｅｗｎ ｏｎ ｔｏ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｂｕｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ
ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｗｅａｖｉｎｇ ｏｒ ｋｎｉｔｔｉｎｇ ( ｇｅｎｅｒａｌｌｙꎬ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ５８ ０１ ｏｒ ６０ ０１) 

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４３ ０１ 生毛皮(包括适合加工皮货用的头、尾、
爪及其他块、片)ꎬ但税目 ４１ ０１、４１ ０２ 或
４１ ０３ 的生皮除外:

Ｒａｗ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｈｅａｄｓꎬ ｔａｉｌｓꎬ ｐａｗｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｆｕｒｒｉｅｒｓ
ｕｓｅ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒａｗ ｈｉｄｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ４１ ０１ꎬ ４１ ０２ ｏｒ ４１ ０３:

４３０１ １０００暂 ￣整张水貂皮ꎬ不论是否带头、尾或爪 １０ １００ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｍｉｎｋꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｅａｄꎬ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓ
４３０１ ３０００ ￣下列羔羊的整张毛皮ꎬ不论是否带头、尾

或爪:阿斯特拉罕、喀拉科尔、波斯羔羊

及类似羔羊、印度、中国或蒙古羔羊

２０ ９０ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｌａｍｂꎬ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ: Ａｓｔｒａｋｈａｎꎬ Ｂｒｏａｄｔａｉｌꎬ Ｃａｒ￣
ａｃｕｌꎬ Ｐｅｒｓｉａｎ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｌａｍｂꎬ ｌｎｄｉａｎꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ
Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｏｒ Ｔｉｂｅｔａｎ ｌａｍｂꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ
ｈｅａｄꎬ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓ

４３０１ ６０００暂 ￣整张狐皮ꎬ不论是否带头、尾或爪 １５ １００ １３ 千克 / 张 ￣Ｏｆ ｆｏｘꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｅａｄꎬ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓ

４３０１ ６０００暂 １０ 整张濒危生狐皮 (不论是否带头、尾或

爪)
１５ １００ １３ 千克 / 张 ＡＦＥＢ Ｒａｗ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｏｘꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ

ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｅａｄꎬ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓ
４３０１ ６０００暂 ９０ 其他整张生狐皮 (不论是否带头、尾或

爪)
１５ １００ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｒａｗ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｆｏｘꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ

ｈｅａｄꎬ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓ
￣整张的其他毛皮ꎬ不论是否带头、尾或

爪:
￣Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｓｋｉｎｓꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｅａｄꎬ ｔａｉｌ ｏｒ
ｐａｗｓ:

４３０１ ８０１０ ￣￣￣整张兔皮ꎬ不论是否带头ꎬ尾或爪 ２０ ９０ １３ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｆ ｒａｂｂｉｔ ｏｒ ｈａｒｅꎬｗｈｏｌｅꎬｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｅａｄꎬｔａｉｌ
ｏｒ ｐａｗｓ

４３０１ ８０１０ １０ 整张生濒危野兔皮(不论是否带头ꎬ尾或

爪)
２０ ９０ １３ 千克 / 张 ＡＦＥＢ Ｒａｗ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｒａｂｂｉｔ ｏｒ ｈａｒｅꎬ

ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｅａｄ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓ

８９２ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４３０１ ８０１０ ９０ 整张生兔皮(不论是否带头ꎬ尾或爪) ２０ ９０ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｒａｗ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｒａｂｂｉｔ ｏｒ ｈａｒｅꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈ￣
ｏｕｔ ｈｅａｄ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓ

４３０１ ８０９０ ￣￣￣其他 ２０ ９０ １３ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４３０１ ８０９０ １０ 整张的其他生濒危野生动物毛皮(不论

是否带头ꎬ尾或爪ꎬ包括整张濒危生海豹

皮)

２０ ９０ １３ 千克 / 张 ＡＢＥＦ Ｒａｗ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｅａｄ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒａｗ ｓｅａｌｓｋｉｎ

４３０１ ８０９０ ９０ 整张的其他生毛皮(不论是否带头ꎬ尾或

爪ꎬ包括整张生海豹皮)
２０ ９０ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｒａｗ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈ￣

ｏｕｔ ｈｅａｄ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒａｗ ｓｅａｌｓｋｉｎ
￣适合加工皮货用的头、尾、爪及其他块、
片:

￣Ｈｅａｄｓꎬ ｔａｉｌｓꎬ ｐａｗｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓꎬ
ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｆｕｒｒｉｅｒｓ ｕｓｅ:

４３０１ ９０１０ ￣￣￣黄鼠狼尾 ２０ ５０ １３ 千克 ＥＡＢＦ ￣￣￣Ｗｅａｓｅｌ ｔａｉｌｓ

４３０１ ９０９０ ￣￣￣其他 ２０ ９０ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４３０１ ９０９０ １０ 其他濒危野生动物未鞣头尾(加工皮货

用ꎬ包括爪及其他块、片)
２０ ９０ １３ 千克 ＡＢＦＥ Ｈｅａｄｓꎬ ｔａｉｌｓꎬ ｐａｗｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓꎬ ｏｆ

ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｎｏｔ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄꎬ
ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｆｕｒｒｉｅｒｓ ｕｓｅ

４３０１ ９０９０ ９０ 适合加工皮货用的其他未鞣头、尾(包括

爪及其他块、片)
２０ ９０ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｓꎬ ｔａｉｌｓꎬ ｐａｗｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓ

ｏｆ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｎｏｔ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ
ｆｕｒｒｉｅｒｓ ｕｓｅ

４３ ０２ 未缝制或已缝制(不加其他材料)的已鞣

毛皮(包括头、尾、爪及其他块、片)ꎬ但税

目 ４３ ０３ 的货品除外:

Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｆｕｒｓｋｉｎｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｈｅａｄｓꎬ ｔａｉｌｓꎬ
ｐａｗｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓ)ꎬ ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄꎬ ｏｒ
ａｓｓｅｍｂｌｅｄ (ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４３ ０３:

￣未缝制的整张毛皮ꎬ不论是否带头、尾或

爪:
￣Ｗｈｏｌｅ ｓｋｉｎｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｅａｄꎬ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓꎬ
ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ:

４３０２ １１００ ￣￣水貂皮 １２ １３０ １７ ５ 千克 / 张 ￣￣Ｏｆ ｍｉｎｋ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４３０２ １９１０ ￣￣￣灰鼠皮、白鼬皮、其他貂皮、狐皮、水獭

皮、旱獭皮及猞猁皮

１０ １３０ １７ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｆ ｇｒｅｙ ｓｑｕｉｒｒｅｌꎬ ｅｒｍｉｎｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｍａｒｔｅｎꎬ ｆｏｘꎬ ｏｔ￣
ｔｅｒꎬ ｍａｒｍｏｔ ａｎｄ ｌｙｎｘ

４３０２ １９１０ １０ 已鞣未缝制的濒危狐皮(兰狐皮、银狐皮

除外)
１０ １３０ １７ 千克 / 张 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｆｏｘꎬ ｕｎａｓ￣

ｓｅｍｂｌｅｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｌｕｅ ｆｏｘ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒ ｆｏｘ)
４３０２ １９１０ ２０ 已鞣未缝制的兰狐皮、银狐皮 １０ １３０ １７ ５ 千克 / 张 Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｂｌｕｅ ｆｏｘꎬ ｓｉｌｖｅｒ ｆｏｘꎬ

ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ
４３０２ １９１０ ９０ 已鞣未缝制的其他贵重濒危动物毛皮

(灰鼠皮、白鼬皮、其他貂皮、水獭皮、旱
獭皮、猞猁皮)

１０ １３０ １７ 千克 / 张 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎ￣
ｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ(ｇｒｅｙ ｓｑｕｉｒｒｅｌꎬ ｅｒｍｉｎｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｍａｒ￣
ｔｅｎꎬ ｆｏｘꎬ ｏｔｔｅｒꎬ ｍａｒｍｏｔ ａｎｄ ｌｙｎｘ)ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ

４３０２ １９２０ ￣￣￣兔皮 １０ １００ １７ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｆ ｒａｂｂｉｔ ｏｒ ｈａｒｅ

４３０２ １９２０ １０ 已鞣未缝制的整张濒危野兔皮(不论是

否带头、尾或爪)
１０ １００ １７ 千克 / 张 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒａｂｂｉｔ ｏｒ

ｈａｒｅꎬ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｈｏｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｅａｄ ｔａｉｌ ｏｒ
ｐａｗｓꎬ ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ

４３０２ １９２０ ９０ 已鞣未缝制的整张兔皮(不论是否带头、
尾或爪)

１０ １００ １７ ５ 千克 / 张 Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｒａｂｂｉｔ ｏｒ ｈａｒｅꎬ ｗｈｏｌｅꎬ
ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｅａｄ ｔａｉｌ ｏｒ ｐａｗｓꎬ ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ

４３０２ １９３０ ￣￣￣下列羔羊皮:阿斯特拉罕、喀拉科尔、波
斯羔羊及类似羔羊、印度、中国或蒙古

羔羊

２０ １００ １７ ５ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｆ ｌａｍｂꎬ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ: Ａｓｔｒａｋｈａｎꎬ Ｂｒｏａｄｔａｉｌꎬ
Ｃａｒａｃｕｌꎬ Ｐｅｒｓｉａｎ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｌａｍｂꎬ ｌｎｄｉａｎꎬ Ｃｈｉ￣
ｎｅｓｅ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｏｒ Ｔｉｂｅｔａｎ ｌａｍｂ

４３０２ １９９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ 千克 / 张 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４３０２ １９９０ １０ 已鞣未缝制的其他濒危野生动物毛皮 １０ １００ １７ 千克 / 张 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ
ａｎｉｍａｌｓꎬｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ

４３０２ １９９０ ９０ 已鞣未缝制的其他毛皮 １０ １００ １７ ５ 千克 / 张 Ｏｔｈｅｒ ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｆｕｒｓｋｉｎｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ
ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ

４３０２ ２０００ ￣未缝制的头、尾、爪及其他块、片 ２０ １００ １７ 千克 ￣Ｈｅａｄｓꎬ ｔａｉｌｓꎬ ｐａｗｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓꎬ
ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ

４３０２ ２０００ １０ 已鞣未缝濒危野生动物头、尾、爪等(包
括块、片)

２０ １００ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｈｅａｄｓꎬ ｔａｉｌｓꎬ ｐａｗｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬｕｎ￣
ａｓｓｅｍｂｌｅｄ

９９２中华人民共和国海关进口税则　 第八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４３０２ ２０００ ９０ 已鞣未缝制的头、尾、爪及其他块、片 ２０ １００ １７ ５ 千克 Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｈｅａｄｓꎬ ｔａｉｌｓꎬ ｐａｗｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ

￣已缝制的整张毛皮及其块、片: ￣Ｗｈｏｌｅ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ａｓｓｅｍ￣
ｂｌｅｄ:

４３０２ ３０１０ ￣￣￣灰鼠、白鼬、貂、狐、水獭、旱獭及猞猁的

整张毛皮及其块、片
２０ １３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｇｒｅｙ ｓｑｕｉｒｒｅｌꎬ ｅｒｍｉｎｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｍａｒｔｅｎꎬ ｆｏｘꎬ ｏｔ￣

ｔｅｒꎬ ｍａｒｍｏｔ ａｎｄ ｌｙｎｘ
４３０２ ３０１０ １０ 已鞣已缝制貂皮、狐皮及其块、片(兰狐

银狐、水貂、艾虎的整张毛皮及块、片除

外)

２０ １３０ １７ ５ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｗｈｏｌｅ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｍａｒｔｅｎꎬ ｆｏｘꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｈｏｌｅ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ
ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓ ｏｆ ｂｌｕｅ ｆｏｘꎬ ｓｉｌｖｅｒ ｆｏｘꎬ ｍｉｎｋꎬ ｐｅｒ￣
ｗｉｔｓｋｙ (ｆｅｒｒｅｔ￣ｐｏｌｅｃａｔ)ꎬ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ

４３０２ ３０１０ ９０ 已鞣已缝制的贵重濒危动物毛皮及其块、
片(灰鼠皮、白鼬皮、其他貂皮、水獭皮、
旱獭皮、猞猁皮及块、片)

２０ １３０ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｗｈｏｌｅ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｇｒｅｙ ｓｑｕｉｒｒｅｌꎬ ｅｒｍｉｎｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｍａｒｔｅｎꎬ
ｆｏｘꎬ ｏｔｔｅｒꎬ ｍａｒｍｏｔ ａｎｄ ｌｙｎｘꎬ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄꎬａｓｓｅｍｂｌｅｄ

４３０２ ３０９０ ￣￣￣其他 ２０ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４３０２ ３０９０ １０ 已鞣缝的其他整张濒危野生毛皮(包括

块、片)
２０ １００ １７ 千克 ＦＥ Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｗｈｏｌｅ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓ

ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ａｓｓｅｍ￣
ｂｌｅｄ

４３０２ ３０９０ ９０ 已鞣已缝制的其他整张毛皮及块、片 ２０ １００ １７ ５ 千克 Ｔａｎｎｅｄ ｏｒ ｄｒｅｓｓｅｄ ｗｈｏｌｅ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ

４３ ０３ 毛皮制的衣服、衣着附件及其他物品: Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌꎬ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｏｔｈ￣
ｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｆｕｒｓｋｉｎ:

￣衣服及衣着附件: ￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

４３０３ １０１０暂 ￣￣￣毛皮衣服 １０ １５０ １７ 千克 / 件 ￣￣￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ

４３０３ １０１０暂 １０ 濒危野生动物毛皮衣服 １０ １５０ １７ 千克 / 件 ＥＦ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

４３０３ １０１０暂 ９０ 其他毛皮衣服 １０ １５０ １７ １３ 千克 / 件 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ

４３０３ １０２０ ￣￣￣毛皮衣着附件 １８ １５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

４３０３ １０２０ １０ 濒危野生动物毛皮衣着附件 １８ １５０ １７ 千克 ＥＦ Ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

４３０３ １０２０ ９０ 其他毛皮衣着附件 １８ １５０ １７ １３ 千克 Ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ

４３０３ ９０００ ￣其他 １８ １５０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４３０３ ９０００ １０ 濒危野生动物毛皮制其他物品 １８ １５０ １７ 千克 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｆｕｒｓｋｉｎꎬｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

４３０３ ９０００ ９０ 其他毛皮制物品 １８ １５０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｆｕｒｓｋｉｎꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ

４３ ０４ 人造毛皮及其制品: Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

４３０４ ００１０ ￣￣￣人造毛皮 １８ １３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒ

４３０４ ００２０ ￣￣￣人造毛皮制品 １８ １５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒ

００３ 中华人民共和国海关进出口税则
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第九类
木及木制品ꎻ木炭ꎻ软木及软木
制品ꎻ稻草、秸秆、针茅或其他

编结材料制品ꎻ篮筐及柳条编结品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅸ

ＷＯＯＤ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＷＯＯＤꎻ
ＷＯＯＤ ＣＨＡＲＣＯＡＬꎻ ＣＯＲＫ ＡＮＤ

ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＣＯＲＫꎻ ＭＡＮＵＦＡＣＴＵＲＥＳ
ＯＦ ＳＴＲＡＷꎬ ＯＦ ＥＳＰＡＲＴＯ ＯＲ

ＯＦ ＯＴＨＥＲ ＰＬＡＩＴＩＮＧ ＭＡＴＥＲＩＡＬＳꎻ
ＢＡＳＫＥＴＷＡＲＥ ＡＮＤ ＷＩＣＫＥＲＷＯＲＫ

第四十四章

木及木制品ꎻ木炭

Ｃｈａｐｔｅｒ ４４
Ｗｏｏｄ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｗｏｏｄꎻ ｗｏｏｄ ｃｈａｒｃｏａｌ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不包括:
(一)主要作香料、药料、杀虫、杀菌或类似用途的木

片、刨花、碎木、木粒或木粉(品目１２ １１)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｗｏｏｄꎬ ｉｎ ｃｈｉｐｓꎬ ｉｎ ｓｈａｖｉｎｇｓꎬ ｃｒｕｓｈｅｄꎬ ｇｒｏｕｎｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ

ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｐｅｒｆｕｍｅｒｙꎬ ｉｎ ｐｈａｒｍａｃｙꎬ ｏｒ ｆｏｒ ｉｎｓｅｃｔｉｃｉｄａｌꎬ ｆｕｎｇｉ￣
ｃｉｄａｌ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １２ １１)ꎻ

　 　 　 (二)竹或主要作编织用的其他木质材料呈原木状ꎬ
不论是否经劈开ꎬ纵锯或切段(品目 １４ ０１)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｂａｍｂｏｏｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａ ｗｏｏｄｙ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａ￣
ｒｉｌｙ ｆｏｒ ｐｌａｉｔｉｎｇꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｒｏｕｇｈꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｐｌｉｔꎬ ｓａｗｎ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅ
ｏｒ ｃｕｔ ｔｏ ｌｅｎｇｔｈ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １４ ０１)ꎻ

　 　 　 (三)主要作染料或鞣料用的木片、刨花、木粒或木

粉(品目 １４ ０４)ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ｗｏｏｄꎬ ｉｎ ｃｈｉｐｓꎬ ｉｎ ｓｈａｖｉｎｇｓꎬ ｇｒｏｕｎｄ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｅｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ

ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｉｎ ｄｙｅｉｎｇ ｏｒ ｉｎ ｔａｎｎｉｎｇ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ １４ ０４)ꎻ
　 　 　 (四)活性炭(品目 ３８ ０２)ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ａｃｔｉｖａｔｅｄ ｃｈａｒｃｏａｌ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３８ ０２)ꎻ
　 　 　 (五)品目 ４２ ０２ 的物品ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４２ ０２ꎻ
　 　 　 (六)第四十六章的货品ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ４６ꎻ
　 　 　 (七)第六十四章的鞋靴及其零件ꎻ 　 　 　 (ｇ)Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ꎻ
　 　 　 (八)第六十六章的货品(例如ꎬ伞、手杖及其零件)ꎻ 　 　 　 (ｈ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６６ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｕｍｂｒｅｌｌａｓ ａｎｄ ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓ

ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)ꎻ
　 　 　 (九)税目 ６８ ０８ 的货品ꎻ 　 　 　 ( ｉ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ ０８ꎻ
　 　 　 (十)税目 ７１ １７ 的仿首饰ꎻ 　 　 　 ( ｊ) Ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７１ １７ꎻ
　 　 　 (十一)第十六类或第十七类的货品 (例如ꎬ机器零

件ꎬ机器及器具的箱、罩、壳ꎬ车辆部件)ꎻ
　 　 　 (ｋ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅥ ｏｒ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅦ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｍａｃｈｉｎｅ ｐａｒｔｓꎬ

ｃａｓｅｓꎬ ｃｏｖｅｒｓꎬ ｃａｂｉｎｅｔｓ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｗｈｅｅｌ
ｗｒｉｇｈｔｓ ｗａｒｅｓ)ꎻ

　 　 　 (十二)第十八类的货品(例如ꎬ钟壳、乐器及其零

件)ꎻ

　 　 　 ( ｌ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅧ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｌｏｃｋ ｃａｓｅｓ ａｎｄ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕ￣
ｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)ꎻ

　 　 　 (十三)火器的零件(税目 ９３ ０５)ꎻ 　 　 　 (ｍ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｉｒｅａｒｍｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９３ ０５)ꎻ
　 　 　 (十四)第九十四章的物品(例如ꎬ家具、灯具及照明

器具、活动房屋)ꎻ
　 　 　 (ｎ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ

ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬ ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ)ꎻ
　 　 　 (十五)第九十五章的物品(例如ꎬ玩具、游戏品及运

动用品)ꎻ
　 　 　 (ｏ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｏｙｓꎬ ｇａｍｅｓꎬ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉ￣

ｓｉｔｅｓ)ꎻ
　 　 　 (十六)第九十六章的物品(例如ꎬ烟斗及其零件、纽

扣、铅笔独脚架、双脚架、三脚架及类似品)ꎬ
但税目 ９６ ０３ 所列物品的木身及木柄除外ꎻ

　 　 　 (ｐ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９６ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ
ｂｕｔｔｏｎｓꎬ ｐｅｎｃｉｌｓ ｕｎｉｐｏｄꎬ ｂｉｐｏｄꎬｔｒｐｏｄ ｏｒ ｔｈｅ Ｌｉｋｅ) ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｄｉｅｓ
ａｎｄ ｈａｎｄｌｅｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｆｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９６ ０３ꎻ

　 　 　 (十七)第九十七章的物品(例如ꎬ艺术品)ꎮ 　 　 　 (ｑ)Ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９７ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｗｏｒｋｓ ｏｆ ａｒｔ) 

　 　 二、本章所称“强化木”ꎬ是指经过化学或物理方法处理

(对于多层粘合木材ꎬ其处理应超出一般粘合需要)
ꎬ从而增加了密度或硬度并改善了机械强度、抗化学

或抗电性能的木材ꎮ

　 　 ２ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｄｅｎｓｉｆｉｅｄ ｗｏｏｄ” ｍｅａｎｓ ｗｏｏｄ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ
ｂｅｅｎ ｓｕｂｊｅｃｔｅｄ ｔｏ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｏｒ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ (ｂｅｉｎｇꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ
ｌａｙｅｒｓ ｂｏｎｄｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｉｎ ｅｘｃｅｓｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｎｅｅｄｅｄ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ａ
ｇｏｏｄ ｂｏｎｄ)ꎬ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｃｑｕｉｒｅｄ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｄｅｎｓｉｔｙ ｏｒ ｈａｒｄｎｅｓｓ
ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｉｍｐｒｏｖｅｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｏｒ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｔｏ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｏｒ ｅｌｅｃ￣
ｔｒｉｃａｌ ａｇｅｎｃｉｅｓ
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　 　 三、税目 ４４ １４ 至 ４４ ２１ 适用于木质碎料板或类似木质

材料板、纤维板、层压板或强化木的制品ꎮ
　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４４ １４ ｔｏ ４４ ２１ ａｐｐｌｙ ｔｏ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ｏｆ

ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｂｏａｒｄꎬ ｆｉｂｒｅｂｏａｒｄꎬ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｏｒ ｄｅｎｓｉｆｉｅｄ
ｗｏｏｄ ａｓ ｔｈｅｙ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｗｏｏｄ

　 　 四、税目 ４４ １０、４４ １１ 或 ４４ １２ 的产品ꎬ可以加工成税

目 ４４ ０９ 所述的各种形状ꎬ也可以加工成弯曲、瓦

楞、多孔或其他形状(正方形或矩形除外)ꎬ以及经

其他任何加工ꎬ但未具有其他税目所列制品的特

性ꎮ

　 　 ４ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４４ １０ꎬ ４４ １１ ｏｒ ４４ꎬ１２ ｍａｙ ｂｅ ｗｏｒｋｅｄ ｔｏ ｆｏｒｍ ｔｈｅ
ｓｈａｐｅｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｏｒ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４４ ０９ꎬ ｃｕｒｖｅｄꎬ
ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄꎬ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄꎬ ｃｕｔ ｏｒ ｆｏｒｍｅｄ ｔｏ ｓｈａｐｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ ｏｒ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｕｌａｒ ｏｒ ｓｕｂｍｉｔｔｅｄ ｔｏ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｉｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｇｉｖｅ ｔｈｅｍ ｔｈｅ
ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 五、税目 ４４ １７ 不包括装有第八十二章注释一所述材料

制成的刀片、工作刃、工作面或其他工作部件的工

具ꎮ

　 　 ５ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４４ １７ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｏｏｌｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｂｌａｄｅꎬ ｗｏｒｋｉｎｇ ｅｄｇｅꎬ
ｗｏｒｋｉｎｇ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｉｓ ｆｏｒｍｅｄ ｂｙ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ８２

　 　 六、除上述注释一及其他条文另有规定的以外ꎬ本章税

目中所称“木”ꎬ也包括竹及其他木质材料ꎮ
　 　 ６ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ １ ａｂｏｖｅ ａｎｄ ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ａｎｙ

ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ “ｗｏｏｄ” ｉｎ ａ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｐｐｌｉｅｓ ａｌｓｏ ｔｏ ｂａｍｂｏｏｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａ ｗｏｏｄｙ ｎａｔｕｒｅ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:

　 　 一、子目 ４４０１ ３１ 所称“木屑棒”是指由木材加工业、家
具制造业及其他木材加工活动中产生的副产品(例

如ꎬ刨花、锯末及碎木片)直接压制而成或加入按重

量计不超过 ３％的黏合剂后粘聚而成的产品ꎮ 此类

产品呈圆柱状ꎬ其直径不超过 ２５ 毫米ꎬ长度不超过

１００ 毫米ꎮ

　 　 １ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ４４０１ ３１ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ“ｗｏｏｄ ｐｅｌｌｅｔｓ”
ｍｅａｎｓ ｂｙ￣ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｃｕｔｔｅｒ ｓｈａｖｉｎｇｓꎬｓａｗｄｕｓｔ ｏｒ ｃｈｉｐｓꎬｏｆ ｔｈｅ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｉｎｄｕｓｔｒｙꎬ ｆｕｒｎｉｔｒｕｅ￣ｍａｄｉｎｇ ｉｎｄｕｓｔｒｙ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｗｏｏｄ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｅｉｔｈｅｒ ｄｉ￣
ｒｅｃｔｌｙ ｂｙ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｒ ｂｙ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｂｉｎｄｅｒ ｉｎ ａ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ Ｓｕｃｈ ｐｅｌｌｅｔｓ ａｒｅ ｃｙｌｉｎｄｒｉｃａｌꎬｗｉｔｈ ａ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５ｍｍ ａｎｄ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １００ｍｍ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４ ０１ 薪柴(圆木段、块、枝、成捆或类似形状)ꎻ
木片或木粒ꎻ锯末、木废料及碎片ꎬ不论是
否粘结成圆木段、块、片或类似形状:

Ｆｕｅｌ ｗｏｏｄꎬ ｉｎ ｌｏｇｓꎬ ｉｎ ｂｉｌｌｅｔｓꎬ ｉｎ ｔｗｉｇｓꎬ ｉｎ ｆａｇｇｏｔｓ
ｏｒ ｉｎ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓꎻ ｗｏｏｄ ｉｎ ｃｈｉｐｓ ｏｒ ｐａｒｔｉｃｌｅｓꎻ
ｓａｗｄｕｓｔ ａｎｄ ｗｏｏｄ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｉｎ ｌｏｇｓꎬ ｂｒｉｑｕｅｔｔｅｓꎬ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ
ｆｏｒｍｓ:

￣薪柴(圆木段、块、枝、成捆或类似形状) ￣Ｆｕｅｌ ｗｏｏｄꎬ ｉｎ ｌｏｇｓꎬ ｉｎ ｂｉｌｌｅｔｓꎬ ｉｎ ｔｗｉｇｓꎬ ｉｎ ｆａｇｇｏｔｓ
ｏｒ ｉｎ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ

４４０１ １１００ ￣￣针叶木 ０ ７０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４４０１ １２００ ￣￣非针叶木 ０ ７０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

￣木片或木粒: ￣Ｗｏｏｄ ｉｎ ｃｈｉｐｓ ｏｒ ｐａｒｔｉｃｌｅｓ:

４４０１ ２１００ ￣￣针叶木 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４４０１ ２１００ １０ 濒危针叶木木片或木粒 ０ ８ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｃｈｉｐｓ ｏｒ ｐａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４０１ ２１００ ９０ 其他针叶木木片或木粒 ０ ８ １７ 千克 ＡＢ Ｃｈｉｐｓ ｏｒ ｐａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４０１ ２２００ ￣￣非针叶木 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４４０１ ２２００ １０ 濒危非针叶木木片或木粒 ０ ８ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｃｈｉｐｓ ｏｒ ｐａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４０１ ２２００ ９０ 其他非针叶木木片或木粒 ０ ８ １７ 千克 ＡＢ Ｃｈｉｐｓ ｏｒ ｐａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

￣锯末、木废料及碎片ꎬ粘结成圆木段、块、
片或类似形状:

￣Ｓａｗｄｕｓｔ ａｎｄ ｗｏｏｄ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎬａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｉｎ
ｌｏｇｓꎬ ｂｒｉｑｕｅｔｔｅｓꎬ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ:

４４０１ ３１００ ￣￣木屑棒 ０ ８ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｗｏｏｄ ｐｅｌｌｅｔｓ

４４０１ ３９００ ￣￣其他 ０ ８ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０１ ４０００ ￣锯末、木废料及碎片ꎬ未粘结的 ０ ８ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｓａｗｄｕｓｔ ａｎｄ ｗｏｏｄ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｔａｐꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ａｇｇｌｏｍｅｒ￣ａｔｅｄ ｉｎ ｌｏｇｓꎬｂｒｉｑｕｅｔｔｅｓꎬｐｅｌｌｅｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ

４４ ０２ 木炭(包括果壳炭及果核炭)ꎬ不论是否
结块:

Ｗｏｏｄ ｃｈａｒｃｏａｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｕｔ ｃｈａｒｃｏａｌ)ꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ:

４４０２ １０００ ￣竹炭的 １０ ５ ７０ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

４４０２ ９０００ ￣其他 １０ ５ ７０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４４０２ ９０００ １０ 以木材为原料直接烧制的木炭 １０ ５ ７０ １７ 千克 ８ Ｗｏｏｄ ｃｈａｒｃｏａｌꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｂｕｒｎｉｎｇ ｗｏｏｄ

４４０２ ９０００ ９０ 其他木炭(包括果壳炭及果核炭ꎬ不论是
否结块)

１０ ５ ７０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ ｃｈａｒｃｏａｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈｅｌｌ ｏｒ ｎｕｔ ｃｈａｒ￣
ｃｏａｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ)

２０３ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４ ０３ 原木ꎬ不论是否去皮、去边材或粗锯成方: Ｗｏｏｄ ｉｎ ｔｈｅ ｒｏｕｇｈꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｔｒｉｐｐｅｄ ｏｆ
ｂａｒｋ ｏｒ ｓａｐｗｏｏｄꎬ ｏｒ ｒｏｕｇｈｌｙ ｓｑｕａｒｅｄ:

￣用油漆、着色剂、杂酚油或其他防腐剂处
理

￣Ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅ￣
ｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ( ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)

４４０３ １１００ ￣￣针叶木 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４４０３ １１００ １０ 油漆ꎬ着色剂等处理的红豆杉原木(包括
用杂酚油或其他防腐剂处理)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ｏｆ Ｔａｘａｃｅａｅ ꎬ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ
ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ

４４０３ １１００ ２０ 油漆ꎬ着色剂等处理的其他濒危针叶木原
木(包括用杂酚油或其他防腐剂处理)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓꎬｔｒｅａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ

４４０３ １１００ ９０ 其他油漆ꎬ着色剂等处理的针叶木原木
(包括用杂酚油或其他防腐剂处理)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓꎬｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ
ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ

４４０３ １２００ １０ 油漆ꎬ着色剂等处理的濒危非针叶木原木
(包括用杂酚油或其他防腐剂处理)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓꎬ ｔｒｅａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ

４４０３ １２００ ９０ 其他油漆ꎬ着色剂等处理的非针叶木原木
(包括用杂酚油或其他防腐剂处理)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓꎬ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ
ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ

￣其他ꎬ针叶木: ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ:

４４０３ １２００ ￣￣非针叶木 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

￣￣松木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米及以上: ￣￣Ｏｆ ｐｉｎｅ ( Ｐｉｎｕｓ ｓｐｐ. )ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ－ ｓｅｃ￣
ｔｉｏｎａｌ ｄｉ－ｍｅｎｓｉｏｎ ｉｓ １５ ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ:

４４０３ ２１１０ ￣￣￣红松和樟子松 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ ａｎｄ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｓｃｏｔｃｈ ｐｉｎｅ

４４０３ ２１１０ １０ 截面尺寸在 １５ 厘米及以上的红松原木
(用油漆着色剂ꎬ杂酚油或其他防腐剂处
理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＥＦ Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ )ꎬ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≥１５ｃｍ

４４０３ ２１１０ ９０ 截面尺寸在 １５ 厘米及以上的樟子松原木
(用油漆着色剂ꎬ杂酚油或其他防腐剂处
理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｓｃｏｔｃｈ ｐｉｎｅ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ
ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａ￣
ｔｉｖｅｓ)ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≥１５ｃｍ

４４０３ ２１２０ ￣￣￣辐射松 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣Ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

４４０３ ２１３０ ￣￣￣落叶松 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ｌａｒｃｈ

４４０３ ２１４０ ￣￣￣花旗松 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ｄｏｕｇｌａｓ ｆｉｒ

４４０３ ２１９０ ￣￣￣其他 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０３ ２１９０ １０ 截面尺寸在 １５ 厘米及以上的濒危松木原
木(用油漆着色剂ꎬ杂酚油或其他防腐剂
处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｉｎｅ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ꎬｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≥１５ｃｍ

４４０３ ２１９０ ９０ 截面尺寸在 １５ 厘米及以上的其他松木原
木(用油漆着色剂ꎬ杂酚油或其他防腐剂
处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐｉｎｅ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ )ꎬ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≥１５ｃｍ

￣￣其他松木: ￣￣Ｏｆ ｐｉｎｅ ( Ｐｉｎｕｓ ｓｐｐ. )ꎬ ｏｔｈｅｒ:

４４０３ ２２１０ ￣￣￣红松和樟子松 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ ａｎｄ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｓｃｏｔｃｈ ｐｉｎｅ

４４０３ ２２１０ １０ 截面尺寸在 １５ 厘米以下的红松原木(用
油漆着色剂ꎬ杂酚油或其他防腐剂处理的
除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＥＦ Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ )ꎬ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ﹤ １５ｃｍ

４４０３ ２２１０ ９０ 截面尺寸在 １５ 厘米以下的樟子松原木
(用油漆着色剂ꎬ杂酚油或其他防腐剂处
理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｓｃｏｔｃｈ ｐｉｎｅ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ
ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａ￣
ｔｉｖｅｓ)ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ﹤ １５ｃｍ

４４０３ ２２２０ ￣￣￣辐射松 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

３０３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０３ ２２３０ ￣￣￣落叶松 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣Ｏｆ ｆｉｒ (Ａｂｉｅｓ ｓｐｐ.) ａｎｄ ｓｐｒｕｃｅ (Ｐｉｃｅａ ｓｐｐ. )ꎬ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｉｓ １５ ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

４４０３ ２２４０ ￣￣￣花旗松 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣Ｏｆ ｆｉｒ (Ａｂｉｅｓ ｓｐｐ.) ａｎｄ ｓｐｒｕｃｅ (Ｐｉｃｅａ ｓｐｐ. )ꎬｏｔｈ￣
ｅｒ

４４０３ ２２９０ ￣￣￣其他 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０３ ２２９０ １０ 截面尺寸在 １５ 厘米以下的濒危其他松木
原木(用油漆着色剂ꎬ杂酚油或其他防腐
剂处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｉｎｅ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ
ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａ￣
ｔｉｖｅｓ)ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ﹤ １５ｃｍ

４４０３ ２２９０ ９０ 截面尺寸在 １５ 厘米以下的其他松木原木
(用油漆着色剂ꎬ杂酚油或其他防腐剂处
理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐｉｎｅ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ )ꎬ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≥１５ｃｍ

４４０３ ２３００ ￣￣冷杉和云杉ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米及以
上

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ｆｉｒ (Ａｂｉｅｓ ｓｐｐ.) ａｎｄ ｓｐｒｕｃｅ (Ｐｉｃｅａ ｓｐｐ. )ꎬ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｉｓ １５ ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

４４０３ ２３００ １０ 截面尺寸在 １５ 厘米及以上的濒危云杉和
冷杉原木(用油漆着色剂ꎬ杂酚油或其他
防腐剂处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｉｎｅ( ｓｐｒｕｃｅ ａｎｄ ｆｉｒ) ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ( ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≥
１５ｃｍ

４４０３ ２３００ ９０ 截面尺寸在 １５ 厘米及以上的其他云杉和
冷杉原木

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐｉｎｅ( ｓｐｒｕｃｅ ａｎｄ ｆｉｒ) ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅ￣
ｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≥１５ｃｍ

４４０３ ２４００ ￣￣其他冷杉和云杉 ￣￣Ｏｆ ｆｉｒ (Ａｂｉｅｓ ｓｐｐ.) ａｎｄ ｓｐｒｕｃｅ (Ｐｉｃｅａ ｓｐｐ. )ꎬｏｔｈ￣
ｅｒ

４４０３ ２４００ １０ 截面尺寸在 １５ 厘米以下的濒危云杉和冷
杉原木

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｉｎｅ( ｓｐｒｕｃｅ ａｎｄ ｆｉｒ) ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ( ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ﹤
１５ｃｍ

４４０３ ２４００ ９０ 截面尺寸在 １５ 厘米以下的其他云杉和冷
杉原木

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐｉｎｅ( ｓｐｒｕｃｅ ａｎｄ ｆｉｒ) ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅ￣
ｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ )ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ﹤
１５ｃｍ

４４０３ ２５００ ￣￣其他ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米及以上 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃ￣ｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｉｓ １５
ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

４４０３ ２５００ １０ 截面尺寸在 １５ 厘米及以上的红豆杉原木 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｔａｘａｃｅａｅ ｐｉｎｅ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ꎬｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≥１５ｃｍ

４４０３ ２５００ ２０ 截面尺寸在 １５ 厘米及以上的其他濒危针
叶木原木

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ( ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≥
１５ｃｍ

４４０３ ２５００ ９０ 截面尺寸在 １５ 厘米及以上的其他针叶木
原木

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ꎬｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≥１５ｃｍ

４４０３ ２６００ ￣￣其他 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４０３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０３ ２６００ １０ 截面尺寸在 １５ 厘米以下的红豆杉原木 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｔａｘａｃｅａｅ ｐｉｎｅ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ꎬｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ﹤ １５ｃｍ

４４０３ ２６００ ２０ 截面尺寸在 １５ 厘米以下的其他濒危针叶
木原木

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ( ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ﹤
１５ｃｍ

４４０３ ２６００ ９０ 截面尺寸在 １５ 厘米以下的其他针叶木原
木

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａ￣
ｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａ￣
ｔｉｖｅｓ)ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ﹤ １５ｃｍ

￣其他ꎬ热带木: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ:

４４０３ ４１００ ￣￣深红色红柳桉木、浅红色红柳桉木及巴栲
红柳桉木

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣Ｄａｒｋ Ｒｅｄ Ｍｅｒａｎｔｉꎬ Ｌｉｇｈｔ Ｒｅｄ Ｍｅｒａｎｔｉ ａｎｄ Ｍｅｒａｎｔｉ
Ｂａｋａｕ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ(ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｎｏｎ￣ｃｏｎｔｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｎｏｔｅ １ ｔｏ ｔｈｉｓ ｃｈａｐｔｅｒ):

４４０３ ４９１０ ￣￣￣柚木 ０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ｔｅａｋ

４４０３ ４９２０ ￣￣￣奥克曼(奥克榄) ０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ｏｋｏｕｍｅ(Ａｕ ｋｏｕｍｅｄ)

４４０３ ４９３０ ￣￣￣龙脑香木(克隆) ０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ｄｉｐｔｅｒｏｃａｒｐｕｓ ｓｐｐ Ｋｅｒｕｉｎｇ

４４０３ ４９４０ ￣￣￣山樟(香木) ０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ｋａｐｕｒ (Ｄｒｙｏｂａｌａｎｏｐｓ ｓｐｐ )

４４０３ ４９５０ ￣￣￣印加木(波罗格) ０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ｉｎｔｓｉａ ｓｐｐ (Ｍｅｎｇａｒｉｓ)

４４０３ ４９６０ ￣￣￣大干巴豆(门格里斯或康派斯) ０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ｋｏｏｍｐａｓｓｉａｓｐｐ (Ｍｅｎｇａｒｉｓ ｏｒ Ｋｅｍｐａｓ)

４４０３ ４９７０ ￣￣￣异翅香木 ０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ａｎｉｓｏｐｔｅｒ ｓｐｐ

４４０３ ４９８０ ￣￣￣红木 ０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｆ ｒｏｓｅｗｏｏｄ

４４０３ ４９８０ １０ 濒危热带红木原木 ０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃ ｒｏｓｅ ｗｏｏｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)

４４０３ ４９８０ ９０ 其他热带红木原木 ０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｐｉｃ ｒｏｓｅ ｗｏｏｄ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)

４４０３ ４９９０ ￣￣￣其他 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０３ ４９９０ １０ 南美蒺藜木(玉檀木)原木(用油漆ꎬ着色
剂ꎬ杂酚油或其他防腐剂处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＥＦ Ｂｕｌｎｅｓｉａ ｓａｒｍｉｅｎｔｏｉ ｌｏｇ ( ｐａｉｎｔꎬ ｃｏｌｏｒａｎｔꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔｅｘｃｅｐｔ)

４４０３ ４９９０ ２０ 其他濒危热带原木 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃ ｒｏｕｇｈ ｗｏｏｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ
ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖ￣
ａｔｉｖｅｓ)

４４０３ ４９９０ ９０ 其他热带原木(用油漆ꎬ着色剂ꎬ杂酚油
或其他防腐剂处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｈｔｅｒ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ ( ｔｈｅ ｗｏｏｄ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ
ｓｔａｉｎｓꎬｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４４０３ ９１００ ￣￣栎木(橡木) ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣Ｏｆ ｏａｋ (Ｑｕｅｒｃｕｓ ｓｐｐ )

４４０３.９１００ １０ 蒙古栎原木(用油漆、着色剂、杂酚油或其他
防腐剂处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＥＦ Ｍｏｎｇｏｌｉａ ｏａｋ ｌｏｇｓ (ｐａｉｎｔꎬ ｃｏｌｏｒａｎｔꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔｅｘｃｅｐｔ)

４４０３.９１００ ９０ 其他栎木(橡木)原木(用油漆、着色剂、杂酚
油或其他防腐剂处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｏａｋ ( ｏａｋ) ｌｏｇ ( ｐａｉｎｔꎬ ｃｏｌｏｒａｎｔꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔｅｘｃｅｐｔ)

４４０３ ９３００ ￣￣水青冈木(山毛榉木)ꎬ截面尺寸在 １５
厘米及以上

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣Ｏｆ ｂｅｅｃｈ (Ｆａｇｕｓ ｓｐｐ. )ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃ￣
ｔｉｏｎａｌ ｄｉ￣ｍｅｎｓｉｏｎ ｉｓ １５ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

４４０３ ９４００ ￣￣其他水青冈木(山毛榉木) ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣Ｏｆ ｂｅｅｃｈ (Ｆａｇｕｓ ｓｐｐ. )ꎬ ｏｔｈｅｒ

５０３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０３ ９５００ ￣￣桦木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米及以上 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ｂｉｒｃｈ ( Ｂｅｔｕｌａ ｓｐｐ. )ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃ￣
ｔｉｏｎａｌ ｄｉ￣ｍｅｎｓｉｏｎ ｉｓ １５ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

４４０３ ９５００ １０ 濒危的桦木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米及以上 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂｉｒｃｈ ( Ｂｅｔｕｌａ ｓｐｐ. )ꎬ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅ￣
ｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ) ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉ￣ｍｅｎｓｉｏｎ
ｉｓ １５ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

４４０３ ９５００ ９０ 其他桦木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米及以上 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｃｈ ( Ｂｅｔｕｌａ ｓｐｐ. )ꎬ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａ￣
ｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａ￣
ｔｉｖｅｓ) ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉ￣ｍｅｎｓｉｏｎ ｉｓ
１５ｃｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

４４０３ ９６００ ￣￣其他桦木 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ｂｉｒｃｈ ( Ｂｅｔｕｌａ ｓｐｐ. )ꎬ ｏｔｈｅｒ

４４０３ ９６００ １０ 濒危的桦木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米及以下 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂｉｒｃｈ ( Ｂｅｔｕｌａ ｓｐｐ. )ꎬ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈａｔ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅ￣
ｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ) ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉ￣ｍｅｎｓｉｏｎ
ｉｓ １５ｃｍ ｏｒ ｌｅｓｓ

４４０３ ９６００ ９０ 其他桦木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米及以下 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｃｈ ( Ｂｅｔｕｌａ ｓｐｐ. )ꎬ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｔｒｅａ￣
ｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａ￣
ｔｉｖｅｓ) ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉ￣ｍｅｎｓｉｏｎ ｉｓ
１５ｃｍ ｏｒ ｌｅｓｓ

４４０３ ９７００ ￣￣杨木 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣Ｏｆ ｐｏｐｌａｒ ａｎｄ ａｓｐｅｎ ( Ｐｏｐｕｌｕｓ ｓｐｐ. )

４４０３ ９８００ ￣￣桉木 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣Ｏｆ ｅｕｃａｌｙｐｔｕｓ ( Ｅｕｃａｌｙｐｔｕｓ ｓｐｐ. )

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４０３ ９９３０ ￣￣￣红木ꎬ但税号 ４４０３.４９８０ 所列热带红木
除外

０ ３５ １３ 千克 / 立方米
８ＡＦ

￣￣￣Ｏｆ ｒｏｓｅｗｏｏｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｏｆ Ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ ４４０３.４９８０

４４０３ ９９３０ １０ 濒危红木原木ꎬ但税号 ４４０３.４９８０ 所列热
带红木除外(用油漆ꎬ着色剂ꎬ杂酚油或
其他防腐剂处理的除外)

０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒｏｓｅｗｏｏｄꎬ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｒｏｓｅ￣
ｗｏｏｄ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.４４０３.４９８０

４４０３ ９９３０ ９０ 其他红木原木ꎬ但税号 ４４０３.４９８０ 所列热
带红木除外(用油漆ꎬ着色剂ꎬ杂酚油或
其他防腐剂处理的除外)

０ ３５ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｈｔｅｒ ｒｏｓｅｗｏｏｄ ｌｏｇꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｒｏｓｅｗｏｏｄ ｏｆ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ４４０３. ４９８０ ( ｔｈｅ ｗｏｏｄ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｐａｉｎｔꎬｓｔａｉｎｓꎬｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)

４４０３ ９９４０ ￣￣￣泡桐木 ０ ８ １３ 千克 / 立方米

８Ａ

￣￣￣Ｏｆ Ｋｉｒｉ (Ｐａｕｌｏｗｎｉａ)

４４０３ ９９５０ ￣￣￣水曲柳 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ ￣￣￣Ａｓｈ

４４０３ ９９６０ ￣￣￣北美硬阔叶木 (包括樱桃木、黑胡桃
木、枫木)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ ￣￣￣Ｎｏｒｔｈ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｈａｒｄ ｗｏｏｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｈｅｒｒｙꎬ
ｗａｌｎｕｔ ａｎｄ ｍａｐｌｅ)

４４０３ ９９８０ ￣￣￣其他未列名的温带非针叶木 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓꎬｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ

４４０３ ９９８０ １０ 其他未列名温带濒危非针叶木原木(用
油漆、着色剂、杂酚油或其他防腐剂处理
的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＦ Ｏｔｈｅｒ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｚｏｎｅ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ
ｗｏｏｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｗｏｏｄ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ
ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ) ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

４４０３ ９９８０ ９０ 其他未列名温带非针叶木原木(用油漆、
着色剂、杂酚油或其他防腐剂处理的除
外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｚｏｎｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈｅ ｗｏｏｄ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

４４０３ ９９９０ ￣￣￣其他 ０ ８ １３ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０３ ９９９０ １２ 沉香木及拟沉香木原木 (用油漆ꎬ着色
剂ꎬ杂酚油或其他防腐剂处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＥＦ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅａｇｌｅｗｏｏｄ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｈｉｎｅｓｅ ｅａｇｌｅｗｏｏｄ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｗｏｏｄ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬｓｔａｉｎｓꎬｃｒｅｏ￣
ｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)

４４０３ ９９９０ １９ 其他未列名濒危非针叶原木(用油漆、着
色剂、杂酚油或其他防腐剂处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８ＡＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ ｉｎ ｔｈｅ ｒｏｕｇｈ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｗｏｏｄ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬｓｔａｉｎｓꎬｃｒｅｏ￣
ｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)

６０３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０３ ９９９０ ９０ 其他未列名非针叶原木 (用油漆、着色
剂、杂酚油或其他防腐剂处理的除外)

０ ８ １３ 千克 / 立方米 ８Ａ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ ｉｎ ｔｈｅ ｒｏｕｇｈ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈｅ ｗｏｏｄ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｉｎｔꎬ ｓｔａｉｎｓꎬ ｃｒｅｏｓｏｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｅｓｅｒｖａｔｉｖｅｓ)ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

４４ ０４ 箍木ꎻ木劈条ꎻ已削尖但未经纵锯的木桩ꎻ
粗加修整但未经车圆、弯曲或其他方式加
工的木棒ꎬ适合制手杖、伞柄、工具把柄及
类似品ꎻ木片条及类似品:

Ｈｏｏｐｗｏｏｄꎻ ｓｐｌｉｔ ｐｏｌｅｓꎻ ｐｉｌｅｓꎬ ｐｉｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｔａｋｅｓ
ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｐｏｉｎｔｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｓａｗｎ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎻ
ｗｏｏｄｅｎ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｒｏｕｇｈｌｙ ｔｒｉｍｍｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｔｕｒｎｅｄꎬ
ｂｅｎｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎ￣
ｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｕｍｂｒｅｌｌａｓꎬ ｔｏｏｌ ｈａｎ￣
ｄｌｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｃｈｉｐｗｏｏｄ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

４４０４ １０００ ￣针叶木的 ８ ５０ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４４０４ １０００ １０ 濒危针叶木的箍木等及类似品(包括木
劈条、棒及类似品)

８ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｈｏｏｐｗｏｏｄꎻ ｓｐｌｉｔ ｐｏｌｅｓꎻ ｗｏｏｄｅｎ ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｏｆ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４０４ １０００ ９０ 其他针叶木的箍木等及类似品(包括木
劈条、棒及类似品)

８ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈｏｏｐｗｏｏｄꎻ ｓｐｌｉｔ ｐｏｌｅｓꎻ ｗｏｏｄｅｎ ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｔｈｅ
ｌｉｋｅꎻ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４０４ ２０００ ￣非针叶木的 ８ ５０ １７ 千克 ￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４４０４ ２０００ １０ 濒危非针叶木箍木等(包括木劈条、棒及
类似品)

８ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｈｏｏｐｗｏｏｄꎻ ｓｐｌｉｔ ｐｏｌｅｓꎬ ｗｏｏｄｅｎ ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｆ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４０４ ２０００ ９０ 其他非针叶木箍木等(包括木劈条、棒及
类似品)

８ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈｏｏｐｗｏｏｄꎻ ｓｐｌｉｔ ｐｏｌｅｓꎬ ｗｏｏｄｅｎ ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ
ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４ ０５ 木丝ꎻ木粉: Ｗｏｏｄ ｗｏｏｌꎻ ｗｏｏｄ ｆｌｏｕｒ:

４４０５ ００００ 木丝ꎻ木粉 ８ ４０ １７ 千克 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｗｏｏｌꎻ ｗｏｏｄ ｆｌｏｕｒ

４４ ０６ 铁道及电车道枕木: Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｓｌｅｅｐｅｒｓ ( ｃｒｏｓｓ￣ｔｉｅｓ ) ｏｆ
ｗｏｏｄ:

￣未浸渍 ￣Ｎｏｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ

４４０６ １１００ ￣￣针叶木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ ￣￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４４０６ １２００ ￣￣非针叶木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ ￣￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４４０６ ９１００ ￣￣针叶木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４４０６ ９１００ １０ 濒危已浸渍针叶木铁道及电车道枕木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＦＥ Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｓｌｅｅｐｅｒｓ ( ｃｒｏｓｓｔｉｅｓ) ｏｆ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ

４４０６ ９１００ ９０ 其他已浸渍的针叶木铁道及电车道枕木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｓｌｅｅｐｅｒｓ(ｃｒｏｓｓｔｉｅｓ) ｏｆ ｏｔｈｅｒ Ｃｏ￣
ｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ

４４０６ ９２００ ￣￣非针叶木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４４０６ ９２００ １０ 濒危已浸渍非针叶木铁道及电车道枕木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＦＥ Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｓｌｅｅｐｅｒｓ ( ｃｒｏｓｓｔｉｅｓ) ｏｆ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ

４４０６ ９２００ ９０ 其他已浸渍的非针叶木铁道及电车道枕
木

０ １４ １７ 千克 / 立方米 Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｓｌｅｅｐｅｒｓ(ｃｒｏｓｓｔｉｅｓ)ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣
Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ

４４ ０７ 经纵锯、纵切、刨切或旋切的木材ꎬ不论是
否刨平、砂光或指榫接合ꎬ厚度超过 ６ 毫
米:

Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｎｅｄꎬ ｓａｎｄｅｄ ｏｒ ｆｉｎｇｅｒ￣
ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ ｍｍ:

￣针叶木: ￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ:

￣￣松木: ￣￣Ｏｆ ｐｉｎｅ (Ｐｉｎｕｓ ｓｐｐ. ):

４４０７ １１１０ ￣￣￣红松和樟子松 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ ａｎｄ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｓｃｏｔｃｈ ｐｉｎｅ

４４０７ １１１０ １１ 端部接合的红松厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ ｗｏｏｄꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １１１０ １９ 端部接合的樟子松厚板材 (经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｓｃｏｔｃｈ ｐｉｎｅ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １１１０ ９１ 非端部接合的红松厚板材 (经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢＥＦｘｙ Ｋｏｒｅａｎ ｐｉｎｅ ａｎｄ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｓｃｏｔｃｈ ｐｉｎｅ ｗｏｏｄꎬ ｓａｗｎ
ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣
ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０７ １１１０ ９９ 非端部接合的樟子松厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｎｏｔ ｅｎｄ ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ Ｍｏｎｇｏｌｉａｎ ｓｃｏｃｔｈ ｐｉｎｅꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉ￣
ｎｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １１２０ ￣￣￣辐射松 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｒｅｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

４４０７ １１２０ １０ 端部接合的辐射松厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １１２０ ９０ 非端部接合的辐射松厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １１３０ ￣￣￣花旗松 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｄｏｕｇｌａｓ ｆｉｒ

４４０７ １１３０ １０ 端部接合的花旗松厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １１３０ ９０ 非端部接合的花旗松厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｄｏｕｇｌａｓ ｆｉｒ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ
ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
６ｍｍ

４４０７ １１９０ ￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４０７ １１９０ １１ 端部接合其他濒危松木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｉｎｅ ｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒꎬ ｓａｗｎ ｏｒ
ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ
ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １１９０ １９ 端部接合其他松木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｉｎｅ ｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｓ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １１９０ ９１ 非端部接合其他濒危松木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢＥＦｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｐｉｎｅ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １１９０ ９９ 非端部接合的其他松木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐｉｎｅ ｗｏｏｄꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １２００ ￣￣冷杉及云杉 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ｆｉｒ (Ａｂｉｅｓ ｓｐｐ. ) ａｎｄ ｓｐｒｕｅ (Ｐｉｃｅａ ｓｐｐ. )

４４０７ １２００ １１ 端部接合的濒危云杉及冷杉厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｒｕｃｅ ａｎｄ ｆｉｒꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １２００ １９ 端部接合的其他云杉及冷杉厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｐｒｕｃｅ ａｎｄ ｆｉｒꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １２００ ９１ 非端部接合濒危云杉及冷杉厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢＥＦｘｙ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｒｕｃｅ ａｎｄ ｆｉｒꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １２００ ９９ 非端部接合其他云杉及冷杉厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｓｐｒｕｃｅ ａｎｄ ｆｉｒꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １９００ ￣￣其他 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０７ １９００ １１ 端部接合其他濒危针叶木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １９００ １９ 端部接合其他针叶木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ａｎｄ ｆｉｒꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

８０３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０７ １９００ ９１ 非端部接合其他濒危针叶木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢＥＦｘｙ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ １９００ ９９ 非端部接合的其他针叶木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ａｎｄ ｆｉｒꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

￣热带木: ￣Ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ:

４４０７ ２１００ ￣￣美洲桃花心木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｍａｈｏｇａｎｙ (Ｓｗｉｅｔｅｎｉａ ｓｐｐ )

４４０７ ２１００ １０ 端部接合美洲桃花心木(经纵锯、纵切、
刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＦＥＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｏｆ
ｍａｓｈｏｇａｎｙ (ｓｗｉｅｔｅｎｉａ ｓｐｐ )ꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>
６ｍｍ

４４０７ ２１００ ９０ 非端部接合美洲桃花心木 (经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢＥＦｘｙ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｍａｓｈｏｇａｎｙ ( ｓｗｉｅｔｅｎｉａ ｓｐｐ )ꎬ ｎｏｔ￣ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２２００ ￣￣苏里南肉豆蔻木、细孔绿心樟及美洲轻
木

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣ＶｉｒｏｌａꎬＩｍｂｕｉａ ａｎｄ Ｂａｌｓａ

４４０７ ２２００ １０ 端部接合的苏里南肉豆蔻木、细孔绿心樟
及美洲轻木(经纵锯、纵切、刨切或旋切
的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｖｉｒｏｌａꎬ ｅｍｂｕｉａ ａｎｄ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｌｉｇｈｔ ｗｏｏｄꎬ ｅｎｄ￣
ｊｏｉｎｔｅｄꎬｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２２００ ９０ 非端部接合的苏里南肉豆蔻木、细孔绿心
樟及美洲轻木(经纵锯、纵切、刨切或旋
切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｖｉｒｏｌａꎬｅｍｂｕｉａ ａｎｄ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｌｉｇｈｔ ｗｏｏｄꎬｎｏｔ ｅｎｄ￣
ｊｏｉｎｔｅｄ

４４０７ ２５００ ￣￣深红色红柳桉木、浅红色红柳桉木及巴栲
红柳桉木

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｄａｒｋ Ｒｅｄ Ｍｅｒａｎｔｉꎬ Ｌｉｇｈｔ Ｒｅｄ Ｍｅｒａｎｔｉ ａｎｄ Ｍｅｒａｎｔｉ
Ｂａｋａｕ

４４０７ ２５００ １０ 端部接合的红柳桉木板材(指深红色、浅
红色及巴栲红柳桉木ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｄａｒｋ Ｒｅｄ Ｍｅｒａｎｔｉꎬ Ｌｉｇｈｔ Ｒｅｄ Ｍｅｒａｎｔｉ ａｎｄ Ｍｅｒａｎ￣
ｔｉ Ｂａｋａｕꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２５００ ９０ 非端部接合的红柳桉木板材(指深红色、
浅红色及巴栲红柳桉木ꎬ经纵锯、纵切、刨
切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ｙ４ｘＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｄａｒｋ Ｒｅｄ Ｍｅｒａｎｔｉꎬ Ｌｉｇｈｔ Ｒｅｄ Ｍｅｒａｎｔｉ ａｎｄ Ｍｅｒａｎｔｉ
Ｂａｋａｕꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２６００ ￣￣白柳桉木、白色红柳桉木、白色柳桉木、黄
色红柳桉木及阿兰木

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｗｈｉｔｅ Ｌａｕａｎꎬ Ｗｈｉｔｅ Ｍｅｒａｎｔｉꎬ Ｗｈｉｔｅ Ｓｅｒａｙａꎬ
Ｙｅｌｌｏｗ Ｍｅｒａｎｔｉ ａｎｄ Ａｌａｎ

４４０７ ２６００ １０ 端部接合的白柳桉ꎬ其他柳桉木和阿兰木
板材(经纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度
超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｗｈｉｔｅ Ｌａｕａｎꎬ Ｗｈｉｔｅ Ｍｅｒａｎｔｉꎬ Ｗｈｉｔｅ Ｓｅｒａｙａꎬ Ｙｅｌｌｏｗ
Ｍｅｒａｎｔｉ ａｎｄ Ａｌａｎꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２６００ ９０ 非端部接合的白柳桉ꎬ其他柳桉木和阿兰
木板材(经纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚
度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ｙ４ｘＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｗｈｉｔｅ Ｌａｕａｎꎬ Ｗｈｉｔｅ Ｍｅｒａｎｔｉꎬ Ｗｈｉｔｅ Ｓｅｒａｙａꎬ
Ｙｅｌｌｏｗ Ｍｅｒａｎｔｉ ａｎｄ Ａｌａｎꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２７００ ￣￣沙比利 ０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｓａｐｅｌｌｉ

４４０７ ２７００ １０ 端部接合的沙比利木板材 (经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｉｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｓａｐｅｌｌｉꎬｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬｔｈｉｎｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２７００ ９０ 非端部接合的沙比利木板材(经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６０ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｓａｐｅｌｌｉꎬｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬｔｈｉｎｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２８００ ￣￣伊罗科木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｉｒｏｋｏ

４４０７ ２８００ １０ 端部接合的伊罗科木板材 (经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｉｒｏｋｏꎬｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２８００ ９０ 非端部接合的伊罗科木板材(经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｉｒｏｋｏꎬｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４０７ ２９１０ ￣￣￣柚木 ０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｔｅａｋ

９０３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０７ ２９１０ １０ 端部接合的柚木板材(经纵锯、纵切、刨
切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｔｅａｋꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２９１０ ９０ 非端部接合的柚木板材(经纵锯、纵切、
刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ｙ４ｘＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｔｅａｋꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２９２０ ￣￣￣非洲桃花心木 ０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ａｃａｊｏｕ

４４０７ ２９２０ １０ 端部接合的非洲桃花心木板材(经纵锯、
纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ａｃａｊｏｕꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２９２０ ９０ 非端部接合的非洲桃花心木板材(经纵

锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)
０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ

ｏｆ ａｃａｊｏｕꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ
４４０７ ２９３０ ￣￣￣波罗格 ０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｍｅｒｂａｎ

４４０７ ２９３０ １０ 端部接合的波罗格Ｍｅｒｂａｎ板材(经纵锯、
纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｍｅｒｂａｎꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２９３０ ９０ 非端部接合的波罗格Ｍｅｒｂａｎ 板材(经纵锯、
纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｍｅｒｂａｎꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２９４０ ￣￣￣红木 ０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０７ ２９４０ １１ 端部接合濒危热带红木厚板材 ０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ＦＥＡＢ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｒｏｓｅｗｏｏｄꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ
ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ ２９４０ １９ 端部接合其他热带红木厚板材 ０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｒｏｓｅｗｏｏｄꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ ２９４０ ９１ 非端部接合濒危热带红木厚板材 ０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢＥＦｘｙ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｒｏｓｅｗｏｏｄꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ
ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ ２９４０ ９９ 非端部接合其他热带红木厚板材 ０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｒｏｓｅｗｏｏｄꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ ２９９０ ￣￣￣其他 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０７ ２９９０ １１ 端部接合拉敏木厚板材(经纵锯、纵切、
刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＦＥＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ２９９０ １２ 端部接合的南美蒺藜木(玉檀木)厚板材

(经纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过

６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＦＥＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｂｕｌｎｅｓｉａ ｓａｒｍｉｅｎｔｏｉꎬｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄ

４４０７ ２９９０ １３ 端部接合其他未列名濒危热带木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＦＥＡＢ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ ２９９０ １９ 端部接合其他未列名热带木厚板材(经
纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过

６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅ ꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄ
ꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄꎬ
ｅｎｄｊｏｉｎｔｅｄ ꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｅ >６ｍｍ

４４０７ ２９９０ ９１ 非端部接合的南美蒺藜木(玉檀木)厚板

材(经纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超

过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米ｙ４ｘＡＦＥＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｂｕｌｎｅｓｉａ ｓａｒｍｉｅｎｔｏｉꎬｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄ

４４０７ ２９９０ ９２ 非端部接合其他未列名濒危热带木板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ｙ４ｘＡＦＥＢ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
６ｍｍ

０１３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０７ ２９９０ ９９ 非端部接合其他未列名热带木板材(经
纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过

６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ｙ４ｘＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄꎬ ｎｏｔ
ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４４０７ ９１００ ￣￣栎木(橡木) ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ｏａｋ (Ｑｕｅｒｃｕｓ ｓｐｐ )

４４０７.９１００ １１ 端部接合的蒙古栎厚板材(经纵锯、纵切、刨
切或旋切的ꎬ厚度>６毫米)

０ １４ １７ ０ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｍｏｎｇｏｌｉａ ｏａｋ ｐｌａｎｋｓ ｅｎｄ ｊｏｉｎｉｎｇ ( ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ
ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ >６ ｍｍ)

４４０７ ９１００ １９ 端部接合的栎木(橡木)厚板材(经纵锯、
纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｏａｋ ( Ｑｕｅｒｃｕｓ ｓｐｐ )ꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ >
６ｍｍ

４４０７.９１００ ９１ 非端部接合的蒙古栎厚板材(经纵锯、纵切、
刨切或旋切的ꎬ厚度>６毫米)

０ １４ １７ ０ 千克 / 立方米 ４ＡＢＥＦｘｙ Ｍｏｎｇｏｌｉａ ｏａｋ ｐｌａｎｋｓ ￣ ｅｎｄ ｊｏｉｎｉｎｇ (ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ
ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ > ６
ｍｍ)

４４０７ ９１００ ９９ 非端部接合的栎木(橡木)厚板材(经纵锯、
纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ｙ４ｘＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｏｆ
ｏａｋ (Ｑｕｅｒｃｕｓ ｓｐｐ )ꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９２００ ￣￣山毛榉木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ｂｅｅｃｈ (Ｆａｇｕｓ ｓｐｐ )

４４０７ ９２００ １０ 端部接合的水青冈木(山毛榉木)厚板材

(经纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过

６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥ Ｂｅｅｃｈ(Ｆａｇｕｓ ｓｐｐ.) ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ￣
ｔｈｉｃｋｎｅｓｅ >６ｍｍ

４４０７ ９２００ ９０ 非端部接合的水青冈木(山毛榉木)厚板

材(经纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超

过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米４ＡＢＥｘｙ Ｂｅｅｃｈ(Ｆａｇｕｓ ｓｐｐ.) ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ >６ｍｍ

４４０７ ９３００ ￣￣枫木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ｍａｐｌｅ(Ａｃｅｒ ｓｐｐ )

４４０７ ９３００ １０ 端部接合的槭木(枫木)厚板材(经纵锯、
纵切、刨切或旋切ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｍａｐｌｅ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ ９３００ ９０ 非端部接合的槭木(枫木)厚板材(经纵

锯、纵切、刨切或旋切ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)
０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｍａｐｌｅ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ

ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ >６ｍｍ
４４０７ ９４００ ￣￣樱桃木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ｃｈｅｒｒｙ (Ｐｒｕｎｕｓ ｓｐｐ )

４４０７ ９４００ １０ 端部接合的樱桃木厚板材 (经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｃｈｅｒｒｙꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９４００ ９０ 非端部接合的樱桃木厚板材(经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｃｈｅｒｒｙꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９５００ ￣￣白蜡木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ａｓｈ(Ｆｒａｘｉｎｕｓ ｓｐｐ.)

４４０７.９５００ １１ 端部接合的水曲柳厚板材(经纵锯、纵切、刨
切或旋切的ꎬ厚度>６毫米)

０ １４ １７ ０ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｆｒａｘｉｎｕｓ ｍａｎｄｓｈｕｒｉｃａ ｔｈｉｃｋ ｐｌａｔｅ ｅｎｄ ｊｏｉｎｉｎｇ (ｓａｗｎ
ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｔｈｅ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ ｏｆ >６ ｍｍ)

４４０７ ９５００ １９ 端部接合的白蜡木厚板材 (经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ａｓｈꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７.９５００ ９１ 非端部接合的水曲柳厚板材(经纵锯、纵切、
刨切或旋切的ꎬ厚度>６毫米)

０ １４ １７ ０ 千克 / 立方米 ４ＡＢＥＦｘｙ Ｆｒａｘｉｎｕｓ ｍａｎｄｓｈｕｒｉｃａ ｔｈｉｃｋ ｐｌａｔｅ ｎｏｎ ｅｎｄ ｊｏｉｎｉｎｇ
(ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｔｈｅ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ >６ ｍｍ)

４４０７ ９５００ ９９ 非端部接合的白蜡木厚板材(经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ａｓｈꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９６００ ￣￣桦木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ｂｉｒｃｈ (Ｂｅｔｕｌａ ｓｐｐ. )

４４０７ ９６００ １１ 端部接合的濒危桦木板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂｉｒｃｈꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ ９６００ １９ 端部接合的其他桦木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｃｈꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

１１３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０７ ９６００ ９１ 非端部结合的濒危桦木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢＥＦｘｙ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂｉｒｃｈꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ ９６００ ９９ 非端部接合的其他桦木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｒｃｈꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
６ｍｍ

４４０７ ９７００ ￣￣杨木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｆ ｐｏｐｌａｒ ａｎｄ ａｓｐｅｎ ( Ｐｏｐｕｌｕｓ ｓｐｐ. )

４４０７ ９７００ １０ 端部接合的杨木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｐｏｐｌａｒꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０７ ９７００ ９０ 非端部接合的杨木厚板材 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｐｏｐｌａｒꎬ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
６ｍｍ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４０７ ９９１０ ￣￣￣红木ꎬ但税号 ４４０７.２９４０ 所列热带红木

除外

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｆ ｒｏｓｅｗｏｏｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｏｆ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
４４０７.２９４０

４４０７ ９９１０ １１ 端部接合濒危红木厚板材ꎬ但税号 ４４０７.
２９４０ 所列热带红木除外(经纵锯、纵切、
刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ＡＦＥＢ Ｏｈｔｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒｏｓｅｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ >
６ｍｍꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｒｏｓｅｗｏｏｄ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
４４０３.４９８０

４４０７ ９９１０ １９ 端部接合其他红木厚板材ꎬ但税号 ４４０７.
２９４０ 所列热带红木除外(经纵锯、纵切、
刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｏｈｔｅｒ ｒｏｓｅｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ >６ｍｍꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｒｏｐｉｃａｌ ｒｏｓｅｗｏｏｄ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.４４０３.４９８０

４４０７ ９９１０ ９１ 非端部接合濒危红木厚板材ꎬ但税号

４４０７.２９４０ 所列热带红木除外(经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米ｙ４ｘＡＦＥＢ Ｏｈｔｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒｏｓｅｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈ￣
ｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ > ６ｍｍꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｒｏｓｅｗｏｏｄ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.４４０３.４９８０

４４０７ ９９１０ ９９ 非端部接合其他红木厚板材ꎬ但税号

４４０７.２９４０ 所列热带红木除外(经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ ４０ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｏｈｔｅｒ ｏｔｈｅｒ ｒｏｓｅｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ
ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ >
６ｍｍꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｒｏｓｅｗｏｏｄ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
４４０３.４９８０

４４０７ ９９２０ ￣￣￣泡桐木 ０ １４ １７ １３ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｆ ｐａｕｌｏｗｎｉａ

４４０７ ９９２０ １０ 端部接合的泡桐木厚板材 (经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ １３ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｐａｕｌｏｗｎｉａꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９２０ ９０ 非端部接合的泡桐木厚板材(经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ １３ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｐａｕｌｏｗｎｉａꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９３０ ￣￣￣北美硬阔叶材(含黑胡桃木) ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｎｏｒｔｈ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｈａｒｄｗｏｏｄ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｌｎｕｔ)

４４０７ ９９３０ １０ 端部接合的北美硬阔叶材厚板材(含黑

胡桃木ꎬ经纵锯、纵切、刨切或旋切ꎬ厚度

超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｎｏｒｔｈ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｂｒｏａｄｌｅａｆ ｈａｒｄｗｏｏｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｗａｌｎｕｔ)ꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９３０ ９０ 非端部接合的北美硬阔叶材厚板材(含
黑胡桃木ꎬ经纵锯、纵切、刨切或旋切ꎬ厚
度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｎｏｒｔｈ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｂｒｏａｄｌｅａｆ ｈａｒｄｗｏｏｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｗａｌｎｕｔ)ꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９８０ ￣￣￣其他温带非针叶木 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｔｅｍｐｅｒａｔｅꎬ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

２１３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０７ ９９８０ １１ 端部接合其他温带濒危非针叶板材(经
纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过

６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＦＥＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅꎬ ｅｎｄ￣
ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９８０ １９ 端部接合的其他温带非针叶厚板材(纵
锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｚｏｎｅꎬ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔ￣
ｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９８０ ９１ 非端部接合其他温带濒危非针叶厚板材

(经纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过

６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢＥＦｘｙ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅꎬ ｎｏｔ
ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９８０ ９９ 非端部接合的其他温带非针叶厚板材

(经纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过

６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ４ＡＢｘｙ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｚｏｎｅꎬ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣
ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９９０ ￣￣￣其他 ０ １４ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０７ ９９９０ １２ 端部接合的沉香木及拟沉香木厚板材

(经纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过

６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＦＥＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅａｇｌｅｗｏｏｄ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｈｉｎｅｓｅ ｅａｇｌｅ￣
ｗｏｏｄꎬｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９９０ １５ 端部接合的其他濒危木厚板材(经纵锯、
纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＦＥＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ ꎬｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ >
６ｍｍ

４４０７ ９９９０ １９ 端部接合的其他木厚板材 (经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９９０ ９２ 非端部接合的沉香木及拟沉香木厚板材(经
纵锯、纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米ｙ４ｘＡＦＥＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅａｇｌｅｗｏｏｄ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｈｉｎｅｓｅ ｅａｇｌｅｗｏｏｄ
ꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４０７ ９９９０ ９５ 非端部接合的其他濒危木厚板材(经纵锯、
纵切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米ｙ４ｘＡＦＥＢ Ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ ꎬｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
>６ｍｍ

４４０７ ９９９０ ９９ 非端部接合的其他木厚板材(经纵锯、纵
切、刨切或旋切的ꎬ厚度超过 ６ｍｍ)

０ １４ １７ 千克 / 立方米 ｙ４ｘＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ
ｐｅｅｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>６ｍｍ

４４ ０８ 饰面用单板(包括刨切积层木获得的单

板)、制胶合板或类似多层板用单板以及

其他经纵锯、刨切或旋切的木材ꎬ不论是

否刨平、砂光、拼接或端部结合ꎬ厚度不超

过 ６ 毫米:

Ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｖｅｎｅｅｒｉｎｇ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ
ｓｌｉｃｉｎｇ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ)ꎬ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄꎬ ｓａｗｎ
ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｎｅｄꎬ
ｓａｎｄｅｄꎬ ｓｐｌｉｃｅｄ ｏｒ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ:

￣针叶木: ￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ:

￣￣￣饰面用单板: ￣￣￣Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ:

４４０８ １０１１ ￣￣￣￣用胶合板等多层板制的 ８ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｐｌｙｗｏｏｄ

４４０８ １０１１ １０ 胶合板等多层板制濒危针叶木单板(厚度

≤６ｍｍꎬ饰面用)
８ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ

ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｏｆ ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ
４４０８ １０１１ ９０ 其他胶合板等多层板制针叶木单板(厚度

≤６ｍｍꎬ饰面用)
８ ４０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ｌａｍｉｎａｔｅｄ

ｗｏｏｄ ｏｆ ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ
４４０８ １０１９ ￣￣￣￣其他 ４ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０８ １０１９ １０ 其他饰面濒危针叶木单板(厚度≤６ｍｍ) ４ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４０８ １０１９ ９０ 其他饰面针叶木单板(厚度≤６ｍｍ) ４ ４０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤
６ｍｍ

４４０８ １０２０ ￣￣￣制胶合板用单板 ４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ

４４０８ １０２０ １０ 制胶 合 板 用 濒 危 针 叶 木 单 板 ( 厚 度

≤６ｍｍ)
４ １７ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄꎬ

ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ
４４０８ １０２０ ９０ 其他 制 胶 合 板 用 针 叶 木 单 板 ( 厚 度

≤６ｍｍ)
４ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｔｈｉｃｋ￣

ｎｅｓｓ≤６ｍｍ

３１３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０８ １０９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０８ １０９０ １０ 其他濒危针叶木单板材(经纵锯ꎬ刨切或

旋切的ꎬ厚度≤６ｍｍ)
４ ３０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ

ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４０８ １０９０ ９０ 其他针叶木单板材(经纵锯ꎬ刨切或旋切

的ꎬ厚度≤６ｍｍ)
４ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｗｏｏｄ ｓａｗｎ ｏｒ

ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤
６ｍｍ

￣热带木: ￣Ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ:
￣￣深红色红柳桉木、浅红色红柳桉木及巴栲

红柳桉木:
￣￣Ｄａｒｋ Ｒｅｄ Ｍｅｒａｎｔｉꎬ Ｌｉｇｈｔ Ｒｅｄ Ｍｅｒａｎｔｉ ａｎｄ Ｍｅｒａｎｔｉ
Ｂａｋａｕ:

￣￣￣饰面用单板: ￣￣￣Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ:

４４０８ ３１１１ ￣￣￣￣用胶合板等多层板制的 １０ ４０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｆ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｐｌｙｗｏｏｄ

４４０８ ３１１９ ￣￣￣￣其他 ４ ４０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０８ ３１２０ ￣￣￣制胶合板用单板 ４ １７ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ

４４０８ ３１９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣饰面用单板: ￣￣￣Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ:

４４０８ ３９１１ ￣￣￣￣用胶合板等多层板制的 １０ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｐｌｙｗｏｏｄ

４４０８ ３９１１ １０ 胶合板多层板制饰面桃花心木单板(厚
度≤６ｍｍ)

１０ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ａｃａｊｏｕ ｄａｆｒｉｑｕｅꎬ ｏｆ ｌａｍｉｎａｔｅｄ
ｗｏｏｄ ｏｆ ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４０８ ３９１１ ２０ 胶合板多层板制饰面拉敏木单板(厚度
≤６ｍｍ)

１０ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｖｅｎｅｅｒｉｎｇꎬ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ｌａｍｉｎａｔｅｄ
ｗｏｏｄ ｏｆ ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４０８ ３９１１ ３０ 厚度≤６ｍｍ 胶合板多层板制饰面濒危热
带木单板

１０ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ｌａｍ￣
ｉｎａｔｅｄ ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０８ ３９１１ ９０ 厚度≤６ｍｍ 胶合板多层板制饰面热带木
单板

１０ ４０ １７ 千克 ＡＢ Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｐｌｙ￣
ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０８ ３９１９ ￣￣￣￣其他 ４ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０８ ３９１９ １０ 其他饰面用桃花心木单板(厚度≤６ｍｍ) ４ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ａｃａｊｏｕ ｄａｆｒｉ￣ｑｕｅꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
≤６ｍｍ

４４０８ ３９１９ ２０ 其他饰面用拉敏木单板(厚度≤６ｍｍ) ４ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤
６ｍｍ

４４０８ ３９１９ ３０ 厚度≤６ｍｍ 其他濒危热带木制饰面用单
板

４ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ ꎬ ｏｆ ａ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０８ ３９１９ ９０ 厚度≤６ｍｍ 其他热带木饰面用单板 ４ ４０ １７ 千克 ＡＢ Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ ꎬｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０８ ３９２０ ￣￣￣制胶合板用单板 ４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ

４４０８ ３９２０ １０ 其他桃花心木制的胶合板用单板(厚度
≤６ｍｍ)

４ １７ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａｃａｊｏｕ ｄａｆｒｉｑｕｅꎬ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４０８ ３９２０ ２０ 其他拉敏木制的胶合板用单板 (厚度
≤６ｍｍ)

４ １７ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｏｆ ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
≤６ｍｍ

４４０８ ３９２０ ３０ 其他濒危热带木制的胶合板用单板(厚
度≤６ｍｍ)

４ １７ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ
ｗｏｏｄꎬｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０８ ３９２０ ９０ 其他列名热带木制的胶合板用单板(厚
度≤６ｍｍ)

４ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０８ ３９９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４１３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０８ ３９９０ １０ 其他桃花心木制的其他单板 (厚度≤
６ｍｍ)

４ ３０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ Ａｃａｊｏｕ ｄ’ ａｆｒｉｑｕｅꎬ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ
ｗｏｏｄꎬｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０８ ３９９０ ２０ 其他拉敏木制的其他单板(厚度≤６ｍｍ) ４ ３０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ
ꎬｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０８ ３９９０ ３０ 其他列名濒危热带木制的其他单板(厚
度≤６ｍｍ)

４ ３０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ
ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

４４０８ ３９９０ ９０ 其他列名的热带木制的其他单板(厚度
≤６ｍｍ)

４ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣饰面用单板: ￣￣￣Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ:

４４０８ ９０１１ ￣￣￣￣用胶合板等多层板制的 ４ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｐｌｙｗｏｏｄ

４４０８ ９０１１ １０ 胶合板多层板制饰面濒危木单板(厚度
≤６ｍｍ)

４ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ｌａｍｉｎａｔｅｄｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ ꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４０８ ９０１１ ９０ 胶合板多层板制饰面其他木单板(厚度
≤６ｍｍꎬ针叶木、热带木除外)

４ ４０ １７ 千克 ＡＢ Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｒｏｐｉｃａｌ
ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｐｌｙ ｗｏｏｄ ｏｆ ｐｌｙｗｏｏｄꎬ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４０８ ９０１２暂 ￣￣￣￣温带非针叶木制 １ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４０８ ９０１２暂 １０ 温带濒危非针叶木制饰面用木单板(厚
度≤６ｍｍꎬ针叶木、热带木除外)

１ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｖｅｎｎｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｚｏｎｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｅｎ￣
ｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４０８ ９０１２暂 ９０ 其他温带非针叶木制饰面用木单板(厚
度≤６ｍｍꎬ针叶木、热带木除外)

１ ４０ １７ 千克 ＡＢ Ｖｅｎｎｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｚｏｎｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ
ｗｏｏｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
≤６ｍｍ)

４４０８ ９０１３ ￣￣￣￣竹制 ４ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

４４０８ ９０１３ １０ 濒危竹制饰面用单板(厚度≤６ｍｍ) ４ ４０ １７ 千克 ＡＢＥ Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｍｂｏｏ ( ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤
６ｍｍ)

４４０８ ９０１３ ９０ 其他竹制饰面用单板(厚度≤６ｍｍ) ４ ４０ １７ 千克 ＡＢ Ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏ(ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ)

４４０８ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０８ ９０１９暂 １１ 家具饰面用濒危木单板(厚度≤６ｍｍ) １ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｖｅｎｎｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ ( ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ≤
６ｍｍ)

４４０８ ９０１９暂 １９ 其他家具饰面用单板(厚度≤６ｍｍ) １ ４０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｎｎｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄ (ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ)

４４０８ ９０１９ ９１ 其他饰面用濒危木单板(厚度≤６ｍｍ) ３ ４０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｎｎｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ( ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
≤６ｍｍ)

４４０８ ９０１９ ９９ 其他饰面用单板(厚度≤６ｍｍ) ３ ４０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｎｅｅｒ ｓｈｅｅｔｓ(ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ)

￣￣￣胶合板用单板: ￣￣￣Ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ:

４４０８ ９０２１ ￣￣￣￣温带非针叶木制 ３ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ
４４０８ ９０２１ １０ 温带濒危非针叶木制胶合板用单板(厚

度≤６ｍｍ)
３ １７ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｚｏｎｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ (ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ)
４４０８ ９０２１ ９０ 其他温带非针叶木制胶合板用单板(厚

度≤６ｍｍ)
３ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｚｏｎｅ ｎｏｎ￣ｃｏ￣

ｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ(ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ≤６ｍｍ)
４４０８ ９０２９ ￣￣￣￣其他 １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０８ ９０２９暂 １１ 其他濒危木制胶合板用旋切单板(厚度

≤６ｍｍ)
１ １７ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄꎬｐｅｅｌｅｄ

ｓｈｅｅｔｓ(ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ)
４４０８ ９０２９ １９ 其他濒危木制胶合板用其他单板(厚度

≤６ｍｍꎬ旋切单板除外)
３ １７ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

(ｔｈｉｎｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｅｅｌｅｄ ｓｈｅｅｔｓ)
４４０８ ９０２９暂 ９１ 其他 木 制 胶 合 板 用 旋 切 单 板 ( 厚 度

≤６ｍｍ)
１ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｐｅｅｌｅｄ ｓｈｅｅｔｓ

(ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ)
４４０８ ９０２９ ９９ 其他 木 制 胶 合 板 用 其 他 单 板 ( 厚 度

≤６ｍｍꎬ旋切单板除外)
３ １７ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｆｏｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｏｆ ｗｏｏｄ (ｔｈｉｅｋｎｅｓｓ≤６ｍｍꎬ

ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｅｅｌｅｄ ｓｈｅｅｔｓ)

５１３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４０８ ９０９１ ￣￣￣￣温带非针叶木制 ３ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ
４４０８ ９０９１ １０ 温带濒危非针叶木制其他单板材(经纵

锯、刨切或旋切的ꎬ厚度≤６ｍｍ)
３ ３０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｚｏｎｅ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

ｗｏｏｄ(ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ≤６ｍｍ)

４４０８ ９０９１ ９０ 温带非针叶木制其他单板材(经纵锯、刨
切或旋切的ꎬ厚度≤６ｍｍ)

３ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｚｏｎｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ
( ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ≤６ｍｍ)

４４０８ ９０９９ ￣￣￣￣其他 ３ ３０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
４４０８ ９０９９ １０ 其他濒危木制的其他单板材(经纵锯、刨

切或旋切的ꎬ厚度≤６ｍｍ)
３ ３０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ( ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ

ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ)
４４０８ ９０９９ ９０ 其他木材ꎬ但针叶木热带木除外 (经纵

锯、刨切或旋切的ꎬ厚度≤６ｍｍ)
３ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

( ｓａｗｎ ｏｒ ｃｈｉｐｐｅｄ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅꎬ ｓｌｉｃｅｄ ｏｒ ｐｅｅｌｅｄꎬ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ)

４４ ０９ 任何一边端或面制成连续形状(舌榫、槽
榫、半槽榫、斜角、Ｖ 形接头、珠榫、缘饰、
刨圆及类似形状)的木材(包括未装拼的

拼花地板用板条及缘板)ꎬ不论是否刨

平、砂光或端部结合:

Ｗｏｏｄ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ａｎｄ ｆｒｉｅｚｅｓ ｆｏｒ ｐａｒｑｕｅｔ ｆｌｏｏｒ￣
ｉｎｇꎬ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ) ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ (ｔｏｎｇｕｅｓꎬ
ｇｒｏｏｖｅｄꎬ ｒｅｂａｔｅｄꎬ ｃｈａｍｆｅｒｅｄꎬ Ｖ￣ｊｏｉｎｔｅｄꎬ ｂｅａｄｅｄꎬ
ｍｏｕｌｄｅｄꎬ ｒｏｕｎｄｅｄ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ) ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ “ｅｄ￣
ｇｅｓꎬ ｅｎｄｓ ｏｒ ｆａｃｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｎｅｄꎬ ｓａｎｄｅｄ
ｏｒ ｅｎｄ￣ｊｏｉｎｔｅｄ”:

￣针叶木: ￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ:
４４０９ １０１０ ￣￣￣地板条(块) ７ ５ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｌｏｏｒ ｂｏａｒｄ ｓｔｒｉｐｓ
４４０９ １０１０ １０ 一边或面制成连续形状的濒危针叶木制

地板条、块(包括未装拼的拼花地板用板

条及缘板)

７ ５ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ａｎｄ
ｆｒｉｅｚｅｓ ｆｏｒ ｐａｒｑｕｅｔ ｆｌｏｏｒｉｎｇꎬｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ) ｃｏｎｔｉｎｕ￣
ｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ １０１０ ９０ 一边或面制成连续形状的其他针叶木地

板条ꎬ块(包括未装拼的拼花地板用板条

及缘板)

７ ５ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ａｎｄ ｆｒｉｅｚｅｓ
ｆｏｒ ｐａｒｑｕｅｔ ｆｌｏｏｒｉｎｇꎬ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ) ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ
ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ １０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０９ １０９０ １０ 一边或面制成连续形状濒危针叶木材 ７ ５ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ
ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ １０９０ ９０ 其他一边或面制成连续形状的针叶木材 ７ ５ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ
ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

￣非针叶木: ￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ:

￣￣竹的: ￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ:
４４０９ ２１１０ ￣￣￣地板条(块) ４ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｌｏｏｒ ｂｏａｒｄ ｓｔｒｉｐｓ

４４０９ ２１１０ １０ 一边或面制成连续形状的濒危竹地板条

(块)(包括未装拼的拼花竹地板用板条

及缘板)

４ ５０ １７ 千克 ＡＢＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｍｂｏｏ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ａｎｄ ｆｒｉｅｚｅｓ ｆｏｒ
ｐａｒｑｕｅｔ ｆｌｏｏｒｉｎｇꎬｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ)ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ
ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ ２１１０ ９０ 一边或面制成连续形状的竹地板条(块)
(包括未装拼的拼花竹地板用板条及缘

板)

４ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｂａｍｂｏｏ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ａｎｄ ｆｒｉｅｚｅｓ ｆｏｒ ｐａｒｑｕｅｔ
ｆｌｏｏｒｉｎｇꎬｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ) ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ
ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ ２１９０ ￣￣￣其他 ４ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０９ ２１９０ １０ 一边或面制成连续形状的其他濒危竹材 ４ ５０ １７ 千克 ＡＢＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｍｂｏｏꎬ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａ￣
ｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ ２１９０ ９０ 一边或面制成连续形状的其他竹材 ４ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏꎬｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ
ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

￣￣热带木的: ￣￣Ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ:

４４０９ ２２１０ ￣￣￣地板条(块) ４ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｌｏｏｒ ｂｏａｒｄ ｓｔｒｉｐｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４０９ ２２１０ １０ 一边或面制成连续形状的拉敏木地板条、
块

４ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｌｏｏｒ ｂｏａｒｄ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ
ａｎｄ ｆｒｉｅｚｅｓ ｆｏｒ ｐａｒｑｕｅｔ ｆｌｏｏｒｉｎｇꎬ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ)ｃｏｎ￣
ｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ ２２１０ ２０ 一边或面制成连续形状的桃花心木地板

条、块
４ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｌｏｏｒ ｂｏａｒｄ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ｍａｈｏｇａｎｙ ｗｏｏｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｓｔｒｉｐｓ ａｎｄ ｆｒｉｅｚｅｓ ｆｏｒ ｐａｒｑｕｅｔ ｆｌｏｏｒｉｎｇꎬ ｎｏｔ ａｓｓｅｍ￣
ｂｌｅｄ)ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ
ｆａｃｅｓ

４４０９ ２２１０ ３０ 一边或面制成连续形状的其他濒危热带

木地板条、块
４ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｌｏｏｒ ｂｏａｒｄ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ

( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ａｎｄ ｆｒｉｅｚｅｓ ｆｏｒ ｐａｒｑｕｅｔ ｆｌｏｏｒｉｎｇꎬ ｎｏｔ
ａｓｓｅｍｂｌｅｄ)ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄ￣
ｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ ２２１０ ９０ 一边或面制成连续形状的其他热带木地

板条、块
４ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｆｌｏｏｒ ｂｏａｒｄ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｓｔｒｉｐｓ ａｎｄ ｆｒｉｅｚｅｓ ｆｏｒ ｐａｒｑｕｅｔ ｆｌｏｏｒｉｎｇꎬ ｎｏｔ ａｓｓｅｍ￣
ｂｌｅｄ)ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ
ｆａｃｅｓ

４４０９ ２２９０ ￣￣￣其他 ４ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４０９ ２２９０ １０ 一边或面制成连续形状的拉敏木 ４ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄꎬ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ
ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ ２２９０ ２０ 一边或面制成连续形状的桃花心木 ４ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ ｍａｈｏｇａｎｙ ｗｏｏｄꎬ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ
ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ ２２９０ ３０ 一边或面制成连续形状的其他濒危热带

木

４ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａ￣
ｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ ２２９０ ９０ 一边或面制成连续形状的其他热带木 ４ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ
ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４０９ ２９１０ ￣￣￣地板条(块) ４ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｌｏｏｒ ｂｏａｒｄ ｓｔｒｉｐｓ

４４０９ ２９１０ ３０ 一边或面制成连续形状的其他濒危木地

板条、块(包括未装拼的其他濒危木拼花

地板用板条及缘板)

４ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ａｎｄ ｆｒｉｅｚｅｓ
ｆｏｒ ｐａｒｑｕｅｔ ｆｌｏｏｒｉｎｇꎬ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ) ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ
ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ ２９１０ ９０ 一边或面制成连续形状的其他非针叶木

地板条、块(包括未装拼的其他非针叶木

拼花地板用板条及缘板)

４ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ａｎｄ
ｆｒｉｅｚｅｓ ｆｏｒ ｐａｒｑｕｅｔ ｆｌｏｏｒｉｎｇꎬｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ) ｃｏｎｔｉｎｕ￣
ｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ ａｎｙｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４０９ ２９９０ ￣￣￣其他 ４ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
４４０９ ２９９０ ３０ 一边或面制成连续形状的其他濒危木 ４ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ ꎬ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈａｐｅｄ ａｌｏｎｇ

ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ
４４０９ ２９９０ ９０ 一边或面制成连续形状的其他非针叶木

材

４ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｈ￣ａｐｅｄ ａ￣
ｌｏｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｅｄｇｅｓ ｏｒ ｆａｃｅｓ

４４ １０ 碎料板ꎬ定向刨花板(ＯＳＢ)及类似板(例
如ꎬ华夫板)ꎬ木或其他木质材料制ꎬ不论

是否用树脂或其他有机黏合剂粘合:

Ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｂｏａｒｄ ｏｆ ｗｏｏｄ ｏｒ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｌｉｇｎｅｏｕｓ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｏｒｉｅｎｔｅｄ
ｓｔｒａｎｄ ｂｏａｒｄ ａｎｄ ｗａｆｅｒｂｏａｂｄ) ｗｈｅｒｅ ｏｒ ｎｏｔ ａｇ￣
ｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｒｅｓｉｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｌｃ ｂｉｎｇｉｎｇꎬ
ｓｕｂｓｔａｎｃｅｃ

￣木制: ￣Ｏｆ ｗｏｏｄ:

４４１０ １１００ ￣￣碎料板 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄ

４４１０ １２００ ￣￣定向刨花板 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｒｉｅｎｔｅｄ ｓｔａｎｄａｒｄ ｂｏａｒｄ (ＯＳＢ)

４４１０ １９００ ￣￣其他 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣碎料板: ￣￣￣Ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄ:

４４１０ ９０１１ ￣￣￣￣麦稻秸秆制 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｆ ｗｈｅａｔ ａｎｄ ｒｉｃｅ ｓｔｒａｗ

７１３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４１０ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１０ ９０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４ １１ 木纤维板或其他木质材料纤维板ꎬ不论是

否用树脂或其他有机黏合剂粘合:
Ｆｉｂｒｅｂｏａｒｄ ｏｆ ｗｏｏｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｎｅｏｕｓ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｂｏｎｄｅｄ ｗｉｔｈ ｒｅｓｉｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｒ￣
ｇａｎｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ:

￣中密度纤维板(ＭＤＦ): ￣Ｍｅｄｉｕｍ ｄｅｎｓｉｔｙ ｆｉｂｒｅｂｏａｎｄ (ＭＤＦ):

￣￣厚度不超过 ５ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ｍｍ:

￣￣￣密度超过每立方厘米 ０ ８ 克: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ８/ ｃｍ３:

４４１１ １２１１ ￣￣￣￣未经机械加工或盖面的 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｎｏｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｃｏｖｅｒｅｄ

４４１１ １２１９ ￣￣￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣密度超过每立方厘米 ０ ５ 克ꎬ但未超过

每立方厘米 ０ ８ 克:
￣￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ５ ｇ / ｃｍ３ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ０ ８ ｇ / ｃｍ３:
４４１１ １２２１ ￣￣￣￣辐射松制的 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｆ ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

４４１１ １２２９ ￣￣￣￣其他 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４１１ １２９１ ￣￣￣￣未经机械加工或盖面的 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｎｏｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｃｏｖｅｒｅｄ

４４１１ １２９９ ￣￣￣￣其他 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣厚度超过 ５ 毫米但未超过 ９ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ｍｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
９ｍｍ:

￣￣￣密度超过每立方厘米 ０ ８ 克: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ８ｇ / ｃｍ３:

４４１１ １３１１ ￣￣￣￣未经机械加工或盖面的 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｎｏｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｃｏｖｅｒｅｄ

４４１１ １３１９ ￣￣￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣密度超过每立方厘米 ０ ５ 克ꎬ但未超过

每立方厘米 ０ ８ 克:
￣￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ５ｇ / ｃｍ３ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ０ ８ｇ / ｃｍ３:
４４１１ １３２１ ￣￣￣￣辐射松制的 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｆ ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

４４１１ １３２９ ￣￣￣￣其他 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４１１ １３９１ ￣￣￣￣未经机械加工或盖面的 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｎｏｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｃｏｖｅｒｅｄ

４４１１ １３９９ ￣￣￣￣其他 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣厚度超过 ９ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ９ｍｍ:

￣￣￣密度超过每立方厘米 ０ ８ 克: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ８ｇ / ｃｍ３:

４４１１ １４１１ ￣￣￣￣未经机械加工或盖面的 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｎｏｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｃｏｖｅｒｅｄ

４４１１ １４１９ ￣￣￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣密度超过每立方厘米 ０ ５ 克ꎬ但未超过

每立方厘米 ０ ８ 克:
￣￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ５ｇ / ｃｍ３ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ０ ８ｇ / ｃｍ３:
４４１１ １４２１ ￣￣￣￣辐射松制的 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｆ ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

４４１１ １４２９ ￣￣￣￣其他 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４１１ １４９１ ￣￣￣￣未经机械加工或盖面的 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｎｏｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｃｏｖｅｒｅｄ

４４１１ １４９９ ￣￣￣￣其他 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣密度超过每立方厘米 ０ ８克: ￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ８ｇ / ｃｍ３:

４４１１ ９２１０ ￣￣￣未经机械加工或盖面的 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｎｏｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｃｏｖｅｒｅｄ

４４１１ ９２９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣密度超过每立方厘米 ０ ５ 克ꎬ但未超过

每立方厘米 ０ ８ 克:
￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ５ｇ / ｃｍ３ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ０ ８ｇ / ｃｍ３:

４４１１ ９３１０ ￣￣￣辐射松制的 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

８１３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４１１ ９３９０ ￣￣￣其他 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣密度未超过每立方厘米 ０ ５ 克: ￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ５ｇ / ｃｍ３:

４４１１ ９４１０ ￣￣￣密度超过每立方厘米 ０ ３５ 克ꎬ但未超过

每立方厘米 ０ ５克

７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ３５ｇ / ｃｍ３ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ０ ５ｇ / ｃｍ３

￣￣￣密度未超过每立方厘米 ０ ３５克: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｄｅｎｓｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ３５ｇ / ｃｍ３:

４４１１ ９４２１ ￣￣￣￣未经机械加工或盖面的 ７ ５ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｎｏｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｕｆａｃｅ ｃｏｖｅｒｅｄ

４４１１ ９４２９ ￣￣￣￣其他 ４ ４０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４ １２ 胶合板、单板饰面板及类似的多层板: Ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｖｅｎｅｅｒｅｄ ｐａｎｅｌｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ
ｗｏｏｄ:

￣竹制的: ￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ:

￣￣￣仅由薄板制的胶合板ꎬ每层厚度不超过

６ 毫米:
￣￣￣Ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｅａｃｈ

ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
４４１２ １０１１ ￣￣￣￣至少有一表层是热带木 １２ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ

４４１２ １０１１ １１ 至少有一表层为濒危热带木薄板制濒危

竹胶合板(每层厚度≤６ｍｍ)
１２ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＦＥ Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ

ｗｏｏｄꎬ ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｂａｍｂｏｏꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ

４４１２ １０１１ １９ 至少有一表层为濒危热带木薄板制其他

竹胶合板(每层厚度≤６ｍｍ)
１２ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＦＥ Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ

ｗｏｏｄꎬ ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｂａｍｂｏｏꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ

４４１２ １０１１ ９１ 至少有一表层是其他热带木薄板制濒危

竹胶合板(每层厚度≤６ｍｍ)
１２ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ

ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｂａｍｂｏｏꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ

４４１２ １０１１ ９９ 至少有一表层是其他热带木薄板制其他竹

胶合板(每层厚度≤６ｍｍ)
１２ ３０ １７ ９ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄꎬ

ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏꎬ
ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ

４４１２ １０１９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
４４１２ １０１９ １１ 至少有一表层为濒危非针叶木薄板胶合

板(至少有一表层为温带非针叶木制ꎬ每
层厚度≤６ｍｍ)

４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＦＥ Ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄꎬｗｉｔｈ ａｔ
ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ
ｗｏｏｄꎬｅａｃｈ ｐｌｙ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４１２ １０１９ １９ 其他至少有一表层为非针叶木薄板胶合

板(至少有一表层为温带非针叶木制ꎬ每
层厚度≤６ｍｍ)

４ ３０ １７ ９ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄꎬｗｉｔｈ ａｔ
ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ ｅａｃｈ ｐｌｙ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４１２ １０１９ ２１ 濒危竹地板层叠胶合而成的多层板(每
层厚度≤６ｍｍ)

４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥ Ｐｌｙｗｏｏｄ ｗｉｔｈ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｐｌｉｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｍ￣
ｂｏｏꎬｅａｃｈ ｐｌｙ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４１２ １０１９ ２９ 其他竹地板层叠胶合而成的多层板(每
层厚度≤６ｍｍ)

４ ３０ １７ １３ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｐｌｙｗｏｏｄ ｗｉｔｈ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｐｌｉｅｓ ｏｆ ｂａｍｂｏｏꎬｅａｃｈ ｐｌｙ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４１２ １０１９ ９１ 其他濒危竹胶合板(每层厚度≤６ｍｍ) ４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥ Ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｂａｍｂｏｏꎬｅａｃｈ ｐｌｙ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４１２ １０１９ ９９ 其他竹胶合板(每层厚度≤６ｍｍ) ４ ３０ １７ １３ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｂａｍｂｏｏ ꎬｅａｃｈ ｐｌｙ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４１２ １０２０ ￣￣￣其他ꎬ至少有一表层是非针叶木 １０ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒ￣
ｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ １０２０ １１ 至少有一表层是濒危非针叶木的濒危竹

制多层板(每层厚度≤６ｍｍ)
１０ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＦＥ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｍｂｏｏꎬｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ

ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ
ｅａｃｈ ｐｌｙ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４１２ １０２０ １９ 至少有一表层是其他非针叶木的其他濒

危竹制多层板(每层厚度≤６ｍｍ)
１０ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｍｂｏｏꎬｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ

ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬｅａｃｈ ｐｌｙ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ≤６ｍｍ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４１２ １０２０ ９１ 至少有一表层是濒危非针叶木的其他竹

制多层板(每层厚度≤６ｍｍ)
１０ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｏｆ ｂａｍｂｏｏꎬｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ

ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ ｉｎ ｉｍｍｉｎｅｎｔ
ｄａｎｇｅｒｓꎬｅａｃｈ ｐｌｙ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ

４４１２ １０２０ ９９ 至少有一表层是其他非针叶木的其他竹

制多层板(每层厚度≤６ｍｍ)
１０ ３０ １７ ９ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｏｆ ｂａｍｂｏｏꎬｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ

ｐｌｙ ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ≤
６ｍｍ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４１２ １０９１ ￣￣￣￣至少有一层是热带木 ８ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ

４４１２ １０９１ １０ 至少有一层是热带木的濒危竹制多层板 ８ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｍｂｏｏꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ
ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ

４４１２ １０９１ ９０ 至少有一层是热带木的其他竹制多层板 ８ ３０ １７ ９ 千克 / 立方米 ＡＢ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ
ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ

４４１２ １０９２ ￣￣￣￣至少含有一层木碎料板 １０ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄ

４４１２ １０９２ １０ 至少含有一层木碎料板的濒危竹制多层
板

１０ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄꎬａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｂａｍｂｏｏꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄ

４４１２ １０９２ ９０ 至少含有一层木碎料板的其他竹制多层

板

１０ ３０ １７ ９ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄꎬａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｍ￣
ｂｏｏ ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄ

４４１２ １０９９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１２ １０９９ １０ 其他濒危竹制多层板 ４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥ Ｏｔｈｅｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｍｂｏｏ

４４１２ １０９９ ９０ 其他竹制多层板 ４ ３０ １７ １３ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

￣其他仅由薄木板制的胶合板 (竹制除

外)ꎬ每层厚度不超过 ６ 毫米:
￣Ｏｔｈｅｒ ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄ
( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂａｍｂｏｏ )ꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ:

４４１２ ３１００ ￣￣至少有一表层是热带木 １２ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ

４４１２ ３１００ １０ 至少有一表层为桃花心木薄板制胶合板

(每层厚度≤６ｍｍ)
１２ ３０ １７ ５ 千克 / 立方米 ＡＢＦＥ Ｐｌｙｗｏｏｄꎬｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ Ａｃａｊｏｕ ｄ’ ａｆ￣

ｒｉｑｕｅꎬｅａｃｈ ｐｌｙ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ
４４１２ ３１００ ２０ 至少有一表层为拉敏木薄板制胶合板

(每层厚度≤６ｍｍ)
１２ ３０ １７ ５ 千克 / 立方米 ＡＢＦＥ Ｐｌｙｗｏｏｄꎬｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄꎬ

ｅａｃｈ ｐｌｙ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤６ｍｍ
４４１２ ３１００ ３０ 至少有一表层为濒危热带木薄板制胶合

板(每层厚度≤６ｍｍ)
１２ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＦＥ Ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ

ｗｏｏｄꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ

４４１２ ３１００ ９０ 至少有一表层是其他热带木制的胶合板

(每层厚度≤６ｍｍꎬ竹制除外)
１２ ３０ １７ ９ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｐｉｃａｌ

ｗｏｏｄꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓꎬｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｂａｍｂｏｏ

４４１２ ３３００ ￣￣其他ꎬ至少有一表层是下列非针叶木:
桤木、白蜡木、水青冈木(山毛榉木)、桦
木、樱桃木、栗木、榆木、桉木、山核桃、七
叶树、椴木、槭木、栎木(橡木)、悬铃木、
杨木、刺槐木、鹅掌楸或核桃木

４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ Ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒ￣
ｏｕｓ ｗｏｏｄ Ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｅｓ ａｌｄｅｒ ( Ａｌｎｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ａｓｈ
(Ｆｒａｘｉｎｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｂｅｅｃｈ(Ｆａｇｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ ｂｉｒｃｈ(Ｂｅｔｕｌａ
ｓｐｐ.)ꎬ ｃｈｅｓｔｎｕｔ(Ｃａｓｔａｎｅａ ｓｐｐ.)ꎬ ｅｌｍ(Ｕｌｍｕｓ ｓｐｐ.)ꎬ
ｅｕｃａｌｙｐｔｕｓ(ｅｕｃａｌｙｐ￣ｔｕｓ ｓｐｐ.)

４４１２ ３３００ １０ 至少有一表层是濒危的下列非针叶木:桤
木、白蜡木、水青冈木(山毛榉木)、桦木、
樱桃木、栗木、榆木、桉木、山核桃、七叶

树、椴木、槭木、栎木(橡木)、悬铃木、杨
木、刺槐木、鹅掌楸或核桃木薄板制胶合

板(每层厚度≤６ｍｍꎬ竹制除外)

４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＦＥ Ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ
ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ: ａｌｄｅｒꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｓｈꎬ ｗａｔｅｒ ｗｏｏｄ
(ｂｅｅｃｈ)ꎬ ｂｉｒｃｈꎬ ｃｈｅｒｒｙꎬ ｃｈｅｓｔｎｕｔꎬ ｅｌｍꎬ ｅｕｃａｌｙｐ￣
ｔｕｓꎬ ｈｉｃｋｏｒｙꎬ ｃｈｅｓｔｎｕｔꎬ ｂａｓｓｗｏｏｄꎬ ｍａｐｌｅꎬ ｏａｋ
(ｏａｋ)ꎬ ｓｙｃａｍｏｒｅꎬ ｐｏｐｌａｒꎬ ｌｏｃｕｓｔꎬ Ｌｉｒｉｏｄｅｎｄｒｏｎ ｏｒ
ｗａｌｎｕｔ ｐｌｙｗｏｏｄ ｓｈｅｅｔꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
６ｍｍ

０２３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４１２ ３３００ ９０ 至少有一表层是下列非针叶木:桤木、白
蜡木、水青冈木(山毛榉木)、桦木、樱桃

木、栗木、榆木、桉木、山核桃、七叶树、椴
木、槭木、栎木(橡木)、悬铃木、杨木、刺
槐木、鹅掌楸或核桃木薄板制胶合板

４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｎｏｎ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ
ｗｏｏｄ:ａｌｄｅｒꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｓｈꎬ ｗａｔｅｒ ｗｏｏｄ ( ｂｅｅｃｈ)ꎬ
ｂｉｒｃｈꎬ ｃｈｅｒｒｙꎬ ｃｈｅｓｔｎｕｔꎬ ｅｌｍꎬ ｅｕｃａｌｙｐｔｕｓꎬ ｈｉｃｋｏｒｙꎬ
ｃｈｅｓｔｎｕｔꎬ ｂａｓｓｗｏｏｄꎬ ｍａｐｌｅꎬ ｏａｋ (ｏａｋ)ꎬ ｓｙｃａｍｏｒｅꎬ
ｐｏｐｌａｒꎬ ｌｏｃｕｓｔꎬ Ｌｉｒｉｏｄｅｎｄｒｏｎ ｏｒ ｗａｌｎｕｔ ｐｌｙｗｏｏｄ
ｓｈｅｅｔꎬ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ

￣￣其他ꎬ至少有一表层为子目 ４４１２.３３ 未

具体列名的非针叶木:
￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｎｏｎ－ｃｏｎｉｆｅｒ￣
ｏｕｓ ｗｏｏｄ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ４４１２.３３:

４４１２ ３４１０ ￣￣￣其他ꎬ至少有一表层是温带非针叶木

(子目 ４４１２.３３００ 的非针叶木除外)
４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆ￣

ｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆ￣ｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ ４４１２.３３)

４４１２ ３４１０ １０ 至少有一表层是濒危温带非针叶木薄板

制胶合板

４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｔｅｍｐｅｒａｔｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｂａｍｂｏｏ)

４４１２ ３４１０ ９０ 至少有一表层是其他温带非针叶木薄板

制胶合板

４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｍｐｅｒ￣
ａｔｅ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｂａｍｂｏｏ)

４４１２ ３４９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１２ ３４９０ １０ ４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢＥＦ Ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
６ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｂａｍｂｏｏ)

４４１２ ３４９０ ９０ 至少有一表层是其他非针叶胶合板 ４ ３０ １７ 千克 / 立方米 ＡＢ Ｐｌｙｗｏｏｄꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｃｏ￣
ｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｂａｍｂｏｏ)

４４１２ ３９００ ￣￣其他ꎬ上下表层均为针叶木 ４ ３０ １７ 千克 /立方米 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｗｉｔｈ ｂｏｔｈ ｏｕｔｅｒ ｐｌｉｅｓ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ３９００ １０ 其他濒危薄板制胶合板ꎬ上下表层均为针

叶木(每层厚度≤６ｍｍꎬ竹制除外)
４ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ ＰｌｙｗｏｏｄꎬＰｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣

ｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄꎬ Ｕｐｐｅｒ ａｎｄ ｌｏｗｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅ ｎｅｅｄｌｅ ｌｅａｆ
ｗｏｏｄ ꎬ ｅａｃｈ ｐｌｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ( ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｏｆ ｂａｍｂｏｏ)

４４１２ ３９００ ９０ 其他薄板制胶合板ꎬ上下表层均为针叶木

(每层厚度≤６ｍｍꎬ竹制除外)
４ ３０ １７ ９ 千克 /立方米 ＡＢ Ｐｌｙｗｏｏｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｏｆ ｓｈｅｅｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄꎬ Ｕｐ￣

ｐｅｒ ａｎｄ ｌｏｗｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅ ｎｅｅｄｌｅ ｌｅａｆ ｗｏｏｄ ꎬｅａｃｈ ｐｌｙ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｂａｍｂｏｏ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣木块芯胶合板ꎬ侧板条芯胶合板及板条

芯胶合板:
￣￣Ｂｌｏｃｋｂｏａｒｄꎬｌａｍｉｎｂｏａｒｄ ａｎｄ ｂａｔｔｅｎｂｏａｒｄ:

４４１２ ９４１０ ￣￣￣至少有一表层是非针叶木 １０ ３０ １７ 千克 /立方米 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ９４１０ １０ 至少有一表层是桃花心木的木块芯胶合

板等(还包括侧板条芯胶合板及板条芯

胶合板)

１０ ３０ １７ ５ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｂｌｏｃｋｂｏａｒｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｍｉｎｂｏａｒｄ ａｎｄ ｂａｔｔｅｎｂｏａｒｄ)
ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ａｃａｊｏｕ ｂｏａｒｄ

４４１２ ９４１０ ２０ 至少有一表层是拉敏木的木块芯胶合板

等(还包括侧板条芯胶合板及板条芯胶

合板)

１０ ３０ １７ ５ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｂｌｏｃｋｂｏａｒｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｍｉｎｂｏａｒｄ ａｎｄ ｂａｔｔｅｎｂｏａｒｄ)
ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｂｏａｒｄ

４４１２ ９４１０ ３０ 至少有一表层是濒危热带木的木块芯胶

合板等(还包括侧板条芯胶合板及板条芯

胶合板)

１０ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｂｌｏｃｋｂｏａｒｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｍｉｎｂｏａｒｄ ａｎｄ ｂａｔｔｅｎｂｏａｒｄ)
ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ
ｗｏｏｄ

４４１２ ９４１０ ４０ 至少有一表层是濒危非针叶木的木块芯

胶合板等(还包括侧板条芯胶合板及板

条芯胶合板)

１０ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｂｌｏｃｋｂｏａｒｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｍｉｎｂｏａｒｄ ａｎｄ ｂａｔｔｅｎｂｏａｒｄ)
ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ
ｗｏｏｄ

１２３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４１２ ９４１０ ９０ 至少有一表层是非针叶木的木块芯胶合

板等(还包括侧板条芯胶合板及板条芯

胶合板)

１０ ３０ １７ ９ 千克 /立方米 ＡＢ Ｂｏｏｃｋｂｏａｒｄ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｍｉｎｂｏａｒｄ ａｎｄ ｂａｔｔｅｎｂｏａｒｄ)
ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４１２ ９４９１ ￣￣￣￣至少有一层是热带木 ８ ３０ １７ 千克 /立方米 ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ

４４１２ ９４９１ １０ 至少有一层是濒危热带木的针叶木面木

块芯胶合板等(还包括侧板条芯胶合板

及板条芯胶合板)

８ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｂｌｏｃｋｂｏａｒｄꎬ ｌａｍｉｎｂｏａｒｄ ａｎｄ ｂａｔｔｅｎｂｏａｒｄꎬ ｗｉｔｈ ａｔ
ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ
ｗｏｏｄ

４４１２ ９４９１ ９０ 至少有一层是热带木的针叶木面木块芯

胶合板等(还包括侧板条芯胶合板及板

条芯胶合板)

８ ３０ １７ ９ 千克 /立方米 ＡＢ Ｂｌｏｃｋｂｏａｒｄꎬ ｌａｍｉｎｂｏａｒｄ ａｎｄ ｂａｔｔｅｎｂｏａｒｄꎬ ｗｉｔｈ ａｔ
ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ９４９２ ￣￣￣￣其他ꎬ至少含有一层木碎料板 １０ ３０ １７ 千克 /立方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ
ｂｏａｒｄ

４４１２ ９４９２ １０ 至少含有一层木碎料板的濒危针叶木面

木块芯胶合板等(还包括侧板条芯胶合

板及板条芯胶合板)

１０ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｂｌｏｃｋｂｏａｒｄ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｍｉｎｂｏａｒｄ ａｎｄ ｂａｔｔｅｎｂｏａｒｄ)ꎬ
ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄꎬｓｒｕｆａｃｅ ｌａｙｅｒ
ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ９４９２ ９０ 至少含有一层木碎料板的针叶木面木块

芯胶合板等(还包括侧板条芯胶合板及

板条芯胶合板)

１０ ３０ １７ ９ 千克 /立方米 ＡＢ Ｂｌｏｃｋｂｏａｒｄ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｍｉｎｂｏａｒｄ ａｎｄ ｂａｔｔｅｎｂｏａｒｄ)ꎬ
ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄꎬｓｒｕｆａｃｅ ｌａｙｅｒ
ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ９４９９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 /立方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１２ ９４９９ １０ 其他濒危针叶木面木块芯胶合板等(还
包括侧板条芯胶合板及板条芯胶合板)

４ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ
ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄꎬｓｕｒｆａｃｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒ￣
ｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ９４９９ ９０ 其他针叶木面木块芯胶合板等(还包括

侧板条芯胶合板及板条芯胶合板)
４ ３０ １７ ９ 千克 /立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ

ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄꎬｓｕｒｆａｃｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４１２ ９９１０ ￣￣￣至少有一表层是非针叶木 １０ ３０ １７ 千克 /立方米 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ９９１０ １０ 至少有一表层是桃花心木的多层板 １０ ３０ １７ ０ꎬ５ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ Ａｃａｊｏｕ
ｄ'ａｆｒｉｑｕｅ

４４１２ ９９１０ ２０ 至少有一表层是拉敏木的多层板 １０ ３０ １７ ０ꎬ５ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｗｉｔｈ ａ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ Ｒａｍｉｎ
ｗｏｏｄ

４４１２ ９９１０ ３０ 至少有一表层是濒危热带木的多层板 １０ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ

４４１２ ９９１０ ４０ 其他至少有一表层是濒危非针叶木的多

层板

１０ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ９９１０ ９０ 其他至少有一表层是非针叶木的多层板 １０ ３０ １７ ９ 千克 /立方米 ＡＢ Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｎｏｎ￣ｃｏ￣
ｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４１２ ９９９１ ￣￣￣￣至少有一层是热带木 ８ ３０ １７ 千克 /立方米 ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ ｔｒｏｐｉｃａｌ ｗｏｏｄ

４４１２ ９９９１ １０ 其他至少有一层是濒危热带木的针叶木

面多层板

８ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ
ｔｒｏｐｉｃａｌ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ９９９１ ９０ 其他至少有一层是热带木的针叶木面多

层板

８ ３０ １７ ９ 千克 /立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄꎬ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｕｔｅｒ ｐｌｙ ｏｆ
ｔｒｏｐｉｃａｌ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ９９９２ ￣￣￣￣其他ꎬ至少含有一层木碎料板 １０ ３０ １７ 千克 /立方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ
ｂｏａｒｄ

２２３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４１２ ９９９２ １０ 其他至少含有一层木碎料板的濒危针叶

木面多层板

１０ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ
ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏｄｒｄꎬｓｕｒｆａｃｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｒｔｅｒｕｓ
ｗｏｏｄ

４４１２ ９９９２ ９０ 其他至少含有一层木碎料板的针叶木面

多层板

１０ ３０ １７ ９ 千克 /立方米 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｏｏｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ
ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄꎬｓｕｒｆａｃｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｃｏｎｉｒｅｒｏｕｓ ｗｏｏｄ

４４１２ ９９９９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １７ 千克 /立方米 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１２ ９９９９ １０ 其他濒危针叶木面多层板 ４ ３０ １７ 千克 /立方米 ＡＢＦＥ Ｔｈｅ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｂｏａｒｄ ｖｅｎｅｅｒ ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄ

４４１２ ９９９９ ９０ 其他针叶木面多层板 ４ ３０ １７ ９ 千克 /立方米 ＡＢ Ｔｈｅ ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ ｂｏａｒｄ ｖｅｎｅｅｒ ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄ

４４ １３ 强化木ꎬ成块、板、条或异型的: Ｄｅｎｓｉｆｉｅｄ ｗｏｏｄꎬ ｉｎ ｂｌｏｃｋｓꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｔｒｉｐｓ ｏｒ ｐｒｏ￣
ｆｉｌｅ ｓｈａｐｅｓ:

４４１３ ００００ 强化木(成块、板、条或异型的) ６ ２０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｄｅｎｓｉｆｉｅｄ ｗｏｏｄꎬ ｉｎ ｂｌｏｃｋｓꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｔｒｉｐｓ ｏｒ ｐｒｏｆｉｌｅ
ｓｈａｐｅｓ

４４ １４ 木制的画框、相框、镜框及类似品: Ｗｏｏｄｅｎ ｆｒａｍｅｓ ｆｏｒ ｐａｉｎｔｉｎｇｓꎬ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｓꎬ ｍｉｒ￣
ｒｏｒｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｂｊｅｃｔｓ:

４４１４ ００１０ ￣￣￣辐射松制的 ２０ １００ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

４４１４ ００９０ ￣￣￣其他 ２０ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１４ ００９０ １０ 拉敏木制画框、相框、镜框及类似品 ２０ １００ １７ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｒａｍｅｓ ｆｏｒ ｐａｉｎｔｉｎｇｓꎬ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｓꎬ ｍｉｒｒｏｒｓ ｏｒ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｏｂｊｅｃｔｓꎬ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ

４４１４ ００９０ ２０ 濒危木制画框、相框、镜框及类似品 ２０ １００ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｒａｍｅｓ ｆｏｒ ｐａｉｎｔｉｎｇｓꎬ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｓꎬ ｍｉｒｒｏｒｓ ｏｒ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｏｂｊｅｃｔｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

４４１４ ００９０ ９０ 其他木制的画框、相框、镜框及类似品 ２０ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｆｒａｍｅｓ ｆｏｒ ｐａｉｎｔｉｎｇｓꎬ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｓꎬ ｍｉｒｒｏｒｓ ｏｒ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｏｂｊｅｃｔｓꎬｏｆ ｗｏｏｄ

４４ １５ 包装木箱、木盒、板条箱、圆桶及类似的包

装容器ꎻ木制电缆卷筒ꎻ木托板、箱形托盘

及其他装载用木板ꎻ木制的托盘护框:

Ｐａｃｋｉｎｇ ｃａｓｅｓꎬ ｂｏｘｅｓꎬ ｃｒａｔｅｓꎬ ｄｒｕｍｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｐａｃｋｉｎｇｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｄꎻ ｃａｂｌｅ￣ｄｒｕｍｓ ｏｆ ｗｏｏｄꎻ ｐａｌｌｅｔｓꎬ
ｂｏｘ ｐａｌｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌｏａｄ ｂｏａｒｄｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｄꎻ ｐａｌｌｅｔ
ｃｏｌｌａｒｓ ｏｆ ｗｏｏｄ:

４４１５ １０００ ￣箱、盒、板条箱、圆桶及类似的包装容器ꎻ
电缆卷筒

７ ５ ８０ １７ 千克 / 件 ￣Ｃａｓｅｓꎬ ｂｏｘｅｓꎬ ｃｒａｔｅｓꎬ ｄｒｕｍｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐａｃｋｉｎｇꎻ
ｃａｂｌｅｄｒｕｍｓ

４４１５ １０００ １０ 拉敏木制木箱及类似包装容器(电缆卷

筒)
７ ５ ８０ １７ ５ 千克 / 件 ＡＢＦＥ Ｃａｓｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐａｃｋｉｎｇꎻ ｃａｂｌｅ￣ｄｒｕｍｓꎬ ｏｆ Ｒａｍｉｎ

ｗｏｏｄ (ｇｏｎｙｓｔｙｌｕｓ ｓｐｐ )
４４１５ １０００ ２０ 濒危木制木箱及类似包装容器(电缆卷

筒)
７ ５ ８０ １７ 千克 / 件 ＡＢＦＥ Ｃａｓｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐａｃｋｉｎｇꎻ ｃａｂｌｅ￣ｄｒｕｍｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣

ｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ
４４１５ １０００ ９０ 木箱及类似的包装容器、电缆卷筒 ７ ５ ８０ １７ ９ 千克 / 件 ＡＢ Ｃａｓｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐａｃｋｉｎｇꎻ ｃａｂｌｅ￣ｄｒｕｍｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｄ

￣木托板、箱形托盘及其他装载用木板ꎻ木制

的托盘护框:
￣Ｐａｌｌｅｔｓꎬ ｂｏｘ ｐａｌｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌｏａｄ ｂｏａｒｄｓꎻ ｐａｌｌｅｔ
ｃｏｌｌａｒｓ:

４４１５ ２０１０ ￣￣￣辐射松制的 ７ ５ ８０ １７ ５ 千克 / 件 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｒａｄｉａｔａｔ ｐｉｎｅ

４４１５ ２０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ８０ １７ 千克 / 件 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１５ ２０９０ １０ 拉敏木托板、箱形托盘及装载木板(包括

拉敏木制托盘护框)
７ ５ ８０ １７ ５ 千克 / 件 ＡＢＦＥ Ｐａｌｌｅｔｓꎬ ｂｏｘ ｐａｌｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌｏａｄ ｂｏａｒｄｓꎻ ｐａｌｌｅｔ

ｃｏｌｌａｒｓꎬ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ (ｇｏｎｙｓｔｙｌｕｓ ｓｐｐ )
４４１５ ２０９０ ２０ 濒危木托板、箱形托盘及装载木板(包括

濒危木制托盘护框)
７ ５ ８０ １７ 千克 / 件 ＡＢＦＥ Ｐａｌｌｅｔｓꎬ ｂｏｘ ｐａｌｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌｏａｄ ｂｏａｒｄｓꎻ ｐａｌｌｅｔ

ｃｏｌｌａｒｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ
４４１５ ２０９０ ９０ 其他木制托板、箱形托盘及其他装载木板

(包括其他木制托盘护框)
７ ５ ８０ １７ ９ 千克 / 件 ＡＢ Ｐａｌｌｅｔｓꎬ ｂｏｘ ｐａｌｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌｏａｄ ｂｏａｒｄｓꎻ ｐａｌｌｅｔ

ｃｏｌｌａｒｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｄ
４４ １６ 木制大桶、琵琶桶、盆和其他木制箍桶及

其零件ꎬ包括桶板:
Ｃａｓｋｓꎬ ｂａｒｒｅｌｓꎬ ｖａｔｓꎬ ｔｕｂｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｏｐｅｒｓ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｔａｖｅｓ:

４４１６ ００１０ ￣￣￣辐射松制的 １６ ８０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

４４１６ ００９０ ￣￣￣其他 １６ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１６ ００９０ １０ 拉敏木制大桶、琵琶桶、盆和其他箍桶及

其零件(包括拉敏木制桶板)
１６ ８０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｃｏｏｐｅｒｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｓｔａｖｅｓ)ꎬ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ (ｇｏｎｙｓｔｙｌｕｓ ｓｐｐ )
４４１６ ００９０ ２０ 濒危木制大桶、琵琶桶、盆和其他箍桶及

其零件(包括濒危木制桶板)
１６ ８０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｃｏｏｐｅｒｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｓｔａｖｅｓ)ꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

３２３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４１６ ００９０ ９０ 其他木制大桶、琵琶桶、盆和其他箍桶及其零

件(包括其他木制桶板)
１６ ８０ １７ 千克 ＡＢ Ｃｏｏｐｅｒｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｓｔａｖｅｓ)ꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ
４４ １７ 木制的工具、工具支架、工具柄、扫帚及刷

子的身及柄ꎻ木制鞋靴楦及楦头:
Ｔｏｏｌｓꎬ ｔｏｏｌ ｂｏｄｉｅｓꎬ ｔｏｏｌ ｈａｎｄｌｅｓꎬ ｂｒｏｏｍ ｏｒ ｂｒｕｓｈ
ｂｏｄｉｅｓ ａｎｄ ｈａｎｄｌｅｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｄꎻ ｂｏｏｔ ｏｒ ｓｈｏｅ ｌａｓｔｓ
ａｎｄ ｔｒｅｅｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｄ:

４４１７ ００１０ ￣￣￣辐射松制的 １６ ８０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

４４１７ ００９０ ￣￣￣其他 １６ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１７ ００９０ １０ 拉敏木制工具、工具支架、工具柄、扫帚及

刷子的身及柄(包括拉敏木制鞋靴楦及

楦头)

１６ ８０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｔｏｏｌｓꎬ ｔｏｏｌ ｂｏｄｉｅｓꎬ ｔｏｏｌ ｈａｎｄｌｅｓꎬ ｂｒｏｏｍ ｏｒ ｂｒｕｓｈ
ｂｏｄｉｅｓ ａｎｄ ｈａｎｄｌｅｓꎬｏｆ ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｏｔ ｏｒ
ｓｈｏｅ ｌａｓｔｓ ａｎｄ ｔｒｅｅｓꎬｏｆ ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ)

４４１７ ００９０ ２０ 濒危木制工具、工具支架、工具柄、扫帚及

刷子的身及柄(包括濒危木制鞋靴楦及

楦头)

１６ ８０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｔｏｏｌｓꎬ ｔｏｏｌ ｂｏｄｉｅｓꎬ ｔｏｏｌ ｈａｎｄｌｅｓꎬ ｂｒｏｏｍ ｏｒ ｂｒｕｓｈ
ｂｏｄｉｅｓ ａｎｄ ｈａｎｄｌｅｓꎬｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｂｏｏｔ ｏｒ ｓｈｏｅ ｌａｓｔｓ ａｎｄ ｔｒｅｅｓꎬｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ)

４４１７ ００９０ ９０ 其他木制工具、工具支架、工具柄、扫帚及

刷子的身及柄(包括其他木制鞋靴楦及

楦头)

１６ ８０ １７ 千克 ＡＢ Ｔｏｏｌｓꎬ ｔｏｏｌ ｂｏｄｉｅｓꎬ ｔｏｏｌ ｈａｎｄｌｅｓꎬ ｂｒｏｏｍ ｏｒ ｂｒｕｓｈ
ｂｏｄｉｅｓ ａｎｄ ｈａｎｄｌｅｓꎬｏｆ ｗｏｏｄ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｏｔ ｏｒ ｓｈｏｅ
ｌａｓｔｓ ａｎｄ ｔｒｅｅｓꎬｏｆ ｗｏｏｄ)

４４ １８ 建筑用木工制品ꎬ包括蜂窝结构木镶板、
已装拼的拼花地板、木瓦及盖屋板:

Ｂｕｉｌｄｅｒｓ ｊｏｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｃａｒｐｅｎｔｒｙ ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｗｏｏｄ ｐａｎｅｌｓꎬ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｆｌｏｏｒｉｎｇ
ｐａｒｑｕｅｔ ｐａｎｅｌｓꎬ ｓｈｉｎｇｌｅｓ ａｎｄ ｓｈａｋｅｓ:

￣窗、法兰西式(落地)窗及其框架: ￣Ｗｉｎｄｏｗｓꎬ Ｆｒｅｎｃｈ￣ｗｉｎｄｏｗｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ:

４４１８ １０１０ ￣￣￣辐射松制的 ４ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｒａｄｉａｔａ ｐｉｎｅ

４４１８ １０９０ ￣￣￣其他 ４ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１８ １０９０ １０ 拉敏木制木窗、落地窗及其框架 ４ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｗｉｎｄｏｗｓꎬ Ｆｒｅｎｃｈ￣ｗｉｎｄｏｗｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ｏｆ
Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ (ｇｏｎｙｓｔｙｌｕｓ ｓｐｐ )

４４１８ １０９０ ２０ 濒危木制木窗、落地窗及其框架 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｗｉｎｄｏｗｓꎬ Ｆｒｅｎｃｈ￣ｗｉｎｄｏｗｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ｏｆ ｅｎ￣
ｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

４４１８ １０９０ ９０ 其他木制木窗、落地窗及其框架 ４ ７０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｗｉｎｄｏｗｓꎬ Ｆｒｅｎｃｈ￣ｗｉｎｄｏｗｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｗｏｏｄ

４４１８ ２０００ ￣门及其框架和门槛 ４ ７０ １７ 千克 ￣Ｄｏｏｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄｓ
４４１８ ２０００ １０ 拉敏木制的木门及其框架和门槛 ４ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢＦＥ Ｄｏｏｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄｓ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ

(ｇｏｎｙｓｔｙｌｕｓ ｓｐｐ )
４４１８ ２０００ ２０ 濒危木制的木门及其框架和门槛 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｄｏｏｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ

ｗｏｏｄ
４４１８ ２０００ ９０ 木门及其框架和门槛 ４ ７０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｄｏｏｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ

４４１８ ４０００ ￣水泥构件的木模板 ４ ７０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣Ｓｈｕｔｔｅｒｉｎｇ ｆｏｒ ｃｏｎｃｒｅｔｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｗｏｒｋ

４４１８ ５０００ ￣木瓦及盖屋板 ７ ５ ７０ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣Ｓｈｉｎｇｌｅｓ ａｎｄ ｓｈａｋｅｓ

４４１８ ６０００ ￣柱和梁 ４ ７０ １７ 千克 ￣Ｐｏｌｅｓ ａｎｄ ｂｅａｍｓ
４４１８ ６０００ １０ 濒危木制柱和梁 ４ ７０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ ｍａｄｅ ｐｏｌｅｓ ａｎｄ ｇｉｒｄｅｒ

４４１８ ６０００ ９０ 其他木制柱和梁 ４ ７０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ ｍａｄｅ ｐｏｌｅｓ ａｎｄ ｇｉｒｄｅｒ

￣已装拼的地板: ￣Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｆｌｏｏｒｉｎｇ ｐａｎｅｌｓ:
￣￣竹的或至少顶层(耐磨层)是竹的: ￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ ｏｒ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｈｅ ｔｏｐ ｌａｙｅｒ (ｗｅａｒ ｌａｙ￣

ｅｒ) ｏｆ ｂａｍ－ｂｏｏ:
４４１８ ７３１０ ￣￣￣马赛克地板用 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｏｓａｉｃ ｆｌｏｏｒｓ

４４１８ ７３２０ ￣￣￣其他ꎬ竹制多层的(４４１８.７２１０) ４ ７０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｍｕｌｔｉｌａｙｅｒ ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

４４１８ ７３９０ ￣￣￣其他(４４１８.７９１０) ４ ７０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１８ ７４００ ￣￣其他ꎬ马赛克地板用 ４ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｆｏｒ ｍｏｓａｉｃ ｆｌｏｏｒｓ

４４１８ ７４００ １０ 已装拼的拉敏木制马赛克地板 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｆｌｏｏｒｉｎｇ ｐａｎｅｌｓ ｆｏｒ ｍｏｓａｉｃ ｆｌｏｏｒꎬ ｏｆ
Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ

４２３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４１８ ７４００ ２０ 已装拼的其他濒危木制马赛克地板 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｆｌｏｏｒｉｎｇ ｐａｎｅｌｓ ｆｏｒ ｍｏｓａｉｃ ｆｌｏｏｒꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

４４１８ ７４００ ９０ 已装拼的其他木制马赛克地板 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢ Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｆｌｏｏｒｉｎｇ ｐａｎｅｌｓ ｆｏｒ ｍｏｓａｉｃ ｆｌｏｏｒꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｗｏｏｄ

４４１８ ７５００ ￣￣其他ꎬ多层的 ４ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｍｕｌｔｉｌａｙｅｒ

４４１８ ７５００ １０ 已装拼的拉敏木制多层地板 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｆｌｏｏｒｉｎｇ ｐａｎｅｌｓꎬ ｍｕｌｔｉｌａｙｅｒꎬ ｏｆ Ｒａｍｉｎ
ｗｏｏｄ

４４１８ ７５００ ２０ 已装拼的其他濒危木制多层地板 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｆｌｏｏｒｉｎｇ ｐａｎｅｌｓꎬ ｍｕｌｔｉｌａｙｅｒꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

４４１８ ７５００ ９０ 已装拼的其他木制多层地板 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢ Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｆｌｏｏｒｉｎｇ ｐａｎｅｌｓꎬｍｕｌｔｉｌａｙｅｒꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ

４４１８ ７９００ ￣￣其他 ４ ７０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１８ ７９００ １０ 已装拼的拉敏木制其他地板 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｆｌｏｏｒｉｎｇ ｐａｎｅｌｓ ｏｆ ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ ꎬ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ

４４１８ ７９００ ２０ 已装拼的其他濒危木制地板 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｆｌｏｏｒｉｎｇ ｐａｎｅｌｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ ꎬ ａｓｓｅｍ￣
ｂｌｅｄ

４４１８ ７９００ ９０ 已装拼的木制其他地板 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｌｏｏｒｉｎｇ ｐａｎｅｌｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ ꎬ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
４４１８ ９１００ ￣￣竹的 ４ ７０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

４４１８ ９１００ １０ 濒危竹制其他建筑用木工制品 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢＥ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｉｌｄｅｒ’ｓ ｊｏｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｃａｒｐｅｎｔｒｙ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｂａｍｂｏｏ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｗｏｏｄ ｐａｎｅｌｓ)

４４１８ ９１００ ９０ 其他竹制其他建筑用木工制品 ４ ７０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｉｌｄｅｒ’ｓ ｊｏｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｃａｒｐｅｎｔｒｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｍ￣
ｂｏｏ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｗｏｏｄ ｐａｎｅｌｓ)

４４１８ ９９００ ￣￣其他 ４ ７０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１８ ９９００ １０ 拉敏木制其他建筑用木工制品 ４ ７０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｉｌｄｅｒ ’ ｓ ｊｏｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｃａｒｐｅｎｔｒｙ ｏｆ Ｒａｍｉｎ
ｗｏｏｄ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｗｏｏｄ ｐａｎｅｌｓ)

４４１８ ９９００ ２０ 濒危木制其他建筑用木工制品 ４ ７０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｉｌｄｅｒ’ ｓ ｊｏｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｃａｒｐｅｎｔｒｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎ￣
ｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｗｏｏｄ ｐａｎｅｌｓ)

４４１８ ９９００ ９０ 其他建筑用木工制品(包括蜂窝结构的

木镶板)
４ ７０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｉｌｄｅｒ’ｓ ｊｏｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｃａｒｐｅｎｔｒｙ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｍ￣

ｂｏｏ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｗｏｏｄ ｐａｎｅｌｓ)

４４ １９ 木制餐具及厨房用具: Ｔａｂｌｅｗａｒｅ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅꎬ ｏｆ ｗｏｏｄ:

￣竹的: ￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ:

４４１９ １１００ ￣￣切面包板、 砧板及类似板 ０ １００ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂｒｅａｄ ｂｏａｒｄｓꎬ ｃｈｏｐｐｉｎｇ ｂｏａｒｄｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｂｏａｒｄｓ

￣￣筷子: ￣￣Ｃｈｏｐｓｔｉｃｋｓ:

４４１９ １２１０ ￣￣￣一次性筷子 ０ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｎｅ￣ｔｉｍｅ ｃｈｏｐｓｔｉｃｋｓ

４４１９ １２１０ １０ 酸竹制一次性筷子 ０ １００ １７ 千克 ＡＢＥ Ｏｎｅ￣ｔｉｍｅ ｃｈｏｐｓｔｉｃｋｓꎬ ｏｆ ａｃｉｄｏｓａｓａ ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ

４４１９ １２１０ ９０ 其他竹制一次性筷子 ０ １００ １７ 千克 ＡＢ Ｏｎｅ￣ｔｉｍｅ ｃｈｏｐｓｔｉｃｋｓꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏ

４４１９ １２９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４１９ １９００ ￣￣其他 ０ １００ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ

４４１９ ９０１０ ￣￣￣一次性筷子 ０ １００ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｎｅ￣ｔｉｍｅ ｃｈｏｐｓｔｉｃｋｓ

４４１９ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５２３中华人民共和国海关进口税则　 第九类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４４１９ ９０９０ １０ 拉敏木制的其他餐具及厨房用具 ０ １００ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔａｂｌｅｗａｒｅ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅꎬｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ

４４１９ ９０９０ ２０ 濒危木制的其他餐具及厨房用具 ０ １００ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔａｂｌｅｗａｒｅ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｏｏｄ

４４１９ ９０９０ ９０ 其他木制其他餐具及厨房用具 ０ １００ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔａｂｌｅｗａｒｅ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ

４４ ２０ 镶嵌木(包括细工镶嵌木)ꎻ装珠宝或刀

具用的木制盒子和小匣子及类似品ꎻ木制

小雕像及其他装饰品ꎻ第九十四章以外的

木制家具:

Ｗｏｏｄ ｍａｒｑｕｅｔｒｙ ａｎｄ ｉｎｌａｉｄ ｗｏｏｄꎻ ｃａｓｋｅｔｓ ａｎｄ
ｃａｓｅｓ ｆｏｒ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ｏｒ ｃｕｔｌｅｒｙꎬ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｄꎻ ｓｔａｔｕｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｎａｍｅｎｔｓꎬ
ｏｆ ｗｏｏｄꎻ ｗｏｏｄｅｎ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｎｏｔ ｆａｌｌｉｎｇ
ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４:

￣木制小雕像及其他装饰品: ￣Ｓｔａｔｕｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｎａｍｅｎｔｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｄ:

￣￣￣木刻及竹刻: ￣￣￣Ｗｏｏｄ ｏｒ ｂａｍｂｏｏ ｃａｒｖｉｎｇｓ:
４４２０ １０１１ ￣￣￣￣木刻 ０ １００ １７ 千克 ￣￣￣￣ｗｏｏｄ ｃａｒｖｉｎｇ

４４２０ １０１１ ２０ 濒危木制的木刻 ０ １００ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｗｏｏｄ ｃａｒｖｉｎｇ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

４４２０ １０１１ ９０ 其他木刻 ０ １００ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ ｃａｒｖｉｎｇ

４４２０ １０１２ ￣￣￣￣竹刻 ０ １００ １７ ９ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｂａｍｂｏｏ ｃａｒｖｉｎｇ

４４２０ １０２０ ￣￣￣木扇 ０ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｗｏｏｄｅｎ ｆａｎｓ
４４２０ １０２０ ２０ 濒危木制的木扇 ０ １００ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｗｏｏｄｅｎ ｆａｎｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

４４２０ １０２０ ９０ 木扇 ０ １００ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｗｏｏｄｅｎ ｆａｎｓ

４４２０ １０９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
４４２０ １０９０ ３０ 沉香木及拟沉香木制其他小雕像及其他

装饰品

０ １００ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｓｔａｔｕｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｎａｍｅｎｔｓ ｏｆ ｃｈｉｎｅｓｅ ｅａｇｌｅｗｏｏｄ
ａｎｄ ｑｕａｓｉ ｃｈｉｎｅｓｅ ｅａｇｌｅｗｏｏｄ

４４２０ １０９０ ４０ 其他濒危木制其他小雕像及其他装饰品 ０ １００ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｓｔａｔｕｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｎａｍｅｎｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

４４２０ １０９０ ９０ 其他木制小雕像及其他装饰品 ０ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｓｔａｔｕｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｎａｍｅｎｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４４２０ ９０１０ ￣￣￣镶嵌木 ０ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｗｏｏｄ ｍａｒｑｕｅｔｒｙ ａｎｄ ｉｎｌａｉｄ ｗｏｏｄ
４４２０ ９０１０ １０ 拉敏木制的镶嵌木 ０ ４５ １７ ５ 千克 ＦＥＡＢ Ｗｏｏｄ ｍａｒｑｕｅｔｒｙ ａｎｄ ｉｎｌａｉｄ ｗｏｏｄ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ

４４２０ ９０１０ ２０ 濒危木制的镶嵌木 ０ ４５ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｗｏｏｄ ｍａｒｑｕｅｔｒｙ ａｎｄ ｉｎｌａｉｄ ｗｏｏｄ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｏｏｄ

４４２０ ９０１０ ９０ 镶嵌木 ０ ４５ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｗｏｏｄ ｍａｒｑｕｅｔｒｙ ａｎｄ ｉｎｌａｉｄ ｗｏｏｄ

４４２０ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
４４２０ ９０９０ １０ 拉敏木盒及类似品ꎬ非落地木家具(前者

用于装珠宝或家具ꎻ后者不包括第九十四

章的家具)

０ １００ １７ ５ 千克 ＦＥＡＢ Ｃａｓｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｎｏｎ￣ｆｌｏｏｒ ｔｙｐｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ
ｎｏｔ ｆａｌｌｉｎｇꎬ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ (ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｊｅｗ￣
ｅｌｒｙ ｏｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｆａｌｌ￣
ｉｎｇ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４)

４４２０ ９０９０ ２０ 濒危木盒及类似品ꎬ非落地木家具(前者

用于装珠宝或家具ꎻ后者不包括第九十四

章的家具)

０ １００ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｃａｓｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｎｏｎ￣ｆｌｏｏｒ ｔｙｐｅ ｆｕｒｎｉ￣
ｔｕｒｅ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ ｉｎ(ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｊｅｗ￣
ｅｌｒｙ ｏｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ
ｆａｌｌｉｎｇ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４)

４４２０ ９０９０ ９０ 木盒子及类似品ꎻ非落地式木家具(前者

用于装珠宝或家具ꎻ后者不包括第九十四

章的家具)

０ １００ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｃａｓｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｎｏｔ ｆａｌｌｉｎｇꎬ
ｏｆ ｗｏｏｄ ( ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｊｅｗｅｌｒｙ ｏｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ
ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｆａｌｌｉｎｇ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ
９４)

４４ ２１ 其他木制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｗｏｏｄ:

４４２１ １０００ ￣衣架 ０ ９０ １７ 千克 ￣Ｃｌｏｔｈｅｓ ｈａｎｇｅｒｓ
４４２１ １０００ １０ 拉敏木制木衣架 ０ ９０ １７ ５ 千克 ＦＥＡＢ Ｃｌｏｔｈｅｓ ｈａｎｇｅｒｓ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ

４４２１ １０００ ２０ 濒危木制木衣架 ０ ９０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｃｌｏｔｈｅｓ ｈａｎｇｅｒｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

４４２１ １０００ ９０ 木衣架 ０ ９０ １７ ９ 千克 ＡＢ Ｃｌｏｔｈｅｓ ｈａｎｇｅｒｓ ｏｆ ｗｏｏｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６２３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣竹的: ￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ:

４４２１ ９１１０ ￣￣￣圆签、圆棒、冰果棒、压舌片及类似一次

性制品

０ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｉｒｃｌｅ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｃｒｉｃｌｅ ｂａｒｓꎬ ｐｏｐ￣ｓｉｃｌｅ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｐａｔｕ￣
ｌａ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

４４２１ ９１１０ １０ 酸竹制圆签、圆棒、冰果棒、压舌片及类似

一次性制品

０ ３５ １７ 千克 ＡＢＥ Ｒｏｕｎｄ ｐｉｃｋｓ ａｎｄ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｔｉｃｋｓ ｆｏｒ ｉｃｅ￣ｓｕｃｋｅｒꎬ ｓｐａｔ￣
ｕｌａｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｎｅ ｔｉｍｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ａｃｉｄｏｓａｓａ
ｃｈｉｎｅｎｓｉｓ

４４２１ ９１１０ ９０ 其他竹制圆签、圆棒、冰果棒、压舌片及类

似一次性制品

０ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ｒｏｕｎｄ ｐｉｃｋｓ ａｎｄ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｔｉｃｋｓ ｆｏｒ ｉｃｅ￣ｓｕｃｋｅｒꎬ ｓｐａｔ￣
ｕｌａｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｎｅ ｔｉｍｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏ

４４２１ ９１９０ ￣￣￣其他 ０ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４４２１ ９１９０ １０ 其他未列名的濒危竹制品 ０ ９０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｂａｍｂｏｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ

４４２１ ９１９０ ９０ 其他未列名的竹制品 ０ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｂａｍｂｏｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ

４４２１ ９９１０ ￣￣￣木制圆签、圆棒、冰果棒、压舌片及类似

一次性制品

０ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｃｉｒｃｌｅ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｃｉｒ￣ｃｌｅ ｂａｒｓꎬ ｐｏｐｓｉｃｌｅ
ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｐａｔｕｌａ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

４４２１ ９９１０ １０ 拉敏木制圆签、圆棒、冰果棒、压舌片及类

似一次性制品

０ ３５ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｒｏｕｎｄ ｐｉｃｋｓ ａｎｄ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｔｉｃｋｓ ｆｏｒ ｉｃｅ￣ｓｕｃｋｅｒꎬ ｓｐａｔ￣
ｕｌａｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｎｅ ｔｉｍｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ Ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄ

４４２１ ９９１０ ２０ 濒危木制圆签、圆棒、冰果棒、压舌片及类

似一次性制品

０ ３５ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｒｏｕｎｄ ｐｉｃｋｓ ａｎｄ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｔｉｃｋｓ ｆｏｒ ｉｃｅ￣ｓｕｃｋｅｒꎬ ｓｐａｔ￣
ｕｌａｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｎｅ ｔｉｍｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ｗｏｏｄ

４４２１ ９９１０ ９０ 其他木制圆签、圆棒、冰果棒、压舌片及类

似一次性制品

０ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ｒｏｕｎｄ ｐｉｃｋｓ ａｎｄ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｔｉｃｋｓ ｆｏｒ ｉｃｅ￣ｓｕｃｋｅｒꎬ ｓｐａｔ￣
ｕｌａｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｎｅ ｔｉｍｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ

４４２１ ９９９０ ￣￣￣其他 ０ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４４２１ ９９９０ １０ 拉敏木制的未列名的木制品 ０ ３５ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｒａｍｉｎ ｗｏｏｄꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ

４４２１ ９９９０ ２０ 濒危木制的未列名的木制品 ０ ３５ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ

４４２１ ９９９０ ９０ 未列名的木制品 ０ ３５ １７ 千克 ＡＢ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ

７２３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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第四十五章

软木及软木制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ４５
Ｃｏｒｋ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｏｒｋ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 本章不包括: 　 　 Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 一、第六十四章的鞋靴及其零件ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ꎻ
　 　 二、第六十五章的帽类及其零件ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６５ꎻ
　 　 三、第九十五章的物品(例如ꎬ玩具、游戏品及运动用

品)ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｏｙｓꎬ ｇａｍｅｓꎬ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉ￣

ｓｉｔｅｓ) 

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４５ ０１ 未加工或简单加工的天然软木ꎻ软木废

料ꎻ碎的、粒状的或粉状的软木:
Ｎａｔｕｒａｌ ｃｏｒｋꎬ ｒａｗ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄꎻ ｗａｓｔｅ
ｃｏｒｋꎻ ｃｒｕｓｈｅｄꎬ ｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ ｃｏｒｋ:

４５０１ １０００暂 ￣未加工或简单加工的天然软木 １ １７ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｎａｔｒｕａｌ ｃｏｒｋꎬ ｒａｗ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ ｐｒｅｐａｒｅｄ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４５０１ ９０１０ ￣￣￣软木废料 ０ １７ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｗａｓｔｅ ｃｏｒｋ

４５０１ ９０２０ ￣￣￣碎的、粉粒状的或粉状的软木 (软木

碎ꎬ软木粒或软木粉)
０ １７ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｃｒｕｓｈｅｄꎬｇｒａｎｕｌａｔｅｄ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ ｃｏｒｋ(Ｃｏｒｋ ｗｏｏｄ ｉｓ

ｂｒｏｋｅｎ ꎬ ｔｈｅ ｃｏｒｋ ｗｏｏｄ ｇｒａｎｕｌｅ ｏｒ ｃｏｒｋ ｗｏｏｄ
ｔｕｒｎｓ ｔｏ ｐｏｗｄｅｒ)

４５ ０２ 天然软木ꎬ除去表皮或粗切成方形ꎬ或成

长方块、正方块、板、片或条状(包括作塞

子用的方块坯料):

Ｎａｔｕｒａｌ ｃｏｒｋꎬ ｄｅｂａｒｋｅｄ ｏｒ ｒｏｕｇｈｌｙ ｓｑｕａｒｅｄꎬ ｏｒ
ｉｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ ) ｂｌｏｃｋｓꎬ
ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐꎬ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈａｒｐ￣ｅｄｇｅｄ
ｂｌａｎｋｓ ｆｏｒ ｃｏｒｋｓ ｏｒ ｓｔｏｐｐｅｒｓ):

４５０２ ００００ 天然软木ꎬ除去表皮或粗切成方形ꎬ或成

长方块、正方块、板、片或条状(包括作塞

子用的方块坯料)

８ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｎａｔｕｒａｌ ｃｏｒｋꎬ ｄｅｂａｒｋｅｄ ｏｒ ｒｏｕｇｈｌｙ ｓｑｕａｒｅｄꎬ ｏｒ ｉｎ
ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ ) ｂｌｏｃｋｓꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ
ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐꎬ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈａｒｐ￣ｅｄｇｅｄ ｂｌａｎｋｓ ｆｏｒ
ｃｏｒｋｓ ｏｒ ｓｔｏｐｐｅｒｓ)

４５ ０３ 天然软木制品: Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｃｏｒｋ:

４５０３ １０００暂 ￣塞子 ４ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｃｏｒｋｓ ａｎｄ ｓｔｏｐｐｅｒｓ

４５０３ ９０００ ￣其他 １０ ５ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

４５ ０４ 压制软木(不论是否使用黏合剂压成)及
其制品:

Ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｃｏｒｋ (ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ａ ｂｉｎｄｉｎｇ
ｓｕｂｓｔａｎｃｅ) ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｃｏｒｋ:

４５０４ １０００ ￣块、板、片及条状压制软木(包括任何形

状的压制软木的砖ꎬ瓦ꎬ实心圆柱体ꎬ圆
片)

８ ４ ３０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｂｌｏｃｋｓꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎻ ｔｉｌｅｓ ｏｆ ａｎｙ
ｓｈａｐｅꎻ ｓｏｌｉｄ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｓｃｓ

４５０４ １０００暂 １０ 压制软木塞 ４ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｓｕｐｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｃｏｒｋ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｙ ｓｈａｐｅ ｏｆ ａｇｇｌｏｍ￣
ｅｒａｔｅｄ ｃｏｒｋ ｂｒｉｃｋ ａｎｄ ｔｉｌｅꎬ ｓｏｌｉｄ ｃｙｌｉｎｄｅｒꎬ ｗａｆｅｒ)

４５０４ １０００ ９０ 块ꎬ板ꎬ片及条状压制软木ꎬ压制软木塞除

外

８.４ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｂｌｏｃｋｓꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｔｒｉｐｓꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｐｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ ｏｆ ｃｏｒｋ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｙ ｓｈａｐｅ ｏｆ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ
ｃｏｒｋ ｂｒｉｃｋ ａｎｄ ｔｉｌｅꎬ ｓｏｌｉｄ ｃｙｌｉｎｄｅｒꎬ ｗａｆｅｒ)

４５０４ ９０００ ￣其他 ０ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

８２３ 中华人民共和国海关进出口税则
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第四十六章

稻草、秸秆、针茅或其他编结

材料制品ꎻ篮筐及柳条编结品

Ｃｈａｐｔｅｒ ４６
Ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｓ ｏｆ ｓｔｒａｗꎬ ｏｆ ｅｓｐａｒｔｏ
ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ
ｂａｓｋｅｔｗａｒｅ ａｎｄ ｗｉｃｋｅｒｗｏｒｋ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章所称“编结材料”ꎬ是指其状态或形状适于编

结、交织或类似加工的材料ꎬ包括稻草、秸秆、柳条、
竹、藤灯芯草、芦苇、木片条、其他植物材料扁条 (例

如ꎬ树皮条、狭叶、酒椰叶纤维或其他从阔叶获取的

条)、未纺的天然纺织纤维、塑料单丝及扁条、纸带ꎬ
但不包括皮革、再生皮革、毡呢或无纺织物的扁条、
人发、马毛、纺织粗纱或纱线以及第五十四章的单

丝和扁条ꎮ

　 　 １ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ” ｍｅａｎｓ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ａ
ｓｔａｔｅ ｏｒ ｆｏｒｍ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｐｌａｉｔｉｎｇꎬ ｉｎｔｅｒｌａｃｉｎｇ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓꎻ ｉｔ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｓ ｓｔｒａｗꎬ ｏｓｉｅｒ ｏｒ ｗｉｌｌｏｗꎬ ｂａｍｂｏｏｓꎬｒａｔｔａｎｓ ｒｕｓｈｅｓꎬ ｒｅｅｄｓꎬ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ
ｗｏｏｄꎬ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ｂａｒｋꎬ
ｎａｒｒｏｗ ｌｅａｖｅｓ ａｎｄ ｒａｆｆｉａ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｔｒｉｐｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｒｏａｄ ｌｅａｖｅｓ)ꎬ ｕｎ￣
ｓｐｕｎ ｎａｔｕｒａｌ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ａｎｄ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ
ａｎｄ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ｐａｐｅｒꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ
ｆｅｌｔ ｏｒ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒꎬ ｈｏｒｓｅｈａｉｒꎬ ｔｅｘｔｉｌｅ ｒｏｖｉｎｇｓ ｏｒ ｙａｒｎｓꎬ ｏｒ
ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ａｎｄ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ５４

　 　 二、本章不包括:
(一)税目 ４８ １４ 的壁纸ꎻ
(二) 不 论 是 否 编 结 而 成 的 线、 绳、 索、 缆 ( 税 目

５６ ０７)ꎻ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ １４ꎻ
( ｂ ) Ｔｗｉｎｅꎬ ｃｏｒｄａｇｅꎬ ｒｏｐｅｓ ｏｒ ｃａｂｌｅｓꎬ ｐｌａｉｔｅｄ ｏｒ ｎｏｔ ( ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ５６ ０７)ꎻ
　 　 　 (三)第六十四章和第六十五章的鞋靴、帽类及其零

件ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｒ ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ ｏｒ ６５ꎻ

　 　 　 (四)编结而成的车辆或车身(第八十七章)ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｒ ｂｏｄｉｅｓ ｆｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｂａｓｋｅｔｗａｒｅ (Ｃｈａｐｔｅｒ ８７)ꎻ
　 　 　 (五)第九十四章的物品(例如ꎬ家具、灯及灯具)ꎮ 　 　 　 (ｅ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｌａｍｐｓ) 
　 　 三、税目 ４６ ０１ 所称“平行连结的成片编结材料、缏条或

类似的编结材料产品”ꎬ是指编结材料、缏条及类似

的编结材料产品平行排列连结成片的制品ꎬ其连结

材料不论是否为纺制的纺织材料ꎮ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４６ ０１ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓꎬ ｐｌａｉｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｂｏｕｎｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｉｎ
ｐａｒａｌｌｅｌ ｓｔｒａｎｄｓ” ｍｅａｎｓ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐｌａｉｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐｌａｃｅｄ ｓｉｄｅ ｂｙ ｓｉｄｅ ａｎｄ ｂｏｕｎｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｓｈｅｅｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｅ ｂｉｎｄｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｒｅ ｏｆ ｓｐｕｎ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４６ ０１ 用编结材料编成的缏条及类似产品ꎬ不论

是否缝合成宽条ꎻ平行连结或编结的成片

材料、缏条或类似的编结材料产品ꎬ不论

是否制成品(例如ꎬ席子、席料、帘子):

Ｐｌａｉｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｉｎｔｏ ｓｔｒｉｐｓꎻ ｐｌａｉｔｉｎｇ
ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐｌａｉｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｐｌａｉｔｉｎｇ
ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｂｏｕｎｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｉｎ ｐａｒａｌｌｅｌ ｓｔｒａｎｄｓ ｏｒ
ｗｏｖｅｎꎬ ｉｎ ｓｈｅｅｔ ｆｏｒｍꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｂｅｉｎｇ ｆｉｎ￣
ｉｓｈｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｍａｔｓꎬ ｍａｔｔｉｎｇꎬ
ｓｃｒｅｅｎｓ):

￣植物材料制的席子、席料及帘子: ￣Ｍａｔｓꎬ ｍａｔｔｉｎｇ ａｎｄ ｓｃｒｅｅｎｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:
４６０１ ２１００ ￣￣竹制的 ９ ９０ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ
４６０１ ２２００ ￣￣藤制的 ９ １００ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｒａｔｔａｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣草制的: ￣￣￣Ｏｆ ｇｒａｓｓ ｏｒ ｓｔｒａｗ:

４６０１ ２９１１ ￣￣￣￣灯心草属材料制的 ９ ９０ １７ １３ 千克 / 张 ￣￣￣￣Ｏｆ ｒｕｓｈｅｓ
４６０１ ２９１１ １１ 蔺草制的提花席、双苜席、垫子(单位面

积>１ｍ２ꎬ不论是否包边)
９ ９０ １７ １３ 千克 / 张４ＡＢｘｙ Ｊｕｎｃａｃｅａｅ ｍａｔｓꎬｐａｉｒｓ ｏｆ ｃｌｏｖｅｒ ｍａｔｓꎬｍａｔ( ｕｂｉｔ ａｒｅａ

>１ｍ２ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｅｄｇｅｄ)
４６０１ ２９１１ １２ 蔺草制的其他席子(单位面积>１ｍ２ꎬ不论

是否包边)
９ ９０ １７ １３ 千克 / 张 ４ＡＢｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍａｔｓ ꎬｍａｔｔｉｎｇ ａｎｄ ｓｃｒｅｅｎｓꎬｏｆ Ｊｕｎｃａｃｅａｅꎬａｒｅａ

>１ｍ２ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｅｄｇｅｄ
４６０１ ２９１１ １９ 蔺草制的其他席子、席料及帘子(单位面

积≤１ｍ２ꎬ不论是否包边)
９ ９０ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｊａｃｑｕａｒｄ ｍａｔｓꎬｃｌｏｖｅｒ ｍａｔｓ ａｎｄ ｃｕｓｈｉｏｎꎬｏｆ ｒｕｓｈꎬｏｆ

ｐｅｒ ｕｎｉｔ ａｒｅａ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ｍ２ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｅｇｅｄ
４６０１ ２９１１ ９０ 其他灯芯草属材料制的席子等(包括席

子、席料、帘子、垫子)
９ ９０ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｍａｔｓꎬｍａｔｔｉｎｇꎬｏｆ ｒｕｓｈｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｔꎬｍａｔ￣

ｔｉｎｇ ｓｃｒｅｅｎｓ)
４６０１ ２９１９ ￣￣￣￣其他 ９ ９０ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣芦苇制的: ￣￣￣Ｏｆ ｒｅｅｄｓ:

４６０１ ２９２１ ￣￣￣￣苇帘 ９ ９０ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｃｒｅｅｎｓ ｏｆ ｒｅｅｄｓ

４６０１ ２９２９ ￣￣￣￣其他 ９ ９０ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９２３中华人民共和国海关进口税则　 第九类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４６０１ ２９９０ ￣￣￣其他 ９ ９０ １７ １３ 千克 / 张 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣竹制的: ￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ:

４６０１ ９２１０ ￣￣￣缏条及类似产品ꎬ不论是否缝合成宽条 ９ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｌａｉｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｉｎｔｏ ｓｔｒｉｐｓ

４６０１ ９２９０ ￣￣￣其他 ９ ９０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣藤制的: ￣￣Ｏｆ ｒａｔｔａｎ:

４６０１ ９３１０ ￣￣￣缏条及类似产品ꎬ不论是否缝合成宽条 ９ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｐｌａｉｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｉｎｔｏ ｓｔｒｉｐｓ

４６０１ ９３９０ ￣￣￣其他 ９ ９０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他植物材料制的: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

￣￣￣稻草制的: ￣￣￣Ｏｆ ｓｔｒａｗ:

４６０１ ９４１１ ￣￣￣￣缏条(绳) １０ ９０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｌａｉｔｓ

４６０１ ９４１９ ￣￣￣￣其他 １０ ９０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４６０１ ９４９１ ￣￣￣￣缏条及类似产品ꎬ不论是否缝合成宽

条

９ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｌａｉｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｉｎｔｏ ｓｔｒｉｐｓ

４６０１ ９４９９ ￣￣￣￣其他 ９ ９０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４６０１ ９９１０ ￣￣￣缏条及类似产品ꎬ不论是否缝合成宽条 ９ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｌａｉｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｉｎｔｏ ｓｔｒｉｐｓ

４６０１ ９９９０ ￣￣￣其他 ９ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４６ ０２ 用编结材料直接编成或用税目 ４６ ０１ 所

列货品制成的篮筐、柳条编结品及其他制

品ꎻ丝瓜络制品:

Ｂａｓｋｅｔｗｏｒｋꎬ ｗｉｃｋｅｒｗｏｒｋ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ
ｍａｄｅ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｔｏ ｓｈａｐｅ ｆｒｏｍ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ
ｍａｄｅ ｕｐ ｆｒｏｍ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４６ ０１ꎻ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ ｏｆ ｌｏｏｆａｈ:

￣植物材料制: ￣Ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

４６０２ １１００ ￣￣竹制的 ９ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

４６０２ １２００ ￣￣藤制的 ９ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｒａｔｔａｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４６０２ １９１０ ￣￣￣草制的 ９ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｇｒａｓｓ ｏｒ ｓｔｒａｗ
４６０２ １９２０ ￣￣￣玉米皮制的 ９ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｍａｉｚｅ￣ｓｈｕｃｋ

４６０２ １９３０ ￣￣￣柳条制的 ９ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｏｓｉｅｒ
４６０２ １９９０ ￣￣￣其他 ９ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４６０２ ９０００ ￣其他 ９ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

０３３ 中华人民共和国海关进出口税则
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第十类
木浆及其他纤维状纤维素浆ꎻ
回收(废碎)纸或纸板ꎻ纸、

纸板及其制品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅹ

ＰＵＬＰ ＯＦ ＷＯＯＤ ＯＲ ＯＦ ＯＴＨＥＲ
ＦＩＢＲＯＵＳ ＣＥＬＬＵＬＯＳＩＣ ＭＡＴＥＲＩＡＬꎻ
ＺＲＣＯＶＥＲＥＤ (ＷＡＳＴＥ ＡＮＤ ＳＣＲＡＰ)

ＰＡＰＥＲ ＯＲ ＰＡＰＥＲＢＯＡＲＤꎻ ＰＡＰＥＲ ＡＮＤ
ＰＡＰＥＲＢＯＡＲＤ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦ

第四十七章

木浆及其他纤维状纤维素浆ꎻ
回收(废碎)纸或纸板

Ｃｈａｐｔｅｒ ４７
Ｐｕｌｐ ｏｆ ｗｏｏｄ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｂｒｏｕｓ
ｃｅｌｌｕｌｏｓｉｃ ｍａｔｅｒｉａｌꎻ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ

(ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ) ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 税目 ４７ ０２ 所称“化学木浆ꎬ溶解级”ꎬ是指温度在 ２０℃
时浸入含 １８％氢氧化钠的苛性碱溶液内ꎬ一小时后ꎬ按
重量计含有 ９２％及以上的不溶级分的碱木浆或硫酸盐

木浆ꎬ或者含有 ８８％及以上的不溶级分的亚硫酸盐木

浆ꎮ 对于亚硫酸盐木浆ꎬ按重量计灰分含量不得超过

０ １５％ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４７ ０２ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｗｏｏｄ
ｐｕｌｐꎬ ｄｉｓｓｏｌｖｉｎｇ ｇｒａｄｅｓ” ｍｅａｎｓ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐ ｈａｖｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｎ ｉｎ￣
ｓｏｌｕｂｌｅ ｆｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ ９２％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｆｏｒ ｓｏｄａ ｏｒ ｓｕｌｐｈａｔｅ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐ ｏｒ ｏｆ ８８％ ｏｒ
ｍｏｒｅ ｆｏｒ ｓｕｌｐｈｉｔｅ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐ ａｆｔｅｒ ｏｎｅ ｈｏｕｒ ｉｎ ａ ｃａｕｓｔｉｃ ｓｏｄａ ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ １８％ ｓｏｄｉｕｍ ｂｙｄｒｏｘｉｄｅ (ＮａＯＨ) ａｔ ２０℃ ꎬ ａｎｄ ｆｏｒ ｓｕｌｐｈｉｔｅ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐ
ａｎ ａｓｈ ｃｏｎｔｅｎｔ ｔｈａｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ ０ １５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４７ ０１ 机械木浆: Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐ:

４７０１ ００００ 机械木浆 ０ ８ １７ 千克 Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐ

４７ ０２ 化学木浆ꎬ溶解级: Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬ ｄｉｓｓｏｌｖｉｎｇ ｇｒａｄｅｓ:

４７０２ ００００ 化学木浆ꎬ溶解级 ０ ８ １７ 千克 Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬ ｄｉｓｓｏｌｖｉｎｇ ｇｒａｄｅｓ

４７０２ ００００ ０１ 用于生产粘胶等化学纤维(不含醋酸纤

维)的化学木浆ꎬ溶解级(浆粕的黏度≥３.
７ｄｌ / ｇꎬ且 < ６. ４ｄｌ / ｇꎬ或者≥３５０ｍｌ / ｇꎬ且 <
７００ｍｌ / ｇꎬα 纤维素含量(Ｒ１８ꎬ硫酸盐法)
≥８８％ꎬ且 < ９５. ５％ꎬ或者 α 纤维素含量

(Ｒ１８ꎬ亚硫酸盐法)≥８７％ꎬ且< ９４％ꎬ灰
分≤０.１５％ )

０ ８ １７ 千克 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｉｂｅｒ (ｎｏｔ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ) ｏｆ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬ ｄｉｓ￣
ｓｏｌｖｉｎｇ (ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ａｌｐｈａ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｐｕｌｐ ｖｉｓｃｏｓｉｔｙ ｉｓ
ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ ３.７ｄｌ / ｇꎬ ａｎｄ <６.４ｄｌ / ｇꎬ ａｎｄ ≥
３５０ｍｌ / ｇꎬ ａｎｄ (< ７００ｍｌ / ｇꎬ Ｒ１８ꎬ ｓｕｌｆａｔｅ) ≥ ８８％ꎬ
ａｎｄ <９５.５％ꎬ ｏｒ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ａｌｐｈａ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ (Ｒ１８ꎬ
ｓｕｌｆｉｔｅ) ≥ ８７％ꎬ ａｎｄ <９４％ꎬ ａｓｈ ≤ ０.１５％)

４７０２ ００００ ９０ 其他化学木浆ꎬ溶解级 ０ ８ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬｄｉｓｓｏｌｖｉｎｇ ｇｒａｄｅｓ

４７ ０３ 碱木浆或硫酸盐木浆ꎬ但溶解级的除外: Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬ ｓｏｄａ ｏｒ ｓｕｌｐｈａｔｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｄｉｓｓｏｌｖｉｎｇ ｇｒａｄｅｓ:

￣未漂白: ￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ:

４７０３ １１００ ￣￣针叶木的 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４７０３ １９００ ￣￣非针叶木的 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

￣半漂白或漂白: ￣Ｓｅｍｉ￣ｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ:

４７０３ ２１００ ￣￣针叶木的 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４７０３.２１００ ０１ 用于生产粘胶等化学纤维(不含醋酸纤

维)的漂白针叶木碱木浆或硫酸盐木浆

(包括半漂白的ꎬ溶解级的除外)(浆粕的

黏度≥３.７ｄｌ / ｇꎬ且<６.４ｄｌ / ｇꎬ或者≥３５０ｍｌ /
ｇꎬ且<７００ｍｌ / ｇꎬα 纤维素含量(Ｒ１８ꎬ硫酸

盐法)≥８８％ꎬ且<９５.５％ꎬ灰分≤０.１５％)

０ ８ １７ 千克 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｉｂｅｒ ( ｎｏｔ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ) ｏｆ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｓｏｆｔｗｏｏｄ
ｐｕｌｐ ｏｆ ｗｏｏｄ ｏｒ ｋｒａｆｔ ｐｕｌｐ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｍｉ
ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｄｉｓｓｏｌｖｉｎｇ ｅｘｃｅｐｔ) (ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ａｌｐｈａ ｃｅｌ￣
ｌｕｌｏｓｅ ｐｕｌｐ ｖｉｓｃｏｓｉｔｙ ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ ３.
７ｄｌ / ｇꎬ ａｎｄ < ６. ４ｄｌ / ｇꎬ ａｎｄ ≥ ３５０ｍｌ / ｇꎬ ａｎｄ <
７００ｍｌ / ｇꎬ (Ｒ１８ꎬ ｓｕｌｆｕｒ ａｃｉｄ ｓａｌｔ) ≥ ８８％ꎬ ａｎｄ <
９５.５％ꎬ ａｓｈ ≤ ０.１５％)

４７０３.２１００ ９０ 其他漂白针叶木碱木浆或硫酸盐木浆

(包括半漂白的ꎬ溶解级的除外)
０ ８ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬｓｏｄａ ｏｒ ｓｕｌｈａｔｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｓｅｍｉ￣ｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｄｉｓｓｏｌｖｉｎｇ
ｇｒａｄｅｓ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４７０３ ２９００ ￣￣非针叶木的 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４７ ０４ 亚硫酸盐木浆ꎬ但溶解级的除外: Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬ ｓｕｌｐｈｉｔｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｄｉｓｓｏｌ￣
ｖｉｎｇ ｇｒａｄｅｓ:

￣未漂白: ￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ:

４７０４ １１００ ￣￣针叶木的 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４７０４ １９００ ￣￣非针叶木的 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

￣半漂白或漂白: ￣Ｓｅｍｉ￣ｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ:

４７０４ ２１００ ￣￣针叶木的 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４７０４ ２９００ ￣￣非针叶木的 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｎｏｎ￣ｃｏｎｉｆｅｒｏｕｓ

４７ ０５ 用机械与化学联合制浆法制得的木浆: Ｗｏｏｄ ｐｕｌｐ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｕｌｐｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ:

４７０５ ００００ 用机械与化学联合制浆法制得的木浆 ０ ８ １７ 千克 Ｗｏｏｄ ｐｕｌｐ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ａｎｄ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｕｌｐｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ

４７ ０６ 从回收(废碎)纸或纸板提取的纤维浆或

其他纤维状纤维素浆:
Ｐｕｌｐｓ ｏｆ ｆｉｂｒｅｓ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ (ｗａｓｔｅ
ａｎｄ ｓｃｒａｐ) ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉ￣
ｂｒｏｕｓ ｃｅｌｌｕｌｏｓｉｃ ｍａｔｅｒｉａｌ:

４７０６ １０００ ￣棉短绒纸浆 ０ ８ １７ １３ 千克 ￣Ｃｏｔｔｏｎ ｌｉｎｔｅｒｓ ｐｕｌｐ

４７０６.１０００ ０１ 用于生产粘胶等化学纤维(不含醋酸纤

维)的棉短绒浆粕(浆粕的黏度≥３.７ｄｌ /
ｇꎬ且 < ６. ４ｄｌ / ｇꎬ 或 者 ≥ ３５０ｍｌ / ｇꎬ 且 <
７００ｍｌ / ｇꎬα 纤维素含量(Ｒ１８ꎬ硫酸盐法)
≥８８％ꎬ且 < ９５. ５％ꎬ或者 α 纤维素含量

(Ｒ１８ꎬ亚硫酸盐法)≥８７％ꎬ且< ９４％ꎬ灰
分≤０.１５％ )

０ ８ １７ １３ 千克 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｉｂｅｒ ( ｎｏｔ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ) ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ ｌｉｎｔｅｒ ｐｕｌｐ
(ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ａｌｐｈａ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｐｕｌｐ ｖｉｓｃｏｓｉｔｙ ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ
ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ ３. ７ｄｌ / ｇꎬ ａｎｄ < ６. ４ｄｌ / ｇꎬ ａｎｄ ≥
３５０ｍｌ / ｇꎬ ａｎｄ (<７００ｍｌ / ｇꎬ Ｒ１８ꎬ ｓｕｌｆａｔｅ) ≥ ８８％ꎬ
ａｎｄ < ９５. ５％ꎬ ｏｒ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ａｌｐｈａ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ
(Ｒ１８ꎬ ｓｕｌｆｕｒｏｕｓ ａｃｉｄ ｓａｌｔ) ≥ ８７％ꎬ ａｎｄ < ９４％ꎬ
ａｓｈ ≤ ０.１５％)

４７０６.１０００ ９０ 其他棉短绒纸浆 ０ ８ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｔｔｏｎ ｌｉｎｔｅｒｓ ｐｕｌｐ

４７０６ ２０００ ￣从回收(废碎)纸或纸板提取的纤维浆 ０ ８ １７ 千克 ￣Ｐｕｌｐｓ ｏｆ ｆｉｂｒｅｓ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ (ｗａｓｔｅ ａｎｄ
ｓｃｒａｐ) ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

４７０６ ３０００ ￣其他ꎬ竹浆 ０ ８ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｂａｍｂｏｏ
４７０６.３０００ ０１ ￣用于生产粘胶等化学纤维(不含醋酸纤

维)的其他纤维状纤维素竹浆(包括机械

浆、化学浆、半化学浆)(浆粕的黏度≥３.
７ｄｌ / ｇꎬ且< ６.４ｄｌ / ｇꎬ或者≥３５０ｍｌ / ｇꎬ且<
７００ｍｌ / ｇꎬα 纤维素含量(Ｒ１８ꎬ硫酸盐法)
≥８８％ꎬ且<９５.５％ꎬ或者 α 纤维素含量

(Ｒ１８ꎬ亚硫酸盐法)≥８７％ꎬ且<９４％ꎬ灰
分≤０.１５％ )

０ ８ １７ 千克 ￣Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｉｂｅｒ ( ｎｏｔ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ) ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｐｕｌｐ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｕｌｐꎬ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｕｌｐꎬ ｓｅｍｉ
ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｕｌｐ) ( ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ａｌｐｈａ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｐｕｌｐ
ｖｉｓｃｏｓｉｔｙ ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ ３.７ｄｌ / ｇꎬ ａｎｄ <
６.４ｄｌ / ｇꎬ ａｎｄ ≥ ３５０ｍｌ / ｇꎬ ａｎｄ (<７００ｍｌ / ｇꎬ Ｒ１８ꎬ
ｓｕｌｆａｔｅ) ≥ ８８％ꎬ ａｎｄ <９５.５％ꎬ ｏｒ ａｌｐｈａ ｔｈｅ ｃｏｎ￣
ｔｅｎｔ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ( Ｒ１８ꎬ ｓｕｌｆｉｔｅ) ≥ ８７％ꎬ ａｎｄ <
９４％ꎬ ａｓｈ ≤ ０.１５％)

４７０６ ３０００ ９０ 其他纤维状纤维素竹浆(包括机械浆、化
学浆、半化学浆)

０ ８ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｉｂｒｏｕｓ ｃｅｌｌｕｌｏｓｉｃ ｍａｔｅｒｉａｌ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｃｈａｎｉ￣
ｃａｌ ｗｏｏｄ ｐｕｌｐꎬｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｕｌｐꎬｓｅｍｉ￣ｃｈｅｍｉｃａｌ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４７０６ ９１００ ￣￣机械浆 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ

４７０６ ９２００ ￣￣化学浆 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｃｈｅｍｉｃａｌ

４７０６ ９３００ ￣￣用机械和化学联合法制得的浆 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｐｕｌｐ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ
ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｕｌｐｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ

４７ ０７ 回收(废碎)纸或纸板: Ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ (ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ) ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒ￣
ｂｏａｒｄ:

４７０７ １０００ ￣未漂白的牛皮纸或纸板及瓦楞纸或纸板 ０ ８ １７ 千克 ＡＢＰ ￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｒ ｏｆ ｃｏｒｒｕｇａ￣
ｔｅｄ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

４７０７ ２０００ ￣主要由漂白化学木浆制成未经本体染色

的其他纸和纸板

０ ８ １７ 千克 ＡＢＰ ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｍａｄｅ ｍａｉｎｌｙ ｏｆ ｂｌｅａｃｈｅｄ
ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｕｌｐꎬ ｎｏｔ ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｓｓ

２３３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４７０７ ３０００ ￣主要由机械浆制成的纸或纸板(例如ꎬ报
纸、杂志及类似印刷品)

０ ８ １７ 千克 ＡＢＰ ￣Ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｍａｄｅ ｍａｉｎｌｙ ｏｆ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｐｕｌｐ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓꎬ ｊｏｕｒｎａｌｓ ａｎｄ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｐｒｉｎｔｅｄ ｍａｔｔｅｒ)

４７０７ ９０００ ￣其他ꎬ包括未分选的废碎品 ０ ８ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｕｎｓｏｒｔｅｄ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

４７０７ ９０００ １０ 回收(废碎)墙(壁)纸、涂蜡纸、浸蜡纸、
复写纸(包括未分选的废碎品)

０ ８ １７ 千克 ＡＢ９ Ｒｅｃｏｖｅｒｄ( ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ) ｗａｌｌｐａｐｅｒꎬｍｉｍｅｏｇｒａｐｈ
ｏｒ ｗａｘｅｄ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｃａｒｂｏｎ ｐａｐｅｒ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｕｎｓｏｒｔｅｄ
ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ)

４７０７ ９０００ ９０ 其他回收纸或纸板(包括未分选的废碎

品)
０ ８ １７ 千克 ＡＢＰ Ｏｔｈｅｒ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｕｎ￣

ｓｏｒｔｅｄ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ)

３３３中华人民共和国海关进口税则　 第十类
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第四十八章

纸及纸板ꎻ纸浆、纸或纸板制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ４８
Ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ

ｐａｐｅｒ ｐｕｌｐꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｏｆ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、除条文另有规定的以外ꎬ本章所称“纸”包括“纸板”
(不论其厚度或每平方米重量如何)ꎮ

　 　 １ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅ￣
ｑｕｉｒｅｓꎬ ａ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ “ｐａｐｅｒ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｔｏ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ( ｉｒｒｅ￣
ｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｒ ｗｅｉｇｈｔ ｐｅｒ ｍ２) 

　 　 二、本章不包括:
(一)第三十章的物品ꎻ
(二)税目 ３２ １２ 的压印箔ꎻ
(三)香纸及用化妆品浸渍或涂布的纸(第三十三

章)ꎻ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３０ꎻ
(ｂ)Ｓｔａｍｐｉｎｇ ｆｏｉｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３２ １２ꎻ
(ｃ) Ｐｅｒｆｕｍｅｄ ｐａｐｅｒｓ ｏｒ ｐａｐｅｒｓ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｓｍｅｔｉｃｓ

(Ｃｈａｐｔｅｒ ３３)ꎻ
　 　 　 (四)用肥皂或洗涤剂浸渍、覆盖或涂布的纸或纤维

素絮纸(税号 ３４ ０１)和用光洁剂、擦光膏及类

似制剂浸渍、覆盖或涂布的纸或纤维素絮纸

(税目 ３４ ０５)ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ｐａｐｅｒ ｏｒ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ
ｓｏａｐ ｏｒ ｄｅｔｅｒｇｅｎｔ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０１)ꎬ ｏｒ ｗｉｔｈ ｐｏｌｉｓｈｅｓꎬ ｃｒｅａｍｓ
ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０５)ꎻ

　 　 　 (五)税目 ３７ ０１ 至 ３７ ０４ 的感光纸或感光纸板ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３７ ０１ ｔｏ ３７ ０４ꎻ
　 　 　 (六)用诊断或实验用试剂浸渍的纸(税目 ３８ ２２)ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｐａｐｅｒ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｒｅａｇｅｎｔｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ３８ ２２)ꎻ
　 　 　 (七)第三十九章的用纸强化的层压塑料板ꎬ用塑料

覆盖或涂布的单层纸或纸板(塑料部分占总厚

度的一半以上)ꎬ 以及上述材料的制品ꎬ但税

目 ４８ １４ 的壁纸除外ꎻ

　 　 　 (ｇ)Ｐａｐｅｒ￣ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｓｔｒａｔｉｆｉｅｄ ｓｈｅｅｔｉｎｇ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｏｒ ｏｎｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐａｐｅｒ
ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ
ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｈａｌｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓꎬ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｃｈ
ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ １４ (Ｃｈａｐｔｅｒ
３９)ꎻ

　 　 　 (八)税目 ４２ ０２ 的物品(例如旅行用品)ꎻ 　 　 　 (ｈ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４２ ０２ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｒａｖｅｌ ｇｏｏｄｓ)ꎻ
　 　 　 (九)第四十六章的物品(编结材料制品)ꎻ 　 　 　 ( ｉ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ４６ (ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｓ ｏｆ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ)ꎻ
　 　 　 (十)纸纱线或纸纱线纺织物(第十一类)ꎻ 　 　 　 ( ｊ)Ｐａｐｅｒ ｙａｒｎ ｏｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｙａｒｎ (Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ)ꎻ
　 　 　 (十一)第六十四章或第六十五章的物品ꎻ 　 　 　 (ｋ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ ｏｒ Ｃｈａｐｔｅｒ ６５ꎻ
　 　 　 (十二)税目 ６８ ０５ 的砂纸或税目 ６８ １４ 的用纸或纸

板衬底的云母 (但涂布云母粉的纸及纸板

归入本章)ꎻ

　 　 　 ( ｌ)Ａｂｒａｓｉｖｅ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ ０５) ｏｒ ｐａｐｅｒ ｂａｃｋｅｄ
ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ￣ｂａｃｋｅｄ ｍｉｃａ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ １４) (ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒ￣
ｂｏａｒｄ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｉｃａ ｐｏｗｄｅｒ ａｒｅꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ
Ｃｈａｐｔｅｒ)ꎻ

　 　 　 (十三)用纸或纸板衬底的金属箔(通常为第十四类

或第十五类)ꎻ
　 　 　 (ｍ)Ｍｅｔａｌ ｆｏｉｌ ｂａｃｋｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ (ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉ￣

ｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅪⅤ ｏｒ ＸⅤ)ꎻ
　 　 　 (十四)税目 ９２ ０９ 的制品ꎻ 　 　 　 (ｎ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９２ ０９ꎻ
　 　 　 (十五)第九十五章的物品(例如ꎬ玩具、游戏品及运动

用品ꎻ
　 　 　 (ｏ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｏｙｓꎬ ｇａｍｅｓꎬ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉ￣

ｓｉｔｅｓ)
　 　 　 (十六)(十六)第九十六章的物品[例如ꎬ纽扣、卫生巾

(护垫)及止血塞、婴儿尿布及尿布衬里]ꎮ
　 　 　 (ｐ)Ｃｈａｐｔｅｒ９６( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ ｂｕｔｔｏｎｓ、ｓａｎｉｔａｒｙ( ｓａｎｉｔａｒｙ ｎａｐｋｉｎ) ａｎｄ ｈｅ￣

ｍｏｓｔａｔｉｃ ｐｌｕｇ、ｎａｐｋｉｎｓ ａｎｄ ｎａｐｋｉｎ ｌｉｎｅｒｓ ｆｏｒ ｂａｂｉｅｓ
　 　 三、除注释七另有规定的以外ꎬ税目 ４８ ０１ 至 ４８ ０５ 包

括经砑光、高度砑光、釉光或类似处理、仿水印、表面

施胶的纸及纸板ꎻ 同时还包括用各种方法本体着色

或染成斑纹的纸、纸板、纤维素絮纸及纤维素纤维网

纸ꎮ 除税目 ４８ ０３ 另有规定的以外ꎬ上述税目不适

用于经过其他方法加工的纸、纸板、纤维素絮纸或纤

维素纤维网纸ꎮ

　 　 ３ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｎｏｔｅ ７ꎬ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ ４８ ０１ ｔｏ ４８ ０５ ｉｎｃｌｕｄｅ
ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｊｅｃｔｅｄ ｔｏ ｃａｌｅｎｄｅｒｉｎｇꎬ ｓｕｐｅｒ￣
ｃａｌｅｎｄｅｒｉｎｇꎬ ｇｌａｚｉｎｇ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇꎬ ｆａｌｓｅ ｗａｔｅｒｍａｒｋｉｎｇ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅ
ｓｉｚｉｎｇꎬ ａｎｄ ａｌｓｏ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｉｎｇ ａｎｄ ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕ￣
ｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｏｒ ｍａｒｂｌｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓ ｂｙ ａｎｙ ｍｅｔｈｏｄ Ｅｘ￣
ｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ ０３ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｔｈｅｓｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｄｏ ｎｏｔ
ａｐｐｌｙ ｔｏ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ｏｒ ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓ
ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ

　 　 四、本章所称“新闻纸”ꎬ是指所含用机械或化学一机械

方法制得的木纤维不少于全部纤维重量的 ５０％的

未经涂布的报刊用纸ꎬ未施胶或微施胶ꎬ每面粗糙度

〔帕克印刷表面粗糙度(１ 兆帕)〕超过 ２ ５ 微米ꎬ每
平方米重量不小于 ４０ 克ꎬ 但不超过 ６５ 克ꎬ并且仅

适用于下列规格的纸:
(一)成条或成卷ꎬ宽度超过 ２８ 厘米ꎻ或
(二)成张矩形(包括正方形)ꎬ一边超过 ２８ 厘米ꎬ另
一边超过 １５ 厘米(以未折叠计)ꎮ

　 　 ４ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｎｅｗｓｐｒｉｎｔ” ｍｅａｎｓ ｕｎｃｏａｔｅｄ ｐａｐｅｒ ｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｆ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓꎬ ｕｎｓｉｚｅｄ ｏｒ ｖｅｒｙ ｌｉｇｈｔｌｙ ｓｉｚｅｄꎬ ｈａｖ￣
ｉｎｇ ａ ｓｕｒｆａｃｅ ｒｏｕｇｈｎｅｓｓ Ｐａｒｋｅｒ Ｐｒｉｎｔ Ｓｕｒｆ (１ ＭＰａ) ｏｎ ｅａｃｈ ｓｉｄｅ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２ ５ ｍｉｃｒｏｍｅｔｒｅｓ (ｍｉｃｒｏｎｓ)ꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４０ ｇ / ｍ２ ａｎｄ ｎｏｔ
ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ６５ ｇ / ｍ２ꎬａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｔｏ ｐａｐｅｒ:
(ａ) ｉｎ ｓｔｒｉｐｓ ｏｒ ｒｏｌｌｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２８ｃｍꎻ
(ｂ) ｉｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ｓｈｅｅｔｓ ｗｉｔｈ ｏｎｅ ｓｉｄｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２８ｃｍ

ａｎｄ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５ｃｍ ｉｎ ｔｈｅ ｕｎｆｏｌｄｅｄ ｓｔａｔｅ.

４３３ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 五、税目 ４８ ０２ 所称“书写、印刷或类似用途的纸及纸

板”及“未打孔的穿孔卡片纸及穿孔纸带纸”ꎬ是指

主要用漂白纸浆或用机械或化学—机械方法制得

的纸浆制成的纸及纸板ꎬ并且符合下列任一标准:

　 　 ５ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ ０２ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ “ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａ￣
ｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇꎬ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｒａｐｈｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓ”
ａｎｄ “ｎｏｎ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄ ｐｕｎｃｈ￣ｃａｒｄｓ ａｎｄ ｐｕｎｃｈ ｔａｐｅ ｐａｐｅｒ” ｍｅａｎ ｐａｐｅｒ ａｎｄ
ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｍａｄｅ ｍａｉｎｌｙ ｆｒｏｍ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｐｕｌｐ ｏｒ ｆｒｏｍ ｐｕｌｐ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ
ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ ａｎｄ ｓａｔｉｓｆｙｉｎｇ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗ￣
ｉｎｇ ｃｒｉｔｅｒｉａ:

　 　 　 每平方米重量不超过 １５０ 克的纸或纸板: 　 　 　 Ｆｏｒ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０ｇ / ｍ２:
　 　 　 (一)用机械或化学—机械方法制得的纤维含量在

１０％及以上ꎬ并且

　 　 　 (ａ)ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ １０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅ￣
ｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓꎬ ａｎｄ

　 　 　 　 　 １ 每平方米重量不超过 ８０ 克ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅰ)①ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ８０ ｇ / ｍ２ꎬ
　 　 　 　 　 ２ 本体着色ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅱ)ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓꎻ ｏｒ
　 　 　 (二)灰分含量在 ８％以上ꎬ并且 　 　 　 (ｂ)ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ８％ ａｓｈꎬ ａｎｄ
　 　 　 　 　 １ 每平方米重量不超过 ８０ 克ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅰ)ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ８０ ｇ / ｍ２ꎬ
　 　 　 　 　 ２ 本体着色ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅱ)ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓꎻ ｏｒ
　 　 　 (三)灰分含量在 ３％以上ꎬ亮度在 ６０％及以上ꎻ 　 　 　 (ｃ)ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３％ ａｓｈ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ｂｒｉｇｈｔｎｅｓｓ ｏｆ ６０％ ｏｒ

ｍｏｒｅꎻ
　 　 　 (四)灰分含量在 ３％以上ꎬ 但不超过 ８％ꎬ亮度低于

６０％ꎬ耐破指数等于或小于 ２ ５ 千帕斯卡平

方米 / 克ꎻ

　 　 　 (ｄ)ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３％ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ８％ ａｓｈꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ
ｂｒｉｇｈｔｎｅｓｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６０％ꎬ ａｎｄ ａ ｂｕｒｓｔ ｉｎｄｅｘ ｅｑｕａｌ ｔｏ ｏｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
２ ５ ｋＰａ / ｍ２ / ｇꎻ

　 　 　 (五)灰分含量在 ３％及以下ꎬ亮度在 ６０％ 及以上ꎬ
耐破指数等于或小于 ２ ５ 千帕斯卡平方米 /
克ꎮ

　 　 　 (ｅ)ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ３％ ａｓｈ ｏｒ ｌｅｓｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｂｒｉｇｈｔｎｅｓｓ ｏｆ ６０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ａｎｄ
ａ ｂｕｒｓｔ ｉｎｄｅｘ ｅｑｕａｌ ｔｏ ｏｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２ ５ ｋＰａｍ２ / ｇ

　 　 　 每平方米重量超过 １５０ 克的纸或纸板: 　 　 　 Ｆｏｒ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０ ｇ / ｍ２:
　 　 　 (一)本体着色ꎻ或 　 　 　 (ａ)ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓꎻ ｏｒ
　 　 　 (二)亮度在 ６０％及以上ꎬ并且 　 　 　 (ｂ)ｈａｖｉｎｇ ａ ｂｒｉｇｈｔｎｅｓｓ ｏｆ ６０％ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ａｎｄ
　 　 　 　 　 １ 厚度在 ２２５ 微米及以下ꎻ或 　 　 　 　 　 (ⅰ)ａ ｃａｌｉｐｅｒ ｏｆ ２２５ ｍｉｃｒｏｍｅｔｒｅｓ (ｍｉｃｒｏｎｓ) ｏｒ ｌｅｓｓꎬ ｏｒ
　 　 　 　 　 ２ 厚度在 ２２５ 微米以上ꎬ但不超过 ５０８ 微米ꎬ灰

分含量在 ３％以上ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅱ)ａ ｃａｌｉｐｅｒ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２２５ ｍｉｃｒｏｍｅｔｒｅｓ (ｍｉｃｒｏｎｓ) ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ

ｔｈａｎ ５０８ ｍｉｃｒｏｍｅｔｒｅｓ (ｍｉｃｒｏｎｓ) ａｎｄ ａｎ ａｓｈ ｃｏｎｔｅｎｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
３％ꎻ ｏｒ

　 　 　 (三)亮度低于 ６０％ꎬ 厚度不超过 ２５４ 微米ꎬ灰分含

量在 ８％以上ꎮ
　 　 　 (ｃ)ｈａｖｉｎｇ ａ ｂｒｉｇｈｔｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６０％ꎬ ａ ｃａｌｉｐｅｒ ｏｆ ２５４ ｍｉｃｒｏｍｅｔｒｅｓ

(ｍｉｃｒｏｎｓ) ｏｒ ｌｅｓｓ ａｎｄ ａｎ ａｓｈ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ８％
　 　 　 税目 ４８ ０２ 不包括滤纸及纸板(含茶袋纸)或毡纸

及纸板ꎮ
　 　 　 Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ ０２ ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｃｏｖｅｒ ｆｉｌｔｅｒ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒ￣

ｂｏａｒｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｅａ￣ｂａｇ ｐａｐｅｒ) ｏｒ ｆｅｌｔ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ
　 　 六、本章所称“牛皮纸及纸板”ꎬ是指所含用硫酸盐法或

烧碱法制得的纤维不少于全部纤维重量的 ８０％ 的

纸及纸板ꎮ

　 　 ６ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ “ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ” ｍｅａｎｓ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒ￣
ｈｏａｒｄ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎ￣
ｓｉｓｔｓ ｏｆ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｓｕｌｐｈａｔｅ ｏｒ ｓｏｄａ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ

　 　 七、除税目条文另有规定的以外ꎬ符合税目 ４８ ０１ 至

４８ １１ 中两个或两个以上税目所规定的纸、纸板、纤
维素絮纸及纤维素纤维网纸ꎬ应按号列顺序归入有

关税目中的最末一个税目ꎮ

　 　 ７ Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅꎬ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒ￣
ｂｏａｒｄꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ａｎｄ ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓ ａｎｓｗｅｒｉｎｇ ｔｏ ａ ｄｅ￣
ｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｉｎ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４８ ０１ ｔｏ ４８ １１ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ
ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈａｔ ｏｎｅ ｏｆ ｓｕｃｈ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｗｈｉｃｈ ｏｃｃｕｒｓ ｌａｓｔ ｉｎ ｎｕｍｅｒｉｃａｌ
ｏｒｄｅｒ ｉｎ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ

　 　 八、税目 ４８ ０１ 至 ４８ ０９ 仅适用于下列规格的纸、纸板、
纤维素絮纸及纤维素纤维网纸:

　 　 ８ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４８ ０１ ｔｏ ４８ ０９ ａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｔｏ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ
ｗａｄｄｉｎｇ ａｎｄ ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓ:

　 　 　 (一)成条或成卷ꎬ宽度超过 ３６ 厘米ꎻ 　 　 　 (ａ) ｉｎ ｓｔｒｉｐｓ ｏｒ ｒｏｌｌｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３６ ｃｍꎻ
　 　 　 (二)成张矩形(包括正方形)ꎬ一边超过 ３６ 厘米ꎬ另

一边超过 １５ 厘米(以未折叠计)ꎮ
　 　 　 (ｂ) ｉｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈｅｅｔｓ ｗｉｔｈ ｏｎｅ ｓｉｄｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３６

ｃｍ ａｎｄ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５ ｃｍ ｉｎ ｔｈｅ ｕｎｆｏｌｄｅｄ ｓｔａｔｅ
　 　 九、税目 ４８ １４ 所称“壁纸及类似品”ꎬ仅限于: 　 　 ９ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ １４ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｗａｌｌｐａｐｅｒ ａｎｄ

ｓｉｍｉｌａｒ ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ” ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ:
　 　 　 (一)适合作墙壁或天花板装饰用的成卷纸张ꎬ宽度

不小于 ４５ 厘米ꎬ但不超过 １６０ 厘米:
　 　 　 (ａ)Ｐａｐｅｒ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４５ ｃｍ ａｎｄ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ

１６０ ｃｍꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｗａｌｌ ｏｒ ｃｅｉｌｉｎｇ ｄｅｃｏｒａｔｉｏｎ:
　 　 　 　 　 １ 起纹、压花、染面、印有图案或经其他装饰的

(例如起绒)ꎬ不论是否用透明的防护塑料涂

布或覆盖ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｇｒａｉｎｅｄꎬ ｅｍｂｏｓｓｅｄꎬ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｃｏｌｏｕｒｅｄꎬ ｄｅｓｉｇｎｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｄｅｃｏｒａｔｅｄ ( ｆｏｒ ｅｘａｎｐｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｃｋ )ꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ
ｐｌａｓｔｉｃｓꎻ

　 　 　 　 　 ２ 表面饰有木粒或草粒而凹凸不平的ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｗｉｔｈ ａｎ ｕｎｅｖｅｎ ｓｕｒｆａｃｅ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ｏｆｐａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｓｔｒａｗꎬ ｅｔｃ ꎻ

　 　 　 　 　 ３ 表面用塑料涂布或覆盖并起纹、压花、染面、
印有图案或经其他装饰的ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅲ)Ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｆａｃｅ ｓｉｄｅ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｔｈｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ
ｐｌａｓｔｉｃｓ ｂｅｉｎｇ ｇｒａｉｎｅｄꎬ ｅｍｂｏｓｓｅｄꎬ ｃｏｌｏｕｒｅｄꎬ ｄｅｓｉｇｎ￣ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｄｅｃｏｒａｔｅｄꎻ

５３３中华人民共和国海关进口税则　 第十类
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　 　 　 　 　 ４ 表面用不论是否平行连结或编织的编结材

料覆盖的ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅳ)Ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｆａｃｅ ｓｉｄｅ ｗｉｔｈ ｐｌａｉｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｂｏｕｎｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｉｎ ｐａｒａｌｌｅｌ ｓｔｒａｎｄｓ ｏｒ ｗｏｖｅｎꎻ
　 　 　 (二)适于装饰墙壁或天花板用的经上述加工的纸

边及纸条ꎬ不论是否成卷ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｂｏｒｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｒｉｅｚｅｓꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒꎬ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ａｂｏｖｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ

ｒｏｌｌｓꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｗａｌｌ ｏｒ ｃｅｉｌｉｎｇ ｄｅｃｏｒａｔｉｏｎꎻ
　 　 　 (三)由几幅拼成的壁纸ꎬ成卷或成张ꎬ贴到墙上可

组成印制的风景或图案ꎮ
　 　 　 (ｃ) Ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｍａｄｅ ｕｐ ｏｆ ｓｅｖｅｒａｌ ｐａｎｅｌｓꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ

ｓｈｅｅｔｓꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ ｓｏ ａｓ ｔｏ ｍａｋｅ ｕｐ ａ ｓｃｅｎｅꎬ ｄｅｓｉｇｎ ｏｒ ｍｏｔｉｆ ｗｈｅｎ ａｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｔｏ ａ ｗａｌｌ

　 　 　 既可作铺地制品ꎬ也可作壁纸的以纸或纸板为底的

产品ꎬ应归入税目 ４８ ２３ꎮ
　 　 　 Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｎ ａ ｂａｓｅ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｂｏｔｈ ａｓ ｆｌｏｏｒ

ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ａｎｄ ａｓ ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓꎬ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ４８ ２３

　 　 十、税目 ４８ ２０ 不包括切成一定尺寸的活页纸张或卡

片ꎬ不论是否印制、压花、打孔ꎮ
　 　 １０ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ ２０ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｌｏｏｓｅ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｃａｒｄｓꎬ ｃｕｔ ｔｏ ｓｉｚｅꎬ

ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｅｍｂｏｓｓｅｄ ｏｒ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄ
　 　 十一、税目 ４８ ２３ 主要适用于提花机或类似机器用的穿

孔纸或卡片ꎬ以及纸花边ꎮ
　 　 １１ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ ２３ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒ￣

ｂｏａｒｄ ｃａｒｄｓ ｆｏｒ Ｊａｃｑｕａｒｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｐａｐｅｒ ｌａｃｅ
　 　 十二、除税目 ４８ １４ 及 ４８ ２１ 的货品外ꎬ印有图案、文字

或图画的纸、纸板、纤维素絮纸及其制品ꎬ如果所

印图案、文字或图画作为其主要用途ꎬ应归入第四

十九章ꎮ

　 　 １２ Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ １４ ｏｒ ４８ ２１ꎬ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒ￣
ｂｏａｒｄꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｏｔｉｆｓꎬ ｃｈａｒ￣
ａｃｔｅｒｓ ｏｒ ｐｉｃｔｏｒｉａｌ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｍｅｒｅｌｙ ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌ ｔｏ ｔｈｅ
ｐｒｉｍａｒｙ ｕｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓꎬ ｆａｌｌ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ４９

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、子目号 ４８０４ １１ 及 ４８０４ １９ 所称“牛皮挂面纸”ꎬ是

指所含用硫酸盐法或烧碱法制得的木纤维不少于全

部纤维重量的 ８０％的成卷机器上光或砑光纸及纸

板ꎬ每平方米重量超过 １１５ 克ꎬ并且最低缪伦耐破度

符合下表所示(其他重量的耐破度可参照下表换

算):

　 　 １ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ４８０４ １１ ａｎｄ ４８０４ １９ “ｋｒａｆｔｌｉｎｅｒ”
ｍｅａｎｓ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｏｒ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｇｌａｚｅｄ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ
ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｓｕｌｐｈａｔｅ ｏｒ ｓｏｄａ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬ
ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １１５ ｇ / ｍ２ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍｉｎｉｍｕｍ Ｍｕｌｌｅｎ ｂｕｒｓｔｉｎｇ
ｓｔｒｅｎｇｔｈ ａｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔａｂｌｅ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｎｅａｒｌｙ ｉｎｔｅｒｐｏｌａｔｅｄ ｏｒ
ｅｘｔｒａｐｏｌａｔｅｄ ｅｑｕｉｖａｌｅｎｔ ｆｏｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｗｅｉｇｈｔ

重　 　 　 量

克 /平方米

最低耐破度

千帕斯卡

１１５ ３９３

１２５ ４１７

２００ ６３７

３００ ８２４

４００ ９６１

Ｗｅｉｇｈｔ
ｇ / ｍ２

Ｍｉｎｉｍｕｍ Ｍｕｌｌｅｎ ｂｕｒｓｔｉｎｇ ｓｔｒｅｎｇｔｈ
ｋＰａ

１１５ ３９３

１２５ ４１７

２００ ６３７

３００ ８３４

４００ ９６１

　 　 二、子目号 ４８０４ ２１ 及 ４８０４ ２９ 所称“袋用牛皮纸”ꎬ是

指所含用硫酸盐法或烧碱法制得的木纤维不少于全

部纤维重量的 ８０％的成卷机器上光纸ꎬ每平方米重

量不小于 ６０ 克ꎬ但不超过 １１５ 克ꎬ并且符合下列一

种规格:

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ ４８０４ ２１ ａｎｄ ４８０４ ２９ꎬ “ ｓａｃｋ ｋｒａｆｔ
ｐａｐｅｒ” ｍｅａｎｓ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐａｐｅｒꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ
ｓｕｌｐｈａｔｅ ｏｒ ｓｏｄａ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６０ ｇ / ｍ２ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １１５ ｇ / ｍ２ ａｎｄ ｍｅｅｔｉｎｇ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ｓｐｅｃｉｆｉｃａ￣
ｔｉｏｎｓ:

　 　 　 　 　 　
　 　 　 (一)缪伦耐破指数不小于 ３ ７ 千帕斯卡平方米 /

克ꎬ并且横向伸长率大于 ４ ５％ꎬ纵向伸长率大

于 ２％ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｈａｖｉｎｇ ａ Ｍｕｌｌｅｎ ｂｕｒｓｔ ｉｎｄｅｘ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ ７ ｋＰａｍ２ / ｇ ａｎｄ ａ
ｓｔｒｅｔｃｈ ｆａｃｔｏｒ ｏｆ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４ ５％ ｉｎ ｔｈｅ ｃｒｏｓｓ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｏｆ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ２％ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ

　 　 　 (二)至少能达到下表所示的最小撕裂度和抗张强

度(其他重量的可参照下表换算):
　 　 　 (ｂ)Ｈａｖｉｎｇ ｍｉｎｉｍａ ｆｏｒ ｔｅａｒ ａｎｄ ｔｅｎｓｉｌｅ ａｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔａ￣

ｂｌｅ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｎｅａｒｌｙ ｉｎｔｅｒｐｏｌａｔｅｄ ｅｑｕｉｖａｌｅｎｔ ｆｏｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｗｅｉｇｈｔ:

６３３ 中华人民共和国海关进出口税则
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重　 量

克 /平方米

最小撕裂度

毫牛顿

最小抗张强度

千牛顿 /米

纵　 向
纵向

加横向

横　 向 纵向

加横向

６０ ７００ １５１０ １ ９ ６

７０ ８３０ １７９０ ２ ３ ７ ２

８０ ９６５ ２０７０ ２ ８ ８ ３

１００ １２３０ ２６３５ ３ ７ １０ ６

１１５ １４２５ ３０６０ ４ ４ １２ ３

Ｗｅｉｇｈｔ
ｇ / ｍ２

Ｍｉｎｉｍｕｍ ｔｅａｒ
ｍＮ

Ｍｉｎｉｍｕｍ ｔｅｎｓｉｌｅ
ｋＮ / ｍ

Ｍａｃｈｉｎｅ
ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ

Ｍａｃｈｉｎｅ
ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ
ｐｌｕｓ ｃｒｏｓｓ
ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ

Ｃｒｏｓｓ
ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ

Ｍａｃｈｉｎｅ
ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ
ｐｌｕｓ ｃｒｏｓｓ
ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ

６０ ７００ １ꎬ５１０ １ ９ ６

７０ ８３０ １ꎬ７９０ ２ ３ ７ ２

８０ ２９６５ ２０７０ ２ ８ ８ ３

１００ １２３０ ２６３５ ３ ７ １０ ６

１１５ １４２５ ３０６０ ４ ４ １２ ３

　 　 三、子目号 ４８０５ １１ 所称“半化学的瓦楞纸”ꎬ 是指所含用

机械和化学联合法制得的未漂白硬木纤维不少于全部

纤维重量的 ６５％的成卷纸张ꎬ并且在温度为 ２３℃和相

对湿度为 ５０％时ꎬ经过 ３０ 分钟的瓦楞芯纸平压强度测

定(ＣＭＴ３０)ꎬ抗压强度超过 １ ８ 牛顿 / 克 / 平方米ꎮ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８０５ １１ꎬ “ｓｅｍｉ￣ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｌｕｔｉｎｇ ｐａｐｅｒ”
ｍｅａｎｓ ｐａｐｅｒꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ
ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｈａｒｄｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ
ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｕｌｐｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓꎬ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ＣＭＴ ３０ (Ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ
Ｍｅｄｉｕｍ Ｔｅｓｔ ｗｉｔｈ ３０ ｍｉｎｕｔｅｓ ｏｆ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ) ｃｒｕｓｈ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ ８
Ｎ/ ｇ / ｍ２ ａｔ ５０％ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｈｕｍｉｄｉｔｙꎬ ａｔ ２３℃

　 　 四、子目 ４８０５ １２ 包括主要用机械和化学联合法制得的

草浆制成的成卷纸张ꎬ每平方米重量在 １３０ 克及以

上ꎬ并且在温度为 ２３℃ 和相对湿度为 ５０％时ꎬ经过

３０ 分钟的瓦楞芯纸平压强度测定(ＣＭＴ３０)ꎬ抗压强

度超过 １ ４ 牛顿 / 克 / 平方米ꎮ

　 　 ４ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８０５ １２ ｃｏｖｅｒｓ ｐａｐｅｒꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬ ｍａｄｅ ｍａｉｎｌｙ ｏｆ ｓｔｒａｗ
ｐｕｌｐ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓꎬ
ｗｅｉｇｈｉｎｇ １３０ ｇ / ｍ２ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ＣＭＴ ３０(Ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ Ｍｅｄｉｕｍ
Ｔｅｓｔ ｗｉｔｈ ３０ ｍｉｎｕｔｅｓ ｏｆ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ) ｃｒｕｓｈ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ ４
ｎｅｗｔｏｎｓ / ｇ / ｍ２ ａｔ ５０％ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｈｕｍｉｄｉｔｙꎬ ａｔ ２３℃

　 　 五、子目 ４８０５ ２４ 及 ４８０５ ２５ 包括全部或主要用回收(废

碎)纸及纸板制得的纸浆制成的纸及纸板ꎮ 强韧箱

纸板也可以有一面用染色纸或由漂白或未漂白的非

再生浆制得的纸做表层ꎮ这些产品缪伦耐破指数不小

于 ２ 千帕斯卡平方米 / 克ꎮ

　 　 ５ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ４８０５ ２４ ａｎｄ ４８０５ ２５ ｃｏｖｅｒ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｍａｄｅ
ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ ｍａｉｎｌｙ ｏｆ ｐｕｌｐ ｏｆ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ(ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ) ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒ￣
ｂｏａｒｄ Ｔｅｓｔｌｉｎｅｒ ｍａｙ ａｌｓｏ ｈａｖｅ ａ ｓｕｒｆａｃｅ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｄｙｅｄ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｏｆ ｐａｐｅｒ
ｍａｄｅ ｏｆ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｎｏｎ￣ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ ｐｕｌｐ Ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｈａｖｅ
ａ Ｍｕｌｌｅｎ ｂｕｒｓｔ ｉｎｄｅｘ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２ ｋＰａｍ２ / ｇ

　 　 六、子目号 ４８０５ ３０ 所称“亚硫酸盐包装纸”ꎬ是指所含

用亚硫酸盐法制得的木纤维超过全部纤维重量的

４０％的机器砑光纸ꎬ灰分含量不超过 ８％ꎬ并且缪伦

耐破指数不小于 １ ４７ 千帕斯卡平方米 / 克ꎮ

　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８０５ ３０ꎬ “ ｓｕｌｐｈｉｔｅ ｗｒａｐｐｉｎｇ ｐａ￣
ｐｅｒ” ｍｅａｎｓ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｇｌａｚｅｄ ｐａｐｅｒꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ
ｓｕｌｐｏｈｉｔｅ ｐｒｏｃｅｓｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｓｈ ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８％ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ
ａ Ｍｕｌｌｅｎ ｂｕｒｓｔ ｉｎｄｅｘ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １ ４７ ｋＰａｍ２ / ｇ

　 　 七、子目号 ４８１０ ２２ 所称“轻质涂布纸”ꎬ是指双面涂布

纸ꎬ其每平方米总重量不超过 ７２ 克ꎬ每面每平方米

的涂层重量不超过 １５ 克ꎬ原纸中所含用机械方法制

得的木纤维不少于全部纤维重量的 ５０％ꎮ

　 　 ７ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８１０ ２２ꎬ “ ｌｉｇｈｔｗｅｉｇｈｔ ｃｏａｔｅｄ ｐａｐｅｒ”
ｍｅａｎｓ ｐａｐｅｒꎬ ｃｏａｔｅｄ ｏｎ ｂｏｔｈ ｓｉｄｅｓꎬ ｏｆ ａ ｔｏｔａｌ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７２ ｇ /
ｍ２ꎬ ｗｉｔｈ ａ ｃｏａｔｉｎｇ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５ ｇ / ｍ２ ｐｅｒ ｓｉｄｅꎬ ｏｎ ａ ｂａｓｅ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ
ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４８ ０１ 成卷或成张的新闻纸: Ｎｅｗｓｐｒｉｎｔꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｓｈｅｅｔｓ:

４８０１ ００１０ ￣￣￣成卷的 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｒｏｌｌｓ

４８０１ ００９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４８ ０２ 书写、印刷或类似用途的未经涂布的纸及

纸板、未打孔的穿孔卡片纸及穿孔纸带

纸ꎬ成卷或成张矩形(包括正方形)ꎬ任何

尺寸ꎬ但税目 ４８ ０１ 或 ４８ ０３ 的纸除外ꎻ
手工制纸及纸板:

Ｕｎｃｏａｔｅｄ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ
ｆｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇꎬ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｒａｐｈｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ
ａｎｄ ｎｏｎ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄ ｐｕｎｃｈｃａｒｄｓ ａｎｄ ｐｕｎｃｈ ｔａｐｅ
ｐａｐｅｒꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)
ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ａｎｙ ｓｉｚｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐａｐｅｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ４８ ０１ ｏｒ ４８ ０３ꎻ ｈａｎｄ￣ｍａｄｅ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａ￣
ｐｅｒｂｏａｒｄ:

￣手工制纸及纸板: ￣Ｈａｎｄ￣ｍａｄｅ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ:

４８０２ １０１０ ￣￣￣宣纸 ７ ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｒｉｃｅ ｐａｐｅｒ

４８０２ １０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７３３中华人民共和国海关进口税则　 第十类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣光敏、热敏、电敏纸及纸板的原纸和原纸

板:
￣Ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ａ ｂａｓｅ ｆｏｒ
ｐｈｏｔｏ￣ｓｅｎｓｉｔｉｖｅꎬ ｈｅａｔ￣ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ
ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ:

４８０２ ２０１０暂 ￣￣￣照相原纸 ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｈｏｔｏ ｐａｐｅｒ ｂａｓｅ
４８０２ ２０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
４８０２ ４０００ ￣壁纸原纸 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｗａｌｌｐａｐｅｒ ｂａｓｅ

￣其他纸及纸板ꎬ不含用机械或化学—机

械方法制得的纤维或所含前述纤维不超

过全部纤维重量的 １０％:

￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｆｉｂｒｅｓ
ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｒ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｆｉｂｒｅｓ:

４８０２ ５４００ ￣￣每平方米重量小于 ４０ 克 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４０ ｇ / ｍ２

４８０２ ５５００ ￣￣每平方米重量在 ４０ 克及以上ꎬ但不超过

１５０克ꎬ成卷

５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ４０ ｇ / ｍ２ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０
ｇ / ｍ２ꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ

４８０２ ５５００ １０ ４０ｇ<每平方米重≤１５０ｇ 的胶版纸(成卷ꎬ
机械或化学－机械法制得的纤维含量≤
１０％)

５ ３０ １７ 千克 Ｏｆｆｓｅｔ ｐａｐｅｒꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬ ４０ｇ / ｍ２ <ｗ≤１５０ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ｆｉｂｒｅｓ≤１０％ꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ
ｃｈｅｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ

４８０２ ５５００ ９０ ４０ｇ<每平方米重≤１５０ｇ 未涂布中厚纸

(书写印刷用ꎬ成卷ꎬ含机械或化学－机械

法制纤维含量≤１０％)

５ ３０ １７ 千克 Ｐａｐｅｒꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇꎬ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｇｒａｐｈｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬ ４０ｇ / ｍ２ <ｗ≤１５０ｇ / ｍ２ꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｆｉｂｒｅｓ≤１０％ꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ

４８０２ ５６００ ￣￣每平方米重量在 ４０ 克及以上ꎬ但不超

过 １５０ 克ꎬ一边不超过 ４３５ 毫米ꎬ另一边

不超过 ２９７ 毫米(以未折叠计)ꎬ成张的

５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ４０ ｇ / ｍ２ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０
ｇ / ｍ２ꎬ ｉｎ ｓｈｅｅｔｓ ｗｉｔｈ ｏｎｅ ｓｉｄｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３５
ｍｍ ａｎｄ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２９７ ｍｍ ｉｎ
ｔｈｅ ｕｎｆｏｌｄｅｄ ｓｔａｔｅ

４８０２ ５６００ １０ 成张 ４０ｇ<每平方米重≤１５０ｇ 胶版纸(长
≤４３５ｍｍꎬ宽≤２９７ｍｍ 含机械或化学－机
械法制纤维≤１０％)

５ ３０ １７ 千克 Ｏｆｆｓｅｔ ｐａｐｅｒꎬ ｉｎ ｓｈｅｅｔｓꎬ ４０ｇ / ｍ２ < ｗ ≤ １５０ｇ / ｍ２

( ｌｅｎｇｔｈ≤４３５ｍｍꎬ ｗｉｄｔｈ≤２９７ｍｍꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｆｉ￣
ｂｒｅｓ≤１０％ꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ)

４８０２ ５６００ ９０ ４０ｇ<每平方米重≤１５０ｇ 未涂布纸ꎬ成张

(书写印刷ꎬ长≤４３５ｍｍꎬ宽≤２９７ｍｍ 含

机械或半化学浆≤１０％)

５ ３０ １７ 千克 Ｕｎｃｏａｔｅｄ ｐａｐｅｒꎬ４０ｇ / ｍ２ < ｗ≤１５０ｇ / ｍ２ ( ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇꎬ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｒａｐｈｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ
ｉｎ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｌｅｎｇｔｈ≤４３５ｍｍꎬ ｗｉｄｔｈ≤２９７ｍｍꎬ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｆｉｂｒｅｓ≤１０％ꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅ￣
ｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ)

４８０２ ５７００ ￣￣其他ꎬ每平方米重量在 ４０ 克及以上ꎬ但不

超过 １５０克

５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ４０ ｇ / ｍ２ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ １５０ ｇ / ｍ２

４８０２ ５７００ １０ 其他 ４０ｇ<每平方米重≤１５０ｇ 的胶版纸

(机械或化学－机械法制得的纤维含量≤
１０％)

５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｏｆｆｓｅｔ ｐａｐｅｒꎬ ４０ｇ / ｍ２ <ｗ≤１５０ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｆｉｂｒｅｓ≤１０％ꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅ￣
ｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ

４８０２ ５７００ ９０ 其他 ４０ｇ<每平方米重≤１５０ｇ 未涂中厚纸

(书写印刷用ꎬ含机械或化学－机械法制

纤维≤１０％)

５ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｕｎｃｏａｔｅｄ ｐａｐｅｒꎬ ４０ｇ / ｍ２ <ｗ≤１５０ｇ / ｍ２ꎬ ｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇꎬ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｒａｐｈｉｃ ｐｕｒ￣
ｐｏｓｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｆｉｂｒｅｓ≤１０％ꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ

４８０２ ５８００ ￣￣每平方米重量超过 １５０克 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０ ｇ / ｍ２

４８０２ ６１００ ￣￣成卷的 ５ ３０ １７ 千克 ￣ ￣Ｉｎ ｒｏｌｌｓ

４８０２ ６２００ ￣￣成张的ꎬ一边不超过 ４３５ 毫米ꎬ另一边

不超过 ２９７ 毫米(以未折叠计)
５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｉｎ ｓｈｅｅｔｓ ｗｉｔｈ ｏｎｅ ｓｉｄｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３５ ｍｍ ａｎｄ

ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２９７ ｍｍ ｉｎ ｔｈｅ ｕｎｆｏｌｄｅｄ
ｓｔａｔｅ

４８０２ ６９００ ￣￣其他 ５ ３０ １７ 千克 ￣ ￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４８ ０３ 卫生纸、面巾纸、餐巾纸以及家庭或卫生

用的类似纸、纤维素絮纸和纤维素纤维网

纸ꎬ不论是否起纹、压花、打孔、染面、饰面

或印花ꎬ成卷或成张的:

Ｔｏｉｌｅｔ ｏｒ ｆａｃｉａｌ ｔｉｓｓｕｅ ｓｔｏｃｋꎬ ｔｏｗｅｌ ｏｒ ｎａｐｋｉｎ
ｓｔｏｃｋ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐａｐｅｒ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｈｏｕｓｅ￣
ｈｏｌｄ ｏｒ ｓａｎｉｔａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ａｎｄ
ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｒｅｐｅｄꎬ
ｃｒｉｎｋｌｅｄꎬ ｅｍｂｏｓｓｅｄꎬ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄꎬ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｃｏｌ￣
ｏｕｒｅｄꎬ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｄｅｃｏｒａｔｅｄ ｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ
ｓｈｅｅｔｓ:

４８０３ ００００ 卫生纸、面巾纸、餐巾纸以及家庭或卫生

用的类似纸、纤维素絮纸和纤维素纤维网

纸ꎬ不论是否起纹、压花、打孔、染面、饰面

或印花ꎬ成卷或成张的

７ ５ ４０ １７ 千克 Ａ Ｔｏｉｌｅｔ ｏｒ ｆａｃｉａｌ ｔｉｓｓｕｅ ｓｔｏｃｋꎬ ｔｏｗｅｌ ｏｒ ｎａｐｋｉｎ ｓｔｏｃｋ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐａｐｅｒ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｏｒ ｓａｎ￣
ｉｔａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ａｎｄ ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕ￣
ｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｒｅｐｅｄꎬ ｃｒｉｎｋｌｅｄꎬ ｅｍ￣
ｂｏｓｓｅｄꎬ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄꎬ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｃｏｌｏｕｒｅｄꎬ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｄｅｃｏ￣
ｒａｔｅｄ ｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｓｈｅｅｔｓ

４８ ０４ 成卷或成张的未经涂布的牛皮纸及纸板ꎬ
但不包括税目 ４８ ０２ 或 ４８ ０３ 的货品:

Ｕｎｃｏａｔｅｄ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ
ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ ０２ ｏｒ
４８ ０３:

￣牛皮挂面纸: ￣Ｋｒａｆｌｉｎｅｒ:

４８０４ １１００ ￣￣未漂白 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

４８０４ １９００ ￣￣其他 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣袋用牛皮纸: ￣Ｓａｃｋ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ:

４８０４ ２１００ ￣￣未漂白 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

４８０４ ２９００ ￣￣其他 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他牛皮纸及纸板ꎬ每平方米重量不超

过 １５０ 克:
￣Ｏｔｈｅｒ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｗｅｉｇｈｉｎｇ １５０ ｇ /
ｍ２ ｏｒ ｌｅｓｓ:

４８０４ ３１００ ￣￣未漂白 ２ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

４８０４ ３１００ ２０ 未漂白的其他薄牛皮纸及纸板(抗张指

数(横向＋纵向)大于等于 ６９Ｎ.Ｍ / ｇꎬ撕裂

指数(纵向)大于等于 １０ｍＮ２ / ｇꎬ抗张能

量吸收指数(横向)大于等于 １.０Ｊ / ｇꎬ 抗

张能量吸收指数(纵向)大于等于 ０.８Ｊ / ｇꎬ
透气度大于等于 ３.４ｕｍ / ( Ｐａ. ｓ)ꎬ伸长率

(纵向)大于等于 ２％ꎮ (薄纸指每平方米

重≤１５０ 克ꎬ成卷或成张未经涂布的)

２.０ ３０ １７ ０ 千克 Ｕｎｃｏａｔｄｅ ｋｒａｆｌｉｎｅｒ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ(ｔｅｎｓｉｌｅ ｉｎ￣
ｄｅｘ (ｖｅｒｔｉｃａｌ ＋ ｌａｔｅｒａｌ) ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ
６９ Ｎ. Ｍ / ｇꎬ ｔｅａｒ ｉｎｄｅｘ (ｖｅｒｔｉｃａｌ) ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ
ｅｑｕａｌ ｔｏ １０ ｍＮ２ / ｇꎬ ｔｅｎｓｉｌｅ ｅｎｅｒｇｙ ａｂｓｏｒｐｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｄｅｘ (ｈｏｒｉｚｏｎｔａｌ) ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ １.０ Ｊ / ｇꎬ
ｔｅｎｓｉｌｅ ｅｎｅｒｇｙ ａｂｓｏｒｐｔｉｏｎ ｉｎｄｅｘ (ｖｅｒｔｉｃａｌ) ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ
ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ ０.８ Ｊ / ｇꎬ ｐｏｒｏｓｉｔｙ ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ
ｅｑｕａｌ ｔｏ ３.４ ｕｍ / (Ｐａ. ｓ)ꎬ ｅｌｏｎｇａｔｉｏｎ (ｖｅｒｔｉｃａｌ) ｉｓ
ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ ２％. ( ｔｉｓｓｕｅ ｐａｐｅｒ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ
ｔｈｅ ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｒｅ ｗｅｉｇｈｓ≤１５０ ｇｒａｍｓ ｏｒ ｌｅｓｓꎬ
ｒｏｌｌ ｏｒ ｉｎｔｏ ｚｈａｎｇ ｗｉｔｈｏｕｔ ｃｏａｔｉｎｇ)

４８０４ ３１００ ９０ 未漂白的其他薄牛皮纸及纸板(薄纸指

每平米重≤１５０ 克ꎬ成卷或成张未经涂布

的)

２ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｕｎｃｏａｔｅｄ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｕｎ￣
ｂｌｅａｃｈｅｄ(ｗ≤１５０ｇ / ｍ２ꎬｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｓｈｅｅｔｓ)

４８０４ ３９００ ￣￣其他 ２ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他牛皮纸及纸板ꎬ每平方米重量超过

１５０ 克ꎬ但小于 ２２５ 克:
￣Ｏｔｈｅｒ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ １５０ ｇ / ｍ２ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２２５ｇ / ｍ２:

４８０４ ４１００ ￣￣未漂白 ２ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

４８０４ ４１００ ９０ 未漂白的其他中厚牛皮纸及纸板(中厚

指 １５０ 克<每平米重<２２５ 克ꎬ成卷或成张

未涂布的)

２ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ Ｕｎｃｏａｔｅｄ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｕｎ￣
ｂｌｅａｃｈｅｄ(１５０ｇ / ｍ２<ｗ<２２５ｇ / ｍ２ꎬｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｓｈｅｅｔｓ)

４８０４ ４２００ ￣￣本体均匀漂白ꎬ所含用化学方法制得的

木纤维超过全部纤维重量的 ９５％
５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ ｕｎｉｆｏｒｍｌｙ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓ ａｎｄ ｏｆ

ｗｈｉｃｈ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ９５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ
ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｈｅｍ￣
ｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ

４８０４ ４９００ ￣￣其他 ２ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９３３中华人民共和国海关进口税则　 第十类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他牛皮纸及纸板ꎬ每平方米重量在 ２２５
克及以上:

￣Ｏｔｈｅｒ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ２２５ ｇ /
ｍ２ ｏｒ ｍｏｒｅ:

４８０４ ５１００ ￣￣未漂白 ２ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

４８０４ ５１００ ９０ 其他未漂白的其他厚牛皮纸及纸板(厚
纸指每平方米重量≥２２５ 克ꎬ成卷或成

张未经涂布的)

２ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ Ｕｎｃｏａｔｅｄ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｕｎ￣
ｂｌｅａｃｈｅｄ (ｗ≥２２５ｇ / ｍ２ꎬｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｓｈｅｅｔｓ)

４８０４ ５２００ ￣￣本体均匀漂白ꎬ所含用化学方法制得的

木纤维超过全部纤维重量的 ９５％
５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ ｕｎｉｆｏｒｍｌｙ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓ ａｎｄ ｏｆ

ｗｈｉｃｈ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ９５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ
ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｈｅｍ￣
ｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ

４８０４ ５９００ ￣￣其他 ２ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４８ ０５ 成卷或成张的其他未经涂布的纸及纸板ꎬ
加工程度不超过本章注释三所列范围:

Ｏｔｈｅｒ ｕｎｃｏａｔｅｄ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ
ｏｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｔｈａｎ
ａｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

￣瓦楞原纸: ￣Ｆｌｕｔｉｎｇ ｐａｐｅｒ:

４８０５ １１００ ￣￣半化学的瓦楞原纸 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｓｅｍｉ￣ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｌｕｔｉｎｇ ｐａｐｅｒ

４８０５ １２００ ￣￣草浆瓦楞原纸 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｓｔｒａｗ ｆｌｕｔｉｎｇ ｐａｐｅｒ

４８０５ １９００ ￣￣其他 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣强韧箱纸板(再生挂面纸板): ￣Ｔｅｓｔｌｉｎｅｒ(ｒｅｃｙｃｌｅｄ ｌｉｎｅｒ ｂｏａｒｄ):

４８０５ ２４００ ￣￣每平方米重量在 １５０ 克及以下 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ １５０ ｇ / ｍ２ ｏｒ ｌｅｓｓ

４８０５ ２５００ ￣￣每平方米重量超过 １５０克 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０ ｇ / ｍ２

４８０５ ３０００ ￣亚硫酸盐包装纸 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｓｕｌｐｈｉｔｅ ｗｒａｐｐｉｎｇ ｐａｐｅｒ

４８０５ ４０００ ￣滤纸及纸板 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｆｉｌｔｅｒ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

４８０５ ５０００ ￣毡纸及纸板 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｆｅｌｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣每平方米重量在 １５０ 克及以下: ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ １５０ ｇ / ｍ２ ｏｒ ｌｅｓｓ:

４８０５ ９１１０ ￣￣￣电解电容器原纸 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｐａｐｅｒ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃ ｃａｐａｃｉｔｏｒ

４８０５ ９１９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
４８０５ ９２００ ￣￣每平方米重量超过 １５０ 克以上ꎬ但小于

２２５ 克

７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０ ｇ / ｍ２ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２２５ ｇ / ｍ２

４８０５ ９３００ ￣￣每平方米重量在 ２２５ 克及以上 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ２２５ ｇ / ｍ２ ｏｒ ｍｏｒｅ

４８ ０６ 成卷或成张的植物羊皮纸、防油纸、描图

纸、半透明纸及其他高光泽透明或半透明

纸:

Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐａｒｃｈｍｅｎｔꎬ ｇｒｅａｓｅｐｒｏｏｆ ｐａｐｅｒｓꎬ ｔｒａｃｉｎｇ
ｐａｐｅｒｓ ａｎｄ ｇｌａｓｓｉｎｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｌａｚｅｄ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ｏｒ
ｔｒａｎｓｌｕｃｅｎｔ ｐａｐｅｒｓꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｓｈｅｅｔｓ:

４８０６ １０００ ￣植物羊皮纸 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｐａｒｃｈｍｅｎｔ

４８０６ ２０００ ￣防油纸 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｇｒｅａｓｅｐｒｏｏｆ ｐａｐｅｒｓ

４８０６ ３０００ ￣描图纸 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｔｒａｃｉｎｇ ｐａｐｅｒｓ

４８０６ ４０００暂 ￣高光泽透明或半透明纸 ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｇｌａｓｓｉｎｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｌａｚｅｄ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ｏｒ ｔｒａｎｓｌｕｃｅｎｔ
ｐａｐｅｒｓ

４８ ０７ 成卷或成张的复合纸及纸板(用黏合剂

粘合各层纸或纸板制成)ꎬ未经表面涂布

或未浸渍ꎬ不论内层是否有加强材料:

Ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ( ｍａｄｅ ｂｙ
ｓｔｉｃｋｉｎｇ ｆｌａｔ ｌａｙｅｒｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｔｏ￣
ｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ａｎ ａｄｈｅｓｉｖｅ)ꎬ ｎｏｔ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｃｏａｔｅｄ ｏｒ
ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｔｅｒｎａｌｌｙ ｒｅｉｎ￣
ｆｏｒｃｅｄꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｓｈｅｅｔｓ:

４８０７ ００００暂 成卷或成张的复合纸及纸板(用黏合剂

粘合各层纸或纸板制成)ꎬ未经表面涂布

或未浸渍ꎬ不论内层是否有加强材料

５ ４０ １７ 千克 Ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ (ｍａｄｅ ｂｙ ｓｔｉｃｋｉｎｇ
ｆｌａｔ ｌａｙｅｒｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ａｎ
ａｄｈｅｓｉｖｅ )ꎬ ｎｏｔ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｔｅｒｎａｌｌｙ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ
ｓｈｅｅｔｓ

０４３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４８ ０８ 成卷或成张的瓦楞纸及纸板(不论是否

与平面纸胶合)、皱纹纸及纸板、压纹纸

及纸板、穿孔纸及纸板ꎬ但税目 ４８ ０３ 的

纸除外:

Ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ ( ｗｉｔｈ ｏｒ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｇｌｕｅｄ ｆｌａｔ ｓｕｒｆａｃｅ ｓｈｅｅｔｓ)ꎬ ｃｒｅｐｅｄꎬ ｃｒｉｎ￣
ｋｌｅｄꎬ ｅｍｂｏｓｓｅｄ ｏｒ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｓｈｅｅｔｓꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐａｐｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｋｉｎｄ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ ４８ ０３:

４８０８ １０００ ￣瓦楞纸及纸板ꎬ不论是否穿孔 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄ

４８０８ ４０００ ￣皱纹牛皮纸ꎬ不论是否压花或穿孔 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒꎬｃｒｅｐｅｄ ｏｒ ｃｒｉｎｋｌｅｄꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｅｍ￣
ｂｏｓｓｅｄ ｏｒ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄ

４８０８ ９０００ ￣其他 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４８ ０９ 复写纸、自印复写纸及其他拷贝或转印纸

(包括涂布或浸渍的油印蜡纸或胶印版

纸)ꎬ不论是否印制ꎬ成卷或成张的:

Ｃａｒｂｏｎ ｐａｐｅｒꎬ ｓｅｌｆ￣ｃｏｐｙ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｐｙ￣
ｉｎｇ ｏｒ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｐａｐｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｉｍ￣
ｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｐａｐｅｒ ｆｏｒ ｄｕｐｌｉｃａｔｏｒ ｓｔｅｎｃｉｌｓ ｏｒ ｏｆｆｓｅｔ
ｐｌａｔｅｓ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ
ｓｈｅｅｔｓ:

４８０９ ２０００ ￣自印复写纸 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｓｅｌｆ￣ｃｏｐｙ ｐａｐｅｒ

４８０９ ９０００ ￣其他 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４８ １０ 成卷或成张矩形(包括正方形)的任何尺

寸的单面或双面涂布高岭土或其他无机

物质(不论是否加黏合剂)的纸及纸板ꎬ
未涂布其他涂料ꎬ不论是否染面、饰面或

印花:

Ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｏａｔｅｄ ｏｎ ｏｎｅ ｏｒ ｂｏｔｈ
ｓｉｄｅｓ ｗｉｔｈ ｋａｏｌｉｎ(Ｃｈｉｎａ ｃｌａｙ) ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ
ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ａ ｂｉｎｄｅｒꎬ ａｎｄ ｗｉｔｈ
ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｃｏａｔｉｎｇꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｃｏｌ￣
ｏｕｒｅｄꎬ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｄｅｃｏｒａｔｅｄ ｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ
ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ ) ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ａｎｙ
ｓｉｚｅ:

￣书写、印刷或类似用途的纸及纸板ꎬ不含

用机械或化学—机械方法制得的纤维或

所含前述纤维不超过全部纤维重量的

１０％:

￣Ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇꎬ
ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｒａｐｈｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉ￣
ｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｒ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｆｉ￣
ｂｒｅｓ:

４８１０ １３００ ￣￣成卷的 ５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｉｎ ｒｏｌｌｓ

４８１０ １３００ ０１ 成卷的铜版纸(所含用机械或化学－机械

法制得的纤维≤１０％)
５ ４０ １７ 千克 Ａｒｔ ｐａｐｅｒꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｆｉｂｒｅｓ ≤ １０％ꎬ ｏｂ￣

ｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｐｒｏｃｅｓｓ)

４８１０ １３００ ９０ 涂无机物的其他书写 / 印刷或类似用途

纸 / 纸板(成卷的ꎬ所含用机械或化学－机
械法制得的纤维≤１０％)

５ ４０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ
ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇꎬ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｇｒａｐｈｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓ (ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｆｉｂｒｅｓ≤１０％ꎬｏｂ￣
ｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｐｒｏｃｅｓｓꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ)

４８１０ １４００ ￣￣成张的ꎬ一边不超过 ４３５ 毫米ꎬ另一边

不超过 ２９７ 毫米(以未折叠计)
５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｉｎ ｓｈｅｅｔｓ ｗｉｔｈ ｏｎｅ ｓｉｄｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３５ ｍｍ ａｎｄ

ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２９７ ｍｍ ｉｎ ｔｈｅ ｕｎｆｏｌｄｅｄ
ｓｔａｔｅ

４８１０ １９００ ￣￣其他 ５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣书写、印刷或类似用途的纸及纸板ꎬ所含

用机械或化学—机械方法制得的纤维超

过全部纤维重量的 １０％:

￣Ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇꎬ
ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｒａｐｈｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
１０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｆｉ￣
ｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｐｒｏｃｅｓｓ:

４８１０ ２２００ ￣￣轻质涂布纸 ５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｌｉｇｈｔ￣ｗｅｉｇｈｔ ｃｏａｔｅｄ ｐａｐｅｒ

４８１０ ２９００ ￣￣其他 ５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

１４３中华人民共和国海关进口税则　 第十类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣牛皮纸及纸板ꎬ但书写、印刷或类似用途

的除外:
￣Ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｗｒｉｔｉｎｇꎬ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｒａｐｈｉｃ ｐｕｒ￣
ｐｏｓｅｓ:

４８１０ ３１００ ￣￣本体均匀漂白ꎬ所含用化学方法制得的

木纤维超过全部纤维重量的 ９５％ꎬ每平

方米重量不超过 １５０ 克

５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ ｕｎｉｆｏｒｍｌｙ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓ ａｎｄ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ９５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ
ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｈｅｍ￣
ｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓꎬ ａｎｄ ｗｅｉｇｈｉｎｇ １５０ ｇ / ｍ２ ｏｒ ｌｅｓｓ

４８１０ ３１００ １０ 涂无机物的白板纸、白卡纸(薄纸指每平

方米重≤１５０ｇꎬ含用化学方法制得木纤

维)

５ ４０ １７ 千克 Ｗｈｉｔｅ ｂｏａｒｄ ａｎｄ ｉｖｏｒｙ ｂｏａｒｄꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄꎬｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｉｎａｒｇａｎｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ( ｗ≤１５０ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ
ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ)

４８１０ ３１００ ９０ 涂无机物的薄漂白牛皮纸及纸板(薄纸指每

平方米重量≤１５０ 克ꎬ含用化学方法制得的

木纤维)

５ ４０ １７ 千克 Ｗｈｉｔｅ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ( ｗ≤１５０ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｓｉｓ￣
ｔｉｎｇ ｏｆ ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ)

４８１０ ３２００ ￣￣本体均匀漂白ꎬ所含用化学方法制得的

木纤维超过全部纤维重量的 ９５％ꎬ每平

方米重量超过 １５０ 克

５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ ｕｎｉｆｏｒｍｌｙ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓ ａｎｄ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ９５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｆｉｂｒｅ
ｃｏｎｔｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｈｅｍｉ￣
ｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓꎬ ａｎｄ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０ｇ / ｍ２

４８１０ ３２００ １０ 涂无机物的白板纸、白卡纸(厚纸指每平

方米重量>１５０ 克ꎬ含用化学方法制得的

木纤维)

５ ４０ １７ 千克 Ｗｈｉｔｅ ｂｏａｒｄ ａｎｄ ｉｖｏｒｙ ｂｏａｒｄꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄꎬｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ(ｗ>１５０ｇ / ｍ２ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｗｏｏｄ
ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ)

４８１０ ３２００ ９０ 涂无机物的厚漂白牛皮纸及纸板(厚纸

指每平方米重量>１５０ｇꎬ含用化学方法制

得的木纤维)

５ ４０ １７ 千克 Ｗｈｉｔｅ ｋｒａｆｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｉｎｏｒｇａｎｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ( ｗ>１５０ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ
ｏｆ ｗｏｏｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ)

４８１０ ３９００ ￣￣其他 ５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他纸及纸板: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ:

４８１０ ９２００ ￣￣多层的 ５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｍｕｌｔｉｐｌｙ

４８１０ ９９００ ￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４８ １１ 成卷或成张矩形(包括正方形)的任何尺

寸的经涂布、浸渍、覆盖、染面、饰面或印

花的纸、纸板、纤维素絮纸及纤维素纤维

网纸ꎬ但税目 ４８ ０３、４８ ０９ 或 ４８ １０ 的货

品除外:

Ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ａｎｄ ｗｅｂｓ
ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏｖ￣
ｅｒｅｄꎬ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｃｏｌｏｕｒｅｄꎬ ｓｕｒｆａｃｅ￣ｄｅｃｏｒａｔｅｄ ｏｒ
ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｑｕａｒｅ)ｓｈｅｅｔｓꎬ ｏｆ ａｎｙ ｓｉｚｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｏｄｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｋｉｎｄ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４８ ０３ꎬ
４８ ０９ｏｒ ４８ １０:

４８１１ １０００ ￣焦油纸及纸板、沥青纸及纸板 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｔａｒｒｅｄꎬ ｂｉｔｕｍｉｎｉｓｅｄ ｏｒ ａｓｐｈａｌｔｅｄ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒ￣
ｂｏａｒｄ

￣胶粘纸及纸板: ￣Ｇｕｍｍｅｄ ｏｒ ａｄｈｅｓｉｖｅ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ:

４８１１ ４１００ ￣￣自粘的 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｓｅｌｆ￣ａｄｈｅｓｉｖｅ

４８１１ ４９００ ￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣用塑料(不包括黏合剂)涂布、浸渍或覆盖

的纸及纸板:
￣Ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｃｏａｔｅｄꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖ￣
ｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓ (ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｄｈｅｓｉｖｅｓ):

￣￣漂白的ꎬ每平方米重量超过 １５０ 克: ￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０ｇ / ｍ２:

４８１１ ５１１０暂 ￣￣￣彩色相纸用双面涂塑厚纸 １ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｐａｐｅｒ ｃｏａｔｅｄ ｏｎ ｂｏｔｈ ｓｉｄｅｓ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒ
ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｙ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４８１１ ５１９１ ￣￣￣￣纸塑铝复合材料 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｐａｐｅｒ￣ｐｌａｓｔｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌ

４８１１ ５１９９ ￣￣￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４８１１ ５９１０ ￣￣￣绝缘纸及纸板 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

２４３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４８１１ ５９９１ ￣￣￣￣镀铝的 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｐｌａｔｅｄ

４８１１ ５９９９ ￣￣￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣用蜡、石蜡、硬脂精、油或甘油涂布、浸
渍、覆盖的纸及纸板:

￣Ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ
ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｗａｘꎬ ｐａｒａｆｆｉｎ ｗａｘꎬ ｓｔｅａｒｉｎꎬ ｏｉｌ ｏｒ ｇｌｙ￣
ｅｃｒｏｌ:

４８１１ ６０１０ ￣￣￣绝缘纸及纸板 ７ ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

４８１１ ６０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４８１１ ９０００ ￣其他纸、纸板、纤维素絮纸及纤维素纤维

网纸

７ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ａｎｄ
ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓ

４８ １２ 纸浆制的滤块、滤板及滤片: Ｆｉｌｔｅｒ ｂｌｏｃｋｓꎬ ｓｌａｂｓ ａｎｄ ｐｌａｔｅｓꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｐｕｌｐ:

４８１２ ００００ 纸浆制的滤块、滤板及滤片 ７ ５ ４０ １７ 千克 Ｆｉｌｔｅｒ ｂｌｏｃｋｓꎬ ｓｌａｂｓ ａｎｄ ｐｌａｔｅｓꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｐｕｌｐ

４８ １３ 卷烟纸ꎬ不论是否切成一定尺寸、成小本

或管状:
Ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｐａｐｅｒꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔ ｔｏ ｓｉｚｅ ｏｒ ｉｎ
ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｂｏｏｋｌｅｔｓ ｏｒ ｔｕｂｅｓ:

４８１３ １０００ ￣成小本或管状 ７ ５ １００ １７ 千克 ７ ￣Ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｂｏｏｋｌｅｔｓ ｏｒ ｔｕｂｅｓ

４８１３ ２０００ ￣宽度不超过 ５ 厘米成卷的 ７ ５ １００ １７ 千克 ７ ￣Ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ ｃｍ

４８１３ ９０００ ￣其他 ７ ５ １００ １７ 千克 ７ ￣Ｏｔｈｅｒ

４８ １４ 壁纸及类似品ꎻ窗用透明纸: Ｗａｌｌｐａｐｅｒ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓꎻ ｗｉｎｄｏｗ
ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｃｉｅｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ:

４８１４ ２０００ ￣用塑料涂面或盖面的壁纸及类似品ꎬ起
纹、压花、着色、印刷图案或经其他装饰

７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｗａｌｌｐａｐｅｒ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓꎬ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ
ｐａｐｅｒ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄꎬ ｏｎ ｔｈｅ ｆａｃｅ ｓｉｄｅꎬ ｗｉｔｈ ａ
ｇｒａｉｎｅｄꎬ ｅｍｂｏｓｓｅｄꎬ ｃｏｌｏｕｒｅｄꎬ ｄｅｓｉｇｎ￣ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｄｅｃｏｒａｔｅｄ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ

４８１４ ９０００ ￣其他 ７ ５ ５０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４８１４ ９０００ １０ 用木粒或草粒等饰面的壁纸 ７ ５ ５０ １７ 千克 Ａ “Ｉｎｇｒａｉｎ”ｐａｐｅｒ

４８１４ ９０００ ９０ 其他壁纸及类似品ꎬ窗用透明纸 ７ ５ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗａｌｌｐａｐｅｒ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓꎬｗｉｎｄｏｗ
ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｃｉｅｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ

４８ １６ 复写纸、自印复写纸及其他拷贝或转印纸

(不包括税目 ４８ ０９ 的纸)、油印蜡纸或胶

印版纸ꎬ不论是否盒装:

Ｃａｒｂｏｎ ｐａｐｅｒꎬ ｓｅｌｆ￣ｃｏｐｙ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｐｙ￣
ｉｎｇ ｏｒ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｐａｐｅｒｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ ４８ ０９ )ꎬ ｄｕｐｌｉｃａｔｏｒ ｓｔｅｎｃｉｌｓ ａｎｄ ｏｆｆｓｅｔ
ｐｌａｔｅｓꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｂｏｘｅｓ:

４８１６ ２０００ ￣自印复写纸 ７ ５ ７０ １７ 千克 ￣Ｓｅｌｆ￣ｃｏｐｙ ｐａｐｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４８１６ ９０１０ ￣￣￣热敏转印纸 ７ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｈｅａｔ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｐａｐｅｒ

４８１６ ９０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４８ １７ 纸或纸板制的信封、封缄信片、素色明信

片及通信卡片ꎻ纸或纸板制的盒子、袋子

及夹子ꎬ内装各种纸制文具:

Ｅｎｖｅｌｏｐｅｓꎬ ｌｅｔｔｅｒ ｃａｒｄｓꎬ ｐｌａｉｎ ｐｏｓｔｃａｒｄｓ ａｎｄ ｃｏｒ￣
ｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ ｃａｒｄｓꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎻ ｂｏ￣
ｘｅｓꎬ ｐｏｕｃｈｅｓꎬ ｗａｌｌｅｔｓ ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ｃｏｍｐｅｎｄｉｕｍｓꎬ
ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ａｓｓｏｒｔｍｅｎｔ
ｏｆ ｐａｐｅｒ ｓｔａｔｉｏｎｅｒｙ:

４８１７ １０００ ￣信封 ７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｅｎｖｅｌｏｐｅｓ

４８１７ ２０００ ￣封缄信片、素色明信片及通信卡片 ７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｌｅｔｔｅｒ ｃａｒｄｓꎬ ｐｌａｉｎ ｐｏｓｔｃａｒｄｓ ａｎｄ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｅｎｃｅ
ｃａｒｄｓ

４８１７ ３０００ ￣纸或纸板制的盒子、袋子及夹子ꎬ内装各

种纸制文具

７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｂｏｘｅｓꎬ ｐｏｕｃｈｅｓꎬ ｗａｌｌｅｔｓ ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ｃｏｍｐｅｎｄｉｕｍｓꎬ
ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎ ａｓｓｏｒｔｍｅｎｔ ｏｆ
ｐａｐｅｒ ｓｔａｔｉｏｎｅｒｙ

３４３中华人民共和国海关进口税则　 第十类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４８ １８ 卫生纸及类似纸ꎬ家庭或卫生用纤维素絮

纸及纤维素纤维网纸ꎬ成卷宽度不超过

３６ 厘米或切成一定尺寸或形状的ꎻ纸浆、
纸、纤维素絮纸或纤维素纤维网纸制的手

帕、面巾、台布、餐巾、床单及类似的家庭、
卫生或医院用品、衣服及衣着附件:

Ｔｏｉｌｅｔ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐａｐｅｒꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄ￣
ｄｉｎｇ ｏｒ ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ
ｆｏｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｏｒ ｓａｎｉｔａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｆ ａ
ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３６ ｃｍꎬ ｏｒ ｃｕｔ ｔｏ ｓｉｚｅ ｏｒ
ｓｈａｐｅꎻ ｈａｎｄｋｅｒｃｈｉｅｆｓꎬ ｃｌｅａｎｓｉｎｇ ｔｉｓｓｕｅｓꎬ ｔｏｗｅｌｓꎬ
ｔａｂｌｅｃｌｏｔｈｓꎬ ｓｅｒｖｉｅｔｔｅｓꎬ ｂｅｄ ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｈｏｕｓｅｈｏｌｄꎬ ｓａｎｉｔａｒｙ ｏｒ ｈｏｓｐｉｔａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒ
ｐｕｌｐꎬ ｐａｐｅｒꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ｏｒ ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕ￣
ｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓ:

４８１８ １０００ ￣卫生纸 ７ ５ ８０ １７ ５ 千克 Ａ ￣Ｔｏｉｌｅｔ ｐａｐｅｒ

４８１８ ２０００ ￣纸手帕及纸面巾 ７ ５ ９０ １７ ５ 千克 Ａ ￣Ｈａｎｄｋｅｒｃｈｉｅｆｓꎬ ｃｌｅａｎｓｉｎｇ ｏｒ ｆａｃｉａｌ ｔｉｓｓｕｅｓ ａｎｄ ｔｏｗ￣
ｅｌｓ

４８１８ ３０００ ￣纸台布及纸餐巾 ７ ５ ９０ １７ ５ 千克 Ａ ￣Ｔａｂｌｅｃｌｏｔｈｓ ａｎｄ ｓｅｒｖｉｅｔｔｅｓ
４８１８ ５０００ ￣衣服及衣着附件 ７ ５ ９０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

４８１８ ９０００ ￣其他 ７ ５ ９０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ
４８ １９ 纸、纸板、纤维素絮纸或纤维素纤维网纸

制的箱、盒、匣、袋及其他包装容器ꎻ纸或

纸板制的卷宗盒、信件盘及类似品ꎬ供办

公室、商店及类似场所使用的:

Ｃａｒｔｏｎｓꎬ ｂｏｘｅｓꎬ ｃａｓｅｓꎬ ｂａｇｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋｉｎｇ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ
ｗａｄｄｉｎｇ ｏｒ ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓꎻ ｂｏｘ ｆｉｌｅｓꎬ
ｌｅｔｔｅｒ ｔｒａｙｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａ￣
ｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｏｆｆｉｃｅｓꎬ ｓｈｏｐｓ ｏｒ ｔｈｅ
ｌｉｋｅ:

４８１９ １０００ ￣瓦楞纸或纸板制的箱、盒、匣 ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｃａｒｔｏｎｓꎬ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｃａｓｅｓꎬ ｏｆ ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ ｐａｐｅｒ ｏｒ
ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

４８１９ ２０００ ￣非瓦楞纸或纸板制的可折叠箱、盒、匣 ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｆｏｌｄｉｎｇ ｃａｒｔｏｎｓꎬ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｃａｓｅｓꎬ ｏｆ ｎｏｎｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ
ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

４８１９ ３０００ ￣底宽 ４０ 厘米及以上的纸袋 ７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｓａｃｋｓ ａｎｄ ｂａｇｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｂａｓｅ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｏｆ ４０ ｃｍ
ｏｒ ｍｏｒｅ

４８１９ ４０００ ￣其他纸袋ꎬ包括锥形袋 ７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｓａｃｋｓ ａｎｄ ｂａｇｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｅｓ

４８１９ ５０００ ￣其他包装容器ꎬ包括唱片套 ７ ５ ８０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｃｏｒｄ ｓｌｅｅｖｅｓ

４８１９ ６０００ ￣办公室、商店及类似场所使用的卷宗盒、
信件盘、存储盒及类似品

７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｂｏｘ ｆｉｌｅｓꎬ ｌｅｔｔｅｒ ｔｒａｙｓꎬ ｓｔｏｒａｇｅ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｏｆｆｉｃｅｓꎬ ｓｈｏｐｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

４８ ２０ 纸或纸板制的登记本、账本、笔记本、订货

本、收据本、信笺本、记事本、日记本及类

似品、练习本、吸墨纸本、活动封面(活页

及非活页)、文件夹、卷宗皮、多联商业表

格纸、页间夹有复写纸的本及其他文具用

品ꎻ纸或纸板制的样品簿、粘贴簿及书籍

封面:

Ｒｅｇｉｓｔｅｒｓꎬ ａｃｃｏｕｎｔ ｂｏｏｋｓꎬ ｎｏｔｅ ｂｏｏｋｓꎬ ｏｒｄｅｒ
ｂｏｏｋｓꎬ ｒｅｃｅｉｐｔ ｂｏｏｋｓꎬ ｌｅｔｔｅｒ ｐａｄｓꎬ ｍｅｍｏｒａｎｄｕｍ
ｐａｄｓꎬ ｄｉａｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｅｘｅｒｃｉｓｅ
ｂｏｏｋｓꎬ ｂｌｏｔｔｉｎｇ￣ｐａｄｓꎬ ｂｉｎｄｅｒｓ ( ｌｏｏｓｅ￣ｌｅａｆ ｏｒ ｏｔｈ￣
ｅｒ )ꎬ ｆｏｌｄｅｒｓꎬ ｆｉｌｅ ｃｏｖｅｒｓꎬ ｍａｎｉｆｏｌｄ ｂｕｓｉｎｅｓｓ
ｆｏｒｍｓꎬ ｉｎｔｅｒｌｅａｖｅｄ ｃａｒｂｏｎ ｓｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎｅｒｙꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎻ ａｌｂｕｍｓ
ｆｏｒ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｒ ｆｏｒ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｂｏｏｋ ｃｏｖｅｒｓꎬ
ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ:

４８２０ １０００ ￣登记本、账本、笔记本、订货本、收据本、
信笺本、记事本、日记本及类似品

７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｒｅｇｉｓｔｅｒｓꎬ ａｃｃｏｕｎｔ ｂｏｏｋｓꎬ ｎｏｔｅ ｂｏｏｋｓꎬ ｏｒｄｅｒ
ｂｏｏｋｓꎬ ｒｅｃｅｉｐｔ ｂｏｏｋｓꎬ ｌｅｔｔｅｒ ｐａｄｓꎬ ｍｅｍｏｒａｎｄｕｍ
ｐａｄｓꎬ ｄｉａｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

４８２０ ２０００ ￣练习本 ７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｅｘｅｒｃｉｓｅ ｂｏｏｋｓ

４８２０ ３０００ ￣活动封面(书籍封面除外)、文件夹及卷

宗皮

７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｂｉｎｄｅｒｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂｏｏｋ ｃｏｖｅｒｓ)ꎬ ｆｏｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｉｌｅ
ｃｏｖｅｒｓ

４８２０ ４０００ ￣多联商业表格纸、本页间夹有复写纸的

本

７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｍａｎｉｆｏｌｄ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｆｏｒｍｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｌｅａｖｅｄ ｃａｒｂｏｎ ｓｅｔｓ

４８２０ ５０００ ￣样品簿及粘贴簿 ７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ａｌｂｕｍｓ ｆｏｒ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｒ ｆｏｒ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｓ

４８２０ ９０００ ￣其他 ７ ５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４８ ２１ 纸或纸板制的各种标签ꎬ不论是否印制: Ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｌａｂｅｌｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｉｎｔｅｄ:

４４３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４８２１ １０００ ￣印制 ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

４８２１ ９０００ ￣其他 ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４８ ２２ 纸浆、纸或纸板(不论是否穿孔或硬化)
制的筒管、卷轴、纡子及类似品:

Ｂｏｂｂｉｎｓꎬ ｓｐｏｏｌｓꎬ ｃｏｐｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｕｐｐｏｒｔｓ ｏｆ
ｐａｐｅｒ ｐｕｌｐꎬ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄ ｏｒ ｈａｒｄｅｎｅｄ):

４８２２ １０００ ￣纺织纱线用 ７ ５ ３５ １７ １３ 千克 ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｗｉｎｄｉｎｇ ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎ

４８２２ ９０００ ￣其他 ７ ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４８ ２３ 切成一定尺寸或形状的其他纸、纸板、纤
维素絮纸及纤维素纤维网纸ꎻ纸浆、纸、纸
板、纤维素絮纸及纤维素纤维网纸制的其

他物品:

Ｏｔｈｅｒ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ａｎｄ
ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｃｕｔ ｔｏ ｓｉｚｅ ｏｒ ｓｈａｐｅꎻ ｏｔｈｅｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｐｕｌｐꎬ ｐａｐｅｒꎬ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｃｅｌｌｕ￣
ｌｏｓｅ ｗａｄｄｉｎｇ ｏｒ ｗｅｂｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅｓ:

４８２３ ２０００ ￣滤纸及纸板 ７ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｆｉｌｔｅｒ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

４８２３ ４０００ ￣已印制的自动记录器用打印纸卷、纸张

及纸盘

７ ５ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｒｏｌｌｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｄｉａｌｓꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ ｆｏｒ ｓｅｌ￣ｆｒｅｃｏｒｄｉｎｇ
ａｐｐａｒａｔｕｓ

￣纸或纸板制的盘、碟、盆、杯及类似品: ￣Ｔｒａｙｓꎬ ｄｉｓｈｅｓꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｃｕｐｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒ
ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ:

４８２３ ６１００ ￣￣竹浆纸制 ７ ５ ９０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４８２３ ６９１０ ￣￣￣非木植物浆制 ７ ５ ９０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｎｏｎ ｗｏｏｄｙ ｐｌａｎｔ ｐｕｌｐ

４８２３ ６９９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ９０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４８２３ ７０００ ￣压制或模制纸浆制品 ７ ５ ９０ １７ １３ 千克 ￣Ｍｏｕｌｄｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｓｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｐｕｌｐ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４８２３ ９０１０ ￣￣￣以纸或纸板为底制的铺地制品 ７ ５ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｏｎ ａ ｂａｓｅ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｏｆ ｐａｐｅｒ￣
ｂｏａｒｄ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔ ｔｏ ｓｉｚｅ

４８２３ ９０２０ ￣￣￣神纸及类似用品 ７ ５ １８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｊｏｓｓ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

４８２３ ９０３０ ￣￣￣纸扇 ７ ５ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐａｐｅｒ ｆａｎｓ

４８２３ ９０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４３中华人民共和国海关进口税则　 第十类
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第四十九章

书籍、报纸、印刷图画及其他印

刷品ꎻ手稿、打字稿及设计图纸

Ｃｈａｐｔｅｒ ４９
Ｐｒｉｎｔｅｄ ｂｏｏｋｓꎬ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓꎬ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｉｎｄｕｓｔｒｙꎻ

ｍａｎｕｓｃｒｉｐｔｓꎬ ｔｙｐｅｓｃｒｉｐｔｓ ａｎｄ ｐｌａｎｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)透明基的照相负片或正片(第三十七章)ꎻ
　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

(ａ) Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｎｅｇａｔｉｖｅｓ ｏｒ ｐｏｓｉｔｉｖｅｓ ｏｎ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ｂａｓｅｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ
３７)ꎻ

　 　 　 (二)立体地图、设计图表或地球仪、天体仪ꎬ不论是

否印刷(税目 ９０ ２３)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｍａｐｓꎬ ｐｌａｎｓ ｏｒ ｇｌｏｂｅｓꎬ ｉｎ ｒｅｌｉｅｆꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｉｎｔｅｄ (ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ９０ ２３)ꎻ
　 　 　 (三)第九十五章的扑克牌或其他物品ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｐｌａｙｉｎｇ ｃａｒｄｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ꎻ
　 　 　 (四)雕版画、印刷画、石印画的原本(税目 ９７ ０２)ꎬ

税目 ９７ ０４ 的邮票、印花税票、纪念封、首日

封、邮政信笺及类似品ꎬ以及第九十七章的超

过一百年的古物或其他物品ꎮ

　 　 　 (ｄ)Ｏｒｉｇｉｎａｌ ｅｎｇｒａｖｉｎｇｓꎬ ｐｒｉｎｔｓ ｏｒ ｌｉｔｈｏｇｒａｐｈｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９７ ０２)ꎬ
ｐｏｓｔａｇｅ ｏｒ ｒｅｖｅｎｕｅ ｓｔａｍｐｓꎬ ｓｔａｍｐ￣ｐｏｓｔｍａｒｋｓꎬ ｆｉｒｓｔ￣ｄａｙ ｃｏｖｅｒｓꎬ
ｐｏｓｔａｌ ｓｔａｔｉｏｎｅｒｙ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９７ ０４ꎬ ａｎｔｉｑｕｅｓ ｏｆ ａｎ
ａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ ｈｕｎｄｒｅｄ ｙｅａｒｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９７

　 　 二、第四十九章所称“印刷”ꎬ也包括用胶版复印机、油

印机印制ꎬ在自动数据处理设备控制下打印绘制ꎬ压
印、 冲印、感光复印、热敏复印或打字ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ４９ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｐｒｉｎｔｅｄ” ａｌｓｏ ｍｅａｎｓ ｒｅｐｒｏ￣
ｄｕｃｅｄ ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ａ ｄｕｐｌｉｃａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅꎬ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ
ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅꎬ ｅｍｂｏｓｓｅｄꎬ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｅｄꎬ ｐｈｏｔｏ￣
ｃｏｐｉｅｄꎬ ｔｈｅｒｍｏｃｏｐｉｅｄ ｏｒ ｔｙｐｅｗｒｉｔｔｅｎ

　 　 三、用纸以外材料装订成册的报纸、杂志和期刊ꎬ以及一

期以上装订在同一封面里的成套报纸、杂志和期刊ꎬ
应归入税目 ４９ ０１ꎬ不论是否有广告材料ꎮ

　 　 ３ Ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓꎬ ｊｏｕｒｎａｌｓ ａｎｄ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｂｏｕｎｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｉｎ
ｐａｐｅｒꎬ ａｎｄ ｓｅｔｓ ｏｆ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓꎬ ｊｏｕｒｎａｌｓ ｏｒ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ｏｎｅ ｎｕｍｂｅｒ ｕｎｄｅｒ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｃｏｖｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ４９ ０１ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ

　 　 四、税目 ４９ ０１ 还包括:
(一)附有说明文字ꎬ每页编有号数以便装订成一册

或几册的整集印刷复制品ꎬ例如ꎬ美术作品、绘
画ꎻ

　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４９ ０１ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ:
(ａ)Ａ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐｒｉｎｔｅｄ ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎｓ ｏｆꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｗｏｒｋｓ ｏｆ ａｒｔ ｏｒ

ｄｒａｗｉｎｇｓꎬ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｔｅｘｔꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｗｉｔｈ ｎｕｍｂｅｒｅｄ ｐａｇｅｓ ｉｎ ａ ｆｏｒｍ
ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｂｉｎｄｉｎｇ ｉｎｔｏ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｖｏｌｕｍｅｓꎻ

　 　 　 (二)随同成册书籍的图画附刊ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ａ ｐｉｃｔｏｒｉａｌ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔ ａｃｃｏｍｐａｎｙｉｎｇꎬ ａｎｄ ｓｕｂｓｉｄｉａｒｙ ｔｏꎬ ａ ｂｏｕｎｄ
ｖｏｌｕｍｅꎻ

　 　 　 (三)供装订书籍或小册子用的散页、集页或书帖形

式的印刷品ꎬ已构成一部作品的全部或部分ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ｐｒｉｎｔｅｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｏｏｋｓ ｏｒ ｂｏｏｋｌｅｔｓꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｏｒ ｓｅｐａ￣

ｒａｔｅ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｉｇｎａｔｕｒｅｓꎬ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｏｒ ａ ｐａｒｔ ｏｆ ａ ｃｏｍ￣
ｐｌｅｔｅ ｗｏｒｋ ａｎｄ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｂｉｎｄｉｎｇ

　 　 　 但没有说明文字的印刷图画或图解ꎬ不论是否散页

或书帖形式ꎬ应归入税目４９ １１ꎮ
　 　 　 Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ｏｒ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｉｏｎｓ ｎｏｔ ｂｅａｒｉｎｇ ａ ｔｅｘｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｔｈｅ

ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｉｇｎａｔｕｒｅｓ ｏｒ ｓｅｐａｒａｔｅ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｆａｌｌ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４９ １１
　 　 五、除本章注释三另有规定的以外ꎬ税目 ４９ ０１ 不包括

主要作广告用的出版物(例如ꎬ小册子、散页印刷

品、商业目录、同业公会出版的年鉴、旅游宣传品)ꎬ
这类出版物应归入税目４９ １１ꎮ

　 　 ５ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４９ ０１ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｐｕｂ￣
ｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｅｓｓｅｎｔｉａｌｌｙ ｄｅｖｏｔｅｄ ｔｏ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂｒｏ￣
ｃｈｕｒｅｓꎬ ｐａｍｐｈｌｅｔｓꎬ ｌｅａｆｌｅｔｓꎬ ｔｒａｄｅ ｃａｔａｌｏｇｕｅｓꎬ ｙｅａｒ ｂｏｏｋｓ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｂｙ
ｔｒａｄｅ ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎｓꎬ ｔｏｕｒｉｓｔ ｐｒｏｐａｇａｎｄａ)  Ｓｕｃｈ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓ￣
ｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４９ １１

　 　 六、税目 ４９ ０３ 所称“儿童图画书”ꎬ是指以图画为主、文
字为辅ꎬ供儿童阅览的书籍ꎮ

　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４９ ０３ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｃｈｉｌｄｒｅｎｓ ｐｉｃｔｕｒｅ
ｂｏｏｋｓ” ｍｅａｎｓ ｂｏｏｋｓ ｆｏｒ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｐｉｃｔｕｒｅｓ ｆｏｒｍ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ
ｉｎｔｅｒｅｓｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｔｅｘｔ ｉｓ ｓｕｂｓｉｄｉａｒｙ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４９ ０１ 书籍、小册子、散页印刷品及类似印刷品ꎬ
不论是否单张:

Ｐｒｉｎｔｅｄ ｂｏｏｋｓꎬ ｂｒｏｃｈｕｒｅｓꎬ ｌｅａｆｌｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｐｒｉｎｔｅｄ ｍａｔｔｅｒꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｓｉｎｇｌｅ ｓｈｅｅｔｓ:

４９０１ １０００ ￣单张的ꎬ不论是否折叠 ０ ０ １３ ０ꎬ１３ 千克 ￣Ｉｎ ｓｉｎｇｌｅ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｏｌｄｅｄ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４９０１ ９１００ ￣￣字典或百科全书及其连续出版的分册 ０ ０ １３ ０ꎬ１３ 千克 ￣￣Ｄｉｃｔｉｏｎａｒｉｅｓ ａｎｄ ｅｎｃｙｃｌｏｐａｅｄｉａｓꎬ ａｎｄ ｓｅｒｉａｌ ｉｎｓｔａｌ￣
ｍｅｎｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

４９０１ ９９００ ￣￣其他 ０ ０ １３ ０ꎬ１３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４９ ０２ 报纸、杂志及期刊ꎬ不论有无插图或广告

材料:
Ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓꎬ ｊｏｕｒｎａｌｓ ａｎｄ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌ:

４９０２ １０００ ￣每周至少出版四次 ０ ０ １３ １３ 千克 ￣Ａｐｐｅａｒｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｆｏｕｒ ｔｉｍｅｓ ａ ｗｅｅｋ

４９０２ ９０００ ￣其他 ０ ０ １３ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４９ ０３ 儿童图画书、绘画或涂色书: Ｃｈｉｌｄｒｅｎｓ ｐｉｃｔｕｒｅꎬ ｄｒａｗｉｎｇ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｂｏｏｋｓ:

４９０３ ００００ 儿童图画书、绘画或涂色书 ０ ０ １３ ０ꎬ１３ 千克 Ｃｈｉｌｄｒｅｎｓ ｐｉｃｔｕｒｅꎬ ｄｒａｗｉｎｇ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｉｎｇ ｂｏｏｋｓ

６４３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４９ ０４ 乐谱原稿或印本ꎬ不论是否装订或印有插

图:
Ｍｕｓｉｃꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｍａｎｕｓｃｒｉｐｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｂｏｕｎｄ ｏｒ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｅｄ:

４９０４ ００００ 乐谱原稿或印本ꎬ不论是否装订或印有插

图

０ ０ １３ ０ꎬ１３ 千克 Ｍｕｓｉｃꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｉｎ ｍａｎｕｓｃｒｉｐｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｂｏｕｎｄ ｏｒ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｅｄ

４９ ０５ 各种印刷的地图、水道图及类似图表ꎬ包
括地图册、挂图、地形图及地球仪、天体

仪:

Ｍａｐｓ ａｎｄ ｈｙｄｒｏｇｒａｐｈｉｃ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｈａｒｔｓ ｏｆ ａｌｌ
ｋｉｎｄｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｔｌａｓｅｓꎬ ｗａｌｌ ｍａｐｓꎬ ｔｏｐｏｇｒａｐｈｉ￣
ｃａｌ ｐｌａｎｓ ａｎｄ ｇｌｏｂｅｓꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ:

４９０５ １０００ ￣地球仪、天体仪 ０ ０ １７ １３ 千克 ￣Ｇｌｏｂｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４９０５ ９１００ ￣￣成册的 ０ ０ １７ ０ꎬ１３ 千克 ￣￣Ｉｎ ｂｏｏｋ ｆｏｒｍ

４９０５ ９９００ ￣￣其他 ０ ０ １７ ０ꎬ１３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

４９ ０６ 手绘的建筑、工程、工业、商业、地形或类

似用途的设计图纸原稿ꎻ手稿ꎻ用感光纸

照相复印或用复写纸誊写的上述物品复

制件:

Ｐｌａｎｓ ａｎｄ ｄｒａｗｉｎｇｓ ｆｏｒ ａｒｃｈｉｔｅｃｔｕｒａｌꎬ ｅｎｇｉｎｅｅｒ￣
ｉｎｇꎬ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌꎬ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌꎬ ｔｏｐｏｇｒａｐｈｉｃａｌ ｏｒ
ｓｉｍｉｌａｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｂｅｉｎｇ ｏｒｉｇｉｎａｌｓ ｄｒａｗｎ ｂｙ
ｈａｎｄꎻ ｈａｎｄ￣ｗｒｉｔｔｅｎ ｔｅｘｔꎻ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｒｅｐｒｏ￣
ｄｕｃｔｉｏｎｓ ｏｎ ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｃａｒｂｏｎ ｃｏｐｉｅｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ:

４９０６ ００００ 手绘的建筑、工程、工业、商业、地形或类

似用途的设计图纸原稿ꎻ手稿ꎻ用感光纸

照相复印或用复写纸誊写的上述物品复

制件

０ ０ １７ １３ 千克 Ｐｌａｎｓ ａｎｄ ｄｒａｗｉｎｇｓ ｆｏｒ ａｒｃｈｉｔｅｃｔｕｒａｌꎬ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇꎬ
ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌꎬ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌꎬ ｔｏｐｏｇｒａｐｈｉｃａｌ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｕｒ￣
ｐｏｓｅｓꎬ ｂｅｉｎｇ ｏｒｉｇｉｎａｌｓ ｄｒａｗｎ ｂｙ ｈａｎｄꎻ ｈａｎｄ￣ｗｒｉｔｔｅｎ
ｔｅｘｔꎻ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎｓ ｏｎ ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄ ｐａｐｅｒ
ａｎｄ ｃａｒｂｏｎ ｃｏｐｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ

４９ ０７ 在承认或将承认其面值的国家流通或新

发行并且未经使用的邮票、印花税票及类

似票证ꎻ印有邮票或印花税票的纸品ꎻ钞
票ꎻ空白支票ꎻ股票、债券及类似所有权凭

证:

Ｕｎｕｓｅｄ ｐｏｓｔａｇｅꎬ ｒｅｖｅｎｕｅ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔａｍｐｓ ｏｆ
ｃｕｒｒｅｎｔ ｏｒ ｎｅｗ ｉｓｓｕｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ
ｈａｖｅꎬ ｏｒ ｗｉｌｌ ｈａｖｅꎬ ａ ｒｅｃｏｇｎｉｓｅｄ ｆａｃｅ ｖａｌｕｅꎻ
ｓｔａｍｐ￣ｉｍｐｒｅｓｓｅｄ ｐａｐｅｒꎻ ｂａｎｋｎｏｔｅｓꎻ ｃｈｅｑｕｅ
ｆｏｒｍｓꎻ ｓｔｏｃｋꎬ ｓｈａｒｅ ｏｒ ｂｏｎｄ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣
ｉｌａｒ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｉｔｌｅ:

４９０７ ００１０ ￣￣￣邮票 ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｏｓｔａｇｅ

４９０７ ００２０ ￣￣￣钞票 ０ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂａｎｋｎｏｔｅｓ

４９０７ ００３０ ￣￣￣证券凭证 ０ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｉｔｌｅ

４９０７ ００９０ ￣￣￣其他 ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４９０７ ００９０暂 １１ 特许权使用凭证(包括软件升级许可证、
软件用户许可证等ꎬ但游戏软件升级许可

证、游戏软件用户许可证除外)

０ ５０ １７ １３ 千克 Ｐｒｅｓｓｗｏｒｋꎬ ｃｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｒｉｇｈｔ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｅｒｍｉｓｓｉｏｎ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｏｆｔｗａｒｅ ｕｐｇｒａｄｅ ｌｉｃｅｎｓｅ ꎬ ｓｏｆｔｗａｒｅ ｕｓｅｒ
ＬｉｃｅｎｓｅꎬＵｎｌｅｓｓ ｔｈｅ ｇａｍｅ ｓｏｆｔｗａｒｅ ｕｐｇｒａｄｅ ｌｉｃｅｎｓｅꎬ
ｇａｍｅ ｓｏｆｔｗａｒｅ ｌｉｃｅｎｓｅ)

４９０７ ００９０ １９ 其他给予存取、安装、复制或使用软件

(含游戏)、数据、互联网内容物(含游戏

内或应用程序内内容物)、服务或电信服

务(含移动服务)权利的印刷品(特许权

使用凭证除外)

６.３ꎬ５ ５０ １７ １３ 千克 Ｐｒｅｓｓｗｏｒｋꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｇｉｖｅｎ ａｃｃｅｓｓꎬ ｉｎｓｔａｌｌꎬ ｃｏｐｙ ｏｒ
ｕｓｅ ｔｈｅ ｓｏｆｔｗａｒｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｍｅｓ)ꎬ ｄａｔａꎬ Ｉｎｔｅｒｎｅｔ
ｃｏｎｔｅｎｔ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｍｅｓ ｏｒ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈｉｎ ｃｏｎ￣
ｔｅｎｔｓ) ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｏｒ ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｍｏｂｉｌｅ ｓｅｒｖｉｃｅｓ) ｒｉｇｈｔｓ (ｒｏｙａｌｔｙ ｒｅｃｅｉｐｔｓ ｅｘ￣
ｃｅｐｔ)

４９０７ ００９０ ９０ 其他印有邮票等的其他纸品(包括印有

印花税票的纸品)
７ ５ ５０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｔａｍｐ￣ｉｍｐｒｅｓｓｅｄ ｐａｐｅｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｖｅｎｕｅ

ｓｔａｍｐｓ)
４９ ０８ 转印贴花纸(移画印花法用图案纸): Ｔｒａｎｓｆｅｒｓ (ｄｅｃａｌｃｏｍａｎｉａｓ):

４９０８ １０００ ￣釉转印贴花纸(移画印花法用图案纸) ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｔｒａｎｓｆｅｒｓ (ｄｅｃａｌｃｏｍａｎｉａｓ)ꎬ ｖｉｔｒｉｆｉａｂｌｅ

４９０８ ９０００ ￣其他 ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

７４３中华人民共和国海关进口税则　 第十类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

４９ ０９ 印刷或有图画的明信片ꎻ印有个人问候、
祝贺、通告的卡片ꎬ不论是否有图画、带信

封或饰边:

Ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｅｄ ｐｏｓｔｃａｒｄｓꎻ ｐｒｉｎｔｅｄ ｃａｒｄｓ
ｂｅａｒｉｎｇ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｇｒｅｅｔｉｎｇｓꎬ ｍｅｓｓａｇｅｓ ｏｒ ａｎ￣
ｎｏｕｎｃｅｍｅｎｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｅｄꎬ ｗｉｔｈ
ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｅｎｖｅｌｏｐｅｓ ｏｒ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓ:

４９０９ ００１０ ￣￣￣印刷或有图画的明信片 ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｉｌｌｕｓｔｒａｔｅｄ ｐｏｓｔｃａｒｄｓ

４９０９ ００９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４９ １０ 印刷的各种日历ꎬ包括日历芯: Ｃａｌｅｎｄａｒｓ ｏｆ ａｎｙ ｋｉｎｄꎬ ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｌｅｎ￣
ｄａｒ ｂｌｏｃｋｓ:

４９１０ ００００ 印刷的各种日历(包括日历芯) ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 Ｃａｌｅｎｄａｒｓ ｏｆ ａｎｙ ｋｉｎｄꎬ ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｌｅｎｄａｒ
ｂｌｏｃｋｓ

４９ １１ 其他印刷品ꎬ包括印刷的图片及照片: Ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｅｄ ｍａｔｔｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｉｎｔｅｄ ｐｉｃｔｕｒｅｓ
ａｎｄ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｓ:

￣商业广告品、商品目录及类似印刷品: ￣Ｔｒａｄｅ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｃａｔａｌｏｇｕｅｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

４９１１ １０１０ ￣￣￣无商业价值的 ０ ０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｎｏ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｖａｌｕｅ

４９１１ １０９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

４９１１ ９１００ ￣￣图片、设计图样及照片 ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｐｉｃｔｕｒｅｓꎬ ｄｅｓｉｇｎｓ ａｎｄ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４９１１ ９９１０ ￣￣￣纸质的 ７.５ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐａｐｅｒ

４９１１ ９９１０ １０ 给予存取、安装、复制或使用软件(含游

戏)、数据、互联网内容物(含游戏内或应

用程序内内容物)、服务或电信服务(含
移动服务)权利的印刷品

６.３ꎬ５ ５０ １７ １３ 千克 Ｐｒｅｓｓｗｏｒｋꎬｔｈｅ ｇｉｖｅｎ ａｃｃｅｓｓꎬ ｉｎｓｔａｌｌꎬ ｃｏｐｙ ｏｒ ｕｓｅ ｔｈｅ
ｓｏｆｔｗａｒｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｍｅｓ)ꎬ ｄａｔａꎬ Ｉｎｔｅｒｎｅｔ ｃｏｎｔｅｎｔ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｍｅｓ ｏｒ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈｉｎ ｃｏｎｔｅｎｔｓ)
ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｏｒ ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｍｏｂｉｌｅ ｓｅｒｖｉｃｅｓ) ｒｉｇｈｔｓ

４９１１ ９９１０ ９０ 其他纸质的印刷品 ７.５ ５０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｐｅｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ

４９１１ ９９９０ ￣￣￣其他 ７ ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４９１１ ９９９０ １０ 给予存取、安装、复制或使用软件(含游

戏)、数据、互联网内容物(含游戏内或应

用程序内内容物)、服务或电信服务(含
移动服务)权利的印刷品

６.３ꎬ５ ５０ １７ １３ 千克 Ｐｒｅｓｓｗｏｒｋꎬｔｈｅ ｇｉｖｅｎ ａｃｃｅｓｓꎬ ｉｎｓｔａｌｌꎬ ｃｏｐｙ ｏｒ ｕｓｅ ｔｈｅ
ｓｏｆｔｗａｒｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｍｅｓ)ꎬ ｄａｔａꎬ Ｉｎｔｅｒｎｅｔ ｃｏｎｔｅｎｔ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｍｅｓ ｏｒ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈｉｎ ｃｏｎｔｅｎｔｓ)
ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｏｒ ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｍｏｂｉｌｅ ｓｅｒｖｉｃｅｓ) ｒｉｇｈｔｓ

４９１１ ９９９０ ９０ 其他印刷品 ７.５ ５０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ

８４３ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


第十一类

纺织原料及纺织制品

注释:

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅺ

ＴＥＸＴＩＬＥＳ ＡＮＤ ＴＥＸＴＩＬＥ ＡＲＴＩＣＬＥＳ

Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 本类不包括:
(一)制刷用的动物鬃、毛(税目 ０５ ０２)ꎻ马毛及废

马毛(税目 ０５ １１)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ａｎｉｍａｌ ｂｒｕｓｈ ｍａｋｉｎｇ ｂｒｉｓｔｌｅｓ ｏｒ ｈａｉｒ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０５ ０２)ꎻ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ

ｏｒｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｗａｓｔｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０５ １１)ꎻ
　 　 　 ( 二) 人 发 及 人 发 制 品 ( 税 目 ０５ ０１、 ６７ ０３ 或

６７ ０４)ꎬ但通常用于榨油机或类似机器的滤

布除外(税目 ５９ １１)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０５ ０１ꎬ ６７ ０３
ｏｒ ６７ ０４)ꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｓｔｒａｉｎｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｃｏｍｍｏｎｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ｏｉｌ
ｐｒｅｓｓｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ １１)ꎻ

　 　 　 　 (三)第十四章的棉短绒或其他植物材料ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｃｏｔｔｏｎ ｌｉｎｔｅｒｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ １４ꎻ
　 　 　 　 (四)税目 ２５ ２４ 的石棉、税目 ６８ １２ 或 ６８ １３ 的石

棉制品或其他产品ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ａｓｂｅｓｔｏｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ２５ ２４ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｓｂｅｓｔｏｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄ￣

ｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ １２ ｏｒ ６８ １３ꎻ
　 　 　 　 (五)税目 ３０ ０５ 或 ３０ ０６ 的物品ꎻ税号 ３３ ０６ 的用

于清洁牙缝的纱线(牙线)ꎬ单独零售包装的ꎻ
　 　 　 (ｅ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３０ ０５ ｏｒ ３０ ０６ꎻｙａｒｎ ｕｓｅｄ ｔｏ ｃｌｅａｎ ｂｅｔｗｅｅｎ

ｔｈｅ ｔｅｅｔｈꎬ ｉｎ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌꎬ ｒｅｔａｉｌ ｐａｃｋａｇｅｓ ｄｅｎｔａｌ ｆｌｏｓｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ３３ ０６ꎻ

　 　 　 　 (六)税目 ３７ ０１ 至 ３７ ０４ 的感光布ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ３７ ０１ ｔｏ ３７ ０４ꎻ
　 　 　 　 (七)截面尺寸超过 １ 毫米的塑料单丝和表面宽度

超过 ５ 毫米的塑料扁条及类似品 (例如ꎬ人造

草)(第三十九章)ꎬ以及上述单丝或扁条的缏

条、织物、篮筐或柳条编结品(第四十六章)ꎻ

　 　 　 (ｇ)Ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｅｘｃｅｅｄｓ １ｍｍ
ｏｒ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔｒａｗ) ｏｆ ａｎ ａｐｐａｒｅｎｔ
ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ｍｍꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎬ ｏｒ ｐｌａｉｔｓ ｏｒ ｆａｂｒｉｃｓ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｂａｓｋｅｔｗａｒｅ ｏｒ ｗｉｃｋｅｒｗｏｒｋ ｏｆ ｓｕｃｈ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｒ ｓｔｒｉｐ
(Ｃｈａｐｔｅｒ ４６)ꎻ

　 　 　 　 (八)第三十九章的用塑料浸渍、涂布、包覆或层压

的机织物、针织物或钩编织物、毡呢或无纺织

物及其制品ꎻ

　 　 　 (ｈ)Ｗｏｖｅｎꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｆｅｌｔ ｏｒ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬｉｍｐｒｅｇｎａ￣
ｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ
ｏｆＣｈａｐｔｅｒ ３９ꎻ

　 　 　 　 (九)第四十章的用橡胶浸渍、涂布、包覆或层压的

机织物、针织物或钩编织物、毡呢或无纺织物

及其制品ꎻ

　 　 　 ( ｉ)Ｗｏｖｅｎꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｆｅｌｔ ｏｒ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａ￣
ｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ
ｏｆＣｈａｐｔｅｒ ４０ꎻ

　 　 　 　 (十)带毛皮张(第四十一章或第四十三章)、税目

４３ ０３ 或 ４３ ０４ 的毛皮制品、人造毛皮及其制

品ꎻ

　 　 　 ( ｊ)Ｈｉｄｅｓ ｏｒ ｓｋｉｎｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｈａｉｒ ｏｒ ｗｏｏｌ ｏｎ (Ｃｈａｐｔｅｒ ４１ ｏｒ４３) ｏｒ ａｒｔ￣
ｃｌｅｓ ｏｆ ｆｕｒｓｋｉｎꎬ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｕｒ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ４３ ０３ ｏｒ ４３ ０４ꎻ

　 　 　 　 (十一)税目 ４２ ０１ 或 ４２ ０２ 的用纺织材料制成的

物品ꎻ
　 　 　 (ｋ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４２ ０１ｏｒ４２ ０２ꎻ

　 　 　 　 (十二)第四十八章的产品或物品(例如纤维素絮

纸)ꎻ
　 　 　 ( ｌ) Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ４８ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｗａｄ￣

ｄｉｎｇ)ꎻ
　 　 　 　 (十三)第六十四章的鞋靴及其零件、护腿、裹腿及

类似品ꎻ
　 　 　 (ｍ)Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬ ｇａｉｔｅｒｓ ｏｒ ｌｅｇｇｉｎｇｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ꎻ
　 　 　 　 (十四)第六十五章的发网、其他帽类及其零件ꎻ 　 　 　 (ｎ)Ｈａｉｒ￣ｎｅｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ６５ꎻ
　 　 　 　 (十五)第六十七章的货品ꎻ 　 　 　 (ｏ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６７ꎻ
　 　 　 　 (十六)涂有研磨料的纺织材料(税目 ６８ ０５)以及

税目 ６８ １５ 的碳纤维及其制品ꎻ
　 　 　 (ｐ)Ａｂｒａｓｉｖｅ￣ｃｏａｔｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ (Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ ０５)ａｎｄ ａｌｓｏ ｃａｒ￣

ｂｏｎ ｆｉｂｒｅｓ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ １５ꎻ
　 　 　 　 (十七)玻璃纤维及其制品ꎬ但可见底布的玻璃线

刺绣品除外(第七十章)ꎻ
　 　 　 (ｑ)Ｇｌａｓｓ ｆｉｂｒｅｓ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｌａｓｓ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ ｗｉｔｈ

ｇｌａｓｓ ｔｈｒｅａｄ ｏｎ ａ ｖｉｓｉｂｌｅ ｇｒｏｕｎｄ ｏｆ ｆａｂｒｉｃ (Ｃｈａｐｔｅｒ ７０)ꎻ
　 　 　 　 (十八)第九十四章的物品(例如ꎬ家具、寝具、灯具

及照明装置)ꎻ
　 　 　 ( ｒ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬｂｅｄｄｉｎｇꎬ ｌａｍｐｓ ａｎｄ

ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ)ꎻ
　 　 　 　 (十九)第九十五章的物品(例如ꎬ玩具、游戏品、运

动用品及网具)ꎻ
　 　 　 (ｓ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｏｙｓꎬ ｇａｍｅｓꎬｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉｓｉｔｅｓ

ａｎｄ ｎｅｔｓ)ꎻ
　 　 　 　 (二十)第九十六章的物品(例如:刷子、旅行用成

套缝纫用具、拉链及打字机色带、卫生巾

(护垫)及止血塞、婴儿尿布及尿布衬里ꎻ

　 　 　 ( ｔ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９６ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｔｒａｖｅｌｓｅｔｓ ｆｏｒ ｓｅｗｉｎｇꎬ
ｓｌｉｄｅ ｆａｓｔｅｎｅｒｓ ａｎｄ ｔｙｐｅｗｒｉｔｅｒ ｒｉｂｂｏｎｓꎬ Ｓａｎｉｔａｒｙ ｔｏｗｅｌｓ ( ｐａｄｓ) ａｎｄ
ｎａｐｋｉｎ ｌｉｎｅｒｓ ｆｏｒ ｂａｂｉｅｓ)ꎻ

　 　 　 　 (二十一)第九十七章的物品ꎮ 　 　 　 (ｕ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９７
　 　 二、 (一)可归入第五十章至第五十五章及税目 ５８ ０９

或 ５９ ０２ 的由两种或两种以上纺织材料混合

制成的货品ꎬ应按其中重量最大的那种纺织

材料归类ꎮ
当没有一种纺织材料的重量较大时ꎬ应按可

归入的有关税目中最后一个税目所列的纺织

材料归类ꎮ

　 　 ２ (ａ)Ｇｏｏｄｓ ｃｌａｓｓｉｆｉａｂｌｅ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ５５ ｏｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ５８ ０９ ｏｒ ５９ ０２
ａｎｄ ｏｆ ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｉｆ
ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｗｈｏｌｌｙ ｏｆ ｔｈａｔ ｏｎｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｗｈｉｃｈ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ
Ｗｈｅｎ ｎｏ ｏｎｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｔｏ
ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｉｆ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｗｈｏｌｌｙ ｏｆ ｔｈａｔ ｏｎｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｗｈｉｃｈ ｉｓ
ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｏｃｃｕｒｓ ｌａｓｔ ｉｎ ｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｏｒｄｅｒ ａｍｏｎｇ ｔｈｏｓｅ
ｗｈｉｃｈ ｅｑｕａｌｌｙ ｍｅｒｉｔ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ

　 　 　 　 (二)应用上述规定时: 　 　 　 (ｂ)Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｒｕｌｅ:

９４３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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　 　 　 　 　 　 １ 马毛粗松螺旋花线(税目 ５１ １０)和含金属

纱线(税目 ５６ ０５)均应作为一种单一的纺

织材料ꎬ其重量应为它们在纱线中的合计

重量ꎻ 在机织物的归类中ꎬ金属线应作为一

种纺织材料ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｇｉｍｐｅｄ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｙａｒｎ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５１ １０) ａｎｄ ｍｅｔａｌｌｉｚｅｄ ｙａｒｎ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５６ ０５) ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ
ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｔａｋｅｎ ａｓ ｔｈｅ ａｇｇｒｅｇａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔｓ
ｏｆ ｉｔｓ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎻｆｏｒ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｍｅｔａｌ
ｔｈｒｅａｄ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ａ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌꎻ

　 　 　 　 　 　 ２ 在选择合适的税目时ꎬ应首先确定章ꎬ然后

再确定该章的有关税目ꎬ至于不归入该章

的其他材料可不予考虑ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｔｈｅ ｃｈｏｉｃｅ ｏｆ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｆｆｅｃｔｅｄ ｂｙ ｄｅｔｅｒｍｉ￣
ｎｉｎｇ ｆｉｒｓｔ ｔｈｅ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｎｄ ｔｈｅｎ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｗｉｔｈｉｎ
ｔｈａｔ Ｃｈａｐｔｅｒꎬｄｉｓｒｅｇａｒｄｉｎｇ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｎｏｔ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈａｔ
Ｃｈａｐｔｅｒꎻ

　 　 　 　 　 　 ３ 当归入第五十四章及第五十五章的货品与

其他章的货品进行比较时ꎬ应将这两章作

为一个单一的章对待ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅲ)Ｗｈｅｎ ｂｏｔｈ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５４ ａｎｄ ５５ ａｒｅ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｗｉｔｈ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ￣
Ｃｈａｐｔｅｒꎬ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５４ ａｎｄ ５５ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ａ ｓｉｎｇｌｅ Ｃｈａｐ￣
ｔｅｒꎻ

　 　 　 　 　 　 ４ 同一章或同一税目所列各种不同的纺织材

料应作为单一的纺织材料对待ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅳ)Ｗｈｅｒｅ ａ Ｃｈａｐｔｅｒ ｏｒ ａ ｈｅａｄｉｎｇ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｔｅｘｔｉｌｅ

ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｓｕｃｈ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌ

　 　 　 　 (三)上述(一)、(二)两款规定亦适用于以下注释

三、四、五或六所述纱线ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ (Ａ) ａｎｄ (Ｂ) ａｂｏｖｅ ａｐｐｌｙ ａｌｓｏ ｔｏ ｔｈｅ

ｙａｒｎｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ Ｎｏｔｅｓ ３ꎬ４ꎬ５ ｏｒ ６ ｂｅｌｏｗ

　 　 三、(一)本类的纱线(单纱、多股纱线或缆线)除下列

(二)款另有规定的以外ꎬ凡符合以下规格的应

作为“线、绳、索、缆”:

　 　 ３ (ａ)Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ａｎｄ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｃｅｐｔｉｏｎｓ ｉｎ ｐａｒ￣
ａｇｒａｐｈ (Ｂ) ｂｅｌｏｗꎬ ｙａｒｎｓ ( ｓｉｎｇｌｅꎬ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ) ｏｆ
ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ “ ｔｗｉｎｅꎬ ｃｏｒｄａｇｅꎬ ｒｏｐｅｓ
ａｎｄ ｃａｂｌｅｓ”:

　 　 　 　 　 　 １ 丝或绢丝纱线ꎬ细度在 ２００００ 分特以上ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｗａｓｔｅ ｓｉｌｋꎬ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２０ ０００ ｄｅｃｉｔｅｘꎻ
　 　 　 　 　 　 ２ 化学纤维纱线(包括第五十四章的用两根

及以上单丝纺成的纱线)ꎬ细度在 １００００ 分

特以上ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｙａｒｎ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｍｏｎｏｆｉｌａ￣
ｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ５４)ꎬ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０ ０００ ｄｅｃｉｔｅｘꎻ

　 　 　 　 　 　 ３ 大麻或亚麻纱线:
(１)加光或上光的ꎬ细度在 １４２９ 分特及以

上ꎻ
(２)未加光或上光的ꎬ细度在 ２００００ 分特以

上ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅲ)Ｏｆ ｔｒｕｅ ｈｅｍｐ ｏｒ ｆｌａｘ:
ⅰ)Ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ ｇｌａｚｅｄꎬ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ １ ４２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅꎻ
ⅱ)Ｎｏｔ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ ｇｌａｚｅｄꎬ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２０ ０００ ｄｅｃｉ￣

ｔｅｘꎻ

　 　 　 　 　 　 ４ 三股或三股以上的椰壳纤维纱线ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅳ)Ｏｆ ｃｏｉｒꎬ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｈｒｅｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｐｌｉｅｓꎻ
　 　 　 　 　 　 ５ 其他植物纤维纱线ꎬ细度在 ２００００ 分特以

上ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅴ)Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２０ ０００ ｄｅｃｉ￣

ｔｅｘꎻ
　 　 　 　 　 　 ６ 用金属线加强的纱线ꎮ 　 　 　 　 　 (ⅵ)Ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌ ｔｈｒｅａｄ
　 　 　 　 (二)下列各项不按上述(一)款规定办理: 　 　 　 (ｂ)Ｅｘｃｅｐｔｉｏｎｓ:
　 　 　 　 　 　 １ 羊毛或其他动物毛纱线及纸纱线ꎬ但用金

属线加强的纱线除外ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｙａｒｎ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒ ｙａｒｎꎬ ｏｔｈｅｒｔｈａｎ

ｙａｒｎ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌ ｔｈｒｅａｄꎻ
　 　 　 　 　 　 ２ 第五十五章的化学纤维长丝丝束以及第五

十四章的未加捻或捻度每米少于 ５ 转的复

丝纱线ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｔｏｗ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ５５ ａｎｄ ｍｕｌｔｉｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｗｉｓｔ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｔｗｉｓｔ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５ ｔｕｒｎｓ ｐｅｒ ｍｅｔｒｅ ｏｆ
Ｃｈａｐｔｅｒ ５４ꎻ

　 　 　 　 　 　 ３ 税目 ５０ ０６ 的蚕胶丝及第五十四章的单

丝ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅲ) Ｓｉｌｋ ｗｏｒｍ ｇｕｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５０ ０６ꎬ ａｎｄ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔｓｏｆ￣

Ｃｈａｐｔｅｒ ５４ꎻ
　 　 　 　 　 　 ４ 税目 ５６ ０５ 的含金属纱线ꎻ但用金属线加强的

纱线按上述(一)款 ６ 项规定办理ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅳ) Ｍｅｔａｌｌｉｚｅｄ ｙａｒｎ ｏｆ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５６ ０５ꎻ ｙａｒｎ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄｗｉｔｈ

ｍｅｔａｌ ｔｈｒｅａｄ ｉｓ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｐａｒａｇｒａｐｈ (Ａ) ( ｆ) ａｂｏｖｅꎻ ａｎｄ
　 　 　 　 　 　 ５ 税目 ５６ ０６ 的绳绒线、粗松螺旋花线及纵

行起圈纱线ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅴ)Ｃｈｅｎｉｌｌｅ ｙａｒｎꎬ ｇｉｍｐｅｄ ｙａｒｎ ａｎｄ ｌｏｏｐ ｗａｌｅ －Ｙａｒｎ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ

５６ ０６
　 　 四、 (一)除下列(二)款另有规定的以外ꎬ第五十章、第五

十一章、第五十二章、第五十四章和第五十五章

所称“供零售用”纱线ꎬ是指以下列方式包装的

纱线(单纱、股纱线或缆线):

　 　 ４ ( ａ)Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ꎬ５１ꎬ５２ꎬ５４ ａｎｄ ５５ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ
“ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ” ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｙａｒｎ ｍｅａｎｓꎬ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘ￣
ｃｅｐｔｉｏｎｓｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ (Ｂ) ｂｅｌｏｗꎬ ｙａｒｎ (ｓｉｎｇｌｅꎬ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ
ｃａｂｌｅｄ) ｐｕｔ ｕｐ:

　 　 　 　 　 　 １ 绕于纸板、线轴、纱管或类似芯子上ꎬ其重

量(含线芯)符合下列规定:
　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｏｎ ｃａｒｄｓꎬ ｒｅｅｌｓꎬｔｕｂｅｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｕｐｐｏｒｔｓꎬ ｏｆ ａ ｗｅｉｇｈｔ ( ｉｎｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｓｕｐｐｏｒｔ) ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ:
　 　 　 　 　 　 　 (１)丝、绢丝或化学纤维长丝纱线ꎬ不超过８５克ꎻ 　 　 　 　 　 　 ⅰ)８５ｇ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｓｉｌｋꎬ ｗａｓｔｅ ｓｉｌｋ ｏｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓꎻ ｏｒ
　 　 　 　 　 　 　 (２)其他纱线ꎬ不超过 １２５ 克ꎮ 　 　 　 　 　 　 ⅱ)１２５ｇ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｃａｓｅｓꎻ
　 　 　 　 　 　 ２ 绕成团、绞或束ꎬ其重量符合下列规定: 　 　 　 　 　 (ⅱ) Ｉｎ ｂａｌｌｓꎬ ｈａｎｋｓ ｏｒ ｓｋｅｉｎｓ ｏｆ ａ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ:
　 　 　 　 　 　 　 (１) 细度在 ３０００ 分特以下的化学纤维长丝纱

线ꎬ丝或绢丝纱线ꎬ不超过 ８５ 克ꎻ
　 　 　 　 　 　 ⅰ)８５ｇ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ

３ ０００ ｄｅｃｉｔｅｘꎬ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｉｌｋ ｗａｓｔｅꎻ
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　 　 　 　 　 　 　 (２)细度在 ２０００ 分特以下的任何其他纱

线ꎬ不超过 １２５ 克ꎻ
　 　 　 　 　 　 ⅱ)１２５ｇ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ａｌｌ ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２ ０００ ｄｅｃｉ￣

ｔｅｘꎻ ｏｒ
　 　 　 　 　 　 　 (３)其他纱线ꎬ不超过 ５００ 克ꎮ 　 　 　 　 　 　 ⅲ)５００ｇ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｃａｓｅｓꎻ
　 　 　 　 　 　 ３ 绕成绞或束ꎬ每绞或每束中有若干用线分

开的小绞或小束ꎬ每小绞或小束的重量相

等ꎬ并且符合下列规定:

　 　 　 　 　 (ⅲ) Ｉｎ ｈａｎｋｓ ｏｒ ｓｋｅｉｎｓ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ｓｅｖｅｒａｌ ｓｍａｌｌｅｒ ｈａｎｋｓ ｏｒ ｓｋｅｉｎｓ
ｓｅｐａｒａｔｅｄ ｂｙ ｄｉｖｉｄｉｎｇ ｔｈｒｅａｄｓ ｗｈｉｃｈ ｒｅｎｄｅｒ ｔｈｅｍ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｏｎｅ
ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒꎬ ｅａｃｈ ｏｆ ｕｎｉｆｏｒｍ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ:

　 　 　 　 　 　 　 (１)丝、绢丝或化学纤维长丝纱线ꎬ不超过

８５ 克ꎻ
　 　 　 　 　 　 ⅰ)８５ｇ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｓｉｌｋꎬ ｗａｓｔｅ ｓｉｌｋ ｏｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔ

ｙａｒｎꎻ ｏｒ
　 　 　 　 　 　 　 (２)其他纱线ꎬ不超过 １２５ 克ꎮ 　 　 　 　 　 　 ⅱ)１２５ｇ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｃａｓｅｓ
　 　 　 　 (二)下列各项不按上述(一)款规定办理: 　 　 　 (ｂ)Ｅｘｃｅｐｔｉｏｎｓ:
　 　 　 　 　 　 １ 各种纺织材料制的单纱ꎬ但下列两种除外: 　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｏｆ ａｎｙ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｅｘｃｅｐｔ:
　 　 　 　 　 　 　 (１)未漂白的羊毛或动物细毛单纱ꎻ 　 　 　 　 　 　 ⅰ)Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄꎻ ａｎｄ
　 　 　 　 　 　 　 (２)漂白、染色或印色的羊毛或动物细毛单

纱ꎬ细度在 ５０００ 分特以上ꎮ
　 　 　 　 　 　 ⅱ)Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｄｙｅｄ ｏｒ

ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５ ０００ ｄｅｃｉｔｅｘꎻ
　 　 　 　 　 　 ２ 未漂白的多股纱线或缆线: 　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ:
　 　 　 　 　 　 　 (１)丝或绢丝制的ꎬ不论何种包装ꎻ 　 　 　 　 　 　 ⅰ)Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｗａｓｔｅ ｓｉｌｋꎬ ｈｏｗｅｖｅｒ ｐｕｔ ｕｐꎻ
　 　 　 　 　 　 　 (２)除羊毛或动物细毛外其他纺织材料制ꎬ

成绞或成束的ꎮ
　 　 　 　 　 　 ⅱ)Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｅｘｃｅｐｔ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｉｎ

ｈａｎｋｓ ｏｒ ｓｋｅｉｎｓꎻ
　 　 　 　 　 　 ３ 漂白、染色或印色丝或绢丝制的多股纱线

或缆线ꎬ细度在 １３３ 分特及以下ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅲ)Ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｗａｓｔｅ ｓｉｌｋꎬｂｌｅａｃｈｅｄꎬ

ｄｙｅｄ ｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ １３３ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｌｅｓｓꎻ ａｎｄ
　 　 　 　 　 　 ４ 任何纺织材料制的单纱、多股纱线或缆线: 　 　 　 　 　 (ⅳ)Ｓｉｎｇｌｅꎬ ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎ ｏｆ ａｎｙ ｔｅｘｔｉｌｅｍａｔｅｒｉａｌ:
　 　 　 　 　 　 　 (１)交叉绕成绞或束的ꎻ 　 　 　 　 　 　 ⅰ) Ｉｎ ｃｒｏｓｓ￣ｒｅｅｌｅｄ ｈａｎｋｓ ｏｒ ｓｋｅｉｎｓꎻ
　 　 　 　 　 　 　 (２)绕于纱芯上或以其他方式卷绕ꎬ明显用

于纺织工业的(例如ꎬ绕于纱管、 加捻

管、纬纱管、锥形筒管或锭子上的或者

绕成蚕茧状以供绣花机使用的纱线)ꎮ

　 　 　 　 　 　 ⅱ)Ｐｕｔ ｕｐ ｏｎ ｓｕｐｐｏｒｔｓ ｏｒ ｉｎ ｓｏｍｅ ｏｔｈｅｒ ｍａｎｎｅｒ ｉｎｄｉｃａｔｉｎｇ ｉｔｓ
ｕｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｉｎｄｕｓｔｒｙ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｏｎ ｃｏｐｓꎬ ｔｗｉｓｔｉｎｇ
ｍｉｌｌ ｔｕｂｅｓꎬ ｐｉｒｎｓꎬ ｃｏｎｉｃａｌ ｂｏｂｂｉｎｓ ｏｒ ｓｐｉｎｄｌｅｓꎬ ｏｒ ｒｅｅｌｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｃｏｃｏｏｎｓ ｆｏｒ ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ ｌｏｏｍｓ) 

　 　 五、 税目 ５２ ０４、５４ ０１ 及 ５５ ０８ 所称“缝纫线”ꎬ是指下

列多股纱线或缆线:
　 　 ５ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ５２ ０４ꎬ ５４ ０１ ａｎｄ ５５ ０８ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ

“ｓｅｗｉｎｇ ｔｈｒｅａｄ” ｍｅａｎｓ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎ:
　 　 　 　 (一)绕于芯子(例如ꎬ线轴、纱管)上ꎬ重量(包括纱

芯)不超过 １０００ 克ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｐｕｔ ｕｐ ｏｎ ｓｕｐｐｏｒｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｒｅｅｌｓꎬ ｔｕｂｅｓ) ｏｆ ａｗｅｉｇｈｔ ( ｉｎｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｓｕｐｐｏｒｔ) ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ ０００ｇꎻ
　 　 　 　 (二)作为缝纫线上过浆的ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｄｒｅｓｓｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ａｓ ｓｅｗｉｎｇ ｔｈｒｅａｄꎻ
　 　 　 　 (三)终捻为反手(Ｚ)捻的ꎮ 　 　 　 (ｃ)Ｗｉｔｈ ａ ｆｉｎａｌ “Ｚ” ｔｗｉｓｔ
　 　 六、本类所称“高强力纱”ꎬ是指断裂强度大于下列标准

的纱线:
　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ”

ｍｅａｎｓ ｙａｒｎ ｈａｖｉｎｇ ａ ｔｅｎａｃｉｔｙꎬ ｅｘｐｒｅｓｓｅｄ ｉｎ ｃＮ / ｔｅｘ ( ｃｅｎｔｉｎｅｗｔｏｎ ｐｅｒ
ｔｅｘ)ꎬ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ:

　 　 　 　 尼龙、其他聚酰胺或聚酯制的单纱—６０厘牛顿/ 特克斯ꎻ 　 　 　 Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓꎬ ｏｒ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ ６０ ｃＮ / ｔｅｘ
　 　 　 　 尼龙、其他聚酰胺或聚酯制的多股纱线或缆线—５３

厘牛顿 / 特克斯ꎻ
　 　 　 Ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎ ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓꎬ ｏｒ ｏｆ ｐｏｌ￣

ｙｅｓｔｅｒｓ ５３ ｃＮ / ｔｅｘ
　 　 　 　 粘胶纤维制的单纱、多股纱线或缆线—２７ 厘牛顿 /

特克斯ꎮ
　 　 　 Ｓｉｎｇｌｅꎬ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎ ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ ２７ ｃＮ / ｔｅｘ

　 　 七、 本类所称“制成的”ꎬ是指: 　 　 ７ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｍａｄｅ ｕｐ” ｍｅａｎｓ:
　 　 　 　 (一)裁剪成除正方形或长方形以外的其他形状的ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｃｕｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｉｎｔｏ ｓｑｕａｒｅｓ ｏｒ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓꎻ
　 　 　 　 (二)呈制成状态ꎬ无需缝纫或其他进一步加工(或

仅需剪断分隔联线)即可使用的(例如ꎬ某些

抹布、毛巾、台布、方披巾、毯子)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｓｔａｔｅꎬ ｒｅａｄｙ ｆｏｒ ｕｓｅ ( ｏｒ ｍｅｒｅｌｙ ｎｅｅｄｉｎｇ
ｓｅｐａｒａｔｉｏｎ ｂｙ ｃｕｔｔｉｎｇ ｄｉｖｉｄｉｎｇ ｔｈｒｅａｄｓ) ｗｉｔｈｏｕｔ ｓｅｗｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｗｏｒｋｉｎｇ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｅｒｔａｉｎ ｄｕｓｔｅｒｓꎬ ｔｏｗｅｌｓꎬ ｔａｂｌｅ ｃｌｏｔｈｓꎬ ｓｃａｒｆ
ｓｑｕａｒｅｓꎬ ｂｌａｎｋｅｔｓ)ꎻ

　 　 　 　 (三)裁剪成一定尺寸ꎬ至少有一边为带有可见的

锥形或压平形的热封边ꎬ其余各边经本注释

其他各项所述加工ꎬ但不包括为防止剪边脱

纱而用热切法或其他简单方法处理的织物ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｃｕｔ ｔｏ ｓｉｚｅ ａｎｄ ｗｉｔｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｈｅａｔｓｅａｌｅｄ ｅｄｇｅ ｗｉｔｈ ａ ｖｉｓｉｂｌｙ ｔａ￣
ｐｅｒｅｄ ｏｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ ｂｏｒｄｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｄｇｅｓ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ
ｉｎ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｓｕｂｐａｒａｇｒａｐｈ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｎｏｔｅꎬｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｆａｂｒｉｃｓ ｔｈｅ ｃｕｔ
ｅｄｇｅｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｐｒｅｖｅｎｔｅｄ ｆｒｏｍ ｕｎｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｂｙ ｈｏｔ ｃｕｔｔｉｎｇ
ｏｒ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｓｉｍｐｌｅ ｍｅａｎｓꎻ

　 　 　 　 (四)已缝边或滚边ꎬ或者在任一边带有结制的流

苏ꎬ但不包括为防止剪边脱纱而锁边或用其

他简单方法处理的织物ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ｈｅｍｍｅｄ ｏｒ ｗｉｔｈ ｒｏｌｌｅｄ ｅｄｇｅｓꎬ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｋｎｏｔｔｅｄ ｆｒｉｎｇｅ ａｔａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｅｄ￣
ｇｅｓꎬ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｆａｂｒｉｃｓ ｔｈｅ ｃｕｔ ｅｄｇｅｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｐｒｅｖｅｎｔｅｄ
ｆｒｏｍ ｕｎｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｂｙ ｗｈｉｐｐｉｎｇ ｏｒ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｓｉｍｐｌｅ ｍｅａｎｓꎻ

　 　 　 　 (五)裁剪成一定尺寸并经抽纱加工的ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｃｕｔ ｔｏ ｓｉｚｅ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ｄｒａｗｎｔｈｒｅａｄ ｗｏｒｋꎻ
　 　 　 　 (六)缝合、胶合或用其他方法拼合而成的 (将两段或

两段以上同样料子的织物首尾连接而成的匹头ꎬ
以及由两层或两层以上的织物ꎬ不论中间有无胎

料ꎬ层叠而成的匹头除外)ꎻ

　 　 　 ( ｆ)Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｂｙ ｓｅｗｉｎｇꎬ ｇｕｍｍｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｉｅｃｅ
ｇｏｏｄｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｌｅｎｇｔｈｓ ｏｆ ｉｄｅｎｔｉｃａｌ ｍａｔｅｒｉａｌ ｊｏｉｎｅｄ
ｅｎｄ ｔｏｅｎｄ ａｎｄ ｐｉｅｃｅ ｇｏｏｄｓ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｔｅｘｔｉｌｅｓ ａｓｓｅｍ￣
ｂｌｅｄ ｉｎ ｌａｙｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐａｄｄｅｄ)ꎻ
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　 　 　 　 (七)针织或钩编成一定形状ꎬ不论进口或出口时

是单件还是以若干件相连成幅的ꎮ
　 　 　 (ｇ)Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｔｏ ｓｈａｐｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ａｓｓｅｐａｒａｔｅ ｉｔｅｍｓ

ｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ａ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｉｔｅｍｓ ｉｎ ｔｈｅ ｌｅｎｇｔｈ
　 　 八、 对于第五十章至第六十章: 　 　 ８ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ６０:
　 　 　 　 (一)第五十章至第五十五章和第六十章ꎬ以及除条文

另有规定以外的第五十六章至第五十九章ꎬ不适

用于上述注释七所规定的制成货品ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ５５ ａｎｄ ６０ ａｎｄꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５６ ｔｏ ５９ ｄｏ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｍａｄｅ ｕｐ ｗｉｔｈｉｎ
ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇ ｏｆ Ｎｏｔｅ ７ ａｂｏｖｅꎻ ａｎｄ

　 　 　 　 (二)第五十章至第五十五章及第六十章不包括第五

十六章至第五十九章的货品ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ５５ ａｎｄ ６０ ｄｏ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５６ ｔｏ ５９

　 　 九、 第五十章至第五十五章的机织物包括由若干层平

行纱线以锐角或直角相互层叠ꎬ在纱线交叉点用黏

合剂或以热粘合法粘合而成的织物ꎮ

　 　 ９ Ｔｈｅ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ５５ ｉｎｃｌｕｄｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｌａｙｅｒｓ
ｏｆ ｐａｒａｌｌｅｌ ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎｓ ｓｕｐｅｒｉｍｐｏｓｅｄ ｏｎ ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ ａｔ ａｃｕｔｅ ｏｒ ｒｉｇｈｔ ａｎ￣
ｇｌｅｓ Ｔｈｅｓｅ ｌａｙｅｒｓ ａｒｅ ｂｏｎｄｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｓｅｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｙａｒｎｓ ｂｙ ａｎ ａｄ￣
ｈｅｓｉｖｅ ｏｒ ｂｙ ｔｈｅｒｍａｌ ｂｏｎｄｉｎｇ

　 　 十、 用纺织材料和橡胶线制成的弹性产品归入本类ꎮ 　 　 １０ Ｅｌａｓｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒ
ｔｈｒｅａｄｓ ａｒｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ

　 　 十一、 本类所称“浸渍”ꎬ包括“浸泡”ꎮ 　 　 １１ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ
“ｄｉｐｐｅｄ” 

　 　 十二、 本类所称“聚酰胺”ꎬ包括“芳族聚酰胺”ꎮ 　 　 １２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ
“ａｒａｍｉｄｅｓ” 

　 　 十三、 本类及本目录所称“弹性纱线”是指合成纤维纺

织材料制成的长丝纱线(包括单丝变形纱线除

外)ꎮ 这些纱线可拉伸至原长的三倍而不断裂ꎬ
并可在拉伸至原长两倍后五分钟内回复到不超

过原长度的一倍半ꎮ

　 　 １３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｓｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｗｈｅｒｅ ａｐｐｌｉｃａｐｌｅ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｎｏ￣
ｍｅｃｌａｔｕｒｅ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ“ ｅｌａｓｔｏｍｅｎｃｙａｒｎ”ｍｅａｎｓ Ｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｅｘｔｕｒｅｄ ｙａｒｎꎬ
ｗｈｉｃｈ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｂｒｅａｋ ｏｎ ｂｅｉｎｇ ｅｘｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｔｈｒｅｅ ｔｉｍｅｓ ｉｔｓ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｌｅｎｇｔｈ
ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｒｅｔｕｒｎｓꎬａｆｔｅｒ ｂｅｉｎｇ ｅｘｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｔｗｉｃｅ ｉｔｓ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｌｅｎｇｔｈꎬｗｉｔｈ￣
ｉｎ ａ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｆｉｖｅ ｍｉｎｕｔｅｓꎬｔｏ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｎｏｔ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｎｅ ａｎｄ ａ ｈａｌｆ
ｔｉｍｅｓ ｉｔｓ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｌｅｎｇｔｈ

　 　 十四、 除条文另有规定的以外ꎬ各种服装即使成套包装

供零售用ꎬ也应按各自税目分别归类ꎮ 本注释所

称“纺织服装”ꎬ是指税目 ６１ ０１ 至 ６１ １４ 及税目

６２ ０１ 至 ６２ １１ 所列的各种服装ꎮ

　 　 １４ Ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｔｅｘｔｉｌｅ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｅｖｅｎ ｉｆ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｓｅｔｓ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｎｏｔｅꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｔｅｘｔｉｌｅ ｇａｒ￣
ｍｅｎｔｓ” ｍｅａｎｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ６１ ０１ ｔｏ ６１ １４ ａｎｄ ｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｎｏ ６２ ０１ ｔｏ ６２ １１

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、 本类及本目录所用有关名词解释如下: 　 　 １ Ｉｎ ｔｈｅ Ｓｅｃｔｉｏｎ ａｎｄꎬ ｗｈｅｒｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅꎬ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎬ ｔｈｅ ｆｏｌ￣

ｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅｍ:
　 　 　 　 (一)未漂白纱线 　 　 　 (ａ)Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｙａｒｎＹａｒｎ ｗｈｉｃｈ:
　 　 　 　 　 　 １ 带有纤维自然色泽并且未经漂染(不论是

否整体染色)或印色的纱线ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅰ)ｈａｓ ｔｈｅ ｎａｔｕｒａｌ ｃｏｌｏｕｒ ｏｆ ｉｔｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｆｉｂｒｅｓ ａｎｄ ｈａｓｎｏｔ ｂｅｅｎ

ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｄｙｅｄ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｓｓ) ｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄꎻ
　 　 　 　 　 　 ２ 从回收纤维制得ꎬ色泽未定的纱线(本色

纱)ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅱ) ｉｓ ｏｆ ｉｎｄｅｔｅｒｍｉｎａｔｅ ｃｏｌｏｕｒ (“ ｇｒｅｙ ｙａｒｎ”)ꎬ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｆｒｏｍ

ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ
　 　 　 　 　 　 　 这种纱线可用无色浆料或易褪色染料(可

轻易地用肥皂洗去)处理ꎬ如果是化学纤维

纱线ꎬ则整体用消光剂(例如二氧化钛)进

行处理ꎮ

　 　 　 　 　 　 　 Ｓｕｃｈ ｙａｒｎ ｍａｙ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｌｏｕｒｌｅｓｓ ｄｒｅｓｓｉｎｇ ｏｒ ｆｕ￣
ｇｉｔｉｖｅ ｄｙｅ(ｗｈｉｃｈ ｄｉｓａｐｐｅａｒｓ ａｆｔｅｒ ｓｉｍｐｌｅ ｗａｓｈｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｏａｐ)ａｎｄꎬ
ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｔｒｅａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｓｓ ｗｉｔｈ ｄｅｌｕｓ￣
ｔｒｉｎｇ ａｇｅｎｔ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｔｉｔａｎｉｕｍ ｄｉｏｘｉｄｅ)

　 　 　 　 (二)漂白纱线 　 　 　 (ｂ)Ｂｌｅａｃｈｅｄ ｙａｒｎ Ｙａｒｎ ｗｈｉｃｈ:
　 　 　 　 　 　 １ 经漂白加工、用漂白纤维制得或经染白(除

条文另有规定的以外) (不论是否整体染

色)及用白浆料处理的纱线ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅰ) ｈａｓ ｕｎｄｅｒｇｏｎｅ ａ ｂｌｅａｃｈｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓꎬ ｉｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｆｉ￣
ｂｒｅｓ ｏｒꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｄｙｅｄ
ｗｈｉｔｅ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｓｓ) ｏｒ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｗｈｉｔｅ
ｄｒｅｓｓｉｎｇꎻ

　 　 　 　 　 　 ２ 用未漂白纤维和漂白纤维混纺制得的纱线ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅱ)ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ａｎｄ ｂｌｅａｃｈｅｄｆｉｂｒｅｓꎻ
　 　 　 　 　 　 ３ 用未漂白纱和漂白纱纺成多股纱线或缆

线ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅲ) ｉｓ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ａｎｄ

ｂｌｅａｃｈｅｄ ｙａｒｎｓ
　 　 　 　 (三)着色(染色或印色)纱线 　 　 　 (ｃ)Ｃｏｌｏｕｒｅｄ (ｄｙｅｄ ｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄ) ｙａｒｎ Ｙａｒｎ ｗｈｉｃｈ:
　 　 　 　 　 　 １ 染成彩色(不论是否整体染色ꎬ但白色或易褪

色除外)或印色的纱线ꎬ以及用染色或印色纤

维纺制的纱线ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅰ)ｉｓ ｄｙｅｄ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｓｓ) ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎｗｈｉｔｅ ｏｒ ｉｎ ａ ｆｕｇｉ￣
ｔｉｖｅ ｃｏｌｏｕｒꎬ ｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄꎬ ｏｒ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｄｙｅｄ ｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄ ｆｉｂｒｅｓꎻ

　 　 　 　 　 　 ２ 用各色染色纤维混合纺制或用未漂白或漂白

纤维与着色纤维混合制得的纱线(夹色纱或混

色纱) ꎬ以及用一种或几种颜色间隔印色而获

得点纹印迹的纱线ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅱ)ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｄｙｅｄ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ ｏｒ ｏｆ ａ
ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｆｉｂｒｅｓ ｗｉｔｈ ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｆｉｂｒｅｓ
(ｍａｒｌ ｏｒ ｍｉｘｔｕｒｅ ｙａｒｎｓ)ꎬ ｏｒ ｉｓ ｐｒｉｎｔｅｄ ｉｎ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｌｏｕｒｓ ａｔ
ｉｎｔｅｒｖａｌｓ ｔｏ ｇｉｖｅｔｈｅ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｄｏｔｓꎻ

　 　 　 　 　 　 ３ 用已经印色的纱条或粗纱纺制的纱线ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅲ) ｉｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｓｌｉｖｅｒｓ ｏｒ ｒｏｖｉｎｇｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅｂｅｅｎｐｒｉｎｔｅｄꎻ ｏｒ

２５３ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 　 　 　 　 ４ 用未漂白纱和漂白纱与着色纱纺成的多股

纱线或缆线ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅳ) ｉｓ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ

ｂｌｅａｃｈｅｄ ｙａｒｎ ａｎｄ ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｙａｒｎ
　 　 　 　 　 　 上述定义作相应调整后适用于第五十四章的

单丝、扁条或类似产品ꎮ
　 　 　 　 　 Ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ａｌｓｏ ａｐｐｌｙꎬ ｍｕｔａｔｉｓ ｍｕｔａｎｄｉｓꎬ ｔｏ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ

ａｎｄ ｔｏ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ５４
　 　 　 　 (四)未漂白机织物

用未漂白纱线织成后未经漂白、染色或印花

的机织物ꎮ 这类织物可用无色浆料或易褪色

染料处理ꎮ

　 　 　 (ｄ)Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ
Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｙａｒｎ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｎｏｔ ｂｅｅｎ
ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｄｙｅｄ ｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄ Ｓｕｃｈ ｆａｂｒｉｃ ｍａｙ ｈａｖｅ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｌｏｕｒ￣
ｌｅｓｓ ｄｒｅｓｓｉｎｇ ｏｒ ａ ｆｕｇｉｔｉｖｅ ｄｙｅ

　 　 　 　 (五)漂白机织物 　 　 　 (ｅ)Ｂｌｅａｃｈｅｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ ｗｈｉｃｈ:
　 　 　 　 　 　 １ 经漂白、染白或用白浆料处理(除条文另有规

定的以外)的成匹机织物ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅰ)ｈａｓ ｂｅｅｎ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ

ｄｙｅｄ ｗｈｉｔｅ ｏｒ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｗｈｉｔｅ ｄｒｅｓｓｉｎｇꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅꎻ
　 　 　 　 　 　 ２ 用漂白纱线织成的机织物ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅱ)ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｙａｒｎꎻ ｏｒ
　 　 　 　 　 　 ３ 用未漂白纱线和漂白纱线织成的机织物ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅲ)ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ａｎｄ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｙａｒｎ
　 　 　 　 (六)染色机织物 　 　 　 ( ｆ)Ｄｙｅｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ ｗｈｉｃｈ:
　 　 　 　 　 　 １ 除条文另有规定的以外ꎬ染成白色以外的

其他单一颜色或用白色以外的其他有色整

理剂处理的成匹机织物ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅰ) ｉｓ ｄｙｅｄ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｕｎｉｆｏｒｍ ｃｏｌｏｕｒ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｈｉｔｅ (ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅ
ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓ) ｏｒ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｔｒｅａｔｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｌ￣
ｏｕｒｅｄ ｆｉｎｉｓｈｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｈｉｔｅ (ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅ￣
ｑｕｉｒｅｓ)ꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅꎻ ｏｒ

　 　 　 　 　 　 ２ 以单一颜色的着色纱线织成的机织物ꎮ 　 　 　 　 　 (ⅱ)ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｙａｒｎ ｏｆ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｕｎｉｆｏｒｍ ｃｏｌｏｕｒ
　 　 　 　 (七)色织机织物

除印花机织物以外的下列机织物:
　 　 　 (ｇ)Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｉｎｔｅｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ) ｗｈｉｃｈ:
　 　 　 　 　 　 １ 用各种不同颜色纱线或同一颜色不同深浅

(纤维的自然色彩除外)纱线织成的机织

物ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅰ)ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ ｏｒ ｙａｒｎｓｏｆｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｓｈａｄｅｓ
ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃｏｌｏｕｒ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｎａｔｕｒａｌ ｃｏｌｏｕｒ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎ￣
ｓｔｉｔｕｅｎｔ ｆｉｂｒｅｓ)ꎻ

　 　 　 　 　 　 ２ 用未漂白或漂白与着色纱线织成的机织

物ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅱ)ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｙａｒｎ ａｎｄ ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｙａｒｎꎻ

ｏｒ
　 　 　 　 　 　 ３ 用夹色纱线或混色纱线织成的机织物ꎮ 　 　 　 　 　 (ⅲ)ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｍａｒｌ ｏｒ ｍｉｘｔｕｒｅ ｙａｒｎｓ
　 　 　 　 　 　 不论何种情况ꎬ布边或布头的纱线均可忽略不

计ꎮ
　 　 　 　 　 ( Ｉｎ ａｌｌ ｃａｓｅｓꎬ ｔｈｅ ｙａｒｎ ｕｓｅｄ ｉｎ ｓｅｌｖｅｄｇｅｓ ａｎｄ ｐｉｅｃｅｅｎｄｓ ｉｓ ｎｏｔ ｔａｋｅｎ

ｉｎｔｏ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ )
　 　 　 　 (八)印花机织物

成匹印花的机织物ꎬ不论是否用各色纱线织

成ꎮ
用刷子或喷枪ꎬ 经转印纸转印、植绒或蜡防印

花等方法印成花纹图案的机织物亦可视为印

花机织物ꎮ

　 　 　 (ｈ)Ｐｒｉｎｔｅｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ
Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｐｒｉｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｙａｒｎｓｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ (Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｅ ａｌｓｏ ｒｅ￣
ｇａｒｄｅｄ ａｓ ｐｒｉｎｔｅｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ: ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｂｅａｒｉｎｇ ｄｅｓｉｇｎｓ
ｍａｄｅꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｗｉｔｈ ａ ｂｒｕｓｈ ｏｒ ｓｐｒａｙ ｇｕｎꎬｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｆｅｒ
ｐａｐｅｒꎬ ｂｙ ｆｌｏｃｋｉｎｇ ｏｒ ｂｙ ｔｈｅ ｂａｔｉｋ ｐｒｏｃｅｓｓ )

　 　 　 　 　 　 上述各类纱线或织物如经丝光工艺处理并不

影响其归类ꎮ
　 　 　 　 　 Ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ｍｅｒｃｅｒｉｚａｔｉｏｎ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｆｆｅｃｔ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ

ｙａｒｎｓ ｏｒ ｆａｂｒｉｃｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ
　 　 　 　 　 　 上述(四)至(八)的定义在作必要修改后适用

于针织或钩编织物ꎮ
　 　 　 　 　 Ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ａｔ( ｄ) ｔｏ ( ｈ) ａｂｏｖｅ ａｐｐｌｙꎬ ｍｕｔａｔｉｓ ｍｕｔａｎｄｉｓꎬ ｔｏ

ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓ
　 　 　 　 (九)平纹织物

每根纬纱在并排的经纱间上下交错而过ꎬ而

每根经纱也在并排的纬纱间上下交错而过的

织物组织ꎮ

　 　 　 ( ｉｊ)Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ
Ａ ｆａｂｒｉｃ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｅａｃｈ ｙａｒｎ ｏｆ ｔｈｅ ｗｅｆｔ ｐａｓｓｅｓ ａｌｔｅｒ￣
ｎａｔｅｌｙ ｏｖｅｒ ａｎｄｕｎｄｅｒ ｓｕｃｃｅｓｓｉｖｅ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｒｐ ａｎｄ ｅａｃｈ ｙａｒｎ ｏｆ
ｔｈｅ ｗａｒｐ ｐａｓｓｅｓ ａｌｔｅｒｎａｔｅｌｙｏｖｅｒ ａｎｄ ｕｎｄｅｒ ｓｕｃｃｅｓｓｉｖｅ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｗｅｆｔ

　 　 二、 (一)含有两种或两种以上纺织材料的第五十六章

至第六十三章的产品ꎬ应根据本类注释二对

第五十章至第五十五章或税目 ５８ ０９ 的此类

纺织材料产品归类的规定来确定归类ꎮ

　 　 ２ (ａ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５６ ｔｏ ６３ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｔｅｘｔｉｌｅｍａｔｅｒｉａｌｓ
ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｗｈｏｌｌｙ ｏｆ ｔｈａｔ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｗｈｉｃｈ￣
ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｓｅｌｅｃｔｅｄ ｕｎｄｅｒ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ
ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ５５ ｏｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０９ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ
ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

　 　 　 　 (二)运用本条规定时: 　 　 　 (ｂ)Ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ ｒｕｌｅ:
　 　 　 　 　 　 １ 应酌情考虑按归类总规则第三条来确定归

类

　 　 　 　 　 (ⅰ)ｗｈｅｒｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅꎬ ｏｎｌｙ ｔｈｅ ｐａｒｔ ｗｈｉｃｈ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｓ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉ￣
ｆｉｃａｔｉｏｎ ｕｎｄｅｒ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｖｅ Ｒｕｌｅ ３ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｉｎｔｏ ａｃ￣
ｃｏｕｎｔꎻ

　 　 　 　 　 　 ２ 对由底布和绒面或毛圈面构成的纺织品ꎬ
在归类时可不考虑底布的属性

　 　 　 　 　 (ⅱ) ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａ ｇｒｏｕｎｄ ｆａｂｒｉｃ
ａｎｄ ａ ｐｉｌｅ ｏｒ ｌｏｏｐｅｄ ｓｕｒｆａｃｅꎬ ｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｏｆ ｔｈｅ
ｇｒｏｕｎｄ ｆａｂｒｉｃꎻ

３５３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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　 　 　 　 　 　 ３ 对税目 ５８ １０ 的刺绣品及其制品ꎬ归类时

应只考虑底布的属性ꎬ但不见底布的刺绣

品及其制品应根据绣线的属性确定归类ꎮ

　 　 　 　 　 (ⅲ) ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ １０ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｎｌｙ ｔｈｅ ｇｒｏｕｎｄ ｆａｂｒｉｃ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｉｎｔｏ ａｃｃｏｕｎｔ
Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ ｗｉｔｈｏｕｔ ｖｉｓｉｂｌｅ ｇｒｏｕｎｄꎬ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｔｈｅ ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｉｎｇ
ｔｈｒｅａｄｓ ａｌｏｎｅ

第五十章

蚕　 　 丝

Ｃｈａｐｔｅｒ ５０
Ｓｉｌｋ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５０ ０１ 适于缫丝的蚕茧: Ｓｉｌｋ￣ｗｏｒｍ ｃｏｃｏｏｎｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｒｅｅｌｉｎｇ:

５００１ ００１０ ￣￣￣适于缫丝的桑蚕茧 ６ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｂｏｍｂｙｘ ｍｏｒｉ ｃｏｃｏｏｎｓ ( Ｍｕｌｂｅｒｒｙ ｆｅｅｄｉｎｇ ｓｉｌｋ￣
ｗｏｒｍ ｃｏｃｏｏｎｓ)

５００１ ００９０ ￣￣￣其他 ６ ７０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５０ ０２ 生丝(未加捻): Ｒａｗ ｓｉｌｋ (ｎｏｔ ｔｈｒｏｗｎ):

￣￣￣桑蚕丝: ￣￣￣Ｓｔｅａｍ ｆｉｌａｔｕｒｅ ｓｉｌｋ:

５００２ ００１１ ￣￣￣￣厂丝 ９ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｌａｎｔ ｒｅｅｌｅｄ (ｆｉｌａｔｕｒｅ ｓｉｌｋ)

５００２ ００１２ ￣￣￣￣土丝 ９ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｈｏｍｅ ｒｅｅｌｅｄ

５００２ ００１３ ￣￣￣￣双宫丝 ９ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｄｏｕｐｉｏｎ

５００２ ００１９ ￣￣￣￣其他 ９ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５００２ ００２０ ￣￣￣柞蚕丝 ９ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｔｕｓｓａｈ ｓｉｌｋ

５００２ ００９０ ￣￣￣其他 ９ ８０ １７ １５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５０ ０３ 废丝(包括不适于缫丝的蚕茧、废纱及回

收纤维):
Ｓｉｌｋ ｗａｓｔｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｃｏｏｎｓ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｒｅｅ￣
ｌｉｎｇꎬ ｙａｒｎ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ):

￣￣￣未梳: ￣￣￣Ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ:

５００３ ００１１ ￣￣￣￣下茧、茧衣、长吐、滞头 ９ ７０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｐｏｉｌｅｄ ｃｏｃｏｏｎꎬｃｏｃｏｏｎ ｏｕｔｅｒ ｆｌｏｓｓꎬｆｒｉｓｏｎꎬｆｒｉｇｏｎ

５００３ ００１２ ￣￣￣￣回收纤维 ９ ７０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ

５００３ ００１９ ￣￣￣￣其他 ９ ７０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５００３ ００９１ ￣￣￣￣绵球 ９ ７０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｉｌｋ ｔｏｐ

５００３ ００９９ ￣￣￣￣其他 ９ ７０ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５０ ０４ 丝纱线(绢纺纱线除外)ꎬ非供零售用: Ｓｉｌｋ ｙａｒｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｙａｒｎ ｓｐｕｎ ｆｒｏｍ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ
ｗａｓｔｅ) ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

５００４ ００００ 丝纱线(绢纺纱线除外)ꎬ非供零售用 ６ ９０ １７ １７ 千克 Ｓｉｌｋ ｙａｒｎ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｙａｒｎ ｓｐｕｎ ｆｒｏｍ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ
ｗａｓｔｅ) ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

５０ ０５ 绢纺纱线ꎬ非供零售用: Ｙａｒｎ ｓｐｕｎ ｆｒｏｍ ｓｉｌｋ ｓｐｕｍ ｗａｓｔｅꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

５００５ ００１０ ￣￣￣丝纱线 ６ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｐｕｎ ｆｒｏｍ ｎｏｉｌ

５００５ ００９０ ￣￣￣其他 ６ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５０ ０６ 丝纱线及绢纺纱线ꎬ供零售用ꎻ蚕胶丝: Ｓｉｌｋ ｙａｒｎ ａｎｄ ｙａｒｎ ｓｐｕｎ ｆｒｏｍ ｓｉｌｋ ｗａｓｔｅꎬ ｐｕｔ ｕｐ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎻ ｓｉｌｋ￣ｗｏｒｍ ｇｕｔ:

５００６ ００００ 丝纱线及绢纺纱线ꎬ供零售用ꎻ蚕胶丝 ６ １００ １７ １７ 千克 Ｓｉｌｋ ｙａｒｎ ａｎｄ ｙａｒｎ ｓｐｕｎ ｆｒｏｍ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅꎻ ｓｉｌｋ￣ｗｏｒｍ ｇｕｔ

５０ ０７ 丝或绢丝机织物: Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｏｆ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ:

￣丝机织物: ￣Ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｎｏｉｌ ｓｉｌｋ:

５００７ １０１０ ￣￣￣未漂白(包括未练白或练白)或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｄｅｄ (ｕｎｓｃｏｕｒｅｄ ｏｒ ｓｃｏｕｒｅｄ) ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５００７ １０９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机织物ꎬ按重量计丝或绢丝(丝除

外)含量在 ８５％及以上:
￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｓｉｌｋ ｏｒ ｏｆ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｎｏｉｌ ｓｉｌｋ:

￣￣￣桑蚕丝机织物: ￣￣￣Ｏｆ Ｂｏｍｂｙｘ ｍｏｒｉ ｓｉｌｋ:

５００７ ２０１１ ￣￣￣￣未漂白(包括未练白或练白)或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ (ｕｎｓｃｏｕｒｅｄ ｏｒ ｓｃｏｕｒｅｄ) ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

４５３ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５００７ ２０１９ ￣￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣柞蚕丝机织物: ￣￣￣Ｏｆ ｔｕｓｓａｈ ｓｉｌｋ:

５００７ ２０２１ ￣￣￣￣未漂白(包括未练白或练白)或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克

５００７ ２０２９ ￣￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣绢丝机织物: ￣￣￣Ｏｆ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｎｏｉｌ ｓｉｌｋ:

５００７ ２０３１ ￣￣￣￣未漂白(包括未练白或练白)或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ (ｕｎｓｃｏｕｒｅｄ ｏｒ ｓｃｏｕｒｅｄ) ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５００７ ２０３９ ￣￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５００７ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机织物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ:

５００７ ９０１０ ￣￣￣未漂白(包括未练白或练白)或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ (ｕｎｓｃｏｕｒｅｄ ｏｒ ｓｃｏｕｒｅｄ) ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５００７ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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第五十一章

羊毛、动物细毛或粗毛ꎻ
马毛纱线及其机织物

Ｃｈａｐｔｅｒ ５１
Ｗｏｏｌꎬｆｉｎｅ ｏｒ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎻ
ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｙａｒｎ ａｎｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 本目录所称:
一、“羊毛”ꎬ是指绵羊或羔羊身上长的天然纤维ꎻ

　 　 Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ:
１ “Ｗｏｏｌ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｎａｔｕｒａｌ ｆｉｂｒｅ ｇｒｏｗｎ ｂｙ ｓｈｅｅｐ ｏｒ ｌａｍｂｓꎻ

　 　 二、“动物细毛”ꎬ是指下列动物的毛:羊驼、美洲驼、驼

马、骆驼(包括单峰骆驼)、牦牛、安哥拉山羊、西藏

山羊、喀什米尔山羊及类似山羊(普通山羊除外)、
家兔(包括安哥拉兔)、野兔、海狸、河狸鼠或麝鼠ꎻ

　 　 　 ２ “Ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｈａｉｒ ｏｆ ａｌｐａｃａꎬ ｌｌａｍａꎬ ｖｉｃｕｎａꎬ ｃａｍｅｌꎬ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｒｏｍｅｄａｒｙ) ｙａｋꎬ Ａｎｇｏｒａꎬ Ｔｉｂｅｔａｎꎬ Ｋａｓｈｍｉｒ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ
ｇｏａｔｓ ( ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｍｍｏｎ ｇｏａｔｓ)ꎬ ｒａｂｂｉｔ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ａｎｇｏｒａ ｒａｂｂｉｔ)ꎬ
ｈａｒｅꎬ ｂｅａｖｅｒꎬ ｎｕｔｒｉａ ｏｒ ｍｕｓｋｒａｔꎻ

　 　 三、“动物粗毛”ꎬ是指以上未提及的其他动物的毛ꎬ但

不包括制刷用鬃、毛(税目 ０５ ０２)以及马毛(税目

０５ １１)ꎮ

　 　 　 ３ “Ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｈａｉｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓ ｎｏｔ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ａｂｏｖｅꎬ ｅｘ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｂｒｕｓｈ￣ｍａｋｉｎｇ ｈａｉｒ ａｎｄ ｂｒｉｓｔｌｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０５ ０２) ａｎｄ ｈｏｒｓｅ￣
ｈａｉｒ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ０５ １１)

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５１ ０１ 未梳的羊毛: Ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ:

￣含脂羊毛ꎬ包括剪前水洗毛: ￣Ｇｒｅａｓｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｅｅｃｅ￣ｗａｓｈｅｄ ｗｏｏｌ:
５１０１ １１００ ￣￣剪羊毛 ５０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｓｈｏｒｎ ｗｏｏｌ

５１０１ １１００ ０１ 未梳的含脂剪羊毛(配额内) １ ５０ １３ ５ 千克 ｔＡＢ Ｇｒｅａｓｙ ｓｈｏｒｎ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｂꎬ ｉｎ￣ｑｕｏｔａ

５１０１ １１００ ９０ 未梳的含脂剪羊毛(配额外) ３８ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｇｒｅａｓｙ ｓｈｏｒｎ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｂꎬ ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ

５１０１ １９００ ￣￣其他 ５０ １３ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０１ １９００ ０１ 未梳的其他含脂羊毛(配额内) １ ５０ １３ ５ 千克 ｔＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｇｒｅａｓｙ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄꎬ ｉｎ￣ｑｕｏｔａ

５１０１ １９００ ９０ 未梳的其他含脂羊毛(配额外) ３８ ５０ １３ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｇｒｅａｓｙ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄꎬ ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ

￣脱脂羊毛ꎬ未碳化: ￣Ｄｅｇｒｅａｓｅｄꎬ ｎｏｔ ｃａｒｂｏｎｉｚｅｄ:

５１０１ ２１００ ￣￣剪羊毛 ５０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｓｈｏｒｎ ｗｏｏｌ

５１０１ ２１００ ０１ 未梳的脱脂剪羊毛(未碳化)(配额内) １ ５０ １７ １３ 千克 ｔＡＢ Ｄｅｇｒｅａｓｅｄ ｓｈｏｒｎ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄꎬ ｎｏｔ
ｃａｒｂｏｎｉｚｅｄꎬ ｉｎ￣ｑｕｏｔａ

５１０１ ２１００ ９０ 未梳的脱脂剪羊毛(未碳化)(配额外) ３８ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｄｅｇｒｅａｓｅｄ ｓｈｏｒｎ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄꎬ ｎｏｔ
ｃａｒｂｏｎｉｚｅｄꎬ ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ

５１０１ ２９００ ￣￣其他 ５０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０１ ２９００ ０１ 未梳的其他脱脂羊毛(未碳化)(配额内) １ ５０ １７ １３ 千克 ｔＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｄｅｇｒｅａｓｅｄ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｂꎬ ｎｏｔ
ｃａｒｂｏｎｉｚｅｄꎬ ｉｎ￣ｑｕｏｔａ

５１０１ ２９００ ９０ 未梳的其他脱脂羊毛(未碳化)(配额外) ３８ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｄｅｇｒｅａｓｅｄ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｂꎬ ｎｏｔ
ｃａｒｂｏｎｉｚｅｄꎬ ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ

５１０１ ３０００ ￣碳化羊毛 ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｃａｒｂｏｎｉｚｅｄ

５１０１ ３０００ ０１ 未梳碳化羊毛(配额内) １ ５０ １７ １３ 千克 ｔＡＢ Ｃａｒｂｏｎｉｚｅｄ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄꎬ ｉｎ￣ｑｕｏｔａ

５１０１ ３０００ ９０ 未梳碳化羊毛(配额外) ３８ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｃａｒｂｏｎｉｚｅｄ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄꎬ ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ

５１ ０２ 未梳的动物细毛或粗毛: Ｆｉｎｅ ｏｒ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ
ｃｏｍｂｅｄ:

￣细毛: ￣Ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

５１０２ １１００ ￣￣喀什米尔山羊的 ９ ４５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ(ｃａｓｈｍｅｒｅ) ｇｏａｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５１０２ １９１０ ￣￣￣兔毛 ９ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒａｂｂｉｔ ａｎｄ ｈａｒｅ

５１０２ １９１０ １０ 未梳濒危兔毛 ９ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒａｂｂｉｔ ａｎｄ ｈａｒｅꎬｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ
ｃｏｍｂｅｄ

５１０２ １９１０ ９０ 其他未梳兔毛 ９ ５０ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈａｉｒ ｏｆ ｒａｂｂｉｔ ａｎｄ ｈａｒｅꎬｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５１０２ １９２０ ￣￣￣其他山羊绒 ９ ４５ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｇｏａｔｓ

５１０２ １９３０ ￣￣￣骆驼毛、骆驼绒 ９ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃａｍｅｌ

５１０２ １９３０ １０ 未梳濒危野生骆驼科动物毛、绒 ９ ４５ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｈａｉｒ ａｎｄ ｄｏｗｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｃａｍｅｌꎬｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ
ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５１０２ １９３０ ９０ 其他未梳骆驼毛、绒 ９ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｈａｉｒ ａｎｄ ｄｏｗｎ ｏｆ ｃａｍｅｌꎬｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

６５３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５１０２ １９９０ ￣￣￣其他 ９ ４５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０２ １９９０ １０ 未梳的其他濒危野生动物细毛 ９ ４５ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ｄａｎｇｅｒｓꎬ
ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５１０２ １９９０ ９０ 未梳的其他动物细毛 ９ ４５ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５１０２ ２０００ ￣粗毛 ９ ５０ １７ 千克 ￣Ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５１０２ ２０００ １０ 未梳的濒危野生动物粗毛 ９ ５０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｃｏａｒｓｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ
ｃｏｍｂｅｄ

５１０２ ２０００ ９０ 未梳的其他动物粗毛 ９ ５０ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｃｏａｒｓｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５１ ０３ 羊毛或动物细毛或粗毛的废料ꎬ包括废纱

线ꎬ但不包括回收纤维:
Ｗａｓｔｅ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｆｉｎｅ ｏｒ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｙａｒｎ ｗａｓｔｅ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ
ｓｔｏｃｋ:

￣羊毛及动物细毛的落毛: ￣Ｎｏｉｌｓ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

５１０３ １０１０ ￣￣￣羊毛落毛 ５０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ

５１０３ １０１０ ０１ 羊毛落毛(配额内) １ ５０ １７ ５ 千克 ｔＡＢ Ｎｏｉｌｓ ｏｆ ｗｏｏｌ(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

５１０３ １０１０ ９０ 羊毛落毛(配额外) ３８ ５０ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｎｏｉｌｓ ｏｆ ｗｏｏｌ(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

５１０３ １０９０ ￣￣￣其他 ９ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０３ １０９０ １０ 其他濒危野生动物细毛的落毛 ９ ５０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｉｌｓ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌ

５１０３ １０９０ ９０ 其他动物细毛的落毛 ９ ５０ １７ ５ 千克 ＡＢＰ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｉｌｓ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌ

￣羊毛或动物细毛的其他废料: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

５１０３ ２０１０ ￣￣￣羊毛废料 １３ ５ ２０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ

５１０３ ２０９０ ￣￣￣其他 ９ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０３ ２０９０ １０ 其他濒危野生动物细毛废料(包括废纱

线ꎬ不包括回收纤维)
９ ５０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌ

( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｙａｒｎ ｗａｓｔｅꎬ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ
ｓｔｏｃｋ)

５１０３ ２０９０ ９０ 其他动物细毛废料(包括废纱线ꎬ不包括

回收纤维)
９ ５０ １７ ５ 千克 ＡＢＰ Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｙａｒｎ ｗａｓｔｅꎬｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ)
５１０３ ３０００ ￣动物粗毛废料 ９ ５０ １７ 千克 ￣Ｗａｓｔｅ ｏｆ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５１０３ ３０００ １０ 濒危野生动物粗毛废料(包括废纱线ꎬ不
包括回收纤维)

９ ５０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｗａｓｔｅ ｏｆ ｃｏａｒｓｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌ (ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｙａｒｎ ｗａｓｔｅ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ)

５１０３ ３０００ ９０ 其他动物粗毛废料(包括废纱线ꎬ不包括

回收纤维)
９ ５０ １７ ５ 千克 ＡＢＰ Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｃｏａｒｓｅ ｈａｉｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｙａｒｎ ｗａｓｔｅ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ)
５１ ０４ 羊毛或动物细毛或粗毛的回收纤维: Ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｆｉｎｅ ｏｒ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉ￣

ｍａｌ ｈａｉｒ:
５１０４ ００１０ ￣￣￣羊毛的回收纤维 １５ ２０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ

５１０４ ００９０ ￣￣￣其他 ５ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０４ ００９０ １０ 其他濒危野生动物细毛(包括粗毛回收

纤维)
５ ５０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ｏｒ ｃｏａｒｓｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣

ｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌ
５１０４ ００９０ ９０ 其他动物细毛或粗毛的回收纤维 ５ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢＰ Ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｏｆ ｆｉｎｅ ｏｒ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５１ ０５ 已梳的羊毛及动物细毛或粗毛(包括精

梳片毛):
Ｗｏｏｌ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｏｒ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ
ｃｏｍｂｅｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ ｉｎ ｆｒａｇｍｅｎｔｓ):

５１０５ １０００ ￣粗梳羊毛 １７ １３ 千克 ￣Ｃａｒｄｅｄ ｗｏｏｌ

５１０５ １０００ ０１ 粗梳羊毛(配额内) ３ ５０ １７ １３ 千克 ｔＡＢ Ｃａｒｄｅｄ ｗｏｏｌ(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

５１０５ １０００ ９０ 粗梳羊毛(配额外) ３８ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｃａｒｄｅｄ ｗｏｏｌ(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

￣羊毛条及其他精梳羊毛: ￣Ｗｏｏｌ ｔｏｐｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ:

５１０５ ２１００ ￣￣精梳片毛 １７ １３ 千克 ￣￣Ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ ｉｎ ｆｒａｇｍｅｎｔｓ

５１０５ ２１００ ０１ 精梳羊毛片毛(配额内) ３ ５０ １７ １３ 千克 ｔＡＢ Ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ ｉｎ ｆｒａｇｍｅｎｔｓ(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

５１０５ ２１００ ９０ 精梳羊毛片毛(配额外) ３８ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ ｉｎ ｆｒａｇｍｅｎｔｓ(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

５１０５ ２９００ ￣￣其他 １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７５３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５１０５ ２９００ ０１ 羊毛条及其他精梳羊毛(配额内) ３ ５０ １７ １３ 千克 ｔＡＢ Ｗｏｏｌ ｔｏｐｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

５１０５ ２９００ ９０ 羊毛条及其他精梳羊毛(配额外) ３８ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｗｏｏｌ ｔｏｐｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

￣已梳动物细毛: ￣Ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ Ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ:

５１０５ ３１００ ￣￣喀什米尔山羊的 ５ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ(ｃａｓｈｍｅｒｅ) ｇｏａｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５１０５ ３９１０ ￣￣￣兔毛 ５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒａｂｂｉｔ ｏｒ ｈａｒｅ

５１０５ ３９１０ １０ 已梳濒危兔毛 ５ ７０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒａｂｂｉｔ ａｎｄ ｈａｒｅꎬｃａｒｄｅｄ ｏｒ
ｃｏｍｂｅｄ

５１０５ ３９１０ ９０ 其他已梳兔毛 ５ ７０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｒａｂｂｉｔ ａｎｄ ｈａｒｅꎬｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

￣￣￣其他山羊绒: ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｇｏａｔｓ:

５１０５ ３９２１ ￣￣￣￣无毛山羊绒 ５ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｄｅｈａｉｒｅｄ ｇｏａｔｓ ｗｏｏｌ
５１０５ ３９２９ ￣￣￣￣其他 ５ ５０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
５１０５ ３９９０ ￣￣￣其他 ５ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０５ ３９９０ １０ 其他已梳野生动物细毛 ５ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５１０５ ３９９０ ９０ 其他已梳动物细毛 ５ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５１０５ ４０００ ￣已梳动物粗毛 ５ ５０ １７ 千克 ￣Ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５１０５ ４０００ １０ 其他已梳濒危野生动物粗毛 ５ ５０ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｏａｒｓｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃａｒ￣
ｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５１０５ ４０００ ９０ 其他已梳动物粗毛 ５ ５０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｃｏａｒｓｅ ｈａｉｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５１ ０６ 粗梳羊毛纱线ꎬ非供零售用: Ｙａｒｎ ｏｆ ｃａｒｄｅｄ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌｓａｌｅ:

５１０６ １０００ ￣按重量计羊毛含量在 ８５％及以上 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ

５１０６ ２０００ ￣按重量计羊毛含量在 ８５％以下 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ

５１ ０７ 精梳羊毛纱线ꎬ非供零售用: Ｙａｒｎ ｏｆ ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

５１０７ １０００ ￣按重量计羊毛含量在 ８５％及以上 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ

５１０７ ２０００ ￣按重量计羊毛含量在 ８５％以下 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ

５１ ０８ 动物细毛(粗梳或精梳)纱线ꎬ非供零售

用:
Ｙａｒｎ ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ (ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ)ꎬ ｎｏｔ
ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌｓａｌｅ:

￣粗梳: ￣Ｃａｒｄｅｄ:

￣￣￣按重量计动物细毛含量在 ８５％及以上

的

￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒ

５１０８ １０１１ ￣￣￣￣山羊绒的 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ

５１０８ １０１９ ￣￣￣￣其他 ５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０８ １０１９ １０ 非供零售用粗梳其他濒危动物细毛纱线

(按重量计其他动物细毛含量≥８５％)
５ ７０ １７ 千克 ＦＥ Ｙａｒｎ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃａｒｄｅｄꎬｎｏｔ

ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ ｈａｉｒ)

５１０８ １０１９ ９０ 非供零售用粗梳其他动物细毛纱线(按
重量计其他动物细毛含量≥８５％)

５ ７０ １７ １７ 千克 Ｙａｒｎ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓꎬｃａｒｄｅｄꎬｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌｓａｌｅ(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ ｈａｉｒ)

５１０８ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０８ １０９０ １０ 非供零售用粗梳其他濒危动物细毛纱线

(按 重 量 计 其 他 粗 梳 动 物 细 毛 含 量

<８５％)

５ ７０ １７ 千克 ＦＥ Ｙａｒｎ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓꎬｃａｒｄｅｄꎬｎｏｔ
ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ< ８５％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ ｈａｉｒ)

５１０８ １０９０ ９０ 非供零售用粗梳其他动物细毛纱线(按
重量计其他粗梳动物细毛含量<８５％)

５ ７０ １７ １７ 千克 Ｙａｒｎ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌｓꎬｃａｒｄｅｄꎬｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ ｈａｉｒ)

￣精梳: ￣Ｃｏｍｂｅｄ:
￣￣￣按重量计动物细毛含量在 ８５％及以上

的:
￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ

ｈａｉｒ:

８５３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５１０８ ２０１１ ￣￣￣￣山羊绒的 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ

５１０８ ２０１９ ￣￣￣￣其他 ５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０８ ２０１９ １０ 非供零售用精梳其他濒危动物细毛纱线

(按重量计其他动物细毛含量≥８５％)
５ ７０ １７ 千克 ＦＥ Ｙａｒｎ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃｏｍｂｅｄꎬ

ｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓｏｒｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥
８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ ｈａｉｒ)

５１０８ ２０１９ ９０ 非供零售用精梳其他动物细毛纱线(按
重量计其他动物细毛含量≥８５％)

５ ７０ １７ １７ 千克 Ｙａｒｎ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｃｏｍｂｅｄꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ
ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ ｈａｉｒ)

５１０８ ２０９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０８ ２０９０ １０ 非供零售用精梳其他濒危动物细毛纱线

(按 重 量 计 其 他 精 梳 动 物 细 毛 含 量

<８５％)

５ ７０ １７ 千克 ＦＥ Ｙａｒｎ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌꎬｃｏｍｂｅｄꎬ ｎｏｔ
ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ <８５％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌｓ ｈａｉｒ)

５１０８ ２０９０ ９０ 非供零售用精梳其他动物细毛纱线(按
重量计其他精梳动物细毛含量<８５％)

５ ７０ １７ １７ 千克 Ｙａｒｎ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌꎻｃｏｍｂｅｄꎬｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬｈａｉｒ)

５１ ０９ 羊毛或动物细毛的纱线ꎬ供零售用: Ｙａｒｎ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

￣按重量计羊毛或动物细毛含量在 ８５％及

以上:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

￣￣￣动物细毛: ￣￣￣Ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

５１０９ １０１１ ￣￣￣￣山羊绒的 ６ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ

５１０９ １０１９ ￣￣￣￣其他 ６ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０９ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣动物细毛: ￣￣￣Ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

５１０９ ９０１１ ￣￣￣￣山羊绒的 ６ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ

５１０９ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ６ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１０９ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１ １０ 动物粗毛或马毛的纱线(包括马毛粗松

螺旋花线)ꎬ不论是否供零售用:
Ｙａｒｎ ｏｆ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ ｏｒ ｏｆ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ (ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｇｉｍｐｅｄ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｙａｒｎ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

５１１０ ００００ 动物粗毛或马毛的纱线(包括马毛粗松

螺旋花线)ꎬ不论是否供零售用

６ ７０ １７ 千克 Ｙａｒｎ ｏｆ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ ｏｒ ｏｆ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｇｉｍｐｅｄ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｙａｒｎ)ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ

５１１０ ００００ １０ 濒危动物粗毛的纱线(包括马毛粗松螺

旋花线ꎬ不论是否供零售用)
６ ７０ １７ 千克 ＦＥ Ｙａｒｎ ｏｆ ｃｏａｒｓｅ ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｈａｉｒ ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｇｉｍｐｅｄ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｙａｒｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ
ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

５１１０ ００００ ９０ 其他动物粗毛或马毛的纱线(包括马毛

粗松螺旋花线ꎬ不论是否供零售用)
６ ７０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎ ｏｆ ｃｏａｒｓｅ ｈａｉｒ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ (ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｇｉｍｐｅｄ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｙａｒｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ)

５１ １１ 粗梳羊毛或粗梳动物细毛的机织物: Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃａｒｄｅｄ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｃａｒｄｅｄ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

￣按重量计羊毛或动物细毛含量在 ８５％及

以上:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

￣￣每平方米重量不超过 ３００克: ￣￣Ｏｆ ａ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００ ｇ / ｍ２:

￣￣￣动物细毛的: ￣￣￣Ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

５１１１ １１１１ ￣￣￣￣山羊绒的 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ

５１１１ １１１９ ￣￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１１１ １１９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣动物细毛的: ￣￣￣Ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

５１１１ １９１１ ￣￣￣￣山羊绒的 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ

５１１１ １９１９ ￣￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１１１ １９９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１１１ ２０００ ￣其他ꎬ主要或仅与化学纤维长丝混纺 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｍａｎｍａｄｅ ｆｉｌａ￣
ｍｅｎｔｓ

５１１１ ３０００ ￣其他ꎬ主要或仅与化学纤维短纤混纺 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｓｔａ￣
ｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５１１１ ９０００ ￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５１ １２ 精梳羊毛或精梳动物细毛的机织物: Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｂｅｄ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

￣按重量计羊毛或动物细毛含量在 ８５％及

以上:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

５１１２ １１００ ￣￣每平方米重量不超过 ２００ 克 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ａ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２００ ｇ / ｍ２

５１１２ １９００ ￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５１１２ ２０００ ￣其他ꎬ主要或仅与化学纤维长丝混纺 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｍａｎｍａｄｅ ｆｉｌａ￣
ｍｅｎｔｓ

５１１２ ３０００ ￣其他ꎬ主要或仅与化学纤维短纤混纺 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｓｔａ￣
ｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５１１２ ９０００ ￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５１ １３ 动物粗毛或马毛的机织物: Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ ｏｒ ｏｆ ｈｏｒｓｅ￣
ｈａｉｒ:

５１１３ ００００ 动物粗毛或马毛的机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏａｒｓｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ ｏｒ ｏｆ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ

０６３ 中华人民共和国海关进出口税则
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第五十二章

棉　 　 花

Ｃｈａｐｔｅｒ ５２
Ｃｏｔｔｏｎ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:

　 　 子目号 ５２０９ ４２ 及 ５２１１ ４２ 所称“粗斜纹布(劳动布)”ꎬ
是指用不同颜色的纱线织成的三线或四线斜纹织物ꎬ包
括破斜纹组织的织物ꎬ这种织物以经纱为面ꎬ经纱染成

一种相同的颜色ꎬ纬纱未漂白或经漂白、染成灰色或比

经纱稍浅的颜色ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ ５２０９ ４２ ａｎｄ ５２１１ ４２ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ
“ｄｅｎｉｍ” ｍｅａｎｓ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓꎬ ｏｆ ３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ
ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｒｏｋｅｎ ｔｗｉｌｌꎬ ｗａｒｐ ｆａｃｅｄꎬ ｔｈｅ ｗａｒｐ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｏｆ
ｏｎｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃｏｌｏｕｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｗｅｆｔ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄꎬ
ｂｌｅａｃｈｅｄꎬ ｄｙｅｄ ｇｒｅｙ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｅｄ ａ ｌｉｇｈｔｅｒ ｓｈａｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｏｕｒ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｒｐ
ｙａｒｎｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２ ０１ 未梳的棉花: Ｃｏｔｔｏｎꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ:

５２０１ ００００ 未梳的棉花 １３ １３ 千克 Ｃｏｔｔｏｎꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５２０１ ００００ ０１ 未梳的棉花[包括脱脂棉花(配额内)] １ １２５ １３ １３ 千克 ｔ４ｘＡＢ Ｃｏｔｔｏｎꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ[ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｂｓｏｒｂｅｎｔ
ｃｏｔｔｏｎ(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)]

５２０１ ００００ ８０ 未梳的棉花[包括脱脂棉花(关税配额外

暂定)]
１３ １３ 千克 ４ＡＢｅｘ Ｃｏｔｔｏｎꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ[ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｂｓｏｒｂｅｎ

ｃｏｔｔｏｎ (ｃｕｓｔｏｍꎬｏｕｔ￣ｇｕｏｔａꎬｉｎｔｅｒｉｍ)]
５２０１ ００００ ９０ 未梳的棉花[包括脱脂棉花(配额外)] ４０ １２５ １３ １３ 千克 ４ｘＡＢ Ｃｏｔｔｏｎꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ[ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｂｓｏｒｂｅｎｔ ｃｏｔ￣

ｔｏｎ(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)]
５２ ０２ 废棉(包括废棉纱线及回收纤维): Ｃｏｔｔｏｎ ｗａｓｔｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｙａｒｎ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｇａｒｎｅｔ￣

ｔｅｄ ｓｔｏｃｋ):
５２０２ １０００ ￣废棉纱线(包括废棉线) １０ ３０ １７ １３ 千克 ＡＰ －Ｙａｒｎ ｗａｓｔｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｒｅａｄ ｗａｓｔｅ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５２０２ ９１００ ￣￣回收纤维 １０ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢＰ ￣￣Ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ

５２０２ ９９００ ￣￣其他 １０ ３０ １７ １３ 千克 ＡＢＰ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５２ ０３ 已梳的棉花: Ｃｏｔｔｏｎꎬ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ:

５２０３ ００００ 已梳的棉花 １２５ １７ １３ 千克 Ｃｏｔｔｏｎꎬ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ

５２０３ ００００ ０１ 已梳的棉花(配额内) １ １２５ １７ １３ 千克 ｔ４ｘＡＢ Ｃｏｔｔｏｎꎬ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ(ｉｎ￣ｑｕｏｔａ)

５２０３ ００００ ９０ 已梳的棉花(配额外) ４０ １２５ １７ １３ 千克 ４ｘＡＢ Ｃｏｔｔｏｎꎬ ｃａｒｄｅｄ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ(ｏｕｔ￣ｑｕｏｔａ)

５２ ０４ 棉制缝纫线ꎬ不论是否供零售用: Ｃｏｔｔｏｎ ｓｅｗｉｎｇ ｔｈｒｅａｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

￣非供零售用: ￣Ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

５２０４ １１００ ￣￣按重量计含棉量在 ８５％及以上 ５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

５２０４ １９００ ￣￣其他 ５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５２０４ ２０００ ￣供零售用 ５ ５０ １７ １７ 千克 ￣Ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

５２ ０５ 棉纱线(缝纫线除外)ꎬ按重量计含棉量

在 ８５％及以上ꎬ非供零售用:
Ｃｏｔｔｏｎ ｙａｒｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗｉｎｇ ｔｈｒｅａｄ)ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
８５％ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ:

￣未精梳纤维纺制的单纱: ￣Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎꎬ ｏｆ ｕｎｃｏｍｂｅｄ ｆｉｂｒｅｓ:

５２０５ １１００ ￣￣细度在 ７１４ ２９ 分特及以上(不超过 １４
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ (ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０５ １２００ ￣￣细度在 ７１４ ２９ 分特以下ꎬ 但不细于

２３２ ５６ 分特(超过 １４ 公支ꎬ但不超过 ４３
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０５ １３００ ￣￣细度在 ２３２ ５６ 分特以下ꎬ 但不细于

１９２ ３１ 分特(超过 ４３ 公支ꎬ但不超过 ５２
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０５ １４００ ￣￣细度在 １９２ ３１ 分特以下ꎬ但不细于 １２５
分特(超过 ５２ 公支ꎬ但不超过 ８０ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

１６３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２０５ １５００ ￣￣细度在 １２５ 分特以下(超过 ８０ 公支) ５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

￣精梳纤维纺制的单纱: ￣Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎꎬ ｏｆ ｃｏｍｂｅｄ ｆｉｂｒｅｓ:

５２０５ ２１００ ￣￣细度在 ７１４ ２９ 分特及以上(不超过 １４
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ (ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０５ ２２００ ￣￣细度在 ７１４ ２９ 分特以下ꎬ 但不细于

２３２ ５６ 分特(超过 １４ 公支ꎬ但不超过 ４３
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０５ ２３００ ￣￣细度在 ２３２ ５６ 分特以下ꎬ 但不细于

１９２ ３１ 分特(超过 ４３ 公支ꎬ但不超过 ５２
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０５ ２４００ ￣￣细度在 １９２ ３１ 分特以下ꎬ但不细于 １２５
分特(超过 ５２ 公支ꎬ但不超过 ８０ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０５ ２６００ ￣￣细度在 １２５ 分特以下ꎬ但不细于 １０６ ３８
分特(超过 ８０ 公支ꎬ但不超过 ９４ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
１０６ ３８ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ９４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０５ ２７００ ￣￣细度在 １０６ ３８ 分特以下ꎬ 但不细于

８３ ３３ 分特(超过 ９４ 公支ꎬ但不超过 １２０
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １０６ ３８ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ８３ ３３ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ９４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １２０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０５ ２８００ ￣￣细度在 ８３ ３３ 分特以下 (超过 １２０ 公

支)
５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８３ ３３ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １２０

ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)
￣未精梳纤维纺制的多股纱线或缆线: ￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎꎬ ｏｆ ｕｎｃｏｍｂｅｄ ｆｉ￣

ｂｒｅｓ:
５２０５ ３１００ ￣￣每根单纱细度在 ７１４ ２９ 分特及以上

(每根单纱不超过 １４ 公支)
５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ

(ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)
５２０５ ３２００ ￣￣每根单纱细度在 ７１４ ２９ 分特以下ꎬ但不细

于 ２３２ ５６分特(每根单纱超过 １４ 公支ꎬ但
不超过 ４３公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ ｍｅｔ￣
ｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ
ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０５ ３３００ ￣￣每根单纱细度在 ２３２ ５６ 分特以下ꎬ但不

细于 １９２ ３１ 分特(每根单纱超过 ４３ 公

支ꎬ但不超过 ５２ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０５ ３４００ ￣￣每根单纱细度在 １９２ ３１ 分特以下ꎬ但不

细于 １２５ 分特(每根单纱超过 ５２ 公支ꎬ
但不超过 ８０ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ
ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ
ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０５ ３５００ ￣￣每根单纱细度在 １２５ 分特以下(每根单

纱超过 ８０ 公支)
５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ

(ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)
￣精梳纤维纺制的多股纱线或缆线: ￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎꎬ ｏｆ ｃｏｍｂｅｄ ｆｉ￣

ｂｒｅｓ:
５２０５ ４１００ ￣￣每根单纱细度在 ７１４ ２９ 分特及以上

(每根单纱不超过 １４ 公支)
５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ

(ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)
５２０５ ４２００ ￣￣每根单纱细度在 ７１４ ２９ 分特以下ꎬ但不

细于 ２３２ ５６ 分特(每根单纱超过 １４ 公

支ꎬ但不超过 ４３ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０５ ４３００ ￣￣每根单纱细度在 ２３２ ５６ 分特以下ꎬ但不

细于 １９２ ３１ 分特(每根单纱超过 ４３ 公

支ꎬ但不超过 ５２ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２０５ ４４００ ￣￣每根单纱细度在 １９２ ３１ 分特以下ꎬ但不

细于 １２５ 分特(每根单纱超过 ５２ 公支ꎬ
但不超过 ８０ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ
ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ
ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０５ ４６００ ￣￣每根单纱细度在 １２５ 分特以下ꎬ但不细

于 １０６ ３８ 分特(每根单纱超过 ８０ 公支ꎬ
但不超过 ９４ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １０６ ３８ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ
ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ９４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ ｓｉｎ￣
ｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０５ ４７００ ￣￣每根单纱细度在 １０６ ３８ 分特以下ꎬ但不

细于 ８３ ３３ 分特(每根单纱超过 ９４ 公

支ꎬ但不超过 １２０ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １０６ ３８ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８３ ３３ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ９４
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １２０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍ￣
ｂｅｒ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０５ ４８００ ￣￣每根单纱细度 ８３ ３３ 分特以下(每根单

纱超过 １２０ 公支)
５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８３ ３３ ｄｅｃｉｔｅｘ

(ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １２０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)
５２ ０６ 棉纱线(缝纫线除外)ꎬ按重量计含棉量

在 ８５％以下ꎬ非供零售用:
Ｃｏｔｔｏｎ ｙａｒｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗｉｎｇ ｔｈｒｅａｄ)ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｔａｉｌ ｓａｌｅ:

￣未精梳纤维纺制的单纱: ￣Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎꎬ ｏｆ ｕｎｃｏｍｂｅｄ ｆｉｂｒｅｓ:

５２０６ １１００ ￣￣细度在 ７１４ ２９ 分特及以上(不超过 １４
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ (ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０６ １２００ ￣￣细度在 ７１４ ２９ 分特以下ꎬ 但不细于

２３２ ５６ 分特(超过 １４ 公支ꎬ但不超过 ４３
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０６ １３００ ￣￣细度在 ２３２ ５６ 分特以下ꎬ 但不细于

１９２ ３１ 分特(超过 ４３ 公支ꎬ但不超过 ５２
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０６ １４００ ￣￣细度在 １９２ ３１ 分特以下ꎬ但不细于 １２５
分特(超过 ５２ 公支ꎬ但不超过 ８０ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０６ １５００ ￣￣细度在 １２５ 分特以下(超过 ８０ 公支) ５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

￣精梳纤维纺制的单纱: ￣Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎꎬ ｏｆ ｃｏｍｂｅｄ ｆｉｂｒｅｓ:

５２０６ ２１００ ￣￣细度在 ７１４ ２９ 分特及以上(不超过 １４
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ (ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０６ ２２００ ￣￣细度在 ７１４ ２９ 分特以下ꎬ 但不细于

２３２ ５６ 分特(超过 １４ 公支ꎬ但不超过 ４３
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０６ ２３００ ￣￣细度在 ２３２ ５６ 分特以下ꎬ 但不细于

１９２ ３１ 分特(超过 ４３ 公支ꎬ但不超过 ５２
公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０６ ２４００ ￣￣细度在 １９２ ３１ 分特以下ꎬ但不细于 １２５
分特(超过 ５２ 公支ꎬ但不超过 ８０ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

５２０６ ２５００ ￣￣细度在 １２５ 分特以下(超过 ８０ 公支) ５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ)

￣未精梳纤维纺制的多股纱线或缆线: ￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎꎬ ｏｆ ｕｎｃｏｍｂｅｄ ｆｉ￣
ｂｒｅｓ:

５２０６ ３１００ ￣￣每根单纱细度在 ７１４ ２９ 分特及以上

(每根单纱不超过 １４ 公支)
５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ

(ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)
５２０６ ３２００ ￣￣每根单纱细度在 ７１４ ２９ 分特以下ꎬ但不细

于 ２３２ ５６分特(每根单纱超过 １４ 公支ꎬ
但不超过 ４３ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２０６ ３３００ ￣￣每根单纱细度在 ２３２ ５６ 分特以下ꎬ但不

细于 １９２ ３１ 分特(每根单纱超过 ４３ 公

支ꎬ但不超过 ５２ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０６ ３４００ ￣￣每根单纱细度在 １９２ ３１ 分特以下ꎬ但不

细于 １２５ 分特(每根单纱超过 ５２ 公支ꎬ
但不超过 ８０ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ
ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ
ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０６ ３５００ ￣￣每根单纱细度在 １２５ 分特以下(每根单

纱超过 ８０ 公支)
５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ

(ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)
￣精梳纤维纺制的多股纱线或缆线: ￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎꎬ ｏｆ ｃｏｍｂｅｄ ｆｉ￣

ｂｒｅｓ:
５２０６ ４１００ ￣￣每根单纱细度在 ７１４ ２９ 分特及以上

(每根单纱不超过 １４ 公支)
５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ

(ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)
５２０６ ４２００ ￣￣每根单纱细度在 ７１４ ２９ 分特以下ꎬ但不

细于 ２３２ ５６ 分特(每根单纱超过 １４ 公

支ꎬ但不超过 ４３ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７１４ ２９ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０６ ４３００ ￣￣每根单纱细度在 ２３２ ５６ 分特以下ꎬ但不

细于 １９２ ３１ 分特(每根单纱超过 ４３ 公

支ꎬ但不超过 ５２ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２３２ ５６ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈｅｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４３
ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ
ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０６ ４４００ ￣￣每根单纱细度在 １９２ ３１ 分特以下ꎬ但不

细于 １２５ 分特(每根单纱超过 ５２ 公支ꎬ
但不超过 ８０ 公支)

５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １９２ ３１ ｄｅｃｉｔｅｘ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ (ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５２ ｍｅｔｒｉｃ
ｎｕｍｂｅｒ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ
ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)

５２０６ ４５００ ￣￣每根单纱细度在 １２５ 分特以下(每根单

纱超过 ８０ 公支)
５ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １２５ ｄｅｃｉｔｅｘ

(ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ ｍｅｔｒｉｃ ｎｕｍｂｅｒ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ)
５２ ０７ 棉纱线(缝纫线除外)ꎬ供零售用: Ｃｏｔｔｏｎ ｙａｒｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗｉｎｇ ｔｈｒｅａｄ) ｐｕｔ ｕｐ

ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:
５２０７ １０００ ￣按重量计含棉量在 ８５％及以上 ６ ５０ １７ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

５２０７ ９０００ ￣其他 ６ ５０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５２ ０８ 棉机织物ꎬ按重量计含棉量在 ８５％及以

上ꎬ每平方米重量不超过 ２００ 克:
Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００
ｇ / ｍ２:

￣未漂白: ￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ:

５２０８ １１００ ￣￣平纹机织物ꎬ每平方米重量不超过 １００
克

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｇ / ｍ２

５２０８ １２００ ￣￣平纹机织物ꎬ每平方米重量超过 １００ 克 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｇ / ｍ２

５２０８ １３００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２０８ １９００ ￣￣其他机织物 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

￣漂白: ￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ:

５２０８ ２１００ ￣￣平纹机织物ꎬ每平方米重量不超过 １００
克

１０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｇ / ｍ２

５２０８ ２１００ １０ 漂白全棉平纹府绸及细平布(每平方米

重≤１００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ
５２０８ ２１００ ２０ 漂白全棉平纹机织平布 (每平方米重

≤１００ｇꎬ６８ 号及以下)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ≤Ｎｏ ６８ꎬ ｗ≤

１００ｇ / ｍ２ꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ
５２０８ ２１００ ３０ 漂白 全 棉 平 纹 奶 酪 布 ( 每 平 方 米 重

≤１００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｈｅｅｓｅ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ
５２０８ ２１００ ４０ 漂白全棉平纹印染用布 (每平方米重

≤１００ｇꎬ４３￣６８ 号)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｌｏｔｈ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ａｎｄ ｄｙｉｎｇ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ

Ｎｏ ４３~Ｎｏ ６８ꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２０８ ２１００ ５０ 漂白全棉平纹巴里纱及薄细布(每平方

米重量≤１００ｇꎬ６９ 号及以上)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｖｏｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｗｉｓｓ ｍｕｓｌｉｍ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ

ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
≥Ｎｏ ６９ꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２０８ ２１００ ６０ 漂白全棉医用纱布(每平方米重≤１００ｇꎬ
含棉量≥８５％)

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｍｅｄｉｃａｌ ｇａｕｚｅ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２０８ ２２００ ￣￣平纹机织物ꎬ每平方米重量超过 １００ 克 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｇ / ｍ２

５２０８ ２２００ １０ 漂白全棉平纹府绸及细平布(１００ｇ<每平

方米重量≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ

１００ｇ / ｍ２ < ｗ ≤ ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２０８ ２２００ ２０ 漂白全棉平纹机织平布(１００ｇ<每平方米

重≤２００ｇꎬ６８ 号及以下)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ １００ｇ / ｍ２ <ｗ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ ≤Ｎｏ ６８ꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ
５２０８ ２２００ ３０ 漂白全棉平纹奶酪布(１００ｇ<每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｈｅｅｓｅ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ １００ｇ / ｍ２<ｗ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２０８ ２２００ ４０ 漂白全棉平纹印染用布(１００ｇ<每平方米

重≤２００ｇꎬ４３￣６８ 号)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｌｏｔｈ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ａｎｄ ｄｙｉｎｇꎬ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ

Ｎｏ ４３~Ｎｏ ６８ꎬ １００ｇ / ｍ２<ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２０８ ２２００ ５０ 漂白全棉巴里纱及薄细布(１００ｇ<每平方

米重≤２００ｇꎬ６９ 号及以上)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｖｏｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｗｉｓｓ ｍｕｓｌｉｎ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ １００ｇ / ｍ２ <ｗ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ ≥Ｎｏ ６９ꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ
５２０８ ２３００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１２ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２０８ ２９００ ￣￣其他机织物 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

５２０８ ２９００ １０ 漂白其他全棉机织缎布 (每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｓａｔｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ ≤ ２００

ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２０８ ２９００ ２０ 漂白其他全棉机织斜纹布(每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｔｗｉｌｌ ｗｅａｖｅꎬ ｗ ≤ ２００

ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２０８ ２９００ ３０ 漂白其他全棉机织牛津布(每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｘｆｏｒｄ ｗｅａｖｅꎬ ｗ ≤ ２００

ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２０８ ２９００ ９０ 漂白 其 他 全 棉 机 织 物 ( 每 平 方 米 重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｂｌｅａｃｈｅｄ
￣染色: ￣Ｄｙｅｄ:

５２０８ ３１００ ￣￣平纹机织物ꎬ每平方米重量不超过 １００
克

１０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｇ / ｍ２

５２０８ ３１００ １０ 染色全棉手工织布(每平方米重≤１００ｇꎬ
含棉量≥８５％)

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ ≤ １００ｇ / ｍ２ꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ

５２０８ ３１００ ９１ 染色全棉平纹府绸及细平布(每平方米

重≤１００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｏｐｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
５２０８ ３１００ ９２ 染色全棉平纹机织平布 (每平方米重

≤１００ｇꎬ６８ 号及以下)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ ≤Ｎｏ ６８ꎬ ｄｙｅｄ

５２０８ ３１００ ９３ 染色 全 棉 平 纹 奶 酪 布 ( 每 平 方 米 重

≤１００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｈｅｅｓｅ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤１００ ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥

８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
５２０８ ３１００ ９４ 染色全棉平纹印染用布 (每平方米重

≤１００ｇꎬ４３￣６８ 号)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｌｏｔｈ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ａｎｄ ｄｙｉｎｇꎬ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ

Ｎｏ ４３~Ｎｏ ６８ꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ ｄｙｅｄ
５２０８ ３１００ ９５ 染色全棉巴里纱及薄细布(每平方米重

≤１００ｇꎬ６９ 号及以上)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｖｏｉｌｅｓ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｔｈｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ

≥Ｎｏ ６９ꎬ ｄｙｅｄ
５２０８ ３２００ ￣￣平纹机织物ꎬ每平方米重量超过 １００ 克 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｇ / ｍ２

５２０８ ３２００ １０ 染色全棉手工织布 (１００ｇ <每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ １００ｇ / ｍ２ < ｗ ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｄｙｅｄ

５６３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２０８ ３２００ ９１ 染色全棉平纹府绸及细平布(１００ｇ<每平

方米重≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ １００ｇ / ｍ２<ｗ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｄｙｅｄ

５２０８ ３２００ ９２ 染色全棉平纹机织平布(１００ｇ<每平方米

重≤２００ｇꎬ６８ 号及以下)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ １００ｇ / ｍ２ <ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ≤

Ｎｏ ６８ꎬ ｄｙｅｄ
５２０８ ３２００ ９３ 染色全棉平纹奶酪布(１００ｇ<每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｈｅｅｓｅ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ １００ｇ / ｍ２<ｗ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｄｙｅｄ

５２０８ ３２００ ９４ 染色全棉平纹印染用布(１００ｇ<每平方米

重≤２００ｇꎬ４３￣６８ 号)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｌｏｔｈ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ａｎｄ ｄｙｉｎｇ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ

Ｎｏ ４３~Ｎｏ ６８ꎬ１００ｇ / ｍ２<ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｄｙｅｄ
５２０８ ３２００ ９５ 染色全棉巴里纱及薄细布(１００ｇ<每平方

米重≤２００ｇꎬ６９ 号及以上)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｖｏｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｗｉｓｓ ｍｕｓｌｉｎ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ １００ｇ / ｍ２ <ｗ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ ≥Ｎｏ ６９ꎬ ｄｙｅｄ
５２０８ ３３００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２０８ ３９００ ￣￣其他机织物 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

５２０８ ３９００ １０ 染色其他全棉机织缎布(每平方米重≤
２００ｇꎬ含棉量≥８５％)

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｓａｔｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ≤２００ ｇ / ｍ２ꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ

５２０８ ３９００ ２０ 染色其他全棉机织斜纹布(每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｔｗｉｌｌ ｗｅａｖｅꎬ ｗ≤２００ ｇ / ｍ２ꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
５２０８ ３９００ ３０ 染色其他全棉机织牛津布(每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｘｆｏｒｄ ｗｅａｖｅꎬ ｗ ≤ ２００

ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
５２０８ ３９００ ９０ 染色 其 他 全 棉 机 织 物 ( 每 平 方 米 重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
￣色织: ￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ:

５２０８ ４１００ ￣￣平纹机织物ꎬ每平方米重量不超过 １００克 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｇ / ｍ２

５２０８ ４１００ １０ 色织 的 全 棉 手 工 织 布 ( 每 平 方 米 重

≤１００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥

８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌ￣
ｏｕｒｓ

５２０８ ４１００ ９０ 色织的全棉平纹机织物 (每平方米重

≤１００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ ≤ １００

ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ
ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５２０８ ４２００ ￣￣平纹机织物ꎬ每平方米重 １００ 克 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｇ / ｍ２

５２０８ ４２００ １０ 色织的全棉手工织布(１００ｇ<每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ １００ｇ / ｍ２ < ｗ ≤ ２００

ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ
ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５２０８ ４２００ ９０ 色织的全棉平纹机织物(１００ 克<每平方

米重≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ １００ｇ / ｍ２<ｗ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ
ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５２０８ ４３００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２０８ ４９００ ￣￣其他机织物 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

５２０８ ４９００ １０ 色织的其他全棉提花机织物(每平方米

重≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｊａｃｑｕａｒｄ ｗｅａｖｅꎬ ｗ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ
ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５２０８ ４９００ ９０ 色织的其他全棉机织物 (每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ
ｃｏｌｏｕｒｓ

￣印花: ￣Ｐｒｉｎｔｅｄ:

５２０８ ５１００ ￣￣平纹机织物ꎬ每平方米重量不超过 １００克 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｇ / ｍ２

５２０８ ５１００ １０ 印花全棉手工织布(每平方米重≤１００ｇꎬ
含棉量≥８５％)

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ

６６３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２０８ ５１００ ９１ 印花全棉平纹府绸及细平布(每平方米

重≤１００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０８ ５１００ ９２ 印花全棉平纹机织平布(每平方米重≤１００ｇꎬ

６８号及以下)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ

≤Ｎｏ ６８ꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０８ ５１００ ９３ 印花 全 棉 平 纹 奶 酪 布 ( 每 平 方 米 重

≤１００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｈｅｅｓｅ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ≤１００ ｇ / ｍ２ꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０８ ５１００ ９４ 印花全棉平纹印染用布 (每平方米重

≤１００ｇꎬ４３￣６８ 号)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｌｏｔｈ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ａｎｄ ｄｙｉｎｇ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ

≤１００ｇ / ｍ２ꎬ Ｎｏ ４３~Ｎｏ ６８ꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０８ ５１００ ９５ 印花全棉平纹巴里纱及薄细布(每平方

米重≤１００ｇꎬ６９ 号及以上)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｖｏｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｗｉｓｓ ｍｕｓｌｉｎ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤１００ｇ / ｍ２ꎬ ≥

Ｎｏ ６９ꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０８ ５２００ ￣￣平纹机织物ꎬ每平方米重量超过 １００ 克 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｇ / ｍ２

５２０８ ５２００ １０ 印花的全棉手工织布(１００ｇ<每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ １００ｇ / ｍ２ <ｗ≤２００ ｇ / ｍ２ꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０８ ５２００ ９１ 印花的全棉平纹府绸及细平布(１００ｇ<每

平方米重≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ １００ｇ / ｍ２<ｗ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｐｒｉｎｔｅｄ

５２０８ ５２００ ９２ 印花的全棉平纹机织平布(１００ｇ<每平方

米重≤２００ｇꎬ６８ 号及以下)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ １００ｇ / ｍ２<ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ≤Ｎｏ

 ６８ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０８ ５２００ ９３ 印花的全棉平纹奶酪布(１００ｇ<每平方米

重量≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｈｅｅｓｅ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ １００ｇ / ｍ２ <

ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔ￣
ｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ

５２０８ ５２００ ９４ 印花的全棉平纹印染用布(１００ｇ<每平方

米重≤２００ｇꎬ４３￣６８ 号)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｌｏｔｈ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ａｎｄ ｄｙｉｎｇ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ

１００ｇ / ｍ２<ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ Ｎｏ ４３~Ｎｏ ６８ꎬｐｒｉｎｔｅｄ
５２０８ ５２００ ９５ 印花的全棉巴里纱及薄细布(１００ｇ<每平

方米重≤２００ｇꎬ６９ 号及以上)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｖｏｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｗｉｓｓ ｍｕｓｌｉｎ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ １００ｇ / ｍ２ < ｗ≤

２００ｇ / ｍ２ꎬ≥Ｎｏ ６９ꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
￣￣其他机织物: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ:

５２０８ ５９１０ ￣￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ ￣￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２０８ ５９９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５２０８ ５９９０ １０ 印花其他全棉机织缎布 (每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｓａｔｉｎ ｗｅａｖｅꎬｗ≤２００ｇ / ｍ２

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｐｒｉｎｔｅｄ
５２０８ ５９９０ ２０ 印花其他全棉机织斜纹布(每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｔｗｉｌｌ ｗｅａｖｅꎬ ｗ≤２００ ｇ / ｍ２ꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０８ ５９９０ ３０ 印花其他全棉机织牛津布(每平方米重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｘｆｏｒｄ ｗｅａｖｅ ｗ ≤ ２００

ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎ￣
ｔｅｄ

５２０８ ５９９０ ９０ 印花 其 他 全 棉 机 织 物 ( 每 平 方 米 重

≤２００ｇꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２ ０９ 棉机织物ꎬ按重量计含棉量在 ８５％及以

上ꎬ每平方米重量超过 ２００ 克:
Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００ ｇ/ ｍ２:

￣未漂白: ￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ:

５２０９ １１００ ￣￣平纹机织物 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５２０９ １２００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２０９ １９００ ￣￣其他机织物 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

￣漂白: ￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ:

５２０９ ２１００ ￣￣平纹机织物 １２ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５２０９ ２２００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１２ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２０９ ２９００ ￣￣其他机织物 １２ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

￣染色: ￣Ｄｙｅｄ:

５２０９ ３１００ ￣￣平纹机织物 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

７６３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２０９ ３１００ １０ 染色全棉手工织布(指每平方米重>２００
克ꎬ含棉量≥８５％)

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ

５２０９ ３１００ ９１ 染色全棉平纹府绸及细平布(指每平方

米重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎ￣

ｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
５２０９ ３１００ ９２ 染色的全棉平纹机织平布(指每平方米

重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ > ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥

８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
５２０９ ３１００ ９３ 染色的全棉平纹机织帆布(指每平方米

重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｃａｎｖａｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ > ２００

ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
５２０９ ３２００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２０９ ３９００ ￣￣其他机织物 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

５２０９ ３９００ １０ 染色的其他全棉机织缎布(指每平方米

重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｓａｔｉｎ ｗｅａｖｅꎬｗ>２００ｇ /

ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
５２０９ ３９００ ２０ 染色的其他全棉机织斜纹布(指每平方

米重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｔｗｉｌｌ ｗｅａｖｅꎬ ｗ>２００

ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
５２０９ ３９００ ３０ 染色的其他全棉机织帆布(指每平方米

重量>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｅｎ ｃａｎｖａｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
５２０９ ３９００ ９０ 染色的其他全棉机织物(指每平方米重

量>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｄｙｅｄ
￣色织: ￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ:

５２０９ ４１００ ￣￣平纹机织物 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５２０９ ４１００ １０ 色织的全棉手工织布 (指每平方米重

>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥

８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ
５２０９ ４１００ ９０ 色织的全棉平纹机织物(指每平方米重>

２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ>２００ｇ/ ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉ̄

ｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ
５２０９ ４２００ ￣￣粗斜纹布(劳动布) １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｄｅｎｉｍ

５２０９ ４２００ １０ 色织全棉蓝粗斜纹布(劳动布) (指每平

方米重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｂｌｕｅ ｄｅｎｉｍ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ > ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥

８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌ￣
ｏｕｒｓ

５２０９ ４２００ ９０ 色织其他全棉粗斜纹布(劳动布)(指每平

方米重>２００克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｄｅｎｉｍ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ> ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥

８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌ￣
ｏｕｒｓ

５２０９ ４３００ ￣￣其他三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面

斜纹机织物

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２０９ ４９００ ￣￣其他机织物 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

５２０９ ４９００ １０ 色织的其他全棉提花机织物(指每平方

米重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｊａｃｑｕａｄ ｗｅａｖｅꎬ ｗ>

２００ｇ / ｍ２ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ
ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５２０９ ４９００ ９０ 色织的其他全棉机织物(指每平方米重

>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ

≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌ￣
ｏｕｒｓ

￣印花: ￣Ｐｒｉｎｔｅｄ:

５２０９ ５１００ ￣￣平纹机织物 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５２０９ ５１００ １０ 印花全棉手工织布(指每平方米重>２００
克ꎬ含棉量≥８５％)

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ

５２０９ ５１００ ９１ 印花全棉平纹府绸及细平布(指每平方

米重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ> ２００ｇ / ｍ２ꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０９ ５１００ ９２ 印花全棉平纹机织平布(指每平方米重>

２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ > ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥

８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０９ ５１００ ９３ 印花全棉平纹机织帆布(指每平方米重>

２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｃａｎｖａｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ

ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０９ ５２００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ
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www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２０９ ５９００ ￣￣其他机织物 １０ ７０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

５２０９ ５９００ １０ 印花的其他全棉机织缎布(指每平方米

重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｓａｔｉｎ ｗｅａｖｅꎬｗ>２００ｇ /

ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０９ ５９００ ２０ 印花的其他全棉机织斜纹布(指每平方

米重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｔｗｉｌｌ ｗｅａｖｅꎬ ｗ>２００ｇ /

ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０９ ５９００ ３０ 印花的其他全棉机织帆布(指每平方米

重>２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｖｅｒ ｃａｎｖａｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ> ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥

８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２０９ ５９００ ９０ 印花的其他全棉机织物(指每平方米重>

２００ 克ꎬ含棉量≥８５％)
１０ ７０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ
５２ １０ 棉机织物ꎬ按重量计含棉量在 ８５％以下ꎬ

主要或仅与化学纤维混纺ꎬ每平方米重量

不超过 ２００ 克:

Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ
ｗｉｔｈ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００
ｇ/ ｍ２:

￣未漂白: ￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ:

５２１０ １１００暂 ￣￣平纹机织物 ６ ９０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５２１０ １１００暂 １１ 未漂白与聚酯短纤混纺的棉制府绸(指
每平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％ꎬ含平

细布)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙ￣
ｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １１００暂 １２ 未漂白与聚酯短纤混纺棉机织平布(指
每平方米重≤２００ 克ꎬ６８ 号及以下ꎬ含棉

量<８５％)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉ￣
ｂｒｅｓꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ≤Ｎｏ ６８ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １１００暂 １３ 未漂白与聚酯短纤混纺棉奶酪布(指每

平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｃｈｅｅｓｅ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ

ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ <
８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １１００暂 １４ 未漂白与聚酯短纤混纺棉印染用布(指
每平方米重≤２００ 克ꎬ４３－６８ 号ꎬ含棉量<
８５％)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｃｌｏｔｈ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ａｎｄ ｄｙｉｎｇ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ
ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ
Ｎｏ ４３~ Ｎｏ ６８ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔ￣
ｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １１００暂 １５ 未漂白与聚酯短纤混纺棉巴里纱(指每

平方米重≤２００ 克ꎬ６９ 号及以上ꎬ含棉量<
８５％ꎬ含薄细布)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｖｏｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｗｉｓｓ ｍｕｓｌｉｎ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ
ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １１００暂 ９１ 未漂白与其他化学纤维混纺棉府绸(指
每平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％ꎬ含细

平布)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ
ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<
８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １１００暂 ９２ 未漂白与其他化学纤维混纺棉机织平布

(指每平方米重≤２００ 克ꎬ≤６８ 号ꎬ含棉量

<８５％)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉ￣
ｂｒｅｓꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ≤Ｎｏ ６８ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １１００暂 ９３ 未漂白与其他化学纤维混纺棉奶酪布

(指每平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｃｈｅｅｓｅ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ

ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<
８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １１００暂 ９４ 未漂白与其他化学纤维混纺棉印染用布

(指每平方米重≤２００ 克ꎬ４３－６８ 号ꎬ含棉

量<８５％)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｃｌｏｔｈ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ａｎｄ ｄｙｉｎｇ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ
ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ
Ｎｏ ４３~ Ｎｏ ６８ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔ￣
ｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １１００暂 ９５ 未漂白与其他化学纤维混纺棉巴里纱

(指每平方米重≤２００ 克ꎬ６９ 号及以上ꎬ含
棉量<８５％ꎬ含薄细布)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｖｏｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｗｉｓｓ ｍｕｓｌｉｎ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｍａｎ￣
ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ ≤ ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ≥Ｎｏ ６９ꎬｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

￣￣其他机织物: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ:

５２１０ １９１０ ￣￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１２ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２１０ １９９０暂 ￣￣￣其他 ６ ９０ １７ １６ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２１０ １９９０暂 １１ 其他未漂白与聚酯短纤混纺的缎布(每
平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｓａｔｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｍｉｘｅｄ
ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １９９０暂 １２ 其他未漂白与聚酯短纤混纺斜纹布(每
平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｔｗｉｌｌ ｗｅａｖｅꎬ ｍｉｘｅｄ
ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １９９０暂 １３ 其他未漂白与聚酯短纤混纺牛津布(每
平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｏｘｆｏｒｄ ｗｅａｖｅꎬｍｉｘｅｄ
ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １９９０暂 １９ 其他未漂白与聚酯短纤混纺棉布(每平

方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ

ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ ≤ ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １９９０暂 ９１ 其他未漂白与其他化学纤维混纺缎布

(每平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｓｔａｉｎ ｗｅａｖｅꎬｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ

ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １９９０暂 ９２ 其他未漂白与其他化学纤维混纺斜纹布

(每平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｔｗｉｌｌ ｗｅａｖｅꎬ ｍｉｘｅｄ

ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ≤２００ ｇ / ｍ２ꎬｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １９９０暂 ９３ 其他未漂白与其他化学纤维混纺的牛津

布(每平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｏｘｆｏｒｄ ｗｅａｖｅꎬｍｉｘｅｄ

ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗ≤２００ｇ / ｍ２ꎬｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１０ １９９０暂 ９９ 其他未漂白与其他化学纤维混纺棉布

(每平方米重≤２００ 克ꎬ含棉量<８５％)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣

ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ ｗ ≤ ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

￣漂白: ￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ:

５２１０ ２１００ ￣￣平纹机织物 １４ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

￣￣其他机织物: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ:

５２１０ ２９１０ ￣￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１４ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２１０ ２９９０ ￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣染色: ￣Ｄｙｅｄ:

５２１０ ３１００ ￣￣平纹机织物 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５２１０ ３２００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２１０ ３９００ ￣￣其他机织物 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

￣色织: ￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ:

５２１０ ４１００ ￣￣平纹机织物 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

￣￣其他机织物: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ:

５２１０ ４９１０ ￣￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌꎬｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｕｂｌｅ ｔｗｉｌｌ

５２１０ ４９９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５２１０ ５１００ ￣￣平纹机织物 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

￣￣其他机织物: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ:

５２１０ ５９１０ ￣￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２１０ ５９９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５２ １１ 棉机织物ꎬ按重量计含棉量在 ８５％以下ꎬ
主要或仅与化学纤维混纺ꎬ每平方米重量

超过 ２００ 克:

Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ
ｗｉｔｈ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００
ｇ / ｍ２:

０７３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣未漂白: ￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ:

５２１１ １１００暂 ￣￣平纹机织物 ６ ９０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５２１１ １１００暂 １１ 未漂白与聚酯短纤混纺棉府绸(每平方

米重>２００ 克ꎬ含棉量<８５％ꎬ含细平布)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ

ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ > ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ <
８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１１ １１００暂 １２ 未漂白与聚酯短纤混纺棉机织平布(每
平方米重>２００ 克ꎬ含棉量<８５％)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉ￣
ｂｒｅｓꎬ ｗ > ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１１ １１００暂 １９ 未漂白与聚酯短纤混纺棉平纹帆布(每
平方米重>２００ 克ꎬ含棉量<８５％)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｃａｎｖａｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ
ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ > ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１１ １１００暂 ９１ 未漂白与其他化学纤维混纺棉府绸(每平

方米重>２００克ꎬ含棉量<８５％ꎬ含细平布)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ

ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ > ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ <
８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１１ １１００暂 ９２ 未漂白与其他化学纤维混纺棉机织平布

(每平方米重>２００ 克ꎬ含棉量<８５％)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉ￣

ｂｒｅｓꎬ ｗ > ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１１ １１００暂 ９９ 未漂白与其他化学纤维混纺棉平纹帆布

(每平方米重>２００ 克ꎬ含棉量<８５％)
６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｃａｎｖａｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉ￣

ｂｒｅｓꎬ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｗ> ２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１１ １２００暂 ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

６ ９０ １７ １６ 米/千克 ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２１１ １２００暂 １０ 未漂白聚酯短纤混纺斜纹棉布(每平方

米重>２００ 克ꎬ含棉量<８５％ꎬ三、四线斜纹

布ꎬ双面斜纹布)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｔｗｉｌｌ ｗｅａｖｅ ( ３￣ｏｒ ４￣
ｔｈｒｅａｄ)ꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ>２００
ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎ￣
ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１１ １２００暂 ９０ 未漂白其他化学纤维混纺斜纹棉布(每
平方米重>２００ 克ꎬ含棉量<８５％ꎬ三、四线

斜纹布ꎬ双面斜纹布)

６ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｔｗｉｌｌ ｗｅａｖｅ ( ３￣ｏｒ ４￣
ｔｈｒｅａｄ)ꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ>２００ｇ /
ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１１ １９００ ￣￣其他机织物 １２ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ
５２１１ ２０００ ￣漂白 １４ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

￣染色: ￣Ｄｙｅｄ:

５２１１ ３１００ ￣￣平纹机织物 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５２１１ ３２００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２１１ ３９００ ￣￣其他机织物 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

￣色织: ￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ:

５２１１ ４１００ ￣￣平纹机织物 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５２１１ ４２００ ￣￣粗斜纹布(劳动布) １０ ９０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｄｅｎｉｍ

５２１１ ４２００ １０ 色织与化学纤维混纺蓝色粗斜纹棉布

(每平方米重超过 ２００ 克ꎬ含棉量<８５％)
１０ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｂｌｕｅ ｄｅｎｉｍ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ

ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５２１１ ４２００ ９０ 色织与化学纤维混纺非蓝色粗斜纹棉布

(每平方米重超过 ２００克ꎬ含棉量<８５％)
１０ ９０ １７ １７ 米/千克 Ｄｅｎｉｍ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂｌｕｅꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬｃｏｎ￣

ｔａｉｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒ￣
ｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５２１１ ４３００ ￣￣其他三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面

斜纹机织物

１０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌ

５２１１ ４９００ ￣￣其他机织物 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

￣印花: ￣Ｐｒｉｎｔｅｄ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５２１１ ５１００ ￣￣平纹机织物 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５２１１ ５２００ ￣￣三线或四线斜纹机织物ꎬ包括双面斜纹

机织物

１０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌꎬｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｄｏｕｂｌｅ ｔｗｉｌｌ

５２１１ ５９００ ￣￣其他机织物 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｆａｂｒｉｃｓ

５２ １２ 其他棉机织物: Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

￣每平方米重量不超过 ２００克: ￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００ ｇ / ｍ２:

５２１２ １１００ ￣￣未漂白 １２ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ １２００ ￣￣漂白 １４ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ １３００ ￣￣染色 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５２１２ １４００ ￣￣色织 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５２１２ １５００ ￣￣印花 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣每平方米重量超过 ２００ 克: ￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００ ｇ / ｍ２:

５２１２ ２１００暂 ￣￣未漂白 ６ ８０ １７ １６ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２１００暂 １１ 未漂白其他混纺棉布(每平方米重>２００
克ꎬ与 ３６％及以上精梳羊毛 / 动物细毛混

纺)

６ ８０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥
３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｗ>
２００ｇ / ｍ２ꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２１００暂 １９ 未漂白其他混纺棉布(每平方米重>２００
克ꎬ与 ３６％及以下精梳羊毛 / 动物细毛混

纺)

６ ８０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ <
３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ
ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２１００暂 ２１ 未漂白其他混纺棉布(每平方米重>２００
克ꎬ与 ３６％及以上其他羊毛 / 动物细毛混

纺)

６ ８０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥
３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｗ >
２００ｇ / ｍ２ꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２１００暂 ２９ 未漂白其他混纺棉布(每平方米重>２００
克ꎬ与 ３６％及以下其他羊毛 / 动物细毛混

纺)

６ ８０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ <
３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｗ >
２００ｇ / ｍ２ꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２１００暂 ３０ 未漂白其他混纺府绸及平细布(每平方

米重>２００ 克ꎬ与化学纤维以外其他纤维混

纺)

６ ８０ １７ １７ 米/千克 Ｐｏｐｌｉｎ ａｎｄ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｆｉｂｒｅｓꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２１００暂 ４０ 未漂白其他混纺棉机织平布(每平方米

重>２００ 克ꎬ与化学纤维以外其他纤维混

纺)

６ ８０ １７ １７ 米/千克 Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２１００暂 ５０ 未漂白其他混纺棉帆布(每平方米重>
２００ 克ꎬ与化学纤维以外其他纤维混纺)

６ ８０ １７ １７ 米/千克 Ｃａｎｖａｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２１００暂 ６０ 未漂白其他混纺棉缎布(每平方米重>
２００ 克ꎬ与化学纤维以外其他纤维混纺)

６ ８０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｓａｔｉｎ ｗｅａｖｅꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ
ｏｔｈｅｒ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ
ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２１００暂 ７０ 未漂白其他混纺斜纹棉布(每平方米重>
２００ 克ꎬ与化学纤维以外其他纤维混纺)

６ ８０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｔｗｉｌｌ ｗｅａｖｅꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ
ｏｔｈｅｒ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ
ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２１００暂 ９０ 未漂白其他混纺棉布(每平方米重>２００
克ꎬ与化学纤维以外其他纤维混纺)

６ ８０ １７ １７ 米/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｆｉ￣
ｂｒｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗ>２００ｇ / ｍ２ꎬ ｕｎ￣
ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２２００ ￣￣漂白 １４ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

５２１２ ２３００ ￣￣染色 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５２１２ ２４００ ￣￣色织 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５２１２ ２５００ ￣￣印花 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

２７３ 中华人民共和国海关进出口税则
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第五十三章

其他植物纺织纤维ꎻ　 纸纱线及其机织物
Ｃｈａｐｔｅｒ ５３

Ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎻ ｐａｐｅｒ
ｙａｒｎ ａｎｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｙａｒｎ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５３ ０１ 亚麻ꎬ生的或经加工但未纺制的ꎻ亚麻短

纤及废麻(包括废麻纱线及回收纤维):
Ｆｌａｘꎬｒａｗ ｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｐｕｎꎻ ｆｌａｘ ｔｏｗ ａｎｄ
ｗａｓｔｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｙａｒｎ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ):

５３０１ １０００ ￣生的或沤制的亚麻 ６ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｆｌａｘꎬｒａｗ ｏｒ ｒｅｔｔｅｄ
￣破开、打成、栉梳或经其他加工但未纺制

的亚麻:
￣Ｆｌａｘꎬｂｒｏｋｅｎꎬ ｓｃｕｔｃｈｅｄꎬ ｈａｃｋｌｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｓｐｕｎ:

５３０１ ２１００暂 ￣￣破开的或打成的 １ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｂｒｏｋｅｎ ｏｒ ｓｃｕｔｃｈｅｄ

５３０１ ２９００ ￣￣其他 ６ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５３０１ ３０００暂 ￣亚麻短纤及废麻 １ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｆｌａｘ ｔｏｗ ａｎｄ ｗａｓｔｅ

５３ ０２ 大麻ꎬ生的或经加工但未纺制的ꎻ大麻短

纤及废麻(包括废麻纱线及回收纤维):
Ｔｒｕｅ ｈｅｍｐ (Ｃａｎｎａｂｉｓ ｓａｔｉｖａ Ｌ)ꎬｒａｗ ｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｐｕｎꎻ ｔｏｗ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｔｒｕｅ ｈｅｍｐ (ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｙａｒｎ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ):

５３０２ １０００ ￣生的或经沤制的大麻 ６ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｔｒｕｅ ｈｅｍｐꎬｒａｗ ｏｒ ｒｅｔｔｅｄ

５３０２ ９０００ ￣其他 ６ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

５３ ０３ 黄麻及其他纺织用韧皮纤维(不包括亚

麻、大麻及苎麻)ꎬ生的或经加工但未纺制

的ꎻ上述纤维的短纤及废麻(包括废纱线

及回收纤维):

Ｊｕｔｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｆｌａｘꎬｔｒｕｅ ｈｅｍｐ ａｎｄ ｒａｍｉｅ)ꎬ ｒａｗ ｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｐｕｎꎻ ｔｏｗ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｆｉｂｒｅｓ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｙａｒｎ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ):

５３０３ １０００ ￣生的或经沤制的黄麻及其他纺织用韧皮

纤维

５ ２０ １３ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｊｕｔｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓꎬｒａｗ ｏｒ ｒｅｔｔｅｄ

５３０３ ９０００ ￣其他 ５ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ

５３ ０５ 椰壳纤维、蕉麻(马尼拉麻)、苎麻及其他

税目未列名的纺织用植物纤维ꎬ生的或经

加工但未纺制的ꎻ上述纤维的短纤、落麻

及废料(包括废纱线及回收纤维):

Ｃｏｃｏｎｕｔꎬ ａｂａｃａ ( Ｍａｎｉｌａ ｈｅｍｐ ｏｒ Ｍｕｓａｔｅｘｔｉｌｉｓ
Ｎｅｅ)ꎬｒａｍｉｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬｒａｗ ｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｐｕｎꎻ ｔｏｗꎬｎｏｉｌｓ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｆｉｂｒｅｓ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｙａｒｎ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ ｓｔｏｃｋ):

￣￣￣苎麻: ￣￣￣Ｒａｍｉｅ:

５３０５ ００１１ ￣￣￣￣生的 ５ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｒａｗ

５３０５ ００１２ ￣￣￣￣经加工但未纺制的 ５ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｐｕｎ

５３０５ ００１３ ￣￣￣￣短纤及废麻 ５ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｔｏｗ ａｎｄ ｗａｓｔｅ

５３０５ ００１９ ￣￣￣￣其他 ５ ２０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５３０５ ００２０ ￣￣￣蕉麻 ３ ２０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ Ａｂａｃａ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５３０５ ００９１ ￣￣￣￣西沙尔麻及其他纺织用龙舌兰纤维 ５ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｓｉｓａｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｉｒｃｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ａｇａｖｅ

５３０５ ００９２ ￣￣￣￣椰壳纤维 ５ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣ｏｆ Ｃｏｃｏｎｕｔ(ｃｏｉｒ)

５３０５ ００９９ ￣￣￣￣其他 ５ ３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５３ ０６ 亚麻纱线: Ｆｌａｘ ｙａｒｎ:

５３０６ １０００ ￣单纱 ６ ５０ １７ １７ 千克 ￣Ｓｉｎｇｌｅ

５３０６ ２０００暂 ￣多股纱线或缆线 ５ ５０ １７ １７ 千克 ￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ

５３ ０７ 黄麻纱线或税目 ５３ ０３ 的其他纺织用韧

皮纤维纱线:
Ｙａｒｎ ｏｆ ｊｕｔｅ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５３ ０３:

５３０７ １０００ ￣单纱 ６ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｓｉｎｇｌｅ

５３０７ ２０００ ￣多股纱线或缆线 ６ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ

５３ ０８ 其他植物纺织纤维纱线ꎻ纸纱线: Ｙａｒｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎻ ｐａｐｅｒ
ｙａｒｎ:

５３０８ １０００ ￣椰壳纤维纱线 ６ ４５ １７ １７ 千克 ￣Ｃｏｉｒ ｙａｒｎ

３７３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５３０８ ２０００ ￣大麻纱线 ６ ４５ １７ １７ 千克 ￣Ｔｒｕｅ ｈｅｍｐ ｙａｒｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣苎麻纱线: ￣￣￣Ｒａｍｉｅ ｙａｒｎ:

５３０８ ９０１１ ￣￣￣￣按重量计苎麻含量在 ８５％及以上的未

漂白或漂白纱线

６ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｒａｍｉｅꎬｕｎ￣
ｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｙａｒｎ

５３０８ ９０１２ ￣￣￣￣按重量计苎麻含量在 ８５％及以上的色

纱线

６ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｒａｍｉｅꎬｃｏｌ￣
ｏｕｒｅｄ ｙａｒｎ

５３０８ ９０１３ ￣￣￣￣按重量计苎麻含量在 ８５％以下的未漂

白或漂白纱线

６ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｒａｍｉｅꎬｕｎ￣
ｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ ｙａｒｎ

５３０８ ９０１４ ￣￣￣￣按重量计苎麻含量在 ８５％以下的色纱

线

６ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｌｏｕｒｅｄ
ｙａｒｎ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５３０８ ９０９１ ￣￣￣￣纸纱线 ６ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｐａｐｅｒ ｙａｒｎ

５３０８ ９０９９ ￣￣￣￣其他 ６ ４５ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５３ ０９ 亚麻机织物: Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｆｌａｘ:

￣按重量计亚麻含量在 ８５％及以上: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｌａｘ:

￣￣未漂白或漂白: ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ:

５３０９ １１１０ ￣￣￣未漂白 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５３０９ １１２０ ￣￣￣漂白 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

５３０９ １９００ ￣￣其他 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣按重量计亚麻含量在 ８５％以下: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｌａｘ:

￣￣未漂白或漂白: ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ:

５３０９ ２１１０ ￣￣￣未漂白 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５３０９ ２１２０ ￣￣￣漂白 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

５３０９ ２９００ ￣￣其他 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５３ １０ 黄麻或税目 ５３ ０３ 的其他纺织用韧皮纤

维机织物:
Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｊｕｔｅ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ
ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５３ ０３:

５３１０ １０００ ￣未漂白 １０ ４０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５３１０ ９０００ ￣其他 １０ ４０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５３ １１ 其他纺织用植物纤维机织物ꎻ纸纱线机织

物:
Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎻ
ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｙａｒｎ:

￣￣￣苎麻的: ￣￣￣Ｏｆ ｒａｍｉｅ:

５３１１ ００１２ ￣￣￣￣按重量计苎麻含量在 ８５％及以上的未漂

白机织物

１０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｒａｍｉｅꎬｕｎ￣
ｂｌｅａｃｈｅｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

５３１１ ００１３ ￣￣￣￣按重量计苎麻含量在 ８５％及以上的其他

机织物

１２ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｒａｍｉｅꎬｏｔｈ￣
ｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

５３１１ ００１４ ￣￣￣￣按重量计苎麻含量在 ８５％以下的未漂

白机织物

１０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｒａｍｉｅꎬｕｎ￣
ｂｌｅａｃｈｅｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

５３１１ ００１５ ￣￣￣￣按重量计苎麻含量在 ８５％以下的其他

机织物

１２ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｒａｍｉｅꎬｏｔｈｅｒ
ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

５３１１ ００２０ ￣￣￣纸纱线的 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐａｐｅｒ ｙａｒｎ

５３１１ ００３０ ￣￣￣大麻的 １０ ５０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｒｕｅ ｈｅｍｐ

５３１１ ００９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４７３ 中华人民共和国海关进出口税则
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第五十四章

化学纤维长丝ꎬ化学纤维纺织材料

制扁条及类似品

Ｃｈａｐｔｅｒ ５４
Ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓꎻｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ
ｌｉｋｅ ｏｆ ｍａｎ ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本协调制度所称“化学纤维”ꎬ是指通过下列任一方

法加工制得的有机聚合物的短纤或长丝:
　 　 １ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎬｔｈｅ ｔｅｒｍ“ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ”ｍｅａｎｓ ｓｔａｐｌ ｆｉ￣

ｂｒｅｓ ａｎｄ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ ｏｆ ｏｒｇａｎｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ｍａｎｕｆａｃｒｕｒｉｎｇ
ｐｒｏｃｅｓｓｅｓꎬｅｉｔｈｅｒ:

　 　 　 (一)将有机单体物质加以聚合而制成聚合物ꎬ例如ꎬ聚
酰胺、聚酯、聚烯烃、聚氨基甲酸酯ꎻ或通过上述加

工将聚合物经化学改性制得(例如ꎬ聚乙酸乙烯酯

水解得的聚乙烯醇)ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｂｙ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｏｒｇａｎｉｃ ｍｏｎｏｍｅｒｓ ｔｏ ｐｒｄｕｃｅ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｓｕｃｈ ａｓ
ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓꎬｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓꎬｐｏｌｙｏｌｅｆｉｎｓ ｏｒ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅｓꎬｏｒ ｂｙ ｃｈｅｍｉｃａｌ
ｍｏｄｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｐｌｒｄｕｃｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ ｐｒｏｃｅｓｓ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｐｏｌｙ
(ｖｉｎｙｌ ａｌｃｏｈｏｌ)ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｈｙｄｒｏｌｙｓｉｓ ｏｆ ｐｏｌｙ (ｖｉｎｙｌ ａｃｅｔａｔｅ)ꎻ

　 　 　 (二)将天然有机聚合物 (例如ꎬ纤维素)溶解或化

学处理制成聚合物ꎬ例如ꎬ铜铵纤维或粘胶纤

维ꎻ或将天然有机聚合物(例如ꎬ纤维素、酪蛋

白及其他蛋白质、或藻酸)经化学改性制成聚

合物ꎬ例如ꎬ醋酸纤维素纤维或藻酸盐纤维ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｂｙ ｄｉｓｓｏｌｕｔｉｏｎ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒｇａｎｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ( ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅꎬｃｅｌｌｕｌｏｓｅ) ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｃｕｐｒａｍｍｏｎｉｕｍ ｒａｙ￣
ｏｎ(ｃｕｐｒｏ)ｏｒ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎꎬｏｒ ｂｙ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｍｏｄｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｎａｒｕｒａｌ
ｏｒｇａｎｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｃｅｌｌｕｌｏｓｅꎬｃａｓｅｉｎ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｔｅｉｎｓꎬ
ｏｒ ａｌｇｉｎｉｃ ａｃｉｄ)ꎬｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ ｏｒ ａｌ￣
ｇｉｎａｔｅｓ.

对于化学纤维ꎬ所称“合成”ꎬ是指(一)款所述

的纤维ꎻ所称“人造”ꎬ是指(二)款所述的纤维ꎮ
税目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁条及类似品不视作化

学纤维ꎮ
对于纺织材料ꎬ所称“化学纤维”“合成纤维”及

“人造纤维”ꎬ其含义应与上述解释相同ꎮ

　 　 　 　 Ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ “ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ” ａｎｄ “ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ”ꎬ ｕｓｅｄ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｆｉｂｒｅｓꎬ
ｍｅａｎ:ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ:ｆｉｂｒｅｓ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ａｔ(ａ)ꎻａｒｔｉｆｉｃｉａｌ:ｆｉｂｒｅｓ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ａｔ
(ｂ) .Ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ５０ ０４ ｏｒ ５４ ０５ａｒｅ ｎｏｔ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ
ｔｏ ｂｅ ｍａｎ ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ.
Ｔｈｅ ｔｅｍｓ“ｍａｎ￣ｍａｄｅ”ꎬ“ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ”ａｎｄ“ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ”ｓｈａｌｌ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｍｅａｎｉｎｇｓ ｗｈｅｎ ｕｓｅｄ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ“ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ” .

　 　 二、税目 ５４ ０２ 及 ５４ ０３ 不适用于第五十五章的合成纤

维或人造纤维的长丝丝束ꎮ
　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇｓ ５４ ０２ ａｎｄ ５４ ０３ ｄｏ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｌａｍｅｎｔ

ｔｏｗ ｏｆ ｃｈａｐｔｅｒ ５５.

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５４ ０１ 化学纤维长丝纺制的缝纫线ꎬ不论是否供

零售用:
Ｓｅｗｉｎｇ ｔｈｒｅａｄ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

￣合成纤维长丝纺制: ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ:
５４０１ １０１０ ￣￣￣非供零售用 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
５４０１ １０２０ ￣￣￣供零售用 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

￣人造纤维长丝纺制: ￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ:
５４０１ ２０１０ ￣￣￣非供零售用 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
５４０１ ２０２０ ￣￣￣供零售用 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ
５４ ０２ 合成纤维长丝纱线(缝纫线除外)ꎬ非供

零售用ꎬ包括细度在 ６７ 分特以下的合成

纤维单丝:

Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗｉｎｇ
ｔｈｒｅａｄ)ꎬｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｙｎ￣
ｔｈｅｔｉｃ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６７ ｄｅｃｉｔｅｘ:

￣尼龙或其他聚酰胺纺制的高强力纱ꎬ不
论是否经变形加工:

￣Ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｅｘｔｕｒｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ:

￣￣芳香族聚酰胺纺制: ￣￣Ｏｆ ａｒａｍｉｄｅｓ:

５４０２ １１１０ ￣￣￣聚间苯二甲酰间苯二胺纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙ￣ｉｓｏｐｈｔｈａｌｏｙｌ ｍｅｔａｐｈｅｎｙｌｅｎｅ ｄｉａｍｉｄｅ

５４０２ １１２０ ￣￣￣聚对苯二甲酰对苯二胺纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙ￣ｐ￣ｐｈｅｎｙｌｅｎｅ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌａｍｉｄｅ

５４０２ １１９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５４０２ １９１０ ￣￣￣聚酰胺￣６(尼龙￣６)纺制的 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６

５４０２ １９２０ ￣￣￣聚酰胺￣６ꎬ６(尼龙￣６ꎬ６)纺制的 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６ꎬ６

５４０２ １９９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４０２ ２０００ ￣聚酯高强力纱 ５ ７０ １７ １６ 千克 ￣Ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

５４０２ ２０００ １０ 非零售聚酯高强力纱ꎬ不论是否经变形加

工(单丝 / 未捻或捻度<５ 转 / 米的复丝单

纱)

５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ Ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ ( ｓｉｎｇｌｅ ｆｉｌａｍｅｎｔ /
ｍｕｌｔｉ￣ｆｉｌａｍｅｎｔ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｎｏｔ ｔｗｉｓｔｅｄ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｔｗｉｓｔ
ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５ ｔｕｒｎｓ ｐｅｒ ｍｅｔｅｒ) ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｅｘｔｕｒｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ

５７３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５４０２ ２０００ ２０ 非零售聚酯高强力纱ꎬ不论是否经变形加

工(捻度≥５ 转 / 米的复丝单纱)
５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ Ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓꎬ ｍｕｌｔｉ￣ｆｉｌａｍｅｎｔ ｓｉｎ￣

ｇｌｅ ｙａｒｎ ｗｉｔｈ ａ ｔｗｉｓｔ ｏｆ ５ ｏｒ ｍｏｒｅ ｔｕｒｎｓ ｐｅｒ ｍｅｔｅｒꎬ
ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｅｘ￣
ｔｕｒｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ

５４０２ ２０００ ９０ 非零售聚酯高强力多股纱ꎬ不论是否经变

形加工

５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ Ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓꎬ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ｙａｒｎꎬ ｎｏｔ ｐｕｔ
ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ￣Ｔｅｘｔｕｒｅｄ ｙａｒｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｒｏｕｇｈ
ｔｅｘｔｕｒｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ

￣变形纱线: ￣Ｔｅｘｔｕｒｅｄ ｙａｒｎ:

￣￣尼龙或其他聚酰胺纺制ꎬ每根单纱细度不

超过 ５０特:
￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓꎬｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ
ｙａｒｎ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０ ｔｅｘ:

￣￣￣弹力丝: ￣￣￣Ｅｌａｓｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔ:

５４０２ ３１１１ ￣￣￣￣聚酰胺￣６(尼龙￣６)纺制的 ５ ８０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６

５４０２ ３１１２ ￣￣￣￣聚酰胺￣６ꎬ６(尼龙￣６ꎬ６)纺制 ５ ８０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６ꎬ６

５４０２ ３１１３ ￣￣￣￣芳香族聚酰胺纺制 ５ ８０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａｒａｍｉｄｅｓ

５４０２ ３１１９ ￣￣￣￣其他 ５ ８０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４０２ ３１９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣尼龙或其他聚酰胺纺制ꎬ每根单纱细度超

过 ５０特:
￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓꎬｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ
ｙａｒｎ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０ｔｅｘ:

￣￣￣弹力丝: ￣￣￣Ｅｌａｓｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔ:

５４０２ ３２１１ ￣￣￣￣聚酰胺￣６(尼龙￣６)纺制 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６

５４０２ ３２１２ ￣￣￣￣聚酰胺￣６ꎬ６(尼龙￣６ꎬ６)纺制 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６ꎬ６

５４０２ ３２１３ ￣￣￣￣芳香族聚酰胺纺制 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ａｒａｍｉｄｅｓ

５４０２ ３２１９ ￣￣￣￣其他 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４０２ ３２９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣聚酯纺制: ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ:

５４０２ ３３１０ ￣￣￣弹力丝 ５ ９０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｅｌａｓｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔ

５４０２ ３３９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４０２ ３４００ ￣￣聚丙烯纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ

５４０２ ３９００ ￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他单纱ꎬ未加捻或捻度每米不超过 ５０
转:

￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎꎬｓｉｎｇｌｅꎬｕｎｔｗｉｓｔｅｄ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｔｗｉｓｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ５０ ｔｕｒｎｓ ｐｅｒ ｍｅｔｒｅ:

￣￣弹性纱线: ￣￣Ｅｌａｓｔｏｍｅｒｉｃ:

５４０２ ４４１０ ￣￣￣氨纶纺制单纱 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ

５４０２ ４４９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他ꎬ尼龙或其他聚酰胺纱线: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ:

５４０２ ４５１０ ￣￣￣聚酰胺￣６(尼龙￣６)彷制的 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６

５４０２ ４５２０ ￣￣￣聚酰胺￣６ꎬ６(尼龙￣６ꎬ６)制的 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６ꎬ６

５４０２ ４５３０ ￣￣￣芳香族聚酰胺制的 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａｒａｍｉｄｅｓ

５４０２ ４５９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４０２ ４６００ ￣￣其他ꎬ部分定向聚酯纱线 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓꎬｐａｒｔｉａｌｌｙ ｏｒｉｅｎｔｅｄ

５４０２ ４７００ ￣￣其他ꎬ聚酯纱线 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

５４０２ ４８００ ￣￣其他ꎬ聚丙烯纱线 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣ＯｔｈｅｒꎬＯｆ ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５４０２ ４９１０ ￣￣￣聚乙烯长丝纱线(单纱) ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎ (ｙａｒｎ)

５４０２ ４９９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６７３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５４０２ ４９９０ ０１ 非弹性氨纶单纱(非供零售用ꎬ未加捻或
捻度每米不超过 ５０ 转ꎬ缝纫线除外)

５ ７０ １７ １７ 千克 Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｏｆ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ [ ｕｎｔｗｉｓｔｅｄ ｏｒ ｔｗｉｓｔ <
５０ｔｕｒｎｓ / ｍ ｍｕｌｔｉｐｌｅ(ｆｏｌｄｅｄ)ꎬｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ
ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ]

５４０２ ４９９０ ９０ 其他合成纤维长丝单纱(非供零售用ꎬ未
加捻或捻度每米不超过 ５０ 转ꎬ缝纫线除
外)

５ ７０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ [ ｕｎｔｗｉｓｔｅｄ
ｏｒ ｔｗｉｓｔ<５０ｔｕｒｎｓ / ｍ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ( ｆｏｌｄｅｄ)ꎬｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ
ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ]

￣其他单纱ꎬ捻度每米超过 ５０ 转: ￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎꎬｓｉｎｇｌｅꎬｗｉｔｈ ａ ｔｗｉｓｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ ｔｕｒｎｓ
ｐｅｒ ｍｅｔｒｅ:

￣￣尼龙或其他聚酰胺纱线: ￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ:

５４０２ ５１１０ ￣￣￣聚酰胺￣６(尼龙￣６)制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６

５４０２ ５１２０ ￣￣￣聚酰胺￣６ꎬ６(尼龙￣６ꎬ６)制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６ꎬ６

５４０２ ５１３０ ￣￣￣芳香族聚酰胺纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａｒａｍｉｄｅｓ

５４０２ ５１９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４０２ ５２００ ￣￣聚酯纱线 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

５４０２ ５３００ ￣￣聚丙烯纱线 ５ ７０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５４０２ ５９２０ ￣￣￣聚乙烯长丝纱线(单纱) ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎ (ｙａｒｎ)

５４０２ ５９９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他纱线(多股纱线或缆线): ￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎꎬｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ:

￣￣尼龙或其他聚酰胺纺制: ￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ:

５４０２ ６１１０ ￣￣￣聚酰胺￣６(尼龙￣６)制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６

５４０２ ６１２０ ￣￣￣聚酰胺￣６ꎬ６(尼龙￣６ꎬ６)制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ￣６ꎬ６

５４０２ ６１３０ ￣￣￣芳香族聚酰胺纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａｒａｍｉｄｅｓ

５４０２ ６１９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４０２ ６２００ ￣￣聚酯纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

５４０２ ６３００ ￣￣聚丙烯纺制 ５ ７０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５４０２ ６９２０ ￣￣￣氨纶纱线 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ

５４０２ ６９９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４ ０３ 人造纤维长丝纱线(缝纫线除外)ꎬ非供
零售用ꎬ包括细度在 ６７ 分特以下的人造
纤维单丝:

Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗｉｎｇ
ｔｈｒｅａｄ)ꎬｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｒｔｉ￣
ｆｉｃｉａｌ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６７ ｄｅｃｉｔｅｘ:

５４０３ １０００ ￣粘胶纤维纺制的高强力纱 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ

￣其他单纱: ￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎꎬｓｉｎｇｌｅ:

￣￣粘胶纤维纺制ꎬ未加捻或捻度每米不超

过 １２０ 转:
￣￣Ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎꎬｕｎｔｗｉｓｔｅｄ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｔｗｉｓｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １２０ ｔｕｒｎｓ ｐｅｒ ｍｅｔｒｅ:

５４０３ ３１１０ ￣￣￣竹制 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

５４０３ ３１９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣粘胶纤维纺制ꎬ捻度每米超过 １２０ 转: ￣￣Ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎꎬｗｉｔｈ ａ ｔｗｉｓｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １２０ ｔｕｒｎｓ
ｐｅｒ ｍｅｔｒｅ:

５４０３ ３２１０ ￣￣￣竹制 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｂｏｍｂｏｏ

５４０３ ３２９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣醋酸纤维纺制: ￣￣Ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ:

５４０３ ３３１０ ￣￣￣二醋酸纤维纺制 ５ ４０ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｄｉａｃｅｔａｔｅ

５４０３ ３３１０ １０ 非零售二醋酸纤维单纱(单丝 / 未捻或捻

度 ５ 转 / 米以下的复丝单纱ꎬ包括变形纱

线)

５ ４０ １７ １７ 千克 Ａ Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｄｉａｃｅｔａｔｅꎬｕｎｔｗｉｓｔｅｄ ｏｒ ｔｗｉｓｔ<５
ｔｕｒｎｓ / ｍ ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ)ꎬｎｏｔ ｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ
ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｅｘｔｕｒｅｄ ｙａｒｎ

７７３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５４０３ ３３１０ ２０ 非零售二醋酸纤维单纱(捻度 ５ 转 / 米及

以上不超过 ２５０ 转ꎬ包括变形纱线)
５ ４０ １７ １７ 千克 Ａ Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｄｉａｃｅｔａｔｅꎬ５ ｔｕｒｎｓ / ｍ≤ｔｗｉｓｔ

≤２５０ ｔｕｒｎｓ / ｍꎬｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
Ｄｅｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｙａｒｎ

５４０３ ３３１０ ９０ 非零售二醋酸纤维单纱(捻度超过 ２５０
转 / 米)

５ ４０ １７ １７ 千克 Ａ Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｄｉａｃｅｔａｔｅꎬｔｗｉｓｔ > ２５０ ｔｕｒｎｓ /
ｍꎬｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

５４０３ ３３９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４０３ ３９００ ￣￣其他 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他纱线(多股纱线或缆线): ￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎꎬｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ:

５４０３ ４１００ ￣￣粘胶纤维纺制 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ

５４０３ ４２００ ￣￣醋酸纤维纺制 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ

５４０３ ４９００ ￣￣其他 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４ ０４ 截面尺寸不超过 １ 毫米ꎬ细度在 ６７ 分特

及以上的合成纤维单丝ꎻ表观宽度不超过

５ 毫米的合成纤维纺织材料制扁条及类

似品(例如人造草):

Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｆ ６７ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ ａｎｄ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｎｏ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ １ ｍｍꎻ
ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔｒａｗ) ｏｆ
ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａｎ ａｐｐａｒｅｎｔ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｉｎｇ ５ ｍｍ:

￣单丝: ￣Ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ:

５４０４ １１００ ￣￣弹性 ５ ８０ １７ １６ 千克 ￣￣Ｅｌａｓｔｏｍｅｒｉｃ

５４０４ １１００ １０ 细度≥６７ 分特的涤纶纤维弹性单丝(截
面尺寸≤１ｍｍꎬ细度<６７分特的合成纤维

单丝归入编号 ５４０２)

５ ８０ １７ １７ 千克 Ｅｌａｓｔｏｍｅｒｉｃ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒꎬｆｉｎｅｎｅｓｓ≥６７
ｄｅｃｉｔｅｘ(ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≤１ｍｍꎬｆｉｎｅｎｅｓｓ<
６７ ｄｅｃｉｔｅｘꎬｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ Ｎｏ ５４０２)

５４０４ １１００ ９０ 细度≥６７ 分特的其他合成纤维弹性单丝

(截面尺寸≤１ｍｍꎬ细度<６７ 分特的合成纤

维单丝归入编号 ５４０２)

５ ８０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｅｌａｓｔｏｍｅｒｉｃ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔꎬｆｉｎｅｎｅｓｓ≥
６７ ｄｅｃｉｔｅｘ ( ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≤１ｍｍꎬ ｆｉｎｅ￣
ｎｅｓｓ < ６７ ｄｅｃｉｔｅｘꎬ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ
Ｎｏ ５４０２)

５４０４ １２００ ￣￣其他ꎬ聚丙烯制 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ

５４０４ １９００ ￣￣其他 ５ ８０ １７ １６ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５４０４ １９００ １０ 细度≥６７ 分特的涤纶纤维单丝(截面尺

寸≤１ｍｍꎬ细度<６７ 分特的合成纤维单丝

归入税目 ５４.０２)

５ ８０ １７ １７ 千克 Ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒꎬ ｆｉｎｅｎｅｓｓ ≥ ６７ ｄｅｃｉｔｅｘ
( ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ≤ １ｍｍꎬ ｆｉｎｅｎｅｓｓ < ６７
ｄｅｃｉｔｅｘꎬｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ Ｎｏ ５４０２)

５４０４ １９００ ９０ 细度≥６７ 分特的其他合成纤维单丝(截
面尺寸≤１ｍｍꎬ细度<６７分特的合成纤维

单丝归入税目 ５４.０２)

５ ８０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔꎬ ｆｉｎｅｎｅｓｓ≥６７ ｄｅｃｉｔｅｘ
( ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ≤ １ｍｍꎬ ｆｉｎｅｎｅｓｓ < ６７
ｄｅｃｉｔｅｘꎬｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ Ｎｏ ５４０２)

５４０４ ９０００ ￣其他 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５４ ０５ 截面尺寸不超过 １ 毫米ꎬ细度在 ６７ 分特

及以上的人造纤维单丝ꎻ表观宽度不超过

５ 毫米的人造纤维纺织材料制扁条及类

似品(例如人造草):

Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｆ ６７ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ ａｎｄ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｎｏ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ １ ｍｍꎻ
ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔｒａｗ) ｏｆ
ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａｎ ａｐｐａｒｅｎｔ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ ｍｍ:

５４０５ ００００ 截面尺寸不超过 １ 毫米ꎬ细度在 ６７ 分特

及以上的人造纤维单丝ꎻ表观宽度不超过

５ 毫米的人造纤维纺织材料制扁条及类

似品(例如人造草)

５ ８０ １７ １７ 千克 Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｆ ６７ ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈｎｏ
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ １ ｍｍꎻ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ
(ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔｒａｗ) ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｏｆ ａｎ ａｐｐａｒｅｎｔ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ ｍｍ

５４ ０６ 化学纤维长丝纱线(缝纫线除外)ꎬ供零

售用:
Ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗｉｎｇ
ｔｈｒｅａｄ)ꎬｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

５４０６ ００１０ ￣￣合成纤维长丝纱线 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎ

５４０６ ００２０ ￣￣人造纤维长丝纱线 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎ

５４ ０７ 合成纤维长丝纱线的机织物ꎬ包括税目

５４ ０４ 所列材料的机织物:
Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔｙａｒｎꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
５４ ０４:

８７３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣尼龙或其他聚酰胺高强力纱、聚酯高强

力纱纺制的机织物:
￣Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ
ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ ｏｒ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ:

５４０７ １０１０ ￣￣￣尼龙或其他聚酰胺高强力纱纺制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ

５４０７ １０２０ ￣￣￣聚酯高强力纱纺制 １０ １３０ １７ １６ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

５４０７ １０２０ １０ 聚酯高强力纱纺制机织物(重量≤１７０克 / 平
方米)

１０ １３０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓꎬ
ｗｅｉｇｈｔ≤１７０ｇ / ｍ２

５４０７ １０２０ ９０ 聚酯高强力纱纺制机织物(重量>１７０ 克 / 平
方米)

１０ １３０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓꎬ
ｗｅｉｇｈｔ>１７０ｇ / ｍ２

５４０７ ２０００ ￣扁条及类似品的机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

５４０７ ３０００ ￣第十一类注释九所列的机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｆａｂｒｉｃｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ９ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ

￣其他机织物ꎬ按重量计尼龙或其他聚酰

胺长丝含量在 ８５％及以上:
￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ:

５４０７ ４１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５４０７ ４２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５４０７ ４３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５４０７ ４４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣其他机织物ꎬ按重量计聚酯变形长丝含
量在 ８５％及以上:

￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｅｘｔｕｒｅｄ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ:

５４０７ ５１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５４０７ ５２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５４０７ ５３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５４０７ ５４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣其他机织物ꎬ按重量计聚酯长丝含量在

８５％及以上:
￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ:

５４０７ ６１００ ￣￣按重量计聚酯非变形长丝含量在 ８５％
及以上

１０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｎｏｎ￣ｔｅｘｔｕｒｅｄ
ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ

５４０７ ６９００ ￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机织物ꎬ按重量计其他合成纤维长

丝含量在 ８５％及以上:
￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ:

５４０７ ７１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５４０７ ７２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５４０７ ７３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５４０７ ７４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣其他机织物ꎬ按重量计其他合成纤维长

丝含量在 ８５％以下ꎬ主要或仅与棉混纺:
￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔｓꎬｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ
ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎ:

５４０７ ８１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５４０７ ８２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５４０７ ８３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５４０７ ８４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣其他机织物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ:

５４０７ ９１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５４０７ ９２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５４０７ ９３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５４０７ ９４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

５４ ０８ 人造纤维长丝纱线的机织物ꎬ包括品目

５４ ０５ 所列材料的机织物:
Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｙａｒｎꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ５４ ０５:

９７３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５４０８ １０００ ￣粘胶纤维高强力纱的机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ
ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ

￣其他机织物ꎬ按重量计人造纤维长丝、扁
条或类似品含量在 ８５％及以上:

￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｒ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

￣￣未漂白或漂白: ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ:

５４０８ ２１１０ ￣￣￣粘胶纤维制 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ

５４０８ ２１２０ ￣￣￣醋酸纤维制 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ

５４０８ ２１９０ ￣￣￣其他 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣染色: ￣￣Ｄｙｅｄ:

５４０８ ２２１０ ￣￣￣粘胶纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ

５４０８ ２２２０ ￣￣￣醋酸纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ

５４０８ ２２９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣色织: ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ:

５４０８ ２３１０ ￣￣￣粘胶纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ

５４０８ ２３２０ ￣￣￣醋酸纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ

５４０８ ２３９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣印花: ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ:

５４０８ ２４１０ ￣￣￣粘胶纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ

５４０８ ２４２０ ￣￣￣醋酸纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ

５４０８ ２４９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机织物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ:

５４０８ ３１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５４０８ ３２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５４０８ ３３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５４０８ ３４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

０８３ 中华人民共和国海关进出口税则
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第五十五章

化学纤维短纤

Ｃｈａｐｔｅｒ ５５
Ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 税目 ５５ ０１ 和 ５５ ０２ 仅适用于每根与丝束长度相等的

平行化学纤维长丝丝束ꎮ 前述丝束应同时符合下列规

格:

　 　 Ｈｅａｄｉｎｇｓ ５５ ０１ ａｎｄ ５５ ０２ ａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｔｏ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｔｏｗꎬｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｐａｒ￣
ａｌｌｅｌ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ ｏｆ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｌｅｎｇｔｈ ｅｑｕａｌ ｔｏ ｔｈｅ ｌｅｎｇｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｗꎬｍｅｅｔｉｎｇ ｔｈｅ ｆｏｌ￣
ｌｏｗｉｎｇ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ:

　 　 一、丝束长度超过 ２ 米ꎻ 　 　 　 １ Ｌｅｎｇｔｈ ｏｆ ｔｏｗ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２ ｍꎻ
　 　 二、捻度每米少于 ５ 转ꎻ 　 　 　 ２ Ｔｗｉｓｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５ ｔｕｒｎｓ ｐｅｒ ｍｅｔｒｅꎻ
　 　 三、每根长丝细度在 ６７ 分特以下ꎻ 　 　 　 ３ Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６７ ｄｅｃｉｔｅｘꎻ
　 　 四、合成纤维长丝丝束ꎬ须经拉伸处理ꎬ即本身不能被拉

伸至超过本身长度的一倍ꎻ
　 　 　 ４ Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｔｏｗ ｏｎｌｙ: ｔｈｅ ｔｏｗ ｍｕｓｔ ｂｅ ｄｒａｗｎꎬｔｈａｔ ｉｓ ｔｏ ｓａｙꎬｂｅ

ｉｎｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒｅｔｃｈｅｄ ｂｙ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００％ ｏｆ ｉｔｓ ｌｅｎｇｔｈꎻ
　 　 五、丝束总细度大于 ２００００ 分特ꎮ 　 　 　 ５ Ｔｏｔａｌ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｏｆ ｔｏｗ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２０ꎬ０００ ｄｅｃｉｔｅｘ
　 　 丝束长度不超过 ２ 米的归入税目 ５５ ０３ 或 ５５ ０４ꎮ 　 　 　 Ｔｏｗ ｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２ ｍ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.

５５ ０３ ｏｒ ５５ ０４

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５５ ０１ 合成纤维长丝丝束: Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｔｏｗ:

５５０１ １０００ ￣尼龙或其他聚酰胺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ
５５０１ ２０００ ￣聚酯制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ
５５０１ ３０００ ￣聚丙烯腈或变性聚丙烯腈制 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ａｃｒｙｌｉｃ ｏｒ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ
５５０１ ３０００ １０ 聚丙烯腈制长丝丝束(不包括变性聚丙

烯腈制)
５ ３５ １７ １７ 千克 Ｆｉｌａｍｅｎｔ ｔｏｗ ｏｆ ａｃｒｙｌｉｃ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ)

５５０１ ３０００ ９０ 变性聚丙烯腈长丝丝束 ５ ３５ １７ １７ 千克 Ｆｉｌａｍｅｎｔ ｔｏｗ ｏｆ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ

５５０１ ４０００ ￣聚丙烯制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ

５５０１ ９０００ ￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５５ ０２ 人造纤维长丝丝束: Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｔｏｗ:

￣醋酸纤维丝束: ￣￣Ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ａｃｅｔａｔｅ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｔｏｗ:

５５０２ １０１０ ￣￣￣二醋酸纤维丝束 ３ ４０ １７ 千克 ７ ￣￣￣Ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｄｉａｃｅｔａｔｅ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｔｏｗ

５５０２ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５０２ ９０００ ￣其他 ５ ３５ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５５ ０３ 合成纤维短纤ꎬ未梳或未经其他纺前加

工:
Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄꎬ ｃｏｍｂｅｄ ｏｒ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｆｏｒ ｓｐｉｎｎｉｎｇ:

￣尼龙或其他聚酰胺制: ￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ:

￣￣芳族聚酰胺纺制: ￣￣Ｏｆ ａｒａｍｉｄｅｓ:

５５０３ １１１０ ￣￣￣聚间苯二甲酰间苯二胺纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙ￣ｉｓｏｐｈｔｈａｌｏｙｌ ｍｅｔａｐｈｅｎｙｌｅｎｅ ｄｉａｍｉｎｅ

５５０３ １１２０ ￣￣￣聚对苯二甲酰对苯二胺纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙ￣ｐ￣ｐｈｅｎｙｌｅｎｅ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌａｍｉｄｅ

５５０３ １１９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５０３ １９００ ￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５０３ ２０００ ￣聚酯制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

５５０３ ３０００ ￣聚丙烯腈或变性聚丙烯腈制 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ａｃｒｙｌｉｃ ｏｒ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ

５５０３ ３０００ １０ 未梳或未经其他纺前加工的聚丙烯腈制

短纤维(不包括变性聚丙烯腈制)
５ ３５ １７ １７ 千克 Ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ａｃｒｙｌｉｃꎬｎｏｔ ｃａｒｄｅｄꎬｃｏｍｂｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣

ｗｉｓｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｆｏｒｓｐｉｎｎｉｎｇ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ)
５５０３ ３０００ ９０ 未梳或未经其他纺前加工的变性聚丙烯

腈制短纤维

５ ３５ １７ １７ 千克 Ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄꎬ ｃｏｍｂｅｄ ｏｒ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｆｏｒｓｐｉｎｎｉｎｇ

５５０３ ４０００ ￣聚丙烯制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５５０３ ９０１０ ￣￣￣聚苯硫醚短纤 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｏｌｙｐｈｅ￣ｎｙｌｅｎｅｓｕ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５０３ ９０９０ ￣￣￣其他合成纤维短纤 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５ ０４ 人造纤维短纤ꎬ未梳或未经其他纺前加

工:
Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｎｏｔ ｃａｒｄｅｄꎬ ｃｏｍｂｅｄ ｏｒ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｆｏｒ ｓｐｉｎｎｉｎｇ:

１８３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣粘胶纤维制: ￣Ｏｆ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ:

５５０４ １０１０ ￣￣￣竹制 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

￣￣￣木制: ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｄ:

５５０４ １０２１ ￣￣￣￣阻燃的 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｆｌａｍｅ ｒｅｔａｒｄａｎｃｙ

５５０４ １０２９ ￣￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５０４ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５０４ ９０００ ￣其他 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５５ ０５ 化学纤维废料(包括落棉、废纱及回收纤

维):
Ｗａｓｔｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎｏｉｌｓꎬｙａｒｎ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｇａｒｎｅｔｔｅｄ
ｓｔｏｃｋ) ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５０５ １０００ ￣合成纤维的 ５ ７０ １７ １７ 千克 ＡＰ ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

５５０５ ２０００ ￣人造纤维的 ５ ７０ １７ １７ 千克 ＡＰ ￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

５５ ０６ 合成纤维短纤ꎬ已梳或经其他纺前加工: Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｃａｒｄｅｄꎬｃｏｍｂｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｆｏｒ ｓｐｉｎｎｉｎｇ:

￣尼龙或其他聚酰胺制: ￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ:

￣￣￣芳族聚酰胺纺制: ￣￣￣Ｏｆ ａｒａｍｉｄｅｓ:

５５０６ １０１１ ￣￣￣￣聚间苯二甲酰间苯二胺纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙ ｉｓｏｐｈｔｈａｌｏｙ ｐｏｌｐａｍｉｄｅｓ:ｌ ｍｅｔａｐｈｅｎｙｌｅｎｅ
ｄｉａｍｉｎｅ

５５０６ １０１２ ￣￣￣￣聚对苯二甲酰对苯二胺纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙ￣ｐ￣ｐｈｅｎｙｌｅｎｅ ｔｅｒｅｐｈｔｈａｌａｍｉｄｅ

５５０６ １０１９ ￣￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５０６ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５０６ ２０００ ￣聚酯制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

５５０６ ３０００ ￣聚丙烯腈或变性聚丙烯腈制 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ａｃｒｙｌｉｃ ｏｒ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ

５５０６ ３０００ １０ 已梳或经其他纺前加工的聚丙烯腈制短

纤(不包括变性聚丙烯腈制)
５ ３５ １７ １７ 千克 Ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ａｃｒｙｌｉｃꎬｃａｒｄｅｄꎬｃｏｍｂｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ

ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｆｏｒｓｐｉｎｎｉｎｇ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ)

５５０６ ３０００ ９０ 已梳或经其他纺前加工的变性聚丙烯腈

制短纤

５ ３５ １７ １７ 千克 Ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃꎬｃａｒｄｅｄꎬｃｏｍｂｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｆｏｒｓｐｉｎｎｉｎｇ

５５０６ ４０００ ￣聚丙烯制 ５ ７０ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｐｈｅｎｙｌｅｎｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５５０６ ９０１０ ￣￣￣聚苯硫醚短纤 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ｐｏｌｙｐｈｅ￣ｎｙｌｅｎｅｓｕ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５０６ ９０９０ ￣￣￣其他合成纤维短纤 ５ ７０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５ ０７ 人造纤维短纤ꎬ已梳或经其他纺前加工: Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｃａｒｄｅｄꎬｃｏｍｂｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｆｏｒ ｓｐｉｎｎｉｎｇ:

５５０７ ００００ 人造纤维短纤ꎬ已梳或经其他纺前加工 ５ ３５ １７ １７ 千克 Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｃａｒｄｅｄꎬ ｃｏｍｂｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｆｏｒ ｓｐｉｎｎｉｎｇ

５５ ０８ 化学纤维短纤纺制的缝纫线ꎬ不论是否供

零售用:
Ｓｅｗｉｎｇｔｈｒｅａｄ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

５５０８ １０００ ￣合成纤维短纤纺制 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ
５５０８ ２０００ ￣人造纤维短纤纺制 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５ ０９ 合成纤维短纤纺制的纱线 (缝纫线除

外)ꎬ非供零售用:
Ｙａｒｎ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗｉｎｇ ｔｈｒｅａｄ) ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ
ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

￣按重量计尼龙或其他聚酰胺短纤含量在

８５％及以上:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ
ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ:

５５０９ １１００ ￣￣单纱 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ

５５０９ １２００ ￣￣多股纱线或缆线 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎ

￣按重量计聚酯短纤含量在 ８５％及以上: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａ￣
ｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５０９ ２１００ ￣￣单纱 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ

５５０９ ２２００ ￣￣多股纱线或缆线 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎ

２８３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣按重量计聚丙烯腈或变性聚丙烯腈短纤

含量在 ８５％及以上:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｃｒｙｌｉｃ ｏｒ
ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５０９ ３１００ ￣￣单纱 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ

５５０９ ３２００ ￣￣多股纱线或缆线 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎ

￣其他纱线ꎬ按重量计合成纤维短纤含量在

８５％及以上:
￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５０９ ４１００ ￣￣单纱 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ

５５０９ ４２００ ￣￣多股纱线或缆线 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎ

￣其他聚酯短纤纺制的纱线: ￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎꎬｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５０９ ５１００ ￣￣主要或仅与人造纤维短纤混纺 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５０９ ５２００ ￣￣主要或仅与羊毛或动物细毛混纺 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒ

５５０９ ５３００ ￣￣主要或仅与棉混纺 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎ

５５０９ ５９００ ￣￣其他 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他聚丙烯腈或变性聚丙烯腈短纤纺制

的纱线:
￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎꎬｏｆ ａｃｒｙｌｉｃ ｏｒ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５０９ ６１００ ￣￣主要或仅与羊毛或动物细毛混纺 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒ

５５０９ ６２００ ￣￣主要或仅与棉混纺 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎ

５５０９ ６９００ ￣￣其他 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他纱线: ￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎ:

５５０９ ９１００ ￣￣主要或仅与羊毛或动物细毛混纺 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒ

５５０９ ９２００ ￣￣主要或仅与棉混纺 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎ

５５０９ ９９００ ￣￣其他 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５ １０ 人造纤维短纤纺制的纱线 (缝纫线除

外)ꎬ非供零售用:
Ｙａｒｎ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗｉｎｇ ｔｈｒｅａｄ) ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ
ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｎｏｔ ｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

￣按重量计人造纤维短纤含量在 ８５％及以

上:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａ￣
ｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１０ １１００ ￣￣单纱 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ

５５１０ １２００ ￣￣多股纱线或缆线 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ (ｆｏｌｄｅｄ) ｏｒ ｃａｂｌｅｄ ｙａｒｎ

５５１０ ２０００ ￣其他纱线ꎬ主要或仅与羊毛或动物细毛

混纺

５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎꎬｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５５１０ ３０００ ￣其他纱线ꎬ主要或仅与棉混纺 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎꎬｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎ

５５１０ ９０００ ￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｙａｒｎ

５５ １１ 化学纤维短纤纺制的纱线 (缝纫线除

外)ꎬ供零售用:
Ｙａｒｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗｉｎｇ ｔｈｒｅａｄ) ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ
ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

５５１１ １０００ ￣按重量计合成纤维短纤含量在 ８５％及以

上

５ ９０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｆｉｂｒｅｓ

５５１１ ２０００ ￣按重量计合成纤维短纤含量在 ８５％以下 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｆｉｂｒｅｓ

５５１１ ３０００ ￣人造纤维短纤纺制 ５ ９０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５ １２ 合成纤维短纤纺制的机织物ꎬ按重量计合

成纤维短纤含量在 ８５％及以上:
Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ
ｆｉｂｒｅｓ:

￣按重量计聚酯短纤含量在 ８５％及以上: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａ￣
ｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１２ １１００ ￣￣未漂白或漂白 １５ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１２ １９００ ￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

３８３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣按重量计聚丙烯腈或变性聚丙烯腈短纤

含量在 ８５％及以上:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｃｒｙｌｉｃ ｏｒ
ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１２ ２１００ ￣￣未漂白或漂白 １３ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１２ ２９００ ￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５５１２ ９１００ ￣￣未漂白或漂白 １８ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１２ ９９００ ￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５ １３ 合成纤维短纤纺制的机织物ꎬ按重量计合

成纤维短纤含量在 ８５％以下ꎬ主要或仅

与棉混纺ꎬ每平方米重量不超过 １７０ 克:

Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｆｉｂｒｅｓꎬ
ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎꎬｏｆ ａ ｗｅｉｇｈｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １７０ ｇ / ｍ２:

￣未漂白或漂白: ￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ:

￣￣聚酯短纤纺制的平纹机织物: ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ:

５５１３ １１１０ ￣￣￣未漂白 １６ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１３ １１２０ ￣￣￣漂白 １５ １３０ １７ １６ 米/千克 ￣￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１３ １１２０ １０ 与棉混纺漂白聚酯短纤平纹府绸(聚酯

短纤 ８５％以下ꎬ每平方米重≤１７０ 克ꎬ含
细平布)

１５ １３０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｏｐｌｉｎꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｉｎｅ ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈꎬｍｉｘｅｄ
ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ
ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗｅｉｇｈｔ≤１７０ｇ / ｍ２ꎬｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１３ １１２０ ２０ 与棉混纺漂白聚酯短纤机织平布(混纺

为含聚酯短纤 ８５％以下ꎬ轻质指每平方

米重≤１７０ 克)

１５ １３０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｐｌａｉｎ ｃｌｏｔｈꎬｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｏｌｙｅ ｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗｅｉｇｈｔ≤１７０ｇ / ｍ２ꎬ
ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１３ １１２０ ３０ 与棉混纺漂白聚酯平纹印染用布(混纺

为含聚酯短纤 ８５％以下ꎬ轻质指每平方

米重≤１７０ 克)

１５ １３０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ａｎｄ ｄｙｉｎｇꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬ
ｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｏｌ￣
ｙｅｓｔｅｒｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗｅｉｇｈｔ≤１７０ｇ / ｍ２ꎬｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１３ １１２０ ４０ 与棉混纺漂白聚酯短纤平纹奶酪布等

(聚酯短纤<８５％ꎬ每平方米重≤１７０ 克ꎬ
含薄细布、巴里纱)

１５ １３０ １７ １７ 米/千克 Ａ Ｃｈｅｅｓｅ ｃｌｏｔｈꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｖｏｉｌｅｓ ａｎｄ ｆｉｎｅ
ｔｈｉｎ ｃｌｏｔｈꎬｍｉｘｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ８５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｗｅｉｇｈｔ≤１７０ｇ / ｍ２ꎬ
ｂｌｅａｃｈｅｄ

￣￣聚酯短纤纺制的三线或四线斜纹机织物ꎬ
包括双面斜纹机织物:

￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌꎬｏｆ
ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１３ １２１０ ￣￣￣未漂白 １６ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１３ １２２０ ￣￣￣漂白 １８ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

￣￣其他聚酯短纤纺制的机织物: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１３ １３１０ ￣￣￣未漂白 １６ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１３ １３２０ ￣￣￣漂白 １８ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１３ １９００ ￣￣其他机织物 １８ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

￣染色: ￣Ｄｙｅｄ:

５５１３ ２１００ ￣￣聚酯短纤纺制的平纹机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

￣￣其他聚酯短纤纺制的机织物: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１３ ２３１０ ￣￣￣聚酯短纤纺制的三线或四线斜纹机织

物ꎬ包括双面斜纹机织物

１０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌꎬｏｆ
ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１３ ２３９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５１３ ２９００ ￣￣其他机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

￣色织: ￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ:

５５１３ ３１００ ￣￣聚酯短纤纺制的平纹机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

￣￣其他机织物: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ:

５５１３ ３９１０ ￣￣￣聚酯短纤纺制的三线或四线斜 纹机织

物ꎬ包括双面斜纹机织物

１０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌꎬｏｆ
ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１３ ３９２０ ￣￣￣其他聚酯短纤纺制的机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

４８３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５５１３ ３９９０ ￣￣￣其他机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

￣印花: ￣Ｐｒｉｎｔｅｄ:

５５１３ ４１００ ￣￣聚酯短纤纺制的平纹机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

￣￣其他机织物: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ:

５５１３ ４９１０ ￣￣￣聚酯短纤纺制的三线或四线斜纹机织

物ꎬ包括双面斜纹机织物

１０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌꎬｏｆ
ｐｏｌｙｅｓｔｅ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１３ ４９２０ ￣￣￣其他聚酯短纤纺制的机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１３ ４９９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５ １４ 合成纤维短纤纺制的机织物ꎬ按重量计合

成纤维短纤含量在 ８５％以下ꎬ主要或仅

与棉混纺ꎬ每平方米重量超过 １７０ 克:

Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｆｉｂｒｅｓꎬ
ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎꎬｏｆ ａ ｗｅｉｇｈｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １７０ ｇ / ｍ２:

￣未漂白或漂白: ￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ:

￣￣聚酯短纤纺制的平纹机织物: ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ:

５５１４ １１１０ ￣￣￣未漂白 １６ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１４ １１２０ ￣￣￣漂白 １８ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

￣￣聚酯短纤纺制的三线或四线斜纹机织

物ꎬ包括双面斜纹机织物:
￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌꎬｏｆ
ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１４ １２１０ ￣￣￣未漂白 １６ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１４ １２２０ ￣￣￣漂白 １８ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

￣￣其他机织物: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ:

￣￣￣聚酯短纤纺制的机织物: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１４ １９１１ ￣￣￣￣未漂白 １６ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１４ １９１２ ￣￣￣￣漂白 １８ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣￣Ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１４ １９９０ ￣￣￣其他 １６ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣染色: ￣Ｄｙｅｄ:

５５１４ ２１００ ￣￣聚酯短纤纺制的平纹机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５５１４ ２２００ ￣￣聚酯短纤纺制的三线或四线斜纹机织

物ꎬ包括双面斜纹机织物

１０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌꎬｏｆ
ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１４ ２３００ ￣￣其他聚酯短纤纺制的机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１４ ２９００ ￣￣其他机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

￣色织: ￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ:

５５１４ ３０１０ ￣￣￣聚酯短纤纺制的平纹机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５５１４ ３０２０ ￣￣￣聚酯短纤纺制的三线或四线斜纹机织

物ꎬ包括双面斜纹机织物

１０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌꎬｏｆ
ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１４ ３０３０ ￣￣￣其他聚酯短纤纺制的机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１４ ３０９０ ￣￣￣其他机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

￣印花: ￣Ｐｒｉｎｔｅｄ:

５５１４ ４１００ ￣￣聚酯短纤纺制的平纹机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ

５５１４ ４２００ ￣￣聚酯短纤纺制的三线或四线斜纹机织

物ꎬ包括双面斜纹机织物

１０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣３￣ｔｈｒｅａｄ ｏｒ ４￣ｔｈｒｅａｄ ｔｗｉｌｌꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ ｔｗｉｌｌꎬｏｆ
ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１４ ４３００ ￣￣其他聚酯短纤纺制的机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１４ ４９００ ￣￣其他机织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

５５ １５ 合成纤维短纤纺制的其他机织物: Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

￣聚酯短纤纺制: ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１５ １１００ ￣￣主要或仅与粘胶纤维短纤混纺 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

５５１５ １２００ ￣￣主要或仅与化学纤维长丝混纺 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ

５８３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５５１５ １３００ ￣￣主要或仅与羊毛或动物细毛混纺 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒ

５５１５ １９００ ￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣聚丙烯腈或变性聚丙烯腈短纤纺制: ￣Ｏｆ ａｃｒｙｌｉｃ ｏｒ ｍｏｄａｃｒｙｌｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１５ ２１００ ￣￣主要或仅与化学纤维长丝混纺 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ

５５１５ ２２００ ￣￣主要或仅与羊毛或动物细毛混纺 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒ

５５１５ ２９００ ￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机织物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ:

５５１５ ９１００ ￣￣主要或仅与化学纤维长丝混纺 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ

５５１５ ９９００ ￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５ １６ 人造纤维短纤纺制的机织物: Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

￣按重量计人造纤维短纤含量在 ８５％及以

上:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａ￣
ｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５５１６ １１００ ￣￣未漂白或漂白 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１６ １２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５５１６ １３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５５１６ １４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣按重量计人造纤维短纤含量在 ８５％以

下ꎬ主要或仅与化学纤维长丝混纺:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａｐｌｅ
ｆｉｂｒｅｓꎬｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａ￣
ｍｅｎｔｓ:

５５１６ ２１００ ￣￣未漂白或漂白 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１６ ２２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５５１６ ２３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５５１６ ２４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣按重量计人造纤维短纤含量在 ８５％以

下ꎬ主要或仅与羊毛或动物细毛混纺:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｒｔｆｉｃｉａｌ ｓｔａｐｌｅ
ｆｉｂｒｅｓꎬｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒ:

５５１６ ３１００ ￣￣未漂白或漂白 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１６ ３２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５５１６ ３３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５５１６ ３４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣按重量计人造纤维短纤含量在 ８５％以

下ꎬ主要或仅与棉混纺:
￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔａ￣
ｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｍｉｘｅｄ ｍａｉｎｌｙ ｏｒ ｓｏｌｅｌｙ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎ:

５５１６ ４１００ ￣￣未漂白或漂白 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１６ ４２００ ￣￣染色 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５５１６ ４３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５５１６ ４４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５５１６ ９１００ ￣￣未漂白或漂白 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

５５１６ ９２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

５５１６ ９３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

５５１６ ９４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ
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第五十六章

絮胎、毡呢及无纺织物ꎻ特种纱线ꎻ
线、绳、索、缆及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ５６
Ｗａｄｄｉｎｇꎬｆｅｌｔ ａｎｄ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎻ ｓｐｅｃｉａｌ

ｙａｒｎｓꎻ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅｓ ａｎｄ
ｃａｂｌｅｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)用各种物质或制剂 (例如ꎬ第三十三章的香水

或化妆品、 税目 ３４ ０１ 的肥皂或洗涤剂、税目

３４ ０５ 的光洁剂及类似制剂、税目 ３８ ０９ 的织

物柔软剂) 浸渍、涂布、包覆的絮胎、毡呢或无

纺织物ꎬ其中的纺织材料仅作为承载介质ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｗａｄｄｉｎｇꎬｆｅｌｔ ｏｒ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｂ￣

ｓｔａｎｃｅｓ ｏｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｐｅｆｕｍｅｓ ｏｒ ｃｏｓｍｅｔｉｃｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ
３３ꎬｓｏａｐｓ ｏｒ ｄｅｔｅｒｇｅｎｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.３４ ０１ꎬｐｏｌｉｓｈｅｓꎬｃｒｅａｍｓ ｏｒ ｓｉｍ￣
ｉｌａｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.３４ ０５ꎬｆａｂｒｉｃ ｓｏｆｔｅｎｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
３８ ０９) ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｉｓ ｐｒｅｓｅｎｔ ｍｅｒｅｌｙ ａｓ ａ ｃａｒｒｙｉｎｇ ｍｅ￣
ｄｉｕｍꎻ

　 　 　 (二)税目 ５８ １１ 的纺织产品ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｔｅｘｔｉｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５８ １１ꎻ
　 　 　 (三)以毡呢或无纺织物为底的砂布及类似品(税目

６８ ０５)ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ａｂｒａｓｉｖｅ ｐｏｗｄｅｒ ｏｒ ｇｒａｉｎꎬｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｆｅｌｔ ｏｒ

ｎｏｎｗｏｖｅｎｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６８ ０５)ꎻ
　 　 　 (四)以毡呢或无纺织物为底的粘聚或复制云母(税

目 ６８ １４)ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ ｍｉｃａꎬｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｆｅｌｔ ｏｒ ｎｏｎｗｏ￣

ｖｅｎｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６８ １４)ꎻ
　 　 　 (五)以毡呢或无纺织物为底的金属箔(通常归入第

十四类或第十五类)ꎮ
　 　 　 (ｅ)Ｍｅｔａｌ ｆｏｉｌ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｆｅｌｔ ｏｒ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓ (Ｇｅｎｅｒｅｌｌｙ ｓｅｃｔｉｏｎ 

ｏｒｓｅｃｔｉｏｎ) 

　 　 　 (六)税目 ９６.１９ 的卫生巾(护垫)及止血塞、婴儿尿布

及尿布衬里和类似品ꎮ
　 　 　 ( ｆ)Ｓａｎｉｔａｒｙ ｔｏｗｅｌｓ(ｐａｄｓ) ａｎｄ ｔａｍｐｏｎｓꎬｎａｐｋｉｎｓ ａｎｄ ｎａｐｋｉｎ ｌｉｎｅｒｓ ｆｏｒ ｂａｂｉｅｓ

ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ９６.１９
　 　 二、所称“毡呢”ꎬ包括针刺机制毡呢以及纤维本身通过缝

编工序增强了抱合力的纺织纤维网状织物ꎮ
　 　 ２ Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ ｆｅｌｔ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｎｅｅｄｌｅｌｏｏｍ ｆｅｌｔ ａｎｄ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａ ｗｅｂ ｏｆ ｔｅｘ￣

ｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓ ｔｈｅ ｃｏｈｅｓｉｏｎ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｅｎｈａｎｃｅｄ ｂｙ ａ ｓｔｉｔｃｈ￣ｂｏｎｄｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ
ｕｓｉｎｇ ｆｉｂｒｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｗｅｂ ｉｔｓｅｌｆ

　 　 三、税目 ５６ ０２ 及 ５６ ０３ 分别包括用各种性质(紧密结构或

泡沫状)的塑料或橡胶浸渍、涂布、包覆或层压的毡呢

及无纺织物ꎮ
税目 ５６ ０３ 还包括用塑料或橡胶作粘合材料的无纺织

物ꎮ

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.５６ ０２ ａｎｄ ５６ ０３ ｃｏｖｅｒ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ ｆｅｌｔ ａｎｄ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬｉｍｐｒｅｇｎａ￣
ｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｗｈａｔｅｖｅｒ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ
ｔｈｅｓｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ (ｃｏｍｐａｃｔ ｏｒ ｃｅｌｌｕｌａｒ)
Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５６ ０３ ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｆｏｒｍｓ
ｔｈｅ ｂｏｎｄｉｎｇ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ

　 　 　 但税目 ５６ ０２ 及 ５６ ０３ 不包括: 　 　 　 Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.５６ ０２ ａｎｄ ５６ ０３ ｄｏ ｎｏｔꎬｈｏｗｅｖｅｒꎬｃｏｖｅｒ:
　 　 　 (一)用塑料或橡胶浸渍、涂布、包覆或层压ꎬ按重量计

纺织材料含量在 ５０％及以下的毡呢或者完全嵌入

塑料或橡胶之内的毡呢 (第三十九章或第四十

章)ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｆｅｌｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｒｕｂｂｅｒꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ５０％ ｏｒ ｌｅｓｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｆｅｌｔ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ ｅｍ￣
ｂｅｄｄｅｄ ｉｎ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｒｕｂｂｅｒ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９ ｏｒ ４０)ꎻ

　 　 　 (二)完全嵌入塑料或橡胶之内的无纺织物ꎬ以及用肉

眼可辨别出两面都用塑料或橡胶涂布、包覆的无

纺织物ꎬ涂布或包覆所引起的颜色变化可不予考

虑(第三十九章或第四十章)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬｅｉｔｈｅｒ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ ｅｍｂｅｄｄｅｄ ｉｎ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｒｕｂｂｅｒꎬｏｒ ｅｎｔｉｒｅｌｙ
ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｎ ｂｏｔｈ ｓｉｄｅｓ ｗｉｔｈ ｓｕｃｈ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｓｕｃｈ
ｃｏａｔｉｎｇ ｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｃａｎ ｂｅ ｓｅｅｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｎａｋｅｄ ｅｙｅ ｗｉｔｈ ｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｂｅｉｎｇ
ｔａｋｅｎ ｏｆ ａｎｙ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｃｏｌｏｕｒ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９ ｏｒ ４０)ꎻ ｏｒ

　 　 　 (三)与毡呢或无纺织物混制的泡沫塑料或海绵橡胶

板、片或扁条ꎬ纺织材料仅在其中起增强作用(第

三十九章或第四十章)ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｒｕｂｂｅｒ ｃｏｍｂｉｎｅｄ
ｗｉｔｈ ｆｅｌｔ ｏｒ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｉｓ ｐｒｅｓｅｎｔ ｍｅｒｅｌｙ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｉｎｆｏｒｃｉｎｇ ｐｕｒｐｏｓｅｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９ ｏｒ ４０) 

　 　 四、税目 ５６ ０４ 不包括用肉眼无法辨别出是否经过浸渍、
涂布或包覆的纺织纱线或税目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁条

及类似品(通常归入第五十章至第五十五章)ꎻ运用本

条规定ꎬ可不考虑浸渍、涂布或包覆所引起的颜色变

化ꎮ

　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５６ ０４ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎꎬｏｒ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.５４ ０４ ｏｒ ５４ ０５ꎬｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｉｏｎꎬｃｏａｔｉｎｇ ｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ
ｓｅｅｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｎａｋｅｄ ｅｙｅ (ｕｓｕａｌｌｙ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ５５)ꎻ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｔｈｉｓ
ｐｒｏｖｉｓｉｏｎꎬｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｏｆ ａｎｙ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｃｏｌｏｕｒ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５６ ０１ 纺织材料絮胎及其制品ꎻ长度不超过 ５ 毫
米的纺织纤维(纤维屑)、纤维粉末及球

结:

Ｗａｄｄｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅ￣
ｏｆꎻ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ ｍｍ ｉｎ ｌｅｎｇｔｈ
( ｆｌｏｃｋ)ꎬｔｅｘｔｉｌｅ ｄｕｓｔ ａｎｄ ｍｉｌｌ ｎｅｐｓ:

￣纺织材料制的絮胎及其制品: ￣ｗａｄｄｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:
５６０１ ２１００ ￣￣棉制 １０ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

￣￣化学纤维制: ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５６０１ ２２１０ ￣￣￣卷烟滤嘴 １２ １００ １７ １７ 千克 ７ ￣￣￣Ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｆｉｌｔｅｒ ｔｉｐｓ

７８３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５６０１ ２２９０ ￣￣￣其他 １２ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５６０１ ２９００ ￣￣其他 １０ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５６０１ ３０００ ￣纤维屑、纤维粉末及球结 １００ １７ １６ 千克 ￣Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｃｋ ａｎｄ ｄｕｓｔ ａｎｄ ｍｉｌｌ ｎｅｐｓ

５６０１ ３０００暂 １０ 由两种或以上有机聚合物纺制的纤维

(横截面为皮芯结构或并列结构或海岛

结构ꎬ长度不超过 ５ｍｍ)

５ １００ １７ １７ 千克 Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｒｇａｎｉｃ ｐｏｌｙｍｅｒｓ (ｓｋｉｎ /
ｃｏｒｅꎬｓｉｄｅ￣ｂｙ￣ｓｉｄｅ ｏｒ ｉｓｌａｎｄ￣ｉｎ￣ｔｈｅ￣ｓｅａ ｔｙｐｅ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃ￣
ｔｉｏｎꎬｌｅｎｇｔｈ ≤５ｍｍ)

５６０１ ３０００ ９０ 纺织纤维屑ꎬ纤维粉末及球结(纺织纤维

长度不超过 ５ｍｍ)
１０ １００ １７ １７ 千克 Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｃｋ ａｎｄ ｄｕｓｔ ａｎｄ ｍｉｌｌ ｎｅｐｓꎬｌｅｎｇｔｈ≤５ｍｍ

５６ ０２ 毡呢ꎬ不论是否浸渍、涂布、包覆或层压: Ｆｅｌｔꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｃｏｖ￣
ｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ:

５６０２ １０００ ￣针刺机制毡呢及纤维缝编织物 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｎｅｅｄｌｅｌｏｏｍ ｆｅｌｔ ａｎｄ ｓｔｉｔｃｈ￣ｂｏｎｄｅｄ ｆｉｂｒｅ ｆａｂｒｉｃｓ

￣其他毡呢ꎬ未浸渍、涂布、包覆或层压: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｅｌｔꎬｎｏｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉ￣
ｎａｔｅｄ:

５６０２ ２１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５６０２ ２９００ ￣￣其他纺织材料制 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５６０２ ９０００ ￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５６ ０３ 无纺织物ꎬ不论是否浸渍、涂布、包覆或层

压:
Ｎｏｎｗｏｖｅｎｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬ
ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ:

￣化学纤维长丝制: ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ:

￣￣每平方米重量不超过 ２５克: ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２５ ｇ / ｍ２

５６０３ １１１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ

５６０３ １１９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣每平方米重量超过 ２５ 克ꎬ但不超过 ７０
克:

￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２５ ｇ / ｍ２ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ７０
ｇ / ｍ２:

５６０３ １２１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ

５６０３ １２９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣每平方米重量超过 ７０ 克ꎬ但不超过 １５０
克:

￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ７０ ｇ / ｍ２ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
１５０ ｇ / ｍ２:

５６０３ １３１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ

５６０３ １３９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣每平方米重量超过 １５０克: ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０ ｇ / ｍ２:

５６０３ １４１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ

５６０３ １４９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣每平方米重量不超过 ２５克: ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２５ ｇ / ｍ２:

５６０３ ９１１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 ５ ７０ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ

５６０３.９１１０暂 １０ 每平方米重量≤２５ 克经浸渍的乙烯聚合

物制电池隔膜基布(浸渍包括涂布、包覆

或层压)

５ ７０ １７ １７ 千克 Ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｅｒ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ
２５ ｇｒａｍｓ ｏｆ ｔｈｅ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｔｔｅｒｙ ｄｉａｐｈｒａｇｍ ｂａｓｅ ｆａｂｒｉｃｉｍｐｒｅｇｎａｔ￣
ｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｃｏａｔｉｎｇ)

５６０３.９１１０ ９０ 每平方米重量≤２５ 克经浸渍其他无纺布

(浸渍包括涂布、包覆或层压)
１０ ７０ １７ １７ 千克 Ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｅｒ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ

２５ ｇｒａｍｓ ｏｆ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｗｏｖｅｎ (ｉｍｐｒｅｇｎａ￣
ｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏａｔｉｎｇ)

５６０３ ９１９０ ￣￣￣其他 １０ ８５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣每平方米重量超过 ２５ 克ꎬ但不超过 ７０
克:

￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２５ ｇ / ｍ２ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ７０
ｇ / ｍ２:

５６０３ ９２１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １０ ７０ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ

８８３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５６０３.９２１０暂 １０ ２５ 克<每平方米重量≤７０ 克浸渍的乙烯

聚合物制电池隔膜基布(浸渍包括涂布、
包覆或层压)

５ ７０ １７ １７ 千克 ２５ ｇ < ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｅｒ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｒ ｅ￣
ｑｕａｌ ｔｏ ７０ ｇｒａｍｓ ｏｆｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｐｏｌｙｍｅｒｓ ｏｆ ｅｔｈｙｌｅｎｅ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｔｔｅｒｙ ｄｉａｐｈｒａｇｍ ｂａｓｅ ｆａｂｒｉｃｉｍｐｒｅｇｎａｔ￣
ｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｃｏａｔｉｎｇ)

５６０３.９２１０ ９０ ２５ 克<每平方米重量≤７０ 克经浸渍其他

无纺布(浸渍包括涂布、包覆或层压)
１０ ７０ １７ １７ 千克 ２５ ｇ < ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｅｒ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｒ ｅ￣

ｑｕａｌ ｔｏ ７０ ｇｒａｍｓ ｏｆｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｗｏｖｅｎ
(ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏａｔ￣
ｉｎｇ)

５６０３ ９２９０ ￣￣￣其他 １０ ８５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣每平方米重量超过 ７０ 克ꎬ但不超过 １５０
克:

￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ７０ ｇ / ｍ２ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
１５０ ｇ / ｍ２:

５６０３ ９３１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ

５６０３ ９３１０暂 １０ ７０<每平方米重≤１５０ 克浸渍的乙烯聚合

物制电池隔膜基布(浸渍包括涂布、包覆

或压层)

５ ７０ １７ １７ 千克 ７０<ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｒｅ ｗｅｉｇｈｓ≤１５０ ｇｒａｍｓ ｏｒ ｌｅｓｓ ｓｙｓ￣
ｔｅｍ ｏｆ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｖｉｎｙｌ ｐｏｌｙｍｅｒ ｂａｔｔｅｒｙ ｄｉａ￣
ｐｈｒａｇｍ ｂａｓｅ ｃｌｏｔｈ (ｄｉｐ ｃｏａｔｉｎｇꎬ ｃｏａｔｉｎｇ ｏｒ ｌａｍｉｎａ￣
ｔｉｎｇ)

５６０３ ９３１０ ９０ ７０<每平方米重≤１５０ 克浸渍其他无纺布

(浸渍包括涂布、包覆或压层)
１０ ７０ １７ １７ 千克 ７０<ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｒｅ ｗｅｉｇｈｓ≤１５０ ｇｒａｍｓ ｏｒ ｌｅｓｓ ｏｔｈ￣

ｅｒ ｎｏｎ￣ｗｏｖｅｎ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ( ｄｉｐ ｃｏａｔｉｎｇꎬ ｃｏａｔｉｎｇ ｏｒ
ｌａｍｉｎａｔｉｎｇ)

５６０３ ９３９０ ￣￣￣其他 １０ ８５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣每平方米重量超过 １５０克: ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５０ ｇ / ｍ２:

５６０３ ９４１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ

５６０３ ９４９０ ￣￣￣其他 １０ ８５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５６ ０４ 用纺织材料包覆的橡胶线及绳ꎻ用橡胶或

塑料浸渍、涂布、包覆或套裹的纺织纱线

及税目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁条及类似品:

Ｒｕｂｂｅｒ ｔｈｒｅａｄ ａｎｄ ｃｏｒｄꎬ ｔｅｘｔｉｌｅ ｃｏｖｅｒｅｄꎻ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｙａｒｎꎬａｎｄ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５４ ０４ ｏｒ
５４ ０５ꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｓｈｅａｔｈｅｄ
ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

５６０４ １０００ ￣用纺织材料包覆的橡胶线及绳 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣Ｒｕｂｂｅｒ ｔｈｒｅａｄ ａｎｄ ｃｏｒｄꎬｔｅｘｔｉｌｅ ｃｏｖｅｒｅｄ

５６０４ ９０００ ￣其他 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５６ ０５ 含金属纱线ꎬ不论是否螺旋花线ꎬ由纺织

纱线或税目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁条及类

似品与金属线、扁条或粉末混合制得或用

金属包覆制得:

Ｍｅｔａｌｌｉｚｅｄ ｙａｒｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｇｉｍｐｅｄꎬ ｂｅｉｎｇ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎꎬ ｏｒ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ５４ ０４ ｏｒ ５４ ０５ꎬｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌ ｉｎ ｔｈｅ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｔｈｒｅａｄꎬｓｔｒｉｐ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ
ｍｅｔａｌ:

５６０５ ００００ 含金属纱线ꎬ不论是否螺旋花线ꎬ由纺织

纱线或税目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁条及类

似品与金属线、扁条或粉末混合制得或用

金属包覆制得

５ ７０ １７ １７ 千克 Ｍｅｔａｌｌｚｉｅｄ ｙａｒｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｇｉｍｐｅｄꎬｂｅｉｎｇ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｙａｒｎꎬｏｒ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５４ ０４ ｏｒ
５４ ０５ꎬｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｔｈｒｅａｄꎬ
ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌ

５６ ０６ 粗松螺旋花线ꎬ税目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁

条及类似品制的螺旋花线(税目 ５６ ０５ 的
货品及马毛粗松螺旋花线除外)ꎻ绳绒线

(包括植绒绳绒线)ꎻ纵行起圈纱线:

Ｇｉｍｐｅｄ ｙａｒｎꎬａｎｄ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ５４ ０４ ｏｒ ５４ ０５ꎬｇｉｍｐｅｄ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５６ꎬ０５ ａｎｄ ｇｉｍｐｅｄ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｙａｒｎ)ꎻ
ｃｈｅｎｉｌｌｅ ｙａｒｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｃｋ ｃｈｅｎｉｌｌｅ ｙａｒｎ)ꎻ
ｌｏｏｐ ｗａｌｅ －Ｙａｒｎ:

５６０６ ００００ 粗松螺旋花线ꎬ税目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁

条及类似品制的螺旋花线(税目 ５６ ０５ 的

货品及马毛粗松螺旋花线除外)ꎻ绳绒线

(包括植绒绳绒线)ꎻ纵行起圈纱线

５ ７０ １７ １７ 千克 Ｇｉｍｐｅｄ ｙａｒｎꎬ ａｎｄ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ５４ ０４ ｏｒ ５４ ０５ꎬ ｇｉｍｐｅｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５６ ０５ ａｎｄ ｇｉｍｐｅｄ ｈｏｒｓｅｈａｉｒ ｙａｒｎ )ꎻ
ｃｈｅｎｉｌｌｅ ｙａｒｎ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｃｋ ｃｈｅｎｉｌｌｅ ｙａｒｎ)ꎻ ｌｏｏｐ￣
ｗａｌｅ－Ｙａｒｎ

９８３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５６ ０７ 线、绳、索、缆ꎬ不论是否编织或编结而成ꎬ
也不论是否用橡胶或塑料浸渍、涂布、包
覆或套裹:

Ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅｓ ａｎｄ ｃａｂｌｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｐｌａｉｔｅｄ ｏｒ ｂｒａｉｄｅｄ ａｎｄ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｍｐｒｅｇｎａ￣
ｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｓｈｅａｔｈｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ
ｐｌａｓｔｉｃｓ:

￣西沙尔麻或其他纺织用龙舌兰类纤维纺
制:

￣Ｏｆ ｓｉｓａｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｕｓ Ａｇａｖｅ:

５６０７ ２１００ ￣￣包扎用绳 ５ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｂｉｎｄｅｒ ｏｒ ｂａｌｅｒ ｔｗｉｎｅ

５６０７ ２９００ ￣￣其他 ５ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣聚乙烯或聚丙烯纺制: ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｏｒ ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ:

５６０７ ４１００ ￣￣包扎用绳 ５ １００ １７ １７ 千克 ￣￣Ｂｉｎｄｅｒ ｏｒ ｂａｌｅｒ ｔｗｉｎｅ

５６０７ ４９００ ￣￣其他 ５ １００ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５６０７ ５０００ ￣其他合成纤维纺制 ５ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５６０７ ９０１０ ￣￣￣蕉麻(马尼拉麻)或其他硬质(叶)纤维
纺制

５ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａｂａｃａ(Ｍａｎｉｌａ ｈｅｍｐ ｏｒ Ｍｕｓａ ｔｅｘｔｉｌｉｓ Ｎｅｅ) ｏｒ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｈａｒｄ(ｌｅａｆ) ｆｉｂｒｅｓ

５６０７ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５６ ０８ 线、绳或索结制的网料ꎻ纺织材料制成的
渔网及其他网:

Ｋｎｏｔｔｅｄ ｎｅｔｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅ ｏｒ ｒｏｐｅꎻｍａｄｅ ｕｐ
ｆｉｓｈｉｎｇ ｎｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｄｅ ｕｐ ｎｅｔｓꎬｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌｓ:

￣化学纤维材料制: ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

５６０８ １１００ ￣￣制成的渔网 １０ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｍａｄｅ ｕｐ ｆｉｓｈｉｎｇ ｎｅｔｓ

５６０８ １９００ ￣￣其他 １２ １００ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

５６０８ ９０００ ￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５６ ０９ 用纱线、税目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁条及类
似品或线、绳、索、缆制成的其他税目未列
名物品:

Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｙａｒｎꎬ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ５４ ０４ ｏｒ ５４ ０５ꎬ ｔｗｉｎｅꎬ ｃｏｒｄａｇｅꎬ ｒｏｐｅ ｏｒ ｃａ￣
ｂｌｅｓꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

５６０９ ００００ 用纱线、税目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁条及类
似品或线、绳、索、缆制成的其他税目未列
名物品

１０ １００ １７ １７ 千克 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｙａｒｎꎬ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ５４ ０４ ｏｒ ５４ ０５ꎬｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅ ｏｒ ｃａｂｌｅｓꎬ
ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

０９３ 中华人民共和国海关进出口税则
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第五十七章

地毯及纺织材料的其他铺地制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ５７
Ｃａｒｐｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章所称“地毯及纺织材料的其他铺地制品”ꎬ是指

使用时以纺织材料作面的铺地制品ꎬ也包括具有纺

织材料铺地制品特征但作其他用途的物品ꎮ

　 　 １ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｃａｒｐｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅｆｌｏｏｒ ｃｏｖ￣
ｅｒｉｎｇｓ” ｍｅａｎｓ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｓｅｒｖｅ ａｓ ｔｈｅ ｅｘｐｏｓｅｄ
ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｗｈｅｎ ｉｎ ｕｓｅ ａｎｄ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ￣
ｉｓｔｉｃｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｂｕｔ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

　 　 二、本章不包括铺地制品衬垫ꎮ 　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｕｎｄｅｒｌａｙｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５７ ０１ 结织栽绒地毯及纺织材料的其他结织栽

绒铺地制品ꎬ不论是否制成的:
Ｃａｒｐｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓꎬｋｎｏｔ￣
ｔｅｄꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐ:

５７０１ １０００ ￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
￣其他纺织材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

５７０１ ９０１０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５７０１ ９０２０ ￣￣￣丝制 １４ １００ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ

５７０１ ９０９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５７ ０２ 机织地毯及纺织材料的其他机织铺地制

品ꎬ未簇绒或未植绒ꎬ不论是否制成的ꎬ包
括“开来姆”、“苏麦克”、“卡拉马尼”及类

似的手织地毯:

Ｃａｒｐｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓꎬｗｏｖｅｎꎬ
ｎｏｔ ｔｕｆｔｅｄ ｏｒ ｆｌｏｃｋｅｄꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “Ｋｅｌｅｍ”ꎬ“Ｓｃｈｕｍａｃｋｓ”ꎬ“Ｋａｒａｍａｎｉｅ”
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｒｕｇｓ:

５７０２ １０００ ￣“开来姆”、“苏麦克”、“卡拉马尼”及类似的

手织地毯

１４ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣“Ｋｅｌｅｍ”ꎬ“Ｓｃｈｕｍａｃｋｓ”ꎬ“Ｋａｒａｍａｎｉｅ” ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｈａｎｄｗｏｖｅｎ ｒｕｇｓ

５７０２ ２０００ ￣椰壳纤维制的铺地制品 １４ １００ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣Ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｏｆ ｃｏｃｏｎｕｔ ｆｉｂｒｅｓ (ｃｏｉｒ)

￣其他起绒结构的铺地制品ꎬ未制成的: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｐｉｌｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎꎬｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐ:

５７０２ ３１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １０ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５７０２ ３２００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５７０２ ３９００ ￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣其他起绒结构的铺地制品ꎬ制成的: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｐｉｌｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎꎬｍａｄｅ ｕｐ:

５７０２ ４１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １０ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５７０２ ４２００ ￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５７０２ ４９００ ￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣其他非起绒结构的铺地制品ꎬ未制成的: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｎｏｔ ｏｆ ｐｉｌｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎꎬｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐ:

５７０２ ５０１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５７０２ ５０２０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５７０２ ５０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣其他非起绒结构的铺地制品ꎬ制成的: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｎｏｔ ｏｆ ｐｉｌｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎꎬｍａｄｅ ｕｐ:

５７０２ ９１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５７０２ ９２００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５７０２ ９９００ ￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５７ ０３ 簇绒地毯及纺织材料的其他簇绒铺地制

品ꎬ不论是否制成的:
Ｃａｒｐｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓꎬｔｕｆｔｅｄꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐ:

５７０３ １０００ ￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５７０３ ２０００ ￣尼龙或其他聚酰胺制 １０ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ

５７０３ ３０００ ￣其他化学纤维制 １０ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５７０３ ９０００ ￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５７ ０４ 毡呢地毯及纺织材料的其他毡呢铺地制

品ꎬ未簇绒或未植绒ꎬ不论是否制成的:
Ｃａｒｐｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓꎬｏｆ ｆｅｌｔꎬ
ｎｏｔ ｔｕｆｔｅｄ ｏｒ ｆｌｏｃｋｅｄꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐ:

５７０４ １０００ ￣最大表面面积不超过 ０ ３ 平方米 １４ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣Ｔｉｌｅｓꎬｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅａ ｏｆ ０ ３ ｍ２
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５７０４ ２０００ ￣最大表面面积超过 ０.３ 平方米但不超过

１ 平方米

１０ １３０ １７ 千克 / 平方米 ￣Ｔｉｌｅｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｓｕｒ￣ｆａｃｅ ａｒｅａ ｍｏｒｅ ｔｈｅｎ
０.３ｍ２ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈｅｒｎ １ ｍ２

５７０４ ９０００ ￣其他 １０ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣Ｏｔｈｅｒ

５７ ０５ 其他地毯及纺织材料的其他铺地制品ꎬ不
论是否制成的:

Ｏｔｈｅｒ ｃａｒｐｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐ:

５７０５ ００１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５７０５ ００２０ ￣￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５７０５ ００９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 千克/ 平方米 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌａｒ

第五十八章

特种机织物ꎻ簇绒织物ꎻ花边ꎻ
装饰毯ꎻ装饰带ꎻ刺绣品

Ｃｈａｐｔｅｒ ５８
Ｓｐｅｃｉａｌ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎻ ｔｕｆｔｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎻ
ｌａｃｅꎻ ｔａｐｅｓｔｒｉｅｓꎻ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓꎻ ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不适用于经浸渍、涂布、包覆或层压的第五十九

章注释一所述的纺织物或第五十九章的其他货品ꎮ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ
Ｃｈａｐｔｅｒ ５９ꎬｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬｏｒ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｇｏｏｄｓ
ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ５９

　 　 二、税目 ５８ ０１ 也包括因未将浮纱割断而使表面无竖绒

的纬起绒织物ꎮ
　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０１ ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｗｏｖｅｎ ｗｅｆｔ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｎｏｔ

ｙｅｔ ｈａｄ ｔｈｅ ｆｌｏａｔｓ ｃｕｔꎬａｔ ｗｈｉｃｈ ｓｔａｇｅ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏ ｐｉｌｅ ｓｔａｎｄｉｎｇ ｕｐ
　 　 三、税目 ５８ ０３ 所称“纱罗”ꎬ是指经线全部或部分由地

经纱和绞经纱构成的织物ꎬ其中绞经纱绕地经纱半

圈、一圈或几圈而形成圈状ꎬ纬纱从圈中穿过ꎮ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０３ꎬ“ ｇａｕｚｅ” ｍｅａｎｓ ａ ｆａｂｒｉｃ ｗｉｔｈ ａ
ｗａｒｐ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ ｉｎ ｐａｒｔ ｏｆ ｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ ｔｈｒｅａｄｓ ａｎｄ ｃｒｏｓｓ￣
ｉｎｇ ｏｒ ｄｏｕｐ ｔｈｒｅａｄｓ ｗｈｉｃｈ ｃｒｏｓｓ ｔｈｅ ｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ ｔｈｒｅａｄｓ ｍａｋｉｎｇ ａ
ｈａｌｆ ｔｕｒｎꎬ ａ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｕｒｎ ｏｒ ｍｏｒｅ ｔｏ ｆｏｒｍ ｌｏｏｐｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ｗｈｉｃｈ ｗｅｆｔ
ｔｈｒｅａｄｓ ｐａｓｓ

　 　 四、税目 ５８ ０４ 不适用于税目 ５６ ０８ 的线、绳、索结制的

网状织物ꎮ
　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０４ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｋｎｏｔｔｅｄ ｎｅｔ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅ

ｏｒ ｒｏｐｅꎬｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５６ ０８
　 　 五、税目 ５８ ０６ 所称“狭幅机织物”ꎬ是指: 　 　 ５ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０６ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｎａｒｒｏｗ ｗｏｖｅｎ

ｆａｂｒｉｃｓ” ｍｅａｎｓ:
　 　 　 (一)幅宽不超过 ３０ 厘米的机织物ꎬ不论是否织成或从

宽幅料剪成ꎬ但两侧必须有织成的、胶粘的或用其

他方法制成的布边ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ ｃｍꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ａｓ ｓｕｃｈ ｏｒ
ｃｕｔ ｆｒｏｍ ｗｉｄｅｒ ｐｉｅｃｅｓꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｗｉｔｈ ｓｅｌｖｅｄｇｅｓ (ｗｏｖｅｎꎬｇｕｍｍｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｍａｄｅ) ｏｎ ｂｏｔｈ ｅｄｇｅｓꎻ

　 　 　 (二)压平宽度不超过 ３０ 厘米的圆筒机织物ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｔｕｂｕｌａｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ ｃｍꎻ
　 　 　 (三)折边的斜裁滚条布ꎬ其未折边时的宽度不超过

３０ 厘米ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ｂｉａｓ ｂｉｎｄｉｎｇ ｗｉｔｈ ｆｏｌｄｅｄ ｅｄｇｅｓꎬｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｗｈｅｎ ｕｎｆｏｌｄｅｄ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ３０ ｃｍ
　 　 　 流苏状的狭幅织物归入税目 ５８ ０８ꎮ 　 　 　 Ｎａｒｒｏｗ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｗｉｔｈ ｗｏｖｅｎ ｆｒｉｎｇｅｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ５８ ０８
　 　 六、税目 ５８ １０ 所称“刺绣品”ꎬ除了一般纺织材料绣线

绣制的刺绣品外ꎬ还包括在可见底布上用金属线或

玻璃线刺绣的刺绣品ꎬ也包括用珠片、饰珠或纺织材

料或其他材料制的装饰用花纹图案所缝绣的贴花织

物ꎮ 但不包括手工针绣嵌花装饰毯(税目 ５８ ０５)ꎮ

　 　 ６ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５８ １０ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ” ｍｅａｎｓꎬｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬｅｍ￣
ｂｒｏｉｄｅｒｙ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｇｌａｓｓ ｔｈｒｅａｄ ｏｎ ａ ｖｉｓｉｂｌｅ ｇｒｏｕｎｄ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃꎬ
ａｎｄ ｓｅｗｎ ａｐｐｌｉｑｕè ｗｏｒｋ ｏｆ ｓｅｑｕｉｎｓꎬｂｅａｄｓ ｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｍｏｔｉｆｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ Ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｎｅｅｄｌｅｗｏｒｋ ｔａｐｅｓｔｒｙ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０５) 

　 　 七、除税目号 ５８ ０９ 的产品外ꎬ本章还包括金属线制的

用于衣着、装饰及类似用途的物品ꎮ
　 　 ７ Ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０９ꎬ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｌｓｏ ｉｎ￣

ｃｌｕｄｅｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｔｈｒｅａｄ ａｎｄ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｐｐａｒｅｌꎬａｓ ｆｕｒ￣
ｎｉｓｈｉｎｇ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｒ ｆｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５８ ０１ 起绒机织物及绳绒织物ꎬ但税号 ５８ ０２ 或
５８ ０６ 的织物除外:

Ｗｏｖｅｎ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ａｎｄ ｃｈｅｎｉｌｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０２ ｏｒ ５８ ０６:

５８０１ １０００ ￣羊毛或动物细毛制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
￣棉制: ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

５８０１ ２１００ ￣￣不割绒的纬起绒织物 １２ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｃｕｔ ｗｅｆｔ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ
５８０１ ２２００ ￣￣割绒的灯芯绒 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｃｕｔ ｃｏｒｄｕｒｏｙ

５８０１ ２３００ ￣￣其他纬起绒织物 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｅｆｔ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ

２９３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５８０１ ２６００ ￣￣绳绒织物 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｃｈｅｎｉｌｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ

￣￣经起绒织物: ￣￣Ｗａｒｐ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ:

５８０１ ２７１０ ￣￣￣不割绒的(棱纹绸) １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｗａｒｐ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ(ｅｐｉｎｇｌｅ)(ｎｕｃｕｔ)

５８０１ ２７２０ ￣￣￣割绒的 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｗａｒｐ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ(ｅｐｉｎｇｌｅ)(ｃｕｔ)

￣化学纤维制: ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５８０１ ３１００ ￣￣不割绒的纬起绒织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｃｕｔ ｗｅｆｔ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ

５８０１ ３２００ ￣￣割绒的灯芯绒 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｃｕｔ ｃｏｒｄｕｒｏｙ

５８０１ ３３００ ￣￣其他纬起绒织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｅｆｔ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ

５８０１ ３６００ ￣￣绳绒织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｃｈｅｎｉｌｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ

￣￣经起绒织物: ￣￣Ｗａｒｐ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ:

５８０１ ３７１０ ￣￣￣不割绒的(棱纹绸) １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｗａｒｐ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ(ｅｐｉｎｇｌｅ)(ｎｕｃｕｔ)

５８０１ ３７２０ ￣￣￣割绒的 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｗａｒｐ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ(ｅｐｉｎｇｌｅ)(ｃｕｔ)

￣其他纺织材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

５８０１ ９０１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

５８０１ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５８ ０２ 毛巾织物及类似的毛圈机织物ꎬ但税目

５８ ０６ 的狭幅织物除外ꎻ簇绒织物ꎬ但税

目 ５７ ０３ 的产品除外:

Ｔｅｒｒｙ ｔｏｗｅｌｌｉｎｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗｏｖｅｎ ｔｅｒｒｙ ｆａｂｒｉｃｓꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｎａｒｒｏｗ ｆａｂｒｉｃｓｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０６ꎻ
ｔｕｆｔｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ ５７ ０３:

￣棉制毛巾织物及类似毛圈机织物: ￣Ｔｅｒｒｙ ｔｏｗｅｌｌｉｎｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗｏｖｅｎ ｔｅｒｒｙ ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｆ
ｃｏｔｔｏｎ:

５８０２ １１００ ￣￣未漂白 １２ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ

５８０２ １９００ ￣￣其他 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他纺织材料制的毛巾织物及类似的毛

圈机织物:
￣Ｔｅｒｒｙ ｔｏｗｅｌｌｉｎｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗｏｖｅｎ ｔｅｒｒｙ ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｆ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

５８０２ ２０１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

５８０２ ２０２０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５８０２ ２０３０ ￣￣￣化学纤维制 １４ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

５８０２ ２０９０ ￣￣￣其他 １２ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣簇绒织物: ￣Ｔｕｆｔｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ:

５８０２ ３０１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

５８０２ ３０２０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５８０２ ３０３０ ￣￣￣棉或麻制 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ ｏｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ

５８０２ ３０４０ ￣￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

５８０２ ３０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５８ ０３ 纱罗ꎬ但税目 ５８ ０６ 的狭幅织物除外: Ｇａｕｚｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｎａｒｒｏｗ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ５８ ０６:

５８０３ ００１０ ￣￣￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

５８０３ ００２０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

５８０３ ００３０ ￣￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

５８０３ ００９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １０ ８０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５８ ０４ 网眼薄纱及其他网眼织物ꎬ但不包括机织

物、针织物或钩编织物ꎻ成卷、成条或成小

块图案的花边ꎬ但税目 ６０ ０２的织物除外:

Ｔｕｌｌｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｎｅｔ ｆａｂｒｉｃｓꎬｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｏｖ￣
ｅｎꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓꎻ ｌａｃｅ ｉｎ ｔｈｅ
ｐｉｅｃｅꎬｉｎ ｓｔｒｉｐｓ ｏｒ ｉｎ ｍｏｔｉｆｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ６０ ０２:

￣网眼薄纱及其他网眼织物: ￣Ｔｕｌｌｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｎｅｔ ｆａｂｒｉｃｓ:

５８０４ １０１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

３９３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５８０４ １０２０ ￣￣￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

５８０４ １０３０ ￣￣￣化学纤维制 １２ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

５８０４ １０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １０ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣机制花边: ￣Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｍａｄｅ ｌａｃｅ:

５８０４ ２１００ ￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

５８０４ ２９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

５８０４ ２９２０ ￣￣￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

５８０４ ２９９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５８０４ ３０００ ￣手工制花边 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｈａｎｄ￣ｍａｄｅ ｌａｃｅ

５８ ０５ “哥白林”、“弗朗德”、“奥步生”、“波威”
及类似式样的手织装饰毯ꎬ以及手工针绣

嵌花装饰毯(例如ꎬ小针脚或十字绣)ꎬ不论

是否制成的:

Ｈａｎｄ￣ｗｏｖｅｎ ｔａｐｅｓｔｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｔｙｐｅ ＧｏｂｅｌｉｎｓꎬＦｌａｎ￣
ｄｅｒｓꎬＡｕｂｕｓｓｏｎꎬＢｅａｕｖａｉｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬａｎｄ ｎｅｅｄｌｅ￣
ｗｏｒｋｅｄ ｔａｐｅｓｔｒｉｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｐｅｔｉｔ ｐｏｉｎｔꎬｃｒｏｓｓ
ｓｔｉｔｃｈ)ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐ:

５８０５ ００１０ ￣￣￣手工针绣嵌花装饰毯 １２ １３０ １７ １７ 平方米/ 千克 ￣￣￣Ｎｅｅｄｌｅ￣ｗｏｒｋｅｄ ｔａｐｅｓｔｒｉｅｓ

５８０５ ００９０ ￣￣￣其他 １２ １３０ １７ １７ 平方米 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５８ ０６ 狭幅机织物ꎬ但税目 ５８ ０７ 的货品除外ꎻ
用黏合剂粘合制成的有经纱而无纬纱的

狭幅织物(包扎匹头用带):

Ｎａｒｒｏｗ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０７ꎻ ｎａｒｒｏｗ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｗａｒｐ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｅｆｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ａｎ ａｄｈｅｓｉｖｅ
(ｂｏｌｄｕｃｓ):

￣起绒机织物(包括毛巾织物及类似的毛

圈织物)及绳绒织物:
￣Ｗｏｖｅｎ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｅｒｒｙ ｔｏｗｅｌｌｉｎｇ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｔｅｒｒｙ ｆａｂｒｉｓ) ａｎｄ ｃｈｅｎｉｌｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ:

５８０６ １０１０ ￣￣￣棉或麻制 １０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ ｏｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ

５８０６ １０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １０ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５８０６ ２０００ ￣按重量计弹性纱线或橡胶线含量在 ５％
及以上的其他机织物

１０ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ５％ ｏｒ
ｍｏｒｅ ｏｆ ｅｌａｓｔｏｍｅｒｉｃ ｙａｒｎ ｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｔｈｒｅａｄ

￣其他机织物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ:

５８０６ ３１００ ￣￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

５８０６ ３２００ ￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

５８０６ ３９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

５８０６ ３９２０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５８０６ ３９９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣用黏合剂粘合制成的有经纱而无纬纱的

织物(包扎匹头用带):
￣Ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｗａｒｐ ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｅｆｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ
ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ａｎ ａｄｈｅｓｉｖｅ (ｂｏｌｄｕｃｓ):

５８０６ ４０１０ ￣￣￣棉或麻制 １０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ ｏｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ

５８０６ ４０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １０ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５８ ０７ 非绣制的纺织材料制标签、徽章及类似

品ꎬ成匹、成条或裁成一定形状或尺寸:
Ｌａｂｅｌｓꎬｂａｄｇｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌｓꎬｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅꎬ ｉｎ ｓｔｒｉｐｓ ｏｒ ｃｕｔ ｔｏ ｓｈａｐｅ ｏｒ
ｓｉｚｅꎬｎｏｔ ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ:

５８０７ １０００ ￣机织 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｗｏｖｅｎ

５８０７ ９０００ ￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５８ ０８ 成匹的编带ꎻ非绣制的成匹装饰带ꎬ但针

织或钩编的除外ꎻ流苏、绒球及类似品:
Ｂｒａｉｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅꎻ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓ ｉｎ ｔｈｅ
ｐｉｅｃｅꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎻ ｔａｓｓｅｌｓꎬｐｏｍｐｏｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

５８０８ １０００ ￣成匹的编带 １０ １００ １７ １６ 千克 ￣Ｂｒａｉｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅ

５８０８ １０００ ２０ 蕉麻或苎麻制成匹的编带(适合制造或

装饰帽类用)
１０ １００ １７ １７ 千克 Ａ Ｂｒａｉｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅꎬｏｆ ａｂａｃａ ｏｒ ｒａｍｉｅ ( ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ

ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｉｎｇ ｏｒ ｄｅｃｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｈｅａｄ ｇｅａｒ)
５８０８ １０００ ９０ 其他纺织材料制成匹的编带 １０ １００ １７ １７ 千克 Ｂｒａｉｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

４９３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５８０８ ９０００ ￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５８ ０９ 其他税目未列名的金属线机织物及税目

５６ ０５ 所列含金属纱线的机织物ꎬ用于衣

着、装饰及类似用途:

Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｔｈｒｅａｄ ａｎｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ
ｏｆ ｍｅｔａｌｌｉｚｅｄ ｙａｒｎ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５６ ０５ꎬ ｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｐｐａｒｅｌꎬａｓ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｒ ｆｏｒ
ｓｉｍｉｌａｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｄ:

５８０９ ００１０ ￣￣￣与棉混制 １０ ９０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｔｔｏｎ

５８０９ ００２０ ￣￣￣与化学纤维混制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

５８０９ ００９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５８ １０ 成匹、成条或成小块图案的刺绣品: Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅꎬｉｎ ｓｔｒｉｐｓ ｏｒ ｉｎ ｍｏｔｉｆｓ:

５８１０ １０００ ￣不见底布的刺绣品 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ ｗｉｔｈｏｕｔ ｖｉｓｉｂｌｅ ｇｒｏｕｎｄ

￣其他刺绣品: ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ:

５８１０ ９１００ ￣￣棉制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

５８１０ ９２００ ￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

５８１０ ９９００ ￣￣其他纺织材料制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５８ １１ 用一层或几层纺织材料与胎料经绗缝或

其他方法组合制成的被褥状纺织品ꎬ但税

目 ５８ １０ 的刺绣品除外:

Ｑｕｉｌｔｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅꎬｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ
ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｌａｙｅｒｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ
ｗｉｔｈ ｐａｄｄｉｎｇ ｂｙ ｓｔｉｔｃｈｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ １０:

５８１１ ００１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

５８１１ ００２０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５８１１ ００３０ ￣￣￣棉制 １０ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

５８１１ ００４０ ￣￣￣化学纤维制 １２ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

５８１１ ００９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １０ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

５９３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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第五十九章

浸渍、涂布、包覆或层压的

纺织物ꎻ工业用纺织制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ５９
Ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ

ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎻ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｕｓｅ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、除条文另有规定的以外ꎬ本章所称“纺织物”ꎬ仅适

用于第五十章至第五十五章、税目５８ ０３及 ５８ ０６ 的

机织物、税目 ５８ ０８ 的成匹编带和装饰带及税目

６０ ０２ 至 ６０ ０６ 的针织物或钩编织物ꎮ

　 　 １ Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ
Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ” ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ
ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ５５ ａｎｄ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.５８ ０３ ａｎｄ ５８ ０６ꎬｔｈｅ ｂｒａｉｄｓ ａｎｄ
ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５８ ０８ ａｎｄ ｔｈｅ ｋｎｉｔｔｅｄ
ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.６０ ０２ ｔｏ ６０ ０６

　 　 二、税目 ５９ ０３ 适用于:
(一)用塑料浸渍、涂布、包覆或层压的纺织物ꎬ不论

每平方米重量多少以及塑料的性质如何(紧密

结构或泡沫状的)ꎬ但下列各项除外:

　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ ０３ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ:
(ａ)Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎬｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓ￣

ｔｉｃｓꎬｗｈａｔｅｖｅｒ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｒｅ ａｎｄ ｗｈａｔｅｖｅｒ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ
ｔｈｅ ｐｌａｓｔｉｃ ｍａｔｅｒｉａｌ (ｃｏｍｐａｃｔ ｏｒ ｃｅｌｌｕｌａｒ)ꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ:

　 　 　 　 　 １ 用肉眼无法辨别出是否经过浸渍、涂布、包

覆或层压的织物 (通常归入第五十章至第

五十五章、第五十八章或第六十章)ꎻ但由于

浸渍、涂布、包覆或层压所引起的颜色变化

可不予考虑ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｆａｂｒｉｃｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｉｏｎꎬｃｏａｔｉｎｇꎬｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｃａｎｎｏｔ
ｂｅ ｓｅｅｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｎａｋｅｄ ｅｙｅ (ｕｓｕａｌｌｙ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ５５ꎬ５８ ｏｒ
６０)ꎻ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎꎬｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ
ｔａｋｅｎ ｏｆ ａｎｙ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｃｏｌｏｕｒꎻ

　 　 　 　 　 ２ 温度在 １５℃至 ３０℃时ꎬ用手工将其绕于直径

７ 毫米的圆柱体上会发生断裂的产品(通常

归入第三十九章)ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｆｒａｃｔｕｒｉｎｇꎬｂｅ ｂｅｎｔ ｍａｎｕａｌｌｙ ａ￣
ｒｏｕｎｄ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｏｆ ａ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｏｆ ７ ｍｍꎬａｔ ａ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｂｅ￣
ｔｗｅｅｎ １５℃ ａｎｄ ３０℃ (ｕｓｕａｌｌｙ Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎻ

　 　 　 　 　 ３ 纺织物完全嵌入塑料内或在其两面均用塑

料完全包覆或涂布ꎬ而这种包覆或涂布用肉

眼是能够辨别出的产品(但由于包覆或涂布

所引起的颜色变化可不予考虑)(第三十九

章)ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅲ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃ ｉｓ ｅｉｔｈｅｒ ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ ｅｍｂｅｄ￣
ｄｅｄ ｉｎ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｅｎｔｉｒｅｌｙ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｎ ｂｏｔｈ ｓｉｄｅｓ ｗｉｔｈ
ｓｕｃｈ ｍａｔｅｒｉａｌꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｓｕｃｈ ｃｏａｔｉｎｇ ｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｃａｎ ｂｅ
ｓｅｅｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｎａｋｅｄ ｅｙｅ ｗｉｔｈ ｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｂｅｉｎｇ ｔａｋｅｎ ｏｆ ａｎｙ ｒｅ￣
ｓｕｌｔｉｎｇ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｃｏｌｏｕｒ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎻ

　 　 　 　 　 ４ 用塑料部分涂布或包覆并由此而形成图案

的织物 (通常归入第五十章至第五十五章、
第五十八章或第六十章)ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅳ)Ｆａｂｒｉｃｓ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓ ａｎｄ
ｂｅａｒｉｎｇ ｄｅｓｉｇｎｓ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅｓｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔｓ (ｕｓｕａｌｌｙ Ｃｈａｐ￣
ｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ５５ꎬ５８ ｏｒ ６０)ꎻ

　 　 　 　 　 ５ 与纺织物混制而其中纺织物仅起增强作用

的泡沫塑料板、片或带(第三十九章)ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅴ)Ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ

ｆａｂｒｉｃꎬｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃ ｉｓ ｐｒｅｓｅｎｔ ｍｅｒｅｌｙ ｆｏｒ ｒｅｉｎｆｏｒｃｉｎｇ
ｐｕｒｐｏｓｅｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎻ

　 　 　 　 　 ６ 税目 ５８ １１ 的纺织品ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅵ)Ｔｅｘｔｉｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ １１ꎻ
　 　 　 (二)由税目 ５６ ０４ 的用塑料浸渍、涂布、包覆或套

裹的纱线、扁条或类似品制成的织物ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｆａｂｒｉｃｓ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｙａｒｎꎬｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖ￣

ｅｒｅｄ ｏｒ ｓｈｅａｔｈｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５６ ０４
　 　 三、税目 ５９ ０５ 所称“糊墙织物”ꎬ是指以纺织材料作面ꎬ

固定在一衬背上或在背面进行处理(浸渍或涂布以

便于裱糊)ꎬ适于装饰墙壁或天花板ꎬ且宽度不小于

４５ 厘米的成卷产品ꎮ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ ０５ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｔｅｘｔｉｌｅ ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒ￣
ｉｎｇｓ” ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｒｏｌｌｓꎬｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４５ ｃｍꎬｓｕｉｔ￣
ａｂｌｅ ｆｏｒ ｗａｌｌ ｏｒ ｃｅｉｌｉｎｇ ｄｅｃｏｒａｔｉｏｎꎬｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａ ｔｅｘｔｉｌｅ ｓｕｒｆａｃｅ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ
ｂｅｅｎ ｆｉｘｅｄ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｒ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｔｒｅａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｃｋ ( ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ
ｃｏａｔｅｄ ｔｏ ｐｅｒｍｉｔ ｐａｓｔｉｎｇ) 

　 　 　 但本税目不适用于以纺织纤维屑或粉末直接粘于纸

上(税目 ４８ １４)或布底上(通常归入税目 ５９ ０７)的

糊墙物品ꎮ

　 　 　 Ｔｈｉｓ ｈｅａｄｉｎｇ ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬｈｏｗｅｖｅｒꎬａｐｐｌｙ ｔｏ ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘ￣
ｔｉｌｅ ｆｌｏｃｋ ｏｒ ｄｕｓｔ ｆｉｘｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｐａｐｅｒ ( ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ４８ １４) ｏｒ ｏｎ ａ ｔｅｘｔｉｌｅ ｂａｃｋｉｎｇ (ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ ０７)

　 　 四、税目 ５９ ０６ 所称“用橡胶处理的纺织物”是指: 　 　 ４ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ ０６ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｒｕｂｂｅｒｉｚｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｆａｂｒｉｃｓ” ｍｅａｎｓ:

　 　 　 (一)用橡胶浸渍、涂布、包覆或层压的纺织物: 　 　 　 (ａ)Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂ￣
ｂｅｒ:

　 　 　 　 　 １ 每平方米重量不超过 １ ５００ 克ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １ꎬ５００ ｇ / ｍ２ꎻ ｏｒ
　 　 　 　 　 ２ 每平方米重量超过 １ ５００ 克ꎬ按重量计纺织

材料含量在 ５０％以上ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １ꎬ５００ ｇ / ｍ２ ａｎｄ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ

５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌꎮ
　 　 　 (二)由税目 ５６ ０４ 的用橡胶浸渍、涂布、包覆或套裹

的纱线、扁条或类似品制成的织物ꎻ以及

　 　 　 (ｂ)Ｆａｂｒｉｃｓ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｙａｒｎꎬｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖ￣
ｅｒｅｄ ｏｒ ｓｈｅａｔｈｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒꎬｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５６ ０４ꎻ ａｎｄ

　 　 　 (三)平行纺织纱线经橡胶粘合的织物ꎬ不论每平方

米重量多少ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｐａｒａｌｌｅｌ ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎｓ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒꎬ

ｉｒｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｗｅｉｇｈｔ ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｒｅ
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　 　 　 但本税目不包括与纺织物混制而其中纺织物仅起增

强作用的海绵橡胶板、片或带(第四十章)ꎬ也不包

括税目 ５８ １１ 的纺织品ꎮ

　 　 　 Ｔｈｉｓ ｈｅａｄｉｎｇ ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬｈｏｗｅｖｅｒꎬａｐｐｌｙ ｔｏ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｔｒｉｐ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌａｒ
ｒｕｂｂｅｒꎬｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃꎬｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃ ｉｓ ｐｒｅｓｅｎｔ
ｍｅｒｅｌｙ ｆｏｒ ｒｅｉｎｆｏｒｃｉｎｇ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ( Ｃｈａｐｔｅｒ ４０)ꎬ ｏｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ １１

　 　 五、税目 ５９ ０７ 不适用于:
(一)用肉眼无法辨别出是否经过浸渍、涂布或包覆

的织物 (通常归入第五十章至第五十五章、第
五十八章或第六十章)ꎬ但由于浸渍、涂布或包

覆所引起的颜色变化可不予考虑ꎻ

　 　 ５ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ ０７ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ:
(ａ)Ｆａｂｒｉｃｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｉｏｎꎬｃｏａｔｉｎｇ ｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｓｅｅｎ

ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｎａｋｅｄ ｅｙｅ (ｕｓｕａｌｌｙ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５０ ｔｏ ５５ꎬ５８ ｏｒ ６０)ꎻ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎꎬｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｏｆ ａｎｙ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ
ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｃｏｌｏｕｒꎻ

　 　 　 (二)绘有图画的织物(作为舞台、摄影布景或类似

品的已绘制的画布除外)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｆａｂｒｉｃｓ ｐａｉｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｄｅｓｉｇｎｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐａｉｎｔｅｄ ｃａｎｖａｓ ｂｅｉｎｇ ｔｈｅ￣

ａｔｒｉｃａｌ ｓｃｅｎｅｒｙꎬｓｔｕｄｉｏ ｂａｃｋ￣ｃｌｏｔｈｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ)ꎻ
　 　 　 (三)用短绒、粉末、软木粉或类似品部分覆面并由

此而形成图案的织物ꎬ但仿绒织物仍归入本税

目ꎻ

　 　 　 (ｃ)Ｆａｂｒｉｃｓ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｆｌｏｃｋꎬｄｕｓｔꎬｐｏｗｄｅｒｅｄ ｃｏｒｋ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ
ａｎｄ ｂｅａｒｉｎｇ ｄｅｓｉｇｎｓ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅｓｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔｓꎻ ｈｏｗｅｖｅｒꎬｉｍｉｔａ￣
ｔｉｏｎ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｒｅｍａｉｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｈｅａｄｉｎｇꎻ

　 　 　 (四)以淀粉或类似物质为基本成分的普通浆料上

浆整理的织物ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｆａｂｒｉｃｓ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｗｉｔｈ ｎｏｒｍａｌ ｄｒｅｓｓｉｎｇｓ ｈａｖｉｎｇ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ａｍｙｌａｃｅｏｕｓ

ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎻ
　 　 　 (五)以纺织物为底的木饰面板(税目 ４４ ０８)ꎻ 　 　 　 (ｅ) Ｗｏｏｄ ｖｅｎｅｅｒｅｄ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ４４ ０８)ꎻ
　 　 　 (六)以纺织物为底的砂布及类似品(税号 ６８ ０５)ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ａｂｒａｓｉｖｅ ｐｏｗｄｅｒ ｏｒ ｇｒａｉｎꎬｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ

ｆａｂｒｉｃｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ ０５)ꎻ
　 　 　 (七) 以纺织物为底的粘聚或复制云母片 (税号

６８ １４)ꎻ
　 　 　 (ｇ)Ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ ｍｉｃａꎬｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ

(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６８ １４)ꎻ ｏｒ
　 　 　 (八)以纺织物为底的金属箔(通常为第十四类或第

十五类)ꎮ
　 　 　 (ｈ)Ｍｅｔａｌ ｆｏｉｌ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ (Ｇｅｎｅｒａｕｙ ｓｅｃｔｉｏｎ ＸＩＶ ｏｒ ⅩⅤ)

　 　 六、税目 ５９ １０ 不适用于:
(一)厚度小于 ３ 毫米的纺织材料制传动带或输送

带ꎻ

　 　 ６ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ １０ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ:
(ａ)Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｃｏｎｖｅｙｏｒ ｂｅｌｔｉｎｇꎬｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌꎬｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ

ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ ｍｍꎻ ｏｒ
　 　 　 (二)用橡胶浸渍、涂布、包覆或层压的织物制成的

或用橡胶浸渍、涂布、包覆或套裹的纱线或绳

制成的传动带及运输带(税目 ４０ １０)ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｃｏｎｖｅｙｏｒ ｂｅｌｔｓ ｏｒ ｂｅｌｔｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃ ｉｍｐｒｅｇｎａ￣
ｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｙａｒｎ ｏｒ ｃｏｒｄ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｓｈｅａｔｈｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４０ １０) 

　 　 七、税目 ５９ １１ 适用于下列不能归入第十一类其他税目

的货品:
　 　 ７ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ １１ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｇｏｏｄｓꎬｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｆａｌｌ ｉｎ ａｎｙ

ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ:
　 　 　 (一)下列成匹的、裁成一定长度或仅裁成矩形(包

括正方形) 的纺织产品 (具有税目 ５９ ０８ 至

５９ １０ 所列产品特征的产品除外):

　 　 　 (ａ)Ｔｅｘｔｉｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅꎬｃｕｔ ｔｏ ｌｅｎｇｔｈ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ ｃｕｔ ｔｏ ｒｅｃｔａｎｇｕ￣
ｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ
ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ５９ ０８ ｔｏ ５９ １０)ꎬｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｏｎ￣
ｌｙ:

　 　 　 　 　 １ 用橡胶、皮革或其他材料涂布、包覆或层压

的作针布用的纺织物、毡呢及毡呢衬里机织

物ꎬ以及其他专门技术用途的类似织物ꎬ包

括用橡胶浸渍的用于包覆纺锤(织轴)的狭

幅丝绒织物ꎮ

　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｆｅｌｔ ａｎｄ ｆｅｌｔ￣ｌｉｎｅｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｃｏｖ￣
ｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌꎬｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃａｒｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇꎬａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ
ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎａｒｒｏｗ ｆａｂｒｉｃｓ ｍａｄｅ ｏｆ
ｖｅｌｖｅｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｆｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｗｅａｖｉｎｇ ｓｐｉｎｄｌｅｓ
(ｗｅａｖｉｎｇ ｂｅａｍｓ)ꎻ

　 　 　 　 　 ２ 筛布ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｂｏｌｔｉｎｇ ｃｌｏｔｈꎻ
　 　 　 　 　 ３ 用于榨油机器或类似机器的纺织材料制或

人发制滤布ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅲ)Ｓｔｒａｉｎｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｏｉｌ ｐｒｅｓｓｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ｔｅｘ￣

ｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒꎻ
　 　 　 　 　 ４ 用多股经纱或纬纱平织而成的纺织物ꎬ不论

是否毡化、浸渍或涂布ꎬ通常用于机械或其

他专门技术用途ꎻ

　 　 　 　 　 (ⅳ)Ｆｌａｔ ｗｏｖｅｎ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｗｉｔｈ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ｗａｒｐ ｏｒ ｗｅｆｔꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｆｅｌｔｅｄꎬｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎻ

　 　 　 　 　 ５ 专门技术用途的增强纺织物ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅴ)Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉ￣
ｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎻ

　 　 　 　 　 ６ 工业上作填塞或润滑材料的线绳、编带及类

似品ꎬ不论是否涂布、浸渍或用金属加强ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅵ)Ｃｏｒｄｓꎬｂｒａｉｄｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏａｔｅｄꎬｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ

ｏｒ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｉｎｄｕｓｔｒｙ ａｓ ｐａｃｋｉｎｇ
ｏｒ ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ

　 　 　 (二) 专门技术用途的纺织制品 (税目 ５９ ０８ 至

５９ １０ 的货品除外)ꎬ例如ꎬ造纸机器或类似机

器(如制浆机或制石棉水泥的机器)用的环状

或装有连接装置的纺织物或毡呢、密封垫、垫
圈、抛光盘及其他机器零件ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ５９ ０８ ｔｏ ５９ １０)
ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ
ａｎｄ ｆｅｌｔｓꎬｅｎｄｌｅｓｓ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｌｉｎｋｉｎｇ ｄｅｖｉｃｓｅꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐａ￣
ｐｅｒ￣ｍａｋｉｎｇ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｆｏｒ ｐｕｌｐ ｏｒ ａｓｂｅｓｔｏｓ￣
ｃｅｍｅｎｔ)ꎬ ｇａｓｋｅｔｓꎬ ｗａｓｈｅｒｓꎬ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｄｉｓｃｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
ｐａｒｔｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５９ ０１ 用胶或淀粉物质涂布的纺织物ꎬ作书籍封

面及类似用途的ꎻ描图布ꎻ制成的油画布ꎻ
作帽里的硬衬布及类似硬挺纺织物:

Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｇｕｍ ｏｒ ａｍｙｌａｃｅｏｕｓ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ ｏｆ ｂｏｏｋｓ
ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｔｒａｃｉｎｇ ｃｌｏｔｈꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｐａｉｎｔｉｎｇ ｃａｎｖａｓꎻ
ｂｕｃｋｒａｍ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｉｆｆｅｎｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓ:

￣用胶或淀粉物质涂布的纺织物ꎬ作书籍

封面及类似用途的:
￣Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｇｕｍ ｏｒ ａｍｙｌａｃｅｏｕｓ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ ｏｆ ｂｏｏｋｓ ｏｒ
ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

５９０１ １０１０ ￣￣￣棉或麻制 １０ ８０ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ ｏｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ

５９０１ １０１０ １０ 胶或淀粉涂布的棉纺织物(作书籍封面ꎬ
棉织物重≥５０％ꎬ经漂染印花)

１０ ８０ １７ １７ 千克 Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｇｕｍ ｏｒ ａｍｙｌａｃｅｏｕｓ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ ｏｆ ｂｏｏｋｓ
ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｂｌｅａｃｈｅｄꎬｄｙｅｄꎬｐｒｉｎｔｅｄ

５９０１ １０１０ ９０ 胶或淀粉涂布的麻及其他棉纺织(作书

籍封面及类似用途的)
１０ ８０ １７ １７ 千克 Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｇｕｍ ｏｒ ａｍｙｌａｃｅｏｕｓ ｓｕｂ￣

ｓｔａｎｃｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ ｏｆ ｂｏｏｋｓ
ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｔｔｏｎ

５９０１ １０２０ ￣￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

５９０１ １０２０ １０ 胶或淀粉涂布的涤棉短纤混纺织品(书
籍封面及类似用途ꎬ聚酯短纤棉混纺漂染

织物重>５０％)

１０ １３０ １７ １７ 千克 Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｇｕｍ ｏｒ ａｍｙｌａｃｅｏｕｓ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ ｏｆ ｂｏｏｋｓ
ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ
ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｔｔｏｎꎬｂｌｅａｃｈｅｄꎬｄｙｅｄ

５９０１ １０２０ ９０ 胶或淀粉涂布的其他化学纤维纺织物

(作书籍封面及类似用途的)
１０ １３０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｇｕｍ ｏｒ ａｍ￣

ｙｌａｃｅｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ
ｏｆ ｂｏｏｋｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ

５９０１ １０９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５９０１ １０９０ １０ 用胶或淀粉涂布的精梳毛纺织物(书籍

封面及类似用途ꎬ精梳羊毛或动物细毛织

物重≥５０％)

１０ １００ １７ １７ 千克 Ｗｏｏｌｌｅｎ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｇｕｍ ｏｒ ａｍｙｌａ￣
ｃｅｏｕｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ
ｏｆ ｂｏｏｋｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

５９０１ １０９０ ９０ 用胶或淀粉涂布的其他纺织物(作书籍

封面及类似用途的)
１０ １００ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｇｕｍ ｏｒ ａｍｙｌａｃｅｏｕｓ

ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ ｏｆ
ｂｏｏｋｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５９０１ ９０１０ ￣￣￣制成的油画布 １０ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｐａｉｎｔｉｎｇ ｃａｎｖａｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５９０１ ９０９１ ￣￣￣￣棉或麻制 １０ ８０ １７ １６ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ ｏｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ

５９０１ ９０９１ １０ 棉制描图布、帽里硬衬布等(包括类似硬

挺纺织物ꎬ棉织物≥５０％经漂染印花)
１０ ８０ １７ １７ 千克 Ｔｒａｃｉｎｇ ｃｌｏｔｈꎬｂｕｃｋｒａｍ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｉｆｆｅｎｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ

ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｂｌｅａｃｈｅｄ ｄｙｅｄ
ｐｒｉｎｔｅｄ

５９０１ ９０９１ ９０ 麻及其他棉制描图布、帽里硬衬布(包括

类似硬挺纺织物)
１０ ８０ １７ １７ 千克 Ｔｒａｃｉｎｇ ｃｌｏｔｈꎬｂｕｃｋｒａｍ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｉｆｆｅｎｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ

ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓꎬｏｆ ｂａｓｔ ｆｉ￣
ｂｒｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｔｔｏｎ

５９０１ ９０９２ ￣￣￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １６ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

５９０１ ９０９２ １０ 聚酯短纤与棉混纺织物制描图布(含帽

里硬衬类似硬挺纺织物ꎬ织物重≥５０％ꎬ
经漂染印)

１０ １３０ １７ １７ 千克 Ｔｒａｃｉｎｇ ｃｌｏｔｈꎬｂｕｃｋｒａｍ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｉｆｆｅｎｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓꎬｍｉｘｅｄꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ
ａｎｄ ｃｏｔｔｏｎꎬｂｌｅａｃｈｅｄꎬｄｙｅｄꎬｐｒｉｎｔｅｄ

５９０１ ９０９２ ９０ 其他化学纤维制描图布ꎬ帽里硬衬布等

(包括类似硬挺纺织物)
１０ １３０ １７ １７ 千克 Ｔｒａｃｉｎｇ ｃｌｏｔｈꎬｂｕｃｋｒａｍ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｉｆｆｅｎｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ

ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

５９０１ ９０９９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １６ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８９３ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５９０１ ９０９９ １０ 精梳毛纺织物制描图布ꎬ帽里硬衬(包括

类似硬挺纺织物ꎬ精梳羊毛或动物细毛织

物重≥５０％)

１０ １００ １７ １７ 千克 Ｔｒａｃｉｎｇ ｃｌｏｔｈꎬｂｕｃｋｒａｍ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｉｆｆｅｎｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
≥５０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｏｆ ｃｏｍｂｅｄ ｗｏｏｌ ｏｒ ｃｏｍｂｅｄ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌｓ ｈａｉｒ

５９０１ ９０９９ ９０ 其他纺织物制描图布ꎬ帽里硬衬布(包括

类似硬挺纺织物)
１０ １００ １７ １７ 千克 Ｔｒａｃｉｎｇ ｃｌｏｔｈꎬｂｕｃｋｒａｍ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｉｆｆｅｎｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ

ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ

５９ ０２ 尼龙或其他聚酰胺ꎬ聚酯或粘胶纤维高强

力纱制的帘子布:
Ｔｙｒｅ ｃｏｒｄ ｆａｂｒｉｃ ｏｆ ｈｉｇｈ ｔｅｎａｃｉｔｙ ｙａｒｎ ｏｆ ｎｙｌｏｎ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓꎬｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ ｏｒ ｖｉｓｃｏｓｅ ｒａｙｏｎ:

￣尼龙或其他聚酰胺制: ￣Ｏｆ ｎｙｌｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ:

５９０２ １０１０ ￣￣￣聚酰胺￣６(尼龙￣６)制 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ(ｎｙｌｏｎ￣６)

５９０２ １０２０ ￣￣￣聚酰胺￣６ꎬ６(尼龙￣６ꎬ６)制 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｏｌｙａｍｉｄｅｓ(ｎｙｌｏｎ￣６ꎬ６)

５９０２ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５９０２ ２０００ ￣聚酯制 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒｓ

５９０２ ９０００ ￣其他 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５９ ０３ 用塑料浸渍、涂布、包覆或层压的纺织物ꎬ
但税目 ５９ ０２ 的货品除外:

Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ
ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ ５９ ０２:

￣用聚氯乙烯浸渍、涂布、包覆或层压的: ￣Ｗｉｔｈ ｐｏｌｙ(ｖｉｎｙｌ ｃｈｌｏｒｉｄｅ):

５９０３ １０１０ ￣￣￣绝缘布或带 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｒ ｔａｐｅ

５９０３ １０２０ ￣￣￣人造革 １０ ７０ １７ １７ 千克 / 米 ￣￣￣Ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

５９０３ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣用聚氨基甲酸酯浸渍、涂布、包覆或层压

的:
￣Ｗｉｔｈ ｐｏｌｙｕｒｅｔｈａｎｅ:

５９０３ ２０１０ ￣￣￣绝缘布或带 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｒ ｔａｐｅ

５９０３ ２０２０ ￣￣￣人造革 １０ ７０ １７ １７ 千克 / 米 ￣￣￣Ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

５９０３ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５９０３ ９０１０ ￣￣￣绝缘布或带 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｒ ｔａｐｅ

５９０３ ９０２０ ￣￣￣人造革 １０ ７０ １７ １７ 千克 / 米 ￣￣￣Ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

５９０３ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５９ ０４ 列诺伦(亚麻油地毡)ꎬ不论是否剪切成

形ꎻ以织物为底布经涂布或覆面的铺地制

品ꎬ不论是否剪切成形:

Ｌｉｎｏｌｅｕｍꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔ ｔｏ ｓｈａｐｅꎻ ｆｌｏｏｒ
ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａ ｃｏａｔｉｎｇ ｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ａｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｏｎ ａ ｔｅｘｔｉｌｅ ｂａｃｋｉｎｇꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔ ｔｏ
ｓｈａｐｅ:

５９０４ １０００ ￣列诺伦(亚麻油地毡) １４ ９０ １７ １７ 千克 / 平方米 ￣Ｌｉｎｏｌｅｕｍ
５９０４ ９０００ ￣其他 １４ ９０ １７ １７ 千克 / 平方米 ￣Ｏｔｈｅｒ
５９ ０５ 糊墙织物: Ｔｅｘｔｉｌｅ ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ:
５９０５ ００００ 糊墙织物 １０ ８０ １７ １７ 千克 / 平方米 Ｔｅｘｔｉｌｅ ｗａｌｌ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ
５９ ０６ 用橡胶处理的纺织物ꎬ但税目 ５９ ０２ 的货

品除外:
Ｒｕｂｂｅｒｉｚｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ ０２:

￣宽度不超过 ２０ 厘米的胶粘带: ￣Ａｄｈｅｓｉｖｅ ｔａｐｅ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０ ｃｍ:

５９０６ １０１０ ￣￣￣绝缘带 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｔａｐｅ

５９０６ １０９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

５９０６ ９１００ ￣￣针织或钩编的 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

５９０６ ９９１０ ￣￣￣绝缘布或带 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｒ ｔａｐｅ

５９０６ ９９９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９９３中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５９ ０７ 用其他材料浸渍、涂布或包覆的纺织物ꎻ
作舞台、摄影布景或类似用途的已绘制画

布:

Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄ ｏｒ
ｃｏｖｅｒｅｄꎻ ｐａｉｎｔｅｄ ｃａｎｖａｓ ｂｅｉｎｇ ｔｈｅａｔｒｉｃａｌ ｓｃｅｎｅｒ￣
ｙꎬｓｔｕｄｉｏ ｂａｃｋ￣ｃｌｏｔｈｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

５９０７ ００１０ ￣￣￣绝缘布或带 １０ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｒ ｔａｐｅ

５９０７ ００２０ ￣￣￣已绘制画布 １０ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｐａｉｎｔｅｄ ｃａｎｖａｓ

５９０７ ００９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５９ ０８ 用纺织材料机织、编结或针织而成的灯

芯、炉芯、打火机芯、烛芯或类似品ꎻ煤气

灯纱筒及纱罩ꎬ不论是否浸渍:

Ｔｅｘｔｉｌｅ ｗｉｃｋｓꎬ ｗｏｖｅｎꎬ ｐｌａｉｔｅｄ ｏｒ ｋｎｉｔｔｅｄꎬ ｆｏｒ
ｌａｍｐｓꎬｓｔｏｖｅｓꎬｌｉｇｈｔｅｒｓꎬｃａｎｄｌｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｉｎｃａｎ￣
ｄｅｓｃｅｎｔ ｇａｓ ｍａｎｔｌｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｕｌａｒ ｋｎｉｔｔｅｄ ｇａｓ ｍａｎ￣
ｔｌｅ ｆａｂｒｉｃ ｔｈｅｒｅｆｏｒꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ:

５９０８ ００００ 用纺织材料机织、编结或针织而成的灯

芯、炉芯、打火机芯、烛芯或类似品ꎻ煤气

灯纱筒及纱罩ꎬ不论是否浸渍

１０ ７０ １７ １７ 千克 Ｔｅｘｔｉｌｅ ｗｉｃｋｓꎬｗｏｖｅｎꎬｐｌａｉｔｅｄ ｏｒ ｋｎｉｔｔｅｄꎬ ｆｏｒ ｌａｍｐｓꎬ
ｓｔｏｖｅｓꎬｌｉｇｈｔｅｒｓꎬｃａｎｄｌｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｉｎｃａｎｄｅｓｃｅｎｔ ｇａｓ
ｍａｎｔｌｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｕｌａｒ ｋｎｉｔｔｅｄ ｇａｓ ｍａｎｔｌｅ ｆａｂｒｉｃ ｔｈｅｒｅ￣
ｆｏｒꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ

５９ ０９ 纺织材料制的水龙软管及类似的管子ꎬ不
论有无其他材料作衬里、护套或附件:

Ｔｅｘｔｉｌｅ ｈｏｓｅｐｉｐｉｎｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｔｕｂｉｎｇꎬｗｉｔｈ
ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｌｉｎｉｎｇꎬａｒｍｏｕｒ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

５９０９ ００００ 纺织材料制的水龙软管及类似的管子ꎬ不
论有无其他材料作衬里、护套或附件

８ ３５ １７ １７ 千克 Ｔｅｘｔｉｌｅ ｈｏｓｅｐｉｐｉｎｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｔｕｂｉｎｇꎬｗｉｔｈ ｏｒ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｌｉｎｉｎｇꎬａｒｍｏｕｒ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓ

５９ １０ 纺织材料制的传动带或输送带及带料ꎬ不
论是否用塑料浸渍、涂布、包覆或压层ꎬ也
不论是否用金属或其他材料加强:

Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｃｏｎｖｅｙｏｒ ｂｅｌｔｓ ｏｒ ｂｅｌｔｉｎｇꎬｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖ￣
ｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬｏｒ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｗｉｔｈ
ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌ:

５９１０ ００００ 纺织材料制的传动带或输送带及带料ꎬ不
论是否用塑料浸渍、涂布、包覆或压层ꎬ也
不论是否用金属或其他材料加强

８ ３５ １７ １７ 千克 Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｃｏｎｖｅｙｏｒ ｂｅｌｔｓ ｏｒ ｂｅｌｔｉｎｇꎬｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｃｏｖ￣
ｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｏｒ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｗｉｔｈ
ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌ

５９ １１ 本章注释七所规定的作专门技术用途的

纺织产品及制品:
Ｔｅｘｔｉｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓꎬ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ７ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

￣用橡胶、皮革或其他材料涂布、包覆或层

压的作针布用的纺织物、毡呢及毡呢衬

里机织物ꎬ以及作专门技术用途的类似

织物ꎬ包括用橡胶浸渍的、用于包覆纺锤

(织轴)的狭幅丝绒织物:

￣Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎬｆｅｌｔ ａｎｄ ｆｅｌｔ￣ｌｉｎｅｄ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬｃｏａ￣
ｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒꎬｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃａｒｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇꎬａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｎａｒｒｏｗ ｆａｂｒｉｃｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｖｅｌｖｅｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒꎬｆｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｗｅａｖｉｎｇ ｓｐｉｎｄｌｅｓ (ｗｅａｖｉｎｇ
ｂｅａｍｓ):

５９１１ １０１０ ￣￣￣用橡胶浸渍的、用于包覆纺锤(织轴)
的狭幅丝绒织物

８ ７５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｎａｒｒｏｗ ｆａｂｒｉｃｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｖｅｌｖｅｔ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｒｕｂｂｅｒꎬ ｆｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｗｅａｖｉｎｇ ｓｐｉｎｄｌｅｓ ( ｗｅａｖｉｎｇ
ｂｅａｍｓ)

５９１１ １０９０ ￣￣￣其他 ８ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５９１１ ２０００ ￣筛布ꎬ不论是否制成的 ８ ３５ １７ １６ 千克 ￣Ｂｏｌｔｉｎｇ ｃｌｏｔｈꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐ

５９１１ ２０００ １０ 丝制筛布(不论是否制成的) ８ ３５ １７ １７ 千克 Ｂｏｌｔｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐ

５９１１ ２０００ ９０ 其他纺织材料制筛布(不论是否制成的ꎬ
刻版筛网印布除外)

８ ３５ １７ １７ 千克 Ｂｏｌｔｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｍａｄｅ ｕｐꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｔｅｎｃｉｌ ｓｃｒｅｅｎ

￣环状或装有连接装置的纺织物及毡呢ꎬ
用于造纸机器或类似机器(例如ꎬ制浆机

或制石棉水泥的机器):

￣Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ ａｎｄ ｆｅｌｔｓꎬｅｎｄｌｅｓｓ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｌｉｎｋ￣
ｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐａｐｅｒ￣ｍａｋｉｎｇ ｏｒ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｆｏｒ ｐｕｌｐ ｏｒ ａｓｂｅｓｔｏｓ￣ｃｅ￣
ｍｅｎｔ):

５９１１ ３１００ ￣￣每平方米重量在 ６５０克以下 ８ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６５０ ｇ / ｍ２

５９１１ ３２００ ￣￣每平方米重量在 ６５０ 克及以上 ８ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ６５０ ｇ / ｍ２ ｏｒ ｍｏｒｅ

５９１１ ４０００ ￣用于榨油机器或类似机器的滤布ꎬ包括人

发制滤布

８ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｓｔｒａｉｎｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｏｉｌ ｐｒｅｓｓｅｓ ｏｒ ｔｈｅ
ｌｉｋｅꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈａｔ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ

００４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

５９１１ ９０００ ￣其他 ８ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

５９１１ ９０００ １０ 半导体晶圆制造用自粘式圆形抛光垫

(见第 ５９ 章注释七)
６.７ꎬ５.３ ３５ １７ １７ 千克 Ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ￣ａｄｈｅｓｉｖｅ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｐａｄ ｍａｎｕｆａｃ￣

ｔｕｒｉｎｇ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｗａｆｅｒ (Ｎｏｔｅｓ ７ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ )

５９１１ ９０００ ９０ 其他专门技术用途纺织产品及制品(见
第 ５９ 章注释七)

８ ３５ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｃｉａｌｉｚｅｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｆｏｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ(Ｎｏｔｅｓ ７ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ )

１０４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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第六十章

针织物及钩编织物

Ｃｈａｐｔｅｒ ６０
Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不包括:
(一)税目 ５８ ０４ 的钩编花边ꎻ
(二)税目 ５８ ０７ 的针织或钩编的标签、徽章及类似

品ꎻ或

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｃｒｏｃｈｅｔ ｌａｃｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５８ ０４ꎻ
(ｂ) Ｌａｂｅｌｓꎬｂａｄｇｅｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ５８ ０７ꎻ ｏｒ
　 　 　 (三)第五十九章的经浸渍、涂布、包覆或层压的针

织物及钩编织物ꎮ 但经浸渍、涂布、包覆或层

压的起绒针织物及起绒钩编织物仍归入税目

６０ ０１ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉ￣
ｎａｔｅｄꎬｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ５９ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎬｉｍ￣
ｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｃｏｖｅｒｅｄ ｏｒ ｌａｍｉｎａｔｅｄꎬｒｅｍａｉｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ６０ ０１

　 　 二、本章还包括用金属线制的用于衣着、装饰或类似用

途的织物ꎮ
　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｆａｂｒｉｃｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｔｈｒｅａｄ ａｎｄ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ

ｕｓｅｄ ｉｎ ａｐｐａｒｅｌꎬａｓ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｒ ｆｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ
　 　 三、本协调制度所称“针织物”ꎬ包括由纺织纱线用链式

针法构成的缝编织物ꎮ
　 　 ３ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ ａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ “ｋｎｉｔｔｅｄ” ｇｏｏｄｓ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａ

ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｓｔｉｔｃｈ￣ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｃｈａｉｎ ｓｔｉｔｃｈｅｓ ａｒｅ ｆｏｒｍｅｄ ｏｆ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
　 　 子目 ６００５.３５ 包括由聚乙烯单丝或涤纶复丝制成的织

物ꎬ重量不小于 ３０ 克 / 平方米ꎬ但不超过 ５５ 克 / 平方米ꎬ
网眼尺寸不小于 ２０ 孔 / 平方厘米ꎬ但不超过 １００ 孔 / 平
方厘米ꎬ并且用 α—氯氰菊酯( ＩＳＯ)、虫螨腈( ＩＳＯ)、溴

氰菊酯( ＩＮＮꎬＩＳＯ)、高效氯氟氰菊酯( ＩＳＯ)、除虫菊酯

( ＩＳＯ)或甲基嘧啶磷( ＩＳＯ)浸渍或涂层ꎮ

　 　 Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ６００５. ３５ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｒ
ｍｕｌｔｉｆｉｌａｍｅｎｔ ｐｏｌｙｅｓｔｅｒ ｆａｂｒｉｃꎬ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３０ ｇ / ｍ２ꎬ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５５ ｇ / ｍ２ꎬ ｍｅｓｈ ｓｉｚｅ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２０ ｈｏｌｅｓ ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ
ｃｅｎｔｉｍｅｔｅｒꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １００ ｈｏｌｅｓ ｐｅｒ ｓｑｕａｒｅ ｃｅｎｔｉｍｅｔｅｒꎬ ａｎｄ ａｌｐｈａ
ｃｙｐｅｒｍｅｔｈｒｉｎ ( ＩＳＯ)ꎬ ｉｎｓｅｃｔｓ ａｎｄ ｍｉｔｅｓ ｎｉｔｒｉｌｅ ( ＩＳＯ) ａｎｄ ｄｅｌｔａｍｅｔｈｒｉｎ
( ＩＮＮꎬ ＩＳＯ)ꎬ ｌａｍｂｄａ ｃｙｈａｌｏｔｈｒｉｎ ( ＩＳＯ)ꎬ ｐｙｒｅｔｈｒｉｎｓ ( ＩＳＯ) ｏｒ ｐｉｒｉｍｉｐｈｏｓ
ｍｅｔｈｙｌ ( ＩＳＯ)ꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ.

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６０ ０１ 针织或钩编的起绒织物ꎬ包括“长毛绒”
织物及毛圈织物:

Ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｌｏｎｇ ｐｉｌｅ” ｆａｂｒｉｃｓ ａｎｄ
ｔｅｒｒｙ ｆａｂｒｉｃｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

６００１ １０００ ￣“长毛绒”织物 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣“Ｌｏｎｇ ｐｉｌｅ” ｆａｂｒｉｃｓ
￣毛圈绒头织物: ￣Ｌｏｏｐｅｄ ｐｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ:

６００１ ２１００ ￣￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６００１ ２２００ ￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６００１ ２９００ ￣￣其他纺织材料制 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６００１ ９１００ ￣￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６００１ ９２００ ￣￣化学纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６００１ ９９００ ￣￣其他纺织材料制 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６０ ０２ 宽度不超过 ３０ 厘米ꎬ按重量计弹性纱线

或橡胶线含量在 ５％及以上的针织物或

钩编织物ꎬ但税目 ６０ ０１ 的货品除外:

Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ３０ ｃｍꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ５％ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｏｆ ｅｌａｓｔｏｍｅｒｉｃ ｙａｒｎ ｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｔｈｒｅａｄꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６０ ０１:

￣按重量计弹性纱线含量在 ５％及以上ꎬ但
不含橡胶线:

￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｅｌａｓｔｏｍｅｒｉｃ
ｙａｒｎ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｒｕｂｂｅｒ ｔｈｒｅａｄ:

６００２ ４０１０ ￣￣￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６００２ ４０２０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６００２ ４０３０ ￣￣￣合成纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６００２ ４０４０ ￣￣￣人造纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

６００２ ４０９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６００２ ９０１０ ￣￣￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６００２ ９０２０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６００２ ９０３０ ￣￣￣合成纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

２０４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６００２ ９０４０ ￣￣￣人造纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

６００２ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６０ ０３ 宽度不超过 ３０ 厘米的针织或钩编织物ꎬ
但税目 ６０ ０１ 或 ６０ ０２ 的货品除外:

Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ３０ ｃｍꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ６０ ０１ ｏｒ ６０ ０２:

６００３ １０００ ￣羊毛或动物细毛制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６００３ ２０００ ￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６００３ ３０００ ￣合成纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６００３ ４０００ ￣人造纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

６００３ ９０００ ￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

６０ ０４ 宽度超过 ３０ 厘米ꎬ按重量计弹性纱线或

橡胶线含量在 ５％及以上的针织物或钩

编织物ꎬ但税目 ６０ ０１ 的货品除外:

Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３０ ｃｍꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｅｌａｓ￣
ｔｏｍｅｒｉｃ ｙａｒｎ ｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｔｈｒｅａｄꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ
ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６０ ０１:

￣按重量计弹性纱线含量在 ５％及以上ꎬ但
不含橡胶线

￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｅｌａｓｔｏｍｅｒｉｃ
ｙａｒｎ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｒｕｂｂｅｒ ｔｈｒｅａｄ:

６００４ １０１０ ￣￣￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６００４ １０２０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６００４ １０３０ ￣￣￣合成纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６００４ １０４０ ￣￣￣人造纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

６００４ １０９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６００４ ９０１０ ￣￣￣棉制 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６００４ ９０２０ ￣￣￣丝及绢丝制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６００４ ９０３０ ￣￣￣合成纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６００４ ９０４０ ￣￣￣人造纤维制 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

６００４ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６０ ０５ 经编织物(包括由花边针织机织成的)ꎬ
但税目 ６０ ０１ 至 ６０ ０４ 的货品除外:

Ｗａｒｐ ｋｎｉｔ ｆａｂｒｉｃｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｍａｄｅ ｏｎ ｇａｌｌｏｏｎ
ｋｎｉｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｎｏｓ ６０ ０１ ｔｏ ６０ ０４:

￣棉制: ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６００５ ２１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

６００５ ２２００ ￣￣染色 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

６００５ ２３００ ￣￣色织 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

６００５ ２４００ ￣￣印花 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣合成纤维制: ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ:

６００５ ３５００ ￣￣本章子目注释一所列织物 １０ １３０ １７ 米 / 千克 ￣￣Ｆａｂｒｉｃｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ ｔｈｉｓ
Ｃｈａｐｔｅｒ

６００５ ３６００ ￣￣其他ꎬ未漂白或漂白 １０ １３０ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

６００５ ３７００ ￣￣其他ꎬ染色 １０ １３０ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｄｙｅｄ

６００５ ３８００ ￣￣其他ꎬ色织 １０ １３０ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

６００５ ３９００ ￣￣其他ꎬ印花 １０ １３０ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｐｒｉｎｔｅｄ

￣人造纤维制: ￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ:

６００５ ４１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

６００５ ４２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ
６００５ ４３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

６００５ ４４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

３０４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６００５ ９０１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６００５ ９０９０ ￣￣￣其他 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６０ ０６ 其他针织或钩编织物: Ｏｔｈｅｒ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓ:

６００６ １０００ ￣羊毛或动物细毛制 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

￣棉制: ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６００６ ２１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

６００６ ２２００ ￣￣染色 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

６００６ ２３００ ￣￣色织 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

６００６ ２４００ ￣￣印花 １０ ７０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣合成纤维制: ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ:

６００６ ３１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

６００６ ３２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

６００６ ３３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

６００６ ３４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

￣人造纤维制: ￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ:

６００６ ４１００ ￣￣未漂白或漂白 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｕｎｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｂｌｅａｃｈｅｄ

６００６ ４２００ ￣￣染色 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｄｙｅｄ

６００６ ４３００ ￣￣色织 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｏｆ ｙａｒｎｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｌｏｕｒｓ

６００６ ４４００ ￣￣印花 １０ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣￣Ｐｒｉｎｔｅｄ

６００６ ９０００ ￣其他 １２ １３０ １７ １７ 米/千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

４０４ 中华人民共和国海关进出口税则
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第六十一章

针织或钩编的服装及衣着附件
Ｃｈａｐｔｅｒ ６１

Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ
ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ６

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章仅适用于制成的针织品或钩编织品ꎮ 　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｍａｄｅ ｕｐ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
　 　 二、本章不包括:

(一)税目 ６２.１２ 的货品ꎻ
(二)税目 ６３.０９ 的旧衣着或其他旧物品ꎻ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６２ １２ꎻ
(ｂ)Ｗｏｒｎ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｎ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６３ ０９ꎻ ｏｒ

　 　 　 (三)矫形器具、外科手术带、疝气带及类似品(税目

９０.２１)ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ｏｒｔｈｏｐａｅｄｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬｓｕｒｇｉｃａｌ ｂｅｌｔｓꎬｔｒｕｓｓｅｓ ｏｒ ｔｈｅ

ｌｉｋｅ (ｈｅａｉｎｇ Ｎｏ.９０ ２１) 
　 　 三、税目 ６１.０３ 及 ６１.０４ 所称: 　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.６１ ０３ ａｎｄ ６１ ０４:
　 　 　 (一)“西服套装”ꎬ是指面料用相同的织物制成的两

件套或三件套的下列成套服装:
　 　 (ａ)Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｓｕｉｔ” ｍｅａｎｓ ａ ｓｅｔ ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｔｈｒｅｅ ｐｉｅｃｅｓ

ｍａｄｅ ｕｐꎬｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅꎬｉｎ ｉｄｅｎｔｉｃａｌ ｆａｂｒｉｃ ａｎｄ ｃｏｍｐｒｉ￣
ｓｉｎｇ:

　 　 　 　 　 一件人体上半身穿着的外套或短上衣ꎬ除袖子

外ꎬ其面料数为四片或四片以上ꎻ也可附带一件

马甲(西服背心)ꎬ这件马甲(西服背心)的前片

面料应与套装其他各件的面料相同ꎬ后片面料

则应与外套或短上衣的衬里料相同ꎻ

　 　 　 　 　 Ｏｎｅ ｓｕｉｔ ｃｏａｔ ｏｒ ｊａｃｋｅｔ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｓｈｅｌｌ ｏｆ ｗｈｉｃｈꎬｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ｏｆ ｓｌｅｅｖｅｓꎬ
ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｆｏｕｒ ｏｒ ｍｏｒｅ ｐａｎｅｌｓꎬｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｕｐｐｅｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｂｏｄｙꎬｐｏｓｓｉｂｌｙ ｗｉｔｈ ａ ｔａｉｌｏｒｅｄ ｗａｉｓｔｃｏａｔ ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｗｈｏｓｅ ｆｒｏｎｔ ｉｓ
ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆａｂｒｉｃ ａｓ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｓｕｌｒａｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏ￣
ｎｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｅｔ ａｎｄ ｗｈｏｓｅ ｂａｃｋ ｉｓ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆａｂｒｉｃ ａｓ ｔｈｅ
ｌｉｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｉｔ ｃｏａｔ ｏｒ ｊａｃｋｅｔꎬａｎｄ

　 　 　 　 　 以及一件人体下半身穿着的服装ꎬ即不带背带

或护胸的长裤、马裤、短裤(游泳裤除外)、裙子

或裙裤ꎮ

　 　 　 　 　 ｏｎｅ ｇａｒｍｅｎｔ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｌｏｗｅｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｓ￣
ｔｉｎｇ ｏｆ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓ ｏｒ ｓｈｏｒｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｗｉｍｗｅａｒ)ꎬａ ｓｋｉｒｔ ｏｒ ａ
ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔꎬｈａｖｉｎｇ ｎｅｉｔｈｅｒ ｂｒａｃｅｓ ｎｏｒ ｂｉｂｓ.

　 　 　 　 　 西服套装各件面料质地、颜色及构成必须相同ꎬ
其款式也必须相同ꎬ尺寸大小还须相互般配ꎬ但
可以用不同织物滚边(缝口上缝入长条织物)ꎮ

　 　 　 　 　 Ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ａ ｓｕｉｔ ｍｕｓｔ ｂｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆａｂｒｉｃ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎꎬ
ｓｔｙｌｅꎬｃｏｌｏｕｒ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎꎻ ｔｈｅｙ ｍｕｓｔ ａｌｓｏ ｂｅ ｏｆ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｏｒ
ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｓｉｚｅ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬｔｈｅｓｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｍａｙ ｈａｖｅ ｂｉｎｄｉｎｇｓ ｏｆ ｄｉｆ￣
ｆｅｒｅｎｔ ｆａｂｒｉｃ (ｔｈｅ ｎａｒｒｏｗ ｆａｂｒｉｃ ｓｔｉｔｃｈｅｄ ｔｏ ｆｉｎｉｓｈ ｒａｗ ｅｄｇｅｓ).

　 　 　 　 　 如果数件人体下半身穿着的服装同时报验或出口

(例如ꎬ两条长裤、长裤与短裤、裙 子或裙裤与长

裤)ꎬ构成西服套装下装的应是一条长裤ꎬ而对于女

式西服套装ꎬ则应是一条裙子或裙裤ꎬ其他服装应

分别归类ꎮ

　 　 　 　 　 Ｉｆ ｓｅｖｅｒａｌ ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｌｏｗｅｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙ ａｒｅ
ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｔｒｏｕｓｅｒｓ ａｎｄ ｓｈｏｒｔｓꎬｏｒ ａ ｓｋｉｒｔ ｏｒ ｄｉｖｉｄ￣
ｅｄ ｓｋｉｒｔ ａｎｄ ｔｒｏｕｓｅｒｓ)ꎬｔｈｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｌｏｗｅｒ ｐａｒｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｏｎｅ ｐａｉｒ ｏｆ
ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｏｒꎬｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｕｉｔｓꎬｔｈｅ ｓｋｉｒｔ ｏｒ ｄｉｖｉｄｅｄ
ｓｋｉｒｔꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｂｅｉｎｇ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ

　 　 　 　 　 所称“西服套装”ꎬ包括不论是否完全符合上述

条件的下列配套服装:
　 　 　 　 　 Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｓｕｉｔ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｔｈｅｙ ｆｕｌｆｉｌｌ ａｌｌ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ:
　 　 　 　 　 １.常礼服ꎬ由一件后襟下垂并下端开圆弧形叉

的素色短上衣和一条条纹长裤组成ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅰ)ｍｏｒｎｉｎｇ ｄｒｅｓｓꎬｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ａ ｐｌａｉｎ ｊａｃｋｅｔ (ｃｕｔａｗａｙ) ｗｉｔｈ ｒｏｕｎｄ￣

ｅｄ ｔａｉｌｓ ｈａｎｇｉｎｇ ｗｅｌｌ ｄｏｗｎ ａｔ ｔｈｅ ｂａｃｋ ａｎｄ ｓｔｒｉｐｅｄ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎻ
　 　 　 　 　 ２.晚礼服(燕尾服)ꎬ一般用黑色织物制成ꎬ上衣

前襟较短且不闭合ꎬ背后有燕尾ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅱ) ｅｖｅｎｉｎｇ ｄｒｅｓｓ ( ｔａｉｌｃｏａｔ)ꎬ ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｍａｄｅ ｏｆ ｂｌａｃｋ ｆａｂｒｉｃꎬ ｔｈｅ

ｊａｃｋｅｔ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｓｈｏｒｔ ａｔ ｔｈｅ ｆｒｏｎｔꎬｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｌｏｓｅ ａｎｄ
ｈａｓ ｎａｒｒｏｗ ｓｋｉｒｔｓ ｃｕｔ ｉｎ ａｔ ｔｈｅ ｈｉｐｓ ａｎｄ ｈａｎｇｉｎｇ ｄｏｗｎ ｂｅｈｉｎｄꎻ

　 　 　 　 　 ３.无燕尾套装夜礼服ꎬ其中上衣款式与普通上

衣相似(可以更为显露衬衣前胸)ꎬ但有光滑

丝质或仿丝质的翻领ꎮ

　 　 　 　 　 (ⅲ)ｄｉｎｎｅｒ ｊａｃｋｅｔ ｓｕｉｔｓꎬｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｊａｃｋｅｔ ｉｓ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｎ ｓｔｙｌｅ ｔｏ ａｎ
ｏｒｄｉｎａｒｙ ｊａｃｋｅｔ ( ｔｈｏｕｇｈ ｐｅｒｈａｐｓ ｒｅｖｅａｌｉｎｇ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｒｔ
ｆｒｏｎｔ)ꎬｂｕｔ ｈａｓ ｓｈｉｎｙ ｓｉｌｋ ｏｒ ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｓｉｌｋ ｌａｐｅｌｓ

　 　 　 (二)“便服套装”ꎬ是指面料相同并作零售包装的下

列成套服装 (西服套装及税目 ６１.０７、６１.０８或

６１.０９ 的物品除外):

　 　 (ｂ)Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｅｎｓｅｍｂｌｅ” ｍｅａｎｓ ａ ｓｅｔ ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｕｉｔｓ ａｎｄ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ６１ ０７ꎬ ６１ ０８ ｏｒ ６１ ０９)ꎬ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｓｅｖｅｒａｌ
ｐｉｅｃｅｓ ｍａｄｅ ｕｐ ｉｎ ｉｄｅｎｔｉｃａｌ ｆａｂｒｉｃꎬｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬａｎｄ ｃｏｍｐｒｉ￣
ｓｉｎｇ:

　 　 　 　 　 一件人体上半身穿着的服装ꎬ但套衫及背心除

外ꎬ因为套衫可在两件套服装中作为内衣ꎬ背心

也可作为内衣ꎻ以及一件或两件不同的人体下

半身穿着的服装ꎬ即长裤、护胸背带工装裤、马

裤、短裤(游泳裤除外)、裙子或裙裤ꎮ

便服套装各件面料质地、款式、颜色及构成必须

相同ꎻ 尺寸大小也须相互般配ꎮ 所称“便服套

装”ꎬ不包括税目 ６１ １２ 的运动服及滑雪服ꎮ

　 　 　 　 　 Ｏｎｅ ｇａｒｍｅｎｔ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｕｐｐｅｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙꎬｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｅｘｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｆｏｒｍ ａ ｓｅｃｏｎｄ ｕｐｐｅｒ ｇａｒｍｅｎｔ ｉｎ ｔｈｅ
ｓｏｌｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｔｗｉｎ ｓｅｔｓꎬａｎｄ ｏｆ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ａｌｓｏ ｆｏｒｍ ａ ｓｅｃ￣
ｏｎｄ ｕｐｐｅｒ ｇａｒｍｅｎｔꎬａｎｄ
Ｏｎｅ ｏｒ ｔｗｏ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｌｏｗｅｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｂｏｄｙ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬ
ｓｈｏｒｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｗｉｍｗｅａｒ)ꎬａ ｓｋｉｒｔ ｏｒ ａ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔ
Ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ａｎ ｅｎｓｅｍｂｌｅ ｍｕｓｔ ｂｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆａｂｒｉｃ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎꎬｓｔｙｌｅꎬｃｏｌｏｕｒ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎꎻ ｔｈｅｙ ａｌｓｏ ｍｕｓｔ ｂｅ ｏｆ ｃｏｒ￣
ｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｏｒ ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｓｉｚｅ Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｅｎｓｅｍｂｌｅ” ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ
ｔｏ ｔｒａｃｋ ｓｕｉｔｓ ｏｒ ｓｋｉ ｓｕｉｔｓꎬｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６１ １２
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　 　 四、税目 ６１.０５ 及 ６１.０６ 不包括在腰围以下有口袋的服

装、带有罗纹腰带及以其他方式收紧下摆的服装或

其织物至少在 １０ 厘米×１０ 厘米的面积内沿各方向

的直线长度上平均每厘米少于 １０ 针的服装ꎮ 税目

６１.０５ 不包括无袖服装ꎮ

　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.６１ ０５ ａｎｄ ６１ ０６ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈ ｐｏｃｋｅｔｓ ｂｅｌｏｗ
ｔｈｅ ｗａｉｓｔꎬｗｉｔｈ ａ ｒｉｂｂｅｄ ｗａｉｓｔｂａｎｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｉｇｈｔｅｎｉｎｇ ａｔ ｔｈｅ ｂｏｔ￣
ｔｏｍ ｏｆ ｔｈｅ ｇａｒｍｅｎｔꎬｏｒ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｖｅｒａｇｅ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １０ ｓｔｉｔｃｈｅｓ
ｐｅｒ ｌｉｎｅａｒ ｃｅｎｔｉｍｅｔｒｅ ｉｎ ｅａｃｈ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｅｄ ｏｎ ａｎ ａｒｅａ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ａｔ
ｌｅａｓｔ １０ｃｍ × １０ｃｍ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ６１ ０５ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｓｌｅｅｖｅｌｅｓｓ ｇａｒ￣
ｍｅｎｔｓ

　 　 五、税目 ６１ ０９ 不包括带有束带、罗纹腰带或其他方式

收紧下摆的服装ꎮ
　 　 ５ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６１ ０９ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｄｒａｗｓｔｒｉｎｇꎬａ ｒｉｂｂｅｄ

ｗａｉｓｔｂａｎｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｉｇｈｔｅｎｉｎｇ ａｔ ｔｈｅ ｂｏｔｔｏｍ ｏｆ ｔｈｅ ｇａｒｍｅｎｔ
　 　 六、对于税目 ６１.１１:

(一)所称“婴儿服装及衣着附件”ꎬ是指用于身高不

超过 ８６ 厘米幼儿的服装ꎻ

　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６１ １１:
(ａ) Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｂａｂｉｅｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ” ｍｅａｎｓ

ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｙｏｕｎｇ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｏｆ ａ ｂｏｄｙ ｈｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８６ｃｍꎻ
　 　 　 (二)既可归入税目 ６１.１１ꎬ也可归入本章其他税目

的物品ꎬ应归入税目 ６１.１１ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅꎬ ｐｒｉｍａ ｆａｃｉｅꎬ ｃｌａｓｓｉｆｉａｂｌｅ ｂｏｔｈ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.

６１ １１ ａｎｄ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６１ １１

　 　 七、税目 ６１.１２ 所称“滑雪服”ꎬ是指从整个外观和织物

质地来看ꎬ主要在滑雪(速度滑雪或高山滑雪)时穿

着的下列服装或成套服装:

　 　 ７ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６１ １２ꎬ“ｓｋｉ ｓｕｉｔｓ” ｍｅａｎｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｒ ｓｅｔｓ
ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈꎬｂｙ ｔｈｅｉｒ ｇｅｎｅｒａｌ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ ａｎｄ ｔｅｘｔｕｒｅꎬａｒｅ ｉｄｅｎｔｉｆｉａ￣
ｂｌｅ ａｓ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｂｅ ｗｏｒｎ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｆｏｒ ｓｋｉｉｎｇ (ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｏｒ ａｌｐｉｎｅ)
 Ｔｈｅｙ ｃｏｎｓｉｓｔ ｅｉｔｈｅｒ ｏｆ:

　 　 　 (一) “滑雪连身服”ꎬ即上下身连在一起的单件服

装ꎻ除袖子和领子外ꎬ滑雪连身服可有口袋或

脚带ꎻ 或

　 　 　 (ａ)ａ “ ｓｋｉ ｏｖｅｒａｌｌ”ꎬｔｈａｔ ｉｓꎬａ ｏｎｅ￣ｐｉｅｃｅ ｇａｒｍｅｎｔ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ
ｕｐｐｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｏｗｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙꎻ ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｓｌｅｅｖｅｓ ａｎｄ ａ
ｃｏｌｌａｒ ｔｈｅ ｓｋｉ ｏｖｅｒａｌｌ ｍａｙ ｈａｖｅ ｐｏｃｋｅｔｓ ｏｒ ｆｏｏｔｓｔｒａｐｓꎻ ｏｒ

　 　 　 (二)“滑雪套装”ꎬ即由两件或三件构成一套并作零

售包装的下列服装:
　 　 　 (ｂ) ａ “ ｓｋｉ ｅｎｓｅｍｂｌｅ”ꎬ ｔｈａｔ ｉｓꎬａ ｓｅｔ ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ

ｔｈｒｅｅ ｐｉｅｃｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ａｎｄ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ:
　 　 　 　 　 一件用一条拉链扣合的带风帽的厚夹克、防风

衣、防风短上衣或类似的服装ꎬ可以附带一件背

心ꎻ 以及一条不论是否过腰的长裤、一条马裤

或一条护胸背带工装裤ꎮ

　 　 　 　 　 ￣Ｏｎｅ ｇａｒｍｅｎｔ ｓｕｃｈ ａｓ ａｎ ａｎｏｒａｋꎬｗｉｎｄ￣ｃｈｅａｔｅｒꎬｗｉｎｄｊａｃｋｅｔ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ
ａｒｔｉｃｌｅꎬｃｌｏｓｅｄ ｂｙ ａ ｓｌｉｄｅ ｆａｓｔｅｎｅｒ ( ｚｉｐｐｅｒ)ꎬｐｏｓｓｉｂｌｙ ｗｉｔｈ ａ ｗａｉｓｔ￣
ｃｏａｔ ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎꎬａｎｄ￣ｏｎｅ ｐａｉｒ ｏｆ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｅｘｔｅｎｄｉｎｇ ａｂｏｖｅ ｗａｉｓｔ￣ｌｅｖｅｌꎬｏｎｅ ｐａｉｒ ｏｆ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ｏｒ ｏｎｅ ｂｉｂ
ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌ

　 　 　 　 　 “滑雪套装”也可由一件类似以上(一)款所述

的连身服和一件可套在连身服外面的有胎料背

心组成ꎮ

　 　 　 　 　 Ｔｈｅ “ｓｋｉ ｅｎｓｅｍｂｌｅ” ｍａｙ ａｌｓｏ ｃｏｎｓｉｓｔ ｏｆ ａｎ ｏｖｅｒａｌｌ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏ ｔｈｅ ｏｎｅ
ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ (ａ) ａｂｏｖｅ ａｎｄ ａ ｔｙｐｅ ｏｆ ｐａｄｄｅｄꎬｓｌｅｅｖｅｌｅｓｓ
ｊａｃｋｅｔ ｗｏｒｎ ｏｖｅｒ ｔｈｅ ｏｖｅｒａｌｌ

　 　 　 　 　 “滑雪套装”各件颜色可以不同ꎬ但面料质地、
款式及构成必须相同ꎻ尺寸大小也须相互般配ꎮ

　 　 　 　 　 Ａｌｌ ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ａ “ｓｋｉ ｅｎｓｅｍｂｌｅ” ｍｕｓｔ ｂｅ ｍａｄｅ ｕｐ ｉｎ ａ ｆａｂｒｉｃ
ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｅｘｔｕｒｅꎬｓｔｙｌｅ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｃｏｌｏｕｒꎻ ｔｈｅｙ ａｌｓｏ ｍｕｓｔ ｂｅ ｏｆ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｏｒ ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｓｉｚｅ

　 　 八、既可归入税目 ６１.１３ꎬ也可归入本章其他税号的服

装ꎬ除税目 ６１.１１ 所列的仍归入该税号外ꎬ其余的应

一律归入税目 ６１.１３ꎮ

　 　 ８ Ｇａｒｍｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅꎬｐｒｉｍａ ｆａｃｉｅꎬ ｃｌａｓｓｉｆｉａｂｌｅ ｂｏｔｈ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６１ １３
ａｎｄ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６１ １１ꎬａｒｅ ｔｏ
ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６１ １３

　 　 九、本章的服装ꎬ凡门襟为左压右的ꎬ应视为男式ꎻ右压

左的ꎬ应视为女式ꎮ 但本规定不适用于其式样已明

显为男式或女式的服装ꎮ 无法区别是男式还是女式

的服装ꎬ应按女式服装归入有关税目ꎮ

　 　 ９ Ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｅｓｉｎｇｅｄ ｆｏｒ ｌｅｆｔ ｏｖｅｒ ｒｉｇｈｔ ｃｌｏｓｕｒｅ ａｔ ｔｈｅ ｆｒｏｎｔ
ｓｈａｌｌ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬａｎｄ ｔｈｏｓｅ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｒｉｇｈｔ
ｏｖｅｒ ｌｅｆｔ ｃｌｏｓｕｒｅ ａｔ ｔｈｅ ｆｒｏｎｔ ａｓ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ Ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｖｉ￣
ｓｉｏｎｓ ｄｏ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｕｔ ｏｆ ｔｈｅ ｇａｒｍｅｎｔ ｃｌｅａｒｌｙ ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｔｈａｔ ｉｔ ｉｓ
ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｏｎｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｓｅｘｅｓ Ｇａｒｍｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｉｄｅｎｔｉ￣
ｆｉｅｄ ａｓ ｅｉｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｓ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ａｒｅ
ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ

　 　 十、本章物品可用金属线制成ꎮ 　 　 １０ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｍａｙ ｂｅ ｍａｄｅ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｔｈｒｅａｄ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１ ０１ 针织或钩编的男式大衣、短大衣、斗篷、短
斗篷、带风帽的防寒短上衣(包括滑雪短

上衣)、防风衣、防风短上衣及类似品ꎬ但
税目 ６１ ０３ 的货品除外:

Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬ ｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬ ｃａｐｅｓꎬ
ｃｌｏａｋｓꎬ ａｎｏｒａｋｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｋｉ￣ｊａｃｋｅｔｓ )ꎬ ｗｉｎｄ￣
ｃｈｅａｔｅｒｓꎬｗｉｎｄ￣ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｋｎｉｔ￣
ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
６１ ０３:

６１０１ ２０００ ￣棉制 １７.５ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６１０１ ３０００ ￣化学纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣其他纺织材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:
６１０１ ９０１０暂 ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １３ １３０ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６０４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１０１ ９０１０暂 １０ 毛制针织或钩编非手工制男式防风衣

(包括防寒短上衣、防风短上衣及类似

品)

１３ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｗｉｎｄ￣ｃｈｅａｔｅｒｓꎬａｎｏｒａｋｓꎬｗｉｎｄ￣ｊａｃｋｅｔｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｎｏｔ ｈａｎｄ￣ｗｏｒｋｅｄꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０１ ９０１０暂 ９０ 毛制针织或钩编其他男大衣、斗篷、防风

衣等(包括防寒短上衣ꎬ防风短上衣、短
大衣ꎬ短斗篷及类似品)

１３ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬｃａｐｅｓꎬｗｉｎｄ￣ｃｈｅａｔｅｒｓꎬａｎｏｒａｋｓꎬ
ｗｉｎｄ￣ｊａｃｋｅｔｓꎬｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬｃｌｏａｋ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｋｎｉｔ￣
ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０１ ９０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１ ０２ 针织或钩编的女式大衣、短大衣、斗篷、短
斗篷、带风帽的防寒短上衣(包括滑雪短

上衣)、防风衣、防风短上衣及类似品ꎬ但
税目 ６１ ０４ 的货品除外:

Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬ ｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬ ｃａｐｅｓꎬ
ｃｌｏａｋｓꎬ ａｎｏｒａｋｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｋｉ￣ｊａｃｋｅｔｓ )ꎬ ｗｉｎｄ￣
ｃｈｅａｔｅｒｓꎬｗｉｎｄ￣ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｋｎｉｔ￣
ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
６１ ０４:

６１０２ １０００暂 ￣羊毛或动物细毛制 １３ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０２ １０００暂 １０ 毛制针织或钩编女式大衣等(包括短大

衣、斗篷、短斗篷及类似品ꎬ雨衣除外)
１３ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬ ｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬ ｃａｐｅｓꎬ ｃｌｏａｋ

ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒａｉｎｃｏａｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０２ １０００暂 ２１ 毛制针织或钩编手工制女式防风衣(包
括防寒短上衣、防风短上衣及类似品)

１３ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｗｉｎｄ￣ｃｈｅａｔｅｒｓꎬａｎｏｒａｋｓꎬｗｉｎｄ￣ｊａｃｋ￣
ｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｈａｎｄ￣ｗｏｒｋｅｄꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０２ １０００暂 ２９ 毛制针织或钩编女式防风衣(包括防寒

短上衣ꎬ防风短上衣及类似品)
１３ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｗｉｎｄ￣ｃｈｅａｔｅｒｓꎬａｎｏｒａｋｓꎬｗｉｎｄ￣

ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ
ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０２ １０００暂 ３０ 毛制针织或钩编女式雨衣 １３ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｒａｉｎｃｏａｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ
ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０２ ２０００ ￣棉制 １７.５ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０２ ３０００ ￣化学纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１０２ ９０００ ￣其他纺织材料制 ２０ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１ ０３ 针织或钩编的男式西服套装、便服套装、
上衣、长裤、护胸背带工装裤、马裤及短裤

(游泳裤除外):

Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｕｉｔｓꎬｅｎｓｅｍｂｌｅｓꎬｊａｃｋｅｔｓꎬｂｌａｚｅｒｓꎬ
ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ
ｓｈｏｒｔｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｗｉｍｗｅａｒ)ꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄ:

￣西服套装: ￣Ｓｕｉｔｓ:

６１０３ １０１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 ２５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０３ １０２０ ￣￣￣合成纤维制 ２５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１０３ １０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣便服套装: ￣Ｅｎｓｅｍｂｌｅｓ:

６１０３ ２２００ ￣￣棉制 ２０ ９０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０３ ２３００ ￣￣合成纤维制 ２５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１０３ ２９１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 ２５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０３ ２９９０ ￣￣￣其他纺织材料制 ２５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣上衣: ￣Ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ:

６１０３ ３１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０３ ３２００ ￣￣棉制 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０３ ３３００ ￣￣合成纤维制 １９ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１０３ ３９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣长裤、护胸背带工装裤、马裤及短裤: ￣Ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ
ｓｈｏｒｔｓ:

７０４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１０３ ４１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０３ ４２００ ￣￣棉制 １６ ９０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０３ ４２００ １２ 棉制针织钩编男童非保暖背带工装裤(２
－７ 号男童护胸背带工装裤)

１６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓ(ｎｏｔ ｋｅｅｐ ｗａｒｍ)ꎬＮｏ ２
~Ｎｏ ７ꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０３ ４２００ ２１ 棉制针织或钩编男童游戏套装长裤(指男童

８－１８号)
１６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｔｒｏｕｓｅｒｓ Ｎｏ.８ ~ Ｎｏ.１８ꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣

ｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６１０３ ４２００ ２９ 棉制针织或钩编其他男童游戏套装裤

(包括长裤、马裤、短裤)
１６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ

ｓｈｏｒｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６１０３ ４２００ ９０ 棉制针织或钩编其他男裤等(包括马裤、

短裤及其他长裤)
１６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ ｓｈｏｒｔｓꎬ

ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６１０３ ４３００ ￣￣合成纤维制 １７ ５ １３０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１０３ ４３００ ９０ 其他合纤制针织或钩编其他男裤(包括

马裤、短裤及其他长裤)
１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎ ’ ｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ’ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ

ｓｈｏｒｔｓꎬ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０３ ４３００ ９２ 其他合成纤维制男童游戏套装长裤(针

织或钩编ꎬ指男童 ８－１８ 号)
１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｔｒｏｕｓｅｒｓ Ｎｏ ８~Ｎｏ.１８ꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ

ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅ３ｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６１０３ ４３００ ９３ 其他合成纤维制男童游戏套装长裤(针

织或钩编ꎬ包括马裤、短裤及其他长裤)
１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬ

ｓｈｏｒｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｏｆ
ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１０３ ４９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １３０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１０３ ４９００ １３ 丝制针织或钩编其他男童长裤、马裤(丝
及绢丝含量在 ７０％及以上)

１６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ａｎｄ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０３ ４９００ ２３ 人造纤维制针织或钩编其他男童长裤、马
裤(含毛 ２３％及以上)

１６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥２３％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０３ ４９００ ２６ 其他人造纤维制针织或钩编其他男童长

裤(包括马裤)
１６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ａｎｄ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓꎬ

ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０３ ４９００ ５１ 其他纺织材料制其他男童长裤、马裤(针

织或钩编ꎬ棉限内)
１６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ａｎｄ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｃｏｔｔｏｎ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉ￣

ｔａｔｉｏｎｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
６１０３ ４９００ ５２ 其他纺织材料制其他男童长裤、马裤(针

织或钩编ꎬ羊毛限内)
１６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ａｎｄ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｗｏｏｌ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉ￣

ｔａｔｉｏｎｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
６１０３ ４９００ ５３ 其他纺织材料制其他男童长裤、马裤(针

织或钩编ꎬ化学纤维限内)
１６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ａｎｄ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘ￣
ｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１０３ ４９００ ５９ 其他纺织材料制其他男童长裤、马裤(针
织或钩编)

１６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ａｎｄ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ
ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１０３ ４９００ ９０ 其他纺材制针织或钩编其他男式长裤、护
胸背带工装裤、马裤及短裤

１６ １３０ １７ １７ 条/千克 Ｍｅｎ’ ｓ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬ ｂｉｂ
ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ

６１ ０４ 针织或钩编的女式西服套装、便服套装、
上衣、连衣裙、裙子、裙裤、长裤、护胸背带

工装裤、马裤及短裤(游泳服除外):

Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｕｉｔｓꎬｅｎｓｅｍｂｌｅｓꎬｊａｃｋｅｔｓꎬｂｌａｚ￣
ｅｒｓꎬ ｄｒｅｓｓｅｓꎬ ｓｋｉｒｔｓꎬ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔｓꎬ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｉｂ
ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ ｓｈｏｒｔｓ ( ｏｔｈ￣
ｅｒｔｈａｎ ｓｗｉｍｗｅａｒ)ꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

￣西服套装: ￣Ｓｕｉｔｓ:

６１０４ １３００ ￣￣合成纤维制 ２５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１０４ １９１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０４ １９２０ ￣￣￣棉制 １７.５ ９０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０４ １９９０ ￣￣￣其他 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣便服套装: ￣Ｅｎｓｅｍｂｌｅｓ:

６１０４ ２２００ ￣￣棉制 １７.５ ９０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０４ ２３００ ￣￣合成纤维制 ２５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

８０４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１０４ ２９１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０４ ２９９０ ￣￣￣其他 １５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣上衣: ￣Ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ:

６１０４ ３１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０４ ３２００ ￣￣棉制 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０４ ３３００ ￣￣合成纤维制 １９ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１０４ ３９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣连衣裙: ￣Ｄｒｅｓｓｅｓ:
６１０４ ４１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６１０４ ４２００ ￣￣棉制 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６１０４ ４３００ ￣￣合成纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６１０４ ４４００ ￣￣人造纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

６１０４ ４９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣裙子及裙裤: ￣Ｓｋｉｒｔｓ ａｎｄ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔｓ:

６１０４ ５１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０４ ５２００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０４ ５３００ ￣￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１０４ ５９００ ￣￣其他纺织材料制 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣长裤、护胸背带工装裤、马裤及短裤: ￣Ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ
ｓｈｏｒｔｓ:

６１０４ ６１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０４ ６２００ ￣￣棉制 １６ ９０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０４ ６２００ ３０ 棉制针织或钩编女童游戏套装长裤(指
女童 ７－１６ 号ꎬ包括马裤)

１６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｔｒｏｕｓｅｒｓ Ｎｏ ７ ~ Ｎｏ １６ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０４ ６２００ ４０ 棉针织或钩编其他女童游戏套装裤(包
括马裤、短裤、非保暖护胸背带工装裤及

其他长裤)

１６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬ ｓｈｏｒｔｓꎬｂｉｂ
ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０４ ６２００ ９０ 棉制针织或钩编其他女裤 １６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｗｏｍｅｎ’ ｓ ａｎｄ ｇｉｒｌｓ’ ｓ
ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０４ ６３００ ￣￣合成纤维制 １７ ５ １３０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１０４ ６３００ ９０ 其他合成纤维制针织或钩编女裤 １７.５ １３０ １７ １７ 条/千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎ’ ｓ ｏｒ ｇｉｒｌ ’ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ
ｓｈｏｒｔｓꎬ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０４ ６３００ ９１ 其他合成纤维制女童游戏套装长裤、马裤

(针织或钩编ꎬ指女童 ７－１６ 号)
１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ｏｒ ｂｒｅｅｃｈｅｓ Ｎｏ. ７ ~ Ｎｏ. １６ꎬ

ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６１０４ ６３００ ９２ 其他合成纤维制女童游戏套装裤(针织

或钩编ꎬ包括短裤及其他长裤)
１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬｓｈｏｒｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｋｎｉｔ￣

ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６１０４ ６９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１ ０５ 针织或钩编的男衬衫: Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

６１０５ １０００ ￣棉制 １６ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０５ １０００ １１ 棉制针织或钩编男童游戏套装衬衫(不
带缝制领ꎬ指男童 ８－１８ 号)

１６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｓｈｉｒｔｓ Ｎｏ ８~ Ｎｏ １８ꎬｈａｖｉｎｇ ｎｏ ｍａｄｅ￣
ｔｏ￣ｏｒｄｅｒ ｃｏｌｌａｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０５ １０００ １９ 棉制其他男童游戏套装衬衫(针织或钩

编)
１６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｓｈｉｒｔｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｏｆ

ｃｏｔｔｏｎ
６１０５ １０００ ９０ 其他棉制针织或钩编其他男衬衫 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｍｅｎ’ｓ ｏｒ ｂｏｙｓ’ ｓｈｉｒｔｓꎬ ｏｆ

ｃｏｔｔｏｎ
６１０５ ２０００ ￣化学纤维制 １７ ５ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１０５ ２０００ ２１ 化学纤维制针织或钩编男童游戏套装衬

衫(不带缝制领ꎬ指男童 ８－１８ 号)
１７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｓｈｉｒｔｓ Ｎｏ ８~Ｎｏ １８ꎬｈａｖｉｎｇ ｎｏ ｍａｄｅ￣ｔｏ￣

ｏｒｄｅｒ ｃｏｌｌａｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６１０５ ２０００ ２９ 化学纤维制其他男童游戏套装衬衫(针

织或钩编)
１７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｓｈｉｒｔｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｏｆ

ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

９０４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１０５ ２０００ ９０ 其他化纤制针织或钩编其他男衬衫 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｍｅｎ’ｓ ｏｒ ｂｏｙｓ’ ｓｈｉｒｔｓꎬ ｏｆ
ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１０５ ９０００ ￣其他纺织材料制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１ ０６ 针织或钩编的女衬衫: Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂｌｏｕｓｅｓꎬｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｓｈｉｒｔ￣ｂｌｏｕｓｅｓꎬ
ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

６１０６ １０００ ￣棉制 １６ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０６ １０００ １０ 棉制针织或钩编女童游戏套装衬衫 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｇｉｒｌｓｐｌａｙｓｕｉｔ ｓｈｉｒｔｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０６ １０００ ９０ 棉制针织或钩编其他女衬衫 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ
ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０６ ２０００ ￣化学纤维制 １７ ５ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１０６ ２０００ ２０ 其他化学纤维制女童游戏套装衬衫(针
织或钩编)

１７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｓｈｉｒｔｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｍａｎ￣
ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１０６ ２０００ ９０ 其他化学纤维制针织或钩编未列名女衬

衫(针织或钩编)
１７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｎｏｔ

ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６１０６ ９０００ ￣其他纺织材料制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１ ０７ 针织或钩编的男式内裤、三角裤、长睡衣、
睡衣裤、浴衣、晨衣及类似品:

Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓꎬ ｂｒｉｅｆｓꎬ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓꎬ
ｐｙｊａｍａｓꎬｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

￣内裤及三角裤: ￣Ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓ ａｎｄ ｂｒｉｅｆｓ:

６１０７ １１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０７ １２００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１０７ １９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６１０７ １９１０ １０ 丝及绢丝制男内裤及三角裤(含丝 ７０％
及以上ꎬ针织或钩编)

１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓ ａｎｄ ｂｒｉｅｆｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅ￣
ｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６１０７ １９１０ ９０ 其他丝及绢丝制男内裤及三角裤(含丝

７０％以下ꎬ针织或钩编)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓ ａｎｄ ｂｒｉｅｆｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣

ｃｈｅｔｅｄꎬｏｔｈｅｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ< ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ
ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６１０７ １９９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６１０７ １９９０ １０ 羊毛或动物细毛制男内裤及三角裤(针
织或钩编)

１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓ ａｎｄ ｂｒｉｅｆｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０７ １９９０ ９０ 其他纺织材料制男内裤及三角裤(针织

或钩编)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓ ａｎｄ ｂｒｉｅｆｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣

ｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓ
￣长睡衣及睡衣裤: ￣Ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓ:

６１０７ ２１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０７ ２２００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１０７ ２９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６１０７ ２９１０ １０ 丝及绢丝制针织或钩编男睡衣裤(含丝

７０％及以上ꎬ包括长睡衣)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓꎬｐｙｊａｍａｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅ￣

ｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ
６１０７ ２９１０ ９０ 其他丝及绢丝制针织或钩编男睡衣裤

(含丝 ７０％以下ꎬ包括长睡衣)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓꎬｐｙｊａｍａｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣

ｃｈｅｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ
ｓｉｌｋ

６１０７ ２９９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６１０７ ９１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０７ ９１００ １０ 棉制针织或钩编其他睡衣裤 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｐｙｊａｍａｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ
ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

０１４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１０７ ９１００ ９０ 棉制针织或钩编男浴衣、晨衣等(包括类

似品)
１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ

ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１０７ ９９１０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１０７ ９９９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ

６１ ０８ 针织或钩编的女式长衬裙、衬裙、三角裤、
短衬裤、睡衣、睡衣裤、浴衣、晨衣及类似

品:

Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｌｉｐｓꎬｐｅｔｔｉｃｏａｔｓꎬｂｒｉｅｆｓꎬｐａｎｔ￣
ｉｅｓꎬ ｎｉｇｈｔｄｒｅｓｓｅｓꎬ ｐｙｊａｍａｓꎬ ｎèｇｌｉｇèｓꎬ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬ
ｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

￣长衬裙及衬裙: ￣Ｓｌｉｐｓ ａｎｄ ｐｅｔｔｉｃｏａｔｓ:
６１０８ １１００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:
６１０８ １９１０ ￣￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６１０８ １９２０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｉｌｋ ｗａｓｔｅ
６１０８ １９９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣三角裤及短衬裤: ￣Ｂｒｉｅｆｓ ａｎｄ ｐａｎｔｉｅｓ:

６１０８ ２１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０８ ２２００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１０８ ２２００ １０ 化学纤维制一次性女三角裤及短衬裤

(针织或钩编)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂｒｉｅｆｓ ａｎｄ ｐａｎｔｉｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣

ｃｈｅｔｅｄꎬｔｈｒｏｗ ａｗａｙꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６１０８ ２２００ ９０ 化学纤维制其他女三角裤及短衬裤(针

织或钩编)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂｒｉｅｆｓ ａｎｄ ｐａｎｔｉｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ

ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１０８ ２９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｉｌｋ ｗａｓｔｅ

６１０８ ２９１０ １０ 丝及绢丝制女三角裤及短衬裤(针织或

钩编ꎬ含丝 ７０％及以上)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂｒｉｅｆｓ ａｎｄ ｐａｎｔｉｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣

ｃｈｅｔｅｄ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ
ｓｉｌｋ

６１０８ ２９１０ ９０ 其他丝及绢丝制女三角裤及短衬裤(针
织或钩编ꎬ含丝 ７０％以下)

１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂｒｉｅｆｓ ａｎｄ ｐａｎｔｉｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ
ｓｉｌｋ

６１０８ ２９９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６１０８ ２９９０ １０ 羊毛制女三角裤及短衬裤(针织或钩编) １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂｒｉｅｆｓ ａｎｄ ｐａｎｔｉｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｗｏｏｌ

６１０８ ２９９０ ９０ 其他纺织材料制女三角裤及短衬裤(针
织或钩编)

１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂｒｉｅｆｓ ａｎｄ ｐａｎｔｉｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣睡衣及睡衣裤: ￣Ｎｉｇｈｔｄｒｅｓｓｅｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓ:

６１０８ ３１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０８ ３２００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１０８ ３９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６１０８ ３９１０ １０ 丝及绢丝制女睡衣及睡衣裤(针织或钩

编ꎬ含丝 ７０％及以上)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ

ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ
ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６１０８ ３９１０ ９０ 其他丝及绢丝制女睡衣及睡衣裤(针织

或钩编ꎬ含丝 ７０％以下)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬｋｎｉｔ￣

ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６１０８ ３９９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６１０８ ３９９０ １０ 羊毛或动物细毛制女睡衣及睡衣裤(针
织或钩编)

１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１０８ ３９９０ ９０ 其他纺织材料制女睡衣及睡衣裤(针织

或钩编)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ

ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６１０８ ９１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０８ ９１００ １０ 棉制针织或钩编女内裤ꎬ内衣 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂｒｉｅｆｓꎬ ｐａｎｔｉｅｓ ａｎｄ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬ
ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０８ ９１００ ９０ 其他棉制针织或钩编女浴衣、晨衣等(包
括类似品)

１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣
ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１０８ ９２００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１０８ ９２００ １０ 化学纤维制针织或钩编女内裤ꎬ内衣 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂｒｉｅｆｓꎬ ｐａｎｔｉｅｓ ａｎｄ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬ ｏｆ
ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１０８ ９２００ ９０ 其他化学纤维针织或钩编女浴衣、晨衣等

(包括类似品)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣

ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６１０８ ９９００ ￣￣其他纺织材料制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１０８ ９９００ １０ 丝及绢丝制女浴衣、晨衣等 (针织或钩

编ꎬ包括类似品ꎬ含丝 ７０％及以上)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣

ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ
ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０８ ９９００ ２０ 羊毛或动物细毛制女浴衣、晨衣等(针织

或钩编ꎬ包括类似品)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣

ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０８ ９９００ ９０ 其他纺织材料制女浴衣、晨衣等(针织或

钩编ꎬ包括类似品)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣

ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄ

６１ ０９ 针织或钩编的 Ｔ恤衫、汗衫及其他背心: Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄ:

６１０９ １０００ ￣棉制 １４ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６１０９ １０００ １０ 棉制针织或钩编 Ｔ 恤衫、汗衫等(内衣

式ꎬ包括其他背心)
１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｕｎｄｅｒｗｅａｒ ｓｔｙｌｅꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｔｈｅｒ

ｖｅｓｔｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０９ １０００ ２１ 其他棉制针织或钩编男式 Ｔ 恤衫(内衣

除外)
１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬ

ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０９ １０００ ２２ 其他棉制针织或钩编女式 Ｔ 恤衫(内衣

除外)
１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒ￣

ｗｅａｒꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０９ １０００ ９１ 其他棉制男式汗衫及其他背心(针织或

钩编ꎬ内衣除外ꎬ包括男童 ８－１８ 号)
１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ

Ｎｏ ８~Ｎｏ １８ꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔ￣
ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ １０００ ９２ 其他棉制男式汗衫及其他背心(针织或

钩编ꎬ内衣除外)
１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬｏｔｈｅｒ

ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０９ １０００ ９９ 其他棉制女式汗衫及其他背心(针织或

钩编ꎬ内衣除外)
１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬｏｔｈｅｒ

ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
￣其他纺织材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１０９ ９０１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６１０９ ９０１０ １１ 丝及绢丝针织钩编 Ｔ 恤衫、汗衫、背心

(内衣式ꎬ含丝≥７０％)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０１０ １９ 其他丝及绢丝针织钩编 Ｔ 恤衫、背心(包
括汗衫ꎬ内衣式ꎬ含丝 ７０％以下)

１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｋｎｉｔ￣
ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０１０ ２１ 丝及绢丝针织钩编汗衫、背心 (内衣除

外ꎬ含丝≥７０％ꎬ男童 ８－１８ 号ꎬ女童 ７－１６
号)

１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ ８~Ｎｏ １８ꎬｇｉｒｌｓ Ｎｏ ７
~Ｎｏ １６ꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

２１４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１０９ ９０１０ ２９ 其他丝及绢丝针织或钩编汗衫、背心(内
衣除外ꎬ含丝<７０％ꎬ男童 ８－１８ 号ꎬ女童 ７
－１６ 号)

１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｖｅｓｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ ８ ~ Ｎｏ １８ꎬ
ｇｉｒｌｓ Ｎｏ ７~Ｎｏ １６ꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<
７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０１０ ９１ 其他丝及绢丝针织或钩编 Ｔ 恤衫、汗衫

(含丝≥７０％ꎬ包括其他背心)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ
ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０１０ ９９ 其他丝及绢丝针织或钩编 Ｔ 恤衫、汗衫

(含丝<７０％ꎬ包括其他背心)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｔｈｅｒ

ｖｅｓｔｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ
ｓｉｌｋꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６１０９ ９０９０ １１ 毛制针织或钩编 Ｔ 恤衫、汗衫等(内衣

式ꎬ长袖衫)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬ ｕｎｄｅｒｗｅａｒ ｓｔｙｌｅꎬ

ｌｏｎｇ ｓｌｅｅｖｅꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０９０ １２ 毛制针织或钩编男式 Ｔ 恤衫、汗衫(内衣

式ꎬ长袖衫除外)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｕｎｄｅｒｗｅａｒ ｓｔｙｌｅꎬ

ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｏｎｇ ｓｌｅｅｖｅꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ
ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０９０ １３ 毛制针织或钩编女式 Ｔ 恤衫、汗衫(内衣

式ꎬ长袖衫除外)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｒｉｌｓ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｕｎｄｅｒｗｅａｒ ｓｔｙｌｅꎬ

ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｏｎｇ ｓｌｅｅｖｅꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ
ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０９０ ２１ 毛制针织或钩编男式其他 Ｔ 恤衫(内衣

除外)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬ ｏｆ

ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０９ ９０９０ ２２ 毛制针织或钩编女式其他 Ｔ 恤衫(内衣

除外)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｏｆ

ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０９ ９０９０ ３１ 毛制男式汗衫及其他背心(针织或钩编ꎬ

内衣除外ꎬ含男童 ８－１８ 号)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔｓꎬａｎｄ ｂｏｙｓ Ｎｏ ８ ~ Ｎｏ １８ꎬｏｔｈｅｒ

ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１０９ ９０９０ ３２ 其他毛制男式汗衫及其他背心(针织或

钩编ꎬ内衣除外)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬ

ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０９ ９０９０ ３３ 其他毛制女式汗衫及其他背心(针织或

钩编ꎬ内衣除外)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ｖｅｓｔｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｏｆ

ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０９ ９０９０ ４０ 化学纤维制针织或钩编内衣 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０９０ ５０ 化学纤维制针织或钩编 Ｔ 恤衫 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０９０ ６０ 化学纤维针织或钩编汗衫及其他背心 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔｓꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０９０ ９１ 其他纺织材料制 Ｔ 恤衫.汗衫等(针织或

钩编ꎬ内衣式ꎬ包括其他背心)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓ ｕｎｄｅｒｗｅａｒ

ｓｔｙｌｅꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１０９ ９０９０ ９２ 其他纺材针织钩编汗衫及其他背心(内

衣除外ꎬ包括男童 ８－１８ 号ꎬ女童７－１６ 号)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｏｆ

ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ ８ ~ Ｎｏ １８
ｏｒ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ ７~Ｎｏ １６ꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１０９ ９０９０ ９３ 其他纺材制针织钩编 Ｔ 恤衫、汗衫(内衣

除外ꎬ包括其他背心)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ Ｔ￣ｓｈｉｒｔｓꎬ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄ

６１ １０ 针织或钩编的套头衫、开襟衫、背心及类

似品:
Ｊｅｒｓｅｙｓꎬｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬｃａｒｄｉｇａｎｓꎬｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣
ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

￣羊毛或动物细毛制: ￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

６１１０ １１００ ￣￣羊毛制 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ

６１１０ １２００暂 ￣￣喀什米尔山羊细毛制 ７ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ(ｃａｓｈｍｅｒｅ) ｇｏａｔｓ

６１１０ １２００暂 １１ 喀什米尔山羊细毛手工起绒男套头衫

(针织或钩编ꎬ包括开襟衫、外穿背心及

类似品)

７ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ (ｃａｓｈｍｅｒｅ)
ｇｏａｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｐｉｌｅｄꎬｈａｎｄ￣ｗｏｒｋｅｄ

３１４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１１０ １２００暂 １９ 喀什米尔山羊细毛制起绒男套头衫(针
织或钩编ꎬ包括开襟衫、外穿背心及类似

品)

７ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ ( ｃａｓｈｍｅｒｅ)
ｇｏａｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｐｉｌｅｄ

６１１０ １２００暂 ２１ 喀什米尔山羊细毛手工起绒女套头衫

(针织或钩编ꎬ包括开襟衫、外穿背心及

类似品)

７ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ ( ｃａｓｈ￣
ｍｅｒｅ ) ｇｏａｔｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｐｉｌｅｄꎬ ｈａｎｄ￣
ｗｏｒｋｅｄ

６１１０ １２００暂 ２９ 喀什米尔山羊细毛制起绒女套头衫(针
织或钩编ꎬ包括开襟衫、外穿背心及类似

品)

７ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ ( ｃａｓｈ￣
ｍｅｒｅ) ｇｏａｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｐｉｌｅｄ

６１１０ １２００暂 ３１ 喀什米尔山羊细毛手工非起绒男套头衫

(针织或钩编ꎬ包括开襟衫、外穿背心及

类似品)

７ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ (ｃａｓｈｍｅｒｅ)
ｇｏａｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｎｏｔ ｐｉｌｅｄꎬｈａｎｄ￣ｗｏｒｋｅｄ

６１１０ １２００暂 ３９ 喀什米尔山羊细毛非起绒男套头衫(针
织或钩编ꎬ包括开襟衫、外穿背心及类似

品)

７ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ (ｃａｓｈｍｅｒｅ)
ｇｏａｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｎｏｔ ｐｉｌｅｄ

６１１０ １２００暂 ４１ 喀什米尔山羊细毛手工非起绒女套头衫

(针织或钩编ꎬ包括开襟衫、外穿背心及

类似品)

７ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ ( ｃａｓｈ￣
ｍｅｒｅ) ｇｏａｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｎｏｔ ｐｉｌｅｄꎬｈａｎｄ￣
ｗｏｒｋｅｄ

６１１０ １２００暂 ４９ 喀什米尔山羊细毛非起绒女套头衫(针
织或钩编ꎬ包括开襟衫、外穿背心及类似

品)

７ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｆｉｎｅ ｈａｉｒ ｏｆ Ｋａｓｈｍｉｒ ( ｃａｓｈ￣
ｍｅｒｅ) ｇｏａｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｎｏｔ ｐｉｌｅｄ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

６１１０ １９１０ ￣￣￣其他山羊细毛制 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｇｏａｔｓ

６１１０ １９２０ ￣￣￣兔毛制 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒａｂｂｉｔ ａｎｄ ｈａｒｅ

６１１０ １９９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６１１０ ２０００ ￣棉制 １４ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１０ ２０００ １１ 棉制儿童游戏套装紧身衫及套头衫(针
织起绒ꎬ轻薄细针翻领、开领、高领ꎬ含亚

麻 ３６％以下)

１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬ ｊｅｒｓｅｙｓꎬ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｔｒｉｃｏｌｅｔｔｅ
ｔｕｒｎ￣ｄｏｗｎ ｃｏｌｌａｒꎬ ｏｐｅｎ￣ｎｅｃｋｅｄ ｃｏｌｌａｒꎬ ｈｉｇｈ￣ｎｅｃｋｅｄ
ｃｏｌｌａｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ< ３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｌａｘꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
ｋｎｉｔｔｅｄꎬｐｉｌｅｄ

６１１０ ２０００ １２ 棉制其他起绒儿童游戏套头衫等(针织

或钩编ꎬ包括开襟衫、背心及类似品ꎬ含亚

麻 ３６％以下)

１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ
ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ３６％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｆｌａｘꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１１０ ２０００ ５１ 其他棉制儿童游戏套装紧身及套头衫

(针织、非起绒、轻薄细针翻领、开领、高
领)

１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬｊｅｒｓｅｙｓꎬｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬｔｒｉｃｏ￣
ｌｅｔｔｅ ｔｕｒｎ￣ｄｏｗｎ ｃｏｌｌａｒꎬ ｏｐｅｎ￣ｎｅｃｋｅｄ ｃｏｌｌａｒꎬ ｈｉｇｈ￣
ｎｅｃｋｅｄ ｃｏｌｌａｒꎬｎｏｔ ｐｉｌｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ

６１１０ ２０００ ５２ 其他棉制儿童游戏套装套头衫等(针织

或钩编、非起绒、包括开襟衫、背心及类似

品)

１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ
ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｎｏｔ ｐｉｌｅｄ

６１１０ ２０００ ９０ 其他棉制针织或钩编的套头衫、开襟衫、
马甲(背心)及类似品

１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１１０ ３０００ ￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１１０ ３０００ １１ 化学纤维儿童游戏套装紧身衫及套头衫(针
织起绒ꎬ轻薄细针翻领、开领、高领毛<２３％ꎬ
丝<３０％)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬ ｊｅｒｓｅｙｓꎬ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｔｒｉｃｏｌｅｔｔｅ
ｔｕｒｎ￣ｄｏｗｎ ｃｏｌｌａｒꎬ ｏｐｅｎ￣ｎｅｃｋｅｄ ｃｏｌｌａｒꎬ ｈｉｇｈ￣ｎｅｃｋｅｄ
ｃｏｌｌａｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<２３％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎ￣
ｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<３０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｉｌｋ
ｗａｓｔｅꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄꎬｐｉｌｅｄ

４１４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１１０ ３０００ １２ 化学纤维起绒儿童游戏套装及套头衫等

(针织或钩编包括开襟衫、背心及类似品

含毛<２３％ꎬ含丝<３０％)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬ ｊｅｒｓｅｙｓꎬ ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬ ｔｒｉｃｏｌｅｔｔｅ
ｔｕｒｎ￣ｄｏｗｎ ｃｏｌｌａｒꎬ ｏｐｅｎ￣ｎｅｃｋｅｄ ｃｏｌｌａｒꎬ ｈｉｇｈ￣ｎｅｃｋｅｄ
ｃｏｌｌａｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<２３％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎ￣
ｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<３０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｉｌｋ
ｗａｓｔｅꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｐｉｌｅｄ

６１１０ ３０００ ４１ 化学纤维其他儿童游戏套装紧身及套头

衫(针织非起绒ꎬ轻薄细针翻领、开领、高
领)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬｊｅｒｓｅｙｓꎬｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬｋｎｉｔ￣
ｔｅｄꎬｔｒｉｃｏｌｅｔｔｅ ｔｕｒｎ￣ｄｏｗｎ ｃｏｌｌａｒꎬｏｐｅｎ￣ｎｅｃｋｅｄ ｃｏｌｌａｒꎬ
ｈｉｇｈ￣ｎｅｃｋｅｄ ｃｏｌｌａｒꎬ ｎｏｔ ｐｉｌｅｄꎬ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ
ｋｎｉｔｔｅｄ

６１１０ ３０００ ４２ 化学纤维制其他儿童游戏套装套头衫等

(针织或钩编ꎬ非起绒ꎬ包括开襟衫、背心

及类似品)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ
ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｎｏｔ ｐｉｌｅｄꎬ ｏｆ ｍａｎ￣
ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１１０ ３０００ ９０ 其他化纤制针织或钩编的套头衫、开襟

衫、马甲(背心)及类似品

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｐｕｌｌｏｖｅｒｓꎬｃａｒｄｉｇａｎｓꎬ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

￣其他纺织材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１１０ ９０１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６１１０ ９０９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６１ １１ 针织或钩编的婴儿服装及衣着附件: Ｂａｂｉｅｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬｋｎｉｔ￣
ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

６１１１ ２０００ ￣棉制 １４ ９０ １７ １６ 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１１ ２０００ １０ 棉制针织或钩编婴儿袜 １４ ９０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｈｏｓｉｅｒｙ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１１１ ２０００ ２０ 棉制婴儿分指、连指、露指手套(针制或

钩编)
１４ ９０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｇｌｏｖｅｓꎬｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ

ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１１１ ２０００ ４０ 棉制针织婴儿外衣、雨衣、滑雪装(针制

或钩编ꎬ包括夹克类似品)
１４ ９０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｃｏａｔꎬｒａｉｎｃｏａｔꎬｓｋｉ ｓｕｉｔꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｊａｃｋｅｄ ａｎｄ

ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１１１ ２０００ ５０ 棉制针织钩编婴儿其他服装 １４ ９０ １７ １７ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂａｂｉｅｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅ￣

ｔｅｄ
６１１１ ２０００ ９０ 棉制针织钩编婴儿衣着附件 １４ ９０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣

ｃｈｅｔｅｄ
６１１１ ３０００ ￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １６ 千克 ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１１１ ３０００ １０ 合成纤维制针织或钩编婴儿袜 １６ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｈｏｓｉｅｒｙ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１１１ ３０００ ２０ 合成纤维婴儿分指、连指及露指手套(针
制或钩编)

１６ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｇｌｏｖｅｓꎬｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬ
ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１１１ ３０００ ４０ 合成纤维婴儿外衣、雨衣、滑雪装(针制

或钩编ꎬ包括夹克类似服装)
１６ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｃｏａｔꎬｒａｉｎｃｏａｔꎬｓｋｉ ｓｕｉｔꎬｊａｃｋｅｄ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒ￣

ｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１１１ ３０００ ５０ 合成纤维针织或钩编婴儿其他服装(包

括衣着附件)
１６ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂａｂｉｅｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ

ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１１１ ３０００ ９０ 合成纤维针织或钩编婴儿衣着附件 １６ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔ￣

ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
￣其他纺织材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１１１ ９０１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１１１ ９０９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６１１１ ９０９０ １０ 人造纤维针织或钩编婴儿袜 １４ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｈｏｓｉｅｒｙ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１１１ ９０９０ ９０ 其他纺织材料制婴儿服装及衣着附件

(针织或钩编)
１４ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ

ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１ １２ 针织或钩编的运动服、滑雪服及游泳服: Ｔｒａｃｋ ｓｕｉｔｓꎬ ｓｋｉ ｓｕｉｔｓ ａｎｄ ｓｗｉｍｗｅａｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ

ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:
￣运动服: ￣Ｔｒａｃｋ ｓｕｉｔｓ:

６１１２ １１００ ￣￣棉制 １６ ９０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１２ １２００ ￣￣合成纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

５１４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１１２ １９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣滑雪服: ￣Ｓｋｉ ｓｕｉｔｓ:

６１１２ ２０１０ ￣￣￣棉制 １６ ９０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１２ ２０９０ ￣￣￣其他 １９ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣男式游泳服: ￣Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｗｉｍｗｅａｒ:

６１１２ ３１００ ￣￣合成纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１１２ ３９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣女式游泳服: ￣Ｗｏｍｅｎ’ｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ’ｓｗｉｍｗｅａｒ:
６１１２ ４１００ ￣￣合成纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１１２ ４９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１ １３ 用税目 ５９ ０３、５９ ０６ 或 ５９ ０７ 的针织物

或钩编织物制成的服装:
Ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｍａｄｅ ｕｐ ｏｆ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂ￣
ｒｉｃｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５９ ０３ꎬ５９ ０６ ｏｒ ５９ ０７:

６１１３ ００００ 用税目 ５９ ０３、５９ ０６ 或 ５９ ０７ 的针织物或

钩编织物制成的服装

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｃａｒｍｅｎｔｓꎬｍａｄｅ ｕｐ ｏｆ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ ０３ꎬ５９ ０６ ｏｒ ５９ ０７

６１ １４ 针织或钩编的其他服装: Ｏｔｈｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

６１１４ ２０００ ￣棉制 １６ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１４ ２０００ １１ 棉制针织或钩编儿童非保暖连身裤 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｏｖｅｒａｌｌꎬｎｏｔ ｔｈｅｒｍａｌꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅ￣
ｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１４ ２０００ ２１ 棉制针织或钩编男成人及男童 ＴＯＰＳ(指
８－１８ 号男童 ＴＯＰＳ)

１６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ＴＯＰＳ ｏｒ ｂｏｙｓ ＴＯＰＳ Ｎｏ.８ ~ Ｎｏ.１８ꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１４ ２０００ ２２ 棉制针织或钩编其他男童 ＴＯＰＳ １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ＴＯＰＳꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１４ ２０００ ４０ 棉制针织或钩编夏服、水洗服(包括女成

人、女童及男童)
１６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ａｎｄ ｂｏｙｓ ｓｕｍｍｅｒ ｗｅａｒꎬ ｗａｓｈ

ｗｅａｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６１１４ ２０００ ９０ 棉制针织或钩编其他服装 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１４ ３０００ ￣化学纤维制 １７ ５ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１１４ ３０００ ２１ 化学纤维针织或钩编男成人及男 ＴＯＰＳ
(指８－１８ 号男童 ＴＯＰＳ)

１７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ＴＯＰＳ ｏｒ ｂｏｙｓ ＴＯＰＳ Ｎｏ.８ ~ Ｎｏ.１８ꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６１１４ ３０００ ２２ 化学纤维针织或钩编其他男童 ＴＯＰＳ １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ＴＯＰＳꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ
ｆｉｂｒｅｓ

６１１４ ３０００ ９０ 化学纤维针织或钩编其他服装 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ
ｆｉｂｒｅｓ

￣其他纺织材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１１４ ９０１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１１４ ９０９０ ￣￣￣其他 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６１ １５ 针织或钩编的连裤袜、紧身裤袜、长筒袜、
短袜及其他袜类ꎬ包括渐紧压袜类(例如

用以治疗静脉曲张的长筒袜)和无外绱

鞋底的鞋类:

Ｐａｎｔｙ ｈｏｓｅꎬｔｉｇｈｔｓꎬｓｔｏｃｋｉｎｇｓꎬｓｏｃｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｈｏ￣
ｓｉｅｒｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｒａｄｕａｔｅ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｈｏｓｉｅｒｙ
( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｔｏｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｖａｒｉｃｏｓｅ ｖｅｉｎｓ) ａｎｄ
ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｐｐｌｉｅｄ ｓｏｌｅｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅ￣
ｔｅｄ:

６１１５ １０００ ￣渐紧压袜类(例如用以治疗静脉曲张的

长筒袜ꎬ针织或钩编)
１６ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣Ｇｒａｄｕａｔｅｄ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｈｏｓｉｅｒｙ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｓｔｏｃｋ￣

ｉｎｇｓ ｆｏｒ ｖａｒｉｃｏｓｅ ｖｅｉｎｓ)
￣其他连裤袜及紧身裤袜: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｎｔｙ ｈｏｓｅ ａｎｄ ｔｉｇｈｔｓ:

６１１５ ２１００ ￣￣每根单丝细度在 ６７ 分特以下的合成纤

维制

１６ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ６７ ｄｅｃｉｔｅｘ

６１１５ ２２００ ￣￣每根单丝细度在 ６７ 分特及以上的合成

纤维制

１６ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ６７
ｄｅｃｉｔｅｘ ｏｒ ｍｏｒｅ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６１１５ ２９１０ ￣￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 双 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１５ ２９９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６１１５ ３０００ ￣其他女式长筒袜及中筒袜ꎬ每根单丝细

度在 ６７ 分特以下

１４ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣Ｗｏｍｅｎｓ ｆｕｌｌ￣ｌｅｎｇｔｈ ｏｒ ｋｎｅｅ￣ｌｅｎｇｔｈ ｈｏｓｉｅｒｙꎬｍｅａｓｕｒ￣
ｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６７ ｄｅｃｉｔｅｘ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６１１５ ９４００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１１５ ９５００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １６ 双 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１５ ９５００ １１ 棉制针织或钩编矫正袜(外科用带压缩

刻度)
１４ ９０ １７ １７ 双 / 千克 Ｏｒｔｈｏｐｅｄｉｃ ｓｔｏｃｋｉｎｇｓꎬｗｉｔｈ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｒｅｓｔｒｉｃｔｉｏｎ ｓｃａｌｅꎬ

ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６１１５ ９５００ １９ 棉制针织或钩编短袜及其他袜类 １４ ９０ １７ １７ 双 / 千克 Ｓｏｃｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｈｏｓｉｅｒｙ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６１１５ ９６００ ￣￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１１５ ９９００ ￣￣其他纺织材料制 １４ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１ １６ 针织或钩编的分指手套、连指手套及露指

手套:
Ｇｌｏｖｅｓꎬｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

６１１６ １０００ ￣用塑料或橡胶浸渍、涂布或包覆的 １４ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣Ｇｌｏｖｅｓ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄꎬｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓ
ｏｒ ｒｕｂｂｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６１１６ ９１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６１１６ ９２００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 双 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６１１６ ９３００ ￣￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １６ 双 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１１６ ９３００ １０ 合成纤维制其他针织或钩编手套(含羊

毛或动物细毛 ２３％及以上)
１６ １３０ １７ １７ 双 / 千克 Ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥ ２３％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ

ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｓｙｎ￣
ｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６１１６ ９３００ ９０ 合成纤维制其他针织或钩编手套(含羊

毛或动物细毛 ２３％以下)
１６ １３０ １７ １７ 双 / 千克 Ｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<２３％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ

ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ
ｆｉｂｒｅｓ

６１１６ ９９００ ￣￣其他纺织材料制 １４ １３０ １７ １７ 双 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６１ １７ 其他制成的针织或钩编的衣着附件ꎻ服装

或衣着附件的针织或钩编的零件:
Ｏｔｈｅｒ ｍａｄｅ ｕｐ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎻ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇａｒ￣
ｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｆ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

￣披巾、头巾、围巾、披纱、面纱及类似品: ￣Ｓｈａｗｌｓꎬ ｓｃａｒｖｅｓꎬ ｍｕｆｆｌｅｒｓꎬ ｍａｎｔｉｌｌａｓꎬ ｖｅｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅ
ｌｉｋｅ:

￣￣￣动物细毛制: ￣￣￣Ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

６１１７ １０１１ ￣￣￣￣山羊绒制 １４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ

６１１７ １０１９ ￣￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６１１７ １０２０ ￣￣￣羊毛制 １４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ

６１１７ １０９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他附件: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

６１１７ ８０１０ ￣￣￣领带及领结 １４ １３０ １７ １７ 千克 / 条 ￣￣￣Ｔｉｅｓꎬｂｏｗ ｔｉｅｓ ａｎｄ ｃｒａｖａｔｓ

６１１７ ８０９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６１１７ ９０００ ￣零件 １４ １３０ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ
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第六十二章

非针织或非钩编的服装及衣着附件

Ｃｈａｐｔｅｒ ６２
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ

ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章仅适用于除絮胎以外任何纺织物的制成品ꎬ但
不适用于针织品或钩编织品(税目６２.１２的除外)ꎮ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｍａｄｅ ｕｐ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｎｙ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｗａｄｄｉｎｇꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６２ １２) 

　 　 二、本章不包括:
(一)税目 ６３.０９ 的旧衣服及其他旧物品ꎻ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｗｏｒｎ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｎ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６３ ０９ꎻ ｏｒ

　 　 　 (二)矫形器具、外科手术带、疝气带及类似品(税目

９０.２１)ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｏｒｔｈｏｐａｅｄｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｂｅｌｔｓꎬ ｔｒｕｓｓｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ( ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ.９０ ２１) 
　 　 三、税目 ６２.０３ 及 ６２.０４ 所称:

(一)“西服套装”ꎬ是指面料用相同的织物制成的两

件套或三件套的下列成套服装:

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.６２ ０３ ａｎｄ ６２ ０４:
(ａ)Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ ｓｕｉｔ” ｍｅａｎｓ ａ ｓｅｔ ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｔｈｒｅｅ

ｐｉｅｃｅｓ ｍａｄｅ ｕｐ ｉｎ ｈｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅꎬ ｉｎ ｉｄｅｎｔｉｃａｌ ｆａｂｒｉｃ
ａｎｄ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ:

　 　 　 　 　 一件人体上半身穿着的外套或短上衣ꎬ除袖子

外ꎬ应由四片或四片以上面料组成ꎻ也可附带一

件马甲(西服背心)ꎬ这件马甲(西服背心)的前

片面料应与套装其他各件的面料相同ꎬ后片料

则应与外套或短上衣的衬里料相同ꎻ

　 　 　 　 　 Ｏｎｅ ｓｕｉｔ ｃｏａｔ ｏｒ ｊａｃｋｅｔ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｓｈｅｌｌ ｏｆ ｗｈｉｃｈꎬｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ｏｆ ｓｌｅｅｖｅｓꎬ
ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｆｏｕｒ ｏｒ ｍｏｒｅ ｐａｎｅｌｓꎬｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｕｐｐｅｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｂｏｄｙꎬｐｏｓｓｉｂｌｙ ｗｉｔｈ ａ ｔａｉｌｏｒｅｄ ｗａｉｓｔｃｏａｔ ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｗｈｏｓｅ ｆｒｏｎｔ ｉｓ ｍａｄｅ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆａｂｒｉｃ ａｓ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｓｈｅｌｌ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ
ｓｅｔ ａｎｄ ｗｈｏｓｅ ｂａｃｋ ｉｓ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆａｂｒｉｃ ａｓ ｔｈｅ ｌｉｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ
ｓｕｉｔ ｃｏａｔ ｏｒ ｊａｃｋｅｔꎬａｎｄ

　 　 　 　 　 以及一件人体下半身穿着的服装ꎬ即不带背带

或护胸的长裤、马裤、短裤(游泳裤除外)、裙子

或裙裤ꎮ

　 　 　 　 　 Ｏｎｅ ｇａｒｍｅｎｔ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｌｏｗｅｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｓ￣
ｔｉｎｇ ｏｆ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓ ｏｒ ｓｈｏｒｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｗｉｍｗｅａｒ)ꎬａ ｓｋｉｒｔ ｏｒ
ａ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔꎬｈａｖｉｎｇ ｎｅｉｔｈｅｒ ｂｒａｃｅｓ ｎｏｒ ｂｉｂｓ.

　 　 　 　 　 西服套装各件面料质地、颜色及构成必须完全

相同ꎬ其款式、尺寸大小也须相互般配ꎬ但套装

的各件可以用不同织物滚边(缝口上缝入长条

织物)ꎮ
如果数件人体下半身穿着的服装同时进口或出

口(例如ꎬ两条长裤、长裤与短裤、裙子或裙裤

与长裤)ꎬ构成西服套装下装的应是一条长裤ꎬ
而对于女式西服套装ꎬ则应是一条裙子或裙裤ꎬ
其他服装应分别归类ꎮ [ＳＱ∗４]

　 　 　 　 　 Ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ａ ｓｕｉｔ ｍｕｓｔ ｂｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆａｂｒｉｃ ｃｏｎｓｔｒｕｃ￣
ｔｉｏｎꎬｃｏｌｏｕｒ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎꎻ ｔｈｅｙ ｍｕｓｔ ａｌｓｏ ｂｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｓｔｙｌｅ ａｎｄ
ｏｆ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｏｒ ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｓｉｚｅ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｈｅｓｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ
ｍａｙ ｈａｖｅ ｐｉｐｉｎｇ(ａ ｓｔｒｉｐ ｏｆ ｆａｂｒｉｃ ｓｅｗｎ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｓｅａｍ) ｉｎ ａ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ
ｆａｂｒｉｃ.
Ｉｆ ｓｅｖｅｒａｌ ｓｅｐａｒａｔｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｌｏｗｅｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙ
ａｒｅ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ ｔｗｏ ｐａｌｌｓ ｏｆ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ｏｒꎬ ｔｒｏｕｓｅｒｓ
ａｎｄ ｓｈｏｒｔｓꎬｏｒ ａ ｓｋｉｒｔ ｏｒ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔ ａｎｄ ｔｒｏｕｓｅｒｓ)ꎬｔｈｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ
ｌｏｗｅｒ ｐａｒｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｏｎｅ ｐａｉｒ ｏｆ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｏｒꎬｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ
ｇｉｒｌｓ ｓｕｉｔｓꎬｔｈｅ ｓｋｉｒｔ ｏｒ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｂｅｉｎｇ ｃｏｎ￣
ｓｉｄｅｒｅｄ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ

　 　 　 　 　 所称“西服套装”ꎬ包括不论是否完全符合上述

条件的下列配套服装:
　 　 　 　 　 Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ ｓｕｉｔ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｔｈｅｙ ｆｕｌｆｉｌ ａｌｌ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ:
　 　 　 　 　 １.常礼服ꎬ由一件后襟下垂并下端开圆弧形叉

的素色短上衣和一条条纹长裤组成ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅰ) Ｍｏｒｎｉｎｇ ｄｒｅｓｓꎬ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ａ ｐｌａｉｎ ｊａｃｋｅｔ ( ｃｕｔａｗａｙ) ｗｉｔｈ

ｒｏｕｎｄｅｄ ｔａｉｌｓ ｈａｎｇｉｎｇ ｗｅｌｌ ｄｏｗｎ ａｔ ｔｈｅ ｂａｃｋ ａｎｄ ｓｔｒｉｐｅｄ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎻ
　 　 　 　 　 ２.晚礼服(燕尾服)ꎬ一般用黑色织物制成ꎬ上衣

前襟较短且不闭合ꎬ背后有燕尾ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅱ) Ｅｖｅｎｉｎｇ ｄｒｅｓｓ ( ｔａｉｌｃｏａｔ)ꎬｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｍａｄｅ ｏｆ ｂｌａｃｋ ｃｌｏｔｈꎬ ｔｈｅ

ｊａｃｋｅｔ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｓｈｏｒｔ ａｔ ｔｈｅ ｆｒｏｎｔꎬｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｌｏｓｅ ａｎｄ ｈａｓ
ｎａｒｒｏｗ ｓｋｉｒｔｓ ｃｕｔ ｉｎ ａｔ ｔｈｅ ｈｉｐｓ ａｎｄ ｈａｎｇｉｎｇ ｄｏｗｎ ｂｅｈｉｎｄꎻ

　 　 　 　 　 ３.无燕尾套装夜礼服ꎬ其中上衣款式与普通上

衣相似 (可以更为显露衬衣前胸)ꎬ但有光滑

丝质或仿丝质的翻领ꎮ

　 　 　 　 　 (ⅲ)Ｄｉｎｎｅｒ ｊａｃｋｅｔ ｓｕｉｔｓꎬｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｊａｃｋｅｔ ｉｓ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｎ ｓｔｙｌｅ ｔｏ ａｎ
ｏｒｄｉｎａｒｙ ｊａｃｋｅｔ ( ｔｈｏｕｇｈ ｐｅｒｈａｐｓ ｒｅｖｅａｌｉｎｇ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｒｔ ｆｒｏｎｔ)ꎬ
ｂｕｔ ｈａｓ ｓｈｉｎｙ ｓｉｌｋ ｏｒ ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｓｉｌｋ ｌａｐｅｌｓ

　 　 　 (二)“便服套装”ꎬ是指面料相同并作零售包装的下

列成套服装(西服套装及税目 ６２.０７ 或 ６２.０８
的物品除外)

　 　 　 (ｂ)Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｅｎｓｅｍｂｌｅ” ｍｅａｎｓ ａ ｓｅｔ ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｕｉｔｓ ａｎｄ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６２ ０７ ｏｒ ６２ ０８) ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｓｅｖｅｒａｌ ｐｉｅｃｅｓ
ｍａｄｅ ｕｐ ｉｎ ｉｄｅｎｔｉｃａｌ ｆａｂｒｉｃꎬｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅꎬａｎｄ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ:

　 　 　 　 　 一件人体上半身穿着的服装ꎬ但背心除外ꎬ因为

背心可作为内衣ꎻ以及一件或两件不同的人体

下半身穿着的服装ꎬ即长裤、护胸背带工装裤、
马裤、短裤(游泳裤除外)、裙子或裙裤ꎮ

　 　 　 　 　 Ｏｎｅ ｇａｒｍｅｎｔ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｕｐｐｅｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙꎬｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｅｘｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ ｗａｉｓｔｃｏａｔｓ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ａｌｓｏ ｆｏｒｍ ａ ｓｅｃｏｎｄ ｕｐｐｅｒ ｇａｒ￣
ｍｅｎｔꎬａｎｄ ｏｎｅ ｏｒ ｔｗｏ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｇａｒｍｅｎｔｓ ꎬｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｌｏｗｅｒ
ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ
ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｓｈｏｒｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｗｉｍｗｅａｒ)ꎬａ ｓｋｉｒｔ ｏｒ ａ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔ

　 　 　 　 　 便服套装各件面料质地、款式、颜色及构成必须

相同ꎻ 尺寸大小也须相互般配ꎮ 所称“便服套

装”不包括税目 ６２ １１ 的运动服及滑雪服ꎮ

　 　 　 　 　 Ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ａｎ ｅｎｓｅｍｂｌｅ ｍｕｓｔ ｂｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆａｂｒｉｃ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎꎬｓｔｙｌｅꎬ ｃｏｌｏｕｒ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎꎻ ｔｈｅｙ ａｌｓｏ ｍｕｓｔ ｂｅ ｏｆ
ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｏｒ ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｓｉｚｅ Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ ｅｎｓｅｍｂｌｅ” ｄｏｅｓ ｎｏｔ
ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｒａｃｋ ｓｕｉｔｓ ｏｒ ｓｋｉ ｓｕｉｔｓꎬｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６２ １１
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　 　 四、对于税目 ６２.０９:
(一)所称“婴儿服装及衣着附件”ꎬ是指用于身高不

超过 ８６ 厘米幼儿的服装ꎻ

　 　 ４ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６２ ０９:
(ａ) Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｂａｂｉｅｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ” ｍｅａｎｓ

ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｙｏｕｎｇ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｏｆ ａ ｂｏｄｙ ｈｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８６ｃｍꎻ
　 　 　 (二)既可归入税目 ６２.０９ꎬ也可归入本章其他税目

的物品ꎬ应归入税目 ６２.０９ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅꎬｐｒｉｍａ ｆａｃｉｅꎬｃｌａｓｓｉｆｉａｂｌｅ ｂｏｔｈ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ ６２ ０９

ａｎｄ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.６２ ０９

　 　 五、既可归入税目 ６２.１０ꎬ也可归入本章其他税目的服

装ꎬ除税目 ６２.０９ 所列的仍归入该税目外ꎬ其余的应

一律归入税目 ６２.１０ꎮ

　 　 ５ Ｇａｒｍｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅꎬｐｒｉｍａ ｆａｃｉｅꎬｃｌａｓｓｉｆｉａｂｌｅ ｂｏｔｈ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ６２ １０
ａｎｄ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ６２ ０９ꎬａｒｅ
ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６２ １０

　 　 六、税目 ６２.１１ 所称“滑雪服”ꎬ是指从整个外观和织物

质地来看ꎬ主要在滑雪(速度滑雪和高山滑雪)时穿

着的下列服装或成套服装:

　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６２ １１ꎬ“ｓｋｉ ｓｕｉｔｓ” ｍｅａｎｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｒ ｓｅｔｓ
ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈꎬｂｙ ｔｈｅｉｒ ｇｅｎｅｒａｌ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ ａｎｄ ｔｅｘｔｕｒｅꎬａｒｅ ｉｄｅｎｔｉｆｉａ￣
ｂｌｅ ａｓ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｂｅ ｗｏｒｎ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｆｏｒ ｓｋｉｉｎｇ (ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｏｒ ａｌｐｉｎｅ)

Ｔｈｅｙ ｃｏｎｓｉｓｔ ｅｉｔｈｅｒ ｏｆ:

　 　 　 (一) “滑雪连身服”ꎬ即上下身连在一起的单件服

装ꎻ除袖子和领子外ꎬ滑雪连身服可有口袋或

脚带ꎻ或

　 　 　 (ａ)Ａ “ｓｋｉ ｏｖｅｒａｌｌ”ꎬｔｈａｔ ｉｓꎬａ ｏｎｅ￣ｐｉｅｃｅ ｇａｒｍｅｎｔ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ
ｕｐｐｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｏｗｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙꎻ ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｓｌｅｅｖｅｓ ａｎｄ ａ
ｃｏｌｌａｒ ｔｈｅ ｓｋｉ ｏｖｅｒａｌｌ ｍａｙ ｈａｖｅ ｐｏｃｋｅｔｓ ｏｒ ｆｏｏｔｓｔｒａｐｓꎻ ｏｒ

　 　 　 (二)“滑雪套装”ꎬ即由两件或三件构成一套并作零

售包装的下列服装:
　 　 　 (ｂ)Ａ“ｓｋｉ ｅｎｓｅｍｂｌｅ”ꎬｔｈａｔ ｉｓꎬａ ｓｅｔ ｏｆ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｔｈｒｅｅ

ｐｉｅｃｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ ａｎｄ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ:
　 　 　 　 　 一件用一条拉链扣合的带风帽的厚夹克、防风

衣、防风短上衣或类似的服装ꎬ可以附带一件背

心ꎻ 以及一条不论是否过腰的长裤、一条马裤

或一条护胸背带工装裤ꎮ

　 　 　 　 　 Ｏｎｅ ｇａｒｍｅｎｔ ｓｕｃｈ ａｓ ａｎ ａｎｏｒａｋꎬｗｉｎｄ￣ｃｈｅａｔｅｒꎬｗｉｎｄ￣ｊａｃｋｅｔ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ
ａｒｔｉｃｌｅꎬｃｌｏｓｅｄ ｂｙ ａ ｓｌｉｄｅ ｆａｓｔｅｎｅｒ (ｚｉｐｐｅｒ)ꎬｐｏｓｓｉｂｌｙ ｗｉｔｈ ａ ｗａｉｓｔｃｏａｔ
ｉｎ ａｄｄｉｔｉｏｎꎬａｎｄ ｏｎｅ ｐａｉｒ ｏｆ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｅｘｔｅｎｄｉｎｇ ａｂｏｖｅ
ｗａｉｓｔ￣ｌｅｖｅｌꎬｏｎｅ ｐａｉｒ ｏｆ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ｏｒ ｏｎｅ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌ

　 　 　 　 　 “滑雪套装” 也可由一件类似以上(一)款所述

的类似连身服和一件可套在连身服外面的有胎

料背心组成ꎮ

　 　 　 　 　 Ｔｈｅ “ｓｋｉ ｅｎｓｅｍｂｌｅ” ｍａｙ ａｌｓｏ ｃｏｎｓｉｓｔ ｏｆ ａｎ ｏｖｅｒａｌｌ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏ ｔｈｅ ｏｎｅ
ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ (ａ) ａｂｏｖｅ ａｎｄ ａ ｔｙｐｅ ｏｆ ｐａｄｄｅｄꎬｓｌｅｅｖｅｌｅｓｓ
ｊａｃｋｅｔ ｗｏｒｎ ｏｖｅｒ ｔｈｅ ｏｖｅｒａｌｌ

　 　 　 　 　 “滑雪套装” 各件颜色可以不同ꎬ但面料质地、
款式及构成必须相同ꎻ尺寸大小也须相互般配ꎮ

　 　 　 　 　 Ａｌｌ ｔｈｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ａ “ｓｋｉ ｅｎｓｅｍｂｌｅ” ｍｕｓｔ ｂｅ ｍａｄｅ ｕｐ ｉｎ ａ ｆａｂｒｉｃ
ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｅｘｔｕｒｅꎬｓｔｙｌｅ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｃｏｌｏｕｒꎻ ｔｈｅｙ ａｌｓｏ ｍｕｓｔ ｂｅ ｏｆ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｏｒ ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｓｉｚｅ

　 　 七、正方形或近似正方形的围巾及围巾式样的物品ꎬ如
果每边均不超过 ６０ 厘米ꎬ应作为手帕归类(税目 ６２.
１３)ꎮ 任何一边超过 ６０ 厘米的手帕ꎬ应归入税目 ６２.
１４ꎮ

　 　 ７ Ｓｃａｒｖｅｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｃａｒｆ ｔｙｐｅꎬｓｑｕａｒｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｘｉｍａｔｅｌｙ ｓｑｕａｒｅꎬｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｎｏ ｓｉｄｅ ｅｘｃｅｅｄｓ ６０ｃｍꎬａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｈａｎｄｋｅｒｃｈｉｅｆｓ (ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ.６２ １３)  Ｈａｎｄｋｅｒｃｈｉｅｆｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｎｙ ｓｉｄｅ ｅｘｃｅｅｄｓ ６０ｃｍ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ
ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６２ １４

　 　 八、本章的服装ꎬ凡门襟为左压右的ꎬ应视为男式ꎻ右压

左的ꎬ应视为女式ꎮ 但本规定不适用于其式样已明

显为男式或女式的服装ꎮ 无法区别是男式还是女式

的服装ꎬ应按女式服装归入有关税目ꎮ

　 　 ８ Ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｌｅｆｔ ｏｖｅｒ ｒｉｇｈｔ ｃｌｏｓｕｒｅ ａｔ ｔｈｅ ｆｒｏｎｔ
ｓｈａｌｌ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬａｎｄ ｔｈｏｓｅ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｒｉｇｈｔ
ｏｖｅｒ ｌｅｆｔ ｃｌｏｓｕｒｅ ａｔ ｔｈｅ ｆｒｏｎｔ ａｓ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｖｉ￣
ｓｉｏｎｓ ｄｏ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｕｔ ｏｆ ｔｈｅ ｇａｒｍｅｎｔ ｃｌｅａｒｌｙ ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｔｈａｔ ｉｔ ｉｓ
ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｏｎｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｓｅｘｅｓ Ｇａｒｍｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｉｄｅｎｔｉ￣
ｆｉｅｄ ａｓ ｅｉｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｓ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ａｒｅ
ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ

　 　 九、本章物品可用金属线制成ꎮ 　 　 ９ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｍａｙ ｂｅ ｍａｄｅ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｔｈｒｅａｄ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２ ０１ 男式大衣、短大衣、斗篷、短斗篷、带风帽

的防寒短上衣(包括滑雪短上衣)、防风

衣、防风短上衣及类似品ꎬ但税号 ６２ ０３
的货品除外:

Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬｃａｐｅｓꎬｃｌｏａｋｓꎬ
ａｎｏｒａｋｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｋｉ￣ｊａｃｋｅｔｓ )ꎬ ｗｉｎｄ￣ｃｈｅａｔｅｒｓꎬ
ｗｉｎｄ￣ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ
ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６２ ０３:

￣大衣、雨衣、短大衣、斗篷、短斗篷及类似

品:
￣Ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬ ｒａｉｎｃｏａｔｓꎬ ｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬ ｃａｐｅｓꎬ ｃｌｏａｋｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

６２０１ １１００暂 ￣￣羊毛或动物细毛制 ８ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０１ １１００暂 １０ 毛制男式雨衣(羊毛或动物细毛制) ８ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｒａｉｎｃｏａｔｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０１ １１００暂 ９０ 毛制男式大衣ꎬ斗篷及类似品 (含短大

衣、短斗篷ꎬ羊毛或动物细毛制)
８ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬｃａｐｅｓꎬｃｌｏａｋ ａｎｄ

ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
￣￣棉制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６２０１ １２１０ ￣￣￣羽绒服 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｐａｄｄｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

６２０１ １２９０暂 ￣￣￣其他 ８ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２０１ １２９０暂 １０ 棉制男式雨衣 ８ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｒａｉｎｃｏａｔｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０１ １２９０暂 ２０ 棉制男式连风帽派克大衣等(含带风帽

的防寒短上衣、防风衣、防风短上衣及类

似品)

８ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｈｏｏｄｅｄ ｐａｒｋａꎬ ａｎｏｒａｋｓꎬ ｗｉｎｄ￣ｃｈｅａｔ￣
ｅｒｓꎬｗｉｎｄ￣ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０１ １２９０暂 ９０ 棉制男式大衣、斗篷及类似品(包括短大

衣、短斗篷)
８ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬｃａｐｅｓꎬｃｌｏａｋｓ ａｎｄ

ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
￣￣化学纤维制: ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

６２０１ １３１０ ￣￣￣羽绒服 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｐａｄｄｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

６２０１ １３９０ ￣￣￣其他 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０１ １９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６２０１ ９１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

￣￣棉制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６２０１ ９２１０ ￣￣￣羽绒服 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｐａｄｄｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

６２０１ ９２９０ ￣￣￣其他 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣化学纤维制: ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

６２０１ ９３１０ ￣￣￣羽绒服 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｐａｄｄｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

６２０１ ９３９０ ￣￣￣其他 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０１ ９９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２ ０２ 女式大衣、短大衣、斗篷、短斗篷、带风帽

的防寒短上衣(包括滑雪短上衣)、防风

衣、防风短上衣及类似品ꎬ但税目 ６２ ０４
的货品除外:

Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬ ｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬ ｃａｐｅｓꎬ
ｃｌｏａｋｓꎬ ａｎｏｒａｋｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｋｉ￣ｊａｃｋｅｔｓ )ꎬ ｗｉｎｄ￣
ｃｈｅａｔｅｒｓꎬｗｉｎｄ￣ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６２ ０４:

￣大衣、雨衣、短大衣、斗篷、短斗篷及类似

品:
￣Ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬ ｒａｉｎｃｏａｔｓꎬ ｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬ ｃａｐｅｓꎬ ｃｌｏａｋｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

６２０２ １１００暂 ￣￣羊毛或动物细毛制 ８ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０２ １１００暂 １０ 毛制女式雨衣(羊毛或动物细毛制) ８ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｒａｉｎｃｏａｔｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒ

６２０２ １１００暂 ９０ 毛制女式大衣、斗篷及类似品等(包括短

大衣、短斗篷ꎬ羊毛或动物细毛制)
８ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬ ｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬ ｃａｐｅｓꎬ ｃｌｏａｋ

ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
￣￣棉制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６２０２ １２１０ ￣￣￣羽绒服 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｐａｄｄｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

６２０２ １２９０暂 ￣￣￣其他 ８ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０２ １２９０暂 １０ 棉制女式雨衣 ８ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｒａｉｎｃｏａｔｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０２ １２９０暂 ２０ 棉制女式连风帽派克大衣等(含带风帽

的防寒短上衣、防风衣、防风短上衣及类

似品)

８ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｈｏｏｄｅｄ ｐａｒｋａꎬ ｗｉｎｄ￣ｃｈｅａｔｅｒｓꎬ
ｗｉｎｄ￣ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０２ １２９０暂 ９０ 棉制女式大衣、斗篷及类似品(包括短大

衣、短斗篷)
８ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｏｖｅｒｃｏａｔｓꎬ ｃａｒ￣ｃｏａｔｓꎬ ｃａｐｅｓꎬ ｃｌｏａｋ

ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
￣￣化学纤维制: ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

６２０２ １３１０ ￣￣￣羽绒服 １９ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｐａｄｄｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

６２０２ １３９０ ￣￣￣其他 １９ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０２ １９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６２０２ ９１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

￣￣棉制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６２０２ ９２１０ ￣￣￣羽绒服 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｐａｄｄｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

６２０２ ９２９０ ￣￣￣其他 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣化学纤维制: ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:
６２０２ ９３１０ ￣￣￣羽绒服 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｐａｄｄｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ
６２０２ ９３９０ ￣￣￣其他 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
６２０２ ９９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２ ０３ 男式西服套装、便服套装、上衣、长裤、护
胸背带工装裤、马裤及短裤 (游泳裤除

外):

Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｕｉｔｓꎬｅｎｓｅｍｂｌｅｓꎬｊａｃｋｅｔｓꎬｂｌａｚｅｒｓꎬ
ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ
ｓｈｏｒｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｗｉｍ ｗｅａｒ):

￣西服套装: ￣Ｓｕｉｔｓ:

６２０３ １１００暂 ￣￣羊毛或动物细毛制 １０ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０３ １２００ ￣￣合成纤维制 １７ ５ １３０ １７ １６ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２０３ １２００ １０ 合成纤维制男式西服套装(含羊毛或动

物细毛 ３６％及以上)
１７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｕｉｔｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ

ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６２０３ １２００ ９０ 其他合成纤维制男式西服套装 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｕｉｔｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０３ １９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １７.５ １００ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０３ １９９０ ￣￣￣其他 １７.５ １００ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣便服套装: ￣Ｅｎｓｅｍｂｌｅｓ:

６２０３ ２２００ ￣￣棉制 １７.５ ９０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０３ ２３００ ￣￣合成纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０３ ２９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０３ ２９２０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０３ ２９９０ ￣￣￣其他 １７.５ １００ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣上衣: ￣Ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ:

６２０３ ３１００暂 ￣￣羊毛或动物细毛制 ８ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０３ ３１００暂 １０ 毛制男式西服式上衣(羊毛或动物细毛

制)
８ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｕｉｔ ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ

ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６２０３ ３１００暂 ９０ 毛制男式其他上衣(羊毛或动物细毛制) ８ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ

ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６２０３ ３２００ ￣￣棉制 １６ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０３ ３２００ １０ 棉制工业及职业用男式上衣 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｉｎｄｕｓｔｒｉ￣
ａｌ ａｎｄ ｃａｒｅｅｒ ａｐｐａｒｅｌ

６２０３ ３２００ ９０ 棉制其他男式上衣 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０３ ３３００ ￣￣合成纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０３ ３９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０３ ３９１０ １０ 丝制男式上衣(含丝 ７０％及以上) １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２０３ ３９１０ ９０ 丝制男式上衣(含丝 ７０％以下) １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２０３ ３９９０ ￣￣￣其他 １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣长裤、护胸背带工装裤、马裤及短裤: ￣Ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ
ｓｈｏｒｔｓ:

６２０３ ４１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０３ ４１００ ２２ 毛制男式长裤、马裤 (羊毛或动物细毛

制ꎬ含 ８－１８ 号男童)
１６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８ ~ Ｎｏ.

１８ꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６２０３ ４１００ ２９ 毛制其他男童长裤、马裤(羊毛或动物细

毛制)
１６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ

ｈａｉｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２０３ ４１００ ９０ 毛制其他男式长裤、护胸背带工装裤、马
裤及短裤

１６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ｗｏｏｌ ｏｔｈｅｒ ｍｅｎ'ｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ
ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ ｓｈｏｒｔｓ

￣￣棉制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６２０３ ４２１０ ￣￣￣阿拉伯裤 １６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ａｒａｂｉａｎ ｔｒｏｕｓｅｒｓ

６２０３ ４２９０ ￣￣￣其他 １６ ９０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０３ ４２９０ １５ 棉制其他男童护胸背带工装裤(带防寒

衬里)
１６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬｗｉｔｈ ｔｈｅｒｍａｌ ｌｉｎ￣

ｉｎｇꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６２０３ ４２９０ １９ 棉制其他男童护胸背带工装裤 １６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０３ ４２９０ ４９ 棉制其他男童长裤、马裤(游戏装ꎬ不带

防寒衬里)
１６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬ

ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｒｍａｌ ｌｉｎｉｎｇ
６２０３ ４２９０ ６２ 棉制男式长裤、马裤(非游戏装ꎬ不带防

寒衬里ꎬ含 ８－１８ 号男童)
１６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８ ~ Ｎｏ.

１８ꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｒｍａｌ ｌｉｎ￣
ｉｎｇ

６２０３ ４２９０ ６９ 棉制其他男童长裤、马裤(非游戏装ꎬ不
带防寒衬里)

１６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｐｌａｙｓｕｉｔꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｒｍａｌ ｌｉｎｉｎｇ

６２０３ ４２９０ ９０ 棉制其他男式长裤、护胸背带工装裤、马
裤及短裤

１６ ９０ １７ １７ 条/千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎ ’ ｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ’ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ
ｓｈｏｒｔｓꎬ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

￣￣合成纤维制: ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ:

６２０３ ４３１０ ￣￣￣阿拉伯裤 １７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ａｒａｂｉａｎ ｔｒｏｕｓｅｒｓ

６２０３ ４３９０ ￣￣￣其他 １７ ５ １３０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０３ ４３９０ １５ 其他合成纤维制男童护胸背带工装裤

(带防寒衬里)
１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬｗｉｔｈ ｔｈｅｒｍａｌ ｌｉｎ￣

ｉｎｇ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６２０３ ４３９０ １９ 其他合成纤维制男童护胸背带工装裤 １７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２０３ ４３９０ ４９ 其他合成纤维制男童长裤、马裤(不带防

寒衬里ꎬ含羊毛或动物细毛 ３６％及以上)
１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｒｍａｌ ｌｉｎｉｎｇꎬｏｆ
ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２０３ ４３９０ ６１ 其他合成纤维制男式长裤、马裤(不带防

寒衬里ꎬ游戏装ꎬ含 ８－１８ 号男童)
１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬ

ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｒｍａｌ ｌｉｎｉｎｇꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８ꎬ
ｐｌａｙｓｕｉｔ

６２０３ ４３９０ ６９ 其他合成纤维制其他男童长裤、马裤(不
带防寒衬里ꎬ游戏装)

１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓꎬｐｌａｙｓｕｉｔꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ
ｆｉｂｒｅｓꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｒｍａｌ ｌｉｎｉｎｇ

６２０３ ４３９０ ８２ 其他合成纤维制男童长裤、马裤(不带防

寒衬里ꎬ非游戏装和滑雪裤ꎬ指 ８￣１８ 号男

童)

１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｂｒｅｅｃｈｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓＮｏ. ８
~ Ｎｏ.１８ꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｏｒ ｓｋｉ
ｔｒｏｕｓｅｒｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｒｍａｌ ｌｉｎｉｎｇ

６２０３ ４３９０ ８９ 其他合成纤维制其他男童长裤、马裤(不
带防寒衬里ꎬ非游戏装和滑雪裤)

１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｌａｙｓｕｉｔ ｏｒ ｓｋｉ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｒｍａｌ
ｌｉｎｉｎｇ

６２０３ ４３９０ ９０ 合纤制其他男式长裤、护胸背带工装裤、
马裤及短裤

１７.５ １３０ １７ １７ 条/千克 Ｍｅｎ’ ｓ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ ｔｒｏｕｓｅｒｓ ｂｒｅｅｃｈｅｓꎬ ｂｉｂ
ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓ ｏｆ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０３ ４９１０ ￣￣￣阿拉伯裤 １６ １００ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ａｒａｂｉａｎ ｔｒｏｕｓｅｒｓ

６２０３ ４９９０ ￣￣￣其他 １６ １００ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０３ ４９９０ １２ 人造纤维制男童护胸背带工装裤(带防

寒衬里)
１６ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬｗｉｔｈ ｔｈｅｒｍａｌ ｌｉｎｉｎｇꎬｏｆ

ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ
６２０３ ４９９０ １９ 人造纤维制男童护胸背带工装裤 １６ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

６２０３ ４９９０ ９０ 其他材料制其他男式长裤、护胸背带工装

裤、马裤及短裤

１６ １００ １７ １７ 条/千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎ ’ ｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ’ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ
ｓｈｏｒｔｓꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

２２４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２ ０４ 女式西服套装、便服套装、上衣、连衣裙、
裙子、裙裤、长裤、护胸背带工装裤、马裤

及短裤(游泳服除外):

Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｕｉｔｓꎬｅｎｓｅｍｂｌｅｓꎬｊａｃｋｅｔｓꎬｂｌａｚｅｒｓꎬ
ｄｒｅｓｓｅｓꎬ ｓｋｉｒｔｓꎬ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔｓꎬ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｉｂ ａｎｄ
ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ ｓｈｏｒｔｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｓｗｉｍｗｅａｒ):

￣西服套装: ￣Ｓｕｉｔｓ:

６２０４ １１００暂 ￣￣羊毛或动物细毛制 １０ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０４ １２００ ￣￣棉制 １７ ５ ９０ １７ １６ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６２０４ １２００ １０ 含裤子的棉制女式西服套装 １７.５ ９０ １７ １７ 套 / 千克 Ｗｏｍｅｎ’ｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ’ ｓｕｉｔｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０４ １２００ ９０ 不含裤子的棉制女式西服套装 １７.５ ９０ １７ １７ 套 / 千克 Ｗｏｍｅｎ’ ｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ’ ｓｕｉｔｓꎬｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬｏｆ
ｃｏｔｔｏｎ

６２０４ １３００ ￣￣合成纤维制 １７ ５ １３０ １７ １６ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２０４ １３００ １０ 合成纤维制女式西服套装(含羊毛或动

物细毛 ３６％及以上)
１７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｕｉｔｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６２０４ １３００ ９０ 其他合成纤维制女式西服套装 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｕｉｔｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０４ １９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １７.５ １００ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０４ １９９０ ￣￣￣其他 １７.５ １００ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣便服套装: ￣Ｅｎｓｅｍｂｌｅｓ:

６２０４ ２１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０４ ２２００ ￣￣棉制 １７.５ ９０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０４ ２３００ ￣￣合成纤维制 ２０ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０４ ２９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 ２０ １３０ １７ １６ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０４ ２９１０ １０ 丝制女式便服套装(含丝及绢丝≥７０％) ２０ １３０ １７ １７ 套 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｅｎｓｅｍｂｌｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０４ ２９１０ ９０ 丝制其他女式便服套装(含丝及绢丝<
７０％)

２０ １３０ １７ １７ 套 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｅｎｓｅｍｂｌｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ７０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０４ ２９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣上衣: ￣Ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ:

６２０４ ３１００暂 ￣￣羊毛或动物细毛制 ８ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０４ ３２００ ￣￣棉制 １６ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０４ ３２００ １０ 棉制女式上衣(工业及职业用) １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｉｎ￣
ｄｕｓｔｒｉａｌ ａｎｄ ｃａｒｅｅｒ ａｐｐａｒｅｌ

６２０４ ３２００ ９０ 棉制其他女式上衣 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０４ ３３００ ￣￣合成纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０４ ３９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０４ ３９１０ １０ 丝制女式上衣(含丝及绢丝 ７０％及以上) １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０４ ３９１０ ９０ 丝制其他女式上衣(含丝及绢丝 ７０％以

下)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｂｌａｚｅｒｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ
６２０４ ３９９０ ￣￣￣其他 １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣连衣裙: ￣Ｄｒｅｓｓｅｓ:

６２０４ ４１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０４ ４２００ ￣￣棉制 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０４ ４３００ ￣￣合成纤维制 １７ ５ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２０４ ４３００ １０ 合成纤维制女式连衣裙(含羊毛或动物

细毛≥３６％)
１７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｄｒｅｓｓｅｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

３２４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２０４ ４３００ ９０ 合成纤维制其他女式连衣裙 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｄｒｅｓｓｅｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２０４ ４４００ ￣￣人造纤维制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

６２０４ ４４００ １０ 人造纤维制女式连衣裙(含羊毛或动物

细毛≥３６％)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｄｒｅｓｓｅｓ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓꎬｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６２０４ ４４００ ９０ 人造纤维制其他女式连衣裙 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｄｒｅｓｓｅｓ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０４ ４９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０４ ４９１０ １０ 丝制女式连衣裙(含丝及绢丝 ７０％及以

上)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｄｒｅｓｓｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％

ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ
６２０４ ４９１０ ９０ 丝制其他女式连衣裙(含丝及绢丝 ７０％

以下)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｄｒｅｓｓｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ <

７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ
６２０４ ４９９０ ￣￣￣其他 １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣裙子及裙裤: ￣Ｓｋｉｒｔｓ ａｎｄ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔｓ:

６２０４ ５１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０４ ５２００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０４ ５３００ ￣￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２０４ ５３００ １０ 合成纤维制女式裙子及裙裤(含羊毛或

动物细毛≥３６％)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｋｉｒｔｓ ａｎｄ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔｓꎬ ｏｆ ｓｙｎ￣

ｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ
ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０４ ５３００ ９０ 合成纤维制其他女式裙子及裙裤 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｋｉｒｔｓ ａｎｄ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔｓꎬ ｏｆ ｓｙｎ￣
ｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０４ ５９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０４ ５９１０ １０ 丝制女式裙子及裙裤(含丝 ７０％及以上) １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｋｉｒｔｓ ａｎｄ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔｓꎬ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２０４ ５９１０ ９０ 其他丝制女式裙子及裙裤(含丝 ７０％以

下)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｋｉｒｔｓ ａｎｄ ｄｉｖｉｄｅｄ ｓｋｉｒｔｓꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２０４ ５９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣长裤、护胸背带工装裤、马裤及短裤: ￣Ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｂｉｂ ａｎｄ ｂｒａｃｅ ｏｖｅｒａｌｌｓꎬ ｂｒｅｅｃｈｅｓ ａｎｄ
ｓｈｏｒｔｓ:

６２０４ ６１００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０４ ６２００ ￣￣棉制 １６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０４ ６３００ ￣￣合成纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２０４ ６９００ ￣￣其他纺织材料制 １６ １００ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２ ０５ 男衬衫: Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ:

６２０５ ２０００ ￣棉制 １６ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０５ ２０００ １０ 不带特制领的棉制男成人衬衫(含男童 ８
－１８ 号衬衫)

１６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８ꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌ￣
ｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０５ ２０００ ９１ 其他棉制男童游戏套装衬衫(不包括长

衬衫)
１６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓꎬｐｌａｙｓｕｉｔꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｏｎｇ ｓｈｉｒｔｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０５ ２０００ ９９ 其他棉制男式衬衫 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０５ ３０００ ￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０５ ３０００ １１ 不带特制领的化学纤维制男式衬衫(含
羊毛或动物细毛 ３６％及以上ꎬ含男童８－
１８ 号衬衫)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８ꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０５ ３０００ １９ 不带特制领的化学纤维制其他男童衬衫

(含羊毛或动物细毛 ３６％及以上)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ

≥３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｏｆ
ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

４２４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２０５ ３０００ ９１ 化学纤维制其他男成人及男童衬衫(不
带特制领ꎬ男童衬衫指 ８－１８ 号)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８ꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０５ ３０００ ９２ 化学纤维制其他男童游戏套装衬衫 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０５ ３０００ ９９ 化学纤维制其他男成人衬衫 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣其他纺织材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０５ ９０１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０５ ９０１０ １１ 不带特制领的丝制非针织男式衬衫(含
丝 ７０％及以上ꎬ含男童 ８－１８ 号衬衫)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ
ｃｏｌｌａｒꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥ ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｓｉｌｋꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８

６２０５ ９０１０ １９ 丝制非针织其他男式衬衫(含丝 ７０％及

以上)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ

≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２０５ ９０１０ ２１ 丝制其他非针织男式衬衫(棉限内ꎬ不带

特制领的ꎬ含男童 ８－１８ 号衬衫)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｓｐｅ￣

ｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８ꎬｃｏｔ￣
ｔｏｎ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

６２０５ ９０１０ ２９ 丝制其他非针织其他男式衬衫(棉限内) １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｃｏｔｔｏｎ ｗｉｔｈｉｎ
ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

６２０５ ９０１０ ３１ 丝制其他非针织男式衬衫(羊毛限内ꎬ不
带特制领的ꎬ含男童 ８－１８ 号衬衫)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｓｐｅ￣
ｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ. ８ ~ Ｎｏ. １８ꎬ
ｗｏｏｌ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

６２０５ ９０１０ ３９ 丝制其他非针织其他男式衬衫(羊毛限

内)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｗｏｏｌ ｗｉｔｈｉｎ

ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ
６２０５ ９０１０ ４１ 丝制非针织男式衬衫(化学纤维限内ꎬ不

带特制领的ꎬ含男童 ８－１８ 号衬衫)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｓｐｅ￣

ｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ. ８ ~ Ｎｏ. １８ꎬ
ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

６２０５ ９０１０ ４９ 丝制其他非针织其他男式衬衫(化学纤

维限内)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉ￣

ｂｒｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ
６２０５ ９０１０ ９１ 未列名丝制非针织男式衬衫(含丝 ７０％

以下ꎬ不带特制领的ꎬ含男童 ８－ １８ 号衬

衫)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<
７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌ￣
ｌａｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ. ８ ~ Ｎｏ. １８ꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

６２０５ ９０１０ ９９ 未列名丝制非针织其他男式衬衫(含丝

７０％以下)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｃｏｎ￣

ｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

６２０５ ９０２０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０５ ９０９０ ￣￣￣其他 １６ １００ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０５ ９０９０ １１ 其他纺织材料制男式衬衫(棉限内ꎬ不带

特制领的ꎬ含男童 ８－１８ 号衬衫)
１６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｗｉｔｈ￣

ｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８ ~ Ｎｏ.
１８ꎬｃｏｔｔｏｎ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

６２０５ ９０９０ １９ 其他纺织材料制其他男式衬衫(棉纤限

内)
１６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｃｏｔｔｏｎ

ｏｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ
６２０５ ９０９０ ２１ 其他纺织材料制男式衬衫(羊毛限内ꎬ不

带特制领的ꎬ含男童 ８－１８ 号衬衫)
１６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｗｉｔｈ￣

ｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８ ~ Ｎｏ.
１８ꎬｗｏｏｌ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

６２０５ ９０９０ ２９ 其他纺织材料制其他男式衬衫(羊毛限

内)
１６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｗｏｏｌ

ｏｒ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ
６２０５ ９０９０ ３１ 其他纺织材料制男式衬衫(化学纤维限

内ꎬ不带制特领的ꎬ含男童 ８－１８ 号衬衫)
１６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｗｉｔｈ￣

ｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８ ~ Ｎｏ.
１８ꎬｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

６２０５ ９０９０ ３９ 其他纺织材料制其他男式衬衫(化学纤

维限内)
１６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｍａｎ￣

ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

５２４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２０５ ９０９０ ９１ 未列名纺织材料制男式衬衫(不带特制

领的ꎬ含男童 ８－１８ 号衬衫)
１６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｗｉｔｈ￣

ｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌｌｙｍａｄｅ ｃｏｌｌａｒꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８ꎬ
ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

６２０５ ９０９０ ９９ 未列名纺织材料制其他男式衬衫 １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

６２ ０６ 女衬衫: Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂｌｏｕｓｅｓꎬｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｓｈｉｒｔ￣ｂｌｏｕｓｅｓ:

６２０６ １０００ ￣丝及绢丝制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０６ １０００ １１ 丝及绢丝制女式衬衫(棉限内ꎬ成人及 ７－
１６ 号女童衬衫)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｃｏｔｔｏｎ
ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７~Ｎｏ.１６

６２０６ １０００ １９ 丝及绢丝制其他女童衬衫(棉限内) １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬ ｃｏｔｔｏｎ ｗｉｔｈｉｎ
ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

６２０６ １０００ ２１ 丝及绢丝制女式衬衫(羊毛限内ꎬ成人及

７－１６ 号女童衬衫)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬ ｗｏｏｌ

ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７~Ｎｏ.１６
６２０６ １０００ ２９ 丝及绢丝制其他女童衬衫(羊毛限内) １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ａｎｄ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｗｏｏｌ ｗｉｔｈｉｎ

ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ
６２０６ １０００ ３１ 丝及绢丝制女式衬衫(化学纤维限内ꎬ成

人及 ７－１６ 号女童衬衫)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ａｎｄ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｉｎｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７~Ｎｏ.１６ꎬｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍ￣
ｉｔａｔｉｏｎｓ

６２０６ １０００ ３９ 丝及绢丝制其他女童衬衫(化学纤维限

内)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ａｎｄ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉ￣

ｂｒｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ
６２０６ １０００ ４１ 丝制女成人及 ７－ １６ 号女童衬衫(含丝

７０％及以上)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

ｏｆ ｓｉｌｋꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７~Ｎｏ.１６
６２０６ １０００ ４９ 其他丝及绢丝制女童衬衫(含丝 ７０％及

以上)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ａｎｄ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥

７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２０６ １０００ ９１ 丝制女成人及 ７－ １６ 号女童衬衫(含丝

７０％以下)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ

ｓｉｌｋꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７~Ｎｏ.１６
６２０６ １０００ ９９ 其他丝及绢丝制女童衬衫(含丝 ７０％以

下)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ａｎｄ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<

７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２０６ ２０００ ￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０６ ２０００ １０ 毛制女成人及 ７－１６ 号女童衬衫 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ａｎｄ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ. ７ ~ Ｎｏ. １６ ｓｈｉｒｔｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ
ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０６ ２０００ ９０ 其他羊毛或动物细毛制女童衬衫 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０６ ３０００ ￣棉制 １６ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０６ ３０００ １０ 棉制女成人及 ７－１６ 号女童衬衫 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ａｎｄ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７~Ｎｏ.１６ ｓｈｉｒｔｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０６ ３０００ ２０ 棉制女童游戏套装衫(含游戏套装衬衫) １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔ ｏｆ ｐｌａｙｓｕｉｔꎬ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０６ ３０００ ９０ 其他棉制女式衬衫 １６ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０６ ４０００ ￣化学纤维制 １７ ５ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０６ ４０００ １１ 化学纤维制女成人及女童衬衫(含羊毛

或动物细毛 ３６％及以上ꎬ成人及 ７－１６ 号

女童衬衫)

１７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ａｎｄ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７ ~ Ｎｏ.１６ ｓｈｉｒｔｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥
３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｏｆ ｍａｎ￣
ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０６ ４０００ １９ 化学纤维制女成人及女童衬衫(含羊毛

或动物细毛 ３６％及以上)
１７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥３６％ ｂｙ

ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６２０６ ４０００ ２０ 化学纤维制女成人及 ７－１６ 号女童衬衫 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７~Ｎｏ.１６ꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ

ｆｉｂｒｅｓ
６２０６ ４０００ ３０ 化学纤维制女童游戏套装衫 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓꎬｐｌａｙｓｕｉｔꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０６ ４０００ ９０ 其他化学纤维制女式衬衫 １７.５ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０６ ９０００ ￣其他纺织材料制 １６ １００ １７ １６ 件 / 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２０６ ９０００ １０ 其他纺织材料制女式衬衫(棉限内) １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｃｏｔｔｏｎ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

６２０６ ９０００ ２０ 其他纺织材料制女式衬衫(羊毛限内) １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｗｏｏｌ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ

６２４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２０６ ９０００ ３０ 其他纺织材料制女式衬衫(化学纤维限

内)
１６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ

ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ
６２０６ ９０００ ９１ 其他纺织材料制女成人及女童衬衫(女童

衬衫指 ７－１６号)
１６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ａｎｄ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７~Ｎｏ.１６ꎬｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘ￣

ｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
６２０６ ９０００ ９９ 其他纺织材料制女成人及女童衬衫 １６ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｈｉｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２ ０７ 男式背心及其他内衣、内裤、三角裤、长睡

衣、睡衣裤、浴衣、晨衣及类似品:
Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬｕｎｄｅｒ￣
ｐａｎｔｓꎬ ｂｒｉｅｆｓꎬ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓꎬ ｐｙｊａｍａｓꎬ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬ
ｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

￣内裤及三角裤: ￣Ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓ ａｎｄ ｂｒｉｅｆｓ:

６２０７ １１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０７ １９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０７ １９１０ １０ 含丝 ７０％及以上男式内裤及三角裤 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓ ａｎｄ ｂｒｉｅｆｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥
７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２０７ １９１０ ９０ 含丝 ７０％以下男式内裤及三角裤 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓ ａｎｄ ｂｒｉｅｆｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ <
７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２０７ １９２０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０７ １９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０７ １９９０ １０ 毛制男式内裤及三角裤 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓ ａｎｄ ｂｒｉｅｆｓ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０７ １９９０ ９０ 其他材料制男式内裤及三角裤 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｕｎｄｅｒｐａｎｔｓ ａｎｄ ｂｒｉｅｆｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣长睡衣及睡衣裤: ￣Ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓ:

６２０７ ２１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０７ ２２００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０７ ２９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０７ ２９１０ １１ 含丝 ７０％及以上男式长睡衣、睡衣裤(含
８－１８ 号男童长睡衣、睡衣裤)

１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８

６２０７ ２９１０ １９ 含丝 ７０％以下男式长睡衣、睡衣裤(含 ８－
１８ 号男童长睡衣、睡衣裤)

１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ <
７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８

６２０７ ２９１０ ９１ 其他含丝≥７０％男童长睡衣、睡衣裤 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥
７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２０７ ２９１０ ９９ 其他含丝<７０％男童长睡衣、睡衣裤 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ <
７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２０７ ２９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０７ ２９９０ １０ 毛制男式长睡衣及睡衣裤 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ
ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０７ ２９９０ ９１ 其他材料制男式长睡衣及睡衣裤(含８－
１８ 号男童长睡衣及睡衣裤)

１４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘ￣
ｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８

６２０７ ２９９０ ９９ 其他材料制男童长睡衣及睡衣裤 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｂｏｙｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６２０７ ９１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０７ ９１００ １１ 棉制男式内衣式背心 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０７ ９１００ １２ 棉制男式非内衣式背心(男成人及 ８－１８
号男童背心)

１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ａｎｄ ｂｏｙｓ Ｎｏ. ８ ~ Ｎｏ. １８ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬ
ｎｏｎ￣ｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅ

６２０７ ９１００ １９ 棉制其他男童非内衣式背心 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔｓ ｓｔｙｌｅ

６２０７ ９１００ ９１ 棉制男式浴衣、晨衣及类似品 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０７ ９１００ ９２ 棉制男式睡衣、睡裤(男成人及 ８－ １８ 号

男童背心)
１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬｍｅｎｓ ａｎｄ

ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

７２４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２０７ ９１００ ９９ 棉制男式其他内衣(男成人及 ８－１８ 号男

童背心)
１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｖｅｓｔｓꎬｍｅｎｓ ａｎｄ ｂｏｙｓ Ｎｏ.８ ~

Ｎｏ.１８ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０７ ９９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ａｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０７ ９９１０ １１ 丝制男式内衣式背心(含丝 ７０％及以上) １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２０７ ９９１０ １９ 丝制其他男式内衣式背心 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ｏｆ ｓｉｌꎬｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅ

６２０７ ９９１０ ２１ 丝制男式非内衣式背心(含丝 ７０％及以

上)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２０７ ９９１０ ２９ 丝制其他男式非内衣式背心 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔｓ ｓｔｙｌｅ

６２０７ ９９１０ ９１ 丝制男睡衣ꎬ浴衣ꎬ晨衣及类似品(含丝

７０％及以上)
１４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ

ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２０７ ９９１０ ９９ 丝制其他男睡衣ꎬ浴衣ꎬ晨衣(含类似品) １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｐｙｊａｍａｓꎬ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬ ｄｒｅｓｓｉｎｇ

ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｓｉｌｋ
６２０７ ９９２０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０７ ９９２０ １１ 化学纤维制男式内衣式背心 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０７ ９９２０ １２ 化学纤维制男式非内衣式背心(男成人

及 ８－１８ 号男童背心)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｎｏｎ￣ｖｅｓｔｓ ｓｔｙｌｅꎬ ｍｅｎｓ ａｎｄ

ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６２０７ ９９２０ １９ 化学纤维制其他男式非内衣式背心 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｎｏｎ￣ｖｅｓｔｓ ｓｔｙｌｅꎬ ｏｆ

ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６２０７ ９９２０ ２１ 化学纤维制男式浴衣、晨衣(含羊毛或动

物细毛 ３６％及以上ꎬ含类似品)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ

ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥３６％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０７ ９９２０ ２９ 其他化学纤维制男浴衣、晨衣 (含类似

品)
１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ

ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６２０７ ９９２０ ９１ 化学纤维制男睡衣、睡裤(含类似品) １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｎｉｇｈｔｓｈｉｒｔｓꎬｐｙｊａｍａｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉ￣

ｃｌｅｓꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６２０７ ９９２０ ９９ 化学纤维制男式其他内衣(含类似品) １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｖｅｓｔ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｍａｎ￣

ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６２０７ ９９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０７ ９９９０ １１ 毛制男式内衣式背心 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｖｅｓｔｓ ｓｔｙｌｅꎬ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０７ ９９９０ １２ 毛制男式非内衣式背心(男成人及 ８－１８
号男童背心)

１４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔｓ ｓｔｙｌｅꎬ(ｍｅｎｓ ａｎｄ
ｂｏｙｓ Ｎｏ.８~Ｎｏ.１８)ꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０７ ９９９０ １３ 毛制其他男式非内衣式背心 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔｓ ｓｔｙｌｅꎬｏｆ ｗｏｏｌ
ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０７ ９９９０ １９ 毛制男睡衣ꎬ浴衣ꎬ晨衣及类似品 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０７ ９９９０ ９１ 其他材料制男式内衣式背心 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｖｅｓｔｓ ｓｔｙｌｅꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２０７ ９９９０ ９２ 其他材料制男式非内衣式背心 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔｓ ｓｔｙｌｅꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘ￣
ｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２０７ ９９９０ ９９ 其他材料制男睡衣、浴衣、晨衣(含类似

品)
１４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ

ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
６２ ０８ 女式背心及其他内衣、长衬裙、衬裙、三角

裤、短衬裤、睡衣、睡衣裤、浴衣、晨衣及类

似品:

Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｔｓꎬｓｌｉｐｓꎬ
ｐｅｔｔｉｃｏａｔｓꎬｂｒｉｅｆｓꎬｐａｎｔｉｅｓꎬｎｉｇｈｔ￣ｄｒｅｓｓｅｓꎬｐｙｊａｍａｓꎬ
ｎèｇｌｉｇèｓꎬｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬ ｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓ:

￣长衬裙及衬裙: ￣Ｓｌｉｐｓ ａｎｄ ｐｅｔｔｉｃｏａｔｓ:

６２０８ １１００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０８ １９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

８２４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２０８ １９２０ ￣￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０８ １９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０８ １９９０ １０ 毛制女式长衬裙及衬裙 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｌｉｐｓ ａｎｄ ｐｅｔｔｉｃｏａｔｓ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０８ １９９０ ９０ 其他材料制女式长衬裙及衬裙 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｌｉｐｓ ａｎｄ ｐｅｔｔｉｃｏａｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣睡衣及睡衣裤: ￣Ｎｉｇｈｔｄｒｅｓｓｅｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓ:

６２０８ ２１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０８ ２２００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０８ ２９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０８ ２９１０ １０ 丝及绢丝≥７０％女式睡衣及睡衣裤 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｎｉｇｈｔ￣ｄｒｅｓｓｅｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０８ ２９１０ ９０ 丝及绢丝<７０％女式睡衣及睡衣裤 １４ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｎｉｇｈｔ￣ｄｒｅｓｓｅｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０８ ２９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０８ ２９９０ １０ 毛制女式睡衣及睡衣裤 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｎｉｇｈｔ￣ｄｒｅｓｓｅｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ
ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０８ ２９９０ ９０ 其他材料制女式睡衣及睡衣裤 １４ １００ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｎｉｇｈｔｄｒｅｓｓｅｓ ａｎｄ ｐｙｊａｍａｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６２０８ ９１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０８ ９１００ １０ 棉制女式内衣式背心、三角裤等(包括短

衬裤)
１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｂｒｉｅｆｓꎬｐａｎｔｉｅｓꎬｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬ

ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０８ ９１００ ２１ 棉制女式非内衣式背心(女成人及 ７－１６
号女童背心)

１４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬ(ｗｏｍｅｎｓ
ａｎｄ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７~Ｎｏ.１６) ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０８ ９１００ ２９ 棉制其他女式非内衣式背心 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｎｏｎ￣ｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬ ｏｆ
ｃｏｔｔｏｎ

６２０８ ９１００ ９０ 棉制女式浴衣、晨衣及类似品 １４ ９０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣
ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０８ ９２００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １６ 件 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０８ ９２００ １０ 化学纤维制女式内衣式背心、三角裤(含
短衬裤)

１６ １３０ １７ １７ 件 / 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬｂｒｉｅｆｓꎬｐａｎｔｉｅｓꎬ
ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２０８ ９２００ ２１ 化学纤维制女式非内衣式背心(女成人

及 ７－１６ 号女童背心)
１６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅ ( ｗｏｍｅｎｓ

ａｎｄ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ.７~Ｎｏ.１６)ꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６２０８ ９２００ ２９ 化学纤维制其他女式非内衣式背心 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｎｏｎ￣ｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬ ｏｆ

ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
６２０８ ９２００ ９０ 化学纤维制女式浴衣、晨衣及类似品 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣

ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ
￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０８ ９９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０８ ９９１０ １１ 丝制女内衣式背心、三角裤等(含丝及绢

丝≥７０％ꎬ包括短衬裤)
１４ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅ ｂｒｉｅｆｓꎬｐａｎｔｉｅｓ ｏｆ

ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ
６２０８ ９９１０ １９ 丝制女内衣式背心、三角裤等(含丝及绢

丝<７０％ꎬ包括短衬裤)
１４ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅ ｂｒｉｅｆｓꎬｐａｎｔｉｅｓ ｏｆ

ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ
６２０８ ９９１０ ２１ 丝制女式非内衣式背心 (含丝及绢丝

７０％及以上)
１４ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬｃｏｎ￣

ｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ
６２０８ ９９１０ ２９ 丝制女式非内衣式背心(含丝 ７０％以下) １４ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬｃｏｎ￣

ｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

９２４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２０８ ９９１０ ９１ 丝制女式浴衣、晨衣及类似品(含丝及绢

丝 ７０％及以上)
１４ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣

ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０８ ９９１０ ９９ 丝制女式浴衣、晨衣及类似品(含丝及绢

丝 ７０％以下)
１４ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣

ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｓｉｌｋꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < ７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２０８ ９９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２０８ ９９９０ １１ 毛制女式内衣式背心、三角裤等(包括短

衬裤)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅ ｂｒｉｅｆｓꎬｐａｎｔｉｅｓꎬ

ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６２０８ ９９９０ １２ 毛制女式非内衣式背心(女成人及 ７－１６

号女童背心)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ａｎｄ ｇｉｒｌｓ Ｎｏ ７ －Ｎｏ １６ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｎｏｎ￣ｖｅｓｔ

ｓｔｙｌｅꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６２０８ ９９９０ １３ 毛制其他女式非内衣式背心 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬ ｎｏｎ￣ｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅꎬ ｏｆ

ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６２０８ ９９９０ １９ 毛制女式浴衣、晨衣及类似品 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｂａｔｈｒｏｂｅｓꎬｄｒｅｓｓｉｎｇ ｇｏｗｎｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣

ｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６２０８.９９９０ ９０ 其他材料制女式背心、三角裤、短衬裤 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎ'ｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ' ｓｉｎｇｌｅｔｓꎬｖｅｓｔ ｓｔｙｌｅ ｂｒｉｅｆｓꎬｐａｎｔｉｅｓꎬ

ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
６２ ０９ 婴儿服装及衣着附件: Ｂａｂｉｅｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

６２０９ ２０００ ￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 千克 Ａ ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２０９ ３０００ ￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １６ 千克 ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２０９ ３０００ １０ 合成纤维制婴儿手套、袜子(含分指、连
指及露指手套ꎬ长袜、短袜及其他袜)

１６ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓꎬ ｍｉｔｔｓꎬ ｓｔｏｃｋｉｎｇｓꎬ ｓｏｃｋｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２０９ ３０００ ２０ 合成纤维婴儿外衣、雨衣、滑雪装(包括

夹克类似服装)
１６ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｃｏａｔｓꎬｒａｉｎｃｏａｔｓꎬｓｋｉ￣ｓｕｉｔｓꎬｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ

ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６２０９ ３０００ ３０ 合成纤维制婴儿其他服装 (含裤子、衬

衫、裙子、睡衣、内衣等)
１６ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｏｔｈｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｒｏｕｓｅｒｓꎬ ｓｈｉｒｔꎬ

ｓｋｉｒｔꎬｎｉｇｈｔ ｃｌｏｔｈｅｓꎬｕｎｄｅｒｗｅａｒꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６２０９ ３０００ ９０ 合成纤维制婴儿衣着附件 １６ １３０ １７ １７ 千克 Ａ Ｂａｂｉｅｓ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣其他纺织材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２０９ ９０１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １４ １３０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２０９ ９０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２ １０ 用税目 ５６ ０２、 ５６ ０３、 ５９ ０３、 ５９ ０６ 或

５９ ０７ 的织物制成的服装:
Ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｍａｄｅ ｕｐ ｏｆ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
５６ ０２ꎬ５６ ０３ꎬ５９ ０３ꎬ５９ ０６ ｏｒ ５９ ０７:

￣用税目 ５６ ０２ 或 ５６ ０３ 的织物制成的服

装:
￣Ｏｆ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５６ ０２ ｏｒ ５６ ０３:

６２１０ １０１０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２１０ １０２０ ￣￣￣棉或麻制 １６ ９０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ ｏｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ

６２１０ １０３０ ￣￣￣化学纤维制 １７.５ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２１０ １０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １６ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２１０ ２０００ ￣子目号 ６２０１ １１ 至 ６２０１ １９ 所列类型的

其他服装

１６ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｍａｄｅ ｕｐ ｏｆ ｔｈｅ ｔｙｐｅ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.６２０１ １１ ｔｏ ６２０１ １９

６２１０ ３０００ ￣子目号 ６２０２ １１ 至 ６２０２ １９ 所列类型的

其他服装

１６ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｏｆ ｔｈｅ ｔｙｐｅ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｎｏ.６２０２ １１ ｔｏ ６２０２ １９

６２１０ ４０００ ￣其他男式服装 １６ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ

６２１０ ５０００ ￣其他女式服装 １６ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｇａｒｍｅｎｔｓ

６２ １１ 运动服、滑雪服及游泳服ꎻ其他服装: Ｔｒａｃｋ ｓｕｉｔｓꎬｓｋｉ ｓｕｉｔｓ ａｎｄ ｓｗｉｍｗｅａｒꎻ ｏｔｈｅｒ ｇａｒ￣
ｍｅｎｔｓ:

￣游泳服: ￣Ｓｗｉｍｗｅａｒ:

６２１１ １１００ ￣￣男式 １６ １３０ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ

６２１１ １１００ １０ 羊毛或动物细毛制男式游泳服 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｗｉｍｗｅａｒ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２１１ １１００ ４１ 丝制男式游泳服(含丝 ７０％及以上) １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｗｉｍｗｅａｒ ｏｆ ｓｉｌｋꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

０３４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２１１ １１００ ４９ 丝制男式游泳服(含丝 ７０％以下) １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｗｉｍｗｅａｒ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２１１ １１００ ９０ 其他纺织材料制男式游泳服 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ ｓｗｉｍｗｅａｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２１１ １２００ ￣￣女式 １６ １３０ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ

６２１１ １２００ １０ 羊毛或动物细毛制女式游泳服 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｗｉｍｗｅａｒ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ
ｈａｉｒ

６２１１ １２００ ４１ 丝制女式游泳服(含丝 ７０％及以上) １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｗｉｍｗｅａｒ ｏｆ ｓｉｌｋꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥
７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２１１ １２００ ４９ 丝制女式游泳服(含丝 ７０％以下) １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｗｉｍｗｅａｒ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２１１ １２００ ９０ 其他纺织材料制女式游泳服 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ ｓｗｉｍｗｅａｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣滑雪服: ￣Ｓｋｉ ｓｕｉｔｓ:

６２１１ ２０１０ ￣￣￣棉制 １６ ９０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２１１ ２０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １９ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣其他男式服装: ￣Ｏｔｈｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｍｅｎｓ ｏｒ ｂｏｙｓ :

￣￣棉制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６２１１ ３２１０ ￣￣￣阿拉伯袍 １６ ９０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ａｒａｂｉａｎ ｒｏｂｅｓ

６２１１ ３２２０ ￣￣￣运动服 １６ ９０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣ Ｔｒａｃｋ ｓｕｉｔｓ
６２１１ ３２９０ ￣￣￣其他 １６ ９０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣化学纤维制: ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

６２１１ ３３１０ ￣￣￣阿拉伯袍 １７.５ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ａｒａｂｉａｎ ｒｏｂｅｓ

６２１１ ３３２０ ￣￣￣运动服 １８ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｔｒａｃｋ ｓｕｉｔｓ

６２１１ ３３９０ ￣￣￣其他 １７.５ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２１１ ３９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２１１ ３９２０ ￣￣￣羊毛或动物细毛制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２１１ ３９９０ ￣￣￣其他 １６ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他女式服装: ￣Ｏｔｈｅｒ ｇａｒｍｅｎｔｓꎬｗｏｍｅｎｓ ｏｒ ｇｉｒｌｓ :

￣￣棉制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６２１１ ４２１０ ￣￣￣运动服 １６ ９０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣ Ｔｒａｃｋ ｓｕｉｔｓ

６２１１ ４２９０ ￣￣￣其他 １６ ９０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣化学纤维制: ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

６２１１ ４３１０ ￣￣￣运动服 １７.５ １３０ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣￣Ｔｒａｃｋ ｓｕｉｔｓ

６２１１ ４３９０ ￣￣￣其他 １７.５ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２１１ ４９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２１１ ４９９０ ￣￣￣其他 １６ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２ １２ 胸罩、束腰带、紧身胸衣、吊裤带、吊袜带、
束袜带和类似品及其零件ꎬ不论是否针织

或钩编的:

Ｂｒａｓｓｉèｒｅｓꎬｇｉｒｄｌｅｓꎬｃｏｒｓｅｔｓꎬｂｒａｃｅｓꎬｓｕｓｐｅｎｄｅｒｓꎬｇａｒ￣
ｔｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

￣胸罩: ￣Ｂｒａｓｓｉèｒｅｓ:

６２１２ １０１０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２１２ １０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２１２ １０９０ １０ 毛制其他胸罩(不论是否针织或钩编) １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｂｒａｓｓｉｅｒｅｓ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ)

６２１２ １０９０ ２０ 棉制其他胸罩(不论是否针织或钩编) １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｂｒａｓｓｉèｒｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｏｆ
ｃｏｔｔｏｎ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２１２ １０９０ ３１ 丝制胸罩 (不论是否针织或钩编ꎬ含丝

７０％及以上)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｂｒａｓｓｉｅｒｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅ￣

ｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２１２ １０９０ ３９ 丝制其他胸罩(不论是否针织或钩编ꎬ含

丝 ７０％以下)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｂｒａｓｓｉèｒｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅ￣

ｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２１２ １０９０ ９０ 其他纺织材料制其他胸罩(不论是否针

织或钩编)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｂｒａｓｓｉèｒｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｏｆ

ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
￣束腰带及腹带: ￣Ｇｉｒｄｌｅｓ ａｎｄ ｐａｎｔｙ￣ｇｉｒｄｌｅｓ:

６２１２ ２０１０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２１２ ２０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２１２ ２０９０ １０ 毛制束胸带及腹带(不论是否针织或钩

编)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｇｉｒｄｌｅｓ ａｎｄ ｐａｎｔｙ￣ｇｉｒｄｌｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ

ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６２１２ ２０９０ ２０ 棉制束腰带及腹带(不论是否针织或钩

编)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｇｉｒｄｌｅｓ ａｎｄ ｐａｎｔｙ￣ｇｉｒｄｌｅｓ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６２１２ ２０９０ ３１ 丝制束腰带及腹带(不论是否针织或钩

编ꎬ含丝 ７０％及以上)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｇｉｒｄｌｅｓ ａｎｄ ｐａｎｔｙ￣ｇｉｒｄｌｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔ￣

ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２１２ ２０９０ ３９ 丝制束腰带及腹带(不论是否针织或钩

编ꎬ含丝 ７０％以下)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｇｉｒｄｌｅｓ ａｎｄ ｐａｎｔｙ￣ｇｉｒｄｌｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔ￣

ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２１２ ２０９０ ９０ 其他材料制束胸带及腹带(不论是否针

织或钩编)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｇｉｒｄｌｅｓ ａｎｄ ｐａｎｔｙ￣ｇｉｒｄｌｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ

ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
￣束腰胸衣: ￣Ｃｏｒｓｅｌｅｔｔｅｓ:

６２１２ ３０１０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２１２ ３０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２１２ ３０９０ １０ 毛制紧身胸衣(不论是否针织或钩编) １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｃｒｏｓｅｌｅｔｔｅｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６２１２ ３０９０ ２０ 棉制紧身胸衣(不论是否针织或钩编) １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｃｒｏｓｅｌｅｔｔｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｏｆ
ｃｏｔｔｏｎ

６２１２ ３０９０ ３１ 丝制紧身胸衣(不论是否针织或钩编ꎬ含
丝 ７０％及以上)

１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｃｒｏｓｅｌｅｔｔｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅ￣
ｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２１２ ３０９０ ３９ 丝制其他紧身胸衣(不论是否针织或钩

编ꎬ含丝 ７０％以下)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｃｒｏｓｅｌｅｔｔｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅ￣

ｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
６２１２ ３０９０ ９０ 其他材料制紧身胸衣(不论是否针织或

钩编)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ａ Ｃｒｏｓｅｌｅｔｔｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６２１２ ９０１０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２１２ ９０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２ １３ 手帕: Ｈａｎｄｋｅｒｃｈｉｅｆｓ:

￣棉制: ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６２１３ ２０１０ ￣￣￣刺绣的 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６２１３ ２０９０ ￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他纺织材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６２１３ ９０２０ ￣￣￣刺绣的 １４ １００ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６２１３ ９０９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２ １４ 披巾、领巾、围巾、披纱、面纱及类似品: Ｓｈａｗｌｓꎬｓｃａｒｖｅｓꎬｍｕｆｆｌｅｒｓꎬｍａｎｔｉｌｌａｓꎬｖｅｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅ
ｌｉｋｅ:

６２１４ １０００暂 ￣丝或绢丝制 ８ １３０ １７ １６ 条 / 千克 ￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２１４ １０００暂 １０ 含丝 ７０％及以上的披巾、头巾、围巾(包
括披纱、面纱等及类似品)

８ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ｓｈａｗｌｓꎬ ｓｃａｒｖｅｓꎬ ｍｕｆｆｌｅｒｓꎬ ｍａｎｔｉｌｌａｓꎬ ｖｅｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅ
ｌｉｋｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ

６２１４ １０００暂 ９０ 含丝 ７０％以下的披巾、头巾、围巾(包括

披纱、面纱等及类似品)
８ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ｓｈａｗｌｓꎬ ｓｃａｒｖｅｓꎬ ｍｕｆｆｌｅｒｓꎬ ｍａｎｔｉｌｌａｓꎬ ｖｅｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅ

ｌｉｋｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ<７０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｉｌｋ
￣羊毛或动物细毛制: ￣Ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ:

６２１４ ２０１０暂 ￣￣￣羊毛制 ８ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｏｏｌ

２３４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６２１４ ２０２０暂 ￣￣￣山羊绒制 ８ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｇｏａｔｓ

６２１４ ２０９０ ￣￣￣其他 １４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２１４ ３０００ ￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６２１４ ４０００ ￣人造纤维制 １４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

６２１４ ９０００ ￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １６ 条 / 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２１４ ９０００ １０ 棉制披巾、头巾及类似品(包括围巾、披
纱、面纱)

１４ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ｓｈａｗｌｓꎬ ｓｃａｒｖｅｓꎬ ｍｕｆｆｌｅｒｓꎬ ｍａｎｔｉｌｌａｓꎬ ｖｅｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅ
ｌｉｋｅꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６２１４ ９０００ ９０ 其他材料制披巾、头巾及类似品(包括围

巾、披纱、面纱及类似品)
１４ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ｓｈａｗｌｓꎬ ｓｃａｒｖｅｓꎬ ｍｕｆｆｌｅｒｓꎬ ｍａｎｔｉｌｌａｓꎬ ｖｅｉｌｓ ａｎｄ ｔｈｅ

ｌｉｋｅꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
６２ １５ 领带及领结: Ｔｉｅｓꎬｂｏｗ ｔｉｅｓ ａｎｄ ｃｒａｖａｔｓ:

６２１５ １０００ ￣丝或绢丝制 １４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６２１５ ２０００ ￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６２１５ ９０００ ￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 条 / 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６２ １６ 分指手套、连指手套及露指手套: Ｇｌｏｖｅｓꎬｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓ:

６２１６ ００００ 分指手套、连指手套及露指手套 １４ １００ １７ １７ 双 / 千克 Ｇｌｏｖｅｓꎬｍｉｔｔｅｎｓ ａｎｄ ｍｉｔｔｓ

６２ １７ 其他制成的衣着附件ꎻ服装或衣着附件的

零件ꎬ但税目 ６２ １２ 的货品除外:
Ｏｔｈｅｒ ｍａｄｅ ｕｐ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎻ ｐａｒｔｓ ｏｆ
ｇａｒｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｆ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６２ １２:

￣附件: ￣Ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

６２１７ １０１０ ￣￣￣袜子及袜套 １４ １３０ １７ １７ 千克 / 双 ￣￣￣Ｓｔｏｃｋｉｎｇꎬｓｏｃｋｓ ａｎｄ ｓｏｃｋｅｔｔｅｓ

６２１７ １０２０ ￣￣￣和服腰带 １４ １００ １７ １７ 千克 /条 ￣￣￣Ｋｉｍｏｎｏ ｂｅｌｔｓ

６２１７ １０９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２１７ ９０００ ￣零件 １４ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ
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第六十三章

其他纺织制成品ꎻ成套物品ꎻ
旧衣着及旧纺织品ꎻ碎织物

Ｃｈａｐｔｅｒ ６３
Ｏｔｈｅｒ ｍａｄｅ ｕｐ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ ｓｅｔｓꎻ ｗｏｒｎ
ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｎｄ ｗｏｒｎ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ ｒａｇｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、第一分章仅适用于各种纺织物制成的物品ꎮ 　 　 １ Ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒ １ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｍａｄｅ ｕｐａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ａｎｙ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃ
　 　 二、第一分章不包括:

(一)第五十六章至第六十二章的货品ꎻ
(二)税目 ６３.０９ 的旧衣着或其他旧物品ꎮ

　 　 ２ Ｓｕｂ￣Ｃｈａｐｔｅｒ １ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ５６ ｔｏ ６２ꎻ ｏｒ
(ｂ)Ｗｏｒｎ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｎ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６３ ０９

　 　 三、税目 ６３.０９ 仅适用于下列货品:
(一)纺织材料制品:

１.衣着和衣着附件及其零件ꎻ

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６３ ０９ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｇｏｏｄｓ:
(ａ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

(ⅰ)Ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｎｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ
　 　 　 　 　 ２.毯子及旅行毯ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｂｌａｎｋｅｔｓ ａｎｄ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｒｕｇｓꎻ
　 　 　 　 　 ３.床上、餐桌、盥洗及厨房用的织物制品ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅲ)Ｂｅｄ ｌｉｎｅｎꎬｔａｂｌｅ ｌｉｎｅｎꎬｔｏｉｌｅｔ ｌｉｎｅｄ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎ ｌｉｎｅｎꎻ
　 　 　 　 　 ４.装饰用织物制品ꎬ但税目 ５７.０１ 至 ５７.０５ 的地

毯及税目 ５８.０５ 的装饰毯除外ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅳ)Ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃａｒｐｅｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.５７ ０１ ｔｏ

５７ ０５ ａｎｄ ｔａｐｅｓｔｒｉｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５８ ０５ꎻ
　 　 　 (二)用石棉以外其他任何材料制成的鞋帽类ꎮ 　 　 (ｂ)Ｆｏｏｔｗｅａｒ ａｎｄ ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｓｂｅｓｔｏｓ
　 　 　 上述物品只有同时符合下列两个条件才能归入本税

目:
　 　 　 Ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｈｅａｄｉｎｇꎬ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ａｂｏｖｅ

ｍｕｓｔ ｃｏｍｐｌｙ ｗｉｔｈ ｂｏｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ:
　 　 　 　 　 １.必须明显看得出穿用过ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｔｈｅｙ ｍｕｓｔ ｓｈｏｗ ｓｉｇｎｓ ｏｆ ａｐｐｒｅｃｉａｂｌｅ ｗｅａｒꎬａｎｄ
　 　 　 　 　 ２.必须以散装、捆装、袋装或类似的大包装形式

进口或出口ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅱ) Ｔｈｅｙ ｍｕｓｔ ｂｅ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ ｂｕｌｋ ｏｒ ｉｎ ｂａｌｅｓꎬｓａｃｋｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ

ｐａｃｋｉｎｇｓ
子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
　 　 子 目 ６３０４. ２０ 包 括 用 α—氯 氰 菊 酯 ( ＩＳＯ)、 虫 螨 腈

( ＩＳＯ)、溴氰菊酯( ＩＮＮꎬＩＳＯ)、高效氯氟氰菊酯( ＩＳＯ)、
除虫菊酯( ＩＳＯ)或甲基嘧啶磷( ＩＳＯ)浸渍或涂层的经编

针织物制品ꎮ

　 　 Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ６３０４.２０ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ａｌｐｈａ ｃｙｐｅｒｍｅｔｈｒｉｎ ( ＩＳＯ)ꎬ
ｃｈｌｏｒｆｅｎａｐｙｒ ( ＩＳＯ) ａｎｄ ｄｅｌｔａｍｅｔｈｒｉｎ ( ＩＮＮꎬ ＩＳＯ)ꎬ ｌａｍｂｄａ ｃｙｈａｌｏｔｈｒｉｎ
( ＩＳＯ)ꎬ ｐｙｒｅｔｈｒｉｎｓ ( ＩＳＯ) ｏｒ ｐｉｒｉｍｉｐｈｏｓ ｍｅｔｈｙｌ ( ＩＳＯ) ｗａｒｐ ｋｎｉｔｔｅｄ ｆａｂｒｉｃ
ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ.

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

第一分章　 其他纺织制成品 Ⅰ ￣ＯＴＨＥＲ ＭＡＤＥ ＵＰ ＴＥＸＴＩＬＥ
ＡＲＴＩＣＬＥＳ

６３ ０１ 毯子及旅行毯: Ｂｌａｎｋｅｔｓ ａｎｄ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｒｕｇｓ:
６３０１ １０００ ￣电暖毯 １６ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ａ ￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂｌａｎｋｅｔｓ
６３０１ ２０００暂 ￣羊毛或动物细毛制的毯子(电暖毯除外)

及旅行毯

８ １３０ １７ １６ 条 / 千克 ￣Ｂｌａｎｋｅｔｓ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂｌａｎｋｅｔｓ) ａｎｄ ｔｒａｖｅｌ￣
ｌｉｎｇ ｒｕｇｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６３０１ ２０００暂 １０ 毛制毯子及旅行毯(羊毛或动物细毛制ꎬ
非电暖的ꎬ长度不超过 ３ 米)

８ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ｂｌａｎｋｅｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂｌａｎｋｅｔｓ) ａｎｄ ｔｒａｖｅｌ￣
ｌｉｎｇ ｒｕｇｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｌｅｎｇｔｈ≤３ｍ

６３０１ ２０００暂 ２０ 其他毛制毯子及旅行毯(羊毛或动物细

毛制ꎬ非电暖的ꎬ长度超过 ３ 米)
８ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｌａｎｋｅｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂｌａｎｋｅｔｓ) ａｎｄ ｔｒａｖ￣

ｅｌｌｉｎｇ ｒｕｇｓꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｆ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｌｅｎｇｔｈ>３ｍ
６３０１ ３０００ ￣棉制的毯子(电暖毯除外)及旅行毯 １６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣Ｂｌａｎｋｅｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂｌａｎｋｅｔｓ) ａｎｄ ｔｒａｖｅｌ￣

ｌｉｎｇ ｒｕｇｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ
６３０１ ４０００ ￣合成纤维制的毯子(电暖毯除外)及旅行

毯

１７.５ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣Ｂｌａｎｋｅｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂｌａｎｋｅｔｓ) ａｎｄ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ
ｒｕｇｓꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６３０１ ９０００ ￣其他毯子及旅行毯 １６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｂｌａｎｋｅｔｓ ａｎｄ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｒｕｇｓ

６３ ０２ 床上、餐桌、盥洗及厨房用的织物制品: Ｂｅｄ ｌｉｎｅｎꎬｔａｂｌｅ ｌｉｎｅｎꎬｔｏｉｌｅｔ ｌｉｎｅｎ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎ ｌｉｎｅｎ:

￣针织或钩编的床上用织物制品: ￣Ｂｅｄ ｌｉｎｅｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

６３０２ １０１０ ￣￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６３０２ １０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他印花的床上用织物制品: ￣Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎꎬｐｒｉｎｔｅｄ:

￣￣棉制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６３０２ ２１１０ ￣￣￣床单 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｂｅｄ ｓｈｅｅｔｓ

６３０２ ２１９０ ￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣化学纤维制: ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

６３０２ ２２１０ ￣￣￣床单 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｂｅｄ ｓｈｅｅｔｓ

４３４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６３０２ ２２９０ ￣￣￣其他 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３０２ ２９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６３０２ ２９２０ ￣￣￣麻制 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ

６３０２ ２９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他床上用织物制品: ￣Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ:

￣￣棉制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６３０２ ３１１０ ￣￣￣刺绣的 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

６３０２ ３１９１ ￣￣￣￣床单 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣￣Ｂｅｄ ｓｈｅｅｔｓ

６３０２ ３１９２ ￣￣￣￣毛巾被 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣￣Ｔｏｗｅｌｌｉｎｇ ｃｏｖｅｒｌｅｔｓ

６３０２ ３１９９ ￣￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣化学纤维制: ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

６３０２ ３２１０ ￣￣￣刺绣的 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０２ ３２９０ ￣￣￣其他 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３０２ ３９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６３０２ ３９１０ １０ 丝及绢丝制其他床上用织物制品(含丝

８５％及以上)
１４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｓｉｌｋ ａｎｄ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｉｌｋ

≥８５％
６３０２ ３９１０ ９０ 丝及绢丝制其他床上用织物制品(含丝

８５％以下)
１４ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｓｉｌｋ ａｎｄ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｉｌｋ

<８５％
￣￣￣麻制: ￣￣￣Ｏｆ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ:

６３０２ ３９２１ ￣￣￣￣刺绣的 １４ ９０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０２ ３９２１ １０ 亚麻或苎麻制其他床上用织物制品(刺
绣的)

１４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｆｌａｘ ｏｒ ｒａｍｉｅꎬｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０２ ３９２１ ９０ 其他麻制其他床上用织物制品(刺绣的) １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓꎬｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０２ ３９２９ ￣￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３０２ ３９２９ １０ 亚麻或苎麻制其他床上用织物制品 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｆｌａｘ ｏｒ ｒａｍｉｅ

６３０２ ３９２９ ９０ 其他麻制其他床上用织物制品 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

６３０２ ３９９１ ￣￣￣￣刺绣的 １４ １００ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０２ ３９９１ １０ 毛制刺绣床上用织物制品 １４ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｅｍｂｒｏｉ￣
ｄｅｒｅｄ

６３０２ ３９９１ ９０ 其他材料制刺绣床上用织物制品 １４ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｅｍｂｒｏｉ￣
ｄｅｒｅｄ

６３０２ ３９９９ ￣￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３０２ ３９９９ １０ 毛制非刺绣床上用织物制品 １４ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬｅｍｂｒｏｉ￣
ｄｅｒｅｄ

６３０２ ３９９９ ９０ 其他材料制其他床上用织物制品 １４ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｅｄ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣针织或钩编的餐桌用织物制品: ￣Ｔａｂｌｅ ｌｉｎｅｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

６３０２ ４０１０ ￣￣￣手工制 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｈａｎｄ￣ｗｏｒｋｅｄ

６３０２ ４０９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他餐桌用织物制品: ￣Ｏｔｈｅｒ ｔａｂｌｅ ｌｉｎｅｎ:

￣￣棉制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６３０２ ５１１０ ￣￣￣刺绣的 １４ ９０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０２ ５１９０ ￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣化学纤维制: ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

５３４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６３０２ ５３１０ ￣￣￣刺绣的 １４ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０２ ５３９０ ￣￣￣其他 １６ １３０ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３０２ ５３９０ １０ 化学纤维无纺织物制餐桌用织物制品 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ｔａｂｌｅ ｌｉｎｅｎ ｍａｄｅ ｕｐ ｏｆ ｎｏｎｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｍａｎ￣
ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６３０２ ５３９０ ９０ 化学纤维制其他餐桌用织物制品 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔａｂｌｅ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

￣￣￣亚麻制: ￣￣￣Ｏｆ ｆｌａｘ:

６３０２ ５９１１ ￣￣￣￣刺绣的 １４ ９０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０２ ５９１９ ￣￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３０２ ５９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３０２ ５９９０ １０ 羊毛或动物细毛制餐桌用织物制品 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ｔａｂｌｅ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６３０２ ５９９０ ９０ 其他纺织材料制餐桌用织物制品 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ｔａｂｌｅ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣盥洗及厨房用棉制毛巾织物或类似的毛

圈织物的制品:
￣Ｔｏｉｌｅｔ ｌｉｎｅｎ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎ ｌｉｎｅｎꎬｏｆ ｔｅｒｒｙ ｔｏｗｅｌｌｉｎｇ ｏｒ
ｓｉｍｉｌａｒ ｔｅｒｒｙ ｆａｂｒｉｃｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６３０２ ６０１０ ￣￣￣浴巾 １４ ９０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣￣Ｂａｔｈ ｔｏｗｅｌｓ
６３０２ ６０１０ １０ 棉制针织或钩编毛巾织物浴巾(含类似

毛圈织物的制品)
１４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ｂａｔｈ ｔｏｗｅｌｓꎬ ｏｆ ｔｅｒｒｙ ｔｏｗｅｌｌｉｎｇ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｅｒｒｙ ｆａｂ￣

ｒｉｃｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６３０２ ６０１０ ９０ 棉制非针织或非钩编毛巾织物浴巾(含

类似毛圈织物的制品)
１４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 Ｂａｔｈ ｔｏｗｅｌｓꎬ ｏｆ ｔｅｒｒｙ ｔｏｗｅｌｌｉｎｇ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｅｒｒｙ ｆａｂ￣

ｒｉｃｓꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６３０２ ６０９０ ￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６３０２ ９１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６３０２ ９３００ ￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６３０２ ９３００ １０ 化学纤维无纺织物制盥洗及厨房制品 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ｔｏｉｌｅｔ ｌｉｎｅｎ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｎｏｎｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ
ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６３０２ ９３００ ９０ 化学纤维制其他盥洗及厨房织物制品 １６ １３０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｏｉｌｅｔ ｌｉｎｅｎ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉ￣
ｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３０２ ９９１０ ￣￣￣亚麻制 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｆｌａｘ

６３０２ ９９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３０２ ９９９０ １０ 毛制盥洗及厨房用织物制品 １４ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｏｉｌｅｔ ｌｉｎｅｎ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎ ｌｉｎｅｎꎬｏｆ ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

６３０２ ９９９０ ９０ 其他材料制盥洗及厨房织物制品 １４ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｏｉｌｅｔ ｌｉｎｅｎ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎ ｌｉｎｅｎ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６３ ０３ 窗帘(包括帷帘)及帐幔ꎻ帘帷或床帷: Ｃｕｒｔａｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｒａｐｅｓ) ａｎｄ ｉｎｔｅｒｉｏｒ ｂｌｉｎｄｓꎻ
ｃｕｒｔａｉｎ ｏｒ ｂｅｄ ｖａｌａｎｃｅｓ:

￣针织或钩编的: ￣Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

￣￣合成纤维制: ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ:

６３０３ １２１０ ￣￣￣针织的 １６ １３０ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｋｎｉｔｔｅｄ
６３０３ １２１０ １０ 合成纤维制针织百叶窗、卷帘和窗幔 １６ １３０ １７ １７ 千克 Ｓｈｕｔｔｅｒꎬｖａｌａｎｃｅꎬｒｏｌｌｅｒ ｓｈｕｔｔｅｒꎬｏｆ ｋｎｉｔｔｅｄꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔ￣

ｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６３０３ １２１０ ９０ 其他合成纤维制针织窗帘等(包括帷帘、

帐幔、帘帷及床帷)
１６ １３０ １７ １７ 千克 Ｃｕｒｔａｉｎｓꎬ ｏｆ ｋｎｉｔｔｅｄꎬ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｄｒａｐｅｓꎬｉｎｔｅｒｉｏｒ ｂｌｉｎｄｓꎬｃｕｒｔａｉｎ ａｎｄ ｂｅｄ ｖａｌａｎｃｅｓ)
６３０３ １２２０ ￣￣￣钩编的 １６ １３０ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６３０３ １２２０ １０ 合成纤维制钩编百叶窗、卷帘和窗幔 １６ １３０ １７ １７ 千克 Ｓｈｕｔｔｅｒꎬｖａｌａｎｃｅꎬｒｏｌｌｅｒ ｓｈｕｔｔｅｒꎬｏｆ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｓｙｎ￣

ｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ
６３０３ １２２０ ９０ 其他合成纤维制钩编的窗帘等(包括帷

帘、帐慢、帘帷及床帷)
１６ １３０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｕｒｔａｉｎｓ ｏｆ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ ｅｔｃ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｒａｐｅｓꎬ ｉｎｔｅｒꎬｏｒ ｂｌｉｎｄｓꎬｃｕｒｔａｉｎ ａｎｄ ｂｅｄ
ｖａｌａｎｃｅｓ)

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣棉制: ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６３０３ １９３１ ￣￣￣￣针织的 １４ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｋｎｉｔｔｅｄ

６３０３ １９３２ ￣￣￣￣钩编的 １４ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

￣￣￣其他纺织材料制: ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３０３ １９９１ ￣￣￣￣针织的 １４ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｋｎｉｔｔｅｄ

６３０３ １９９２ ￣￣￣￣钩编的 １４ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６３０３ ９１００ ￣￣棉制 １４ ９０ １７ １６ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６３０３ ９１００ １０ 棉制非针织网眼窗帘(包括帷帘、帐幔、
帘帷及床帷)

１４ ９０ １７ １７ 千克 Ｃｕｒｔａｉｎｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｒａｐｅｓꎬｉｎｔｅｒｉｏｒ ｂｌｉｎｄｓꎬｃｕｒｔａｉｎ ｏｒ
ｂｅｄ ｖａｌａｎｃｅｓ)ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｎｅｔｓꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ

６３０３ ９１００ ９０ 棉制非针织非钩编窗帘 (包括帷帘、帐
幔、帘帷及床帷)

１４ ９０ １７ １７ 千克 Ｃｕｒｔａｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｒａｐｅｓꎬｉｎｔｅｒｉｏｒ ｂｌｉｎｄｓꎬｃｕｒｔａｉｎ ｏｒ
ｂｅｄ ｖａｌａｎｃｅｓ)ｏｆ ｃｏｔｔｏｎꎬｎｅｔｓꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６３０３ ９２００ ￣￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １６ 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６３０３ ９２００ １０ 合成纤维百叶窗、卷帘和窗幔(非针织非

钩编)
１６ １３０ １７ １７ 千克 Ｓｈｕｔｔｅｒꎬｖａｌａｎｃｅꎬｒｏｌｌｅｒ ｓｈｕｔｔｅｒꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｎｏｔ

ｋｎｉｔｔｅｄｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６３０３ ９２００ ９０ 其他合成纤维制非针织非钩编窗帘等

(包括帷帘、帐幔、帘帷及床帷)
１６ １３０ １７ １７ 千克 Ｃｕｒｔａｉｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｒａｐｅｓ ) ａｎｄ ｉｎｔｅｒｉｏｒ ｂｌｉｎｄｓꎻ

ｃｕｒｔａｉｎ ｏｒ ｂｅｄ ｖａｌａｎｃｅｓꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓꎬｎｏｔ ｋｎｉｔ￣
ｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６３０３ ９９００ ￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６３ ０４ 其他装饰用织物制品ꎬ但税目 ９４ ０４ 的货

品除外:
Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９４ ０４:

￣床罩: ￣Ｂｅｄｓｐｒｅａｄｓ:

￣￣针织或钩编的: ￣￣Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

￣￣￣针织的: ￣￣￣Ｋｎｉｔｔｅｄ:

６３０４ １１２１ ￣￣￣￣手工制 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｈａｎｄ￣ｗｏｒｋｅｄ

６３０４ １１２９ ￣￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣钩编的: ￣￣￣Ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

６３０４ １１３１ ￣￣￣￣手工制 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｈａｎｄ￣ｗｏｒｋｅｄ

６３０４ １１３９ ￣￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

６３０４ １９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６３０４ １９１０ １０ 丝及绢丝制非针织非钩编床罩 (含丝

８５％及以上)
１４ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ｂｅｄｓｐｒｅａｄｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｉｌｋ≥

８５％ꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
６３０４ １９１０ ９０ 丝及绢丝制非针织非钩编床罩 (含丝

８５％以下)
１４ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ｂｅｄｓｐｒｅａｄｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｉｌｋ <

８５％ꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ
￣￣￣棉或麻制: ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ ｏｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ:

６３０４ １９２１ ￣￣￣￣刺绣的 １４ ９０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０４ １９２９ ￣￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣化学纤维制: ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ:

６３０４ １９３１ ￣￣￣￣刺绣的 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０４ １９３９ ￣￣￣￣其他 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他纺织材料制: ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３０４ １９９１ ￣￣￣￣刺绣的 １４ １００ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０４ １９９１ １０ 毛制非针织非钩编刺绣床罩(羊毛或动

物细毛制)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ｂｅｄｓｐｒｅａｄｓꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄꎬｏｆ

ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６３０４ １９９１ ９０ 其他纺织材料制非针织刺绣床罩(含非

钩编的)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ｂｅｄｓｐｒｅａｄｓꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄꎬｏｆ

ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
６３０４ １９９９ ￣￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７３４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６３０４ １９９９ １０ 毛制其他非针织非钩编床罩(羊毛或动

物细毛制)
１４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ｂｅｄｓｐｒｅａｄｓꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄꎬｏｆ

ｗｏｏｌ ｏｒ ｆｉｎｅ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ
６３０４ １９９９ ９０ 其他材料制非针织非钩编其他床罩 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ｂｅｄｓｐｒｅａｄｓꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄꎬｏｆ

ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
６３０４ ２０１０ ￣￣￣手工制 １４ １００ １７ 件/千克 ￣￣￣Ｈａｎｄ￣ｗｏｒｋｅｄ

６３０４ ２０９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ 件/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣针织或钩编的: ￣￣Ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

￣￣￣针织的: ￣￣￣Ｋｎｉｔｔｅｄ:

６３０４ ９１２１ ￣￣￣￣手工制 １４ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｈａｎｄ￣ｗｏｒｋｅｄ

６３０４ ９１２９ ￣￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣钩编的: ￣￣￣Ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ:

６３０４ ９１３１ ￣￣￣￣手工制 １４ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｈａｎｄ￣ｗｏｒｋｅｄ

６３０４ ９１３９ ￣￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣非针织或非钩编的ꎬ棉制: ￣￣Ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｃｏｔｔｏｎ:

６３０４ ９２１０ ￣￣￣刺绣的 １４ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０４ ９２９０ ￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣非针织或非钩编的ꎬ合成纤维制: ￣￣Ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ:

６３０４ ９３１０ ￣￣￣刺绣的 １６ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０４ ９３９０ ￣￣￣其他 １６ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣非针织或非钩编的ꎬ其他纺织材料制: ￣￣Ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３０４ ９９１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １４ １３０ １７ １６ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ

６３０４ ９９１０ １０ 丝制非针织非钩编的装饰制品(含绢丝

制品ꎬ含丝 ８５％及以上)
１４ １３０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬ ｎｏｔ

ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｉｌｋ≥８５％
６３０４ ９９１０ ９０ 丝制非针织非钩编的装饰制品(含绢丝

制品ꎬ含丝 ８５％以下)
１４ １３０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋꎬ ｎｏｔ

ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｉｌｋ<８５％
￣￣￣麻制: ￣￣￣Ｏｆ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ:

６３０４ ９９２１ ￣￣￣￣刺绣的 １４ ９０ １７ １６ 千克 ￣￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ

６３０４ ９９２１ １０ 亚麻或苎麻非针织其他刺绣装饰品(含
非钩编制品)

１４ ９０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ
ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄꎬｏｆ ｆｌａｘ ｏｒ ｒａｍｉｅ

６３０４ ９９２１ ９０ 其他麻制非针织其他刺绣装饰品(包括

非钩编的)
１４ ９０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ

ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ
６３０４ ９９２９ ￣￣￣￣其他 １４ ９０ １７ １６ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３０４ ９９２９ １０ 亚麻或苎麻制其他非针织的装饰品(含
非钩编制品)

１４ ９０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ
ｆｌａｘ ｏｒ ｒａｍｉｅ

６３０４ ９９２９ ９０ 其他麻制其他非针织的装饰制品(含非

钩编制品)
１４ ９０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬｏｆ

ｏｔｈｅｒ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ
６３０４ ９９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３ ０５ 货物包装用袋: Ｓａｃｋｓ ａｎｄ ｂａｇｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐａｃｋｉｎｇ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ:

６３０５ １０００ ￣黄麻或税目 ５３ ０３ 的其他韧皮纺织纤维

制

１０ ４０ １７ １６ 条 / 千克 ￣Ｏｆ ｊｕｔｅ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
５３ ０３

６３０５ １０００ １０ 黄麻制旧的货物包装袋(含税目 ５３.０３ 的

其他韧皮纤维制)
１０ ４０ １７ １７ 条 / 千克 Ｓａｃｋｓ ａｎｄ ｂａｇｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐａｃｋｉｎｇ ｏｆ

ｇｏｏｄｓꎬｏｆ ｊｕｔｅ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.５３.０３

６３０５ １０００ ９０ 黄麻制其他货物包装袋(含税目 ５３.０３ 的

其他韧皮纤维制)
１０ ４０ １７ １７ 条 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓａｃｋｓ ａｎｄ ｂａｇｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐａｃｋｉｎｇ

ｏｆ ｇｏｏｄｓꎬ ｏｆ ｊｕｔｅ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５３.０３

８３４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６３０５ ２０００ ￣棉制 １６ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

￣化学纤维材料制: ￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３０５ ３２００ ￣￣散装货物储运软袋 １６ １００ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣Ｆｌｅｘｉｂｌｅ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ｂｕｌｋ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

６３０５ ３３００ ￣￣其他ꎬ聚乙烯、聚丙烯扁条或类似材料

制

１６ １００ １７ １６ 条 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｐｏｌｙｅｔｈｙｌｅｎｅ ｏｒ ｐｏｌｙｐｒｏｐｙｌｅｎｅ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ
ｌｉｋｅ

６３０５ ３３００ １０ 聚乙烯或聚丙烯制其他货物包装袋(针
织或钩编的ꎬ用扁条及类似材料制成)

１６ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ｓａｃｋｓ ａｎｄ ｂａｇｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐａｃｋｉｎｇ ｏｆ
ｇｏｏｄｓꎬｏｆ ＰＥ ｏｒ ＰＰ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏ￣
ｃｈｅｔｅｄ

６３０５ ３３００ ９０ 聚乙烯或聚丙烯制其他货物包装袋(非
针织或钩编的ꎬ用扁条及类似材料制成)

１６ １００ １７ １７ 条 / 千克 Ｓａｃｋｓ ａｎｄ ｂａｇｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐａｃｋｉｎｇ ｏｆ
ｇｏｏｄｓꎬｏｆ ＰＥ ｏｒ ＰＰ ｓｔｒｉｐ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｎｏｔ ｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ
ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

６３０５ ３９００ ￣￣其他 １６ １００ １７ １７ 条 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３０５ ９０００ ￣其他纺织材料制 １４ ９０ １７ １７ 条 / 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６３ ０６ 油苫布、天篷及遮阳篷ꎻ帐篷ꎻ风帆ꎻ野营

用品:
Ｔａｒｐａｕｌｉｎｓꎬａｗｎｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｕｎｂｌｉｎｄｓꎻ ｔｅｎｔｓꎻ ｓａｉｌｓ ｆｏｒ
ｂｏａｔｓꎬｓａｉｌｂｏａｒｄｓ ｏｒ ｌａｎｄｃｒａｆｔꎻ ｃａｍｐｉｎｇ ｇｏｏｄｓ:

￣油苫布、天篷及遮阳篷: ￣Ｔａｒｐａｕｌｉｎｓꎬａｗｎｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｕｎｂｌｉｎｄｓ:

６３０６ １２００ ￣￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３０６ １９１０ ￣￣￣麻制 １４ ８０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ

６３０６ １９２０ ￣￣￣棉制 １４ ８０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６３０６ １９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３０６ １９９０ １０ 人造纤维制油苫布、天篷及遮阳篷 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ｔａｒｐａｕｌｉｎｓꎬａｗｎｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｕｎｂｌｉｎｄｓꎬｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ

６３０６ １９９０ ９０ 其他材料制油苫布、天篷及遮阳篷 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 Ｔａｒｐａｕｌｉｎｓꎬａｗｎｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｕｎｂｌｉｎｄｓꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣帐篷: ￣Ｔｅｎｔｓ:

６３０６ ２２００ ￣￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １６ 件/ 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６３０６ ２２００ １０ 合成纤维制移动帐篷 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ｍｏｖｅａｂｌｅꎬｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６３０６ ２２００ ９０ 合成纤维制帐篷 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｅｎｔｓ ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ:

￣￣其他纺织材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３０６ ２９１０ ￣￣￣棉制 １４ ８０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６３０６ ２９９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣风帆: ￣Ｓａｉｌｓ:

６３０６ ３０１０ ￣￣￣合成纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｂｒｅｓ

６３０６ ３０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣充气褥垫: ￣Ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｍａｔｔｒｅｓｓｅｓ:

６３０６ ４０１０ ￣￣￣棉制 １４ ８０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６３０６ ４０２０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６３０６ ４０９０ ￣￣￣其他纺织材料制 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６３０６ ９０１０ ￣￣￣棉制 １４ ８０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ

６３０６ ９０２０ ￣￣￣麻制 １４ ８０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｂａｓｔ ｆｉｂｒｅｓ

６３０６ ９０３０ ￣￣￣化学纤维制 １６ １３０ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

６３０６ ９０９０ ￣￣￣其他 １４ １００ １７ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３ ０７ 其他制成品ꎬ包括服装裁剪样: Ｏｔｈｅｒ ｍａｄｅ ｕｐ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｒｅｓｓ ｐａｔｔｅｒｎｓ:

６３０７ １０００ ￣擦地布、擦碗布、抹布及类似擦拭用布 １４ １３０ １７ １７ 千克 ￣Ｆｌｏｏｒ￣ｃｌｏｔｈｓꎬｄｉｓｈ￣ｃｌｏｔｈｓꎬｄｕｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｌｅａｎ￣
ｉｎｇ ｃｌｏｔｈｓ

６３０７ ２０００ ￣救生衣及安全带 １４ ７０ １７ １７ 千克 / 件 ￣Ｌｉｆｅ￣ｊａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｌｉｆｅ￣ｂｅｌｔｓ

９３４中华人民共和国海关进口税则　 第十一类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６３０７ ９０００ ￣其他 １４ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

第二分章　 成套物品 　 Ⅱ ＳＥＴＳ

６３ ０８ 由机织物及纱线构成的零售包装成套物

品ꎬ不论是否带附件ꎬ用以制作小地毯、装
饰毯、绣花台布、餐巾或类似的纺织物品:

Ｓｅｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ ａｎｄ ｙａｒｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｕｐ ｉｎｔｏ ｒｕｇｓꎬ
ｔａｐｅｓｔｒｉｅｓꎬｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ ｔａｂｌｅ ｃｌｏｔｈｓ ｏｒ ｓｅｒｖｉｅｔｔｅｓꎬｏｒ
ｓｉｍｉｌａｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ
ｓａｌｅ:

６３０８ ００００ 由机织物及纱线构成的零售包装成套物

品ꎬ不论是否带附件ꎬ用以制作小地毯、装
饰毯、绣花台布、餐巾或类似的纺织物品

１４ １３０ １７ １７ 千克 Ｓｅｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃ ａｎｄ ｙａｒｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｗｉｔｈ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｕｐ ｉｎｔｏ ｒｕｇｓꎬｔａｐｅｓ￣
ｔｒｉｅｓꎬｅｍｂｒｏｉｄｅｒｅｄ ｔａｂｌｅ ｃｌｏｔｈｓ ｏｒ ｓｅｒｖｉｅｔｔｅｓꎬｏｒ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

第三分章　 旧衣着及旧纺织品ꎻ碎织物 Ⅲ ＷＯＲＮ ＣＬＯＴＨＩＮＧ ＡＮＤ ＷＯＲＮ ＴＥＸＴＩＬＥ ＡＲ￣
ＴＩＣＬＥＳꎻ ＲＡＧＳ

６３ ０９ 旧衣物: Ｗｏｒｎ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｎ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

６３０９ ００００ 旧衣物 １４ １３０ １７ ０ 千克 ９ Ｗｏｒｎ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｎ ａｒｔｉｃｌｅｓ

６３ １０ 纺织材料的新的或旧的碎织物及废线、
绳、索、缆及其制品:

Ｕｓｅｄ ｏｒ ｎｅｗ ｒａｇｓꎬｓｃｒａｐ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅ ａｎｄ
ｃａｂｌｅｓ ａｎｄ ｗｏｒｎ ｏｕｔ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅ
ｏｒ ｃａｂｌｅｓꎬｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６３１０ １０００ ￣经分拣的 １４ ５０ １７ １６ 千克 ￣Ｓｏｒｔｅｄ
６３１０ １０００ １０ 新的或未使用过的纺织材料制经分拣的

碎织物等 (新的或未使用过的ꎬ包括废

线、绳、索、缆及其制品)

１４ ５０ １７ １７ 千克 ＡＰ Ｎｏｔ ｕｓｅｄ ｏｒ ｎｅｗ ｒａｇｓꎬｓｃｒａｐ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅ ａｎｄ
ｃａｂｌｅｓ ａｎｄ ｗｏｒｎ ｏｕｔ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅ
ｏｒ ｃａｂｌｅｓꎬｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｓｏｒｔｅｄ

６３１０ １０００ ９０ 其他纺织材料制经分拣的碎织物等(包
括废线、绳、索、缆及其制品)

１４ ５０ １７ １７ 千克 ９ Ｏｔｈｅｒ ｓｏｒｔｅｄ ｒａｇｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｃｒａｐ ｔｗｉｎｅꎬ ｃｏｒｄａｇｅꎬ
ｒｏｐｅ ａｎｄ ｃａｂｌｅｓ ａｎｄ ｗｏｒｎ ｏｕｔ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｗｉｎｅꎬ ｏｆ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６３１０ ９０００ ￣其他 １４ ５０ １７ １６ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
６３１０ ９０００ １０ 新的或未使用过的纺织材料制其他碎织

物等(新的或未使用过的ꎬ包括废线、绳、
索、缆及其制品)

１４ ５０ １７ １７ 千克 ＡＰ Ｎｏｔ ｕｓｅｄ ｏｒ ｎｅｗ ｒａｇｓꎬｓｃｒａｐ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅ ａｎｄ
ｃａｂｌｅｓ ａｎｄ ｗｏｒｎ ｏｕｔ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅ
ｏｒ ｃａｂｌｅｓꎬｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６３１０ ９０００ ９０ 其他纺织材料制碎织物等 (包括废线、
绳、索、缆及其制品)

１４ ５０ １７ １７ 千克 ９ Ｏｔｈｅｒ ｒａｇｓꎬｓｃｒａｐ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅ ａｎｄ ｃａｂｌｅｓ ａｎｄ
ｗｏｒｎ ｏｕｔ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｗｉｎｅꎬｃｏｒｄａｇｅꎬｒｏｐｅ ｏｒ ｃａｂｌｅｓꎬｏｆ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

０４４ 中华人民共和国海关进出口税则
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第十二类
鞋、帽、伞、杖、鞭及其零件ꎻ
已加工的羽毛及其制品ꎻ

人造花ꎻ人发制品

ＳＥＣＴＩＯＮ Ⅻ
ＦＯＯＴＷＥＡＲꎬＨＥＡＤＧＥＡＲꎬＵＭＢＲＥＬＬＡＳꎬ
ＳＵＮ ＵＭＢＲＥＬＬＡＳꎬＷＡＬＫＩＮＧ￣ＳＴＩＣＫＳꎬ
ＳＥＡＴ￣ＳＴＩＣＫＳꎬＷＨＩＰＳꎬＲＩＤＩＮＧ￣ＣＲＯＰＳ
ＡＮＤ ＰＡＲＴＳ ＴＨＥＲＥＯＦꎻ ＰＲＥＰＡＲＥＤ
ＦＥＡＴＨＥＲＳ ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＭＡＤＥ

ＴＨＥＲＥＷＩＴＨꎻ ＡＲＴＩＦＩＣＩＡＬ ＦＬＯＷＥＲＳꎻ
ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＨＵＭＡＮ ＨＡＩＲ

第六十四章

鞋靴、护腿和类似品及其零件

Ｃｈａｐｔｅｒ ６４
Ｆｏｏｔｗｅａｒꎬｇａｉｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ

ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不包括:
(一)易损材料(例如ꎬ纸、塑料薄膜)制的无外绱鞋

底的一次性鞋靴罩或套ꎬ这些产品应按其构成

材料归类ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｄｉｓｐｏｓａｂｌｅ ｆｏｏｔ ｏｒ ｓｈｏｅ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｏｆ ｆｌｉｍｓｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｐａ￣

ｐｅｒꎬｓｈｅｅｔｉｎｇ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ) ｗｉｔｈｏｕｔ ａｐｐｌｉｅｄ ｓｏｌｅｓ Ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｒｅ
ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌꎻ

　 　 　 (二)纺织材料制的鞋靴ꎬ没有用粘、缝或其他方法将外

底固定或安装在鞋面上的(第十一类)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌꎬｗｉｔｈｏｕｔ ａｎ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅ ｇｌｕｅｄꎬｓｅｗｎ ｏｒ ｏｔｈ￣

ｅｒｗｉｓｅ ａｆｆｉｘｅｄ ｏｒ ａｐｐｌｉｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｕｐｐｅｒ (Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ)ꎻ
　 　 　 (三)税目 ６３.０９ 的旧鞋靴ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｗｏｒｎ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６３ ０９ꎻ
　 　 　 (四)石棉制品(税目 ６８.１２)ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｓｂｅｓｔｏｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６８ １２)ꎻ
　 　 　 (五)矫形鞋靴或其他矫形器具及其零件(税目 ９０.

２１)ꎻ
　 　 　 (ｅ)Ｏｒｔｈｏｐａｅｄｉｃ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｒｔｈｏｐａｅｄｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９０ ２１)ｏｒꎻ
　 　 　 (六)玩具鞋及装有冰刀或轮子的滑冰鞋ꎻ护胫或类

似的运动防护服装(第九十五章)ꎮ
　 　 　 ( ｆ)Ｔｏｙ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｒ ｓｋａｔｉｎｇ ｂｏｏｔｓ ｗｉｔｈ ｉｃｅ ｏｒ ｒｏｌｌｅｒ ｓｋａｔｅｓ ａｔｔａｃｈｅｄꎻ ｓｈｉｎ￣

ｇｕａｒｄｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｓｐｏｒｔｓｗｅａｒ (Ｃｈａｐｔｅｒ ９５) 
　 　 二、税目 ６４.０６ 所称“零件”ꎬ不包括鞋钉、护鞋铁掌、鞋

眼、鞋钩、鞋扣、饰物、编带、鞋带、绒球或其他装饰带

(应分别归入相应税目)及税目 ９６.０６ 的纽扣或其他

货品ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６４ ０６ꎬｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｐａｒｔｓ” ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ
ｐｅｇｓꎬｐｒｏｔｅｃｔｏｒｓꎬｅｙｅｌｅｔｓꎬｈｏｏｋｓꎬｂｕｃｋｌｅｓꎬｏｒｎａｍｅｎｔｓꎬｂｒａｉｄꎬｌａｃｅｓꎬｐｏｍｐｏｎｓ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓ (ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇｓ) ｏｒ ｂｕｔｔｏｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９６ ０６

　 　 三、本章所称:
(一)“橡胶”及“塑料”ꎬ包括能用肉眼辨出其外表有

一层橡胶或塑料的机织物或其他纺织产品ꎬ运

用本款时ꎬ橡胶或塑料仅引起颜色变化的不

计在内ꎻ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:
(ａ)Ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ “ ｒｕｂｂｅｒ” ａｎｄ “ｐｌａｓｔｉｃｓ” ｉｎｃｌｕｄｅ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ

ｔｅｘｔｉｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｌａｙｅｒ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｂｅｉｎｇ ｖｉｓｉ￣
ｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｎａｋｅｄ ｅｙｅꎻ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎꎬｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ
ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｏｆ ａｎｙ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｃｏｌｏｕｒꎻ

　 　 　 (二)“皮革”ꎬ是指税目 ４１ ０７ 及 ４１ １２ 至 ４１ １４ 的

货品ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ ｌｅａｔｈｅｒ” ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.４１ ０７ ａｎｄ ４１.

１２ ｔｏ ４１.１４
　 　 四、除本章注释三另有规定的以外:

(一)鞋面的材料应以占表面面积最大的那种材料

为准ꎬ计算表面面积可不考虑附件及加固件ꎬ
例如ꎬ护踝、裹边、饰物、扣子、拉襻、鞋眼或类

似附属件ꎮ

　 　 ４ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:
( ａ)Ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｕｐｐｅｒ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｔｏ ｂｅ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌ

ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｇｒｅａｔｅｓｔ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅａꎬｎｏ ａｃｃｏｕｎｔ ｂｅｉｎｇ ｔａｋｅｎ ｏｆ
ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｒ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｍｅｎｔｓ ｓｕｃｈ ａｓ ａｎｋｌｅ ｐａｔｃｈｅｓꎬｅｄｇｉｎｇꎬｏｒｎａｍｅｎ￣
ｔａｔｉｏｎꎬｂｕｃｋｌｅｓꎬｔａｂｓꎬｅｙｅｌｅｔ ｓｔａｙｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ａｔｔａｃｈｍｅｎｔｓꎻ

　 　 　 (二)外底的主要材料应以与地面接触最广的那种

材料为准ꎬ计算接触面时可不考虑鞋底钉、铁

掌或类似附属件:

　 　 　 (ｂ)Ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｔｏ ｂｅ ｔｈｅ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｇｒｅａｔｅｓｔ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅａ ｉｎ ｃｏｎｔａｃｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｇｒｏｕｎｄꎬｎｏ
ａｃｃｏｕｎｔ ｂｅｉｎｇ ｔａｋｅｎ ｏｆ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｒ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｍｅｎｔｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｓｐｉｋｅｓꎬ
ｂａｒｓꎬｎａｉｌｓꎬｐｒｏｔｅｃｔｏｒｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ａｔｔａｃｈｍｅｎｔｓ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:

　 　 子目 ６４０２.１２、６４０２.１９、６４０３.１２、６４０３.１９ 及 ６４０４.１１ 所称

“运动鞋靴”ꎬ仅适用于:

　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.６４０２ １２ꎬ６４０２ １９ꎬ６４０３ １２ꎬ６４０３ １９
ａｎｄ ６４０４ １１ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ” ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ:

　 　 一、带有或可装鞋底钉、止滑柱、夹钳、马蹄掌或类似品

的体育专用鞋靴ꎮ
　 　 　 １.Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ａ ｓｐｏｒｔｉｎｇ ａｃｔｉｖｉｔｙ ａｎｄ ｈａｓꎬｏｒ ｈａｓ ｐｒｏｖｓｉｏｎ

ｆｏｒ ｔｈｅ ａｔｔａｃｈｍｅｎｔ ｏｆꎬｓｐｉｋｅｓꎬｓｐｒｉｇｓꎬｓｔｏｐｓꎬｃｌｉｐｓꎬｂａｒｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ
　 　 二、滑冰靴ꎬ滑雪靴及越野滑雪用鞋靴、滑雪板靴、角力

靴、拳击靴及赛车鞋ꎮ
　 　 　 ２. Ｓｋａｔｉｎｇ ｂｏｏｔｓꎬ ｓｋｉ￣ｂｏｏｔｓ ａｎｄ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｓｋｉ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬ ｓｎｏｗｂｏａｒｄ

ｂｏｏｔｓꎬｗｒｅｓｔｌｉｎｇ ｂｏｏｔｓꎬｂｏｘｉｎｇ ｂｏｏｔｓ ａｎｄ ｃｙｃｌｉｎｇ ｓｈｏｅｓ

１４４中华人民共和国海关进口税则　 第十二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６４ ０１ 橡胶或塑料制外底及鞋面的防水鞋靴ꎬ其
鞋面不是用缝、铆、钉、旋、塞或类似方法

固定在鞋底上的:

Ｗａｔｅｒｐｒｏｏｆ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ
ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬｔｈｅ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ
ｎｅｉｔｈｅｒ ｆｉｘｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｓｏｌｅ ｎｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｂｙ ｓｔｉｔｃ￣
ｈｉｎｇꎬｒｉｖｅｔｉｎｇꎬｎａｉｌｉｎｇꎬｓｃｒｅｗｉｎｇꎬｐｌｕｇｇｉｎｇ ｏｒ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ:

￣装有金属防护鞋头的鞋靴: ￣Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｍｅｔａｌ ｔｏｅ￣ｃａｐ:
６４０１ １０１０ ￣￣￣橡胶制鞋面的 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ

６４０１ １０９０ ￣￣￣塑料制鞋面的 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ

￣其他鞋靴: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ:

￣￣中、短统靴(过踝但未到膝): ￣￣Ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ｋｎｅｅ:

６４０１ ９２１０ ￣￣￣橡胶制鞋面的 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ

６４０１ ９２９０ ￣￣￣塑料制鞋面的 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ

６４０１ ９９００ ￣￣其他 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６４ ０２ 橡胶或塑料制外底及鞋面的其他鞋靴: Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ
ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

￣运动鞋靴: ￣Ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ:

６４０２ １２００ ￣￣滑雪靴、越野滑雪鞋靴及滑雪板靴 １０ １００ １７ 千克 / 双 ￣￣Ｓｋｉ￣ｂｏｏｔｓꎬ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｓｋｉ ｆｏｏｔｗｅａｒ ａｎｄ ｓｎｏｗ￣
ｂｏａｒｄ ｂｏｏｔｓ

６４０２ １２００ １０ 含濒危动物毛皮橡胶、塑料底及面滑雪靴

(包括越野滑雪鞋靴及滑雪板靴)
１０ １００ １７ ０ 千克 / 双 ＥＦ Ｉｎｖｅｒｔｅｄ ｓｋｉｉｎｇ ｂｏｏｔ ｗｉｔｈ ｒｕｂｂｅｒ、 ｐｌａｓｔｉｃ ｓｏｌｅ ａｎｄ

ｈａｉｒ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｏｒｙ
ｓｋｉｉｎｇ ｂｏｏｔｓ ａｎｄ ｂｏｏｔｓ ｆｏｒ ｓｋｉｎ)

６４０２ １２００ ９０ 其他橡胶、塑料底及面滑雪靴(包括越野

滑雪鞋靴及滑雪板靴)
１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｏｔｈｅｒ ｓｋｉ￣ｂｏｏｔｓ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｓｋｉ ｆｏｏｔｗｅａｒ ａｎｄ ｓｎｏｒｏ￣

ｂｏａｒｄ ｂｏｏｔｓꎬｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ａｎｄ ｕｐｐｅｒ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ
ｐｌａｓｔｉｃｓ

６４０２ １９００ ￣￣其他 ２４ １００ １７ 千克 / 双 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６４０２ １９００ １０ 含濒危动物毛皮其他运动鞋靴(橡胶、塑
料制底及面)

２４ １００ １７ ０ 千克 / 双 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｓｐｏｒｔｓ ｓｈｏｅｓ ａｎｄ ｂｏｏｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ
ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ ａｎｄ ｈｉｄｅ ( ｒｕｂｂｏｒ ａｎｄ ｐｌａｓｔｉｃ ｓｈｏｅｓ ａｎｄ
ｉｎｖｅｒｃｅｄ)

６４０２ １９００ ９０ 橡胶、塑料制底及面的其他运动鞋靴 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｏｔｈｅｒ ｓｐｏｒｔ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ
ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ (ｒｕｂｂｅｒ ａｎｄ ｐｌａｓｔｉｃ ｓｈｏｅｓ ａｎｄ ｉｎ￣
ｖｅｒｔｅｄ)

６４０２ ２０００ ￣用栓塞方法将鞋面条带装配在鞋底上的

鞋

２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒ ｓｔｒａｐｓ ｏｒ ｔｈｏｎｇｓ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｔｏ ｔｈｅ
ｓｏｌｅ ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｐｌｕｇｓ

￣其他鞋靴: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ:

６４０２ ９１００暂 ￣￣短筒靴(过踝) １２ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣Ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
６４０２ ９９１０暂 ￣￣￣橡胶制鞋面的 １２ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ

￣￣￣塑料制鞋面的: ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

６４０２ ９９２１ ￣￣￣￣其他以机织物或其他纺织材料做衬底

的

２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ｓｕｂｓｔｒａｔｅ ｏｆ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６４０２ ９９２９ ￣￣￣￣其他 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
６４ ０３ 橡胶、塑料、皮革或再生皮革制外底ꎬ皮革

制鞋面的鞋靴:
Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ
ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｅｒｓ ｏｆ
ｌｅａｔｈｅｒ:

￣运动鞋靴: ￣Ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ:

６４０３ １２００ ￣￣滑雪靴、越野滑雪鞋靴及滑雪板靴 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣Ｓｋｉ￣ｂｏｏｔｓꎬ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｓｋｉ ｆｏｏｔｗｅａｒ ａｎｄ ｓｎｏｗ￣
ｂｏａｒｄ ｂｏｏｔｓ

６４０３ １２００ １０ 野生动物皮革制鞋面的滑雪靴 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｓｋｉ￣ｂｏｏｔｓꎬｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

２４４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６４０３ １２００ ９０ 其他皮革制鞋面的滑雪靴(包括橡胶、塑
料、皮革制外底和越野滑雪鞋靴及板靴)

２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｓｋｉ￣ｂｏｏｔｓꎬｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｓｉｋ ｆｏｏｔｗｅａｒ ａｎｄ ｓｎｏｗｂｏａｒｄ
ｂｏｏｔｓꎬｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ
ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ

６４０３ １９００ ￣￣其他 １５ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６４０３ １９００ １０ 野生动物皮革制鞋面其他运动鞋靴 １５ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ
ａｎｉｍａｌｓ

６４０３ １９００ ９０ 皮革制鞋面的其他运动鞋靴 (橡胶、塑
料、皮革或再生皮革制外底)

１５ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｏｔｈｅｒ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓ￣
ｔｉｃｓꎬ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ
ｌｅａｔｈｅｒ

６４０３ ２０００ ￣皮革制外底ꎬ由交叉于脚背并绕大脚趾

的皮革条带构成鞋面的鞋

２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ
ｗｈｉｃｈ ｃｏｎｓｉｓｔ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｓｔｒａｐｓ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ ｉｎｓｔｅｐ ａｎｄ
ａｒｏｕｎｄ ｔｈｅ ｂｉｇ ｔｏｅ

６４０３ ２０００ １０ 野生动物皮革条带为鞋面的皮底鞋 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ
ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｓｔｒａｐｓ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

６４０３ ２０００ ９０ 其他皮革条带为鞋面的皮底鞋(皮革条

带交叉于脚背并绕大脚趾的)
２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ

ｗｈｉｃｈ ｃｏｎｓｉｓｔ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｓｔｒａｐｓ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ ｉｎｓｔｅｐ ａｎｄ
ａｒｏｕｎｄ ｔｈｅ ｂｉｇ ｔｏｅ

６４０３ ４０００ ￣装有金属防护鞋头的其他鞋靴 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｍｅｔａｌ ｔｏｅ￣ｃａｐ

６４０３ ４０００ １０ 其他含野生动物皮革面鞋靴(装有金属

护鞋头的)
２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｍｅｔａｌ ｔｏｅ￣

ｃａｐ ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
６４０３ ４０００ ９０ 装有金属护鞋头的其他皮革面鞋靴(橡

胶、塑料、皮革或再生皮革制外底)
２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｍｅｔａｌ ｔｏｅ￣

ｃａｐꎬｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ
ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ

￣皮革制外底的其他鞋靴: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ:

￣￣短统靴(过踝): ￣￣Ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ:

￣￣￣过脚踝但低于小腿的短统靴ꎬ按内底长

度分类:
￣￣￣Ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ｃａｌｆꎬｂｙ

ｌｅｎｇｔｈ ｏｆ ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ:
６４０３ ５１１１ ￣￣￣￣小于 ２４ｃｍ 的 １０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２４ｃｍ

６４０３ ５１１１ １０ 野生动物皮革制外底皮革面过脚踝但低

于小腿的短筒靴(内底长度小于 ２４ｃｍꎬ运
动用靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ
ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｂｕｔ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓꎬ
ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ( ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅ
ｌｅｎｇｔｈ<２４ｃｍꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｂｏｏｔｓ)

６４０３ ５１１１ ９０ 皮革制外底皮革面过脚踝但低于小腿的

短筒靴(内底长度小于 ２４ｃｍꎬ运动用靴除

外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｆｏｏｔｗｅａｒꎬｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ
ｌｅａｔｈｅｒꎬｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｂｕｔ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓꎬｗｉｔｈ
ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ( ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ < ２４ｃｍꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｂｏｏｔｓ)

６４０３ ５１１９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６４０３ ５１１９ １０ 其他野生动物皮革制外底皮革面过脚踝

但低于小腿短筒靴(运动用靴除外)
１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ

ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｂｕｔ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓꎬ
ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ

６４０３ ５１１９ ９０ 其他皮革制外底皮革面过脚踝但低于小

腿短筒靴(运动用靴除外)
１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ

ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｂｕｔ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ

￣￣￣其他ꎬ按内底长度分类: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｂｙ ｌｅｎｇｔｈ ｏｆ ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ:

６４０３ ５１９１ ￣￣￣￣小于 ２４ｃｍ 的 １０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２４ｃｍ

６４０３ ５１９１ １０ 野生动物皮革制外底皮革面短筒靴(内
底长度小于 ２４ｃｍꎬ运动用靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ
ｌｅａｔｈｅｒꎬｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅꎬｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ
ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ( ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ < ２４ｃｍꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ
ｆｏｏｔｗｅａｒ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６４０３ ５１９１ ９０ 皮革制外底的皮革面短筒靴(过踝)(内底

长度小于 ２４ｃｍꎬ运动用靴除外)
１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ

ｌｅａｔｈｅｒꎬｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ( ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ<２４ｃｍ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ)

６４０３ ５１９９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６４０３ ５１９９ １０ 野生动物皮革制外底皮革面短筒靴(运
动用靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＦＥ Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ
ｌｅａｔｈｅｒꎬｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅꎬｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ
ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ)

６４０３ ５１９９ ９０ 皮革制外底的皮革面短筒靴(过踝) (运
动用靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ
ｌｅａｔｈｅｒꎬｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ)

６４０３ ５９００ ￣￣其他 １０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６４０３ ５９００ １０ 野生动物皮革制外底皮革面其他鞋(包
括靴ꎬ运动用鞋靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｅｒｓ
ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔ￣
ｗｅａｒ)

６４０３ ５９００ ９０ 皮革制外底的皮革面其他鞋靴(运动用

鞋靴除外)
１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｅｒｓ

ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔ￣
ｗｅａｒ)

￣其他鞋靴: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ:

￣￣短筒靴(过踝): ￣￣Ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ:

￣￣￣过脚踝但低于小腿的短筒靴ꎬ按内底长

度分类:
￣￣￣Ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ｃａｌｆꎬｂｙ

ｌｅｎｇｔｈ ｏｆ ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ
６４０３ ９１１１ ￣￣￣￣小于 ２４ｃｍ 的 １０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２４ｃｍ

６４０３ ９１１１ １０ 其他野生动物皮革制面过脚踝但低于小

腿的短筒靴(内底<２４ｃｍꎬ橡胶、塑料、再
生皮革制外底ꎬ运动用靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｕｐｅｒ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒꎬｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎ￣
ｋｌｅ ｂｕｔ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓꎬｗｉｔｈ ｕｐｅｒｓ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌ
ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃ ａｎｄ ｔｈｅ
ｌｅｎｇｔｈ<２４ｃｍꎬｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬｏｔｈ￣
ｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ

６４０３ ９１１１ ９０ 其他皮革制面过脚踝但低于小腿的短筒

靴(内底<２４ｃｍꎬ橡胶、塑料、再生皮革制

外底ꎬ运动用靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｕｐｅｒ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒꎬｌｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎ￣
ｋｌｅ ｂｕｔ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓꎬｗｉｔｈ ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ
ｐｌａｓｔｉｃ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｅｎｇｔｈ<２４ｃｍꎬｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉ￣
ｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ

６４０３ ９１１９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６４０３ ９１１９ １０ 其他野生动物皮革制面过脚踝但低于小

腿的短筒靴(橡胶、塑料、再生皮革制外

底ꎬ运动用靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｂｕｔ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓꎬ
ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏ￣
ｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｅｒｓ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌ ｆｅａｔｈｅｒꎬｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ

６４０３ ９１１９ ９０ 其他皮革制面过脚踝但低于小腿的短筒

靴(橡胶、塑料、再生皮革制外底ꎬ运动用

靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｂｕｔ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ ｃｒｕｓꎬ
ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏ￣
ｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ
ｆｏｏｔｗｅａｒ

￣￣￣其他ꎬ按内底长度分类: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｂｙ ｌｅｎｇｔｈ ｏｆ ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ:

６４０３ ９１９１ ￣￣￣￣小于 ２４ｃｍ 的 １０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２４ｃｍ

６４０３ ９１９１ １０ 其他野生皮革制面的短筒靴(过踝) (内
底<２４ｃｍꎬ橡胶、塑料、再生皮革制外底ꎬ
运动用靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ａｎｋｌｅꎬｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｕｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ
ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌꎬｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃ ａｎｄ ｔｈｅ
ｌｅｎｇｔｈ<２４ｃｍꎬｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬｏｔｈ￣
ｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ

６４０３ ９１９１ ９０ 其他皮革制面的短筒靴(过踝) (内底<
２４ｃｍꎬ橡胶、塑料、再生皮革制外底ꎬ运动

用靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ａｎｋｌｅꎬｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｕｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ
ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｅｎｇｔｈ<２４ｃｍꎬ
ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ
ｆｏｏｔｗｅａｒ

６４０３ ９１９９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６４０３ ９１９９ １０ 其他野生皮革制面的短筒靴(过踝) (橡
胶、塑料、再生皮革制外底ꎬ运动用靴除

外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂ￣
ｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐ￣
ｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔ￣
ｗｅａｒ

６４０３ ９１９９ ９０ 其他皮革制面的短筒靴(过踝)(橡胶、塑
料、再生皮革制外底ꎬ运动用靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｎｋｌｅ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂ￣
ｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐ￣
ｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ
ｆｏｏｔｗｅａｒ

６４０３ ９９００ ￣￣其他 １０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６４０３ ９９００ １０ 野生动物皮革制面的其他鞋靴(橡胶、塑
料、再生皮革制外底ꎬ运动用鞋靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬ
ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ
ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ

６４０３ ９９００ ９０ 其他皮革制面的其他鞋靴(橡胶、塑料、
再生皮革制外底ꎬ运动用鞋靴除外)

１０ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬ
ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ

６４ ０４ 橡胶、塑料、皮革或再生皮革制外底ꎬ用纺

织材料制鞋面的鞋靴:
Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ
ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｔｅｘ￣
ｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

￣橡胶或塑料制外底的鞋靴: ￣Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

６４０４ １１００暂 ￣￣运动鞋靴ꎻ网球鞋、篮球鞋、体操鞋、训
练鞋及类似鞋

１２ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣Ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬｔｅｎｎｉｓ ｓｈｏｅｓꎬｂａｓｋｅｔｂａｌｌ ｓｈｏｅｓꎬｇｙｍ
ｓｈｏｅｓꎬｔｒａｉｎｉｎｇ ｓｈｏｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
６４０４ １９１０ ￣￣￣拖鞋 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｓｌｉｐｐｅｒｓ

６４０４ １９９０ ￣￣￣其他 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣皮革或再生皮革制外底的鞋靴: ￣Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ

ｌｅａｔｈｅｒ:
６４０４ ２０１０ ￣￣￣拖鞋 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｓｌｉｐｐｅｒｓ

６４０４ ２０９０ ￣￣￣其他 ２４ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
６４ ０５ 其他鞋靴: Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ:

￣皮革或再生皮革制鞋面的: ￣Ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ:

６４０５ １０１０暂 ￣￣￣橡胶、塑料、皮革及再生皮革制外底的 １２ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉ￣
ｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

６４０５ １０９０暂 ￣￣￣其他材料制外底的 １２ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６４０５ １０９０暂 １０ 野生动物皮革制面的其他鞋靴(外底用

橡胶、塑料、皮革及再生皮革以外的材料

制成)

１２ １００ １７ １５ 千克 / 双 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｄ ａｎｄｉｍｄｓ(ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｐｌａｓｔｉｃｓ ꎬ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｌｅａｔｈｅｒ)

６４０５ １０９０暂 ９０ 其他皮革或再生皮革制面的其他鞋靴

(外底用橡胶ꎬ塑料ꎬ皮革及再生皮革以

外材料制成)

１２ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｅｉｅｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ
ｌｅａｔｈｅｒ(ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｕｂ￣
ｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ)

６４０５ ２０００暂 ￣纺织材料制鞋面的 １２ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣Ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６４０５ ２０００暂 １０ 羊毛毡呢制内底及鞋面的鞋靴(外底用

橡胶ꎬ塑料ꎬ皮革或再生皮革制以外材料

制成)

１２ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｉｎｎｅｒ ｓｏｌｅｓ ａｎｄ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｗｏｏｌ ｆｅｌｔꎬ
ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｄ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬ
ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

６４０５ ２０００暂 ９０ 纺织材料制鞋面的其他鞋靴(外底用橡

胶ꎬ塑料ꎬ皮革或再生皮革制以外材料制

成)

１２ １００ １７ １５ 千克 / 双 Ｏｔｈｅｒ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｗｉｔｈ ｕｐｐｅｒｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｏｕｔｅｒ
ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｕｂｂｅｒꎬｐｌａｓｔｉｃｓꎬｌｅａｔｈｅｒ
ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６４０５ ９０１０ ￣￣￣橡胶、塑料、皮革及再生皮革制外底的 １５ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ
ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

５４４中华人民共和国海关进口税则　 第十二类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６４０５ ９０９０ ￣￣￣其他材料制外底的 １５ １００ １７ １５ 千克 / 双 ￣￣￣Ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６４ ０６ 鞋靴零件(包括鞋面ꎬ不论是否带有除外

底以外的其他鞋底)ꎻ活动式鞋内底、跟
垫及类似品ꎻ护腿、裹腿和类似品及其零

件:

Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｏｏｔｗｅａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｕｐｐｅｒｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ａｔｔａｃｈｅｄ ｔｏ ｓｏｌｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ)ꎻ ｒｅｍｏｖａ￣
ｂｌｅ ｉｎ￣ｓｏｌｅｓꎬｈｅｅｌ ｃｕｓｈｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ ｇａｉ￣
ｔｅｒｓꎬｌｅｇｇｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅ￣
ｏｆ:

６４０６ １０００ ￣鞋面及其零件ꎬ但硬衬除外 １５ ９０ １７ １５ 千克 ￣Ｕｐｐｅｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｔｉｆｆｅｎｅｒｓ

６４０６ １０００ １０ 含野生动物皮的鞋面及其零件 １５ ９０ １７ １５ 千克 ＦＥ Ｕｐｐｅｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｃｏｎｓｉｓｔ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ
ａｎｉｍａｌｓ

６４０６ １０００ ９０ 其他鞋面及其零件(不包括硬衬及毡呢

制品)
１５ ９０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｕｐｐｅｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｔｉｆｆｅｎｅｒｓ

ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｆｅｌｔ)
￣橡胶或塑料制的外底及鞋跟: ￣Ｏｕｔｅｒ ｓｏｌｅｓ ａｎｄ ｈｅｅｌｓꎬｏｆ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

６４０６ ２０１０ ￣￣￣橡胶制的 １５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ

６４０６ ２０２０ ￣￣￣塑料制的 １５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６４０６ ９０１０ ￣￣木制 １５ ９０ １７ １５ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｗｏｏｄ
￣￣其他材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６４０６.９０９１ ￣￣￣￣活动式鞋内底、跟垫及类似品 １５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｒｅｍｏｖａｂｌｅ ｉｎ￣ｓｏｌｅｓꎬｈｅｅｌ ｃｕｓｈｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓ

６４０６.９０９２ ￣￣￣￣护腿、裹脚和类似品及其零件 １５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｇａｉｔｅｒｓꎬ ｌｅｇｇｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ

６４０６.９０９９ ￣￣￣￣其他材料制其他鞋靴零件 １５ ９０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

６４４ 中华人民共和国海关进出口税则
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第六十五章

帽类及其零件

Ｃｈａｐｔｅｒ ６５
Ｈｅａｄｇｅａｒ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)税目 ６３.０９ 的旧帽类ꎻ
(二)石棉制帽类(税目 ６８.１２)ꎻ
(三)第九十五章的玩偶帽、其他玩具帽或狂欢节用

品ꎮ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｗｏｒｎ ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６３ ０９ꎻ
(ｂ)Ａｓｂｅｓｔｏｓ ｈｅａｄｇｅａｒ (Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６８ １２)ｏｒꎻ
(ｃ)Ｄｏｌｌｓ ｈａｔｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｏｙ ｈａｔｓ ｏｒ ｃａｒｎｉｖａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５

　 　 二、税目 ６５.０２ 不包括缝制的帽坯ꎬ但仅将条带缝成螺

旋形的除外ꎮ
　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６５ ０２ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｈａｔ￣ｓｈａｐｅｓ ｍａｄｅ ｂｙ ｓｅｗｉｎｇꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｔｈｏｓｅ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｓｉｍｐｌｙ ｂｙ ｓｅｗｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ｉｎ ｓｐｉｒａｌｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６５ ０１ 毡呢制的帽坯、帽身及帽兜ꎬ未楦制成形ꎬ也
未加帽边ꎻ毡呢制的圆帽片及制帽用的毡呢

筒(包括裁开的毡呢筒):

Ｈａｔ￣ｆｏｒｍｓꎬｈａｔ ｂｏｄｉｅｓ ａｎｄ ｈｏｏｄｓ ｏｆ ｆｅｌｔꎬｎｅｉｔｈｅｒ
ｂｌｏｃｋｅｄ ｔｏ ｓｈａｐｅ ｎｏｒ ｗｉｔｈ ｍａｄｅ ｂｒｉｍｓꎻ ｐｌａｔｅａｕｘ
ａｎｄ ｍａｎｃｈｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｌｉｔ ｍａｎｃｈｏｎｓ)ꎬｏｆ ｆｅｌｔ:

６５０１ ００００ 毡呢制的帽坯、帽身及帽兜ꎬ未楦制成形ꎬ
也未加帽边ꎻ毡呢制的圆帽片及制帽用的

毡呢筒(包括裁开的毡呢筒)

２２ １００ １７ １５ 千克 Ｈａｔ￣ｆｏｒｍｓꎬ ｈａｔ ｂｏｄｉｅｓ ａｎｄ ｈｏｏｄｓ ｏｆ ｆｅｌｔꎬ ｎｅｉｔｈｅｒ
ｂｌｏｃｋｅｄ ｔｏ ｓｈａｐｅ ｎｏｒ ｗｉｔｈ ｍａｄｅ ｂｒｉｍｓꎻ ｐｌａｔｅａｕｘ ａｎｄ
ｍａｎｃｈｏｎｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｌｉｔ ｍａｎｃｈｏｎｓ)ꎬｏｆ ｆｅｌｔ

６５ ０２ 编结的帽坯或用任何材料的条带拼制而

成的帽坯ꎬ未楦制成形ꎬ也未加帽边、衬里

或装饰物:

Ｈａｔ￣ｓｈａｐｅｓꎬｐｌａｉｔｅｄ ｏｒ ｍａｄｅ ｂｙ ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ
ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｎｅｉｔｈｅｒ ｂｌｏｃｋｅｄ ｔｏ ｓｈａｐｅꎬ ｎｏｒ
ｗｉｔｈ ｍａｄｅ ｂｒｉｍｓꎬｎｏｒ ｌｉｎｅｄꎬｎｏｒ ｔｒｉｍｍｅｄ:

６５０２ ００００ 编结的帽坯或用任何材料的条带拼制成

而的帽坯ꎬ未楦制成形ꎬ也未加帽边、衬里

或装饰物

２０ １００ １７ １５ 千克 Ｈａｔ￣ｓｈａｐｅｓꎬｐｌａｉｔｅｄ ｏｒ ｍａｄｅ ｂｙ ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ
ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｎｅｉｔｈｅｒ ｂｌｏｃｋｅｄ ｔｏ ｓｈａｐｅꎬ ｎｏｒ ｗｉｔｈ
ｍａｄｅ ｂｒｉｍｓꎬｎｏｒ ｌｉｎｅｄꎬｎｏｒ ｔｒｉｍｍｅｄ

６５ ０４ 编结帽或用任何材料的条带拼制而成的

帽类ꎬ不论有无衬里或装饰物:
Ｈａｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｇｅａｒꎬｐｌａｉｔｅｄ ｏｒ ｍａｄｅ ｂｙ ａｓ￣
ｓｅｍｂｌｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｔｒｉｍｍｅｄ:

６５０４ ００００ 编结帽或用任何材料的条带拼制而成的

帽类ꎬ不论有无衬里或装饰物

２０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 Ｈａｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｇｅａｒꎬｐｌａｉｔｅｄ ｏｒ ｍａｄｅ ｂｙ ａｓｓｅｍｂ￣
ｌｉｎｇ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ
ｔｒｉｍｍｅｄ

６５ ０５ 针织或钩编的帽类ꎬ用成匹的花边、毡呢

或其他纺织物(条带除外)制成的帽类ꎬ
不论有无衬里或装饰物ꎻ任何材料制的发

网ꎬ不论有无衬里或装饰物:

Ｈａｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｇｅａｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄꎬ
ｏｒ ｍａｄｅ ｕｐ ｆｒｏｍ ｌａｃｅꎬ ｆｅｌｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂ￣
ｒｉｃꎬｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅ (ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎ ｓｔｒｉｐｓ)ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｔｒｉｍｍｅｄꎻ ｈａｉｒ￣ｎｅｔｓ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｔｒｉｍｍｅｄ:

６５０５ ００１０ ￣￣￣发网 １０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｈａｉｒ￣ｎｅｔｓ

６５０５ ００２０ ￣￣￣钩编的帽类 ２０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｈａｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｇｅａｒꎬｋｎｉｔｔｅｄ ｏｒ ｃｒｏｃｈｅｔｅｄ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

６５０５ ００９１ ￣￣￣￣用税目 ６５ ０１ 的帽身、帽兜或圆帽片

制成的毡呢帽类ꎬ无论有无衬里或装

饰物

２２ １３０ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｆｅｌｔ ｈａｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｅｌｔ ｈｅａｄｇｅａｒꎬｍａｄｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
ｈａｔ ｂｏｄｉｅｓꎬ ｈｏｏｄｓ ｏｒ ｐｌａｔｅａｕｘ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
６５ ０１ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｔｒｉｍｍｅｄ

６５０５ ００９９ ￣￣￣￣其他 ２０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６５ ０６ 其他帽类ꎬ不论有无衬里或装饰物: Ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｇｅａｒꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ
ｔｒｉｍｍｅｄ:

６５０６ １０００ ￣安全帽 １０ １００ １７ １５ 个/ 千克 ￣Ｓａｆｅｔｙ ｈｅａｄｇｅａｒ

６５０６ １０００ １０ 防护面罩(带有能够滤除生物因子滤器

的面罩)
１０ １００ １７ １５ 个/ 千克 ３ Ｐｒｏｔｅｃｔｉｎｇ ｃｏｖｅｒ ( ｗｉｔｈ ｖｅｉｌ ａｎｄ ｃｏｌａｎｄｅｒ ｔｈａｔ ｃａｎ

ｓｃｒｅｅｎ ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ)
６５０６ １０００ ９０ 其他安全帽(不论有无衬里或饰物) １０ １００ １７ １５ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓａｆｅｔｙ ｃａｐｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｔｒｉｍｍｅｄ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６５０６ ９１００ ￣￣橡胶或塑料制 １０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ
￣￣其他材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６５０６ ９９１０ ￣￣￣皮革制 １０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６５０６ ９９１０ １０ 野生动物皮革制帽类 １０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｇｅａｒꎬｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

６５０６ ９９１０ ９０ 其他皮革制帽类 １０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｇｅａｒꎬｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ

６５０６ ９９２０ ￣￣￣毛皮制 １０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｆｕｒｓｋｉｎ

６５０６ ９９２０ １０ 野生动物毛皮制的帽类(无论有无衬里

或饰物)
１０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｇｅａｒꎬｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ( ｗｈｅｔｈｅｒ

ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｔｒｉｍｍｅｄ)
６５０６ ９９２０ ９０ 其他毛皮制的帽类(无论有无衬里或饰

物)
１０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｇｅａｒꎬｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ

ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｔｒｉｍｍｅｄ)
６５０６ ９９９０ ￣￣￣其他 ２４ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
６５ ０７ 帽圈、帽衬、帽套、帽帮、帽骨架、帽舌及帽

颏带:
Ｈｅａｄ￣ｂａｎｄｓꎬｌｉｎｉｎｇｓꎬｃｏｖｅｒｓꎬｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓꎬｈａｔ
ｆｒａｍｅｓꎬｐｅａｋｓ ａｎｄ ｃｈｉｎｓｔｒａｐｓꎬｆｏｒ ｈｅａｄｇｅａｒ:

６５０７ ００００ 帽圈、帽衬、帽套、帽帮、帽骨架、帽舌及帽

颏带

２４ １００ １７ １５ 千克 Ｈｅａｄ￣ｂａｎｄｓꎬ ｌｉｎｉｎｇｓꎬ ｃｏｖｅｒｓꎬ ｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓꎬ ｈａｔ
ｆｒａｍｅｓꎬｐｅａｋｓ ａｎｄ ｃｈｉｎｓｔｒａｐｓꎬｆｏｒ ｈｅａｄｇｅａｒ

６５０７ ００００ １０ 含野生动物成分的帽类附件 (指帽圈、
衬、套、帮、骨架、舌及颏带)

２４ １００ １７ １５ 千克 ＦＥ Ｈｅａｄｗｅａｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｈｅａｄ￣ｂａｎｄｓꎬ ｌｉｎ￣
ｉｎｇｓꎬｃｏｖｅｒｓꎬｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓꎬｈａｔ ｆｒａｍｅｓꎬｐｅａｋｓ ａｎｄ
ｃｈｉｎｓｔｒａｐｓ)ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

６５０７ ００００ ９０ 其他帽类附件(指帽圈、衬、套、帮、骨架、
舌及颏带)

２４ １００ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｗｅａｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｈｅａｄ￣ｂａｎｄｓꎬ
ｌｉｎｉｎｇｓꎬ ｃｏｖｅｒｓꎬ ｈａｔ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎｓꎬ ｈａｔ ｆｒａｍｅｓꎬ ｐｅａｋｓ
ａｎｄ ｃｈｉｎｓｔｒａｐｓ)

８４４ 中华人民共和国海关进出口税则
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第六十六章

雨伞、阳伞、手杖、鞭子、马鞭及其零件

Ｃｈａｐｔｅｒ ６６
Ｕｍｂｒｅｌｌａｓꎬｓｕｎ ｕｍｂｒｅｌｌａｓꎬ
ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓꎬｓｅａｔ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ

ｗｈｉｐｓꎬｒｉｄｉｎｇ￣ｃｒｏｐｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不包括:
(一)丈量用杖及类似品(税目 ９０.１７)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｍｅａｓｕｒｅ ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９０ １７)ꎻ

　 　 　 (二)火器手杖、刀剑手杖、灌铅手杖及类似品(第九

十三章)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｆｉｒｅａｒｍ￣ｓｔｉｃｋｓꎬｓｗｏｒｄ￣ｓｔｉｃｋｓꎬｌｏａｄｅｄ ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ (Ｃｈａｐ￣

ｔｅｒ ９３)ｏｒꎻ
　 　 　 (三)第九十五章的货品(例如ꎬ玩具雨伞、玩具阳

伞)ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｔｏｙ ｕｍｂｒｅｌｌａｓꎬｔｏｙ ｓｕｎ ｕｍｂｒｅｌｌａｓ)


　 　 二、税目 ６６.０３ 不包括纺织材料制的零件、 附件及装饰

品或者任何材料制的罩套、流苏、鞭梢、伞套及类似

品ꎮ 此类货品即使与税目 ６６.０１ 或 ６６.０２ 的物品一

同进口或出口ꎬ只要未装配在一起ꎬ则不应视为上述

税目所列物品的组成零件ꎬ而应分别归入各有关税

目ꎮ

　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６６ ０３ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｐａｒｔｓꎬｔｒｉｍｍｉｎｇｓ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｅｘ￣
ｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌꎬｏｒ ｃｏｖｅｒｓꎬｔａｓｓｅｌｓꎬｔｈｏｎｇｓꎬｕｍｂｒｅｌｌａ ｃａｓｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ａｎｙ
ｍａｔｅｒｉａｌ Ｓｕｃｈ ｇｏｏｄｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｗｉｔｈꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｔｏꎬａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.６６ ０１ ｏｒ ６６ ０２ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ ａｎｄ ｎｏｔ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ
ｆｏｒｍｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｏｓｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６６ ０１ 雨伞及阳伞(包括手杖伞、庭园用伞及类

似伞):
Ｕｍｂｒｅｌｌａｓ ａｎｄ ｓｕｎ ｕｍｂｒｅｌｌａｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｌｋ￣
ｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋ ｕｍｂｒｅｌｌａｓꎬｇａｒｄｅｎ ｕｍｂｒｅｌｌａｓ ａｎｄ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｕｍｂｒｅｌｌａｓ):

６６０１ １０００ ￣庭院用伞及类似伞 １４ １３０ １７ １５ 千克/ 把 ￣Ｇａｒｄｅｎ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｕｍｂｒｅｌｌａｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６６０１ ９１００ ￣￣折叠伞 １０ １３０ １７ １５ 千克/ 把 ￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｔｅｌｅｓｃｏｐｉｃ ｓｈａｆｔ

６６０１ ９９００ ￣￣其他 １０ １３０ １７ １５ 千克/ 把 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６６ ０２ 手杖、带座手杖、鞭子、马鞭及类似品: Ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｅａｔ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｗｈｉｐｓꎬ ｒｉｄｉｎｇ￣ｃｒｏｐｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

６６０２ ００００ 手杖、带座手杖、鞭子、马鞭及类似品 １０ １３０ １７ １５ 千克/ 把 Ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｅａｔ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｗｈｉｐｓꎬ ｒｉｄｉｎｇ￣ｃｒｏｐｓ ａｎｄ
ｔｈｅ ｌｉｋｅ

６６０２ ００００ １１ 含野生动物成分的手杖、带座手杖(包括

马鞭、鞭子及类似品)
１０ １３０ １７ １５ 千克/ 把 ＥＦ Ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｅａｔ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｗｈｉｐｓꎬ ｒｉｄｉｎｇ￣ｃｒｏｐｓ ａｎｄ

ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
６６０２ ００００ １９ 动植物材料制手杖、鞭子及类似品(包括

带座手杖)
１０ １３０ １７ １５ 千克/ 把 Ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｓｅａｔ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｗｈｉｐｓꎬ ｒｉｄｉｎｇ￣ｃｒｏｐｓ ａｎｄ

ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ｐｌａｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ａｎｉｍａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
６６０２ ００００ ９０ 其他手杖、带座手杖、鞭子及类似品 １０ １３０ １７ １５ 千克/ 把 Ｏｔｈｅｒ ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓꎬｓｅａｔ￣ｓｔｉｃｋｓꎬｗｈｉｐｓꎬｒｉｄｉｎｇ￣ｃｒｏｐｓ

ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ
６６ ０３ 税目 ６６ ０１ 或 ６６ ０２ 所列物品的零件及

装饰品:
Ｐａｒｔｓꎬ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６６ ０１ ｏｒ ６６ ０２:

６６０３ ２０００ ￣伞骨ꎬ包括装在伞柄上的伞骨 １４ １３０ １７ １５ 千克 ￣Ｕｍｂｒｅｌｌａ ｆｒａｍｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｒａｍｅｓ ｍｏｕｎｔｅｄ ｏｎ
ｓｈａｆｔｓ (ｓｔｉｃｋｓ)

６６０３ ９０００ ￣其他 １４ １３０ １７ １５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

６６０３ ９０００ １０ 含野生动物成分的伞、手杖的零件及装饰

品(包括鞭子的其他零件及饰品)
１４ １３０ １７ １５ 千克 ＥＦ Ｐａｒｔｓꎬｔｒｉｍｍｉｎｇｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ
６６０３ ９０００ ９０ 伞、手杖及鞭子的其他零件及饰品 (罩

套、流苏、鞭梢及纺织材料制品除外)
１４ １３０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓꎬ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ

ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｖｅｒｓꎬｔａｓｓｅｌｓꎬｔｈｏｎｇｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ

９４４中华人民共和国海关进口税则　 第十二类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


第六十七章

已加工羽毛、羽绒及其制品ꎻ
人造花ꎻ人发制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ６７
Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｅａｔｈｅｒｓ ａｎｄ ｄｏｗｎ ａｎｄ

ａｒｔｉｃｌｅｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｏｆ ｄｏｗｎꎻ
ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｌｏｗｅｒｓꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)人发制滤布(税目 ５９.１１)ꎻ
　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

(ａ)Ｓｔｒａｉｎｉｎｇ ｃｌｏｔｈ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５９ １１)ꎻ
　 　 　 (二)花边、刺绣品或其他纺织物制成的花卉图案

(第十一类)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｆｌｏｒａｌ ｍｏｔｉｆｓ ｏｆ ｌａｃｅꎬｏｆ ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃ ( Ｓｅｃｔｉｏｎ

Ⅺ)ꎻ
　 　 　 (三)鞋靴(第六十四章)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｆｏｏｔｗｅａｒ (Ｃｈａｐｔｅｒ ６４)ꎻ
　 　 　 (四)帽类及发网(第六十五章)ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｒ ｈａｉｒ￣ｎｅｔｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ６５)ꎻ
　 　 　 (五)玩具、运动用品或狂欢节用品(第九十五章)ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｔｏｙｓꎬｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉｓｉｔｅｓ ｏｒ ｃａｒｎｉｖａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ９５)ꎻ ｏｒ
　 　 　 (六)羽毛掸帚、粉扑及人发制的筛子(第九十六章)ꎮ 　 　 　 ( ｆ)Ｆｅａｔｈｅｒ ｄｕｓｔｅｒｓꎬｐｏｗｄｅｒ￣ｐｕｆｆｓ ｏｒ ｈａｉｒ ｓｉｅｖｅｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ９６) 
　 　 二、税目 ６７.０１ 不包括:

(一)羽毛或羽绒仅在其中作为填充料的物品(例如

税目 ９４.０４ 的寝具)ꎻ

　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６７ ０１ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｎｌｙ ｆｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｐａｄｄｉｎｇ

( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｂｅｄｄｉｎｇ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９４ ０４)ꎻ
　 　 　 (二)羽毛或羽绒仅作为饰物或填充料的衣服或衣

着附件ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ｏｒ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅ ｎｏ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｍｅｒｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｐａｄｄｉｎｇꎻ ｏｒ
　 　 　 (三)税目 ６７.０２ 的人造花、叶及其部分品ꎬ以及它们

的制成品ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｌｏｗｅｒｓ ｏｒ ｆｏｌｉａｇｅ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｒ ｍａｄｅ ｕｐ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ

ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６７ ０２
　 　 三、税目 ６７.０２ 不包括:

(一)玻璃制品(第七十章)ꎻ
(二)用陶器、石料、金属、木料或其他材料经模铸、

锻造、雕刻、冲压或用其他方法整件制成形的

人造花、叶或果实ꎻ用捆扎、胶粘及类似方法以

外的其他方法将部分品组合而成的上述制品ꎮ

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６７ ０２ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｌａｓｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ７０)ꎻ ｏｒ
(ｂ)Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｌｏｗｅｒｓꎬｆｏｌｉａｇｅ ｏｒ ｆｒｕｉｔ ｏｆ ｐｏｔｔｅｒｙꎬｓｔｏｎｅꎬｍｅｔａｌꎬｗｏｏｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ

ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｏｂｔａｉｎｅｄ ｉｎ ｏｎｅ ｐｉｅｃｅ ｂｙ ｍｏｕｌｄｉｎｇꎬｆｏｒｇｉｎｇꎬｃａｒｖｉｎｇꎬｓｔａｍ￣
ｐｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓꎬｏｒ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｐａｒｔｓ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ
ｂｙ ｂｉｎｄｉｎｇꎬｇｌｕｅｉｎｇꎬｆｉｔｔｉｎｇ ｉｎｔｏ ｏｎｅ ａｎｏｔｈｅｒ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍｅｔｈｏｄｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６７ ０１ 带羽毛或羽绒的鸟皮及鸟体其他部分、羽
毛、部分羽毛、羽绒及其制品(税目 ０５ ０５
的货品和经加工的羽管及羽轴除外):

Ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｉｒｄｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｆｅａｔｈｅｒｓ
ｏｒ ｄｏｗｎꎬ ｆｅａｔｈｅｒｓꎬ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒｓꎬ ｄｏｗｎ ａｎｄ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ０５ ０５ ａｎｄ ｗｏｒｋｅｄ ｑｕｉｌｌｓ ａｎｄ ｓｃａｐｅｓ):

６７０１ ００００ 带羽毛或羽绒的鸟皮及鸟体其他部分、羽
毛、部分羽毛、羽绒及其制品(税目 ０５ ０５
的货品和经加工的羽管及羽轴除外)

２０ １３０ １７ １５ 千克 Ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｉｒｄｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ
ｄｏｗｎꎬｆｅａｔｈｅｒｓꎬ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒｓꎬ ｄｏｗｎ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.０５ ０５ ａｎｄ
ｗｏｒｋｅｄ ｑｕｉｌｌｓ ａｎｄ ｓｃａｐｅｓ)

６７０１ ００００ １０ 已加工野禽羽毛、羽绒及其制品 ２０ １３０ １７ １５ 千克 ＡＦＥＢ Ｗｏｒｋｅｄ ｆｅａｔｈｅｒｓꎬｄｏｗｎ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｗｉｌｄ
ｂｉｒｄｓ

６７０１ ００００ ９０ 其他已加工羽毛、羽绒及其制品 (税目

０５.０５ 的货品及经加工的羽管及羽轴除

外)

２０ １３０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｆｅａｔｈｅｒｓꎬ ｄｏｗｎ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ０５０５ ａｎｄ ｗｏｒｋｅｄ
ｑｕｉｌｌｓ ａｎｄ ｓｃａｐｅｓ)

６７ ０２ 人造花、叶、果实及其零件ꎻ用人造花、叶
或果实制成的物品:

Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｌｏｗｅｒｓꎬ ｆｏｌｉａｇｅ ａｎｄ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｍａｄｅ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｌｏｗｅｒｓꎬ ｆｏｌｉ￣
ａｇｅ ｏｒ ｆｒｕｉｔ:

６７０２ １０００ ￣塑料制 ２０ １３０ １７ １５ 千克 ￣Ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ

￣其他材料制: ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６７０２ ９０１０ ￣￣￣羽毛制 ２０ １３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

６７０２ ９０１０ １０ 野禽羽毛制花、叶、果实及其制品 ２０ １３０ １７ １５ 千克 ＡＦＥＢ Ｆｌｏｗｅｒｓꎬ ｆｏｌｉａｇｅ ａｎｄ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ
ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ ｏｆ ｗｉｌｄ ｂｉｒｄｓ

６７０２ ９０１０ ９０ 其他羽毛制花、叶、果实及其制品(包括

花、叶、果实的零件)
２０ １３０ １７ １５ 千克 ＡＢ Ｆｌｏｗｅｒｓꎬｆｏｌｉａｇｅ ａｎｄ ｆｒｕｉｔ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ

ｍａｄｅ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｌｏｗｅｒｓꎬ ｆｏｌｉａｇｅ ｏｒ ｆｒｕｉｔꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

６７０２ ９０２０ ￣￣￣丝及绢丝制 ２４ １３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｋ ｏｒ ｓｐｕｎ ｓｉｌｋ
６７０２ ９０３０ ￣￣￣化学纤维制 ２４ １３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

０５４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６７０２ ９０９０ ￣￣￣其他 ２０ １３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
６７ ０３ 经梳理、稀疏、脱色或其他方法加工的人

发ꎻ作假发及类似品用的羊毛、其他动物

毛或其他纺织材料:

Ｈｕｍａｎ ｈａｉｒꎬｄｒｅｓｓｅｄꎬｔｈｉｎｎｅｄꎬｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄꎻ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｍａｋｉｎｇ
ｗｉｇｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

６７０３ ００００ 经梳理、稀疏、脱色或其他方法加工的人

发或作假发及类似品用的羊毛、其他动物

毛或其他纺织材料

２０ １００ １７ ９ 千克 Ｈｕｍａｎ ｈａｉｒꎬｄｒｅｓｓｅｄꎬｔｈｉｎｎｅｄꎬｂｌｅａｃｈｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｗｏｒｋｅｄꎻ ｗｏｏｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｍａｋｉｎｇ ｗｉｇｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

６７ ０４ 人发、动物毛或纺织材料制的假发、假胡

须、假眉毛、假睫毛及类似品ꎻ其他税目未

列名的人发制品:

Ｗｉｇｓꎬｆａｌｓｅ ｂｅａｒｄｓꎬｅｙｅｂｒｏｗｓ ａｎｄ ｅｙｅｌａｓｈｅｓꎬｓｗｉｔｃｈｅｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ｈｕｍａｎ ｏｒ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ ｏｒ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

￣合成纤维纺织材料制: ￣Ｏｆ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６７０４ １１００ ￣￣整头假发 ２５ １３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｗｉｇｓ

６７０４ １９００ ￣￣其他 ２５ １３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６７０４ ２０００ ￣人发制 １５ １３０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｆ ｈｕｍａｎ ｈａｉｒ

６７０４ ９０００ ￣其他材料制 ２５ １３０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

１５４中华人民共和国海关进口税则　 第十二类
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第十三类
石料、石膏、水泥、石棉、云母及
类似材料的制品ꎻ陶瓷产品ꎻ

玻璃及其制品

ＳＥＣＴＩＯＮ 
ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＳＴＯＮＥꎬ

ＰＬＡＳＴＥＲꎬＣＥＭＥＮＴꎬＡＳＢＥＳＴＯＳꎬ
ＭＩＣＡ ＯＲ ＳＩＭＩＬＡＲ ＭＡＴＥＲＩＡＬＳꎻ

ＣＥＲＡＭＩＣ ＰＲＯＤＵＣＴＳꎻ
ＧＬＡＳＳ ＡＮＤ ＧＬＡＳＳＷＡＲＥ

第六十八章

石料、石膏、水泥、石棉、
云母及类似材料的制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ６８
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｔｏｎｅꎬｐｌａｓｔｅｒꎬｃｅｍｅｎｔꎬ
ａｓｂｅｓｔｏｓꎬｍｉｃａ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不包括:
(一)第二十五章的货品ꎻ
(二)税目 ４８.１０ 或 ４８.１１ 的经涂布、浸渍或覆盖的纸

及纸板(例如ꎬ用云母粉或石墨涂布的纸及纸

板、沥青纸及纸板)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ２５ꎻ
(ｂ)Ｃｏａｔｅｄꎬｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.

４８ １０ ｏｒ ４８ １１ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｉ￣
ｃａ ｐｏｗｄｅｒ ｏｒ ｇｒａｐｈｉｔｅꎬ ｂｉｔｕｍｉｎｉｚｅｄ ｏｒ ａｓｐｈａｌｔｅｄ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｐａｐｅｒ￣
ｂｏａｒｄ)ꎻ

　 　 　 (三)第五十六章或第五十九章的经涂布、浸渍或包

覆的纺织物(例如ꎬ用云母粉、 沥青涂布或包

覆的织物)ꎻ

　 　 　 (ｃ)Ｃｏａｔｅｄꎬ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ５６ ｏｒ ５９
( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆａｂｒｉｃ ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｍｉｃａ ｐｏｗｄｅｒꎬｂｉｔｕｍｉ￣
ｎｉｚｅｄ ｏｒ ａｓｐｈａｌｔｅｄ ｆａｂｒｉｃ)ꎻ

　 　 　 (四)第七十一章的物品ꎻ
(五)第八十二章的工具及其零件ꎻ
(六)税目 ８４.４２ 的印刷用石板ꎻ
(七)绝缘子(税目 ８５.４６)或绝缘材料制的零件(税

目 ８５.４７)ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ７１ꎻ
(ｅ)Ｔｏｏｌｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｏｏｌｓꎬｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８２ꎻ
( ｆ)Ｌｉｔｈｏｇｒａｐｈｉｃ ｓｔｏｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ４２ꎻ
(ｇ) Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｉｎｓｕｌａｔｏｒｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８５ ４６) ｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｏｆ ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ

ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５ ４７ꎻ
　 　 　 (八)牙科用磨锉(税目 ９０.１８)ꎻ 　 　 　 (ｈ)Ｄｅｎｔａｌ ｂｕｒｒｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９０ １８)ꎻ
　 　 　 (九)第九十一章的物品(例如ꎬ钟及钟壳)ꎻ 　 　 　 ( ｉｊ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９１ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｃｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｃｌｏｃｋ ｃａｓｅｓ)ꎻ
　 　 　 (十)第九十四章的物品(例如ꎬ家具、灯具及照明装

置、活动房屋)ꎻ
　 　 　 (ｋ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ

ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ)ꎻ
　 　 　 (十一)第九十五章的物品(例如ꎬ玩具、游戏品及运

动用品)ꎻ
　 　 　 ( ｌ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｏｙｓꎬｇａｍｅｓ ａｎｄ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉ￣

ｓｉｔｅｓ)ꎻ
　 　 　 (十二)用第九十六章注释二(二)所述材料制成的税

目 ９６.０２ 的物品或品目 ９６.０６ 的物品(例如纽

扣)、品目 ９６ ０９ 的物品(例如石笔)或税目

９６ １０ 的物品(例如绘画石板)或品目 ９６.２０ 的

物品(独脚架、双脚架、三脚架及类似品)ꎻ

　 　 　 (ｍ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９６ ０２ꎬｉｆ ｍａｄｅ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ
２ (ｂ) ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ９６ꎬｏｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９６ ０６ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｂｕｔ￣
ｔｏｎｓ)ꎬＮｏ.９６ ０９( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｓｌａｔｅ ｐｅｎｃｉｌｓ) ｏｒ Ｎｏ.９６ １０ ( ｆｏｒ ｅｘ￣
ａｍｐｌｅꎬｄｒａｗｉｎｇ ｓｌａｔｅｓ)ꎻｏｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９６.２０(ｕｎｉｐｏｄꎬｂｉｐｏｄꎬｔｒｉ￣
ｐｏｄ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ)

　 　 　 (十三)第九十七章的物品(例如艺术品)ꎮ 　 　 　 (ｎ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９７ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｗｏｒｋｓ ｏｆ ａｒｔ) 
　 　 二、税目 ６８.０２ 所称“已加工的碑石或建筑用石”ꎬ不仅

适用于已加工的税目 ２５.１５、２５.１６ 的各种石料ꎬ也适

用于所有经类似加工的其他天然石料(例如ꎬ石英

岩、燧石、白云石及冻石)ꎬ但不适用于板岩ꎮ

　 　 ２ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ６８ ０２ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｗｏｒｋｅｄ ｍｏｎｕｍｅｎｔａｌ ｏｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇ
ｓｔｏｎｅ” ａｐｐｌｉｅｓ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｖａｒｉｅｔｉｅｓ ｏｆ ｓｔｏｎｅ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
２５ １５ ｏｒ ２５ １６ꎬｂｕｔ ａｌｓｏ ｔｏ ａｌｌ ｏｔｈｅｒ ｎａｔｕｒａｌ ｓｔｏｎｅ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｑｕａｒｔｚ￣
ｉｔｅꎬｆｌｉｎｔꎬｄｏｌｏｍｉｔｅ ａｎｄ ｓｔｅａｔｉｔｅ) ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｗｏｒｋｅｄꎻ ｉｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬｈｏｗｅｖｅｒꎬ
ａｐｐｌｙ ｔｏ ｓｌａｔｅ

２５４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６８ ０１ 由天然石料(不包括板岩)制的长方砌石、路
缘石、扁平石:

Ｓｅｔｔｓꎬｃｕｒｂｓｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｆｌａｇｓｔｏｎｅｓꎬｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｓｔｏｎｅ
(ｅｘｃｅｐｔ ｓｌａｔｅ):

６８０１ ００００ 天然石料(不包括板岩)制的长方砌石、路缘

石、扁平石

１２ ７０ １７ 千克 Ｓｅｔｔｓꎬ ｃｕｒｂｓｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｆｌａｇｓｔｏｎｅｓꎬ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｓｔｏｎｅ
(ｅｘｃｅｐｔ ｓｌａｔｅ)

６８ ０２ 已加工的碑石或建筑用石(不包括板岩)
及其制品ꎬ但税目 ６８ ０１ 的货品除外ꎻ天
然石料(包括板岩)制的镶嵌石(马赛克)
及类似品ꎬ不论是否有衬背ꎻ天然石料

(包括板岩)制的人工染色石粒、石片及

石粉:

Ｗｏｒｋｅｄ ｍｏｎｕｍｅｎｔａｌ ｏｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｓｔｏｎｅ ( ｅｘｃｅｐｔ
ｓｌａｔｅ) ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｏｄｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６８ ０１ꎻ ｍｏｓａｉｃ ｃｕｂｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ
ｎａｔｕｒａｌ ｓｔｏｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｌａｔｅ)ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇꎻ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｇｒａｎｕｌｅｓꎬ
ｃｈｉｐｐｉｎｇｓ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｓｔｏｎｅ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｌａｔｅ):

￣砖、瓦、方块及类似品ꎬ不论是否为矩形

(包括正方形)ꎬ其最大表面积以可置入

边长小于 ７ 厘米的方格为限ꎻ人工染色

的石粒、石片及石粉:

￣Ｔｉｌｅｓꎬｃｕｂｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬｔｈｅ ｌａｒｇｅｓｔ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅａ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｉｎ ａ ｓｑｕａｒｅ ｔｈｅ
ｓｉｄｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７ｃｍꎻ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌｌｙ ｃｏｌｏｕｒｅｄ
ｇｒａｎｕｌｅｓꎬｃｈｉｐｐｉｎｇｓ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒ:

６８０２ １０１０ ￣￣￣大理石 ２４ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｍａｒｂｌｅ
６８０２ １０９０ ￣￣￣其他 ２０ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣简单切削或锯开并具有一个平面的其他

碑石或建筑用石及其制品:
￣Ｏｔｈｅｒ ｍｏｎｕｍｅｎｔａｌ ｏｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｓｔｏｎｅ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬｓｉｍｐｌｙ ｃｕｔ ｏｒ ｓａｗｎꎬｗｉｔｈ ａ ｆｌａｔ ｏｒ ｅｖｅｎ ｓｕｒ￣
ｆａｃｅ:

￣￣大理石、石灰华及蜡石: ￣￣Ｍａｒｂｌｅꎬｔｒａｖｅｒｔｉｎｅ ａｎｄ ａｌａｂａｓｔｅｒ:

６８０２ ２１１０ ￣￣￣大理石 １０ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｍａｒｂｌｅ

６８０２ ２１２０ ￣￣￣石灰华 ２４ ９０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｔｒａｖｅｒｔｉｎｅ
６８０２ ２１９０ ￣￣￣其他 ２４ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
６８０２ ２３００ ￣￣花岗岩 １０ ９０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｇｒａｎｉｔｅ

￣￣其他石: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｔｏｎｅ:

６８０２ ２９１０ ￣￣￣其他石灰石 ２４ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃａｌｃａｒｅｏｕｓ ｓｔｏｎｅ
６８０２ ２９９０ ￣￣￣其他 １５ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣大理石、石灰华及蜡石: ￣￣Ｍａｒｂｌｅꎬｔｒａｖｅｒｔｉｎｅ ａｎｄ ａｌａｂａｓｔｅｒ:

６８０２ ９１１０ ￣￣￣石刻 ２４ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｃａｒｖｉｎｇｓ
６８０２ ９１９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他石灰石: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃａｌｃａｒｅｏｕｓ ｓｔｏｎｅ:

６８０２ ９２１０ ￣￣￣石刻 ２４ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｃａｒｖｉｎｇｓ
６８０２ ９２９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣花岗岩: ￣￣Ｇｒａｎｉｔｅ:

￣￣￣石刻: ￣￣￣Ｃａｒｖｉｎｇｓ:

６８０２ ９３１１ ￣￣￣￣墓碑石 ２４ ９０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｔｏｍｂｓｔｏｎｅ(ｇｒａｖｅｓｔｏｎｅ)
６８０２ ９３１９ ￣￣￣￣其他 ２４ ９０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
６８０２ ９３９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他石: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｔｏｎｅ:

６８０２ ９９１０ ￣￣￣石刻 ２４ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｃａｒｖｉｎｇｓ
６８０２ ９９９０ ￣￣￣其他 ２４ ９０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６８ ０３ 已加工的板岩及板岩或粘聚板岩的制品: Ｗｏｒｋｅｄ ｓｌａｔｅ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｌａｔｅ ｏｒ ｏｆ ａｇｇｌｏｍ￣
ｅｒａｔｅｄ ｓｌａｔｅ:

６８０３ ００１０ ￣￣￣板岩制 ２０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｌａｔｅ
６８０３ ００９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３５４中华人民共和国海关进口税则　 第十三类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６８ ０４ 未装支架的石磨、石碾、砂轮和类似品及

其零件ꎬ用于研磨、磨刃、抛光、整形或切

割ꎬ以及手用磨石、抛光石及其零件ꎬ用天

然石料、粘聚的天然磨料、人造磨料或陶

瓷制成ꎬ不论是否装有其他材料制成的零

件:

Ｍｉｌｌｓｔｏｎｅｓꎬ ｇｒｉｎｄｓｔｏｎｅｓꎬ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓ ａｎｄ ｔｈｅ
ｌｉｋｅꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｆｒａｍｅｗｏｒｋｓꎬｆｏｒ ｇｒｉｎｄｉｎｇꎬｓｈａｒｐｅｎｉｎｇꎬ
ｐｏｌｉｓｈｉｎｇꎬｔｒｕｅｉｎｇ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇꎬｈａｎｄ ｓｈａｒｐｅｎｉｎｇ ｏｒ
ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｓｔｏｎｅｓꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ
ｓｔｏｎｅꎬｏｆ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ａｂｒａ￣
ｓｉｖｅｓꎬｏｒ ｏｆ ｃｅｒａｍｉｃｓꎬｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

６８０４ １０００ ￣碾磨或磨浆用石磨、石碾 ８ ４０ １７ ５ 千克 ￣Ｍｉｌｌｓｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｇｒｉｎｄｓｔｏｎｅｓ ｆｏｒ ｍｉｌｌｉｎｇꎬ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｏｒ
ｐｕｌｐｉｎｇ

￣其他石磨、石碾、砂轮及类似品: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｉｌｌｓｔｏｎｅｓꎬ ｇｒｉｎｄｓｔｏｎｅｓꎬ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓ ａｎｄ
ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

￣￣粘聚合成或天然金刚石制: ８ １７ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｆ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｎａｔｕｒａｌ ｄｉａｍｏｎｄ:

６８０４ ２１１０ ￣￣￣砂轮 ８ １７ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓ
６８０４ ２１９０ ￣￣￣其他 ８ １７ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他粘聚磨料制或陶瓷制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ａｂｒａｓｉｖｅｓ ｏｒ ｏｆ ｃｅｒａｍｉｃｓ:

６８０４ ２２１０ ￣￣￣砂轮 ８ １７ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓ
６８０４ ２２９０ ￣￣￣其他 ８ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣天然石料制: ￣￣Ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｓｔｏｎｅ:

６８０４ ２３１０ ￣￣￣砂轮 ８ １７ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓ
６８０４ ２３９０ ￣￣￣其他 ８ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣手用磨石及抛光石: ￣Ｈａｎｄ ｓｈａｒｐｅｎｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｓｔｏｎｅｓ:

６８０４ ３０１０ ￣￣￣琢磨油石 ８ １７ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｉｌｓｔｏｎｅｓ
６８０４ ３０９０ ￣￣￣其他 ８ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
６８ ０５ 砂布、砂纸及以其他材料为底的类似品ꎬ

不论是否裁切、缝合或用其他方法加工成

形:

Ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ａｂｒａｓｉｖｅ ｐｏｗｄｅｒ ｏｒ ｇｒａｉｎꎬｏｎ
ａ ｂａｓｅ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒꎬ ｏｆ ｐａｐｅｒ￣
ｂｏａｒｄ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔ
ｔｏ ｓｈａｐｅ ｏｒ ｓｅｗｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｍａｄｅ ｕｐ:

６８０５ １０００ ￣砂布 ８ ４０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｎ ａ ｂａｓｅ ｏｆ ｗｏｖｅｎ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃ ｏｎｌｙ
６８０５ ２０００ ￣砂纸 ８ ４０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｎ ａ ｂａｓｅ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｎｌｙ
６８０５ ３０００ ￣其他 ８ ４０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｎ ａ ｂａｓｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
６８ ０６ 矿渣棉、岩石棉及类似的矿质棉ꎻ页状蛭

石、膨胀黏土、泡沫矿渣及类似的膨胀矿

物材料ꎻ具有隔热、隔音或吸音性能的矿

物材料的混合物及制品ꎬ但税目 ６８ １１、
６８ １２ 或第六十九章的货品除外:

Ｓｌａｇ ｗｏｏｌꎬｒｏｃｋ ｗｏｏｌ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｗｏｏｌｓꎻ
ｅｘｆｏｌｉａｔｅｄ ｖｅｒｍｉｃｕｌｉｔｅꎬ ｅｘｐａｎｄｅｄ ｃｌａｙｓꎬ ｆｏａｍｅｄ
ｓｌａｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｅｘｐａｎｄｅｄ ｍｉｎｅｒａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ
ｍｉｘｔｕｒｅｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｔ￣ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇꎬ ｓｏｕｎｄ￣
ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｏｒ ｓｏｕｎｄ￣ａｂｓｏｒｂｉｎｇ ｍｉｎｅｒａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ６８ １１ ｏｒ ６８ １２
ｏｒ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６９:

￣矿渣棉、岩石棉及类似的矿质棉(包括其

相互混合物)ꎬ块状、成片或成卷:
￣Ｓｌａｇ ｗｏｏｌꎬｒｏｃｋ ｗｏｏｌ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｗｏｏｌｓ (ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎｔｅｒｍｉｘｔｕｒｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ )ꎬ ｉｎ ｂｕｌｋꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ
ｒｏｌｌｓ:

６８０６.１０１０ ￣￣￣硅酸铝纤维及其制品 １０.５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ａｌｕｍｉｎｕｍ ｓｉｌｉｃａｔｅ ｆｉｂｅｒ ａｎｄ ｉｔｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

６８０６.１０９０ ￣￣￣其他 ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６８０６ １０９０暂 ０１ 其他矿物纤维ꎬ渣球含量小于 ５％ ５ ４０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｆｉｂｒｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｌａｇꎬ<５％

６８０６ １０９０ ９０ 矿渣棉ꎬ岩石棉及类似矿质棉(包括相互

混合物ꎬ块状、成片或成卷)
１０ ５ ４０ １７ ５ 千克 Ｓｌａｇ ｗｏｏｌꎬｒｏｃｋ ｗｏｏｌ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｗｏｏｌｓ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎｔｅｒｍｉｘｔｕｒｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｂｕｌｋꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ
ｒｏｌｌｓ)

６８０６ ２０００ ￣页状硅石、膨胀黏土、泡沫矿渣及类似的

膨胀矿物材料(包括其相互混合物)
１０ ５ ４０ １７ 千克 ￣Ｅｘｆｏｌｉａｔｅｄ ｖｅｒｍｉｃｕｌｉｔｅꎬｅｘｐａｎｄｅｄ ｃｌａｙｓꎬｆｏａｍｅｄ ｓｌａｇ

ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｅｘｐａｎｄｅｄ ｍｉｎｅｒａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｉｎｔｅｒｍｉｘｔｕｒｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)

６８０６ ９０００ ￣其他 １０ ５０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６８ ０７ 沥青或类似原料(例如ꎬ石油沥青或煤焦

油沥青)的制品:
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｓｐｈａｌｔ ｏｒ ｏｆ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｔｅｒｉａｌ ( ｆｏｒ ｅｘ￣
ａｍｐｌｅꎬｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｂｉｔｕｍｅｎ ｏｒ ｃｏａｌ ｔａｒ ｐｉｔｃｈ):

６８０７ １０００ ￣成卷 １２ ５０ １７ 千克 ￣Ｉｎ ｒｏｌｌｓ
６８０７ ９０００ ￣其他 １２ ５０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
６８ ０８ 镶板、平板、瓦、砖及类似品ꎬ用水泥、石膏

及其他矿物粘合材料粘合植物纤维、稻
草、刨花、木片屑、木粉、锯末或木废料制

成:

Ｐａｎｅｌｓꎬｂｏａｒｄｓꎬｔｉｌｅｓꎬｂｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ
ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆｉｂｒｅꎬｏｆ ｓｔｒａｗ ｏｒ ｏｆ ｓｈａｖｉｎｇｓꎬｃｈｉｐｓꎬｐａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓꎬｓａｗｄｕｓｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅꎬｏｆ ｗｏｏｄꎬａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｃｅｍｅｎｔꎬｐｌａｓｔｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｂｉｎｄｅｒｓ:

６８０８ ００００ 镶板、平板、瓦、砖及类似品ꎬ用水泥、石膏

及其他矿物粘合材料粘合植物纤维、稻
草、刨花、木片屑、木粉、锯末或木废料制

成

１０ ５ ４０ １７ ５ 千克 Ｐａｎｅｌｓꎬｂｏａｒｄｓꎬ ｔｉｌｅｓꎬ ｂｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ
ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆｉｂｒｅꎬｏｆ ｓｔｒａｗ ｏｒ ｏｆ ｓｈａｖｉｎｇｓꎬｃｈｉｐｓꎬｐａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓꎬｓａｗｄｕｓｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅꎬｏｆ ｗｏｏｄꎬａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｃｅｍｅｎｔꎬｐｌａｓｔｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｂｉｎｄｅｒｓ

６８ ０９ 石膏制品及以石膏为基本成分的混合材

料制品:
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ
ｐｌａｓｔｅｒ:

￣未经装饰的板、片、砖、瓦及类似品: ￣Ｂｏａｒｄｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｐａｎｅｌｓꎬｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｎｏｔ
ｏｒｎａｍｅｎｔｅｄ:

６８０９ １１００ ￣￣仅用纸、纸板贴面或加强的 ２８ １００ １７ ５ 千克 ￣￣Ｆａｃｅｄ ｏｒ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｗｉｔｈ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒ￣ｂｏａｒｄ ｏｎｌｙ

６８０９ １９００ ￣￣其他 ２５ １００ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
６８０９ ９０００ ￣其他制品 ２５ １００ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ
６８ １０ 水泥、混凝土或人造石制品ꎬ不论是否加

强:
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｅｍｅｎｔꎬ ｏｆ ｃｏｎｃｒｅｔｅ ｏｒ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ
ｓｔｏｎｅꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ:

￣砖、瓦、扁平石及类似品: ￣Ｔｉｌｅｓꎬｆｌａｇｓｔｏｎｅｓꎬｂｒｉｃｋｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

６８１０ １１００ ￣￣建筑用砖及石砌块 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｂｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｂｒｉｃｋｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

６８１０ １９１０ ￣￣￣人造石制 １０ ５ ７０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｓｔｏｎｅ

６８１０ １９９０ ￣￣￣其他 １０ ５ ７０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣其他制品: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

￣￣建筑或土木工程用的预制结构件: ￣￣Ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｏｒ
ｃｉｖｉｌ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ:

６８１０ ９１１０ ￣￣￣钢筋混凝土和预应力混凝土管、杆、板、
桩等

１０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｃｏｎｃｒｅｔｅ ａｎｄ ｐｒｅｓｔｒｅｓｓｅｄ ｃｏｎｃｒｅｔｅ
ｔｕｂｅｓꎬｐｉｐｅｓꎬｒｏｄｓꎬｐｌａｔｅｓꎬｐｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

６８１０ ９１９０ ￣￣￣其他 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

６８１０ ９９１０ ￣￣￣铁道用水泥枕 ８ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｒａｉｌｗａｙ ｓｌｅｅｐｅｒｓ ｏｆ ｃｏｎｃｒｅｔｅ
６８１０ ９９９０ ￣￣￣其他 １０ ５ ７０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
６８ １１ 石棉水泥、纤维素水泥或类似材料的制

品:
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｓｂｅｓｔｏｓ￣ｃｅｍｅｎｔꎬｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅ ｆｉｂｒｅ￣ｃｅ￣
ｍｅｎｔ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

￣含石棉的: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｓｐｅｓｔｏｓ:

６８１１ ４０１０ ￣￣￣瓦楞板 ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ ｓｈｅｅｔｓ
６８１１ ４０２０ ￣￣￣其他片、板、砖、瓦及类似制品 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬｐａｎｅｌｓꎬｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

６８１１ ４０３０ ￣￣￣管子及管子附件 ８ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｔｕｂｅｓꎬｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅ ｏｒ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ
６８１１ ４０９０ ￣￣￣其他制品 ８ ４ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

￣不含石棉的: ￣Ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｓｂｅｓｔｏｓ:

６８１１ ８１００ ￣￣瓦愣板 ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ ｓｈｅｅｔｓ
６８１１ ８２００ ￣￣其他片、板、砖、瓦及类似制品 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓꎬｐａｎｅｌｓꎬｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

￣￣其他制品: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

６８１１ ８９１０ ￣￣￣管子及管子附件 ８ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｔｕｂｅｓꎬｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅ ｏｒ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

６８１１ ８９９０ ￣￣￣其他 ８ ４ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６８ １２ 已加工的石棉纤维ꎻ以石棉为基本成分或

以石棉和碳酸镁为基本成分的混合物ꎻ上
述混合物或石棉的制品(例如ꎬ纱线、机
织物、服装、帽类、鞋靴、衬垫)ꎬ不论是否

加强ꎬ但税号 ６８ １１ 或 ６８ １３ 的货品除

外:

Ｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ａｓｂｅｓｔｏｓ ｆｉｂｒｅｓꎻ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ
ａｓｂｅｓｔｏｓ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ａｓｂｅｓｔｏｓ ａｎｄ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ
ｃａｒｂｏｎａｔｅꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｒ ｏｆ ａｓｂｅｓｔｏｓ
(ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｔｈｒｅａｄꎬｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃꎬｃｌｏｔｈｉｎｇꎬｈｅａｄ￣
ｇｅａｒꎬ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬ ｇａｓｋｅｔｓ )ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｉｎ￣
ｆｏｒｃｅｄꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ６８ １１ ｏｒ
６８ １３:

６８１２ ８０００ ￣青石棉的 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｆ ｃｒｏｃｉｄｏｌｉｔｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

６８１２ ９１００ ￣￣服装、衣着附件、帽类及鞋靴 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｃｌｏｔｈｉｎｇꎬｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ ｆｏｏｔｗｅａｒ ａｎｄ ｈｅａｄ￣
ｇｅａｒ

６８１２ ９２００ ￣￣纸、麻丝板及毡子 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｐａｐｅｒꎬｍｉｌｌｂｏａｒｄ ａｎｄ ｆｅｌｔ
６８１２ ９３００ ￣￣成片或成卷的压缩石棉纤维接合材料 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ ａｓｂｅｓｔｏｓ ｆｉｂｒｅ ｊｏｉｎｔｉｎｇꎬ ｉｎ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ

ｒｏｌｌｓ
６８１２ ９９００ ￣￣其他 １０ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
６８ １３ 以石棉、其他矿物质或纤维素为基本成分

的未装配摩擦材料及其制品(例如ꎬ片、
卷、带、盘、圈、垫及扇形)ꎬ适于作制动器、
离合器及类似品ꎬ不论是否与织物或其他

材料结合而成:

Ｆｒｉｃｔｉｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ( ｆｏｒ ｅｘａｍ￣
ｐｌｅꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｒｏｌｌｓꎬ ｓｔｒｉｐｓꎬ ｓｅｇｍｅｎｔｓꎬ ｄｉｓｃｓꎬ ｗａｓｈｅｒｓꎬ
ｐａｄｓ)ꎬｎｏｔ ｍｏｕｎｔｅｄꎬｆｏｒ ｂｒａｋｅｓꎬｆｏｒ ｃｌｕｔｃｈｅｓ ｏｒ ｔｈｅ
ｌｉｋｅꎬｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ａｓｂｅｓｔｏｓꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｓｕｂ￣
ｓｔａｎｃｅｓ ｏｒ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌｏｓｅꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄ
ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

￣含石棉的: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｓｂｅｓｔｏｓ:
６８１３ ２０１０ ￣￣￣闸衬、闸垫 １０ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｂｒａｋｅ ｌｉｎｉｎｇｓ ａｎｄ ｐａｄｓ
６８１３ ２０９０ ￣￣￣其他 １２ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣不含石棉的: ￣Ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｓｂｅｓｔｏｓ:
６８１３ ８１００ ￣￣闸衬、闸垫 １０ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｂｒａｋｅ ｌｉｎｉｎｇｓ ａｎｄ ｐａｄｓ
６８１３ ８９００ ￣￣其他 １２ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
６８ １４ 已加工的云母及其制品ꎬ包括粘聚或复制

的云母ꎬ不论是否附于纸、纸板或其他材

料上:

Ｗｏｒｋｅｄ ｍｉｃａ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｍｉｃａꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｇ￣
ｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ ｍｉｃａꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｏｎ ａ ｓｕｐｐｏｒｔ ｏｆ ｐａｐｅｒꎬｐａｐｅｒｂｏａｒｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｅ￣
ｔｅｒｉａｌｓ:

６８１４ １０００ ￣粘聚或复制云母制的板、片、带ꎬ不论是

否附于其他材料上

１０.５ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｔｒｉｐｓ ｏｆ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｉ￣
ｔｕｔｅｄ ｍｉｃａꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｏｎ ａ ｓｕｐｐｏｒｔ

６８１４ ９０００ ￣其他 １０ ５ ３５ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
６８ １５ 其他税号未列名的石制品及其他矿物制

品(包括碳纤维及其制品和泥煤制品):
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｔｏｎｅ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ (ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｒｂｏｎ ｆｉｂｒｅｓꎬａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ ｆｉｂｒｅｓ ａｎｄ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐｅａｔ)ꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄ￣
ｅｄ:

６８１５ １０００ ￣非电器用的石墨或其他碳精制品 １５ ７０ １７ 千克 ３ ￣Ｎｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｒａｐｈｉｔｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃａｒｂｏｎ

６８１５ ２０００ ￣泥煤制品 １５ ７０ １７ 千克 ￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐｅａｔ
￣其他制品: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

６８１５ ９１００ ￣￣含有菱镁矿、白云石或铬铁矿的 １５ ７０ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｇｎｅｓｉｔｅꎬｄｏｌｏｍｉｔｅ ｏｒ ｃｈｒｏｍｉｔｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

６８１５.９９２０ ￣￣￣碳纤维 １７ ５ ７０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｃａｒｂｏｎ ｆｉｂｒｅｓ

６８１５ ９９２０ １０ 两用物项管制的碳纤维(比模量≥１２.７×
１０６ｍꎬ或比抗拉强度≥２３.５×１０４ｍ)

１７.５ ７０ １７ ９ 千克 ３ Ｃａｒｂｏｎ ｆｉｂｒｅｓꎬｆｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌꎬｍｏｄｕｌｕｓ ａｔｉｏ≥
１２.７×１０６ｍꎬｓｐｅｃｉｆｉｃ ｕｌｔｉｍａｔｅ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ≥２３.５
×１０４ｍ

６８１５ ９９２０ ９０ 其他碳纤维 １７.５ ７０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃａｒｂｏｎ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣￣碳纤维制品: ￣￣￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ ｆｉｂｒｅｓ:

６８１５ ９９３１ ￣￣￣￣碳布 １７.５ ７０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣Ｃａｒｂｏｎ ｆａｂｒｉｃ

６８１５ ９９３２ ￣￣￣￣碳纤维预浸料(制品) １７ ５ ７０ １７ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｃａｒｂｏｎ ｆｉｂｅｒ ｐｒｅｐｒｅｇ(ａｒｔｉｃｌｅｓ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６８１５.９９３２ １０ 两用物项管制的碳纤维预浸料(制品) １７.５ ７０ １７ ９ 千克 ３ Ｃａｒｂｏｎ ｆｉｂｅｒ ｐｒｉｐｒｅｇ(ａｒｔｉｃｌｅｓ)ꎬｆｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ

６８１５.９９３２ ９０ 其他碳纤维预浸料(制品) １７.５ ７０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃａｒｂｏｎ ｆｉｂｅｒ ｐｒｉｐｒｅｇ(ａｒｔｉｃｌｅｓ)

６８１５ ９９３９ ￣￣￣￣其他 １７.５ ７０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６８１５.９９４０ ￣￣￣玄武岩纤维及其制品 １７.５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｂａｓａｌｔ ｆｉｂｅｒ ａｎｄ ｉｔｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

６８１５.９９９０ ￣￣￣其他 １７ ５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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第六十九章

陶 瓷 产 品

Ｃｈａｐｔｅｒ ６９
Ｃｅｒａｍｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章仅适用于成形后经过烧制的陶瓷产品ꎮ 税目

６９.０４ 至 ６９.１４ 仅适用于不能归入税目 ６９.０１ 至 ６９.
０３ 的产品ꎮ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｃｅｒａｍｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｆｉｒｅｄ ａｆｔｅｒ
ｓｈａｐｉｎｇ Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.６９ ０４ ｔｏ ６９ １４ ａｐｐｌｙ ｏｎｌｙ ｔｏ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｃｌａｓｓｉｆｉａｂｌｅ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.６９ ０１ ｔｏ ６９ ０３

　 　 二、本章不包括:
(一)税目 ２８.４４ 的产品ꎻ
(二)税目 ６８ ０４ 的物品ꎻ
(三)第七十一章的物品(例如ꎬ仿首饰)ꎻ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.２８ ４４ꎻ
(ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６８ ０４ꎻ
(ｃ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ７１ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ)ꎻ

　 　 　 (四)税目 ８１.１３ 的金属陶瓷ꎻ
(五)第八十二章的物品ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ｃｅｒｍｅｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８１ １３ꎻ
(ｅ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８２ꎻ

　 　 　 (六)绝缘子(税目 ８５.４６)或绝缘材料制的零件(税

目 ８５.４７)ꎻ
　 　 　 ( ｆ)Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｉｎｓｕｌａｔｏｒｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８５ ４６) ｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｏｆ ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ

ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５ ４７ꎻ
　 　 　 (七)假牙(税目 ９０.２１)ꎻ 　 　 　 (ｇ)Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｔｅｅｔｈ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９０ ２１)ꎻ
　 　 　 (八)第九十一章的物品(例如ꎬ钟及钟壳)ꎻ 　 　 　 (ｈ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９１ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｃｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｃｌｏｃｋ ｃａｓｅｓ)ꎻ
　 　 　 (九)第九十四章的物品(例如ꎬ家具、灯具及照明装

置、活动房屋)ꎻ
　 　 　 ( ｉｊ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ

ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ)ꎻ
　 　 　 (十)第九十五章的物品(例如ꎬ玩具、游戏品及运动

用品)ꎻ
　 　 　 (ｋ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｔｏｙｓꎬｇａｍｅｓ ａｎｄ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉ￣

ｓｉｔｅｓ)ꎻ
　 　 　 (十一)税目 ９６.０６ 的物品(例如ꎬ纽扣)或税目 ９６.１４

的物品(例如ꎬ烟斗)ꎻ
　 　 　 (ｍ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９６ ０６ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｂｕｔｔｏｎｓ) ｏｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ.９６ １４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｓｍｏｋｉｎｇ ｐｉｐｅｓ)ꎻｏｒ
　 　 　 (十二)第九十七章的物品(例如ꎬ艺术品)ꎮ 　 　 　 ( ｌ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９７ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｗｏｒｋｓ ｏｆ ａｒｔ) 

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

第一分章　 硅化石粉或类似硅土及耐火

材料制品

Ⅰ ＧＯＯＤＳ ＯＦ ＳＩＬＩＣＥＯＵＳ ＦＯＳＳＩＬ ＭＥＡＬＳ ＯＲ ＯＦ
ＳＩＭＩＬＡＲ ＳＩＬＩＣＥＯＵＳ ＥＡＲＴＨＳꎬＡＮＤ ＲＥＦＲＡＣ￣
ＴＯＲＹ ＧＯＯＤＳ

６９ ０１ 硅质化石粉(例如各种硅藻土)或类似硅

土制的砖、块、瓦及其他陶瓷制品:
Ｂｒｉｃｋｓꎬｂｌｏｃｋｓꎬ ｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｅｒａｍｉｃ ｇｏｏｄｓ ｏｆ
ｓｉｌｉｃｅｏｕｓ ｆｏｓｓｉｌ ｍｅａｌｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｋｉｅｓｅｌｇｕｈｒꎬ
ｔｒｉｐｏｌｉｔｅ ｏｒ ｄｉａｔｏｍｉｔｅ ) ｏｒ ｏｆ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｉｌｉｃｅｏｕｓ
ｅａｒｔｈｓ:

６９０１ ００００ 硅质化石粉(例如各种硅藻土)或类似硅

土制的砖、瓦、块及其他陶瓷制品

８ ５０ １７ 千克 Ｂｒｉｃｋｓꎬｂｌｏｃｋｓꎬ ｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｅｒａｍｉｃ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｓｉｌｉ￣
ｃｅｏｕｓ ｆｏｓｓｉｌ ｍｅａｌｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｋｉｅｓｅｌｇｕｈｒꎬｔｒｉｐｏｌｉｔｅ ｏｒ
ｄｉａｔｏｍｉｔｅ) ｏｒ ｏｆ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｉｌｉｃｅｏｕｓ ｅａｒｔｈｓ

６９ ０２ 耐火砖、块、瓦及类似耐火陶瓷建材制品ꎬ
但硅质化石粉及类似硅土制的除外:

Ｒｅｆｒａｃｔｏｒｙ ｂｒｉｃｋｓꎬ ｂｌｏｃｋｓꎬ ｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｒｅ￣
ｆｒａｃｔｏｒｙ ｃｅｒａｍｉｃ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｇｏｏｄｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｓｉｌｉｃｅｏｕｓ ｆｏｓｓｉｌ ｍｅａｌｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｉｌｉｃｅｏｕｓ
ｅａｒｔｈｓ:

６９０２ １０００ ￣单独或同时含有按重量计超过 ５０％的

镁、钙或铬(分别以氧化镁、氧化钙及三

氧化二铬的含量计)

８ ３０ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬｓｉｎｇｌｙ ｏｒ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬｍｏｒｅ ｔｈａｎ
５０％ ｏｆ ｔｈｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ Ｍｇꎬ Ｃａ ｏｒ Ｃｒꎬ ｅｘｐｒｅｓｓｅｄ ａｓ
ＭｇＯꎬＣａＯ ｏｒ Ｃｒ２Ｏ３

６９０２ ２０００ ￣含有按重量计超过 ５０％的三氧化二铝、
二氧化硅或其混合物或化合物

８ ３０ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０％ ｏｆ ａｌｕｍｉｎａ
(Ａｌ２Ｏ３)ꎬｏｆ ｓｉｌｉｃａ (ＳｉＯ２) ｏｒ ｏｆ ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｒ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

６９０２ ９０００ ￣其他 ８ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
６９ ０３ 其他耐火陶瓷制品(例如ꎬ甑、坩埚、马弗

罩、喷管、栓塞、支架、烤钵、管子、护套及

棒条)ꎬ但硅质化石粉及类似硅土制的除

外:

Ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｒａｃｔｏｒｙ ｃｅｒａｍｉｃ ｇｏｏｄｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｒｅ￣
ｔｏｒｔｓꎬｃｒｕｃｉｂｌｅｓꎬｍｕｆｆｌｅｓꎬｎｏｚｚｌｅｓꎬｐｌｕｇｓꎬｓｕｐｐｏｒｔｓꎬｃｕ￣
ｐｅｌｓꎬｔｕｂｅｓꎬ ｐｉｐｅｓꎬ ｓｈｅａｔｈｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｓｉｌｉｃｅｏｕｓ ｆｏｓｓｉｌ ｍｅａｌｓ ｏｒ ｏｆ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｉｌｉｃｅｏｕｓ
ｅａｒｔｈｓ:

６９０３ １０００ ￣含有按重量计超过 ５０％的石墨、其他碳

或其混合物

８ ２０ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０％ ｏｆ ｇｒａｐｈｉｔｅ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｃａｒｂｏｎ ｏｒ ｏｆ ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

８５４ 中华人民共和国海关进出口税则
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条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６９０３ ２０００ ￣含有按重量计超过 ５０％的三氧化二铝或

三氧化二铝和二氧化硅的混合物或化合

物

８ ２０ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０％ ｏｆ ａｌｕｍｉｎａ
(ＡＬ２Ｏ３) ｏｒ ｏｆ ａ ｍｉｘｔｕｒｅ ｏｆ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｏｆ ａｌｕｍｉｎａ
ａｎｄ ｏｆ ｓｉｌｉｃａ (ＳｉＯ２)

６９０３ ９０００ ￣其他 ８ ２０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

第二分章　 其他陶瓷产品 Ⅱ ￣ＯＴＨＥＲ ＣＥＲＡＭＩＣ ＰＲＯＤＵＣＴＳ

６９ ０４ 陶瓷制建筑用砖、铺地砖、支撑或填充用

砖及类似品:
Ｃｅｒａｍｉｃ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｂｒｉｃｋｓꎬｆｌｏｏｒｉｎｇ ｂｌｏｃｋｓꎬｓｕｐｐｏｒｔ
ｏｒ ｆｉｌｌｅｒ ｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

６９０４ １０００ ￣建筑用砖 １５ ９０ １７ ９ 千克/千块 ￣Ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｂｒｉｃｋｓ
６９０４ ９０００ ￣其他 ２４.５ ９０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
６９ ０５ 屋顶瓦、烟囱罩、通风帽、烟囱衬壁、建筑

装饰物及其他建筑用陶瓷制品:
Ｒｏｏｆｉｎｇ ｔｉｌｅｓꎬ ｃｈｉｍｎｅｙ￣ｐｏｔｓꎬ ｃｏｗｌｓꎬ ｃｈｉｍｎｅｙ ｌｉｎ￣
ｅｒｓꎬａｒｃｈｉｔｅｃｔｕｒａｌ ｏｒｎａｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｅｒａｍｉｃ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｇｏｏｄｓ:

６９０５ １０００暂 ￣屋顶瓦 １５ ９０ １７ ９ 千克 ￣Ｒｏｏｆｉｎｇ ｔｉｌｅｓ
６９０５ ９０００ ￣其他 ２４.５ ９０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
６９ ０６ 陶瓷套管、导管、槽管及管子附件: Ｃｅｒａｍｉｃ ｐｉｐｅｓꎬ ｃｏｎｄｕｉｔｓꎬｇｕｔｔｅｒｉｎｇ ａｎｄ ｐｉｐｅ ｆｉｔ￣

ｔｉｎｇｓ:
６９０６ ００００暂 陶瓷套管、导管、槽管及管子附件 １０ ９０ １７ ９ 千克 Ｃｅｒａｍｉｃ ｐｉｐｅｓꎬｃｏｎｄｕｉｔｓꎬｇｕｔｔｅｒｉｎｇ ａｎｄ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

６９ ０７ 未上釉的陶瓷贴面砖、铺面砖ꎬ包括炉面

砖及墙面砖ꎻ未上釉的陶瓷镶嵌砖(马赛

克)及类似品ꎬ不论是否有衬背:

Ｕｎｇｌａｚｅｄ ｃｅｒａｍｉｃ ｆｌａｇｓ ａｎｄ ｐａｖｉｎｇꎬ ｈｅａｒｔｈ ｏｒ
ｗａｌｌ ｔｉｌｅｓꎻ ｕｎｇｌａｚｅｄ ｃｅｒａｍｉｃ ｍｏｓａｉｃ ｃｕｂｅｓ ａｎｄ
ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇ:

￣贴面砖、铺面砖ꎬ包括炉面砖及墙面砖ꎬ
但子目 ６９０７.３０ 和 ６９０７.４０ 所列商品除

外:

￣Ｃｅｒａｍｉｃ ｆｌａｇｓ ａｎｄ ｐａｖｉｎｇꎬ ｈｅａｒｔｈ ｏｒ ｗａｌｌ ｔｉｌｅｓꎬ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６９０７.３０ ｏｒ ６９０７.４０:

￣￣按重量计吸水率不超过 ０.５％: ￣￣Ｏｆ ｗａｔｅｒ ａｂｓｏｒｐｔｉｏｎ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ０.５％

６９０７ ２１１０ ￣￣￣不论是否矩形ꎬ其最大表面积以可置入

边长小于 ７ 厘米的方格为限

１７ １００ １７ 千克 / 平方米 ￣￣Ｔｉｌｅｓꎬ ｃｕｂｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉ￣ｃｌｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｒｅｃｔａｎ￣ｇｕｌａｒꎬ ｔｈｅ ｌａｒｇｅｓｔ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅａ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｃａ￣
ｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｉｎ ａ ｓｑｕａｒｅ ｔｈｅ ｓｉｄｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ
ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７ ｃｍ

６９０７ ２１９０ ￣￣￣其他 １２ １００ １７ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣按重量计吸水率超过 ０.５％ꎬ但不超过

１０％:
￣￣Ｏｆ ｗａｔｅｒ ａｂｓｏｒｐｔｉｏｎ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
０.５％ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０％

６９０７ ２２１０ ￣￣￣不论是否矩形ꎬ其最大表面积以可置入

边长小于 ７ 厘米的方格为限

１７ １００ １７ 千克 / 平方米 ￣￣Ｔｉｌｅｓꎬ ｃｕｂｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｒｅｃｔａｎ￣ｇｕｌａｒꎬ ｔｈｅ ｌａｒｇｅｓｔ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅａ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｃａ￣
ｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｉｎ ａ ｓｑｕａｒｅ ｔｈｅ ｓｉｄｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ
ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７ ｃｍ

６９０７ ２２９０ ￣￣￣其他 １２ １００ １７ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣按重量计吸水率超过 １０％: ￣￣Ｏｆ ｗａｔｅｒ ａｂｓｏｒｐｔｉｏｎ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１０％

￣镶嵌砖 (马赛克) 及其类似品ꎬ但子目

６９０７.４０ 的货品除外:
￣Ｍｏｓａｉｃ ｃｕｂｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６９０７.４０:

６９０７ ２３１０ ￣￣￣不论是否矩形ꎬ其最大表面积以可置入

边长小于 ７ 厘米的方格为限

１７ １００ １７ 千克 / 平方米 ￣￣Ｔｉｌｅｓꎬ ｃｕｂｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉ￣ｃｌｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｒｅｃｔａｎ￣ｇｕｌａｒꎬ ｔｈｅ ｌａｒｇｅｓｔ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅａ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｃａ￣
ｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｉｎ ａ ｓｑｕａｒｅ ｔｈｅ ｓｉｄｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ
ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７ ｃｍ

６９０７ ２３９０ ￣￣￣其他 １２ １００ １７ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５４中华人民共和国海关进口税则　 第十三类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６９０７ ３０１０ ￣￣￣不论是否矩形ꎬ其最大表面积以可置入

边长小于 ７ 厘米的方格为限

１７ １００ １７ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｔｉｌｅｓꎬ ｃｕｂｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｒｅｃｔａｎ￣ｇｕｌａｒꎬ ｔｈｅ ｌａｒｇｅｓｔ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅａ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｃａ￣
ｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｅｎｃｏｌｓｅｄ ｉｎ ａ ｓｑｕａｒｅ ｔｈｅ ｓｉｄｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ
ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７ ｃｍ

６９０７ ３０９０ ￣￣￣其他 １２ １００ １７ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣饰面陶瓷: ￣Ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ｃｅｒａｍｉｃ:

６９０７ ４０１０ ￣￣￣不论是否矩形ꎬ其最大表面积以可置入

边长小于 ７ 厘米的方格为限

１７ １００ １７ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｔｉｌｅｓꎬ ｃｕｂｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉ￣ｃｌｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｒｅｃｔａｎ￣ｇｕｌａｒꎬ ｔｈｅ ｌａｒｇｅｓｔ ｓｕｒｆａｃｅ ａｒｅａ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｃａ￣
ｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｅｎｃｏｌｓｅｄ ｉｎ ａ ｓｑｕａｒｅ ｔｈｅ ｓｉｄｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ
ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７ ｃｍ

６９０７ ４０９０ ￣￣￣其他 １２ １００ １７ 千克 / 平方米 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６９ ０９ 实验室、化学或其他专门技术用途的陶瓷

器ꎻ农业用陶瓷槽、缸及类似容器ꎻ通常供

运输及盛装货物用的陶瓷罐、坛及类似

品:

Ｃｅｒａｍｉｃ ｗａｒｅｓ ｆｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙꎬｃｈｅｍｉｃａｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓꎻ ｃｅｒａｍｉｃ ｔｒｏｕｇｈｓꎬｔｕｂｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｒｅｃｅｐｔａｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅꎻ ｃｅｒａｍ￣
ｉｃ ｐｏｔｓꎬ ｊａｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｙａｎｃｅ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｇｏｏｄｓ:

￣实验室、化学或其他专门技术用途的陶

瓷器:
￣Ｃｅｒａｍｉｃ ｗａｒｅｓ ｆｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙꎬ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓ:

６９０９ １１００ ￣￣瓷制 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｒｃｅｌａｉｎ ｏｒ ｃｈｉｎａ

６９０９ １２００ ￣￣摩氏硬度为 ９ 或以上的物品 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｈａｖｉｎｇ ａ ｈａｒｄｎｅｓｓ ｅｑｕｉｖａｌｅｎｔ ｔｏ ９ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｏｎ ｔｈｅ Ｍｏｈｓ ｓｃａｌｅ

６９０９ １９００ ￣￣其他 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６９０９ ９０００暂 ￣其他 １５ ９０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

６９ １０ 陶瓷洗涤槽、脸盆、脸盆座、浴缸、坐浴盆、
抽水马桶、水箱、小便池及类似的固定卫

生设备:

Ｃｅｒａｍｉｃ ｓｉｎｋｓꎬｗａｓｈ ｂａｓｉｎｓꎬ ｗａｓｈ ｂａｓｉｎ ｐｅｄｅｓ￣
ｔａｌｓꎬｂａｔｈｓꎬｂｉｄｅｔｓꎬｗａｔｅｒ ｃｌｏｓｅｔ ｐａｎｓꎬｆｌｕｓｈｉｎｇ ｃｉｓ￣
ｔｅｒｎｓꎬｕｒｉｎａｌｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓａｎｉｔａｒｙ ｆｉｘｔｕｒｅｓ:

６９１０ １０００ ￣瓷制 １０ １００ １７ ９ 千克 / 件 ￣Ｏｆ ｐｏｒｃｅｌａｉｎ ｏｒ ｃｈｉｎａ

６９１０ ９０００ ￣其他 １０ １００ １７ ９ 千克 / 件 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ

６９ １１ 瓷餐具、厨房器具及其他家用或盥洗用瓷

器:
Ｔａｂｌｅｗａｒｅꎬｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅꎬｏｔｈｅｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ａｎｄ ｔｏｉｌｅｔ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｐｏｒｃｅｌａｉｎ ｏｒ ｃｈｉｎａ:

￣餐具及厨房器具: ￣Ｔａｂｌｅｗａｒｅ ａｎｄ ｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅ:

￣￣￣餐具: ￣￣￣Ｔａｂｌｅｗａｒｅ:

６９１１.１０１１暂 ￣￣￣￣骨瓷 ８ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｂｏｎｅ ｃｈｉｎａ

６９１１.１０１９暂 ￣￣￣￣其他 ８ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣厨房器具: ￣￣￣Ｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅ:

６９１１.１０２１暂 ￣￣￣￣刀具 １０ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｋｎｉｆｅ ｔｏｏｌ

６９１１.１０２９暂 ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６９１１ ９０００ ￣其他 ２４ ５ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

６９ １２ 陶餐具、厨房器具及其他家用或盥洗用陶

器:
Ｃｅｒａｍｉｃ ｔａｂｌｅｗａｒｅꎬｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅꎬｏｔｈｅｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｔｏｉｌｅｔ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｐｒｏｃｅｌａｉｎ
ｏｒ ｃｈｉｎａ:

６９１２ ００１０暂 ￣￣￣餐具 １０ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｔａｂｌｅｗａｒｅ

６９１２ ００９０暂 ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０６４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

６９ １３ 塑像及其他装饰用陶瓷制品: Ｓｔａｔｕｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｌ ｃｅｒａｍｉｃ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ:

６９１３ １０００ ￣瓷制 １５ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｒｃｅｌａｉｎ ｏｒ ｃｈｉｎａ
６９１３ ９０００ ￣其他 １５ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
６９ １４ 其他陶瓷制品: Ｏｔｈｅｒ ｃｅｒａｍｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

６９１４ １０００ ￣瓷制 ２４ ５ １００ １７ ９ 千克 ￣Ｏｆ ｐｏｒｃｅｌａｉｎ ｏｒ ｃｈｉｎａ
６９１４ ９０００ ￣其他 １０ １００ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

１６４中华人民共和国海关进口税则　 第十三类
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第七十章

玻璃及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ７０
Ｇｌａｓｓ ａｎｄ ｇｌａｓｓｗａｒｅ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 本章不包括:
(一)税目 ３２ ０７ 的货品(例如ꎬ珐琅和釉料、搪瓷

玻璃料及其他玻璃粉、粒或粉片)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.３２ ０７ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｖｉｔｒｉｆｉａｂｌｅ ｅｎａｍｅｌｓ ａｎｄ ｇｌａ￣

ｚｅｓꎬｇｌａｓｓ ｆｒｉｔꎬｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｐｏｗｄｅｒꎬｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｒ ｆｌａｋｅｓ)ꎻ
　 　 　 　 (二)第七十一章的物品(例如ꎬ仿首饰)ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ７１ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ)ꎻ
　 　 　 　 (三)税目 ８５ ４４ 的光缆、税目 ８５ ４６ 的绝缘子或税

目 ８５ ４７ 所列绝缘材料制的零件ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｃａｂｌｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５ ４４)ꎬｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｉｎｓｕｌａｔｏｒｓ (ｈｅａｄｉｎｇ

８５ ４６) ｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇ ｏｆ ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５ ４７ꎻ
　 　 　 　 (四)光导纤维、经光学加工的光学元件、注射用针

管、假眼、温度计、气压计、液体比重计或第九

十章的其他物品ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅｓꎬｏｐｔｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬｈｙｐｏｄｅｒｍｉｃ ｓｙｒｉｎ￣
ｇｅｓꎬａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｅｙｅｓꎬ ｔｈｅｒｍｏｍｅｔｅｒｓꎬｂａｒｏｍｅｔｅｒｓꎬｈｙｄｒｏｍｅｔｅｒｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ꎻ

　 　 　 　 (五)有永久固定电光源的灯具及照明装置、灯箱

标志或铭牌和类似品及其零件(税目９４ ０５)ꎻ
　 　 　 (ｅ)Ｌａｍｐｓ ｏｒ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ ｓｉｇｎｓꎬｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ ｎａｍｅｐｌａｔｅｓ

ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｈａｖｉｎｇ ａ ｐｅｒｍａｎｅｎｔｌｙ ｆｉｘｅｄ ｌｉｇｈｔ ｓｏｕｒｃｅꎬｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９４ ０５ꎻ

　 　 　 　 (六)玩具、游戏品、运动用品、圣诞树装饰品及第

九十五章的其他物品 (供玩偶或第九十五章

其他物品用的无机械装置的玻璃假眼珠除

外)ꎻ

　 　 　 ( ｆ)Ｔｏｙｓꎬｇａｍｅｓꎬｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉｓｉｔｅｓꎬＣｈｒｉｓｔｍａｓ ｔｒｅｅ ｏｒｎａｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｇｌａｓｓ ｅｙｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ｆｏｒ
ｄｏｌｌｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５)ꎻ ｏｒ

　 　 　 　 (七)纽扣、保温瓶、香水喷雾器和类似的喷雾器及

第九十六章的其他物品ꎮ
　 　 　 (ｇ)Ｂｕｔｔｏｎｓꎬｆｉｔｔｅｄ ｖａｃｕｕｍ ｆｌａｓｋｓꎬｓｃｅｎｔ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｐｒａｙｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９６
　 　 二、 对于税目 ７０ ０３、７０ ０４ 及 ７０ ０５:

(一)玻璃在退火前的各种处理都不视为 “已加

工”ꎻ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.７０ ０３ꎬ７０ ０４ ａｎｄ ７０ ０５:
(ａ)ｇｌａｓｓ ｉｓ ｎｏｔ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ “ｗｏｒｋｅｄ” ｂｙ ｒｅａｓｏｎ ｏｆ ａｎｙ ｐｒｏｃｅｓｓ ｉｔ ｈａｓ ｕｎ￣

ｄｅｒｇｏｎｅ ｂｅｆｏｒｅ ａｎｎｅａｌｉｎｇꎻ
　 　 　 　 (二)玻璃切割成一定形状并不影响其作为板片归

类ꎻ
　 　 　 (ｂ)ｃｕｔｔｉｎｇ ｔｏ ｓｈａｐｅ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｆｆｅｃｔ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｇｌａｓｓ ｉｎ ｓｈｅｅｔｓꎻ

　 　 　 　 (三)所称“吸收、反射或非反射层”ꎬ是指极薄的金

属或化合物(例如金属氧化物)镀层ꎬ该镀层

可以吸收红外线等光线或可以提高玻璃的反

射性能ꎬ同时仍然使玻璃具有一定程度的透

明性或半透明性ꎻ或者该镀层可以防止光线

在玻璃表面的反射ꎮ

　 　 　 (ｃ) ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ａｂｓｏｒｂｅｎｔꎬｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｏｒ ｎｏｎ￣ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｌａｙｅｒ” ｍｅａｎｓ ａ ｍｉ￣
ｃｒｏｓｃｏｐｉｃａｌｌｙ ｔｈｉｎ ｃｏａｔｉｎｇ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ａ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｕｎｄ (ｆｏｒ ｅｘａｍ￣
ｐｌｅꎬｍｅｔａｌ ｏｘｉｄｅ) ｗｈｉｃｈ ａｂｓｏｒｂｓꎬｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｉｎｆｒａ￣ｒｅｄ ｌｉｇｈｔ ｏｒ ｉｍｐｒｏｖｅｓ
ｔｈｅ ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｑｕａｌｉｔｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｇｌａｓｓ ｗｈｉｌｅ ｓｔｉｌｌ ａｌｌｏｗｉｎｇ ｉｔ ｔｏ ｒｅｔａｉｎ ａ ｄｅｇｒｅｅ
ｏｆ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｃｙ ｏｒ ｔｒａｎｓｌｕｃｅｎｃｙꎻ ｏｒ ｗｈｉｃｈ ｐｒｅｖｅｎｔｓ ｌｉｇｈｔ ｆｒｏｍ ｂｅｉｎｇ ｒｅ￣
ｆｌｅｃｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｇｌａｓｓ

　 　 三、税目 ７０ ０６ 所述产品ꎬ不论是否具有制成品的特性

仍归入该税目ꎮ
　 　 ３ Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７０ ０６ ｒｅｍａｉｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈａｔ

ｈｅａｄｉｎｇ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ
　 　 四、税目 ７０ １９ 所称“玻璃棉”ꎬ是指:

(一)按重量计二氧化硅的含量在 ６０％及以上的矿

质棉ꎻ

　 　 ４ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ７０ １９ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｇｌａｓｓ ｗｏｏｌ”
ｍｅａｎｓ:
(ａ)Ｍｉｎｅｒａｌ ｗｏｏｌｓ ｗｉｔｈ ａ ｓｉｌｉｃａ ( ＳｉＯ２ ) ｃｏｎｔｅｎｔ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６０％ ｂｙ

ｗｅｉｇｈｔꎻ
　 　 　 　 (二)按重量计二氧化硅的含量在 ６０％以下ꎬ但碱

性氧化物(氧化钾或氧化钠)的含量在 ５％以

上或氧化硼的含量在 ２％以上的矿质棉ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｍｉｎｅｒａｌ ｗｏｏｌｓ ｗｉｔｈ ａ ｓｉｌｉｃａ (ＳｉＯ２) ｃｏｎｔｅｎｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６０％ ｂｕｔ ｗｉｔｈ
ａｎ ａｌｋａｌｉｎｅ ｏｘｉｄｅ (Ｋ２Ｏ ｏｒ Ｎａ２Ｏ) ｃｏｎｔｅｎｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｒ ａ ｂｏｒｉｃ ｏｘｉｄｅ (Ｂ２Ｏ３) ｃｏｎｔｅｎｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

　 　 　 　 不符合上述规定的矿质棉归入税目 ６８ ０６ꎮ 　 　 　 Ｍｉｎｅｒａｌ ｗｏｏｌｓ ｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｍｐｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ｆａｌｌ ｉｎ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６８ ０６

　 　 五、本协调制度所称“玻璃”ꎬ包括熔融石英及其他熔融

硅石ꎮ
　 　 ５ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｇｌａｓｓ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｆｕｓｅｄ

ｑｕａｒｔｚ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ ｓｉｌｉｃａ
子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
　 　 子目号 ７０１３ ２２、７０１３ ３３ 及 ７０１３ ４１ 及 ７０１３ ９１ 所称

“铅晶质玻璃”ꎬ仅指按重量计氧化铅含量不低于 ２４％
的玻璃ꎮ

Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.７０１３ ２２ꎬ７０１３ ３３ꎬ７０１３ꎬ４１ａｎｄ ７０１３ ９１ꎬ
ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｌｅａｄ ｃｒｙｓｔａｌ” ｍｅａｎｓ ｏｎｌｙ ｇｌａｓｓ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍｉｎｉｍｕｍ ｌｅａｄ ｍｏｎｏｘｉｄｅ
(ＰｂＯ) ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ２４％

２６４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７０ ０１ 碎玻璃及废玻璃ꎻ玻璃块料: Ｃｕｌｌｅｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｇｌａｓｓꎻ ｇｌａｓｓ ｉｎ
ｔｈｅ ｍａｓｓ:

７００１ ００００ 碎玻璃及废玻璃ꎻ玻璃块料 １２ ５０ １７ 千克 Ｃｕｌｌｅｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｇｌａｓｓꎻ ｇｌａｓｓ ｉｎ ｔｈｅ
ｍａｓｓ

７００１ ００００ １０ 废碎玻璃 １２ ５０ １７ 千克 ９ Ｗａｓｔｅｒ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｓｌａｓｓ
７００１ ００００ ９０ 玻璃块料 １２ ５０ １７ 千克 Ｇｌａｓｓ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｓｓ
７０ ０２ 未加工的玻璃球、棒及管(税目 ７０ １８ 的

微型玻璃球除外):
Ｇｌａｓｓ ｉｎ ｂａｌｌｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｉｃｒｏｓｐｈｅｒｅｓ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ.７０ １８)ꎬｒｏｄｓ ｏｒ ｔｕｂｅｓꎬｕｎｗｏｒｋｅｄ:

７００２ １０００ ￣玻璃球 １２ ５０ １７ 千克 ￣Ｂａｌｌｓ
￣玻璃棒: ￣Ｒｏｄｓ:

７００２ ２０１０ ￣￣￣光导纤维预制棒 ６ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｒｅｆｏｒｍｅｄ ｂａｒｓ ｆｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ

７００２ ２０９０ ￣￣￣其他 １２ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣玻璃管: ￣Ｔｕｂｅｓ:
￣￣熔融石英或其他熔融硅石制: ￣￣Ｏｆ ｆｕｓｅｄ ｑｕａｒｔｚ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ ｓｉｌｉｃａ:

７００２ ３１１０暂 ￣￣￣光导纤维用波导级石英玻璃管 １ １７ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｗａｖｅｇｕｉｄｅ ｑｕａｒｔｚ ｔｕｂｅｓ ｆｏｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅｓ ｕｓｅ

７００２ ３１９０ ￣￣￣其他 １４ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７００２ ３２００ ￣￣温度在０℃至３００℃时线膨胀系数不超过５

×１０￣６ / 开尔文的其他玻璃制

１２ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｈａｖｉｎｇ ａ ｌｉｎｅａｒ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｏｆ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５×１０￣６ ｐｅｒ Ｋｅｌｖｉｎ ｗｉｔｈｉｎ ａ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ
ｒａｎｇｅ ｏｆ ０℃ ｔｏ ３００℃

７００２ ３９００ ￣￣其他 ５０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７００２.３９００暂 ０１ 光通信用微光组件的玻璃毛细管、定位管

(外径小于 ３ｍｍ)
３ ５０ １７ １３ 千克 Ｇｌａｓｓ ｃａｐｉｌｌａｒｉｅｓ ｏｆ ｍｉｃｒｏ￣ｏｐｔｉｃａｌ ａｓｓｅｍｂｌｉｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ

ｏｐｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ (ｅｘｔｅｒｎａｌ ｄｉａｍｅｔｅｒ<３ｍｍ)

７００２.３９００ ９０ 未列名、未加工的玻璃管 １２ ５０ １７ １３ 千克 Ｇｌａｓｓ ｔｕｂｅｓꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎬｕｎ￣
ｗｏｒｋｅｄ

７０ ０３ 铸制或轧制玻璃板、片或型材及异型材ꎬ
不论是否有吸收、反射或非反射层ꎬ但未

经其他加工:

Ｃａｓｔ ｇｌａｓｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｅｄ ｇｌａｓｓꎬ ｉｎ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｐｒｏｆｉｌｅｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｂｓｏｒｂｅｎｔꎬｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｏｒ ｎｏｎ￣
ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｌａｙｅｒꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄ:

￣非夹丝玻璃板、片: ￣Ｎｏｎ￣ｗｉｒｅｄ ｓｈｅｅｔｓ:

７００３ １２００ ￣￣整块着色、不透明、镶色或具有吸收、反
射或非反射层的

１５ ５０ １７ 千克 /平方米 ￣￣Ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓ (ｂｏｄｙ ｔｉｎｔｅｄ)ꎬｏｐａｃｉ￣
ｆｉｅｄꎬｆｌａｓｈｅｄ ｏｒ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｂｓｏｒｂｅｎｔꎬｏｒ ｎｏｎ￣ｒｅｆｌｅｃ￣
ｔｉｎｇ ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｌａｙｅｒ

７００３ １９００ ￣￣其他 ５０ １７ 千克 /平方米 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７００３ １９００暂 ０１ 液晶或有机发光二极管(ＯＬＥＤ)显示屏用原

板玻璃ꎬ包括保护屏用含碱玻璃(铸、轧制的

非夹丝玻璃板、片ꎬ未着色ꎬ透明及不具吸收

层的ꎬ未经其他加工)

３ ５０ １７ ５ 千克 / 平方米 Ｏｒｉｇｉｎａｌ ｐｌａｔｅ ｇｌａｓｓ ｕｓｉｎｇ ｆｏｒ ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌ ｏｒ ａｎ ｏｒｇａｎｉｃ
ｌｉｇｈｔ￣ｅｍｉｔｔｉｎｇ ｄｉｏｄｅ ( ＯＬＥＤ ) ｄｉｓｐｌａｙｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏ￣
ｔｅｃｔｉｏｎ ｓｃｒｅｅｎ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｌｋａｌｉ ｇｌａｓｓ ( ｃａｓｔ ａｎｄ ｒｏｌｌｅｄ
ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｗｉｒｅｄ ｇｌａｓｓꎬｉｎ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｐａｒｃｅｌꎬｎｏｔ ｃｏｌｏｒｅｄꎬ
ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ａｎｄ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｂｓｏｒｂｉｎｇ ｌａｙｅｒꎬｎｏｔ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｉｎ
ｏｔｈｅｒ ｗａｙ)

７００３ １９００ ９０ 铸、轧制的其他非夹丝玻璃板、片(未着色ꎬ
透明及不具吸收层的ꎬ未经其他加工)

１７ ５ ５０ １７ 千克 /平方米 Ｃａｓｔ ａｎｄ ｒｏｌｌｅｄ ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｗｉｒｅｄ ｇｌａｓｓꎬ ｉｎ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ
ｐａｒｃｅｌ (ｎｏｔ ｃｏｌｏｒｅｄꎬｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ａｎｄ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｂｓｏｒｂｉｎｇ
ｌａｙｅｒꎬｎｏｔ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｗａｙ)

７００３ ２０００ ￣夹丝玻璃板、片 １５ ５０ １７ 千克 /平方米 ￣Ｗｉｒｅｄ ｓｈｅｅｔｓ

７００３ ３０００ ￣型材及异型材 １５ ５０ １７ 千克 /平方米 ￣Ｐｒｏｆｉｌｅｓ
７０ ０４ 拉制或吹制玻璃板、片ꎬ不论是否有吸收、

反射或非反射层ꎬ但未经其他加工:
Ｄｒａｗｎ ｇｌａｓｓ ａｎｄ ｂｌｏｗｎ ｇｌａｓｓꎬｉｎ ｓｈｅｅｔｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｂｓｏｒｂｅｎｔꎬｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｏｒ ｎｏｎ￣ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ
ｌａｙｅｒꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄ:

７００４ ２０００ ￣整块着色、不透明、镶色或具有吸收、反
射或非反射层的

１７ ５ ５０ １７ 千克 /平方米 ￣Ｇｌａｓｓꎬｃｏｌｏｕｒｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓ (ｂｏｄｙ ｔｉｎｔｅｄ)ꎬ
ｏｐａｃｉｆｉｅｄꎬｆｌａｓｈｅｄ ｏｒ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｂｓｏｒｂｅｎｔꎬ ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ
ｏｒ ｎｏｎ￣ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｌａｙｅｒ

３６４中华人民共和国海关进口税则　 第十三类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７００４ ９０００ ￣其他玻璃 ５０ １７ 千克 /平方米 ￣Ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ

７００４ ９０００暂 ０１ 光学平板玻璃ꎬ厚度 ０. ７ｍｍ 以下 (未着

色ꎬ透明及不具吸收层的ꎬ未经其他加

工)

９ ５０ １７ 千克 /平方米 Ｏｐｔｉｃ ｐｌａｎｅ ｇｌａｓｓꎬｔｈｉｃｋｎｅｓｓ< ０.７ｍｍ (ｎｏｔ ｃｏｌｏｕｒｅｄꎬ
ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ａｎｄ ｎｏｔ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｂｓｏｒｂｅｎｔꎬｎｏｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｗｏｒｋｅｄ)

７００４ ９０００ ９０ 拉、吹制的其他玻璃板、片(未着色ꎬ透明

及不具吸收层的ꎬ未经其他加工)
１７ ５ ５０ １７ 千克 /平方米 Ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｐｌａｔｅ ａｎｄ ｐｉｅｃｅ ｍａｄｅ ｂｙ ｂｌｏｗｉｎｇ ａｎｄ ｐｕｌ￣

ｌｉｎｇ (ｎｏｔ ｃｏｌｏｎｒｅｄꎬｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ａｎｄ ｎｏｔ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｂ￣
ｓｏｒｂｅｎｔ ｎｏｔ ｏｔｈｅｒｍｉｅ ｗｏｒｋｅｄ)

７０ ０５ 浮法玻璃板、片及表面研磨或抛光玻璃

板、片ꎬ不论是否有吸收、反射或非反射

层ꎬ但未经其他加工:

Ｆｌｏａｔ ｇｌａｓｓ ａｎｄ ｓｕｒｆａｃｅ ｇｒｏｕｎｄ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｇｌａｓｓꎬ
ｉｎ ｓｈｅｅｔｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｂｓｏｒｂｅｎｔꎬｒｅ￣
ｆｌｅｃｔｉｎｇ ｏｒ ｎｏｎ￣ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｌａｙｅｒꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｗｏｒｋｅｄ:

７００５ １０００ ￣具有吸收、反射或非反射层的非夹丝玻

璃

１５ ５０ １７ 千克 / 平方米 ￣Ｎｏｎ￣ｗｉｒｅｄ ｇｌａｓｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ａｂｓｏｒｂｅｎｔꎬ ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｏｒ
ｎｏｎ￣ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｌａｙｅｒ

￣其他非夹丝玻璃: ￣Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｗｉｒｅｄ ｇｌａｓｓ:

７００５ ２１００ ￣￣整块着色、不透明、镶色或仅表面研磨

的

１５ ５０ １７ 千克 / 平方米 ￣￣Ｃｏｌｏｕｒｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ ｍａｓｓ (ｂｏｄｙ ｔｉｎｔｅｄ)ꎬｏｐａｃｉ￣
ｆｉｅｄꎬｆｌａｓｈｅｄ ｏｒ ｍｅｒｅｌｙ ｓｕｒｆａｃｅ ｇｒｏｕｎｄ

７００５ ２９００ ￣￣其他 ５０ １７ 千克 / 平方米 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７００５ ２９００暂 ０２ 液晶或有机发光二极管(ＯＬＥＤ)显示屏

用原板玻璃ꎬ包括保护屏用含碱玻璃(非
夹丝浮法玻璃板、片)

３ ５０ １７ ５ 千克 /平方米 Ｌｉｄｑｕｉｄ ｃｒｙ ｓｔａｌ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｃ ｌｕｍｉｎｏｕｓ ｄｉｏｄｅ (ＯＬＥＤ)
ｏｒｉｇｉｎａｌ ｐｌａｔｅ ｇｌａｓｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｄｉｓｐｌａｙ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏ￣
ｔｅｃｔｉｏｎ ｓｃｒｅｅｎ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｌｋａｌｉ ｇｌａｓｓ(Ｎｏｎ￣ｗｉｒｅｄ ｆｌｏａｔ
ｓｌａｓｓ ａｎｄ ｐｉｅｃｅ

７００５ ２９００ ９０ 其他非夹丝浮法玻璃板、片 １５ ５０ １７ 千克 / 平方米 Ｏｔｈｅｒ ｆｌｏａｔ ｎｏｎ￣ｗｉｒｅｄ ｇｌａｓｓꎬｉｎ ｓｈｅｅｔｓ

７００５ ３０００ ￣夹丝玻璃 １７ ５ ５０ １７ 千克 / 平方米 ￣Ｗｉｒｅｄ ｇｌａｓｓ

７０ ０６ 经弯曲、磨边、镂刻、钻孔、涂珐琅或其他

加工的税目 ７０ ０３、７０ ０４ 或 ７０ ０５ 的玻

璃ꎬ但未用其他材料镶框或装配:

Ｇｌａｓｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７０ ０３ꎬ７０ ０４ ｏｒ ７０ ０５ꎬｂｅｎｔꎬ
ｅｄｇｅ￣ｗｏｒｋｅｄꎬｅｎｇｒａｖｅｄꎬｄｒｉｌｌｅｄꎬｅｎａｍｅｌｌｅｄ ｏｒ ｏｔｈ￣
ｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｆｒａｍｅｄ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

７００６ ００００ 经弯曲、磨边、镂刻、钻孔、涂珐琅或其他

加工的税目 ７０ ０３、７０ ０４ 或 ７０ ０５ 的玻

璃ꎬ但未用其他材料镶框或装配

５０ １７ １３ 千克 Ｇｌａｓｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ７０ ０３ꎬ７０ ０４ ｏｒ ７０ ０５ꎬ ｂｅｎｔꎬ
ｅｄｇｅ￣ｗｏｒｋｅｄꎬ ｅｎｇｒａｖｅｄꎬ ｄｒｉｌｌｅｄꎬ ｅｎａｍｅｌｌｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｆｒａｍｅｄ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ

７００６ ００００暂 ０１ 液晶玻璃基板ꎬ６ 代(１８５０ｍｍ×１５００ｍｍ)以
上ꎬ不含 ６ 代(经弯曲、磨边、镂刻、钻孔、涂
珐琅等加工ꎬ款镶框或装配)

４ ５０ １７ １７ 千克 ＬＣＤ ｇｌａｓｓ ｂａｓｅ ｐｌａｔｅꎬ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ６ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎꎬ
(１８５０ｍｍ×１５００ｍｍ)ꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ６ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ(ｂｅｎｔꎬ
ｅｄｇｅ￣ｗｏｒｋｅｄꎬ ｅｎｇｒａｖｅｄꎬ ｄｒｉｌｌｅｄꎬ ｅｎａｍｅｌｌｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｆｒａｍｅｄ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ)

７００６ ００００暂 ０２ 液晶玻璃基板ꎬ６ 代(１８５０ｍｍ×１５００ｍｍ)及
以下(经弯曲、磨边、镂刻、钻孔、涂珐琅等

加工ꎬ款镶框或装配)

６ ５０ １７ １７ 千克 ＬＣＤ ｇｌａｓｓ ｂａｓｅ ｐｌａｔｅꎬ ６ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｌｅｓｓ ｔｈａｎꎬ
(１８５０ｍｍ×１５００ｍｍ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ６ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ(ｂｅｎｔꎬ
ｅｄｇｅ￣ｗｏｒｋｅｄꎬｅｎｇｒａｖｅｄꎬ ｄｒｉｌｌｅｄꎬ ｅｎａｍｅｌｌｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｆｒａｍｅｄ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ)

７００６ ００００ ９０ 经其他加工税目 ７０.０３￣７０.０５ 的玻璃(经弯

曲、磨边、镂刻、钻孔、涂珐琅等加工、未镶

框或装配)

１５ ５０ １７ １３ 千克 Ｇｌａｓｓ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓ Ｎｏｓ.ｆｒｏｍ ７０.０３ ｔｏ ７０.０５ (ａｆｔｅｒ
ｂｅｉｎｇ ｂｅｎｔꎬｅｄｇｅｄꎬｃａｒｖｅｄꎬｈｏｌｅｄ ａｎｄ ｐａｉｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｅｎ￣
ａｍｅｌꎬｎｏｔ ｍｏｕｎｔｅｄ ｉｎ ｃａｂｉｎｅｔ ｏｒ ｆｉｘｅｄ)

７０ ０７ 钢化或层压玻璃制的安全玻璃: Ｓａｆｅｔｙ ｇｌａｓｓꎬｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｏｕｇｈｅｎｅｄ (ｔｅｍｐｅｒｅｄ) ｏｒ
ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｇｌａｓｓ:

￣钢化安全玻璃: ￣Ｔｏｕｇｈｅｎｅｄ (ｔｅｍｐｅｒｅｄ) ｓａｆｅｔｙ ｇｌａｓｓ:

￣￣规格及形状适于安装在车辆、航空器、
航天器及船舶上:

￣￣Ｏｆ ｓｉｚｅ ａｎｄ ｓｈａｐｅ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ｉｎ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅｓꎬａｉｒｃｒａｆｔꎬｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ:

７００７ １１１０ ￣￣￣航空器、航天器及船舶用 １１ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔꎬｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ

７００７ １１１０暂 ０１ 空载重量≥２５ 吨飞机的挡风玻璃 １ １１ １７ １３ 千克 Ｔｏｕｇｈｅｎｅｄ (ｔｅｍｐｅｒｅｄ) ｓａｆｅｔｙ ｇｌａｓｓꎬｏｆ ｓｉｚｅ ａｎｄ ｓｈａｐｅ
ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ｉｎ ａｉｒｃｒａｆｔꎬＷ≥２５ ｔｏｎｓ

４６４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７００７ １１１０ ９０ 航空航天器及船舶用钢化安全玻璃(其
他规格及形状适于安装在航空航天器及

船上的)

２ １１ １７ １３ 千克 Ｔｏｕｇｈｅｎｅｄ ｓａｆｅｔｙ ｇｌａｓｓ ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔꎬ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ａｎｄ
ｓｈｉｐｓ (ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｃｓ ａｎｄ ｆｏｒｍｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎ
ｉｎ ａｉｒｃｒａｆｔꎬ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ａｎｄ ｓｈｉｐｓ)

７００７ １１９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７００７ １９００ ￣￣其他 １４ ５０ １７ １３ 千克 /平方米 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣层压安全玻璃: ￣Ｌａｍｉｎａｔｅｄ ｓａｆｅｔｙ ｇｌａｓｓ:

￣￣规格及形状适于安装在车辆、航空器、
航天器及船舶上:

￣￣Ｏｆ ｓｉｚｅ ａｎｄ ｓｈａｐｅ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ｉｎ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅｓꎬａｉｒｃｒａｆｔꎬｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ:

７００７ ２１１０ ￣￣￣航空器、航天器及船舶用 ２ １１ １７ １３ 千克 ￣￣￣ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔꎬｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ
７００７ ２１９０ ￣￣￣其他 ２０ ５０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７００７ ２９００ ￣￣其他 １４ ５０ １７ １３ 千克 /平方米 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７０ ０８ 多层隔温、隔音玻璃组件: Ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｗａｌｌｅｄ ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｇｌａｓｓ:

７００８ ００１０ ￣￣￣中空或真空隔温、隔音玻璃 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｓｅａｌｅｄ ｏｒ ｖａｃｕｕｍ ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｇｌａｓｓ

７００８ ００９０ ￣￣￣其他 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７０ ０９ 玻璃镜(包括后视镜)ꎬ不论是否镶框: Ｇｌａｓｓ ｍｉｒｒｏｒｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｒａｍｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｒｅａｒ￣ｖｉｅｗ ｍｉｒｒｏｒｓ:
７００９ １０００ ￣车辆后视镜 １０ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｒｅａｒ￣ｖｉｅｗ ｍｉｒｒｏｒｓ ｆｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７００９ ９１００ ￣￣未镶框 ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｕｎｆｒａｍｅｄ

７００９ ９１００暂 ０１ 槽式太阳能抛物面反射镜 １０ ７０ １７ １３ 千克 Ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｍｉｒｒｏｒ ｏｆ ｔｒｅｎｃｈ ｔｙｐｅ ｓｏｌａｒ ｐａｒａｂｏｌｏｉｄ

７００９ ９１００ ９０ 其他未镶框玻璃镜(包括后视镜) ２１ ７０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｌａｓｓ ｍｉｒｒｏｒｓꎬ ｎｏｔ ｆｒａｍｅｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅａｒ￣ｖｉｅｗ
ｍｉｒｒｏｒｓ)

７００９ ９２００ ￣￣已镶框 １２ １００ １７ １３ 千克 ￣￣Ｆｒａｍｅｄ
７０ １０ 玻璃制的坛、瓶、缸、罐、安瓿及其他容器ꎬ

用于运输或盛装货物ꎻ玻璃制保藏罐ꎻ玻
璃塞、盖及类似的封口器:

Ｃａｒｂｏｙｓꎬｂｏｔｔｌｅｓꎬ ｆｌａｓｋｓꎬ ｊａｒｓꎬｐｏｔｓꎬ ｐｈｉａｌｓꎬ ａｍｐｏｕｌｅｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬｏｆ ｇｌａｓｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｃｏｎｖｅｙａｎｃｅ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｏｆ ｇｏｏｄｓꎻ ｐｒｅｓｅｒｖｉｎｇ ｊａｒｓ ｏｆ
ｇｌａｓｓꎻ ｓｔｏｐｐｅｒｓꎬｌｉｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｌｏｓｕｒｅｓꎬｏｆ ｇｌａｓｓ:

７０１０ １０００ ￣安瓿 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ａｍｐｏｕｌｅｓ
７０１０ ２０００ ￣塞、盖及类似的封口器 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｓｔｏｐｐｅｒｓꎬｌｉｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｌｏｓｕｒｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７０１０ ９０１０ ￣￣￣超过 １ 升 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ
７０１０ ９０２０ ￣￣￣超过 ０ ３３升ꎬ但不超过 １升 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０.３３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ

７０１０ ９０３０ ￣￣￣超过 ０ １５ 升ꎬ但不超过 ０ ３３ 升 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ １５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ３３Ｌ

７０１０ ９０９０ ￣￣￣不超过 ０ １５ 升 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ １５Ｌ
７０ １１ 制灯泡、阴极射线管及类似品用的未封口

玻璃外壳(包括玻璃泡及管)及其玻璃零

件ꎬ但未装有配件:

Ｇｌａｓｓ ｅｎｖｅｌｏｐｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｌｂｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｓ )ꎬ
ｏｐｅｎꎬａｎｄ ｇｌａｓｓ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬｆｏｒ
ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌａｍｐｓꎬｃａｔｈｏｄｅ￣ｒａｙ ｔｕｂｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

７０１１ １０００ ￣电灯用 ２１ ８０ １７ 千克 ￣Ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌｉｇｈｔｉｎｇ
￣阴极射线管用: ￣Ｆｏｒ ｃａｔｈｏｄｅ￣ｒａｙ ｔｕｂｅｓ:

７０１１ ２０１０ ￣￣￣显像管玻壳及其零件 １０ ３５ １７ １３ 千克 ６ ￣￣￣Ｇｌａｓｓ ｅｎｖｅｌｏｐｅｓ ｆｏｒ ｋｉｎｅｓｃｏｐｅ ａｎｄ ｇｌａｓｓ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅ￣
ｏｆ

７０１１ ２０９０ ￣￣￣其他 ３５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７０１１ ２０９０暂 ０１ 显示管玻壳及其零件(包括零件ꎬ但未装

有配件)
６ ３５ １７ ５ 千克 ６ Ｇｌａｓｓ ｅｎｖｅｌｏｐｅｓ ｆｏｒ ｄｉｓｐｌａｙ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｇｌａｓｓ ｐａｒｔｓ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｔｔｉｎｇｓ)
７０１１ ２０９０ ９０ 其他阴极射线管用的未封口玻壳(包括

零件ꎬ但未装有配件)
１０ ３５ １７ ５ 千克 ６ Ｇｌａｓｓ ｅｎｖｅｌｏｐｅｓ ｆｏｒ ｃａｔｈｏｄｅ￣ｒａｙ ｔｕｌｅｓ ｏｐｅｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｆｉｔｔｉｎｇｓ)
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７０１１ ９０１０ ￣￣￣电子管用(阴极射线管用的除外) ８ ３５ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｖａｌｖｅｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃａｔｈ￣
ｏｄｅ￣ｒａｙ ｔｕｂｅｓ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７０１１ ９０９０ ￣￣￣其他 ２１ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７０ １３ 玻璃器ꎬ供餐桌、厨房、盥洗室、办公室、室

内装饰或类似用途(税号 ７０ １０ 或 ７０ １８
的货品除外):

Ｇｌａｓｓｗａｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔａｂｌｅꎬｋｉｔｃｈｅｎꎬｔｏｉｌｅｔꎬｏｆ￣
ｆｉｃｅꎬｉｎｄｏｏｒ ｄｅｃｏｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈａｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７０ １０ ｏｒ ７０ １８):

７０１３ １０００ ￣玻璃陶瓷制 ２４ ５ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｏｆ ｇｌａｓｓ￣ｃｅｒａｍｉｃｓ
￣高脚杯ꎬ但玻璃陶瓷制的除外: ￣Ｓｔｅｍｗａｒｅ ｄｒｉｎｋｉｎｇ ｇｌａｓｓｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｇｌａｓｓ￣ｃｅｒａｍｉｃｓ:

７０１３ ２２００暂 ￣￣铅晶质玻璃制 １５ １００ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｌｅａｄ ｃｒｙｓｔａｌ
７０１３ ２８００ ￣￣其他 ８ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他杯子ꎬ但玻璃陶瓷制的除外: ￣Ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｎｋｉｎｇ ｇｌａｓｓｅｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｇｌａｓｓ￣ｃｅｒａｍｉｃｓ:

７０１３ ３３００暂 ￣￣铅晶质玻璃制 １５ １００ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｌｅａｄ ｃｒｙｓｔａｌ
７０１３ ３７００ ￣￣其他 ８ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣餐桌或厨房用玻璃器皿(不包括杯子)ꎬ
但玻璃陶瓷制的除外:

￣Ｃｌａｓｓｗａｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔａｂｌｅ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｄｒｉｎｋ￣
ｉｎｇｓ ｇｌａｓｓｅｓ)ｏｒ ｋｉｔｃｈｅｎ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｇｌａｓｓ￣
ｃｅｒａｍｉｃｓ:

７０１３ ４１００暂 ￣￣铅晶质玻璃剂 １５ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｌｅａｄ ｃｒｙｓｔａｌ
７０１３ ４２００ ￣￣温度在 ０℃至 ３００℃时线膨胀系数不超

过 ５×１０￣６ / 开尔文的其他玻璃制

１０ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｇｌａｓｃ ｈａｖｉｎｇ ａ ｌｉｎｅａｒ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｏｆ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ × １０￣６ ｐｅｒｋｅｌｖｉｎ ｗｉｔｈｉｎ ａ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ
ｒａｎｇｅ ｏｆ ０℃ ｔｏ ３００℃

７０１３ ４９００ ￣￣其他 １０ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣其他玻璃器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓｗａｒｅ:

７０１３ ９１００ ￣￣铅晶质玻璃制 １０ １００ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｌｅａｄ ｃｒｙｓｔａｌ
７０１３ ９９００ ￣￣其他 １０ １００ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７０ １４ 未经光学加工的信号玻璃器及玻璃制光

学元件(税目 ７０ １５ 的货品除外):
Ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇ ｇｌａｓｓｗａｒｅ ａｎｄ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｇｌａｓｓ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７０ １５)ꎬｎｏｔ ｏｐｔｉｃａｌ￣
ｌｙ ｗｏｒｋｅｄ:

７０１４ ００１０ ￣￣￣光学仪器用光学元件毛坯 １０ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂｌａｎｋｓ ｏｆ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬｆｏｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

７０１４ ００９０ ￣￣￣其他 ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７０１４ ００９０暂 ０１ 滤波玻璃(带有抗红外和防反射薄膜的) ９ ８０ １７ １３ 千克 Ｗａｖｅ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｇｌａｓｓ (ｗｉｔｈ ａｎｔｉ￣ｉｎｆｒａｒｅｄ ａｎｄ ａｎｔｉ￣ｒａｄｉ￣
ａｔｉｏｎ ｆｉｌｍ)

７０１４ ００９０ ９０ 其他未经光学加工的信号玻璃器(包括

玻璃制光学元件ꎬ编号 ７０１５ 的物品除外)
１７ ５ ８０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｉｇｎａｌｉｎｇ ｇｌａｓｓｗａｒｅ ａｎｄ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｆ

ｇｌａｓｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｌａｓｓ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏ￣
ｓｅｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ７０ １５)

７０ １５ 钟表玻璃及类似玻璃、视力矫正或非视力

矫正眼镜用玻璃ꎬ呈弧面、弯曲、凹形或类

似形状但未经光学加工的ꎻ制造上述玻璃

用的凹面圆形及扇形玻璃:

Ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ ｇｌａｓｓｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｌａｓｓｅｓꎬｇｌａｓｓｅｓ
ｆｏｒ ｎｏｎ￣ｃｏｒｒｅｃｔｉｖｅ ｏｒ ｃｏｒｒｅｃｔｉｖｅ ｓｐｅｃｔａｃｌｅｓꎬ
ｃｕｒｖｅｄꎬｂｅｎｔꎬ ｈｏｌｌｏｗｅｄ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｎｏｔ ｏｐｔｉｃａｌｌｙ
ｗｏｒｋｅｄꎻ ｈｏｌｌｏｗ ｇｌａｓｓ ｓｐｈｅｒｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓｅｇｍｅｎｔｓꎬ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｓｕｃｈ ｇｌａｓｓｅｓ:

￣视力矫正眼镜用玻璃: ￣Ｇｌａｓｓｅｓ ｆｏｒ ｃｏｒｒｅｃｔｉｖｅ ｓｐｅｃｔａｃｌｅｓ:

７０１５ １０１０ ￣￣￣变色镜片坯件 ２１ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂｌａｎｋｓ ｆｏｒ ｐｈｏｔｏｃｈｒｏｍｉｃ ｓｐｅｃｔａｃｌｅｓ

７０１５ １０９０ ￣￣￣其他 １７.５ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７０１５ ９０１０ ￣￣￣钟表玻璃 １７ ５ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｌｏｃｋ ａｎｄ ｗａｔｃｈ ｇｌａｓｓｅｓ

７０１５ ９０２０ ￣￣￣平光变色镜片坯件 １８ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂｌａｎｋｓ ｆｏｒ ｐｌａｎｅ ｐｈｏｔｏｃｈｒｏｍｉｃ ｓｐｅｃｔａｃｌｅｓ

７０１５ ９０９０ ￣￣￣其他 １２ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６６４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７０ １６ 建筑用压制或模制的铺面用玻璃块、砖、
片、瓦及其他制品ꎬ不论是否夹丝ꎻ供镶嵌

或类似装饰用的玻璃马赛克及其他小件

玻璃品ꎬ不论是否有衬背ꎻ花饰铅条窗玻

璃及类似品ꎻ多孔或泡沫玻璃块、板、片及

类似品:

Ｐａｖｉｎｇ ｂｌｏｃｋｓꎬｓｌａｂｓꎬｂｒｉｃｋｓꎬｓｑｕａｒｅｓꎬｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｏｔｈ￣
ｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｍｏｕｌｄｅｄ ｇｌａｓｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｗｉｒｅｄꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｏｒ ｃｏｎｓｔｒｕｃ￣
ｔｉｏｎ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎻ ｇｌａｓｓ ｃｕｂｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｓｍａｌｌ￣
ｗａｒｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇꎬ ｆｏｒ ｍｏｓａｉｃｓ
ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｃｏｒａｔｉｖｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎻ ｌｅａｄｅｄ ｌｉｇｈｔｓ ａｎｄ
ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｍｕｌｔｉｃｅｌｌｕｌａｒ ｏｒ ｆｏａｍ ｇｌａｓｓ ｉｎ ｂｌｏｃｋｓꎬ
ｐａｎｅｌｓꎬｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｌｌｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ:

７０１６ １０００ ￣供镶嵌或类似装饰用的玻璃马赛克及其

他小件玻璃品ꎬ不论是否有衬背

２２ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｇｌａｓｓ ｃｕｂｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｓｍａｌｌｗａｒｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｏｎ ａ ｂａｃｋｉｎｇꎬ ｆｏｒ ｍｏｓａｉｃｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｃｏｒａｔｉｖｅ
ｐｕｒｐｏｓｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７０１６ ９０１０ ￣￣￣花饰铅条窗玻璃及类似品 ２４ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｌｅａｄｅｄ ｌｉｇｈｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ
７０１６ ９０９０ ￣￣￣其他 １８ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７０ １７ 实验室、卫生及配药用的玻璃器ꎬ不论有

无刻度或标量:
Ｌａｂｏｒａｔｏｒｙꎬ ｈｙｇｉｅｎｉｃ ｏｒ ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｇｌａｓｓ￣
ｗａｒｅꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｇｒａｄｕａｔｅｄ ｏｒ ｃａｌｉｂｒａｔｅｄ:

７０１７ １０００ ￣熔融石英或其他熔融硅石制 ０ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｆ ｆｕｓｅｄ ｑｕａｒｔｚ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ ｓｉｌｉｃａ

７０１７ ２０００ ￣温度在 ０℃ 至 ３００℃ 时线膨胀系数不超

过 ５×１０￣６ / 开尔文的其他玻璃制

８ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｈａｖｉｎｇ ａ ｌｉｎｅａｒ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｏｆ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５×１０￣６ ｐｅｒ Ｋｅｌｖｉｎ ｗｉｔｈｉｎ ａ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ
ｒａｎｇｅ ｏｆ ０℃ ｔｏ ３００℃

７０１７ ９０００ ￣其他 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
７０ １８ 玻璃珠、仿珍珠、仿宝石或仿半宝石和类

似小件玻璃品及其制品ꎬ但仿首饰除外ꎻ
玻璃假眼ꎬ但医用假眼除外ꎻ灯工方法制

作的玻璃塑像及其他玻璃装饰品ꎬ但仿首

饰除外ꎻ直径不超过 １ 毫米的微型玻璃

球:

Ｇｌａｓｓ ｂｅａｄｓꎬｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｐｅａｒｌｓꎬｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ
ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｌａｓｓ ｓｍａｌｌｗａｒｅｓꎬ
ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌ￣
ｌｅｒｙꎻ ｇｌａｓｓ ｅｙｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｏｓｔｈｅｔｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ
ｓｔａｔｕｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｎａｍｅｎｔｓ ｏｆ ｌａｍｐｗｏｒｋｅｄ
ｇｌａｓｓꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙꎻ ｇｌａｓｓ ｍｉｃｒｏ￣
ｓｐｈｅｒｅｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ｍｍ ｉｎ ｄｉａｍｅｔｅｒ:

７０１８ １０００ ￣玻璃珠、仿珍珠、仿宝石或仿半宝石及类

似小件玻璃品

１０ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｇｌａｓｓ ｂｅａｄｓꎬ ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｐｅａｒｌｓꎬ ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ
ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｌａｓｓ ｓｍａｌｌｗａｒｅｓ

７０１８ ２０００ ￣直径不超过 １ 毫米的微型玻璃珠 １００ １７ １３ 千克 ￣Ｇｌａｓｓ ｍｉｃｒｏｓｐｈｅｒｅｓꎬｄｉａｍｅｔｅｒ≤１ｍｍ

７０１８.２０００暂 ０１ 熔融球形二氧化硅微粉ꎬ直径≤１００ｕｍ ５.５ １００ １７ １３ 千克 Ｍｏｌｔｅｎ ｓｐｈｅｒｉｃａｌ ｓｉｌｉｃａ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｄｉａｍｅｔｅｒ ≤ １００ｕｍ

７０１８.２０００ ９０ 其他直径≤１ 毫米的微型玻璃珠 ２０ １００ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｍｉｃｒｏｓｐｈｅｒｅｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｌｍｍ ｉｎ ｄｉａ￣
ｍｅｌｅｒ

７０１８ ９０００暂 ￣其他 １０ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
７０ １９ 玻璃纤维(包括玻璃棉)及其制品(例如ꎬ

玻璃纤维纱线及其织物):
Ｇｌａｓｓ ｆｉｂｒｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｌａｓｓ ｗｏｏｌ) ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｙａｒｎꎬｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ):

￣梳条、粗纱、纱线及短切纤维: ￣Ｓｌｉｖｅｒｓꎬｒｏｖｉｎｇｓꎬｙａｒｎ ａｎｄ ｃｈｏｐｐｅｄ ｓｔｒａｎｄｓ:

７０１９ １１００ ￣￣长度不超过 ５０ 毫米的短切纤维 １２ ５０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｃｈｏｐｐｅｄ ｓｔｒａｎｄｓꎬｏｆ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｏｆ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０ｍｍ

７０１９.１１００ １０ 两用物项管制的长度不超过 ５０ｍｍ 的短

切玻璃纤维(比模量≥３.１８×１０６ ｍꎬ以及

比抗拉强度≥７.６２×１０４ ｍ)

１２ ５０ １７ ５ 千克 ３ Ｃｈｏｐｐｅｄ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｆｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌꎬ ｌｅｎｇｔｈ ≤
５０ｍｍꎬｍｏｄｕｌｕｓ ａｔｉｏ≥３. １８ × １０６ｍꎬｓｐｅｃｉｆｉｃ ｕｌｔｉｍａｔｅ
ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ≥７.６２×１０４ｍ

７０１９.１１００ ９０ 其他长度不超过 ５０ｍｍ 的短切玻璃纤维 １２ ５０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｈｏｐｐｅｄ ｆｉｂｒｅｓꎬｆｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌꎬｌｅｎｇｔｈ≤
５０ｍｍ

７０１９ １２００ ￣￣粗纱 １２ ５０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｒｏｖｉｎｇｓ
７０１９.１２００ ２０ 两用物项管制的玻璃纤维粗纱(比模量

≥３.１８×１０６ ｍꎬ以及比抗拉强度≥７.６２×
１０４ ｍ)

１２ ５０ １７ ５ 千克 ３ Ｇｌａｓｓ ｆｉｂｒｅｓ ｒｏｖｉｎｇｓꎬ ｆｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌꎬｍｏｄｕｌｕｓ
ａｔｉｏ≥３.１８×１０６ｍꎬｓｐｅｃｉｆｉｃ ｕｌｔｉｍａｔｅ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ≥
７.６２×１０４ｍ

７０１９.１２００ ９０ 其他玻璃纤维粗纱 １２ ５０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｆｉｂｒｅｓ ｒｏｖｉｎｇｓ
７０１９ １９００ ￣￣其他 １０ ５０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７６４中华人民共和国海关进口税则　 第十三类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７０１９.１９００ １２ 玻璃纤维或纤丝材料(其“比模量”为 ３.１８
×１０６ 米或更大和“比抗拉强度”为 ７.６２×
１０４ 米或更大的玻璃纤维或纤丝材料)

１０ ５０ １７ ５ 千克 ３ Ｇｌａｓｓ ｆｉｂｒｅ ｏｒ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ(ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｍｏｄｕｌｕｓ ≥３.１８×１０６

ｍꎬｓｐｅｃｉｆｉｃ ｕｌｔｉｍａｔｅ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ≥７.６２×１０４ ｍ)

７０１９ １９００ ９０ 其他玻璃梳条、纱线及短切纤维 １０ ５０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｃｏｍｂꎬ ｙａｒｎ ａｎｄ ｃｈｏｐｐｅｄ ｆｉｂｅｒ

￣薄片(巴厘纱)、纤维网、席、垫、板及类似

无纺产品:
￣Ｔｈｉｎ ｓｈｅｅｔｓ (ｖｏｉｌｅｓ)ꎬｗｅｂｓꎬｍａｔｓꎬｍａｔｔｒｅｓｓｅｓꎬｂｏａｒｄｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｎｏｎｗｏｖｅｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

７０１９ ３１００ ￣￣席 ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｍａｔｓ
７０１９ ３２００ ￣￣薄片(巴厘纱) １４ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｔｈｉｎ ｓｈｅｅｔｓ (ｖｏｉｌｅｓ)

￣￣其他: 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
７０１９.３９１０ ￣￣￣垫 １０.５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｍａｔｔｒｅｓｓｅｓ

７０１９.３９９０ ￣￣￣其他 １０.５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７０１９ ４０００ ￣粗纱机织物 １２ ４０ １７ ５ 千克 ￣Ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｒｏｖｉｎｇｓ
￣其他机织物: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓ:

７０１９ ５１００ ￣￣宽度不超过 ３０ 厘米的 １２ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ｃｍ

７０１９.５１００ １０ 两用物项管制的宽度≤１５ｍｍ 的玻璃纤

维机织物

１２ ４０ １７ ５ 千克 ３ Ｇｌａｓｓ ｆｉｂｒｅｓ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬ ｆｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌꎬ
ｗｉｄｔｈ≤１５ｍｍ

７０１９.５１００ ９０ 其他宽度≤３０ｃｍ 的玻璃纤维机织物 １２ ４０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ｆｉｂｒｅｓ ｗｏｖｅｎ ｆａｂｒｉｃｓꎬｗｉｄｔｈ≤３０ｃｍ

７０１９ ５２００ ￣￣宽度超过 ３０ 厘米的长丝平纹织物ꎬ每
平方米重量不超过 ２５０ 克ꎬ单根纱线细

度不超过 １３６ 特克斯

４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ｃｍꎬｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅꎬｗｅｉｇｈｉｎｇ
ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２５０ｇ / ｍ２ꎬｏｆ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ
ｙａｒｎ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １３６ ｔｅｘ

７０１９ ５２００暂 ０１ 覆铜板用玻璃纤维长丝平纹布ꎬ开纤或每

平方米重≤１８０ 克(宽度>３０ｃｍꎬ单根纱线

细度≤１３６ 特)

１０ ４０ １７ ５ 千克 Ｇｌａｓｓ ｆｉｂｒｅｓ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ ｆｏｒ ＣＣＬ ( ｗｉｄｔｈ >
３０ｃｍꎬｏｆ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ≤１３６
ｔｅｘ)

７０１９ ５２００ ９０ 其他平方米重≤２５０ｇ 玻璃长丝平纹布

(宽度超过 ３０ｃｍꎬ单根纱线细度不超过

１３６ 特)

１２ ４０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｌａｓｓ ｆｉｂｒｅｌｓ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｐｌａｉｎ ｗｅａｖｅ ( ｗｉｄｔｈ >
３０ｃｍꎬｏｆ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｐｅｒ ｓｉｎｇｌｅ ｙａｒｎ ≤ １３６
ｔｅｘ)

７０１９ ５９００ ￣￣其他 １２ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ:
７０１９ ９０１０ ￣￣￣玻璃棉及其制品 ７ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｇｌａｓｓ ｗｏｏｌ ａｎｄ ｉｔｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ

￣￣￣玻璃纤维布浸胶制品: ￣￣￣Ｇｌａｓｓ ｆｉｂｅｒ ｃｌｏｔｈ ｄｉｐｐｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

７０１９ ９０２１ ￣￣￣￣每平方米重量<４５０ 克 ７ ４０ １７ ５ꎬ１７ 千克 ￣￣￣￣Ｗｅｉｇｈｔ<４５０ｇ / ｍ２

７０１９ ９０２９ ￣￣￣￣其他 ７ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７０１９ ９０９０ ￣￣￣其他 ７ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７０ ２０ 其他玻璃制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｌａｓｓ:

￣￣￣工业用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ:

７０２０ ００１１暂 ￣￣￣￣导电玻璃 ７ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｄｕｃｔｉｖｉｔｙ ｇｌａｓｓ
７０２０ ００１２ ￣￣￣￣绝缘子用玻璃伞盘 １０ ５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｇｌａｓｓ ｕｍｂｒｅｌｌａ ｆｏｒ ｉｎｓｕｌａｔｏｒ
７０２０.００１３ ￣￣￣￣熔融石英或其他熔融硅石制 １０.５ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｆｕｓｅｄ ｑｕａｒｔｚ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ ｓｉｌｉｃａ

７０２０ ００１３ ０１ 半导体晶片生产用石英反应管及夹持器

(熔融石英或其他熔融硅石制) (用于插

入熔化和氧化炉内)

０ ４０ １７ ９ 千克 Ｑｕａｒｔｚ ｒｅａｃｔｏｒ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｈｏｌｄｅｒｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｗａｆｅｒｓꎬ ｏｆ ｆｕｓｅｄ ｑｕａｒｔｚ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ
ｓｉｌｉｃａ(ｆｏｒ ｉｎｓｅｒｔｉｎｇ ｉｎ ｍｅｌｔｉｎｇ ａｎｄ ｏｘｉｄａｔｉｏｎ)

７０２０ ００１３ ９０ 熔融石英或其他熔融硅石制工业用其他

玻璃制品(导电玻璃及绝缘子用玻璃伞

盘除外)

１０.５ ４０ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｆｕｓｅｄ ｑｕａｒｔｚ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｕｓｅｄ ｓｉｌｉｃａ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｌａｓｓ ｕｍｂｒｅｌｌａ ｆｏｒ ｉｎｓｕｌａｔｏｒ)

７０２０ ００１９ ￣￣￣￣其他 ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８６４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７０２０ ００１９ ０１ 半导体晶片生产用石英反应管及夹持器

(用于插入熔化和氧化炉内)
０ ４０ １７ 千克 Ｑｕａｒｔｚ ｒｅａｃｔｏｒ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｈｏｌｄｅｒｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｍｉ￣

ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｗａｆｅｒｓ ( ｆｏｒ ｉｎｓｅｒｔｉｎｇ ｉｎ ｍｅｌｔｉｎｇ ａｎｄ ｏｘｉｄａ￣
ｔｉｏｎ)

７０２０ ００１９ ９０ 其他工业用玻璃制品 １０ ５ ４０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇａｌｓｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７０２０ ００９１ ￣￣￣￣保温瓶或其他保温容器用的玻璃胆 ２１ １００ １７ １３ 千克/ 个 Ａ ￣￣￣￣Ｇｌａｓｓ ｉｎｎｅｒｓ ｆｏｒ ｖａｃｕｕｍ ｆｌａｓｋｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｖａｃｕｕｍ
ｖｅｓｓｅｌｓ

７０２０ ００９９ ￣￣￣￣其他 １００ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７０２０ ００９９暂 ０１ 石英玻璃ꎬ平整度小于等于 １ 微米 ４ １００ １７ 千克 Ｑｕａｒｔｚ ｇｌａｓｓꎬｌｅｖｅｌｌｉｎｇ ｄｅｇｒｅｅ ≤１ μｍ

７０２０ ００９９ ９０ 其他非工业用玻璃制品 １５ １００ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇｌａｓｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｎｏｔ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ

９６４中华人民共和国海关进口税则　 第十三类
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第十四类
天然或养殖珍珠、

宝石或半宝石、贵金属、
包贵金属及其制品ꎻ

仿首饰ꎻ硬币

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅣ
ＮＡＴＵＲＡＬ ＯＲ ＣＵＬＴＵＲＥＤ ＰＥＡＲＬＳꎬ

ＰＲＥＣＩＯＵＳ ＯＲ ＳＥＭＩ￣ＰＲＥＣＩＯＵＳ ＳＴＯＮＥＳꎬ
ＰＲＥＣＩＯＵＳ ＭＥＴＡＬＳꎬＭＥＴＡＬＳ

ＣＬＡＤ ＷＩＴＨ ＰＲＥＣＩＯＵＳ ＭＥＴＡＬꎬ
ＡＮＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦꎻ

ＩＭＩＴＡＴＩＯＮ ＪＥＷＥＬＬＥＲＹꎻ ＣＯＩＮ

第七十一章

天然或养殖珍珠、
宝石或半宝石、贵金属、
包贵金属及其制品ꎻ

仿首饰ꎻ硬币

Ｃｈａｐｔｅｒ ７１
Ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬ

ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓꎬ
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓꎬｍｅｔａｌｓ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ
ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙꎻ ｃｏｉｎ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 除第六类注释一(一)及下列各款另有规定的以

外ꎬ凡制品的全部或部分由下列物品构成ꎬ均应归

入本章:

　 　 １ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ １ (ａ) ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅵ ａｎｄ ｅｘｃｅｐｔ ａｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｅｌｏｗꎬａｌｌ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ ｐａｒｔｌｙ:

　 　 　 　 (一)天然或养殖珍珠、宝石或半宝石(天然、合成

或再造)ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓ ｏｒ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ

(ｎａｔｕｒａｌꎬｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ)ꎬｏｒ
　 　 　 　 (二)贵金属或包贵金属ꎮ 　 　 　 (ｂ)Ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬａｒｅ ｔｏ ｂｅ

ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ
　 　 二、 (一)税目 ７１ １３、７１ １４ 及 ７１ １５ 不包括带有贵金

属或包贵金属制的小附件或小装饰品 (例

如ꎬ交织字母、套、圈、套环)的制品ꎬ上述注释

一(二)也不适用于这类制品ꎻ

　 　 ２ (ａ)Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.７１ １３ꎬ７１ １４ ａｎｄ ７１ １５ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｉｓ ｐｒｅｓｅｎｔ ａｓ ｍｉｎｏｒ
ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ ｏｎｌｙꎬｓｕｃｈ ａｓ ｍｉｎｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｏｒ ｍｉｎｏｒ ｏｒｎａｍｅｎｔａｔｉｏｎ ( ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅꎬｍｏｎｏｇｒａｍｓꎬｆｅｒｒｕｌｅｓ ａｎｄ ｒｉｍｓ)ꎬａｎｄ ｐａｒａｇｒａｐｈ Ｎｏｔｅ １(ｂ) ｏｆ
ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ Ｎｏｔｅ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ

　 　 　 　 (二)税目 ７１ １６ 不包括含有贵金属或包贵金属

(仅作为小附件或小装饰品的除外)的制品ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７１ １６ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｓ ｍｉｎｏｒ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ)


　 　 三、 本章不包括: 　 　 ３ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 　 (一)贵金属汞齐及胶态贵金属(税目 ２８ ４３)ꎻ 　 　 　 (ａ)Ａｍａｌｇａｍｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬｏｒ ｃｏｌｌｏｉｄａｌ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ( ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ.２８ ４３)ꎻ
　 　 　 　 (二)第三十章的外科用无菌缝合材料、牙科填料

或其他货品ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｓｔｅｒｉｌｅ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｓｕｔｕｒｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｄｅｎｔａｌ ｆｉｌｌｉｎｇｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ

Ｃｈａｐｔｅｒ ３０ꎻ
　 　 　 　 (三)第三十二章的货品(例如光瓷釉)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３２ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｌｕｓｔｒｅｓ)ꎻ
　 　 　 　 (四)载体催化剂(税目 ３８ １５)ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｃａｔａｌｙｓｔｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.３８ １５)ꎻ
　 　 　 　 (五)第四十二章注释三(二)所述的税目 ４２ ０２ 或

４２ ０３ 的物品ꎻ
　 　 　 (ｅ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.４２ ０２ ｏｒ ４２ ０３ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ Ｎｏｔｅ ３(Ｂ) ｔｏ

Ｃｈａｐｔｅｒ ４２ꎻ
　 　 　 　 (六)税目 ４３ ０３ 或 ４３ ０４ 的物品ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.４３ ０３ ｏｒ ４３ ０４ꎻ
　 　 　 　 (七)第十一类的货品(纺织原料及纺织制品)ꎻ 　 　 　 (ｇ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ ( ｔｅｘｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ)ꎻ
　 　 　 　 (八)第六十四章或第六十五章的鞋靴、帽类及其

他物品ꎻ
　 　 　 (ｈ)Ｆｏｏｔｗｅａｒꎬｈｅａｄｇｅａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ ｏｒ ６５ꎻ

　 　 　 　 (九)第六十六章的伞、手杖及其他物品ꎻ 　 　 　 ( ｉｊ)Ｕｍｂｒｅｌｌａｓꎬｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６６ꎻ

　 　 　 　 (十)税目 ６８ ０４ 或 ６８ ０５ 及第八十二章含有宝石

或半宝石(天然或合成) 粉末的研磨材料制

品ꎻ第八十二章装有宝石或半宝石(天然、合

成或再造)工作部件的器具ꎻ第十六类的机

器、机械器具、电气设备及其零件ꎮ 然而ꎬ完

全以宝石或半宝石(天然、合成或再造)制成

的物品及其零件ꎬ除未安装的唱针用已加工

蓝宝石或钻石外(税目 ８５ ２２)ꎬ其余仍应归入

本章ꎻ

　 　 　 (ｋ)Ａｂｒａｓｉｖｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ６８ ０４ ｏｒ ６８ ０５ ｏｒ Ｃｈａｐｔｅｒ ８２ꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｄｕｓｔ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｓｙｎｔｈｅｔ￣
ｉｃ)ꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８２ ｗｉｔｈ ａ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕｒａｌꎬｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｕｒｃｔｅｄ)ꎻ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬｍｅｃｈａｎｉ￣
ｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｇｏｏｄｓꎬｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅥ Ｈｏｗ￣
ｅｖｅｒꎬａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｗｈｏｌｌｙ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ
ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕｒａｌꎬｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ) ｒｅｍａｉｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ
Ｃｈａｐｔｅｒꎬｅｘｃｅｐｔ ｕｎｍｏｕｎｔｅｄ ｗｏｒｋｅｄ ｓａｐｐｈｉｒｅｓ ａｎｄ ｄｉａｍｏｎｄｓ ｆｏｒ ｓｔｙｌｉ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５ ２２)ꎻ

　 　 　 　 (十一)第九十章、第九十一章或第九十二章的物品

(科学仪器、钟表及乐器)ꎻ

　 　 　 ( ｌ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ꎬ９１ ｏｒ ９２ ( ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬｃｌｏｃｋｓ ａｎｄ
ｗａｔｃｈｅｓꎬｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ)ꎻ
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　 　 　 　 (十二)武器及其零件(第九十三章)ꎻ 　 　 　 (ｍ)Ａｒｍｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (Ｃｈａｐｔｅｒ ９３)ꎻ
　 　 　 　 (十三)第九十五章注释二所述物品ꎻ 　 　 　 (ｎ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ꎻ
　 　 　 　 (十四)根据第九十六章注释四应归入该章的物

品ꎻ
　 　 　 (ｏ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ９６ ｂｙ ｖｉｒｔｕｅ ｏｆ Ｎｏｔｅ ４ ｔｏ ｔｈａｔ Ｃｈａｐｔｅｒꎻ

　 　 　 　 (十五)雕塑品原件(税目 ９７ ０３)、收藏品(税目

９７ ０５) 或 超 过 一 百 年 的 古 物 ( 税 目

９７ ０６)、但天然或养殖珍珠、宝石及半宝石

除外ꎮ

　 　 　 (ｐ) Ｏｒｉｇｉｎａｌ ｓｃｕｌｐｔｕｒｅｓ ｏｒ ｓｔａｔｕａｒｙ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ９７ ０３)ꎬ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ
ｐｉｅｃｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９７ ０５) ｏｒ ａｎｔｉｑｕｅｓ ｏｆ ａｎ ａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ
ｈｕｎｄｒｅｄ ｙｅａｒｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９７ ０６)ꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ
ｐｅａｒｌｓ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ

　 　 四、 (一)所称“贵金属”ꎬ是指银、金及铂ꎻ 　 　 ４ (ａ)Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ” ｍｅａｎｓ ｓｉｌｖｅｒꎬｇｏｌｄ ａｎｄ ｐｌａｔｉｎｕｍ
　 　 　 　 (二)所称“铂”ꎬ是指铂、铱、锇、钯、铑及钌ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｌａｔｉｎｕｍ” ｍｅａｎｓ ｐｌａｔｉｎｕｍꎬｉｒｉｄｉｕｍꎬｏｓｍｉｕｍꎬｐａｌｌａ￣

ｄｉｕｍꎬｒｈｏｄｉｕｍ ａｎｄ ｒｕｔｈｅｎｉｕｍ
　 　 　 　 (三)所称“宝石或半宝石”ꎬ不包括第九十六章注

释二(二)所述任何物质ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ” ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ

ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ (ｂ) ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ９６
　 　 五、 含有贵金属的合金(包括烧结及化合的)ꎬ只要其

中任何一种贵金属的含量达到合金重量的 ２％ꎬ即
应视为本章的贵金属合金ꎮ 贵金属合金应按下列

规则归类:

　 　 ５ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬａｎｙ ａｌｌｏｙ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｍｉｘｔｕｒｅ
ａｎｄ ａｎ ｉｎｔｅｒ￣ｍｅｔａｌｌｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄ) ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａ￣
ｔｅｄ ａｓ ａｎ ａｌｌｏｙ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｉｆ ａｎｙ ｏｎｅ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａｓ
ｍｕｃｈ ａｓ ２％ꎬｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬｏｆ ｔｈｅ ａｌｌｏｙ Ａｌｌｏｙｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ
ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｒｕｌｅｓ:

　 　 　 　 (一)按重量计含铂量在 ２％及以上的合金ꎬ应视为

铂合金ꎻ
　 　 　 (ａ)Ａｎ ａｌｌｏｙ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ２％ ｏｒ ｍｏｒｅꎬｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬｏｆ ｐｌａｔｉｎｕｍ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａ￣

ｔｅｄ ａｓ ａｎ ａｌｌｏｙ ｏｆ ｐｌａｔｉｎｕｍꎻ
　 　 　 　 (二)按重量计含金量在 ２％及以上ꎬ但不含铂或按

重量计含铂量在 ２％以下的合金ꎬ应视为金合

金ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ａｎ ａｌｌｏｙ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ２％ ｏｒ ｍｏｒｅꎬｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬｏｆ ｇｏｌｄ ｂｕｔ ｎｏ ｐｌａｔｉｎｕｍꎬ
ｏｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２％ꎬｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬｏｆ ｐｌａｔｉｎｕｍꎬｉｓ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ａｎ ａｌｌｏｙ
ｏｆ ｇｏｌｄꎻ

　 　 　 　 (三)按重量计含银量在 ２％及以上的其他合金ꎬ应
视为银合金ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ２％ ｏｒ ｍｏｒｅꎬｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬｏｆ ｓｉｌｖｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ
ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ａｌｌｏｙｓ ｏｆ ｓｉｌｖｅｒ

　 　 六、 除条文另有规定的以外ꎬ本协调制度所称贵金属应

包括上述注释五所规定的贵金属合金ꎬ但不包括包

贵金属或表面镀以贵金属的贱金属及非金属ꎮ

　 　 ６ Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎ￣
ｃｌａｔｕｒｅ ｔｏ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｔｏ ａｎｙ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａ
ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ａｌｌｏｙｓ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ａｌｌｏｙｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ
ｍｅｔａｌ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｒｕｌｅｓ ｉｎ Ｎｏｔｅ ５ ａｂｏｖｅꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｔｏ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ
ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｔｏ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｎｏｎｍｅｔａｌｓ ｐｌａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ
ｍｅｔａｌ

　 　 七、 本协调制度所称“包贵金属”ꎬ是指以贱金属为底

料ꎬ在其一面或多面用焊接、熔接、热轧或类似机械

方法覆盖一层贵金属的材料ꎮ 除条文另有规定的

以外ꎬ也包括镶嵌贵金属的贱金属ꎮ

　 　 ７ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ
ｍｅｔａｌ” ｍｅａｎｓ ｍａｔｅｒｉａｌ ｍａｄｅ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｅ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｕｐｏｎ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｓｕｒ￣
ｆａｃｅｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａｆｆｉｘｅｄ ｂｙ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇꎬｂｒａｚｉｎｇꎬｗｅｌｄｉｎｇꎬｈｏｔ￣ｒｏｌｌｉｎｇ
ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｍｅａｎｓ ａ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ
ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｉｎ￣
ｌａｉｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

　 　 八、 除第六类注释一(一)另有规定的以外ꎬ凡符合税

目 ７１ １２ 规定的货品ꎬ应归入该税目而不归入本协

调制度的其他税目ꎮ

　 　 ８ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ １ (ａ) ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅵꎬｇｏｏｄｓ ａｎｓｗｅｒｉｎｇ ｔｏ ａ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｉｎ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７１ １２ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈａｔ ｈｅａｄｉｎｇ ａｎｄ ｉｎ ｎｏ ｏｔｈｅｒ￣
ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ

　 　 九、 税目 ７１ １３ 所称“首饰”ꎬ是指: 　 　 ９ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７１ １３ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｊｅｗｅｌ￣
ｌｅｒｙ” ｍｅａｎｓ:

　 　 　 　 (一)个人用小饰物(例如ꎬ戒指、手镯、项圈、饰针、
耳环 表链、表链饰物、垂饰、领带别针、袖扣、
饰扣、宗教性或其他勋章及徽章)ꎻ

　 　 　 (ａ)Ａｎｙ ｓｍａｌｌ ｏｂｊｅｃｔｓ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎａｌ ａｄｏｒｎｍｅｎｔ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｒｉｎｇｓꎬｂｒａｃｅｌｅｔｓꎬ
ｎｅｃｋｌａｃｅｓꎬｂｒｏｏｃｈｅｓꎬ ｅａｒ￣ｒｉｎｇｓꎬｗａｔｃｈ￣ｃｈａｉｎｓꎬ ｆｏｂｓꎬ ｐｅｎｄａｎｔｓꎬ ｔｉｅ￣ｐｉｎｓꎬ
ｃｕｆｆ￣ｌｉｎｋｓꎬｄｒｅｓｓ￣ｓｔｕｄｓꎬｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｅｄａｌｓ ａｎｄ ｉｎｓｉｇｎｉａ)ꎻ ａｎｄ

　 　 　 　 (二)通常放置在衣袋、手提包或佩戴在身上的个

人用品 (例如ꎬ雪茄盒、烟盒、鼻烟盒、口香糖

或药丸盒、粉盒、链袋或念珠)ꎮ
这些物品可以和下列物品组合或镶嵌下列物

品:例如ꎬ天然或养殖珍珠、宝石或半宝石、合
成或再造的宝石或半宝石、玳瑁壳、珍珠母、
兽牙、天然或再生琥珀、黑玉或珊瑚

　 　 　 (ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｕｓｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｎｏｒｍａｌｌｙ ｃａｒｒｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｏｃｋｅｔꎬｉｎ
ｔｈｅ ｈａｎｄｂａｇ ｏｒ ｏｎ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ) ｃｉｇａｒ ｏｒ ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｃａｓｅｓ
ｓｎｕｆｆｂｏｘｅｓ ｃａｃｈｏｕ ｏｒ ｐｉｌｌ ｂｏｘｅｓꎬｐｏｗｄｅｒ ｂｏｘｅｓ ｃｈａｉｎ ｐｕｒｓｅｓ ｏｒ ｐｒａｙｅｒ
ｂｅａｄｓ.
Ｔｈｅｓｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｍａｙ ｂｅ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｏｒ ｓｅｔꎬｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｗｉｔｈ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ
ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅꎬｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎ￣
ｓｔｒｕｃｔｅｄ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓꎬ ｔｏｒｔｏｉｓｅ ｓｈｅｌｌꎬｍｏｔｈｅｒ￣ｏｆ￣
ｐｅａｒｌꎬｉｖｏｒｙꎬｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅｄ ａｍｂｅｒꎬｊｅｔ ｏｒ ｃｏｒａｌ

　 　 十、 税目 ７１ １４ 所称“金银器”ꎬ包括装饰品、餐具、梳妆

用具、吸烟用具及类似的家庭、办公室或宗教用的

其他物品ꎮ

　 　 １０ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７１ １４ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｏｌｄｓｍｉｔｈｓ
ｏｒ ｓｉｌｖｅｒｓｍｉｔｈｓ ｗａｒｅｓ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｓ ｏｒｎａｍｅｎｔｓꎬｔａｂｌｅｗａｒｅꎬｔｏｉｌｅｔ￣
ｗａｒｅꎬｓｍｏｋｅｒｓ ｒｅｑｕｉｓｉｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄꎬｏｆｆｉｃｅ ｏｒ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ
ｕｓｅ
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　 　 十一、税目 ７１ １７ 所称“仿首饰”ꎬ是指不含天然或养殖

珍珠、宝石或半宝石(天然、合成或再造)及贵金

属或包贵金属(仅作为镀层或小附件、小装饰品

的除外) 的上述注释九(一)所述的首饰(不包括

税目 ９６ ０６ 的纽扣及其他物品或税目 ９６ １５ 的梳

子、发夹及类似品)ꎮ

　 　 １１ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７１ １７ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌ￣
ｌｅｒｙ” ｍｅａｎｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇ ｏｆ Ｎｏｔｅ ９(ａ) ａｂｏｖｅ
(ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｔｔｏｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ９６ ０６ꎬｏｒ ｄｒｅｓｓ￣
ｃｏｍｂｓꎬｈａｉｒ￣ｓｌｉｄｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｒ ｈａｉｒｐｉｎｓꎬｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９６ １５)ꎬｎｏｔ ｉｎ￣
ｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ
(ｎａｔｕｒａｌ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃꎬｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ) ｎｏｒ (ｅｘｃｅｐｔ ａｓ ｐｌａｔｉｎｇ ｏｒ ａｓ ｍｉｎｏｒ
ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ) ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、 子 目 号 ７１０６ １０、 ７１０８ １１、 ７１１０ １１、 ７１１０ ２１、

７１１０ ３１ 及 ７１１０ ４１ 所称“粉末”ꎬ是指按重量计

９０％及以上可从网眼孔径为 ０ ５ 毫米的筛子通

过的产品ꎻ

　 　 １ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.７１０６ １０ꎬ７１０８ １１ꎬ７１１０ １１ꎬ７１１０ ２１ꎬ
７１１０ ３１ ａｎｄ ７１１０ ４１ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ “ｐｏｗｄｅｒ” ａｎｄ “ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒｍ”
ｍｅａｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ９０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｐａｓｓｅｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｓｉｅｖｅ ｈａｖ￣
ｉｎｇ ａ ｍｅｓｈ ａｐｅｒｔｕｒｅ ｏｆ ０ ５ｍｍ

　 　 二、 子目号 ７１１０ １１ 及 ７１１０ １９ 所称“铂”ꎬ可不受本章

注释四(二)的规定约束ꎬ不包括铱、锇、钯、铑及

钌ꎮ

　 　 ２ Ｎｏｔｗｉｔｈｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ Ｎｏｔｅ ４ (ｂ)ꎬｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.７１１０ １１ ａｎｄ ７１１０ １９ꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｌａｔｉｎｕｍ” ｄｏｅｓ
ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｉｒｉｄｉｕｍꎬｏｓｍｉｕｍꎬｐａｌｌａｄｉｕｍꎬｒｈｏｄｉｕｍ ｏｒ ｒｕｔｈｅｎｉｕｍ

　 　 三、 对于税目 ７１ １０ 项下的子目所列合金的归类ꎬ按其

所含铂、钯、铑、铱、锇或钌中重量最大的一种金属

归类ꎮ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ａｌｌｏｙｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７１ １０ꎬｅａｃｈ
ａｌｌｏｙ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈａｔ ｍｅｔａｌꎬｐｌａｔｉｎｕｍꎬｐａｌｌａｄｉｕｍꎬｒｈｏｄｉｕｍꎬｉｒｉｄｉ￣
ｕｍꎬｏｓｍｉｕｍ ｏｒ ｒｕｔｈｅｎｉｕｍ ｗｈｉｃｈ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ ｏｆ
ｔｈｅｓｅ ｍｅｔａｌｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

第一分章　 天然或养殖珍珠、
宝石或半宝石

Ⅰ ＮＡＴＵＲＡＬ ＯＲ ＣＵＬＴＵＲＥＤ ＰＥＡＲＬＳ ＡＮＤ ＰＲＥ￣
ＣＩＯＵＳ ＯＲ ＳＥＭＩ￣ＰＲＥＣＩＯＵＳ ＳＴＯＮＥＳ

７１ ０１ 天然或养殖珍珠ꎬ不论是否加工或分级ꎬ
但未成串或镶嵌ꎻ天然或养殖珍珠ꎬ为便

于运输而暂穿成串:

Ｐｅａｒｌｓꎬ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｇｒａｄｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｔｒｕｎｇꎬｍｏｕｎｔｅｄ ｏｒ ｓｅｔꎻ
ｕｎｇｒａｄｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄꎬｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ
ｓｔｒｕｎｇ ｆｏｒ ｃｏｎｖｅｎｉｅｎｃｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ:

￣天然珍珠: ￣Ｎａｔｕｒａｌ ｐｅａｒｌｓ:

￣￣￣未分级: ￣￣￣Ｕｎｇｒａｄｅｄ:

７１０１ １０１１暂 ￣￣￣￣黑珍珠 ０ １００ １７ ５ 克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｔａｈｉｔｉａｎ ｐｅａｒｌｓ
７１０１ １０１９ ￣￣￣￣其他 ２１ １００ １７ ５ 克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７１０１ １０９１暂 ￣￣￣￣黑珍珠 ０ １３０ １７ ５ 克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｔａｈｉｔａｎ ｐｅａｒｌｓ
７１０１ １０９９ ￣￣￣￣其他 ２１ １３０ １７ ５ 克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣养殖珍珠: ￣Ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓ:

￣￣未加工: ￣￣Ｕｎｗｏｒｋｅｄ:

７１０１ ２１１０ ￣￣￣未分级 １００ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｕｎｇｒａｄｅｄ

７１０１ ２１１０暂 ０１ 未分级、未加工的养殖黑珍珠(未制成制

品)
０ １００ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｕｎｇｒａｄｅｄ ａｎｄ ｕｎｗｏｒｋｅｄ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｔａｈｉｔａｎ ｐｅａｒｌｓ(ｓｅｍｉ￣

ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ)
７１０１ ２１１０ ９０ 其他未分级、未加工的养殖珍珠(未制成

制品)
２１ １００ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｕａｇｒａｄｅｄ ａｎｄ ｕｎｗｏｒｋｅｄ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓ( ｓｅｍｉ￣

ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ)
７１０１ ２１９０ ￣￣￣其他 １３０ １７ ５ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７１０１ ２１９０暂 ０１ 其他未加工的养殖黑珍珠(未制成制品) ０ １３０ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｕｎｗｏｒｋｅｄ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｔａｈｉｔａｎ ｐｅａｒｌｓ ( ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕ￣
ｆａｃｔｕｒｅｄ)

７１０１ ２１９０ ９０ 其他未加工的养殖珍珠(未制成制品) ２１ １３０ １７ ５ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｕｎｗｏｒｋｅｄ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓ(ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ)

￣￣已加工: ￣￣Ｗｏｒｋｅｄ:

７１０１ ２２１０ ￣￣￣未分级 １００ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｕｎｇｒａｄｅｄ

７１０１ ２２１０暂 ０１ 未分级、已加工的养殖黑珍珠(未制成制

品)
０ １００ １７ ５ 千克 Ｃｕｌｔｕｒｅｄ Ｔａｈｉｔａｎ ｐｅａｒｌｓꎬｕｎｇｒａｄｅｄꎬｗｏｒｌｃｅｄ

(ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ)
７１０１ ２２１０ ９０ 其他未分级、已加工的养殖珍珠(未制成

制品)
２１ １００ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬｕｎｇｒａｄｅｄꎬｗｏｒｋｅｄ

(ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ)
７１０１ ２２９０ ￣￣￣其他 １３０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７１０１ ２２９０暂 ０１ 其他已加工的养殖黑珍珠(未制成制品) ０ １３０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｔａｈｉｔａｎ ｐｅａｒｌｓ( ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃ￣
ｔｕｒｅｄ)

７１０１ ２２９０ ９０ 其他已加工的养殖珍珠(未制成制品) ２１ １３０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓ(ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ)

７１ ０２ 钻石ꎬ不论是否加工ꎬ但未镶嵌: Ｄｉａｍｏｎｄｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｏｒｋｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｕｎｔ￣
ｅｄ ｏｒ ｓｅｔ:

７１０２ １０００ ￣未分级 ３ １４ １７ 克拉 Ｄ ￣Ｕｎｓｏｒｔｅｄ
￣工业用: ￣Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ:

７１０２ ２１００ ￣￣未加工或经简单锯开、劈开或粗磨 ０ １４ １７ ５ 克拉 Ｄ ￣￣Ｕｎｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ ｓａｗｎꎬｃｌｅａｖｅｄ ｏｒ ｂｒｕｔｅｄ

７１０２ ２９００ ￣￣其他 ０ １４ １７ ５ 克拉 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣非工业用: ￣Ｎｏｎ￣ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ:

７１０２ ３１００ ￣￣未加工或经简单锯开、劈开或粗磨 ３ １４ １７ 克拉 Ｄ ￣￣Ｕｎｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ ｓａｗｎꎬｃｌｅａｖｅｄ ｏｒ ｂｒｕｔｅｄ

７１０２ ３９００ ￣￣其他 ８ ３５ １７ 克拉 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７１ ０３ 宝石(钻石除外)或半宝石ꎬ不论是否加

工或分级ꎬ但未成串或镶嵌ꎻ未分级的宝

石(钻石除外)或半宝石ꎬ为便于运输而

暂穿成串:

Ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｄｉａｍｏｎｄｓ) ａｎｄ ｓｅｍｉ￣
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｇｒａｄｅｄ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｓｔｒｕｎｇꎬｍｏｕｎｔｅｄ ｏｒ ｓｅｔꎻ ｕｎｇｒａｄｅｄ ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｄｉａｍｏｎｄｓ) ａｎｄ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓꎬｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｓｔｒｕｎｇ ｆｏｒ ｃｏｖｅｎｉｅｎｃｅ ｏｆ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔ:

７１０３ １０００ ￣未加工或经简单锯开或粗制成形 ３ １４ １７ ５ 千克 ￣Ｕｎｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ ｓａｗｎ ｏｒ ｒｏｕｇｈｌｙ ｓｈａｐｅｄ

￣经其他加工: ￣Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄ:

７１０３ ９１００ ￣￣红宝石、蓝宝石、祖母绿 ８ ３５ １７ ５ 克拉 ￣￣Ｒｕｂｉｅｓꎬｓａｐｐｈｉｒｅｓ ａｎｄ ｅｍｅｒａｌｄｓ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７１０３ ９９１０ ￣￣￣翡翠 ８ ３５ １７ ５ 克拉 ￣￣￣Ｊａｄｅｉｔｅ
７１０３.９９２０ ￣￣￣水晶 ８ ３５ １７ ５ 克拉 ￣￣￣Ｃｒｙｓｔａｌ
７１０３.９９３０ ￣￣￣碧玺 ８ ３５ １７ ５ 克拉 ￣￣￣Ｔｏｕｒｍａｌｉｎｅ
７１０３.９９４０ ￣￣￣软玉 ８ ３５ １７ ５ 克拉 ￣￣￣Ｎｅｐｈｒｉｔｅ
７１０３ ９９９０ ￣￣￣其他 ８ ３５ １７ ５ 克拉 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７１ ０４ 合成或再造的宝石或半宝石ꎬ不论是否加

工或分级ꎬ但未成串或镶嵌的ꎻ未分级的

合成或再造的宝石或半宝石ꎬ为便于运输

而暂穿成串:

Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ
ｓｔｏｎｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｇｒａｄｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｓｔｒｕｎｇꎬｍｏｕｎｔｅｄ ｏｒ ｓｅｔꎻ ｕｎｇｒａｄｅｄ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅ￣
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓꎬｔｅｍｐｏ￣
ｒａｒｉｌｙ ｓｔｒｕｎｇ ｆｏｒ ｃｏｎｖｅｎｉｅｎｃｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ:

７１０４ １０００ ￣压电石英 ６ １４ １７ ５ 克 ￣Ｐｉｅｚｏ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｑｕａｒｔｚ
￣其他ꎬ未加工或经简单锯开或粗制成形: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｕｎｗｏｒｋｅｄ ｏｒ ｓｉｍｐｌｙ ｓａｗｎ ｏｒ ｒｏｕｇｈｌｙ ｓｈａｐｅｄ:

７１０４ ２０１０ ￣￣￣钻石 ０ １４ １７ 克 ￣￣￣Ｄｉａｍｏｎｄｓ
７１０４ ２０９０ ￣￣￣其他 ０ １４ １７ ５ 克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣工业用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ:

７１０４ ９０１１ ￣￣￣￣钻石 ６ １４ １７ ５ 克 ￣￣￣￣Ｄｉａｍｏｎｄｓ
７１０４ ９０１２ ￣￣￣￣蓝宝石 １４ １７ ５ 克 ￣￣￣￣Ｓａｐｐｈｉｒｅｓ

７１０４ ９０１２暂 ０１ 蓝宝石衬底(由人造刚玉加工而成ꎬ厚度

<０ ５ｍｍ)
１ １４ １７ １３ 克 Ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒｌａｙ ｗｉｔｈ ｓａｐ￣

ｐｈｉｒｅｌꎬｍａｄｅ ｏｆ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｃｏｒｕｎｄｕｍ(ｗｉｔｈ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ<
０.５ｍｍ)

７１０４ ９０１２ ９０ 其他工业用蓝宝石(合成或再造宝石、半
宝石)

６ １４ １７ １３ 克 Ｏｔｈｅｒ ｓａｐｐｈｉｒｅ ｕｓｅｄ ｆｏｒ Ｉｎｄｕｓｔｒｙ( ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎ￣
ｓｔｒｕｃｔｅｄ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ)

７１０４ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ６ １４ １７ ５ 克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

３７４中华人民共和国海关进口税则　 第十四类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７１０４ ９０９１ ￣￣￣￣钻石 ８ ３５ １７ 克 ￣￣￣￣Ｄｉａｍｏｎｄｓ
７１０４ ９０９９ ￣￣￣￣其他 ８ ３５ １７ ５ 克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７１ ０５ 天然或合成的宝石或半宝石的粉末: Ｄｕｓｔ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ

ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ:
￣钻石的: ￣Ｏｆ ｄｉａｍｏｎｄｓ:

７１０５.１０１０ ￣￣￣天然的 ０ １７ １７ 克拉 ￣￣￣Ｎａｔｕｒａｌ

７１０５.１０２０ ￣￣￣人工合成的 ０ １７ １７ ５ 克拉 ￣￣￣Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ

７１０５ ９０００ ￣其他 ０ １７ １７ ５ 克 ￣Ｏｔｈｅｒ

第二分章　 贵金属及包贵金属 Ⅱ  ＰＲＥＣＩＯＵＳ ＭＥＴＡＬＳ ＡＮＤ ＭＥＴＡＬＳ ＣＬＡＤ
ＷＩＴＨ ＰＲＥＣＩＯＵＳ ＭＥＴＡＬ

７１ ０６ 银(包括镀金、镀铂的银)ꎬ未锻造、半制

成或粉末状:
Ｓｉｌｖｅｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｉｌｖｅｒ ｐｌａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｇｏｌｄ ｏｒ ｐｌａｔｉ￣
ｎｕｍ )ꎬ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｏｒ ｉｎ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ
ｆｏｒｍｓꎬｏｒ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒｍ:

￣银粉: ￣Ｐｏｗｄｅｒ:

￣￣￣非片状粉末: ￣￣￣Ｎｏｔ Ｆｌａｋｅ:

７１０６ １０１１ ￣￣￣￣平均粒径小于 ３ 微米 ０ ０ １７ 克 Ａ４ｘｙ ￣￣￣￣Ａｖｅｒａｇｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ ｍｉｃｒｏｎ
７１０６ １０１９ ￣￣￣￣其他 ０ ０ １７ 克 Ａ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣片状粉末: ￣￣￣Ｆｌａｋｅ:

７１０６ １０２１ ￣￣￣￣平均粒径小于 １０ 微米 ０ ０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ａｖｅｒａｇｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １０ ｍｉｃｒｏｎ
７１０６ １０２９ ￣￣￣￣其他 ０ ０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣未锻造: ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ:

７１０６ ９１１０ ￣￣￣纯度达 ９９ ９９％及以上 ０ ０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣ｏｆ ａ ｐｕｒｉｔｙ ｏｆ ９９ ９９ ｏｒ ｍｏｒｅ
７１０６ ９１９０ ￣￣￣其他 ０ ０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣半制成: ￣￣Ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ:

７１０６ ９２１０ ￣￣￣纯度达 ９９ ９９％及以上 ０ ５０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣ｏｆ ａ ｐｕｒｉｔｙ ｏｆ ９９ ９９ ｏｒ ｍｏｒｅ
７１０６ ９２９０ ￣￣￣其他 ０ ５０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７１ ０７ 以贱金属为底的包银材料: Ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｓｉｌｖｅｒꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ

ｔｈａｎ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ:
７１０７ ００００ 以贱金属为底的包银材料 １０ ５ ５０ １７ ５ 千克 Ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｓｉｌｖｅｒꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ

ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ
７１ ０８ 金(包括镀铂的金)ꎬ未锻造、半制成或粉

末状:
Ｇｏｌｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｏｌｄ ｐｌａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｔｉｎｕｍ) ｕｎ￣
ｗｒｏｕｇｈｔ ｏｒ ｉｎ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｆｏｒｍｓꎬｏｒ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ
ｆｏｒｍ:

￣非货币用: ￣Ｎｏｎ￣ｍｏｎｅｔａｒｙ:

７１０８ １１００ ￣￣金粉 ０ ０ ０ 克 Ｊ ￣￣Ｐｏｗｄｅｒ

７１０８ １２００ ￣￣其他未锻造形状 ０ ０ ０ 克 Ｊ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｆｏｒｍｓ

７１０８ １３００ ￣￣其他半制成形状 ０ ５０ ０ 克 Ｊ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｆｏｒｍｓ
７１０８ ２０００ ￣货币用 ０ ０ ０ 克 Ｊ ￣Ｍｏｎｅｔａｒｙ

７１ ０９ 以贱金属或银为底的包金材料: Ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒꎬｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｇｏｌｄꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ
ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ:

７１０９ ００００ 以贱金属或银为底的包金材料 １０ ５ ５０ １７ ５ 克 Ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒꎬ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｇｏｌｄꎬ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ
ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ

７１ １０ 铂ꎬ未锻造、半制成或粉末状: Ｐｌａｔｉｎｕｍꎬ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｏｒ ｉｎ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ
ｆｏｒｍｓꎬｏｒ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒｍ:

￣铂: ￣Ｐｌａｔｉｎｕｍ:

７１１０ １１００ ￣￣未锻造或粉末状 ０ ０ ０ 克 ８ｘ ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｏｒ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒｍ

４７４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７１１０ １９１０ ￣￣￣板、片 ０ ０ ０ 克 ８ｘ ￣￣￣Ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｓｈｅｅｔｓ

７１１０ １９９０ ￣￣￣其他 ３ １１ ０ 克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣钯: ￣Ｐａｌｌａｄｉｕｍ:

７１１０ ２１００ ￣￣未锻造或粉末状 ０ １０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｏｒ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒｍ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７１１０ ２９１０ ￣￣￣板、片 ０ ０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｓｈｅｅｔｓ

７１１０ ２９９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣铑: ￣Ｒｈｏｄｉｕｍ:

７１１０ ３１００ ￣￣未锻造或粉末状 ０ ０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｏｒ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒｍ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７１１０ ３９１０ ￣￣￣板、片 ０ ０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｓｈｅｅｔｓ

７１１０ ３９９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣铱、锇及钌: ￣Ｉｒｉｄｉｕｍꎬｏｓｍｉｕｍ ａｎｄ ｒｕｔｈｅｎｉｕｍ:

７１１０ ４１００ ￣￣未锻造或粉末状 ０ ０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｏｒ ｉｎ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒｍ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７１１０ ４９１０ ￣￣￣板、片 ０ ０ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｓｈｅｅｔｓ

７１１０ ４９９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １７ 克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７１ １１ 以贱金属、银或金为底的包铂材料: Ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓꎬｓｉｌｖｅｒ ｏｒ ｇｏｌｄꎬｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｔｉｎｕｍꎬｎｏｔ

ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ:
７１１１ ００００ 以贱金属、银或金为底的包铂材料 ３ １１ １７ ０ꎬ５ 克 ４ｘｙ Ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓꎬ ｓｉｌｖｅｒ ｏｒ ｇｏｌｄꎬ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｔｉｎｕｍꎬ ｎｏｔ

ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｓｅｍｉ￣ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ
７１ １２ 贵金属或包贵金属的废碎料ꎻ含有贵金属

或贵金属化合物的其他废碎料ꎬ主要用于

回收贵金属:

Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ
ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎻ ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｃｏｖｅｒｙ
ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ:

￣含有贵金属或贵金属化合物的灰: ￣Ａｓｈ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ
ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ:

７１１２ ３０１０ ￣￣￣含有银或银化合物的 ８ ５０ １７ ５ 克 ９ ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｌｖｅｒ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ
７１１２ ３０９０ ￣￣￣其他 ６ ５０ １７ 克 ９ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣金及包金的废碎料ꎬ但含有其他贵金属

的除外:
￣￣Ｏｆ ｇｏｌｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｇｏｌｄ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｗｅｅｐｉｎｇｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ:

７１１２ ９１１０ ￣￣￣金及包金的废碎料 ０ ０ １７ 克 ￣￣￣Ｏｆ ｇｏｌｄꎬｏｒ ｇｏｌｄ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ
７１１２ ９１１０ １０ 金的废碎料 ０ ０ １７ 克 Ａ Ｗａｓｔｅｒ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｇｏｌｄ

７１１２ ９１１０ ９０ 包金的废碎料(但含有其他贵金属的除

外)
０ ０ １７ 克 Ａ Ｗａｓｔｅｒ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｇｏｌｄꎬ

ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｗｅｅｐｉｎｇｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ
ｍｅｔａｌｓ

７１１２ ９１２０ ￣￣￣含有金或金化合物的废碎料 ６ ３５ １７ 克 ９ ￣￣￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｗｉｔｈ ｇｏｌｄ ｏｒ ｇｏｌｄ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

￣￣铂及包铂的废碎料ꎬ但含有其他贵金属

的除外:
￣￣Ｏｆ ｐｌａｔｉｎｕｍꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｔｉｎｕｍ ｂｕｔ
ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｗｅｅｐｉｎｇｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ:

７１１２ ９２１０ ￣￣￣铂及包铂的废碎料 ０ ０ １７ 克 ４Ａｘｙ ￣￣￣Ｏｆ ｐｌａｔｉｎｕｍ

７１１２ ９２２０ ￣￣￣含有铂或铂化合物的废碎料 ３５ １７ 克 ￣￣￣Ｗａｓｔｅｓ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｗｉｔｈ ｐｌａｔｉｎｕｍ

７１１２ ９２２０暂 ０１ 铂含量在 ３％以上的其他含有铂或铂化

合物的废碎料(但含有其他贵金属除外ꎬ
主要用于回收铂)

０ ３５ １７ 克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐｓ ｗｉｔｈ ｐｌａｔｉｎｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄｓꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ > ３％ ｏｆ ｐｌａｔｉｎｕｍ ( ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｗｅｅｐｉｎｇ ｃｏｎｔｃａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓꎬｕｓｅｄ ｆｏｒ
ｒｅｃｙｃｌｉｎｇ ｐｌａｔｉｎｕｍ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７１１２ ９２２０ ９０ 其他含有铂及铂化合物的废碎料(但含

有其他贵金属除外ꎬ主要用于回收铂)
６ ３５ １７ 克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｌａｔｉｎｕｍ( ｂｕｔ ｅｘ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｓｗｅｅｐｉｎｇｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓꎬ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｒｅｃｙｃｌｉｎｇ ｐｌａｔｉｎｕｍ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７１１２ ９９１０ ￣￣￣含有银或银化合物的废碎料 ８ ３５ １７ ５ 克 ９ ￣￣￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｗｉｔｈ ｓｉｌｖｅｒ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

７１１２ ９９２０ ￣￣￣含有其他贵金属或贵金属化合物的废

碎料

６ ３５ １７ 克 ９ ￣￣￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ

７１１２ ９９９０ ￣￣￣其他 ０ ５０ １７ 克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

第三分章　 珠宝首饰、金银器及其他制品 Ⅲ ＪＥＷＥＬＬＥＲＹꎬ ＧＯＬＤＳＭＩＴＨＳ ＡＮＤ
ＳＩＬＶＥＲＳＭＩＴＨＳ ＷＡＲＥＳ ＡＮＤ ＯＴＨＥＲ ＡＲ￣
ＴＩＣＬＥＳ

７１ １３ 贵金属或包贵金属制的首饰及其零件: Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ
ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｈａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ:

￣贵金属制ꎬ不论是否包、镀贵金属: ￣Ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ:

￣￣银制ꎬ不论是否包、镀其他贵金属: ￣￣Ｏｆ ｓｉｌｖｅｒꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ:

７１１３ １１１０ ￣￣￣镶嵌钻石的 ２０ １３０ １７ 克 ￣￣￣Ｄｉａｍｏｎｄ ｍｏｕｎｔｅｄ ｏｆ ｓｅｔ
７１１３ １１９０ ￣￣￣其他 ２０ １３０ １７ 克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７１１３ １１９０ １０ 镶嵌濒危物种制品的银首饰及零件(不

论是否包、镀其他贵金属)
２０ １３０ １７ 克 ＦＥ Ｓｉｌｖｅｒ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｉｎｌａｉｄ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ

ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ
ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

７１１３ １１９０ ９０ 其他银首饰及其零件(不论是否包、镀其

他贵金属)
２０ １３０ １７ ５ 克 Ｏｔｈｅｒ ｓｉｌｖｅｒ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)
￣￣其他贵金属制ꎬ不论是否包、镀贵金属: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ

ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｄｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ:
￣￣￣金制: ￣￣￣Ｏｆ ｇｏｌｄ:

７１１３ １９１１ ￣￣￣￣镶嵌钻石的 ２０ １３０ １７ 克 ￣￣￣￣Ｄｉｏｍｏｎｄ ｍｏｕｎｔｅｄ

７１１３ １９１９ ￣￣￣￣其他 ２０ １３０ １７ 克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７１１３ １９１９ １０ 镶嵌濒危物种制品的金首饰及零件(不

论是否包、镀其他贵金属)
２０ １３０ １７ 克 ＦＥ Ｇｏｌｄ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｉｎｌａｉｄ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ

ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ
ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

７１１３ １９１９ ９０ 其他黄金制首饰及其零件(不论是否包、
镀其他贵金属)

２０ １３０ １７ 克 Ｊ Ｏｔｈｅｒ ｇｏｌｄ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣铂制: ￣￣￣Ｏｆ ｐｌａｔｉｎｕｍ

７１１３ １９２１ ￣￣￣￣镶嵌钻石的 ３５ １３０ １７ 克 ￣￣￣￣Ｄｉｏｍｏｎｄ ｍｏｕｎｔｅｄ

７１１３ １９２９ ￣￣￣￣其他 ３５ １３０ １７ 克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７１１３ １９２９ １０ 镶嵌濒危物种制品的铂金首饰及零件

(不论是否包、镀其他贵金属)
３５ １３０ １７ 克 ＥＦ Ｐｌａｔｉｎｕｍ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｉｎｌａｉｄ ｗｉｔｈ ａｒｔｉ￣

ｃｌｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ
ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

７１１３ １９２９ ９０ 其他铂金制首饰及其零件(不论是否包、
镀其他贵金属)

３５ １３０ １７ 克 Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｉｎｕｍ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

７１１３ １９９１ ￣￣￣￣镶嵌钻石的 ３５ １３０ １７ 克 ￣￣￣￣Ｄｉｏｍｏｎｄ ｍｏｕｎｔｅｄ ｏｒ ｓｅｔ

７１１３ １９９９ ￣￣￣￣其他 ３５ １３０ １７ 克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７１１３ １９９９ １０ 镶嵌濒危物种制品其他贵金属首饰(不

论是否包、镀其他贵金属)
３５ １３０ １７ 克 ＦＥ Ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ ｉｎｌａｉｄ

ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７１１３ １９９９ ９０ 其他贵金属制首饰及其零件(不论是否

包、镀其他贵金属)
３５ １３０ １７ 克 Ｏｔｈｅｒ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ
ｍｅｔａｌ)

￣以贱金属为底的包贵金属制: ￣Ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ:

７１１３ ２０１０ ￣￣￣镶嵌钻石的 ３５ １３０ １７ 克 ￣￣￣Ｄｉａｍｏｎｄ ｍｏｕｎｔｅｄ ｏｒ ｓｅｔ
７１１３ ２０９０ ￣￣￣其他 ３５ １３０ １７ 克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７１１３ ２０９０ １０ 镶嵌濒危物种制品以贱金属为底的包贵

金属制首饰(包括零件)
３５ １３０ １７ 克 ＦＥ Ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ

ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬｉｎｌａｉｄ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅ￣
ｃｉｅｓ

７１１３ ２０９０ ９０ 其他以贱金属为底的包贵金属制首饰

(包括零件)
３５ １３０ １７ ５ 克 Ｏｔｈｅｒ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ

ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ
７１ １４ 贵金属或包贵金属制的金银器及其零件: Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｏｌｄｓｍｉｔｈｓ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒｓｍｉｔｈｓ ｗａｒｅｓ ａｎｄ

ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ:

￣贵金属制ꎬ不论是否包、镀贵金属: ￣Ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ:

７１１４ １１００ ￣￣银制ꎬ不论是否包、镀其他贵金属 ３５ １００ １７ 克 ￣￣Ｏｆ ｓｉｌｖｅｒꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

７１１４ １１００ １０ 镶嵌濒危物种制品的银器及零件(不论

是否包、镀贵金属)
３５ １００ １７ 克 ＦＥ Ｓｉｌｖｅｒｓｍｉｔｈｓ ｗａｒｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｉｎｌａｉｄ ｗｉｔｈ ａｒｔｉ￣

ｃｌｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ
ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

７１１４ １１００ ９０ 其他银器及零件 (不论是否包、镀贵金

属)
３５ １００ １７ ５ 克 Ｏｔｈｅｒ ｓｉｌｖｅｒｓｍｉｔｈｓ ｗａｒｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)
７１１４ １９００ ￣￣其他贵金属制ꎬ不论是否包、镀贵金属 ３５ １００ １７ 克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ

ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ
７１１４ １９００ １０ 镶嵌濒危物种制品的金银器及零件(不

论是否包、镀贵金属)
３５ １００ １７ 克 ＦＥ Ｇｏｌｄｓｍｉｔｈｓ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒｓｍｉｔｈｓ ｗａｒｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ

ｉｎｌａｉｄ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

７１１４.１９００ ２０ 其他贵金属制金器及零件(不论是否包、
镀贵金属)

３５ １００ １７ 克 Ｊ Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｇｏｌｄ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ( ｒｅｇａｒｄｌｅｓｓ ｏｆ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｔｈｅ ｐａｃｋｅｔꎬ ｐｌａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

７１１４ １９００ ９０ 其他贵金属制金银器及零件(不论是否

包、镀贵金属)
３５ １００ １７ 克 Ｏｔｈｅｒ ｇｏｌｄｓｍｉｔｈｓ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒｓｍｉｔｈｓ ｗａｒｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ

ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ
ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

７１１４ ２０００ ￣以贱金属为底的包贵金属制 ３５ １００ １７ 克 ￣Ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

７１１４ ２０００ １０ 以贱金属为底的包贵金属制金银器(镶
嵌濒危物种制品ꎬ包括零件)

３５ １００ １７ 克 ＦＥ Ｇｏｌｄｓｍｉｔｈｓ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒｓｍｉｔｈｓ ｗａｒｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ
ｉｎｌａｉｄ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌ ｃａｌｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

７１１４ ２０００ ９０ 其他贱金属为底包贵金属制金银器(包
括零件)

３５ １００ １７ ０ꎬ５ 克 Ｏｔｈｅｒ ｇｏｌｄｓｍｉｔｈｓ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒｓｍｉｔｈｓ ｗａｒｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｃａｌｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

７１ １５ 贵金属或包贵金属的其他制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ
ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ:

７１１５ １０００ ￣金属丝布或格栅形状的铂催化剂 ３ １１ １７ 克 ４ｘｙ ￣Ｃａｔａｌｙｓｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｗｉｒｅ ｃｌｏｔｈ ｏｒ ｇｒｉｌｌꎬｏｆ ｐｌａｔｉｎｕｍ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７１１５ ９０１０暂 ￣￣￣工业或实验室用 ０ １１ １７ 克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｕｓｅ

７１１５ ９０１０暂 １０ 银制工业、实验室用制品 ０ １１ １７ ５ 克 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｉｌｖｅｒ ｆｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｕｓｅ

７１１５ ９０１０暂 ２０ 金制工业、实验室用制品 ０ １１ １７ 克 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｏｌｄ ｆｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｕｓｅ

７１１５ ９０１０暂 ９０ 其他工业、实验室用贵金或包贵金制品 ０ １１ １７ ０ꎬ５ 克 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｆｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｕｓｅ

７１１５ ９０９０ ￣￣￣其他 ３５ １００ １７ ０ꎬ５ 克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７１ １６ 用天然或养殖珍珠、宝石或半宝石 (天
然、合成或再造)制成的物品:

Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ
ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕｒａｌꎬｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎ￣
ｓｔｒｕｃｔｅｄ):

７１１６ １０００ ￣天然或养殖珍珠制 ３５ １３０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓ
７１１６ ２０００ ￣宝石或半宝石(天然、合成或再造)制 ３５ １３０ １７ ０ꎬ５ 千克 ￣Ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ ( ｎａｔｕｒａｌꎬ ｓｙｎ￣

ｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ)
７１ １７ 仿首饰: Ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ:

￣贱金属制ꎬ不论是否镀贵金属: ￣Ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ
ｍｅｔａｌ:

７１１７ １１００ ￣￣袖扣、饰扣 ３５ １３０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｃｕｆｆ￣ｌｉｎｋｓ ａｎｄ ｓｔｕｄｓ
７１１７ １９００ ￣￣其他 １７ １３０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７１１７ ９０００ ￣其他 ３５ １３０ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ
７１ １８ 硬币: Ｃｏｉｎ:

７１１８ １０００ ￣非法定货币的硬币(金币除外) ０ ０ １７ ５ 千克 ￣Ｃｏｉｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｌｄ ｃｏｉｎ)ꎬｎｏｔ ｂｅｉｎｇ ｌｅｇａｌ ｔｅｎｄｅｒ

７１１８ ９０００ ￣其他 ０ ０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

７１１８.９０００ １０ 金质铸币(金质贵金属纪念币) ０ ０ １７ 千克 Ｊ Ｇｏｌｄ ｃｏｉｎｓ ( ｇｏｌｄ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｃｏｍｍｅｍｏｒａｔｉｖｅ
ｃｏｉｎｓ)

７１１８.９０００ ９０ 其他硬币 ０ ０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｉｎｓ
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第十五类
贱金属及其制品

　

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅤ
ＢＡＳＥ ＭＥＴＡＬＳ ＡＮＤ

ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＢＡＳＥ ＭＥＴＡＬ

注释:
一、 本类不包括:

Ｎｏｔｅｓ:
　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

　 　 　 　 (一)以金属粉末为基本成分的调制油漆、油墨或

其他产品(税目 ３２ ０７ 至 ３２ １０、３２ １２、３２ １３
或 ３２ １５)ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｐｒｅｐａｒｅｄ ｐａｉｎｔｓꎬ ｉｎｋｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｍｅｔａｌｌｉｃ
ｆｌａｋｅｓ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒ (ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.３２ ０７ ｔｏ ３２ １０ꎬ３２ １２ꎬ３２ １３ ｏｒ
３２ １５)ꎻ

　 　 　 　 (二)铈铁或其他引火合金(税目 ３６ ０６)ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｆｅｒｒｏ￣ｃｅｒｉｕｍ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｙｒｏｐｈｏｒｉｃ ａｌｌｏｙｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.３６ ０６)ꎻ
　 　 　 　 (三)税目 ６５ ０６ 或 ６５ ０７ 的帽类及其零件ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６５ ０６ ｏｒ ６５ ０７ꎻ
　 　 　 　 (四)税目 ６６ ０３ 的伞骨及其他物品ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｕｍｂｒｅｌｌａ ｆｒａｍｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.６６ ０３ꎻ
　 　 　 　 (五)第七十一章的货品(例如ꎬ贵金属合金、以贱

金属为底的包贵金属、仿首饰)ꎻ
　 　 　 (ｅ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ７１ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ａｌｌｏｙｓꎬｂａｓｅ ｍｅｔａｌ

ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬｉｍｉｔａｔｉｏｎ Ｊｅｗｅｌｒｙ)ꎻ
　 　 　 　 (六)第十六类的物品(机器、机械器具及电气设

备)ꎻ
　 　 　 ( ｆ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅥ (ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｅｌｅｃ￣

ｔｒｉｃａｌ ｇｏｏｄｓ)ꎻ

　 　 　 　 (七)已装配的铁路或电车轨道 (税目 ８６ ０８)或第

十七类的其他物品 (车辆、船舶、航空器)ꎻ

　 　 　 (ｇ)Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｔｒａｃｋ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８６ ０８) ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅦ (ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬｓｈｉｐｓ ａｎｄ ｂｏａｔｓꎬａｉｒｃｒａｆｔ)ꎻ

　 　 　 　 (八)第十八类的仪器及器具ꎬ包括钟表发条ꎻ 　 　 　 (ｈ) Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅧꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ
ｓｐｒｉｎｇｓꎻ

　 　 　 　 (九)做弹药用的铅弹(税目 ９３ ０６)或第十九类的

其他物品(武器、弹药)ꎻ

　 　 　 ( ｉｊ)Ｌｅａｄ ｓｈｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ａｎｍｍｕｎｉｔｉｏｎ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９３ ０６) ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅪⅩ (ａｒｍｓ ａｎｄ ａｍｍｕｎｉｔｉｏｎ)ꎻ

　 　 　 　 (十)第九十四章的物品 (例如ꎬ家具、弹簧床垫、
灯具及照明装置、发光标志、活动房屋)ꎻ

　 　 　 (ｋ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬｍａｔｔｒｅｓｓ ｓｕｐｐｏｒｔｓꎬ
ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬ ｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ ｓｉｇｎｓꎬ ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄ￣
ｉｎｇｓ)ꎻ

　 　 　 　 (十一)第九十五章的物品(例如ꎬ玩具、游戏品及

运动用品)ꎻ
　 　 　 ( ｌ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｔｏｙｓꎬｇａｍｅｓꎬｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉｓｉｔｅｓ)ꎻ

　 　 　 　 (十二)手用筛子、纽扣、钢笔、铅笔套、钢笔尖独脚

架、双脚架、三脚架及类似品或第九十六章

的其他物品(杂项制品)

　 　 　 (ｍ)Ｈａｎｄ ｓｉｅｖｅｓꎬｂｕｔｔｏｎｓꎬｐｅｎｓꎬｐｅｎｃｉｌ￣ｈｏｌｄｅｒｓꎬｐｅｎ ｎｉｂｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９６ (ｍｉｓｃｅｌｌａｎｅｏｕｓ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ)ꎻ ｕｎｉｐｏｄꎬ ｂｉ￣
ｐｏｄꎬｔｒｐｏｄ ｏｒ ｔｈｅ Ｌｉｋｅ

　 　 　 　 (十三)第九十七章的物品(例如ꎬ艺术品)ꎮ 　 　 　 (ｎ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９７ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｗｏｒｋｓ ｏｆ ａｒｔ) 
　 　 二、 本协调制度所称“通用零件”ꎬ是指: 　 　 ２ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅ”

ｍｅａｎｓ:
　 　 　 　 (一)税目 ７３ ０７、７３ １２、７３ １５、７３ １７ 或 ７３ １８ 的

物品及其他贱金属制的类似品ꎻ
　 　 　 (ａ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７３ ０７ꎬ７３ １２ꎬ７３ １５ꎬ７３ １７ ｏｒ ７３ １８ ａｎｄ

ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎻ
　 　 　 　 (二)贱金属制的弹簧及弹簧片ꎬ但钟表发条(税目

９１ １４)除外ꎻ
　 　 　 (ｂ) Ｓｐｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｌｅａｖｅｓ ｆｏｒ ｓｐｒｉｎｇｓꎬｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｌｏｃｋ ｏｒ

ｗａｔｃｈ ｓｐｒｉｎｇｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９１ １４)ꎻ ａｎｄ
　 　 　 　 (三)税目 ８３ ０１、８３ ０２、８３ ０８、８３ １０ 的物品及税

目 ８３ ０６ 的贱金属制的框架及镜子ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ. ８３ ０１ꎬ８３ ０２ꎬ８３ ０８ꎬ８３ １０ ａｎｄ ｆｒａｍｅｓ

ａｎｄ ｍｉｒｒｏｒｓꎬｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８３ ０６
　 　 　 　 第七十三章至第七十六章 (税目 ７３ １５ 除外) 及

第七十八章至第八十二章所列货品的零件ꎬ不包

括上述的通用零件ꎮ

　 　 　 Ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ７３ ｔｏ ７６ ａｎｄ ７８ ｔｏ ８２ (ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７３ １５) ｒｅｆｅｒ￣
ｅｎｃｅｓ ｔｏ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｄｏ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｔｏ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅ ａｓ
ｄｅｆｉｎｅｄ ａｂｏｖｅ

　 　 　 　 除上段及第八十三章注释一另有规定的以外ꎬ第七

十二章至第七十六章及第七十八章至第八十一章

不包括第八十二章、第八十三章的物品ꎮ

　 　 　 Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ ｐａｒａｇｒａｐｈ ａｎｄ ｔｏ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ８３ꎬｔｈｅ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８２ ｏｒ ８３ ａｒｅ ｅｘｃｌｕｄｅｄ ｆｒｏｍ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ７２ ｔｏ ７６ ａｎｄ ７８ ｔｏ
８１

　 　 三、 本协调制度所称“贱金属”是指:铁及钢、铜、镍、
铝、铅、锌、锡、钨、钼、钽、镁、钴、铋、镉、钛、锆、锑、
锰、铍、铬、锗、钒、镓、铪、铟、铌、铼及铊ꎮ

　 　 ３ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎬｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ” ｍｅａｎｓ: ｉｒｏｎ
ａｎｄ ｓｔｅｅｌꎬｃｏｐｐｅｒꎬｎｉｃｋｅｌꎬａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｌｅａｄꎬｚｉｎｃꎬｔｉｎꎬｔｕｎｇｓｔｅｎ (ｗｏｌｆｒａｍ)ꎬ
ｍｏｌｙｂｄｅｎｕｍꎬ ｔａｎｔａｌｕｍꎬｍａｇｎｅｓｉｕｍꎬ ｃｏｂａｌｔꎬ ｂｉｓｍｕｔｈꎬ ｃａｄｍｉｕｍꎬ ｔｉｔａｎｉｕｍꎬ
ｚｉｒｃｏｎｉｕｍꎬａｎｔｉｍｏｎｙꎬｍａｎｇａｎｅｓｅꎬｂｅｒｙｌｌｉｕｍꎬｃｈｒｏｍｉｕｍꎬｇｅｒｍａｎｉｕｍꎬｖａｎａ￣
ｄｉｕｍꎬｇａｌｌｉｕｍꎬｈａｆｎｉｕｍꎬｉｎｄｉｕｍꎬｎｉｏｂｉｕｍ (ｃｏｌｕｍｂｉｕｍ)ꎬｒｈｅｎｉｕｍ ａｎｄ ｔｈａｌ￣
ｌｉｕｍ

　 　 四、 本协调制度所称“金属陶瓷”ꎬ是指金属与陶瓷成

分的极细微粒不均匀结合而成的产品ꎮ “金属陶

瓷”包括硬质合金(金属碳化物与金属烧结而成)ꎮ

　 　 ４ Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎬｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｃｅｒｍｅｔｓ” ｍｅａｎｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ａ ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｉｃ ｈｅｔｅｒｏｇｅｎｅｏｕｓ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ
ａｎｄ ａ ｃｅｒａｍｉｃ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ ｃｅｒｍｅｔｓ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｍｅｔａｌ
ｃａｒｂｉｄｅｓ (ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｍｅｔａｌ) 
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　 　 五、 合金的归类规则(第七十二章、第七十四章所规定

的铁合金及母合金除外):
　 　 ５ Ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ａｌｌｏｙｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｅｒｒｏ￣ａｌｌｏｙｓ ａｎｄ ｍａｓｔｅｒ ａｌｌｏｙｓ ａｓ ｄｅ￣

ｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ７２ ａｎｄ ７４):
　 　 　 　 (一)贱金属的合金按其所含重量最大的金属归

类ꎻ
　 　 　 (ａ)Ａｎ ａｌｌｏｙ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ａｎ ａｌｌｏｙ ｏｆ ｔｈｅ ｍｅｔａｌ

ｗｈｉｃｈ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｍｅｔａｌｓꎻ
　 　 　 　 (二)由本类的贱金属和非本类的元素构成的合

金ꎬ如果所含贱金属的总重量等于或超过所

含其他元素的总重量ꎬ应作为本类贱金属合

金归类ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ａｎ ａｌｌｏｙ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｏｆ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｎｏｔ
ｆａｌｌｉｎｇ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ａｎ ａｌｌｏｙ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ
ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｉｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｍｅｔａｌｓ ｅｑｕａｌｓ ｏｒ ｅｘｃｅｅｄｓ
ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｐｒｅｓｅｎｔꎻ

　 　 　 　 (三)本类所称“合金”ꎬ包括金属粉末的烧结混合

物、 熔化而得的不均匀紧密混合物(金属陶

瓷除外)及金属间化合物ꎮ

　 　 　 (ｃ) Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ａｌｌｏｙｓ” ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｆ ｍｅｔａｌ
ｐｏｗｄｅｒｓꎬｈｅｔｅｒｏｇｅｎｅｏｕｓ ｉｎｔｉｍａｔｅ ｍｉｘｔｕｒｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｍｅｌｔｉｎｇ (ｏｔｈ￣
ｅｒ ｔｈａｎ ｃｅｒｍｅｔｓ) ａｎｄ ｉｎｔｅｒｍｅｔａｌｌｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ

　 　 六、 除条文另有规定的以外ꎬ本协调制度所称的贱金属

包括贱金属合金ꎬ这类合金应按上述注释五的规则

进行归类ꎮ

　 　 ６ Ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ
ｔｏ ａ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ａｌｌｏｙｓ ｗｈｉｃｈꎬｂｙ ｖｉｒｔｕｅ ｏｆ Ｎｏｔｅ ５ ａ￣
ｂｏｖｅꎬａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ａｌｌｏｙｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｍｅｔａｌ

　 　 七、 复合材料制品的归类规则:
除各税目另有规定的以外ꎬ贱金属制品 (包括根据

“归类总规则”作为贱金属制品的混合材料制品)
如果含有两种或两种以上贱金属的ꎬ按其所含重量

最大的贱金属的制品归类ꎮ 为此:

　 　 ７ Ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ:
Ｅｘｃｅｐｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅꎬａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｍｉｘｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｕｎｄｅｒ
ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｖｅ Ｒｕｌｅｓ) ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ
ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅａｃｈ ｏｆ
ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｍｅｔａｌｓ Ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｐｕｒｐｏｓｅ:

　 　 　 　 (一)钢、铁或不同种类的钢铁ꎬ均视为一种金属ꎻ 　 　 　 (ａ) Ｉｒｏｎ ａｎｄ ｓｔｅｅｌꎬｏｒ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｋｉｎｄｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬａｒｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｏｎｅ
ａｎｄ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｍｅｔａｌꎻ

　 　 　 　 (二)按照注释五的规定作为某一种金属归类的合

金ꎬ应视为一种金属ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ａｎ ａｌｌｏｙ ｉｓ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｂｅｉｎｇ ｅｎｔｉｒｅｌｙ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｔｈａｔ ｍｅｔａｌ ａｓ ａｎ

ａｌｌｏｙ ｏｆ ｗｈｉｃｈꎬｂｙ ｖｉｒｔｕｅ ｏｆ Ｎｏｔｅ ５ꎬｉｔ ｉｓ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄꎻ ａｎｄ
　 　 　 　 (三)税目 ８１ １３ 的金属陶瓷ꎬ应视为一种贱金属ꎮ 　 　 　 (ｃ)Ａ ｃｅｒｍｅｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８１ １３ ｉｓ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ
　 　 八、 本类所用有关名词解释如下: 　 　 ８ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓ￣

ｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅｍ:
　 　 　 　 (一)废碎料

在金属生产或机械加工中产生的废料及碎屑

以及因破裂、切断、磨损及其他原因而明显不

能作为原物使用的金属货品ꎮ

　 　 　 (ａ)Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
Ｍｅｔａｌ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｗｏｒｋｉｎｇ
ｏｆ ｍｅｔａｌｓꎬａｎｄ ｍｅｔａｌ ｇｏｏｄｓ ｄｅｆｉｎｉｔｅｌｙ ｎｏｔ ｕｓａｂｌｅ ａｓ ｓｕｃｈ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ
ｂｒｅａｋａｇｅꎬｃｕｔｔｉｎｇ￣ｕｐꎬｗｅａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｒｅａｓｏｎｓ

　 　 　 　 (二)粉末

按重量计 ９０％及以上可从网眼孔径为 １ 毫米

的筛子通过的产品ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｐｏｗｄｅｒｓ
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ９０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｐａｓｓｅｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｓｉｅｖｅ
ｈａｖｉｎｇ ａ ｍｅｓｈ ａｐｅｒｔｕｒｅ ｏｆ １ｍｍ

第七十二章

钢　 　 铁

Ｃｈａｐｔｅｒ ７２
Ｉｒｏｎ ａｎｄ ｓｔｅｅｌ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、 本章所述有关名词解释如下 (本条注释 (四)、

(五)、(六)适用于本协调制度其他各章):

　 　 １ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｎｄꎬｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ Ｎｏｔｅｓ (ｄ)ꎬ( ｅ) ａｎｄ ( ｆ) ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔ
ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅꎬｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓ￣
ｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅｍ:

　 　 　 　 (一)生铁

无实用可锻性的铁碳合金ꎬ按重量计含碳量

在 ２％以上并可含有一种或几种下列含量范

围的其他元素:

　 　 　 (ａ)Ｐｉｇ ｉｒｏｎ
Ｉｒｏｎ￣ｃａｒｂｏｎ ａｌｌｏｙｓ ｎｏｔ ｕｓｅｆｕｌｌｙ ｍａｌｌｅａｂｌｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆｃａｒｂｏｎ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｃｏｎｔａｉｎ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｌｉｍｉｔｓ:

　 　 　 　 　 　 铬不超过 １０％ꎻ 　 　 　 　 　 Ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｏｆ ｃｈｒｏｍｉｕｍꎬ
　 　 　 　 　 　 锰不超过 ６％ꎻ 　 　 　 　 　 Ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ６％ ｏｆ ｍａｎｇａｎｅｓｅꎬ
　 　 　 　 　 　 磷不超过 ３％ꎻ 　 　 　 　 　 Ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３％ ｏｆ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓꎬ
　 　 　 　 　 　 硅不超过 ８％ꎻ 　 　 　 　 　 Ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ８％ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎꎬ
　 　 　 　 　 　 其他元素合计不超过 １０％ꎮ 　 　 　 　 　 Ａ ｔｏｔａｌ ｏｆ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ.
　 　 　 　 (二)镜铁

按重量计含锰量在 ６％以上ꎬ但不超过 ３０％的

铁碳合金ꎬ其他方面符合上述(一)款所列标

准ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｓｐｉｅｇｅｌｅｉｓｅｎ
Ｉｒｏｎ￣ｃａｒｂｏｎ ａｌｌｏｙｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ６％ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ３０％ ｏｆ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｃｏｎｆｏｒｍｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃａ￣
ｔｉｏｎ ａｔ (ａ) ａｂｏｖｅ
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　 　 　 　 (三)铁合金

锭、块、团或类似初级形状、连续铸造而形成

的各种形状及颗粒、粉末状的合金ꎬ不论是否

烧结ꎬ通常用于其他合金生产过程中的添加

剂或在黑色金属冶炼中作除氧剂、脱硫剂及

类似用途ꎬ一般无实用可锻性ꎬ按重量计铁元

素含量在 ４％及以上并含有下列一种或几种

元素:

　 　 　 (ｃ)Ｆｅｒｒｏ￣ａｌｌｏｙｓ
Ａｌｌｏｙｓ ｉｎ ｐｉｇｓꎬｂｌｏｃｋｓꎬｌｕｍｐｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓꎬｉｎ ｆｏｒｍｓ ｏｂ￣
ｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ ｃａｓｔｉｎｇ ａｎｄ ａｌｓｏ ｉｎ ｇｒａｎｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒ ｆｏｒｍｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄꎬｃｏｍｍｏｎｌｙ ｕｓｅｄ ａｓ ａｎ ａｄｄｉｔｉｖｅ ｉｎ ｔｈｅ
ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙｓ ｏｒ ａｓ ｄｅ￣ｏｘｉｄａｎｔｓꎬｄｅ￣ｓｕｌｐｈｕｒｉｚｉｎｇ ａｇｅｎｔｓ
ｏｒ ｆｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｕｓｅｓ ｉｎ ｆｅｒｒｏｕｓ ｍｅｔａｌ￣ｌｕｒｇｙ ａｎｄ ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｎｏｔ ｕｓｅｆｕｌｌｙ
ｍａｌｌｅａｂｌｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ４％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｅｌｅｍｅｎｔｉｒｏｎ ａｎｄ
ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ:

　 　 　 　 　 　 铬超过 １０％ꎻ
锰超过 ３０％ꎻ
磷超过 ３％ꎻ
硅超过 ８％ꎻ
除碳以外的其他元素ꎬ合计超过 １０％ꎬ但最高

含铜量不得超过 １０％ꎮ

　 　 　 　 　 Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｏｆ ｃｈｒｏｍｉｕｍꎬ
Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３０％ ｏｆ ｍａｎｇａｎｅｓｅꎬ
Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３％ ｏｆ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓꎬ
Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ８％ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎꎬ
Ａ ｔｏｔａｌ ｏｆ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｒｂｏｎꎬｓｕｂ￣
ｊｅｃｔ ｔｏ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ １０％ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ

　 　 　 　 (四)钢

除税目 ７２ ０３ 以外的黑色金属材料(某些铸

造而成的种类除外)ꎬ具有实用可锻性ꎬ按重

量计含碳量在 ２％及以下ꎬ但铬钢可具有较高

的含碳量ꎮ

　 　 　 (ｄ)Ｓｔｅｅｌ
Ｆｅｒｒｏｕｓ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ７２ ０３ ｗｈｉｃｈ (ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｅｘｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ ｃｅｒｔａｉｎ ｔｙｐｅｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｃａｓｔｉｎｇｓ) ａｒｅ ｕｓｅ￣
ｆｕｌｌｙ ｍａｌｌｅａｂｌｅ ａｎｄｗｈｉｃｈ ｃｏｎｔａｉｎ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ２％ ｏｒ ｌｅｓｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ
Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｃｈｒｏｍｉｕｍ ｓｔｅｅｌｓ ｍａｙ ｃｏｎｔａｉｎ ｈｉｇｈｅｒ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎｓ ｏｆ ｃａｒ￣
ｂｏｎ

　 　 　 　 (五)不锈钢

按重量计含碳量在 １ ２％及以下ꎬ含铬量在

１０ ５％及以上的合金钢ꎬ不论是否含有其他元

素ꎮ

　 　 　 (ｅ)Ｓｔａｉｎｌｅｓｓｓｔｅｅｌ
Ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇꎬ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬ １ ２％ ｏｒ ｌｅｓｓ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ ａｎｄ
１０ ５％ ｏｒｍｏｒｅ ｏｆ ｃｈｒｏｍｉｕｍꎬｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ

　 　 　 　 (六)其他合金钢

不符合以上不锈钢定义的钢ꎬ含有一种或几

种按重量计符合下列含量比例的元素:

　 　 　 ( ｆ)Ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ
Ｓｔｅｅｌｓ ｎｏｔ ｃｏｍｐｌｙｉｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ａｎｄ ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｐｏｒ￣
ｔｉｏｎ ｓｈｏｗｎ:

　 　 　 　 　 　 铝 ０ ３％及以上ꎻ
硼 ０ ０００８％及以上ꎻ
铬 ０ ３％及以上ꎻ
钴 ０ ３％及以上ꎻ
铜 ０ ４％及以上ꎻ
铅 ０ ４％及以上ꎻ
锰 １ ６５％及以上ꎻ
钼 ０ ０８％及以上ꎻ
镍 ０ ３％及以上ꎻ
铌 ０ ０６％及以上ꎻ
硅 ０ ６％及以上ꎻ
钛 ０ ０５％及以上ꎻ
钨 ０ ３％及以上ꎻ

　 　 　 　 　 ０ ３％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬ
０ ０００８％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｂｏｒｏｎꎬ
０ ３％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｃｈｒｏｍｉｕｍꎬ
０ ３％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｃｏｂａｌｔꎬ
０ ４％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒꎬ
０ ４％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｌｅａｄꎬ
１ ６５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｍａｎｇａｎｅｓｅꎬ
０ ０８％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｍｏｌｙｂｄｅｎｕｍꎬ
０ ３％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｎｉｃｋｅｌꎬ
０ ０６％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｎｉｏｂｉｕｍꎬ
０ ６％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎꎬ
０ ０５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｉｔａｎｉｕｍꎬ
０ ３％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｕｎｇｓｔｅｎ (ｗｏｌｆｒａｍ)ꎬ

　 　 　 　 　 　 钒 ０ １％及以上ꎻ
锆 ０ ０５％及以上ꎻ

　 　 　 　 　 ０ １％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｖａｎａｄｉｕｍꎬ
０ ０５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｚｉｒｃｏｎｉｕｍꎬ

　 　 　 　 　 　 其他元素(硫、磷、碳及氮除外)单项含量在

０ １％及以上ꎮ
　 　 　 　 　 ０ １％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ( ｅｘｃｅｐｔ ｓｕｌｐｈｕｒꎬｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓꎬｃａｒ￣

ｂｏｎ ａｎｄｎｉｔｒｏｇｅｎ)ꎬｔａｋｅｎ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ
　 　 　 　 (七)供再熔的碎料钢铁锭

粗铸成形无缩孔或冒口的锭块产品ꎬ表面有

明显瑕疵ꎬ化学成分不同于生铁、镜铁及铁合

金ꎮ

　 　 　 (ｇ)Ｒｅｍｅｌｔｉｎｇ ｓｃｒａｐ ｉｎｇｏｔｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｒｏｕｇｈｌｙ ｃａｓｔ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｎｇｏｔｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｅｅｄｅｒ￣ｈｅａｄｓ ｏｒ
ｈｏｔ ｔｏｐｓꎬｏｒ ｏｆ ｐｉｇｓꎬｈａｖｉｎｇ ｏｂｖｉｏｕｓ ｓｕｒｆａｃｅ ｆａｕｌｔｓ ａｎｄ ｎｏｔ ｃｏｍｐｌｙｉｎｇ
ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｐｉｇ ｉｒｏｎꎬｓｐｉｅｇｅｌｅｉｓｅｎ ｏｒ ｆｅｒｒｏ￣ａｌ￣
ｌｏｙｓ

　 　 　 　 (八)颗粒

按重量计不到 ９０％可从网眼孔径为 １ 毫米的

筛子通过ꎬ而 ９０％及以上可从网眼孔径为 ５
毫米的筛子通过的产品ꎮ

　 　 　 (ｈ)Ｇｒａｎｕｌｅｓ
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｐａｓｓｅｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｓｉｅｖｅ
ｗｉｔｈ ａ ｍｅｓｈ ａｐｅｒｔｕｒｅ ｏｆ １ｍｍ ａｎｄ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ９０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｐａｓｓｅｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｓｉｅｖｅ ｗｉｔｈ ａ ｍｅｓｈ ａｐｅｒｔｕｒｅ ｏｆ ５ｍｍ
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　 　 　 　 (九)半制成品

连续铸造的实心产品ꎬ不论是否初步热轧ꎻ其
他实心产品ꎬ除经初步热轧或锻造粗制成形

以外未经进一步加工ꎬ包括角材、型材及异型

材的坯件ꎮ

本类产品不包括成卷的产品ꎮ

　 　 　 ( ｉｊ)Ｓｅｍｉ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
Ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ ｃａｓｔ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｓｏｌｉｄ ｓｅｃｔｉｏｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｕｂｊｅｃｔｅｄ
ｔｏ ｐｒｉｍａｒｙ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｉｎｇꎻ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｓｏｌｉｄ ｓｅｃｔｉｏｎꎬｗｈｉｃｈ
ｈａｖｅ ｎｏｔ ｂｅｅｎ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｓｕｂｊｅｃｔｅｄ ｔｏ ｐｒｉｍａｒｙ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｉｎｇ
ｏｒ ｒｏｕｇｈｌｙ ｓｈａｐｅｄ ｂｙ ｆｏｒｇｉｎｇꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｌａｎｋｓ ｆｏｒ ａｎｇｌｅｓꎬｓｈａｐｅｓ ｏｒ
ｓｅｃｔｉｏｎｓ
Ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｒｅ ｎｏｔ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ ｃｏｉｌｓ

　 　 　 　 (十)平板轧材

截面为矩形(正方形除外)并且不符合以上第

(九)款所述定义的下列形状实心轧制产品:

　 　 　 (ｋ)Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
Ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｓｏｌｉｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃ￣
ｔｉｏｎꎬｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｔ ( ｉｊ) ａｂｏｖｅ ｉｎ ｔｈｅ
ｆｏｒｍ ｏｆ:

　 　 　 　 　 　 １ 层叠的卷材ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｃｏｉｌｓ ｏｆ ｓｕｃｃｅｓｓｉｖｅｌｙ ｓｕｐｅｒｉｍｐｏｓｅｄ ｌａｙｅｒｓꎻ ｏｒ
　 　 　 　 　 　 ２ 平直形状ꎬ其厚度如果在 ４ ７５ 毫米以下ꎬ

则宽度至少是厚度的十倍ꎻ其厚度如果在

４ ７５ 毫米及以上ꎬ其宽度应超过 １５０ 毫米ꎬ
并且至少应为厚度的两倍ꎮ

　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｓｔｒａｉｇｈｔ ｌｅｎｇｈｔｈｓꎬｗｈｉｃｈ ｉｆ ｏｆ ａｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４ ７５ｍｍ ａｒｅ
ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｅｎ ｔｉｍｅｓ ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｒ ｉｆ ｏｆ ａ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ４ ７５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ａｒｅ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｗｈｉｃｈ ｅｘｃｅｅｄｓ
１５０ｍｍ ａｎｄ ｍｅａｓｕｒｅｓ ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｗｉｃｅ ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ

　 　 　 　 　 　 平板轧材包括直接轧制而成并有凸起式样

(例如ꎬ凹槽、肋条形、格槽、珠粒、菱形)的产

品以及穿孔、抛光或制成瓦楞形的产品ꎬ但不

具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 　 　 Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎｃｌｕｄｅ ｔｈｏｓｅ ｗｉｔｈ ｐａｔｔｅｒｎｓ ｉｎ ｒｅｌｉｅｆ ｄｅｒｉｖｅｄ ｄｉ￣
ｒｅｃｔｌｙ ｆｒｏｍ ｒｏｌｌｉｎｇ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｇｒｏｏｖｅｓꎬｒｉｂｓꎬｃｈｅｑｕｅｒｓꎬ ｔｅａｒｓꎬｂｕｔ￣
ｔｏｎｓꎬｌｏｚｅｎｇｅｓ) ａｎｄ ｔｈｏｓｅ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄꎬｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ ｏｒ
ｐｏｌｉｓｈｅｄꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 　 　 各种规格的平板轧材(矩形或正方形除外)ꎬ
但不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎬ
都应作为宽度为 ６００ 毫米及以上的产品归

类ꎮ

　 　 　 　 　 Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｓｈａｐｅ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｓｑｕａｒｅꎬｏｆ
ａｎｙ ｓｉｚｅꎬａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｏｆ ６００ｍｍ ｏｒ
ｍｏｒｅꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙｄｏ ｎｏｔ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 (十一)不规则盘绕的热轧条、杆
经热轧不规则盘绕的实心产品ꎬ其截面为

圆形、扇形、椭圆形、矩形(包括正方形)、三
角形及其他外凸多边形(包括“扁圆形”及

“变形矩形”ꎬ即相对两边为弧拱形ꎬ另外两

边为等长平行直线形)ꎮ 这类产品可带有

在轧制过程中产生的凹痕、凸缘、槽沟或其

他变形(钢筋)ꎮ

　 　 　 ( ｌ)Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｉｎ ｉｒｒｅｇｕｌａｒｌｙ ｗｏｕｎｄ ｃｏｉｌｓ
Ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｉｒｒｅｇｕｌａｒｌｙ ｗｏｕｎｄ ｃｏｉｌｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｓｏｌｉｄ
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬｓｅｇｍｅｎｔｓ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏｖａｌｓꎬｒｅｃ￣
ｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐ￣
ｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅ￣
ｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｄ)  Ｔｈｅｓｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｙ ｈａｖｅ ｉｎｄｅｎｔａｔｉｏｎｓꎬ
ｒｉｂｓꎬ ｇｒｏｏｖｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｄｅｆｏｒｍａｔｉｏｎｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｒｏｌｌｉｎｇ
ｐｒｏｃｅｓｓ( ｒｅｉｎｆｏｒｃｉｎｇ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ) 

　 　 　 　 (十二)其他条、杆
不符合上述(九)、(十)、(十一)款或“丝”
定义的实心产品ꎬ其全长截面均为圆形、扇
形、椭圆形、矩形(包括正方形)三角形或其

他外凸多边形(包括“扁圆形”及“变形矩

形”ꎬ即相对两边为弧拱形ꎬ另两边为等长

平行直线形)ꎮ 这些产品可以:

　 　 　 (ｍ)Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ａｔ ( ｉｊ)ꎬ
(ｋ) ｏｒ ( ｌ) ａｂｏｖｅ ｏｒ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｏｆ ｗｉｒｅꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉ￣
ｆｏｒｍ ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒ￣
ｃｌｅｓꎬｓｅｇｍｅｎｔｓ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｔｒｉ￣
ａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ
“ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ”ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘａｒｃｓꎬ
ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) 
Ｔｈｅｓｅｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｙ:

　 　 　 　 　 　 １ 带有在轧制过程中产生的凹痕、凸缘、槽沟

或其他变形(钢筋)ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｈａｖｅ ｉｎｄｅｎｔａｔｉｏｎｓꎬ ｒｉｂｓꎬ ｇｒｏｏｖｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｄｅｆｏｒｍａｔｉｏｎｓ ｐｒｏ￣

ｄｕｃｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｒｏｌｌｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ( ｒｅｉｎｆｏｒｃｉｎｇ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ)ꎻ
　 　 　 　 　 　 ２ 轧制后扭曲的ꎮ 　 　 　 　 　 (ⅱ)Ｂｅ ｔｗｉｓｔｅｄ ａｆｔｅｒ ｒｏｌｌｉｎｇ
　 　 　 　 (十三)角材、型材及异型材

不符合上述 (九)、(十)、(十一)、(十二)
款或“丝”定义ꎬ但其全长截面均为同样形

状的实心产品ꎮ

　 　 　 (ｎ)Ａｎｇｌｅｓꎬｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓ
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｈａｖｉｎｇ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ
ｌｅｎｇｔｈ ｗｈｉｃｈ ｄｏｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ａｔ ( ｉｊ)ꎬ(ｋ)ꎬ
( ｌ) ｏｒ (ｍ) ａｂｏｖｅ ｏｒ ｔｏ ｔｈｅｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｏｆ ｗｉｒｅ

　 　 　 　 　 　 第七十二章不包括税目 ７３ ０１ 或 ７３ ０２ 的产

品ꎮ
　 　 　 　 　 Ｃｈａｐｔｅｒ ７２ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ７３ ０１ ｏｒ

７３ ０２
　 　 　 　 (十四)丝

不符合平板轧材定义但全长截面均为同样

形状的盘卷冷成形实心产品ꎮ

　 　 　 (ｏ)Ｗｉｒｅ
Ｃｏｌｄ￣ｆｏｒｍｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｏｆ ａｎｙ ｕｎｉｆｏｒｍ ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ
ｔｈｅｉｒｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｏｆ ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ
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　 　 　 　 (十五)空心钻钢

适合钻探用的各种截面的空心条、杆ꎬ其最

大外形尺寸超过 １５ 毫米但不超过 ５２ 毫米ꎬ
最大内孔尺寸不超过最大外形尺寸的二分

之一ꎮ 不符合本定义的钢铁空心条、杆应

归入税目 ７３ ０４ꎮ

　 　 　 (ｐ)Ｈｏｌｌｏｗ ｄｒｉｌｌ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
Ｈｏｌｌｏｗ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ ｏｆ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｄｒｉｌｌｓꎬ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｇｒｅａｔｅｓｔ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ
１５ｍｍ ｂｕｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ ５２ｍｍꎬａｎｄ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｇｒｅａｔｅｓｔ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ ｏｎｅ ｈａｌｆ ｏｆ ｔｈｅ ｇｒｅａｔｅｓｔ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｄｉｍｅｎ￣
ｓｉｏｎ Ｈｏｌｌｏｗ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ ｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍｉｎｇ ｔｏ ｔｈｉｓ
ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７３ ０４

　 　 二、 用一种黑色金属包覆不同种类的黑色金属ꎬ应按其

中重量最大的材料归类ꎮ
　 　 ２ Ｆｅｒｒｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ａｎｏｔｈｅｒ ｆｅｒｒｏｕｓ ｍｅｔａｌ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ

ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｅｒｒｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
　 　 三、 用电解沉积法、压铸法或烧结法所得的钢铁产品ꎬ

应按其形状、成分及外观归入本章类似热轧产品

的相应税目ꎮ

　 　 ３ Ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃ ｄｅｐｏｓｉｔｉｏｎꎬｂｙ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｃａｓｔ￣
ｉｎｇ ｏｒ ｂｙ ｓｉｎｔｅｒｉｎｇ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄꎬａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｆｏｒｍꎬｔｈｅｉｒ ｃｏｍ￣
ｐｏｓｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ａｐｐｅａｒａｎｃｅꎬｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ
ｔｏ ｓｉｍｉｌａｒ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、 本章所用有关名词解释如下: 　 　 １ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓ￣

ｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅｍ:
　 　 　 　 (一)合金生铁

按重量计含有一种或几种下列比例的元素的

生铁:

　 　 　 (ａ)Ａｌｌｏｙ ｐｉｇ ｉｒｏｎ
Ｐｉｇ ｉｒｏｎ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇꎬｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔｓ
ｉｎ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎｓ:

　 　 　 　 　 　 铬 ０ ２％以上ꎻ
铜 ０ ３％以上ꎻ
镍 ０ ３％以上ꎻ

　 　 　 　 　 Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ２％ ｏｆ ｃｈｒｏｍｉｕｍꎬ
Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ３％ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒꎬ
Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ３％ ｏｆ ｎｉｃｋｅｌꎬ

　 　 　 　 　 　 ０ １％以上的任何下列元素:
铝、钼、钛、钨、钒ꎮ

　 　 　 　 　 Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ １％ ｏｆ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔｓ:
Ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｍｏｌｙｂｄｅｎｕｍꎬｔｉｔａｎｉｕｍꎬｔｕｎｇｓｔｅｎ (ｗｏｌｆｒａｍ)ꎬｖａｎａｄｉｕｍ

　 　 　 　 (二)非合金易切削钢

按重量计含有一种或几种下列比例的元素的

非合金钢:

　 　 　 (ｂ)Ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｆｒｅｅ￣ｃｕｔｔｉｎｇ ｓｔｅｅｌ
Ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇꎬｂｙ ｗｅｉｇｈｔꎬｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ
ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｉｎｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎｓ:

　 　 　 　 　 　 硫 ０ ０８％及以上ꎻ 　 　 　 　 　 ０ ０８％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｓｕｌｐｈｕｒꎬ
　 　 　 　 　 　 铅 ０ １％及以上ꎻ 　 　 　 　 　 ０ １％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｌｅａｄꎬ
　 　 　 　 　 　 硒 ０ ０５％以上ꎻ 　 　 　 　 　 Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ０５％ ｏｆ ｓｅｌｅｎｉｕｍꎬ
　 　 　 　 　 　 碲 ０ ０１％以上ꎻ 　 　 　 　 　 Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ０１％ ｏｆ ｔｅｌｌｕｒꎬｉｕｍ
　 　 　 　 　 　 铋 ０ ０５％以上ꎮ 　 　 　 　 　 Ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ０５％ ｏｆ ｂｉｓｍｕｔｈ
　 　 　 　 (三)硅电钢

按重量计含硅量至少为 ０ ６％ 但不超过 ６％ꎬ
含碳量不超过 ０ ０８％的合金钢ꎮ 这类钢还可

含有按重量计不超过 １％的铝ꎬ但所含其他元

素的比例并不使其具有其他合金钢的特性ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｓｉｌｉｃｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｓｔｅｅｌ
Ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｔ ｌｅａｓｔ ０ ６％ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
６％ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎａｎｄ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ０８％ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ Ｔｈｅｙ ｍａｙ ａｌｓｏ
ｃｏｎｔａｉｎ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １％ ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｂｕｔ ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅ￣
ｍｅｎｔ ｉｎ ａ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｗｏｕｌｄ ｇｉｖｅ ｔｈｅ ｓｔｅｅｌ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ
ａｎｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ

　 　 　 　 (四)高速钢

不论是否含有其他元素ꎬ但至少含有按重量

计合计含量在 ７％及以上的钼、钨、钒中两种

元素的合金钢ꎬ按重量计其含碳量在 ０ ６％及

以上ꎬ含铬量在 ３％~６％ꎮ

　 　 　 (ｄ)Ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ ｓｔｅｅｌ
Ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇꎬｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬａｔ ｌｅａｓｔ ｔｗｏ
ｏｆ ｔｈｅ ｔｈｒｅｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｍｏｌｙｂｄｅｎｕｍꎬ ｔｕｎｇｓｔｅｎ ａｎｄ ｖａｎａｄｉｕｍ ｗｉｔｈ ａ
ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ７％ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ０ ６％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ
ａｎｄ ３％ ｔｏ ６％ ｏｆ ｃｈｒｏｍｉｕｍ

　 　 　 　 (五)硅锰钢

按重量计同时含有下列元素的合金钢:
　 　 　 (ｅ)Ｓｉｌｉｃｏ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｓｔｅｅｌ

Ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ:
　 　 　 　 　 　 碳不超过 ０ ７％ꎻ 　 　 　 　 　 Ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ７％ ｏｆ ｃａｒｂｏｎꎬ
　 　 　 　 　 　 锰 ０ ５％及以上ꎬ但不超过 １ ９％ꎻ 　 　 　 　 　 ０ ５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １ ９％ ｏｆ ｍａｎｇａｎｅｓｅꎬａｎｄ
　 　 　 　 　 　 硅 ０ ６％及以上ꎬ但不超过 ２ ３％ꎮ 但所含其

他元素的比例并不使其具有其他合金钢的特

性ꎮ

　 　 　 　 　 ０ ６％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２ ３％ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎꎬｂｕｔ ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅ￣
ｍｅｎｔｉｎａ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｗｏｕｌｄ ｇｉｖｅ ｔｈｅ ｓｔｅｅｌ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ ａｎ￣
ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ

　 　 二、 税目 ７２ ０２ 项下的子目所列铁合金ꎬ应按照下列规

则归类:
对于只有一种元素超出本章注释一(三)规定的最

低百分比的铁合金ꎬ应作为二元合金归入相应的子

目号ꎮ 以此类推ꎬ如果有两种或三种合金元素超出

了最低百分比的ꎬ则可分别作为三元或四元合金ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｆｅｒｒｏ￣ａｌｌｏｙｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ７２ ０２
ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｒｕｌｅ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｏｂｓｅｒｖｅｄ: Ａ ｆｅｒｒｏ￣ａｌｌｏｙ ｉｓ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａｓ ｂｉｎａ￣
ｒｙ ａｎｄ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ( ｉｆ ｉｔ ｅｘｉｓｔｓ) ｉｆ ｏｎｌｙ ｏｎｅ
ｏｆ ｔｈｅ ａｌｌｏｙ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｅｘｃｅｅｄｓ ｔｈｅ ｍｉｎｉｍｕｍ ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ Ｃｈａｐ￣
ｔｅｒ Ｎｏｔｅ １ ( ｃ)ꎻ ｂｙ ａｎａｌｏｇｙꎬ ｉｔ ｉｓ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ ａｓ ｔｅｒｎａｒｙ ｏｒ
ｑｕａｔｅｒｎａｒｙ ｉｆ ｔｗｏ ｏｒ ｔｈｒｅｅ ａｌｌｏｙ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｅｘｃｅｅｄ ｔｈｅ ｍｉｎｉｍｕｍ ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ

　 　 　 　 在运用本规定时ꎬ本章注释一(三)所述的未列名

的“其他元素”ꎬ按重量计单项含量必须超过 １０％ꎮ
　 　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ ｒｕｌｅ ｔｈｅ ｕｎｓｐｅｃｉｆｉｅｄ “ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ” ｒｅｆｅｒｒｅｄ

ｔｏ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ Ｎｏｔｅ １ (ｃ) ｍｕｓｔ ｅａｃｈ ｅｘｃｅｅｄ １０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

第一分章　 原料ꎻ粒状及

　 　 　 　 　 粉状产品

Ⅰ ＰＲＩＭＡＲＹ ＭＡＴＥＲＩＡＬＳꎻ ＰＲＯＤＵＣＴＳ ＩＮ ＧＲＡＮ￣
ＵＬＡＲ ＯＲ ＰＯＷＤＥＲ ＦＯＲＭ

７２ ０１ 生铁及镜铁ꎬ锭、块或其他初级形状: Ｐｉｇ ｉｒｏｎ ａｎｄ ｓｐｉｅｇｅｌｅｉｓｅｎ ｉｎ ｐｉｇｓꎬｂｌｏｃｋｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ:

７２０１ １０００ ￣非合金生铁ꎬ按重量计含磷量在 ０ ５％及

以下

１ ８ １７ 千克 ￣Ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｐｉｇ ｉｒｏｎ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ０ ５％ ｏｒ ｌｅｓｓ
ｏｆ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ

７２０１ １０００ １０ 高纯生铁 (含锰量 < ０. ０８％ꎬ含磷量 < ０.
０３％ꎬ含硫量<０.０２％ꎬ含钛量<０.０３％)

１ ８ １７ 千克 Ｈｉｇｈ ｐｕｒｉｔｙ ｉｒｏｎ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｃｏｎｔｅｎｔ (<０.０８％ꎬ ｍａｎ￣
ｇａｎｅｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ<０.０３％ꎬ ｓｕｌｆｕｒ ｃｏｎｔｅｎｔ<０.０２％ꎬ ｔｉｔａ￣
ｎｉｕｍ ｃｏｎｔｅｎｔ<０.０２％)

７２０１ １０００ ９０ 非合金生铁ꎬ含磷量小于或等于 ０.５％(含
锰量<０.０８％ꎬ含磷量<０.０３％ꎬ含硫量<０.
０２％ꎬ含钛量<０.０３％的高纯生铁除外)

１ ８ １７ 千克 Ｎｏｎ ａｌｌｏｙ ｃａｓｔ ｉｒｏｎꎬｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｒ
ｅｑｕａｌ ｔｏ ０. ５％ ( ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０. ０８％ꎬ ｐｈｏｓ￣
ｐｈｏｒｕｓ ｃｏｎｔｅｎｔ <０.０３％ꎬｓｕｌｆｕｒ ｃｏｎｔｅｎｔ <０.０２％ꎬｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ｈｉｇｈ ｐｕｒｉｔｙ ｐｉｇ ｉｒｏｎ ｔｉｔａｎｉｕｍ ｃｏｎｔｅｎｔ <０.０３％
ｅｘｃｅｐｔ)

７２０１ ２０００ ￣非合金生铁ꎬ按重量计含磷量在 ０ ５％以

上

１ ８ １７ 千克 ￣Ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｐｉｇ ｉｒｏｎ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
０ ５％ ｏｆ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ

７２０１ ５０００ ￣合金生铁ꎻ镜铁 １ ８ １７ 千克 ￣Ａｌｌｏｙ ｐｉｇ ｉｒｏｎꎻ ｓｐｉｅｇｅｌｅｉｓｅｎ

７２０１ ５０００ １０ 合金生铁 １ ８ １７ 千克 Ａｌｌｏｙ ｐｉｇ ｉｒｏｎ
７２０１ ５０００ ９０ 镜铁 １ ８ １７ 千克 Ｓｐｉｅｇｅｌｅｉｓｅｎ
７２ ０２ 铁合金: Ｆｅｒｒｏ￣ａｌｌｏｙｓ:

￣锰铁: ￣Ｆｅｒｒｏ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ:

７２０２ １１００ ￣￣按重量计含碳量在 ２％以上 ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２％ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ

７２０２ １９００ ￣￣其他 ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣硅铁: ￣Ｆｅｒｒｏ￣ｓｉｌｉｃｏｎ:

７２０２ ２１００ ￣￣按重量计含硅量在 ５５％以上 ２ １１ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５５％ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ

７２０２ ２１００ １０ 硅铁ꎬ含硅量大于 ５５％ꎬ小于 ９０％ ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ Ｆｅｒｒｏ￣ｓｉｌｉｃｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５５％ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
９０％ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ

７２０２ ２１００ ９０ 硅铁ꎬ含硅量大于 ９０％ ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ Ｆｅｒｒｏ￣ｓｉｌｉｃｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ９０％ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ
７２０２ ２９００ ￣￣其他 ２ １１ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２０２ ２９００ １０ 硅铁ꎬ含硅量大于等于 ３０％ 且不超过

５５％
２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ Ｆｅｒｒｏ￣ｓｉｌｉｃｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３０％ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ

５５％ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ
７２０２ ２９００ ９０ 硅铁ꎬ含硅量小于 ３０％ ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ Ｆｅｒｒｏ￣ｓｉｌｉｃｏｎꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３０％ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ

７２０２ ３０００ ￣硅锰铁 ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｆｅｒｒｏ￣ｓｉｌｉｃｏ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ

￣铬铁: ￣Ｆｅｒｒｏ￣ｃｈｒｏｍｉｕｍ:

７２０２ ４１００暂 ￣￣按重量计含碳量在 ４％以上 ０ ８ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４％ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ

７２０２ ４９００暂 ￣￣其他 １ ８ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２０２ ５０００ ￣硅铬铁 ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｆｅｒｒｏ￣ｓｉｌｉｃｏ￣ｃｈｒｏｍｉｕｍ

７２０２ ６０００暂 ￣镍铁 ０ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｆｅｒｒｏ￣ｎｉｃｋｅｌ

７２０２ ７０００暂 ￣钼铁 １ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｆｅｒｒｏ￣ｍｏｌｙｂｄｅｎｕｍ
￣钨铁及硅钨铁: ￣Ｆｅｒｒｏ￣ｔｕｎｇｓｔｅｎ ａｎｄ ｆｅｒｒｏ￣ｓｉｌｉｃｏ￣ｔｕｎｇｓｔｅｎ:

７２０２ ８０１０暂 ￣￣￣钨铁 １ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｆｅｒｒｏ￣ｔｕｎｇｓｔｅｎ
７２０２ ８０２０ ￣￣￣硅钨铁 ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｆｅｒｒｏ￣ｓｉｌｉｃｏ￣ｔｕｎｇｓｔｅｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７２０２ ９１００ ￣￣钛铁及硅钛铁 ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｆｅｒｒｏ￣ｔｉｔａｎｉｕｍ ａｎｄ ｆｅｒｒｏ￣ｓｉｌｉｃｏ￣ｔｉｔａｎｉｕｍ

￣￣钒铁: ￣￣Ｆｅｒｒｏ￣ｖａｎａｄｉｕｍ:

７２０２ ９２１０ ￣￣￣按重量计含钒量在 ７５％及以上 ９ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ７５％ ｏｆ ｒａｎａｄｉｕｍ
７２０２ ９２９０ ￣￣￣其他 ９ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７２０２ ９３００暂 ￣￣铌铁 １ １１ １７ 千克 ￣￣Ｆｅｒｒｏ￣ｎｉｏｂｉｕｍ

７２０２ ９３００暂 １０ 铁钽铌合金(钽含量<１０％) １ １１ １７ 千克 ４ｘｙ Ｆｅｒｒｏ￣ｔａｎｔａｌｕｍ￣ｎｉｏｂｉｕｍ ａｌｌｏｙ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ < １０％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔａｎｔａｌｕｍ)

７２０２ ９３００暂 ９０ 其他铌铁 １ １１ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｆｅｒｒｏ￣ｎｉｏｂｉｕｍ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
￣￣￣钕铁硼合金: ￣￣￣Ｎａ￣Ｆｅ￣Ｂ ａｌｌｏｙ:

７２０２ ９９１１ ￣￣￣￣速凝永磁片 ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｒａｐｉｄ ｓｅｔｔｉｎｇ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｍａｇｎｅｔ ｆｉｌｍ

７２０２ ９９１２ ￣￣￣￣磁粉 ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｍａｇｎｅｔｉｃ ｐｏｗｄｅｒ

７２０２ ９９１９ ￣￣￣￣其他 ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７２０２ ９９９１ ￣￣￣￣按重量计稀土元素总含量在 １０％以上

的

２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｏｆ ｒａｔｅ ｅａｔｈ
ｅｌｅｍｅｎｔｓ

７２０２ ９９９１ １０ 按重量计中重稀土总含量≥ ３０％的铁合

金(按重量计稀土元素总含量在 １０％以

上)

２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３０％ ｏｆ ｍｉｄｄｌｅ ｈｅａｖｙ
ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈꎬａｌｌｏｙ ｉｒｏｎ(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
１０％ ｏｆ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｅｌｅｍｅｎｔ)

７２０２ ９９９１ ９１ 稀土硅铁合金(按重量计稀土元素总含

量在 １０％以上)
２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ Ｒａｒｅ ｅａｒｔｈ ｆｅｒｒｏｓｉｌｉｃｏｎ ａｌｌｏｙ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｏｆ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｅｌｅｍｅｎｔ)
７２０２ ９９９１ ９９ 其他按重量计稀土元素总含量在 １０％以

上的铁合金

２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｗｅｉｇｈｔ ｂｙ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｏｆ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ ｅｌ￣
ｅｍｅｎｔꎬａｌｌｏｙ ｉｒｏｎ

７２０２ ９９９９ ￣￣￣￣其他 ２ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２ ０３ 直接从铁矿还原所得的铁产品及其他海

绵铁产品ꎬ块、团、团粒及类似形状ꎻ按重

量计纯度在 ９９ ９４％及以上的铁ꎬ块、团、
团粒及类似形状:

Ｆｅｒｒｏｕｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｄｉｒｅｃｔ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｉｒｏｎ
ｏｒｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｐｏｎｇｙ ｆｅｒｒｏｕｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｉｎ ｌｕｍｐｓꎬｐｅｌ￣
ｌｅｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓꎻ ｉｒｏｎ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍｉｎｉｍｕｍ ｐｕｒｉｔｙ
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ９９ ９４％ꎬ ｉｎ ｌｕｍｐｓꎬ ｐｅｌｌｅｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ
ｆｏｒｍｓ:

７２０３ １０００ ￣直接从铁矿还原所得的铁产品 ８ １７ 千克 ￣Ｆｅｒｒｏｕｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｄｉｒｅｃｔ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｉｒｏｎ
ｏｒｅ

７２０３ １０００暂 １０ 热压铁块 ０ ８ １７ 千克 Ｈｏｔ ｉｒｏｎ

７２０３ １０００ ９０ 直接从铁矿还原的铁产品(铁团、铁粒及

类似形状)
２ ８ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｅｒｒｏｕｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｄｉｒｅｃｔ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ

ｉｒｏｎ ｏｒｅ(ｉｎ ｌｕｍｐｓꎬｐｅｌｌｅｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｏｒｍｓ)
７２０３ ９０００ ￣其他 ２ ８ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
７２ ０４ 钢铁废碎料ꎻ供再熔的碎料钢铁锭: Ｆｅｒｒｏｕｓ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎻ ｒｅｍｅｌｔｉｎｇ ｓｃｒａｐ ｉｎｇｏｔｓ

ｏｆ ｉｒｏｎ ｓｔｅｅｌ:
７２０４ １０００暂 ￣铸铁废碎料 ０ ８ １７ 千克 Ａ ￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｃａｓｔ ｉｒｏｎ

￣合金钢废碎料: ￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

７２０４ ２１００ ￣￣不锈钢废碎料 ０ ８ １７ 千克 ＡＰ ￣￣Ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ
７２０４ ２９００ ￣￣其他 ０ ８ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２０４ ３０００暂 ￣镀锡钢铁废碎料 ０ ８ １７ 千克 Ａ ￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｔｉｎｎｅｄ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ

￣其他废碎料: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

７２０４ ４１００暂 ￣￣车、刨、铣、磨、锯、锉、剪、冲加工过程中

产生的废料ꎬ不论是否成捆

０ ８ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｔｕｒｎｉｎｇｓꎬｓｈａｖｉｎｇｓꎬｃｈｉｐｓꎬｍｉｌｌｉｎｇ ｗａｓｔｅꎬｓａｗｄｕｓｔꎬｆｉｌ￣
ｉｎｇｓꎬ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｔａｍｐｉｎｇｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ
ｂｕｎｄｌｅｓ

７２０４ ４９００ ￣￣其他 ０ ８ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２０４ ４９００ １０ 废汽车压件 ０ ８ １７ 千克 ＡＰ Ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ ｐｉｅｃｅ ｏｆ ｓｃｒａｐ ａｕｔｏｍｏｂｉｌｅ
７２０４ ４９００ ２０ 以回收钢铁为主的废五金电器 ０ ８ １７ 千克 ＡＰ Ｗａｓｔｅ ｈａｒｄｗａｒｅ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅ ｍａｉｎｌｙ ｆｏｒ ｒｅｃｏｖ￣

ｅｒｙｉｎｇ ｓｔｅｅｌ ａｎｄ ｉｒｏｎ
７２０４ ４９００ ９０ 未列名钢铁废碎料 ０ ８ １７ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｆｅｒｒｏｕｓ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉ￣

ｆｉｌｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ
７２０４ ５０００ ￣供再熔的碎料钢铁锭 ０ ８ １７ 千克 Ａ ￣Ｒｅｍｅｌｔｉｎｇ ｓｃｒａｐ ｉｎｇｏｔｓ

５８４中华人民共和国海关进口税则　 第十五类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７２ ０５ 生铁、镜铁及钢铁的颗粒和粉末: Ｇｒａｎｕｌｅｓ ａｎｄ ｐｏｗｄｅｒｓꎬｏｆ ｐｉｇ ｉｒｏｎꎬｓｐｉｅｇｅｌｅｉｓｅｎｉｒｏｎ
ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

７２０５ １０００ ￣颗粒 ２ ３０ １７ 千克 ￣Ｇｒａｎｕｌｅｓ
￣粉末: ￣Ｐｏｗｄｅｒｓ:

７２０５ ２１００ ￣￣合金钢的 ２ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ
７２０５ ２９００ ￣￣其他 ２ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

第二分章　 铁及非合金钢 Ⅱ ＩＲＯＮ ＡＮＤ ＮＯＮ￣ＡＬＬＯＹ ＳＴＥＥＬ
７２ ０６ 铁及非合金钢ꎬ锭状或其他初级形状(税

目 ７２ ０３ 的铁除外):
Ｉｒｏｎ ａｎｄ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｉｎ ｉｎｇｏｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｍａｒｙ
ｆｏｒｍｓ (ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｉｒｏｎ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７２ ０３):

７２０６ １０００ ￣锭状 ２ １１ １７ 千克 ￣Ｉｎｇｏｔｓ
７２０６ ９０００ ￣其他 ２ １１ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
７２ ０７ 铁及非合金钢的半制成品: Ｓｅｍｉ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

￣按重量计含碳量在 ０ ２５％以下: ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ２５％ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ:

７２０７ １１００ ￣￣矩形(包括正方形)截面ꎬ宽度小于厚度

的两倍

２ １１ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬｔｈｅ
ｗｉｄｔｈ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｔｗｉｃｅ ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ

７２０７ １２００ ￣￣其他矩形(正方形除外)截面的 ２ １１ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃ￣
ｔｉｏｎ

７２０７ １９００ ￣￣其他 ２ １１ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２０７ ２０００ ￣按重量计含碳量在 ０ ２５％及以上 ２ １１ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ０ ２５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ

７２ ０８ 宽度在 ６００ 毫米及以上的铁或非合金钢

平板轧材ꎬ经热轧ꎬ但未经包覆、镀层或涂

层:

Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ
ｗｉｄｔｈ ｏｆ ６００ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｃｌａｄꎬ
ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ:

７２０８ １０００ ￣除热轧外未经进一步加工的卷材ꎬ已轧

压花纹

５ １４ １７ 千克 Ａ ￣Ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｗｉｔｈ ｐａｔ￣
ｔｅｒｎｓ ｉｎ ｒｅｌｉｅｆ

￣其他经酸洗的卷材ꎬ除热轧外未经进一

步加工:
￣Ｏｔｈｅｒꎬｉｎ ｃｏｉｌｓꎬ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬ
ｐｉｃｋｌｅｄ:

７２０８ ２５００ ￣￣厚度在 ４ ７５ 毫米及以上 ５ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ４ ７５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ
￣￣厚度在 ３ 毫米及以上ꎬ但小于 ４ ７５ 毫

米:
￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ３ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
４ ７５ｍｍ:

７２０８ ２６１０ ￣￣￣屈服强度大于 ３５５ 牛顿 / 平方毫米 ５ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５５Ｎ/ ｍｍ２

７２０８ ２６９０ ￣￣￣其他 ５ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣厚度小于 ３ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ｍｍ:

７２０８ ２７１０ ￣￣￣厚度小于 １ ５ 毫米 ５ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １ ５ｍｍ
７２０８ ２７９０ ￣￣￣其他 ５ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他卷材ꎬ除热轧外未经进一步加工: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄ:

７２０８ ３６００ ￣￣厚度超过 １０ 毫米 ６ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｍｍ
７２０８ ３７００ ￣￣厚度在 ４ ７５ 毫米及以上ꎬ但不超过 １０

毫米

５ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ４ ７５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１０ｍｍ

￣￣厚度在 ３ 毫米及以上ꎬ但小于 ４ ７５ 毫

米:
￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ３ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
４ ７５ｍｍ:

７２０８ ３８１０ ￣￣￣屈服强度大于 ３５５ 牛顿 / 平方毫米 ５ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５５Ｎ / ｍｍ２

７２０８ ３８９０ ￣￣￣其他 ５ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣厚度小于 ３ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ｍｍ:

７２０８ ３９１０ ￣￣￣厚度小于 １ ５ 毫米 ３ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １ ５ｍｍ
７２０８ ３９９０ ￣￣￣其他 ３ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２０８ ４０００ ￣已轧压花纹的非卷材ꎬ除热轧外未经进

一步加工

６ １７ １７ 千克 Ａ ￣Ｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｗｉｔｈ
ｐａｔｔｅｒｎｓ ｉｎ ｒｅｌｉｅｆ

￣其他非卷材ꎬ除热轧外未经进一步加工: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣
ｒｏｌｌｅｄ:

６８４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣厚度超过 １０ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｍｍ:

７２０８ ５１１０ ￣￣￣厚度超过 ５０ 毫米 ６ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ｍｍ
７２０８ ５１２０ ￣￣￣厚度在 ２０ 毫米以上ꎬ但不超过 ５０ 毫米 ６ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０ｍｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ

５０ｍｍ
７２０８ ５１９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２０８ ５２００ ￣￣厚度在 ４ ７５ 毫米及以上ꎬ但不超过 １０

毫米

６ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ４ ７５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１０ｍｍ

￣￣厚度在 ３ 毫米及以上ꎬ但小于 ４ ７５ 毫

米:
￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ３ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
４ ７５ｍｍ:

７２０８ ５３１０ ￣￣￣屈服强度大于 ３５５ 牛顿 / 平方毫米 ６ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５５Ｎ / ｍｍ２

７２０８ ５３９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣厚度小于 ３ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ｍｍ:

７２０８ ５４１０ ￣￣￣厚度小于 １ ５ 毫米 ６ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ１ ５ｍｍ:
７２０８ ５４９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２０８ ９０００ ￣其他 ６ １７ １７ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ
７２ ０９ 宽度在 ６００ 毫米及以上的铁或非合金钢

平板轧材ꎬ经冷轧ꎬ但未经包覆、镀层或涂

层:

Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ
ｗｉｄｔｈ ｏｆ ６００ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ ( ｃｏｌｄ￣ｒｅ￣
ｄｕｃｅｄ)ꎬｎｏｔ ｃｌａｄꎬｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ:

￣卷材ꎬ除冷轧外未经进一步加工: ￣Ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ ( ｃｏｌｄ￣
ｒｅｄｕｃｅｄ):

￣￣厚度在 ３ 毫米及以上: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ３ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ:

７２０９ １５１０ ￣￣￣屈服强度大于 ３５５ 牛顿 / 平方毫米 ６ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５５Ｎ / ｍｍ２

７２０９ １５９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣厚度超过 １ 毫米ꎬ但小于 ３ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ｍｍ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ｍｍ:

７２０９ １６１０ ￣￣￣屈服强度大于 ２７５ 牛顿 / 平方毫米 ６ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２７５Ｎ / ｍｍ２

７２０９ １６９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣厚度在 ０ ５ 毫米及以上ꎬ但不超过 １ 毫

米:
￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ０ ５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１ｍｍ:

７２０９ １７１０ ￣￣￣屈服强度大于 ２７５ 牛顿 / 平方毫米 ３ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２７５Ｎ / ｍｍ２

７２０９ １７９０ ￣￣￣其他 ３ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣厚度小于 ０ ５ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ５ｍｍ:

７２０９ １８１０暂 ￣￣￣厚度小于 ０ ３ 毫米 ４ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ３ｍｍ
７２０９ １８９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣非卷材ꎬ除冷轧外未经进一步加工: ￣Ｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ
(ｃｏｌｄ￣ｒｅｄｕｃｅｄ):

７２０９ ２５００ ￣￣厚度在 ３ 毫米及以上 ６ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ３ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ
７２０９ ２６００ ￣￣厚度超过 １ 毫米ꎬ但小于 ３ 毫米 ６ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ｍｍ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ｍｍ

７２０９ ２７００ ￣￣厚度在 ０ ５ 毫米及以上ꎬ但不超过 １ 毫

米

６ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ０ ５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１ｍｍ

７２０９ ２８００ ￣￣厚度小于 ０ ５ 毫米 ６ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ５ｍｍ
７２０９ ９０００ ￣其他 ６ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ
７２ １０ 宽度在 ６００ 毫米及以上的铁或非合金钢

平板轧材ꎬ经包覆、镀层或涂层:
Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ
ｗｉｄｔｈ ｏｆ ６００ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅꎬｃｌａｄꎬｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ:

￣镀或涂锡的: ￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｉｎ:

７２１０ １１００ ￣￣厚度在 ０ ５ 毫米及以上 １０ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ０ ５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ
７２１０ １２００ ￣￣厚度小于 ０ ５ 毫米 ５ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ５ｍｍ
７２１０ ２０００ ￣镀或涂铅的ꎬ包括镀铅锡钢板 ４ ２０ １７ １３ 千克 ￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｌｅａｄꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｅｒｎｅｐｌａｔｅ

７２１０ ３０００ ￣电镀锌的 ８ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃａｌｌｙ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ

７８４中华人民共和国海关进口税则　 第十五类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣用其他方法镀或涂锌的: ￣Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ:

７２１０ ４１００ ￣￣瓦楞形 ８ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ
７２１０ ４９００ ￣￣其他 ４ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２１０ ５０００ ￣镀或涂氧化铬或铬及氧化铬的 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃｈｒｏｍｉｕｍ ｏｘｉｄｅｓ ｏｒ ｗｉｔｈ ｃｈｒｏ￣

ｍｉｕｍ ａｎｄ ｃｈｒｏｍｉｕｍ ｏｘｉｄｅｓ
￣镀或涂铝的: ￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ:

７２１０ ６１００ ￣￣镀或涂铝锌合金的 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ￣ｚｉｎｃ ａｌｌｏｙｓ

７２１０ ６９００ ￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣涂漆或涂塑的: ￣Ｐａｉｎｔｅｄꎬｖａｒｎｉｓｈｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

７２１０.７０１０ ￣￣￣厚度小于 １.５ 毫米 ４ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １.５ｍｍ

７２１０.７０９０ ￣￣￣其他 ４ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２１０ ９０００ ￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
７２ １１ 宽度小于 ６００ 毫米的铁或非合金钢平板

轧材ꎬ但未经包覆、镀层或涂层:
Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ
ｗｉｄｔｈ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６００ｍｍꎬｎｏｔ ｃｌａｄꎬｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ:

￣除热轧外未经进一步加工: ￣Ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄ:

７２１１ １３００ ￣￣经四面轧制或在闭合匣内轧制的非卷

材ꎬ宽度超过 １５０ 毫米ꎬ厚度不小于 ４ 毫

米ꎬ未轧压花纹

６ ３０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｒｏｌｌｅｄ ｏｎ ｆｏｕｒ ｆａｃｅｓ ｏｒ ｉｎ ａ ｃｌｏｓｅｄ ｂｏｘ ｐａｓｓꎬｏｆ ａ
ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５０ｍｍ ａｎｄ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ４ｍｍꎬｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓ ａｎｄ ｗｉｔｈｏｕｔ ｐａｔｔｅｒｎｓ ｉｎ ｒｅｌｉｅｆ

７２１１ １４００ ￣￣其他ꎬ厚度在 ４ ７５ 毫米及以上 ６ ３０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ４ ７５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

７２１１ １９００ ￣￣其他 ６ ３０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣除冷轧外未经进一步加工: ￣Ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ (ｃｏｌｄ￣ｒｅｄｕｃｅｄ):

７２１１ ２３００ ￣￣按重量计含碳量低于 ０ ２５％ ６ ３０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ２５％ ｏｆ ｃａｒｂｏｎ

７２１１ ２９００ ￣￣其他 ６ ３０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２１１ ９０００ ￣其他 ６ ３０ １７ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ
７２ １２ 宽度小于 ６００ 毫米的铁或非合金钢平板

轧材ꎬ经包覆、镀层或涂层:
Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ
ｗｉｄｔｈ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６００ｍｍꎬｃｌａｄꎬｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ:

７２１２ １０００ ￣镀或涂锡的 ５ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｉｎ
７２１２ ２０００ ￣电镀锌的 ８ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃａｌｌｙ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ

７２１２ ３０００ ￣用其他方法镀或涂锌的 ８ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ

７２１２ ４０００ ￣涂漆或涂塑的 ４ ２０ １７ 千克 ￣Ｐａｉｎｔｅｄꎬｖａｒｎｉｓｈｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓ

７２１２ ５０００ ￣镀或涂其他材料的 ８ ２０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ
７２１２ ６０００ ￣经包覆的 ８ ２０ １７ 千克 ￣Ｃｌａｄ

７２ １３ 不规则盘卷的铁及非合金钢的热轧条、
杆:

Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｉｎ ｉｒｒｅｇｕｌａｒｌｙ ｗｏｕｎｄ ｃｏｉｌｓꎬ
ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

７２１３ １０００ ￣带有轧制过程中产生的凹痕、凸缘、槽沟

及其他变形的

３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎｄｅｎｔａｔｉｏｎｓꎬ ｒｉｂｓꎬ ｇｒｏｏｖｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｄｅ￣
ｆｏｒｍａｔｉｏｎｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｒｏｌｌｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ

７２１３ ２０００ ￣其他ꎬ易切削钢制 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｆｒｅｅ￣ｃｕｔｔｉｎｇ ｓｔｅｅｌ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７２１３ ９１００ ￣￣直径小于 １４ 毫米圆形截面的 ５ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １４ｍｍ
ｉｎ ｄｉａｍｅｔｅｒ

７２１３ ９９００ ￣￣其他 ５ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２ １４ 铁或非合金钢的其他条、杆ꎬ除锻造、热

轧、热拉拔或热挤压外未经进一步加工ꎬ
包括轧制后扭曲的:

Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎬｎｏｔ
ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｆｏｒｇｅｄꎬｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｈｏｔ￣ｄｒａｗｎ
ｏｒ ｈｏｔ￣ｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｂｕｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｔｗｉｓｔｅｄ ａｆｔｅｒ
ｒｏｌｌｉｎｇ:

７２１４ １０００ ￣锻造的 ７ １０ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｆｏｒｇｅｄ

８８４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７２１４ ２０００ ￣带有轧制过程中产生的凹痕、凸缘、槽沟

或其他变形以及轧制后扭曲的

３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎｄｅｎｔａｔｉｏｎｓꎬ ｒｉｂｓꎬ ｇｒｏｏｖｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｄｅ￣
ｆｏｒｍａｔｉｏｎｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｒｏｌｌｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｒ
ｔｗｉｓｔｅｄ ａｆｔｅｒ ｒｏｌｌｉｎｇ

７２１４ ３０００ ￣其他ꎬ易切削钢制 ７ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｆｒｅｅ￣ｃｕｔｔｉｎｇ ｓｔｅｅｌ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７２１４ ９１００ ￣￣矩形(正方形除外)截面的 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ ｓｅｃｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ)

７２１４ ９９００ ￣￣其他 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２ １５ 铁及非合金钢的其他条、杆: Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

７２１５ １０００ ￣易切削钢制ꎬ除冷成形或冷加工外未经

进一步加工

７ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｏｆ ｆｒｅｅ￣ｃｕｔｔｉｎｇ ｓｔｅｅｌꎬ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣
ｆｏｒｍｅｄ ｏｒ ｃｏｌｄ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ

７２１５ ５０００ ￣其他ꎬ除冷成形或冷加工外未经进一步

加工

７ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣ｆｏｒｍｅｄ ｏｒ ｃｏｌｄ￣
ｆｉｎｉｓｈｅｄ

７２１５ ９０００ ￣其他 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ
７２ １６ 铁或非合金钢的角材、型材及异型材: Ａｎｇｌｅｓꎬ ｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ

ｓｔｅｅｌ:
￣槽钢、工字钢及 Ｈ 型钢ꎬ除热轧、热拉拔

或热挤压外未经进一步加工ꎬ截面高度

低于 ８０ 毫米:

￣Ｕꎬ Ｉ ｏｒ Ｈ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣
ｒｏｌｌｅｄꎬｈｏｔ￣ｄｒａｗｎ ｏｒ ｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｏｆ ａ ｈｅｉｇｈｔ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
８０ｍｍ:

７２１６ １０１０ ￣￣￣Ｈ 型钢 ３ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｈ ｓｅｃｔｉｏｎｓ

７２１６ １０２０ ￣￣￣工字钢 ３ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｉ ｓｅｃｔｉｏｎｓ

７２１６ １０９０ ￣￣￣其他 ３ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣角钢及丁字钢ꎬ除热轧、热拉拔或热挤压外

未经进一步加工ꎬ截面高度低于 ８０毫米:
￣Ｌ ｏｒ Ｔ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｈｏｔ￣
ｄｒａｗｎ ｏｒ ｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｏｆ ａ ｈｅｉｇｈｔ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ８０ｍｍ:

７２１６ ２１００ ￣￣角钢 ６ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｌ ｓｅｃｔｉｏｎｓ

７２１６ ２２００ ￣￣丁字钢 ６ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｔ ｓｅｃｔｉｏｎｓ

￣槽钢、工字钢及 Ｈ 型钢ꎬ除热轧、热拉拔

或热挤压外未经进一步加工ꎬ截面高度

在 ８０ 毫米及以上:

￣Ｕꎬ Ｉ ｏｒ Ｈ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣
ｒｏｌｌｅｄꎬｈｏｔ￣ｄｒａｗｎ ｏｒ ｅｘｔｒｕｄｅｄ ｏｆ ａ ｈｅｉｇｈｔ ｏｆ ８０ｍｍ ｏｒ
ｍｏｒｅ:

７２１６ ３１００ ￣￣槽钢 ６ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｕ ｓｅｃｔｉｏｎｓ
￣￣工字钢: ￣￣Ｉ ｓｅｃｔｉｏｎｓ:

７２１６ ３２１０ ￣￣￣截面高度在 ２００ 毫米以上 ６ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｈｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２００ｍｍ
７２１６ ３２９０ ￣￣￣其他 ６ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣Ｈ 型钢: ￣￣Ｈ ｓｅｃｔｉｏｎｓ:

￣￣￣截面高度在 ２００毫米以上: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｈｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２００ｍｍ:

７２１６ ３３１１ ￣￣￣￣截面高度在 ８００毫米以上 ６ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｈｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８００ｍｍ
７２１６ ３３１９ ￣￣￣￣其他 ６ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２１６ ３３９０ ￣￣￣其他 ６ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣角钢及丁字钢ꎬ除热轧、热拉拔或热挤压

外未经进一步加工ꎬ截面高度在 ８０ 毫米

及以上:

￣Ｌ ｏｒ Ｔ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬ
ｈｏｔ￣ｄｒａｗｎ ｏｒ ｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｏｆ ａ ｈｅｉｇｈｔ ｏｆ ８０ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ:

７２１６ ４０１０ ￣￣￣角钢 ３ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｌ ｓｅｃｔｉｏｎｓ
７２１６ ４０２０ ￣￣￣丁字钢 ３ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｔ ｓｅｃｔｉｏｎｓ

￣其他角材、型材及异型材ꎬ除热轧、热拉

拔或热挤压外未经进一步加工:
￣Ｏｔｈｅｒ ａｎｇｌｅｓꎬｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ
ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｈｏｔ￣ｄｒａｗｎ ｏｒ ｅｘｔｒｕｄｅｄ:

７２１６ ５０１０ ￣￣￣乙字钢 ６ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｚ ｓｅｃｔｉｏｎｓ
７２１６ ５０２０ ￣￣￣球扁钢 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂｕｌｂ ｆｌａｔ ｓｔｅｅｌ
７２１６ ５０９０ ￣￣￣其他 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣角材、型材及异型材ꎬ除冷成形或冷加工

外未经进一步加工:
￣Ａｎｇｌｅｓꎬｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ
ｃｏｌｄ￣ｆｏｒｍｅｄ ｏｒ ｃｏｌｄ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ:

９８４中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７２１６ ６１００ ￣￣平板轧材制的 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
７２１６ ６９００ ￣￣其他 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７２１６ ９１００ ￣￣平板轧材经冷成形或冷加工制的 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｃｏｌｄ￣ｆｏｒｍｅｄ ｏｒ ｃｏｌｄ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｆｒｏｍ ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ

７２１６ ９９００ ￣￣其他 ３ ２０ １７ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２ １７ 铁丝或非合金钢丝: Ｗｉｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

７２１７ １０００ ￣未经镀或涂层ꎬ不论是否抛光 ８ ４０ １７ 千克 ￣Ｎｏｔ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｏｌｉｓｈｅｄ

７２１７ ２０００ ￣镀或涂锌的 ８ ４０ １７ ９ 千克 ￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ
￣镀或涂其他贱金属的: ￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ

７２１７ ３０１０ ￣￣￣镀或涂铜的 ８ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｐｐｅｒ
７２１７ ３０９０ ￣￣￣其他 ８ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２１７ ９０００ ￣其他 ８ ４０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

第三分章　 不锈钢 Ⅲ ＳＴＡＩＮＬＥＳＳ ＳＴＥＥＬ
７２ １８ 不锈钢ꎬ锭状或其他初级形状ꎻ不锈钢半

制成品:
Ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｉｎ ｉｎｇｏｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓꎻ
ｓｅｍｉ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ:

７２１８ １０００ ￣锭状及其他初级形状 ２ １１ １７ 千克 ￣Ｉｎｇｏｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７２１８ ９１００ ￣￣矩形(正方形除外)截面的 ２ １１ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ

７２１８ ９９００ ￣￣其他 ２ １１ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２ １９ 不锈钢平板轧材ꎬ宽度在 ６００ 毫米及以

上:
Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｏｆ
６００ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ:

￣除热轧外未经进一步加工的卷材: ￣Ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｉｎ ｃｏｉｌｓ:

７２１９ １１００ ￣￣厚度超过 １０ 毫米 ４ １４ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｍｍ
７２１９ １２００ ￣￣厚度在 ４ ７５ 毫米及以上ꎬ但不超过 １０

毫米

４ １４ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ４ ７５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１０ｍｍ

￣￣厚度在 ３ 毫米及以上ꎬ但小于 ４ ７５ 毫

米:
￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ３ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
４ ７５ｍｍ:

￣￣￣未经酸洗的: ￣￣￣Ｎｏｔ ａｃｉｄ ｐｉｃｋｌｅｄ:

７２１９.１３１２ ￣￣￣￣按重量计含锰量在 ５ ５％及以上铬锰

系不锈钢

４ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５ ５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｍａｎｇａｎｅｓｅ
ｏｆ Ｆｅｒｒｏ￣ｃｈｒｏｍｉｕｍ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｓｔｅｅｌ

７２１９.１３１９ ￣￣￣￣其他 ４ １４ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣经酸洗的: ￣￣￣Ａｃｉｄ ｐｉｃｋｌｅｄ:

７２１９.１３２２ ￣￣￣￣按重量计含锰量在 ５ ５％及以上铬锰

系不锈钢

４ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５ ５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｍａｎｇａ￣
ｎｅｓｅ ｏｆ Ｆｅｒｒｏ￣ｃｈｒｏｍｉａｍ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｓｔｅｅｌ

７２１９.１３２９ ￣￣￣￣其他 ４ １４ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣厚度小于 ３ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ｍｍ:

￣￣￣未经酸洗的: ￣￣￣Ｎｏｔ ａｃｉｄ ｐｉｃｋｌｅｄ:
７２１９.１４１２ ￣￣￣￣按重量计含锰量在 ５ ５％及以上铬锰

系不锈钢

４ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５ ５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｍａｎｇａ￣
ｎｅｓｅ ｏｆ Ｆｅｒｒｏ￣ｃｈｒｏｍｉｕｍ￣ｍａｒｇａｎｅｓｅ ｓｔｅｅｌ

７２１９.１４１９ ￣￣￣￣其他 ４ １４ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣经酸洗的: ￣￣￣Ａｃｉｄ Ｐｉｃｋｌｅｄ:

７２１９.１４２２ ￣￣￣￣按重量计含锰量在 ５ ５％及以上铬锰

系不锈钢

４ １４ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５ ５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｍａｎｇａ￣
ｎｅｓｅ ｏｆ ｆｅｒｒｏ ｃｈｒｏｍｉｕｍ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｓｔｅｅｌ

７２１９.１４２９ ￣￣￣￣其他 ４ １４ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣除热轧外未经进一步加工的非卷材: ￣Ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓ:

７２１９ ２１００ ￣￣厚度超过 １０ 毫米 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｍｍ

０９４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７２１９ ２２００ ￣￣厚度在 ４ ７５ 毫米及以上ꎬ但不超过 １０
毫米

１０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ４ ７５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１０ｍｍ

７２１９ ２３００ ￣￣厚度在 ３ 毫米及以上ꎬ但小于 ４ ７５ 毫米 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ３ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４ ７５ｍｍ

￣￣厚度小于 ３ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ｍｍ:

７２１９ ２４１０ ￣￣￣厚度超过 １ 毫米但小于 ３ 毫米 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ｍｍꎬｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ｍｍ

７２１９ ２４２０ ￣￣￣厚度在 ０ ５ 毫米及以上ꎬ但不超过 １ 毫

米

１０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ０ ５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１ｍｍ

７２１９ ２４３０ ￣￣￣厚度小于 ０ ５ 毫米 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ５ｍｍ
￣除冷轧外未经进一步加工: ￣Ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ (ｃｏｌｄ￣ｒｅｄｕｃｅｄ):

７２１９ ３１００ ￣￣厚度在 ４ ７５ 毫米及以上 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ４ ７５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ
７２１９ ３２００ ￣￣厚度在 ３ 毫米及以上ꎬ但小于 ４ ７５ 毫米 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ３ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４ ７５ｍｍ

￣￣厚度超过 １ 毫米ꎬ但小于 ３ 毫米: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ｍｍ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３ｍｍ:

７２１９ ３３１０ ￣￣￣按重量计含锰量在 ５ ５％及以上的铬锰

系不锈钢

１０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５ ５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｍａｎｇａ￣
ｎｅｓｅ ｏｆ ｆｅｒｒｏ ｃｈｒｏｍｉｕｍ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｓｔｅｅｌ

７２１９ ３３９０ ￣￣￣其他 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２１９ ３４００ ￣￣厚度在 ０ ５ 毫米及以上ꎬ但不超过 １ 毫

米

１０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ０ ５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１ｍｍ

７２１９ ３５００ ￣￣厚度小于 ０ ５ 毫米 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ５ｍｍ
７２１９ ９０００ ￣其他 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ
７２ ２０ 不锈钢平板轧材ꎬ宽度小于 ６００ 毫米: Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｏｆ

ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６００ｍｍ:
￣除热轧外未经进一步加工: ￣Ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄ:

７２２０ １１００ ￣￣厚度在 ４ ７５ 毫米及以上 １０ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ４ ７５ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ
７２２０ １２００ ￣￣厚度小于 ４ ７５ 毫米 １０ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４ ７５ｍｍ

￣除冷轧外未经进一步加工: ￣Ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ (ｃｏｌｄ￣ｒｅｄｕｃｅｄ):

７２２０ ２０２０ ￣￣￣厚度在 ０.３５ 毫米及以下 １０ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ０.３５ｍｍ ｏｒｌｅｓｓ

７２２０ ２０３０ ￣￣￣厚度在 ０.３５ 毫米及以上但小于 ３ 毫米 １０ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０.３５ｍｍ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
３ｍｍ

７２２０ ２０４０ ￣￣￣厚度在 ３ 毫米及以上 １０ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ３ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

７２２０ ９０００ ￣其他 １０ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ
７２ ２１ 不规则盘卷的不锈钢热轧条、杆: Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｉｎ ｉｒｒｅｇｕｌａｒｌｙ ｗｏｕｎｄ ｃｏｉｌｓꎬ

ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ:
７２２１ ００００ 不规则盘卷的不锈钢热轧条、杆 １０ ２０ １７ １３ 千克 Ａ Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｉｎ ｉｒｒｅｇｕｌａｒｌｙ ｗｏｕｎｄ ｃｏｉｌｓꎬｏｆ

ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ
７２ ２２ 不锈钢其他条、杆ꎻ不锈钢角材、型材及异

型材:
Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌꎻ ａｎｇｌｅｓꎬ
ｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ:

￣条、杆ꎬ除热轧、热拉拔或热挤压外未经

进一步加工:
￣Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬ
ｈｏｔ￣ｄｒａｗｎ ｏｒ ｅｘｔｒｕｄｅｄ:

７２２２ １１００ ￣￣圆形截面的 １０ ４０ １７ ５ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
７２２２ １９００ ￣￣其他 １０ ４０ １７ ５ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２２２ ２０００ ￣条、杆ꎬ除冷成形或冷加工外未经进一步

加工

１０ ４０ １７ ５ 千克 ￣Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣ｆｏｒｍｅｄ ｏｒ
ｃｏｌｄ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ

７２２２ ３０００ ￣其他条、杆 １０ ４０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
７２２２ ４０００ ￣角材、型材及异型材 １０ １７ １７ ５ 千克 Ａ ￣Ａｎｇｌｅｓꎬｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓ
７２ ２３ 不锈钢丝: Ｗｉｒｅ ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ:

７２２３ ００００ 不锈钢丝 １０ ２０ １７ ５ 千克 Ｗｉｒｅ ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ

第四分章　 其他合金钢ꎻ合金钢或非合金

钢制的空心钻钢

Ⅳ ＯＴＨＥＲ ＡＬＬＯＹ ＳＴＥＥＬꎻ ＨＯＬＬＯＷ ＤＲＩＬＬ ＢＡＲＳ
ＡＮＤ ＲＯＤＳꎬ ＯＦ ＡＬＬＯＹ ＯＲ ＮＯＮ￣ＡＬＬＯＹ
ＳＴＥＥＬ

１９４中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７２ ２４ 其他合金钢ꎬ锭状或其他初级形状ꎻ其他

合金钢制的半制成品:
Ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｉｎ ｉｎｇｏｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｍａｒｙ
ｆｏｒｍｓꎻ ｓｅｍｉ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

７２２４ １０００ ￣锭状及其他初级形状 ２ １１ １７ 千克 ￣Ｉｎｇｏｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７２２４ ９０１０ ￣￣￣单件重量在 １０ 吨及以上的粗铸锻件坯 ２ １１ １７ 千克 ￣￣￣Ｒａｗ ｃａｓｔｉｎｇ ｆｏｒｇｉｎｇ ｓｔｏｃｋｓꎬｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｐｉｅｃｅ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ １０ｔ ｏｒ ｍｏｒｅ

７２２４ ９０９０ ￣￣￣其他 ２ １１ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２２４ ９０９０ １０ 其他合金钢圆坯ꎬ直径≥７００ｍｍ ２ １１ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｒｏｕｎｄ ｂｉｌｌｅｔꎬ ｌａｒｇｅｒ ｔｈａｎ ７００ｍｍ ｉｎ

ｄｉａｍｅｔｅｒ (ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｉｎｇｏｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ)
７２２４ ９０９０ ９０ 其他合金钢坯ꎬ直径≥７００ｍｍ 的合金钢

圆坯除外

２ １１ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｂｉｌｌｅｔꎬ ｅｘｃｅｐｔ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｒｏｕｎｄ ｂｉｌｌｅｔ
ꎬｗｉｔｈ ａ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｌａｒｇｅｒ ｔｈａｎ ７００ｍｍ (ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｉｎ￣
ｇｏｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒｍｓ)

７２ ２５ 其他合金钢平板轧材ꎬ宽度在 ６００ 毫米及

以上:
Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ
ｏｆ ６００ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ:

￣硅电钢制: ￣Ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｓｔｅｅｌ:

７２２５ １１００ ￣￣取向性硅电钢 ３ ２０ １７ １３ 千克 Ａ７ ￣￣Ｇｒａｉｎ￣ｏｒｉｅｎｔｅｄ
７２２５ １９００ ￣￣其他 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２２５ ３０００ ￣其他卷材ꎬ除热轧外未经进一步加工 ３ １４ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｉｎ ｃｏｉｌｓ

￣其他非卷材ꎬ除热轧外未经进一步加工: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓ

７２２５.４０１０ ￣￣￣工具钢 ３ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｔｏｏｌ ｓｔｅｅｌ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７２２５.４０９１ ￣￣￣￣含硼合金钢 ３ １７ １７ ０ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｏｒｏｎ

７２２５.４０９９ ￣￣￣￣其他 ３ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２２５ ５０００ ￣其他ꎬ除冷轧外未经进一步加工 ３ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ ( ｃｏｌｄ￣ｒｅ￣
ｄｕｃｅｄ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７２２５ ９１００ ￣￣电镀或涂锌的 ７ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃａｌｌｙ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ

７２２５ ９２００ ￣￣用其他方法镀或涂锌的 ７ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７２２５ ９９１０ ￣￣￣高速钢制 ３ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ ｓｔｅｅｌ
７２２５ ９９９０ ￣￣￣其他 ７ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２ ２６ 其他合金钢平板轧材ꎬ宽度小于 ６００ 毫

米:
Ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ
ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６００ｍｍ:

￣硅电钢制: ￣Ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｓｔｅｅｌ:

７２２６ １１００ ￣￣取向性硅电钢 ３ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｇｒａｉｎ￣ｏｒｉｅｎｔｅｄ
７２２６ １９００ ￣￣其他 ３ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２２６ ２０００ ￣高速钢制 ３ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｆ ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ ｓｔｅｅｌ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣除热轧外未经进一步加工: ￣￣Ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄ:
７２２６.９１１０ ￣￣￣工具钢 ３ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｔｏｏｌ ｓｔｅｅｌ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７２２６.９１９１ ￣￣￣￣含硼合金钢 ３ ２０ １７ ０ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｏｒｏｎ

７２２６.９１９９ ￣￣￣￣其他 ３ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２２６ ９１９９ １０ 宽度<６００ 毫米的铁基非晶合金带材(除
热轧外未经进一步加工)

３ ２０ １７ ９ 千克 Ａ Ａｍｏｒｐｈｏｕｓ ａｌｌｏｙ ｓｔｒｉｐꎬｗｉｔｈ ａ ｗｉｄｔｈ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ６００ ｍｍ
(ｉｎ ｈｏｔ ｒｏｌｌｅｄ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ)

７２２６ ９１９９ ９０ 宽度<６００ 毫米热轧其他合金钢板材(除
热轧外未经进一步加工)

３ ２０ １７ ９ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｐｌａｔｅｓ ꎬ ｗｉｔｈ ａ ｗｉｄｔｈ ｏｆ ６００ ｍｍ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈｏｔ ｒｏｌｌｉｎｇ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ)

７２２６ ９２００ ￣￣除冷轧外未经进一步加工 ３ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ (ｃｏｌｄ￣ｒｅｄｕｃｅｄ)

２９４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７２２６ ９９１０ ￣￣￣电镀锌的 ７ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃａｌｌｙ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ

７２２６ ９９２０ ￣￣￣用其他方法镀或涂锌的 ７ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ
７２２６ ９９９０ ￣￣￣其他 ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２２６ ９９９０暂 ０１ 铁镍合金带材(生产集成电路框架用)
(宽度<６００ｍｍ)

４ ２０ １７ ９ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎬ Ｆｅ￣Ｎｉ
ａｌｌｏｙｓ ｓｔｒｉｐꎬｗｉｄｔｈ< ６００ｍｍ (ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｆｒａｍｅ
ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ)

７２２６ ９９９０ ９０ 其他合金板材(宽度<６００ｍｍ) ７ ２０ １７ ９ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｆｌａｔ￣ｒｏｌｌｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎬｗｉｄｔｈ<
６００ｍｍ

７２ ２７ 不规则盘卷的其他合金钢热轧条、杆: Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄꎬ ｉｎ ｉｒｒｅｇｕｌａｒｌｙ ｗｏｕｎｄ
ｃｏｉｌｓꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

７２２７ １０００ ￣高速钢制 ３ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｆ ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ ｓｔｅｅｌ
７２２７ ２０００ ￣硅锰钢制 ６ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｆ ｓｉｌｉｃｏ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｓｔｅｅｌ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
７２２７.９０１０ ￣￣￣含硼合金钢制 ３ ２０ １７ ０ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｏｒｏｎ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ

７２２７.９０９０ ￣￣￣其他 ３ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２ ２８ 其他合金钢条、杆ꎻ其他合金钢角材、型材

及异型材ꎻ合金钢或非合金钢制的空心钻

钢:

Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎻ ａｎｇｌｅｓꎬ
ｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌꎻ ｈｏｌｌｏｗ ｄｒｉｌｌ
ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬｏｆ ａｌｌｏｙ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

７２２８ １０００ ￣高速钢条、杆 ３ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬｏｆ ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ ｓｔｅｅｌ
７２２８ ２０００ ￣硅锰钢条、杆 ６ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬｏｆ ｓｉｌｉｃｏ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｓｔｅｅｌ

￣其他条、杆ꎬ除热轧、热拉拔或热挤压外未经

进一步加工:
￣Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｈｏｔ￣
ｃｒｏｌｌｅｄꎬｈｏｔ￣ｄｒａｗｎ ｏｒ ｅｘｔｒｕｄｅｄ:

７２２８.３０１０ ￣￣￣含硼合金钢制 ３ ２０ １７ ０ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｏｒｏｎ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ

７２２８.３０９０ ￣￣￣其他 ３ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２２８ ４０００ ￣其他条、杆ꎬ除锻造外未经进一步加工 ３ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｆｏｒｇｅｄ

７２２８ ５０００ ￣其他条、杆ꎬ除冷成形或冷加工外未经进

一步加工

３ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｔｈａｎ ｃｏｌｄ￣ｆｏｒｍｅｄ
ｏｆ ｃｏｌｄ￣ｆｉｎｉｓｈｅｄ

７２２８ ６０００ ￣其他条、杆 ３ ２０ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
￣角材、型材及异型材: ￣Ａｎｇｌｅｓꎬｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓ:

７２２８ ７０１０ ￣￣￣履带板型钢 ６ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｓｈａｐｅｓ ｏｆ ｃｒａｗｌｅｒ ｔｒｅａｄ
７２２８ ７０９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７２２８ ８０００ ￣空心钻钢 ７ ３５ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｈｏｌｌｏｗ ｄｒｉｌｌ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
７２ ２９ 其他合金钢丝: Ｗｉｒｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

７２２９ ２０００ ￣硅锰钢丝 ７ ２０ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｓｉｌｉｃｏ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｓｔｅｅｌ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７２２９ ９０１０ ￣￣￣高速钢丝 ３ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ ｓｔｅｅｌ
７２２９ ９０９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３９４中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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第七十三章

钢 铁 制 品

Ｃｈａｐｔｅｒ ７３
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章所称“铸铁”ꎬ适用于经铸造而得的产品ꎬ按重

量计其铁元素含量超过其他元素单项含量并与第七

十二章注释一(四)所述的钢的化学成分不同ꎮ

　 　 １ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｃａｓｔ ｉｒｏｎ” ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ
ｃａｓｔｉｎｇ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｉｒｏｎ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅ￣
ｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｍｐｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｓｔｅｅｌ ａｓ
ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ １ (ｄ) ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ７２

　 　 二、本章所称“丝”ꎬ是指热或冷成形的任何截面形状的

产品ꎬ但其截面尺寸均不超过 １６ 毫米ꎮ
　 　 ２ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｗｏｒｄ “ｗｉｒｅ” ｍｅａｎｓ ｈｏｔ ｏｒ ｃｏｌｄ￣ｆｏｒｍｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ａｎｙ

ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｓｈａｐｅꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｎｏ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ
１６ｍｍ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７３ ０１ 钢铁板桩ꎬ不论是否钻孔、打眼或组装ꎻ焊
接的钢铁角材、型材及异型材:

Ｓｈｅｅｔ ｐｉｌｉｎｇ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｄｒｉｌｌｅｄꎬ ｐｕｎｃｈｅｄ ｏｒ ｍａｄｅ ｆｒｏｍ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｅｌｅ￣
ｍｅｎｔｓꎻ ｗｅｌｄｅｄ ａｎｇｌｅｓꎬｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬｏｆ ｉｒｏｎ
ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

７３０１ １０００ ￣钢铁板桩 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣Ｓｈｅｅｔ ｐｉｌｉｎｇ
７３０１ ２０００ ￣角材、型材及异型材 ７ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ａｎｇｌｅｓꎬｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓ
７３ ０２ 铁道及电车道铺轨用钢铁材料(钢轨、护

轨、齿轨、道岔尖轨、辙叉、尖轨拉杆及其

他岔道段体、轨枕、鱼尾板、轨座、轨座楔、
钢轨垫板、钢轨夹、底板、固定板及其他专

门用于连接或加固路轨的材料):

Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｔｒａｃｋ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ
ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ: ｒａｉｌｓꎬ ｃｈｅｃｋ￣ｒａｉｌｓ ａｎｄ
ｒａｃｋ ｒａｉｌｓꎬｓｗｉｔｃｈ ｂｌａｄｅｓꎬｃｒｏｓｓｉｎｇ ｆｒｏｇｓꎬｐｏｉｎｔ ｒｏｄｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｒｏｓｓｉｎｇ ｐｉｅｃｅｓꎬｓｌｅｅｐｅｒｓ (ｃｒｏｓｓ￣ｔｉｅｓ)ꎬｆｉｓｈ￣
ｐｌａｔｅｓꎬ ｃｈａｉｒｓꎬ ｃｈａｉｒ ｗｅｄｇｅｓꎬ ｓｏｌｅ ｐｌａｔｅｓ ( ｂａｓｅ
ｐｌａｔｅｓ)ꎬｒａｉｌ ｃｌｉｐｓꎬｂｅｄｐｌａｔｅｓꎬｔｉｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌ
ｓｐｅｃｉａｌｉｚｅｄ ｆｏｒ ｊｏｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｆｉｘｉｎｇ ｒａｉｌｓ:

７３０２ １０００ ￣钢轨 ６ １４ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｒａｉｌｓ
７３０２ ３０００ ￣道岔尖轨、辙叉、尖轨拉杆及其他岔道段

体

８ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｓｗｉｔｃｈ ｂｌａｄｅｓꎬ ｃｒｏｓｓｉｎｇ ｆｒｏｇｓꎬ ｐｏｉｎｔ ｒｏｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｃｒｏｓｓｉｎｇ ｐｉｅｃｅｓ

７３０２ ４０００ ￣鱼尾板及钢轨垫板 ７ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｆｉｓｈ￣ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｓｏｌｅ ｐｌａｔｅｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７３０２ ９０１０ ￣￣￣轨枕 ６ １４ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｓｌｅｅｐｅｒｓ(ｃｒｏｓｓ￣ｔｉｅｓ)
７３０２ ９０９０ ￣￣￣其他 ７ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ０３ 铸铁管及空心异型材: Ｔｕｂｅｓꎬｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｆｉｌｅｓꎬｏｆ ｃａｓｔ ｉｒｏｎ:

７３０３ ００１０ ￣￣￣内径在 ５００ 毫米及以上的圆形截面管 ４ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｏｆ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬｏｆ ｔｈｅ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｏｆ ５００ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

７３０３ ００９０ ￣￣￣其他 ４ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ０４ 无缝钢铁管及空心异型材 (铸铁的除

外):
Ｔｕｂｅｓꎬｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｆｉｌｅｓꎬｓｅａｍｌｅｓｓꎬｏｆ ｉｒｏｎ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃａｓｔ ｉｒｏｎ) ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

￣石油或天然气管道管: ￣Ｌｉｎｅ ｐｉｐｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｏｉｌ ｏｒ ｇａｓ ｐｉｐｅｌｉｎｅｓ:

￣￣不锈钢制: ￣￣Ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ:

７３０４ １１１０ ￣￣￣外径大于等于 ２１５ ９ 毫米ꎬ但不超过

４０６ ４ 毫米

５ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｏｆ ２１５ ９ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０６ ４ｍｍ

７３０４ １１２０ ￣￣￣外径超过 １１４ ３ 毫米ꎬ但小于 ２１５ ９ 毫

米

５ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １１４ ３ｍｍ
ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２１５ ９ｍｍ

７３０４ １１３０ ￣￣￣外径不超过 １１４ ３ 毫米 ５ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ≤１１４ ３ｍｍ

７３０４ １１９０ ￣￣￣其他 ５ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７３０４ １９１０ ￣￣￣外径大于等于 ２１５ ９ 毫米ꎬ但不超过

４０６ ４ 毫米

５ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｏｆ ２１５ ９ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０６ ４ｍｍ

７３０４ １９２０ ￣￣￣外径超过 １１４ ３ 毫米ꎬ但小于 ２１５ ９ 毫

米

５ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １１４ ３ｍｍ
ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２１５ ９ｍｍ

７３０４ １９３０ ￣￣￣外径不超过 １１４ ３ 毫米 ５ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １１４ ３ｍｍ

４９４ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir
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出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７３０４ １９９０ ￣￣￣其他 ５ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣钻探石油及天然气用的套管、导管及钻

管:
￣￣不锈钢钻管:

￣Ｃａｓｉｎｇꎬｔｕｂｉｎｇ ａｎｄ ｄｒｉｌｌ ｐｉｐｅꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｄｒｉｌｌ￣
ｉｎｇ ｆｏｒ ｏｉｌ ｏｒ ｇａｓ:
￣￣Ｄｒｉｌｌ ｐｉｐｅꎬｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ:

７３０４ ２２１０ ￣￣￣外径不超过 １６８ ３ 毫米 ４ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ≤１６８ ３ｍｍ

７３０４ ２２９０ ￣￣￣其他 ４ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣其他钻管: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｌｌ ｐｉｐｅ:

７３０４ ２３１０ ￣￣￣外径不超过 １６８ ３ 毫米 ４ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ≤１６８ ３ｍｍ
７３０４ ２３９０ ￣￣￣其他 ４ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３０４ ２４００ ￣￣其他不锈钢管 ４ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｐｉｐｅꎬｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
７３０４.２９１０ ￣￣￣屈服强度小于 ５５２ 兆帕的 ４ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣－Ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ<５５２ＭＰａ

７３０４.２９２０ ￣￣￣屈服强度大于等于 ５５２ 兆帕ꎬ但小于

７５８ 兆帕的

４ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣５５２ＭＰａ≤Ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ<７５８ＭＰａ

７３０４.２９３０ ￣￣￣屈服强度大于等于 ７５８ 兆帕的 ４ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣－Ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ>７５８ＭＰａ

￣铁或非合金钢的其他圆形截面管: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ
ｓｔｅｅｌ:

￣￣冷拔或冷轧的: ￣￣Ｃｏｌｄ￣ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ (ｃｏｌｄ￣ｒｅｄｕｃｅｄ):

７３０４ ３１１０ ￣￣￣锅炉管 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂｏｉｌｅｒ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
７３０４ ３１２０ ￣￣￣地质钻管、套管 ８ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｇｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｃａｓｉｎｇ ａｎｄ ｄｒｉｌｌ ｐｉｐｅｓ
７３０４ ３１９０ ￣￣￣其他 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７３０４ ３９１０ ￣￣￣锅炉管 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂｏｉｌｅｒ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
７３０４ ３９２０ ￣￣￣地质钻管、套管 ５ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｇｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｃａｓｉｎｇ ａｎｄ ｄｒｉｌｌ ｐｉｐｅｓ
７３０４ ３９９０ ￣￣￣其他 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣不锈钢的其他圆形截面管: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ:

￣￣冷拔或冷轧的: ￣￣Ｃｏｌｄ￣ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ (ｃｏｌｄ￣ｒｅｄｕｃｅｄ):
７３０４ ４１１０ ￣￣￣锅炉管 １０ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂｏｉｌｅｒ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
７３０４ ４１９０ ￣￣￣其他 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７３０４ ４９１０ ￣￣￣锅炉管 １０ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂｏｉｌｅｒ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
７３０４ ４９９０ ￣￣￣其他 １０ ４０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他合金钢的其他圆形截面管: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

￣￣冷拔或冷轧的: ￣￣Ｃｏｌｄ￣ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ (ｃｏｌｄ￣ｒｅｄｕｃｅｄ):

７３０４ ５１１０ ￣￣￣锅炉管 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂｏｉｌｅｒ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
７３０４.５１１０ ０１ 高温承压用合金钢无缝钢管(抗拉强度

≥６２０ＭＰａ、屈服强度≥４４０ＭＰａ)(锅炉管

外径≥１２７ｍｍꎬ化学成分(ｗｔ％) ０.０７≤Ｃ
≤０.１３、８.５≤Ｃｒ≤９.５、０.３≤Ｍｏ≤０.６、１.５
≤Ｗ≤２.０ꎬ冷拔或冷轧ꎬ不论是否经进一

步加工ꎬ包括内螺纹)

４ １７ １７ ９ 千克 Ａ Ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｓｅａｍｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｔｕｂｅｓ ｆｏｒ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ａｎｄ ｈｉｇｈ
ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ( ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈꎬ ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ≥
６２０ＭＰａ ≥ ４４０ＭＰａ ≥ １２７ｍｍ) ( ｂｏｉｌｅｒ ｔｕｂｅꎬ ｔｈｅ
ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ (ｗｔ％) ０.０７ ≤ Ｃ ≤ ０.１３ꎬ ８.５
≤ Ｃｒ ≤ ９.５ꎬ ０.３ ≤ Ｍｏ ≤ ０.６ꎬ １.５ ≤ Ｗ ≤ ２ꎬ
ｃｏｌｄ ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ ｒｏｌｌｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｆｔｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｔｈｒｅａｄ)

７３０４ ５１１０ ９０ 冷轧的其他合金钢无缝锅炉管(冷拔或

冷轧的ꎬ包括内螺纹)
４ １７ １７ ９ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｓｅａｍｌｅｓｓ ｂｏｉｌｅｒ ｔｕｂｅｓ ( ｃｏｌｄ ｃｏｌｄ

ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ ｒｏｌｌｅｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｔｈｒｅａｄ)
７３０４ ５１２０ ￣￣￣地质钻管、套管 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｇｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｃａｓｉｎｇ ａｎｄ ｄｒｉｌｌ ｐｉｐｅｓ
７３０４ ５１９０ ￣￣￣其他 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５９４中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７３０４.５１９０ ０１ 高温承压用合金钢无缝钢管(抗拉强度

≥６２０ＭＰａ、屈服强度≥４４０ＭＰａ)(外径≥
１２７ｍｍꎬ化学成分(ｗｔ％)０.０７≤Ｃ≤０.１３、
８.５≤Ｃｒ≤９.５、０.３≤Ｍｏ≤０.６、１.５≤Ｗ≤２.
０ꎬ冷拔或冷轧ꎬ不论是否经进一步加工)

４ １７ １７ ９ 千克 Ａ Ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｓｅａｍｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｔｕｂｅｓ ｆｏｒ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ａｎｄ ｈｉｇｈ
ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ( ≥ ６２０ＭＰａꎬ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈꎬ ｙｉｅｌｄ
ｓｔｒｅｎｇｔｈ ≥ ４４０ＭＰａ) (ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｄｉａｍｅ￣
ｔｅｒ ≥ １２７ｍｍꎬ (ｗｔ％) ０.０７ ≤ Ｃ ≤ ０.１３ꎬ ８.５ ≤ Ｃｒ
≤ ９.５ꎬ ０. ３ ≤ Ｍｏ ≤ ０.６ꎬ １. ５ ≤ Ｗ ≤ ２ꎬ ｃｏｌｄ
ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ ｒｏｌｌｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｆｔｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ)

７３０４.５１９０ ９０ 冷轧的其他合金钢制其他无缝管(冷拔

或冷轧的)
４ １７ １７ ９ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｃｏｌｄ ｒｏｌｌｉｎｇ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｅａｍｌｅｓｓ ｔｕｂｅｓ

(ｃｏｌｄ ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ)
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７３０４ ５９１０ ￣￣￣锅炉管 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂｏｉｌｅｒ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
７３０４.５９１０ ０１ 高温承压用合金钢无缝钢管(抗拉强度

≥６２０ＭＰａ、屈服强度≥４４０ＭＰａ)(锅炉管

外径≥１２７ｍｍꎬ化学成分(ｗｔ％) ０.０７≤Ｃ
≤０.１３、８.５≤Ｃｒ≤９.５、０.３≤Ｍｏ≤０.６、１.５
≤Ｗ≤２.０ꎬ非冷拔或冷轧ꎬ不论是否经进

一步加工)

４ １７ １７ ９ 千克 Ａ Ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｓｅａｍｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｔｕｂｅｓ ｆｏｒ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ａｎｄ ｈｉｇｈ
ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ( ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈꎬ ｙｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ≥
６２０ＭＰａ ≥ ４４０ＭＰａ ≥ １２７ｍｍ) ( ｂｏｉｌｅｒ ｔｕｂｅꎬ ｔｈｅ
ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ (ｗｔ％) ０.０７ ≤ Ｃ ≤ ０.１３ꎬ ８.５
≤ Ｃｒ ≤ ９.５ꎬ ０.３ ≤ Ｍｏ ≤ ０.６ꎬ １.５ ≤ Ｗ ≤ ２ꎬ
ｎｏｎ ｃｏｌｄ ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ ｒｏｌｌｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｅ ｆｕｒ￣
ｔｈｅｒ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ)

７３０４.５９１０ ９０ 非冷轧其他合金钢无缝锅炉管(非冷拔

或冷轧的)
４ １７ １７ ９ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ ｒｏｌｌｅｄ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｓｅａｍｌｅｓｓ ｂｏｉｌｅｒ ｔｕｂｅｓ

(ｎｏｎ ｃｏｌｄ ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ)
７３０４ ５９２０ ￣￣￣地质钻管、套管 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｇｅｏｌｏｇｉｃａｌ ｃａｓｉｎｇ ａｎｄ ｄｒｉｌｌ ｐｉｐｅｓ
７３０４ ５９９０ ￣￣￣其他 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３０４.５９９０ ０１ 高温承压用合金钢无缝钢管(抗拉强度

≥６２０ＭＰａ、屈服强度≥４４０ＭＰａ)(外径≥
１２７ｍｍꎬ化学成分(ｗｔ％)０.０７≤Ｃ≤０.１３、
８.５≤Ｃｒ≤９.５、０.３≤Ｍｏ≤０.６、１.５≤Ｗ≤２.
０ꎬ非冷拔或冷轧ꎬ不论是否经进一步加

工)

４ １７ １７ ９ 千克 Ａ Ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｓｅａｍｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｔｕｂｅｓ ｆｏｒ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ａｎｄ ｈｉｇｈ
ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ( ≥ ６２０ＭＰａꎬ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈꎬ ｙｉｅｌｄ
ｓｔｒｅｎｇｔｈ ≥ ４４０ＭＰａ) (ｃｈｅｍｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｄｉａｍｅ￣
ｔｅｒ ≥ １２７ｍｍꎬ (ｗｔ％) ０.０７ ≤ Ｃ ≤ ０.１３ꎬ ８.５ ≤ Ｃｒ
≤ ９.５ꎬ ０.３ ≤ Ｍｏ ≤ ０.６ꎬ １.５ ≤ Ｗ ≤ ２ꎬ ｎｏｎ ｃｏｌｄ
ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｆｔｅｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ)

７３０４.５９９０ ９０ 非冷轧其他合金钢制无缝圆形截面管

(非冷拔或冷轧的)
４ １７ １７ ９ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ ｒｏｌｌｅｄ ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ ｓｅａｍｌｅｓｓ ｐｉｐｅ (ｎｏｎ ｃｉｒｃｕ￣

ｌａｒ ｃｒｏｓｓ ｓｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｌｄ ｄｒａｗｎ ｏｒ ｃｏｌｄ ｒｏｌｌｅｄ)
７３０４ ９０００ ￣其他 ４ １７ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ０５ 其他圆形截面钢铁管(例如ꎬ焊、铆及用

类似方法接合的管)ꎬ外径超过 ４０６ ４ 毫

米:

Ｏｔｈｅｒ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｗｅｌｄｅｄꎬｒｉｖｅ￣
ｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ ｃｌｏｓｅｄ)ꎬｈａｖｉｎｇ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃ￣
ｔｉｏｎｓꎬ ｔｈｅ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｅｘｃｅｅｄｓ
４０６ ４ｍｍꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

￣石油或天然气管道管: ￣Ｌｉｎｅ ｐｉｐｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｏｉｌ ｏｒ ｇａｓ ｐｉｐｅｌｉｎｅｓ:

７３０５ １１００ ￣￣纵向埋弧焊接的 ７ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｌｏｎｇｉｔｕｄｉｎａｌｌｙ ｓｕｂｍｅｒｇｅｄ ａｒｃ ｗｅｌｄｅｄ
７３０５ １２００ ￣￣其他纵向焊接的 ３ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｌｏｎｇｉｔｕｄｉｎａｌｌｙ ｗｅｌｄｅｄ
７３０５ １９００ ￣￣其他 ７ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３０５ ２０００ ￣钻探石油或天然气用套管 ７ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｃａｓｉｎｇ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｆｏｒ ｏｉｌ ｏｒ ｇａｓ

￣其他焊接的: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｗｅｌｄｅｄ:

７３０５ ３１００ ￣￣纵向焊接的 ６ ３０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｌｏｎｇｉｔｕｄｉｎａｌｌｙ ｗｅｌｄｅｄ
７３０５ ３９００ ￣￣其他 ６ ３０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３０５ ９０００ ￣其他 ６ ３０ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ０６ 其他钢铁管及空心异型材(例如ꎬ辊缝、

焊、铆及类似方法接合的):
Ｏｔｈｅｒ ｔｕｂｅｓꎬｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｆｉｌｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍ￣
ｐｌｅꎬ ｏｐｅｎ ｓｅａｍ ｏｒ ｗｅｌｄｅｄꎬ ｒｉｖｅｔｅｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ
ｃｌｏｓｅｄ)ꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

￣石油及天然气管道管: ￣Ｌｉｎｅ ｐｉｐｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｏｉｌ ｏｒ ｇａｓ ｐｉｐｅｌｉｎｅｓ:

７３０６ １１００ ￣￣不锈钢焊缝管 ７ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｗｅｌｄｅｄꎬｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ

７３０６ １９００ ￣￣其他 ７ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣ｏｔｈｅｒ

６９４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣钻探石油及天然气用的套管及导管: ￣Ｃａｓｉｎｇ ａｎｄ ｔｕｂｉｎｇ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｆｏｒ ｏｉｌ ｏｒ
ｇａｓ:

７３０６ ２１００ ￣￣不锈钢焊缝管 ３ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｗｅｌｄｅｄ ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ

７３０６ ２９００ ￣￣其他 ３ １７ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｗｅｌｄｅｄ ｏｔｈｅｒ

￣铁或非合金钢的其他圆形截面焊缝管: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｗｅｌｄｅｄꎬ ｏｆ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ
ｎｏｎ￣ａｌｌｏｙ ｓｔｅｅｌ:

￣￣￣外径不超 １０ 毫米的: ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ Ｏｕｔｅｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｓ １０ｍｍ:

７３０６ ３０１１ ￣￣￣￣壁厚在 ０.７ 毫米及以下 ３ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｗａｌｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ０ ７ｍｍ ｏｒ ｌｅｓｓ

７３０６ ３０１９ ￣￣￣￣其他 ３ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７３０６ ３０９０ ￣￣￣其他 ３ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７３０６ ４０００ ￣不锈钢的其他圆形截面细焊缝管 ６ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬｗｅｌｄｅｄꎬ ｏｆ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ
ｓｔｅｅｌ

７３０６ ５０００ ￣其他合金钢的圆形截面细焊缝管 ３ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬｗｅｌｄｅｄꎬｏｆ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ
ｓｔｅｅｌ

￣非圆形截面的其他焊缝管: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｗｅｌｄｅｄꎬｏｆ ｎｏｎ￣ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ:

７３０６ ６１００ ￣￣矩形或正方形截面的 ３ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｆ ｓｑｕａｒｅ ｏｒ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ

７３０６ ６９００ ￣￣其他非圆形截面的 ３ ３０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｃｉｒｃｕｌａｒ ｃｒｏｓｓ ｓｅｃｔｉｏｎ

７３０６ ９０００ ￣其他 ６ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
７３０６ ９０００ １０ 多壁式管道(直接与化学品接触表面由

特殊耐腐蚀材料制成)
６ ３０ １７ ９ 千克 ３Ａ Ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｗａｌｌ ｃｈａｎｎｅｌ ( ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ｓｐｅｃｉａｌ ｅｒｏｓｉｏｎ￣

ｐｒｏｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)
７３０６ ９０００ ９０ 未列名其他钢铁管及空心异型材 ６ ３０ １７ ９ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｔｕｂｅｓꎬｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｆｉｌｅｓꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ

ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ
７３ ０７ 钢铁管子附件(例如ꎬ接头、肘管、管套): Ｔｕｂｅ ｏｒ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｃｏｕｐｌｉｎｇｓꎬｅｌｂｏｗｓꎬ

ｓｌｅｅｖｅｓ)ꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:
￣铸件: ￣Ｃａｓｔ ｆｉｔｔｉｎｇｓ:

７３０７ １１００ ￣￣无可锻性铸铁制 ５ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｆ ｎｏｎ￣ｍａｌｌｅａｂｌｅ ｃａｓｔ ｉｒｏｎ
７３０７ １９００ ￣￣其他 ８ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他ꎬ不锈钢制: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ:

７３０７ ２１００ ￣￣法兰 ８ ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｆｌａｎｇｅｓ
７３０７ ２２００ ￣￣螺纹肘管、弯管及管套 ８ ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｔｈｒｅａｄｅｄ ｅｌｂｏｗｓꎬｂｅｎｄｓ ａｎｄ ｓｌｅｅｖｅｓ
７３０７ ２３００ ￣￣对焊件 ８ ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｂｕｔｔ ｗｅｌｄｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ
７３０７ ２９００ ￣￣其他 ８ ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７３０７ ９１００ ￣￣法兰 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｆｌａｎｇｅｓ
７３０７ ９２００ ￣￣螺纹肘管、弯管及管套 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｔｈｒｅａｄｅｄ ｅｌｂｏｗｓꎬｂｅｎｄｓ ａｎｄ ｓｌｅｅｖｅｓ
７３０７ ９３００ ￣￣对焊件 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｂｕｔｔ ｗｅｌｄｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ
７３０７ ９９００ ￣￣其他 ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ０８ 钢铁结构体(税目 ９４ ０６ 的活动房屋除

外)及其部件(例如ꎬ桥梁及桥梁体段、闸
门、塔楼、格构杆、屋顶、屋顶框架、门窗及

其框架、门槛、百叶窗、栏杆、支柱及立

柱)ꎻ上述结构体用的已加工钢铁板、杆、
角材、型材、异型材、管子及类似品:

Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ (ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ.９４ ０６) ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｂｒｉｄｇｅｓ ａｎｄ ｂｒｉｄｇｅ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬ ｌｏｃｋｇａｔｅｓꎬ ｔｏｗｅｒｓꎬ ｌａｔｔｉｃｅ
ｍａｓｔｓꎬｒｏｏｆｓꎬｒｏｏｆｉｎｇ ｆｒａｍｅｗｏｒｋｓꎬｄｏｏｒｓ ａｎｄ ｗｉｎｄｏｗｓ
ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄｓ ｆｏｒ ｄｏｏｒｓꎬｓｈｕｔｔｅｒｓꎬ
ｂａｌｕｓｔｒａｄｅｓꎬｐｉｌｌａｒｓ ａｎｄ ｃｏｌｕｍｎｓ)ꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎻ
ｐｌａｔｅｓꎬｒｏｄｓꎬａｎｇｌｅｓꎬｓｈａｐｅｓꎬｓｅｃｔｉｏｎｓꎬｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ
ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

７３０８ １０００ ￣桥梁及桥梁体段 ８ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｂｒｉｄｇｅｓ ａｎｄ ｂｒｉｄｇｅ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ
７３０８ ２０００ ￣塔楼及格构杆 ８ ４ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｔｏｗｅｒｓ ａｎｄ ｌａｔｔｉｃｅ ｍａｓｔｓ
７３０８ ３０００ ￣门窗及其框架、门槛 １０ ５０ １７ ９ 千克 ￣Ｄｏｏｒｓꎬｗｉｎｄｏｗｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄｓ ｆｏｒ

ｄｏｏｒｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７３０８ ４０００ ￣脚手架、模板或坑道支撑用的支柱及类

似设备

８ ４ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｓｃａｆｆｏｌｄｉｎｇꎬｓｈｕｔｔｅｒｉｎｇꎬｐｒｏｐｐｉｎｇ ｏｒ ｐｉｔ￣
ｐｒｏｐｐｉｎｇ

７３０８ ９０００ ￣其他 ４ ３０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ０９ 盛装物料用的钢铁囤、柜、罐、桶及类似容

器(装压缩气体或液化气体的除外)ꎬ容
积超过 ３００ 升ꎬ不论是否衬里或隔热ꎬ但
无机械或热力装置:

Ｒｅｓｅｒｖｏｉｒｓꎬｔａｎｋｓꎬｖａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｆｏｒ
ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ
ｇａｓ)ꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００
Ｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｈｅａｔ￣ｉｎｓｕｌａｔｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｔｈｅｒｍａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

７３０９ ００００ 盛装物料用的钢铁囤、柜、罐、桶及类似容

器(装压缩气体或液化气体的除外)ꎬ容
积超过 ３００ 升ꎬ不论是否衬里或隔热ꎬ但
无机械或热力装置

１０ ５ ３５ １７ ５ 千克 Ｒｅｓｅｒｖｏｉｒｓꎬｔａｎｋｓꎬｖａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｆｏｒ ａｎｙ
ｍａｔｅｒｉａｌ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ ｇａｓ)ꎬｏｆ
ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００Ｌ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｈｅａｔ￣ｉｎｓｕｌａｔｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｔｈｅｒｍａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

７３ １０ 盛装物料用的钢铁柜、桶、罐、听、盒及类

似容器 (装压缩气体或液化气体的除

外)ꎬ容积不超过 ３００ 升ꎬ不论是否衬里或

隔热ꎬ但无机械或热力装置:

Ｔａｎｋｓꎬｃａｓｋｓꎬｄｒｕｍｓꎬｃａｎｓꎬｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｅｒｓꎬｆｏｒ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ
ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ ｇａｓ)ꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００Ｌ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｈｅａｔ￣ｉｎｓｕ￣
ｌａｔｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｔｈｅｒｍａｌ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔ:

７３１０ １０００ ￣容积在 ５０ 升及以上 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｏｆ ５０Ｌ ｏｒ ｍｏｒｅ
７３１０ １０００ １０ 总容积大于 １００ 升不超过 ３００ 升的容器

(与所处理或盛放的化学品接触表面由

特殊耐腐蚀材料制成)

１０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ３ Ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ１００Ｌ<ｃａｐａｃｉｔｙ≤３００Ｌ(ｓｕｒｆａｃｅ ｉｎ ｃｏｎｔａｃｔ
ｗｉｔｈ ｃｈｅｍｉｃａｌｓ ｔｒｅａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｉｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ
ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔａｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

７３１０ １０００ ９０ ５０Ｌ≤容积≤３００Ｌ 的其他钢铁制盛物容

器(钢铁柜、桶、罐、听及类似容器)
１０ ５ ４０ １７ ５ 千克 Ｔａｎｋｓꎬｃａｓｋｓꎬｄｒｕｍｓꎬｃａｎｓꎬｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎ￣

ｅｒｓꎬ５０Ｌ≤ｃａｐａｃｉｔｙ≤３００Ｌꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ
￣容积在 ５０ 升以下: ￣Ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５０Ｌ:

￣￣焊边或卷边接合的罐: ￣￣Ｃａｎｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌｏｓｅｄ ｂｙ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇ ｏｒ ｃｒｉｍｐｉｎｇ:

７３１０.２１１０ ￣￣￣易拉罐及罐体 １７.５ ７０ １７ ５ 千克 Ａ ￣￣￣Ｃａｎｓ ａｎｄ ｔａｎｋ

７３１０.２１９０ ￣￣￣其他 １７.５ ７０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
７３１０.２９１０ ￣￣￣易拉罐及罐体 １７.５ ７０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｐｏｐ ｃａｎ ａｎｄ ｔａｎｋ

７３１０.２９９０ ￣￣￣其他 １７.５ ７０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７３ １１ 装压缩气体或液化气体用的钢铁容器: Ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｆｏｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ ｇａｓꎬｏｆ ｉ￣
ｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

７３１１ ００１０ ￣￣￣零售包装用 １７ ５ ７０ １７ ５ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｐａｃｋｉｎｇ
７３１１ ００９０ ￣￣￣其他 ８ １７ １７ １３ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７３ １２ 非绝缘的钢铁绞股线、绳、缆、编带、吊索

及类似品:
Ｓｔｒａｎｄｅｄ ｗｉｒｅꎬｒｏｐｅｓꎬｃａｂｌｅｓꎬｐｌａｉｔｅｄ ｂａｎｄｓꎬｓｌｉｎｇｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬｎｏｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｉｎｓｕ￣
ｌａｔｅｄ:

７３１２ １０００ ￣绞股线、绳、缆 ４ ２０ １７ ５ 千克 Ａ ￣Ｓｔｒａｎｄｅｄ ｗｉｒｅꎬｒｏｐｅｓ ａｎｄ ｃａｂｌｅｓ
７３１２ ９０００ ￣其他 ４ ２０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
７３ １３ 带刺钢铁丝ꎻ围篱用的钢铁绞带或单股扁

丝(不论是否带刺)及松绞的双股丝:
Ｂａｒｂｅｄ ｗｉｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎻ ｔｗｉｓｔｅｄ ｈｏｏｐ ｏｒ ｓｉｎｇｌｅ
ｆｌａｔ ｗｉｒｅꎬｂａｒｂｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬａｎｄ ｌｏｏｓｅｌｙ ｔｗｉｓｔｅｄ ｄｏｕｂｌｅ
ｗｉｒｅꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｅｎｃｉｎｇꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

７３１３ ００００ 带刺钢铁丝ꎻ围篱用的钢铁绞带或单股扁

丝(不论是否带刺)及松绞的双股丝

７ ７０ １７ ５ 千克 Ｂａｒｂｅｄ ｗｉｒｅ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎻ ｔｗｉｓｔｅｄ ｈｏｏｐ ｏｒ ｓｉｎｇｌｅ
ｆｌａｔ ｗｉｒｅꎬ ｂａｒｂｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬ ａｎｄ ｌｏｏｓｅｌｙ ｔｗｉｓｔｅｄ ｄｏｕｂｌｅ
ｗｉｒｅꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｅｎｃｉｎｇꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ

７３ １４ 钢铁丝制的布(包括环形带)、网、篱、格
栅ꎻ网眼钢铁板:

Ｃｌｏｔｈ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎｄｌｅｓｓ ｂａｎｄｓ)ꎬｇｒｉｌｌꎬｎｅｔｔｉｎｇ ａｎｄ
ｆｅｎｃｉｎｇꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ ｗｉｒｅꎻ ｅｘｐａｎｄｅｄ ｍｅｔａｌ ｏｆ ｉ￣
ｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

￣机织品: ￣Ｗｏｖｅｎ ｃｌｏｔｈ:

８９４ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７３１４.１２００ ￣￣不锈钢制的机器用环形带 １２ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｅｎｄｌｅｓｓ ｂａｎｄｓ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ

７３１４ １４００ ￣￣不锈钢制的其他机织品 １２ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｖｅｎ ｃｌｏｔｈꎬｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ

７３１４ １９００ ￣￣其他 ７ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３１４ ２０００ ￣交点焊接的网、篱及格栅ꎬ其丝的最大截

面尺寸在 ３ 毫米及以上ꎬ网眼尺寸在 １００
平方厘米及以上

７ ７０ １７ ５ 千克 ￣Ｇｒｉｌｌꎬｎｅｔｔｉｎｇ ａｎｄ ｆｅｎｃｉｎｇꎬｗｅｌｄｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｓｅｃｔｉｏｎꎬ
ｏｆ ｗｉｒｅ ｗｉｔｈ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ｏｆ
３ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍｅｓｈ ｓｉｚｅ ｏｆ １００ｃｍ２ ｏｒ
ｍｏｒｅ

￣其他交点焊接的网、篱及格栅: ￣Ｏｔｈｅｒ ｇｒｉｌｌꎬｎｅｔｔｉｎｇ ａｎｄ ｆｅｎｃｉｎｇꎬｗｅｌｄｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒ￣
ｓｅｃｔｉｏｎ:

７３１４ ３１００ ￣￣镀或涂锌的 ７ ７０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ
７３１４ ３９００ ￣￣其他 ７ ７０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他网、篱及格栅: ￣Ｏｔｈｅｒ ｇｒｉｌｌꎬｎｅｔｔｉｎｇ ａｎｄ ｆｅｎｃｉｎｇ:

７３１４.４１００ ￣￣镀或涂锌的 ８ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｚｉｎｃ

７３１４.４２００ ￣￣涂塑的 ８ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｃｏａｔｅｄ ｗｈｉｔｈ ｐｌａｓｔｉｃｓ

７３１４.４９００ ￣￣其他 ８ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７３１４ ５０００ ￣网眼钢铁板 ８ ７０ １７ ５ 千克 ￣Ｅｘｐａｎｄｅｄ ｍｅｔａｌ
７３ １５ 钢铁链及其零件: Ｃｈａｉｎ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

￣铰接链及其零件: ￣Ａｒｔｉｃｕｌａｔｅｄ ｌｉｎｋ ｃｈａｉｎ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣￣滚子链: ￣￣Ｒｏｌｌｅｒ ｃｈａｉｎ:

７３１５ １１１０ ￣￣￣自行车用 １２ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｂｉｃｙｃｌｅｓ

７３１５ １１２０ ￣￣￣摩托车用 １２ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ

７３１５ １１９０ ￣￣￣其他 １２ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３１５ １２００ ￣￣其他链 １２ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｈａｉｎ

７３１５ １９００ ￣￣零件 １２ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｐａｒｔｓ

７３１５ ２０００ ￣防滑链 １２ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｓｋｉｄ ｃｈａｉｎ

￣其他链: ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｈａｉｎ:

７３１５ ８１００ ￣￣日字环节链 １２ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｓｔｕｄ￣ｌｉｎｋ
７３１５ ８２００ ￣￣其他焊接链 １２ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｗｅｌｄｅｄ ｌｉｎｋ
７３１５ ８９００ ￣￣其他 １２ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３１５ ９０００ ￣其他零件 １０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ

７３ １６ 钢铁锚、多爪锚及其零件: Ａｎｃｈｏｒｓꎬｇｒａｐｎｅｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ
ｓｔｅｅｌ:

７３１６ ００００ 钢铁锚、多爪锚及其零件 １０ ４０ １７ １３ 千克 Ａｎｃｈｏｒｓꎬｇｒａｐｎｅｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ

７３ １７ 钢铁制的钉、平头钉、图钉、波纹钉、Ｕ 形

钉(税目 ８３ ０５ 的货品除外)及类似品ꎬ不
论钉头是否用其他材料制成ꎬ但不包括铜

头钉:

Ｎａｉｌｓꎬ ｔａｃｋｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇ ｐｉｎｓꎬ ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ ｎａｉｌｓꎬ ｓｔａｐｌｅｓ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８３ ０５) ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｈｅａｄｓ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌꎬｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｗｉｔｈ ｈｅａｄｓ
ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ:

７３１７ ００００ 钢铁制的钉、平头钉、图钉、波纹钉、Ｕ 形

钉(税目 ８３ ０５ 的货品除外)及类似品ꎬ不
论钉头是否用其他材料制成ꎬ但不包括铜

头钉

１０ ８０ １７ ５ 千克 Ｎａｉｌｓꎬ ｔａｃｋｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇ ｐｉｎｓꎬ ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ ｎａｉｌｓꎬ ｓｔａｐｌｅｓ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８３ ０５) ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｈｅａｄｓ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌꎬｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｗｉｔｈ ｈｅａｄｓ
ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ

７３ １８ 钢铁制的螺钉、螺栓、螺母、方头螺钉、钩
头螺钉、铆钉、销、开尾销、垫圈(包括弹

簧垫圈)及类似品:

Ｓｃｒｅｗｓꎬｂｏｌｔｓꎬｎｕｔｓꎬｃｏａｃｈ ｓｃｒｅｗｓꎬｓｃｒｅｗ ｈｏｏｋｓꎬｒｉｖｅｔｓꎬ
ｃｏｔｔｅｒｓꎬ ｃｏｔｔｅｒ￣ｐｉｎｓꎬ ｗａｓｈｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｐｒｉｎｇ
ｗａｓｈｅｒｓ) ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｆ ｓｔｅｅｌ:

￣螺纹制品: ￣Ｔｈｒｅａｄｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

７３１８ １１００ ￣￣方头螺钉 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｃｏａｃｈ ｓｃｒｅｗｓ

９９４中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７３１８ １２００ ￣￣其他木螺钉 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ ｓｃｒｅｗｓ

７３１８ １２００ ０１ 非用于民用航空器维护和修理的其他木

螺钉(不包括不锈钢紧固件)
１０ ８０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄ ｓｃｒｅｗｓꎬ ｎｏｔ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ａｎｄ

ｒｅｐａｉｒ ｏｆ Ｃｉｖｉｌ Ａｉｒｃｒａｆｔ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｆａｓ￣
ｔｅｎｅｒｓ)

７３１８ １２００ ９０ 其他木螺钉 １０ ８０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｃｒｅｗｓ ｏｆ ｗｏｏｄ

７３１８ １３００ ￣￣钩头螺钉及环头螺钉 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｓｃｒｅｗ ｈｏｏｋｓ ａｎｄ ｓｃｒｅｗ ｒｉｎｇｓ
７３１８ １４００ ￣￣自攻螺钉 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｓｅｌｆ￣ｔａｐｐｉｎｇ ｓｃｒｅｗｓ
７３１８ １４００ ０１ 非用于民用航空器维护和修理的自攻螺

钉(不包括不锈钢紧固件)
１０ ８０ １７ ５ 千克 Ｓｅｌｆ￣ｔａｐｐｉｎｇ ｓｃｒｅｗｓꎬ ｎｏｔ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ａｎｄ

ｒｅｐａｉｒ ｏｆ Ｃｉｖｉｌ Ａｉｒｃｒａｆｔ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｆａｓ￣
ｔｅｎｅｒｓ)

７３１８ １４００ ９０ 其他自攻螺钉 １０ ８０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｅｌｆ￣ｔａｐｐｉｎｇ ｓｃｒｅｗｓ

￣￣其他螺钉及螺栓ꎬ不论是否带有螺母或

垫圈:
￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｃｒｅｗｓ ａｎｄ ｂｏｌｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ
ｎｕｔｓ ｏｒ ｗａｓｈｅｒｓ:

７３１８ １５１０ ￣￣￣抗拉强度≥８００ 兆帕的 ８ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ≥８００ＭＰａ

７３１８ １５１０ ０１ 抗拉强度≥８００ 兆帕ꎬ杆径>６ｍｍ 的其他

螺钉及螺栓(不包括不锈钢紧固件) (不
论是否带有螺母或垫圈ꎬ非用于民用航空

器维护和修理的)

８ ８０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｃｒｅｗｓ ａｎｄ ｂｏｌｔｓꎬ ｗｉｔｈ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ８００ＭＰａ
ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｓｔｅｍ ｄｉａｍｅｔｅｒｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ｍｍ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｎｕｔｓ ｏｒ ｗａｓｈｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｉｎ￣
ｔｅｎａｎｃｅ ａｎｄ ｒｅｐａｉｒ ｏｆ Ｃｉｖｉｌ Ａｉｒｃｒａｆｔ)(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔａｉｎ￣
ｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｆａｓｔｅｎｅｒｓ)

７３１８ １５１０ ９０ 其他抗拉强度≥８００ 兆帕的螺钉及螺栓

(不论是否带有螺母或垫圈)
８ ８０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｃｒｅｗｓ ａｎｄ ｂｏｌｔｓꎬ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ≥ ８００ＭＰａ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｎｕｔｓ ｏｒ ｗａｓｈｅｒｓ)
７３１８ １５９０ ￣￣￣其他 ８ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７３１８ １５９０ ０１ 杆径>６ｍｍ 的其他螺钉及螺栓(不包括不

锈钢紧固件) (不论是否带有螺母或垫

圈ꎬ非用于民用航空器维护和修理的)

８ ８０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｃｒｅｗｓ ａｎｄ ｂｏｌｔｓꎬ ｓｔｅｍ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
６ｍｍ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｎｕｔｓ ｏｒ ｗａｓｈｅｒｓꎬ ｎｏｔ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ａｎｄ ｒｅｐａｉｒ ｏｆ Ｃｉｖｉｌ Ａｉｒｃｒａｆｔ)
(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｆａｓｔｅｎｅｒｓ)

７３１８ １５９０ ９０ 其他螺钉及螺栓(不论是否带有螺母或

垫圈)
８ ８０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｃｒｅｗｓ ａｎｄ ｂｏｌｔｓꎬ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ

ｎｕｔｓ ｏｒ ｗａｓｈｅｒｓ)
７３１８ １６００ ￣￣螺母 ８ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｎｕｔｓ
７３１８ １９００ ￣￣其他 ５ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣无螺纹制品: ￣Ｎｏｎ￣ｔｈｒｅａｄｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

７３１８ ２１００ ￣￣弹簧垫圈及其他防松垫圈 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｓｐｒｉｎｇ ｗａｓｈｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌｏｃｋ ｗａｓｈｅｒｓ
７３１８ ２１００ ０１ 弹簧垫圈及其他防松垫圈(不包括不锈

钢紧固件)(非用于民用航空器维护和修

理的)

１０ ８０ １７ ５ 千克 Ｓｐｒｉｎｇ ｗａｓｈｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌｏｃｋ ｗａｓｈｅｒｓ (ｎｏｔ ｕｓｅｄ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ａｎｄ ｒｅｐａｉｒ ｏｆ Ｃｉｖｉｌ Ａｉｒｃｒａｆｔ) (ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｆａｓｔｅｎｅｒｓ)

７３１８ ２１００ ９０ 其他弹簧垫圈及其他防松垫圈 １０ ８０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｐｒｉｎｇ ｗａｓｈｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌｏｃｋ ｗａｓｈｅｒｓ

７３１８ ２２００ ￣￣其他垫圈 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｈｅｒｓ
７３１８ ２２００ ０１ 其他垫圈(不包括不锈钢紧固件) (非用

于民用航空器维护和修理的)
１０ ８０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｈｅｒｓ(ｎｏｔ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ａｎｄ ｒｅ￣

ｐａｉｒ ｏｆ Ｃｉｖｉｌ Ａｉｒｃｒａｆｔ) ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｆａｓ￣
ｔｅｎｅｒｓ)

７３１８ ２２００ ９０ 其他垫圈 １０ ８０ １７ ５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗａｓｈｅｒｓ

７３１８ ２３００ ￣￣铆钉 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｒｉｖｅｔｓ
７３１８ ２４００ ￣￣销及开尾销 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｃｏｔｔｅｒｓ ａｎｄ ｃｏｔｔｅｒ￣ｐｉｎｓ
７３１８ ２９００ ￣￣其他 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３ １９ 钢铁制的手工缝针、编织针、引针、钩针、

刺绣穿孔锥及类似制品ꎻ其他税目未列名

的钢铁制安全别针及其他别针:

Ｓｅｗｉｎｇ ｎｅｅｄｌｅｓꎬ ｋｎｉｔｔｉｎｇ ｎｅｅｄｌｅｓꎬ ｂｏｄｋｉｎｓꎬ ｃｒｏｃｈｅｔ
ｈｏｏｋｓꎬｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ ｓｔｉｌｅｔｔｏｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｆｏｒ
ｕｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｈａｎｄꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎻ ｓａｆｅｔｙ ｐｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｐｉｎｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅｄ:

００５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣安全别针及其他别针: ￣Ｓａｆｅｔｙ ｐｉｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｉｎｓ:
７３１９ ４０１０ ￣￣￣安全别针 １０ ９０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｓａｆｅｔｙ ｐｉｎｓ
７３１９ ４０９０ ￣￣￣其他 １０ ９０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３１９ ９０００ ￣其他 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ２０ 钢铁制弹簧及弹簧片: Ｓｐｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｌｅａｖｅｓ ｆｏｒ ｓｐｒｉｎｇｓꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

￣片簧及簧片: ￣Ｌｅａｆ￣ｓｐｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｌｅａｖｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

７３２０ １０１０ ￣￣￣铁道车辆用 ６ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｒａｉｌｗａｙ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｉｎｇｓｔｏｃｋ

７３２０ １０２０ ￣￣￣汽车用 １０ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
７３２０ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣螺旋弹簧: ￣Ｈｅｌｉｃａｌ ｓｐｒｉｎｇｓ:

７３２０ ２０１０ ￣￣￣铁道车辆用 ６ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｒａｉｌｗａｙ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｉｎｇｓｔｏｃｋ

７３２０ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７３２０ ９０１０ ￣￣￣铁道车辆用 ６ １４ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｒａｉｌｗａｙ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｉｎｇｓｔｏｃｋ

７３２０ ９０９０ ￣￣￣其他 １２ ５０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ２１ 非电热的钢铁制家用炉、灶(包括附有集

中供暖用的热水锅的炉)、烤肉架、烤炉、
煤气灶、加热板和类似非电热的家用器具

及其零件:

Ｓｔｏｖｅｓꎬ ｒａｎｇｅｓꎬ ｇｒａｔｅｓꎬ ｃｏｏｋｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ
ｗｉｔｈ ｓｕｂｓｉｄｉａｒｙ ｂｏｉｌｅｒｓ ｆｏｒ ｃｅｎｔｒａｌ ｈｅａｔｉｎｇ)ꎬｂａｒ￣
ｂｅｃｕｅｓꎬ ｂｒａｚｉｅｒｓꎬ ｇａｓ￣ｒｉｎｇｓꎬ ｐｌａｔｅ ｗａｒｍｅｒｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｎｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬａｎｄ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

￣炊事器具及加热板: ￣Ｃｏｏｋｉｎｇ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｐｌａｔｅ ｗａｒｍｅｒｓ:

７３２１ １１００ ￣￣使用气体燃料或可使用气体燃料及其

他燃料的

１５ ８０ １７ ９ 千克 / 个 ６ ￣￣Ｆｏｒ ｇａｓ ｆｕｅｌ ｏｒ ｆｏｒ ｂｏｔｈ ｇａｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｕｅｌｓ

￣￣使用液体燃料的: ￣￣Ｆｏｒ ｌｉｑｕｉｄ ｆｕｅｌ:

７３２１ １２１０ ￣￣￣煤油炉 ２１ ８０ １７ ５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｋｅｒｏｓｅｎｅ ｃｏｏｋｉｎｇ ｓｔｏｖｅｓ
７３２１ １２９０ ￣￣￣其他 ２１ ８０ １７ ９ 千克 / 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３２１ １９００ ￣￣其他ꎬ包括使用固体燃料的 ２１ ８０ １７ ９ 千克 / 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｆｏｒ ｓｏｌｉｄ ｆｕｅｌ

￣其他器具: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:

７３２１ ８１００ ￣￣使用气体燃料或可使用气体燃料及其

他燃料的

２３ ８０ １７ ５ 千克 / 个 ６ ￣￣Ｆｏｒ ｇａｓ ｆｕｅｌ ｏｒ ｆｏｒ ｂｏｔｈ ｇａｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｕｅｌｓ

７３２１ ８２００ ￣￣使用液体燃料的 ２１ ８０ １７ ５ 千克 / 个 ￣￣Ｆｏｒ ｌｉｑｕｉｄ ｆｕｅｌ
７３２１ ８９００ ￣￣其他ꎬ包括使用固体燃料的 ２１ ８０ １７ ９ 千克 / 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｄｉｎｇ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｆｏｒ ｓｏｌｉｄ ｆｕｅｌ

７３２１ ９０００ ￣零件 １２ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ
７３ ２２ 非电热的钢铁制集中供暖用散热器及其

零件ꎻ非电热的钢铁制空气加热器、暖气

分布器(包括可分布新鲜空气或调节空

气的)及其零件ꎬ装有电动风扇或鼓风

机:

Ｒａｄｉａｔｏｒｓ ｆｏｒ ｃｅｎｔｒａｌ ｈｅａｔｉｎｇꎬｎｏｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｈｅａｔ￣
ｅｄꎬａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎻ ａｉｒ ｈｅａｔｅｒｓ
ａｎｄ ｈｏｔ ａｉｒ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｏｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｏｒｓ
ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ａｌｓｏ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｅ ｆｒｅｓｈ ｏｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｅｄ ａｉｒ)ꎬ
ｎｏｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｈｅａｔｅｄꎬｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｍｏｔｏｒ￣ｄｉｒｖｅｎ
ｆａｎ ｏｒ ｂｌｏｗｅｒꎬａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

￣散热器及其零件: ￣Ｒａｄｉａｔｏｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

７３２２ １１００ ￣￣铸铁制 ２１ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃａｓｔ ｉｒｏｎ
７３２２ １９００ ￣￣其他 ２１ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３２２ ９０００ ￣其他 ２０ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ２３ 餐桌、厨房或其他家用钢铁器具及其零

件ꎻ钢铁丝绒ꎻ钢铁制擦锅器、洗刷擦光用

的块垫、手套及类似品:

Ｔａｂｌｅꎬ ｋｉｔｃｈｅｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌꎻ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ ｗｏｏｌꎻ
ｐｏｔ ｓｃｏｕｒｅｒｓ ａｎｄ ｓｃｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｐａｄｓꎬ
ｇｌｏｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

１０５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７３２３ １０００ ￣钢铁丝绒ꎻ擦锅器及洗刷擦光用的块垫、
手套及类似品

１４ ８０ １７ ５ 千克 Ａ ￣Ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ ｗｏｏｌꎻ ｐｏｔ ｓｃｏｕｒｅｒｓ ａｎｄ ｓｃｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌ￣
ｉｓｈｉｎｇ ｐａｄｓꎬｇｌｏｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７３２３ ９１００暂 ￣￣铸铁制ꎬ未搪瓷 １０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃａｓｔ ｉｒｏｎꎬｎｏｔ ｅｎａｍｅｌｌｅｄ

７３２３ ９２００暂 ￣￣铸铁制ꎬ已搪瓷 １０ １００ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｃａｓｔ ｉｒｏｎꎬｅｎａｍｅｌｌｅｄ
７３２３ ９３００ ￣￣不锈钢制 １２ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ

￣￣钢铁(铸铁除外)制ꎬ已搪瓷: ￣￣Ｏｆ ｉｒｏｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃａｓｔ ｉｒｏｎ) ｏｒ ｓｔｅｅｌꎬｅｎａｍｅｌｌｅｄ:

７３２３ ９４１０ ￣￣￣面盆 ２０ １００ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｂａｓｉｎ

７３２３ ９４２０暂 ￣￣￣烧锅 １０ １００ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｃａｓｓｅｒｏｌｅ
７３２３ ９４９０ ￣￣￣其他 ２０ １００ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３２３ ９９００ ￣￣其他 ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ２４ 钢铁制卫生器具及其零件: Ｓａｎｉｔａｒｙ ｗａｒｅ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

７３２４ １０００暂 ￣不锈钢制洗涤槽及脸盆 １０ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｓｉｎｋｓ ａｎｄ ｗａｓｈ ｂａｓｉｎｓꎬｏｆ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ

￣浴缸: ￣Ｂａｔｈｓ:

７３２４ ２１００ ￣￣铸铁制ꎬ不论是否搪瓷 １０ １００ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃａｓｔ ｉｒｏｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｅｎａｍｅｌｌｅｄ

７３２４ ２９００暂 ￣￣其他 １５ １００ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７３２４ ９０００暂 ￣其他ꎬ包括零件 １５ １００ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ
７３ ２５ 其他钢铁铸造制品: Ｏｔｈｅｒ ｃａｓｔ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

￣无可锻性铸铁制: ￣Ｏｆ ｎｏｎ￣ｍａｌｌｅａｂｌｅ ｃａｓｔ ｉｒｏｎ:

７３２５ １０１０ ￣￣￣工业用 ７ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ
７３２５ １０９０ ￣￣￣其他 ２０ ９０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７３２５ ９１００ ￣￣研磨机用的研磨球及类似品 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｂａｌｌｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｍｉｌｌｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７３２５ ９９１０ ￣￣￣工业用 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ
７３２５ ９９９０ ￣￣￣其他 ２０ ９０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３ ２６ 其他钢铁制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ:

￣经锻造或冲压ꎬ但未经进一步加工: ￣Ｆｏｒｇｅｄ ｏｒ ｓｔａｍｐｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ:

７３２６ １１００ ￣￣研磨机用的研磨球及类似品 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｂａｌｌｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｍｉｌｌｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７３２６ １９１０ ￣￣￣工业用 １０ ５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ

７３２６ １９９０ ￣￣￣其他 ２０ ９０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣钢铁丝制品: ￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ ｗｉｒｅ:

７３２６ ２０１０ ￣￣￣工业用 １０ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ
７３２６ ２０９０ ￣￣￣其他 １８ ９０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣工业用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ:
７３２６.９０１１ ￣￣￣￣钢铁纤维及其制品 １０.５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｓｔｅｅｌ ｆｉｂｅｒ ａｎｄ ｉｔｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
７３２６.９０１９ ￣￣￣￣其他 １０.５ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７３２６ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ９０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２０５ 中华人民共和国海关进出口税则
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第七十四章

铜及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ７４
Ｃｏｐｐｅｒ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 本章所用有关名词解释如下: 　 　 Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ

ｔｏ ｔｈｅｍ:
　 　 一、精炼铜

按重量计含铜量至少为 ９９.８５％的金属ꎻ或按重量计

含铜量至少为 ９７.５％ꎬ但其他各种元素的含量不超

过下表中规定的限量的金属:

　 　 　 １ Ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ
Ｍｅｔａｌ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ９９ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒꎻ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ９７ ５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔａｂｌｅ:

其他元素表

元　 　 　 　 素
所含重量百分比

Ａｇ 银 　 　 　 　 ０.２５

Ａｓ 砷 ０.５

Ｃｄ 镉 １.３

Ｃｒ 铬 １.４

Ｍｇ 镁 ０.８

Ｐｂ 铅 １.５

Ｓ 硫 ０.７

Ｓｎ 锡 ０.８

Ｔｅ 碲 ０.８

Ｚｎ 锌 １

Ｚｒ 锆 ０.３

其他元素∗ꎬ每种 　 　 　 　 ０.３
　 　 ∗其他元素ꎬ例如ꎬ铝、铍、钴、铁、锰、镍、硅ꎮ

ＴＡＢＬＥ ￣ Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ

Ｅｌｅｍｅｎｔ
Ｌｉｍｉｔｉｎｇ ｃｏｎｔｅｎｔ ％

ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

Ａｇ Ｓｉｌｖｅｒ 　 　 　 　 　 ０ ２５

Ａｓ Ａｒｓｅｎｉｃ ０ ５

Ｃｄ Ｃａｄｍｉｕｍ １ ３

Ｃｒ Ｃｈｒｏｍｉｕｍ １ ４

Ｍｇ Ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ０ ８

Ｐｂ Ｌｅａｄ １ ５

Ｓ Ｓｕｌｐｈｕｒ ０ ７

Ｓｎ Ｔｉｎ ０ ８

Ｔｅ Ｔｅｌｌｕｒｉｕｍ ０ ８

Ｚｎ Ｚｉｎｃ １

Ｚｒ Ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ０ ３

Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ∗ꎬｅａｃｈ 　 　 　 　 　 ０ ３
　 　 ∗Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ａｒｅꎬｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬＡｌꎬＢｅꎬＣｏꎬＦｅꎬＭｎꎬＮｉꎬＳｉ

　 　 　 　 二、铜合金

除未精炼铜以外的金属物质ꎬ按重量计含铜量

大于其他元素单项含量ꎬ但:

　 　 　 ２ Ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓ
Ｍｅｔａｌｌｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｎｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｃｏｐｐｅｒ ｐｒｅ￣
ｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ:

　 　 　 　 　 １.按重量计至少有一种其他元素的含量超过上

表中规定的限量ꎻ
　 　 　 　 　 (ａ) ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｉｓ

ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｔａｂｌｅꎻ ｏｒ
　 　 　 　 　 ２.按重量计其他元素的总含量超过 ２.５％ꎮ 　 　 　 　 　 (ｂ) ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｅｘｃｅｅｄｓ ２ ５％


　 　 　 　 三、铜母合金

含有其他元素ꎬ但按重量计含铜量超过 １０％的

合金ꎬ该合金无实用可锻性ꎬ通常用作生产其他

合金的添加剂或用作冶炼有色金属的脱氧剂、
脱硫剂及类似用途ꎮ 但按重量计含磷量超过

１５％的磷化铜归入税目 ２８ ５３ꎮ

　 　 　 ３ Ｍａｓｔｅｒ ａｌｌｏｙｓ
Ａｌｌｏｙｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｃｏｐｐｅｒꎬｎｏｔ ｕｓｅｆｕｌｌｙ ｍａｌｌｅａｂｌｅ ａｎｄ ｃｏｍｍｏｎｌｙ ｕｓｅｄ ａｓ ａｎ ａｄｄｉｔｉｖｅ ｉｎ
ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙｓ ｏｒ ａｓ ｄｅ￣ｏｘｉｄａｎｔｓꎬｄｅ￣ｓｕｌｐｈｕｒｉｚｉｎｇ ａ￣
ｇｅｎｔｓ ｏｒ ｆｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｕｓｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｍｅｔａｌｌｕｒｇｙ ｏｆ ｎｏｎ￣ｆｅｒｒｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ Ｈｏｗ￣
ｅｖｅｒꎬｃｏｐｐｅｒ ｐｈｏｓｐｈｉｄｅ (ｐｈｏｓｐｈｏｒ ｃｏｐｐｅｒ) ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １５％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐｈｏｓｐｈｏｒｕｓ ｆａｌｌｓ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.２８ ５３

　 　 　 　 四、条、杆
轧、挤、拔或锻制的实心产品ꎬ非成卷的ꎬ其全长

截面均为圆形、椭圆形、矩形(包括正方形)、等
边三角形或规则外凸多边形(包括相对两边为

弧拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的“扁圆形”
及“变形矩形”)ꎮ 对于矩形(包括正方形)、三

角形或多边形截面的产品ꎬ其全长边角可经磨

圆ꎮ 矩形 (包括“变形矩形”) 截面的产品ꎬ其

厚度应大于宽度的十分之一ꎮ 所述条、杆也包

括同样形状及尺寸的铸造或烧结产品ꎮ 该产品

在铸造或烧结后再经加工(简单剪修或去氧化

皮的除外)ꎬ但不具有其他税目所列制品或产

品的特征ꎮ

　 　 　 ４ Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｄｒａｗｎ ｏｒ ｆｏｒｇｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ
ｕｎｉｆｏｒｍ ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ
ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ
ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ”ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ
ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ)  Ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｗｉｔｈ ａ
ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ
ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｕｌａｒ”) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ
ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍｓ ａｎｄ ｄｉｍｅｎ￣
ｓｉｏｎｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ( ｏｔｈｅｒ￣
ｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ
ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｈｅａｄｉｎｇｓ
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　 　 　 　 　 线锭及坯段已具锥形尾端或经其他简单加工以

便送入机器制成盘条或管子等的ꎬ仍应作为未

锻轧铜归入税目 ７４.０３ꎮ

　 　 　 　 Ｗｉｒｅ￣ｂａｒｓ ａｎｄ ｂｉｌｌｅｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｅｎｄｓ ｔａｐｅｒｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｗｏｒｋｅｄ ｓｉｍ￣
ｐｌｙ ｔｏ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅ ｔｈｅｉｒ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｃｏｎｖｅｒｔｉｎｇ ｔｈｅｍ ｉｎｔｏꎬｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅꎬｄｒａｗｉｎｇ ｓｔｏｃｋ (ｗｉｒｅ￣ｒｏｄ) ｏｒ ｔｕｂｅｓꎬａｒｅ ｈｏｗｅｖｅｒ ｔｏ ｂｅ ｔａｋｅｎ
ｔｏ ｂｅ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｃｏｐｐｅｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７４ ０３

　 　 　 　 五、型材及异型材

轧、挤、拔、锻制的产品或其他成型产品ꎬ不论是

否成卷ꎬ其全长截面相同ꎬ但与条、杆、丝、板、
片、带、箔、管的定义不相符合ꎮ 同时也包括同

样形状的铸造或烧结产品ꎮ 该产品在铸造或烧

结后再经加工(简单剪修或去氧化皮的除外)ꎬ
但不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 ５ Ｐｒｏｆｉｌｅｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｄｒａｗｎꎬｆｏｒｇｅｄ ｏｒ ｆｏｒｍｅｄ ｐｒｕｄｕｃｔｓꎬｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｏｆ ａ
ｕｎｉｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍ
ｔｏ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｂａｒｓꎬｒｏｄｓꎬｗｉｒｅꎬｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐꎬ ｆｏｉｌꎬ
ｔｕｂｅｓ ｏｒ ｐｉｐｅｓ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ
ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃ￣
ｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 六、丝
盘卷的轧、挤或拔制实心产品ꎬ其全长截面均为

圆形、椭圆形、矩形(包括正方形)、等边三角形

或规则外凸多边形 (包括相对两边为弧拱形ꎬ
另外两边为等长平行直线的“扁圆形”及“变形

矩形”)ꎮ 对于矩形(包括正方形) 、三角形或

多边形截面的产品ꎬ其全长边角可经磨圆ꎮ 矩

形(包括“变形矩形”)截面的产品ꎬ其厚度应大

于宽度的十分之一ꎮ

　 　 　 ６ Ｗｉｒｅ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄ ｏｒ ｄｒａｗｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ
ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏ￣
ｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ
ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｌｅｓ”ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ
ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ)  Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｍａｙ
ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｓｕｃｈ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｕ￣
ｌａｒ”) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ

　 　 　 　 七、板、片、带、箔
成卷或非成卷的平面产品 (税目 ７４.０３ 的未锻

轧产品除外)ꎬ截面均为厚度相同的实心矩形

(不包括正方形)ꎬ不论边角是否磨圆 (包括相

对两边为弧拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的

“变形矩形”)ꎬ并且符合以下规格:

　 　 　 ７ Ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ
Ｆｌａｔ￣ｓｕｒｆａｃｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.７４ ０３)ꎬｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｏｆ ｓｏｉｌｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ)
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｏｕｎｄｅｄ ｃｏｒｎｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ” ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ
ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) ｏｆ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓꎬｗｈｉｃｈ ａｒｅ:

　 　 　 　 　 (一)矩形(包括正方形)的ꎬ厚度不超过宽度的

十分之一ꎻ
　 　 　 　 　 (ａ) ｏｆ ｒｅｃｔａｎｇｌｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ ｗｉｔｈ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈꎬ
　 　 　 　 　 (二)矩形或正方形以外形状的ꎬ任何尺寸ꎬ但

不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ
　 　 　 　 　 (ｂ)ｏｆ ａ ｓｈａｐｅ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｓｑｕａｒｅꎬｏｆ ａｎｙ ｓｉｚｅꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ

ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 　 税目 ７４.０９ 及 ７４.１０ 还适用于具有花样(例如ꎬ
凹槽、肋条形、格槽、珠粒及菱形)的板、片、带、
箔以及穿孔、抛光、涂层或制成瓦楞形的这类产

品ꎬ但不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 　 　 Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.７４ ０９ ａｎｄ ７４ １０ ａｐｐｌｙꎬｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬ
ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ ｗｉｔｈ ｐａｔｔｅｒｎｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｇｒｏｏｖｅｓꎬ ｒｉｂｓꎬ ｃｈｅｑｕｅｒｓꎬ
ｔｅａｒｓꎬｂｕｔｔｏｎｓꎬｌｏｚｅｎｇｅｓ) ａｎｄ ｔｏ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｐｅｒ￣
ｆｏｒａｔｅｄꎬｃｏｒｒｕｇａｔｅｄꎬ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ
ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇｓ

　 　 　 　 八、管
全长截面及管壁厚度相同并只有一个闭合空间

的空心产品ꎬ成卷或非成卷的ꎬ其截面为圆形、
椭圆形、矩形(包括正方形)、等边三角形或规则

外凸多边形ꎮ 对于截面为矩形(包括正方形)、等
边三角形或规则外凸多边形的产品ꎬ不论全长边

角是否磨圆ꎬ只要其内外截面为同一圆心并为同

样形状及同一轴向ꎬ也可视为管子ꎮ 上述截面的

管子可经抛光、涂层、弯曲、攻丝、钻孔、缩腰、胀口、
成锥形或装法兰、颈圈或套环ꎮ

　 　 　 ８ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
Ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣
ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｖｏｉｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ
ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬ ｏｖａｌｓꎬ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ) ꎬ ｅ￣
ｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓꎬａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕ￣
ｎｉｆｏｒｍ ｗａｌｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｑｕａｒｅ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃ￣
ｔｉｏｎꎬｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬａｒｅ ａｌ￣
ｓｏ ｔｏ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｔｏ ｂｅ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅ ｉｎｎｅｒ ａｎｄ ｏｕｔｅｒ
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｃｏｎｃｅｎｔｒｉｃ ａｎｄ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｏｒｉｅｎｔａｔｉｏｎ
Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｍａｙ ｂｅ ｐｏｌｉｓｈｅｄꎬｃｏａ￣
ｔｅｄꎬｂｅｎｔꎬ ｔｈｒｅａｄｅｄꎬｄｒｉｌｌｅｄꎬｗａｉｓｔｅｄꎬ ｅｘｐａｎｄｅｄꎬ ｃｏｎｅ￣ｓｈａｐｅｄ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｆｌａｎｇｅｓꎬｃｏｌｌａｒｓ ｏｒ ｒｉｎｇｓ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
　 　 本章所用有关名词解释如下: 　 　 Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ

ｔｏ ｔｈｅｍ:
　 　 　 　 一、铜锌合金(黄铜)

铜与锌的合金ꎬ不论是否含有其他元素ꎮ 含有

其他元素时:

　 　 　 １ Ｃｏｐｐｅｒ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｂｒａｓｓｅｓ)
Ａｌｌｏｙｓ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ａｎｄ ｚｉｎｃꎬｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ Ｗｈｅｎ ｏｔｈｅｒ
ｅｌｍｅｎｔｓ ａｒｅ ｐｒｅｓｅｎｔ:

　 　 　 　 　 (一)按重量计含锌量应大于其他各种元素的

单项含量ꎻ
　 　 　 　 　 (ａ)ｚｉｎｃ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅａｃｈ ｏｆ ｓｕｃｈ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎻ

　 　 　 　 　 (二)按重量计含镍量应低于 ５％[参见铜镍锌

合金(德银)]ꎻ
　 　 　 　 　 (ｂ)ａｎｙ ｎｉｃｋｅｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５％ (ｓｅｅ ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋ￣

ｅｌ￣ｚｉｎｃ ａｌｌｏｙｓ (ｎｉｃｋｅｌ ｓｉｌｖｅｒｓ))ꎻ ａｎｄ
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　 　 　 　 　 (三)按重量计含锡量应低于 ３％[参见铜锡合

金(青铜)]ꎮ
　 　 　 　 　 (ｃ)ａｎｙ ｔｉｎ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３％ (ｓｅｅ ｃｏｐｐｅｒ￣ｔｉｎ ａｌｌｏｙｓ

(ｂｒｏｎｚｅｓ)) 
　 　 　 　 二、铜锡合金(青铜)

铜与锡的合金ꎬ不论是否含有其他元素ꎮ 含有

其他元素时ꎬ按重量计含锡量应大于其他各种

元素的单项含量ꎮ 当按重量计含锡量在 ３％及

以上时ꎬ锌的含量可大于锡的含量ꎬ但必须小于

１０％ꎮ

　 　 　 ２ Ｃｏｐｐｅｒ￣ｔｉｎ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｂｒｏｎｚｅｓ)
Ａｌｌｏｙｓ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ａｎｄ ｔｉｎꎬｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ Ｗｈｅｎ ｏｔｈｅｒ
ｅｌｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ｐｒｅｓｅｎｔꎬ ｔｉｎ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅａｃｈ ｏｆ ｓｕｃｈ
ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬｅｘｃｅｐｔ ｔｈａｔ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｔｉｎ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ３％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｔｈｅ
ｚｉｎｃ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｍａｙ ｅｘｃｅｅｄ ｔｈａｔ ｏｆ ｔｉｎ ｂｕｔ ｍｕｓｔ ｂｅ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
１０％

　 　 　 　 三、铜镍锌合金(德银)
铜、镍、锌的合金ꎬ不论是否含有其他元素ꎬ按重

量计含镍量在 ５％及以上 [参见铜锌合金(黄

铜)]ꎮ

　 　 　 ３ Ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｎｉｃｋｅｌ ｓｉｌｖｅｒｓ)
Ａｌｌｏｙｓ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒꎬｎｉｃｋｅｌ ａｎｄ ｚｉｎｃꎬｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ Ｔｈｅ
ｎｉｃｋｅｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｓ ５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ( ｓｅｅ ｃｏｐｐｅｒ￣ｚｉｎｃ ａｌｌｏｙｓ
(ｂｒａｓｓｅｓ)) 

　 　 　 　 四、铜镍合金

铜与镍的合金ꎬ不论是否含有其他元素ꎬ但按重

量计含锌量不得大于 １％ꎮ 含有其他元素时ꎬ
按重量计含镍量应大于其他各种元素的单项含

量ꎮ

　 　 　 ４ Ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ
Ａｌｌｏｙｓ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ａｎｄ ｎｉｃｋｅｌꎬｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｂｕｔ ｉｎ ａｎｙ
ｃａｓｅ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １％ ｏｆ ｚｉｎｃ Ｗｈｅｎ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅ￣
ｍｅｎｔｓ ａｒｅ ｐｒｅｓｅｎｔꎬｎｉｃｋｅｌ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅａｃｈ ｏｆ ｓｕｃｈ
ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７４ ０１ 铜锍ꎻ沉积铜(泥铜): Ｃｏｐｐｅｒ ｍａｔｔｅｓꎻ ｃｅｍｅｎｔ ｃｏｐｐｅｒ (ｐｒｅｃｉｐｉｔａｔｅｄ ｃｏｐ￣
ｐｅｒ):

７４０１ ００００ 铜锍ꎬ沉积铜(泥铜) １１ １７ 千克 Ｃｏｐｐｅｒ ｍａｔｔｅｓꎻｃｅｍｅｎｔ ｃｏｐｐｅｒ (ｐｒｅｃｉｐｉｔａｔｅｄ ｃｏｐｐｅｄ)
７４０１ ００００ １０ 沉积铜(泥铜) ２ １１ １７ 千克 ９Ａ ｃｅｍｅｎｔ ｃｏｐｐｅｒ (ｐｒｅｃｉｐｉｔａｔｅｄ ｃｏｐｐｅｄ)

７４０１ ００００暂 ９０ 铜锍 ０ １１ １７ 千克 Ｃｏｐｐｅｒ ｍａｔｔｅｓ

７４ ０２ 未精炼铜ꎻ电解精炼用的铜阳极: Ｕｎｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒꎻ ｃｏｐｐｅｒ ａｎｏｄｅｓ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃ
ｒｅｆｉｎｉｎｇ:

７４０２ ００００暂 未精炼铜ꎻ电解精炼用的铜阳极 ０ １１ １７ 千克 Ｕｎｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒꎻ ｃｏｐｐｅｒ ａｎｏｄｅｓ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃ ｒｅｆｉｎｉｎｇ

７４０２ ００００暂 ０１ 未精炼铜、电解精炼用铜阳极(含黄金价

值部分)
０ １１ ０ 千克 Ｕｎｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒꎬｃｏｐｐｅｒ ａｎｏｄｅｓ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃ ｒｅｆｉ￣

ｎｉｎｇ(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｇｏｌｄ ｖａｌｕｅ ｐａｒｔ)
７４０２ ００００暂 ９０ 未精炼铜、电解精炼用铜阳极(非黄金价

值部分)
０ １１ １７ 千克 Ｕｎｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒꎬｃｏｐｐｅｒ ａｎｏｄｅｓ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃ ｒｅｆｉ￣

ｎｉｎｇ(ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｇｏｌｄ ｖａｌｕｅ ｐａｒｔ)
７４ ０３ 未锻轧的精炼铜及铜合金: Ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ ａｎｄ ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓꎬｕｎｗｒｏｕｇｈｔ:

￣精炼铜: ￣Ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ:

￣￣阴极及阴极型材: ￣￣Ｃａｔｈｏｄｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｃａｔｈｏｄｅｓ:

￣￣￣阴极: ￣￣￣Ｃａｔｈｏｄｅｓ:

７４０３ １１１１暂 ￣￣￣￣按重量计铜含量超过 ９９ ９９３５％的 ０ １１ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ９９ ９９３５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ

７４０３.１１１１暂 ０１ 高纯 阴 极 铜 ( ９９. ９９９９％ > 铜 含 量 >
９９.９９３５％)(未锻轧的)

０ １１ １７ 千克 Ｈｉｇｈｅｒ ｐｕｒｉｔｙ ｃｏｐｐｅｒ ｃａｔｈｏｄｅ ( ９９. ９９９９％ > ｃｏｐｐｅｒ
ｃｏｎｔｅｎｔ>９９.９９３５％)

７４０３.１１１１暂 ９０ 高纯阴极铜(铜含量≥９９.９９９９％)未锻轧

的

０ １１ １７ 千克 Ｈｉｇｈｅｒ ｐｕｒｉｔｙ ｃｏｐｐｅｒ ｃａｔｈｏｄｅ( ｃｏｐｐｅｒ ｃｏｎｔｅｎｔ≥９９.
９９９９％)ꎬｕｎｗｒｏｕｇｈｔ

７４０３ １１１９暂 ￣￣￣￣其他 ０ １１ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７４０３ １１９０暂 ￣￣￣阴极型材 ０ １１ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｃａｔｈｏｄｅｓ

７４０３ １２００暂 ￣￣线锭 ０ １１ １７ 千克 ￣￣Ｗｉｒｅ￣ｂａｒｓ

７４０３ １３００暂 ￣￣坯段 ０ １１ １７ 千克 ￣￣Ｂｉｌｌｅｔｓ

７４０３ １９００暂 ￣￣其他 ０ １１ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣铜合金: ￣Ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓ:

７４０３ ２１００ ￣￣铜锌合金(黄铜) １ １４ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｐｐｅｒ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｂｒａｓｓ)

７４０３ ２２００ ￣￣铜锡合金(青铜) １ １７ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｐｐｅｒ￣ｔｉｎ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｂｒｏｎｚｅ)

７４０３ ２９００ ￣￣其他铜合金(税目 ７４ ０５ 的铜母合金除

外)
１ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａｓｔｅｒ ａｌｌｏｙｓ ｏｆ

ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７４ ０５)
７４ ０４ 铜废碎料: Ｃｏｐｐｅｒ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

７４０４ ００００暂 铜废碎料 ０ １１ １７ 千克 Ｃｏｐｐｅｒ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

７４０４ ００００暂 １０ 以回收铜为主的废电机等(包括废电机、
电线、电缆、五金电器)

０ １１ １７ 千克
ＡＰ

Ｗａｓｔｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬｗａｓｔｅ ｗｉｒｅｓꎬｃａｂｌｅｓꎬｍａｉｎｌｙ ｆｏｒ
ｒｅｃｏｖｅｒｙｉｎｇ ｃｏｐｐｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７４０４ ００００暂 ９０ 其他铜废碎料 ０ １１ １７ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｐｐｅｒ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

７４ ０５ 铜母合金: Ｍａｓｔｅｒ ａｌｌｏｙｓ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ:

７４０５ ００００ 铜母合金 ４ １７ １７ 千克 Ｍａｓｔｅｒ ａｌｌｏｙｓ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ

７４ ０６ 铜粉及片状粉末: Ｃｏｐｐｅｒ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｌａｋｅｓ:

￣非片状粉末: ￣Ｐｏｗｄｅｒｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｌａｍｅｌｌａｒ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ:

７４０６ １０１０ ￣￣￣精炼铜制 ３ １４ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ

７４０６ １０２０ ￣￣￣铜镍合金(白铜)或铜镍锌合金(德银)
制

６ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｃｕｐｒｏｎｉｃｋｅｌ) ｏｒ ｃｏｐ￣
ｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｎｉｃｋｅｌ ｓｉｌｖｅｒ)

７４０６ １０３０ ￣￣￣铜锌合金(黄铜)制 ６ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｂｒａｓｓ)
７４０６ １０４０ ￣￣￣铜锡合金(青铜)制 ６ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｔｉｎ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｂｒｏｎｚｅ)
７４０６ １０９０ ￣￣￣其他铜合金制 ６ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣片状粉末: ￣Ｐｏｗｄｅｒｓ ｏｆ ｌａｍｅｌｌａｒ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅꎻ ｆｌａｋｅｓ:

７４０６ ２０１０ ￣￣￣精炼铜制 ４ １４ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ
７４０６ ２０２０ ￣￣￣铜镍合金(白铜)或铜镍锌合金(德银)

制

６ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ ( ｃｕｐｒｏｎｉｃｋ ｅｌ ) ｏｒ
ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｎｉｃｋｅｌ ｓｉｌｖｅｒ)

７４０６ ２０９０ ￣￣￣其他铜合金制 ６ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４ ０７ 铜条、杆、型材及异型材: Ｃｏｐｐｅｒ ｂａｒｓꎬｒｏｄｓ ａｎｄ ｐｒｏｆｉｌｅｓ:

￣精炼铜制: ￣Ｏｆ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ:
７４０７ １０１０ ￣￣￣铬锆铜制 ４ １４ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｃｈｒｏｍｅ￣ｚｉｒｃｏｒｉｕｍ￣ｃｏｐｐｅｒ
７４０７ １０９０ ￣￣￣其他 ４ １４ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣铜合金制: ￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓ:
￣￣铜锌合金(黄铜) ￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｂｒａｓｓ):
￣￣￣铜条、杆: ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ｂａｒｓꎬｒｏｄｓ:

７４０７ ２１１１ ￣￣￣￣直线度≤０ ５ 毫米 / 米 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣Ｌｉｎｅａｒｉｔｙ≤０.５ｍｍ / ｍ

７４０７ ２１１９ ￣￣￣￣其他 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７４０７ ２１９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７４０７ ２９００ ￣￣其他 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４ ０８ 铜丝: Ｃｏｐｐｅｒ ｗｉｒｅ:

￣精炼铜制: ￣Ｏｆ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ:
７４０８ １１００ ￣￣最大截面尺寸超过 ６ 毫米 ４ １４ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｍａｘｉｍｕｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ

ｅｘｃｅｅｄｓ ６ｍｍ
７４０８ １９００ ￣￣其他 １４ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７４０８ １９００暂 ０１ 其他含氧量<５ＰＰＭ 的精炼铜丝(截面尺

寸≤６ｍｍ)
２ １４ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ ｗｉｒｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｘｙｇｅｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ

５ＰＰＭ(ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ≤６ｍｍｍ)
７４０８ １９００ ９０ 其他截面尺寸≤６ｍｍ 的精炼铜丝 ４ １４ １７ ９ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ ｗｉｒｅꎬ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ

≤６ｍｍ
￣铜合金制: ￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓ:

７４０８ ２１００ ￣￣铜锌合金(黄铜) ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｂｒａｓｓ)

￣￣铜镍合金(白铜)或铜镍锌合金(德银): ￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｃｕｐｒｏｎｉｃｋｅｌ) ｏｒ ｃｏｐ￣
ｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｎｉｃｋｅｌ ｓｉｌｖｅｒ):

７４０８ ２２１０ ￣￣￣铜镍锌铅合金(加铅德银)丝 ８ ４０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｗｉｒｅ ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ ｃｏｐｐｅｒ ｚｉｎｃ ｌｅａｄ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙ

７４０８ ２２９０ ￣￣￣其他 ８ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７４０８ ２９００ ￣￣其他 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４ ０９ 铜板、片及带ꎬ厚度超过 ０ １５ 毫米: Ｃｏｐｐｅｒ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘ￣

ｃｅｅｄｉｎｇ ０ １５ｍｍ:
￣精炼铜制: ￣Ｏｆ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ:
￣￣盘卷的: ￣￣Ｉｎ ｃｏｉｌｓ:

７４０９ １１１０ ￣￣￣含氧量不超过 １０ＰＰＭ 的 ４ １４ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｘｙｇｅｎ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｐｐｍ
７４０９ １１９０ ￣￣￣其他 ４ １４ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４０９ １９００ ￣￣其他 ４ １４ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６０５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣铜锌合金(黄铜)制: ￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｂｒａｓｓ):
７４０９ ２１００ ￣￣盘卷的 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｉｎ ｃｏｉｌｓ
７４０９ ２９００ ￣￣其他 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣铜锡合金(青铜)制: ￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｔｉｎ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｂｒｏｎｚｅ):
７４０９ ３１００ ￣￣盘卷的 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｉｎ ｃｏｉｌｓ
７４０９ ３９００ ￣￣其他 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４０９ ４０００ ￣铜镍合金(白铜)或铜镍锌合金(德银)

制

７ ４０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｃｕｐｒｏ￣ｎｉｃｋｅｌ) ｏｒ ｃｏｐ￣
ｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｎｉｃｋｅｌ ｓｉｌｖｅｒ)

７４０９ ９０００ ￣其他铜合金制 ７ ２０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓ
７４ １０ 铜箔(不论是否印花或用纸、纸板、塑料

或类似材料衬背)ꎬ厚度(衬背除外)不超

过 ０ １５ 毫米:

Ｃｏｐｐｅｒ ｆｏｉｌ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｂａｃｋｅｄ ｗｉｔｈ
ｐａｐｅｒꎬｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｂａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ) ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ (ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｙ ｂａｃｋｉｎｇ) ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ １５ｍｍ:

￣无衬背: ￣Ｎｏｔ ｂａｃｋｅｄ:

７４１０ １１００ ￣￣精炼铜制 ４ １４ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ

￣￣铜合金制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓ:

７４１０ １２１０ ￣￣￣铜镍合金(白铜)或铜镍锌合金(德银) ７ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｃｕｐｒｏｎｉｃｋｅｌ) ｏｒ ｃｏｐ￣
ｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｎｉｃｋｅｌ ｓｉｌｖｅｒ)

７４１０ １２９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣有衬背: ￣Ｂａｃｋｅｄ:

￣￣精炼铜制: ￣￣Ｏｆ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ:
７４１０ ２１１０ ￣￣￣印制电路用覆铜板 ４ １４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｏｐｐｅｒ￣ｃｌａｄ ｂｏａｒｄ ｕｓｅｄ ｔｏ ｐｒｉｎｔ ｃｉｒｃｕｉｔ
７４１０ ２１９０ ￣￣￣其他 ４ １４ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣铜合金制: ￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓ:

７４１０ ２２１０ ￣￣￣铜镍合金(白铜)或铜镍锌合金(德银) ７ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｃｕｐｒｏｎｉｃｋｅｌ) ｏｒ ｃｏｐ￣
ｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｎｉｃｋｅｌ ｓｉｌｖｅｒ)

７４１０ ２２９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４ １１ 铜管: Ｃｏｐｐｅｒ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ:

￣精炼铜制: ￣Ｏｆ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ:
￣￣￣外径不超过 ２５ 毫米的: ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５ｍｍ:

７４１１ １０１１ ￣￣￣￣带有螺纹或翅片的 ４ １４ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｔｈｒｅａｄｅｄ ｏｒ ｗｉｔｈ ｆｉｎｓ
７４１１ １０１９ ￣￣￣￣其他 １４ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７４１１ １０１９暂 ０１ 其他含氧量<５ＰＰＭꎬ外径≤２５ｍｍ 的精炼

铜管

２ １４ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ ｗｉｒｅꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｘｙｇｅｎ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
５ＰＰＭ ꎬ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
２５ｍｍ

７４１１ １０１９ ９０ 外径≤２５ｍｍ 的其他精炼铜管 ４ １４ １７ １３ 千克 Ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ ｔｕｂｉｎｇꎬ ｏｕｔｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ≤２５ｍｍ
７４１１ １０２０ ￣￣￣外径超过 ７０ 毫米的 ４ １４ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７０ｍｍ
７４１１ １０９０ ￣￣￣其他 ４ １４ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣铜合金制: ￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓ:

￣￣铜锌合金(黄铜): ￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ(ｂｒａｓｓ):

７４１１ ２１１０ ￣￣￣盘卷的 ７ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｉｎ ｃｏｉｌｓ
７４１１ ２１９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４１１ ２２００ ￣￣铜镍合金(白铜)或铜镍锌合金(德银) ７ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｃｕｐｒｏｎｉｃｋｅｌ) ｏｒ ｃｏｐ￣

ｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｎｉｃｋｅｌ ｓｉｌｖｅｒ)
７４１１ ２９００ ￣￣其他 ７ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４ １２ 铜制管子附件(例如ꎬ接头、肘管、管套): Ｃｏｐｐｅｒ ｔｕｂｅ ｏｒ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｏｕ￣

ｐｌｉｎｇｓꎬｅｌｂｏｗｓꎬｓｌｅｅｖｅｓ):
７４１２ １０００ ￣精炼铜制 ４ １４ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｒｅｆｉｎｅｄ ｃｏｐｐｅｒ

￣铜合金制: ￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ａｌｌｏｙｓ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７４１２ ２０１０ ￣￣￣铜镍合金(白铜)或铜镍锌合金(德银) ７ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｃｕｐｒｏｎｉｃｋｅｌ) ｏｒ ｃｏｐ￣
ｐｅｒ￣ｎｉｃｋｅｌ￣ｚｉｎｃ ｂａｓｅ ａｌｌｏｙｓ (ｎｉｃｋｅｌ ｓｉｌｖｅｒ)

７４１２ ２０９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４ １３ 非绝缘的铜丝绞股线、缆、编带及类似品: Ｓｔｒａｎｄｅｄ ｗｉｒｅꎬｃａｂｌｅｓꎬｐｌａｉｔｅｄ ｂａｎｄｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ

ｏｆ ｃｏｐｐｅｒꎬｎｏｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｉｎｓｕｌａｔｅｄ:
７４１３ ００００ 非绝缘的铜丝绞股线、缆、编带及类似品 ５ １４ １７ 千克 Ａ Ｓｔｒａｎｄｅｄ ｗｉｒｅꎬｃａｂｌｅｓꎬｐｌａｉｔｅｄ ｂａｎｄｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ｃｏｐ￣

ｐｅｒꎬｎｏｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｉｎｓｕｌａｔｅｄ
７４ １５ 铜制或钢铁制带铜头的钉、平头钉、图钉、

Ｕ 形钉(税目 ８３ ０５ 的货品除外)及类似

品ꎻ铜制螺钉、螺栓、螺母、钩头螺钉、铆
钉、销、开尾销、垫圈(包括弹簧垫圈)及
类似品:

Ｎａｉｌｓꎬ ｔａｃｋｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇ ｐｉｎｓꎬ ｓｔａｐｌｅｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８３ ０５)ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ
ｃｏｐｐｅｒ ｏｒ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ ｗｉｔｈ ｈｅａｄｓ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒꎻ
ｓｃｒｅｗｓꎬ ｂｏｌｔｓꎬ ｎｕｔｓꎬ ｓｃｒｅｗ ｈｏｏｋｓꎬ ｒｉｖｅｔｓꎬ ｃｏｔｔｅｒｓꎬ
ｃｏｔｔｅｒ￣ｐｉｎｓꎬ ｗａｓｈｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｐｒｉｎｇ ｗａｓｈｅｒｓ )
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｏｆ ｃｏｐｐｅｒ:

７４１５ １０００ ￣钉、平头钉、图钉、Ｕ 形钉及类似品 ８ ８０ １７ 千克 ￣Ｎａｉｌｓ ａｎｄ ｔａｃｋｓꎬｄｒａｗｉｎｇ ｐｉｎｓꎬｓｔａｐｌｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓ

￣其他无螺纹制品: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬｎｏｔ ｔｈｒｅａｄｅｄ:

７４１５ ２１００ ￣￣垫圈(包括弹簧垫圈) １０ ８０ １７ 千克 ￣￣Ｗａｓｈｅｒｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｐｒｉｎｇ ｗａｓｈｅｒｓ)
７４１５ ２９００ ￣￣其他 １０ ８０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他螺纹制品: ￣Ｏｔｈｅｒ ｔｈｒｅａｄｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

￣￣螺钉ꎻ螺栓及螺母: ￣￣Ｓｃｒｅｗｓꎻ ｂｏｌｔｓ ａｎｄ ｎｕｔｓ:

７４１５ ３３１０ ￣￣￣木螺钉 ８ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｃｒｅｗｓ ｆｏｒ ｗｏｏｄ
７４１５ ３３９０ ￣￣￣其他 ８ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４１５ ３９００ ￣￣其他 １０ ８０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７４ １８ 餐桌、厨房或其他家用铜制器具及其零

件ꎻ铜制擦锅器、洗刷擦光用的块垫、手套

及类似品ꎻ铜制卫生器具及其零件:

Ｔａｂｌｅꎬ ｋｉｔｃｈｅｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｃｏｐｐｅｒꎻ ｐｏｔ ｓｃｏｕｒｅｒｓ ａｎｄ ｓｃｏｕ￣
ｒｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｐａｄｓꎬｇｌｏｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ ｃｏｐ￣
ｐｅｒꎻ ｓａｎｉｔａｒｙ ｗａｒｅ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｃｏｐｐｅｒ:

￣餐桌、厨房或其他家用器具及其零件ꎻ擦
锅器及洗刷擦光用的块垫、手套及类似

品:

￣Ｔａｂｌｅꎬｋｉｔｃｈｅｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｐｏｔ ｓｃｏｕｒｅｒｓ ａｎｄ ｓｃｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｐａｄｓꎬ
ｇｌｏｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

７４１８ １０１０ ￣￣￣擦锅器及洗刷擦光用的块垫、手套及类

似品

１８ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｐｏｔ ｓｃｏｕｒｅｒｓ ａｎｄ ｓｃｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｐａｄｓꎬｇｌｏｖｅｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

７４１８ １０２０ ￣￣￣非电热的铜制家用烹饪器具及其零件 ２０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｃｏｏｋｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｕｒ￣
ｐｏｓｅｓꎬｎｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃꎬａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｃｏｐｐｅｒ

７４１８ １０９０暂 ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７４１８ ２０００暂 ￣卫生器具及其零件 １０ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｓａｎｉｔａｒｙ ｗａｒｅ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
７４ １９ 其他铜制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ:

７４１９ １０００ ￣链条及其零件 １４ ８０ １７ 千克 ￣Ｃｈａｉｎ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣铸造、模压、冲压或锻造ꎬ但未经进一步

加工的:
￣￣Ｃａｓｔꎬｍｏｕｌｄｅｄꎬ ｓｔａｍｐｅｄ ｏｒ ｆｏｒｇｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ
ｗｏｒｋｅｄ:

７４１９ ９１１０ ￣￣￣工业用 １０ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ
７４１９ ９１９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７４１９ ９９２０ ￣￣￣铜弹簧 １０ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｃｏｐｐｅｒ ｓｐｒｉｎｇｓ

７４１９ ９９３０ ￣￣￣铜丝制的布(包括环形带) ７ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｃｌｏｔｈ (ｃｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎｄｌｅｓｓ ｂａｎｄｓ)ꎬｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ｗｉｒｅ

７４１９ ９９４０ ￣￣￣铜丝制的网、格栅、网眼铜板 ８ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｇｒｉｌｌ ａｎｄ ｎｅｔｔｉｎｇ、ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ ｗｉｒｅ ｅｘｐａｎｄｅｄ ｍｅｔａｌ ｏｆ
ｃｏｐｐｅｒ

８０５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７４１９ ９９５０ ￣￣￣非电热的铜制家用供暖器具及其零件 ２０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｈｅａｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｄｉｍｅｓｔｉｃ ｐｕｒ￣
ｐｏｓｅｓꎬｎｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃꎬａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｃｏｐｐｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７４１９ ９９９１ ￣￣￣￣工业用 １０ ４０ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ

７４１９ ９９９９ ￣￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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第七十五章

镍及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ７５
Ｎｉｃｋｅｌ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 本章所用有关名词解释如下: 　 　 Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ

ｔｏ ｔｈｅｍ:
　 　 　 　 一、条、杆

轧、挤、拔或锻制的实心产品ꎬ非成卷的ꎬ其全长

截面均为圆形、椭圆形、矩形 (包括正方形)、等
边三角形或规则外凸多边形 (包括相对两边为

弧拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的“扁圆形”
及“变形矩形”)ꎮ 对于矩形(包括正方形)、三

角形或多边形截面的产品ꎬ其全长边角可经磨

圆ꎮ 矩形(包括“变形矩形”)截面的产品ꎬ其厚

度应大于宽度的十分之一ꎮ 所述条、杆也包括

同样形状及尺寸的铸造或烧结产品ꎮ 该产品在

铸造或烧结后再经加工(简单剪修或去氧化皮

的除外)ꎬ但不具有其他税目所列制品或产品

的特征ꎮ

　 　 　 １ Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｄｒａｗｎ ｏｒ ｆｏｒｇｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉ￣
ｆｏｒｍ ｓｏｉｌｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬ
ｏｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎ￣
ｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ”ꎬｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ
ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ
ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ
ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ”) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍｓ ａｎｄ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ￣
ｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣
ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 二、型材及异型材

轧、挤、拔、锻制的产品或其他成型产品ꎬ不论是

否成卷ꎬ其全长截面相同ꎬ但与条、杆、丝、板、
片、带、箔、管的定义不相符合ꎮ 同时也包括同

样形状的铸造或烧结产品ꎮ 该产品在铸造或烧

结后再经加工(简单剪修或去氧化皮的除外)ꎬ
但不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 ２ Ｐｒｏｆｉｌｅｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｄｒａｗｎꎬｆｏｒｇｅｄ ｏｒ ｆｏｒｍｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｏｆ ａ ｕｎｉ￣
ｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ａｎｙ
ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬｗｉｒｅꎬｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐꎬ ｆｏｉｌꎬ ｔｕｂｅｓ ｏｒ
ｐｉｐｅｓ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｆｏｒｍｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ
ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 三、丝
盘卷的轧、挤或拔制实心产品ꎬ其全长截面均为

圆形、椭圆形、矩形(包括正方形)、等边三角形

或规则外凸多边形(包括相对两边为弧拱形ꎬ
另外两边为等长平行直线的“扁圆形”及“变形

矩形”)ꎮ 对于矩形 (包括正方形)、三角形或

多边形截面的产品ꎬ其全长边角可经磨圆ꎮ 矩

形(包括“变形矩形”)截面的产品ꎬ其厚度应大

于宽度的十分之一ꎮ

　 　 　 ３ Ｗｉｒｅ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄ ｏｒ ｄｒａｗｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｓｏｉｌｄ
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏｖａｌｓꎬｒｅｃ￣
ｔａｎｇｌｅｓ (ｉｎ ｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘｐｏｌ￣
ｙｇｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ”ꎬ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ
ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ)  Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｍａｙ ｈａｖｅ
ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ”)
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ

　 　 　 　 四、板、片、带、箔
成卷或非成卷的平面产品(税目 ７５.０２ 的未锻

轧产品除外)ꎬ截面均为厚度相同的实心矩形

(不包括正方形)ꎬ不论边角是否磨圆(包括相

对两边为弧拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的

“ 变形矩形”)ꎬ并且符合以下规格:

　 　 　 ４ Ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ
Ｆｌａｔ￣ｓｕｒｆａｃｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
７５ ０２)ꎬｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｏｆ ｓｏｉｌｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ) ｃｒｏｓｓ￣
ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｏｕｎｄｅｄ ｃｏｒｎｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｌｅｓ” ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ
ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) ｏｆ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓꎬ
ｗｈｉｃｈ ａｒｅ:

　 　 　 　 　 (一)矩形(包括正方形)的ꎬ厚度不超过宽度的

十分之一ꎻ
　 　 　 　 　 (ａ) ｏｆ ｒｅｃｔａｎｇｌｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ ｗｉｔｈ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈꎬ
　 　 　 　 　 (二)矩形或正方形以外形状的ꎬ任何尺寸ꎬ但

不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ
　 　 　 　 　 (ｂ)ｏｆ ａ ｓｈａｐｅ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｓｑｕａｒｅꎬｏｆ ａｎｙ ｓｉｚｅꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ

ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 　 税目 ７５.０６ 还适用于具有花样 (例如ꎬ凹槽、肋
条形、格槽、珠粒及菱形) 的板、片、带、箔以及

穿孔、抛光、涂层或制成瓦楞形的这类产品ꎬ但

不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 　 　 Ｈｅａｄｉｎｇ ７５ ０６ ａｐｐｌｉｅｓꎬｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬｔｏ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ ｗｉｔｈ
ｐａｔｔｅｒｎｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｇｒｏｏｖｅｓꎬｒｉｂｓꎬｃｈｅｑｕｅｒｓꎬｔｅａｒｓꎬｂｕｔｔｏｎｓꎬｌｏｚｅｎｇｅｓ)
ａｎｄ ｔｏ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄꎬｃｏｒｒｕｇａｔｅｄꎬｐｏｌｉｓｈｅｄ
ｏｒ ｃｏａｔｅｄꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ
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　 　 　 　 五、管
全长截面及管壁厚度相同并只有一个闭合空间

的空心产品ꎬ成卷或非成卷的ꎬ其截面为圆形、
椭圆形、矩形(包括正方形)、等边三角形或规

则外凸多边形ꎮ 对于截面为矩形 (包括正方

形)、等边三角形或规则外凸多边形的产品ꎬ不
论全长边角是否磨圆ꎬ只要其内外截面为同一

圆心并为同样形状及同一轴向ꎬ也可视为管子ꎮ
上述截面的管子可经抛光、涂层、弯曲、攻丝、钻
孔、缩腰、胀口、成锥形或装法兰、颈圈或套环ꎮ

　 　 　 ５ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
Ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ
ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｖｏｉｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏ￣
ｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｆ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎ￣
ｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓꎬａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｗａｌｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ
ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒꎬｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ
ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ
ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬａｒｅ ａｌｓｏ ｔｏ ｂｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａｓ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅ
ｉｎｎｅｒ ａｎｄ ｏｕｔｅｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｃｏｎｃｅｎｔｒｉｃ ａｎｄ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍ ａｎｄ
ｏｒｉｅｎｔａｔｉｏｎ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｃｒｏｓｓｓｅｃｔｉｏｎｓ ｍａｙ ｂｅ ｐｏｌ￣
ｉｓｈｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｂｅｎｔꎬｔｈｒｅａｄｅｄꎬｄｒｉｌｌｅｄꎬｗａｉｓｔｅｄꎬｅｘｐａｎｄｅｄꎬｃｏｎｅ￣ｓｈａｐｅｄ ｏｒ
ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｆｌａｎｇｅｓꎬｃｏｌｌａｒｓ ｏｒ ｒｉｎｇｓ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章所用有关名词解释如下: 　 　 １ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓ￣

ｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅｍ:
　 　 　 (一)非合金镍

按重量计镍及钴的含量至少为 ９９％的金属ꎬ
但:

　 　 　 (ａ)Ｎｉｃｋｅｌꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ
Ｍｅｔａｌ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｔ ｌｅａｓｔ ９９％ ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ ｐｌｕｓ ｃｏｂａｌｔꎬｐｒｏ￣
ｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ:

　 　 　 　 　 １ 按重量计含钴量不超过 １.５％ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅰ) ｔｈｅ ｃｏｂａｌｔ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ １ ５％ꎬａｎｄ
　 　 　 　 　 ２ 按重量计其他各种元素的含量不超过下表

中规定的限量:
　 　 　 　 　 (ⅱ) ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ ｔｈｅ

ｌｉｍｉｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔａｂｌｅ:
其他元素表

元　 　 　 　 素
所含重量百分比

Ｆｅ　 　 　 　 铁 ０.５

Ｏ 　 　 　 　 氧 ０.４

其他元素ꎬ每种 ０ ３

ＴＡＢＬＥ ￣ Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ

Ｅｌｅｍｅｎｔ
Ｌｉｍｉｔｉｎｇ ｃｏｎｔｅｎｔ ％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

Ｆｅ　 　 Ｉｒｏｎ ０ ５

Ｏ　 　 Ｏｘｙｇｅｎ ０ ４

Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬｅａｃｈ ０ ３

　 　 　 (二)镍合金

按重量计含镍量大于其他元素单项含量的金

属物质ꎬ但:

　 　 　 (ｂ)Ｎｉｃｋｅｌ ａｌｌｏｙｓ
Ｍｅｔａｌｌｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｎｉｃｋｅｌ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ
ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ:

　 　 　 　 　 １ 按重量计含钴量超过 １.５％ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅰ) ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｂａｌｔ ｅｘｃｅｅｄｓ １ ５％ꎬ
　 　 　 　 　 ２ 按重量计至少有一种其他元素的含量超过

上表中规定的限量ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅱ) ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｉｓ

ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｔａｂｌｅꎬｏｒ
　 　 　 　 　 ３ 除镍及钴以外ꎬ按重量计其他元素的总含量

超过 １％ꎮ
　 　 　 　 　 (ⅲ) ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｎｉｃｋｅｌ ｐｌｕｓ

ｃｏｂａｌｔ ｅｘｃｅｅｄｓ １％
　 　 二、子目号 ７５０８ １０ 所称“丝”ꎬ不受本章注释三的限制ꎬ

仅适用于截面尺寸不超过 ６ 毫米的任何截面形状的

产品ꎬ不论是否盘卷ꎮ

　 　 ２ Ｎｏｔｗｉｔｈｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ Ｎｏｔｅ ３ꎬｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７５０８ １０ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｗｉｒｅ” ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｏｆ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｓｈａｐｅꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｎｏ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉ￣
ｍｅｎｓｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ６ｍｍ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７５ ０１ 镍锍、氧化镍烧结物及镍冶炼的其他中间

产品:
Ｎｉｃｋｅｌ ｍａｔｔｅｓꎬｎｉｃｋｅｌ ｏｘｉｄｅ ｓｉｎｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎｔｅｒ￣
ｍｅｄｉａｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ ｍｅｔａｌｌｕｒｇｙ

７５０１ １０００暂 ￣镍锍 ０ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｎｉｃｋｅｌ ｍａｔｔｅｓ
￣氧化镍烧结物及镍冶炼的其他中间产

品:
￣Ｎｉｃｋｅｌ ｏｘｉｄｅ ｓｉｎｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ ｍｅｔａｌｌｕｒｇｙ:

７５０１ ２０１０暂 ￣￣￣镍湿法冶炼中间品 ０ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ ｍｅｔａｌｌｕｒｇｙ ｂｙ ｗｅｔ
ｐｒｏｃｅｓｓ

７５０１ ２０９０暂 ￣￣￣其他 ０ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７５ ０２ 未锻轧镍: Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｎｉｃｋｅｌ:

￣非合金镍: ￣Ｎｉｃｋｅｌꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ:

７５０２ １０１０暂 ￣￣￣按重量计镍、钴总量在 ９９ ９９％及以上的ꎬ
但钴含量不超过 ０ ００５％

１ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ９９ ９９％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｔｏｔａｌ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｎｉｃｋｅｌ ａｎｄ ｃｏｂａｌｔꎬｂｕｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｃｏｂａｌｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
０ ００５％
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７５０２ １０９０暂 ￣￣￣其他 １ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７５０２ ２０００ ￣镍合金 ３ １１ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｎｉｃｋｅｌꎬａｌｌｏｙｓ

７５ ０３ 镍废碎料: Ｎｉｃｋｅｌ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

７５０３ ００００暂 镍废碎料 １ １１ １７ 千克 ４Ａｘｙ Ｎｉｃｋｅｌ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

７５ ０４ 镍粉及片状粉末: Ｎｉｃｋｅｌ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｌａｋｅｓ:

７５０４ ００１０ ￣￣￣非合金镍粉及片状粉末 ４ １７ １７ 千克 ３ ￣￣￣Ｎｉｃｋｅｌ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｌａｋｅｓꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ

７５０４ ００２０ ￣￣￣合金镍粉及片状粉末 ４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｎｉｃｋｅｌ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｌａｋｅｓꎬａｌｌｏｙｓ

７５ ０５ 镍条、杆、型材及异型材或丝: Ｎｉｃｋｅｌ ｂａｒｓꎬｒｏｄｓꎬｐｒｏｆｉｌｅｓ ａｎｄ ｗｉｒｅ:

￣条、杆、型材及异型材: ￣Ｂａｒｓꎬｒｏｄｓ ａｎｄ ｐｒｏｆｉｌｅｓ:

７５０５ １１００ ￣￣非合金镍制 ６ １４ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｆ ｎｉｃｋｅｌꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ

７５０５ １２００ ￣￣镍合金制 ６ １４ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ ａｌｌｏｙｓ

￣丝: ￣Ｗｉｒｅ:

７５０５ ２１００ ￣￣非合金镍制 ６ １７ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｆ ｎｉｃｋｅｌꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ

７５０５ ２２００ ￣￣镍合金制 ６ １７ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ ａｌｌｏｙｓ

７５ ０６ 镍板、片、带、箔: Ｎｉｃｋｅｌ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ:

７５０６ １０００ ￣非合金镍制 ６ １４ １７ ５ 千克 ￣Ｏｆ ｎｉｃｋｅｌꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ

７５０６ ２０００ ￣镍合金制 ６ １４ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ ａｌｌｏｙｓ

７５ ０７ 镍管及管子附件 (例如ꎬ接头、肘管、管
套):

Ｎｉｃｋｅｌ ｔｕｂｅｓꎬｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅ ｏｒ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ( ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅꎬｃｏｕｐｌｉｎｇｓꎬｅｌｂｏｗｓꎬｓｌｅｅｖｅｓ):

￣镍管: ￣Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ:

７５０７ １１００ ￣￣非合金镍制 ６ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｎｉｃｋｅｌꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ

７５０７ １２００ ￣￣镍合金制 ６ １７ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ ａｌｌｏｙｓ

７５０７ ２０００ ￣管子附件 ６ １７ １７ 千克 ￣Ｔｕｂｅ ｏｒ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

７５ ０８ 其他镍制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｎｉｃｋｅｌ:

￣镍丝布、网及格栅: ￣Ｃｌｏｔｈꎬｇｒｉｌｌ ａｎｄ ｎｅｔｔｉｎｇꎬｏｆ ｎｉｃｋｅｌ ｗｉｒｅ:

７５０８ １０１０ ￣￣￣镍丝布 ６ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｗｉｒｅ ｃｌｏｔｈ

７５０８ １０８０ ￣￣￣其他工业用镍制品 ６ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｎｉｃｋｅｌꎬｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ

７５０８ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７５０８ ９０１０ ￣￣￣电镀用镍阳极 ４ １４ １７ 千克 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｐｌａｔｉｎｇ ａｎｏｄｅｓ

７５０８ ９０８０ ￣￣￣其他工业用镍制品 ６ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｎｉｃｋｅｌꎬｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ

７５０８ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２１５ 中华人民共和国海关进出口税则
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第七十六章

铝及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ７６
Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 本章所用有关名词解释如下: 　 　 Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ

ｔｏ ｔｈｅｍ:
　 　 　 　 一、条、杆

轧、挤、拔或锻制的实心产品ꎬ非成卷的ꎬ其全长

截面均为圆形、椭圆形、矩形(包括正方形)、等
边三角形或规则外凸多边形(包括相对两边为

弧拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的“扁圆形”
及“变形矩形”) ꎮ 对于矩形(包括正方形)、三
角形或多边形截面的产品ꎬ其全长边角可经磨

圆ꎮ 矩形(包括“变形矩形”)截面的产品其厚

度应大于宽度的十分之一ꎮ 所述条、杆也包括

同样形状及尺寸的铸造或烧结产品ꎮ 该产品在

铸造或烧结后再经加工 (简单剪修或去氧化皮

的除外)ꎬ但不具有其他税目所列制品或产品

的特征ꎮ

　 　 　 １ Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｄｒａｗｎ ｏｒ ｆｏｒｇｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉ￣
ｆｏｒｍ ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬ
ｏｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎ￣
ｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ”ꎬｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ
ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ
ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ
ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ”) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍｓ ａｎｄ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ￣
ｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣
ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 二、型材及异型材

轧、挤、拔、锻制的产品或其他成型产品ꎬ不论是

否成卷ꎬ其全长截面相同ꎬ但与条、杆、丝、板、
片、带、箔、管的定义不相符合ꎮ 同时也包括同

样形状的铸造或烧结产品ꎮ 该产品在铸造或烧

结后再经加工(简单剪修或去氧化皮的除外)ꎬ
但不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 ２ Ｐｒｏｆｉｌｅｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｄｒａｗｎꎬｆｏｒｇｅｄ ｏｒ ｆｏｒｍｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｏｆ ａ ｕｎｉ￣
ｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ａｎｙ
ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬｗｉｒｅꎬｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐꎬ ｆｏｉｌꎬ ｔｕｂｅｓ ｏｒ
ｐｉｐｅｓ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｆｏｒｍｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ
ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 三、丝
盘卷的轧、挤或拔制实心产品ꎬ其全长截面均为圆

形、椭圆形、矩形(包括正方形)等边三角形或规则

外凸多边形 (包括相对两边为弧拱形ꎬ另外两边

为等长平行直线的“扁圆形”及“变形矩形”) ꎮ 对

于矩形(包括正方形)、三角形或多边形截面的产

品ꎬ其全长边角可经磨圆ꎮ 矩形 (包括“变形矩

形”) 截面的产品ꎬ其厚度应大于宽度的十分之

一ꎮ

　 　 　 ３ Ｗｉｒｅ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄ ｏｒ ｄｒａｗｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ
ｓｏｉｌｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏ￣
ｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ
ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｌｅｓ”ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ
ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ)  Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｍａｙ
ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｓｕｃｈ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｕ￣
ｌａｒ”) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ

　 　 　 　 四、板、片、带、箔
成卷或非成卷的平面产品 (税目 ７６.０１ 的未锻

轧产品除外)ꎬ截面均为厚度相同的实心矩形

(不包括正方形)ꎬ不论边角是否磨圆 (包括相

对两边为弧拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的

“变形矩形”)ꎬ并且符合以下规格:

　 　 　 ４ Ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ
Ｆｌａｔ￣ｓｕｒｆａｃｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.７６ ０１)ꎬｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｏｆ ｓｏｌｉｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ)
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｏｕｎｄｅｄ ｃｏｒｎｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ” ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ
ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) ｏｆ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓꎬｗｈｉｃｈ ａｒｅ:

　 　 　 　 　 (一)矩形(包括正方形)的ꎬ厚度不超过宽度的

十分之一ꎻ
　 　 　 　 　 (ａ) ｏｆ ｒｅｃｔａｎｇｌｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ ｗｉｔｈ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈꎬ
　 　 　 　 　 (二)矩形或正方形以外形状的ꎬ任何尺寸ꎬ但

不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ
　 　 　 　 　 (ｂ)ｏｆ ａ ｓｈａｐｅ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｓｑｕａｒｅꎬｏｆ ａｎｙ ｓｉｚｅꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ

ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 　 税目７６.０６和 ７６.０７ 还适用于具有花样(例如ꎬ凹
槽、肋条形、格槽、珠粒及菱形)的板、片、带、箔
以及穿孔、抛光、涂层或制成瓦楞形的这类产

品ꎬ但不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 　 　 Ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.７６.０６ ａｎｄ ７６.０７ ａｐｐｌｙꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬ
ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ ｗｉｔｈ ｐａｔｔｅｒｎｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｇｒｏｏｖｅｓꎬ ｒｉｂｓꎬｃｈｅｑｕｅｒｓꎬ
ｔｅａｒｓꎬｂｕｔｔｏｎｓꎬｌｏｚｅｎｇｅｓ) ａｎｄ ｔｏ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｐｅｒ￣
ｆｏｒａｔｅｄꎬ ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄꎬ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ
ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇｓ.
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　 　 　 　 五、管
全长截面及管壁厚度相同并只有一个闭合空间

的空心产品ꎬ成卷或非成卷的ꎬ其截面为圆形、
椭圆形、矩形 (包括正方形)、等边三角形或规

则外凸多边形ꎮ 对于截面为矩形(包括正方形)
、等边三角形或规则外凸多边形的产品ꎬ不论全

长边角是否磨圆ꎬ只要其内外截面为同一圆心

并为同样形状及同一轴向ꎬ也可视为管子ꎮ 上

述截面的管子可经抛光、涂层、弯曲、攻丝、钻

孔、缩腰、胀口、成锥形或装法兰、颈圈或套环ꎮ

　 　 　 ５ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
Ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
ｗｉｔｈ ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｖｏｉｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ
ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ
ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓꎬａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｗａｌｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ
ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ
ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬａｒｅ ａｌｓｏ ｔｏ ｂｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａｓ ｔｕｂｅｓ
ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅ ｉｎｎｅｒ ａｎｄ ｏｕｔｅｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｃｏｎｃｅｎｔｒｉｃ
ａｎｄ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｏｒｉｅｎｔａｔｉｏｎ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅ￣
ｇｏｉｎｇ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｍａｙ ｂｅ ｐｏｌｉｓｈｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｂｅｎｔꎬｔｈｒｅａｄｅｄꎬｄｒｉｌｌｅｄꎬ
ｗａｉｓｔｅｄꎬｅｘｐａｎｄｅｄꎬｃｏｎｅ￣ｓｈａｐｅｄ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｆｌａｎｇｅｓꎬｃｏｌｌａｒｓ ｏｒ ｒｉｎｇｓ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章所用有关名词解释如下: 　 　 １ Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓ￣

ｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅｍ:
　 　 　 (一)非合金铝

按重量计含铝量至少为 ９９％的金属ꎬ但其他各

种元素的含量不超过下表中规定的限量:

　 　 　 (ａ)Ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ
Ｍｅｔａｌ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｔ ｌｅａｓｔ ９９％ ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔａｂｌｅ:

其他元素表

元　 　 　 　 素 所含重量百分比

Ｆｅ＋Ｓｉ(铁＋硅) １

其他元素(１)ꎬ每种 ０.１(２)

(１)其他元素ꎬ例如ꎬ铬、铜、镁、锰、镍、锌ꎮ

(２)含铜成分可大于 ０.１％ꎬ但不得大于 ０.２％ꎬ
且铬和锰的含量均不得超过 ０.０５％ꎮ

ＴＡＢＬＥ ￣ Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ

Ｅｌｅｍｅｎｔ Ｌｉｍｉｔｉｎｇ ｃｏｎｔｅｎｔ ％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

Ｆｅ＋Ｓｉ(ｉｒｏｎ ｐｌｕｓ ｓｉｌｉｃｏｎ) １

Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ (１)ꎬｅａｃｈ ０ １(２)

(１) Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ａｒｅꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬＣｒꎬＣｕꎬＭｇꎬＭｎꎬＮｉꎬ
Ｚｎ

(２)Ｃｏｐｐｅｒ ｉｓ ｐｅｒｍｉｔｔｅｄ ｉｎ ａ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ０ １％
ｂｕｔ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ２％ꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｎｅｉｔｈｅｒ ｔｈｅ ｃｈｒｏ￣
ｍｉｕｍ ｎｏｒ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｅｘｃｅｅｄｓ ０ ０５％

　 　 　 (二)铝合金

按重量计含铝量大于其他元素单项含量的金

属物质ꎬ但:

　 　 　 (ｂ)Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ａｌｌｏｙｓ
Ｍｅｔａｌｌｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ
ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ:

　 　 　 　 　 １ 按重量计至少有一种其他元素或铁加硅的

含量大于上表中规定的限量ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅰ) ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｆ ｉ￣

ｒｏｎ ｐｌｕｓ ｓｉｌｉｃｏｎ ｔａｋｅｎ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ
ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｔａｂｌｅꎻ

　 　 　 　 　 ２ 按重量计其他元素的总含量超过 １％ꎮ 　 　 　 　 　 (ⅱ) ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｅｘｃｅｅｄｓ １％.
　 　 二、子目 ７６１６ ９１ 所称“丝”ꎬ不受本章注释三的限制ꎬ仅

适用于截面尺寸不超过 ６ 毫米的任何截面形状产

品ꎬ不论是否盘卷ꎮ

　 　 ２ Ｎｏｔｗｉｔｈｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ Ｎｏｔｅ １ (ｃ)ꎬｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ
ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７６１６ ９１ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｗｉｒｅ” ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｏｆ ａｎｙ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｓｈａｐｅꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｎｏ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎ￣
ｓｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ６ｍｍ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７６ ０１ 未锻轧铝: Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ:

￣非合金铝: ￣Ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ:

７６０１.１０１０ ￣￣￣按重量计含铝量在 ９９.９５％及以上 ５ １４ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ９９.９５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ

７６０１ １０９０暂 ￣￣￣其他 ０ １４ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７６０１ ２０００ ￣铝合金 ７ １４ １７ 千克 ￣Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ａｌｌｏｙｓ

７６０１.２０００ １０ 碱金属含量(钠＋钾＋钙) <１０ｐｐｍꎬ氢含量

<０.１２ 毫升 / １００ 克铝的低碱精炼铝合金

７ １４ １７ 千克 Ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ａｌｋａｌｉ ｍｅｔａｌｓ (Ｎａ ＋ Ｋ ＋ ｃａｌｃｉｕｍ) <
１０ｐｐｍꎬ ｌｏｗ ａｌｋａｌｉ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ < ０.１２ ｍｌ /
１００ ｇｒａｍｓ ｏｆ ａｌｕｍｉｎｕｍ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｆｉｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ａｌｕ￣
ｍｉｎｕｍ ａｌｌｏｙ

７６０１.２０００ ９０ 其他未锻轧铝合金 ７ １４ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ａｌｕｍｉｎｕｍ ａｌｌｏｙ

７６ ０２ 铝废碎料: Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

７６０２ ００００暂 铝废碎料 ０ １４ １７ 千克 Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

４１５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７６０２ ００００暂 １０ 以回收铝为主的废电线等(包括废电线、
电缆、五金电器)

０ １４ １７ 千克 ＡＰ Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｗａｓｔｅ ｗｉｒｅｓꎬｃａｂｌｅｓꎬｈａｒｄｗａｒｅ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ
ａｐｐｌｉａｎｃｅꎬｍａｉｎｌｙ ｆｏｒ ｒｅｃｏｖｅｒｙｉｎｇ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ

７６０２ ００００暂 ９０ 其他铝废碎料 ０ １４ １７ 千克 Ａ Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

７６ ０３ 铝粉及片状粉末: Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｌａｋｅｓ:

７６０３ １０００ ￣非片状粉末 ６ ３０ １７ 千克 ￣Ｐｏｗｄｅｒｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｌａｍｅｌｌａｒ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ

７６０３ １０００ １０ 颗粒< ５００μｍ 的微细球形铝粉 (颗粒均

匀ꎬ铝含量≥９７％)
６ ３０ １７ 千克 ３Ａ Ｍｉｃｒｏｓｐｈｅｒｉｃａｌ ａｌｕｍｉｎｕｍ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｇｒａｎｕｌａｒｉｔｙ <

５００μｍꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ≥９７％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ
７６０３ １０００ ９０ 其他非片状铝粉 ６ ３０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｐｏｗｄｅｒｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｌａｍｅｌｌａｒ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅꎬｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ

７６０３ ２０００ ￣片状铝粉末 ７ ３０ １７ 千克 ￣Ｐｏｗｄｅｒｓ ｏｆ ｌａｍｅｌｌａｒ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅꎻ ｆｌａｋｅｓ
７６ ０４ 铝条、杆、型材及异型材: Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｂａｒｓꎬｒｏｄｓ ａｎｄ ｐｒｏｆｉｌｅｓ:

￣非合金铝制: ￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ:

７６０４ １０１０ ￣￣￣铝条、杆 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ

７６０４ １０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣铝合金制: ￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ａｌｌｏｙｓ:

７６０４ ２１００ ￣￣空心异型材 ５ ３０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｆｉｌｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
７６０４ ２９１０ ￣￣￣铝合金条、杆 ５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ

７６０４ ２９１０ １０ 铝合金条、杆ꎬ在 ２９３Ｋ(２０ 摄氏度)时的

极限抗拉强度能达到 ４６０ 兆帕(０.４６×１０９
牛顿 / 平方米)或更大

５.０ ３０ １７ ０ 千克 ３Ａ Ａｌｕｍｉｎｕｍ ａｌｌｏｙ ｂａｒ ａｎｄ ｒｏｄ〔 ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｒｅａｃｈｅｓ
ａｔ ｌｅａｓｔ ４６０ Ｍｐａ(０ ４６×１０９Ｎ / ｍ２)ａｔ ２９３ｋ(２０℃)〕

７６０４ ２９１０ ９０ 其他铝合金制条、杆ꎬ截面周长小于 ２１０
毫米

５.０ ３０ １７ ０ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｌｕｍｉｎｕｍ ａｌｌｏｙ ｂａｒ ａｎｄ ｒｏｄꎬ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｐｅｒ￣
ｉｍｅｔｅｒ≤２１０ｍｍ

７６０４ ２９９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７６ ０５ 铝丝: Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｗｉｒｅ:

￣非合金铝制: ￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ:

７６０５ １１００ ￣￣最大截面尺寸超过 ７ 毫米 ８ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｍａｘｉｍｕｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７ｍｍ

７６０５ １９００ ￣￣其他 ８ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣铝合金制: ￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ａｌｌｏｙｓ:

７６０５ ２１００ ￣￣最大截面尺寸超过 ７ 毫米 ８ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｍａｘｉｍｕｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７ｍｍ

７６０５ ２９００ ￣￣其他 ８ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
７６ ０６ 铝板、片及带ꎬ厚度超过 ０ ２ 毫米: Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ２ｍｍ:
￣矩形(包括正方形): ￣Ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ):

￣￣非合金铝制: ￣￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ:

￣￣￣厚度在 ０ ３０ 毫米及以上ꎬ但不超过

０ ３６ 毫米:
￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ０ ３０ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ０ ３６ｍｍ:
７６０６ １１２１ ￣￣￣￣铝塑复合的 ６ ５０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ａｌｕｍｉｎｕｍ￣ｐｌａｓｔｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ

７６０６ １１２９暂 ￣￣￣￣其他 ４ ５０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:
７６０６ １１９１ ￣￣￣￣铝塑复合的 ６ ３０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ａｌｕｍｉｎｕｍ￣ｐｌａｓｔｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ
７６０６ １１９９ ￣￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣铝合金制: ￣￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ａｌｌｏｙｓ:

７６０６ １２２０ ￣￣￣厚度小于 ０ ２８ 毫米 ６ ３０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ２８ｍｍ

７６０６ １２３０ ￣￣￣厚度在 ０ ２８ 毫米及以上ꎬ但不超过

０ ３５ 毫米

６ ３０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ０ ２８ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ０ ３５ｍｍ

５１５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣厚度在超过 ０ ３５ 毫米以上ꎬ但不超过 ４
毫米:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ３５ｍｍ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ４ｍｍ:

７６０６ １２５１ ￣￣￣￣铝塑复合的 ６ ５０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ａｌｕｍｉｎｕｍ￣ｐｌａｓｔｉｃ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ

７６０６ １２５９ ￣￣￣￣其他 ６ ５０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７６０６ １２９０ ￣￣￣其他 ６ ５０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７６０６ ９１００ ￣￣非合金铝制 ６ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ

７６０６ ９２００ ￣￣铝合金制 １０ ３０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ａｌｌｏｙｓ

７６ ０７ 铝箔(不论是否印花或用纸、纸板、塑料

或类似材料衬背)ꎬ厚度(衬背除外)不超

过 ０ ２ 毫米:

Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｆｏｉｌ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｂａｃｋｅｄ
ｗｉｔｈ ｐａｐｅｒꎬｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｂａｃｋ￣
ｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ) ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ (ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｙ ｂａｃｋ￣
ｉｎｇ) ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ２ｍｍ:

￣无衬背: ￣Ｎｏｔ ｂａｃｋｅｄ:

￣￣轧制后未经进一步加工的: ￣￣Ｒｏｌｌｅｄ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ:

７６０７ １１１０ ￣￣￣厚度不超过 ０ ００７ 毫米 ６ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ００７ｍｍ
７６０７ １１２０ ￣￣￣厚度大于 ０ ００７ 毫米ꎬ但不超过 ０ ０１

毫米

６ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ００７ｍｍꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ０ ０１ｍｍ

７６０７ １１９０ ￣￣￣其他 ６ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
７６０７ １９００ ￣￣其他 ３５ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７６０７ １９００暂 ０１ 化成箔(厚度≤０ ２ｍｍ) ３ ３５ １７ １５ 千克 Ｆｏｒｍｅｄ ｆｏｉｌｓ(ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤０ ２ｍｍ)

７６０７ １９００ ９０ 其他无衬背铝箔(厚度≤０ ２ｍｍ) ６ ３５ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｌｕｍｉｎｕｍ ｆｏｉｌｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｌｉｎｉｎｇ ｂａｃｋ(ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ≤
０ ２ｍｍ)

７６０７ ２０００ ￣有衬背 ６ ３５ １７ １５ 千克 ￣Ｂａｃｋｅｄ

７６ ０８ 铝管: Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ:

７６０８ １０００ ￣非合金铝制 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ

￣铝合金制: ￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ａｌｌｏｙｓ:

７６０８ ２０１０ ￣￣￣外径不超过 １０ 厘米的 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｌｏｃｍ

７６０８ ２０１０ １０ 外径≤１０ 厘米的管状铝合金 [在 ２９３Ｋ
(２０ 摄氏度)时的极限抗拉强度能达到

４６０ 兆帕(０ ４６× １０９ 牛顿 / 平方米)或更

大]

８ ３０ １７ １３ 千克 ３Ａ Ｔｕｂｅ ａｌｕｍｉｎｕｍ ａｌｌｏｙꎬ ｏｕｔｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ ≤ １０ｃｍꎬ ｃａｎ
ｒｅａｃｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ４６０ ＭＰａ￣Ｐａ(０ ４６×１０９ Ｎ / ｍ２)ａｔ ２９３Ｋ
(２０℃)

７６０８ ２０１０ ９０ 外径≤１０ 厘米的其他合金制铝管 ８ ３０ １７ １３ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ａｌｕｍｉｎｕｍ ｐｉｐｅｓꎬｏｕｔｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ≤１０ ｃｍ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７６０８ ２０９１ ￣￣￣￣壁厚不超过 ２５ 毫米 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｗａｌｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５ｍｍ

７６０８ ２０９１ １０ 外径>１０ 厘米ꎬ壁厚≤２５ 毫米的管状铝

合金[在 ２９３Ｋ(２０ 摄氏度)时的极限抗拉

强度能达到 ４６０ 兆帕(０.４６×１０９ 牛顿 / 平
方米)或更大]

８ ３０ １７ １３ 千克 ３Ａ Ｔｕｂｕｌａｒ ａｌｕｍｉｎｕｍ ａｌｌｏｙꎬｏｕｔｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ> １０ ｃｍꎬｗａｌｌ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ≤２５ｍｍꎬｃａｎ ｒｅａｃｈ ａｔ ｌｅａｓｔ ４６０ ＭＰａ(０.４６
×１０９Ｎ / ｍ２) ａｔ ２９３Ｋ (２０℃)

７６０８ ２０９１ ９０ 外径>１０ 厘米ꎬ壁厚≤２５ 毫米的其他合

金制铝管

８ ３０ １７ １３ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｌｌｏｙ ａｌｕｍｉｎｕｍ ｐｉｐｅｓꎬｏｕｔｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ> １０ ｃｍꎬ
ｗａｌｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ≤２５ｍｍ

７６０８ ２０９９ ￣￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｈｔｅｒ

７６０８ ２０９９ １０ 外径>１０厘米ꎬ其他管状铝合金[在 ２９３Ｋ(２０
摄氏度)时的极限抗拉强度能达到 ４６０ 兆帕

(０.４６×１０９ 牛顿 / 平方米)或更大]

８ ３０ １７ １３ 千克 ３Ａ Ｔｈｅ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｏｆ ｔｕｂｅ ａｌｕｍｉｎｕｍ ａｌｌｏｙ ｃａｎ ｒｅａｃｈ
ａｔ ｌｅａｓｔ ４６０ ＭＰａ(０.４６×１０９Ｎ / ｍ２) ａｔ ２９３Ｋ (２０℃)

７６０８ ２０９９ ９０ 外径>１０ 厘米ꎬ其他合金制铝管 ８ ３０ １７ １３ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓꎬａｌｌｏｙｓ

７６ ０９ 铝制管子附件(例如ꎬ接头、肘管、管套): Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｔｕｂｅ ｏｒ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｃｏｕ￣
ｐｌｉｎｇｓꎬｅｌｂｏｗｓꎬｓｌｅｅｖｅｓ):

７６０９ ００００ 铝制管子附件(例如ꎬ接头、肘管、管套) ８ ３５ １７ １３ 千克 Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｔｕｂｅ ｏｒ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｃｏｕｐｌｉｎｇｓꎬ
ｅｌｂｏｗｓꎬｓｌｅｅｖｅｓ)

６１５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７６ １０ 铝制结构体(税目 ９４ ０６ 的活动房屋除

外)及其部件 (例如ꎬ桥梁及桥梁体段、
塔、格构杆、屋顶、屋顶框架、门窗及其框

架、门槛、栏杆、支柱及立柱)ꎻ上述结构

体用的已加工铝板、杆、型材、异型材、管
子及类似品:

Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ
ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ９４ ０６) ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ
(ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬｂｒｉｄｇｅｓ ａｎｄ ｂｒｉｄｇｅ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬ ｔｏｗｅｒｓꎬ
ｌａｔｔｉｃｅ ｍａｓｔｓꎬｒｏｏｆｓꎬｒｏｏｆｉｎｇ ｆｒａｍｅｗｏｒｋｓꎬｄｏｏｒｓ ａｎｄ
ｗｉｎｄｏｗｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄｓ ｆｏｒ ｄｏｏｒｓꎬ
ｂａｌｕｓｔｒａｄｅｓꎬ ｐｉｌｌａｒｓ ａｎｄ ｃｏｌｕｍｎｓ )ꎻ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ
ｐｌａｔｅｓꎬｒｏｄｓꎬｐｒｏｆｉｌｅｓꎬｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ
ｕｓｅ ｉｎ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ:

７６１０ １０００ ￣门窗及其框架、门槛 ２５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｄｏｏｒｓꎬｗｉｎｄｏｗｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｏｌｄｓ ｆｏｒ
ｄｏｏｒｓ

７６１０ ９０００ ￣其他 ６ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

７６ １１ 盛装物料用的铝制囤、柜、罐、桶及类似容

器(装压缩气体或液化气体的除外)ꎬ容
积超过 ３００ 升ꎬ不论是否衬里或隔热ꎬ但
无机械或热力装置:

Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｒｅｓｅｒｖｏｉｒｓꎬｔａｎｋｓꎬｖａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｅｒｓꎬｆｏｒ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ
ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ ｇａｓ)ꎬｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００Ｌꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｈｅａｔ￣ｉｎｓｕｌａｔｅｄꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｆｉｔ￣
ｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｔｈｅｒｍａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

７６１１ ００００ 盛装物料用的铝制囤、柜、罐、桶及类似容

器(装压缩气体或液化气体的除外)ꎬ容
积超过 ３００ 升ꎬ不论是否衬里或隔热ꎬ但
无机械或热力装置

１２ ３５ １７ １３ 千克 Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｒｅｓｅｒｖｏｉｒｓꎬｔａｎｋｓꎬｖａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎ￣
ｅｒｓꎬｆｏｒ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅ￣
ｆｉｅｄ ｇａｓ)ꎬ ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００Ｌ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｈｅａｔ￣ｉｎｓｕｌａｔｅｄꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｔｈｅｒｍａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

７６ １２ 盛装物料用的铝制桶、罐、听、盒及类似容

器ꎬ包括软管容器及硬管容器(装压缩气

体或液化气体的除外)ꎬ容积不超过 ３００
升ꎬ不论是否衬里或隔热ꎬ但无机械或热

力装置:

Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｃａｓｋｓꎬｄｒｕｍｓꎬｃａｎｓꎬｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｉｇｉｄ ｏｒ ｃｏｌｌａｐｓｉｂｌｅ ｔｕｂｕｌａｒ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ)ꎬ ｆｏｒ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ ｇａｓ)ꎬｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ３００ ｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｌｉｎｅｄ ｏｒ ｈｅａｔ￣ｉｎｓｕｌａｔｅｄꎬ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｔｈｅｒｍａｌ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ:

７６１２ １０００ ￣软管容器 １２ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｃｏｌｌａｐｓｉｂｌｅ ｔｕｂｕｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７６１２ ９０１０ ￣￣￣易拉罐及罐体 ３０ １００ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｔｅａｒ ｔａｂ ｅｎｄｓ ａｎｄ ｂｏｄｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

７６１２ ９０９０ ￣￣￣其他 １２ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７６ １３ 装压缩气体或液化气体用的铝制容器: Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｆｏｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｅｄ ｏｒ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ
ｇａｓ:

７６１３ ００１０ ￣￣￣零售包装用 １２ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｐａｃｋｉｎｇ

７６１３ ００９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ １３ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７６ １４ 非绝缘的铝制绞股线、缆、编带及类似品: Ｓｔｒａｎｄｅｄ ｗｉｒｅꎬｃａｂｌｅｓꎬｐｌａｉｔｅｄ ｂａｎｄｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ
ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎬｎｏｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｉｎｓｕｌａｔｅｄ:

７６１４ １０００ ￣带钢芯的 ６ ２０ １７ １３ 千克 Ａ ￣Ｗｉｔｈ ｓｔｅｅｌ ｃｏｒｅ

７６１４ ９０００ ￣其他 ６ ２０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

７６ １５ 餐桌、厨房或其他家用铝制器具及其零

件ꎻ铝制擦锅器、洗刷擦光用的块垫、手套

及类似品ꎻ铝制卫生器具及其零件:

Ｔａｂｌｅꎬ ｋｉｔｃｈｅｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎻ ｐｏｔ ｓｃｏｕｒｅｒｓ ａｎｄ
ｓｃｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｐａｄｓꎬｇｌｏｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬｏｆ
ａｌｕｍｉｎｉｕｍꎻ ｓａｎｉｔａｒｙ ｗａｒｅ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ａ￣
ｌｕｍｉｎｉｕｍ:

￣餐桌、厨房或其他家用器具及其零件ꎻ擦
锅器及洗刷擦光用的块垫、手套及类似

品:

￣Ｔａｂｌｅꎬｋｉｔｃｈｅｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｐｏｔ ｓｃｏｕｒｅｒｓ ａｎｄ ｓｃｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｐａｄｓꎬ
ｇｌｏｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

７６１５ １０１０ ￣￣擦锅器、洗刷、擦光用的块垫、手套及类

似品

１８ ９０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣Ｐｏｔ ｓｃｏｕｒｅｒｓ ａｎｄ ｓｃｏｕｒｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｐａｄｓꎬｇｌｏｖｅｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

７６１５ １０９０暂 ￣￣其他 １０ ９０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７６１５ １０９０暂 １０ 铝制高压锅 １０ ９０ １７ １３ 千克 Ａ Ａｌｕｍｉｎｕｍ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｃｏｏｋｅｒ

７１５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７６１５ １０９０暂 ９０ 其他餐桌厨房等家用铝制器具及其零件 １０ ９０ １７ １３ 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ａｌｕｍｉｎｕｍ ｕｔｅｎｓｉｌｓ ｕｓｅｄ ｏｎ ｄｉｎｉｎｇ ｔａ￣
ｂｌｅｓ ａｎｄ ｉｎ ｋｉｔｃｈｅｎｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

７６１５ ２０００ ￣卫生器具及其零件 １８ ９０ １７ １３ 千克 ￣Ｓａｎｉｔａｒｙ ｗａｒｅ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

７６ １６ 其他铝制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ:

７６１６ １０００ ￣钉、平头钉、Ｕ 形钉(税目 ８３ ０５ 的货品除

外)、螺钉、螺栓、螺母、钩头螺钉、铆钉、销、
开尾销、垫圈及类似品

１０ ４０ １７ １３ 千克 ￣Ｎａｉｌｓꎬ ｔａｃｋｓꎬ ｓｔａｐｌｅｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
８３ ０５)ꎬｓｃｒｅｗｓꎬｂｏｌｔｓꎬｎｕｔｓꎬｓｃｒｅｗ ｈｏｏｋｓꎬｒｉｖｅｔｓꎬｃｏｔ￣
ｔｅｒｓꎬｃｏｔｔｅｒ￣ｐｉｎｓꎬｗａｓｈｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７６１６.９１００ ￣￣铝丝制的布、网、篱及格栅 １０ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｃｌｏｔｈꎬｇｒｉｌｌꎬｎｅｔｔｉｎｇ ａｎｄ ｆｅｎｃｉｎｇꎬｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｗｉｒｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

７６１６ ９９１０ ￣￣￣工业用 １０ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ
７６１６ ９９１０ １０ 高度小于直径的柱形实心体铝合金[在

２９３Ｋ(２０摄氏度)时的极限抗拉强度能达到

４６０兆帕(０ ４６×１０９ 牛顿 / 平方米)或更大]

１０ ４０ １７ １３ 千克 ３ Ａｌｕｍｉｎｕｍ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｓｈａｐｅ ｗｉｔｈ ｈｅｉｇｈｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｄｉａｍｅ￣
ｔｅｒ[ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｈ ｃａｎ ｒｅａｃｈ ４６０ ＭＰａ (０ ４６× １０９Ｎ/
ｍ２) ｏｒ ｍｏｒｅ ａｔ ２９３ｋ (２０℃)]

７６１６ ９９１０ ９０ 其他工业用铝制品(不包括铝丝布、网、
格栅及栅栏)

１０ ４０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｌｕｍｎｕｍ ｆｏｒ ｔｈｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ ( ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｃｌｏｔｈꎬ ｇｒｉｌｌꎬ ｎｅｔｔｉｎｇ ａｎｄ ｆｅｎｃｉｎｇꎬ ｏｆ ａｌｕｍｉｎｕｍ
ｗｉｒｅ)

７６１６ ９９９０ ￣￣￣其他 １５ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８１５ 中华人民共和国海关进出口税则
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第七十八章

铅及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ７８
Ｌｅａｄ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 本章所用有关名词解释如下: 　 　 Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ
ｔｏ ｔｈｅｍ:

　 　 　 　 一、 条、杆
轧、挤、拔或锻制的实心产品ꎬ非成卷的ꎬ其全

长截面均为圆形、椭圆形、矩形 (包括正方

形)、等边三角形或规则外凸多边形(包括相

对两边为弧拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的

“扁圆形”及“变形矩形”)ꎮ 对于矩形(包括正

方形)、三角形或多边形截面的产品ꎬ其全长

边角可经磨圆ꎮ 矩形(包括“变形矩形”)截面

的产品ꎬ其厚度应大于宽度的十分之一ꎮ 所述

条、杆也包括同样形状及尺寸的铸造或烧结产

品ꎮ 该产品在铸造或烧结后再经加工(简单

剪修或去氧化皮的除外)ꎬ但不具有其他税目

所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 １ Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｄｒａｗｎ ｏｒ ｆｏｒｇｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ
ｕｎｉｆｏｒｍ ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ
ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ
ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ”ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ
ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ)  Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ
ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ
ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｕ￣
ｌａｒ”) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ
ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍｓ ａｎｄ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓꎬｗｈｉｃｈ
ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍ￣
ｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ
ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 二、 型材及异型材

轧、挤、拔、锻制的产品或其他成型产品ꎬ不论是

否成卷ꎬ其全长截面相同ꎬ但与条、 杆、丝、板、
片、带、箔、管的定义不相符合ꎮ 同时也包括同样

形状的铸造或烧结产品ꎮ 该产品在铸造或烧结

后再结加工(简单剪修或去氧化皮的除外)ꎬ但

不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 ２ Ｐｒｏｆｉｌｅｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄꎬｄｒａｗｎꎬｆｏｒｇｅｄ ｏｒ ｆｏｒｍｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｏｆ ａ
ｕｎｉｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍ
ｔｏ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｂａｒｓꎬｒｏｄｓꎬｗｉｒｅꎬｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐꎬ ｆｏｉｌꎬ
ｔｕｂｅｓ ｏｒ ｐｉｐｅｓ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ
ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃ￣
ｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 　 三、 丝

盘卷的轧、挤或拔制实心产品ꎬ其全长截面均

为圆形、椭圆形、矩形(包括正方形)、等边三

角形或规则外凸多边形(包括相对两边为弧

拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的“扁圆形”
及“变形矩形”)ꎮ 对于矩形(包括正方形)、三
角形或多边形截面的产品ꎬ其全长边角可经磨

圆ꎮ 矩形(包括“变形矩形”)截面的产品ꎬ其

厚度应大于宽度的十分之一ꎮ

　 　 　 ３ Ｗｉｒｅ
Ｒｏｌｌｅｄꎬｅｘｔｒｕｄｅｄ ｏｒ ｄｒａｗｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ
ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏ￣
ｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ
ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｌｅｓ”ꎬｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ
ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ)  Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｍａｙ
ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｓｕｃｈ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｕ￣
ｌａｒ”) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ

　 　 　 　 四、 板、片、带、箔
成卷或非成卷的平面产品(税目 ７８ ０１ 的未锻

轧产品除外)ꎬ截面均为厚度相同的实心矩形

(不包括正方形)ꎬ不论边角是否磨圆(包括相

对两边为弧拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的

“变形矩形”)ꎬ并且符合以下规格:

　 　 　 ４ Ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ
Ｆｌａｔ￣ｓｕｒｆａｃｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.７８ ０１)ꎬｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｏｆ ｓｏｌｉｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ)
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｏｕｎｄｅｄ ｃｏｒｎｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ” ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ
ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) ｏｆ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓꎬｗｈｉｃｈ ａｒｅ:

　 　 　 　 　 　 (一)矩形(包括正方形)的ꎬ厚度不超过宽度

的十分之一ꎬ
(二)矩形或正方形以外形状的ꎬ任何尺寸ꎬ但

不具有其他税目所列制品或产品的特

征ꎮ
税目 ７８ ０４ 还适用于具有花样(例如ꎬ凹槽、肋
条形、格槽、珠粒及菱形)的板、片、带、箔以及

穿孔、抛光、涂层或制成瓦楞形的这类产品ꎬ但
不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 (ａ)ｏｆ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ ｗｉｔｈ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈꎬ

(ｂ)ｏｆ ａ ｓｈａｐｅ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｓｑｕａｒｅꎬｏｆ ａｎｙ ｓｉｚｅꎬｐｒｏｖｉｅｄｅ
ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７８ ０４ ａｐｐｌｉｅｓꎬｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐ ａｎｄ
ｆｏｉｌ ｗｉｔｈ ｐａｔｔｅｒｎｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｇｒｏｏｖｅｓꎬ ｒｉｂｓꎬ ｃｈｅｑｕｅｒｓꎬ ｔｅａｒｓꎬ
ｂｕｔｔｏｎｓꎬｌｏｚｅｎｇｅｓ) ａｎｄ ｔｏ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｐｅｒｆｏ￣
ｒａｔｅｄꎬｃｏｒｒｕｇａｔｅｄꎬｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ
ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｈｅａｄｉｎｇｓ
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　 　 　 　 五、 管

全长截面及管壁厚度相同并只有一个闭合空

间的实心产品ꎬ成卷或非成卷的ꎬ其截面为圆

形、椭圆形、矩形(包括正方形)、等边三角形

或规则外凸多边形ꎮ 对于截面为矩形(包括

正方形)、等边三角形或规则外凸多边形的产

品ꎬ不论全长边角是否磨圆ꎬ只要其内外截面

为同一圆心并为同样形状及同一轴向ꎬ也可视

为管子ꎮ 上述截面的管子可经抛光、涂层、弯

曲、攻丝、钻孔、缩腰、胀口、成锥形或装法兰、
颈圈或套环ꎮ

　 　 　 ５ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
Ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
ｗｉｔｈ ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｖｏｉｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌａｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ
ｃｉｒｃｌｅｓꎬｏｖａｌｓꎬｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ
ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓꎬａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｗａｌｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ
ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ
ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬａｒｅ ａｌｓｏ ｔｏ ｂｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａｓ ｔｕｂｅｓ
ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅ ｉｎｎｅｒ ａｎｄ ｏｕｔｅｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｃｏｎｃｅｎｔｒｉｃ
ａｎｄ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｏｒｉｅｎｔａｔｉｏｎ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅ￣
ｇｏｉｎｇ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｍａｙ ｂｅ ｐｏｌｉｓｈｅｄꎬｃｏａｔｅｄꎬｂｅｎｔꎬｔｈｒｅａｄｅｄꎬｄｒｉｌｌｅｄꎬ
ｗａｉｓｔｅｄꎬｅｘｐａｎｄｅｄꎬｃｏｎｅ￣ｓｈａｐｅｄ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｆｌａｎｇｅｓꎬｃｏｌｌａｒｓ ｏｒ ｒｉｎｇｓ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
　 　 本章所称“精炼铅”ꎬ是指:

按重量计含铅量至少为 ９９ ９％的金属ꎬ但其他各种元素

的含量不超过下表中规定的限量:

　 　 Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｒｅｆｉｎｅｄ ｌｅａｄ” ｍｅａｎｓ:
Ｍｅｔａｌ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｔ ｌｅａｓｔ ９９ ９％ ｏｆ ｌｅａｄꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌ￣
ｌｏｗｉｎｇ ｔａｂｌｅ:

其他元素表

元　 　 素 所含重量百分比

Ａｇ 银 ０ ０２

Ａｓ 砷 ０ ００５

Ｂｉ 铋 ０ ０５

Ｃａ 钙 ０ ００２

Ｃｄ 镉 ０ ００２

Ｃｕ 铜 ０ ０８

Ｆｅ 铁 ０ ００２

Ｓ 硫 ０ ００２

Ｓｂ 锑 ０ ００５

Ｓｎ 锡 ０ ００５

Ｚｎ 锌 ０ ００２

其他(例如碲)ꎬ每种 ０ ００１

ＴＡＢＬＥ　 —　 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ

Ｅｌｅｍｅｎｔ Ｌｉｍｉｔｉｎｇ ｃｅｎｔｅｎ％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

Ａｇ Ｓｉｌｖｅｒ ０.０２

Ａｓ Ａｒｓｅｎｉｃ ０.００５

Ｂｉ Ｂｉｓｍｕｔｈ ０.０５

Ｃａ Ｃａｌｃｉｕｍ ０.００２

Ｃｄ Ｃａｄｍｉｕｍ ０.００２

Ｃｕ Ｃｏｐｐｅｒ ０.０８

Ｆｅ Ｉｒｏｎ ０.００２

Ｓ Ｓｕｌｐｈｕｒ ０.００２

Ｓｂ Ａｎｔｉｍｏｎｙ ０.００５

Ｓｎ Ｔｉｎ ０.００５

Ｚｎ Ｚｉｎｃ ０.００２

Ｏｔｈｅｒ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ Ｔｅ)ꎬｅａｃｈ ０.００１

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７８ ０１ 未锻轧铅: Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｌｅａｄ:

７８０１ １０００ ￣精炼铅 ３ ２０ １７ 千克 ￣Ｒｅｆｉｎｅｄ ｌｅａｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

７８０１ ９１００ ￣￣按重量计所含其他元素是以锑为主的 ３ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｎｔｉｍｏｎｙ ａｓ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｏｔｈｅｒ
ｅｌｅｍｅｎｔ

７８０１ ９９００ ￣￣其他 ３ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

７８ ０２ 铅废碎料: Ｌｅａｄ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

７８０２ ００００ 铅废碎料 １ ５ １０ １７ 千克 ９ Ｌｅａｄ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

７８ ０４ 铅板、片、带、箔ꎻ铅粉及片状粉末: Ｌｅａｄ ｐｌａｔｅｓ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌꎻ ｌｅａｄ ｐｏｗｄｅｒｓ
ａｎｄ ｆｌａｋｅｓ:

￣板、片、带、箔: ￣Ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ:

７８０４ １１００ ￣￣片、带及厚度(衬背除外)不超过 ０ ２ 毫

米的箔

６ ３０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｙ
ｂａｃｋｉｎｇ) ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ２ｍｍ

７８０４ １９００ ￣￣其他 ６ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７８０４ ２０００ ￣粉末及片状粉末 ６ ３５ １７ 千克 ￣Ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｌａｋｅｓ

７８ ０６ 其他铅制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｄ:

７８０６ ００１０ ￣￣￣铅条、杆、型材及异型材或丝 ６ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｌｅａｄ ｂａｒｓꎬｒｏｄｓꎬｐｒｏｆｉｌｅｓ ａｎｄ ｗｉｒｅ

７８０６ ００９０ ￣￣￣其他 ６ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１２５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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第七十九章

锌及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ７９
Ｚｉｎｃ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 本章所用名词解释如下: 　 　 Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ
ｔｏ ｔｈｅｍ:

　 　 　 一、条、杆
轧、挤、拔或锻制的实心产品ꎬ非成卷的ꎬ其全长
截面均为圆形、椭圆形、矩形(包括正方形)、等
边三角形或规则外凸多边形(包括相对两边为
弧拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的“扁圆形”
及“变形矩形”)ꎮ 对于矩形(包括正方形)、三角
形或多边形截面的产品ꎬ其全长边角可经磨圆ꎮ
矩形(包括“变形矩形”)截面的产品ꎬ其厚度应
大于宽度的十分之一ꎮ 所述条、杆也包括同样形
状及尺寸的铸造或烧结产品ꎮ 该产品在铸造烧
结后再经加工(简单剪修或去氧化皮的除外)ꎬ
但不具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 １ Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬ ｅｘｔｒｕｄｅｄꎬ ｄｒａｗｎ ｏｒ ｆｏｒｇｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ
ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ
ｃｉｒｃｌｅｓꎬ ｏｖａｌｓꎬ ｒｅｃｔａｎｇｌｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬ ｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ
ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ”ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ
ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬ ｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ)  Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ
ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃ￣
ｔｉｏｎ ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ”) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ Ｔｈｅ ｅｘ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍｓ ａｎｄ
ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ
(ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 二、型材及异型材
轧、挤 拔、锻制的产品或其他成型产品ꎬ不论是
否成卷ꎬ其全长截面相同ꎬ但与条、杆、丝、板、片、
带、箔、管的定义不相符合ꎮ 同时也包括同样形
状的铸造或烧结产品ꎮ 该产品在铸造或烧结后
再经加工(简单剪修或去氧化皮的除外)ꎬ但不
具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

２ Ｐｒｏｆｉｌｅｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬ ｅｘｔｒｕｄｅｄꎬ ｄｒａｗｎꎬ ｆｏｒｇｅｄ ｏｒ ｆｏｒｍｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｏｆ ａ ｕ￣
ｎｉｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬ ｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ａｎｙ
ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬ ｗｉｒｅꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐꎬ ｆｏｉｌꎬ ｔｕｂｅｓ ｏｒ
ｐｉｐｅｓ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｆｏｒｍｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅ￣
ｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 　 三、丝
盘卷的轧、挤或拔制实心产品ꎬ其全长截面均为
圆形、椭圆形、矩形(包括正方形)、等边三角形
或规则外凸多边形(包括相对两边为弧拱形ꎬ另
外两边为等长平行直线的“扁圆形”及“变形矩
形”)ꎮ 对于矩形(包括正方形)、三角形或多边
形截面的产品ꎬ其全长边角可经磨圆ꎮ 矩形(包
括“变形矩形”)截面的产品ꎬ其厚度应大于宽度
的十分之一ꎮ

３ Ｗｉｒｅ
Ｒｏｌｌｅｄꎬ ｅｘｔｒｕｄｅｄ ｏｒ ｄｒａｗｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ
ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬ ｏ￣
ｖａｌｓꎬ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬ ｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ
ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｌｅｓ”ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ
ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬ ｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ)  Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ
ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ
ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｕｌａｒ”) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ

　 　 　 四、板、片、带、箔
成卷或非成卷的平面产品(税目 ７９ ０１ 的未锻轧
产品除外)ꎬ截面均为厚度相同的实心矩形(不
包括正方形)ꎬ不论边角是否磨圆(包括相对两
边为弧拱形ꎬ另外两边为等长平行直线的“变形
矩形”)ꎬ并且符合以下规格:
(一)矩形(包括正方形)的ꎬ厚度不超过宽度的

十分之一ꎻ
(二)矩形或正方形以外形状的ꎬ任何尺寸ꎬ但不

具有其他税目所列制品或产品的特征ꎮ
税目 ７９ ０５ 还适用于具有花样 (例如ꎬ凹
槽、肋条形、格槽、珠粒及菱形) 的板、片、
带、箔以及穿孔、抛光、涂层或制成瓦楞形
的这类产品ꎬ但不具有其他税目所列制品
或产品的特征ꎮ

４ Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ
Ｆｌａｔ￣ｓｕｒｆａｃｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.７９ ０１)ꎬ ｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｏｆ ｓｏｌｉｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ)
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｏｕｎｄｅｄ ｃｏｒｎｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ” ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ
ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬ ｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) ｏｆ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓꎬ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ:
(ａ)ｏｆ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ ｗｉｔｈ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘ￣

ｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈꎬ
(ｂ)ｏｆ ａ ｓｈａｐｅ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｓｑｕａｒｅꎬ ｏｆ ａｎｙ ｓｉｚｅꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ

ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７９ ０５ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ
ｆｏｉｌ ｗｉｔｈ ｐａｔｔｅｒｎｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｇｒｏｏｖｅｓꎬ ｒｉｂｓ ｃｈｅｑｕｅｒｓꎬ ｔｅａｒｓꎬ
ｂｕｔｔｏｎｓꎬ ｌｏｚｅｎｇｅｓ) ａｎｄ ｔｏ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｐｅｒｆｏ￣
ｒａｔｅｄꎬ ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄꎬ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ
ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇｓ

２２５ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 　 五、管
全长截面及管壁厚度相同并只有一个闭合空间

的空心产品ꎬ成卷或非成卷的ꎬ其截面为圆形、椭
圆形、矩形(包括正方形)、等边三角形或规则外

凸多边形ꎮ 对于截面为矩形(包括正方形)、等

边三角形或规则外凸多边形的产品ꎬ不论全长边

角是否磨圆ꎬ只要其内外截面为同一圆心并为同

样形状及同一轴向ꎬ也可视为管子ꎮ 上述截面的

管子可经抛光、涂层、弯曲、攻丝、钻孔、缩腰、胀

口、成锥形或装法兰、颈圈或套环ꎮ

５ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
Ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ
ｗｉｔｈ ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｖｏｉｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ
ｃｉｒｃｌｅｓꎬ ｏｖａｌｓꎬ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬ ｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ
ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓꎬ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｗａｌｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬ ｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ
ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ
ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬ ａｒｅ ａｌｓｏ ｔｏ ｂｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａｓ ｔｕｂｅｓ
ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅ ｉｎｎｅｒ ａｎｄ ｏｕｔｅｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｃｏｎｃｅｎｔｒｉｃ
ａｎｄ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｏｒｉｅｎｔａｔｉｏｎ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅ￣
ｇｏｉｎｇ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｍａｙ ｂｅ ｐｏｌｉｓｈｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｂｅｎｔꎬ ｔｈｒｅａｄｅｄꎬ
ｄｒｉｌｌｅｄꎬ ｗａｉｓｔｅｄꎬ ｅｘｐａｎｄｅｄꎬ ｃｏｎｅ￣ｓｈａｐｅｄ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ

　 ｗｉｔｈ ｆｌａｎｇｅｓꎬ ｃｏｌｌａｒｓ ｏｒ ｒｉｎｇｓ
　 　 子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
　 　 本章所用有关名词解释如下: Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ ｔｏ

ｔｈｅｍ:
　 　 一、 非合金锌

按重量计含锌量至少为 ９７ ５％的金属ꎮ
　 　 　 １ Ｚｉｎｃꎬ ｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ

Ｍｅｔａｌ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｔ ｌｅａｓｔ ９７ ５％ ｏｆ ｚｉｎｃ
　 　 二、 锌合金

按重量计含锌量大于其他元素单项含量的金属物

质ꎬ但按重量计其他元素的总含量超过 ２ ５％ꎮ

２ Ｚｉｎｃ ａｌｌｏｙｓ
Ｍｅｔａｌｌｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｚｉｎｃ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ ｅａｃｈ ｏｆ
ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｈ
ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｅｘｃｅｅｄｓ ２ ５％

　 　 三、 锌末

冷凝锌雾所得的锌末ꎮ 该产品由球形微粒组成ꎬ比
锌粉更为精细ꎬ按重量计至少 ８０％的微粒可以通

过孔径为 ６３ 微米的筛子ꎬ而且必须含有按重量计

至少为 ８５％的金属锌ꎮ

３ Ｚｉｎｃ ｄｕｓｔ
Ｄｕｓｔ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｃｏｎｄｅｎｓａｔｉｏｎ ｏｆ ｚｉｎｃ ｖａｐｏｕｒꎬ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｓｐｈｅｒｉｃａｌ
ｐａｒｔｉｃｌｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｆｉｎｅｒ ｔｈａｎ ｚｉｎｃ ｐｏｗｄｅｒｓ Ａｔ ｌｅａｓｔ ８０％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ ｔｈｅ ｐａｒｔｉｃｌｅｓ ｐａｓｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｓｉｅｖｅ ｗｉｔｈ ６３ ｍｉｃｒｏｍｅｔｒｅｓ (ｍｉｃｒｏｎｓ)
ｍｅｓｈ Ｉｔ ｍｕｓｔ ｃｏｎｔａｉｎ ａｔ ｌｅａｓｔ ８５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｚｉｎｃ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７９ ０１ 未锻轧锌: Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｚｉｎｃ:

￣非合金锌: ￣Ｚｉｎｃꎬ ｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ:

￣￣按重量计含锌量在 ９９ ９９％及以上: ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ９９ ９９％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｚｉｎｃ:

７９０１ １１１０暂 ￣￣￣按重量计含锌量在 ９９ ９９５％及以上 １ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ９９ ９９５％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｚｉｎｃ

７９０１ １１９０暂 ￣￣￣其他 １ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７９０１ １２００暂 ￣￣按重量计含锌量低于 ９９ ９９％ １ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ９９ ９９％ ｏｆ ｚｉｎｃ

７９０１ ２０００暂 ￣锌合金 １ ２０ １７ 千克 ￣Ｚｉｎｃ ａｌｌｏｙｓ

７９ ０２ 锌废碎料: Ｚｉｎｃ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

７９０２ ００００暂 锌废碎料 １ ２０ １７ 千克 Ａ Ｚｉｎｃ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

７９ ０３ 锌末、锌粉及片状粉末: Ｚｉｎｃ ｄｕｓｔꎬ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｌａｋｅｓ:

７９０３ １０００ ￣锌末 ６ ２０ １７ 千克 Ａ ￣Ｚｉｎｃ ｄｕｓｔ

７９０３ ９０００ ￣其他 ６ ２０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

７９０３ ９０００ １０ 颗粒 < ５００μｍ 的锌及其合金 (含量 ≥
９７％ꎬ不论球形、椭球体、雾化、片状、研碎

金属燃料)

６ ２０ １７ 千克 ３Ａ Ｚｉｎｃ ａｎｄ ｉｔｓ ａｌｌｏｙｓꎬ ｇｒａｎｕｌａｒｉｔｙ< ５００μｍ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｚｉｎｃ≥９７％ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｓｐｈｅｒｏｉｄꎬ ｅｌｌｉｐｓｏｉｄꎬ ａｔｏｍｉｚｅｄꎬ
ｆｌａｋｅ ｆｏｒｍｅｄꎬ ｇｒｏｕｎｄ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｆｕｅｌｓ)

７９０３ ９０００ ９０ 其他锌粉及片状粉末 ６ ２０ １７ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｚｉｎｅ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｌａｋｅｓ

７９ ０４ 锌条、杆、型材及异型材或丝: Ｚｉｎｃ ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬ ｐｒｏｆｉｌｅｓ ａｎｄ ｗｉｒｅ:

７９０４ ００００ 锌条、杆、型材及异型材或丝 ６ ３０ １７ 千克 Ｚｉｎｃ ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬ ｐｒｏｆｉｌｅｓ ａｎｄ ｗｉｒｅ

７９ ０５ 锌板、片、带、箔: Ｚｉｎｃ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ:

７９０５ ００００ 锌板、片、带、箔 ６ ３０ １７ 千克 Ｚｉｎｃ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ

３２５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

７９ ０７ 其他锌制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｚｉｎｃ:

７９０７ ００２０ ￣￣￣锌管及锌制管子附件(例如ꎬ接头、肘
管、管套)

６ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｚｉｎｃ ｔｕｂｅｓ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅ ｏｒ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍ￣
ｐｌｅꎬ ｃｏｕｐｌｉｎｇｓꎬ ｅｌｂｏｗｓꎬ ｓｌｅｅｖｅｓ)

７９０７ ００３０ ￣￣￣电池壳体坯料(锌饼) ６ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｅｌｌｐａｃｋｉｎｇ ｂｌａｎｋｓ(ｚｉｎｃ ｂｉｓｃｕｉｔｓ)

７９０７ ００９０ ￣￣￣其他 ６ ４０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４２５ 中华人民共和国海关进出口税则
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第八十章

锡及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ８０
Ｔｉｎ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 本章所用有关名词解释如下: 　 　 Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ
ｔｏ ｔｈｅｍ:

　 　 一、 条、杆
轧、挤、拔或锻制的实心产品ꎬ非成卷的ꎬ其全长截

面均为圆形、椭圆形、矩形(包括正方形)、等边三

角形或规则外凸多边形(包括相对两边为弧拱形ꎬ
另外两边为等长平行直线的“扁圆形”及“变形矩

形”)ꎮ 对于矩形(包括正方形)、三角形或多边形

截面的产品ꎬ其全长边角可经磨圆ꎮ 矩形(包括

“变形矩形”)截面的产品ꎬ其厚度应大于宽度的十

分之一ꎮ 所述条、杆也包括同样形状及尺寸的铸造

或烧结产品ꎮ 该产品在造铸或烧结后再经加工

(简单剪修或去氧化皮的除外)ꎬ但不具有其他税

目所列制品或产品的特征ꎮ

　 　 　 １ Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬ ｅｘｔｒｕｄｅｄꎬ ｄｒａｗｎ ｏｒ ｆｏｒｇｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｎｏｔ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕ￣
ｎｉｆｏｒｍ ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬ
ｏｖａｌｓꎬ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬ ｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ ｃｏｎ￣
ｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ”ꎬ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ
ｓｔｒａｉｇｈｔꎬ ｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ
ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ
ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ”) ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍｓ ａｎｄ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ￣
ｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣ｓｃａｌ￣
ｉｎｇ)ꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 二、 型材及异型材

轧、挤、拔、锻制的产品或其他成型产品ꎬ不论是否

成卷ꎬ其全长截面相同ꎬ但与条、 杆、丝、板、片、带、
箔、管的定义不相符合ꎮ 同时也包括同样形状的铸

造或烧结产品ꎮ 该产品在铸造或烧结后再经加工

(简单剪修或去氧化皮的除外)ꎬ但不具有其他税

目所列制品或产品的特征ꎮ

２ Ｐｒｏｆｉｌｅｓ
Ｒｏｌｌｅｄꎬ ｅｘｔｒｕｄｅｄꎬ ｄｒａｗｎꎬ ｆｏｒｇｅｄ ｏｒ ｆｏｒｍｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｏｆ ａ ｕ￣
ｎｉｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬ ｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ａｎｙ
ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬ ｗｉｒｅꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐꎬ ｆｏｉｌꎬ ｔｕｂｅｓ ｏｒ
ｐｉｐｅｓ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｃａｓｔ ｏｒ ｓｉｎｔｅｒｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｆｏｒｍｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ ｗｏｒｋｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｔｈａｎ ｂｙ ｓｉｍｐｌｅ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｏｒ ｄｅ￣ｓｃａｌｉｎｇ)ꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅｒｅ￣
ｂｙ ａｓｓｕｍｅｄ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 三、 丝

盘卷的轧、挤或拔制实心产品ꎬ其全长截面均为圆

形、椭圆形、矩形(包括正方形)、等边三角形或规

则外凸多边形(包括相对两边为弧拱形ꎬ另外两边

为等长平行直线的“扁圆形”及“变形矩形”)ꎮ 对

于矩形(包括正方形)、三角形或多边形截面的产

品ꎬ其全长边角可经磨圆ꎮ 矩形 (包括 “变形矩

形”)截面的产品ꎬ其厚度应大于宽度的十分之一ꎮ

３.Ｗｉｒｅ
Ｒｏｌｌｅｄꎬ ｅｘｔｒｕｄｅｄ ｏｒ ｄｒａｗｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｉｎ ｃｏｉｌｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ
ｓｏｌｉｄ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬ ｏ￣
ｖａｌｓꎬ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬ ｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ
ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ ｆｌａｔｔｅｎｅｄ ｃｉｒｃｌｅｓ” ａｎｄ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎ￣
ｇｌｅｓ”ꎬ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓ
ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬ ｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕ￣
ｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｍａｙ ｈａｖｅ
ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈ Ｔｈｅ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ”)
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅｄｓ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ

　 　 四、 板、片、带、箔
成卷或非成卷的平面产品(税目 ８０ ０１ 的未锻轧产

品除外)ꎬ截面均为厚度相同的实心矩形(不包括正

方形)ꎬ不论边角是否磨圆(包括相对两边为弧拱形ꎬ
另外两边为等长平行直线的“变形矩形”)ꎬ并且符

合以下规格:

(一)矩形(包括正方形)的ꎬ厚度不超过宽度的十分

之一ꎻ
(二)矩形或正方形以外形状的ꎬ任何尺寸ꎬ但不具有

其他税目所列制品或产品的特征ꎮ

４ Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ
Ｆｌａｔ￣ｓｕｒｆａｃｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.８０ ０１)ꎬ ｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｏｆ ｓｏｌｉｄ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｑｕａｒｅ)
ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｏｕｎｄｅｄ ｃｏｒｎｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ “ｍｏｄｉｆｉｅｄ
ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ” ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｗｏ ｏｐｐｏｓｉｔｅ ｓｉｄｅｓ ａｒｅ ｃｏｎｖｅｘ ａｒｃｓꎬ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ
ｓｉｄｅｓ ｂｅｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔꎬ ｏｆ ｅｑｕａｌ ｌｅｎｇｔｈ ａｎｄ ｐａｒａｌｌｅｌ) ｏｆ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓꎬ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ:
(ａ) ｏｆ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ) ｓｈａｐｅ ｗｉｔｈ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｅｘ￣

ｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ￣ｔｅｎｔｈ ｏｆ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈꎬ
(ｂ)ｏｆ ａ ｓｈａｐｅ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｓｑｕａｒｅꎬ ｏｆ ａｎｙ ｓｉｚｅꎬ ｐｒｏｖｉｅｄｅ

ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓ
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　 　 五、 管

全长截面及管壁厚度相同并只有一个闭合空间的实

心产品ꎬ成卷或非成卷的ꎬ其截面为圆形、椭圆形、矩
形(包括正方形)、等边三角形或规则外凸多边形ꎮ
对于截面为矩形(包括正方形)、等边三角形或规则

外凸多边形的产品ꎬ不论全长边角是否磨圆ꎬ只要其

内外截面为同一圆心并为同样形状及同一轴向ꎬ也
可视为管子ꎮ 上述截面的管子可经抛光、涂层、弯

曲、攻丝、钻孔、缩腰、胀口、成锥形或装法兰、颈圈或

套环ꎮ

５ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ
Ｈｏｌｌｏｗ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｃｏｉｌｅｄ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ
ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｖｏｉｄ ａｌｏｎｇ ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌａｎｇｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｓｈａｐｅ ｏｆ ｃｉｒｃｌｅｓꎬ
ｏｖａｌｓꎬ ｒｅｃｔａｎｇｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅｓ)ꎬ ｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｌｅｓ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ
ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎｓꎬ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｗａｌｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｑｕａｒｅ)ꎬ ｅｑｕｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒｉａｎｇｕｌａｒ ｏｒ ｒｅｇｕｌａｒ
ｃｏｎｖｅｘ ｐｏｌｙｇｏｎａｌ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎꎬ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｈａｖｅ ｃｏｒｎｅｒｓ ｒｏｕｎｄｅｄ ａｌｏｎｇ
ｔｈｅｉｒ ｗｈｏｌｅ ｌｅｎｇｔｈꎬ ａｒｅ ａｌｓｏ ｔｏ ｂｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａｓ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ
ｔｈｅ ｉｎｎｅｒ ａｎｄ ｏｕｔｅｒ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｃｏｎｃｅｎｔｒｉｃ ａｎｄ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｍ
ａｎｄ ｏｒｉｅｎｔａｔｉｏｎ Ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｃｒｏｓｓ￣ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｍａｙ ｂｅ
ｐｏｌｉｓｈｅｄꎬ ｃｏａｔｅｄꎬ ｂｅｎｔꎬ ｔｈｒｅａｄｅｄꎬ ｄｒｉｌｌｅｄꎬ ｗａｉｓｔｅｄꎬ ｅｘｐａｎｄｅｄꎬ ｃｏｎｅ￣
ｓｈａｐｅｄ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｆｌａｎｇｅｓꎬ ｃｏｌｌａｒｓ ｏｒ ｒｉｎｇｓ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
　 　 本章所用有关名词解释如下: 　 　 Ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｓｓｉｇｎｅｄ

ｔｏ ｔｈｅｍ:
　 　 一、 非合金锡

按重量计含锡量至少为 ９９％的金属ꎬ但含铋量或

含铜量不超过下表中规定的限量:

　 　 　 １ Ｔｉｎꎬｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ
Ｍｅｔａｌ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ａｔ ｌｅａｓｔ ９９％ ｏｆ ｔｉｎꎬｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｃｏｎ￣
ｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ａｎｙ ｂｉｓｍｕｔｈ ｏｒ ｃｏｐｐｅｒ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ
ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔａｂｌｅ:

其他元素表

元　 　 素 所含重量百分比

Ｂｉ 铋 ０ １

Ｃｕ 铜 ０ ４

ＴＡＢＬＥ　 —　 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ

Ｅｌｅｍｅｎｔ Ｌｉｍｉｔｉｎｇ ｃｏｎｔｅｎｔ ％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ

Ｂｉ Ｂｉｓｍｕｔｈ ０ １

Ｃｕ Ｃｏｐｐｅｒ ０ ４

　 　 二、 锡合金

按重量计含锡量大于其他元素单项含量的金属物

质ꎬ但:

２ Ｔｉｎ ａｌｌｏｙｓ
Ｍｅｔａｌｌｉｃ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｉｎ ｐｒｅｄｏｍｉｎａｔｅｓ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｖｅｒ
ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ:

　 　 　 (一)按重量计其他元素的总含量超过 １％ꎻ或 　 　 　 (ａ) ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｅｘｃｅｅｄｓ １％ꎻ
ｏｒ

　 　 　 (二)按重量计含铋量或含铜量应等于或大于上表

中规定的限量ꎮ
　 　 　 (ｂ) ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｅｉｔｈｅｒ ｂｉｓｍｕｔｈ ｏｒ ｃｏｐｐｅｒ ｉｓ ｅｑｕａｌ ｔｏ ｏｒ

ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｔａｂｌｅ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８０ ０１ 未锻轧锡: Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｔｉｎ:

８００１ １０００ ￣非合金锡 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｔｉｎꎬ ｎｏｔ ａｌｌｏｙｅｄ

￣锡合金: ￣Ｔｉｎ ａｌｌｏｙｓ:

８００１ ２０１０ ￣￣￣锡基巴毕脱合金 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｂａｂｂｉｔｔ ｍｅｔａｌ

￣￣￣焊锡: ￣￣￣ｓｏｌｄｅｒ:

８００１ ２０２１ ￣￣￣￣按重量计含铅量在 ０.１％以下的 ３ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ １％ ｏｆ ｌｅａｄ

８００１ ２０２９ ￣￣￣￣其他 ３ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８００１ ２０９０ ￣￣￣其他 ３ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８０ ０２ 锡废碎料: Ｔｉｎ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

８００２ ００００ 锡废碎料 １.５ ３０ １７ 千克 ４Ａｘｙ Ｔｉｎ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

８０ ０３ 锡条、杆、型材及异型材或丝: Ｔｉｎ ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬ ｐｒｏｆｉｌｅｓ ａｎｄ ｗｉｒｅ:
８００３ ００００ 锡条、杆、型材及异型材或丝 ８ ４０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｔｉｎ ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬ ｐｒｏｆｉｌｅｓ ａｎｄ ｗｉｒｅ
８０ ０７ 其他锡制品: Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｉｎ:

８００７ ００２０ ￣￣￣锡板、片及带ꎬ厚度超过 ０ ２ 毫米 ８ ４０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｔｉｎ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｓｔｒｉｐꎬｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ０ ２ｍｍ

８００７ ００３０ ￣￣￣锡箔(不论是否印花或用纸、纸板、塑
料或类似材料衬背)ꎬ厚度(衬背除外)
不超过 ０ ２ 毫米ꎻ锡粉及片状粉末

８ ４０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｔｉｎ ｆｏｉｌ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｒ ｂａｃｋｅｄ ｗｉｔｈ ｐａ￣
ｐｅｒꎬｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｂａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓ)ꎬｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｄ ｂａｃｋｉｎｇ)ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ０ ２ｍｍꎻｔｉｎ ｐｏｗｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｌａｋｅｓ

８００７ ００４０ ￣￣￣锡管及管子附件(例如ꎬ接头、肘管、管
套)

８ ４５ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｔｉｎ ｔｕｂｅｓꎬｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅ ｏｒ ｐｉｐｅ ｆｉｔｔｉｎｇｓ( ｆｏｒ ｅｘ￣
ａｍｐｌｅꎬｃｏｕｐｌｉｎｇｓꎬｅｌｂｏｗｓꎬｓｌｅｅｖｅｓ)

８００７ ００９０ ￣￣￣其他 ８ ８０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２５ 中华人民共和国海关进出口税则
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第八十一章

其他贱金属、金属陶瓷及其制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ８１
Ｏｔｈｅｒ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓꎻｃｅｒｍｅｔｓꎻａｒｔｉｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:

　 　 第七十四章注释中有关“条、杆”、“型材及异型材”、
“丝”及“板、片、带、箔”的规定也适用于本章ꎮ

Ｎｏｔｅｓ １ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ７４ꎬ ｄｅｆｉｎｉｎｇ “ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ”ꎬ “ ｐｒｏｆｉｌｅｓ”ꎬ “ ｗｉｒｅ” ａｎｄ
“ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ” ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｍｕｔａｔｉｓ ｍｕｔａｎｄｉｓꎬ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８１ ０１ 钨及其制品ꎬ包括废碎料: Ｔｕｎｇｓｔｅｎ (ｗｏｌｆｒａｍ) ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

８１０１ １０００ ￣粉末 ６ ２０ １７ 千克 ￣Ｐｏｗｄｅｒｓ
８１０１ １０００ １０ 颗粒 < ５００μｍ 的钨及其合金 (含量 ≥

９７％ꎬ不论球形、椭球体、雾化、片状、研碎

金属燃料)

６ ２０ １７ 千克 ３ Ｔｕｎｇｅｓｔｅｎ ａｎｄ ｔｕｎｇｓｔｅｎ ａｌｌｏｙｓꎬｇｒａｎｕｌａｒｉｔｙ< ５００μｍꎬ
(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｕｎｇｓｔｅｎ≥９７％ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｓｐｈｅｒｏｉｄꎬｅｌｉｐｓｏｉｄꎬｆｌａｋｅｓꎬａｔｏｍｉｚｅｄ ｏｒ ｐｕｌｖｅｒｉｚｅｄ ｍｅ￣
ｔａｌｌｉｃ ｆｕｅｌ)

８１０１ １０００ ９０ 其他钨粉末 ６ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｔｕｎｇｓｔｅｎ ｐｏｗｄｅｒｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８１０１ ９４００ ￣￣未锻轧钨ꎬ包括简单烧结而成的条、杆 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｔｕｎｇｓｔｅｎꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ ｏｂ￣
ｔａｉｎｅｄ ｓｉｍｐｌｙ ｂｙ ｓｉｎｔｅｒｉｎｇ

８１０１ ９６００ ￣￣丝 ８ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｗｉｒｅ

８１０１ ９７００暂 ￣￣废碎料 １ ２０ １７ 千克 ４ＡＰｘｙ ￣￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８１０１ ９９１０ ￣￣￣条、杆ꎬ但简单烧结而成的除外ꎻ型材及

异型材、板、片、带、箔
５ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｓｉｍｐｌｙ

ｂｙ ｓｉｎｔｅｒｉｎｇꎬ ｐｒｏｆｉｌｅｓꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ
ｆｏｉｌ

８１０１ ９９９０ ￣￣￣其他 ８ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８１ ０２ 钼及其制品ꎬ包括废碎料: Ｍｏｌｙｂｄｅｎｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

８１０２ １０００ ￣粉末 ６ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｐｏｗｄｅｒｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８１０２ ９４００ ￣￣未锻轧钼ꎬ包括简单烧结而成的条、杆 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｍｏｌｙｂｄｅｎｕｍꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ
ｏｂｔａｉｎｅｄ ｓｉｍｐｌｙ ｂｙ ｓｉｎｔｅｒｉｎｇ

８１０２ ９５００ ￣￣条、杆ꎬ但简单烧结而成的除外ꎻ型材及

异型材、板、片、带、箔
８ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｓｉｍｐｌｙ ｂｙ

ｓｉｎｔｅｒｉｎｇꎬ ｐｒｏｆｉｌｅｓꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ
８１０２ ９６００ ￣￣丝 ８ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｗｉｒｅ
８１０２ ９７００ ￣￣废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ４９ｘｙ ￣￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
８１０２ ９９００ ￣￣其他 ８ ７０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８１ ０３ 钽及其制品ꎬ包括废碎料: Ｔａｎｔａｌｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ

ａｎｄ ｓｃｒａｐ:
￣未锻轧钽ꎬ包括简单烧结而成的条、杆ꎻ
粉末:

￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｔａｎｔａｌｕｍꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｒｓ ａｎｄ ｒｏｄｓ ｏｂ￣
ｔａｉｎｅｄ ｓｉｍｐｌｙ ｂｙ ｓｉｎｔｅｉｎｇꎻｐｏｗｄｅｒｓ:

￣￣￣钽粉: ￣￣￣Ｐｏｗｄｅｒｓ:

８１０３ ２０１１ ￣￣￣￣松装密度小于 ２ ２ｇ / ｃｍ３ 的 ６ １４ １７ １３ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｌｏｏｓｅ ｄｅｎｓｉｔｙ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２ ２ｇ / ｃｍ３

８１０３ ２０１９ ￣￣￣￣其他 ６ １４ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８１０３ ２０９０ ￣￣￣其他 ６ １４ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８１０３ ３０００暂 ￣废碎料 ０ １４ １７ 千克 ４Ａｘｙ ￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
￣￣￣钽丝: ￣￣￣Ｗｉｒｅ ｏｆ ｔａｎｔａｌｕｍ:

８１０３ ９０１１ ￣￣￣￣直径小于 ０ ５ｍｍ ８ ３０ １７ １３ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｄｉａｍｅｔｅｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ５ｍｍ
８１０３ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ８ ３０ １７ ９ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８１０３ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８１０３.９０９０ １０ 钽坩锅(容积在 ５０ｍｌ 至 ２Ｌ 之间、钽纯度

≥９８％)
８ ３０ １７ 千克 ３ Ｔａｎｔａｌｕｍ ｃｒｕｃｉｂｌｅꎬｏｆ ａ ｖｏｌｕｎｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ５０ ｍｉｌｌｉｌｉｔｅｒ

ａｎｄ ２ ｌｉｔｒｅꎬｔａｎｔａｉｕｍ≥９８％
８１０３.９０９０ ９０ 其他锻轧钽及其制品 ８ ３０ １７ ９ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｗｒｏｕｇｈｔ ｔａｎｔａｌｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８１ ０４ 镁及其制品ꎬ包括废碎料: Ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ
ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

￣未锻轧镁: ￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ:

８１０４ １１００ ￣￣按重量计含镁量至少为 ９９ ８％ ６ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ９９ ８％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ

８１０４ １９００ ￣￣其他 ６ ２０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８１０４ ２０００ ￣废碎料 １ ５ ２０ １７ 千克 ＡＰ ￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
８１０４ ３０００ ￣锉屑、车屑及颗粒ꎬ已按规格分级的ꎻ粉

末

８ ３０ １７ 千克 ￣Ｒａｓｐｉｎｇｓꎬ ｔｕｒｎｉｎｇｓ ａｎｄ ｇｒａｎｕｌｅｓꎬ ｇｒａｄｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ
ｔｏ ｓｉｚｅꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ

８１０４ ３０００ １０ 颗粒 < ５００μｍ 的镁及其合金 (含量 ≥
９７％ꎬ不论球形、椭球体、雾化、片状、研碎

金属燃料)

８ ３０ １７ 千克 ３ Ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ａｎｄ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ａｌｌｏｙｓꎬ ｇｒａｎｕｌａｒｉｔｙ <
５００μｍ ( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ≥ ９７％ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｓｐｈｅｒｏｉｄꎬ ｅｌｌｉｐｓｏｉｄꎬ ａｔｏｍｉｚｅｄꎬ ｆｌａｋｅ ｆｏｒｍｅｄꎬ ｇｒｏｕｎｄ
ｍｅｔａｌｌｉｃ ｆｕｅｌｓ)

８１０４ ３０００ ９０ 其他已分级的镁锉屑ꎬ车屑ꎬ颗粒ꎻ粉末 ８ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ｒａｓｐｉｎｇｓꎬ ｔｕｒｎｉｎｇｓ ａｎｄ ｇｒａｎｕｌｅｓꎬ
ｇｒａｄｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｓｉｚｅꎻｐｏｗｄｅｒｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８１０４ ９０１０ ￣￣￣锻轧镁 ８ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｗｒｏｕｇｈｔ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ
８１０４ ９０２０ ￣￣￣镁制品 ８ ４ ７０ １７ 千克 ￣￣￣Ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ａｒｔｉｃｌｅｓ
８１０４ ９０２０ １０ 镁金属基复合材料(包括各种结构件和

制品、各种预成形件ꎬ其中增强材料的比

拉伸强度大于 ７ ６２×１０４ｍ 和比模量大于

３ １８×１０６ｍ)

８.４ ７０ １７ ５ 千克 ３ Ｍａｓｎｅｓｉｕｍ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｖａｒｉｏｕｓ
ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｖａｒｉｏｕｓ ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ
ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｉｓ ｂｉｇｇｅｒ ｔｈａｎ
７.６２×１０４ｍ ａｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｍｏｄｕｌｕｓ ｂｉｇｇｅｒ ｔｈａｎ ３.１８×
１０６ｍ)

８１０４ ９０２０ ９０ 其他镁制品 ８.４ ７０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍａｇｎｅｓｉｕｍ ａｒｔｉｃｌｅｃ

８１ ０５ 钴锍及其他冶炼钴时所得的中间产品ꎻ钴
及其制品ꎬ包括废碎料:

Ｃｏｂａｌｔ ｍａｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ
ｃｏｂａｌｔ ｍａｔａｌｌｕｒｇｙꎻ ｃｏｂａｌｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

￣钴锍及其他冶炼钴时所得的中间产品ꎻ
未锻轧钴ꎻ粉末:

￣Ｃｏｂａｌｔ ｍａｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｃｏ￣
ｂａｌｔ ｍａｔａｌｌｕｒｇｙꎻ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｃｏｂａｌｔꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ:

８１０５ ２０１０暂 ￣￣￣钴湿法冶炼中间品 ０ １４ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｃｏｂａｌｔ ｍｅｔａｌｌｕｒｇｙ ｂｙ ｗｅｔ
ｐｒｏｃｅｓｓ

８１０５.２０２０ ￣￣￣未锻轧钴 ４ １４ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｃｏｂａｌｔ

８１０５.２０９０ ￣￣￣其他 １４ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８１０５.２０９０暂 ０１ 钴锍及其他冶炼钴时所得中间产品 ０ １４ １７ 千克 ４ｘｙ Ｍｉｄ￣ｐｒｏｄｕｃｔ ｓｍｅｌｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｂａｌｔ ａｎｄ ｓｕｌｆｕｒ ａｎｄ ｏｔｈ￣
ｅｒｓ

８１０５ ２０９０ １０ 钴≥９９.５％的超细钴粉(费氏粒度 ０.８￣１.
５μｍꎬ松装密度 ０.４￣０.８ｇ / ｍ３)

４ １４ １７ 千克 Ｓｕｐｐｅｒ￣ｆｉｎｅ ｃｏｂａｌｔ ｐｏｗｄｅｒｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥９９ ５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｂａｌｔ ( ｆｉｓｃｈｅｒ ｇｒａｎｕｌａｒｉｎｔｙ ０ ８ ~ １ ５μｍ.
ｂｕｌｋ ｐａｃｋａｇｅ ｄｅｎｓｉｔｙ ０.４~０.８ｇ / ｃｍ３)

８１０５ ２０９０ ９０ 其他钴锍、粉末 ４ １４ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｂａｌｔ ｍａｔｔｅｓꎻｐｏｗｄｅｒｓ

８１０５ ３０００ ￣废碎料 ４ １４ １７ 千克 ４９ｘｙ ￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
８１０５ ９０００ ￣其他 ８ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｏｔｈｅｒ
８１ ０６ 铋及其制品ꎬ包括废碎料: Ｂｉｓｍｕｔｈ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ

ａｎｄ ｓｃｒａｐ:
８１０６ ００１０ ￣￣￣未锻轧铋ꎻ废碎料ꎻ粉末 ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｕｎｗｒｏｇｈｔ ｂｉｓｍｕｔｈꎻ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ

８１０６ ００１０暂 １１ 高纯度未锻轧的铋(纯度≥９９ ９９％含银

量低于十万分之一)
１ ２０ １７ 千克 ３ Ｈｉｇｈｌｙ̄ｐｕｒｅ ｕｎｗｒｏｇｈｔ ｂｉｓｍｕｔｈꎬｐｕｒｉｔｙ≥９９ ９９％( ｃｏｎ￣

ｔａｉｎｉｎｇ ｓｉｌｖｅｒ ｑｕａｌｉｔｙ<１ ０×１０￣６)
８１０６ ００１０ １９ 高纯度未锻轧的铋废料、粉末 (纯度≥

９９ ９９％含银量低于十万分之一)
３ ２０ １７ 千克 ３ Ｈｉｇｈｌｙ̄ｐｕｒｅ ｕｎｗｒｏｇｈｔ ｂｉｓｍｕｔｈꎬｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎬｐｏｗ￣

ｄｅｒｓꎬｐｕｒｉｔｙ≥９９ ９９％(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｉｌｖｅｒ ｑｕａｌｉｔｙ<１ ０
×１０￣６)

８２５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８１０６ ００１０暂 ９１ 其他未锻轧铋 １ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｕｎｗｒｏｇｈｔ ｂｉｓｍｕｔｈ

８１０６ ００１０ ９２ 其他未锻轧铋废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ４ＡＰｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｕｎｗｒｏｇｈｔ ｂｉｓｍｕｔｈ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃａｐ

８１０６ ００１０ ９９ 其他未锻轧铋粉末 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｕｎｗｒｏｇｈｔ ｂｉｓｍｕｔｈ ｐｏｗｄｅｒｓ

８１０６ ００９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８１０６ ００９０ １０ 高纯度铋及铋制品(纯度≥９９.９９％ꎬ含银

量低于十万分之一)
８ ３０ １７ ５ 千克 ３ Ｈｉｇｈｌｙ￣ｐｕｒｅ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｂｉｓｍｕｔｈ ａｎｄ ａｒｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

(Ｐｕｒｉｔｙ≥９９.９９％ꎬｐｕｒｉｔｙ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｓｉｌｖｅｒ ｑｕａｎｔｉｔｙ
ｉｓ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ １ / １０００００)

８１０６ ００９０ ９０ 其他铋及铋制品 ８ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｓｍｕｔｈ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８１ ０７ 镉及其制品ꎬ包括废碎料: Ｃａｄｍｉｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ
ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

８１０７ ２０００ ￣未锻轧镉ꎻ粉末 ３ １４ １７ 千克 ￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｃａｄｍｉｕｍꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ

８１０７ ３０００ ￣废碎料 ３ １４ １７ 千克 ９ ￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
８１０７ ９０００ ￣其他 ８ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
８１ ０８ 钛及其制品ꎬ包括废碎料: Ｔｉｔａｎｉｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ

ａｎｄ ｓｃｒａｐ:
￣未锻轧钛ꎻ粉末: ￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｔｉｔａｎｉｕｍꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ:

￣￣￣未锻轧钛: ￣￣￣Ｕｎｗｒｏｕｓｈｔ ｔｉｔａｎｉｕｍ:

８１０８ ２０２１ ￣￣￣￣海绵钛 ３ １４ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣￣Ｓｐｏｎｇｅ ｔｉｔａｎｉｕｍ
８１０８ ２０２９ ￣￣￣￣其他 ３ １４ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８１０８ ２０２９ １０ 颗粒<５００μｍ 的钛及其合金(含量≥９７％ꎬ不

论球形、椭球体、雾化、片状、研碎金属燃料)
３ １４ １７ 千克 ３Ａ Ｔｉｔａｎｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ａｌｌｏｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｐａｒｔｉｃｌｅｓ < ５００μｍ

(ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ≥９７％ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｉｎ ｂａｌｌｓꎬ ａｔｏｍｉｚｅｄꎬ ｉｎ
ｓｈｅｅｔ ｏｒ ｉｎ ｐｕｌｖｅｒｉｚｅｄ ｍｅｔａｌ ｆｕｅｌ)

８１０８ ２０２９ ９０ 其他未锻轧钛 ３ １４ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｔｉｔａｎｉｕｍꎻｐｏｗｄｅｒｓ

８１０８ ２０３０ ￣￣￣粉末 ３ １４ １７ 千克 Ａ４ｘｙ ￣￣￣Ｐｏｗｄｅｒｓ

８１０８ ３０００ ￣废碎料 ３ １４ １７ 千克 ４ＡＰｘｙ ￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８１０８ ９０１０ ￣￣￣条、杆、型材及异型材 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬ ｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓ

８１０８ ９０１０ １０ 钛合金ꎬ实心圆柱体ꎬ包括锻件(２０℃下极

限抗拉强度≥９００ 兆帕ꎬ外径超过 ７５ｍｍ)
８ ３０ １７ １３ 千克 ３ Ｔｉｔａｎｉｕｍ ａｌｌｏｙｓꎬ ｓｏｌｉｄ ｃｙｌｉｎｄｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｓｔｉｎｇｓ

(ｕｌｔｉｍａｔｅ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ≥９００ＭＰａ ａｔ ２０℃ꎬ ｏｕｔｅｒ
ｄｉａｍｅｔｅｒ>７５ｍｍ)

８１０８ ９０１０ ２０ 钛金属基复合材料的条、杆、型材及异型

材(其中增强材料的比拉伸强度大于

７.６２×１０６ 米和比模量大于 ３.１８×１０７ 米)

８ ３０ １７ １３ 千克 ３ Ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬ ｓｈａｐｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬ ｍａｄｅ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ
ｍａｔｅｒｉａｌ ｗｉｔｈ ｔｉｔａｎｉｕｍ ｍｅｔａｌ (ｔｈｅ ｄｅｇｒｅｅ ｏｆ ｓｔｒｅａｎｇｔｈ
ｏｆ ｉｎｔｅｎｓｉｔｙ ｗａｔｅｒｉａｌ >７.６２×１０６ｍꎬａｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｍｏｄ￣
ｕｌｕｓ >３.１８×１０７ｍ)

８１０８ ９０１０ ９０ 其他钛条、杆、型材及异型材 ８ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂａｒｓꎬ ｒｏｄｓꎬ ｓｈａｐｅｓ ａｎｄ ｓｅｃｔｉｏｎｓꎬｏｆ ｔｉｔａｎｉｕｍ

８１０８ ９０２０ ￣￣￣丝 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｗｉｒｅ
￣￣￣板、片、带、箔: ￣￣￣Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒａｐꎬ ｆｏｉｌ:

８１０８ ９０３１暂 ￣￣￣￣厚度不超过 ０ ８ 毫米 ４ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ８ｍｍ

８１０８ ９０３２暂 ￣￣￣￣厚度超过 ０ ８ 毫米 ４ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ８ｍｍ

８１０８ ９０３２暂 １０ 钛金属基复合材料的板、片、带、箔(其中

增强材料的比拉伸强度大于 ７.６２×１０４ 米

和比模量大于 ３ １８×１０７ 米ꎬ厚度大于 ０ ８
毫米)

４ ３０ １７ １３ 千克 ３ Ｐｌａｔｅｓ.ｓｈｅｅｔｓꎬ ｓｔｒｉｐ ａｎｄ ｆｏｉｌ ｍａｄｅ ｏｆ ｃｏｎｙｏｓｉｔｅ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌ ｗｉｔｈ ｔｉｔａｎｉｕｍ ｍｅｔａｌ (ｔｈｅ ｄｅｇｒｅｅ ｏｆ ｓｔｒｅｎｇｔｈ ｏｆ ｉｎ￣
ｔｅｎｓｉｔｙ ｍａｔｅｒｉａｌ>７ ６２×１０４ｍꎬａｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｍｏｎｄｕｌｕｓ
>３.１８×１０７ｍｍꎬ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>０.８ｍｍ)

８１０８ ９０３２暂 ９０ 其他厚度>０.８ 毫米的钛板、片、带、箔 ４ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｅｓꎬｓｈｅｅｔｓꎬｓｔｒａｐꎬｆｏｉｌ ｏｆ ｔｉｔａｎｉｕｍ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>
０.８ｍｍ

８１０８ ９０４０ ￣￣￣管 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｔｕｂｅｓ ｏｒ ｐｉｐｅｓ
８１０８ ９０４０ １０ 钛合 金 管 ( ２０℃ 下 极 限 抗 拉 强 度 ≥

９００ＭＰａꎬ外径>７５ｍｍ)
８ ３０ １７ １３ 千克 ３ Ｔｕｂｅｓ ｏｒ ｐｉｐｅｓ ｏｆ ｔｉｔａｎｉｕｍ (ｕｌｔｉｍａｔｅ ｔｅｎｓｉｌｅ ｓｔｒｅｎｇｔｈ

≥９００ＭＰａ ａｔ ２０℃ꎬ ｏｕｔｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ>７５ｍｍ)
８１０８ ９０４０ ９０ 其他钛管 ８ ３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｉｔａｎｉｕｍ ｔｕｂｅｓ ｏｒ ｐｉｐｅｓ

９２５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８１０８ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８１ ０９ 锆及其制品ꎬ包括废碎料: Ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ

ａｎｄ ｓｃｒａｐ:
８１０９ ２０００ ￣未锻轧锆ꎻ粉末 ３ ２０ １７ 千克 ￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｚｉｒｃｏｎｉｕｍꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ

８１０９ ２０００ １０ 颗粒 < ５００μｍ 的锆及其合金 (含量 ≥
９７％ꎬ不论球形、椭球体、雾化、片状、研碎

金属燃料)

３ ２０ １７ 千克 ３Ａ Ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ａｎｄ ａｌｌｏｙｓꎬ ｇｒａｎｕｌａｒｉｔｙ< ５００μｍ (ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ≥９７％ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｓｐｈｅｒｏｉｄꎬ ｅｌｌｉｐｓｏｉｄꎬ
ａｔｏｍｉｚｅｄꎬ ｆｌａｋｅ ｆｏｒｍｅｄꎬ ｇｒｏｕｎｄ ｍｅｔａｌｌｉｃ ｆｕｅｌｓ)

８１０９ ２０００ ９０ 其他未锻轧锆ꎻ粉末 ３ ２０ １７ 千克 ３Ａ Ｏｔｈｅｒ ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｚｉｒｃｏｎｉｕｍꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ

８１０９ ３０００ ￣废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ３ＡＰ ￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
８１０９ ９０００ ￣其他 ８ ３０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
８１０９ ９０００ １０ 锆管(铪与锆重量比低于１ ∶５００的锆金属

和合金的管或组件)
８ ３０ １７ ５ 千克 ３ Ｔｕｂｅｓ ｏｒ ｐｉｐｅｓ ｏｆ ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ａｎｄ ｉｔｓ ａｌｌｏｙｓ ( ｒａｔｉｏ ｏｆ

ｈａｆｎｉｕｍ ａｎｄ ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ<１ ∶５００ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ)
８１０９ ９０００ ９０ 其他锻轧锆及锆制品 ８ ３０ １７ 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ｗｒｏｕｇｈｔ ｚｉｒｃｏｎｉｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８１ １０ 锑及其制品ꎬ包括废碎料: Ａｎｔｉｍｏｎｙ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ
ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

￣未锻轧锑ꎻ粉末: ￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ａｎｔｉｍｏｎｙꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ:

８１１０ １０１０暂 ￣￣￣未锻轧锑 １ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ａｎｔｉｍｏｎｙ
８１１０ １０２０ ￣￣￣粉末 ３ ３０ １７ 千克 ４Ａｘｙ ￣￣￣Ｐｏｗｄｅｒｓ
８１１０ ２０００ ￣废碎料 ３ ３０ １７ 千克 ４９ｘｙ ￣Ａｎｔｉｍｏｎｙ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

８１１０ ９０００ ￣其他 ８ ４０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣Ｏｔｈｅｒ
８１ １１ 锰及其制品ꎬ包括废碎料: Ｍａｎｇａｎｅｓｅ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ

ａｎｄ ｓｃｒａｐ:
８１１１ ００１０ ￣￣￣未锻轧锰ꎻ废碎料ꎻ粉末 ３ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｍａｎｇａｎｅｓｅꎻ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ

８１１１ ００１０ １０ 锰废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ４９ｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐｓ

８１１１ ００１０ ９０ 未锻轧锰ꎻ粉末 ３ ２０ １７ 千克 ４Ａｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｐｏｗｄｅｒｓ

８１１１ ００９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８１ １２ 铍、铬、锗、钒、镓、铪、铟、铼、铌、铊及其制

品ꎬ包括废碎料:
Ｂｅｒｙｌｌｉｕｍꎬ ｃｈｒｏｍｉｕｍꎬ ｇｅｒｍａｎｉｕｍꎬ ｖａｎａｄｉｕｍꎬ ｇａｌｌｉ￣
ｕｍꎬ ｈａｆｎｉｕｍꎬ ｉｎｄｉｕｍꎬ ｎｉｏｂｉｕｍ (ｃｏｌｕｍｂｉｕｍ)ꎬ ｒｈｅ￣
ｎｉｕｍ ａｎｄ ｔｈａｌｌｉｕｍꎬ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｍｅｔａｌｓꎬ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

￣铍: ￣Ｂｅｒｙｌｌｉｕｍ:

８１１２ １２００ ￣￣未锻轧铍ꎻ粉末 ３ ３０ １７ 千克 ３Ａ ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ
８１１２ １３００ ￣￣废碎料 ３ ３０ １７ 千克 ３９ ￣￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
８１１２ １９００ ￣￣其他 ８ ３０ １７ 千克 ３ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣铬: ￣Ｃｈｒｏｍｉｕｍ:

８１１２ ２１００ ￣￣未锻轧铬ꎻ粉末 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ
８１１２ ２２００ ￣￣废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ４９ｘｙ ￣￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
８１１２ ２９００ ￣￣其他 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣铊: ￣Ｔｈａｌｌｉｕｍ:

８１１２ ５１００ ￣￣未锻轧铊ꎻ粉末 ３ ２０ １７ 千克 ＡＢ ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ
８１１２ ５２００ ￣￣废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ９ ￣￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

８１１２ ５９００ ￣￣其他 ８ ３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣未锻轧的ꎻ废碎料ꎻ粉末: ￣￣Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔꎻ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎻ ｐｏｗｄｅｒｓ:
８１１２ ９２１０ ￣￣￣锗 ３ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｇｅｒｍａｎｉｕｍ
８１１２ ９２１０ １０ 未锻轧锗废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ４ＡＰｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｇｅｒｍａｎｉｕｍ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐｓ
８１１２ ９２１０ ９０ 未锻轧的锗ꎻ锗粉末 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｇｅｒｍａｎｉｕｍꎻｐｏｗｄｅｒｓ

０３５ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８１１２ ９２２０ ￣￣￣钒 ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｖａｎａｄｉｕｍ

８１１２ ９２２０暂 ０１ 未锻轧、废碎料或粉末状的钒氮合金 ０ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔꎬｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎬｐｏｗｄｅｒｓꎬｖａｎａｄｉｕｍ￣ｎｉ￣
ｔｒｏｇｅｎ ａｌｌｏｙｓ

８１１２ ９２２０ １０ 未锻轧的钒废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ４ＡＰｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔꎬ ｖａｎａｄｉｕｍ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐｓ
８１１２ ９２２０ ９０ 未锻轧的钒ꎻ钒粉末 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｖａｎａｄｉｕｍꎻＰｏｗｄｅｒｓ

８１１２ ９２３０ ￣￣￣铟 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｉｎｄｉｕｍ
８１１２ ９２３０ １０ 未锻轧的铟及铟粉末 ３.０ ２０ １７ ０ 千克 ４ｘｙ Ｉｎｄｉｕｍ ａｎｄ ｉｎｄｉｕｍ ｐｏｗｄｅｒ ｎｏｔ ｆｏｒｇｅｄ

８１１２ ９２３０ ９０ 未锻轧的铟废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ４９ｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｉｎｄｉｕｍ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

８１１２ ９２４０暂 ￣￣￣铌 １ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｎｉｏｂｉｕｍ

８１１２ ９２４０暂 １０ 铌废碎料 １ ２０ １７ 千克 ４ＡＰｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｎｉｏｂｉｕｍ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ

８１１２ ９２４０暂 ９０ 未锻轧的铌ꎻ铌粉末 １ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｎｉｏｂｉｕｍꎻｐｏｗｄｅｒｓ
８１１２ ９２９０ ￣￣￣其他 ３ ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８１１２ ９２９０ １１ 未锻轧的铪废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ３ＡＰ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｈａｆｎｉｕｍ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ
８１１２ ９２９０ １９ 未锻轧的铪ꎻ粉末 ３ ２０ １７ 千克 ３Ａ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｈａｆｎｉｕｍꎻｐｏｗｄｅｒｓ
８１１２ ９２９０ ９１ 未锻轧的镓、铼废碎料 ３ ２０ １７ 千克 ４ＡＰｘｙ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｇａｌｌｉｕｍꎬｒｈｅｎｉｕｍ ｓａｗｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐｓ
８１１２ ９２９０ ９９ 未锻轧的镓、铼ꎻ粉末 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙＡ Ｕｎｗｒｏｕｇｈｔ ｇａｌｌｉｕｍꎬｒｈｅｎｉｕｍꎻｐｏｗｄｅｒｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
８１１２ ９９１０ ￣￣￣锗 ３ ２０ １７ ５ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｇｅｒｍａｎｉｕｍ
８１１２ ９９２０ ￣￣￣钒 ２０ １７ 千克 ￣￣￣Ｖａｎａｄｉｕｒｎ

８１１２ ９９２０暂 ０１ 其他钒氮合金 ０ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｖａｎａｄｉｕｍ￣ｎｉｔｒｏｇｅｎ ａｌｌｏｙｓ
８１１２ ９９２０ ９０ 其他钒及其制品 ３ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｖａｎａｄｉｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
８１１２ ９９３０ ￣￣￣铟 ８ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｉｎｄｉｕｍ
８１１２ ９９４０ ￣￣￣铌 ８ ２０ １７ 千克 ４ｘｙ ￣￣￣Ｎｉｏｂｉｕｍ
８１１２ ９９９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８１１２ ９９９０ １０ 锻轧的铪及其制品 ８ ３０ １７ 千克 ３ Ｗｒｏｕｇｈｔ ｈａｆｎｉｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８１１２ ９９９０ ９０ 锻轧的镓、铼及其制品 ８ ３０ １７ 千克 ４ｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｗｒｏｕｇｈｔ ｇａｌｌｉｕｍꎬｒｈｅｎｉｕｍ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｏｆ

８１ １３ 金属陶瓷及其制品ꎬ包括废碎料: Ｃｅｒｍｅｔｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ
ａｎｄ ｓｃｒａｐ:

金属陶瓷及其制品包括废碎料: Ｃｅｒｍｅｔｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅ ａｎｄ
ｓｃｒａｐ:

８１１３ ００１０ ￣￣￣颗粒ꎻ粉末 ８ ４ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｇｒａｎｕｌｅｓꎬｐｏｗｄｅｒ

８１１３ ００１０ １０ 颗粒或粉末状碳化钨废碎料 ８ ４ ３０ １７ 千克 ＡＰ Ｗａｓｔｅｒ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｔｕｎｇｓｔｅｎ ｃａｒｂｉｄｅꎬ ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｒ
ｐｏｗｄｅｒｓ

８１１３ ００１０ ９０ 颗粒或粉末状其他金属陶瓷及其制品 ８ ４ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｔａｌ ｃｅｒｍｅｔｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｒ
ｐｏｗｄｅｒｓ

８１１３ ００９０ ￣￣￣其他 ８ ４ ３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８１１３ ００９０ １０ 其他碳化钨废碎料ꎬ颗粒或粉末除外 ８ ４ ３０ １７ 千克 ＡＰ Ｏｔｈｅｒ ｔｕｎｇｓｔｅｎ ｃａｒｂｉｄｅ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｇｒａｎｕｌｅｓ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｓ

８１１３ ００９０ ９０ 其他金属陶瓷及其制品ꎬ颗粒或粉末除外

(包括废料)
８ ４ ３０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｔａｌ ｃｅｒｍｅｔｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｇｒａｉｎｏｒ ｐｏｗｄｅｒｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｓｔｅｒ ａｎｄ ｓｃｒａｐ)
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第八十二章

贱金属工具、器具、利口器、
餐匙、餐叉及其零件

Ｃｈａｐｔｅｒ ８２
Ｔｏｏｌｓꎬ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｃｕｔｌｅｒｙꎬ

ｓｐｏｏｎｓ ａｎｄ ｆｏｒｋｓꎬ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 除喷灯、轻便锻炉、带支架的砂轮、修指甲和修脚用

器具及税目 ８２ ０９ 的货品外ꎬ本章仅包括带有用下

列材料制成的刀片、工作刃、工作面或其他工作部

件的物品:

　 　 １ Ａｐａｒｔ ｆｒｏｍ ｂｌｏｗ ｌａｍｐｓꎬ ｐｏｒｔａｂｌｅ ｆｏｒｇｅｓꎬ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓ ｗｉｔｈ ｆｒａｍｅ￣
ｗｏｒｋｓꎬ ｍａｎｉｃｕｒｅ ｏｒ ｐｅｄｉｃｕｒｅ ｓｅｔｓꎬ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８２ ０９ꎬ ｔｈｉｓ
Ｃｈａｐｔｅｒ ｃｏｖｅｒｓ ｏｎｌｙ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｗｉｔｈ ａ ｂｌａｄｅꎬ ｗｏｒｋｉｎｇ Ｎｏ. ｅｄｇｅꎬ ｗｏｒｋｉｎｇ
ｓｕｒｆａｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ :

　 　 　 (一)贱金属ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎻ
　 　 　 (二)硬质合金或金属陶瓷ꎻ (ｂ)Ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓ ｏｒ ｃｅｒｍｅｔｓꎻ
　 　 　 (三)装于贱金属、硬质合金或金属陶瓷底座上的宝

石或半宝石(天然、合成或再造)ꎻ
(ｃ)Ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕｒａｌꎬ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃ￣

ｔｅｄ) ｏｎ ａ ｓｕｐｐｏｒｔ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅ ｏｒ ｃｅｒｍｅｔꎻ ｏｒ
　 　 　 (四)附于贱金属底座上的磨料ꎬ当附上磨料后ꎬ所

具有的切齿、沟、槽或类似结构仍保持其特性

及功能ꎮ

(ｄ)Ａｂｒａｓｉｖｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｎ ａ ｓｕｐｐｏｒｔ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓ ｈａｖｅ ｃｕｔｔｉｎｇ ｔｅｅｔｈꎬ ｆｌｕｔｅｓꎬ ｇｒｏｏｖｅｓꎬ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔ￣
ａｌꎬ ｗｈｉｃｈ ｒｅｔａｉｎ ｔｈｅｉｒ ｉｄｅｎｔｉｔｙ ａｎｄ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ
ｔｈｅ ａｂｒａｓｉｖｅ

　 　 二、 本章所列物品的贱金属零件ꎬ应与该制品归入同一

税号ꎬ但具体列名的零件及手工工具的工具夹具

(税目 ８４ ６６)除外ꎮ 第十五类注释二所述的通用

零件ꎬ均不归入本章ꎮ 电动剃须刀及电动毛发推剪

的刀头、刀片应归入税目 ８５ １０ꎮ

　 　 ２ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｐａｒｔｓ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ａｓ
ｓｕｃｈ ａｎｄ ｔｏｏｌ￣ｈｏｌｄｅｒｓ ｆｏｒ ｈａｎｄ ｔｏｏｌｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８４ ６６)  Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ
ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ ａｒｅ ｉｎ ａｌｌ ｃａｓｅｓ ｅｘ￣
ｃｌｕｄｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ Ｈｅａｄｓꎬ ｂｌａｄｅｓ ａｎｄ ｃｕｔｔｉｎｇ ｐｌａｔｅｓ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ
ｓｈａｖｅｒｓ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｈａｉｒ ｃｌｉｐｐｅｒｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
８５ １０

　 　 三、 由税目 ８２ １１ 的一把或多把刀具与税号 ８２ １５ 至

少数量相同的物品构成的成套货品应归入税目

８２ １５ꎮ

　 　 ３ Ｓｅｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｋｎｉｖｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８２ １１ ａｎｄ ａｔ ｌｅａｓｔ ａｎ
ｅｑｕａｌ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８２ １５ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ.８２ １５

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８２ ０１ 锹、铲、镐、锄、叉及耙ꎻ斧子、钩刀及类似

砍伐工具ꎻ各种修枝用剪刀ꎻ镰刀、秣刀、
树篱剪、伐木楔子及其他农业、园艺或林

业用手工工具:

Ｈａｎｄ ｔｏｏｌｓꎬ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ: ｓｐａｄｅｓꎬ ｓｈｏｖｅｌｓꎬｍａｔ￣
ｔｏｃｋｓꎬ ｐｉｃｋｓꎬ ｈｏｅｓꎬ ｆｏｒｋｓ ａｎｄ ｒａｋｅｓꎻ ａｘｅｓꎬ ｂｉｌｌ
ｈｏｏｋｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｈｅｗｉｎｇ ｔｏｏｌｓꎻ ｓｅｃａｔｅｕｒｓ ａｎｄ
ｐｒｕｎｄｒｓ ｏｆ ａｎｙ ｋｉｎｄꎻ ｓｃｙｔｈｅｓꎬｈａｙ ｋｎｉｖｅｓꎬｈｅｄｇｅ
ｓｈｅａｒｓꎬｔｉｍｂｅｒ ｗｅｄｇｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｏｏｌｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｉｎ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅꎬｈｏｒｔｉｃｕｌｔｕｒｅ ｏｒ ｆｏｒｅｓｔｒｙ:

８２０１ １０００ ￣锹及铲 ８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 ￣Ｓｐａｄｅｓ ａｎｄ ｓｈｏｖｅｌｓ
８２０１ １０００ １０ 含植物性材料的锹及铲 ８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 ＡＢ Ｓｐａｄｅｓ ａｎｄ ｓｈｏｖｅｌｓ ｗｉｔｈ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
８２０１ １０００ ９０ 其他锹及铲 ８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 Ｏｔｈｅｒ ｓｐａｄｅｓ ａｎｄ ｓｈｏｖｅｌｓ
８２０１ ３０００ ￣镐、锄及耙 ８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 ￣Ｍａｔｔｏｃｋｓꎬ ｐｉｃｋｓꎬ ｈｏｅｓ ａｎｄ ｒａｋｅｓ

８２０１ ３０００ １０ 含植物性材料的镐、锄、耙 ８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 ＡＢ Ｍａｔｔｏｃｋｓꎬ ｐｉｃｋｓꎬ ｈｏｅｓ ａｎｄ ｒａｋｅｓ ｗｉｔｈ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌｓ

８２０１ ３０００ ９０ 其他镐、锄、耙 ８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 Ｏｔｈｅｒ ｍａｔｔｏｃｋｓꎬ ｐｉｃｋｓꎬ ｈｏｅｓ ａｎｄ ｒａｋｅｓ
８２０１ ４０００ ￣斧子、钩刀及类似砍伐工具 ８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 ￣Ａｘｅｓꎬ ｂｉｌｌ ｈｏｏｋｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｈｅｗｉｎｇ ｔｏｏｌｓ

８２０１ ４０００ １０ 含植物性材料的砍伐工具(包括斧子、钩
刀及类似砍伐工具)

８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 ＡＢ Ｈｅｗｉｎｇ ｔｏｏｌｓ ｗｉｔｈ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｘ￣
ｅｓꎬｂｉｌｌ ｈｏｏｋｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｈｅｗｉｎｇ ｔｏｏｌｓ)

８２０１ ４０００ ９０ 其他斧子、钩刀及类似砍伐工具 ８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 Ｏｔｈｅｒ ａｘｅｓꎬ ｂｉｌｌ ｈｏｏｋｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｈｅｗｉｎｇ ｔｏｏｌｓ

８２０１ ５０００ ￣修枝剪及类似的单手操作剪刀(包括家

禽剪)
８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 ￣Ｓｅｃａｔｅｕｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｎｅ￣ｈａｎｄｅｄ ｐｒｕｎｅｒｓ ａｎｄ ｓｈｅａｒｓ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｏｕｌｔｒｙ ｓｈｅａｒｓ)

８２０１ ５０００ １０ 含植物性材料的单手操作农用剪(包括

家禽剪)
８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 ＡＢ Ｓｅｃａｔｅｕｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｎｅ￣ｈａｎｄｅｄ ｐｒｕｎｅｒｓ ａｎｄ ｓｈｅａｒｓ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｏｕｌｔｒｙ ｓｈｅａｒｓ)ꎬ ｗｉｔｈ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ

２３５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８２０１ ５０００ ９０ 其他修枝剪等单手操作农用剪(包括家

禽剪)
８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 Ｏｔｈｅｒ ｓｅｃａｔｅｕｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｎｅ￣ｈａｎｄｅｄ ｐｒｕｎｅｒｓ ａｎｄ

ｓｈｅａｒｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｏｕｌｔｒｙ ｓｈｅａｒｓ)ꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ
ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ

８２０１ ６０００ ￣树篱剪、双手修枝剪及类似的双手操作

剪刀

８ ５０ １３ 千克 / 把 ￣Ｈｅｄｇｅ ｓｈｅａｒｓꎬ ｔｗｏ￣ｈａｎｄｅｄ ｐｒｕｎｉｎｇ ｓｈｅａｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｔｗｏ￣ｈａｎｄｅｄ ｓｈｅａｒｓ

８２０１ ６０００ １０ 含植物性材料的双手操作农用剪 ８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 ＡＢ Ｈｅｄｇｅ ｓｈｅａｒｓꎬ ｔｗｏ￣ｈａｎｄｅｄ ｐｒｕｎｉｎｇ ｓｈｅａｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｔｗｏ￣ｈａｎｄｅｄ ｓｈｅａｒｓꎬ ｗｉｔｈ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｏｆ
ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ

８２０１ ６０００ ９０ 其他修枝等双手操作农用剪 ８ ５０ １３ ９ 千克/ 把 Ｏｔｈｅｒ ｈｅｄｇｅ ｓｈｅａｒｓꎬ ｔｗｏ￣ｈａｎｄｅｄ ｐｒｕｎｉｎｇ ｓｈｅａｒｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｔｗｏ￣ｈａｎｄｅｄ ｓｈｅａｒｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｇｒｉｃｕｌ￣
ｔｕｒｅ

￣用于农业、园艺或林业的其他手工工具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄ ｔｏｏｌｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅꎬ ｈｏｒ￣
ｔｉｃｕｌｔｕｒｅ ｏｒ ｆｏｒｅｓｔｒｙ:

８２０１ ９０１０ ￣￣￣叉 ８ ５０ １３ ５ 千克/ 把 ￣￣￣Ｆｏｒｋｓ

８２０１ ９０１０ １０ 含植物性材料的农业、园艺、林业用叉 ８ ５０ １３ ５ 千克 / 把 ＡＢ Ｆｏｒｋｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｒｇｉｃｕｌｔｕｒｅꎬｈｏｒｔｉｃｕｌｔｕｒｅ ｏｒ
ｆｏｒｅｓｔｒｙꎬｗｉｔｈ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

８２０１ ９０１０ ９０ 其他农业、园艺、林业用叉 ８ ５０ １３ ５ 千克/ 把 Ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｋｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｒｇｉｃｕｌｔｕｒｅꎬ ｈｏｒｔｉｃｕｌ￣
ｔｕｒｅ ｏｒ ｆｏｒｅｓｔｒｙ

８２０１ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ５０ １３ ５ 千克/ 把 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８２０１ ９０９０ １０ 含植物性材料的农林、园艺、林业用手工

工具

８ ５０ １３ ５ 千克/ 把 ＡＢ Ｈａｎｄ ｔｏｏｌｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅꎬ ｈｏｒｔｉｃｕｌｔｕｒｅ
ｏｒ ｆｏｒｅｓｔｒｙꎬ ｗｉｔｈ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

８２０１ ９０９０ ９０ 其他农业、园艺、林业用手工工具 ８ ５０ １３ ５ꎬ９ 千克/ 把 Ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄ ｔｏｏｌｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅꎬ ｈｏｒｔｉ￣
ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｒ ｆｏｒｅｓｔｒｙ

８２ ０２ 手工锯ꎻ各种锯的锯片(包括切条、切槽

或无齿锯片):
Ｈａｎｄ ｓａｗｓꎻ ｂｌａｄｅｓ ｆｏｒ ｓａｗｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｌｉｔｔｉｎｇꎬ ｓｌｏｔｔｉｎｇ ｏｒ ｔｏｏｔｈｌｅｓｓ ｓａｗ ｂｌａｄｅｓ):

８２０２ １０００ ￣手工锯 ８ ４ ５０ １７ ９ 千克/ 把 ￣Ｈａｎｄ ｓａｗｓ
￣带锯片: ￣Ｂａｎｄ ｓａｗ ｂｌａｄｅｓ:

８２０２.２０１０ ￣￣￣双金属带锯条 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｄｏｕｂｌｅ ｍｅｔａｌ ｂａｎｄ ｓａｗ ｂｌａｄｅ

８２０２.２０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣圆锯片(包括切条或切槽锯片): ￣Ｃｉｒｃｕｌａｒ ｓａｗ ｂｌａｄｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｌｉｔｔｉｎｇ ｏｒ ｓｌｏｔｔｉｎｇ
ｓａｗ ｂｌａｄｅｓ):

８２０２ ３１００ ￣￣带有钢制工作部件 ８ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｓｔｅｅｌ
￣￣其他ꎬ包括部件: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ:

８２０２ ３９１０ ￣￣￣带有天然或合成金刚石、立方氮化硼制

的工作部件

８ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣ｗｉｔｈ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｄｉａｍｏｎｄꎬ
ｃｕｂｉｃ ｂｏｒｏｎ ｎｉｔｒｉｄｅ

８２０２ ３９９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８２０２ ４０００ ￣链锯片 ８ ２０ １７ ９ 千克 ￣Ｃｈａｉｎ ｓａｗ ｂｌａｄｅｓ
￣其他锯片: ￣Ｏｔｈｅｒ ｓａｗ ｂｌａｄｅｓ:

￣￣直锯片ꎬ加工金属用: ￣￣Ｓｔｒａｉｇｈｔ ｓａｗ ｂｌａｄｅｓꎬ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｍｅｔａｌ:

８２０２ ９１１０ ￣￣￣机械锯用 ８ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｓａｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８２０２ ９１９０ ￣￣￣其他 ８ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８２０２ ９９１０ ￣￣￣机械锯用 ８ ４ ２０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｓａｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８２０２ ９９９０ ￣￣￣其他 １０ ５ ５０ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８２ ０３ 钢锉、木锉、钳子(包括剪钳)、镊子、白铁

剪、切管器、螺栓切头器、打孔冲子及类似

手工工具:

Ｆｉｌｅｓꎬ ｒａｓｐｓꎬ ｐｌｉｅｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｕｔｔｉｎｇ ｐｌｉｅｒｓ)ꎬ
ｐｉｎｃｅｒｓꎬ ｔｗｅｅｚｅｒｓꎬ ｍｅｔａｌ ｃｕｔｔｉｎｇ ｓｈｅａｒｓꎬ ｐｉｐｅ￣
ｃｕｔｔｅｒｓꎬ ｂｏｌｔ ｃｒｏｐｐｅｒｓꎬ ｐｅｒｆｏｒａｔｉｎｇ ｐｕｎｃｈｅｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｈａｎｄ ｔｏｏｌｓ:

８２０３ １０００ ￣钢锉、木锉及类似工具 １０ ５ ５０ １７ ９ 千克/ 把 ￣Ｆｉｌｅｓꎬ ｒａｓｐｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏｏｌｓ

３３５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８２０３ ２０００ ￣钳子(包括剪钳)、镊子及类似工具 １０ ５ ５０ １７ ９ 千克/ 把 ￣Ｐｌｉｅｒｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｕｔｔｉｎｇ ｐｌｉｅｒｓ)ꎬ ｐｉｎｃｅｒｓꎬ ｔｗｅｅｚｅｒｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏｏｌｓ

８２０３ ３０００ ￣白铁剪及类似工具 １０ ５ ５０ １７ ９ 千克/ 把 ￣Ｍｅｔａｌ ｃｕｔｔｉｎｇ ｓｈｅａｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏｏｌｓ

８２０３ ４０００ ￣切管器、螺栓切头器、打孔冲子及类似工

具

１０ ５ ５０ １７ ９ 千克/ 把 ￣Ｐｉｐｅ￣ｃｕｔｔｅｒｓꎬ ｂｏｌｔ ｃｒｏｐｐｅｒｓꎬ ｐｅｒｆｏｒａｔｉｎｇ ｐｕｎｃｈｅｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏｏｌｓ

８２ ０４ 手动扳手及扳钳(包括转矩扳手ꎬ但不包

括丝锥扳手)ꎻ可互换的扳手套筒ꎬ不论

是否带手柄:

Ｈａｎｄ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ ｓｐａｎｎｅｒｓ ａｎｄ ｗｒｅｎｃｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｔｏｒｑｕｅ ｍｅｔｅｒ ｗｒｅｎｃｈｅｓ ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔａｐ ｗｒｅｎｃｈｅｓ)ꎻ ｉｎｔｅｒｃｈａｎｇｅａｂｌｅ ｓｐａｎｎｅｒ ｓｏｃｋ￣
ｅｔｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｎｄｌｅｓ:

￣手动扳手及扳钳: ￣Ｈａｎｄ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ ｓｐａｎｎｅｒｓ ａｎｄ ｗｒｅｎｃｈｅｓ:
８２０４ １１００ ￣￣固定的 １０ ５ ５０ １７ ９ 千克/ 把 ￣￣Ｎｏｎ￣ａｄｊｕｓｔａｂｌｅ
８２０４ １２００ ￣￣可调的 １０ ５０ １７ ９ 千克/ 把 ￣￣Ａｄｊｕｓｔａｂｌｅ
８２０４ ２０００ ￣可互换的扳手套筒ꎬ不论是否带手柄 １０ ５０ １７ ９ 千克 / 套 ￣Ｉｎｔｅｒｃｈａｎｇｅａｂｌｅ ｓｐａｎｎｅｒ ｓｏｃｋｅｔｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ

ｈａｎｄｌｅｓ

８２ ０５ 其他税目未列名的手工工具(包括玻璃

刀)ꎻ喷灯ꎻ台钳、夹钳及类似品ꎬ但作为

机床附件或零件的除外ꎻ砧ꎻ轻便锻炉ꎻ带
支架的手摇或脚踏砂轮:

Ｈａｎｄ ｔｏｏｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｌａｚｉｅｒｓ ｄｉａｍｏｎｄｓ)ꎬ ｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ｂｌｏｗ ｌａｍｐｓꎻ
ｖｉｃｅｓꎬｃｌａｍｐｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ
ｆｏｒ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆꎬ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｓꎻ ａｎｖｉｌｓꎻ ｐｏｒｔａｂｌｅ
ｆｏｒｇｅｓꎻ ｈａｎｄ ｏｒ ｐｅｄａｌ ｏｐｅｒａｔｅｄ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓ
ｗｉｔｈ ｆｒａｍｅ ｗｏｒｋｓ:

８２０５ １０００ ￣钻孔或攻丝工具 １０ ５０ １７ ９ 千克/ 个 ￣Ｄｒｉｌｌｉｎｇꎬ ｔｈｒｅａｄｉｎｇ ｏｒ ｔａｐｐｉｎｇ ｔｏｏｌｓ
８２０５ ２０００ ￣锤子 １０ ５０ １７ ９ 千克/ 个 ￣Ｈａｍｍｅｒｓ ａｎｄ ｓｌｅｄｇｅ ｈａｍｍｅｒｓ
８２０５ ３０００ ￣木工用刨子、凿子及类似切削工具 １０ ５ ５０ １７ ９ 千克/ 个 ￣Ｐｌａｎｅｓꎬ ｃｈｉｓｅｌｓꎬ ｇｏｕｇｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｕｔｔｉｎｇ ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ

ｗｏｒｋｉｎｇ ｗｏｏｄ
８２０５ ４０００ ￣螺丝刀 １０ ５ ５０ １７ ９ 千克/ 个 ￣Ｓｃｒｅｗｄｒｉｖｅｒｓ

￣其他手工工具(包括玻璃刀): ￣Ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄ ｔｏｏｌｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｌａｚｉｅｒｓ ｄｉａｍｏｎｄｓ):

８２０５ ５１００ ￣￣家用工具 １０ ５ ５０ １７ ９ 千克/ 个 ￣￣Ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｔｏｏｌｓ
８２０５ ５９００ ￣￣其他 １０ ５０ １７ ９ 千克/ 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８２０５ ６０００ ￣喷灯 １０ ５０ １７ ９ 千克/ 个 ￣Ｂｌｏｗ ｌａｍｐｓ
８２０５ ７０００ ￣台钳、夹钳及类似品 １０ ５ ５０ １７ ９ 千克/ 个 ￣Ｖｉｃｅｓꎬ ｃｌａｍｐｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ
８２０５ ９０００ ￣其他ꎬ包括由本税目项下两个或多个子

目所列物品组成的成套货品

１０ ５ ５０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｔｈｅ
ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ

８２ ０６ 由税目 ８２ ０２ 至 ８２ ０５ 中两个或多个税

目所列工具组成的零售包装成套货品:
Ｔｏｏｌｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.８２ ０２
ｔｏ ８２ ０５ꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｓｅｔｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ:

８２０６ ００００ 由税目 ８２ ０２ 至 ８２ ０５ 中两个或多个税

目所列工具组成的零售包装成套货品

１０ ５ ５０ １７ ９ 千克 Ｔｏｏｌｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.８２ ０２ ｔｏ
８２ ０５ꎬ ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｓｅｔｓ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ ｓａｌｅ

８２ ０７ 手工工具(不论是否有动力装置)及机床

(例如ꎬ锻压、冲压、攻丝、钻孔、镗孔、铰孔

及铣削、车削或上螺丝用的机器)的可互

换工具ꎬ包括金属拉拔或挤压用模以及凿

岩或钻探工具:

Ｉｎｔｅｒｃｈａｎｇｅａｂｌｅ ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｈａｎｄ ｔｏｏｌｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｐｏｗｅｒ￣ｏｐｅｒａｔｅｄꎬ ｏｒ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｆｏｒ ｐｒｅｓｓｉｎｇꎬ ｓｔａｍｐｉｎｇꎬ ｐｕｎｃｈｉｎｇꎬ ｔａｐｐｉｎｇꎬ ｔｈｒｅａｄｉｎｇꎬ
ｄｒｉｌｌｉｎｇꎬ ｂｏｒｉｎｇꎬ ｂｒｏａｃｈｉｎｇꎬｍｉｌｌｉｎｇꎬ ｔｕｒｎｉｎｇ ｏｒ ｓｃｒｅｗ
ｄｒｉｖｉｎｇ)ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｅｓ ｆｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｏｒ ｅｘｔｒｕｄｉｎｇ ｍｅｔ￣
ａｌꎬ ａｎｄ ｒｏｃｋ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｅａｒｔｈ ｂｏｒｉｎｇ ｔｏｏｌｓ:

￣凿岩或钻探工具: ￣Ｒｏｃｋ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｅａｒｔｈ ｂｏｒｉｎｇ ｔｏｏｌｓ:

８２０７ １３００ ￣￣带有金属陶瓷制的工作部件 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｗｉｔｈ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｃｅｒｍｅｔｓ

￣￣其他ꎬ包括部件: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ:

８２０７ １９１０ ￣￣￣带有天然或合成金钢石、立方氮化硼制的

工作部件

８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｄｉａｍｏｎｄｓ
ｏｒ ｃｕｂｉｃ ｂｏｒｏｎｎｉｔｒｉｄｅ

８２０７ １９９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣金属拉拔或挤压用模: ￣Ｄｉｅｓ ｆｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｏｒ ｅｘｔｒｕｄｉｎｇ ｍｅｔａｌ:

８２０７ ２０１０ ￣￣￣带有天然或合成金刚石、立方氮化硼制

的工作部件

８ ２０ １７ １３ 千克 / 套 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｄｉａｍｏｎｄｓ
ｏｒ ｃｕｂｉｃ ｂｏｒｏｎｎｉｔｒｉｄｅ

８２０７ ２０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 / 套 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８２０７ ３０００ ￣锻压或冲压工具 ２０ １７ １３ 千克 ￣Ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｐｒｅｓｓｉｎｇꎬ ｓｔａｍｐｉｎｇ ｏｒ ｐｕｎｃｈｉｎｇ

４３５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８２０７ ３０００暂 １０ 加工小轿车车身冲压件用的 ４ 种关键模

具(侧围外板、翼子板、拼接整体侧围内

板、拼焊整体侧围加强板用模具)

６ ２０ １７ １３ 千克 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｃａｒ ｂｏｄｙ ｓｔａｍｐｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｗｉｔｈ ｆｏｕｒ ｋｅｙ
ｍｏｌｄ ( ｓｉｄｅ ｗａｌｌ ｏｕｔｅｒ ｐａｎｅｌꎬ ｆｅｎｄｅｒꎬ ｉｎｔｅｇｒａｌ ｊｏｉｎｔ
ｓｉｄｅ ｗａｌｌ ｉｎｎｅｒ ｐｌａｔｅꎬｆｉｇｈｔ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｗｅｌｄｉｎｇ ｏｆ ｓｉｄｅ
ｗａｌｌ ｒｅｉｎｆｏｒｃｉｎｇ ｐｌａｔｅ ｍｏｌｄ)

８２０７ ３０００暂 ２０ 加工小轿车车身冲压件用的 ４ 种特种模

具(σｂ≥９８０Ｎ / ｍｍ＾２ 的冷冲压、热成型、
内高压成型和铝板用模具)

６ ２０ １７ １３ 千克 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｃａｒ ｂｏｄｙ ｓｔａｍｐｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｗｉｔｈ ｆｏｕｒ ｓｐｅ￣
ｃｉａｌ ｍｏｕｌｄ(ｃｏｌｄ ｓｔａｍｐｉｎｇ ｏｆ ｓｉｇｍａ Ｂ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｒ
ｅｑｕａｌ ｔｏ ９８０Ｎ / ｍｍ ＾２ꎬ ｔｈｅｒｍｏｆｏｒｍｉｎｇꎬ ｉｎ ｈｉｇｈ￣ｐｒｅｓ￣
ｓｕｒｅ ｍｏｌｄｉｎｇ ａｎｄ ａｌｕｍｉｎｕｍ ｐｌａｔｅ ｗｉｔｈ ｍｏｌｄ)

８２０７ ３０００ ９０ 其他锻压或冲压工具 ８ ２０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｐｒｅｓｓｉｎｇꎬｓｔａｍｐｉｎｇ ｏｒ ｐｕｎｃｈｉｎｇ

８２０７ ４０００ ￣攻丝工具 ８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣Ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｔａｐｐｉｎｇ ｏｒ ｔｈｒｅａｄｉｎｇ
￣钻孔工具ꎬ但凿岩及钻探用的除外: ￣Ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｄｒｉｌｌｉｎｇꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｒ ｒｏｃｋ ｄｒｉｌｌｉｎｇ:

８２０７ ５０１０ ￣￣￣带有天然或合成金刚石、立方氮化硼制

的工作部件

８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｄｉａｍｏｎｄｓ
ｏｒ ｃｕｂｉｃ ｂｏｒｏｎｎｉｔｒｉｄｅ

８２０７ ５０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣镗孔或铰孔工具: ￣Ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｂｏｒｉｎｇ ｏｒ ｂｒｏａｃｈｉｎｇ:

８２０７ ６０１０ ￣￣￣带有天然或合成金刚石、立方氮化硼制

的工作部件

８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｄｉａｍｏｎｄｓ
ｏｒ ｃｕｂｉｃ ｂｏｒｏｎｎｉｔｒｉｄｅ

８２０７ ６０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣铣削工具: ￣Ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｍｉｌｌｉｎｇ:

８２０７ ７０１０ ￣￣￣带有天然或合成金刚石、立方氮化硼制

的工作部件

８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｄｉａｍｏｎｄｓ
ｏｒ ｃｕｂｉｃ ｂｏｒｏｎｎｉｔｒｉｄｅ

８２０７ ７０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣车削工具: ￣Ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｔｕｒｎｉｎｇ:
８２０７ ８０１０ ￣￣￣带有天然或合成金刚石、立方氮化硼制

的工作部件

８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｄｉａｍｏｎｄｓ
ｏｒ ｃｕｂｉｃ ｂｏｒｏｎｎｉｔｒｉｄｅ

８２０７ ８０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他可互换工具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｔｅｒｃｈａｎｇｅａｂｌｅ ｔｏｏｌｓ:

８２０７ ９０１０ ￣￣￣带有天然或合成金刚石、立方氮化硼制

的工作部件

８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｄｉａｍｏｎｄｓ
ｏｒ ｃｕｂｉｃ ｂｏｒｏｎｎｉｔｒｉｄｅ

８２０７ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 / 件 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８２ ０８ 机器或机械器具的刀及刀片: Ｋｎｉｖｅｓ ａｎｄ ｃｕｔｔｉｎｇ ｂｌａｄｅｓꎬ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ｆｏｒ ｍｅ￣

ｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:
￣金属加工用: ￣Ｆｏｒ ｍｅｔａｌ ｗｏｒｋｉｎｇ:
￣￣￣硬质合金制的: ￣￣￣Ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓ:

８２０８ １０１１ ￣￣￣￣经镀或涂层的 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｃｏａｔｅｄ

８２０８ １０１９ ￣￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８２０８ １０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ ５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８２０８ ２０００ ￣木器加工用 ８ ２０ １７ ５ 千克 ￣Ｆｏｒ ｗｏｏｄ ｗｏｒｋｉｎｇ
８２０８ ３０００ ￣厨房器具或食品工业机器用 ８ ２０ １７ ５ 千克 Ａ ￣Ｆｏｒ ｋｉｔｃｈｅｎ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｒ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｕｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ

ｆｏｏｄ ｉｎｄｕｓｔｒｙ
８２０８ ４０００ ￣农业、园艺或林业机器用 ８ ２０ １３ ５ 千克 ￣Ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌꎬ ｈｏｒｔｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｏｒ ｆｏｒｅｓｔｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８２０８ ９０００ ￣其他 ８ ２０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
８２ ０９ 未装配的工具用金属陶瓷板、杆、刀头及

类似品:
Ｐｌａｔｅｓꎬ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｔｉｐｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｆｏｒ ｔｏｏｌｓꎬ ｕｎ￣
ｍｏｕｎｔｅｄꎬ ｏｆ ｃｅｒｍｅｔｓ:

８２０９ ００１０ ￣￣￣板 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣ｐｌａｔｅｓ

￣￣￣条、杆: ￣￣￣Ｂａｒꎬｒｏｄ:

８２０９ ００２１ ￣￣￣￣晶粒度<０ ８ 微米 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｇｒａｉｎ ｓｉｚｅ <０.８μｍ

８２０９ ００２９ ￣￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８２０９ ００３０ ￣￣￣刀头 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｔｉｐｓ

５３５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８２０９ ００９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８２ １０ 用于加工或调制食品或饮料的手动机械

器具ꎬ重量不超过 １０ 千克:
Ｈａｎｄ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ
１０ｇ ｏｒ ｌｅｓｓꎬ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎꎬ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ￣
ｉｎｇ ｏｒ ｓｅｒｖｉｎｇ ｏｆ ｆｏｏｄ ｏｒ ｄｒｉｎｋ:

８２１０ ００００ 用于加工或调制食品或饮料的手动机械

器具ꎬ重量不超过 １０ 千克

１８ ８０ １７ ５ 千克 / 台 Ａ Ｈａｎｄ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ ｗｅｉｇｈｉｎｇ １０ｋｇ ｏｒ
ｌｅｓｓꎬ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎꎬ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ ｏｒ ｓｅｒｖｉｎｇ ｏｆ
ｆｏｏｄ ｏｒ ｄｒｉｎｋ

８２ １１ 有刃口的刀及其刀片ꎬ不论是否有锯齿

(包括整枝刀)ꎬ但税目 ８２ ０８ 的刀除外:
Ｋｎｉｖｅｓ ｗｉｔｈ ｃｕｔｔｉｎｇ ｂｌａｄｅｓꎬ ｓｅｒｒａｔｅｄ ｏｒ ｎｏｔ (ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｐｒｕｎｉｎｇ ｋｎｉｖｅｓ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｋｎｉｖｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.８２ ０８ꎬ ａｎｄ ｂｌａｄｅｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ:

８２１１ １０００暂 ￣成套货品 １０ ８０ １７ ９ 千克 / 套 ￣Ｓｅｔｓ ｏｆ ａｓｓｏｒｔｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８２１１ ９１００暂 ￣￣刃面固定的餐刀 １０ ８０ １７ ９ 千克 / 把 Ａ ￣￣Ｔａｂｌｅ ｋｎｉｖｅｓ ｈａｖｉｎｇ ｆｉｘｅｄ ｂｌａｄｅｓ
８２１１ ９２００ ￣￣刃面固定的其他刀 １２ ８０ １７ ９ 千克 / 把 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｋｎｉｖｅｓ ｈａｖｉｎｇ ｆｉｘｅｄ ｂｌａｄｅｓ

８２１１ ９３００暂 ￣￣刃面不固定的刀 １０ ８０ １７ ９ 千克 / 把 ￣￣Ｋｎｉｖｅｓ ｈａｖｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｉｘｅｄ ｂｌａｄｅｓ
８２１１ ９４００ ￣￣刀片 １４ ８０ １７ ９ 千克 ￣￣Ｂｌａｄｅｓ
８２１１ ９５００ ￣￣贱金属制的刀柄 １２ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｈａｎｄｌｅｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ
８２ １２ 剃刀及其刀片(包括未分开的刀片条): Ｒａｚｏｒｓ ａｎｄ ｒａｚｏｒ ｂｌａｄｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒａｚｏｒ ｂｌａｄｅ

ｂｌａｎｋｓ ｉｎ ｓｔｒｉｐｓ):
８２１２ １０００ ￣剃刀 １２ ８０ １７ ９ 千克 / 把 ￣Ｒａｚｏｒｓ

８２１２ ２０００ ￣安全刀片ꎬ包括未分开的刀片条 １４ ８０ １７ ９ 千克 / 片 ￣Ｓａｆｅｔｙ ｒａｚｏｒ ｂｌａｄｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒａｚｏｒ ｂｌａｄｅ ｂｌａｎｋｓ ｉｎ
ｓｔｒｉｐｓ

８２１２ ９０００ ￣其他零件 １２ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ
８２ １３ 剪刀、裁缝剪刀及类似品、剪刀片: Ｓｃｉｓｓｏｒｓꎬ ｔａｉｌｏｒｓ ｓｈｅａｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｈｅａｒｓꎬ ａｎｄ

ｂｌａｄｅｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ:
８２１３ ００００ 剪刀、裁缝剪刀及类似品、剪刀片 １２ ８０ １７ ９ 千克 Ｓｃｉｓｓｏｒｓꎬ ｔａｉｌｏｒｓ ｓｈｅａｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｈｅａｒｓꎬ ａｎｄ

ｂｌａｄｅｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ
８２ １４ 其他利口器(例如ꎬ理发推剪、屠刀、砍骨

刀、切肉刀、切菜刀、裁纸刀)ꎻ修指甲及

修脚用具(包括指甲锉):

Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｕｔｌｅｒｙ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｈａｉｒ ｃｌｉｐ￣
ｐｅｒｓꎬ ｂｕｔｃｈｅｒｓ ｏｒ ｋｉｔｃｈｅｎ ｃｌｅａｖｅｒｓꎬ ｃｈｏｐｐｅｒｓ ａｎｄ
ｍｉｎｃｉｎｇ ｋｎｉｖｅｓꎬ ｐａｐｅｒ ｋｎｉｖｅｓ)ꎻ ｍａｎｉｃｕｒｅ ｏｒ ｐｅｄ￣
ｉｃｕｒｅ ｓｅｔｓ ａｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎａｉｌ ｆｉｌｅｓ):

８２１４ １０００ ￣裁纸刀、开信刀、改错刀、铅笔刀及其刀

片

１２ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｐａｐｅｒ ｋｎｉｖｅｓꎬ ｌｅｔｔｅｒ ｏｐｅｎｅｒｓꎬ ｅｒａｓｉｎｇ ｋｎｉｖｅｓꎬ ｐｅｎ￣
ｃｉｌ ｓｈａｒｐｅｎｅｒｓ ａｎｄ ｂｌａｄｅｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ

８２１４ ２０００ ￣修指甲及修脚用具(包括指甲锉) １８ ９０ １７ ９ 千克 ￣Ｍａｎｉｃｕｒｅ ｏｒ ｐｅｄｉｃｕｒｅ ｓｅｔｓ ａｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｎａｉｌ ｆｉｌｅｓ)

８２１４ ９０００ ￣其他 １８ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

８２１４ ９０００ １０ 切菜刀等厨房用利口器 １８ ８０ １７ ９ 千克 Ａ Ｋｉｔｃｈｅｎ ｃｌｅａｖｅｒｓꎬ ｃｈｏｐｐｅｒｓ ｍｉｎｃｉｎｇ ｋｎｉｖｅｓ ａｎｄ ｏｔｈ￣
ｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｕｔｌｅｒｙ

８２１４ ９０００ ９０ 理发推子等其他利口器 １８ ８０ １７ ９ 千克 Ｈａｉｒ ｃｌｉｐｐｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｕｔｌｅｒｙ

８２ １５ 餐匙、餐叉、长柄勺、漏勺、糕点夹、鱼刀、
黄油刀、糖块夹及类似的厨房或餐桌用

具:

Ｓｐｏｏｎｓꎬ ｆｏｒｋｓꎬ ｌａｄｌｅｓꎬ ｓｋｉｍｍｅｒｓꎬ ｃａｋｅｓｅｒｖｅｒｓꎬ
ｆｉｓｈ￣ｋｎｉｖｅｓꎬ ｂｕｔｔｅｒ￣ｋｎｉｖｅｓꎬ ｓｕｇａｒ ｔｏｎｇｓ ａｎｄ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｋｉｔｃｈｅｎ ｏｒ ｔａｂｌｅｗａｒｅ:

８２１５ １０００ ￣成套货品ꎬ至少其中一件物品是镀贵金

属的

１８ ８０ １７ ５ 千克 Ａ ￣Ｓｅｔｓ ｏｆ ａｓｓｏｒｔｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ａｒｔｉｃｌｅ
ｐｌａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

８２１５ ２０００ ￣其他成套货品 １８ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｅｔｓ ｏｆ ａｓｓｏｒｔｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８２１５ ９１００ ￣￣镀贵金属的 １８ ８０ １７ ５ 千克 Ａ ￣￣Ｐｌａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

８２１５ ９９００暂 ￣￣其他 １０ ８０ １７ ９ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６３５ 中华人民共和国海关进出口税则
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第八十三章

贱金属杂项制品

Ｃｈａｐｔｅｒ ８３
Ｍｉｓｃｅｌｌａｎｅｏｕｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 在本章ꎬ贱金属零件应与制品一同归类ꎮ 但税目

７３ １２、７３ １５、７３ １７、７３ １８ 及 ７３ ２０ 的钢铁制品或

其他贱金属(第七十四章至第七十六章及第七十

八章至第八十一章)制的类似物品不应视为本章

制品的零件ꎮ

　 　 　 １ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉ￣
ｆｉｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｐａｒｅｎｔ ａｒｔｃｌｅｓ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｓ.７３ １２ꎬ ７３ １５ꎬ ７３ １７ꎬ ７３ １８ ｏｒ ７３ ２０ꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ (Ｃｈａｐｔｅｒｓ ７４ ｔｏ ７６ ａｎｄ ７８ ｔｏ ８１) ａｒｅ ｎｏｔ ｔｏ
ｂｅ ｔａｋｅｎ ａｓ ｐａｒｔｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

　 　 二、 税目 ８３ ０２ 所称“脚轮”ꎬ是指直径(对于有胎的ꎬ
连胎计算在内ꎬ下同)不超过 ７５ 毫米的或直径虽超

过 ７５ 毫米ꎬ但所装轮或胎的宽度必须小于 ３０ 毫米

的脚轮ꎮ

　 　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８３ ０２ꎬ ｔｈｅ ｗｏｒｄ “ ｃａｓｔｏｒｓ” ｍｅａｎｓ
ｔｈｏｓｅ ｈａｖｉｎｇ ａ ｄｉａｍｅｔｅｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇꎬ ｗｈｅｒｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅꎬ ｔｙｒｅｓ) ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ｍｍꎬ ｏｒ ｔｈｏｓｅ ｈａｖｉｎｇ ａ ｄｉａｍｅｔｅｒ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇꎬ ｗｈｅｒｅ ａｐ￣
ｐｒｏｐｒｉａｔｅꎬ ｔｙｒｅｓ) ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ｍｍ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｗｉｄｔｈ ｏｆ ｔｈｅ
ｗｈｅｅｌ ｏｒ ｔｙｒｅ ｆｉｔｔｅｄ ｔｈｅｒｅｔｏ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３０ｍｍ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８３ ０１ 贱金属制的锁 (钥匙锁、数码锁及电动

锁)ꎻ贱金属制带锁的扣环及扣环框架ꎻ
上述锁的贱金属制钥匙:

Ｐａｄｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｌｏｃｋｓ (ｋｅｙꎬ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉ￣
ｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄ)ꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎻｃｌａｓｐｓ ａｎｄ ｆｒａｍｅｓ
ｗｉｔｈ ｃｌａｓｐｓꎬ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｌｏｃｋｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎻ
ｋｅｙｓ ｆｏｒ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌ:

８３０１ １０００ ￣挂锁 １４ ８０ １７ ９ 千克/ 把 ￣Ｐａｄｌｏｃｋｓ
￣机动车用锁: ￣Ｌｏｃｋｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

８３０１ ２０１０ ￣￣￣中央控制门锁 １０ ８０ １７ １３ 千克 / 套 ￣￣￣Ｃｅｎｔｒａｌ ｃｏｎｔｒｏｌｌ ｄｏｏｒ ｌｏｃｋ
８３０１ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ ９ 千克 / 套 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８３０１ ３０００ ￣家具用锁 １４ ８０ １７ ９ 千克/ 个 ￣Ｌｏｃｋｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ
８３０１ ４０００ ￣其他锁 １４ ８０ １７ ９ 千克/ 个 ￣Ｏｔｈｅｒ ｌｏｃｋｓ
８３０１ ５０００ ￣带锁的扣环及扣环框架 １４ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｃｌａｓｐｓ ａｎｄ ｆｒａｍｅｓ ｗｉｔｈ ｃｌａｓｐｓꎬ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｌｏｃｋｓ

８３０１ ６０００ ￣锁零件 １２ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｌｏｃｋｓ
８３０１ ７０００ ￣钥匙 １０ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｋｅｙｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ
８３ ０２ 用于家具、门窗、楼梯、百叶窗、车厢、鞍

具、衣箱、盒子及类似品的贱金属附件及

架座ꎻ贱金属制帽架、帽钩、托架及类似

品ꎻ用贱金属做支架的小脚轮ꎻ贱金属制

的自动闭门器:

Ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓꎬ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｄｏｏｒｓꎬ ｓｔａｉｒｃａｓｅｓꎬ ｗｉｎｄｏｗｓꎬ
ｂｌｉｎｄｓꎬ ｃｏａｃｈｗｏｒｋꎬ ｓａｄｄｌｅｒｙꎬ ｔｒｕｎｋｓꎬ ｃｈｅｓｔｓꎬ ｃａｓ￣
ｋｅｔｓꎬｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｈａｔ￣ｒａｃｋｓꎬ ｈａｔ￣ｐｅｇｓꎬ
ｂｒａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｉｘｔｕｒｅｓꎻ ｃａｓｔｏｒｓ ｗｉｔｈ ｍｏｕｎｔ￣
ｉｎｇｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎻ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄｏｏｒ ｃｌｏｓｅｒｓ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌ:

８３０２ １０００ ￣铰链(折叶) １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｈｉｎｇｅｓ
８３０２ ２０００ ￣小脚轮 １２ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｃａｓｔｏｒｓ
８３０２ ３０００ ￣机动车辆用的其他附件及架座 １０ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓꎬ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｓｕｉｔ￣

ａｂｌｅ ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
￣其他附件及架座: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓꎬ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

８３０２ ４１００ ￣￣建筑用 １４ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ
８３０２ ４２００ ￣￣其他ꎬ家具用 １２ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ
８３０２ ４９００ ￣￣其他 １２ ８０ １７ ５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８３０２ ５０００ ￣帽架、帽钩、托架及类似品 １４ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｈａｔ￣ｒａｃｋｓꎬ ｈａｔ￣ｐｅｇｓꎬ ｂｒａｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｉｘｔｕｒｅｓ

８３０２ ６０００ ￣自动闭门器 １２ ８０ １７ ５ 千克/ 个 ￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄｏｏｒ ｃｌｏｓｅｒｓ
８３ ０３ 装甲或加强的贱金属制保险箱、保险柜及

保险库的门和带锁保险储存橱、钱箱、契
约箱及类似品:

Ａｒｍｏｕｒｅｄ ｏｒ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｓａｆｅｓꎬ ｓｔｒｏｎｇ￣ｂｏｘｅｓ ａｎｄ
ｄｏｏｒｓ ａｎｄ ｓａｆｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｌｏｃｋｅｒｓ ｆｏｒ ｓｔｒｏｎｇ￣ｒｏｏｍｓꎬ
ｃａｓｈ ｏｒ ｄｅｅｄ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ:

８３０３ ００００ 装甲或加强的贱金属制保险箱、保险柜及

保险库的门和带锁保险储存橱、钱箱、契
约箱及类似品

１４ ５０ １７ ５ 千克 / 个 Ａｒｍｏｕｒｅｄ ｏｒ ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｄ ｓａｆｅｓꎬ ｓｔｒｏｎｇ￣ｂｏｘｅｓ ａｎｄ
ｄｏｏｒｓ ａｎｄ ｓａｆｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｌｏｃｋｅｒｓ ｆｏｒ ｓｔｒｏｎｇ￣ｒｏｏｍｓꎬ ｃａｓｈ
ｏｒ ｄｅｅｄ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ

７３５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８３ ０４ 贱金属制的档案柜、卡片索引柜、文件盘、
文件篮、笔盘、公章架及类似的办公用具ꎬ
但税目 ９４ ０３ 的办公室家具除外:

Ｆｉｌｉｎｇ ｃａｂｉｎｅｔｓꎬ ｃａｒｄ￣ｉｎｄｅｘ ｃａｂｉｎｅｔｓꎬ ｐａｐｅｒ
ｔｒａｙｓꎬ ｐａｐｅｒ ｒｅｓｔｓꎬ ｐｅｎ ｔｒａｙｓꎬ ｏｆｆｉｃｅ￣ｓｔａｍｐ
ｓｔａｎｄｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｆｆｉｃｅ ｏｒ ｄｅｓｋ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｏｆ
ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆｆｉｃｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.９４ ０３:

８３０４ ００００ 贱金属制的档案柜、卡片索引柜、文件盘、
文件篮、笔盘、公章架及类似的办公用具ꎬ
但税目 ９４ ０３ 的办公室家具除外

１０ ５ ８０ １７ ５ 千克 Ｆｉｌｉｎｇ ｃａｂｉｎｅｔｓꎬ ｃａｒｄ￣ｉｎｄｅｘ ｃａｂｉｎｅｔｓꎬ ｐａｐｅｒ ｔｒａｙｓꎬ
ｐａｐｅｒ ｒｅｓｔｓꎬ ｐｅｎ ｔｒａｙｓꎬ ｏｆｆｉｃｅ￣ｓｔａｍｐ ｓｔａｎｄｓ ａｎｄ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｏｆｆｉｃｅ ｏｒ ｄｅｓｋ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｏｆｆｉｃｅ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９４ ０３

８３ ０５ 活页夹、卷宗夹的贱金属附件ꎬ贱金属制

的信夹、信角、文件夹、索引标签及类似的

办公用品ꎻ贱金属制的成条订书钉 (例
如ꎬ供办公室、室内装饰或包装用):

Ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｆｏｒ ｌｏｏｓｅ￣ｌｅａｆ ｂｉｎｄｅｒｓ ｏｒ ｆｉｌｅｓꎬ ｌｅｔｔｅｒ
ｃｌｉｐｓꎬ ｌｅｔｔｅｒ ｃｏｒｎｅｒｓꎬ ｐａｐｅｒ ｃｌｉｐｓꎬ ｉｎｄｅｘｉｎｇ ｔａｇｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｏｆｆｉｃｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎻ ｓｔａｐｌｅｓ
ｉｎ ｓｔｒｉｐｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｏｒ ｏｆｆｉｃｅｓꎬ ｕｐｈｏｌｓｔｅｒｙꎬ
ｐａｃｋａｇｉｎｇ)ꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ:

８３０５ １０００ ￣活页夹或宗卷夹的附件 １０ ５ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｆｏｒ ｌｏｏｓｅ￣ｌｅａｆ ｂｉｎｄｅｒｓ ｏｆ ｆｉｌｅｓ

８３０５ ２０００ ￣成条订书钉 １０ ５ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｓｔａｐｌｅｓ ｉｎ ｓｔｒｉｐｓ
８３０５ ９０００ ￣其他ꎬ包括零件 １０ ５ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ
８３ ０６ 非电动的贱金属铃、钟、锣及类似品ꎻ贱金

属雕塑像及其他装饰品ꎻ贱金属相框或画

框及类似框架ꎻ贱金属镜子:

Ｂｅｌｌｓꎬ ｇｏｎｇｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｎｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌꎻ ｓｔａｔｕｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｎａｍｅｎｔｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌꎻ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈꎬ ｐｉｃｔｕｒｅ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｒａｍｅｓꎬ
ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎻ ｍｉｒｒｏｒｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ:

８３０６ １０００ ￣铃、钟、锣及类似品 ８ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｂｅｌｌｓꎬ ｇｏｎｇｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ
￣雕塑像及其他装饰品: ￣Ｓｔａｔｕｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｒｎａｍｅｎｔｓ:

８３０６ ２１００ ￣￣镀贵金属的 ８ １００ １７ ５ 千克 ￣￣Ｐｌａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８３０６ ２９１０ ￣￣￣景泰蓝的 ８ １００ １７ ９ 千克 ￣￣￣Ｃｌｏｉｓｏｎｎｅ
８３０６ ２９９０ ￣￣￣其他 ８ １００ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８３０６ ３０００ ￣相框、画框及类似框架、镜子 ８ １００ １７ ５ 千克 ￣Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈꎬ ｐｉｃｔｕｒｅ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｒａｍｅｓꎻ ｍｉｒｒｏｒｓ

８３ ０７ 贱金属软管ꎬ不论是否有附件: Ｆｌｅｘｉｂｌｅ ｔｕｂｉｎｇ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ
ｆｉｔｔｉｎｇｓ:

８３０７ １０００ ￣钢铁制 ８ ４ ３５ １７ ５ 千克 ￣Ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ
８３０７ ９０００ ￣其他贱金属制 ８ ４ ３５ １７ ５ 千克 ￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ
８３ ０８ 贱金属制的扣、钩、环、眼及类似品ꎬ用于

衣着、鞋靴、天篷、提包、旅行用品或其他

制成品ꎻ贱金属制的管形铆钉及开口铆

钉ꎻ贱金属制的珠子及亮晶片:

Ｃｌａｓｐｓꎬ ｆｒａｍｅｓ ｗｉｔｈ ｃｌａｓｐｓꎬ ｂｕｃｋｌｅｓꎬ ｂｕｃｋｌｅ￣
ｃｌａｓｐｓꎬ ｈｏｏｋｓꎬ ｅｙｅｓꎬ ｅｙｅｌｅｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃｌｏｔｈｉｎｇꎬ ｆｏｏｔｗｅａｒꎬ ａｗｎ￣
ｉｎｇｓꎬ ｈａｎｄｂａｇｓꎬ ｔｒａｖｅｌ ｇｏｏｄｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｄｅ ｕｐ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓꎻ ｔｕｂｕｌａｒ ｏｒ ｂｉｆｕｒｃａｔｅｄ ｒｉｖｅｔｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎻ
ｂｅａｄｓ ａｎｄ ｓｐａｎｇｌｅｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ:

８３０８ １０００ ￣钩、环及眼 １０ ５ ８０ １７ ９ 千克 ￣Ｈｏｏｋｓꎬ ｅｙｅｓ ａｎｄ ｅｙｅｌｅｔｓ
８３０８ ２０００ ￣管形铆钉及开口铆钉 １０ ５ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｔｕｂｕｌａｒ ｏｒ ｂｉｆｕｒｃａｔｅｄ ｒｉｖｅｔｓ
８３０８ ９０００ ￣其他ꎬ包括零件 １０ ５ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ
８３ ０９ 贱金属制的塞子、盖子(包括冠形瓶塞、

螺口盖及倒水塞)、瓶帽、螺口塞、塞子

帽、封志及其他包装用附件:

Ｓｔｏｐｐｅｒｓꎬ ｃａｐｓ ａｎｄ ｌｉｄｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｏｗｎ ｃｏｒｋｓꎬ
ｓｃｒｅｗ ｃａｐｓ ａｎｄ ｐｏｕｒｉｎｇ ｓｔｏｐｐｅｒｓ)ꎬ ｃａｐｓｕｌｅｓ ｆｏｒ
ｂｏｔｔｌｅｓꎬ ｔｈｒｅａｄｅｄ ｂｕｎｇｓꎬ ｂｕｎｇ ｃｏｖｅｒｓꎬ ｓｅａｌｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ:

８３０９ １０００ ￣冠形瓶塞 １８ ９０ １７ ５ 千克 ￣Ｃｒｏｗｎ ｃｏｒｋｓ
８３０９ ９０００ ￣其他 １２ ８０ １７ ５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
８３ １０ 贱金属制的标志牌、铭牌、地名牌及类似

品、号码、字母及类似标志ꎬ但税目 ９４ ０５
的货品除外:

Ｓｉｇｎ￣ｐｌａｔｅｓꎬ ｎａｍｅ￣ｐｌａｔｅｓꎬ ａｄｄｒｅｓｓ￣ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｐｌａｔｅｓꎬ ｎｕｍｂｅｒｓꎬ ｌｅｔｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｙｍ￣
ｂｏｌｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.９４ ０５:

８３５ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８３１０ ００００ 贱金属制的标志牌、铭牌、地名牌及类似

品、号码、字母及类似标志ꎬ但税目 ９４ ０５
的货品除外

１８ ８０ １７ ５ 千克 Ｓｉｇｎ￣ｐｌａｔｅｓꎬ ｎａｍｅ￣ｐｌａｔｅｓꎬ ａｄｄｒｅｓｓ￣ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｐｌａｔｅｓꎬ ｎｕｍｂｅｒｓꎬ ｌｅｔｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｙｍｂｏｌｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９４ ０５

８３ １１ 贱金属或硬质合金制的丝、条、管、板、电
极及类似品ꎬ以焊剂涂面或以焊剂为芯ꎬ
用于焊接或沉积金属、硬质合金ꎻ贱金属

粉粘聚而成的丝或条ꎬ供金属喷镀用:

Ｗｉｒｅꎬ ｒｏｄｓꎬ ｔｕｂｅｓꎬ ｐｌａｔｅｓꎬ ｅｌｅｃｔｒｏｄｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓꎬ
ｃｏａｔｅｄ ｏｒ ｃｏｒｅｄ ｗｉｔｈ ｆｌｕｘ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇꎬ ｂｒａｚｉｎｇꎬ ｗｅｌｄｉｎｇ ｏｒ ｄｅｐｏｓｉ￣
ｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓꎻ ｗｉｒｅ ａｎｄ ｒｏｄｓꎬ
ｏｆ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｐｏｗｄｅｒꎬ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｍｅｔａｌ
ｓｐｒａｙｉｎｇ:

８３１１ １０００ ￣以焊剂涂面的贱金属制电极ꎬ电弧焊用 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｃｏａｔｅｄ ｅｌｅｃｔｒｏｄｅｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｒｃ￣
ｗｅｌｄｉｎｇ

８３１１ ２０００ ￣以焊剂为芯的贱金属制焊丝ꎬ电弧焊用 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｃｏｒｅｄ ｗｉｒｅ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｒｃ￣ｗｅｌｄｉｎｇ

８３１１ ３０００ ￣以焊剂涂面或以焊剂为芯的贱金属条或

丝ꎬ钎焊或气焊用

８ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｃｏａｔｅｄ ｒｏｄｓ ａｎｄ ｃｏｒｅｄ ｗｉｒｅꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｆｏｒ
ｓｏｌｄｅｒｉｎｇꎬ ｂｒａｚｉｎｇ ｏｒ ｗｅｌｄｉｎｇ ｂｙ ｆｌａｍｅ

８３１１ ９０００ ￣其他 ８ ３０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

９３５中华人民共和国海关进口税则　 第十五类
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第十六类
机器、机械器具、

电气设备及其零件ꎻ
录音机及放声机、

电视图像、声音的录制
和重放设备及其零件、附件

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅥ
ＭＡＣＨＩＮＥＲＹ ＡＮＤ ＭＥＣＨＡＮＩＣＡＬ

ＡＰＰＬＩＡＮＣＥＳꎻ ＥＬＥＣＴＲＩＣＡＬ
ＥＱＵＩＰＭＥＮＴꎻ ＰＡＲＴＳ ＴＨＥＲＥＯＦꎻ

ＳＯＵＮＤ ＲＥＣＯＲＤＥＲＳ ＡＮＤ ＲＥＰＲＯＤＵＣＥＲＳꎬ
ＴＥＬＥＶＩＳＩＯＮ ＩＭＡＧＥ ＡＮＤ ＳＯＵＮＤ
ＲＥＣＯＲＤＥＲＳ ＡＮＤ ＲＥＰＲＯＤＵＣＥＲＳꎬ
ＡＮＤ ＰＡＲＴＳ ＡＮＤ ＡＣＣＥＳＳＯＲＩＥＳ

ＯＦ ＳＵＣＨ ＡＲＴＩＣＬＥＳ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本类不包括: 　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 　 (一)第三十九章的塑料或税目 ４０ １０ 的硫化橡胶

制的传动带、输送带ꎻ除硬质橡 胶以外的硫

化橡胶制的机器、机械器具、电气器具或其他

专门技术用途的物品(税目 ４０ １６)ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｃｏｎｖｅｙｏｒ ｂｅｌｔｓ ｏｒ ｂｅｌｔｉｎｇꎬ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３９ꎬ
ｏｒ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.４０ １０)ꎻ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｒ ｆｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓꎬ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.４０ １６)ꎻ

　 　 　 　 (二)机器、机械器具或其他专门技术用途的皮革、
再生皮革(税目 ４２ ０５)或毛皮 (税目４３ ０３)
的制品ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.４２ ０５) ｏｒ ｏｆ
ｆｕｒｓｋｉｎ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.４３ ０３)ꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓꎻ

　 　 　 　 (三)各种材料 (例如ꎬ第三十九章、第四十章、第

四十四章、第四十八章及第十五类的材料)制

的筒管、卷轴、纡子、锥形筒管、芯子、线轴及

类似品ꎻ

　 　 　 (ｃ)Ｂｏｂｂｉｎｓꎬ ｓｐｏｏｌｓꎬ ｃｏｐｓꎬ ｃｏｎｅｓꎬ ｃｏｒｅｓꎬ ｒｅｅｌｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｕｐｐｏｒｔｓ ｏｆ
ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ Ｃｈａｐｔｅｒ ３９ꎬ ４０ꎬ４４ ｏｒ ４８ ｏｒ Ｓｅｃｔｉｏｎ
ⅩⅤ)ꎻ

　 　 　 　 (四)提花机及类似机器用的穿孔卡片 (例如ꎬ归

入第三十九章、第四十八章或第十五类的)ꎻ

　 　 　 (ｄ) Ｐｅｒｆｏｒａｔｅｄ ｃａｒｄｓ ｆｏｒ Ｊａｃｑｕａｒｄ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
Ｃｈａｐｔｅｒ ３９ ｏｒ ４８ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)ꎻ

　 　 　 　 (五)纺织材料制的传动带、输送带或带料(税目

５９ １０)或专门技术用途的其他纺织材料制品

(税目 ５９ １１)ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｃｏｎｖｅｙｏｒ ｂｅｌｔｓ ｏｒ ｂｅｌｔｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ (ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ.５９ １０) ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.５９ １１)ꎻ

　 　 　 　 (六)税目 ７１ ０２ 至 ７１ ０４ 的宝石或半宝石(天然、
合成或再造) 或税目 ７１ １６ 的完全以宝石或

半宝石制成的物品ꎬ但已加工未装配的唱针

用蓝宝石和钻石除外 (税目 ８５ ２２)ꎻ

　 　 　 ( ｆ)Ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕｒａｌꎬ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃ￣
ｔｅｄ) ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ. ７１ ０２ ｔｏ ７１ ０４ꎬ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｗｈｏｌｌｙ ｏｆ ｓｕｃｈ
ｓｔｏｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ７１ １６ꎬ ｅｘｃｅｐｔ ｕｎｍｏｕｎｔｅｄ ｗｏｒｋｅｄ ｓａｐｐｈｉｒｅｓ ａｎｄ
ｄｉａｍｏｎｄｓ ｆｏｒ ｓｔｙｌｉ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５ ２２)ꎻ

　 　 　 　 (七)第十五类注释二所规定的贱金属制通用零件

(第十五类) 及塑料制的类似品 (第三十九

章)ꎻ

　 　 　 (ｇ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌ (Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)ꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎻ

　 　 　 　 (八)钻管(税目 ７３ ０４)ꎻ 　 　 　 (ｈ)Ｄｒｉｌｌ ｐｉｐｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７３ ０４)ꎻ
　 　 　 　 (九)金属丝、带制的环形带(第十五类)ꎻ 　 　 　 ( ｉｊ)Ｅｎｄｌｅｓｓ ｂｅｌｔｓ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｗｉｒｅ ｏｒ ｓｔｒｉｐ (Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)ꎻ

　 　 　 　 (十)第八十二章或第八十三章的物品ꎻ 　 　 　 (ｋ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８２ ｏｒ ８３ꎻ
　 　 　 　 (十一)第十七类的物品ꎻ 　 　 　 ( ｌ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅦꎻ

　 　 　 　 (十二)第九十章的物品ꎻ 　 　 　 (ｍ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ꎻ
　 　 　 　 (十三)第九十一章的钟、表及其他物品ꎻ 　 　 　 (ｎ)Ｃｌｏｃｋｓꎬ ｗａｔｃｈｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９１ꎻ
　 　 　 　 (十四)税目 ８２ ０７ 的可互换工具及作为机器零件

的刷子(税目 ９６ ０３)ꎻ类似的可互换工具应

按其构成工作部件的材料归类(例如ꎬ归入

第四十章、第四十二章、第四十三章、第四

十五章、第五十九章或税目 ６８ ０４、６９ ０９)ꎻ

　 　 　 (ｏ) Ｉｎｔｅｒｃｈａｎｇｅａｂｌｅ ｔｏｏｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８２ ０７ ｏｒ ｂｒｕｓｈｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ
ａｓ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９６ ０３)ꎬ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｎｔｅｒｃｈａｎｇａｂｌｅ
ｔｏｏｌｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ ｔｈｅｉｒ
ｗｏｒｋｉｎｇ ｐａｒｔ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ４０ꎬ ４２ꎬ ４３ꎬ ４５ꎬ ５９ ｏｒ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ ６８.０４ꎬｏｒ ６９ ０９)ꎻ

　 　 　 　 (十五)第九十五章的物品ꎮ 　 　 　 (ｐ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ꎻ ｏｒ
　 　 　 　 (十六)打字机色带或类似色带ꎬ不论是否装轴或

装盒(应按其材料属性归类ꎻ如已上油或经

其他 方 法 处 理 能 着 色 的ꎬ 应 归 入 税 目

９６ １２)ꎬ或税号 ９６ ２０ 的独脚架、双脚架、
三脚架及类似品ꎮ

　 　 　 (ｑ)Ｔｙｐｅｗｒｉｔｅｒ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｒｉｂｂｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｏｎ ｓｐｏｏｌｓ ｏｒ ｉｎ ｃａｒｔｒｉｄ￣
ｇｅｓ(ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｏｒ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ９６.１２ ｉｆ ｉｎｋｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｇｉｖｉｎｇ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎｓ) ｏｒ
ｕｎｉｐｏｄꎬｂｉｐｏｄꎬｔｒｉｐｏｄ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９６.２０.

　 　 二、 除本类注释一、第八十四章注释一及第八十五章注

释一另有规定 的 以 外ꎬ 机 器 零 件 (不属于税目

８４ ８４、８５ ４４、８５ ４５、８５ ４６ 或 ８５ ４７ 所列物品的零件)
应按下列规定归类:

　 　 ２ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎꎬ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ８４ ａｎｄ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ
Ｃｈａｐｔｅｒ ８５ꎬ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｎｏｔ ｂｅｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.８４ ８４ꎬ ８５ ４４ꎬ ８５ ４５ꎬ ８５ ４６ ｏｒ ８５ ４７) ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄ￣
ｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｒｕｌｅｓ:

０４５ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 　 　 (一)凡在第八十四章、第八十五章的税目(税目

８４ ０９、 ８４ ３１、 ８４ ４８、 ８４ ６６、 ８４ ７３、 ８４ ８７、
８５ ０３、８５ ２２、８５ ２９、８５ ３８ 及 ８５ ４８ 除外)列

名的货品ꎬ均应归入该两章的相应税目ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｐａｒｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｇｏｏｄｓ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｉｎ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８４
ｏｒ ８５ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈｅａｄｉｎｇｓＮｏ. ８４ ０９ꎬ ８４ ３１ꎬ ８４ ４８ꎬ ８４ ６６ꎬ
８４ ７３ꎬ ８４ ８７ꎬ ８５ ０３ꎬ ８５ ２２ꎬ ８５ ２９ꎬ ８５ ３８ꎬ ａｎｄ ８５ ４８) ａｒｅ ｉｎ
ａｌｌ ｃａｓｅｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ ｈｅａｄｉｎｇｓꎻ

　 　 　 　 (二)专用于或主要用于某一种机器或同一税目的

多种机器 (包括税目 ８４ ７９ 或 ８５ ４３ 的机器)
的零件ꎬ应与该种机器一并归类ꎬ或酌情归入

税 目 ８４ ０９、 ８４ ３１、 ８４ ４８、 ８４ ６６、 ８４ ７３、
８５ ０３、８５ ２２、８５ ２９ 或 ８５ ３８ꎮ 但能同时主要

用于税目 ８５ １７ 和 ８５ ２５ 至８５ ２８所列机器的

零件ꎬ应归入税目 ８５ １７ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓꎬ ｉｆ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ａ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ
ｋｉｎｄ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅꎬ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｅａｄｉｎｇ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ７９ ｏｒ ８５ ４３) ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉ￣
ｆｉｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｋｉｎｄ ｏｒ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ０９ꎬ ８４ ３１ꎬ
８４ ４８ꎬ ８４ ６６ꎬ ８４ ７３ꎬ ８５ ０３ꎬ ８５ ２２ꎬ ８５ ２９ ｏｒ ８５ ３８ ａｓ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ
Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｐａｒｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｅｑｕａｌｌｙ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.８５ １７ ａｎｄ ８５ ２５ ｔｏ ８５ ２８ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓ￣
ｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８５ １７ꎻ

　 　 　 　 (三)所有其他零件应酌情归入税目 ８４ ０９、８４ ３１、
８４ ４８、８４ ６６、 ８４ ７３、 ８５ ０３、 ８５ ２２、 ８５ ２９ 或

８５ ３８ꎬ如不能归入上述税目ꎬ则应归入税目

８４ ８７ 或 ８５ ４８ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ａｌｌ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ０９ꎬ ８４ ３１ꎬ
８４ ４８ꎬ８４ ６６ꎬ ８４ ７３ꎬ ８５ ０３ꎬ ８５ ２２ꎬ ８５ ２９ ｏｒ ８５ ３８ ａｓ ａｐｐｒｏｐｒｉ￣
ａｔｅ ｏｒꎬ ｆａｉｌｉｎｇ ｔｈａｔꎬ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ８７ ｏｒ ８５ ４８

　 　 三、 由两部及两部以上机器装配在一起形成的组合式

机器ꎬ或具有两种及两种以上互补或交替功能的机

器ꎬ除条文另有规定的以外ꎬ应按具有主要功能的

机器归类ꎮ

　 　 ３ Ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ
ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｉｔｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｔｏ ｆｏｒｍ ａ ｗｈｏｌｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ
ａｄａｐｔｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｐｅｒｆｏｒｍｉｎｇ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｍｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｏｒ ａｌ￣
ｔｅｒｎａｔｉｖｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｉｆ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｎｌｙ ｏｆ ｔｈａｔ ｃｏｍｐｏ￣
ｎｅｎｔ ｏｒ ａｓ ｂｅｉｎｇ ｔｈａｔ ｍａｃｈｉｎｅ ｗｈｉｃｈ ｐｅｒｆｏｒｍｓ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｆｕｎｃｔｉｏｎ

　 　 四、 由不同独立部件(不论是否分开或由管道、传动装

置、电缆或其他装置连接) 组成的机器 (包括机

组)ꎬ如果组合后明显具有一种第八十四章或第八

十五章某个税号所列功能ꎬ则全部机器应按其功能

归入有关税目ꎮ

　 　 ４ Ｗｈｅｒｅ ａ ｍａｃｈｉｎｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ) ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｉｎｄｉ￣
ｖｉｄｕａｌ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｓｅｐａｒａｔｅ ｏｒ ｉｎｔｅｒｃｏｎｎｅｃｔｅｄ ｂｙ ｐｉｐｉｎｇꎬ ｂｙ
ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ｂｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃａｂｌｅｓ ｏｒ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｄｅｖｉｃｅｓ) ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｔｏ ａ ｃｌｅａｒｌｙ ｄｅｆｉｎｅｄ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇｓ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ８４ ｏｒ Ｃｈａｐｔｅｒ ８５ꎬ ｔｈｅｎ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｆａｌｌｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｈｅａｄｉｎｇ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｔｏ ｔｈａｔ ｆｕｎｃｔｉｏｎ

　 　 五、 上述各注释所称“机器”ꎬ是指第八十四章或第八

十五章各税目所列的各种机器、设备、装置及器具ꎮ
　 　 ５ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ Ｎｏｔｅｓꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｍａｃｈｉｎｅ” ｍｅａｎｓ ａｎｙ

ｍａｃｈｉｎｅꎬ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｐｌａｎｔꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅ ｃｉｔｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８４ ｏｒ ８５

第八十四章

核反应堆、锅炉、机器、
机械器具及其零件

Ｃｈａｐｔｅｒ ８４
Ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓꎬ ｂｏｉｌｅｒｓꎬ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎻ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、 本章不包括: 　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 　 (一)第六十八章的石磨、石碾及其他物品ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｍｉｌｌｓｔｏｎｅｓꎬ ｇｒｉｎｄｓｔｏｎｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６８ꎻ
　 　 　 　 (二)陶瓷材料制的机器或器具(例如泵)及供任何

材料制的机器或器具用的陶瓷零件(第六十

九章)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｐｕｍｐｓ) ｏｆ ｃｅｒａｍｉｃ ｍａｔｅｒｉａｌ
ａｎｄ ｃｅｒａｍｉｃ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ
(Ｃｈａｐｔｅｒ ６９)ꎻ

　 　 　 　 (三)实验室用玻璃器(税目 ７０ １７)ꎻ 玻璃制的机

器、器具或其他专门技术用途的物品及其零

件(税目 ７０ １９ 或 ７０ ２０)ꎻ

　 　 　 (ｃ)Ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｇｌａｓｓｗａｒｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７０ １７)ꎻ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｇｌａｓｓ (ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ.７０ １９ ｏｒ ７０ ２０)ꎻ

　 　 　 　 (四)税目 ７３ ２１ 或 ７３ ２２ 的物品或其他贱金属制

的类似物品 (第七十四章至第七十六章或第

七十八章至第八十一章)ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７３ ２１ ｏｒ ７３ ２２ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｂａｓｅ ｍｅｔａｌｓ (Ｃｈａｐｔｅｒｓ ７４ ｔｏ ７６ ｏｒ ７８ ｔｏ ８１)ꎻ

　 　 　 　 (五)税目 ８５ ０８ 的真空吸尘器ꎮ 　 　 　 (ｅ)Ｖａｃｕｕｍ ｃｌｅａｎｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５.０８
　 　 　 　 (六)税目 ８５ ０９ 的家用电动器具税号 ８５ ２５ 的数

字照相机ꎻ
　 　 　 　 (七)第十七类物品用的散热器ꎻ

　 　 　 ( ｆ)Ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５.０９ꎻ ｄｉｇｉｔａｌ
ｃａｍｅｒａｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５.２５ꎻｏｒ

　 　 　 (ｇ)Ｓｅｌｔｉｏｎ ＸＶⅡ ｉｔｅｍｓ ｗｉｔｈ ｒａｄｉａｔｏｒꎻ
　 　 　 　 (八)非机动的手工操作地板清扫器(税目 ９６ ０３)ꎮ 　 　 　 (ｈ)Ｈａｎｄ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｆｌｏｏｒ ｓｗｅｅｐｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｍｏｔｏｒｉｚｅｄ (ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ９６ ０３) 

１４５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


　 　 二、 除第十六类注释三及本章注释九另有规定的以外ꎬ
如果某种机器或器具既符合税目 ８４ ０１ 至 ８４ ２４
或税目 ８４ ４６ 中一个或几个税目的规定ꎬ又符合税

目 ８４ ２５ 至 ８４ ８０ 中一个或几个税目的规定ꎬ则应

酌情归入税目 ８４ ０１ 至 ８４ ２４ 或税目 ８４ ８６ 中的

相应税目ꎬ而不归入税目 ８４ ２５ 至 ８４ ８０ 中的有关

税目ꎮ

　 　 ２ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅥａｎｄ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ９ ｔｏ
ｔｈｉｓ ｃｈａｐｔｅｒꎬ ａ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅ ｗｈｉｃｈ ａｎｓｗｅｒｓ ｔｏ ａ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｉｎ
ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.８４ ０１ ｔｏ ８４ ２４ ｏｒ ｈｅａｄｉｎｇ ８４.４６ ａｎｄ ａｔ
ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ ｔｏ ａ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｉｎ ｏｎｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ.８４ ２５
ｔｏ ８４ ８０ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ
ｇｒｏｕｐ ｏｒ ｕｎｄｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ８６ꎬａｓ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｍａｙ ｂｅꎬａｎｄ ｎｏｔ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ

　 　 　 　 但税目 ８４ １９ 不包括: 　 　 　 ＨｅａｄｉｎｇＮｏ.８４ １９ ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 　 (一)催芽装置、孵卵器或育雏器(税目 ８４ ３６)ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｇｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ ｐｌａｎｔꎬ ｉｎｃｕｂａｔｏｒｓ ｏｒ ｂｒｏｏｄｅｒｓ (ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８４ ３６)ꎻ
　 　 　 　 (二)谷物调湿机(税目 ８４ ３７)ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｇｒａｉｎ ｄａｍｐｅｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ３７)ꎻ
　 　 　 　 (三)萃取糖汁的浸提装置(税目 ８４ ３８)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｄｉｆｆｕｓｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｓｕｇａｒ ｊｕｉｃｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ (ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８４ ３８)ꎻ
　 　 　 　 (四)纱线、织物及纺织制品的热处理机器(税目

８４ ５１)ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｈｅａｔ￣ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎｓꎬ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｒ ｍａｄｅ ｕｐ

ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ５１)ꎻ ｏｒ
　 　 　 　 (五)温度变化 (即使必不可少) 仅作为辅助功能

的机器、设备或实验室设备ꎮ
　 　 　 (ｅ)Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ ｐｌａｎｔꎬ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｌａ ｂｏｒａｔｏｒｇ ｅ￣

ｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ａ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅꎬ ｅｖｅｎ ｉｆ ｎｅｃｅｓｓａｒｙꎬ ｉｓ
ｓｕｂｓｉｄｉａｒｙ

　 　 　 　 税目 ８４ ２２ 不包括: 　 　 　 Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ２２ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 　 (一)缝合袋子或类似品用的缝纫机ꎻ 　 　 　 (ａ)Ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｃｌｏｓｉｎｇ ｂａｇｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ꎻ
　 　 　 　 (二)税目 ８４ ７２ 的办公室用机器ꎮ 　 　 　 (ｂ)Ｏｆｆｉｃｅ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ７２
　 　 　 　 税目 ８４ ２４ 不包括: 　 　 　 Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ２４ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 　 (一)喷墨印刷(打印)机器(税目 ８４ ４３)ꎮ 　 　 　 (ａ) Ｉｎｋ￣ｊｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ４３) 
　 　 　 　 (二)水射流切割机(税目 ８４ ５６)ꎮ 　 　 　 (ｂ)Ｗａｔｅｒ￣ｊｅｔ ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ５６) 
　 　 三、 如果用于加工各种材料的某种机床既符合税目

８４ ５６ 的规定ꎬ又符合税目 ８４ ５７、８４ ５８、８４ ５９、
８４ ６０、８４ ６１、８４ ６４ 或 ８４ ６５ 的规定ꎬ则应归入税

目 ８４ ５６ꎮ

　 　 ３ Ａ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ｗｈｉｃｈ ａｎｓｗｅｒｓ ｔｏ ａ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｉｎ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ５６ ａｎｄ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ ｔｏ ａ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｓ.
８４ ５７ꎬ ８４ ５８ꎬ ８４ ５９ꎬ ８４ ６０ꎬ ８４ ６１ꎬ ８４ ６４ ｏｒ ８４ ６５ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉ￣
ｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ５６

　 　 四、 税目 ８４ ５７ 仅适用于可以完成下列不同形式机械

操作的金属加工机床ꎬ但车床(包括车削中心)除

外:

　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ５７ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｍｅｔａｌ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｌａｔｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｕｒｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓ)ꎬ ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｃａｒｒｙ ｏｕｔ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ
ｔｙｐｅｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｉｎｇ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｅｉｔｈｅｒ:

　 　 　 　 (一)按照机械加工程序从刀具库中自动更换刀具

(加工中心)ꎻ
　 　 　 (ａ)ｂｙ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｔｏｏｌ ｃｈａｎｇｅ ｆｒｏｍ ａ ｍａｇａｚｉｎｅ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｉｎ ｃｏｎｆｏｒｍｉｔｙ

ｗｉｔｈ ａ ｍａｃｈｉｎｉｎｇ ｐｒｏｇｒａｍｍｅ (ｍａｃｈｉｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓ)ꎬ
　 　 　 　 (二)同时或顺序地自动使用不同的动力头对固定

不动的工件进行加工 (单工位组合机床)ꎻ
　 　 　 (ｂ)ｂｙ ｔｈｅ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｕｓｅꎬ ｓｉｍｕｌｔａｎｅｏｕｓｌｙ ｏｒ ｓｅｑｕｅｎｔｉａｌｌｙꎬ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｕ￣

ｎｉｔ ｈｅａｄｓ ｗｏｒｋｉｎｇ ｏｎ ａ ｆｉｘｅｄ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｗｏｒｋｐｉｅｃｅ (ｕｎｉｔ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ
ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｓｉｎｇｌｅ ｓｔａｔｉｏｎ)ꎬ ｏｒ

　 　 　 　 (三)自动将工件送向不同的动力头(多工位组合

机床)ꎮ
　 　 　 (ｃ)ｂｙ ｔｈｅ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｋｐｉｅｃｅ ｔｏ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｕｎｉｔ ｈｅａｄｓ

(ｍｕｌｔｉ￣ｓｔａｔｉｏｎ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ) 
　 　 五、 (一)税目 ８４ ７１ 所称“自动数据处理设备”ꎬ是指:

具有如下功能的机器:
　 　 ５ (ａ)Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ７１ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａ￣

ｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ” ｍｅａｎｓ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ:
　 　 　 　 　 　 １ 存储处理程序和执行程序直接需要的起码

的数据ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅰ)Ｓｔｏｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｐｒｏｇｒａｍ ｏｒ ｐｒｏｇｒａｍｓ ａｎｄ ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｈｅ ｄａ￣

ｔａ ｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｘｅｃｕｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｇｒａｍꎻ
　 　 　 　 　 　 ２ 按照用户的要求随意编辑程序ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅱ)ｂｅｉｎｇ ｆｒｅｅｌｙ ｐｒｏｇｒａｍｍｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ

ｏｆ ｔｈｅ ｕｓｅｒꎻ
　 　 　 　 　 　 ３ 按照用户指令进行算术计算ꎻ以及 　 　 　 　 　 (ⅲ) ｐｅｒｆｏｒｍｉｎｇ ａｒｔｈｍｅｔｉｃａｌ ｃｏｍｐｕｔａｔｉｏｎｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｕｓｅｒꎻ

ａｎｄꎬ
　 　 　 　 　 　 ４ 在运行过程中ꎬ可不需人为干预而通过逻

辑判断ꎬ执行一个处理程序ꎬ这个处理程序

可改变计算机指令的执行ꎮ

　 　 　 　 　 (ⅳ)ｅｘｅｃｕｔｉｎｇꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈｕｍａｎ ｉｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎꎬ ａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｐｒｏｇｒａｍ
ｗｈｉｃｈ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈｅｍ ｔｏ ｍｏｄｉｆｙ ｔｈｅｉｒ ｅｘｅｃｕｔｉｏｎꎬ ｂｙ ｌｏｇｉｃａｌ ｄｅｃｉ￣
ｓｉｏｎ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｒｕｎꎻ

　 　 　 　 (二)自动数据处理设备可以是一套由若干单独部

件所组成的系统ꎮ
　 　 　 (ｂ)Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｍａｙ ｂｅ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｙｓｔｅｍｓ

ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａ ｖａｒｉａｂｌｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｓｅｐａｒａｔｅ ｕｎｉｔｓ
　 　 　 　 (三)除木条注释(四)及(五)另有规定以外ꎬ一个

部件如果符合下列所有规定ꎬ即可视为自动

数据处理系统的一部分:

　 　 　 (ｃ)Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｐａｒａｇｒａｐｈ(ｄ) ａｎｄ( ｅ) ｂｅｌｏｗꎬａ ｕｎｉｔ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｒｇｅａｒｄｅｄ ａｓ
ｂｅｉｎｇ ａ ｐａｒｔ ｏｆ ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ｉｆ ｉｔ ｍｅｅｔｓ ａｌｌ ｏｆ
ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ

　 　 　 　 　 　 １ 专用于或主要用于自动数据处理系统ꎻ 　 　 　 　 　 　 (ⅰ) Ｉｔ ｉｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｏｌｅｈｙ ｏｒ ｐｒａｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ
ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍꎻ

　 　 　 　 　 　 ２ 可以直接或通过一个或几个其他部件同中

央处理机相连接ꎻ
　 　 　 　 　 　 (ⅱ) Ｉｔ ｉｓ ｃｏｎｎｅｃｔａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｃｅｎｔｒａｌ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｕｎｉｔ ｅｉｔｈｅｒ ｄｉｒｅｃｔｌｙ

ｏｒ ｔｈｒｏｕｇｈ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｔｈｅｒ ｕｎｉｔｓꎻａｎｄ

２４５ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 　 　 　 　 ３ 能够以本系统所使用的方式(代码或信号)
接收或传送数据ꎮ
自动数据处理设备的部件如果单独报验ꎬ
应归入税目 ８４ ７１ꎮ
但是ꎬ键盘、Ｘ－Ｙ 坐标输入装置及盘(片)
式存储部件ꎬ只要符合上述注释(三) ２ 及

(三)３ 所列的规定ꎬ应一律作为税目 ８４ ７１
的部件归类ꎮ

　 　 　 　 　 　 (ⅲ) Ｉｔ ｉｓ ａｂｌｅ ｔｏ ａｃｃｅｐｔ ｏｒ ｄｅｌｉｒｅｒ ｄａｔａ ｉｎ ａｆｒｏｍ( ｃｏｄｅｓ ｏｒ ｓｉｇ￣
ｎａｌｓ)ꎬ ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｂｅ ｕｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｙｓｔｅｍ.
Ｓｅｐａｒａｔｌｙ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｍａｌｈｉｎｅ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｈｅａｄｉｎｇ ８４.７１.
Ｈｏｗｅｖｅｒ ｋｅｙｂａｒｄｓ Ｘ－Ｙ ｃｏ￣ｏｒｄｉｎａｔｅ ｉｎｐｕｔ ｄｅｖｉｃｅｓ ａｎｄ ｄｉｓｋ
ｓｔｏｒａｇｅ ｕｎｉｔｓ ｗｈｉｃｈ ｓａｔｉｓｆｙ ｔｈｅ ｃｏｎｄ ｉｔ ｉｏｎｓ ｏｆ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ
(ｃ)(ⅱ)ａｎｄ(ｃ)(ⅲ)ａｂｏｖｅ ａｒｅ ｉｎ ａｌｌ ｃａｓｅｓ ｔｏ ｂｅ ｄａｓｓｉｆｉｅｄ
ａｓ ａｎｉｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４.７１.

　 　 　 　 (四)税目 ８４ ７１ 不包括单独报验的下述设备ꎬ即

使该设备符合上述注释五(三)的所有规定:
　 　 　 　 　 (ｄ)Ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ７１ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｗｈｅｎ ｐｒｅｓｔｅｎｔｅｄ

ｓｅｐａｒａｔｅｂｙ ｅｒｅｎ ｉｆ ｔｈｅｙ ｍｅｅｔ ａｌｌ ｏｆ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｓｅｔ ｆｏｒｔｈ ｉｎ Ｎｏｔｅｓ
(ｃ)ａｂｏｖｅ:

　 　 　 　 　 　 １ 打印机、复印机、传真机ꎬ不论是否组合式ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅰ) ｐｒｉｎｔｅｒｓ ｃｏｐｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆａｃｓｉｍｉｌｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｃｏｍｂｉｎｅｄ.

　 　 　 　 　 　 ２ 发送或接收声音、图像或其他数据的设备ꎬ
包括无线或有线网络ꎻ(例如ꎬ局域网或广

域网)通信设备

　 　 　 　 　 (ⅱ)Ａｐｐａｒａｔｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｉｃｅ ｉｍａｇｅｓ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｄａｔａ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｉｎ ａ ｗｉｒｅｄ ｏｒ
ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｎｅｔｗｏｒｋ (Ｓｕｃｈ ａｓ ａｌｏｃａｌ ｏｒ ｗｉｄｅ ａｒｅａ ｎｅｔａｏｒｋ)

　 　 　 　 　 　 ３ 扬声器及传声器(麦克风)ꎻ 　 　 　 　 　 (ⅲ)Ｌｏｕｄ ｓｐｅａｋｅｒｓ ａｎｄ ｍｉｃｒｏｐｈｏｎｅｓ
　 　 　 　 　 　 ４ 电视摄相机、数字照相机及视频摄录一体

机ꎻ
　 　 　 　 　 (ⅳ)Ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａꎬｄｉｇｉｔａｌ ｃｅｍｅｒａ ａｎｄ ｖｉｄｅｏ ｃａｍｅｒａ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ

　 　 　 　 　 　 ５ 监视器及投影机ꎬ未装有电视接收装置ꎮ 　 　 　 　 　 (ⅴ)Ｍｏｎｉｔｏｒｓ ａｎｄ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐ ｏｒａｔｉｎｇ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ
ａｐｐａｒａｔｕｓ ｒｅｃｅｚｖｅｒｓ.

　 　 　 　 (五)装有自动数据处理设备或与自动数据处理设

备连接使用ꎬ但却从事数据处理以外的某项

专门功能的机器ꎬ应按其功能归入相应的税

目ꎬ对于无法按功能归类的ꎬ应归入未列名税

目ꎮ

　 　 　 (ｅ)Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｐｅｒｆｏｒｍｉｎｇ ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ａｎｄ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｉｎ ｃｏｎｊｕｎｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ
ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ｏｒꎬ ｆａｉｌｉｎｇ ｔｈａｔꎬ ｉｎ ｒｅｓｉｄｕａｌ ｈｅａｄｉｎｇｓ

　 　 六、 税目 ８４ ８２ 还包括最大直径及最小直径与标称直

径相差均不超过 １％或 ０ ０５ 毫米(以相差数值较小

的为准)的抛光钢珠ꎬ其他钢珠归入税目 ７３ ２６ꎮ

　 　 ６ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ８２ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ ｐｏｌｉｓｈｅｄ ｓｔｅｅｌ ｂａｌｌｓꎬ ｔｈｅ ｍａｘｉ￣
ｍｕｍ ａｎｄ ｍｉｎｉｍｕｍ ｄｉａｍｅｔｅｒｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｄｉｆｆｅｒ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｎｏｍｉｎａｌ ｄｉ￣
ａｍｅｔｅｒ ｂｙ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １％ ｏｒ ｂｙ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０ ０５ｍｍꎬ ｗｈｉｃｈｅｖｅｒ ｉｓ ｌｅｓｓ
Ｏｔｈｅｒ ｓｔｅｅｌ ｂａｌｌｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.７３ ２６

　 　 七、 具有一种以上用途的机器在归类时ꎬ其主要用途可

作为唯一的用途对待ꎮ 除本章注释二、第十六类注

释三另有规定的以外ꎬ凡任何税目都未列明其主要

用途的机器ꎬ以及没有哪一种用途是主要用途的机

器ꎬ均应归入税目 ８４ ７９ꎮ 税目 ８４ ７９ 还包括将金

属丝、纺织纱线或其他各种材料以及它们的混合材

料制成绳、缆的机器(例如ꎬ捻股机、绞扭机、制缆

机)ꎮ

　 　 ７ Ａ ｍａｃｈｉｎｅ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｉｓꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ
ｏｆ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ｉｆ ｉｔｓ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ ｗｅｒｅ ｉｔｓ ｓｏｌｅ ｐｕｒ￣
ｐｏｓｅ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｎｄ Ｎｏｔｅ ３ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅥꎬ ａ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅꎬ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｎｏｔ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ａｎｙ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｒ
ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｎｏ ｏｎｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｉｓ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｐｕｒｐｏｓｅꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｔｈ￣
ｅｒｗｉｓｅ ｒｅｑｕｉｒｅｓꎬ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ７９ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
８４ ７９ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｒｏｐｅ ｏｒ ｃａｂｌｅ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｓｔｒａｎｄｉｎｇꎬ ｔｗｉｓｔｉｎｇ ｏｒ ｃａｂｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ) ｆｒｏｍ ｍｅｔａｌ ｗｉｒｅꎬ ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎ ｏｒ
ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｆｒｏｍ ａ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｕｃｈ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

　 　 八、 税目 ８４ ７０ 所称“袖珍式”ꎬ仅适用于外形尺寸不

超过 １７０ 毫米×１００ 毫米×４５ 毫米的机器ꎮ

　 　 ８ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８４ ７０ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｐｏｃｋｅｔ￣ｓｉｚｅ” ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎ￣
ｌｙ ｔｏ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｔｈｅ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ １７０ｍｍ×１００ｍｍ×
４５ｍｍ

　 　 九、 (一)第八十五章注释八(一)及(二)也同样适用于

本条注释及品目 ８４ ８６ 中所称的“半导体器

件” 及 “ 集 成 电 器”ꎮ 但 本 条 注 释 及 品 目

８４ ８６ 所称“半导体器件”ꎬ也包括光敏半导体

器件及发光二极管(ＬＥＤ)ꎮ

　 　 ９ (ａ)Ｎｏｔｅｓ ８(ａ) ａｎｄ ８(ｂ) ｔｏ ｃｈａｐｔｅｒ ８５ ａｌｓｏ ａｐｐｌｙ ｗｉｔｈ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ
ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ “ ｓｅｍｉｃｏｉｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒ￣
ｃｕｉｔｓ” ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙꎬ ａｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｎｏｔｅ ａｎｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ８６
Ｈｏｗｅｖｅｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐａｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｎｏｔｅ ａｎｄ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ８６.ｔｈｅ ｅｘ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ａｌｓｏ ｃｏｖｅｒｓ ｐｈｏｔｏ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｓｅｍｉｃｏｎ￣
ｄａｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔ ｅｍｉｔｔｉｎｇ ｄｉｏｄｅｓ(ＬＥＤ) .

(二)本条注释和税目 ８４ ８６ 所称“平板显示器的制

造”ꎬ包括将各层基片制造成平板ꎬ但不包括玻

璃的制造或将印刷电路板或其他电子元件装

配在平板上ꎮ 所称“平板显示”不包括阴极射

线管技术ꎮ

(ｂ) Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｎｏｔｅ ａｎｄ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４.８６ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ
“ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｆｌａｔ ｐａｎｅ ｄｉｓｐｌａｙｓ” ｃｏｖｅｒｓ ｔｈｅ ｆａｂｒｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｓｔｒｔｅｓ ｉｎｔｏ ａｆｔａｔ ｐａｎｅｌ. Ｉｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｇｌａｓｓ ｏｒ
ｔｈｅ ａｓｓｅｍｂｌｙ ｏｆ ｐｌｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｂｏａｒｄｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ
ｏｎｔｏ ｔｈｅ ｆｌａｔ ｐａｎｅｌ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｆｌａｔ ｐａｎｅｌ ｄｉｓｐｌａｙ” ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ
ｃａｌｈｏｄｅｒａｙ ｔｕｂｅ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ.

(三)税目 ８４ ８６ 也包括专用于或主要用于下列用

途的机器及装置:
(ｃ)Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４.８６ ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅｓｍａｃｈｉｎｅｓ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉ￣

ｐａｌｌｙ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ
１ 制造或修补掩膜版及刻线ꎻ (ⅰ)Ｔｈｅ ｍａｎａｆａｃｔｒｅ ｏｒ ｒａｐａｉｒ ｏｆ ｍａｓｋｓ ａｎｄ ｒｅｔｉｄｅｓ
２ 组装半导体器件或集成电路ꎻ (ⅱ) Ａｓｓｅｍｂ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒｄｅｖｉｃｅｓ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ: ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓꎻ

ａｎｄ
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３ 升降、搬运、装卸单晶柱、圆片、半导体器件、集成

电路及平板显示器ꎮ
(ⅲ)Ｌｉｆｔｉｎｇ ｈａｎｄｉｎｇ ｌｏａｄｉｎｇｏｒ ｕｎｌａｄｉｎｇ ｏｆ ｂｏｕｌｅｓꎬ ｗａｆｅｒｓꎬ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕ

ｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ｅｌｅｃｔｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ａｎｄ ｆｌａｔ ｐａｎｅｌ ｄｉｓｐｌａｙｓ.
(四)除十六类注释一及第八十四章注释一另有规

定的以外ꎬ符合税目 ８４ ８６ 规定的机器及装

置ꎬ应归入该税目而不归入本协调制度的其他

税目ꎮ

(ｄ)Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅｌ ｔｏ ｓｅｃｔｉｏｎ ＸＶＩ ａｎｄ Ｎｏｔｅ １ ｔｏ ｃｈａｐｔｅｒ ８４.ｍａｃｈｉｎｅｓ
ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｓｗｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ ８４.８６ ａｒｅ ｔｏ
ｂｅ ｃｌａｓｓｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈａｔ ｈｅａｄｉｎｇ ａｎｄ ｉｎ ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎ￣
ｃｌａｔｕｒｅ.

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、 子目 ８４６５.２０ 所称“加工中心”ꎬ仅适用于加工木

材、软木、骨、硬质橡胶、硬质塑料或类似硬质材料

的加工机床ꎮ 这些设备可根据机械加工程序ꎬ从刀

具库或类似装置中自动更换刀具ꎬ以完成不同形式

的机械加工ꎮ
　 　 二、 子目号 ８４７１ ４９ 所称“系统”ꎬ是指各部件符合第八

十四章注释五(三)所列条件ꎬ并且至少由一个中

央处理部件、一个输入部件(例如ꎬ键盘或扫描仪)
及一个输出部件(例如ꎬ视频显示器或打印机)组

成的自动数据处理设备ꎮ
　 　 三、子目 ８４８１.２０ 所称“油压或气压传动阀”ꎬ是指在液

压或气压系统中专用于传递“流体动力”的阀门ꎬ其
能源以加压流体(液体或气体)的形式供给ꎮ 这些

阀门可以具有各种形式(例如ꎬ减压阀、止回阀)ꎮ
子目 ８４８１.２０ 优先于税号 ８４.８１ 的所有其他子目ꎮ

　 　 １.Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８４６５.２０ ｃａｌｌｅｄ "ｍａｃｈｉｎｉｎｇ ｃｅｎｔｅｒ" ꎬ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ
ｉｓ ｏｎｌｙ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｗｏｏｄꎬ ｃｏｒｋꎬ ｂｏｎｅꎬ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒꎬ
ｈａｒｄ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｈａｒｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ. Ｔｈｅｓｅ ｄｅｖｉｃｅｓ ｃａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃａｌｌｙ
ｒｅｐｌａｃｅ ｔｈｅ ｔｏｏｌ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｔｏｏｌ ｌｉｂｒａｒｙ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｖｉｃｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｍａ￣
ｃｈｉｎｉｎｇ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｔｏ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｉｎｇ.

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４７１ ４９ꎬ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ ｓｙｓｔｅｍｓ” ｍｅａｎｓ
ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｈｏｓｅ ｕｎｉｔｓ ｓａｔｉｓｆｙ ｔｈｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｌａｉｄ
ｄｏｗｎ ｉｎ Ｎｏｔｅ ５ (ｂ) ｔｏ Ｃｈａｐｔｅｒ ８４ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｃｏｍｐｒｉｓｅ ａｔ ｌｅａｓｔ ａ ｃｅｎｔｒａｌ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｕｎｉｔꎬ ｏｎｅ ｉｎｐｕｔ ｕｎｉｔ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ: ａ ｋｅｙｂｏａｒｄ ｏｒ ａ ｓｃａｎｎｅｒ)ꎬ
ａｎｄ ｏｎｅ ｏｕｔｐｕｔ ｕｎｉｔ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ: ａ ｖｉｓｕａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｕｎｉｔ ｏｒ ａ ｐｒｉｎｔｅｒ) 

　 　 ３.Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４８１.２０ ｃａｌｌｅｄ " ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｏｒ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｖａｌｖｅ" ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ
ｔｈｅ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｏｆ " ｆｌｕｉｄ ｐｏｗｅｒ ｖａｌｖｅ ｉｎ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｏｒ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｓｙｓｔｅｍ ｓｅｃ￣
ｏｎｄａｒｙ ｅｎｅｒｇｙ ｉｎ ａ ｐｒｅｓｓｕｒｉｚｅｄ ｆｌｕｉｄ ( ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ ｇａｓ) ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｕｐｐｌｙ.
Ｔｈｅｓｅ ｖａｌｖｅｓ ｃａｎ ｈａｖｅ ｖａｒｉｏｕｓ ｆｏｒｍｓ (ｅ.ｇ.ꎬ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｒｅｌｉｅｆ ｖａｌｖｅｓꎬ ｃｈｅｃｋ
ｖａｌｖｅｓ) .Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８４８１.２０ ｐｒｉｏｒｉｔｙ ｔｏ ａｌｌ ｏｔｈｅｒ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ Ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ. ８４.８１

　 　 四、 子目号 ８４８２ ４０ 仅包括滚柱直径相同ꎬ最大不超过

５ 毫米ꎬ且长度至少是直径三倍的圆滚柱轴承ꎬ滚

柱的两端可以磨圆ꎮ

　 　 ４ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４８２ ４０ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｂｅａｒｉｎｇｓ ｗｉｔｈ ｃｙｌｉｎｄｒｉｃａｌ ｒｏｌｌｅｒｓ
ｏｆ ａ ｕｎｉｆｏｒｍ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ｍｍ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ｌｅｎｇｔｈ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ａｔ
ｌｅａｓｔ ｔｈｒｅｅ ｔｉｍｅｓ ｔｈｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ Ｔｈｅ ｅｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅ ｒｏｌｌｅｒｓ ｍａｙ ｂｅ ｒｏｕｎｄｅｄ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４ ０１ 核反应堆ꎻ核反应堆的未辐照燃料元件

(释热元件)ꎻ同位素分离机器及装置:
Ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓꎻ ｆｕｅｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ( ｃａｒｔｒｉｄｇｅｓ)ꎬ
ｎｏｎ￣ｉｒｒａｄｉａｔｅｄꎬ ｆｏｒ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓꎻ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｉｓｏｔｏｐｉｃ ｓｅｐａｒａｔｉｏｎ:

８４０１ １０００ ￣核反应堆 ２ ８ １７ １７ 千克 ３ ￣Ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓ
８４０１ ２０００ ￣同位素分离机器、装置及其零件 １ ８ １７ １７ 个/千克 ３ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｉｓｏｔｏｐｉｃ ｓｅｐａｒａｔｉｏｎꎬ

ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
￣未辐照燃料元件(释热元件): ￣Ｆｕｅｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ (ｃａｒｔｒｉｄｇｅｓ)ꎬ ｎｏｎ￣ｉｒｒａｄｉａｔｅｄ:

８４０１ ３０１０ ￣￣￣未辐照燃料元件 ２ ８ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｕｅｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｎｏｎ￣ｉｒｒｄａｄｉａｔｅｄ

８４０１ ３０９０ ￣￣￣未辐照燃料元件的零件 １ ８ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｆｕｅｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｎｏｎ￣ｉｒｒａｄｉａｔｅｄ

￣核反应堆零件: ￣Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓ:

８４０１ ４０１０ ￣￣￣未辐照相关组件 １ ８ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｎｏｎ￣ｉｒｒａｄｉａｔｅｄ Ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ Ａｓｓｅｍｂｌｙ

８４０１ ４０２０ ￣￣￣堆内构件 １ ８ １７ １７ 千克 ３ ￣￣￣Ｒｅａｃｔｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｌｓ

８４０１ ４０９０ ￣￣￣其他 １ ８ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４０１ ４０９０ １０ 核反应堆压力容器(包括其顶板) (专门

设计或制造来用于容纳核反应堆的堆

芯)

１ ８ １７ １７ 千克 ３ Ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｖｅｓｓｅｌｓ ｆｏｒ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｏｐ
ｓｌａｂｓ)ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｔｏ ｈｏｌｄ ｔｈｅ ｒｅ￣
ａｃｔｏｒ ｃｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓ

８４０１ ４０９０ ２０ 核反应堆控制棒和设备(专用于核反应

堆裂变控制棒、支承结构或悬吊结构等)
１ ８ １７ １７ 千克 ３ Ｃｏｎｔｒｏｌ ｒｏｄｓ ａｎｄ ｄｅｖｉｃｅｓ ｏｆ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓ (ｆｉｓｓｉｏｎ

ｃｏｎｔｒｏｌ ｒｏｄ ａｎｄ ｓｕｐｐｏｒｔ ａｎｄ ｓｕｓｐｅｎｓｉｏｎ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｆｏｒ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓ)

８４０１ ４０９０ ３０ 核反应堆压力管(专用于容纳核燃料元

件和一次冷却剂的ꎬ压力>５ １ＭＰａ)
１ ８ １７ １７ 千克 ３ Ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｔｕｂｅｓ ｏｆ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓ ( ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｆｏｒ

ｈｏｌｄｉｎｇ ｆｕｅｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｒ ｐｒｉｍａｒｙ ｃｏｏｌａｎｔｓꎬ ｐｒｅｓｓｕｒｅ>
５.１ＭＰａ)

８４０１ ４０９０ ９０ 其他核反应堆零件 １ ８ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓ

８４ ０２ 蒸汽锅炉(能产生低压水蒸气的集中供

暖用的热水锅炉除外)ꎻ过热水锅炉:
Ｓｔｅａｍ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｖａｐｏｕｒ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｂｏｉｌｅｒｓ (ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｃｅｎｔｒａｌ ｈｅａｔｉｎｇ ｈｏｔ ｗａｔｅｒ ｂｏｉｌｅｒｓ ｃａｐａｂｌｅ ａｌ￣
ｓｏ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｉｎｇ ｌｏｗ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｓｔｅａｍ)ꎻ ｓｕｐｅｒ￣
ｈｅａｔｅｄ ｗａｔｅｒ ｂｏｉｌｅｒｓ:

４４５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣蒸汽锅炉: ￣Ｓｔｅａｍ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｖａｐｏｕｒ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｂｏｉｌｅｒｓ:

￣￣蒸发量超过 ４５ 吨 / 时的水管锅炉: ￣￣Ｗａｔｅｒｔｕｂｅ ｂｏｉｌｅｒｓ ｗｉｔｈ ａ ｓｔｅａｍ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ４５ｔ ｐｅｒ ｈｏｕｒ:

８４０２ １１１０ ￣￣￣蒸发量在 ９００ 吨 / 时及以上的发电用锅

炉

３ １１ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｂｏｉｌｅｒｓ ｆｏｒ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃｉｔｙ ｗｉｔｈ ａ ｓｔｅａｍ ｐｒｏ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ ９００ｔ ｏｒ ｍｏｒｅ ｐｅｒ ｈｏｕｒ

８４０２ １１９０ ￣￣￣其他 １４ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４０２ １２００ ￣￣蒸发量不超过 ４５ 吨 / 时的水管锅炉 ５ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣Ｗａｔｅｒｔｕｂｅ ｂｏｉｌｅｒｓ ｗｉｔｈ ａ ｓｔｅａｍ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｎｏｔ ｅｘ￣

ｃｅｅｄｉｎｇ ４５ｔ ｐｅｒ ｈｏｕｒ
８４０２ １２００ １０ 纸浆厂废料锅炉(蒸发量≤４５ 吨 / 时蒸汽

水管锅炉)
５ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ Ｗａｓｔｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌ ｂｏｉｌｅｒ ｏｆ ｐｕｌｐ ｍｉｌｌ(ｓｔｅａｍ ｗａｔｅｒ ｔｕｂｅ

ｂｏｉｌｅｒｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｅｖａｐｏｒａｔｉｏｎ≤４５ｔｏｎｓ / ｈｏｕｒ)
８４０２ １２００ ９０ 其他蒸发量未超 ４５ 吨 / 时水管锅炉 ５ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ｗａｔｅ ｔｕｂｅ ｂｏｉｌｅｒｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｅｖａｐｏｒａｔｉｏｎ ≤４５ｔｏｎｓ /

ｈｏｕｒ
８４０２ １９００ ￣￣其他蒸汽锅炉ꎬ包括混合式锅炉 ５ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｖａｐｏｕｒ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｂｏｉｌｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｈｙｂｒｉｄ

ｂｏｉｌｅｒｓ
８４０２ ２０００ ￣过热水锅炉 １６ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣Ｓｕｐｅｒ￣ｈｅａｔｅｄ ｗａｔｅｒ ｂｏｉｌｅｒｓ

８４０２ ９０００ ￣零件 ２ １１ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ０３ 集中供暖用的热水锅炉ꎬ但税目 ８４ ０２ 的
货品除外:

Ｃｅｎｔｒａｌ ｈｅａｔｉｎｇ ｂｏｉｌｅｒｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇＮｏ.８４ ０２:

￣锅炉: ￣Ｂｏｉｌｅｒｓ:

８４０３ １０１０ ￣￣￣家用型 １０ ８０ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｔｙｐｅ

８４０３ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４０３ ９０００ ￣零件 ６ ８０ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ０４ 税目 ８４ ０２ 或 ８４ ０３ 所列锅炉的辅助设

备(例如ꎬ节热器、过热器、除灰器、气体

回收器)ꎻ水蒸气或其他蒸汽动力装置的

冷凝器:

Ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｐｌａｎｔ ｆｏｒ ｕｓｅ ｗｉｔｈ ｂｏｉｌｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ￣
Ｎｏ.８４ ０２ ｏｒ ８４ ０３ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｅｃｏｎｏｍｉｚｅｒｓꎬ
ｓｕｐｅｒ￣ｈｅａｔｅｒｓꎬｓｏｏｔ ｒｅｍｏｖｅｒｓꎬ ｇａｓ ｒｅｃｏｖｅｒｅｒｓ)ꎻ
ｃｏｎｄｅｎｓｅｒｓ ｆｏｒ ｓｔｅａｍ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｖａｐｏｕｒ ｐｏｗｅｒ ｕ￣
ｎｉｔｓ:

￣税目 ８４ ０２ 或 ８４ ０３ 所列锅炉的辅助设

备:
￣Ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｐｌａｎｔ ｆｏｒ ｕｓｅ ｗｉｔｈ ｂｏｉｌｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.
８４ ０２ ｏｒ ８４ ０３:

８４０４ １０１０ ￣￣￣税目 ８４ ０２ 所列锅炉的辅助设备 ５ ３５ １７ １７ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｆｏｒ ｕｓｅ ｗｉｔｈ ｂｏｉｌｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８４ ０２

８４０４ １０１０暂 １０ 使用(可再生)生物质燃料的非水管蒸汽

锅炉的辅助设备(例如ꎬ节热器、过热器、
除灰器、气体回收器)

５ ３５ １７ １７ 千克 ６ Ｕｓｅ ( ｒｅｎｅｗａｂｌｅ) ｏｆ ｂｉｏｍａｓｓ ｆｕｅｌ ｐｉｐｅ ｓｔｅａｍ ｂｏｉｌｅｒ
ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｈｅａｔ ｅｘｃｈａｎｇｅｒꎬ
ｓｕｐｅｒｈｅａｔｅｒꎬ ａｓｈ ｓｅｐａｒａｔｏｒ ａｎｄ ｇａｓ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒ)

８４０４ １０１０ ９０ 其他蒸汽锅炉、过热水锅炉的辅助设备

(例如ꎬ节热器、过热器、除灰器、气体回

收器)

７ ３５ １７ １７ 千克 ６ Ｏｔｈｅｒ ｓｔｅａｍ ｂｏｉｌｅｒꎬｈｏｔ ｗａｔｅｒ ｂｏｉｌｅｒ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ( ｅ. ｇ.ꎬｅｃｏｎｏｍｉｚｅｒꎬｓｕｐｅｒｈｅａｔｅｒꎬ ｓｏｏｔ ｒｅｍｏｖｅｒｓꎬ
ｇａｓ ｒｅｃｏｖｅｒｙ ｄｅｖｉｃｅ)

８４０４ １０２０暂 ￣￣￣税目 ８４ ０３ 所列锅炉的辅助设备 ５ ８０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｆｏｒ ｕｓｅ ｗｉｔｈ ｂｏｉｌｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８４ ０３

８４０４ ２０００暂 ￣水蒸气或其他蒸汽动力装置的冷凝器 ５ ３５ １７ １７ 千克 ６ ￣Ｃｏｎｄｅｎｓｅｒｓ ｆｏｒ ｓｔｅａｍ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｖａｐｏｕｒ ｐｏｗｅｒ ｕｎｉｔｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４０４ ９０１０暂 ￣￣￣子目 ８４０４ １０２０ 所列设备的零件 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｐｌａｎｔ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８４０４
１０２０

８４０４ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４０４ ９０９０暂 １０ 使用(可再生)生物质燃料的非水管蒸汽

锅炉的辅助设备的零件ꎻ水蒸气或其他蒸

汽动 力 装 置 的 冷 凝 器 的 零 件 ( 编 号

８４０４１０１０、８４０４２０００ 所列辅助设备的)

５ ３５ １７ １７ 千克 Ｕｓｅ ( ｒｅｎｅｗａｂｌｅ) ｏｆ ｂｉｏｍａｓｓ ｆｕｅｌ ｐｉｐｅ ｓｔｅａｍ ｂｏｉｌｅｒ
ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｐａｒｔｓꎻ Ｗａｔｅｒ ｖａｐｏｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｓｔｅａｍ ｃｏｎｄｅｎｓｅｒ ｏｆ ｐｏｗｅｒ ｐｌａｎｔ ｐａｒｔｓ ( ｎｏ.
８４０４１０１０ꎬ ８４０４２０００ꎬ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｌｉｓｔｅｄ)

５４５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４０４ ９０９０ ９０ 其他辅助设备用零件 (编号 ８４０４１０１０、
８４０４２０００ 所列辅助设备的)

７ ３５ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ｐａｒｔｓ ｌｉｓｔｅｄ ( ｎｏ.
８４０４１０１０ꎬ ８４０４２０００ꎬ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ)

８４ ０５ 煤气发生器ꎬ不论有无净化器ꎻ乙炔发生

器及类似的水解气体发生器ꎬ不论有无净

化器:

Ｐｒｏｄｕｃｅｒ ｇａｓ ｏｒ ｗａｔｅｒ ｇａｓ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｉｒ ｐｕｒｉｆｉｅｒｓꎻ ａｃｅｔｙｌｅｎｅ ｇａｓ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ
ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗａｔｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓ ｇａｓ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅｉｒ ｐｕｒｉｆｉｅｒｓ:

８４０５ １０００ ￣煤气发生器ꎬ不论有无净化器ꎻ乙炔发生

器及类似的水解气体发生器ꎬ不论有无

净化器

１４ ３０ １７ １７ 千克 Ａ ￣Ｐｒｏｄｕｃｅｒ ｇａｓ ｏｒ ｗａｔｅｒ ｇａｓ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓꎬｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈ￣
ｏｕｔ ｔｈｅｉｒ ｐｕｒｉｆｉｅｒｓꎻ ａｃｅｔｙｌｅｎｅ ｇａｓ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｗａｔｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓ ｇａｓ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈ￣
ｏｕｔ ｔｈｅｉｒ ｐｕｒｉｆｉｅｒｓ

８４０５ ９０００ ￣零件 ８ ３０ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ０６ 汽轮机: Ｓｔｅａｍ ｔｕｒｂｉｎｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖａｐｏｕｒ ｔｕｒｂｉｎｅｓ:

８４０６ １０００ ￣船舶动力用汽轮机 ５ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣Ｔｕｒｂｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｒｉｎｅ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ

￣其他汽轮机: ￣Ｏｔｈｅｒ ｔｕｒｂｉｎｅｓ:

￣￣输出功率超过 ４０ 兆瓦的: ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０ ＭＷ:

８４０６ ８１１０ ￣￣￣输出功率不超过 １００ 兆瓦的 ５ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １００ ＭＷ

８４０６ ８１２０ ￣￣￣输出功率超过 １００ 兆瓦ꎬ但不超过 ３５０
兆瓦的

５ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １００ ＭＷ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ３５０ ＭＷ

８４０６ ８１３０ ￣￣￣输出功率超过 ３５０ 兆瓦的 ６ １１ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５０ ＭＷ

８４０６ ８２００ ￣￣输出功率不超过 ４０兆瓦的 ５ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０ ＭＷ

８４０６ ９０００ ￣零件 ２ １１ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ０７ 点燃往复式或旋转式活塞内燃发动机: Ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｏｔａｒｙ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ:

￣航空器发动机: ￣Ａｉｒｃｒａｆｔ ｅｎｇｉｎｅｓ:

８４０７ １０１０ ￣￣￣输出功率不超过 ２９８ 千瓦 ２ １１ １７ １７ 台 / 千瓦 ６ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２９８ｋＷ

８４０７ １０２０ ￣￣￣输出功率超过 ２９８ 千瓦 ２ １１ １７ １５ 台 / 千瓦 ６ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２９８ｋＷ

８４０７ １０２０ １０ 输出功率>２９８ｋｗ 无人驾驶航空飞行器、
无人驾驶飞艇用高效率内燃引擎ꎬ设计或

改型后用于在 １５４２０ 米(５００００ 英尺)以

上高空飞行的吸气活塞式或转子式内燃

发动机

２ １１ １７ １７ 台 /千瓦 ３６ Ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｏｔａｒｙ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ａｉｒｃｒａｆｔ ｅｎｇｉｎｅｓ ꎬ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２９８ｋＷ

８４０７ １０２０ ９０ 其他输出功率>２９８ｋｗ 航空器内燃引擎ꎬ
指点燃往复式或旋转式

２ １１ １７ １７ 台 /千瓦 ６ Ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｏｔａｒｙ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ａｉｒｃｒａｆｔ ｅｎｇｉｎｅｓ ꎬ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２９８ｋＷ

￣船舶发动机: ￣Ｍａｒｉｎｅ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ:

８４０７ ２１００ ￣￣舷外发动机 ８ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ６ ￣￣Ｏｕｔｂｏａｒｄ ｍｏｔｏｒｓ

８４０７ ２９００ ￣￣其他 ８ ２０ １７ １７ 台 / 千瓦 ６ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣用于第八十七章所列车辆的往复式活塞

发动机:
￣Ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ ｏｆ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８７:

８４０７ ３１００ ￣￣气缸容量(排气量)不超过 ５０ 毫升 １０ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ｙ４ｘＡ６ ￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ｃｃ

８４０７ ３２００ ￣￣气缸容量(排气量)超过 ５０ 毫升ꎬ但不超

过 ２５０毫升

１０ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦
ｙ４ｘＡ６

￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｃｃ

８４０７ ３３００ ￣￣气缸容量(排气量)超过 ２５０ 毫升ꎬ但不超

过 １０００毫升

１０ ７０ １７ １７ 台 / 千瓦 ＡＯ６ ￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １０００ｃｃ

￣￣气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫升: ￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ｃｃ:

８４０７ ３４１０ ￣￣￣气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫升ꎬ但
不超过 ３０００ 毫升

１０ ７０ １７ １７ 台 / 千瓦
Ａ６Ｏ

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００ｃｃ

６４５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４０７ ３４２０ ￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ３０００ 毫升 １０ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００ｃｃ

８４０７ ３４２０ １０ 排气量≥５ ９ 升的天然气发动机(第八十

七章所列车辆用的点燃往复式活塞发动

机)

１０ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ６Ｏ Ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ ｅｎｇｉｎｅｓ ｗｉｔｈ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ≥５.９Ｌ(ｓｐａｒｋ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ８７)

８４０７ ３４２０ ９０ 其他排气量>３０００ｃｃ 车用往复式活塞引

擎(第八十七章所列车辆用的点燃往复

式活塞发动机)

１０ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ６Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅ ｕｓｅ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｗｉｔｈ
ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ > ３０００ｃｃ ( ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ８７)

￣其他发动机: ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｎｇｉｎｅｓ:

８４０７ ９０１０ ￣￣￣沼气发动机 １２ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ６ ￣￣￣Ｆｒｉｅｄａｍｐ ｅｎｇｉｎｅｓ

８４０７ ９０９０ ￣￣￣其他 ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４０７.９０９０ １０ 转速<３６００ｒ / ｍｉｎ 汽油发动机(发电机用) １８ ３５ １７ １７ 台 /千瓦 Ｏ６ Ｓｐｅｅｄ < ３６００ｒ / ｍｉｎ ｇａｓｏｌｉｎｅ ｅｎｇｉｎｅ (ｇｅｎｅｒａｔｏｒ)

８４０７.９０９０ ２０ 转速 < ４６５０ｒ / ｍｉｎ 汽油发动机 (税目 ８４.
２６、８４.２８￣８４.３０ 所列机械用)

１８ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ６ Ｓｐｅｅｄ < ４６５０ｒ / ｍｉｎ ｇａｓｏｌｉｎｅ ｅｎｇｉｎｅ ( ｈｅａｄｉｎｇ ８４.
２６ꎬ ８４.２８￣８４.３０ ｌｉｓｔｅｄ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ)

８４０７.９０９０暂 ３１ 叉车用汽油发动机(８００ 转 / 分≤转速≤
３４００ 转 / 分)(立式输出轴汽油发动机除

外)

９ ３５ １７ １７ 台/ 千瓦 Ｏ６ Ｇａｓｏｌｉｎｅ ｅｎｇｉｎｅ ｆｏｒｋｌｉｆｔ (８００ ｒｐｍ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｒ ｅ￣
ｑｕａｌ ｔｏ ｔｈｅ ｓｐｅｅｄ ｂｅｌｏｗ ３４００ｒ / ｍｉｎ) ( ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｖｅｒｔｉｃａｌ ｏｕｔｐｕｔ ｓｈａｆｔ ｏｆ ｔｈｅ ｇａｓｏｌｉｎｅ ｅｎｇｉｎｅ)

８４０７.９０９０ ３９ 其他转速<４６５０ 转 / 分汽油发动机(税目

８４.２７ 所列机械用ꎬ立式输出轴汽油发动

机除外)

１８ ３５ １７ １７ 台/ 千瓦 Ｏ６ Ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｅｄ <４６５０ ｒ / ｍｉｎ ｇａｓｏｌｉｎｅ ｅｎｇｉｎｅ (ｈｅａｄｉｎｇ
８４.２７ ｃｏｌｕｍｎ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬｖｅｒｔｉｃａｌ ｏｕｔｐｕｔ ｓｈａｆｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｇａｓｏｌｉｎｅ ｅｎｇｉｎｅ ｅｘｃｅｐｔ)

８４０７.９０９０暂 ４０ 立式输出轴汽油发动机(非第八十七章

所列车辆用其他往复式活塞发动机)
９ ３５ １７ １７ 台/ 千瓦 ６ Ｖｅｒｔｉｃａｌ ｏｕｔｐｕｔ ｓｈａｆｔ ｏｆ ｔｈｅ ｇａｓｏｌｉｎｅ ｅｎｇｉｎｅ ( ｔｈｅ

ｅｉｇｈｔｙ￣ｓｅｖｅｎｔｈ ｃｈａｐｔｅｒ ｃａｒ ｔｒａｉｎｎｏｎ ｏｔｈｅｒ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ)

８４０７ ９０９０ ９０ 其他往复或旋转式活塞内燃引擎(非第

八十七章所列车辆用其他点燃往复式或

旋转式活塞发动机)

１８ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ６ Ｏｔｈｅｒ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｏｔａｒｙ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ(ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｏｔａｒｙ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｎｏｔ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ８７)

８４ ０８ 压燃式活塞内燃发动机(柴油或半柴油

发动机):
Ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅｓ (ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓ):

８４０８ １０００ ￣船舶发动机 ５ １１ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ６ ￣Ｍａｒｉｎｅ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

￣用于第八十七章所列车辆的发动机: ￣Ｅｎｇｉｎｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ ｏｆ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８７:

８４０８ ２０１０ ￣￣￣输出功率在 １３２ ３９ 千瓦(１８０ 马力)及
以上

１４ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｏｆ １３２ ３９ｋＷ (１８０ＨＰ) ｏｒ ｍｏｒｅ

８４０８ ２０１０暂 ０１ 输出功率在 ４４１ 千瓦及以上的柴油发动

机(６００ 马力)
４ １４ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ６ Ｄｉｅｓｅｌ ｇｅｎｉｎｅｓꎬｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ≥４４１ｋＷ(６００ＨＰ)

８４０８ ２０１０ １０ 功率≥１３２ ３９ｋＷ 拖拉机用柴油机 ９ １４ １３ １７ 台 / 千瓦 ６ Ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｒａｃｔｏｒｓꎬｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ≥１３２.３９ｋＷ

８４０８ ２０１０ ９０ 功率≥１３２ ３９ｋＷ 其他用柴油机[指 ８７ 章

车 辆 用 压 燃 式 活 塞 内 燃 发 动 机

(１３２ ３９ｋＷ＝ １８０ 马力)]

９ １４ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ６ Ｏｔｈｅｒ ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓꎬｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ≥１３２.３９ｋＷ(ｒｅ￣
ｆｅｒｓ ｔｏ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｅｒ ８７)

８４０８ ２０９０ ￣￣￣其他 ３５ 台 / 千瓦 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４０８ ２０９０ １０ 功率<１３２ ３９ 千瓦拖拉机用柴油机 ２５ ３５ １３ １３ꎬ１７台 / 千瓦 ６ Ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｒａｃｔｏｒｓꎬｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ<１３２.３９ｋＷ

８４０８.２０９０暂 ２０ 升功率≥５０ 千瓦ꎬ输出功率<１３２.３９ 千瓦

的轿车用柴油发动机

２０ ３５ １７ １７ 台/ 千瓦 ６Ｏ Ｌ ｐｏｗｅｒ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０ ｋｉｌｏｗａｔｔｓꎬ ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ ｐｏｗｅｒ
ｏｕｔｐｕｔ ｏｆ１３２.３９ ｋｉｌｏｗａｔｔｓ ｏｆ ｃａｒ "

８４０８ ２０９０ ９０ 功率< １３２ ３９ 千瓦其他用柴油机(指第

８７ 章车辆用压燃式活塞内燃发动机)
２５ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ６Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓꎬｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ<１３２.３９ｋｗ(ｒｅｆｅｒｓ

ｔｏ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ８７)

￣其他发动机: ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｎｇｉｎｅｓ:

８４０８ ９０１０ ￣￣￣机车发动机 ６ １１ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ６ ￣￣￣Ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅ ｅｎｇｉｎｅｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４０８ ９０９１ ￣￣￣￣输出功率不超过 １４ 千瓦 ５ ３５ １３ 台 / 千瓦 ￣￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ｋＷ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４０８ ９０９１ １１ 功率≤１４ 千瓦农业用单缸柴油机[非 ８７
章车辆用压燃式活塞内燃发动机(１４ｋＷ
＝ １９ ０５ 马力)]

５ ３５ １３ １３ 台 / 千瓦 ６ Ｓｉｎｇｌｅ￣ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅꎬ
ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ≤１４ｋＷ (１９ ０５ＨＰ)(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｈａｐｔｅｒ ８７)

８４０８ ９０９１ １９ 功率≤１４ 千瓦农业用柴油发动机[非 ８７
章车辆用压燃式活塞内燃发动机(１４ 千

瓦＝ １９ ０５ 马力)]

５ ３５ １３ １３ 台 / 千瓦 ６ Ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅꎬ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ≤
１４ｋＷ (１９ ０５ＨＰ) ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ
ｃｈａｐｔｅｒ ８７)

８４０８ ９０９１ ９１ 功率≤１４ 千瓦其他用单缸柴油机[非 ８７
章车辆用压燃式活塞内燃发动机(１４ 千

瓦＝ １９ ０５ 马力)]

５ ３５ １７ １３ 台 / 千瓦 ６ Ｓｉｎｇｌｅ￣ｃｙｃｌｉｎｄｅｒ ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｕｓｅꎬ ｏｕｔｐｕｔ
ｐｏｗｅｒ≤１４ｋＷ (１９ ０５ＨＰ)ꎬ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｈａｐｔｅｒ ８７)

８４０８ ９０９１ ９９ 功率≤１４ 千瓦其他用柴油发动机[非 ８７
章车辆用压燃式活塞内燃发动机(１４ 千瓦

＝１９ ０５马力)]

５ ３５ １７ １３ 台 / 千瓦 ６ Ｏｔｈｅｒ ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓꎬ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ ≤ １４ｋＷ
(１９ ０５ＨＰ) ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒ￣
ｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ
ｃｈａｐｔｅｒ ８７)

８４０８ ９０９２ ￣￣￣￣输出功率超过 １４ 千瓦ꎬ但小于 １３２ ３９
千瓦(１８０ 马力)

８ ４ ３５ 台 / 千瓦 ￣￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ｋＷ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１３２ ３９ｋＷ(１８０ＨＰ)

８４０８ ９０９２ １０ 转速<４６５０ｒ / ｍｉｎ 柴油发动机ꎬ１４ 千瓦<功
率<１３２ ３９ 千瓦(税目 ８４ ２６￣８４ ３０ 所列

工程机械用)

８ ４ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ６Ｏ Ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓꎬ ｒｏｔａｔｉｏｎａｌ ｓｐｅｅｄ<４６５０ ｒ / ｍｉｎꎬ１４ｋＷ
<ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ<１３２ ３９ ｋＷ(ｆｏｒ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎ￣
ｅｒｙ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４２６ ｔｏ ８４３０)

８４０８ ９０９２ ２０ １４千瓦<功率<１３２ ３９千瓦的农业用柴油机

[非 ８７ 章车辆用压燃式活塞内燃发动机

(１ 千瓦＝ １ ３６ 马力)]

８ ４ ３５ １３ １３ꎬ１７台 / 千瓦 ６ Ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｔｕｒａｌ ｕｓｅꎬ １４ｋＷ < ｏｕｔｐｕｔ
ｐｏｗｄｅｒ < １３２. ３９ｋＷ ( ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｎｏｔ ｌｉｓｔｅｄ
ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ８７)(１ｋＷ＝ １.３６ＨＰ)

８４０８ ９０９２ ９０ １４千瓦<功率<１３２ ３９ 千瓦的其他用柴油

机[非 ８７ 章车辆用压燃式活塞内燃发动

机(１ 千瓦＝ １ ３６ 马力)]

８ ４ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ６ Ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｕｓｅꎬ １４ｋＷ<ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｄｅｒ<
１３２.３９ｋＷ(ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｎｏｔ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ
Ｃｈａｐｔｅｒ８７)(１ｋＷ＝ １.３６ＨＰ)

８４０８ ９０９３ ￣￣￣￣输出功率在 １３２ ３９ 千瓦(１８０ 马力)及
以上

５ １４ １７ 台 / 千瓦 ￣￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｏｆ １３２ ３９ＫＷ (１８０ＨＰ) ｏｒ ｍｏｒｅ

８４０８ ９０９３ １０ 功率≥１３２ ３９ 千瓦的农业用柴油机[非
８７ 章用压燃式活塞内燃发动机(１３２ ３９ 千

瓦＝１８０马力)]

５ １４ １３ １７ 台 / 千瓦 ６ Ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｔｕｒａｌ ｕｓｅꎬｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｄｅｒ≥
１３２.３９ｋＷ ( １８０ＨＰ) ( ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｎｏｔ ｌｉｓｔｅｄ
ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ８７)

８４０８ ９０９３ ９０ 功率≥１３２ ３９ 千瓦其他用柴油发动机

[非 ８７ 章用压燃式活 塞 内 燃 发 动 机

(１３２ ３９千瓦＝１８０马力)]

５ １４ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ６ Ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｕｓｅꎬ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｄｅｒ≥ １３２.
３９ｋＷ(１８０ＨＰ) (ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｎｏｔ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ
Ｃｈａｐｔｅｒ ８７)

８４ ０９ 专用于或主要用于税目 ８４ ０７ 或 ８４ ０８
所列发动机的零件:

Ｐａｒｔｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ｅｎｇｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８４ ０７ ｏｒ ８４ ０８:

８４０９ １０００ ￣航空器发动机用 ２ １１ １７ １７ 千克 ￣Ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔ ｅｎｇｉｎｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣专用于或主要用于点燃式活塞内燃发

动机的:
￣￣Ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ:

８４０９ ９１１０ ￣￣￣船舶发动机用 ６ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍａｒｉｎｅ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４０９ ９１９１ ￣￣￣￣电控燃油喷射装置 ５ ３５ １７ １７ 千克 / 套 Ｏ ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｆｕｅｌ ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅｓ

８４０９ ９１９９ ￣￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １５ꎬ１７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４０９ ９１９９ ２０ 废气再循环(ＥＧＲ)装置(专用或主要用

于内燃发动机)
５ ３５ １７ １７ 千克 Ｅｘｈａｕｓｔ ｇａｓ ｒｅｃｙｃｌｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓｅｓ (ＥＧＲ) ( ｓｕｉｔａｂｌｅ

ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅｓ)

８４０９ ９１９９ ３０ 连杆(专用或主要用于内燃发动机) ５ ３５ １７ １７ 千克 Ｌｉｎｋｓ (ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｒｏｄｓ) ( ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ
ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ)

８４５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４０９ ９１９９ ４０ 喷嘴(专用或主要用于内燃发动机) ５ ３５ １７ １７ 千克 Ｎｏｚｚｌｅｓ ( ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ )

８４０９ ９１９９ ５０ 气门摇臂(专用或主要用于内燃发动机) ５ ３５ １７ １７ 千克 Ｖａｌｖｅ ｒｏｃｋｅｒｓ ａｒｍｓ(ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉ￣
ｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ )

８４０９ ９１９９ ９０ 其他点燃式活塞内燃发动机用零件 ５ ３５ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４０９ ９９１０ ￣￣￣船舶发动机用 ５ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍａｒｉｎｅ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

８４０９ ９９２０ ￣￣￣机车发动机用 ２ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅ ｅｎｇｉｎｅｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４０９ ９９９１ ￣￣￣￣输出功率在 １３２ ３９ 千瓦(１８０ 马力)及
以上的发动机用

２ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｅｎｇｉｎｅｓ ｗｉｔｈ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｏｆ １３２ ３９ｋＷ
(１８０ＨＰ) ｏｒ ｍｏｒｅ

８４０９ ９９９９ ￣￣￣￣其他 ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４０９ ９９９９暂 １０ 电控柴油喷射装置及其零件 (指品目

８４０８ 所列的其他发动机用)
５ ３５ １７ １７ 千克 Ｏ Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｄｉｅｓｅｌ ｆｕｅｌ ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅ

ａｎｄ ｉｔｓ ｐａｒｔｓ( ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ８４０８
ｅｎｇｉｎｅ ｕｓｅ)

８４０９ ９９９９ ９０ 其他发动机的专用零件(指税目 ８４ ０７ 或

８４ ０８所列的其他发动机)
８ ４ ３５ １７ １７ 千克 Ｓｐｅｃｉａｌ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｅｎｇｉｎｅｓ( ｏｔｈｅｒ ｅｎｇｉｎｅｓ ｌｉｓｔｅｄ

ｉｎ Ｈｅｄｉｎｇ Ｎｏ.８４.０７ ｏｒ ８４.０８)

８４ １０ 水轮机、水轮及其调节器: Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｔｕｒｂｉｎｅｓꎬ ｗａｔｅｒ ｗｈｅｅｌｓꎬ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａ￣
ｔｏｒｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ:

￣水轮机及水轮: ￣Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｔｕｒｂｉｎｅｓ ａｎｄ ｗａｔｅｒ ｗｈｅｅｌｓ:

８４１０ １１００ ￣￣功率不超过 １０００ 千瓦 １０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ｋＷ

８４１０ １２００ ￣￣功率超过 １０００ 千瓦ꎬ但不超过 １００００ 千

瓦

１０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ＫＷ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１００００ｋＷ

￣￣功率超过 １００００ 千瓦: ￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １００００ｋＷ:

８４１０ １３１０ ￣￣￣功率超过 ３００００ 千瓦的冲击式水轮机

及水轮

１０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｉｍｐｕｌｓｅ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｔｕｒｂｉｎｅｓ ａｎｄ ｗａｔｅｒ ｗｈｅｅｌｓ ｏｆ ａ
ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３００００ ｋＷ

８４１０ １３２０ ￣￣￣功率超过 ３５０００ 千瓦的贯流式水轮机

及水轮

１０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｒａｄｉａｌ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｔｕｒｂｉｎｅｓ ａｎｄ ｗａｔｅｒ ｗｈｅｅｌｓ ｏｆ ａ
ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５０００ ｋＷ

８４１０ １３３０ ￣￣￣功率超过 ２０００００ 千瓦的水泵水轮机及

水轮

１０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｐｕｍｐｉｎｇ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｔｕｒｂｉｎｅｓ ａｎｄ ｗａｔｅｒ ｗｈｅｅｌｓ ｏｆ ａ
ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００００ｋＷ

８４１０ １３９０ ￣￣￣其他 １０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件ꎬ包括调节器: ￣Ｐａｒｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｇｕｌａｔｏｒｓ:

８４１０ ９０１０ ￣￣￣调节器 ６ ３５ １７ １７ 千克 / 套 ￣￣￣Ｒｅｇｕｌａｔｏｒｓ

８４１０ ９０９０ ￣￣￣其他 ６ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ １１ 涡轮喷气发动机ꎬ涡轮螺桨发动机及其他

燃气轮机:
Ｔｕｒｂｏ￣ｊｅｔｓꎬ ｔｕｒｂｏ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇａｓ ｔｕｒ￣
ｂｉｎｅｓ:

￣涡轮喷气发动机: ￣Ｔｕｒｂｏ￣ｊｅｔｓ:

￣￣推力不超过 ２５ 千牛顿: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｒｕｓｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５ｋＮ:

８４１１ １１１０ ￣￣￣涡轮风扇发动机 １ １１ １７ １７ 台 ３ ￣￣￣Ｔｕｒｂｏｆａｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

８４１１ １１９０ ￣￣￣其他 １ １１ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣推力超过 ２５ 千牛顿: ￣￣Ｏｆ ａ ｔｈｒｕｓｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５ｋＮ:

８４１１ １２１０ ￣￣￣涡轮风扇发动机 １ １１ １７ １７ 台 ３ ￣￣￣Ｔｕｒｂｏｆａｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

８４１１ １２９０ ￣￣￣其他 １ １１ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１１ １２９０ １０ 小型燃烧率高轻型涡轮喷气发动机(推力

大于或等于 ９０千牛顿的涡轮喷气发动机)
１ １１ １７ １７ 台 ３ Ｍｉｎｉｔｙｐｅ ｔｕｒｂｏ￣ｊｅｔｓ ｗｉｔｈ ｈｉｇｈ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒａｔｅ( ｔｕｒｏ￣

ｊｅｔｓ ｗｉｔｈ ｐｒｏｐｕｌｓｉｖｅ ｆｏｒｃｅ≥９０ｋＮ)
８４１１ １２９０ ９０ 其他涡轮喷气发动机(推力超过 ２５ｋＮ) １ １１ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｔｕｒｂｏ￣ｊｅｔｓ(ｐｒｏｐｕｌｓｉｖｅ ｆｏｒｃｅ>２５ｋＮ)

￣涡轮螺桨发动机: ￣Ｔｕｒｂｏ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｒｓ:

８４１１ ２１００ ￣￣功率不超过 １１００ 千瓦 ２ １１ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １１００ｋＷ

９４５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣功率超过 １１００ 千瓦: ￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １１００ｋＷ:

８４１１ ２２１０ ￣￣￣功率超过 １１００ 千瓦ꎬ但不超过 ２２３８ 千

瓦

２ １１ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １１００ｋＷ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
２２３８ｋＷ

８４１１ ２２２０ ￣￣￣功率超过 ２２３８ 千瓦ꎬ但不超过 ３７３０ 千

瓦

２ １１ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２２３８ｋＷ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３７３０ｋＷ

８４１１ ２２３０ ￣￣￣功率超过 ３７３０ 千瓦 ２ １１ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３７３０ｋＷ

￣其他燃气轮机: ￣Ｏｔｈｅｒ ｇａｓ ｔｕｒｂｉｎｅｓ:

８４１１ ８１００ ￣￣功率不超过 ５０００ 千瓦 ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ｋＷ

８４１１ ８１００暂 ０１ 涡轮轴航空发动机(功率≤５０００ｋＷ) １ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｔｕｒｂｉｎｅ ｓｈａｆｔ ａｅｒｏｅｎｇｉｎｅ(ｐｏｗｅｒ≤５０００ｋＷ)

８４１１ ８１００ ９０ 功率≤５０００ｋＷ 的其他燃气轮机 １５ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏｔｈｅｒ ｇａｓ ｔｕｒｂｉｎｅｓꎬ Ｐｏｗｅｒ≤５０００ｋＷ

８４１１ ８２００ ￣￣功率超过 ５０００ 千瓦 ３ ３５ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ ￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ｋＷ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４１１ ９１００ ￣￣涡轮喷气发动机或涡轮螺桨发动机用 １ １１ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｔｕｒｂｏ￣ｊｅｔｓ ｏｒ ｔｕｒｂｏ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｒｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１１ ９９１０ ￣￣￣涡轮轴发动机用 ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｕｒｂｉｎｅ ｓｈａｆｔ ｅｎｇｉｎｅｓ

８４１１ ９９１０暂 １０ 涡轮轴航空发动机用零件 １ ３５ １７ １７ 千克 Ｔｈｅ ｔｕｒｂｉｎｅ ｓｈａｆｔ Ａｅｒｏｅｎｇｉｎｅ Ｐａｒｔｓ

８４１１ ９９１０ ９０ 其他涡轮轴发动机用零件 ５ ３５ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｕｒｂｉｎｅ ｓｈａｆｔ ｅｎｇｉｎｅｓ

８４１１ ９９９０ ￣￣￣其他 ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ １２ 其他发动机及动力装置: Ｏｔｈｅｒ ｅｎｇｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｏｔｏｒｓ:

￣喷气发动机ꎬ但涡轮喷气发动机除外: ￣Ｊｅｔ ｅｎｇｉｎｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｕｒｂｏ￣ｊｅｔｓ:

８４１２ １０１０ ￣￣￣航空器及航天器用 ３ １１ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ

８４１２ １０１０ １０ 冲压喷气发动机(包括超燃冲压喷气发

动机)
３ １１ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｒａｍｊｅｔ ｅｎｇｉｎｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｃｒａｍｊｅｔ ｅｎｇｉｎｅｓ)

８４１２ １０１０ ２０ 脉冲喷气发动机 ３ １１ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｐｕｌｓｅ ｊｅｔ ｅｎｇｉｎｅｓ
８４１２ １０１０ ３０ 组合循环发动机 ３ １１ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｃｙｃｌｅ ｅｎｇｉｎｅｓ
８４１２ １０１０ ９０ 其他航空、航天器用喷气发动机(涡轮喷

气发动机除外)
３ １１ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｊｅｔ ｅｎｇｉｎｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｕｒｂｏ￣ｊｅｔｓ) ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔ

ｏｒ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ
８４１２ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣液压动力装置: ￣Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｐｏｗｅｒ ｅｎｇｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｏｔｏｒｓ:
８４１２ ２１００ ￣￣直线作用(液压缸)的 １２ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣Ｌｉｎｅａｒ ａｃｔｉｎｇ (ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
８４１２ ２９１０ ￣￣￣液压马达 １０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｍｏｔｏｒｓ

８４１２ ２９９０ ￣￣￣其他 ３５ １７ １７ 台 / 千克 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１２ ２９９０暂 １０ 抓桩器(抱桩器) ７ ３５ １７ 台 /千克 Ｏ Ｐｉｌｅ ｇｒｉｐｐｅｒ

８４１２ ２９９０暂 ２０ 压力值在 ２０ｍｐａ 以上的飞机用液压作动

器

１ ３５ １７ 台 /千克 Ｏ Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ａｃｔｕａｔｏｒ ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔꎬｗｉｔｈ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ａｂｏｖｅ
２０ＭＰａ

８４１２ ２９９０ ９０ 其他液压动力装置: １４ ３５ １７ １７ 台 / 千克 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｈｙｄｒｕｌｉｃ ｐｏｗｅｒ ｅｎｇｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｏｔｏｒｓ

８４１２ ３１００ ￣￣直线作用(气压缸)的 ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣Ｌｉｎｅａｒ ａｃｔｉｎｇ (ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ)

８４１２ ３１００暂 ０１ 三坐标测量机用平衡气缸 ７ ３５ １７ １７ 台 / 千克 Ｂａｌａｎｃｅ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｆｏｒ ｔｈｒｅｅ￣ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ
ｍａｃｈｉｎｅ

８４１２ ３１００ ９０ 其他直线作用的气压动力装置(气压缸) １４ ３５ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｐｏｗｅｒ ｅｎｇｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｏｔｏｒｓ ｏｆ
ｓｔｒａｉｇｈｔｅｎｉｎｇ(ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ)

８４１２ ３９００ ￣￣其他 １４ ３５ １７ １７ 台 / 千克 Ｏ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１２ ８０００ ￣其他 １０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

８４１２ ８０００ １０ 液体火箭发动机(推力大于或等于 ９０ 千

牛顿可贮存推进剂的)
１０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｌｉｑｕｉｄ￣ｐｒｏｐｅｌｌａｎｔ ｒｏｃｋｅｔ ｅｎｇｉｎｅｓ ( ｔｈｒｕｓｔ ≥ ９０ｋＮꎬ

ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｓｔｏｒｉｎｇ ｐｒｏｐｅｌｌａｎｔ)
８４１２ ８０００ ２０ 固体火箭发动机(总冲大于或等于 １１００

千牛顿每秒的)
１０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｓｏｌｉｄ￣ｐｒｏｐｅｌｌａｎｔ ｒｏｃｋｅｔ ｅｎｇｉｎｅ (ｏｆ ａ ｔｏｔａｌ ｉｍｐｕｌｓｅ≥

１１００ｋＮ)
８４１２ ８０００ ９０ 其他发动机及动力装置 １０ ３５ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｎｇｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｏｔｏｒｓ

０５５ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４１２ ９０１０ ￣￣￣子目 ８４１２ １０１０ 所列机器的零件 ２ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４１２ １０１０

８４１２ ９０１０ １０ 燃烧调节装置(冲压或脉冲喷气发动机

的)
２ １１ １７ １７ 千克 ３ Ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｃｏｎｔｒｏｌ ｄｅｖｉｃｅｓ ( ｆｏｒ ｒａｍｊｅｔ ｅｎｇｉｎｅ ｏｒ

ｐｕｌｓｅ ｊｅｔ ｅｎｇｉｎｅｓ)
８４１２ ９０１０ ２０ 火箭发动机的壳体 ２ １１ １７ １７ 千克 ３ Ｓｈｅｌｌｓ ｏｆ ｒｏｃｋｅｔ ｅｎｇｉｎｅｓ

８４１２ ９０１０ ９０ 航空、航天器用喷气发动机的零件(涡轮

喷气发动机的零件ꎬ编号 ８４１２ ９０１０ １０ 除

外)

２ １１ １７ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｊｅｔ ｅｎｇｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔꎬ (ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｕｒｂｏ￣ｊｅｔｓ ｅｎｇｉｎｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.８４１２ ９０１０ １０)

８４１２ ９０９０ ￣￣￣其他 ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１２ ９０９０暂 １０ 风力发动机零件 ５ ３５ １７ １７ 千克 Ｗｉｎｄ ｐｏｗｅｒ ｅｎｇｉｎｅ ｐａｒｔｓ

８４１２ ９０９０ ９０ 其他发动机及动力装置的零件 ８ ３５ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｅｎｇｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｏｔｏｒｓ

８４ １３ 液体泵ꎬ不论是否装有计量装置ꎻ液体提

升机:
Ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｌｉｑｕｉｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ａ
ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅꎻ ｌｉｑｕｉｄ ｅｌｅｖａｔｏｒｓ:

￣装有或可装计量装置的泵: ￣Ｐｕｍｐｓ ｆｉｔｔｅｄ ｏｒ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｂｅ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｍｅａｓｕｒ￣
ｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ:

８４１３ １１００暂 ￣￣分装燃料或润滑油的泵ꎬ用于加油站或

车库

６ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣Ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｄｉｓｐｅｎｓｉｎｇ ｆｕｅｌ ｏｒ ｌｕｂｒｉｃａｎｔｓꎬ ｏｆ ｔｈｅ
ｔｙｐｅ ｕｓｅｄ ｉｎ ｆｉｌｌｉｎｇ￣ｓｔａｔｉｏｎｓ ｏｒ ｉｎ ｇａｒａｇｅｓ

８４１３ １９００暂 ￣￣其他 ６ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１３ ２０００ ￣手泵ꎬ但子目 ８４１３ １１ 或 ８４１３ １９ 的货品除

外

１０ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣Ｈａｎｄ ｐｕｍｐｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇＮｏ.
８４１３ １１ ｏｒ ８４１３ １９

￣活塞式内燃发动机用的燃油泵、润滑油

泵或冷却剂泵:
￣Ｆｕｅｌꎬ ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｏｒ ｃｏｏｌｉｎｇ ｍｅｄｉｕｍ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ:

￣￣￣燃油泵: ￣￣￣Ｆｕｅｌ ｐｕｍｐｓ:

８４１３ ３０２１ ￣￣￣￣输出功率在 １３２ ３９ 千瓦(１８０ 马力)及
以上的发动机用燃油泵

３ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｆｕｅｌ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｅｎｇｉｎｅｓ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｏｆ
１３２ ３９ｋＷ (１８０ＨＰ) ｏｒ ｍｏｒｅ

８４１３ ３０２９ ￣￣￣￣其他 ３ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１３ ３０３０ ￣￣￣润滑油泵 ３ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｏｉｌ ｐｕｍｐｓ

８４１３ ３０９０ ￣￣￣其他 ３ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４１３ ４０００ ￣混凝土泵 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣Ｃｏｎｃｒｅｔｅ ｐｕｍｐｓ

￣其他往复式排液泵: ￣Ｏｔｈｅｒ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ:

８４１３ ５０１０暂 ￣￣￣气动式 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣Ｐｎｅｕｍａｔｉｃ

８４１３ ５０１０暂 １０ 农业用气动往复式排液泵 ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ
ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

８４１３ ５０１０暂 ２０ 气动式耐腐蚀波纹或隔膜泵(流量大于

０ ６ｍ３ / ｈꎬ接触表面由特殊耐腐蚀材料制成)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｂｅｌｌｏｗｓ ｏｒ ｄｉａｐｈｒａｇｍ

ｐｕｍｐｓ (ｆｌｏｗ ｃａｐａｃｉｔｙ>０ ６ｍ３ / ｈꎬ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎｔａｃｔ ｓｕｒ￣
ｆａｃｅ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ)

８４１３ ５０１０暂 ９０ 其他非农业用气动往复式排液泵 ６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ
ｎｏｎ￣ａｒｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

８４１３ ５０２０暂 ￣￣￣电动式 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ

８４１３ ５０２０暂 １０ 农业用电动往复式排液泵 ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ
ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｔｌｕｒａｌ ｕｓｅ

８４１３ ５０２０暂 ２０ 电动式耐腐蚀波纹或隔膜泵(流量大于

０ ６ｍ３ / ｈꎬ接触表面由特殊耐腐蚀材料制

成)

６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｂｅｌｌｏｗｓ ｄｉａｐｈｒａｇｍ ｐｕｍｐｓ
(ｆｌｏｗ ｃａｐａｃｉｔｙ > ０ ６ｍ３ / ｈ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎｔａｃｔ￣ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ
ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

８４１３ ５０２０暂 ３０ 电动往复式排液多重密封泵(两用物项

管制)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅ￣

ｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｒｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ
８４１３ ５０２０暂 ９０ 其他非农业用电动往复式排液泵 ６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ

ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｒｇｒｉｃｕｌｔｌｒａｌ ｕｓｅ
￣￣￣液压式: ￣￣￣Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ:

８４１３ ５０３１暂 ￣￣￣￣柱塞泵 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｐｌｕｎｇｅｒ ｐｕｍｐｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４１３ ５０３１暂 ０１ 农业用柱塞泵 ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｐｌｕｎｇｅｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ ｕｓｅ

８４１３ ５０３１暂 ９０ 其他非农业用柱塞泵 ６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｌｕｎｇｅｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ ｕｓｅ

８４１３ ５０３９暂 ￣￣￣￣其他 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１３ ５０３９暂 ０１ 其他农业用液压往复式排液泵 ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ
ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

８４１３ ５０３９暂 ２０ 液压式耐腐蚀波纹或隔膜泵(流量大于

０ ６ｍ３ / ｈꎬ接触表面由特殊耐腐蚀材料制

成)

６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｂｅｌｌｏｗｓ ｏｒ ｄｉａｐｈｒａｇｍ
ｐｕｍｐｓ(ｆｌｏｗ ｃａｐａｃｉｔｙ > ０ ６ｍ３ / ｈ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎｔａｃｔ￣ｓｕｒ￣
ｆａｃｅ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

８４１３ ５０３９暂 ９０ 其他非农业用液压往复式排液泵 ６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ
ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｒｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

８４１３ ５０９０暂 ￣￣￣其他 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１３ ５０９０暂 １０ 其他农用往复式排液泵 ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ
ａｇｒｉｃｕｔｕｒａｌ ｕｓｅ

８４１３ ５０９０暂 ２０ 其他耐腐蚀波纹或隔膜泵 (流量大于

０ ６ｍ３ / ｈꎬ接触表面由特殊耐腐蚀材料制

成)

６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｂｅｌｌｏｗｓ ｏｒ ｄｉａｐｈｒａｇｍ
ｐｕｍｐｓ(ｆｌｏｗ ｃａｐａｃｉｔｙ > ０ ６ｍ３ / ｈ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎｔａｃｔ￣ｓｕｒ￣
ｆａｃｅ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

８４１３ ５０９０暂 ９０ 其他非农用往复式排液泵 ６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ
ｎｏｎ￣ａｒｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

￣其他回转式排液泵: ￣Ｏｔｈｅｒ ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ:

￣￣￣齿轮泵 ￣￣￣Ｇｅａｒ ｐｕｍｐｓ

８４１３ ６０２１暂 ￣￣￣￣电动式 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ

８４１３.６０２１暂 ０１ 农业用电动齿轮泵(回转式排液泵) ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｇｅａｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ(ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉ￣
ｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

８４１３.６０２１暂 １０ 电动齿轮多重密封泵(非农业用回转式

排液泵)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ ｇｅａｒ ｐｕｍｐｓ ( ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ

ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ)
８４１３.６０２１暂 ９０ 其他非农业用电动齿轮泵(回转式排液

泵ꎬ多重密封泵除外)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｇｅａｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

(ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌ￣
ｔｕｒａｌ ｕｓｅ)

８４１３ ６０２２暂 ￣￣￣￣液压式 ４０ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ

８４１３ ６０２２暂 ０１ 农业用回转式液压油泵 (输入转速 >
２０００ｒ / ｍｉｎꎬ输入功率>１９０ｋＷꎬ最大流量>
２×２８０Ｌ / ｍｉｎ)

３ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｒｏｔａｒｙ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｏｉｌ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ (ｉｎｐｕｔ
ｓｐｅｅｄ>２０００ ｒ / ｍｉｎꎬｉｎｐｕｔ ｐｏｗｅｒ > １９０ ｋＷꎬ ｍａｘｉｍｕｍ
ｆｌｏｗ ｑｕａｎｔｉｔｙ>２×２８０Ｌ/ ｍｉｎ)

８４１３.６０２２暂 ０２ 非农业用回转式液压油泵(输入转速>
２０００ｒ / ｍｉｎꎬ输入功率>１９０ｋＷꎬ最大流量>
２×２８０Ｌ / ｍｉｎ)

３ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｒｏｔａｒｙ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｏｉｌ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ
(ｉｎｐｕｔ ｓｐｅｅｄ>２０００ ｒ / ｍｉｎꎬ ｉｎｐｕｔ ｐｏｗｅｒ>１９０ ｋＷꎬ ｍａｘ￣
ｉｍｕｍ ｆｌｏｗ ｑｕａｎｔｉｔｙ>２×２８０Ｌ/ ｍｉｎ)

８４１３ ６０２２暂 １０ 其他农业用液压齿轮泵(回转式排液泵) ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｇｅａｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ (ｒｏｔａｒｙ
ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０２２暂 ２０ 液压齿轮多重密封泵(非农业用回转式

排液泵)
１０ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｇｅａｒ ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ ｐｕｍｐｓ ( ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉ￣

ｔｉｖｅ ｄｉｓｃｈａｒｇｉｎｇ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｐｕｍｐ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ
ｕｓｅ)

８４１３ ６０２２暂 ９０ 其他非农业用液压齿轮泵(回转式排液

泵ꎬ多重密封泵除外)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｇｅａｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

(ｅｘｃｅｐｔ ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓꎬｍｕｌｔｉ￣
ｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０２９暂 ￣￣￣￣其他 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１３ ６０２９暂 ０１ 其他农业用齿轮泵(回转式排液泵) ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇｅａｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ(ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ
ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０２９暂 ９０ 其他非农业用齿轮泵(回转式排液泵) ６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇｅａｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ ( ｒｏｔａｒｙ
ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

￣￣￣叶片泵: ￣￣￣Ｖａｎｅ ｐｕｍｐｓ:

８４１３ ６０３１暂 ￣￣￣￣电动式 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ

２５５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４１３ ６０３１暂 ０１ 农业用电动叶片泵(回转式排液泵) ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖａｎｅ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ(ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉ￣
ｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０３１暂 １０ 电动叶片多重密封泵(非农业用回转式

排液泵)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ ｖａｎｅ ｐｕｍｐｓ (ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ

ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ)
８４１３ ６０３１暂 ９０ 其他非农业用电动叶片泵(回转式排液

泵ꎬ多重密封泵除外)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖａｎｅ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

(ｅｘｃｅｐｔ ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓꎬｍｕｌｔｉ￣
ｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０３２暂 ￣￣￣￣液压式 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ

８４１３ ６０３２暂 ０１ 农业用液压叶片泵(回转式排液泵) ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｖａｎｅ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ ( ｒｏｔａｒｙ
ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０３２暂 １０ 液压叶片多重密封泵(非农业用回转式

排液泵)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｖａｎｅ ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ ｐｕｍｐｓ( ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉ￣

ｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ)
８４１３ ６０３２暂 ９０ 其他非农业用液压叶片泵(回转式排液

泵ꎬ多重密封泵除外)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｖａｎｅ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

(ｅｘｃｅｐｔ ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓꎬｍｕｌｔｉ￣
ｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０３９暂 ￣￣￣￣其他 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１３.６０３９暂 ０１ 其他农业用叶片泵(回转式排液泵) ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｖａｎｅ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ(ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ
ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０３９暂 ９０ 其他非农业用叶片泵(回转式排液泵) ６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｖａｎｅ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ ( ｒｏｔａｒｙ
ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０４０暂 ￣￣￣螺杆泵 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣Ｓｃｒｅｗ ｐｕｍｐｓ

８４１３ ６０４０暂 ０１ 农业用螺杆泵(回转式排液泵) ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｓｃｒｅｗ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ(ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓ￣
ｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０４０暂 １０ 螺杆多重密封泵(非农业用回转式排液

泵)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｓｃｒｅｗ ｐｕｍｐｓ ( ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ ｄｉｓ￣

ｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ )
８４１３ ６０４０暂 ９０ 其他非农业用螺杆泵(回转式排液泵ꎬ多

重密封泵除外)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｃｒｅｗ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ( ｅｘｃｅｐｔ

ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓꎬｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ
ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０５０暂 ￣￣￣径向柱塞泵 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣Ｒａｄｉａｌ ｐｌｕｎｇｅｒ ｐｕｍｐｓ

８４１３ ６０５０暂 ０１ 农业用径向柱塞泵(回转式排液泵) ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｒａｄｉａｌ ｐｌｕｎｇｅｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ ( ｒｏｔａｒｙ
ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０５０暂 ９０ 其他非农业用径向柱塞泵(回转式排液

泵)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒａｄｉａｌ ｐｌｕｎｇｅｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

(ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)
８４１３ ６０６０暂 ￣￣￣轴向柱塞泵 ６ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣Ａｘｉａｌ ｐｌｕｎｇｅｒ ｐｕｍｐｓ

８４１３ ６０６０暂 ０１ 农业用轴向柱塞泵(回转式排液泵) ６ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ａｘｉａｌ ｐｌｕｎｇｅｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ(ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉ￣
ｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ６０６０ ９０ 其他非农业用轴向柱塞泵(回转式排液

泵)
６ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｘｉａｌ ｐｌｕｎｇｅｒ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

(ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ)
８４１３ ６０９０暂 ￣￣￣其他 ８ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１３ ６０９０暂 １０ 农业用其他回转式排液泵 ８ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉ￣
ｃｕｔｕｒａｌ ｕｓｅ

８４１３ ６０９０暂 ９０ 其他回转式排液泵 ８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒｏｔａｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｐｕｍｐｓ

￣其他离心泵: ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｐｕｍｐｓ:

８４１３ ７０１０ ￣￣￣转速在 １００００转 / 分及以上 ８ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣Ｒｏｔａｔｉｏｎａｌ ｓｐｅｅｄ ｎｏ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １００００ｒ / ｍｉｎ

８４１３ ７０１０ １０ 农业用其他离心泵(转速在 １００００ 转 / 分
及以上)

８ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｔｕｒａｌ ｕｓｅꎬ ｒｏｔａ￣
ｔｉｏｎａｌ ｓｐｅｅｄ≥１００００ｒ / ｍｉｎ

８４１３ ７０１０ ２０ 液体推进剂用泵(转速≥１００００ 转 / 分ꎬ出
口压力≥７０００ 千帕的)

８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｌｉｑｕｉｄ￣ｐｒｏｐｅｌｌａｎｔ ｐｕｍｐｓꎬ ｒｏｔａｔｉｏｎａｌ ｓｐｅｅｄ≥１００００ｒ /
ｍｉｎꎬ ｏｕｔｌｅｔ ｐｒｅｓｓｕｒｅ≥７０００ｋＰａ

８４１３ ７０１０ ３０ 离心泵多重密封泵(两用物项管制) ８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ Ｍｕｌｔｉｐｌｅ ｓｅａｌｅｄｇ ｐｕｍｐｓ( ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｒｅｇｕ￣
ｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ)

８４１３ ７０１０ ９０ 其他非农用离心泵(转速在 １００００ 转 / 分
及以上)

８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｐｕｍｐｓꎬｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｒｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ ｒｏ￣
ｔａｔｉｏｎａｌ ｓｐｅｅｄ≥１００００ｒ / ｍｉｎꎬ

３５５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１３ ７０９１暂 ￣￣￣￣电动潜油泵及潜水电泵 ８ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｕｂｍｅｒｓｉｂｌｅ ｏｉｌ ｐｕｍｐｓ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｕｂ￣
ｍｒｓｉｂｌｅ ｐｕｍｐｓ

８４１３ ７０９１暂 １０ 农业用电动潜油泵及潜水电泵(转速在

１００００ 转 / 分以下)
８ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｕｂｍｅｒｓｉｂｌｅ ｏｉｌ ｐｕｍｐｓ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｕｂｍｒｓ￣

ｉｂｌｅ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ ( ｒｏｔａｔｉｏｎａｌ ｓｐｅｅｄ≥
１００００ｒ / ｍｉｎ)

８４１３ ７０９１暂 ９０ 其他非农业用电动潜油泵及潜水电泵

(转速在 １００００ 转 / 分以下)
８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｕｂｍｅｒｓｉｂｌｅ ｏｉｌ ｐｕｍｐｓ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｕｂ￣

ｍｒｓｉｂｌｅ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ ( ｒｏｔａｔｉｏｎａｌ
ｓｐｅｅｄ≥１００００ｒ / ｍｉｎ)

８４１３.７０９９ ￣￣￣￣其他 ８ ４０ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１３ ７０９９ １０ 其他农业用离心泵(转速在 １００００ 转 / 分
以下)

８ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ ( ｒｏｔａ￣
ｔｉｏｎａｌ ｓｐｅｅｄ<１００００ｒ / ｍｉｎ)

８４１３ ７０９９ ２０ 一次冷却剂泵(全密封驱动泵ꎬ有惯性质量

系统的泵ꎬ及鉴定为 ＮＣ－１泵等)
８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｐｒｉｍａｒｙ ｃｏｏｌａｎｔ ｐｕｍｐｓ ( ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙ￣ｓｅａｌｅｄ ｄｒｉｖｉｎｇ

ｐｕｍｐｓꎬ ｐｕｍｐｓ ｗｉｔｈ ｉｎｅｒｔｉａ ｍａｓｓ ｓｙｓｔｅｍꎬ ａｐｐｒｏｖｅｄ ＮＣ￣
１ｐｕｍｐｓ)

８４１３ ７０９９ ３０ 转速小于 １００００ 转 / 分的离心式屏蔽泵

(流量大于 ０ ６ｍ３ / ｈꎬ接触表面由特殊耐

腐蚀材料制成)

８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｃａｎｎｅｄ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｐｕｍｐｓꎬ ｒｏｔａｔｉｏｎａｌ ｓｐｅｅｄ <
１００００ｒ / ｍｉｎ ( ｆｌｏｗ ｃａｐａｃｉｔｙ > ０ ６ｍ３ / ｈ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎ￣
ｔａｃｔ￣ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

８４１３ ７０９９ ４０ 转速小于 １００００ 转 / 分的离心式磁力泵

(流量大于 ０ ６ｍ３ / ｈꎬ接触表面由特殊耐

腐蚀材料制成)

８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｍａｇｎｅｔｉｃａｌｌｙ￣ｄｒｉｖｅｎ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｐｕｍｐｓꎬ ｒｏｔａｔｉｏｎａｌ
ｓｐｅｅｄ<１００００ｒ / ｍｉｎ (ｆｌｏｗ ｃａｐａｃｉｔｙ>０ ６ｍ３ / ｈ ｗｉｔｈ ａ
ｃｏｎｔａｃｔ￣ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓ)

８４１３ ７０９９ ５０ 液体推进剂用泵 ( ８０００ 转 / 分 < 转速 <
１００００ 转 / 分ꎬ出口压力≥７０００ｋＰａ 的)

８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｌｉｑｕｉｄ￣ｐｒｏｐｅｌｌａｎｔ ｐｕｍｐｓ ( ８０００ｒ / ｍｉｎ < ｒｏｔａｔｉｏｎａｌ
ｓｐｅｅｄ<１００００ｒ / ｍｉｎꎬ ｏｕｔｌｅｔ ｐｒｅｓｓｕｒｅ≥７０００ｋＰａ)

８４１３ ７０９９ ６０ 其他离心泵多重密封泵(两用物项管制) ８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｐｕｍｐｓ ａｎｄ ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｓｅａｌｅｄ ｐｕｍｐｓ
(ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ)

８４１３ ７０９９ ９０ 其他非农业用离心泵(转速在 １００００ 转 /
分以下)

８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｒｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅꎬ
ｒｏｔａｔｉｏｎａｌ ｓｐｅｅｄ<１００００ｒ / ｍｉｎ

￣其他泵ꎻ液体提升机: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｕｍｐｓꎻ ｌｉｑｕｉｄ ｅｌｅｖａｔｏｒｓ:

８４１３ ８１００ ￣￣泵 ８ ４０ 台 / 千克 ￣￣Ｐｕｍｐｓ

８４１３ ８１００ １０ 农业用其他液体泵 ８ ４０ １３ １３ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｌｉｑｕｉｄ ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

８４１３ ８１００ ２０ 生产重水用多级泵(专门为利用氨－氢交换

法生产重水而设计或制造的多级泵)
８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｓｔａｇｅｄ ｐｕｍｐｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｆｏｒ ｈｅａｖｙ ｗａｔｅｒ (ｓｐｅ￣

ｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｆｏｒ ｈｅａｖｙ ｗａｔｅｒ ｐｒｏ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ａｍｍｏｎｉａ￣ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ)

８４１３ ８１００ ９０ 其他非农用液体泵 ８ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｌｉｑｕｉｄ ｐｕｍｐ ｆｏｒ ｎｏｎ￣ａｒｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｕｓｅ

８４１３ ８２００ ￣￣液体提升机 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣Ｌｉｑｕｉｄ ｅｌｅｖａｔｏｒｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４１３ ９１００ ￣￣泵用 ５ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｕｍｐｓ

８４１３ ９２００暂 ￣￣液体提升机用 ４ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｆ ｌｉｑｕｉｄ ｅｌｅｖａｔｏｒｓ

８４ １４ 空气泵或真空泵、空气及其他气体压缩

机、风机、风扇ꎻ装有风扇的通风罩或循环

气罩ꎬ不论是否装有过滤器:

Ａｉｒ ｏｒ ｖａｃｕｕｍ ｐｕｍｐｓꎬ ａｉｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇａｓ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｏｒｓ ａｎｄ ｆａｎｓꎻ ｖｅｎｔｉｌａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｅｃｙｃｌｉｎｇ ｈｏｏｄｓ ｉｎ￣
ｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｆａｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｆｉｌ￣
ｔｅｒｓ:

８４１４ １０００暂 ￣真空泵 ５ ３０ １７ １５ 台 / 千克 ￣Ｖａｃｕｕｍ ｐｕｍｐｓ

８４１４ １０００暂 １０ 耐腐蚀真空泵(流量大于 ５ｍ３ / ｈꎬ接触表

面由特殊耐腐蚀材料制成)
５ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｖａｃｕｕｍ ｐｕｍｐｓ ( ｆｌｏｗ ｃａｐａｃｉｔｙ >

５ｍ３ / ｈꎬ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎｔａｃｔ￣ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣
ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

８４１４ １０００暂 ２０ 真空泵(抽气口≥３８ 厘米ꎬ速度≥１５ｍ３ /
秒ꎬ产生<１０￣４托极限真空度

５ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｖａｃｕｃｍ ｐｕｍｐｓ ( ａｓｐｉｒａｔｉｎｇ ｈｏｌｅ≥３８ｃｍꎬ ｓｐｅｅｄ≥
１５ｋｌ / ｓꎬｃａｐａｃｉｔｙ<１０￣４ａｂｓｏｌｕｔｅ ｖａｃｃｕｍ ｄｅｇｒｅｅ

４５５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４１４ １０００暂 ３０ 能在含ＵＦ６气氛中使用的真空泵(用耐 ＵＦ６
腐蚀的材料制成或保护ꎮ 这些泵可以是旋转

式或正压式ꎬ可有排代式密封和碳氟化合物

密封并且可以有特殊工作流体存在)

５ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｖａｃｕｕｍ ｐｕｍｐｓꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｔｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ｉｎ ＵＦ６ ａｔｍｏｓ￣
ｐｈｅｒｅ (ｍａｄｅ ｏｆ ｏｒ ｌｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ａｌｕｍｉｎｕｍꎬ ｎｉｃｋｅｌ ｏｒ ａｌ￣
ｌｏｙｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ６０％ ｎｉｃｋｅｌ)

８４１４ １０００暂 ４０ 专门设计或制造的抽气能力≥５ｍ３ / ｍｉｎ
的真空泵(专用于同位素气体扩散浓缩)

５ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｖａｃｕｕｍ ｐｕｍｐ ｗｈｏｓｅ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｅｄ
ａｉｒ￣ｅｘｈａｕｓｔｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ≥５ｍ３ / ｍｉｎ (ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｕｓｅｄ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｆｆｕｓｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｉｓｏｔｏｐｅ ｇａｓ)

８４１４ １０００暂 ５０ 能在含 ＵＦ６ 气氛中使用的真空泵(耐 ＵＦ６

腐蚀的ꎬ也可用氟碳密封和特殊工作流

体)

５ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｖａｃｕｕｍ ｐｕｍｐｓꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｔｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ｉｎ ＵＦ６ ａｔｍｏｓ￣
ｐｈｅｒｅ (ｃａｎ ｂｅ ｓｅａｌｅｄ ｗｉｔｈ ｆｌｕｏｒｉｎｅ￣ｃａｒｂｏｎ ｏｒ ｃａｎ ｂｅ
ｕｓｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｗｏｒｋｉｎｇ ｆｌｕｉｄ)

８４１４ １０００ ６０ 专门或主要用于半导体晶圆或平板显示

屏制造的真空泵

５ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｖａｃｕｕｍ ｐｕｍｐꎬ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｏｒ ｐｒｉｍａｒｙ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ
ｗａｆｅｒ ｏｒ ｆｌａｔ ｐａｎｅｌ ｄｉｓｐｌａｙ

８４１４ １０００暂 ９０ 其他真空泵 ５ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｖａｃｕｕｍ ｐｕｍｐｓ

８４１４ ２０００ ￣手动或脚踏式空气泵 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣Ｈａｎｄｏｒ ｆｏｏｔｏｐｅｒａｔｅｄ ｐｕｍｐｓ

￣用于制冷设备的压缩机: ￣Ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ:

￣￣￣电动机驱动的压缩机: ￣￣￣Ｄｒｉｖｅｎ ｂｙ ａ ｍｏｔｏｒ:

８４１４ ３０１１ ￣￣￣￣冷藏箱或冷冻箱用ꎬ电动机额定功率不超

过 ０ ４千瓦

８ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｏｒｓ ｏｒ ｆｒｅｅｚｅｒｓꎬ ｏｆ ａ ｍｏｔｏｒ ｐｏｗｅｒ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ０ ４ｋＷ

８４１４ ３０１２ ￣￣￣￣冷藏箱或冷冻箱用ꎬ电动机额定功率

超过 ０ ４ 千瓦ꎬ但不超过 ５ 千瓦

１０ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｏｒｓ ｏｒ ｆｒｅｅｚｅｒｓꎬ ｏｆ ａ ｍｏｔｏｒ ｐｏｗｅｒ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ０ ４ｋＷ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ｋＷ

８４１４ ３０１３ ￣￣￣￣空气调节器用ꎬ电动机额定功率超过

０ ４ 千瓦ꎬ但不超过 ５ 千瓦

１０ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｏｆ ａ ｍｏｔｏｒ ｐｏｗｅｒ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇꎬ０ ４ｋＷ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ｋＷ

８４１４ ３０１４ ￣￣￣￣空气调节器用ꎬ电动机额定功率超过 ５
千瓦

１０ ８０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｍｏｔｏｒ ｐｏｗｅｒ >
５ｋＷ

８４１４ ３０１５ ￣￣￣￣冷冻或冷藏设备用ꎬ电动机额定功率

超过 ５ 千瓦

１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｏｒｓ ｏｒ ｆｒｅｅｚｅｒｓꎬ ｍｏｔｏｒ ｐｏｗｅｒ>５ｋＷ

８４１４ ３０１９ ￣￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１４ ３０９０ ￣￣￣非电动机驱动的压缩机 ９ ８０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｃｏｍｐｔｅｓｓｏｒ ｂｙ ａ ｎｏｎ￣ｍｏｔｏｒ

８４１４ ４０００ ￣装在拖车底盘上的空气压缩机 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣Ａｉｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒｓ ｍｏｕｎｔｅｄ ｏｎ ａ ｗｈｅｅｌｅｄ ｃｈａｓｓｉｓ ｆｏｒ
ｔｏｗｉｎｇ

￣风机、风扇: ￣Ｆａｎｓ:
￣￣台扇、落地扇、壁扇、换气扇或吊扇ꎬ包
括风机ꎬ本身装有一个输出功率不超过

１２５ 瓦的电动机:

￣￣Ｔａｂｌｅꎬ ｆｌｏｏｒꎬ ｗａｌｌꎬ ｗｉｎｄｏｗꎬ ｃｅｉｌｉｎｇ ｏｒ ｒｏｏｆ ｆａｎｓꎬ
ｗｉｔｈ ａ ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １２５Ｗ:

８４１４ ５１１０ ￣￣￣吊扇 ２０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｃｅｉｌｉｎｇ ｏｒ ｒｏｏｆ ｆａｎｓ

８４１４ ５１２０ ￣￣￣换气扇 ２０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｗｉｎｄｏｗ ｆａｎｓ
８４１４ ５１３０ ￣￣￣具有旋转导风轮的风扇 １２ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｒｅｐｅａｔｉｎｇ ｆｒｏｎｔ ｌｏｕｖｅｒ ｆａｎ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１４ ５１９１ ￣￣￣￣台扇 １０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｔａｂｌｅ ｆａｎｓ

８４１４ ５１９２ ￣￣￣￣落地扇 １０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｆｌｏｏｒ ｆａｎｓ

８４１４ ５１９３ ￣￣￣￣壁扇 １０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｗａｌｌ ｆａｎｓ

８４１４ ５１９９ ￣￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１４ ５９１０ ￣￣￣吊扇 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｃｅｉｌｉｎｇ ｏｒ ｒｏｏｆ ｆａｎｓ

８４１４ ５９２０ ￣￣￣换气扇 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｗｉｎｄｏｗ ｆａｎｓ

８４１４ ５９３０ ￣￣￣离心通风机 １０ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｖｅｎｔｉｌａｔｉｏｎ ｆａｎｓ

８４１４ ５９９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５５５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４１４ ５９９０ １０ 罗茨式鼓风机 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ Ｒｏｏｔ̓ｓ ｂｌｏｗｅｒ

８４１４ ５９９０ ２０ 吸气> １ｍ３ / ｍｉｎ 的耐 ＵＦ６ 腐蚀的鼓风机

(轴向离心式或正排量鼓风机ꎬ压力比在

２ ∶１ 和 ６ ∶１ 之间)

８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３Ａ Ｂｌｏｗｅｒꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｔｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ｉｎ ＵＦ６ ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅꎬ ｅｘｔｒａｃ￣

ｔｉｏｎ ｃａｐａｂｉｌｉｔｙ≥１ｍ３ / ｍｉｎ (ａｘｉａｌ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｆａｎｓ ｏｒ
ｐｏｓｉｔｉｖｅ￣ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｆａｎｓꎬ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｒａｔｉｏ ｂｅｔｗｅｅｎ
２ ∶１~６ ∶１)

８４１４ ５９９０ ３０ 吸气≥２ｍ３ / ｍｉｎ 的耐 ＵＦ６ 腐蚀鼓风机(轴
向离心式或正排量鼓风机ꎬ压力比在 １ ２
∶１ 和 ６ ∶１ 之间)

８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３Ａ Ｂｌｏｗｅｒꎬ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｔｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ｉｎ ＵＦ６ ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅꎬ ｅｘｔｒａｃ￣

ｔｉｏｎ ｃａｐａｂｉｌｉｔｙ≥２ｍ３ / ｍｉｎ (ａｘｉａｌ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｆａｎｓ ｏｒ
ｐｏｓｉｔｉｖｅ￣ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｆａｎｓꎬ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｒａｔｉｏ ｂｅｔｗｅｅｎ
１ ２ ∶１ ａｎｄ ６ ∶１)

８４１４ ５９９０ ４０ 吸气≥５６ｍ３ / ｓ 的鼓风机(用于循环硫化氢

气体的单级、低压头离心式鼓风机)
８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３Ａ Ｂｌｏｗｅｒꎬ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｃａｐａｂｉｌｉｔｙ≥５６ｍ３ / ｓ (ｏｎｅ￣ｓｔａｇｅꎬｌｏｗ￣

ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｂｌｏｗｅｒｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃｙｃｌｉｎｇ ｈｙｄｒｏｇｅｎ
ｓｕｌｐｈｉｄｅ ｇａｓ)

８４１４ ５９９０ ５０ 电子产品散热用轴流风扇 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａｘｉａｌ ｆｌｏｗ ｆａｎｓ ｆｏｒ ｈｅａｔ ｅｌｉｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ

８４１４ ５９９０ ６０ 专门或主要用于微处理器、电信设备、自
动数据处理设备或装置的散热扇

６.７ꎬ５.３ ３０ １７ １５ 台 /千克 Ａ Ｒａｄｉａｔｉｎｇ ｆａｎꎬ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｏｒ ｐｒｉｍａｒｙ ｆｏｒ ｍｉｃｒｏｐｒｏｃｅｓ￣
ｓｏｒꎬ ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｒ ｄｅｖｉｃｅ

８４１４ ５９９０ ９１ 其他台扇、落地扇、壁扇(电动机输出功

率超过 １２５ 瓦的)
８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｄｅｓｋ ｆａｎｓꎬｆｌｏｏｒ￣ｓｔａｎｄｉｎｇ ｆａｎｓ ａｎｄ ｗａｌｌ￣ｍｏｕｎｔ￣

ｅｄ ｆａｎｓ(ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ>１２５Ｗ)
８４１４ ５９９０ ９９ 其他风机、风扇 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆａｎｓ

￣罩的平面最大边长不超过 １２０ 厘米的通风

罩或循环气罩:
￣Ｈｏｏｄｓ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｈｏｒｉｚｏｎｔａｌ ｓｉｄｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １２０ｃｍ:

８４１４ ６０１０暂 ￣￣￣抽油烟机 ６ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｒａｎｇｅ ｈｏｏｄｓ
８４１４ ６０９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １５ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１４ ６０９０ １１ 生物安全柜(符合世界卫生组织规定的

生物安全水平三级标准ꎬ罩的最大边长

≤１２０ 厘米)

１０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｓａｆｅｔｙ ｃａｂｉｎｅｔｓ (ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ｔｈｅ ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ
ｓａｆｅｔｙ ｃｒｉｔｅｒｉｏｎ ｏｆ ｌｅｖｅｌ￣ＩＩＩ ａｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ＷＨＯꎬ
ｔｈｅ ｌｏｎｇｅｓｔ ｓｉｄｅｓ ｃｏｖｅｒｅｄ ≤１２０ ｃｍ)

８４１４ ６０９０ １２ 活动(柔软的)隔离装置ꎻ手套箱(具有与

三级生物安全柜类似标准ꎬ罩的最大边长

≤１２０ 厘米)

１０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ａｃｔｉｖｅ (ｓｏｆｔ) ｉｓｏｌａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅꎬ ｇｌｏｖｅ ｂｏｘｅｓ ( ｕｐ ｔｏ
ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏ ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｓａｆｅｔｙ ｃｒｉｔｅｒｉｏｎ ｏｆ ｌｅｖ￣
ｅｌ￣ＩＩＩꎬ ｔｈｅ ｌｏｎｇｅｓｔ ｓｉｄｅｓ ｃｏｖｅｒｅｄ ≤１２０ ｃｍ)

８４１４ ６０９０ １３ 层流罩(柜)(垂直流密闭通风柜ꎬ具有三

级生物安全柜类似标准ꎬ罩的最大边长

≤１２０厘米)

１０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｌａｍｉｎａｒ ｆｌｏｗ ｈｏｏｄｓ ( ｖｅｒｔｉｃａｌ ｃｌｏｓｅｄ ｖｅｎｔｉｌａｔｉｏｎ
ｈｏｏｄｓꎬ ｕｐ ｔｏ ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏ ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｓａｆｅｔｙ
ｃｒｉｔｅｒｉｏｎ ｏｆ ｌｅｖｅｌ￣ＩＩＩꎬ ｔｈｅ ｌｏｎｇｅｓｔ ｓｉｄｅｓ ｃｏｖｅｒｅｄ ≤
１２０ ｃｍ)

８４１４ ６０９０ １４ 吸收塔(两用物项管制ꎬ罩的最大边长≤１２０
厘米)

１０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ａｂｓｏｒｂｉｎｇ ｔｏｗｅｒ ( ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ
ｉｔｅｍｓꎬ ｔｈｅ ｌｏｎｇｅｓｔ ｓｉｄｅｓ ｃｏｖｅｒｅｄ ≤１２０ ｃｍ)

８４１４ ６０９０ １５ 带有风扇的高效空气粒子过滤单元的封

闭洁净设备 (高效空气粒子过滤单元

(ＨＥＰＡ)ꎬ罩的最大边长≤１２０ 厘米)

１０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ ＨＥＰＡ ｃｌｏｓｅｄ ｃｌｅａｎｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ｆａｎｓ (ＨＥＰＡ
ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｈｉｇｈ ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ ｐａｒｔｉｃｕｌａｔｅ ａｉｒ ｆｉｌｔｅｒꎬ ｔｈｅ
ｌｏｎｇｅｓｔ ｓｉｄｅｓ ｃｏｖｅｒｅｄ ≤１２０ｃｍ)

８４１４ ６０９０ １６ 厌氧微生物柜(具有与三级生物安全柜

类似标准ꎬ罩的最大边长≤１２０ 厘米)
１０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ａｎａｅｒｏｂｅ Ｃａｂｉｎｅｔ ( ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ｔｈｅ ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｓａｆｅｔｙ

ｃｒｉｔｅｒｉｏｎ ｏｆ ｌｅｖｅｌ￣Ⅲ ꎬｈｏｏｄｓ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｈｏｒｉ￣
ｚｏｎｔａｌ ｓｉｄｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １２０ｃｍ)

８４１４ ６０９０ ９０ 其他≤１２０ 厘米的通风罩或循环气罩(指
罩的平面最大边长不超过 １２０ 厘米ꎬ装有

风扇的)

１０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｖｅｎｔｉｌａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｅｃｙｃｌｉｎｇ ｈｏｏｄｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓｉｄｅ
ｌｅｎｇｔｈ≤１２０ｃｍ(ｍｅａｎｉｎｇ ｔｈｅ ｍａｘｉｍｕｍ ｓｉｄｅ ｌｅｎｇｔｈ
≤１２０ｃｍꎬｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｆａｎ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１４ ８０１０ ￣￣￣燃气轮机用的自由活塞式发生器 ８ ５０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｆｒｅｅ ｐｉｓｔｏｎ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ｆｏｒ ｇａｓ ｔｕｒｂｉｎｅｓ

８４１４ ８０２０ ￣￣￣二氧化碳压缩机 ７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣ＣＯ２ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒｓ

８４１４.８０３０ ￣￣￣发动机用增压器 ３０ １７ １５ 台 / 千克 ￣￣￣Ｓｕｐｅｒｃｈａｒｇｅｒ ｆｏｒ ｅｎｇｉｎｅｓ

８４１４.８０３０暂 ０１ 乘用车机械增压器 ５ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｃａｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｕｐｅｒｃｈａｒｇｅｒ

６５５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４１４.８０３０ ９０ 发动机用增压器 ７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｓｕｐｅｒｃｈａｒｇｅｒ ｆｏｒ ｅｎｇｉｎｅ

８４１４ ８０４０ ￣￣￣空气及其他气体压缩机 ７ ３０ １７ １５ 台 / 千克 ￣￣￣Ａｉｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇａｓｅｓ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒｓ

８４１４.８０４０ １０ 吸气>１ 立方米 / 分的耐 ＵＦ６ 腐蚀压缩机

(轴向离心式或正排量压缩机ꎬ压力比在

２ ∶１ 和 ６ ∶１ 之间)

７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ａｓｐｉｒａｔｅｄ > １ ｃｕｂｉｃ ｍｅｔｅｒｓ / ｍｉｎ ｏｆ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ ｒｅｓｉｓｔ￣
ａｎｃｅ ｔｏ ＵＦ６ (ａｘｉａｌ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｏｒ ｐｏｓｉｔｉｖｅ
ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒꎬ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｔｈａｎ ｉｎ ２ ∶１ ａｎｄ ６
∶１)

８４１４.８０４０ ２０ ＭＬＩＳ 用 ＵＦ６ / 载气压缩机(能在 ＵＦ６ 环境

中长期操作 ＵＦ６ / 载气混合气压缩机)
７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｔｈｅ ｃａｒｒｉｅｒ ｇａｓ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒ ｗｉｔｈ ＵＦ６ / ＭＬＩＳ ( ｌｏｎｇ￣

ｔｅｒｍ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ ＵＦ６ / ｃａｒｒｉｅｒ ｇａｓ ｍｉｘｅｄ ｇａｓ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｏｒ ｉｎ ｔｈｅ ＵＦ６ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ)

８４１４.８０４０ ３０ 吸气≥５６ 立方米 / 秒的压缩机(用于循环

硫化氢气体的单级、低压头离心式压缩

机)

７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｔｈｅ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒ ｓｕｃｔｉｏｎ ｉｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５６ ｍ３ / Ｓ (ｆｏｒ
ｓｉｎｇｌｅ ｌｅｖｅｌꎬ ｌｏｗ ｈｅａｄｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒ ｃｙｃｌｅ ｏｆ
ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｓｕｌｆｉｄｅ ｇａｓ)

８４１４.８０４０ ４０ 吸气≥２ 立方米 / 分的耐 ＵＦ６ 腐蚀压缩机

(轴向离心式或正排量压缩机ꎬ压力比在

１.２ ∶１ 和 ６ ∶１ 之间)

７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ ＵＦ６ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒ ｓｕｃｔｉｏｎ
ｏｆ ２ ｃｕｂｉｃ ｍｅｔｅｒｓ / ｍｉｎ(ａｘｉａｌ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｏｒ ｐｏｓｉｔｉｖｅ
ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒꎬ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｒａｔｉｏ ｉｎ １. ２ ∶１
ａｎｄ６ ∶１ ｂｅｔｗｅｅｎ)

８４１４.８０４０ ９０ 其他空气及气体压缩机 ７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｉｒ ａｎｄ ｇａｓ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒｓ

８４１４ ８０９０ ￣￣￣其他 ７ ３０ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１４ ８０９０ ５１ 其他生物安全柜(符合世界卫生组织规

定的生物安全水平三级标准)
７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｓａｆｅｔｙ ｃａｂｉｎｅｔ (ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ｔｈｅ ｂｉｏ￣

ｌｏｇｉｃａｌ ｓａｆｅｔｙ ｃｒｉｔｅｒｉｏｎ ｏｆ ｌｅｖｅｌ￣ＩＩＩ ａｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ
ＷＨＯ )

８４１４ ８０９０ ５２ 其他活动(柔软的)隔离装置与其他手套

箱(具有与三级生物安全柜类似标准)
７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ａｃｔｉｖｅ (ｓｏｆｔ) ｉｓｏｌａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｌｏｖｅ

ｂｏｘｅｓ ( ｕｐ ｔｏ ｓｔａｎｄａｒｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏ ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｓａｆｅｔｙ
ｃａｂｉｎｅｔ ｏｆ ｌｅｖｅｌ￣Ⅲ)

８４１４ ８０９０ ５３ 其他层流罩(柜)(垂直流密闭通风柜ꎬ具
有与三级生物安全柜类似标准)

７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ Ｌａｍｉｎａｒ ｆｌｏｗ ｈｏｏｄｓ ( ｖｅｒｔｉｃａｌ ｃｌｏｓｅｄ ｖｅｎｔｉｌａ￣
ｔｉｏｎ ｈｏｏｄｓꎬ ｕｐ ｔｏ ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏ ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｓａｆｅ￣
ｔｙ ｃｒｉｔｅｒｉｏｎ ｏｆ ｌｅｖｅｌ￣ＩＩＩ)

８４１４ ８０９０ ５４ 其他吸收塔(两用物项管制) ７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ａｂｓｏｒｂｉｎｇ ｔｏｗｅｒ ( ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ
ｉｔｅｍｓ)

８４１４ ８０９０ ５５ 其他带有风扇的高效空气粒子过滤单元

的封闭洁净设备[高效空气粒子过滤单

元(ＨＥＰＡ)]

７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ＨＥＰＡ ｃｌｏｓｅｄ ｃｌｅａｎｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ｆａｎｓ
( ＨＥＰＡ ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｈｉｇｈ ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ ｐａｒｔｉｃｕｌａｔｅ ａｉｒ
ｆｉｌｔｅｒ )

８４１４ ８０９０ ５６ 其他厌氧微生物柜(具有与三级生物安

全柜类似标准)
７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ａｎａｅｒｏｂｅ Ｃａｂｉｎｅｔ ( ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ｔｈｅ ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ

ｓａｆｅｔｙ ｃｒｉｔｅｒｉｏｎ ｏｆ ｌｅｖｅｌ￣Ⅲ)
８４１４ ８０９０ ９０ 其他空气泵、气体压缩机及通风罩(通风

罩指装有风扇的通风罩或循环气罩ꎬ平面

边长>１２０ｃｍ)

７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｉｒ ｐｕｍｐｓꎬ ａｉｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｏｒｓ ａｎｄ ｖｅｎｔｉｌａｔｉｎｇ
ｈｏｏｄｓ( ｖｅｎｔｉｌａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｅｃｙｃｌｉｎｇ ｈｏｏｄｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ
ｆａｎꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｈｏｒｉｚｏｎｔａｌ ｓｉｄｅ>１２０ｃｍ)

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

￣￣￣子目 ８４１４ ３０１１ 至 ８４１４ ３０１４ 及 ８４１４ ３０９０
所列机器的零件:

￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ. ８４１４ ３０１１ ｔｏ
８４１４ ３０１４ ａｎｄ ８４１４ ３０９０:

８４１４ ９０１１暂 ￣￣￣￣压缩机进、排气阀片 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｉｎ ｔａｋｅ ｖａｌｖｅ ｌｅａｆ ｏｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｖａｌｖｅ ｌｅａｆ

８４１４ ９０１９暂 ￣￣￣￣其他 ５ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１４ ９０２０暂 ￣￣￣子目 ８４１４ ５１１０ 至 ８４１４ ５１９９ 及 ８４１４ ６０００
所列机器的零件

６ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.８４１４ ５１１０ ｔｏ
８４１４ ５１９９ ａｎｄ ８４１４ ６０００

８４１４ ９０９０暂 ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１４ ９０９０暂 １０ 分子泵(气体离心机的静态部件ꎬ专门设

计或制造的内部有已加工或挤压的螺纹

槽和已加工的腔的泵体)

４ ３０ １７ １５ 千克 ３ Ｍｏｌｅｃ ｕｌａｒ ｐｕｍｐｃｓｔａｔｉｃ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｏｆ ｇａｓ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇｅꎬ
Ｓｐｅｃｉａｌｉｚｅｄ ｄｅｓｉｇｎ ａｎｄ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅꎬ ｉｎｔｅｒｉｏｒ ｈａｓ
ｂｅｅｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｘｔｒｕｓｉｏｎ ｓｃｒｅｗ ｇｒｏｏｖｅ ａｎｄ ｐｒｏｃｅｓｓ￣
ｉｎｇ ｃｈａｍｂｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｐｕｍｐ ｂｏｄｙ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４１４ ９０９０暂 ９０ 税目 ８４ １４ 其他未列名零件 ４ ３０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｎｔ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ １４

８４ １５ 空气调节器ꎬ装有电扇及调温、调湿装置ꎬ
包括不能单独调湿的空调器:

Ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ａ ｍｏｔｏｒ￣
ｄｒｉｖｅｎ ｆａｎ ａｎｄ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｃｈａｎｇｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅｍ￣
ｐｅｒａｔｕｒｅ ａｎｄ ｈｕｍｉｄｉｔｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ
ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｈｕｍｉｄｉｔｙ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ ｒｅｇｕ￣
ｌａｔｅｄ:

￣窗式或壁式ꎬ独立的或分体的: ￣Ｗｉｎｄｏｗ ｏｒ ｗａｌｌ ｔｙｐｅｓꎬ ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｏｒ “ｓｐｌｉｔ￣ｓｙｓ￣
ｔｅｍ”:

８４１５ １０１０ ￣￣￣独立式 １５ １３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ

￣￣￣分体式: ￣￣￣Ｓｐｌｉｔ￣ｓｙｓｔｅｍ:

８４１５ １０２１ ￣￣￣￣制冷量不超过 ４０００ 大卡 / 时 １５ １３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｒｅｆｉｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ Ｃａｌ
ｐｅｒ ｈｏｕｒ

８４１５ １０２２ ￣￣￣￣制冷量超过 ４０００ 大卡 / 时 １５ ９０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ Ｃａｌ ｐｅｒ
ｈｏｕｒ

８４１５ １０２２ １０ ４０００ 大卡 / 时 <制冷量≤１２０４６ 大卡 / 时
(１４０００Ｗ)分体式空调ꎬ窗式、壁式、置于

天花板或地板上的(装有电扇及调温、调
湿装置ꎬ包括不能单独调湿的空调器)

１５ ９０ １７ 台 /千克 Ａ Ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ａ ｍｏｔｏｒ￣ｄｒｉｖ￣
ｅｎ ｆａｎ ａｎｄ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｃｈａｎｇｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ
ａｎｄ ｈｕｍｉｄｉｔｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ
ｈｕｍｉｄｉｔｙ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ ｒｅｇｕｌａｔｅｄ ꎬ ｓｐｌｉｔ￣ｓｙｓ￣
ｔｅｍ ꎬｗｉｎｄｏｗ ｏｒ ｗａｌｌ ｔｙｐｅｓꎬ ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ Ｃａｌ ｐｅｒ ｈｏｕｒꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１２０４６ Ｃａｌ(１４０００Ｗ) ｐｅｒ ｈｏｕｒ

８４１５.１０２２ ９０ 其他制冷量>１２０４６ 大卡 / 时(１４０００Ｗ)分
体式空调ꎬ窗式、壁式、置于天花板或地板

上的(装有电扇及调温、调湿装置ꎬ包括

不能单独调湿的空调器)

１５ ９０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ
ｍａｃｈｉｎｅｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｈｕｍｉｄｉｔｙ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ
ｒｅｇｕｌａｔｅｄ ꎬ ｓｐｌｉｔ￣ｓｙｓｔｅｍ ꎬｗｉｎｄｏｗꎬｗａｌｌ ｔｙｐｅｓ ａｎｄ Ｏｎ
ｔｈｅ ｃｅｉｌｉｎｇ ｏｒ ｆｌｏｏｒꎬｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１２０４６ Ｃａｌ ｐｅｒ ｈｏｕｒ

８４１５ ２０００暂 ￣机动车辆上供人使用的 １０ １１０ １７ １７ 台 /千克 ￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐｅｒｓｏｎｓꎬ ｉｎ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣装有制冷装置及一个冷热循环换向阀

的(可逆式热泵):
￣￣Ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔ ａｎｄ ａ ｖａｌｖｅ ｆｏｒ
ｒｅｖｅｒｓａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｏｌｉｎｇ / ｈｅａｔ ｃｙｃｌｅ( ｒｅｖｅｒｓｉｂｌｅ ｈｅａｔ
ｐｕｍｐｓ):

８４１５ ８１１０ ￣￣￣制冷量不超过 ４０００ 大卡 / 时 １５ １３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｒｅｆｉｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ Ｃａｌ
ｐｅｒ ｈｏｕｒ

８４１５ ８１２０暂 ￣￣￣制冷量超过 ４０００ 大卡 / 时 １２ ９０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ Ｃａｌ ｐｅｒ
ｈｏｕｒ

８４１５ ８１２０暂 ０１ ４０００ 大 卡 / 时 < 制 冷 量 ≤１２０４６ 大 卡 / 时
(１４０００Ｗ)热泵式空调器(装有制冷装置及一

个冷热循环换向阀的)

１２ ９０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｈｅａｔ ｐｕｍｐ ｔｙｐｅ ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｅｒꎬ４０００Ｃａｌ / ｈｏｕｒ<ｒｅｆｉ￣
ｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔ ≤ １２０４６Ｃａｌ / ｈｏｕｒ ( ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ
ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔ ａｎｄ ａ ｖａｌｖｅ ｆｏｒ ｒｅｖｅｒｓａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｏｌ￣
ｉｎｇ / ｂｅａｔ ｃｙｃｌｅ)

８４１５ ８１２０暂 ９０ 其他制冷量>１２０４６大卡 / 时(１４０００Ｗ)热泵式

空调器(装有制冷装置及一个冷热循环换向

阀的)

１２ ９０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｈｅａｔ ｐｕｍｐ ｔｙｐｅ ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｅｒꎬ ｒｅｆｉｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ
ｅｆｆｅｃｔ> １２０４６Ｃａｌ / ｈｏｕｒ( ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ
ｕｎｉｔ ａｎｄ ａ ｖａｌｖｅ ｆｏｒ ｒｅｖｅｒｓａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｏｌｉｎｇ / ｂｅａｔ ｃｙ￣
ｃｌｅ)

￣￣其他ꎬ装有制冷装置的: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔ:

８４１５ ８２１０ ￣￣￣制冷量不超过 ４０００ 大卡 / 时 １５ １３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ Ｃａｌ
ｐｅｒ ｈｏｕｒ

８４１５ ８２２０暂 ￣￣￣制冷量超过 ４０００ 大卡 / 时 １２ ９０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ Ｃａｌ ｐｅｒ
ｈｏｕｒ

８５５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４１５.８２２０暂 ０１ ４０００ 大卡 / 时 <制冷量≤１２０４６ 大卡 / 时
(１４０００Ｗ)的其他空调(仅装有制冷装置ꎬ
而无冷热循环装置的)

１２ ９０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｅｒꎬ ４０００Ｃａｌ / ｈｏｕｒ < ｒｅｆｉｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ
ｅｆｆｅｃｔ≤１２０４６Ｃａｌ / ｈｏｕｒꎬｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ
ｕｎｉｔꎬＮｏ ｔｈｅｒｍａｌ ｃｙｃｌｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ

８４１５.８２２０暂 ９０ 其他制冷量>１２０４６ 大卡 / 时(１４０００Ｗ)的
其他空调(仅装有制冷装置ꎬ而无冷热循

环装置的)

１２ ９０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｅｒꎬ ｒｅｆｉｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｆｆｅｃｔ >
１２０４６Ｃａｌ / ｈｏｕｒꎬｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔꎬＮｏ
ｔｈｅｒｍａｌ ｃｙｃｌｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ

８４１５ ８３００ ￣￣未装有制冷装置的 １０ ９０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４１５ ９０１０暂 ￣￣￣子目８４１５ １０１０、 ８４１５ １０２１、 ８４１５ ８１１０
及 ８４１５ ８２１０ 所列设备的零件

６ １３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８４１５ １０１０ꎬ
８４１５ １０２１ꎬ８４１５ ８１１０ ａｎｄ ８４１５ ８２１０

８４１５ ９０９０暂 ￣￣￣其他 ６ ９０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ １６ 使用液体燃料、粉状固体燃料或气体燃料

的炉用燃烧器ꎻ机械加煤机ꎬ包括其机械

炉箅、机械出灰器及类似装置:

Ｆｕｒｎａｃｅ ｂｕｒｎｅｒｓ ｆｏｒ ｌｉｑｕｉｄ ｆｕｅｌꎬ ｆｏｒ ｐｕｌｖｅｒｚｉｅｄ
ｓｏｌｉｄ ｆｕｅｌ ｏｒ ｆｏｒ ｇａｓꎻ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｔｏｋｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｇｒａｔｅｓꎬ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｓｈ
ｄｉｓｃｈａｒｇｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:

８４１６ １０００ ￣使用液体燃料的炉用燃烧器 １０ ３５ １７ １７ 千克 ６ ￣Ｆｕｒｎａｃｅ ｂｕｒｎｅｒｓ ｆｏｒ ｌｉｑｕｉｄ ｆｕｅｌ

￣其他炉用燃烧器ꎬ包括复式燃烧器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎａｃｅ ｂｕｒｎｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｂｕｒｎ￣
ｅｒｓ:

￣￣￣气体的: ￣￣￣Ｆｏｒ ｇａｓ:

８４１６ ２０１１ ￣￣￣￣使用天然气的 ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｕｓｉｎｇ ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ

８４１６ ２０１１暂 ０１ 溴化锂空调用天然气燃烧机 ５ ３５ １７ １７ 千克 ６ Ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ ｂｕｒｎｅｒｓ ｆｏｒ ｌｉｔｈｉｕｍ ｂｒｏｍｉｄｅ ａｉｒ ｃｏｎｄｉ￣
ｔｉｏｎｅｒｓ

８４１６ ２０１１ ９０ 其他使用天然气的炉用燃烧器 １０.５ ３５ １７ １７ 千克 ６ Ｏｔｈｅｒ ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ ｆｕｒｎａｃｅ ｂｕｒｎｅｒｓ

８４１６ ２０１９ ￣￣￣￣其他 １０.５ ３５ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１６ ２０９０ ￣￣￣其他 ３５ １７ １５ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１６ ２０９０暂 ０１ 溴化锂空调用复式燃烧机 ５ ３５ １７ １７ 千克 ６ Ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｂｕｒｎｅｒｓ ｆｏｒ ｌｉｔｈｉｕｍ ｂｒｏｍｉｄｅ ａｉｒ ｃｏｎｄｉ￣
ｔｉｏｎｅｒ

８４１６ ２０９０ ９０ 其他使用粉状固体燃料炉用燃烧器(包
括其他复式燃烧器)

１０.５ ３５ １７ １７ 千克 ６ Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎａｃｅ ｂｕｒｎｅｒｓ ｆｏｒ ｐｕｌｖｅｒｚｉｅｄ ｓｏｌｉｄ ｆｕｅｌ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｂｕｒｎｅｒｓ)

８４１６ ３０００ ￣机械加煤机ꎬ包括其机械炉箅、机械出灰

器及类似装置

８.４ ３５ １７ １７ 千克 ６ ￣Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｔｏｋｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｇｒａｔｅｓꎬ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｓｈ ｄｉｓｃｈａｒｇｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｐ￣
ｐｌｉａｎｃｅｓ

８４１６ ９０００ ￣零件 ６ ３５ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ １７ 非电热的工业或实验室用炉及烘箱ꎬ包括

焚烧炉:
Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｆｕｒｎａｃｅｓ ａｎｄ ｏｖｅｎｓꎬ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎｃｉｎｅｒａｔｏｒｓꎬ ｎｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃ:

８４１７ １０００ ￣矿砂、黄铁矿或金属的焙烧、熔化或其他

热处理用炉及烘箱

１０ ３５ １７ １７ 台 /千克 ６ＯＡ ￣Ｆｕｒｎａｃｅｓ ａｎｄ ｏｖｅｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｏａｓｔｉｎｇꎬ ｍｅｌｔｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｈｅａｔ￣ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｏｒｅｓꎬ ｐｙｒｉｔｅｓ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌｓ

８４１７ ２０００ ￣面包房用烤炉及烘箱ꎬ包括做饼干用的 １０ ３５ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣Ｂａｋｅｒｙ ｏｖｅｎｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｉｓｃｕｉｔ ｏｖｅｎｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１７ ８０１０ ￣￣￣炼焦炉 １０ ３５ １７ １７ 台 /千克 ６Ａ ￣￣￣Ｃｏｋｅ ｏｖｅｎｓ

８４１７ ８０２０ ￣￣￣放射性废物焚烧炉 ５ ３５ １７ １７ 台 /千克 ６Ａ ￣￣￣Ｂｕｒｎ ｆｕｒｎａｃｅｓ ｆｏｒ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｗａｓｔｅ

８４１７ ８０３０ ￣￣￣水泥回转窑 １０ ３５ １７ １７ 台 /千克 ＡＯ ￣￣￣Ｃｅｍｅｎｔ ｒｏｔａｒｙ ｋｉｌｎｓ

８４１７ ８０４０ ￣￣￣石灰石分解炉 １０ ３５ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｌｉｍｅｓｔｏｎｅ ｄｅｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｆｕｒｎａｃｅ

８４１７ ８０５０暂 ￣￣￣垃圾焚烧炉 ５ ３５ １７ １７ 台 /千克 ６ＡＯ ￣￣￣Ｒｅｆｕｓｅ ｉｎｃｉｎｅｒａｔｏｒ

８４１７ ８０９０ ￣￣￣其他 １０ ３５ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１７ ８０９０ １０ 平均温度>１０００℃的耐腐蚀焚烧炉(为销

毁管制化学品或化学弹药用)
１０ ３５ １７ １７ 台 /千克 ３６ＡＯ Ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｉｎｃｉｎｅｒａｔｏｒｓꎬ ａｖｅｒａｇｅ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ >

１０００℃ (ｆｏｒ ｉｎｃｉｎｅｒａｔｉｎｇ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｃｈｅｍｉｃａｌｓ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣
ｃａｌ ａｍｍｕｎｉｔｉｏｎｓ)

９５５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４１７ ８０９０暂 ２０ 热裂解炉 ５ ３５ １７ 台 /千克 ６ＡＯ Ｔｈｅｒｍａｌ ｃｒａｃｋｉｎｇ ｆｕｒｎａｃｅ

８４１７ ８０９０ ９０ 其他非电热的工业用炉及烘箱(包括实

验室用炉、烘箱和焚烧炉)
１０ ３５ １７ １７ 台 /千克 ６ＯＡ Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｆｕｒｎａｃｅｓ ａｎｄ ｏｖｅｎｓ( ｉｎ￣

ｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｆｕｒｎａｃｅｓꎬｏｖｅｎｓ ａｎｄ ｉｎｃｉｎｅｒａｔｏｒｓ)
￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４１７ ９０１０ ￣￣￣海绵铁回转窑用 ７ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｓｐｏｎｇｅ ｉｒｏｎ ｒｏｔａｒｙ ｋｉｌｎ

８４１７ ９０２０ ￣￣￣炼焦炉用 ７ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｏｋｅ ｏｖｅｎｓ

８４１７ ９０９０ ￣￣￣其他 ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１７ ９０９０暂 １０ 垃圾焚烧炉和放射性废物焚烧炉的零件 ５ ３５ １７ １５ 千克 Ｆｕｒｎａｃｅ ａｎｄ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｗａｓｔｅ ｉｎｃｉｎｅｒａｔｏｒ ｗａｓｔｅ ｉｎ￣
ｃｉｎｅｒａｔｉｏｎ ｐａｒｔｓ

８４１７ ９０９０ ９０ 其他非电热工业用炉及烘箱的零件(包
括实验室用炉及烘箱的零件和焚烧炉零

件)

７ ３５ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｓｔｏｖｅ ａｎｄ ｏｖｅｎ ｐａｒｔｓ (ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｉｎｃｉｎｅｒａｔｏｒ ｐａｒｔｓ) ｆｒｏｍ ｔｈｅ
ｓｔｏｖｅ ａｎｄ ｏｖｅｎ

８４ １８ 电气或非电气的冷藏箱、冷冻箱及其他制

冷设备ꎻ热泵ꎬ但税目 ８４ １５ 的空气调节

器除外:

Ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｏｒｓꎬ ｆｒｅｅｚｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ
ｏｒ ｆｒｅｅｚｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｏｒ ｏｔｈｅｒꎻ ｈｅａｔ
ｐｕｍｐｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８４ １５:

￣冷藏￣冷冻组合机ꎬ各自装有单独外门

的:
￣Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｏｒ￣ｆｒｅｅｚｅｒｓꎬ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｓｅｐａｒａｔｅ
ｅｘｔｅｒｎａｌ ｄｏｏｒｓ:

８４１８ １０１０ ￣￣￣容积超过 ５００ 升 １０ １００ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５００ Ｌ

８４１８ １０２０ ￣￣￣容积超过 ２００ 升ꎬ但不超过 ５００ 升 １５ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２００ Ｌꎬｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５００ Ｌ

８４１８ １０３０ ￣￣￣容积不超过 ２００ 升 １５ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２００ Ｌ
￣家用型冷藏箱: ￣Ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｏｒｓꎬ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｔｙｐｅ:
￣￣压缩式: ￣￣Ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｔｙｐｅ:

８４１８ ２１１０ ￣￣￣容积超过 １５０ 升 １０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５０ Ｌ
８４１８ ２１２０ ￣￣￣容积超过 ５０ 升ꎬ但不超过 １５０ 升 １０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ Ｌꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ

１５０ Ｌ
８４１８ ２１３０ ￣￣￣容积不超过 ５０ 升 １０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ Ｌ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１８.２９１０ ￣￣￣半导体制冷式 ３０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｆｒｅｅｚｉｎｇ ｔｙｐｅ

８４１８ ２９２０ ￣￣￣电气吸收式 １５ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ａｂｓｏｒｐｔｉｏｎ￣ｔｙｐｅꎬ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ

８４１８.２９９０ ￣￣￣其他 ３０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣柜式冷冻箱ꎬ容积不超过 ８００ 升: ￣Ｆｒｅｅｚｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃｈｅｓｔ ｔｙｐｅꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８００Ｌ ｃａ￣
ｐａｃｉｔｙ:

８４１８ ３０１０ ￣￣￣制冷温度在￣４０℃及以下 ９ ５０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｏｆ ￣４０℃ ｏｒ ｌｏｗｅｒ

￣￣￣制冷温度在￣４０℃以上: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｈｉｇｈｅｒ ｔｈａｎ ￣４０℃:

８４１８ ３０２１ ￣￣￣￣容积超过 ５００ 升 ２３ １００ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５００ Ｌ

８４１８ ３０２９ ￣￣￣￣其他 ３０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣立式冷冻箱ꎬ容积不超过 ９００ 升: ￣Ｆｒｅｅｚｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｕｐｒｉｇｈｔ ｔｙｐｅꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ９００Ｌ

ｃａｐａｃｉｔｙ:
８４１８ ４０１０ ￣￣￣制冷温度在￣４０℃及以下 ９ ５０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｏｆ ￣４０℃ ｏｒ ｌｏｗｅｒ

￣￣￣制冷温度在￣４０℃以上: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｈｉｇｈｅｒ ｔｈａｎ ￣４０℃:

８４１８ ４０２１ ￣￣￣￣容积超过 ５００ 升 １５ １００ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５００ Ｌ

８４１８ ４０２９ ￣￣￣￣其他 ３０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１８ ５０００ ￣装有冷藏或冷冻装置的其他设备(柜、箱、
展示台、陈列箱及类似品)用于存储及展示

１０ １００ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ( ｃｈｅｓｔｓꎬｃａｂｉｎｅｔｓꎬｄｉｓｐｌａｙ ｃｏｕｎｔｅｒｓꎬ
ｓｈｏｗ ｃａｓｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ)ｆｏｒ ｓｔｏｒａｇｅ ａｎｄ ｄｉｓｐｌａｙꎬｉｎ￣
ｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｏｒ ｆｒｅｅｅｚｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

０６５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他制冷设备ꎻ热泵: ￣Ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｏｒ ｆｒｅｅｚｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎻ ｈｅａｔ
ｐｕｍｐｓ:

￣￣热泵ꎬ税目 ８４ １５ 的空气调节器除外: ￣￣Ｈｅａｔ ｐｕｍｐｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｉｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ ｍａｄｉｍｅｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ ８４ １５:

８４１８.６１２０ ￣￣￣压缩式 １０ ９０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｔｙｐｅ

８４１８.６１２０ １０ 压缩式制冷机组的热泵(介质为氢、氦的

可冷却到≤２３Ｋ 且排热>１５０Ｗ)
１０ ９０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｈｏｔ ｐｕｍｐ ｆｏｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｔｙｐｅ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔｓ

(ｍｅｄｉｕｍ ｂｅｉｎｇ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｏｒ ｈｅｌｉｕｍꎬ ａｎｄ ｃａｎ ｂｅ ｃｏｏｌｅｄ
ｔｏ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ≤２３Ｋꎬ ａｎｄ ｒｅｍｏｖｅ ｈｅａｔ >１５０Ｗ )

８４１８.６１２０ ９０ 其他压缩式热泵ꎬ税目 ８４ １５ 的空气调节

器除外

１０ ９０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｔｙｐｅ ｈｏｔ ｐｕｍｐｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ａｉｒ
ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ １５

８４１８.６１９０ ￣￣￣其他 １５ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１８ ６９２０ ￣￣￣制冷机组 １０ ９０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｒｅｆｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔｓ

８４１８.６９２０ １０ 其他压缩式制冷设备(介质为氦或氢ꎬ可
冷却到≤２３Ｋ 且排热>１５０Ｗ)

１０ ９０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｔｙｐｅ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ(ｍｅ￣
ｄｉｕｍ ｂｅｉｎｇ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ｏｒ ｈｅｌｉｕｍꎬ ａｎｄ ｃａｎ ｂｅ ｃｏｏｌｅｄ
ｔｏ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ≤２３Ｋꎬ ａｎｄ ｒｅｍｏｖｅ ｈｅａｔ >１５０Ｗ)

８４１８.６９２０ ９０ 其他制冷机组 １０ ９０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔｓ
８４１８ ６９９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１８ ６９９０ １０ 带制冷装置的发酵罐(不发散气溶胶ꎬ且
容积大于 ２０ 升)

１０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 ３ Ｆｅｒｍｅｎｔｅｒｓ ｗｉｔｈ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｏｎ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ( ｎｏｔ ｄｉｖｅｒ￣
ｇｅｎｔ ａｅｒｏｓｏｌꎬｃａｐａｃｉｔｙ>２０Ｌ)

８４１８ ６９９０ ２０ 制冰机、冰激凌机 １０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ Ｉｃｅ￣ｍａｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅꎬｉｃｅ ｃｒｅａｍ ｍａｃｈｉｎｅ

８４１８ ６９９０ ９０ 其他制冷设备 １０ １３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｒｉｇｒａｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４１８ ９１００ ￣￣冷藏或冷冻设备专用的特制家具 １８ １３０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｒｅｃｅｉｖｅ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｏｒ ｆｒｅｅｚ￣
ｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１８ ９９１０暂 ￣￣￣制冷机组及热泵用 ６ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔｓ ａｎｄ ｈｅａｔ ｐｕｍｐｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１８ ９９９１暂 ￣￣￣￣制冷温度在￣４０℃ 及以下的冷冻设备

用

６ ５０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｆｒｅｅｚｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ
ｏｆ ￣４０℃ ｏｒ ｌｏｗｅｒ

８４１８ ９９９２暂 ￣￣￣￣制冷温度在￣４０℃ 以上ꎬ但容积超过

５００ 升的冷藏或冷冻设备用

６ １００ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｏｒ ｆｒｅｅｚｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ａ ｒｅｆｒｉｇｅｒａ￣
ｔｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｈｉｇｈｅｒ ｔｈａｎ￣４０℃ ａｎｄ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ５００ Ｌ

８４１８ ９９９９暂 ￣￣￣￣其他 ６ １３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１８ ９９９９暂 １０ 耐腐蚀冷凝器(２０ 平方米 >换热面积 >
０ １５ 平方米)

６ １３０ １７ １５ 千克 ３ Ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｃｏｎｄｅｎｓｅｒｓ (２０ｍ２ >ａｒｅａ ｏｆ ｈｅａｔ￣
ｅｘｃｈａｎｇｅ>０ １５ｍ２)

８４１８ ９９９９暂 ９０ 税目 ８４ １８ 其他制冷设备用零件 ６ １３０ １７ １５ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
８４ １８

８４ １９ 利用温度变化处理材料的机器、装置及类

似的实验室设备ꎬ例如ꎬ加热、烹煮、烘炒、
蒸馏、精馏、消毒、灭菌、汽蒸、干燥、蒸发、
气化、冷凝、冷却的机器设备ꎬ不论是否电

热的(不包括税目 ８５ １４ 的炉ꎬ烘箱及其

他设备)ꎬ但家用的除外ꎻ非电热的快速

热水器或贮备式热水器:

Ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｐｌａｎｔ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｗｈｅｔｈ￣
ｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｈｅａｔｅｄ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｆｕｒｎａｃｅｓꎬ
ｏｖｅｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８５ １４)ꎬ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｂｙ ａ ｐｒｏｃｅｓｓ ｉｎｖｏｌ￣
ｖｉｎｇ ａ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｓｕｃｈ ａｓ ｈｅａｔｉｎｇꎬ
ｃｏｏｋｉｎｇꎬ ｒｏａｓｔｉｎｇꎬ ｄｉｓｔｉｌｌｉｎｇꎬ ｒｅｃｔｉｆｙｉｎｇꎬ ｓｔｅｒｉｌｉｚｉｎｇꎬ
ｐａｓｔｅｕｒｉｚｉｎｇꎬ ｓｔｅａｍｉｎｇꎬ ｄｒｙｉｎｇꎬ ｅｖａｐｏｒａｔｉｎｇꎬ ｖａ￣
ｐｏｒｉｚｉｎｇꎬ ｃｏｎｄｅｎｓｉｎｇ ｏｒ ｃｏｏｌｉｎｇꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ ｐｌａｎｔ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｕｒｐｏ￣
ｓｅｓꎻ ｉｎｓｔａｎｔａｎｅｏｕｓ ｏｒ ｓｔｏｒａｇｅ ｗａｔｅｒ ｈｅａｔｅｒｓꎬ ｎｏｎ￣ｅ￣
ｌｅｃｔｒｉｃ:

￣非电热的快速热水器或贮备式热水器: ￣Ｉｎｓｔａｎｔａｎｅｏｕｓ ｏｒ ｓｔｏｒａｇｅ ｗａｔｅｒ ｈｅａｔｅｒｓꎬ ｎｏｎ￣ｅｌｅｃ￣
ｔｒｉｃ:

８４１９ １１００ ￣￣燃气快速热水器 ３５ １００ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣Ｉｎｓｔａｎｔａｎｅｏｕｓ ｇａｓ ｗａｔｅｒ ｈｅａｔｅｒｓ

１６５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１９ １９１０暂 ￣￣￣太阳能热水器 ５ １００ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｓｏｌａｒ ｗａｔｅｒ ｈｅａｔｅｒ

８４１９ １９９０ ￣￣￣其他 ３５ １００ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１９ ２０００ ￣医用或实验室用消毒器具 ４ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣Ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｓｔｅｒｉｌｉｚｅｒｓ

￣干燥器: ￣Ｄｒｙｅｒｓ:

８４１９ ３１００ ￣￣农产品干燥器 ８ ３０ １３ １３ 台 /千克 Ａ ￣￣Ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

８４１９ ３２００ ￣￣木材、纸浆、纸或纸板干燥器 ９ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣Ｆｏｒ ｗｏｏｄꎬｐａｐｅｒ ｐｕｌｐꎬ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１９ ３９１０ ￣￣￣微空气流动陶瓷坯件干燥器 ９ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｂｒｅｅｚｅ ｐｏｔｔｅｒｙ ｂｌａｎｋｓ ｄｒｙｅｒｓ

８４１９ ３９９０ ￣￣￣其他 ３０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１９ ３９９０ １０ 冻干设备 ( １０ 千克 ≤ ２４ 小时凝冰量

≤１０００ 千克ꎬ并可蒸汽消毒)
９ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３Ａ Ｆｒｅｅｚｅｒ￣ｄｒｙｅｒｓ (１０ｋｇ / ２４ｈ≤ｖｏｌｕｍｅ ｏｆ ｉｃｉｎｇ ≤１０００

ｋｇ / ２４ｈꎬ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅ ｓｔｅｒｉｌｉｚｅｄ ｂｙ ｓｔｅａｍ)
８４１９ ３９９０ ２０ 烟丝烘干机 ９ ３０ １７ １７ 台 /千克 ＡＯ Ｔｏｂａｃｃｏ ｄｒｙｅｒ

８４１９ ３９９０ ３０ 干燥箱(具有与三级生物安全柜类似标

准)
９ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３Ａ Ｄｒｙｉｎｇ ｔｕｎｎｅｌ(ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ｔｈｅ ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｓａｆｅｔｙ ｃｒｉｔｅ￣

ｒｉｏｎ ｏｆ ｌｅｖｅｌ￣Ⅲ )
８４１９ ３９９０暂 ４０ 生产奶粉用干燥器 ４ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｍｉｌｋ ｐｏｗｄｅｒ ｗｉｔｈ ｄｒｙｅｒ

８４１９ ３９９０暂 ５０ 污泥干燥机 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｔｈｅ ｓｌｕｄｇｅ ｄｒｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ

８４１９ ３９９０ ９０ 其他用途的干燥器 ９ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｄｒｙｅｒｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｕｓｅ

￣蒸馏或精馏设备: ￣Ｄｉｓｔｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｒｅｃｔｉｆｙｉｎｇ ｐｌａｎｔ:

８４１９ ４０１０ ￣￣￣提净塔 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｓｔｒｉｐｐｉｎｇ ｔｏｗｅｒｓ

８４１９ ４０２０ ￣￣￣精馏塔 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｒｅｃｔｉｆｙｉｎｇ ｔｏｗｅｒｓ

８４１９ ４０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１９ ４０９０ １０ 氢－低温蒸馏塔(温度≤－２３８℃ꎬ压力为

０ ５￣５ 兆帕ꎬ内径≥１ 米等条件)
１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ＡＯ Ｈｙｄｒｏｇｅｎ￣ｌｏｗ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｄｉｓｔｉｌｌｉｎｇ ｔｏｗｅｒｓ (ｔｅｍｐｅｒ￣

ａｔｕｒｅ≤￣２３８℃ꎬ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ＝ ０ ５ＭＰａ ~ ５ＭＰａꎬ ｉｎｓｉｄｅ
ｄｉａｍｅｔｅｒ≥１ｍ)

８４１９ ４０９０ ２０ 耐腐蚀蒸馏塔(内径大于 ０ １ 米ꎬ接触表

面由特殊耐腐蚀材料制成)
１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ＡＯ Ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｅｎ ｄｉｓｔｉｌｌｉｎｇ ｔｏｗｅｒｓ ( ｉｎｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ

>０ １ｍꎬ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎｔａｃｔ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣
ｒｅｓｉｓｔｅｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

８４１９ ４０９０ ９０ 其他蒸馏或精馏设备 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ｄｉｓｔｉｌｌａｔｉｏｎ ｏｒ ｒｅｃｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

８４１９ ５０００ ￣热交换装置 １０ ３０ １７ １５ 台 /千克 ￣Ｈｅａｔ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｕｎｉｔｓ

８４１９ ５０００ １０ 热交换器(专用于核反应堆的一次冷却

剂回路的)
１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３Ｏ Ｈｅａｔ ｅｘｃｈａｎｇｅｒ(ｕｓｅｄ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅｌｙ ｆｏｒ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒ

ｐｒｉｍａｒｙ ｃｏｏｌａｎｔ ｌｏｏｐ)
８４１９ ５０００ ２０ 蒸汽发生器(专用于核反应堆内生成的

热量输送到进水以产生蒸汽的)
１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ Ｓｔｅａｍ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ( ｕｓｅｄ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅｌｙ ｔｏ ｔｒａｎｓｍｉｔ ｔｈｅ

ｈｅａｔ ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｉｎｌｅｔ ｔｏ
ｐｒｏｄｕｃｅ ｖａｐｏｒｓ)

８４１９ ５０００ ３０ 冷却 ＵＦ６ 的热交换器(在压差为 １００ｋＰａ
下渗透压力变化率小于 １０Ｐａ / ｈ)

１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３Ａ Ｈｅａｔ ｅｘｃｈａｎｇｅｒｓ ｆｏｒ ｃｏｏｌｉｎｇ ＵＦ６( ｒａｔｅ ｏｆ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ
ｏｓｍｏｔｉｃ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｃｈａｎｇｅ ｒａｔｅ <１０Ｐａ / ｈ ｕｎｄｅｒ ｄｉｆｆｅｒ￣
ｅｎｔｉａｌ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １００ｋＰａ)

８４１９ ５０００ ４０ 冷却气体用热交换器(用耐 ＵＦ６ 腐蚀材

料制成或加以保护的)
１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ＡＯ Ｈｅａｔ ｅｘｃｈａｎｇｅｒｓ ｆｏｒ ｃｏｏｌｉｎｇ ｇａｓｅｓ (ｍａｄｅ ｏｆ ｏｒ ｐｒｏ￣

ｔｅｃｔｅｄ ｗｉｔｈ ＵＦ６ ￣ｒｅｓｉｓｔａｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)
８４１９ ５０００ ５０ 耐腐蚀热交换器(０.１５平方米<换热面积<２０

平方米)
１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ＡＯ Ｃｏｒｒｏｓｉｏｎ￣ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｈｅａｔ ｅｘｃｈａｎｇｅｒｓ ( ２０ｍ２ > ａｒｅａ ｏｆ

ｈｅａｔ￣ｅｘｃｈａｎｇｅ ａｒｅａ>０ １５ｍ２)
８４１９ ５０００ ６０ 用氟聚合物制造的、入口管和出口管内径

不超过 ３ 厘米的热交换装置

８.３ꎬ６.７ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｈｅａｔ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｄｅｖｉｃｅꎬｍａｄｅ ｏｆ ｆｌｕｏｒｏｐｏｌｙｍｅｒꎬ ｉｎｌｅｔ
ｐｉｐｅ ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｉｎｎｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３
ｃｍ

８４１９ ５０００ ９０ 其他热交换装置 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｈｅａｔ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｄｅｖｉｃｅｓ

￣液化空气或其他气体的机器: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｌｉｑｕｅｆｙｉｎｇ ａｉｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇａｓｅｓ:

２６５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣制氧机: ￣￣￣Ｏｘｙｇｅｎ ｐｒｏｄｕｃｅｒｓ:

８４１９ ６０１１ ￣￣￣￣制氧量在 １５０００ 立方米 / 小时及以上 １２ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｘｙｇｅｎ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｖｏｌｕｍｅ ｎｏ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
１５０００ｍ３ / ｈ

８４１９ ６０１９ ￣￣￣￣其他 １３ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１９ ６０９０ ￣￣￣其他 ３０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１９ ６０９０ １０ 液化器(将来自级联的 ＵＦ６ 气体压缩并

冷凝成液态 ＵＦ６)
１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ＡＯ Ｌｉｑｕｅｆｉｅｒｓ ( ｔｏ ｃｏｍｐｒｅｓｓ ａｎｄ ｃｏｎｄｅｎｓｅ ｇａｓｅｏｕｓ ＵＦ６

ｆｒｏｍ ｃａｓｃａｄｅ ｉｎｔｏ ｌｉｑｕｅｆｉｅｄ ＵＦ６)
８４１９ ６０９０暂 ２０ 通过冷凝分离和去除污染物的气体液化

设备

５ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｇａｓ ｃｏｎｄｅｎｓａｔｅ ｓｅｐａｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｏｌｌｕｔａｎｔｓ
ｒｅｍｏｖａｌ ｏｆ ｌｉｑｕｅｆａｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

８４１９ ６０９０ ９０ 其他液化空气或其他气体用的机器 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｌｉｑｕｅｆｙｉｎｇ ａｉｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇａｓｅｓ

￣其他机器设备: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｐｌａｎｔ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

８４１９ ８１００暂 ￣￣加工热饮料或烹调、加热食品用 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣Ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｈｏｔ ｄｒｉｎｋｓ ｏｆ ｆｏｒ ｃｏｏｋｉｎｇ ｏｒ ｈｅａｔｉｎｇ
ｆｏｏｄ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４１９ ８９１０ ￣￣￣加氢反应器 ０ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｈｙｄｒｏｆｏｒｍｅｒ ｖｅｓｓｅｌｓ

８４１９ ８９９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １５ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４１９ ８９９０ １０ 带加热装置的发酵罐(不发散气溶胶ꎬ且
容积大于 ２０ 升)

０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ＡＯ Ｆｅｒｍｅｎｔｅｒ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｈｅａｔ ｄｅｖｉｃｅｓ ( ｎｏｔ ｄｉｖｅｒｇｉｎｇ
ａｅｒｏｓｏｌꎬ ｖｏｌｕｍｅ>２０Ｌ)

８４１９ ８９９０ ２１ 凝华器 (或冷阱) (从扩散级联中取出

ＵＦ６ 并可再蒸发转移)
０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ＡＯ Ｓｕｂｌｉｍａｔｏｒ (ｏｒ ｃｏｌｄ ｔｒａｐ) ( ｔａｋｅ ｏｕｔ ＵＦ６ ｄｉｆｆｕｓｉｏｎ

ｃａｓｃａｄｅ ａｎｄ ｃａｎ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｂｙ ｅｖａｐｏｒａｔｉｏｎ)
８４１９ ８９９０ ２２ 低温制冷设备(能承受￣１２０℃或更低的温

度)
０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３Ａ Ｌｏｗ￣ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ( ｂｅａｒｉｎｇ ￣

１２０℃ ｏｒ ｅｖｅｍ ｌｏｗｅｒ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ)
８４１９ ８９９０ ２３ ＵＦ６ 冷阱(能承受￣２０℃或更低的温度) ０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ＡＯ ＵＦ６ ｃｏｌｄ ｔｒａｐｓ ( ｂｅａｒｉｎｇ￣１２０℃ ｏｒ ｅｖｅｎ ｌｏｗｅｒ ｔｅｍ

ｐｅｒａｔｕｒｅ)

８４１９ ８９９０ ９０ 其他利用温度变化处理材料的机器(包
括类似的实验室设备)

０ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｂｙ ａ
ｐｒｏｃｅｓｓ ｉｎｖｏｌｖｉｎｇ ａ ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｉｍｉｌａｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ)

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４１９ ９０１０ ￣￣￣热水器用 ０ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗａｔｅｒ ｈｅａｔｅｒｓ

８４１９ ９０９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４ ２０ 砑光机或其他滚压机器及其滚筒ꎬ但加工

金属或玻璃用的除外:
Ｃａｌｅｎｄｅｒｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｒｏｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｆｏｒ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｇｌａｓｓꎬ ａｎｄ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ:

８４２０ １０００ ￣砑光机或其他滚压机器 ３０ １７ １５ 台 /千克 ￣Ｃａｌｅｎｄｅｒｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｒｏｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４２０ １０００暂 ０１ 织物轧光机 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｔｅｘｔｉｌｅ ｃａｌｅｎｄｅｒｓ

８４２０ １０００ ２０ 专门或主要用于印刷电路板基板或印刷

电路制造的滚压机(加工金属或玻璃用

的除外)

６.３ꎬ４.２ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｒｏｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅꎬ ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ
ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｂｏａｒｄ ｏｒ ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ( ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｇｌａｓｓ)

８４２０ １０００ ９０ 其他砑光机或滚压机器(加工金属或玻

璃用的除外)
８.４ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｃａｌｅｎｄａｒ ｏｒ ｒｏｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ

ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ ｇｌａｓｓ)
￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４２０ ９１００ ￣￣滚筒 ８ ３０ １７ １５ 个/千克 ￣￣Ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ

８４２０ ９９００ ￣￣其他 ８ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ２１ 离心机ꎬ包括离心干燥机ꎻ液体或气体的

过滤、净化机器及装置:
Ｃｅｎｔｒｉｆｕｇｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｄｒｙｅｒｓꎻ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ
ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｆｏｒ ｌｉｑｕｉｄｓ
ｏｒ ｇａｓｅｓ:

￣离心机ꎬ包括离心干燥机: ￣Ｃｅｎｔｒｉｆｕｇｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｄｒｙｅｒｓ:

８４２１ １１００ ￣￣奶油分离器 ８.４ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣Ｃｒｅａｍ ｓｅｐａｒａｔｏｒｓ

￣￣干衣机: ￣￣Ｃｌｏｔｈｅｓ￣ｄｒｙｅｒｓ:

８４２１ １２１０ ￣￣￣干衣量不超过 １０ 千克 １７.５ ７０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｄｒｙ ｌｉｎｅｎ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｋｇ

３６５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４２１ １２９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２１ １９１０暂 ￣￣￣脱水机 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｄｅｗａｔｅｒｅｒｓ

８４２１ １９２０ ￣￣￣固液分离机 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｓｏｌｉｄ￣ｌｉｑｕｏｒ ｓｅｐａｒａｔｏｒｓ

８４２１ １９９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １５ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２１ １９９０ ２０ 液￣液离心接触器(为化学交换过程的铀

浓缩而专门设计或制造的)
１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ Ｌｉｑｕｉｄ￣ｌｉｑｕｉｄ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｃｏｎｔａｃｔｏｒｓ ( ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅ￣

ｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｆｏｒ ｕｒａｎｉｕｍ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｏｎ ｉｎ
ｃｈｅｍｉｃａｌ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｐｒｏｃｅｓｓ)

８４２１ １９９０ ３０ 离心分离器ꎬ包括倾析器 (不发散气溶

胶、可对致病性微生物进行连续分离的)
１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ Ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｓｅｐａｒａｔｏｒ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｅｃａｎｔｅｒｓ (ｎｏｔ ｄｉｖｅｒｇ￣

ｉｎｇ ａｅｒｏｓｏｌꎬ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｅｐａｒａｔｉｎｇ ｄｉｓｅａｓｅ
ｍｉｃｒｏｏｒｇａｎｉｓｍ)

８４２１ １９９０ ９０ 其他离心机及离心干燥机 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇｅｓ ａｎｄ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｄｒｙｅｒｓ

￣液体的过滤、净化机器及装置: ￣Ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ
ｌｉｑｕｉｄｓ:

￣￣过滤或净化水用: ￣￣Ｆｏｒ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｗａｔｅｒ:

８４２１ ２１１０暂 ￣￣￣家用型 ５ ６３ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｔｙｐｅ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２１ ２１９１ ￣￣￣￣船舶压载水处理设备 ５ ５０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｓｈｉｐ ｂａｌｌａｓｔ ｗａｔｅｒ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

８４２１ ２１９９ ￣￣￣￣其他 ５０ １７ １５ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２１ ２１９９暂 １０ 喷灌设备用叠式净水过滤器 １ ５０ １７ １７ 台 /千克 Ｓｔａｃｋ ｔｙｐｅ ｗａｔｅｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｆｉｌｔｅｒ ｆｏｒ ｉｒｒｉｇａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ

８４２１ ２１９９暂 ２０ 船舶压载水处理设备用过滤器 ２ ５０ １７ １７ 台 /千克 Ｂａｌｌａｓｔ ｗａｔｅｒ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ａ ｆｉｌｔｅｒ

８４２１ ２１９９ ９０ 其他非家用型过滤或净化水的装置 ５ ５０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｗａｔｅｒ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

８４２１ ２２００ ￣￣过滤或净化饮料(水除外)用 １２ ４０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣Ｆｏｒ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗａｔｅｒ

８４２１ ２３００ ￣￣内燃发动机的滤油器 １０ ４０ １７ １７ 个/千克 ￣￣Ｏｉｌ ｏｒ ｐｅｔｒｏｌ￣ｆｉｌｔｅｒｓ ｆｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２１ ２９１０ ￣￣￣压滤机 ５ ４０ １７ １５ 个/千克 Ｏ ￣￣￣Ｐｒｅｓｓ ｆｉｌｔｅｒｓ

８４２１ ２９１０ １０ 用氟聚合物制造的厚度不超过 １４０ 微米

的过滤膜或净化膜的压滤机

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个 / 千克 Ｏ Ｐｒｅｓｓ ｆｉｌｔｅｒｓꎬｗｉｔｈ ａ ｆｉｌｔｅｒ ｍｅｍｂｒａｎｅ ｏｒ ｐｕｒｉｆｉｃａｔｉｏｎ
ｆｉｌｍ ｗｉｔｈ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ｏｆ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １４０ ｍｉｃｒｏｎｓꎬ
ｍａｄｅ ｏｆ ａ ｆｌｕｏｒｏｐｏｌｙｍｅｒ

８４２１ ２９１０ ９０ 其他压滤机 ５ ４０ １７ １７ 个 / 千克 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｓ ｆｉｌｔｅｒｓ

８４２１ ２９９０ ￣￣￣其他 ５ ４０ １７ １５ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２１ ２９９０ １０ 用氟聚合物制造的厚度不超过 １４０ 微米

的过滤膜或净化膜的其他液体过滤或净

化机器及装置

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｌｉｑｕｉｄ ｆｉｌｔｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｐｕｒｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ
ｄｅｖｉｃｅｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｆｌｕｏｒｏｐｏｌｙｍｅｒ ｆｉｌｍｓ ｗｉｔｈ ａ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ
ｏｆ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １４０ ｍｉｃｒｏｎｓ

８４２１ ２９９０ ４０ 液体截流过滤设备(可连续分离致病性

微生物、毒素和细胞培养物)
５ ４０ １７ １７ 个/千克 ３ Ｌｉｑｕｉｄ ｃｌｏｓｕｒｅ ｆｉｌｔｒａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ(ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｃｏｎ￣

ｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｓｅｐａｒａｔｅ ｐａｔｈｏｇｅｎｉｃ ｍｉｃｒｏｏｒｇａｎｉｓｍｓꎬｔｏｘｉｎｓ
ａｎｄ ｃｅｌｌ ｃｕｌｔｕｒｅ)

８４２１ ２９９０ ９０ 其他液体的过滤、净化机器及装置 ５ ４０ １７ １７ 个/千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇꎬｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓｅｓ
ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｌｉｑｕｉｄｓ

￣气体的过滤、净化机器及装置: ￣Ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ
ｇａｓｅｓ:

８４２１ ３１００ ￣￣内燃发动机的进气过滤器 １０ ４０ １７ １７ 个/千克 ￣￣Ｉｎｔａｋｅ ａｉｒ ｆｉｌｔｅｒｓ ｆｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

４６５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４２１ ３９１０暂 ￣￣￣家用型 ５ １００ １７ １７ 个/千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｔｙｐｅ

￣￣￣工业用除尘器: ￣￣￣Ｄｕｓｔ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ ｆｏｒ ｉｎｄｕｓｔｒｙ ｕｓｅｓ:

８４２１ ３９２１ ￣￣￣￣静电除尘器 ５ ４０ １７ １５ 个/千克 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｓｔａｔｉｃ

８４２１ ３９２１ １０ 装备不锈钢外壳、入口管和出口管内径不

超过 １.３ 厘米的工业用静电除尘器

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｅｌｅｃｔｒｏｓｔａｔｉｃ ｐｒｅｃｉｐｉｔａｔｏｒ ｗｉｔｈ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ
ｓｔｅｅｌ ｃａｓｉｎｇꎬ ｉｎｌｅｔ ｐｉｐｅ ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｉｎｎｅｒ ｄｉａｍｅ￣
ｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.３ ｃｍ

８４２１ ３９２１ ９０ 其他工业用静电除尘器 ５ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｅｌｅｃｔｒｏｓｔａｔｉｃ ｐｒｅｃｉｐｉｔａｔｏｒｓ

８４２１ ３９２２ ￣￣￣￣袋式除尘器 ５ ４０ １７ １５ 个/千克 ￣￣￣￣Ｂａｇｈｏｕｓｅｄ

８４２１ ３９２２ １０ 装备不锈钢外壳、入口管和出口管内径不

超过 １.３ 厘米的工业用袋式除尘器

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｂａｇ ｔｙｐｅ ｄｕｓｔ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒ ｅｑｕｉｐｐｅｄ ｗｉｔｈ
ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｓｈｅｌｌꎬ ｉｎｌｅｔ ｐｉｐｅ ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｉｎｎｅｒ
ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.３ ｃｍ

８４２１ ３９２２ ９０ 其他工业用袋式除尘器 ５ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｂａｇ ｔｙｐｅ ｄｕｓｔ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒ

８４２１ ３９２３ ￣￣￣￣旋风式除尘器 ５ ４０ １７ １５ 个/千克 ￣￣￣￣Ｃｙｃｌｏｎｅ

８４２１ ３９２３ １０ 装备不锈钢外壳、入口管和出口管内径不

超过 １.３ 厘米的工业用旋风式除尘器

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｃｙｃｌｏｎｅ ｄｕｓｔ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒ ｗｉｔｈ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ
ｃａｓｉｎｇꎬ ｉｎｌｅｔ ｐｉｐｅ ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｉｎｎｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.３ ｃｍ

８４２１ ３９２３ ９０ 其他工业用旋风式除尘器 ５ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｃｙｃｌｏｎｅ ｄｕｓｔ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒ

８４２１.３９２４ ￣￣￣￣电袋复合除尘器 ５ ４０ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂａｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｄｕｓｔ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒ

８４２１ ３９２４ １０ 装备不锈钢外壳、入口管和出口管内径不

超过 １.３ 厘米的电袋复合除尘器

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂａｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｄｕｓｔ ｒｅｍｏｖｅｒ ｗｉｔｈ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ
ｓｔｅｅｌ ｃａｓｉｎｇꎬ ｉｎｌｅｔ ｐｉｐｅ ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｉｎｎｅｒ ｄｉａｍｅ￣
ｔｅｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １.３ ｃｍ

８４２１ ３９２４ ９０ 其他电袋复合除尘器 ５ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂａｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ ｄｕｓｔ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒ

８４２１ ３９２９ ￣￣￣￣其他 ５ ４０ １７ １５ 个/千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２１ ３９２９ １０ 装备不锈钢外壳、入口管和出口管内径不

超过 １.３ 厘米的其他工业用除尘器

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｄｕｓｔ ｒｅｍｏｖｅｒ ｗｉｔｈ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ
ｃａｓｉｎｇꎬ ｉｎｌｅｔ ｐｉｐｅ ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １.３ ｃｍ

８４２１ ３９２９ ９０ 其他工业用除尘器 ５ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｄｕｓｔ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒ

８４２１ ３９３０ ￣￣￣内燃发动机排气过滤及净化装置 ４０ １７ １５ 个 /千克 ￣￣￣Ｅｘｈａｕｓｔ ａｉｒ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｒｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

８４２１ ３９３０暂 ０１ 摩托车发动机排气过滤及净化装置 ３ ４０ １７ １７ 个/千克 Ｅｘｔｈａｕｓｔ ａｉｒ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｍｏ￣
ｔｏｒｃｙｃｌｅ ｅｎｇｉｎｅ

８４２１ ３９３０ ２０ 装备不锈钢外壳、入口管和出口管内径不

超过 １.３ 厘米的其他内燃发动机排气过

滤及净化装置

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ｅｘｈａｕｓｔ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ａｎｄ ｐｕ￣
ｒｉｆｙｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅꎬ ｅｑｕｉｐｐｅｄ ｗｉｔｈ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｓｈｅｌｌꎬ
ｅｎｔｒａｎｃｅ ｐｉｐｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｏｆ ｎｏｔ
ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １.３ ｃｍ

８４２１ ３９３０ ９０ 其他内燃发动机排气过滤及净化装置 ５ ４０ １７ １７ 个/千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｘｈａｓｔ ａｉｒ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ａｐｐｒａｔｕｓ ｉｎｔｅｒ￣
ｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

８４２１ ３９４０ ￣￣￣烟气脱硫装置 ５ ４０ １７ １５ 个/千克 ￣￣￣Ｆｌｕｅ ｇａｓ ｄｅｓｕｌｐｈａｒｉｓａｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８４２１ ３９４０ １０ 装备不锈钢外壳、入口管和出口管内径不

超过 １.３ 厘米的烟气脱硫装置

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｆｌｕｅ ｇａｓ ｄｅｓｕｌｆｕｒｉｚａｔｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅ ｅｑｕｉｐｐｅｄ ｗｉｔｈ ｓｔａｉｎ￣
ｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｃａｓｉｎｇꎬ ｉｎｌｅｔ ｐｉｐｅ ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ
ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １.３ ｃｍ

８４２１ ３９４０ ９０ 其他烟气脱硫装置 ５ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｌｕｅ ｇａｓ ｄｅｓｕｌｆｕｒｉｚａｔｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅ

８４２１ ３９５０ ￣￣￣烟气脱硝装置 ５ ４０ １７ １５ 个/千克 ￣￣￣Ｆｌｕｅ ｇａｓ ｄｅｎｉｔｒａｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ

５６５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４２１ ３９５０ １０ 装备不锈钢外壳、入口管和出口管内径不

超过 １.３ 厘米的烟气脱硝装置

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｆｌｕｅ ｇａｓ ｄｅｎｉｔｒａｔｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅ ｅｑｕｉｐｐｅｄ ｗｉｔｈ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ
ｓｔｅｅｌ ｃａｓｉｎｇꎬ ｉｎｌｅｔ ｐｉｐｅ ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ １.３ ｃｍ

８４２１ ３９５０ ９０ 其他烟气脱硝装置 ５ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｌｕｅ ｇａｓ ｄｅｎｉｔｒｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅ

８４２１ ３９９０ ￣￣￣其他 ５ ４０ １７ １５ 个/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２１ ３９９０ １０ 装备不锈钢外壳、入口管和出口管内径不

超过 １.３ 厘米的其他气体过滤或净化机

器及装置

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｇａｓ ｆｉｌｔｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｐｕｒｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｄｅ￣
ｖｉｃｅｓ ｅｑｕｉｐｐｅｄ ｗｉｔｈ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｃａｓｉｎｇꎬ ｉｎｌｅｔ ｐｉｐｅ
ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｉｎｎｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.３ ｃｍ

８４２１ ３９９０ ９０ 其他气体过滤、净化机器及装置 ５ ４０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ
ｆｏｒ ｇａｓｅｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

￣￣离心机用ꎬ包括离心干燥机用: ￣￣Ｏｆ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｄｒｙｅｒｓ:

８４２１ ９１１０ ￣￣￣干衣量不超过 １０ 千克的干衣机用 ０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｌｏｔｈｅｓ￣ｄｒｙｅｒｓ ｏｆ ａ ｄｒｙ ｌｉｎｅｎ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １０ｋｇ

８４２１ ９１９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２１.９１９０ １１ 离心机壳 / 收集器(容纳气体离心机的转

筒组件的耐 ＵＦ６ 部件)
０ ３０ １７ １５ 千克 ３ Ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｃｏｖｅｒ / ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ (ａｃｃｏｍｍｏｄａｔｅ ｇａｓ ｃｅｎ￣

ｔｒｉｆｕｇｅ ｒｏｔｏｒ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｔｏ ＵＦ６ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ)
８４２１.９１９０ １２ 收集器(由内径不同的同心管组成用于

供取 ＵＦ６ 气体的管件)
０ ３０ １７ １５ 千克 ３ Ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ ( ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｕｂｅ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ａｉｒ ｏｆ

ＵＦ６ꎬｍａｄｅ ｕｐ ｏｆ ｃｏｎｃｅｎｔｒｉｃ ｔｕｂｅｓ ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｒａｄｉ￣
ｕｓｅｓ)

８４２１.９１９０ １３ 气体扩散膜(由耐 ＵＦ６ 材料制成的多细

孔过滤薄膜)
０ ３０ １７ １５ 千克 ３ Ａｉｒ ｄｉｆｆｕｓｉｏｎ ｍｅｍｂｒａｎｃｅｓ ( ｍｕｌｔｉｐｌｅ ｓｔｏｍａ ｆｉｌｔｒａｔｉｏｎ

ｍｅｍｂｒａｎｅ ｍａｄｅ ｏｆ ＵＦ６ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)
８４２１.９１９０ １４ 扩散室(含一个进气管两个出气管的容

纳气体扩散膜的密闭式容器)
０ ３０ １７ １５ 千克 ３ Ｄｉｆｆｕｓｉｏｎ ｒｏｏｍｓ( ａ ｃｌｏｓｅｄ ｓｐｅｃｔａｃｌｅ ｔｈａｔ ａｃｃｏｍｍｏ￣

ｄａｔｅ ｏｔｈｅｒ ｄｉｆｆｕｓｉｏｎ ｍｅｍｂｒａｎｃｅｓꎬｗｉｔｈ ｏｎｅ ｉｎｌｅｔ ｐｉｐｅ
ａｎｄ ｔｗｏ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅｓ)

８４２１.９１９０ ９０ 其他离心机用零件 ０ ３０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２１ ９９１０暂 ￣￣￣家用型过滤、净化装置用 ５ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ￣ｔｙｐｅ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４２１ ９９９０ ￣￣￣其他 ５ ４０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２１ ９９９０ １０ 用氟聚合物制造的厚度不超过 １４０ 微米

的过滤膜或净化膜的液体过滤或净化机

器及装置的零件ꎻ装备不锈钢外壳、入口

管和出口管内径不超过 １.３ 厘米的气体

过滤或净化机器及装置的零件

４.２ꎬ３.３ ４０ １７ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｌｉｑｕｉｄ ｍｅｍｂｒａｎｅ ｆｉｌｔｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｐｕｒｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｄｅ￣
ｖｉｃｅ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅꎬｍａｄｅ ｏｆ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｐｏｌｙｍｅｒ ｔｈｉｃｋ￣
ｎｅｓｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １４０ ｍｉｃｒｏｎｓ ｆｉｌｔｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｐｕｒｉｆｉｃａｔｉｏｎ ꎻ
ｇａｓ ｆｉｌｔｅｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｓｔａｉｎｌｅｓｓ ｓｔｅｅｌ ｓｈｅｌｌꎬ ｅｎｔｒａｎｃｅ
ｐｉｐｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｏｕｔｌｅｔ ｐｉｐｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.３
ｃｍ ｏｒ ｐｕｒｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｐａｒｔｓ

８４２１ ９９９０ ９０ 其他过滤、净化装置用零件 ５ ４０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ａｎｄ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ
ａｐｐａｒａｔｕｓｅｓ

８４ ２２ 洗碟机ꎻ瓶子及其他容器的洗涤或干燥机

器ꎻ瓶、罐、箱、袋或其他容器装填、封口、
密封、贴标签的机器ꎻ瓶、罐、管、筒或类似

容器的包封机器ꎻ其他包装或打包机器

(包括热缩包装机器)ꎻ饮料充气机:

Ｄｉｓｈ ｗａｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎻ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｉｎｇ
ｏｒ ｄｒｙｉｎｇ ｂｏｔｔｌｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎻ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇꎬ ｃｌｏｓｉｎｇꎬ ｓｅａｌｉｎｇ ｏｒ ｌａｂｅｌｌｉｎｇ ｂｏｔｔｌｅｓꎬ
ｃａｎｓꎬ ｂｏｘｅｓꎬ ｂａｇｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎻ ｍａｃｈｉｎ￣
ｅｒｙ ｆｏｒ ｃａｐｓｕｌｉｎｇ ｂｏｔｔｌｅｓꎬ ｊａｒｓꎬ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｏｒ ｗｒａｐｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｈｅａｔ￣ｓｈｒｉｎｋ ｗｒａｐｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ )ꎻ
ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ａｅｒａｔｉｎｇ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ:

￣洗碟机: ￣Ｄｉｓｈ ｗａｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４２２ １１００暂 ￣￣家用型 ６ ９０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｔｙｐｅ

８４２２ １９００ ￣￣其他 １４ ９０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４２２ ２０００ ￣瓶子或其他容器的洗涤或干燥机器 １０ ３５ １７ １７ 台 /千克 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｉｎｇ ｏｒ ｄｒｙｉｎｇ ｂｏｔｔｌｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ

￣瓶、罐、箱、袋或其他容器的装填、封口、
密封、贴标签的机器ꎻ瓶、罐、管、筒或类

似容器的包封机器ꎻ饮料充气机:

￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇꎬ ｃｌｏｓｉｎｇꎬ ｓｅａｌｉｎｇꎬ ｏｒ ｌａｂｅｌｌｉｎｇ
ｂｏｔｔｌｅｓꎬ ｃａｎｓꎬ ｂｏｘｅｓꎬ ｂａｇｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎻ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｃａｐｓｕｌｉｎｇ ｂｏｔｔｌｅｓꎬ ｊａｒｓꎬ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎻ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ａｅｒａｔｉｎｇ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ:

８４２２ ３０１０ ￣￣￣饮料及液体食品灌装设备 ４５ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｂｏｔｔｌｉｎｇ ｏｒ ｃａｎｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ｏｒ
ｌｉｑｕｉｄ ｆｏｏｄ

８４２２ ３０１０暂 １０ 乳品加工用自动化灌装设备 １０ ４５ １７ １７ 台 /千克 ＯＡ Ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｆｉｌｌｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ｄａｉｒｙ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ

８４２２ ３０１０ ９０ 其他饮料及液体食品灌装设备 １２ ４５ １７ １７ 台 /千克 ＯＡ Ｏｔｈｅｒ ｂｏｔｔｉｎｇ ｏｒ ｃａｎｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ｏｒ
ｌｉｑｕｉｄ ｆｏｏｄ

￣￣￣水泥包装机: ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｃｅｍｅｎｔ:

８４２２ ３０２１ ￣￣￣￣全自动灌包机 １２ ４５ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｆｉｌｌｉｎｇ ａｎｄ ｓａｃｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４２２ ３０２９ ￣￣￣￣其他 １２ ４５ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２２ ３０３０ ￣￣￣其他包装机 ３５ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４２２ ３０３０暂 ０１ 全自动无菌灌装生产线用包装机(加工

速度≥２００００ 只 / 小时)
６ ３５ １７ １７ 台 /千克 ＯＡ Ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｆｕｌｌｙ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ａｓｅｐｔｉｃ ｆｉｌｌｉｎｇ

ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｌｉｎｅｓ ( ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｓｐｅｅｄ≥２０００ ｂｏｔｔｌｅｓ /
ｈｏｕｒ)

８４２２ ３０３０ ９０ 其他包装机 １０ ３５ １７ １７ 台 /千克 ＯＡ Ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４２２ ３０９０ ￣￣￣其他 ３５ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２２ ３０９０暂 ０１ 全自动无菌灌装生产线用贴吸管机(加
工速度≥２２０００ 只 / 小时)

６ ３５ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｐｉｐｅｔｔｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｆｕｌｌｙ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｆｉｌｌｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃ￣
ｔｉｏｎ ｌｉｎｅｓ (ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｓｐｅｅｄ ≥２０００ ｂｏｔｔｌｅｓ / ｈｏｕｒ)

８４２２.３０９０ １０ 充装设备(两用物项管制) １０ ３５ １７ １７ 台 /千克 ３ Ｆｉｌｌｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ(Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ
ｉｔｅｍｓ)

８４２２.３０９０ ９０ 其他瓶、罐、箱、袋或其他容器的装填、封
口、密封、贴标签的机器ꎻ其他瓶、罐、管、
筒或类似容器的包封机器ꎻ饮料充气机

１０ ３５ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｆｉｌｌｉｎｇꎬ ｓｅａｌｉｎｇꎬ ｓｅａｌｉｎｇꎬ ｌａｂｅｌｉｎｇ
ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂｏｔｔｌｅｓꎬ ｃａｎｓꎬ ｂｏｘｅｓꎬ ｂａｇｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｔａｉｎ￣
ｅｒｓꎬ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋａｇｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｂｏｔｔｌｅｓꎬ
ｃａｎｓꎬ ｔｕｂｅｓꎬ ｔｕｂｅｓꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎻｍａｃｈｉｎｅｒｙ
ｆｏｒ ａｅｒａｔｉｎｇ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ

８４２２ ４０００ ￣其他包装或打包机器(包括热缩包装机

器)
１０ ３５ １７ １３ꎬ１７ 台 /千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｏｒ ｗｒａｐｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｈｅａｔ￣ｓｈｒｉｎｋ ｗｒａｐｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ)
￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４２２ ９０１０暂 ￣￣￣洗碟机用 ６ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｄｉｓｈ ｗａｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４２２ ９０２０ ￣￣￣饮料及液体食品灌装设备用 ８.５ ４５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｂｏｔｔｌｉｎｇ ｏｒ ｃａｎｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ｏｒ
ｌｉｑｕｉｄ ｆｏｏｄ

８４２２ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ５ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４ ２３ 衡器(感量为 ５０ 毫克或更精密的天平除

外)ꎬ包括计数或检验用的衡器ꎻ衡器用

的各种砝码、秤砣:

Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｌａｎｃｅｓ ｏｆ ａ
ｓｅｎｓｉｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ５０ ｍｇ ｏｒ ｂｅｔｔｅｒ)ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｐｅｒａｔｅｄ ｃｏｕｎｔｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎻ ｗｅｉｇ￣
ｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｗｅｉｇｈｔｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ:

８４２３ １０００ ￣体重计ꎬ包括婴儿秤ꎻ家用秤 １０.５ ８０ １７ １７ 台 /千克 ￣Ｐｅｒｓｏｎａｌ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｂｙ
ｓｃａｌｅｓꎻ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｓｃａｌｅｓ

￣输送带上连续称货的秤: ￣Ｓｃａｌｅｓ ｆｏｒ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｏｎ ｃｏｎｖｅｙ￣
ｏｒｓ:

８４２３ ２０１０ ￣￣￣电子皮带秤 ７.５ꎬ５ ８０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｂｅｌｔ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４２３ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣恒定秤、物料定量装袋或装容器用的秤ꎬ
包括库秤:

￣Ｃｏｎｓｔａｎｔ ｗｅｉｇｈｔ ｓｃａｌｅｓ ａｎｄ ｓｃａｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｉｎｇ ａ
ｐｒｅｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌ ｉｎｔｏ ａ ｂａｇ ｏｒ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｈｏｐｐｅｒ ｓｃａｌｅｓ:

８４２３ ３０１０ ￣￣￣定量包装秤 １０.５ ８０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｒａｔｉｏｎｅｄ ｐａｃｋｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ
８４２３ ３０１０ １０ 以电子方式称重的定量包装秤 ７.９ꎬ５.３ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｒａｔｉｏｎｅｄ ｐａｃｋｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ
８４２３ ３０１０ ９０ 其他定量包装秤 １０.５ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｒａｔｉｏｎｅｄ ｐａｃｋｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ

７６５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４２３ ３０２０ ￣￣￣定量分选秤 １０.５ ８０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｒａｔｉｏｎｅｄ ｓｏｒｔｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ
８４２３ ３０３０ ￣￣￣配料秤 １０.５ ８０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｐｒｏｐｏｒａｔｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ
８４２３ ３０３０ １０ 以电子方式称重的配料秤 ７.９ꎬ５.３ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｅｃｌｅｔｒｏｎｉｃ ｐｒｏｐｏｒａｔｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ
８４２３ ３０３０ ９０ 其他配料秤 １０.５ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｐｏｒａｔｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ
８４２３ ３０９０ ￣￣￣其他 １０.５ ８０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４２３ ３０９０ １０ 以电子方式称重的恒定秤ꎬ库秤及其他包

装秤ꎬ分选秤

７.９ꎬ５.３ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｃｏｎｓｔａｎｔ ｗｅｉｇｈｔ ｓｃａｌｅｓ ꎬ ｈｏｐｐｅｒ ｓｃａｌｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｐａｃｋｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ ꎬｓｏｔｉｎｇ ｓｃａｌｅｓꎬｉｎ ｅｃｌｅｔｒｏｎｉｃ

８４２３ ３０９０ ９０ 其他恒定秤ꎬ库秤及其他包装秤ꎬ分选秤 １０.５ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｓｔａｎｔ ｗｅｉｇｈｔ ｓｃａｌｅｓ ꎬ ｈｏｐｐｅｒ ｓｃａｌｅｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ ꎬｓｏｔｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ

￣其他衡器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:
￣￣最大称量不超过 ３０ 千克: ￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ３０ｋｇ:
８４２３ ８１１０ ￣￣￣计价秤 ７.９ꎬ５.３ ８０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ａｃｃｏｕｎｔ ｂａｌａｎｃｅｓ

８４２３ ８１２０ ￣￣￣弹簧秤 １０.５ ８０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｓｐｒｉｎｇ ｂａｌａｎｃｅｓ

８４２３ ８１９０ ￣￣￣其他 １０.５ ８０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２３ ８１９０ １０ 其他以电子方式称重的衡器ꎬ最大称量不

超过 ３０ 千克

７.９ꎬ５.３ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｓｃａｌｅｓꎬｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ
ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ＫＧ

８４２３ ８１９０ ９０ 最大称量≤３０ 千克的其他衡器 １０.５ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｓｃａｌｅｓꎬｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｗｅｉｇｈｉｎｇ
ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ＫＧ

￣￣最大称量超过 ３０ 千克ꎬ但不超过 ５０００
千克:

￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ｋｇ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ｋｇ:

８４２３ ８２１０ ￣￣￣地中衡 １０.５ ８０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｗｅｉｇｈｂｒｉｄｇｅｓ
８４２３ ８２１０ １０ 其他以电子方式称重的地中衡ꎬ最大称量

大于 ３０ 千克但不超过 ５０００ 千克ꎬ但对车

辆称重的衡器除外

７.９ꎬ５.３ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｗｅｉｇｈｂｒｉｄｇｅｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ
ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ＫＧ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
５０００ＫＧꎬｂｕｔ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ ｅｘｃｅｐｔ

８４２３ ８２１０ ９０ ３０<最大称量≤５０００ｋｇ 的其他地中衡 １０.５ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｅｉｇｈｂｒｉｄｇｅｓ ꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｗｅｉｇｈｉｎｇ
ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ＫＧ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ＫＧ

８４２３ ８２９０ ￣￣￣其他 １０.５ ８０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２３ ８２９０ １０ 其他以电子方式称重的衡器ꎬ最大称量大

于 ３０ 千克但不超过 ５０００ 千克ꎬ但对车辆

称重的衡器除外

７.９ꎬ５.３ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉ￣
ｍｕｍ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ＫＧ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ＫＧꎬｂｕｔ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ ｅｘ￣
ｃｅｐｔ

８４２３ ８２９０ ９０ ３０<最大称量≤５０００ｋｇ 的其他衡器 １０.５ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ꎬｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｗｅｉｇ￣
ｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ＫＧ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
５０００ＫＧ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２３ ８９１０ ￣￣￣地中衡 １０ ８０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｗｅｉｇｈｂｒｉｄｇｅｓ

８４２３ ８９１０ １０ 其他以电子方式称重的地中衡ꎬ最大称量

超过 ５０００ 千克ꎬ但对车辆称重的衡器除

外

７.５ꎬ５ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｗｅｉｇｈｂｒｉｄｇｅｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ
ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ＫＧꎬｂｕｔ ｔｈｅ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ ｅｘｃｅｐｔ

８４２３ ８９１０ ９０ 最大秤量>５０００ＫＧ 的其他地中衡 １０ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｅｉｇｈｂｒｉｄｇｅｓ ꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｗｅｉｇｈｉｎｇ
ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ＫＧ

８４２３ ８９２０ ￣￣￣轨道衡 １０ ８０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｔｒａｃｋ ｓｃａｌｅｓ

８４２３ ８９２０ １０ 其他以电子方式称重的轨道衡ꎬ最大称量

超过 ５０００ 千克ꎬ但对车辆称重的衡器除

外

７.５ꎬ５ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｔｒａｃｋ ｓｃａｌｅｓ ꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ
ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ＫＧ

８４２３ ８９２０ ９０ 最大秤量>５０００ＫＧ 的其他轨道衡 １０ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｃｋ ｓｃａｌｅｓ ꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａ￣
ｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ＫＧ

８６５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４２３ ８９３０ ￣￣￣吊秤 １０ ８０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｈａｎｇｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ

８４２３ ８９３０ １０ 其他以电子方式称重的吊秤ꎬ最大称量超

过 ５０００ 千克ꎬ但对车辆称重的衡器除外

７.５ꎬ５ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ Ｈａｎｇｉｎｇ ｓｃａｌｅｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ
ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ＫＧ

８４２３ ８９３０ ９０ 最大秤量>５０００ＫＧ 的其他吊秤 １０ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｈａｎｇｉｎｇ ｓｃａｌｅｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａｐａｃ￣
ｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ＫＧ

８４２３ ８９９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２３ ８９９０ １０ 其他以电子方式称重的衡器ꎬ最大称量超

过 ５０００ 千克ꎬ但对车辆称重的衡器除外

７.５ꎬ５ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ꎬｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘ￣
ｉｍｕｍ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ＫＧꎬｂｕｔ ｔｈｅ
ｖｅｈｉｃｌｅ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ ｅｘｃｅｐｔ

８４２３ ８９９０ ９０ 最大秤量>５０００ＫＧ 的其他衡器 １０ ８０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ꎬｈａｖｉｎｇ ａ ｍａｘｉｍｕｍ ｗｅｉｇ￣
ｈｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０００ＫＧꎬ ｂｕｔ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅ
ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ ｅｘｃｅｐｔ

８４２３ ９０００ ￣衡器用的各种砝码、秤砣ꎻ衡器的零件 １０ ８０ １７ １５ 千克 ￣Ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｗｅｉｇｈｔｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓꎻ ｐａｒｔｓ ｏｆ
ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４２３ ９０００ １０ 以电子方式称重的衡器的零件ꎬ但对车辆

称重的衡器零件除外

７.５ꎬ５ ８０ １７ １７ 千克 Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｐａｒｔｓꎬ ｂｕｔ ｔｈｅ ｐａｒｔｓ
ｏｆ ｖｅｈｉｃｌｅ ｗｅｉｇｈｉｎｇ ｓｃａｌｅｓ ｅｘｃｅｐｔ

８４２３ ９０００ ９０ 其他衡器用的各种砝码、秤砣及其零件 １０ ８０ １７ １７ 千克 ｋｉｎｄｓ ｏｆ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｗｅｉｇｈｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｗｅｉｇ￣
ｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ

８４ ２４ 液体或粉末的喷射、散布或喷雾的机械器
具(不论是否手工操作)ꎻ灭火器ꎬ不论是
否装药ꎻ喷枪及类似器具ꎻ喷汽机、喷砂机
及类似的喷射机器:

Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｈａｎｄ￣ｏｐ￣
ｅｒａｔｅｄ) ｆｏｒ ｐｒｏｊｅｃｔｉｎｇꎬ ｄｉｓｐｅｒｓｉｎｇ ｏｒ ｓｐｒａｙｉｎｇ
ｌｉｑｕｉｄｓ ｏｒ ｐｏｗｄｅｒｓꎻ ｆｉｒｅ ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｃｈａｒｇｅｄꎻ ｓｐｒａｙ ｇｕｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓꎻ ｓｔｅａｍ ｏｒ ｓａｎｄ ｂｌａｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣
ｉｌａｒ ｊｅｔ ｐｒｏｊｅｃｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４２４ １０００ ￣灭火器ꎬ不论是否装药 ８.４ ７０ １７ １７ 个/千克 Ａ ￣Ｆｉｒｅ ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｈａｒｇｅｄ

８４２４ ２０００ ￣喷枪及类似器具 ８.４ ４０ １７ １７ 个/千克 ￣Ｓｐｒａｙ ｇｕｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

８４２４ ３０００ ￣喷气机、喷砂机及类似的喷射机器 ８.４ ４０ １７ １７ 台 /千克 ￣Ｓｔｅａｍ ｏｒ ｓａｎｄ ｂｌａｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｊｅｔ
ｐｒｏｊｅｃｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣农业或园艺用喷雾器: ￣Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｏｒ ｈｏｒｔｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｓｐｒａｙｅｒｓ:

８４２４ ４１００ ￣￣便携式喷雾器 ８ ３０ １３ 台 /千克 ￣Ｐｏｒｔａｂｌｅ ｓｐｒａｙｅｒｓ

８４２４ ４９００ ￣￣其他 ８ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他器具: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:

８４２４ ８２００ ￣￣农业或园艺用 ８ ３０ １３ 台 /千克 ￣Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｏｒ ｈｏｒｔｉｃｕｌｔｕｒａｌ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２４ ８９１０ ￣￣￣家用型 ０ ８０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｔｙｐｅ

８４２４.８９２０ ￣￣￣喷涂机器人 ０ ８０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｓｐｒａｙｉｎｇ ｒｏｂｏｔ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２４ ８９９１ ￣￣￣￣船用洗舱机 ０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｍａｒｉｎｅ ｃａｂｉｎｅｔ ｗａｓｈｅｒ

８４２４ ８９９９ ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １５ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２４ ８９９９ １０ 分离喷嘴(由狭缝状、曲率半径极小的

弯曲通道组成ꎬ内有分离楔尖)
０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ Ｓｅｐａｒａｔｉｎｇ ｎｏｚｚｌｅｓ(ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｓｌｉｋ￣ｌｉｋｅ ｃｕｒｖｅｄ ａｎｄ

ｃｈａｎｎｅｌｓ ｏｆ ｖｅｒｙ ｓｍａｌｌ ｃｕｒｖａｔｕｒｅ ｒａｄｉｕｓꎬｗｉｔｈ ｓｅｐａｒａ￣
ｔｉｏｎ ｏｆ ｗｅｄｇｅ ｔｉｐ)

８４２４ ８９９９ ９０ 其他用途的喷射、喷雾机械器具 ０ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｊｅｃｔｉｎｇꎬｏｒ ｓｐｒａｙｉｎｇ ｆｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｕｓｅ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４２４ ９０１０ ￣￣￣子目 ８４２４ １０００ 所列器具的零件 ０ ７０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４２４ １０００

９６５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４２４ ９０２０ ￣￣￣子目 ８４２４ ８９１０ 所列器具的零件 ０ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４２４ ８９１０

８４２４ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １３ꎬ１５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ２５ 滑车及提升机ꎬ但倒卸式提升机除外ꎻ卷
扬机及绞盘ꎻ千斤顶:

Ｐｕｌｌｅｙ ｔａｃｋｌｅ ａｎｄ ｈｏｉｓｔｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｋｉｐ ｈｏｉｓｔｓꎻ
ｗｉｎｃｈｅｓ ａｎｄ ｃａｐｓｔａｎｓꎻ ｊａｃｋｓ:

￣滑车及提升机ꎬ但倒卸式提升机及提升

车辆用的提升机除外:
￣Ｐｕｌｌｅｙ ｔａｃｋｌｅ ａｎｄ ｈｏｉｓｔｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｋｉｐ ｈｏｉｓｔｓ ｏｒ
ｈｏｉｓｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｒａｉｓｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

８４２５ １１００ ￣￣电动的 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｐｏｗｅｒｅｄ ｂｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ

８４２５ １９００ ￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣卷扬机 ꎻ绞盘: ￣Ｗｉｎｃｈｅｓꎻ ｃａｐｓｔａｎｓ:

￣￣电动的: ￣￣Ｐｏｗｅｒｅｄ ｂｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ:

８４２５ ３１１０ ￣￣￣矿井口卷扬装置ꎻ专为井下使用设计的

卷扬机

１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｐｉｔ￣ｈｅａｄ ｗｉｎｄｉｎｇ ｇｅａｒꎻ ｗｉｎｃｈｅｓ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅ￣
ｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｕｎｄｅｒｇｒｏｕｎｄ

８４２５ ３１９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２５ ３９１０ ￣￣￣矿井口卷扬装置ꎻ专为井下使用设计的

卷扬机

１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｐｉｔ￣ｈｅａｄ ｗｉｎｄｉｎｇ ｇｅａｒꎻ ｗｉｎｃｈｅｓ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅ￣
ｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｕｎｄｅｒｇｒｏｕｎｄ

８４２５ ３９９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣千斤顶ꎻ提升车辆用的提升机: ￣Ｊａｃｋｓꎻ ｈｏｉｓｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｒａｉｓｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

８４２５ ４１００ ￣￣车库中使用的固定千斤顶系统 ３ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｂｕｉｌｔ￣ｉｎ ｊａｃｋｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍｓ ｏｆ ａ ｔｙｐｅ ｕｓｅｄ ｉｎ ｇａｒａｇｅｓ

￣￣其他液压千斤顶及提升机: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｊａｃｋｓ ａｎｄ ｈｏｉｓｔｓꎬ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ:

８４２５ ４２１０ ￣￣￣液压千斤顶 ３ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｊａｃｋｓ

８４２５ ４２９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２５ ４９１０ ￣￣￣其他千斤顶 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｊａｃｋｓ

８４２５ ４９９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ２６ 船用桅杆式起重机ꎻ起重机ꎬ包括缆式起

重机ꎻ移动式吊运架、跨运车及装有起重

机的工作车:

Ｓｈｉｐｓ ｄｅｒｒｉｃｋｓꎻ ｃｒａｎｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｂｌｅ ｃｒａｎｅｓꎻ
ｍｏｂｉｌｅ ｌｉｆｔｉｎｇ ｆｒａｍｅｓꎬ ｓｔｒａｄｄｌｅ ｃａｒｒｉｅｒｓ ａｎｄ
ｗｏｒｋｓ ｔｒｕｃｋｓ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｃｒａｎｅ:

￣高架移动式起重机、桁架桥式起重机、龙
门起重机、桥式起重机、移动式吊运架及

跨运车:

￣Ｏｖｅｒｈｅａｄ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｃｒａｎｅｓꎬ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｒ ｃｒａｎｅｓꎬ
ｇａｎｔｒｙ ｃｒａｎｅｓꎬ ｂｒｉｄｇｅ ｃｒａｎｅｓꎬ ｍｏｂｉｌｅ ｌｉｆｔｉｎｇ ｆｒａｍｅｓ
ａｎｄ ｓｔｒａｄｄｌｅ ｃａｒｒｉｅｒｓ:

￣￣固定支架的高架移动式起重机: ￣￣Ｏｖｅｒｈｅａｄ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｃｒａｎｅｓ ｏｎ ｆｉｘｅｄ ｓｕｐｐｏｒｔ:

８４２６ １１２０ ￣￣￣通用桥式起重机 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｂｒｉｄｇｅ ｃｒａｎｅｓꎬ ａｌｌ￣ｐｕｒｐｏｓｅ

８４２６ １１９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２６ １２００ ￣￣带胶轮的移动式吊运架及跨运车 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｍｏｂｉｌｅ ｌｉｆｔｉｎｇ ｆｒａｍｅｓ ｏｎ ｔｙｒｅｓ ａｎｄ ｓｔｒａｄｄｌｅ ｃａｒｒｉｅｒｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２６ １９１０ ￣￣￣装船机 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｓｈｉｐ ｌｏａｄｉｎｇ ｃｒａｎｅｓ

￣￣￣卸船机: ￣￣￣Ｓｈｉｐ ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｃｒａｎｅｓ:

８４２６ １９２１ ￣￣￣￣抓斗式 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｇｒａｂ ｓｈｉｐ ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｃｒａｎｅｓ

８４２６ １９２９ ￣￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｏ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２６ １９３０ ￣￣￣龙门式起重机 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｇａｎｔｒｙ ｃｒａｎｅｓ

￣￣￣装卸桥: ￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ａｎｄ ｕｎｌｃａｄｉｎｇ ｂｒｉｄｇｅｓ:

８４２６ １９４１ ￣￣￣￣门式装卸桥 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｆｒａｍｅ ｌｏａｄｉｎｇ ａｎｄ ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｂｒｉｄｇｅｓ

８４２６ １９４２ ￣￣￣￣集装箱装卸桥 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｌｏａｄｉｎｇ ａｎｄ ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｂｒｉｄｇｅｓ

８４２６ １９４３ ￣￣￣￣其他动臂式装卸桥 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｄｅｒｒｉｃｋ ｌｏａｄｉｎｇ ａｎｄ ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｂｒｉｄｇｅｓ

８４２６ １９４９ ￣￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２６ １９９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０７５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４２６ ２０００ ￣塔式起重机 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｏ ￣Ｔｏｗｅｒ ｃｒａｎｅｓ

８４２６ ３０００ ￣门座式起重机及座式旋臂起重机 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣Ｐｏｒｔａｌ ｏｒ ｐｅｄｅｓｔａｌ ｊｉｂ ｃｒａｎｅｓ

￣其他自推进机械: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ:

￣￣带胶轮的: ￣￣Ｏｎ ｔｙｒｅｓ:

８４２６ ４１１０ ￣￣￣轮胎式起重机 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｏ ￣￣￣Ｗｈｅｅｌ￣ｍｏｕｎｔｅｄ ｃｒａｎｅｓ

８４２６ ４１９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２６ ４９１０ ￣￣￣履带式起重机 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｏ ￣￣￣Ｃｒａｗｌｅｒ ｃｒａｎｅｓ

８４２６ ４９９０ ￣￣￣其他 １３ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机械: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４２６ ９１００ ￣￣供装于公路车辆的 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｍｏｕｎｔｉｎｇ ｏｎ ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８４２６ ９９００ ￣￣其他 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ２７ 叉车ꎻ其他装有升降或搬运装置的工作

车:
Ｆｏｒｋ￣ｌｉｆｔ ｔｒｕｃｋｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｓ ｔｒｕｃｋｓ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｌｉｆｔｉｎｇ ｏｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

￣电动机推进的机动车: ￣Ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ ｔｒｕｃｋｓ ｐｏｗｅｒｅｄ ｂｙ ａｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ:

８４２７ １０１０ ￣￣￣有轨巷道堆垛机 ９ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｔｒａｃｋ ａｌｌｅｙｗａｙ ｓｔａｃｋｅｒｓ

８４２７ １０２０ ￣￣￣无轨巷道堆垛机 ９ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｔｒａｃｋｌｅｓｓ ａｌｌｅｙｗａｙ ｓｔａｃｋｅｒｓ

８４２７ １０９０ ￣￣￣其他 ９ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机动车: ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ ｔｒｕｃｋｓ:

８４２７ ２０１０ ￣￣￣集装箱叉车 ９ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｆｏｒｋ￣ｌｉｆｔ ｔｒｕｃｋｓ ｃｒａｎｅｓ

８４２７ ２０９０ ￣￣￣其他 ９ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２７ ９０００ ￣其他车 ９ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｔｒｕｃｋｓ

８４ ２８ 其他升降、搬运、装卸机械 (例如ꎬ升降

机、自动梯、输送机、缆车):
Ｏｔｈｅｒ ｌｉｆｔｉｎｇꎬ ｈａｎｄｌｉｎｇꎬ ｌｏａｄｉｎｇ ｏｒ ｕｎｌｏａｄｉｎｇ
ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｌｉｆｔｓꎬ ｅｓｃａｌａｔｏｒｓꎬ ｃｏｎ￣
ｖｅｙｏｒｓꎬ ｔｅｌｅｆｅｒｉｃｓ):

￣升降机及倒卸式起重机: ￣Ｌｉｆｔｓ ａｎｄ ｓｋｉｐ ｈｏｉｓｔｓ:

８４２８ １０１０ ￣￣￣载客电梯 ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎｓ

８４２８ １０１０暂 ０１ 无障碍升降机 ４ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ａｃｃｅｓｓｉｂｉｌｉｔｙ ｌｉｆｔｓ
８４２８ １０１０ ９０ 其他载客电梯 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｅｌｅｖａｔｏｒｓ
８４２８ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２８ ２０００ ￣气压升降机及输送机 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣Ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｅｌｅｖａｔｏｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｖｅｙｏｒｓ

￣其他用于连续运送货物或材料的升降机

及输送机:
￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ￣ａｃｔｉｏｎ ｅｌｅｖａｔｏｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｖｅｙｏｒｓꎬ
ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

８４２８ ３１００ ￣￣地下专用的 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｕｎｄｅｒｇｒｏｕｎｄ ｕｓｅ

８４２８ ３２００ ￣￣其他ꎬ斗式 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｂｕｃｋｅｔ ｔｙｐｅ

８４２８ ３３００ ￣￣其他ꎬ带式 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｂｅｌｔ ｔｙｐｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２８ ３９１０ ￣￣￣链式 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｃｈａｉｎ ｔｙｐｅ

８４２８ ３９２０ ￣￣￣辊式 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｒｏｌｌｅｒ ｔｙｐｅ

８４２８ ３９９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２８ ４０００ ￣自动梯及自动人行道 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣Ｅｓｃａｌａｔｏｒｓ ａｎｄ ｍｏｖｉｎｇ ｗａｌｋｗａｙｓ

￣缆车、座式升降机、滑雪拉索、索道用牵

引装置:
￣Ｔｅｌｅｆｅｒｉｃｓꎬ ｃｈａｉｒ￣ｌｉｆｔｓꎬ ｓｋｉ￣ｄｒａｇｌｉｎｅｓꎻ ｔｒａｃｔｉｏｎ
ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ｆｏｒ ｆｕｎｉｃｕｌａｒｓ:

８４２８ ６０１０ ￣￣￣货运架空索道 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｃａｒｇｏ ａｅｒｉａｌ ｃａｂｌｅｗａｙｓ

￣￣￣客运架空索道: ￣￣￣Ｐａｓｓａｎｇｅｒ ａｅｒｉａｌ ｃａｂｌｅｗａｙｓ:

８４２８ ６０２１ ￣￣￣￣单线循环式 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｍｏｎｏｃａｂｌｅ ｅｎｄｌｅｓｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４２８ ６０２９ ￣￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２８ ６０９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机械: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４２８ ９０１０ ￣￣￣矿车推动机、铁道机车或货车的转车

台、货车倾卸装置及类似的铁道货车搬

运装置

１０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｍｉｎｅ ｗａｇｏｎ ｐｕｓｈｅｒｓꎬ ｌｏｃｍｏｔｉｖｅ ｏｒ ｗａｇｏｎ ｔｒａｖｅｒｓ￣
ｅｒｓꎬ ｗａｇｏｎ ｔｉｐｐｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｒａｉｌｗａｙ ｗａｇｏｎ ｈａｎ￣
ｄｌｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

８４２８ ９０２０ ￣￣￣机械式停车设备 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｐａｒｋｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

￣￣￣装卸机械: ￣￣￣Ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４２８ ９０３１ ￣￣￣￣堆取料机械 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｓｔａｃｋｅｒ ｒｅｃｌａｉｍｅｒｓ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４２８ ９０３９ ￣￣￣￣其他装卸机械 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４２８.９０４０ ￣￣￣搬运机器人 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｈａｎｄｌｉｎｇ ｒｏｂｏｔ

８４２８ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２８ ９０９０ １０ 放化分离作业和热室用遥控机械手(能
贯穿 ０ ６ 米以上热室壁或壁厚为 ０ ６ 米

以上热室顶)

５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ Ｒｅｍｏｔｅ ｍａｎｉｐｕｌａｔｏｒｓ ｆｏｒ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｓｅｐａ￣
ｒａｔｉｎｇ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｈｏｔ ｃｅｌｌ (ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｐｅｎｅｔｒａｔｉｎｇ
ｗａｌｌ ｏｆ ｈｏｔ ｃｅｌｌ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ> ０ ６ｍ ｏｒ ｔｏｐ ｏｆ ｈｏｔ ｃｅｌｌ
ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ>０ ６ｍ)

８４２８ ９０９０ ２０ 核反应堆燃料装卸机(用于在核反应堆

中插入或取出燃料的操作设备)
５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ３ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒ ｆｕｅｌ ｌｏａｄｅｒ ａｎｄ ｕｎｌｏａｄｅｒ (ｏｐｅｒａｔｉｏｎａｌ

ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐｕｔｔｉｎｇ ｉｎｏｒ ｔａｋｉｎｇ ｏｕｔ ｔｈｅ ｆｕｅｌｓ
ｉｎ ｎｕｃｌｅａｒ ｒｅａｃｔｏｒ)

８４２８ ９０９０ ９０ 其他升降、搬运、装卸机械 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ｏｔｈｅｒ ｌｉｆｔｉｎｇꎬ ｃａｒｒｙｉｎｇꎬ ｌｏａｄｉｎｇ ｏｒ ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｒｙ

８４ ２９ 机动推土机、侧铲推土机、筑路机、平地

机、铲运机、机械铲、挖掘机、机铲装载机、
捣固机械及压路机:

Ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ ｂｕｌｌｄｏｚｅｒｓꎬ ａｎｇｌｅｄｏｚｅｒｓꎬ ｇｒａｄｅｒｓꎬ
ｌｅｖｅｌｌｅｒｓꎬ ｓｃｒａｐｅｒｓꎬ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｈｏｖｅｌｓꎬ ｅｘｃａｖａ￣
ｔｏｒｓꎬ ｓｈｏｖｅｌ ｌｏａｄｅｒｓꎬ ｔａｍｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｒｏａｄ
ｒｏｌｌｅｒｓ:

￣推土机及侧铲推土机: ￣Ｂｕｌｌｄｏｚｅｒｓ ａｎｄ ａｎｇｌｅｄｏｚｅｒｓ:

￣￣履带式: ￣￣Ｔｒａｃｋ ｌａｙｉｎｇ:

８４２９ １１１０ ￣￣￣发动机输出功率超过 ２３５ ３６ 千瓦(３２０ 马

力)的
７ １７ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｗｉｔｈ ａｎ ｅｎｇｉｎｅ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２３５ ３６ｋＷ

(３２０ＨＰ)
８４２９ １１９０ ￣￣￣其他 ７ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４２９ １９１０ ￣￣￣发动机输出功率超过 ２３５ ３６ 千瓦(３２０ 马

力)的
７ １７ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｗｉｔｈ ａｎ ｅｎｇｉｎｅ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２３５ ３６ｋＷ

(３２０ＨＰ)
８４２９ １９９０ ￣￣￣其他 ７ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣筑路机及平地机: ￣Ｇｒａｄｅｒｓ ａｎｄ ｌｅｖｅｌｌｅｒｓ:

８４２９ ２０１０ ￣￣￣发动机输出功率超过 ２３５ ３６ 千瓦(３２０ 马

力)的
５ １７ １７ １３ꎬ１７台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｗｉｔｈ ａｎ ｅｎｇｉｎｅ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２３５ ３６ｋＷ

(３２０ＨＰ)
８４２９ ２０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １３ꎬ１７台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣铲运机: ￣Ｓｃｒａｐｅｒｓ:

８４２９ ３０１０ ￣￣￣斗容量超过 １０ 立方米的 ３ １７ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｃａｐａｃｉｔｙ ｏｆ ｓｈｏｖｅｌ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｍ３

８４２９ ３０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣捣固机械及压路机: ￣Ｔａｍｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｒｏａｄ ｒｏｌｌｅｒｓ:

￣￣￣机动压路机: ￣￣￣Ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ ｒｏａｄ ｒｏｌｌｅｒｓ:

８４２９ ４０１１ ￣￣￣￣机重 １８ 吨及以上的振动压路机 ７ ２０ １７ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣￣￣Ｖｉｂｒａｔｉｏｎ ｔｙｐｅꎬ ｏｆ ａ ｄｅａｄｗｅｉｇｈｔ ｏｆ １８ｔ ｏｒ ｍｏｒｅ

８４２９ ４０１９ ￣￣￣￣其他 ８ ４０ １７ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２９ ４０９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣机械铲、挖掘机及机铲装载机: ￣Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｈｏｖｅｌｓꎬ ｅｘｃａｖａｔｏｒｓ ａｎｄ ｓｈｏｖｅｌ ｌｏａｄｅｒｓ:

８４２９ ５１００ ￣￣前铲装载机 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣Ｆｒｏｎｔ￣ｅｎｄ ｓｈｏｖｅｌ ｌｏａｄｅｒｓ

２７５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣上部结构可旋转 ３６０ 度的机械: ￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｗｉｔｈ ａ ３６０° ｒｅｖｏｌｖｉｎｇ ｓｕｐｅｒ￣ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ:

￣￣￣挖掘机: ￣￣￣Ｅｘｃａｖａｔｏｒｓ:

８４２９ ５２１１ ￣￣￣￣轮胎式 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣￣￣Ｔｙｒｅ￣ｍｏｕｎｔｅｄ

８４２９ ５２１２ ￣￣￣￣履带式 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣￣￣Ｔｒａｃｋ￣ｍｏｕｎｔｅｄ

８４２９ ５２１９ ￣￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２９ ５２９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４２９ ５９００ ￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ３０ 泥土、矿物或矿石的运送、平整、铲运、挖
掘、捣固、压实、开采或钻探机械ꎻ打桩机

及拔桩机ꎻ扫雪机及吹雪机:

Ｏｔｈｅｒ ｍｏｖｉｎｇꎬ ｇｒａｄｉｎｇꎬ ｌｅｖｅｌｌｉｎｇꎬ ｓｃｒａｐｉｎｇꎬ ｅｘ￣
ｃａｖａｔｉｎｇꎬ ｔａｍｐｉｎｇꎬ ｃｏｍｐａｃｔｉｎｇꎬ ｅｘｔｒａｃｔｉｎｇ ｏｒ
ｂｏｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｆｏｒ ｅａｒｔｈꎬ ｍｉｎｅｒａｌｓ ｏｒ ｏｒｅｓꎻ
ｐｉｌｅ￣ｄｒｉｖｅｒｓ ａｎｄ ｐｉｌｅ￣ｅｘｔｒａｃｔｏｒｓꎻ ｓｎｏｗ￣ｐｌｏｕｇｈｓ
ａｎｄ ｓｎｏｗ￣ｂｌｏｗｅｒｓ:

８４３０ １０００ ￣打桩机及拔桩机 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣Ｐｉｌｅ￣ｄｒｉｖｅｒｓ ａｎｄ ｐｉｌｅ￣ｅｘｔｒａｎｃｔｏｒｓ

８４３０ ２０００ ￣扫雪机及吹雪机 １０ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣Ｓｎｏｗ￣ｐｌｏｕｇｈｓ ａｎｄ ｓｎｏｗ￣ｂｌｏｗｅｒｓ

￣截煤机、凿岩机及隧道掘进机: ￣Ｃｏａｌ ｏｒ ｒｏｃｋ ｃｕｔｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｕｎｎｅｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

￣￣自推进的: ￣￣Ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅ:

８４３０.３１１０ ￣￣￣采(截)煤机 １０ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏ ￣￣￣Ｍｉｎｉｎｇ ( ｃｕｔｔｉｎｇ ) ｃｏａｌ ｍａｃｈｉｎｅ

８４３０.３１２０ ￣￣￣凿岩机 １０ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏ ￣￣￣Ｒｏｃｋ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ

８４３０.３１３０ ￣￣￣隧道掘进机 １０ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏ ￣￣￣Ｔｕｎｎｅｌ ｂｏｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ

８４３０ ３９００ ￣￣其他 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他钻探或凿井机械: ￣Ｏｔｈｅｒ ｂｏｒｉｎｇ ｏｒ ｓｉｎｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

￣￣自推进的: ￣￣Ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ:

￣￣￣石油及天然气钻探机: ￣￣￣Ｏｉｌ ａｎｄ ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４３０ ４１１１ ￣￣￣￣钻探深度在６０００米及以上的 ５ １１ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｄｅｐｔｈ ｏｆ ６０００ｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

８４３０ ４１１９ ￣￣￣￣其他 ５ １７ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他钻探机: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４３０ ４１２１ ￣￣￣￣钻探深度在 ６０００ 米及以上的 ５ １１ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｄｅｐｔｈ ｏｆ ６０００ｍ ｏｒ ｍｏｒｅ

８４３０ ４１２２ ￣￣￣￣钻探深度在 ６０００ 米以下的履带式自

推进钻机

５ １７ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｃｒａｗｌｅｒ ｂｏｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｆ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｄｅｐｔｈ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６０００ ｍ

８４３０ ４１２９ ￣￣￣￣钻探深度在 ６０００ 米以下的其他钻探

机

５ １７ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｂｏｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｆ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｄｅｐｔｈ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ６０００ ｍ

８４３０ ４１９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４３０ ４９００ ￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他自推进机械: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ:

８４３０ ５０１０ ￣￣￣其他采油机械 ３ １７ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｏｉｌ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ

８４３０ ５０２０ ￣￣￣矿用电铲 ７ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｍｉｎｉｎｇ ｐｏｗｅｒ ｓｈｏｖｅｌｓ

￣￣￣采矿钻机: ￣￣￣Ｍｉｎｉｎｇ ｄｒｉｌｌｓ:

８４３０ ５０３１ ￣￣￣￣牙轮直径 ３８０ 毫米及以上 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｇｅａｒ ｗｈｅｅｌ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３８０ｍｍ

８４３０ ５０３９ ￣￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４３０ ５０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他非自推进机械: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｎｏｔ ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ:

８４３０ ６１００ ￣￣捣固或压实机械 ６ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｔａｍｐｉｎｇ ｏｒ ｃｏｍｐａｃｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣工程钻机: ￣￣￣Ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｄｒｉｌｌｓ:

８４３０ ６９１１ ￣￣￣￣钻筒直径在 ３ 米及以上 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｂｏｒｉｎｇ ｃａｓｉｎｇ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３ｍ

８４３０ ６９１９ ￣￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３７５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４３０ ６９２０ ￣￣￣铲运机 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｓｅｒａｐｅｒｓ

８４３０ ６９９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ３１ 专用于或主要用于税目 ８４ ２５ 至 ８４ ３０
所列机械的零件:

Ｐａｒｔｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.８４ ２５ ｔｏ ８４ ３０:

８４３１ １０００ ￣税目 ８４ ２５ 所列机械的零件 ３ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ２５

￣税目 ８４ ２７ 所列机械的零件: ￣Ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ２７:

８４３１.２０１０ ￣￣￣装有差速器的驱动桥及其零件ꎬ不论是

否装有传动部件

６ ３０ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅ ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｒａｎｓｍｕｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ

８４３１.２０９０暂 ￣￣￣其他 ３ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣税目 ８４ ２８所列机械的零件: ￣Ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ２８:

８４３１ ３１００ ￣￣升降机、倒卸式起重机或自动梯的零件 ３０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｆ ｌｉｆｔｓꎬ ｓｋｉｐ ｈｏｉｓｔｓ ｏｒ ｅｓｃａｌａｔｏｒｓ

８４３１ ３１００暂 ０１ 无障碍升降机的零件 １ ３０ １７ １５ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ａｃｃｅｓｓｉｂｉｌｉｔｙ ｌｉｆｔｓ

８４３１ ３１００ ９０ 其他升降机、倒卸式起重机零件(包括自

动梯零件)
３ ３０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｌｉｆｔｅｒｓꎬ ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｃｒａｎｅ ｐａｒｔｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｕｔｏ￣

ｍａｔｉｃ ｅｌｅｖａｔｏｒ ｐａｒｔｓ)
８４３１ ３９００ ￣￣其他 ５ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣税目 ８４ ２６、８４ ２９ 或 ８４ ３０ 所列机械的

零件:
￣Ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ. ８４ ２６ꎬ ８４ ２９ ｏｒ
８４ ３０:

８４３１ ４１００ ￣￣戽斗、铲斗、抓斗、及夹斗 ６ １７ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣Ｂｕｃｋｅｔｓꎬ ｓｈｏｖｅｌｓꎬ ｇｒａｂｓ ａｎｄ ｇｒｉｐｓ
８４３１ ４２００ ￣￣推土机或侧铲推土机用铲 ６ １７ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣Ｂｕｌｌｄｏｚｅｒ ｏｒ ａｎｇｌｅｄｏｚｅｒ ｂｌａｄｅｓ

￣￣子目 ８４３０ ４１ 或 ８４３０ ４９ 所列钻探或凿井

机械的零件:
￣￣Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｏｒｉｎｇ ｏｒ ｓｉｎｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.８４３０ ４１ ｏｒ ８４３０ ４９:

８４３１ ４３１０ ￣￣￣石油或天然气钻探机用 ４ １１ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｉｌ ａｎｄ ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４３１ ４３２０ ￣￣￣其他钻探机用 ４ １１ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４３１ ４３９０ ￣￣￣其他 ５ １７ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４３１.４９２０ ￣￣￣装有差速器的驱动桥及其零件ꎬ不论是

否装有传动部件

５ １７ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅ ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｒａｎｓｍｕｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:
８４３１.４９９１ ￣￣￣￣矿用电铲用 ５ １７ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｓｈｏｖｅｌｓ ｆｏｒ ｍｉｎｉｎｇ

８４３１.４９９９ ￣￣￣￣其他: ５ １７ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ３２ 农业、园艺及林业用整地或耕作机械ꎻ草
坪及运动场地滚压机:

Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌꎬ ｈｏｒｔｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｏｒ ｆｏｒｅｓｔｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
ｆｏｒ ｓｏｉｌ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｏｎꎻ ｌａｗｎ ｏｒ
ｓｐｏｒｔｓ￣ｇｒｏｕｎｄ ｒｏｌｌｅｒｓ:

８４３２ １０００ ￣犁 ５ ３０ １３ １３ 台 / 千克 ￣Ｐｌｏｕｇｈｓ

￣耙、松土机、中耕机、除草机及耕耘机: ￣Ｈａｒｒｏｗｓꎬ ｓｃａｒｉｆｉｅｒｓꎬ ｃｕｌｔｉｖａｔｏｒｓꎬ ｗｅｅｄｅｒｓ ａｎｄ ｈｏｅｓ:

８４３２ ２１００ ￣￣圆盘耙 ５ ３０ １３ １３ 台 / 千克 ￣￣Ｄｉｓｃ ｈａｒｒｏｗｓ

８４３２ ２９００ ￣￣其他 ４ ３０ １３ １３ 台 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣播种机、种植机及移植机: ￣Ｓｅｅｄｅｒｓꎬ ｐｌａｎｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｌａｎｔｅｒｓ:

￣￣免耕直接播种机、种植机及移植机: ￣￣Ｎｏ－ｔｉｌｌ ｄｉｒｅｃｔ ｓｅｅｄｅｒｓꎬｐｌａｎｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｌａｎｔｅｒｓ:

￣￣￣免耕直接播种机: ￣￣￣Ｎｏ－ｔｉｌｌ ｄｉｒｅｃｔ ｓｅｅｄｅｒｓ:

８４３２ ３１１１ ￣￣￣￣谷物播种机 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｓｅｅｄｅｒｓ ｆｏｒ ｇｒａｉｎ

８４３２ ３１１９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣免耕直接种植机: ￣￣￣Ｎｏ－ｔｉｌｌ ｄｉｒｅｃｔ ｓｅｅｄｅｒｓ

８４３２ ３１２１ ￣￣￣￣马铃薯种植机 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｐｌａｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｐｏｔａｔｏ

８４３２ ３１２９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣免耕直接移植机(栽植机): ￣￣Ｎｏ－ｔｉｌｌ ｄｉｒｅｃｔ ｔｒａｎｓｐｌａｎｔｅｒｓ:

８４３２ ３１３１ ￣￣￣￣水稻插秧机 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣Ｔａｎｓｐｌａｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｒｉｃｅ

４７５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４３２ ３１３９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣￣ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣播种机: ￣￣￣Ｓｅｅｄｅｒｓ:

８４３２ ３９１１ ￣￣￣￣谷物播种机 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣Ｓｅｅｄｅｒｓ ｆｏｒ ｇｒａｉｎ

８４３２ ３９１９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣ｏｔｈｅｒ

８４３２ ３９２１ ￣￣￣￣马铃薯种植机 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｐｌａｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｐｏｔａｔｏ

８４３２ ３９２９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣种植机: ￣￣￣Ｐｌａｎｔｅｒｓ:

８４３２ ３９３１ ￣￣￣￣水稻插秧机 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｔａｎｓｐｌａｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｒｉｃｅ

８４３２ ３９３９ ￣￣￣￣其他 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣施肥机: ￣Ｍａｎｕｒｅ ｓｐｒｅａｄｅｒｓ ａｎｄ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｏｒｓ

８４３２ ４１００ ￣￣粪肥施肥机 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣Ｍａｎｕｒｅ ｓｐｒｅａｄｅｒｓ

８４３２ ４２００ ￣￣化肥施肥机 ４ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣Ｆｅｒｔｆｌｌｚｅｒ ｄｍｔｒｌ ｂｕｔｏｒｓ

￣其他机械: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４３２ ８０１０ ￣￣￣草坪及运动场地滚压机 ７ ４０ １７ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｌａｗｎ ｏｒ ｓｐｏｒｔｓ￣ｇｒｏｕｎｄ ｒｏｌｌｅｒｓ

８４３２ ８０９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １３ １３ꎬ１７台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４３２ ９０００ ￣零件 ４ １７ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ３３ 收割机、脱粒机ꎬ包括草料打包机ꎻ割草

机ꎻ蛋类、水果或其他农产品的清洁、分
选、分级机器ꎬ但税目 ８４ ３７ 的机器除外:

Ｈａｒｖｅｓｔｉｎｇ ｏｒ ｔｈｒｅｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｔｒａｗ ｏｒ ｆｏｄｄｅｒ ｂａｌｅｒｓꎻ ｇｒａｓｓ ｏｒ ｈａｙ ｍｏｗｅｒｓꎻ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｉｎｇꎬ ｓｏｒｔｉｎｇ ｏｒ ｇｒａｄｉｎｇ ｅｇｇｓꎬ ｆｒｕｉｔ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａｃｈｉｎ￣
ｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ３７:

￣草坪、公园或运动场地用的割草机: ￣Ｍｏｗｅｒｓ ｆｏｒ ｌａｗｎｓꎬ ｐａｒｋｓ ｏｒ ｓｐｏｒｔｓ ｇｒｏｕｎｄｓ:

８４３３ １１００ ￣￣机动的ꎬ切割装置在同一水平面上旋转

的

６ ３０ １３ １７ 台 ￣￣Ｐｏｗｅｒｅｄꎬ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｕｔｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ ｒｏｔａｔｉｎｇ ｉｎ ａ ｈｏｒｉ￣
ｚｏｎｔａｌ ｐｌａｎｅ

８４３３ １９００ ￣￣其他 ６ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４３３ ２０００ ￣其他割草机ꎬ包括牵引装置用的刀具杆 ４ ３０ １３ １３ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｏｗｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｕｔｔｅｒ ｂａｒｓ ｆｏｒ ｔｒａｃｔｏｒ
ｍｏｕｎｔｉｎｇ

８４３３ ３０００ ￣其他干草切割、翻晒机器 ５ ３０ １３ １３ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｈａｙｍａｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４３３ ４０００ ￣草料打包机ꎬ包括收集打包机 ５ ３０ １３ １３ 台 ￣Ｓｔｒａｗ ｏｒ ｆｏｄｄｅｒ ｂａｌｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｉｃｋ￣ｕｐ ｂａｌｅｒｓ

￣其他收割机ꎻ脱粒机: ￣Ｏｔｈｅｒ ｈａｒｖｅｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎻ ｔｈｒｅｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４３３ ５１００ ￣￣联合收割机 １７ １３ １３ 台 ￣￣Ｃｏｍｂｉｎｅ ｈａｒｖｅｓｔｅｒ￣ｔｈｒｅｓｈｅｒｓ

８４３３ ５１００暂 ０１ 功率≥１６０ 马力的联合收割机 ５ １７ １３ １３ 台 Ｃｏｍｂｉｎｅ ｈａｒｖｅｓｔｅｒ￣ｔｈｒｅｓｈｅｒｓꎬ ｐｏｗｅｒ≥１６０ＨＰ

８４３３ ５１００ ９０ 功率<１６０ 马力的联合收割机 ８ １７ １３ １３ 台 Ｃｏｍｂｉｎｅ ｈａｒｖｅｓｔｅｒ￣ｔｈｒｅｓｈｅｒｓꎬ ｐｏｗｅｒ<１６０ＨＰ

８４３３ ５２００ ￣￣其他脱粒机 ８ ３０ １３ １３ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｔｈｒｅｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４３３ ５３００ ￣￣根茎或块茎收获机 ３０ １３ １３ 台 ￣￣Ｒｏｏｔ ｏｒ ｔｕｂｅｒ ｈａｒｖｅｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４３３ ５３００暂 ０１ 功率≥１６０ 马力的土豆、甜菜收获机 ４ ３０ １３ １３ 台 Ｐｏｔａｔｏｅｓꎬ ｂｅｅｔｓ ｈａｒｖｅｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｐｏｗｅｒ ≥
１６０ＨＰ

８４３３ ５３００ ９０ 其他根茎或块茎收获机 ８ ３０ １３ １３ 台 Ｏｔｈｅｒ ｒｏｏｔ ｏｒ ｔｕｂｅｒ ｈａｒｖｅｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４３３ ５９１０ ￣￣￣甘蔗收获机 ３０ １３ １３ 台 ￣￣￣Ｓｕｇａｒｃａｎｅ ｈａｒｖｅｓｔｅｒｓ

８４３３ ５９１０暂 ０１ 功率≥１６０ 马力的甘蔗收获机 ４ ３０ １３ １３ 台 Ｓｕｇａｒｃａｎｅ ｈａｒｖｅｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬｐｏｗｅｒ ≥１６０ＨＰ

８４３３ ５９１０ ９０ 其他甘蔗收获机 ８ ３０ １３ １３ 台 Ｏｔｈｅｒ ｓｕｇａｒｃａｎｅ ｈａｒｖｅｓｔｅｒｓ

８４３３ ５９２０暂 ￣￣￣棉花采摘机 ５ ３０ １３ １３ 台 Ａ ￣￣￣Ｃｏｔｔｏｎ ｐｉｃｋｅｒ

８４３３ ５９９０ ￣￣￣其他 ３０ １３ １３ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４３３ ５９９０暂 ０１ 自走式青储饲料收获机 ５ ３０ １３ １３ 台 Ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ ｓｉｌａｇｅ ｈａｒｖｅｓｔｅｒ

５７５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４３３ ５９９０暂 ０２ 茶叶采摘机 ４ ３０ １３ １３ 台 Ｔｅａ ｐｉｃｋｅｒ

８４３３ ５９９０ ９０ 其他收割机及脱粒机 ８ ３０ １３ １３ 台 Ｏｔｈｅｒ ｈａｒｖｅｓｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｓｈｅｒｓ

￣蛋类、水果或其他农产品的清洁、分选、
分级机器:

￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｉｎｇꎬ ｓｏｒｔｉｎｇ ｏｒ ｇｒａｄｉｎｇ ｅｇｇｓꎬ
ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｅ:

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４３３ ６０１０ ￣￣￣蛋类清洁、分级、分选机器 ５ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｉｎｇꎬＳｏｒｔｉｎｇ ｏｒ ｇｒａｄｉｎｇ ｅｇｇｓ

８４３３ ６０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １３ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４３３ ９０１０ ￣￣￣联合收割机用 ５ １１ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｏｍｂｉｎｅ ｈａｒｖｅｓｔｅｒ￣ｔｈｒｅｓｈｅｒｓ

８４３３ ９０９０ ￣￣￣其他 ３ １７ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ３４ 挤奶机及乳品加工机器: Ｍｉｌｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｄａｉｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４３４ １０００ ￣挤奶机 １０ ２０ １３ １３ 台 ￣Ｍｉｌｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４３４ ２０００暂 ￣乳品加工机器 ２ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｄａｉｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４３４ ９０００ ￣零件 ５ １７ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ３５ 制酒、制果汁或制类似饮料用的压榨机、
轧碎机及类似机器:

Ｐｒｅｓｓｅｓꎬ ｃｒｕｓｈｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｕｓｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｗｉｎｅꎬ ｃｉｄｅｒꎬ ｆｒｕｉｔ ｊｕｉｃｅｓ ｏｒ
ｓｉｍｉｌａｒ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ:

８４３５ １０００ ￣机器 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４３５ ９０００ ￣零件 ６ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ３６ 农业、园艺、林业、家禽饲养业或养蜂业用

的其他机器ꎬ包括装有机械或热力装置的

催芽设备ꎻ家禽孵卵器及育雏器:

Ｏｔｈｅｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌꎬ ｈｏｒｔｉｃｕｌｔｕｒａｌꎬ ｆｏｒｅｓｔｒｙꎬ
ｐｏｕｌｔｒｙ￣ｋｅｅｐｉｎｇ ｏｒ ｂｅｅ￣ｋｅｅｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｇｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ ｐｌａｎｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｏｒ ｔｈｅｒｍａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎻ ｐｏｕｌｔｒｙ ｉｎｃｕｂａｔｏｒｓ ａｎｄ
ｂｒｏｏｄｅｒｓ:

８４３６ １０００ ￣动物饲料配制机 ７ ３０ １３ １３ 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ａｎｉｍａｌ ｆｅｅｄｉｎｇ ｓｔｕｆｆｓ

￣家禽饲养用的机器ꎻ家禽孵卵器及育雏

器:
￣Ｐｏｕｌｔｒｙ￣ｋｅｅｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎻ ｐｏｕｌｔｒｙ ｉｎｃｕｂａｔｏｒｓ ａｎｄ
ｂｒｏｏｄｅｒｓ:

８４３６ ２１００ ￣￣家禽孵卵器及育雏器 ５ ３０ １３ １３ 台 ￣￣Ｐｏｕｌｔｒｙ ｉｎｃｕｂａｔｏｒｓ ａｎｄ ｂｒｏｏｄｅｒｓ

８４３６ ２９００ ￣￣其他 １０ ３０ １３ １３ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４３６ ８０００ ￣其他机器 ３０ １３ １３ꎬ１５ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４３６ ８０００暂 ０１ 青储饲料切割上料机 ３ ３０ １３ １３ꎬ１７ 台 Ｓｉｌａｇｅ ｃｕｔｔｉｎｇ ｆｅｅｄｅｒｓ

８４３６.８０００暂 ０２ 自走式饲料搅拌投喂车 ５ ３０ １３ １３ꎬ１７ 台 ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ ｔｙｐｅ ｆｅｅｄ ｍｉｘｉｎｇ ａｎｄ ｆｅｅｄｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅ

８４３６ ８０００ ９０ 农、林业、园艺等用的其他机器(包括装

有机械或热力装置的催芽设备)
１０ ３０ １３ １３ꎬ１７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌꎬｈｏｒｔｉｃｕｌｔｕｒａｌꎬｆｏｒｅｓｔｒｙ

(ｌｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｔｈｅｒｍａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ)

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４３６ ９１００ ￣￣家禽饲养用机器的零件或家禽孵卵器及育

雏器的零件

６ １７ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｏｕｌｔｒｙ￣ｋｅｅｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ ｐｏｕｌｔｒｙ ｉｎｃｕｂａｔｏｒｓ
ａｎｄ ｂｒｏｏｄｅｒｓ

８４３６ ９９００ ￣￣其他 ６ １７ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ３７ 种子、谷物或干豆的清洁、分选或分级机

器ꎻ谷物磨粉业加工机器或谷物、干豆加

工机器ꎬ但农业用机器除外:

Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｉｎｇꎬ ｓｏｒｔｉｎｇ ｏｒ ｇｒａｄｉｎｇ ｓｅｅｄꎬ
ｇｒａｉｎ ｏｒ ｄｒｉｅｄ ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎻ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍｉｌｌｉｎｇ ｉｎｄｕｓｔｒｙ ｏｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｗｏｒｋｉｎｇ ｏｆ
ｃｅｒｅａｌｓ ｏｒ ｄｒｉｅｄ ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｆａｒｍ￣ｔｙｐｅ ｍａｃｈｉ￣ｎｅｒｙ:

￣种子、谷物或干豆的清洁、分选或分级机

器:
￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｉｎｇꎬ ｓｏｒｔｉｎｇ ｏｒ ｇｒａｄｉｎｇ ｓｅｅｄꎬ
ｇｒａｉｎ ｏｒ ｄｒｉｅｄ ｌｅｇｕｍｉｎｏｕｓ ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ:

８４３７ １０１０ ￣￣￣光学色差颗粒选别机(色选机) １０ ３０ １３ １３ꎬ１７ 台 ￣￣￣Ｏｐｔｉｃａｌ ｃｏｌｏｒ ｇｒａｎｕｌｅ ｓｏｒｔｅｒ(ｃｏｌｏｒ ｓｏｒｔｅｒ)

８４３７ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １３ １３ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４３７ ８０００ ￣其他机器 １０ ３０ １７ １３ 台 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４３７ ９０００ ￣零件 ６ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ３８ 本章其他税目未列名的食品、饮料工业用

的生产或加工机器ꎬ但提取、加工动物油

脂或植物固定油脂的机器除外:

Ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅ￣ｗｈｅｒｅ
ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｒ
ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｆｏｏｄ ｏｒ ｄｒｉｎｋꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｉ￣
ｍａｌ ｏｒ ｆｉｘｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ:

８４３８ １０００ ￣糕点加工机器及生产通心粉、面条或类

似产品的机器

７ ３０ １７ １５ 台 ￣Ｂａｋｅｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃ￣
ｔｕｒｅ ｏｆ ｍａｃａｒｏｎｉꎬ ｓｐａｇｈｅｔｔｉ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

８４３８ １０００ １０ 糕点生产线 ７ ３０ １７ １７ 台 Ａ Ｂａｋｅｒｙ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｌｉｎｅｓ

８４３８ １０００ ９０ 通心粉ꎬ面条的生产加工机器(包括类似产

品的加工机)
７ ３０ １７ １７ 台 Ａ Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｎｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃａｒｏｎｉ ａｎｄ

ｎｏｏｄｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｆ ｓｉｍｉｌａｒ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ)

８４３８ ２０００ ￣生产糖果、可可粉、巧克力的机器 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎｅｒｙꎬ ｃｏ￣
ｃｏａ ｏｒ ｃｈｏｃｏｌａｔｅ

８４３８ ３０００ ￣制糖机器 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｓｕｇａｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ

８４３８ ４０００ ￣酿酒机器 ７ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｂｒｅｗｅｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４３８ ５０００ ￣肉类或家禽加工机器 ７ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅａｔ ｏｒ ｐｏｕｌｔｒｙ

８４３８ ６０００ ￣水果、坚果或蔬菜加工机器 １０ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｆｒｕｉｔｓꎬ ｎｕｔｓ ｏｒ ｖｅｇ￣
ｅｔａｂｌｅｓ

８４３８ ８０００ ￣其他机器 ８.５ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４３８ ９０００ ￣零件 ５ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ３９ 纤维素纸浆、纸及纸板的制造或整理机

器:
Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｐｕｌｐ ｏｆ ｆｉｂｒｏｕｓ ｃｅｌｌｕｌｏｓｉｃ
ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａ￣
ｐｅｒｂｏａｒｄ:

８４３９ １０００ ￣制造纤维素纸浆的机器 ８.４ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｐｕｌｐ ｏｆ ｆｉｂｒｏｕｓ ｃｅｌｌｕｌｏｓｉｃ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌ

８４３９ ２０００ ￣纸或纸板的抄造机器 ８.４ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒ ｂｏａｒｄ

８４３９ ３０００ ￣纸或纸板的整理机器 ８.４ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒ ｂｏａｒｄ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４３９ ９１００ ￣￣制造纤维素纸浆的机器用 ６ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｐｕｌｐ ｏｆ ｆｉｂｒｏｕｓ ｃｅｌｌｕｌｏｓｉｃ
ｍａｔｅｒｉａｌ

８４３９ ９９００ ￣￣其他 ６ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ４０ 书本装订机器ꎬ包括锁线订书机: Ｂｏｏｋ￣ｂｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｏｋ￣ｓｅｗｉｎｇ
ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣机器: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４４０ １０１０ ￣￣￣锁线装订机 １０ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｅｗｉｎｇ ｂｏｏｋｂｉｎｄｅｒｓ

８４４０ １０２０ ￣￣￣胶订机 １２ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｇｌｕｅｉｎｇ ｂｏｏｋｂｉｎｄｅｒｓ

８４４０ １０９０ ￣￣￣其他 １２ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４０ ９０００ ￣零件 ８ ３５ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ４１ 其他制造纸浆制品、纸制品或纸板制品的

机器ꎬ包括各种切纸机:
Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｕｐ ｐａｐｅｒ ｐｕｌｐꎬ ｐａｐｅｒ
ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ａｌｌ
ｋｉｎｄｓ:

８４４１ １０００ ￣切纸机 １２ ５０ １７ １７ 台 ￣Ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４１ ２０００ ￣制造包、袋或信封的机器 １２ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｂａｇｓꎬ ｓａｃｋｓ ｏｒ ｅｎｖｅｌｏｐｅｓ

￣制造箱、盒、管、桶或类似容器的机器ꎬ但
模制成型机器除外:

￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｃａｒｔｏｎｓꎬ ｂｏｘｅｓꎬ ｃａｓｅｓꎬ ｔｕｂｅｓꎬ
ｄｒｕｍｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂｙ ｍｏｕｌｄ￣
ｉｎｇ:

８４４１ ３０１０ ￣￣￣制造纸塑铝复合罐的生产设备 １３.５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐａｐｅｒꎬ ｐｌａｓｔｉｃ ａｎｄ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｃｏｍｐｏｓ￣
ｉｔｅ ｃａｎ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ

７７５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４４１ ３０９０ ￣￣￣其他 １３.５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４１ ４０００ ￣纸浆、纸或纸板制品模制成型机器 １２ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｎ ｐａｐｅｒ ｐｕｌｐꎬ ｐａｐｅｒ
ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ

￣其他机器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４４１ ８０１０ ￣￣￣制造纸塑铝软包装的生产设备 １２ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐａｐｅｒ ｐｌａｓｔｉｃ ａｎｄ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｆｌｅｘｉｂｌｅ
ｐａｃｋａｇｉｎｇ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ

８４４１ ８０９０ ￣￣￣其他 １２ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４４１ ９０１０ ￣￣￣切纸机用 ５０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４１ ９０１０暂 ０１ 切纸机用弧形辊 ４ ５０ １７ １７ 千克 Ｂｏｗｅｄ ｒｏｌｌꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐａｐｅｒ ｃｕｔｔｅｒ

８４４１.９０１０暂 ０２ 切纸机用横切刀单元 ３ ５０ １７ １７ 千克 Ｃｒｏｓｓｃｕｔ ｋｎｉｆｅ ｕｎｉｔꎬｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐａｐｅｒ ｃｕｔｔｅｒ

８４４１ ９０１０ ９０ 其他切纸机零件 ８ ５０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｃｕｔｔｅｒ

８４４１ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ４ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ４２ 制印刷版(片)、滚筒及其他印刷部件用的机
器、器具及设备(税目 ８４.５６至 ８４.６５的机器
除外)ꎻ印刷用版(片)、滚筒及其他印刷部
件ꎻ制成供印刷用(例如刨平、压纹或抛光)
的板(片)、滚筒及石板:

Ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｔｏｏｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ ８４.５６ ｔｏ ８４.６５)ｆｏｒ ｐｒｅ￣
ｐａｒｉｎｇ ｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｐｌａｔｅｓｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ
ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎻ ｐｌａｔｅｓꎬ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ａｎｄｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ
ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎻ ｐｌａｔｅｓꎬ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ａｎｄ ｌｉｔｈｏｇｒａｐｈｉｃｓ￣
ｔｏｎｅｓꎬｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｕｒｐｏｓｅｓ(ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｐｌａｎｅｄꎬｇｒａｉｎｅｄ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｅｄ):

￣机器、器具及设备: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

８４４２ ３０１０ ￣￣￣铸字机 ６.８ꎬ４.５ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｔｙｐｅ ｃａｓｔｅｒｓ

￣￣￣制版机器、器具及设备: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ
ｔｙｐｅｓｅｔｔｉｎｇ:

８４４２ ３０２１暂 ￣￣￣￣计算机直接制版设备 ① ３５ １７ １５ 台 ￣￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ＣＴＰ ｐｌａｔｅｓ

８４４２.３０２１暂 １０ 凹版式计算机直接制版设备(ＣＴＰ) ３ ３５ １７ １７ 台 Ｃｏｎｃａｖｅ ｌａｙｏｕｔ ｏｆ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｄｉｒｅｃｔ ｐｌａｔｅ ｍａｋｉｎｇ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔ(ＣＴＰ)

８４４２.３０２１暂 ９０ 除凹版式以外的其他计算机直接制版设
备(ＣＴＰ)

① ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｄｉｒｅｃｔ ｐｌａｔｅ ｍａｋｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ａｄ￣
ｄｉｔｉｏｎ ｔｏ ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅ ｃｏｎｃａｖｅｆｏｒｍａｔ (ＣＴＰ)

８４４２ ３０２９ ￣￣￣￣其他 ６.８ꎬ４.５ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４２ ３０９０ ￣￣￣其他 ６.８ꎬ４.５ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４２ ４０００ ￣上述机器、器具及设备的零件 ２０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｒ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔ

８４４２ ４０００暂 １０ 计算机直接制版机器用零件 １ ２０ １７ １５ 千克 Ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｔｏ ｐｌａｔｅ ｍａｃｈｉｎｅ ｐａｒｔｓ

８４４２ ４０００ ９０ 其他铸字、排字、制版机器的零件 ５.３ꎬ３.５ ２０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｔｙｐｅｃａｓｔｉｎｇꎬ ｔｙｐｅｓｅｔｔｉｎｇ ａｎｄ
ｐｌａｔｅｍａｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４２ ５０００ ￣印刷用版、滚筒及其他印刷部件ꎻ制成供
印刷用(例如ꎬ刨平、压纹或抛光)的板、
滚筒及石板

５.３ꎬ３.５ ３５ １７ １５ 千克 ￣Ｐｌａｔｅｓꎬ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎻ
ｐｌａｔｅｓꎬ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ａｎｄ ｌｉｔｈｏｇｒａｐｈｉｃ ｓｔｏｎｅｓꎬ ｐｒｅｐａｒｅｄ
ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｐｌａｎｅｄꎬ
ｇｒａｉｎｅｄ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｅｄ)

８４ ４３ 用于税目 ８４ ４２ 的印刷用版(片)、滚筒及
其他印刷部件进行印刷的机器ꎻ其他打印
机、复印机及传真机ꎬ不论是否组合式ꎻ上
述机器的零件及附件:

Ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇꎬ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ８４ ４２ꎻ
ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｅｒｓ Ｃｏｐｙｉｎｇ ｍｅｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｆａｃｓｉｍｉｌｅ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄꎻＰａｒｔ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏ￣
ｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅ ｏｆ:

８７５ 中华人民共和国海关进出口税则

① ８４４２.３０２１ 暂定税率为:５％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣用税目 ８４ ４２ 的印刷用版(片)、滚筒及

其他印刷部件进行印刷的机器:
￣Ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ
ｐｌａｔｅｓꎬ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ４２:

８４４３ １１００ ￣￣卷取进料式胶印机 １０ ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｒｅｅｌ￣ｆｅｄ

８４４３ １２００ ￣￣办公室用片取进料式胶印机(片尺寸一边

长不超过 ２２ｃｍꎬ另一边长不超过 ３６ｃｍ)
１２ ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｈｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｓｈｅｅｔ￣ｆｅｄꎬｏｆｆｉｃｅ ｔｙｐｅ( ｕ￣

ｓｉｎｇ ｓｈｅｅｔｓ ｗｉｔｈ ｏｎｅ ｓｉｄｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２２ｃｍ ａｎｄ
ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｇ ３６ｃｍ ｉｎ ｔｈｅ ｕｎｆｏｌｄｏｏｌ
ｓｔａｔｅ)

￣￣其他胶印机: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

￣￣￣平张纸进料式: ￣￣￣Ｓｈｅｅｔ ｆｅｄ:

８４４３ １３１１ ￣￣￣￣单色机 １０ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｓｉｎｇｌｅ ｃｏｌｏｒ

８４４３ １３１２ ￣￣￣￣双色机 １０ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｄｏｕｂｌｅ ｃｏｌｏｒｓ

８４４３ １３１３ ￣￣￣￣四色机 ３５ １７ １５ 台 ￣￣￣￣Ｆｏｕｒ ｃｏｌｏｒｓ

８４４３ １３１３暂 ０１ 四色平张纸胶印机(对开单张单面印刷

速度≥１６０００ 张 / 小时)
７ ３５ １７ １７ 台 Ｆｏｕｒ￣ｃｏｌｏｒ ｓｈｅｅｔ ｆｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｒｅｓｓｅｓ(ｓｉｎｇｌｅ ｆｏ￣

ｌｉｏ ｄｏｕｂｌｅ ｓｉｄｅ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｓｐｅｅｄ≥１６０００ｐｃｓ / ｈｒ)
８４４３ １３１３暂 ０２ 四色平张纸胶印机(对开单张双面印刷

速度≥１３０００ 张 / 小时)
７ ３５ １７ １７ 台 Ｆｏｕｒ￣ｃｏｌｏｒ ｓｈｅｅｔ ｆｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｒｅｓｓ(ｓｉｎｇｌｅ ｆｏｌｉｏ

ｄｏｕｂｌｅ ｓｉｄｅｓ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｓｐｅｅｄ≥１３０００ｐｃｓ / ｈｒ)
８４４３ １３１３暂 ０３ 四色平张纸胶印机(全张或超全张单张

单面印刷速度≥１３０００ 张 / 小时)
７ ３５ １７ １７ 台 Ｆｏｕｒ￣ｃｏｌｏｒ ｓｈｅｅｔ ｆｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｒｅｓｓ( ｓｈｅｅｔｗｉｓｅ

ｏｒ ｆｕｌｌ￣ｓｈｅｅｔ ｏｎｅ ｐｉｅｃｅ ｓｉｎｇｌｅ ｓｉｄｅ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｓｐｅｅｄ≥
１３０００ｐｃｓ / ｈｒ)

８４４３ １３１３ ９０ 其他四色平张纸胶印机(用税目 ８４.４２ 项

下商品进行印刷的机器)
１０ ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｆｏｕｒ￣ｃｏｌｏｒ ｓｈｅｅｔ ｆｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｒｅｓｓ (ｍａ￣

ｃｈｉｎｅｓ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎ Ｄｕｔｙ ｉｔｅｍ ８４.
４２)

８４４３ １３１９ ￣￣￣￣其他 ３５ １７ １５ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４３ １３１９暂 ０１ 五色及以上平张纸胶印机(对开单张单

面印刷速度≥１７０００ 张 / 小时)
７ ３５ １７ １７ 台 Ｆｉｖｅ(ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ)￣ｃｏｌｏｒ ｓｈｅｅｔ ｆｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｒｅｓｓ

(ｓｐｅｅｄ≥１６０００ｐｃｓ / ｈｒ)
８４４３ １３１９暂 ０２ 五色及以上平张纸胶印机(对开单张双

面印刷速度≥１３０００ 张 / 小时)
７ ３５ １７ １７ 台 Ｆｉｖｅ(ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ)￣ｃｏｌｏｒ ｓｈｅｅｔ ｆｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｒｅｓｓ

( ｓｉｎｇｌｅ ｆｏｌｉｏ ｄｏｕｂｌｅ ｓｉｄｅｓ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｓｐｅｅｄ ≥
１３０００ｐｃｓ / ｈｒ)

８４４３ １３１９暂 ０３ 五色及以上平张纸胶印机(全张或超全

张单张单面印刷速度≥１３０００ 张 / 小时)
７ ３５ １７ １７ 台 Ｆｉｖｅ(ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ)￣ｃｏｌｏｒ ｓｈｅｅｔ ｆｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｓ ｐｒｅｓｓ

(ｓｈｅｅｔｗｉｓｅ ｏｒ ｆｕｌｌ￣ｓｈｅｅｔ ｏｎｅ ｐｉｅｃｅ ｓｉｎｇｌｅ ｓｉｄｅ ｐｒｉｎｔ￣
ｉｎｇ ｓｐｅｅｄ≥１３０００ｐｃｓ / ｈｒ)

８４４３ １３１９ ９０ 其他平张纸进料式胶印机(用税目 ８４.４２
项下商品进行印刷的机器)

１０ ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔ ｆｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｒｅｓｓ (ｍａｃｈｉｎｅｓ ｐｒｉｎｔｉｎｇ
ｗｉｔｈ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ４２)

８４４３ １３９０ ￣￣￣其他 １０ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４３ １４００ ￣￣卷取进料式凸版印刷机ꎬ但不包括苯胺

印刷机

１２ ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｌｅｔｔｅｒｐｒｅｓｓ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｒｅｅｌｆｅｄꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｆｌｅｘｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｒｉｎｔｉｎｇ

８４４３ １５００ ￣￣除卷取进料式以外的凸版印刷机ꎬ但不

包括笨胺印刷机

１２ ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｌｅｔｔｅｒｐｒｅｓｓ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｅｌｆｅｄꎬ
ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｅｘｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｒｉｎｔｉｎｇ

８４４３ １６００ ￣￣苯胺印刷机 ３５ １７ １５ 台 ￣￣Ｆｌｅｘｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４４３ １６００暂 ０１ 苯胺印刷机ꎬ线速度≥３５０ 米 / 分钟ꎬ幅宽

≥８００ 毫米(柔性版印刷机ꎬ用税目 ８４.４２
项下商品进行印刷的机器)

３ ３５ １７ １７ 台 Ｆｌｅｘｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｒｉｎｇｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｌｉｎｅａｒ ｓｐｅｅｄ ≥
３５０ｍ / ｍｉｎꎬＷｉｄｅ≥８００ｍｍ ｆｌｅｘｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｅｒｓｓｅｓꎬｕ￣
ｓｉｎｇ ｇｏｏｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４.４２ ｔｏ ｐｒｉｎｔｉｎｇ

８４４３ １６００暂 ０２ 机组式柔性版印刷机ꎬ线速度≥１６０ｍ /
ｍｉｎꎬ２５０ｍｍ≤幅宽<８００ｍｍ(具有烫印或

全息或丝网印刷功能单元的)

５ ３５ １７ １７ 台 Ｆｌｅｘｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｒｅｓｓꎬｕｎｉｔ￣Ｔｙｐｅꎬｌｉｎｅａｒ ｓｐｅｅｄ≥１６０ｍ /
ｍｉｎꎬ２５０ｍｍ≤ｗｉｄｔｈ<８００ｍｍ(ｗｉｔｈ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ ｓｔａｍ￣
ｐｉｎｇ ｏｒ ｈｏｌｏｇｒａｐｈｙ ｏｒ ｓｃｒｅｅｎ ｐｒｉｎｔｉｎｇ)

８４４３ １６００ ９０ 其他苯胺印刷机(柔性版印刷机ꎬ用税目

８４.４２ 项下商品进行印刷的机器)
１０ ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｆｌｅｘｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ( ｆｌｅｘｏｇｒａｐｈｉｃ

ｐｒｅｓｓ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４.４２)

８４４３ １７００ ￣￣凹版印刷机 ３５ １７ １５ 台 ￣￣Ｇｒａｖｕｒｅ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

９７５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４４３ １７００暂 ０１ 凹版印刷机ꎬ印刷速度≥３５０ 米 / 分钟(用
税目 ８４ ４２ 项下商品进行印刷的机器)

９ ３５ １７ １７ 台 Ｇｒａｖｕｒｅ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｌｉｎｅａｒ ｓｐｅｅｄ≥ ３５０ｍ /
ｍｉｎꎬｕｓｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ４２ ｔｏ ｐｒｉｎｔｉｎｇ

８４４３ １７００ ９０ 其他凹版印刷机(用税目 ８４ ４２ 项下商品进

行印刷的机器)
１８ ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｇｒａｖｕｒｅ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｕｓｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｉｎ

ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ４２ ｔｏ ｐｒｉｎｔｉｎｇ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣网式印刷机: ￣￣￣Ｓｃｒｅｅｎ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４４３ １９２１ ￣￣￣￣圆网印刷机 ３５ １７ １５ 台 ￣￣￣￣Ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｓｃｒｅｅｎ ｐｒｅｓｓ

８４４３ １９２１暂 ０１ 纺织用圆网印花机 ６ ３５ １７ １７ 台 Ｏ Ｒｏｔａｒｙ ｓｃｒｅｅｎ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｅｘｔｉｌｅ

８４４３ １９２１ ９０ 其他圆网印刷机(用税目８４.４２项下商品

进行印刷的机器)
１０ ３５ １７ １７ 台 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｒｏｔａｒｙ ｓｃｒｅｅｎ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ(ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａ￣

ｃｈｉｎｅｒｙ ｕｓｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４.
４２)

８４４３ １９２２ ￣￣￣￣平网印刷机 ３５ １７ １５ 台 ￣￣￣￣Ｐｌａｔｅｎ ｓｃｒｅｅｎ ｐｒｅｓｓ

８４４３ １９２２暂 ０１ 纺织用平网印花机 ６ ３５ １７ １７ 台 Ｏ Ｆｌａｔ ｓｃｒｅｅｎ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｅｘｔｉｌｅ

８４４３ １９２２ １０ 用于光盘生产的盘面印刷机 (用税目

８４ ４２ 项下商品进行印刷的机器)
１０ ３５ １７ １７ 台 Ｄｉｓｋ ｐｒｅｓｓｅｒ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｋｓ(ｍａｃｈｉｎｅｓ

ｕｓｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ４２ ｆｏｒ
ｐｒｉｎｔｉｎｇ)

８４４３ １９２２ ９０ 其他平网印刷机(用税目 ８４ ４２ 项下商品

进行印刷的机器)
１０ ３５ １７ １７ 台 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｔｅｎ ｓｃｒｅｅｎ ｐｒｅｓｓｅｓ ( ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

ｕｓｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ４２)
８４４３ １９２９ ￣￣￣￣其他 １０ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４３ １９８０ ￣￣￣其他 ８ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他印刷(打印)机、复印机及传真机ꎬ不
论是否组合式:

￣Ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｅｒｓꎬｃｏｐｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｆａｃｓｉｍｉｌｅ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄ:

￣￣具有打印、复印或传真中两种及以上功

能的机器ꎬ可与自动数据处理设备或网

络连接:

￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｐｅｒｆｏｒｍ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｕｎｃ￣
ｔｉｏｎｓ ｏｆ ｐｒｉｎｔｉｎｇꎬｃｏｐｙｉｎｇ ｏｒ ｆａｃｓｉｍｉｌｅ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎꎬ
ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｔｏ ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｒ ｔｏ ａ ｎｅｔｗｏｒｋ:

８４４３ ３１１０暂 ￣￣￣静电感光式 ３ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｓｔａｔｉｃ ｐｈｏｔｏｓｅｎｓｉｔｉｖｅ￣ｔｙｐｅ

８４４３.３１１０暂 １０ 静电感光式多功能一体加密传真机(可
与自动数据处理设备或网络连接)

３ ７０ １７ １７ 台 Ｍ Ｅｌｅｃｔｒｏｓｔａｔｉｃ￣ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｍｕｌｔｉｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｅｎ￣
ｃｒｙｐｔｉｎｇ ｆａｃｓｉｍｉｌｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ( ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ
ｔｏ ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｒ ｔｏ ａ ｎｅｔ￣
ｗｏｒｋ)

８４４３.３１１０暂 ９０ 其他静电感光式多功能一体机(可与自

动数据处理设备或网络连接)
３ ７０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｓｔａｔｉｃ￣ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｍｕｌｔｉｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ ｉｎｔｅｇｒａｔ￣

ｅｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｔｏ ａｎ ａｕｔｏｍａｔ￣
ｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｒ ｔｏ ａ ｎｅｔｗｏｒｋ)

８４４３.３１９０ ￣￣￣其他 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４４３ ３１９０ １０ 其他具有打印和复印两种功能的机器

(可与自动数据处理设备或网络连接)
０ １７ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｐｅｒｆｏｒｍ ｔｗｏ ｏｆ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ

ｐｒｉｎｔｉｎｇꎬｃｏｐｙｉｎｇ( ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｔｏ ａｎ ａｕｔｏ￣
ｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｒ ｔｏ ａ ｎｅｔｗｏｒｋ)

８４４３ ３１９０ ２０ 其他多功能一体加密传真机(兼有打印、
复印中一种及以上功能的机器)

０ １７ １７ １７ 台 ＡＭ Ｏｔｈｅｒ ｍｕｌｔｉｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｅｎｃｒｙｐｔｉｎｇ ｆａｃｓｉｍｉｌｅ
ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐｒｉｎｔｉｎｇꎬ
ｃｏｐｙｉｎｇ ｏｒ ｂｏｔｈ)

８４４３ ３１９０ ９０ 其他具有打印、复印或传真中两种及以上功

能的机器(具有打印和复印两种功能的机

器除外ꎬ可与自动数据处理设备或网络连

接)

０ １７ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｐｅｒｆｏｒｍ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐｒｉｎｔｉｎｇꎬ ｃｏｐｙｉｎｇꎬ ｆａｃｓｉｍｉｌｅ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｐｅｒｆｏｒｍ ｔｗｏ ｏｆ ｔｈｅ ｆｕｎｃ￣
ｔｉｏｎ ｏｆ ｐｒｉｎｔｉｎｇꎬｃｏｐｙｉｎｇꎬｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｔｏ ａｎ
ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｒ ｔｏ ａ ｎｅｔｗｏｒｋ)

￣￣其他ꎬ可与自动数据处理设备或网络连

接:
￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｔｏ ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｒ ｔｏ ａ ｎｅｔ ｗｏｒｋ:

￣￣￣专用于税目 ８４ ７１ 所列设备的打印机: ￣￣￣Ｐｒｉｎｔｅｒ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｏｌｅｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ７１:

８４４３.３２１１ ￣￣￣￣针式打印机 ０ １４ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｓｔｙｌｕｓ ｐｒｉｎｔｅｒｓ

０８５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４４３.３２１２ ￣￣￣￣激光打印机 ０ １４ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｌａｓｅｒ ｐｒｉｎｔｅｒｓ

８４４３.３２１３ ￣￣￣￣喷墨打印机 ０ １４ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｉｎｋ￣ｊｅｔ￣ｐｒｉｎｔｅｒｓ

８４４３ ３２１４ ￣￣￣￣热敏打印机 ０ １４ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｔｈｅｒｍａｌ ｐｒｉｎｔｅｒｓ

８４４３ ３２１９ ￣￣￣￣其他 ０ １４ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣数字式印刷设备: ￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４４３ ３２２１暂 ￣￣￣￣喷墨印刷机 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｉｎｋ￣ｊｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４３.３２２２暂 ￣￣￣￣静电照相印刷机(激光印刷机) ５ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｓｔａｔｉｃ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｌａ￣
ｓｅｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ)

８４４３.３２２９ ￣￣￣￣其他 ６.７ꎬ５.３ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４３.３２９０ ￣￣￣其他 ０ １７ １７ １５ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４３.３２９０ １０ 其他加密传真机(可与自动数据处理设

备或网络连接)
０ １７ １７ １７ 台 ＡＭ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｃｒｙｐｔｉｏｎ ｆａｃｓｉｍｉｌｅ ｍａｃｈｉｎｅ ( ｃａｐａｂｌｅ ｃｏｍ￣

ｍｅｃｔｉｎｇ ｔｏ ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｒ
ｔｏ ａ ｎｅｔｗｏｒｋ)

８４４３.３２９０ ９０ 其他印刷(打印)机、复印机、传真机和电传

打字机(可与自动数据处理设备或网络连

接)

０ １７ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｓｅｓ ( ｐｉｎｔｅｒｓ)ꎬ ｃｏｐｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅꎬ ｆａｃｓｉｍｉｌｅ
ｍａｃｈｉｎｅꎬａｎｄ ｔｅｌｅｐｒｉｎｔｅｒｓ (ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｔｏ ａｎ
ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｒ ｔｏ ａ ｎｅｔｗｏｒｋ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣静电感光复印设备: ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｓｔａｔｉｃ ｐｈｏｔｏ￣ｃｏｐｙｉｎｇ ａｐｐｃｏｃｒｔｕｓ:

８４４３.３９１１ ￣￣￣￣将原件直接复印的(直接法) ０ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｂｙ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｍａｇｅ ｄｉ￣
ｒｅｃｔｌｙ ｏｎｔｏ ｔｈｅ ｃａｐｙ(ｄｉｒｅｃｔ ｐｒｏｃｅｓｓ)

８４４３.３９１２ ￣￣￣￣将原件通过中间体转印的(间接法) ８.８ꎬ７.５ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｂｙ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｍａｇｅ ｖｉａ
ａｎ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ｏｎｔｏ ｔｈｅ ｃｏｐｙ (ｉｎｄｉｒｅｃｔ ｐｒｏｃｅｓｓ)

￣￣￣其他感光复印设备: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｐｈｏｔｏｃｏｐｙｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８４４３.３９２１ ￣￣￣￣带有光学系统的 ０ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｉｎｃｏｒｐｏｒｏｔｉｎｇ ａｎ ｏｐｔｉｃａｌ ｓｙｓｔｅｍ

８４４３.３９２２ ￣￣￣￣接触式的 １９.３ꎬ１６.５ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｔａｃｔ ｔｙｐｅ

８４４３.３９２３ ￣￣￣￣热敏复印设备 １９.３ꎬ１６.５ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｔｈｅｒｍｏ ｃｏｐｙｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８４４３.３９２４ ￣￣￣￣热升华复印设备 １９.３ꎬ１６.５ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｔｈｅｒｍｏ￣ｓｕｂｌｉｍｅ ｃｏｐｙｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

￣￣￣数字式印刷设备: ￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４４３.３９３１ ￣￣￣￣喷墨印刷机 ７ꎬ６ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｉｎｋ￣ｊｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４３.３９３２ ￣￣￣￣静电照相印刷机(激光印刷机) ７ꎬ６ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｓｔａｔｉｃ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ (Ｌａ￣
ｓｅｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ)

８４４３.３９３９ ￣￣￣￣其他 ７ꎬ６ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４３.３９９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件及附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

￣￣用税目 ８４.４２ 的印刷版、滚筒及其他印

刷部件进行印刷的机器零件及附件:
￣￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｕｓｅｄ
ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｐｌａｔｅｓꎬｃｙｌｉｎｄｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ４２:

￣￣￣印刷用辅助机器: ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｕｓｅｓ ａｎｃｉｌｌａｒｙ ｔｏ ｐｒｉｎｔｉｎｇ:

８４４３ ９１１１ ￣￣￣￣卷筒料给料机 ３５ １７ １５ 台 ￣￣￣￣Ｒｏｌｌ ｍａｔｅｒｉａｌ ｆｅｅｄｅｒ

８４４３ ９１１１暂 １０ 卷筒料自动给料机ꎬ给料线速度≥１２ｍ / ｓ ４ ３５ １７ 千克 / 台 Ｏ Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｒｏｌｌｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｅｅｄｅｒꎬ Ｆｅｅｄｉｎｇ ｌｉｎｅａｒ
ｖｅｌｏｃｉｔｙ≥１２ｍ / ｓ

８４４３ ９１１１ ９０ 其他卷筒料给料机 １０ꎬ８ ３５ １７ １７ 千克 / 台 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｒｏｌｌ ｍａｔｅｒｉａｌ ｆｅｅｄｅｒ

８４４３ ９１１９暂 ￣￣￣￣其他 ６ ３５ １７ １７ 千克 / 台 Ｏ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４３ ９１９０ ￣￣￣其他 ２０ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４３ ９１９０暂 １０ 胶印机用墨量遥控装置(包括墨色控制

装置ꎬ墨量调节装置、墨斗体等组成部

分)

１ ２０ １７ １５ 千克 / 个 Ｏ Ｉｎｋ ｒｅｍｏｔｅ ｃｏｎｔｒｏｌ ｄｅｖｉｃｅ ｆｏｒ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎｋ ｉｎｋ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｃｏｎｔｒｏｌ ｄｅｖｉｃｅꎬａｄｊｕｓｔｉｎｇ
ｄｅｖｉｃｅꎬｅｔｃ. ｔｈｅ ｉｎｋ ｆｏｕｎｔａｉｎ ｂｏｄｙ ｐａｒｔ)

１８５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４４３ ９１９０暂 ９０ 传统印刷机用零件及附件(胶印机墨量

遥控装置除外)
３ ２０ １７ １５ 千克 / 个 Ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃ￣

ｃｅｓｓｏｒｉｅｓ (ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｏｆｆｓｅｔ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｉｎｋ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｒｅ￣
ｍｏｔｅ ｃｏｎｔｒｏｌ ｄｅｖｉｃｅ)

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４４３ ９９１０ ￣￣￣数字印刷设备用辅助机器 １０ꎬ８ ３５ １７ １５ 千克 / 台 Ｏ ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｕｓｅｓ ａｎｃｉｌｌａｒｙ ｔｏ ｄｉｇｉｔａｌ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ

￣￣￣数字印刷设备的零件: ￣￣￣Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｄｉｇｉｔａｌ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４４３ ９９２１ ￣￣￣￣热敏打印头 ５ꎬ４ ２０ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣￣Ｔｈｅｒｍａｌ ｐｒｉｎｔ ｈｅａｄｓ

８４４３ ９９２９ ￣￣￣￣其他 ２０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４３ ９９２９暂 １０ 压电式喷墨头(非用品目 ８４.４２ 项下商品

进行印刷的机器零件)
３ ２０ １７ 千克 Ｐｉｅｚｏｅｌｅｃｔｒｉｃ ｉｎｋ ｇｕｎ (ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｐａｒｔｓ ｕｎｌｉｓｔ￣

ｅｄ ｕｎｄｅｒ ｉｔｅｍ ８４.４２)

８４４３ ９９２９ ９０ 其他数字印刷设备的零件 (非用税目

８４ ４２ 项下商品进行印刷的机器零件)
５ꎬ４ ２０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｄｉｇｉｔａｌ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｕｓｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｍ￣
ｍｏｄｉｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ２２ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ)

８４４３.９９９０ ￣￣￣其他 ０ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ４４ 化学纺织纤维挤压、拉伸、变形或切割机

器:
Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｅｘｔｒｕｄｉｎｇꎬ ｄｒａｗｉｎｇꎬ ｔｅｘｔｕｒｉｎｇ ｏｒ
ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

８４４４ ００１０ ￣￣￣合成纤维长丝纺丝机 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ ｓｐｉｎｎｉｎｇ ｊｅｔｓ

８４４４ ００２０ ￣￣￣合成纤维短丝纺丝机 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｓｔａｐｌｅ ｆｉｂｒｅｓ ｓｐｉｎｎｉｎｇ ｊｅｔｓ

８４４４ ００３０ ￣￣￣人造纤维纺丝机 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｆｉｂｒｅｓ ｓｐｉｎｎｉｎｇ ｊｅｔｓ

８４４４ ００４０ ￣￣￣化学纤维变形机 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ ｃｒｉｍｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４４４ ００５０ ￣￣￣化学纤维切断机 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｌａｍｅｎｔｓ ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４４４ ００９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４ ４５ 纺织纤维的预处理机器ꎻ纺纱机、并线机、

加捻机及其他生产纺织纱线的机器ꎻ摇纱

机、络纱机 (包括卷纬机)及处理税目

８４ ４６ 或 ８４ ４７ 所列机器用的纺织纱线的

机器:

Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎻ ｓｐｉｎｎｉｎｇꎬ
ｄｏｕｂｌｉｎｇ ｏｒ ｔｗｉｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎｓꎻ ｔｅｘｔｉｌｅ ｒｅｅｌｉｎｇ ｏｒ ｗｉｎｄ￣
ｉｎｇ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｅｆｔ￣ｗｉｎｄｉｎｇ) ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎｓ ｆｏｒ ｕｓｅ ｏｎ ｔｈｅ
ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８４ ４６ ｏｒ ８４ ４７:

￣纺织纤维的预处理机器: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓ:

￣￣梳理机: ￣￣Ｃａｒｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣￣￣棉纤维型: ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｏｔｔｏｎ ｔｙｐｅ ｆｉｂｒｅｓ:

８４４５ １１１１ ￣￣￣￣清梳联合机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｂｌｏｗｉｎｇ￣ｃａｒｄｉｎｇ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４４５ １１１２ ￣￣￣￣自动抓棉机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｂａｌｅ Ｐｕｃｋｅｒ

８４４５ １１１３ ￣￣￣￣梳棉机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｃａｒｄ ｏｒ ｃａｒｄｉｎｇ Ｍａｃｈｉｎｅ

８４４５ １１１９ ￣￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４５ １１２０ ￣￣￣毛纤维型 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｆｏｒ ｗｏｏｌ ｔｙｐｅ ｆｉｂｒｅｓ

８４４５ １１９０ ￣￣￣其他 ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４５ １１９０暂 ０１ 宽幅非织造布梳理机(工作幅宽>３ ５ 米ꎬ
工作速度>１２０ 米 / 分钟)

６ ３０ １７ １７ 台 Ａ Ｅｘｔｒａ￣ｗｉｄｔｈ ｎｏｎ￣ｗｏｖｅｎ ｃｌｏｔｈ ｃａｒｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ (ｗｏｒｋ￣
ｉｎｇ ｗｉｄｔｈ >３ ５ｍꎬｗｏｒｋｉｎｇ ｓｐｅｅｄ >１２０ｍ / ｍｉｎ)

８４４５ １１９０ ９０ 其他纺织纤维梳理机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｃａｒｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓ

￣￣精梳机: ￣￣Ｃｏｍｂｉｎｇ Ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４４５ １２１０ ￣￣￣棉精梳机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｃｏｔｔｏｎ Ｃｏｍｂｅｒ

８４４５ １２２０ ￣￣￣毛精梳机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｗｏｒｓｔｅｄ Ｃｏｍｂｅｒ

８４４５ １２９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣拉伸机或粗纱机: ￣￣Ｄｒａｗｉｎｇ ｏｒ ｒｏｖｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

２８５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４４５ １３１０ ￣￣￣拉伸机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｄｒａｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣￣￣粗纱机: ￣￣￣Ｒｏｖｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４４５ １３２１ ￣￣￣￣棉纺粗纱机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｃｏｔｔｏｎ Ｒｏｖｉｎｇ Ｆｒａｍｅｓ

８４４５ １３２２ ￣￣￣￣毛纺粗纱机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｗｏｒｓｔｅｄ Ｒｏｖｉｎｇ Ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４５ １３２９ ￣￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４５ １９００ ￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣纺纱机: ￣Ｔｅｘｔｉｌｅ ｓｐｉｎｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣￣￣自由端纺纱机: ￣￣￣Ｏｐｅｎ￣ｅｎｄ ｓｐｉｎｎｅｒ:

８４４５ ２０３１ ￣￣￣￣转杯纺纱机 ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｒｏｔｏｒ ｓｐｉｎｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ

８４４５.２０３１暂 ０１ 全自动转杯纺纱机 ５ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ Ｆｕｌｌｙ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｒｏｔｏｒ ｓｐｉｎｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４５.２０３１ ９０ 其他自由端转杯纺纱机 １０ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ｏｐｅｎ￣ｅｎｄ ｓｐｉｎｎｅｒ ｍａｃｈｉｎｅ

８４４５ ２０３２ ￣￣￣￣喷气纺纱机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｊｅｔ ｓｐｉｎｎｅｒ

８４４５ ２０３９ ￣￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣环锭细纱机: ￣￣￣Ｒｉｎｇ ｓｐｉｎｉｎｇ ｆｒａｍｅｓ:

８４４５ ２０４１ ￣￣￣￣棉细纱机 １０ ５ ４０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣￣Ｃｏｔｔｏｎ Ｒｉｎｇ Ｓｐｉｎｎｉｎｇ Ｆｒａｍｅ

８４４５ ２０４２ ￣￣￣￣毛细纱机 １０ ４０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｗｏｒｓｔｅｄ Ｒｉｎｇ Ｓｐｉｎｎｉｎｇ Ｆｒａｍｅ

８４４５ ２０４９ ￣￣￣￣其他 １０ ４０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４５ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４５ ３０００ ￣并线机或加捻机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｔｅｘｔｉｌｅ ｄｏｕｂｌｉｎｇ ｏｒ ｔｗｉｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣络纱机(包括卷纬机)或摇纱机: ￣Ｔｅｘｔｉｌｅ ｗｉｎｄｉｎｇ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｅｆｔ￣ｗｉｎｄｉｎｇ) ｏｒ ｒｅｅｌｉｎｇ
ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４４５ ４０１０ ￣￣￣自动络筒机 １０ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｂｏｂｂｉｎ ｗｉｎｄｅｒｓ

８４４５ ４０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８４４５ ９０１０ ￣￣￣整经机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｗａｒｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４５ ９０２０ ￣￣￣浆纱机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｓｉｚｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４５ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ４６ 织机: Ｗｅａｖｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ( ｌｏｏｍｓ):

８４４６ １０００ ￣所织织物宽度不超过 ３０ 厘米的织机 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｆｏｒ ｗｅａｖｉｎｇ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ｃｍ

￣所织织物宽度超过 ３０ 厘米的梭织机: ￣Ｆｏｒ ｗｅａｖｉｎｇ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ｃｍꎬ ｓｈｕｔ￣
ｔｌｅ ｔｙｐｅ:

￣￣动力织机: ￣￣Ｐｏｗｅｒ ｌｏｏｍｓ:

８４４６ ２１１０ ￣￣￣地毯织机 １２ ３５ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｃａｒｐｅｔｓ ｏｒ ｒｕｇｓ

８４４６ ２１９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４６ ２９００ ￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣所织织物宽度超过 ３０ 厘米的无梭织机: ￣Ｆｏｒ ｗｅａｖｉｎｇ ｆａｂｒｉｃｓ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０ｃｍꎬ
ｓｈｕｔｔｌｅｌｅｓｓ ｔｙｐｅ:

８４４６ ３０２０ ￣￣￣剑杆织机 ８ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣Ｒａｐｉｅｒ ｌｏｏｍｓ

８４４６ ３０３０ ￣￣￣片梭织机 ８ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣Ｃａｒｒｉｅｒ ｌｏｏｍｓ

８４４６ ３０４０ ￣￣￣喷水织机 ８ ３０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣￣￣Ｗａｔｅｒ ｊｅｔ ｌｏｏｍｓ

８４４６ ３０５０暂 ￣￣￣喷气织机 ３ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣Ａｉｒ ｊｅｔ ｌｏｏｍｓ

８４４６ ３０９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ４７ 针织机、缝编机及制粗松螺旋花线、网眼

薄纱、花边、刺绣品、装饰带、编织带或网

的机器及簇绒机:

Ｋｎｉｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｓｔｉｔｃｈ￣ｂｏｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ
ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｇｉｍｐｅｄ ｙａｒｎꎬ ｔｕｌｌｅ ｌａｃｅꎬ
ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙꎬ ｔｒｉｍｍｉｎｇｓꎬ ｂｒａｉｄ ｏｒ ｎｅｔ ａｎｄ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｕｆｔｉｎｇ:

３８５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣圆型针织机: ￣Ｃｉｒｃｕｌａｒ ｋｎｉｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４４７ １１００ ￣￣圆筒直径不超过 １６５ 毫米 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｗｉｔｈ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １６５ｍｍ

８４４７ １２００ ￣￣圆筒直径超过 １６５ 毫米 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｗｉｔｈ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １６５ｍｍ

￣平型针织机ꎻ缝编机: ￣Ｆｌａｔ ｋｎｉｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎻ ｓｔｉｔｃｈ￣ｂｏｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣￣￣经编机: ￣￣￣Ｗａｒｐ ｋｎｉｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４４７ ２０１１ ￣￣￣￣特里科经编机 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｔｒｉｃｏｔ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４７ ２０１２ ￣￣￣￣拉舍尔经编机 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｒａｓｃｈｅｌ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４７ ２０１９ ￣￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４７ ２０２０ ￣￣￣平型纬编机 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｆｌａｔ ｗｅｆｔ ｒｎｉｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｍｅｓ

８４４７ ２０３０ ￣￣￣缝编机 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｓｔｉｔｃｈ￣ｂｏｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣簇绒机: ￣￣￣Ｔｕｆｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４４７ ９０１１ ￣￣￣￣地毯织机 ７ ３５ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｃａｒｐｅｔｓ ｏｒ ｒｕｇｓ

８４４７ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４７ ９０２０ ￣￣￣绣花机 ８ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｅｍｂｒｏｉｄｅｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４７ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ４８ 税目 ８４ ４４、８４ ４５、８４ ４６ 或 ８４ ４７ 所列机

器的辅助机器(例如ꎬ多臂机、提花机、自
停装置及换梭装置)ꎻ专用于或主要用于

税目 ８４ ４４、８４ ４５、８４ ４６ 或 ８４ ４７ 所列机

器的零件、附件(例如ꎬ锭子、锭壳、钢丝

针布、梳、喷丝头、梭子、综丝、综框、针织

机用针):

Ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｕｓｅ ｗｉｔｈ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇＮｏｓ.８４ ４４ꎬ ８４ ４５ꎬ ８４ ４６ ｏｒ ８４ ４７(ｆｏｒ ｅｘａｍ￣
ｐｌｅꎬ ｄｏｂｂｉｅｓꎬ Ｊａｃｑｕａｒｄｓꎬ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｓｔｏｐ ｍｏｔｉｏｎｓꎬ
ｓｈｕｔｔｌｅ ｃｈａｎｇｉｎｇ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ)ꎻ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏ￣
ｒｉｅｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏｓ.８４ ４４ꎬ
８４ ４５ꎬ ８４ ４６ ｏｒ ８４ ４７ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｐｉｎｄｌｅｓ ａｎｄ
ｓｐｉｎｄｌｅ ｆｌｙｅｒｓꎬ ｃａｒｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇꎬ ｃｏｍｂｓꎬ ｅｘｔｒｕｄｉｎｇ ｎｉｐ￣
ｐｌｅｓꎬ ｓｈｕｔｔｌｅｓꎬ ｈｅａｌｄｓ ａｎｄ ｈｅａｌｄ￣ｆｒａｍｅｓꎬ ｈｏｓｉｅｒｙ
ｎｅｅｄｌｅｓ):

￣税目 ８４ ４４、８４ ４５、８４ ４６ 或 ８４ ４７ 所列

机器的辅助机器:
￣Ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
８４ ４４ꎬ ８４ ４５ꎬ ８４ ４６ ｏｒ ８４ ４７:

８４４８ １１００ ￣￣多臂机或提花机及其所用的卡片缩小、
复制、穿孔或汇编机器

２０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｄｏｂｂｉｅｓ ａｎｄ Ｊａｃｑｕａｒｄｓꎻ ｃａｒｄ ｒｅｄｕｃｉｎｇꎬ ｃｏｐｙｉｎｇꎬ
ｐｕｎｃｈｉｎｇ ｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｕｓｅ ｔｈｅｒｅ ｗｉｔｈ

８４４８ １１００暂 ０１ 多臂机或提花机(转速指标 ５００ 转 / 分以

上)
４ ２０ １７ １７ 千克 Ｄｏｂｂｉｅｓ ｏｒ ｊａｃｑｕａｒｄｓ ( ｉｎｄｅｘ ｏｆ ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｓｐｅｅｄ >

５００ｒ / ｍｉｎ)
８４４８ １１００ ９０ 多臂机或提花机所用卡片缩小、复制、穿

孔或汇编机器(包括其所用的卡片缩小、
复制、穿孔或汇编机器)

８ ２０ １７ １７ 千克 Ｃａｒｄ ｎａｒｒｏｗｉｎｇ ꎬｃｏｐｙｉｎｇꎬｐｅｒｆｏｒａｔｉｏｎꎬｏｒ ｃｏｍｐｉｌａｔｉｏｎ
ｍａｃｈｉｎｅｓ ｕｓｅｄ ｂｙ ｄｏｂｂｉｅｓ ｏｒ ｊａｃｑｕａｒｄｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ｃａｒｄ ｎａｒｒｏｗｉｎｇꎬ ｃｏｐｙｉｎｇꎬ ｐｅｒｆｏｒａｔｉｏｎ ｏｒ
ｃｏｍｐｉｌａｔｉｏｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ)

８４４８ １９００ ￣￣其他 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣税目 ８４ ４４ 所列机器及其辅助机器的零

件、附件:
￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８４ ４４ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４４８ ２０２０ ￣￣￣喷丝头或喷丝板 ６ １４ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｅｘｔｒｕｄｉｎｇ ｎｉｐｐｌｅｓ ｏｒ ｓｐｉｎｎｅｒｅｔｓ

８４４８ ２０９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣税目 ８４ ４５ 所列机器及其辅助机器的零

件、附件:
￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.
８４ ４５ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４４８ ３１００ ￣￣钢丝针布 ６ １７ １７ １７ 千克 ￣￣Ｃａｒｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ

８４４８ ３２００ ￣￣纺织纤维预处理机器的零件、附件ꎬ但钢丝

针布除外

６ １７ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｃａｒｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇ

￣￣锭子、锭壳、纺丝环、钢丝圈: ￣￣Ｓｐｉｎｄｌｅｓꎬ ｓｐｉｎｄｌｅ ｆｌｙｅｒｓꎬ ｓｐｉｎｎｉｎｇ ｒｉｎｇｓ ａｎｄ ｒｉｎｇ
ｔｒａｖｅｌｌｅｒｓ:

８４４８ ３３１０ ￣￣￣络筒锭 ６ １７ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｗｉｎｄｉｎｇ ｓｐｉｎｄｌｅ

８４４８ ３３９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４８５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４４８ ３９１０ ￣￣￣气流杯 ６ １４ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｐｅｎ￣ｅｎｄ ｒｏｔｏｒｓ

８４４８ ３９２０暂 ￣￣￣电子清纱器 ３ １７ １７ １７ 个 /千克 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｙａｒｎ ｃｌｅａｒｅｒｓ

８４４８ ３９３０暂 ￣￣￣空气捻接器 ３ １７ １７ １７ 个 /千克 ￣￣￣Ａｉｒ ｔｗｉｓｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ

８４４８ ３９４０ ￣￣￣环锭细纱机紧密纺装置 ６ １７ １７ １７ 个 /千克 ￣￣￣Ｃｏｍｐａｃｔ ｓｅｔ ｏｆ ｒｉｎｇ ｓｐｉｎｎｉｎｇ ｆｒａｍｅｓ

８４４８ ３９９０暂 ￣￣￣其他 ３ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣织机及其辅助机器的零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｗｅａｖｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｌｏｏｍｓ) ｏｒ
ｏｆ ｔｈｅｉｒ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

８４４８ ４２００ ￣￣织机用筘、综丝及综框 ６ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｒｅｅｄｓ ｆｏｒ ｌｏｏｍｓꎬ ｈｅａｌｄｓ ａｎｄ ｈｅａｌｄ￣ｆｒａｍｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４４８ ４９１０ ￣￣￣接、投梭箱 ６ １７ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｃａｔｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｔｈｒｏｗｉｎｇ ｓｈｕｔｔｌｅ ｂｏｘｅｓ

８４４８ ４９２０暂 ￣￣￣引纬、送经装置 ３ １７ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｗｅｆｔ ｉｎｓｅｒｔｉｏｎ ａｎｄ ｌｅｔ￣ｏｆｆ ｍｏｔｉｏｎｓ

８４４８.４９３０ ￣￣￣梭子 ６ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｓｈｕｔｔｌｅｓ

８４４８ ４９９０暂 ￣￣￣其他 ３ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣税目 ８４ ４７ 所列机器及其辅助机器的零

件、附件:
￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
８４ ４７ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:

￣￣沉降片、织针及其他成圈机件: ￣￣Ｓｉｎｋｅｒｓꎬ ｎｅｅｄｌｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｆｏｒｍｉｎｇ
ｓｔｉｔｃｈｅｓ:

８４４８ ５１２０ ￣￣￣针织机用 ２８ 号以下的弹簧针、钩针及

复合针

６ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｂａｒｂｅｒｅｄ ｎｅｅｄｌｅｓꎬ ｃｒｏｔｃｈｅｔ ｈｏｏｋｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｌｅｘ ｎｅｅ￣
ｄｌｅｓ ｆｏｒ ｋｎｉｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｓｍａｌｅｒ ｔｈａｎ ｇａｕｇｅ Ｎｏ ２８

８４４８ ５１９０ ￣￣￣其他 ６ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４４８ ５９００暂 ￣￣其他 ３ １７ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ４９ 成匹、成形的毡呢或无纺织物制造或整理

机器ꎬ包括制毡呢帽机器ꎻ帽模:
Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ｏｆ
ｆｅｌｔ ｏｒ ｎｏｎｗｏｖｅｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｉｅｃｅ ｏｒ ｉｎ ｓｈａｐｅｓꎬ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｆｅｌｔ ｈａｔｓꎻ ｂｌｏｃｋｓ
ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｈａｔｓ:

８４４９ ００１０ ￣￣￣针刺机 ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｓｔｉｔｃｈ

８４４９ ００１０暂 ０１ 高速针刺机ꎬ针刺频率>２０００ 次 / 分钟 ６ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｈｉｇｈ￣ｓｐｅｅｄ ｎｅｅｄｌｅ￣ｐｕｎｃｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬｓｔｒｏｋｅ ｆｒｅｑｕｅｎ￣
ｃｙ>２０００ｔｉｍｅ / ｍｉｎ

８４４９ ００１０ ９０ 其他针刺机 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｎｅｅｄｌｅ￣ｐｕｎｃｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４４９ ００２０ ￣￣￣水刺设备 ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｓｐｕｎｌａｃｅｄ Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

８４４９ ００２０暂 ０１ 高速宽幅水刺设备(工作幅宽>３ ５ 米ꎬ工
作速度 > ２５０ 米 / 分钟ꎬ水刺压力≥４００
帕)

６ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｈｉｇｈ￣ｓｐｅｅｄ ｗｉｄｔｈ ｓｐｕｎ￣ｌａｃｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ( ｗｏｒｋｉｎｇ
ｗｉｄｔｈ > ３ ５ｍꎬ ｗｏｒｋｉｎｇ ｓｐｅｅｄ > ２５０ｍ / ｍｉｎꎬ ｓｐｕｎ￣
ｌａｃｅｄ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ≥４００ Ｐａ)

８４４９ ００２０ ９０ 其他水刺设备 ８ ３０ １７ １７ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｐｕｎ￣ｌａｃｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

８４４９ ００９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ５０ 家用型或洗衣房用洗衣机ꎬ包括洗涤干燥

两用机:
Ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｏｒ ｌａｕｎｄｒｙ￣ｔｙｐｅ ｗａｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｂｏｔｈ ｗａｓｈ ａｎｄ ｄｒｙ:

￣干衣量不超过 １０ 千克的洗衣机: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｅａｃｈ ｏｆ ａ ｄｒｙ ｌｉｎｅｎ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １０ｋｇ:

￣￣全自动的: ￣￣Ｆｕｌｌｙ￣ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４５０ １１１０ ￣￣￣波轮式 １０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｒｏｔａｔｉｎｇ ｉｍｐｅｌｌｅｒ

８４５０ １１２０ ￣￣￣滚筒式 １０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｄｒｕｍ ｔｙｐｅ

８４５０ １１９０ ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５０ １２００ ￣￣其他机器ꎬ装有离心甩干机 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｗｉｔｈ ｂｕｉｌｔ￣ｉｎ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｄｒｉｅｒ

８４５０ １９００ ￣￣其他 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣干衣量超过 １０ 千克的洗衣机: 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｅａｃｈ ｏｆ ａ ｄｒｙ ｌｉｎｅｎ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１０ｋｇ:

￣￣￣全自动的: ￣￣￣Ｆｕｌｌ ａｕｔｏｍａｔｉｃ :

５８５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４５０.２０１１ ￣￣￣￣波轮式 １０ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣ｗａｖｅ￣ｗｈｅｅｌ ｔｙｐｅ

８４５０.２０１２ ￣￣￣￣滚筒式 １０ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｄｒｕｍ￣ｔｙｐｅ

８４５０.２０１９ ￣￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５０.２０９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４５０ ９０１０ ￣￣￣干衣量不超过 １０ 千克的洗衣机用 ５ １３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬｅａｃｈ ｏｆ ａ ｄｒｙ ｌｉｎｅｎ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｋｇ

８４５０ ９０９０暂 ￣￣￣其他 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ５１ 纱线、织物及纺织制品的洗涤、清洁、绞
拧、干燥、熨烫、挤压、(包括熔压)、漂白、
染色、上浆、整理、涂布或浸渍机器(税目

８４ ５０ 的机器除外)ꎻ列诺伦 (亚麻油地

毡)及类似铺地制品的布基或其他底布

的浆料涂布机器ꎻ纺织物的卷绕、退绕、折
叠、剪切或剪齿边机器:

Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８４５０) ｆｏｒ
ｗａｓｈｉｎｇꎬ ｃｌｅａｎｉｎｇꎬ ｗｒｉｎｇｉｎｇꎬ ｄｒｙｉｎｇꎬ ｉｒｏｎｉｎｇꎬ ｐｒｅｓｓｉｎｇ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｕｓｉｎｇ ｐｒｅｓｓｅｓ)ꎬ ｂｌｅａｃｈｉｎｇꎬ ｄｙｅｉｎｇꎬ ｄｒｅｓｓｉｎｇꎬ
ｆｉｎｉｓｈｉｎｇꎬ ｃｏａｔｉｎｇ ｏｒ ｉｍｐｒｅｇｎａｔｉｎｇ ｔｅｘｔｉｌｅ ｙａｒｎｓꎬ ｆａｂｒｉｃｓ
ｏｒ ｍａｄｅ ｕｐ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｐｐｌｙｉｎｇ
ｔｈｅ ｐａｓｔｅ ｔｏ ｔｈｅ ｂａｓｅ ｆａｂｒｉｃ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｕｐｐｏｒｔ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｌｉｎｏｌｅｕｍꎻ ｍａ̄
ｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｒｅｅｌｉｎｇꎬｕｎｒｅｅｌｉｎｇꎬ ｆｏｌｄｉｎｇꎬ ｃｕｔｔｉｎｇ ｏｒ ｐｉｎｋｉｎｇ
ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ:

８４５１ １０００ ￣干洗机 ２１ ８０ １７ １７ 台 ￣Ｄｒｙ￣ｃｌｅａｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣干燥机: ￣Ｄｒｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４５１ ２１００ ￣￣干衣量不超过 １０ 千克 １５ ８０ １７ １７ 台 ￣￣Ｅａｃｈ ｏｆ ａ ｄｒｙ ｌｉｎｅｎ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ｋｇ

８４５１ ２９００ ￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５１ ３０００ ￣熨烫机及挤压机(包括熔压机) ８ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｉｒｏｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｓｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｕｓｉｎｇ
ｐｒｅｓｓｅｓ)

８４５１ ４０００ ￣洗涤、漂白或染色机器 ８.４ ２０ １７ １７ 台 ￣Ｗａｓｈｉｎｇꎬ ｂｌｅａｃｈｉｎｇ ｏｒ ｄｙｅｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４５１ ５０００ ￣纺织物的卷绕、退绕、折叠、剪切或剪齿

边机器

８ ２０ １７ １７ 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｒｅｅｌｉｎｇꎬ ｕｎｒｅｅｌｉｎｇꎬ ｆｏｌｄｉｎｇꎬ ｃｕｔｔｉｎｇ ｏｒ
ｐｉｎｋｉｎｇ ｔｅｘｔｉｌｅ ｆａｂｒｉｃｓ

８４５１ ８０００ ￣其他机器 ３０ １７ １５ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４５１ ８０００暂 ０１ 服装定型焙烘炉ꎻ服装液氨整理机ꎻ预缩

机ꎻ罐蒸机

１０ ３０ １７ １７ 台 Ｂａｋｉｎｇ ｆｕｒｎａｃｅｓ ｆｏｒ ｆｉｎａｌｉｚｉｎｇ ｔｈｅ ｄｅｓｉｇｎ ｏｆ ｃｌｏｔｈｅｓꎻ
ｍａｃｈｉｎｅ ｗｉｔｈ ｌｉｑｕｉｄ ａｍｍｏｎｉａ ｆｏｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ｃｌｏｔｈｅｓꎻ
ｐｒｅ￣ｓｈｒｉｎｋａｇｅ ｍａｃｈｉｎｅꎻ ｔａｎｋ ｖａｐｏｒ

８４５１ ８０００暂 ０２ 剪绒ꎬ洗缩联合机ꎻ剪毛联合机ꎻ柔软整理

机

１０ ３０ １７ １７ 台 Ｐｉｌｅ ｓｈｅａｒｉｎｇ ａｎｄ ｓｈｒｉｎｋｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎｅꎬｐｏｔｔｉｎｇ ｓｔｅａｍ￣
ｅｒꎬｓｈｅｅｐｓｈｅａｒｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｍａｃｈｉｎｅꎬ ｓｕｐｐｌｅ ｆｉｎ￣
ｉｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ

８４５１ ８０００暂 ０３ 定型机ꎻ精练机ꎻ丝光机ꎻ磨毛机 １０ ３０ １７ １７ 台 Ｂｏａｒｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅꎻ ｒｅｆｉｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅꎻ ｍｅｒｃｅｒｉｚｉｎｇ
ｒａｎｇｅꎻｎａｐｐｉｎｇ ｇｒｉｎｄｅｒ

８４５１ ８０００暂 ０４ 涂层机 ８ ３０ １７ １７ 台 Ｃｏａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ

８４５１ ８０００ ９０ 税目 ８４ ５１未列名的其他机器 １２ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８４５１ꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

８４５１ ９０００ ￣零件 ８ ２０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ５２ 缝纫机ꎬ但税目 ８４ ４０ 的锁线订书机除外ꎻ
缝纫机专用的特制家具、底座及罩盖ꎻ缝纫

机针:

Ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂｏｏｋ￣ｓｅｗｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ４０ꎻ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｂａｓｅｓ ａｎｄ
ｃｏｖｅｒｓ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎻ ｓｅｗ￣
ｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｎｅｅｄｌｅｓ:

￣家用型缝纫机: ￣Ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｔｙｐｅ:

８４５２.１０１０ ￣￣￣多功能型 ２１ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｕｌｔｉｆｕｎｃｉｔｏｎａｌ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４５２ １０９１ ￣￣￣￣手动式 ２１ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｈａｎｄ ｏｏｐｅｒａｔｅｄ

８４５２ １０９９ ￣￣￣￣其他 ２１ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他缝纫机: ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

６８５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣自动的: ￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｕｎｉｔｓ:

８４５２ ２１１０ ￣￣￣平缝机 １２ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｆｌａｔｓｅａｍ

８４５２ ２１２０ ￣￣￣包缝机 １２ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｖｅｒｌｏｃｋ ｍａｃｈｉｎｅ

８４５２ ２１３０ ￣￣￣绷缝机 １２ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｉｎｔｅｒｌｏｃｋ ｍａｃｈｉｎｅ

８４５２ ２１９０ ￣￣￣其他 １２ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５２ ２９００ ￣￣其他 １２ ４０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５２ ３０００ ￣缝纫机针 １４ １００ １７ １５ 千克 ￣Ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｎｅｅｄｌｅｓ

￣缝纫机专用的特制家具、底座和罩盖及其

零件ꎻ缝纫机的其他零件:
￣Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｂａｓｅｓ ａｎｄ ｃｏｖｅｒｓ ｆｏｒ ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣￣￣家用型缝纫机用: ￣￣￣Ｏｆ ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｔｙｐｅ:

８４５２ ９０１１ ￣￣￣￣旋梭 １４ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｒｏｔａｔｉｎｇ ｓｈｕｔｔｌｅｓ

８４５２ ９０１９ ￣￣￣￣其他 １４ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４５２ ９０９１ ￣￣￣￣旋梭 １４ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｒｏｔａｔｉｎｇ ｓｈｕｔｔｌｅｓ

８４５２ ９０９２ ￣￣￣￣缝纫机专用的特制家具、底座和罩盖及

其零件

１４ １００ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬｂａｓｅｓ ａｎｄ ｃｏｖｅｒｓ ｆｏｒ ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８４５２ ９０９９ ￣￣￣￣其他 １４ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ５３ 生皮、皮革的处理、鞣制或加工机器ꎬ鞋靴、
毛皮及其他皮革制品的制作或修理机器ꎬ但
缝纫机除外:

Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇꎬ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ
ｈｉｄｅｓꎬ ｓｋｉｎｓ ｏｒ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐａｉｒｉｎｇ
ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｉｄｅｓꎬ ｓｋｉｎｓ ｏｒ ｌｅａｔｈ￣
ｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４５３ １０００ ￣生皮、皮革的处理、鞣制或加工机器 ８.４ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇꎬ ｔａｎｎｉｎｇ ｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｈｉｄｅｓꎬ
ｓｋｉｎｓ ｏｒ ｌｅａｔｈｅｒ

８４５３ ２０００ ￣鞋靴制作或修理机器 ８.４ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐａｉｒｉｎｇ ｆｏｏｔｗｅａｒ

８４５３ ８０００ ￣其他机器 ８.４ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ

８４５３ ９０００ ￣零件 ８ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ５４ 金属冶炼及铸造用的转炉、浇包、锭模及

铸造机:
Ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓꎬ ｌａｄｌｅｓꎬ ｉｎｇｏｔ ｍｏｕｌｄｓ ａｎｄ ｃａｓｔｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍｅｔａｌｌｕｒｇｙ ｏｒ ｉｎ ｍｅｔａｌ
ｆｏｕｎｄｒｉｅｓ:

８４５４ １０００ ￣转炉 ８ ４ ３５ １７ １７ 台 ￣Ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ

￣锭模及浇包: ￣Ｉｎｇｏｔ ｍｏｕｌｄｓ ａｎｄ ｌａｄｌｅｓ:

８４５４ ２０１０ ￣￣￣炉外精炼设备 ８ ４ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｆｉｎｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓꎬ ｏｕｔｓｉｄｅ ｏｆ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ

８４５４ ２０１０ １０ ＶＯＤ 炉(真空脱气炉) ８ ４ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ＶＯＤ ｆｕｒｎａｃｅｓ(ｖａｃｕｕｍ ｄｅｇａｓｓｉｎｇ ｆｕｒｎａｃｅｓ)

８４５４ ２０１０ ９０ 其他炉外精炼设备 ８ ４ ３５ １７ １７ 台 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｓｅｃｏｎｄａｒｙ ｒｅｆｉｎｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ

８４５４ ２０９０ ￣￣￣其他 ８ ４ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣铸造机: ￣Ｃａｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４５４ ３０１０ ￣￣￣冷室压铸机 １２ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｃｏｌｄ ｃｈａｍｂｅｒ ｄｉｅ￣ｃａｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣￣￣钢坯连铸机: ￣￣￣Ｉｎｇｏｔ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ ｃａｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４５４ ３０２１ ￣￣￣￣方坯连铸机 １０ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｉｎｇｏｔ ｂｌｏｃｋ

８４５４ ３０２２ ￣￣￣￣板坯连铸机 １２ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣￣Ｉｎｇｏｔ ｓｌａｂ

８４５４ ３０２９ ￣￣￣￣其他 １２ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５４ ３０９０ ￣￣￣其他 １２ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４５４ ９０１０ ￣￣￣炉外精炼设备用 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｈｅ ｆｉｎｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｏｕｔｓｉｄｅ ｏｆ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ

￣￣￣钢坯连铸机用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｉｎｇｏｔ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ ｃａｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４５４ ９０２１ ￣￣￣￣结晶器 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃｒｙｓｔａｌｌｉｚｅｒｓ

７８５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４５４ ９０２２ ￣￣￣￣振动装置 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｖｉｂｒａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ

８４５４ ９０２９ ￣￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５４ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ５５ 金属轧机及其轧辊: Ｍｅｔａｌ￣ｒｏｌｌｉｎｇ ｍｉｌｌｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｓ ｔｈｅｒｅｆｏｆ:

￣轧管机: ￣Ｔｕｂｅ ｍｉｌｌｓ:

８４５５ １０１０ ￣￣￣热轧管机 １２ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｔｕｂｅ ｍｉｌｌｓꎬ ｆｏｒ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄ

８４５５ １０２０ ￣￣￣冷轧管机 １２ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｔｕｂｅ ｍｉｌｌｓ ｆｏｒ ｃｏｌｄ￣ｒｏｌｌｅｄ

８４５５ １０３０ ￣￣￣定减径轧管机 １２ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｆｉｘｅｄ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｅｄ ｔｕｂｅ ｍｉｌｌｓ

８４５５ １０９０ ￣￣￣其他 １２ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他轧机: ￣Ｏｔｈｅｒ ｒｏｌｌｉｎｇ ｍｉｌｌｓ:

￣￣热轧机或冷热联合轧机: ￣￣Ｈｏｔ ｏｒ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｈｏｔ ａｎｄ ｃｏｌｄ:

８４５５ ２１１０ ￣￣￣板材热轧机 １５ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｓｈｅｅｔ ｍｉｌｌｓꎬ ｈｏｔ￣ｒｏｌｌｅｄ

８４５５ ２１２０ ￣￣￣型钢轧机 １５ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｒｏｌｌｅｄ￣ｓｔｅｅｌ ｓｅｃｔｉｏｎ ｍｉｌｌｓ

８４５５ ２１３０ ￣￣￣线材轧机 １５ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｗｉｒｅ ｍｉｌｌｓ

８４５５ ２１９０ ￣￣￣其他 １５ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣冷轧机: ￣￣Ｃｏｌｄ ｍｉｌｌｓ:

８４５５ ２２１０ ￣￣￣板材冷轧机 １０ ３５ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｓｈｅｅｔ ｍｉｌｌｓ

８４５５ ２２９０ ￣￣￣其他 １５ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５５ ２２９０ １０ 铝箔粗轧机 １５ ３５ １７ １７ 台 Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｆｏｉｌ ｒｏｕｇｈｉｎｇ ｍｉｌｌｓ

８４５５ ２２９０ ９０ 其他金属冷轧机 １５ ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｄ ｒｏｌｌｉｎｇ ｍｉｌｌｓ ｏｆ ｍｅｔａｌ

８４５５ ３０００ ￣轧机用轧辊 ８ ４ ２０ １７ １７ 个 ￣Ｒｏｌｌｓ ｆｏｒ ｒｏｌｌｉｎｇ ｍｉｌｌｓ

８４５５ ９０００ ￣其他零件 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ

８４ ５６ 用激光、其他光、光子束、超声波、放电、电
化学法、电子束、离子束或等离子弧处理

各种材料的加工机床ꎻ水射流切割机:

Ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ｂｙ ｒｅｍｏｖ￣
ａｌ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｂｙ ｌａｓｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｈｔ ｏｒ ｐｈｏｔｏｎ
ｂｅａｍꎬ ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃꎬ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｄｉｓｃｈａｒｇｅꎬ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｃｈｅｍ￣
ｉｃａｌꎬ ｅｌｅｃｔｒｏｎ ｂｅａｍꎬ ｉｏｎｉｃ￣ｂｅａｍ ｏｒ ｐｌａｓｍａ ａｒｃ
ｐｒｏｃｅｓｓｅｓꎻｗａｔｅｒ￣ｊｅｔ ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣用激光、其他光或光子束处理的 ￣Ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｌａｓｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｈｔ ｏｒ ｐｈｏｔｏｎ ｂｅａｍ
ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ

８４５６ １１００ ￣￣用激光处理的 ￣￣Ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｌａｓｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ

８４５６ １１００ １０ 辐照元件激光切割机(切割燃料包壳以

使辐照核材料能溶解ꎬ含遥控设备)
０ ３０ １７ 台 /千克 ３Ａ Ｉｒｒａｄｉａｔｅｄ￣ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｌａｓｅｒ ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ( ｃｕｔ￣

ｔｉｎｇ ｔｈｅ ｆｕｅｌ ｃｌａｄｄｉｎｇｓ ｔｏ ｍａｋｅ ｔｈｅ ｉｒｒａｄｉａｔｅｄ ｎｕｃｌｅａｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｍｅｌｔ ｄｏｗｎꎬ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｍｏｔｅ ｃｏｎｔｒｏｌ)

８４５６ １１００ ９０ 其他用激光处理的机床 ０ ３０ １７ 台 /千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｌａｓｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｓ

８４５６ １２００ ￣￣用其他光或光子束处理的 ０ ３０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣Ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｈｔ ｏｒ ｐｈｏｔｏｎ ｂｅａｍ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ

８４５６ ２０００ ￣用超声波处理的 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ

￣用放电处理的: ￣Ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ:

８４５６ ３０１０ ￣￣￣数控的 ９ ７ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ

８４５６.３０１０ １０ 数控放电加工机床(２ 轴或多轴成形控制

的无线型放电加工机床)
９.７ ３０ １７ １７ 台 ３ＡＯ ＣＮＣ ＥＤＭ ｍａｃｈｎｅ ｔｏｏｌｓ ( ｗｉｒｅｌｅｓｓ￣ｔｙｐｅ ＥＤＭ ｍａ￣

ｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｓ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｂｙ ２￣ａｘｉｓ ｏｒ ｍｕｌｔｉ￣ａｘｉｓ ｃｏｎ￣
ｔｏｕｒｓ)

８４５６.３０１０ ９０ 其他数控的放电处理加工机床 ９.７ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ＣＮＣ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｓ

８４５６ ３０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８８５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４５６.３０９０ １０ 非数控放电加工机床(２ 轴或多轴成形控

制的无线型放电加工机床)
１０ ３０ １７ １７ 台 ３Ａ Ｎｏｎ￣ＣＮＣ ＥＤＭ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｓ ( ｗｉｒｅｌｅｓｓ￣ｔｙｐｅ ＥＤＭ

ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｓ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｂｙ ２￣ａｘｉｓ ｏｒ ｍｕｌｔｉ￣ａｘｉｓ ｃｏｎ￣
ｔｏｕｒｓ)

８４５６.３０９０ ９０ ￣其他非数控的放电处理加工机床 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ＣＮＣ ＥＤＭ ｍａｃｈｉｎｅ Ｔｏｏｌｓ

￣用等离子弧处理的: ￣Ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｐｌａｓｍａ ａｒｃ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ:

８４５６ ４０１０ ￣￣￣等离子切割机 ０ ３０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｐｌａｓｍａａｒｃ

８４５６ ４０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５６ ５０００ ￣水射流切割机 ０ ３０ １７ 台 /千克 Ａ ￣Ｗａｔｅｒ￣ｊｅｔ ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８４ ５７ 加工金属的加工中心、单工位组合机床及

多工位组合机床:
Ｍａｃｈｉｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓꎬ ｕｎｉｔ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ
(ｓｉｎｇｌｅ ｓｔａｔｉｏｎ ) ａｎｄ ｍｕｌｔｉ￣ｓｔａｔｉｏｎ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓꎬ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｍｅｔａｌ:

￣加工中心: ￣Ｍａｃｈｉｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓ:

８４５７ １０１０ ￣￣￣立式 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣Ｖｅｒｔｉｃａｌ

８４５７ １０２０ ￣￣￣卧式 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣Ｈｏｒｉｚｏｎｔａｌ

８４５７ １０３０ ￣￣￣龙门式 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣Ｐｌａｎｏ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４５７.１０９１ ￣￣￣￣铣车复合 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣￣Ｍｉｌｌｉｎｇ ａｎｄ ｔｕｒｎｉｎｇ ｃｏｍｐｏｓｉｔｅ

８４５７.１０９９ ￣￣￣￣其他 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５７ ２０００ ￣单工位组合机床 ８ ２０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣Ｕｎｉｔ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｓｉｎｇｌｅ ｓｔａｔｉｏｎ)

８４５７ ３０００ ￣多工位组合机床 ５ ２０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣Ｍｕｌｔｉ￣ｓｔａｔｉｏｎ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４ ５８ 切削金属的车床(包括车削中心): Ｌａｔｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｕｒｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓ) ｆｏｒ ｒｅｍｏｖｉｎｇ
ｍｅｔａｌ:

￣卧式车床: ￣Ｈｏｒｉｚｏｎｔａｌ ｌａｔｈｅｓ:

８４５８ １１００ ￣￣数控的 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ

８４５８ １１００ １０ 两用物项管制的切削金属的卧式数控车

床(包括车削中心)
９.７ ２０ １７ １７ 台 ３Ｏ Ｌａｔｈｅｓ ｆｏｒ ｒｅｍｏｖｉｎｇ ｍｅｔａｌꎬ ｆｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌꎬ

ｈｏｒｉｚｏｎｔａｌ ｌａｔｈｅｓꎬ ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｕｒｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓ)

８４５８ １１００ ９０ 其他切削金属的卧式数控车床(包括车

削中心)
９.７ ２０ １７ １７ 台 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ｌａｔｈｅｓ ｆｏｒ ｒｅｍｏｖｉｎｇ ｍｅｔａｌꎬ ｈｏｒｉｚｏｎｔａｌ ｌａｔｈｅｓꎬ

ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｕｒｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓ)
８４５８ １９００ ￣￣其他 １２ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他车床: ￣Ｏｔｈｅｒ ｌａｔｈｅｓ:

￣￣数控的: ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ:

８４５８ ９１１０ ￣￣￣立式 ５ ２０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｖｅｒｔｉｃａｌ

８４５８ ９１１０ １０ 两用物项管制的切削金属立式数控车床

(包括车削中心)
５ ２０ １７ １７ 台 / 千克 ３Ｏ Ｌａｔｈｅｓ ｆｏｒ ｒｅｍｏｖｉｎｇ ｍｅｔａｌꎬ ｆｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌꎬ

ｖｅｒｔｉｃａｌꎬ ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｕｒｎｉｎｇ
ｃｅｎｔｒｅｓ)

８４５８ ９１１０ ９０ 其他切削金属的立式数控车床(包括车

削中心)
５ ２０ １７ １７ 台 / 千克 ＡＯ Ｌａｔｈｅｓ ｆｏｒ ｒｅｍｏｖｉｎｇ ｍｅｔａｌꎬ ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｕｒｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓ)
８４５８ ９１２０ ￣￣￣其他 ５ ２０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５８ ９１２０ １０ 其他两用物项管制的切削金属数控车床

(包括车削中心)
５ ２０ １７ １７ 台 / 千克 ３Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｌａｔｈｅｓ ｆｏｒ ｒｅｍｏｖｉｎｇ ｍｅｔａｌꎬｆｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎ￣

ｔｒｏｌꎬ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｕｒｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓ)
８４５８ ９１２０ ９０ 其他切削金属的数控车床(包括车削中

心)
５ ２０ １７ １７ 台 / 千克 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ｌａｔｈｅｓ ｆｏｒ ｒｅｍｏｖｉｎｇ ｍｅｔａｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｕｒｎｉｎｇ

ｃｅｎｔｒｅｓ)
８４５８ ９９００ ￣￣其他 １２ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９８５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４ ５９ 切削金属的钻床、镗床、铣床、攻丝机床

(包括直线移动式动力头钻床)ꎬ但税目

８４ ５８ 的车床(包括车削中心)除外:

Ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｙ￣ｔｙｐｅ ｕｎｉｔ ｈｅａｄ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ) ｆｏｒ ｄｒｉｌｌｉｎｇꎬ ｂｏｒｉｎｇꎬ ｍｉｌｌｉｎｇꎬ ｔｈｒｅａｄｉｎｇ
ｏｒ ｔａｐｐｉｎｇ ｂｙ ｒｅｍｏｖｉｎｇ ｍｅｔａｌꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌａｔｈｅｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｕｒｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓ ) ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
８４ ５８:

８４５９ １０００ ￣直线移动式动力头钻床 １５ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｗａｙ￣ｔｙｐｅ ｕｎｉｔ ｈｅａｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣其他钻床: ￣Ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４５９ ２１００ ￣￣数控的 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ

８４５９ ２９００ ￣￣其他 １５ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他镗铣机床: ￣Ｏｔｈｅｒ ｂｏｒｉｎｇ￣ｍｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４５９ ３１００ ￣￣数控的 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ

８４５９ ３９００ ￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他镗床: ￣Ｏｔｈｅｒ ｂｏｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４５９ ４１００ ￣￣数控的 ９.７ ２０ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｘｏｎｔｒｏｌｌｅｄ

８４５９ ４９００ ￣￣其他 １５ ５０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣ Ｏｔｈｅｒ

￣升降台式铣床: ￣Ｍｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｋｎｅｅ￣ｔｙｐｅ:

８４５９ ５１００ ￣￣数控的 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ

８４５９ ５９００ ￣￣其他 １５ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他铣床: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣￣数控的: ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ:

８４５９ ６１１０ ￣￣￣龙门铣床 ５ ２０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣￣￣Ｐｌａｎｏｍｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４５９ ６１９０ ￣￣￣其他 ５ ２０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４５９ ６９１０ ￣￣￣龙门铣床 １２ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｐｌａｎｏｍｉｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４５９ ６９９０ ￣￣￣其他 １２ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４５９ ７０００ ￣其他攻丝机床 １２ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｔｈｒｅａｄｉｎｇ ｏｒ ｔａｐｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４ ６０ 用磨石、磨料或抛光材料对金属或金属陶

瓷进行去毛刺、刃磨、磨削、珩磨、研磨、抛
光或其他精加工的机床ꎬ但税目 ８４ ６１ 的
切齿机、齿轮磨床或齿轮精加工机床除

外:

Ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｄｅｂｕｒｒｉｎｇꎬ ｓｈａｒｐｅｎｉｎｇꎬ ｇｒｉｎｄ￣
ｉｎｇꎬ ｈｏｎｉｎｇꎬ ｌａｐｐｉｎｇꎬ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｆｉｎ￣
ｉｓｈｉｎｇ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｃｅｒｍｅｔｓ ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｇｒｉｎｄｉｎｇ
ｓｔｏｎｅｓꎬ ａｂｒａｓｉｖｅｓ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｇｅａｒ ｃｕｔｔｉｎｇꎬ ｇｅａｒ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｏｒ ｇｅａｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ
ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ６１:

￣平面磨床: ￣Ｆｌａｔ￣ｓｕｒｆａｃｅ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣￣数控的: ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ:

８４６０ １２１０ ￣￣￣在任一坐标的定位精度至少是 ０.０１ 毫

米

９.７ ２０ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣Ｔｈｅ ｐｏｓｉｔｉｏｎｉｎｇ ｉｎ ａｎｙ ｏｎｅ ａｘｉｓ ｃａｎ ｂｅ ｓｅｔ ｕｐ ｔｏ ａｎ
ａｃｃｕｒａｃｙ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ０.０１ｍｍ

８４６０ １２９０ ￣￣￣其他 １５ ５０ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６０ １９１０ ￣￣￣在任一坐标的定位精度至少是 ０.０１ 毫

米

１５ ５０ １７ 台 /千克 ￣￣Ｔｈｅ ｐｏｓｉｔｉｏｎｉｎｇ ｉｎ ａｎＹ ０ｎｅ ａｘｉｓ ｃａｎ ｂｅ ｓｅｔ ｕｐ ｔｏ ａｎ
ａｃｃｕｒａｃｙ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ０.０１ｍｍ

８４６０ １９９０ ￣￣￣其他 １５ ５０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他磨床: ￣Ｏｔｈｅｒ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣￣数控无心磨床: ￣￣Ｃｅｎｔｒｅｌｅｓｓ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎ￣
ｔｒｏｌｌｅｄ:

８４６０ ２２１０ ￣￣￣在任一坐标的定位精度至少是 ０.０１ 毫

米

９.７ ２０ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣Ｔｈｅ ｐｏｓｉｔｉｏｎｉｎｇ ｉｎ ａｎｙ ｏｎｅ ａｘｉｓ ｃａｎ ｂｅ ｓｅｔ ｕｐ ｔｏ ａｎ
ａｃｃｕｒａｃｙ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ０.０１ｍｍ:

０９５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４６０ ２２９０ ￣￣￣其他 １５ ５０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣数控外圆磨床: ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｙｌｉｎｄｒｉｃａｌ ｇｒｉｎｄｉｎｇ Ｉｎａｃｈｉｎｅｓꎬ ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ
ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ:

￣￣￣在任一坐标的定位精度至少是 ０.０１ 毫

米:
￣￣￣Ｔｈｅ Ｐｏｓｉｔｉｏｎｉｎｇ ｉｎ ａｎｙ ｏｎｅ ａｘｉｓ ｃａｎ ｂｅ ｓｅｔ ｕｐ ｔｏ

ａｎ ａｃｃｕｒａｃｙ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ０.０１ｍｍ:
８４６０ ２３１１ ￣￣￣￣曲轴磨床 ９.７ ２０ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣￣Ｃｒａｎｋ ｓｈａｆｔ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６０ ２３１９ ￣￣￣￣其他 ９.７ ２０ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６０ ２３９０ ￣￣￣其他 １５ ５０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他ꎬ数控的: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ:

￣￣￣在任一坐标的定位精度至少是 ０.０１ 毫

米:
￣￣￣Ｔｈｅ ｐｏｓｌｔｌｏｍｎｇ ｉｎ ａｎｙ ｏｎｅ ａｘｉｓ ｃａｎ ｂｅ ｓｅｔ ｕｐ ｔｏ

ａｎ ａｃｃｕｒａｃｙ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ０.０１ｍｍ:
８４６０ ２４１１ ￣￣￣￣内圆磨床 ９.７ ２０ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣￣Ｉｎｔｅｒｎａｌ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６０ ２４１９ ￣￣￣￣其他 ９.７ ２０ １７ 台 /千克 ＯＡ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６０ ２４９０ ￣￣￣其他 １５ ５０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣在任一坐标的定位精度至少是 ０.０１ 毫

米:
￣￣Ｔｈｅ ｐｏｓｍｏｍｎｇ ｉｎ ａｎＹ ０ｎｅ ａｘｉｓ ｃａｎ ｂｅ ｓｅｔ ｕｐ ｔｏ ａｎ
ａｃｃｕｒａｃｙ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ０.０１ｍｍ:

８４６０ ２９１１ ￣￣￣￣外圆磨床 １５ ５０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣￣Ｃｙｌｉｎｄｒｉｃａｌ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍｆｌｃｈｉｎｅｓ

８４６０ ２９１２ ￣￣￣￣内圆磨床 １５ ５０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣￣Ｉｎｔｅｒｎａｌ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｒｕｅｓ

８４６０ ２９１３ ￣￣￣￣轧辊磨床 １３ ５０ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｒｏｌｌ

８４６０ ２９１９ ￣￣￣￣其他 １３ ５０ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６０ ２９９０ ￣￣￣其他 １３ ５０ １７ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣刃磨(工具或刀具)机床: ￣Ｓｈａｒｐｅｎｉｎｇ (ｔｏｏｌ ｏｒ ｃｕｔｔｅｒ ｇｒｉｎｄｉｎｇ) ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４６０ ３１００ ￣￣数控的 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ

８４６０ ３９００ ￣￣其他 １５ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣珩磨或研磨机床: ￣Ｈｏｎｉｎｇ ｏｒ ｌａｐｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４６０ ４０１０ ￣￣￣珩磨 １３ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｈｏｎｉｎｇ

８４６０ ４０２０ ￣￣￣研磨 １３ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｌａｐｐｉｎｇ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８４６０ ９０１０ ￣￣￣砂轮机 １５ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｗｈｅｅｌ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６０ ９０２０ ￣￣￣抛光机床 １５ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６０ ９０９０ ￣￣￣其他 １５ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ６１ 切削金属或金属陶瓷的刨床、牛头刨床、
插床、拉床、切齿机、齿轮磨床或齿轮精加

工机床、锯床、切断机及其他税目未列名

的切削机床:

Ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｐｌａｎｉｎｇꎬ ｓｈａｐｉｎｇꎬ ｓｌｏｔｔｉｎｇꎬ
ｂｒｏａｃｈｉｎｇꎬ ｇｅａｒ ｃｕｔｔｉｎｇꎬ ｇｅａｒ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｏｒ ｇｅａｒ ｆｉｎ￣
ｉｓｈｉｎｇꎬ ｓａｗｉｎｇꎬ ｃｕｔｔｉｎｇ￣ｏｆｆ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ
ｗｏｒｋｉｎｇ ｂｙ ｒｅｍｏｖｉｎｇ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｃｅｒｍｅｔｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅ￣
ｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

￣牛头刨床或插床: ￣Ｓｈａｐｉｎｇ ｏｒ ｓｌｏｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４６１ ２０１０ ￣￣￣牛头刨床 １５ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｈａｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６１ ２０２０ ￣￣￣插床 １５ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｌｏｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６１ ３０００ ￣拉床 １２ ５０ １７ １７ 台 ￣Ｂｒｏａｃｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣切齿机、齿轮磨床或齿轮精加工机床: ￣Ｇｅａｒ ｃｕｔｔｉｎｇꎬ ｇｅａｒ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｏｒ ｇｅａｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ:

￣￣￣数控的: ￣￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ:

８４６１.４０１１ ￣￣￣￣齿轮磨床 ９.７ ２０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣￣￣￣Ｇｅａｒ ｇｒｉｎｄｅｒ

８４６１.４０１９ ￣￣￣￣其他 ９.７ ２０ １７ １７ 台 ＯＡ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６１ ４０９０ ￣￣￣其他 １５ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１９５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４６１ ５０００ ￣锯床或切断机 １２ ５０ １７ １７ 台 ￣Ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇ￣ｏｆｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６１ ５０００ １０ 辐照元件刀具切割机[切割燃料包壳以

使辐照核材料能溶解(含遥控设备)]
１２ ５０ １７ １７ 台 ３ Ｉｒｒａｄｉａｔｅｄ￣ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｅ [ ｃｕｔｔｉｎｇ

ｔｈｅ ｆｕｅｌ ｃｌａｄｄｉｎｇｓ ｔｏ ｍａｋｅ ｔｈｅ ｉｒｒａｄｉａｔｅｄ ｎｕｃｌｅａｒ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｍｅｌｔ ｄｏｗｎ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｍｏｔｅ ｃｏｎｔｒｏｌ)]

８４６１ ５０００ ９０ 其他锯床或切断机 １２ ５０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｓａｗｉｎｇ ｏｒ ｃｕｔｔｉｎｇ￣ｏｆｆ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣刨床: ￣￣￣Ｐｌａｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４６１ ９０１１ ￣￣￣￣龙门刨床 １５ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｄｏｕｂｌｅ￣ｃｏｌｕｍｎ (ｏｐｅｎ￣ｓｉｄｅ) ｐｌａｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６１ ９０１９ ￣￣￣￣其他 １５ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６１ ９０９０ ￣￣￣其他 １２ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ６２ 加工金属的锻造(包括模锻)或冲压机

床ꎻ加工金属的弯曲、折叠、矫直、矫平、剪
切、冲孔或开槽机床ꎻ其他加工金属或硬

质合金的压力机:

Ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｓｓｅｓ) ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ
ｍｅｔａｌ ｂｙ ｆｏｒｇｉｎｇꎬ ｈａｍｍｅｒｉｎｇ ｏｒ ｄｉｅ￣ｓｔａｍｐｉｎｇꎻ
ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｓｓｅｓ) ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ
ｍｅｔａｌ ｂｙ ｂｅｎｄｉｎｇꎬ ｆｏｌｄｉｎｇꎬ ｓｔｒａｉｇｈｔｅｎｉｎｇꎬ ｆｌａｔ￣
ｔｅｎｉｎｇꎬ ｓｈｅａｒｉｎｇꎬ ｐｕｎｃｈｉｎｇ ｏｒ ｎｏｔｃｈｉｎｇꎻ ｐｒｅｓｓｅｓ
ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ａｂｏｖｅ:

￣锻造(包括模锻)或冲压机床及锻锤: ￣Ｆｏｒｇｉｎｇ ｏｒ ｄｉｅ￣ｓｔａｍｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｓ￣
ｓｅｓ) ａｎｄ ｈａｍｍｅｒｓ:

８４６２ １０１０ ￣￣￣数控的 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ

８４６２ １０９０ ￣￣￣其他 １２ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣弯曲、折叠、矫直或矫平机床: ￣Ｂｅｎｄｉｎｇꎬ ｆｏｌｄｉｎｇꎬ ｓｔｒａｉｇｈｔｅｎｉｎｇ ｏｒ ｆｌａｔｔｅｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｓｓｅｓ):

￣￣数控的: ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ:

８４６２ ２１１０ ￣￣￣矫直机 ９.７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｔｒａｉｇｈｔｅｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４６２ ２１９０ ￣￣￣其他 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４６２ ２９１０ ￣￣￣矫直机 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｔｒａｉｇｈｔｅｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４６２ ２９９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣剪切机床ꎬ但冲剪两用机除外: ￣Ｓｈｅａｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｓｓｅｓ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｐｕｎｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｓｈｅａｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣￣数控的: ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ:

８４６２ ３１１０ ￣￣￣板带纵剪机 ７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｈｅａｒｉｎｇ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅ

８４６２ ３１２０ ￣￣￣板带横剪机 ７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｈｅａｒｉｎｇ ｔｒａｎｓｖｅｒｓｅ

８４６２ ３１９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４６２ ３９１０ ￣￣￣板带纵剪机 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｈｅａｒｉｎｇ ｌｅｎｇｔｈｗｉｓｅ

８４６２ ３９２０ ￣￣￣板带横剪机 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｈｅａｒｉｎｇ ｔｒａｎｓｖｅｒｓｅ

８４６２ ３９９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣冲孔或开槽机床ꎬ包括冲剪两用机: ￣Ｐｕｎｃｈｉｎｇ ｏｒ ｎｏｔｃｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｓ￣
ｓｅｓ)ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｐｕｎｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｓｈｅａｒｉｎｇ
ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣￣数控的: ￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ:

￣￣￣冲床: ￣￣￣Ｐｕｎｃｈ ｐｒｅｓｓ:

８４６２ ４１１１ ￣￣￣￣自动模式数控步冲压力机 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣ＣＮＣ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｔｏｏｌ ｃｈａｎｇｅ ｐｕｎｃｈ ｐｒｅｓｓ

８４６２ ４１１９ ￣￣￣￣其他 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６２ ４１９０ ￣￣￣其他 ９ ７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６２ ４９００ ￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣液压压力机: ￣￣Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｐｒｅｓｓｅｓ:

８４６２ ９１１０ ￣￣￣金属型材挤压机 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｅｔａｌ ｓｅｃｔｉｏｎ ｓｑｕｅｅｚｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ

８４６２ ９１９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４６２ ９９１０ ￣￣￣机械压力机 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｅｓｓｅｓ

８４６２ ９９９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ６３ 金属或金属陶瓷的其他非切削加工机床: Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｃｅｒｍｅｔｓꎬ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｅｍｏｖｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ:

￣杆、管、型材、异型材、丝及类似品的拉拔

机:
￣Ｄｒａｗ￣ｂｅｎｃｈｅｓ ｆｏｒ ｂａｒｓꎬ ｔｕｂｅｓꎬ ｐｒｏｆｉｌｅｓꎬ ｗｉｒｅ ｏｒ ｔｈｅ
ｌｉｋｅ:

￣￣￣冷拔管机: ￣￣￣Ｃｏｌｄ￣ｄｒａｗｉｎｇ ｔｕｂｅ ｂｅｎｃｈｅｓ:

８４６３ １０１１ ￣￣￣￣拉拔力为 ３００ 吨及以下 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ３００ｔ ｏｒ ｌｅｓｓ

８４６３ １０１９ ￣￣￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６３ １０２０ ￣￣￣拔丝机 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｗｉｒｅｄｒａｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６３ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６３ ２０００ ￣螺纹滚轧机 １５ ５０ １７ １７ 台 ￣Ｔｈｒｅａｄ ｒｏｌｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６３ ３０００ ￣金属丝加工机 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｗｉｒｅ

８４６３ ９０００ ￣其他 １０ ５０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ

８４６３ ９０００ １０ 滚压成形机床(数控ꎬ装 ３ 个以上压辊) １０ ５０ １７ １７ 台 ３ Ｒｏｌｌ ｆｏｒｍｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｓ(ＣＮＣ ｗｉｔｈ ｔｈｒｅｅ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｒｏｌｌｅｒｓ)

８４６３ ９０００ ２０ 具有滚压功能的旋压成形机床(数控ꎬ装
３ 个以上压辊)

１０ ５０ １７ １７ 台 ３ Ｓｐｉｎ ｆｏｒｍｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｉｔｈ ｒｏｌｌ ｆｏｒｍｉｎｇ ｆｕｎｃｔｉｏｎ
(ＣＮＣ ｗｉｔｈ ｔｈｒｅｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｒｏｌｌｅｒｓ)

８４６３ ９０００ ９０ 其他非切削加工机床(是指加工金属或

金属陶瓷的)
１０ ５０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｓ(ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍｅｔ￣

ａｌｓ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｅｒａｍｉｃｓ)
８４ ６４ 石料、陶瓷、混凝土、石棉水泥或类似矿物

材料的加工机床、玻璃冷加工机床:
Ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｓｔｏｎｅꎬ ｃｅｒａｍｉｃｓꎬ ｃｏｎ￣
ｃｒｅｔｅꎬ ａｓｂｅｓｔｏｓ￣ｃｅｍｅｎｔ ｏｒ ｌｉｋｅ ｍｉｎｅｒａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｏｒ ｆｏｒ ｃｏｌｄ ｗｏｒｋｉｎｇ ｇｌａｓｓ:

￣锯床: ￣Ｓａｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４６４ １０１０ ￣￣￣圆盘锯 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｆ ｄｉｓｋ ｓａｗ

８４６４ １０２０ ￣￣￣钢丝锯 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｆ ｓｃｒｏｌｌ ｓａｗ

８４６４ １０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣研磨或抛光机床: ￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４６４ ２０１０ ￣￣￣玻璃研磨或抛光机床 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｇｌａｓｓ ｏｒ ｇｌａｓｓｗａｒｅ

８４６４ ２０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣玻璃的其他冷加工机床: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｃｏｌｄ￣ｗｏｒｋｉｎｇ ｇｌａｓｓ ｏｒ ｇｌａｓｓ￣
ｗａｒｅ:

８４６４ ９０１１ ￣￣￣￣切割机 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｃｕｔｔｉｎｇ￣ｏｆｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６４ ９０１２ ￣￣￣￣刻花机 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｃａｒｖｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６４ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６４ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ６５ 木材、软木、骨、硬质橡胶、硬质塑料或类

似硬质材料的加工机床(包括用打钉或

打 Ｕ 形钉、胶粘或其他方法组合前述材

料的机器):

Ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｎａｉｌｉｎｇꎬ ｓｔａ￣
ｐｌｉｎｇꎬ ｇｌｕｅｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ) ｆｏｒ ｗｏｒｋ￣
ｉｎｇ ｗｏｏｄꎬ ｃｏｒｋꎬ ｂｏｎｅꎬ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒꎬ ｈａｒｄ ｐｌａｓｔｉｃｓ
ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｈａｒｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

３９５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４６５ １０００ ￣不需更换工具即可进行不同机械加工的

机器

１０ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｃａｒｒｙ ｏｕｔ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｔｙｐｅｓ ｏｆ ｍａ￣
ｃｈｉｎｉｎｇ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｏｏｌ ｃｈａｎｇｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｓｕｃｈ
ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ

８４６５ ２０００ ￣加工中心 １０ ３０ １７ 台 /千克 ￣Ｍａｃｈｉｎｉｎｇ ｃｅｎｔｒｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:
８４６５ ９１００ ￣￣锯床 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｓａｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４６５ ９２００ ￣￣刨、铣或切削成形机器 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｐｌａｎｉｎｇꎬ ｍｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ( ｂｙ ｃｕｔｔｉｎｇ) ｍａ￣

ｃｈｉｎｅｓ
８４６５ ９３００ ￣￣研磨、砂磨或抛光机器 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇꎬ ｓａｎｄｉｎｇ ｏｒ ｐｏｌｉｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６５ ９４００ ￣￣弯曲或装配机器 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｂｅｎｄｉｎｇ ｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６５ ９５００ ￣￣钻孔或凿榫机器 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｍｏｒｔｉｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６５ ９６００ ￣￣剖开、切片或刮削机器 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｓｐｌｉｔｔｉｎｇꎬ ｓｌｉｃｉｎｇ ｏｒ ｐａｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４６５ ９９００ ￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ６６ 专用于或主要用于税目 ８４ ５６ 至 ８４ ６５
所列机器的零件、附件ꎬ包括工件或工具

的夹具、自启板牙切头、分度头及其他专

用于机床的附件ꎻ各种手提工具的工具夹

具:

Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ
ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.８４ ５６
ｔｏ ８４ ６５ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｏｒｋ ｏｒ ｔｏｏｌ ｈｏｌｄｅｒｓꎬ ｓｅｌｆ￣ｏｐｅｎ￣
ｉｎｇ ｄｉｅｈｅａｄｓꎬ ｄｉｖｉｄｉｎｇ ｈｅａｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ａｔ￣
ｔａｃｈｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓꎻ ｔｏｏｌ ｈｏｌｄｅｒｓ ｆｏｒ ａｎｙ
ｔｙｐｅ ｏｆ ｔｏｏｌ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｈａｎｄ:

８４６６ １０００ ￣工具夹具及自启板牙切头 ７ １７ １７ １５ 千克 ￣Ｔｏｏｌ ｈｏｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｌｆ￣ｏｐｅｎｉｎｇ ｄｉｅｈｅａｄｓ
８４６６ ２０００ ￣工件夹具 ７ １７ １７ １５ 千克 ￣Ｗｏｒｋ ｈｏｌｄｅｒｓ
８４６６ ３０００ ￣分度头及其他专用于机床的附件 ７ １７ １７ １５ 千克 ￣Ｄｉｖｉｄｉｎｇ ｈｅａｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ａｔｔａｃｈｍｅｎｔｓ ｆｏｒ

ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８４６６ ９１００ ￣￣税目 ８４ ６４ 所列机器用 ０ １７ １７ １５ 千克 ￣￣Ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ６４

８４６６ ９２００ ￣￣税目 ８４ ６５ 所列机器用 ６ １７ １７ １５ 千克 ￣￣Ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ６５

￣￣税目 ８４ ５６ 至 ８４ ６１ 所列机器用: ￣￣Ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.８４ ５６ ｔｏ ８４ ６１:

８４６６ ９３１０ ￣￣￣刀库及自动换刀装置 ０ １７ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｔｏｏｌ ｓｔｏｒａｇｅ ｏｎｄ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｔｏｏｌ ｃｈａｎｇｅ ｍａｃｈｉｎｅ

８４６６ ９３９０ ￣￣￣其他 ０ １７ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６６ ９４００ ￣￣税目 ８４ ６２ 或 ８４ ６３ 所列机器用 ６ １７ １７ １５ 千克 ￣￣Ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ６２ ｏｒ ８４ ６３

８４６６ ９４００ １０ 滚压成形机床用芯轴(转筒成形用的芯

轴ꎬ内径在 ７５ 毫米至 ４００ 毫米之间)
６ １７ １７ １５ 千克 ３ Ｍａｎｄｒｅｌｓ ｆｏｒ ｒｏｌｌ ｆｏｒｍｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｔｏｏｌｓ(ｍａｎｄｒｅｌ ｆｏｒ

ｆｏｒｍｉｎｇ ｏｆ ｒｅｖｏｌｖｉｎｇ ｄｒｕｍꎬ ｉｎｎｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ ７５ｍｍ ~
４００ｍｍ)

８４６６ ９４００ ２０ 有滚压功能的旋压成形机用芯轴(转筒

成形用的芯轴ꎬ内径在 ７５ 毫米至 ４００ 毫

米之间)

６ １７ １７ １５ 千克 ３ Ｍａｎｄｒｅｌｓ ｆｏｒ ｓｐｉｎ ｆｏｒｍｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｉｔｈ ｒｏｌｌ ｆｏｒｍｉｎｇ
ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ( ｓｐｉｎｄｌｅｓ ｆｏｒ ｆｏｒｍｉｎｇ ｏｆ ｒｅｖｏｌｖｉｎｇ ｄｒｕｍꎬ
ｉｎｎｅｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ ７５ｍｍ~４００ｍｍ)

８４６６ ９４００ ９０ 税目 ８４ ６２－８４ ６３ 机器用其他零件 ６ １７ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８４ ６２ ~
８４ ６３

８４ ６７ 手提式风动或液压工具及本身装有电动

或非电动动力装置的手提式工具:
Ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｈａｎｄꎬ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ａｎｄ ｈｙ￣
ｄｒａｕｌｉｃ ａｎｄ ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｏｒ ｎｏｎ￣ｅｌｅｃ￣
ｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ:

￣风动的: ￣Ｐｎｅｕｍａｔｌｉｃ:

８４６７ １１００ ￣￣旋转式(包括旋转冲击式的) ８ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｒｏｔａｒｙ ｔｙｐｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｒｏｔａｒｙ￣ｐｅｒｃｕｓ￣
ｓｉｏｎ)

８４６７ １９００ ￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣本身装有电动动力装置的: ￣Ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ:

８４６７ ２１００ ￣￣各种钻 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｄｒｉｌｌｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ

４９５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣锯: ￣￣Ｓａｗｓ:

８４６７ ２２１０ ￣￣￣链锯 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｃｈａｉｎ ｓａｗｓ

８４６７ ２２９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４６７ ２９１０ ￣￣￣砂磨工具(包括磨光机、砂光机、砂轮

机等)
１０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｔｏｏｌｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｕｒｎｉｓｈｅｒꎬ ｂｅｌｔ ｓａｎｄｅｒꎬ

ｗｈｅｅｌ￣ｓａｎｄｅｒ)
８４６７ ２９２０ ￣￣￣电刨 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｐｌａｎｉｎｇｓ

８４６７ ２９９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他工具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｔｏｏｌｓ:

８４６７ ８１００ ￣￣链锯 ８ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｃｈａｉｎ ｓａｗｓ

８４６７ ８９００ ￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

￣￣链锯用: ￣￣Ｏｆ ｃｈａｉｎ ｓａｗｓ:

８４６７ ９１１０ ￣￣￣电动的 ６ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ

８４６７ ９１９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６７ ９２００ ￣￣风动工具用 ６ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｏｏｌｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４６７ ９９１０ ￣￣￣电动工具用 １０ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｅｌｅｃｒｉｃ ｍｏｔｏｒ

８４６７ ９９９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ６８ 焊接机器及装置ꎬ不论是否兼有切割功

能ꎬ但税目 ８５ １５ 的货品除外ꎻ气体加温

表面回火机器及装置:

Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇꎬ ｂｒａｚｉｎｇ
ｏｒ ｗｅｌｄｉｎｇꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｕｔｔｉｎｇꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８５ １５ꎻ ｇａｓ￣ｏｐｅｒａ￣
ｔｅｄ ｓｕｒｆａｃｅ ｔｅｍｐｅｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:

８４６８ １０００ ￣手提喷焊器 １２ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｈａｎｄ￣ｈｅｌｄ ｂｌｏｗ ｐｉｐｅｓ

８４６８ ２０００ ￣其他气体焊接或表面回火机器及装置 １２ ３０ １７ １５ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｇａｓ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８４６８ ２０００ １０ 自动焊接机[将端塞焊接于燃料细棒(或
棒)的自动焊接机]

１２ ３０ １７ １７ 台 ３ Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｅｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ [ ｔｈｅ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｅｌｄｅｒ
ｍａｃｈｉｎｅ ｔｈａｔ ｊｏｉｎｔ ｔｈｅ ｅｎｄ ｐｌｕｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｆｕｅｌ ｔｈｉｎ￣
ｓｔｉｃｋ (ｏｒ ｓｔｉｃｋ)]

８４６８ ２０００ ９０ 其他气体焊接或表面回火机器及装置 １２ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｇａｓ ｗｅｌｄｉｎｇ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｔｅｍｐｅｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ

８４６８ ８０００ ￣其他机器及装置 １２ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８４６８ ９０００暂 ￣零件 ３ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８４ ７０ 计算机器及具有计算功能的袖珍式数据

记录、重现及显示机器ꎻ装有计算装置的

会计计算机、邮资盖戳机、售票机及类似

机器ꎻ现金出纳机:

Ｃａｌｃｕｌａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｐｏｃｋｅｔ￣ｓｉｚｅ ｄａｔａ ｒｅ￣
ｃｏｒｄｉｎｇꎬ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｎｄ ｄｉｓｐｌａｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
ｗｉｔｈ ｃａｌｃｕｌａｔｉｎｇ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓꎻ ａｃｃｏｕｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ
ｐｏｓｔａｇｅ￣ｆｒａｎｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｔｉｃｋｅｔ￣ｉｓｓｕｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ
ｃａｌｃｕｌａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅꎻ ｃａｓｈ ｒｅｇｉｓｔｅｒｓ:

８４７０ １０００ ￣不需外接电源的电子计算器及具有计算

功能的袖珍式数据记录、重现及显示机

器

０ ８０ １７ １７ 台 ￣Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｃａｌｃｕｌａｔｏｒｓ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｎ
ｅｘｔｅｒｎａｌ ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｐｏｗｅｒ ａｎｄ ｐｏｃｋｅｔ￣ｓｉｚｅ ｄａｔａ
ｒｅｃｏｒｄｉｎｇꎬ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｎｄ ｄｉｓｐｌａｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｉｔｈ
ｃａｌｕｃｌａｔｉｎｇ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ

￣其他电子计算器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｃａｌｃｕｌａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４７０ ２１００ ￣￣装有打印装置的 ０ ８０ １７ １７ 台 ￣￣Ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ

８４７０ ２９００ ￣￣其他 ０ ８０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４７０ ３０００ ￣其他计算机器 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｃａｌｃｕｌａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣现金出纳机: ￣Ｃａｓｈ ｒｅｇｉｓｔｅｒｓ:

８４７０ ５０１０ ￣￣￣销售点终端出纳机 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｔｅｒｍｉｎａｌ ｒｅｇｉｓｔｅｒｓ ｆｏｒ ｍａｒｋｅｔ

５９５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４７０ ５０９０ ￣￣￣其他 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４７０ ９０００ ￣其他 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ７１ 自动数据处理设备及其部件ꎻ其他税目未

列名的磁性或光学阅读机、将数据以代码

形式转录到数据记录媒体的机器及处理

这些数据的机器 :

Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｕｎｉｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｏｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｒｅａｄｅｒｓꎬ ｍａｃｈｉｎｅｓ
ｆｏｒ ｔｒａｎｓｃｒｉｂｉｎｇ ｄａｔａ ｏｎｔｏ ｄａｔａ ｍｅｄｉａ ｉｎ ｃｏｄｅｄ
ｆｏｒｍ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｓｕｃｈ ｄａｔａꎬ ｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

￣重量不超过 １０ 千克的便携自动数据处理

设备ꎬ至少由一个中央处理部件、一个键盘

及一个显示器组成:

￣Ｐｏｒｔａｂｌｅ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｗｅｉｇ￣
ｈｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ １０ｋｇꎬ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ａ ｃｅｎ￣
ｔｒａｌ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｕｎｉｔꎬ ａ ｋｅｙｂｏａｒｄ ａｎｄ ａ ｄｉｓｐｌａｙ:

８４７１.３０１０ ￣￣￣平板电脑 ０ ７０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｐａｎｅｌ ｃｏｍｐｕｔｅｒ

８４７１.３０９０ ￣￣￣其他 ０ ７０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他自动数据处理设备: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

￣￣同一机壳内至少有一个中央处理部件

及一个输入和输出部件ꎬ不论是否组合

式:

￣￣Ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｏｕｓｉｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ａ ｃｅｎｔｒａｌ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｕｎｉｔ ａｎｄ ａｎ ｉｎｐｕｔ ａｎｄ ｏｕｔｐｕｔ ｕｎｉｔꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄ:

８４７１ ４１１０ ￣￣￣巨型机、大型机及中型机 ０ １４ １７ １７ 台 ３ ￣￣￣ｍａｉｎｆｒａｍｅｓ

８４７１ ４１１０ １０ 高性能数字计算机ꎬ指调整后的峰值性能

(ＡＰＰ)大于 ８.０ 加权每秒万亿次浮点运

算(Ｗｅｉｇｈｔｅｄ ＴｅｒａＦＬＯＰＳ)的计算机

０ １４ １７ １７ 台 ３ Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｍａｉｎｆｒａｍｅｓ

８４７１ ４１１０ ９０ 其他巨、大、中型自动数据处理设备 ０ １４ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｍａｉｎ￣
ｆｒａｍｅｓ

８４７１ ４１２０ ￣￣￣小型机 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｉｎｉ￣ｃｏｍｐｕｔｅｒｓ

８４７１ ４１４０ ￣￣￣微型机 ０ ７０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｍｉｃｒｏｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇｓ
８４７１ ４１９０ ￣￣￣其他 ０ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他ꎬ以系统形式进口或出口的: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｙｓｔｅｍｓ:

８４７１ ４９１０ ￣￣￣巨型机、大型机及中型机 ０ ２９ １７ １７ 台 ３ ￣￣￣Ｍａｉｎｆｒａｍｅｓ

８４７１ ４９１０ １０ 系统形式报验的高性能数字计算机ꎬ计算

机指自动数据处理设备ꎬ高性能数字计算

机是指调整后的峰值性能(ＡＰＰ)大于 ８.０
加权每秒万亿次浮点运算(Ｗｅｉｇｈｔｅｄ Ｔｅｒ￣
ａＦＬＯＰＳ)的计算机

０ ２９ １７ １７ 台 ３ Ｍａｉｎｆｒａｍｅｓ ( ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ)
ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｙｓｔｅｍｓ

８４７１ ４９１０ ９０ 其他系统形式报验的巨、大、中型机ꎬ计算

机指自动数据处理设备

０ ２９ １７ １７ 台 Ｍａｉｎｆｒａｍｅｓ ( ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ)
ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｓｙｓｔｅｍｓ

８４７１ ４９２０ ￣￣￣小型机 ０ ２９ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｉｎｉ￣ｃｏｍｐｕｔｅｒｓ

８４７１ ４９４０ ￣￣￣微型机 ０ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｉｃｒｏｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４７１ ４９９１ ￣￣￣￣分散型工业过程控制设备 ０ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｅｄ ｃｏｎｔｒｏｌ
ｓｙｓｔｅｍ

８４７１ ４９９９ ￣￣￣￣其他 ０ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣子目号 ８４７１ ４１ 或 ８４７１ ４９ 所列以外的

处理部件ꎬ不论是否在同一机壳内有一

个或两个下列部件:存储部件、输入部

件、输出部件:

￣Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｕｎｉｔｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.
８４７１ ４１ ｏｒ ８４７１ ４９ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎ
ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｏｕｓｉｎｇ ｏｎｅ ｏｒ ｔｗｏ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｙｐｅｓ
ｏｆ ｕｎｉｔ:ｓｔｏｒａｇｅ ｕｎｉｔｓꎬ ｉｎｐｕｔ ｕｎｉｔｓꎬ ｏｕｔｐｕｔ ｕｎｉｔｓ:

８４７１ ５０１０ ￣￣￣巨型机、大型机及中型机的 ０ １４ １７ １７ 台 ３ ￣￣￣Ｍａｉｎｆｒａｍｅｓ

６９５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４７１ ５０１０ １０ 高性能数字计算机处理部件ꎬ不论是否在

同一机壳内有一或两个存储ꎬ输入或输出

部件ꎬ采用处理器聚合方式能够使聚合后

的“调整后的峰值性能(ＡＰＰ)”大于 ８.０
加权每秒万亿次浮点运算(Ｗｅｉｇｈｔｅｄ Ｔｅｒ￣
ａＦＬＯＰＳ)而专门设计或改装的电子组件

０ １４ １７ １７ 台 ３ Ｈｉｇｈ￣ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｐａｒｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃａｓｅ ｗｉｔｈ ｏｎｅ ｏｒ ｔｗｏ ｓｔｏｒａｇｅꎬ ｉｎｐｕｔ
ｏｒ ｏｕｔｐｕｔ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔꎬ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓｏｒ ａｆｔｅｒ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚａ￣
ｔｉｏｎ ｗａｙ ｃａｎ ｍａｋｅ ａｇｇｒｅｇａｔｉｏｎ " ａｄｊｕｓｔｅｄ ｐｅａｋ ｐｅｒ￣
ｆｏｒｍａｎｃｅ (ＡＰＰ) ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ８.０ Ｗｅｉｇｈｔｅｄ ｏｎｅ
ｔｒｉｌｌｉｏｎ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｐｅｒ ｓｅｃｏｎｄ (Ｗｅｉｇｈ￣
ｔｅｄ ＴｅｒａＦＬＯＰＳ) ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ

８４７１ ５０１０ ９０ 其他巨、大、中型机处理部件ꎬ不论是否在

同一机壳内有一或两个存储ꎬ输入或输出

部件

０ １４ １７ １７ 台 ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ｍａｉｎｆｒａｍｅｓ ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｏｕｓｉｎｇ ｏｎｅ ｏｒ ｔｗｏ ｓｔｏｒａｇｅ ｕｎｉｔｓꎬ
ｉｎｐｕｔ ｕｎｉｔｓꎬ ｏｕｔｐｕｔ ｕｎｉｔｓ)

８４７１ ５０２０ ￣￣￣小型机的 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｉｎｉ￣ｃｏｍｐｕｔｅｒｓ

８４７１ ５０４０ ￣￣￣微型机的 ０ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｉｃｒｏｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇｓ

８４７１ ５０４０ ０１ 含显示器和主机的微型机(不论是否在

同一机壳内有一或两个存储ꎬ输入或输出

部件)

０ ７０ １７ １７ 台 Ｍｉｃｒｏｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇｓꎬｗｉｔｈ ｄｉｓｐｌａｙ ａｎｄ ｈｏｓｔ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｏｕｓｉｎｇ ｏｎｅ ｏｒ ｔｗｏ ｏｆｓｔｏｒ￣
ａｇｅ ｎｕｉｔｓꎬ ｉｎｐｕｔ ｏｒ ｏｕｔｐｕｔ ｕｎｉｔｓ)

８４７１ ５０４０ ９０ 其他的微型机的处理部件(不论是否在

同一机壳内有一或两个存储ꎬ输入或输出

部件)

０ ７０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｉｃｒｏｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇｓ ( ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｏｕｓｉｎｇ ｏｎｅ ｏｒ ｔｗｏ ｏｆｓ￣
ｔｏｒａｇｅ ｎｕｉｔｓꎬ ｉｎｐｕｔ ｏｒ ｏｕｔｐｕｔ ｕｎｉｔｓ)

８４７１ ５０９０ ￣￣￣其他 ０ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣输入或输出部件ꎬ不论是否在同一机壳

内有存储部件:
￣Ｉｎｐｕｔ ｏｒ ｏｕｔｐｕｔ ｕｎｉｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
ｓｔｏｒａｇｅ ｕｎｉｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｏｕｓｉｎｇ:

８４７１ ６０４０ ￣￣￣巨型机、大型机、中型机及小型机用终

端

０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｔｅｒｍｉｎａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｈｕｇｅ ｃｏｍｐｕｔｅｒｓꎬ
ｍａｉｎｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｍｉｎｉ￣ｃｏｍｐｕｔｅｒｓ

８４７１ ６０５０ ￣￣￣扫描仪 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｃａｎｎｅｒ
８４７１ ６０６０ ￣￣￣数字化仪 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｄｉｇｉｔｉｚｅｒ

￣￣￣键盘、鼠标器: ￣￣￣Ｋｅｙｂｏａｒｄｓꎬ ｍｏｕｓｅｓ:
８４７１.６０７１ ￣￣￣￣键盘 ０ ４０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｋｅｙｂｏａｒｄｓ
８４７１.６０７２ ￣￣￣￣鼠标器 ０ ４０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｍｏｕｓｅｓ
８４７１ ６０９０ ￣￣￣其他 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣存储部件: ￣Ｓｔｏｒａｇｅ ｕｎｉｔｓ:
８４７１ ７０１０ ￣￣￣硬盘驱动器 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｒｉｇｉｄ ｄｉｓｋ ｄｒｉｖｅｒｓ
８４７１ ７０２０ ￣￣￣软盘驱动器 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｆｌｏｐｐｙ ｄｉｓｋ ｄｒｉｖｅｒｓ
８４７１ ７０３０ ￣￣￣光盘驱动器 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣ＣＤ ｄｒｉｖｅｒｓ
８４７１ ７０９０ ￣￣￣其他 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７１ ８０００ ￣自动数据处理设备的其他部件 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７１ ９０００ ￣其他 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ

８４７１ ９０００ １０ 专用于复制的光盘刻录机(也称光盘复

读机)
０ ４０ １７ １７ 台 ＣＤ￣Ｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｕｓｅｄ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅｌｙ ｆｏｒ ｃｏｐｙｉｎｇ ( ａｌｓｏ

ｃａｌｌｅｄ ＣＤ ｒｅｐｅａｔｅｒｓ)

８４７１ ９０００ ９０ 未列名的磁性或光学阅读器(包括将数

据以代码形式转录的机器及处理这些数

据的机器)

０ ４０ １７ １７ 台 Ｍａｇｎｅｔｉｃ ｏｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｒｅａｄｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ
ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｃｒｉｂｉｎｇ ｄａｔａ
ｏｎｔｏ ｄａｔａ ｍｅｄｉａ ｉｎ ｃｏｄｅｄ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｓｕｃｈ ｄａｔａ)

８４ ７２ 其他办公室用机器(例如ꎬ胶版复印机、
油印机、地址印写机、自动付钞机、硬币分

类、计数及包装机、削铅笔机、打洞机或订

书机):

Ｏｔｈｅｒ ｏｆｆｉｃｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｈｅｃｔｏｇｒａｐｈ ｏｒ
ｓｔｅｎｃｉｌ ｄｕｐｌｉｃａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｄｄｒｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ
ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｂａｎｋｎｏｔｅ ｄｉｓｐｅｎｓｅｒｓꎬ ｃｏｉｎ￣ｓｏｒｔｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓꎬ ｃｏｉｎ￣ｃｏｕｎｔｉｎｇ ｏｒ ｗｒａｐｐｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｐｅｎ￣
ｃｉｌ￣ｓｈａｒｐｅｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｐｅｒｆｏｒａｔｉｎｇ ｏｒ ｓｔａｐｌｉｎｇ
ｍａｃｈｉｎｅｓ):

８４７２ １０００ ￣胶版复印机、油印机 １０.５ꎬ７ ４０ １７ １７ 台 ￣Ｄｕｐｌｉｃａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

７９５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣信件分类或折叠机或信件装封机、信件

开封或闭封机、粘贴或盖销邮票机:
￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｓｏｒｔｉｎｇ ｏｒ ｆｏｌｄｉｎｇ ｍａｉｌ ｏｒ ｆｏｒ ｉｎｓｅｒｔｉｎｇ
ｍａｉｌ ｉｎ ｅｎｖｅｌｏｐｅｓ ｏｒ ｂａｎｄｓꎬ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｏｐｅｎｉｎｇꎬ
ｃｌｏｓｉｎｇ ｏｒ ｓｅａｌｉｎｇ ｍａｉｌ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｆｆｉｘｉｎｇ ｏｒ
ｃａｎｃｅｌｌｉｎｇ ｐｏｓｔａｇｅ ｓｔａｍｐｓ:

８４７２ ３０１０ ￣￣￣邮政信件分拣及封装设备 １０ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｓｏｒｔｉｎｇ ｏｒ ｂａｎｄｉｎｇ ｍａｉｌ

８４７２ ３０９０ ￣￣￣其他 １４ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８４７２ ９０１０ ￣￣￣自动柜员机 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｅｄ ｔｅｌｌｅｒ
￣￣￣装订用机器: ￣￣￣Ｓｔａｐｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４７２ ９０２１ ￣￣￣￣打洞机 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｐｅｒｆｏｒａｔｏｒ
８４７２ ９０２２ ￣￣￣￣订书机 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｓｔａｐｌｅｒ
８４７２ ９０２９ ￣￣￣￣其他 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７２ ９０３０ ￣￣￣碎纸机 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｐａｐｅｒ ｓｈｒｕｄｄｅｒｓ
８４７２.９０４０ ￣￣￣地址印写机及地址铭牌压印机 １０.５ꎬ７ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ａｄｄｒｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｄｄｒｅｓｓ ｐｌａｔｅ ｅｍｂｏｓｓｉｎｇ

ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４７２ ９０５０ ￣￣￣文字处理机 ０ ４０ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｗｏｒｄ－ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４７２ ９０６０ ￣￣￣￣打字机ꎬ但税目 ８４.４３ 的打印机除外 １２ ４０ １７ 台 /千克 ￣￣￣Ｔｙｐｅｗｎｔｅｒｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｒｉｎｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８４.
４３

８４７２ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４ ７３ 专用于或主要用于税目 ８４ ６９ 至 ８４ ７２

所列机器的零件、附件(罩套、提箱及类

似品除外):

Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｖｅｒｓꎬ ｃａｒｒｙ￣
ｉｎｇ ｃａｓｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ) ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ
ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.８４ ６９ ｔｏ
８４ ７２:

￣税目 ８４ ７０ 所列机器的零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.８４ ７０:

８４７３ ２１００ ￣￣子目号 ８４７０ １０、８４７０ ２１ 或 ８４７０ ２９ 所

列电子计算器的零件、附件

０ ５０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｃａｌｃｕｌａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４７０ １０ꎬ ８４７０ ２１ ｏｒ ８４７０ ２９

８４７３ ２９００ ￣￣其他 ０ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣税目 ８４ ７１ 所列机器的零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ.８４ ７１:

８４７３ ３０１０ ￣￣￣子目号 ８４７１ ４１１０、８４７１ ４１２０、８４７１ ４９１０、
８４７１ ４９２０、８４７１ ５０１０、８４７１ ５０２０、８４７１
６０９０、８４７１ ７０１０、８４７１ ７０２０、８４７１ ７０３０及

８４７１ ７０９０所列机器及装置的零件、附件

０ １４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ８４７１ ４１１０ꎬ
８４７１ ４１２０ꎬ８４７１ ４９１０ꎬ８４７１ ４９２０ꎬ８４７１ ５０１０ꎬ
８４７１ ５０２０ꎬ８４７１ ６０９０ꎬ８４７１ ７０１０ꎬ８４７１ ７０２０ꎬ
８４７１ ７０３０ ａｎｄ ８４７１ ７０９０

８４７３ ３０９０ ￣￣￣其他 ０ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣税目 ８４ ７２ 所列机器的零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ.８４ ７２:
８４７３ ４０１０暂 ￣￣￣自动柜员机用出钞器 ５ ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｂａｎｋｎｏｔｅ ｄｉｓｐｅｎｓｅｒ ｏｆ ａｕｔｏｍａｔｅｄ ｔｅｌｌｅｒ
８４７３ ４０２０ ￣￣￣税目 ８４７２.９０５０、８４７２.９０６０ 所列机器的

零件、附件

６ꎬ４ ３５ １７ 千克 ￣￣￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.８４７２.
９０５０、８４７２.９０６０

８４７３ ４０９０ ￣￣￣其他 ３５ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７３ ４０９０暂 １０ 钞票清分机零附件 ３ ３５ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｂａｎｋｎｏｔｅ ｓｏｒｔｅｒｓ
８４７３ ４０９０ ９０ 其他办公室用机器零件附件 ７.９ꎬ５.３ ３５ １７ １５ 千克 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｏｆｆｉｃｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７３ ５０００ ￣同样适用于税目 ８４ ６９ 至 ８４ ７２ 中两个或

两个以上税目所列机器的零件、附件

０ ３５ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｅｑｕａｌｌｙ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｗｉｔｈ
ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ６９ ｔｏ
８４ ７２

８９５ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４ ７４ 泥土、石料、矿石或其他固体(包括粉状、
浆状)矿物质的分类、筛选、分离、洗涤、
破碎、磨粉、混合或搅拌机器ꎻ固体矿物燃

料、陶瓷坯泥、未硬化水泥、石膏材料或其

他粉状、浆状矿产品的粘聚或成形机器ꎻ
铸造用砂模的成形机器:

Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｓｏｒｔｉｎｇꎬ ｓｃｒｅｅｎｉｎｇꎬ ｓｅｐａｒａｔｉｎｇꎬ
ｗａｓｈｉｎｇꎬ ｃｒｕｓｈｉｎｇꎬ ｇｒｉｎｄｉｎｇꎬ ｍｉｘｉｎｇ ｏｒ ｋｎｅａｄｉｎｇ
ｅａｒｔｈꎬ ｓｔｏｎｅꎬ ｏｒｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓꎬ ｉｎ
ｓｏｌｉｄ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｏｗｄｅｒ ｏｒ ｐａｓｔｅ) ｆｏｒｍꎻｍａｃｈｉｎｅｒｙ
ｆｏｒ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｉｎｇꎬ ｓｈａｐｉｎｇ ｏｒ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｓｏｌｉｄ ｍｉｎ￣
ｅｒａｌ ｆｕｅｌｓꎬ ｃｅｒａｍｉｃ ｐａｓｔｅ ｕｎｈａｒｄｎｅｄ ｃｅｍｅｎｔｓ ｐｌａｓ￣
ｔｅｒｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｐｏｗ￣
ｄｅｒ ｏｒ ｐａｓｔｅ ｆｏｒｍꎬｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｆｏｒｍｉｎｇ ｆｏｕｎｄｒｙ
ｍｏｕｌｄｓ ｏｆ ｓａｎｄ

８４７４ １０００ ￣分类、筛选、分离或洗涤机器 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｓｏｒｔｉｎｇꎬ ｓｃｒｅｅｎｉｎｇꎬ ｓｅｐａｒａｔｉｎｇ ｏｒ ｗａｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
￣破碎或磨粉机器: ￣Ｃｒｕｓｈｉｎｇ ｏｒ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４７４ ２０１０ ￣￣￣齿辊式 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｔｏｏｔｈｉｎｇ ｒｏｌｌｅｒ ｔｙｐｅ
８４７４ ２０２０ ￣￣￣球磨式 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｅｍ￣Ｐｅｔｅｒｓ ｔｙｐｅ
８４７４ ２０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣混合或搅拌机器: ￣Ｍｉｘｉｎｇ ｏｒ ｋｎｅａｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:
８４７４ ３１００ ￣￣混凝土或砂浆混合机器 ７ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｃｏｎｃｒｅｔｅ ｏｒ ｍｏｒｔａｒ ｍｉｘｅｒｓ
８４７４ ３２００ ￣￣矿物与沥青的混合机器 ７ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍｉｘｉｎｇ ｍｉｎｅｒａｌ ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｗｉｔｈ ｂｉｔｕｍｅｎ
８４７４ ３９００ ￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ:
８４７４ ８０１０ ￣￣￣辊压成型机 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｒｏｌｌｉｎｇ ｆｏｒｍｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７４.８０２０ ￣￣￣模压成型机 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｏｌｕｄ ｐｒｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７４ ８０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７４ ８０９０ １０ 纸面角线石膏板搅拌成型机 ５ ３０ １７ １７ 台 Ｐａｐｅｒ ｆａｃｅｄ ａｎｇｌｅ ｌｉｎｅ ｇｙｐｓｕｍ ｂｏａｒｄ ｍｉｘｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７４ ８０９０ ９０ 税目 ８４ ７４ 未列名的其他机器(如矿产品

的粘聚或成型机器及铸造用砂模的成型

机器)

５ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ
ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８４ ７４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ
ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｉｎｇꎬ ｓｈａｐｉｎｇ ｏｒ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ
ｆｏｒｍｉｎｇ ｆｏｕｎｄｒｙ ｍｏｕｌｄｓ ｏｆ ｓａｎｄ)

８４７４ ９０００ ￣零件 ５ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ
８４ ７５ 白炽灯泡、灯管、放电灯管、电子管、闪光

灯泡及类似品的封装机器ꎻ玻璃或玻璃制

品的制造或热加工机器:

Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ
ｌａｍｐｓꎬ ｔｕｂｅｓ ｏｒ ｖａｌｖｅｓ ｏｒ ｆｌａｓｈ￣ｂｕｌｂｓꎬ ｉｎ ｇｌａｓｓ
ｅｎｖｅｌｏｐｅｓꎻ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｉｎｇ ｏｒ ｈｏｔ
ｗｏｒｋｉｎｇ ｇｌａｓｓ ｏｒ ｇｌａｓｓｗａｒｅ:

８４７５ １０００ ￣白炽灯泡、灯管、放电灯管、电子管、闪光

灯泡及类似品的封装机器

８ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ
ｌａｍｐｓꎬ ｔｕｂｅｓ ｏｒ ｖａｌｖｅｓ ｏｒ ｆｌａｓｈｂｕｌｂｓꎬ ｉｎ ｇｌａｓｓ ｅｎｖｅ￣
ｌｏｐｅｓ

￣玻璃或玻璃制品的制造或热加工机器: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｉｎｇ ｏｒ ｈｏｔ ｗｏｒｋｉｎｇ ｇｌａｓｓ ｏｒ
ｇｌａｓｓｗａｒｅ:

８４７５ ２１００ ￣￣制造光导纤维及其预制棒的机器 ８.８ꎬ７.５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｆｏｒｍｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
￣￣￣玻璃的热加工设备: ￣￣￣Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｈｏｔ ｗｏｒｋｉｎｇ ｇｌａｓｓ ｏｒ ｇｌａｓｓｗａｒｅｓ:

８４７５ ２９１１ ￣￣￣￣连续式玻璃热弯炉 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ ｈｏｔ ｂｅｎｄｉｎｇ ｆｕｒｎａｃｅｓ
８４７５ ２９１２ ￣￣￣￣玻璃纤维拉丝机(光纤拉丝机除外) １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｆｉｂｅｒ ｇｌａｓｓ ｗｉｎｄｅｒ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｏｐｔｉｃａｅ ｆｉｂｅｒ ｗｉｎｄｅｒ)
８４７５ ２９１９ ￣￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７５ ２９９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７５ ９０００ ￣零件 ８ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ
８４７５ ９０００ １０ 税号 ８４７５.２１ 所列机器的零件 ６.７ꎬ５.３ ３０ １７ １５ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４７５.２１
８４７５ ９０００ ９０ 其他品目 ８４.７５ 所列机器的零件(灯泡等

封装机及玻璃等制造机器的零件)
８ ３０ １７ １５ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４.７５(ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａ￣

ｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｌａｍｐｓ ｉｎ ｇｌａｓｓ ｅｎｖｅｌｏｐｅｓ ｏｒꎻ
ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｉｎｇ ｏｒ ｈｏｔ ｗｏｒｋｉｎｇ
ｇｌａｓｓ ｏｒ ｇｌａｓｓｗａｒｅ)８４ ７６ 自动售货机(例如ꎬ出售邮票、香烟、食品

或饮料的机器)ꎬ包括钱币兑换机:
Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｇｏｏｄｓ￣ｖｅｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍ￣
ｐｌｅꎬ ｐｏｓｔａｇｅ ｓｔａｍｐꎬ ｃｉｇａｒｅｔｔｅꎬ ｆｏｏｄ ｏｒ ｂｅｖｅｒａｇｅ
ｍａｃｈｉｎｅｓ )ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｏｎｅｙ￣ｃｈａｎｇｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ:

￣饮料自动销售机: ￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｂｅｖｅｒａｇｅ￣ｖｅｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:
８４７６ ２１００ ￣￣装有加热或制冷装置的 １４ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｈｅａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ

９９５中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４７６ ２９００ ￣￣其他 １５ ５０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣其他机器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４７６ ８１００ ￣￣装有加热或制冷装置的 １４ ５０ １７ １７ 台 ￣￣Ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｈｅａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ
８４７６ ８９００ ￣￣其他 １５ ５０ １７ １５ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７６ ８９００ １０ 钱币兑换机 １１.３ꎬ７.５５０ １７ １７ 台 Ｍｏｎｅｙ￣ｃｈａｎｇｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７６ ８９００ ９０ 其他无加热或制冷装置的自动售货机 １５ ５０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｇｏｏｄｓ￣ｖｅｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒ￣

ｐｏｒａｔｉｎｇ ｈｅａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ

８４７６ ９０００ ￣零件 １０ ５０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ
８４７６ ９０００ １０ 钱币兑换机的零件 ７.５ꎬ５ ５０ １７ １５ 千克 ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍｏｎｅｙ￣ｃｈａｎｇｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８４７６ ９０００ ９０ 其他品目 ８４.７６ 所列机器的零件 １０ ５０ １７ １５ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４.７６

８４ ７７ 本章其他税目未列名的橡胶或塑料及其

产品的加工机器:
Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｏｒ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅｓｅ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｉｓ
Ｃｈａｐｔｅｒ:

￣注射机: ￣Ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ￣ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:
８４７７ １０１０ ￣￣￣注塑机 ０ ４５ １７ １５ 台 ￣￣￣Ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐｌａｓｔｉｃｓ
８４７７ １０１０ １０ 用于光盘生产的精密注塑机(加工塑料

的)
０ ４５ １７ １７ 台 Ｐｒｅｃｉｓｉｏｎ ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ￣ｍｏｕｌｄｅｒｓ ｆｏｒ ｄｉｓｋｓ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ

(ｆｏｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐｌａｓｔｉｃｓ)
８４７７ １０１０ ９０ 其他注塑机 ０ ４５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７７ １０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣挤出机: ￣Ｅｘｔｒｕｄｅｒｓ:
８４７７ ２０１０ ￣￣￣塑料造粒机 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｐｌａｓｔｉｃ ｐｅｌｌｅｔｉｚｅｒｓ
８４７７ ２０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣吹塑机: ￣Ｂｌｏｗ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:
８４７７ ３０１０ ￣￣￣挤出吹塑机 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｅｘｔｒｕｄｅｒｓ ｂｌｏｗ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７７ ３０２０ ￣￣￣注射吹塑机 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ ｂｌｏｗ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７７ ３０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣真空模塑机器及其他热成型机器: ￣Ｖａｃｕｕｍ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｈｅｒｍｏｆｏｒｍ￣
ｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４７７ ４０１０ ￣￣￣塑料中空成型机 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｐｌａｓｔｉｃｓ ｂｒｉｄｅｇ￣ｄｉｅ￣ｆｏｒｍｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７７ ４０２０ ￣￣￣塑料压延成型机 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｐｌａｓｔｉｃｓ ｃａｌｅｎｄｅｒ￣ｆｏｒｍｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７７ ４０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他模塑或成型机器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｆｏｒｍｉｎｇ:
８４７７ ５１００ ￣￣用于充气轮胎模塑或翻新的机器及内

胎模塑或用其他方法成型的机器

５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｆｏｒ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｔｒｅａｄｉｎｇ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｙｒｅｓ ｏｒ ｆｏｒ
ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｆｏｒｍｉｎｇ ｉｎｎｅｒ ｔｕｂｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
８４７７.５９１０ ￣￣￣三维打印机(３Ｄ 打印机) ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣３Ｄ ｐｒｉｎｔｉｎｇ
８４７７.５９９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７７ ８０００ ￣其他机器 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
８４７７ ９０００ ￣零件 ０ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ
８４ ７８ 本章其他税目未列名的烟草加工及制作

机器:
Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｕｐ ｔｏｂａｃｃｏꎬ
ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐ￣
ｔｅｒ:

８４７８ １０００ ￣机器 ５ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ
８４７８ ９０００暂 ￣零件 ５ ３０ １７ １５ 千克 Ｏ ￣Ｐａｒｔｓ
８４ ７９ 本章其他税目未列名的具有独立功能的

机器及机械器具:
Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｈａｖｉｎｇ ｉｎｄｉｖｉｄ￣
ｕａｌ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ
ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

￣公共工程用机器: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｐｕｂｌｉｃ ｗｏｒｋｓꎬ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:
￣￣￣摊铺机: ￣￣￣Ｓｐｒｅａｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

８４７９ １０２１ ￣￣￣￣沥青混凝土摊铺机 ８ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｓｐｒｅａｄｉｎｇ ｂｉｔｕｍｉｎｏｕｓ ｃｏｎｃｒｅｔｅ
８４７９ １０２２ ￣￣￣￣稳定土摊铺机 ８ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｓｔａｂｉｌｉｚｅｒ ｓｐｒｅａｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７９ １０２９ ￣￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７９ １０９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

００６ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４７９ ２０００ ￣提取、加工动物油脂或植物固定油脂的

机器

１０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｒ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｉｍａｌ
ｏｒ ｆｉｘｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｆａｔｓ ｏｒ ｏｉｌｓ

８４７９ ３０００ ￣木碎料板或木纤维板的挤压机及其他木

材或软木处理机

１０ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｐｒｅｓｓｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ ｂｏａｒｄ ｏｒ ｆｉｂｒｅ
ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｂｏａｒｄ ｏｒ ｗｏｏｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｎｅｏｕｓ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｆｏｒ ｔｒｅａｔｉｎｇ ｗｏｏｄ ｏｒ ｃｏｒｋ

８４７９ ４０００暂 ￣绳或缆的制造机器 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｒｏｐｅ ｏｒ ｃａｂｌｅ￣ｍａｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
￣未列名工业机器人: ￣Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｒｏｂｏｔｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

８４７９ ５０１０ ￣￣￣多功能工业机器人 ０ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｒｏｂｏｔｓ ｆｏｒ ｍｕｌｔｉｐｌｅ ｕｓｅｓ
８４７９ ５０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７９ ５０９０ １０ 机器人ꎬ末端操纵装置[能处理高能炸药或

能抗大于 ５×１０４ 戈瑞(硅)辐射的]
０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｒｏｂｏｔｓꎬ ｅｎｄ￣ｃｏｎｔｒｏｌ ｄｅｖｉｃｅｓ ( ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｈａｎｄｌｉｎｇ

ｈｉｇｈ￣ｅｎｅｒｇｙ ｅｘｐｌｏｓｉｖｅｓ ｏｒ ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｒａｄｉａｎｃｅ > ５ ×
１０４Ｇｙ (Ｓｉ))

８４７９ ５０９０ ９０ 其他工业机器人(多功能工业机器人除

外)
０ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｒｏｂｏｔｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｍｕｌｔｉｐｌｅ￣ｆｕｎｃ￣

ｔｉｏｎａｌ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｒｏｂｏｔｓ)
８４７９ ６０００ ￣蒸发式空气冷却器 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣Ｅｖａｐｏｒａｔｉｖｅ ａｉｒ ｃｏｏｌｅｒｓ

￣旅客登机(船)桥: ￣Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｂｏａｒｄｉｎｇ (ｂｏａｔｓ)ｂｒｉｄｇｅ ｕｓｅ ａｔ ａｉｒｐｏｒｔ:
８４７９ ７１００ ￣￣用于机场的 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｉｒｐｏｒｔｓ
８４７９ ７９００ ￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机器及机械器具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:
￣￣处理金属的机械ꎬ包括线圈绕线机: ￣￣Ｆｏｒ ｔｒｅａｔｉｎｇ ｍｅｔａｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｗｉｒｅ ｃｏｉｌ￣

ｗｉｎｄｅｒｓ:
８４７９ ８１１０ ￣￣￣绕线机 ９.５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｆｉｌａｍｅｎｔ ｗｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７９ ８１９０ ￣￣￣其他 ９.５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７９ ８２００ ￣￣混合、搅拌、轧碎、研磨、筛选、均化或乳

化机器

３０ １７ １５ 台 ￣￣Ｍｉｘｉｎｇꎬ ｋｎｅａｄｉｎｇꎬ ｃｒｕｓｈｉｎｇꎬ ｇｒｉｎｄｉｎｇꎬ ｓｃｒｅｅｎｉｎｇꎬ
ｓｉｆｔｉｎｇꎬ ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｉｎｇꎬ ｅｍｕｌｓｉｆｙｉｎｇ ｏｒ ｓｔｉｒｒｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ

８４７９ ８２００ １０ 两用物项管制搅拌器(耐腐蚀热交换器、
搅拌器用ꎬ带搅拌的发酵罐)

７ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｂｅａｔｅｒｓ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍ (Ｒｏｔ￣
ｐｒｏｏｆ ｈｅａｔ ｅｘｃｈａｎｇｅｒ ａｎｄ ｆｅｒｍｅｎｔ ｊａｒ ｆｏｒ ｕｓｅ ｏｆ ｂｅａｔ￣
ｅｒ)

８４７９ ８２００暂 ２０ 用于废物和废水处理的混合、搅拌、轧碎、
研磨、筛选、均化或乳化机器

５ ３０ １７ １７ 台 Ｆｏｒ ｍｉｘｅｄ ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｗａｓｔｅｗａｔｅｒ ｔｒｅａｔｍｅｎｔꎬｍｉｘｉｎｇꎬ
ｃｒｕｓｈｉｎｇꎬｇｒｉｎｄｉｎｇꎬｓｃｒｅｅｎｉｎｇꎬｈｏｍｏｇｅｎｉｚｉｎｇ ｏｒ ｅｍｕｌ￣
ｓｉｆｙｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ

８４７９ ８２００ ９０ 其他混合、搅拌、轧碎、研磨机器(包括筛

选、均化、乳化机器)
７ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍｉｘｉｎｇꎬ ｋｎｅａｄｉｎｇꎬ ｃｒｕｓｈｉｎｇꎬ ｇｒｉｎｄｉｎｇꎬ

ｓｃｒｅｅｎｉｎｇꎬ ｓｉｆｔｉｎｇꎬ ｈｏｍｏｇｅｎｉｚｉｎｇꎬ ｅｍｕｌｓｉｆｙｉｎｇ ｏｒ
ｓｔｉｒｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
８４７９ ８９１０ ￣￣￣船舶用舵机及陀螺稳定器 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｔｅｅｒｉｎｇ ａｎｄ ｒｕｄｄｅｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｒ ｇｙｒｏｓｃｏｐｉｃ ｓｔａ￣

ｂｉｌｉｚｅｒｓ ｆｏｒ ｓｈｉｐｓ
８４７９ ８９２０ ￣￣￣空气增湿器及减湿器 ０ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ａｉｒ ｈｕｍｉｄｉｆｉｅｒｓ ｏｒ ｄｅｈｕｍｉｄｉｆｉｅｒｓ
８４７９ ８９４０ ￣￣￣邮政用包裹、印刷品分拣设备 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｂｕｎｄｌｅ ａｎｄ ｐｒｉｎｔｅｄ ｍａｔｔｅｒ ｓｏｒｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｕｓｅｄ

ｉｎ ｐｏｓｔ ｏｆｆｉｃｅｓ
８４７９ ８９５０ ￣￣￣放射性废物压实机 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｐｒｅｓｓｅｓ ｆｏｒ ｒａｄｉｏａｃｔｉｖｅ ｗａｓｔｅ ｍａｔｅｒｉａｌ

￣￣￣在印刷电路电路板上装配元器件的机

器:
￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｙｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｎ ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒ￣

ｃｕｉｔ ｂｏａｒｄｓ:
８４７９ ８９６１ ￣￣￣￣自动插件机 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｐｌｕｇ￣ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７９ ８９６２ ￣￣￣￣自动贴片机 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｃｏｒｅｓｌｉｃｅ ａｄｈｅｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４７９ ８９６９ ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:
８４７９ ８９９２ ￣￣￣￣自动化立体仓储设备 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｔｈｒｅｅ￣ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｅｑｕｉｐ￣

ｍｅｎｔｔ
８４７９ ８９９９ ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １５ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７９ ８９９９ １０ 用于光盘生产的金属母盘生产设备(具有独

立功能的)
０ ３０ １７ １７ 台 ６Ａ Ｍｅｔａｌ ｍａｓｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ＣＤ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ

(ｈａｖｉｎｇ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ)
８４７９ ８９９９ ２０ 用于光盘生产的粘合机(具有独立功能

的)
０ ３０ １７ １７ 台 Ａ Ｆｕｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｆｏｒ ＣＤ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ(ｈａｖｉｎｇ ｉｎｄｅｐｅｎｄ￣

ｅｎｔ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４７９ ８９９９ ３０ 用于光盘生产的真空金属溅镀机(具有独

立功能的)
０ ３０ １７ １７ 台 Ａ Ｖａｃｕｕｍ ｍｅｔａｌ￣ｓｐｌａｓｈｅｒｓ ｆｏｒ ＣＤ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ( ｈａｖｉｎｇ

ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ)
８４７９ ８９９９ ４０ 保护胶涂覆机及染料层旋涂机(光盘生

产用ꎬ具有独立功能的)
０ ３０ １７ １７ 台 Ａ Ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｒｕｂｂｅｒ￣ｃｏａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ａｎｄ ｄｙｅ￣ｌａｙｅｒ

ｓｐｉｎ￣ｃｏａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ( ｆｏｒ ＣＤ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎꎬｈａｖｉｎｇ ｉｎ￣
ｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ)

８４７９ ８９９９ ５１ 等静压压力机(两用物项管制机器及机

械器具)
０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｉｓｏｓｔａｔｉｃ ｐｒｅｓｓ(Ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ

ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ)
８４７９ ８９９９ ５２ 生物反应器(两用物项管制机器及机械

器具)
０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｂｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｒｅａｃｔｏｒ(Ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ ｍａｃｈｉｎｅｓ

ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ)
８４７９ ８９９９ ５３ 恒化器(两用物项管制机器及机械器具) ０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｃｈｅｍｏｓｔａｔ(Ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｅ￣

ｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ)
８４７９ ８９９９ ５４ 连续灌流系统(两用物项管制机器及机

械器具)
０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ ｌａｎｇｅｎｄｏｒｆｆ (Ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ ｍａ￣

ｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ)
８４７９ ８９９９ ５５ 三坐标或多坐标联动和程控的纤维缠绕

机(两用物项管制机器及机械器具)
０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｆｉｌａｍｅｎｔ ｗｉｎｄｉｎｇ Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｃｏｏｒｄｉｎａｔｅｄ ａｎｄ ｐｒｏ￣

ｇｒａｍｍｅｄ ｉｎ ｔｈｒｅｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ａｘｅｓꎬ ( Ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ
ｃｏｎｔｒｏｌ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ)

８４７９ ８９９９ ５９ 其他两用物项管制机器及机械器具 ０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｏｔｈｅｒ ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉ￣
ｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

８４７９ ８９９９ ６０ 绕线机(能卷绕直径在 ７５ｍｍ 至 ４００ｍｍ、
长度为 ６００ｍｍ 或更长的)

０ ３０ １７ １７ 台 ３Ａ ｗｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ(ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｗｉｎｄｉｎｇ ｗｉｒｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ
７５ｍｍ~４００ｍｍꎬ ｌｅｎｇｔｈ≥６００ｍｍ)

８４７９ ８９９９ ９０ 本章其他未列名机器及机械器具(具有

独立功能的)
０ ３０ １７ １７ 台 Ａ Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｈａｖｉｎｇ ｉｎｄｅｐｅｎｄ￣

ｅｎｔ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ
ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:
８４７９ ９０１０ ￣￣￣船舶用舵机及陀螺稳定器用 ０ １４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４７９ ８９１０
８４７９ ９０２０ ￣￣￣空气增湿器及减湿器用 ０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４７９ ８９２０
８４７９ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ２０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４７９ ９０９０ １０ 绕 线 机 的 精 密 芯 轴 ( 专 用 于 编 号

８４７９８９９０６０ 绕线机的精密芯轴)
０ ２０ １７ １５ 千克 ３ Ｐｒｅｃｉｓｉｏｎ ｍａｎｄｒｅｌｓ ｆｏｒ ｗｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ( ｐｒｅｃｉｓｉｏｎ

ｍａｎｄｒｅｌｓ ｕｓｅｄ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅｌｙ ｆｏｒ Ｎｏ.８４７９８９９０.６０ ｗｉｎｄ￣
ｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ)

８４７９ ９０９０ ９０ 税目 ８４ ７９ 所列机器的其他零件 ０ ２０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ７９
８４ ８０ 金属铸造用型箱ꎻ型模底板ꎻ阳模ꎻ金属用

型模(锭模除外)、硬质合金、玻璃、矿物

材料、橡胶或塑料用型模:

Ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｂｏｘｅｓ ｆｏｒ ｍｅｔａｌ ｆｏｕｎｄｒｙꎻ ｍｏｕｌｄ ｂａｓｅｓꎻ
ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｐａｔｔｅｒｎｓꎻｍｏｕｌｄｓ ｆｏｒ ｍｅｔａｌ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｉｎ￣
ｇｏｔ ｍｏｕｌｄｓ)ꎬ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓꎬ ｇｌａｓｓꎬ ｍｉｎｅｒａｌ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓꎬ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

８４８０ １０００ ￣金属铸造用型箱 １０ ２０ １７ １７ 千克 ￣Ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｂｏｘｅｓ ｆｏｒ ｍｅｔａｌ ｆｏｕｎｄｒｙ
８４８０ ２０００ ￣型模底板 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣Ｍｏｕｌｄ ｂａｓｅｓ
８４８０ ３０００ ￣阳模 １０ ２０ １７ １７ 千克 ￣Ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｐａｔｔｅｒｎｓ

￣金属、硬质合金用型模: ￣Ｍｏｕｌｄｓ ｆｏｒ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃａｒｂｉｄｅｓ:
￣￣注模或压模: ￣￣Ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ ｏｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｔｙｐｅｓ:

８４８０ ４１１０ ￣￣￣压铸模 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｄｉｅ￣ｃａｓｔｉｎｇ ｍｏｕｌｄ
８４８０ ４１２０ ￣￣￣粉末冶金用压模 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｄｉｅ￣ｃａｓｔｉｎｇ ｍｏｕｌｄ ｕｓｅ ｆｏｒ ｐｏｗｄｅｒ ｍｅｔａｌｌｕｒｇｙ
８４８０ ４１９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８０ ４９００ ￣￣其他 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８０ ５０００ ￣玻璃用型模 ８.４ ２０ １７ １７ 套 / 千克 ￣Ｍｏｕｌｄｓ ｆｏｒ ｇｌａｓｓ
８４８０ ６０００ ￣矿物材料用型模 ８.４ ２０ １７ １７ 套 / 千克 ￣Ｍｏｕｌｄｓ ｆｏｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣塑料或橡胶用型模: ￣Ｍｏｕｌｄｓ ｆｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:
￣￣注模或压模: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４８０ ７１１０ ￣￣￣硫化轮胎用囊式型模 ０ ２０ １７ １７ 套 /千克 ￣￣￣Ｔｙｒｅ ｖｕｌｃａｎｉｚｉｎｇ ｍｏｕｌｄ ｆｏｒ ｃａｐｓｕｌｅ ｔｙｐｅ( ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ
ｏｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｔｙｐｅｓ)

８４８０ ７１９０ ￣￣￣其他 ０ ２０ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８０ ７１９０ １０ 用于光盘生产的专用模具(注模或压模) ０ ２０ １７ １７ 套 / 千克 Ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ ｍｏｌｄｓ ｆｏｒ ＣＤ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ(ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ ｏｒ ｃｏｍ￣

ｐｒｅｓｓｉｏｎ ｔｙｐｅｓ)
８４８０ ７１９０ ９０ 其他塑料或橡胶用注模或压模 ０ ２０ １７ １７ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｊｅｃｔｉｏｎ ｏｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｔｙｐｅｓ ｆｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ

ｐｌａｓｔｉｃｓ

２０６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４８０ ７９００ ￣￣其他 ５ ２０ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８０ ７９００ １０ 农用双壁波纹管生产线用其他模具 ５ ２０ １７ １７ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｏｌｄｓ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｄｏｕｂｌｅ￣ｗａｌｌ ｃｏｒｒｕｇａｔｅｄ

ｐｉｐｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｌｉｎｅｓ
８４８０ ７９００ ９０ 塑料或橡胶用其他型模 ５ ２０ １７ １７ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｏｕｌｄｓ ｆｏｒ ｒｕｂｂｅｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ

８４ ８１ 用于管道、锅炉、罐、桶或类似品的龙头、
旋塞、阀门及类似装置ꎬ包括减压阀及恒

温控制阀:

Ｔａｐｓꎬ ｃｏｃｋｓꎬ ｖａｌｖｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｆｏｒ
ｐｉｐｅｓꎬ ｂｏｉｌｅｒ ｓｈｅｌｌｓꎬ ｔａｎｋｓꎬ ｖａｔｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｅｓｓｕｒｅ￣ｒｅｄｕｃｉｎｇ ｖａｌｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｒｍｏｓｔａｔ￣
ｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｖａｌｖｅｓ:

８４８１ １０００ ￣减压阀 ３０ １７ １５ 套 / 千克 ￣Ｐｒｅｓｓｕｒｅ￣ｒｅｄｕｃｉｎｇ ｖａｌｖｅｓ

８４８１ １０００暂 ０１ 喷灌设备用减压阀(用于管道、锅炉、罐、
桶或类似品的)

２ ３０ １７ １５ 套 / 千克 Ｐｒｅｓｓｕｒｅ￣ｒｅｄｕｃｉｎｇ ｖａｌｖｅｓ ｆｏｒ ｓｐｒａｙ ｉｒｒｉｇａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ(ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｉｐｅｓꎬｂｏｉｌｅｒ ｓｈｅｌｌｓꎬｔａｎｋｓꎬｖａｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)

８４８１ １０００ ９０ 其他减压阀(用于管道、锅炉、罐、桶或类

似品的)
５ ３０ １７ １５ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｓｕｒｅ￣ｒｅｄｕｃｉｎｇ ｖａｌｖｅｓ(ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｉｐｅｓꎬｂｏｉｌｅｒ

ｓｈｅｌｌｓꎬｔｈａｎｋｓꎬｖａｔｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)
￣油压或气压传动阀: ￣Ｖａｌｖｅｓ ｆｏｒ ｏｌｅｏｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｏｒ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｒａｎｓｍｉｓ￣

ｓｉｏｎｓ:
８４８１ ２０１０ ￣￣￣油压的 ５ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｏｌｅｏｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎｓ
８４８１ ２０２０ ￣￣￣气压的 ５ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎｓ
８４８１ ３０００ ￣止回阀 ５ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ￣Ｃｈｅｃｋ (ｎｏｎｒｅｔｕｒｎ)ｖａｌｖｅｓ
８４８１ ４０００ ￣安全阀或溢流阀 ５ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ￣Ｓａｆｅｔｙ ｏｒ ｒｅｌｉｅｆ ｖａｌｖｅｓ

￣其他器具: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:
￣￣￣换向阀: ￣￣￣Ｄｉｒｅｃｔｉｏｎａｌ ｖａｌｖｅ:

８４８１ ８０２１ ￣￣￣￣电磁式 ７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔｉｃ
８４８１ ８０２１ １０ 两用物项管制的电磁式换向阀 ７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ３ Ｅｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔｉｃ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎａｌ ｖａｌｖｅ ｏｆ ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ

ｃｏｎｔｒｏｌ
８４８１ ８０２１ ９０ 其他电磁式换向阀(用于管道、锅炉、罐、

桶或类似品的)
７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔｉｃ ｓｅｌｅｃｔｏｒ ｖａｌｖｅ ( ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｕｂ￣

ｉｎｇꎬｂｏｉｌｅｒｓꎬＣａｎｓꎬ ｂａｒｒｅｌｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)
８４８１ ８０２９ ￣￣￣￣其他 ７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８１ ８０２９ １０ 两用物项管制的其他换向阀 ７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ｓｅｌｅｃｔｏｒ ｖａｌｖｅ ｏｆ ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ
８４８１ ８０２９ ９０ 其他换向阀(用于管道、锅炉、罐、桶或类

似品的)
７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｅｌｅｃｔｏｒ ｖａｌｖｅ(ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｕｂｉｎｇꎬｂｏｉｌｅｒｓꎬＣａｎｓꎬ

ｂａｒｒｅｌｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)
￣￣￣流量阀: ￣￣￣Ｆｌｏｗ ｃｏｎｔｒｏｌ ｖａｌｖｅｓ:

８４８１ ８０３１ ￣￣￣￣电子膨胀阀 ７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ ｖａｌｖｅｓ
８４８１ ８０３１ １０ 两用物项管制的电子膨胀流量阀 ７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ３ Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ ｆｌｏｗ ｖａｌｖｅ ｏｆ ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ

ｃｏｎｔｒｏｌ
８４８１ ８０３１ ９０ 其他电子膨胀流量阀(用于管道、锅炉、

罐、桶或类似品的)
７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ ｆｌｏｗ ｖａｌｖｅ(ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｕｂ￣

ｉｎｇꎬｂｏｉｌｅｒｓꎬＣａｎｓꎬ ｂａｒｒｅｌｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)
８４８１ ８０３９ ￣￣￣￣其他 ７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８１ ８０３９ １０ 两用物项管制的其他流量阀 ７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ｆｌｏｗ ｃｏｎｔｒｏｌ ｖａｌｖｅ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ
８４８１ ８０３９ ９０ 其他流量阀(用于管道、锅炉、罐、桶或类

似品的)
７ ３０ １７ １５ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｌｏｗ ｃｏｎｔｒｏｌ ｖａｌｖｅ ( ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｕｂｉｎｇꎬ ｂｏｉｌｅｒｓꎬ

Ｃａｎｓꎬ ｂａｒｒｅｌｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)
８４８１ ８０４０暂 ￣￣￣其他阀门 ５ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｖａｌｖｅ
８４８１ ８０４０暂 １０ 两用物项管制的其他阀门 ５ ３０ １７ １５ 套 / 千克 ３ Ｏｔｈｅｒ ｖａｌｖｅ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ
８４８１ ８０４０暂 ９０ 其他阀门(用于管道、锅炉、罐、桶或类似

品的)
５ ３０ １７ １５ 套 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｖａｌｖｅ( ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｕｂｉｎｇꎬｂｏｉｌｅｒｓꎬＣａｎｓꎬ ｂａｒｒｅｌｓ

ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)
８４８１ ８０９０ ￣￣￣其他 ５ ５０ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:
８４８１ ９０１０暂 ￣￣￣阀门用 ４ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｖａｌｖｅｓ

８４８１ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ５０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４ ８２ 滚动轴承: Ｂａｌｌ ｏｒ ｒｏｌｌｅｒ ｂｅａｒｉｎｇｓ:

￣滚珠轴承: ￣Ｂａｌｌ ｂｅａｒｉｎｇｓ:

８４８２ １０１０ ￣￣￣调心球轴承 ８ ２０ １７ １５ 套 ￣￣￣Ｓｅｌｆ￣ａｌｉｇｉｎｇ ｂａｌｌ ｂｅａｒｉｎｇ
８４８２ １０２０ ￣￣￣深沟球轴承 ８ ２０ １７ １５ 套 ￣￣￣Ｄｅｅｐ ｇｒｏｏｖｅ ｂａｌｌ ｂｅａｒｉｎｇ

３０６中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４８２ １０３０ ￣￣￣角接触轴承 ８ ２０ １７ １５ 套 ￣￣￣Ａｎｇｕｌａｒ ｃｏｎｔａｃｔ ｂａｌｌ ｂｅａｒｉｎｇ
８４８２ １０４０ ￣￣￣推力球轴承 ８ ２０ １７ １５ 套 ￣￣￣Ｔｈｒｕｓｔ ｂａｌｌ ｂｅａｒｉｎｇ

８４８２ １０４０暂 １０ 飞机发动机用外径 ３０ＣＭ 的推力球轴承

(滚珠轴承)
１ ２０ １７ 套 Ｔｈｒｕｓｔ ｂａｌｌ ｂｅａｒｉｎｇ ｆｏｒ ａｉｒｐｌａｎｅ ｅｎｇｉｎｅꎬ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｄｉ￣

ａｍｅｔｅｒ ＝ ３０ｃｍ
８４８２ １０４０ ９０ 其他推力球轴承(滚珠轴承) ８ ２０ １７ 套 Ｏｔｈｅｒ ｔｈｒｕｓｔ ｂａｌｌ ｂｅａｒｉｎｇ

８４８２ １０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １５ 套 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４８２ ２０００ ￣锥形滚子轴承ꎬ包括锥形滚子组件 ８ ２０ １７ １５ 套 ￣Ｔａｐｅｒｅｄ ｒｏｌｌｅｒ ｂｅａｒｉｎｇｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｅ ａｎｄ ｔａｐｅｒｅｄ
ｒｏｌｌｅｒ ａｓｓｅｍｂｌｉｅｓ

８４８２ ３０００暂 ￣鼓形滚子轴承 ６ ２０ １７ １５ 套 ￣Ｓｐｈｅｒｉｃａｌ ｒｏｌｌｅｒ ｂｅａｒｉｎｇｓ

８４８２ ４０００暂 ￣滚针轴承 ６ ２０ １７ １５ 套 ￣Ｎｅｅｄｌｅ ｒｏｌｌｅｒ ｂｅａｒｉｎｇｓ

８４８２ ５０００暂 ￣其他圆柱形滚子轴承 ８ ２０ １７ １５ 套 ￣Ｏｔｈｅｒ ｃｙｌｉｎｄｒｉｃａｌ ｒｏｌｌｅｒ ｂｅａｒｉｎｇｓ

８４８２ ５０００暂 １０ 三环、二环偏心滚动轴承 ４ ２０ １７ １５ 套 Ｔｒｉｃｙｃｌｉｃ ｏｒ ｂｉｃｙｃｌｉｃ ｅｃｃｅｎｔｒｉｃ ｒｏｌｌｉｎｇ ｂｅａｒｉｎｇ
８４８２.５０００ ９０ 其他圆柱形滚子轴承 ８ ２０ １７ １５ 套 Ｏｔｈｅｒ ｃｙｌｉｎｄｒｉｃａｌ ｒｏｌｌｅｒ ｂｅａｒｉｎｇｓ
８４８２ ８０００ ￣其他ꎬ包括球、柱混合轴承 ８ ２０ １７ １５ 套 ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｂａｌｌ / ｒｏｌｌｅｒ ｂｅａｒｉｎｇｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８４８２ ９１００暂 ￣￣滚珠、滚针及滚柱 ６ ２０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｂａｌｌｓꎬ ｎｅｅｄｌｅｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｅｒｓ

８４８２ ９９００暂 ￣￣其他 ３ ２０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４ ８３ 传动轴(包括凸轮轴及曲柄轴)及曲柄ꎻ

轴承座及滑动轴承ꎻ齿轮及齿轮传动装

置ꎻ滚珠或滚子螺杆传动装置ꎻ齿轮箱及

其他变速装置ꎬ包括扭矩变换器ꎻ飞轮及

滑轮ꎬ包括滑轮组ꎻ离合器及联轴器(包
括万向节):

Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｓｈａｆｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｍ ｓｈａｆｔｓ ａｎｄ
ｃｒａｎｋ ｓｈａｆｔｓ) ａｎｄ ｃｒａｎｋｓꎻ ｂｅａｒｉｎｇ ｈｏｕｓｉｎｇｓ ａｎｄ
ｐｌａｉｎ ｓｈａｆｔ ｂｅａｒｉｎｇｓꎻ ｇｅａｒｓ ａｎｄ ｇｅａｒｉｎｇ ｂａｌｌ ｏｒ ｒｏｌｌ￣
ｅｒ ｓｃｒｅｗｓꎻ ｇｅａｒ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｅｄ ｃｈａｎｇｅｒｓꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｏｒｑｕｅ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓꎻ ｆｌｙｗｈｅｅｌｓ ａｎｄ ｐｕｌｌｅｙｓꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｕｌｌｅｙ ｂｌｏｃｋｓꎻ ｃｌｕｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｓｈａｆｔ ｃｏｕ￣
ｐｌｉｎｇｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｕｎｉｖｅｒｓａｌ ｊｏｉｎｔｓ):

￣传动轴(包括凸轮轴及曲柄轴)及曲柄: ￣Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｓｈａｆｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｍ ｓｈａｆｔｓ ａｎｄ
ｃｒａｎｋ ｓｈａｆｔｓ) ａｎｄ ｃｒａｎｋｓ:

￣￣￣船舶用传动轴: ￣￣￣Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｓｈａｆｔｓ ｆｏｒ ｓｈｉｐｓ:
８４８３ １０１１ ￣￣￣￣柴油机曲轴 ６ １４ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｃｒａｎｋ ｓｈａｆｔ ｆｏｒ ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ
８４８３ １０１９ ￣￣￣￣其他 ６ １４ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８３ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８３ ２０００ ￣装有滚珠或滚子轴承的轴承座 ６ ３０ １７ １５ 个 ￣Ｂｅａｒｉｎｇ ｈｏｕｓｉｎｇｓꎬ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｂａｌｌ ｏｒ ｒｏｌｌｅｒ ｂｅａｒ￣

ｉｎｇｓ
８４８３ ３０００暂 ￣未装滚珠或滚子轴承的轴承座ꎻ滑动轴

承

４ ３０ １７ １５ 个 ￣Ｂｅａｒｉｎｇ ｈｏｕｓｉｎｇｓꎬ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｂａｌｌ ｏｒ ｒｏｌｌｅｒ
ｂｅａｒｉｎｇｓꎻ ｐｌａｉｎ ｓｈａｆｔ ｂｅａｒｉｎｇｓ

８４８３.３０００暂 １０ 磁悬浮轴承(轴承组合件ꎬ由悬浮在充满

阻尼介质的环形磁铁组成)
４ ３０ １７ １５ 个 ３ Ｍａｇｎｅｔｉｃ ｓｕｓｐｅｎｓｉｏｎ ｂｅａｒｉｎｇ (ａｓｓｅｍｂｌｙ ｏｆ ｂｅａｒｉｎｇꎬ

ｃｏｍｐａｓｅｄ ｏｆ ｃｉｒｃｕｌａｒ ｍａｇｎｅｔｓ ｏｆ ｓｕｐｅｎｄｉｎｇ ｉｎ ｆｉｌｌｅｄ
ｗｉｔｈ ｄａｍｐｉｎｇ ｍｅｄｉｕｎ)

８４８３.３０００暂 ２０ 轴承 / 阻尼器(安装在阻尼器上的具有枢

轴 / 盖的轴承)
４ ３０ １７ １５ 个 ３ Ｂｅａｒｉｎｇｓ ｄａｍｐｅｒｓ ( ｉｎｓｔａｌｌｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｂｅａｒｉｎｇ ｗｉｔｈ ａ

ｐｉｖｏｔ ｌｉｄ ｏｎ ｔｈｅ ｄａｍｐｅｒ)
８４８３.３０００暂 ９０ 其他未装有滚珠或滚子轴承的轴承座ꎻ其

他滑动轴承

４ ３０ １７ １５ 个 Ｏｔｈｅｒ ｂｅａｒｉｎｇ ｈｏｕｓｉｎｇ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｌｉｎｓ ｂａｌｌ ｏｒ ｒｏｕｅｒ
ｂｅａｒｉｎｇｓꎻｏｔｈｅｒ ｐｌａｉｎ ｓｈａｆｔ ｂｅａｒｉｎｓ

￣齿轮及齿轮传动装置ꎬ但单独进口或出

口的带齿的轮、链轮及其他传动元件除

外ꎻ滚珠或滚子螺杆传动装置ꎻ齿轮箱及

其他变速装置ꎬ包括扭矩变换器:

￣Ｇｅａｒｓ ａｎｄ ｇｅａｒｉｎｇꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｏｏｔｈｅｄ ｗｈｅｅｌｓꎬ
ｃｈａｉｎ ｓｐｒｏｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｅｌｅｍｅｎｔｓ
ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙꎻ ｂａｌｌ ｏｒ ｒｏｌｌｅｒ ｓｃｒｅｗｓꎻ ｇｅａｒ ｂｏ￣
ｘｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｅｄ ｃｈａｎｇｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｏｒｑｕｅ
ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ:

８４８３ ４０１０ ￣￣￣滚子螺杆传动装置 ８ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｒｏｌｌｅｒ Ｓｃｒｅｗｓ
８４８３ ４０２０ ￣￣￣行星齿轮减速器 ８ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｐｌａｎｅｔ ｄｅｃｅｌｅｒａｔｏｒｓ
８４８３ ４０９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８３ ５０００ ￣飞轮及滑轮ꎬ包括滑轮组 ８ ３０ １７ １５ 个 ￣Ｆｌｙｗｈｅｅｌｓ ａｎｄ ｐｕｌｌｅｙｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｕｌｌｅｙ ｂｌｏｃｋｓ
８４８３ ６０００ ￣离合器及联轴器(包括万向节) ３０ １７ １７ 个 ￣Ｃｌｕｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｓｈａｆｔ ｃｏｕｐｌｉｎｇｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｕｎｉｖｅｒｓａｌ

ｊｏｉｎｔｓ)

４０６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８４８３ ６０００暂 ０１ 压力机用组合式湿式离合 / 制动器(离合

扭 矩 为 ６０ｋＮＭ￣３００ｋＮＭꎬ 制 动 扭 矩 为

３０ｋＮＭ￣１００ｋＮＭ)

４ ３０ １７ １７ 个 Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｅｔ ｃｌｕｔｃｈｅｓ / ｂｒａｋｅｓ ｆｏｒ ｐｒｅｓｓｅｓ (ｔｈｅ ｏｎ￣
ｏｆｆ ｔｏｒｑｕｅ ｉｓ ６０ＫＮＭ ~ ３００ＫＮＭ ａｎｄ ｔｈｅ ｂｒａｋｉｎｇ
ｔｏｒｑｕｅ ｉｓ ３０ＫＮＭ~１００ＫＮＭ)

８４８３ ６０００ ９０ 离合器及联轴器(包括万向节) ８ ３０ １７ １７ 个 Ｃｌｕｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｓｈａｆｔ ｃｏｕｐｌｉｎｇｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｕｎｉｖｅｒｓａｌ
ｊｏｉｎｔｓ)

８４８３ ９０００ ￣单独报验的带齿的轮、链轮及其他传动

元件ꎻ零件

３０ １７ １７ 千克 ￣Ｔｏｏｔｈｅｄ ｗｈｅｅｌｓꎬ ｃｈａｉｎ ｓｐｒｏｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓ￣
ｍｉｓｓｉｏｎ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙꎻ ｐａｒｔｓ

８４８３.９０００暂 １０ 车用凸轮轴相位调节器(汽车发动机用) ４ ３０ １７ １７ 千克 Ｃａｒ ｃａｍｓｈａｆｔ ｐｈａｓｅ ｒｅｇｕｌａｔｏｒ (ｃａｒ ｅｎｇｉｎｅ)

８４８３.９０００ ９０ 税目 ８４.８３ 所列货品用其他零件(包括单

独报验的带齿的轮、链轮及其他传动元

件)

８ ３０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４.８３ ｇｏｏｄｓ
(ｔｏｏｔｈｅｄ ｗｈｅｅｌｓꎬ ｃｈａｉｎ ｓｐｒｏｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓ￣
ｍｉｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ)

８４ ８４ 密封垫或类似接合衬垫ꎬ用金属片与其他

材料制成或用双层或多层金属片制成ꎻ成
套或各种不同材料的密封垫或类似接合

衬垫ꎬ装于袋、套或类似包装内ꎻ机械密封

件:

Ｇａｓｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｊｏｉｎｔｓ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｓｈｅｅｔｉｎｇ ｃｏｍ￣
ｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｌａｙ￣
ｅｒｓ ｏｆ ｍｅｔａｌꎻ ｓｅｔｓ ｏｒ ａｓｓｏｒｔｍｅｎｔｓ ｏｆ ｇａｓｋｅｔｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｊｏｉｎｔｓꎬ ｄｉｓｓｉｍｉｌａｒ ｉｎ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎꎬ ｐｕｔ ｕｐ
ｉｎ ｐｏｕｃｈｅｓꎬ ｅｎｖｅｌｏｐｅｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｐａｃｋｉｎｇｓ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｓｅａｌｓ:

８４８４ １０００暂 ￣密封垫或类似接合衬垫(用金属片与其他

材料制成或用双层或多层金属片制成)
５ ３０ １７ １７ 千克 ￣Ｇａｓｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｊｏｉｎｔｓ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｓｈｅｅｔｉｎｇ ｃｏｍ￣

ｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｌａｙｅｒｓ ｏｆ
ｍｅｔａｌ

８４８４ ２０００暂 ￣机械密封件 ５ ３０ １７ 千克 ￣Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｅａｌｓ

８４８４ ２０００暂 １０ 耐 ＵＦ６ 腐蚀的转动轴封(专门设计的真空

密封装置ꎬ缓冲气体泄漏率 １０００ｃｍ３ / ｍｉｎ)

５ ３０ １７ １７ 千克 ３ ＵＦ６ ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｒｏｔａｒｙ ｓｈａｆｔ ｓｅａｌｓ ( ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ
ｖａｃｕｕｍ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ｒａｔｅ ｏｆ ｌｅａｋａｇｅ ｏｆ ｂｕｆｆｅｒ ｇａｓ
１０００ｃｍ３ / ｍｉｎ)

８４８４ ２０００暂 ２０ 转动轴封(专门设计的带有密封式进气

口和出气口的转动轴封)
５ ３０ １７ １７ 千克 ３ Ｒｏｔａｒｙ ｓｈａｌｔ ｓｅａｌｓ ( ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｓｈａｆｔ ｓｅａｌｓ

ｗｉｔｈ ａｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｉｎｌｅｔ ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ)
８４８４ ２０００暂 ３０ ＭＬＩＳ 用转动轴封(专门设计的带密封进

气口和出气口的转动轴封)
５ ３０ １７ １５ 千克 ３ Ｒｏｔａｒｙ ｓｈａｌｔ ｓｅａｌｓ ｆｏｒ ＭＬＩＳ(ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄꎬｓｈａｆｔ

ｓｅａｌｓ ａｎ ａｉｒｔｉｇｈｔ ｉｎｌｅｔ ａｎｄ ｏｕｔｌｅｔ)
８４８４ ２０００暂 ９０ 其他机械密封件 ５ ３０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｅａｌｓ
８４８４ ９０００暂 ￣其他 ５ ３０ １７ １５ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ
８４ ８６ 专用于或主要用于制造半导体单晶柱或

晶圆、半导体器件、集成电路或平板显示

器的机器及装置ꎻ本章注释九(三)规定

的机器及装置ꎬ零件及附件:

Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｓｏｌｄｙ ｏｒ
ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃ
ｔｏｒ ｂｏｕｌｅｓ ｏｒ ｗａｆｏｒｓꎬｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓꎬｅｌｅｃ￣
ｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｏｒ ｆｌａｔ ｐａｎｅｌ ｄｉｓｐｌａｙｓꎻ
ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ９(Ｃ)ｔｏ
ｔｈｉｓ ｃｈａｐｔｅｒꎻＰａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

￣制造单晶柱或晶圆用的机器及装置: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｖｉｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ
ｂｏｕｌｅｓ ｏｒ ｗａｆｅｒｓ:

８４８６ １０１０ ￣￣￣利用温度变化处理单晶硅的机器及装

置

０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ
ｍｏｎｏｃｒｙｓｔａｌｌｉｎｅ ｓｉｌｌｉｃｏｎ ｂｙ ａｐｒｏｃｅｓｓ ｉｎｖｏｌｖｉｎｇ ａ
ｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ

８４８６ １０２０ ￣￣￣研磨设备 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４８６ １０３０ ￣￣￣切割设备 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓａｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４８６ １０４０ ￣￣￣化学机械抛光设备(ＣＭＰ) ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｏｌｉｓｈｅｒｓ (ＣＭＰ)
８４８６ １０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣ｏｔｈｅｒ

￣制造半导体器件或集成电路用的机器及

装置:
￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｓｅｍｉ￣
ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ｏｒ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｓ:

８４８６ ２０１０ ￣￣￣氧化、扩散、退火及其他热处理设备 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｄｉｆｆｕｓｉｏｎꎬ ｏｘｉｄａｔａｔｉｏｎ ａｎｎｅａｌｉｎｇ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｔ
ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

￣￣￣薄膜沉积设备: ￣￣￣Ｆｉｌｍ ｄｅｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｑｕｉｐｍｅｎｔ:
８４８６ ２０２１ ￣￣￣￣化学气相沉积装置(ＣＶＤ) ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｃｈｅｍｉｃａｌ Ｖａｐｏｒ Ｄｅｐｏｓｉｔｉｏｎ (ＣＶＤ) ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ
８４８６ ２０２２ ￣￣￣￣物理气相沉积装置(ＰＶＤ) ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｐｈｙｓｉｃａｌ Ｖａｐｏｕｒ Ｄｅｐｏｓｉｔｉｏｎ (ＰＶＤ)ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ
８４８６ ２０２９ ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５０６中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣将电路图投影或绘制到感光半导体材

料上的装置:
￣￣￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎ ｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｏｆ ｃｉｒｃｕｉｔ

ｐａｔｔｅｒｎｓ ｏｎ ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:
８４８６ ２０３１ ￣￣￣￣分步重复光刻机(步进光刻机) ０ １００ １７ １７ 台 ￣￣￣￣ｓｔｅｐ ａｎｄ ｒｅｐｅａｔ ａｌｉｇｎｅｒｓｗ
８４８６ ２０３９ ￣￣￣￣其他 ０ １００ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣刻蚀及剥离设备: ￣￣￣Ｅｔｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｓｔｒｉｐｏｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:
８４８６ ２０４１ ￣￣￣￣等离子体干法刻蚀机 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｄｒｙ ｐｌａｓｍａ ｅｔｃｈｉｎｇ
８４８６ ２０４９ ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８６ ２０５０ ￣￣￣离子注入机 ０ １１ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｉｏｎ Ｉｍｐｌａｎｔｅｒｓ
８４８６ ２０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣制造平板显示器用的机器及装置: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｆｌａｔ
ｐａｎｅｌ ｄｉｓｐｌａｙｓ:

８４８６ ３０１０ ￣￣￣扩散、氧化、退火及其他热处理设备 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｘｉｄａｔａｔｉｏｎ ｄｉｆｆｕｓｉｎｏｎ ａｎｎｅａｌｉｎｇ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｔ
ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

￣￣￣薄膜沉积设备: ￣￣￣Ｆｉｌｍ ｄｅｐｏｓｉｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:
８４８６ ３０２１ ￣￣￣￣化学气相沉积设备(ＣＶＤ) ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣ Ｃｈｅｍｉｃａｌ ｖａｐｏｕｒ ｄｅｐｏｓｉｔｉｏｎ (ＣＶＤ) ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ
８４８６ ３０２２ ￣￣￣￣物理气相沉积设备(ＰＶＤ) ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｐｈｙｓｉｃａｌ Ｖａｐｏｕｒ Ｄｅｐｏｓｉｔｉｏｎ (ＰＶＤ) ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ
８４８６ ３０２９ ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣将电路图投影或绘制到感光半导体材

料上的装置:
￣￣￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎ ｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｏｆ ｃｉｒｃｕｉｔ

ｐａｔｔｅｒｎｓ ｏｎ ｓｅｎｓｉｔｉｚｅｄ ｓｔｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:
８４８６ ３０３１ ￣￣￣￣分布重复光刻机 ０ １００ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｓｔｅｐ ａｎｄ ｒｅｐｅａｔ ａｌｉｇｎｅｒｓｗ
８４８６ ３０３９ ￣￣￣￣其他 ０ １００ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣湿法蚀刻、显影、剥离、清洗装置: ￣￣￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｗｅｔ￣ｅｔｃｈｉｎｇ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｓｔｒｉｐｐｉｎｇ ｏｒ
ｃｌｅａｎｉｎｇ:

８４８６ ３０４１暂 ￣￣￣￣超声波清洗装置 ５ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｉｎｇ
８４８６ ３０４９ ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８４８６ ３０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣本章注释九(三)规定的机器及装置: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ９ (ｃ) ｔｏ
ｔｈｉｓ ｃｈａｐｔｅｒ:

８４８６ ４０１０ ￣￣￣主要用于或专用于制作和修复掩膜版

或投影掩膜版的装置

０ ７０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｒ ｒｅｐａｉｒ ｏｆ ｍａｓｋｓ ａｎｄ ｒｅｔｉｃｌｅｓ

￣￣￣主要用于或专有于装配与封装半导体

器件或集成电路的设备:
￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ

ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｏｒ ｅｎｃａｐｓｕｌａｔｉｎｇ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅ￣
ｖｉｃｅｓ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ:

８４８６ ４０２１ ￣￣￣￣塑封机 ４.２ꎬ３.３ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｐｌａｓｔｉｃｓ ｅｎｃａｐｓｕｌａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
８４８６ ４０２２ ￣￣￣￣引线键合装置 ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｗｉｒｅ ｂｏｎｄｅｒｓ
８４８６ ４０２２暂 １０ 全自动铝丝焊接机(主要用于或专用于

装配与封装半导体器件和集成电路的设

备)

① ３０ １７ １７ 台 Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ａｌｕｍｉｎｕｍ ｆｏｉｌ ｗｅｌｄｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ( ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ａｓｓｅｍ￣
ｂｌｉｎｇ ｏｒ ｅｎｃａｐｓｕｌａｔｉｎｇ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ｏｒ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ)

８４８６.４０２２暂 ２０ 全自动铜丝焊接机(主要用于或专用于

装配与封装半导体器件和集成电路的设

备)

② ３０ １７ １７ 台 Ｆｕｌｌ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｒｅ ｗｅｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ (ｍａｉｎｌｙ ｆｏｒ ｏｒ
ｄｅｄｉｃａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ａｓｓｅｍｂｌｙ ａｎｄ ｐａｃｋａｇｉｎｇ ｏｆ ｓｅｍｉｃｏｎ￣
ｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ)

８４８６.４０２２暂 ３０ 全自动金丝焊接机(主要用于或专用于

装配与封装半导体器件和集成电路的设

备)

③ ３０ １７ １７ 台 Ｆｕｌｌｙ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｇｏｌｄ ｗｉｒｅ ｗｅｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ (ｍａｉｎｌｙ
ｆｏｒ ｏｒ ｄｅｄｉｃａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅａｓｓｅｍｂｌｙ ａｎｄ ｐａｃｋａｇｉｎｇ ｏｆ
ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ)

８４８６ ４０２２ ９０ 其他引线键合装置(主要用于或专用于

装配与封装半导体器件和集成电路的设

备)

６.７ꎬ５.３ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｗｉｒｅ ｂｏｎｄｅｒｓ(ｍａｃｈｉｎｅｓ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｏｆ
ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｏｒ ｅｎｃａｐｓｕｌａｔｉｎｇ ｓｅｍｉ￣
ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ)

８４８６ ４０２９ ￣￣￣￣其他 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６０６ 中华人民共和国海关进出口税则

①
②
③

８４８６.４０２２ 暂定税率为:６％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
８４８６.４０２２ 暂定税率为:６％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
８４８６.４０２２ 暂定税率为:６％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣主要用于或专用于升降、装卸、搬运单

晶柱、晶圆、半导体器件、集成电路或平

板显示器的装置:

￣￣￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ
ｌｉｆｔｉｎｇꎬｈａｎｄｌｉｎｇꎬ ｌｏａｄｉｎｇ ｏｒ ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｏｆ ｂｏｕｌｅｓꎬ
ｗａｆｅｒｓꎬｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓꎬｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔ￣
ｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ａｎｄ ｆｌａｔ ｐａｎｅｌ ｄｉｓｐｌａｙｓ:

８４８６.４０３１ ￣￣￣￣集成电路工厂专用的自动搬运机器人 ０ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ
ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅ￣
ｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｆａｃｔｏｒｉｅｓ

８４８６.４０３９ ￣￣￣￣其他 ４.２ꎬ３.３ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣零件及附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

８４８６.９０１０ ￣￣￣升降、搬运、装卸机器用(自动搬运设

备用除外)
３.８ꎬ２.５ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｌｉｆｔｉｎｇꎬｈａｎｄｌｉｎｇꎬｌｏａｄｉｎｇ ｏｒ ｕｎｌｏａ￣

ｄｉｎｇ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｕｔｏｍａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ)

８４８６.９０２０ ￣￣￣引线键合装置用 ４.５ꎬ３ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｉｒｅ ｂｏｎｄｅｒｓ
￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８４８６ ９０９１ ￣￣￣￣带背板的溅射靶材组件 ０ １７ １７ １７ 千克 Ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｂａｃｋｐｌａｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｐｕｔｔｅｒｉｎｇ ｔａｒｇｅｔ ａｓｓｅｍｂｌｙ
８４８６ ９０９９ ￣￣￣￣其他税目 ８４ ８６ 项下商品用零件和附

件

０ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４ ８６

８４ ８７ 本章其他税目未列名的机器零件ꎬ不具有

电气接插件、绝缘体ꎬ线圈、触点或其他电

气器材特征的:

Ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｐａｒｔｓꎬ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｃｏｎ￣
ｎｅｃｔｏｒｓ ｉｎｓｕｌａｔｏｒｓꎬｃｏｉｌｓꎬｃｏｎｔａｃｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｄｒｉ￣
ｃａｌ ｆｅａｔｕｒｅｓꎬｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｃｌｅｓｗｈｅｒｅ
ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｈｏｐｔｅｒ:

８４８７ １０００ ￣船用推进器及桨叶 ６ １４ １７ １７ 千克 ￣Ｓｈｉｐｓｏｒ ｂｏａｔｓｐｒｏｐｅｌｌｅｒｓ ａｎｄ ｂｌａｄｅｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ
８４８７ ９０００ ￣其他 ８ ３０ １７ １５ 千克 ￣ｏｔｈｅｒ

７０６中华人民共和国海关进口税则　 第十六类
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第八十五章

电机、电气设备及其零件ꎻ录音机及放声机、
电视图像、声音的录制和重放设备

及其零件、附件

Ｃｈａｐｔｅｒ ８５
Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ ａｎｄ ｒｅｐｒｏｄｕｃｅｒｓꎬ
ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｉｍａｇｅ ａｎｄ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ ａｎｄ ｒｅｐｒｏｄｕｃｅｒｓꎬ

ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、 本章不包括: 　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
　 　 　 　 (一)电暖的毯子、褥子、足套及类似品ꎬ电暖的衣

服 、靴、鞋、耳套或其他供人穿戴的电暖物品ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｗａｒｍｅｄ ｂｌａｎｋｅｔｓꎬ ｂｅｄ ｐａｄｓꎬ ｆｏｏｔ￣ｍｕｆｆｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｅ￣

ｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｗａｒｍｅｄ ｃｌｏｔｈｉｎｇꎬ ｆｏｏｔｗｅａｒ ｏｒ ｅａｒ ｐａｄｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ￣
ｌｙ ｗａｒｍｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｗｏｒｎ ｏｎ ｏｒ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎꎻ

　 　 　 　 (二)税目 ７０ １１ 的玻璃制品ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｌａｓｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７０ １１.
　 　 　 　 (三)税目 ８４ ８６ 的机器及装置ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ８６ꎻ
　 　 　 　 (四)用于医疗、外科、牙科或兽医的真空设备(税

目 ９０ １８)
　 　 　 (ｄ)Ｖａｃｕｕｍ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌꎬｄｅｎｃａｌ ｏｒ

ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓ (Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ １８)ꎻ
　 　 　 　 (五)第九十四章的电热家具ꎮ 　 　 　 (ｅ)Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｈｅａｔｅｄ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４
　 　 二、 税目 ８５ ０１ 至 ８５ ０４ 不适用于税目 ８５ １１、８５ １２、

８５ ４０、８５ ４１ 或 ８５ ４２ 的货品ꎬ但金属槽汞弧整流

器仍归入税目 ８５ ０４ꎮ
　 　 三、税号 ８５.０７ 所称“蓄电池”ꎬ包括与其一同报验的辅

助元件ꎬ这些辅助元件具有储电、供电功能ꎬ或保护

蓄电池免遭损坏ꎬ例如ꎬ电路连接器、温控装置(例

如ꎬ热敏电阻)及电路保护装置ꎬ也可包括蓄电池的

部分保护外壳ꎮ

　 　 ２ ＨｅａｄｉｎｇｓＮｏ ８５ ０１ ｔｏ ８５ ０４ ｄｏ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ￣
Ｎｏ ８５ １１ꎬ ８５ １２ꎬ ８５ ４０ꎬ ８５ ４１ ｏｒ ８５ ４２ Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｍｅｔａｌ ｔａｎｋ ｍｅｒｃｕｒｙ
ａｒｃ ｒｅｃｔｉｆｉｅｒｓ ｒｅｍａｉｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ ０４

　 　 ３.Ｈｅａｄｉｎｇ ８５.０７ ｃａｌｌｅｄ " ｂａｔｔｅｒｙ" ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｔｏｇｅｔｈｅｒ
ｗｉｔｈ ｉｔｓ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｈａｓ ａ ｐｏｗｅｒ ｓｔｏｒａｇｅ ａｎｄ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ ｏｒ ｐｒｏｔｅｃｔ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ ｆｒｏｍ ｄａｍａｇｅꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｃｉｒｃｕｉｔ ｃｏｎｎｅｃｔｏｒꎬ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ ｃｏｎｔｒｏｌ ｄｅｖｉｃｅ (ｅ.ｇ.ꎬ ｔｈｅｒｍｉｓｔｏｒ) ａｎｄ ｃｉｒ￣
ｃｕｉｔ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅꎬ Ｍａｙ ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅ ａ ｂａｔｔｅｒｙ ｐａｒｔｉａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ｈｏｕｓ￣
ｉｎｇ.

　 　 四、 税目 ８５ ０９ 仅包括通常供家用的下列电动器具: 　 　 ４ ＨｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ ０９ ｃｏｖｅｒｓ ｏｎｌｙ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｍａｃｈｉｎｅｓ
ｏｆ ｔｈｅ ｋｉｎｄ ｃｏｍｍｏｎｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓ:

　 　 　 　 (一)任何重量的地板打蜡机、食品研磨机及食品

搅拌器、水果或蔬菜的榨汁机ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｆｌｏｏｒ ｐｏｌｉｓｈｅｒｓꎬｆｏｏｄ ｇｒｉｎｄｅｒｓ ａｎｄ ｍｉｘｅｒｓꎬａｎｄ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｊｕｉｃｅ

ｅｘｔｒａｃｔｏｒｓꎬｏｆ ａｎｙ ｗｅｉｇｈｔꎻ
　 　 　 　 (二)重量不超过 ２０ 千克的其他机器ꎮ 　 　 　 (ｂ)Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｅｘ￣

ｃｅｅｄ ２０ ｋｇ
　 　 　 但该税目不适用于风机、风扇或装有风扇的通风罩及

循环气罩(不论是否装有过滤器)(税目 ８４ １４)、离心

干衣机(税目 ８４ ２１)、洗碟机(税目 ８４ ２２)、家用洗

衣机(税目８４ ５０)、滚筒式或其他形式的熨烫机器

(税目 ８４ ２０ 或 ８４ ５１)、缝纫机 (税目 ８４ ５２)、电剪

子(税目 ８４ ６７)或电热器具(税目 ８５ １６)ꎮ

　 　 　 Ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｄｏｅｓ ｎｏｔꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｆａｎｓ ｏｒ ｖｅｎｔｉｌａｔｉｎｇ ｏｒ ｒｅｃｙｃｌｉｎｇ
ｈｏｏｄｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｆａｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｆｉｌｔｅｒｓ
(ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８４ １４)ꎬ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇａｌ ｃｌｏｔｈｅｓ￣ｄｒｙｅｒｓ ( ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８４ ２１)ꎬ
ｄｉｓｈ ｗａｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ( ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８４ ２２)ꎬ ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ｗａｓｈｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８４ ５０)ꎬ ｒｏｌｌｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｉｒｏｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ￣
Ｎｏ ８４ ２０ ｏｒ ８４ ５１)ꎬ ｓｅｗｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ( ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８４ ５２)ꎬ ｅｌｅｃｔｒｉｃ
ｓｃｉｓｓｏｒｓ (ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８４ ６７) ｏｒ ｔｏ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｔｈｅｒｍｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ￣
Ｎｏ ８５ １６) 

　 　 五、税目 ８５ ２３ 所称: 　 　 ５ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８５ ２３:
　 　 　 　 (一)“固态、非易决性存储器件”(例如ꎬ“闪存卡”

或“电子闪存卡”ꎬ是指带有接口的存储器件ꎬ
共在 同 一 壳 体 内 包 含 一 块 或 多 块 闪 存

(ＦＬＡＳＨ Ｅ２ ＰＲＯＭ)ꎬ以集成电路的形式装配

在一块印刷电路板上ꎮ 它们可以包括一个集

成电路形式的控制器及分立无源元件ꎬ例如ꎬ
电容器及电阻器ꎻ

　 　 　 ( ａ) “ Ｓｏｌｉｄ￣ｓｔａｔｅ ｎｏｎ￣ｖｏｌａｔｉｌｅ ｓｔｏｒａｇｅ ｄｅｖｉｃｅｓ” ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ “ ｆｌａｓｈ
ｍｅｍｏｒｙ ｃａｒｄｓ” ｏｒ “ ｆｌａｓｈ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｓｔｏｒａｇｅ ｃａｒｄｓ”)ａｒｅ ｓｔｏｒａｇｅ ｄｅ￣
ｖｉｃｅｓ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｓｏｃｋｅｔꎬｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｏｕｓｉｎｇ ｏｎｅ
ｏｒ ｍｏｒｅ ｆｌａｓｈ ｍｅｍｏｒｉｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ“ＦＬＡＳＨ Ｅ２ＰＲＯＭ”) ｉｎ ｔｈｅ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｍｏｕｎｔｅｄ ｏｎ ａ ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｂｏａｒｄ.Ｔｈｅｙ
ｍａｙ ｉｎｃｌｕｄｅ ａ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ａｎ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ａｎｄ
ｄｉｓｃｒｅｔｅ ｐａｓｓｉｖｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎬｓｕｃｈ ａｓ ｃａｐａｃｉｔｏｒｓ ａｎｄ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓꎻ

　 　 　 　 (二)所称“智能卡”是指装有一块或多块集成电路

微处理器、随机存取存储器(ＲＡＭ)或只读存

储器(ＲＯＭ)芯片的卡ꎮ 这些卡可带有触点、
磁条或嵌入式天线ꎬ但不包含任何其他有源

或无源电路元件ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｔｈｅ ｔｅｒｍ “ｓｍａｒｔ ｃａｒｄｓ” ｍｅａｎｓ ｃａｒｄｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｅｍｂｅｄｄｅｄ ｉｎ ｔｈｅｍ
ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ (ａ ｍｉｃｒｏｐｒｏｃｅｓｓｏｒꎬｒａｎｄｏｍ
ａｃｃｅｓｓ ｍｅｍｏｒｙ (ＲＡＭ) ｏｒ ｒｅａｄｏｎｌｙ ｍｅｍｏｒｙ (ＲＯＭ)) ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ
ｏｆ ｃｈｉｐｓ.Ｔｈｅｓｅ ｃａｒｄｓ ｍａｙ ｃｏｎｔａｉｎ ｃｏｎｔａｃｔｓꎬａ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｓｔｒｉｐｅ ｏｒ ａｎ
ｅｍｂｅｄｄｅｄ ａｎｔｅｎｎａ ｂｕｔ ｄｏ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ａｃｔｉｖｅ ｏｒ ｐａｓｓｉｖｅ
ｃｉｒｃｕｉｔ ｅｌｅｍｅｎｔｓ.

８０６ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 六、 税目 ８５ ３４ 所称“印刷电路”ꎬ是指采用各种印制方

法(例如ꎬ压印、覆镀、腐蚀) 或采用“膜电路”工艺ꎬ
将导线、接点或其他印制元件(例如ꎬ电感器、电阻

器、电容器)按预定的图形单独或互相连接地印制

在绝缘基片上的电路ꎬ但能够产生、整流、调制或放

大电信号的元件(例如ꎬ半导体元件)除外ꎮ

　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ ３４ “ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ” ａｒｅ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ
ｂｙ ｆｏｒｍｉｎｇ ｏｎ ａｎ ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｂａｓｅꎬ ｂｙ ａｎｙ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｅｍ￣
ｂｏｓｓｉｎｇꎬ ｐｌａｔｉｎｇ￣ｕｐꎬ ｅｔｃｈｉｎｇ) ｏｒ ｂｙ ｔｈｅ “ｆｉｌｍ ｃｉｒｃｕｉｔ” ｔｅｃｈｎｉｑｕｅꎬ ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ
ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｃｏｎｔａｃｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｉｎｄｕｃｔａｎｃｅｓꎬ
ｒｅｓｉｓｔｏｒｓꎬ ｃａｐａｃｉｔｏｒｓ) ａｌｏｎｅ ｏｒ ｉｎｔｅｒｃｏｎｎｅｃｔｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ａ ｐｒｅ￣ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ
ｐａｔｔｅｒｎꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｐｒｏｄｕｃｅꎬｒｅｃｔｉｆｙꎬ ｍｏｄｕｌａｔｅ ｏｒ ａｍｐｌｉｆｙ
ａｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｓｉｇｎａｌ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ).

　 　 　 所称“印刷电路”ꎬ不包括装有非印制元件的电路ꎬ也
不包括单个的分立式电阻器、电容器及电感器ꎬ但印

刷电路可配有非经印刷的连接元件ꎮ

　 　 　 Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ” ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ
ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓꎬ ｎｏｒ ｄｏｅｓ
ｉｔ ｃｏｖｅｒ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌꎬ ｄｉｓｃｒｅｔｅ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓꎬ ｃａｐａｃｉｔｏｒｓ ｏｒ ｉｎｄｕｃｔａｎｃｅｓ

　 　 　 用同样工艺制得的无源元件及有源元件组成的薄膜

电路或厚膜电路应归入税目８５ ４２ꎮ
　 　 　 Ｔｈｉｎｏｒ ｔｈｉｃｋ￣ｆｉｌｍ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ｐａｓｓｉｖｅ ａｎｄ ａｃｔｉｖｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ

ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８５ ４２

　 　 七、 税目 ８５ ３６ 所称“光导纤维、光导纤维束或光缆用

连接器”ꎬ是指在有线数字通讯设备中ꎬ简单机械

地把光纤端部相连成一线的连接器ꎮ 它们不具备

请如对信号进行放大、再生或修正等其他功能ꎮ

　 　 ７ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８５ ３６.“ ｃｏｎｎｅｃｔｏｒｓ ｆｏｒ ｏｐｔｉｃａｌｆｌ ｂｒｅｓꎬｏｐｔｉｃａｌ
ｆｉｂｒｅ ｂｕｎｄｌｅｓ ｏｒ ｃａｂｌｅｓ”ｍｅａｎｓ ｃｏｎｎｅｃｔｏｒｓ ｔｈａｔ ｓｉｍｐｌｙ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ａｌｉｇｎ
ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅｓ ｅｎｄ ｔｏ ｅｎｄ ｉｎ ａ ｌｉｇｉｔａｌ ｌｉｎｅ ｓｙｓｔｅｍ. Ｔｈｅｙ ｐｅｒｆｏｒｍ ｏｎ ｏｔｈｅｒ
ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬｓｕｃｈ ａｓ ｔｈｅ ａｍ ｐｌｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬｒｅｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｍｏｄｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｓｉｇ￣
ｎａｌ.

　 　 八、 税目 ８５ ３７ 不包括电视接收机或其他电气设备用

的无绳红外遥控器(税目 ８５ ４３)
　 　 ８ Ｈｅａｄｉｎｇ ８５ ３７ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｃｏｒｄｌｅｓｓ ｉｎｆｒａｒｅｄ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｍｏｔｅ

ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｅｌｃｃｔｒｉｃａｌ ｑｕｉｐｍｅｎｔ ( ｈｅａｄｉｎｇ
８５ ４３) .

　 　 九、 税目 ８５ ４１ 及 ８５ ４２ 所称: 　 　 ９ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８５ ４１ ａｎｄ ８５ ４２:
　 　 　 　 (一)“二极管、晶体管及类似的半导体器件”ꎬ是指

那些依靠外加电场引起电阻率的变化而进行

工作的半导体器件ꎮ

　 　 　 (ａ)“Ｄｉｏｄｅｓꎬ ｔｒａｎｓｉｓｔｏｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ” ａｒｅ ｓｅｍｉ￣
ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ｔｈｅ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｄｅｐｅｎｄｓ ｏｎ ｖａｒｉａｔｉｏｎｓ ｉｎ
ｒｅｓｉｓｔｉｖｉｔｙ ｏｎ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ａｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｆｉｅｌｄꎻ

　 　 　 　 (二)“集成电路”ꎬ是指: 　 　 　 (ｂ)“Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ” ａｒｅ:
　 　 　 　 　 　 １ 单片集成电路ꎬ即电路元件(二极管、晶体

管、电阻器、电容器、电感器等)主要整体制

作在一片半导体材料或化合物半导体材料

(例如掺杂硅砷化镓、硅锗或磷化铟)基片

的表面ꎬ并不可分割地连接在一起的电路ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉ)Ｍｏｎｏｌｉｔｈｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｃｉｒｃｕｉｔ ｅｌｅｍｅｎｔｓ(ｄｉ￣
ｏｄｅｓꎬｔｒａｎｓｉｓｔｏｒｓ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓ ｃａｐａｃｉｔｏｒｓꎬ ｉｎｔｅｒｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓꎬ ｅｔｃ) ａｒｅ
ｃｒｅａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｓｓ (ｅｓｓｅｎｔｉａｌｌｙ)ａｎｄ ｏｎ ｔｈｅ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ａ ｓｅｍｉ￣
ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍａｔｅｒｉｃａｌ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｄｏｐｅｄ ｓｉｌｉｃｏｎꎬｇａｌｌｉｕｍ ａｒｓｅｎｉｄｅ ｓｉｌｉｃｏｎꎬｇｅｍａｎｉｕｍ ｉｎｄｉｕｍ ｐｈｏｓ￣
ｐｉｄｅ)ａｎｄ ａｒｅ ｉｎｓｅｐａｒａｂｌｙ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄꎻ

　 　 　 　 　 　 ２ 混合集成电路ꎬ即通过薄膜或厚膜工艺制

得的无源元件 (电阻器、电容器、电感器

等)和通过半导体工艺制得的有源元件

(二极管、晶体管、单片集成电路等)用互

连或连接线不可分割地组合在同一绝缘基

片(玻璃、陶瓷等)上的电路ꎮ 这种电路也

可包括分立元件ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉｉ)Ｈｙｂｒｉｄ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｐａｓｓｉｖｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ( ｒｅｓｉｓ￣
ｔｏｒｓꎬ ｃａｐａｃｉｔｏｒｓꎬ ｉｎｄｕｃｔａｎｃｅｓꎬｅｔｃ)ꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｉｎ￣ｏｒ ｔｈｉｃｋ￣
ｆｉｌｍ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ａｎｄ ａｃｔｉｖｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ( ｄｉｏｄｅｓꎬ ｔｒａｎｓｉｓｔｏｒｓꎬ
ｍｏｎｏｌｉｔｈｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓꎬ ｅｔｃ )ꎬ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｓｅｍｉｃｏｎ￣
ｄｕｃｔｏｒ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ａｒｅ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｔｏ ａｌｌ ｉｎｔｅｎｔｓ ａｎｄ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｉｎ￣
ｄｉｖｉｓｉｂｌｙꎬ ｂｙ ｉｎｔｅｒｃｏｎｎｅ ｃｌｔｉｏｎｓ ｏｒ ｉｎｔｅｒｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｃａｂｌｅｓ ｏｎ ａ
ｓｉｎｇｌｅ ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｓｕｂｓｔｒａｔｅ (ｇｌａｓｓꎬ ｃｅｒａｍｉｃꎬ ｅｔｃ )  Ｔｈｅｓｅ ｃｉｒ￣
ｃｕｉｔｓ ｍａｙ ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅ ｄｉｓｃｒｅｔｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎻ

　 　 　 　 　 　 ３ 多芯片集成电路是由两个或多个单片集成

电路不可分割地组合在一片或多片的绝缘

基片上构成的电路ꎬ不论是否带有引线框

架ꎬ但不带有其他有源或无源的电路元件ꎮ
　 　 　 　 　 　 ４.多元件集成电路(ＭＣＯｓ):由一个或多个单

片、混合或多芯片集成电路以及下列至少一

个元件组成:硅基传感器、执行器、振荡器、
谐振器或其组件所构成的组合体ꎬ或者具有

税目 ８５.３２、８５.３３、８５.４１ 所列商品功能的元

件ꎬ或税目 ８５.０４ 的电感器ꎮ 其像集成电路

一样实际上不可分割地组合成一体ꎬ作为一

种元件ꎬ通过引脚、引线、焊球、底面触点、凸
点或导电压点进行连接ꎬ组装到印刷电路板

(ＰＣＢ)或其他载体上ꎮ

　 　 　 　 　 ( ｉｉｉ)Ｍｕｌｔｉｃｈｉｐ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｉｎｔｅｒ￣
ｃｏｎｎｅｃｔｅｄ ｍｏｎｏｌｉｔｈｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｔｏ ａｌｌ ｉｎ￣
ｔｅｎｔｓ ａｎｄ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｉｎｄｉｖｉｓｉｂｌｙꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｏｎ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｓｕｂｓｔｒａｔｅｓꎬｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｌｅａｄｆｒａｍｅｓꎬｂｕｔ ｗｉｔｈ ｎｏ
ｏｔｈｅｒ ａｃｔｉｖｅ ｏｒ ｐａｓｓｉｖｅ ｃｉｒｃｕｉｔ ｅｌｅｍｅｎｔｓ.

　 　 　 　 　 ( ｉｖ)Ｍｕｌｔｉ ｅｌｅｍｅｎｔ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ (ＭＣＯｓ) ｉｓ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｏｎｅ
ｏｒ ｍｏｒｅ ｓｉｎｇｌｅꎬ ｍｉｘｅｄ ｏｒ ｍｕｌｔｉ ｃｈｉｐ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ａｎｄ ａｔ
ｌｅａｓｔ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ: ｔｈｅ ｃｏｍｂｉ￣
ｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ ｓｅｎｓｏｒꎬ ａｃｔｕａｔｏｒꎬ ｏｓｃｉｌｌａｔｏｒꎬ ｒｅｓｏｎａｔｏｒ ｏｒ ｉｔｓ
ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎬ ｏｒ ｗｉｔｈ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５.３２ꎬ ８５.３３ꎬ ８５.４１ ｉｔｅｍｓ ｏｆ
ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ. Ｉｎｄｕｃｔｏｒ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ ８５.０４. Ｉｎ ｆａｃｔꎬ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｉｓ ｉｎｓｅｐａｒａｂｌｙ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｌｉｋｅ
ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓꎬ ａｓ ａｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎬ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｐｉｎꎬ ｌｅａｄ
ｗｉｒｅꎬ ｓｏｌｄｅｒ ｂａｌｌꎬ ｂｏｔｔｏｍ ｃｏｎｔａｃｔꎬ ｂｕｍｐ ｏｒ ｃｏｎｄｕｃｔｉｖｅ ｐｒｅｓ￣
ｓｕｒｅ ｐｏｉｎｔｓ ａｒｅ ｃｏｎｎｅｃｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｂｏａｒｄ ａｓｓｅｍｂｌｙ
(ＰＣＢ) ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃａｒｒｉｅｒꎬｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｏｆ ｐｉｎｓꎬｌｅａｄｓꎬ
ｂａｌｌｓꎬｌａｎｄｓꎬｂｕｍｐｓꎬｏｒ ｐａｄｓ.
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在本定义中:
　 　 (１)“元件”可以是分立的ꎬ独立制造后组装到多元件

(ＭＣＯ)的其余部分上ꎬ或者集成到其他元件内ꎮ
　 　 (２)“硅基”是指在硅基片上制造ꎬ或由硅材料制造而

成ꎬ或者制造在集成电路裸片上ꎮ
　 　 (３)①硅基传感器是由在半导体材料内部或表面制作

的微电子或机械结构组成ꎬ具有探测物理量和化学

量并将其转换成电信号(因电特性变化或机械结构

位移而产生)的功能ꎮ “物理量或化学量”与现实世

界的现象相关ꎬ例如ꎬ压力、声波、加速度、振动、运

动、方向、张力、磁场强度、电场强度、光、放射性、湿
度、流量和化学浓度等ꎮ

Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｔ ｔｈｉｓ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ:
　 　 ( ｉ) “Ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ”ｍａｙ ｂｅ ｄｉｓｃｒｅｔｅꎬｍａｎｕ ｆａｃｔｕｒｅｄ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｌｙ ｔｈｅｎ ａｓ￣

ｓｅｍｂｌｅｄ ｏｎｔｏ ｔｈｅ ｒｅｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ＭＣＯꎬｏｒ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｉｎｔｏ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ.
　 　 ( ｉｊ)“Ｓｉｌｉｃｏｎ ｂａｓｅｄ”ｍｅａｎｓ ｂｕｉｌｔ ｏｎ ａ ｓｉｌｉｃｏｎ ｓｕｂｓｔｒａｔｅꎬｏｒ ｍａｄｅ ｏｆ ｓｉｌｉｃｏｎ

ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬｏｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｏｎｔｏ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｄｉｅ.
　 　 ( ｉｉｉ) ａ) “ Ｓｉｌｉｃｏｎ ｂａｓｅｄ ｓｅｎｓｏｒｓ” ｃｏｎｓｉｓｔ ｏｆ ｍｉｃｒｏｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｏｒ ｍｅｅｈａｎｉｃａｌ

ｓｔｒｕｅ ｔｕｒｅｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｃｒｅａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｎｌａｓｓ ｏｒ ｏｎ ｔｈｅ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ａ ｓｅｍｉｃｏｎ￣
ｄｕｃｔｏｒ ａｎｄ ｔｈａｔ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ ｄｅｔｅｃｔｉｎｇ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ
ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｄｕｃｉｎｇ ｔｈｅｓｅ ｉｎｔｏ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｉｇｎａｌｓꎬｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｒｅｓｕｌ￣
ｔｉｎｇ ｖａｒｉａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｐｒｏｐｅｒｔｉｅｓ ｏｒ ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ０ｆ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ.“Ｐｈｙｓｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｑｕａｎ ｔｉｔｉｅｓ” ｒｅｌａｔｅｓ ｔＯ ｒｅａｌ ｗｏｒｌｄ ｐｈｅ￣
ｎｏｍｅｎａꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｐｒｅｓｓｕｒｅꎬ ａｃｏｕｓｔｉｃ ｗａｖｅｓꎬ ａｃｃｅｌｅｒａｔｉｏｎꎬ ｖｉｂｒａｔｉｏｎꎬ
ｍｏｖｅｍｅｎｔꎬ ｏｒｉｅｎｔａｔｉｏｎꎬ ｓｔｒａｉｎꎬ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｆｉｅｌｄ ｓｔｒｅｎｇｔｈꎬ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｆｉｅｌｄ
ｓｔｒｅｎｇｔｈꎬｌｉｇｈｔꎬ ｒａｄｉｏａｃｌｉｖｉｔｙꎬｈｕｍｉｄｉｔｙꎬｆｌｏｗꎬｅｈｅｍｉ ｅａｌｓ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｏｎꎬ
ｅｔｃ.

　 　 　 　 ②硅基执行器是由在半导体材料内部或表面制作

的微电子或机械结构组成ꎬ具有将电信号转换成物

理运动的功能ꎮ

　 　 　 　 ｂ)“Ｓｉｌｉｃｏｎ ｂａｓｅｄ ａｃｔｕａｔｏｒｓ”ｃｏｎｓｉｓｔ ｏｆ ｍｉｃｒｏｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｃｒｅａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｓｓ ｏｒ ｏｎ ｔｈｅ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ａ ｓｅｍｉｃｏｎ￣
ｄｕｃｔｏｒ ａｎｄ ｔｈａｔ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｎｖｅｒｔｉｎｇ ｅ ｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｓｉｇｎａｌｓ ｉｎｔｏ
ｐｈｙｓｉｃａｌ ｍｏｖｅｍｅｎｔ.

　 　 　 　 ③硅基谐振器是由在半导体材料内部或表面制作

的微电子或机械结构组成ꎬ具有按预先设定的频率

产生机械或电振荡的功能ꎬ频率取决于响应外部输

入的结构的物理参数ꎮ

　 　 　 　 ｃ)“Ｓｉｌｉｃｏｎ ｂａｓｅｄ ｒｅｓｏｎａｔｏｒｓ” ａｒｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｔｈａｔ ｃｏｎｓｉｓｔ ｏｆ ｍｉｃｒｏｅｌｅｃ
ｔｒｏｎｉｃ ｏｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｃｒｅａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｓｓ ｏｒ ｏｎ ｔｈｅ
ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ａ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ａｎｄ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ａ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｏｓｃｉｌｌａｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｐｒｅｄｅｆｉｎｅｄ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｔｈａｔ ｄｅｐｅｎｄｓ
ｏｎ ｔｈｅ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｇｅｏｍｅｔｒｙ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｉｎ ｒｅ ｓｐｏｎｓｅ ｔｏ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｉｎｐｕｔ.

　 　 　 　 ④硅基振荡器是有缘器件ꎬ由在半导体材料内部或

表面制作的微电子或机械结构组成ꎬ具有按预先设

定的频率产生机械或电振荡的功能ꎬ频率取决于这

些结构的物理参数ꎮ

　 　 　 　 ｄ)“Ｓｉｌｉｃｏｎ ｂａｓｅｄ ｏｓｃｉｌｌａｔｏｒｓ”ａｒｅ ａｃｔｉｖｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｔｈａｔ ｃｏｎｓｉｓｔ ｏｆ ｍｉ￣
ｃｒｏ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｏｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｃｒｅａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｓｓ ｏｒ
ｏｎ ｔｈｅ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ａ ｓｅｍｉｅｏｎｄ ｕｃｔｏｒ ａｎｄ ｔｈａｔ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ ｇｅｎｅｒａ￣
ｔｉｎｇ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｏｓｃｉｌｌａｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｐｒｅｄｅｆｉｎｅｄ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｔｈａｔ
ｄｅｐｅｎｄｓ ｏｎ ｔｈｅ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｇｅｏｍｅｔｒｙ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ.

　 　 　 　 　 本注释所述物品在归类时ꎬ即使本目录其他税目

涉及上述物品ꎬ尤其是物品的功能ꎬ仍应优先考

虑归入税目 ８５ ４１ 及 ８５ ４２ꎮ

　 　 　 　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｎｏｔｅꎬ ｈｅａｄｉｎｇｓ￣
Ｎｏ ８５ ４１ ａｎｄ ８５ ４２ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ｐｒｅｃｅｄｅｎｃｅ ｏｖｅｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇ
ｉｎ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａｔｕｒｅ ｗｈｉｃｈ ｍｉｇｈｔ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅｍ ｂｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏꎬ ｉｎ ｐａｒ￣
ｔｉｃｕｌａｒꎬ ｔｈｅｉｒ ｆｕｎｃｔｉｏｎ

　 　 十、 税目 ８５ ４８ 所称“废原电池、废原电池组及废蓄电

池”ꎬ是指因破损、拆解、耗尽或其他原因而不能再

使用ꎬ也不能再充电的电池ꎮ

　 　 １０ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ ４８ꎬ ｓｐｅｎｔ ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓꎬ “ｓｐｅｎｔ ｐｒｉ￣
ｍａｒｙ ｂａｔｔｅｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐｅｎｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓ” ａｒｅ ｔｈｏｓｅ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｅｉ￣
ｔｈｅｒ ｕｓａｂｌｅ ａｓ ｓｕｃｈ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｂｒｅａｋａｇｅꎬ ｃｕｔｔｉｎｇ￣ｕｐꎬ ｗｅａｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｒｅａ￣
ｓｏｎｓꎬ ｎｏｒ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｒｅｃｈａｒｇｅｄ

子目注释:
子目号８ ５２７ １２ 仅包括有内置放大器但无内置扬声器

的盒式磁带放声机ꎬ不需外接电源即能工作ꎬ且外形尺

寸不超过 １７０ 毫米×１００ 毫米×４５ 毫米ꎮ

Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅｓ:
Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ ８５２７ １２ ｃｏｖｅｒ ｏｎｌｙ ｃａｓｓｅｔｔｅｐｌａｙｅｒｓ ｗｉｔｈ ｂｕｉｌｔ￣ｉｎ ａｍｐｌｉｆｉｅｒꎬ
ｗｉｔｈｏｕｔ ｂｕｉｌｔ￣ｉｎ ｌｏｕｄｓｐｅａｋｅｒꎬ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｐｏｗｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｄｏ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ １７０ｍｍ
×１００ｍｍ×４５ｍｍ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５ ０１ 电动机及发电机(不包括发电机组): Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒｓ ａｎｄ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｇｅｎ￣
ｅｒａｔｉｎｇ ｓｅｔｓ):

￣输出功率不超过 ３７ ５ 瓦的电动机: ￣Ｍｏｔｏｒｓ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３７ ５Ｗ:
８５０１ １０１０ ￣￣￣玩具用 ２４ ５ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｔｏｙｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５０１ １０９１ ￣￣￣￣微电机ꎬ机座尺寸在 ２０ 毫米及以上ꎬ
但不超过 ３９ 毫米

７０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｍｉｃｒｏｍｏｔｏｒｓ ｗｉｔｈ ａ ｈｏｕｓｉｎｇ ｓｉｚｅ ｏｆ ２０ｍｍ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３９ｍｍ

８５０１ １０９１暂 ０１ 激光视盘机机芯精密微型电机(１ 瓦≤功

率<１８ 瓦ꎬ２０ｍｍ≤直径≤３０ｍｍ)
５ ７０ １７ １７ 台 Ｐｒｅｃｉｓｉｏｎ ｍｉｃｒｏｍｏｔｏｒｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍｏｖｅｍｅｎｔ ｏｆ ｌａｓｅｒ ｄｉｓｃ

ｐｌａｙｅｒｓ( １Ｗ≤ ｐｏｗｅｒ≤ １８Ｗꎬ ２０ｍｍ≤ ｄｉａｍｅｔｅｒ ≤
３０ｍｍ)

０１６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５０１.１０９１暂 ０２ 摄像机、摄录一体机用精密微型电机(０.５
瓦≤ 功 率 ≤ １０ 瓦 )ꎬ ２０ｍｍ ≤ 直 径 ≤
３９ｍｍ)

５ ７０ １７ １７ 台 Ｍｉｃｒｏ ｍｏｔｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｖｉｄｅｏ ｃａｍｅｒａꎬ ｃａｍｃｏｒｄｅｒ ( ０.
５Ｗ≤ ｐｏｗｅｒ ≤ １０Ｗ)ꎬ ２０ｍｍ ≤ ｄｉａｍｅｔｅｒ ≤
３９ｍｍ)

８５０１ １０９１ ９０ 其他机座最大尺寸在２０ｍｍ 至３９ｍｍ 微电机

(输出功率不超过 ３７ ５瓦)
９ ７０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍｉｃｒｏｍｏｔｏｒｓ ｗｉｔｈ ａ ｈｏｕｓｉｎｇ ｓｉｚｅ ｏｆ ２０ｍｍ ｏｒ

ｍｏｒｅ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３９ｍｍ (ｏｕｔｐｕｔ≤３７ ５Ｗ)
８５０１ １０９９ ￣￣￣￣其他 ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０１ １０９９暂 ０１ 功率≤０ ５Ｗ 非用于激光视盘机机芯的

微型 电 机 ( 圆 柱 形 直 径 ≤ ６ｍｍꎬ 高 ≤
２５ｍｍꎻ扁圆型直径≤１５ｍｍꎬ厚≤５ｍｍ)

５ ３５ １７ １７ 台 Ｍｉｃｒｏｍｏｔｏｒｓꎬｐｏｗｅｒ≤０ ５Ｗꎬ ｎｏｔ ｆｏｒ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ ｏｆ
ｌａｓｅｒ ｄｉｓｃ ｐｌａｙｅｒｓ(ｃｙｌｉｎｄｒｉｃｄ ｄｉａｍｅｔｅｒ≤６ｍｍꎬ ｈｉｇｈ
≤２５ｍｍꎻ ｏｂｌａｔｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ≤１５ｍｍꎬ ｔｈｉｃｋ≤５ｍｍ)

８５０１ １０９９暂 ０２ 激光视盘机机芯用精密微型电机(０.５ 瓦

≤功率≤２ 瓦)ꎬ５ｍｍ≤直径≤２０ｍｍ
５ ３５ １７ １７ 台 Ｐｒｅｃｉｓｉｏｎ ｍｉｃｒｏ ｍｏｔｏｒ ｗｉｔｈ ｌａｓｅｒ ｖｉｄｅｏｄｉｓｃ (０. ５≤

ｐｏｗｅｒ ≤ ２Ｗ)ꎬ ５ｍｍ ≤ ｄｉａｍｅｔｅｒ ≤ ２０ｍｍ
８５０１.１０９９暂 ０３ 摄像机、摄录一体机、激光视盘机机芯用

精密微型电机(０.５ 瓦≤功率≤２ 瓦ꎬ５ｍｍ
≤直径<２０ｍｍ 或 ３９ｍｍ<直径≤４０ｍｍ)

５ ３５ １７ １７ 台 Ｐｒｅｃｉｓｉｏｎ ｍｉｃｒｏｍｏｔｏｒｓ ｆｏｒ ｖｉｄｅｏ ｃａｍｅｒａꎬｃａｍｃｏｒｄｅｒꎬ
ｍｏｖｅｍｅｎｔ ｏｆ ｌａｓｅｒ ｄｉｓｃｐｌａｙｅｒｓ(０.５Ｗ≤ｐｏｗｅｒ≤２Ｗꎬ
５ｍｍ≤Ｄｉａｍｅｔｅｒ<２０ｍｍ Ｏｒ ３９ ｍｍ< ｄｉａｍｅｔｅｒ≤ ４０
ｍｍ)

８５０１ １０９９ ９０ 其他微电机(输出功率不超过 ３７ ５ 瓦) ９ ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍｉｃｒｏｍｏｔｏｒｓ(ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ≤３７ ５Ｗ)

８５０１ ２０００ ￣交直流两用电动机ꎬ输出功率超过 ３７ ５
瓦

１２ ３５ １７ １７ 台 ￣Ｕｎｉｖｅｒｓａｌ ＡＣ / ＤＣ ｍｏｔｏｒｓ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３７ ５ Ｗ

￣其他直流电动机ꎻ直流发电机: ￣Ｏｔｈｅｒ ＤＣ ｍｏｔｏｒｓꎻ ＤＣ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ:

８５０１ ３１００ ￣￣输出功率不超过 ７５０ 瓦 １２ ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５０ Ｗ

８５０１ ３２００ ￣￣输出功率超过 ７５０ 瓦ꎬ但不超过 ７５ 千瓦 １０ ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５０ Ｗ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
７５ ｋＷ

８５０１ ３３００ ￣￣输出功率超过 ７５ 千瓦ꎬ但不超过 ３７５ 千

瓦

５ ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ ｋＷ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３７５ ｋＷ

８５０１ ３４００ ￣￣输出功率超过 ３７５ 千瓦 １２ ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３７５ ｋＷ

８５０１ ４０００ ￣其他单相交流电动机 １２ ３５ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ＡＣ ｍｏｔｏｒｓꎬ ｓｉｎｇｌｅ￣ｐｈａｓｅ

￣其他多相交流电动机: ￣Ｏｔｈｅｒ ＡＣ ｍｏｔｏｒｓꎬ ｍｕｌｔｉ￣ｐｈａｓｅ:

８５０１ ５１００ ￣￣输出功率不超过 ７５０ 瓦 ５ ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５０ Ｗ

８５０１ ５１００ １０ 发电机(功率≥４０ 瓦特ꎬ频率 ６００ 至 ２０００
赫兹ꎬ谐波畸变低于 １０％等)

５ ３５ １７ １７ 台 ３ Ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ( ｐｏｗｅｒ ≥ ４０Ｗꎬ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ＝ ６００ ~
２０００Ｈｚꎬ ｈａｒｍｏｎｉｃ ｄｉｓｔｏｒｔｉｏｎ<１０％)

８５０１ ５１００ ９０ 其他输出功率≤７５０Ｗ 多相交流电动机 ５ ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ＡＣ ｍｏｔｏｒｓꎬ ｍｕｌｔｉ￣ｐｈａｓｅꎬ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ ≤
７５０Ｗ

８５０１ ５２００ ￣￣输出功率超过 ７５０ 瓦ꎬ但不超过 ７５ 千瓦 １０ ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５０ Ｗ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
７５ ｋＷ

８５０１ ５３００暂 ￣￣输出功率超过 ７５ 千瓦 ３５ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ ｋＷ

８５０１ ５３００暂 １０ 高速(２００ｋｍ / ｈ 及以上)电力机车的交流

异步牵引电动机

３ ３５ １７ １７ 台 Ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ(２００ｋｍ / ｈ ａｎｄ ａｂｏｖｅ)ＡＣ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌｏｃｏ￣
ｍｏｔｉｖｅ ｔｒａｃｔｉｏｎ ｍｏｔｏｒ

８５０１ ５３００ ９０ 其他功率>７５ｋＷ 多相交流电动机 １２ ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ＡＣ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒｓꎬ ｍｕｌｔｉ￣ｐｈａｓｅꎬ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗ￣
ｅｒ>７５ｋＷ

￣交流发电机: ￣ＡＣ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ (ａｌｔｅｒｎａｔｏｒｓ):

８５０１ ６１００ ￣￣输出功率不超过 ７５千伏安 ５ ３０ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ ｋＶＡ

８５０１ ６２００ ￣￣输出功率超过 ７５ 千伏安ꎬ但不超过 ３７５
千伏安

１２ ３０ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ ＫＶＡ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３７５ ｋＶＡ

８５０１ ６３００ ￣￣输出功率超过 ３７５ 千伏安ꎬ但不超过

７５０ 千伏安

１２ ３０ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３７５ ＫＶＡ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ７５０ ｋＶＡ

￣￣输出功率超过 ７５０千伏安: ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５０ ｋＶＡ:

８５０１ ６４１０ ￣￣￣输出功率超过 ７５０ 千伏安ꎬ但不超过

３５０ 兆伏安

３０ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５０ ｋＶＡ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ３５０ ＭＶＡ

１１６中华人民共和国海关进口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５０１ ６４１０暂 １０ 由使用可再生燃料锅炉和涡轮机组驱动

的交流发电机ꎬ ７５０ＫＶＡ < 输出功率 ≤
３５０ＭＶＡ

５ ３０ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ Ｂｙ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ｒｅｎｅｗａｂｌｅ ｆｕｅｌ ｂｏｉｌｅｒ ａｎｄ ｔｕｒｂｉｎｅ ｄｒｉｖｅ
ｔｈｅ ａｌｔｅｒｎａｔｏｒꎬ <７５０ ｋｖａ ｐｏｗｅｒ ｏｕｔｐｕｔ ｏｆ ３５０ ｍｖａ ｏｒ
ｌｅｓｓ

８５０１ ６４１０ ９０ 其他 ７５０ＫＶＡ<输出功率≤３５０ＭＶＡ 的交

流发电机

１０ ３０ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ Ｏｔｈｅｒ<７５０ ｋｖａ ｐｏｗｅｒ ｏｕｔｐｕｔ ｏｆ ３５０ ｍｖａ ｏｒ ｌｅｓｓ ｏｆ
ｔｈｅ ａｌｔｅｒｎａｔｏｒ

８５０１ ６４２０ ￣￣￣输出功率超过 ３５０ 兆伏安ꎬ但不超过

６６５ 兆伏安

１４ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３５０ ＭＶＡ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ６６５ ＭＶＡ

８５０１ ６４２０暂 １０ 由使用可再生燃料锅炉和涡轮机组驱动

的交流发电机ꎬ ３５０ＭＶＡ < 输出功率 ≤
６６５ＭＶＡ

５ １４ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ Ｂｙ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ｒｅｎｅｗａｂｌｅ ｆｕｅｌ ｂｏｉｌｅｒ ａｎｄ ｔｕｒｂｉｎｅ ｄｒｉｖｅ
ｔｈｅ ａｌｔｅｒｎａｔｏｒꎬ ３５０ ｍｖａ ｐｏｗｅｒ ｏｕｔｐｕｔ ｏｆ ６６５ ｍｖａ ｏｒ
ｌｅｓｓ

８５０１ ６４２０ ９０ 其他 ３５０ＭＶＡ<输出功率≤６６５ＭＶＡ 交流

发电机

５.８ １４ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ Ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ３５０ＭＶＡ<ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ ６６５ＭＶＡ ＡＣ ｇｅｎ￣
ｅｒａｔｏｒ

８５０１ ６４３０ ￣￣￣输出功率超过 ６６５ 兆伏安 １１ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６６５ ＭＶＡ

８５０１ ６４３０暂 １０ 由使用可再生燃料锅炉和涡轮机组驱动

的交流发电机ꎬ输出功率>６６５ＭＶＡ
５ １１ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ Ｂｙ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ｒｅｎｅｗａｂｌｅ ｆｕｅｌ ｂｏｉｌｅｒ ａｎｄ ｔｕｒｂｉｎｅ ｄｒｉｖｅ

ｔｈｅ ａｌｔｅｒｎａｔｏｒꎬ ｏｕｔｐｕｔ>６６５ ｍｖａ

８５０１ ６４３０ ９０ 其他输出功率>６６５ＭＶＡ 交流发电机 ６ １１ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ > ６６５ＭＶＡ ＡＣ ｇｅｎｅｒａｔｏｒ

８５ ０２ 发电机组及旋转式变流机: Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ａｎｄ ｒｏｔａｒｙ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ:

￣装有压燃式活塞内燃发动机(柴油或半

柴油发动机)的发电机组:
￣Ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ( ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｄｉｅｓｅｌ
ｅｎｇｉｎｅｓ):

８５０２ １１００ ￣￣输出功率不超过 ７５千伏安 １０ ４５ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ ｋＶＡ

８５０２ １２００ ￣￣输出功率超过 ７５ 千伏安ꎬ但不超过 ３７５
千伏安

１０ ４５ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ ｋＶＡ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３７５ ｋＶＡ

￣￣输出功率超过 ３７５千伏安: ￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３７５ ｋＶＡ:

８５０２ １３１０ ￣￣￣输出功率超过 ３７５ 千伏安ꎬ但不超过 ２
兆伏安

１０ ４５ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３７５ ｋＶＡ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２ ＭＶＡ

８５０２ １３２０ ￣￣￣输出功率超过 ２ 兆伏安 １０ ３０ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２ ＭＶＡ

８５０２ ２０００ ￣装有点燃式活塞内燃发动机的发电机组 １０ ４５ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣Ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ

￣其他发电机组: ￣Ｏｔｈｅｒ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｓｅｔｓ:

８５０２ ３１００暂 ￣￣风力驱动的 ５ ３０ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣Ｗｉｎｄ￣ｐｏｗｅｒｅｄ

８５０２ ３９００ ￣￣其他 ３０ １７ １７ 台 / 千瓦 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０２ ３９００暂 １０ 依靠可再生能源(太阳能、小水电、潮汐、
沼气、地热能、生物质 / 余热驱动的汽轮

机)生产电力的发电机组

５ ３０ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｒｅｌｙ ｏｎ ｒｅｎｅｗａｂｌｅ ｅｎｅｒｇｙ ( ｓｏｌａｒꎬ ｓｍａｌｌ ｈｙｄｒｏｐｏｗ￣
ｅｒꎬ ｔｉｄａｌꎬ ｍｅｔｈａｎｅ ｇａｓꎬ ｇｅｏｔｈｅｒｍａｌ ｅｎｅｒｇｙꎬ ｂｉｏ￣
ｍａｓｓ / ｗａｓｔｅ ｈｅａｔ ｄｒｉｖｅｎ ｔｕｒｂｉｎｅ) ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｐｏｗｅｒ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｓｅｔ

８５０２ ３９００ ９０ 其他发电机组(风力驱动除外) １０ ３０ １７ １７ 台 / 千瓦 Ｏｔｈｅｒ ｕｎｉｔｓ(ｅｘｃｅｐｔ ｗｉｎｄ ｄｒｉｖｅｎ)

８５０２ ４０００ ￣旋转式变流机 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｒｏｔａｒｙ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ

８５ ０３ 专用于或主要用于税目 ８５ ０１ 或 ８５ ０２
所列机器的零件:

Ｐａｒｔｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ ０１ ｏｒ ８５ ０２:

８５０３ ００１０ ￣￣￣子目 ８５０１ １０１０ 及 ８５０１ １０９１ 所列电

动机用

１２ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｔｏｒｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５０１ １０１０ ａｎｄ
８５０１ １０９１

８５０３ ００２０ ￣￣￣子目 ８５０１ ６４２０ 及 ８５０１ ６４３０ 所列发

电机用

３ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５０１ ６４２０
ａｎｄ ８５０１ ６４３０

８５０３ ００３０暂 ￣￣￣子目 ８５０２ ３１００ 所列发电机组用 １ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５０２ ３１００

８５０３ ００９０ ￣￣￣其他 ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０３ ００９０ １０ 电动机定子 (用于真 空 中 频 率 ６００ －
２０００Ｈｚ、功率 ５０－１０００ＶＡ 条件下)

８ ３０ １７ １７ 千克 ３ Ｍｏｔｏｒ ｓｔａｔｏｒ(ｕｓｅｄ ｕｎｄｅｒ ｖａｃｕｕｍ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓꎬ ｆｒｅｑｕｅｎ￣
ｃｙ ｒａｎｇｅ＝６００Ｈｚ~２０００Ｈｚꎬ ｐｏｗｅｒ＝５０ＶＡ~１０００ＶＡ)

２１６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５０３ ００９０暂 ２０ 由使用可再生燃料锅炉和涡轮机组驱动

的输出功率超过 ７５０ 千伏安不超过 ３５０
兆伏安的交流发电机的零件

５ ３０ １７ １７ 千克 Ｔｈｅ ａｌｔｅｒｎａｔｏｒ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ ｉｓ ｄｒｉｖｅｎ ｂｙ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ
ｒｅｎｅｗａｂｌｅ ｆｕｅｌ ｂｏｉｌｅｒ ａｎｄ ｔｕｒｂｉｎｅ ｕｎｉｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ７５０
ｔｈｏｕｓａｎｄ ａｍｐｅｒｅ ｏｆ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ３５０ ＭＶＡ ｐａｒｔｓ

８５０３ ００９０暂 ３０ 靠可再生能源(太阳能、小水电、潮汐、沼
气、地热能、生物质 / 余热驱动的汽轮机)
生产电力发电机组的零件

５ ３０ １７ １７ 千克 Ｒｅｌｙ ｏｎ ｒｅｎｅｗａｂｌｅ ｅｎｅｒｇｙ ( ｓｏｌａｒꎬ ｓｍａｌｌ ｈｙｄｒｏｐｏｗ￣
ｅｒꎬ ｔｉｄａｌꎬ ｍｅｔｈａｎｅ ｇａｓꎬ ｇｅｏｔｈｅｒｍａｌ ｅｎｅｒｇｙꎬ ｂｉｏ￣
ｍａｓｓ / ｗａｓｔｅ ｈｅａｔ ｄｒｉｖｅｎ ｔｕｒｂｉｎｅ) ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｐｏｗｅｒ
ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ｐａｒｔｓ

８５０３ ００９０ ９０ 其他电动机、发电机(组)零件 ８ ３０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒｓꎬ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ａｎｄ ｇｅｎｅｒ￣
ａｔｉｎｇ ｓｅｔｓ

８５ ０４ 变压器、静止式变流器(例如整流器)及
电感器:

Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｒｓꎬ ｓｔａｔｉｃ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ ( ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｒｅｃｔｉｆｉｅｒｓ) ａｎｄ ｉｎｄｕｃｔｏｒｓ:

￣放电灯或放电管用镇流器: ￣Ｂａｌｌａｓｔｓ ｆｏｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｌａｍｐｓ ｏｒ ｔｕｂｅｓ:

８５０４ １０１０ ￣￣￣电子镇流器 １０ ３５ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｂａｌｌａｔｓ

８５０４ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ３５ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣液体介质变压器: ￣Ｌｉｑｕｉｄ ｄｉｅｌｅｃｔｒｉｃ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｒｓ:

８５０４ ２１００ ￣￣额定容量不超过 ６５０ 千伏安 １０ ５ ５０ １７ １７ 个 ￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
６５０ ｋＶＡ

８５０４ ２２００ ￣￣额定容量超过 ６５０ 千伏安ꎬ但不超过 １０
兆伏安

１２ ６ ５０ １７ １７ 个 ￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６５０
ｋＶＡ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ ＭＶＡ

￣￣额定容量超过 １０ 兆伏安: ￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０
ＭＶＡ:

￣￣￣额定容量超过 １０ 兆伏安ꎬ但小于 ４００
兆伏安:

￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０ＭＶＡ
ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４００ＭＶＡ:

８５０４ ２３１１ ￣￣￣￣额定容量超过 １０ 兆伏安ꎬ但小于 ２２０
兆伏安

１０ ５０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｄｉｎｇ
１０ＭＶＡ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２２０ＭＶＡ

８５０４ ２３１２ ￣￣￣￣额定容量在 ２２０ 兆伏安及以上ꎬ但小于

３３０兆伏安

１０ ５０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｄｉｎｇ
２２０ＭＶＡ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３３０ＭＶＡ

８５０４ ２３１３ ￣￣￣￣额定容量在 ３３０ 兆伏安及以上ꎬ但小

于 ４００ 兆伏安

１０ ５０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｄｉｎｇ
３３０ＭＶＡ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ４００ＭＶＡ

￣￣￣额定容量在 ４００ 兆伏安及以上: ￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｏｆ ４００ ＭＶＡ ｏｒ
ｍｏｒｅ:

８５０４ ２３２１ ￣￣￣￣额定容量在 ４００ 兆伏安及以上ꎬ但小于

５００兆伏安

６ １１ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｄｉｎｇ
４００ＭＶＡ ｂｕｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ５００ＭＶＡ

８５０４ ２３２９ ￣￣￣￣其他 ６ １１ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他变压器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｒｓ:

￣￣额定容量不超过 １ 千伏安: ￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １
ｋＶＡ:

８５０４ ３１１０ ￣￣￣互感器 ５ ５０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｍｕｔｕａｌ ｉｎｄｕｃｔｏｒ

８５０４ ３１９０ ￣￣￣其他 ５ ５０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣额定容量超过 １ 千伏安ꎬ但不超过 １６ 千

伏安:
￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ｋＶＡ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １６ｋＶＡ:

８５０４ ３２１０ ￣￣￣互感器 ５ ５０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｍｕｔｕａｌ ｉｎｄｕｃｔｏｒ

８５０４ ３２９０ ￣￣￣其他 ５ ５０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣额定容量超过 １６ 千伏安ꎬ但不超过 ５００
千伏安:

￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １６
ｋＶＡ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５００ ｋＶＡ:

８５０４.３３１０ ￣￣￣互感器 ５ ５０ １７ １７ 个/千克 ￣￣￣Ｍｕｔｕａｌ ｉｎｄｕｃｔｏｒ

８５０４.３３９０ ￣￣￣其他 ５ ５０ １７ １７ 个/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣额定容量超过 ５００ 千伏安: ￣￣Ｈａｖｉｎｇ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５００

ｋＶＡ:
８５０４.３４１０ ￣￣￣互感器 １４ ５０ １７ １７ 个/千克 ￣￣￣Ｍｕｔｕａｌ ｉｎｄｕｃｔｏｒ

８５０４.３４９０ ￣￣￣其他 １４ ５０ １７ １７ 个/千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

３１６中华人民共和国海关进口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣静止式变流器: ￣Ｓｔａｔｉｃ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ:

￣￣￣稳压电源: ￣￣￣Ｖｏｌｔａｇｅ￣ｓｔａｂｉｌｉｚｅｄ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ:

８５０４ ４０１３ ￣￣￣￣税目 ８４ ７１ 所列机器用 ０ ４０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８４ ７１

８５０４ ４０１４暂 ￣￣￣￣其他直流稳压电源ꎬ功率小于 １ 千瓦ꎬ
精度低于万分之一

３ ８０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ＤＣ ｖｏｌｔａｇｅ￣ｓｔａｂｉｌｉｚｅｄ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓꎬ ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ
ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １ ｋＷ ａｎｄ ａｎ ａｃｃｕｒａｃｙ ｏｆ ｎｏｔ ｂｅｔｔｅｒ
ｔｈａｎ ０ ０００１

８５０４ ４０１５ ￣￣￣￣其他交流稳压电源ꎬ功率小于 １０ 千

瓦ꎬ精度低于千分之一

０ ８０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ＡＣ ｖｏｌｔａｇｅ￣ｓｔａｂｉｌｉｚｅｄ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓꎬ ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ
ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １０ ｋＷ ａｎｄ ａｎ ａｃｃｕｒａｃｙ ｏｆ ｎｏｔ ｂｅｔｔｅｒ
ｔｈａｎ ０ ００１

８５０４ ４０１９ ￣￣￣￣其他 ０ ５０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０４ ４０１９ １０ 同位素电磁分离器离子源磁体电源(高
功率直流型)

０ ５０ １７ １７ 个 ３ Ｉｏｎ ｓｏｕｒｃｅ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ ｏｆ ｉｓｏｔｏｐｉｏｅｓ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔｉｃ ｓｅｐａｒａｔｏｒｓ (ｈｉｇｈ￣ｐｏｗｅｒꎬ ＤＣ ｔｙｐｅ)

８５０４ ４０１９ ２０ 直流高功率电源 (能 ８ 小时连续产生

１００Ｖꎬ５００Ａ 电流ꎬ稳定度优于 ０ １％)
０ ５０ １７ １７ 个 ３ Ｈｉｇｈ￣ｐｏｗｅｒ ＤＣ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ (ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｇｅｎｅｒａ￣

ｔｉｎｇ １００Ｖꎬ ５００Ａ ｃｕｒｒｅｎｔ ｕｎｉｎｔｅｒｒｕｐｔｅｄ ｉｎ ８ ｈｏｕｒｓꎬ
ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ｂｅｔｔｅｒ ｔｈａｎ ０ １％)

８５０４ ４０１９ ３０ 高压直流电源(能 ８ 小时连续产生 ２０ｋＶꎬ
１Ａ 电流ꎬ稳定度优于 ０ ２％)

０ ５０ １７ １７ 个 ３ Ｈｉｇｈ￣ｖｏｌｔａｇｅ ＤＣ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ (ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｇｅｎｅｒ￣
ａｔｉｎｇ ２０ＫＶꎬ １Ａ ｃｕｒｒｅｎｔ ｕｎｉｎｔｅｒｒｕｐｔｅｄ ｉｎ ８ ｈｏｕｒｓꎬ
ｓｔａｂｉｌｉｔｙ ｂｅｔｔｅｒ ｔｈａｎ ０ ２％)

８５０４ ４０１９ ４０ 同位素电磁分离器离子源高压电源 ０ ５０ １７ １７ 个 ３ Ｉｏｎ ｓｏｕｒｃｅ ｈｉｇｈ￣ｖｏｌｔａｇｅ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ ｏｆ ｉｓｏｔｏｐｉｅｓ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔｉｃ ｓｅｐａｒａｔｏｒｓ

８５０４ ４０１９ ９０ 其他稳压电源 ０ ５０ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｖｏｌｔａｇｅ￣ｓｔａｂｉｌｉｚｅｄ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ

８５０４ ４０２０ ￣￣￣不间断供电电源(ＵＰＳ) ８.３ꎬ６.７ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｕｎｉｎｔｅｒｒｕｐｔｅｄ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ

８５０４ ４０３０ ￣￣￣逆变器 ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｉｎｖｅｒｔｅｒ

８５０４ ４０３０ １０ 两用物项管制的逆变器(功率≥４０ 瓦特ꎬ
频率 ６００ 至 ２０００ 赫兹ꎬ谐波畸变低于

１０％等)

８.３ꎬ６.７ ３０ １７ １７ 个 ３ Ｉｎｖｅｒｔｅｒ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ(ｐｏｗｅｒ≥４０Ｗꎬｆｒｅ￣
ｑｕｅｎｃｙ＝ ６００Ｈｚ ~ ２０００Ｈｚꎬｈａｒｍｏｎｉｃ ｄｉｓｔｏｒｔｉｏｎ<１０％
)

８５０４ ４０３０暂 ２０ 纯电动或混合动力汽车用逆变器模块ꎬ功
率密度≥８ 千瓦 / 升

６ ３０ １７ １７ 个 Ｐｕｒｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｏｒ ｈｙｂｒｉｄ ｃａｒｓ ｕｓｅ ｉｎｖｅｒｔｅｒ ｍｏｄｕｌｅꎬ
ｐｏｗｅｒ ｄｅｎｓｉｔｙ ｏｒ ８ｋｗ / ｌ

８５０４ ４０３０ ９０ 其他逆变器 ８.３ꎬ６.７ ３０ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｖｅｒｔｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５０４ ４０９１暂 ￣￣￣￣具有变流功能的半导体模块 ５ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍｏｄｕｌｅｓ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎｖｅｒｔｉｎｇ ｆｕｎｃ￣
ｔｉｏｎ

８５０４ ４０９１暂 １０ 具有变流功能的半导体模块(自动数据

处理设备机器及组件、电讯设备用的)
５ ３０ １７ 个 Ｓｅｍｉ￣ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍｏｄｕｌｅｓ ｗｉｔｈ ｃｏｎｖｅｒｔｉｎｇ ｆｕｎｃｔｉｏｎ

( ｆｏｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ￣ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｕｎｉｔｓ
ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ)

８５０４ ４０９１暂 ９０ 其他具有变流功能的半导体模块 ５ ３０ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ Ｓｅｍｉ￣ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍｏｄｕｌｅｓ ｗｉｔｈ ｃｏｎｖｅｒｔｉｎｇ ｆｕｎｃ￣
ｔｉｏｎ

８５０４ ４０９９ ￣￣￣￣其他 ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０４ ４０９９ １０ 静止式变流器(自动数据处理设备机器

及组件、电讯设备用)
０ ３０ １７ １７ 个 Ｓｔａｔｉｃ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ( ｆｏｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａ￣

ｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｕｎｉｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ａｎｄ ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｐ￣
ｐａｒａｔｕｓ)

８５０４ ４０９９ ２０ ＩＴＡ 产品用的印刷电路组件(包括外接组

件ꎬ如符合 ＰＣＭＣＩＡ 标准的卡)
０ ３０ １７ １７ 个 Ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ａｓｓｅｍｂｌｉｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆａｌｌｉｎｇ ｗｉｔｈｉｎ

ｔｈｅ ＩＴＡ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｘｔｅｒｎａｌ ａｓｓｅｍｂｌｉｅｓꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍ￣
ｐｌｅꎬ ｃａｒｄｓ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ＰＣＭＣＩＡ)

４１６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５０４ ４０９９ ３０ 频率变换器(专用 ８５０３ ００９０１０电动机定子

的频率变换器)
８.３ꎬ６.７ ３０ １７ １７ 个 ３ Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓꎬ ｓｐｅｃｉａｌｌｙꎬ ｆｏｒ ｓｔａｔｏｒｓ ｏｆ ｈｅａｄ￣

ｉｎｇ ８５０３ ００９０１０

８５０４ ４０９９ ４０ 两用物项管制的频率变换器(功率≥４０ 瓦

特ꎬ频率 ６００ 至 ２０００ 赫兹ꎬ谐波畸变低于

１０％等)

８.３ꎬ６.７ ３０ １７ １７ 个 ３ Ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ ( ｐｏｗｅｒ≥４０Ｗꎬ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ＝
６００Ｈｚ~２０００Ｈｚꎬ ｈａｒｍｏｎｉｃ ｄｉｓｔｏｒｔｉｏｎ<１０％)

８５０４ ４０９９ ５０ 电源(真空或受控环境感应炉用电源ꎬ额
定输出功率≥５ 千瓦)

８.３ꎬ６.７ ３０ １７ １７ 个 ３ Ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ ( ｆｏｒ ｖａｃｕｕｍ ｏｒ ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅ￣ｃｏｎ￣
ｔｒｏｌｌｅｄ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｆｕｒｎａｃｅꎬｒａｔｅｄ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ≥５ｋＷ)

８５０４ ４０９９ ６０ 模块式电脉冲发生器(在 １５ｍｓ 内输出电

流>１００Ａꎬ密封在防尘罩内ꎬ温宽范围大)
８.３ꎬ６.７ ３０ １７ １７ 个 ３ Ｍｏｄｕｌｅ￣ｔｙｐｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｐｕｌｓｅ ｇｅｎｅｒａｔｏｒ (ｏｕｔｐｕｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃ

ｃｕｒｒｅｎｔ> １００Ａ ｉｎ １５ｍｓ ａｎｄ ｇｒｅａｔｅｒ ｉｎ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ
ｓｐａｎ ｗｈｅｎ ｓｅａｌｅｄ ｉｎ ｄｕｓｔｐｒｏｏｆ ｃｏｖｅｒ)

８５０４.４０９９暂 ７０ 高速(２００ｋｍ / ｈ 及以上)电力机车的牵引

变流器

３ ３０ １７ １７ 个 Ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅ ｔｒａｃｔｉｏｎ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒ
(ｆｏｒ (２００ ｋｍ / ｈ) ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅ)

８５０４.４０９９暂 ８０ 汽车冲压线用压力机变频调速装置 ５ ３０ １７ １７ 个 Ｐｒｅｓｓ ｏｆ ｖａｒｉａｂｌｅ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｓｐｅｅｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ
ｉｎ ａｕｔｏｍｏｂｉｌｅ ｐｒｅｓｓ ｌｉｎｅ

８５０４.４０９９暂 ９１ 纯电动汽车及混合动力汽车用电机控制

器

４ ３０ １７ １７ 个 Ｐｕｒｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖｅｈｉｃｌｅ ａｎｄ ｈｙｂｒｉｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖｅｈｉｃｌｅ ｗｉｔｈ
ｍｏｔｏｒ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒ

８５０４.４０９９暂 ９２ 纯电动汽车或插电式混合动力汽车用车

载充电机

６ ３０ １７ １７ 个 Ｐｕｒｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖｅｈｉｃｌｅ ｏｒ ａ ｐｌｕｇ ｉｎ ｈｙｂｒｉｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖｅ￣
ｈｉｃｌｅ ｏｎ￣ｂｏａｒｄ ｃｈａｒｇｅｒ

８５０４ ４０９９ ９９ 其他未列名静止式变流器 ８.３ꎬ６.７ ３０ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｓｔａｔｉｃ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ
ｉｎｃｌｕｄｅｄ

８５０４ ５０００ ￣其他电感器 ０ ３５ １７ １７ 个 ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｃｔｏｒｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

￣￣￣变压器用: ￣￣￣Ｏｆ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｒｓ:

８５０４ ９０１１ ￣￣￣￣子目号 ８５０４ ２３２１ꎬ８５０４ ２３２９ 所列变压器

用

４.２ꎬ３.３ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｒｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５０４
２３２１ꎬ８５０４ ２３２９

８５０４ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ６.７ꎬ５.３ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０４ ９０２０ ￣￣￣稳压电源及不间断供电电源用 ６.７ꎬ５.３ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｖｏｌｔａｇｅ￣ｓｔａｂｉｌｉｚｅｄ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ ａｎｄ ｕｎｉｎｔｅｒｒｕｐｔｅｄ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｉｅｒｓ

８５０４ ９０９０ ￣￣￣其他 ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０４ ９０９０暂 １０ 用于将可再生能源发电机组输出的直流

电转换成交流电的逆变器的零件

５ ３０ １７ １７ 千克 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｕｔｐｕｔ ｏｆ ｒｅｎｅｗａｂｌｅ ｅｎｅｒｇｙ ｐｏｗｅｒ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ
ｕｎｉｔ ｏｆ ＤＣ ｔｏ ＡＣ ｉｎｖｅｒｔｅｒ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ

８５０４ ９０９０ ９０ 其他静止式变流器及电感器零件 ６.７ꎬ５.３ ３０ １７ １７ 千克 Ｓｔａｔｉｃ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｄｕｃｔｏｒ

８５ ０５ 电磁铁ꎻ永磁铁及磁化后准备制永磁铁的

物品ꎻ电磁铁或永磁铁卡盘、夹具及类似

的工件夹具ꎻ电磁联轴节、离合器及制动

器ꎻ电磁起重吸盘:

Ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍａｇｎｅｔｓꎻ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｍａｇｎｅｔｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｎ￣
ｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｂｅｃｏｍｅ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｍａｇｎｅｔｓ ａｆｔｅｒ ｍａｇｎｅｔｉ￣
ｚａｔｉｏｎꎻ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍａｇｎｅｔｉｃ ｏｒ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｍａｇｎｅｔ
ｃｈｕｃｋｓꎬ ｃｌａｍｐｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｈｏｌｄｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｏ￣
ｍａｇｎｅｔｉｃ ｃｏｕｐｌｉｎｇｓꎬ ｃｌｕｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｂｒａｋｅｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｏ￣
ｍａｇｎｅｔｉｃ ｌｉｆｔｉｎｇ ｈｅａｄｓ:

￣永磁铁及磁化后准备制永磁铁的物品: ￣Ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｍａｇｎｅｔｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｂｅｃｏｍｅ
ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｍａｇｎｅｔｓ ａｆｔｅｒ ｍａｇｎｅｔｉｚａｔｉｏｎ:

￣￣金属的: ￣￣Ｏｆ ｍｅｔａｌ:

８５０５ １１１０ ￣￣￣稀土的 ７ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒａｒｅ￣ｅａｒｔｈ

８５０５ １１９０ ￣￣￣其他 ７ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０５ １９００ ￣￣其他 ７ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０５ １９００ １０ 磁极块(直径大于 ２ｍꎬ用在同位素电磁分

离器内)
７ ２０ １７ １７ 千克 ３ Ｍａｇｎｅｔ ｐｏｌｅ ｐｉｅｃｅｓ(ｄｉａｍｅｔｅｒ>２ｍꎬｕｓｅｄ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏ￣

ｍａｇｎｅｔｉｃ ｉｓｏｔｏｐｅ ｓｅｐａｒａｔｏｒ)

５１６中华人民共和国海关进口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５０５ １９００ ９０ 其他非金属永磁铁及永磁体 ７ ２０ １７ １７ 千克 Ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｍａｇｎｅｔｓ

８５０５ ２０００ ￣电磁联轴节、离合器及制动器 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣Ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍａｇｎｅｔｉｃ ｃｏｕｐｌｉｎｇｓꎬ ｃｌｕｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｂｒａｋｅｓ

￣其他ꎬ包括零件: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ:

８５０５ ９０１０ ￣￣￣电磁起重吸盘 ８ ２０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍａｇｎｅｔｉｃ ｌｉｆｔｉｎｇ ｈｅａｄｓ

８５０５ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０５ ９０９０ １０ 超导螺线电磁体(产生超过 ２ 个泰斯拉磁

场ꎬ长径比≥２ｍｍꎬ内径≥３００ｍｍ 等)
８ ２０ １７ １７ 个 / 千克 ３ Ｓｕｐｅｒｃｏｎｄｕｃｔｉｏｎ ｓｐｉｒａｌ ｅｌｅｃｔｒｏ ｍａｇｎｅｔｓ ( ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ

ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｔｗｏ Ｔｅｓｌａ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｆｉｅｌｄｓꎬ Ｌ / Ｄ
≥２ꎬ ｉｎｓｉｄｅ ｄｉａｍｅｔｅｒ≥３００ｍｍ)

８５０５ ９０９０ ２０ 专门或主要用于核磁共振成像装置的电

磁体ꎬ但税号 ９０.１８ 所列其他电磁铁除外

６ꎬ４ ２０ １７ １７ 个/ 千克 Ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔ ｍａｇｎｅｔｉｃ
ｒｅｓｏｎａｎｃｅ ｉｍａｇｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅꎬ ｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇｅｌｅｃｔｒｏｍａｇ￣
ｎｅｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９０.１８

８５０５ ９０９０ ９０ 其他电磁铁ꎻ电磁铁或永磁铁卡盘、夹具

及类似的工件夹具ꎻ编号 ８５０５ 的零件

８ ２０ １７ １７ 个 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔ ｏｒ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ
ｍａｇｎｅｔ ｃｈｕｃｋꎬ ｆｉｘｔｕｒｅ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗｏｒｋｐｉｅｃｅ ｆｉｘｔｕｒｅꎻ
ｐａｒｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５.０５

８５ ０６ 原电池及原电池组: Ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓ ａｎｄ ｐｒｉｍａｒｙ ｂａｔｔｅｒｉｅｓ:

￣二氧化锰的: ￣Ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｄｉｏｘｉｄｅ:

￣￣￣碱性锌锰的: ￣￣￣Ａｌｋａｌｉｎｅ ｚｉｎｃ￣ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｄｉｏｘｉｄｅ:

８５０６ １０１１ ￣￣￣￣扣式 ２０ ８０ １７ ０ꎬ１５ 个 Ａ ￣￣￣￣Ｂｕｔｔｏｎ ｓｈａｐｅ

８５０６ １０１１ １０ 扣式碱性锌锰的原电池及原电池组ꎬ汞含

量<电池重量的 ０.０００５％
２０ ８０ １７ １５ 个 Ａ Ｂｕｔｔｏｎ ｔｙｐｅ ａｌｋａｌｉｎｅ ｚｉｎｃ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｂａｔｔｅｒｙ ａｎｄ ｂａｔ￣

ｔｅｒｙ ｐａｃｋꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０.０００５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ

８５０６ １０１１ ９０ 扣式碱性锌锰的原电池及原电池组ꎬ汞含

量≥电池重量的 ０.０００５％
２０ ８０ １７ ０ 个 Ａ Ｂｕｔｔｏｎ ｔｙｐｅ ａｌｋａｌｉｎｅ ｚｉｎｃ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｂａｔｔｅｒｙ ａｎｄ ｂａｔ￣

ｔｅｒｙ ｐａｃｋꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ０.０００５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ

８５０６ １０１２ ￣￣￣￣圆柱形 ２０ ８０ １７ ０ꎬ１５ 个 Ａ ￣￣￣￣Ｃｙｃｉｎｄｅｒ ｓｈａｐｅ

８５０６ １０１２ １０ 圆柱形无汞碱性锌锰的原电池及原电池

组ꎬ汞含量<电池重量的 ０.０００１％
２０ ８０ １７ １５ 个 Ａ Ｃｙｌｉｎｄｒｉｃａｌ ｍｅｒｃｕｒｙ￣ｆｒｅｅ ａｌｋａｌｉｎｅ ｚｉｎｃ ｍａｎｇａｎｅｓｅ

ｂａｔｔｅｒｙ ａｎｄ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｂａｔｔｅｒｙ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０.
０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ

８５０６ １０１２ ９０ 圆柱形含汞碱性锌锰的原电池及原电池

组ꎬ汞含量≥电池重量的 ０.０００１％
２０ ８０ １７ ０ 个 Ａ Ｃｙｌｉｎｄｒｉｃａｌ ｍｅｒｃｕｒｙ ａｌｋａｌｉｎｅ ｚｉｎｃ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｂａｔｔｅｒｙ

ａｎｄ ｔｈｅ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ０. ０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ ｏｒ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ ｐａｃｋ

８５０６ １０１９ ￣￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ １５ 个 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０６ １０１９ １０ 其他无汞碱性锌锰的原电池及原电池组ꎬ
汞含量<电池重量的 ０.０００１％

２０.０ ８０ １７ １５ 个 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｅｒｃｕｒｙ￣ｆｒｅｅ ａｌｋａｌｉｎｅ ｚｉｎｃ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｂａｔｔｅｒｙ
ａｎｄ ｂａｔｔｅｒｙ ｐａｃｋꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０. ０００１％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ

８５０６ １０１９ ９０ 其他碱性锌锰的原电池及原电池组ꎬ汞含

量≥电池重量的 ０.０００１％
２０ ８０ １７ １５ 个 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｌｋａｌｉｎｅ ｚｉｎｃ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｂａｔｔｅｒｙ ａｎｄ ｂａｔｔｅｒｙ

ｐａｃｋꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ０.０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｂａｔｔｅｒｙ ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ

８５０６ １０９０ ￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ １５ 个 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０６ １０９０ １０ 其他二氧化锰的原电池及原电池组ꎬ汞含

量<电池重量的 ０.０００１％ꎬ扣式电池的汞

含量<电池重量的 ０.０００５％

２０.０ ８０ １７ １５ 个 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｄｉｏｘｉｄｅꎬ ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓ ａｎｄ ｐｒｉｍａｒｙ
ｂａｔｔｅｒｉｅｓꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０.０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙꎬ ｂｕｔｔｏｎ ｃｅｌｌ ｏｆ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０.
０００５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ

８５０６ １０９０ ９０ 其他二氧化锰的原电池及原电池组ꎬ汞含

量≥电池重量的 ０.０００１％ꎬ扣式电池的汞

含量≥电池重量的 ０.０００５％

２０.０ ８０ １７ １５ 个 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍａｎｇａｎｅｓｅ ｄｉｏｘｉｄｅꎬ ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓ ａｎｄ ｐｒｉｍａｒｙ
ｂａｔｔｅｒｉｅｓꎬ ｔｈｅ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ０.０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙꎬ ｏｒ ｔｈｅ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｕｔｔｏｎ
ｃｅｌｌ ｂａｔｔｅｒｙ ｏｒ ０.０００５％ ｏｆ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ

８５０６ ３０００ ￣氧化汞的 １４ ４０ １７ 个 Ａ ￣Ｍｅｒｃｕｒｉｃ ｏｘｉｄｅ

８５０６ ４０００ ￣氧化银的 １４ ４０ １７ １５ 个 Ａ ￣Ｓｉｌｖｅｒ ｏｘｉｄｅ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５０６ ４０００ １０ 氧化银的原电池及原电池组(无汞)ꎬ汞
含量<电池重量的 ０.０００１％ꎬ扣式电池的

汞含量<电池重量的 ０.０００５％

１４.０ ４０ １７ １５ 个 Ａ Ｓｉｌｖｅｒ ｏｘｉｄｅ ｂａｔｔｅｒｙ ａｎｄ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ ｐａｃｋ ( ｍｅｒｃｕ￣
ｒｙ)ꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０.０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｂａｔｔｅｒｙꎬ ｂｕｔｔｏｎ ｃｅｌｌ ｏｆ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０.０００５％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ

８５０６ ４０００ ９０ 氧化银的原电池及原电池组(含汞)ꎬ汞
含量≥电池重量的 ０.０００１％ꎬ扣式电池的

汞含量≥电池重量的 ０.０００５％

１４.０ ４０ １７ １５ 个 Ａ Ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓ ａｎｄ ｐｒｉｍａｒｙ ｂａｔｔｅｒｉｅｓꎬ ｓｉｌｖｅｒ ｏｘｉｄｅ
(ｍｅｒｃｕｒｙ)ꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ０.０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙꎬ ｏｒ ｔｈｅ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｕｔｔｏｎ
ｃｅｌｌ ｂａｔｔｅｒｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ０.０００５％ ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ

８５０６ ５０００ ￣锂的 １４ ４０ １７ １５ 个 Ａ ￣Ｌｉｔｈｉｕｍ

８５０６ ６０００ ￣锌空气的 １４ ４０ １７ １５ 个 Ａ ￣Ａｉｒ￣ｚｉｎｃ

８５０６ ６０００ １０ 锌空气的原电池及原电池组(无汞)ꎬ汞
含量<电池重量的 ０.０００１％ꎬ扣式电池的

汞含量<电池重量的 ０.０００５％

１４.０ ４０ １７ １５ 个 Ａ Ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓ ａｎｄ ｐｒｉｍａｒｙ ｂａｔｔｅｒｉｅｓꎬ ａｉｒ￣ｚｉｎｃ ( Ｎｏ
ｍｅｒｃｕｒｙ )ꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０.０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ
ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙꎬ ｂｕｔｔｏｎ ｃｅｌｌ ｏｆ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０.
０００５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ

８５０６ ６０００ ９０ 锌空气的原电池及原电池组(含汞)ꎬ汞
含量≥电池重量的 ０.０００１％ꎬ扣式电池的

汞含量≥电池重量的 ０.０００５％

１４.０ ４０ １７ １５ 个 Ａ Ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓ ａｎｄ ｐｒｉｍａｒｙ ｂａｔｔｅｒｉｅｓꎬ ａｉｒ￣ｚｉｎｃ(ｍｅｒｃｕ￣
ｒｙ)ꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ０.０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｂａｔｔｅｒｙꎬ ｏｒ ｔｈｅ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｕｔｔｏｎ ｃｅｌｌ
ｂａｔｔｅｒｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ０.０００５％ ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ

８５０６ ８０００ ￣其他原电池及原电池组 １４ ４０ １７ １５ 个 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓ ａｎｄ ｐｒｉｍａｒｙ ｂａｔｔｅｒｉｅｓ

８５０６ ８０００ １１ 无汞燃料电池ꎬ汞含量<电池重量的 ０.
０００１％ꎬ扣式电池的汞含量<电池重量的

０.０００５％

１４.０ ４０ １７ １５ 个 Ａ Ｍｅｒｃｕｒｙ￣ｆｒｅｅ ｆｕｅｌ ｃｅｌｌꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０.０００１％
ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙꎬ ｂｕｔｔｏｎ ｃｅｌｌ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ
< ０.０００５％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ

８５０６ ８０００ １９ 其他无汞原电池及原电池组ꎬ汞含量<电
池重量的 ０.０００１％ꎬ扣式电池的汞含量<
电池重量的 ０.０００５％

１４.０ ４０ １７ １５ 个 Ａ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０.０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒ￣
ｙꎬ ｂｕｔｔｏｎ ｃｅｌｌ ｏｆ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ < ０. ０００５％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙ

８５０６ ８０００ ９１ 含汞燃料电池ꎬ汞含量≥电池重量的 ０.
０００１％ꎬ扣式电池的汞含量≥电池重量的

０.０００５％

１４.０ ４０ １７ １５ 个 Ａ Ｍｅｒｃｕｒｙ ｆｕｅｌ ｃｅｌｌꎬ ａ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ０.０００１％ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂａｔｔｅｒｙꎬ ｏｒ ｔｈｅ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｂｕｔｔｏｎ ｃｅｌｌ ｂａｔｔｅｒｙ ｏｒ ０.０００５％ ｏｆ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ

８５０６ ８０００ ９９ 其他原电池及原电池组ꎬ汞含量≥电池重

量的 ０.０００１％ꎬ扣式电池的汞含量≥电池

重量的 ０.０００５％

１４.０ ４０ １７ １５ 个 Ａ ｔｈｅ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ０. ０００１％ ｂｙ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｂａｔｔｅｒｙꎬ ｏｒ ｔｈｅ ｍｅｒｃｕｒｙ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｕｔｔｏｎ ｃｅｌｌ
ｂａｔｔｅｒｙ ｏｒ ０.０００５％ ｏｆ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５０６ ９０１０ ￣￣￣子目 ８５０６ １０００所列电池用 １４ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｌｌｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５０６ １０００

８５０６ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ４０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ０７ 蓄电池ꎬ包括隔板ꎬ不论是否矩形(包括

正方形):
Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｐａｒａｔｏｒｓ
ｔｈｅｒｅｆｏｒꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｃｔａｎｇｕｌａｒ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｑｕａｒｅ):

８５０７ １０００ ￣铅酸蓄电池ꎬ用于启动活塞式发动机 １０ ９０ １７ 个 Ａ ￣Ｌｅａｄ￣ａｃｉｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅｓ

８５０７ ２０００ ￣其他铅酸蓄电池 １０ ９０ １７ 个 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｌｅａｄ￣ａｃｉｄ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓ

８５０７ ３０００ ￣镍镉蓄电池 １０ ４０ １７ 个 Ａ ￣Ｎｉｃｋｅｌ￣ｃａｄｍｉｕｍ

８５０７ ４０００ ￣镍铁蓄电池 １２ ４０ １７ １５ 个 Ａ ￣Ｎｉｃｋｅｌ￣ｉｒｏｎ

８５０７ ５０００ ￣镍氢蓄电池 １２ ４０ １７ １５ 个 Ａ ￣Ｎｉｃｋｅｌ￣ｍｅｔａｌ ｈｙｄｒｉｄｅ

８５０７ ６０００ ￣锂离子蓄电池 ４０ １７ １７ 个 ￣Ｌｉｔｈｉｕｍ ｉｏｎ

８５０７.６０００暂 １０ 纯电动汽车或插电式混合动力汽车用锂

离子蓄电池单体(容量≥１０Ａｈꎬ比能量≥
１１０Ｗｈ / ｋｇ)

８ ４０ １７ １７ 个 Ａ Ｐｕｒｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖｅｈｉｃｌｅ ｏｒ ａ ｐｌｕｇ ｉｎ ｈｙｂｒｉｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖｅ￣
ｈｉｃｌｅ ｌｉｔｈｉｕｍ ｉｏｎ ｂａｔｔｅｒｙｍｏｎｏｍｅｒ (ｃａｐａｃｉｔｙ ｉｓ ｇｒｅａ￣
ｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ １０Ａｈꎬ ｒａｔｉｏ ｏｆ ｅｎｅｒｇｙ ｉｓ ｈｉｇｈｅｒ
ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ １１０Ｗｈ / ｋｇ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５０７.６０００暂 ２０ 纯电动汽车或插电式混合动力汽车用锂

离子蓄电池系统 (包含蓄电池模块、容
器、盖、冷却系统、管理系统等ꎬ比能量≥
８０Ｗｈ / ｋｇ)

１０ ４０ １７ １７ 个 Ａ Ｐｕｒｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｐｌｕｇ￣ｉｎ ｈｙｂｒｉｄ ｖｅｈｉｃｌｅ
ｌｉｔｈｉｕｍ ｉｏｎ ｂａｔｔｅｒｙ ( ｉｎｃｌｕｄｅｄｂａｔｔｅｒｙ ｍｏｄｕｌｅꎬ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｅｒꎬ ｃｏｖｅｒꎬ ｃｏｏｌｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍꎬ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｓｙｓｔｅｍꎬ
ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｅｎｅｒｇｙ ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｒ ｅｑｕａｌ ｔｏ ８０Ｗｈ / ｋｇ)

８５０７.６０００ ９０ 其他锂离子蓄电池 １２ ４０ １７ １７ 个 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｌｉｔｈｉｕｍ ｉｏｎ

￣其他蓄电池: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓ

８５０７.８０３０ ￣￣￣全钒液流电池 １２ ４０ １７ １５ 个 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｖａｎａｄｉｕｍ ｒｅｄｏｘ ｆｌｏｗ ｂａｔｔｅｒｙ

８５０７.８０９０ ￣￣￣其他 １２ ４０ １７ １５ 个 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０７ ８０９０ １０ 燃料电池 １２ ４０ １７ １５ 个 / 千克 Ａ ｆｕｅｌ ｃｅｌｌ

８５０７ ８０９０ ９０ 其他蓄电池 １２ ４０ １７ １５ 个 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５０７ ９０１０ ￣￣￣铅酸蓄电池用 ９０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｌｅａｄ￣ａｃｉｄ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓ

８５０７.９０１０暂 ０１ 铅酸蓄电池电极 ５ ９０ １７ 千克 Ｅｌｅｃｔｒｏｄｅ ｏｆ ｌｅａｄ￣ａｃｉｄ ｂａｔｔｅｒｙ

８５０７.９０１０ ９０ 其他铅酸蓄电池零件 １０ ９０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｌｅａｄ￣ａｃｉｄ ｂａｔｔｅｒｙ ｐａｒｔｓ

８５０７ ９０９０暂 ￣￣￣其他 ５ ４０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ０８ 真空吸尘器: Ｖａｃｕｕｍ ｃｌｅａｎｅｒｓ:

￣电动的: ￣Ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ￣ｍｏｔｏｒ:

８５０８ １１００ ￣￣功率不超过 １５００ 瓦ꎬ且带有容积不超过

２０ 升的集尘袋或其他集尘容积器

１０ １３０ １７ １７ 台/ 千克 Ａ ￣￣Ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００Ｗ ａｎｄ ｈａｗｉｎｇ ａ
ｄｕｓｔ ｂａｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｒｅｃｅｐｔａｄｅ ｃａｐａｅｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｃｄｉｎｇ
２０Ｌ

８５０８ １９００ ￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台/ 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８５０８ ６０００ ￣其他真空吸尘器 ０ ３０ １７ １７ 台/ 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｖａｃｕｕｍ ｃｌｅａｎｅｒｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５０８ ７０１０ ￣￣￣子目 ８５０８ １１００ 所列吸尘器用 １２ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｄｅａｍｅｒｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５０８ １１００

８５０８ ７０９０ ￣￣￣其他 ０ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８５ ０９ 家用电动器具ꎬ税目 ８５ ０８ 的真空吸尘器

除外:
Ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ ｗｉｔｈ
ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒꎬｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｖａｃｕｕｍ
ｃｌｅａｎｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ ０８:

￣食品研磨机及搅拌器ꎻ水果或蔬菜的榨

汁机:
￣Ｆｏｏｄ ｇｒｉｎｄｅｒｓ ａｎｄ ｍｉｘｅｒｓꎻ ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｊｕｉｃｅ
ｅｘｔｒａｃｔｏｒｓ:

８５０９ ４０１０暂 ￣￣￣水果或蔬菜的榨汁机 ６ １００ １７ １７ 台/ 千克 Ａ ￣￣￣Ｆｒｕｉｔ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｊｕｉｃｅ ｅｘｔｒａｃｔｏｒｓ

８５０９ ４０９０暂 ￣￣￣其他 ６ １００ １７ １７ 台/ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣其他器具: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:

８５０９ ８０１０ ￣￣￣地板打蜡机 ３０ １００ １７ １７ 台/ 千克 ￣￣￣Ｆｌｏｏｒ ｐｏｌｉｓｈｅｒｓ

８５０９ ８０２０ ￣￣￣厨房废物处理器 ２０ １００ １７ １７ 台/ 千克 ￣￣￣Ｋｉｔｃｈｅｎ ｗａｓｔｅ ｄｉｓｐｏｓｅｒｓ

８５０９ ８０９０暂 ￣￣￣其他 １５ １００ １７ １７ 台/ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５０９ ９０００暂 ￣零件 ６ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ
８５ １０ 电动剃须刀、电动毛发推剪及电动脱毛

器:
Ｓｈａｖｅｒｓꎬ ｈａｉｒ ｃｌｉｐｐｅｒｓ ａｎｄ ｈａｉｒ￣ｒｅｍｏｖｉｎｇ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓꎬ ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ:

８５１０ １０００暂 ￣剃须刀 １５ １００ １７ １７ 个 ￣Ｓｈａｖｅｒｓ

８５１０ ２０００ ￣毛发推剪 ３０ １００ １７ １７ 个 ￣Ｈａｉｒ ｃｌｉｐｐｅｒｓ

８５１０ ３０００ ￣脱毛器 ２０ １００ １７ １７ 个 ￣Ｈａｉｒ￣ｒｅｍｏｖｉｎｇ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

８５１０ ９０００暂 ￣零件 １２ １００ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８１６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５ １１ 点燃式或压燃式内燃发动机用的电点火

及电启动装置(例如ꎬ点火磁电机、永磁

直流发电机、点火线圈、火花塞、电热塞及

启动电机)ꎻ附属于上述内燃发动机的发

电机(例如ꎬ直流发电机、交流发电机)及
断流器:

Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｏｒ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｏｒ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｍａｇｎｅｔｏｓꎬ ｍａｇｎｅｔｏ￣ｄｙｎａｍｏｓꎬ ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｃｏｉｌｓꎬ
ｓｐａｒｋｉｎｇ ｐｌｕｇｓ ａｎｄ ｇｌｏｗ ｐｌｕｇｓꎬ ｓｔａｒｔｅｒ ｍｏｔｏｒｓ)ꎻ
ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｄｙｎａｍｏｓꎬ ａｌｔｅｒｎａｔｏｒｓ)
ａｎｄ ｃｕｔ￣ｏｕｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｃｏｎｊｕｎｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ
ｓｕｃｈ ｅｎｇｉｎｅｓ:

８５１１ １０００ ￣火花塞 １０ ３０ １７ １７ 个 ￣Ｓｐａｒｋｉｎｇ ｐｌｕｇｓ

￣点火磁电机ꎻ永磁直流发电机ꎻ磁飞轮: ￣Ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｍａｇｎｅｔｏｓꎻ ｍａｇｎｅｔｏ￣ｄｙｎａｍｏｓꎻ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｆｌｙ￣
ｗｈｅｅｌｓ:

８５１１ ２０１０ ￣￣￣机车、航空器及船舶用 ５ １１ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｆｏｒ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓꎬ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｈｉｐｓ

８５１１ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣分电器ꎻ点火线圈: ￣￣Ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｏｒｓꎻ ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｃｏｉｌｓ:

８５１１ ３０１０ ￣￣￣机车、航空器及船舶用 ５ １１ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｆｏｒ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓꎬ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｈｉｐｓ

８５１１ ３０９０ ￣￣￣其他 ８ ４ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣启动电机及两用启动发电机: ￣Ｓｔａｒｔｅｒ ｍｏｔｏｒｓ ａｎｄ ｄｕａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ ｓｔａｒｔｅｒ￣ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ:

８５１１ ４０１０ ￣￣￣机车、航空器及船舶用 ５ １１ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｆｏｒ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓꎬ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｈｉｐｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５１１ ４０９１ ￣￣￣￣输出功率在 １３２ ３９ 千瓦(１８０ 马力)及
以上的发动机用启动电机

８ ４ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｓｔａｒｔｅｒ ｍｏｔｏｒｓ ｆｏｒ ｅｎｇｉｎｅｓ ｏｆ ａｎ ｏｕｔｐｕｔ ｏｆ
１３２ ３９ｋＷ(１８０ＨＰ) ｏｒ ｍｏｒｅ

８５１１ ４０９９ ￣￣￣￣其他 ８ ４ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣其他发电机: ￣Ｏｔｈｅｒ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ:

８５１１ ５０１０ ￣￣￣机车、航空器及船舶用 ５ １１ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｆｏｒ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓꎬ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｈｉｐｓ

８５１１ ５０９０ ￣￣￣其他 ８ ４ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１１ ８０００ ￣其他装置 ８ ４ ３０ １７ １７ 个 ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５１１ ９０１０ ￣￣￣税目 ８５ １１所列供机车、航空器及船舶用

的各种装置的零件

４ ５ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ １１ ｕｓｅｄ ｆｏｒ
ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓꎬ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｈｉｐｓ

８５１１ ９０９０ ￣￣￣其他 ５ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ １２ 自行车或机动车辆用的电气照明或信号

装置(税目 ８５ ３９ 的物品除外)、风挡刮水

器、除霜器及去雾器:

Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｏｒ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ (ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ.８５ ３９)ꎬ ｗｉｎｄｓｃｒｅｅｎ ｗｉｐ￣
ｅｒｓꎬ ｄｅｆｒｏｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｄｅｍｉｓｔｅｒｓꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ
ｃｙｃｌｅｓ ｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

８５１２ １０００ ￣自行车用照明或视觉信号装置 １０ ５ ４５ １７ １７ 个 ￣Ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｏｒ ｖｉｓｕａｌ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｏｎ ｂｉｃｙｃｌｅｓ

￣其他照明或视觉信号装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｏｒ ｖｉｓｕａｌ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

８５１２ ２０１０ ￣￣￣机动车辆用照明装置 １０ ４５ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅｓ

８５１２ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ４５ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣音响信号装置: ￣Ｓｏｕｎｄ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

￣￣￣机动车辆用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

８５１２ ３０１１ ￣￣￣￣喇叭、蜂鸣器 １０ ４５ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｌｏｕｄｓｐｅａｋｅｒꎬ ｂｕｚｚｅｒｓ

８５１２ ３０１２ ￣￣￣￣防盗报警器 １０ ４０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｂｕｒｇｌａｙ ａｌａｒｍ

８５１２ ３０１９ ￣￣￣￣其他 １０ ４５ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１２ ３０９０ ￣￣￣其他 １０ ４５ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１２ ４０００ ￣风挡刮水器、除霜器及去雾器 １０ ４５ １７ １７ 个 ￣Ｗｉｎｄｓｃｒｅｅｎ ｗｉｐｅｒｓꎬ ｄｅｆｒｏｓｔｅｒｓ ａｎｄ ｄｅｍｉｓｔｅｒｓ

８５１２ ９０００ ￣零件 ８ ４５ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

９１６中华人民共和国海关进口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５ １３ 自供能源(例如ꎬ使用干电池、蓄电池、永
磁发电机)的手提式电灯ꎬ但税目 ８５ １２
的照明装置除外:

Ｐｏｒｔａｂｌｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌａｍｐｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｂｙ
ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｅｎｅｒｇｙ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｄｒｙ ｂａｔ￣
ｔｅｒｉｅｓꎬ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓꎬ ｍａｇｎｅｔｏｓ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｉｇｈｔ￣
ｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ １２:

￣灯: ￣Ｌａｍｐｓ:

８５１３ １０１０ ￣￣￣手电筒 １５ １００ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｐｏｒｔａｂｌｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｔｏｒｃｈｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｂｙ
ｄｒｙ ｂａｔｔｅｒｉｅｓ

８５１３ １０９０ ￣￣￣其他 １７ ５ ７０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５１３ ９０１０ ￣￣￣手电筒用 １４ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｒｃｈｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５１３ １０１０

８５１３ ９０９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ １４ 工业或实验室用电炉及电烘箱(包括通

过感应或介质损耗工作的)ꎻ工业或实验

室用其他通过感应或介质损耗对材料进

行热处理的设备:

Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｆｕｒｎａｃｅｓ ａｎｄ ｏｖｅｎｓ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎｉｎｇ ｂｙ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｄｉｅｌｅｃｔｒｉｃ
ｌｏｓｓ)ꎻ ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｈｅａｔ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｂｙ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｄｉｅｌｅｃｔｒｉｃ
ｌｏｓｓ:

￣电阻加热的炉及烘箱: ￣Ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｈｅａｔｅｄ ｆｕｒｎａｃｅｓ ａｎｄ ｏｖｅｎｓ:

８５１４ １０１０ ￣￣￣可控气氛热处理炉 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｆｕｒｎａｃｅｓ ｆｏｒ ｈｅａｔ ｔｒｅａｔｍｅｎｔꎬ ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅ ｃｏｎｔｒｏｌ￣
ｌａｂｌｅ

８５１４ １０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１４ ２０００ ￣通过感应或介质损耗工作的炉及烘箱 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｆｕｒｎａｃｅｓ ａｎｄ ｏｖｅｎｓ ｆｕｎｃｔｉｏｎｉｎｇ ｂｙ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｄｉｅ￣
ｌｅｃｔｒｉｃ ｌｏｓｓ

８５１４ ２０００ １０ 真空感应炉或受控环境感应炉(工作温

度>８５０℃ꎬ感应线圈直径≤６００ｍｍꎬ功率

≥５ 千瓦)

０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｖａｃｕｕｍ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｆｕｒｎａｃｅｓ ｏｒ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅ
ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｆｕｒｎａｃｅｓ ( ｒａｔｅｄ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ≥５ｋＷꎬ ｄｉ￣
ａｍｅｔｅｒ ｏｆ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｃｏｉｌ≤６００ｍｍꎬｗｏｒｋｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａ￣
ｔｕｒｅ>８５０℃)

８５１４ ２０００ ９０ 其他感应或介质损耗工作炉及烘箱(包
括实验室用)

０ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎａｃｅｓ ａｎｄ ｏｖｅｎｓ ｆｕｎｃｔｉｏｎｉｎｇ ｂｙ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｏｒ
ｄｉｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌｏｓｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ)

８５１４ ３０００ ￣其他炉及烘箱 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎａｃｅｓ ａｎｄ ｏｖｅｎｓ

８５１４ ３０００ ２０ 电弧重熔炉和铸造用炉(容量 １０００~ ２０００
立方厘 米ꎬ 使 用 自 耗 电 极ꎬ 工 作 温 度

１７００℃以上)

０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ａｒｃ ｒｅｍｅｌｔｉｎｇ ｆｕｒｎａｃｅｓ ａｎｄ ｃａｓｔｉｎｇ ｆｕｒｎａｃｅｓ (ｃａｐａｃ￣
ｉｔｙ ＝ １０００ ~ ２００００ｃｍ３ꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｎｓｕｍａｂｌｅ ｅｌｅｃｔｒｏｄｅꎬ
ｗｏｒｋｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ>１７００℃)

８５１４ ３０００ ３０ 电子束熔化炉 (功率 ≥５０ 千瓦ꎬ能在

>１２００℃的熔化温度工作)
０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｅｌｅｃｔｒｏｎ￣ｂｅａｍ ｍｅｌｔｉｎｇ ｆｕｒｎａｃｅｓ ( ｐｏｗｅｒ ≥ ５０ｋＷꎬ

ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｗｏｒｋｉｎｇ ａｔ ｓｍｅｌｔｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ >
１２００℃)

８５１４ ３０００ ４０ 等离子体雾化和熔化炉(功率≥５０ 千瓦ꎬ
能在>１２００℃的熔化温度工作)

０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｐｌａｓｍａ ａｔｏｍｉｚａｔｉｏｎ ａｎｄ ｍｅｌｔｉｎｇ ｆｕｒｎａｃｅｓ ( ｐｏｗｅｒ≥
５０ｋＷꎬ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｗｏｒｋｉｎｇ ａｔ ｓｍｅｌｔｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅ>
１２００℃)

８５１４ ３０００ ９０ 工业用其他电炉及电烘箱(包括实验室

用)
０ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｆｕｒｎａｃｅｓ ａｎｄ

ｏｖｅｎｓ
８５１４ ４０００ ￣其他通过感应或介质损耗对材料进行热

处理的设备

３０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｈｅａｔ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｂｙ
ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｄｉｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌｏｓｓ

８５１４ ４０００暂 ０１ 焊缝中频退火装置 ７ ３０ １７ １７ 台 Ｗｅｌｄｉｎｇ ｓｅａｍ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ａｎｎｅａｌｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ

８５１４ ４０００ ９０ 其他感应或介质损耗的加热设备(包括

实验室用)
１０ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｈｅａｔ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

ｂｙ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｄｉｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌｏｓｓ
￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５１４ ９０１０ ￣￣￣炼钢电炉用 ８ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｔｅｅｌ ｍａｋｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｆｕｒｎａｃｅｓ

８５１４ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

０２６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５ １５ 电气(包括电热气体)、激光、其他光、光
子束、超声波、电子束、磁脉冲或等离子弧

焊接机器及装置ꎬ不论是否兼有切割功

能ꎻ用于热喷金属或金属陶瓷的电气机器

及装置:

Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｈｅａｔｅｄ ｇａｓ)ꎬ ｌａｓｅｒ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｈｔ ｏｒ ｐｈｏｔｏｎ ｂｅａｍꎬ ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃꎬ ｅｌｅｃｔｒｏｎ
ｂｅａｍꎬ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｐｕｌｓｅ ｏｒ ｐｌａｓｍａ ａｒｃ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇꎬ
ｂｒａｚｉｎｇ ｏｒ ｗｅｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｃｕｔｔｉｎｇꎻ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｈｏｔ ｓｐｒａｙｉｎｇ ｏｆ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ
ｃｅｒｍｅｔｓ:

￣钎焊机器及装置: ￣Ｂｒａｚｉｎｇ ｏｒ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５１５ １１００ ￣￣烙铁及焊枪 １０ ３０ １７ １７ 个 ￣￣Ｓｏｌｄｅｒｉｎｇ ｉｒｏｎｓ ａｎｄ ｇｕｎｓ
８５１５ １９００ ￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８５１５ １９００ １０ 专门或主要用于印刷电路组件制造的其

他波峰焊接机器

８.３ꎬ６.７ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｗａｖｅ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ａｓｓｅｍｂｌｉｅｓ

８５１５ １９００ ９０ 其他钎焊机器及装置 １０ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｄｅｖｉｃｅｓ

￣电阻焊接机器及装置: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｗｅｌｄｉｎｇ ｏｆ
ｍｅｔａｌｓ:

￣￣全自动或半自动的: ￣￣Ｆｕｌｌｙ ｏｒ ｐａｒｔｌｙ ａｕｔｏｍａｔｉｃ:

８５１５ ２１２０ ￣￣￣机器人 １０ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣Ｒｏｂｏｔ

８５１５ ２１２０暂 ０１ 汽车生产线电阻焊接机器人 ５ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ Ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｏｆ ａｕｔｏｍｏｔｉｖｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｌｉｎｅ ｗｅｌｄｉｎｇ ｒｏ￣
ｂｏｔ

８５１５ ２１２０ ９０ 其他电阻焊接机器人 １０ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｗｅｌｄｉｎｇ ｒｏｂｏｔ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５１５.２１９１ ￣￣￣￣直缝焊管机 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｓｔｒａｉｇｈｔ ｓｅａｍ ｐｉｐｅｍｉｌｌ

８５１５.２１９９ ￣￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５１５ ２９００ ￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣电弧(包括等离子弧)焊接机器及装置: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ａｒｃ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｌａｓｍａ
ａｒｃ) ｗｅｌｄｉｎｇ ｏｆ ｍｅｔａｌｓ:

￣￣全自动或半自动的: ￣￣Ｆｕｌｌｙ ｏｒ ｐａｒｔｌｙ ａｕｔｏｍａｔｉｃ:

８５１５.３１２０ ￣￣￣机器人 １０ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣Ｒｏｂｏｔ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５１５.３１９１ ￣￣￣￣螺旋焊管机 １０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｓｐｉｒａｌ ｗｅｌｄ ｐｉｐｅ ｍｉｌｌ

８５１５.３１９９ ￣￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１５ ３９００ ￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他机器及装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５１５.８０１０ ￣￣￣激光焊接机器人 ８ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｌａｓｅｒ ｗｅｌｄｉｎｇ ｒｏｂｏｔ
８５１５.８０１０暂 ０１ 汽车生产线激光焊接机器人 ５ ３０ １７ １７ 台 Ｌａｓｅｒ ｗｅｌｄｉｎｇ ｒｏｂｏｔ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ａｕｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｌｉｎｅ

８５１５.８０１０ ９０ 其他激光焊接机器人 ８ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｌａｓｅｒ ｗｄｌｄｉｎｇ ｒｏｂｏｔ

８５１５.８０９０ ￣￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１５.８０９０ １０ 电子束、激光自动焊接机(将端塞焊接于

燃料细棒(或棒)的自动焊接机)
８ ３０ １７ １７ 台 ３ Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｅｌｅｃｔｒｏｎ ｂｅａｍꎬｌａｓｅｒ ｗｄｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ(ａｕ￣

ｔｏｍａｔｉｃ ｗｅｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｆｏｒ ｗｅｌｄｉｎｇ ｅｎｄ ｐｌｕｇ ｏｎｔｏ
ｆｕｅｌｐｉｎｓ ｏｒ ｒｏｄｓ)

８５１５.８０９０ ９０ 其他焊接机器及装置 ８ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｗｅｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｄｅｖｉｃｅｓ

８５１５ ９０００暂 ￣零件 ３ ３０ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８５１５ ９０００ １０ 专门或主要用于印刷电路组件制造的其

他波峰焊接机器的零件

３ ３０ １７ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗａｖｅ ｓｏｌｄｅｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅ ｏｆ ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ａｓｓｅｍｂｌｉｅｓ

１２６中华人民共和国海关进口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５１５ ９０００ ９０ 其他电气等焊接机器及装置零件(包括

激光ꎬ其他光ꎬ光子束ꎬ超声波ꎬ电子束磁

脉冲等)

３ ３０ １７ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂｒａｚｉｎｇ ｏｒ ｗｅｌｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ
ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌａｓｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｈｔ ｏｒ ｐｈｏ￣
ｔｏｎ ｂｅａｍꎬ ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃꎬ ｅｌｅｃｔｒｏｎ ｂｅａｍꎬ ｍａｇｎｅｔｉｃ
ｐｕｌｓｅ )

８５ １６ 电热的快速热水器、储存式热水器、浸入

式液体加热器ꎻ电气空间加热器及土壤加

热器ꎻ电热的理发器具(例如ꎬ电吹风机、
电卷发器、电热发钳)及干手器ꎻ电熨斗ꎻ
其他家用电热器具ꎻ加热电阻器ꎬ但税目

８５ ４５ 的货品除外:

Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｉｎｓｔａｎｔａｎｅｏｕｓ ｏｒ ｓｔｏｒａｇｅ ｗａｔｅｒ ｈｅａｔｅｒｓ
ａｎｄ ｉｍｍｅｒｓｉｏｎ ｈｅａｔｅｒｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｐａｃｅ ｈｅａｔｉｎｇ
ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｓｏｉｌ ｈｅａｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｏ￣
ｔｈｅｒｍｉｃ ｈａｉｒ￣ｄｒｅｓｓｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｈａｉｒ ｄｒｙｅｒｓꎬ ｈａｉｒ ｃｕｒｌｅｒｓꎬ ｃｕｒｌｉｎｇ ｔｏｎｇ ｈｅａｔｅｒｓ)
ａｎｄ ｈａｎｄ ｄｒｙｅｒｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｍｏｏｔｈｉｎｇ ｉｒｏｎｓꎻ ｏｔｈｅｒ
ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｔｈｅｒｍｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｄｏ￣
ｍｅｓｔｉｃ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｈｅａｔｉｎｇ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ ４５:

￣电热的快速热水器、储存式热水器、浸入

式液体加热器:
￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｉｎｓｔａｎｔａｎｅｏｕｓ ｏｒ ｓｔｏｒａｇｅ ｗａｔｅｒ ｈｅａｔｅｒｓ ａｎｄ
ｉｍｍｅｒｓｉｏｎ ｈｅａｔｅｒｓ:

８５１６ １０１０ ￣￣￣储存式电热水器 １０ １００ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｔｏｒａｇｅ ｗａｔｅｒ ｈｅａｔｅｒｓ

８５１６ １０２０ ￣￣￣即热式电热水器 １０ １００ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｉｎｓｔａｎｔａｎｅｏｕｓ ｗａｔｅｒ ｈｅａｔｅｒｓ

８５１６ １０９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣电气空间加热器及土壤加热器: ￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｐａｃｅ ｈｅａｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｏｉｌ
ｈｅａｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５１６ ２１００ ￣￣储存式散热器 ３５ １００ １７ １７ 个 ￣￣Ｓｔｏｒａｇｅ ｈｅａｔｉｎｇ ｒａｄｉａｔｏｒｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５１６ ２９１０ ￣￣￣土壤加热器 １０ ４０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｏｉｌ ｈｅａｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５１６ ２９２０ ￣￣￣辐射式空间加热器 １０ １００ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｒａｄｉａｔ ｓｐａｃｅ ｈｅａｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

￣￣￣对流式空间加热器: ￣￣￣Ｃｏｎｖｅｃｔｉｏｍ ｓｐａｃｅ ｈｅａｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５１６ ２９３１ ￣￣￣￣风扇式 １０ １００ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｆａｎ ｔｙｐｅ

８５１６ ２９３２ ￣￣￣￣充液式 １０ １００ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｉｌ￣ｆｉｌｌｅｄ ｔｙｐｅ

８５１６ ２９３９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１６ ２９９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣电热的理发器具及干手器: ￣Ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｔｈｅｒｍｉｃ ｈａｉｒ￣ｄｒｅｓｓｉｎｇ ｏｒ ｈａｎｄ￣ｄｒｙｉｎｇ ａｐｐａ￣
ｒａｔｕｓ:

８５１６ ３１００ ￣￣吹风机 １０ １００ １７ １７ 个 Ａ ￣￣Ｈａｉｒ ｄｒｙｅｒｓ

８５１６ ３２００ ￣￣其他理发器具 ３５ １００ １７ １７ 个 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｈａｉｒ￣ｄｒｅｓｓｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５１６ ３３００ ￣￣干手器 ３５ １００ １７ １７ 个 Ａ ￣￣Ｈａｎｄ￣ｄｒｙｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５１６ ４０００暂 ￣电熨斗 １７ １００ １７ １７ 个 Ａ ￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｍｏｏｔｈｉｎｇ ｉｒｏｎｓ

８５１６ ５０００暂 ￣微波炉 ８ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣Ｍｉｃｒｏｗａｖｅ ｏｖｅｎｓ

￣其他炉ꎻ电锅、电热板、加热环、烧烤炉及

烘烤器:
￣Ｏｔｈｅｒ ｏｖｅｎｓꎻ ｃｏｏｋｅｒｓꎬ ｃｏｏｋｉｎｇ ｐｌａｔｅｓꎬ ｂｏｉｌｉｎｇ ｒｉｎｇｓꎬ
ｇｒｉｌｌｅｒｓ ａｎｄ ｒｏａｓｔｅｒｓ:

８５１６ ６０１０ ￣￣￣电磁炉 １５ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔｉｃ ｏｖｅｎｓ

８５１６ ６０３０暂 ￣￣￣电饭锅 ８ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｒｉｃｅ ｃｏｏｋｅｒｓ

８５１６ ６０４０ ￣￣￣电炒锅 １５ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｆｒｙｉｎｇ ｐａｎｓ

８５１６ ６０５０暂 ￣￣￣电烤箱 ８ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｒｏａｓｔｅｒ ｏｖｅｎ

８５１６ ６０９０暂 ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他电热器具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｔｈｅｒｍｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:

￣￣咖啡壶或茶壶: ￣￣Ｃｏｆｆｅｅ ｏｒ ｔｅａ ｍａｋｅｒｓ:

８５１６ ７１１０暂 ￣￣￣滴液式咖啡机 １６ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｄｒｉｐ ｃｏｆｆｅｅ ｍａｋｅｒ

２２６ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５１６ ７１２０暂 ￣￣￣蒸馏渗滤式咖啡机 １６ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｓｔｅａｍ ｅｓｐｒｅｓｓｏ ｍａｋｅｒｓ

８５１６ ７１３０暂 ￣￣￣泵压式咖啡机 １６ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｐｕｍｐ￣ｅｓｐｒｅｓｓｏ ｍａｋｅｒｓ

８５１６ ７１９０暂 ￣￣￣其他 １６ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣烤面包器: ￣￣Ｔｏａｓｔｅｒｓ:

８５１６ ７２１０ ￣￣￣家用自动面包机 ３２ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ａｕｔｏｍａｔｅｄ ｂｒｅａｄ ｍａｋｅｒｓ

８５１６ ７２２０ ￣￣￣片式烤面包机(多士炉) ３２ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｓｌｉｃｅ ｐｏｐ￣ｕｐ ｔｏａｓｔｅｒｓ

８５１６ ７２９０ ￣￣￣其他 ３２ １３０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５１６ ７９１０ ￣￣￣电热饮水机 ３２ １００ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｔｈｅｒｍｉｃ ｗａｔｅｒ ｄｉｓｐｅｎｓｅｒｓ

８５１６ ７９９０暂 ￣￣￣其他 １６ １００ １７ １７ 个 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８５１６ ８０００ ￣加热电阻器 １０ ４０ １７ １７ 个 ￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｈｅａｔｉｎｇ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５１６ ９０１０ ￣￣￣土壤加热器及加热电阻器用 ８ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｏｉｌ ｈｅａｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｈｅａｔｉｎｇ
ｒｅｓｉｓｔｏｒｓ

８５１６ ９０９０暂 ￣￣￣其他 ８ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ １７ 电话机ꎬ包括用于蜂窝网络或其他无线网络

的电话机ꎻ其他发送或接收声音、图像或其

他数据用的设备ꎬ包括有线或无线网络(例
如ꎬ局域网或广域网)的通信设备ꎬ税目

８４ ４３、８５ ２５、８５ ２７ 或 ８５ ２８ 的发送或接收

设备除外:

Ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ ｓｅｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ ｆｏｒ ｃｅｌｌｕｌａｒ
ｎｅｔｗｏｒｋｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｎｅｔｗｏｒｋｓꎻ ｏｔｈｅｒ
ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ
ｖｏｉｃｅꎬｉｍａｇｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｄａｔａꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ
ｆｏｒ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｉｎ ａ ｗｉｒｅｄ ｏｒ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｎｅｔ￣
ｗｏｒｋ(ｓｕｃｈ ａｓ ａ ｌｏｃａｌ ｏｒ ｗｉｄｅ ａｒｅ ｎｅｔｗｏｒｋ)ꎬｏｔｈ￣
ｅｒ ｔｈａｎ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ４３ꎬ８５ ２５ꎬ８５ ２７ ｏｒ ８５ ２８:

￣电话机ꎬ包括蜂窝网络或其他无线网络

用电话机:
￣Ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ ｓｅｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ ｆｏｒ ｃｅｌｌｕｌａｒ
ｎｅｔｗｏｒｋｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｎｅｔｗｏｒｋｓ:

８５１７ １１００ ￣￣无绳电话机 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｌｉｎｅ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ ｓｅｔｓ ｗｉｔｈ ｃｏｒｄｌｅｓｓ ｈａｎｄｓｅｔｓ

８５１７ １１００ １０ 无绳加密电话机 ０ ３０ １７ １７ 台 ＡＭ Ｃｏｒｄｌｅｓｓ ｅｎｃｒｙｐｔｉｎｇ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ

８５１７ １１００ ９０ 其他无绳电话机 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｒｄｌｅｓｓ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ

￣￣用于蜂窝网络或其他无线网络的电话

机:
￣￣Ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ ｆｏｒ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｎｅｔ ｗｏｒｋｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｉｒｅ￣
ｌｅｓｓ ｎｅｔｗｏｒｋｓ:

８５１７ １２１０ ￣￣￣手持(包括车载)式无线电话机 ０ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｗｉｒｅｌｒｓｓ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ ｈａｎｄｓｅｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅ
ｉｎｓｔａｌｌｅｄ)

８５１７ １２１０ １１ ＧＳＭ 数字式手持无线电话整套散件 ０ ２０ １７ １７ 台 Ｏ Ｆｕｌｌ ｓｅｔ ｏｆ ｐａｒｔｓ ｏｆ ＧＳＭ ｄｉｇｉｔａｌ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ
ｈａｎｄｈｅｌｄ

８５１７ １２１０ １９ 其他 ＧＳＭ 数字式手持无线电话机 ０ ２０ １７ １７ 台 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ＧＳＭ ｄｉｇｉｔａｌ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ ｈａｎｄｓｅｔｓ

８５１７ １２１０ ２１ ＣＤＭＡ 数字式手持无线电话整套散件 ０ ２０ １７ １７ 台 Ｏ Ｆｕｌｌ ｓｅｔ ｏｆ ｐａｒｔｓ ｏｆ ＣＤＭＡ ｄｉｇｉｔａｌ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｐｈｏｎｅｓ
ｈａｎｄｈｅｌｄ

８５１７ １２１０ ２９ 其他 ＣＤＭＡ 数字式手持无线电话机 ０ ２０ １７ １７ 台 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ＣＤＭＡ ｗｉｒｅｌｅｓｓｔ ｅｌｅｐｈｏｎｅｓ ｈａｎｄｈｅｌｄ

８５１７ １２１０ ９０ 其他手持式无线电话机(包括车载式无线电

话机)
０ ２０ １７ １７ 台 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ ｈａｎｄｓｅｔｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｖｅｈｉ￣

ｃｌｅ ｉｎｓｔａｌｌｅｄ)
８５１７ １２２０ ￣￣￣对讲机 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｗａｌｋｉｅ￣ｔａｌｋｉｅ

８５１７ １２９０ ￣￣￣其他 ０ １４ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１７ １８００ ￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１７ １８００ １０ 其他加密电话机 ０ ３０ １７ １７ 台 ＡＭ Ｏｔｈｅｒ ｅｎｃｒｙｐｔｉｎｇ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ
８５１７ １８００ ９０ 其他电话机 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ

￣其他发送或接收声音、图像或其他数据用

的设备ꎬ包括有线或无线网络(例如ꎬ局域

网或广域网)的通信设备:

￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｔｒｏｍｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ
ｖｏｉｃｅꎬｉｍａｇｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｄａｔａ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｉｎ ａ ｗｉｒｅｄ ｏｒ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｎｅｔｗｏｒｋ (ｓｕｃｈ
ａｓ ａ ｌｏｃａｌ ｏｒ ｗｉｄｅ ａｒｅａ ｎｅｔｗｏｒｋ):

３２６中华人民共和国海关进口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣基站: ￣￣Ｂａｓｅ ｓｔａｔｉｏｎｓ:

８５１７ ６１１０ ￣￣￣移动通信基站 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｏｂｉｌｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｂａｓｅ ｓｔａｔｉｏｎ

８５１７ ６１１０ １０ ＧＳＭ 式移动通信基地站 ０ １４ １７ １７ 台 Ｏ ＧＳＭ ｍｏｂｉｌｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｂａｓｅ ｓｔａｔｉｏｎ

８５１７ ６１１０ ２０ ＣＤＭＡ 式移动通信基地站 ０ １４ １７ １７ 台 Ｏ ＣＤＭＡ ｍｏｂｉｌｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｂａｓｅ ｓｔａｔｉｏｎ

８５１７ ６１１０ ３０ ＴＡＣＳ 式移动通信基地站 ０ １４ １７ １７ 台 ＴＡＣＳ ｍｏｂｉｌｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｂａｓｅ ｓｔａｔｉｏｎ

８５１７ ６１１０ ９０ 其他移动通信基地站 ０ １４ １７ １７ 台 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｂｉｌｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｂａｓｅ ｓｔａｔｉｏｎ

８５１７ ６１９０ ￣￣￣其他 ０ １４ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣接收、转换并且发送或再生声音、图像

或其他数据用的设备ꎬ包括交换及路由

设备:

￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎꎬ ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ ａｎｄ ｔｒａｎｓ￣
ｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｒｅｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｖｏｉｃｅ ｉｍａｇｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｄａ￣
ｔａꎬｉｎｄｕｄｉｎｇ ｓｗｉｔｃｈｉｇ ａｎｄ ｒｏｕｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

￣￣￣数字式程控电话或电报交换机: ￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ ｐｒｏｇｒａｍ￣ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｔｅｌｅｐｈｏｎｉｃ ｏｒ ｔｅｌｅｐｈｏｏ￣
ｉｃ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５１７ ６２１１ ￣￣￣￣局用电话交换机ꎻ长途电话交换机ꎻ电
报交换机

０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｐｕｂｌｉｃ ｔｅｌｅｐｈｏｎｉｃ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｔｏｌｌ ｔｅｌｅ￣
ｐｈｏｎｉｃ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｔｅｌｅｇｒａｐｂｉｃ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ
ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５１７ ６２１２ ￣￣￣￣移动通信交换机 ０ ４０ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣￣Ｍｏｂｉｌｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ

８５１７ ６２１９ ￣￣￣￣其他电话交换机 ０ ４０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｔｅｌｅｐｈｏｎｉｃ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ａｐｐａｔａｔｕｓ

￣￣￣光通讯设备: ￣￣￣Ｏｐｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ:

８５１７ ６２２１ ￣￣￣￣光端机及脉冲编码调制设备(ＰＣＭ) ０ １７ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣￣Ｏｐｔｉｃａｌ ｌｉｎｅ ｔｅｒｍｉｎａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｐｕｌｓｅ ｃｏｄｅ
ｍｏｄｕｌａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ

８５１７ ６２２２ ￣￣￣￣波分复用光传输设备 ０ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣￣Ｏｐｔｉｃａｌ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｗａｖｅ￣ｄｉｖｉ￣
ｓｉｏｎ ｍｕｌｔｌｐｌｅｘｉｎｇ

８５１７ ６２２９ ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１７ ６２２９ １０ 光通迅加密路由器 ０ ３０ １７ １７ 台 ＡＭＯ Ｏｐｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｎｃｒｙｐｔｉｎｇ ｒｏｕｔｅｒｓ

８５１７ ６２２９ ９０ 其他光通讯设备 ０ ３０ １７ １７ 台 ＯＡ Ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

￣￣￣其他有线数字通信设备: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｄｉｇｉｔ ｌｉｎｅ
ｓｙｓｔｅｍ:

８５１７ ６２３１ ￣￣￣￣通信网络时钟同步设备 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｎｅｔｗｏｒｋ ｓｙｎｃｈｒｏｎｉｚａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔｓ

８５１７ ６２３２ ￣￣￣￣以太网络交换机 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｅｔｈｅｒｎｅｔ ｅｘｃｈａｎｇｅｒｓ

８５１７ ６２３２ １０ 非光通讯加密以太网络交换机 ０ ３０ １７ １７ 台 Ｍ Ｎｏｎ￣ｏｐｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｎｃｙｐｔｉｎｇ ｅｔｈｅｒｎｅｔ ｅｘ￣
ｃｈａｎｇｅｒｓ

８５１７ ６２３２ ９０ 其他非光通讯以太网络交换机 ０ ３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｏｐｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｔｈｅｒｎｅｔ ｅｘｃｈａｎｇ￣
ｅｒｓ

８５１７ ６２３３ ￣￣￣￣ＩＰ 电话信号转换设备 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣ＩＰ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ ｓｉｇｎａｌ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ

８５１７ ６２３４ ￣￣￣￣调制解调器 ０ ３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｍｏｄｅｍ

８５１７ ６２３５ ￣￣￣￣集线器 ０ ４０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｈｕｂｓ
８５１７ ６２３６ ￣￣￣￣路由器 ０ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｒｏｕｔｅｒｓ

８５１７ ６２３６ １０ 非光通讯加密路由器 ０ ４０ １７ １７ 台 Ｍ Ｎｏｎ￣ｏｐｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｎｃｒｙｐｔｉｎｇ ｒｏｕｔｅｒｓ

８５１７ ６２３６ ９０ 其他路由器 ０ ４０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｒｏｕｔｅｒｓ

８５１７ ６２３７ ￣￣￣￣有线网络接口卡 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｗｉｒｅｄ ｎｅｔｗｏｒｋ ｉｎｔｅｒｆａｃｅ ｃａｒｄ

８５１７ ６２３７ １０ 为聚合高性能数字计算机性能而专门设

计的有线网络接口卡ꎬ单链路单向通信速

率超过 ２.０ＧＢ / ｓꎬ高性能数字计算机是指

调整后峰值性能(ＡＰＰ)大于 ８.０ 加权每

秒万亿次浮点运算的数字计算机

０ ３０ １７ １７ 台 ３ Ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｈｉｇｈ￣
ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｃａｂｌｅ ｎｅｔ￣
ｗｏｒｋ ｉｎｔｅｒｆａｃｅ ｃａｒｄꎬ ｓｉｎｇｌｅ ｌｉｎｋ ｏｎｅ￣ｗａｙ ｃｏｍｍｕｎｉ￣
ｃａｔｉｏｎ ｒａｔｅ ｏｆ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２. ０ ＧＢ / ｓꎬ ｈｉｇｈ￣ｐｅｒｆｏｒｍ￣
ａｎｃｅ ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｉｓ ａｄｊｕｓｔｅｄ ｐｅａｋ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ
(ＡＰＰ) ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ８.０ ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｗｅｉｇｈｔｅｄ
ｏｎｅ ｔｒｉｌｌｉｏｎ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｐｅｒ ｓｅｃｏｎｄ

８５１７ ６２３７ ９０ 其他有线网络接口卡 ０ ３０ １７ １７ 台 Ｗｉｒｅｄ ｎｅｔｗｏｒｋ ｉｎｔｅｒｆａｃｅ ｃａｒｄｓ

８５１７ ６２３９ ￣￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

４２６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５１７ ６２３９ １０ 为聚合高性能数字计算机性能而专门设

计的交换机ꎬ单链路单向通信速率超过 ２.
０ＧＢ / ｓꎬ自定义通信协议ꎮ 高性能数字计

算机是指调整后峰值性能(ＡＰＰ)大于 ８.０
加权每秒万亿次浮点运算的数字计算机

０ ３０ １７ １７ 台 ３Ｏ Ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｏｌｙｍｅｒｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｈｉｇｈ￣
ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｓｗｉｔｃｈｅｓꎬ
ｏｎｅ￣ｗａｙ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｒａｔｅ ｏｆ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２.０ ＧＢ / ｓ
ｓｉｎｇｌｅ ｌｉｎｋꎬ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｐｒｏｔｏｃｏｌ.
Ｈｉｇｈ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｉｓ ａｄｊｕｓｔｅｄ ｐｅａｋ
ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ( ＡＰＰ) ｉｓ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ８. ０ ｗｅｉｇｈｔｅｄ
ｏｎｅ ｔｒｉｌｌｉｏｎ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｐｏｉｎｔ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｐｅｒ ｓｅｃｏｎｄꎬ ａ
ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｍｐｕｔｅｒ

８５１７ ６２３９ ９０ 其他有线数字通信设备 ０ ３０ １７ １７ 台 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｄｉｇｉｔａｌ ｌｉｎｅ
ｓｙｓｔｅｍ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５１７ ６２９２ ￣￣￣￣无线网络接口卡 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｎｅｔｗｏｒｋ ｉｎｔｅｒｆａｃｅ ｃａｒｄｓ

８５１７ ６２９３ ￣￣￣￣无线接入固定台 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｆｉｘｅｄ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ａｃｃｅｓｓ ｓｔａｔｉｏｎ

８５１７ ６２９４ ￣￣￣￣无线耳机 ０ １４ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｈｅａｄｓｅｔ

８５１７ ６２９９ ￣￣￣￣其他 ０ １４ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５１７ ６９１０ ￣￣￣其他无线设备 １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｉｎ ａ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｎｅｔｗｏｒｋ

８５１７ ６９１０ ０１ 用于呼叫、提示和寻呼的便携式接收器 ０ １４ １７ １７ 台 Ａ Ｐｏｒｔａｂｌｅ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ ｆｏｒ ｃａｌｌｉｎｇ ꎬｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ａｎｄ ｐａｇｉｎｇ

８５１７ ６９１０ ９０ 其他无线通信设备 ７.５ꎬ６ １４ １７ １７ 台 ＡＯ Ｏｔｈｅｒ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ

８５１７ ６９９０ ￣￣￣其他有线设备 ０ ３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｉｎ ａ ｗｉｒｅｄ ｎｅｔｗｏｒｋ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５１７ ７０１０ ￣￣￣数字式程控电话或电报交换机用 ０ １４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｄｉｇｉｔａｌ ｐｒｏｇｒａｍ￣ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｔｅｌｅｐｈｏｎｉｃ ｏｒ ｔｅｌｅ￣
ｇｒａｐｈｉｃ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ａｐｐｏｏｔｕｓ

８５１７ ７０２０ ￣￣￣光端机及脉冲编码调制设备(ＰＣＭ)用 ０ １４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｏｐｔｉｃａｌ ｌｉｎｅ ｔｅｒｍｉｎａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｐｕｌｓｅ
ｃｏｄｅ ｍｏｄｕｌａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ

８５１７ ７０３０ ￣￣￣手持式无线电话机用(天线除外) ０ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｔｅｖｅｐｈｏｎｅ ｈａｎｄｓｅｔｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｅｒｉ￣
ａｌｓ)

８５１７ ７０４０ ￣￣￣对讲机用(天线除外) ６ꎬ４ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣ｏｆ ｗａｌｋｌｅ￣ｔａｌｋｉｅ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｅｒｉａｌｓ)

８５１７ ７０６０ ￣￣￣光通信设备的激光收发模块 ０ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｌａｓｅｒ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ａｎｄ ｔｒａｎｓｍｉｔｔｉｎｇ ｕｎｉｔ ｏｆ ｏｐｔｉｃａｌ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ

８５１７ ７０７０ ￣￣￣税目 ８５ １７ 所列设备用天线及其零件 ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ａｎｔｅｎｎａ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８５ １７

８５１７ ７０７０ ０１ 无线电话电报装置的天线 ０ ２０ １７ １７ 千克 Ａｎｔｅｎｎａ ｆｏｒ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅｓ ａｎｄ ｔｅｌｅｇｒａｍｓ

８５１７ ７０７０ ９０ 税目 ８５ １７ 所列设备用其他天线及其零

件

１.５ꎬ１ ２０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｎｔｅｎｎａ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８５ １７

８５１７ ７０９０ ￣￣￣其他 ０ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ １８ 传声器(麦克风)及其座架ꎻ扬声器ꎬ不论

是否装成音箱ꎻ耳机、耳塞机ꎬ不论是否装

有传声器ꎬ由传声器及一个或多个扬声器

组成的组合机ꎬ音频扩大器ꎻ电气扩音机

组:

Ｍｉｃｒｏｐｈｏｎｅｓ ａｎｄ ｓｔａｎｄｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒꎻ ｌｏｕｄｓｐｅａｋｅｒｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｏｕｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｅｎｃｌｏｓｕｒｅｓꎻ
ｈｅａｄｐｈｏｎｅｓ ｅａｒｐｈｏｎｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄ
ｗｉｔｈ ａ ｍｉｃｒｏｐｈｏｎｅꎬ ａｎｄ ｓｅｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａ ｍｉｃｒｏ￣
ｐｈｏｎｅ ａｎｄ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｌｏｕｄｓｐｅａｋｅｒｓꎻ ａｕｄｉｏ￣ｆｒｅ￣
ｑｕｅｎｃｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｍｐｌｉｆｉｅｒｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｏｕｎｄ ａｍｐｌｉｆｉｅｒ
ｓｅｔｓ:

８５１８ １０００ ￣传声器(麦克风)及其座架 ４０ １７ １７ 个 ￣Ｍｉｃｒｏｐｈｏｎｅｓ ａｎｄ ｓｔａｎｄｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ

８５１８ １０００ ０１ 电讯用频率在 ３００ ~ ３４００Ｈｚ 麦克风(直径

不超过 １０ｍｍꎬ高不超过 ３ｍｍ)
０ ４０ １７ １７ 个 Ｍｉｃｒｏｐｈｏｎｅｓꎬｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｕｓｅꎬ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｂｅ￣

ｔｗｅｅｎ ３００Ｈｚ~３４００Ｈｚ(ｗｉｔｈ ａ ｄｉａｍｅｔｅｒ≤１０ｍｍ ａｎｄ
ａ ｈｅｉｇｈｔ≤３ｍｍ)

８５１８ １０００暂 ９０ 其他传声器(麦克风)及其座架 ① ４０ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｍｉｃｒｏｐｈｏｎｅｓ ａｎｄ ｓｔａｎｄｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ

５２６中华人民共和国海关进口税则

① ８５１８.１０００ 暂定税率为:６％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣扬声器ꎬ不论是否装成音箱: ￣Ｌｏｕｄｓｐｅａｋｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｍｏｕｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｅｎ￣
ｃｌｏｓｕｒｅｓ:

８５１８ ２１００暂 ￣￣单喇叭音箱 ① ４０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣Ｓｉｎｇｌｅ ｌｏｕｄｓｐｅａｋｅｒｓꎬ ｍｏｕｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｅｎｃｌｏｓｕｒｅｓ

８５１８ ２２００暂 ￣￣多喇叭音箱 ② ４０ １７ １７ 个 Ａ ￣￣Ｍｕｌｔｉｐｌｅ ｌｏｕｄｓｐｅａｋｅｒｓꎬ ｍｏｕｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｅｎｃｌｏ￣
ｓｕｒｅ

８５１８ ２９００ ￣￣其他 ０ ４０ １７ １７ 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１８ ３０００ ￣耳机、耳塞机ꎬ不论是否装有传声器ꎬ以
及由传声器及一个或多个扬声器组成的

组合机

０ ４０ １７ １７ 个 ￣Ｈｅａｄｐｈｏｎｅｓ ａｎｄ ｅａｒｐｈｏｎｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍ￣
ｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｍｉｃｒｏｐｈｏｎｅꎬ ａｎｄ ｓｅｔｓ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ａ
ｍｉｃｒｏｐｈｏｎｅ ａｎｄ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｌｏｕｄｓｐｅａｋｅｒｓ

８５１８ ４０００ ￣音频扩大器 ４０ １７ １７ 台 ￣Ａｕｄｉｏ￣ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｍｐｌｉｆｉｅｒｓ

８５１８ ４０００ ０１ 电器扩音器(列入 ＩＴＡ 的有线电话重复

器用的)
０ ４０ １７ １７ 台 Ａｍｐｌｉｆｉｅｒｓ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ( ｏｎ ＩＴＡ ｃａｂｌｅ

ｐｈｏｎｅ ｒｅｐｅａｔｅｄｌｙ ｕｓｅｄ)

８５１８ ４０００ ９０ 其他音频扩大器 ９ꎬ６ ４０ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｕｄｉｏ￣ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｍｐｌｉｆｉｅｒｓ

８５１８ ５０００ ￣电气扩音机组 ７.５ꎬ５ ４０ １７ １７ 套 ￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｏｕｎｄ ａｍｐｌｉｆｉｅｒ ｓｅｔｓ

８５１８ ９０００ ￣零件 ４０ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８５１８ ９０００ ０１ 税目 ８５１８ ４００００１ 所列货品的零件(列入

ＩＴＡ 的有线电话重复器用的)
０ ４０ １７ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５１８ ４００００１(ｆｏｒ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ

ｒｅｐｅａｔｅｒｓ ｆａｌｌｉｎｇ ｗｉｔｈｉｎ ＩＴＡ)

８５１８ ９０００ ９０ 税目 ８５ １８所列货品的其他零件 ７.９ꎬ５.３ ４０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８５ １８

８５ １９ 声音录制或重放设备: Ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５１９ ２０００ ￣用硬币、钞票、银行卡、代币或其他支付

方式使其工作的设备

２０ ８０ １７ １７ 台 ￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｐｏｒａｔｅｄ ｂｙ ｃｏｉｎｓ ｂａｒｋｎｏｔｅｓꎬｂａｎｋ ｃａｒｄｓ
ｔｏｋｅｎｓ ｏｒ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔ

８５１９ ２０００ １０ 以特定支付方式使其工作的激光唱机

(用硬币、钞票、银行卡、代币或其他支付

方式使其工作)

２０ ８０ １７ １７ 台 Ａ Ｌａｓｅｒ ｐｈｏｎｏｇｒａｐｈｓ ｔｈａｔ ｗｏｒｋ ｂｙ ｓｐｅｃｉａｌ ｍｅａｎｓ ｏｆ
ｐａｙｍｅｎｔ ( ｃｏｉｎｓꎬ ｎｏｔｅｓꎬ ｂａｎｋ ｃａｒｄꎬ ｔｏｋｅｎ ｃｏｉｎｓ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔ ａｒｅ ｕｓｅｄ ｔｏ ｍａｋｅ ｉｔ ｗｏｒｋ)

８５１９ ２０００ ９０ 其他以特定支付方式使其工作的声音录

制或重放设备(用硬币、钞票、银行卡、代
币或其他支付方式使其工作)

２０ ８０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｔｈａｔ
ｗｏｒｋ ｂｙ ｓｐｅｃｉａｌ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔ ( ｃｏｉｎｓꎬ ｎｏｔｅｓꎬ
ｂａｎｋ ｃａｒｄꎬ ｔｏｋｅｎ ｃｏｉｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔ
ａｒｅ ｕｓｅｄ ｔｏ ｍａｋｅ ｉｔ ｗｏｒｋ)

８５１９ ３０００ ￣转盘(唱机唱盘) ３０ １３０ １７ １７ 台 ￣Ｔｕｎｔａｂｌｅｓ(ｒｅｃｏｒｄ￣ｄｅｃｋｓ)

８５１９ ５０００ ￣电话应答机 ０ ８０ １７ １７ 台 ￣Ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ ａｎｓｗｅｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

￣其他设备: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

￣￣使用磁性、光学或半导体媒体: ￣￣Ｕｓｉｎｇ ｍａｇｎｅｔｉｃꎬｏｐｔｉｃａｌ ｏｒ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍｅｄｉａ:

￣￣￣使用磁性媒体的: ￣￣￣Ｕｓｉｎｇ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｍｅｄｉａ:

８５１９ ８１１１ ￣￣￣￣未装有声音录制装置的盒式磁带型声

音重放装置ꎬ编辑节目用放声机除外

１２.８ꎬ８.５ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｃａｓｓｅｔｔｅ￣ｔｙｐｅ ｓｏｕｎｄ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｎｏｔ
ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｔｒａｎｓｃｈｉｂｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

８５１９ ８１１２ ￣￣￣￣装有声音重放装置的盒式磁带录音机 ２２.５ꎬ１５ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｃａｓｓｅｔｔｅ￣ｔｙｐｅ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｔａｐｅ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ ｉｎ ｃｏｒｐｏｒａ￣
ｔｉｎｇ ｓｏｕｎｄ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５１９ ８１１９ ￣￣￣￣其他 １５ꎬ１０ ８０ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６２６ 中华人民共和国海关进出口税则

①
②

８５１８.２１００ 暂定税率为:６％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
８５１８.２２００ 暂定税率为:６％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣使用光学媒体的: ￣￣￣Ｕｓｉｎｇ ｏｐｔｉｃａｌ ｍｅｄｉａ:

８５１９ ８１２１ ￣￣￣￣激光唱机ꎬ未装有声音录制装置 ２２.５ꎬ１５ ８０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｃ ｐｌａｙｅｒｓꎬｎｏｔ ｉｎ ｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｓｏｕｎｄ
ｒｅｃｏｎｄｉｇ ｄｅｖｉｃｅｓ

８５１９ ８１２９ ￣￣￣￣其他 ２０ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５１９ ８１２９ １０ 具有录音功能的激光唱机 １５ꎬ１０ ８０ １７ １７ 台 ６Ａ Ｒｅｃｏｒｄａｂｌｅ ｌａｓｅｒ ｐｈｏｎｏｇｒａｐｈｓ

８５１９ ８１２９ ９０ 其他使用光学媒体的声音录制或重放设备 １５ꎬ１０ ８０ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒｏｎｔｕｓ
ｕｓｉｎｇ ｏｐｔｉｃｓ ｍｅｄｉａ

￣￣￣使用半导体媒体: ￣￣￣Ｕｓｉｎｇ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍｅｄｉａ:

８５１９ ８１３１暂 ￣￣￣￣装有声音重放装置的闪速存储器型声音

录制设备

① ８０ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣￣Ｆｌａｓｈ ｍｅｍｏｒｙ ｔｙｐｅ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｓｏｕｎｄ
ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５１９ ８１３９暂 ￣￣￣￣其他 ② ８０ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５１９ ８９１０ ￣￣￣不带录制装置的其他唱机ꎬ不论是否带

有扬声器

２２.５ꎬ１５ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｒｅｃｏｒｄ￣ｐｌａｙｅｒｓꎬｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｓｏｕｎｄ ｒｅ￣
ｃｏｒｄｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｌｏｕｄｓｐｅａｋｅｒ

８５１９ ８９９０暂 ￣￣￣其他声音录制或重放设备 ③ ８０ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５ ２１ 视频信号录制或重放设备ꎬ不论是否装有

高频调谐器:
Ｖｉｄｅｏ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｖｉｄｅｏ ｔｕｎｅｒ:

￣磁带型: ￣Ｍａｇｎｅｔｉｃ ｔａｐｅ￣ｔｙｐｅ:

￣￣￣录像机: ￣￣￣Ｖｉｄｅｏ ｔａｐｅ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ:

８５２１ １０１１暂 ￣￣￣￣广播级 ④ Ｔ２ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｂｒｏａｄｃａｓｔ ｑｕａｌｉｔｙ

８５２１ １０１９ ￣￣￣￣其他 ２２.５ꎬ１５ Ｔ２ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５２１ １０２０ ￣￣￣放像机 ２２.５ꎬ１５ Ｔ２ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｖｉｄｅｏ ｔａｐｅ ｒｅｐｒｏｄｕｃｅｒｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣激光视盘机: ￣￣￣Ｌａｓｅｒ ｖｉｄｅｏ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｋ ｐｌａｙｅｒ:

８５２１ ９０１１ ￣￣￣￣视频高密光盘(ＶＣＤ)播放机 ２０ １３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｖｉｄｅｏ Ｃｏｍｐａｃｔ Ｄｉｓｃ ｐｌａｙｅｒ

８５２１ ９０１１ １０ 具有录制功能的视频高密光盘(ＶＣＤ)播
放机(不论是否装有高频调谐放大器)

１５ꎬ１０ １３０ １７ １７ 台 Ａ Ｒｅｃｏｒｄａｂｌｅ ｖｉｄｅｏ ｃｏｍｐａｃｔ Ｄｉｓｃ ( ＶＣＤ ) ｐｌａｙｅｒ
(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ａ ｈｉｇｈ￣ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ
ａｍｐｌｉｆｉｅｒ ｔｕｎｅｒ)

８５２１ ９０１１ ９０ 其他视频高密光盘(ＶＣＤ)播放机(不论是否

装有高频调谐放大器)
１５ꎬ１０ １３０ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｖｉｄｅｏ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｃ(ＶＣＤ) ｐｌａｙｅｒ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ

ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ａｈｉｇｈ￣ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ａｍｍｅｌｉｆｅｒ ｔｕｎｅｒ)

８５２１ ９０１２ ￣￣￣￣数字化视频光盘(ＤＶＤ)播放机 １３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ Ｖｉｄｅｏ Ｄｉｓｃ ｐｌａｙｅｒ

８５２１ ９０１２ １０ 具有录制功能的数字化视频光盘(ＤＶＤ)
播放机(不论是否装有高频调谐放大器)

１５ꎬ１０ １３０ １７ １７ 台 Ａ Ｒｅｃｏｒｄａｂｌｅ Ｄｉｇｉｔａｌ ｖｉｄｅｏ Ｄｉｓｃ(ＤＶＤ)ｐｌａｙｅｒ(ｗｈｅｔｈ￣
ｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ａ ｈｉｇｈ￣ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｔｕｎｅｒ)

８５２１ ９０１２ ９０ 其他数字化视频光盘(ＤＶＤ)播放机(不
论是否装有高频调谐放大器)

１５ꎬ１０ １３０ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ Ｄｉｇｉｔａｌ ｖｉｄｅｏ Ｄｉｓｃ(ＤＶＤ) ｐｌａｙｅｒ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ￣
ｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ａ ｈｉｇｈ￣ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｔｕｎｅｄ ａｍｐｌｉｆｉｅｒ)

８５２１ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ２０ １３０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８５２１ ９０１９ １０ 具有录制功能的其他激光视盘播放机

(不论是否装有高频调谐放大器)
１５ꎬ１０ １３０ １７ １７ 台 Ａ Ｌａｓｅｒ ｖｉｄｅｏ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｋ (ＶＣＤ) ｐｌａｙｅｒ ｗｉｔｈ ＣＤ￣Ｒ

ｄｒｉｖｅｒｓ( ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ａ ｈｉｇｈ
ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｔｕｎｅｄ ａｍｐｌｉｆｉｅｒ)

８５２１ ９０１９ ９０ 其他激光视盘播放机(不论是否装有高

频调谐放大器)
１５ꎬ１０ １３０ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｌａｓｅｒ ｖｉｄｅｏ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｋ ( ＶＣＤ ) ｐｌａｙｅｒ

(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ａ ｈｉｇｈ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ
ｔｕｎｅｄ ａｍｐｌｉｆｉｅｒ)

８５２１ ９０９０ ￣￣￣其他 １３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

７２６中华人民共和国海关进口税则

①
②
③
④

８５１９.８１３１ 暂定税率为:１２％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
８５１９.８１３９ 暂定税率为:１２％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
８５１９.８９９０ 暂定税率为:１２％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
８５２１.１０１１ 暂定税率为:完税价格不超过 ５０００ 美元 / 台:１５％ꎻ完税价格高于 ５０００ 美元 / 台:３％＋３６４８ 元 / 台
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５２１ ９０９０ １０ 用于光盘生产的金属母盘生产设备(不
论是否装有高频调谐放大器)

１５ꎬ１０ １３０ １７ １７ 台 Ａ Ｍｅｔａｌ ｍａｓｔｅｒ ｄｉｓｃ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ＣＤ ｐｒｏ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ａ ｈｉｇｈ
ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｔｕｎｅｄ ａｍｐｌｉｆｉｅｒ)

８５２１ ９０９０暂 ２０ 光盘型广播级录像机 ② １３０ １７ 台 ６Ａ Ｄｉｓｃ￣ｔｙｐｅ ｂｒｏａｄｃａｓｔ￣ｑｕａｌｉｔｙ ｖｉｄｅｏ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ

８５２１ ９０９０ ９０ 其他视频信号录制或重放设备(不论是否装

有高频调谐放大器)
１５ꎬ１０ １３０ １７ １７ 台 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ｖｉｄｅｏ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ

ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ａ ｈｉｇｈ￣ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ
ｔｕｎｅｒ ａｍｌｉｆｉｅｒ

８５ ２２ 专用于或主要用于税目 ８５ １９ 或 ８５ ２１
所列设备的零件、附件:

Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ
ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｎｏ ８５ １９ ｏｒ ８５ ２１:

８５２２ １０００ ￣拾音头 ３５ １３０ １７ １７ 个/ 千克 ￣Ｐｉｃｋ￣ｕｐ ｃａｒｔｒｉｄｇｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８５２２ ９０１０ ￣￣￣转盘或唱机用 ２１.９ꎬ１８.８ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｕｒｎｔａｂｌｅｓ (ｒｅｃｏｒｄ ｄｅｃｋｓ) ｏｒ ｒｅｃｏｒｄ￣ｐｌａｙｅｒｓ

￣￣￣盒式磁带录音机或放声机用: ￣￣￣Ｏｆ ｃａｓｓｅｔｔｅ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｔａｐｅ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃ￣
ｅｒｓ:

８５２２ ９０２１ ￣￣￣￣走带机构(机芯)ꎬ不论是否装有磁头 ２１.９ꎬ１８.８ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａ￣
ｔｉｎｇ ａ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｈｅａｄ

８５２２ ９０２２ ￣￣￣￣磁头 ２１.９ꎬ１８.８ １００ １７ １７ 个/ 千克 ￣￣￣￣Ｍａｇｎｅｔｉｃ ｈｅａｄｓ

８５２２ ９０２３ ￣￣￣￣磁头零件 １７.５ꎬ１５ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｈｅａｄｓ

８５２２ ９０２９ ￣￣￣￣其他 ２６.３ꎬ２２.５ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣视频信号录制或重放设备用: ￣￣￣Ｏｆ ｖｉｄｅｏ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５２２ ９０３１ ￣￣￣￣激光视盘机的机芯 １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｌａｓｅｒ ｖｉｄｅｏ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｋ ｐｌａｙｅｒ

８５２２ ９０３１暂 １０ 车载导航仪视频播放机机芯 １７ １００ １７ 千克 Ｃａｒ ｎａｖｉｇａｔｏｒ ｖｉｄｅｏ ｐｌａｙｅｒ ｃｏｒｅ

８５２２ ９０３１ ９０ 其他激光视盘机的机芯 ２６.３ꎬ２２.５ １００ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｌａｓｅｒ ｖｉｄｅｏ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｋ ｐｌａｙｅｒ
８５２２ ９０３９暂 ￣￣￣￣其他 １５ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５２２ ９０９１ ￣￣￣￣车载音频转播器或发射器 １７.５ꎬ１５ ８０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｔｏｎｅ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ ｏｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ａ
ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｖｅｈｉｄｅｓ

８５２２ ９０９９暂 ￣￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ２３ 录制声音或其他信息用的圆盘、磁带、固
态非易失性数据存储器件、“智能卡”及
其他媒体ꎬ不论是否已录制ꎬ包括供复制

圆盘用的母片及母带ꎬ但不包括第三十七

章的产品:

Ｄｉｓｃｓꎬ ｔａｐｅｓꎬ ｓｏｌｉｄ￣ｓｔａｔｅ ｎｏｎｖｏｌａｔｉｌｅ ｓｔｏｒａｇｅ ｄｅ￣
ｖｉｃｅｓꎬ“ｓｍａｒｔ ｃａｒｄｓ”ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉａ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅ￣
ｃｏｒｄｉｎｇ ｏｆ ｓｏｕｎｄ ｏｒ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｈｅｎｏｍｅｎａ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｃｏｒｄｅｄ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｔｒｉｃｅｓ ａｎｄ ｍａｓｔｅｒｓ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｄｉｓｃｓꎬｂｕｔ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｏｆ ｃｈｏｐｔｅｒ ３７:

￣磁性媒体: ￣Ｍａｇｎｅｔｉｃ ｍｅｄｉａ:
￣￣磁条卡: ￣￣Ｃａｄｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｓｔｒｉｐｅ:

８５２３ ２１１０ ￣￣￣未录制 １３.１ꎬ８.８ ７０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ
８５２３ ２１２０ ￣￣￣已录制 １１.３ꎬ７.５ １３０ １３ １３ꎬ１７个 / 千克 ￣￣￣Ｒｅｃｏｒｄｅｄ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣磁盘: ￣￣￣Ｍａｇｎｅｔｉｃ ｄｉｓｃｓ:

８５２３ ２９１１ ￣￣￣￣未录制 ０ １４ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ

８５２３ ２９１９ ￣￣￣￣其他 ０ １４ １３ １３ꎬ１７个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣磁带: ￣￣￣Ｍａｇｎｅｔｉｃ ｔａｐｅｓ:

８５２３ ２９２１ ￣￣￣￣未录制的宽度不超过 ４ 毫米磁带 ０ １３０ １７ １７ 盘 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｇ ４ｍｍ ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ

８５２３ ２９２２ ￣￣￣￣未录制的宽度超过 ４ 毫米ꎬ但不超过 ６ ５
毫米的磁带

０ １３０ １７ １７ 盘 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｃｄｉｇ ４ｍｍꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｇ
６ ５ｍｍ ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ

８２６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５２３ ２９２３ ￣￣￣￣未录制的宽度超过 ６ ５ 毫米的磁带 ０ ２０ １７ １７ 盘 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６ ５ｍｍ ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ

８５２３ ２９２８暂 ￣￣￣￣重放声音或图像信息的磁带 ① １３０ １３ １３ꎬ１７盘 / 千克 Ｚ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｓｏｕｎｄ ｏｒ ｉｍａｇｅ ｐｈｅｎｃｏｍｅｎａ

８５２３ ２９２９ ￣￣￣￣已录制的其他磁带 ０ １４ １７ １３ꎬ１７盘 / 千克 Ｚ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｒｅｃｏｒｄｅｄ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｔａｐｅｓ

８５２３ ２９９０ ￣￣￣其他 ０ １４ １７ １３ꎬ１７盘 / 千克 Ｚ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣光学媒体: ￣Ｏｐｔｉｃａｌ ｍｅｄｉａ:

８５２３ ４１００ ￣￣未录制 ０ １４ １７ １７ 张 / 千克 ￣￣Ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５２３ ４９１０暂 ￣￣￣仅用于重放声音信息的 ② １３０ １３ １３ꎬ１７张 / 千克 Ｚ ￣￣￣Ｆｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｓｏｕｎｄ

８５２３ ４９２０ ￣￣￣用于重放声音、图像以外信息的ꎬ税目

８４ ７１ 所列机器用

０ １４ １３ １３ꎬ１７张 / 千克 ￣￣￣Ｆｏｒｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｐｈｅｎｏｍｅｎａ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｏｕｎｄ ｏｒ
ｉｍａｇｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ７１

８５２３ ４９９０ ￣￣￣其他 ０ １４ １７ １３ꎬ１７张 / 千克 Ｚ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣半导体媒体: ￣Ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍｅｄｉａ:

￣￣固态非易失性存储器件(闪速存储器): ￣￣Ｓｏｌｉｄ￣ｓｔａｔｅ ｎｏｎ￣ｖｏｌａｔｉｌｅ ｓｔｏｒａｇｅ ｄｅｖｉｃｅｓ(ｆｌａｓｈ ｍｅｍ￣
ｏｒｉｚｅｒ):

８５２３ ５１１０ ￣￣￣未录制 ０ ７０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ

８５２３ ５１２０ ￣￣￣已录制 ０ １４ １３ １３ꎬ１７个 / 千克 ￣￣￣Ｒｅｃｏｒｄｅｄ

￣￣“智能卡”: ￣￣“Ｓｍａｒｔ ｃａｒｄｓ”:
８５２３ ５２１０ ￣￣￣未录制 ０ ２１ １３ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ

８５２３ ５２９０ ￣￣￣其他 ０ ２１ １３ １３ꎬ１７个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:
８５２３ ５９１０ ￣￣￣未录制 ０ ７０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ

８５２３ ５９２０ ￣￣￣已录制 ０ １４ １３ １３ꎬ１７个 / 千克 ￣￣￣Ｒｅｃｏｒｄｅｄ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣唱片: ￣￣￣Ｇｒａｍｏｐｈｏｎｅ ｒｅｃｏｒｏｌｓ:

８５２３ ８０１１ ￣￣￣￣已录制 １１.３ꎬ７.５ １３０ １３ １３ꎬ１７张 / 千克 Ｚ ￣￣￣￣Ｒｅｃｏｒｄｅｄ

８５２３ ８０１９ ￣￣￣￣其他 ０ ７０ １７ １３ꎬ１７张 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣税目 ８４ ７１ 所列机器用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ７１:

８５２３ ８０２１ ￣￣￣￣未录制 ０ １４ １７ １７ 张 / 千克 ￣￣￣￣Ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ

８５２３ ８０２９ ￣￣￣￣其他 ０ １４ １７ １３ꎬ１７张 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:
８５２３ ８０９１ ￣￣￣￣未录制 ０ １４ １３ １７ 张 / 千克 ￣￣￣￣Ｕｎｒｅｃｏｒｄｅｄ

８５２３ ８０９９ ￣￣￣￣其他 ０ １４ １３ １３ꎬ１７张 / 千克 Ｚ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ２５ 无线电广播、电视发送设备ꎬ不论是否装

有接收装置或声音的录制、重放装置ꎻ电
视摄像机、数字照相机及视频摄录一体

机:

Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｒａｄｉｏ￣ｂｒｏａｄｃａｓｔｉｎｇ
ｏｒ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｒｅｃｅｐ￣
ｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｒ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕ￣
ｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓꎻｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａｓꎻｄｉｇｉｔａｌ ｃａｍｅｒ￣
ａｓ ａｎｄ ｖｉｄｅｏ ｃａｍｅｒａ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓꎻ

８５２５ ５０００ ￣发送设备 ０ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ

￣装有接收装置的发送设备: ￣Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ａｐ￣
ｐａｒａｔｕｓ:

８５２５ ６０１０ ￣￣￣卫星地面站设备 ０ １４ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｓａｔｅｌｌｉｔｅ ｅａｒｔｈ ｓｔａｔｉｏｎ

８５２５ ６０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９２６中华人民共和国海关进口税则

①
②

８５２３.２９２８ 暂定税率为:６％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
８５２３.４９１０ 暂定税率为:６％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
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条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣电视摄像机、数字照相机及视频摄录一

体机:
￣Ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａｓ、ｄｉｇｉｔａｌ ｃａｍｅｒａｓ ａｎｄ ｖｉｄｅｏ ｃａｍ￣
ｅｒａ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ:

￣￣￣电视摄像机: ￣￣￣Ｔｅｌｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａｓ:

８５２５ ８０１１ ￣￣￣￣特种用途的 １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

８５２５ ８０１１ １０ 抗辐射电视摄像机[能抗 ５×１０４ 戈瑞(硅)以
上辐射而又不会降低使用质量]

８.３ꎬ６.７ １７ １７ １７ 台 ３Ａ Ｒａｄｉａｔｉｏｎ ｒｅｓｉｓｔａｎｔ ｔｅｌｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａｓ (ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｒｅ￣
ｓｉｓｔｉｎｇ ｆｒａｄｉａｎｃｅ >５×１０４ＧＹ(Ｓｉ) ａｎｄ ｎｏｔ ｌｏｗｅｒｉｎｇ ｏｐ￣
ｅｒａｔｉｏｎ ｑｕａｌｉｔｙ)

８５２５ ８０１１ ９０ 其他特种用途电视摄像机 ８.３ꎬ６.７ １７ １７ １７ 台 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｔｅｌｖｅｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａｓ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｕｓｅ

８５２５ ８０１２ ￣￣￣￣非特种用途的广播级 ２９.２ꎬ２３.３ Ｔ２ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｂｒｏｏｄｃａｓｔ ｑｕａｌｉｔｙ ｎｏｔ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

８５２５ ８０１３ ￣￣￣￣非特种用途的其他类型 １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｎｏｔ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

８５２５ ８０１３暂 ０１ 手机用摄像组件(由镜头＋ＣＣＤ / ＣＭＯＳ＋
数字信号处理电路三部分构成)

４ Ｔ２ １７ １７ 台 Ｃａｍｅｒａ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｃｅｌｌｐｈｏｎｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｅｎｓ＋
ＣＣＤ / ＣＭＯＳ ＋ ｄｉｇｉｔａｌ ｓｉｇｎａｌ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｉｒ￣
ｃｕｉｔ)

８５２５ ８０１３暂 ０２ 高清摄像头(必须满足以下三个条件:１
镜头元件必须使用 ５ 层玻璃镜头ꎻ２ 使

用 ＵＳＢ２ ０ 高速接口ꎻ３ 硬件传感器像素

达到 １３０ 万及以上)

１０ Ｔ２ １７ １７ 台 Ｈｉｇｈ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｃａｍｅｒａｓ ( Ｍｕｓｔ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ
ｔｈｒｅｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ: １ ｌｅｎｓ ｅｌｅｍｅｎｔ ｍｕｓｔ ｕｓｅｄ Ｆｉｖｅ
ｆｌｏｏｒｓ Ｇｌａｓｓ ｌｅｎｓｅｓꎻ２ ｕｓｅｄ ＵＳＢ２ ０ ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ ｉｎｔｅｒ￣
ｆａｃｅꎻ３ ｈａｒｄｗａｒｅ ｓｅｎｓｏｒ ｐｉｘｅｌ ≥１３０Ｗ)

８５２５ ８０１３ ９０ 其他非特种用途电视摄像机及其他摄像

组件(其他摄像组件由非广播级镜头＋
ＣＣＤ / ＣＭＯＳ＋数字信号处理电路构成)

２９.２ꎬ２３.３ １３０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｔｅｌｅｃａｍｅｒａｓ ｎｏｔ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｕｓｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃａｍ￣
ｅｒａ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ( ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｉｓ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｎｏｎ
ｂｒｏａｄｃａｓｔ ｑｕａｌｉｔｙ ｌｅｎｓ＋ ＣＣＤ / ＣＭＯＳ ＋ｄｉｇｉｔａｌ ｓｉｇｎａｌ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｉｒｃｕｉｔ)

￣￣￣数字照相机: ￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ ｃａｍｅｒａｓ:

８５２５ ８０２１ ￣￣￣￣特种用途的 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

８５２５ ８０２２ ￣￣￣￣非特种用途的ꎬ单镜头反光型 ０ Ｔ２ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｓｉｎｇｌｅ ｌｅｎｓ ｒｅｆｌｅｘ ｎｏｔ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

８５２５ ８０２５ ￣￣￣￣非特种用途其他可换镜头数字照相机 ０ Ｔ２ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｎｏｔ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｔｈｅｒ ｉｎｔｅｒｃｈａｎｇｅａｂｌｅ ｌｅｎｓ
ｄｉｇｉｔａｌ ｃａｍｅｒａ

８５２５ ８０２９ ￣￣￣￣非特种用途的其他类型 ０ Ｔ２ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｎｏｔ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

￣￣￣视频摄录一体机: ￣￣￣Ｖｉｄｅｏ ｃａｍｅｒａ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ:

８５２５ ８０３１ ￣￣￣￣特种用途 ０ １７ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｐｏｓｅｓ

８５２５ ８０３２ ￣￣￣￣非特种用途的广播级 ０ Ｔ２ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｂｒｏａｄｃａｓｔ ｑｕａｌｉｔｙ ｎｏｔ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

８５２５ ８０３３ ￣￣￣￣非特种用途的家用型 ０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｈｏｕｓｅｈｏｌｄｔｙｐｅ ｎｏｔ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

８５２５ ８０３９ ￣￣￣￣非特种用途的其他类型 ０ Ｔ２ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｎｏｔ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

８５ ２６ 雷达设备、无线电导航设备及无线电遥控

设备:
Ｒａｄａｒ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｒａｄｉｏ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ａｉｄ ａｐａｒａ￣
ｔｕｓ ａｎｄ ｒａｄｉｏ ｒｅｍｏｔｅ ｃｏｎｔｒｏｌ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

￣雷达设备: ￣Ｒａｄａｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５２６ １０１０ ￣￣￣导航用 ８ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｆｏｒ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ａｉｄ

８５２６ １０１０ １０ 用于导弹、火箭等的导航雷达设备(用于

弹道导弹、运载火箭、探空火箭等的目标

探测)

１.５ꎬ１ ８ １７ １７ 台 ３ Ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ｒａｄａｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｍｉｓｓｉｌｅｓ ｏｒ ｒｏｃｋｅｔｓ
( ｆｏｒ ｔａｒｇｅｔ ｄｅｔｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｂａｌｌｉｓｔｉｃ ｍｉｓｓｉｌｅｓꎬ ｃａｒｒｉｅｒ
ｒｏｃｋｅｔｓꎬ ｓｏｕｎｄｉｎｇ ｒｏｃｋｅｔｓ)

８５２６ １０１０ ９０ 其他导航用雷达设备 １.５ꎬ１ ８ １７ １７ 台 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｒａｄａｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ａｉｄ

８５２６ １０９０ ￣￣￣其他 １４ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５２６ １０９０暂 １０ 飞机机载雷达(包括气象雷达ꎬ地形雷达

和空中交通管制应答系统)
１ １４ １７ 台 Ａｉｒｂｏｒｎｅ ｒａｄａｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔｅｏｒｏｌｏｇｉｃａｌ ｒａｄａｒｓꎬ

ｔｅｒｒａｉｎ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｒａｄａｒｓ ａｎｄ ａｉｒ ｔｒａｆｆｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｒｅ￣
ｓｐｏｎｓｅ ｓｙｓｔｅｍ)

８５２６ １０９０暂 ２０ 雷达生命探测仪 ２ １４ １７ 台 Ｏ Ｒａｄａｒ ｌｉｆｅ ｄｅｔｅｃｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ

８５２６ １０９０ ３０ 用于导弹、火箭等的机载雷达设备(用于

弹道导弹、运载火箭、探空火箭、巡航导

弹、无人驾驶航空飞行器的目标探测)

３.８ꎬ２.５ １４ １７ 台 ３ Ａｉｒｂｏｒｎｅ ｒａｄａｒｓ ｆｏｒ ｍｉｓｓｉｌｅｓ ａｎｄ ｒｏｃｋｅｔｓ (ｆｏｒ ｂａｌｌｉｓｔｉｃ
ｍｉｓｓｉｌｅｓꎬ ｃａｒｒｉｅｒ ｒｏｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｏｕｎｄｉｎｇ ｒｏｃｋｅｔｓꎬ ｅｔｃ.
ｔｏ ｄｅｔｅｃｔ ｔａｒｇｅｔｓ)

０３６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５２６ １０９０ ４０ 用于导弹、火箭等的其他雷达设备(用于

弹道导弹、运载火箭、探空火箭、巡航导

弹、无人驾驶航空飞行器的目标探测)

３.８ꎬ２.５ １４ １７ 台 ３ Ｏｔｈｅｒ ｒａｄａｒｓ ｆｏｒ ｍｉｓｓｉｌｅｓ ａｎｄ ｒｏｃｋｅｔｓ ( ｆｏｒ ｂａｌｌｉｓｔｉｃ
ｍｉｓｓｉｌｅｓꎬ ｃａｒｒｉｅｒ ｒｏｃｋｅｔｓ ａｎｄ ｓｏｕｎｄｉｎｇ ｒｏｃｋｅｔｓꎬ ｅｔｃ.
ｔｏ ｄｅｔｅｃｔ ｔａｒｇｅｔｓ)

８５２６ １０９０ ９０ 其他雷达设备 ３.８ꎬ２.５ １４ １７ 台 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｒａｄａｒｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣无线电导航设备: ￣￣Ｒａｄｉｏ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ａｉｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５２６ ９１１０ ￣￣￣机动车辆用 １.５ꎬ１ ８ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８５２６ ９１９０ ￣￣￣其他 ８ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５２６ ９１９０ １０ 制导 装 置 ( 使 ３００ｋｍ 射 程 导 弹 达 到

≤１０ｋｍ圆公算偏差)
１.５ꎬ１ ８ １７ １７ 台 ３Ｏ Ｇｕｉｄａｎｃｅ ｄｅｖｉｃｅｓ ( ｍａｋｉｎｇ ３００ｋｍ￣ｒａｎｇｅ ｍｉｓｓｌｉｅｓꎬ

ｃｉｒｃｌｅ ｐｒｏｂａｂｉｌｉｔｙ ｏｒ ｅｓｔｉｍａｔｅｄ ｃｈａｎｃｅｓ ｄｅｖｉａｔｉｏｎ≤
１０ｋｍ)

８５２６ ９１９０ ９０ 其他无线电导航设备 １.５ꎬ１ ８ １７ １７ 台 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｒａｄｉｏ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ａｉｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５２６ ９２００ ￣￣无线电遥控设备 ４.２ꎬ３.３ １４ １７ １７ 台 Ｏ ￣￣Ｒａｄｉｏ ｒｅｍｏｔｅ ｃｏｎｔｒｏｌ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５ ２７ 无线电广播接收设备ꎬ不论是否与声音的

录制、重放装置或时钟组合在同一机壳

内:

Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｒａｄｉｏ￣ｂｒｏａｄｃａｓｔｉｎｇꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｏｕｓｉｎｇꎬ
ｗｉｔｈ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ
ｏｒ ａ ｃｌｏｃｋ:

￣不需外接电源的无线电收音机: ￣Ｒａｄｉｏ￣ｂｒｏａｄｃａｓｔ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ
ｗｉｔｈｏｕｔ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｐｏｗｅｒ:

８５２７ １２００ ￣￣袖珍盒式磁带收放机 １５ꎬ１０ １３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｐｏｃｋｅｔ￣ｓｉｚｅ ｒａｄｉｏ ｃａｓｓｅｔｔｅ￣ｐｌａｙｅｒｓ

８５２７ １３００ ￣￣其他收录(放)音组合机 １１.３ꎬ７.５ １３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ
ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５２７ １９００ ￣￣其他 １１.３ꎬ７.５ １３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣需外接电源的汽车用无线电收音机: ￣Ｒａｄｉｏ￣ｂｒｏａｄｃａｓｔ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ ｎｏｔ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ
ｗｉｔｈｏｕｔ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｐｏｗｅｒꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ
ｉｎ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

８５２７ ２１００ ￣￣收录(放)音组合机 １５ １３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐ￣
ｐａｒａｔｕｓ

８５２７ ２１００ １０ 具备接收和转换数字广播数据系统信号

功能需外接电源的汽车用收录(放)音组

合机

１１.３ꎬ７.５ １３０ １７ １７ 台 Ｖｅｈｉｃｌｅ ｍｏｕｎｔｅｄ (ｒｅｌｅａｓｅｄ) ｓｏｕｎｄ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅ ｆｏｒ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ａｎｄ ｃｏｎｖｅｒｔｉｎｇ ｄｉｇｉｔａｌ ｂｒｏａｄｃａｓｔ
ｄａｔａ ｓｙｓｔｅｍ ｓｉｇｎａｌ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｒｅｑｕｉｒｉｎｇ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ

８５２７ ２１００ ９０ 其他需外接电源汽车收录(放)音组合机 １５ １３０ １７ １７ 台

８５２７ ２９００ ￣￣其他 １１.３ꎬ７.５ １３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８５２７ ９１００ ￣￣收录(放)音组合机 １１.３ꎬ７.５ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐ￣
ｐａｒａｔｕｓ

８５２７ ９２００ ￣￣带时钟的收音机 １１.３ꎬ７.５ １３０ １７ １７ 台 ￣￣Ｎｏｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ
ａｐｐａｒａｔｕｓ ｂｕｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｃｌｏｃｋ

８５２７ ９９００ ￣￣其他 ２２.５ꎬ１５ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
８５ ２８ 监视器及投影机ꎬ未装电视接收装置ꎻ电

视接收装置ꎬ不论是否装有无线电收音装

置或声音、图像的录制或重放装置:

Ｍｏｎｉｔｏｒｓ ａｎｄ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓꎬｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｇ ｔｅｌｅ￣
ｖｉｓｉｏｎ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ: ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ａｐｐａｒａ￣
ｔｕｓ ｆｏｒ ｔｅｌｅ ｖｉｓｉｏｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａ￣
ｔｉｎｇ ｒａｄｉｏｂｒｏａｄ ｃａｓｔ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ ｏｒ ｓｏｕｎｄ ｏｒ ｖｉｄ￣
ｅｏ ｒｅｃｏｒｄｉｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

￣阴极射线管监视器: ￣Ｃａｔｈｏｄｅ￣ｒａｙ ｔｕｂｅ ｍｏｎｉｔｏｒｓ:

１３６中华人民共和国海关进口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５２８ ４２００ ￣￣可直接连接且设计用于税目 ８４.７１ 的自

动数据处理设备的

０ ４０ １７ 台 /千克 ６Ａ ￣￣Ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｔｏ ａｎｄ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ
ｕｓｅ ｗｉｔｈ ａｎ ａｕｔｏ ｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ ８４.７１

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５２８ ４９１０ ￣￣￣彩色的 ２２.５ꎬ１５ １３０ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣Ｃｏｌｏｕｒ

８５２８ ４９９０ ￣￣￣单色的 １４.３ꎬ９.５ １００ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣ｍｏｎｏｃｈｒｏｎｅ

￣其他监视器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｏｎｉｔｏｒｓ:

￣￣可直接连接且设计用于税目 ８４.７１ 的自

动数据处理设备的:
￣￣Ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｔＯ ａｎｄ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ
ｕｓｅ ｗｉｔｈ ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ ８４.７１:

￣￣￣液晶的: ￣￣￣０ｆ ＬＣＤ:

８５２８ ５２１１ ￣￣￣￣专用于或主要用于税目 ８４.７１ 的自动

数据处理设备的

０ ４０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｎ ａｕｔｏ￣
ｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４.７１

８５２８ ５２１２ ￣￣￣￣其他ꎬ彩色的 ３０ １３０ １７ 台 /千克 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｃｏｌｏｕｒ

８５２８ ５２１９ ￣￣￣￣其他ꎬ单色的 １９ １００ １７ 台 /千克 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｍｏｎｏｃｈｒｏｍｅ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５２８ ５２９１ ￣￣￣￣专用于或主要用于税目 ８４.７１ 的自动

数据处理设备的ꎬ彩色的

０ ４０ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｎ ａｕｔｏ￣
ｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４.７１ꎬｃｏｌ￣
ｏｕｒ

８５２８ ５２９２ ￣￣￣￣其他ꎬ彩色的 ３０ １３０ １７ 台 /千克 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｃｏｌｏｕｒ

８５２８ ５２９９ ￣￣￣￣其他ꎬ单色的 １９ １００ １７ 台 /千克 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｍｏｎｏｃｈｒｏｍｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５２８ ５９１０ ￣￣￣彩色的 １３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｃｏｌｏｕｒ

８５２８ ５９１０暂 １０ 专用于车载导航仪的液晶监视器 １５ １３０ １７ 台 ６ ＬＣＤ Ｍｏｎｉｔｏｒｓꎬ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ Ｖｅｈｉｃｌｅ Ｎａｖｉｇａｔｏｒ

８５２８ ５９１０ ９０ 其他彩色的监视器 ３０ １３０ １７ １７ 台 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｏｒｓ ｍｏｎｉｔｏｒｓ

８５２８ ５９９０ ￣￣￣单色的 １９ １００ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣ｍｏｎｏｃｈｒｏｍｅ

￣投影机: ￣Ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ:

￣￣可直接连接且设计用于税目 ８４.７１ 的自

动数据处理设备的:
￣￣Ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｃｏｎｎｅｃｔｉｎｇ ｔＯ ａｎｄ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ
ｕｓｅ ｗｉｔｈ ａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ ８４.７１:

８５２８ ６２１０ ￣￣￣专用于或主要用于税目 ８４.７１ 的自动

数据处理设备的

０ １４ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｎ ａｕｔｏ
ｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４.７１

８５２８ ６２１０ １０ 专用或主要用于品目 ８４.７１ 商品的彩色

投影机

０ １４ １７ 台 /千克 Ａ Ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｏｒ ｍａｉｎｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃｏｌｏｒ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８４.７１

８５２８ ６２１０ ９０ 其他专用或主要用于品目 ８４７１ 商品的投

影机

０ １４ １７ 台 /千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｕｓｅｄ ｏｒ ｍａｉｎｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.８４.７１

８５２８ ６２２０ ￣￣￣其他可直接连接且设计用于税目 ８４.７１
的自动数据处理设备的彩色投影机

３０ １３０ １７ 台 /千克 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｃｏｌｏｕｒ

８５２８ ６２９０ ￣￣￣其他ꎬ单色的 １５ １００ １７ 台 /千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｍｏｎｏｃｈｒｏｍｅ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５２８ ６９１０ ￣￣￣彩色的 ３０ １３０ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣Ｃｏｌｏｕｒ

２３６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５２８ ６９９０ ￣￣￣单色的 １５ １００ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｍｏｎｏｃｈｒｏｍｅ

￣电视接收装置ꎬ不论是否装有无线电收

音装置或声音、图像的录制或重放装置:
￣Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｒａｄｉｏ￣ｂｒｏａｄｃａｓｔ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ ｏｒ ｓｏｕｎｄ ｏｒ
ｖｉｄｅｏ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

￣￣在设计上不带有视频显示器或屏幕的: ￣￣Ｎｏｔ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｅ ａ ｖｉｄｅｏ ｄｉｓｐｌａｙ ｏｒ
ｓｃｒｅｅｎ:

８５２８ ７１１０ ￣￣￣彩色卫星电视接收机 ２５ꎬ２０ １３０ １７ １７ 台 ＡＯ ￣￣￣Ｃｏｌｏｕｒ ｓａｔｅｌｌｉｔｅ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ

８５２８ ７１８０ ￣￣￣其他彩色的 ２５ꎬ２０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｏｕｒ
８５２８ ７１９０ ￣￣￣单色的 １２.５ꎬ１０ １００ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣ｍｏｎｏｃｈｒｏｍｅ

￣￣其他ꎬ彩色的: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｃｏｌｏｕｒ:

￣￣￣阴极射线显像管的: ￣￣￣Ｏｆ ｃａｔｈｏｄｅ￣ｒａｙ ｔｕｂｅ ｍｏｎｉｔｏｒｓ:

８５２８ ７２１１ ￣￣￣￣模拟电视接收机 ３０ １３０ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣￣Ａｎａｌｏｇｕｅ

８５２８ ７２１２ ￣￣￣￣数字电视接收机 ３０ １３０ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ

８５２８ ７２１９ ￣￣￣￣其他 ３０ １３０ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣液晶显示器的: ￣￣￣Ｏｆ ＬＣＤ:

８５２８ ７２２１ ￣￣￣￣模拟电视接收机 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ａｎａｌｏｇｕｅ

８５２８ ７２２２ ￣￣￣￣数字电视接收机 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ

８５２８ ７２２９ ￣￣￣￣其他 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣等离子显示器的: ￣￣￣Ｏｆ ｐｌａｓｍａ:

８５２８ ７２３１ ￣￣￣￣模拟电视接收机 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ａｎａｌｏｇｕｅ
８５２８ ７２３２ ￣￣￣￣数字电视接收机 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ

８５２８ ７２３９ ￣￣￣￣其他 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５２８ ７２９１ ￣￣￣￣模拟电视接收机 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ａｎａｌｏｇｕｅ

８５２８ ７２９２ ￣￣￣￣数字电视接收机 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ

８５２８ ７２９９ ￣￣￣￣其他 ３０ １３０ １７ １７ 台 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５２８ ７３００ ￣￣其他ꎬ单色的 １５ １００ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬｍｏｎｃｈｒｏｍｅ

８５ ２９ 专用于或主要用于税目 ８５ ２５ 至 ８５ ２８
所列装置或设备的零件:

Ｐａｒｔｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓＮｏ ８５ ２５ ｔｏ ８５ ２８:

￣各种天线或天线反射器及其零件: ￣Ａｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ａｅｒｉａｌ ｒｅｆｌｅｃｔｏｒｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓꎻ ｐａｒｔｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ
ｆｏｒ ｕｓｅ ｔｈｅｒｅｗｉｔｈ:

８５２９ １０１０ ￣￣￣雷达设备及无线电导航设备用 １.１ꎬ０.８ ８ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｒａｄａｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｒａｄｉｏ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ａｉｄ ａｐ￣
ｐａｒａｔｕｓ

８５２９ １０２０ ￣￣￣无线电收音机及其组合机、电视接收机

用

０ ９０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｒａｄｉｏ￣ｂｒｏａｄｃａｓｔ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｃｏｍｂｉｎａ￣
ｔｉｏｎｓꎬ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ

８５２９ １０９０ ￣￣￣其他 ２０ １７ １７ 千克 /个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５２９ １０９０ ２１ 卫星电视接收用天线 １.５ꎬ１ ２０ １７ １７ 千克/ 个 Ｏ Ｓａｔｅｌｌｉｔｅ ＴＶ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ａｎｔｅｎｎａ

８５２９ １０９０ ２９ 其他无线广播电视用天线(税目 ８５ ２５ 至

８５ ２８ 所列其他装置或设备的ꎬ包括天线

反射器)

１.５ꎬ１ ２０ １７ １７ 千克/ 个 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｒａｄｉｏ ｂｒｏａｄｃａｓｔｉｎｇ ａｎｄ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ａｎｔｅｎｎａ
(ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｐｐａ￣
ｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ ２５ ｔｏ ８５ ２８ꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｎ￣
ｔｅｎｎａ ｒｅｆｌｅｃｔｏｒｓ)

８５２９ １０９０ ９０ 其他无线电设备天线及其零件 (税目

８５ ２５ 至 ８５ ２８ 所列其他装置或设备的ꎬ
包括天线反射器)

１.５ꎬ１ ２０ １７ １７ 千克/ 个 Ｏｔｈｅｒ ｒａｄｉｏ ａｎｔｅｎｎａｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ(ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅ￣
ｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８５ ２５ ｔｏ ８５ ２８ꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｔｅｎｎａ ｒｅｆｌｅｃｔｏｒｓ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８５２９ ９０１０ ￣￣￣电视发送、差转设备及卫星电视地面接

收转播设备用

０ ３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｐｐａ￣
ｒａｔｕｓꎬ ｓａｔｅｌｌｉｔｅ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｇｒｏｕｎｄ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ａｎｄ ｒｅ￣
ｌａｙｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ

３３６中华人民共和国海关进口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５２９ ９０１０ １１ 卫星电视接收用解码器 ０ ３０ １７ １７ 千克/ 个 Ｏ Ｄｅｃｏｄｅｒｓ ｆｏｒ ｓｔａｔｅｌｌｉｔｅ ＴＶ ｒｅｃｅｒｖｅｒｓ

８５２９ ９０１０ １２ 卫星电视接收用收视卡 ０ ３０ １７ １７ 千克/ 个 Ｏ ＣＡ ｃａｒｄ ｆｏｒ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ｓａｔｅｌｌｉｔｅ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ

８５２９ ９０１０ １３ 卫星电视接收用器件板卡 ０ ３０ １７ １７ 千克/ 个 Ｏ ＣＲＤ ｃａｒｄｓ ｆｏｒ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ｓｔａｔｅｌｌｉｔｅ ＴＶ

８５２９ ９０１０ １４ 卫星电视接收用专用零件 ０ ３０ １７ １７ 千克/ 个 Ｏ Ｐａｒｔｓ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ｆｏｒ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ｓｔａｔｅｌｌｉｔｅ ＴＶ ｓｉｇｎａｌｓ

８５２９ ９０１０ ９０ 其他电视发送ꎬ差转等设备零件(包括其

他卫星电视地面接收转播设备零件)
０ ３０ １７ １７ 千克/ 个 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｔｒｏｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｒ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ

ａｐｐａｒａｔｕｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｔｅｌｌｉｔｅ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ
ｇｒｏｕｎｄ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｌａｙｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ)

￣￣￣电视摄像机、静像视频摄像机及其他视

频摄录一体机、数字照相机用:
￣￣￣Ｏｆ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａｓ、 ｓｔｉｌｌ ｉｍａｇｅ ｒｉｄｅｏ ｃａｍｅｒａｓ

ｏｔｈｅｒ ｖｉｄｅｏ ｃａｍｅｒａ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ ａｎｄ ｉｇｉｔａｌ ｃａｍｅｒａｓ:
８５２９ ９０４１ ￣￣￣￣特种用途的 ８ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ

８５２９ ９０４２ ￣￣￣￣非特种用途的取像模块 １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｃａｍｅｅｒａ ｍｏｄｕｌｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｎｒｐｏｓｅ

８５２９ ９０４２暂 １０ 电视摄像机、摄录一体机、数码相机用取

像模块

３ １００ １７ １７ 千克 Ｖｉｄｅｏ ｃａｍｅｒａ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓꎬｄｉｇｉｔａｌ ｃａｍｅｒａꎬｗｉｔｈ ｉｍａｇｅ
ｃａｐｔｕｒｅ ｍｏｄｕｌｅ

８５２９.９０４２暂 ２０ 手机、平板电脑用取像模块 ４ １００ １７ １７ 千克 Ｍｏｂｉｌｅ ｐｈｏｎｅꎬ ｔａｂｌｅｔ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｗｉｔｈ ｉｍａｇｅ ｃａｐｔｕｒｅ
ｍｏｄｕｌｅ

８５２９ ９０４２ ９０ 其他非特种用途的取像模块 １２ １００ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｅｒａ ｍｏｄｕｌｅｓ ｎｏｔ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ

８５２９ ９０４９暂 ￣￣￣￣其他 ２ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５２９ ９０５０ ￣￣￣雷达设备及无线电导航设备用 １ ５ ８ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒａｄａｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｒａｄｉｏ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ａｉｄ ａｐ￣
ｐａｒａｔｕｓ

８５２９ ９０６０暂 ￣￣￣无线电收音机及其组合机用 ７ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒａｄｉｏ￣ｂｒｏａｄｃａｓｔ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｃｏｍｂｉｎａ￣
ｔｉｏｎｓ

￣￣￣电视接收机用(高频调谐器除外): ￣￣￣Ｏｆ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ (Ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ Ｈ Ｆ ｔｕｎｅｒｓ):

８５２９ ９０８１暂 ￣￣￣￣彩色电视接收机用(等离子显像组件

及其零件、有机发光显示屏除外)
６ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｃｏｌｏｕｒ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｒｅｃｅｉｖｅｒｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｌａｓｍａ

ｄｉｓｐｌａｙ ｍｏｄｕｌｅｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｒｇａｎｉｃ ｌｉｇｈｔ ｅ￣
ｍｉｔｔｉｎｇ ｄｉｏｄｅ ｄｉｓｐｌａｙ ｓｃｒｅｅｎ)

８５２９ ９０８２暂 ￣￣￣￣等离子显像组件及其零件 ５ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｐｌａｓｍａ ｄｉｓｐｌａｙ ｍｏｄｕｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８５２９ ９０８３暂 ￣￣￣￣有机发光二极管显示屏 ５ ５０ １７ １７ 千克/ 个 ￣￣￣￣Ｏｒｇａｎｉｃ ｌｉｇｈｔ ｅｍｉｔｔｉｎｇ ｄｉｏｄｅ ｄｉｓｐｌａｙ ｓｃｒｅｅｎ

８５２９ ９０８９ ￣￣￣￣其他 ０ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５２９ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ５７ １７ １７ 千克/ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５２９ ９０９０ １１ 卫星电视接收用高频调谐器 ０ ５７ １７ １７ 千克/ 个 Ｏ Ｈｉｇｈ￣ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｔｕｎｅｒｓ ｆｏｒ ｓａｔｅｌｌｉｔｅ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ

８５２９ ９０９０ ９０ 税目 ８５.２５ 至 ８５.２８ 所列装置或设备其他

零件

０ ５７ １７ １７ 千克/ 个 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８５ ２５ ~
８５ ２８

８５ ３０ 铁道、电车道、道路或内河航道、停车场、
港口或机场用的电气信号、安全或交通管

理设备(税目 ８６ ０８ 的货品除外):

Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇꎬ ｓａｆｅｔｙ ｏｒ ｔｒａｆｆｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｒａｉｌｗａｙｓꎬ ｔｒａｍｗａｙｓꎬ ｒｏａｄｓꎬ ｉｎｌａｎｄ
ｗａｔｅｒｗａｙｓꎬ ｐａｒｋｉｎｇ ｆａｃｉｌｉｔｉｅｓꎬ ｐｏｒｔ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎｓ
ｏｒ ａｉｒｆｉｅｌｄｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８６
０８):

８５３０ １０００ ￣铁道或电车道用的设备 １０ ２０ １７ １７ 个 Ｏ ￣Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｒａｉｌｗａｙｓ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙｓ

８５３０ ８０００ ￣其他设备 ８ ２０ １７ １７ 个 Ｏ ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

８５３０ ９０００ ￣零件 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８５ ３１ 电气音响或视觉信号装置(例如ꎬ电铃、
电笛、显示板、防盗或防火报警器)ꎬ但税
目 ８５ １２ 或 ８５ ３０ 的货品除外:

Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｓｏｕｎｄ ｏｒ ｖｉｓｕａｌ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ( ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂｅｌｌｓꎬ ｓｉｒｅｎｓꎬ ｉｎｄｉｃａｔｏｒ ｐａｎｅｌｓꎬ ｂｕｒｇｌａｒ
ｏｒ ｆｉｒｅ ａｌａｒｍｓ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ￣
Ｎｏｓ ８５ １２ ｏｒ ８５ ３０:

８５３１ １０００ ￣防盗或防火报警器及类似装置 １０ ４０ １７ １７ 个 Ａ ￣Ｂｕｒｇｌａｒ ｏｒ ｆｉｒｅ ａｌａｒｍｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５３１ ２０００ ￣装有液晶装置 ( ＬＣＤ) 或发光二极管
(ＬＥＤ)的显示板

０ ７０ １７ １７ 个 ￣Ｉｎｄｉｃａｔｏｒ ｐａｎｅｌｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｅｖｉｃｅｓ
(ＬＣＤ) ｏｒ ｌｉｇｈｔ ｅｍｉｔｔｉｎｇ ｄｉｏｄｅｓ (ＬＥＤ)

￣其他装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５３１ ８０１０ ￣￣￣蜂鸣器 ７０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｂｕｚｚｅｒｓ

８５３１ ８０１０暂 ０１ 音量不超过 １１０ｄｂ 的小型蜂鸣器 ７ ５ ７０ １７ １７ 个 Ｓｍａｌｌ ｂｕｚｚｅｒｓꎬ ｖｏｌｕｅ<１１０ｄＢ

４３６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５３１ ８０１０ ９０ 其他蜂鸣器 １５ ７０ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｂｕｚｚｅｒｓ

８５３１ ８０９０ ￣￣￣其他 ８.８ꎬ７.５ ７０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５３１ ９０１０ ￣￣￣防盗或防火报警器及类似装置用 ０ ４０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｆ ｂｕｒｇｌａｒ ｏｒ ｆｉｒｅ ａｌａｒｍｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ

８５３１ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ３２ 固定、可变或可调(微调)电容器: Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｃａｐａｃｉｔｏｒｓꎬ ｆｉｘｅｄꎬ ｖａｒｉａｂｌｅ ｏｒ ａｄｊｕｓｔａ￣
ｂｌｅ (ｐｒｅｓｅｔ):

８５３２ １０００ ￣固定电容器ꎬ用于 ５０ / ６０ 赫兹电路ꎬ其额
定无功功率不低于 ０ ５ 千瓦(电力电容
器)

０ ２０ １７ １７ 千克 / 千个 ￣Ｆｉｘｅｄ ｃａｐａｃｉｔｏｒｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ５０/ ６０ Ｈｚ ｃｉｒｃｕｉｔｓ
ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ａ ｒｅａｃｔｉｖｅ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｏｆ ｎｏｔ
ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０ ５ ｋＶ (ｐｏｗｅｒ ｃａｐａｃｉｔｏｒｓ)

￣其他固定电容器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｉｘｅｄ ｃａｐａｃｉｔｏｒｓ:

￣￣钽电容器: ￣￣Ｔａｎｔａｌｕｍ:

８５３２ ２１１０ ￣￣￣片式 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣￣Ｌａｍｉｎａｔｅ

８５３２ ２１９０ ￣￣￣其他 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣铝电介电容器: ￣￣Ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃ:

８５３２ ２２１０ ￣￣￣片式 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣￣Ｌａｍｉｎａｔｅ

８５３２ ２２９０ ￣￣￣其他 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３２ ２３００ ￣￣单层瓷介电容器 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣Ｃｅｒａｍｉｃ ｄｉｅｌｅｃｔｒｉｃꎬ ｓｉｎｇｌｅ ｌａｙｅｒ

￣￣多层瓷介电容器: ￣￣Ｃｅｒａｍｉｃ ｄｉｅｌｅｃｔｒｉｃꎬ ｍｕｌｔｉｌａｙｅｒ:

８５３２ ２４１０ ￣￣￣片式 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣￣Ｌａｍｉｎａｔｅ

８５３２ ２４９０ ￣￣￣其他 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣纸介质或塑料介质电容器: ￣￣Ｄｉｅｌｅｃｔｒｉｃ ｏｆ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ:

８５３２ ２５１０ ￣￣￣片式 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣￣Ｌａｍｉｎａｔｅ

８５３２ ２５９０ ￣￣￣其他 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３２ ２９００ ￣￣其他 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３２ ３０００ ￣可变或可调(微调)电容器 ０ ３５ １７ １７ 千克 / 千个 ￣Ｖａｒｉａｂｌｅ ｏｒ ａｄｊｕｓｔａｂｌｅ (ｐｒｅ￣ｓｅｔ) ｃａｐａｃｉｔｏｒｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５３２ ９０１０ ￣￣￣子目号 ８５３２ １０００ 所列电容器用 ０ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｃａｐａｃｉｔｏｒｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５３２ １０００

８５３２ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ３３ 电阻器(包括变阻器及电位器)ꎬ但加热
电阻器除外:

Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｈｅｏｓｔａｔｓ ａｎｄ ｐｏ￣
ｔｅｎｔｉｏｍｅｔｅｒｓ)ꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈｅａｔｉｎｇ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓ:

８５３３ １０００ ￣固定碳质电阻器ꎬ合成或薄膜式 ０ ５０ １７ １７ 千克 / 千个 ￣Ｆｉｘｅｄ ｃａｒｂｏｎ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓꎬ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｏｒ ｆｉｌｍ ｔｙｐｅｓ

￣其他固定电阻器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｆｉｘｅｄ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓ:

￣￣额定功率不超过 ２０ 瓦: ￣￣Ｆｏｒ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０Ｗ:

８５３３ ２１１０ ￣￣￣片式 ０ ５０ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣￣Ｌａｍｉｎａｔｅ

８５３３ ２１９０ ￣￣￣其他 ０ ５０ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３３ ２９００ ￣￣其他 ０ ５０ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣线绕可变电阻器ꎬ包括变阻器及电位器: ￣Ｗｉｒｅｗｏｕｎｄ ｖａｒｉａｂｌｅ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｈｅｏｓｔａｔｓ
ａｎｄ ｐｏｔｅｎｔｉｏｍｅｔｅｒｓ:

８５３３ ３１００ ￣￣额定功率不超过 ２０ 瓦 ０ ５０ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣Ｆｏｒ ａ ｐｏｗｅｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０ Ｗ

８５３３ ３９００ ￣￣其他 ０ ５０ １７ １７ 千克 / 千个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３３ ４０００ ￣其他可变电阻器ꎬ包括变阻器及电位器 ０ ５０ １７ １７ 千克 / 千个 ￣Ｏｔｈｅｒ ｖａｒｉａｂｌｅ ｒｅｓｉｓｔｏｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｈｅｏｓｔａｔｓ ａｎｄ ｐｏ￣
ｔｅｎｔｉｏｍｅｔｅｒｓ

８５３３ ９０００ ￣零件 ０ ５０ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８５ ３４ 印刷电路: Ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ:

８５３４ ００１０ ￣￣￣４ 层以上的 ０ ３５ １７ １７ 块/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ４ ｌａｙｅｒｓ

５３６中华人民共和国海关进口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５３４ ００９０ ￣￣￣其他 ０ ５０ １７ １７ 块 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ３５ 电路的开关、保护或连接用的电气装置

(例如ꎬ开关、熔断器、避雷器、电压限幅

器、电涌抑制器、插头及其他连接器、接线

盒)ꎬ用于电压超过 １０００ 伏的线路:

Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ｏｒ ｐｒｏｔｅｃｔｉｎｇ ｅｌｅｃ￣
ｔｒｉｃａｌ ｃｉｒｃｕｉｔｓꎬ ｏｒ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓ ｔｏ ｏｒ ｉｎ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｗｉｔｃｈｅｓꎬ ｆｕｓｅｓꎬ
ｌｉｇｈｔｎｉｎｇ ａｒｒｅｓｔｅｒｓꎬ ｖｏｌｔａｇｅ ｌｉｍｉｔｅｒｓꎬ ｓｕｒｇｅ ｓｕｐｐｒｅｓ￣
ｓｏｒｓꎬ ｐｌｕｇｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｎｅｌｔｏｒｓꎬ ｊｕｎｃｔｉｏｎ ｂｏｘｅｓ)ꎬ
ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ ｖｏｌｔｓ:

８５３５ １０００ ￣熔断器 １４ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ ￣Ｆｕｓｅｓ

￣自动断路器: ￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｃｉｒｃｕｉｔ ｂｒｅａｋｅｒｓ:

８５３５ ２１００ ￣￣用于电压低于 ７２ ５ 千伏的线路: １４ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ ￣￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ７２ ５ ｋＶ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５３５ ２９１０ ￣￣￣用于 ７２ ５ 千伏≤电压≤２２０ 千伏的线

路

１０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ７２ ５ｋＶ≤Ｖｏｌｔａｇｅ≤２２０ｋＶ

８５３５ ２９２０ ￣￣￣用于 ２２０ 千伏<电压≤７５０ 千伏的线路 １０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ２２０ｋＶ≤Ｖｏｌｔａｇｅ≤７５０ｋＶ

８５３５ ２９９０ ￣￣￣用于电压>７５０ 千伏的 １０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ Ｖｏｌｔａｇｅ>７５０ｋＶ
￣隔离开关及断续开关: ￣Ｉｓｏｌａｔｉｎｇ ｓｗｉｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｍａｋｅ￣ａｎｄ￣ｂｒｅａｋ ｓｗｉｔｃｈｅｓ:

８５３５ ３０１０ ￣￣￣用于 ７２ ５ 千伏≤电压≤２２０ 千伏的 １０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ７２ ５ｋＶ≤Ｖｏｌｔａｇｅ≤２２０ｋＶ
８５３５ ３０２０ ￣￣￣用于 ２２０ 千伏<电压≤７５０ 千伏的 １０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ２２０ｋＶ≤Ｖｏｌｔａｇｅ≤７５０ｋＶ

８５３５ ３０９０ ￣￣￣其他(用于电压超过 １０００ 伏的线路) １０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３５ ４０００ ￣避雷器、电压限幅器及电涌抑制器 １８ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣Ｌｉｇｈｔｎｉｎｇ ａｒｒｅｓｔｅｒｓꎬ ｖｏｌｔａｇｅ ｌｉｍｉｔｅｒｓ ａｎｄ ｓｕｒｇｅ ｓｕｐ￣
ｐｒｅｓｓｏｒｓ

８５３５ ９０００ ￣其他 １０ ５０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

８５３５ ９０００ １０ 触发式火花隙(阳极延迟时间≤１５ｍｓꎬ阳
极峰值额定电流≥５００Ａ)

１０ ５０ １７ １７ 千克 ３ Ｔｒｉｇｇｅｒｅｄ ｓｐａｒｋ ｇａｐ ( ｔｉｍｅ ｆｏｒ ｄｅｌａｙ ｏｆ ａｎｏｄｅ ≤
１５ｍｓꎬｒａｔｉｎｇ ｃｕｒｒｅｎｔ ｏｆ ａｎｏｄｅ’ｓ ｐｅａｋ ｖａｌｕｅ≥５００Ａ)

８５３５ ９０００ ２０ 具有快速开关功能的模件或组件(阳极
峰值电压≥２ｋＶꎻ电流≥５００Ａꎻ接通时间
为 １ 微秒或更短)

１０ ５０ １７ １７ 千克 ３ Ｍｏｄｕｌｅ ｏｒ ｇｒｏｕｐｗａｒｅ ｔｈａｔ ｃａｎ ｂｅ ｓｐｅｅｄｉｌｙ ｓｗｉｔｃｈｅｄ
ｏｎ ｏｒ ｏｆｆ (ｐｅａｋ ｖｏｌｔａｇｅ ｖａｌｕｅ ｏｆ ａｎｏｄｅ≥２ｋＶꎬｃｕｒ￣
ｒｅｎｔ≥５００Ａꎬｔｉｍｅ ｆｏｒ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ｏｎ １ ｍｓ)

８５３５ ９０００ ９０ 其他电压>１０００ 伏电路开关等电气装置 １０ ５０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ａｐｐａｒａｔｕｓｅｓ ｆｏｒ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ｏｒ ｐｒｏｔｅｃｔｉｎｇ
ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｃｉｒｃｕｉｔｓꎬｏｒ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓ ｔｏ ｏｒ ｉｎ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｃｉｒｃｕｉｔｓꎬｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ Ｖ)

８５ ３６ 电路的开关、保护或连接用的电器装置
(例如ꎬ开关、继电器、熔断器、电涌抑制
器、插头、插座、灯座及其他连接器、接线
盒)ꎬ用于电压不超过 １０００ 伏的线路ꎻ光
导纤维、光导纤维束或光缆用连接器:

Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ｏｒ ｐｒｏｔｅｃｔｉｎｇ
ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｃｉｒｃｕｉｔｓꎬ ｏｒ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓ ｔｏ
ｏｒ ｉｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｃｉｒｃｕｉｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｗｉｔｃｈｅｓꎬ
ｒｅｌａｙｓꎬ ｆｕｓｅｓꎬ ｓｕｒｇｅ ｓｕｐｐｒｅｓｓｏｒｓꎬ ｐｌｕｇｓꎬ ｓｏｃｋｅｔｓꎬ
ｌａｍｐ￣ｈｏｌｄｅｒｓꎬａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｎｅｃｌｔｏｒｓ ｊｕｎｃｔｉｏｎ ｂｏ￣
ｘｅｓ)ꎬ ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ ｖｏｌｔｓ:ｃｏｎ￣
ｎｅｃｔｏｒｓ ｆｏｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅｓ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｂｕｎｄｌｅｓ ｏｒ
ｃａｂｌｅｓ:

８５３６ １０００ ￣熔断器 １０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ ￣Ｆｕｓｅｓ

８５３６ ２０００ ￣自动断路器 ９ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ ￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｃｉｒｃｕｉｔ ｂｒｅａｋｅｒｓ

８５３６ ３０００ ￣其他电路保护装置 ７.５ꎬ６ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｐｒｏｔｅｃｔｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｃｉｒｃｕｉｔｓ

￣继电器: ￣Ｒｅｌａｙｓ:

￣￣用于电压不超过 ６０ 伏的线路: ￣￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ６０ Ｖ:

８５３６ ４１１０ ￣￣￣用于电压不超过 ３６ 伏的线路 １０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３６Ｖ

８５３６ ４１９０ ￣￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３６ ４９００ ￣￣其他 １０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３６ ５０００ ￣其他开关 ０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｗｉｔｃｈｅｓ

￣灯座、插头及插座: ￣Ｌａｍｐ￣ｈｏｌｄｅｒｓꎬ ｐｌｕｇｓ ａｎｄ ｓｏｃｋｅｔｓ:

８５３６ ６１００ ￣￣灯座 １０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣Ｌａｍｐ￣ｈｏｌｄｅｒｓ

６３６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５３６ ６９００ ￣￣其他 ０ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３６ ７０００ ￣光导纤维、光导纤维束或光缆用连接器 ８ ３０ １７ １７ 千克 ￣Ｃｏｎｎｅｃｔｏｒｓ ｆｏｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｂｕｎｄｌｅｓ
ｏｒ ｃａｂｌｅｓ

￣其他装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

￣￣￣接插件: ￣￣￣Ｃｏｎｎｅｃｔｏｒ:

８５３６.９０１１ ￣￣￣￣工作电压不超过 ３６ 伏的 ０ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｗｏｒｋｉｎｇ ｖｏｌｔａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３６ Ｖ

８５３６.９０１９ ￣￣￣￣其他 ０ ５０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３６.９０９０ ￣￣￣其他 ０ ５０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ３７ 用于电气控制或电力分配的盘、板、台、柜
及其他基座ꎬ装有两个或多个税目 ８５ ３５
或 ８５ ３６ 所列的装置ꎬ包括装有第九十章

所列的仪器或装置ꎬ以及数控装置ꎬ但税

目 ８５ １７ 的交换机除外:

Ｂｏａｒｄｓꎬ ｐａｎｅｌｓꎬ ｃｏｎｓｏｌｅｓꎬ ｄｅｓｋｓꎬ ｃａｂｉｎｅｔｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｂａｓｅｓꎬ ｅｑｕｉｐｐｅｄ ｗｉｔｈ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ａｐｐａｒａ￣
ｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ ３５ ｏｒ ８５ ３６ꎬ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ
ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｉｃｉｔｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｈｏｓｅ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ
Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ꎬ ａｎｄ ｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｃｏｎｔｒｏｌ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｗｉｔｃｈｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ￣
Ｎｏ ８５ １７:

￣用于电压不超过 １０００ 伏的线路: ￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ Ｖ:

￣￣￣数控装置: ￣￣￣Ｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｃｏｎｔｒｏｌ ｐａｎｅｌｓ:

８５３７ １０１１ ￣￣￣￣可编程序控制器 １４ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｐｒｏｇｒａｍｍａｂｌｅ ｌｏｇｉｃ ｃｏｎｔｒｏｕｅｒｓ(ＰＬＣ)

８５３７ １０１１暂 ０１ 机床用可编程序控制器(ＰＬＣ) ３ １４ １７ １７ 个 / 千克 Ｐｒｏｇｒａｍｍａｂｌｅ ｌｏｇｉｃ ｃｏｎｔｒｏｕｅｒｓ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｓ

８５３７ １０１１ １０ 调节和编程控制器(８４７９ ８９９９６０ 绕线机

用)
５ １４ １７ １７ 个 / 千克 ３ Ａｄｉｕｓｔｉｎｇ ａｎｄ ｐｒｏｇｒａｍｍｉｎｇ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒｓ ｆｏｒ ｗｉｎｄｉｎｇ

ｍａｃｈｉｎｅ ｏｆ ｓｕｂｂｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４７９ ８９９０６０
８５３７ １０１１ ９０ 其他可编程控制器(用于电压不超过 １０００

伏的线路)
５ １４ １７ １７ 个 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｇｒａｍｍｉｎｇ ｌｏｇｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒｓ (ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｉｒｃｕｉｔ ｗｉｔｈ

ｉｔｓ ｖｏｌｔａｇｅ≤１０００Ｖ)
８５３７ １０１９ ￣￣￣￣其他 １４ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３７ １０１９暂 ０１ 机床用其他数控单元(包括单独进口的

ＣＮＣ 操作单元)
３ １４ １７ １７ 个 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｎｔｒｏｌ ｕｎｉｔｓ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌ (ＣＮＣ ｏｐｅｒａｔ￣

ｉｎｇ ｕｎｉｔ ｗｉｔｈ ｓｅｐａｒａｔｅ ｉｍｐｏｒｔ)
８５３７ １０１９ ９０ 其他非机床用数控装置(用于电压不超

过 １０００ 伏的线路)
５ １４ １７ １７ 个 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒ ｎｏｔ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌ ( ｆｏｒ ａ

ｖｏｌｔａｇｅ≤１０００Ｖ)
８５３７ １０９０ ￣￣￣其他 ５０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３７ １０９０暂 ０１ 电梯用控制柜及控制柜专用印刷电路板
(用于电压不超过 １０００ 伏的线路)

４ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ｃｏｎｔｒｏｌ ｃａｂｉｎｅｔ (ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃａｂｉｎｅｔ) ｆｏｒ ｅｌｅｖａｔｏｒｓ ａｎｄ
ｃｉｒｃｕｉｔ ｂｏａｒｄ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒｏｌ ｃａｂｉｎｅｔ( ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｉｒｃｕｉｔ ｗｉｔｈ
ｉｔｓ ｖｏｌｔａｇｅ≤１０００Ｖ)

８５３７ １０９０ ２１ 控制器[用于机器人或末端操纵装置(详
见核两用清单)]

８ ４ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ３ Ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒｓ( ｕｓｅ ｆｏｒ ｒｏｌｏｏｔｓ ｏｒ ｅｎｄ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｄｅ￣
ｖｉｃｅｓꎬｓｅｅ ｔｈｅ ｄｕａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ ｎｕｃｌｅａｒ ｇｏｏｄｓ ｌｉｓｔ ｆｏｒ
ｄｅｔａｉｌｓ)

８５３７ １０９０ ２２ 数字控制器(专用于税目 ８４７９ ８９９９５９ 电
动式振动试验系统)

８ ４ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ３ Ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒｓ (ｏｎｌｙ ｕｓｅ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖｉｂｒａｔｉｏｎ ｔｅｓｔ
ｓｙｓｔｅｍ ｓｕｂｗｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４７９ ８９９９５９)

８５３７ １０９０ ９０ 其他电力控制或分配的装置(电压不超

过 １０００ 伏的线路)
８ ４ ５０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐｏｗｅｒ ｃｏｎｔｏｒｌ ｏｒ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅｓ ( ｆｏｒ ｔｈｅ

ｃｉｒｃｕｉｔ ｗｉｔｈ ｉｔｓ ｖｏｌｔａｇｅ≤１０００Ｖ)
￣用于电压超过 １０００伏的线路: ￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ Ｖ:

８５３７ ２０１０ ￣￣￣全封闭组合式高压开关装置ꎬ用于电压

在 ５００ 千伏及以上的线路

８ ４ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｇａｓ ｉｎｓｕｌａｔｅｄ ｓｗｉｔｃｈｇｅａｒꎬ ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｏｆ ５００ ｋＶ
ｏｒ ｍｏｒｅ

８５３７ ２０９０ ￣￣￣其他 ８ ４ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ３８ 专用于或主要用于税号 ８５ ３５、８５ ３６ 或

８５ ３７ 所列装置的零件:
Ｐａｒｔｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ ３５ꎬ ８５ ３６ ｏｒ
８５ ３７:

￣税目 ８５ ３７ 所列货品用的盘、板、台、柜
及其他基座ꎬ但未装有关装置:

￣Ｂｏａｒｄｓꎬ ｐａｎｅｌｓꎬ ｃｏｎｓｏｌｅｓꎬ ｄｅｓｋｓꎬ ｃａｂｉｎｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｂａｓｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ ３７ꎬ ｎｏｔ ｅ￣
ｑｕｉｐｐｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５３８ １０１０ ￣￣￣税目 ８５３７ ２０１０所列货品用 ７ꎬ５.６ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５３７ ２０１０

７３６中华人民共和国海关进口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５３８ １０９０ ￣￣￣其他 ５.８ꎬ４.７ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３８ ９０００ ￣其他 ７ ５０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ３９ 白炽灯泡、放电灯管ꎬ包括封闭式聚光灯

及紫外线灯管或红外线灯泡ꎻ弧光灯:
Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｏｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｌａｍｐｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｅａｌｅｄ ｂｅａｍ ｌａｍｐ ｕｎｉｔｓ ａｎｄ ｕｌｔｒａ￣ｖｉｏｌｅｔ ｏｒ ｉｎｆｒａ￣
ｒｅｄ ｌａｍｐｓꎻ ａｒｃ￣ｌａｍｐｓ:

８５３９ １０００ ￣封闭式聚光灯 １０ ４５ １７ １７ 只 ￣Ｓｅａｌｅｄ ｂｅａｍ ｌａｍｐ ｕｎｉｔｓ

￣其他白炽灯泡ꎬ但不包括紫外线灯管或

红外线灯泡:
￣Ｏｔｈｅｒ ｆｉｌａｍｅｎｔ ｌａｍｐｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｕｌｔｒａ￣ｖｉｏｌｅｔ ｏｒ ｉｎ￣
ｆｒａ￣ｒｅｄ ｌａｍｐｓ:

￣￣卤钨灯: ￣￣Ｔｕｎｇｓｔｅｎ ｈａｌｏｇｅｎ:

８５３９ ２１１０ ￣￣￣科研、医疗专用 ８ ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｏｒ ｍｅｄｉｃａｌ ｕｓｅｓ ｏｎｌｙ

８５３９ ２１２０ ￣￣￣火车、航空器及船舶用 ８ ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｉｎｇ￣ｓｔｏｃｋꎬ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｈｉｐｓ

８５３９ ２１３０ ￣￣￣机动车辆用 １０ ４５ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８５３９ ２１９０ ￣￣￣其他 １０ ５ ７０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他灯ꎬ功率不超过 ２００ 瓦ꎬ但额定电压

超过 １００ 伏:
￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｏｆ ａ ｐｏｗｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２００ Ｗ ａｎｄ ｆｏｒ ａ
ｖｏｌｔａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １００ Ｖ:

８５３９ ２２１０ ￣￣￣科研、医疗专用 １０ ５ ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｏｒ ｍｅｄｉｃａｌ ｕｓｅｓ ｏｎｌｙ

８５３９ ２２９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５３９ ２９１０ ￣￣￣科研、医疗专用 ５ ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｏｒ ｍｅｄｉｃａｌ ｕｓｅｓ ｏｎｌｙ

８５３９ ２９２０ ￣￣￣火车、航空器及船舶用 １０ ５ ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｉｎｇ￣ｓｔｏｃｋꎬ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｈｉｐｓ

８５３９ ２９３０ ￣￣￣机动车辆用 ５ ４５ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５３９ ２９９１ ￣￣￣￣１２ 伏及以下的 １２ ７０ １７ １７ 只 ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｖｏｌｔａｇｅ １２ Ｖ ｏｒ ｌｅｓｓ

８５３９ ２９９９ ￣￣￣￣其他 １２ ７０ １７ １７ 只 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣放电灯管ꎬ但紫外线灯管除外: ￣Ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｌａｍｐｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｌｔｒａ￣ｖｉｏｌｅｔ ｌａｍｐｓ:

￣￣热阴极荧光灯: ￣￣Ｆｌｕｏｒｅｓｃｅｎｔꎬ ｈｏｔ ｃａｔｈｏｄｅ:

８５３９ ３１１０ ￣￣￣科研、医疗专用 ８ ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｏｒ ｍｅｄｉｃａｌ ｕｓｅｓ ｏｎｌｙ

８５３９ ３１２０ ￣￣￣火车、航空器及船舶用 ８ ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｉｎｇ￣ｓｔｏｃｋꎬ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｈｉｐｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５３９ ３１９１ ￣￣￣￣紧凑型 ８ ７０ １７ １７ 只 ￣￣￣￣Ｃｏｍｐａｃｔ ｔｙｐｅ

８５３９ ３１９９ ￣￣￣￣其他 ８ ７０ １７ １７ 只 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣汞或钠蒸汽灯ꎻ金属卤化物灯: ￣￣Ｍｅｒｃｕｒｙ ｏｒ ｓｏｄｉｕｍ ｖａｐｏｕｒ ｌａｍｐｓꎻ ｍｅｔａｌ ｈａｌｉｄｅ
ｌａｍｐｓ:

８５３９ ３２３０ ￣￣￣钠蒸气灯 ８ ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｓｏｄｉｕｍ ｖａｐｏｕｒ ｌａｍｐｓ

８５３９ ３２４０ ￣￣￣汞蒸气灯 ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｍｅｒｃｕｒｙ ｖａｐｏｕｒ ｌａｍｐｓ

８５３９ ３２４０暂 ０１ 彩色投影机用的照明光源(汞蒸汽灯) ３ ２０ １７ １７ 只 Ｍｅｒｃｕｒｙ ｖａｐｏｒ ｌｉｇｈｔ ｆｏｒ ｃｏｌｏｒ ＬＣＤ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ

８５３９ ３２４０ ９０ 其他汞蒸汽灯 ８ ２０ １７ １７ 只 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｒｃｕｒｙ ｖａｐｏｒ ｌｉｇｈｔ

８５３９ ３２９０ ￣￣￣其他 ８ ７０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５３９ ３９１０ ￣￣￣科研、医疗专用 ８ ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｏｒ ｍｅｄｉｃａｌ ｕｓｅｓ ｏｎｌｙ

８５３９ ３９２０ ￣￣￣火车、航空器及船舶用 ８ ２０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｆｏｒ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｉｎｇ￣ｓｔｏｃｋꎬ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｈｉｐｓ

８５３９ ３９９０ ￣￣￣其他 ８ ７０ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３９ ３９９０ １０ 用于平板显示器背光源的冷阴极管荧光

灯

６ꎬ４ ７０ １７ １７ 只 Ｃｏｌｄ ｃａｔｈｏｄｅ ｆｌｕｏｒｅｓｃｅｎｔ ｌａｍｐ ｆｏｒ ｆｌａｔ ｐａｎｅｌ ｄｉｓｐｌａｙ
ｂａｃｋｌｉｇｈｔ ｓｏｕｒｃｅ

８５３９ ３９９０ ９０ 其他用途的其他放电灯管 ８ ７０ １７ １７ 只 Ｏｔｈｅｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｌａｍｐｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

８３６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣紫外线灯管或红外线灯泡ꎻ弧光灯: ￣Ｕｌｔｒａｖｉｏｌｅｔ ｏｒ ｉｎｆｒａｒｅｄ ｌａｍｐｓꎻ ａｒｃ￣ｌａｍｐｓ:

８５３９ ４１００ ￣￣弧光灯 ８ ２０ １７ １７ 只 ￣￣Ａｒｃ￣ｌａｍｐｓ

８５３９ ４９００ ￣￣其他 ８ ２０ １７ １７ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５３９ ５０００ ￣发光二极管(ＬＥＤ)灯泡(管) １０ ８０ １７ 只 / 千克 Ａ ￣Ｌｉｇｈｔ￣ｅｍｉｔｔｉｎｇ ｄｉｏｄｅ(ＬＥＤ)ｌａｍｐｓ

８５３９ ９０００ ￣零件 ８ ２０ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８５ ４０ 热电子管、冷阴极管或光阴极管(例如ꎬ
真空管或充气管、汞弧整流管、阴极射线

管、电视摄像管):

Ｔｈｅｒｍｉｏｎｉｃꎬ ｃｏｌｄ ｃａｔｈｏｄｅ ｏｒ ｐｈｏｔｏ￣ｃａｔｈｏｄｅ
ｖａｌｖｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｖａｃｕｕｍ ｏｒ
ｖａｐｏｕｒ ｏｒ ｇａｓ ｆｉｌｌｅｄ ｖａｌｖｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｓꎬ ｍｅｒｃｕｒｙ
ａｒｃ ｒｅｃｔｉｆｙｉｎｇ ｖａｌｖｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｓꎬ ｃａｔｈｏｄｅ￣ｒａｙ
ｔｕｂｅｓꎬ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａ ｔｕｂｅｓ):

￣阴极射线电视显像管ꎬ包括视频监视器

用阴极射线管:
￣Ｃａｔｈｏｄｅ￣ｒａｙ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｐｉｃｔｕｒｅ ｔｕｂｅｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｖｉｄｅｏ
ｍｏｎｉｔｏｒ ｃａｔｈｏｄｅ￣ｒａｙ ｔｕｂｅｓ:

８５４０ １１００ ￣￣彩色的 １２ ４０ １７ １７ 只 ６Ａ ￣￣Ｃｏｌｏｕｒ

８５４０ １２００ ￣￣单色的 １５ ４０ １７ １７ 只 ６Ａ ￣￣Ｍｏｎｏｃｈｒｏｍｅ

￣电视摄像管ꎻ变像管及图像增强管ꎻ其他

光阴极管:
￣Ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａ ｔｕｂｅｓꎻ ｉｍａｇｅ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ ａｎｄ ｉｎ￣
ｔｅｎｓｉｆｉｅｒｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｐｈｏｔｏ￣ｃａｔｈｏｄｅ ｔｕｂｅｓ:

８５４０ ２０１０ ￣￣￣电视摄像管 １２ ３５ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａ ｔｕｂｅｓ

８５４０ ２０９０ ￣￣￣其他 ８ １７ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４０ ２０９０ １０ 电子条纹相机的条纹显像管(专用于编

号 ９００６ ５９００ ４０ 的条纹显像管)
８ １７ １７ １７ 只 ３ Ｓｔｒｉｐｅ ｋｉｎｅｓｃｏｐｅ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｓｔｒｉｐｅ ｃａｍｅｒａ ( ｓｔｒｉａ￣

ｔｉｏｎ ｋｉｎｅｓｃｏｐｅ ｔｕｂｅ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｕｍ￣
ｂｅｒ ９００６ ５９００ ４０)

８５４０ ２０９０ ９０ 其他电视摄像管ꎻ其他变像管及图像增强

管ꎻ其他光阴极管

８ １７ １７ １７ 只 Ｏｔｈｅｒ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａ ｔｕｂｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｉｍａｇｅ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒ
ｔｕｂｅ ａｎｄ ｉｍａｇｅ ｉｎｔｅｎｓｉｆｉｅｒ ｔｕｂｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｐｈｏｔｏ ｃａｔｈ￣
ｏｄｅ ｔｕｂｅｓ

￣单色的数据 / 图形显示管ꎻ彩色的数据 /
图形显示管ꎬ屏幕荧光点间距小于 ０ ４
毫米:

￣Ｄａｔａ / ｇｒａｐｈｉｃ ｄｉｓｐｌａｙ ｔｕｂｅｓꎬ ｍｏｎｏｃｈｒｏｍｅꎻ ｄａｔａ /
ｇｒａｐｈｉｃ ｄｉｓｐｌａｙｔｕｂｅｓꎬ ｃｏｌｏｕｒꎬ ｗｉｔｈ ａ ｐｈｏｓｐｈｏｒ ｄｏｔ
ｓｃｒｅｅｎ ｐｉｔｃｈ ｓｍａｌｌｅｒ ｔｈａｎ ０ ４ｍｍ

８５４０ ４０１０ ￣￣￣彩色的数据 / 图形显示管ꎬ屏幕荧光点

间距小于 ０ ４ 毫米

８ １７ １７ １７ 只 ６ ￣￣￣Ｄａｔａ / ｇｒａｐｈｉｃ ｄｉｓｐｌａｙｔｕｂｅｓꎬ ｃｏｌｏｕｒꎬ ｗｉｔｈ ａ ｐｈｏｓ￣
ｐｈｏｒ ｄｏｔ ｓｃｒｅｅｎ ｐｉｔｃｈ ｓｍａｌｌｅｒ ｔｈａｎ ４ｍｍ

８５４０ ４０２０ ￣￣￣单色的数据 / 图形显示管 ８ １７ １７ １７ 只 ６ ￣￣￣Ｄａｔａ / ｇｒａｐｈｉｃ ｄｉｓｐｌａｙ ｔｕｂｅｓꎬｍｏｎｏｃｈｒｏｍｅ

￣其他阴极射线管: ￣Ｏｔｈｅｒ ｃａｔｈｏｄｅ￣ｒａｙ ｔｕｂｅｓ:

８５４０ ６０１０ ￣￣￣雷达显示管 ６ １４ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｒａｄａｒ ｄｉｓｐｌａｙ ｔｕｂｅｓ

８５４０ ６０９０ ￣￣￣其他 ８ １７ １７ １７ 只 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣微波管(例如ꎬ磁控管、速调管、行波管、
返波管)ꎬ但不包括栅控管:

￣Ｍｉｃｒｏｗａｖｅ ｔｕｂｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｍａｇｎｅｔｒｏｎｓꎬ ｋｌｙｓ￣
ｔｒｏｎｓꎬ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｗａｖｅ ｔｕｂｅｓꎬ ｃａｒｃｉｎｏｔｒｏｎｓ)ꎬ ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｇｒｉｄ￣ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｔｕｂｅｓ:

８５４０ ７１００ ￣￣磁控管 ８ １７ １７ １７ 只 ￣￣Ｍａｇｎｅｔｒｏｎｓ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５４０ ７９１０ ￣￣￣速调管 ８ １７ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｋｌｙｓｔｒｏｎｓ

８５４０ ７９９０ ￣￣￣其他 ８ １７ １７ １７ 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他管: ￣Ｏｔｈｅｒ ｖａｌｖｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｓ:

８５４０ ８１００ ￣￣接收管或放大管 ８ １７ １７ １７ 只 ￣￣Ｒｅｃｅｉｖｅｒ ｏｒ ａｍｐｌｉｆｉｅｒ ｖａｌｖｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｓ

８５４０ ８９００ ￣￣其他 ８ １７ １７ １７ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４０ ８９００ １０ 光电倍增管(光电阴极面积大于 ２０ 平方

厘米ꎬ并且阳极脉冲上升时间小于 １ 纳

秒)

８ １７ １７ １７ 只 ３ Ｅｌｅｃｔｒｏｎ￣ｍｕｌｔｉｐｌｉｅｒ ｐｈｏｔｏｔｕｂｅ(Ｐｈｏｔｏｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃａｔｈｏｄｅ
ａｒｅａ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ ２０ ｓｑｕａｒｅ ｃｅｎｔｉｍｅｔｅｒｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅ ａｎ￣
ｏｄｅ ｐｕｌｓｅ ｒｉｓｅ ｔｉｍｅ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １ｎｓ)

８５４０ ８９００ ９０ 其他电子管(包括光阴极管或汞弧整流

管

８ １７ １７ １７ 只 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎ ｔｕｂｅ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｈｏｔｏ￣ｃａｔｈｏｄｅ ｖａｌｖｅｓ
ａｎｄ ｍｅｒｃｕｒｙ ａｒｃ ｒｅｃｔｉｆｙｉｎｇ ｖａｌｖｅｓ ａｎｄ ｔｕｂｅｓ)

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

￣￣阴极射线管用: ￣￣Ｏｆ ｃａｔｈｏｄｅ￣ｒａｙ ｔｕｂｅｓ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５４０ ９１１０ ￣￣￣电视显像管用 ６ ４０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｐｉｃｔｕｒｅ ｔｕｂｅｓ

８５４０ ９１２０ ￣￣￣雷达显示管用 ５ １４ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒａｄａｒ ｄｉｓｐｌａｙ ｔｕｂｅｓ

８５４０ ９１９０暂 ￣￣￣其他 ４ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５４０ ９９１０ ￣￣￣电视摄像管用 ８ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａ ｔｕｂｅｓ

８５４０ ９９９０ ￣￣￣其他 ８ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ４１ 二极管、晶体管及类似的半导体器件ꎻ光
敏半导体器件ꎬ包括不论是否装在组件内

或组装成块的光电池ꎻ发光二极管ꎻ已装

配的压电晶体:

Ｄｉｏｄｅｓꎬ ｔｒａｎｓｉｓｔｏｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｅｍｉ￣ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅ￣
ｖｉｃｅｓꎻ ｐｈｏｔｏｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｓｅｍｉ￣ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｐｈｏｔｏｖｏｌｔａｉｃ ｃｅｌｌｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｉｎ
ｍｏｄｕｌｅｓ ｏｒ ｍａｄｅ ｕｐ ｉｎｔｏ ｐａｎｅｌｓꎻ ｌｉｇｈｔ ｅｍｉｔｔｉｎｇ ｄｉ￣
ｏｄｅｓꎻ ｍｏｕｎｔｅｄ ｐｉｅｚｏ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｒｙｓｔａｌｓ:

８５４１ １０００ ￣二极管ꎬ但光敏二极管或发光二极管除

外

０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ￣Ｄｉｏｄｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｈｏｔｏｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｏｒ ｌｉｇｈｔ ｅｍｉｔｔｉｎｇ
ｄｉｏｄｅｓ

￣晶体管ꎬ但光敏晶体管除外: ￣Ｔｒａｎｓｉｓｔｏｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｈｏｔｏｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｔｒａｎｓｉｓｔｏｒｓ:

８５４１ ２１００ ￣￣耗散功率小于 １ 瓦的 ０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣Ｗｉｔｈ ａ ｄｉｓｓｉｐａｔｉｏｎ ｒａｔｅ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １ Ｗ

８５４１ ２９００ ￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４１ ３０００ ￣半导体开关元件、两端交流开关元件及三

端双向可控硅开关元件ꎬ但光敏器件除外

０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ￣Ｔｈｙｒｉｓｔｏｒｓꎬ ｄｉａｃｓ ａｎｄ ｔｒｉａｃｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｈｏｔｏｓｅｎｓｉ￣
ｔｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅｓ

￣光敏半导体器件ꎬ包括不论是否装在组

件内或组装成块的光电池ꎻ发光二极管:
￣Ｐｈｏｔｏｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｈｏ￣
ｔｏｖｏｌｔａｉｃ ｃｅｌｌｓ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｉｎ ｍｏｄｕｌｅｓ ｏｒ
ｍａｄｅ ｕｐ ｉｎｔｏ ｐａｎｅｌｓꎻ ｌｉｇｈｔ ｅｍｉｔｔｉｎｇ ｄｉｏｄｅｓ:

８５４１ ４０１０ ￣￣￣发光二极管 ０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｌｉｇｈｔ ｅｍｉｔｔｉｎｇ ｄｉｏｄｅｓ

８５４１ ４０２０ ￣￣￣太阳能电池 ０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｓｏｌａｒ ｃｅｌｌｓ

８５４１ ４０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４１ ５０００ ￣其他半导体器件 ０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ

８５４１ ６０００ ￣已装配的压电晶体 ０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ￣Ｍｏｕｎｔｅｄ ｐｉｅｚｏ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｒｙｓｔａｌｓ

８５４１ ９０００ ￣零件 ０ ３０ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８５ ４２ 集成电路: Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ:

￣集成电路: ￣Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ:

￣￣处理器及控制器ꎬ不论是否带有存储

器、转换器、逻辑电路、放大器、时钟及

时序电路或其他电路

￣￣Ｐｒｏｃｅｅｓｏｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｔｒｏｕｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍ￣
ｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｍｅｍｏｒｉｅｓꎬ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒꎬ ｌｏｇｉｃ ｃｉｒｃｕｉｔꎬ ａｍ￣
ｐｌｉｆｉｅｒꎬｃｌｏｃｋ ａｎｄ ｔｉｍｉｎｇ ｃｉｒｃｕｉｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｉｒｃｕｉｔ

￣￣￣多元件集成电路: ￣￣￣Ｍｕｌｔｉ－ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ:

８５４２ ３１１１ ￣￣￣￣具有变流功能的半导体模块 ５ ３０ １７ 个/ 千克 ￣￣￣￣Ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍｏｄｕｌｅｓ ｗｉｔｈ ｃｏｎｖｅｒｔｉｎｇ ｆｕｎｃｔｉｏｎ

８５４２ ３１１１暂 １０ 多元件集成电路中的自动数据处理设备

机器及组件、电讯设备用的具有变流动能

的半导体模块

５ ３０ １７ 个/ 千克 Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｄａｔａ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｍａｃｈｉｎｅ ａｎｄ
ａｓｓｅｍｂｌｙ ｉｎ ｍｕｌｔｉ ｅｌｅｍｅｎｔ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔꎬ ｓｅｍｉ￣
ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍｏｄｕｌｅ ｗｉｔｈ ｖａｒｉａｂｌｅ ｋｉｎｅｔｉｃ ｅｎｅｒｇｙ ｆｏｒ
ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

８５４２ ３１１１暂 ９０ 多元件集成电路中的其他具有变流功能

的半导体模块

５ ３０ １７ 个/ 千克 Ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍｏｄｕｌｅ ｗｉｔｈ ｖａｒｉａｂｌｅ ｃｕｒｒｅｎｔ ｆｕｎｃｔｉｏｎ
ｉｎ ｍｕｌｔｉ ｅｌｅｍｅｎｔ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ

８５４２ ３１１９ ￣￣￣￣其他 ３.２ꎬ２.５ ４６ １７ 个/ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４２ ３１９０ ￣￣￣其他 ０ ２４ １７ 个/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣存储器 ￣￣Ｍｅｍｏｒｉｅｓ

８５４２ ３２１０ ￣￣￣多元件集成电路 ３.４ꎬ２.７ ４５ １７ 个/ 千克 ￣￣￣Ｍｕｌｔｉ￣ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ

８５４２ ３２９０ ￣￣￣其他 ０ ２４ １７ 个/ 千克 ￣￣￣ｏｔｈｅｒ

￣￣放大器 ￣￣Ａｍｐｌｉｆｉｅｒ

８５４２ ３３１０ ￣￣￣多元件集成电路 ３.４ꎬ２.７ ４５ １７ 个/ 千克 ￣￣￣Ｍｕｌｔｉ￣ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ

８５４２ ３３９０ ￣￣￣其他 ０ ２４ １７ 个/ 千克 ￣￣￣ｏｔｈｅｒ
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条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８５４２ ３９１０ ￣￣￣多元件集成电路 ３.４ꎬ２.７ ４５ １７ 个/ 千克 ￣￣￣Ｍｕｌｔｉ￣ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ

８５４２ ３９９０ ￣￣￣其他 ０ ２４ １７ 个/ 千克 ￣￣￣ｏｔｈｅｒ

８５４２ ９０００ ￣零件 ０ ３０ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

８５ ４３ 本章其他税目未列名的具有独立功能的

电气设备及装置:
Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ｉｎｄｉｖｉｄ￣
ｕａｌ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

８５４３ １０００ ￣粒子加速器 ５ １１ １７ １７ 台 ￣Ｐａｒｔｉｃｌｅ ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒｓ

８５４３ １０００ １０ 脉冲电子加速器(峰值能量为 ５００ 千电子

伏或更高)
５ １１ １７ １７ 台 ３ Ｐｕｌｓｅｄ ｅｌｅｃｔｒｏｎ ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒｓ ( ｐｅａｋ ｖａｌｕｅ ｐｏｗｅｒ ≥

５００ｋＥＶ)
８５４３ １０００ ２０ 中子发生器系统ꎬ包括中子管(真空下ꎬ

利用静电加速来诱发 ￣氘核反应)
５ １１ １７ １７ 台 ３ Ｎｅｕｔｒｏｎ ｇｅｎｅｒａｔｏｒ ｓｙｓｔｅｍｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎｅｕｔｒｏｎ ｔｕｂｅｓ

( ｉｎ ｖａｃｕｕｍ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎꎬ ｉｎｄｕｃｅ ｔｈｅ ｔｒｉｔｉｕｍ￣ｄｅｕｔｅｒｏｎ
ｒｅａｃｔｉｏｎ ｔｈｒｏｕｇｈ ａｃｃｅｌｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｔａｔｉｃ)

８５４３ １０００ ９０ 其他粒子加速器 ５ １１ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｉｃｌｅ ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒ

￣信号发生器: ￣Ｓｉｇｎａｌ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ:

８５４３ ２０１０ ￣￣￣输出信号频率在 １５００兆赫兹以下的通用

信号发生器

１３.１ꎬ１１.３ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｕｎｉｖｅｒｓａｌ ｓｉｇｎａｌ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓꎬ ｗｉｔｈ ａ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｒａｎｇｅ
ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １５００ ＭＨｚ

８５４３ ２０９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４３ ２０９０ １０ 高速脉冲发生器 (脉冲上升时间小于

５００ｐｓ)
７ꎬ６ ２０ １７ １７ 台 ３ Ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ ｐｕｌｓｅ ｇｅｎｅｒａｔｏｒ ( ｒｉｓｅｔｉｍｅ ｏｆ ｐｕｌｓｅ <

５００ｐｓ)
８５４３ ２０９０ ９０ 其他输出信号频率≥１５００ＭＨｚ 的通用信

号发生器

７ꎬ６ ２０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｖｅｒｓａｔｉｌｅ ｓｉｇｎａｌ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｏｕｐｕｔ ｓｉｇ￣
ｎａｌ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ≥１５００ＭＨｚ

８５４３ ３０００ ￣电镀、电解或电泳设备及装置 ０ ３５ １７ １７ 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｐｌａｔｉｎｇꎬ ｅｌｅｃ￣
ｔｒｏｌｙｓｉｓ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｐｈｏｒｅｓｉｓ

８５４３ ３０００ １０ 电化学还原槽ꎻ锂汞齐电解槽(电化学还

原槽为化学交换过程的铀浓缩设计的)
０ ３５ １７ １７ 台 ３ Ｅｌｅｃｔｒｏｃｈｅｍｉｃａｌ ｌｉｔｈｉｕｍ ａｍａｌｇａｍ ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｓｉｓ ｃｅｌｌｓ

ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｃｅｌｌｓ( ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｕｒａｎｉｕｍ ｃｏｎ￣
ｃｅｎｔｒａｔｉｏｎ ｉｎ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｐｒｏｃｅｓｓ)

８５４３ ３０００ ２０ 产氟电解槽(每小时产 ２５０ 克以上) ０ ３５ １７ １７ 台 ３ Ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｔｉｃ ｃｅｌｌｓ( ｐｒｏｄｕｃｅ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ２５０ ｇ / ｈ)

８５４３ ３０００ ９０ 其他电镀、电解或电泳设备及装置 ０ ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｐｌａｔｉｎｇꎬ
ｅｌｅｃｔｒｏｌｙｓｉｓ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｐｈｏｒｅｓｉｓ

￣其他设备及装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

８５４３ ７０９１ ￣￣￣￣金属、矿藏探测器 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｉｎｅ ｄｅｔｅｃｔｏｒｓ

８５４３ ７０９２ ￣￣￣￣高、中频放大器 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｈｉｇｈ ｏｒ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ａｍｐｌｉｆｉｅｒｓ

８５４３ ７０９３ ￣￣￣￣电篱网激发器 １０ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｆｅｎｃｅ ｅｎｅｒｇｉｚｅｒｓ

８５４３ ７０９９ ￣￣￣￣其他 ０ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４３ ７０９９ １０ 飞行数据记录器、报告器 ０ ３５ １７ １７ 台 Ｆｌｙｉｎｇ ｄａｔａ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ ａｎｄ ｒｅｐｏｒｔｅｒｓ

８５４３ ７０９９ ２０ 无线广播电视用激励器(具有独立功能) ０ ３５ １７ １７ 台 Ｏ Ｅｘｃｉｔｅｒｓ ｆｏｒ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｂｒｏａｄｃａｓｔｉｎｇ( ｈａｖｉｎｇ
ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｌｙ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ)

８５４３ ７０９９ ３０ 模 / 数转换器(能设计或改进成军用、或
设计成抗辐射的)

０ ３５ １７ １７ 台 ３ Ａｎａｌｏｇ / ｄｉｇｉｔａｌ ｃｏｎｖｅｒｔｅｒｓ(ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｄｅｓｉｇｎｅｄ
ｏｒ ｉｍｐｒｏｖｅｄ ｆｏｒ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｕｓｅｓ ｏｒ ｂｅｉｎｇ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｒｅ￣
ｓｉｓｔ ｒａｄｉａｔｉｏｎ)

８５４３ ７０９９ ４０ 质谱仪用的离子源(原子质量单位≥２３０ꎬ
分辨率>２ / ２３０)

０ ３５ １７ １７ 台 ３ Ｉｏｎ ｓｏｕｒｃｅ ｆｏｒ ｍａｓｓ ｓｐｅｃｔｒｏｇｒａｇｈ ( ａｔｏｍｉｃ ｑｕａｌｉｔｙ
ｕｎｉｔ≥２３０ꎬｅｘｃｕｌｐａｔｉｏｎ>２ / ２３０)

８５４３.７０９９ ５０ 密码机、密码卡 (不包括数字电视智能

卡、蓝牙模块、用于知识产权保护的加密

狗)

０ ３５ １７ １７ 台 Ｍ Ｃｉｐｈｅｒꎬ ｃｉｐｈｅｒ ｃａｒｄ ( ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ
ｄｉｇｉｔａｌ ＴＶ ｃａｒｄꎬ Ｂｌｕｅｔｏｏｔｈ ｍｏｄｕｌｅꎬ ｆｏｒ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ
ｐｒｏｐｅｒｔｙ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ｄｏｎｇｌｅ)

８５４３ ７０９９ ９０ 其他未列名的具有独立功能的电气设备

及装置

０ ３５ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｕｎｉｓｔｅｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ
ｈａｖｉｎｇ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｌｙ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

８５４３ ９０１０ ￣￣￣粒子加速器用 ０ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐａｒｔｉｃｌｅ ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒｓ

￣￣￣信号发生器用: ￣￣￣Ｏｆ ｓｉｇｎａｌ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５４３ ９０２１ ￣￣￣￣输出信号频率在 １５００ 兆赫兹以下的

通用信号发生器用

０ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５４３ ２０１０

８５４３ ９０２９ ￣￣￣￣其他 ０ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４３ ９０３０ ￣￣￣金属、矿藏探测器用 ０ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｉｎｅ ｄｅｔｅｃｔｏｒｓ

８５４３ ９０４０ ￣￣￣高、中频放大器用 ０ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｈｉｇｈ ｏｒ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｔｅ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ａｍｐｌｉｆｉｅｒｓ

８５４３ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ４４ 绝缘(包括漆包或阳极化处理)电线、电
缆(包括同轴电缆)及其他绝缘电导体ꎬ
不论是否有接头ꎻ由每根被覆光纤组成的

光缆ꎬ不论是否与电导体装配或装有接

头:

Ｉｎｓｕｌａｔｅｄ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎａｍｅｌｌｅｄ ｏｒ ａｎｏｄｉｚｅｄ) ｗｉｒｅꎬ
ｃａｂｌｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏ￣ａｘｉａｌ ｃａｂｌｅ) ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｕｌａｔｅｄ
ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｏｎｄｕｃｔｏｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｎ￣
ｎｅｃｔｏｒｓꎻ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｃａｂｌｅｓꎬｍａｄｅ ｕｐ ｏｆ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｌｙ
ｓｈｅａｔｈｅｄ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｗｉｔｈ ｅｌｅｃ￣
ｔｒｉｃ ｃｏｎｄｕｃｔｏｒｓ ｏｒ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｎｎｅｃｔｏｒｓ:

￣绕组电线: ￣Ｗｉｎｄｉｎｇ ｗｉｒｅ:

８５４４ １１００暂 ￣￣铜制 ６ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｏｐｐｅｒ

８５４４ １９００ ￣￣其他 ２０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４４ ２０００ ￣同轴电缆及其他同轴电导体 １０ ２０ １７ １７ 千克 ￣Ｃｏ￣ａｘｉａｌ ｃａｂｌｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏ￣ａｘｉａｌ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｏｎｄｕｃ￣
ｔｏｒｓ

￣车辆、航空器、船舶用点火布线组及其他

布线组:
￣Ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｗｉｒｉｎｇ ｓｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗｉｒｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｉｎ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ａｉｒｃｒａｆｔ ｏｒ ｓｈｉｐｓ:

８５４４ ３０２０ ￣￣￣机动车辆用 ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８５４４ ３０２０暂 ０１ 车辆用电控柴油机的线束 ５ ２０ １７ １７ 千克 Ｗｉｒｉｎｇ ｈａｒｎｅｓｓ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅｓ
ｏｆ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８５４４ ３０２０ ９０ 机动车辆用其他点火布线组及其他布线

组

１０ ２０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｗｉｒｉｎｇ ｓｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗｉｒｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ａ
ｋｉｎｇ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８５４４ ３０９０ ￣￣￣其他 ５ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他电导体ꎬ额定电压不超过 １０００ 伏: ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｏｎｄｕｃｔｏｒｓꎬ ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １０００ Ｖ:

￣￣有接头: ￣￣Ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃｏｎｎｅｃｔｏｒｓ:

￣￣￣额定电压不超过 ８０ 伏: ￣￣￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ Ｖ:

８５４４ ４２１１ ￣￣￣￣电缆 ０ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃａｂｌｅ

８５４４ ４２１９ ￣￣￣￣其他 ０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣额定电压超过 ８０ 伏ꎬ但不超过 １０００
伏:

￣￣￣ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０Ｖ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１０００ Ｖ:

８５４４ ４２２１ ￣￣￣￣电缆 ０ ２０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃａｂｌｅ

８５４４ ４２２９ ￣￣￣￣其他 ０ ７０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣额定电压不超过 ８０ 伏: ￣￣￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ Ｖ:

８５４４ ４９１１ ￣￣￣￣电缆 ０ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃａｂｌｅ

８５４４ ４９１９ ￣￣￣￣其他 ０ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣额定电压超过 ８０ 伏ꎬ但不超过 １０００
伏:

￣￣￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８０ Ｖ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１０００ Ｖ:

８５４４ ４９２１ ￣￣￣￣电缆 ６ ２０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃａｂｌｅ

８５４４ ４９２９ ￣￣￣￣其他 １２ ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他电导体ꎬ额定电压超过 １０００ 伏: ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｏｎｄｕｃｔｏｒｓꎬ ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１０００ Ｖ:

￣￣￣电缆: ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃａｂｌｅ:

８５４４ ６０１２ ￣￣￣￣额定电压不超过 ３５ 千伏 １０ ５０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｎｏｔ ｅｘｅｃｅｄｄｉｎｇ ３５ ｋＶ

８５４４ ６０１３ ￣￣￣￣额定电压超过 ３５ 千伏ꎬ但不超过 １１０
千伏

８.４ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｅｘｅｃｅｄｄｉｎｇ ３５ ｋＶꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｅｃｅｄ￣
ｄｉｎｇ １１０ ｋＶ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５４４ ６０１４ ￣￣￣￣额定电压超过 １１０ 千伏ꎬ但不超过 ２２０
千伏

８.４ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ａ ｖｏｌｔａｇｅ ｅｘｅｃｅｄｄｉｎｇ １１０ ｋＶꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｅｃｅｄ￣
ｄｉｎｇ ２２０ ｋＶ

８５４４ ６０１９ ￣￣￣￣其他 ８.４ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４４ ６０９０ ￣￣￣其他 ７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４４ ６０９０暂 ０１ 额定电压≥５００ 千伏的气体绝缘金属封

闭输电线

１０ ７０ １７ １７ 千克 Ｇａｓ￣ｉｎｓｕｌａｔｅｄ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｗｉｒｅꎬ ｒａｔｅｄ ｖｏｌｔ￣
ａｇｅ≥５００ｋＶ

８５４４ ６０９０ ９０ 额定电压>１ 千伏的其他电导线 ２１ ７０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｒａｔｅｄ ｖｏｌｔａｇｅ>１ｋＶ

８５４４ ７０００ ￣光缆 ０ ２０ １７ １７ 千克 ￣Ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｃａｂｌｅｓ

８５ ４５ 碳电极、碳刷、灯碳棒、电池碳棒及电气设

备用的其他石墨或碳精制品ꎬ不论是否带

金属:

Ｃａｒｂｏｎ ｅｌｅｃｔｒｏｄｅｓꎬ ｃａｒｂｏｎ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｌａｍｐ ｃａｒｂｏｎｓꎬ
ｂａｔｔｅｒｙ ｃａｒｂｏｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｇｒａｐｈｉｔｅ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｃａｒｂｏｎꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｍｅｔａｌꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ:

￣碳电极: ￣Ｃ ａｒｂｏｎ Ｅｌｅｃｔｒｏｄｅｓ:

８５４５ １１００ ￣￣炉用 ８ ３５ １７ 千克 ３ ￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｕｒｎａｃｅｓ

８５４５ １９００ ￣￣其他 １０ ５ ３５ １７ 千克 ３ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４５ ２０００ ￣碳刷 １０ ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｂｒｕｓｈｅｓ

８５４５ ９０００ ￣其他 １０ ５ ３５ １７ １７ 千克 ３ ￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ４６ 各种材料制的绝缘子: Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｉｎｓｕｌａｔｏｒｓ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ:

８５４６ １０００ ￣玻璃制 １０ ５ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｇｌａｓｓ

￣陶瓷制: ￣Ｏｆ ｃｅｒａｍｉｃｓ:

８５４６ ２０１０ ￣￣￣输变电线路绝缘瓷套管 ６ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｏｗｅｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｎｖｅｒｔｉｎｇ ｃｅｒａｍｉｃ ｂｕｓｈｉｎｇｓ

８５４６ ２０９０ ￣￣￣其他 ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５４６ ２０９０暂 ０１ 输变电架空线路用长棒形瓷绝缘子瓷件

(单支长度为 １~２ 米ꎬ实芯)
３ ３５ １７ １７ 千克 Ｐｏｒｃｅｌａｉｎ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｌｏｎｇ ｒｏｄ ｐｏｒｃｅｌａｉｎ ｉｎｓｕｌａｔｏｒｓ ｆｏｒ

ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｖｅｒｈｅａｄ
ｌｉｎｅｓ (ｌｅｎｇｔｈ ｏｆ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｒｏｄ:１~２ｍꎬ ｓｏｌｉｄ)

８５４６ ２０９０ ９０ 其他陶瓷制绝缘子(包括非输变电线路

绝缘瓷套管)
１２ ３５ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｉｎｓｕｌａｔｏｒｓ ｏｆ ｃｅｒａｍｉｃｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｎｏｔ

ｐｏｗｅｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｎｖｅｒ￣
ｔｉｎｇ ｃｅｒａｍｉｃ ｂｕｓｈｉｎｇｓ)

８５４６ ９０００ ￣其他 １０ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ４７ 电气机器、器具或设备用的绝缘零件ꎬ除
了为装配需要而在模制时装入的小金属

零件(例如螺纹孔)以外ꎬ全部用绝缘材

料制成ꎬ但税目 ８５ ４６ 的绝缘子除外ꎻ内
衬绝缘材料的贱金属制线路导管及其接

头:

Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｆｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓ ｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｂｅｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｗｈｏｌｌｙ ｏｆ ｉｎｓｕｌａ￣
ｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｐａｒｔ ｆｒｏｍ ａｎｙ ｍｉｎｏｒ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ
ｍｅｔａｌ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｈｒｅａｄｅｄ ｓｏｃｋｅｔｓ) ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔ￣
ｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｓｏｌｅｌｙ ｆｏｒ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ａｓｓｅｍ￣
ｂｌｙꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｉｎｓｕｌａｔｏｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８５ ４６ꎻ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｃｏｎｄｕｉｔ ｔｕｂｉｎｇ ａｎｄ ｊｏｉｎｔｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌ ｌｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ:

８５４７ １０００ ￣陶瓷制绝缘零件 ８ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｏｆ ｃｅｒａｍｉｃｓ

８５４７ ２０００ ￣塑料制绝缘零件 ８ ３５ １７ １７ 千克 ￣Ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８５４７ ９０１０ ￣￣￣内衬绝缘材料的贱金属制线路导管及

其接头

１０ ５０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｃｏｎｄｕｉｔ ｔｕｂｉｎｇ ａｎｄ ｊｏｉｎｔｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒꎬ ｏｆ
ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｌｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｉｎｓｕｌａｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ

８５４７ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ３５ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８５ ４８ 原电池、原电池组及蓄电池的废碎料ꎻ废
原电池、废原电池组及废蓄电池ꎻ机器或

设备的本章其他税目未列名的电气零件:

Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓꎬ ｐｒｉｍａｒｙ ｂａｔ￣
ｔｅｒｉｅｓ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓꎻ ｓｐｅｎｔ ｐｒｉｍａｒｙ
ｃｅｌｌｓꎬ ｓｐｅｎｔ ｐｒｉｍａｒｙ ｂａｔｔｅｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐｅｎｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃ
ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓꎻ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ
ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ
ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

３４６中华人民共和国海关进口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８５４８ １０００ ￣原电池、原电池组及蓄电池的废碎料ꎻ废
原电池、废原电池组及废蓄电池

８ ３６ １７ １７ 千克 ９ ￣Ｗａｓｔｅ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｏｆ ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓꎬ ｐｒｉｍａｒｙ ｂａｔｔｅｒｉｅｓ
ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓꎻ ｓｐｅｎｔ ｐｒｉｍａｒｙ ｃｅｌｌｓꎬ ｓｐｅｎｔ
ｐｒｉｍａｒｙ ｂａｔｔｅｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐｅｎｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓ

８５４８ ９０００ ￣其他 ４０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

８５４８ ９０００暂 ０１ 电磁干扰滤波器 ３ ４０ １７ １７ 千克 Ｐａｔｃｈ ｆｉｌｔｅｒｓ

８５４８.９０００暂 ０２ 非电磁干挠滤波器 ６ ４０ １７ １５ 千克 Ｎｏｎ ｅｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔｉｃ ｉｎｔｅｒｆｅｒｅｎｃｅ ｆｉｌｔｅｒ

８５４８ ９０００ １０ 可调脉冲单模染料振荡器(平均输出功

率>１ Ｗꎬ重复率>１ ｋＨｚꎬ脉宽<１００ｎｓ 可

见光范围)

１２ ４０ １７ １７ 千克 ３ Ｉｎｇｌｅ ｍｏｄｅ ｔｕｎａｂｌｅ ｐｕｌｓｅｄ ｄｙｅ ｏｓｃｉｌｌａｔｏｒｓ( ａｖｅｒａｇｅ
ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ>１ｗꎬｒｅｐｅｔｉｔｉｏｎ ｒａｔｅ >１ｋｈｚꎬｐｕｌｓｅ ｗｉｄｔｈ
<１００ｎｓ ｏｆ ｗａｖｅｌｅｎｇｔｈ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｖｉｓｉｂｌｅ ｌｉｇｈｔ)

８５４８ ９０００ ２０ 可调脉冲染料激光放大器和振荡器(不
包括单模振荡器)(平均输出功率>３０ Ｗꎬ
重复率>１ｋＨＺꎬ脉宽<１００ｎｓ 可见光范围)

１２ ４０ １７ １７ 千克 ３ Ｓｉｎｇｌｅ ｍｏｄｅ ｔｕｎａｂｌｅ ｐｕｌｓｅｄ ｄｙｅ ａｍｐｌｉｆｉｅｒｓ ａｎｄ ｏｓｃｉｌ￣
ｌａｔｏｒｓ( ａｖｅｒａｇｅ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ > ３０Ｗꎬｒｅｐｅｔｉｔｉｏｎ ｒａｔｅ >
１ｋＨｚꎬｐｕｌｓｅ ｗｉｄｔｈ<１００ｎｓ ｏｆ ｗａｖｅｌｅｎｇｔｈ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｖｉｓｉｂｌｅ
ｌｉｇｈｔꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｓｉｎｇｌｅ ｔｒａｎｓｖｅｒｓｅ ｍｏｄｅ ｏｓｃｉｌｌａｔｏｒｓ)

８５４８ ９０００ ３０ 触摸感应数据输入装置(即触摸屏)无显

示的性能ꎬ安装于有显示屏的设备中ꎬ通
过检测显示区域内触摸动作的发生及位

置进行工作ꎮ 触摸感应可通过电阻、静电

电容、声学脉冲识别、红外光或其他触摸

感应技术来获得

１０ꎬ８ ４０ １７ １５ 千克

８５４８ ９０００ ９０ 第 ８５ 章其他编号未列名的电气零件 １２ ４０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｐａｒｔｓꎬｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅ￣
ｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈａｐｔｅｒ ８５

４４６ 中华人民共和国海关进出口税则
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第十七类
车辆、航空器、船舶
及有关运输设备

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅦ
ＶＥＨＩＣＬＥＳꎬ ＡＩＲＣＲＡＦＴꎬＶＥＳＳＥＬＳ ＡＮＤ
ＡＳＳＯＣＩＡＴＥＤ ＴＲＡＮＳＰＯＲＴ ＥＱＵＩＰＭＥＮＴ

注释:
一、 本类不包括税目 ９５ ０３ 或 ９５ ０８ 的物品以及税目

９５ ０６ 的长雪橇、平底雪橇及类似品ꎮ

Ｎｏｔｅｓ:
　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ９５ ０３ ｏｒ ９５ ０８ꎬ ｏｒ ｂｏｂ￣

ｓｌｅｉｇｈｓꎬ ｔｏｂｏｇｇａｎｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ９５ ０６
　 　 二、 本类所称“零件”及“零件、附件”ꎬ不适用于下列货

品ꎬ不论其是否确定为供本类货品使用:
　 　 ２ Ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ “ｐａｒｔｓ” ａｎｄ “ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ” ｄｏ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ

ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｉｄｅｎｔｉｆｉａｂｌｅ ａｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｆ
ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ:

　 　 　 　 (一)各种材料制的接头、垫圈或类似品(按其构成

材料归类或归入税目 ８４ ８４)或硫化橡胶(硬

质橡胶除外)的其他制品(税目 ４０ １６)ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｊｏｉｎｔｓꎬ ｗａｓｈｅｒｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ (ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ
ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８４ ８４) ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ (ｈｅａｄｉｎｇ ４０ １６)ꎻ

　 　 　 　 (二)第十五类注释二所规定的贱金属制通用零件

(第十五类) 或塑料制的类似品 (第三十九

章)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌ (Ｓｅｃｔｉｏｎ )ꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎻ

　 　 　 　 (三)第八十二章的物品(工具)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８２ ( ｔｏｏｌｓ)ꎻ
　 　 　 　 (四)税目 ８３ ０６ 的物品ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８３ ０６ꎻ
　 　 　 　 (五)税目 ８４ ０１ 至 ８４ ７９ 的机器或装置及其零件

但供本类所列货品使用的散热器除外ꎻ 税

目 ８４ ８１ 或 ８４ ８２ 的物品及税目８４ ８３的物

品(这些物品是构成发动机或其他动力装置

所必需的)ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８４ ０１ ｔｏ ８４ ７９ꎬ ｏｒ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｂｕｔ ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｋｉｎｄ ｏｆ ｒａｄｉａ￣
ｔｏｒꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ８１ ｏｒ ８４ ８２ ｏｒꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅｙ ｃｏｎ￣
ｓｔｉｔｕｔｅ ｉｎｔｅｇｒａｌ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｅｎｇｉｎｅｓ ｏｒ ｍｏｔｏｒｓꎬ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ￣
Ｎｏ ８４ ８３ꎻ

　 　 　 　 (六)电机或电气设备(第八十五章)ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ (Ｃｈａｐｔｅｒ ８５)ꎻ
　 　 　 　 (七)第九十章的物品ꎻ 　 　 　 (ｇ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ꎻ
　 　 　 　 (八)第九十一章的物品ꎻ 　 　 　 (ｈ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９１ꎻ
　 　 　 　 (九)武器(第九十三章)ꎻ 　 　 　 ( ｉｊ)Ａｒｍｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ９３)ꎻ
　 　 　 　 (十)税目 ９４ ０５ 的灯具或照明装置ꎻ 　 　 　 (ｋ)Ｌａｍｐｓ ｏｒ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ９４ ０５ꎻ
　 　 　 　 (十一)作为车辆零件的刷子(税目

９６ ０３)ꎮ
　 　 　 (ｅ) Ｂｒｕｓｈｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ａｓ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

(ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ９６ ０３) 
　 　 三、 第八十六章至第八十八章所称“零件”或“附

件”ꎬ不适用于那些非专用于或非主要用于这

几章所列物品的零件、附件ꎮ 同时符合这几章

内两个或两个以上税目规定的零件、附件ꎬ应

按其主要用途归入相应的税目ꎮ

　 　 ３ Ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ８６ ｔｏ ８８ ｔｏ “ｐａｒｔｓ” ｏｒ “ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ” ｄｏ ｎｏｔ
ａｐｐｌｙ ｔｏ ｐａｒｔｓ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ
ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｏｓｅ Ｃｈａｐｔｅｒｓ Ａ ｐａｒｔ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｙ
ｗｈｉｃｈ ａｎｓｗｅｒｓ ｔｏ ａ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｉｎ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｆ
ｔｈｏｓｅ Ｃｈａｐｔｅｒｓ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈａｔ ｈｅａｄｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｃｏｒｒｅ￣
ｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｕｓｅ ｏｆ ｔｈａｔ ｐａｒｔ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｙ

　 　 四、 在本类中:
(一)既可在道路上ꎬ又可在轨道上行驶的特殊构

　 　 ４ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ:
(ａ)Ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ｔｏ ｔｒａｖｅｌ ｏｎ ｂｏｔｈ ｒｏａｄ ａｎｄ

　 　 　 　 　 造的车辆ꎬ应归入第八十七章的相应税目ꎻ 　 　 　 　 ｒａｉｌ ａｒｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８７ꎻ
　 　 　 　 (二)水陆两用的机动车辆ꎬ应归入第八十七章

的相应税目ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ａｍｐｈｉｂｉｏｕｓ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ａｒｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ

ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８７ꎻ
　 　 　 　 (三)可兼作地面车辆使用的特殊构造的航空

器ꎬ应归入第八十八章的相应税目ꎮ
　 　 　 (ｃ)Ａｉｒｃｒａｆｔ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ｓｏ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｃａｎ ａｌｓｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ａｓ

ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ａｒｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ
Ｃｈａｐｔｅｒ ８８

　 　 五、 气垫运输工具应按本类最相似的运输工具归

类ꎬ其规定如下:

(一)在导轨上运行的(气垫火车)ꎬ归入第八十

六章ꎻ

　 　 ５ Ａｉｒ￣ｃｕｓｈｉｏｎ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｉｓ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｍｏｓｔ ａｋｉｎ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
(ａ) Ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ８６ ｉｆ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｔｒａｖｅｌ ｏｎ ａ ｇｕｉｄｅ￣ｔｒａｃｋ ( ｈｏｖｅｒ￣

ｔｒａｉｎｓ)ꎻ

　 　 　 　 (二)在陆地行驶或水陆两用的ꎬ归入第八十七

章ꎻ
　 　 　 (ｂ) Ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ８７ ｉｆ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｔｒａｖｅｌ ｏｖｅｒ ｌａｎｄ ｏｒ ｏｖｅｒ ｂｏｔｈ ｌａｎｄ

ａｎｄ ｗａｔｅｒꎻ
　 　 　 　 (三)在水上航行的ꎬ不论能否在海滩或浮码头

登陆及能否在冰上行驶ꎬ一律归入第八十

九章ꎮ

　 　 　 (ｃ)Ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ８９ ｉｆ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｔｒａｖｅｌ ｏｖｅｒ ｗａｔｅｒꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ａｂｌｅ ｔｏ ｌａｎｄ ｏｎ ｂｅａｃｈｅｓ ｏｒ ｌａｎｄｉｎｇｓｔａｇｅｓ ｏｒ ａｌｓｏ ａｂｌｅ ｔｏ ｔｒａｖｅｌ
ｏｖｅｒ ｉｃｅ

　 　 　 气垫运输工具的零件、附件ꎬ应按照上述规定ꎬ与
最相类似的运输工具的零件、附件一并归类ꎮ

　 　 　 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ａｉｒ￣ｃｕｓｈｉｏｎ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｓａｍｅ ｗａｙ ａｓ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ａｉｒ￣
ｃｕｓｈｉｏｎ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ａｒｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ

５４６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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　 　 　 气垫火车的导轨固定装置及附件应与铁道轨道

固定装置及附件一并归类ꎮ 气垫火车运行系统

的信号、安全或交通管理设备应与铁路的信号、
安全或交通管理设备一并归类ꎮ

　 　 　 Ｈｏｖｅｒｔｒａｉｎ ｔｒａｃｋ ｆｉｘｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ｒａｉｌｗａｙ
ｔｒａｃｋ ｆｉｘｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬ ａｎｄ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇꎬ ｓａｆｅｔｙ ｏｒ ｔｒａｆｆｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｈｏｖｅｒｔｒａｉｎ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｓｙｓｔｅｍｓ ａｓ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇꎬ ｓａｆｅｔｙ ｏｒ
ｔｒａｆｆｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｒａｉｌｗａｙｓ

第八十六章

铁道及电车道机车、车辆及其零件ꎻ
铁道及电车道轨道固定装置及其

零件、附件ꎻ各种机械(包括

电动机械)交通信号设备

Ｃｈａｐｔｅｒ ８６
Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓꎬ
ｒｏｌｌｉｎｇ￣ｓｔｏｃｋ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ

ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｔｒａｃｋ ｆｉｘｔｕｒｅｓ ａｎｄ
ｆｉｔｔｉｎｇｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ) ｔｒａｆｆｉｃ

ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)木制或混凝土制的铁道或电车道轨枕及气垫

火车用的混凝土导轨(税目 ４４ ０６ 或 ６８ １０)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
( ａ) Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｓｌｅｅｐｅｒｓ ｏｆ ｗｏｏｄ ｏｒ ｏｆ ｃｏｎｃｒｅｔｅꎬ ｏｒ ｃｏｎｃｒｅｔｅ

ｇｕｉｄｅ￣ｔｒａｃｋ ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｈｏｖｅｒｔｒａｉｎ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４４ ０６ ｏｒ ６８ １０)ꎻ
　 　 　 (二)税目 ７３ ０２ 的铁道及电车道辅轨用钢铁材料ꎻ 　 　 　 ( ｂ) Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｔｒａｃｋ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ ｉｒｏｎ ｏｒ ｓｔｅｅｌ ｏｆ

ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７３ ０２ꎻ
　 　 　 (三)税目 ８５ ３０ 的电气信号、安全或交通管理设备ꎮ 　 　 　 ( ｃ)Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇꎬ ｓａｆｅｔｙ ｏｆ ｔｒａｆｆｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ

Ｎｏ ８５ ３０
　 　 二、税目 ８６ ０７ 主要适用于:

(一)轴、轮、行走机构、金属轮箍、轮圈、毂及轮子的

其他零件ꎻ

　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８６ ０７ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ:
(ａ)Ａｘｌｅｓꎬ ｗｈｅｅｌｓꎬ ｗｈｅｅｌ ｓｅｔｓ ( ｒｕｎｎｉｎｇ ｇｅａｒ)ꎬ ｍｅｔａｌ ｔｙｒｅｓꎬ ｈｏｏｐｓ ａｎｄ

ｈｕｂｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｗｈｅｅｌｓꎻ
　 　 　 (二)车架、底架、转向架ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｆｒａｍｅｓꎬ ｕｎｄｅｒｆｒａｍｅｓꎬ ｂｏｇｉｅｓ ａｎｄ ｂｉｓｓｅｌ￣ｂｏｇｉｅｓꎻ
　 　 　 (三)轴箱ꎻ 制动装置ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ａｘｌｅ ｂｏｘｅｓꎻ ｂｒａｋｅ ｇｅａｒꎻ
　 　 　 (四)车辆缓冲器ꎻ 钩或其他联结器及车厢走廊联结

装置ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｂｕｆｆｅｒｓ ｆｏｒ ｒｏｌｌｉｎｇ￣ｓｔｏｃｋꎻ ｈｏｏｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｐｌｉｎｇ ｇｅａｒ ａｎｄ ｃｏｒｒｉｄｏｒ

ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎｓꎻ
　 　 　 (五)车身ꎮ 　 　 　 (ｅ)Ｃｏａｃｈｗｏｒｋ
　 　 三、除上述注释一另有规定的以外ꎬ税目 ８６ ０８ 包括: 　 　 ３ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｎｏｔｅ １ ａｂｏｖｅꎬ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８６ ０８ ａｐｐｌｉｅｓꎬ ｉｎ￣

ｔｅｒ ａｌｉａꎬ ｔｏ:
　 　 　 (一)已装配的轨道、转车台、站台缓冲器、量载规ꎻ 　 　 　 (ａ)Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｔｒａｃｋꎬ ｔｕｒｎｔａｂｌｅｓꎬ ｐｌａｔｆｏｒｍ ｂｕｆｆｅｒｓꎬ ｌｏａｄｉｎｇ ｇａｕｇｅｓꎻ
　 　 　 (二)铁道及电车道、道路、内河航道、停车场、港口

或机场用的臂板信号机、机械信号盘、平交道

口控制器、信号及道岔控制器及其他机械(包

括电动机械)信号、安全或交通管理设备ꎬ不论

是否装有电力照明装置ꎮ

　 　 　 (ｂ) Ｓｅｍａｐｈｏｒｅｓꎬ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｉｇｎａｌ ｄｉｓｃｓꎬ ｌｅｖｅｌ ｃｒｏｓｓｉｎｇ ｃｏｎｔｒｏｌ ｇｅａｒꎬ
ｓｉｇｎａｌ ａｎｄ ｐｏｉｎｔ ｃｏｎｔｒｏｌｓꎬ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｏ￣
ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ) ｓｉｇｎａｌｌｉｎｇꎬ ｓａｆｅｔｙ ｏｒ ｔｒａｆｆｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ
ｏｒ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌｉｇｈｔｉｎｇꎬ ｆｏｒ ｒａｉｌｗａｙｓꎬ ｔｒａｍｗａｙｓꎬ ｒｏａｄｓꎬ
ｉｎｌａｎｄ ｗａｔｅｒｗａｙｓꎬ ｐａｒｋｉｎｇ ｆａｃｉｌｉｔｉｅｓꎬ ｐｏｒｔ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎｓ ｏｒ ａｉｒｆｉｅｌｄｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８６ ０１ 铁道电力机车ꎬ由外部电力或蓄电池驱

动:
Ｒａｉｌ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ ｐｏｗｅｒｅｄ ｆｒｏｍ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｉｃｉｔｙ ｏｒ ｂｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓ:

￣由外部电力驱动: ￣Ｐｏｗｅｒｅｄ ｆｒｏｍ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｉｃｉｔｙ:
￣￣￣直流电机驱动的: ￣￣￣Ｄｒｉｖｅｄ ｂｙ ＤＣ ｍｏｔｏｒｓ:

８６０１ １０１１ ￣￣￣￣微型机控制的 ３ １１ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｂｙ ｍｉｃｒｏｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇｓ

８６０１ １０１９ ￣￣￣￣其他 ３ １１ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８６０１ １０２０ ￣￣￣交流电机驱动的 ３ １１ １７ １７ 辆 Ｏ ￣￣￣Ｄｒｉｖｅｄ ｂｙ ＡＣ ｍｏｔｏｒｓ

８６０１ １０９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １７ １７ 辆 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８６０１ ２０００ ￣由蓄电池驱动 ３ １１ １７ １７ 辆 ￣Ｐｏｗｅｒｅｄ ｂｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｃｃｕｍｕｌａｔｏｒｓ

８６ ０２ 其他铁道机车ꎻ机车煤水车: Ｏｔｈｅｒ ｒａｉｌ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓꎻ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅ ｔｅｎｄｅｒｓ:

￣柴油电力机车: ￣Ｄｉｅｓｅｌ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ:

８６０２ １０１０ ￣￣￣微型机控制的 ３ １１ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｃｏｎｔｒｏｌｅｄ ｂｙ ｍｉｃｒｏｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇｓ

８６０２ １０９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

６４６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８６０２ ９０００ ￣其他 ３ １１ １７ １７ 辆 ￣Ｏｔｈｅｒ

８６ ０３ 铁道及电车道用的机动客车、货车、敞车ꎬ
但税目 ８６ ０４ 的货品除外:

Ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｃｏａｃｈｅｓꎬ ｖａｎｓ
ａｎｄ ｔｒｕｃｋｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ￣
Ｎｏ ８６ ０４:

８６０３ １０００ ￣由外部电力驱动 ３ １１ １７ １７ 辆 Ｏ ￣Ｐｏｗｅｒｅｄ ｆｒｏｍ ａｎ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｉｃｉｔｙ:

８６０３ ９０００ ￣其他 ３ １１ １７ １７ 辆 ￣Ｏｔｈｅｒ

８６ ０４ 铁道及电车道用的维修或服务车ꎬ不论是

否机动(例如ꎬ工场车、起重机车、道碴捣

固车、轨道校正车、检验车及查道车):

Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｒ ｓｅｒｖｉｃｅ ｖｅ￣
ｈｉｃｌｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ ( ｆｏｒ ｅｘａｍ￣
ｐｌｅꎬ ｗｏｒｋｓｈｏｐｓꎬ ｃｒａｎｅｓꎬ ｂａｌｌａｓｔ ｔａｍｐｅｒｓꎬ ｔｒａｃｋ￣
ｌｉｎｅｒｓꎬ ｔｅｓｔｉｎｇ ｃｏａｃｈｅｓ ａｎｄ ｔｒａｃｋ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅｓ):

￣￣￣检验车及查道车: ￣￣￣Ｔｅｓｔｉｎｇ ｃｏａｃｈｅｓ ａｎｄ ｔｒａｃｋ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

８６０４ ００１１ ￣￣￣￣隧道限界检查车 ３ １４ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｔｕｎｎｅｌ ｃｌｅａｒａｎｃｅ

８６０４ ００１２ ￣￣￣￣钢轨在线打磨列车 ３ １４ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｎｄｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｏｎ￣ｌｉｎｅ ｒａｉｌｓ
８６０４ ００１９ ￣￣￣￣其他 ５ １４ １７ １７ 辆 Ｏ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:
８６０４ ００９１ ￣￣￣￣电气化接触网架线机(轨行式) ５ ２０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｉｎｓｔａｌｌｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｓｕｓｐｅｎｓｉｏｎ ｏｆ ｃｏｎｔａｃｔ ｗｉｒｅ

(ｒｕｎｎｉｎｇ ｏｎ ｒａｉｌｓ)
８６０４ ００９９ ￣￣￣￣其他 ７ ２０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８６ ０５ 铁道及电车道用的非机动客车ꎻ行李车、
邮政车和其他铁道及电车道用的非机动

特殊用途车辆(税目 ８６ ０４ 的货品除外):

Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｃｏａｃｈｅｓꎬ ｎｏｔ ｓｅｌｆ￣
ｐｒｏｐｅｌｌｅｄꎻ ｌｕｇｇａｇｅ ｖａｎｓꎬ ｐｏｓｔ ｏｆｆｉｃｅ ｃｏａｃｈｅｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｃｏａｃｈｅｓꎬ
ｎｏｔ ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ ( ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８６ ０４):

８６０５ ００１０ ￣￣￣铁道客车 ５ １４ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｒａｉｌｗａｙ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｃｏａｃｈｅｓ

８６０５ ００９０ ￣￣￣其他 ５ １４ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８６ ０６ 铁道及电车道用的非机动有篷及无篷货

车:
Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｇｏｏｄｓ ｖａｎｓ ａｎｄ ｗａｇｏｎｓꎬ ｎｏｔ
ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ:

８６０６ １０００ ￣油罐货车及类似车 ５ １４ １７ １７ 辆 ￣Ｔａｎｋ ｗａｇｏｎｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ

８６０６ ３０００ ￣自卸货车ꎬ但子目号 ８６０６ １０００的货品除外 ５ １４ １７ １７ 辆 ￣Ｓｅｌｆ￣ｄｉｓｃｈａｒｇｉｎｇ ｖａｎｓ ａｎｄ ｗａｇｏｎｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ
ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８６０６ １０００

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８６０６ ９１００ ￣￣带篷及封闭的 ５ １４ １７ １７ 辆 ￣￣Ｃｏｖｅｒｅｄ ａｎｄ ｃｌｏｓｅｄ

８６０６ ９２００ ￣￣敞篷的ꎬ厢壁固定且高度超过 ６０ 厘米 ５ １４ １７ １７ 辆 ￣￣Ｏｐｅｎꎬ ｗｉｔｈ ｎｏｎ￣ｒｅｍｏｖａｂｌｅ ｓｉｄｅｓ ｏｆ ａ ｈｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ６０ ｃｍ

８６０６ ９９００ ￣￣其他 ５ １４ １７ １７ 辆 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８６ ０７ 铁道及电车道机车或其他车辆的零件: Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ ｏｒ ｒｏｌｌ￣
ｉｎｇ￣ｓｔｏｃｋ:

￣转向架、轴、轮及其零件: ￣Ｂｏｇｉｅｓꎬ ｂｉｓｓｅｌ￣ｂｏｇｉｅｓꎬ ａｘｌｅｓ ａｎｄ ｗｈｅｅｌｓꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

８６０７ １１００ ￣￣驾驶转向架 ３ １１ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｄｒｉｖｉｎｇ ｂｏｇｉｅｓ ａｎｄ ｂｉｓｓｅｌ￣ｂｏｇｉｅｓ

８６０７ １２００ ￣￣其他转向架 ３ １１ １７ １７ 套 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｂｏｇｉｅｓ ａｎｄ ｂｉｓｓｅｌ￣ｂｏｇｉｅｓ

￣￣其他ꎬ包括零件: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ:

８６０７ １９１０ ￣￣￣轴 ３ １１ １７ １７ 根 / 千克 ￣￣￣Ａｘｌｅｓ

８６０７ １９９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣制动装置及其零件: ￣Ｂｒａｋｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

８６０７ ２１００ ￣￣空气制动器及其零件 ３ １１ １７ １７ 千克 ￣￣Ａｉｒ ｂｒａｋｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８６０７ ２９００ ￣￣其他 ３ １１ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８６０７ ３０００ ￣钩、其他联结器、缓冲器及其零件 ３ １１ １７ １７ 千克 ￣Ｈｏｏｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｐｌｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ｂｕｆｆｅｒｓꎬ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

７４６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８６０７ ９１００ ￣￣机车用 ３ １１ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｌｏｃｏｍｏｔｉｖｅｓ

８６０７ ９９００ ￣￣其他 ３ １１ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８６ ０８ 铁道及电车道轨道固定装置及附件ꎻ供铁

道、电车道、道路、内河航道、停车场、港口

或机场用的机械(包括电动机械)信号、
安全或交通管理设备ꎻ上述货品的零件:

Ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｔｒａｃｋ ｆｉｘｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｆｉｔｔｉｎｇｓꎻ
ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ) ｓｉｇ￣
ｎａｌｌｉｎｇꎬ ｓａｆｅｔｙ ｏｒ ｔｒａｆｆｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ
ｒａｉｌｗａｙｓꎬ ｔｒａｍｗａｙｓꎬ ｒｏａｄｓꎬ ｉｎｌａｎｄ ｗａｔｅｒｗａｙｓꎬ
ｐａｒｋｉｎｇ ｆａｃｉｌｉｔｉｅｓꎬ ｐｏｒｔ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎｓ ｏｒ ａｉｒｆｉｅｌｄｓꎻ
ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ:

８６０８ ００１０ ￣￣￣轨道自动计轴设备 ３ ２０ １７ １７ 千克 / 台 ￣￣￣Ｒａｉｌ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ａｘｌｅ ｃｏｕｎｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ

８６０８ ００９０ ￣￣￣其他 ４ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８６ ０９ 集装箱(包括运输液体的集装箱)ꎬ经特

殊设计、装备适用于各种运输方式:
Ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
ｏｆ ｆｌｕｉｄｓ) ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｐｅｄ ｆｏｒ ｃａｒ￣
ｒｉａｇｅ ｂｙ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｍｏｄｅｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ:

￣￣￣２０ 英尺的: ￣￣￣Ｏｆ ２０ ｆｅｅｔ:

８６０９ ００１１ ￣￣￣￣保温式 １０.５ ３５ １７ １７ 个 ＡＢ ￣￣￣￣Ｉｎｓｕｌａｔｅｄ

８６０９ ００１２ ￣￣￣￣罐式 １０.５ ３５ １７ １７ 个 ＡＢ ￣￣￣￣Ｔａｎｋ ｔｙｐｅ

８６０９ ００１９ ￣￣￣￣其他 １０.５ ３５ １７ １７ 个 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣４０ 英尺的: ￣￣￣Ｏｆ ４０ ｆｅｅｔ:

８６０９ ００２１ ￣￣￣￣保温式的 １０.５ ３５ １７ １７ 个 ＡＢ ￣￣￣￣Ｉｎｓｕｌａｔｅｄ

８６０９ ００２２ ￣￣￣￣罐式 １０.５ ３５ １７ １７ 个 ＡＢ ￣￣￣￣Ｔａｎｋ ｔｙｐｅ

８６０９ ００２９ ￣￣￣￣其他 １０.５ ３５ １７ １７ 个 ＡＢ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８６０９ ００３０ ￣￣￣４５、４８、５３ 英尺的 １０.５ ３５ １７ １７ 个 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ４５ꎬ４８ꎬ５３ ｆｅｅｔ

８６０９ ００９０ ￣￣￣其他 １０.５ ３５ １７ １７ 个 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８４６ 中华人民共和国海关进出口税则
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第八十七章

车辆及其零件、附件ꎬ
但铁道及电车道车辆除外

Ｃｈａｐｔｅｒ ８７
Ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ

ｒｏｌｌｉｎｇ￣ｓｔｏｃｋꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:

　 　 一、本章不包括仅可在钢轨上运行的铁道及电车道车

辆ꎮ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｒａｉｌｗａｙ ｏｒ ｔｒａｍｗａｙ ｒｏｌｌｉｎｇ￣ｓｔｏｃｋ ｄｅｓｉｇｎｅｄ
ｓｏｌｅｌｙ ｆｏｒ ｒｕｎｎｉｎｇ ｏｎ ｒａｉｌｓ

　 　 二、本章所称“牵引车、拖拉机”ꎬ是指主要为牵引或推

动其他车辆、器具或重物的车辆ꎮ 除了上述主要用

途以外ꎬ不论其是否还具有装运工具、种子、肥料或

其他货品的辅助装置ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ “ ｔｒａｃｔｏｒｓ” ｍｅａｎｓ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ
ｅｓｓｅｎｔｉａｌｌｙ ｆｏｒ ｈａｕｌｉｎｇ ｏｒ ｐｕｓｈｉｎｇ ａｎｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅ ｏｒ ｌｏａｄꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｅｙ ｃｏｎｔａｉｎ ｓｕｂｓｉｄｉａｒｙ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎬ ｉｎ ｃｏｎ￣
ｎｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍａｉｎ ｕｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｔｒａｃｔｏｒꎬ ｏｆ ｔｏｏｌｓꎬ ｓｅｅｄｓꎬ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓ ｏｒ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｇｏｏｄｓ

　 　 　 用于安装在税目 ８７ ０１ 的牵引车、拖拉机上ꎬ作为可

替换设备的机器或作业工具ꎬ即使与牵引车、拖拉机

一同进口或出口ꎬ不论是否已安装在车(机)上ꎬ仍

应归入其各自相应的税目ꎮ

　 　 　 Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｗｏｒｋｉｎｇ ｔｏｏｌｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇ ｔｏ ｔｒａｃｔｏｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ￣
Ｎｏ ８７ ０１ ａｓ ｉｎｔｅｒｃｈａｎｇｅａｂｌｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｒｅｍａｉｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｒｅ￣
ｓｐｅｃｔｉｖｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｅｖｅｎ ｉｆ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｔｒａｃｔｏｒꎬ ａｎｄ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｍｏｕｎｔｅｄ ｏｎ ｉｔ

　 　 三、装有驾驶室的机动车辆底盘ꎬ应归入税目 ８７ ０２ 至

８７ ０４ꎬ而不归入税目 ８７ ０６ꎮ
　 　 ３ Ｍｏｔｏｒ ｃｈａｓｓｉｓ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃａｂｓ ｆａｌｌ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７ ０２ ｔｏ ８７ ０４ꎬ ａｎｄ

ｎｏｔ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８７ ０６
　 　 四、税目 ８７ １２ 包括所有儿童两轮车ꎬ其他儿童脚踏车

归入税目 ９５ ０３ꎮ
　 　 ４ ＨｅａｄｉｎｇＮｏ ８７ １２ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａｌｌ ｃｈｉｌｄｒｅｎｓ ｂｉｃｙｃｌｅｓ Ｏｔｈｅｒ ｃｈｉｌｄｒｅｎｓ ｃｙ￣

ｃｌｅｓ ｆａｌｌ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ９５ ０３

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７ ０１ 牵引车、拖拉机(税目 ８７ ０９ 的牵引车除

外):
Ｔｒａｃｔｏｒｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｒａｃｔｏｒｓ ｏｆ ｈ ｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
８７ ０９):

８７０１ １０００ ￣手扶拖拉机 ９ ２０ １３ １３ 辆 ６ ￣Ｐｅｄｅｓｔｒｉａｎ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｔｒａｃｔｏｒｓ
８７０１ ２０００ ￣半挂车用的公路牵引车 ６ ２０ １７ １７ 辆 ４６Ａｘｙ ￣Ｒｏａｄ ｔｒａｃｔｏｒｓ ｆｏｒ ｓｅｍｉ￣ｔｒａｉｌｅｒｓ
８７０１ ３０００ ￣履带式牵引车、拖拉机 ６ ２０ １３ꎬ１７ 辆 ￣Ｔｒａｃｋ￣ｌａｙｉｎｇ ｔｒａｃｔｏｒｓ
８７０１ ３０００ １０ 履带式拖拉机 ６ ２０ １３ １３ꎬ１７ 辆 Ａ６ Ｔｒａｃｋ￣ｌａｙｉｎｇ ｔｒａｃｔｏｒｓ

８７０１ ３０００ ９０ 履带式牵引车 ６ ２０ １７ １３ꎬ１７ 辆 Ａ６ Ｔｒａｃｋ￣ｌａｙｉｎｇ ｔｒａｃｔｏｒｓ

￣其他ꎬ其发动机功率: ￣Ｏｔｈｅｒꎬｏｆ ａｎ ｅｎｇｉｎｅ ｐｏｗｅｒ:

￣￣不超过 １８ 千瓦: ￣￣Ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １８ｋＷ:

８７０１ ９１１０ ￣￣￣拖拉机 ８ ２０ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｔｒａｃｔｏｒｓ

８７０１ ９１９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣ｏｔｈｅｒ

￣￣超过 １８ 千瓦ꎬ但不超过 ３７ 千瓦: ￣￣Ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １８ｋＷꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３７ｋＷ:

８７０１ ９２１０ ￣￣￣拖拉机 ８ ２０ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｔｒａｃｔｏｒｓ

８７０１ ９２９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣超过 ３７ 千瓦ꎬ但不超过 ７５ 千瓦: ￣￣Ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３７ｋＷꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ｋＷ:

８７０１ ９３１０ ￣￣￣拖拉机 ８ ２０ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｔｒａｃｔｏｒｓ

８７０１ ９３９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣超过 ７５ 千瓦ꎬ但不超过 １３０ 千瓦: ￣￣Ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ｋＷꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １３０ｋＷ:

８７０１ ９４１０ ￣￣￣拖拉机 ５ ２０ １７ 辆 ￣￣￣Ｔｒａｃｔｏｒｓ

８７０１ ９４１０暂 １０ 发动机功率超过 １１０ 千瓦但不超过 １３０
千瓦的轮式拖拉机

５ ２０ １７ 辆 ６Ａ Ｗｈｅｅｌｅｄ ｔｒａｃｔｏｒｓꎬＥｎｇｉｎｅ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １１０ ｋＷ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １３０ ｋｗ

￣￣超过 ７５ 千瓦ꎬ但不超过 １３０ 千瓦: ￣￣Ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ｋＷꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １３０ｋＷ:

８７０１ ９４１０ ９０ 发动机功率超过 ７５ 千瓦但不超过 １３０ 千

瓦的其他拖拉机

８ ２０ １７ 辆 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｃｔｏｒｓꎬＥｎｇｉｎｅ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７５ ｋＷ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １３０ ｋｗ

８７０１ ９４９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣超过 １３０ 千瓦: ￣￣Ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １３０ｋｗ:

８７０１ ９５１０ ￣￣￣拖拉机 ５ ２０ １７ 辆 ￣￣￣Ｔｒａｃｔｏｒｓ

８７０１ ９５１０暂 １０ 发动机功率超过 １３０ 千瓦的轮式拖拉机 ５ ２０ １７ 辆 ６Ａ Ｗｈｅｅｌｅｄ ｔｒａｃｔｏｒｓꎬＥｎｇｉｎｅ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １３０ ｋｗ

８７０１ ９５１０ ９０ 发动机功率超过 １３０ 千瓦的其他拖拉机 ８ ２０ １７ 辆 ６Ａ Ｗｈｅｅｌｅｄ ｔｒａｃｔｏｒｓꎬＥｎｇｉｎｅ ｐｏｗｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １３０ ｋｗ

９４６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０１ ９５９０ ￣￣￣其他 ８ ２０ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７ ０２ 客运机动车辆ꎬ１０ 座及以上(包括驾驶

座):
Ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｔｅｎ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｐｅｒｓｏｎｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｄｒｉｖｅｒ:

￣仅装有压燃式活塞内燃发动机(柴油或

半柴油发动机)的车辆:
￣Ｗｉｔｈ ｏｎｌｙ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ):

８７０２ １０２０ ￣￣￣机坪客车(机场专用车) ４ ９０ １７ １７ 辆 ６ＡＯ ￣￣￣Ｂｕｓｅｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ａｔ ａｉｒｐｏｒｔ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:
８７０２ １０９１ ￣￣￣￣３０座及以上(大型客车) ２５ ９０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ３０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅ
８７０２ １０９２ ￣￣￣￣２０ 座及以上ꎬ但不超过 ２９ 座 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ２０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２９

ｓｅａｔｓ
８７０２ １０９２ １０ ２０≤座≤２３ 仅装有压燃式活塞内燃发动

机(柴油或半柴油发动机)的客车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｂｕｓｅｓꎬ ２０￣２３ ｓｅａｔｓꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ
ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)

８７０２ １０９２ ９０ ２４≤座≤２９ 仅装有压燃式活塞内燃发动

机(柴油或半柴油发动机)的客车

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｂｕｓｅｓꎬ ２４￣２９ ｓｅａｔｓꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣
ｄｉｅｓｅｌ)

８７０２ １０９３ ￣￣￣￣１０ 座及以上ꎬ但不超过 １９ 座 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ １０ Ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １９
ｓｅａｔｓ

￣￣同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机)及驱动电动机的车

辆:

￣￣Ｗｉｔｈ ｂｏｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ － ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ－ｄｉｅｓｅｌ)ａｎｄ ｅｌｅｃ￣
ｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ ａｓ ｍｏｔｏｒｓ ｆｏｒ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ:

８７０２ ２０１０ ￣￣￣机坪客车 ４ ９０ １７ 辆 ６ＡＯ ￣￣￣Ｂｕｓｅｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ａｔ ａｉｒｐｏｒｔ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０２ ２０９１ ￣￣￣￣３０ 座及以上(大型客车) ２５ ９０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ３０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅ

８７０２ ２０９２ ￣￣￣￣２０ 座及以上ꎬ但不超过 ２９ 座 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ ２０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅ.ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２９ ｓｅａｔｓ

８７０２ ２０９２ １０ ２０≤座≤２３ 同时装有压燃式活塞内燃发

动机(柴油或半柴油发动机)及驱动电动

机的客车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｂｕｓｅｓꎬ ２０￣２３ ｓｅａｔｓꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ
ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ)

８７０２ ２０９２ ９０ ２４≤座≤２９ 同时装有压燃式活塞内燃发

动机(柴油或半柴油发动机)及驱动电动

机的客车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ

８７０２ ２０９３ ￣￣￣￣１０ 座及以上ꎬ但不超过 １９ 座 ２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣￣Ｗｉｔｈ １０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅ.ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １９ ｓｅａｔｓ

￣同时装有点燃往复式活塞内燃发动机及

驱动电动机的车辆:
￣Ｗｉｔｈ ｂｏｔｈ ｓｐａｒｋ－ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐ￣
ｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ ａｓ ｍｏｔｏｒｓ
ｆｏｒ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ:

８７０２ ３０１０ ￣￣￣３０ 座及以上(大型客车) ２５ ９０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣Ｗｉｔｈ ３０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅ
８７０２ ３０２０ ￣￣￣２０ 座及以上ꎬ但不超过 ２９ 座 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ２０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅ.ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２９ ｓｅａｔｓ

８７０２ ３０２０ １０ ２０≤座≤２３ 同时装有点燃往复式活塞内

燃发动机及驱动电动机的客车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｂｕｓｅｓꎬ２０￣２３ ｓｅａｔｓꎬｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ ｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ

８７０２ ３０２０ ９０ ２４≤座≤２９ 同时装有点燃往复式活塞内

燃发动机及驱动电动机的客车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｂｕｓｅｓꎬ２４￣２９ ｓｅａｔｓꎬｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ ｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ

８７０２ ３０３０ ￣￣￣１０ 座及以上ꎬ但不超过 １９ 座 ２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣Ｗｉｔｈ １０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １９ ｓｅａｔｓ

￣仅装有驱动电动机的车辆: ￣Ｗｉｔｈ ｏｎｌｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ ｆｏｒ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ:

０５６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０２ ４０１０ ￣￣￣３０ 座及以上(大型客车) ２５ ９０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣Ｗｉｔｈ ３０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅ

８７０２ ４０２０ ￣￣￣２０ 座及以上ꎬ但不超过 ２９ 座 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ２０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２９ ｓｅａｔｓ

８７０２ ４０２０ １０ ２０≤座≤２３ 仅装有驱动电动机的客车 ２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｂｕｓｅｓꎬ２０￣２３ ｓｅａｔｓꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ

８７０２ ４０２０ ９０ ２４≤座≤２９ 仅装有驱动电动机的客车 ２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｂｕｓｅｓꎬ２４￣２９ ｓｅａｔｓꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ

８７０２ ４０３０ ￣￣￣１０ 座及以上ꎬ但不超过 １９ 座 ２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣Ｗｉｔｈ １０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １９ ｓｅａｔｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０２ ９０１０ ￣￣￣３０ 座及以上(大型客车) ２５ ９０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣Ｗｉｔｈ ３０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅ

８７０２ ９０２０ ￣￣￣２０ 座及以上ꎬ但不超过 ２９ 座 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ２０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２９ ｓｅａｔｓ

８７０２ ９０２０ ０１ ２０≤座≤２３ 装有非压燃式活塞内燃发动

机的客车

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｂｕｓｅｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓꎬ ｗｉｔｈ ｎｏｎ￣ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
２０~２３ ｓｅａｔｓ

８７０２ ９０２０ ９０ ２４≤座≤２９ 装有非压燃式活塞内燃发动

机的客车

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｂｕｓｅｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓꎬ ｗｉｔｈ ｎｏｎ￣ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
２４~２９ ｓｅａｔｓ

８７０２ ９０３０ ￣￣￣１０ 座及以上ꎬ但不超过 １９ 座 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣Ｗｉｔｈ １０ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １９ ｓｅａｔｓ

８７ ０３ 主要用于载人的机动车辆(税目 ８７ ０２ 的
货品除外)ꎬ包括旅行小客车及赛车:

Ｍｏｔｏｒ ｃａｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ
ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８７ ０２ )ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔａｔｉｏｎ
ｗａｇｏｎｓ ａｎｄ ｒａｃｉｎｇ ｃａｒｓ:

￣雪地行走专用车ꎻ高尔夫球车及类似车

辆:
￣Ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｏｎ ｓｎｏｗꎻ
ｇｏｌｆ ｃａｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

￣￣￣高尔夫球车及类似车辆: ￣￣￣Ｇｏｌｆ ｃａｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８７０３ １０１１ ￣￣￣￣全地形车 ２５ １５０ １７ １７ 辆 ４６ｘｙ ￣￣￣￣Ａｌｌ ｔｅｒｒａｉｎ ｖｅｈｉｃｌｅ

８７０３ １０１９ ￣￣￣￣其他 ２５ １５０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ １０９０ ￣￣￣其他 ２５ １５０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣仅装有点燃往复式活塞内燃发动机的其

他车辆:
￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ:

￣￣气缸容量(排气量)不超过 １０００ 毫升: ￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ ｃｃ:

８７０３ ２１３０ ￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ２１３０ １０ 仅装有排量≤１ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的小轿车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２１３０ ９０ 仅装有排量≤１ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机小轿车的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤１Ｌ

８７０３ ２１４０ ￣￣￣越野生(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｇｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ２１４０ １０ 仅装有排量≤１ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的越野车(４ 轮驱动)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘ￣

ｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２１４０ ９０ 仅装有排量≤１ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的越野车(４ 轮驱动)的成套散

件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ
ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｃｙｌｉｎｇｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤１Ｌ

８７０３ ２１５０ ￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ２１５０ １０ 仅装有排量≤１ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的小客车(９ 座及以下)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)ꎬｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃ￣

ｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

１５６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ２１５０ ９０ 仅装有排量≤１ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的小客车的成套散件(９ 座及以

下)

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ ( ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ
ｌｅｓｓ)ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤１Ｌ

８７０３ ２１９０ ￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８７０３ ２１９０ １０ 仅装有排量≤１ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的其他载人车辆

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２１９０ ９０ 仅装有排量≤１ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的其他载人车辆的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｃｙｌ￣
ｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤１Ｌ

￣￣气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫升ꎬ但不超

过 １５００毫升:
￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ｃｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００ｃｃ:

８７０３ ２２３０ ￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ２２３０ １０ 仅装有 １<排量≤１.５ 升点燃往复式活塞

内燃发动机小轿车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２２３０ ９０ 仅装有 １<排量≤１.５ 升点燃往复式活塞

内燃发动机小轿车的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒ￣
ｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１Ｌ<ｃｙｌ￣
ｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤１ ５Ｌ

８７０３ ２２４０ ￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)
８７０３ ２２４０ １０ 仅装有 １<排量≤１.５ 升点燃往复活塞内

燃发动机四轮驱动越野车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２２４０ ９０ 仅装有 １<排量≤１.５ 升点燃往复活塞内

燃发动机四轮驱动越野车的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ
ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤１ ５Ｌ

８７０３ ２２５０ ￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)
８７０３ ２２５０ １０ 仅装有 １<排量≤１.５ 升点燃往复式活塞

内燃发动机小客车(≤９ 座)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２２５０ ９０ 仅装有 １<排量≤１.５ 升点燃往复式活塞

内燃发动机小客车的成套散件(≤９ 座)
２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ ( ｗｉｔｈ ９ｓｅａｔｓ ｏｒ

ｌｅｓｓ)ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤１ ５Ｌ

８７０３ ２２９０ ￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８７０３ ２２９０ １０ 仅装有 １<排量≤１.５ 升点燃往复式活塞

内燃发动机其他载人车辆

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２２９０ ９０ 仅装有 １<排量≤１.５ 升点燃往复式活塞

内燃发动机其他载人车的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｎｇｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１Ｌ<
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤１ ５Ｌ

￣￣气缸容量(排气量)超过 １５００ 毫升ꎬ但不超

过 ３０００毫升:
￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００ｃｃ:

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 １５００ 毫升ꎬ但
不超过 ２０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｃｃ:

８７０３ ２３４１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ２３４１ １０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小轿车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

２５６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ２３４１ ９０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小轿车的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１ ５Ｌ<
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２Ｌ

８７０３ ２３４２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ２３４２ １０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２３４２ ９０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机越野车的成套散件(４ 轮驱

动)

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ
ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１ ５Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２Ｌ

８７０３ ２３４３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ２３４３ １０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小客车(９ 座及以下的)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２３４３ ９０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小客车的成套散件(９ 座及

以下的)

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ ( ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ
ｌｅｓｓ)ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１ ５Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２Ｌ

８７０３ ２３４９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ２３４９ １０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机的其他载人车辆

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２３４９ ９０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机的其他载人车辆的成套散

件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｄｅ￣
ｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１ ５Ｌ<
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２Ｌ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ２０００ 毫升ꎬ但
不超过 ２５００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｕｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５００ｃｃ:

８７０３ ２３５１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ２３５１ １０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小轿车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２３５１ ９０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小轿车的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２Ｌ <
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２ ５Ｌ

８７０３ ２３５２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)
８７０３ ２３５２ １０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２３５２ ９０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机越野车的成套散件(４ 轮驱

动)

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒａｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ
ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２ ５Ｌ

８７０３ ２３５３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)
８７０３ ２３５３ １０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小客车(９ 座及以下的)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２３５３ ９０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机的小客车的成套散件(９ 座

及以下的)

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ ( ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ
ｌｅｓｓ)ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２ ５Ｌ

８７０３ ２３５９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８７０３ ２３５９ １０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机的其他载人车辆

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

３５６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ２３５９ ９０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机的其他载人车辆的成套散

件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ
ｏｒ ｌｅｓｓ) ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ ’ ｓꎬ ｗｉｔｈ
ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２ ５Ｌ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ２５００ 毫升ꎬ但
不超过 ３０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５００ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００ｃｃ:

８７０３ ２３６１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ２３６１ １０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小轿车

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２３６１ ９０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小轿车的成套散件

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２ ５Ｌ<
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤３Ｌ

８７０３ ２３６２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ２３６２ １０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２３６２ ９０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机越野车的成套散件(４ 轮驱

动)

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ
ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２ ５Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤３Ｌ

８７０３ ２３６３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ２３６３ １０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小客车(９ 座及以下的)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２３６３ ９０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机小客车的成套散件(９ 座及

以下的)

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｏｒｃａｔｉｎｇ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２ ５Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤３Ｌ

８７０３ ２３６９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ２３６９ １０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机的其他载人车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２３６９ ９０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的点燃往复式活

塞内燃发动机的其他载人车辆的成套散

件

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｃｙｌ￣
ｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ３０００ 毫升ꎬ但
不超过 ４０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ｃｃ:

８７０３ ２４１１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ２４１１ １０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的点燃往复式活塞

内燃发动机小轿车

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２４１１ ９０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的点燃往复式活塞

内燃发动机小轿车的成套散件

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ３Ｌ <
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤４Ｌ

８７０３ ２４１２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)
８７０３ ２４１２ １０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的点燃往复式活塞

内燃发动机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２４１２ ９０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的点燃往复式活塞

内燃发动机越野车的成套散件(４ 轮驱

动)

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒａｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ
ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ３Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤４Ｌ

８７０３ ２４１３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

４５６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ２４１３ １０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的点燃往复式活塞

内燃发动机的小客车(９ 座及以下的)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２４１３ ９０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的点燃往复式活塞

内燃发动机的小客车的成套散件(９ 座及

以下的)

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ ( ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ
ｌｅｓｓ)ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ３<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤４Ｌ

８７０３ ２４１９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８７０３ ２４１９ １０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的点燃往复式活塞

内燃发动机的其他载人车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２４１９ ９０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的点燃往复式活塞

内燃发动机的其他载人车辆的成套散件

２５ ２７０ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｃｙｌ￣
ｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ４０００ 毫升: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ｃｃ:

８７０３ ２４２１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ２４２１ １０ 仅装有排气量>４ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机小轿车

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ
ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２４２１ ９０ 仅装有排气量>４ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机小轿车的成套散件

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｓｐｏｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ>４Ｌ

８７０３ ２４２２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ２４２２ １０ 仅装有排气量>４ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２４２２ ９０ 仅装有排气量>４ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机越野车的成套散件(４ 轮驱动)
２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉ￣

ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ>４Ｌ

８７０３ ２４２３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ２４２３ １０ 仅装有排气量>４ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的小客车(９ 座及以下的)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２４２３ ９０ 仅装有排气量>４ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的小客车的成套散件(９ 座及以

下的)

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｏｒｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｃｙｌ￣
ｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ>４Ｌ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ２４２９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ２４２９ １０ 仅装有排气量>４ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的其他载人车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ２４２９ ９０ 仅装有排气量>４ 升的点燃往复式活塞内

燃发动机的其他载人车辆的成套散件

２５ ２７０ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｃｙｌ￣
ｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

￣仅装有压燃式活塞内燃发动机(柴油或

半柴油发动机)的其他车辆:
￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｄｉｅｓｅｌ):

￣￣气缸容量(排气量)不超过 １５００ 毫升: ￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｌｉｒｇ １５００ｃｃ:

￣￣￣气缸容量(排气量)不超过 １０００ 毫升: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ ｃｃ:

８７０３ ３１１１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

５５６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ３１１１ １０ 仅装有排气量≤１ 升的压燃式活塞内燃

发动机小轿车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐ￣
ｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３１１１ ９０ 仅装有排气量≤１ 升的压燃式活塞内燃

发动机小轿车的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａ￣
ｐａｃｉｔｙ≤１Ｌ

８７０３ ３１１９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８７０３ ３１１９ １０ 仅装有排气量≤１ 升的压燃式活塞内燃

发动机的其他载人车辆

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｃａｒｓ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３１１９ ９０ 仅装有排气量≤１ 升的压燃式活塞内燃

发动机的其他载人车辆的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒ￣
ｎａｌ ｃｍｏｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｅｉｔｙ≤１Ｌ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫升ꎬ但
不超过 １５００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００ｃｃ:

８７０３ ３１２１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ３１２１ １０ 仅装有 １ 升<排气量≤１.５ 升的压燃式活

塞内燃发动机小轿车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒ￣
ｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３１２１ ９０ 仅装有 １ 升<排气量≤１.５ 升的压燃式活

塞内燃发动机小轿车的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｔｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ
ｃａｐａｃｉｔｙ≤１ ５Ｌ

８７０３ ３１２２ ￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ３１２２ １０ 仅装有 １ 升<排气量≤１.５ 升的压燃式活

塞内燃发动机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １. ５Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ

８７０３ ３１２２ ９０ 仅装有 １ 升<排气量≤１.５ 升的压燃式活

塞内燃发动机越野车的成套散件(４ 轮驱

动)

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬ１Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ≤１ ５Ｌ

８７０３ ３１２３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ３１２３ １０ 仅装有 １ 升<排气量≤１.５ 升的压燃式活

塞内燃发动机小客车(９ 座及以下的)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３１２３ ９０ 仅装有 １ 升<排气量≤１.５ 升的压燃式活

塞内燃发动机小客车的成套散件(９ 座及

以下的)

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌａｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)
ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅꎬ１Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤１ ５Ｌ

８７０３ ３１２９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ３１２９ １０ 仅装有 １ 升<排气量≤１.５ 升的压燃式活

塞内燃发动机的其他载人车辆

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ

８７０３ ３１２９ ９０ 仅装有 １ 升<排气量≤１.５ 升的装压燃式

活塞内燃发动机的其他载人车辆的成套

散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ’ ｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｅｒｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１Ｌ < ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａ￣
ｐａｃｉｔｙ≤１ ５Ｌ

￣￣气缸容量(排气量)超过 １５００ 毫升ꎬ但
不超过 ２５００ 毫升:

￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ２５００ｃｃ:

６５６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 １５００ 毫升ꎬ但
不超过 ２０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｃｃ:

８７０３ ３２１１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ３２１１ １０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的压燃式活塞内

燃发动机小轿车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １. ５Ｌ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３２１１ ９０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的压燃式活塞内

燃发动机小轿车的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１ ５Ｌ<ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２Ｌ

８７０３ ３２１２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)
８７０３ ３２１２ １０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的压燃式活塞内

燃发动机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ

８７０３ ３２１２ ９０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的压燃式活塞内

燃发动机越野车的成套散件(４ 轮驱动)
２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ

ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬ１ ５Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐｃｉｔｙ≤２Ｌ

８７０３ ３２１３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)
８７０３ ３２１３ １０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的装压燃式活塞

内燃发动机小客车(９ 座及以下的)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３２１３ ９０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的压燃式活塞内

燃发动机小客车的成套散件(９ 座及以下

的)

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎｅｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ １ ５Ｌ <
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２Ｌ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ３２１９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８７０３ ３２１９ １０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的压燃式活塞内

燃发动机的其他载人车辆

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ

８７０３ ３２１９ ９０ 仅装有 １.５<排量≤２ 升的压燃式活塞内

燃发动机的其他载人车辆的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ
ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ１ ５Ｌ
<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ≤２Ｌ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ２０００ 毫升ꎬ但
不超过 ２５００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ２５００ｃｃ:

８７０３ ３２２１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ３２２１ １０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的压燃式活塞内

燃发动机小轿车

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒ￣
ｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３２２１ ９０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的燃式活塞内燃

发动机小轿车的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ￣ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａ￣
ｐａｃｉｔｙ ≤２ ５Ｌ

８７０３ ３２２２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)
８７０３ ３２２２ １０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的燃式活塞内燃

发动机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２. ５Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ

７５６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ３２２２ ９０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的燃式活塞内燃

发动机越野车的成套散件(４ 轮驱动)
２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ

ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬ２Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐｃｉｔｙ≤２ ５Ｌ

８７０３ ３２２３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)
８７０３ ３２２３ １０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的燃式活塞内燃

发动机小客车(９ 座及以下的)
２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３２２３ ９０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的压燃式活塞内

燃发动机小客车的成套散件(９ 座及以下

的)

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎｅｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２Ｌ<ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤２ ５Ｌ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ３２２９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８７０３ ３２２９ １０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的压燃式活塞内

燃发动机的其他载人车辆

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ

８７０３ ３２２９ ９０ 仅装有 ２<排量≤２.５ 升的压燃式活塞内

燃发动机的其他载人车辆的成套散件

２５ ２３０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ’ ｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２Ｌ< ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａ￣
ｐａｃｉｔｙ ≤２ ５Ｌ

￣￣气缸容量(排气量)超过 ２５００ 毫升: ￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｈｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５００ｃｃ:

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ２５００ 毫升ꎬ但
不超过 ３０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ３０００ｃｃ:

８７０３ ３３１１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ３３１１ １０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的压燃式活塞内

燃发动机小轿车

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２ꎬ５Ｌ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３３１１ ９０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的压燃式活塞内

燃发动机小轿车的成套散件

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ￣ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ２ ５Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ
ｃａｐａｃｉｔｙ ≤３Ｌ

８７０３ ３３１２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｇｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ(４ｗｄ)

８７０３ ３３１２ １０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的压燃式活塞内

燃发动机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ２ꎬ５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ

８７０３ ３３１２ ９０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的压燃式活塞内

燃发动机越野车的成套散件(４ 轮驱动)
２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ

ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬ２ ５Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤３Ｌ

８７０３ ３３１３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ３３１３ １０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的压燃式活塞内

燃发动机小客车(９ 座及以下的)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３３１３ ９０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的压燃式活塞内

燃发动机小客车的成套散件(９ 座及以下

的)

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌａｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)
ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅꎬ２ ５Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤３Ｌ

８７０３ ３３１９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ３３１９ １０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的压燃式活塞内

燃发动机的其他载人车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣
ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ

８５６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ３３１９ ９０ 仅装有 ２.５<排量≤３ 升的压燃式活塞内

燃发动机的其他载人车辆的成套散件

２５ ２７０ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｃｙｌ￣
ｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐ￣
ｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ３０００ 毫升ꎬ但
不超过 ４０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ｃｃ:

８７０３ ３３２１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ３３２１ １０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的压燃式活塞内燃

发动机小轿车

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３３２１ ９０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的压燃式活塞内燃

发动机小轿车的成套散件

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌａｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｇｎｉｎｅꎬ３Ｌ<
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤４Ｌ

８７０３ ３３２２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ３３２２ １０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的压燃式活塞内燃

发动机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ

８７０３ ３３２２ ９０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的压燃式活塞内燃

发动机越野车的成套散件(４ 轮驱动)
２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ

ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬ３Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤４Ｌ

８７０３ ３３２３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ３３２３ １０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的压燃式活塞内燃

发动机小客车(９ 座及以下的)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３３２３ ９０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的压燃式活塞内燃

发动机小客车的成套散件(９ 座及以下

的)

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌａｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ ( ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ
ｌｅｓｓ) ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ３Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ≤４Ｌ

８７０３ ３３２９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ３３２９ １０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的压燃式活塞内燃

发动机的其他载人车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ

８７０３ ３３２９ ９０ 仅装有 ３<排量≤４ 升的压燃式活塞内燃

发动机的其他载人车辆的成套散件

２５ ２７０ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｃｙｌ￣
ｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐ￣
ｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ４０００ 毫升: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ｃｃ:

８７０３ ３３６１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ３３６１ １０ 仅装有排量>４ 升的压燃式活塞内燃发动

机小轿车

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐ￣
ｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３３６１ ９０ 仅装有排量>４ 升的压燃式活塞内燃发动

机小轿车的成套散件

２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ￣ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉ￣
ｔｙ >４Ｌ

８７０３ ３３６２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

９５６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ３３６２ １０ 仅装有排量>４ 升的压燃式活塞内燃发动

机越野车(４ 轮驱动)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣

ｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３３６２ ９０ 仅装有排量>４ 升的压燃式活塞内燃发动

机越野车的成套散件(４ 轮驱动)
２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ ( ４ＷＤ) ｗｉｔｈ

ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ>４Ｌ

８７０３ ３３６３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ (ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ３３６３ １０ 仅装有排量>４ 升的压燃式活塞内燃发动

机小客车(９ 座及以下的)
２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３３６３ ９０ 仅装有排量>４ 升的压燃式活塞内燃发动

机小客车的成套散件(９ 座及以下的)
２５ ２７０ １７ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅꎬｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ>４Ｌ

８７０３ ３３６９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ３３６９ １０ 仅装有排量>４ 升的压燃式活塞内燃发动

机其他载人车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

８７０３ ３３６９ ９０ 仅装有排量>４ 升的压燃式活塞内燃发动

机其他载人车辆的成套散件

２５ ２７０ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｃｙｌ￣
ｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ

￣同时装有点燃往复式活塞内燃发动机及

驱动电动机的其他车辆ꎬ可通过接插外

部电源进行充电的除外:

￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬｗｉｔｈ ｏｎｌｙ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ－ ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ －
ｄｉｅｓｅｌ):

￣￣￣气缸容量(排气量)不超过 １０００ 毫升: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ｃｃ:
８７０３ ４０１１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ
８７０３ ４０１１ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量≤１ 升)及驱动电动机的小轿车(可
通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０１１ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量≤１ 升)及驱动电动机的小轿车的

成套散件(可通过接插外部电源进行充

电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ
(Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０１２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ(４ＷＤ)

８７０３ ４０１２ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量≤１ 升)及驱动电动机的越野车(４
轮驱动)(可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ
ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０１２ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量≤１ 升)及驱动电动机的越野车(４
轮驱动)的成套散件(可通过接插外部电

源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０１３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ４０１３ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量≤１ 升)及驱动电动机的小客车(９
座及以下ꎬ可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ
(Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

０６６ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ４０１３ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量≤１ 升)及驱动电动机的小客车的

成套散件(９ 座及以下ꎬ可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０１９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ４０１９ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量≤１ 升)及驱动电动机的其他载人

车辆(可通过接插外部电源进行充电的

除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ
ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０１９ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量≤１ 升)及驱动电动机的其他载人

车辆的成套散件(可通过接插外部电源

进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫升ꎬ但
不超过 １５００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００ｃｃ:

８７０３ ４０２１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ４０２１ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１
<排量≤１.５ 升)及驱动电动机的小轿车

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ
ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ
)

８７０３ ４０２１ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１
<排量≤１.５ 升)及驱动电动机的小轿车

的成套散件(可通过接插外部电源进行

充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ

８７０３ ４０２２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ(４ＷＤ)

８７０３ ４０２２ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１
<排量≤１.５ 升)及驱动电动机的四轮驱

动越野车(可通过接插外部电源进行充

电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０２２ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１
<排量≤１.５ 升)及驱动电动机的四轮驱

动越野车的成套散件(可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０２３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ４０２３ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１
<排量≤１.５ 升)及驱动电动机的小客车

(９ 座及以下ꎬ可通过接插外部电源进行

充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０２３ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１
<排量≤１.５ 升)及驱动电动机的小客车

的成套散件(９ 座及以下ꎬ可通过接插外

部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.
５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ４０２９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ４０２９ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１
<排量≤１.５ 升)及驱动电动机的其他载

人车辆(可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０２９ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１
<排量≤１.５ 升)及驱动电动机的其他载

人车辆的成套散件(可通过接插外部电

源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 １５００ 毫升ꎬ但
不超过 ２０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｃｃ:

８７０３ ４０３１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ４０３１ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１.
５<排量≤２ 升)及驱动电动机的小轿车

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ
(Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０３１ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１.
５<排量≤２ 升)及驱动电动机的小轿车的

成套散件(可通过接插外部电源进行充

电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ

８７０３ ４０３２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ(４ＷＤ)

８７０３ ４０３２ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１.
５<排量≤２ 升)及驱动电动机的四轮驱动

越野车(可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０３２ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１.
５<排量≤２ 升)及驱动电动机的四轮驱动

越野车的成套散件(可通过接插外部电

源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０３３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)
８７０３ ４０３３ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１.

５<排量≤２ 升)及驱动电动机的小客车(９
座及以下ꎬ可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０３３ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１.
５<排量≤２ 升)及驱动电动机的小客车的

成套散件(９ 座及以下ꎬ可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.
５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０３９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２６６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ４０３９ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１.
５<排量≤２ 升)及驱动电动机的其他载人

车辆(可通过接插外部电源进行充电的

除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０３９ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(１.
５<排量≤２ 升)及驱动电动机的其他载人

车辆的成套散件(可通过接插外部电源

进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １ꎬ５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ２０００ 毫升ꎬ但
不超过 ２５００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５００ｃｃ:

８７０３ ４０４１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ４０４１ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２
<排量≤２.５ 升)及驱动电动机的小轿车

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ
ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ
)

８７０３ ４０４１ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２
<排量≤２.５ 升)及驱动电动机的小轿车

的成套散件(可通过接插外部电源进行

充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ

８７０３ ４０４２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ(４ＷＤ)
８７０３ ４０４２ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２

<排量≤２.５ 升)及驱动电动机的四轮驱

动越野车(可通过接插外部电源进行充

电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０４２ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２
<排量≤２.５ 升)及驱动电动机的四轮驱

动越野车的成套散件(可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０４３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ４０４３ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２
<排量≤２.５ 升)及驱动电动机的小客车

(９ 座及以下ꎬ可通过接插外部电源进行

充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０４３ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２
<排量≤２.５ 升)及驱动电动机的小客车

的成套散件(９ 座及以下ꎬ可通过接插外

部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.
５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０４９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ４０４９ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２
<排量≤２.５ 升)及驱动电动机的其他载

人车辆(可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ )

３６６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ４０４９ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２
<排量≤２.５ 升)及驱动电动机的其他载

人车辆的成套散件(可通过接插外部电

源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ２５００ 毫升ꎬ但
不超过 ３０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ３２０００ｃｃ:

８７０３ ４０５１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ４０５１ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２.
５<排量≤３ 升)及驱动电动机的小轿车

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ
(Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０５１ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２.
５<排量≤３ 升)及驱动电动机的小轿车的

成套散件(可通过接插外部电源进行充

电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ

８７０３ ４０５２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ(４ＷＤ)

８７０３ ４０５２ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２.
５<排量≤３ 升)及驱动电动机的四轮驱动

越野车(可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０５２ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２.
５<排量≤３ 升)及驱动电动机的四轮驱动

越野车的成套散件(可通过接插外部电

源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０５３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ４０５３ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２.
５<排量≤３ 升)及驱动电动机的小客车(９
座及以下ꎬ可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０５３ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２.
５<排量≤３ 升)及驱动电动机的小客车的

成套散件(９ 座及以下ꎬ可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.
５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０５９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ４０５９ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２.
５<排量≤３ 升)及驱动电动机的其他载人

车辆(可通过接插外部电源进行充电的

除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ )

４６６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ４０５９ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(２.
５<排量≤３ 升)及驱动电动机的其他载人

车辆的成套散件(可通过接插外部电源

进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ３０００ 毫升ꎬ但
不超过 ４０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ｃｃ:

８７０３ ４０６１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ４０６１ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(３
<排量≤４ 升)及驱动电动机的小轿车(可
通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ
(Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０６１ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(３
<排量≤４ 升)及驱动电动机的小轿车的

成套散件(可通过接插外部电源进行充

电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ

８７０３ ４０６２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ(４ＷＤ)

８７０３ ４０６２ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(３
<排量≤４ 升)及驱动电动机的四轮驱动

越野车(可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０６２ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(３
<排量≤４ 升)及驱动电动机的四轮驱动

越野车的成套散件(可通过接插外部电

源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０６３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ４０６３ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(３
<排量≤４ 升)及驱动电动机的小客车(９
座及以下ꎬ可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉ￣
ｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０６３ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(３
<排量≤４ 升)及驱动电动机的小客车的

成套散件(９ 座及以下ꎬ可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.
５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０６９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ４０６９ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(３
<排量≤４ 升)及驱动电动机的其他载人

车辆(可通过接插外部电源进行充电的

除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ
ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ
ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０６９ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机(３
<排量≤４ 升)及驱动电动机的其他载人

车辆的成套散件(可通过接插外部电源

进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ４０００ 毫升: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ｃｃ:

８７０３ ４０７１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ４０７１ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量>４ 升)及驱动电动机的小轿车(可
通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ
ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ
ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０７１ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量>４ 升)及驱动电动机的小轿车的成

套散件(可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇ￣
ｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒ￣
ｎａｌ

８７０３ ４０７２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ(４ＷＤ)

８７０３ ４０７２ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量>４ 升)及驱动电动机的四轮驱动越

野车(可通过接插外部电源进行充电的

除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ
ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０７２ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量>４ 升)及驱动电动机的四轮驱动越

野车的成套散件(可通过接插外部电源

进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬ
ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ
ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０７３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ４０７３ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量>４ 升)及驱动电动机的小客车(９
座及以下ꎬ可通过接插外部电源进行充电

的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬ ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ
(Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０７３ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量>４ 升)及驱动电动机的小客车的成

套散件(９ 座及以下ꎬ可通过接插外部电

源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.
５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏ￣
ｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０７９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ４０７９ １０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量>４ 升)及驱动电动机的其他载人车

辆(可通过接插外部电源进行充电的除

外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ
ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０７９ ９０ 同时装有点燃往复式活塞内燃发动机

(排量>４ 升)及驱动电动机的其他载人车

辆的成套散件(可通过接插外部电源进

行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒ￣
ｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ
ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ４０９０ ￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机)及驱动电动机的其他

车辆ꎬ可通过接插外部电源进行充电的

除外:

￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬｗｉｔｈ ｂｏｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ－ ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ—
ｄｉｅｓｅｌ)ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ ａｓ ｍｏｔｏｒｓ ｆｏｒ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｃｈａｒｇｅｄ ｂｙ ｐｌｕｇ￣
ｇｉｎｇ ｔｏ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｓｏｕｒｃｅ ｏｔ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｐｏｗｅｒ:

６６６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣气缸容量(排气量)不超过 １０００ 毫升: ￣￣￣Ｏｆ ｆｌ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ｃｃ:

８７０３ ４０９０ １０ 其他同时装有点燃往复式活塞内燃发动

机及驱动电动机的载人车辆(可通过接

插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ
ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ
ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ４０９０ ９０ 其他同时装有点燃往复式活塞内燃发动

机及驱动电动机的载人车辆的成套散件

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｈｔｅｒ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒ￣
ｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ
ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ

８７０３ ５０１１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ５０１１ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量≤１ 升)及驱动电

动机的小轿车(可通过接插外部电源进

行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣
ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒ￣
ｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０１１ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量≤１ 升)及驱动电

动机的小轿车的成套散件(可通过接插

外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ
ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘ￣
ｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０１９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣ｏｔｈｅｒ

８７０３ ５０１９ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量≤１ 升)及驱动电

动机的其他载人车辆(可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ
ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘ￣
ｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０１９ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量≤１ 升)及驱动电

动机的其他载人车辆的成套散件(可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆＯｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫升ꎬ但
不超过 １５００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００ｃｃ:

８７０３ ５０２１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ５０２１ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１ 升<排量≤１.５ 升)及
驱动电动机的小轿车(可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ
ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘ￣
ｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０２１ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１ 升<排量≤１.５ 升)及
驱动电动机的小轿车的成套散件(可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０２２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

７６６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ５０２２ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１ 升<排量≤１.５ 升)及
驱动电动机的四轮驱动越野车(可通过

接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０２２ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１ 升<排量≤１.５ 升)及
驱动电动机的四轮驱动越野车的成套散

件(可通过接插外部电源进行充电的除

外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ
ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０２３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｃｍｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ５０２３ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１ 升<排量≤１.５ 升)及
驱动电动机的小客车(９ 座及以下ꎬ可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０２３ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１ 升<排量≤１.５ 升)及
驱动电动机的小客车的成套散件(９ 座及

以下ꎬ可通过接插外部电源进行充电的除

外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ
ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０２９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ５０２９ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１ 升<排量≤１.５ 升)及
驱动电动机的其他载人车辆(可通过接

插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０２９ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１ 升<排量≤１.５ 升)及
驱动电动机的其他载人车辆的成套散件

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ
ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 １５００ 毫升ꎬ但
不超过 ２０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｃｃ:

８７０３ ５０３１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ５０３１ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１.５ 升<排量≤２ 升)及
驱动电动机的小轿车(可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
１.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ
ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘ￣
ｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ５０３１ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１.５ 升<排量≤２ 升)及
驱动电动机的小轿车的成套散件(可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０３２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ５０３２ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１.５ 升<排量≤２ 升)及
驱动电动机的四轮驱动越野车(可通过

接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０３２ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１.５ 升<排量≤２ 升)及
驱动电动机的四轮驱动越野车的成套散

件(可通过接插外部电源进行充电的除

外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ
ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０３３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｃｍｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ５０３３ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１.５ 升<排量≤２ 升)及
驱动电动机的小客车(９ 座及以下ꎬ可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０３３ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１.５ 升<排量≤２ 升)及
驱动电动机的小客车的成套散件(９ 座及

以下ꎬ可通过接插外部电源进行充电的除

外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ
ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０３９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ５０３９ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１.５ 升<排量≤２ 升)及
驱动电动机的其他载人车辆(可通过接

插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０３９ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ１.５ 升<排量≤２ 升)及
驱动电动机的其他载人车辆的成套散件

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣
ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒ￣
ｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ２０００ 毫升ꎬ但
不超过 ２５００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５００ｃｃ:

８７０３ ５０４１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

９６６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ５０４１ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２ 升<排量≤２.５ 升)及
驱动电动机的小轿车(可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ
ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘ￣
ｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０４１ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２ 升<排量≤２.５ 升)及
驱动电动机的小轿车的成套散件(可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １.５Ｌꎬｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０４２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ５０４２ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２ 升<排量≤２.５ 升)及
驱动电动机的四轮驱动越野车(可通过

接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０４２ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２ 升<排量≤２.５ 升)及
驱动电动机的四轮驱动越野车的成套散

件(可通过接插外部电源进行充电的除

外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ １. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ
ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０４３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｃｍｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ５０４３ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２ 升<排量≤２.５ 升)及
驱动电动机的小客车(９ 座及以下ꎬ可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０４３ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２ 升<排量≤２.５ 升)及
驱动电动机的小客车的成套散件(９ 座及

以下ꎬ可通过接插外部电源进行充电的除

外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ２. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ
ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０４９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２３０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ５０４９ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２ 升<排量≤２.５ 升)及
驱动电动机的其他载人车辆(可通过接

插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

０７６ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ５０４９ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２ 升<排量≤２.５ 升)及
驱动电动机的其他载人车辆的成套散件

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２３０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ２. ５Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ
ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ２５００ 毫升ꎬ但
不超过 ３０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００ｃｃ:

８７０３ ５０５１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ５０５１ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２.５ 升<排量≤３ 升)及
驱动电动机的小轿车(可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ
ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘ￣
ｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０５１ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２.５ 升<排量≤３ 升)及
驱动电动机的小轿车的成套散件(可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０５２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ５０５２ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２.５ 升<排量≤３ 升)及
驱动电动机的四轮驱动越野车(可通过

接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０５２ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２.５ 升<排量≤３ 升)及
驱动电动机的四轮驱动越野车的成套散

件(可通过接插外部电源进行充电的除

外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ３Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣
ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒ￣
ｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０５３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｃｍｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ５０５３ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２.５ 升<排量≤３ 升)及
驱动电动机的小客车(９ 座及以下ꎬ可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０５３ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２.５ 升<排量≤３ 升)及
驱动电动机的小客车的成套散件(９ 座及

以下ꎬ可通过接插外部电源进行充电的除

外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２. ５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ
ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ５０５９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ５０５９ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２.５ 升<排量≤３ 升)及
驱动电动机的其他载人车辆(可通过接

插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０５９ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ２.５ 升<排量≤３ 升)及
驱动电动机的其他载人车辆的成套散件

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２.５Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ３Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣
ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒ￣
ｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ３０００ 毫升ꎬ但
不超过 ４０００ 毫升:

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４０００ｃｃ:

８７０３ ５０６１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ５０６１ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ３ 升<排量≤４ 升)及驱

动电动机的小轿车(可通过接插外部电

源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ
ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘ￣
ｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０６１ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ３ 升<排量≤４ 升)及驱

动电动机的小轿车的成套散件(可通过

接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０６２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ５０６２ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ３ 升<排量≤４ 升)及驱

动电动机的四轮驱动越野车(可通过接

插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０６２ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ３ 升<排量≤４ 升)及驱

动电动机的四轮驱动越野车的成套散件

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣
ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒ￣
ｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０６３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｃｍｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ５０６３ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ３ 升<排量≤４ 升)及驱

动电动机的小客车(９ 座及以下ꎬ可通过

接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

２７６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ５０６３ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ３ 升<排量≤４ 升)及驱

动电动机的小客车的成套散件(９ 座及以

下ꎬ可通过接插外部电源进行充电的除

外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍ￣
ｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ
ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０６９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ５０６９ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ３ 升<排量≤４ 升)及驱

动电动机的其他载人车辆(可通过接插

外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０６９ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ３ 升<排量≤４ 升)及驱

动电动机的其他载人车辆的成套散件

(可通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅ￣
ｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣
ｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒ￣
ｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

￣￣￣气缸容量(排气量)超过 ４０００ 毫升: ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ４０００ｃｃ:

８７０３ ５０７１ ￣￣￣￣小轿车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０３ ５０７１ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量>４ 升)及驱动电动

机的小轿车(可通过接插外部电源进行

充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅ￣
ｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ
ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ
ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０７１ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量>４ 升)及驱动电动

机的小轿车的成套散件(可通过接插外

部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ
ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａ￣
ｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘ￣
ｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０７２ ￣￣￣￣越野车(４ 轮驱动) ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓ (４ＷＤ)

８７０３ ５０７２ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量>４ 升)及驱动电动

机的四轮驱动越野车(可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ
ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ
ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０７２ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量>４ 升)及驱动电动

机的四轮驱动越野车的成套散件(可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｆｆ￣ｒｏａｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ(４ＷＤ) ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ
ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ
)

８７０３ ５０７３ ￣￣￣￣９ 座及以下的小客车 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｃｍｓ(ｗｉｔｈ ９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ)

８７０３ ５０７３ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量>４ 升)及驱动电动

机的的小客车(９ 座及以下ꎬ可通过接插

外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ
ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ (Ｅｘ￣
ｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

３７６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ５０７３ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量>４ 升)及驱动电动

机的小客车的成套散件(９ 座及以下ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔａｔｉｏｎ ｗａｇｏｎｓ(９ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｌｅｓｓ) ｏｆ
ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )８７０３ ５０７９ ￣￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ５０７９ １０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量>４ 升)及驱动电动

机的的其他载人车辆(可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０７９ ９０ 同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油

或半柴油发动机ꎬ排量>４ 升)及驱动电动

机的的其他载人车辆的成套散件(可通

过接插外部电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ
ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ
)

８７０３ ５０９０ ￣￣￣其他 ２５ ２７０ １７ 辆 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ５０９０ １０ 其他同时装有压燃式活塞内燃发动机

(柴油或半柴油发动机)及驱动电动机的

载人车辆(可通过接插外部电源进行充

电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３Ｌ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬｗｉｔｈ ｃｏｍ￣
ｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ
ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬ
ｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ ( Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ )

８７０３ ５０９０ ９０ 其他同时装有压燃式活塞内燃发动机

(柴油或半柴油发动机)及驱动电动机的

载人车辆的成套散件(可通过接插外部

电源进行充电的除外)

２５ ２７０ １７ 辆 ４６Ｏｘｙ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｃｙｌｉｎ￣
ｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４Ｌꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅ(ｗｉｔｈ ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｌ ｅｎｇｉｎｅ)ꎬｗｉｔｈ ｄｒｉｖｅ
ｍｏｔｏｒ (Ｅｘｃｅｐｔ ｆｏｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｂｙ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｐｏｗｅｒ ｓｕｐｐｌｙ
)

８７０３ ６０００ ￣同时装有点燃往复式活塞内燃发动机及

驱动电动机、可通过接插外部电源进行充

电的其他车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ６ＡＯ ￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ｗｉｔｈ ｂｏｔｈ ｃｏｒｎｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣
ｄｉｅｓｅｌ) ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ ａｓ ｍｏｔｏｒｓ ｆｏｒ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎꎬ
ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｃｈａｒｇｅｄ ｂｙ ｐｌｕｇｇｉｎｇ ｔｏ ｅｘｔｅｒｎａｌ
ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｐｏｗｅｒ

８７０３ ７０００ ￣同时装有压燃活塞内燃发动机(柴油或

半柴油发动机)及驱动电动机、可通过接

插外部电源进行充电的其他车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ６ＡＯ ￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬｗｉｔｈ ｏｎｌｙ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ ｆｏｒ ｐｒｏｐｕｌ￣
ｓｉｏｎ

８７０３ ８０００ ￣仅装有驱动电动机的其他车辆 ２５ ２７０ １７ 辆 ６ＡＯ ￣Ｗｉｔｈ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ ｆｏｒ ｐｒｏｐｕｌＳｌｏｎ

８７０３ ９０００ ￣其他 ２５ ２７０ １７ １７ 辆 ￣Ｏｔｈｅｒ

８７０３ ９０００ ２１ 其他型排气量≤１ 升的其他载人车辆 ２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ
'ｓ ꎬ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ≤１Ｌ

８７０３ ９０００ ２２ 其他型 １ 升<排气量≤１.５ 升的其他载人

车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ
'ｓ ꎬ １.５Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ≤２Ｌ

８７０３ ９０００ ２３ 其他型 １.５ 升<排气量≤２ 升的其他载人

车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ
'ｓ ꎬ ２Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ≤２.５Ｌ

８７０３ ９０００ ２４ 其他型 ２ 升<排气量≤２.５ 升的其他载人

车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ
'ｓ ꎬ ２.５Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ≤３Ｌ

８７０３ ９０００ ２５ 其他型 ２.５ 升<排气量≤３ 升的其他载人

车辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ
'ｓ ꎬ ３Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ≤４Ｌ

４７６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０３ ９０００ ２６ 其他型 ３ 升<排气量≤４ 升的其他载人车

辆

２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ
'ｓ ꎬ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ >４Ｌ

８７０３ ９０００ ２７ 其他型排气量>４ 升的其他载人车辆 ２５ ２７０ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ
'ｓ ꎬ １Ｌ<ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ≤１.５Ｌ

８７０３ ９０００ ２９ 其他无法区分排气量的载人车辆 ２５ ２７０ １７ 辆 ６ＡＯ Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｎｏｔ ｄｉｓｔｉｎｇｇｕｉｓｈｅｄ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ

８７０３ ９０００ ９０ ８７０３.９０００ 所列车辆的成套散件 ２５ ２７０ １７ 辆 ６Ｏ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ.８７０３.９０００

８７ ０４ 货运机动车辆: Ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓ:

￣非公路用自卸车: ￣Ｄｕｍｐｅｒｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｏｆｆ￣ｈｉｇｈｗａｙ ｕｓｅ:

８７０４ １０３０ ￣￣￣电动轮货运自卸车 ６ ２０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｍｏｂｉｌｅ ｄｕｍｐｅｒｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓ

８７０４ １０９０ ￣￣￣其他 ６ ２０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣装有压燃式活塞内燃发动机(柴油或半

柴油发动机)的其他货车:
￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓ￣
ｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ (ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉｄｉｅｓｅｓｌ):

８７０４ ２１００ ￣￣车辆总重量不超过 ５ 吨 ２５ ７０ １７ １７ 辆 ４６Ａｘｙ ￣￣Ｇ ｖ ｗ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ ｔｏｎｓ

￣￣车辆总重量超过 ５ 吨ꎬ但不超过 ２０ 吨: ￣￣Ｇ ｖ ｗ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ ｔｏｎｓꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０
ｔｏｎｓ:

８７０４ ２２３０ ￣￣￣车辆总重量超过 ５ 吨ꎬ但小于 １４ 吨 ２０ ７０ １７ １７ 辆 ４６Ａｘｙ ￣￣￣Ｇ ｖ ｗ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ ｔｏｎｓꎬｂｕｔ ｎｏｔｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １４ ｔｏｎｓ

８７０４ ２２４０ ￣￣￣车辆总重量在 １４ 吨及以上ꎬ但不超过

２０ 吨

２０ ４０ １７ １７ 辆 ４６Ａｘｙ ￣￣￣Ｇ ｖ ｗ ｏｆ １４ ｔｏｎｓ ｏｒ ｍｏｒｅꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０
ｔｏｎｓ

８７０４ ２３００ ￣￣车辆总重量超过 ２０ 吨 ４０ １７ １７ 辆 ￣￣Ｇ ｖ ｗ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０ ｔｏｎｓ

８７０４.２３００暂 １０ 固井水泥车、压裂车、混砂车、连续油管

车、液氮泵车用底盘(车辆总重量>３５ 吨ꎬ
装驾驶室)

１０ ４０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｅｍｅｎｔｉｎｇ ｔｒｕｃｋꎬ ｃａｒꎬ ｆｒａｃｔｕｒｉｎｇ ｓａｎｄ ｍｉｘｉｎｇ ｔｒｕｃｋꎬ
ｃｏｉｌｅｄ ｔｕｂｉｎｇ ｕｎｉｔꎬ ｌｉｑｕｉｄ ｎｉｔｒｏｇｅｎ ｐｕｍｐ ｖｅｈｉｃｌｅ
ｃｈａｓｓｉｓ ( ｇｒｏｓｓ ｖｅｈｉｃｌｅ ｗｅｉｇｈｔ > ３５ ｔｏｎｓꎬ ｉｎｓｔａｌｌｅｄ
ｃａｂ)

８７０４ ２３００暂 ２０ 起重≥５５ 吨汽车起重机用底盘(装有压

燃式活塞内燃发动机)
８ ４０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｃｈａｓｓｉｓ ｆｏｒ ｃｒａｎｅ ｌｏｒｒｉｅｓꎬ ｌｉｆｔｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ≥５５ｔｏｎｓꎬ

ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅ

８７０４ ２３００暂 ３０ 车辆总重量≥３１ 吨清障车专用底盘 １０ ４０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｓｐｅｃｉａｌ ｃｈａｓｓｉｓ ｆｏｒ ｗｒｅｃｋｅｒｓ ｔｒｕｃｋ ｗｉｔｈ ｔｏｔａｌ ｖｅｈｉｃｌｅ
Ｇ ｖ ｗ≥３１ ｔｏｎｓ

８７０４ ２３００ ９０ 柴油型的其他超重型货车(装有压燃式

活塞内燃发动机ꎬ超重型指车辆总重量>
２０ 吨)

１５ ４０ １７ １７ 辆 ４６ＡＯｘｙ Ｏｔｈｅｒ ｏｖｅｒｗｅｉｇｈｔ ｔｒｕｃｋꎬ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｏｎ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ( ｄｉｅｓｅｌ ｏｒ ｓｅｍｉ￣
ｄｉｅｓｅｌꎬ Ｇ ｖ ｗ>２０ ｔｏｎｓ)

￣装有点燃式活塞内燃发动机的其他货

车:
￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ￣ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓ￣
ｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ:

８７０４ ３１００ ￣￣车辆总重量不超过 ５ 吨 ２５ ７０ １７ １７ 辆 ４６Ａｘｙ ￣￣Ｇ ｖ ｗ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ ｔｏｎｓ

￣￣车辆总重量超过 ５ 吨: ￣￣Ｇ ｖ ｗ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ ｔｏｎｓ:

８７０４ ３２３０ ￣￣￣车辆总重量超过 ５ 吨ꎬ但不超过 ８ 吨 ２０ ７０ １７ １７ 辆 ４６Ａｘｙ ￣￣￣Ｇ ｖ ｗ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５ ｔｏｎｓꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８
ｔｏｎｓ

８７０４ ３２４０ ￣￣￣车辆总重量超过 ８ 吨 ２０ ７０ １７ １７ 辆 ４６Ａｘｙ ￣￣￣Ｇ ｖ ｗ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８ ｔｏｎｓ

８７０４ ９０００ ￣其他 ２５ ７０ １７ １７ 辆 ４６Ａｘｙ ￣Ｏｔｈｅｒ

８７ ０５ 特殊用途的机动车辆(例如ꎬ抢修车、起
重车、救火车、混凝土搅拌车、道路清洁

车、喷洒车、流动工场车及流动放射线检

查车)ꎬ但主要用于载人或运货的车辆除

外:

Ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ
ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎｓ
ｏｒ ｇｏｏｄｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｂｒｅａｋｄｏｗｎ ｌｏｒｒｉｅｓꎬ
ｃｒａｎｅ ｌｏｒｒｉｅｓꎬ ｆｉｒｅ ｆｉｇｈｔｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ｃｏｎｃｒｅｔｅ￣
ｍｉｘｅｒ ｌｏｒｒｉｅｓꎬ ｒｏａｄ ｓｗｅｅｐｅｒ ｌｏｒｒｉｅｓꎬ ｓｐｒａｙｉｎｇ
ｌｏｒｒｉｅｓꎬ ｍｏｂｉｌｅ ｗｏｒｋｓｈｏｐｓꎬ ｍｏｂｉｌｅ ｒａｄｉｏｌｏｇｉｃａｌ
ｕｎｉｔｓ):

￣起重车: ￣Ｃｒａｎｅ ｌｏｒｒｉｅｓ:

￣￣￣全路面起重车: ￣￣￣Ａｌｌ￣ｒｏａｄ ｃｒａｎｅ ｌｏｒｒｉｅｓ:

８７０５ １０２１ ￣￣￣￣最大起重重量不超过 ５０ 吨 １５ ３０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｍａｘｉｕｍ ｌｉｆｔｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０ｔｏｎｓ

５７６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０５ １０２２ ￣￣￣￣最大起重量量超过 ５０ 吨ꎬ但不超过

１００ 吨

１０ ３０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｍａｘｉｕｍ ｌｉｆｔｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ｔｏｎｓꎬ
ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １００ｔｏｎｓ

８７０５ １０２３ ￣￣￣￣最大起重重量超过 １００ 吨 １０ ３０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｍａｘｉｕｍ ｌｉｆｔｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １００ｔｏｎｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０５ １０９１ ￣￣￣￣最大起重重量不超过 ５０ 吨 １５ ３０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｍａｘｉｕｍ ｌｉｆｔｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ５０ｔｏｎｓ

８７０５ １０９２ ￣￣￣￣最大起重重量超过 ５０ 吨ꎬ但不超过

１００ 吨

１０ ３０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｍａｘｉｕｍ ｌｉｆｔｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ｔｏｎｓꎬｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １００ ｔｏｎｓ

８７０５ １０９３ ￣￣￣￣最大起重重量超过 １００ 吨 １０ ３０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｍａｘｉｕｍ ｌｉｆｔｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １００ ｔｏｎｓ

８７０５ ２０００ ￣钻探车 １２ １７ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣Ｍｏｂｉｌｅ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｄｅｒｒｉｃｋｓ

￣救火车: ￣Ｆｉｒｅ ｆｉｇｈｔｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

８７０５ ３０１０ ￣￣￣装有云梯的救火车 ３ ８ １７ １７ 辆 Ａ６ ￣￣￣Ｍｏｕｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｓｃａｌｉｎｇ ｌａｄｄｅｒ

８７０５ ３０９０ ￣￣￣其他 ３ ８ １７ １７ 辆 Ａ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０５ ４０００ ￣混凝土搅拌车 １５ ３５ １７ １７ 辆 Ａ６ ￣Ｃｏｎｃｒｅｔｅ￣ｍｉｘｅｒ ｌｏｒｒｉｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０５ ９０１０ ￣￣￣无线电通信车 ９ ３５ １７ １７ 辆 Ａ６ ￣￣￣Ｒａｄｉｏ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｖａｎｓ

８７０５ ９０２０ ￣￣￣放射线检查车 ９ １４ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｍｏｂｉｌｅ ｒａｄｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｕｎｉｔｓ

８７０５ ９０３０ ￣￣￣环境监测车 １２ ２０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｍｏｂｉｌｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｕｎｉｔｓ

８７０５ ９０４０ ￣￣￣医疗车 １２ ３０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｍｏｂｉｌｅ ｃｌｉｎｉｃｓ

￣￣￣电源车: ￣￣￣Ｍｏｂｉｌｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｇｅｎｅｒａｔｏｒ ｓｅｔｓ:

８７０５ ９０５１ ￣￣￣￣航空电源车(频率为 ４００ 赫兹) １２ ３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣￣Ａｉｒｐｌａｎｅ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅｓ (ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ４００Ｈｚ)

８７０５ ９０５９ ￣￣￣￣其他 １２ ３０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０５ ９０６０ ￣￣￣飞机加油车、调温车、除冰车 １２ ３５ １７ １７ 辆 Ａ６ ￣￣￣Ｍｏｂｉｌｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔ ｒｅｆｕｅｌｌｉｎｇꎬ ａｉｒ￣ｃｏｎｄｉ￣
ｔｉｏｎｉｎｇ ｏｒ ｄｅｉｃｉｎｇ

８７０５ ９０７０ ￣￣￣道路(包括跑道)扫雪车 １２ ３５ １７ １７ 辆 Ａ６ ￣￣￣Ｓｎｏｗ ｓｗｅｅｐ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｓｉｎｇ ｓｔｒｅｅｔｓ ｏｒ ａｉｒ￣
ｆｉｅｌｄ ｒｕｎｗａｙｓ

８７０５ ９０８０ ￣￣￣石油测井车、压裂车、混沙车 １２ ３５ １７ １７ 辆 Ａ６ ￣￣￣Ｐｅｔｒｏｌｃｕｍ ｗｅｌｌ ｌｏｇｇｉｎｇ ｔｒｕｃｋｓꎬ ｆｒａｃｔｕｒｉｎｇ ｕｎｉｔ
ｔｒｕｃｋｓ ａｎｄ ｍｉｘｉｎｇ ｓａｎｄ ｔｒｕｃｋｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０５ ９０９１ ￣￣￣￣混凝土泵车 １２ ３５ １７ １７ 辆 / 千克 Ａ６ ￣￣￣￣Ｔｒｕｃｋ ｍｏｕｎｔｅｄ ｃｏｎｃｒｅｔｅ ｐｕｍｐ

８７０５ ９０９９ ￣￣￣￣其他 ３５ １７ １７ 辆 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０５ ９０９９暂 ０１ 跑道除冰车 １０ ３５ １７ １７ 辆 / 千克 Ａ６ Ｒｕｎｗａｙ ｄｅｉｃｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅ

８７０５ ９０９９ ３０ 用于导弹、火箭等的车辆(为弹道导弹、
运载火箭等运输、装卸和发射而设计的)

１２ ３５ １７ １７ 辆 / 千克 ３６ Ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｃａｒｒｙｉｎｇ ｍｉｓｓｉｌｅｓ ｏｒ ｒｏｃｋｅｔｓ ( ｓｐｅｃｉａｌｌｙ
ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｉｎｇꎬ ｈａｎｄｌｉｎｇ ａｎｄ ｌａｕｎｃｈｉｎｇ ｏｆ
ｂａｌｌｉｓｔｉｃ ｍｉｓｓｉｌｅｓ ｏｒ ｃａｒｒｉｅｒ ｒｏｃｋｅｔｓ)

８７０５ ９０９９ ９０ 其他特殊用途的机动车辆(主要用于载

人或运货的车辆除外)
１２ ３５ １７ １７ 辆 / 千克 Ａ６ Ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｔｈｏｓｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒ￣
ｓｏｎ’ｓ ｏｒ ｇｏｏｄｓ)

８７ ０６ 装有发动机的机动车辆底盘ꎬ税目 ８７ ０１
至 ８７ ０５ 所列车辆用:

Ｃｈａｓｓｉｓ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｅｎｇｉｎｅｓꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７ ０１ ｔｏ ８７ ０５:

８７０６ ００１０ ￣￣￣非公路用自卸车底盘 ８ １４ １７ １７ 台 ６ ￣￣￣Ｃｈａｓｓｉｓ ｆｉｔｔｅｄ ｏｆ ｏｆｆ￣ｈｉｇｈｗａｙ ｄｕｍｐｅｒｓ

￣￣￣货车底盘: ￣￣￣Ｃｈａｓｓｉｓ ｆｉｔｔｅｄ ｏｆ ｔｒｕｃｋｓ:

８７０６ ００２１ ￣￣￣￣车辆总重量在 １４ 吨及以上的 １０ ３０ １７ １７ 台 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｇ ｖ ｗ ｏｆ １４ｔｏｎｓ ｏｒ ｍｏｒｅ

８７０６ ００２２ ￣￣￣￣车辆总重量在 １４ 吨以下的 １０ ４５ １７ １７ 台 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｇ ｖ ｗ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １４ ｔｏｎｓ

８７０６ ００３０ ￣￣￣大型客车底盘 ２０ ７０ １７ １７ 台 ４６Ｏｘｙ ￣￣￣Ｆｏｒ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｗｉｔｈ ３０ ｓｅａｔｓ ｏｒ
ｍｏｒｅ

８７０６ ００４０ ￣￣￣汽车起重机底盘 ２０ １００ １７ １７ 台 ６ＡＯ ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｒａｎｅ ｌｏｒｒｉｅｓ

８７０６ ００９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 台 ４６ＡＯｘｙ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７ ０７ 机动车辆的车身 (包括驾驶室)ꎬ税目

８７ ０１ 至 ８７ ０５ 所列车辆用:
Ｂｏｄｉｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｂｓ)ꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７ ０１ ｔｏ ８７ ０５:

６７６ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０７ １０００ ￣税目 ８７ ０３ 所列车辆用 １０ １００ １７ １７ 台 ６Ｏ ￣Ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８７ ０３

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０７ ９０１０ ￣￣￣税号 ８７０２ １０９２、８７０２ １０９３、８７０２ ９０２０ 及

８７０２ ９０３０ 所列车辆用

１０ ７０ １７ １７ 台 ６Ｏ ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇＮｏ ８７０２ １０９２、
８７０２ １０９３、８７０２ ９０２０ ｏｒ ８７０２ ９０３０

８７０７ ９０９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １７ １７ 台 ６Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７ ０８ 机动车辆的零件、附件ꎬ税目 ８７ ０１至 ８７ ０５
所列车辆用:

Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇｓ Ｎｏ ８７ ０１ ｔｏ ８７ ０５:

８７０８ １０００ ￣缓冲器(保险杠)及其零件 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣Ｂｕｍｐｅｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣车身(包括驾驶室)的其他零件、附件: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｂｏｄｉｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｃａｂｓ):

８７０８ ２１００ ￣￣坐椅安全带 １０ １００ １７ １７ 千克 ６Ａ ￣￣Ｓａｆｅｔｙ ｓｅａｔ ｂｅｌｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０８ ２９３０ ￣￣￣车窗玻璃升降器 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｗｉｎｄｏｗｐａｎｅ ｒａｉｓｅｒ

￣￣￣天窗: ￣￣￣Ｓｕｎｒｏｏｆｓ:

８７０８ ２９４１ ￣￣￣￣电动的 １０ １００ １７ １７ 千克 / 套 ６ ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ

８７０８ ２９４２ ￣￣￣￣手动的 １０ １００ １７ １７ 千克 / 套 ６ ￣￣￣￣Ｈａｎｄ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ

￣￣￣其他车身覆盖件: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｖｅｒｅｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｏｄｉｅｓ:

８７０８ ２９５１ ￣￣￣￣侧围 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｓｉｄｅ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ ｏｆ ｂｏｄｉｅｓ

８７０８ ２９５２ ￣￣￣￣车门 １０ １００ １７ １７ 千克 / 个 ６ ￣￣￣￣ｄｏｏｒｓ

８７０８ ２９５３ ￣￣￣￣发动机罩盖 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｂｏｎｎｅｔｓ

８７０８ ２９５４ ￣￣￣￣前围 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｆｒｏｎｔａｌ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ ｏｆ ｂｏｄｉｅｓ

８７０８ ２９５５ ￣￣￣￣行李箱盖(或背门) １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｒｅａｒ ｃｏｍｐａｒｔｍｅｎｔ ｃｏｖｅｒｓ(ｏｒ ｒｅａｒ ｄｏｏｒ)

８７０８ ２９５６ ￣￣￣￣后围 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｒｅａｒ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ ｏｆ ｂｏｄｉｅｓ

８７０８ ２９５７ ￣￣￣￣翼子板(或叶子板) １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｒｕｎｎｉｎｇ￣ｂｏａｒｄｓ

８７０８ ２９５９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０８ ２９９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣制动器、助力制动器及其零件: ￣Ｂｒａｋｅｓ ａｎｄ ｓｅｒｖｏ￣ｂｒａｋｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

８７０８ ３０１０ ￣￣￣装在蹄片上的制动摩擦片 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｍｏｕｎｔｅｄ ｂｒａｋｅ ｌｉｎｉｎｇｓ

￣￣￣防抱死制动系统(ＡＢＳ): ￣￣￣Ａｎｔｉ￣ｓｋｉｄ ｂｒａｋｅ ｓｙｓｔｅｍ:

８７０８ ３０２１ ￣￣￣￣子 目 号 ８７ ０１、 ８７０４ １０３０ 及

８７０４ １０９０ 所列车辆用

６ １１ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８７ ０１、８７０４ １０３０ ａｎｄ
８７０４ １０９０

８７０８ ３０２９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０８ ３０９１ ￣￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 ６ １４ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０１

８７０８ ３０９２ ￣￣￣￣子目号 ８７０２  １０９１ 及 ８７０２ ９０１０ 所列车

辆用

１０ ７０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０２ １０９１ ａｎｄ
８７０２ ９０１０

８７０８ ３０９３ ￣￣￣￣子目号 ８７０４ １０３０及 ８７０４ １０９０所列车辆

用

６ １１ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ １０３０ ａｎｄ
８７０４ １０９０

８７０８ ３０９４ ￣￣￣￣子目号 ８７０４ ２１００、８７０４ ２２３０、８７０４ ３１００
及 ８７０４ ３２３０所列车辆用

１０ ４５ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ ２１００ꎬ
８７０４ ２２３０ꎬ ８７０４ ３１００ ａｎｄ ８７０４ ３２３０

８７０８ ３０９５ ￣￣￣￣子目号 ８７０４ ２２４０、８７０４ ２３００ 及 ８７０４ ３２４０
所列车辆用

１０ ３０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ ２２４０ꎬ
８７０４ ２３００ ａｎｄ ８７０４ ３２４０

８７０８ ３０９６ ￣￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０５

８７０８ ３０９９ ￣￣￣￣其他车辆用 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０８.３０９９暂 １１ 纯电动或混合动力汽车用电动制动器

(由制动器电子控制单元、踏板行程模拟

器、制动执行器等组成)

５ １００ １７ １７ 千克 / 个 ６Ｏ Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂｒａｋｅ ｆｏｒ ｐｕｒｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｏｒ ｈｙｂｒｉｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
(ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｕｎｉｔꎬｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ａ ｂｒａｋｅ ｐｅｄａｌ
ｔｒａｖｅｌ ｓｉｍｕｌａｔｏｒꎬ ｔｈｅ ｂｒａｋｅ ａｃｔｕａｔｏｒ ｅｔｃ.)

８７０８.３０９９ １９ 其他机动车辆用制动器(包括助力制动

器)
１０ １００ １７ １７ 千克 / 个 ６Ｏ Ｂｒａｋｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｏｓｔｅｒ ｂｒａｋｅ)

７７６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０８ ３０９９ ９０ 其他机动车辆用制动器(包括助力制动器)
的零件

１０ １００ １７ １７ 千克 / 个 ６ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｒａｋｅｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｅｒｖｏ￣ｂｒａｋｅｓ)

￣变速箱及其零件: ￣Ｇｅａｒ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

８７０８ ４０１０ ￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 ６ １４ １７ １７ 个 / 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ Ｎｏ ８７ ０１

８７０８ ４０１０暂 １０ 发动机功率 ６５ 千瓦及以上的动力换挡拖

拉机用变速箱

３ １４ １７ 个/ 千克 ６ Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｇｅａｒ ｂｏｘ ｏｆ ｅｎｇｉｎｅ ｐｏｗｅｒ ６５ ｋＷ ａｎｄ ａ￣
ｂｏｖｅ ｆｏｒ ｓｈｉｆｔ ｔｒａｃｔｏｒ

８７０８ ４０１０ ９０ 其他牵引车、拖拉机用变速箱及其零件 ６ １４ １７ 个/ 千克 ６ Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ

８７０８ ４０２０ ￣￣￣子目号 ８７０２ １０９１ 及 ８７０２ ９０１０ 所列

车辆用

１０ ７０ １７ １７ 个 / 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０２ １０９１ ａｎｄ
８７０２ ９０１０

８７０８ ４０３０ ￣￣￣子目号 ８７０４ １０３０ 及 ８７０４ １０９０ 所列车辆

用

１１ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ １０３０ ａｎｄ
８７０４ １０９０

８７０８ ４０３０暂 ０１ 扭矩>１５００Ｎｍ非公路自卸车用变速箱 ３ １１ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ｇｅａｒ ｂｏｘｅｓ ｆｏｒ ｏｆｆ￣ｈｉｇｈｗａｙ ｄｕｍｐｅｒｓ ｕｓｅꎬ ｔｒｏｑｕｅ >
１５００Ｎｍ

８７０８ ４０３０ ９０ 其他非公路自卸车用变速箱及其零件 ６ １１ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ｏｔｈｅｒ ｇｅａｒ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｏｆｆ￣ｈｉｇｈｗａｙ ｄｕｍｐｅｒｓ
ｕｓｅ

８７０８ ４０４０ ￣￣￣子目号 ８７０４ ２１００、８７０４ ２２３０、８７０４ ３１００
及 ８７０４ ３２３０所列车辆用

１０ ４５ １７ １７ 个 / 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ ２１００ꎬ
８７０４ ２２３０ꎬ ８７０４ ３１００ ａｎｄ ８７０４ ３２３０

８７０８ ４０５０ ￣￣￣子目号 ８７０４ ２２４０、８７０４ ２３００及 ８７０４ ３２４０
所列车辆用

１０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ ２２４０ꎬ
８７０４ ２３００ ａｎｄ ８７０４ ３２４０

８７０８ ４０６０ ￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０５

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０８ ４０９１ ￣￣￣￣小轿车用自动换挡变速箱及其零件 １００ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｇｅａｒｓｈｉｆｔ ｆｏｒ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈ￣
ｔｈｅｒｅｏｆ

８７０８ ４０９１暂 ０１ 小轿车用自动换挡变速箱(６ 挡及 ６ 挡以

上)
６ ５ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６Ｏ Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｇｅａｒｓｈｉｆｔ ｆｏｒ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒ ( ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｅｘｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｏｆ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｉｔｈ ６ ｏｒ ｆｅｗｅｒ ｓｅａｒｓ)
８７０８ ４０９１暂 ０４ 小轿车用自动换挡变速箱的零件(６ 挡及

６ 挡以上)
１０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｇｅａｒｓｈｉｆｔ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ(ｗｉｔｈ

ｔｈｅ ｅｘｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｗｉｔｈ ６ ｏｒ ｆｅｗｅｒ
ｇｅａｒｓ)

８７０８ ４０９１ ９１ 其他小轿车用自动换挡变速箱 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６Ｏ Ｏｔｈｅｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｇｅａｒｓｈｉｆｔ ｆｏｒ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０８ ４０９１ ９９ 其他小轿车用自动换挡变速箱的零件 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｇｅａｒｓｈｉｆｔ ｆｏｒ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓ

８７０８ ４０９９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０８ ４０９９ １０ 其他未列名机动车辆用变速箱 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｇｅａｒｂｏｘｅｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｎｏｔ ｅｌｓｅ ｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ
ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８７０８ ４０９９ ９０ 其他未列名机动车辆用变速箱的零件 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｇｅａｒｂｏｘｅｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

￣装有差速器的驱动桥及其零件ꎬ不论是

否装有其他传动部件ꎻ非驱动桥及其零

件:

￣Ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄ￣
ｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ａｎｄ ｎｏｎ￣
ｄｒｉｖｉｎｇ ａｘｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣￣￣装有差速器的驱动桥及其零件ꎬ不论是

否装有其他传动部件:
￣￣￣Ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ａｎｄ ｐａｒｔ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ

ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ
ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ:

８７０８ ５０７１ ￣￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 ６ １４ １７ １７ 个 / 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０１

８７０８ ５０７１暂 １０ 发动机功率 ６５ 千瓦及以上的动力换挡拖

拉机用驱动桥(装有差速器的ꎬ不论是否

装有其他传动件)

３ １４ １７ 个/ 千克 ６ Ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｏｆ ｅｎｇｉｎｅ ｐｏｗｅｒ ６５ ｋＷ ａｎｄ ａｂｏｖｅ ｆｏｒ
ｓｈｉｆｔ ｔｒａｃｔｏｒ

８７０８ ５０７１ ９０ 其他牵引车、拖拉机用驱动桥及其零件

(装有差速器的ꎬ不论是否装有其他传动

件)

６ １４ １７ 个/ 千克 ６ Ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８７.０１ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏ￣
ｖｉｄｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ.

８７０８ ５０７２ ￣￣￣￣子目号 ８７０２ １０９１ 及 ８７０２ ９０１０ 所列

车辆用

７０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０２ １０９１ ａｎｄ
８７０２ ９０１０

８７６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０８ ５０７２暂 ０１ 轴荷≥１０ 吨的中后驱动桥的零件 ８ ７０ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍｉｄｄｌｅ ａｎｄ ｒｅａｒ ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅ￣
ｏｆꎬ ａｘｌｅ ｌｏａｄｉｎｇ ｃａｐａｃｉｔｙ≥１０ｔ

８７０８ ５０７２ ９１ 其他大型客车用驱动桥(装有差速器的ꎬ
不论是否装有其他传动件)

１０ ７０ １７ １７ 个 / 千克 ６Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｂｕｓｅｓ(ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｃｏｍ￣
ｐｏｎｅｎｔｓ)

８７０８ ５０７２ ９９ 其他大型客车用驱动桥的零件(装有差

速器的ꎬ不论是否装有其他传动件)
１０ ７０ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｌａｒｇｅ

ｂｕｓｅｓ(ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｍｉｓ￣
ｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ)

８７０８ ５０７３ ￣￣￣￣子目号 ８７０４ １０３０ 及 ８７０４ １０９０ 所列

车辆用

６ １１ １７ １７ 个 / 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ １０３０ ａｎｄ
８７０４ １０９０

８７０８ ５０７４ ￣￣￣￣子目 号 ８７０４ ２１００ ８７０４ ２２３０ ８７０４ ３１００
及 ８７０４ ３２３０所列车辆用

１０ ４５ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ ２１００ꎬ
８７０４ ２２３０ꎬ ８７０４ ３１００ ａｎｄ ８７０４ ３２３０

８７０８ ５０７４ １０ 柴、 汽 油 型 轻 型 货 车 用 驱 动 桥

(８７０４ ２１００ ２２３０ ３１００ ３２３０ 所列总重量

≤１４ 吨车辆用ꎬ装差速器)

１０ ４５ １７ １７ 个 / 千克 ６Ｏ Ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｅｓｅｌ ｏｉｌ ａｎｄ ｇａｓｏｌｉｎｅ ｌｉｇｈｔ ｔｒｕｃｋｓ
(ｕｓｅｄ ｂｙ ≤１４ ｔｏｎ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ８７０７ ２１００ꎬ
２３００ꎬ３１００ ａｎｄ ３２３０ ａｎｄ ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｇｅａｒｓ)

８７０８ ５０７４ ９０ 柴、汽油型轻型货车用驱动桥的零件

(８７０４ ２１００ ２２３０ ３１００ ３２３０ 所列总重量

≤１４ 吨车辆用ꎬ装差速器)

１０ ４５ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｅｓｅｌ ｏｉｌ ａｎｄ ｇａｓｏｌｉｎｅ ｌｉｇｈｔ
ｔｒｕｃｋｓ( ｕｓｅｄ ｂｙ ≤１４ ｔｏｎｓ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８７０７ ２１００ꎬ２３００ꎬ３１００ ａｎｄ ３２３０ ａｎｄ ｗｉｔｈ ｄｉｆ￣
ｆｅｒｅｎｔｉａｌ)

８７０８ ５０７５ ￣￣￣￣子 目 号 ８７０４ ２２４０、 ８７０４ ２３００ 及

８７０４ ３２４０ 所列车辆用

１０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ ２２４０ꎬ
８７０４ ２３００ ａｎｄ ８７０４ ３２４０

８７０８ ５０７５ １０ 其他柴、汽油型重型货车用驱动桥(指编

号 ８７０４ ２２４０ꎬ８７０４ ２３００及８７０４ ３２４０所列车

辆用)

１０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ６Ｏ Ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｄｉｅｓｅｌ ｏｉｌ ａｎｄ ｇａｓｏｌｉｎｅ ｈｅａｖｙ
ｔｒｕｃｋｓ ( ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ
８７０４ ２２４０ꎬ８７０４ ２３００ ａｎｄ ８７０４ ３２４０)

８７０８ ５０７５ ９０ 其他柴、汽油型重型货车用驱动桥的零件

(指编号 ８７０４ ２２４０ꎬ８７０４ ２３００ 及 ８７０４３ ２４０
所列车辆用)

１０ ３０ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｂｒｉｄｇｅｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｄｉｅｓｅｌ ｏｉｌ ａｎｄ
ｇａｓｏｌｉｎｅ ｈｅａｖｙ ｔｒｕｃｋｓ ( ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ ２２４０ꎬ ８７０４ ２３００ ａｎｄ
８７０４ ３２４０)

８７０８ ５０７６ ￣￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０５

８７０８ ５０７６ １０ 特种车用驱动桥(指 ８７０５ 所列车辆用ꎬ装
有差速器ꎬ不论是否装有其他传动件)

１０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６Ｏ Ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｖｅｈｉｃｌｅｓ( ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０５ꎬｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｒａｎｓｍｕｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ)

８７０８ ５０７６ ９０ 特种车用驱动桥的零件(指 ８７ ０５ 所列车

辆用ꎬ装有差速器ꎬ不论是否装有其他传

动件)

１０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｖｅｈｉｃｌｅｓ( ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ
ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０５ꎬ ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｒａｎｓｍｕｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ)

８７０８ ５０７９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０８ ５０７９ １０ 未列名机动车辆用驱动桥(装有差速器

的ꎬ不论是否装有其他传动件)
１０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６Ｏ Ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｆｏｒ ｕｎｌｉｓｔｅｄ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ( ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒ￣

ｅｎｔｉａｌꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｒａｎｓｍｕｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏ￣
ｎｅｎｔｓ)

８７０８ ５０７９ ９０ 未列名机动车辆用驱动桥的零件(装有

差速器的ꎬ不论是否装有其他传动件)
１０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｏｆ ｕｎｌｉｓｔｅｄ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ (ｗｉｔｈ

ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｒａｎｓｍｕｓｓｉｏｎ
ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ)

￣￣￣非驱动桥及其零件: ￣￣￣Ｎｏｎ￣ｄｒｉｖｉｎｇ ａｘｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

８７０８ ５０８１ ￣￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 ６ １４ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０１

８７０８ ５０８２ ￣￣￣￣子目号 ８７０２ １０９１及 ８７０２ ９０１０所列车辆

用

１５ ７０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０２ １０９１ ａｎｄ
８７０２ ９０１０

８７０８ ５０８３ ￣￣￣￣子目号 ８７０４ １０３０及 ８７０４ １０９０所列车辆

用

６ １１ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ １０３０ ａｎｄ
８７０４ １０９０

８７０８ ５０８４ ￣￣￣￣子目号 ８７０４２１００、８７０４２２３０、８７０４ ３１００ 及

８７０４ ３２３０ 所列车辆用

１０ ４５ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ ２１００ꎬ
８７０４ ２２３０ꎬ ８７０４ ３１００ ａｎｄ ８７０４ ３２３０

８７０８ ５０８５ ￣￣￣￣子 目 号 ８７０４ ２２４０、 ８７０４ ２３００ 及

８７０４ ３２４０所列车辆用

１０ ３０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７０４ ２２４０ꎬ
８７０４ ２３００ ａｎｄ ８７０４ ３２４０

８７０８ ５０８６ ￣￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０５

８７０８ ５０８９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９７６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０８ ５０８９ １０ 未列名机动车辆用非驱动桥 １０ １００ １７ １７ 千克 / 个 ６Ｏ Ｎｏｎ￣ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｆｏｒ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８７０８ ５０８９ ９０ 未列名机动车辆用非驱动桥的零件 １０ １００ １７ １７ 千克 / 个 ６ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｎｏｎ￣ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｆｏｒ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅｓ

￣车轮及其零件、附件: ￣Ｒｏａｄ ｗｈｅｅｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

８７０８ ７０１０ ￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 ６ １４ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０１
８７０８ ７０２０ ￣￣￣子目号 ８７０２ １０９１及 ８７０２ ９０１０ 所列车辆

用

１０ ７０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０２ １０９１ ａｎｄ
８７０２ ９０１０

８７０８ ７０３０ ￣￣￣子目 ８７０４ １０３０及 ８７０４ １０９０所列车辆用 ６ １１ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０４ １０３０ ａｎｄ
８７０４ １０９０

８７０８ ７０４０ ￣￣￣子目 ８７０４ ２１００、８７０４ ２２３０、８７０４ ３１００ 及

８７０４ ３２３０ 所列车辆用

１０ ４５ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０４ ２１００ꎬ
８７０４ ２２３０ꎬ ８７０４ ３１００ ａｎｄ ８７０４ ３２３０

８７０８ ７０５０ ￣￣￣子目 ８７０４ ２２４０、８７０４ ２３００ 及 ８７０４ ３２４０
所列车辆用

１０ ３０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０４ ２２４０ꎬ
８７０４ ２３００ ａｎｄ ８７０４ ３２４０

８７０８ ７０６０ ￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０５

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０８ ７０９１ ￣￣￣￣铝合金制的 １０ １００ １７ １７ 千克 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｆ ａｌｕｍｉｎｉｕｍ ａｌｌｏｙ

８７０８ ７０９９ ￣￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣悬挂系统及其零件(包括减振器): ￣Ｓｕｓｐｅｎｓｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅ ｏｆ ( ｉｎ￣ｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｈｏｃｋ￣ａｂｓｏｒｂｅｒｓ):

８７０８ ８０１０ ￣￣￣税目 ８７ ０３ 所列车辆用 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０３

８７０８ ８０９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣其他零件、附件: ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

￣￣散热器及其零件: ￣￣Ｒａｄｉａｔｏｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｏｆ:

８７０８ ９１１０ ￣￣￣水箱散热器 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６ ￣￣￣Ｗａｔｅｒ ｔａｎｋ ｒａｄｉａｔｏｒｓ

８７０８ ９１２０ ￣￣￣机油冷却器 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６ ￣￣￣Ｏｉｌ ｃｏｏｌｅｒｓ

８７０８ ９１９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０８ ９２００ ￣￣消声器(消音器)排气管及零件 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣Ｓｉｌｅｎｃｅｒｓ (ｍｕｆｆｌｅｒｓ) ａｎｄ ｅｘｈａｕｓｔ ｐｉｐｅｓꎬｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｏｆ

￣￣离合器及其零件: ￣￣Ｃｌｕｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

８７０８ ９３１０ ￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 ６ １４ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０１

８７０８ ９３１０暂 １０ 发动机功率 ６５ 千瓦及以上的动力换挡拖

拉机用离合器

３ １４ １７ 千克 ６ Ｃｌｕｔｃｈ ｏｆ ｅｎｇｉｎｅ ｐｏｗｅｒ ６５ ｋＷ ａｎｄ ａｂｏｖｅ ｆｏｒ ｓｈｉｆｔ
ｔｒａｃｔｏｒ

８７０８ ９３１０ ９０ 其他牵引车、拖拉机用离合器及其零件 ６ １４ １７ 千克 ６ Ｄｒｉｖｅ￣ａｘｌｅｓ ｗｉｔｈ Ｃｌｕｔｃｈ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ. ８７.０１ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ
ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ.

８７０８ ９３２０ ￣￣￣子目 ８７０２ １０９１及 ８７０２ ９０１０所列车辆用 １０ ７０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０２ １０９１ ａｎｄ
８７０２ ９０１０

８７０８ ９３３０ ￣￣￣子目号 ８７０４ １０３０ 及 ８７０４ １０９０ 所列

车辆用

６ １１ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０４ １０３０ ａｎｄ
８７０４ １０９０

８７０８ ９３４０ ￣￣￣子 目 ８７０４ ２１００、８７０４ ２２３０、 ８７０４
３１００ 及 ８７０４ ３２３０ 所列车辆用

１０ ４５ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０４ ２１００ ꎬ
８７０４ ２２３０ꎬ ８７０４ ３１００ ａｎｄ ８７０４ ３２３０

８７０８ ９３５０ ￣￣￣子目号 ８７０４ ２２４０、８７０４ ２３００及 ８７０４ ３２４０
所列车辆用

１０ ３０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０４ ２２４０ꎬ
８７０４ ２３００ ａｎｄ ８７０４ ３２４０

８７０８ ９３６０ ￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０５

８７０８ ９３９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣转向盘、转向柱及转向器及其零件: ￣￣Ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓꎬ ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｃｏｌｕｍｎｓ ａｎｄ ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｂｏ￣

ｘｅｓ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:
８７０８ ９４１０ ￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 ６ １４ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０１

８７０８ ９４２０ ￣￣￣子目 ８７０２ １０９１ 及 ８７０２ ９０１０ 所列车

辆用

７０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０２ １０９１ ａｎｄ
８７０２ ９０１０

０８６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７０８ ９４２０暂 ０１ 座位≥３０ 位的客车用转向器零件 ８ ７０ １７ １７ 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｂｏｘｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｂｕｓｅｓ ｗｉｔｈ ３０ ｓｅａｔｓ ｏｒ
ｍｏｒｅ

８７０８ ９４２０ ９０ 大型客车用其他转向盘、转向柱及其零件

(包括转向器)
１０ ７０ １７ １７ 千克 ６ Ｏｔｈｅｒ ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓꎬ ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｃｏｌｕｍｎｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ

ｔｈｅｒｅｏｆ ｆｏｒ ｌａｒｇｅ ｂｕｓｅｓ
８７０８ ９４３０ ￣￣￣子目号 ８７０４ １０３０及 ８７０４ １０９０ 所列车辆

用

６ １１ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０４ １０３０ ａｎｄ
８７０４ １０９０

８７０８ ９４４０ ￣￣￣子 目 号 ８７０４ ２１００、８７０４ ２２３０、 ８７０４
３１００ 及 ８７０４ ３２３０ 所列车辆用

１０ ４５ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０４ ２１００ꎬ
８７０４ ２２３０ꎬ ８７０４ ３１００ ａｎｄ ８７０４ ３２３０

８７０８ ９４５０ ￣￣￣子 目 号 ８７０４ ２２４０、 ８７０４ ２３００ 及

８７０８ ３２４０ 所列车辆用

３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０４ ２２４０ꎬ
８７０４ ２３００ ａｎｄ ８７０４ ３２４０

８７０８ ９４５０暂 ０１ 总重≥１４ 吨柴油型货车转向器的零件 ８ ３０ １７ １７ 千克 ６ Ｒｅｄｉｒｅｃｔｏｒ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｄｉｅｓｅｌ ｏｉｌ ｔｒｕｃｋｓ ｗｈｏｓｅ
ｗｅｉｇｈｔ≥１４ ｔｏｎｓ

８７０８ ９４５０ ９０ 其他重型货车用转向盘、转向柱、转向器及

其零件 (指编号 ８７０４ ２２４０、 ８７０４ ２３００ 及

８７０４ ３２４０所列车辆用)

１０ ３０ １７ １７ 千克 ６ Ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓꎬｓｔｅｅｒｉｎｇ ｃｏｌｕｍｎｓꎬｓｔｅｅｒｉｎｇ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｆｏｒ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８７０４ ２２４０ꎬ８７０４ ２３００ ａｎｄ ８７０４ ３２４０

８７０８ ９４６０ ￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用转向器 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０５

８７０８ ９４９０ ￣￣￣其他 １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０８ ９４９０暂 ０１ 采用电动转向系统的转向盘、转向柱、转
向器及其零件

８ １００ １７ １７ 千克 ６ Ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓꎬｓｔｅｅｒｉｎｇ ｃｏｌｕｍｎｓꎬｓｔｅｅｒｉｎｇ ｂｏｘｅｓ ａｎｄ
ｔｈｅｒｅｏｆ ｐａｒｔｓꎬｗｉｔｈ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｐｏｗｅｒ ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ

８７０８ ９４９０ ９０ 其他未列名机动车辆用转向盘、转向柱及

其零件(包括转向器)
１０ １００ １７ １７ 千克 ６ Ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｗｈｅｅｌｓꎬ ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｃｏｌｕｍｎｓꎬ ｓｔｅｅｒｉｎｇ ｇｅａｒｓ

ａｎｄ ｔｈｅｒｅｏｆ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｕｎｌｉｓｔｅｄ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
８７０８ ９５００ ￣￣带充气系统的安全气囊及其零件 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣Ｓａｆｅｔｙ ａｉｒ￣ｂａｇｓ ｗｉｔｈ ｉｎｆｌａｔｅｒ ｓｙｓｔｅｍꎻｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０８ ９９１０ ￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 ６ １４ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０１

￣￣￣子目号 ８７０２ １０９１ 及 ８７０２ ９０１０ 所列

车辆用:
￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７０２ １０９１ ａｎｄ

８７０２ ９０１０:
８７０８ ９９２１ ￣￣￣￣车架 ２５ ７０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｆｒａｍｅｓ
８７０８ ９９２９ ￣￣￣￣其他 ２５ ７０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣子目 ８７０４ １０３０及 ８７０４ １０９０所列车辆用: ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０４ １０３０ ａｎｄ
８７０４ １０９０:

８７０８ ９９３１ ￣￣￣￣车架 ６ １１ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｆｒａｍｅｓ

８７０８ ９９３９暂 ￣￣￣￣其他 ３ １１ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣￣￣子目 ８７０４ ２１００、８７０４ ２２３０、８７０４ ３１００ 及

８７０４ ３２３０ 所列车辆用:
￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７ ０４ ２１００ꎬ

８７０４ ２２３０ꎬ ８７０４ ３１００ ａｎｄ ８７０４ ３２３０:
８７０８ ９９４１ ￣￣￣￣车架 ２５ ４５ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｆｒａｍｅｓ
８７０８ ９９４９ ￣￣￣￣其他 ２５ ４５ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣子目 ８７０４ ２２４０、８７０４ ２３００ 及 ８７０４ ３２４０
所列车辆用:

￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８７ ０４ ２２４０ꎬ
８７０４ ２３００ ａｎｄ ８７０４ ３２４０:

８７０８ ９９５１ ￣￣￣￣车架 １０ ３０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｆｒａｍｅｓ
８７０８ ９９５９ ￣￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８７０８ ９９６０ ￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用 １５ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０５

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０８ ９９９１ ￣￣￣￣车架 １０ １００ １７ １７ 千克/ 个 ６Ｏ ￣￣￣￣Ｆｒａｍｅｓ
８７０８ ９９９２ ￣￣￣￣传动轴 １０ １００ １７ １７ 千克 ６ ￣￣￣￣Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｓｈａｆｔｓ

８７０８ ９９９９ ￣￣￣￣其他 １００ １７ １７ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０８ ９９９９暂 １０ 混合动力汽车动力传动装置及其零件

(由发电机、电动机和动力分配装置等组

成ꎬ税目 ８７ ０１ 至 ８７ ０４ 所列车辆用)

６ １００ １７ １７ 千克 ６ Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅ ｏｆ ｈｙｂｒｉｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｖｅｈｉｃｌｅ ａｎｄ
ｐａｒｔ (ｍａｄｅ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓꎬｍｏｔｏｒ ａｎｄ ｐｏｗｅｒ ｓｐｉｌｔ ｄｅ￣
ｖｉｃｅꎬｏｆ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０１ ｔｏ ８７ ０４)

８７０８ ９９９９ ９０ 机动车辆用未列名零件、 附件 ( 税 目

８７ ０１ 至 ８７ ０４ 所列车辆用)
１０ １００ １７ １７ 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅ￣

ｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ (ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ ０１ ｔｏ ８７ ０４)

１８６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７ ０９ 短距离运输货物的机动车辆ꎬ未装有提升

或搬运设备ꎬ用于工厂、仓库、码头或机

场ꎻ火车站台上用的牵引车ꎻ上述车辆的

零件:

Ｗｏｒｋｓ ｔｒｕｃｋｓꎬ ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄꎬ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｌｉｆｔ￣
ｉｎｇ ｏｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｏｆ ｔｈｅ ｔｙｐｅ ｕｓｅｄ ｉｎ
ｆａｃｔｏｒｉｅｓꎬ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓꎬ ｄｏｃｋ ａｒｅａｓ ｏｒ ａｉｒｐｏｒｔｓ
ｆｏｒ ｓｈｏｒｔ ｄｉｓｔａｎｃｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓꎻ ｔｒａｃｔｏｒｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｔｙｐｅ ｕｓｅｄ ｏｎ ｒａｉｌｗａｙ ｓｔａｔｉｏｎ ｐｌａｔｆｏｒｍｓꎻ ｐａｒｔｓ
ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

￣车辆: ￣Ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

￣￣电动的: ￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ:

８７０９ １１１０ ￣￣￣牵引车 １０ ３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣Ｔｒａｃｔｏｒｓ

８７０９ １１９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７０９ １９１０ ￣￣￣牵引车 １０.５ ３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣Ｔｒａｃｔｏｒｓ

８７０９ １９９０ ￣￣￣其他 １０.５ ３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７０９ ９０００ ￣零件 ８ ４ １７ １７ １５ 千克 ６ ￣Ｐａｒｔｓ

８７ １０ 坦克及其他机动装甲战斗车辆ꎬ不论是否

装有武器ꎻ上述车辆的零件:
Ｔａｎｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｍｏｕｒｅｄ ｆｉｇｈｔｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ
ｍｏｔｏｒｉｚｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｗｅａｐｏｎｓꎬ
ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

８７１０ ００１０ ￣￣￣整车 １５ １００ １７ 辆 ６ ￣￣￣Ａｓｓｅｍｂｌｅｄ

８７１０ ００９０ ￣￣￣零件 １５ １００ １７ 千克 ６ ￣￣￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

８７ １１ 摩托车(包括机器脚踏两用车)及装有辅

助发动机的脚踏车ꎬ不论有无边车ꎻ边车:
Ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｏｐｅｄｓ) ａｎｄ ｃｙｃｌｅｓ ｆｉｔｔｅｄ
ｗｉｔｈ ａｎ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍｏｔｏｒꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｓｉｄｅ￣ｃａｒｓꎻ
ｓｉｄｅ￣ｃａｒｓ:

８７１１ １０００ ￣装有往复式活塞内燃发动机ꎬ气缸容量

(排气量)不超过 ５０ 毫升

４５ １５０ １７ １５ 辆 ￣Ｗｉｔｈ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ ｃｃ

８７１１ １０００ １０ 微马力摩托车及脚踏两用车(装有往复式

活塞发动机ꎬ微马力指排气量＝５０ｃｃ)
４５ １５０ １７ １７ 辆

ｙ４ｘＡ６
Ｍｉｃｒｏ ｈｏｒｓｅｐｏｗｅｒ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ ａｎｄ ｍｏｐｅｄｓ(ｗｉｔｈ ｒｅ￣
ｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｍｉｃｒｏ
ｈｏｒｓｅｐ ｏｗｅｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ＝ ５０ｃｃ)

８７１１ １０００ ９０ 微马力摩托车及脚踏两用车(装有往复式

活塞发动机ꎬ微马力指排气量<５０ｃｃ)
４５ １５０ １７ １７ 辆 ６Ａ Ｍｉｃｒｏ ｈｏｒｓｅｐｏｗｅｒ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ ａｎｄ ｍｏｐｅｄｓ(ｗｉｔｈ ｒｅ￣

ｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅꎬｍｉｃｒｏ
ｈｏｒｓｅｐｏｗｅｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ<５０ｃｃ)

￣装有往复式活塞内燃发动机ꎬ气缸容量(排
气量)超过 ５０毫升ꎬ但不超过 ２５０毫升

￣Ｗｉｔｈ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｃｃ

８７１１ ２０１０ ￣￣￣气缸容量超过 ５０ 毫升ꎬ但不超过 １００
毫升

４５ １５０ １７ １７ 辆
ｙ４ｘＡ６

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５０ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ １００ｃｃ

８７１１ ２０２０ ￣￣￣气缸容量超过 １００ 毫升ꎬ但不超过 １２５
毫升

４５ １５０ １７ １７ 辆
ｙ４ｘＡ６

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １００ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １２５ｃｃ

８７１１ ２０３０ ￣￣￣气缸容量超过 １２５ 毫升ꎬ但不超过 １５０
毫升

４５ １５０ １７ １７ 辆
ｙ４ｘＡ６

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １２５ｃｃ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５０ｃｃ

８７１１ ２０４０ ￣￣￣气缸容量超过 １５０ 毫升ꎬ但不超过 ２００
毫升

４５ １５０ １７ １７ 辆
ｙ４ｘＡ６

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５０ｃｃꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２００ｃｃ

８７１１ ２０５０ ￣￣￣气缸容量超过 ２００ 毫升ꎬ但不超过 ２５０
毫升

４５ １５０ １７ １５ 辆 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２００ｃｃ< ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｃｃ

８７１１.２０５０ １０ ２００<排气量<２５０ 毫升装往复式活塞内燃

发动机摩托车及脚踏两用车

４５ １５０ １７ １７ 辆 ４６Ａｘｙ ２００ｃｃ<ｄｉｓｐｌｏｃｅｍｅｎｔ< ２５０ｃｃ ｌｏａｄｅｄ ｅｘｈａｕｓｔ ｖｏｌｕｍｅ
ｏｆ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ｆｏｒ
ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ ａｎｄ ｍｏｐｅｄｓ

８７１１.２０５０ ９０ 排气量＝ ２５０ 毫升装往复式活塞内燃发动

机摩托车及脚踏两用车

４５ １５０ １７ １７ 辆 ４６Ａｘｙ Ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ ＝ ２５０ｃｃ ｗｉｔｈ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｌ
ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎｇｉｎｅ ｆｏｒ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ ａｎｄ ｍｏ￣
ｐｅｄｓ

￣装有往复式活塞内燃发动机ꎬ气缸容量(排
气量)超过 ２５０毫升ꎬ但不超过 ５００毫升:

￣Ｗｉｔｈ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｃｃꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５００ｃｃ:

２８６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７１１ ３０１０ ￣￣￣气缸容量超过 ２５０ 毫升ꎬ但不超过 ４００
毫升

４５ １５０ １７ １７ 辆
４６Ａｘｙ

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｃｃꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４００ｃｃ

８７１１ ３０２０ ￣￣￣气缸容量超过 ４００ 毫升ꎬ但不超过 ５００
毫升

４５ １５０ １７ １７ 辆
４６Ａｘｙ

￣￣￣Ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４００ｃｃꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５００ｃｃ

８７１１ ４０００ ￣装有往复式活塞内燃发动机ꎬ气缸容量(排
气量)超过 ５００毫升ꎬ但不超过 ８００毫升

４０ １５０ １７ １７ 辆

４６Ａｘｙ
￣Ｗｉｔｈ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ５００ ｃｃꎬ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８００ ｃｃ

８７１１ ５０００ ￣装有往复式活塞内燃发动机ꎬ气缸容量

(排气量)超过 ８００ 毫升

３０ １５０ １７ １７ 辆
４６Ａｘｙ

￣Ｗｉｔｈ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｐｉｓｔｏｎ ｅｎ￣
ｇｉｎｅ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ８００ ｃｃ

８７１１ ６０００ ￣装有驱动电动机的 ４５ １５０ １７ 辆 ￣Ｗｉｔｈ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒ ｆｏｒ ｐｒｏｐｕｌＳｌｏｎ

８７１１ ６０００ １０ 电动自行车(包括机器脚踏两用车ꎻ脚踏

车)
４５ １５０ １７ 辆 ６Ａ Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｂｉｃｙｃｌｅ ａｎｄ ｓｉｄｅ￣ｃａｒｓꎬ ａｎｄ ｍｏｐｅｄｓ

８７１１ ６０００ ９０ 其他装有电驱动电动机的摩托车 ４５ １５０ １７ 辆 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅ ｗｉｔｈ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｄｒｉｖｅ ｍｏｔｏｒ

８７１１ ９０００ ￣其他 ４５ １５０ １７ 辆 ￣Ｏｔｈｅｒ

８７１１ ９０００ １０ 其他排气量≤２５０ 毫升摩托车及脚踏两

用车

４５ １５０ １７ 辆 ６Ａ Ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ ａｎｄ ｍｏｐｅｄｅｓꎬ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｍ

８７１１ ９０００ ２０ 其他排气量>２５０ 毫升摩托车及脚踏两用

车

４５ １５０ １７ 辆 ６Ａ Ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ ａｎｄ ｍｏｐｅｄｅｓꎬ ｏｆ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ２５０ｍ

８７１１ ９０００ ３０ 其他无法区分排气量的摩托车及脚踏两

用车

４５ １５０ １７ 辆 ６Ａ Ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ ａｎｄ ｍｏｐｅｄｅｓꎬ ａ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｏｆ ｉｔｓ
ｅｎｇｉｎｅ ｃａｎ ｎｏｔ ｂｅ ｄｉｓｔｉｎｇｕｉｓｈｅｄ

８７１１ ９０００ ９０ 装有其他辅助发动机的脚踏车ꎬ边车 ４５ １５０ １７ 辆 ６Ａ Ｍｏｐｅｄｓ ａｎｄ ｓｉｄｅ￣ｃａｒｓꎬ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ａｎ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍｏｔｏｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８７ １２ 自行车及其他非机动脚踏车(包括运货

三轮脚踏车):
Ｂｉｃｙｃｌｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｙｃｌｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｔｒｉ￣
ｃｙｃｌｅｓ)ꎬ ｎｏｔ ｍｏｔｏｒｉｚｅｄ:

８７１２ ００２０ ￣￣￣竞赛型自行车 １３ １３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣Ｒａｃｉｎｇ ｂｉｃｙｃｌｅ

８７１２ ００３０ ￣￣￣山地自行车 １３ １３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣Ｍｏｕｎｔａｉｎ ｂｉｃｙｃｌｅ

￣￣￣越野自行车: ￣￣￣Ｃｒｏｓｓ￣ｃｏｕｎｔｒｙ ｂｉｃｙｃｌｅｓ:

８７１２ ００４１ ￣￣￣￣１６、１８、２０ 英寸 １３ １３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣￣１６ｉｎｃｈｓꎬ １８ｉｎｃｈｓ ａｎｄ ２０ｉｎｃｈｓ

８７１２ ００４９ ￣￣￣￣其他 １３ １３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他自行车: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｙｃｌｅｓ:

８７１２ ００８１ ￣￣￣￣１６ 英寸及以下 １３ １３０ １７ １５ 辆 ￣￣￣￣Ｎｏｔ ｌａｒｇｅｒ ｔｈａｎ １６ｉｎｃｈｓ

８７１２ ００８１ １０ １２~１６ 英寸的未列名自行车 １３ １３０ １７ １７ 辆 ６ Ｂｉｃｙｃｌｅｓꎬ １２ｉｎｃｈｅｓ~１６ｉｎｃｈｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

８７１２ ００８１ ９０ １１ 英寸及以下的未列名自行车 １３ １３０ １７ １７ 辆 ６ Ｂｉｃｙｃｌｅｓꎬ １１ｉｎｃｈｓ ｏｒ ｌｅｓｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ
ｉｎｃｌｕｄｅｄ

８７１２ ００８９ ￣￣￣￣其他 １３ １３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７１２ ００９０ ￣￣￣其他 ２３ １３０ １７ １７ 辆 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７ １３ 残疾人用车ꎬ不论是否机动或其他机械驱

动:
Ｃａｒｒｉａｇｅｓ ｆｏｒ ｄｉｓａｂｌｅｄ ｐｅｒｓｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｍｏｔｏｒｉｓｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ:

８７１３ １０００ ￣非机械驱动 ６ ２０ ０ １７ 辆 ６ ￣Ｎｏｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ

８７１３ ９０００ ￣其他 ４ ２０ ０ １７ 辆 ６ ￣Ｏｔｈｅｒ

８７ １４ 零件、附件ꎬ税目 ８７ １１ 至 ８７ １３ 所列车

辆用:
Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｎｏ ８７ １１ ｔｏ ８７ １３:

８７１４ １０００ ￣摩托车(包括机器脚踏两用车)用 １００ １７ １５ 千克 ￣Ｏｆ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｏｐｅｄｓ)

８７１４ １０００暂 ０１ 星型轮及碟刹件 １０ １００ １７ １５ 千克 ６ Ｓｔａｒ￣ｓｈａｐｅｄ ｗｈｅｅｌｓ ａｎｄ ｄｉｓｃ ｂｒａｋｅｓ

８７１４ １０００ １０ 摩托车架 ３０ １００ １７ １５ 千克 ４６ｘｙ Ｆｒａｍｓ ｏｆ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ

８７１４ １０００ ９０ 摩托车其他零件ꎬ附件(包括机动脚踏两

用车的零件、附件)
３０ １００ １７ １５ 千克 ６ Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ ａｎｄ

ｍｏｐｅｄｓ

３８６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８７１４ ２０００ ￣残疾人车辆用 ５ １７ １７ １５ 千克 ６ ￣Ｏｆ ｃａｒｒｉａｇｅｓ ｆｏｒ ｄｉｓａｂｌｅｄ ｐｅｒｓｏｎｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８７１４ ９１００ ￣￣车架、轮叉及其零件 １２ ８０ １７ １５ 千克 ６ ￣￣Ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｆｏｒｋｓꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣￣轮圈及辐条: ￣￣Ｗｈｅｅｌ ｒｉｍｓ ａｎｄ ｓｐｏｋｅｓ:

８７１４ ９２１０ ￣￣￣轮圈 １２ ８０ １７ １５ 千克 ６ ￣￣￣Ｗｈｅｅｌ ｒｉｍｓ

８７１４ ９２９０ ￣￣￣辐条 １２ ８０ １７ １５ 千克 ６ ￣￣￣Ｓｐｏｋｅｓ

￣￣轮毂(倒轮制动毂及毂闸除外)ꎻ飞轮、
链轮:

￣￣Ｈｕｂｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏａｓｔｅｒ ｂｒａｋｉｎｇ ｈｕｂｓ ａｎｄ ｈｕｂ
ｂｒａｋｅｓꎬ ａｎｄ ｆｒｅｅ￣ｗｈｅｅｌꎬ ｓｐｒｏｃｋｅｔ ｗｈｅｅｌｓ:

８７１４ ９３１０ ￣￣￣轮毂 １２ ８０ １７ １５ 千克 ６ ￣￣￣Ｈｕｂｓ

８７１４ ９３２０ ￣￣￣飞轮 １２ ８０ １７ １５ 千克 ６ ￣￣￣Ｆｒｅｅ￣ｗｈｅｅｌ

８７１４ ９３９０ ￣￣￣其他 １２ ８０ １７ １５ 千克 ６ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７１４ ９４００ ￣￣制动器(包括倒轮制动毂及毂闸)及其

零件

１２ ８０ １７ １５ 千克 ６ ￣￣Ｂｒａｋｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏａｓｔｅｒ ｂｒａｋｉｎｇ ｈｕｂｓ ａｎｄ ｈｕｂ
ｂｒａｋｅｓꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８７１４ ９５００ ￣￣鞍座 １２ ８０ １７ １５ 千克 / 个 ６ ￣￣Ｓａｄｄｌｅｓ

￣￣脚蹬、曲柄链轮及其零件: ￣￣Ｐｅｄａｌｓ ａｎｄ ｃｒａｎｋ￣ｇｅａｒꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

８７１４ ９６１０ ￣￣￣脚蹬及其零件 １２ ８０ １７ １５ 千克 ６ ￣￣￣Ｐｅｄａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８７１４ ９６２０ ￣￣￣曲柄链轮及其零件 １２ ８０ １７ １５ 千克 ６ ￣￣￣Ｃｒａｎｋ￣ｇｅａｒ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８７１４ ９９００ ￣￣其他 １２ ８０ １７ １５ 千克 ６ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７ １５ 婴孩车及其零件: Ｂａｂｙ ｃａｒｒｉａｇｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

８７１５ ００００ 婴孩车及其零件 ２０ ８０ １７ １７ 千克 ６Ａ Ｂａｂｙ ｃａｒｒｉａｇｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８７ １６ 挂车及半挂车或其他非机械驱动车辆及

其零件:
Ｔｒａｉｌｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｍｉ￣ｔｒａｉｌｅｒｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ｎｏｔ
ｍｅｃｈａｎｉｃａｌｌｙ ｐｒｏｐｅｌｌｅｄꎻ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

８７１６ １０００ ￣供居住或野营用厢式挂车及半挂车 １０ ３５ １７ １７ 辆 ６ ￣Ｔｒａｉｌｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｍｉ￣ｔｒａｉｌｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒａｖａｎ ｔｙｐｅꎬ ｆｏｒ
ｈｏｕｓｉｎｇ ｏｒ ｃａｍｐｉｎｇ

８７１６ ２０００ ￣农用自装或自卸式挂车及半挂车 １０ ３５ １７ １３ꎬ１７ 辆 ６ ￣Ｓｅｌｆ￣ｌｏａｄｉｎｇ ｏｒ ｓｅｌｆ￣ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｔｒａｉｌｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｍｉ￣ｔｒａｉｌｅｒｓ
ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

￣其他货运挂车及半挂车: ￣Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｉｌｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｍｉ￣ｔｒａｉｌｅｒｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ:

￣￣罐式挂车及半挂车: ￣￣Ｔａｎｋｅｒ ｔｒａｉｌｅｒｓ ａｎｄ ｔａｎｋｅｒ ｓｅｍｉ￣ｔｒａｉｌｅｒｓ:

８７１６ ３１１０ ￣￣￣油罐挂车及半挂车 １０ ２０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｏｉｌ ｔａｎｋｅｒ ｔｒａｉｌｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｍｉ￣ｔｒａｉｌｅｒｓ

８７１６ ３１９０ ￣￣￣其他 １０ ３５ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

８７１６ ３９１０ ￣￣￣货柜挂车及半挂车 １０ ２０ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｖａｎ ｔｒａｉｌｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｍｉ￣ｔｒａｉｌｅｒｓ

８７１６ ３９９０ ￣￣￣其他 １０ ３５ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８７１６ ４０００ ￣其他挂车及半挂车 １０ ３５ １７ １７ 辆 ６Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｉｌｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｍｉ￣ｔｒａｉｌｅｒｓ

８７１６ ８０００ ￣其他车辆 １０ ８０ １７ １７ 辆 ６ ￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８７１６ ９０００ ￣零件 １０ ３５ １７ １５ 千克 ６ ￣Ｐａｒｔｓ

４８６ 中华人民共和国海关进出口税则
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第八十八章

航空器、航天器及其零件

Ｃｈａｐｔｅｒ ８８
Ａｉｒｃｒａｆｔꎬ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
　 子目 ８８０２ １１ 至 ８８０２ ４０ 所称“空载重量”ꎬ是指航空器在

正常飞行状态下ꎬ除去机组人员、燃料及非永久性安装设

备后的重量ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ ８８０２ １１ ｔｏ Ｎｏｓ ８８０２ ４０ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓ￣
ｓｉｏｎ “ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅ ｉｎ ｎｏｒｍａｌ ｆｌｙｉｎｇ ｏｒ￣
ｄｅｒꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｃｒｅｗ ａｎｄ ｏｆ ｆｕｅｌ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｐｅｒｍａｎｅｎｔｌｙ ｆｉｔｔｅｄ ｉｔｅｍｓ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８８ ０１ 气球及飞艇ꎻ滑翔机、悬挂滑翔机及其他

无动力航空器:
Ｂａｌｌｏｏｎｓ ａｎｄ ｄｉｒｉｇｉｂｌｅｓꎻ ｇｌｉｄｅｒｓꎬ ｈａｎｇ ｇｌｉｄｅｒｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｐｏｗｅｒｅｄ ａｉｒｃｒａｆｔ:

８８０１ ００１０ ￣￣￣滑翔机、及悬挂滑翔机: ３ １１ １７ １７ 架 ￣￣￣Ｃｌｉｄｅｒｓ ａｎｄ ｈａｎｇ ｇｌｉｄｅｒｓ
８８０１ ００９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １７ １７ 架 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
８８０１ ００９０ １０ 自然视距以外可控飞行的无人驾驶飞艇

(在 ３０ 分钟≤最大续航时间<１ 小时ꎬ阵
风≥４６.３ 千米 / 小时条件下具有起飞和稳

定飞行能力ꎻ或者最大续航时间≥１ 小

时ꎮ)

３.０ １１ １７ １７ 架 ３ Ｎａｔｕｒａｌ ｓｉｇｈｔｓ ｏｕｔｓｉｄｅ ｏｆ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｆｌｉｇｈｔ ｏｆ ｕｎｍａｎｎｅｄ
ａｉｒｓｈｉｐꎬ ｉｎ ３０ ｍｉｎｕｔｅｓ ｏｒ ｌｅｓｓ ｍａｘｉｍｕｍ ｄｕｒａｔｉｏｎ < １
ｈｏｕｒꎬ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｗｉｎｄ ａｃｕｉｔｙ ≥４６.３ ｋｉｌｏ￣
ｍｅｔｅｒｓ ｐｅｒ ｈｏｕｒ ａｎｄ ｓｔａｂｌｅ ｆｌｉｇｈｔ ｔａｋｅ￣ｏｆｆ ａｂｉｌｉｔｙꎻ Ｏｒ ａ
ｍａｘｉｍｕｍ ｄｕｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ≥１ ｈｏｕｒ ｏｒ ｍｏｒｅ

８８０１ ００９０ ９０ 气球、其他飞艇及无动力航空器(滑翔机

除外)
３.０ １１ １７ １７ 架 Ｂａｌｌｏｏｎｓ ａｎｄ ｄｉｒｉｇｉｂｌｅｓꎻ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｐｏｗｅｒｅｄ ａｉｒ￣

ｃｒａｆｔ (ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｇｌｉｄｅｒｓ)

８８ ０２ 其他航空器(例如ꎬ直升机、飞机)ꎻ航天

器(包括卫星)及其运载工具、亚轨道运

载工具:

Ｏｔｈｅｒ ａｉｒｃｒａｆｔ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｈｅｌｉｃｏｐｔｅｒｓꎬ ａｅｒｏ￣
ｐｌａｎｅｓ)ꎻ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓａｔｅｌｌｉｔｅｓ ) ａｎｄ
ｓｕｂｏｒｂｉｔａｌ ａｎｄ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ｌａｕｎｃｈ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

￣直升机: ￣Ｈｅｌｉｃｏｐｔｅｒｓ:

８８０２ １１００ ￣￣空载重量不超过 ２０００ 千克 ２ １１ １７ １７ 架 Ｏ ￣￣Ｏｆ ａｎ ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｋｇ

８８０２ １１００ １０ 空载重量不超过 ２ 吨的无人驾驶直升机 ２.０ １１ １７ １７ 架 ３Ｏ Ｌｉｇｈｔ ｗｅｉｇｈｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ２ ｔｏｎｓ ｏｆ ｕｎｍａｎｎｅｄ ｈｅｌｉｃｏｐｔｅｒ

８８０２ １１００ ９０ 其他空载重量不超过 ２ 吨的直升机 ２.０ １１ １７ １７ 架 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｈｅｌｉｃｏｐｔｅｒｓ Ｏｆ ａｎ ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
２０００ｋｇ

￣￣空载重量超过 ２０００ 千克: ￣￣Ｏｆ ａｎ ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｋｇ:

８８０２ １２１０ ￣￣￣空载重量超过 ２０００ 千克ꎬ但不超过

７０００ 千克

２ １１ １７ １７ 架 Ｏ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｋｇꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘ￣
ｃｅｅｄｉｎｇ ７０００ｋｇ

８８０２ １２２０ ￣￣￣空载重量超过 ７０００ 千克 ２ １１ １７ １７ 架 Ｏ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ７０００ｋｇ

８８０２ ２０００ ￣飞机及其他航空器ꎬ空载重量不超过

２０００ 千克

５ １１ １７ １７ 架 ￣Ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｉｒｃｒａｆｔꎬ ｏｆ ａｎ ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｋｇ

８８０２ ２０００ １１ 两用物项出口管制的无人驾驶航空飞行

器

５.０ １１ １７ １７ 架 ３Ｏ Ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ ｕｎｍａｎｎｅｄ ａｉｒ ｖｅｈｉｃｌｅ

８８０２ ２０００ １９ 其他无人驾驶航空飞行器 ５.０ １１ １７ １７ 架 ３Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｕｎｍａｎｎｅｄ ａｉｒ ｖｅｈｉｃｌｅ

８８０２ ２０００ ９０ 其他小型飞机及其他航空器(小型指空

载重量不超过 ２０００ 千克的)
５ １１ １７ １７ 架 Ｏｔｈｅｒ ｓｍａｌｌ ｐｌａｎｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｉｒｃｒａｆｔｓ(ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ

≤２０００ｋｇ)
８８０２ ３０００ ￣飞机及其他航空器ꎬ空载重量超过 ２０００

千克ꎬ但不超过 １５０００ 千克

４ １１ １７ １７ 架 Ｏ ￣Ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｉｒｃｒａｆｔꎬ ｏｆ ａｎ ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０００ｋｇꎬｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５０００ｋｇ

￣飞机及其他航空器ꎬ空载重量超过 １５０００
千克:

￣Ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｉｒｃｒａｆｔꎬ ｏｆ ａｎ ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５０００ｋｇ:

８８０２ ４０１０ ￣￣￣空载重量超过 １５０００ 千克ꎬ但不超过

４５０００ 千克

５ １１ １７ １７ 架 Ｏ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５０００ｋｇꎬｂｕｔ ｎｏｔ
ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４５０００ｋｇ

８８０２ ４０２０ ￣￣￣空载重量超过 ４５０００ 千克 １ １１ １７ １７ 架 Ｏ ￣￣￣Ｏｆ ａｎ ｕｎｌａｄｅｎ ｗｅｉｇｈｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ４５０００ｋｇ

８８０２ ６０００ ￣航天器(包括卫星)及其运载工具、亚轨道

运载工具

２ １１ １７ １７ 架 ￣Ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓａｔｅｌｌｉｔｅｓ) ａｎｄ ｓｕｂｏｒｂｉｔａｌ ａｎｄ
ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ｌａｕｎｃｈ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

８８０２ ６０００ １０ 通信卫星 １.５ꎬ１ １１ １７ １７ 架 Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｓａｔｅｌｌｉｔｅ

５８６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８８０２ ６０００ ９０ 航天器(包括卫星ꎬ但通信卫星除外)及

其运载工具(包括亚轨道运载工具)
２ １１ １７ １７ 架 Ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓａｔｅｌｌｉｔｅｓ ) ａｎｄ ｓｕｂｏｒｂｉｔａｌ ａｎｄ

ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ｌａｕｎｃｈ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
８８ ０３ 税目 ８８ ０１ 或 ８８ ０２ 所列货品的零件: Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８８ ０１ ｏｒ ８８ ０２:

８８０３ １０００ ￣推进器、水平旋翼及其零件 １ １１ １７ １７ 千克 ￣Ｐｒｏｐｅｌｌｅｒｓ ａｎｄ ｒｏｔｏｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８８０３ ２０００ ￣起落架及其零件 １ １１ １７ １７ 千克 ￣Ｕｎｄｅｒ￣ｃａｒｒｉａｇｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８８０３ ３０００ ￣飞机及直升机的其他零件 １ １１ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ ｏｒ ｈｅｌｉｃｏｐｔｅｒｓ

８８０３ ９０００ ￣其他 ０ １１ １７ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

８８０３ ９０００ １０ 两用物项管制的火箭及其零部件 ０ １１ １７ １７ 千克 ３ Ｍｉｓｓｉｌｅ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ
ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌ

８８０３ ９０００ ９０ 其他未列名的航空器、航天器零件(指税

目 ８８.０１ 或 ８８.０２ 所列货品用的)
０ １１ １７ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｉｒｃｒａｆｔꎬ ｓｆａｃｅｃｒａｆｔꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃ￣

ｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ (ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８８ ０１
ｏｒ ８８ ０２)

８８ ０４ 降落伞(包括可操纵降落伞及滑翔伞)、
旋翼降落伞及其零件、附件:

Ｐａｒａｃｈｕｔｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｒｉｇｉｂｌｅ ｐａｒａｃｈｕｔｅｓ ａｎｄ
ｐａｒａｇｌｉｄｅｒｓ) ａｎｄ ｒｏｔｏｃｈｕｔｅｓꎻ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ａｎｄ
ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｔｏ:

８８０４ ００００ 降落伞(包括可操纵降落伞及滑翔伞)、
旋翼降落伞及其零件、附件

２ １１ １７ １７ 千克 Ｐａｒａｃｈｕｔｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｒｉｇｉｂｌｅ ｐａｒａｃｈｕｔｅｓ ａｎｄ ｐａｒａ￣
ｇｌｉｄｅｒｓ) ａｎｄ ｒｏｔｏｃｈｕｔｅｓꎻ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ
ｔｈｅｒｅｔｏ

８８ ０５ 航空器的发射装置、甲板停机装置或类似

装置和地面飞行训练器及其零件:
Ａｉｒｃｒａｆｔ ｌａｕｎｃｈｉｎｇ ｇｅａｒꎻ ｄｅｃｋ￣ａｒｒｅｓｔｏｒ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ
ｇｅａｒꎻ ｇｒｏｕｎｄ ｆｌｙｉｎｇ ｔｒａｉｎｅｒｓꎻ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏ￣
ｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

８８０５ １０００ ￣航空器的发射装置及其零件ꎻ甲板停机

装置或类似装置及其零件

１ ５ １１ １７ １７ 千克 ￣Ａｉｒｃｒａｆｔ ｌａｕｎｃｈｉｎｇ ｇｅａｒ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｄｅｃｋ￣ａｒ￣
ｒｅｓｔｏｒ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｅａｒ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣地面飞行训练器及其零件: ￣Ｇｒｏｕｎｄ ｆｌｙｉｎｇ ｔｒａｉｎｅｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

８８０５ ２１００ ￣￣空战模拟器及其零件 １.１ꎬ０.８ １１ １７ １７ 千克 ￣￣Ａｉｒ ｃｏｍｂａｔ ｓｉｍｕｌａｔｏｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

８８０５ ２９００ ￣￣其他 １.１ꎬ０.８ １１ １７ １７ 千克 Ｏ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

６８６ 中华人民共和国海关进出口税则
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第八十九章

船舶及浮动结构体

Ｃｈａｐｔｅｒ ８９
Ｓｈｉｐｓꎬ ｂｏａｔｓ ａｎｄ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ

注释: Ｎｏｔｅ:

　 　 已装配、未装配或已拆卸的船体、未完工或不完整的船

舶以及未装配或已拆卸的完整船舶ꎬ如果不具有某种船

舶的基本特征ꎬ应归入税目 ８９ ０６ꎮ

　 　 Ａ ｈｕｌｌꎬ ａｎ ｕｎｆｉｎｉｓｈｅｄ ｏｒ ｉｎｃｏｍｐｌｅｔｅ ｖｅｓｓｅｌꎬ ａｓｓｅｍｂｌｅｄꎬ ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｏｒ ｄｉｓ￣
ａｓｓｅｍｂｌｅｄꎬ ｏｒ ａ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｖｅｓｓｅｌ ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｏｒ ｄｉｓａｓｓｅｍｂｌｅｄꎬ ｉｓ ｔｏ ｂｅ
ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８９ ０６ ｉｆ ｉｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒ ｏｆ
ａ ｖｅｓｓｅｌ ｏｆ ａ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｋｉｎｄ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８９ ０１ 巡航船、游览船、渡船、货船、驳船及类似

的客运或货运船舶:
Ｃｒｕｉｓｅ ｓｈｉｐｓꎬ ｅｘｃｕｒｓｉｏｎ ｂｏａｔｓꎬ ｆｅｒｒｙ￣ｂｏａｔｓꎬ ｃａｒｇｏ
ｓｈｉｐｓꎬ ｂａｒｇｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｖｅｓｓｅｌｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
ｏｆ ｐｅｒｓｏｎｓ ｏｒ ｇｏｏｄｓ:

￣巡航船、游览船及主要用于客运的类似

船舶ꎻ各式渡船:
￣Ｃｒｕｉｓｅ ｓｈｉｐｓꎬ ｅｘｃｕｒｓｉｏｎ ｂｏａｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｖｅｓｓｅｌｓ
ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎｓꎻ ｆｅｒ￣
ｒｙ￣ｂｏａｔｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ:

８９０１ １０１０ ￣￣￣机动船舶 ５ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣Ｍｏｔｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ

８９０１ １０１０ １０ 高速客船(包括主要用于客运的类似船

舶)
５ １４ １７ １７ 艘 Ｏ Ｈｉｇｈ￣ｓｐｅｅｄ ｐａｓｓｅｎｇｅｒ ｖｅｓｓｅｌｓ (ｓｉｍｉｌａｒ ｖｅｓｓｅｌｓ ｐｒｉｎｃｉ￣

ｐａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎｓ)
８９０１ １０１０ ９０ 其他机动巡航船游览船及各式渡船(包

括主要用于客运的类似船舶)
５ １４ １７ １７ 艘 Ｏ Ｏｔｈｅｒ ｃｒｕｉｓｅ ｓｈｉｐｓꎬ ｅｘｃｕｒｓｉｏｎ ｂｏａｔｓ ｆｅｒｒｙ￣ｂｏａｔｓ ｏｆ ａｌｌ

ｋｉｎｄｓ ( ｓｉｍｉｌａｒ ｖｅｓｓｅｌｓ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎｓ)

８９０１ １０９０ ￣￣￣非机动船舶 ８ ３０ １７ １７ 艘 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣液货船: ￣Ｔａｎｋｅｒｓ:

￣￣￣成品油船: ￣￣￣Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｏｉｌ ｔａｎｋｅｒｓ:

８９０１ ２０１１ ￣￣￣￣载重量不超过 １０ 万吨 ９ １４ １７ １７ 艘 Ｏ ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００００ｔ

８９０１ ２０１２ ￣￣￣￣载重量超过 １０ 万吨ꎬ但不超过 ３０ 万

吨

９ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １０００００ｔꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３０００００ｔ

８９０１ ２０１３ ￣￣￣￣载重量超过 ３０ 万吨 ６ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００００ｔ

￣￣￣原油船: ￣￣￣Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ ｔａｎｋｅｒｓ:

８９０１ ２０２１ ￣￣￣￣载重量不超过 １５ 万吨 ９ １４ １７ １７ 艘 Ｏ ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００００ｔ

８９０１ ２０２２ ￣￣￣￣载重量超过 １５ 万吨ꎬ但不超过 ３０ 万

吨

９ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００００ｔꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３０００００ｔ

８９０１ ２０２３ ￣￣￣￣载重量超过 ３０ 万吨 ６ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００００ｔ

￣￣￣液化石油气船: ￣￣￣Ｌｉｑｕｉｆｉｅｄ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｇａｓ ｃａｒｒｉｅｒｓ:

８９０１ ２０３１ ￣￣￣￣容积在 ２００００ 立方米及以下 ９ １４ １７ １７ 艘 Ｏ ￣￣￣￣Ｖｏｌｕｍｅ ｗｉｔｈ ２００００ｍ３ ｏｒ ｌｅｓｓ

８９０１ ２０３２ ￣￣￣￣容积在 ２００００ 立方米以上 ６ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｖｏｌｕｍｅ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００００ｍ３

￣￣￣液化天然气船: ￣￣￣Ｌｉｑｕｉｆｉｅｄ ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ ｃａｒｒｉｅｒｓ:

８９０１ ２０４１ ￣￣￣￣容积在 ２００００ 立方米及以下 ９ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｖｏｌｕｍｅ ｗｉｔｈ ２００００ｍ３ ｏｒ ｌｅｓｓ

８９０１ ２０４２ ￣￣￣￣容积在 ２００００ 立方米以上 ６ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｖｏｌｕｍｅ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００００ｍ３

８９０１ ２０９０ ￣￣￣其他 ９ １４ １７ １７ 艘 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８９０１ ３０００ ￣冷藏船ꎬ但子目 ８９０１ ２０ 的船舶除外 ９ １４ １７ １７ 艘 ￣Ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｅｄ ｖｅｓｓｅｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８９０１ ２０

￣其他货运船舶及其他客货兼运船舶: ￣Ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｓｅｌｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓ￣
ｓｅｌｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｂｏｔｈ ｐｅｒｓｏｎｓ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ:

￣￣￣机动集装箱船: ￣￣￣Ｍｏｔｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｖｅｓｓｅｌｓ:

８９０１ ９０２１ ￣￣￣￣可载标准集装箱在 ６０００ 箱及以下 ９ １４ １７ １７ 艘 Ｏ ￣￣￣￣Ｃａｐａｂｌｅ ｌｏａｄｉｎｇ ｓｔａｎｄａｒｄ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｗｉｔｈ ６０００ ｏｒ ｌｅｓｓ

８９０１ ９０２２ ￣￣￣￣可载标准集装箱在 ６０００ 箱以上 ６ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｃａｐａｂｌｅ ｌｏａｄｉｎｇ ｓｔａｎｄａｒｄ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ６０００

￣￣￣机动滚装船: ￣￣￣Ｍｏｔｏｒ Ｒｏ￣Ｒｏ ｃａｒｒｉｅｒｓ:

８９０１ ９０３１ ￣￣￣￣载重量在 ２ 万吨及以下 ９ １４ １７ １７ 艘 Ｏ ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｗｉｔｈ ２００００ｔ ｏｒ ｌｅｓｓ

８９０１ ９０３２ ￣￣￣￣载重量在 ２ 万吨以上的 ６ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００００ｔ

７８６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣￣￣机动散货船: ￣￣￣Ｍｏｔｏｒ ｂｕｌｋ ｃａｒｒｉｅｒｓ:

８９０１ ９０４１ ￣￣￣￣载重量不超过 １５ 万吨 ９ １４ １７ １７ 艘 Ｏ ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００００ｔ

８９０１ ９０４２ ￣￣￣￣载重量超过 １５ 万吨ꎬ但不超过 ３０ 万

吨

９ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５００００ｔꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３０００００ｔ

８９０１ ９０４３ ￣￣￣￣载重量超过 ３０ 万吨 ９ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣￣Ｌｏａｄｉｎｇ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ３０００００ｔ

８９０１ ９０５０ ￣￣￣机动多用途船 ９ １４ １７ １７ 艘 Ｏ ￣￣￣Ｍｕｌｔｉ￣ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｍｏｔｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ

８９０１ ９０８０ ￣￣￣其他机动船舶 ９ １４ １７ １７ 艘 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ

８９０１ ９０９０ ￣￣￣非机动船舶 ８ ３０ １７ １５ꎬ１７ 艘 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｎｏｎ￣ｍｏｔｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ

８９ ０２ 捕鱼船ꎻ加工船及其他加工保藏鱼类产品的

船舶:
Ｆｉｓｈｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌｓꎻ ｆａｃｔｏｒｙ ｓｈｉｐｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｓｅｌｓ ｆｏｒ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｒ ｐｒｅｓｅｒｖｉｎｇ ｆｉｓｈｅｒｙ ｐｒｏｄｕｃｔｓ:

８９０２ ００１０ ￣￣￣机动船舶 ７ １４ １７ １７ 艘 Ｏ ￣￣￣Ｍｏｔｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ

８９０２ ００９０ ￣￣￣非机动船舶 ８ ３０ １７ １３ꎬ１７ 艘 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８９ ０３ 娱乐或运动用快艇及其他船舶ꎻ划艇及轻

舟:
Ｙａｃｈｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｓｅｌｓ ｆｏｒ ｐｌｅａｓｕｒｅ ｏｒ ｓｐｏｒｔｓꎻ ｒｏｗｉｎｇ
ｂｏａｔｓ ａｎｄ ｃａｎｏｅｓ:

８９０３ １０００ ￣充气的 １０ ３０ １７ １５ 艘 ￣Ｉｎｆｌａｔａｂｌｅ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８９０３ ９１００ ￣￣帆船ꎬ不论是否装有辅助发动机 ８ ３０ １７ １５ 艘 ￣￣Ｓａｉｌｂｏａｔｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍｏｔｏｒ

８９０３ ９１００ ０１ ８ 米<长度<９０ 米的机动帆船 ８ ３０ １７ １７ 艘 Ｍｏｔｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓꎬ８ｍ<ｌｅｎｇｔｈ<９０ｍ

８９０３ ９１００ ９０ 其他帆船(不论是否装有辅助发动机) ８ ３０ １７ １７ 艘 Ｏｔｈｅｒ ｓａｉｌｂｏａｔｓ(ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍｏｔｏｒ)

８９０３ ９２００ ￣￣汽艇ꎬ但装有舷外发动机的除外 １０ ５ ３０ １７ １５ 艘 ￣￣Ｍｏｔｏｒｂｏａｔｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｕｔｂｏａｒｄ ｍｏｔｏｒｂｏａｔｓ

８９０３ ９２００ ０１ ８ 米<长度<９０ 米的汽艇(装有舷外发动

机的除外)
１０.５ ３０ １７ １７ 艘 Ｍｏｔｏｒｂｏａｔｓꎬ８ｍ<ｌｅｎｇｔｈ<９０ｍ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｕｔｂｏａｒｄ ｍｏ￣

ｔｏｒｂｏａｔｓ)
８９０３ ９２００ ９０ 其他汽艇(装有舷外发动机的除外) １０.５ ３０ １７ １７ 艘 Ｏｔｈｅｒ ｍｏｔｏｒｂｏａｔｓ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｕｔｂｏａｒｄ ｍｏｔｏｒｂｏａｔｓ)

８９０３ ９９００ ￣￣其他 １０ ３０ １７ １５ 艘 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

８９０３ ９９００ ０１ ８ 米<长度<９０ 米的娱乐或运动用其他机

动船舶或快艇

１０ ３０ １７ １５ 艘 Ｙａｃｈｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｓｅｌｓ ｆｏｒ ｐｌｅａｓｕｒｅ ｏｒ ｓｐｏｒｔｓꎬ８ｍ<
ｌｅｎｇｔｈ<９０ｍ

８９０３ ９９００ ９０ 娱乐或运动用其他船舶或快艇(包括划

艇及轻舟)
１０ ３０ １７ １５ 艘 Ｏｔｈｅｒ ｙａｃｈｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｓｅｌｓ ｆｏｒ ｐｌｅａｓｕｒｅ ｏｒ ｓｐｏｒｔｓ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｏｗｉｎｇ ｂｏａｔｓ ａｎｄ ｃａｎｏｅｓ)
８９ ０４ 拖轮及顶推船: Ｔｕｇｓ ａｎｄ ｐｕｓｈｅｒ ｃｒａｆｔ:

８９０４ ００００ 拖轮及顶推船 ９ １４ １７ １７ 艘 Ｏ Ｔｕｇｓ ａｎｄ ｐｕｓｈｅｒ ｃｒａｆｔ

８９ ０５ 灯船、消防船、挖泥船、起重船及其他不以

航行为主要功能的船舶ꎻ浮船坞ꎻ浮动或

潜水式钻探或生产平台:

Ｌｉｇｈｔ￣ｖｅｓｓｅｌｓꎬ ｆｉｒｅ￣ｆｌｏａｔｓꎬ ｄｒｅｄｇｅｒｓꎬ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｃｒａｎｅｓꎬ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｓｅｌｓ ｔｈｅ ｎａｖｉｇａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｓｕｂｓｉｄ￣
ｉａｒｙ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｍａｉｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎻ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｄｏｃｋｓꎻ ｆｌｏａｔｉｎｇ
ｏｒ ｓｕｂｍｅｒｓｉｂｌｅ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｐｌａｔｆｏｒｍｓ:

８９０５ １０００ ￣挖泥船 ３ １１ １７ １７ 艘 Ｏ ￣Ｄｒｅｄｇｅｒｓ

８９０５ ２０００ ￣浮动或潜水式钻探或生产平台 ６ １１ １７ １７ 座 Ｏ ￣Ｆｌｏａｔｉｎｇ ｏｒ ｓｕｂｍｅｒｓｉｂｌｅ ｄｒｉｌｌｉｎｇ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｐｌａｔ￣
ｆｏｒｍｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８９０５ ９０１０ ￣￣￣浮船坞 ８ ３０ １７ １７ 个 Ｏ ￣￣￣Ｆｌｏａｔｉｎｇ ｄｏｃｋｓ

８９０５ ９０９０ ￣￣￣其他 ３ １１ １７ １７ 个 Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８９ ０６ 其他船舶ꎬ包括军舰及救生船ꎬ但划艇除

外:
Ｏｔｈｅｒ ｖｅｓｓｅｌｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗａｒｓｈｉｐｓ ａｎｄ ｌｉｆｅｂｏａｔｓ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｏｗｉｎｇ ｂｏａｔｓ:

８９０６ １０００ ￣军舰 ５ １４ １７ １７ 艘 ￣Ｗａｒｓｈｉｐｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

８９０６ ９０１０ ￣￣￣机动船舶 ５ １４ １７ １７ 艘 ￣￣￣Ｍｏｔｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ

８９０６ ９０２０ ￣￣￣非机动船舶 ８ ３０ １７ 艘 ￣￣￣Ｎｏｔ￣ｍｏｔｏｒｉｚｅｄ ｖｅｓｓｅｌｓ

８９０６ ９０３０ ￣￣￣未制成或不完整的船舶ꎬ包括船舶分段 ８ ３０ １７ 艘 ￣￣￣Ｕｎｆｉｎｉｓｈｅｄ ｏｒ ｉｎｃｏｍｐｌｅｔｅ ｖｅｓｓｅｌｓꎬｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｂｓｅｃ￣
ｔｉｏｎｓ ｏｆ ｖｅｓｓｅｌｓ

８８６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

８９ ０７ 其他浮动结构体(例如ꎬ筏、柜、潜水箱、
浮码头、浮筒及航标):

Ｏｔｈｅｒ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｒａｆｔｓꎬ
ｔａｎｋｓꎬ ｃｏｆｆｅｒ￣ｄａｍｓꎬ ｌａｎｄｉｎｇ￣ｓｔａｇｅｓꎬ ｂｕｏｙｓ ａｎｄ ｂｅａ￣
ｃｏｎｓ):

８９０７ １０００ ￣充气筏 ８ ３０ １７ １５ 艘 ￣Ｉｎｆｌａｔａｂｌｅ ｒａｆｔｓ

８９０７ ９０００ ￣其他 ８ ３０ １７ １５ 个 ￣Ｏｔｈｅｒ

８９ ０８ 供拆卸的船舶及其他浮动结构体: Ｖｅｓｓｅｌｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｆｏｒ ｂｒｅａｋｉｎｇ
ｕｐ:

８９０８ ００００暂 供拆卸的船舶及其他浮动结构体 １ １１ １７ １５ 艘 / 千克 ＡＢＰ Ｖｅｓｓｅｌｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｓ ｆｏｒ ｂｒｅａｋｉｎｇ ｕｐ

９８６中华人民共和国海关进口税则　 第十七类
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第十八类
光学、照相、电影、计量、检验、
医疗或外科用仪器及设备、精密

仪器及设备ꎻ钟表ꎻ乐器ꎻ
上述物品的零件、附件

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅧ
ＯＰＴＩＣＡＬꎬ ＰＨＯＴＯＧＲＡＰＨＩＣꎬ

ＣＩＮＥＭＡＴＯＧＲＡＰＨＩＣꎬ ＭＥＡＳＵＲＩＮＧꎬ
ＣＨＥＣＫＩＮＧꎬ ＰＲＥＣＩＳＩＯＮꎬ ＭＥＤＩＣＡＬ
ＯＲ ＳＵＲＧＩＣＡＬ ＩＮＳＴＲＵＭＥＮＴＳ ＡＮＤ

ＡＰＰＡＲＡＴＵＳꎻ ＣＬＯＣＫＳ ＡＮＤ
ＷＡＴＣＨＥＳꎻ ＭＵＳＩＣＡＬ
ＩＮＳＴＲＵＭＥＮＴＳꎻ ＰＡＲＴＳ

ＡＮＤ ＡＣＣＥＳＳＯＲＩＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦ

第九十章

光学、照相、电影、计量、检验、
医疗或外科用仪器及设备、精密仪器

及设备ꎻ上述物品的零件、附件

Ｃｈａｐｔｅｒ ９０
Ｏｐｔｉｃａｌꎬ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃꎬ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃꎬ

ｍｅａｓｕｒｉｎｇꎬ ｃｈｅｃｋｉｎｇꎬ ｐｒｅｃｉｓｉｏｎꎬ ｍｅｄｉｃａｌ ｏｒ
ｓｕｒｇｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓꎻ

ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)机器、设备或其他专门技术用途的硫化橡胶

(硬质橡胶除外)制品 (税目 ４０ １６)、皮革或再

生皮革制品(税目 ４２ ０４)或纺织材料制品(税

目 ５９ １１)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｒ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕ￣

ｓｅｓꎬ ｏｆ ｖｕｌｃａｎｉｚｅｄ ｒｕｂｂｅｒ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４０ １６)ꎬ
ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｏｆ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４２ ０５) ｏｒ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ １１)ꎻ

　 　 　 (二)纺织材料制的承托带及其他承托物品ꎬ其承托

器官的作用仅依靠自身的弹性(例如ꎬ 孕妇用

的承托带ꎬ用于胸部、腹部、关节或肌肉的承托

绷带)(第十一类)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｂｅｌｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｕｐｐｏｒｔ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｗｈｏｓｅ
ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｅｆｆｅｃｔ ｏｎ ｔｈｅ ｏｒｇａｎ ｔｏ ｂｅ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｈｅｌｄ ｄｅｒｉｖｅｓ ｓｏｌｅｌｙ
ｆｒｏｍ ｔｈｅｉｒ ｅｌａｓｔｉｃｉｔｙ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｍａｔｅｒｎｉｔｙ ｂｅｌｔｓꎬ ｔｈｏｒａｃｉｃ ｓｕｐｐｏｒｔ
ｂａｎｄａｇｅｓꎬ ａｂｄｏｍｉｎａｌ ｓｕｐｐｏｒｔ ｂａｎｄａｇｅｓꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｊｏｉｎｔｓ ｏｒ ｍｕｓ￣
ｃｌｅｓ) (Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺ)ꎻ

　 　 　 (三)税目 ６９ ０３ 的耐火材料制品ꎻ 税目 ６９ ０９ 的实

验室、化学或其他专门技术用途的陶瓷器ꎻ
　 　 　 (ｃ)Ｒｅｆｒａｃｔｏｒｙ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６９ ０３ꎻ ｃｅｒａｍｉｃ ｗａｒｅｓ ｆｏｒ ｌａｂｏｒａｔｏ￣

ｒｙꎬ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６９ ０９ꎻ
　 　 　 (四)税目 ７０ ０９ 的未经光学加工的玻璃镜及税目

８３ ０６ 或第七十一章的非光学元件的贱金属或

贵金属制的镜子ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ｇｌａｓｓ ｍｉｒｒｏｒｓꎬ ｎｏｔ ｏｐｔｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７０ ０９ꎬ ｏｒ ｍｉｒ￣
ｒｏｒｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ ｎｏｔ ｂｅｉｎｇ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８３ ０６ ｏｒ Ｃｈａｐｔｅｒ ７１)ꎻ

　 　 　 ( 五) 税 目 ７０ ０７、 ７０ ０８、 ７０ １１、 ７０ １４、 ７０ １５ 或

７０ １７ 的货品ꎻ
　 　 　 (ｅ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７０ ０７ꎬ ７０ ０８ꎬ ７０ １１ꎬ ７０ １４ꎬ ７０ １５ ｏｒ

７０ １７ꎻ
　 　 　 (六)第十五类注释二所规定的贱金属制通用零件

(第十五类) 或塑料制的类似品 (第三十九

章)ꎻ

　 　 　 ( ｆ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌ (Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ) ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎻ

　 　 　 (七)税目 ８４ １３ 的装有计量装置的泵ꎻ 计数和检

验用的衡 器 或 单 独 报 验 的 天 平 砝 码 ( 税 目

８４ ２３)ꎻ 升降、起重及搬运机械(税目 ８４ ２５ 至

８４ ２８)ꎻ 纸张或纸板的各种切割机器 (税目

８４ ４１)ꎻ税目 ８４ ６６ 的用于机床或水射流切割

机上调整工件或工具的附件ꎬ包括具有读度用

的光学装置的附件(例如ꎬ“光学”分度头)ꎬ但
其本身主要是光学仪器的除外(例如ꎬ校直望

远镜)ꎻ计算机器(税目 ８４ ７０)ꎻ税目 ８４ ８１ 的

阀门及其他装置ꎻ税目 ８４ ８６ 的机器及装置

(包括将电路图投影或绘制到感光半导体材料

上的装置)ꎻ

　 　 　 (ｇ) Ｐｕｍｐｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ １３ꎻ
ｗｅｉｇｈｔ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ ｃｏｕｎｔｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｏｒ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ
ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｗｅｉｇｈｔｓ ｆｏｒ ｂａｌａｎｃｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ２３)ꎻ ｌｉｆｔｉｎｇ ｏｒ ｈａｎ￣
ｄｌｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ (ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８４ ２５ ｔｏ ８４ ２８)ꎻ ｐａｐｅｒ ｏｒ ｐａｐｅｒｂｏａｒｄ
ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ４１)ꎻ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｆｏｒ ａｄｊｕｓ￣
ｔｉｎｇ ｗｏｒｋ ｏｒ ｔｏｏｌｓ ｏｎ ｍａｃｈｉｎｅ￣ｔｏｏｌｓ ｏｒ ｗａｔｅｒ ｉｅｔ ｉｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅꎬ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ６６ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｗｉｔｈ ｏｐｔｉｃａｌ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｒｅａｄｉｎｇ
ｔｈｅ ｓｃａｌｅ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ “ｏｐｔｉｃａｌ” ｄｉｖｉｄｉｎｇ ｈｅａｄｓ) ｂｕｔ ｎｏｔ ｔｈｏｓｅ ｗｈｉｃｈ
ａｒｅ ｉｎ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｅｓｓｅｎｔｉａｌｌｙ ｏｐｔｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ａｌｉｇｎ￣
ｍｅｎｔ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅｓ)ꎻ ｃａｌｃｕｌａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ７０)ꎻ ｖａｌｖｅｓ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ８１ꎻ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｓ (ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｏｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎ ｏｒ ｄｒａｌｖｉｎｇ ｏｆ ｃｉｒｃｕｉｔ ｐａｔｔｅｒｎ ｏｎ ｓｅｎｓｉ￣
ｔｉｚｅｄ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ) ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４ ８６
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　 　 　 (八)自行车或机动车辆用探照灯或聚光灯(税目

８５ １２)ꎻ 税目 ８５ １３ 的手提式电灯ꎻ 电影录音

机、还音机及转录机(税目 ８５ １９)ꎻ 拾音头或

录音头 (税目 ８５ ２２)ꎻ 电视摄像机、及数字照

相机视频摄录一体机 (税目 ８５ ２５)ꎻ雷达设

备、无线电导航设备或无线电遥控设备(税目

８５ ２６)ꎻ光导纤维、光导纤维束或光缆用连接

器(税目 ８５ ３６)ꎻ税目 ８５ ３７ 的数控制装置ꎻ税
目 ８５ ３９ 的封闭式聚光灯ꎻ 税目 ８５ ４４ 的光

缆ꎻ

　 　 　 (ｈ)Ｓｅａｒｃｈｌｉｇｈｔｓ ｏｒ ｓｐｏｔｌｉｇｈｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃｙｃｌｅｓ ｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ １２)ꎻ ｐｏｒｔａｂｌｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌａｍｐｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８５ １３ꎻ
ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇꎬｒｅｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｏｒ ｒｅ￣ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ａｐｐａ￣
ｒａｔｕｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ １９)ꎻ ｓｏｕｎｄ￣ｈｅａｄｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ ２２)ꎻ
ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａｓ ｄｉｇｉｔａｌ ｃａｍｅｒａｓ ａｎｄ ｖｉｄｅｏ ｃａｍｅｒａ ｒｅｔｏｒｄｅｒｓ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ ２５) ｒａｄａｒ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｒａｄｉｏ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ａｉｄ ａｐｐａ￣
ｒａｔｕｓ ｏｒ ｒａｄｉｏ ｒｅｍｏｔｅ ｃｏｎｔｒｏｌ ａｐｐａｒａｔｕｓ(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ ２６)ꎻｃｏｎ￣
ｎｅｌｔｏｒｓ ｆｏｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅｓ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｂｕｎｄｌｅｓ ｏｒ ｃａｂｌｅｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ
８５ ３６)ꎻｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｃｏｎｔｒｏｌ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ ３７ꎻ ｓｅａｌｅｄ
ｂｅａｍ ｌａｍｐ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ ３９ꎻ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｃａｂｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ ８５ ４４ꎻ

　 　 　 (九)税目 ９４ ０５ 的探照灯及聚光灯ꎻ 　 　 　 ( ｉｊ)Ｓｅａｒｃｈｌｉｇｈｔｓ ｏｒ ｓｐｏｔｌｉｇｈｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９４ ０５ꎻ
　 　 　 (十)第九十五章的物品ꎻ
　 　 　 (十一)税号 ９６.２０ 的独脚架、双脚架、三脚架及类似

品ꎻ

　 　 　 (ｋ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ꎻ
　 　 　 ( ｌ)ｕｎｉｐｏｄꎬｂｉｐｏｄꎬｔｒｉｐｏｄ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９６.２０ꎻ

　 　 　 (十二)容量的计量器具(按其构成的材料归类)ꎻ 　 　 　 (ｍ)Ｃａｐａｃｉｔｙ ｍｅａｓｕｒｅｓꎬ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ
ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌꎻ

　 　 　 (十三)卷轴、线轴及类似芯子(按其构成材料归类ꎬ
例如ꎬ归入税目 ３９ ２３ 或第十五类)ꎮ

　 　 　 (ｎ)Ｓｐｏｏｌｓꎬ ｒｅｅｌｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｕｐｐｏｒｔｓ (ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄ￣
ｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３９ ２３
ｏｒ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)

　 　 二、除上述注释一另有规定的以外ꎬ本章各税目所列机

器、设备、仪器或器具的零件、附件ꎬ应按下列规定归

类:

　 　 ２ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ １ ａｂｏｖｅꎬ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｒｕｌｅｓ:

　 　 　 (一)凡零件、附件本身已构成本章或第八十四章、
第八十五章或第九十一章各税目(税目 ８４ ８７、
８５ ４８ 或 ９０ ３３ 除外)所包括的货品ꎬ应一律归

入其相应的税目ꎻ

　 　 　 (ａ)Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｇｏｏｄｓ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｉｎ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｏｒ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８４ꎬ ８５ ｏｒ ９１ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８４ ８７ꎬ ８７ ４８ ｏｒ ９０ ３３) ａｒｅ ｉｎ ａｌｌ ｃａｓｅｓ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅｉｒ
ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ ｈｅａｄｉｎｇｓꎻ

　 　 　 (二)其他零件、附件ꎬ如果专用于或主要用于某种

或同一税目项下的多种机器、仪器或器具(包

括税目 ９０ １０、９０ １３ 或 ９０ ３１ 的机器、仪器或

器具)ꎬ应归入相应机器、仪器或器具的税目ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓꎬ ｉｆ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ
ｗｉｔｈ ａ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｋｉｎｄ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｏｒ ｗｉｔｈ
ａ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａ ｍａｃｈｉｎｅꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ９０ １０ꎬ ９０ １３ ｏｒ ９０ ３１) ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｔｈａｔ ｋｉｎｄꎻ

　 　 　 (三)所有其他零件、附件均应归入税目 ９０ ３３ꎮ 　 　 　 (ｃ)Ａｌｌ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ９０３３
　 　 三、第十六类注释三、四也适用于本章ꎮ 　 　 ３ Ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ Ｎｏｔｅｓ ３ ａｎｄ ４ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅲ ｏｒ ⅩⅥ ａｐｐｌｙ ａｌｓｏ ｔｏ ｔｈｉｓ

Ｃｈａｐｔｅｒ
　 　 四、税目 ９０ ０５ 不包括武器用望远镜瞄准具、潜艇或坦

克上的潜望镜式望远镜及本章或第十六类的机器、
设备、仪器或器具用的望远镜ꎻ 这类望远镜瞄准具

及望远镜应归入税目９０ １３ꎮ

　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ ０５ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｅｌｅｓｃｏｐｉｃ ｓｉｇｈｔｓ ｆｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇ ｔｏ ａｒｍｓꎬ
ｐｅｒｉｓｃｏｐｉｃ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅｓ ｆｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇ ｔｏ ｓｕｂｍａｒｉｎｅｓ ｏｒ ｔａｎｋｓꎬ ｏｒ ｔｏ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅｓ
ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｏｆ
Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅦꎻ ｓｕｃｈ ｔｅｌｅｓｃｏｐｉｃ ｓｉｇｈｔｓ ａｎｄ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ １３

　 　 五、计量或检验用的光学仪器、器具或机器ꎬ如果既可归

入税目 ９０ １３ꎬ又可归入税目 ９０ ３１ꎬ则应归入税目

９０ ３１ꎮ

　 　 ５ Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｏｐｔｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ
ｗｈｉｃｈꎬ ｂｕｔ ｆｏｒ ｔｈｉｓ Ｎｏｔｅꎬ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｂｏｔｈ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ １３
ａｎｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ ３１ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ ３１

　 　 六、税目 ９０ ２１ 所称“矫形器具”ꎬ是指下列用途的器具:
预防或矫正人体畸变ꎻ
生病、手术或受伤后人体部位的支撑或固定ꎻ
矫形器具包括用于矫正畸形的鞋及特种鞋垫ꎬ但需

符合下列任一条件:

(一)定制的

(二)成批生产的、单独报验、且不成双的、设计为左

右两脚同样适用ꎮ

　 　 ６ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ ２１ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｏｒｔｈｏｐａｅｄｉｃ ａｐ￣
ｐｌｉａｎｃｅｓ” ｍｅａｎｓ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｆｏｒ:
Ｐｒｅｖｅｎｔｉｎｇ ｏｒ ｃｏｒｒｅｃｔｉｎｇ ｂｏｄｉｌｙ ｄｅｆｏｒｍｉｔｉｅｓꎻ
Ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｏｒ ｈｏｌｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｎ ｉｌｌｎｅｓｓꎬ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｏｒ
ｉｎｊｕｒｙ
Ｏｒｔｈｏｐａｅｄｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｉｎｃｌｕｄｅ ｆｏｏｔｗｅａｒ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｉｎｓｏｌｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｃｏｒ￣
ｒｅｃｔ ｏｒｔｈｏｐａｅｄｉｃ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｅｉｔｈｅｒ:
(ａ)ｍａｄｅ ｔｏ ｍｅａｓｕｒｅ ｏｒ
(ｂ)ｍａｓｓ￣ｐｒｏｄｕｃｅｄꎬ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｓｉｎｇｌｙ ａｎｄ ｎｏｔ ｉｎ ｐａｉｒｓ ａｎｄ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｆｉｔ

ｅｉｔｈｅｒ ｆｏｏｔ ｅｑｕａｌｌｙ
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　 　 七、税目 ９０ ３２ 仅适用于:
(一)液体或气体的流量、液位、压力或其他变化量

的自动控制仪器及装置或温度自动控制装置ꎬ
不论其是否依靠要被自控的因素所发生的电

现象来进行工作ꎬ这些仪器或装置将被自控因

素调到并保持在一设定值上ꎬ通过持续或定期

测量实际值来保持稳定ꎬ修正偏差ꎻ

　 　 ７ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ ３２ ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ:
(ａ) Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｉｎｇ ｔｈｅ ｆｌｏｗꎬ ｌｅｖ￣

ｅｌꎬ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｖａｒｉａｂｌｅｓ ｏｆ ｌｉｑｕｉｄｓ ｏｒ ｇａｓｅｓꎬ ｏｒ ｆｏｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃａｌｌｙ
ｃｏｎｔｒｏｌｌｉｎｇ ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔｈｅｉｒ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｄｅｐｅｎｄｓ ｏｎ ａｎ
ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｐｈｅｎｏｍｅｎｏｎ ｗｈｉｃｈ ｖａｒｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆａｃｔｏｒ ｔｏ ｂｅ ａｕｔｏ￣
ｍａｔｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄꎻ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｂｒｉｎｇ ｔｈｉｓ ｆａｃｔｏｒ ｔｏꎬ ａｎｄ
ｍａｉｎｔａｉｎ ｉｔ ａｔꎬ ａ ｄｅｓｉｒｅｄ ｖａｌｕｅꎬ ｓｔａｂｉｌｉｓｅｄ ａｇａｉｎｓｔ ｄｉｓｔｕｒｂａｎｃｅｓꎬ ｂｙ
ｃｏｎｓｔａｎｔｌｙ ｏｒ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｌｙ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｉｔｓ ａｃｔｕａｌ ｖａｌｕｅꎻ

　 　 　 (二)电量自动调节器及自动控制非电量的仪器或

装置ꎬ依靠要被控制的因素所发生的电现象来

进行工作ꎬ这些仪器或装置将被控制的因素调

到并保持在一设定值上ꎬ通过持续或定期测量

实际值来保持稳定ꎬ修正偏差ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｒｅｇｕｌａｔｏｒｓ ｏｆ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓꎬ ａｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａ￣
ｒａｔｕｓ ｆｏｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃａｌｌｙ ｃｏｎｔｒｏｌｌｉｎｇ ｎｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｔｈｅ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ
ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｄｅｐｅｎｄｓ ｏｎ ａｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｐｈｅｎｏｍｅｎｏｎ ｖａｒｙｉｎｇ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
ｆａｃｔｏｒ ｔｏ ｂｅ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄꎬ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｂｒｉｎｇ ｔｈｉｓ ｆａｃｔｏｒ ｔｏꎬ ａｎｄ
ｍａｉｎｔａｉｎ ｉｔ ａｔꎬ ａ ｄｅｓｉｒｅｄ ｖａｌｕｅꎬ ｓｔａｂｉｌｉｓｅｄ ａｇａｉｎｓｔ ｄｉｓｔｕｒｂａｎｃｅｓꎬ ｂｙ ｃｏｎ￣
ｓｔａｎｔｌｙ ｏｒ ｐｅｒｉｏｄｉｃａｌｌｙ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｉｔｓ ａｃｔｕａｌ ｖａｌｕｅ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０ ０１ 光导纤维及光导纤维束ꎻ光缆ꎬ但税目

８５ ４４ 的货品除外ꎻ偏振材料制的片及

板ꎻ未装配的各种材料制透镜(包括隐形

眼镜片)、棱镜、反射镜及其他光学元件ꎬ
但未经光学加工的玻璃制上述元件除外:

Ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅｓ ａｎｄ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｂｕｎｄｌｅｓꎻ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉ￣
ｂｒｅ ｃａｂｌｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ ４４ꎻ
ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｐｌａｔｅｓ ｏｆ ｐｏｌａｒｉｚｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌꎻ ｌｅｎｓｅｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｔａｃｔ ｌｅｎｓｅｓ)ꎬ ｐｒｉｓｍｓꎬ ｍｉｒｒｏｒｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｕｎｍｏｕｎｔ￣
ｅｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｕｃｈ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｇｌａｓｓ ｎｏｔ ｏｐｔｉｃａｌｌｙ
ｗｏｒｋｅｄ:

９００１ １０００ ￣光导纤维、光导纤维束及光缆 ５ ２０ １７ １５ 千克 ￣Ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅｓꎬ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｂｕｎｄｌｅｓ ａｎｄ ｃａｂｌｅｓ
９００１ １０００ ０１ 非色散位移单模光纤

( Ｇ ６５２ꎬ 包 括 Ｇ６５２Ａ、 Ｇ６５２Ｂ、 Ｇ６５２Ｃ、
Ｇ６５２Ｄ 等)

５ ２０ １７ １７ 千克 Ｄｉｓｐｅｒｓｉｏｎ￣ｕｎｓｈｉｆｔｅｄ ｓｉｎｇｌｅ￣ｍｏｄｅ ｆｉｂｅｒｓ (Ｇ ６５２ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ Ｇ６５２Ａ、Ｇ６５２Ｂ、Ｇ６５２Ｃ、Ｇ６５２Ｄ)

９００１ １０００ ０２ 其他单模光纤 ５ ２０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｉｎｇｌｅ￣ｍｏｄｅ ｆｉｂｅｒｓ

９００１ １０００ ９０ 光导纤维束、光缆及其他光导纤维(但品

目 ８５４４ 的货品除外)
５ ２０ １７ １７ 千克 Ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｅｒ ｂｕｎｄｌｅｓꎬｃａｂｌｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅｓ

(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｉｔｅｍｓ ｕｎｄｅｒ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.８５.４４)
９００１ ２０００ ￣偏振材料制的片及板 ２０ １７ １５ 千克 ￣Ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｐｌａｔｅｓ ｏｆ ｐｏｌａｒｉｚｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ

９００１ ２０００暂 １０ 液晶投影仪用偏光板 ① ２０ １７ 千克 Ｐｏｌａｒｉｚｅｒ ｆｏｒ ＬＣＤ ｒｏｊｅｃｔｏｒ

９００１ ２０００暂 ２０ 数字电影放映机用偏光板 ② ２０ １７ 千克 Ｐｏｌａｒｉｚｅｒ ｆｏｒ ｄｉｇｉｔ ｆｉｌｍ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒ

９００１ ２０００ ９０ 其他偏振材料制的片及板 ６.７ꎬ５.３ ２０ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｐｌａｔｅｓ ｏｆ ｐｏｌａｒｉｚｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ

９００１ ３０００暂 ￣隐形眼镜片 ６ ７０ １７ １５ 片 ￣Ｃｏｎｔａｃｔ ｌｅｎｓｅｓ

￣玻璃制眼镜片: ￣Ｓｐｅｃｔａｃｌｅ ｌｅｎｓｅｓ ｏｆ ｇｌａｓｓ:

９００１ ４０１０暂 ￣￣￣变色镜片 １５ ９０ １７ １５ 片 ￣￣￣Ｐｈｏｔｏｃｈｒｏｍｉｃ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９００１ ４０９１ ￣￣￣￣太阳镜片 ２０ ９０ １７ １５ 片 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｓｕｎｇｌａｓｓｅｓ

９００１ ４０９９ ￣￣￣￣其他 ２０ ７０ １７ １５ 片 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他材料制眼镜片: ￣Ｓｐｅｃｔａｃｌｅ ｌｅｎｓｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

９００１ ５０１０暂 ￣￣￣变色镜片 １５ ９０ １７ １５ 片 ￣￣￣Ｐｈｏｔｏｃｈｒｏｍｉｃ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９００１ ５０９１ ￣￣￣￣太阳镜片 ２０ ９０ １７ １５ 片 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｓｕｎｇｌａｓｓｅｓ

９００１ ５０９９暂 ￣￣￣￣其他 １２ ７０ １７ １５ 片 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９００１ ９０１０ ￣￣￣彩色滤光片 ７ꎬ６ ２０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｃｏｌｏｒ ｆｉｌｔｅｒ

９００１ ９０９０ ￣￣￣其他 ２０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

２９６ 中华人民共和国海关进出口税则

①
②

９００１.２０００ 暂定税率为:６％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
９００１.２０００ 暂定税率为:６％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９００１ ９０９０暂 １０ 光通信用微光组件的光学元件(包括波

长 ８００￣１７００ｎｍ 薄膜滤光片、自聚焦透镜、
法拉第旋转片)

１ ２０ １７ １７ 千克 Ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔ ｏｐｔｉｃａｌ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｉｇｈｔ
ｗａｖｅｌｅｎｇｔｈ ｏｆ ８００￣１７００ｎｍ ｔｈｉｎ ｆｉｌｍ ｆｉｌｔｅｒꎬｓｅｌｆ ｆｏｃｕ￣
ｓｉｎｇ ｌｅｎｓꎬＦａｒａｄａｙ ｒｏｔａｔｉｏｎ ｐｉｅｃｅ)

９００１ ９０９０暂 ２０ 微型镜片(激光视盘机激光收发装置用) ３ ２０ １７ １７ 千克 Ｍｉｃｒｏ ｌｅｎｓｅｓ(ＶＣＤ ａｎｄ ｌａｓｅｒ ｔｒａｎｓｃｅｉｖｅｒ ｄｅｖｉｃｅ)

９００１ ９０９０暂 ３０ 非涅耳透镜投影屏(屏幕对角线≥８０ 英

寸ꎬ投射比≤０.２６ꎬ增益比≥０.８ꎬ镜头间距

≤１００ 微米)

６ ２０ １７ １７ 千克 Ｔｈｅ Ｆｒｅｓｎｅｌ ｌｅｎｓ ｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎ ｓｃｒｅｅｎ ( ｓｃｒｅｅｎ ｄｉａｇｏｎａｌ
８０ ｉｎｃｈｅｓ ｏｒ ｍｏｒｅꎬ ｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎ ｔｈａｎ ０.２６ ｏｒ ｌｅｓｓꎬ ｇａｉｎ
ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ０.８ ｏｒ ｈｉｇｈｅｒꎬ ｌｅｎｓ ｄｉｓｔａｎｃｅ １００ ｍｉｃｒｏｎｓ ｏｒ
ｌｅｓｓ)

９００１ ９０９０暂 ４０ 液晶显示屏背光模组的光学元件(包括

导光板、反射板、扩散片、增亮片)
２ ２０ １７ １７ 千克 Ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔ ｏｆ ＬＣＤ ｂａｃｋｌｉｇｈｔ ｍｏｄｕｌｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ

ｌｉｇｈｔ ｇｕｉｄｅ ｐｌａｔｅꎬａ ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ｐｌａｔｅꎬａ ｄｉｆｆｕｓｉｏｎ ｐｉｅｃｅꎬ
ｂｒｉｇｈｔｅｎｉｎｇ ｓｈｅｅｔ)

９００１ ９０９０暂 ５０ 液晶投影仪用偏光元件 ６ ２０ １７ １７ 千克 ＬＣＤ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒ ｗｉｔｈ ｐｏｌａｒｉｚｅｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ

９００１ ９０９０暂 ６０ 数字电影放映机用偏光元件 ６ ２０ １７ １７ 千克 Ｄｉｇｉｔａｌ ｍｏｖｉｅ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒ ｗｉｔｈ ｐｏｌａｒｉｚｅｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ

９００１ ９０９０ ９０ 税目 ９０.０１ 未列名的其他光学元件(未经

光学加工的玻璃制元件除外)
７ꎬ６ ２０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９００１(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｆ ｇｌａｓｓ
ｍａｄｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｎｏｔ ｏｐｔｉｃａｌｌｙ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ)

９０ ０２ 已装配的各种材料制透镜、棱镜、反射镜

及其他光学元件ꎬ作为仪器或装置的零

件、配件ꎬ但未经光学加工的玻璃制上述

元件除外:

Ｌｅｎｓｅｓꎬ ｐｒｉｓｍｓꎬ ｍｉｒｒｏｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅ￣
ｍｅｎｔｓꎬ ｏｆ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｍｏｕｎｔｅｄꎬ ｂｅｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ
ｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｆｏｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｓｕｃｈ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｇｌａｓｓ ｎｏｔ ｏｐｔｉｃａｌｌｙ ｗｏｒｋｅｄ:

￣物镜: ￣Ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｌｅｎｓｅｓ:

￣￣照相机、投影仪、照片放大机及缩片机

用:
￣￣Ｆｏｒ ｃａｍｅｒａｓꎬ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ ｏｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｅｎｌａｒｇｅｒｓ ｏｒ
ｒｅｄｕｃｅｒｓ:

９００２ １１１０ ￣￣￣子目号 ９００６ １０１０至 ９００６ ３０００ 所列照相

机用

８ １４ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｃａｍｅｒａｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｎｏ ９００６ １０１０ ｔｏ ９００６ ３０００

９００２ １１２０ ￣￣￣缩微阅读机用 ８ １４ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｉｃｒｏｆｉｌｍꎬ ｍｉｃｒｏｆｉｃｈｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｉｃｒｏｆｏｒｍ ｒｅａｄ￣
ｅｒｓ

￣￣￣其他照相机用: ￣￣￣Ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｒａｓ:

９００２ １１３１暂 ￣￣￣￣单反相机镜头 ３ ８０ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣￣￣Ｌｅｎｓ ｆｏｒ ｓｉｎｇｌｅ ｌｅｎｓ ｒｅｆｔｅｘ ｃａｍｅｒａｓ

９００２.１１３１暂 １０ 单反相机镜头(整机) ３ ８０ １７ １５ 千克 / 个 ＳＬＲ ｃａｍｅｒａ ｌｅｎｓ (ｍａｃｈｉｎｅ)

９００２.１１３１暂 ９０ 单反相机镜头的零件及附件 ３ ８０ １７ １５ 千克 / 个 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ＳＬＲ ｃａｍｅｒａ ｌｅｎｓ

９００２ １１３９暂 ￣￣￣￣其他 ３ ８０ １７ １５ 千克/ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９００２ １１９０ ￣￣￣其他 ８０ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９００２ １１９０暂 １０ 彩色投影机和数字光处理器的镜头及镜

头组件

３ ８０ １７ １５ 千克 / 个 Ｌｅｎｓｅｓ ａｎｄ ｌｅｎｓ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｃｏｌｏｕｒ ｃｒｙｓｔａｌ ｐｒｏｊｅｃ￣
ｔｏｒ ａｎｄ ｄｉｇｉｔａｌ ｌｉｇｈｔ ｐｒｏｃｅｓｓｏｒ

９００２ １１９０ ９０ 其他照相机ꎬ投影仪等用物镜(包括照片放大

机用物镜)
１５ ８０ １７ １５ 千克 / 个 Ｏｔｈｅｒ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｌｅｎｓｅｓ ｆｏｒ ｃａｍｅｒａｓꎬ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ ( ｉｎｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｌｅｎｓｅｓ ｆｏｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｅｎｌａｒｇｅｒｓ)
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９００２ １９１０ ￣￣￣摄影机或放映机用 １３.１ꎬ１１.３ ４０ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｆｏｒ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｃａｍｅｒａｓ ｏｒ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ

９００２ １９９０ ￣￣￣其他 ５０ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９００２ １９９０暂 １０ 摄像机、摄录一体机的镜头 ３ ５０ １７ １５ 千克/ 个 Ｌｅｎｓｅｓ ｆｏｒ ｖｉｄｉｃｏｎ ａｎｄ ａｍｃｏｒｄｅｒ

９００２ １９９０暂 ２０ 手机、平板电脑用物镜(８００ 万像素及以

上)
８ ５０ １７ １７ 千克/ 个 Ｍｏｂｉｌｅ ｐｈｏｎｅꎬ ｔａｂｌｅｔ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｉｎ ａｎ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｌｅｎｓ

(８００００００ ｐｉｘｅｌｓ ａｎｄ ａｂｏｖｅ)
９００２ １９９０ ９０ 税目 ９０.０２未列名的其他物镜 １３.１ꎬ１１.３ ５０ １７ １５ 千克/ 个 Ｏｔｈｅｒ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｌｅｎｓｅｓ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ

￣滤色镜: ￣Ｆｉｌｔｅｒｓ:

９００２ ２０１０ ￣￣￣照相机用 １３.１ꎬ１１.３ ８０ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｆｏｒ ｃａｍｅｒａｓ

９００２ ２０９０ ￣￣￣其他 １３.１ꎬ１１.３ ４０ １７ １５ 千克 / 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９００２ ９０１０ ￣￣￣照相机用 ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｃａｍｅｒａｓ

３９６中华人民共和国海关进口税则　 第十八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９００２ ９０１０暂 １０ 照相机用带屈光度调节装置的目镜(但
物镜ꎬ滤色镜除外)

１０ ８０ １７ 千克 Ｅｙｅｐｉｅｃｅ ｗｉｔｈ ｄｉｏｐｔｅｒ ａｄｊｕｓｔｍｅｎｔ ｄｅｖｉｃｅ ｆｏｒ ｃａｍｅｒａ
(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｌｅｎｓｅｓ ａｎｄ ｆｉｌｔｅｒｓ)

９００２ ９０１０ ９０ 其他照相机用未列名光学元件(但物镜、
滤色镜除外)

１３.１ꎬ１１.３ ８０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｃａｍｅｒａｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｂｊｅｃ￣
ｔｉｖｅꎬｆｉｌｔｅｒｓ)

９００２ ９０９０ ￣￣￣其他 ４０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
９００２ ９０９０ １０ 抗辐射镜头[能抗 ５×１０４ 戈瑞(硅)以上

辐射而又不会降低使用质量]
１３.１ꎬ１１.３ ４０ １７ １７ 千克 ３ Ｒａｄｉａｔｉｏｎ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｌｅｎｓｅｓ (ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｒｅｓｉｓｔｉｎｇ ｒａｄｉ￣

ａｎｃｅ>５×１０４Ｇｙ (Ｓｉ) ａｎｄ ｎｏｔ ｌｏｗｅｒｉｎｇ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｑｕａｌ￣
ｉｔｙ)

９００２ ９０９０暂 ２０ 其他带屈光度调节装置的目镜 １０ ４０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｙｅｐｉｅｃｅ ｗｉｔｈ ｄｉｏｐｔｅｒ ａｄｊｕｓｔｍｅｎｔ ｄｅｖｉｃｅ

９００２ ９０９０暂 ３０ 掩模版 １０ ４０ １７ 千克 Ｐｈｏｔｏｍａｓｋ

９００２ ９０９０ ９０ 其他光学仪器用未列名光学元件(但物

镜ꎬ滤色镜除外)
１３.１ꎬ１１.３ ４０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｕｎｌｉｓｔｅｄ ｏｐｔｉａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｏｐｔｉａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｌｅｎｓｅｓ ａｎｄ ｆｉｌｔｅｒｓ)
９０ ０３ 眼镜架及其零件: Ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓ ｆｏｒ ｓｐｅｃｔａｃｌｅｓꎬ ｇｏｇｇｌｅｓ ｏｒ

ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:
￣眼镜架: ￣Ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓ:

９００３ １１００暂 ￣￣塑料制 １２ ７０ １７ １５ 千克/ 副 ￣￣Ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ

￣￣其他材料制: ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

９００３ １９１０暂 ￣￣￣金属材料制 ６ ７０ １７ １５ 千克/ 副 ￣￣￣Ｏｆ ｍｅｔａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

９００３ １９２０ ￣￣￣天然材料制 １０ ７０ １７ 千克/ 副 ￣￣￣Ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

９００３ １９２０ １０ 濒危动植物产品制眼镜架 １０ ７０ １７ 千克 / 副 ＦＥ Ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉ￣
ｍａｌｓ ａｎｄ ｐｌａｎｔｓ

９００３ １９２０ ９０ 其他天然材料制眼镜架 １０ ７０ １７ １５ 千克 / 副 Ｆｒａｍｅｓ ａｎｄ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｎａｔｕｒａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

９００３ １９９０ ￣￣￣其他 １０ ７０ １７ １５ 千克 / 副 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９００３ ９０００暂 ￣零件 ６ ７０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

９０ ０４ 矫正视力、保护眼睛或其他用途的眼镜、
挡风镜及类似品:

Ｓｐｅｃｔａｃｌｅｓꎬ ｇｏｇｇｌｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｃｏｒｒｅｃｔｉｖｅꎬ ｐｒｏ￣
ｔｅｃｔｉｖｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ:

９００４ １０００暂 ￣太阳镜 ６ １００ １７ １５ 千克/ 副 ￣Ｓｕｎｇｌａｓｓｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９００４ ９０１０ ￣￣￣变色镜 １６ １００ １７ １５ 千克/ 副 ￣￣￣Ｐｈｏｔｏｃｈｒｏｍｉｃ ｓｐｅｃｔａｃｌｅｓ

９００４ ９０９０暂 ￣￣￣其他 １２ ９０ １７ １５ 千克/ 副 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０ ０５ 双筒望远镜、单筒望远镜、其他光学望远

镜及其座架ꎻ其他天文仪器及其座架ꎬ但
不包括射电天文仪器:

Ｂｉｎｏｃｕｌａｒｓꎬ ｍｏｎｏｃｕｌａｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅｓꎬ
ａｎｄ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒꎻ ｏｔｈｅｒ ａｓｔｒｏｎｏｍｉｃａｌ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｒａｄｉｏ￣ａｓｔｒｏｎｏｍｙ:

９００５ １０００ ￣双筒望远镜 １５ ５０ １７ １５ 个 ￣Ｂｉｎｏｃｕｌａｒｓ

￣其他仪器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ:

９００５ ８０１０ ￣￣￣天文望远镜及其他天文仪器 ３ ８ １７ １７ 台 ￣￣￣Ａｓｔｒｏｎｏｍｉｃａｌ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｓｔｒｏｎｏｍｉｃａｌ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９００５ ８０９０ ￣￣￣其他 １２ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件、附件(包括座架): ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｏｕｎｔｉｎｇｓ):

９００５ ９０１０ ￣￣￣天文望远镜及其他天文仪器用 ２ ８ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ａｓｔｒｏｎｏｍｉｃａｌ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｓｔｒｏｎｏｍｉｃａ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９００５ ９０９０ ￣￣￣其他 ８ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０ ０６ 照相机(电影摄影机除外)ꎻ照相闪光灯

装置及闪光灯泡ꎬ但税目 ８５ ３９ 的放电灯

泡除外:

Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ) ｃａｍ￣
ｅｒａｓꎻ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｌａ￣ｓｈｌｉｇｈｔ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ
ｆｌａｓｈｂｕｌｂｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｌａｍｐｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８５ ３９:

９００６ ３０００ ￣水下、航空测量或体内器官检查用的特

种照相机ꎻ法庭或犯罪学用的比较照相

机

９ １７ １７ １７ 台 ￣Ｃａｍｅｒａｓ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｕｎｄｅｒｗａｔｅｒ ｕｓｅꎬ ｆｏｒ
ａｅｒｉａｌ ｓｕｒｖｅｙ ｏｒ ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌ ｏｒ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ
ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｏｒｇａｎｓꎻ ｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ ｃａｍｅｒａｓ ｆｏｒ ｆｏｒｅｎｓｉｃ
ｏｒ ｃｒｉｍｉｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ

４９６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９００６ ４０００ ￣一次成像照相机 ５ ７０ １７ １７ 台 ￣Ｉｎｓｔａｎｔ ｐｒｉｎｔ ｃａｍｅｒａｓ

￣其他照相机: ￣Ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｒａｓ:

９００６ ５１００ ￣￣通过镜头取景(单镜头反光式(ＳＬＲ))ꎬ
使用胶片宽度不超过 ３５ｍｍ

２５ １００ １７ １７ 架 ￣￣Ｗｉｔｈ ａ ｔｈｒｏｕｇｈ￣ｔｈｅ￣ｌｅｎｓ ｖｉｅｗｆｉｎｄｅｒ ( ｓｉｎｇｌｅ ｌｅｎｓ ｒｅ￣
ｆｌｅｘ (ＳＬＲ))ꎬ ｆｏｒ ｒｏｌｌ ｆｉｌｍ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ
３５ ｍｍ

￣￣其他ꎬ使用胶片宽度小于 ３５ｍｍ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｆｏｒ ｒｏｌｌ ｆｉｌｍ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３５ ｍｍ

９００６ ５２１０ ￣￣￣缩微照相机ꎬ使用缩微胶卷、胶片或其

他缩微品的

９ １７ １７ １７ 架 ￣￣￣Ｃａｍｅｒａｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｏｎ
ｍｉｃｒｏｆｉｌｍꎬ ｍｉｃｒｏｆｉｃｈｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｉｃｒｏｆｏｒｍｓ

９００６ ５２９０ ￣￣￣其他 ２５ １００ １７ １７ 架 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９００６ ５３００ ￣￣其他ꎬ使用胶片宽度为 ３５ｍｍ ２０ １００ １７ １７ 架 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｆｏｒ ｒｏｌｌ ｆｉｌｍ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ ｏｆ ３５ｍｍ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９００６ ５９１０ ￣￣￣激光照相排版设备 ９ ３５ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｌａｓｅｒ ｐｈｏｔｏ ｔｙｐｅｓｅｔｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

￣￣￣制版照相机: ￣￣￣Ｃａｍｅｒａｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｐｌａｔｅｓ
ｏｒ ｃｙｌｉｎｄｅｒｓ:

９００６ ５９２１ ￣￣￣￣电子分色机 １２ ２０ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｃｏｌｏｕｒ ｓｃａｎｎｅｒｓ

９００６ ５９２９ ￣￣￣￣其他 １０ ２０ １７ 台 /千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９００６ ５９９０ ￣￣￣其他 ２５ １００ １７ １５ 架 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９００６ ５９９０ １０ 分幅相机(记录速率超过每秒 ２２５０００ 帧) ２５ １００ １７ １７ 架 ３ Ｆｒａｍｅ ｃａｍｅｒａｓ ( ｒａｔｅ ｏｆ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ > ２２５０００ ｆｒａｍｅ /
ｓｅｃ)

９００６ ５９９０ ２０ 电子(或电子快门)分幅相机(帧曝光时

间为 ５１ 纳秒或更短)
２５ １００ １７ １７ 架 ３ Ｅｌｅｃｔｒｏｍｃ ( ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｏｍｃ ｓｈｕｔｔｅｒ ) ｆｒａｍｉｎｇ ｃａｍｅｒａｓ

(ｆｒａｎｅ ｅｘｐｏｓｕｒｅ ｔｉｍｅ≤５１ ｎａｎｏｓｅｃｏｎｄｓ)
９００６ ５９９０ ９０ 使用胶片宽>３５ｍｍ 的其他照相机 ２５ １００ １７ １７ 架 Ｏｔｈｅｒ ｃａｍｅｒａｓꎬ ｆｏｒ ｒｏｌｌ ｆｉｌｍ ｏｆ ａ ｗｉｄｔｈ>３５ｍｍ

￣照相闪光灯装置及闪光灯泡: ￣Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｌａｓｈｌｉｇｈｔ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｆｌａｓｈｂｕｌｂｓ:

９００６ ６１００ ￣￣放电式(电子式)闪光灯装置 ８０ １７ １５ 个 ￣￣Ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｌａｍｐ (“ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ”) ｆｌａｓｈｌｉｇｈｔ ａｐｐａｒａｔｕｓ

９００６ ６１００暂 ０１ 照相手机用闪光灯组件 ４ ８０ １７ １７ 个 Ｆｌａｓｈｌｉｇｈｔ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｆｏｒ ｃａｍｅｒａ ｍｏｂｉｌｅ ｐｈｏｎｅ

９００６ ６１００暂 ０２ 照相机外置式电子闪光灯(闪光指数 ＧＮ
≥３０ꎬ具有无线闪光功能ꎬ支持自动变焦)

１５ ８０ １７ １７ 个 Ｃａｍｅｒａ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｆｌａｓｈ ( ｆｌａｓｈ ｉｎｄｅｘ ＧＮ ≥
３０ꎬ ｗｉｔｈ ｗｉｒｅｌｅｓｓ ｆｌａｓｈ ｆｕｎｃｔｉｏｎꎬ ｓｕｐｐｏｒｔ ａｕｔｏ ｚｏｏｍ)

９００６ ６１００ ９０ 其他放电式(电子式)闪光灯装置 １８ ８０ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｌａｍｐ(“ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ”) ｆｌａｓｈｌｉｇｈｔ ａｐｐａ￣
ｒａｔｕｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９００６ ６９１０ ￣￣￣闪光灯泡 １８ ８０ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｆｌａｓｂｂｕｌｂｓ

９００６ ６９９０ ￣￣￣其他 １８ ８０ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

￣￣照相机用: ￣￣Ｆｏｒ ｃａｍｅｒａｓ:

９００６ ９１１０ ￣￣￣税号 ９００６. ３０００、９００６. ５９２１、９００６. ５９２９
所列照相机用

８ １７ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｃａｍｅｒａｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ.９００６.３０００ꎬ９００６.５９２１
ａｎｄ ９００６.５９２９

９００６ ９１２０ ￣￣￣一次成像照相机用 ５ １００ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｔ ｐｒｉｎｔ ｃａｍｅｒａｓ
￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９００６ ９１９１暂 ￣￣￣￣自动调焦组件 ６ １００ １７ １５ 千克 / 套 ￣￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｆｏｃａｌ ｓｅｔｔｉｎｇ ｕｎｉｔｓ

９００６ ９１９２暂 ￣￣￣￣快门组件 ６ １００ １７ １５ 千克 / 套 ￣￣￣￣Ｓｈｕｔｔｅｒ ｕｎｉｔｓ

９００６ ９１９９暂 ￣￣￣￣其他 ６ １００ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９００６ ９９００ ￣￣其他 １２ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０ ０７ 电影摄影机、放映机ꎬ不论是否带有声音

的录制或重放装置:
Ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｃａｍｅｒａｓ ａｎｄ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓꎬ ｗｈｅｔｈ￣
ｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｓｏｕｎｄ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｒｅｐｒｏ￣
ｄｕｃｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

￣摄影机: ￣Ｃａｍｅｒａｓ:

９００７ １０１０ ￣￣￣高速摄影机 １４ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｈｉｇｈ ｓｐｅｅｄ ｃａｍｅｒａｓ
９００７ １０９０ ￣￣￣其他 １４ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５９６中华人民共和国海关进口税则　 第十八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣放映机: ￣Ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ:

９００７ ２０１０ ￣￣￣数字式 ４０ １７ １５ 台 ￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ

９００７ ２０１０暂 ０１ ２Ｋ 及以上分辨率的硬盘式数字电影放映

机

８ ４０ １７ １７ 台 Ｄｉｇｉｔａｌ ｆｉｌｍ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒ ꎬｒｅｓｏｌｕｔｉｏｎ ≥２Ｋꎬｄｉｓｋ ｔｙｐｅ

９００７ ２０１０ ９０ 其他数字式放映机 １４ ４０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｄｉｇｉｔａｌ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ

９００７ ２０９０ ￣￣￣其他 １４ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

９００７ ９１００暂 ￣￣摄影机用 ５ ４０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｆｏｒ ｃａｍｅｒａｓ

９００７ ９２００暂 ￣￣放映机用 ５ ４０ １７ １５ 千克 ￣￣Ｆｏｒ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ

９００７ ９２００暂 １０ ２Ｋ 及以上分辨率的硬盘式数字电影放映

机用零附件

３ ４０ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｈａｒｄ ｄｉｓｋ ｄｉｇｉｔ ｆｉｌｍ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒ
ｗｉｔｈ ａ ｒｅｓｏｌｕｔｉｏｎ ｒａｔｉｏ ｏｆ ２ｋ ｏｒ ａｂｏｖｅ

９００７ ９２００暂 ９０ 电影放映机(不包括 ２Ｋ 及以上分辨率的

硬盘式)用零附件

５ ４０ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｆｉｌｍ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒꎬｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｏｆ ａ
ｈａｒｄ ｄｉｓｋ ｄｉｇｉｔ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｓｏｌｕｔｉｏｎ ｒａｔｉｏ ｏｆ ２ｋ ｏｒ ａｂｏｖｅ

９０ ０８ 影像投影仪ꎬ但电影用除外ꎻ照片(电影

片除外)放大机及缩片机:
Ｉｍａｇｅ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃꎻ
ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ) ｅｎ￣
ｌａｒｇｅｒｓ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｅｒｓ:

￣投影仪、放大机及缩片机: ￣Ｉｍａｇｅ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ、ｅｎｌａｒｇｅｒｓ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｅｒｓ:

９００８ ５０１０ ￣￣￣幻灯机 １４ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｓｌｉｄｅ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ

９００８ ５０２０ ￣￣￣缩微胶卷、缩微胶片或其他缩微品的阅

读机ꎬ不论是否可以进行复制

１０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｉｃｒｏｆｉｌｍꎬｍｉｃｒｏｆｉｃｈｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｉｃｒｏｆｏｒｍ ｒｅａｄｅｒｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｃｏｐｉｅｓ

￣￣￣其他影像投影仪: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｉｍａｇｅ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ:

９００８ ５０３１ ￣￣￣￣正射投影仪 １８ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｒｔｈｏｇｒａｐｈｉｃａｌ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ

９００８ ５０３９ ￣￣￣￣其他 １８ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９００８ ５０４０ ￣￣￣照片(电影片除外)放大机及缩片机 ２０ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ) ｅｎｌａｒｇ￣
ｅｒｓ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｅｒｓ

￣零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

９００８ ９０１０ ￣￣￣缩微阅读机用 ８ １７ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｍｉｃｒｏｆｉｌｍꎬ ｍｉｃｒｏｆｉｃｈｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｉｃｒｏｆｏｒｍ ｒｅａｄｅｒｓ

９００８ ９０２０ ￣￣￣照片放大机及缩片机用 １４ ８０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｅｎｌａｒｇｅｒｓ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｅｒｓ

９００８ ９０９０ ￣￣￣其他 １４ ４０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０ １０ 本章其他税目未列名的照相(包括电影)
洗印用装置及设备ꎻ负片显示器ꎻ银幕及

其他投影屏幕:

Ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ) ｌａｂｏｒａｔｏｒｉｅｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎻ ｎｅｇａ￣
ｔｏｓｃｏｐｅｓꎻ ｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎ ｓｃｒｅｅｎｓ:

￣照相(包括电影)胶卷或成卷感光纸的自

动显影装置及设备或将已冲洗胶卷自动

曝光到成卷感光纸上的装置及设备:

￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃａｌｌｙ ｄｅｖｅｌｏ￣
ｐｉｎｇ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ) ｆｉｌｍ
ｏｒ ｐａｐｅｒ ｉｎ ｒｏｌｌｓ ｏｒ ｆｏｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃａｌｌｙ ｅｘｐｏｓｉｎｇ ｄｅｖｅｌ￣
ｏｐｅｄ ｆｉｌｍ ｔｏ ｒｏｌｌｓ ｏｆ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｐａｐｅｒ:

９０１０ １０１０ ￣￣￣电影用 １４ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ

９０１０ １０２０ ￣￣￣特种照相用 ８.４ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ ｏｒ ｐａｐｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９０１０ １０９１ ￣￣￣￣彩色胶卷用 ２５ １００ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｌｏｕｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ ｉｎ ｒｏｌｌｓ

９０１０ １０９９ ￣￣￣￣其他 １５ １００ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣照相(包括电影)洗印用其他装置及设

备ꎻ负片显示器:
￣Ｏｔｈｅｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ (ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ) ｌａｂｏｒａｔｏｒｉｅｓꎻ ｎｅｇａｔｏｓｃｏｐｅ:

９０１０ ５０１０ ￣￣￣负片显示器 １０.５ꎬ７ ５０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｎｅｇａｔｏｓｃｏｐｅｓ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９０１０ ５０２１ ￣￣￣￣电影用 １０.５ꎬ７ ４０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ

９０１０ ５０２２ ￣￣￣￣特种照相用 ６.３ꎬ４.２ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ ｏｒ ｐａ￣
ｐｅｒ

６９６ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０１０ ５０２９ ￣￣￣￣其他 １２.８ꎬ８.５ １００ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０１０ ６０００ ￣银幕及其他投影屏幕 １１.７ꎬ９.３ ５０ １７ １７ 个 ￣Ｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎ ｓｃｒｅｅｎｓ

￣零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

９０１０ ９０１０ ￣￣￣电影用 ０ ４０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｃｉｎｅｍａｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ

９０１０ ９０２０ ￣￣￣特种照相用 ０ ２０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｆｉｌｍ ｏｒ ｐａ￣
ｐｅｒ

９０１０ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０ １１ 复式光学显微镜ꎬ包括用于缩微照相、显
微电影摄影及显微投影的:

Ｃｏｍｐｏｕｎｄ ｏｐｔｉｃａｌ ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｆｏｒ
ｐｈｏｔｏｍｉｃｒｏｇｒａｐｈｙꎬ ｃｉｎｅｐｈｏｔｏｍｉ￣ｃｒｏｇｒａｐｈｙ ｏｒ ｍｉ￣
ｃｒｏｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎ:

９０１１ １０００ ￣立体显微镜 ０ １４ １７ １７ 台 ￣Ｓｔｅｒｅｏｓｃｏｐｉｃ ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｅｓ

９０１１ ２０００ ￣缩微照相、显微电影摄影及显微投影用

的其他显微镜

０ １４ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｅｓꎬ ｆｏｒ ｐｈｏｔｏｍｉｃｒｏｇｒａｐｈｙꎬ ｃｉｎｅｐｈｏ￣
ｔｏｍｉｃｒｏｇｒａｐｈｙ ｏｒ ｍｉｃｒｏｐｒｏｊｅｃｔｉｏｎ

９０１１ ８０００暂 ￣其他显微镜 １４ １７ １５ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｅｓ

９０１１ ８０００ １０ 高倍测量显微镜ꎬ放大倍数≥１０００ 倍ꎬ分
辨率≤０.０８ 微米

３ １４ １７ 台 Ｈｉｇｈ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｅｓꎬ ｍａｇｎｉｆｉｃａｔｉｏｎ
ｆａｃｔｏｒ≥１０００ꎬ ｒｅｓｏｌｕｔｉｏｎ ｒａｔｉｏ≤０.０８μ

９０１１ ８０００ ９０ 其他显微镜 ５.８ꎬ４.７ １４ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｅｓ

９０１１ ９０００ ￣零件、附件 ０ １４ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０ １２ 显微镜ꎬ但光学显微镜除外ꎻ衍射设备: Ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｐｔｉｃａｌ ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｅｓꎻ ｄｉｆ￣
ｆｒａｃｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０１２ １０００ ￣显微镜ꎬ但光学显微镜除外ꎻ衍射设备 ０ １４ １７ １７ 台 ￣Ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｏｐｔｉｃａｌ ｍｉｃｒｏｓｃｏｐｅｓ ａｎｄ ｄｉｆ￣
ｆｒａｃｔｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ

９０１２ ９０００ ￣零件、附件 ０ １４ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０ １３ 其他税目未列名的液晶装置ꎻ激光器ꎬ但
激光二极管除外ꎻ本章其他税目未列名的

光学仪器及器具:

Ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｅｖｉｃｅｓ ｎｏｔ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｐｒｏｖｉｄ￣
ｅｄ ｆｏｒ ｍｏｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｈｅａｄｉｎｇｓꎻ ｌａｓｅｒｓꎬ ｏｔｈ￣
ｅｒ ｔｈａｎ ｌａｓｅｒ ｄｉｏｄｅｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｉｓ
Ｃｈａｐｔｅｒ:

９０１３ １０００ ￣武器用望远镜瞄准具ꎻ潜望镜式望远镜ꎻ
作为本章或第十六类的机器、设备、仪器

或器具部件的望远镜

８ １４ １７ １７ 个 ￣Ｔｅｌｅｓｃｏｐｉｃ ｓｉｇｈｔｓ ｆｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇ ｔｏ ａｒｍｓꎻ ｐｅｒｉｓｃｏｐｅｓꎻ ｔｅｌ￣
ｅｓｃｏｐｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｆｏｒｍ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｏｒ
Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅥ

９０１３ １０００ １０ 设计用为本章或第十六类的机器、设备、
仪器或器具部件的望远镜

６ꎬ４ １４ １７ １７ 个 Ｔｅｌｅｓｃｏｐｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｆｏｒｍ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｏｒ
ＳｅｃｔｉｏｎⅩⅥ

９０１３ １０００ ９０ 武器用望远镜瞄准具及潜望镜式望远镜 ８ １４ １７ １７ 个 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｅｌｅｓｃｏｐｉｃ ｓｉｇｈｔｓ ｆｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇ ｔｏ
ａｒｍｓꎬ ｐｅｒｉｓｃｏｐｅｓꎬ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅｓ

９０１３ ２０００ ￣激光器ꎬ但激光二极管除外 １１ １７ １７ 个 ￣Ｌａｓｅｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌａｓｅｒ ｄｉｏｄｅｓ

９０１３ ２０００暂 １０ 激光切割机用气体激光发生器、切割功率

≥２ 千瓦

３ １１ １７ １７ 个 Ｇａｓ ｌａｓｅｒ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ ｆｏｒ ｌａｓｅｒ ｃｕｔｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｃｕｔ￣
ｔｉｎｇ ｐｏｗｅｒ ≥ ２ ｋＷ

９０１３ ２０００ ２０ ＡＶＬＩＳ、ＭＬＩＳ 和 ＣＲＩＳＬＡ 激光系统 ５ꎬ４ １１ １７ １７ 个 ３ ＡＶＬＩＳꎬ ＭＬＩＳꎬ ＣＲＩＳＬＡ ｌａｓｅｒ ｓｙｓｔｅｍｓ

９０１３ ２０００ ３０ 氩离子激光器(平均输出功率≥４０瓦特、
工作波长 ４００~５１５ 纳米)

５ꎬ４ １１ １７ １７ 个 ３ Ａｒｇｏｎ ｉｏｎ ｌａｓｅｒｓ (ａｖｅｒａｇｅ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ≥４０Ｗꎬ ｗｏｒｋ￣
ｉｎｇ ｗａｖｅｌｅｎｇｔｈ ＝ ４００ｎｍ~５１５ｎｍ)

９０１３ ２０００ ４０ 紫翠玉激光器(带宽≤０ ００５ 纳米ꎬ重复

率>１２５ 赫兹ꎬ功率>３０ 瓦特等)
５ꎬ４ １１ １７ １７ 个 ３ Ａｌｅｘａｎｄｒｉｔｅ ｌａｓｅｒｓ ( ｂａｎｄｗｉｄｔｈ≤０ ００５ｎｍꎬｒｅｐｅｔｉｔｉｏｎ

ｒａｔｅ>１２５Ｈｚꎬ ｐｏｗｅｒ>３０Ｗ)
９０１３ ２０００ ５０ 脉冲二氧化碳激光器(重复率>２５０ 赫兹ꎬ

功率>５００瓦ꎬ脉冲宽度<２００纳秒等)
５ꎬ４ １１ １７ １７ 个 ３ Ｐｕｌｓｅｄ ｃａｒｂｏｎ ｄｉｏｘｉｄｅ ｌａｓｅｒｓ (ｒｅｐｅｔｉｔｉｏｎ ｒａｔｅ>２５０Ｈｚꎬ

ｐｏｗｅｒ>５００Ｗꎬ ｐｕｌｅｓ ｗｉｄｔｈ<２００ｎｓ)
９０１３ ２０００ ６０ 脉冲受激准分子激光器(ＸｅＦ、ＸｅＣｌ、ＫｒＦ

型ꎬ重复率>２５０赫兹ꎬ功率>５００ 瓦等)
５ꎬ４ １１ １７ １７ 个 ３ Ｐｕｌｓｅｄ ｅｘｃｉｍｅｒ ｌａｓｅｒｓ (ＸｅＦ、ＸｅＣｌ ｏｒ ＫｒＦ ｔｙｐｅꎬ ｒｅ￣

ｃｕｒｒｅｎｔ ｒａｔｅ>２５０Ｈｚꎬ ｐｏｗｅｒ>５００Ｗ)
９０１３ ２０００ ７０ 铜蒸汽激光器(平均输出功率≥４０ 瓦特、

工作波长 ５００~６００ 纳米)
５ꎬ４ １１ １７ １７ 个 ３ Ｃｏｐｐｅｒ ｖａｐｏｒ ｌａｓｅｒｓ ( ａｖｅｒａｇｅ ｏｕｔｐｕｔ ｐｏｗｅｒ≥４０Ｗꎬ

ｗｏｒｋｉｎｇ ｗａｖｅｌｅｎｇｔｈ ＝ ５００ｎｍ~６００ｎｍ)
９０１３ ２０００ ８０ 掺钕激光器(非玻璃激光器ꎬ两用物项管

制商品)
５ꎬ４ １１ １７ １７ 个 ３ Ｎｅｏｄｙｍｉｕｍ ｄｏｐｅｄ ｌａｓｅｒ ( ｎｏｔ ｇｌａｓｓ ｌａｓｅｒ) (Ｄｕａｌ￣ｕｓｅ

ｉｔｅｍｓ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０１３ ２０００暂 ９１ ２ ５ＧＢ / Ｓ 及以上 ＳＤＨ、波分复用光传输设

备 ９８０ 纳米、１４８０ 纳米的泵浦激光器

３ １１ １７ １７ 个 ９８０ｎｍꎬ １４８０ｎｍ ｐｕｍｐ ｌａｓｅｒ ｏｆ ＳＤＨ≥２ ５ＧＢ / ｓꎬ ｏｐ￣
ｔｉｃａｌ ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｗａｖｅ￣ｄｉｖｉｓｏｎ ｍｕｌｔｉ￣
ｃｏｍｐｌｅｘｉｎｇ

９０１３.２０００暂 ９２ 用于 ２.５ＧＢ / Ｓ 及以上光通信设备的 ８５０
纳米、１２６０ ~ １６２５ 纳米ꎬ且功率≤２００ 毫

瓦的激光器(泵浦激光机除外)

３ １１ １７ １７ 个 Ｆｏｒ ｔｈｅ ８５０ ｎｍꎬ１２６０~ １６２５ ｎｍ ａｎｄ ａｂｏｖｅ ２.５ＧＢ / Ｓ
ｏｐｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｄｅｖｉｃｅꎬａｎｄ ｔｈｅ ｌａｓｅｒ ｐｏｗｅｒ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ２００ ｍＷ (ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｐｕｍｐｅｄ ｌａｓｅｒ ｍａｃｈｉｎｅ)

９０１３ ２０００ ９９ 其他激光器ꎬ但激光二极管除外 ５ꎬ４ １１ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｌａｓｅｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌａｓｅｒ ｄｉｏｄｅｓ

￣其他装置、仪器及器具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ:

９０１３ ８０１０ ￣￣￣放大镜 １２ ５０ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｈａｎｄ ｍａｇｎｉｆｙｉｎｇ ｇｌａｓｓｅｓ

９０１３ ８０２０ ￣￣￣光学门眼 １２ ５０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｄｏｏｒ ｅｙｅｓ

９０１３ ８０３０ ￣￣￣液晶显示板 ５ ５０ １７ １７ 个/ 千克 ￣￣￣Ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｐａｎｅｌ

９０１３ ８０３０ １０ １０.１ 英寸及以下的液晶显示板 ５ ５０ １７ １７ 个/ 千克 ｓｉｚｅ ≤ １０.１ ｉｎｃｈ ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｐａｎｅｌ

９０１３ ８０３０ ２０ １０.１ 英寸<尺寸≤３２ 英寸的液晶显示板 ５ ５０ １７ １７ 个/ 千克 １０.１ ｉｎｃｈ < ｓｉｚｅ ≤ ３２ ｉｎｃｈ ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｐａｎ￣
ｅｌ

９０１３ ８０３０ ９０ 其他液晶显示板(第九十章其他品目未

列名的)
５ ５０ １７ １７ 个/ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｐａｎｅｌ(ｃｈａｐｔｅｒ ９０ ｎｏｔ ｅｌｓｅ

ｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ)
９０１３ ８０９０ ￣￣￣其他 ５ １７ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

９０１３ ９０１０ ￣￣￣子目 ９０１３ １０００及 ９０１３ ２０００所列货品用 ６ １１ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅｄｄｉｎｇ Ｎｏ ９０１３ １０００ ａｎｄ
９０１３ ２０００

９０１３ ９０１０ １０ 武器用望远镜瞄准器具或潜望镜式望远

镜用零件及附件

６ １１ １７ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｅｌｅｓｃｏｐｉｃ ｓｉｇｈｔｓ ｆｏｒ ｆｉｔｔｉｎｇ ｔｏ
ａｒｍｓꎬ ｐｅｒｉｓｃｏｐｅｓꎬ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｆｏｒｍ ｐａｒｔｓ
ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ

９０１３ ９０１０ ９０ 激光器以及作为本章或第十六类的机器、
设备、仪器或器具部件的望远镜用的零件

及附件(武器用望远镜瞄准器具或潜望

镜式望远镜用零件及附件除外)

４.５ꎬ３ １１ １７ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｌａｓｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｔｅｌｅ￣
ｓｃｏｐｅ ꎬ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｈｉｓ ｃｈａｐｔｅｒ ｏｒ Ｓｅｃｔｉｏｎ １６ (ｗｅａｐｏｎ
ｗｉｔｈ ａ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅ ａｉｍｅｄ ａｔ ｐｅｒｉｓｃｏｐｅ ｔｅｌｅｓｃｏｐｅ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ ｏｒ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｅｘｃｅｐｔ)

９０１３ ９０２０ ￣￣￣子目 ９０１３ ８０３０ 所列货品用 ６.３ꎬ４.２ １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅｄｄｉｎｇ Ｎｏ ９０１３ ８０３０

９０１３ ９０９０ ￣￣￣其他 １７ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０１３ ９０９０暂 １０ 太阳能定日镜的零件 ① １７ １７ １７ 千克 Ｓｏｌａｒ ｈｅｌｉｏｓｔａｔ ｐａｒｔｓ

９０１３ ９０９０ ９０ 品目 ９０ １３ 所列其他货品的零附件 ６.３ꎬ４.２ １７ １７ １７ 千克 Ｔｈｅ ９０ １３ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔｅｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ
ｇｏｏｄｓ

９０ １４ 定向罗盘ꎻ其他导航仪器及装置: Ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｆｉｎｄｉｎｇ ｃｏｍｐａｓｓｅｓꎻ ｏｔｈｅｒ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:

９０１４ １０００ ￣定向罗盘 １.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 ￣Ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｆｉｎｄｉｎｇ ｃｏｍｐａｓｓｅｓ

￣航空或航天导航仪器及装置 (罗盘除

外):
￣Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｆｏｒ ａｅｒｏｎａｕｔｉｃａｌ ｏｒ ｓｐａｃｅ
ｎａｖｉｇａｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍｐａｓｓｅｓ):

９０１４ ２０１０暂 ￣￣￣自动驾驶仪 １ ８ １７ １７ 个 ￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｐｉｌｏｔ

９０１４ ２０１０暂 １０ 无人航空飞行器的自动驾驶仪 １ ８ １７ １７ 个 ３ Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｐｉｏｌｔ ｆｏｒ ｕｎｍａｎｎｅｄ ａｉｒｃｒａｆｔｓ

９０１４ ２０１０暂 ９０ 其他自动驾驶仪 １ ８ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｎａｖｉｇａｔｉｏｒａｌ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｐｉｌｏｔ

９０１４ ２０９０ ￣￣￣其他 ８ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０１４ ２０９０暂 １１ 航空惯性导航仪 １ ８ １７ １７ 个 ３ Ｉｎｅｒｔｉａｌ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ａｉｒｐｌａｎｅｓ

９０１４ ２０９０ １２ 其他航天惯性导航仪(天文陀螺盘及其

他利用天体或卫星进行导航的装置)
１.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 ３ Ｏｔｈｅｒ ｓｐａｃｅ ｉｎｅｒｔｉａｌ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ｉｎｓｔｕｍｅｎｔ(ａｓｔｒｏｎｏｍ￣

ｉｃａｌ ｇｙｒｏｃｏｍｐａｓｓ ａｎｄ ａｓｔｒｏｎｏｍｉｃａｌ ｏｒ ｓａｔｅｌｌｉｔｅ ｎａｖｉｇａ￣
ｔｉｏｎａｌ ｄｅｖｉｃｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)

８９６ 中华人民共和国海关进出口税则

① ９０１３.９０９０ 暂定税率为:５％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０１４ ２０９０ １３ 陀螺稳定平台 １.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 ３ Ｇｙｒｏ ｓｔａｂｉｌｉｚｅｄ ｐｌａｔｆｏｒｍｓ

９０１４ ２０９０ １５ 陀螺仪(额定漂移率小于 ０ ５ 度 / 小时的

陀螺仪)
１.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 ３ Ｇｙｒｏｓｃｏｐｅｓ (ｒａｔｅｄ ｄｒｉｆｔ ｒａｔｅ<０ ５ ｄｅｇｒｅｅ / ｈ)

９０１４ ２０９０ １６ 专门设计的导航信息处理机(用于弹道

导弹、运载火箭、探空火箭等的目标探

测)

１.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 ３ Ｓｐｅｃｉａｌｌｙｄｅｓｉｇｎｅｄ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｐｒｏｃｅｓｓｏｒｓ
( ｆｏｒ ｔａｒｇｅｔ ｄｅｔｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｂａｌｌｉｓｔｉｃ ｍｉｓｓｉｌｅｓꎬ ｃａｒｒｉｅｒ ｒｏｃｋ￣
ｅｔｓ ｏｒ ｓｏｕｎｄｉｎｇ ｒｏｃｋｅｔｓ)

９０１４ ２０９０ １７ 地形等高线绘制设备(用于弹道导弹、运
载火箭、探空火箭等的目标探测)

１.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 ３ Ｔｅｒｒａｉｎ ｃｏｎｔｏｕｒ ｍａｐｐｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔａｒｇｅｔ ｄｅｔｅｃ￣
ｔｉｏｎ ｏｆ ｂａｌｌｉｓｔｉｃ ｍｉｓｓｉｌｅｓꎬ ｃａｒｒｉｅｒ ｒｏｃｋｅｔｓ ｏｒ ｓｏｕｎｄｉｎｇ
ｒｏｃｋｅｔｓ

９０１４ ２０９０ １８ 场景绘图及相关设备(用于弹道导弹、运
载火箭、探空火箭等的目标探测)

１.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 ３ Ｓｃｅｎｅ ｍａｐｐｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ
( ｆｏｒ ｔａｒｇｅｔ ｄｅｔｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｂａｌｌｉｓｔｉｃ ｍｉｓｓｉｌｅｓꎬ ｃａｒｒｉｅｒ ｒｏｃｋ￣
ｅｔｓ ｏｒ ｓｏｕｎｄｉｎｇ ｒｏｃｋｅｔｓ)

９０１４ ２０９０ ９０ 其他航空或航天导航仪器及装置(但罗

盘除外)
１.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｆｏｒ ａｅｒｏｎａｕｔｉｃａｌ ｏｒ

ｓｐａｃｅ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｃｏｍｐａｓｓｅｓ)
９０１４ ８０００ ￣其他仪器及装置 ８ １７ １７ 个 ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９０１４ ８０００ １０ 比例误差小于 ０ ２５％的加速度表 １.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 ３ Ａｃｃｅｌｅｒｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ ｅｒｒｏｒ<０ ２５％

９０１４ ８０００ ２０ 高度表(用于弹道导弹、运载火箭、探空

火箭等的目标探测)
１.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 ３ Ａｌｔｉｍｅｔｅｒｓ ( ｆｏｒ ｔａｒｇｅｔ ｄｅｔｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｂａｌｌｉｓｔｉｃ ｍｉｓｓｉｌｅｓꎬ

ｃａｒｒｉｅｒ ｒｏｃｋｅｔｓ ｏｒ ｓｏｕｎｄｉｎｇ ｒｏｃｋｅｔｓ)
９０１４ ８０００ ９０ 其他导航仪器及装置 １.５ꎬ１ ８ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

￣零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

９０１４ ９０１０暂 ￣￣￣自动驾驶仪用 ① ８ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｐｉｌｏｔ

９０１４ ９０９０ ￣￣￣其他 １.１ꎬ０.８ ８ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０ １５ 大地测量(包括摄影测量)、水道测量、海
洋、水文、气象或地球物理用仪器及装置ꎬ
不包括罗盘ꎻ测距仪:

Ｓｕｒｖｅｙｉｎｇ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｈｏｔｏｇｒａｍｍｅｔｒｉｃａｌ ｓｕｒｖｅｙｉｎｇ)ꎬ
ｈｙｄｒｏｇｒａｐｈｉｃꎬ ｏｃｅａｎｏｇｒａｐｈｉｃꎬ ｈｙｄｒｏｌｏｇｉｃａｌꎬ ｍｅｔｅｏｒｏ￣
ｌｏｇｉｃａｌ ｏｒ ｇｅｏｐｈｙｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ ｅｘ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｐａｓｓｅｓꎻ ｒａｎｇｅｆｉｎｄｅｒｓ:

９０１５ １０００ ￣测距仪 ７.５ꎬ６ １４ １７ １７ 台 ￣Ｒａｎｇｅｆｉｎｄｅｒｓ

９０１５ ２０００ ￣经纬仪及视距仪 ７.５ꎬ６ １４ １７ １７ 台 ￣Ｔｈｅｏｄｏｌｉｔｅｓ ａｎｄ ｔａｃｈｙｍｅｔｅｒｓ(ｔａｃｈｅｏｍｅｔｅｒｓ)

９０１５ ３０００ ￣水平仪 ９ １４ １７ １７ 台 ￣Ｌｅｖｅｌｓ

９０１５ ４０００ ￣摄影测量用仪器及装置 ７.５ꎬ６ １４ １７ １７ 千克 ￣Ｐｈｏｔｏｇｒａｍｍｅｔｒｉｃａｌ ｓｕｒｖｅｙｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓ

９０１５ ８０００ ￣其他仪器及装置 １４ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９０１５ ８０００ １０ 机载或舰载重力仪(精度为 １ 毫伽或更

好、稳态记录时间至多为 ２ 分钟的)
４.２ꎬ３.３ １４ １７ １７ 台 ３ Ａｉｒ￣ｂｏｒｎｅ ｏｒ ｓｈｉｐ￣ｂｏｒｎｅ ｇｒａｖｉｍｅｔｅｒｓ (ａｃｃｕｒａｃｙ １ ｍｉｌ￣

ｌｉｇａｍｍａ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｅｔｔｅｒꎬ ｄｕｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｔａｔｉｃ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ≤
２ ｍｉｎ)

９０１５ ８０００ ２０ 机载或舰载重力梯度仪(精度为 １ 毫伽或

更好、稳态记录时间至多为 ２ 分钟的)
４.２ꎬ３.３ １４ １７ １７ 台 ３ Ａｉｒ￣ｂｏｒｎｅ ｏｒ ｓｈｉｐ￣ｂｏｒｎｅ ｇｒａｖｉｔｙ ｇｒａｄｉｏｍｅｔｅｒｓ (ａｃｃｕｒａｃｙ

１ ｍｉｌｌｉｇａｍｍａ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｅｔｔｅｒꎬ ｄｕｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｔａｔｉｃ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ
≤２ ｍｉｎ)

９０１５ ８０００ ９０ 其他测量仪器及装置 ４.２ꎬ３.３ １４ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９０１５ ９０００ ￣零件、附件 １４ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０１５ ９０００ １０ 用于机、舰载重力仪和重力梯度仪的部件 ４.２ꎬ３.３ １４ １７ １７ 千克 ３ Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｇｅｏｄｅｔｉｃ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｄｅｖｉｃｅｓ

９０１５ ９０００ ９０ 其他税目 ９０.１５ 所列仪器及装置的零、附
件

４.２ꎬ３.３ １４ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｄ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９０.１５

９０ １６ 感量为 ５０ 毫克或更精密的天平ꎬ不论是

否带有砝码:
Ｂａｌａｎｃｅｓ ｏｆ ａ ｓｅｎｓｉｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ５０ ｍｇ ｏｒ ｂｅｔｔｅｒꎬ ｗｉｔｈ
ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｗｅｉｇｈｔｓ:

９０１６ ００１０ ￣￣￣感量为 ０ １ 毫克或更精密的天平 ９ １４ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｓｅｎｓｉｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ０ １ ｍｇ ｏｒ ｂｅｔｔｅｒ

９０１６ ００９０ ￣￣￣其他 １０ ５ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９９６中华人民共和国海关进口税则　 第十八类

① ９０１４.９０１０ 暂定税率为:１％(７ 月 １ 日起取消ꎬ按新政策执行)
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０ １７ 绘图、划线或数学计算仪器及器具 (例
如ꎬ绘图机、比例缩放仪、分度规、绘图工

具、计算尺及盘式计算器)ꎻ本章其他税

目未列名的手用测量长度的器具(例如ꎬ
量尺、量带、千分尺及卡尺):

Ｄｒａｗｉｎｇꎬ ｍａｒｋｉｎｇ￣ｏｕｔ ｏｒ ｍａｔｈｅｍａｔｉｃａｌ￣ｃａｌｃｕｌａｔｉｎｇ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｄｒａｆｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｐａｎ￣
ｔｏｇｒａｐｈｓꎬ ｐｒｏｔｒａｃｔｏｒｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇ ｓｅｔｓꎬ ｓｌｉｄｅ ｒｕｌｅｓꎬ
ｄｉｓｃ ｃａｌｃｕｌａｔｏｒｓ)ꎻ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｌｅｎｇｔｈꎬ
ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｈａｎｄ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｒｏｄｓ
ａｎｄ ｔａｐｅｓꎬ ｍｉｃｒｏｍｅｔｅｒｓꎬｃａｌｌｉｐｅｒｓ)ꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ
ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ:

９０１７ １０００ ￣绘图台及绘图机ꎬ不论是否自动 ８ ２０ １７ １５ 台 ￣Ｄｒａｆｔｉｎｇ ｔａｂｌｅｓ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ａｕｔｏ￣
ｍａｔｉｃ

９０１７ ２０００ ￣其他绘图、划线或数学计算器具 ０ ７０ １７ １７ 个 ￣Ｏｔｈｅｒ ｄｒａｗｉｎｇꎬ ｍａｒｋｉｎｇ￣ｏｕｔ ｏｒ ｍａｔｈｅｍａｔｉｃａｌ ｃａｌｃｕ￣
ｌａｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０１７ ３０００ ￣千分尺、卡尺及量规 ８ ２０ １７ １５ 个 ￣Ｍｉｃｒｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｃａｌｌｉｐｅｒｓ ａｎｄ ｇａｕｇｅｓ

９０１７ ８０００ ￣其他仪器及器具 ８ ２０ １７ １５ 个 ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０１７ ９０００ ￣零件、附件 ０ ２０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０ １８ 医疗、外科、牙科或兽医用仪器及器具ꎬ包
括闪烁扫描装置、其他电气医疗装置及视

力检查仪器:

Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒ￣
ｇｉｃａｌꎬ ｄｅｎｔａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｓｃｉｅｎｃｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｓｃｉｎｔｉｇｒａｐｈｉｃ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｍｅｄｉｃａｌ ａｐ￣
ｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｓｉｇｈｔ￣ｔｅｓｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ:

￣电气诊断装置(包括功能检查或生理参

数检查用装置):
￣Ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ａｐｐａｒａｔｕｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ
ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ ｅｘｐｌｏｒａｔｏｒｙ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｒ ｆｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ
ｐｈｙｓｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｐａｒａｍｅｔｅｒｓ):

９０１８ １１００ ￣￣心电图记录仪 ３.８ꎬ２.５ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ｏ ￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏ￣ｃａｒｄｉｏｇｒａｐｈｓ

￣￣超声波扫描装置: ￣￣Ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃ ｓｃａｎｎｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０１８ １２１０ ￣￣￣Ｂ 型超声波诊断仪 ６.１ꎬ５.３ ３５ １７ １７ 台/ 千克 ６ＯＡ ￣￣￣Ｂ￣ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:
９０１８ １２９１ ￣￣￣￣彩色超声波诊断仪 ５ １７ １７ １７ 台/ 千克 ￣￣￣￣Ｃｈｒｏｍｏｓｃｏｐｅ ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃｅ￣ｑｕｉｐｍｅｎｔ

９０１８.１２９１ １０ 彩色超声波诊断仪(整机) ４.４ꎬ３.８ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６ＯＡ Ｃｏｌｏｒ ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ａｐｐａｒａｔｕｓ (ｍａｃｈｉｎｅ)

９０１８.１２９１ ９０ 彩色超声波诊断仪的零件及附件 ４.４ꎬ３.８ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ｏ Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｃｏｌｏｒ ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔ

９０１８ １２９９ ￣￣￣￣其他 ４.４ꎬ３.８ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣核磁共振成像装置: ￣￣Ｍａｇｎｅｔｉｃ ｒｅｓｏｎａｎｃｅ ｉｍａｇｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０１８ １３１０ ￣￣￣成套的 ４ １７ １７ １７ 套 / 千克 ６ＯＡ ￣￣￣Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｓｅｔｓ

９０１８ １３９０ ￣￣￣零件 ４ １７ １７ １７ 个 / 千克 ６Ｏ ￣￣￣Ｐａｒｔｓ

９０１８ １４００ ￣￣闪烁摄影装置 ５ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ａ ￣￣Ｓｃｉｎｔｉｇｒａｐｈｉｃ ａｐｐａｒａｔｕｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９０１８ １９３０ ￣￣￣病员监护仪 ４ １７ １７ １７ 台/ 千克 ￣￣￣Ｐａｔｉｅｎｔ ｍｏｎｉｔｕｒｓ

９０１８.１９３０ １０ 病员监护仪(整机) ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ａ Ｔｈｅ ｐａｔｉｅｎｔ ｍｏｎｉｔｏｒ (ｍａｃｈｉｎｅ)

９０１８.１９３０ ９０ 病员监护仪的零件及附件 ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｐａｔｉｅｎｔ ｍｏｎｉｔｏｒ

￣￣￣听力诊断装置: ￣￣￣Ｈｅａｒｉｎｇ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ａｐｐａｒａｔａｓ:

９０１８ １９４１ ￣￣￣￣听力计 ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ａ ￣￣￣￣Ａｎｄｉｏｍｅｔｅｒ

９０１８ １９４９ ￣￣￣￣其他 ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０１８ １９９０ ￣￣￣其他 ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０１８ ２０００ ￣紫外线及红外线装置 ３ꎬ２ １７ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣Ｕｌｔｒａ￣ｖｉｏｌｅｔ ｏｒ ｉｎｆｒａ￣ｒｅｄ ｒａｙ ａｐｐａｒａｔｕｓ

￣注射器、针、导管、插管及类似品: ￣Ｓｙｒｉｎｇｅｓꎬ ｎｅｅｄｌｅｓꎬ ｃａｔｈｅｔｅｒｓꎬ ｃａｎｎｕｌａｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

９０１８ ３１００ ￣￣注射器ꎬ不论是否装有针头 ８ ５０ １７ １７ 个 / 千克 ６Ａ ￣￣Ｓｙｒｉｎｇｅｓꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｎｅｅｄｌｅｓ

￣￣管状金属针头及缝合用针: ￣￣Ｔｕｂｕｌａｒ ｍｅｔａｌ ｎｅｅｄｌｅｓ ａｎｄ ｎｅｅｄｌｅｓ ｆｏｒ ｓｕｔｕｒｅｓ:

９０１８ ３２１０ ￣￣￣管状金属针头 ８ ５０ １７ １７ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｔｕｂｕｌａｒ ｍｅｔａｌ ｎｅｅｄｌｅｓ

９０１８ ３２２０ ￣￣￣缝合用针 ４ １７ １７ １７ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｎｅｅｄｌｅｓ ｆｏｒ ｓｕｔｕｒｅｓ

００７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０１８ ３９００ ￣￣其他 ４ １７ １７ １７ 个/ 千克 ６Ａ ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣牙科用其他仪器及器具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ ｕｓｅｄ ｉｎ ｄｅｎｔａｌ
ｓｃｉｅｎｃｅｓ:

９０１８ ４１００ ￣￣牙钻机ꎬ不论是否与其他牙科设备组装

在同一底座上

４ １７ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣￣Ｄｅｎｔａｌ ｄｒｉｌｌ ｅｎｇｉｎｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｏｎ ａ
ｓｉｎｇｌｅ ｂａｓｅ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｄｅｎｔａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９０１８ ４９１０ ￣￣￣装有牙科设备的牙科用椅 ４ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｄｅｎｔｉｓｔｓ ｃｈａｉｒｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｄｅｎｔａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

９０１８ ４９９０ ￣￣￣其他 ４ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０１８ ５０００ ￣眼科用其他仪器及器具 ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 千克 ６Ａ ￣Ｏｔｈｅｒ ｏｐｈｔｈａｌｍｉｃ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

￣其他仪器及器具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:

９０１８ ９０１０ ￣￣￣听诊器 ４ １７ １７ １７ 个/ 千克 ６ ￣￣￣Ｓｔｅｔｈｏｓｃｏｐｅｓ

９０１８ ９０２０ ￣￣￣血压测量仪器及器具 ４ １７ １７ １７ 个/ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｓｐｈｙｇｍｏｍａｎｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９０１８ ９０２０ １０ 电血压测量仪器及器具 ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 个/ 千克 ６Ａ Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ Ｓｐｈｙｇｍｏｍａｎｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９０１８ ９０２０ ９０ 其他血压测量仪器及器具 ４ １７ １７ １７ 个/ 千克 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ Ｓｐｈｙｇｍｏｍａｎｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９０１８ ９０３０ ￣￣￣内窥镜 ４ １７ １７ １７ 台/ 千克 ￣￣￣Ｅｎｄｏｓｃｏｐｅｓ

９０１８.９０３０ １０ 内窥镜(整机) ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ａ Ｅｎｄｏｓｃｏｐｅ (ｍａｃｈｉｎｅ)

９０１８.９０３０ ９０ 内窥镜的零件及附件 ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｅｎｄｏｓｃｏｐｅ ｍｉｒｒｏｒ

９０１８ ９０４０ ￣￣￣肾脏透析设备(人工肾) ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台/ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｋｉｄｎｅｙ (ｄｉａｌｙｓｉｓ) ａｐｐａｒａｔｕｓ

９０１８ ９０５０ ￣￣￣透热疗法设备 ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｄｉａｔｈｅｒｍｙ ａｐｐａｒａｔｕｓ

９０１８ ９０６０ ￣￣￣输血设备 ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｂｌｏｏｄ ｔｒａｎｓｆｕｓｉｏｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ

９０１８ ９０７０ ￣￣￣麻醉设备 １７ １７ １７ 台 / 千克 ６Ａ ￣￣￣Ａｎａｅｓｔｈｅｔｉｃ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０１８ ９０７０ １０ 电麻醉设备 ３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台 /千克 ６Ａ Ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ａｎａｅｓｔｈｅｔｉｃ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０１８ ９０７０ ９０ 其他麻醉设备 ４ １７ １７ １７ 台 /千克 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｎａｅｓｔｈｅｔｉｃ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０１８ ９０８０ ￣￣￣宫内节育器 ４ １７ 个/ 千克 ６Ａ ￣￣￣Ｉｎｔｒａｕｔｅｒｉｎｅ ｃｏｎｔｒａｃｅｐｔｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅ

９０１８ ９０９０ ￣￣￣其他 ４ １７ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０１８ ９０９０ １１ 电子的其他医疗、外科用仪器器具 (整

机)
３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台 /千克 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ｏｖｅｒａｌｌ ｕｎｉｔ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ

ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｓｃｉｅｎｃｅｓꎬｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ
９０１８ ９０９０ １９ 其他医疗、外科或兽医用仪器器具 (整

机)
４ １７ １７ １７ 台 /千克 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ｏｖｅｒａｌｌ ｕｎｉｔ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ

ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｓｃｉｅｎｃｅｓ
９０１８ ９０９０ ９１ 电子的其他医疗、外科用仪器器具的零件

及附件

３.３ꎬ２.７ １７ １７ １７ 台 /千克 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｓｃｉｅｎｃｅｓꎬｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ

９０１８ ９０９０ ９９ 其他医疗、外科或兽医用仪器器具的零件

及附件

４ １７ １７ １７ 台 /千克 ６ Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｓｃｉｅｎｃｅｓ

９０ １９ 机械疗法器具ꎻ按摩器具ꎻ心理功能测验

装置ꎻ臭氧治疗器ꎻ氧气治疗器、喷雾治疗

器、人工呼吸器及其他治疗用呼吸器具:

Ｍｅｃｈａｎｏ￣ｔｈｅｒａｐｙ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎻ ｍａｓｓａｇｅ ａｐｐａｒａｔｕｓꎻ
ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｃａｌ ａｐｔｉｔｕｄｅ￣ｔｅｓｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓꎻ ｏｚｏｎｅ
ｔｈｅｒａｐｙꎬ ｏｘｙｇｅｎ ｔｈｅｒａｐｙꎬ ａｅｒｏｓｏｌ ｔｈｅｒａｐｙꎬ ａｒｔｉｆｉ￣
ｃｉａｌ ｒｅｓｐｉｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ ｒｅｓｐｉｒａｔｉｏｎ
ａｐｐａｒａｔｕｓ:

￣机械疗法器具ꎻ按摩器具ꎻ心理功能测验

装置:
￣Ｍｅｃｈａｎｏ￣ｔｈｅｒａｐｙ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎻ ｍａｓｓａｇｅ ａｐｐａｒａｔｕｓꎻ
ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｃａｌ ａｐｔｉｔｕｄｅ￣ｔｅｓｔｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０１９ １０１０ ￣￣￣按摩器具 １５ ４０ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｍａｓｓａｇｅ ａｐｐａｒａｔｕｓ

９０１９ １０９０ ￣￣￣其他 ４ ３０ １７ １７ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０１９ ２０００ ￣臭氧治疗器、氧气治疗器、喷雾治疗器、
人工呼吸器及其他治疗用呼吸器具

４ １７ １７ １７ 台 / 千克 Ａ ￣Ｏｚｏｎｅ ｔｈｅｒａｐｙꎬ ｏｘｙｇｅｎ ｔｈｅｒａｐｙꎬ ａｅｒｏｓｏｌ ｔｈｅｒａｐｙꎬ ａｒ￣
ｔｉｆｉｃｉａｌ ｒｅｓｐｉｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｈｅｒａｐｅｕｔｉｃ ｒｅｓｐｉｒａｔｉｏｎ ａｐ￣
ｐａｒａｔｕｓ

９０ ２０ 其他呼吸器具及防毒面具ꎬ但不包括既无

机械零件又无可互换过滤器的防护面具:
Ｏｔｈｅｒ ｂｒｅａｔｈｉｎｇ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｇａｓ ｍａｓｋｓꎬ ｅｘｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｍａｓｋｓ ｈａｖｉｎｇ ｎｅｉｔｈｅｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｐａｒｔｓ ｎｏｒ ｒｅｐｌａｃｅａｂｌｅ ｆｉｌｔｅｒｓ:

１０７中华人民共和国海关进口税则　 第十八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０２０ ００００暂 其他呼吸器具及防毒面具(但不包括既

无机械零件又无可互换过滤器的防护面

具)

４ ３０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｒｅａｔｈｉｎｇ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｇａｓ ｍａｓｋｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｍａｓｋｓ ｈａｖｉｎｇ ｎｅｉｔｈｅｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐａｒｔｓ ｎｏｒ
ｒｅｐｌａｃｅａｂｌｅ ｆｉｌｔｅｒｓ

９０ ２１ 矫形器具ꎬ包括支具、外科手术带、疝气

带ꎻ夹板及其他骨折用具ꎻ人造的人体部

分ꎻ助听器及为弥补生理缺陷或残疾而穿

戴、携带或植入人体内的其他器具:

Ｏｒｔｈｏｐａｅｄｉｃ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｒｕｔｃｈｅｓꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌ
ｂｅｌｔｓ ａｎｄ ｔｒｕｓｓｅｓꎻ ｓｐｌｉｎｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｆｒａｃｔｕｒｅ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓꎻ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙꎻ ｈｅａｒｉｎｇ ａｉｄｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｗｏｒｎ ｏｒ ｃａｒｒｉｅｄꎬ ｏｒ ｉｍ￣
ｐｌａｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｄｙꎬ ｔｏ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅ ｆｏｒ ａ ｄｅｆｅｃｔ ｏｒ
ｄｉｓａｂｉｌｉｔｙ:

９０２１ １０００ ￣矫形或骨折用器具 ４ １７ １７ １７ 千克 ￣Ｏｒｔｈｏｐａｅｄｉｃ ｏｒ ｆｒａｃｔｕｒｅ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

￣假牙及牙齿固定件: ￣Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｔｅｅｔｈ ａｎｄ ｄｅｎｔａｌ ｆｉｔｔｉｎｇｓ:

９０２１ ２１００ ￣￣假牙 ４ １７ １７ １５ 千克 ￣￣Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｔｅｅｔｈ

９０２１ ２９００ ￣￣其他 ４ １７ １７ １５ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他人造的人体部分: ￣Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｄｙ:

９０２１ ３１００ ￣￣人造关节 ４ １７ １７ １７ 千克 / 套 ￣￣Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｊｏｉｎｔｓ

９０２１ ３９００ ￣￣其他 ４ １７ １７ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２１ ４０００ ￣助听器ꎬ不包括零件、附件 ４ １７ １７ １７ 个 ￣Ｈｅａｒｉｎｇ ａｉｄｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０２１ ５０００暂 ￣心脏起搏器ꎬ不包括零件、附件 ２ １７ １７ １７ 个 Ａ ￣Ｐａｃｅｍａｋｅｒｓ ｆｏｒ ｓｔｉｍｕｌａｔｉｎｇ ｈｅａｒｔ ｍｕｓｃｌｅｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ
ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣支架: ￣￣￣Ｂｒａｃｅ:

９０２１ ９０１１暂 ￣￣￣￣血管支架 ２ １７ １７ １７ 千克/ 个 ￣￣￣￣Ｉｎｔｒａｖａｓｃｕｌａｒ ｓｔｅｎｔｓ

９０２１ ９０１９暂 ￣￣￣￣其他 ２ １７ １７ １７ 千克/ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｂｒａｃｋｅｔ

９０２１ ９０９０ ￣￣￣其他 １７ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２１ ９０９０暂 １０ 人工耳蜗植入装置 ０ １７ １７ 千克 Ｃｏｃｈｌｅａｒ ｉｍｐｌａｎｔ ｄｅｖｉｃｅｓ

９０２１ ９０９０ ９０ 其他弥补生理缺陷、残疾用器具等(包括

穿戴、携带或植入人体内的器具及零件)
３.３ꎬ２.７１７ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｔｏ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅ ｆｏｒ ａ ｄｅｆｅｃｔ ｏｒ ｄｉｓａ￣

ｂｉｌｉｔｙ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｗｏｒｎ
ｏｒ ｃａｒｒｉｅｄꎬｏｒ ｉｍｐｌａｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｄｙ)

９０ ２２ Ｘ 射线或 α射线、β射线、γ射线的应用

设备ꎬ不论是否用于医疗、外科、牙科或兽

医ꎬ包括射线照相及射线治疗设备ꎬＸ 射

线管及其他 Ｘ 射线发生器、高压发生器、
控制板及控制台、荧光屏、检查或治疗用

的桌、椅及类似品:

Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ Ｘ￣ｒａｙｓ ｏｒ ｏｆ ａｌｐｈａꎬ
ｂｅｔａ ｏｒ ｇａｍｍａ ｒａｄｉａｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｏｒ ｍｅｄｉ￣
ｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌꎬ ｄｅｎｔａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｕｓｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｒａｄｉｏｇｒａｐｈｙ ｏｒ ｒａｄｉｏｔｈｅｒａｐｙ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ Ｘ￣ｒａｙ
ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ Ｘ￣ｒａｙ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓꎬ ｈｉｇｈ ｔｅｎｓｉｏｎ ｇｅｎ￣
ｅｒａｔｏｒｓꎬ ｃｏｎｔｒｏｌ ｐａｎｅｌｓ ａｎｄ ｄｅｓｋｓꎬ ｓｃｒｅｅｎｓꎬ ｅｘａｍｉ￣
ｎａｔｉｏｎ ｏｒ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｔａｂｌｅｓꎬ ｃｈａｉｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

￣Ｘ 射线的应用设备ꎬ不论是否用于医疗、
外科、牙科或兽医ꎬ包括射线照相或射线

治疗设备:

￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ Ｘ￣ｒａｙｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌꎬ ｄｅｎｔａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｕｓｅｓꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒａｄｉｏｇｒａｐｈｙ ｏｒ ｒａｄｉｏｔｈｅｒａｐｙ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０２２ １２００ ￣￣Ｘ 射线断层检查仪 ４ １１ １７ １７ 台 ６ＯＡ ￣￣Ｃｏｍｐｕｔｅｄ ｔｏｍｏｇｒａｐｈｙ ａｐｐａｒａｔｕｓ

９０２２ １３００ ￣￣其他ꎬ牙科用 ３ꎬ２ １１ １７ １７ 台 ６ＯＡ ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｆｏｒ ｄｅｎｔａｌ ｕｓｅｓ

９０２２ １４００ ￣￣其他ꎬ医疗、外科或兽医用 ４ １１ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｕｓｅｓ

９０２２ １４００ １０ 医用直线加速器 ３.３ꎬ２.７ １１ １７ １７ 台 ６ＯＡ Ｌｉｎｅａｒ ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒｓ ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌ ｕｓｅ

９０２２ １４００ ９０ 其他医疗或兽医用 Ｘ 射线应用设备 ３.３ꎬ２.７ １１ １７ １７ 台 ６ＯＡ Ｏｔｈｅｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ Ｘ￣ｒａｙｓꎬ ｆｏｒ ｍｅｄｉ￣
ｃａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｕｓｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｕｓｅｓ:

９０２２ １９１０ ￣￣￣低剂量 Ｘ 射线安全检查设备 ４ １１ １７ １５ 台 ６Ａ ￣￣￣Ｌｏｗ ｄｏｓａｇｅ Ｘ￣ｒａｙ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｉｎｓｐｅｃｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

２０７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０２２ １９１０ １０ 采用 Ｘ 光机技术或 Ｘ 射线加速器技术的

Ｘ 射线安全检查设备(能量大于 １００ 千电

子伏ꎬ不包括采用 Ｘ 射线交替双能加速

器技术的第二代 Ｘ 射线安全检查设备)

３.３ꎬ２.７ １１ １７ 台 ６Ａ ｘ￣ｒａｙ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ａｄｏｐｔｉｎｇ ｔｈｅ
ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｏｆ ｘ￣ｒａｙ ａｐｐａｒａｔｕｓｅｓ ｏｒ ｘ￣ｒａｙ ａｃｃｅｌｅｒａｔ￣ ｏｒｓ
(ｗｉｔｈ ｅｎｅｒｇｙ ｈｉｇｈｅｒ ｔｈａｎ １００ ｋｉｌｏ ｅｌｅｃｔｒｏｎ ｖｏｌｔꎬ ｅｘ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ａｄｏｐｔｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｏｆ ａｌｔｅｒｎａｔｉｎｇ ｄｕａｌ￣
ｅｎｅｒｇｙ ｘ￣ｒａｙ ａｃｃｅｌｅｒａｔｏｒｓ)

９０２２ １９１０ ９０ 其他低剂量 Ｘ 射线安全检查设备 ３.３ꎬ２.７ １１ １７ １７ 台 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ｌｏｗ ｄｏｓａｇｅ Ｘ￣ｒａｙ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｉｎｓｐｅｃｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

９０２２ １９２０ ￣￣￣Ｘ 射线无损探伤检测仪 ３.３ꎬ２.７ １１ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣Ｘｒａｙ ｎｏｎｄｅｓｔｒｕｃｔｉｖｅ ｔｅｓｔｉｎｇ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９０２２ １９９０ ￣￣￣其他 ４ １１ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２２ １９９０ １０ Ｘ 射线全自动燃料芯块检查台(专门设计

或制造用于检验燃料芯块的最终尺寸和

表面缺陷)

３.３ꎬ２.７ １１ １７ １７ 台 ３６Ａ Ｘ￣ｒａｙ ｆｕｌｌｙ￣ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｆｕｅｌ ｃｏｒｅ ｅｘｏｕｉｗｉｎｓ ｔａｂｌｅ( Ｓｐｅ￣
ｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ｍａｄｅ ｔｏ ｉｎｓｐｅｃｔ ｆｉｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ
ａｎｄ ｓｕｐｅｒｆｉｃｉａｌ ｄｅｆｅｃｔｓ ｏｆ ｆｕｅｌ ｃｏｒｅ)

９０２２ １９９０ ９０ 其他 Ｘ 射线应用设备 ３.３ꎬ２.７ １１ １７ １７ 台 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ Ｘ￣ｒａｙｓ

￣α 射线、β 射线、γ 射线的应用设备ꎬ不论

是否用于医疗、外科、牙科或兽医ꎬ包括

射线照相或射线治疗设备:

￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ａｌｐｈａꎬ ｂｅｔａ ｏｒ ｇａｍｍａ
ｒａｄｉａｔｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌꎬ
ｄｅｎｔａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｕｓｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒａｄｉｏｇｒａｐｈｙ ｏｒ
ｒａｄｉｏｔｈｅ ｒａｐｙ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０２２ ２１００ ￣￣医疗、外科、牙科或兽医用 ３ꎬ２ １１ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣Ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌꎬ ｄｅｎｔａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｕｓｅｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９０２２ ２９１０ ￣￣￣γ 射线无损探伤检测仪 ５ꎬ４ １１ １７ １７ 台 ６Ａ ￣￣￣γ￣Ｒａｙ ｎｏｎ￣ｄｅｓｔｒｕｃｔｉｖｅｔｅｓｔｉｎｇ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９０２２ ２９９０ ￣￣￣其他 ６ １１ １７ １５ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２２ ２９９０ １０ γ 射线全自动燃料芯块检查台(专门设计

或制造用于检验燃料芯块的最终尺寸和

表面缺陷)

５ꎬ４ １１ １７ １７ 台 ３６Ａ γ￣Ｒａｙ ｆｕｌｌｙ￣ａｕｔｏｒｎａｔｉｃ ｆｕｅｌ ｃｏｒｅ ｅｘａｍｉｗｉｎｓ ｔａｂｌｅ(ｓｐｅ￣
ｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ｍａｄｅ ｔｏ ｉｎｓｐｅｃｔ ｆｉｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ
ａｎｄ ｓｕｐｅｒｆｉｃｉａｌ ｄｅｆｅｃｔｓ ｏｆ ｆｕｅｌ ｃｏｒｅ)

９０２２ ２９９０ ９０ 其他非医疗用 α、β、γ 射线设备 ５ꎬ４ １１ １７ １７ 台 ６Ａ Ｏｔｈｅｒ α￣ｒａｙｓ、β￣ｒａｙｓ、γ￣ｒａｙｓꎬｎｏｔ ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌ ｕｓｅｓ

９０２２ ３０００ ￣Ｘ 射线管 １.７ꎬ１.３ １１ １７ １７ 个 ６Ａ ￣Ｘ￣ｒａｙ ｔｕｂｅｓ

￣其他ꎬ包括零件、附件: ￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

９０２２ ９０１０ ￣￣￣Ｘ 射线影像增强器 ４.５ꎬ３ １１ １７ １７ 个 / 千克 ６ＯＡ ￣￣￣Ｘ￣ｒａｙ ｉｎｔｅｎｓｉｆｉｅｒｓ

９０２２ ９０９０ ￣￣￣其他 １１ １７ １５ 个/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２２ ９０９０暂 ０１ 射线发生器的零部件 １ １１ １７ １７ 个/ 千克 ６ Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｒａｄｉａｔｉｏｎ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ

９０２２ ９０９０ ２０ 闪光 Ｘ 射线发生器(峰值能量≥５００ 千电

子伏)
６ １１ １７ １７ 个/ 千克 ３６Ｏ Ｆｌａｓｈ Ｘ￣ｒａｙ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓ (ｐｅａｋ ｖａｌｕｅ ｐｏｗｅｒ≥５００ｋｅＶ)

９０２２ ９０９０ ３０ Ｘ 射线断层检查仪专用探测器 ６ １１ １７ １７ 个/ 千克 ６Ｏ Ｄｅｔｅｃｔｏｒｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｆｏｒ Ｘｒａｙ ｔｏｍｏｇｒａｐｈｙ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０２２ ９０９０ ９０ 税目 ９０.２２所列其他设备及零件(包括高压发

生器、控制板及控制台、荧光屏等)
６ １１ １７ １７ 个/ 千克 ６ Ｏｔｈｅｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｉｔｓ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ９０ ２２ꎬ(ｉｎｃｌｕ￣

ｄｉｎｇ ｈｉｇｈ ｖｏｌｔａｇｅ ｇｅｎｅｒａｔｏｒｓꎬ ｃｏｎｔｒｏｌ ｐａｎｅｌｓ ａｎｄ ｃｏｎ￣
ｓｏｌｅꎬ ｓｃｒｅｅｎｓ)

９０ ２３ 专供示范(例如ꎬ教学或展览)而无其他

用途的仪器、装置及模型:
Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｍｏｄｅｌｓꎬ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ
ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｉｏｎａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｉｎ ｅｄｕｃａ￣
ｔｉｏｎ ｏｒ ｅｘｈｉｂｉｔｉｏｎｓ)ꎬ ｕｎｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｕｓｅｓ:

９０２３ ００１０ ￣￣￣教习头 ５.３ꎬ３.５ ２０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｔｒａｉｎｉｎｇ ｈｅａｄ

９０２３ ００９０ ￣￣￣其他 ５.３ꎬ３.５ ２０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０ ２４ 各种材料(例如ꎬ金属、木材、纺织材料、
纸张、塑料)的硬度、强度、压缩性、弹性

或其他机械性能的试验机器及器具:

Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｆｏｒ ｔｅｓｔｉｎｇ ｔｈｅ ｈａｒｄｎｅｓｓꎬ
ｓｔｒｅｎｇｔｈꎬ ｃｏｍｐｒｅｓｓｉｂｉｌｉｔｙꎬ ｅｌａｓｔｉｃｉｔｙ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｐｅｒｔｉｅｓ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｍｅｔ￣
ａｌｓꎬ ｗｏｏｄꎬ ｔｅｘｔｉｌｅｓꎬ ｐａｐｅｒꎬ ｐｌａｓｔｉｃｓ):

￣金属材料的试验用机器及器具: ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｆｏｒ ｔｅｓｔｉｎｇ ｍｅｔａｌｓ:

９０２４ １０１０ ￣￣￣电子万能试验机 ５.８ꎬ４.７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｍｕｌｔｉｔｅｓｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

９０２４ １０２０ ￣￣￣硬度计 ５.８ꎬ４.７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍａｃｈｉｎｅｓｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉｎａｎｃｅｓ ｆｏｒ ｔｅｓｔｉｎｇ ｈａｒｄｎｅｓｓ

３０７中华人民共和国海关进口税则　 第十八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０２４ １０９０ ￣￣￣其他 ５.８ꎬ４.７ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２４ ８０００ ￣其他机器及器具 ４.４ꎬ３.８ ２０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９０２４ ９０００ ￣零件、附件 ５ꎬ４ ２０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０ ２５ 记录式或非记录式的液体比重计及类似

的浮子式仪器、温度计、高温计、气压计、
湿度计、干湿球湿度计及其组合装置:

Ｈｙｄｒｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｌｏａｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ
ｔｈｅｒｍｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ｐｙｒｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｂａｒｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｈｙ￣
ｇｒｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ｐｓｙｃｈｒｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｎｏｔꎬ
ａｎｄ ａｎｙ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ:

￣温度计及高温计ꎬ未与其他仪器组合: ￣Ｔｈｅｒｍｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ｐｙｒｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ
ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ:

９０２５ １１００ ￣￣液体温度计ꎬ可直接读数 ４ ４０ １７ １５ 个 ￣￣Ｌｉｑｕｉｄ￣ｆｉｌｌｅｄꎬ ｆｏｒ ｄｉｒｅｃｔ ｒｅａｄｉｎｇ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９０２５ １９１０ ￣￣￣工业用 ７ꎬ５.６ ２０ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ

９０２５ １９９０ ￣￣￣其他 ８０ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２５ １９９０暂 １０ 红外线人体测温仪 ４ ８０ １７ 个 Ｉｎｆｒａｒｅｄ ｂｏｄｙ ｔｈｅｒｍｏｍｅｔｅｒ

９０２５ １９９０ ９０ 非液体的其他温度计ꎬ高温计 ７ꎬ５.６ ８０ １７ １５ 个 Ｏｔｈｅｒ ｔｈｅｒｍｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ｐｙｒｏｍｅｔｅｒｓꎬｎｏｎ￣ｌｉｑｕｉｄ

９０２５ ８０００ ￣其他仪器 １１ ３０ １７ １５ 个 ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０２５ ９０００ ￣零件、附件 ２０ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０２５ ９０００暂 １０ 红外线测温仪传感器元件 ３ ２０ １７ 千克 Ｓｅｎｓｏｒ ｃａｐａｃｉｔｏｒ ｅｌｅｍｅｎｔ ｏｆ ｉｎｆｒａｒｅｄ ｔｈｅｒｍｏ￣ｍｅｔｅｒ

９０２５ ９０００ ９０ 其他比重计、温度计等类似仪器的零件 ６.７ꎬ５.３ ２０ １７ １５ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｈｙｄｒｏｍｅｔｅｒｓꎬｔｈｅｒｍｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０ ２６ 液体或气体的流量、液位、压力或其他变

化量的测量或检验仪器及装置(例如ꎬ流
量计、液位计、压力表、热量计)ꎬ但不包

括税目 ９０ １４、９０ １５、９０ ２８ 或 ９０ ３２ 的仪

器及装置:

Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃ￣
ｋｉｎｇ ｔｈｅ ｆｌｏｗꎬ ｌｅｖｅｌꎬ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｖａｒｉａｂｌｅｓ ｏｆ
ｌｉｑｕｉｄｓ ｏｒ ｇａｓｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｌｏｗ ｍｅｔｅｒｓꎬ ｌｅｖｅｌ
ｇａｕｇｅｓꎬ ｍａｎｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｈｅａｔ ｍｅｔｅｒｓ)ꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ １４ꎬ
９０ １５ꎬ ９０ ２８ ｏｒ ９０ ３２:

９０２６ １０００ ￣测量、检验液体流量或液位的仪器及装

置

０ １７ １７ １７ 个 ￣Ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｔｈｅ ｆｌｏｗ ｏｒ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｌｉｑｕｉｄｓ

￣测量、检验压力的仪器及装置: ￣Ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｐｒｅｓｓｕｒｅ:

９０２６ ２０１０ ￣￣￣压力 / 差压变送器 ０ １７ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｐｒｅｓｓｕｒｅ / ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｔｒａｎｓｄｕｃｅｒｓ

９０２６ ２０１０ １０ 锰铜压力计(压力超过 １０ＧＰａ) ０ １７ １７ １７ 个 ３ Ｍａｎｇａｎｅｓｅ￣ｃｏｐｐｅｒ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｇａｕｇｅｓ ( ｐｒｅｓｓｕｒｅ >
１０ＧＰａ)

９０２６ ２０１０ ２０ 镱制成的压力计ꎬ流体动力学实验专用仪

器仪表ꎬ测量压力超过 １０ＧＰａ 的

０ １７ １７ １７ 个 ３ Ｍａｄｅ ｏｆ ｙｔｔｅｒｂｉｕｍ ｇａｕｇｅ(ｐｒｅｓｓｕｒｅ>１０ＧＰａ)

９０２６ ２０１０ ３０ 聚偏二氟乙烯制成的压力计ꎬ流体动力学

实验专用仪器仪表ꎬ测量压力超过 １０ＧＰａ
的

０ １７ １７ １７ 个 ３ Ｍａｄｅ ｏｆ ｐｏｌｙｖｉｎｙｌｉｄｅｎｅ ｆｌｕｏｒｉｄｅ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｇａｕｇｅ(ｐｒｅｓ￣
ｓｕｒｅ>１０ＧＰａ)

９０２６ ２０１０ ９０ 其他压力ꎬ差压变送器 ０ １７ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｓｓｕｒｅ、ｄｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｔｒａｎｓｄｕｃｅｒｓ

９０２６ ２０９０ ￣￣￣其他 ０ １７ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
９０２６ ２０９０ １０ 压力传感器(两用物项管制商品) ０ １７ １７ １７ 个 ３ Ｐｒｅｓｓｕｒｅ ｓｅｎｓｏｒ(ｎｏｔ ｇｌａｓｓ ｌａｓｅｒ)(Ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍｓ ｃｏｎ￣

ｔｒｏｌｌｅｄ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ)
９０２６ ２０９０ ９０ 其他测量、检验压力的仪器及装置 ０ １７ １７ １７ 个 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ

ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｐｒｅｓｓｕｒｅ
￣其他仪器及装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０２６ ８０１０ ￣￣￣测量气体流量的仪器及装置 ０ １７ １７ １７ 个/ 千克 ￣￣￣Ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｏｆ ｇａｓ ｆｌｏｗａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ｄｅｖｉｃｅ

９０２６ ８０９０ ￣￣￣其他 ０ １７ １７ １７ 个/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２６ ９０００ ￣零件、附件 ０ １７ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

４０７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０ ２７ 理化分析仪器及装置(例如ꎬ偏振仪、折
光仪、分光仪、气体或烟雾分析仪)ꎻ测量

或检验黏性、多孔性、膨胀性、表面张力及

类似性能的仪器及装置ꎻ测量或检验热

量、声量或光量的仪器及装置(包括曝光

表)ꎻ检镜切片机:

Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｏｒ ｃｈｅｍｉ￣
ｃａｌ ａｎａｌｙｓｉｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｐｏｌａｒｉｍｅｔｅｒｓꎬ ｒｅｆｒａｃ￣
ｔｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｓｐｅｃｔｒｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｇａｓ ｏｒ ｓｍｏｋｅ ａｎａｌｙｓｉｓ
ａｐｐａｒａｔｕｓ)ꎻ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｍｅａｓ￣
ｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｖｉｓｃｏｓｉｔｙꎬ ｐｏｒｏｓｉｔｙꎬ ｅｘｐａｎｓｉｏｎꎬ
ｓｕｒｆａｃｅ ｔｅｎｓｉｏｎ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａ￣
ｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｏｆ
ｈｅａｔꎬ ｓｏｕｎｄ ｏｒ ｌｉｇｈｔ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｘｐｏｓｕｒｅ ｍｅ￣
ｔｅｒｓ)ꎻ ｍｉｃｒｏｔｏｍｅｓ:

９０２７ １０００暂 ￣气体或烟雾分析仪 ５ １７ １７ １５ 台 ￣Ｇａｓ ｏｒ ｓｍｏｋｅ ａｎａｌｙｓｉｓ ａｐｐａｒａｔｕｓ

９０２７ １０００暂 １０ 用于连续操作的气体检测器[可用于出

口管制的化学品或有机化合物(含有磷、
硫、氟或氯ꎬ其浓度低于 ０ ３ｍｇ / ｍ３ )的检

测ꎬ或为检测受抑制的胆碱酯酶的活性而

设计]

５ １７ １７ １７ 台 ３ Ｕｓｅｄ ｉｎ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｇａｓ ｔｅｓｔｅｒ [ ｆｏｒ ｔｅｓｔｉｎｇ
ｃｈｅｍｉｃａｌｓ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｃ ｃｏｍｐｏｕｎｄｓ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｎｔｒｏｌ
( ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｈｏｓｐｈｏｒꎬ ｓｕｌｆｕｒꎬ ｆｌｕｏｒｉｎｅ ｏｒ ｃｈｌｏｒｉｎｅ
ｗｉｔｈ ｃｏｎｃｅｎｔｒａｔｉｏｎ ｌｏｗｅｒ ｔｈａｎ ０ ３ｍｇ / ｍ３) ｏｒ ｆｏｒ ｔｅｓ￣
ｔｉｎｇ ｔｈｅ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ｃｈｏｌｉｎｅｓｔｅｒａｓｅ ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｔｒｏｌ]

９０２７ １０００暂 ９０ 其他气体或烟雾分析仪 ５ １７ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｇａｓ ｏｒ ｓｍｏｋｅ ａｎａｌｙｓｉｓ ａｐｐａｒａｔｕｓ

￣色谱仪及电泳仪: ￣Ｃｈｒｏｍａｔｏｇｒａｐｈｓ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｏｐｈｏｒｅｓｉｓ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ:

￣￣￣色谱仪: ￣￣￣Ｃｈｒｏｍａｔｏｇｒａｐｈｓ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ:

９０２７ ２０１１ ￣￣￣￣气相色谱仪 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｇａｓ ｃｈｒｏｍａｔｏｇｒａｐｈｓ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０２７ ２０１２ ￣￣￣￣液相色谱仪 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｌｉｑｕｉｄ ｃｈｒｏｍａｔｏｓｒａｐｈｓ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０２７ ２０１９ ￣￣￣￣其他 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２７ ２０２０ ￣￣￣电泳仪 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｏｐｈｏｒｅｓｉｓ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０２７ ３０００ ￣使用光学射线(紫外线、可见光、红外线)
的分光仪、分光光度计及摄谱仪

０ １７ １７ １７ 台 ￣Ｓｐｅｃｔｒｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｓｐｅｃｔｒｏｐｈｏｔｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ｓｐｅｃｔｒｏｇｒａｐｈｓ
ｕｓｉｎｇ ｏｐｔｉｃａｌ ｒａｄｉａｔｉｏｎｓ (ＵＶꎬ ｖｉｓｉｂｌｅꎬ ＩＲ)

９０２７ ５０００ ￣使用光学射线(紫外线、可见光、红外线)
的其他仪器及装置

０ １７ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｕｓｉｎｇ ｏｐｔｉｃａｌ ｒａｄｉａ￣
ｔｉｏｎｓ (ＵＶꎬ ｖｉｓｉｂｌｅꎬ ＩＲ)

￣其他仪器及装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

￣￣￣质谱仪: ￣￣￣Ｍａｓｓ ｓｐｅｃｔｒｏｇｒａｐｈ:

９０２７ ８０１１ ￣￣￣￣集成电路生产用氦质谱检漏台 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｂｅｌｉｕｍ ｓｐｅｃｔｒａ ｌｅａｋ ｄｅｔｅｃｔｏｒｓ

９０２７ ８０１２ ￣￣￣￣质谱联用仪 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｍａｓｓ ｓｐｅｃｔｒｏｍｅｔｅｒ

９０２７ ８０１９ ￣￣￣￣其他 ０ １７ １７ １５ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２７ ８０１９ １０ ＵＦ６ 质谱仪 / 离子源(能从 ＵＦ６ 气流中在

线取得供料、产品或尾料样品谱仪)
０ １７ １７ １７ 台 ３ ＵＦ６ ｍａｓｓ ｓｐｅｃｔｒｏｇｒａｐｈｓ / ｉｏｎ ｓｏｕｒｃｅｓ ( ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｏｎ￣

ｌｉｎｅ ｔａｋｉｎｇ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｇａｓꎬ ｐｒｏｄｕｃｔ ｇａｓ ｏｒ
ｔａｉｌ ｇａｓ ｆｒｏｍ ＵＦ６ ｆｌｏｗ)

９０２７ ８０１９ ２０ 测大于 ２３０ 质量单位离子质谱仪(分辨率

高于 ２ / ２３０)
０ １７ １７ １７ 台 ３ Ｉｏｎ ｍａｓｓ ｓｐｅｃｔｒｏｇｒａｐｈｓ (ｒｅｓｏｌｕｔｉｏｎ>２ / ２３０)

９０２７ ８０１９ ９０ 其他质谱仪 ０ １７ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍａｓｓ ｓｐｅｃｔｒｏｇｒａｐｈ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９０２７ ８０９１ ￣￣￣￣曝光表 １１.７ꎬ９.３ ７０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｅｘｐｏｓｕｒｅ ｍｅｔｅｒｓ

９０２７ ８０９９ ￣￣￣￣其他 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２７ ９０００ ￣检镜切片机ꎻ零件、附件 ０ １７ １７ １５ 千克 ￣Ｍｉｃｒｏｔｏｍｅｓꎻ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０ ２８ 生产或供应气体、液体及电力用的计量仪

表ꎬ包括它们的校准仪表:
Ｇａｓꎬ ｌｉｑｕｉｄ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃｉｔｙ ｓｕｐｐｌｙ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ
ｍｅｔｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｌｉｂｒａｔｉｎｇ ｍｅｔｅｒｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ:

￣气量计: ￣Ｇａｓ ｍｅｔｅｒｓ:

９０２８ １０１０ ￣￣￣煤气表 １０ ３０ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｃｏａｌ ｇａｓ ｍｅｔｅｒｓ

９０２８ １０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣液量计: ￣Ｌｉｑｕｉｄ ｍｅｔｅｒｓ:

９０２８ ２０１０ ￣￣￣水表 １０ ３０ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｗａｔｅｒ ｍｅｔｅｒｓ

９０２８ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ３０ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

５０７中华人民共和国海关进口税则　 第十八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣电量计: ￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃｉｔｙ ｍｅｔｅｒｓ:

￣￣￣电度表: ￣￣￣Ｗａｔｔ￣ｈｏｕｒ ｍｅｔｅｒ:

９０２８ ３０１１ ￣￣￣￣单相感应式 ７.５ꎬ５ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｓｉｎｇｌｅｐｈａｓｅ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎｓ ｔｙｐｅ

９０２８ ３０１２ ￣￣￣￣三相感应式 ７.５ꎬ５ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｔｈｒｅｅｐｈａｓｅ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎｓ ｔｙｐｅ

９０２８ ３０１３ ￣￣￣￣单相电子式(静止式) ７.５ꎬ５ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｓｉｎｇｌｅｐｈａｓｅ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｔｙｐｅ(ｍｏｔｉｏｎｌｅｓｓ ｔｙｐｅ)

９０２８ ３０１４ ￣￣￣￣三相电子式(静止式) ７.５ꎬ５ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｔｈｒｅｅ￣ｐｈａｓｅ ｉｎｄｕｃｔｉｏｎ ｔｙｐｅ(ｍｏｔｉｏｎｌｅｓｓ ｔｙｐｅ)

９０２８ ３０１９ ￣￣￣￣其他 ７.５ꎬ５ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２８ ３０９０ ￣￣￣其他 ７.５ꎬ５ ３０ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣零件、附件: ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ:

９０２８ ９０１０ ￣￣￣工业用 ６.３ꎬ４.２ ３０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｕｓｅ

９０２８ ９０９０ ￣￣￣其他 ６.３ꎬ４.２ ５０ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０ ２９ 转数计、产量计数器、车费计、里程计、步
数计及类似仪表ꎻ速度计及转速表ꎬ税目

９０ １４ 及 ９０ １５ 的仪表除外ꎻ频闪观测仪:

Ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｅｒｓꎬ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｅｒｓꎬ ｔａｘｉｍｅ￣
ｔｅｒｓꎬ ｍｉｌｅｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｐｅｄｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｓｐｅｅｄ
ｉｎｄｉｃａｔｏｒｓ ａｎｄ ｔａｃｈｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ １４ ｏｒ ９０ １５ꎻ ｓｔｒｏｂｏｓｃｏｐｅｓ:

￣转数计、产量计数器、车费计、里程计、步
数计及类似仪表:

￣Ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｅｒｓꎬ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｅｒｓꎬ ｔａｘｉｍｅ￣
ｔｅｒｓꎬ ｍｉｌｅｏｍｅｔｅｒｓꎬ ｐｅｄｏｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

９０２９ １０１０ ￣￣￣转数计 １５ ５０ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｒｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｅｒｓ

９０２９ １０２０ ￣￣￣车费计、里程计 １５ ３５ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｔａｘｉｍｅｔｅｒｓ ａｎｄ ｍｉｌｅｏｍｅｔｅｒｓ

９０２９ １０９０ ￣￣￣其他 １５ ３５ １７ １５ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣速度计及转速表ꎬ频闪观测仪: ￣Ｓｐｅｅｄ ｉｎｄｉｃａｔｏｒｓ ａｎｄ ｔａｃｈｏｍｅｔｅｒｓꎻ ｓｔｒｏｂｏｓｃｏｐｅｓ:

９０２９ ２０１０ ￣￣￣车辆用速度计 １０ ３５ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｓｐｅｅｄ ｉｎｄｉｃａｔｏｒｓ ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

９０２９ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ ３５ １７ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０２９ ９０００ ￣零件、附件 ６ ３５ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０ ３０ 示波器、频谱分析仪及其他用于电量测量

或检验的仪器和装置ꎬ但不包括税目

９０ ２８ 的各种仪表ꎻα射线、β 射线、γ 射

线、Ｘ 射线、宇宙射线或其他离子射线的

测量或检验仪器及装置:

Ｏｓｃｉｌｌｏｓｃｏｐｅｓꎬ ｓｐｅｃｔｒｕｍ ａｎａｌｙｓｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕ￣
ｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅｔｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ９０ ２８ꎻ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ
ｏｒ ｄｅｔｅｃｔｉｎｇ ａｌｐｈａꎬ ｂｅｔａꎬ ｇａｍｍａꎬ Ｘ￣ｒａｙꎬ ｃｏｓｍｉｃ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｉｏｎｉｚｉｎｇ ｒａｄｉａｔｉｏｎｓ:

９０３０ １０００ ￣离子射线的测量或检验仪器及装置 ４.２ꎬ３.３ ２０ １７ １７ 台 ￣Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｄｅｔｅｃｔｉｎｇ
ｉｏｎｉｚｉｎｇ ｒａｄｉａｔｉｏｎｓ

￣示波器: ￣Ｏｓｃｉｌｌｏｓｃｏｐｅｓ ａｎｄ ｏｓｃｉｌｌｏｇｒａｐｈｓ:

９０３０ ２０１０ ￣￣￣测试频率在 ３００ 兆赫兹以下的通用示

波器

６ꎬ４ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｆｏｒ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅꎬ ｏｆ ｔｅｓｔ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ３００
ＭＨｚ

９０３０ ２０９０ ￣￣￣其他 ３.８ꎬ２.５ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣检测电压、电流、电阻或功率的其他仪器

及装置:
￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ
ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｖｏｌｔａｇｅꎬ ｃｕｒｒｅｎｔꎬ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ｏｒ ｐｏｗｅｒ:

￣￣万用表ꎬ不带记录装置: ￣￣Ｍｕｌｔｉｍｅｔｅｒｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ａ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ:

９０３０ ３１１０ ￣￣￣量程在五位半及以下的数字万用表 １１.３ꎬ７.５ １３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌꎬ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｒａｎｇｅ ｏｆ ５ ５ ｏｒ ｌｅｓｓ

９０３０ ３１９０ ￣￣￣其他 ３.８ꎬ２.５ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０３０ ３２００ ￣￣万用表ꎬ带记录装置 ６.７ꎬ５.３ ２０ １７ １７ 台 ￣￣Ｍｕｌｔｉｍｅｔｅｒｓ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ

￣￣其他ꎬ不带记录装置: ￣￣ｏｔｈｅｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ａ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ:

９０３０ ３３１０ ￣￣￣量程在五位半及以下的数字电流表、电
压表

１３.１ꎬ１１.３１３０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ ａｍｍｅｔｅｒｓ ｏｒ ｖｏｌｔｍｅｔｅｒｓ ｏｆ ｍｅａｓｕｉｎｇ ｒａｎｇ ｏｆ
５ ５ｏｒ ｌｅｓｓ

９０３０ ３３２０ ￣￣￣电阻测试仪 １４ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｒｅｓｉｓｔｎａｃｅ ｍｅａｓａｒｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０３０ ３３９０ ￣￣￣其他 ７.９ꎬ６.８ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０３０ ３９００ ￣￣其他ꎬ带记录装置 ６.７ꎬ５.３ ２０ １７ １７ 台 ￣￣Ｏｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｏｒｄｉｎｓ ｄｅｖｉｃｅ

６０７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣通讯专用的其他仪器及装置(例如ꎬ串音

测试器、增益测量仪、失真度表、噪声

计):

￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ
ｆｏｒ ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｒｏｓｓ￣ｔａｌｋ ｍｅ￣
ｔｅｒｓꎬ ｇａｉｎ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｄｉｓｔｏｒｔｉｏｎ ｆａｃｔｏｒ
ｍｅｔｅｒｓꎬ ｐｓｏｐｈｏｍｅｔｅｒｓ):

９０３０ ４０１０ ￣￣￣测试频率在 １２ ４ 千兆赫兹以下的数字

式频率计

０ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｄｉｇｉｔａｌ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｍｅｔｅｒｓꎬ ｏｆ ｔｅｓｔ ｆｒｅｑｕｅｎｃｙ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ １２ ４ ＧＨｚ

９０３０ ４０９０ ￣￣￣其他 ０ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他仪器及装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０３０ ８２００ ￣￣测试或检验半导体晶片或器件用 ０ ２０ １７ １７ 台 ￣￣Ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｗａｆｅｒｓ ｏｒ
ｄｅｖｉｃｅｓ

￣￣其他ꎬ带有记录装置: ￣￣Ｏｔｈｅｒꎬ ｗｉｔｈ ａ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ:

９０３０ ８４１０ ￣￣￣电感及电容测试仪 ８.３ꎬ６.７ ８０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｉｎｄｕｃｔａｎｃｅｓ ｏｒ ｃａｐａｃｉｔａｎｃｅｓ

９０３０ ８４９０ ￣￣￣其他 ６.７ꎬ５.３ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９０３０ ８９１０ ￣￣￣电感及电容测试仪 １１.７ꎬ９.３ ８０ １７ １５ 台 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｉｎｄｕｃｔａｎｃｅｓ ｏｒ ｃａｐａｃｉｔａｎｃｅｓ

９０３０ ８９９０ ￣￣￣其他 ２０ １７ １５ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０３０ ８９９０ １０ 中子探测和测量仪表(专用于测定核反

应堆堆芯内中子通量的)
６.７ꎬ５.３ ２０ １７ １５ 台 ３ Ｎｅｕｔｒｏｎ ｄｅｔｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

(ｕｓｅｄ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅｌｙ ｔｏ ｍｅａｓｕｒｅ ｔｈｅ ｎｅｕｔｒｏｎ ｆｌｕｘ ｏｆ ｔｈｅ
ｒｅａｃｔｏｒ ｃｏｒｅｓ)

９０３０ ８９９０ ９０ 其他电量的测量或检验仪器及装置(未
装有记录装置的)

６.７ꎬ５.３ ２０ １７ １５ 台 Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ
ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ( ｗｉｔｈｏｕｔ ａ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ
ｄｅｖｉｃｅ)

９０３０ ９０００ ￣零件、附件 ０ １７ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ
９０３０ ９０００ ０１ 检测半导体晶片及器件的仪器零件(包

括附件)
０ １７ １７ １５ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｓｅｍｉ￣

ｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｗａｆｅｒｓ ｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ
９０３０ ９０００ ０２ ＩＴＡ 产品用的印刷电路组件(包括外接组

件ꎬ如符合 ＰＣＭＣＩＡ 标准的卡)
０ １７ １７ １５ 千克 Ｐｒｉｎｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆａｌｌｉｎｇ ｗｉｔｈｉｎ

ｔｈｅ ＩＴＡ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｃｈ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｃｏｎ￣
ｎｅｃｔｉｏｎｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｃａｒｄｓ ｔｈａｔ ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ｔｈｅ ＰＣＭＣＬＡ
ｓｔａｎｄａｒｄ)

９０３０ ９０００ ９０ 税目 ９０.３０ 所属货品的零件及附件 ５.８ꎬ４.７ １７ １７ １５ 千克 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ９０ ３０

９０ ３１ 本章其他税目未列名的测量或检验仪器、
器具及机器ꎻ轮廓投影仪:

Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ
ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎻ ｐｒｏｆｉｌｅ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ:

９０３１ １０００ ￣机械零件平衡试验机 １７ １７ １５ 台 ￣Ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｂａｌａｎｃｉｎｇ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐａｒｔｓ

９０３１ １０００ １０ 陀螺动态平衡测试仪 ５.８ꎬ４.７ １７ １７ １５ 台 ３ Ｇｙｒｏ ｄｙｎａｍｉｃ ｂａｌａｎｃｉｎｇ ｔｅｓｔｅｒｓ

９０３１ １０００ ９０ 其他机械零件平衡试验机 ５.８ꎬ４.７ １７ １７ １５ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｂａｌａｎｃｉｎｇ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐａｒｔｓ

９０３１ ２０００ ￣试验台 ７ １７ １７ １５ 台 ￣Ｔｅｓｔ ｂｅｎｃｈｅｓ

９０３１ ２０００ １０ 陀螺 / 马达运转试验台 ７ １７ １７ １５ 台 ３ Ｇｙｒｏ / ｍｏｔｏｒ ｒｕｎｎｉｎｇ ｔｅｓｔ￣ｂｅｎｃｈｅｓ

９０３１ ２０００ ２０ 加速度表测试台 ７ １７ １７ １５ 台 ３ Ａｃｃｅｌｅｒｏｍｅｔｅｒ ｔｅｓｔ￣ｂｅｎｃｈｅｓ

９０３１ ２０００ ３０ 试车台(能试推力>９０ｋＮ 火箭发动机的

或同时测量三个推力分量的)
７ １７ １７ １５ 台 ３ Ｔｅｓｔｂｅｄ ( ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｔｅｓｔｉｎｇ ｒｏｃｋｅｔ ｅｎｇｉｎｅ ｗｉｔｈ ａ

ｔｈｒｕｓｔ> ９０ｋＮ ｏｒ ｔｅｓｔｉｎｇ ｔｈｒｅｅ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｔｈｒｕｓｔ ｆｏｒｃｅｓ
ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ)

９０３１ ２０００ ４０ 惯性平台测试台(测试平台包括高精度

离心机和转台)
７ １７ １７ １５ 台 ３ Ｉｎｅｒｔｉａｌ ｐｌａｔｆｏｒｍ ｔｅｓｔ￣ｂｅｎｃｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｈｉｇｈ￣ｐｒｅｃｉ￣

ｓｉｏｎ ｃｅｎｔｒｉｆｕｇｅ ａｎｄ ｔｕｒｎｔａｂｌｅ)
９０３１ ２０００ ９０ 其他试验台 ７ １７ １７ １５ 台 Ｏｔｈｅｒ ｔｅｓｔ ｂｅｎｃｈｅｓ

￣其他光学仪器及器具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:

９０３１ ４１００ ￣￣制造半导体器件时检验半导体晶片、器
件或检测光掩模或光栅用

０ １７ １７ １７ 台 ￣￣Ｆｏｒ ｉｎｓｐｅｃｔｉｎｇ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｗａｆｅｒｓ ｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ｏｒ
ｆｏｒ ｉｎｓｐｅｃｔｉｎｇ ｐｈｏｔｏｍａｓｋｓ ｏｒ ｒｅｔｉｃｌｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｍａｎｕ￣
ｆａｃｔｕｒｉｎｇ ｓｅｍｉｃｏｎｄｕｃｔｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ:

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９０３１ ４９１０暂 ￣￣￣轮廓投影仪 ５ ２０ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｐｒｏｆｉｌｅ ｐｒｏｉｅｃｔｅｒｓ

７０７中华人民共和国海关进口税则　 第十八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０３１ ４９２０ ￣￣￣光栅测量装置 ０ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｇｒａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ

９０３１ ４９９０ ￣￣￣其他 ０ １７ １７ １５ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０３１ ４９９０ １０ 光盘质量在线检测仪及离线检测仪 ０ １７ １７ １７ 台 Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｄｅｔｅｃｔｏｒｓ (ＡＩＤ) ｆｏｒ ＣＤ ｐｒｏｄｕｃ￣
ｔｉｏｎ

９０３１ ４９９０ ９０ 其他光学测量或检验仪器和器具(第九

十章其他编号未列名的)
０ １７ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｏｐｔｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ

ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｉｎ
ｃｈａｐｔｅｒ ９０

￣其他仪器、器具及机器: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ:

９０３１ ８０１０ ￣￣￣光纤通信及光纤性能测试仪 ５ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｐｔｉｃａｌ ｔｅｌｅｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｏｐｔｉｃａｌ ｆｉｂｒｅ ｐｅｒ￣
ｆｏｒｍａｎｃｅ ｔｅｓｔｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０３１ ８０２０ ￣￣￣坐标测量仪 ５ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｃｏｏｒｄｉｎａｔｅ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ

￣￣￣无损探伤检测仪器 (射线探伤仪除

外):
￣￣￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｅｘａｎｉｎａｔｉｏｎｓꎬｗｉｔｈｏｕｔ ｄａｍａｇｉｎｇ ｓｔｒｕｃ￣

ｔｕｒｅ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｒａｄｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｅｘａｍｉ￣
ｎａｔｉｏｎｓ):

９０３１ ８０３１ ￣￣￣￣超声波探伤检测仪 ５ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓ

９０３１ ８０３２ ￣￣￣￣磁粉探伤检测仪 ５ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｍａｇｎｅｔｉｃ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓ

９０３１ ８０３３暂 ￣￣￣￣涡流探伤检测仪 ３ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｅｄｄｙ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓ

９０３１ ８０３９ ￣￣￣￣其他 ５ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０３１ ８０９０ ￣￣￣其他 １７ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０３１ ８０９０ １０ 惯性测量单元测试仪 ５ １７ １７ １７ 台 ３ Ｉｎｅｒｔｉａｌ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｕｎｉｔ ｔｅｓｔｅｒｓ

９０３１ ８０９０ ２０ 陀螺调谐测试仪 ５ １７ １７ １７ 台 ３ Ｇｙｒｏ ｔｕｎｉｎｇ ｔｅｓｔｅｒｓ

９０３１ ８０９０暂 ３０ 跑道摩擦系数测试仪 ３ １７ １７ 台 Ｒｕｎｗａｙ ｆｒｉｃｔｉｏｎ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｔｅｓｔｅｒｓ

９０３１ ８０９０暂 ４０ 音频生命探测仪 ２ １７ １７ 台 Ａｕｄｉｏ ｌｉｆｅ ｄｅｔｅｃｔｉｏｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ

９０３１ ８０９０暂 ５０ 音视频生命探测仪 ２ １７ １７ 台 Ａｕｄｉｏ ａｎｄ ｖｉｄｅｏ ｌｉｆｅ ｄｅｔｅｃｔｉｏｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ

９０３１ ８０９０暂 ６０ 集成电路测试分选设备 ２ １７ １７ 台 Ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｔｅｓｔｉｎｇ ａｎｄ ｓｏｒｔｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

９０３１ ８０９０ ９０ 其他测量ꎬ检验仪器ꎬ器具及机器(指第

９０ 章其他编号未列名的)
５ １７ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｉｎ
Ｃｈａｐｔｅｒ ９０)

９０３１ ９０００ ￣零件、附件 ０ １７ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０３１ ９０００ ２０ 惯性测量单元稳定元件加工夹具 ０ １７ １７ １５ 千克 ３ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｃｌａｍｐｓ ｆｏｒ ｓｔａｂｌｉｎｇ ｅｌｅｍｅｎｔ ｏｆ ｉｎｅｒｔｉａｌ
ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｕｎｉｔ

９０３１ ９０００ ３０ 惯性平台平衡夹具 ０ １７ １７ １５ 千克 ３ Ｉｎｅｒｔｉａｌ ｐｌａｔｆｏｒｍ ｂａｌａｎｃｉｎｇ ｃｌａｍｐｓ

９０３１ ９０００ ９０ 编号 ９０３１ 的仪器及器具的其他零件(第
９０ 章其他编号未列名的)

０ １７ １７ １５ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ ３１ꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ
ｉｎ ｃｈａｐｔｅｒ ９０

９０ ３２ 自动调节或控制仪器及装置: Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｒｅｇｕｌａｔｉｎｇ ｏｒ ｃｏｎｔｒｏｌｌｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ
ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０３２ １０００ ￣恒温器 ７ １７ １７ １７ 台 ￣Ｔｈｅｒｍｏｓｔａｔｓ
９０３２ ２０００ ￣恒压器 ５.８ꎬ４.７ １７ １７ １７ 台 ￣Ｍａｎｏｓｔａｔｓ

￣其他仪器及装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０３２ ８１００ ￣￣液压或气压的 ５.８ꎬ４.７ １７ １７ １７ 台 ￣￣Ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｏｒ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ
￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣￣列车自动控制系统(ＡＴＣ)车载设备: ￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｓｙｓｔｅｍｓ(ＡＴＣ)ｆｏｒ ｔｒａｉｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ:

９０３２ ８９１１ ￣￣￣￣列车自动防护系统(ＡＴＰ)车载设备 ７ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｓｙｓｔｅｍｓ(ＡＴＰ)ｆｏｒ ｔｒａｉｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ

９０３２ ８９１２ ￣￣￣￣列车自动运行系统(ＡＴＯ)车载设备 ７ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｍｏｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍｓ(ＡＴＯ)ｆｏｒ ｔｒａｉｎ ａｐｐａｒａｔｕｓ

９０３２ ８９１９ ￣￣￣￣其他 ７ １７ １７ １７ 台 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９０３２ ８９９０ ￣￣￣其他 １７ １７ １７ 台 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

８０７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９０３２ ８９９０暂 １０ 具有可再生能源和智能电网应用的自动

电压和电流调节器ꎻ非液压或气压的自动

调控流量、液位和湿度的仪器 (自动控

制、调节装置)

５ １７ １７ １７ 台 Ｗｉｔｈ ｒｅｎｅｗａｂｌｅ ｅｎｅｒｇｙ ａｎｄ ｓｍａｒｔ ｇｒｉｄ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ
ｔｈｅ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｖｏｌｔａｇｅ ａｎｄ ｃｕｒｒｅｎｔ ｒｅｇｕｌａｔｏｒꎻ ｉｎｓｔｒｕ￣
ｍｅｎｔ ｎｏｎ ｈｙｄｒａｕｌｉｃ ｏｒ ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ
ｆｌｏｗꎬｌｉｑｕｉｄ ｌｅｖｅｌ ａｎｄ ｈｕｍｉｄｉｔｙ(ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｄｅ￣
ｖｉｃｅ)

９０３２ ８９９０暂 ２０ 组合喷气发动机的燃烧调节装置(自动控

制、调节装置)
７ １７ １７ １７ 台 ３ Ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ａｄｊｕｓｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ ｆｏｒ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｊｅｔ ｅｎｇｉｎｅ

(ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ)
９０３２ ８９９０暂 ３０ 三坐标测量机用自动控制柜 ３ １７ １７ １７ 台 Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｃａｂｉｎｅｔ ｗｉｔｈ ｔｈｒｅｅ ｃｏｏｒｄｉｎａｔｅ ｍｅａｓ￣

ｕｒｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ
９０３２ ８９９０暂 ４０ 飞机自动驾驶系统(包括自动驾驶、电子

控制飞行、自动故障分析、警告系统配平

系统及推力监控设备及其相关仪表)

１ １７ １７ １７ 台 Ｔｈｅ ａｉｒｃｒａｆｔ ａｕｔｏｐｉｌｏｔ ｓｙｓｔｅｍ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｕｔｏｍａｔｉｃ
ｄｒｉｖｉｎｇꎬｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ ｆｌｉｇｈｔꎬａｕｔｏｍａｔｉｃ ｆａｕｌｔ ａｎａｌｙ￣
ｓｉｓ ａｎｄ ｗａｒｎｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ｔｒｉｍ ｓｙｓｔｅｍ ａｎｄ ｔｈｒｕｓｔ ｍｏｎｉｔｏ￣
ｒｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔａｔｉｏｎ)

９０３２ ８９９０暂 ５０ 机床用成套数控伺服装置(包括 ＣＮＣ 操

作单元ꎬ带有配套的伺服放大器和伺服电

机)

３ １７ １７ １７ 台 Ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｓｅｔｓ ｏｆ ＣＮＣ ｓｅｒｖｏ ｄｅｖｉｃｅ ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅ
ｔｏｏｌｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ＣＮＣ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔꎬｗｉｔｈ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ
ｓｅｒｖｏ ａｍｐｌｉｆｉｅｒ ａｎｄ ｓｅｒｖｏ ｍｏｔｏｒ)

９０３２ ８９９０暂 ６０ 电喷点火程序控制单元(自动控制、调节

装置)
３ １７ １７ １７ 台 ＥＦＩ ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｐｒｏｇｒａｍ ｃｏｎｔｒｏｌ ｕｎｉｔ ( ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌ

ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ｄｅｖｉｃｅ)

９０３２ ８９９０暂 ７０ 印刷机用成套数控伺服传动装置(包括

运动控制器或可编程序自动控制器、人机

界面单元ꎬ带有配套的伺服驱动器和伺服

电机)

３ １７ １７ １７ 台 Ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅ ｗｉｔｈ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｓｅｔｓ ｏｆ ｎｕｍｅｒｉｃａｌ ｃｏｎ￣
ｔｒｏｌ ｓｅｒｖｏ ｄｒｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｏｔｉｏｎ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒ ｏｒ
ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｐｒｏｇｒａｍｍａｂｌｅ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒꎬ ｍａｎ￣ｍａｃｈｉｎｅ ｉｎ￣
ｔｅｒｆａｃｅ ｕｎｉｔꎬ ｓｅｒｖｏ ｄｒｉｖｅ ａｎｄ ｓｅｒｖｏ ｍｏｔｏｒ) ｔｈａｔ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｓ ｆｏｒｍ ａ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｓｅｔ

９０３２ ８９９０暂 ８０ 纯电动或混合动力汽车用电机控制器总

成(自动控制、调节装置)
４ １７ １７ １７ 台 Ｐｕｒｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｏｒ ｈｙｂｒｉｄ ｃａｒｓ ｗｉｔｈ ｍｏｔｏｒ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒ ａｓ￣

ｓｅｍｂｌｙꎬ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｃｏｎｔｒｏｌꎬ ａｄｊｕｓｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅ)
９０３２ ８９９０ ９０ 其他自动调节或控制仪器及装置 ７ １７ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｒｅｇｕｌａｔｉｎｇ ｏｒ ｃｏｎｔｒｏｌｌｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

ａｎｄ ｄｅｖｉｃｅｓ
９０３２ ９０００ ￣零件、附件 １７ １７ １７ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９０３２ ９０００暂 ０１ 飞机自动驾驶系统的零件(包括自动驾

驶、电子控制飞行、自动故障分析、警告系

统配平系统及推力监控设备及其相关仪

表的零件)

１ １７ １７ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ｏｆ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｐｉｌｏｔｔｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍｓ ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔ(ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｐｉｌｏｔｔｉｎｇꎬ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ
ｆｌｉｇｈｔ ｃｏｎｔｒｏｌꎬａｕｔｏｍａｔｉｃ ｆａｉｌｕｒｅ ａｎａｌｙｓｉｓꎬｗａｒｎｉｎｇ ｓｙｓ￣
ｔｅｍｓ ｂａｌａｎｃｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ａｎｄ ｔｈｒｕｓｔ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ ａｎｄ ｉｎ ｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｍｅｔｅｒｓ)

９０３２ ９０００ ９０ 其他自动调节或控制仪器零件、附件 ５ １７ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｒｅｇｕｌａｔｉｎｇ ｏｒ
ｃｏｎｔｒｏｌｌｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９０ ３３ 第九十章所列机器、器具、仪器或装置用

的本章其他税目未列名的零件、附件:
Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ( ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ) ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９０:

９０３３ ００００ 第九十章所列机器、器具、仪器或装置用

的本章其他税目未列名的零件、附件

１７ １７ １７ 千克 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ (ｎｏｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅ￣
ｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ) ｆｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９０

９０３３ ００００暂 １０ 用于 ９０ 章环境产品的其他税目未列名的

零件、附件:(太阳能定日镜、９０１５ ８０ 的

商 品ꎬ ９０ ２６ 的 商 品ꎬ ９０ ２７ 的 商 品

(９０２７ ８０１１ 和 ９０２７ ８０９１ 除外)ꎬ９０３１ ４９
的商品ꎬ测振仪ꎬ手振动仪ꎬ可再生能源和

智能电网应用的自动电压和电流调节器ꎬ
自动调控流量、液位和湿度的仪器)

５ １７ １７ １７ 千克 Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ
ｉｔｅｍｓ ｎｏｔ ｌｉｓｔｅｄ ｐａｒｔｓꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ: ( ｓｏｌａｒ ｈｅｌｉｏｓｔａｔꎬ
９０１５ ８０ꎬ ９０ ２６ ｏｆ ｇｏｏｄｓꎬ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ９０ ２７ (ｅｘｃｅｐｔ
９０２７ ８０１１ ａｎｄ ９０２７ ８０９１)ꎬ ９０３１ ４９ ｇｏｏｄｓꎬ ｖｉｂｒａ￣
ｔｉｏｎꎬ ｈａｎｄ ｖｉｂｒａｔｉｏｎ ｍｅｔｅｒꎬ ｒｅｎｅｗａｂｌｅ ｅｎｅｒｇｙ ａｎｄ
ｓｍａｒｔ ｇｒｉｄ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｏｆ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｖｏｌｔａｇｅ ａｎｄ ｃｕｒ￣
ｒｅｎｔ ｒｅｇｕｌａｔｏｒꎬ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｎｔｒｏｌ ｆｌｏｗꎬ
ｌｉｑｕｉｄ ｌｅｖｅｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｈｕｍｉｄｉｔｙ)

９０３３ ００００ ９０ 第 ９０ 章其他编号未列名零、附件(指第

９０ 章所列机器、器具、仪器或装置用)
６ １７ １７ １７ 千克 Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ ｏｔｈｅｒ ｎｕｍｂｅｒ ｔｈｅｉｒ ｚｅｒｏꎬ ａｔｔａｃｈｍｅｎｔ ( ｒｅ￣

ｆｅｒ ｔｏ ｃｈａｐｔｅｒ ９０ ｌｉｓｔｅｄ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐａｒａｔｕｓꎬ ｉｎｓｔｒｕ￣
ｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｄｅｖｉｃｅｓ)

９０７中华人民共和国海关进口税则　 第十八类

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


第九十一章

钟表及其零件

Ｃｈａｐｔｅｒ ９１
Ｃｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｗａｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)钟表玻璃及钟锤(按其构成材料归类)ꎻ
　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

(ａ)Ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ ｇｌａｓｓｅｓ ｏｒ ｗｅｉｇｈｔｓ (ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎ￣
ｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌ)ꎻ

　 　 　 (二) 表链 (根据不同 情 况ꎬ归 入 税 目 ７１ １３ 或

７１ １７)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｗａｔｃｈ ｃｈａｉｎｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７１ １３ ｏｒ ７１ １７ꎬ ａｓ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｍａｙ ｂｅ)ꎻ

　 　 　 (三)第十五类注释二所规定的贱金属制通用零件

(第十五类)、塑料制的类似品(第三十九章)
及贵金属或包贵金属制的类似品(一般归入税

目 ７１ １５)ꎻ但钟、表发条则应作为钟、表的零

件归类(税目 ９１ １４)ꎻ

　 　 　 (ｃ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ
(Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)ꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９) ｏｒ ｏｆ ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ( ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ７１ １５)ꎻ ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ ｓｐｒｉｎｇｓ ａｒｅꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ
ａｓ ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ ｐａｒｔｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９１ １４)ꎻ

　 　 　 (四)轴承滚珠(根据不同情况ꎬ归入税目 ７３ ２６ 或

８４ ８２)ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｂｅａｒｉｎｇ ｂａｌｌｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７３ ２６ ｏｒ ８４ ８２ꎬ ａｓ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｍａｙ ｂｅ)ꎻ

　 　 　 (五)税目 ８４ １２ 的物品ꎬ不需擒纵器可以工作的ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ １２ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ｔｏ ｗｏｒｋ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｎ ｅｓ￣
ｃａｐｅｍｅｎｔꎻ

　 　 　 (六)滚珠轴承(税目 ８４ ８２)ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｂａｌｌ ｂｅａｒｉｎｇｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ８２)ꎻ
　 　 　 (七)第八十五章的物品ꎬ本身未组装在或未与其他

零件组装在钟、表机芯内ꎬ也未组装成专用于

或主要用于钟、表机芯零件的(第八十五章)ꎮ

　 　 　 (ｇ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８５ꎬ ｎｏｔ ｙｅｔ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｏｒ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ
ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｎｔｏ ｗａｔｃｈ ｏｒ ｃｌｏｃｋ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ ｏｒ ｉｎｔｏ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ
ｆｏｒ ｕｓｅ ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ａｓ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ
８５) 

　 　 二、税目 ９１ ０１ 仅包括表壳完全以贵金属或包贵金属制

的表ꎬ以及用贵金属或包贵金属与税目 ７１ ０１ 至

７１ ０４ 的天然、养殖珍珠或宝石、半宝石(天然、合成

或再造)合制的表ꎮ 用贱金属上镶嵌贵金属制成表

壳的表应归入税目 ９１ ０２ꎮ

　 　 ２ Ｈｅａｄｉｎｇ ９１ ０１ ｃｏｖｅｒｓ ｏｎｌｙ ｗａｔｃｈｅｓ ｗｉｔｈ ｃａｓｅ ｗｈｏｌｌｙ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ
ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ
ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕｒａｌꎬ
ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ) ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ ７１ ０１ ｔｏ ７１ ０４ Ｗａｔｃｈｅｓ ｗｉｔｈ
ｃａｓｅ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ ｉｎｌａｉｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｆａｌｌ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ ９１ ０２

　 　 三、本章所称“表芯”ꎬ是指由摆轮及游丝、石英晶体或

其他能确定时间间隔的装置来进行调节的机构ꎬ 并

带有显示器或可装机械指示器的系统ꎮ 表芯的厚度

不超过 １２ 毫米ꎬ长、宽或直径不超过 ５０ 毫米ꎮ

　 　 ３ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｗａｔｃｈ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ”
ｍｅａｎｓ ｄｅｖｉｃｅｓ ｒｅｇｕｌａｔｅｄ ｂｙ ａ ｂａｌａｎｃｅ￣ｗｈｅｅｌ ａｎｄ ｈａｉｒｓｐｒｉｎｇꎬ ｑｕａｒｔｚ ｃｒｙｓ￣
ｔａｌ ｏｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｓｙｓｔｅｍ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｄｅｔｅｒｍｉｎｉｎｇ ｉｎｔｅｒｖａｌｓ ｏｆ ｔｉｍｅꎬ ｗｉｔｈ ａ
ｄｉｓｐｌａｙ ｏｒ ａ ｓｙｓｔｅｍ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｃａｎ ｂｅ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｅｄ
Ｓｕｃｈ ｗａｔｃｈ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ １２ ｍｍ ｉｎ ｔｈｉｃｋｎｅｓｓ ａｎｄ ５０ ｍｍ
ｉｎ ｗｉｄｔｈꎬ ｌｅｎｇｔｈ ｏｒ ｄｉａｍｅｔｅｒ

　 　 四、除注释一另有规定的以外ꎬ钟、表的机芯及其他零

件ꎬ既适用于钟或表ꎬ又适用于其他物品(例如精密

仪器)的ꎬ均应归入本章ꎮ

　 　 ４ Ｅｘｃｅｐｔ ａｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ １ꎬ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ
ｂｏｔｈ ｉｎ ｃｌｏｃｋｓ ｏｒ ｗａｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｐｒｅｃｉｓｉｏｎ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔｓ) ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９１ ０１ 手表、怀表及其他表ꎬ包括秒表ꎬ表壳用贵

金属或包贵金属制成的:
Ｗｒｉｓｔ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｐｏｃｋｅｔ￣ｗａｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｔｃｈｅｓꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｏｐ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｗｉｔｈ ｃａｓｅ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ
ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ:

￣电力驱动的手表ꎬ不论是否附有秒表装

置:
￣Ｗｒｉｓｔ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒ￣
ｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｓｔｏｐ￣ｗａｔｃｈ ｆａｃｉｌｉｔｙ:

９１０１ １１００ ￣￣仅有机械指示器的 １１ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｗｉｔｈ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｏｎｌｙ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９１０１ １９１０ ￣￣￣仅有光电显示器的 １６ １００ １７ １３ 只 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｏｐｔｏｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｄｉｓｐｌａｙ ｏｎｌｙ

９１０１ １９９０ ￣￣￣其他 １５ １００ １７ １３ 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他手表ꎬ不论是否附有秒表装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｒｉｓｔ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ
ｓｔｏｐ￣ｗａｔｃｈ ｆａｃｉｌｉｔｙ:

９１０１ ２１００ ￣￣自动上弦的 １１ ８０ １７ 只 ￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇ

９１０１ ２１００ １０ 含濒危动物皮自动上弦贵金属机械手表

(表壳用贵金属或包贵金属制成的)
１１ ８０ １７ 只 ＥＦ Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ￣ｗａｔｃｈｅｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎ￣

ｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｓｋｉｎｓꎬａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇ (ｗｉｔｈ ｃａｓｅ
ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

９１０１ ２１００ ９０ 其他自动上弦贵金属机械手表(表壳用

贵金属或包贵金属制成的)
１１ ８０ １７ １３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ￣ｗａｔｃｈｅｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ ａｕｔｏ￣

ｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇ(ｗｉｔｈ ｃａｓｅ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ
ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

０１７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９１０１ ２９００ ￣￣其他 １５ ８０ １７ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１０１ ２９００ １０ 含濒危动物皮非自动上弦贵金属机械手

表(表壳用贵金属或包贵金属制成的)
１５ ８０ １７ 只 ＥＦ Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ￣ｗａｔｃｈｅｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎ￣

ｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｓｋｉｎｓꎬ ｎｏｎ￣ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇꎬ
(ｗｉｔｈ ｃａｓｅ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

９１０１ ２９００ ９０ 其他非自动上弦贵金属机械手表(表壳

用贵金属或包贵金属制成的)
１５ ８０ １７ １３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ￣ｗａｔｃｈｅｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ ｎｏｎ￣ａｕ￣

ｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇꎬ(ｗｉｔｈ ｃａｓｅ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔ￣
ａｌｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９１０１ ９１００ ￣￣电力驱动的 １５ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄ

９１０１ ９９００ ￣￣其他 ２０ ８０ １７ １３ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１ ０２ 手表、怀表及其他表ꎬ包括秒表ꎬ但税目

９１ ０１ 的货品除外:
Ｗｒｉｓｔ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｐｏｃｋｅｔ￣ｗａｔｃｈｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｔ￣
ｃｈｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｔｏｐ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９１ ０１:

￣电力驱动的手表ꎬ不论是否附有秒表装

置:
￣Ｗｒｉｓｔ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｓｔｏｐ￣ｗａｔｃｈ ｆａｃｉｌｉｔｙ:

９１０２ １１００ ￣￣仅有机械指示器的 １２ ５ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｗｉｔｈ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｏｎｌｙ

９１０２ １２００ ￣￣仅有光电显示器的 ２３ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｗｉｔｈ ｏｐｔｏｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｃｌｉｓｐｌａｙ ｏｎｌｙ

９１０２ １９００ ￣￣其他 １５ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他手表ꎬ不论是否装有秒表装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｒｉｓｔ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ
ｓｔｏｐ￣ｗａｔｃｈ ｆａｃｉｌｉｔｙ:

９１０２ ２１００ ￣￣自动上弦的 １１ ８０ １７ 只 ￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇ

９１０２ ２１００ １０ 含濒危动物皮其他自动上弦的机械手表

(用贵金属或包贵金属制壳的除外)
１１ ８０ １７ 只 ＥＦ Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ

ｓｋｉｎｓꎬ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｉｔｈ ｃａｓｅ ｏｆ ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

９１０２ ２１００ ９０ 其他自动上弦的机械手表(用贵金属或

包贵金属制壳的除外)
１１ ８０ １７ １３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇ ( ｏｔｈｅｒ

ｔｈａｎ ｗｉｔｈ ｃａｓｅ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ
ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

９１０２ ２９００ ￣￣其他 １５ ８０ １７ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１０２ ２９００ １０ 含濒危动物皮其他非自动上弦机械手表

(用贵金属或包贵金属制壳的除外)
１５ ８０ １７ 只 ＥＦ Ｏｔｈｅ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ￣ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉ￣

ｍａｌｓ ｓｋｉｎｓꎬ ｎｏｎａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｉｔｈ ｃａｓｅ
ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

９１０２ ２９００ ９０ 其他非自动上弦的机械手表(用贵金属

或包贵金属制壳的除外)
１５ ８０ １７ １３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｗａｔｃｈｅｓꎬ ｎｏｎ￣ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇꎬ

(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｗｉｔｈ ｃａｓｅ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌｃｌａｄ
ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ)

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９１０２ ９１００ ￣￣电力驱动的 １５ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄ

９１０２ ９９００ ￣￣其他 ２０ ８０ １７ １３ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１ ０３ 以表芯装成的钟ꎬ但不包括税目 ９１ ０４ 的
钟:

Ｃｌｏｃｋｓ ｗｉｔｈ ｗａｔｃｈ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｃｌｏｃｋｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９１ ０４:

９１０３ １０００ ￣电力驱动的 ２３ １００ １７ １３ 只 ￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄ

９１０３ ９０００ ￣其他 ２０ １００ １７ １３ 只 ￣Ｏｔｈｅｒ

９１ ０４ 仪表板钟及车辆、航空器、航天器或船舶用

的类似钟:
Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｐａｎｅｌ ｃｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｃｌｏｃｋｓ ｏｆ ａ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｙｐｅ
ｆｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ａｉｒｃｒａｆｔꎬ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ:

９１０４ ００００ 仪表板钟及车辆、航空器、航天器或船舶用

的类似钟

１０ １００ １７ １３ 只 Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｐａｎｅｌ ｃｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｃｌｏｃｋｓ ｏｆ ａ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｙｐｅ ｆｏｒ
ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ａｉｒｃｒａｆｔꎬ ｓｐａｃｅｃｒａｆｔ ｏｒ ｖｅｓｓｅｌｓ

９１ ０５ 其他钟: Ｏｔｈｅｒ ｃｌｏｃｋｓ:

￣闹钟: ￣Ａｌａｒｍ ｃｌｏｃｋｓ:

９１０５ １１００ ￣￣电力驱动的 ２３ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄ

９１０５ １９００ ￣￣其他 ２０ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣挂钟: ￣Ｗａｌｌ ｃｌｏｃｋｓ:

１１７中华人民共和国海关进口税则　 第十八类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９１０５ ２１００ ￣￣电力驱动的 ２３ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄ

９１０５ ２９００ ￣￣其他 ２０ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣电力驱动的: ￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄ:

９１０５ ９１１０ ￣￣￣天文钟 ３ ８ １７ １３ 只 ￣￣￣Ａｓｔｒｏｎｏｍｉｃａｌ ｃｈｒｏｎｏｍｅｔｅｒ

９１０５ ９１９０ ￣￣￣其他 ２３ １００ １７ １３ 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１０５ ９９００ ￣￣其他 １６ １００ １７ １３ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１ ０６ 时间记录器以及测量、记录或指示时间间隔

的装置ꎬ装有钟、表机芯或同步电动机的(例
如ꎬ考勤钟、时刻记录器):

Ｔｉｍｅ ｏｆ ｄａｙ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ａｐｐａｒａｔｕｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ
ｍｅａｓｕｒｉｎｇꎬ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｉｎｄｉｃａｔｉｎｇ ｉｎｔｅｒ￣
ｖａｌｓ ｏｆ ｔｉｍｅꎬ ｗｉｔｈ ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ ｍｏｖｅｍｅｎｔ ｏｒ ｗｉｔｈ
ｓｙｎｃｈｒｏｎｏｕｓ ｍｏｔｏｒ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｉｍｅ￣ｒｅｇｉｓｔｅｒｓꎬ
ｔｉｍｅ￣ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ):

９１０６ １０００ ￣考勤钟、时刻记录器 １６ ５０ １７ １３ 只 ￣Ｔｉｍｅ￣ｒｅｇｉｓｔｅｒｓꎻ ｔｉｍｅ￣ｒｅｃｏｒｄｅｒｓ

９１０６ ９０００ ￣其他 １６ ５０ １７ １３ 只 ￣Ｏｔｈｅｒ

９１ ０７ 装有钟、表机芯或同步电动机的定时开关: Ｔｉｍｅ ｓｗｉｔｃｈｅｓ ｗｉｔｈ ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ ｍｏｖｅｍｅｎｔ ｏｒ
ｗｉｔｈ ｓｙｎｃｈｒｏｎｏｕｓ ｍｏｔｏｒ:

９１０７ ００００ 装有钟、表机芯或同步电动机的定时开关 １２ ５０ １７ １３ 个 Ｔｉｍｅ ｓｗｉｔｃｈｅｓ ｗｉｔｈ ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ ｍｏｖｅｍｅｎｔ ｏｒ ｗｉｔｈ
ｓｙｎｃｈｒｏｎｏｕｓ ｍｏｔｏｒ

９１ ０８ 已组装的完整表芯: Ｗａｔｃｈ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓꎬ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ａｎｄ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ:

￣电力驱动的: ￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄ:

９１０８ １１００暂 ￣￣仅有机械指示器或有可装机械指示器

的装置的

１０ ８０ １７ １３ 只 ￣￣Ｗｉｔｈ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｏｎｌｙ ｏｒ ｗｉｔｈ ａ ｄｅｖｉｃｅ ｔｏ
ｗｈｉｃｈ ａ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｃａｎ ｂｅ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｅｄ

９１０８ １２００ ￣￣仅有光电显示器的 １６ ８０ １７ １３ 只 ￣￣Ｗｉｔｈ ｏｐｔｏｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｄｉｓｐｌａｙ ｏｎｌｙ

９１０８ １９００ ￣￣其他 １６ ８０ １７ １３ 只 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１０８ ２０００ ￣自动上弦的 １６ ８０ １７ １３ 只 ￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｗｉｎｄｉｎｇ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９１０８ ９０１０ ￣￣￣表面尺寸在 ３３ ８ 毫米及以下 １６ ８０ １７ １３ 只 ￣￣￣Ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ３３ ８ｍｍ ｏｒ ｌｅｓｓ

９１０８ ９０９０ ￣￣￣其他 １６ ８０ １７ １３ 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１ ０９ 已组装的完整钟芯: Ｃｌｏｃｋ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓꎬ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ａｎｄ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ:

９１０９ １０００ ￣电力驱动的 １６ １００ １７ １３ 只 ￣Ｅｌｅｔｒｉｃａｌｌｙ ｏｐｅｒａｔｅｄ

９１０９ ９０００ ￣其他 １６ １００ １７ １３ 只 ￣Ｏｔｈｅｒ

９１ １０ 未组装或部分组装的完整钟、表机芯(机
芯套装件)ꎻ已组装的不完整钟、表机芯ꎻ
未组装的不完整钟、表机芯:

Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｗａｔｃｈ ｏｒ ｃｌｏｃｋ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓꎬ ｕｎａｓｓｅｍ￣
ｂｌｅｄ ｏｒ ｐａｒｔｌｙ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ (ｍｏｖｅｍｅｎｔ ｓｅｔｓ)ꎻ ｉｎ￣
ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｗａｔｃｈ ｏｒ ｃｌｏｃｋ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓꎬ ａｓｓｅｍｂｌｅｄꎻ
ｒｏｕｇｈ ｗａｔｃｈ ｏｒ ｃｌｏｃｋ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ:

￣表的: ￣Ｏｆ ｗａｔｃｈｅｓ:

９１１０ １１００ ￣￣未组装或部分组装的完整机芯(机芯套

装件)
１６ ８０ １７ １３ 只 ￣￣Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓꎬ ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｏｒ ｐａｒｔｌｙ ａｓｓｅｍ￣

ｂｌｅｄ (ｍｏｖｅｍｅｎｔ ｓｅｔｓ)
９１１０ １２００ ￣￣已组装的不完整表机芯 １６ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｉｎｃｏｍｐｌｅｔｅ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓꎬ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ

９１１０ １９００ ￣￣未组装的不完整表机芯 １６ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｒｏｕｇｈ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９１１０ ９０１０ ￣￣￣未组装或部分组装的完整钟芯 １６ １００ １７ １３ 千克 / 只 ￣￣￣Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓꎬ ｕｎａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｏｒ ｐａｒｔｌｙ ａｓ￣
ｓｅｍｂｌｅｄ

９１１０ ９０９０ ￣￣￣其他 １６ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１ １１ 表壳及其零件: Ｗａｔｃｈ ｃａｓｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

９１１１ １０００ ￣贵金属表壳或包贵金属表壳 １４ ８０ １７ 只 ￣Ｃａｓｅｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

９１１１ １０００ １０ 按重量计含金量在 ８０％及以上的黄金表

壳

１４ ８０ １７ 只 Ｊ Ｗａｔｃｈｃａｓｅｓ ｏｆ ｇｏｌｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｇｏｌｄ

２１７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９１１１ １０００ ９０ 其他贵金属或包贵金属制的表壳 １４ ８０ １７ ０ꎬ１３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｗａｔｃｈｃａｓｅｓ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ
ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

９１１１ ２０００ ￣贱金属表壳ꎬ不论是否镀金或镀银 １４ ８０ １７ １３ 只 ￣Ｃａｓｅｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｇｏｌｄ￣ｐｌａｔｅｄ ｓｉｌ￣
ｖｅｒ￣ｐｌａｔｅｄ

９１１１ ８０００ ￣其他表壳 １４ ８０ １７ １３ 只 ￣Ｏｔｈｅｒ ｃａｓｅｓ

９１１１ ９０００ ￣零件 １４ ８０ １７ ０ꎬ１３ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

９１ １２ 钟壳和本章所列其他货品的类似外壳及其

零件:
Ｃｌｏｃｋ ｃａｓｅｓ ａｎｄ ｃａｓｅｓ ｏｆ ａ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｙｐｅ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ
ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

９１１２ ２０００ ￣壳 １４ ８０ １７ １３ 只 ￣Ｃａｓｅｓ

９１１２ ９０００ ￣零件 １２ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

９１ １３ 表带及其零件: Ｗａｔｃｈ ｓｔｒａｐｓꎬ ｗａｔｃｈ ｂａｎｄｓ ａｎｄ ｗａｔｃｈ ｂｒａｃｅｌｅｔｓꎬ
ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

９１１３ １０００ ￣贵金属或包贵金属制 ２０ １３０ １７ 千克 ￣Ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

９１１３ １０００ １０ 按重量计含金量在 ８０％及以上的黄金表

带

２０ １３０ １７ 千克 Ｊ Ｇｏｌｄ ｗａｔｃｈ ｓｔｒａｐｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ８０％ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｇｏｌｄ ｂｙ
ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｇｏｌｄ

９１１３ １０００ ９０ 其他贵金属或包贵金属制的表带及零件 ２０ １３０ １７ ０ꎬ１３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗａｔｃｈ ｓｔｒａｐｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌｓ ｏｒ
ｏｆ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ

９１１３ ２０００ ￣贱金属制ꎬ不论是否镀金或镀银 １４ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｇｏｌｄ￣ ｐｌａｔｅｄ ｏｒ ｓｉｌｖｅｒ￣ｐｌａｔ￣
ｅｄ

９１１３ ９０００ ￣其他 １４ １００ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

９１１３ ９０００ １０ 濒危动物皮制的表带及其零件 １４ １００ １７ 千克 ＦＥ Ｗａｔｃｈ ｓｔｒａｐｓꎬ ｗａｔｃｈ ｂａｎｄｓ ａｎｄ ｗａｔｃｈ ｂｒａｃｅｌｅｔｓꎬ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｓｋｉｎｓ

９１１３ ９０００ ９０ 其他非金属制的表带及其零件 １４ １００ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｗａｔｃｈ ｓｔｒａｐｓꎬ ｗａｔｃｈ ｂａｎｄｓ ａｎｄ ｗａｔｃｈ ｂｒａｃｅｌｅｔｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｆ ｎｏｎ￣ｍｅｔａｌ

９１ １４ 钟、表的其他零件: Ｏｔｈｅｒ ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ ｐａｒｔｓ:

９１１４ １０００ ￣发条ꎬ包括游丝 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｓｐｒｉｎｇｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｈａｉｒ￣ｓｐｒｉｎｇｓ

９１１４ ３０００ ￣钟面或表面 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｄｉａｌｓ

９１１４ ４０００ ￣夹板及横担(过桥) １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣Ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｂｒｉｄｇｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９１１４ ９０１０ ￣￣￣宝石轴承 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｊｅｗｅｌ ｂｅａｒｉｎｇｓ

９１１４ ９０９０ ￣￣￣其他 １４ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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第九十二章

乐器及其零件、附件

Ｃｈａｐｔｅｒ ９２
Ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎻ ｐａｒｔｓ ａｎｄ

ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)第十五类注释二所规定的贱金属制通用零件

(第十五类) 或塑料制的类似品 (第三十九

章)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤꎬ ｏｆ ｂａｓｅ

ｍｅｔａｌ (Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)ꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎻ

　 　 　 (二)第八十五章或第九十章的传声器、扩大器、扬

声器、耳机、开关、频闪观测仪及其他附属仪

器、器具或设备ꎬ虽用于本章物品但未与该物

品组成一体或安装在同一机壳内ꎻ

　 　 　 (ｂ) Ｍｉｃｒｏｐｈｏｎｅｓꎬ ａｍｐｌｉｆｉｅｒｓꎬ ｌｏｕｄｓｐｅａｋｅｒｓꎬ ｈｅａｄｐｈｏｎｅｓꎬ ｓｗｉｔｃｈｅｓꎬ
ｓｔｒｏｂｏｓｃｏｐｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｙ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｒ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８５ ｏｒ ９０ꎬ ｆｏｒ ｕｓｅ ｗｉｔｈ ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｅｄ ｉｎ ｏｒ
ｈｏｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃａｂｉｎｅｔ ａｓ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎻ

　 　 　 (三)玩具乐器或器具(税目 ９５ ０３)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ｔｏｙ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９５ ０３)ꎻ
　 　 　 (四)清洁乐器用的刷子(税目 ９６ ０３)ꎻ 　 　 　 (ｄ)Ｂｒｕｓｈｅｓ ｆｏｒ ｃｌｅａｎｉｎｇ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９６ ０３)ꎻ ｏｒ
　 　 　 (五)收藏品或古物(税目 ９７ ０５ 或 ９７ ０６)ꎮ 　 　 　 (ｅ)Ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ａｎｔｉｑｕｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９７ ０５ ｏｒ ９７ ０６) 
　 　 二、用于演奏税目 ９２ ０２、９２ ０６ 所列乐器的弓、槌及类

似品ꎬ 如果与该乐器一同进口或出口ꎬ 数量合理ꎬ
用途明确ꎬ应归入有关乐器的相应税目ꎮ

税目 ９２ ０９ 的卡片、盘或卷ꎬ即使与乐器一同进口或

出口ꎬ也不视为该乐器的组成部分ꎬ而应作为单独

进口或出口的物品对待ꎮ

　 　 ２ Ｂｏｗｓ ａｎｄ ｓｔｉｃｋｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｌａｙｉｎｇ ｔｈｅ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕ￣
ｍｅｎｔｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ９２ ０２ ａｎｄ ９２ ０６ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｃｈ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ
ｉｎ ｎｕｍｂｅｒｓ ｎｏｒｍａｌ ｔｈｅｒｅｔｏ ａｎｄ ｃｌｅａｒｌｙ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｔｈｅｒｅｗｉｔｈꎬ ａｒｅ ｔｏ
ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｈｅａｄｉｎｇ ａｓ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ
Ｃａｒｄｓꎬ ｄｉｓｃｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９２ ０９ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ
ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ｓｅｐａｒａｔｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｎｏｔ ａｓ ｆｏｒｍｉｎｇ ａ ｐａｒｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９２ ０１ 钢琴ꎬ包括自动钢琴、拨弦古钢琴及其他

键盘弦乐器:
Ｐｉａｎｏｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｐｉａｎｏｓꎻ ｈａｒｐｓｉｃｈｏｒｄｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｋｅｙｂｏａｒｄ ｓｔｒｉｎｇｅｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ:

９２０１ １０００ ￣竖式钢琴 １７.５ ７０ １７ １７ 台 ￣Ｕｐｒｉｇｈｔ ｐｉａｎｏｓ
９２０１ ２０００ ￣大钢琴 ７０ １７ １３ 台 ￣Ｇｒａｎｄ ｐｉａｎｏｓ
９２０１ ２０００暂 ０１ 完税价格≥５ 万美元的大钢琴 １ ７０ １７ １７ 台 Ｇｒａｎｄ ｐｉａｎｏｓꎬ ｄｕｔｙｐａｉｄ ｐｒｉｃｅ≥ＵＳＤ ５００００ / ｓｅｔ

９２０１ ２０００ ９０ 其他大钢琴 １７.５ ７０ １７ １７ 台 Ｏｔｈｅｒ ｇｒａｎｄ ｐｉａｎｏｓ

９２０１ ９０００ ￣其他 １７.５ ７０ １７ １７ 台 ￣Ｏｔｈｅｒ

９２ ０２ 其他弦乐器(例如ꎬ吉他、小提琴、竖琴): Ｏｔｈｅｒ ｓｔｒｉｎｇ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｇｕｉｔａｒｓꎬ ｖｉｏｌｉｎｓꎬ ｈａｒｐｓ):

９２０２ １０００ ￣弓弦乐器 ７０ １７ 只 ￣Ｐｌａｙｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｂｏｗ

９２０２ １０００暂 １１ 完税价格≥１ ５ 万美元的含濒危动物皮

及濒危木的弓弦乐器

１ ７０ １７ 只 ＦＥ Ｐｌａｙｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｂｏｗꎬ ｄｕｔｙ￣ｐａｉｄ ｐｒｉｃｅ≥ＵＳＤ １５０００ /
ｓｅｔꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

９２０２ １０００ １９ 其他含濒危动物皮及濒危木的弓弦乐器 １７ ５ ７０ １７ 只 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｙｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｂｏｗꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉ￣
ｍａｌｓ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

９２０２ １０００暂 ９１ 完税价格≥１ ５ 万美元的不含野生动物

皮弓弦乐器

１７.５ ７０ １７ １３ 只 Ｐｌａｙｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｂｏｗꎬ ｄｕｔｙ￣ｐａｉｄ ｐｒｉｃｅ≥ＵＳＤ １５０００ /
ｓｅｔꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｓｋｉｎｓ

９２０２ １０００ ９９ 其他弓弦乐器 １７ ５ ７０ １７ １３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｙｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｂｏｗ

９２０２ ９０００ ￣其他 １７ ５ ７０ １７ 只 ￣Ｏｔｈｅｒ

９２０２ ９０００ １０ 含濒危物种成分的其他弦乐器 １７ ５ ７０ １７ 只 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｐｌａｙｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｂｏｗꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅ￣
ｃｉｅｓ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ

９２０２ ９０００ ９０ 其他弦乐器 １７ ５ ７０ １７ １３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｓｔｒｉｎｇ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９２ ０５ 管乐器(例如ꎬ键盘管风琴、手风琴、单簧

管、小号、风笛)ꎬ但游艺场风琴及手摇风

琴除外:

Ｗｉｎｄ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ ｋｅｙｂｏａｒｄ
ｐｉｐｅ ｏｒｇａｎｓ、 ａｃｃｏｒｄｉｏｎｓ、 ｃｌａｒｉｎｅｔｓ、 ｔｒｕｍｐｅｔｓ、 ｂａｇ
ｐｉｐｅｓ) ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆａｉｒｇｒｏｕｎｄ ｏｒ ｇａｎｓ ａｎｄ ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ ｓｔｒｅｅｔ ｏｒｇａｎｓ:

９２０５ １０００ ￣铜管乐器 ７０ １７ １３ 只 ￣Ｂｒａｓｓ￣ｗｉｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９２０５ １０００暂 ０１ 完税价格≥２０００ 美元的铜管乐器 １ ７０ １７ １３ 只 Ｂｒａｓｓ￣ｗｉｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬｄｕｔｙ￣ｐａｉｄ ｐｒｉｃｅ≥ＵＳＤ ２０００ /
ｓｅｔ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９２０５ １０００ ９０ 其他铜管乐器 １７ ５ ７０ １７ １３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｂｒａｓｓ￣ｗｉｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９２０５ ９０１０ ￣￣￣键盘管风琴、簧风琴及类似乐器(包括游

离金属簧片键盘乐器)
２０ ８０ １７ １３ 只 ￣￣￣Ｋｅｙｂｏａｒｄ ｐｉｐｅ ｏｒｇａｎｓꎻｈａｒｍｏｎｉｕｍｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｋｅｙ￣

ｂｏａｒｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈ ｆｒｅｅ ｍｅｔａｌ ｒｅｅｄｓ
９２０５ ９０２０ ￣￣￣手风琴及类似乐器 ２１ ８０ １７ １３ 只 ￣￣￣Ａｃｃｏｒｄｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９２０５ ９０３０ ￣￣￣口琴 ２１ ８０ １７ １３ 只 ￣￣￣ｍｏｕｔｈ ｏｒｇａｎｓ

９２０５ ９０９０ ￣￣￣其他 ８０ １７ １３ 只 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９２０５ ９０９０暂 ０１ 完税价格≥１ 万美元的其他管乐器(但游

艺场风琴及手摇风琴除外)
１ ７０ １７ １３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｂｒａｓｓｗｉｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬｄｕｔｙ￣ｐａｉｄ ｐｒｉｃｅ ≥ＵＳＤ

１００００ / ｓｅｔ
９２０５ ９０９０ ９０ 其他管乐器(但游艺场风琴及手摇风琴

除外)
１７ ５ ７０ １７ １３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｂｒａｓｓｗｉｎｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆａｉｒｇｒｏｕ ｏｒ

ｇａｎｓ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｔｒｅｅｔ ｏｒｇａｎｓ)
９２ ０６ 打击乐器(例如ꎬ鼓、木琴、铙、钹、响板、响

葫芦):
Ｐｅｒｃｕｓｓｉｏｎ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｄｒｕｍｓꎬ ｘｙｌｏｐｈｏｎｅｓꎬ ｃｙｍｂａｌｓꎬ ｃａｓｔａｎｅｔｓꎬ ｍａｒ￣
ａｃａｓ):

９２０６ ００００ 打击乐器(例如ꎬ鼓、木琴、铙、钹、响板、响
葫芦)

１７ ５ ７０ １７ 只 Ｐｅｒｃｕｓｓｉｏｎ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｄｒｕｍｓꎬ
ｘｙｌｏｐｈｏｎｅｓꎬ ｃｙｍｂａｌｓꎬ ｃａｓｔａｎｅｔｓꎬ ｍａｒａｃａｓ)

９２０６ ００００ １０ 含濒危动物皮及濒危木的打击乐器(例
如ꎬ鼓、木琴、钹、响板)

１７ ５ ７０ １７ 只 ＡＦＥ Ｐｅｒｃｕｓｓｉｏｎ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｄｒｕｍｓꎬ
ｘｙｌｏｐｈｏｎｅｓꎬ ｃｙｍｂａｌｓꎬ ｃａｓｔａｎｅｔｓꎬ ｍａｒａｃａｓ ) ｃｏｎｔａｉ￣
ｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌ ｓｋｉｎｓ ａｎｄ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

９２０６ ００００ ９０ 其他打击乐器(例如ꎬ鼓、木琴、钹、响板) １７ ５ ７０ １７ １３ 只 Ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｃｕｓｓｉｏｎ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｄｒｕｍｓꎬ ｘｙｌｏｐｈｏｎｅｓꎬ ｃｙｍｂａｌｓꎬ ｃａｓｔａｎｅｔｓꎬ ｍａｒａｃａｓ)

９２ ０７ 通过电产生或扩大声音的乐器(例如ꎬ电
风琴、电吉他、电手风琴):

Ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｔｈｅ ｓｏｕｎｄ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｐｒｏ￣
ｄｕｃｅｄ ｏｒ ｍｕｓｔ ｂｅ ａｍｐｌｉｆｉｅｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌｌｙ ( ｆｏｒ ｅｘ￣
ａｍｐｌｅꎬｏｒｇａｎｓꎬｇｕｉｔａｒｓꎬａｃｃｏｒｄｉｏｎｓ):

９２０７ １０００暂 ￣键盘乐器ꎬ但手风琴除外 １５ １００ １７ １３ 只 ￣Ｋｅｙｂｏａｒｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ａｃｃｏｒｄｉｏｎｓ

９２０７ ９０００ ￣其他 ３０ １００ １７ １３ 个 ￣Ｏｔｈｅｒ

９２ ０８ 百音盒、游艺场风琴、手摇风琴、机械鸣

禽、乐锯及本章其他税目未列名的其他乐

器ꎻ各种媒诱音响器、哨子、号角、口吹音

响信号器:

Ｍｕｓｉｃａｌ ｂｏｘｅｓꎬ ｆａｉｒｇｒｏｕｎｄ ｏｒｇａｎｓꎬ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｔｒｅｅｔ
ｏｒｇａｎｓꎬ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｓｉｎｇｉｎｇ ｂｉｒｄｓꎬ ｍｕｓｉｃａｌ ｓａｗｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｎｏｔ ｆａｌｌｉｎｇ ｗｉｔｈｉｎ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ
ｈｅａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎻ ｄｅｃｏｙ ｃａｌｌｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓꎻ
ｗｈｉｓｔｌｅｓꎬ ｃａｌｌ ｈｏｒｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｏｕｔｈ￣ｂｌｏｗｎ ｓｏｕｎｄ ｓｉｇ￣
ｎａｌｌｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ:

９２０８ １０００ ￣百音盒 ２２ ８０ １７ １３ 个 ￣Ｍｕｓｉｃａｌ ｂｏｘｅｓ

９２０８ ９０００ ￣其他 ２２ ８０ １７ １３ 个 ￣Ｏｔｈｅｒ

９２ ０９ 乐器的零件(例如百音盒的机械装置)、
附件(例如ꎬ机械乐器用的卡片、盘及带

卷)ꎻ节拍器、音叉及各种定音管:

Ｐａｒｔｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ｆｏｒ ｍｕｓｉｃａｌ ｂｏｘｅｓ)
ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃａｒｄｓꎬ ｄｉｓｃｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｓ
ｆｏｒ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ) ｏｆ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎻ
ｍｅｔｒｏｎｏｍｅｓꎬ ｔｕｎｉｎｇ ｆｏｒｋｓ ａｎｄ ｐｉｔｃｈ ｐｉｐｅｓ ｏｆ ａｌｌ
ｋｉｎｄｓ:

９２０９ ３０００ ￣乐器用的弦 １７ ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣Ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｓｔｒｉｎｇｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９２０９ ９１００ ￣￣钢琴的零件、附件 １７ ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｆｏｒ ｐｉａｎｏｓ

９２０９ ９２００ ￣￣税目 ９２ ０２ 所列乐器的零件、附件 １７ ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９２ ０２

９２０９ ９４００暂 ￣￣税目 ９２ ０７ 所列乐器的零件、附件 １０ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９２ ０７

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９２０９ ９９１０ ￣￣￣节拍器、音叉及定音管 １７ ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｍｅｔｓｏｎｏｍｅｓ ｔｕｎｉｎｇ ｆｒｏｋｓ ａｎｄ ｐｉｔｃｈ ｐｉｐｅｓ
９２０９ ９９２０ ￣￣￣百音盒的机械装置 １７ ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ｆｏｒ ｍｕｓｉｃｏｌ ｂｏｘｅｓ
９２０９ ９９９０ ￣￣￣其他 １７ ５ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
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第十九类
武器、弹药及其零件、附件

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅪⅩ
ＡＲＭＳ ＡＮＤ ＡＭＭＵＮＩＴＩＯＮꎻ

ＰＡＲＴＳ ＡＮＤ ＡＣＣＥＳＳＯＲＩＥＳ ＴＨＥＲＥＯＦ

第九十三章

武器、弹药及其零件、附件

Ｃｈａｐｔｅｒ ９３
Ａｒｍｓ ａｎｄ ａｍｍｕｎｉｔｉｏｎꎻ

ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一) 第三十六章的货品(例如ꎬ火帽、雷管、信号

弹)ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｇｏｏｄｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３６ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｐｅｒｃｕｓｓｉｏｎ ｃａｐｓꎬ ｄｅｔｏｎａｔｏｒｓꎬ ｓｉｇ￣

ｎａｌｌｉｎｇ ｆｌａｒｅｓ)ꎻ
　 　 　 (二)第十五类注释二所规定的贱金属制通用零件

(第十五类) 或塑料制的类似品 (第三十九

章)ꎻ

　 　 　 (ｂ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌ (Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)ꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎻ

　 　 　 (三)装甲战斗车辆(税目 ８７ １０)ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ａｒｍｏｕｒｅｄ ｆｉｇｈｔｉｎｇ ｖｅｈｉｃｌｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ １０)ꎻ
　 　 　 (四)武器用的望远镜瞄准具及其他光学装置(第九

十章)ꎬ但安装在武器上或与武器一同进口或

出口以备安装在该武器上的除外ꎻ

　 　 　 (ｄ) Ｔｅｌｅｓｃｏｐｉｃ ｓｉｇｈｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｐｔｉｃａｌ ｄｅｖｉｃｅｓ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ ｗｉｔｈ
ａｒｍｓꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｍｏｕｎｔｅｄ ｏｎ ａ ｆｉｒｅａｒｍ ｏｒ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｆｉｒｅａｒｍ ｏｎ
ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｂｅ ｍｏｕｎｔｅｄ (Ｃｈａｐｔｅｒ ９０)ꎻ

　 　 　 (五)弓、箭、钝头击剑或玩具(第九十五章)ꎻ 　 　 　 (ｅ)Ｂｏｗｓꎬ ａｒｒｏｗｓꎬ ｆｅｎｃｉｎｇ ｆｏｉｌｓ ｏｒ ｔｏｙｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ９５)ꎻ
　 　 　 (六)收藏品及古物(税目 ９７ ０５ 或 ９７ ０６)ꎮ 　 　 　 ( ｆ)Ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ａｎｔｉｑｕｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９７ ０５ ｏｒ ９７ ０６) 
　 　 二、税目 ９３ ０６ 所称“零件”ꎬ不包括税目 ８５ ２６ 的无线

电设备及雷达设备ꎮ
　 　 ２ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９３ ０６ꎬ ｔｈｅ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ “ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ” ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ

ｒａｄｉｏ ｏｒ ｒａｄａｒ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ ２６

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９３ ０１ 军用武器ꎬ但左轮手枪、其他手枪及税目

９３ ０７ 的兵器除外:
Ｍｉｌｉｔａｒｙ ｗｅａｐｏｎｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｅｖｏｌｖｅｒｓꎬ ｐｉｓｔｏｌｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ａｒｍｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９３ ０７:

￣火炮武器(例如ꎬ榴弹炮及迫击炮): ￣Ａｒｔｉｌｌｅｒｙ ｗｅａｐｏｎｓ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｇｕｎｓꎬ ｈｏｗｉｔｚｅｒｓ ａｎｄ
ｍｏｒｔａｒｓ):

９３０１ １０１０ ￣￣自推进的 １３ ８０ １７ 座 ￣￣Ｓｅｌｆ￣ｐｒｏｐｅｌｌｅｄ

９３０１ １０９０ ￣￣其他 １３ ８０ １７ 座 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９３０１ ２０００ ￣火箭发射装置ꎻ火焰喷射器ꎻ手榴弹发射器ꎻ鱼
雷发射管及类似发射装置自推进的

１３ ８０ １７ 个 ￣Ｒｏｃｋｅｔ ｌａｕｎｃｈｅｒｓꎻ ｆｌａｍｅ￣ｔｈｒｏｗｅｒｓꎻ ｇｒｅｎａｄｅ ｌａｕｎｃｈ￣
ｅｒｓꎻ ｔｏｒｐｅｄｏ ｔｕｂｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｊｅｃｔｏｒｓ

９３０１ ９０００ ￣其他 １３ ８０ １７ 支 ￣Ｏｔｈｅｒ

９３ ０２ 左轮手枪及其他手枪ꎬ但税目 ９３ ０３ 或

９３ ０４的货品除外:
Ｒｅｖｏｌｖｅｒｓ ａｎｄ ｐｉｓｔｏｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
９３ ０３ ｏｒ ９３ ０４:

９３０２ ００００ 左轮手枪及其他手枪ꎬ但税目 ９３ ０３ 或

９３ ０４ 的货品除外

１３ ８０ １７ 支 Ｒｅｖｏｌｖｅｒｓ ａｎｄ ｐｉｓｔｏｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ９３ ０３ ｏｒ ９３ ０４

９３ ０３ 靠爆炸药发射的其他火器及类似装置

(例如ꎬ运动用猎枪及步枪、前装枪、维利

式信号枪及其他专为发射信号弹的装置、
发射空包弹的左轮手枪和其他手枪、弩枪

式无痛捕杀器、抛缆枪):

Ｏｔｈｅｒ ｆｉｒｅａｒｍｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ｗｈｉｃｈ ｏｐｅｒａｔｅ ｂｙ
ｔｈｅ ｆｉｒｉｎｇ ｏｆ ａｎ ｅｘｐｌｏｓｉｖｅ ｃｈａｒｇｅ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｐｏｒｔｉｎｇ
ｓｈｏｔｇｕｎｓ ａｎｄ ｒｉｆｌｅｓꎬｍｕｚｚｌｅ￣ｌｏａｄｉｎｇ ｆｉｒｅａｒｍｓꎬＶｅｒｙ ｐｉｓ̄
ｔｏｌｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｐｒｏｊｅｃｔ ｏｎｌｙ ｓｉｇｎａｌ
ｆｌａｒｅｓꎬ ｐｉｓｔｏｌｓ ａｎｄ ｒｅｖｏｌｖｅｒｓ ｆｏｒ ｆｉｒｉｎｇ ｂｌａｎｋ ａｍｍｕｎｉ￣
ｔｉｏｎꎬ ｃａｐｔｉｖｅ￣ｂｏｌｔ ｈｕｍａｎｅ ｋｉｌｌｅｒｓꎬ ｌｉｎｅｔｈｒｏｗｉｎｇ ｇｕｎｓ):

９３０３ １０００ ￣前装枪 １３ ８０ １７ １３ 支 ￣Ｍｕｚｚｌｅ￣ｌｏａｄｉｎｇ ｆｉｒｅａｒｍｓ

９３０３ ２０００ ￣其他运动、狩猎或打靶用猎枪ꎬ包括组合

式滑膛来复枪

１３ ８０ １７ １３ 支 ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｐｏｒｔｉｎｇꎬ ｈｕｎｔｉｎｇ ｏｒ ｔａｒｇｅｔ ｓｈｏｏｔｉｎｇ ｓｈｏｔｇｕｎｓꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｓｈｏｔｇｕｎｒｉｆｌｅｓ

９３０３ ３０００ ￣其他运动、狩猎或打靶用步枪 １３ ８０ １７ １３ 支 ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｐｏｒｔｉｎｇꎬ ｈｕｎｔｉｎｇ ｏｒ ｔａｒｇｅｔ ｓｈｏｏｔｉｎｇ ｒｉｆｌｅｓ

９３０３ ９０００ ￣其他 １３ ８０ １７ １３ 支 ￣Ｏｔｈｅｒ

９３ ０４ 其他武器(例如ꎬ弹簧枪、气枪、气手枪、
警棍)ꎬ但不包括税目 ９３ ０７ 的货品:

Ｏｔｈｅｒ ａｒｍｓ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｐｒｉｎｇꎬ ａｉｒ ｏｒ ｇａｓ ｇｕｎｓ
ａｎｄ ｐｉｓｔｏｌｓꎬ ｔｒｕｎｃｈｅｏｎｓ )ꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９３ ０７:

９３０４ ００００ 其他武器(例如ꎬ弹簧枪、气枪、警棍)ꎬ但
不包括税目 ９３ ０７ 的货品

１３ ８０ １７ １３ 支 Ｏｔｈｅｒ ａｒｍｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｓｐｒｉｎｇꎬ ａｉｒ ｏｒ ｇａｓ ｇｕｎｓ ａｎｄ ｐｉｓ￣
ｔｏｌｓꎬ ｔｒｕｎｃｈｅｏｎｓ)ꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９３ ０７

６１７ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９３ ０５ 税目 ９３ ０１ 至 ９３ ０４ 所列物品的零件、附
件:

Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ
Ｎｏ ９３ ０１ ｔｏ ９３ ０４:

９３０５ １０００ ￣左轮手枪或其他手枪用 １３ ８０ １７ ０ꎬ１３ 千克 ￣Ｏｆ ｒｅｖｏｌｖｅｒｓ ｏｒ ｐｉｓｔｏｌｓ

９３０５ ２０００ ￣税目 ９３ ０３的猎枪或步枪用 １３ ８０ １７ ０ꎬ１３ 千克 ￣Ｏｆ ｓｈｏｔｇｕｎｓ ｏｒ ｒｉｆｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９３ ０３

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９３０５ ９１００ ￣￣税目 ９３ ０１ 的军用武器用 １３ ８０ １７ 千克 ￣￣Ｏｆ ｍｉｌｉｔａｒｙ ｗｅａｐｏｎｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９３ ０１

９３０５ ９９００ ￣￣其他 １３ ８０ １７ ０ꎬ１３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９３ ０６ 炸弹、手榴弹、鱼雷、地雷、水雷、导弹及类

似武器及其零件ꎻ子弹、其他弹药和射弹

及其零件ꎬ包括弹丸及弹垫:

Ｂｏｍｂｓꎬ ｇｒｅｎａｄｅｓꎬ ｔｏｒｐｅｄｏｅｓꎬ ｍｉｎｅｓꎬ ｍｉｓｓｉｌｅｓꎬ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｍｕｎｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｗａｒ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ｃａｒ￣
ｔｒｉｄｇｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｍｍｕｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｒｏｊｅｃｔｉｌｅｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈｏｔ ａｎｄ ｃａｒｔｒｉｄｇｅ ｗａｄｓ:

￣猎枪子弹及其零件ꎻ气枪弹丸: ￣Ｓｈｏｔｇｕｎ ｃａｒｔｒｉｄｇｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ ａｉｒ ｇｕｎ ｐｅｌｌｅｔｓ:

９３０６ ２１００ ￣￣猎枪子弹 １３ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｃａｒｔｒｉｄｇｅｓ

９３０６ ２９００ ￣￣其他 １３ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他子弹及其零件: ￣Ｏｔｈｅｒ ｃａｒｔｒｉｄｇｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

９３０６ ３０８０ ￣￣￣铆接机或类似工具用及弩枪式无痛捕

杀器用子弹及其零件

１３ ８０ １７ ０ꎬ１３ 千克 ￣￣￣Ｃａｒｔｒｉｄｇｅｓ ｆｏｒ ｒｉｖｅｔｉｎｇ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏｏｌｓ ｏｒ ｆｏｒ ｃａｐ￣
ｔｉｖｅｂｏｌｔ ｈｕｍａｎｅ ｋｉｌｌｅｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

９３０６ ３０９０ ￣￣￣其他 １３ ８０ １７ ０ꎬ１３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９３０６ ９０００ ￣其他 １３ ８０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

９３０６ ９０００ １０ 两用物项管制的导弹及其零件(能把 ５００
千克以上有效载荷投掷到 ３００ 千米以上

的)

１３ ８０ １７ 千克 ３ Ｍｉｓｓｉｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｔｏｒｏｌ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ
ｉｔｅｍ ( ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｔｈｒｏｗｉｎｇ ａｎ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｌｏａｄ ｏｖｅｒ
５００ｋｇ ｂｅｙｏｎｄ ３００ｋｍ)

９３０６ ９０００ ２０ 运载火箭(能把 ５００ 千克以上有效载荷投

掷到 ３００ 千米以上的)
１３ ８０ １７ 千克 ３ Ｃａｒｒｉｅｒ ｒｏｃｋｅｔｓ (ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｔｈｒｏｗｉｎｇ ａｎ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｌｏａｄ

ｏｖｅｒ ５００ｋｇ ｂｅｙｏｎｄ ３００ｋｍ)
９３０６ ９０００ ３０ 探空火箭(能把 ５００ 千克以上有效载荷投

掷到 ３００ 千米以上的)
１３ ８０ １７ 千克 ３ Ｓｏｕｎｄｉｎｇ ｒｏｃｋｅｔｓ ( ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｔｈｒｏｗｉｎｇ ａｎ ａｖａｉｌａｂｌｅ

ｌｏａｄ ｏｖｅｒ ５００ｋｇ ｂｅｙｏｎｄ ３００ｋｍ)
９３０６ ９０００ ４０ 巡航导弹(能把 ５００ 千克以上有效载荷投

掷到 ３００ 千米以上的)
１３ ８０ １７ 千克 ３ Ｃｒｕｉｓｅ ｍｉｓｓｉｌｅｓ (ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｔｈｒｏｗｉｎｇ ａｎ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｌｏａｄ

ｏｖｅｒ ５００ｋｇ ｂｅｙｏｎｄ ３００ｋｍ)
９３０６ ９０００ ９０ 其他弹药和射弹及其零件(包括炸弹、手

榴弹、鱼雷、地雷、水雷、导弹等)
１３ ８０ １７ ０ꎬ１３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｍｍｕｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｒｏｊｅｃｔｉｌｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｏｍｂｓꎬ ｇｒｅｎａｄｅｓꎬ ｔｏｒｐｅｄｏｅｓꎬ ｍｉｎｅｓꎬ ｍｉｓ￣
ｓｉｌｅｓ)

９３ ０７ 剑、短弯刀、刺刀、长矛和类似的武器及其

零件ꎻ刀鞘、剑鞘:
Ｓｗｏｒｄｓꎬ ｃｕｔｌａｓｓｅｓꎬ ｂａｙｏｎｅｔｓꎬ ｌａｎｃｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ａｒｍｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ａｎｄ ｓｃａｂｂａｒｄｓ ａｎｄ ｓｈｅａｔｈｓ
ｔｈｅｒｅｆｏｒ:

９３０７ ００１０ ￣￣￣军用 １３ ８０ １７ 千克/ 件 ￣￣￣Ｆｏｒ ｍｉｌｉｔａｒｙ

９３０７ ００１０ １０ 军用刀鞘、剑鞘、濒危动物制 １３ ８０ １７ 千克/ 件 ＦＥ Ｓｃａｂｂａｒｄｓ ａｎｄ ｓｈｅａｔｈｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓꎬｆｏｒ ｍｉｌ￣
ｉｔａｒｙ

９３０７ ００１０ ９０ 其他军用剑、刀、长矛和类似的武器及其

零件(包括刀鞘、剑鞘)
１３ ８０ １７ 千克/ 件 Ｏｔｈｅｒ ｓｗｏｒｄｓꎬｃｕｔｌａｓｓｅｓꎬｌａｎｃｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｍｓ ａｎｄ

ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｃａｂｂａｒｄｓ ａｎｄ ｓｈｅａｔｈｓ)ꎬ ｆｏｒ
ｍｉｌｉｔａｒｙ

９３０７ ００９０ ￣￣￣其他 １３ ８０ １７ 千克/ 件 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９３０７ ００９０ １０ 其他濒危动物制的刀鞘、剑鞘 １３ ８０ １７ 千克/ 件 ＦＥ Ｓｃａｂｂａｒｄｓ ａｎｄ ｓｈｅａｔｈｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ

９３０７ ００９０ ９０ 其他剑、刀、长矛和类似的武器及其零件

(包括刀鞘、剑鞘)
１３ ８０ １７ 千克/ 件 Ｏｔｈｅｒ ｓｗｏｒｄｓꎬ ｃｕｔｌａｓｓｅｓꎬ ｌａｎｃｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｍｓ ａｎｄ

ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｃａｂｂａｒｄｓ ａｎｄ ｓｈｅａｔｈｓ)
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第二十类
杂　 项　 制　 品

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅩ
ＭＩＳＣＥＬＬＡＮＥＯＵＳ

ＭＡＮＵＦＡＣＴＵＲＥＤ ＡＲＴＩＣＬＥＳ

第九十四章

家具ꎻ寝具、褥垫、弹簧床垫、
软坐垫及类似的填充制品ꎻ
未列名灯具及照明装置ꎻ
发光标志、发光铭牌及

类似品ꎻ活动房屋

Ｃｈａｐｔｅｒ ９４
Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎻ ｂｅｄｄｉｎｇꎬ ｍａｔｔｒｅｓｓｅｓꎬ ｍａｔｔｒｅｓｓ
ｓｕｐｐｏｒｔｓꎬ ｃｕｓｈｉｏｎｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔｕｆｆｅｄ
ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇｓꎻ ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬ

ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ
ｓｉｇｎｓꎬ ｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ ｎａｍｅ￣ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ

ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)第三十九章、第四十章或第六十三章的充气或

充水的褥垫、枕头及坐垫ꎻ

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｐｎｅｕｍａｔｉｃ ｏｒ ｗａｔｅｒ ｍａｔｔｒｅｓｓｅｓꎬ ｐｉｌｌｏｗｓ ｏｒ ｃｕｓｈｉｏｎｓꎬ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３９ꎬ

４０ ｏｒ ６３ꎻ
　 　 　 (二)落地镜〔例如税目 ７０ ０９ 的试衣镜(旋转镜)〕ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｍｉｒｒｏｒｓ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｐｌａｃｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｆｌｏｏｒ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ

ｃｈｅｖａｌ￣ｇｌａｓｓｅｓ (ｓｗｉｎｇ￣ｍｉｒｒｏｒｓ) ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７０ ０９)ꎻ
　 　 　 (三)第七十一章的物品ꎻ 　 　 　 (ｃ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ７１ꎻ
　 　 　 (四)第十五类注释二所规定的贱金属制通用零件

(第十五类)、塑料制的类似品(第三十九章)
或税目 ８３ ０３ 的保险箱ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌ (Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)ꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎬ ｏｒ
ｓａｆｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ＮＯ ８３ ０３ꎻ

　 　 　 (五) 冷 藏 或 冷 冻 设 备 专 用 的 特 制 家 具 ( 税 目

８４ １８)ꎻ 缝 纫 机 专 用 的 特 制 家 具 ( 税 目

８４ ５２)ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ａｓ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｒｅｆｒｉｇｅｒａｔｉｎｇ ｏｒ ｆｒｅｅｚｉｎｇ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ８４ １８ꎻ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｓｅｗｉｎｇ
ｍａｃｈｉｎｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ ＮＯ ８４ ５２)ꎻ

　 　 　 (六)第八十五章的灯具及照明装置ꎻ 　 　 　 ( ｆ)Ｌａｍｐｓ ｏｒ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８５ꎻ
　 　 　 ( 七) 税 目 ８５ １８、 ８５ １９、 ８５ ２１ 或 税 目 ８５ ２５ 至

８５ ２８ 所列装置专用的特制家具(应分别归

入税目 ８５ １８、８５ ２２ 或 ８５ ２９)ꎻ

　 　 　 (ｇ) Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ａｓ ｐａｒｔｓ ｏｆ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８５ １８ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ １８)ꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ８５ １９ ｔｏ ８５ ２１
(ｈｅａｄｉｎｇ ８５ ２２) ｏｒ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏｓ ８５ ２５ ｔｏ ８５ ２８ ( ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ８５ ２９)ꎻ

　 　 　 (八)税目 ８７ １４ 的物品ꎻ 　 　 　 (ｈ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ １４ꎻ
　 　 　 (九)装有税目 ９０ １８ 所列牙科用器具或漱口盂的

牙科用椅(税目 ９０ １８)ꎻ
　 　 　 ( ｉｊ)Ｄｅｎｔｉｓｔｓ ｃｈａｉｒｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｄｅｎｔａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ９０ １８ ｏｒ

ｄｅｎｔｉｓｔｓ ｓｐｉｔｔｏｏｎｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ １８)ꎻ
　 　 　 (十)第九十一章的物品(例如ꎬ钟及钟壳)ꎻ 　 　 　 (ｋ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９１ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｌｏｃｋｓ ａｎｄ ｃｌｏｃｋ ｃａｓｅｓ)ꎻ
　 　 　 (十一) 玩具家具、玩具灯或玩具照明装置(税目

９５ ０３)、台球桌或其他供游戏用的特制家具

(税目 ９５ ０４)、魔术用的特制家具或中国灯

笼及类似的装饰品(电气彩灯串除外) (税

目 ９５ ０５)ꎮ

　 　 　 ( ｌ)Ｔｏｙ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｒ ｔｏｙ ｌａｍｐｓ ｏｒ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９５ ０３)ꎬ
ｂｉｌｌｉａｒｄ ｔａｂｌｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ｆｏｒ ｇａｍｅｓ
(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９５ ０４)ꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｆｏｒ ｃｏｎｊｕｒｉｎｇ ｔｒｉｃｋｓ ｏｒ ｄｅｃｏｒａｔｉｏｎｓ
(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｇａｒｌａｎｄｓ) ｓｕｃｈ ａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｔｅｒｎｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ９５ ０５) 

　 　 二、税目 ９４ ０１ 至 ９４ ０３ 的物品(零件除外)ꎬ只适用于

落地式的物品ꎮ
　 　 ２ Ｔｈｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐａｒｔｓ) ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ９４ ０１ ｔｏ

９４ ０３ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｏｓｅ ｈｅａｄｉｎｇｓ ｏｎｌｙ ｉｆ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ
ｐｌａｃｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｆｌｏｏｒ ｏｒ ｇｒｏｕｎｄ

　 　 　 对下列物品ꎬ即使是悬挂的、固定在墙壁上的或叠摞

的ꎬ仍归入上述各税目:
　 　 　 Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｅꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ￣ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ

ｈｅａｄｉｎｇｓ ｅｖｅｎ ｉｆ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｂｅ ｈｕｎｇꎬ ｔｏ ｂｅ ｆｉｘｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｗａｌｌ ｏｒ
ｔｏ ｓｔａｎｄ ｏｎｅ ｏｎ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ:

　 　 　 (一)碗橱、书柜、其他架式家具(包括与将其固定于

墙上的支撑物一同报验的单层搁架)及组合家

具ꎮ

　 　 　 (ａ) Ｃｕｐｂｏａｒｄｓꎬ ｂｏｏｋｃａｓｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｓｈｅｌｖｅｄ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｉｎｇｌｅ
ｓｈｅｌｖｅｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｆｉｘｉｎｇ ｔｈｅｍ ｔｏ ｔｈｅ ｗａｌｌ)ａｎｄ ｕｎｉｔ
ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ

　 　 　 (二)坐具及床ꎮ 　 　 　 (ｂ)Ｓｅａｔｓ ａｎｄ ｂｅｄｓ
　 　 三、(一)税目 ９４ ０１ 至 ９４ ０３ 所列货品的零件ꎬ不包括

玻璃(包括镜子)、大理石或其他石料以及第六

十八章及第六十九章所列任何其他材料的片、
块(不论是否切割成形ꎬ但未与其他零件组

装)ꎻ

　 　 ３ (ａ) Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ９４ ０１ ｔｏ ９４ ０３ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｔｏ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｄｏ ｎｏｔ
ｉｎｃｌｕｄｅ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｔｏ ｓｈｅｅｔｓ ｏｒ ｓｌａｂｓ (ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｕｔ ｔｏ ｓｈａｐｅ ｂｕｔ
ｎｏｔ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ) ｏｆ ｇｌａｓｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｒｒｏｒｓ)ꎬ ｍａｒｂｌｅ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｔｏｎｅ ｏｒ ｏｆ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ Ｃｈａｐｔｅｒ ６８ ａｎｄ
６９

　 　 　 (二)税目 ９４ ０４ 的货品ꎬ如果单独进口或出口ꎬ 不

能作为税目 ９４ ０１、９４ ０２ 或 ９４ ０３ 所列货品的

零件归类ꎮ

　 　 　 (ｂ)Ｇｏｏｄｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９４ ０４ꎬ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙꎬ ａｒｅ
ｎｏｔ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９４ ０１ꎬ ９４ ０２ ｏｒ ９４ ０３ ａｓ ｐａｒｔｓ
ｏｆ ｇｏｏｄｓ
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　 　 四、税目 ９４ ０６ 所称“活动房屋”ꎬ是指在工厂制成成品

或制成部件并一同进口或出口ꎬ供以后在有关地点

上组装的房屋ꎬ例如ꎬ工地用房、办公室、学校、店铺、
工作棚、车房或类似的建筑物ꎮ

　 　 ４ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９４ ０６ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ
ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ” ｍｅａｎｓ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆａｃｔｏｒｙ ｏｒ ｐｕｔ ｕｐ ａｓ
ｅｌｅｍｅｎｔｓꎬ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｔｏ ｂｅ ａｓｓｅｍｂｌｅｄ ｏｎ ｓｉｔｅꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｈｏｕｓｉｎｇ
ｏｒ ｗｏｒｋｓｉｔｅ ａｃｃｏｍｍｏｄａｔｉｏｎꎬ ｏｆｆｉｃｅｓꎬ ｓｃｈｏｏｌｓꎬ ｓｈｏｐｓꎬ ｓｈｅｄｓꎬ ｇａｒａｇｅｓ ｏｒ
ｓｉｍｉｌａｒ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９４ ０１ 坐具(包括能作床用的两用椅ꎬ但税目

９４ ０２ 的货品除外)及其零件:
Ｓｅａｔｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９４ ０２)ꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｎｖｅｒｔｉｂｌｅ ｉｎｔｏ ｂｅｄｓꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

９４０１ １０００ ￣飞机用坐具 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣Ｓｅａｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ａｉｒｃｒａｆｔ
￣机动车辆用坐具: ￣Ｓｅａｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

９４０１ ２０１０ ￣￣￣皮革或再生皮革面的 １０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

９４０１ ２０９０ ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
９４０１ ３０００ ￣可调高度的转动坐具 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣Ｓｗｉｖｅｌ ｓｅａｔｓ ｗｉｔｈ ｖａｒｉａｂｌｅ ｈｅｉｇｈｔ ａｄｊｕｓｔｍｅｎｔ

￣能做床用的两用椅ꎬ但庭园坐具或野营

设备除外:
￣Ｓｅａｔｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇａｒｄｅｎ ｓｅａｔｓ ｏｒ ｃａｍｐｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ
ｃｏｎｖｅｒｔｉｂｌｅ ｉｎｔｏ ｂｅｄｓ:

９４０１ ４０１０ ￣￣￣皮革或再生皮革面的 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

９４０１ ４０９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣藤、柳条、竹及类似材料制的坐具: ￣Ｓｅａｔｓ ｏｆ ｃａｎｅꎬ ｏｓｉｅｒꎬ ｂａｍｂｏｏ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

９４０１ ５２００ ￣￣竹制的 ０ １００ １７ 个/ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

９４０１ ５３００ ￣￣藤制的 ０ １００ １７ 个/ 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｒａｔｔａｎ

９４０１ ５９００ ￣￣其他 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ＡＢ ￣￣Ｏｔｈｅｒ
￣木框架的其他坐具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｅａｔｓꎬ ｗｉｔｈ ｗｏｏｄｅｎ ｆｒａｍｅｓ:

￣￣装软垫的: ￣￣Ｕｐｈｏｌｓｔｅｒｅｄ:

９４０１ ６１１０ ￣￣￣皮革或再生皮革面的 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

９４０１ ６１９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
９４０１ ６９００ ￣￣其他 ０ １００ １７ 个 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９４０１ ６９００ １０ 其他濒危木框架的坐具 ０ １００ １７ 个 / 千克 ＡＢＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｓｅａｔｓꎬｗｉｔｈ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ ｆｒａｍｅｓ

９４０１ ６９００ ９０ 其他木框架的坐具 (不包括税目 ９４０１.
１０００~９４０１.５０００ 的坐具)

０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｓｅａｔｓꎬ ｗｉｔｈ ｗｏｏｄ ｆｒａｍｅｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｅａｔｓ ｏｆ
Ｎｏ ９４０１１０００~９４０１５０００)

￣金属框架的其他坐具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｅａｔｓꎬ ｗｉｔｈ ｍｅｔａｌ ｆｒａｍｅｓ:

￣￣装软垫的: ￣￣Ｕｐｈｏｌｓｔｅｒｅｄ:

９４０１ ７１１０ ￣￣￣皮革或再生皮革面的 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｗｉｔｈ ｏｕｔｅｒ ｓｕｒｆａｃｅ ｏｆ ｌｅａｔｈｅｒ ｏｒ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｌｅａｔｈｅｒ

９４０１ ７１９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９４０１ ７９００ ￣￣其他 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他坐具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｓｅａｔｓ:

９４０１ ８０１０ ￣￣￣石制的 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｔｏｎｅ
９４０１ ８０９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
９４０１ ８０９０ １０ 其他濒危木制坐具 ０ １００ １７ 个 / 千克 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ｓｅａｔｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

９４０１.８０９０ ９１ 儿童用汽车安全坐椅 ０ １００ １７ １５ 个/ 千克 Ａ Ａｕｔｏｍｏｂｉｌｅ ｓａｆｅｔｙ ｓｅａｔ ｆｏｒ ｃｈｉｌｄｒｅｎ

９４０１ ８０９０ ９９ 其他坐具 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｅａｔｓ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

￣￣￣机动车辆用: ￣￣￣Ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｔｏｒ Ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

９４０１ ９０１１ ￣￣￣￣坐椅调角器 １０ １００ １７ １５ 套 / 千克 ￣￣￣￣Ｓｅａｔ ａｎｇｌｅ ｒｅｑｕｌａｔｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ

９４０１ ９０１９ ￣￣￣￣其他 ０ １００ １７ １５ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９４０１ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ １５ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９１７中华人民共和国海关进口税则　 第二十类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９４ ０２ 医疗、外科、牙科或兽医用家具(例如ꎬ手
术台、检查台、带机械装置的病床、牙科用

椅)ꎻ有旋转、倾斜、升降装置的理发用椅

及类似椅ꎻ上述物品的零件:

Ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌꎬ ｄｅｎｔａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ
( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｔａｂｌｅｓꎬ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ｔａ￣
ｂｌｅｓꎬ ｈｏｓｐｉｔａｌ ｂｅｄｓ ｗｉｔｈ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬ
ｄｅｎｔｉｓｔｓ ｃｈａｉｒｓ )ꎻ ｂａｒｂｅｒｓ ｃｈａｉｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｃｈａｉｒｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ｒｏｔａｔｉｎｇ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｂｏｔｈ ｒｅｃｌｉｎｉｎｇ
ａｎｄ ｅｌｅｖａｔｉｎｇ ｍｏｖｅｍｅｎｔｓꎻ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ
ａｒｔｉｃｌｅｓ:

￣牙科、理发及类似用途的椅及其零件: ￣Ｄｅｎｔｉｓｔｓꎬ ｂａｒｂｅｒｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｃｈａｉｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅ￣
ｏｆ:

９４０２ １０１０ ￣￣￣理发用椅及其零件 ０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｂａｒｂｅｒｓ ｃｈａｉｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

９４０２ １０９０ ￣￣￣其他 ０ ３０ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９４０２ ９０００ ￣其他 ０ ３０ １７ １５ 件/ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

９４ ０３ 其他家具及其零件: Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

９４０３ １０００ ￣办公室用金属家具 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ￣Ｍｅｔａｌ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｏｆｆｉｃｅｓ

９４０３ ２０００ ￣其他金属家具 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ ｍｅｔａｌ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ

９４０３ ３０００ ￣办公室用木家具 ０ １００ １７ 件/ 千克 ￣Ｗｏｏｄｅｎ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｏｆｆｉｃｅｓ

９４０３ ３０００ １０ 濒危木制办公室用木家具 ０ １００ １７ 件/ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｏｆ￣
ｆｉｃｅｓ

９４０３ ３０００ ９０ 其他办公室用木家具 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄｅｎ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｏｆｆｉｃｅｓ

９４０３ ４０００ ￣厨房用木家具 ０ １００ １７ 件/ 千克 ￣Ｗｏｏｄｅｎ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｋｉｔｃｈｅｎ

９４０３ ４０００ １０ 濒危木制厨房用木家具 ０ １００ １７ 件/ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｋｉｔｃｈｅｎ

９４０３ ４０００ ９０ 其他厨房用木家具 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄｅｎ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｋｉｔｃｈｅｎ
￣卧室用木家具: ￣Ｗｏｏｄｅｎ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｂｅｄｒｏｏｍ:

９４０３ ５０１０ ￣￣￣红木制 ０ １００ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒｏｓｅ ｗｏｏｄ

９４０３ ５０１０ １０ 卧室用濒危红木制家具 ０ １００ １７ 件/ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｒｏｓｅ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｂｅｄｒｏｏｍ

９４０３ ５０１０ ９０ 其他卧室用红木制家具 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｒｏｓｅ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｂｅｄｒｏｏｍ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９４０３ ５０９１ ￣￣￣￣天然漆(大漆)漆木家具 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｌａｃｑｕｅｒꎬ ｌａｃｑｕｅｒ ｗｏｏｄ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ
９４０３ ５０９９ ￣￣￣￣其他 ０ １００ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９４０３ ５０９９ １０ 卧室用其他濒危木家具 ０ １００ １７ 件/ 千克 ＡＢＦＥ Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｂｅｄｒｏｏｍ

９４０３ ５０９９ ９０ 卧室用其他木家具 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ＡＢ Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄꎬ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｂｅｄ￣
ｒｏｏｍ

￣其他木家具: ￣Ｏｔｈｅｒ ｗｏｏｄｅｎ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ:

９４０３ ６０１０ ￣￣￣红木制 ０ １００ １７ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｒｏｓｅ ｗｏｏｄ

９４０３ ６０１０ １０ 濒危红木制其他家具(非卧室用) ０ １００ １７ 件/ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｒｏｓｅ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ
ｕｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｂｅｄｒｏｏｍ)

９４０３ ６０１０ ９０ 其他红木制家具(非卧室用) ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｒｏｓｅ ｗｏｏｄ (ｕｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｂｅｄｒｏｏｍ)

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９４０３ ６０９１ ￣￣￣￣天然漆(大漆)漆木家具 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ＡＢ ￣￣￣￣Ｌａｃｑｕｅｒꎬ ｌａｃｑｕｅｒ ｗｏｏｄ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ

９４０３ ６０９９ ￣￣￣￣其他 ０ １００ １７ 件/ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９４０３ ６０９９ １０ 濒危木制其他家具(非卧室用) ０ １００ １７ 件/ 千克 ＡＢＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｓｅ ｉｎ
ｔｈｅ ｂｅｄｒｏｏｍ)

９４０３ ６０９９ ９０ 其他木家具(非卧室用) ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｗｏｏｄ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｕｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｂｅｄ￣
ｒｏｏｍ)

９４０３ ７０００ ￣塑料家具 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ￣Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ

０２７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

￣其他材料制的家具ꎬ包括藤、柳条、竹或

类似材料制的:
￣Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｎｅꎬ ｏｓｉｅｒꎬ
ｂａｍｂｏｏ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ:

９４０３ ８２００ ￣￣竹制的 ０ １００ １７ 件/千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｂａｍｂｏｏ

９４０３ ８３００ ￣￣藤制的 ０ １００ １７ 件/千克 ＡＢ ￣￣Ｏｆ ｒａｔｔａｎ

￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９４０３ ８９１０ ￣￣￣柳条及类似材料制的 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｆ ｏｓｉｅｒ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

９４０３ ８９２０ ￣￣￣石制的 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｆ ｓｔｏｎｅ
９４０３ ８９９０ ￣￣￣其他 ０ １００ １７ １５ 件/ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
９４０３ ９０００ ￣零件 ０ １００ １７ １５ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

９４ ０４ 弹簧床垫ꎻ寝具及类似用品ꎬ装有弹簧、内
部用任何材料填充、衬垫或用海绵橡胶、
泡沫塑料制成ꎬ不论是否包面(例如ꎬ褥
垫、棉被、羽绒被、靠垫、坐垫及枕头):

Ｍａｔｔｒｅｓｓ ｓｕｐｐｏｒｔｓꎻ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｂｅｄｄｉｎｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ
ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｍａｔｔｒｅｓｓｅｓꎬ ｑｕｉｌｔｓꎬ ｅｉ￣
ｄｅｒｄｏｗｎｓꎬ ｃｕｓｈｉｏｎｓꎬ ｐｏｕｆｆｅｓ ａｎｄ ｐｉｌｌｏｗｓ) ｆｉｔｔｅｄ
ｗｉｔｈ ｓｐｒｉｎｇｓ ｏｒ ｓｔｕｆｆｅｄ ｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｌｌｙ ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ
ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｒ ｏｆ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒｅｄ:

９４０４ １０００暂 ￣弹簧床垫 １０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣Ｍａｔｔｒｅｓｓ ｓｕｐｐｏｒｔｓ

￣褥垫: ￣Ｍａｔｔｒｅｓｓｅｓ:

９４０４ ２１００暂 ￣￣海绵橡胶或泡沫塑料制ꎬ不论是否包面 １０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｃｅｌｌｕｌａｒ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｖ￣
ｅｒｅｄ

９４０４ ２１００暂 １０ 蔺草包面的垫子(单件面积大于 １ 平方

米ꎬ无论是否包边)
１０ １００ １７ １５ 个 / 千克 ４ＡＢｘｙ Ｍａｔｔｒｅｓｓｅｓ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｒｕｓｈ ( ａｒｅａ ｏｆ ｓｉｎｇｌｅ ｐｉｅｃｅ>

１ｍ２ꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｅｄｇｅｄ)
９４０４ ２１００暂 ９０ 海绵橡胶或泡沫塑料制褥垫(不论是否

包面)
１０ １００ １７ １５ 个 / 千克 Ｍａｔｔｒｅｓｓｅｓ ｏｆ ｆｏａｍ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｆｏａｍｅｄ ｐｌａｓｔｉｃｓ (ｗｈｅｔｈｅｒ

ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒｅｄ)
９４０４ ２９００暂 ￣￣其他材料制 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣Ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

￣睡袋: ￣Ｓｌｅｅｐｉｎｇ ｂａｇｓ:

９４０４ ３０１０暂 ￣￣￣羽毛或羽绒填充的 １０ １３０ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｓｔｕｎｆｆｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

９４０４ ３０１０暂 １０ 濒危野禽羽毛或羽绒填充的睡袋 １０ １３０ １７ 个 / 千克 ＦＥ Ｓｌｅｅｐｉｎｇ ｂａｇｓ ｓｔｕｆｆｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇ
ｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｉｒｄｓ

９４０４ ３０１０暂 ９０ 其他羽毛或羽绒填充的睡袋 １０ １３０ １７ １７ 个 / 千克 Ｓｌｅｅｐｉｎｇ ｂａｇｓꎬ ｓｔｕｆｆｅｄ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

９４０４ ３０９０暂 ￣￣￣其他 １０ １００ １７ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９４０４ ９０１０暂 ￣￣￣羽毛或羽绒填充的 １０ １３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｔｕｆｆｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｒ ｄｏｗｎ

９４０４ ９０１０暂 １０ 濒危野禽羽绒和羽毛填充其他寝具(含
类似品)

１０ １３０ １７ 千克 ＥＦ Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｂｅｄｄｉｎｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇꎬ
ｓｔｕｆｆｅｄ ｗｉｔｈ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｆ ｄｏｗｎ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｉｒｄｓ

９４０４ ９０１０暂 ９０ 其他羽绒和羽毛填充的其他寝具(含类

似品)
１０ １３０ １７ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｂｅｄｄｉｎｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇꎬ

ｓｔｕｆｆｅｄ ｗｉｔｈ ｐｔｈｅｒ ｆｅａｔｈｅｒｓ ｏｆ ｄｏｗｎ

９４０４ ９０２０暂 ￣￣￣兽毛填充的 １０ １３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｔｕｆｆｅｄ ｗｉｔｈ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

９４０４ ９０２０暂 １０ 濒危兽毛填充的寝具(用野生兽毛填充

的ꎬ含盖被及类似品)
１０ １３０ １７ 千克 ＥＦ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｂｅｄｄｉｎｇꎬ ｓｔｕｆｆｅｄ ｗｉｔｈ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉ￣

ｍａｌ ｈａｉｒ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｑｕｉｌｔ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇ)

９４０４ ９０２０暂 ９０ 其他兽毛填充的其他寝具(含类似品) １０ １３０ １７ １７ 千克 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｂｅｄｄｉｎｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｕｒｎｉｓｈｉｎｇꎬ ｓｔｕｆｆｅｄ
ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

９４０４ ９０３０暂 ￣￣￣丝棉填充的 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｔｕｆｆｅｄ ｗｉｔｈ ｓｉｌｋ ｗａｄｄｉｎｇ

９４０４ ９０４０暂 ￣￣￣化学纤维棉填充的 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｓｔｕｆｆｅｄ ｗｉｔｈ ｍａｎ￣ｍａｄｅ ｆｉｂｒｅｓ

９４０４ ９０９０暂 ￣￣￣其他 １０ １３０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

１２７中华人民共和国海关进口税则　 第二十类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９４ ０５ 其他税目未列名的灯具及照明装置ꎬ包括

探照灯、聚光灯及其零件ꎻ装有固定光源

的发光标志、发光铭牌及类似品ꎬ以及其

他税目未列名的这些货品的零件:

Ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅａｒｃｈｌｉｇｈｔｓ
ａｎｄ ｓｐｏｔｌｉｇｈｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ
ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ ｓｉｇｎｓꎬ ｉｌｌｕｍｉ￣
ｎａｔｅｄ ｎａｍｅ￣ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｈａｖｉｎｇ ａｐｅｒｍａ￣
ｎｅｎｔｌｙ ｆｉｘｅｄ ｌｉｇｈｔ ｓｏｕｒｃｅꎬ ａｎｄｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ ｎｏｔ
ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ:

９４０５ １０００ ￣枝形吊灯及天花板或墙壁上的其他电气

照明装置ꎬ但不包括公共露天场所或街

道上的电气照明装置

１０ ８０ １７ １３ 个 / 千克 ￣Ｃｈａｎｄｅｌｉｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｃｅｉｌｉｎｇ ｏｒ ｗａｌｌ ｌｉｇｈｔｉｎｇ
ｆｉｔｔｉｎｇｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｌｉｇｈｔｉｎｇ
ｐｕｂｌｉｃ ｏｐｅｎ ｓｐａｃｅｓ ｏｒ ｔｈｏｒｏｕｇｈ￣ｆａｒｅｓ

９４０５ ２０００ ￣电气的台灯、床头灯或落地灯 ２０ ８０ １７ 台 / 千克 ￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｔａｂｌｅꎬ ｄｅｓｋꎬ ｂｅｄｅｓｉｄｅ ｏｒ ｆｌｏｏｒ￣ｓｔａｎｄｉｎｇ
ｌａｍｐｓ

９４０５.２０００ １０ 含濒危物种成分的电气台灯、床头灯、落
地灯

２０ ８０ １７ 台 / 千克 ＥＦ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ ｃｏｍｐｏｓｉｔｉｏｎ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｌｅｃｔｒｉｃ
ｌａｍｐꎬ ｂｅｄｓｉｄｅ ｌａｍｐꎬ ｆｌｏｏｒ ｌａｍｐ

９４０５.２０００ ９０ 其他电气台灯、床头灯、落地灯 ２０ ８０ １７ １３ 台 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌａｍｐꎬ ｂｅｄｓｉｄｅ ｌａｍｐꎬ ｆｌｏｏｒ ｌａｍｐ

９４０５ ３０００ ￣圣诞树用的成套灯具 １６ １００ １７ １３ 套 / 千克 ￣Ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ Ｃｈｒｉｓｔｍａｓ ｔｒｅｅｓ

￣其他电灯及照明装置: ￣Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ:

９４０５ ４０１０ ￣￣￣探照灯 １７ ５ ７０ １７ １３ 台 / 千克 ￣￣￣Ｓｅａｒｃｈｌｉｇｈｔｓ

９４０５ ４０２０ ￣￣￣聚光灯 １７ ５ ７０ １７ １３ 台 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｓｐｏｔｌｉｇｈｔｓ

９４０５ ４０９０ ￣￣￣其他 １０ ８０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９４０５ ５０００ ￣非电气的灯具及照明装置 ２０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｎｏｎ￣ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔｔｉｎｇｓ

９４０５ ６０００ ￣发光标志、发光铭牌及类似品 ２０ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ ｓｉｇｎｓꎬ ｉｌｌｕｍｉｎａｔｅｄ ｎａｍｅ ｐｌａｔｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ
ｌｉｋｅ

￣零件: ￣Ｐａｒｔｓ:

９４０５ ９１００ ￣￣玻璃制 ２０ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｇｌａｓｓ

９４０５ ９２００ ￣￣塑料制 ２０ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ

９４０５ ９９００ ￣￣其他 ２０ ７０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９４ ０６ 活动房屋: Ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ:

９４０６ １０００ ￣木制的 １０ ７０ １７ 千克 ＡＢ ￣Ｏｆ ｗｏｏｄ

９４０６ ９０００ ￣其他 １０ ７０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

９４０６ ９０００ １０ 用动植物材料制作的活动房屋(木制的

除外)
１０ ７０ １７ 千克 ＡＢ Ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅ￣

ｔａｂｌｅꎬｅｘｃｕｄｉｎｇ ｏｆ ｗｏｏｄ

９４０６ ９０００ ２０ 带有风扇的高效空气粒子过滤单元(ＨＥ￣
ＰＡ)的封闭洁净室

１０ ７０ １７ 千克 ３ Ｓｅａｌｅｄ ｃｌｅａｎ ｒｏｏｍ ｗｉｔｈ ｆａｎꎬ ｆｏｒ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｕｎｉｔ ｏｆ ｈｉｇｈ
ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ ｐａｒｔｉｃｕｌａｔｅ ａｉｒ(ＨＥＰＡ)

９４０６ ９０００ ９０ 其他活动房屋 １０ ７０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｐｒｅｆａｂｒｉｃａｔｅｄ ｂｕｉｌｄｉｎｇｓ

２２７ 中华人民共和国海关进出口税则
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第九十五章

玩具、游戏品、运动用品

及其零件、附件

Ｃｈａｐｔｅｒ ９５
Ｔｏｙｓꎬ ｇａｍｅｓ ａｎｄ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉｓｉｔｅｓꎻ

ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)蜡烛(税目 ３４ ０６)ꎻ
　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

(ａ)Ｃａｎｄｌｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３４ ０６)ꎻ
　 　 　 (二)税目 ３６ ０４ 的烟花、爆竹或其他烟火制品ꎻ 　 　 　 (ｂ)Ｆｉｒｅｗｏｒｋｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｙｒｏｔｅｃｈｎｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ３６ ０４ꎻ
　 　 　 (三)已切成一定长度但未制成钓鱼线的纱线、单

丝、绳、 肠 线 及 类 似 品 ( 第 三 十 九 章、 税 目

４２ ０６ 或第十一类)ꎻ

　 　 　 (ｃ)Ｙａｒｎｓꎬ ｍｏｎｏｆｉｌａｍｅｎｔꎬ ｃｏｒｄｓ ｏｒ ｇｕｔ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｆｏｒ ｆｉｓｈｉｎｇꎬ ｃｕｔ ｔｏ
ｌｅｎｇｔｈ ｂｕｔ ｎｏｔ ｍａｄｅ ｕｐ ｉｎｔｏ ｆｉｓｈｉｎｇ ｌｉｎｅｓꎬ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ３９ꎬ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ４２ ０６ ｏｒ Ｓｅｃｔｉｏｎ Ⅺꎻ

　 　 　 (四)税目 ４２ ０２、４３ ０３ 或 ４３ ０４ 的运动用袋或其他

容器ꎻ
　 　 　 (ｄ)Ｓｐｏｒｔｓ ｂａｇｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４２ ０２ꎬ ４３ ０３ ｏｒ

４３ ０４ꎻ
　 　 　 (五)第六十一章或第六十二章的纺织品制的化装

舞会服装ꎻ第六十一章或第六十二章的纺织品

制的运动服装或特殊衣着(例如ꎬ击剑服或足

球守门员球衣)ꎬ无论是否附带保护配件ꎬ例

如ꎬ肘部、膝部或腹股沟部位的保护垫或填充

物ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ｆａｎｃｙ ｄｒｅｓｓ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅｓꎬｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６ １ ｏｒ ６２ꎻ ｓｐｏｒｔｓ ｃｌｏｔｈｉｎｇ ａｎｄ
ｓｐｅｃｉａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ａｐｐａｒｅｌ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅｓꎬｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６１ ｏｒ ６２ꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｉｎ ｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌｌｙ ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｐａｄｓ
ｏｒ ｐａｄｄｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｅｌｂｏｗꎬｋｎｅｅ ｏｒ ｇｒｏｉｎ ａｒｅａｓ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｅｎｃｉｎｇ
ｃｌｏｔｈｉｎｇ ｏｒ ｓｏｃｃｅｒ ｇｏａｌｋｅｅｐｅｒ ｊｅｒｓｅｙｓ)ꎻ

　 　 　 (六)第六十三章的纺织品制的旗帜及帆板或滑行

车用帆ꎻ
　 　 　 ( ｆ)Ｔｅｘｔｉｌｅ ｆｌａｇｓ ｏｒ ｂｕｎｔｉｎｇꎬ ｏｒ ｓａｉｌｓ ｆｏｒ ｂｏａｔｓꎬ ｓａｉｌｂｏａｒｄｓ ｏｒ ｌａｎｄ ｃｒａｆｔꎬ

ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６３ꎻ
　 　 　 (七)第六十四章的运动鞋靴(装有冰刀或滑轮的溜

冰鞋除外)或第六十五章的运动用帽ꎻ
　 　 　 (ｇ)Ｓｐｏｒｔｓ ｆｏｏｔｗｅａｒ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｓｋａｔｉｎｇ ｂｏｏｔｓ ｗｉｔｈ ｉｃｅ ｏｒ ｒｏｌｌｅｒ ｓｋａｔｅｓ ａｔ￣

ｔａｃｈｅｄ) ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６４ꎬ ｏｒ ｓｐｏｒｔｓ ｈｅａｄｇｅａｒ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６５ꎻ
　 　 　 (八)手杖、鞭子、马鞭或类似品(税目 ６６ ０２)及其零

件(税目 ６６ ０３)ꎻ
　 　 　 (ｈ)Ｗａｌｋｉｎｇ￣ｓｔｉｃｋｓꎬ ｗｈｉｐｓꎬ ｒｉｄｉｎｇ￣ｃｒｏｐｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６６ ０２)ꎬ

ｏｒ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ６６ ０３)ꎻ
　 　 　 (九)税目 ７０ １８ 的未装配的玩偶或其他玩具用的

玻璃假眼ꎻ
　 　 　 ( ｉｊ)Ｕｎｍｏｕｎｔｅｄ ｇｌａｓｓ ｅｙｅｓ ｆｏｒ ｄｏｌｌｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｏｙｓꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７０ １８ꎻ

　 　 　 (十)第十五类注释二所规定的贱金属制通用零件

(第十五类)或塑料制的类似货品(第三十九

章)ꎻ

　 　 　 (ｋ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤꎬ ｏｆ ｂａｓｅ
ｍｅｔａｌ (Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)ꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎻ

　 　 　 (十一)税目 ８３ ０６ 的铃、钟、锣及类似品ꎻ 　 　 　 ( ｌ)Ｂｅｌｌｓꎬ ｇｏｎｇｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８３ ０６ꎻ
　 　 　 (十二)液体泵(税目 ８４ １３)、液体或气体的过滤净

化机器及装置(税目 ８４ ２１)、电动机(税目

８５ ０１)、变压器(税目 ８４ ０４)ꎻ录制声音或其

他信息用的圆盘、磁带、固态非易失性数据

存储器件、“智能卡”及其他媒体ꎬ不论是否

已录制(税目 ８５ ２３)ꎻ无线电遥控设备(税

目 ８５ ２６)或无绳红外线遥控器件(８５ ４３)ꎻ

　 　 　 (ｍ)Ｐｕｍｐｓ ｆｏｒ ｌｉｑｕｉｄｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ １３)ꎬ ｆｉｌｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｐｕｒｉｆｙｉｎｇ ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ ｆｏｒ ｌｉｑｕｉｄｓ ｏｒ ｇａｓｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８４ ２１)ꎬ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｉｃ ｍｏｔｏｒｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ ０１)ꎬ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｒｓ (ｈｅａｄ￣
ｉｎｇ Ｎｏ ８５ ０４)ꎻ ｄｉｓｃｓꎬ ｔａｐｅｓꎬ ｓｏｌｉｄ￣ｓｔａｔｅ ｎｏｎ￣ｖｏｌａｔｉｌｅ ｓｔｏｒａｇｅ ｄｅ￣
ｖｉｃｅｓꎬ“ｓｍａｒｔ ｃａｒｄｓ”ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｍｅｄｉａ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｆ ｓｏｕｎｄ ｏｒ
ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｐｈｅｎｏｍｅｎａꎬ ｗｈｅｔｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｒｅｃｏｒｄｅｄ(ｈｅａｄｉｎｇ ８５ ２３)ꎬｒａｄｉｏ
ｒｅｍｏｔｅ ｃｏｎｔｒｏｌ ａｐｐｐｒａｔｕｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ８５ ２６) ｏｒ ｃｏｒｄｌｅｓｓ ｉｎｆｒａｒｅｄ ｒｅ￣
ｍｏｔｅ ｃｏｎｔｒｏｌ ｄｅｖｉｃｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ８５ ４３)

　 　 　 (十三)第十七类的运动用车辆(长雪橇、平底雪橇

及类似品除外)ꎻ
　 　 　 (ｎ)Ｓｐｏｒｔｓ ｖｅｈｉｃｌｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂｏｂｓｌｅｉｇｈｓꎬ ｔｏｂｏｇｇａｎｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ) ｏｆ

Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅦꎻ
　 　 　 (十四)儿童两轮车(税目 ８７ １２)ꎻ 　 　 　 (ｏ)Ｃｈｉｌｄｒｅｎｓ ｂｉｃｙｃｌｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８７ １２)ꎻ
　 　 　 (十五)运动用船艇ꎬ例如ꎬ轻舟、赛艇(第八十九章)

及其桨、橹和类似品(木制的归入第四十四

章)ꎻ

　 　 　 (ｐ)Ｓｐｏｒｔｓ ｃｒａｆｔ ｓｕｃｈ ａｓ ｃａｎｏｅｓ ａｎｄ ｓｋｉｆｆｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ８９)ꎬ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｍｅａｎｓ
ｏｆ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ (Ｃｈａｐｔｅｒ ４４ ｆｏｒ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｗｏｏｄ)ꎻ

　 　 　 (十六)运动及户外游戏用的眼镜、护目镜及类似品

(税目 ９０ ０４)ꎻ
　 　 　 (ｑ)Ｓｐｅｃｔａｃｌｅｓꎬ ｇｏｇｇｌｅｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｆｏｒ ｓｐｏｒｔｓ ｏｒ ｏｕｔｄｏｏｒ ｇａｍｅｓ (ｈｅａｄ￣

ｉｎｇ Ｎｏ ９０ ０４)ꎻ
　 　 　 (十七)媒诱音响器及哨子(税目 ９２ ０８)ꎻ 　 　 　 ( ｒ)Ｄｅｃｏｙ ｃａｌｌｓ ｏｒ ｗｈｉｓｔｌｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９２ ０８)ꎻ
　 　 　 (十八)第九十三章的武器及其他物品ꎻ 　 　 　 (ｓ)Ａｒｍｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９３ꎻ
　 　 　 (十九)各种电气彩灯串(税目 ９４ ０５)ꎻ 　 　 　 ( ｔ)Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｇａｒｌａｎｄｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９４ ０５)ꎻ
　 　 　 (二十)独脚架、双脚架、三脚架及类似品(品目 ９６.

２０)ꎻ
　 　 　 (ｕ)ｕｎｉｐｏｄꎬｂｉｐｏｄꎬｔｒｉｐｏｄ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅ( ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ.９６.２０)ꎻ

　 　 　 (二十一)球拍线、帐篷或类似的野营用品、手套、棒
球手套和露指手套(按其构成材料归类)ꎻ
或

　 　 　 (ｖ)Ｒａｃｋｅｔ ｓｔｒｉｎｇｓꎬ ｔｅｎｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃａｍｐｉｎｇ ｇｏｏｄｓꎬ ｏｒ ｇｌｏｖｅｓꎬ ｍｉｔｔｅｎｓ
ａｎｄ ｍｉｔｔｓ (ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌ)  ｏｒ
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　 　 　 (二十二)餐具、厨房用具、盥洗用品、地毯及纺织材

料制的其他铺地制品、服装、床上及餐桌

用织物制品、盥洗及厨房用织物制品及具

有实用功能的类似货品(按其构成材料归

类)ꎮ

　 　 　 (ｗ) Ｔａｂｌｅｗａｒｅꎬ ｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅꎬ ｔｏｉｌｅｔ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｃａｒｐｅｔｓａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｅｘｔｉｌｅ
ｆｌｏｏｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇｓꎬａｐｐａｒｅｌꎬｂｅｄ ｌｉｎｅｎꎬｔａｂｌｅ ｌｉｎｅｎꎬｔｏｉｌｅｔ ｌｉｎｅｎꎬｋｉｔｃｈｅｎ
ｌｉｎｅｎ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｈａｖｉｎｇ ａ ｕｔｉｌｉｔａｒｉａｎ ｆｕｎｃｔｉｏｎ(ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃ￣
ｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌ) 

　 　 二、本章包括天然或养殖珍珠、宝石或半宝石(天然、合
成或再造)、贵金属或包贵金属只作为小零件的物

品ꎮ

　 　 ２ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬ ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕｒａｌꎬ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ)ꎬ ｐｒｅ￣
ｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｎｌｙ ｍｉｎｏｒ ｃｏｎ￣
ｓｉｓｔｕｅｎｔｓ

　 　 三、除上述注释一另有规定的以外ꎬ凡专用于或主要用

于本章各税目所列物品的零件、附件ꎬ 应与有关物

品一并归类ꎮ

　 　 ３ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅ １ ａｂｏｖｅꎬ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｓｕｉｔａｂｌｅ ｆｏｒ ｕｓｅ
ｓｏｌｅｌｙ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｌｙ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈ
ｔｈｏｓｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ

　 　 四、税目 ９５ ０３ 不包括因其设计、形状或构成材料可确

认为专供动物使用的物品ꎬ例如“宠物玩具”归入其

相应的税目

　 　 ４ Ｈｅａｄｉｎｇ ９５ ０３ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｗｈｉｃｈꎬ ｏｎ ａｃｃｏｕｎｔ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｄｅｓｉｇｎꎬ
ｓｈａｐｅ ｏｒ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ａｒｅ ｉｄｅｎｔｉｆｉａｂｌｅ ａｓ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅｌｙ ｆｏｒ
ａｎｉｍａｌｓꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ “ｐｅｔ ｔｏｙｓ”(ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ
ｈｅａｄｉｎｇ) 

　 　 子目注释: Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏｔｅ:
　 　 一、子目 ９５０４ ５０ 包括: １ Ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ９５０４ ５０ ｃｏｖｅｒｓ:
　 　 　 (一)在电视机、监视器或其他外部屏幕或表面上重

放图像的视频游戏控制器ꎻ
　 　 (ａ)Ｖｉｄｅｏ ｇａｍｅ ｃｏｎｓｏｌｅｓ ｆｒｏｍ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｉｍａｇｅ ｉｓ ｒｅｐｒｏｄｕｃｅｄ ｏｎ ａ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ

ｒｅｃｅｉｖｅｒꎬａ ｍｏｎｉｔｏｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｓｃｒｅｅｎ ｏｒ ｓｕｒｆａｃｅꎻ
　 　 　 (二)自带显示屏的视频游戏设备ꎬ不论是否便携式ꎮ 　 　 (ｂ)Ｖｉｄｅｏ ｇａｍｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｈａｖｉｎｇ ａ ｓｅｌｆ￣ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｖｉｄｅｏ ｓｃｒｅｅｎꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ

ｎｏｔ ｐｏｒｔａｂｌｅ
　 　 　 　 　 本子目不包括用硬币、钞票、银行卡、代币或任何

其他支付方式使其工作的视频游戏控制器或设

备(子目 ９５０４ ３０)

　 　 　 　 Ｔｈｉｓ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ ｖｉｄｅｏ ｇａｍｅ ｃｏｎｓｏｌｅｓ ｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｐｅｒ￣
ａｔｅｄ ｂｙ ｃｏｉｎｓꎬ ｂａｎｋｎｏｔｅｓꎬｂａｎｋ ｃａｒｄｓꎬｔｏｋｅｎｓ ｏｒ ｂｙ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ
ｐａｙｍｅｎｔ(ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ９５０４ ３０)

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９５ ０３ 三轮车、踏板车、踏板汽车和类似的带轮

玩具:玩偶车ꎻ玩偶ꎻ其他玩具ꎻ缩小(按
比例缩小)的模型及类似的娱乐用模型ꎬ
不论是否活动ꎻ各种智力玩具:

Ｔｒｉｃｙｃｌｅｓꎬｓｃｏｏｔｅｒｓꎬｐｅｄａｌ ｃａｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗｈｅｅｌｅｄ
ｔｏｙｓꎻｄａｌｓ ｃａｒｒｉａｇｅｓꎻ ｄｏｌｌｓꎻＯｔｈｅｒ ｔｏｙｓꎻ ｒｅ ｄｕｃｅｄ￣
ｓｉｚｅ (“ ｓｃａｌｅ ”) ｍｏｄｅｌｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｒｅｃｒｅａｔｉｏｎａｌ
ｍｏｄｅｌｓ ｗｏｒｋｉｎｇ ｏｒ ｎｏｔꎻｐｕｚｚｌｅｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓꎻ

９５０３ ００１０ ￣￣￣三轮车、踏板车、踏板汽车和类似的带轮

玩具ꎻ玩偶车

０ ８０ １７ １７ 千克 ￣￣￣Ｔｒｉｃｙｃｌｅｓꎬｓｃｏｏｔｅｒｓꎬｐｅｄａｌ ｃａｒｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｗｈｅｅｌｅｄ
ｔｏｙｓꎻｄｏｌｌ’ｓ ｃａｒｒｉａｇｅ

￣￣￣玩偶ꎬ不论是否着装ꎻ玩具动物: ￣￣￣Ｄｏｌｌｓꎬｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｄｒｅｓｓｅｄꎻ ｔｏｙ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｉｎｇ ａｎｉ￣
ｍａｌｓ ｏｒ ｎｏｎ￣ｈｕｍａｎ ｃｒｅａｔｕｒｅｓ:

９５０３ ００２１ ￣￣￣￣动物 ０ ８０ １７ １５ 个 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ａｎｉｍａｌｓ

９５０３ ００２９ ￣￣￣￣其他 ０ ８０ １７ １５ 个 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣缩小(按比例缩小)的全套模型组件ꎬ不
论是否活动:

￣￣￣Ｒｅｄｕｃｅｄ￣ｓｉｚｅ (“ ｓｃａｌｅ ”) ｍｏｄｅｌ ａｓｓｅｍｂｌｙ ｋｉｔｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｗｏｒｋｉｎｇ ｍｏｄｅｌｓ:

９５０３ ００３１ ￣￣￣￣电动火车 ０ ８０ １７ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｔｒａｉｎｓ

９５０３ ００３９ ￣￣￣￣其他 ０ ８０ １７ １５ 套 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５０３ ００４０ ￣￣￣其他建筑套件及建筑玩具 ０ ８０ １７ １５ 套 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｒｏｍ ｓｅｔｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎａｌ ｔｏｙｓ

９５０３ ００５０ ￣￣￣玩具乐器 ０ ８０ １７ １５ 千克 Ａ ￣￣￣Ｔｏｙ ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐａｒａｔｕｓ

９５０３ ００６０ ￣￣￣智力玩具 ０ ８０ １７ １５ 套 / 千克 Ａ ￣￣￣Ｐｕｚｚｌｅｓ

￣￣￣其他玩具: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｔｏｙｓ:

９５０３ ００８１ ￣￣￣￣组装成套或全套的 ０ ８０ １７ １５ 套 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｐｕｔ ｕｐ ｉｎ ｓｅｔｓ ｏｒ ｏｕｔｆｉｅｓ

９５０３ ００８２ ￣￣￣￣其他带动力装置的玩具及模型 ０ ８０ １７ １７ 个 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｔｏｙｓ ａｎｄ ｍｏｄｅｌｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ａ ｍｏｔｏｒ

９５０３ ００８９ ￣￣￣￣其他 ０ ８０ １７ １５ 个 / 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５０３ ００９０ ￣￣￣零件、附件 ０ ８０ １７ １５ 千克 Ａ ￣￣￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９５ ０４ 视频游戏控制器及设备、游艺场所、桌上

或室内游戏用品ꎬ包括弹球机、台球、娱乐

专用桌及保龄球自动球道设备:

Ｖｉｄｅ ｇａｍｅ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｒ、 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｆｕｎｆａｉｒꎬ ｔａｂｌｅ
ｏｒ ｐａｒｌｏｕｒ ｇａｍｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｉｎｔａｂｌｅｓꎬ ｂｉｌｌｉａｒｄｓꎬ
ｓｐｅｃｉａｌ ｔａｂｌｅｓ ｆｏｒ ｃａｓｉｎｏ ｇａｍｅｓ ａｎｄ ａｕｔｏｍａｔｉｃ
ｂｏｗｌｉｎｇ ａｌｌｅｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

９５０４ ２０００ ￣各种台球用品及附件 ０ ８０ １７ 千克 ￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｆｏｒ ｂｉｌｌｉａｒｄｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ

４２７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９５０４ ２０００ １０ 濒危木制的台球用品及附件 ０ ８０ １７ 千克 ＥＦ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｆｏｒ ｂｉｌｌｉａｒｄｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｏｏｄ

９５０４ ２０００ ９０ 其他台球用品及附件 ０ ８０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｆｏｒ ｂｉｌｌｉａｒｄｓ ｏｆ ａｕ ｋｉｎｄｓ

￣用硬币、钞票、银行卡、代币及任何其他

支付方式使其工作的其他游戏用品ꎬ但
保龄球自动球道设备除外:

￣Ｏｔｈｅｒ ｇａｍｅｓꎬ ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｃｏｉｎｓꎬ ｂａｎｋｎｏｔｅｓ ｂａｎｋ
ｃｏｒｄｓꎬｔｏｋｅｎｓ ｏｒ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｂｏｗｉｎｇ ａｌｌｅｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

９５０４ ３０１０ ￣￣￣电子游戏机 ０ １３０ １７ １３ 台 / 千克 ６Ｏ ￣￣￣Ｖｉｄｅｏ ｇａｍｅｓ

９５０４ ３０９０ ￣￣￣其他 ０ ８０ １７ １３ 台 / 千克 ６Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５０４ ４０００ ￣扑克牌 ０ ８０ １７ １３ 副 ￣Ｐｌａｙｉｎｇ ｃａｒｄｓ

￣视频游戏控制器及设备ꎬ但子目 ９５０４ ３０
的货品除外:

￣Ｖｉｄｅｏ ｇａｍｅ ｃｏｎｓｏｌｅｓ ｏｒ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｐｅｒａｔｅｄꎬ ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｈｅａｄｉｎｇ ９５０４ ３０:

￣￣￣与电视接收机配套使用的: ￣￣￣Ｖｉｄｅｏ ｇａｍｅｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｗｉｔｈ ａ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｒｅ￣
ｃｅｉｖｅｒ:

９５０４.５０１１ ￣￣￣￣零件及附件 ０ １３０ １７ １５ 个 / 千克 ６Ｏ ￣￣￣￣Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

９５０４.５０１９ ￣￣￣￣其他 ０ １３０ １７ １５ 台 / 千克 ６Ｏ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９５０４.５０９１ ￣￣￣￣零件 ０ １３０ １７ １３ 个 / 千克 ６Ｏ ￣￣￣￣Ｐａｒｔｓ

９５０４.５０９９ ￣￣￣￣其他 ０ １３０ １７ １３ 台 / 千克 ６Ｏ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９５０４ ９０１０ ￣￣￣其他电子游戏机 ０ １３０ １７ １３ 台 / 千克 ６Ｏ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ ｖｉｄｅｏ ｇａｍｅｓ

￣￣￣保龄球自动球道设备及器具: ￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｂｏｗｌｉｎｇ ａｌｌｅｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓ:

９５０４ ９０２１ ￣￣￣￣保龄球自动分瓶机 ０ ８０ １７ １３ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｂｏｗｌｉｎｇ ｐｉｎ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

９５０４ ９０２２ ￣￣￣￣保龄球 ０ ８０ １７ １３ 个 ￣￣￣￣Ｂｏｗｌｉｎｇ ｂａｌｌｓ

９５０４ ９０２３ ￣￣￣￣保龄球瓶 ０ ８０ １７ １３ 个 ￣￣￣￣Ｂｏｗｌｉｎｇ ｐｉｎｓ

９５０４ ９０２９ ￣￣￣￣其他 ０ ８０ １７ １３ 台 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５０４ ９０３０ ￣￣￣中国象棋、国际象棋、跳棋等棋类用品 ０ ８０ １７ １７ 副 / 千克 ￣￣￣Ｃｈｅｓｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｂｏａｒｄ ｇａｍｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｃｈｅｓｓꎬ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｈｅｓｓꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｈｅｒｋｅｒｓ ａｎｄ
ｄｒａｕｇｈｔｓ

９５０４ ９０４０ ￣￣￣麻将及类似桌上游戏用品 ０ ８０ １７ １７ 副 / 千克 ￣￣￣Ｍａｈｊｏｎｇ ａｎｄ ｓｉｍｉｌｉａｒ ｔａｂｌｅ ｇａｍｅｓ

９５０４ ９０９０ ￣￣￣其他 ０ ８０ １７ １３ 台 / 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５ ０５ 节日(包括狂欢节)用品或其他娱乐用

品ꎬ包括魔术道具及嬉戏品:
Ｆｅｓｔｉｖｅꎬ ｃａｒｎｉｖａｌ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｅｎｔｅｒｔａｉｎｍｅｎｔ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｎｊｕｒｉｎｇ ｔｒｉｃｋｓ ａｎｄ ｎｏｖｅｌｔｙ ｊｏｋｅｓ:

９５０５ １０００ ￣圣诞节用品 ０ １００ １７ １３ 千克 ￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ Ｃｈｒｉｓｔｍａｓ ｆｅｓｔｉｖｉｔｉｅｓ

９５０５ １０００ １０ 含动植物性材料的圣诞用品(不包括成

套圣诞节灯具)
０ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ Ｃｈｒｉｓｔｍａｓ ｆｅｓｔｉｖｉｔｉｅｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ

ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ
ｕｓｅｄ ｆｏｒ Ｃｈｒｉｓｔｍａｓ)

９５０５ １０００ ９０ 其他圣诞节用品(不包括成套圣诞节灯

具)
０ １００ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ Ｃｈｒｉｓｔｍａｓ ｆｅｓｔｉｖｉｔｉｅｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ

ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ Ｃｈｒｉｓｔｍａｓ)
９５０５ ９０００ ￣其他 ０ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

９５ ０６ 一般的体育活动、体操、竞技及其他运动

(包括乒乓球运动)或户外游戏用的本章

其他税目未列名用品及设备ꎻ游泳池或戏

水池:

Ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｇｅｎｅｒａｌ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｅｘｅｒ￣
ｃｉｓｅꎬ ｇｙｍｎａｓｔｉｃｓꎬ ａｔｈｌｅｔｉｃｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｓｐｏｒｔｓ ( ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｔａｂｌｅ￣ｔｅｎｎｉｓ) ｏｒ ｏｕｔ ｄｏｏｒ ｇａｍｅｓꎬ ｎｏｔ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎻ ｓｗｉｍ￣
ｍｉｎｇ ｐｏｏｌｓ ａｎｄ ｐａｄｄｌｉｎｇ ｐｏｏｌｓ:

￣滑雪屐及其他滑雪用具: ￣Ｓｎｏｗ￣ｓｋｉｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｎｏｗ￣ｓｋｉ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

９５０６ １１００ ￣￣滑雪屐 １４ ５０ １７ １３ 双 ￣￣Ｓｋｉｓ

９５０６ １２００ ￣￣滑雪屐扣件(滑雪屐带) １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｓｋｉ￣ｆａｓｔｅｎｉｎｇｓ (ｓｋｉ￣ｂｉｎｄｉｎｇｓ)

９５０６ １９００ ￣￣其他 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣滑水板、冲浪板、帆板及其他水上运动用

具:
￣Ｗａｔｅｒ￣ｓｋｉｓꎬ ｓｕｒｆ￣ｂｏａｒｄｓꎬ ｓａｉｌｂｏａｒｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｗａｔｅｒ￣
ｓｐｏｒｔ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

５２７中华人民共和国海关进口税则　 第二十类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９５０６ ２１００ ￣￣帆板 １２ ５０ １７ １３ 个 / 千克 ￣￣Ｓａｉｌｂｏａｒｄｓ

９５０６ ２９００ ￣￣其他 １４ ５０ １７ １３ 个 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣高尔夫球棍及其他高尔夫球用具: ￣Ｇｏｌｆ ｃｌｕｂｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｏｌｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ:

９５０６ ３１００ ￣￣棍ꎬ全套 １４ ５０ １７ １３ 根 ￣￣Ｃｌｕｂｓꎬ ｃｏｍｐｌｅｔｅ

９５０６ ３２００ ￣￣球 １２ ５０ １７ １３ 个 ￣￣Ｂａｌｌｓ

９５０６ ３９００ ￣￣其他 １４ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣乒乓球运动用品及器械: ￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔａｂｌｅ￣ｔｅｎｎｉｓ:

９５０６ ４０１０ ￣￣￣乒乓球 １２ ５０ １７ １３ 百个/ 千克 ￣￣￣Ｔａｂｌｅ￣ｔｅｎｎｉｓ ｂａｌｌｓ

９５０６ ４０９０暂 ￣￣￣其他 ７ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣网球拍、羽毛球拍或类似的球拍ꎬ不论是

否装弦:
￣Ｔｅｎｎｉｓꎬ ｂａｄｍｉｎｔｏｎ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｒａｃｋｅｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｓｔｒｕｎｇ:

９５０６ ５１００ ￣￣草地网球拍ꎬ不论是否装弦 １４ ５０ １７ １３ 支 ￣￣Ｌａｗｎ￣ｔｅｎｎｉｓ ｒａｃｋｅｔｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｔｒｕｎｇ

９５０６ ５９００ ￣￣其他 １４ ５０ １７ １３ 支 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣球ꎬ但高尔夫球及乒乓球除外: ￣Ｂａｌｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｏｌｆ ｂａｌｌｓ ａｎｄ ｔａｂｌｅｔｅｎｎｉｓ ｂａｌｌｓ:

９５０６ ６１００ ￣￣草地网球 １２ ５０ １７ １３ 个 ￣￣Ｌａｗｎ￣ｔｅｎｎｉｓ ｂａｌｌｓ

￣￣可充气的球: ￣￣Ｉｎｆｌａｔａｂｌｅ:

９５０６ ６２１０暂 ￣￣￣篮球、足球、排球 ６ ５０ １７ １３ 个 ￣￣￣Ｂａｓｋｅｔｂａｌｌｓꎬ ｆｏｏｔｂａｌｌｓ ｏｒ ｖｏｌｌｅｙｂａｌｌｓ

９５０６ ６２９０ ￣￣￣其他 １２ ５０ １７ １３ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５０６ ６９００ ￣￣其他 １２ ５０ １７ １３ 个 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣溜冰鞋及旱冰鞋ꎬ包括装有冰刀的溜冰

靴:
￣Ｉｃｅ ｓｋａｔｅｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｅｒ ｓｋａｔｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｋａｔｉｎｇ ｂｏｏｔｓ
ｗｉｔｈ ｓｋａｔｅｓ ａｔｔａｃｈｅｄ:

９５０６ ７０１０ ￣￣￣溜冰鞋 １４ ５０ １７ １３ 双 / 千克 ￣￣￣Ｉｃｅ ｓｋａｔｅｓ

９５０６ ７０２０ ￣￣￣旱冰鞋 １４ ５０ １７ １３ 双 / 千克 ￣￣￣Ｒｏｌｌｅｒ ｓｋａｔｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

￣￣一般的体育活动、体操或竞技用品及设

备:
￣￣Ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｇｅｎｅｒａｌ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｅｘｅｒ￣
ｃｉｓｅꎬ ｇｙｍｎａｓｔｉｃｓ ｏｒ ａｔｈｌｅｔｉｃｓ:

￣￣￣健身及康复器械: ￣￣￣Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｅｘｅｒｃｉｓｅ ａｎｄ ｒｅｃｏｖｅｒｙ:

９５０６ ９１１１暂 ￣￣￣￣跑步机 ６ ５０ １７ １３ 台/ 千克 ￣￣￣￣Ｒｕｎｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ

９５０６.９１１１暂 １０ 跑步机(整机) ６ ５０ １７ １３ 台/ 千克 Ｔｈｅ ｔｒｅａｄｍｉｌｌ (ｍａｃｈｉｎｅ)

９５０６.９１１１暂 ９０ 跑步机的零件及附件 ６ ５０ １７ １３ 台/ 千克 Ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｒｅａｄｍｉｌｌ

９５０６ ９１１９暂 ￣￣￣￣其他 ６ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５０６ ９１２０暂 ￣￣￣滑板 ６ ５０ １７ １３ 个 / 千克 ￣￣￣Ｓｋａｔｅｂｏａｒｄｓ

９５０６ ９１９０暂 ￣￣￣其他 ６ ５０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５０６ ９９００ ￣￣其他 １２ ５０ １７ １３ 个 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９５ ０７ 钓鱼竿、钓鱼钩及其他钓鱼用品ꎻ捞鱼网、
捕蝶网及类似网ꎻ化子“鸟” (税目 ９２ ０８
或 ９７ ０５ 的货品除外)以及类似的狩猎用

品:

Ｆｉｓｈｉｎｇ ｒｏｄｓꎬ ｆｉｓｈ￣ｈｏｏｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌｉｎｅ ｆｉｓｈｉｎｇ
ｔａｃｋｌｅꎻ ｆｉｓｈ ｌａｎｄｉｎｇ ｎｅｔｓꎬ ｂｕｔｔｅｒｆｌｙ ｎｅｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉ￣
ｌａｒ ｎｅｔｓꎻ ｄｅｃｏｙ “ ｂｉｒｄｓ ” ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ ９２ ０８ ｏｒ ９７ ０５) ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｈｕｎｔｉｎｇ ｏｒ
ｓｈｏｏｔｉｎｇ ｒｅｑｕｉｓｉｔｅｓ:

９５０７ １０００ ￣钓鱼竿 ２１ ８０ １７ １３ 副/ 千克 ￣Ｆｉｓｈｉｎｇ ｒｏｄｓ

９５０７ １０００ １０ 用植物性材料制作的钓鱼竿 ２１ ８０ １７ １３ 副 / 千克 ＡＢ Ｆｉｓｈｉｎｇ ｒｏｄｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

９５０７ １０００ ９０ 其他钓鱼竿 ２１ ８０ １７ １３ 副 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｆｉｓｈｉｎｇ ｒｏｄｓ

９５０７ ２０００ ￣钓鱼钩ꎬ不论有无系钩丝 ２１ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｆｉｓｈ￣ｈｏｏｋｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｓｎｅｌｌｅｄ

９５０７ ３０００ ￣钓线轮 ２１ ８０ １７ １３ 个 / 千克 ￣Ｆｉｓｈｉｎｇ ｒｅｅｌｓ

９５０７ ９０００ ￣其他 ２１ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

６２７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９５ ０８ 旋转木马、秋千、射击用靶及其他游乐场

的娱乐设备ꎻ流动马戏团及流动动物园ꎻ
流动剧团:

Ｒｏｕｎｄａｂｏｕｔｓꎬ ｓｗｉｎｇｓꎬｓｈｏｏｔｉｎｇ ｇａｌｌｅｒｉｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｆａｉｒｇｒｏｕｎｄ ａｍｕｓｅｍｅｎｔｓꎻ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｃｉｒｃｕｓｅｓ ａｎｄ
ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｍｅｎａｇｅｒｉｅｓꎻ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｔｈｅａｔｒｅｓ:

９５０８ １０００ ￣流动马戏团及流动动物园 １５ １００ １７ 千克 ￣Ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｃｉｒｃｕｓｅｓ ａｎｄ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｍｅｎａｇｅｒｉｅｓ

９５０８ １０００ １０ 有濒危动物的流动马戏团(包括流动动

物园)
１５ １００ １７ 千克 ＦＥＡＢ Ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｃｉｒｃｕｓｅｓ ａｎｄ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｍｅｎａｇｅｒｉｅｓꎬ ｈａｖｉｎｇ

ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ
９５０８ １０００ ９０ 其他流动马戏团及流动动物园 １５ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｃｉｒｃｕｓｅｓ ａｎｄ ｔｒａｖｅｌｌｉｎｇ ｍｅｎａｇｅｒｉｅｓ

９５０８ ９０００ ￣其他 １５ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣Ｏｔｈｅｒ
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第九十六章

杂　 项　 制　 品

Ｃｈａｐｔｅｒ ９６
Ｍｉｓｃｅｌｌａｎｅｏｕｓ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)化妆盥洗用笔(第三十三章)ꎻ
　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:

(ａ)Ｐｅｎｃｉｌｓ ｆｏｒ ｃｏｓｍｅｔｉｃ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｕｓｅｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３３)ꎻ
　 　 　 (二)第六十六章的制品(例如ꎬ伞或手杖的零

件)ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ６６ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｕｍｂｒｅｌｌａｓ ｏｒ ｗａｌｋｉｎｇ￣

ｓｔｉｃｋｓ)ꎻ
　 　 　 (三)仿首饰(税目 ７１ １７)ꎻ 　 　 　 (ｃ) Ｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｊｅｗｅｌｌｅｒｙ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ７１ １７)ꎻ
　 　 　 (四)第十五类注释二所规定的贱金属制通用零

件(第十五类)或塑料制的类似品(第三十

九章)ꎻ

　 　 　 (ｄ)Ｐａｒｔｓ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｕｓｅꎬ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ Ｎｏｔｅ ２ ｔｏ Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤꎬ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ
(Ｓｅｃｔｉｏｎ ⅩⅤ)ꎬ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ３９)ꎻ

　 　 　 (五)第八十二章的利口器及其他物品ꎬ其柄或其他

零件是雕刻或模塑材料制的ꎻ 但税目 ９６ ０１
或 ９６ ０２ 适用于单独进口或出口的上述物品

的柄或其他零件ꎻ

　 　 　 (ｅ)Ｃｕｔｌｅｒｙ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ８２ ｗｉｔｈ ｈａｎｄｌｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ
ｃａｒｖｉｎｇ ｏｒ ｍｏｕｌｄｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９６ ０１ ｏｒ ９６ ０２ ａｐｐｌｉｅｓꎬ
ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｏ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ ｐｒｅｓｓｅｎｔｅｄ ｈａｎｄｌｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ

　 　 　 (六) 第九十章的物品ꎬ例如ꎬ眼镜架 (税目

９０ ０３)、数学绘图笔(税目 ９０ １７)、各种

牙科、医疗、外科或兽医专用刷子(税目

９０ １８)ꎻ

　 　 　 ( ｆ) Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９０ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｐｌｅꎬ ｓｐｅｃｔａｃｌｅ ｆｒａｍｅｓ ( ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ９０ ０３)ꎬ ｍａｔｈｅｍａｔｉｃａｌ ｄｒａｗｉｎｇ ｐｅｎｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ １７)ꎬ ｂｒｕｓｈｅｓ
ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｓｐｅｃｉａｌｉｚｅｄ ｆｏｒ ｕｓｅ ｉｎ ｄｅｎｔｉｓｔｒｙ ｏｒ ｆｏｒ ｍｅｄｉｃａｌꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｏｒ ｖｅｔｅｒｉ￣
ｎａｒｙ ｐｕｒｐｏｓｅｓ (ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９０ １８)ꎻ

　 　 　 (七)第九十一章的物品(例如ꎬ钟壳或表壳)ꎻ 　 　 　 (ｇ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９１ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｌｏｃｋ ｏｒ ｗａｔｃｈ ｃａｓｅｓ)ꎻ
　 　 　 (八)乐器及其零件、附件(第九十二章)ꎻ 　 　 　 (ｈ)Ｍｕｓｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｒ ｐａｒｔｓ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｔｈｅｒｅｏｆ (Ｃｈａｐｔｅｒ ９２)ꎻ
　 　 　 (九)第九十三章的物品(武器及其零件)ꎻ 　 　 　 ( ｉｊ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９３ (ａｒｍｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ)ꎻ
　 　 　 (十)第九十四章的物品(例如ꎬ家具、灯具及照

明装置)ꎻ
　 　 　 (ｋ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９４ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｌａｍｐｓ ａｎｄ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ｆｉｔ￣

ｔｉｎｇｓ)ꎻ
　 　 　 (十一)第九十五章的物品(玩具、游戏品、运动

用品)ꎻ
　 　 　 ( ｌ)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈａｐｔｅｒ ９５ ( ｔｏｙｓꎬ ｇａｍｅｓꎬ ｓｐｏｒｔｓ ｒｅｑｕｉｓｉｔｅｓ)ꎻ

　 　 　 (十二)艺术品、收藏品及古物(第九十七章)ꎮ 　 　 　 (ｍ)Ｗｏｒｋｓ ｏｆ ａｒｔꎬ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ ｐｉｅｃｅｓ ｏｒ ａｎｔｉｑｕｅｓ (Ｃｈａｐｔｅｒ ９７) 
　 　 二、税目 ９６ ０２ 所称“植物质或矿物质雕刻材料”ꎬ是

指:
　 　 ２ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９６ ０２ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｃａｒｖｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ”

ｍｅａｎｓ:
　 　 　 (一)用于雕刻的硬种子、硬果核、硬果壳、坚果

及类似植物材料(例如ꎬ象牙果及棕榈子)ꎻ
　 　 　 (ａ)Ｈａｒｄ ｓｅｅｄｓꎬ ｐｉｐｓꎬ ｈｕｌｌｓ ａｎｄ ｎｕｔｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａ

ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃａｒｖｉｎｇ ( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｃｏｒｏｚｏ ａｎｄ ｄｏｍ)ꎻ
　 　 　 (二)琥珀、海泡石、粘聚琥珀、粘聚海泡石、黑玉

及其矿物代用品ꎮ
　 　 　 (ｂ) Ａｍｂｅｒꎬ ｍｅｅｒｓｃｈａｕｍꎬ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ａｍｂｅｒ ａｎｄ ａｇｇｌｏｍｅｒａｔｅｄ ｍｅｅｒ￣

ｓｃｈａｕｍꎬ ｊｅｔ ａｎｄ ｍｉｎｅｒａｌ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅｓ ｆｏｒ ｊｅｔ
　 　 三、税目 ９６ ０３ 所称“制帚、制刷用成束、成簇的材

料”ꎬ仅指未装配的成束、成簇的兽毛、植物纤维

或其他材料ꎮ 这些成束、成簇的材料无需分开即

可安装在帚、刷之上ꎬ或只需经过简单加工(例

如将顶端修剪成形)即可安装的ꎮ

　 　 ３ Ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９６ ０３ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｐｒｅｐａｒｅｄ ｋｎｏｔｓ ａｎｄ ｔｕｆｔｓ ｆｏｒ ｂｒｏｏｍ ｏｒ
ｂｒｕｓｈ ｍａｋｉｎｇ” ａｐｐｌｉｅｓ ｏｎｌｙ ｔｏ ｕｎｍｏｕｎｔｅｄ ｋｎｏｔｓ ａｎｄ ｔｕｆｔｓ ｏｆ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒꎬ ｖｅｇ￣
ｅｔａｂｌｅ ｆｉｂｒｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｒｅａｄｙ ｆｏｒ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈｏｕｔ ｄｉｖｉ￣
ｓｉｏｎ ｉｎ ｂｒｏｏｍｓ ｏｒ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｏｒ ｗｈｉｃｈ ｒｅｑｕｉｒｅ ｏｎｌｙ ｓｕｃｈ ｆｕｒｔｈｅｒ ｍｉｎｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ
ａｓ ｔｒｉｍｍｉｎｇ ｔｏ ｓｈａｐｅ ａｔ ｔｈｅ ｔｏｐꎬ ｔｏ ｒｅｎｄｅｒ ｔｈｅｍ ｒｅａｄｙ ｆｏｒ ｓｕｃｈ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ

　 　 四、除税目 ９６ ０１ 至 ９６ ０６ 或 ９６ １５ 的货品以外ꎬ本
章的物品还包括全部或部分用贵金属、包贵金

属、天然或养殖珍珠、宝石或半宝石(天然、合成

或再造)制成的物品ꎮ 而且ꎬ税目 ９６ ０１ 至 ９６ ０６
及 ９６ １５ 包括天然或养殖珍珠、宝石或半宝石

(天然、合成或再造)、贵金属或包贵金属只作为

小零件的物品ꎮ

　 　 ４ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ９６ ０１ ｔｏ ９６ ０６ ｏｒ
９６ １５ꎬ ｒｅｍａｉｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈａｐｔｅｒ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ
ｐａｒｔｌｙ ｏｆ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌꎬ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌ￣
ｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕｒａｌꎬ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎ￣
ｓｔｒｕｃｔｅｄ)  Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ９６ ０１ ｔｏ ９６ ０６ ａｎｄ ９６ １５ ｉｎｃｌｕｄｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄ ｐｅａｒｌｓꎬ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ (ｎａｔｕ￣
ｒａｌꎬ ｓｙｎｔｈｅｔｉｃ ｏｒ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ)ꎬ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｍｅｔａｌ ｏｒ ｍｅｔａｌ ｃｌａｄ ｗｉｔｈ ｐｒｅｃｉｏｕｓ
ｍｅｔａｌ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｎｌｙ ｍｉｎｏｒ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔｓ
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９６ ０１ 已加工的兽牙、骨、玳瑁壳、角、鹿角、珊
瑚、珍珠母及其他动物质雕刻材料及其制

品(包括塑模制品):

Ｗｏｒｋｅｄ ｉｖｏｒｙꎬ ｂｏｎｅꎬ ｔｏｒｔｏｉｓｅ￣ｓｈｅｌｌꎬ ｈｏｒｎꎬ
ａｎｔｌｅｒｓꎬ ｃｏｒａｌꎬ ｍｏｔｈｅｒ￣ｏｆ￣ｐｅａｒｌ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ
ｃａｒｖｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｍｏｕｌｄｉｎｇ):

９６０１ １０００ ￣已加工的兽牙及其制品 ２０ １００ １７ 千克 ￣Ｗｏｒｋｅｄ ｉｖｏｒｙ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｉｖｏｒｙ
９６０１ １０００ １０ 已加工的濒危兽牙及其制品 ２０ １００ １７ 千克 ＡＦＥＢ Ｗｏｒｋｅｄ ｉｖｏｒｙ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｉｖｏｒｙꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎ￣

ｉｍａｌｓ
９６０１ １０００ ９０ 其他已加工的兽牙及其制品 ２０ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｉｖｏｒｙ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｉｖｏｒｙ

９６０１ ９０００ ￣其他 ２０ １００ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

９６０１ ９０００ １０ 其他已加工濒危动物质雕刻料(包括其

制品)
２０ １００ １７ 千克 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ｃａｒｖｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ

ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ
９６０１ ９０００ ９０ 其他已加工动物质雕刻料及其制品 ２０ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｋｅｄ ａｎｉｍａｌ ｃａｒｖｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ

ｔｈｅｓｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
９６ ０２ 已加工的植物质或矿物质雕刻材料及其

制品ꎻ蜡、硬脂、天然树胶、天然树脂或塑

型膏制成的模塑或雕刻制品以及其他税

目未列名的模塑或雕刻制品ꎻ已加工的未

硬化明胶(税目 ３５ ０３ 的明胶除外)及未

硬化明胶制品:

Ｗｏｒｋｅｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｏｒ ｍｉｎｅｒａｌ ｃａｒｖｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ
ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ ｍｏｕｌｄｅｄ ｏｒ ｃａｒｖｅｄ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｗａｘꎬ ｏｆ ｓｔｅａｒｉｎꎬ ｏｆ ｎａｔｕｒａｌ ｇｕｍｓ ｏｒ
ｎａｔｕｒａｌ ｒｅｓｉｎｓ ｏｒ ｏｆ ｍｏｄｅｌｌｉｎｇ ｐａｓｔｅｓꎬ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｍｏｕｌｄｅｄ ｏｒ ｃａｒｖｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｌｓｅｗｈｅｒｅ ｓｐｅｃｉ￣
ｆｉｅｄ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅｄꎻ ｗｏｒｋｅｄꎬ ｕｎｈａｒｄｅｎｅｄ ｇｅｌａｔｉｎ
(ｅｘｃｅｐｔ ｇｅｌａｔｉｎ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ３５ ０３) ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｏｆ ｕｎｈａｒｄｅｎｅｄ ｇｅｌａｔｉｎ:

９６０２ ００１０ ￣￣￣装药用胶囊 １０ ５ ４０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ ｃａｐｓｕｌｅｓ

９６０２ ００９０ ￣￣￣其他 ２５ １００ １７ １３ 千克 ＡＢ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６ ０３ 帚、刷(包括作为机器、器具、车辆零件的

刷)、非机动的手工操作地板清扫器、拖
把及毛掸ꎻ供制帚、刷用的成束或成簇的

材料ꎻ油漆块垫及滚筒ꎻ橡皮扫帚(橡皮

辊除外):

Ｂｒｏｏｍｓꎬ ｂｒｕｓｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｒｕｓｈｅｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ
ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ)ꎬ ｈａｎｄ￣
ｏｐｅｒａｔｅｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｆｌｏｏｒ ｓｗｅｅｐｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｍｏｔｏｒｉｚｅｄꎬ
ｍｏｐｓ ａｎｄ ｆｅａｔｈｅｒ ｄｕｓｔｅｒｓꎻ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｋｎｏｔｓ ａｎｄ ｔｕｆｔｓ
ｆｏｒ ｂｒｏｏｍ ｏｒ ｂｒｕｓｈ ｍａｋｉｎｇꎻ ｐａｉｎｔ ｐａｄｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｅｒｓꎻ
ｓｑｕｅｅｇｅｅｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｒｏｌｌｅｒ ｓｑｕｅｅｇｅｅｓ):

９６０３ １０００ ￣用枝条或其他植物材料捆扎而成的帚及

刷ꎬ不论是否有把

２５ １００ １７ １３ 把 ＡＢ ￣Ｂｒｏｏｍｓ ａｎｄ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｃｏｎｓｉｓｔｉｎｇ ｏｆ ｔｗｉｇｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｖｅｇｅ￣
ｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｂｏｕｎｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｈａｎｄｌｅｓ

￣牙刷、剃须刷、发刷、指甲刷、睫毛刷及其

他人体化妆用刷ꎬ包括作为器具零件的

上述刷:

￣Ｔｏｏｔｈ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｓｈａｖｉｎｇ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｈａｉｒ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｎａｉｌ
ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｅｙｅｌａｓｈ ｂｒｕｓｈｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｏｉｌｅｔ ｂｒｕｓｈｅｓ ｆｏｒ
ｕｓｅ ｏｎ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｕｃｈ ｂｒｕｓｈｅｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕ￣
ｔｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ:

９６０３ ２１００暂 ￣￣牙刷ꎬ包括齿板刷 １０ １００ １７ １３ 把 ￣￣Ｔｏｏｔｈ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｅｎｔａｌ￣ｐｌａｔｅ ｂｒｕｓｈｅｓ

９６０３ ２９００ ￣￣其他 １５ １００ １７ １３ 支 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６０３ ２９００ １０ 野生动物毛制剃须刷ꎬ发刷(包括睫毛刷

等人体化妆刷)
１５ １００ １７ １３ 支 ＦＥ Ｓｈａｖｉｎｇ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｈａｉｒ ｂｒｕｓｈｅｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｙｅｌａｓｈ ｂｒｕ￣

ｓｈｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｏｉｌｅｔ ｂｒｕｓｈｅｓ ｆｏｒ ｕｓｅ ｏｎ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ) ｏｆ
ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

９６０３ ２９００ ９０ 剃须刷ꎬ发刷ꎬ睫毛刷等人体化妆刷(包
括作为器具零件的编号 ９６０３２９ 所属的

刷)

１５ １００ １７ １３ 支 Ｓｈａｖｉｎｇ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｈａｉｒ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｅｙｅｌａｓｈ ｂｒｕｓｈｅｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｔｏｉｌｅｔ ｂｒｕｓｈｅｓ ｆｏｒ ｕｓｅ ｏｎ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９６０３２９)

￣画笔、毛笔及化妆用的类似笔: ￣Ａｒｔｉｓｔｓ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｗｒｉｔｉｎｇ ｂｒｕｓｈｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｂｒｕｓｈｅｓ
ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｓｍｅｔｉｃｓ:

９６０３ ３０１０ ￣￣￣画笔 ２５ １００ １７ 支 ￣￣￣Ａｒｔｉｓｔｓ ｂｒｕｓｈｅｓ

９６０３ ３０１０ １０ 濒危动物毛制的画笔 ２５ １００ １７ 支 ＦＥ Ａｒｔｉｓｔｓ ｂｒｕｓｈｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

９６０３ ３０１０ ９０ 其他画笔 ２５ １００ １７ １３ 支 Ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｓｔｓ ｂｒｕｓｈｅｓ

９６０３ ３０２０ ￣￣￣毛笔 ２０ １００ １７ 支 ￣￣￣Ｗｒｉｔｉｎｇ ｂｒｕｓｈｅｓ

９６０３ ３０２０ １０ 濒危动物毛制的毛笔 ２０ １００ １７ 支 ＦＥ Ｗｒｉｔｉｎｇ ｂｒｕｓｈｅｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

９６０３ ３０２０ ９０ 其他毛笔 ２０ １００ １７ １３ 支 Ｏｔｈｅｒ ｗｒｉｔｉｎｇ ｂｒｕｓｈｅｓ

９６０３ ３０９０ ￣￣￣其他 ２５ １００ １７ 支 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９２７中华人民共和国海关进口税则　 第二十类
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９６０３ ３０９０ １０ 濒危动物毛制化妆用的类似笔 ２５ １００ １７ 支 ＦＥ Ｓｉｍｉｌａｒ ｂｒｕｓｈｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｓｍｅｔｉｃｓꎬ ｏｆ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

９６０３ ３０９０ ９０ 其他化妆用的类似笔 ２５ １００ １７ １３ 支 Ｏｔｈｅｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｂｒｕｓｈｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｓｍｅｔｉｅｓ

￣油漆刷、涂料刷、清漆刷及类似的刷(子
目号 ９６０３ ３０的货品除外)ꎻ油漆块垫及滚

筒:

￣Ｐａｉｎｔꎬ ｄｉｓｔｅｍｐｅｒꎬ ｖａｒｎｉｓｈ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｂｒｕｓｈｅｓ ( ｏｔｈｅｒ
ｔｈａｎ ｂｒｕｓｈｅｓ ｏｆ ｓｕｂｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９６０３ ３０)ꎻ ｐａｉｎｔ ｐａｄｓ
ａｎｄ ｒｏｌｌｅｒｓ:

￣￣￣漆刷及类似刷: ￣￣￣Ｐａｉｎｔꎬ ｄｉｓｔｅｍｐｅｒꎬ ｖａｒｎｉｓｈ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｂｒｕｓｈｅｓ:

９６０３ ４０１１ ￣￣￣￣猪鬃制 ２０ １００ １７ １３ 把 ￣￣￣￣Ｏｆ ｐｉｇｓꎬ ｈｏｇｓ ｏｒ ｂｏａｒｓ ｂｒｉｓｔｌｅ

９６０３ ４０１９ ￣￣￣￣其他 ２３ １００ １７ １３ 把 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６０３ ４０２０ ￣￣￣油漆块垫及滚筒 ２３ １００ １７ １３ 个 ￣￣￣Ｐａｉｎｔ ｐａｄｓ ａｎｄ ｒｏｌｌｅｒｓ

￣作为机器、器具、车辆零件的刷: ￣Ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈｅｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓ ｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ:

￣￣￣金属丝刷: ￣￣￣Ｂｒｕｓｈｅｓ ｏｆ ｍｅｔａｌ ｗｉｒｅ:

９６０３ ５０１１ ￣￣￣￣作为机器、器具零件的刷 １４ ５０ １７ １３ 个 ￣￣￣￣Ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９６０３ ５０１９ ￣￣￣￣其他 １４ １００ １７ １３ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

￣￣￣其他: ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９６０３ ５０９１ ￣￣￣￣作为机器、器具零件的刷 １４ ５０ １７ 个 ￣￣￣￣Ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

９６０３ ５０９１ １０ 濒危动物毛制作为机器零件其他刷(包
括器具零件的其他刷)

１４ ５０ １７ 个 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈｅｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

９６０３ ５０９１ ９０ 其他作为机器、器具零件的其他刷 １４ ５０ １７ １３ 个 Ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈｅｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ａｐｐｌｉ￣
ａｎｃｅｓ

９６０３ ５０９９ ￣￣￣￣其他 １４ １００ １７ 个 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６０３ ５０９９ １０ 濒危动物毛制作为车辆零件其他刷 １４ １００ １７ 个 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈｅｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ ｅｎｄａｎ￣
ｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌ ｈａｉｒ

９６０３ ５０９９ ９０ 其他作为车辆零件的其他刷 １４ １００ １７ １３ 个 Ｏｔｈｅｒ ｂｒｕｓｈｅｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｖｅｈｉｃｌｅｓ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９６０３ ９０１０ ￣￣￣羽毛掸 ２１ １３０ １７ 个 ￣￣￣Ｆｅａｔｈｅｒ ｄｕｓｔｅｒｓ

９６０３ ９０１０ １０ 濒危野禽羽毛掸 ２１ １３０ １７ 个 ＡＦＥＢ Ｆｅａｔｈｅｒ ｄｕｓｔｅｒｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ｂｉｒｄｓ

９６０３ ９０１０ ９０ 其他羽毛掸 ２１ １３０ １７ １３ 个 ＡＢ Ｏｔｈｅｒ ｆｅａｔｈｅｒ ｄｕｓｔｅｒｓ

９６０３ ９０９０ ￣￣￣其他 １５ １００ １７ 个 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６０３ ９０９０ １０ 濒危动物毛、鬃、尾制其他帚ꎬ刷(包括拖

把及其他毛掸)
１５ １００ １７ 个 ＡＦＥＢ Ｏｔｈｅｒ ｂｒｏｏｍｓꎬｂｒｕｓｈｅｓ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｏｐｓꎬｆｅａｔｈｅｒ ｄｕｓｔ￣

ｅｒｓ)ꎬｏｆ ｈａｉｒꎬｂｒｉｓｔｌｅｓ ｏｒ ｔａｉｌｓꎬｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ
９６０３ ９０９０ ２０ 其他动植物材料制帚ꎬ刷ꎬ拖把等(包括

动植物材料制非机动的手工操作地板清

扫器、毛掸)

１５ １００ １７ １３ 个 ＡＢ Ｂｒｏｏｍｓꎬ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｍｏｐｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｅａｔｈｅｒ ｄｕｓｔｅｒｓꎬ
ｈａｎｄ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｆｌｏｏｒ ｓｗｅｅｐｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｍｏｔｏｒ￣
ｉｚｅｄ) ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

９６０３ ９０９０ ９０ 其他材料制帚ꎬ刷ꎬ拖把及毛掸(包括其

他材料制非机动的手工操作地板清扫器

等)

１５ １００ １７ １３ 个 Ｂｒｏｏｍｓꎬ ｂｒｕｓｈｅｓꎬ ｍｏｐｓ ａｎｄ ｆｅａｔｈｅｒ ｄｕｓｔｅｒｓ( ｉｎｃｌｕｅｌ￣
ｉｎｇ ｈａｎｄ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｆｌｏｏｒ ｓｗｅｅｐｅｒｓꎬ ｎｏｔ ｍｏ￣
ｔｏｒｉｚｅｄꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

９６ ０４ 手用粗筛、细筛: Ｈａｎｄ ｓｉｅｖｅｓ ａｎｄ ｈａｎｄ ｒｉｄｄｌｅｓ:

９６０４ ００００ 手用粗筛、细筛 ２１ １００ １７ １３ 个 ＡＢ Ｈａｎｄ ｓｉｅｖｅｓ ａｎｄ ｈａｎｄ ｒｉｄｄｌｅｓ

９６ ０５ 个人梳妆、缝纫或清洁鞋靴、衣服用的成

套旅行用具:
Ｔｒａｖｅｌ ｓｅｔｓ ｆｏｒ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｔｏｉｌｅｔꎬ ｓｅｗｉｎｇ ｏｒ ｓｈｏｅ ｏｒ
ｃｌｏｔｈｅｓ ｃｌｅａｎｉｎｇ:

９６０５ ００００ 个人梳妆、缝纫或清洁鞋靴、衣服用的成

套旅行用具

１５ １００ １７ １３ 套 Ｔｒａｖｅｌ ｓｅｔｓ ｆｏｒ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｔｏｉｌｅｔꎬ ｓｅｗｉｎｇ ｏｒ ｓｈｏｅ ｏｒ
ｃｌｏｔｈｅｓ ｃｌｅａｎｉｎｇ

９６ ０６ 纽扣、揿扣、纽扣芯及纽扣和揿扣的其他

零件ꎻ纽扣坯:
Ｂｕｔｔｏｎｓꎬ ｐｒｅｓｓ￣ｆａｓｔｅｎｅｒｓꎬ ｓｎａｐ￣ｆａｓｔｅｎｅｒｓ ａｎｄ
ｐｒｅｓｓ￣ｓｔｕｄｓꎬ ｂｕｔｔｏｎ ｍｏｕｌｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ
ｔｈｅｓｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ ｂｕｔｔｏｎ ｂｌａｎｋｓ:

９６０６ １０００ ￣揿扣及其零件 ２１ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｐｒｅｓｓ￣ｆａｓｔｅｎｅｒｓꎬ ｓｎａｐ￣ｆａｓｔｅｎｅｒｓ ａｎｄ ｐｒｅｓｓ￣ｓｔｕｄｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

￣纽扣: ￣Ｂｕｔｔｏｎｓ:

０３７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９６０６ ２１００ ￣￣塑料制ꎬ未用纺织材料包裹 ２１ １００ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｐｌａｓｔｉｃｓꎬ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ

９６０６ ２２００ ￣￣贱金属制ꎬ未用纺织材料包裹 １５ １００ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌꎬ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ ｔｅｘｔｉｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ

９６０６ ２９００ ￣￣其他 １５ １００ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６０６ ２９００ １０ 含濒危动物成分的其他纽扣 １５ １００ １７ 千克 ＦＥ Ｏｔｈｅｒ ｂｕｔｔｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉ￣
ｍａｌｓ

９６０６ ２９００ ９０ 其他纽扣 １５ １００ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｂｕｔｔｏｎｓ

９６０６ ３０００ ￣纽扣芯及纽扣的其他零件ꎻ纽扣坯 １５ １００ １７ １３ 千克 ￣Ｂｕｔｔｏｎ ｍｏｕｌｄｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｕｔｔｏｎｓꎻ ｂｕｔｔｏｎ
ｂｌａｎｋｓ

９６ ０７ 拉链及其零件: Ｓｌｉｄｅ ｆａｓｔｅｎｅｒｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣拉链: ￣Ｓｌｉｄｅ ｆａｓｔｅｎｅｒｓ:

９６０７ １１００ ￣￣装有贱金属制咪牙齿的 ２１ １３０ １７ １３ 米 / 千克 ￣￣Ｆｉｔｔｅｄ ｗｉｔｈ ｃｈａｉｎ ｓｃｏｏｐｓ ｏｆ ｂａｓｅ ｍｅｔａｌ

９６０７ １９００ ￣￣其他 ２１ １３０ １７ １３ 米 / 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６０７ ２０００ ￣零件 ２１ １３０ １７ １３ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

９６ ０８ 圆珠笔ꎻ毡尖和其他渗水式笔尖笔及唛头

笔ꎻ自来水笔、铁笔型自来水笔及其他钢

笔ꎻ蜡纸铁笔ꎻ活动铅笔ꎻ钢笔杆、铅笔套

及类似的笔套ꎻ上述物品的零件 (包括

帽、夹)ꎬ但税目 ９６ ０９ 的货品除外:

Ｂａｌｌ ｐｏｉｎｔ ｐｅｎｓꎻ ｆｅｌｔ ｔｉｐｐｅｄ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｏｒｏｕｓ￣ｔｉｐｐｅｄ
ｐｅｎｓ ａｎｄ ｍａｒｋｅｒｓꎻ ｆｏｕｎｔａｉｎ ｐｅｎｓꎬ ｓｔｙｌｏｇｒａｐｈ ｐｅｎｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｅｎｓꎻ ｄｕｐｌｉｃａｔｉｎｇ ｓｔｙｌｏｓꎻ ｐｒｏｐｅｌｌｉｎｇ ｏｒ
ｓｌｉｄｉｎｇ ｐｅｎｃｉｌｓꎻ ｐｅｎ￣ｈｏｌｄｅｒｓꎬ ｐｅｎｃｉｌ￣ｈｏｌｄｅｒｓ ａｎｄ ｓｉｍ￣
ｉｌａｒ ｈｏｌｄｅｒｓꎻ ｐａｒｔｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃａｐｓ ａｎｄ ｃｌｉｐｓ) ｏｆ ｔｈｅ
ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ９６ ０９:

９６０８ １０００ ￣圆珠笔 １５ ８０ １７ １３ 支 ￣Ｂａｌｌ ｐｏｉｎｔ ｐｅｎｓ

９６０８ ２０００ ￣毡尖和其他渗水式笔尖笔及唛头笔 ２１ ８０ １７ １３ 支 ￣Ｆｅｌｔ ｔｉｐｐｅｄ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｏｒｏｕｓ￣ｔｉｐｐｅｄ ｐｅｎｓ ａｎｄ ｍａｒｋｅｒｓ

￣自来水笔、铁笔型自来水笔及其他钢笔: ￣Ｆｏｕｎｔａｉｎ ｐｅｎｓꎬ ｓｔｙｌｏｇｒａｐｈ ｐｅｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｐｅｎｓ:

９６０８ ３０１０ ￣￣￣墨汁画笔 ２１ ８０ １７ １３ 支 ￣￣￣Ｉｎｄｉａｎ ｉｎｋ ｄｒａｗｉｎｇ ｐｅｎｓ

９６０８ ３０２０ ￣￣￣自来水笔 ２１ ８０ １７ １３ 支 ￣￣￣Ｆｏｕｎｔａｉｎ ｐｅｎｓ

９６０８ ３０９０ ￣￣￣其他 ２１ ８０ １７ １３ 支 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６０８ ４０００ ￣活动铅笔 ２１ ８０ １７ １３ 支 ￣Ｐｒｏｐｅｌｌｉｎｇ ｏｒ ｓｌｉｄｉｎｇ ｐｅｎｃｉｌｓ

９６０８ ５０００ ￣由上述两个或多个子目所列物品组成的

成套货品

２１ ８０ １７ １３ 套 ￣Ｓｅｔｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｒｏｍ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｓｕｂ￣
ｈｅａｄｉｎｇｓ

９６０８ ６０００ ￣圆珠笔芯ꎬ由圆珠笔头和墨芯构成 ２１ ８０ １７ １３ 支 ￣Ｒｅｆｉｌｌｓ ｆｏｒ ｂａｌｌ ｐｏｉｎｔ ｐｅｎｓꎬ ｃｏｍｐｒｉｓｉｎｇ ｔｈｅ ｂａｌｌ ｐｏｉｎｔ
ａｎｄ ｉｎｋ￣ｒｅｓｅｒｖｏｉｒ

￣其他: ￣Ｏｔｈｅｒ:

９６０８ ９１００ ￣￣钢笔头及笔尖粒 １２ ７０ １７ １３ 支 ￣￣Ｐｅｎ ｎｉｂｓ ａｎｄ ｎｉｂ ｐｏｉｎｔｓ

￣￣其他: ￣￣Ｏｔｈｅｒ:

９６０８ ９９１０ ￣￣￣机器、仪器用笔 １７ ５ ４０ １７ １３ 支 / 千克 ￣￣￣Ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｕｓｅｄ ｏｎ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

９６０８ ９９２０ ￣￣￣蜡纸铁笔ꎻ钢笔杆、铅笔杆及类似的笔

杆

２１ ８０ １７ １３ 支 / 千克 ￣￣￣Ｄｕｐｌｉｃａｔｉｎｇ ｓｔｙｌｏｓꎻ ｐｅｎ￣ｈｏｌｄｅｒｓꎬ ｐｅｎｃｉｌ￣ｈｏｌｄｅｒｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｈｏｌｄｅｒｓ

９６０８ ９９９０ ￣￣￣其他 ２１ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６ ０９ 铅笔(税目 ９６ ０８ 的铅笔除外)、颜色铅

笔、铅笔芯、蜡笔、图画碳笔、书写或绘画

用粉笔及裁缝划粉:

Ｐｅｎｃｉｌｓ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｐｅｎｃｉｌｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９６ ０８)ꎬ
ｃｒａｙｏｎｓꎬ ｐｅｎｃｉｌ ｌｅａｄｓꎬ ｐａｓｔｅｌｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇ ｃｈａｒｃｏａｌｓꎬ
ｗｒｉｔｉｎｇ ｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｃｈａｌｋｓ ａｎｄ ｔａｉｌｏｒｓ ｃｈａｌｋｓ:

￣铅笔及颜色铅笔: ￣Ｐｅｎｃｉｌｓ ａｎｄ ｃｒａｙｏｎｓꎬｗｉｔｈ ｌｅａｄｓ ｅｎｃａｓｅｄ ｉｎ ａ ｒｉｇｉｄ
ｓｈｅａｔｈ:

９６０９ １０１０ ￣￣￣铅笔 ２１ ８０ １７ １３ 千克 / 百支 ￣￣￣Ｐｅｎｃｉｌｓ

９６０９ １０２０ ￣￣￣颜色铅笔 ２１ ８０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｃｒａｙｏｎｓ

９６０９ ２０００ ￣铅笔芯ꎬ黑的或其他颜色的 ２１ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｐｅｎｃｉｌ ｌｅａｄｓꎬ ｂｌａｃｋ ｏｒ ｃｏｌｏｕｒｅｄ

９６０９ ９０００ ￣其他 １５ ８０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

９６ １０ 具有书写或绘画面的石板、黑板及类似板ꎬ不
论是否镶框:

Ｓｌａｔｅｓ ａｎｄ ｂｏａｒｄｓꎬ ｗｉｔｈ ｗｒｉｔｉｎｇ ｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｓｕｒ￣
ｆａｃｅｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｒａｍｅｄ:
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９６１０ ００００ 具有书写或绘画面的石板、黑板及类似

板ꎬ不论是否镶框

１５ ８０ １７ １３ 千克 Ｓｌａｔｅｓ ａｎｄ ｂｏａｒｄｓꎬ ｗｉｔｈ ｗｒｉｔｉｎｇ ｏｒ ｄｒａｗｉｎｇ ｓｕｒｆａｃｅｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｆｒａｍｅｄ

９６ １１ 手用日期戳、封缄戳、编号戳及类似印戳

(包括标签压印器)ꎻ手工操作的排字盘

及带有排字盘的手印器:

Ｄａｔｅꎬ ｓｅａｌｉｎｇ ｏｒ ｎｕｍｂｅｒｉｎｇ ｓｔａｍｐｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｅｍｂｏｓｓｉｎｇ ｌａ￣
ｂｅｌｓ)ꎬ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｈａｎｄꎻ ｈａｎｄ￣ｏｐ￣
ｅｒａｔｅｄ ｃｏｍｐｏｓｉｎｇ ｓｔｉｃｋｓ ａｎｄ ｈａｎｄ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ｉｎ￣
ｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ ｓｕｃｈ ｃｏｍｐｏｓｉｎｇ ｓｔｉｃｋｓ:

９６１１ ００００ 手用日期戳、封缄戳、编号戳及类似印戳

(包括标签压印器)ꎻ手工操作的排字盘

及带有排字盘的手印器

２１ ８０ １７ 千克 Ｄａｔｅꎬ ｓｅａｌｉｎｇ ｏｒ ｎｕｍｂｅｒｉｎｇ ｓｔａｍｐｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ (ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｅｍｂｏｓｓｉｎｇ ｌａｂｅｌｓ)ꎬ ｄｅ￣
ｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｈａｎｄꎻ ｈａｎｄ￣ｏｐｅｒａｔｅｄ ｃｏｍ￣
ｐｏｓｉｎｇ ｓｔｉｃｋｓ ａｎｄ ｈａｎｄ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ
ｓｕｃｈ ｃｏｍｐｏｓｉｎｇ ｓｔｉｃｋｓ

９６１１ ００００ １０ 含濒危动物成分的手用日期戳(包括封

缄戳及类似印戳)
２１ ８０ １７ 千克 ＦＥ Ｄａｔｅꎬ ｓｅａｌｉｎｇꎬ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｉｎ

ｔｈｅ ｈａｎｄꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ
９６１１ ００００ ９０ 手用日期戳、封缄戳及类似印戳(包括编

号戳、标签压印器ꎻ手工排字盘及带有字

盘的手印器)

２１ ８０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｄａｔｅꎬ ｓｅａｌｉｎｇ ｏｒ ｎｕｍｂｅｒｉｎｇ ｓｔａｍｐｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅ
ｌｉｋｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｏｒ ｅｍｂｏｓｓｉｎｇ ｌａ￣
ｂｅｌｓ)ꎬ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｆｏｒ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｈａｎｄꎻ ｈａｎｄ￣ｏｐ￣
ｅｒａｔｅｄ ｃｏｍｐｏｓｉｎｇ ｓｔｉｃｋｓ ａｎｄ ｈａｎｄ ｐｒｉｎｔｉｎｇ ｓｅｔｓ ｉｎｃｏｒ￣
ｐｏｒａｔｉｎｇ ｓｕｃｈ ｃｏｍｐｏｓｉｎｇ ｓｔｉｃｋｓ

９６ １２ 打字机色带或类似色带ꎬ已上油或经其他

方法处理能着色的ꎬ不论是否装轴或装

盒ꎻ印台ꎬ不论是否已加印油或带盒子:

Ｔｙｐｅｗｒｉｔｅｒ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｒｉｂｂｏｎｓꎬ ｉｎｋｅｄ ｏｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｇｉｖｉｎｇ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｏｎ
ｓｐｏｏｌｓ ｏｒ ｉｎ ｃａｒｔｒｉｄｇｅｓꎻ ｉｎｋ￣ｐａｄｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｉｎｋｅｄꎬ ｗｉｔｈ ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｂｏｘｅｓ:

９６１２ １０００ ￣色带 １０ ５ ３５ １７ １３ 个 / 千克 ￣Ｉｎｋｅｄ ｒｉｂｂｏｎｓ

９６１２ ２０００ ￣印台 ２５ １００ １７ １３ 个 ￣Ｉｎｋ￣ｐａｄｓ

９６ １３ 香烟打火机和其他打火器(不论是机械

的ꎬ还是电气的)及其零件ꎬ但打火石及

打火机芯除外:

Ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｌｉｇｈｔｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｈｔｅｒｓꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ
ｎｏｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｌｉｎｔｓ ａｎｄ ｗｉｃｋｓ:

９６１３ １０００ ￣袖珍气体打火机ꎬ一次性的 ２５ １３０ １７ １３ 个 Ｂ ￣Ｐｏｃｋｅｔ ｌｉｇｈｔｅｒｓꎬ ｇａｓ ｆｕｅｌｌｅｄꎬ ｎｏｎ ｒｅｆｉｌｌａｂｌｅ

９６１３ ２０００ ￣袖珍气体打火机ꎬ可充气的 ２５ １３０ １７ １３ 个 Ｂ ￣Ｐｏｃｋｅｔ ｌｉｇｈｔｅｒｓꎬ ｇａｓ ｆｕｅｌｌｅｄꎬ ｒｅｆｉｌｌａｂｌｅ

９６１３ ８０００ ￣其他打火器 ２５ １３０ １７ １３ 个 Ｂ ￣Ｏｔｈｅｒ ｌｉｇｈｔｅｒｓ

９６１３ ９０００ ￣零件 ２５ １３０ １７ １３ 千克 ￣Ｐａｒｔｓ

９６ １４ 烟斗(包括烟斗头)和烟嘴及其零件: Ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｉｐｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｉｐｅ ｂｏｗｌｓ) ａｎｄ ｃｉｇａｒ
ｏｒ ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｈｏｌｄｅｒｓꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ:

９６１４ ００１０ ￣￣￣烟斗及烟斗头 ２５ １３０ １７ 个 / 千克 ￣￣￣Ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅ ｂｏｗｌｓ

９６１４ ００１０ １０ 含濒危动物成分的烟斗及烟斗头(仅指

野生哺乳类牙齿制产品)
２５ １３０ １７ 个 / 千克 ＡＢＦＥ Ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｉｐｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｐｉｐｅ ｂｏｗｌｓ) ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｍａ￣

ｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ( ｏｎｌｙ ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｉｖｏｒｙ ｏｆ ｗｉｌｄ ｍａｍｍａｌｓ)

９６１４ ００１０ ２０ 用植物性材料制作的烟斗及烟斗头 ２５ １３０ １７ １３ 个 / 千克 ＡＢ Ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅ ｂｏｗｌｓꎬ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

９６１４ ００１０ ９０ 其他烟斗及烟斗头 ２５ １３０ １７ １３ 个 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｓｍｏｋｉｎｇ ｐｉｐｅｓ ａｎｄ ｐｉｐｅ ｂｏｗｌｓ

９６１４ ００９０ ￣￣￣其他 ２５ １３０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６１４ ００９０ １０ 含濒危野生动物成分的烟嘴及其零件(仅指

野生哺乳类牙齿制产品)
２５ １３０ １７ 千克 ＦＥ Ｃｉｇａｒ ｏｒ ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｈｏｌｄｅｒｓꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｃｏｎｔａｉ￣

ｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓ (ｏｎｌｙ ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ
ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｉｖｏｒｙ ｏｆ ｗｉｌｄ ｍａｍｍａｌｓ)

９６１４ ００９０ ９０ 其他烟嘴及其零件 ２５ １３０ １７ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｉｇａｒ ｏｒ ｃｉｇａｒｅｔｔｅ ｈｏｌｄｅｒｓꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆ

９６ １５ 梳子、发夹及类似品ꎻ发卡、卷发夹、卷发

器或类似品及其零件ꎬ但税目 ８５ １６ 的货

品除外:

Ｃｏｍｂｓꎬ ｈａｉｒ￣ｓｌｉｄｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎻ ｈａｉｒｐｉｎｓꎬ ｃｕｒｌｉｎｇ
ｐｉｎｓꎬ ｃｕｒｌｉｎｇ ｇｒｉｐｓꎬ ｈａｉｒ￣ｃｕｒｌｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ
ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ８５ １６ꎬ ａｎｄ ｐａｒｔｓ
ｔｈｅｒｅｏｆ:

￣梳子、发夹及类似品: ￣Ｃｏｍｂｓꎬ ｈａｉｒ￣ｓｌｉｄｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅ:

９６１５ １１００ ￣￣硬质橡胶或塑料制 １８ １３０ １７ １３ 千克 ￣￣Ｏｆ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ

９６１５ １９００ ￣￣其他 １８ １３０ １７ 千克 ￣￣Ｏｔｈｅｒ

２３７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９６１５ １９００ １０ 含濒危动物成分的其他材料制梳子(包
括角质发夹等ꎬ金属、塑料及家畜来源的

产品除外)

１８ １３０ １７ 千克 ＦＥ Ｃｏｍｂｓ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｈａｉｒ￣ｓｌｉｄｅｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｈｏｒｎｓꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｏｆ ｍｅｔａｌꎬ ｐｌａｓｔｉｃ ｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｆ ｄｏｍｅｓ￣
ｔｉｃ ａｎｉｍａｌｓ)

９６１５ １９００ ９０ 其他材料制梳子、发夹及类似品(硬质橡

胶、塑料制的除外)
１８ １３０ １７ １３ 千克 Ｃｏｍｂｓꎬｈａｉｒ￣ｓｌｉｄｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

(ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｒｄ ｒｕｂｂｅｒ ｏｒ ｐｌａｓｔｉｃｓ ｍａｔｅｒｉａｌｓ)

９６１５ ９０００ ￣其他 １８ １３０ １７ １３ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

９６ １６ 香水喷雾器或类似的化妆用喷雾器及其

座架、喷头ꎻ粉扑及粉拍ꎬ施敷脂粉或化妆

品用:

Ｓｃｅｎｔ ｓｐｒａｙｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏｉｌｅｔ ｓｐｒａｙｓꎬ ａｎｄ
ｍｏｕｎｔｓ ａｎｄ ｈｅａｄｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒꎻ ｐｏｗｄｅｒｐｕｆｆｓ ａｎｄ ｐａｄｓ
ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｓｍｅｔｉｃｓ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａｒａ￣
ｔｉｏｎｓ:

９６１６ １０００ ￣香水喷雾器或类似的化妆用喷雾器及其

座架、喷头

１８ １３０ １７ １３ 千克 ￣Ｓｃｅｎｔ ｓｐｒａｙｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｔｏｉｌｅｔ ｓｐｒａｙｓꎬ ａｎｄ ｍｏｕｎｔｓ
ａｎｄ ｈｅａｄｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒ

９６１６ ２０００ ￣粉扑及粉拍ꎬ施敷脂粉或化妆品用 １８ １３０ １７ １３ 千克 ￣Ｐｏｗｄｅｒ￣ｐｕｆｆｓ ａｎｄ ｐａｄｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｓｍｅｔ￣
ｉｃｓ ｏｒ ｔｏｉｌｅｔ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ

９６ １７ 带壳的保温瓶和其他真空容器及其零件ꎬ
但玻璃瓶胆除外:

Ｖａｃｕｕｍ ｆｌａｓｋｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｖａｃｕｕｍ ｖｅｓｓｅｌｓꎬ ｃｏｍ￣
ｐｌｅｔｅ ｗｉｔｈ ｃａｓｅｓꎻ ｐａｒｔｓ ｔｈｅｒｅｏｆꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｇｌａｓｓ
ｉｎｎｅｒｓ:

￣￣￣保温瓶: ￣￣￣Ｖａｃｕｕｍ ｆｌａｓｋｓ:

９６１７ ００１１ ￣￣￣￣玻璃内胆制 ２４ １３０ １７ １３ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｇｌａｓｓ ｂｏｔｔｌｅ

９６１７ ００１９ ￣￣￣￣其他 １３０ １７ １３ 个 / 千克 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６１７ ００１９暂 １０ 真空保温杯(玻璃胆除外) １２ １３０ １７ １３ 个 / 千克 Ｖａｃｕｕｍ ｋｅｅｐ￣ｗａｒｍ ｇｌａｓｓ (ｅｘｃｅｐｔ ｇｌａｓｓ ｂｉｌｅ)

９６１７ ００１９ ９０ 其他保温瓶(玻璃胆除外) ２４ １３０ １７ １３ 个 / 千克 Ｏｔｈｅｒ ｖａｃｕｕｍ ｆｌａｓｋ (ｅｘｃｅｐｔ ｇｌａｓｓ ｂｉｌｅ)

９６１７ ００９０ ￣￣￣其他 １８ １３０ １７ １３ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９６ １８ 裁缝用人体模型及其他人体活动模型ꎻ橱
窗装饰用的自动模型及其他活动陈列品:

Ｔａｉｌｏｒｓ ｄｕｍｍｉｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌａｙ ｆｉｇｕｒｅｓꎻ ａｕｔｏｍａｔａ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｔｅｄ ｄｉｓｐｌａｙｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｈｏｐ ｗｉｎｄｏｗ
ｄｒｅｓｓｉｎｇ:

９６１８ ００００ 裁缝用人体模型及其他人体活动模型ꎻ橱
窗装饰用的自动模型及其他活动陈列品

２１ ８０ １７ １３ 千克 Ｔａｉｌｏｒｓ ｄｕｍｍｉｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌａｙ ｆｉｇｕｒｅｓꎻ ａｕｔｏｍａｔａ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ａｎｉｍａｔｅｄ ｄｉｓｐｌａｙｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｈｏｐ ｗｉｎｄｏｗ ｄｒｅｓｓｉｎｇ

９６１８ ００００ １０ 用植物性材料制作的人体模型 ２１ ８０ １７ １３ 千克 ＡＢ Ｄｕｍｍｉｅｓ ｏｆ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

９６１８ ００００ ９０ 裁缝用其他人体模型(包括橱窗装饰用

的自动模型及其他活动陈列品)
２１ ８０ １７ １３ 千克 Ｔａｉｌｏｒｓ ｏｔｈｅｒ ｄｕｍｍｉｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｕｔｏｍａｔｏｎ ａｎｄ ｏｔｈ￣

ｅｒ ａｎｉｍａｔｅｄ ｄｉｓｐｌａｙｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｓｈｏｐ ｗｉｎｄｏｗ ｄｒｅｓｓｉｎｇ)
９６ １９ 任何材料制的卫生巾(护垫)及止血塞、

婴儿尿布及尿布衬里和类似品:
Ｓａｎｉｔａｒｙ ｔｏｗｅｌｓ(Ｐａｄｓ) ａｎｄ ｔａｍｐｏｎｓꎬｎａｐｋｉｎｓ ａｎｄ
ｎａｐｋｉｎ ｌｉｎｅｒｓ ｆｏｒ ｂａｂｉｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｏｆ
ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ:

９６１９ ００１１暂 ￣￣￣￣供婴儿使用的 ２ ８０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｆｏｒｂａｂｉｅｓ
９６１９ ００１９暂 ￣￣￣￣其他 ２ ８０ １７ 千克 Ａ ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
９６１９ ００２０ ￣￣￣卫生巾(护垫)及止血塞 １０ ８０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｓａｎｉｔａｒｙ ｔｏｗｅｌｓ(Ｐａｄｓ)ａｎｄ ｔａｍｐｏｎｓ
９６１９ ００９０ ￣￣￣其他 １４ ８０ １７ １３ 千克 Ａ ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ
９６ ２０ 独脚架、双脚架、三脚架及类似品: Ｍｏｎｏｐｏｄｓꎬｂｉｐｏｄｓꎬｔｒｉｐｏｄｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ:

９６２０ ００００ 独脚架、双脚架、三脚架及类似品 ９ ８０ １７ 千克 Ｍｏｎｏｐｏｄｓꎬｂｉｐｏｄｓꎬｔｒｉｐｏｄｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ

３３７中华人民共和国海关进口税则　 第二十类
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第二十一类
艺术品、收藏品及古物

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅪ
ＷＯＲＫＳ ＯＦ ＡＲＴꎬ

ＣＯＬＬＥＣＴＯＲＳ ＰＩＥＣＥＳ ＡＮＤ ＡＮＴＩＱＵＥＳ

第九十七章

艺术品、收藏品及古物

Ｃｈａｐｔｅｒ ９７
Ｗｏｒｋｓ ｏｆ ａｒｔꎬ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ

ｐｉｅｃｅｓ ａｎｄ ａｎｔｉｑｕｅｓ

注释: Ｎｏｔｅｓ:
　 　 一、本章不包括:

(一)品目 ４９ ０７ 的未经使用的邮票、印花税票ꎬ邮政

信笺(印有邮票的纸品)及类似的票证

　 　 １ Ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｃｏｖｅｒ:
(ａ)Ｕｎｕｓｅｄ ｐｏｓｔａｇｅ ｏｒ ｒｅｖｅｎｕｅ ｓｔａｍｐｓꎬ ｐｏｓｔａｌ ｓｔａｔｉｏｎｅｒｙ ( ｓｔａｍｐｅｄ ｐａ￣

ｐｅｒ) ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ ４９ ０７ꎻ
　 　 　 (二)作舞台、摄影的布景及类似用途的已绘制画布

(税目 ５９ ０７)ꎬ但可归入税目 ９７ ０６ 的除外ꎻ
　 　 　 (ｂ)Ｔｈｅａｔｒｉｃａｌ ｓｃｅｎｅｒｙꎬ ｓｔｕｄｉｏ ｂａｃｋ￣ｃｌｏｔｈｓ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｆ ｐａｉｎｔｅｄ ｃａｎｖａｓ

(ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ５９ ０７) ｅｘｃｅｐｔ ｉｆ ｔｈｅｙ ｍａｙ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ９７ ０６ꎻ

　 　 　 (三)天然或养殖珍珠、宝石或半宝石(税目 ７１ ０１
至 ７１ ０３)ꎮ

　 　 　 (ｃ) Ｐｅａｒｌｓꎬ ｎａｔｕｒａｌ ｏｒ ｃｕｌｔｕｒｅｄꎬ ｏｒ ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｏｒ ｓｅｍｉ￣ｐｒｅｃｉｏｕｓ ｓｔｏｎｅｓ
(ｈｅａｄｉｎｇｓ Ｎｏ ７１ ０１ ｔｏ ７１ ０３) 

　 　 二、税目 ９７ ０２ 所称“雕版画、印制画、石印画的原本”ꎬ
是指以艺术家完全手工制作的单块或数块印版直接

印制出来的黑白或彩色原本ꎬ不论艺术家使用何种

方法或材料ꎬ但不包括使用机器或照相制版方法制

作的ꎮ

　 　 ２ Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９７ ０２ꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ “ｏｒｉｇｉｎａｌ ｅｎｇｒａｖ￣
ｉｎｇｓꎬ ｐｒｉｎｔｓ ａｎｄ ｌｉｔｈｏｇｒａｐｈｓ” ｍｅａｎｓ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙꎬ ｉｎ
ｂｌａｃｋ ａｎｄ ｗｈｉｔｅ ｏｒ ｉｎ ｃｏｌｏｕｒꎬ ｏｆ ｏｎｅ ｏｒ ｏｆ ｓｅｖｅｒａｌ ｐｌａｔｅｓ ｗｈｏｌｌｙ ｅｘｅｃｕｔｅｄ
ｂｙ ｈａｎｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｒｔｉｓｔꎬ ｉｒｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ｅｍ￣
ｐｌｏｙｅｄ ｂｙ ｈｉｍꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｙ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｏｒ ｐｈｏｔｏｍｅｃｈａｎｉｃａｌ
ｐｒｏｃｅｓｓ

　 　 三、税目 ９７ ０３ 不适用于成批生产的复制品及具有商业

性质的传统手工艺品ꎬ即使这些物品是艺术家设计

或创造的ꎮ

　 　 ３ Ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９７ ０３ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｍａｓｓ￣ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎｓ ｏｒ
ｗｏｒｋｓ ｏｆ ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌ ｃｒａｆｔｓｍａｎｓｈｉｐ ｏｆ ａ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒꎬ ｅｖｅｎ ｉｆ
ｔｈｅｓｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｒｅ ｄｅｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ｃｒｅａｔｅｄ ｂｙ ａｒｔｉｓｔｓ

　 　 四、(一)除上述注释一至三另有规定的以外ꎬ可归入本

章各税目的物品ꎬ均应归入本章的相应税目而

不归入本目录的其他税目ꎻ

　 　 ４ (ａ)Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｎｏｔｅｓ １ ｔｏ ３ ａｂｏｖｅꎬ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓ￣
ｓｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ ａｎｄ ｎｏｔ ｉｎ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ Ｃｈａｐｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏｍｅｎｃｌａ￣
ｔｕｒｅ

　 　 　 (二)税目 ９７ ０６ 不适用于可以归入本章其他各税

目的物品ꎮ
　 　 　 (ｂ)ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ９７ ０６ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ ｈｅａｄ￣

ｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｈａｐｔｅｒ
　 　 五、已装框的油画、粉画及其他绘画、版画、拼贴画及类

似装饰板ꎬ如果框架的种类及价值与作品相称ꎬ应与

作品一并归类ꎮ 如果框架的种类及价值与作品不相

称ꎬ应分别归类ꎮ

　 　 ５ Ｆｒａｍｅｓ ａｒｏｕｎｄ ｐａｉｎｔｉｎｇｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇｓꎬ ｐａｓｔｅｌｓꎬ ｃｏｌｌａｇｅｓ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｃｏｒａ￣
ｔｉｖｅ ｐｌａｑｕｅｓꎬ ｅｎｇｒａｖｉｎｇｓꎬ ｐｒｉｎｔｓ ｏｒ ｌｉｔｈｏｇｒａｐｈｓ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｗｉｔｈ
ｔｈｏｓｅ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ａｎｄ ｏｆ ａ ｖａｌｕｅ ｎｏｒｍａｌ ｔｏ ｔｈｏｓｅ
ａｒｔｉｃｌｅｓ Ｆｒａｍｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｏｆ ａ ｋｉｎｄ ｏｒ ｏｆ ａ ｖａｌｕｅ ｎｏｒｍａｌ ｔｏ ｔｈｅ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｎｏｔｅ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ

　 　 　 　 　 　

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９７ ０１ 油画、粉画及其他手绘画ꎬ但带有手工绘

制及手工描饰的制品或税目 ４９ ０６ 的图

纸除外ꎻ拼贴画及类似装饰板:

Ｐａｉｎｔｉｎｇｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇｓ ａｎｄ ｐａｓｔｅｌｓꎬ ｅｘｅｃｕｔｅｄ ｅｎｔｉｒｅｌｙ
ｂｙ ｈａｎｄꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｄｒａｗｉｎｇｓ ｏｆ ｈｅａｄｉｎｇ
Ｎｏ ４９ ０６ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｈａｎｄ￣ｐａｉｎｔｅｄ ｏｒ ｈａｎｄ￣
ｄｅｃｏｒａｔｅｄ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ ｃｏｌｌａｇｅｓ ａｎｄ
ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｃｏｒａｔｉｖｅ ｐｌａｑｕｅｓ:

￣油画、粉画及其他手绘画: ￣Ｐａｉｎｔｉｎｇｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇｓ ａｎｄ ｐａｓｔｅｌｓ:
￣￣￣原件: ￣￣￣Ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌｓ:

９７０１.１０１１暂 ￣￣￣￣唐卡 １２ ５０ １７ 幅 ￣￣￣￣Ｔｈａｎｇｋａ

９７０１.１０１９暂 ￣￣￣￣其他 ３ ５０ １７ 幅 ￣￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９７０１ １０２０ ￣￣￣复制品 １４ ５０ １７ 幅 ￣￣￣Ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎｓ

９７０１ ９０００ ￣其他 １４ ５０ １７ 千克 ￣Ｏｔｈｅｒ

９７０１ ９０００ １０ 含濒危动物成分的拼贴画(包括类似装

饰板ꎬ指一切源自濒危动物的产品)
１４ ５０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｃｏｌｌａｇｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｃｏｒａｔｉｖｅ ｐｌａｑｕｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ

ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ (ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｃｏｌｌａｇｅｓ
ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ ｏｆ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ)

４３７ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９７０１ ９０００ ２０ 用其他动植物材料制作的拼贴画(包括

类似装饰板ꎬ指一切源自野生动物的产

品)

１４ ５０ １７ 千克 ＡＢ Ｃｏｌｌａｇｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｃｏｒａｔｉｖｅ ｐｌａｑｕｅｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ａｎｉ￣
ｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ( ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｃｏｌｌａｇｅｓ ｏｆ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ ｏｆ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ)

９７０１ ９０００ ９０ 其他拼贴画及类似装饰板 １４ ５０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｃｏｌｌａｇｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｄｅｃｏｒａｔｉｖｅ ｐｌａｑｕｅｓ
９７ ０２ 雕版画、印制画、石印画的原本: Ｏｒｉｇｉｎａｌ ｅｎｇｒａｖｉｎｇｓꎬ ｐｒｉｎｔｓ ａｎｄ ｌｉｔｈｏｇｒａｐｈｓ:

９７０２ ００００暂 雕版画、印制画、石印画的原本 ３ ５０ １７ 幅 Ｏｒｉｇｉｎａｌ ｅｎｇｒａｖｉｎｇｓꎬ ｐｒｉｎｔｓ ａｎｄ ｌｉｔｈｏｇｒａｐｈｓ

９７ ０３ 各种材料制的雕塑品原件: Ｏｒｉｇｉｎａｌ ｓｃｕｌｐｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｓｔａｔｕａｒｙꎬ ｉｎ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ:

９７０３ ００００暂 各种材料制的雕塑品原件 ３ ５０ １７ 幅 Ｏｒｉｇｉｎａｌ ｓｃｕｌｐｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｓｔａｔｕａｒｙꎬ ｉｎ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉａｌ

９７０３ ００００暂 １０ 濒危动植物材料制的雕塑品原件(指一

切源自濒危动植物的产品)
３ ５０ １７ 幅 ＦＥ Ｏｒｉｇｉｎａｌ ｓｃｕｌｐｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｓｔａｔｕａｒｙꎬ ｉｎ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉ￣

ｍａｌｓ ａｎｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌ (ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｒｏｍ
ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ａｎｉｍａｌｓ ａｎｄ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ)

９７０３ ００００暂 ９０ 其他各种材料制的雕塑品原件 ３ ５０ １７ 幅 Ｏｔｈｅｒ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｓｃｕｌｐｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｓｔａｔｕａｒｙꎬ ｉｎ ａｎｙ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓ

９７ ０４ 使用过或未使用过的邮票、印花税票、邮
戳印记、首日封、邮政信笺(印有邮票的

纸品)及类似品ꎬ但税目 ４９ ０７ 的货品除

外:

Ｕｓｅｄ ｏｒ ｕｎｕｓｅｄ ｐｏｓｔａｇｅ ｏｒ ｒｅｖｅｎｕｅ ｓｔａｍｐｓꎬ ｓｔａｍｐ￣
ｐｏｓｔｍａｒｋｓꎬ ｆｉｒｓｔ￣ｄａｙ ｃｏｖｅｒｓꎬ ｐｏｓｔａｌ ｓｔａｔｉｏｎｅｒｙ
(ｓｔａｍｐｅｄ ｐａｐｅｒ)ꎬ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｉｋｅꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｏｆ
ｈｅａｄｉｎｇ Ｎｏ ４９ ０７:

９７０４ ００１０ ￣￣￣邮票 ８ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｐｏｓｔａｇｅ

９７０４ ００９０ ￣￣￣其他 １４ ５０ １７ 千克 ￣￣￣Ｏｔｈｅｒ

９７ ０５ 具有动物学、植物学、矿物学、解剖学、历
史学、考古学、古生物学、人种学或钱币学

意义的收集品及珍藏品:

Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ ｚｏｏｌｏｇｉｃａｌꎬ ｂｏ￣
ｔａｎｉｃａｌꎬ ｍｉｎｅｒａｌｏｇｉｃａｌꎬ ａｎａｔｏｍｉｃａｌꎬ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌꎬ
ａｒｃｈａｅｏｌｏｇｉｃａｌꎬ ｐａｌａｅｏｎｔｏｌｏｇｉｃａｌꎬ ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｉｃ ｏｒ
ｎｕｍｉｓｍａｔｉｃ ｉｎｔｅｒｅｓｔ:

９７０５ ００００ 具有动物学、植物学、矿物学、解剖学、历
史学、考古学、古生物学、人种学或钱币学

意义的收集品及珍藏品

０ ０ １７ 千克 Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ ｚｏｏｌｏｇｉｃａｌꎬ ｂｏｔａｎ￣
ｉｃａｌꎬ ｍｉｎｅｒａｌｏｇｉｃａｌꎬ ａｎａｔｏｍｉｃａｌꎬ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌꎬ ａｒｃｈａｅｏ￣
ｌｏｇｉｃａｌꎬ ｐａｌａｅｏｎｔｏｌｏｇｉｃａｌꎬ ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｉｃ ｏｒ ｎｕｍｉｓｍａｔｉｃ
ｉｎｔｅｒｅｓｔ

９７０５ ００００ １０ 含濒危动植物的收藏品(具有动植物学

意义的)
０ ０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ ｐｉｅｃｅｓꎬ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｅｎｄａｎ￣

ｇｅｒｅｄ ｐｌａｎｔｓ ｏｒ ａｎｉｍａｌ (ｗｉｔｈ ｚｏｏｌｏｇｉｃａｌ ａｎｄ ｂｏｔａｎｉｃａｌ
ｉｎｔｅｒｅｓｔ)

９７０５ ００００ ９０ 具有动、植、矿物学意义的收藏品(还包

括具有解剖、历史、考古、古生物学意义的

收藏品)

０ ０ １７ 千克 ＡＢ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｏｌｌｅｃｔｏｒｓ ｐｉｅｃｅｓ ( ｗｉｔｈ ｚｏｏｌｏｇｉｃａｌꎬ
ｂｏｔａｎｉｃａｌꎬ ｍｉｎｅｒａｌｏｇｉｃａｌꎬ ａｎａｔｏｍｉｃａｌꎬ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌꎬ ａｒ￣
ｃｈａｅｏｌｏｇｉｃａｌꎬ ｐａｌａｅｏｎｔｏｌｏｇｉｃａｌꎬ ｅｔｈｎｏｇｒａｐｈｉｃ ｏｒ ｎｕ￣
ｍｉｓｍａｔｉｃ ｉｎｔｅｒｅｓｔ)

９７ ０６ 超过 １００ 年的古物: Ａｎｔｉｑｕｅｓ ｏｆ ａｎ ａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ ｈｕｎｄｒｅｄ ｙｅａｒｓ:

９７０６ ００００ 超过 １００ 年的古物 ０ ０ １７ 千克 Ａｎｔｉｑｕｅｓ ｏｆ ａｎ ａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ ｈｕｎｄｒｅｄ ｙｅａｒｓ

９７０６ ００００ １０ 超过 １００ 年的濒危野生动植古物(具收藏

或文史价值的)
０ ０ １７ 千克 ＡＢＦＥ Ａｎｔｉｑｕｅｓ ｏｆ ａｎ ａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ ｈｕｎｄｒｅｄ ｙｅａｒｓ ｏｆ

ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌ ｏｒ ｖｅｇｅｔａｂｌｅ( ｈａｖｉｎｇ ｌｉｔｅｒａｒｙ
ｏｒ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｖａｌｕｅ)

９７０６ ００００ ９０ 其他超过 １００ 年的古物 ０ ０ １７ 千克 Ｏｔｈｅｒ ａｎｔｉｑｕｅｓ ｏｆ ａｎ ａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｏｎｅ ｈｕｎｄｒｅｄ ｙｅａｒｓ

５３７中华人民共和国海关进口税则　 第二十一类
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第二十二类
特殊交易品及未分类商品

ＳＥＣＴＩＯＮ ⅩⅫ
ＡＲＴＩＣＬＥＳ ＯＦ ＳＰＥＣＩＡＬ ＴＲＡＤＥ

ＡＮＤ ＧＯＯＤ ＵＮＣＬＡＳＳＩＦＩＥＤ

第九十八章

特殊交易品及未分类商品

Ｃｈａｐｔｅｒ ９８
Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｓｐｅｃｉａｌ Ｔｒａｄｅ ａｎｄ Ｇｏｏｄ Ｕｎｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ

税则号列 货　 品　 名　 称 最惠
(％)

普通增值
税率

出口
退税

计量
单位

监管
条件 Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

９８ ０１ 未分类商品 Ｇｏｏｄ ｕｎｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ
９８０１ ００１０ 人民币 ２０００ 元及以下的非税、非证进口

商品

０ ０ 千克 Ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｅｘｅｍｐｔｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｌｅｖｙ ｏｆ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕ￣
ｔｉｅｓ ａｎｄ ｎｏｔ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｌｉｃｅｎｓｅ ｃｏｎｔｒｏｌꎬ ｖａｌｕｅ ≤
２０００ＲＭＢ

９８０１ ００９０ 其他未分类商品 ０ ０ １３ 千克 Ｏｔｈｅｒ ｕｎｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ

９８０１ ３０００ 流通中的货币现钞(包括纸币及硬币) ０ ０ 千克 Ｔ Ｏｆｆｉｃｉａｌ ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ ( ｎｅｇｏｔｉａｂｌｅ ｐａｐｅｒ ｎｏｔｅｓ ａｎｄ
ｃｏｉｎｓ)

９８ ０３ 出口计算机软件(仅用于出口ꎬ不包括与

产品固化或集成为一体的软件)
Ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｓｏｆｔｗａｒｅꎬ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｏｆｔｗａｒｅ ｈａｒｄ￣
ｗｉｒｅｄ ｏｒ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｉｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

９８０３ ００１０ 定制型系统软件 ０ ０ 套 Ｓｙｓｔｅｍ ｓｏｆｔｗａｒｅ

９８０３ ００２０ 定制型支撑软件 ０ ０ 套 Ｓｕｐｐｏｒｔ ｓｏｆｔｗａｒｅ

９８０３ ００３０ 定制型应用软件 ０ ０ 套 Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｓｏｆｔｗａｒｅ

９８０３ ００９０ 其他定制型软件 ０ ０ 套 Ｏｔｈｅｒ ｓｏｆｔｗａｒｅ

６３７ 中华人民共和国海关进出口税则
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２
中华人民共和国海关进出口货物

报关单填报规范和报关

自动化系统常用代码表及说明

Ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｆｏｒ Ｆｉｌｌｉｎｇ Ｉｍｐｏｒｔ / Ｅｘｐｏｒｔ Ｇｏｏｄｓ
Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｆｏｒｍ ａｎｄ Ｃｏｄｅ ｌｉｓｔ ｔｏ

Ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ

７３７中华人民共和国海关进出口货物报关单填报规范和报关自动化系统常用代码表及说明
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　 　 　 　 　 (１)中华人民共和国海关进出口货物报关单填制规范　 ７３９
　 　 　 　 　 (１)Ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｆｏｒ Ｆｉｌｌｉｎｇ Ｉｍｐｏｒｔ / Ｅｘｐｏｒｔ Ｇｏｏｄｓ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｆｏｒｍ
　 　 　 　 　 (２)海关总署关于优惠贸易协定项下进口货物的报关单填制规范公告　 ７５１
　 　 　 　 　 (２)Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐ.Ｒ.Ｃ.Ａｎｎｏｕｎｃｅｍｅｎｔ ｆｏｒ Ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｏｆ Ｆｉｌｌｉｎｇ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｉｍｐｏｒｔ Ｇｏｏｄｓ

Ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ Ｕｎｄｅｒ Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ Ｔｒａｄｉｎｇ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ
　 　 　 　 　 (３)报关自动化系统常用代码表说明　 ７５３
　 　 　 　 　 (３)Ｅｘｐｌａｎｔｌｏｎｓ ａｂｏｕｔ ｔａｂｌｅ ｏｆ ｃｏｄｅｓ ｏｆｔｅｎ ｕｓｅ ｉｎ ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｓｙｓｔｅｍ
　 　 　 　 　 (４)报关自动化系统常用代码表　 ８０２
　 　 　 　 　 (４)Ｃｏｍｍｏｎ Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ａｕｔｏｍａｔｅｄ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｅｃｌａｒｔｉｏｎ Ｓｙｓｔｅｍ(ＥＤＩ)
　 　 　 　 　 监管方式代码表　 ８０２
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ (Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ)
　 　 　 　 　 征免性质代码表　 ８０５
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ Ｔａｘｅｓ
　 　 　 　 　 征减免税方式代码表　 ８０６
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ Ｆｏｒ Ｔｙｐｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ Ｔａｘｅｓ
　 　 　 　 　 运输方式代码表　 ８０６
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
　 　 　 　 　 关区代码表　 ８０６
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ Ｐｏｒｔｓ (Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ)
　 　 　 　 　 国内地区代码表　 ８１４
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｐ.Ｒ.Ｃ.

　 　 　 　 ★监管证件名称代码表　 ８２１
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅ ｌｉｓｔ ｏｆ Ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ
　 　 　 　 　 结汇方式代码表　 ８２２
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｂａｎｋｓ Ｅｘｃｈａｎｇｅ Ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ
　 　 　 　 　 用途代码表　 ８２３
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｕｓｅ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔｅｄ Ｇｏｏｄｓ
　 　 　 　 　 货币代码表　 ８２３
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ
　 　 　 　 　 计量单位代码表　 ８２３
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ｍｅａｓｕｒｅ Ｕｓｅｄ ｉｎ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ
　 　 　 　 　 成交方式代码表　 ８２４
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｔｒａｄｅ Ｔｅｒｍｓ

国别(地区)代码表　 ８２４
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｎａｍｅｓ ｏｆ Ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ Ｒｅｇｉｏｎｓ

地区性质代码表　 ８２７
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａｓ

企业性质代码表　 ８２７
　 　 　 　 　 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｃｌａｓｓ ｏｆ Ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ

８３７
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中华人民共和国海关进出口货物
报关单填制规范

Ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｆｏｒ Ｆｉｌｌｉｎｇ Ｉｍｐｏｒｔ / Ｅｘｐｏｒｔ Ｇｏｏｄｓ
Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｆｏｒｍ

　 　 为规范进出口货物收发货人的申报行为ꎬ统一进出
口货物报关单填制要求ꎬ保证报关单数据质量ꎬ根据«中
华人民共和国海关法»及有关法规ꎬ制定本规范ꎮ

　 　 Ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓꎬ ｕｎｉｆｙ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅ￣
ｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ / ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ
ｄａｔａ ｇｉｖｅｎ ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍꎬ ｔｈｉｓ ｓｔａｎｄａｒｄ ｉｓ ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ.

　 　 «中华人民共和国海关进(出)口货物报关单»在本
规范中采用“报关单”、“进口报关单”、“出口报关单”的
提法ꎮ

　 　 Ｔｈｅ Ｉｍｐｏｒｔ / Ｅｘｐｏｒｔ Ｇｏｏｄｓ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｆｏｒｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｉｓ
ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ａｓ ｔｈｅ " ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ" ꎬ " ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ" ｏｒ " ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａ￣
ｔｉｏｎ ｆｏｒｍ" ｉｎ ｔｈｉｓ ｓｔａｎｄａｒｄ.

　 　 报关单各栏目的填制规范如下: 　 　 Ｔｈｅ ｒｕｌｅ ｏｎ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｓ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
　 　 一、预录入编号 　 　 １ Ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ Ｎｏ.
　 　 本栏目填报预录入报关单的编号ꎬ预录入编号规则
由接受申报的海关决定ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｒｕｌｅ ｏｎ ｐｒｅ
－ｅｎｔｒｙ Ｎｏｓ. ｉｓ ｄｅｃｉｄｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ｗｈｉｃｈ ａｃｃｅｐｔｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ.

　 　 二、海关编号 　 　 ２ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｎｏ.
　 　 本栏目填报海关接受申报时给予报关单的编号ꎬ一
份报关单对应一个海关编号ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｇｉｖｅｎ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ
ｗｈｅｎ ｉｔ ａｃｃｅｐｔｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｏｎｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ｏｎｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｎｏ.

　 　 报关单海关编号为 １８ 位ꎬ其中第 １－４ 位为接受申报
海关的编号(海关规定的«关区代码表»中相应海关代
码)ꎬ第 ５－８ 位为海关接受申报的公历年份ꎬ第 ９ 位为进
出口标志("１"为进口ꎬ" ０"为出口ꎻ集中申报清单" Ｉ"为
进口ꎬ"Ｅ"为出口)ꎬ后 ９ 位为顺序编号ꎮ 在海关 Ｈ８８３ /
ＥＤＩ 通关系统向 Ｈ２０００ 通关系统过渡期间ꎬ后 ９ 位的编
号规则同 Ｈ８８３ / ＥＤＩ 通关系统的要求ꎬ即 １－２ 位为接受
申报海关的编号(海关规定的«关区代码表»中相应海关
代码的后 ２ 位)ꎬ第 ３ 位为海关接受申报公历年份 ４ 位数
字的最后 １ 位ꎬ后 ６ 位为顺序编号ꎮ

　 　 Ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｎｏ. ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ １８ ｄｉｇｉｔｓ. Ｔｈｅｒｅｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｆｏｕｒ ａｒｅ ｔｈｅ ｃｏｄｅ Ｎｏ. ｏｆ
ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ｗｈｉｃｈ ａｃｃｅｐｔｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ (ｉｔｓ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｏｄｅ ｉｎ ｔｈｅ
Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｏｄｅｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ)ꎬ ｔｈｅ ５ｔｈ ｔｏ ｔｈｅ ８ｔｈ ｄｉｇｉｔｓ ａｒｅ ｔｈｅ
Ｇｒｅｇｏｒｉａｎ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ａｃｃｅｐｔｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ９ｔｈ ｄｉｇｉｔ
ｉｓ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｓｉｇｎ ("１" ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔꎬ "０" ｍｅａｎｓ ｅｘｐｏｒｔꎻ " Ｉ" ｍｅａｎｓ ｉｍ￣
ｐｏｒｔ ａｎｄ "Ｅ" ｍｅａｎｓ ｅｘｐｏｒｔ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｖｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ). Ｔｈｅ ｌａｓｔ ９ ｄｉｇｉｔｓ ｉｓ ｔｈｅ
ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ. Ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｈ８８３ / ＥＤＩ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｓｙｓｔｅｍ ｔｒａｎｓｉｔｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｈ２０００ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｓｙｓｔｅｍꎬ ｔｈｅ ｒｕｌｅ ｏｆ ｎｕｍｂｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ｌａｓｔ ９ ｄｉｇｉｔｓ ｉｓ ｔｈｅ ｓａｍｅ ａｓ ｔｈｅ ｒｅ￣
ｑｕｉｒｅｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｈ８８３ / ＥＤＩ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅꎬ ｉ. ｅ. ｔｈｅ １ｓｔ ａｎｄ ２ｎｄ ｄｉｇｉｔｓ ａｒｅ ｔｈｅ
Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ｗｈｉｃｈ ａｃｃｅｐｔｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ( ｔｈｅ ｌａｓｔ ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ ｏｆ ｉｔｓ ｃｏｒｒｅ￣
ｓｐｏｎｄｉｎｇ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｏｄｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｏｄｅｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ)ꎬ ｔｈｅ
３ｒｄ ｄｉｇｉｔ ｉｓ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｄｉｇｉｔ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｕｒ ｄｉｇｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｇｒｅｇｏｒｉａｎ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ ｗｈｅｎ ｔｈｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ａｃｃｅｐｔｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｓｉｘ ｄｉｇｉｔｓ ａｒｅ ｔｈｅ ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ.

　 　 三、进口口岸 /出口口岸 　 　 ３ Ｉｍｐｏｒｔ ｐｏｒｔ / ｅｘｐｏｒｔ ｐｏｒｔ
　 　 本栏目应根据货物实际进出境的口岸海关ꎬ填报海
关规定的«关区代码表»中相应口岸海关的名称及代码ꎮ
特殊情况填报要求如下:

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ａｔ ｔｈｅ ｐｏｒｔ ｗｈｅｒｅ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ａｃｔｕａｌｌｙ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｏｄｅｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ. Ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 进口转关运输货物应填报货物进境地海关名称及代
码ꎬ出口转关运输货物应填报货物出境地海关名称及代
码ꎮ 按转关运输方式监管的跨关区深加工结转货物ꎬ出
口报关单填报转出地海关名称及代码ꎬ进口报关单填报
转入地海关名称及代码ꎮ

　 　 Ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｉｎ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓｆｅｒꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ｖｉａ ｗｈｉｃｈ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄꎻ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｉｎ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ｔｒａｎｓｆｅｒꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ｖｉａ ｗｈｉｃｈ ｇｏｏｄｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ｅｘｐｏｒ￣
ｔｅｄ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ｏｆ ｅｘｉｔ ｏｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ｏｆ ｅｎｔｒｙ ｏｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａ￣
ｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｆｒｏｍ ｏｎｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｒｅａ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｆｏｒ ｄｅｅｐ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓｆｅｒ.

　 　 在不同海关特殊监管区域或保税监管场所之间调
拨、转让的货物ꎬ填报对方特殊监管区域或保税监管场所
所在的海关名称及代码ꎮ

　 　 Ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｌｌｏｃａｔｅｄ ｏｒ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｂｅｔｗｅｅｎ ｓｐｅｃｉａｌ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｒｅａｓ ｏｒ
ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ
Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ.

　 　 其他无实际进出境的货物ꎬ填报接受申报的海关名
称及代码ꎮ

　 　 Ｉｆ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｃｔｕａｌ ｉｍｐｏｒｔ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ
ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ｗｈｉｃｈ ａｃｃｅｐｔｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ.

　 　 四、备案号 　 　 ４ Ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ Ｎｏ.
　 　 本栏目填报进出口货物收发货人在海关办理加工贸
易合同备案或征、减、免税备案审批等手续时ꎬ海关核发
的«中华人民共和国海关加工贸易手册»、电子账册及其
分册(以下统称«加工贸易手册»)、«进出口货物征免税
证明»(以下简称«征免税证明»)或其他备案审批文件的
编号ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ
'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａꎬ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ａｃｃｏｕｎｔ ｂｏｏｋ ａｎｄ ｉｔｓ ｓｕｂ－ｂｏｏｋ ( ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ａｓ ｔｈｅ
Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｃｏｌｌｅｃｔｉｖｅｌｙ ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ)ꎬ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ
ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｇｏｏｄｓ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ (ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ
ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ) ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ａｐｐｒｏ￣
ｖｉｎｇ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｗｈｅｎ ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ
ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｈａｖｅ ｔｈｅｉｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｒｅｃｏｒｄｅｄ ｏｒ ｇｏ ｔｈｒｏｕｇｈ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ
ａｎｄ ａｐｐｒｏｖｉｎｇ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｆｏｒ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ
ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 一份报关单只允许填报一个备案号ꎮ 具体填报要求
如下:

　 　 Ｆｏｒ ｏｎｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍꎬ ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ Ｎｏ. ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｆｉｌｌｅｄ. Ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅ￣
ｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 (一)加工贸易项下货物ꎬ除少量低值辅料按规定不
使用«加工贸易手册»及以后续补税监管方式办理内销
征税的外ꎬ填报«加工贸易手册»编号ꎮ

　 　 (１)Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｕｎｄｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ ｅｘｃｅｐｔ ａ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｌｏｗ－ｖａｌｕｅ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｔｏ
ｂｅ ｓｏｌｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ａｆｔｅｒ ｐａｙｉｎｇ ｄｕｔｉｅｓ ｒｅｔｒｏｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ.

　 　 使用异地直接报关分册和异地深加工结转出口分册
在异地口岸报关的ꎬ本栏目应填报分册号ꎻ本地直接报关
分册和本地深加工结转分册限制在本地报关ꎬ本栏目应
填报总册号ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｂ－ｂｏｏｋ ｗｈｅｎ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｐｏｒｔ ｕｓｉｎｇ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｓｕｂ－ｂｏｏｋ ｆｏｒ ｄｉｒｅｃｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ａｔ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｐｏｒｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｕｂ－ｂｏｏｋ ｆｏｒ ｒｅｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ａｔ
ａｎｏｔｈｅｒ ｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｉｎ ａｎｏｔｈｅｒ ｐｌａｃｅꎻ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａ￣
ｒａｔｉｏｎ ｂｏｏｋ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｓｕｂ－ｂｏｏｋ ｆｏｒ ｌｏｃａｌ ｄｉｒｅｃｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｕｂ－ｂｏｏｋ ｆｏｒ ｌｏｃａｌ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｌｏｃａｌ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 加工贸易成品凭«征免税证明»转为减免税进口货
物的ꎬ进口报关单填报«征免税证明»编号ꎬ出口报关单
填报«加工贸易手册»编号ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ
Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｗｈｅｎ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｕｎ￣
ｄｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ａｒｅ ｔｕｒｎｅｄ ｉｎｔｏ ｉｍｐｏｒｔｓ ｏｆ ｗｈｏｓｅ ｄｕｔｉｅｓ ａｒｅ ｒｅｄｕｃｅｄ ｏｒ ｅｘｅｍｐｔｅｄ
ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ.

９３７中华人民共和国海关进出口货物报关单填制规范
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　 　 对加工贸易设备之间的结转ꎬ转入和转出企业分别
填制进、出口报关单ꎬ在报关单"备案号"栏目填报«加工
贸易手册»编号ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｔｒａｎｓｆｅｒｅｎｃｅ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｔｒａｎｓｆｅｒｏｒｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｅｒｅｅｓ ｆｉｌｌ
ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ "Ｎｏ. ｏｆ Ｒｅｃｏｒｄ" ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ.

　 　 (二)涉及征、减、免税备案审批的报关单ꎬ填报«征
免税证明»编号ꎮ

　 　 (２) Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ
ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎｖｏｌｖｅｓ ｒｅｃｏｒｄ ａｎｄ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ.

　 　 (三)涉及优惠贸易协定项下实行原产地证书联网
管理(香港 ＣＥＰＡ、澳门 ＣＥＰＡꎬ下同)的报关单ꎬ填报原产
地证书代码"Ｙ"和原产地证书编号ꎮ

　 　 (３)Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｄｅ "Ｙ" ａｎｄ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａ￣
ｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｗｈｉｃｈ ｉｎｖｏｌｖｅｓ ｎｅｔｗｏｒｋｅｄ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｕｎ￣
ｄｅｒ ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｅ ｐｒｏｔｏｃｏｌ (Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ＣＥＰＡ ａｎｄ Ｍａｃａｏ ＣＥＰＡ).

　 　 (四)减免税货物退运出口ꎬ填报«减免税进口货物
同意退运证明»的编号ꎻ减免税货物补税进口ꎬ填报«减
免税货物补税通知书»的编号ꎻ减免税货物结转进口(转
入)ꎬ填报«征免税证明»的编号ꎻ相应的结转出口(转
出)ꎬ填报«减免税进口货物结转联系函»的编号ꎮ

　 　 (４)Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ａｇｒｅｅｉｎｇ ｔｏ Ｒｅｔｕｒｎｉｎｇ Ｉｍｐｏｒｔｓ Ｇｒａｎｔｅｄ Ｒｅ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｗｈｅｎ ｒｅｔｕｒｎｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ
ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓꎻ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏｔｉｃｅ ａｂｏｕｔ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔｉｎｇ Ｄｕｔｉｅｓ ｆｏｒ Ｉｍ￣
ｐｏｒｔｓ Ｇｒａｎｔｅｄ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｗｈｅｎ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔｉｎｇ ｄｕｔｉｅｓ ｆｏｒ
ｉｍｐｏｒｔｓꎻ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ
ｗｈｅｎ ｉｍｐｏｒｔｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ (ｔｕｒｎ ｉｎ)ꎻ
ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｌｅｔｔｅｒ ｏｎ Ｉｍｐｏｒｔｓ Ｇｒａｎｔｅｄ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ
ｆｏｒ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｅｘｐｏｒｔ (ｔｕｒｎ ｏｕｔ).

　 　 (五)涉及构成整车特征的汽车零部件的报关单ꎬ填
报备案的 Ｑ 账册编号ꎮ

　 　 (５)Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｑ ａｃｃｏｕｎｔ ｂｏｏｋ ｆｏｒ ｒｅｃｏｒｄ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ￣
ｖｏｌｖｅｓ ａｕｔｏ ｐａｒｔｓ ｗｈｉｃｈ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅ ｔｈｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ ａ ｗｈｏｌｅ ｃａｒ.

　 　 五、合同协议号 　 　 ５ Ｃｏｎｔｒａｃｔ / ａｇｒｅｅｍｅｎｔ Ｎｏ.
　 　 本栏目填报进出口货物合同(包括协议或订单)编
号ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｒｄｅｒｓ).

　 　 六、进口日期 /出口日期 　 　 ６ Ｄａｔｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ / ｄａｔｅ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔ
　 　 进口日期填报运载进口货物的运输工具申报进境的
日期ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｗｈｉｃｈ ｃａｒｒｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｉｓ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ
ｅｎｔｒｙ ａｓ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ.

　 　 出口日期指运载出口货物的运输工具办结出境手续
的日期ꎬ本栏目供海关签发打印报关单证明联用ꎬ在申报
时免予填报ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔ ｉｓ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
ｗｈｉｃｈ ｃａｒｒｉｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｔｏ ｃｌｅａｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｒｅ ｇｏｎｅ ｔｈｒｏｕｇｈ. Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｓ ｆｏｒ ｔｈｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｏ ｐｒｉｎｔ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ａｎｄ ｉｔ'ｓ ｕｎｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｆｉｌｌ ｉｔ ｉｎ ｄｅｃｌａ￣
ｒａｔｉｏｎ.

　 　 无实际进出境的报关单填报海关接受申报的日期 　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｃｃｅｐｔｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｅ
ｃａｓｅ ｏｆ ｎｏ ａｃｔｕａｌ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ.

　 　 本栏目为 ８ 位数字ꎬ顺序为年(４ 位)、月(２ 位)、日
(２ 位)ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｅｉｇｈｔ ｄｉｇｉｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｅｑｕｅｎｃｅ ｉｓ ｔｈｅ ｙｅａｒ ( ｆｏｕｒ ｄｉｇｉｔｓ)ꎬ
ｍｏｎｔｈ(ｄｉｓｉｔｓ)ａｎｄ ｄａｙｓ (ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ)

　 　 七、申报日期 　 　 ７ Ｄａｔｅ ｏｆ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
　 　 申报日期指海关接受进出口货物收发货人、受委托
的报关企业申报数据的日期ꎮ 以电子数据报关单方式申
报的ꎬ申报日期为海关计算机系统接受申报数据时记录
的日期ꎮ 以纸质报关单方式申报的ꎬ申报日期为海关接
受纸质报关单并对报关单进行登记处理的日期ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｉｓ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｃｃｅｐｔｓ ｄａｔａ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｂｙ
ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｔｒｕｓｔｅｄ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ａｇｅｎｔｓ.
Ｗｈｅｎ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｉｓ ｍａｄｅ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃａｌｌｙꎬ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｉｓ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ
ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｒｅｃｅｉｖｅｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｄａｔａ. Ｗｈｅｎ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｉｓ ｍａｄｅ
ｉｎ ｐａｐｅｒꎬ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｉｓ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｒｅｃｅｉｖｅｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍｓ ｉｎ ｐａｐｅｒ ａｎｄ ｒｅｃｏｒｄｓ ａｎｄ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ｔｈｅｍ.

　 　 申报日期为 ８ 位数字ꎬ顺序为年(４ 位)、月(２ 位)、
日(２ 位)ꎮ 本栏目在申报时免予填报ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｅｉｇｈｔ ｄｉｇｉｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｅｑｕｅｎｃｅ ｉｓ ｔｈｅ ｙｅａｒ
((ｆｏｕｒ ｄｉｇｉｔｓ)ꎬ ｍｏｎｔｈ (２ ｄｉｇｉｔｓ) ａｎｄ ｄａｙｓ (ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ). Ｉｔ'ｓ ｕｎｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｆｉｌｌ ｔｈｉｓ
ｃｏｌｕｍｎ ｉｎ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ.

　 　 八、经营单位 　 　 ８ Ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔ
　 　 本栏目填报在海关注册登记的对外签订并执行进出
口贸易合同的中国境内法人、其他组织或个人的名称及
海关注册编码ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎꎬ ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｏｒ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｔｈａｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｒｅｇｉｓｔｅｒｉｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｓｉｇｎｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｅｄ ｉｍ￣
ｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｉｔｓ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｃｏｄｅ.

　 　 特殊情况下填制要求如下: 　 　 Ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｉｎ ｓｐｅｃｉａｌ ｃａｓｅｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
　 　 (一)进出口货物合同的签订者和执行者非同一企
业的ꎬ填报执行合同的企业ꎮ

　 　 (１)Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ｗｈｉｃｈ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｓ ａｎ ｉｍｐｏｒｔ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｎｔｒａｃｔ ｗｈｅｎ ｔｈｅ
ｓｉｇｎｅｒ ａｎｄ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ ｉｓ ｎｏｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ.

　 　 (二)外商投资企业委托进出口企业进口投资设备、
物品的ꎬ填报外商投资企业ꎬ并在标记唛码及备注栏注
明"委托某进出口企业进口" ꎮ

　 　 (２)Ｉｆ ａ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ｔｒｕｓｔｓ ａｎ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ｗｉｔｈ
ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒ￣
ｐｒｉｓｅ ａｎｄ ｉｎｄｉｃａｔｅ " ｔｒｕｓｔ ａｎ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔ" ｉｎ ｔｈｅ ｍａｒｋ
ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｃｏｌｕｍｎ.

　 　 (三)有代理报关资格的报关企业代理其他进出口
企业办理进出口报关手续时ꎬ填报委托的进出口企业的
名称及海关注册编码ꎮ

　 　 (３) Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｔｒｕｓｔｅｄ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｆ ａ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ａｇｅｎｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｈａｎｄｌｅｓ ｉｍ￣
ｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ.

　 　 九、收货单位 /发货单位 　 　 ９ Ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ / ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ
　 　 (一)收货单位填报已知的进口货物在境内的最终
消费、使用单位的名称ꎬ包括:

　 　 (１)Ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｅｎｄ ｕｓｅｒ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｉｌｌｅｄ ｂｙ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ:

　 　 １ 自行从境外进口货物的单位ꎮ 　 　 ａ Ｕｎｉｔｓ ｗｈｉｃｈ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｂｙ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ.
　 　 ２ 委托进出口企业进口货物的单位ꎮ 　 　 ｂ Ｕｎｉｔｓ ｗｈｉｃｈ ｔｒｕｓｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔ.
　 　 (二)发货单位填报出口货物在境内的生产或销售
单位的名称ꎬ包括:

　 　 (２)Ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒ ｏｒ ｓａｌｅｓ ｕｎｉｔ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ:

　 　 １ 自行出口货物的单位ꎮ 　 　 ａ Ｕｎｉｔｓ ｗｈｉｃｈ ｅｘｐｏｒｔｓ ｇｏｏｄｓ ｂｙ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ.
　 　 ２ 委托进出口企业出口货物的单位ꎮ 　 　 ｂ Ｕｎｉｔｓ ｗｈｉｃｈ ｔｒｕｓｔｓ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈ ｅｘｐｏｒｔ.
　 　 (三)有海关注册编码或加工企业编码的收、发货单
位ꎬ本栏目应填报其中文名称及编码ꎻ没有编码的应填报
其中文名称ꎮ 使用«加工贸易手册»管理的货物ꎬ报关单
的收、发货单位应与«加工贸易手册»的“经营企业”或
“加工企业”一致ꎻ减免税货物报关单的收、发货单位应
与«征免税证明»的“申请单位”一致ꎮ

　 　 (３)Ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｃｏｄｅ ｏｒ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ｃｏｄｅ ｆｉｌｌ ｔｈｅｉｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｍｅｓ ａｎｄ ｃｏｄｅｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｏｒ ｆｉｌｌ ｔｈｅｉｒ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｍｅｓ ｉｆ ｔｈｅｙ ｄｏｎ 'ｔ ｈａｖｅ ｃｏｄｅｓ. Ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ｉｎ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｍａｎａｇｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ ｗｉｔｈ
" ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ" ｏｒ " ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ" ｉｎ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄ￣
ｂｏｏｋꎻ ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ｉｎ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ ｗｉｔｈ " ａｐｐｌｉｃａｎｔｓ" ｉｎ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ.

　 　 十、申报单位 　 　 １０ Ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｕｎｉｔｓ
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　 　 自理报关的ꎬ本栏目填报进出口企业的名称及海关
注册编码ꎻ委托代理报关的ꎬ本栏目填报经海关批准的报
关企业名称及海关注册编码ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ｄｅｃｌａｒｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｂｙ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｆｉｌｌ
ｔｈｅｉｒ ｎａｍｅｓ ａｎｄ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｃｏｄｅｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎꎻ ｔｈｏｓｅ ｔｈａｔ ｔｒｕｓｔ ａｇｅｎｔｓ
ｗｉｔｈ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｆｉｌｌ ｎａｍｅｓ ａｎｄ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｃｏｄｅｓ ｏｆ ａｐｐｒｏｖｅｄ
ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.

　 　 本栏目还包括报关单左下方用于填报申报单位有关
情况的相关栏目ꎬ包括报关员、报关单位地址、邮政编码
和电话号码等栏目ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｃｏｌｕｍｎ ｉｎ ｔｈｅ ｌｏｗｅｒ ｌｅｆｔ ｓｉｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａ￣
ｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｕｎｉｔｓꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｄｅｃｌａｒｅｒｓꎬ ａｄｄｒｅｓｓｅｓ ｏｆ
ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｕｎｉｔｓꎬ ｐｏｓｔ ｃｏｄｅｓ ａｎｄ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ Ｎｏｓ.

　 　 十一、运输方式 　 　 １１ Ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
　 　 运输方式包括实际运输方式和海关规定的特殊运输
方式ꎬ前者指货物实际进出境的运输方式ꎬ按进出境所使
用的运输工具分类ꎻ后者指货物无实际进出境的运输方
式ꎬ按货物在境内的流向分类ꎮ

　 　 Ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ａｃｔｕａｌ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓ￣
ｐｏｒｔ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ. Ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｏｒ
ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ａｎｄ ｉｓ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘ￣
ｐｏｒｔꎻ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｃｔｕａｌ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ａｎｄ ｉｓ
ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｌｏｗ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.

　 　 本栏目应根据货物实际进出境的运输方式或货物在
境内流向的类别ꎬ按照海关规定的«运输方式代码表»选
择填报相应的运输方式ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ
ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｏｒ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｆｌｏｗ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｍｅａｎｓ ｏｆ Ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｂｙ
ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 (一)特殊情况填报要求如下: 　 　 (１) Ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
　 　 １ 非邮件方式进出境的快递货物ꎬ按实际运输方式
填报ꎻ

　 　 ａ Ｆｉｌｌ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｏｒ ｅｘｐｒｅｓｓ ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｐｏｓｔꎻ

　 　 ２.进出境旅客随身携带的货物ꎬ按旅客所乘运输工
具填报ꎻ

　 　 ｂ Ｆｉｌｌ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｔａｋｅｎ ｂｙ ｉｎｂｏｕｎｄ ａｎｄ ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｐａｓｓｅｎ￣
ｇｅｒｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｃａｒｒｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅｍ ｐｅｒｓｏｎａｌｌｙꎻ

　 　 ３ 进口转关运输货物ꎬ按载运货物抵达进境地的运
输工具填报ꎻ出口转关运输货物ꎬ按载运货物驶离出境地
的运输工具填报ꎻ

　 　 ｃ. Ｆｉｌｌ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｗｈｉｃｈ ｃａｒｒｙ ｇｏｏｄｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎａ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ
ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｏｔｈｅｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅｓ ａｆｔｅｒ ｉｍｐｏｒｔꎻ ｆｉｌｌ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
ｗｈｉｃｈ ｃａｒｒｙ ｇｏｏｄｓ ｏｕｔ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｏｔｈｅｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅｓ ｂｅｆｏｒｅ
ｅｘｐｏｒｔꎻ

　 　 ４ 不复运出(入)境而留在境内(外)销售的进出境
展览品、留赠转卖物品等ꎬ填报“其他运输”(代码 ９)ꎻ

　 　 ｄ Ｆｉｌｌ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ９) ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｅｘｈｉｂｉｔｓ ｗｈｉｃｈ ｗｉｌｌ
ｎｏｔ ｂｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｒｅｉｍｐｏｒｔｅｄꎬ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｒｅｔａｉｎｅｄꎬ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｏｒ ｓｏｌｄꎬ ｅｔｃ.ꎻ

　 　 (二)无实际进出境货物在境内流转时填报要求如
下:

　 　 (２) Ｉｆ ｇｏｏｄｓ ｃｉｒｃｕｌａｔｅ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｃｔｕａｌ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔꎬ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅ￣
ｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 １ 境内非保税区运入保税区货物和保税区退区货
物ꎬ填报"非保税区" (代码 ０)ꎻ

　 　 ａ Ｆｉｌｌ " ｎｏｎ－ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ０) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅ￣
ａｓ ｆｒｏｍ ｎｏｎ－ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓꎻ

　 　 ２ 保税区运往境内非保税区货物ꎬ填报" 保税区"
(代码 ７)ꎻ

　 　 ｂ Ｆｉｌｌ " ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ７) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ｔｏ
ｎｏｎ－ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎻ

　 　 ３ 境内存入出口监管仓库和出口监管仓库退仓货
物ꎬ填报"监管仓库" (代码 １)ꎻ

　 　 ｃ Ｆｉｌｌ " ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ" ( ｔｈｅ ｃｏｄｅ １) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｓｔｏｒｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉ￣
ｃａｌｌｙ ｉｎ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｎｄ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｆｒｏｍ ｓｕｃｈ ｗａｒｅ￣
ｈｏｕｓｅｓꎻ

　 　 ４ 保税仓库转内销货物ꎬ填报" 保税仓库" (代码
８)ꎻ

　 　 ｄ Ｆｉｌｌ " ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ８) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｌｅａｖｉｎｇ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ
ａｎｄ ｓｏｌｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙꎻ

　 　 ５ 从境内保税物流中心外运入中心或从中心运往
境内中心外的货物ꎬ填报"物流中心" (代码 Ｗ)ꎻ

　 　 ｅ Ｆｉｌｌ " ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ Ｗ) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｃｅｎ￣
ｔｅｒｓ ｆｒｏｍ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｏｒ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｏｕｔ ｏｆ
ｓｕｃｈ ｃｅｎｔｅｒｓꎻ

　 　 ６ 从境内保税物流园区外运入园区或从园区运往
境内园区外的货物ꎬ填报"物流园区" (代码 Ｘ)ꎻ

　 　 ｆ Ｆｉｌｌ " ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ Ｘ) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｄｏｍｅｓ￣
ｔｉｃ ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｏｒ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｏｕｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｐａｒｋｓꎻ

　 　 ７ 从境内保税港区外运入港区(不含直通)或从港
区运往境内港区外(不含直通)的货物ꎬ填报"保税港区"
(代码 Ｙ)ꎬ综合保税区比照保税港区填报ꎻ

　 　 ｇ Ｆｉｌｌ " ｂｏｎｄｅｄ ｐｏｒｔｓ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ Ｙ) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｂｏｎｄｅｄ
ｐｏｒｔｓ ( ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｒｏｕｇｈ ｂｏｎｄｅｄ ｐｏｒｔｓ) ｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｏｕｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｐｏｒｔｓ
(ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｒｏｕｇｈ ｂｏｎｄｅｄ ｐｏｒｔｓ) ａｎｄ ｆｉｌｌ ｌｉｋｅｗｉｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ
ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓꎻ

　 　 ８ 从境内出口加工区、珠澳跨境工业区珠海园区
(以下简称珠海园区)外运入加工区、珠海园区或从加工
区、珠海园区运往境内区外的货物ꎬ区外企业填报“出口
加工区”(代码 Ｚ)ꎬ区内企业填报“其他运输”(代码 ９)ꎻ

　 　 ｈ Ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｚｈｕｈａｉ Ｓｅｃｔｉｏｎ ｏｆ
ｔｈｅ Ｃｒｏｓｓ－Ｚｈｕｈａｉ ａｎｄ Ｍａｃａｏ Ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ Ｐａｒｋ (ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｚｈｕｈａｉ Ｓｅｃｔｉｏｎ) ｆｉｌｌ "
ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ Ｚ) ａｎｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎｓｉｄｅ ｔｈｅｍ ｆｉｌｌ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓ￣
ｐｏｒｔ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ９) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｏｒ ｏｕｔ ｏｆ ｔｈｅｍꎻ

　 　 ９ 境内运入深港西部通道港方口岸区的货物ꎬ填
报"边境特殊海关作业区" (代码 Ｈ)ꎻ

　 　 ｉ Ｆｉｌｌ ｔｈｅ " ｓｐｅｃｉａｌ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｒｅａ ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｒｄｅｒ" ( ｔｈｅ ｃｏｄｅ Ｈ) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｔｈｅ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｐｏｒｔ ａｔ ｔｈｅ ｗｅｓｔｅｒｎ ｐａｓｓａｇｅ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｓｈｅｎｚｈｅｎ ａｎｄ Ｈｏｎｇ
Ｋｏｎｇꎻ

　 　 １０ 其他境内流转货物ꎬ填报"其他运输" (代码 ９)ꎬ
包括特殊监管区域内货物之间的流转、调拨货物ꎬ特殊监
管区域、保税监管场所之间相互流转货物ꎬ特殊监管区域
外的加工贸易余料结转、深加工结转、内销等货物ꎮ

　 　 ｊ Ｆｉｌｌ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ" ( ｔｈｅ ｃｏｄｅ ９) ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｇｏｏｄｓ ｃｉｒｃｕｌａｔｉｎｇ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｌｏｗ ａｎｄ ａｌｌｏｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ａｒｅａｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ ｆｌｏｗ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ａｒｅａｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ
ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｇｏｏｄｓ ｏｕｔｓｉｄｅ ａｒ￣
ｅａｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ.

　 　 十二、运输工具名称 　 　 １２ Ｎａｍｅｓ ｏｆ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
　 　 本栏目填报载运货物进出境的运输工具名称或编
号ꎮ 填报内容应与运输部门向海关申报的舱单(载货清
单)所列相应内容一致ꎮ 具体填报要求如下:

　 　 Ｆｉｌｌ ｎａｍｅｓ ｏｒ ｓｅｒｉａｌ Ｎｏｓ. ｏｆ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｏｒ ｃａｒｒｙｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｉｎｔｏ ａｎｄ ｏｕｔ ｏｆ
Ｃｈｉｎａ. Ｔｈｅ ｆｉｌｌｅｄ ｃｏｎｔｅｎｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｃｏｎｔｅｎｔ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｃａｒｇｏ ｍａｎｉｆｅｓｔ. Ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 (一)直接在进出境地或采用“属地申报ꎬ口岸验放”
通关模式办理报关手续的报关单填报要求如下:

　 　 (１) Ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｗｈｅｎ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ａｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｏｒｔｓ ｏｒ ａｄｏｐｔｉｎｇ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｍｏｄｅ
ｏｆ " ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｌｏｃａｌ ｐｌａｃｅ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅｍ ｅｘａｍｉｎｅｄ ａｎｄ ｃｌｅａｒｅｄ ａｔ
ｐｏｒｔｓ" ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 １ 水路运输:填报船舶编号(来往港澳小型船舶为
监管簿编号)或者船舶英文名称ꎮ

　 　 ａ Ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｓｈｉｐｓ (Ｎｏｓ. ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｂｏｏｋ ｆｏｒ
ｓｍａｌｌ ｓｈｉｐｓ ｆｅｒｒｙｉｎｇ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｎｄ Ｍａｃａｏ) ｏｒ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｓｈｉｐｓ.

　 　 ２ 公路运输:填报该跨境运输车辆的国内行驶车牌
号ꎬ深圳提前报关模式的报关单填报国内行驶车牌号
＋" / " ＋"提前报关" ꎮ

　 　 ｂ Ｒｏａｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ ｐｌａｔｅ ｌｉｃｅｎｓｅ Ｎｏｓ. ｏｆ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｅｎｇａｇｅｄ ｉｎ ｃｒｏｓｓ－
ｂｏｒｄｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｐｌａｔｅ Ｎｏｓ. ｏｆ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｖｅｈｉｃｌｅｓ＋ " / " ＋ " ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅ" ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎ
ａｄｖａｎｃｅ ｉｎ Ｓｈｅｎｚｈｅｎ.

　 　 ３ 铁路运输:填报车厢编号或交接单号ꎮ 　 　 ｃ Ｒａｉｌｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ Ｎｏｓ. ｏｆ ｃａｒｓ ｏｒ ｔａｋｅｏｖｅｒ ａｎｄ ｈａｎｄｏｖｅｒ ｌｉｓｔ Ｎｏｓ.
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　 　 ４ 航空运输:填报航班号ꎮ 　 　 ｄ Ａｉｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ ｆｌｉｇｈｔ Ｎｏｓ.
　 　 ５ 邮件运输:填报邮政包裹单号ꎮ 　 　 ｅ Ｐｏｓｔ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ Ｎｏｓ. ｏｆ ｐｏｓｔａｌ ｐａｒｃｅｌｓ.
　 　 ６ 其他运输:填报具体运输方式名称ꎬ例如:管道、
驮畜等ꎮ

　 　 ｆ Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｐｉｐｅｌｉｎｅｓꎬ
ｂｅａｓｔｓ ｏｆ ｂｕｒｄｅｎꎬ ｅｔｃ.

　 　 (二)转关运输货物的报关单填报如下: 　 　 (２)Ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｆｏｒ ｓｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ａｎ￣
ｏｔｈｅｒ ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 １ 进口 　 　 ａ. Ｉｍｐｏｒｔ
　 　 (１)水路运输:直转、提前报关填报"＠ " ＋１６ 位转关
申报单预录入号(或 １３ 位载货清单号)ꎻ中转填报进境
英文船名ꎮ

　 　 ａ)Ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ "＠ " ＋１６－ｄｉｇｉｔ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓ￣
ｆｅｒ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ( ｏｒ １３－ｄｉｇｉｔ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｇｏ ｍａｎｉｆｅｓｔ) ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｄｉｒｅｃｔ
ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｎｄ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅꎻ ｆｉｌｌ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｅｎｔｒｙ ｓｈｉｐｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ
ｔｒａｎｓｉｔ.

　 　 (２)铁路运输:直转、提前报关填报"＠ " ＋１６ 位转关
申报单预录入号ꎻ中转填报车厢编号ꎮ

　 　 ｂ)Ｒａｉｌｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ "＠ " ＋１６－ｄｉｇｉｔ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓｆｅｒ
ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｄｉｒｅｃｔ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｎｄ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅꎻ ｆｉｌｌ Ｎｏｓ. ｏｆ
ｃａｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｉｔ.

　 　 (３)航空运输:直转、提前报关填报"＠ " ＋１６ 位转关
申报单预录入号(或 １３ 位载货清单号)ꎻ中转填报"＠ " ꎮ

　 　 ｃ)Ａｉｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ "＠ " ＋１６－ｄｉｇｉｔ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｄｅ￣
ｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ (ｏｒ １３－ ｄｉｇｉｔ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｇｏ ｍａｎｉｆｅｓｔ) ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｄｉｒｅｃｔ ｔｒａｎｓｆｅｒ
ａｎｄ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅꎻ ｆｉｌｌ "＠ " ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｉｔ.

　 　 (４)公路及其他运输:填报" ＠ " ＋１６ 位转关申报单
预录入号(或 １３ 位载货清单号)ꎮ

　 　 ｄ)Ｒｏａｄ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ "＠ " ＋１６－ｄｉｇｉｔ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ｔｒａｎｓｆｅｒ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ (ｏｒ １３－ｄｉｇｉｔ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｇｏ ｍａｎｉｆｅｓｔ) .

　 　 (５)以上各种运输方式使用广东地区载货清单转关
的提前报关货物填报"＠ " ＋１３ 位载货清单号ꎮ

　 　 ｅ)Ｆｉｌｌ"＠ " ＋ １３－ｄｉｇｉｔ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｇｏ ｍａｎｉｆｅｓｔ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａ￣
ｂｏｖｅ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎬ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ｂｙ ｃａｒｇｏ ｍａｎｉｆｅｓｔｓ ｏｆ
Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ａｎｄ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅ.

　 　 ２ 出口 　 　 ｂ Ｅｘｐｏｒｔ
　 　 (１)水路运输:非中转填报" ＠ " ＋１６ 位转关申报单
预录入号(或 １３ 位载货清单号)ꎮ 如多张报关单需要通
过一张转关单转关的ꎬ运输工具名称字段填报"＠ " ꎮ

　 　 ａ)Ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ "＠ " ＋１６－ｄｉｇｉｔ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓ￣
ｆｅｒ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ (ｏｒ １３－ｄｉｇｉｔ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｇｏ ｍａｎｉｆｅｓｔ) ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｎｏｎ ｔｒａｎ￣
ｓｉｔꎻ ｉｆ ｍａｎｙ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ｈａｖｅ ｔｏ ｂｅ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｏｔｈｅｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅｓ ｂｙ ｏｎｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｆｏｒｍꎬ ｆｉｌｌ "＠ " ｉｎ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｓｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ.

　 　 中转货物ꎬ境内水路运输填报驳船船名ꎻ境内铁路运
输填报车名(主管海关 ４ 位关别代码＋" ＴＲＡＩＮ" )ꎻ境内
公路运 输 填 报 车 名 ( 主 管 海 关 ４ 位 关 别 代 码 ＋ "
ＴＲＵＣＫ" )ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｓｈｉｐｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎻ ｆｉｌｌ ｎａｍｅｓ
ｏｆ ｔｒａｉｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｒａｉｌｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ (ｆｏｕｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌａｓｓ ｃｏｄｅｓ ｏｆ ｃｏｍ￣
ｐｅｔｅｎｔ Ｃｕｓｔｏｍｓ＋ " ＴＲＡＩＮ" )ꎻ ｆｉｌｌ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｒｏａｄ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔ (ｆｏｕｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌａｓｓ ｃｏｄｅｓ ｏｆ ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ Ｃｕｓｔｏｍｓ＋ " Ｔｒｕｃｋ" ).

　 　 (２)铁路运输:填报" ＠ " ＋１６ 位转关申报单预录入
号(或 １３ 位载货清单号)ꎬ如多张报关单需要通过一张
转关单转关的ꎬ填报"＠ " ꎮ

　 　 ｂ)Ｒａｉｌｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ "＠ " ＋１６－ｄｉｇｉｔ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓｆｅｒ
ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ (ｏｒ １３－ｄｉｇｉｔ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｇｏ ｍａｎｉｆｅｓｔ)ꎻ ｉｆ ｍａｎｙ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ
ｈａｖｅ ｔｏ ｂｅ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｏｔｈｅｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅｓ ｂｙ ｏｎｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｆｏｒｍꎬ ｆｉｌｌ "
＠ " ｉｎ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｓｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ.

　 　 (３)航空运输:填报" ＠ " ＋１６ 位转关申报单预录入
号(或 １３ 位载货清单号)ꎬ如多张报关单需要通过一张
转关单转关的ꎬ填报"＠ " ꎮ

　 　 ｃ)Ａｉｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ "＠ " ＋１６－ｄｉｇｉｔ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｄｅ￣
ｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ( ｏｒ １３－ ｄｉｇｉｔ Ｎｏ ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｇｏ ｍａｎｉｆｅｓｔ)ꎻ ｉｆ ｍａｎｙ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ
ｈａｖｅ ｔｏ ｂｅ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｏｔｈｅｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅｓ ｂｙ ｏｎｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｆｏｒｍꎬ ｆｉｌｌ "
＠ " ｉｎ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｓｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ.

　 　 (４)其他运输方式:填报" ＠ " ＋１６ 位转关申报单预
录入号(或 １３ 位载货清单号)ꎮ

　 　 ｄ)Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ " ＠ " ＋１６－ｄｉｇｉｔ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ｔｒａｎｓｆｅｒ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ (ｏｒ １３－ｄｉｇｉｔ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｇｏ ｍａｎｉｆｅｓｔ) .

　 　 (三)采用"集中申报"通关方式办理报关手续的ꎬ报
关单本栏目填报"集中申报" ꎮ

　 　 (３)Ｆｉｌｌ " ｃｏｌｌｅｃｔｉｖｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ" ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｗｈｅｎ
ｈａｎｄｌｉｎｇ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｂｙ ｔｈｅ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｗａｙ ｏｆ " ｃｏｌｌｅｃｔｉｖｅ ｄｅｃｌａｒａ￣
ｔｉｏｎ" .

　 　 (四)无实际进出境的报关单ꎬ本栏目免予填报ꎮ 　 　 (４) Ｉｔ'ｓ ｕｎｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｆｉｌｌ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｃｔｕａｌ
ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ.

　 　 十三、航次号 　 　 １３ Ｊｏｕｒｎｅｙ Ｎｏｓ.
　 　 本栏目填报载运货物进出境的运输工具的航次编
号ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｊｏｕｒｎｅｙ Ｎｏｓ. ｏｆ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｗｈｉｃｈ ｃａｒｒｙ ｇｏｏｄｓ ｉｎｔｏ ａｎｄ ｏｕｔ ｏｆ Ｃｈｉｎａ
ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.

　 　 具体填报要求如下: 　 　 Ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
　 　 (一)直接在进出境地或采用"属地申报ꎬ口岸验放"
通关模式办理报关手续的报关单

　 　 (１)Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｆｏｒ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ａｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ
ｅｘｐｏｒｔ ｐｏｒｔｓ ｏｒ ａｄｏｐｔｉｎｇ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｍｏｄｅ ｏｆ " ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｌｏｃａｌ
ｐｌａｃｅ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅｍ ｅｘａｍｉｎｅｄ ａｎｄ ｃｌｅａｒｅｄ ａｔ ｐｏｒｔｓ"

　 　 １ 水路运输:填报船舶的航次号ꎮ 　 　 ａ. Ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ ｖｏｙａｇｅ Ｎｏｓ. ｏｆ ｓｈｉｐｓ.
　 　 ２ 公路运输:填报运输车辆的 ８ 位进出境日期〔顺
序为年(４ 位)、月(２ 位)、日(２ 位)ꎬ下同〕ꎮ

　 　 ｂ Ｒｏａｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ ｔｈｅ ８－ｄｉｇｉｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
ｅｎｔｅｒ ｏｒ ｌｅａｖｅ Ｃｈｉｎａ ( ｔｈｅ ｓｅｑｕｅｎｃｅ ｉｓ ｔｈｅ ｙｅａｒ ( ｆｏｕｒ ｄｉｇｉｔｓ)ꎬ ｍｏｎｔｈ ( ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ)ꎬ
ｄａｙｓ (ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ)ꎬ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｂｅｌｏｗ).

　 　 ３ 铁路运输:填报列车的进出境日期ꎮ 　 　 ｃ Ｒａｉｌｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｒａｉｎｓ ｅｎｔｅｒ ｏｒ ｌｅａｖｅ Ｃｈｉｎａ.
　 　 ４ 航空运输:免予填报ꎮ 　 　 ｄ Ａｉｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ.
　 　 ５ 邮件运输:填报运输工具的进出境日期ꎮ 　 　 ｅ Ｐｏｓｔ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｅｎｔｅｒ ｏｒ ｌｅａｖｅ Ｃｈｉｎａ.
　 　 ６ 其他运输方式:免予填报ꎮ 　 　 ｆ Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ.
　 　 (二)转关运输货物的报关单 　 　 (２)Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｐｏｒｔ
　 　 １.进口

(１)水路运输:中转转关方式填报"＠ " ＋进境干线船
舶航次ꎮ 直转、提前报关免予填报ꎮ

　 　 ａ. Ｉｍｐｏｒｔ
ａ) Ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ "＠ " ＋ｖｏｙａｇｅ Ｎｏｓ. ｏｆ ｅｎｔｒｙ ｓｈｉｐｓ ｏｎ ｍａｉｎ ｒｏｕｔｅｓ ｉｎ

ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｉｔ ａｎｄ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｒａｎｓｆｅｒ. Ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｄｉｒｅｃｔ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｎｄ
ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅ.

　 　 (２)公路运输:免予填报ꎮ 　 　 ｂ) Ｒｏａｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ.
　 　 (３)铁路运输:"＠ " ＋８ 位进境日期ꎮ 　 　 ｃ)Ｒａｉｌｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: "＠ " ＋ ８－ｄｉｇｉｔ ｄａｔｅ ｏｆ ｅｎｔｒｙ.
　 　 (４)航空运输:免予填报ꎮ 　 　 ｄ)Ａｉｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ.
　 　 (５)其他运输方式:免予填报ꎮ 　 　 ｅ)Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ.
　 　 ２ 出口 　 　 ｂ Ｅｘｐｏｒｔ
　 　 (１)水路运输:非中转货物免予填报ꎮ 中转货物:境
内水路运输填报驳船航次号ꎻ境内铁路、公路运输填报 ６
位起运日期〔顺序为年(２ 位)、月(２ 位)、日(２ 位)〕ꎮ

　 　 ａ)Ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｆｏｒ ｎｏｎ－ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ. Ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ: ｆｉｌｌ ｖｏｙａｇｅ
Ｎｏｓ. ｏｆ ｂａｒｇｅｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎻ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ６－ｄｉｇｉｔ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｒａｉｌｗａｙ ａｎｄ ｒｏａｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｓｔａｒｔ (ｔｈｅ ｓｅｑｕｅｎｃｅ ｉｓ ｔｈｅ ｙｅａｒ ( ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ)ꎬ ｍｏｎｔｈ ( ｔｗｏ
ｄｉｇｉｔｓ)ꎬ ｍｏｎｔｈ (ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ ａｎｄ ｄａｙｓ (ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ).
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　 　 (２)铁路拼车拼箱捆绑出口:免予填报ꎮ 　 　 ｂ)ＬＣＬ ｔｉｅｄ－ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｒａｉｌ ｃａｒ ａｎｄ ｂｏｘ ｅｘｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ.
　 　 (３)航空运输:免予填报ꎮ 　 　 ｃ)Ａｉｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ.
　 　 (４)其他运输方式:免予填报ꎮ 　 　 ｄ)Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ.
　 　 (三)无实际进出境的报关单ꎬ本栏目免予填报ꎮ 　 　 ｅ) Ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｆ ｎｏ ｉｍｐｏｒｔ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ｏｃｃｕｒｓ ａｃ￣

ｔｕａｌｌｙ.
　 　 十四、提运单号 　 　 １４ Ｎｏｓ. ｏｆ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ
　 　 本栏目填报进出口货物提单或运单的编号ꎮ 　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｂｉｌｌ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ｏｒ ｗａｙｂｉｌｌ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.
　 　 一份报关单只允许填报一个提单或运单号ꎬ一票货
物对应多个提单或运单时ꎬ应分单填报ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｂｉｌｌ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ｏｒ ｗａｙｂｉｌｌ ｉｎ ａ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｆｉｌｌ
ｆｏｒｍｓ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ ｗｈｅｎ ｏｎｅ ｂｉｌｌ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ｍａｎｙ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ｏｒ ｗａｙ￣
ｂｉｌｌｓ.

　 　 具体填报要求如下: 　 　 Ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
　 　 (一)直接在进出境地或采用“属地申报ꎬ口岸验放”
通关模式办理报关手续的ꎮ

　 　 (１)Ｈａｎｄｌｉｎｇ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ａｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｏｒｔｓ ｏｒ ａｄｏｐ￣
ｔｉｎｇ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｍｏｄｅ ｏｆ " ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｌｏｃａｌ ｐｌａｃｅ ａｎｄ ｈａｖｉｎｇ
ｔｈｅｍ ｅｘａｍｉｎｅｄ ａｎｄ ｃｌｅａｒｅｄ ａｔ ｐｏｒｔｓ

　 　 １ 水路运输:填报进出口提单号ꎮ 如有分提单的ꎬ
填报进出口提单号＋"∗" ＋分提单号ꎮ

　 　 ａ. Ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ Ｎｏｓ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ. Ｆｉｌｌ ｉｍｐｏｒｔ
ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ＋ " ＋" ＋ｓｅｐａｒａｔｅ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ｉｆ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｓｅｐａｒａｔｅ ｂｉｌｌｓ ｏｆ
ｌａｄｉｎｇ.

　 　 ２.公路运输:免予填报ꎮ 　 　 ｂ Ｒｏａｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ.
　 　 ３ 铁路运输:填报运单号ꎮ 　 　 ｃ. Ｒａｉｌｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ Ｎｏｓ. ｏｆ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ.
　 　 ４ 航空运输:填报总运单号＋" ＿" ＋分运单号ꎬ无分
运单的填报总运单号ꎮ

　 　 ｄ. Ａｉｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｂｉｌｌ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ＋ " －" ＋ Ｎｏｓ. ｏｆ ｓｅｐａ￣
ｒａｔｅ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｂｉｌｌ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ｉｆ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｎｏｔ ｓｅｐａｒａｔｅ
ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ.

　 　 ５.邮件运输:填报邮运包裹单号ꎮ 　 　 ｅ.Ｐｏｓｔ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ:ｆｉｌｌ Ｎｏｓ.ｏｆ ｐｏｓｔａｌ ｐａｒｃｅｌｓ.
　 　 (二)转关运输货物的报关单 　 　 (２)Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｐｏｒｔ
　 　 １ 进口 　 　 ａ Ｉｍｐｏｒｔ
　 　 (１)水路运输:直转、中转填报提单号ꎮ 提前报关免
予填报ꎮ

　 　 ａ) Ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ Ｎｏｓ. ｏｆ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ｆｏｒ ｄｉｒｅｃｔ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ.
Ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｗｈｅｎ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅ.

　 　 (２)铁路运输:直转、中转填报铁路运单号ꎮ 提前报
关免予填报ꎮ

　 　 ｂ)Ｒａｉｌｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ Ｎｏｓ. ｏｆ ｒａｉｌｗａｙ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ｆｏｒ ｄｉｒｅｃｔ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｎｄ
ｔｒａｎｓｉｔ. Ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｗｈｅｎ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅ.

　 　 (３)航空运输:直转、中转货物填报总运单号＋" ＿" ＋
分运单号ꎮ 提前报关免予填报ꎮ

　 　 ｃ)Ａｉｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｂｉｌｌ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ｆｏｒ ｄｉｒｅｃｔ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｎｄ
ｔｒａｎｓｉｔ ＋ " －" ＋ｓｅｐａｒａｔｅ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ. Ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｗｈｅｎ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎ
ａｄｖａｎｃｅ.

　 　 (４)其他运输方式:免予填报ꎮ 　 　 ｄ)Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ.
　 　 (５)以上运输方式进境货物ꎬ在广东省内用公路运
输转关的ꎬ填报车牌号ꎮ

　 　 ｅ)Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｌｉｃｅｎｓｅ ｐｌａｔｅ Ｎｏ. ｉｆ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓ￣
ｐｏｒｔ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｏｔｈｅｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅｓ ｂｙ ｒｏａｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｉｎ Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｐｒｏｖｉｎｃｅ.

　 　 ２ 出口 　 　 ｂ. Ｅｘｐｏｒｔ
　 　 (１)水路运输:中转货物填报提单号ꎻ非中转货物免
予填报ꎻ广东省内汽车运输提前报关的转关货物ꎬ填报承
运车辆的车牌号ꎮ

　 　 ａ)Ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｆｉｌｌ Ｎｏｓ. ｏｆ ｂｉｌｌｓ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓꎻ ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｆｏｒ
ｎｏｎ－ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓꎻ ｆｉｌｌ ｌｉｃｅｎｓｅ ｐｌａｔｅ Ｎｏｓ. ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｒｏａｄ ａｎｄ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅ.

　 　 (２)其他运输方式:免予填报ꎮ 广东省内汽车运输
提前报关的转关货物ꎬ填报承运车辆的车牌号ꎮ

　 　 ｂ)Ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ. Ｆｉｌｌ ｌｉｃｅｎｓｅ ｐｌａｔｅ Ｎｏｓ. ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｒｏａｄ ａｎｄ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅ.

　 　 (三)采用"集中申报"通关方式办理报关手续的ꎬ报
关单填报归并的集中申报清单的进出口起止日期〔按年
(４ 位)月(２ 位)日(２ 位)年(４ 位)月(２ 位)日(２ 位)〕ꎮ

　 　 (３)Ｗｈｅｎ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｂｙ ｔｈｅ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｍｅｔｈｏｄ ｏｆ " ｃｏｌｌｅｃ￣
ｔｉｖｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｃｏｌｌｅｃｔｉｖｅ ｓｔａｒｔｉｎｇ ａｎｄ ｓｔｏｐｐｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ
ｄａｔｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ (ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｙｅａｒ ( ｆｏｕｒ ｄｉｇｉｔｓ)ꎬ ｍｏｎｔｈ ( ｔｗｏ ｄｉｇ￣
ｉｔｓ)ꎬ ｄａｙｓ (ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ).

　 　 (四)无实际进出境的ꎬ本栏目免予填报ꎮ 　 　 (４) Ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｆ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｎｏ ａｃｔｕａｌ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ.
　 　 十五、贸易方式(监管方式) 　 　 １５ Ｗａｙ ｏｆ ｔｒａｄｅ (ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ)
　 　 本栏目应根据实际对外贸易情况按海关规定的«监
管方式代码表»选择填报相应的监管方式简称及代码ꎮ
一份报关单只允许填报一种监管方式ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ａｂｂｒｅｖｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ
ｔｏ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｗａｙｓ ｏｆ Ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ａｃｔｕ￣
ａｌ ｆｏｒｅｉｇｎ ｔｒａｄｅ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ. Ｆｉｌｌ ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎ ｏｎｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍ.

　 　 特殊情况下加工贸易货物监管方式填报要求如下: 　 　 Ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｕｎｄｅｒ
ｓｐｅｃｉａｌ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 (一)进口少量低值辅料(即 ５０００ 美元以下ꎬ７８ 种以
内的低值辅料)按规定不使用«加工贸易手册»的ꎬ填报"
低值辅料" ꎮ 使用«加工贸易手册»的ꎬ按«加工贸易手
册»上的监管方式填报ꎮ

　 　 (１) Ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｉｓ ｎｏｔ ｕｓｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｇｕｌａ￣
ｔｉｏｎ ｗｈｅｎ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ａ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｌｏｗ－ｖａｌｕｅ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓ (ｉ.ｅ. ｕｎｄｅｒ ＵＳ
＄ ５０００ ａｎｄ ｌｏｗ－ｖａｌｕｅ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ７８ ｖａｒｉｅｔｉｅｓ)ꎬ ｆｉｌｌ " ｌｏｗ－ｖａｌｕｅ
ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" . Ｉｆ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｉｓ ｕｓｅｄꎬ ｆｉｌｌ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｎｕａｌ.

　 　 (二)外商投资企业为加工内销产品而进口的料件ꎬ
属非保税加工的ꎬ填报"一般贸易" ꎮ

　 　 (２) Ｆｉｌｌ " ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ" ｆｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ
ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｔｏ ｂｅ ｓｏｌｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｉｎ ｎｏｎ－ｂｏｎｄｅｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ.

　 　 外商投资企业全部使用国内料件加工的出口成品ꎬ
填报"一般贸易" ꎮ

　 　 Ｗｈｅｎ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｂｙ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓꎬ ｆｉｌｌ " ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ" .

　 　 (三)加工贸易料件结转或深加工结转货物ꎬ按批准
的监管方式填报ꎮ

　 　 (３) Ｆｉｌｌ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｒ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ.

　 　 (四)加工贸易料件转内销货物以及按料件办理进
口手续的转内销制成品、残次品、半成品ꎬ应填制进口报
关单ꎬ填报"来料料件内销"或"进料料件内销" ꎻ加工贸
易成品凭«征免税证明»转为减免税进口货物的ꎬ应分别
填制进、出口报关单ꎬ出口报关单本栏目填报"来料成品
减免"或"进料成品减免" ꎬ进口报关单本栏目按照实际
监管方式填报ꎮ

　 　 (４) Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｉｎｗａｒｄ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｕｓｅ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｋｉｎｇ ｕｐ ａｎ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ａｆｔｅｒｗａｒｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍ￣
ｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅ)ꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ " ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ / ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅ" ｏｎ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎꎻ
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉ￣
ｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ " ｓｕｐｐｌｉｅｄ / ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ" ｂｏｔｈ ｏｎ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ.

　 　 (五)加工贸易出口成品因故退运进口及复运出口
的ꎬ填报"来料成品退换"或"进料成品退换" ꎻ加工贸易
进口料件因换料退运出口及复运进口的ꎬ填报" 来料料

　 　 (５) Ｆｉｌｌ “ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ” ｏｒ “ ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ” ｉｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ａｒｅ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ａｎｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ
ｓｏｍｅ ｒｅａｓｏｎ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｆｉｌｌ “ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ” ｏｒ

３４７中华人民共和国海关进出口货物报关单填制规范
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件退换"或"进料料件退换" ꎻ加工贸易过程中产生的剩
余料件、边角料退运出口ꎬ以及进口料件因品质、规格等
原因退运出口且不再更换同类货物进口的ꎬ分别填报"
来料料件复出" 、"来料边角料复出" 、"进料料件复出" 、"
进料边角料复出" ꎮ

“ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ” ｉｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｒｅ ｒｅ￣
ｔｕｒｎｅｄ ｆｏｒ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎻ ｆｉｌｌ “ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ”ꎬ “ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｓｃｒａｐｓ”ꎬ “ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ”
ａｎｄ “ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｓｃｒａｐｓ” ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ ｉｆ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｓｃｒａｐｓ
ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ａｒｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｉｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｒｅ
ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｆｏｒ ｒｅａｓｏｎｓ ｏｆ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｎｏｔ ｉｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｆｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ
ｇｏｏｄｓ.

　 　 (六)备料«加工贸易手册»中的料件结转转入加工
出口«加工贸易手册»的ꎬ填报" 来料加工" 或" 进料加
工" ꎮ

　 　 (６) Ｔｏ ｃｌｏｓｅ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄ￣
ｂｏｏｋ ｆｏｒ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｉｎｔｏ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ
ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ Ｍｏｄｅ ｏｆ Ｔｒａｄｅ ｏｆ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ / ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.

　 　 (七)保税工厂加工贸易进出口货物ꎬ根据«加工贸
易手册»填报"来料加工"或"进料加工" ꎮ

　 　 (７) Ｉｍｐｏｒｔ / ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｂｙ ｂｏｎｄｅｄ ｆａｃｔｏｒｙꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ ｃｏｒｒｅ￣
ｓｐｏｎｄｉｎｇ Ｍｏｄｅ ｏｆ Ｔｒａｄｅ ｏｆ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ / ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｗｈｉｃｈ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ.

　 　 (八)加工贸易边角料内销和副产品内销ꎬ应填制进
口报关单ꎬ填报" 来料边角料内销" 或" 进料边角料内
销" ꎮ

　 　 (８) Ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｓｃｒａｐｓ ｏｒ ｂｙ－ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓ￣
ｔｉｃ ｕｓｅꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ " ｓｃｒａｐｓ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅ" ｏｎ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ.

　 　 (九)加工贸易进口料件不再用于加工成品出口ꎬ或
生产的半成品(折料)、成品因故不再出口ꎬ主动放弃交
由海关处理时ꎬ应填制进口报关单ꎬ填报"料件放弃"或"
成品放弃" ꎮ

　 　 (９) Ｍａｔｅｒｉａｌｓ / ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｔｏ ｂｅ ａｂａｎ￣
ｄｏｎｅｄꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ "Ｍａｔｅｒｉａｌｓ / ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｔｏ ｂｅ ａｂａｎｄｏｎｅｄ ｏｎ ｉｍｐｏｒｔ
ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ.

　 　 十六、征免性质 　 　 １６ Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ
　 　 本栏目应根据实际情况按海关规定的«征免性质代
码表»选择填报相应的征免性质简称及代码ꎬ持有海关
核发的«征免税证明»的ꎬ应按照«征免税证明»中批注的
征免性质填报ꎮ 一份报关单只允许填报一种征免性质ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｌｅｖｙꎬ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
ｍａｒｋｅｄ ｏｎ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓꎬ ｏｒ ｏｎ ｂａｓｉｓ ｏｆ
ｆａｃｔ ｃｈｏｉｃｅ ｔｈｅ ｓｕｉｔａｂｌｅ ａｂｂｒｅｖｉａｔｉｏｎ ｏｒ ｃｏｄｅ ｆｒｏｍ "Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 加工贸易货物报关单应按照海关核发的«加工贸易
手册»中批注的征免性质简称及代码填报ꎮ 特殊情况填
报要求如下:

　 　 Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ
ｏｆ ｌｅｖｙꎬ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｍａｒｋｅｄ ｏｎ Ｒ ｈａｎｄｂｏｏｋ. Ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ
ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 (一)保税工厂经营的加工贸易ꎬ根据«加工贸易手
册»填报"进料加工"或"来料加工" ꎮ

　 　 (１) Ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｐｅｒｆｏｒｍｅｄ ｂｙ ｂｏｎｄｅｄ ｆａｃｔｏｒｙꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ " ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ / ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ.

　 　 (二)外商投资企业为加工内销产品而进口的料件ꎬ
属非保税加工的ꎬ填报" 一般征税" 或其他相应征免性
质ꎮ

　 　 (２) Ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎａｌｌｙ ｏｒ ｗｈｏｌｌｙꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ " Ｌｅｖｙ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ: ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｕｉｔａｂｌｅ Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐ￣
ｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ.

　 　 (三)加工贸易转内销货物ꎬ按实际情况填报(如一
般征税、科教用品、其他法定等)ꎮ

　 　 (３) Ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅꎬ ｏｎ ｂａｓｉｓ ｏｆ
ｆａｃｔ ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｉｔａｂｌｅ Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｃｕｓｔｏｍｓ
Ｄｕｔｉｅｓ (ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｌｅｖｙ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓꎬ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ａｎｄ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｌｅｇａｌ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｍｉｓｓｉｏｎꎬ ｅｔｃ.)

　 　 (四)料件退运出口、成品退运进口货物填报"其他
法定" (代码 ０２９９)ꎮ

　 　 (４)Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｓｅｎｄｉｎｇ ｂａｃｋ ｏｕｔｗａｒｄꎬ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｅｎｄ￣
ｉｎｇ ｂａｃｋ ｉｎｗａｒｄꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ " ｏｔｈｅｒ ｌｅｇａｌ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｍｉｓｓｉｏｎ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ０２９９).

　 　 (五)加工贸易结转货物ꎬ本栏目免予填报ꎮ 　 　 (５)Ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ.
　 　 十七、征税比例 /结汇方式 　 　 １７ Ｒａｔｅ ｏｆ ｌｅｖｙ / ｗａｙ ｏｆ ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ
　 　 进口报关单本栏目免予填报ꎮ 　 　 Ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ.
　 　 出口报关单填报结汇方式ꎬ按海关规定的«结汇方
式代码表»选择填报相应的结汇方式名称或代码ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｂｙ ｓｅｌｅｃｔｉｎｇ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ
ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｗａｙ ｏｆ ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ｏｒ ｃｏｄｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｗａｙｓ
ｏｆ Ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 十八、许可证号 　 　 １８ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｌｉｃｅｎｓｅ
　 　 本栏目填报以下许可证的编号:进(出)口许可证、
两用物项和技术进(出)口许可证、两用物项和技术出口
许可证(定向)、纺织品临时出口许可证、出口许可证(加
工贸易)、出口许可证(边境小额贸易)ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ Ｎｏｓ. ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｌｉｃｅｎｓｅｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ: ｉｍｐｏｒｔ (ｅｘｐｏｒｔ) ｌｉｃｅｎｓｅꎬ ｄｕａｌ
－ｕｓｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｉｍｐｏｒｔ (ｅｘｐｏｒｔ) ｌｉｃｅｎｓｅꎬ ｄｕａｌ－ｕｓｅ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｎｄ ｔｅｃｈ￣
ｎｏｌｏｇｙ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ( ｏｒｉｅｎｔｅｄ)ꎬ ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｔｅｘｔｉｌｅ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅꎬ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ
(ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ) ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ (ｂｏｕｎｄａｒｙ ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｔｒａｄｅ).

　 　 一份报关单只允许填报一个许可证号ꎮ 　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ ｏｎｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ.
　 　 十九、起运国(地区) /运抵国(地区) 　 　 １９ Ｓｔａｒｔｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) / ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ)
　 　 起运国(地区)填报进口货物启始发出直接运抵我
国或者在运输中转国(地)未发生任何商业性交易的情
况下运抵我国的国家(地区)ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｙ ( ｒｅｇｉｏｎ) ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ ( ｒｅｇｉｏｎ) ｆｒｏｍ ｗｈｉｃｈ ｉｍｐｏｒｔｓ
ａｒｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｏｒ ｖｉａ ａ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｗｉｔｈｏｕｔ ａｎｙ ｃｏｍｍｅｒ￣
ｃｉａｌ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ.

　 　 运抵国(地区)填报出口货物离开我国关境直接运
抵或者在运输中转国(地区)未发生任何商业性交易的
情况下最后运抵的国家(地区)ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｙ ( ｒｅｇｉｏｎ) ｉｓ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ ( ｒｅｇｉｏｎ) ｔｏ ｗｈｉｃｈ ｅｘｐｏｒｔｓ ａｒｅ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｆｒｏｍ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｏｒ ｖｉａ ａ ｃｏｕｎｔｒｙ ( ｒｅｇｉｏｎ) ｗｉｔｈｏｕｔ ａｎｙ ｃｏｍｍｅｒ￣
ｃｉａｌ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ.

　 　 不经过第三国(地区)转运的直接运输进出口货物ꎬ
以进口货物的装货港所在国(地区)为起运国(地区)ꎬ以
出口货物的指运港所在国(地区)为运抵国(地区)ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｌｏａｄｉｎｇ ｐｏｒｔ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｉｎｄｉ￣
ｒｅｃｔｌｙ ｖｉａ ａ ｔｈｉｒｄ ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｓ ｌｏｃａｔｅｄ ｉｓ ｔｈｅ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｙ ( ｒｅｇｉｏｎ) ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ
ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｐｏｒｔ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｉｎｄｉｒｅｃｔｌｙ ｖｉａ ａ
ｔｈｉｒｄ ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｓ ｌｏｃａｔｅｄ ｉｓ ｔｈｅ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ).

　 　 经过第三国(地区)转运的进出口货物ꎬ如在中转国
(地区)发生商业性交易ꎬ则以中转国(地区)作为起运 /
运抵国(地区)ꎮ

　 　 Ｉｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒｇｏ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ ｗｈｅｎ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｖｉａ ａ
ｔｈｉｒｄ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ)ꎬ ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｉｓ ｔｈｅ ｓｔａｒｔｉｎｇ / ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｙ
(ｒｅｇｉｏｎ).

　 　 本栏目应按海关规定的«国别(地区)代码表»选择
填报相应的起运国(地区)或运抵国(地区)中文名称及
代码ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｏｒ
ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ (Ｒｅｇｉｏｎｓ)
ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 无实际进出境的ꎬ填报"中国" (代码 １４２)ꎮ 　 　 Ｆｉｌｌ " Ｃｈｉｎａ" (ｔｈｅ ｃｏｄｅ １４２) ｉｆ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ａｃｔｕａｌ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ.
　 　 二十、装货港 /指运港 　 　 ２０ Ｌｏａｄｉｎｇ ｐｏｒｔ / ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｐｏｒｔ
　 　 装货港填报进口货物在运抵我国关境前的最后一个
境外装运港ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｌｏａｄｉｎｇ ｐｏｒｔ ｉｓ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｌｏａｄｉｎｇ ｐｏｒｔ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅｙ ａｒｒｉｖｅ ａｔ
ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｏｒｔ.

　 　 指运港填报出口货物运往境外的最终目的港ꎻ最终 　 　 Ｔｈｅ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｐｏｒｔ ｉｓ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｐｏｒｔ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｓ. Ｉｆ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ
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目的港不可预知的ꎬ按尽可能预知的目的港填报ꎮ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｉｓ ｕｎｆｏｒｅｓｅｅａｂｌｅꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｌｉｋｅｌｙ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｐｏｒｔ.
　 　 本栏目应根据实际情况按海关规定的«港口航线代
码表»选择填报相应的港口中文名称及代码ꎮ 装货港 /
指运港在«港口航线代码表»中无港口中文名称及代码
的ꎬ可选择填报相应的国家中文名称或代码ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｐｏｒｔ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｃｃｏｒｄ￣
ｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ａｎｄ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｐｏｒｔ Ｒｏｕｔｅｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ
ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ. Ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｌｏａｄｉｎｇ / ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｐｏｒｔ
ｉｎ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｐｏｒｔ Ｒｏｕｔｅｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｍｅ ｏｒ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄ￣
ｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｙ.

　 　 无实际进出境的ꎬ本栏目填报" 中国境内" (代码
１４２)ꎮ

　 　 Ｉｆ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｎｏ ａｃｔｕａｌ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔꎬ ｆｉｌｌ " ｉｎ Ｃｈｉｎａ: ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ( ｔｈｅ
ｃｏｄｅ １４２).

　 　 二十一、境内目的地 /境内货源地 　 　 ２１ Ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ / ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ
　 　 境内目的地填报已知的进口货物在国内的消费、使
用地或最终运抵地ꎬ其中最终运抵地为最终使用单位所
在的地区ꎮ 最终使用单位难以确定的ꎬ填报货物进口时
预知的最终收货单位所在地ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｋｎｏｗｎ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｏｒ ｕｓｅ ｏｒ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ
ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｔｈｅｒｅｉｎ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｉｓ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ
ｅｎｄ ｕｓｅｒ ｉｓ ｌｏｃａｔｅｄ. Ｉｆ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｉｓ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｅｎｄ ｕｓｅｒ ｉｓ ｌｏｃａｔｅｄ ａｎｄ ｉｔ ｉｓ
ｈａｒｄ ｔｏ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅ ｔｈｅ ｅｎｄ ｕｓｅｒꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｐｌａｃｅ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅ ｉｓ ｌｏｃａ￣
ｔｅｄ ａｓ ｋｎｏｗｎ ｉｎ ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ.

　 　 境内货源地填报出口货物在国内的产地或原始发货
地ꎮ 出口货物产地难以确定的ꎬ填报最早发运该出口货
物的单位所在地ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｒ ｔｈｅ
ｏｒｉｇｉｎａｌ ｐｌａｃｅ ｗｈｅｒｅ ｅｘｐｏｒｔｓ ａｒｅ ｓｅｎｔ ｆｒｏｍ. Ｉｆ ｉｔ'ｓ ｈａｒｄ ｔｏ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ
ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ｗｈｉｃｈ ｓｅｎｔ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｓ ｅａｒｌｉｅｓｔ ｉｓ ｌｏｃａｔｅｄ.

　 　 本栏目按海关规定的«国内地区代码表»选择填报
相应的国内地区名称及代码ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ Ｃｈｉｎａ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａ￣
ｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｄｏｍｅｓｔｉｃ Ｒｅｇｉｏｎｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 二十二、批准文号 　 　 ２２ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖｉｎｇ ｄｏｃｕｍｅｎｔ
　 　 进口报关单中本栏目免予填报ꎮ 　 　 Ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ.
　 　 出口报关单中本栏目填报出口收汇核销单编号ꎮ 　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｅｄｓ ｗｒｉｔｉｎｇ－ｏｆｆ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａ￣

ｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ.
　 　 二十三、成交方式 　 　 ２３ Ｗａｙ ｏｆ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ
　 　 本栏目应根据进出口货物实际成交价格条款ꎬ按海
关规定的«成交方式代码表»选择填报相应的成交方式
代码ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｗａｙ ｏｆ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ
ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｗａｙ ｏｆ Ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅ ｏｎ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｐｒｉｃｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ.

　 　 无实际进出境的报关单ꎬ进口填报 ＣＩＦꎬ出口填报
ＦＯＢꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ＣＩＦ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ＦＯＢ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｃｔｕａｌ ｉｍ￣
ｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ.

　 　 二十四、运费 　 　 ２４ Ｆｒｅｉｇｈｔ
　 　 本栏目填报进口货物运抵我国境内输入地点起卸前
的运输费用ꎬ出口货物运至我国境内输出地点装载后的
运输费用ꎮ 进口货物成交价格包含前述运输费用或者出
口货物成交价格不包含前述运输费用的ꎬ本栏目免于填
报ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｃｏｓｔ ｂｅｆｏｒｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｒｅ ｕｎｌｏａｄｅｄ ａｔ ｐｏｒｔｓ ｉｎ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｎｄ
ｔｈａｔ ａｆｔｅｒ ｅｘｐｏｒｔｓ ａｒｅ ｌｏａｄｅｄ ａｔ ｐｏｒｔｓ ｉｎ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ. Ｉｆ ｔｈｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｐｒｉｃｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ
ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｃｏｓｔ ｏｒ ｉｆ ｔｈｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｐｒｉｃｅ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓ ｄｏｅｓｎ'ｔ ｉｎｃｌｕｄｅ
ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｃｏｓｔꎬ ｄｏｎ'ｔ ｆｉｌｌ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.

　 　 运费可按运费单价、总价或运费率三种方式之一填
报ꎬ注明运费标记(运费标记"１"表示运费率ꎬ" ２"表示每
吨货物的运费单价ꎬ" ３"表示运费总价)ꎬ并按海关规定
的«货币代码表»选择填报相应的币种代码ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｐｒｉｃｅꎬ ｔｏｔａｌ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｐｒｉｃｅ ｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｒａｔｅ. Ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈｅ
ｍａｒｋ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｃｏｓｔ ("１" ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｒａｔｅꎬ "２" ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ｔｒａｎｓ￣
ｐｏｒｔ ｐｒｉｃｅ ｐｅｒ ｔｏｎ ａｎｄ "３" ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｐｒｉｃｅ). Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ
ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｃｙ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 运保费合并计算的ꎬ填报在本栏目ꎮ 　 　 Ｆｉｌｌ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｃｏｓｔ ａｎｄ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｆ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ
ｔｏｇｅｔｈｅｒ.

　 　 二十五、保费 　 　 ２５ Ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ
　 　 本栏目填报进口货物运抵我国境内输入地点起卸前
的保险费用ꎬ出口货物运至我国境内输出地点装载后的
保险费用ꎮ 进口货物成交价格包含前述保险费用或者出
口货物成交价格不包含前述保险费用的ꎬ本栏目免于填
报ꎮ

　 　 Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｇｏｏｄｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｉｎ
ｃａｓｅ ｔｈｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｐｒｉｃｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ｄｏｅｓｎ'ｔ ｃｏｖｅｒ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍꎬ ｏｒ ｉｎ ｃａｓｅ ｔｈｅ
ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｐｒｉｃｅ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓ ｃｏｖｅｒｓ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ. Ｉｔ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｉｎ ｔｗｏ
ｗａｙｓ: ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ ｒａｔｅ ｏｒ ｔｏｔａｌ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ. Ｍｅａｎｗｈｉｌｅꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃａｔｅｇｏ￣
ｒｙ ｏｆ ｍａｒｋ ｏｆ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｃｙ. Ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎ
ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ "Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ" ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ.

　 　 保费可按保险费总价或保险费率两种方式之一填
报ꎬ注明保险费标记(保险费标记"１"表示保险费率ꎬ" ３"
表示保险费总价)ꎬ并按海关规定的«货币代码表»选择
填报相应的币种代码ꎮ

　 　 Ｉｎ ｃａｓｅ ｆｒｅｉｇｈｔ ａｎｄ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ ａｒｅ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒꎬ ｆｉｌｌ ｆｒｅｉｇｈｔ ａｎｄ
ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｆｒｅｉｇｈｔ.Ｔｈｅ ｃａｔｅｇｏｒｙ ｍａｒｋｓ ｏｆ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ
ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ: １ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ ｒａｔｅꎬ ３ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｏｔａｌ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉ￣
ｕｍ.

　 　 运保费合并计算的ꎬ本栏目免予填报ꎮ 　 　 Ｄｏｎ’ｔ ｆｉｌｌ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｃｏｓｔ ａｎｄ ｉｎ ｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｆ ｔｈｅｙａｒｅ ｃａｌｕ￣
ｌａｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ.

　 　 二十六、杂费 　 　 ２６ Ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌ ｅｘｐｅｎｓｅｓ
　 　 本栏目填报成交价格以外的、按照«中华人民共和
国进出口关税条例»相关规定应计入完税价格或应从完
税价格中扣除的费用ꎮ 可按杂费总价或杂费率两种方式
之一填报ꎬ注明杂费标记(杂费标记"１"表示杂费率ꎬ" ３"
表示杂费总价)ꎬ并按海关规定的«货币代码表»选择填
报相应的币种代码ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｔｅｒｍ ｍｅａｎｓ ｏｔｈｅｒ ｅｘｐｅｎｓｅｓ ｉｎｃｕｒｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎｃｌｕｄｅｄ
ｉｎ ｏｒ ｄｅｄｕｃｔｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄｕｔｉａｂｌｅ ｐｒｉｃｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ " Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ
Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｏｎ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｄｕｔｉｅｓ" . Ｉｔ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｉｎ ｔｗｏ
ｗａｙｓ: ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌ ｅｘｐｅｎｓｅ ｒａｔｅꎬ ｏｒ ｔｏｔａｌ ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌ ｅｘｐｅｎｓｅｓ. Ｍｅａｎｗｈｉｌｅꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃａｔｅ￣
ｇｏｒｙ ｍａｒｋ ｏｆ ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌ ｅｘｐｅｎｓｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｃｕｒｒｅｎｃｙ. Ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎ ａｃ￣
ｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ " Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ" ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ. Ｔｈｅ ｃａｔｅｇｏｒｙ ｍａｒｋｓ ｏｆ ｉｎｃｉｄｅｎ ｔａｌ ｅｘｐｅｎｓｅｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ: １ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｉｎ ｃｉｄｅｎｔａｌ
ｅｘｐｅｎｓｅ ｒａｔｅ ａｎｄ ３ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｏｔａｌ ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌ ｅｘｐｅｎｓｅｓ

　 　 应计入完税价格的杂费填报为正值或正率ꎬ应从完
税价格中扣除的杂费填报为负值或负率ꎮ

　 　 Ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌ ｅｘｐｅｎｓｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｄｕｔｉａｂｌｅ ｐｒｉｃｅ. Ｆｉｌｌ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｖａｌｕｅ
ｏｒ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｒａｔｅꎬ ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌ ｅｘｐｅｎｓｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｄｅｄｕｃｔｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄｕｔｉａｂｌｅ ｐｒｉｃｅꎬ ｆｉｌｌ
ｎｅｇａｔｉｖｅ ｖａｌｕｅ ｏｒ ｎｅｇａｔｉｖｅ ｒａｔｅ.

　 　 二十七、件数 　 　 ２７ Ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｐａｃｋａｇｅｓ
　 　 本栏目填报有外包装的进出口货物的实际件数ꎮ 特
殊情况填报要求如下:

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｐａｃｋａｇｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ. Ｔｈｅ ｒｅ￣
ｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 (一)舱单件数为集装箱的ꎬ填报集装箱个数ꎮ 　 　 (１)Ｉｆ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｐａｃｋａｇｅｓ ｉｎ ｍａｎｉｆｅｓｔ ｉｓ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ
ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ.

　 　 (二)舱单件数为托盘的ꎬ填报托盘数ꎮ 　 　 (２)Ｉｆ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｐａｃｋａｇｅｓ ｉｎ ｍａｎｉｆｅｓｔ ｉｓ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｐａｌｌｅｔｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎｕｍ￣
ｂｅｒ ｏｆ ｐａｌｌｅｔｓ.

５４７中华人民共和国海关进出口货物报关单填制规范
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　 　 本栏目不得填报为零ꎬ裸装货物填报为“１”ꎮ 　 　 Ｉｔ'ｓ ｎｏｔ ａｌｌｏｗｅｄ ｔｏ ｆｉｌｌ ０ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｎｄ ｆｉｌｌ " １" ｆｏｒ ｕｎｐａｃｋｅｄ ｇｏｏｄｓ.
　 　 二十八、包装种类 　 　 ２８ Ｋｉｎｄ ｏｆ ｐａｃｋａｇｅｓ
　 　 本栏目应根据进出口货物的实际外包装种类ꎬ按海
关规定的«包装种类代码表»选择填报相应的包装种类
代码ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｋｉｎｄ ｏｆ ｐａｃｋａｇｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ "Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｋｉｎｄ ｏｆ Ｐａｃｋａｇｅｓ"
ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 二十九、毛重(千克) 　 　 ２９ Ｇｒｏｓｓ ｗｅｉｇｈｔ (ｋｉｌｏｇｒａｍ)
　 　 本栏目填报进出口货物及其包装材料的重量之和ꎬ
计量单位为千克ꎬ不足一千克的填报为"１" ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｔｈｉｓ
ｃｏｌｕｍｎ. Ｔｈｅ ｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎ ｕｎｉｔ ｉｓ ｋｉｌｏｇｒａｍ ａｎｄ ｆｉｌｌ " １" ｆｏｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １ ｋｉｌｏｇｒａｍ.

　 　 三十、净重(千克) 　 　 ３０ Ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ (ｋｉｌｏｇｒａｍ)
　 　 本栏目填报进出口货物的毛重减去外包装材料后的
重量ꎬ即货物本身的实际重量ꎬ计量单位为千克ꎬ不足一
千克的填报为"１" ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｐａｃｋａｇｅｓꎬ ｉ. ｅ. ｔｈｅ
ａｃｔｕａｌ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓꎬ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ. Ｔｈｅ ｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎ ｕｎｉｔ ｉｓ ｋｉｌｏｇｒａｍ ａｎｄ ｆｉｌｌ " １"
ｆｏｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １ ｋｉｌｏｇｒａｍ.

　 　 三十一、集装箱号 　 　 ３１ Ｎｏ. ｏｆ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ
　 　 本栏目填报装载进出口货物(包括拼箱货物)集装
箱的箱体信息ꎮ 一个集装箱填一条记录ꎬ分别填报集装
箱号(在集装箱箱体上标示的全球唯一编号)、集装箱的
规格和集装箱的自重ꎮ 非集装箱货物填报为"０" ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｂｏｄｉｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ＬＣＬ
ｇｏｏｄｓ). Ｆｉｌｌ ｏｎｅ ｒｅｃｏｒｄ ｆｏｒ ｏｎｅ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ａｎｄ ｆｉｌｌ Ｎｏｓ. ｏｆ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ ( ｔｈｅ
ｏｎｌｙ Ｎｏ. ｏｆ ａ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｗｏｒｌｄｗｉｄｅ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｏｎ ｉｔｓ ｂｏｄｙ)ꎬ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ. Ｆｉｌｌ " ０" ｉｆ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｎｏｔ ｃａｒｒｉｅｄ ｉｎ ｃｏｎ￣
ｔａｉｎｅｒｓ.

　 　 三十二、随附单证 　 　 ３２ Ａｔｔａｃｈｅｄ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ
　 　 本栏目根据海关规定的«监管证件代码表»选择填
报除本规范第十八条规定的许可证件以外的其他进出口
许可证件或监管证件代码及编号ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｅｘｃｅｐｔ ｔｈｏｓｅ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ Ａｒｔｉｃｌｅ １８ ｏｆ ｔｈｉｓ
ｓｔａｎｄａｒｄ ｏｒ ｃｏｄｅｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ａｎｄ ｃｏｄｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ
ｏｆ Ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ.

　 　 本栏目分为随附单证代码和随附单证编号两栏ꎬ其
中代码栏应按海关规定的«监管证件代码表»选择填报
相应证件代码ꎻ编号栏应填报证件编号ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｓ ｄｉｖｉｄｅｄ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ａｔｔａｃｈｅｄ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ Ｎｏ. ｏｆ ａｔｔａｃｈｅｄ
ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ. Ｔｈｅｒｅｉｎ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂ－ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ
ｔｈｅ ｃｏｄｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏ.

　 　 (一)加工贸易内销征税报关单ꎬ随附单证代码栏填
写" ｃ" ꎬ随附单证编号栏填写海关审核通过的内销征税
联系单号ꎮ

　 　 (１)Ｆｉｌｌ " ｃ" ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ａｔｔａｃｈｅｄ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｔａｘａｔｉｏｎ ｕｎｄｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｌｉａｉｓｏｎ
ｓｈｅｅｔ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｔａｘａｔｉｏｎ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ
ａｔｔａｃｈｅｄ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ.

　 　 (二)含预归类商品报关单ꎬ随附单证代码项下填
写" ｒ" ꎬ随附单证编号项下填写 ＸＸ 关预归类书 ＸＸ 号ꎮ

　 　 (２) Ｆｉｌｌ " ｒ" ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ａｔｔａｃｈｅｄ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｐｒｅ－ｒｅｔａｉｎｅｄ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｆｉｌｌ Ｎｏ. ＸＸꎬ ｐｒｅ－ｒｅｔａｉｎｉｎｇ ｂｏｏｋꎬ ＸＸ
Ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ａｔｔａｃｈｅｄ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ.

　 　 (三)优惠贸易协定项下进出口货物 　 　 (３) Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｅ ｐｒｏｔｏｃｏｌｓ
　 　 " Ｙ"为原产地证书代码ꎮ 优惠贸易协定代码选择"
０１" 、"０２" 、"０３" 、"０４" 、"０５" 、" ０６" 、" ０７" 、" ０８" 、" ０９"填
报:

　 　 " Ｙ" ｉｓ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ. Ｓｅｌｅｃｔ ａｎｄ ｆｉｌｌ" ０１" ꎬ" ０２" ꎬ"
０３" ꎬ"０４" ꎬ"０５" ꎬ"０６" ꎬ"０７" ꎬ"０８" ｏｒ"０９.

　 　 " ０１"为"亚太贸易协定"项下的进口货物ꎻ 　 　 " ０１" ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ "Ａｓｉａ－Ｐａｃｉｆｉｃ Ｔｒａｄｅ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ" .
　 　 " ０２"为"中国－东盟自贸区"项下的进口货物ꎻ 　 　 " ０２" ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ " Ｃｈｉｎａ－ＡＳＥＡＮ Ｆｒｅｅ Ｔｒａｄｅ Ｚｏｎｅ" .
　 　 " ０３"为"内地与香港紧密经贸关系安排" (香港 ＣＥ￣
ＰＡ)项下的进口货物ꎻ

　 　 " ０３" ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ＣＥＰＡ.

　 　 " ０４"为"内地与澳门紧密经贸关系安排" (澳门 ＣＥ￣
ＰＡ)项下的进口货物ꎻ

　 　 " ０４" ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ Ｍａｃａｏ ＣＥＰＡ" .

　 　 " ０５"为"对非洲特惠待遇"项下的进口货物ꎻ 　 　 " ０５: ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ " Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ Ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｆｏｒ Ａｆｒｉｃａ" .
　 　 " ０６"为"台湾农产品零关税措施"项下的进口货物ꎻ 　 　 " ０６" ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ " Ｚｅｒｏ Ｄｕｔｙ Ｍｅａｓｕｒｅ ｆｏｒ Ｔａｉｗａｎ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ Ｐｒｏｄ￣

ｕｃｔｓ" .
　 　 " ０７"为"中巴自贸区"项下的进口货物ꎻ 　 　 " ０７" ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ " Ｃｈｉｎａ－Ｂｒａｚｉｌ Ｆｒｅｅ Ｔｒａｄｅ Ｚｏｎｅ" .
　 　 " ０８"为"中智自贸区"项下的进口货物ꎻ 　 　 " ０８" ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ " Ｃｈｉｎａ－Ｃｈｉｌｅ Ｆｒｅｅ Ｔｒａｄｅ Ｚｏｎｅ:.
　 　 " ０９"为"对也门等国特惠待遇"项下的进口货物ꎮ 　 　 " ０９" ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ " Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ Ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｆｏｒ Ｙｅｍｅｎ ａｎｄ Ｏｔｈｅｒ Ｃｏｕｎ￣

ｔｒｉｅｓ" .
　 　 具体填报要求如下: 　 　 Ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
　 　 １.实行原产地证书联网管理的ꎬ随附单证代码栏填
写"Ｙ" ꎬ随附单证编号栏的" <>"内填写优惠贸易协定代
码ꎮ 例如香港 ＣＥＰＡ 项下进口商品ꎬ应填报为:"Ｙ"和" <
０３>" ꎮ 一票进口货物中如涉及多份原产地证书或含有
非原产地证书商品ꎬ应分单填报ꎮ

　 　 ａ Ｆｉｌｌ " Ｙ" ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ａｔｔａｃｈｅｄ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｈｏｓｅ ｕｎｄｅｒ ｏｎ￣
ｌｉｎｅ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｅ
ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｎ " <>" . Ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｆｉｌｌ " Ｙ" ａｎｄ " <０３>" ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ
ＣＥＰＡ. Ｉｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ｉｎ ａｎ ｏｒｄｅｒ ｉｎｖｏｌｖｅ ｍａｎｙ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅ ｎｏｎ
－ｐｌａｃｅ－ｏｆ－ｏｒｉｇｉｎ－ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅｍ ｉｎ ｓｅｐａｒａｔｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ.

　 　 ２.未实行原产地证书联网管理的ꎬ随附单证代码栏
填写"Ｙ" ꎬ随附单证编号栏" <>"内填写优惠贸易协定代
码＋" :" ＋需证商品序号ꎮ 例如«亚太贸易协定»项下进口
报关单中第 １ 到第 ３ 项和第 ５ 项为优惠贸易协定项下商
品ꎬ应填报为:" <０１:１－３ꎬ５>" ꎮ

　 　 ｂ. Ｆｉｌｌ " Ｙ" ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ａｔｔａｃｈｅｄ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｈｏｓｅ ｎｏｔ ｕｎｄｅｒ ｏｎｌｉｎｅ ｍａｎ￣
ａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｅ ｐｒｏｔｏｃｏｌ
ｉｎ " <>" ＋ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｗｈｉｃｈ ｎｅｅｄ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ. Ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ Ｉｔｅｍ １ ｔｏ ２
ａｎｄ Ｉｔｅｍ ５ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ａｓｉａ－Ｐａｃｉｆｉｃ Ｔｒａｄｅ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ａｒｅ
ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｅ ｐｒｏｔｏｃｏｌ ａｎｄ " < ０１:１ － ３ꎬ５ >" ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ
ｆｉｌｌｅｄ.

　 　 优惠贸易协定项下出口货物ꎬ本栏目填报原产地证
书代码和编号ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ａｎｄ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｓ
ｕｎｄｅｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｅ ｐｒｏｔｏｃｏｌｓ.

　 　 三十三、用途 /生产厂家 　 　 ３３ Ｕｓｅ / ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒ
　 　 进口货物本栏目填报用途ꎬ应根据进口货物的实际
用途按海关规定的«用途代码表»选择填报相应的用途
代码ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｃｏｄｅ ｏｆ ｕｓｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａ￣
ｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｕｓｅ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ａｃｔｕａｌ ｕｓｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ.

　 　 出口货物本栏目填报其境内生产企业ꎮ 　 　 Ｆｉｌｌ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒｓ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.
　 　 三十四、标记唛码及备注 　 　 ３４ Ｍａｒｋ ａｎｄ ｒｅｍａｒｋ
　 　 本栏目填报要求如下: 　 　 Ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
　 　 (一)标记唛码中除图形以外的文字、数字ꎮ 　 　 (１) Ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ａｎｄ ｎｕｍｂｅｒｓ ｅｘｃｅｐｔ ｇｒａｐｈｉｃｓ ｉｎ ｍａｒｋ
　 　 (二)受外商投资企业委托代理其进口投资设备、物
品的进出口企业名称ꎮ

　 　 (２) Ｎａｍｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｔｒｕｓｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉ￣
ｓｅｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｏｆ ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ.

　 　 (三)与本报关单有关联关系的ꎬ同时在业务管理规 　 　 (３) Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ " ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｒｅｃｏｒｄ" ｉｎ ｔｈｅ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｄａｔａ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
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范方面又要求填报的备案号ꎬ填报在电子数据报关单
中"关联备案"栏ꎮ

ｆｏｒｍ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｒｅｃｏｒｄ Ｎｏ. ｉｓ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｈａｓ ｔｏ ｂｅ ｆｉｌｌｅｄ
ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｅ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ.

　 　 加工贸易结转货物及凭«征免税证明»转内销货物ꎬ
其对应的备案号应填报在"关联备案"栏ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｒｅｃｏｒｄ Ｎｏ. ｉｎ ｔｈｅ " ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｒｅｃｏｒｄ" ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｕｒｎｅｄ ｏｖｅｒ ｆｒｏｍ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｓｏｌｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ.

　 　 减免税货物结转进口(转入)ꎬ报关单"关联备案"栏
应填写本次减免税货物结转所申请的«减免税进口货物
结转联系函»的编号ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｌｉａｉｓｏｎ Ｌｅｔｔｅｒ ｏｎ Ｔｕｒｎｏｖｅｒ ｏｆ Ｅｘｐｏｒｔｓ Ｇｒａｎｔｅｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ａｎｄ
Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｄｕｔｉｅｓ ａｐｐｌｉｅｄ ｆｏｒ ｉｎ ｔｕｒｎｏｖｅｒ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐ￣
ｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ "Ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ Ｒｅｃｏｒｄ" ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｔｏ
ｔｕｒｎ ｇｏｏｄｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｉｎｔｏ ｉｍｐｏｒｔｓ (ｔｕｒｎ ｉｎ).

　 　 减免税货物结转出口(转出)ꎬ报关单"关联备案"栏
应填写与其相对应的进口(转入)报关单"备案号"栏中
«征免税证明»的编号ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ
ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ "Ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ Ｒｅｃｏｒｄ" ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔ (ｔｕｒｎ ｉｎ) ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍ ｔｏ ｔｕｒｎ ｇｏｏｄｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｉｎｔｏ ｅｘｐｏｒｔｓ ( ｔｕｒｎ
ｏｕｔ).

　 　 (四)与本报关单有关联关系的ꎬ同时在业务管理规
范方面又要求填报的报关单号ꎬ填报在电子数据报关单
中"关联报关单"栏ꎮ

　 　 (４)Ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｓ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ
ａｎｄ ｈａｓ ｔｏ ｂｅ ｆｉｌｌｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｎｏｒｍꎬ ｆｉｌｌ ｉｔ ｉｎ ｔｈｅ " ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ
ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ" ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｄａｔａ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ.

　 　 加工贸易结转类的报关单ꎬ应先办理进口报关ꎬ并将
进口报关单号填入出口报关单的"关联报关单"栏ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｔｅｇｏｒｙ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒꎬ ｄｅｃｌａｒｅ ｆｏｒ
ｉｍｐｏｒｔ ｆｉｒｓｔ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ " ａｓｓｏｃｉａｔ￣
ｅｄ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ" ｏｆ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ.

　 　 办理进口货物直接退运手续的ꎬ除另有规定外ꎬ应当
先填写出口报关单ꎬ再填写进口报关单ꎬ并将出口报关单
号填入进口报关单的"关联报关单"栏ꎮ

　 　 Ｔｏ ｈａｎｄｌｅ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｆｏｒ ｄｉｒｅｃｔ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓꎬ ｆｉｒｓｔ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎꎬ
ｔｈｅｎ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ
ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ " ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ" ｏｆ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ
ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｅｘｃｅｐｔ ａｓ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｐｒｏｖｉｄｅｄ.

　 　 减免税货物结转出口(转出)ꎬ应先办理进口报关ꎬ
并将进口(转入)报关单号填入出口(转出)报关单的"关
联报关单"栏ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓ ( ｔｕｒｎ ｏｕｔ) ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ
ｄｕｔｉｅｓꎬ ｄｅｃｌａｒｅ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｆｉｒｓｔ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ (ｔｕｒｎ ｉｎ) ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ
ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ " ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ" ｏｆ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ.

　 　 (五)办理进口货物直接退运手续的ꎬ本栏目填报
«准予直接退运决定书»或者«责令直接退运通知书»编
号ꎮ

　 　 (５) Ｔｏ ｈａｎｄｌｅ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｆｏｒ ｄｉｒｅｃｔ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ Ｄｅｃｉｓｉｏｎ ｏｎ
Ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ Ｄｉｒｅｃｔ Ｒｅｔｕｒｎ ｏｒ Ｎｏｔｉｃｅ ａｂｏｕｔ Ｏｒｄｅｒｉｎｇ Ｄｉｒｅｃｔ Ｒｅｔｕｒｎ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.

　 　 (六)申报时其他必须说明的事项填报在本栏目ꎮ 　 　 (６) Ｆｉｌｌ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｔｅｒｓ ｔｈａｔ ｈａｖｅ ｔｏ ｂｅ ｅｘｐｌａｉｎｅｄ ｉｎ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.
　 　 三十五、项号 　 　 ３５ Ｉｔｅｍ Ｎｏ.
　 　 本栏目分两行填报及打印ꎮ 第一行填报报关单中的
商品顺序编号ꎻ第二行专用于加工贸易、减免税等已备
案、审批的货物ꎬ填报和打印该项货物在«加工贸易手
册»或«征免税证明»等备案、审批单证中的顺序编号ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｓ ｄｉｖｉｄｅｄ ｉｎｔｏ ｔｗｏ ｌｉｎｅｓ ａｎｄ ｐｒｉｎｔｅｄ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎ
ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｌｉｎｅꎻ ｆｉｌｌ ａｎｄ ｐｒｉｎｔ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ
ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｏｒ ａｐｐｒｏｖｉｎｇ ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｏｒ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ
ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｌｉｎｅ ｆｏｒ ｒｅｃｏｒｄｅｄ ａｎｄ ａｐ￣
ｐｒｏｖｅｄ ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｏｒ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ
ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ.

　 　 优惠贸易协定项下实行原产地证书联网管理的报关
单ꎬ第一行填报报关单中的商品顺序编号ꎬ第二行填报该
项商品对应的原产地证书上的商品项号ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｕｎｄｅｒ ｏｎｌｉｎｅ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｃｅｒｔｉｆｉ￣
ｃａｔｅ ｕｎｄｅｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｅ ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｌｉｎｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ
ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ.

　 　 加工贸易项下进出口货物的报关单ꎬ第一行填报报
关单中的商品顺序编号ꎬ第二行填报该项商品在«加工
贸易手册»中的商品项号ꎬ用于核销对应项号下的料件
或成品数量ꎮ 其中第二行特殊情况填报要求如下:

　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ
Ｎｏ. ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｌｉｎｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｍ￣
ｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｌｉｎｅ ｔｏ ｗｒｉｔｅ ｏｆｆ ｔｈｅ ｑｕａｎｔｉｔｙ
ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ Ｉｔｅｍ Ｎｏ. Ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ
ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｌｉｎｅ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 (一)深加工结转货物ꎬ分别按照«加工贸易手册»中
的进口料件项号和出口成品项号填报ꎮ

　 　 (１) Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｆｏｒ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｇｏｏｄｓ.

　 　 (二)料件结转货物(包括料件、制成品和半成品折
料)ꎬ出口报关单按照转出«加工贸易手册»中进口料件
的项号填报ꎻ进口报关单按照转进«加工贸易手册»中进
口料件的项号填报ꎮ

　 　 (２)Ｆｉｌｌ ｇｏｏｄｓ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｆｒｏｍ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐａｒｔｓꎬ
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｒｏｍ ｓｅｍｉ－ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ) ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａ￣
ｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｔｕｒｎ－ｏｕｔ
ｐａｒｔ ｏｆ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋꎻ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
Ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｔｕｒｎ－ｉｎ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ
Ｈａｎｄｂｏｏｋ.

　 　 (三)料件复出货物(包括料件、边角料、来料加工半
成品折料)ꎬ出口报关单按照«加工贸易手册»中进口料
件的项号填报ꎻ如边角料对应一个以上料件项号时ꎬ填报
主要料件项号ꎮ 料件退换货物(包括料件、不包括半成
品)ꎬ进出口报关单按照«加工贸易手册»中进口料件的
项号填报ꎮ

　 　 (３) Ｔｏ ｒｅｔｕｒｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｃｒａｐｓꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍ￣
ｐｏｎｅｎｔｓ ｃｏｎｖｅｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｓｅｍｉ－ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)ꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄ￣
ｂｏｏｋꎻ ｔｏ ｒｅｐｌａｃｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ (ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｍｉ－ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)ꎬ
ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｃ￣
ｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ.

　 　 (四)成品退换货物ꎬ退运进境报关单和复运出境报
关单按照«加工贸易手册»原出口成品的项号填报ꎮ

　 　 (４) Ｔｏ ｒｅｔｕｒｎ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｇｏｏｄｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ
ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｒｅｔｕｒｎ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｔｈｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ.

　 　 (五)加工贸易料件转内销货物(以及按料件办理进
口手续的转内销制成品、半成品、残次品)应填制进口报
关单ꎬ填报«加工贸易手册»进口料件的项号ꎻ加工贸易
边角料、副产品内销ꎬ填报«加工贸易手册»中对应的进
口料件项号ꎮ 如边角料或副产品对应一个以上料件项号
时ꎬ填报主要料件项号ꎮ

　 　 (５) Ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｋｉｎｇ ｕｐ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅꎬ ｓｅｍｉ－ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｄｅｆｅｃｔｉｖｅ
ｇｏｏｄｓ)ꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ. Ｓｃｒａｐｓ ａｎｄ ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｉｎｗａｒｄ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ
ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄ￣
ｂｏｏｋ. Ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｓｃｒａｐｓ ａｎｄ ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ Ｉｔｅｍ Ｎｏｓ.ꎬ ｆｉｌｌ
ｔｈｅ ｍａｉｎ ｉｔｅｍ Ｎｏ.

　 　 (六)加工贸易成品凭«征免税证明»转为减免税货
物进口的ꎬ应先办理进口报关手续ꎮ 进口报关单填报

　 　 (６) Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕｓｅ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓꎬ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍａｌｉ￣

７４７中华人民共和国海关进出口货物报关单填制规范
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«征免税证明»中的项号ꎬ出口报关单填报«加工贸易手
册»原出口成品项号ꎬ进、出口报关单货物数量应一致ꎮ

ｔｉｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｇｏｎｅ ｔｈｒｏｕｇｈ ｆｉｒｓｔ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ
ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ｏｒｉｇｉｎａｌ
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ. Ｔｈｅ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ
ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ.

　 　 (七)加工贸易料件放弃或成品放弃ꎬ本栏目应填报
«加工贸易手册»中的进口料件或出口成品项号ꎮ 半成
品放弃的应按单耗折回料件ꎬ以料件放弃申报ꎬ本栏目填
报«加工贸易手册»中对应的进口料件项号ꎮ

　 　 (７) Ｔｏ ａｂａｎｄｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｆ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｉｔｅｍ
Ｎｏ. ｆｉｌｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ. Ｔｏ ａｂａｎｄｏｎ ｓｅｍｉ － ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ
ｔｈｅｙ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｎｖｅｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｉｒｓｔꎬ ｔｈｅｎ ｔｏ ｄｅｃｌａｒｅ ａｂａｎ￣
ｄｏｎｍｅｎｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｆｉｌｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ
Ｍａｎｕａｌ.

　 　 (八)加工贸易副产品退运出口、结转出口或放弃ꎬ
本栏目应填报«加工贸易手册»中新增的变更副产品的
出口项号ꎮ

　 　 (８) Ｔｏ ｒｅｔｕｒｎꎬ ｃｌｏｓｅ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｏｒ ａｂａｎｄｏｎ ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇꎬ
ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ａｌｔｅｒｎａｔｅｄ ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ｎｅｗｌｙ ａｄｄｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄ￣
ｂｏｏｋ.

　 　 (九)经海关批准实行加工贸易联网监管的企业ꎬ按
海关联网监管要求ꎬ企业需申报报关清单的ꎬ应在向海关
申报进出口(包括形式进出口)报关单前ꎬ向海关申报"
清单" ꎮ 一份报关清单对应一份报关单ꎬ报关单上的商
品由报关清单归并而得ꎮ 加工贸易电子账册报关单中项
号、品名、规格等栏目的填制规范比照«加工贸易手册»ꎮ

　 　 (９) Ａｐｐｒｏｖｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｎｅｔｗｏｒｋｉｎｇ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉ￣
ｓｉｏｎ ｓｈｏｕｌｄ ｄｅｃｌａｒｅ ａ ｄｅｔａｉｌｅｄ ｌｉｓｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｂｅｆｏｒｅ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔ / ｅｘ￣
ｐｏｒｔｓ. Ｏｎｅ ｄｅｔａｉｌｅｄ ｌｉｓｔ ｍａｔｃｈｅｓ ｏｎｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ. Ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
ｆｏｒｍ ｃｏｍｅ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｌｉｓｔ. Ｉｔｅｍ Ｎｏｓ.ꎬ ｎａｍｅｓꎬ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｃｏｌ￣
ｕｍｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ａｃｃｏｕｎｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｆｉｌｌｅｄ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ.

　 　 三十六、商品编号 　 　 ３６ Ｎｏｓ. ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ
　 　 本栏目应填报由«中华人民共和国进出口税则»确
定的进出口货物的税则号列和«中华人民共和国海关统
计商品目录»确定的商品编码ꎬ以及符合海关监管要求
的附加编号组成的 １０ 位商品编号ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｆｉｌｌｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｔａｒｉｆｆ Ｎｏｓ. ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ
ｔｈｅ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｒｉｆｆｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｄｅｓ ｏｆ ｃｏｍ￣
ｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｓｔａｔｉｓｔｉｃｓ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ Ｃａｔａｌｏｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉ￣
ｎａ ａｎｄ ｉｎ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ １０－ｄｉｇｉｔ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｃｏｄｅ ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎａｌ Ｎｏ. ａｓ
ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｆｏｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ.

　 　 三十七、商品名称、规格型号 　 　 ３７ Ｎａｍｅｓꎬ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄｅｌｓ ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ
　 　 本栏目分两行填报及打印ꎮ 第一行填报进出口货物
规范的中文商品名称ꎬ第二行填报规格型号ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｓ ｔｏ ｂｅ ｆｉｌｌｅｄ ａｎｄ ｐｒｉｎｔｅｄ ｉｎ ｔｗｏ ｌｉｎｅｓ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｔａｎｄａｒｄ
ｎａｍｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｌｉｎｅ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄｅｌｓ ｉｎ
ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｌｉｎｅ.

　 　 具体填报要求如下: 　 　 Ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
　 　 (一)商品名称及规格型号应据实填报ꎬ并与进出口
货物收发货人或受委托的报关企业所提交的合同、发票
等相关单证相符ꎮ

　 　 (１) Ｆｉｌｌ ｎａｍｅｓꎬ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄｅｌｓ ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｆａｃｔｓ ａｎｄ
ｉｎ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ａｎｄ ｉｎｖｏｉｃｅｓ ｓｕｂｍｉｔｔｅｄ ｂｙ ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ
ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｒ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ａｇｅｎｔｓ.

　 　 (二)商品名称应当规范ꎬ规格型号应当足够详细ꎬ
以能满足海关归类、审价及许可证件管理要求为准ꎬ可参
照«中华人民共和国海关进出口商品规范申报目录»中
对商品名称、规格型号的要求进行填报ꎮ

　 　 (２) Ｎａｍｅｓ ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｓｔａｎｄａｒｄ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄ￣
ｅｌｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｄｅｔａｉｌｅｄ ｅｎｏｕｇｈ ｔｏ ｓａｔｉｓｆｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ' ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ
ｅｓｔｉｍａｔｅ ａｎｄ ｌｉｃｅｎｓｅ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ. Ｆｉｌｌ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ
Ｅｘｐｏｒｔ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｎｏｒｍ Ｄｉｒｅｃｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ 'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｆｏｒ
ｎａｍｅｓꎬ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄｅｌｓ ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ.

　 　 (三)加工贸易等已备案的货物ꎬ填报的内容必须与
备案登记中同项号下货物的商品名称一致ꎮ

　 　 (３) Ｆｉｌｌ ｒｅｃｏｒｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｉｎ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｎａｍｅｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｓａｍｅ Ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｉｎ ｒｅｃｏｒｄ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ.

　 　 (四)对需要海关签发«货物进口证明书»的车辆ꎬ商
品名称栏应填报"车辆品牌＋排气量(注明 ｃｃ)＋车型(如
越野车、小轿车等)" ꎮ 进口汽车底盘不填报排气量ꎮ 车
辆品牌应按照«进口机动车辆制造厂名称和车辆品牌中
英文对照表»中"签注名称"一栏的要求填报ꎮ 规格型号
栏可填报"汽油型"等ꎮ

　 　 (４) Ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｓ￣
ｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ " ｂｒａｎｄ ＋ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ (ｃｃ) ＋ ｔｙｐｅ
( ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ ｃｒｏｓｓ－ｃｏｕｎｔｒｙ ｃａｒｓꎬ ｓａｌｏｏｎ ｃａｒｓꎬ ｅｔｃ.) . ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｃｈａｓｓｉｓ ｏｆ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉ￣
ｃｌｅｓꎬ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ ｄｏｅｓｎ'ｔ ｎｅｅｄ ｆｉｌｌｉｎｇ. Ｔｈｅ ｂｒａｎｄ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｆｉｌｌｅｄ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ － Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌｉｓｔ ｏｆ Ｎａｍｅｓ ｏｆ
Ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒｓ ａｎｄ Ｂｒａｎｄ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ Ｍｏｔｏｒ Ｖｅｈｉｃｌｅｓ. Ｆｉｌｌ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ
ｌｉｎｅꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｗｉｔｈ ｓｐａｒｋ－ｉｇｎｉｔｉｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｂｕｓｔｉｏｎ ｒｅｃｉｐｒｏｃａｔｉｎｇ ｐｉｓｔｏｎ
ｅｎｇｉｎｅ.

　 　 (五)由同一运输工具同时运抵同一口岸并且属于
同一收货人、使用同一提单的多种进口货物ꎬ按照商品归
类规则应当归入同一商品编号的ꎬ应当将有关商品一并
归入该商品编号ꎮ 商品名称填报一并归类后的商品名
称ꎻ规格型号填报一并归类后商品的规格型号ꎮ

　 　 (５) Ｍａｎｙ ｉｍｐｏｒｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ
ｓａｍｅ ｐｏｒｔ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅꎬ ｂｅｌｏｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅꎬ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｂｉｌｌ ｏｆ ｌａｄ￣
ｉｎｇ ａｎｄ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ Ｎｏ. ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｄｉ￣
ｔｙ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｒｕｌｅ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｐｕｔ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ Ｎｏ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｃｏｍｍｏｄ￣
ｉｔｙ ｎａｍｅ ａｓ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｎａｍｅ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄ￣
ｅｌｓ ａｓ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄｅｌｓ.

　 　 (六)加工贸易边角料和副产品内销ꎬ边角料复出
口ꎬ本栏目填报其报验状态的名称和规格型号ꎮ

　 　 (６) Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅｓꎬ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄｅｌｓ ｏｆ ｓｃｒａｐｓ ａｎｄ ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｄｏ￣
ｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ａｎｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｃｒａｐｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.

　 　 (七)进口货物收货人以一般贸易方式申报进口属
于«需要详细列名申报的汽车零部件清单» (海关总署
２００６ 年第 ６４ 号公告)范围内的汽车生产件的ꎬ应按以下
要求填报:

　 　 (７) Ｆｉｌｌ ａｕｔｏ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ａｕｔｏ Ｐａｒｔｓ Ｔｈａｔ Ｈａｖｅ ｔｏ Ｂｅ Ｄｅｃｌａｒｅｄ (Ｂｕｌｌｅｔｉｎ
Ｎｏ. ６４ ｏｆ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ｉｎ ｇｅｎｅｒａｌ
ｔｒａｄｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ:

　 　 １.商品名称填报进口汽车零部件的详细中文商品名
称和品牌ꎬ中文商品名称与品牌之间用" / "相隔ꎬ必要时
加注英文商业名称ꎻ进口的成套散件或者毛坯件应在品
牌后加注" 成套散件" 、" 毛坯" 等字样ꎬ并与品牌之间
用" / "相隔ꎮ

　 　 ａ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｎａｍｅｓ ａｎｄ ｂｒａｎｄｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｕｔｏ ｐａｒｔｓ ａｓ ｔｈｅ
ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｎａｍｅｓꎬ ｐａｒｔｉｔｉｏｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｎａｍｅｓ ａｎｄ ｂｒａｎｄｓ ｗｉｔｈ " / " ａｎｄ
ａｄｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｎａｍｅｓ ｗｈｅｎ ｎｅｃｅｓｓａｒｙꎻ ｉｎｄｉｃａｔｅ " ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ" ꎬ "
ｓｅｍｉ－ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔ" ꎬ ｅｔｃ. ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｏｒ ｓｅｍｉ － ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅｉｒ ｂｒａｎｄｓ ａｎｄ ｐａｒｔｉｔｉｏｎ ｂｒａｎｄｓ ｗｉｔｈ " / " .

　 　 ２.规格型号填报汽车零部件的完整编号ꎮ 在零部件
编号前应当加注" Ｓ"字样ꎬ并与零部件编号之间用" / "相
隔ꎬ零部件编号之后应当依次加注该零部件适用的汽车
品牌和车型ꎮ

　 　 ｂ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅ Ｎｏ. ｏｆ ａｕｔｏ ｐａｒｔｓ ａｓ ｔｈｅｉｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄｅｌｓ. Ａｄｄ "
Ｓ" ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｉｔｉｏｎ ｉｔ ａｎｄ Ｎｏ. ｏｆ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｗｉｔｈ " / " . Ａｄｄ
ｃａｒ ｂｒａｎｄｓ ｍｏｄｅｌｓ ｏｆ ａｕｔｏ ｐａｒｔｓ ａｒｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｓｕｃｃｅｓｓｉｖｅｌｙ ａｆｔｅｒ Ｎｏ. ｏｆ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ.

　 　 汽车零部件属于可以适用于多种汽车车型的通用零
部件的ꎬ零部件编号后应当加注" ＴＹ"字样ꎬ并用" / "与零
部件编号相隔ꎮ

　 　 Ｗｈｅｎ ａｕｔｏ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｒｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｍａｎｙ ｃａｒ ｍｏｄｅｌｓꎬ ａｄｄ " ＴＹ" ａｆｔｅｒ ｔｈｅ
Ｎｏ. ｏｆ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｉｔｉｏｎ ｉｔ ａｎｄ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｗｉｔｈ " / " .

　 　 与进口汽车零部件规格型号相关的其他需要申报的
要素ꎬ或者海关规定的其他需要申报的要素ꎬ如" 功
率" 、"排气量" 等ꎬ应当在车型或" ＴＹ" 之后填报ꎬ并
用" / "与之相隔ꎮ

　 　 Ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｔｈａｔ ｎｅｅｄ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｉｎ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄ￣
ｅｌｓ ｏｆ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｃａｒｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｏ ｂｅ
ｄｅｃｌａｒｅｄꎬ ｓｕｃｈ ａｓ " ｐｏｗｅｒ" ꎬ " ｄｉｓｐｌａｃｅｍｅｎｔ" ꎬ ｅｔｃ. ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｆｉｌｌｅｄ ａｆｔｅｒ ｃａｒ ｍｏｄｅｌｓ
ｏｒ " ＴＹ" ａｎｄ ｐａｒｔｉｔｉｏｎｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈａｔ ｂｙ " / " .

８４７ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 汽车零部件报验状态是成套散件的ꎬ应当在" 标记
唛码及备注"栏内填报该成套散件装配后的最终完整品
的零部件编号ꎮ

　 　 Ｉｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｏｆ ａｕｔｏ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｉｓ ｉｎ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｓｐａｒｅ
ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｆｔｅｒ ａｓｓｅｍｂｌｙ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ " ｍａｒｋ Ｎｏ. ａｎｄ
ｒｅｍａｒｋ" .

　 　 (八)进口货物收货人以一般贸易方式申报进口属
于«需要详细列名申报的汽车零部件清单» (海关总署
２００６ 年第 ６４ 号公告)范围内的汽车维修件的ꎬ填报规格
型号时ꎬ应当在零部件编号前加注" Ｗ"ꎬ并与零部件编
号之间用" / "相隔ꎻ进口维修件的品牌与该零部件适用
的整车厂牌不一致的ꎬ应当在零部件编号前加注" ＷＦ" ꎬ
并与零部件编号之间用" / "相隔ꎮ 其余申报要求同上条
执行ꎮ

　 　 (８) Ｆｉｌｌ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｏｄｅｌｓ ｏｆ ａｕｔｏ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ｉｎ ｇｅｎｅｒ￣
ａｌ ｔｒａｄｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ａｕｔｏ Ｓｐａｒｅ Ｐａｒｔｓ ｔｈａｔ Ｎｅｅｄ Ｄｅｔａｉｌｅｄ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ (Ｂｕｌｌｅｔｉｎ Ｎｏ.
６４ ｏｆ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ａｄｄ "Ｗ" ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｓｐａｒｅ
ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｉｔｉｏｎ ｉｔ ａｎｄ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｗｉｔｈ " / " . Ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｂｒａｎｄ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ａｕｔｏ ｂｒａｎｄ ｏｆ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ
ｐａｒｔｓ ａｒｅ ｉｎｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔꎬ ａｄｄ " ＷＦ" ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｉｔｉｏｎ ｉｔ ａｎｄ
ｔｈｅ Ｎｏ. ｏｆ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｗｉｔｈ " / " . Ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ａｓ
ｔｈｏｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ.

　 　 三十八、数量及单位 　 　 ３８ Ｑｕａｎｔｉｔｙ ａｎｄ ｕｎｉｔ
　 　 本栏目分三行填报及打印ꎮ 　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｓ ｆｉｌｌｅｄ ａｎｄ ｐｒｉｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｒｅｅ ｌｉｎｅｓ.
　 　 (一)第一行应按进出口货物的法定第一计量单位
填报数量及单位ꎬ法定计量单位以«中华人民共和国海
关统计商品目录»中的计量单位为准ꎮ

　 　 (１) Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｑｕａｎｔｉｔｙ ａｎｄ ｕｎｉｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｌｅｇａｌ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｏｆ
ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｌｉｎｅ. Ｔｈｅ ｌｅｇａｌ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｉｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｕ￣
ｎｉｔｓ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｓｔａｔｉｓｔｉｃｓ Ｃａｔａｌｏｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ 'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ
Ｃｈｉｎａ.

　 　 (二)凡列明有法定第二计量单位的ꎬ应在第二行按
照法定第二计量单位填报数量及单位ꎮ 无法定第二计量
单位的ꎬ本栏目第二行为空ꎮ

　 　 (２) Ｗｈｅｎ ａ ｌｅｇａｌ ｓｅｃｏｎｄ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｉｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｑｕａｎｔｉｔｙ ａｎｄ
ｕｎｉｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｌｉｎｅ. Ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ
ｓｅｃｏｎｄ ｌｅｇａｌ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔꎬ ｌｅａｖｅ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｌｉｎｅ ｂｌａｎｋ.

　 　 (三)成交计量单位及数量应填报并打印在第三行ꎮ 　 　 (３) Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｉｎ ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ ｌｉｎｅ.
　 　 (四)法定计量单位为"千克"的数量填报ꎬ特殊情况
下填报要求如下:

　 　 (４) Ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｌｅｇａｌ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｉｓ " ｋｉｌｏｇｒａｍ" ꎬ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉａｌ ｒｅｑｕｉｒｅ￣
ｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 １.装入可重复使用的包装容器的货物ꎬ应按货物扣
除包装容器后的重量填报ꎬ如罐装同位素、罐装氧气及类
似品等ꎮ

　 　 ａ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ａｆｔｅｒ ｄｅｄｕｃｔｉｎｇ ｔｈｅ ｐａｃｋａｇｅ ａｎｄ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ
ｔｈａｔ ａｒｅ ｐｕｔ ｉｎｔｏ ｒｅｕｓａｂｌｅ ｐａｃｋａｇｅ ｏｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｃａｎｎｅｄ ｉｓｏｔｏｐｅꎬ ｃａｎｎｅｄ ｏｘｙ￣
ｇｅｎ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ.

　 　 ２.使用不可分割包装材料和包装容器的货物ꎬ按货
物的净重填报(即包括内层直接包装的净重重量)ꎬ如采
用供零售包装的罐头、化妆品、药品及类似品等ꎮ

　 　 ｂ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｐｕｔ ｉｎｔｏ ｕｎｄｉｖｉｄａｂｌｅ ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ａｎｄ ｐａｃｋｉｎｇ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ (ｉ.ｅ. ｔｈｅ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎｎｅｒ ｄｉｒｅｃｔ ｐａｃｋｉｎｇ)ꎬ ｓｕｃｈ ａｓ
ｃａｎｓꎬ ｃｏｓｍｅｔｉｃｓꎬ ｄｒｕｇｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐａｃｋｅｄ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ.

　 　 ３.按照商业惯例以公量重计价的商品ꎬ应按公量重
填报ꎬ如未脱脂羊毛、羊毛条等ꎮ

　 　 ｃ. Ｆｉｌｌ ｍｅｔｒｉｃ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｐｒｉｃｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｍｅｔｒｉｃ ｗｅｉｇｈｔ ｂａｓｅｄ ｏｎ
ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｒｕｌｅｓꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｇｒｅａｓｅｄ ｗｏｏｌꎬ ｗｏｏｌ ｔｏｐｓꎬ ｅｔｃ.

　 　 ４.采用以毛重作为净重计价的货物ꎬ可按毛重填报ꎬ
如粮食、饲料等大宗散装货物ꎮ

　 　 ｄ. Ｆｉｌｌ ｇｒｏｓｓ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｐｒｉｃｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｇｒｏｓｓ ｗｅｉｇｈｔ ａｓ ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔꎬ ｓｕｃｈ
ａｓ ｇｒａｉｎꎬ ｆｏｄｄｅｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｔａｐｌｅ ｂｕｌｋ ｃａｒｇｏ.

　 　 ５.采用零售包装的酒类、饮料ꎬ按照液体部分的重量
填报ꎮ

　 　 ｅ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ｏｆ ｌｉｑｕｉｄ ｆｏｒ ｗｉｎｅ ａｎｄ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ｐａｃｋｅｄ ｆｏｒ ｒｅｔａｉｌ.

　 　 (五)成套设备、减免税货物如需分批进口ꎬ货物实
际进口时ꎬ应按照实际报验状态确定数量ꎮ

　 　 (５) Ｉｆ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ
ｈａｖｅ ｔｏ ｂｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｂａｔｃｈｅｓꎬ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅ ｔｈｅ ｗｅｉｇｈｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｓｔａｔｅ
ｗｈｅｎ ｓｕｃｈ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ａｃｔｕａｌｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ.

　 　 (六)根据«商品名称及编码协调制度»归类规则ꎬ零
部件按整机或成品归类的ꎬ法定计量单位是非重量的ꎬ其
对应的法定数量填报"０.１" ꎮ

　 　 (６) Ｆｉｌｌ " ０１" ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｒｕｌｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｏｒｄｉｎａｔｉｏｎ Ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ
Ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ Ｎａｍｅｓ ａｎｄ Ｃｏｄｅｓ ｗｈｅｎ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｒｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｓ ａ ｗｈｏｌｅ ｍａｃｈｉｎｅ ｏｒ
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｌｅｇａｌ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｉｓ ｎｏｔ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｗｅｉｇｈｔ.

　 　 (七)具有完整品或制成品基本特征的不完整品、未
制成品ꎬ根据«商品名称及编码协调制度»归类规则应按
完整品归类的ꎬ按照构成完整品的实际数量填报ꎮ

　 　 (７) Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｔｈｏｓｅ ｉｎｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｏｒ ｕｎｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｅ ｔｈｅ ｂａｓｉｃ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎｔｏ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
Ｃｏｏｒｄｉｎａｔｉｏｎ Ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ Ｎａｍｅｓ ａｎｄ Ｃｏｄｅｓ.

　 　 (八)加工贸易等已备案的货物ꎬ成交计量单位必须
与«加工贸易手册»中同项号下货物的计量单位一致ꎬ加
工贸易边角料和副产品内销、边角料复出口ꎬ本栏目填报
其报验状态的计量单位ꎮ

　 　 (８) Ｔｈｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｒｅｃｏｒｄｅｄ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ
ｍｕｓｔ ｂｅ ｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｓａｍｅ Ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｉｎ
ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｏｆ ｓｃｒａｐｓ
ａｎｄ ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｏｌｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ａｎｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｃｒａｐｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.

　 　 (九)优惠贸易协定项下进出口商品的成交计量单
位必须与原产地证书上对应商品的计量单位一致ꎮ

　 　 (９) Ｔｈｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎ￣
ｔｉａｌ ｔｒａｄｅ ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｍｕｓｔ ｂｅ ｃｏｎｓｉｓｔｅｎｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ.

　 　 (十)法定计量单位为立方米的气体货物ꎬ应折算成
标准状况(即摄氏零度及 １ 个标准大气压)下的体积进
行填报ꎮ

　 　 (１０) Ｇａｓｅｏｕｓ ｇｏｏｄｓ ｗｈｏｓｅ ｌｅｇａｌ ｕｎｉｔ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ｉｓ ｍ３ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｎｖｅｒｔｅｄ
ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｖｏｌｕｍｅ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｓｔａｎｄａｒｄ ｓｔａｔｅ (ｉ.ｅ. ００Ｃ ａｎｄ ｏｎｅ ｓｔａｎｄａｒｄ ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅ) ｂｅ￣
ｆｏｒｅ ｆｉｌｌｉｎｇ.

　 　 三十九、原产国(地区) /最终目的国(地区) 　 　 ３９ Ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ / ｆｉｎａｌ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ)
　 　 原产国(地区)应依据«中华人民共和国进出口货物
原产地条例»、«中华人民共和国海关关于执行‹非优惠
原产地规则中实质性改变标准›的规定»以及海关总署
关于各项优惠贸易协定原产地管理规章规定的原产地确
定标准填报ꎮ 同一批进口货物的原产地不同的ꎬ应分别
填报原产国(地区)ꎮ 进口货物原产国(地区)无法确定
的ꎬ填报"国别不详" (代码 ７０１)ꎮ

　 　 １. Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｅｘ￣
ｐｏｒｔｓ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａꎬ ｔｈｅ Ｓｔａｎｄａｒｄ ｏｎ Ｓｕｂｓｔａｎｔｉａｌ Ｃｈａｎｇｅ ｉｎ
Ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｎｏｎ－Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ Ｐｌａｃｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ Ｒｕｌｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ
Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｔａｎｄａｒｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｎ ｄｅ￣
ｔｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｎ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉ￣
ｇｉｎ ｏｆ ｖａｒｉｏｕｓ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｅ ｐｒｏｔｏｃｏｌｓ. Ｉｆ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｂａｔｃｈ ｏｆ
ｉｍｐｏｒｔｓ ｉｓ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ. Ｉｆ ｉｔ'ｓ ｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅ ｔｏ
ｄｅｔｅｒｍｉｎｅ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｏｆ ｏｒｉｇｉｎꎬ ｆｉｌｌ " ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｓ ｕｎｋｎｏｗｎ" (ｃｏｄｅ ７０１).

　 　 最终目的国(地区)填报已知的出口货物的最终实
际消费、使用或进一步加工制造国家(地区)ꎮ 不经过第
三国(地区)转运的直接运输货物ꎬ以运抵国(地区)为最
终目的国(地区)ꎻ经过第三国(地区)转运的货物ꎬ以最
后运往国(地区)为最终目的国(地区)ꎮ 同一批出口货
物的最终目的国(地区)不同的ꎬ应分别填报最终目的国
(地区)ꎮ 出口货物不能确定最终目的国(地区)时ꎬ以尽
可能预知的最后运往国(地区)为最终目的国(地区)ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｋｎｏｗｎ ｆｉｎａｌ ｃｏｎｓｕｍｅｒꎬ ｕｓｅｒ ｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｏｒ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｏｆ ｅｘ￣
ｐｏｒｔｓ ａｓ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｙ ( ｒｅｇｉｏｎ). Ｔｈｅ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｙ ( ｒｅｇｉｏｎ) ｏｆ
ｇｏｏｄｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈｏｕｔ ｐａｓｓｉｎｇ ａ ｔｈｉｒｄ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｉｓ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅ￣
ｇｉｏｎ) ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｒｒｉｖｅ ａｔꎻ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ
ｖｉａ ａ ｔｈｉｒｄ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ｉｓ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｃｏｕｎｔｒｙ ( ｒｅｇｉｏｎ) ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｒｒｉｖｅ ａｔ. Ｗｈｅｎ
ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ (ｒｅｇｉｏｎｓ) ｏｆ ａ ｂａｔｃｈ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓ ａｒｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅｍ
ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ. Ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｃｏｕｎｔｒｙ ( ｒｅｇｉｏｎ) ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｄｅｔｅｒ￣
ｍｉｎｅｄꎬ ｔａｋｅ ｔｈｅ ｐｒｅｄｉｃｔａｂｌｅ ｆｉｎａｌ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ａｒｒｉｖｅｄ ａｔ ａｓ ｔｈｅ ｆｉｎａｌ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ
ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ).

　 　 本栏目应按海关规定的«国别(地区)代码表»选择
填报相应的国家(地区)名称及代码ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｒｅｇｉｏｎ) ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ
ｏｆ Ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ Ｒｅｇｉｏｎｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

９４７中华人民共和国海关进出口货物报关单填制规范
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　 　 四十、单价 　 　 ４０ Ｖｎｉｔ ｐｒｉｃｅ
　 　 本栏目填报同一项号下进出口货物实际成交的商品
单位价格ꎮ 无实际成交价格的ꎬ本栏目填报单位货值ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ｐｒｉｃｅ ｏｆ ａｃｔｕａｌｌｙ ｔｒａｄｅｄ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｉｔｅｍ Ｎｏ.
ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ. Ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ａｃｔｕａｌ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｐｒｉｃｅꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ｖａｌｕｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｎ
ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.

　 　 四十一、总价 　 　 ４１ Ｔｏｔａｌ ｐｒｉｃｅ
　 　 本栏目填报同一项号下进出口货物实际成交的商品
总价格ꎮ 无实际成交价格的ꎬ本栏目填报货值ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｐｒｉｃｅ ｏｆ ａｃｔｕａｌｌｙ ｔｒａｄｅｄ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｉｔｅｍ
Ｎｏ. ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ. Ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ａｃｔｕａｌ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｐｒｉｃｅꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ｖａｌｕｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ
ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ.

　 　 四十二、币制 　 　 ４２ Ｃｕｒｒｅｎｃｙ ｓｙｓｔｅｍ
　 　 本栏目应按海关规定的«货币代码表»选择相应的
货币名称及代码填报ꎬ如«货币代码表»中无实际成交币
种ꎬ需将实际成交货币按申报日外汇折算率折算成«货
币代码表»列明的货币填报ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｃｕｒｒｅｎｃｙ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ. Ｉｆ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｃｕｒｒｅｎｃｙ ｃａｎ￣
ｎｏｔ ｂｅ ｆｏｕｎｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｃｙ ｂｙ ｃｏｎｖｅｒｔｉｎｇ ｉｔ ｉｎ￣
ｔｏ ａ ｃｕｒｒｅｎｃｙ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｒａｔｅ
ｏｎ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ.

　 　 四十三、征免 　 　 ４３ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ
　 　 本栏目应按照海关核发的«征免税证明»或有关政
策规定ꎬ对报关单所列每项商品选择海关规定的«征减
免税方式代码表»中相应的征减免税方式填报ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｅａｃｈ ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎꎬ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｒ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｒｅｌ￣
ａｔｉｖｅ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｎａｔｉｏｎａｌ ｌｅｇｉｓｌａｔｉｏｎꎬ ｆｉｌｌ ａ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ａｃｃｏｒｄ￣
ｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ "Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｔｙｐｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ
Ｔａｘｅｓ" ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 加工贸易货物报关单应根据«加工贸易手册»中备
案的征免规定填报ꎻ«加工贸易手册»中备案的征免规定
为"保金"或"保函"的ꎬ应填报"全免" ꎮ

　 　 Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ
Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｎｄｂｏｏｋ. Ｉｎ
ｃａｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｒｅｓｉｓｔｅｒｅｄ
ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ Ｈａｍｄｂｏｏｋ ｉｓ" ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｄｅｐｏｓｉｔ " ｏｒ" ｃｅｔｔｅｒ ｏｆ ｓｕａｒａｎｃｃｅ" ꎬｆｉｌｌ"
ｒｅｌｉｅｆ ｆｒｏｍ ａｌｌ ｄｕｉｔｅｓ ａｎｄ " ｔａｘｅｓ" ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ" ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｍｉｓｓｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅ￣
ｓｉｓｔｅｒｅｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ.

　 　 四十四、税费征收情况 　 　 ４４ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ＬＲＥ
　 　 本栏目供海关批注进(出)口货物税费征收及减免
情况ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｌｅａｖｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｏ ｒｅｍａｒｋ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｏｆ ｌｅｖｙꎬ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ
ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔａｘｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ / ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ.

　 　 四十五、录入员 　 　 ４５ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｍａｋｅｒ (ｎａｔｕｒａｌ ｐｅｒｓｏｎ)
　 　 本栏目用于记录预录入操作人员的姓名ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎｉｓ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｎａｔｕｒａｌ ｐｅｒｓｏｎ ｗｈｏ

ｍａｄｅ ｔｈｅ ｐｒｅ￣ｅｎｔｒｙ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ.
　 　 四十六、录入单位 　 　 ４６ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｍａｋｅｒ ( ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎ)
　 　 本栏目用于记录预录入单位名称ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｉｓ ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｒｅｃｏｒｄｉｎｇ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎ ｗｈｏ

ｍａｄｅ ｔｈｅ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｄａｔａ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ.
　 　 四十七、填制日期 　 　 ４７ Ｄａｔｅ ｏｆ ｍａｋｉｎｇ
　 　 本栏目填报申报单位填制报关单的日期ꎮ 本栏目为
８ 位数字ꎬ顺序为年(４ 位)、月(２ 位)、日(２ 位)ꎮ

　 　 Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｕｎｉｔ ｆｉｌｌｓ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ. Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｓ
ｃｏｍｐｏｓｅｄ ｏｆ ８ ｄｉｇｉｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｅｑｕｅｎｃｅ ｉｓ ｔｈｅ ｙｅａｒ (ｆｏｕｒ ｄｉｇｉｔｓ)ꎬ ｍｏｎｔｈ (ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ)
ａｎｄ ｄａｔｅ (ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ).

　 　 四十八、海关审单批注及放行日期(签章) 　 　 ４８ Ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｅｘａｍｉｎｅｓꎬ ｍａｋｅｓ ｃｏｍｍｅｎｔｓ ｏｎ ａｎｄ ｃｌｅａｒｓ
(ｓｅａｌ)

　 　 本栏目供海关作业时签注ꎮ 　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｕｍｎ ｉｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｏ ｍａｋｅ ｃｏｍｍｅｎｔｓ ｉｎ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ.
　 　 本规范所述尖括号( <>)、逗号(ꎬ)、连接符( －)、冒
号(:)等标点符号及数字ꎬ填报时都必须使用非中文状
态下的半角字符ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｐｏｉｎｔｅｄ ｂｒａｃｋｅｔｓ ( < >)ꎬ ｃｏｍｍａ (ꎬ)ꎬ ｄａｓｈ ( －)ꎬ ｃｏｌｏｎ (:) ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｐｕｎｃｔｕａｔｉｏｎ ｍａｒｋｓ ａｎｄ ｆｉｇｕｒｅｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｓｔａｎｄａｒｄ ｍｕｓｔ ｂｅ ｆｉｌｌｅｄ ｂｙ ｕｓｉｎｇ ｈａｌｆ－
ａｎｇｌｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｎｏｎ－Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｔａｔｅ.

　 　 相关用语的含义: 　 　 Ｍｅａｎｉｎｇｓ ｏｆ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｔｅｒｍｓ:
　 　 报关单录入凭单:指申报单位按报关单的格式填写
的凭单ꎬ用作报关单预录入的依据ꎮ 该凭单的编号规则
由申报单位自行决定ꎮ

　 　 Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｅｎｔｒｙ ｖｏｕｃｈｅｒ: ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｖｏｕｃｈｅｒ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｕｎｉｔ ｆｉｌｌｓ ａｃ￣
ｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｒｍａｔ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ. Ｉｔ'ｓ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｉｅｓ ｉｎ
ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ. Ｔｈｅ ｒｕｌｅ ｏｆ ｎｕｍｂｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ｖｏｕｃｈｅｒ ｉｓ ｕｐ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｕｎｉｔ.

　 　 预录入报关单:指预录入单位按照申报单位填写的
报关单凭单录入、打印由申报单位向海关申报ꎬ海关尚未
接受申报的报关单ꎮ

　 　 Ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ: ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｆｉｌｌｅｄ ａｎｄ ｐｒｉｎｔｅｄ
ｂｙ ｔｈｅ ｐｒｅ－ｅｎｔｒｙ ｕｎｉｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｖｏｕｃｈｅｒ ｆｉｌｌｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｕ￣
ｎｉｔꎬ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｂｙ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｕｎｉｔ ａｎｄ ｎｏｔ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ ｙｅｔ.

　 　 报关单证明联:指海关在核实货物实际进出境后按
报关单格式提供的ꎬ用作进出口货物收发货人向国税、外
汇管理部门办理退税和外汇核销手续的证明文件ꎮ

　 　 Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ: ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｒｍａｔ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｆｔｅｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ａｃｔｕａｌ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ
ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｅｒｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｔｏ ｇｏ ｔｈｒｏｕｇｈ ｄｒａｗｂａｃｋ
ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃａｎｃｅｌｌａｔｉｏｎ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｎａｔｉｏｎａｌ ｔａｘ ｂｕｒｅａｕ ａｎｄ ｔｈｅ ｆｏｒ￣
ｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ.

０５７ 中华人民共和国海关进出口税则
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海关总署关于优惠贸易协定项下
进口货物的报关单填制规范公告

Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐ.Ｒ.Ｃ.
Ａｎｎｏｕｎｃｅｍｅｎｔ ｆｏｒ Ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｏｆ Ｆｉｌｌｉｎｇ
Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｉｍｐｏｒｔ Ｇｏｏｄｓ Ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ
Ｕｎｄｅｒ Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ Ｔｒａｄｉｎｇ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ

２００５ 年第 ６９ 号 Ｎｏ. ６９ ２００５
　 　 为保证优惠贸易协定项下进口货物顺利通关ꎬ根据

２００６ 年«中华人民共和国进出口税则»ꎬ现将优惠贸易协

定项下进口货物的报关单填制规范公告如下:

　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｅｎｓｕｒｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｉｎｇ ａ￣
ｇｒｅｅｍｅｎｔｓ ｔｏ ｐａｓｓ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｅｘｐｅｄｉｔｉｏｕｓｌｙꎬ ｈｅｒｅｉｎ ｔｈｅ ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｏｆ ｆｉｌｌｉｎｇ ｄｅｃｌａｒａ￣
ｔｉｏｎ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｉｎｇ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ａｎｎｏｕｎｃｅｄ
ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 一、报关单填制规范中的“原产地证书代码”和“优
惠贸易协定代码”

　 　 １.Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔ ｔｈｅ ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｏｆ ｆｉｌｌｉｎｇ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ “Ｃｏｄｅ ｆｏｒ Ｃｅｒｔｉｆｉ￣
ｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ” ａｎｄ “Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ Ｔｒａｄｉｎｇ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ”

　 　 “原产地证书代码”为“Ｙ”ꎮ 　 　 Ｃｏｄｅ ｆｏｒ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ ｉｓ “Ｙ”.
　 　 “优惠贸易协定代码”目前为:“０１”、“０２”、“０３”、
“０４”、“０５”、“０６”、“０７”、“０８”ꎮ

填制要求:

　 　 Ａｔ ｐｒｅｓｅｎｔꎬ Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ Ｔｒａｄｉｎｇ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ “０１”ꎬ “０２”ꎬ “０３”ꎬ
“０４”、“０５”、“０６”、“０７”、“０８”. Ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｆｉｌｌｉｎｇ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 属于“亚太贸易协定”项下的进口货物填“０１”ꎻ 　 　 Ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ Ａｓｉａ－ｐａｃｉｆｉｃ Ｔｒａｄｅ Ｔｒｅａｔｙꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ ０１ꎻ
　 　 属于“中国—东盟自贸区”项下的进口货物填“０２”ꎻ 　 　 Ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ Ｃｈｉｎａ－ＡＳＥＡＮ Ｆｒｅｅ Ｔｒａｄｅ Ｚｏｎｅ ｆｉｌｌ ｉｎ ０２ꎻ
　 　 属于“内地与香港紧密经贸关系安排”(香港 ＣＥＰＡ)
项下的进口货物填“０３”ꎻ

　 　 Ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ “Ｍａｉｎｌａｎｄ￣Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ Ｃｌｏｓｅ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ
Ｔｒａｄｅ Ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ Ｐｒｏｍｏｔｉｏｎ Ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔ”(Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ＣＥＰＡ)ꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ ０３ꎻ

　 　 属于“内地与澳门紧密经贸关系安排”(澳门 ＣＥＰＡ)
项下的进口货物填“０４”ꎮ

　 　 Ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ “Ｍａｉｎｌａｎｄ￣Ｍａｃａｏ Ｃｌｏｓｅ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ Ｔｒａｄｅ
Ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ Ｐｒｏｍｏｔｉｏｎ Ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔ”(Ｍａｃａｏ ＣＥＰＡ)ꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ ０４ꎻ

　 　 属于“对非洲特惠待遇”项下的进口货物填“０５”ꎻ 　 　 Ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ“Ｓｐｅｃｉａｌ Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｆｏｒ Ａｆｒｉｃａｎ” ꎬｆｉｌｌ ｉｎ ０５
　 　 属于“台湾水果零关税措施”项下的进口货物填

“０６”ꎻ
　 　 Ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ“ Ｔａｉｗａｎ ｆｒｕｉｔ ｚｅｒｏ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ｍｅａｓｕｒｅ”ꎬ
ｆｉｌｌ ｉｎ ０６ꎻ

　 　 属于“中巴自贸区”项下的进口货物填“０７”ꎻ 　 　 Ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ“Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｐａｋｉｓｔａｎ Ｔｒａｄｅ Ｔｒｅａｔｙ”ꎬｆｉｌｌ ｉｎ ０７ꎻ
　 　 属于“中智自贸区”项下的进口货物填“０８”ꎮ 　 　 Ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ“Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｃｈｉｌｅ Ｔｒａｄｅ Ｔｒｅａｔｙ”ꎬｆｉｌｌ ｉｎ ０８.
　 　 二、实行原产地证书联网管理的具体填制要求 　 　 ２.Ｗｈｅｒｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ ｉｎｔｅｒｎｅｔ ｃｏｎｔｒｏｌ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｐｕｔ ｉｎｔｏ ｐｒａｃｔｉｃｅꎬ

ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:
　 　 (一)“备案号”栏:填写“Ｙ” ＋原产地证书编号ꎮ 香

港、澳门 ＣＥＰＡ 项下进口报关单填写“Ｙ” ＋１１ 位原产地

证书编号ꎮ

　 　 (１) Ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｘ ｏｆ Ｆｉｌｉｎｇ Ｎｏꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ Ｙ ＋ Ｎｏ. ｏｆ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ. Ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ
ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ / Ｍａｃａｏ ＣＥＰＡꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ Ｙ ＋ １１ ｄｉｇｉｔｓ Ｎｏ. ｏｆ Ｃｅｒｔｉｆｉ￣
ｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ.

　 　 (二)“随附单据”栏:使用海关 Ｈ２０００ 通关系统申报

的ꎬ在本栏随附单证代码项下填写“Ｙ”ꎬ在随附单证编号

项下的“ <>”内填写“优惠贸易协定代码”ꎮ 使用海关

Ｈ８８３ / ＥＤＩ 通关系统申报的ꎬ此栏不填报原产地证书相关

内容ꎮ

　 　 (２) Ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｘ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ａｔｔａｃｈｅｄꎬ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｖｉａ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｈ２０００ Ｄｅ￣
ｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｓｙｓｔｅｍꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｅ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｏｆ ｃｏｄｅ ｗｉｔｈ Ｙꎬ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｉｎ <> ｏｆ Ｎｏ. ｏｆ ｄｏｃｕ￣
ｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ｃｏｄｅ ｆｏｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｉｎｇ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ. Ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｖｉａ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｈ８８３ / ＥＤＩ
Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｓｙｓｔｅｍꎬ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｆｉｌｌ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｃｏｎｔｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ ｉｎ ｔｈｉｓ
ｂｏｘ.

　 　 (三)“备注”栏:使用海关 Ｈ８８３ / ＥＤＩ 通关系统申报

的ꎬ填写“<”＋“协” ＋“优惠贸易协定代码” ＋“>”ꎮ 例如

香港 ＣＥＰＡ 项下进口报关单应填为:“<协 ０３>”ꎮ 使用海

关 Ｈ２０００ 通关系统申报的ꎬ此栏不填报原产地证书相关

内容ꎮ

　 　 (３) Ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｘ ｏｆ ｒｅｍａｒｋｓꎬ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｖｉａ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｈ８８３ / ＥＤＩ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｓｙｓ￣
ｔｅｍꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ < ＋“协” ＋ｃｏｄｅ ｆｏｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｉｎｇ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ＋ >. Ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｔｏ
ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ＣＥＰＡꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ <协 ０３>. Ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｖｉａ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ Ｈ２０００ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｓｙｓｔｅｍꎬ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｆｉｌｌ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｃｏｎｔｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉ￣
ｇｉｎ ｉｎ ｔｈｉｓ ｂｏｘ.

　 　 (四)“项号”栏:分两行填写ꎮ 第一行填写报关单中

商品排列序号ꎬ第二行填写对应的原产地证书上的“商
品项号”ꎮ

　 　 (４) Ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｘ ｏｆ ｉｔｅｍ Ｎｏ.ꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｗｏ ｌｉｎｅｓ. Ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｉｔｅｍ
Ｎｏ. ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｉｔｅｍ Ｎｏ. ｏｆ Ｃｅｒｔｉｆｉ￣
ｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ.

　 　 三、未实行原产地证书联网管理的具体填制要求 　 　 ３.Ｗｈｅｒｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ ｉｎｔｅｒｎｅｔ ｃｏｎｔｒｏｌ ｈａｓ ｎｏｔ ｂｅｅｎ ｐｕｔ ｉｎｔｏ ｐｒａｃ￣
ｔｉｃｅ ｙｅｔꎬ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 (一)“备案号”栏:未实行原产地证书联网管理的货

物本栏目免予填报ꎮ
　 　 (１)Ｔｈｅ ｃｏｌｕｍｎ ｅｘｅｍｐｔｓ ｆｒｏｍ ｎｏｔ ｐｕｔ ｉｎｔｏ ｅｆｆｅｃｔ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｎｅｔｗｏｒｋｅｄ ｃｏｕｎ￣
ｔｒｙ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｇｏｏｄｓ ｆｉｌｌ ｉｎ ａ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｒｅｐｏｒｔ ｔｏ ｔｈｅ ｌｅａｄｅｒｓｈｉｐ

　 　 (二)“随附单据”栏:使用海关 Ｈ２０００ 通关系统申报

的ꎬ在报关单“随附单据”栏随附单证代码项下填写“Ｙ”ꎬ
在随附单证编号项下“‹ 　 ›”内填写“优惠贸易协定代

码”＋“:”＋“需证商品序号”ꎮ 例如«亚太贸易协定»项下

进口报关单中第 １ 到第 ３ 项和第 ５ 项为优惠贸易协定项

下商品ꎬ应填为:“<０１:１￣３ꎬ５>”ꎮ 使用海关 Ｈ８８３ / ＥＤＩ 通
关系统申报的ꎬ此栏不填报原产地证书相关内容ꎮ

　 　 (２) Ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｘ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ａｔｔａｃｈｅｄꎬ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｖｉａ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｈ２０００ Ｄｅ￣
ｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｓｙｓｔｅｍꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｅ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｏｆ ｃｏｄｅ ｗｉｔｈ Ｙꎬ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｉｎ ◇ ｏｆ Ｎｏ. ｏｆ ｄｏｃｕ￣
ｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ｃｏｄｅ ｆｏｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｉｎｇ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ＋“:”＋“ ｉｔｅｍ Ｎｏｓ.”. Ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ
ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ “Ａｓｉａ－Ｐａｃｉｆｉｃ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔ”ꎬ ｗｈｉｃｈ ｉｔｅｍ Ｎｏｓ.
ａｒｅ １￣３ ａｎｄ ５ꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ < ０１:１￣３ꎬ５>. Ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｖｉａ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｈ８８３ / ＥＤＩ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
Ｓｙｓｔｅｍꎬ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｆｉｌｌ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｃｏｎｔｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ ｉｎ ｔｈｉｓ ｂｏｘ.

　 　 (三)“备注”栏:使用海关 Ｈ８８３ / ＥＤＩ 通关系统申报

的ꎬ在报关单“备注”栏中填“<”＋“协” ＋“优惠贸易协定

　 　 (３) Ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｘ ｏｆ ｒｅｍａｒｋｓꎬ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｖｉａ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｈ８８３ / ＥＤＩ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｓｙｓ￣
ｔｅｍꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ < ＋“协”＋ｃｏｄｅ ｆｏｒ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｉｎｇ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ＋ : ＋ ｉｔｅｍ Ｎｏｓ. ＋ >.
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代码”＋“:”＋“需证商品序号” ＋“>”ꎮ 例如«亚太贸易协

定»项下进口报关单中第 １ 项到第 ３ 项和第 ５ 项为优惠

贸易协定项下商品ꎬ应填为:“ <协 ０１:１￣３ꎬ５>”ꎮ 使用海

关 Ｈ２０００ 通关系统申报的ꎬ此栏不填报原产地证书相关

内容ꎮ

Ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅꎬ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ Ａｓｉａ－Ｐａｃｉｆｉｃ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔꎬ ｗｈｉｃｈ
ｉｔｅｍ Ｎｏｓ. ａｒｅ １￣３ ａｎｄ ５ꎬ ｆｉｌｌ ｉｎ <协 ０１:１￣３ꎬ５>. Ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｖｉａ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｈ２０００ Ｄｅｃｌａ￣
ｒａｔｉｏｎ Ｓｙｓｔｅｍꎬ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｆｉｌｌ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｃｏｎｔｅｎｔｓ ｏｆ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ ｉｎ ｔｈｉｓ ｂｏｘ.

　 　 四、其他填制要求 　 　 ４.Ｏｔｈｅｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ
　 　 (一)一份原产地证书只能对应一份报关单ꎮ 同一

份报关单上的商品不能同时享受协定税率和减免税ꎮ
　 　 (１) Ｏｎｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ｏｎｌｙ ｏｎ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ. Ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｓａｍｅ ｏｎｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｃｌａｉｍ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｒａｔｅ ａｎｄ ａｌｓｏ ｃｌａｉｍ ｏｔｈｅｒ ｒｅ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔａｘｅｓ.

　 　 (二)在一票进口货物中ꎬ对于实行原产地证书联网

管理的ꎬ如涉及多份原产地证书或含非原产地证书商品ꎬ
应分单填报ꎮ

　 　 (２) Ｗｈｅｒｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ ｉｎｔｅｒｎｅｔ ｃｏｎｔｒｏｌ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｐｕｔ ｉｎｔｏ ｐｒａｃｔｉｃｅꎬ
ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｏｎｅ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｉｎｖｏｌｖｅ ｍａｎｙ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ ｏｒ ｉｎｃｌｕｄｅ ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ
ａｒｅ ｎｏｔ ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ ｗｉｔｈ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎꎬ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ.

　 　 (三)原产地证书实行“一批一证”ꎬ不能重复使用和

逐次扣减ꎮ
　 　 (３) Ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ ｅｘｅｒｃｉｓｅｓ “ｏｎｅ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔꎬ ｏｎｅ ｃｅｒｔｉｆｉ￣
ｃａｔｅ”ꎬ ｗｈｉｃｈ ｃｏｕｌｄ ｎｏｔ ｂｅ ｕｓｅｄ ｒｅｐｅａｔｅｄｌｙ ｏｒ ｄｅｄｕｃｔｅｄ ｔｉｍｅ ｂｙ ｔｉｍｅ.

　 　 (四)报关单上申报商品的计量单位必须与原产地

证书上对应商品的计量单位一致ꎮ
　 　 (４) Ｔｈｅ ｍｅａｓｕｒｅ ｕｎｉｔ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍｅａｓ￣
ｕｒｅ ｕｎｉｔ ｏｆ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｇｉｎ.

　 　 (五)上述所有尖括号“‹　 ›”、逗号“ꎬ”、连接符“￣”
及数字都必须使用非中文状态下的半角字符ꎮ

　 　 (５) Ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ａｎｇｌｅ ｂｒａｃｋｅｔｓ( <>)ꎬ ｃｏｍｍａ(ꎬ)ꎬ ｈｙｐｈｅｎ(￣) ａｎｄ
ｎｕｍｅｒａｌｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｐｒｉｎｔｅｄ ｗｉｔｈ ｈａｌｆ￣ａｎｇｌｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｓ ｉｎ ｎｏｎ￣Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｐｕｔ ｓｔａｔｅ.

　 　 (六)其他栏目填制要求ꎬ仍按海关总署 ２００４ 年第

３４ 号公告«中华人民共和国海关进出口货物报关单填制

规范»填制ꎮ

　 　 (６) Ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｓ ａｒｅ ｓａｍｅ ａｓ “Ｓｔａｎｄａｒｄｓ ｆｏｒ Ｆｉｌｌｉｎｇ Ｉｍ￣
ｐｏｒｔ / Ｅｘｐｏｒｔ Ｇｏｏｄｓ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ” (Ｎｏ.３４ꎬ ２００４) ａｎｎｏｕｎｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｇｅｎｅｒａｌ
Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ.

　 　 五、本公告中"优惠贸易协定"的具体名称如下: 　 　 ５. Ｔｈｅ ａｎｎｏｕｎｃｅｍｅｎｔ ｉｓ ｈｉｔ ｂｙ ｃｏｎｃｒｅｔｅ “ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｔｒａｄｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ”
ｎａｍｅ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ

　 　 (一) “亚太贸易协定”是指«曼谷协定»ꎬ«曼谷协

定»第一届部长级理事会上正式更名为«亚太贸易协

定»ꎮ

　 　 (１)“Ｔｈｅ Ａｓｉａ－Ｐａｃｉｆｉｃ ｔｒａｄｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ”ｉｓ ｔｏ ｐｏｉｎｔ ｔｏ “ｔｈｅ Ｂａｎｇｋｏｋ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ
”ꎬ“Ｂａｎｇｋｏｋ ｃｈａｎｇｅｓ ”Ａｓｉａ－Ｐａｃｉｆｉｃ ｔｒａｄｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ’ ｓ ｎａｍｅ ｆｏｒｍａｌｌｙ ｏｎ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ
“ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｍｉｎｉｓｔｅｒ ｌｅｖｅｌ ｃｏｕｎｃｉｌ”

　 　 (二)“中国－东盟自贸区”是指«中国－东盟全面经

济合作框架协议货物贸易协议»ꎮ
　 　 (２)“Ｃｈｉｎｅｓｅ－ ＡＳＥＡＮ ｉｓ ｔｏ ｐｏｉｎｔ ｔｏ ｔｈｅ ａｌｌ－ｒｏｕｎｄ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ ”
Ｃｈｉｎｅｓｅ－ ＡＳＥＡＮ ｆｒａｍｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｄｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｆｒｏｍ ｔｒａｄｅ ａｒｅａ ”

　 　 (三)“内地与香港紧密经贸关系安排”是指«内地与

香港关于建立更紧密经贸关系的安排»ꎮ
　 　 (３) “Ｔｈｅ ｉｎｌａｎｄ ａｎｄ ｔｈｅ ｒａｐｉｄ ａｎｄ ｉｎｔｅｎｓｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｏｆ
Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｒｅ ａｒｒａｎｇｅｄ ｔｏ ｂｅ ｔｏ ｐｏｉｎｔ ｔｏ ”ｉｎｌａｎｄ ａｎｄ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔ ａｂｏｕｔ
ｒａｐｉｄ ａｎｄ ｉｎｔｅｎｓｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｏｆ ｂｕｉｌｄｉｎｇ－ｕｐ "

　 　 (四)“内地与澳门紧密经贸关系安排”是指«内地与

澳门关于建立更紧密经贸关系的安排»ꎮ
　 　 (４) “Ｔｈｅ ｉｎｌａｎｄ ａｎｄ ｔｈｅ ｒａｐｉｄ ａｎｄ ｉｎｔｅｎｓｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｏｆ
Ｍａｃａｏ ａｒｅ ａｒｒａｎｇｅｄ ｔｏ ｂｅ ｔｏ ｐｏｉｎｔ ｔｏ ”ｉｎｌａｎｄ ａｎｄ Ｍａｃａｏ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔ ａｂｏｕｔ ｒａｐｉｄ ａｎｄ
ｉｎｔｅｎｓｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｏｆ ｂｕｉｌｄｉｎｇ－ｕｐ ”

　 　 (五)“对非洲特惠待遇”是指中国给予非洲最不发

达国家部分输华商品免关税待遇ꎮ
　 　 (５)“Ｐａｙ ｉｓ ｔｏ ｒｅｆｅｒ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ｇｉｖｅ Ａｆｒｉｃａ ｌｅａｓｔ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａ ｐａｒｔ ｃｏｎｖｅｙ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎａ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｔｏ Ａｆｒｉｃａ ｐｒｅｆｅｒｅｎｃｅ” ｄｉｓｐｅｎｓｅ ｗｉｔｈ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ｐａｙ.

　 　 (六)“台湾水果零关税措施”是指自 ２００５ 年 ８ 月 １
日起对原产于台湾地区的 １５ 种进口鲜水果实施零关税

的措施ꎮ

　 　 (６)“Ｔａｉｗａｎ ｆｒｕｉｔ ｚｅｒｏ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ｍｅａｓｕｒｅ ” ｉｓ ｔｏ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｍｅａｓｕｒｅ ｉｍ￣
ｐｌｅｍｅｎｔｉｎｇ ｚｅｒｏ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ｔｏ １５ ｋｉｎｄｓ ｆｒｅｓｈ ｅｎｔｒａｎｃｅ ｆｒｕｉｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｐｌａｉｎ ｐｒｏｄｕｃｅｓ
ｉｎ Ｔａｉｗａｎ ａｒｅａ ｓｔａｒｔｉｎｇ ｆｒｏｍ Ａｕｇｕｓｔ １ ꎬ ２００５.

　 　 (七)“中巴自贸区”是指«中国－巴基斯坦关于自由

贸易协定早期收获计划的协议»ꎮ
　 　 (７) “Ｔｈｅ ｍｅｄｉｕｍ－ｓｉｚｅ ｂｕｓ ｉｓ ｔｏ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ”Ｃｈｉｎｅｓｅ－ Ｐａｋｉｓｔａｎ’ｓ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ａｂｏｕｔ
ｆｒｅｅ ｔｒａｄｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｅａｒｌｙ ｐｈａｓｅ ｇａｉｎｓ ｐｌａｎ ｆｒｏｍ ｔｒａｄｅ ａｒｅａ ”

　 　 (八) “中智自贸区”是指«中国－智利自由贸易协

定»ꎮ
　 　 (８)“Ｂｅｉｎｇ ｈｉｔ ｂｙ ｗｉｓｄｏｍ ｉｓ ｔｏ ｐｏｉｎｔ ｔｏ ｔｈｅ “Ｃｈｉｎｅｓｅ－ Ｃｈｉｌｅ ｆｒｅｅ ｔｒａｄｅ ａｇｒｅｅ￣
ｍｅｎｔ ｆｒｏｍ ｔｒａｄｅ ａｒｅａ ”

　 　 本公告自 ２００６ 年 １ 月 １ 日起执行ꎬ２００３ 年 １２ 月 １８
日海关总署发布的 ２００３ 年第 ７２ 号公告同时废止ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ａｎｎｏｕｎｃｅｍｅｎｔ ７２ｎｄ ｉｎ ２００３ ｔｈａｔ Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｎｏｕｎｃｅｓ ｏｎ
Ｄｅｃｅｍｂｅｒ １８ ꎬ ２００３ ｉｓ ｓｈｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｔｉｍｅ.

　 　 特此公告ꎮ 　 　 Ｉｔ ｉｓ ｈｅｒｅｂｙ ａｎｎｏｕｎｃｅｄ.
　 　 中华人民共和国海关总署 　 　 Ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ
　 　 二○○五年十二月三十一日 　 　 Ｏｎ ３１ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ２００５

２５７ 中华人民共和国海关进出口税则
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报关自动化系统常用代码表说明
ＥＸＰＬＡＮＡＴＩＯＮＳ ＡＢＯＵＴ ＴＡＢＬＥ ＯＦ
ＣＯＤＥＳ ＯＦＴＥＮ ＵＳＥＤ ＩＮ ＣＵＳＴＯＭＳ

ＣＬＥＡＲＡＮＣＥ ＳＹＳＴＥＭ

监管方式代码表说明
Ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎｓ ａｂｏｕｔ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｗａｙｓ

ｏｆ Ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ

　 　 进出口货物海关监管方式(以下简称监管方式)ꎬ即
现行进出口货物报关单“监管方式”ꎬ是以国际贸易中进
出口货物的交易方式为基础ꎬ结合海关对进出口货物的
征税、统计及监管条件综合设定的海关对进出口货物的
管理方式ꎮ

Ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｗａｙｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓꎬ ｉ.ｅ. ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｔ " ｗａｙｓ
ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ" ｆｏｒ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓꎬ ａｒｅ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｗａｙｓ ｏｆ
ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅｌｙ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｗａｙｓ ｏｆ
ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｉｎ ｌｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ｌｅｖｙꎬ ｓｔａｔｉｓｔｉｃｓ ａｎｄ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ.

由于海关对不同监管方式下进出口货物的监管、征
税、统计作业的要求不尽相同ꎬ因此为满足海关管理的要
求ꎬＨ２０００ 通关管理系统的监管方式代码采用四位数字
结构ꎬ其中前二位是按海关监管要求和计算机管理需要
划分的分类代码ꎬ后二位为海关统计代码ꎮ

Ａｓ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ' ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｓｔａｔｉｓｔｉｃｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ
ｅｘｐｏｒｔｓ ｕｎｄｅｒ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｗａｙｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｒｅ ｎｏｔ ａｌｌ ｔｈｅ ｓａｍｅꎬ ｔｈｅ ｆｏｕｒ－ｄｉｇｉｔ ｓｔｒｕｃ￣
ｔｕｒｅ ｉｓ ａｄｏｐｔｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｄｅｓ ｏｆ ｗａｙｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｈ２０００ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｍａｎａｇｅ￣
ｍｅｎｔ ｓｙｓｔｅｍ ｔｏ ｓａｔｉｓｆｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ' ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔꎻ ｔｈｅｒｅｉｎ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ
ａｒｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｃｏｄｅｓ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ' ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｓｕｐｅｒｖｉ￣
ｓｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ｃｏｍｐｕｔｅｒｉｚｅｄ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｌａｓｔ ｔｗｏ ｄｉｇｉｔｓ ａｒｅ ｔｈｅ
ｓｔａｔｉｓｔｉｃ ｃｏｄｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

●一般贸易 ●　 Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅｓ
一般贸易是指我国境内有进出口经营权的企业单边

进口或单边出口的贸易ꎮ
Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｒａｄｅ ｏｆ ｕｎｉｌａｔｅｒａｌ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｕｎｉｌａｔｅｒａｌ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｅｎｔｅｒｐｒｉ￣

ｓｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｒｉｇｈｔ.
　 　 本监管方式代码为“０１１０”ꎬ简称:一般贸易ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ "０１１０" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ: "

ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ" .
　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ

(一)本监管方式包括: 　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ:
１.以正常交易方式成交的进出口货物ꎮ ａ.Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｔｒａｄｅｄ ｉｎ ｎｏｒｍａｌ ｗａｙ ｏｆ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ.
２.贷款援助的进出口货物ꎮ ｂ.Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ａｉｄｅｄ ｂｙ ｌｏａｎｓ.
３.外商投资企业进口供加工内销产品的料件ꎮ ｃ.Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｄｏ￣

ｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ.
４.外商投资企业用国产原材料加工成品出口或采购

产品出口ꎮ
ｄ.Ｅｘｐｏｒｔｓ ｍａｄｅ ｗｉｔｈ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｐｒｏｃｕｒｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎ￣

ｔｅｒｐｒｉｓｅｓ.
５.供应外国籍船舶、飞机等运输工具的国产燃料、物

料及零配件ꎮ
　 　 ｅ. Ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｆｕｅｌꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｓｈｉｐｓꎬ ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ.ꎻ

６.保税仓库进口供应给中国籍国际航行运输工具使
用的燃料、物料等保税货物ꎮ

ｆ.Ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｆｕｅｌ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｂｙ ｂｏｎｄｅｄ ｆｏｒ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｖｏｙａｇｅ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ.

７.境内企业在境外投资以实物投资带出的设备、
物资ꎮ

ｇ.Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｂｙ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｂｒｏａｄ.

８.来料养殖、来料种植的进出口货物ꎮ ｈ.Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｂｒｅｄ ｏｒ ｐｌａｎｔｓ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.
(二)本监管方式不适用: (２)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
１.进出口货样广告品ꎬ监管方式为“货样广告品 Ａ”

(３０１０)、“货样广告品 Ｂ”(３０３９)ꎮ
ａ.Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ

ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " Ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ Ｇｏｏｄｓ ａｎｄ Ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ Ａ" (３０１０) ａｎｄ
" Ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ Ｇｏｏｄｓ ａｎｄ Ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ Ｂ" (３０３９).

２.没有对外贸易经营资格的单位获准临时进出口货
物ꎬ监管方式为.“其他贸易”(９７３９)ꎮ

ｂ.Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｕｎｉｔｓ ｔｈａｔ ｄｏｎ 'ｔ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｔｒａｄｅ ｑｕａｌｉｆｉｃａｔｉｏｎ ａｒｅ
ｐｅｒｍｉｔｔｅｄ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ" (９７３９).

３.境外劳务合作项目ꎬ对方以实物产品抵偿我劳务
人员工资所进口的货物 (如钢材、木材、化肥、海产品
等)ꎬ对外承包工程期间在国外获取及在境外购买的设
备、物资等ꎬ监管方式为“承包工程进口”(３４１０)ꎮ

ｃ.Ｇｏｏｄｓ ｐａｉｄ ｏｕｒ ｌａｂｏｒｅｒｓ ｉｎ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｌａｂｏｒ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｉｎ ｋｉｎｄ (ｓｕｃｈ ａｓ
ｓｔｅｅｌꎬ ｗｏｏｄꎬ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓꎬ ｍａｒｉｎｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｅｔｃ.)ꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｓｅｃｕｒｅｄ ａｎｄ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ａｂｒｏａｄ ｄｕｒｉｎｇ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕ￣
ｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｉｍｐｏｒｔｓ ｉｎ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ (３４１０).

●易货贸易 ●　 Ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
易货贸易是指不通过货币媒介而直接用出口货物交

换进口货物的贸易ꎮ
Ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｔｒａｄｅ ｏｆ ｅｘｃｈａｎｇｉｎｇ ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｗｉｔｈｏｕｔ

ｔｈｅ ｍｅｄｉｕｍ ｏｆ ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ.

３５７报关自动化系统常用代码表说明
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　 　 本监管方式代码为“０１３０”ꎬ简称:易货贸易ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ０１３０" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ '
ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
本监管方式仅适用于易货贸易经营企业在核准的范

围内易货贸易的进出口货物ꎮ
Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｍｐｏｒｔ

ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｉｎ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｓｃｏｐｅ.
以下情况不适用本监管方式 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
(一)对台小额贸易中签订易货合同的贸易ꎬ监管方

式为“对台小额”(４０３９)ꎮ
(１)Ｔｒａｄｅ ｉｎ ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕ￣

ｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔｓ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ" (４０３９).
(二)边境小额贸易企业易货贸易进出口货物ꎬ监管

方式为“边境小额贸易”(４０１９)ꎮ
(２) Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅｄ ｂｙ ｆｒｏｎｔｉｅｒ

ｔｒａｄｉｎｇ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｉｎ ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔｓ ｉｓ " ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ" (４０１９).

●旅游购物商品 ●　 Ｔｏｕｒｉｓｔ ｓｈｏｐｐｉｎｇ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ

一、定义与代码 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 旅游购物商品是指境外旅游者用自带外汇购买的或
委托境内企业托运出境 ５ 万美元以下的旅游商品或小批
量订货ꎮ

　 　 Ｔｏｕｒｉｓｔ ｓｈｏｐｐｉｎｇ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｏｕｒｉｓｔ ｓｈｏｐｐｉｎｇ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｏｒ ｏｒｄｅｒｅｄ
ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔｓ ｕｎｄｅｒ ５０ꎬ０００ ＵＳ ＄ ｂｏｕｇｈｔ ｂｙ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｔｏｕｒｉｓｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｒ ｅｎｔｒｕｓｔｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ.

　 　 本监管方式代码为“０１３９”ꎬ简称:“旅游购物商品”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ０１３９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "
ｔｏｕｒｉｓｔ ｓｈｏｐｐｉｎｇ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ" .

　 　 二、适用范围 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
以下情况不适用本监管方式: Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:

　 　 (一)出口 ５ 万美元以上旅游购物商品ꎮ 出口旅游
商品 ５ 万美元以上的ꎬ有进出口经营权的企业ꎬ按“一般
贸易”(０１１０)申报出口ꎬ没有进出口经营权的企业ꎬ按
“其他贸易”(９７３９)申报出口ꎮ

　 　 (１)Ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｔｏｕｒｉｓｔ ｓｈｏｐｐｉｎｇ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ａｂｏｖｅ ｔｈｅ ｖａｌｕｅ ｏｆ ５０ꎬ０００ ＵＳ ＄ .
Ｔｈｏｓｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｔｈａｔ ｅｘｐｏｒｔ ｔｏｕｒｉｓｔ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ａｂｏｖｅ ５０ꎬ０００ ＵＳ ＄ ａｎｄ ｈａｖｅ ｔｈｅ
ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｒｉｇｈｔ ｄｅｃｌａｒｅ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ " ｇｅｎｅｒａｌ ｇｒａｄｅ" (０１１０) ａｎｄ
ｔｈｏｓｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｔｈａｔ ｄｏｎ'ｔ ｈａｖｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｒｉｇｈｔ ｄｅｃｌａｒｅ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ
ｔｏ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ" (９７３９).

　 　 (二)入境旅游者(包括外籍运输工具服务人员)自
带出境用外汇购买旅游纪念品、工艺品、中药材和中成
药ꎬ由出境地海关旅检部门按照规定限值、限量办理ꎮ

　 　 (２)Ｔｏｕｒｉｓｔ ｓｏｕｖｅｎｉｒｓꎬ ｈａｎｄｃｒａｆｔｓꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈｅｒｂａｌ ｍｅｄｉｃｉｎｅｓ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐａｔｅｎｔ
ｍｅｄｉｃｉｎｅｓ ｂｏｕｇｈｔ ｂｙ ｉｎｂｏｕｎｄ ｔｏｕｒｉｓｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｅｒｖｉｃｅ ｓｔａｆｆｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｍｅａｎｓ ｏｆ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔ) ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ａｒｅ ｈａｎｄｌｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ' ｔｏｕｒｉｓｔ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｄｅ￣
ｐａｒｔｍｅｎｔ ａｔ ｔｈｅ ｅｘｉｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌｉｍｉｔｅｄ ｖａｌｕｅ ａｎｄ ｑｕａｎｔｉｔｙ.

●加工贸易料件、成品放弃 ● 　 Ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｇｉｖｅｎ ｕｐ ｉｎ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
(一)加工贸易料件放弃是指加工贸易企业来料加

工或进料加工进口的料件ꎬ不再用于加工成品出口ꎬ主动
放弃交由海关处理ꎮ

(１) Ｇｉｖｅ－ｕｐ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｍｅａｎｓ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｂｙ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
ａｒｅ ｎｏ ｌｏｎｇｅｒ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｇｉｖｅｎ ｕｐ ｖｏｌｕｎｔａｒｉｌｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ ｆｏｒ ｄｉｓｐｏｓａｌ.

本监管方式的代码为“０２００”ꎬ简称“料件放弃”ꎮ Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ０２００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "
ｇｉｖｅｎ－ｕｐ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" .

(二)加工贸易成品放弃是指加工贸易企业来料加
工或进料加工生产的成品因故不再出口ꎬ主动放弃交由
海关处理ꎮ

(２) Ｇｉｖｅ－ｕｐ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｍａｄｅ ｂｙ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｓｏｍｅ ｒｅａｓｏｎ ａｎｄ ｇｉｖｅｎ ｕｐ ｖｏｌｕｎｔａｒｉｌｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｆｏｒ ｄｉｓ￣
ｐｏｓａｌ.

本监管方式的代码为“０４００”ꎬ简称“成品放弃”ꎮ Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ０４００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "
ｇｉｖｅ－ｕｐ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
(一)料件放弃包括:加工贸易进口料件、剩余料件

和边角料ꎮ
(１) Ｇｉｖｅ－ｕｐ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎｃｌｕｄｅｓ: ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓꎬ ｌｅｆｔ￣

ｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｓｃｒａｐｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ.
(二)成品放弃包括:加工贸易进口料件加工的成

品、半成品、残次品ꎮ
(２) Ｇｉｖｅ－ｕｐ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎｃｌｕｄｅｓ: ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｓｅｍｉ－ ｆｉｎｉｓｈｅｄ

ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｄｅｆｅｃｔｉｖｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ.

●来料加工 ●　 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

一、定义与代码 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
来料加工是指进口料件由境外企业提供ꎬ经营企业

不需要付汇进口ꎬ按照境外企业的要求进行加工或者装
配ꎬ只收取加工费ꎬ制成品由境外企业销售的经营活动ꎮ

监管方式代码“０２１４”ꎬ简称:“来料加工”ꎮ

Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｒｅ ｐｒｏｖｉｄｅｄ
ｂｙ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｄｏｎ'ｔ ｎｅｅｄ ｔｏ ｐａｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ
ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｏｎｌｙ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｅｎ￣
ｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ｃｈａｒｇｅ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｈｉｌｅ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｒｅ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｓａｌｅ.

Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ０２１４" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

４５７ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
(一)本监管方式包括: (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ:
１.来料加工项下进口的料件和加工出口的成品ꎮ ａ.Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ

ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔ.
２.设立保税工厂的加工贸易企业来料加工进口料件

和出口成品ꎮ
　 　 ｂ.Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉ￣
ｓｅｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｂｏｎｄｅｄ ｆａｃｔｏｒｉｅｓꎬ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.

(二)以下情况不适用本监管方式: 　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 １.国营企业代理来料加工企业进口加工生产用柴
油ꎬ监管方式为“加工专用油”(０３１４)ꎮ

　 　 ａ.Ｄｉｅｓｅｌ ｏｉｌ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｔａｔｅ－ｏｗｎｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ｐｒｏｃｅｓｓ
ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｏｉｌ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓ￣
ｉｎｇ" (０３１４).

　 　 ２.由特定企业以加工贸易进口原油加工成品油ꎬ不
返销出境ꎬ供应国内市场的ꎬ监管方式为 “成品油”
(０６４２)ꎮ

　 　 ｂ.Ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｇｉｖｅｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｏｉｌ ｉｎ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｗｈｉｃｈ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｕｔ ｓｕｐｐｌｙ ｔｈｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｍａｒｋｅｔ. Ｔｈｅ ｗａｙ
ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｒｅｆｉｎｅｄ ｏｉｌ ｐｒｏｄｕｃｔ" (０６４２).

　 　 ３.进口 ５０００ 美元以下、７８ 种列名辅料ꎬ监管方式为
“低值辅料”(０８１５)ꎮ

　 　 ｃ.Ｉｍｐｏｒｔ ７８ ｌｉｓｔｅｄ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｖａｌｕｅ ｏｆ ５０００ ＵＳ ＄ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ
ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｌｏｗ－ｖａｌｕｅ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" (０８１５).

●加工贸易保税货物深加工结转 ●　 Ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

　 　
　 　 一、定义与代码

　 　
１.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ

加工贸易保税货物深加工结转是指来料加工、进
料加工经营企业将保税进口料件加工的产品不直接
出口ꎬ在境内结转给另一个加工贸易企业再加工后复
出口ꎮ

Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｓｕｐｐｌｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｅｎｔｅｒｐｒｏｅｓｅ
ｎｏｔ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｏｎｄｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎻｅｎｔｅｒｐｒｏｓｅｓ
ｔｒａｎｓｆｅｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｏｓｅｓ ｆｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔｓ. ｓ

　 　 来料深加工结转货物监管方式的代码为“０２５５”ꎬ简
称“来料深加工”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｉｎ ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ
ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ "０２５５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

进料深加工结转货物监管方式的代码为“０６５４”ꎬ简
称“进料深加工”ꎮ

Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｉｎ ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ "０６５４" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

二、适用范围 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
(一)本监管方式适用: (１) Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
１.非海关特殊监管区域加工贸易经营企业之间来

料、进料深加工货物结转ꎮ
ａ. Ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｂｅ￣

ｔｗｅｅｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｎｏｎ－Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｐｅｃｉａｌ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｒｅａｓ.
　 　 ２.非海关特殊监管区域加工贸易经营企业转自海关
特殊监管区域加工贸易经营企业加工的货物ꎮ

　 　 ｂ. Ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｇｏｏｄｓ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｂｙ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｎｏｎ－Ｃｕｓｔｏｍｓ
ｓｐｅｃｉａｌ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｒｅａｓ ｆｒｏｍ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｐｅｃｉａｌ ｓｕｐｅｒｖｉ￣
ｓｉｏｎ ａｒｅａｓ.

　 　 (二)本监管方式不适用: 　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.保税区、保税物流园区等海关特殊监管区域之间
结转的货物ꎬ监管方式为“保税间货物”(１２００)ꎮ

　 　 ａ. Ｇｏｏｄｓ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｂｅｔｗｅｅｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓꎬ ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ａｒｅａｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ' ｓｐｅｃｉａｌ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ "
ｇｏｏｄｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" (１２００).

　 　 ２.出口加工区企业生产的产品结转至其他出口加工
区或非海关特殊监管区域加工复出口ꎬ加工区企业转出、
转入报关单监管方式为 “出口加工区成品进出区”
(５１００)ꎮ

　 　 ｂ. Ｗｈｅｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ ａｒｅ ｃａｒｒｉｅｄ
ｏｖｅｒ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ ｏｒ ｎｏｎ－Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｒｅａｓ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ａｎｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｕｒｎ ｉｎ ａｎｄ ｔｕｒｎ ｏｕｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｅｎ￣
ｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ ｉｓ " ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔ ｅｘｐｏｒｔ ａｒｅａｓ ｉｎ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒ￣
ｅａｓ" (５１００).

　 　 ３.经营企业进料加工产品转给享受减免税优惠的企
业ꎬ监管方式为“进料成品转减免”(０７４４)ꎮ

　 　 ｃ. Ｗｈｅｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ' ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｒｅ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ
ｔｏ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ "
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｒｅ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕ￣
ｔｉｅｓ (０７４４).

●加工贸易余料结转 ●　 Ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

　 　 加工贸易余料结转是指加工贸易企业在经营来料加
工、进料加工复出口业务过程中剩余的、可以继续用于加
工制成品的加工贸易进口料件ꎬ结转到同一经营单位、同
一加工企业、同样进口料件和同一加工监管方式的另一
个加工贸易合同项下继续加工复出口ꎮ

　 　 Ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎ￣
ｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｃａｒｒｙ ｏｖｅｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｌｅｆｔ ｏｖｅｒ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ
ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｃａｎ ｂｅ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｏｎｔｉｎｕａｌｌｙ ｆｏｒ ｆｕｒｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｕｎｄｅｒ ａｎｏｔｈｅｒ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅꎬ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅꎬ ｔｈｅ
ｓａｍｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ.

　 　 来料余料结转监管方式的代码为“０２５８”ꎬ简称“来
料余料结转”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ " ０２５８"
ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 进料余料结转监管方式的代码为“０６５７”ꎬ简称“进
料余料结转”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ " ０６５７"
ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .
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●加工贸易料件复出 ●　 Ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 加工贸易料件复出是指来料加工、进料加工进口的
保税料件因品质、规格等原因退运ꎬ以及加工过程中产生
的剩余料件、边角料、废料退运出境ꎮ

　 　 Ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｂｏｎｄｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｒｅ ｒｅｔｕｒｎｅｄ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅａｓｏｎ ｏｆ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｐａｒｔｓꎬ ｓｃｒａｐｓ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ.

　 　 来料加工料件复出监管方式的代码为“０２６５”ꎬ简称
“来料料件复出”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓ￣
ｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ "０２６５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" .

　 　 来料加工边角料复出监管方式的代码为“０８６５”ꎬ简
称“来料边角料复出”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｃｒａｐｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ " ０８６５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ
ｓｃｒａｐｓ" .

　 　 进料加工料件复出监管方式的代码为“０６６４”ꎬ简称
“进料料件复出”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓ￣
ｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ "０６６４" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" .

　 　 进料加工边角料复出监管方式的代码为“０８６４”ꎬ简
称“进料边角料复出”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｃｒａｐｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ " ０８６４" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｓｃｒａｐｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)加工贸易料件复出适用: 　 　 (１)Ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.来料加工、进料加工进口的保税料件因品质、规格
等原因退运ꎬ以及加工过程中产生的剩余料件、边角料、
废料退运出境ꎮ

　 　 ａ.Ｂｏｎｄｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｒｅ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｆｏｒ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｌｅｆｔｏｖｅｒ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓꎬ ｓｃｒａｐｓ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ.

　 　 ２.经营企业因加工贸易出口产品售后服务需要ꎬ申
请出口加工贸易手册项下进口的保税料件ꎮ

　 　 ｂ.Ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｐｐｌｙ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｈａｎｄｂｏｏｋ ｆｏｒ ａｆｔｅｒ－ｓａｌｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ.

　 　 (二)本监管方式不适用: 　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 加工贸易进口料件、剩余料件及边角料、废料复运出
境后更换同类货物进口ꎬ监管方式为“来料料件退换”
(０３００)、“进料料件退换”(０７００)ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓꎬ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓꎬ ｓｃｒａｐｓ ａｎｄ ｗａｓｔｅ ｉｎ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ａｒｅ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｓａｍｅ ｋｉｎｄｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕ￣
ｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" (０３００) ａｎｄ " ｒｅ￣
ｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" (０７００).

●加工贸易货物退换 ●　 Ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 (一)加工贸易料件退换 　 　 (１)Ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ
　 　 加工贸易料件退换是指来料、进料加工进口的保税
料件因品质、规格等原因退运出境ꎬ更换料件复进口ꎮ

　 　 Ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｂｏｎｄｅｄ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｒｅ
ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｆｏｒ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｎｅｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ.

　 　 来料加工料件退换监管方式的代码为“０３００”ꎬ简称
“来料料件退换”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ "０３００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" .

　 　 进料加工料件退换监管方式的代码为“０７００”ꎬ简称
“进料料件退换”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ "０７００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" .

　 　 (二)加工贸易成品退换 　 　 (２)Ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ
　 　 加工贸易成品退换是指来料、进料加工出口的成品
因品质、规格或其他原因退运进境ꎬ经加工、维修或更换
同类商品复出口ꎮ

　 　 Ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘ￣
ｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｒｅ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｆｏｒ ｑｕａｌｉｔｙꎬ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｒｅａｓｏｎｓ ａｎｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇꎬ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｒ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｆｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ
ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ.

　 　 来料加工成品退换监管方式的代码为“４４００”.简称
“来料成品退换”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ "４４００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｆｉｎ￣
ｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 进料加工成品退换监管方式的代码为“４６００”ꎬ简称
“进料成品退换”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ "４６００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｆｉｎ￣
ｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 该监管方式不适用于来料加工、进料加工过程中产
生的剩余料件、边角料、废料退运出境ꎬ以及进口料件因
品质、规格等原因退运出境且不再更换同类货物进境ꎮ
这几类货物分别适用以下监管方式:“来料料件复出”
(０２６５)、“来料边角料复出” (０８６５)、“进料料件复出”
(０６６４)、“进料边角料复出”(０８６４)ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ａｎｄ ｐａｒｔｓꎬ ｓｃｒａｐｓꎬ ｗａｓｔｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ａｎｄ ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ｎｏｔ
ｉｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｍｐｏｒｔｓ. Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅｓｅ
ｖａｒｉｅｔｉｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ: " ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" (０２６５)ꎬ " ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ
ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｓｃｒａｐｓ" (０８６５)ꎬ " ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" (０６６４) ａｎｄ "
ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｓｃｒａｐｓ" (０８６４).

６５７ 中华人民共和国海关进出口税则
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●加工贸易保税货物转内销 ●　 Ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

　 　 包括以下监管方式:来料料件内销(０２４５)、来料成
品转减免(０３４５)、进料料件内销(０６４４)、进料成品转减
免(０７４４)、进料边角料内销 ( ０８４４)、来料边角料内销
(０８４５)

　 　 ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ: ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ
(０２４５)ꎬｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｄ ｏｓ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ(０３４５) ꎬｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ(０６４４)ꎬｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｒｏｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ(０７４４)ꎬｄｏ￣
ｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｉｍｐｒｏｔｅｄ ｓｃｒａｐｓ(０８４４)ꎬｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｓｃｒａｐｓ(０８４５)

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 (一)加工贸易保税料件转内销是指经营企业来料、
进料加工过程中产生的剩余料件或用剩余料件生产的制
成品、半成品、残次品以及受灾保税货物ꎬ经批准转为国
内销售ꎬ不再加工复出口ꎬ包括海关事后发现有关企业擅
自转内销并准予补办进口手续的货物ꎮ

　 　 (１)Ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ａｐ￣
ｐｒｏｖｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｓｅｍｉ－ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｄｅｆｅｃｔｉｖｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ａｆｔｅｒ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｗｉｔｈ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉ￣
ｓｅｓ' ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｆｏｒ ｒｅ￣
ｅｘｐｏｒｔꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｗｈｏｓｅ ｕｎａｐｐｒｏｖｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｉｓ ｆｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｅｖｅｎｔ ａｎｄ ｒｅｔｒｏｓｐｅｃｔｉｖｅ ｈａｎｄｌｉｎｇ ｏｆ ｗｈｏｓｅ ｉｍｐｏｒｔ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ａｒｅ ａｐｐｒｏｖｅｄ.

　 　 来料加工料件转内销监管方式代码“０２４５”ꎬ简称
“来料料件内销”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｓ "０２４５" ａｎｄ
ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" .

　 　 进料加工料件转内销监管方式代码“０６４４”ꎬ简称进
料料件内销”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｓ " ０６４４"
ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" .

　 　 (二)加工贸易保税货物减免是指来料、进料加工成
品在境内销售给凭«征免税证明»进口货物的企业ꎮ

　 　 (２)Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ
ｍｅａｎｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ｉｍｐｏｒｔ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ.

　 　 来料加工成品转减免监管方式的代码为“０３４５”ꎬ简
称“来料成品转减免”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｏｆ
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ " ０３４５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ
ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 进料加工成品转减免监管方式的代码为“０７４４”ꎬ简
称“进料成品转减免”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｏｆ
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ " ０７４４" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒ￣
ｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 (三)加工贸易边角料内销是指经批准在境内销售
的来料、进料加工过程中有形损耗产生的、仍有商业价值
的边角料ꎬ包括来料、进料加工副产品ꎮ

　 　 (３) Ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｓｃｒａｐｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｓｃｒａｐｓ ｗｈｏｓｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｓａｌｅ ｉｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｔａｎｇｉｂｌｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ
ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｓｔｉｌｌ ｈａｖｅ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｖａｌｕｅꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.

　 　 来料加工边角料转内销监管方式的代码为“０８４５”ꎬ
简称“来料边角料内销”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｓｃｒａｐｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ
ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ "０８４５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ
ｓｃｒａｐｓ" .

　 　 进料加工边角料转内销监管方式的代码为“０８４４”ꎬ
简称“进料边角料内销”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｓｃｒａｐｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ " ０８４４" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｓｃｒａｐｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)加工贸易保税货物内销监管方式适用于边角
料、剩余料件、残次品、副产品和受灾保税货物ꎮ

　 　 ( １) Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ
ｓｃｒａｐｓꎬ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓꎬ ｄｅｆｅｃｔｉｖｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ
ｇｏｏｄｓ ａｆｔｅｒ ｄｉｓａｓｔｅｒ.

　 　 １.边角料ꎬ是指加工贸易企业经营来料加工、进料加
工业务ꎬ在海关核定的单耗内、加工过程中产生的、无法
再用于加工该合同项下出口制成品的数量合理的废、碎
及下脚料件ꎮ

　 　 ａ.Ｓｃｒａｐｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｗａｓｔｅꎬ ｂｒｏｋｅｎ ａｎｄ ｓｃｒａｐ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｉｎ ｅｎ￣
ｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ' ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｕｎｉｔ
ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓꎬ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ａｎｄ ｕｎ￣
ａｂｌｅ ｔｏ ｂｅ ｆｕｒｔｈｅｒ ｕｓｅｄ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ.

　 　 ２.剩余料件ꎬ是指加工贸易企业在经营业务过程中
剩余的、可以继续用于加工制成品的加工贸易进口料件ꎮ

　 　 ｂ.Ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ ｌｅｆｔ ｏｖｅｒ ｆｒｏｍ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ' ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ａｂｌｅ ｔｏ ｂｅ ｆｕｒｔｈｅｒ ｕｓｅｄ
ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ.

　 　 ３.残次品ꎬ是指加工贸易企业经营来料加工、进料加
工业务ꎬ在生产过程中产生的有严重缺陷或者达不到出
口合同标准ꎬ无法复出口的制品(包括完成品和未完成
品)ꎮ

　 　 ｃ.Ｄｅｆｅｃｔｉｖｅ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｓｅｒｉｏｕｓ ｄｅｆｅｃｔｉｖｅ ｏｒ ｎｏｔ－ｕｐ－ｔｏ－ｓｔａｎｄａｒｄ ａｎｄ ｎｏｔ ｒｅ￣
ｅｘｐｏｒｔａｂｌｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｕｎｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)
ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ' ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.

　 　 ４.副产品ꎬ是指加工贸易企业经营来料加工、进料加
工业务ꎬ在加工生产出口合同规定的制成品(即主产品)
过程中同时产生的ꎬ且出口合同未规定应当复出口的一
个或者一个以上的其他产品ꎮ

　 　 ｄ.Ｂｙｐｒｏｄｕｃｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｏｔｈｅｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ( ｉ. ｅ. ｍａｉｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ)
ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ
ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｔｏ ｂｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ.

　 　 ５.受灾保税货物ꎬ是指加工贸易企业经营业务过程
中ꎬ因不可抗力原因或者其他经海关审核认可的正当理
由造成灭失、短少、损毁等导致无法复出口的保税进口料
件和制品ꎮ

　 　 ｅ.Ｂｏｎｅｄ ｇｏｏｄｓ ａｆｔｅｒ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｌｏｓｔꎬ ｒｅｄｕｃｅｄ ｏｒ ｄａｍａｇｅｄ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ'
ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ｍａｊｅｕｒｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｊｕｓｔｉｆｉａｂｌｅ ｒｅａｓｏｎｓ ｅｘａｍｉｎｅｄ ａｎｄ ｒｅｃｏｇ￣
ｎｉｚｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ.

７５７报关自动化系统常用代码表说明

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


　 　 (二)以下情况不适用加工贸易保税货物转内销的
监管方式:

　 　 (２)Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ
ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:

　 　 １.特定企业以加工贸易的方式进口原油炼制成品
油ꎬ不返销出境而供应国内市场ꎬ其监管方式为“成品
油”(０６４２)ꎮ

　 　 ａ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｇｉｖｅｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ ｆｉｎ￣
ｉｓｈｅｄ ｏｉｌ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｍａｒｋｅｔ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ｉｔ ｉｓ " ｒｅｆｉｎｅｄ
ｏｉｌ ｐｒｏｄｕｃｔ" (０６４２).

　 　 ２.保税区、出口加工区加工贸易转内销货物ꎬ其监管
方式为“保税区进料料件” (０５４４)、“保税区来料料件”
(０５４５)ꎮ

　 　 ｂ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｇｏｏｄｓ ｆｒｏｍ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｉｎ
ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ ｉｓ " ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ
ａｒｅａｓ" (０５４４) ａｎｄ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" (０５４５).

　 　 ３.企业擅自内销加工贸易保税货物ꎬ按走私或违规
处理的ꎮ

　 　 ｃ. Ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｓｏｌｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｐｐｒｏｖａｌ ｗｉｌｌ ｂｅ
ｔｒｅａｔｅｄ ａｓ ｃｏｎｔｒａｂａｎｄｓ ｏｒ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｖｉｏｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ.

●加工专用油 ●　 Ｏｉｌ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ

　 　 加工专用油是指指定国营贸易企业代理来料加工企
业进口来料加工生产用柴油ꎮ

　 　 Ｏｉｌ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｍｅａｎｓ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｓｔａｔｅ－ｏｗｎｅｄ ｔｒａｄｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｍｐｏｒｔ ｏｉｌ
ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｆｏｒ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.

　 　 本监管方式代码“０３１４”ꎬ简称“加工专用油”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ "０３１４" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｏｉｌ
ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ" .

●加工贸易设备 ●　 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

　 　 包括以下监管方式:不作价设备(０３２０)、加工贸易
设备( ０４２０)、加工设备内销 ( ０４４６)、加工设备结转
(０４５６)、加工设备退运(０４６６)

　 　 Ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ:ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｎｏｔ ｐｒｉｃｅｄ(０３２０)ꎬｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ(０４２０)ꎬｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ(０４４６)ꎬｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ(０４５６)ꎬｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ(０４６６)

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 (一)外商提供的加工贸易不作价设备是指境外企
业与境内企业开展来料、进料加工业务ꎬ外商免费向境内
加工贸易经营单位提供加工生产所需设备ꎬ境内经营单
位不需支付外汇、不需用加工费或差价偿还ꎮ

　 　 (１)Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｎｏｔ ｐｒｉｃｅｄ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓ￣
ｍｅｎ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓｍｅｎ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ
ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｕｎｉｔｓ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｔｈｅ ｎｅｅｄ ｏｆ ｐａｙｉｎｇ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ａｎｄ ｒｅｐａｙｉｎｇ ｗｉｔｈ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｃｏｓｔ
ｏｒ ｐｒｉｃｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ.

　 　 外商提供的加工贸易不作价设备监管方式的代码为
“０３２０”ꎬ简称“不作价设备”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "０３２０" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｎｏｔ ｐｒｉｃｅｄ" .

　 　 (二)加工贸易设备是指来料加工、进料加工贸易项
下外商作价提供、不扣减企业投资总额的进口设备ꎮ

　 　 (２)Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｂｕｓｉｎｅｓｓｍｅｎ ｎｏｔ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ａｎｄ ｗｉｔｈｏｕｔ ｄｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ｉｎ ｅｎｔｅｒ￣
ｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.

　 　 加工贸易设备监管方式的代码为“０４２０”ꎬ简称“加
工贸易设备”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "０４２０" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" .

　 　 (三)加工贸易设备转内销是指在海关监管期内的
加工贸易免税进口设备经批准转售给境内非加工贸易
企业ꎮ

　 　 (３)Ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｉｓ ｓｏｌｄ ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｎｏｎ－ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈ
ａｐｐｒｏｖａｌ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ' ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｐｅｒｉｏｄ.

　 　 加工贸易设备转内销监管方式的代码为“０４４６”ꎬ简
称“加工设备内销”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "０４４６" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" .

　 　 (四)加工贸易设备结转是指海关监管期内的加工
贸易免税进口设备经批准转让给另一加工企业ꎬ或从本
企业一本«加工贸易手册»结转入另一本«加工贸易手
册»ꎮ

　 　 (４)Ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｏｆ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ
ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ' ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｐｅｒｉｏｄ ｏｒ ｃａｒｒｙ － ｏｖｅｒ ｆｒｏｍ ｏｎｅ Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｄｅ
Ｈａｎｄｂｏｏｋ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ.

　 　 加工贸易设备结转监管方式的代码为“０４５６”ꎬ简称
“加工设备结转”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "０４５６" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" .

　 　 (五)加工贸易设备退运是指加工贸易免税进口设
备退运出境ꎮ

　 　 (５)Ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ.

　 　 加工贸易设备退运监管方式的代码为“０４６６”ꎬ简称
“加工设备退运”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "０４６６" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" .

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 以下情况不适用本节监管方式: 　 　 Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 (一)暂时进口(期限在半年以内)加工贸易生产所
需不作价设备(限模具、单台设备)ꎬ按暂时进口货物
办理ꎮ

　 　 (１)Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｎｏｔ ｐｒｉｃｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ (ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｍｏｌｄｓ ａｎｄ
ｓｉｎｇｌｅ ｓｅｔ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ) ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ (ｗｉｔｈｉｎ ｈａｌｆ ａ ｙｅａｒ) ｉｓ ｈａｎｄｌｅｄ ａｓ ｔｅｍ￣
ｐｏｒａｒｙ ｉｍｐｏｒｔｓ.

　 　 (二)外商投资企业投资总额内资金进口的设备ꎬ其
监管方式为“合资合作设备” (２０２５)、“外资设备物品”
(２２２５)ꎮ

　 　 (２)Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ｂｙ ｆｏｒ￣
ｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｓ " ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｖｅｎｔｕｒｅｓ"
(２０２５) ａｎｄ " ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ" (２２２５).

　 　 (三)外商投资企业自有资金(投资总额以外)进口
设备ꎬ监管方式为“一般贸易”(０１１０)ꎮ

　 　 (３)Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ－ｏｗｎｅｄ ｆｕｎｄｓ ｏｆ ｆｏｒ￣
ｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｓ " ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ" (０１１０).

　 　 (四)出口加工区的设备进口、退运及结转ꎬ分别适
用“境外设备进区”(代码 ５３３５)、“区内设备退运”(代码
５３６１)和“设备进出区”(代码 ５３００)ꎮ

　 　 (４)"Ｏｖｅｒｓｅａｓ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔ" (ｃｏｄｅ ５３３５)ꎬ " ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｒｏｍ ａｒ￣
ｅａｓ" (ｃｏｄｅ ５３６１) ａｎｄ " ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ" (ｃｏｄｅ ５３００) ａｒｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ
ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔꎬ ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｔｏ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ.

８５７ 中华人民共和国海关进出口税则
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●监管年限内减免税设备结转 ●　 Ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｙｅａｒｓ

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 监管年限内减免税设备结转是指进口企业在减免税
设备监管年限内转让给另一享受减免税待遇的企业ꎮ

　 　 Ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｗｉｔｈｉｎ
ｔｈｅ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｙｅａｒｓ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｂｙ ｉｍｐｏｒｔ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ
ｙｅａｒｓ ｏｆ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ
ｗｈｉｃｈ ｅｎｊｏｙｓ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ.

　 　 本监管方式代码“０５００”ꎬ简称“减免设备结转”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ０５００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "
ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本监管方式不适用于加工贸易项下进口设备结转给
另一加工贸易企业ꎬ 监管方式为 “ 加工设备结转 ”
(０４５６)ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ "
ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" (０４５６).

●保税区加工贸易内销货物 ●　 Ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｇｏｏｄｓ ｆｒｏｍ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒ￣
ｅａｓ

　 　 保税区进料加工、来料加工加工成品不复运出境ꎬ转
为国内使用ꎬ按征税方式区分ꎬ适用以下监管方式:

　 　 Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ
ａｒｅａｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｕｓｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ａｒｅ ｓｕｐｅｒｖｉｓｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｄｕｔｉｅｓ:

一区内加工企业来料、进料加工全部用境外运入料
件加工的制成品销往非保税区ꎬ以及来料、进料加工内销
制成品所含进口料件的品名、数量、价值难以区分的ꎬ按
照制成品征税ꎬ监管方式为:

１ Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｒｅ ａｌｌ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ' ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ
ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.ｗｈａｎ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｏｎｅ ｓｏｌｄ ｔｏ ｎｏｎ￣ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ
ａｎｄ ｉｔ’ｓ ｈａｒｄ ｔｏ ｄｉｓｔｉｎｇ ｗｉｓｈ ｔｈｅ ｎａｍｅꎬｑｕａｎｔｉｔｙ ａｎｄ ｖａｌｕｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｃｏｎ
ｔａｉｎｅｄ ｉｎ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｈｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ
ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅꎬｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｔｈｅｎ ｗｉｌｌ ｂｅ ｌｅｖｉｅｄ ａｓ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ .Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉ￣
ｓｉｏｎ ｉｓ:

　 　 (一)按成品征税的保税区来料加工成品转内销货
物ꎬ监管方式代码为“０４４５”ꎬ简称“保区来料成品”ꎮ

　 　 (１) Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｔｈａｔ ａｒｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ
ｌｅｖｉｅｄ ａｓ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｓ " ０４４５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" .

　 　 (二)按成品征税保税区进料加工成品转内销货物ꎬ
监管方式代码为“０４４４”ꎬ简称“保区进料成品”ꎮ

　 　 (２) Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｔｈａｔ ａｒｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ
ｌｅｖｉｅｄ ａｓ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｓ " ０４４４" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" .

　 　 二区内企业来料、进料加工用含有部分境外运入料
件加工的制成品销往非保税区时ꎬ对其制成品按照所含
进口料件征税ꎬ其监管方式为:

　 　 ２ Ｗｈｅｎ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ｗｉｔｈ ｓｏｍｅ ｏｆ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｒｅ ｓｏｌｄ ｔｏ ｎｏｎ－ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓꎬ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｒｅ ｌｅｖｉｅｄ
ｂａｓｅｄ ｏｎ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｉｎ ｔｈｅｍ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ:

　 　 (一)按料件征税的保税区来料加工成品转内销货
物ꎬ监管方式代码为“０５４５”ꎬ简称“保区来料料件”ꎮ

　 　 (１) Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｔｈａｔ ａｒｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ
ｌｅｖｉｅｄ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｓ "０５４５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" .

　 　 (二)按料件征税的保税区进料加工成品转内销货
物ꎬ监管方式代码为“０５４４”ꎬ简称“保区进料料件”ꎮ

　 　 (２) Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｔｈａｔ ａｒｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ
ｌｅｖｉｅｄ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｓ "０５４４" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" .

●补偿贸易 ●　 Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义与代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 补偿贸易是指由境外厂商提供或者利用国外出口信
贷进口生产技术或设备ꎬ我方企业(包括“外商投资企
业”)进行生产ꎬ以返销其产品的方式分期偿还对方技
术、设备价款或贷款本息的交易方式ꎮ 包括经经贸主管
部门批准ꎬ使用该企业(包括企业联合体)所生产的其他
产品返销给对方ꎬ进行间接补偿ꎮ

　 　 Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒｓ ｐｒｏｖｉｄｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ
ｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｕｓｉｎｇ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘ￣
ｐｏｒｔ ｃｒｅｄｉｔ ａｎｄ ｏｕｒ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ " ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ" ) ｅｎｇａｇｅ ｉｎ
ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｐａｙ ｔｈｅ ｃｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ'ｓ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ
ｏｆ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｏｎ ｌｏａｎｓ ｉｎ ｉｎｓｔａｌｌｍｅｎｔｓ ｂｙ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｒｅｐａｙｍｅｎｔ ｂｙ ｏｔｈｅｒ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ｓｕｃｈ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｒｐｏｒａｔｅ ｃｏｎｇｌｏｍｅｒａｔｅｓ) ｔｏ ｔｈｅ
ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ ｆｏｒ ｉｎｄｉｒｅｃｔ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ａｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｅ
ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ.

　 　 补偿贸易偿还对方技术、设备价款或贷款本息的方
式一般有两种:

　 　 Ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｔｗｏ ｗａｙｓ ｔｏ ｒｅｐａｙ ｔｈｅ ｃｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ'ｓ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｏｆ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｏｎ ｌｏａｎｓ:

　 　 (一)产品出口先偿还设备价款ꎬ还清本息后再出口
收汇ꎮ

　 　 (１)Ｒｅｐａｙ ｔｈｅ ｃｏｓｔ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｂｙ ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｉｒｓｔ ａｎｄ ｃｏｌｌｅｃｔ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｅｘｃｈａｎｇｅ ａｆｔｅｒ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ａｒｅ ｒｅｐａｉｄ.
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　 　 (二)设备价款本息在每批出口货物价款中扣还一
部分ꎮ 直到还清为止ꎮ

　 　 (２)Ｒｅｐａｙ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｏｆ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｓｔ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｂｙ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｃｏｓｔ ｏｆ ｅｖｅｒｙ ｂａｔｃｈ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔｓ ｔｉｌｌ ａｌｌ ｉｓ ｒｅｐａｉｄ.

　 　 本监管方式代码为“０５１３”ꎬ简称“补偿贸易”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "０５１３" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本监管方式包括补偿贸易中对方有偿或免费提供的
机器设备、模具等ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｍａｃｈｉｎｅｒｙꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍｏｌｄｓ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｓｉｄｅ
ｓｕｐｐｌｉｅｓ ｆｒｅｅ ｏｒ ｎｏｔ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｉｎ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ.

　 　 本监管方式不包括: 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｄｏｅｓｎ'ｔ ｉｎｃｌｕｄｅ:
　 　 (一)直接用国内产品同国外厂商交换设备、料件或
成品ꎬ以货换货ꎬ其监管方式为“易货贸易”(０１３０)ꎮ

　 　 (１) Ｅｘｃｈａｎｇｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐａｒｔｓ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒｓ ｉｎ ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ
ｉｓ " ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅ" (０１３０).

　 　 (二)出口产品收取外汇ꎬ其监管方式为“一般贸易”
(０１１０)ꎮ

　 　 (２) Ｃｏｌｌｅｃｔ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｂｙ ｅｘｐｏｒｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｇｅｎｅｒａｌ
ｔｒａｄｅ" (０１１０).

　 　 (三)在补偿贸易合同中同时订有来料加工合同的ꎬ
来料加工合同部分ꎬ其监管方式为“来料加工”(０２１４)ꎮ

　 　 (３) Ｗｈｅｎ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ａｒｅ ａｃｃｏｍｐａｎｉｅｄ ｂｙ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｏｎ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｉｓ " ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" (０２１４).

●进料加工贸易 ●　 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 进料加工贸易ꎬ是指进口料件由经营企业付汇进口ꎬ
制成品由经营企业外销出口的经营活动ꎮ 进料加工贸易
按照对外签约形式分为“进料加工非对口合同”和“进料
加工对口合同”ꎮ

　 　 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｍｅａｎｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｒｅ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｒｅ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｅｎｔｅｒ￣
ｐｒｉｓｅｓ. Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｓ ｄｉｖｉｄｅｄ ｉｎｔｏ " ｎｏｎ－ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｃｏｎ￣
ｔｒａｃｔｓ ｏｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" ａｎｄ " ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｏｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｆｏｒｍ ｓｉｇｎｅｄ.

　 　 “进料加工非对口合同”是指我方有外贸进出口经
营权的企业动用外汇购买进口原料、材料、元器件、零部
件、配套件和包装物料(以下简称料件)ꎬ加工成品或半
成品再返销出口的交易形式ꎮ

　 　 " Ｎｏｎ－ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｏｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" ｉｓ ｔｈｅ ｔｒａｎｓ￣
ａｃｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｏｕｒ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｒｉｇｈｔ ｕｓｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘ￣
ｃｈａｎｇｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ
ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ( ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ) ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｒ ｓｅｍｉ－ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｒｅｅｘｐｏｒｔ.

　 　 本监管方式代码为“０７１５”ꎬ简称“进料非对口”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "０７１５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｎｏｎ－ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 “进料加工对口合同”是指买卖双方分别签订进出
口对口合同ꎬ料件进口时ꎬ我方先付料件款ꎬ加工成品出
口时再向对方收取出口成品款项的交易形式ꎬ包括动用
外汇的对口合同或不同客户的对口的联号合同以及对开
信用证的对口合ꎮ

　 　 " Ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｏｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" ｉｓ ｔｈｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ
ｆｏｒｍ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｂｕｙｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｌｌｅｒｓ ｓｉｇｎ ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ. Ｏｕｒ
ｓｉｄｅ ｐａｙｓ ｆｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｆｉｒｓｔ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｔｈｅｎ ｃｏｌｌｅｃｔ ｔｈｅ ｃｏｓｔ ｏｆ ｆｉｎ￣
ｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｅｘｐｏｒｔꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｕｓｉｎｇ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｒ
ｊｏｉｎｔ ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｓｉｇｎｅｄ ｗｉｔｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ ａｎｄ ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｕ￣
ｓｉｎｇ ＬＣ.

　 　 本监管方式代码为“０６１５”ꎬ简称“进料对口”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "０６１５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 境外客户为境内企业加工复出口产品提供进口
５０００ 美元及以下、数量零星的辅料或包装物料以及数量
合理直接用于服装生产车间的小型易耗性生产工具ꎮ

　 　 Ｏｖｅｒｓｅａｓ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ ｐｒｏｖｉｄｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ' ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｗｉｔｈ ａｕｘｉｌｉａｒｙ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｖａｌｕｅ ｏｆ ＵＳ ＄ ５０００ ｏｒ
ｕｎｄｅｒ ａｎｄ ｓｍａｌｌ ｃｏｎｓｕｍａｂｌｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｔｏｏｌｓ ｉｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｓ￣
ａｂｌｅ ｉｎ ｇａｒｍｅｎｔ ｗｏｒｋｓｈｏｐｓ.

　 　 本监管方式代码为“０８１５”ꎬ简称“低值辅料”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "０８１５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｌｏｗ－ｖａｌｕｅ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式包括: 　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ:
　 　 １.进料加工项下进口料件和加工出口产品ꎮ 　 　 ａ. Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉ￣

ａｌｓ.
　 　 ２.设立保税工厂的加工贸易企业进料加工进口料件
和出口成品

　 　 ｂ.Ｂｏｎｄｅｄ ｆａｃｔｏｒｙ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｆｉｎ￣
ｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

　 　 (二)本监管方式不适用出口加工区加工贸易进出
口货物ꎬ其监管方式为“区内加工货物”(５０１５)ꎮ

　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓ￣
ｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｉｎ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ
ｇｏｏｄｓ ｉｎ ａｒｅａｓ (５０１５).

●加工贸易成品油以产顶进 ●　 Ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｏｉｌ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

　 　 加工贸易成品油以产顶进是指特定企业以加工贸易
形式进口原油ꎬ加工供国内市场的成品油ꎮ

　 　 Ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｏｉｌ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｇｉｖｅｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
ｉｍｐｏｒｔ ｃｒｕｄｅ ｏｉｌ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｒｅｆｉｎｅ ｉｔ ｉｎｔｏ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｏｉｌ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｍａｒｋｅｔ.

　 　 本监管方式代码为“０６４２”ꎬ简称“成品油”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ０６４２" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "
ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ" .

０６７ 中华人民共和国海关进出口税则
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●国轮油物料 ●　 Ｇｕｏｌｕｎ ｏｉｌ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 国轮油物料指中国籍国际航行的运输工具在境内添
加的保税仓库进口仓储的油料、物料ꎮ

　 　 Ｇｕｏｌｕｎ ｏｉｌ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｍｅａｎｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｎａｖ￣
ｉｇａｔｉｏｎ ｉｓ ｒｅｆｕｅｌｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｗｉｔｈ ｏｉｌ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｓｔｏｒｅｄ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ
ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ.

　 　 本监管方式代码为“１１３９”ꎬ简称“国轮油物料”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "１１３９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ "Ｇｕｏｌｕｎ ｏｉｌ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本监管方式适用于从保税仓库提取ꎬ供应航行国际
航线的中国籍船舶、民用航空器等运输工具的进口燃料、
物料及零配件等ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｕｅｌꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ａｎｄ
ａｃｃｅｓｓｏｒｙ ｐａｒｔｓ ｔａｋｅｎ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｆｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｈｉｐｓ ａｎｄ ｃｉｖｉｌ ａｉｒｃｒａｆｔｓ ｏｎ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｒｏｕｔｅｓ.

　 　 本监管方式不适用从设在非海关特殊监管区域的保
税仓库提取ꎬ供应航行国际航线的外国籍船舶、飞机等运
输工具的进口燃料、物料ꎬ其监管方式为“保税仓库货
物”(１２３３)ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｕｅｌꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ
ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｙ ｐａｒｔｓ ｔａｋｅｎ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｎｏｔ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｒ￣
ｅａｓ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｎｇ ｓｈｉｐｓ ａｎｄ ｃｉｖｉｌ ａｉｒｃｒａｆｔｓ ｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｒｏｕｔｅｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ
ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ" (１２３３).

●保税区间及保税仓库间货物结转 ● 　 Ｃａｒｒｙ － ｏｖｅｒ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ
ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ

一、定义与代码 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 保税区间及保税仓库间货物结转是指保税区、保税
物流园区、出口加工区、出口监管仓库、保税仓库、保税物
流中心(Ａ、Ｂ 型)等海关特殊监管区域、保税监管场所间
往来的货物ꎮ

　 　 Ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｍｅａｎｓ ｇｏｏｄｓ
ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｂｅｔｗｅｅｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓꎬ ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓꎬ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅ￣
ａｓꎬ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓꎬ ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ (Ｔｙｐｅ Ａ ａｎｄ Ｂ) ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｐｌａｃｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ.

　 　 本监管代码为“１２００”ꎬ简称“保税间货物” 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "１２００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｇｏｏｄｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本监管方式不适用出口加工区间结转货物ꎬ不同出
口加工区企业结转货物适用“出口加工区成品进出区”
(５１００)和“料件进出区”(５０００)ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｂｅｔｗｅｅｎ ｅｘｐｏｒｔ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ ａｎｄ " ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ａｒｅａｓ ｆｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｎ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓ￣
ｉｎｇ ａｒｅａｓ " ( ５１００) ａｎｄ " ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ａｒｅａｓ ｆｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ " ( ５０００) ａｒｅ
ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｂｅｔｗｅｅｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ.

●保税仓库进出境仓储、转口货物 ●　 Ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅ￣
ｈｏｕｓｅｓ

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 保税仓库进出境仓储及转口货物ꎬ指从境外进口直
接存入保税仓库和保税仓库出境的仓储、转口货物ꎬ以及
出口监管仓库出境的货物ꎮ

　 　 Ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｓｔｏｒｅｄ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓꎬ ｓｔｏｒｅｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ
ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｒｏｍ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ.

　 　 本监管方式代码为“１２３３”ꎬ简称“保税仓库货物”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "１２３３" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式适用于经批准设立的保税仓库进
出境和出口监管仓库的出境货物ꎮ 包括从保税仓库提取
用于外国籍国际航行运输工具的物料ꎮ

　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｓ ｉｎｔｏ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄ￣
ｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｒｏｍ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ
ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔａｋｅｎ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｍｅａｎｓ ｏｆ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎ.

　 　 (二)下列情况不适用本监管方式: 　 　 (２) Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｄｏｅｓｎ'ｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ Ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 １.保税仓库、出口监管仓库进口自用的货架、办公用
品、管理用具、运输车辆、搬运、起重和包装设备以及改装
用的机器等ꎬ其监管方式为“一般贸易”(０１１０)ꎮ

　 　 ａ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｓｈｅｌｖｅｓꎬ ｏｆｆｉｃｅ ｓｕｐｐｌｉｅｓꎬ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓꎬ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｃａｒｒｙｉｎｇꎬ ｌｉｆｔｉｎｇ ａｎｄ ｐａｃｋｉｎｇ ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｒｅｆｉｔ￣
ｔｉｎｇ ｕｓｅｄ ｂｙ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ａｎｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｇｅｎｅｒａｌ
ｔｒａｄｅ" (０１１０).

　 　 ２.从保税仓库提取用于本国籍运输工具或用于维修
境内设备的仓储货物ꎬ按进口申报ꎬ其监管方式为“一般
贸易”(０１１０)ꎮ

　 　 ｂ. Ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ｇｏｏｄｓ ｔａｋｅｎ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｆｏｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ
ｔｈｉｓ ｃｏｕｎｔｒｙ ｏｒ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ａｓ ｉｍｐｏｒｔｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅｍ ｉｓ " ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ" (０１１０).

　 　 ３.保税仓库进境货物销往境内ꎬ按货物运出保税仓
库的实际用途填报相应的监管方式ꎮ

　 　 ｃ. Ｗｈｅｎ ｉｍｐｏｒｔｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ａｒｅ ｓｏｌｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄ￣
ｉｎｇ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｕｓｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｆｔｅｒ ｂｅｉｎｇ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｏｕｔ ｏｆ
ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ

　 　 ４.境内存入出口监管仓库和出口监管仓库的退仓货
物分各种监管方式ꎮ

　 　 ｄ. Ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ ｓｔｏｒｅｄ ｉｎ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔ ｓｕ￣
ｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｈａｖｅ ｖａｒｉｏｕｓ ｗａｙｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ.

　 　 ５.保税区、保税物流中心进出境仓储、转口货物ꎬ监
管方式分别为“保税区仓储、转口”(１２３４)、“物流中心进
出境货物”(６０３３)ꎮ

　 　 ｅ. Ｔｈｅ ｗａｙｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓꎬ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘ￣
ｐｏｒｔｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ "ｗａｒｅｈｏｕｓｉｎｇ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ"
(１２３４) ａｎｄ "ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ (６０３３).

　 　 ６.保税仓库货物出仓运往境内其他地方转为正式进 　 　 ｆ. Ｗｈｅｎ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ａｒｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｌａｃｅｓ ａｎｄ
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口的ꎬ在仓库主管海关办结出仓报关手续ꎬ填制出口报关
单ꎬ监管方式填写“１２００”ꎬ进口报关单按实际进口监管
方式填报ꎮ

ｔｕｒｎｅｄ ｉｎｔｏ ｉｍｐｏｒｔｓꎬ ｇｏ ｔｈｒｏｕｇｈ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆ￣
ｆｉｃｅꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｆｉｌｌ "１２００" ａｓ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｎｄ ｆｉｌｌ
ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ.

　 　 ７.保税仓库寄售维修零部件申请免税出仓的ꎬ进口
报关单贸易方式应为 “无代价抵偿货物” (代码为
“３１００”)

　 　 ７.Ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ Ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｐｐｌｙ ｆｏｒ ｔａｘ－ｆｒｅｅ ｔｏ
ｔａｋｅ ｏｕｔ ｏｆ ｓｔｏｒａｇｅ ꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ ｉｓ" Ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｇｏｏｄｓ" (
ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｉｓ" ３１００" )

●保税区进出境仓储、转口货物 ●　 Ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ

　 　 一、定义与代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 保税区进出境仓储、转口货物是指从境外存入保税
区、保税物流园区和从保税区、保税物流园区运出境的仓
储、转口货物ꎮ

　 　 Ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ
ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ ｓｔｏｒｅｄ ｉｎｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｆｒｏｍ ｏ￣
ｖｅｒｓｅａｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ.

　 　 本监管方式代码为“１２３４”ꎬ简称 “保税区仓储转
口”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "１２３４" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｔｒａｎｓｉｔ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 下列情况不适用本监管方式: 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 (一)保税区、保税物流园区除仓储、转口货物以外
的其他进出境货物ꎬ按实际监管方式填报ꎮ

　 　 (１)Ｄｅｃｌａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｅｘｃｅｐｔ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ.

　 　 (二)从境内非海关特殊监管区域、保税监管场所运
入保税区、保税物流园区的货物ꎬ按实际监管方式填报ꎮ

　 　 (２)Ｆｉｌｌ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｒｅａｓ ｎｏｔ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ
ａｎｄ ｎｏｎ－ｂｏｎｄｅｄ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｒｅａｓ ｉｎｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ

　 　 从境内非海关特殊监管区域、保税监管场所运入保
税区、保税物流园区的货物退回境内ꎬ按实际监管方式
填报ꎮ

　 　 Ｗｈｅｎ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｒｅａｓ ｎｏｔ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ
ａｎｄ ｎｏｎ－ｂｏｎｄｅｄ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｒｅａｓ ｉｎｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｒｅ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙꎬ ｆｉｌｌ ａｃ￣
ｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ

　 　 (三)从保税区、保税物流园区运往境内非海关特殊
监管区域、保税监管场所的货物ꎬ按实际监管方式填报ꎮ

　 　 (３)Ｆｉｌｌ ｇｏｏｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｉｎｔｏ ｄｏｉｎｅｓｔｉｃ ａｒ￣
ｅａｓｅ ｎｏｔ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｎｄ ｎｏｎ￣ｂｏｎｄｅｄ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｒｅａｓ ｉｎ ｆｏｒ ｆｌｏｗ
ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ

●寄售代销贸易 ●　 Ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义与代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 寄售代销贸易是指寄售人把货物运交事先约定的代
销人ꎬ由代销人按照事先约定或根据寄售代销协议规定
的条件ꎬ在当地市场代为销售ꎬ所得货款扣除代销人的佣
金和其他费用后ꎬ按协议规定方式将余款付给寄售人的
交易形式ꎮ 寄售人与代销人之间不是买卖关系ꎬ而是委
托关系ꎬ代销人对货物没有所有权ꎮ

　 　 Ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｔｒａｄｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓ ｃｏｎｓｉｇｎ
ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｂｅｆｏｒｅｈａｎｄ ａｎｄ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｓｅｌｌ ｔｈｅｍ ｏｎ ｔｈｅ ｌｏｃａｌ ｍａｒｋｅｔ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｉｏｒ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｏｒ ｔｈｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｉｎ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ
ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｐａｙ ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓ ｔｈｅ ｅｘｔｒａ ａｆｔｅｒ ｄｅｄｕｃｔｉｎｇ ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｘｐｅｎ￣
ｓｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｐａｙｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ. Ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ
ｉｓ ｎｏｔ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｂｅｔｗｅｅｎ ｂｕｙｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｌｌｅｒｓ ｂｕｔ ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｏｆ ｔｒｕｓｔ. Ｃｏｎ￣
ｓｉｇｎｅｅｓ ｄｏｎ'ｔ ｈａｖｅ ｏｗｎｅｒｓｈｉｐ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ.

　 　 本监管方式代码为“１６１６”ꎬ简称“寄售代销”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "１６１６" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本监管方式包括寄售代销贸易进出口的货物及进口
寄售货物的增发部分ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｔｒａｄｅ ａｎｄ
ｔｈｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｇｏｏｄｓ.

　 　 本监管方式不包括: 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｄｏｅｓｎ'ｔ ｉｎｃｌｕｄｅ:
　 　 (一)经营寄售代销业务的企业ꎬ接受国外免费提供
的样品ꎬ其监管方式应为“货样广告品 Ｂ”(３０３９)ꎻ

　 　 ( １ ) Ｆｒｅｅ ｓａｍｐｌｅｓ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ｅｎｇａｇｅ ｉｎ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ
ｂｕｓｉｎｅｓｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ " ａｄｖｅｒｔｉｓｅｍｅｎｔ ｓａｍｐｌｅ Ｂ"
(３０３９).

　 　 (二)委托我驻港澳机构代销的鲜活商品ꎬ其监管方
式应为“一般贸易”(０１１０)ꎮ

　 　 (２) Ｆｒｅｓｈ ａｎｄ ｌｉｖｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｃｏｎｓｉｇｎｅｄ ｔｏ ｏｕｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ
ａｎｄ Ｍａｃａｏ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ " ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ" (０１１０).

●进出境修理物品 ●　 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ

　 　 一、定义与代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 进出境修理物品是指进境或出境维护修理的货物、
物品ꎮ

　 　 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ.

　 　 本监管方式代码“１３００”ꎬ简称“修理物品”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "１３００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本监管方式适用于各类进出境维修的货物以及修理
货物维修所用的原材料、零部件ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｖａｒｉｏｕｓ ｋｉｎｄｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ａｎｄ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇ ｇｏｏｄｓ.

　 　 以下情况不适用本监管方式: 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:

２６７ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 (一)按加工贸易保税货物管理的进境维修业务ꎮ 　 　 (１) Ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｍａｎａｇｅｄ ａｓ ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ.

　 　 (二)加工贸易进口料件和出口成品进出境维修ꎬ分
别适用 “来料料件退换” ( ０３００)、 “来料成品退换”
(４４００)、“进料料件退换” ( ０７００)、 “进料成品退换”
(４６００)ꎮ

　 　 (２) "Ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" (０３００)ꎬ " ｒｅｔｕｒｎ
ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" (４４００) ａｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ
ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ " ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ" (０７００) ａｎｄ " ｒｅ￣
ｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" (４６００) ａｒｅ ａｐｐｌｉｃａ￣
ｂｌｅ ｔｏ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ.

●出料加工贸易 ●　 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 出料加工贸易是指境内企业将境内原辅料、零部件、
元器件或半成品交由境外厂商按我方要求进行加工或装
配ꎬ成品复运进口ꎬ我方支付加工费的交易方式ꎮ

　 　 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｄｏ￣
ｍｅｓｔｉｃ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｄｅｌｉｖｅｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｏｒ
ｓｅｍｉ － ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｔｏ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒｓ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｙ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｏｕｒ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｆｅｅｓ ａｎｄ ｓｅｎｄｉｎｇ ｂａｃｋ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ.

　 　 本监管方式代码为 １４２７ꎬ简称:出料加工ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ １４２７ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本监管方式不包括: 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｄｏｅｓｎ'ｔ ｉｎｃｌｕｄｅ:
　 　 (一)运往境外维修的货物以及石化生产过程中所
需催化剂需运至国外添加氢以增加活性后复运进境继续
投入生产使用ꎬ不改变其物理和化学性质ꎬ未产生新的产
品ꎬ其监管方式为“修理物品”(１３００)ꎮ

　 　 (１) Ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ａｎｄ ｃａｔａｌｙｓｔ ｆｏｒ ｐｅｔｒｏｃｈｅｍｉｃａｌ
ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｈａｓ ｔｏ ｂｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｆｏｒ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｈｙｄｒｏｇｅｎ ａｎｄ ｅｎｈａｎｃｅ￣
ｍｅｎｔ ｏｆ ｉｔｓ ａｃｔｉｖｉｔｙꎬ ｗｉｔｈｏｕｔ ｃｈａｎｇｉｎｇ ｉｔｓ ｐｈｙｓｉｃａｌ ａｎｄ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｐｒｏｐｅｒｔｉｅｓ ａｎｄ ｐｒｏｄｕ￣
ｃｉｎｇ ｎｅｗ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｂｅｆｏｒｅ ｂｅｉｎｇ ｒｅｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｐｕｔ ａｇａｉｎ ｉｎｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ
ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "ｍａｉｎｔａｉｎｅｄ ｇｏｏｄｓ" (１３００).

　 　 (二)出料加工ꎬ原则上不改变原出口货物的物理形
态ꎮ 对完全改变原出口货物的物理形态ꎬ如出口废钢进
口钢材ꎬ出口废铝进口铝合金板材等ꎬ不属出料加工ꎬ应
按一般贸易货物办理进出口手续ꎮ

　 　 (２) Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｅｓｎ'ｔ ｃｈａｎｇｅ ｅｘｐｏｒｔｓ' ｏｒｉｇｉｎａｌ ｐｈｙｓｉｃａｌ
ｆｏｒｍ ｉｎ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅ.Ｉｆ ｅｘｐｏｒｔｓ' ｏｒｉｇｉｎａｌ ｐｈｙｓｉｃａｌ ｆｏｒｍ ｉｓ ｔｏｔａｌｌｙ ｃｈａｎｇｅｄꎬ ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ ｅｘ￣
ｐｏｒｔｉｎｇ ｓｔｅｅｌ ｓｃｒａｐｓ ａｎｄ ｒｅｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｓｔｅｅｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ａｌｕｍｉｎｕｍ ｓｃｒａｐｓ ａｎｄ
ｒｅｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ａｌｕｍｉｎｕｍ ａｌｌｏｙ ｓｈｅｅｔｓꎬ ｅｔｃ.ꎬ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｈａｎ￣
ｄｌｅｄ ａｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.

●租赁贸易 ●　 Ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 租赁贸易是指经营租赁业务的企业与外商签订国际
租赁合同项下境内企业租赁进口或出租出口的货物ꎮ

　 　 Ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ｅｎｇａｇｅ ｉｎ ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｓｉｇｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｌｅａｓｉｎｇ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓｍｅｎ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ｌｅａｓｅｄ ｇｏｏｄｓ.

　 　 租赁期在一年及以上的进出口货物ꎬ其监管方式代
码为“１５２３”ꎬ简称“租赁贸易”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｏｆ
ｏｎｅ ｙｅａｒ ｏｒ ｍｏｒｅ ｉｓ "１５２３" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ" .

　 　 租赁期在一年及以上的进出口货物分期办理征税手
续时ꎬ每期征税适用监管方式代码为“９８００”ꎬ简称“租赁
征税”ꎮ

　 　 Ｗｈｅｎ ｄｕｔｙ ｌｅｖｙ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ａｒｅ ｈａｎｄｌｅｄ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｏｆ ｏｎｅ ｙｅａｒ ｏｒ ｍｏｒｅ ｉｎ ｐｈａｓｅｓꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｅｖｅｒｙ
ｐｈａｓｅ ｉｓ "９８００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｌｅａｓｅ ｌｅｖｙ" .

　 　 租赁期不满一年的进出口货物ꎬ其监管方式代码为
“１５００”ꎬ简称“租赁不满一年”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｏｆ
ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｙｅａｒ ｉｓ "１５００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
ｏｎｅ ｙｅａｒ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 以下情况不适用本监管方式: 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｄｏｅｓｎ'ｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 (一)经营租赁业务的企业进口自用的设备、办公用

品ꎬ其监管方式为“一般贸易”(０１１０)ꎮ
　 　 (１) Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｏｆｆｉｃｅ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ｔｈａｔ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ｅｎｇａｇｅ ｉｎ ｌｅａｓｉｎｇ ｂｕｓ￣
ｉｎｅｓｓ ｉｍｐｏｒｔ ｆｏｒ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ" (０１１０).

　 　 (二)加工贸易租赁进口的机器设备ꎬ其监管方式应

为“加工贸易设备”(０４２０)ꎮ
　 　 (２) Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｌｅａｓｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｔｈｅ
ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ " ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ" (０４２０).

　 　 (三)补偿贸易租借进口的货物ꎬ其监管方式应为

“补偿贸易”(０５１３)ꎮ
　 　 (３) Ｇｏｏｄｓ ｌｅａｓｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉ￣
ｓｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ " ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ (０５１３).

　 　 (四) “租赁贸易” (１５２３)期满复运出(进)口的货

物ꎬ其监管方式为“退运货物”(４５６１)ꎻ“租赁不满一年”
(１５００)期满复运出(进)境的货物ꎬ其监管方式为“租赁

不满一年”(１５００)ꎮ

　 　 (４) Ｇｏｏｄｓ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ (ｒｅｉｍｐｏｒｔｅｄ) ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｅｘｐｉｒｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ
ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ" (４５６１)ꎻ ｇｏｏｄｓ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ( ｒｅｉｍｐｏｒｔｅｄ) ｗｈｅｎ ｔｈｅ
ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｙｅａｒ ｅｘｐｉｒｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｏｆ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ｏｎｅ ｙｅａｒ" (１５００).

●免税品 ●　 Ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 免税品是指设在国际机场、港口、车站和过境口岸的

免税品商店进口ꎬ按有关规定销售给办完出境手续的旅

客的免税商品ꎬ供外国籍船员和我国远洋船员购买送货

　 　 Ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｇｏｏｄｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｏｆ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ｗｈｏ ｉｍｐｏｒｔ ｔｈｅｍ
ｉｎ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ ａｔ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ａｉｒｐｏｒｔｓꎬ ｐｏｒｔｓꎬ ｒａｉｌｗａｙ ｓｔａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｒｏｓｓ－ｂｏｒｄｅｒ
ｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｈａｖｅ ｇｏｎｅ ｔｈｒｏｕｇｈ ｅｘｉｔ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓꎬ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｃｏｍ￣
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上船出售的免税商品ꎬ供外交人员购买的免税品ꎬ以及在

我国际航机ꎬ国际班轮上向国际旅客出售的免税商品ꎮ
ｍｏｄｉｔｉｅｓ ｓｏｌｄ ａｎｄ ｄｅｌｉｖｅｒｅｄ ｏｎ ｂｏａｒｄ ｔｏ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｒｅｗ ｍｅｍｂｅｒｓ ａｎｄ ｏｕｒ ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ
ｃｒｅｗ ｍｅｍｂｅｒｓꎬ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ
ｓｏｌｄ ｔｏ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ａｉｒｌｉｎｅｒｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｌｉｎｅｒｓ.

　 　 本监管方式代码为“１７４１”ꎬ简称“免税品”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "１７４１" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式适用于: 　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.免税店范围:进出境口岸免税店、运输工具免税

店、市内免税店、外交人员免税店和供船免税店等五类免

税店进口核定品种的免税品ꎮ

　 　 ａ. Ｔｈｅ ｓｃｏｐｅ ｏｆ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ: ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｖａｒｉｅｔｉｅｓ ｏｆ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ ａｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｏｒｔｓꎬ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ ｏｎ ｍｅａｎｓ ｏｆ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎬ ｄｕｔｙ－ ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ ｉｎ ｃｉｔｉｅｓꎬ ｄｕｔｙ － ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ ｆｏｒ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ
ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ ｏｎ ｓｈｉｐｓ.

　 　 ２.供应对象:办结出境手续的出境旅客、国际航行运

输工具服务人员、外交人员ꎮ
　 　 ｂ. Ｏｂｊｅｃｔｓ ｏｆ ｓｕｐｐｌｙ: ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ｗｈｏ ｈａｖｅ ｇｏｎｅ ｔｈｒｏｕｇｈ ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｆｏｒ￣
ｍａｌｉｔｉｅｓꎬ ｓｅｒｖｉｃｅ ｓｔａｆｆｓ ｏｎ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｉｐｌｏ￣
ｍａｔｉｃ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ.

　 　 (二)本监管方式不适用: 　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.境内免税外汇商店销售给为我出国人员、华侨的

免税外汇商品ꎬ其监管方式为“免税外汇商品”(１８３１)ꎮ
　 　 ａ. Ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｓｏｌｄ ｂｙ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｓｈｏｐｓ ｔｏ
ｏｕｒ ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｄｕｔｙ－
ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ" (１８３１).

　 　 ２.经营免税品业务的单位进口的供维修使用的零部

件、工具、展台、货架ꎬ其监管方式为“一般贸易”(０１１０)ꎮ
　 　 ｂ. Ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｔｏｏｌｓꎬ ｂｏｏｔｈｓ ａｎｄ ｓｈｅｌｖｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｕｎｉｔｓ ｗｈｉｃｈ ｅｎｇａｇｅ ｉｎ ｔｈｅ
ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｏｆ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｇｅｎｅｒａｌ
ｔｒａｄｅ" (０１１０).

　 　 ３.免税品退运出境ꎬ其监管方式为“其他”(９９００)ꎮ 　 　 ｃ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｄｕｔｙ － ｆｒｅｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ
(９９００).

●免税外汇商品 ●　 Ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 免税外汇商品是指由经批准的经营单位进口ꎬ销售

专供入境的我国特定出国人员和驻华外交人员的免税外

汇商品ꎮ

　 　 Ｄｕｔｙ － ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｄｕｔｙ － ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ
ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｕｎｉｔｓ ａｎｄ ｓｏｌｄ ｔｏ ｉｎｂｏｕｎｄ ｓｐｅｃｉｆｉｃ Ｃｈｉ￣
ｎｅｓｅ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｓｔａｔｉｏｎｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.

　 　 本监管方式代码“１８３１”ꎬ简称“外汇商品”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ １８３１ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ ｄｕｔｙ－
ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ.

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式适用: 　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ:
　 　 １.免税外汇商品供应对象是指我国驻外外交机构人

员、留学人员、访问学者、赴境外劳务人员、援外人员和远

洋船员ꎮ

　 　 ａ.Ｔｈｅ ｏｂｊｅｃｔｓ ｏｆ ｓｕｐｐｌｙ ｏｆ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ａｒｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓꎬ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｓｔｕｄｙｉｎｇ ａｂｒｏａｄꎬ ｖｉｓｉｔｉｎｇ ｓｃｈｏｌａｒｓꎬ
ｌａｂｏｒｅｒｓ ｗｏｒｋｉｎｇ ｏｖｅｒｓｅａｓꎬ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ａｉｄ ａｎｄ ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ ｃｒｅｗ ｍｅｍｂｅｒｓ.

　 　 ２.上述人员用结存外汇在境内免税外汇商品店购买

限定品种的免税外汇商品ꎮ
　 　 ｂ.Ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎ ｌｉｍｉｔｅｄ ｖａｒｉｅｔｉｅｓ ｂｏｕｇｈｔ ｂｙ ｔｈｅ ａ￣
ｂｏｖｅ ｐｅｏｐｌｅ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｔｈｅｙ ｓａｖｅｄ ａｔ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ.

　 　 ３.专供外国驻华外交人员免税商品的特定公司进口

的免税外汇商品ꎮ
　 　 ｃ.Ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｆｏｒ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.

　 　 (二)本监管方式不适用: 　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ:
　 　 １.设在国际机场、港口、车站和过境口岸的免税品商

店所进口的ꎬ按有关规定销售给办结出境手续的旅客的

免税商品ꎬ供外国籍船员和我国远洋船员购买送货上船

出售的免税商品ꎬ供外交人员购买的免税品ꎬ以及在我国

际航班ꎬ国际班轮上向国际旅客出售的免税商品ꎮ 其监

管方式为“免税品”(１７４１)ꎮ

　 　 ａ.Ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｏｆ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ｗｈｏ ｉｍｐｏｒｔ ｔｈｅｍ ｉｎ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ ａｔ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ａｉｒｐｏｒｔｓꎬ ｐｏｒｔｓꎬ ｒａｉｌｗａｙ ｓｔａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｒｏｓｓ－ｂｏｒｄｅｒ ｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｈａｖｅ ｇｏｎｅ
ｔｈｒｏｕｇｈ ｅｘｉｔ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓꎬ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｓｏｌｄ ａｎｄ ｄｅ￣
ｌｉｖｅｒｅｄ ｏｎ ｂｏａｒｄ ｔｏ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｒｅｗ ｍｅｍｂｅｒｓ ａｎｄ ｏｕｒ ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ ｃｒｅｗ ｍｅｍｂｅｒｓꎬ ｄｕｔｙ－
ｆｒｅｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ ａｎｄ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｓｏｌｄ ｔｏ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ａｉｒｌｉｎｅｒｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｌｉｎｅｒｓ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ
" ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ (１７４１).

　 　 ２.经营免税外汇商品的单位进口供商品维修用的零

部件、工具和商场自用的货架、手推车等ꎮ 其监管方式为

“一般贸易”(０１１０)ꎮ

　 　 ｂ.Ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｔｏｏｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｓｈｏｐｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅ￣
ｎａｎｃｅ ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｓｈｅｌｖｅｓ ａｎｄ ｈａｎｄｃａｒｔｓ ｕｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｈｏｐｓ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒ￣
ｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ" (０１１０).

　 　 ３.因故经批准转内销进口免税外汇商品ꎬ其监管方

式为“一般贸易”(０１１０)ꎮ
　 　 ｃ.Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ
ｆｏｒ ｓｏｍｅ ｒｅａｓｏｎ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ" (０１１０).

　 　 ４.免税外汇商品退运出境ꎬ其监管方式为“退运货

物”(４５６１)ꎮ
　 　 ｄ.Ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒ￣
ｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ" (４５６１).

４６７ 中华人民共和国海关进出口税则
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●外商投资企业作为投资进口的设备、物品 ●　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒ￣
ｐｒｉｓｅｓ ａｓ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 外商投资企业作为投资进口的设备、物品是指外商

投资企业投资总额内的资金(包括中方投资)进口的机

器设备、零部件和其他建厂(场)物料ꎬ安装、加固机器所

需材料ꎬ以及进口本企业自用合理数量的交通工具、生产

用车辆、办公用品(设备)(以下简称“设备物品”)ꎮ

　 　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｓ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ
ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｎｅｅｄｅｄ ｆｏｒ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ
ｆａｃｔｏｒｉｅｓ (ｗｏｒｋｓｈｏｐｓ) ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｎｅｅｄｅｄ ｆｏｒ ｉｎｓｔａｌｌｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｉｎｆｏｒｃｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ
ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｉｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｆｏｒ ｓｅｌｆ－ｕｓｅꎬ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ
ｏｆｆｉｃｅ ｓｕｐｐｌｉｅｓ (ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ) ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｆｕｎｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｉｄｅ) [( ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ" ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ" ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ)].

　 　 中外合资、合作企业进口设备、物品ꎬ监管方式代码

“２０２５”ꎬ简称“合资合作设备”ꎮ
　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ Ｓｉｎｏ－
ｆｏｒｅｉｇｎ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｖｅｎｔｕｒｅｓ ｉｓ "２０２５" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ " ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅ ａｎｄ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" .

　 　 外商独资企业(以下简称“外资企业”)进口设备、物
品ꎬ监管方式代码为“２２２５”ꎬ简称“外资设备物品”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｏｌｅｌｙ
ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ (ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ " ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ" ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ) ｉｓ "２２２５"
ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｆｏｒｅｉｇｎ ｆｕｎｄｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)外商投资企业是指中外合资企业、中外合作企

业、外商独资企业ꎬ包括华侨、港、澳、台同胞投资企业ꎮ
　 　 (１) Ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ Ｓｉｎｏ－ｆｏｒｅｉｇｎ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓꎬ Ｓｉｎｏ－ｆｏｒ￣
ｅｉｇｎ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ｓｏｌｅｌｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉ￣
ｓｅｓ ｗｉｔｈ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｏｆ ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇꎬ Ｍａｃａｏ ａｎｄ Ｔａｉｗａｎ ｃｏｍｐａｔ￣
ｒｉｏｔｓ.

　 　 (二)“设备”是指外商投资企业在其投资总额内进

口本企业自用的机器设备、零部件和其他物料[指建厂

(场)以及安装、加固机器所需材料]及生产用车辆ꎮ

　 　 (２) "Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ [ｉ.ｅ. ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｎｅｅｄｅｄ ｆｏｒ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ ｆａｃｔｏｒｉｅｓ (ｗｏｒｋｓｈｏｐｓ) ａｎｄ ｉｎｓｔａｌｌｉｎｇ ａｎｄ
ｒｅｉｎｆｏｒｃｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ]ａｎｄ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒ￣
ｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ ｗｉｔｈ ｆｕｎｄｓ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ.

　 　 (三)“物品”是指外商投资企业进口自用合理数量

的办公用品(设备)和交通工具ꎮ
　 　 (３) "Ａｒｔｉｃｌｅｓ" ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｏｆｆｉｃｅ ｓｕｐｐｌｉｅｓ (ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ) ａｎｄ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ ｉｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ.

　 　 (四)下列情况不适用本监管方式: 　 　 (４) Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 １.鼓励类和限制类外商投资企业、外商投资研究开

发中心、先进技术型和产品出口型外商投资企业以及符

合中西部省、自治区、直辖市利用外资优势产业和优势项

目目录的项目、企业自有资金(投资总额以外ꎬ具体是指

企业储备基金、发展基金、折旧和税后利润)ꎬ在原批准

的生产经营范围内ꎬ对设备进行更新维修ꎬ进口国内不能

生产或性能不能满足需要的自用设备及其配套的技术、
配件、备件ꎬ其监管方式为“一般贸易”(０１１０)ꎮ

　 　 ａ. Ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｒｅｓｔｒｉｃｔｉｏｎ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓꎬ ｆｏｒ￣
ｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ Ｒ＆Ｄ ｃｅｎｔｅｒｓꎬ ｈｉｇｈ－ｔｅｃｈ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ－ｏｒｉｅｎｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ
ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｉｎ ｌｉｎｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｄｉｒｅｃｔｏｒｙ ｏｆ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ ａｎｄ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｆｏｒ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｏｆ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ ａｎｄ ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｒｅｇｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｅｎｔｒａｌ ａｎｄ ｗｅｓｔｅｒｎ Ｃｈｉｎａ
ａｎｄ ｍｕｎｉｃｉｐａｌｉｔｉｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｅｎｔｒａｌ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔꎬ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ' ｏｗｎ ｆｕｎｄｓ (ｂｅｙｏｎｄ
ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔꎬ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｃｏｒｐｏｒａｔｅ ｒｅｓｅｒｖｅ ｆｕｎｄｓꎬ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｆｕｎｄｓꎬ
ｄｅｐｒｅｃｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ａｆｔｅｒ－ｔａｘ ｐｒｏｆｉｔｓ)ꎬ ｕｐｄａｔｉｎｇ ａｎｄ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｏ￣
ｒｉｇｉｎａｌｌｙ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｓｃｏｐｅꎬ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｕｘｉｌｉａｒｙ
ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｗｈｏｓｅ
ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ ｎｅｅｄｓ ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ "ｇｅｎｅｒａｌ
ｔｒａｄｅ" (０１１０).

　 　 ２.外商投资企业经营来料加工、进料加工、租赁贸易

等进口的设备物品ꎬ分别适用“不作价设备”(０３２０)、“加
工贸易设备”(０４２０)、“租赁不满一年”(１５００)、“租赁贸

易”(１５２３)ꎮ

　 　 ｂ. "Ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" (０３２０)ꎬ " ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ" (０４２０)ꎬ
" ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｙｅａｒ" (１５００) ａｎｄ " ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ" (１５２３) ａｒｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ
ｔｏ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ
ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ.

　 　 ３.外国常驻机构进口自用合理数量的公用物品ꎬ其
监管方式为“常驻机构公用”(２４３９)ꎮ

　 　 ｃ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｐｕｂｌｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔｉ￣
ｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｉｓ " ｐｕｂｌｉｃ ｕｓｅ ｆｏｒ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ" (２４３９).

　 　 ４.没有实际进出境ꎬ在境内结转的减免税设备ꎬ其监

管方式为“减免设备结转”(０５００)ꎮ
　 　 ｄ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ
ｄｕｔｉｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ａｃｔｕａｌｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｉｓ " ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ"
(０５００).

　 　 ５.出口加工区外商投资企业进口设备物品ꎬ其监管

方式为“出口加工区进口设备”(５０３５)ꎮ
　 　 ｅ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ －
ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ ｉｓ " ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ" (５０３５).

●退运货物 ●　 Ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 退运货物是指原进出口货物因残损、短少、品质不良

或者规格不符、延误交货或其他原因退运出、进境的

　 　 Ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｓ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔｓ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ａｂｒｏａｄ ｏｒ ｈｏｍｅ ｆｏｒ ｄｅｆｅｃｔｓꎬ
ｄａｍａｇｅｓꎬ ｓｈｏｒｔａｇｅｓꎬ ｐｏｏｒ ｑｕａｌｉｔｙꎬ ｉｍｐｒｏｐｅｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓꎬ ｄｅｌａｙｅｄ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｏｒ ｏｔｈｅｒ
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货物ꎮ ｒｅａｓｏｎｓ.
　 　 本监管方式代码“４５６１”ꎬ简称“退运货物”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "４５６１" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ

ｉｔ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ" .
　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式适用以下监管方式进出口货物退

运出进境:
　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｏｕｔｂｏｕｎｄ ａｎｄ ｉｎｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｗａｙｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ:

　 　

代码 名　 称 代　 码 名　 称

０１１０ 一般贸易 ０１３０ 易货贸易

０１３９ 旅游购物商品 １５２３ 租赁贸易

１６１６ 寄售代销
２０２５
２２２５

外商投资企业

设备物品

１８３１ 外汇免税商品
３０１０
３０３９

货样广告品 Ａ
货样广告品 Ｂ

３３３９ 其他进出口免费 ３４１０ 承包工程进口

３４２２ 对外承包出口 ３５１１ 无偿援助

３６１２ 捐赠物资 ４０１９ 边境小额

４０３９ 对台小额 ９７３９ 其他贸易

　 　
Ｃｏｄｅ Ｎａｍｅ Ｃｏｄｅ Ｎａｍｅ
０１１０ Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ ０１３０ Ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅ

０１３９ Ｔｏｕｒｉｓｔ ｓｈｏｐｐｉｎｇ ｃｏｍ￣
ｍｏｄｉｔｉｅｓ １５２３ Ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

１６１６ 寄售代销
２０２５
２２２５

Ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ

１８３１ Ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ
ｄｕｔｙｆｒｅｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ

３０１０

３０３９
Ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ Ｇｏｏｄｓ ａｎｄ Ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ Ｐｒｏｄｕｃｔ Ａ
Ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ Ｇｏｏｄｓ ａｎｄ Ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ Ｐｒｏｄｕｃｔ Ｂ

３３３９
Ｏｔｈｅｒ ｄｕｔｙ － ｆｒｅｅ ｉｍｐｏｒｔｓ
ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ

３４１０ Ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ

３４２２
Ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｆｏｒ￣
ｅｉｇｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ

３５１１ Ｆｒｅｅ ａｉｄ

３６１２ Ｄｏｎａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ４０１９ Ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ

４０３９
Ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔｓ ｗｉｔｈ Ｔａｉ￣
ｗａｎ

９７３９ Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ

　 　 (二)本监管方式不适用: 　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.货物进境后、放行结关前退运的货物ꎬ其监管方式

为“直接退运”(４５００)ꎮ
　 　 ａ.Ｇｏｏｄｓ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ａｆｔｅｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｂｅｆｏｒｅ ｃｌｅａｒａｎｃｅꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｄｉｒｅｃｔ ｒｅｔｕｒｎ (４５００).

　 　 ２.加工贸易进出口货物退运ꎬ其监管方式为“来料料

件退换”(０３００)、“进料料件退换”(０７００)、“来料成品退

换”(４４００)、“进料成品退换”(４６００)ꎮ

　 　 ｂ.Ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" (０３００)ꎬ " ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ
ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" (０７００)ꎬ " ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" (４４００) ａｎｄ " ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ" (４６００).

　 　 ３.加工贸易设备退运ꎬ其监管方式为“加工设备退

运”(０４６６)ꎮ
　 　 ｃ.Ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｒｅ￣
ｔｕｒｎ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" (０４６６).

　 　 ４.“租赁不满一年”(１５００)、“免税品”(１７４１)退运出

境ꎬ其监管方式为“其他”(９９００)ꎮ
　 　 ｄ." Ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｙｅａｒ" (１５００)." ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ" (１７４１)ꎬ ｔｈｅ
ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ" (９９００).

　 　 ５.出口加工区进口设备退运出境ꎬ其监管方式为“区
内设备退运”(５３６１)ꎮ

　 　 ｅ.Ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒ￣
ｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ａｒｅａｓ" (５３６１).

　 　 ６.进出口无代价抵偿货物ꎬ被更换的原进口货物退

运出境ꎬ其监管方式为“其他”(９９００)ꎮ
　 　 ｆ.Ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｍｐｏｒｔｓ ｒｅｐｌａｃｅｄꎬ ｔｈｅ
ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ" (９９００).

●外国常驻机构进出境公用物品 ● 　 Ｐｕｂｌｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 外国常驻机构进出境公用物品是指境外(地区)企
业、新闻机构、经贸机构、文化团体及其他境外(地区)法
人经我国政府主管部门批准ꎬ在境内设立的常驻代表机

构为开展公务活动所需进出境的物品ꎮ

　 　 Ｐｕｂｌｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｂｙ ｏｖｅｒ￣
ｓｅａｓ ( ｒｅｇｉｏｎａｌ) ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ｐｒｅｓｓ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓꎬ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｅ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓꎬ
ｃｕｌｔｕｒａｌ ｂｏｄｉｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｖｅｒｓｅａｓ ( ｒｅｇｉｏｎａｌ ) ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ
ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ｏｆ ｏｕｒ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｆｏｒ ｃｏｎｄｕｃｔｉｎｇ ｐｕｂｌｉｃ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ.

　 　 本监管方式代码为“２４３９”ꎬ简称“常驻机构公用”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "２４３９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｐｕｂｌｉｃ ｕｓｅ ｆｏｒ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式包括常驻机构进境自用且数量合

理的办公用机器设备、家具、文具、机动车辆等及复运出

境的原进境的公用物品ꎮ

　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｆｕｒｎｉｔｕｒｅꎬ ｓｔａｔｉｏｎｅｒｙ ａｎｄ ｍｏｔｏｒ
ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ ａｎｄ ｉｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ
ａｎｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ｐｕｂｌｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ.

　 　 (二)本监管方式适用于以下机构: 　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｒｅｇｕｌａｔｏｒｙ ｗａｙ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ:
　 　 １.外国企业和其他经济组织常驻机构ꎮ 　 　 １. Ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｏｆｆｉｃｅｓｏｆ ｆ ｏｒｅｉｇｎ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ａ￣

ｇｅｎｃｉｅｓ.
　 　 ２.外国民间经济贸易团体常驻机构ꎮ 　 　 ２. ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｏｆｆｉｃｅｓｏｆ ｆ ｏｒｅｉｇｎ Ｆｏｒｅｉｇｎ ｎｏｎ－ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ Ｔｒａｄｅ
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Ｇｒｏｕｐ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ａｇｅｎｃｉｅｓ.
　 　 ３.外国常驻新闻机构ꎮ 　 　 ３. ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｏｆｆｉｃｅｓｏｆ ｆ ｏｒｅｉｇｎ ｎｅｗｓ ａｇｅｎｃｉｅｓ.
　 　 ４.其他外国常驻机构ꎮ 　 　 ４.ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｏｆｆｉｃｅｓｏｆ ｆ ｏｒｅｉｇｎ ａｇｅｎｃｉｅｓ.
　 　 ５.华侨、港澳同胞、台湾同胞经营的企业常驻机构ꎮ 　 　 ５.Ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｎｄ Ｍａｃａｏ ｃｏｍｐａｔｒｉｏｔｓꎬ Ｔａｉｗａｎ ｃｏｍｐａｔｒｉｏｔｓ ｏｆ

ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ａｇｅｎｃｉｅｓ.
　 　 (三)不适用本监管方式的监管业务 　 　 (３)Ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ:
　 　 １.外国驻中国使馆、领馆ꎬ联合国及其专门机构ꎬ以
及其他与中国政府签有协议的国际组织驻中国代表机构

进出境物品填报“外国使领馆公私用物品进出境申报

单”ꎮ

　 　 ａ.Ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｍｂａｓｓｉｅｓꎬ ｃｏｎｓｕｌａｔｅｓꎬ ｔｈｅ ＵＮꎬ ｉｔｓ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅ ｏｒ￣
ｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｅｄ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃｈｉ￣
ｎｅｓｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｓｈａｌｌ ｆｉｌｌ ｔｈｅ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｆｏｒｍ ｆｏｒ
Ｐｒｉｖａｔｅ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｅｍｂａｓｓｉｅｓ ａｎｄ Ｃｏｎｓｕｌａｔｅｓ ｆｏｒ Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔｅｄ Ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ.

　 　 ２.外国人员子女学校进出境物品ꎬ其监管方式为“其
他贸易”(９７３９)ꎮ

　 　 ｂ.Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｃｈｏｏｌｓ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌ'ｓ ｃｈｉｌｄｒｅｎꎬ ｔｈｅ
ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ" (９７３９).

　 　 ３.常驻机构人员进境自用的汽车ꎬ其监管方式为“其
他贸易”(９７３９)ꎮ

　 　 ｃ.Ｃａｒｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ" (９７３９).

　 　 ４.外国驻华使、领馆在我国内购运出境的货物ꎬ其监

管方式为“其他”(９９００)ꎮ
　 　 ｄ. Ｇｏｏｄｓ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｍｂａｓｓｉｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｕｌａｔｅｓ ｉｎ ｏｕｒ
ｃｏｕｎｔｒｙꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ" (９９００).

　 　 ５.暂时进出境的公用物品ꎬ其监管方式为“暂时进出

口”(２６００)ꎮ
　 　 ｅ.Ｐｕｂｌｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ" (２６００).

●暂时进出境货物 ●　 Ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 暂时进出境货物是指经海关批准ꎬ暂时进出关境并

且在规定的期限内复运出境、进境的货物ꎮ
　 　 Ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ａｒｅ ｇｏｏｄｓ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｒｅｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅ￣
ｓｃｒｉｂｅｄ ｐｅｒｉｏｄ.

　 　 本监管方式代码有“２６００”ꎬ简称“暂时进出货物”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "２６００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ" ꎻＴｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ.

　 　 (一)本监管方式包括: 　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ:
　 　 １.文化、体育交流活动中使用的表演、比赛用品ꎻ 　 　 ａ.Ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ａｎｄ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｎｄ ｓｐｏｒｔｓ ｅｘｃｈａｎｇｅ ａｃ￣

ｔｉｖｉｔｉｅｓꎻ
　 　 ２.进行新闻报道或者摄制电影、电视节目使用的仪

器、设备及用品ꎻ
　 　 ｂ.Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｎｅｗｓ ｒｅｐｏｒｔｉｎｇ ａｎｄ ｍｏｖｉｅ ａｎｄ ＴＶ
ｐｒｏｇｒａｍ ｓｈｏｏｔｉｎｇꎻ

　 　 ３.开展科研、教学、医疗活动使用的仪器、设备及

用品ꎻ
　 　 ｃ.Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈꎬ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ
ｍｅｄｉｃａｌ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓꎻ

　 　 ４.在本款第 １ 至第 ３ 项所列活动中使用的交通工具

及特种车辆ꎻ
　 　 ｄ.Ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ Ｉｔｅｍ １
ｔｏ ３ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｌａｕｓｅꎻ

　 　 ５.货样ꎻ 　 　 ｅ.Ｓａｍｐｌｅ ｇｏｏｄｓꎻ
　 　 ６.慈善活动使用的仪器、设备及用品ꎻ 　 　 ｆ.Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｃｈａｒｉｔａｂｌｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓꎻ
　 　 ７.供安装、调试、检测、修理设备时使用的仪器及

工具ꎻ
　 　 ｇ. Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｔｏｏｌｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎꎬ ａｄｊｕｓｔｍｅｎｔꎬ ｔｅｓｔｉｎｇ ａｎｄ
ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎻ

　 　 ８.盛装货物的容器ꎻ 　 　 ｈ.Ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓꎻ
　 　 ９.旅游用自驾交通工具及其用品ꎻ 　 　 ｉ.Ｔｏｕｒｉｓｔｓ' ｃａｒｓ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓꎻ
　 　 １０.工程施工中使用的设备、仪器及其用品ꎻ 　 　 ｊ.Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎꎻ
　 　 １１.海关批准的其他暂时进出境货物ꎮ 　 　 ｋ. Ｏｔｈｅｒ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣

ｔｏｍｓ.
　 　 (二)以下情况不适用本监管方式: 　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓꎻ
　 　 １.进出境展览品ꎬ监管方式为“展览品”(２７００)ꎻ 　 　 ａ. Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｅｘｈｉｂｉｔｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "

ｅｘｈｉｂｉｔｓ" (２７００)ꎻ
　 　 ２.驻华商业机构不复运出口的进口陈列样品ꎬ其监

管方式为“陈列样品”(２９３９)ꎻ
　 　 ｂ. Ｓａｍｐｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｓｐｌａｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ
ｗｈｉｃｈ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｓａｍｐｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｓ￣
ｐｌａｙ" (２９３９)ꎻ

　 　 ３.对外承包工程出口物资ꎬ其监管方式为“对外承包

出口”(３４２２)ꎻ
　 　 ｃ. Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ" (３４２２)ꎻ

　 　 ４.进出境修理物品ꎬ其监管方式为 “修理物品”
(１３００)ꎻ

　 　 ｄ. Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ" (１３００)ꎻ

　 　 ５.租赁贸易进出口货物ꎬ其监管方式为“租期不满一

年”(１５００)、“租期一年及以上”(１５２３)ꎻ
　 　 ｅ. Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｙｅａｒ" (１５００) ａｎｄ " ｌｅａｓｅｈｏｌｄ ｏｆ ｏｎｅ ｙｅａｒ ｏｒ
ｍｏｒｅ" (１５２３)ꎻ
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　 　 ６.企业使用旧钢瓶容器进口燃料、物料ꎬ按进口燃

料、物料的监管方式申报ꎬ报关单“包装种类”栏目填报

“旧钢瓶”ꎮ 旧钢瓶容器凭“入境货物通关单”验放ꎬ复运

出境时监管方式填报“其他”(９９００)

　 　 ｆ. Ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｕｓｉｎｇ ｔｈｅ ｏｌｄ ｃｙｌｉｎｄｅｒ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｕｅｌｓꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｆｕｅｌꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｍｏｄｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎꎬ ｃｕｓｔｏｍｓ
ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ" ｔｙｐｅ ｏｆ ｐａｃｋａｇｅ " ｃｏｌｕｍｎ ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｅ " ｏｌｄ ｃｙｌｉｎｄｅｒ" . Ｔｈｅ ｏｌｄ ｃｙｌｉｎｄｅｒ
ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｗｉｔｈ ａ" ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｏｕｔｗａｒｄ" ꎬ ｒｅ－ｓｈｉｐｐｅｄ ｏｕｔ ｆｉｌｌ ｉｎ
ｔｈｅ " ｏｔｈｅｒ ｗａｙｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ

　 　 ７.从境外暂时进境的货物转入保税区、出口加工区

等海关特殊监管区域和保税监管场所的ꎬ不属于复运

出境ꎻ

　 　 ｇ. Ｔｒａｎｓｆｅｒ ｏｆ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓꎬ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒ￣
ｅａｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｐｌａｃｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ｒｅｅｘｐｏｒｔꎻ

　 　 ８.用于装载海关监管货物的进出境集装箱ꎻ 　 　 ｈ. Ｏｕｔｂｏｕｎｄ ａｎｄ ｉｎｂｏｕｎｄ ｃｏｎｔａｉｎｅｒｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎻ
　 　 ９.享有外交特权和豁免的外国驻华机构或者人员暂

时进出境物品ꎮ
　 　 ｉ. Ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｓｔａｆｆｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｔｈａｔ
ｅｎｊｏｙ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｐｒｉｖｉｌｅｇｅｓ ａｎｄ ｉｍｍｕｎｉｔｙ.

●进出境展览品 ●　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｅｘｈｉｂｉｔｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 进出境展览品是指外国来华或我国为到国外举办经

济、文化、科技等展览或参加博览会而进出口的展览品及

展览品有关的宣传品、布置品、招待品、小卖品和其他

物品ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｅｘｈｉｂｉｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｅｘｈｉｂｉｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｈｉｂｉｔｏｒｓ ｏｒ
ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｘｈｉｂｉｔｏｒｓ ｆｏｒ ｅｃｏｎｏｍｉｃꎬ ｃｕｌｔｕｒａｌꎬ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ
ｅｘｈｉｂｉｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｆａｉｒｓ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｐｒｏｍｏｔｉｏｎａｌ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｄｅｃｏｒａｔｉｏｎ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｅｎ￣
ｔｅｒｔａｉｎｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｓｍａｌｌ ｉｔｅｍｓ ｆｏｒ ｓａｌｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ.

　 　 本监管方式代码为“２７００”ꎬ简称“展览品”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ "２７００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "
ｅｘｈｉｂｉｔｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)进出境展览品主要包括: 　 　 (１)Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｅｘｈｉｂｉｔｓ ｍａｉｎｌｙ ｉｎｃｌｕｄｅ:
　 　 １.在展览会、交易会、会议及类似活动中展示或者使

用的货物ꎬ包括:
　 　 ａ. Ｇｏｏｄｓ ｅｘｈｉｂｉｔｅｄ ｏｒ ｕｓｅｄ ｉｎ ｅｘｈｉｂｉｔｉｏｎｓꎬ ｆａｉｒｓꎬ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓ ａｎｄ ｓｉｍｉｌａｒ ａｃｔｉｖｉ￣
ｔｉｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ:

　 　 (１)为了示范展览会展出机器或者器具所使用的

货物ꎻ
　 　 ａ) Ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ｄｅｖｉｃｅｓ ｓｈｏｗｎ ｉｎ ｅｘｈｉｂｉｔｉｏｎｓꎻ

　 　 (２)设置临时展台的建筑材料及装饰材料ꎻ 　 　 ｂ) Ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｄｅｃｏｒａｔｉｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｓｅｔｔｉｎｇ ｕｐ ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｂｏｏｔｈｓꎻ
　 　 (３)宣传展示货物的电影片、幻灯片、录像带、录音

带、说明书、广告、光盘、显示器材等ꎮ
　 　 ｃ) Ｍｏｖｉｅｓꎬ ｌａｎｔｅｒｎ ｓｌｉｄｅｓꎬ ｖｉｄｅｏ ｔａｐｅｓꎬ ａｕｄｉｏ ｔａｐｅｓꎬ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｕｓｅꎬ ａｄｓꎬ
ｄｉｓｃｓ ａｎｄ ｄｉｓｐｌａｙｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｇｏｏｄｓꎻ

　 　 ２.上述所列活动中使用的交通工具及特种车辆ꎮ 　 　 ｂ. Ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ.
　 　 ３.其他经海关批准用于展示的进出境货物、物品ꎮ 　 　 ｃ. Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｓｐｌａｙ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.
　 　 (二)以下情况不适用本监管方式: 　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 １.ＡＴＡ 单证册项下的暂准进出口展览品ꎬ持证人免

填报关单ꎮ
　 　 ａ. Ｅｘｈｉｂｉｔｓ ｗｈｏｓｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ａｒｅ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ａｌｌｏｗｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ＡＴＡ ｃａｒ￣
ｎｅｔ. Ｈｏｌｄｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ＡＴＡ ｃａｒｎｅｔ ｄｏｎ'ｔ ｎｅｅｄ ｔｏ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ.

　 　 ２.不复运出(进)境而留在国内(外)销售的进出境

展览品ꎬ按实际监管方式填报ꎮ
　 　 ｂ. Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｅｘｈｉｂｉｔｓ ｗｈｉｃｈ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ (ｒｅｉｍｐｏｒｔｅｄ) ｂｕｔ
ｓｏｌｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ (ａｂｒｏａｄ). Ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｗａｙ ｏｆ
ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ.

　 　 ３.在商店或者其他营业场所以销售国外货物为目的

而组织的非公共展览会ꎮ
　 　 ｃ. Ｎｏｎ－ｐｕｂｌｉｃ ｅｘｈｉｂｉｔｉｏｎｓ ｏｒｇａｎｉｚｅｄ ｉｎ ｓｈｏｐｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｐｒｅｍｉｓｅｓ ｆｏｒ ｓｅｌｌ￣
ｉｎｇ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｏｄｓ.

●货样、广告品 ●　 Ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 进出口货样是指专供订货参考的进出口货物样品ꎻ
广告品是指用以宣传有关商品的进出口广告宣传品ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｈｏｓｅ ｆｏｒ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎ ｏｒｄｅｒｉｎｇ
ａｎｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｍｏｔｉｏｎａｌ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｆｏｒ ｐｒｏｍｏｔｉｏｎ ｏｆ ｒｅｌａｔｅｄ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ.

　 　 有进出口经营权的企业价购或价售进出口货样广告

品ꎬ监管方式代码为“３０１０”ꎬ简称“货样广告品 Ａ”ꎮ
　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ
ａｎｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｏｌｄ ａｎｄ ｂｏｕｇｈｔ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ
ｅｘｐｏｒｔ ｒｉｇｈｔ ｉｓ "３０１０" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " Ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ Ｇｏｏｄｓ ａｎｄ Ａｄｖｅｒ￣
ｔｉｓｉｎｇ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ Ａ" .

　 　 没有进出口经营权的企业(单位)进出口及免费提

供进出口的货样广告品ꎬ监管方式代码“３０３９”ꎬ简称“货
样广告 Ｂ”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ
ａｎｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｏｌｄ ａｎｄ ｂｏｕｇｈｔ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ
ｅｘｐｏｒｔ ｒｉｇｈｔ ｉｓ “ ３０３９” ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｒｏｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ “ Ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ Ｇｏｏｄｓ ａｎｄ
Ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ Ｂ”

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 上述监管方式除以上定义所述范围外ꎬ还包括寄售

代销贸易中外商免费提供的货样广告品ꎮ
　 　 Ａｐａｒｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｃｏｐｅ ｓｔａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ
ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｂｙ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓｍｅｎ ｉｎ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｔｒａｄｅ.

　 　 下列情况不适用本监管方式: 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
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　 　 (一)暂时进出口的货样、广告品ꎬ其监管方式为“暂
时进出口货物”(２６００)ꎮ

　 　 (１) Ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ" (２６００).

　 　 (二)驻华商业机构不复运出口的进口陈列样品ꎬ其
监管方式应为“陈列样品”(２９３９)ꎮ

　 　 (２) Ｓａｍｐｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｓｐｌａｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ
ｔｈａｔ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｓｈａｌｌ ｂｅ " ｓａｍｐｌｅｓ ｆｏｒ
ｄｉｓｐｌａｙ (２９３９).

●无代价抵偿进出口货物 ●　 Ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 无代价抵偿货物是指进出口货物海关放行后ꎬ因残

损、短少、品质不良或者规格不符原因ꎬ由进出口货物的

发货人、承运人或保险公司免费补偿或更换的与原货物

相同或者与合同规定相符的货物ꎮ

　 　 Ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｍｅａｎｓ ｇｏｏｄｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｂｙ
ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓ ａｎｄ ｃａｒｒｉｅｒｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｒ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｉｎ
ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｏｒ ｉｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｆｏｒ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｇｏｏｄｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｆｏｕｎｄ ｈａｖｉｎｇ ｄｅｆｅｃｔｓꎬ ｄａｍａ￣
ｇｅｓꎬ ｓｈｏｒｔａｇｅｓꎬ ｐｏｏｒ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｒ ｉｍｐｒｏｐｅｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ａｆｔｅｒ ｂｅｉｎｇ ｃｌｅａｒｅｄ.

　 　 本监管方式代码为“３１００”ꎬ简称“无代价抵偿”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ " ３１００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｕｎ￣
ｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｓｅｔ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 下列情况不适用本监管方式: 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 (一)来料加工、进料加工贸易进口料件和出口成品

因残损、短少、品质不良或者规格不符原因ꎬ由进出口货

物的发货人、承运人或保险公司免费补偿或更换的与原

货物相同或者与合同规定相符的货物ꎬ分别适用具体列

名的料件或成品退换的监管方式ꎮ

　 　 (１) Ｇｏｏｄｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｂｙ ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓ ａｎｄ ｃａｒｒｉｅｒｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘ￣
ｐｏｒｔｓ ｏｒ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｉｎ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｏｒ ｉｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｈａｔ
ｈａｖｅ ｄｅｆｅｃｔｓꎬ ｄａｍａｇｅｓꎬ ｓｈｏｒｔａｇｅｓꎬ ｐｏｏｒ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｒ ｉｍｐｒｏｐｅｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓꎬ ｔｏ ｗｈｉｃｈ
ｔｈｅ ｗａｙｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｎａｍｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｒ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｒｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ.

　 　 (二)与无代价抵偿进出口货物相关的原进出口货

物退运出进境ꎬ其监管方式为“其他”(９９００)ꎮ
　 　 (２) Ｏｕｔｂｏｕｎｄ ａｎｄ ｉｎｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｕｎｐｒｉｃｅｄ
ｏｆｆｓｅｔ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ" (９９００).

●其他免费提供的进出口货物 ●　 Ｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 其他免费提供货物指除已具体列名的礼品、无偿援

助和赠送物资、捐赠物资、无代价抵偿进口货物、国外免

费提供的货样、广告品等及归入列名监管方式的免费提

供货物以外ꎬ进出口其他免费提供的货物ꎮ

　 　 Ｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘ￣
ｐｏｒｔｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ａｐａｒｔ ｆｒｏｍ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｎａｍｅｄ ｇｉｆｔｓꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｇｉｖｅｎ ａｎｄ
ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄꎬ ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｉｍｐｏｒｔｓꎬ ｆｏｒｅｉｇｎ ｓａｍｐｌｅｓ
ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅꎬ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ
ｃｈａｒｇｅ ａｎｄ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｎａｍｅｄ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ.

　 　 本监管方式代码为“３３３９”ꎬ简称 “其他进出口免

费”ꎮ
　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "３３３９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｆｒｅｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式包括: 　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ:
　 　 １.外商在经贸活动中赠送的物品ꎮ 　 　 ａ.Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓｍｅｎ ｉｎ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ.
　 　 ２.外国人捐赠品ꎮ 　 　 ｂ.Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎｅｒｓ.
　 　 ３.驻外中资机构向国内单位赠送的物资ꎮ 　 　 ｃ.Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｕ￣

ｎｉｔｓꎻ
　 　 ４.经贸活动中ꎬ由外商免费提供的试车材料、消耗性

物品等ꎮ
　 　 ｄ.Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎｉｎｇ ａｎｄ ｃｏｎｓｕｍａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓ￣
ｉｎｅｓｓｍｅｎ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｉｎ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ.

　 　 (二)下列情况不适用本监管方式: 　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 １.保税仓库中由外商免费提供进口的机械设备、手
工工具、运输工具、办公用品等ꎬ其监管方式为“其他贸

易”(９７３９)ꎮ

　 　 ａ.Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｃｈｉｎｅｓꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｍａｎｕａｌ ｔｏｏｌｓꎬ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎬ ｏｆｆｉｃｅ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｓꎬ ｅｔｃ. ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓｍｅｎ ｆｒｅｅ ｏｆ
ｃｈａｒｇｅꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ" (９７３９).

　 　 ２.免税店由外商免费提供进口的货架、柜台、手推车

等ꎬ其监管方式为“其他贸易”(９７３９)ꎮ
　 　 ｂ. Ｓｈｅｌｖｅｓꎬ ｃｏｕｎｔｅｒｓꎬ ｈａｎｄｃａｒｔｓꎬ ｅｔｃ. ｉｎ ｄｕｔｙ－ ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓｍｅｎ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ"
(９７３９).

　 　 ３.来料加工、进料加工贸易项下外商免费提供的机

械设备ꎬ其监管方式为“不作价设备”(０３２０)ꎮ
　 　 ｃ.Ｍａｃｈｉｎｅｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓｍｅｎ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｉｎ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ
" ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" (０３２０).

　 　 ４.免费提供进出口的货样广告品ꎬ其监管方式为“货
样广告品 Ｂ”(３０３９)ꎮ

　 　 ｄ.Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ
ｏｆ ｃｈａｒｇｅꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " Ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ Ｇｏｏｄｓ ａｎｄ Ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ Ｂ" (３０３９).

　 　 ５.国家和国际组织无偿援助物资ꎬ其监管方式为“援
助物资”(３５１１)ꎮ

　 　 ｅ. Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｆｒｅｅ ｏｆ
ｃｈａｒｇｅꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ａｉｄ" (３５１１).

　 　 ６.捐赠物资ꎬ其监管方式为“捐赠物资”(３６１２)ꎮ 　 　 ｆ.Ｄｏｎａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｄｏｎａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ"
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(３６１２).
　 　 ７.无代价抵偿进出口货物ꎬ其监管方式为“无代价抵

偿”(３１００)ꎮ
　 　 ｇ.Ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｕｎ￣
ｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｓｅｔ" (３１００).

●对外承包工程进出口物资
●　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｒｏ￣
ｊｅｃｔｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 对外承包工程出口物资是指经商务部批准的有对外

承包工程经营权的公司为承包国外建设工程和开展劳务

合作等对外合作项目而出口的设备、物资ꎮ

　 　 Ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｏｆ ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｂｙ
ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ
ｌａｂｏｒ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｐｒｏｊｅｃｔｓ.

　 　 承包工程出口物资监管方式代码为“３４２２”ꎬ简称

“对外承包出口”ꎮ
　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｉｓ "３４２２" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｒｏ￣
ｊｅｃｔｓ" .

　 　 对外承包工程进口物资是指承包工程期间在国外获

取的设备、物资ꎬ以及境外劳务合作项目对方以实物产品

抵偿我劳务人员工资所进口的货物ꎮ

　 　 Ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏＥｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ ｓｅｃｕｒｅｄ ａｂｒｏａｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｓ ｐａｉｄ ｂｙ ｔｈｅ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｓｉｄｅ ｏｆ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｌａｂｏｒ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｔｏ ｏｕｒ ｌａｂｏｒｅｒｓ ｉｎ ｋｉｎｄ.

　 　 监管方式代码为“３４１０”ꎬ简称“承包工程进口”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ３４１０" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "
ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 １.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式不包括我劳务人员带出的自用生

活物资ꎬ监管方式为“其他”(９９００)ꎮ
　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｔｈｅ ｌｉｖｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ
ｂｒｏｕｇｈｔ ｂｙ ｏｕｒ ｌａｂｏｒｅｒｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ" (９９００).

　 　 (二)援外成套项目出口的货物应根据无偿援助或

贷款援助ꎬ监管方式代码分别选用“援助物资”(３５１１)或
“一般贸易”(０１１０)ꎮ

　 　 (２)Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ａｉｄｉｎｇ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｉｓ "
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ａｉｄ" (３５１１) ｏｒ " ｇｅｎｅｒａｌ ｔｒａｄｅ" (０１１０) ｂａｓｅｄ ｏｎ ｆｒｅｅ ａｉｄ ｏｒ ｌｏａｎ ａｉｄ.

　 　 (三)边境地区有对外经济技术合作经营权的企业

与毗邻国家边境地区开展承包工程和劳务合作项下出口

的工程设备、物资(包括在外购买及换回的)运回境内

时ꎬ监管方式代码为“边境小额贸易”(４０１９)ꎮ

　 　 (３)Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｂｏｒｄｅｒ ａｒｅａｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ
ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｒｉｇｈｔ ｔｏ ｃａｒｒｙ ｏｕｔ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｎｄ ｌａｂｏｒ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｂｏｒｄｅｒ
ａｒｅａｓ ｏｆ ａｄｊｏｉｎｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｈａｔ ｉｓ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｏｒ ｅｘｃｈａｎｇｅｄ ａｂｒｏａｄꎬ ｉｓ "
ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ" (４０１９).

　 　 (四)承包工程结束后复运进境原从国内运出的承

包工程项下的设备、物资ꎬ其监管方式为 “退运货物”
(４５６１)ꎮ

　 　 (４) Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｒｅｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｈａｔ ｗｅｒｅ
ｓｈｉｐｐｅｄ ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎａ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｎｄ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ"
(４５６１).

●国家或国际组织无偿援助和赠送的物资 ●　 Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｇｉｖｅｎ ａｎｄ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎ￣
ｔｒｉｅｓ ｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 国家或国际组织无偿援助和赠送的物资是指我国根

据两国政府间的协议或临时决定ꎬ对外提供无偿援助的

物资、捐赠品或我国政府、组织基于友好关系向对方国家

政府、组织赠送的物资ꎬ以及我国政府、组织接受国际组

织、外国政府、组织无偿援助、捐赠或赠送的物资ꎮ

　 　 Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｇｉｖｅｎ ａｎｄ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｂｙ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｂｉｌａｔｅｒａｌ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ ｏｒ ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｄｅｃｉｓｉｏｎｓ ｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｂｙ ｏｕｒ
ｃｏｕｎｔｒｙ ａｎｄ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｆｒｉｅｎｄｌｙ ｒｅｌａ￣
ｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｇｉｖｅｎ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅꎬ ｄｏｎａｔｅｄ ｏｒ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｙ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉ￣
ｚａｔｉｏｎｓꎬ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｔｏ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ.

　 　 本监管方式代码为“３５１１”ꎬ简称“无偿援助”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ "３５１１" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "
ｆｒｅｅ ａｉｄ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)有关名词: 　 　 (１)Ｒｅｌｅｖａｎｔ ｔｅｒｍｓ:
　 　 外国政府ꎬ是指外国国家的中央政府ꎮ 　 　 Ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｃｅｎｔｒａｌ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ.
　 　 国际组织ꎬ是指联合国各专门机构以及长期与我国

有合作关系的其他国际组织ꎮ
　 　 Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｓｐｅｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ＵＳ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈ ｌｏｎｇ－ｔｅｒｍ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ.

　 　 国际条约ꎬ是指依据«中华人民共和国缔结条约程

序法»以“中华人民共和国”、“中华人民共和国政府”以
及“中华人民共和国政府部门”名义同外国缔结协定或

协议以及参加的国际条约ꎮ

　 　 Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒｅａｔｉｅｓ ａｒｅ ｐｒｏｔｏｃｏｌｓꎬ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒｅａｔｉｅｓ ｃｏｎｃｌｕ￣
ｄｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｔｈｅ " Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ" ꎬ ｔｈｅ " ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏ￣
ｐｌｅ' ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ａ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ " ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ ' ｓ
Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｄｕｒａｌ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏ￣
ｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｏｎ Ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎ ｏｆ Ｔｒｅａｔｉｅｓ.

　 　 (二)以下情况不适用本监管方式: 　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 １.贷款援助的进出口货物(包括我方利用贷款或援

助款项自行采购进口的货物)ꎬ其监管方式为“一般贸

　 　 ａ.Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｕｎｄｅｄ ｂｙ ｌｏａｎｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｏｕｒ ｓｉｄｅ ｐｕｒｃｈａｓｅｓ ｂｙ
ｏｕｒｓｅｌｖｅｓ ｗｉｔｈ ｌｏａｎｓ ｏｒ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｆｕｎｄｓ)ꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｇｅｎｅｒ￣

０７７ 中华人民共和国海关进出口税则
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易”(０１１０)ꎮ ａｌ ｔｒａｄｅ" (０１１０).
　 　 ２.来(出)访的团体和人员相互馈赠的礼品ꎬ监管方

式为“其他”(９９００)ꎮ
　 　 ｂ.Ｇｉｆｔｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｍｕｔｕａｌｌｙ ｂｙ ｉｎｃｏｍｉｎｇ (ｏｕｔｇｏｉｎｇ) ｄｅｌｅｇａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌꎬ
ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ" (９９００).

　 　 ３.经济贸易往来关系赠送的物资ꎬ监管方式为“其他

进出口免费提供”(３３３９)ꎮ
　 　 ｃ.Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｅ ｅｘｃｈａｎｇｅｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ
ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ" (３３３９).

　 　 ４.随援外物资一并出口或另外发运的批量出口的生

活物资应按照“其他贸易”(９７３９)报关ꎮ
　 　 ｄ.Ｌｉｖｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ａｉｄ ｏｒ
ｓｅｎｔ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ" (９３７９).

　 　 ５.以扶贫、慈善、救灾为目的向我国境内或向境外捐

赠的直接用于扶贫、救灾、兴办公益福利事业的物资ꎬ其
监管方式为“捐赠物资”(３６１２)ꎮ

　 　 ｅ.Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｔｏ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｏｒ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎꎬ ｃｈａｒｉｔｙ
ａｎｄ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ ａｎｄ ｕｓｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｉｎ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎꎬ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ ａｎｄ ｃｏｎｔｒｉ￣
ｂｕｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃ ｗｅｌｆａｒｅ ｃａｕｓｅꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｄｏｎａｔｅｄ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ" (３６１２).

●进出口捐赠物资 ●　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 进出口捐赠物资是指境外捐赠人以扶贫、慈善、救灾

为目的向我国境内捐赠的直接用于扶贫、救灾、兴办公益

福利事业的物资ꎬ以及境内捐赠人以扶贫、慈善、救灾为

目的向境外捐赠的直接用于扶贫、救灾、兴办公益福利事

业的物资ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｂｙ ｏｖｅｒｓｅａｓ
ｄｏｎｏｒｓ ｔｏ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎꎬ ｃｈａｒｉｔｙ ａｎｄ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ ａｎｄ ｕｓｅｄ ｄｉ￣
ｒｅｃｔｌｙ ｉｎ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎꎬ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ ａｎｄ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃ ｗｅｌｆａｒｅ
ｃａｕｓｅ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｂｙ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｏｎｏｒｓ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎꎬ
ｃｈａｒｉｔｙ ａｎｄ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ ａｎｄ ｕｓｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｉｎ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎꎬ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ ａｎｄ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃ ｗｅｌｆａｒｅ ｃａｕｓｅ.

　 　 本监管方式代码“３６１２”ꎬ简称“捐赠物资”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "３６１２" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｄｏｎａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式适用范围: 　 　 (１)Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.捐赠人 　 　 ａ.Ｄｏｎｏｒｓ
　 　 (１)境外捐赠人包括华侨、港、澳、台同胞、外籍人ꎬ
包括法人ꎮ

　 　 ａ) Ｏｖｅｒｓｅａｓ ｄｏｎｏｒｓ ｉｎｃｌｕｄｅ ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇꎬ Ｍａｃａｏ ａｎｄ Ｔａｉｗａｎ
ｃｏｍｐａｔｒｉｏｔｓꎬ ｆｏｒｅｉｇｎｅｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｓｉｖｅ ｏｆ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎｓ.

　 　 (２)境内捐赠人ꎬ包括法人ꎮ 　 　 ｂ) Ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｏｎｏｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｓｉｖｅ ｏｆ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎｓ.
　 　 ２.扶贫、慈善公益性事业的物资 　 　 ｂ. Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎꎬ ｃｈａｒｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃ ｗｅｌｆａｒｅ ｃａｕｓｅ
　 　 (１)新的衣服、被褥、鞋帽、账篷、手套、睡袋、毛毯及

其他维持基本生活的必需用品等ꎮ
　 　 ａ) Ｎｅｗ ｃｌｏｔｈｅｓꎬ ｑｕｉｌｔｓꎬ ｃｏｔｔｏｎ－ｐａｄｄｅｄ ｍａｔｔｒｅｓｓꎬ ｓｈｏｅｓꎬ ｃａｐｓꎬ ｔｅｎｔｓꎬ ｇｌｏｖｅｓꎬ
ｓｌｅｅｐｉｎｇ ｂａｇｓꎬ ｂｌａｎｋｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｎｅｃｅｓｓｉｔｉｅｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇ ｂａｓｉｃ ｌｉｖｉｎｇ.

　 　 (２)食品类及饮用品(调味品、水产品、水果、饮料、
烟酒等除外)ꎮ

　 　 ｂ) Ｆｏｏｄ ａｎｄ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ (ｓｅａｓｏｎｉｎｇꎬ ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｆｒｕｉｔｓ ａｎｄ ｂｅｖｅｒａｇｅｓꎬ ｅｘ￣
ｃｌｕｄｉｎｇ ｃｉｇａｒｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｗｉｎｅ).

　 　 (３)医疗类包括直接用于治疗特困患者疾病或贫困

地区治疗地方病及基本医疗卫生、公共环境卫生所需的

基本医疗药品、基本医疗器械、医疗书籍和资料ꎮ

　 　 ｃ) Ｍｅｄｉｃａｌ ｃａｔｅｇｏｒｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｓｉｃ ｍｅｄｉｃｉｎｅｓꎬ ｂａｓｉｃ ｍｅｄｉｃａｌ ｄｅｖｉｃｅｓ ａｎｄ
ｍｅｄｉｃａｌ ｂｏｏｋｓ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｒｅａｔｉｎｇ ｅｘｔｒｅｍｅｌｙ ｐｏｏｒ ｐａｔｉｅｎｔｓ ｏｒ ｌｏｃａｌ
ｄｉｓｅａｓｅｓ ｉｎ ｐｏｖｅｒｔｙ－ｓｔｒｉｃｋｅｎ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｆｏｒ ｂａｓｉｃ ｈｅａｌｔｈ ａｎｄ ｐｕｂｌｉｃ ｅｎｖｉｒｏｎ￣
ｍｅｎｔ ｓａｎｉｔａｔｉｏｎ.

　 　 (４)直接用于公共图书馆、公共博物馆、各类职业学

校、高中、初中、小学、幼儿园教育的教学仪器、器材、图
书、资料和一般学习用品ꎮ

　 　 ｄ) Ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ｂｏｏｋｓꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｏｒｄｉｎａｒｙ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｐ￣
ｐｌｉａｎｃｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｕｂｌｉｃ ｌｉｂｒａｒｉｅｓꎬ ｐｕｂｌｉｃ ｍｕｓｅｕｍｓꎬ ｖａｒｉｏｕｓ ｋｉｎｄｓ ｏｆ
ｖｏｃａｔｉｏｎａｌ ｓｃｈｏｏｌｓꎬ ｓｅｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓꎬ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓꎬ ｐｒｉｍａｒｙ ｓｃｈｏｏｌｓ ａｎｄ ｋｉｎ￣
ｄｅｒｇａｒｔｅｎｓ.

　 　 (５)直接用于环境保护的专用仪器ꎮ 　 　 ｅ) Ｓｐｅｃｉａｌｉｚｅｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ.
　 　 (６)经国务院批准的其他直接用于扶贫、慈善事业

的物资ꎮ
　 　 ｆ) Ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｕｓｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｉｎ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｐ￣
ｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ.

　 　 ３.受赠人和使用人 　 　 ｃ. Ｄｏｎｅｅｓ ａｎｄ ｕｓｅｒｓ
　 　 受赠人是指国务院有关部门和各省、自治区、直辖市

人民政府ꎬ以及从事人道救助和发展扶贫、慈善事业为宗

旨的全国性的社会团体ꎮ 包括中国红十字会总会、全国

妇女联合会、中国残疾人联合会、中华慈善总会、中国初

级卫生保健基金会和宋庆龄基金会ꎮ

　 　 Ｄｏｎｅｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌꎬ ｐｅｏｐｌｅ'ｓ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ
ｏｆ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓꎬ ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｒｅｇｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｕｎｉｃｉｐａｌｉｔｉｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｅｎｔｒａｌ Ｇｏｖ￣
ｅｒｎｍｅｎｔꎬ ｎａｔｉｏｎｗｉｄｅ ｓｏｃｉａｌ ｂｏｄｉｅｓ ｅｎｇａｇｅｄ ｉｎ ｈｕｍａｎｉｔａｒｉａｎ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ａｎｄ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ ｃａｕｓｅ ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ Ｒｅｄ Ｃｒｏｓｓ
Ｓｏｃｉｅｔｙ ｏｆ Ｃｈｉｎａꎬ Ａｌｌ－Ｃｈｉｎａ Ｗｏｍｅｎ'ｓ Ｆｅｄｅｒａｔｉｏｎꎬ Ｃｈｉｎａ Ｄｉｓａｂｌｅｄ Ｐｅｒｓｏｎｓ' Ａｓｓｏｃｉａ￣
ｔｉｏｎꎬ Ｃｈｉｎａ Ｃｈａｒｉｔｙ Ｆｅｄｅｒａｔｉｏｎꎬ Ｐｒｉｍａｒｙ ＨｅａｌｔｈＣａｒｅ Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｓｏｎｇ
Ｑｉｎｇｌｉｎｇ Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ.

　 　 使用人(使用单位)是指捐赠物资的直接使用者或

负责分配该捐赠物资的单位或个人ꎮ
　 　 Ｕｓｅｒｓ ( ｕｓｉｎｇ ｕｎｉｔｓ ) ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｅｎｄ ｕｓｅｒｓ ｏｆ ｄｏｎａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｕｎｉｔｓ ｏｒ
ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ｉｎ ｃｈａｒｇｅ ｏｆ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｄｏｎａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.

　 　 (二)下列情况不适用本监管方式: 　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 １.国家间、国际组织无偿援助和赠送的物资ꎬ其监管

方式为“援助物资”(３６１１)ꎮ
　 　 ａ. Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｇｉｖｅｎ ａｎｄ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｅｔｗｅｅｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｎ ａｉｄ (３６１１).

　 　 ２.经贸往来中赠送的物品、外国人捐赠品、我驻外 　 　 ｂ.Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｅ ｅｘｃｈａｎｇｅｓꎬ ｐｒｅｓｅｎｔｓ ｇｉｖｅｎ ｂｙ ｆｏｒ￣
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(包括驻港澳)中资机构向国内单位赠送的物资等ꎬ其监

管方式为“其他进出口免费”(３３３９)ꎮ
ｅｉｇｎｅｒｓ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｓｔａｔｉｏｎｅｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ
( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｎ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｎｄ Ｍａｃａｏ)ꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ" (３３３９).

●边境小额贸易 ●　 Ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 边境小额贸易指我国沿陆地边境线经国家批准对外

外放的边境县(旗)、边境城市辖区内(以下简称边境地

区)经批准有边境小额贸易经营权的企业ꎬ通过国家指

定的陆地边境口岸ꎬ与毗邻国家边境地区的企业或其他

贸易机构进行的贸易活动ꎮ

　 　 Ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｔｒａｄｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｆｒｏｎｔｉｅｒ
ｃｏｕｎｔｉｅｓ (ｂａｎｎｅｒｓ) ａｌｏｎｇ ｌａｎｄ ｂｏｒｄｅｒｌｉｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｏｐｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｏｕｔｓｉｄｅ ｗｏｒｌｄ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ａｎｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ａｒｅａｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｊｕｒｉｓｄｉｃｔｉｏｎ ｏｆ ｆｒｏｎｔｉｅｒ
ｃｉｔｉｅｓ (ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｒｅｇｉｏｎｓ) ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｔｏ ｅｎｇａｇｅ ｉｎ ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ
ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｉｎｇ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ａｒｅａｓ ｏｆ ａｄｊｏｉｎｉｎｇ
ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｖｉａ ｌａｎｄ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｐｏｒｔｓ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ.

　 　 本监管方式代码“４０１９”ꎬ简称“边境小额”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "４０１９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式包括: 　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ:
　 　 １.边境地区有对外经济技术合作经营权的企业与我

国毗邻国家边境地区以易货贸易、现汇贸易形式开展的

边境小额贸易ꎮ

　 　 ａ.Ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｅｘｔｅｒｎａｌ ｅｃｏ￣
ｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｒｉｇｈｔ ｉｎ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ａｒｅａｓ ｗｉｔｈ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ａｒｅａｓ ｏｆ ｃｏｕｎ￣
ｔｒｉｅｓ ａｄｊｏｉｎｉｎｇ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｂｙ ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅ ｏｒ ｓｐｏｔ ｔｒａｄｅ.

　 　 ２.边境地区有对外经济技术合作经营权的企业与我

国毗邻国家边境地区经济合作(工程承包、劳务输出)项
下进出口物资及原出口工程设备、物资(包括在境外购

买及换回的)运回境内ꎮ

　 　 ｂ.Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ａｒｅａｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｔｈｅ
ｅｘｔｅｒｎａｌ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｒｉｇｈｔ ｉｎ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ
ｆｒｏｎｔｉｅｒ ａｒｅａｓ ｏｆ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｄｊｏｉｎｉｎｇ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｐｒｏｊｅｃｔ ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ ａｎｄ ｌａｂｏｒ ｅｘｐｏｒｔ)
ａｎｄ ｉｎｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ (ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｗｈａｔ'ｓ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｏｒ ｅｘｃｈａｎｇｅｄ ａｂｒｏａｄ) .

　 　 (二)下列情况不适用本监管方式: 　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 １.边民互市贸易(互市进口商品)ꎬ每人每日价值人

民币 ３０００ 元以下免征进口关税和进口环节税ꎬ超出部分

照章征税ꎬ监管方式“其他贸易”(９７３９)ꎮ

　 　 ａ.Ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｃｉｔｉｚｅｎｓ ' ｅｘｃｈａｎｇｅ ｍａｒｋｅｔ ｔｒａｄｅ ( ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｒｏｍ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｍａｒｋｅｔｓ)ꎬ
ｗｈｅｒｅ ｎｏ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ＲＭＢ ３０００ / ｐｅｒｓｏｎ / ｄａｙ ｉｓ ｅｘｅｍｐｔｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｄｕｔｙ ａｎｄ ｉｍ￣
ｐｏｒｔ ｌｉｎｋ ｔａｘ ａｎｄ ｔｈｅ ｄｕｔｙ ａｎｄ ｔａｘ ｗｉｌｌ ｂｅ ｌｅｖｉｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｅｘｔｒａ ａｍｏｕｎｔ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕ￣
ｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ" (９７３９).

　 　 ２. 未获准经营边境小额贸易的企业进出口货物ꎮ 　 　 ｂ.Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｐｅｒｍｉｔｔｅｄ ｔｏ ｅｎｇａｇｅ
ｉｎ ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ.

　 　 ３.对台湾居民同大陆对台小额贸易公司成交用台湾

船只直接运进产自台湾的产品和运出大陆产品到台湾ꎬ
其监管方式为“对台小额”(４０３９)ꎮ

　 　 ｃ. Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｉｎ Ｔａｉｗａｎ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｍａｉｎｌａｎｄ ａｎｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｏｎ ｔｈｅ ｍａｉｎｌａｎｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｔｏ Ｔａｉｗａｎ ｂｙ Ｔａｉｗａｎｅｓｅ ｓｈｉｐｓ
ｉｎ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｔａｉｗａｎｅｓｅ ｃｉｔｉｚｅｎｓ ａｎｄ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｍａｉｎｌａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｅｎ￣
ｇａｇｅ ｉｎ ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｓｍａｌｌ
ａｍｏｕｎｔｓ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ" (４０３９).

●对台小额 ●　 Ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 对台湾小额贸易是指台湾地区居民与大陆批准的企

业依照有关规定进行的货物交易

　 　 Ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｒｅｓｉｄｅｎｔｓ ｉｎ Ｔａｉｗａｎ ａｒｅａ ａｎｄ ｔｈｅ ｍａｉｎ￣
ｌａｎｄ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｒａｄｅ ｇｏｏｄｓ.

　 　 本监管方式代码“４０３９”ꎬ简称“对台小额”ꎮ 　 　 Ｔｈｉｓ ｒｅｇｕｌａｔｏｒｙ ｗａｙ ｉｓ ｃｏｄｅｄ “４０３９” ａｎｄ ａｂｂｒｅｖｉａｔｅｄ ｔｏ “ｐｅｔｔｙ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ Ｔａｉ￣
ｗａｎ”.

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｔｈｉｓ ｗｏｙ ｄｏｅｓｎ′ｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ:
　 　 本监管方式不适用进入厦门大嶝对台小额商品交易

市场的人员带出台湾产品ꎬ每人每日价值人民币 ３０００ 元

以下免征进口关税和进口环节税ꎬ超出部分照章征税ꎬ监
管方式“其他贸易”(９７３９)ꎮ

　 　 Ｅｖｅｒｙｂｏｄｙ ｗｈｏ ｂｒｉｎｇｓ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｉｎ Ｔａｉｗａｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｒｋｅｔ ｏｆ ｐｅｔｔｙ ｔｒａｄｅ
ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ ｉｎ Ｄａｙｕꎬ Ｘｉａｍｅｎ ｃａｎ ｂｅ ｅｘｅｍｐｔｅｄ ３０００ ｙｕａｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｄｕｔｙ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔ
ｌｉｎｋ ｔａｘ ｐｅｒ ｄａｙꎬｂｅｙｏｎｄ ｐａｒｔ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔａｘａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｗａｙ ｉｓ “Ｏｔｈｅｒ
ｔｒａｄｅ” (４１３９).

●对台小额商品交易市场 ●　 Ｍａｒｋｅｔ ｆｏｒ ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 对台小额商品交易市场是经国家批准设立ꎬ用于开

展对台民间小额贸易交易活动ꎬ并实行封闭管理的特定

区域ꎬ以下简称“交易市场”ꎮ

　 　 Ｏｎ Ｔａｉｗａｎ ｐｅｔｔｙ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｔｒａｄｉｎｇ ｍａｒｋｅｔ ｉｓ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｔｈｅ ｅｓｔａｂ￣
ｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｎｏｎｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌ ｓｍａｌｌ－ｖｏｌｕｍｅ ｔｒａｄｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓꎬ ａｎｄ ｔｈｅ ｉｍｐｌｅ￣
ｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｌｏｓｕｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｇｉｏｎｓꎬ ｈｅｒｅｉｎａｆｔｅｒ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ａｓ
" ｔｒａｄｉｎｇ ｍａｒｋｅｔ "

　 　 本监管方式代码“４１３９”ꎬ简称“对台小额商品交易

市场ꎮ”
　 　 Ｔｈｉｓ ｃｉｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "４１３９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ
ｉｓ "ｍａｒｋｅｔ ｆｏｒ ｓｍａｌｌ－ａｉｎｏｕｎｔ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｒａｄｅ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ" .

２７７ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本监管方式仅限于厦门大嶝岛对台小额商品交易

市场ꎮ
　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｘｉａｍｅｎ Ｄａｃｈｅｎ Ｍａｒｋｅｔ ｆｏｒ
Ｓｍａｌｌ－Ａｍｏｕｎｔ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ Ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ.

　 　 下列情况不适用本监管方式: 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 (一)对台湾居民同大陆对台小额贸易公司成交用

台湾船只直接运进产自台湾的产品和运出大陆产品到台

湾ꎬ其监管方式为“对台小额”(４０３９)ꎮ

　 　 (１) Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｉｎ Ｔａｉｗａｎ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｍａｉｎｌａｎｄ ａｎｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｏｎ ｔｈｅ ｍａｉｎｌａｎｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｔｏ Ｔａｉｗａｎ ｂｙ Ｔａｉｗａｎｅｓｅ ｓｈｉｐｓ
ｉｎ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｔａｉｗａｎｅｓｅ ｃｉｔｉｚｅｎｓ ａｎｄ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｍａｉｎｌａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｅｎ￣
ｇａｇｅ ｉｎ ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｓｍａｌｌ
ａｍｏｕｎｔｓ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ" (４０３９).

　 　 (二)我国沿陆地边境线经国家批准对外开放的边

境县(旗)、边境城市辖区内(以下简称边境地区)经批准

有边境小额贸易经营权的企业ꎬ通过国家指定的陆地边

境口岸ꎬ与毗邻国家边境地区的企业或其他贸易机构进

行的贸易活动ꎬ其监管方式为“边境小额”(４０１９)ꎮ

　 　 (２) Ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｔｒａｄｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｃｏｕｎｔｉｅｓ ( ｂａｎｎｅｒｓ) ａｌｏｎｇ ｌａｎｄ ｂｏｒｄｅｒｌｉｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｏｐｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｏｕｔｓｉｄｅ
ｗｏｒｌｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ａｎｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ａｒｅａｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｊｕｒｉｓｄｉｃｔｉｏｎ ｏｆ
ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｃｉｔｉｅｓ (ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｒｅｇｉｏｎｓ) ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｔｏ ｅｎｇａｇｅ ｉｎ ｓｍａｌｌ－
ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｉｎｇ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ａｒｅａｓ ｏｆ
ａｄｊｏｉｎｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｖｉａ ｌａｎｄ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｐｏｒｔｓ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ. Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉ￣
ｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ " ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔｓ" (４０１９).

●驻外机构运回旧公用物品 ● 　 Ｏｌｄ ｐｕｂｌｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｂａｃｋ ｂｙ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ
ｓｔａｔｉｏｎｅｄ ａｂｒｏａｄ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 驻外机构运回旧公用物品是指我驻各国(地区)使、
领馆ꎬ驻国外、港澳地区的经济、贸易机构ꎬ驻国际组织代

表处等我驻外机构更新且闲置不用而运回或因机构撤销

而运回的物品ꎬ包括临时出国展览团、考察团等运回的生

产资料和公用物品ꎮ

　 　 Ｏｌｄ ｐｕｂｌｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｂａｃｋ ｂｙ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｓｔａｔｉｏｎｅｄ ａｂｒｏａｄ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｂａｃｋ ｂｙ ｏｕｒ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｓｔａｔｉｏｎｅｄ ａｂｒｏａｄꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｅｍｂａｓｓｉｅｓꎬ ｃｏｎｓｕ￣
ｌａｔｅｓꎬ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｒａｄｉｎｇ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓꎬ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｎｄ Ｍａｃａｏ
ａｎｄ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅ ｏｆｆｉｃｅｓ ｉｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓꎬ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｕｐｄａｔｉｎｇ ｏｒ ｄｉｓｕｓｅ
ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｂａｃｋ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｗｉｔｈｄｒａｗａｌ ｏｆ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｅａｎｓ ｏｆ
ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｕｂｌｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｂａｃｋ ｂｙ ｄｅｌｅｇａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｄｅｌｅｇａ￣
ｔｉｏｎｓ ｗｈｉｃｈ ｓｔａｙ ａｂｒｏａｄ ｆｏｒ ａ ｓｈｏｒｔ ｐｅｒｉｏｄ.

　 　 本监管方式代码“４２００”ꎬ简称“驻外机构运回”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "４２００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｒｏｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｃａｒｒｉｅｄ ｂａｃｋ ｂｙ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｓｔａｔｉｏｎｅｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本监管方式不适用暂时进出境公用物品ꎮ 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ

ｐｕｂｌｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ.

●直接退运货物 ●　 Ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 直接退运货物是指进口货物收发货人、原运输工具

负责人或者其代理人(以下统称:当事人)在有关货物进

境后、办结海关放行手续前ꎬ因海关责令或有正当理由获

准退运境外的货物ꎮ

　 　 Ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ａｂｒｏａｄ ｂｙ ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓꎬ
ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓꎬ ｐｅｒｓｏｎｓ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ａｇｅｎｔｓ
(ｃａｌｌｅｄ ｐａｒｔｉｅｓ ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ ｃｏｌｌｅｃｔｉｖｅｌｙ ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ) ａｆｔｅｒ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｂｅｆｏｒｅ
ｔｈｅｙ ａｒｅ ｃｌｅａｒｅｄ ａｓ ｏｒｄｅｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｒ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｗｉｔｈ ｊｕｓｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ａｐｐｒｏｖａｌ.

　 　 本监管方式代码为“４５００”ꎬ简称“直接退运货物”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "４５００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)在货物进境后、办结海关放行手续前ꎬ有下列

情形之一的ꎬ当事人可以向海关申请办理直接退运手续:
　 　 (１) Ｐａｒｔｉｅｓ ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ ｃａｎ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｆｏｒ ｄｉｒｅｃｔ ｒｅｔｕｒｎ ｉｎ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ａｆｔｅｒ ｇｏｏｄｓ ｅｎｔｅｒ ａｎｄ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｃｌｅａｒｅｄ.

　 　 １.因国家贸易管理政策调整ꎬ收货人无法提供相关

证件的ꎻ
　 　 ａ. Ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓ ｃａｎｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｔｒａｄｅ ｍａｎａｇｅ￣
ｍｅｎｔ ｐｏｌｉｃｙ ｉｓ ａｄｊｕｓｔｅｄ.

　 　 ２.属于错发、误卸或者溢卸货物ꎬ能够提供发货人或

者承运人书面证明文书的ꎻ
　 　 ｂ. Ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓ ｏｒ ｃａｒｒｉｅｒｓ' ｗｒｉｔｔｅｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｃａｎ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｆｏｒ ｗｒｏｎｇｌｙ ｓｅｎｔꎬ
ｗｒｏｎｇｌｙ ｕｎｌｏａｄｅｄ ｏｒ ｅｘｃｅｓｓｉｖｅｌｙ ｕｎｌｏａｄｅｄ ｇｏｏｄｓ.

　 　 ３.收发货人双方协商一致同意退运ꎬ能够提供双方

同意退运的书面证明文书的ꎻ
　 　 ｃ. Ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ' ｗｒｉｔｔｅｎ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ ｃａｎ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｆ ｂｏｔｈ ｐａｒｔｉｅｓ
ａｇｒｅｅ ｔｏ ｒｅｔｕｒｎ ｇｏｏｄｓ.

　 　 ４.有关贸易发生纠纷ꎬ能够提供法院判决书、仲裁机

构仲裁决定书或者无争议的有效货物所有权凭证的ꎻ
　 　 ｄ. Ｃｏｕｒｔ ｊｕｄｇｍｅｎｔｓꎬ ａｒｂｉｔｒａｔｉｏｎ ｄｅｃｉｓｉｏｎｓ ｏｒ ｉｎｄｉｓｐｕｔａｂｌｅ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｏｆ
ｔｉｔｌｅ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｃａｎ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｆ ｄｉｓｐｕｔｅｓ ａｒｉｓｅ ｆｒｏｍ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｔｒａｄｅꎻ

　 　 ５.货物残损或者国家检验检疫不合格ꎬ能够提供国

家检验检疫部门根据收货人申请而出具的相关检验证明

文书的ꎮ

　 　 ｅ. Ｒｅｌｅｖａｎｔ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ
ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ａｔ ｔｈｅ ｒｅｑｕｅｓｔ ｏｆ ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓ ｃａｎ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｆ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｄｅｆｅｃｔｉｖｅ ｏｒ ｕｎ￣
ｑｕａｌｉｆｉｅｄ ｉｎ ｓｔａｔｅ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ.

　 　 (二)在货物进境后、办结海关放行手续前ꎬ有下列

情形之一ꎬ依法应当退运的ꎬ由海关责令当事人将进口货

物直接退运境外:

　 　 (２) Ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｒｄｅｒｓ ｐａｒｔｉｅｓ ｃｏｎｃｅｒｎｅｄ ｔｏ ｒｅｔｕｒｎ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ａｂｒｏａｄ ｄｉ￣
ｒｅｃｔｌｙ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌａｗ ｉｎ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ａｆｔｅｒ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ａｎｄ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｃｌｅａｒｅｄ:

３７７报关自动化系统常用代码表说明
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　 　 １.进口国家禁止进口的货物ꎬ经海关依法处理后的ꎻ 　 　 ａ. Ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｗｈｏｓｅ ｉｍｐｏｒｔ ｉｓ ｂａｎｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｈａｓ ｄｅａｌｔ
ｗｉｔｈ ｉｔ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌａｗꎻ

　 　 ２.违反国家检验检疫政策法规ꎬ经国家检验检疫部

门处理并且出具«检验检疫处理通知书»或者其他证明

文书后的ꎻ

　 　 ｂ. Ｖｉｏｌａｔｅ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ ｐｏｌｉｃｙ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ
ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｈａｓ ｄｅａｌｔ ｗｉｔｈ ｉｔ ａｎｄ ｉｓｓｕｅｄ ｔｈｅ Ｎｏｔｉｃｅ ｏｆ Ｉｎ￣
ｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ Ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓꎻ

　 　 ３.未经许可擅自进口属于限制进口的固体废物用作

原料ꎬ经海关依法处理后的ꎻ
　 　 ｃ. Ｓｏｌｉｄ ｗａｓｔｅ ｗｈｏｓｅ ｉｍｐｏｒｔ ｉｓ ｒｅｓｔｒｉｃｔｅｄ ｉｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｓ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｒｅｓｕｍｐｔｕ￣
ｏｕｓｌｙ ｗｉｔｈｏｕｔ ａｐｐｒｏｖａｌ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｈａｓ ｄｅａｌｔ ｗｉｔｈ ｉｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌａｗꎻ

　 　 ４.违反国家有关法律、行政法规ꎬ应当责令直接退运

的其他情形ꎮ
　 　 ｄ. Ｏｔｈｅｒ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ｏｆ ｄｉｒｅｃｔ ｒｅｔｕｒｎ ｏｒｄｅｒｅｄ ｆｏｒ ｖｉｏｌａｔｉｎｇ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ
ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ.

　 　 (三)保税区、出口加工区及其他海关特殊监管区域

和保税监管场所进口货物的直接退运ꎮ
　 　 (３) Ｄｉｒｅｃｔ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓꎬ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｐｌａｃｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ.

　 　 (四)下列情况不适用本监管方式: 　 　 (４) Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 １.放行后的进口货物退运出境ꎬ其监管方式为“退运

货物”(４５６１)ꎮ
　 　 ａ. Ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｃｌｅａｒｅｄꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉ￣
ｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ" (４５６１).

　 　 ２.进口转关货物在进境地海关放行后ꎬ当事人申请

办理退运手续的ꎬ应当按照一般退运手续办理ꎮ
　 　 ｂ. Ｉｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｈａｎｄｌｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｏｒｄｉｎａｒｙ ｒｅｔｕｒｎ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｉｆ ｐａｒｔｉｅｓ ｃｏｎ￣
ｃｅｒｎｅｄ ａｐｐｌｙ ｆｏｒ ｒｅｔｕｒｎ ａｆｔｅｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｃｌｅａｒｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｔ
ｐｏｒｔｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ.

●区内加工货物 ●Ｇｏｏｄｓ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｉｎ ｚｏｎｅｓ

　 　 区内加工货物是指出口加工区内企业经营加工贸易

业务从境外进口料件及加工出口的成品ꎮ
　 　 Ｇｏｏｄｓ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｉｎ ｚｏｎｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｆｒｏｍ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔ.

本监管方式代码“５０１５”简称“区内加工货物”ꎮ Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｓ “５０１５” ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ“Ｇｏｏｄｓ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｅｄ ｉｎ ｚｏｎｅｓ”.

●区内仓储货物 ●Ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅｓ

　 　 区内仓储货物是指出口加工区内仓储企业从境外进

口供区内企业加工的仓储货物ꎮ
　 　 Ｇｏｏｄ ｉｎ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉ￣
ｓｅｓ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ａｒｅａ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｇｏｏｄｓ.

　 　 本监管方式代码“５０３３”ꎬ简称“区内仓储货物”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｓ “５０３３”ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ“Ｇｏｏｄｓ ｉｎ
ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅｓ”.

●境外设备进区 ●Ｏｕｔｓｉｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎｔｏ ｚｏｎｅ

　 　 境外设备进区指加工区内企业从境外进口用于区内

加工生产所需的机器设备和工模具、区内建设所需的基

建物资ꎬ以及区内企业和行政管理机构自用合理数量的

办公用品等ꎮ

　 　 Ｏｕｔｓｉｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎｔｏ ｚｏｎｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｒｏｍ
ｉｍｐｏｒｔ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｔｏｏｌｉｎｇꎬ ｚｏｎｅ
ｎｅｅｄｅｄ ｆｏｒ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ａｇｅｎｃｉｅｓ ｕｓｅ ｔｈｅ
ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｏｆｆｉｃｅ ｓｕｐｐｌｉｅｓ.

　 　 本监管方式代码“５３３５”ꎬ简称“境外设备进区”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｓ “５３３５”ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ “ｏｕｔｓｉｄｅ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎｔｏ ｚｏｎｅ”.

●区内设备退运 ●Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｉｎ Ｚｏｎｅ

　 　 区内设备退运指出口加工区内退运境外的设备ꎮ 　 　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｉｎ Ｚｏｎｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｏｕｔｓｉｄｅ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ.

　 　 本监管方式代码“５３６１”ꎬ简称“区内设备退运”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｓ “５３６１”ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ “Ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｉｎ ｚｏｎｅ”.

●加工贸易料件进出出口加工区 ●Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ

　 　 加工贸易料件进出出口加工区指出口加工区内加工

贸易料件在境内结转、销售ꎬ包括从区外购进或加工区内

企业经批准销往区外的料件ꎬ同一出口加工区或不同出

口加工区内的企业之间相互结转(调拨)的料件ꎬ深加工

结转转入的料件ꎬ加工区内企业为区外加工的料件进区ꎬ
以及上述料件在境内的退运ꎬ但不包括退换货物ꎮ

　 　 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｃａｒｒｙ － ｏｖｅｒꎬ ｓａｌｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｆｒｏｍ ｏｕｔｓｉｄ
ｉｍｐｏｒｔ ｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｓｏｌｄ ｏｕｔｓｉｄｅ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏ ꎬ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｏｒ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ
ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ( ｔｒａｎｓｆｅｒ ) ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ꎬｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ｉｎｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ꎬ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｏｕｔｓｉｄｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ꎬ ａｎｄ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ－ｍｅｎ￣
ｔｉｏｎｅｄ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｘｃｈａｎｇｅｓ ａｎｄ ｒｅｆｕｎｄｓ ｇｏｏｄｓ.

　 　 本监管方式代码“５０００”ꎬ简称“料件进出区”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｓ “５０００”ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ“Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ”.

●加工贸易成品进出出口加工区 ● Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ

　 　 加工贸易成品进出出口加工区指出口加工区内加工 　 　 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ

４７７ 中华人民共和国海关进出口税则
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贸易成品在境内结转、销售ꎬ包括销往区外、结转到同一

出口加工区或另一出口加工区内的企业ꎬ以及加工区内

企业为区外加工的成品出区、销往区外的成品因故退运

进区ꎬ不包括退换货物ꎮ

本监管方式代码“５１００”ꎬ简称“成品进出区”ꎮ

ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒꎬｓａｌｅｓ ꎬｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｓｏｌｄ ｔｏ ｏｕｔｓｉｄｅꎬ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｏｒ ａｎｏｔｈｅｒ ｅｘｐｏｒｔ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ａｎｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｆｏｒ ｏｕｔｓｉｄｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｏｕｔ ｏｆ ｚｏｎｅꎬ ｓｏｌｄ ｔｏ ｏｕｔｓｉｄｅ Ｆｏｒ ｓｏｍｅ ｒｅａｓｏｎ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｉｎｔｏ ｚｏｎｅꎬ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ.

Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｓ “５３００”ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ“Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ”.

●设备进出区 ●Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｚｏｎｅ

　 　 设备进出区指出口加工区内企业设备、物资在境内

结转、销售ꎬ包括从区外购进设备、物资ꎬ设备因故销往区

外ꎬ设备结转到同一出口加工区或另一出口加工区内的

企业ꎬ以及上述设备、物资在境内的退运、退换ꎮ

　 　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｚｏｎｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅｓ ｏｆ ｅｎｔｅｒ￣
ｐｒｉｓｅｓ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ .Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｓｏｍｅ ｒｅｓｏｎｓ ｓｏｌｄ ｆｏｒｍ ｏｕｔｓｉｄｅ ａｎｄ ｃａｒｒｙ－
ｏｖｅｒ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ａｎｏｔｈｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｏｆ
ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ－ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ꎬｅｘ￣
ｃｈａｎｇｅｓ ａｎｄ ｒｅｆｕｎｄｓ.

　 　 本监管方式代码“５３００”ꎬ简称“设备进出区”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｓ “ ５３００ ” ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ
“Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｚｏｎｅ”.

●出口加工区加工贸易边角料出区 ●Ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅｓ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｓｃｒａｐ ｍａｔｅｒｉａｌ
ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅ ｚｏｎｅ

　 　 出口加工区加工贸易边角料出区指出口加工区内企

业边角料结转到同一加工区或不同加工区的另一企业ꎬ
或经批准销售到区外ꎮ

本监管方式代码“５２００”ꎬ简称“区内边角调出”ꎮ

　 　 Ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅｓ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｓｃｒａｐ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅ ｚｏｎｅ ｒｅｆｅｒｓ
ｔｏ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｏｆ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｓｃｒａｐ ｍａｔｅｒｉａｌ ｃａｒｒｙ － ｏｖｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｏｒ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｏｆ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ｏｒ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｓａｌｅｓ ｔｏ ｔｈｅ
ｏｕｔｓｉｄｅ.

Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｓ “５２００” ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ“Ｅｘｐｏｒｔ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅｓ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｓｃｒａｐ ｍａｔｅｒｉａｌ ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅ ｚｏｎｅ ”.

●物流中心进出境货物
●　 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 保税物流中心进出境仓储货物是指从境外直接存入

保税物流中心(Ａ、Ｂ 型)和从保税物流中心(Ａ、Ｂ 型)运
出境的仓储、转口货物ꎮ

　 　 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ
ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｉｎｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ (Ｔｙｐｅ Ａ ａｎｄ
Ｂ) ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ (Ｔｙｐｅ Ａ ａｎｄ Ｂ).

　 　 本监管方式代码为“６０３３”ꎬ简称“物流中心进出境

货物”ꎮ
　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "６０３３" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ "Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)保税物流中心(Ａ 型)是指经海关批准ꎬ由中国

境内企业法人经营、专门从事保税仓储物流业务的海关

监管场所ꎮ 保税物流中心(Ａ 型)按照服务范围分为公

用型物流中心和自用型物流中心ꎮ

　 　 (１)Ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ (Ｔｙｐｅ Ａ) ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｖｅｎｕｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓꎬ ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｃｏｒｐｏｒａｔｅ ｌｅｇａｌ ｐｅｒ￣
ｓｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｄｅｖｏｔｅｄ ｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｉｎｇ ａｎｄ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ. Ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ
ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ (Ｔｙｐｅ Ａ) ａｒｅ ｄｉｖｉｄｅｄ ｉｎｔｏ ｐｕｂｌｉｃ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｐｒｉ￣
ｖａｔｅ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ.

　 　 １.公用型物流中心是指由专门从事仓储物流业务的

中国境内企业法人经营ꎬ向社会提供保税仓储物流综合

服务的海关监管场所ꎮ

　 　 ａ. Ｐｕｂｌｉｃ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｖｅｎｕｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ
ｄｅｖｏｔｅｄ ｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｉｎｇ ａｎｄ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓꎬ ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｃｏｒｐｏｒａｔｅ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎｓ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｓｅｒｖｉｃｅ.

　 　 ２.自用型物流中心是指中国境内企业法人经营ꎬ仅
向本企业或者本企业集团内部成员提供保税仓储物流服

务的海关监管场所ꎮ

　 　 ｂ. Ｐｒｉｖａｔｅ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｖｅｎｕｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ
ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｃｏｒｐｏｒａｔｅ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｏｎｌｙ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ
ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｓｅｒｖｉｃｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｗｎｅｒ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｌ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｏｗｎｅｒ ｅｎｔｅｒ￣
ｐｒｉｓｅ ｇｒｏｕｐｓ.

　 　 (二)保税物流中心(Ｂ 型)(以下简称物流中心)是
指经海关批准ꎬ由中国境内一家企业法人经营、多家企业

进入并从事保税仓储物流业务的海关集中监管场所ꎮ

　 　 (２)Ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ (Ｔｙｐｅ Ｂ) (ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ
ｇｏｏｄｓ ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ)　 ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｖｅｎｕｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ａ ｃｏｒ￣
ｐｏｒａｔｅ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬ ｅｎｔｅｒｅｄ ｂｙ ｍａｎｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ａｒｅ ｄｅｖｏｔｅｄ ｔｏ ｂｏｎｄｅｄ
ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ.

　 　 (三)下列情况不适用本监管方式: 　 　 (３)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ:
　 　 １.从境内(海关特殊监管区域除外)运人保税物流中

心(Ａ、Ｂ 型)货物和从保税物流中心(Ａ、Ｂ 型)提取运往

境内的货物ꎮ

　 　 ａ.Ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ (Ｔｙｐｅ Ａ ａｎｄ Ｂ) ｆｒｏｍ
ｗｉｔｈｉｎ Ｃｈｉｎａ (ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｒｅａｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ) ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｃｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ (Ｔｙｐｅ Ａ ａｎｄ
Ｂ).

　 　 ２.保税物流中心(Ａ、Ｂ 型)与保税区、出口加工区、保
税物流园区、保税仓库、出口监管仓库及保税物流中心

(Ａ、Ｂ 型)之间等海关特殊监管区域或保税监管场所之

　 　 ｂ.Ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｂｅｔｗｅｅｎ ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓ (Ｔｙｐｅ Ａ ａｎｄ Ｂ)
ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓꎬ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｒｅａｓꎬ ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓꎬ ｂｏｎｄｅｄ
ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓꎬ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ａｎｄ ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ
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间往来的货物ꎬ 其监管方式填报为 “ 保税间货物 ”
(１２００)ꎮ

ｇｏｏｄｓ (Ｔｙｐｅ Ａ ａｎｄ Ｂ)ꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｇｏｏｄｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｂｏｎｄｅｄ"
(１２００).

　 　 ３.保税仓库进出境仓储、转口货物ꎬ其监管方式为

“保税仓库货物”(１２３３)ꎮ
　 　 ｃ.Ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅ￣
ｈｏｕｓｅｓ ａｎｄ

　 　 ４.保税区、保税物流园区进出境仓储、转口货物ꎬ其
监管方式为“保税区仓储、转口”(１２３４)ꎮ

　 　 ｂｏｎｄｅｄ ｐａｒｋｓ ｆｏｒ ｆｌｏｗ ｏｆ ｇｏｏｄｓꎬ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ " ｗａｒｅｈｏｕｓｉｎｇ
ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ" (１２３４).

●内贸货物跨境运输 ●　 Ｃｒｏｓｓ－ｂｏｒｄｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｔｒａｄｅ ｇｏｏｄｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 内贸货物跨境运输是指国内贸易货物由我国关境内

一口岸启运ꎬ通过境外运至我国关境内另一口岸的业务ꎬ
以下简称“跨境运输”ꎮ

　 　 Ｃｒｏｓｓ－ｂｏｒｄｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｆ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｔｒａｄｅ ｇｏｏｄｓ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｗｈｅｒｅ ｄｏ￣
ｍｅｓｔｉｃ ｔｒａｄｅ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ａ ｐｏｒｔ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｐｏｒｔ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｖｉａ ａ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｌａｃｅꎬ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ " ｃｒｏｓｓ－ｂｏｒｄｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ" .

　 　 本监管方式代码为“９６００”ꎬ简称“内贸跨境”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "９６００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｃｒｏｓｓ－ｂｏｒｄｅｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｔｒａｄｅ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 经海关总署批准的进出境口岸、所经境外口岸、运输

方式等实行跨境运输的货物ꎮ
　 　 Ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ａｃｒｏｓｓ ｂｏｒｄｅｒｓ ｖｉａ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｏｒｔｓꎬ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｐｏｒｔｓ ａｎｄ
ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

●海关处理货物 ●　 Ｇｏｏｄｓ ｄｉｓｐｏｓｅｄ ｏｆ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 海关处理货物是指由海关提取变卖处理的超期未报

关进口货物、误卸、溢卸货物、放弃进口货物ꎬ以及走私违

规案件查处的货物ꎮ

　 　 Ｇｏｏｄｓ ｄｉｓｐｏｓｅｄ ｏｆ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｃｏｎｆｉｓｃａｔｅｄ ａｎｄ ｓｏｌｄ
ｏｆｆ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｅｒｉｏｄꎬ ｗｒｏｎｇｌｙ ｕｎ￣
ｌｏａｄｅｄꎬ ｅｘｃｅｓｓｉｖｅｌｙ ｕｎｌｏａｄｅｄꎬ ａｂａｎｄｏｎｅｄ ｏｒ ｃｏｎｆｉｓｃａｔｅｄ ｉｎ ｄｅａｌｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｍｕｇｇｌｉｎｇ
ａｎｄ ｉｒｒｅｇｕｌａｒ ｃａｓｅｓ.

　 　 本监管方式代码为“９６３９”ꎬ简称“海关处理货物”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "９６３９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｇｏｏｄｓ ｄｉｓｐｏｓｅｄ ｏｆ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本监管方式适用以下定义的货物: 　 　 Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ:
　 　 (一)超期未报关货物ꎬ是指进口货物的收货人自运

输工具申报进境之日起超过 ３ 个月未向海关申报ꎬ由海

关提取依法变卖处理的进口货物ꎮ

　 　 ( １) Ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｅｒｉｏｄ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ
ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅｎ'ｔ ｂｅｅｎ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｂｙ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ３ ｍｏｎｔｈｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ
ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｗｅｒｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｅｎｔｒｙ ａｎｄ ｃｏｎｆｉｓｃａｔｅｄ ａｎｄ ｓｏｌｄ ｏｆｆ ｂｙ
ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌａｗ.

　 　 超期未报关货物还包括保税货物、暂时进口货物超

过规定的期限 ３ 个月ꎬ未向海关办理复运出境或者其他

有关手续ꎬ以及过境、转运和通运货物超过规定的期限 ３
个月ꎬ未运输出境ꎬ由海关提取依法变卖处理ꎮ

　 　 Ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｅｒｉｏｄ ａｌｓｏ ｉｎｃｌｕｄｅ ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ
ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｇｏｉｎｇ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ
ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｔｈｒｅｅ ｍｏｎｔｈｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔꎬ ｔｒａｎｓｓｈｉｐｐｅｄ ａｎｄ
ｔｈｒｏｕｇｈ ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ａｂｒｏａｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｔｈｒｅｅ ｍｏｎｔｈｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｗｉｌｌ
ｂｅ ｃｏｎｆｉｓｃａｔｅｄ ａｎｄ ｓｏｌｄ ｏｆｆ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌａｗ.

　 　 (二)误卸、溢卸货物ꎬ是指未列入进境运输工具载

货清单、运单申报进境的误卸或者溢卸的货物ꎬ运输工具

负责人或进口货物收货人未向海关办理退运出境或申报

进口手续ꎬ由海关提取依法变卖处理的进口货物ꎮ

　 　 (２)Ｗｒｏｎｇｌｙ ｕｎｌｏａｄｅｄ ａｎｄ ｅｘｃｅｓｓｉｖｅｌｙ ｕｎｌｏａｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｗｒｏｎｇｌｙ ｕｎｌｏａｄｅｄ
ａｎｄ ｅｘｃｅｓｓｉｖｅｌｙ ｕｎｌｏａｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｄｅｃｌａｒａｂｌｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｍａｎｉｆｅｓｔ ｏｒ ｗａｙｂｉｌｌ ｏｆ
ｉｎｂｏｕｎｄ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ａｎｄ ｎｏｔ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｏｒ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｂｙ
ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｐｅｒｓｏｎｓ ｏｆ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｏｒ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅｓꎬ ｗｈｉｃｈ ｗｉｌｌ ｂｅ ｃｏｎｆｉｓｃａｔｅｄ ａｎｄ
ｓｏｌｄ ｏｆｆ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌａｗ.

　 　 (三)放弃进口货物ꎬ是指进口货物的收货人或其所

有人声明放弃ꎬ由海关提取依法变卖处理的进口货物ꎮ
　 　 (３)Ａｂａｎｄｏｎｅｄ ｉｍｐｏｒｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｔｈａｔ ｃｏｎｓｉｇｎｏｒｓ ｏｒ ｏｗｎｅｒｓ ｄｅｃｌａｒｅ ｔｈｅｙ ｇｉｖｅ
ｕｐ ａｎｄ ａｒｅ ｔａｋｅｎ ａｎｄ ｓｏｌｄ ｏｆｆ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌａｗ.

　 　 (四)超期未报关进口货物、误卸或者溢卸进口货物

属于危险品或者鲜活、易腐、易烂、易失效、易变质、易贬

值等不宜长期保存的货物的ꎬ海关根据实际情况ꎬ提前提

取依法变卖处理ꎮ

　 　 (４) Ｉｆ ｉｍｐｏｒｔｓ ｎｏｔ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｅｒｉｏｄꎬ ｗｒｏｎｇｌｙ ｕｎｌｏａｄｅｄ ｏｒ
ｅｘｃｅｓｓｉｖｅｌｙ ｕｎｌｏａｄｅｄ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｒｅ ｄａｎｇｅｒｏｕｓ ｇｏｏｄｓ ｏｒ ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｆｒｅｓｈꎬ ｌｉｖｅꎬ
ｅａｓｙ ｔｏ ｄｅｃａｙꎬ ｒｏｔꎬ ｅｘｐｉｒｅꎬ ｄｅｔｅｒｉｏｒａｔｅ ａｎｄ ｄｅｐｒｅｃｉａｔｅ ａｎｄ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｋｅｐｔ ｆｏｒ ｌｏｎｇꎬ
ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｗｉｌｌ ｔａｋｅ ａｎｄ ｓｅｌｌ ｔｈｅｍ ｏｆｆ ｉｎ ａｄｖａｎｃｅ ａｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌａｗ.

　 　 (五)进出境物品所有人声明放弃的物品ꎬ在海关规

定期限内未办理海关手续或者无人认领的物品ꎬ以及无

法投递又无法退回的进境邮递物品ꎬ由海关提取依法变

卖处理ꎮ

　 　 (５)Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎｅｒｓ ｄｅｃｌａｒｅ ｔｈｅｙ ｇｉｖｅ ｕｐꎬ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｂｅｅｎ ｇｏｎｅ ｔｈｒｏｕｇｈ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓꎬ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｎｏｔ ｃｌａｉｍｅｄ ｂｙ ａｎｙｂｏｄｙ ａｎｄ ｐｏｓｔｅｄ ｉｍｐｏｒｔｓ ｂｏｔｈ ｕｎｄｅｌｉｖｅｒａｂｌｅ ａｎｄ ｕｎ￣
ｒｅｔｕｒｎａｂｌｅ ｗｉｌｌ ｂｅ ｔａｋｅｎ ａｎｄ ｓｏｌｄ ｏｆｆ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌａｗ.

　 　 (六)走私违法案件予以没收ꎬ由海关依法变卖处理

的货物ꎮ
　 　 (６)Ｇｏｏｄｓ ｃｏｎｆｉｓｃａｔｅｄ ｉｎ ｄｅａｌｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｍｕｇｇｌｉｎｇ ａｎｄ ｉｌｌｉｃｉｔ ｃａｓｅｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ｃｏｎｆｉｓ￣
ｃａｔｅｄ ａｎｄ ｓｏｌｄ ｏｆｆ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

●无原始报关单的后续补税 ●　 Ｒｅｔｒｏｓｐｅｃｔｉｖｅ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏ￣
ｒｉｇｉｎａｌ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ

　 　 无原始报关单的后续补税是指无法获得原始报关单 　 　 Ｒｅｔｒｏｓｐｅｃｔｉｖｅ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ
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的后续退补税货物ꎬ包括调查、稽查补税及审价、归类等

各种原因的后续退补税货物ꎮ
ｆｏｒｍｓ ｉｎｖｏｌｖｅｓ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｓ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｏｂｔａｉｎｅｄꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｄｕｔｉｅｓ ａｒｅ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔｅｄ ｒｅｔｒｏｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ ｄｕｅ ｔｏ
ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎꎬ ｃｈｅｃｋꎬ ｅｓｔｉｍａｔｅ ｏｆ ｐｒｉｃｅｓ ａｎｄ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ.

　 　 本监管方式代码为“９７００”ꎬ简称“后续补税”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "９７００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｒｅｔｒｏｓｐｅｃｔｉｖｅ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ" .

●其他贸易 ●　 Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 其他贸易是指除本章上述各节列名的监管方式以

外ꎬ列入海关“其他贸易”统计的进出口货物ꎮ
　 　 Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｔａｔｉｓｔｉｃｓ ｏｆ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ"
ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｗａｙｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｓｅｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｉｓ
ｃｈａｐｔｅｒ.

　 　 本监管方式代码为“９７３９”ꎬ简称“其他贸易”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "９７３９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本监管方式适用: 　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.我国境内经批准临时进出口货物的机关、团体、学
校、企事业单位等进出口货物、物品ꎮ

　 　 ａ.Ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｏｒｇａｎｓꎬ ｂｏｄｉｅｓꎬ ｓｃｈｏｏｌｓꎬ ｅｎｔｅｒ￣
ｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｐｅｒｍｉｔｔｅｄ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ.

　 　 ２.外国驻华使、领馆在我国内购买货物出口ꎮ 　 　 ｂ.Ｇｏｏｄｓ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｉｎ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｍｂａｓｓｉｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｕ￣
ｌａｔｅｓ ｓｔａｔｉｏｎｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.

　 　 ３.外商投资企业外方常驻人员和外国驻华机构的常

驻人员ꎬ以及持有长期居留证件和来华定居的引进专家

等进口自用汽车ꎮ

　 　 ｃ.Ｃａｒｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｓｔａｆｆｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ｐｅｒ￣
ｍａｎｅｎｔ ｓｔａｆｆｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｓｔａｔｉｏｎｅｄ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｐｅｒｔｓ ｗｈｏ ｈａｖｅ
ｌｏｎｇ－ｔｅｒｍ ｒｅｓｉｄｅｎｃｅ ｐｅｒｍｉｔｓ ａｎｄ ｓｅｔｔｌｅｄ ｄｏｗｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ.

　 　 ４.进入厦门大嶝对台小额商品交易市场的人员带出

台湾产品ꎬ每人每日价值人民币 １０００ 元以下免征进口关

税和进口环节税ꎬ超出部分照章征税ꎬ监管方式为“其他

贸易”ꎮ

　 　 ｄ.Ｅｖｅｒｙｂｏｄｙ ｗｈｏ ｂｒｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｍａｄｅ ｉｎ Ｔａｉｗａｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｒｋｅｔ ｏｆ ｐｅｔｔｙ ｔｒａｄｅ
ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ ｉｎ Ｄａｙｕꎬｘｉａｍｅｎ ｃａｎ ｂｅ ｅｘｅｍｐｔｅｄ １０００ ｙｕａｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｄｕｔｙ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔ
ｌｉｎｋ ｔａｘ ｐｅｒ ｄａｙ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ“Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｄｅ”.

　 　 ５.外国企业常驻我国办事机构进口不复运出境的陈

列用企业产品样品ꎮ
　 　 ｅ. Ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｄｉｓｐｌａｙ ａｎｄ ｎｏｔ ｔｏ ｂｅ ｒｅｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ
ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｏｆｆｉｃｅｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.

　 　 ６.未列入运输工具进口载货清单、提(运)单ꎬ或多于

进口载货清单、提(运)单所列数量的货物ꎬ运输工具负

责人或溢卸货物的收货人申请办理进口溢卸货物ꎮ

　 　 ｆ.Ｅｘｃｌｕｄｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｍａｎｉｆｅｓｔꎬ ｃａｒｒｉｅｄ ( ｃａｒｒｙ)ꎬ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｍａｎｉｆｅｓｔꎬ ｃａｒｒｉｅｄ ( ｃａｒｒｙ) ａ ｓｉｎｇｌｅ ｌｉｓｔ ｔｈｅ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓꎬ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｐｅｒｓｏｎ ｉｎ ｃｈａｒｇｅ ｏｒ ｏｖｅｒｌａｎｄｅｄ ｃａｒｇｏ ｏｆ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅ.

　 　 (二)本监管方式不包括: 　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅ:
　 　 １.入境旅客在境内购买 ５ 万美元以内的旅游商品托

运出境ꎬ其监管方式为“旅游购物商品”(０１３９)ꎮ
　 　 ａ.Ｉｎｂｏｕｎｄ ｔｏｕｒｉｓｔｓ ｂｕｙ ｔｏｕｒｉｓｔ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｗｏｒｔｈ ｎｏ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ＵＳ ＄ ５００００ ｄｏ￣
ｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎ ｔｈｅｍ ｏｖｅｒｓｅａｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｔｏｕｒｉｓｔ ｓｈｏｐｐｉｎｇ
ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ (０１３９).

　 　 ２.本国籍运输工具在境内添加进口保税油、物料ꎬ其
监管方式为“国轮油物料”(１１３９)ꎮ

　 　 ｂ.Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｉｓ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｏｎｄｅｄ ｏｉｌ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｇｕｏｌｕｎ ｏｉｌ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" (１１３９).

　 　 ３.外国常驻机构进口办公用品ꎬ其监管方式为“常驻

机构公用”(２４３９)ꎮ
　 　 ｃ.Ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆｆｉｃｅ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ
ｉｓ " ｐｕｂｌｉｃ ｕｓｅ ｆｏｒ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ" (２４３９).

　 　 ４.驻华商业机构进口不复运出口的陈列样品ꎬ其监

管方式为“陈列样品”(２９３９)ꎮ
　 　 ｄ.Ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｄｏｎ'ｔ ｒｅｅｘｐｏｒｔ ｓａｍｐｌｅｓ
ｆｏｒ ｄｉｓｐｌａｙ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｓａｍｐｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｓｐｌａｙ" (２９３９).

　 　 ５.对台湾小额贸易ꎬ其监管方式为 “对台小额”
(４０３９)ꎮ

　 　 ｅ.Ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔｓ
ｗｉｔｈ Ｔａｉｗａｎ" (４０３９).

　 　 ６.没有进出口经营权的企业或单位进出口货样广告

品ꎬ其监管方式为“货样广告品 Ｂ”(３０３９)ꎮ
　 　 ｆ.Ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｒ ｕｎｉｔｓ ｔｈａｔ ｄｏｎ'ｔ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｒｉｇｈｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘ￣
ｐｏｒｔ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " Ｓａｍｐｌｅｓ
ｏｆ Ｇｏｏｄｓ ａｎｄ Ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ Ｂ" (３０３９).

　 　 ７.除援助、捐赠以外进出口其他免费提供的货物ꎬ其
监管方式为“其他进出口免费”(３３３９)ꎮ

　 　 ｇ.Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｏｔｈｅｒ ｆｒｅｅ ｇｏｏｄｓ ｂｅｓｉｄｅｓ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｔｈｅ
ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ" (３３３９).

　 　 ８.我国驻外机构在境外购买的公务用品、机动车辆

运回境内ꎬ其监管方式为“驻外机构购进”(４２３９)ꎮ
　 　 ｈ. Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｐｕｒｃｈａｓｅ ｐｕｂｌｉｃ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｍｏｔｏｒ ｖｅｈｉｃｌｅｓ ａｂｒｏａｄ ａｎｄ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｔｈｅｍ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ｐｕｒｃｈａｓｅ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔ ｂｙ ｉｎｓｔｉｔｕ￣
ｔｉｏｎｓ ａｂｒｏａｄ" (４２３９).

　 　 ９.海关拍卖处理超期未报货物、走私违规货物ꎬ其监

管方式为“海关处理货物”(９６３９)ꎮ
　 　 ｉ.Ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｕｃｔｉｏｎ ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｅｒｉｏｄ ａｎｄ ｓｍｕｇ￣
ｇｌｅｄ ａｎｄ ｉｌｌｉｃｉｔ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " " ｇｏｏｄｓ ｄｉｓｐｏｓｅｄ ｏｆ ｂｙ ｔｈｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ" (９６３９).

　 　 １０.驻华外交机构转售境内非外交机构或个人ꎬ国际

文体交流活动进口物品获准留赠或放弃ꎬ其监管方式为

“留赠、转卖物品”(９８３９)ꎮ

　 　 ｊ. Ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｒｅｓｅｌｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｎｏｎ－ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ
ａｎｄ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｎｄ ｓｐｏｒｔｓ ｅｘｃｈａｎｇｅ
ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｌｅｆｔ ａｓ ｐｒｅｓｅｎｔｓ ｏｒ ｇｉｖｅｎ ｕｐ ａｎｄ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｉｓ " ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｌｅｆｔ ａｓ ｐｒｅｓｅｎｔｓ ｏｒ ｒｅｓｏｌｄ" (９８３９).
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●留赠、转卖物品 ●　 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｌｅｆｔ ａｓ ｐｒｅｓｅｎｔｓ ｏｒ ｒｅｓｏｌｄ

　 　 留赠转卖物品是指外国(地区)驻我国外交机构转

售境内非外交机构或国际文体活动留赠、放弃的特批进

口物品ꎮ

　 　 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｌｅｆｔ ａｓ ｐｒｅｓｅｎｔｓ ｏｒ ｒｅｓｏｌｄ ｍｅａｎｓ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｒｅｓｅｌｌ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｎｏｎ－ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｉｎｔｅｒｎａ￣
ｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｎｄ ｓｐｏｒｔｓ ｅｘｃｈａｎｇｅ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｌｅｆｔ ａｓ ｐｒｅｓｅｎｔｓ ｏｒ ｇｉｖｅｎ ｕｐ.

　 　 本监管方式代码为“９８３９”ꎬ简称“留赠转卖物品”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ " ９８３９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ "
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｌｅｆｔ ａｓ ｐｒｅｓｅｎｔｓ ｏｒ ｒｅｓｏｌｄ" .

●其他 ●　 Ｏｔｈｅｒ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 指除已具体列名监管方式以外其他不列人海关统计

的进出境货物、物品ꎮ
　 　 Ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｎｏｔ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ｓｔａｔｉｓｔｉｃｓ ａｍｏｎｇ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｎａｍｅｄ ｗａｙｓ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ.

　 　 本监管方式代码为“９９００”ꎬ简称“其他”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｉｓ "９９００" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｉｔ ｉｓ " ｏｔｈｅｒ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)从货运渠道进出境的个人行李物品ꎮ 　 　 (１) Ｐｅｒｓｏｎａｌ ｌｕｇｇａｇｅ ａｎｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｆｒｅｉｇｈｔ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ

ｃｈａｎｎｅｌｓ.
　 　 (二)中国驻外国使领馆出口公务或自用物品ꎮ 　 　 (２) Ｐｕｂｌｉｃ ｏｒ ｓｅｌｆ－ｕｓｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｍｂａｓｓｉｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｕｌａｔｅｓ

ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ.
　 　 (三)在境内结转的进出口货物: 　 　 (３) Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｖｅｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ.
　 　 １.以出顶进货物ꎬ指经批准在国内以外汇向有关进

出口公司购买出口商品顶替其应进口的同一商品ꎮ
　 　 ａ. Ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈ ｅｘｐｏｒｔｓ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｂｕｙｉｎｇ ｅｘｐｏｒｔｓ ａｔ ｈｏｍｅ ｆｒｏｍ
ｒｅｌｅｖａｎｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｔｏ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｔｈａｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ.

　 　 ２.供应国内外汇免税商店并收取外汇的出口商品ꎮ 　 　 ｂ. Ｅｘｐｏｒｔｓ ｓｏｌｄ ｉｎ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｓｈｏｐｓ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ.
　 　 ３.经批准将来料加工、进料加工贸易项下加工的成

品转为免税外汇商品ꎮ
　 　 ｃ. Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｔｕｒｎｅｄ
ｉｎｔｏ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ.

　 　 ４.经批准内销征税的进口免税品ꎮ 　 　 ｄ. Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｔｕｒｎｅｄ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ ｉｎｔｏ ｄｕｔｉａｂｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ.

　 　 (四)边民互市贸易进出境货物ꎮ 　 　 (４) Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｃｉｔｉｚｅｎｓ' ｅｘｃｈａｎｇｅ ｍａｒｋｅｔｓ.
　 　 (五)我国远洋渔业企业进口自捕水产品ꎮ 　 　 (５) Ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃａｕｇｈｔ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｏｕｒ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ.
　 　 (六)国有文物收藏单位经国家文物局核准后ꎬ接受

境外捐赠、归还和从境外追索的文物进口ꎮ

国有文物收藏单位秕系指国家文物局审核批准从事

文物收藏和研究的博物馆(院)、展览馆、研究所(院)等
单位ꎮ

　 　 ( ６) Ｔｈｅ ｓｔａｔｅ － ｏｗｎｅｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｒｅｌｉｃｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｅｎｔｉｔｉｅｓ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｕｌｔｕｒａｌ
Ｒｅｌｉｃｓ Ｂｕｒｅａｕ ａｐｐｒｏｖａｌꎬ ｔｏ ａｃｃｅｐｔ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｏｎａｔｉｏｎｓꎬ ｒｅｔｕｒｎ ａｎｄ ｒｅｃｏｕｒｓｅ ｆｒｏｍ ｏｖｅｒ￣
ｓｅａｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｒｅｌｉｃｓ. Ｔｈｅ ｓｔａｔｅ－ｏｗｎｅｄ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｒｅｌｉｃｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ.

Ｅｎｔｉｔｉｅｓ ｂｌｉｇｈｔｅｄ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｂｕｒｅａｕ ｏｆ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｒｅｌｉｃｓ ｆｏｒ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ａｎｄ
ａｐｐｒｏｖａｌ ｉｎ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｒｅｌｉｃｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｓｅａｒｃｈ Ｍｕｓｅｕｍ ( Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ )ꎬ
ｅｘｈｉｂｉｔｉｏｎ ｈａｌｌꎬ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ｓｕｃｈ ａｓ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ( Ａｃａｄｅｍｙ).

　 　 (七)与无代价抵偿进出口货物相关的原进口货物

退运出境或原出口货物退运进境ꎮ
　 　 (７) Ｏｕｔｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｉｎｂｏｕｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｅｘｐｏｒｔｓ
ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｓｅｔ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ.

　 　 (八)我国各银行总行调运进出境的人民币、外币现钞ꎮ 　 　 (８)Ｒｅｎｍｉｎｂｉ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ ｂｏｒｄｅｒ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｂａｎｋｓ.

征免性质代码表说明
Ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎｓ ａｂｏｕｔ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ
　 　 　 　 ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ Ｎａｔｕｒｅｓ

征免性质是指海关对进出口货物实施征、减、免税管理

的性质类别ꎮ
　 　 Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ ｏｆ ｎａｔｕｒｅｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ' ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ.

征免性质分为照章征税、法定减免税、特定减免税和临

时减免税四部分ꎮ 其中特定减免税又分为按地区实施的税

收政策、按用途实施的税收政策、按贸易性质实施的税收政

策、按企业性质和资金来源实施的税收政策等五类ꎮ

Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅｓ ａｒｅ ｄｉｖｉｄｅｄ ｉｎｔｏ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓꎬ ｌｅｇａｌ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓꎬ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ. Ｔｈｅｒｅｉｎ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｉｓ ｄｉｖｉｄｅｄ ｆｕｒ￣
ｔｈｅｒ ｉｎｔｏ ｆｉｖｅ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓꎬ ｉ. ｅ. ｌｏｃａｌ ｔａｘａｔｉｏｎ ｐｏｌｉｃｉｅｓꎬ ｔａｘａｔｉｏｎ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ
ｕｓｅꎬ ｔａｘａｔｉｏｎ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｎａｔｕｒｅｓ ｏｆ ｔｒａｄｅꎬ ｔａｘａｔｉｏｎ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｃｏｒｐｏ￣
ｒａｔｅ ｎａｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｓｏｕｒｃｅｓ ｏｆ ｆｕｎｄｓ.

　 　 一份报关单只允许填报一种征免性质ꎬ涉及多个征免

性质的ꎬ应分单填报ꎮ
　 　 Ｆｉｌｌ ｏｎｌｙ ｏｎｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｎ ｏｎｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｏｒ ｏｎｅ
ｏｔｈｅｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｄｏｃｕｍｅｎｔ. Ｗｈｅｎ ｍａｎｙ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅｓ
ａｒｅ ｉｎｖｏｌｖｅｄꎬ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ.

８７７ 中华人民共和国海关进出口税则
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●一般征税进出口货物 ●　 Ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｄｕｔｉａｂｌｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
一般征税进出口货物指海关根据«中华人民共和国海

关法»、«中华人民共和国进出口关税条例» (国务院令第

３９２ 号)、«中华人民共和国进出口税则»及其他法律、行政

法规、规章的规定征收进出口关税、进口环节税的进出口

货物ꎮ

Ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｄｕｔｉａｂｌｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｎ ｗｈｉｃｈ
ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｌｅｖｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｎｋ ｔａｘ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａꎬ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅ￣
ｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｏｎ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｄｕｔｉｅｓꎬ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｒｉｆｆｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏ￣
ｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｌａｗｓꎬ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｒｕｌｅｓ.

本征免性质代码为“１０１”ꎬ简称“一般征税”ꎮ Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " １０１" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｇｅｎｅｒａｌ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
本征免性质限于海关依据法律、行政法规、规章规定的

法定税率征收进出口关税、进口环节税的进出口货物ꎬ包括

按照公开暂定、关税配额、反倾销、反补贴、保障措施等税

率、税额征税或补税的进出口货物ꎮ

Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｎ
ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｌｅｖｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｎｋ ｔａｘ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ
ｔｏ ｌｅｇａｌ ｔａｘ ｒａｔｅｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｌａｗｓ ａｎｄ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｒｕｌｅｓꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｄｕｔｉｅｓ ａｒｅ ｌｅｖｉｅｄ ｏｒ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ
ｔｏ ｔｈｅ ｔａｘ ｒａｔｅｓ ａｎｄ ｔａｘ ａｍｏｕｎｔｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌꎬ ｔａｒｉｆｆ ｑｕｏｔａꎬ
ａｎｔｉ－ｄｕｍｐｉｎｇꎬ ａｎｔｉ－ｓｕｂｓｉｄｙ ａｎｄ ｇｕａｒａｎｔｅｅ ｍｅａｓｕｒｅｓ.

　 　 执行 ＩＴＡ 税率的货物(征免性质代码“４９９”)不适用本

征免性质ꎮ
　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｔｈｅ ＩＴＡ ｔａｒｉｆｆ
ｒａｔｅ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ "４９９" ).

●无偿援助进出口物资 ●　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｆｒｅｅ ａｉｄ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 无偿援助进出口物资指外国政府、国际组织对我国无

偿赠送及我关履行国际条约规定进口的物资ꎬ或我国对国

外无偿援助或赠送的物资ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｆｒｅｅ ａｉｄ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎ￣
ｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｄｏｎａｔｅ ｔｏ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ａｎｄ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｍｐｏｒｔｓ ｔｏ ｆｕｌｆｉｌｌ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒｅａｔｉｅｓ ｏｒ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｇｉｖｅｓ ｏｒ ｐｒｅｓ￣
ｅｎｔｓ ｔｏ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ.

　 　 本征免性质代码“２０１”ꎬ简称“无偿援助”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ２０１ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ ｆｒｅｅ ａｉｄ.

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质所称外国政府是指外国国家的中央

政府ꎻ国际组织是指联合国各专门机构以及长期与我国有

合作关系的其他国际组织ꎻ国际条约是指依据«中华人民

共和国缔结条约程序法»以“中华人民共和国”、“中华人民

共和国政府”、“中华人民共和国政府部门”名义同外国缔

结协定或协议以及参加的国际条约ꎮ

　 　 (１) Ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｒｅｆｅｒ
ｔｏ ｃｅｎｔｒａｌ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓꎻ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｈｅ
ＵＮ ａｇｅｎｃｉｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｌｏｎｇ － ｔｅｒｍ
ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐ ｗｉｔｈ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙꎻ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒｅａｔｉｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｒｅａｔｉｅｓ ｏｒ
ｐｒｏｔｏｃｏｌｓ ｃｏｎｃｌｕｄｅｄ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒｅａｔｉｅｓ ｊｏｉｎｅｄ ｉｎ ｔｈｅ
ｎａｍｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａꎬ ｔｈｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ
ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｃ￣
ｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｏｃｅｄｕｒａｌ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｏｎ Ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎ ｏｆ
Ｔｒｅａｔｉｅｓ.

　 　 (二)免税范围 　 　 (２) Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
　 　 １.根据中国与外国政府、国际组织间的协定或协议ꎬ由
外国政府、国际组织直接无偿赠送的物资或由其提供无偿

赠款ꎬ由我国受赠单位按照协定或协议规定用途自行采购

进口的物资ꎮ

　 　 ａ. Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｇｒａｎｔｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ａｎｄ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｐａｃｔｓ ｏｒ ｐｒｏｔｏｃｏｌｓ ｂｅｔｗｅｅｎ
Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｕｒ￣
ｃｈａｓｅｄ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｒｅｃｉｐｉｅｎｔ ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｕｓｅ ｐｒｅ￣
ｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ｓｕｃｈ ｐａｃｔｓ ｏｒ ｐｒｏｔｏｃｏｌｓ.

　 　 ２.外国地方政府或民间组织受外国政府委托无偿赠送

的物资ꎮ
　 　 ｂ. Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌｏｃａｌ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｏｒ ｎｏｎ－ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌ ｏｒ￣
ｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ａｓ ｔｒｕｓｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ.

　 　 ３.国际组织成员受国际组织委托无偿赠送的物资ꎮ 　 　 ｃ. Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｙ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ａｓ ｔｒｕｓｔｅｄ ｂｙ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ.

　 　 ４.我国履行国际条约规定免税进口的物资ꎮ 　 　 ｄ. Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｍｐｏｒｔｓ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅｌｙ ｔｏ ｆｕｌｆｉｌｌ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒｅａｔｉｅｓ.
　 　 (三)外国民间团体、企业、友好人士和华侨、香港居

民、台湾、澳门同胞及外籍华人无偿向我境内受灾地区捐赠

的直接用于救灾的物资(征免性质代码“８０１”)ꎬ境外捐赠

人无偿向我国境内捐赠的直接用于扶贫、慈善事业的进口

物资(征免性质代码“８０２”)不适用本征免性质ꎮ

　 　 (３) Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｎｏｎ－ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌ ｂｏｄｉｅｓꎬ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ
ｆｒｉｅｎｄｌｙ ｐｅｒｓｏｎｓ ａｎｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｒｅｓｉｄｅｎｔｓꎬ Ｔａｉｗａｎ ａｎｄ Ｍａｃａｏ
ｃｏｍｐａｔｒｉｏｔｓ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｎａｔｉｏｎａｌｉｔｉｅｓ ｔｏ ｄｉｓａｓｔｅｒ ａｒｅａｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｆｏｒ ｄｉｓａｓｔｅｒ
ｒｅｌｉｅｆ (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｓ " ８０１" ). Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ
ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｂｙ ｏｖｅｒｓｅａｓ
ｄｏｎｏｒｓ ｔｏ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓ (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｃｏｄｅ ｉｓ "８０２" .
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●其他法定减免税进出口货物 ●　 Ｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｂｙ ｌａｗ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 其他法定减免税进出口货物指海关依照«海关法»、
«中华人民共和国进出口关税条例»ꎬ对除无偿援助进出口

物资外的其他实行法定减免税的进出口货物ꎬ以及根据有

关规定按非全额货值征税的部分进出口货物ꎮ

　 　 Ｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ
ｄｕｔｉｅｓ ｂｙ ｌａｗ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ
ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｇｏｏｄｓ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｌａｗ ａｎｄ ｔｈｅ Ｒｅｇｕ￣
ｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｏｎ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｄｕｔｉｅｓ ｂｅｓｉｄｅｓ ｔｈｏｓｅ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ａｎｄ ｓｏｍｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｈｅｌｄ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｄｕｔｉａ￣
ｂｌｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ.

　 　 本征免性质代码“２９９”ꎬ简称“其他法定”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ２９９ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ ｏｔｈｅｒ ｌｅｇａｌ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ.

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本征免性质仅限无代价抵偿货物、货样和广告品、暂时

进出境货物、展览会货物、退运货物、残损货物、进出境运输

工具装载的途中必需的燃料、物料和饮食用品、我国缔结或

者参加的国际条约规定减免税款的货物、因不可抗力因素

造成的受灾保税货物等不按«进出口货物征免税证明»管
理的减免税货物ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｓｅｔ
ｇｏｏｄｓꎬ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓꎬ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ
ｇｏｏｄｓꎬ ｅｘｈｉｂｉｔｉｏｎ ｇｏｏｄｓꎬ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓꎬ ｄｅｆｅｃｔｉｖｅ ａｎｄ ｄａｍａｇｅｄ ｇｏｏｄｓꎬ ｆｕｅｌꎬ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌｓꎬ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ａｎｄ ｆｏｏｄ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎬ ｇｏｏｄｓ ｗｈｏｓｅ
ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｉｓ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｂｙ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒｅａｔｉｅｓ ｏｕｒ
ｃｏｕｎｔｒｙ ｃｏｎｃｌｕｄｅｄ ｏｒ ｊｏｉｎｅｄꎬ ｄｉｓａｓｔｅｒ－ｓｔｒｉｃｋｅｎ ｂｏｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ ｄｕｅ ｔｏ ｆｏｒｃｅ ｍａｊｅｕｒｅ
ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ａｄｍｉｎｉｓｔｅｒｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔｓ.

●保税区进出口自用物资 ●Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｍａｔｅｒｉａｌ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 保税区进出口货物是指对保税区单独实施征减免税政

策的进口自用物资和出口货物ꎮ
本征免性质代码“３０７”ꎬ简称“保税区”ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ
ｔｈｅ ｚｏｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅｍ ａｎｄ ｗｈｏｓｅ ｄｕｔｉｅｓ ａｒｅ ｒｅｄｕｃｅｄ ｏｒ ｅｘ￣
ｅｍｐｔｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｆｏｒ ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓ.

Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｃｏｄｅｄ “３０７” ａｎｄ ａｂｂｒｅｖｉａｔｅｄ ｔｏ “ｂｏｎｄｅｄ
ｚｏｎｅｓ”.

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｓｃｏｐｅ
　 　 本征免性质仅限保税区进口的自用物资ꎬ包括区内生

产性基础设施建设物资、区内企业自用的生产、管理设备和

自用合理数量的办公用品、建设生产厂房、仓储设施所需的

物资设备、保税区行政管理机构自用合理数量的管理设备

和办公用品等ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ
ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｚｏｎｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅｍꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｆｏｒ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｚｏｎｅｓꎬ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｍａｎａｇｅ￣
ｍｅｎｔ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｕｓｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｚｏｎｅｓ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ａｎｄ ｏｆｆｉｃｅ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ｆｏｒ
ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｉｎ ａ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｙꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ｗｏｒｋｓｈｏｐｓ ａｎｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓꎬ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｏｆｆｉｃｅ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ｆｏｒ ａｄｍｉｎ￣
ｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｂｏｄｉｅｓ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓ.

　 　 保税区内加工贸易进出口货物、仓储货物、转口货物和

外商投资企业按照外商投资企业进口税收政策进口的设备

等不适用本征免性质ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｆ ｂｏｎｄ￣
ｅｄ ｚｏｎｅｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ｇｏｏｄｓꎬ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｏｌｉｃｙ ｏｎ ｉｍｐｏｒｔ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ
ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ.

●其他执行特殊政策地区进出口货物 ● Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｚｏｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔ
ｓｐｅｃｉａｌ ｐｏｌｉｃｉｅｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 其他执行特殊政策地区进出口货物指除保税区外单独

实施特殊税收政策地区进出口的货物ꎮ
　 　 Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｚｏｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ
ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｎｏｎ－ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔ ｏｔｈｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ
ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｏｎ ｄｕｔｉｅｓ.

　 　 本征免性质代码“３９９”ꎬ简称“其他地区”ꎮ 　 　 Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｃｏｄｅｄ “３９９” ａｎｄ ａｂｂｒｅｖｉａｔｅｄ ｔｏ “ ｏｔｈｅｒ
ｚｏｎｅｓ”.

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｓｃｏｐｅ
　 　 (一)本征免性质仅限出口加工区、保税港区、综合保

税区、珠澳跨境工业园区等海关特殊监管区进口的基建、生
产和管理设备、物资、区内出口货物ꎬ以及从境内区外进入

上述海关特殊监管区(包括中哈霍尔果斯国际边境合作中

心)的基建物资或区内生产企业在国内采购用于生产出口

产品的原材料ꎮ

　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｃａｐｉｔａｌ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎꎬ
ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｅｘｐｏｒｔ－ｏｒｉｅｎｔｅｄ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅｓꎬ ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓꎬ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓꎬ Ｚｈｕｈａｉ－Ｍａｃａｏ Ｉｎ￣
ｄｕｓｔｒｉａｌ Ｐａｒｋ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｒｖｅｉｌｌａｎｃｅꎬ ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ
ａｂｏｖｅ ａｎｄ ｃａｐｉｔａｌ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｃｏｍｉｎｇ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｆｒｏｍ ｏｕｔｓｉｄｅ ( ｉｎ￣
ｃｌｕｄｅ ｔｈｅ Ｓｉｎｏ－Ｋａｚａｋｈｓｔａｎ Ｈｏｒｇｏｓ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｂｏｒｄｅｒ Ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ Ｃｅｎｔｅｒ) ｏｒ ｒａｗ
ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｂｙ ｐｒｏｄｕｃｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｚｏｎｅｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｅｘｐｏｒｔｓ.

０８７ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 (二)本征免性质不适用: 　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ:
　 　 １.特殊区域内加工贸易进出口货物、仓储货物、转口货

物和外商投资企业按照外商投资企业进口税收政策进口的

设备等ꎮ

　 　 ａ.Ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｚｏｎｅｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄ ｇｏｏｄｓꎬ
ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ
ｔｈｅ ｐｏｌｉｃｙ ｏｎ ｉｍｐｏｒｔ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ.

　 　 ２.保税区进出口货物ꎬ征免性质代码“３０７”ꎮ 　 　 ｂ.Ｔｈｅ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓ ｉｓ
ｃｏｄｅｄ “３０７”.

●科教用品和科技开发用品 ●　 Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌ￣
ｏｐｍｅｎｔ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 科教用品指为促进科学研究和教育事业的发展ꎬ推动

科教兴国战略的实施ꎬ科学研究机构和学校以科学研究和

教学为目的ꎬ在合理数量范围内进口国内不能生产或者性

能不能满足需要的科学研究和教学用品ꎮ

　 　 Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ
ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ａｎｄ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａｎｄ ｓｃｈｏｏｌｓ ｉｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｆｏｒ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｓ ａｎｄ
ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｓｉｎｃｅ ｔｈｅｙ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ ｎｅｅｄｓ ｔｏ ｐｒｏｍｏｔｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｓ ａｎｄ
ｔｈｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ｃａｕｓｅ ａｎｄ ｈｅｌｐ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔ ｔｈｅ ｓｔｒａｔｅｇｙ ｏｆ ｉｎｖｉｇｏｒａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ
ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ.

　 　 科技开发用品指为鼓励科学研究和技术开发ꎬ促进科

技进步ꎬ科学研究、技术开发机构ꎬ在 ２０１０ 年 １２ 月 ３１ 日

前ꎬ在合理数量范围内进口国内不能生产或者性能不能满

足需要的科技开发用品ꎮ

　 　 Ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ
ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｂｅｆｏｒｅ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ３１ꎬ ２０１０ ｓｉｎｃｅ ｔｈｅｙ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｏ￣
ｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ ｎｅｅｄｓ ｔｏ ｅｎｃｏｕｒａｇｅ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ
ｒｅｓｅａｒｃｈｅｓ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｐｒｏｍｏｔｅ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｐｒｏ￣
ｇｒｅｓｓ.

　 　 本征免性质代码“４０１”ꎬ简称“科教用品”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ４０１ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ａｎｄ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ.

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质所称科研机构和学校是指: 　 　 (１)Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａｎｄ ｓｃｈｏｏｌｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｎａｔｕｒｅ ｒｅｆｅｒ ｔｏ:
　 　 １.国务院部委、直属机构和省、自治区、直辖市、计划单

列市所属专门从事科学研究工作的各类科研院所ꎮ
　 　 ａ. Ｖａｒｉｏｕｓ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ａｃａｄｅｍｉｅｓ ａｎｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ｕｎｄｅｒ ｍｉｎｉｓｔｒｉｅｓꎬ ｃｏｍ￣
ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌꎬ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓꎬ ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｒｅｇｉｏｎｓꎬ ｍｕ￣
ｎｉｃｉｐａｌｉｔｉｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｅｎｔｒａｌ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｃｉｔｉｅｓ ｗｉｔｈ ａ ｓｅｐａｒａｔｅ ｐｌａｎ.

　 　 ２.国家承认学历的实施专科及以上高等学历教育的高

等学校ꎮ
　 　 ｂ. Ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｏｆ ｈｉｇｈｅｒ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｏｆｆｅｒ ｔｈｒｅｅ－ｙｅａｒ ｏｒ ｌｏｎｇｅｒ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ
ｗｉｔｈ ａ ｄｉｐｌｏｍａ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ.

　 　 ３.财政部会同国务院有关部门核定的其他科学研究机

构和学校ꎮ
　 　 ｃ. Ｏｔｈｅｒ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｉｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａｎｄ ｓｃｈｏｏｌｓ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ
Ｆｉｎａｎｃｅ ｊｏｉｎｔｌｙ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ.

　 　 (二)本征免性质所称科学研究、技术开发机构是指: 　 　 (２) Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ
ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｒｅｆｅｒ ｔｏ:

　 　 １.科技部会同财政部、海关总署和国家税务总局核定

的科技体制改革过程中转制为企业和进入企业的主要从事

科学研究和技术开发工作的机构ꎮ

　 　 ａ. Ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｍａｉｎｌｙ ｅｎｇａｇｅｄ ｉｎ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｓ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐ￣
ｍｅｎｔ ａｎｄ ｔｕｒｎｅｄ ｉｎｔｏ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ａｎｄ ｅｎｔｅｒｉｎｇ ｉｎｔｏ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ
ａｒｅ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｊｏｉｎｔｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ
ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅꎬ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ
Ｔａｘａｔｉｏｎ.

　 　 ２.国家发展和改革委员会会同财政部、海关总署和国

家税务总局核定的国家工程研究中心ꎮ
　 　 ｂ. Ｓｔａｔｅ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｃｅｎｔｅｒｓ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ
Ｒｅｆｏｒｍ Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ ｊｏｉｎｔｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅꎬ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ
Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｔａｘａｔｉｏｎ.

　 　 ３.国家发展和改革委员会会同财政部、海关总署、国家

税务总局和科技部核定的企业技术中心ꎮ
　 　 ｃ. Ｃｏｒｐｏｒａｔｅ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｃｅｎｔｅｒｓ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ
Ｒｅｆｏｒｍ Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ ｊｏｉｎｔｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅꎬ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ
Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｔａｘ Ｂｕｒｅａｕ.

　 　 ４.科技部会同财政部、海关总署和国家税务总局核定

的国家重点实验室和国家工程技术研究中心ꎮ
　 　 ｄ. Ｓｔａｔｅ ｋｅｙ ｌａｂｓ ａｎｄ ｓｔａｔｅ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｃｅｎｔｅｒｓ ｒｅｃｏｇ￣
ｎｉｚｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｊｏｉｎｔｌｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｉ￣
ｎａｎｃｅꎬ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｔａｘ Ｂｕｒｅａｕ.

　 　 ５.财政部会同国务院有关部门核定的其他科学研究、
技术开发机构ꎮ

　 　 ｅ. Ｏｔｈｅｒ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ
ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅ ｊｏｉｎｔｌｙ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ.

　 　 (三)具体免税范围限于«免税进口科学研究和教学用

品清单»和«免税进口科技开发用品清单»ꎮ
　 　 (３) Ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｓｃｏｐｅ ｏｆ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｉｓ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ Ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ Ｄｕｔｙ－Ｆｒｅｅｌｙ ｆｏｒ Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ Ｒｅｓｅａｒｃｈｅｓ ａｎｄ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ
Ｉｍｐｏｒｔｅｄ Ｄｕｔｙ－Ｆｒｅｅｌｙ ｆｏｒ Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ.

　 　 (四)转制科研机构进口国家鼓励发展的内外资项目

技术和设备(征免性质代码“７８９”)不适用本征免性质ꎮ
　 　 (４) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｄｖｏｃａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ
ｉｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｄ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａ￣

１８７报关自动化系统常用代码表说明
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ｔｕｒｅ ｉｓ "７８９" ).

●国家重大项目进口货物 ●　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｋｅｙ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 国家重大项目进口货物指经国务院批准的国家重大建

设项目项下进口的设备ꎬ以及安装所需材料等ꎮ
　 　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｋｅｙ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ
ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｋｅｙ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ.

　 　 本征免性质代码为“４０６”ꎬ简称“重大项目”ꎮ 　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ "４０６" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ
" ｋｅｙ ｐｒｏｊｅｃｔｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质仅限 １９９６ 年 ４ 月 １ 日前经国务院批

准可行性研究报告中列明减免税条款或另有减免税批准文

件的重大建设项目ꎮ

　 　 ( １ ) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｋｅｙ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｗｈｏｓｅ ｆｅａｓｉｂｉｌｉｔｙ ｓｔｕｄｙ ｒｅｐｏｒｔｓ ａｒｅ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ
Ｃｏｕｎｃｉｌ ａｎｄ ｃｏｎｔａｉｎ ａ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ａｒｔｉｃｌｅ ｏｒ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ａ ｓｅｐａｒａｔｅ
ｄｏｃｕｍｅｎｔ ａｐｐｒｏｖｉｎｇ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ.

　 　 (二)利用政府贷款、世界银行贷款等外资贷款建设的

重大项目(征免性质代码“６０９”)不适用于本征免性质ꎮ
　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｐｒｏ￣
ｊｅｃｔｓ ｕｓｉｎｇ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｌｏａｎｓ ａｎｄ Ｗｏｒｌｄ Ｂａｎｋ ｌｏａｎｓ (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ
ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ "６０９" ).

●进口残疾人专用品和专用设备 ●　 Ｓｐｅｃｉａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 进口残疾人专用品和专用设备指为支持残疾人康复工

作、帮助残疾人自立ꎬ免税进口的残疾人专用品和有关福利

机构、康复机构、企业按照国家有关规定免税进口的国内不

能生产的残疾人专用设备及专用生产设备ꎮ

　 　 Ｓｐｅｃｉａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｓｐｅｃｉａｌ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅｌｙ ｔｏ ｓｕｐｐｏｒｔ ｒｅｈａｂｉｌｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ ａｎｄ ｈｅｌｐ ｓｅｌｆ－
ｒｅｌｉａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅｌｙ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ
ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ.

　 　 本征免性质代码为“４１３”ꎬ简称“残疾人”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ４１３" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质仅限进口的残疾人专用品和残疾人

福利机构、康复机构、企业进口的残疾人专用设备及专用生

产设备ꎮ

　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｓｐｅｃｉａｌ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｂｙ ｗｅｌｆａｒｅ ａｎｄ ｒｅｈａｂｉｌｉｔａｔｉｏｎ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ.

　 　 (二)免税货物范围 　 　 (２) Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｇｏｏｄｓ
　 　 １.残疾人个人专用品 　 　 ａ. Ｓｐｅｃｉａｌ ｐｅｒｓｏｎａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ
　 　 (１)假肢及其零部件:上肢假肢包括部分手、前臂、上
臂、假手、肘关节ꎻ下肢假肢包括部分足、小腿、大腿、膝关

节等ꎮ

　 　 ａ) Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｌｉｍｂｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ: ｕｐｐｅｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｌｉｍｂｓ ｉｎｃｌｕｄｅ ｓｏｍｅ ｈａｎｄｓꎬ
ｆｏｒｅａｒｍｓꎬ ｕｐｐｅｒ ａｒｍｓꎬ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｈａｎｄｓ ａｎｄ ｅｌｂｏｗ ｊｏｉｎｔｓꎻ ｔｈｅ ｌｏｗｅｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｌｉｍｂｓ
ｉｎｃｌｕｄｅ ｓｏｍｅ ｆｅｅｔꎬ ｓｈａｎｋｓꎬ ｔｈｉｇｈｓꎬ ｋｎｅｅ ｊｏｉｎｔｓꎬ ｅｔｃ.

　 　 (２)假眼ꎮ 　 　 ｂ) Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｅｙｅｓ
　 　 (３)假鼻ꎮ 　 　 ｃ) Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｎｏｓｅｓ
　 　 (４)内脏托带:肾托、胃托、疝气带、疝气腰带等ꎮ 　 　 ｄ) Ｖｉｓｃｅｒａｌ ｂａｌｔｅｕｍｓ: ｋｉｄｎｅｙ ｂａｌｔｅｕｍｓꎬ ｓｔｏｍａｃｈ ｂａｌｔｅｕｍｓꎬ ｈｅｒｎｉａ ｂａｎｄａｇｅｓꎬ

ｈｅｒｎｉａ ｃｅｓｔｕｓｅｓꎬ ｅｔｃ.
　 　 (５)矫形器:包括脊柱、上肢、下肢、功能性电子刺激器

和复合力源矫形器系统等ꎮ
　 　 ｅ ) Ｏｒｔｈｏｓｅｓ: ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｐｉｎｅｓꎬ ｕｐｐｅｒ ｌｉｍｂｓꎬ ｌｏｗｅｒ ｌｉｍｂｓꎬ ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ
ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｓｔｉｍｕｌａｔｏｒｓꎬ ｃｏｍｐｌｅｘ ｐｏｗｅｒ ｓｏｕｒｃｅ ｏｒｔｈｏｔｉｃ ｓｙｓｔｅｍｓꎬ ｅｔｃ.

　 　 (６)矫形鞋:成品矫形鞋、订做的矫形鞋、适配的标

准鞋ꎮ
　 　 ｆ) Ｏｒｔｈｏｔｉｃ ｓｈｏｅｓ: ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｏｒｔｈｏｔｉｃ ｓｈｏｅｓꎬ ｃｕｓｔｏｍ－ｍａｄｅ ｏｒｔｈｏｔｉｃ ｓｈｏｅｓ ａｎｄ ａ￣
ｄａｐｔｉｖｅ ｓｔａｎｄａｒｄ ｓｈｏｅｓ.

　 　 (７)非机动助行器:包括单臂操作助行器(手杖、肘拐、
前臂支撑拐、腋拐、三脚及多脚拐杖等)、双臂操作助行器

(助行架、轮式助行架、助行椅、助行台等)及助行器的附

件等ꎮ

　 　 ｇ) Ｎｏｎ－ｍｏｔｏｒｉｚｅｄ ｗａｌｋｉｎｇ ａｉｄｓ: ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｉｎｇｌｅ ａｒｍ－ｏｐｅｒａｔｅｄ ｗａｌｋｉｎｇ ａｉｄｓ
(ｗａｌｋｉｎｇ ｓｔｉｃｋｓꎬ ｅｌｂｏｗ ｃｒｕｔｃｈｅｓꎬ ｆｏｒｅａｒｍ ｃｒｕｔｃｈｅｓꎬ ｔｈｒｅｅ－ｆｏｏｔ ａｎｄ ｍｕｌｔｉ－ｆｏｏｔ ｃｒｕｔ￣
ｃｈｅｓꎬ ｅｔｃ.)ꎬ ｔｗｏ ａｒｍｓ－ｏｐｅｒａｔｅｄ ｗａｌｋｉｎｇ ａｉｄｓ (ｗａｌｋｉｎｇ ｆｒａｍｅｓꎬ ｗｈｅｅｌｅｄ ｗａｌｋｉｎｇ
ｆｒａｍｅｓꎬ ｗａｌｋｉｎｇ ｃｈａｉｒｓꎬ ｗａｌｋｉｎｇ ｔａｂｌｅｓꎬ ｅｔｃ.) ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ.

　 　 (８)代步工具(不包括汽车、摩托车):包括轮椅车(手
动、电动、机动)、残疾人专业自行车(如手摇三轮车、串翼

自行车、助行自行车手扒推轮椅等)ꎮ

　 　 ｈ) Ｍｅａｎｓ ｏｆ ｒｉｄｉｎｇ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｗａｌｋｉｎｇ (ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｕｔｏｓ ａｎｄ ｍｏｔｏｒｃｙｃｌｅｓ):
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｗｈｅｅｌｅｄ ｃｈａｉｒｓ (ｍａｎｕａｌꎬ ｅｌｅｃｔｒｉｃ ａｎｄ ｍｏｔｏｒ ｗｈｅｅｌｃｈａｉｒｓ)ꎬ ｓｐｅｃｉａｌ ｂｉｃｙ￣
ｃｌｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ (ｓｕｃｈ ａｓ ｍａｎｕａｌ ｔｒｉｃｙｃｌｅｓꎬ ｓｔｒｉｎｇ ｗｉｎｇ ｂｉｋｅｓꎬ ａｉｄｅｄ ｂｉｃｙｃｌｅｓ
ａｎｄ ｈａｎｄ－ｐｕｌｌｅｄ ｗｈｅｅｌｃｈａｉｒｓ).

　 　 (９)辅助器具:移动用辅助器具、翻身用辅助器具(如
翻身垫、翻身床单、翻身毯等)、升降用辅助器具(如轮椅爬

楼梯装置、升降架等)ꎮ

　 　 ｉ) Ａｓｓｉｓｔｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅｓ: ｍｏｂｉｌｅ ａｓｓｉｓｔｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ａｓｓｉｓｔｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｔｕｒｎｏｖｅｒ
(ｓｕｃｈ ａｓ ｔｕｒｎｏｖｅｒ ｐａｄｓꎬ ｔｕｒｎｏｖｅｒ ｂｅｄ ｓｈｅｅｔｓ ａｎｄ ｔｕｒｎｏｖｅｒ ｂｌａｎｋｅｔｓ)ꎬ ｌｉｆｔｉｎｇ ａｓｓｉｓ￣
ｔｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅｓ (ｓｕｃｈ ａｓ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｃｌｉｍｂｉｎｇ ｓｔａｉｒｃａｓｅｓ ａｎｄ ｌｉｆｔｉｎｇ ｒａｃｋｓ).

　 　 (１０)生活自助具:包括残疾人专用服装(如轮椅使用

者的连裤服、雨衣、手套ꎬ鞋和靴的防滑装置等)、安全防护

辅助器具(如用于头部、面部、上肢、下肢及全身的防护装

　 　 ｊ) Ｓｅｌｆ－ｈｅｌｐ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｌｉｆｅ: ｓｐｅｃｉａｌ ｃｌｏｔｈｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ ( ｓｕｃｈ ａｓ ｃｏｎ￣
ｎｅｃｔｅｄ ｃｏａｔｓ ａｎｄ ｐａｎｔｓ ｆｏｒ ｗｈｅｅｌｃｈａｉｒ ｕｓｅｒｓꎬ ｒａｉｎｃｏａｔｓꎬ ｇｌｏｖｅｓ ａｎｄ ａｎｔｉ－ｓｋｉｄ ｄｅ￣
ｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｓｈｏｅｓ ａｎｄ ｂｏｏｔｓ)ꎬ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ａｓｓｉｓｔｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅｓ (ｓｕｃｈ ａｓ ｇｕａｒｄｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｈｅａｄꎬ
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置等)、穿脱衣服的辅助器具ꎬ画图和书写辅助器具(如书

写板、书写框等)、日常生活用辅助器具(如罐头开启器、防
洒碗等)ꎮ

ｆａｃｅꎬ ｕｐｐｅｒ ａｎｄ ｌｏｗｅｒ ｌｉｍｂｓ ａｎｄ ｗｈｏｌｅ ｂｏｄｙ)ꎬ ａｓｓｉｓｔｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｗｅａｒｉｎｇ ａｎｄ
ｔａｋｉｎｇ ｏｆｆ ｃｌｏｔｈｅｓꎬ ｄｒａｗｉｎｇ ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ａｓｓｉｓｔｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅｓ ( ｓｕｃｈ ａｓ ｗｒｉｔｉｎｇ ｂｏａｒｄｓ
ａｎｄ ｗｒｉｔｉｎｇ ｆｒａｍｅｓ)ꎬ ａｓｓｉｓｔｉｖｅ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｄａｉｌｙ ｌｉｆｅ (ｓｕｃｈ ａｓ ｃａｎ ｏｐｅｎｅｒｓ ａｎｄ ａｎｔｉ－
ｓｐｒｉｎｋｌｉｎｇ ｂｏｗｌｓ).

　 　 (１１)专用卫生用品ꎮ 　 　 (ｋ) Ｓｐｅｃｉａｌ ｈｅａｌｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｓ.
　 　 (１２)视力残疾者用盲杖ꎮ 　 　 (ｌ) Ｂｌｉｎｄ ｓｔｉｃｋｓ ｆｏｒ ｐｅｒｓｏｎｓ ｗｉｔｈ ｖｉｓｕａｌ ｄｉｓａｂｉｌｉｔｉｅｓ.
　 　 (１３)导盲镜ꎮ 　 　 (ｍ) Ｇｌａｓｓｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｂｌｉｎｄ.
　 　 (１４)助视器ꎮ 　 　 (ｎ) Ａｓｓｉｓｔｉｖｅ ｇｌａｓｓｅｓ ｆｏｒ ｖｉｓｉｏｎ
　 　 (１５)盲人阅读器:电子盲文书写器、手动盲文书写

器等ꎮ
　 　 (ｏ) Ｒｅａｄｅｒｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｂｌｉｎｄ: ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ａｎｄ ｍａｎｕａｌ Ｂｒａｉｌｌｅ ｗｒｉｔｅｒｓꎬ
ｅｔｃ.

　 　 (１６)语言、听力残疾者用的语言训练器:言语训练辅

助器具ꎮ
　 　 ( ｐ ) Ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｒａｉｎｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｔｈｏｓｅ ｗｉｔｈ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ ｈｅａｒｉｎｇ
ｄｉｓａｂｉｌｉｔｉｅｓ: ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｒａｉｎｉｎｇ ａｉｄｓ.

　 　 (１７)智力残疾者用的行为训练器ꎮ 　 　 (ｑ) Ｂｅｈａｖｉｏｒ ｔｒａｉｎｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｐｅｒｓｏｎｓ ｗｉｔｈ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ ｄｉｓａｂｉｌｉｔｉｅｓ.
　 　 (１８)生活能力训练用品ꎮ 　 　 (ｒ) Ｔｒａｉｎｉｎｇ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ｆｏｒ ｌｉｖｉｎｇ ａｂｉｌｉｔｉｅｓ.
　 　 ２.残疾人专用设备和专用生产设备 　 　 ｂ. Ｓｐｅｃｉａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ
　 　 (１)残疾人康复及专用设备:包括床旁监护设备、中心

监护设备、生化分析仪和超声诊断仪ꎮ
　 　 ａ) Ｓｐｅｃｉａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｒｅｈａｂｉｌｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ: ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂｅｄｓｉｄｅ ｍｏ￣
ｎｉｔｏｒｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ｃｅｎｔｒａｌ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｄｅｖｉｃｅｓꎬ ｂｉｏｃｈｅｍｉｃａｌ ａｎａｌｙｚｅｒｓ ａｎｄ ｕｌｔｒａｓｏｎｉｃ
ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ.

　 　 (２)残疾人特殊教育设备和职业教育设备:指对残疾

人进行义务教育、学历教育、职业教育所需的各类设备(如
聋人助听设备、智力残疾检测设备等)ꎮ

　 　 ｂ) Ｓｐｅｃｉａｌ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｖｏｃａｔｉｏｎａｌ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｄｉｓａｂｌｅｄ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｖａｒｉｏｕｓ ｔｙｐｅｓ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｃａｒｒｙｉｎｇ ｏｕｔ ｃｏｍｐｕｌｓｏｒｙ ｅｄｕｃａｔｉｏｎꎬ
ａｃａｄｅｍｉｃ ｅｄｕｃａｔｉｏｎꎬ ｖｏｃａｔｉｏｎａｌ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ ( ｓｕｃｈ ａｓ
ｈｅａｒｉｎｇ ａｉｄｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅａｆ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｅｓｔｉｎｇ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ ｄｉｓａｂｉｌｉｔｉｅｓ).

　 　 (３)残疾人职业能力评估测试设备(如手腕作业检查

盘、注意力集中能力测试仪等)ꎮ
　 　 ｃ) Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｅｓｔｉｎｇ ａｎｄ ａｓｓｅｓｓｉｎｇ ｔｈｅ ｖｏｃａｔｉｏｎａｌ ａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｈａｎｄｉ￣
ｃａｐｐｅｄ (ｓｕｃｈ ａｓ ｄｉｓｋｓ ｆｏｒ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｗｒｉｓｔ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｅｓｔｉｎｇ
ｔｈｅ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｆｏｃｕｓ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ).

　 　 (４)残疾人专用劳动设备和劳动保护设备(如某种肢

残人操作的特殊机床、聋人专用的特殊报警装置等)ꎬ以及

为残疾人就业设立的福利企业进口的适合残疾人操作的生

产设备ꎮ

　 　 ｄ) Ｓｐｅｃｉａｌ ｗｏｒｋｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｌａｂｏｒ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ
( ｓｕｃｈ ａｓ ｓｐｅｃｉａｌ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｏｏｌｓ ｆｏｒ ａ ｋｉｎｄ ｏｆ ｐｈｙｓｉｃａｌｌｙ ｄｉｓａｂｌｅｄ ｐｅｒｓｏｎｓ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ
ａｌａｒｍ ｄｅｖｉｃｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅａｆ) ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｉｔ ｔｏ ｂｅ ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｄｉｓ￣
ａｂｌｅｄ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｗｅｌｆａｒｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｔｏ ｅｍｐｌｏｙ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ.

　 　 (５)残疾人文体活动专用设备:指残疾人进行文化、娱
乐、体育活动和体育竞赛所需的专用设备(如各种运动轮

椅、盲人门球等)ꎮ

　 　 ｅ) Ｓｐｅｃｉａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｎｄ ｓｐｏｒｔｓ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ
ｓｐｅｃｉａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｃｕｌｔｕｒａｌꎬ ｅｎｔｅｒｔａｉｎｍｅｎｔꎬ ｓｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｏｎ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄ (ｓｕｃｈ ａｓ ｖａｒｉｏｕｓ ｓｐｏｒｔｓ ｗｈｅｅｌｃｈａｉｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｂｌｉｎｄ'ｓ ｇａｔｅ ｂａｌｌｓ).

　 　 (６)假肢专用生产、装配、检测设备ꎬ包括假肢专用铣

磨机、假肢专用真空成型机、假肢专用平板加热器和假肢综

合检测仪ꎮ

　 　 ｆ) Ｓｐｅｃｉａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎꎬ ａｓｓｅｍｂｌｙ ａｎｄ ｔｅｓｔｉｎｇ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｌｉｍｂｓꎬ
ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｍｉｌｌｉｎｇ ａｎｄ ｇｒｉｎｄｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｌｉｍｂｓꎬ ｓｐｅｃｉａｌ
ｖａｃｕｕｍ ｆｏｒｍｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｌｉｍｂｓꎬ ｓｐｅｃｉａｌ ｆｌａｔ ｈｅａｔｅｒ ｆｏｒ
ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｌｉｍｂｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ ｔｅｓｔｅｒ ｆｏｒ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｌｉｍｂｓ.

　 　 (７)听力残疾者用的助听器:包括各类助听器等ꎮ 　 　 ( ｇ) Ｈｅａｒｉｎｇ ａｉｄｓ ｆｏｒ ｐｅｏｐｌｅ ｗｉｔｈ ｈｅａｒｉｎｇ ｄｉｓａｂｉｌｉｔｙ: ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｌｌ ｔｙｐｅｓ ｏｆ
ｈｅａｒｉｎｇ ａｉｄｓ.

　 　 (三)境外捐赠人无偿向我国境内捐赠的直接用于扶

贫、慈善事业的进口物资(征免性质代码“８０２”)不适用本

征免性质ꎮ

　 　 ３. Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｄｏｎａｔｅｄ ｂｙ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｄｏｎｏｒｓ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｔｏ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉ￣
ａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓ (ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ "８０２" ).

●远洋渔业自捕水产品 ●　 Ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃａｕｇｈｔ ｂｙ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｅｒｙ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 远洋渔业自捕水产品是指根据国家远洋渔业企业运回

自捕水产品的原产地规则ꎬ我国远洋渔业企业在公海或按

照有关协议规定ꎬ在国外海域捕获并运回国内销售的自捕

水产品及其加工制品ꎬ视同国内产品ꎬ免征关税和进口环

节税ꎮ

　 　 Ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃａｕｇｈｔ ｂｙ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｅｒｙ ｍｅａｎｓ ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃａｕｇｈｔ
ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｇｈ ｓｅａｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｓｅａｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｌｅｖａｎｔ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ
ｂａｃｋ ｈｏｍｅ ｂｙ ｏｕｒ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｒｅ ｒｅ￣
ｇａｒｄｅｄ ａｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｅｄ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｎｋ ｔａｘ ｂａｓｅｄ ｏｎ
ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｏｎ ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃａｕｇｈｔ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ
ｂａｃｋ ｂｙ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ.

　 　 本征免性质代码为“４１７”ꎬ简称“远洋渔业”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ４１７" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｅｒｙ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本征免性质仅限经农业部批准ꎬ获得“农业部远洋渔

业企业资格证书”的我国远洋渔业企业ꎮ 运回的水产品及

其加工制品限于在公海或按照有关协议规定ꎬ在国外海域

自捕ꎬ并符合原产地规则的认定ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｉｎｇ
ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅ ｔｈｅ " Ｑｕａｌｉｆｉｃａｔｉｏｎ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ
Ｄｅｅｐ－Ｓｅａ Ｆｉｓｈｉｎｇ Ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｆ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ" . Ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｔｒａｎｓ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｂａｃｋ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｒｅ ｏｎｌｙ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｔｈｏｓｅ ｃａｕｇｈｔ ｉｎ ｔｈｅ
ｈｉｇｈ ｓｅａｓ ｏｒ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｓｅａｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｂｙ

３８７报关自动化系统常用代码表说明
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ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅ.

●远洋船舶及设备部件 ●　 Ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ ｓｈｉｐｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 远洋船舶及设备部件是指中央关于制定国民经济和社

会发展第十一个五年规划期间(以下简称“十一五”期间)
在国内订造、改造远洋渔船进口船用关键设备和部件ꎬ进口

少量带有入渔配额的二手远洋渔船以及进口国内不能建造

的特种渔船ꎬ实施进口税收优惠政策ꎮ

　 　 Ｏｃｅａｎ － ｇｏｉｎｇ ｓｈｉｐｓ ａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ
ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｉｍｐｏｒｔ ｄｕｔｙ ｐｏｌｉｃｙ ｉｓ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｅｄ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ｋｅｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ
ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｃｕｓｔｏｍ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｉｎｇ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌｓ ｄｏｍｅｓｔｉ￣
ｃａｌｌｙꎬ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ａ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｓｅｃｏｎｄ－ｈａｎｄ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌｓ ｗｉｔｈ ａ
ｆｉｓｈｉｎｇ ｑｕｏｔａ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌ ｆｉｓｈｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｂｕｉｌｔ
ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｎｔｒａｌ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ' １１ｔｈ Ｆｉｖｅ－Ｙｅａｒ Ｐｌａｎ ｆｏｒ
Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｅｃｏｎｏｍｙ ａｎｄ Ｓｏｃｉａｌ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ (ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ "１１ｔｈ Ｆｉｖｅ－Ｙｅａｒ" ｐｅｒｉｏｄ
ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ).

　 　 本征免性质代码为“４２０”ꎬ简称“远洋船舶”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ４２０" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｓｈｉｐｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质仅适用于“十一五”期间(２００６ 年 １
月 １ 日至 ２０１０ 年 １２ 月 ３１ 日)经农业部批准的在国内订

造、改造远洋渔船所需进口的船用关键设备和部件、国内尚

不能建造的特种渔船及少量带有入渔配额的二手远洋

渔船ꎮ

　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｋｅｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ
ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ ｔｏ ｃｕｓｔｏｍ
ｂｕｉｌｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｏｒｍ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌｓ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙꎬ ｓｐｅｃｉａｌ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌｓ
ｔｈａｔ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｂｕｉｌｔ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ａｎｄ ａ ｓｍａｌｌ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｓｅｃｏｎｄ－ｈａｎｄ ｄｅｅｐ－ｓｅａ
ｆｉｓｈｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌｓ ｗｉｔｈ ａ ｆｉｓｈｉｎｇ ｑｕｏｔａ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ "１１ｔｈ Ｆｉｖｅ－Ｙｅａｒ Ｐｌａｎ" ｐｅｒｉｏｄ (ｆｒｏｍ
Ｊａｎｕａｒｙ １ꎬ ２００６ ｔｏ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ３１ꎬ ２０１０).

　 　 (二)本征免性质不适用于“十一五”期间为建造内销

远洋船所需进口的国内不能生产或性能不能满足要求的关

键设备及部件ꎬ征免性质代码为“４２１”ꎮ

　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｋｅｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ
ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｂｕｉｌｄ ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ ｓｈｉｐｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｔｈａｔ ｃａｎｎｏｔ
ｂｅ ｂｕｉｌｔ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｗｈｏｓｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ ｎｅｅｄｓ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ
" １１ｔｈ Ｆｉｖｅ－Ｙｅａｒ Ｐｌａｎ" ｐｅｒｉｏｄꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ "４２１" .

●内销远洋船用设备及关键部件 ●　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｋｅｙ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ ｓｈｉｐｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓ￣
ｔｉｃ ｓａｌｅ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 内销远洋船用设备及关键部件是指为建造内销远洋船

所需进口的国内不能生产或性能不能满足要求的关键设备

及部件ꎮ

　 　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｋｅｙ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ ｓｈｉｐｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｋｅｙ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｂｕｉｌｄ ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ ｓｈｉｐｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ
ｔｈａｔ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｂｕｉｌｔ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｗｈｏｓｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ
ｎｅｅｄｓ.

　 　 征免性质代码为“４２１”ꎬ简称“内销设备”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ４２１" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质仅适用于“十一五”期间(２００６ 年 １
月 １ 日至 ２０１０ 年 １２ 月 ３１ 日)经国家有关部门共同审定ꎬ
为建造内销远洋船所需进口的国内不能生产或性能不能满

足要求的关键部件及设备ꎮ

　 　 ( １ ) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｋｅｙ
ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｊｏｉｎｔ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ
ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ １１ｔｈ Ｆｉｖｅ－Ｙｅａｒ Ｐｌａｎ" ｐｅｒｉｏｄ (ｆｒｏｍ Ｊａｎｕａｒｙ １ꎬ ２００６ ｔｏ Ｄｅ￣
ｃｅｍｂｅｒ ３１ꎬ ２０１０) ｔｏ ｂｕｉｌｄ ｏｃｅａｎ－ ｇｏｉｎｇ ｓｈｉｐｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ｔｈａｔ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ
ｂｕｉｌｔ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｗｈｏｓｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ ｎｅｅｄｓ.

　 　 内销远洋船舶是指中国远洋运输(集团)总公司、中国

海运(集团)总公司、中国对外贸易运输(集团)总公司和长

江航运(集团)总公司委托中国船舶工业集团公司和中国

船舶重工集团公司所属企业(包括造船企业和配套造船企

业)建造的远洋船舶ꎮ

　 　 Ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｏｌｄ ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ ｓｈｉｐｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｏｃｅａｎ－ｇｏｉｎｇ ｓｈｉｐｓ ｂｕｉｌｔ ｂｙ ｅｎｔｅｒ￣
ｐｒｉｓｅｓ ｕｎｄｅｒ Ｃｈｉｎａ Ｓｔａｔｅ Ｓｈｉｐｂｕｉｌｄｉｎｇ Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ Ｓｔａｔｅ Ｓｈｉｐｂｕｉｌｄｉｎｇ
Ｈｅａｖｙ Ｉｎｄｕｓｔｒｙ Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈｉｐｂｕｉｌｄｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｓｈｉｐ￣
ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ) ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｈｉｎａ Ｏｃｅａｎ Ｓｈｉｐｐｉｎｇ ( Ｇｒｏｕｐ) Ｃｏｍｐａｎｙꎬ Ｃｈｉｎａ
Ｓｈｉｐｐｉｎｇ ( Ｇｒｏｕｐ ) Ｃｏｍｐａｎｙꎬ Ｃｈｉｎａ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｔｒａｄｅ Ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ
(Ｇｒｏｕｐ) Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｃｈｉｎａ Ｃｈａｎｇｊｉａｎｇ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｈｉｐｐｉｎｇ (Ｇｒｏｕｐ) Ｃｏｒｐ.

　 　 (二)本征免性质不适用于远洋渔业企业、国内船舶及

船用设备制造企业在国内订造、改造远洋渔船所需进口的

船用关键设备和部件ꎬ征免性质代码为“４２０”ꎮ

　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｋｅｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ
ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓｈｉｐ ａｎｄ ｓｈｉｐ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒｓ ｔｏ ｃｕｓｔｏｍ ｂｕｉｌｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｏｒｍ ｄｅｅｐ－ｓｅａ ｆｉｓｈｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌｓ
ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "４２０" .

●集成电路生产企业进口货物 ●　 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｍａｋｅｒｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 集成电路生产企业进口货物是指在中国境内设立的经

审核符合条件的集成电路生产企业进口国内无法生产的自

　 　 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｍａｋｅｒｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ
ｃｏｎｓｕｍａｂｌｅｓꎬ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｄｅｃｏｎｔａｍｉｎａｔｉｏｎ ｃｈａｍｂｅｒｓꎬ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｓｙｓｔｅｍｓ

４８７ 中华人民共和国海关进出口税则
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用生产性原材料、消耗品、净化室专用建筑材料、配套系统

和集成电路生产设备零、配件ꎮ
ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｂｙ ｑｕａｌｉｆｉｅｄ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｍａｋｅｒｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉ￣
ｃａｌｌｙ.

　 　 本征免性质代码为“４２２”ꎬ简称“集成电路”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ４２２: ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本征免性质仅适用于集成电路线宽小于 ０.８ 微米(含)
集成电路生产企业进口自用生产性原材料、消耗品和集成

电路线宽小于 ０.２５ 微米或投资额超过 ８０ 亿元的集成电路

生产企业进口自用生产性原材料、消耗品、净化室专用建筑

材料、配套系统和集成电路生产设备零、配件ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ ｒａｗ ｍａ￣
ｔｅｒｉａｌｓꎬ ｃｏｎｓｕｍａｂｌｅｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌｉｎｅ ｗｉｄｔｈ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ０.２５
ｍｉｃｒｏｎｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｍａｋｅｒｓ ｏｆ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌｉｎｅｓ ｗｉｄｔｈ ｏｆ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ
０.８ ｍｉｃｒｏｎｓ (ｉｎｃｌｕｄｅｄ) ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｆｏｒ ｄｅｃｏｎｔａｍｉｎａｔｉｏｎ ｃｈａｍｂｅｒｓꎬ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｓｙｓｔｅｍｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ
ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ ｃｉｒｃｕｉｔ ｍａｋｅｒｓ ｗｉｔｈ
ａｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ｏｆ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ＲＭＢ ８０ ｂｉｌｌｉｏｎ ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ.

●薄膜晶体管液晶显示器件生产企业进口货物
●Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｐｒｏｄｕｃｅｒｓ ｏｆ ｔｈｉｎ ｆｉｌｍ ｔｒａｎｓｉｓｔｏｒ － ｌｉｑｕｉｄ
ｃｒｙｓｔａｌ ｄｉｓｐｌａｙ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 薄膜晶体管液晶显示器件生产企业进口货物是指薄膜

晶体管液晶显示器件生产企业进口国内不能生产的净化室

专用建筑材料、配套系统、维修生产设备用的零配件、自用

生产性原材料和消耗品ꎮ

　 　 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｐｒｏｄｕｃｅｒｓ ｏｆ ｔｈｉｎ ｆｉｌｍ ｔｒａｎｓｉｓｔｏｒ－ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｒｅｆｅｒ
ｔｏ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｃｌｅａｎ ｒｏｏｍｓꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍｓꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ
ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｏｗｎ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｃｏｎ￣
ｓｕｍａｂｌｅｓ ｔｈａｔ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｍａｄｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ.

　 　 本征免性质代码“４２３”ꎬ简称:“膜晶显”ꎮ 　 　 Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｃｏｄｅｄ “４２３” ａｎｄ ａｂｂｒｅｖｉａｔｅｄ ｔｏ ｎｅｗ－ｔｙｐｅ
ｄｉｓｐｌａｙｓ.

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｓｃｏｐｅ
　 　 本征免性质仅适用于经国务院有关部门共同审核确

定ꎬ可享受本税收政策的薄膜晶体管液晶显示器件的生产

企业(以下简称膜晶显生产企业)ꎬ进口国内不能生产的净

化室专用建筑材料、配套系统、维修生产设备用的零配件、
自用生产性原材料和消耗品ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ
ｃｌｅａｎ ｒｏｏｍｓꎬ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍｓꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｉｎ ｆｉｌｍ ｔｒａｎｓｉｓｔｏｒ－
ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｏｗｎ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｒ ＆ Ｄ ｕｓｅ) ａｎｄ ｃｏｎｓｕｍａｂｌｅｓ ｔｈａｔ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｍａｄｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ａｎｄ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｐｒｏｄｕｃｅｒｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｂｙ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ
Ｃｏｕｎｃｉｌ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ａｎｄ ｃａｎ ｅｎｊｏｙ ｔｈｉｓ ｔａｘ ｐｏｌｉｃｙ.

　 　 第一批符合条件的膜晶显生产企业是:北京京东方光

电科技有限公司(以下简称京东方)、上海广电 ＮＥＣ 液晶显

示器公司(以下简称上广电)和吉林北方彩晶数码电子有

限公司ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｂａｔｃｈ ｏｆ ｑｕａｌｉｆｉｅｄ ｆｉｌｍ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒｓ ａｒｅ: Ｂｅｉｊｉｎｇ
ＢＯＥ Ｏｐｔｏｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃｓ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ｃｏ.ꎬ Ｌｔｄ. ( ｈｅｒｅｉｎａｆｔｅｒ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ａｓ ｔｈｅ ＢＯＥ)ꎬ
Ｓｈａｎｇｈａｉ ｒａｄｉｏ ａｎｄ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ＮＥＣ ｌｉｑｕｉｄ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｃｏｍｐａｎｙ (ｈｅｒｅｉｎａｆｔｅｒ ｒｅ￣
ｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ａｓ ｔｈｅ ＳＶＡ) ａｎｄ Ｎｏｒｔｈ Ｊｉｌｉｎ ｃｏｌｏｒ ｃｒｙｓｔａｌ ｄｉｇｉｔａｌ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃｓ ｃｏｍｐａｎｙ ｌｉｍ￣
ｉｔｅｄ.

●非全税号信息技术产品 ●　 Ｎｏｎ－ａｌｌ ｔａｘ Ｎｏ. ＩＴ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 非全税号信息技术产品是指为执行“信息技术产品协

议”ꎬ海关核定用途后执行 ＩＴＡ 税率的部分用于信息技术

产品生产的商品ꎮ

　 　 Ｎｏｎ－ａｌｌ ｔａｘ Ｎｏ. ＩＴ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｓｏｍｅ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ＩＴ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ＩＴＡ ｔａｒｉｆｆ ｒａｔｅ ｉｓ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｅｄ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｈｅｃｋｓ
ｕｓｅ ｔｏ ｆｕｌｆｉｌｌ ｔｈｅ " ＩＴＡ" .

　 　 本征免性质代码为“４９９”ꎬ简称“ＩＴＡ 产品”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ４９９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ＩＴＡ ｐｒｏｄｕｃｔｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本征免性质仅适用于进口«中华人民共和国进出口税

则»所列的 ＩＴＡ 产品ꎮ
　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ＩＴＡ ｐｒｏｄ￣
ｕｃｔｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｒｉｆｆｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ.

●加工贸易外商提供的不作价进口设备 ●　 Ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓ￣
ｍｅｎ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 加工贸易外商提供的不作价进口设备是指与经营企业

开展加工贸易(包括来料加工、进料加工)的境外企业ꎬ以
免费即不需经营企业付汇进口、也不需用加工费或差价偿

还方式ꎬ向经营企业提供的加工生产所需设备ꎮ

　 　 Ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓｍｅｎ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｈｉｃｈ
ｄｅｖｅｌｏｐ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｎｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ) ｆｏｒ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｅｎ￣
ｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅꎬ ｉ.ｅ. ｎｅｉｔｈｅｒ ｃｈａｒｇｉｎｇ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘ￣
ｃｈａｎｇｅ ｎｏｒ ｒｅｄｕｃｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｆｅｅｓ ｏｒ ｐｒｉｃｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ａｓ ｒｅｐａｙｍｅｎｔｓ.

　 　 本征免性质代码为“５０１”ꎬ简称“加工设备”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ５０１" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ" .
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　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质仅适用于加工贸易项下境外企业免

费提供的不作价进口设备ꎮ
　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ.

　 　 (二)本征免性质不适用按暂时进出口货物监管(监管

方式:“暂时进出口”、代码“２６００”)的加工贸易生产所需的

不作价设备(限模具、单台设备)ꎬ征免性质为“法定减免”
(２９９)ꎮ

　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ (ｏｎｌｙ ｍｏｌｄｓ ａｎｄ ｓｉｎｇｌｅ ｓｅｔ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ) ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｓｕｐｅｒ￣
ｖｉｓｅｄ ａｓ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ( ｔｈｅ ｗａｙ ｏｆ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ: " ｔｅｍ￣
ｐｏｒａｒｙ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ" ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｄｅ: "２６００" ). Ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ｌｅｇａｌ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ" (２９９).

●来料加工贸易进口料件及出口成品 ●　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 来料加工贸易进口料件及出口成品是指由境外企业提

供ꎬ经营企业不需要付汇进口的来料加工业务所需全部或

部分原辅材料、零部件、元器件和包装物料(以下简称料

件)ꎬ以及经加工或者装配后复出口的成品ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ａｌｌ ｏｒ ｐａｒｔ ｒａｗ ａｎｄ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐａｒｔｓꎬ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ
ａｎｄ ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ (ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ) ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｏ￣
ｖｅｒｓｅａｓ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔｓ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｙ.

　 　 本征免性质代码为“５０２”ꎬ简称“来料加工”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ５０２" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质仅限来料加工项下进口的用于加工

复出口成品所需的料件ꎬ以及经加工或者装配后复出口的

成品ꎮ

　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｒｅｅｘｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔｓ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｙ.

　 　 (二)进口料件或制成品内销的ꎬ不适用本征免性质ꎬ
征免性质为“照章征税”(１０１)ꎮ

　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ. Ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ" (１０１).

●进料加工贸易进口料件及出口成品 ●　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 进料加工贸易进口料件及出口成品是指经营企业付汇

进口的进料加工所需的全部或者部分原辅材料、零部件、元
器件、包装物料(以下简称:料件)ꎬ以及经过加工或者装配

后复出口的成品ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｗｉｔｈ ｓｕｐ￣
ｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ａｌｌ ｏｒ ｐａｒｔ ｒａｗ ａｎｄ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｐａｒｔｓꎬ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ
ａｎｄ ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ( ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ) ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ
ｏｐｅｒａｔｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔｓ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｙ.

　 　 本征免性质代码为“５０３”ꎬ简称“进料加工”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ５０３" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质仅限进料加工项下进口的用于加工

复出口成品所需的料件ꎬ以及经加工后复出口的成品ꎮ
　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ
ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｆｉｎｉｓｈｅｄ
ｒｅｅｘｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｒｅｅｘｐｏｒｔｓ ａｆｔｅｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｙ.

　 　 (二)进口料件或制成品内销的ꎬ按规定不予保税备案

的消耗性物料ꎬ不适用本征免性质ꎮ 征免性质为“照章征

税”(１０１)ꎮ

　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉ￣
ａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｏｒ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓａｌｅ ａｎｄ ｃｏｎｓｕｍａｂｌｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｎｏｔ
ｒｅｃｏｄｅｄ ａｓ ｂｏｎｄｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ. Ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ
" ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ (１０１).

●边境小额贸易进口货物 ●Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 边境小额贸易进口货物是指我国边境地区经批准有小

额贸易经营权的企业通过国家指定的陆路边境口岸ꎬ进口

原产于毗邻国家的货物ꎬ包括边境地区开展易货贸易、现汇

贸易、互利经济合作(工程承包、劳务输出)ꎬ以及除边民互

市贸易以外的其他各类边境贸易形式进口的货物ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ ｍｅａｎｓ ｇｏｏｄｓ ｐｒｏ￣
ｄｕｃｅｄ ｉｎ ａｄｊｏｉｎｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ａｒｅａｓ ｏｆ ｏｕｒ
ｃｏｕｎｔｒｙ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｇｒａｎｔｅｄ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｔｏ ｅｎｇａｇｅ ｉｎ ｓｍａｌｌ－ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ ｖｉａ
ｌａｎｄ ｐｏｒｔｓ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅꎬ ｓｐｏｔ ｔｒａｄｅꎬ ｍｕｔｕａｌｌｙ
ｂｅｎｅｆｉｃｉａｌ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ (ｐｒｏｊｅｃｔ ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ ａｎｄ ｌａｂｏｒ ｅｘｐｏｒｔ) ａｎｄ ｇｏｏｄｓ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｖａｒｉｏｕｓ ｔｙｐｅｓ ｏｆ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ ｅｘｃｅｐｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｃｉｔｉｚｅｎｓ' ｅｘｃｈａｎｇｅ ｍａｒｋｅｔ
ｔｒａｄｅ.

　 　 本征免性质代码为“５０６”ꎬ简称:边境小额ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ５０６" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｓｍａｌｌ ａｍｏｕｎｔｓ.
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　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质适用于边境小额贸易企业通过国家

指定的陆路边境口岸进口原产于毗邻国家的货物及边境地

区外经贸企业与毗邻国家边境地区开展承包工程和劳务合

作项下换回的原产于毗邻国家的物资ꎮ

　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ
ａｄｊｏｉｎｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｍａｌｌ － ａｍｏｕｎｔ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｖｉａ
ｌａｎｄ ｐｏｒｔｓ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ ａｄｊｏｉｎｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ
ａｎｄ ｅｘｃｈａｎｇｅｄ ｂａｃｋ ｂｙ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｔｒａｄｅ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｄｅｖｅｌｏｐｉｎｇ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ
ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｎｄ ｌａｂｏｒ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ａｒｅａｓ ｏｆ ａｄｊｏｉｎｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ.

　 　 (二)本征免性质不适用边民互市贸易、通过边境口岸

进口第三国贸易的商品ꎮ
　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｃｉｔｉｚｅｎｓ'
ｅｘｃｈａｎｇｅ ｍａｒｋｅｔ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ａ ｔｈｉｒｄ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｖｉａ ｌａｎｄ ｐｏｒｔｓ.

●外商投资企业进出口货物 ●　 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒ￣
ｐｒｉｓｅｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 外商投资企业进出口货物指 １９９７ 年 １２ 月 ３１ 日前按

国家规定程序批准设立的国内企业与境外企业在中国境内

合资经营的企业、合作经营的企业ꎬ以及境外企业在中国境

内独资经营的企业在投资总额内进口的设备ꎬ以及外商投

资企业(不受批准时间限制)生产的出口产品(加工贸易除

外)ꎮ

　 　 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ － ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｖｅｎｔｕｒｅｓ ｓｅｔ ｕｐ ｂｙ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｓｔａｔｅ ｂｅｆｏｒｅ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ３１ꎬ １９９７ ａｎｄ ｓｏｌｅｌｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ
ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅｉｒ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ( ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ ａｐａｒｔ) ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ (ｎｏｔ ｌｉｍｉｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ａｐｐｒｏｖａｌ).

　 　 中外合资经营企业进出口货物的征免性质代码为

“６０１”ꎬ简称“中外合资”ꎮ
　 　 Ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ Ｓｉｎｏ－
ｆｏｒｅｉｇｎ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓ ｉｓ "６０１" ａｎｄ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " Ｓｉｎｏ－ｆｏｒｅｉｇｎ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎ￣
ｔｕｒｅｓ" .

　 　 中外合作经营企业进出口货物的征免性质代码为

“６０２”ꎬ简称“中外合作”ꎮ
　 　 Ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ Ｓｉｎｏ－
ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｖｅｎｔｕｒｅｓ ｉｓ "６０２" ａｎｄ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " Ｓｉｎｏ－ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏ￣
ｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｖｅｎｔｕｒｅｓ" .

　 　 外商独资企业进出口货物的征免性质代码为“６０３”ꎬ
简称“外资企业”ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ
ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｓ " ６０３" ａｎｄ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ
ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)征免性质为“６０１”、“６０２”、“６０３”适用以下经批

准设立的外商投资企业、外商投资项目在项目额度或投资

总额内进口的自用设备及其按照合同随设备进口的技术及

配套件、备件ꎬ以及所有外商投资企业生产(加工贸易除

外)的出口产品:

　 　 (１)Ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅｓ "６０１" ꎬ"６０２" ａｎｄ"６０３" ａｒｅ ａｐｐｌｉ￣
ｃａｂｌｅ ｔｏ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｉｎ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｉｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｏｒ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｆｏｒ
ｓｅｌｆ ｕｓｅꎬ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｃ￣
ｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ (ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ａｐａｒｔ)
ｂｙ ａｌｌ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ:

　 　 １.１９９６ 年 ３ 月 ３１ 日前成立的外商投资企业ꎬ包括依法

批准增资及原外经贸部颁发批准证书的外商投资企业ꎮ
　 　 ａ.Ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｂｅｆｏｒｅ Ｍａｒｃｈ ３１ꎬ １９９６ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ
ｔｈｏｓｅ ｗｈｏｓｅ ａｄｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｉｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ ａｎｄ ｔｈｏｓｅ ｗｈｏｓｅ ａｐｐｒｏｖｉｎｇ ｃｅｒｔｉｆｉ￣
ｃａｔｅｓ ｗｅｒｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｔｒａｄｅ ａｎｄ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ Ｃｏｏｐｅｒａ￣
ｔｉｏｎ.

　 　 ２.１９９５ 年 １０ 月 １ 日至 １９９６ 年 ３ 月 ３１ 日依照程序经原

外经贸部、原国家计委、原国家经贸委备案审核合格并经海

关总署关税司转发各海关清单内的外商投资企业ꎮ

　 　 ｂ. Ｆｏｒｅｉｇｎ－ ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ
Ｔｒａｄｅ ａｎｄ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ Ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ Ｓｔａｔｅ Ｐｌａｎｎｉｎｇ Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｆｏｒ￣
ｍｅｒ Ｓｔａｔｅ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ Ｔｒａｄｅ Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｆｒｏｍ
Ｏｃｔｏｂｅｒ １ꎬ １９９５ ｔｏ Ｍａｒｃｈ ３１ꎬ １９９６ ａｎｄ ｏｎ ｔｈｅ ｌｉｓｔ ｃｉｒｃｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｔａｒｉｆｆ Ｄｅｐｔ. ｏｆ
ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｏ ａｌｌ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅｓ.

　 　 ３.１９９５ 年 ９ 月 ３０ 日前地方依法审批报原外经贸部备

案的外商投资企业ꎮ
　 　 ｃ. Ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｒｅｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｔｒａｄｅ
ａｎｄ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ Ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｒｅｃｏｒｄ ｂｙ ｌｏｃａｌ ｐｌａｃｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌａｗ ｂｅｆｏｒｅ Ｓｅｐ￣
ｔｅｍｂｅｒ ３０ꎬ １９９５.

　 　 ４.１９９６ 年 ４ 月 １ 日至 １９９７ 年 １２ 月 ３１ 日按国家规定程

序批准设立的外商投资项目ꎮ
　 　 ｄ. Ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ
ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｆｒｏｍ Ａｐｒｉｌ １ꎬ １９９６ ｔｏ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ３１ꎬ １９９７.

　 　 (二)本征免性质不适用: 　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.外商投资企业开展加工贸易进口的不作价设备ꎬ征
免性质代码为“５０１”ꎮ

　 　 ａ. Ｕｎｐｒｉｃｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "５０１" .

　 　 ２.国家鼓励发展的外资项目项下进口的货物ꎬ征免性

质代码为“７８９”ꎮ
　 　 ｂ. Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ－ ｆｕｎｄｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅꎬ ｔｈｅ
ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "７８９" .

　 　 ３.外商投资额度外利用自有资金进口的货物ꎬ征免性

质代码为“７９９”ꎮ
　 　 ｃ. Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ ｆｕｎｄｓ ｂｅｙｏｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "７９９" .
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●勘探开发煤层气进口物资 ●　 Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｅｘｐｌｏｒｅ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐ ｃｏａｌ ｂｅｄ ｇａｓ.

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 勘探开发煤层气进口物资指勘探开发煤层气项目的单

位在我国境内进行煤层气勘探开发所需进口的设备、仪器、
零附件和专用工具ꎮ

　 　 Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｅｘｐｌｏｒｅ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐ ｃｏａｌ ｂｅｄ ｍｅｔｈａｎｅ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｔｏｏｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｕｎｉｔｓ ｅｎｇａｇｅｄ ｉｎ ｅｘ￣
ｐｌｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｃｏａｌ ｂｅｄ ｍｅｔｈａｎｅ ｆｏｒ ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ
ｃｏａｌ ｂｅｄ ｍｅｔｈａｎｅ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.

　 　 本征免性质代码:６０５ꎬ简称:勘探开发煤层气ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ６０５ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｃｏａｌ ｂｅｄ ｇａｓ.

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 勘探开发煤层气所需进口物资的免税政策执行期限为

“十一五”期间ꎮ 勘探开发煤层气项目的单位为中联煤层

气有限责任公司及其他经财政部商海关总署和税务总局审

核认定的单位ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｐｏｌｉｃｙ ｆｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ
ｏｆ ｃｏａｌ ｂｅｄ ｍｅｔｈａｎｅ ｉｓ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ "１１ｔｈ Ｆｉｖｅ－Ｙｅａｒ Ｐｌａｎ" ｐｅｒｉｏｄ. Ｔｈｅ ｕ￣
ｎｉｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｅｎｇａｇｅｄ ｉｎ ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｃｏａｌ ｂｅｄ ｍｅｔｈａｎｅ ａｒｅ
Ｃｈｉｎａ Ｕｎｉｔｅｄ Ｃｏａｌｂｅｄ Ｍｅｔｈａｎｅ Ｃｏ. Ｌｔｄ. ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｕｎｉｔｓ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ
ｏｆ Ｆｉｎａｎｃｅ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ａｄ￣
ｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｔａｘａｔｉｏｎ.

　 　 具体免税范围限于国内不能生产或国内产品性能不能

满足要求ꎬ并直接用于勘探开发作业的设备、仪器、零附件

和专用工具ꎮ 上述物资应符合«勘探开发煤层气免税进口

物资清单»ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｓｃｏｐｅ ｉｓ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｓｐａｒｅ
ｐａｒｔｓꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｔｏｏｌｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ
ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｗｈｏｓｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ ｎｅｅｄｓ. Ｔｈｅ
ａｂｏｖｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｓｈａｌｌ ａｃｃｏｒｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｄｕｔｙ－Ｆｒｅｅ Ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ Ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ
Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｏａｌ Ｂｅｄ Ｍｅｔｈａｎｅ.

●开采海洋、陆上石油(天然气)进口物资
●　 Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｍｉｎｅ ｏｉｌ (ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ) ｉｎ ｏｃｅａｎ ａｎｄ ｏｎ ｌａｎｄ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 开采海洋、陆上石油(天然气)进口物资指在我国海洋

或陆上特定地区进行石油和天然气开采作业所需进口的设

备、仪器、零附件和专用工具ꎮ

　 　 Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｅｘｐｌｏｉｔ ｏｉｌ (ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ) ｉｎ ｏｃｅａｎ ａｎｄ ｏｎ ｌａｎｄ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｔｏｏｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｅｘ￣
ｐｌｏｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｏｉｌ ａｎｄ ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ ｉｎ ｓｐｅｃｉｆｉｃ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｒｉｎｅ ａｎｄ ｌａｎｄ ａｒｅａｓ.

　 　 海洋指我国内海、领海、大陆架以及其他海洋资源管辖

海域ꎬ包括浅海滩涂ꎮ
　 　 Ｏｃｅａｎ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓｅａｓꎬ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｓｅａｓꎬ ｃｏｎｔｉｎｅｎｔａｌ ｓｈｅｌｖｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ｗａｔｅｒｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｍａｒｉｎｅ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈａｌｌｏｗ ｂｅａｃｈｅｓ.

　 　 陆上特定地区指我国领土内的沙漠、戈壁荒漠和中外

合作开采经国家批准的陆上石油、天然气中标区块ꎮ
　 　 Ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｌａｎｄ ａｒｅａｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｄｅｓｅｒｔｓꎬ Ｇｏｂｉ ｄｅｓｅｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｌｏｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｌａｎｄ ｏｉｌ
ａｎｄ ｇａｓ ｂｌｏｃｋｓ ｂｙ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ Ｓｉｎｏ－ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ ｂｉｄｄｅｒｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ
ｓｔａｔｅ.

　 　 开采海洋石油、天然气进口物资的征免性质代码

“６０６”ꎬ简称“海洋石油”ꎮ
　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｅｘ￣
ｐｌｏｉｔ ｏｃｅａｎ ｏｉｌ ａｎｄ ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ ｉｓ ６０６ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ ｏｃｅａｎ ｏｉｌ.

　 　 开采陆上石油、天然气进口物资的征免性质代码

“６０８”ꎬ简称“陆上石油”ꎮ
　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ｅｘ￣
ｐｌｏｉｔ ｌａｎｄ ｏｉｌ ａｎｄ ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ ｉｓ ６０８ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ ｌａｎｄ ｏｉｌ.

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 开采海洋、陆上石油(天然气)所需进口物资的免税政

策执行期限为“十一五”期间ꎮ
　 　 Ｔｈｅ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｐｏｌｉｃｙ ｆｏｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｏｃｅａｎ ａｎｄ ｌａｎｄ
ｏｉｌ (ｎａｔｕｒａｌ ｇａｓ) ｉｓ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ "１１ｔｈ Ｆｉｖｅ－Ｙｅａｒ Ｐｌａｎ" ｐｅｒｉｏｄ.

　 　 具体免税范围限于国内不能生产或性能不能满足要

求ꎬ并直接用于开采作业的设备、仪器、零附件、专用工具ꎮ
上述物资应符合«开采海洋石油(天然气)免税进口物资清

单»或«开采陆上特定地区石油(天然气)免税进口物资清

单»ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｓｃｏｐｅ ｉｓ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｓｐａｒｅ
ｐａｒｔｓꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐｅｃｉａｌ ｔｏｏｌｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ｅｘｐｌｏｉｔａｔｉｏｎ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ
ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｗｈｏｓｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ ｎｅｅｄｓ. Ｔｈｅ
ａｂｏｖｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｓｈａｌｌ ａｃｃｏｒｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｄｕｔｙ－Ｆｒｅｅ Ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ Ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ
Ｏｃｅａｎ Ｏｉｌ (Ｎａｔｕｒａｌ Ｇａｓ) ｏｒ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｄｕｔｙ－Ｆｒｅｅ Ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ Ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｏｉｌ
(Ｎａｔｕｒａｌ Ｇａｓ) ｉｎ Ｓｐｅｃｉｆｉｃ Ｌａｎｄ Ａｒｅａｓ.

●利用贷款进口货物 ●　 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｌｏａｎｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 外国政府贷款和国际金融组织贷款项目进口设备指

１９９７ 年 １２ 月 ３１ 日前按国家规定程序批准的利用外国政府

贷款和国际金融组织(世界银行、亚洲开发银行、联合国农

业发展基金)贷款项目所进口的自用设备ꎬ以及按合同随

设备进口的技术及数量合理的配套件、备件ꎮ

　 　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｌｏａｎｓ ｆｒｏｍ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｌｏａｎｓ ｆｒｏｍ ｉｎｔｅｒ￣
ｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｌｏａｎｓ ｆｒｏｍ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ (Ｗｏｒｌｄ Ｂａｎｋꎬ Ａｓｉａｎ Ｄｅｖｅｌ￣
ｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ ａｎｄ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ) ｆｏｒ ｓｅｌｆ
ｕｓｅ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｉｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ.

　 　 本征免性质代码为“６０９”ꎬ简称“贷款项目”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ６０９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｌｏａｎ ｐｒｏｊｅｃｔｓ" .

８８７ 中华人民共和国海关进出口税则
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　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质仅限 １９９７ 年 １２ 月 ３１ 日前按国家规

定程序批准的利用外国政府贷款和国际金融组织贷款

项目ꎮ

　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｕｓｅ ｏｆ ｌｏａｎｓ ｏｆ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ
ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｂｅｆｏｒｅ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ３１ꎬ １９９７.

　 　 (二)本征免性质不适用: 　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.利用国际金融组织贷款、外国政府贷款生产中标机

电设备所需进口的零部件ꎬ其征免性质代码为“６１１”ꎮ
　 　 ａ.Ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｌｏａｎｓ ｆｒｏｍ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉｎａｎｃｉａｌ
ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ａｎｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｅｑｕｉｐ￣
ｍｅｎｔ ｂｉｄ ｆｏｒ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌｌｙꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ "６１１" .

　 　 ２.纳人国家鼓励发展内外资项目的利用外国政府贷款

和国际金融组织贷款项目ꎬ其征免性质代码为“７８９”ꎮ
　 　 ｂ. Ｌｏａｎｓ ｆｒｏｍ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ
ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｆｕｎｄ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ
ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ "７８９" .

●中标机电设备零部件 ●　 ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 国际金融组织贷款、外国政府贷款中标机电设备零部

件指国内中标单位利用国际金融组织贷款、外国政府贷款ꎬ
为生产中标机电设备而进口国内不能生产或性能不能满足

需要的零部件ꎮ

　 　 Ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｗｉｎｎｉｎｇ ｂｉｄｓ ｉｎ ｐｕｒｃｈａｓｅｓ
ｗｉｔｈ ｌｏａｎｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ
ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ ｂｉｄｄｅｒｓ ｗｉｔｈ ｌｏａｎｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉ￣
ｎａｎｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｗｉｎｎｉｎｇ ｂｉｄｓ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｏｓｅ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｍａｄｅ ｄｏｍｅｓ￣
ｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ.

　 　 本征免性质代码“６１１”ꎬ简称“贷款中标”ꎮ 　 　 Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｃｏｄｅｄ “６１１” ａｎｄ ａｂｂｒｅｖｉａｔｅｄ ｔｏ “ｗｉｎｎｉｎｇ
ｂｉｄｓ ａｎｄ ｌｏａｎｓ”.

　 　 二、适用范围 ２. Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｓｃｏｐｅ
　 　 (一)本征免性质适用于利用国际金融组织贷款、外国

政府贷款(世界银行贷款、亚洲开发银行贷款、日本国际协

力银行贷款ꎬ以及上述组织的赠款)为生产中标机电设备

所需进口的零部件ꎮ

　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｌｏａｎｓ
ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ( ｌｏａｎｓ ａｎｄ
ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｗｏｒｌｄ Ｂａｎｋꎬ Ａｓｉａｎ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ Ｂａｎｋ ａｎｄ Ｊａｐａｎ Ｂａｎｋ ｆｏｒ Ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｏｐｅｒａｔｉｏｎ) ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ
ｗｉｎｎｉｎｇ ｂｉｄｓ.

　 　 中标机电设备限于在国际招标中国内企业直接中标、
中外联合中标生产的机电设备ꎬ以及中标的境外企业、国内

企业将中标项目再分包给国内其他企业制造的机电设备ꎬ
不包括«外商投资项目不予免税的进口商品目录»中所列

设备ꎮ

　 　 Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｗｉｎｎｉｎｇ ｂｉｄｓ ｉｓ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ
ｂｉｄ ｆｏｒ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌｌｙ ｉｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｂｉｄｄｉｎｇ ｂｙ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｏｒ
ｊｏｉｎｔｌｙ ｗｉｔｈ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｓｕｂｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｂｙ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌ ｂｉｄｄｉｎｇ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ａｎｄ
ｄｏｅｓｎ’ｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃａｔａｌｏｇｕｅ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ Ｇｏｏｄｓ Ｎｏｔ Ｅｘｅｍｐｔｅｄ
ｆｒｏｍ Ｄｕｔｉｅｓ ｆｏｒ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ Ｐｒｏｊｅｃｔｓ.

　 　 (二)本征免性质不适用 １９９７ 年 １２ 月 ３１ 日前按国家

规定程序批准的利用外国政府贷款和国际金融组织贷款项

目ꎬ征免性质代码“６０９”ꎮ

　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ
ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｂｅｆｏｒｅ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ３１ꎬ １９９７ ｆｏｒ
ｕｓｅ ｏｆ ｌｏａｎｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ａｎｄ
ｔｈｉｓ ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｃｏｄｅｄ “６０９”.

●国家鼓励发展的内外资项目进口设备 ●　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｐｒｏ￣
ｊｅｃｔｓ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 国家鼓励发展的内外资项目进口设备指自 １９９８ 年 １
月 １ 日起对按国家规定程序审批并出具确认书的国家鼓励

发展的国内投资项目和外商投资项目ꎬ以及从 １９９９ 年 ９ 月

１ 日起按国家规定程序审批的外商投资研究开发中心、中
西部省、自治区、直辖市利用外资优势产业和优势项目目录

的项目ꎬ在投资总额内进口的自用设备和按合同随设备进

口的技术及数量合理的配套件、备件ꎮ

　 　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｂｙ
ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ ｆｏｒ ｄｏ￣
ｍｅｓｔｉｃ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｆｕｎｄｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ
ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｗｉｔｈ ａ ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ Ｊａｎｕａｒｙ １ꎬ １９９８ ａｎｄ ｆｏｒ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｒｅｃ￣
ｔｏｒｉｅｓ ｏｆ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ ａｎｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｆｉｔ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎ￣
ｖｅｓｔｍｅｎｔ ｓｔｕｄｙ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｃｅｎｔｅｒｓꎬ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ ａｎｄ ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｒｅｇｉｏｎｓ ｉｎ
Ｃｅｎｔｒａｌ ａｎｄ Ｗｅｓｔ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｍｕｎｉｃｉｐａｌｉｔｉｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｅｎｔｒａｌ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ
ａｎｄ ａｐｐｒｏｖｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｆｒｏｍ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １ꎬ
１９９９ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ.

　 　 本征免性质代码为“７８９”ꎬ简称“鼓励项目”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ７８９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质适用于 １９９８ 年 １ 月 １ 日后国家鼓励

发展的国内投资项目和外商投资项目ꎬ以及从 １９９９ 年 ９ 月

　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｎｄ ｆｏｒｅｉｇｎ
－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｓｉｎｃｅ Ｊａｎｕａｒｙ １ꎬ １９９８ ａｎｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｆｉｔ

９８７报关自动化系统常用代码表说明
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１ 日起ꎬ按国家规定程序审批的外商投资研究开发中心、中
西部省、自治区、直辖市利用外资优势产业和优势项目目录

的项目ꎬ在投资总额内进口的自用设备和按合同随设备进

口的技术及数量合理的配套件、备件ꎮ

ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ｓｔｕｄｙ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉ￣
ｎａｎｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ａｎｄ Ｗｅｓｔ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｍｕｎｉｃｉｐａｌｉｔｉｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｅｎｔｒａｌ
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ ａｐｐｒｏｖｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｆｒｏｍ
Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ １ꎬ １９９９ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏ￣
ｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ.

　 　 (二)本征免性质不适用: 　 　 (２)Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.１９９７ 年 １２ 月 ３１ 日前批准设立的外商投资企业进口

货物ꎬ其征免性质代码为“６０１”、“６０２”、“６０３”ꎮ
　 　 ａ. Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ
ｂｅｆｏｒｅ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ３１ꎬ １９９７ꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ "６０１" ꎬ"６０２" ａｎｄ "６０３" .

　 　 ２.１９９７ 年 １２ 月 ３１ 日前按国家规定程序批准的利用外

国政府贷款和国际金融组织贷款项目ꎬ其征免性质代码为

“６０９”ꎮ

　 　 ｂ.Ｌｏａｎｓ ｆｒｏｍ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ａｐ￣
ｐｒｏｖｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｂｅｆｏｒｅ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ３１ꎬ
１９９７ꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "６０９" .

　 　 ３.外商投资企业投资额度外利用自有资金进口货物ꎬ
其征免性质代码为“７９９”ꎮ

　 　 ｃ.Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ ｆｕｎｄｓ ｂｅｙｏｎｄ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ
ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "７９９" .

●外商投资额度外利用自有资金进口设备、备件、
配件

　 　 ●　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｓｅｌｆ ｆｕｎｄｓ ｂｅｙｏｎｄ ｔｏｔａｌ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 外商投资额度外利用自有资金进口设备、备件、配件是

指已设立的鼓励类和原限制乙类外商投资企业、外商投资

研究开发中心、先进技术型和产品出口型外商投资企业技

术改造ꎬ在投资总额以外利用自有资金ꎬ在原批准的生产经

营范围内进口国内不能生产或性能不能满足需要的自用设

备及其配套的技术、配件、备件ꎮ

　 　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ ｆｕｎｄｓ ｂｅｙｏｎｄ ｔｏｔａｌ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｍｅａｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ
ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｃａｔｅ￣
ｇｏｒｙ ａｎｄ ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ｒｅｓｔｒｉｃｔｅｄ Ｃａｔｅｇｏｒｙ Ｂꎬ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ｓｔｕｄｙ ａｎｄ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｃｅｎｔｅｒｓꎬ ａｄｖａｎｃｅｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ － ｏｒｉｅｎｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ－ ｉｎｖｅｓｔｅｄ
ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎꎬ ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ ｆｕｎｄｓ ｂｅｙｏｎｄ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ
ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｓｃｏｐｅꎬ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ
ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｗｈｏｓｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ ｎｅｅｄｓ.

　 　 本征免性质代码为“７９９”ꎬ简称“自有资金”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ７９９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｓｅｌｆ ｆｕｎｄｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质适用于已设立的鼓励类和原限制乙

类外商投资企业、外商投资研究开发中心、先进技术型和产

品出口型外商投资企业(以下简称“五类企业”)技术改造ꎮ

　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ－
ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｃａｔｅｇｏｒｙ ａｎｄ ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ｒｅｓｔｒｉｃｔｅｄ Ｃａｔｅｇｏｒｙ
Ｂꎬ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ｓｔｕｄｙ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｃｅｎｔｅｒｓ ａｎｄ ａｄｖａｎｃｅｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ
ｅｘｐｏｒｔ － ｏｒｉｅｎｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ － ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ
(ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｔｏ " ｆｉｖｅ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ ｏｆ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｈｅｒｅｕｎｄｅｒ).

　 　 在投资总额以外利用自有资金ꎬ在原批准的生产经营

范围内进口国内不能生产或性能不能满足需要的自用设备

及其配套的技术、配件、备件ꎮ

　 　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｗｉｔｈ
ｓｅｌｆ ｆｕｎｄｓ ｂｅｙｏｎｄ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｓｅｌｆ ｕｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ
ｓｃｏｐｅꎬ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｗｈｏｓｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｃａｎ￣
ｎｏｔ ｍｅｅｔ ｎｅｅｄｓ.

　 　 １.资金来源 　 　 ａ. Ｓｏｕｒｃｅｓ ｏｆ ｆｕｎｄｓ
　 　 “五类企业”投资总额以外的自有资金ꎬ具体是指企业

储备基金、发展基金、折旧和税后利润ꎮ
　 　 Ｓｅｌｆ ｆｕｎｄｓ ｂｅｙｏｎｄ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ " ｆｉｖｅ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ ｏｆ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ"
ｒｅｆｅｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｔｏ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ' ｒｅｓｅｒｖｅ ｆｕｎｄｓꎬ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｆｕｎｄｓꎬ ｄｅｐｒｅｃｉａｔｉｏｎ
ａｎｄ ａｆｔｅｒ－ｔａｘ ｐｒｏｆｉｔｓ.

　 　 ２.进口商品用途 　 　 ｂ. Ｕｓｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ
　 　 在原批准的生产经营范围内ꎬ对本企业原有设备更新

(不包括成套设备和生产线)或维修ꎮ
　 　 Ｕｐｄａｔｉｎｇ ｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ａｎ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ｉｎ ｔｈｅ
ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｓｃｏｐｅ (ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｐｒｏ￣
ｄｕｃｔｉｏｎ ｌｉｎｅｓ).

　 　 成套设备是指以完成某零、部件或产品生产加工或装

配全部过程所有工序所需的全部设备ꎬ生产线是指用于完

成某种产品一道或多道工序的、有一定节拍要求的、以一定

方式连续生产的设备组合ꎮ

　 　 Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ａｌｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｎｅｅｄｅｄ ｔｏ ｆｉｎｉｓｈ ａｌｌ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ
ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ｏｒ ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ａ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔꎬ ａ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｌｉｎｅｓ
ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｆｉｎｉｓｈｉｎｇ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ
ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｉｎｇ ａ ｐｒｏｄｕｃｔ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓｌｙ ｉｎ ａ ｃｅｒｔａｉｎ ｒｈｙｔｈｍ ａｎｄ ｂｙ ａ
ｃｅｒｔａｉｎ ｗａｙ.

　 　 ３.进口商品范围 　 　 ｃ. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ
　 　 国内不能生产或性能不能满足需要的设备(即不属于

«国内投资项目不予免税的进口商品目录»的商品)ꎬ以及

与上述设备配套的技术、配件、备件ꎬ包括随设备进口或单

独进口的ꎮ

　 　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｏｒ ｗｈｏｓｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｕｎｔｅｒ￣
ｐａｒｔｓ ｃａｎｎｏｔ ｍｅｅｔ ｎｅｅｄｓ ( ｉ. ｅ. ｎｏｔ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｆａｌｌｉｎｇ ｉｎｔｏ ｔｈｅ Ｃａｔａｌｏｇｕｅ ｏｆ Ｎｏｔ
Ｄｕｔｙ－Ｆｒｅｅ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｆｏｒ Ｆｏｒｅｉｇｎ－Ｉｎｖｅｓｔｅｄ Ｐｒｏｊｅｃｔｓ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙꎬ ａｃ￣
ｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｓｅｐａｒａｔｅｌｙ.

　 　 (二)本征免性质不适用 　 　 (２) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.１９９７ 年 １２ 月 ３１ 日前批准设立的外商投资企业进口 　 　 ａ. Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ

０９７ 中华人民共和国海关进出口税则
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货物ꎬ征免性质代码为“６０１”、“６０２”、“６０３”ꎮ ｂｅｆｏｒｅ Ｄｅｃｅｍｂｅｒ ３１ꎬ １９９７ꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ "
６０１" ꎬ"６０２" ａｎｄ"６０３" .

　 　 ２.国家鼓励发展的外资项目项下进口货物ꎬ其征免性

质代码为“７８９”ꎮ
　 　 ｂ. Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ－ｉｎｖｅｓｔｅｄ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅꎬ ｔｈｅ
ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "７８９" .

●救灾捐赠进口物资 ●　 Ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ

　 　 一、定义及代码 　 　 １. Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 救灾捐赠进口物资指外国民间团体、企业、友好人士和

华侨、香港居民、台湾、澳门同胞及外籍华人无偿向我境内

受灾地区捐赠的直接用于救灾的物资ꎮ

　 　 Ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ
ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｎｏｎ－ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌ ｂｏｄｉｅｓꎬ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ｆｒｉｅｎｄｌｙ ｐｅｒｓｏｎｓꎬ ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉ￣
ｎｅｓｅꎬ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｒｅｓｉｄｅｎｔｓꎬ Ｔａｉｗａｎ ａｎｄ Ｍａｃａｏ ｃｏｍｐａｔｒｉｏｔｓ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｎａｔｉｏｎａｌｉｔｉｅｓ ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｉｓａｓｔｅｒ ａｒｅａｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｆｏｒ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ.

　 　 本征免性质代码为“８０１”ꎬ简称“救灾捐赠”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ８０１" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２. Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质适用范围 　 　 (１) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.外国民间团体、企业、友好人士和华侨、香港居民、台
湾、澳门同胞及外籍华人无偿向我境内受灾地区捐赠的直

接用于救灾的物资ꎮ

　 　 ａ. Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｎｏｎ－ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌ ｂｏｄｉｅｓꎬ ｅｎ￣
ｔｅｒｐｒｉｓｅｓꎬ ｆｒｉｅｎｄｌｙ ｐｅｒｓｏｎｓꎬ ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｒｅｓｉｄｅｎｔｓꎬ Ｔａｉｗａｎ ａｎｄ
Ｍａｃａｏ ｃｏｍｐａｔｒｉｏｔｓ ａｎｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｎａｔｉｏｎａｌｉｔｉｅｓ ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｉｓａｓｔｅｒ ａｒｅａｓ
ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｆｏｒ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ.

　 　 ２.享受救灾捐赠物资进口免税的区域限于新华社对外

发布和民政部«中国灾情信息»公布的受灾地区ꎮ
　 　 ｂ. Ａｒｅａｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｉｍｐｏｒｔ ｄｉｓａｓｔｅｒ ｒｅｌｉｅｆ ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅｌｙ ａｒｅ ｔｈｏｓｅ ｐｕｂ￣
ｌｉｓｈｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｘｉｎｈｕａ Ｎｅｗｓ Ａｇｅｎｃｙ ａｎｄ Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｎ Ｄｉｓａｓｔｅｒｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ
ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｉｖｉｌ Ａｆｆａｉｒｓ.

●境外向我境内无偿捐赠用于扶贫慈善的免税进
口物资

　 　 ●　 Ｄｕｔｙ－ ｆｒｅｅ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｔｏ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ
ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓ

　 　 一、定义代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 扶贫、慈善性捐赠物资是指境外捐赠人无偿向我国境

内捐赠的直接用于扶贫、慈善事业的进口物资ꎮ
　 　 Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｔｏ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｂｙ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｄｏｎｏｒｓ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌ￣
ｌｅｖｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓ ｉｎ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ.

　 　 征免性质代码为“８０２”ꎬ简称“扶贫慈善”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ８０２" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质适用于境外捐赠人无偿向我国境内

捐赠的直接用于扶贫、慈善事业的进口物资ꎮ
　 　 (１)Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｄｏｎａｔｅｄ ｂｙ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｄｏｎｏｒｓ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｈａｒｉ￣
ｔｉｅｓ ｉｎ ｏｕｒ ｃｏｕｎｔｒｙ.

　 　 １.境外捐赠人应为中华人民共和国关境外的自然人、
法人或者其他组织ꎮ

　 　 ａ. Ｏｖｅｒｓｅａｓ ｄｏｎｏｒｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｎａｔｕｒａｌ ｐｅｒｓｏｎｓꎬ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｏｒｇａｎｉｚａ￣
ｔｉｏｎｓ ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ.

　 　 ２.受赠人应为国务院有关部门和各省、自治区、直辖市

人民政府ꎬ以及从事人道救助和发展扶贫、慈善事业为宗旨

的全国性的社会团体ꎬ包括中国红十字会总会、全国妇女联

合会、中国残疾人联合会、中华慈善总会、中国初级卫生保

健基金会和宋庆龄基金会ꎮ

　 　 ｂ. Ｄｏｎｅｅｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌꎬ ｐｅｏｐｌｅ'ｓ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ
ｏｆ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓꎬ ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｒｅｇｉｏｎｓ ａｎｄ ｍｕｎｉｃｉｐａｌｉｔｉｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｃｅｎｔｒａｌ
Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｎａｔｉｏｎａｌ ｓｏｃｉａｌ ｂｏｄｉｅｓ ｆｏｒ ｈｕｍａｎｉｔａｒｉａｎ ｒｅｌｉｅｆ ａｎｄ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ ｃａｕｓｅ ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ Ｒｅｄ Ｃｒｏｓｓ Ｓｏｃｉｅｔｙ ｏｆ Ｃｈｉ￣
ｎａꎬ Ａｌｌ－Ｃｈｉｎａ Ｗｏｍｅｎ'ｓ Ｆｅｄｅｒａｔｉｏｎꎬ Ｃｈｉｎａ Ｄｉｓａｂｌｅｄ Ｐｅｒｓｏｎｓ' Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎꎬ Ｃｈｉｎａ
Ｃｈａｒｉｔｙ Ｆｅｄｅｒａｔｉｏｎꎬ Ｐｒｉｍａｒｙ ＨｅａｌｔｈＣａｒｅ Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｓｏｎｇ Ｑｉｎｇｌｉｎｇ
Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ.

　 　 ３.使用人应为捐赠物资的直接使用者或负责分配该捐

赠物资的单位或个人ꎮ
　 　 ｃ. Ｕｓｅｒｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｉｒｅｃｔ ｕｓｅｓ ｏｆ ｄｏｎａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｒ ｕｎｉｔｓ ｏｒ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ｉｎ
ｃｈａｒｇｅ ｏｆ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｄｏｎａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ.

　 　 (二)扶贫、慈善公益性事业物资包括: 　 　 (２) Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓ ｉｎｃｌｕｄｅ:
　 　 １.新的衣服、被褥、鞋帽、帐篷、手套、睡袋、毛毯及其他

维持基本生活的必需用品等ꎮ
　 　 ａ. Ｎｅｗ ｃｌｏｔｈｅｓꎬ ｑｕｉｌｔｓꎬ ｃｏｔｔｏｎ－ｐａｄｄｅｄ ｍａｔｔｒｅｓｓꎬ ｓｈｏｅｓꎬ ｃａｐｓꎬ ｔｅｎｔｓꎬ ｇｌｏｖｅｓꎬ
ｓｌｅｅｐｉｎｇ ｂａｇｓꎬ ｂｌａｎｋｅｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｎｅｃｅｓｓｉｔｉｅｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇ ｂａｓｉｃ ｌｉｖｉｎｇ.

　 　 ２.食品类及饮用品(调味品、水产品、水果、饮料、烟酒

等除外)ꎮ
　 　 ｂ. Ｆｏｏｄ ａｎｄ ｂｅｖｅｒａｇｅｓ ( ｓｅａｓｏｎｉｎｇꎬ ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｆｒｕｉｔｓ ａｎｄ ｂｅｖｅｒａｇｅｓꎬ
ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｃｉｇａｒｅｔｔｅｓ ａｎｄ ｗｉｎｅ).

　 　 ３.医疗类包括直接用于治疗特困患者疾病或贫困地区

治疗地方病及基本医疗卫生、公共环境卫生所需的基本医

疗药品、基本医疗器械、医疗书籍和资料ꎮ

　 　 ｃ. Ｍｅｄｉｃａｌ ｃａｔｅｇｏｒｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｂａｓｉｃ ｍｅｄｉｃｉｎｅｓꎬ ｂａｓｉｃ ｍｅｄｉｃａｌ ｄｅｖｉｃｅｓ ａｎｄ
ｍｅｄｉｃａｌ ｂｏｏｋｓ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｒｅａｔｉｎｇ ｅｘｔｒｅｍｅｌｙ ｐｏｏｒ ｐａｔｉｅｎｔｓ ｏｒ ｌｏ￣
ｃａｌ ｄｉｓｅａｓｅｓ ｉｎ ｐｏｖｅｒｔｙ－ｓｔｒｉｃｋｅｎ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｆｏｒ ｂａｓｉｃ ｈｅａｌｔｈ ａｎｄ ｐｕｂｌｉｃ ｅｎ￣
ｖｉｒｏｎｍｅｎｔ ｓａｎｉｔａｔｉｏｎ.

　 　 其中ꎬ“基本医疗药品”是指用于急救、治疗、防疫、消
毒、抗菌等用途的药品和人体移植用的器官ꎬ但不包括保健

药和营养药ꎻ“基本医疗器械”是指诊疗器械、手术器械、卫
生检测器械、伤残修复器械、防疫防护器械、消毒灭菌器械ꎮ

　 　 Ｔｈｅｒｅｉｎ " ｂａｓｉｃ ｍｅｄｉｃｉｎｅｓ" ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｍｅｄｉｃｉｎｅｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｉｒｓｔ ａｉｄꎬ ｔｒｅａｔｍｅｎｔꎬ
ｅｐｉｄｅｍｉｃ ｐｒｅｖｅｎｔｉｏｎꎬ ｄｉｓｉｎｆｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｂａｃｔｅｒｉａｌ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ ａｎｄ ｏｒｇａｎｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｈｕ￣
ｍａｎ ｔｒａｎｓｐｌａｎｔｓꎬ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｈｅａｌｔｈｃａｒｅ ａｎｄ ｎｕｔｒｉｔｉｏｎａｌ ｍｅｄｉｃｉｎｅｓꎻ " ｂａｓｉｃ ｍｅｄｉｃａｌ
ｄｅｖｉｃｅｓ" ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｄｉａｇｎｏｓｔｉｃ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｓｕｒｇｉｃａｌ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｈｅａｌｔｈ ｔｅｓｔｉｎｇ ｅ￣
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ｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｒｅｐａｉｒｉｎｇ ｄｉｓａｂｉｌｉｔｉｅｓꎬ ｅｐｉｄｅｍｉｃ ｐｒｅｖｅｎｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ
ｄｉｓｉｎｆｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｔｅｒｉｌｉｚａｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ.

　 　 ４.直接用于公共图书馆、公共博物馆、各类职业学校、
高中、初中、小学、幼儿园教育的教学仪器、教材、图书、资料

和一般学习用品ꎮ

　 　 ｄ. Ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｂｏｏｋｓꎬ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｏｒｄｉｎａｒｙ
ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｓｅｄ ｉｎ ｐｕｂｌｉｃ ｌｉｂｒａｒｉｅｓꎬ ｐｕｂｌｉｃ ｍｕｓｅｕｍｓꎬ ｖａｒｉｏｕｓ
ｋｉｎｄｓ ｏｆ ｖｏｃａｔｉｏｎａｌ ｓｃｈｏｏｌｓꎬ ｓｅｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓꎬ ｊｕｎｉｏｒ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓꎬ ｐｒｉｍａｒｙ
ｓｃｈｏｏｌｓꎬ ａｎｄ ｋｉｎｄｅｒｇａｒｔｅｎｓ.

　 　 其中ꎬ“公共图书馆和公共博物馆”是指经省级以上文

化行政管理部门认定、向社会开放的县(市)级以上单位管

理的公益性图书馆或经省级以上文物行政管理部门认定、
向公众开放的县(市)级以上单位管理的各类公益性博

物馆ꎻ

　 　 Ｔｈｅｒｅｉｎ " ｐｕｂｌｉｃ ｌｉｂｒａｒｉｅｓ ａｎｄ ｐｕｂｌｉｃ ｍｕｓｅｕｍｓ " ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｐｕｂｌｉｃ ｗｅｌｆａｒｅ
ｌｉｂｒａｒｉｅｓ ｍａｎａｇｅｄ ｂｙ ｕｎｉｔｓ ａｔ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｙ (ｍｕｎｉｃｉｐａｌ) ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ ｌｅｖｅｌ ａｎｄ ｏｐｅｎｅｄ ｔｏ
ｔｈｅ ｓｏｃｉｅｔｙ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｂｙ ｃｕｌｔｕｒａｌ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎｓ ａｔ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｎｃｉａｌ ｏｒ
ｈｉｇｈｅｒ ｌｅｖｅｌ ｏｒ ｐｕｂｌｉｃ ｗｅｌｆａｒｅ ｍｕｓｅｕｍｓ ｍａｎａｇｅｄ ｂｙ ｕｎｉｔｓ ａｔ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｙ
(ｍｕｎｉｃｉｐａｌ) ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ ｌｅｖｅｌ ａｎｄ ｏｐｅｎｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｓｏｃｉｅｔｙ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｂｙ ｃｕｌ￣
ｔｕｒａｌ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎｓ ａｔ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｎｃｉａｌ ｏｒ ｈｉｇｈｅｒ ｌｅｖｅｌ.

　 　 “教学仪器”是指«扶贫、慈善性捐赠物资免征进口税

收暂行办法»规定的学校、幼儿园专用于教学的检验、观
察、计量、演示用的仪器和器具ꎻ“一般学习用品”是指«扶
贫、慈善性捐赠物资免征进口税收暂行办法»规定的学校、
幼儿园教学和学生专用的文具、教具、婴幼儿玩具、标本、模
型、切片、各类学习软件、实验室用器皿和试剂、学生服装

(含鞋帽)和书包等ꎮ

　 　 " Ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ" ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｅｓｔｉｎｇꎬ ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎꎬ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｄｅｍ￣
ｏｎｓｔｒａｔｉｏｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｄｅｖｉｃｅｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｂｙ ｓｃｈｏｏｌｓ ａｎｄ ｋｉｎｄｅｒｇａｒｔｅｎｓ
ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｉｍ Ｍｅａｓｕｒｅ Ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ Ｉｍｐｏｒｔ－ｄｕｔｙ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｔｏ Ｐｏｖｅｒｔｙ－
ｒｅｌｉｅｆ ａｎｄ Ｃｈａｒｉｔｙ Ｄｏｎａｔｉｏｎ Ｍａｔｅｒｉａｌｓꎻ " ｏｒｄｉｎａｒｙ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅｓ" ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｓｔａｔｉｏｎ￣
ｅｒｙꎬ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｉｄｓꎬ ｔｏｙｓ ｆｏｒ ｉｎｆａｎｔｓꎬ ｓｐｅｃｉｍｅｎｓꎬ ｍｏｄｅｌｓꎬ ｓｌｉｃｅｓꎬ ｖａｒｉｏｕｓ ｓｏｆｔｗａｒｅ
ｆｏｒ ｌｅａｒｎｉｎｇꎬ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ｖｅｓｓｅｌｓ ａｎｄ ｒｅａｇｅｎｔｓꎬ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ' ｃｌｏｔｈｅｓ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｈｏｅｓ
ａｎｄ ｃａｐｓ) ａｎｄ ｓｃｈｏｏｌｂａｇｓ ｕｓｅｄ ｂｙ ｓｃｈｏｏｌｓ ａｎｄ ｋｉｎｄｅｒｇａｒｔｅｎｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｉｎ￣
ｔｅｒｉｍ Ｍｅａｓｕｒｅ Ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ Ｉｍｐｏｒｔ－ｄｕｔｙ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｔｏ Ｐｏｖｅｒｔｙ － ｒｅｌｉｅｆ ａｎｄ Ｃｈａｒｉｔｙ
Ｄｏｎａｔｉｏｎ Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｕｓｅｄ ｂｙ ｓｔｕｄｅｎｔｓ.

　 　 ５.直接用于环境保护的专用仪器ꎮ 具体是指环保系统

专用的空气质量与污染源废气监测仪器及治理设备、环境

水质与污水监测仪器及治理设备、环境污染事故应急监测

仪器、固体废物监测仪器及处置设备、辐射防护与电磁辐射

监测仪器及设备、生态保护监测仪器及设备、噪声及振动监

测仪器和实验室通用分析仪器及设备ꎮ

　 　 ｅ. Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｆｏｒ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ｒｅｆｅｒ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｔｏ ｅｎｖｉｒｏｎ￣
ｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍꎬ ａｉｒ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｓｏｕｒｃｅ ｇａｓ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ
ａｎｄ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｗａｔｅｒ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｓｅｗａｇｅ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ａｎｄ
ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｅｍｅｒｇｅｎｃｙ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓꎬ
ｓｏｌｉｄ ｗａｓｔｅ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｄｉｓｐｏｓａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｒａｄｉａｔｉｏｎ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ
ｅｌｅｃｔｒｏｍａｇｎｅｔｉｃ ｒａｄｉａｔｉｏｎ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｅｃｏｌｏｇｉｃａｌ
ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｎｏｉｓｅ ａｎｄ ｖｉｂｒａｔｉｏｎ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｕｎｉｖｅｒｓａｌ ｌａｂｏｒａｔｏｒｙ ａｎａｌｙｔｉｃ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ.

　 　 ６.经国务院批准的其他直接用于扶贫、慈善事业的

物资ꎮ
　 　 ｆ. Ｏｔｈｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｆｏｒ ｐｏｖｅｒｔｙ ａｌｌｅｖｉａｔｉｏｎ
ａｎｄ ｃｈａｒｉｔｉｅｓ.

　 　 上述物资不包括国家停止减免税的 ２０ 种商品、汽车、
生产性设备、生产性原材料及半成品等ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎ'ｔ ｉｎｃｌｕｄｅ ２０ ｋｉｎｄｓ ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓꎬ ｖｅｈｉｃｌｅｓꎬ ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｓｅｍｉ－ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｈｏｓｅ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ａｒｅ ｓｔｏｐｐｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ.

　 　 捐赠物资应为新品ꎬ在捐赠物资内不得夹带有害环境、
公共卫生和社会道德及政治渗透等违禁物品ꎮ

　 　 Ｄｏｎａｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｎｅｗ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎ ｐｒｏｈｉｂｉｔｅｄ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅｓ ｗｈｉｃｈ ｅｎｄａｎｇｅｒ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔꎬ ｐｕｂｌｉｃ ｈｅａｌｔｈ ａｎｄ ｓｏｃｉａｌ ｍｏｒａｌｉｔｙ ａｎｄ ａｒｅ ｕｓｅｄ
ｆｏｒ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｐｅｎｅｔｒａｔｉｏｎ.

　 　 (三)本征免性质不适用: 　 　 (３) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ:
　 　 １.无偿援助物资ꎬ其征免性质代码为“２０１”ꎮ 　 　 ａ.Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｄｏｎａｔｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ

ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "２０１" .
　 　 ２.残疾人专用品、残疾人专用设备及专用生产设备ꎬ其
征免性质代码为“４１３”ꎮ

　 　 ｂ.Ａｒｔｉｃｌｅｓꎬ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｓａｂｌｅｄꎬ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ
ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｉｓ "４１２" .

●进口艾滋病病毒药品 ●　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ＡＩＤＳ ｖｉｒｕｓ ｄｒｕｇｓ

　 　 进口抗艾滋病病毒药品指对于卫生部委托进口的抗艾

滋病病毒药品免进口关税和进口环节增值税政策ꎮ
　 　 Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｔｉ－ＡＩＤＳ ｄｒｕｇｓ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｈｅａｌｔｈ ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎｅｄ ｂｙ
ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ａｎｔｉ－ＨＩＶ ｄｒｕｇｓ ｆｒｅｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｔａｒｉｆｆｓ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔ ｖａｌｕｅ－ａｄｄｅｄ ｔａｘ ｐｏｌｉ￣
ｃｙ

　 　 本征免性质代码“８０３”ꎬ简称“抗艾滋病药品”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ８０３" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ａｎｔｉ ＡＩＤＳ ｄｒｕｇｓ "

●享受进口税收优惠政策的进口种子(苗)、种畜
(禽)、鱼种(苗)和种用野生动植物种源

●　 Ｅｎｊｏｙ ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｉｍｐｏｒｔ ｔａｘ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｓｅｅｄ
(ｓｅｅｄｌｉｎｇ )ꎬ ａｎｉｍａｌ ( ａｖｉａｎ )ꎬ ｆｉｓｈ ( ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ) ａｎｄ ａ ｗｉｌｄｌｉｆｅ ｓｐｅ￣
ｃｉｅｓ ｓｏｕｒｃｅ

　 　 享受进口税收优惠政策的进口种子(苗)、种畜(禽)、
鱼种(苗)和种用野生动植物种源指根据规定进口种子

(苗)、种畜(禽)、鱼种(苗)和种用野生动植物种源免征进

口环节增值税政策ꎮ

　 　 Ｅｎｊｏｙ ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｉｍｐｏｒｔ ｔａｘ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｓｅｅｄ ( ｓｅｅｄｌｉｎｇ )ꎬ
ａｎｉｍａｌ ( ａｖｉａｎ )ꎬ ｆｉｓｈ ( ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ) ａｎｄ ａ ｗｉｌｄｌｉｆｅ ｐｒｏｖｅｎａｎｃｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ
ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｓｅｅｄ ( ｓｅｅｄｌｉｎｇ )ꎬ ａｎｉｍａｌ ( ａｖｉａｎ )ꎬ ｆｉｓｈ ( ｓｅｅｄ￣
ｌｉｎｇｓ) ａｎｄ ａ ｗｉｌｄｌｉｆｅ ｓｐｅｃｉｅｓ ｓｏｕｒｃｅ ｏｆ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｖａｌｕｅ－ａｄｄｅｄ ｔａｘ ｐｏｌｉｃｙ.

　 　 本征免性质代码“８１１”ꎬ简称“种苗种畜” 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ８１１" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ

２９７ 中华人民共和国海关进出口税则
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ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " Ｓｅｅｄｌｉｎｇ ａｎｄ ｂｒｅｅｄｉｎｇ ｓｔｏｃｋ "

●中央储备粮油免征进口环节增值税政策 ●　 Ｔｈｅ ｃｅｎｔｒａｌ ｒｅｓｅｒｖｅ ｇｒａｉｎ ａｎｄ ｏｉｌ ｏｆ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ
ｖａｌｕｅ－ａｄｄｅｄ ｔａｘ ｐｏｌｉｃｙ

　 　 中央储备粮油免征进口环节增值税政策指对中储粮总

公司及其子公司在免税进口额度范围内进口的粮油ꎬ予以

免征进口环节增值税ꎮ

　 　 Ｔｈｅ ｃｅｎｔｒａｌ ｒｅｓｅｒｖｅ ｇｒａｉｎ ａｎｄ ｏｉｌｏｆ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｖａｌｕｅ－ａｄｄｅｄ ｔａｘ ｐｏｌｉｃｙ
ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｇｒａｉｎ ａｎｄ ｏｉｌ ｒｅｓｅｒｖｅｓ ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｔｓ ｓｕｂｓｉｄｉａｒｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ
ｉｍｐｏｒｔ ｑｕｏｔａ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ｇｒａｉｎꎬ ｔｏ ｂｅ ｅｘｅｍｐｔ ｆｒｏｍ ｖａｔ.

　 　 本征免性质代码“８１８”ꎬ简称“中央储备粮油”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ８１８" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " Ｔｈｅ ｃｅｎｔｒａｌ ｒｅｓｅｒｖｅ Ｇｒａｉｎ ａｎｄ ｏｉｌ"

●进口科研教学用图书资料 ●　 Ｉｍｐｏｒｔ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｌｉｂｒａｒｙ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 进口科研教学用图书资料指根据规定对中国图书进出

口(集团)总公司等 ７ 家图书进出口公司为科研单位、大专

院校进口用于科教学的图书、文献、报刊及其他资料(包括

只读光盘、缩微平片、胶卷、地球资料卫星照片、科技和教学

声像制品)免征进口环节增值税ꎮ

　 　 Ｉｍｐｏｒｔ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｂｏｏｋｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎａ
Ｂｏｏｋ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ (Ｇｒｏｕｐ ) Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ７ Ｂｏｏｋ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｍｐａｎｙ
ｆｏｒ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｕｎｉｔｓꎬ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｃｏｌｌｅｇｅｓ ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｔｅａｃｈｉｎｇ
ｂｏｏｋｓꎬ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅꎬ ｔｈｅ ｐｒｅｓｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ( ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ＣＤ－ＲＯＭꎬ ｍｉｃｒｏ￣
ｆｉｃｈｅꎬ ｍｉｃｒｏｆｉｌｍꎬ ｅａｒｔｈ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ ｓａｔｅｌｌｉｔｅ ｐｈｏｔｏｓꎬ ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｕｄｉｏ －
ｖｉｓｕａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｘｅｍｐｔｅｄ ｆｒｏｍ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｎｋ) ｖａｌｕｅ ａｄｄｅｄ ｔａｘ.

　 　 本征免性质代码“８１９”ꎬ简称“科教图书”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ８１９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " Ｓｃｉｅｎｃｅ ｂｏｏｋｓ"

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 享受该项进口税收优惠政策的企业为中国图书进出口

(集团)总公司及其具有独立法人资格的子公司、中国出版

对外贸易总公司、北京中科进出口有限责任公司、中国科技

资料进出口总公司和中国国际图书贸易集团有限公司等 ７
家图书进出口公司ꎮ

　 　 Ｅｎｊｏｙ ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｉｍｐｏｒｔ ｔａｘ ｐｏｌｉｃｉｅｓ ｏｆ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅ ｆｏｒ Ｃｈｉｎａ Ｂｏｏｋ Ｉｍｐｏｒｔ
ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ (Ｇｒｏｕｐ ) Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｈａｓ ａｎ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎａｌｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ
ｃｏｍｐａｎｙꎬ ｔｈｅ Ｃｈｉｎａ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｉｎｄｕｓｔｒｙ Ｔｒａｄｉｎｇ Ｃｏｒｐꎬ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｂｒａｎｃｈ ｉｎ
ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ａ ｌｉｍｉｔｅｄ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｃｏｍｐａｎｙꎬ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｔｅｃｈ￣
ｎｏｌｏｇｙ ｏｆ Ｃｈｉｎａ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｈｉｎａ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｂｏｏｋ
Ｔｒａｄｉｎｇ Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ｃｏｍｐａｎｙ ７ Ｂｏｏｋｓ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ.

●经核准的航空公司进口维修用航空器材 ●　 Ａｖｉａｔｉｏｎ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ａｐｐｒｏｖｅｄ ａｉｒｌｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅ￣
ｎａｎｃｅ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 经核准的航空公司进口维修用航空器材是指经国务院

批准ꎬ由民航总局确认的营运国际和港澳航线的国内航空

公司进口的维修用航空器材ꎮ

　 　 Ａｖｉａｔｉｏｎ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ａｐｐｒｏｖｅｄ ａｉｒｌｉｎｅｓ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ａｖｉａ￣
ｔｉｏｎ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｂｙ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｉｒｌｉｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｒｕｎ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌꎬ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｎｄ Ｍａｃａｏ ｒｏｕｔｅｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ ａｎｄ
ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ ＣＡＡＣ.

　 　 本征免性质代码“８８８”ꎬ简称“航材减免”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ８８８ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｏｒ ａｖｉａｔｉｏｎ ｓｕｐｐｌｉｅｓ.

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 (一)本征免性质仅限经国务院批准ꎬ由民航总局确认

的营运国际和港澳航线的国内航空公司ꎮ
　 　 ( １) Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ａｉｒｌｉｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ｒｕｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌꎬ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｎｄ Ｍａｃａｏ ｒｏｕｔｅｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ
Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ ａｎｄ ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ ＣＡＡＣ.

　 　 (二)进口维修用航空器材限于甩于维修飞机机载设

备及其零部件所进口的航空器材ꎬ以及维修飞机所必需的

消耗材料ꎬ包括:

　 　 (２)Ａｖｉａｔｉｏｎ ｓｕｐｐｌｉｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ａｒｅ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｔｈｏｓｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｃａｒｒｉｅｄ ｂｙ ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｓｕｍａｂｌｅｓ ｎｅｅｄｅｄ ｆｏｒ
ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ａｅｒｏｐｌａｎｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ:

　 　 １.发动机及其零部件、附件ꎮ 　 　 ａ.Ｅｎｇｉｎｅｓ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ.
　 　 ２.辅助动力装置(ＡＰＵ)及其零部件、附件ꎮ 　 　 ｂ.Ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｐｏｗｅｒ ｕｎｉｔｓ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ.
　 　 ３.起落架及其零部件、附件ꎮ 　 　 ｃ.Ｕｎｄｅｒｃａｒｒｉａｇｅｓ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ.
　 　 ４.其他飞机零部件、附件ꎮ 　 　 ｄ.Ｏｔｈｅｒ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｏｆ ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ.
　 　 ５.维修飞机所必需的润滑油、油漆ꎮ 　 　 ｅ.Ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｏｉｌ ａｎｄ ｐａｉｎｔ ｎｅｅｄｅｄ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ
　 　 ６.上述设备、装置和附件送境外维修时所更换的零部

件及附件ꎮ
　 　 ｆ. Ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓꎬ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ｃｈａｎｇｅｄ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ
ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｄｅｖｉｃｅｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｒｅ ｓｅｎｔ ａｂｒｏａｄ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ.

　 　 进口维修用的飞机驾驶舱内的设备及其零部件ꎬ以及

固定安装在飞机上且为飞行和载客、载货运输所必须的设

备及其零部件(例如ꎬ飞机上的液晶显示屏、机上用照明灯

具、飞机轮胎等)ꎬ属于可享受进口税收优惠政策的商品范

围ꎮ 但移动式餐车等非固定安装在飞机上的物品不属于减

税商品范围ꎮ

　 　 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ
ｏｆ ａｉｒｃｒａｆｔ ｃｏｃｋｐｉｔｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｒｅｌａｔｅｄ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｆｏｒ ｍｏｕｎｔｉｎｇ ｏｎ ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｏｒ ｃａｒｒｙｉｎｇ ｐａｓｓｅｎｇｅｒｓ ａｎｄ ｃａｒｇｏｓ
(ｓｕｃｈ ａｓ ＬＣＤꎬ ｌｉｇｈｔｉｎｇ ａｎｄ ｔｙｒｅｓ) ｆａｌｌ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｓｃｏｐｅ ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｗｈｉｃｈ ｅｎｊｏｙ
ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｉｍｐｏｒｔ ｄｕｔｙ ｐｏｌｉｃｙ. Ｂｕｔ ｍｏｖａｂｌｅ ｄｉｎｉｎｇ ｃａｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｎｏｔ ｍｏｕｎｔｅｄ ｏｎ ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ ｄｏｎ'ｔ ｆａｌｌ ｉｎｔｏ ｔｈｉｓ ｓｃｏｐｅ.
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●国务院特准减免税的进出口货物 ●　 Ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈ ｓｐｅｃｉａｌ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ
Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 国务院特准减免税的进出口货物指经国务院特案批准

予以减免税的进出口货物ꎮ
　 　 Ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｗｉｔｈ ｓｐｅｃｉａｌ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ ｒｅｆｅｒ
ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅｌｙ ｗｉｔｈ ｓｐｅｃｉａｌ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎ￣
ｃｉｌ.

　 　 本征免性质代码“８９８”ꎬ简称“国批减免”ꎮ 　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ "８９８" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ
" ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｓｔａｔｅ ａｐｐｒｏｖａｌ" .

　 　 二、适用范围 　 　 ２.Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ
　 　 本征免性质仅限国务院特案批准予以减免税的特殊行

业或进出口货物ꎬ如国家计划内进口的化肥、饲料、图书资

料、种子(苗)、种畜(禽)、鱼苗和非盈利性种用野生动植

物、航空公司进口或租赁的飞机等ꎮ

　 　 Ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ ｏｒ ｉｍｐｏｒ￣
ｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｇｒａｎｔｅｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｄｕｔｉｅｓ
ｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｃｈｅｍｉｃａｌ ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒｓꎬ ｆｏｄｄｅｒｓꎬ ｂｏｏｋｓ ａｎｄ
ｍａｔｅｒｉａｌｓꎬ ｓｅｅｄｓ ( ｓｅｅｄｌｉｎｇｓ)ꎬ ｂｒｅｅｄｉｎｇ ｓｔｏｃｋ ( ｐｏｕｌｔｒｙ)ꎬ ｆｒｉｅｓꎬ ｎｏｎ － ｐｒｏｆｉｔａｂｌｅ
ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ａｎｄ ｐｌａｎｔｓ ｆｏｒ ｂｒｅｅｄｉｎｇ ａｎｄ ａｅｒｏｐｌａｎｅｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｌｅａｓｅｄ ｂｙ ａｉｒｌｉｎｅｓ.

●例外减免税进出口货物 ●　 Ｇｏｏｄｓ ｗｈｏｓｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄｕｔｉｅｓ ａｒｅ ｒｅｄｕｃｅｄ ｏｒ ｅｘ￣
ｅｍｐｔｅｄ ｅｘｃｅｐｔｉｏｎａｌｌｙ

　 　 一、定义及代码 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｄｅ
　 　 例外减免税进出口货物指无法归入以上各类列名征免

性质的减免税进出口货物ꎮ
　 　 Ｇｏｏｄｓ ｗｈｏｓｅ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄｕｔｉｅｓ ａｒｅ ｒｅｄｕｃｅｄ ｏｒ ｅｘｅｍｐｔｅｄ ｅｘｃｅｐｔｉｏｎａｌｌｙ
ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｄｕｔｙ－ｆｒｅｅ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｓ ｗｈｉｃｈ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎｔｏ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ａ￣
ｂｏｖｅ－ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅｓ.

　 　 本征免性质代码“９９９”ꎬ简称“例外减免”ꎮ 　 　 Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ ｉｓ " ９９９" ａｎｄ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｅｎｅｄ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｉｔ ｉｓ " ｅｘｃｅｐｔｉｏｎａｌ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ" .

　 　 二、管理规定 　 　 "２、Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ
　 　 (一)按海关总署文件或通知的具体内容执行ꎮ 　 　 (１)Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｏｒ ｎｏｔｉｃｅ

ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｃｏｎｔｅｎｔ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ.
　 　 (二)减免税办理程序: 　 　 (２)Ｔａｘ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ Ｈａｎｄｌｉｎｇ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ.
　 　 申请减免税的企业或单位持批准文件和其他有关单

证ꎬ到所在地海关办理减免税审批手续ꎮ
　 　 Ｔａｘ ｒｅｌｉｅｆ ｆｏｒ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｒ ｕｎｉｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖａｌ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅ￣
ｖａｎｔ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓꎬ ｔｏ ｔｈｅ ｌｏｃａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ ｆｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｄｕｔｙ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｒ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ.

　 　 海关核发“进出口货物征免税证明”ꎬ进出口地海关凭

以办理货物的减免税手续ꎮ
　 　 " Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ" ｂｙ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍｓ Ｉｓｓｕｅｄꎬ
ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｔａｘ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ.

征减免税方式代码表说明 Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｌｅｖｙ ｍｏｄｅ

　 　 征减免税方式是指进出口货物征税、减税、免税或特案

处理的方式ꎮ
　 　 Ｌｅｖｙ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｗａｙｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｌｅｖｙꎬ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ
ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｇｏｏｄｓ ｏｒ ｔｒｅａｔｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｃａｓｅｓ.

　 　 一、征减免税方式的分类 １ Ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｌｅｖｙ ｍｏｄｅｓ
征减免税方式分为照章征税、折半征税、全免、特案减

免、随征免性质、保证金、保证函、折半补税ꎬ各种方式分别

用不同的代码标识ꎮ

Ｌｅｖｙ ｍｏｄｅｓ ｉｎｃｌｕｄｅ ｌｅｖｙ ｔａｘａｔｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔａｘ ｒｕｌｅｓꎬ ｄｕｔｙ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｂｙ
ｈａｌｆꎬ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎꎬ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｉｎ ｓｐｅｃｉａｌ ｃａｓｅｓꎬ ｏｆ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅꎬ
ｄｅｐｏｓｉｔꎬ ｇｕａｒａｎｔｅｅꎬｏｖｅｒｄｕｅ ｔａｘ ｂｙ ｈａｌｆꎬＶａｒｉｏｕｓ ｗａｙｓ ｏｆ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｉｄｅｎ￣
ｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｃｏｄｅ.

　 　 二、征减免税方式代码说明 　 　 ２ Ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ ｃｏｄｅｓ ｏｆ Ｌｅｖｙ ｍｏｄｅｓ
(一)照章征税 １ Ｌｅｖｙ ｔａｘａｔｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｕｌｅｓ ｉｎ ｆｏｒｃｅ
指对进出口货物依照法定税率计征各类税、费ꎮ 代码

“１”
Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｌｅｖｉｅｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｌａｗｆｕｌ ｄｕｔｙ ｒａｔｅ. Ｔｈｅ

ｃｏｄｅ ｉｓ"１" .
(二)折半征税 ２ Ｄｕｔｙ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｂｙ ｈａｌｆ
指依照主管海关签发的«进出口货物征免税证明»或

海关总署的通知ꎬ对进出口货物依照法定税率折半计征收

税款ꎮ 代码“２”

Ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｌｅｖｙ ｏｆ ｔａｒｉｆｆ ａｎｄ ｖａｌｕｅａｄｄｅｄ ｔａｘ ｏｎ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｏｎ
ｈａｌｆ ｄｕｔｙ ｒａｔｅꎬ ｂｕｔ ｌｅｖｙ ｏｆ ｅｘｃｉｓｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｕｌｅｓ.Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｉｓ"２" .

(三)全免 ３ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
指依照主管海关签发的«进出口货物征免税证明»或

其他有关规定ꎬ对进出口货物免征关税和增值税ꎬ但消费税

是否免征依批文规定办理ꎮ 代码“３”

Ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔａｒｉｆｆ ａｎｄ ｖａｌｕｅａｄｄｅｄ ｔａｘ ｏｎ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ
ｇｏｏｄｓ ｂｕｔ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｔａｘ ｌｅｖｙ ｅｘｃｉｓｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａｘ Ｌｅｖｙ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ
Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ｉｎ ｃｈａｒｇｅ ｏｒ ｎｏｔｉｃｅｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ Ｃｕｓｔｏｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ.Ｔｈｅ ｃｏｄｅ
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ｉｓ" ３" .
(四)特案减免 ４ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｉｎ ｓｐｅｃｉａｌ ｃａｓｅｓ

　 　 指依照主管海关签发的«进出口货物征免税证明»或
其他有关规定的税率或完税价计征关税、增值税和消费税ꎮ
代码“４”ꎮ

　 　 Ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓꎬ ＶＡＴ ａｎｄ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔａｘ ａｃ￣
ｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｌｅｖｙ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒ￣
ｔｅｄ Ｇｏｏｄｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｉｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｔａｒｉｆｆ ｒａｔｅｓ ｏｒ
ｄｕｔｙ－ｐａｉｄ ｐｒｉｃｅｓ. Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｉｓ “４”.

(五)随征免性质 ５ Ｌｅｖｙ ｔａｘａｔｉｏｎ ｏｎ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｎａｔｕｒｅ
　 　 用于特定监管方式进出口的货物按特殊计税公式或税

率计征关税、增值税和消费税ꎮ 代码“５”ꎮ
　 　 Ｕｓｅｄ ｔｏ ｃａｌｃｕｌａｔｅ ａｎｄ ｌｅｖｙ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓꎬ ＶＡＴ ａｎｄ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔａｘ ｏｎ
ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｉｎ ｓｐｅｃｉａｌ ｒｅｇｕｌａｔｏｒｙ ｗａｙｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｓｐｅｃｉａｌ ｔａｘ ｆｏｒ￣
ｍｕｌａｓ ｏｒ ｔａｘ ｒａｔｅｓ.Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｉｓ “５”.

(六)保证金 ６ Ｄｅｐｏｓｉｔ
　 　 经海关准予担保放行的货物收取保证金ꎮ 代码“６”ꎮ 　 　 Ｃｏｌｌｅｃｔ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｄｅｐｏｓｉｔｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｈａｔ ｃａｎ ｂｅ ｃｌｅａｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｗｉｔｈ ｓｅ￣

ｃｕｒｉｔｉｅｓ Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｉｓ “６”.
(七)保证函 ７ Ｇｕａｒａｎｔｅｅ

　 　 经海关准予担保放行的货物凭保函办理ꎮ 代码“７”ꎮ 　 　 Ｈａｎｄｌｅ ｇｏｏｄｓ ｔｈａｔ ｃａｎ ｂｅ ｃｌｅａｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｗｉｔｈ ｓｅｃｕｒｉｔｉｅｓ ａｇａｉｎｓｔ ｌｅｔｔｅｒｓ
ｏｆ ｇｕａｒａｎｔｅｅ.Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｉｓ “７”.

运输方式代码表说明 Ｃｏｄｅ ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｍｏｄｅ ｏｆ Ｔｒａｎｓｐｏｒｔ

　 　 一、定义 　 　 １ Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ
运输方式包括实际运输方式和海关规定的特殊运输方

式ꎬ前者指货物实际进出境的运输方式ꎬ按进出境所使用的

运输工具分类ꎻ后者指货物无实际进出境的运输方式ꎬ按货

物在境内的流向分类ꎮ

Ｍｏｄｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｃａｔｅｇｏｒｉｚａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｗｈｅｎ
ｇｏｏｄｓ ｃｒｏｓｓ ｂｏｒｄｅｒｓ. Ｉｔ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｎｏｎｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａꎬ ｓｕｐｅｒｖｉｓｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅꎬ ｂｙ ｓｅａꎬ
ｂｙ ｒａｉｌꎬ ｂｙ ｒｏａｄꎬ ｂｙ ａｉｒꎬ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａ ｂｙ ｐｏｓｔꎬ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒｓꎬ ｔｅｎ
ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ ｉｎ ａｌｌ.

　 　 二、 运输方式分类说明 　 　 ２ Ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ ｃａｔｅｇｏｒｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ｍｏｄｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
(一)水路运输:代码“２”ꎬ指利用船舶在国内外港口之

间ꎬ通过固定的航区和航线进行货物运输的一种方式ꎮ
(１)Ｂｙ ｓｅａ: ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｍｏｄｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｆｉｘｅｄ

ｓａｉｌｉｎｇ ａｒｅａｓ ａｎｄ ｃｏｕｒｓｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｐｏｒｔｓ ｈｏｍｅ ａｎｄ ａｂｒｏａｄ
(二)铁路运输:代码“３”ꎬ指利用铁路承担进出口货物

运输的一种方式ꎮ
(２)Ｂｙ ｒａｉｌ: ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｍｏｄｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｒａｉｌ￣

ｗａｙｓ.
(三)公路运输:代码“４”ꎬ指利用汽车承担进出口货物

运输的一种方式ꎮ
(３)Ｂｙ ｒｏａｄ: ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｍｏｄｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ

ｔｒｕｃｋｓ.
(四)航空运输:代码“５”ꎬ指利用航空器承运进出口货

物的一种方式ꎮ
(４)Ｂｙ ａｉｒ: ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｍｏｄｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ

ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ａｉｒｃｒａｆｔｓ.
(五)邮件运输:代码“６”ꎬ指通过邮局寄运货物进出口

的一种方式ꎮ
(５)Ｂｙ ｐｏｓｔ: ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｍｏｄｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ

ｂｙ ｍａｉｌｉｎｇ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｐｏｓｔ ｏｆｆｉｃｅ.
(六)其他运输:代码“９”ꎬ除上述几种运输方式以外的

货物进出口运输方式ꎮ
(６)Ｏｔｈｅｒ ｍｏｄｅｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ: ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｍｏｄｅｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ

ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｅｘｃｅｐｔ ｔｈｅ ｏｎｅｓ ａｂｏｖｅ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ.
　 　 包括电缆、电网、管道(包括输油、输水管道)、输送带、
人力、驮畜等ꎮ

　 　 Ｉｎｃｌｕｄｅ ｃａｂｌｅｓꎬ ｇｒｉｄｓꎬ ｐｉｐｅｌｉｎｅｓ (ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｏｉｌ ａｎｄ ｗａｔｅｒ ｐｉｐｅｌｉｎｅｓ)ꎬ ｃｏｎｖｅｙ￣
ａｎｃｅ ｂｅｌｔｓꎬ ｍａｎｐｏｗｅｒꎬ ｂｅａｓｔｓ ｏｆ ｂｕｒｄｅｎꎬ ｅｔｃ.

　 　 (七)用于标志境内进出和退回保税区或保税仓库等

区域的运输方式代码如下:
　 　 (７)Ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｍａｒｋｉｎｇ ｗｉｔｈｉｎ ｂｏｒｄｅｒｓ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ꎬｒｅｔｕｒｎｅｄ ｔｏ ｂｏｎｄｅｄ
ｚｏｎｅ ｏｒ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｏｆ ｃｏｄｅ ｏｆ ｍｏｄｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

　 　 １.境内非保税区运入保税区货物和保税区退区货物ꎬ
填报“非保税区”(代码 ０)ꎻ

　 　 ａ. Ｆｉｌｌ “ｎｏｎ－ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅ” (ｃｏｄｅ ０) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｎｏｎ
－ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓ ｉｎｔｏ ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｆｒｏｍ ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓꎻ

　 　 ２.境内存入出口监管仓库和出口监管仓库退仓货物ꎬ
填报“监管仓库”(代码 １)ꎻ

　 　 ｂ. Ｆｉｌｌ “ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｕｎｄｅｒ ｓｕｒｖｅｉｌｌａｎｃｅ” (ｃｏｄｅ １) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ
ｎｏｎ－ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓ ｉｎｔｏ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｓｕｒｖｅｉｌｌａｎｃｅ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｒｅｔｕｒｎｅｄ
ｆｒｏｍ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｓｕｒｖｅｉｌｌａｎｃｅꎻ

　 　 ３.保税区运往境内非保税区货物ꎬ填报“保税区” (代
码 ７)ꎻ

　 　 ｃ. Ｆｉｌｌ “ ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅ” ( ｃｏｄｅ ７) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｎｏｎ－
ｂｏｎｄｅｄ ｚｏｎｅｓꎻ

　 　 ４.保税仓库转内销货物ꎬ填报“保税仓库”(代码 ８)ꎻ 　 　 ｄ. Ｆｉｌｌ “ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ” (ｃｏｄｅ ８) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｂｅ ｓｏｌｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｌｌｙ ｉｎ
ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｓꎻ

　 　 ５.境内运入深港西部通道港方口岸区的货物ꎬ填报“边
境特殊海关作业区”(代码 Ｈ)ꎻ

　 　 ｅ. Ｆｉｌｌ “ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ａｒｅａ ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｒｄｅｒ” ( ｃｏｄｅ Ｈ) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｉｎｌａｎｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ｐｏｒｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｈｅｎｚｈｅｎ－Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ
Ｗｅｓｔ Ｐａｓｓａｇｅ.

　 　 ６.从境内保税物流中心外运入中心或从中心运往境内

中心外的货物ꎬ填报“物流中心”(代码 Ｗ)ꎻ
　 　 ｆ. Ｆｉｌｌ “ ｌｏｇｉｓｔｉｃｓ ｃｅｎｔｅｒ” ( ｃｏｄｅ Ｗ) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｏｕｔｓｉｄｅ
ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｂｏｎｄｅｄ ｌｏｇｉｓｔｉｃｓ ｃｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｃｅｎｔｅｒｓ ｏｒ ｖｉｃｅ ｖｅｒｓａꎻ

５９７报关自动化系统常用代码表说明

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


　 　 ７.从境内运入园区或从园区运往境内的货物ꎬ填报“物
流园区”(代码 Ｘ)ꎻ

　 　 ｇ. Ｆｉｌｌ “ｌｏｇｉｓｔｉｃｓ ｐａｒｋ” (ｃｏｄｅ Ｘ) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｂｏｎｄｅｄ ｌｏｇｉｓｔｉｃｓ ｐａｒｋｓ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｐａｒｋｓ ｏｒ ｖｉｃｅ ｖｅｒｓａꎻ

　 　 ８.从保税港区(不包括直通港区)运往区外和区外运入

保税港区的货物ꎮ 填报“保税港区”(代码 Ｙ)
　 　 ｈ.Ｆｉｌｌ“Ｂｏｎｄｅｄ Ｐｏｒｔ ｚｏｎｅ”(ｃｏｄｅ Ｙ) ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｒｏｍ ｏｕｔｓｉｄｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ
ｂｏｎｄｅｄ ｐｒｏｔｓ ｉｎｔｏ ｐｏｒｔｓ(ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｄｉｒｅｃｔ ｐｏｒｔｓ) ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｏｕｔｓｉｄｅ ｆｒｏｍ
ｔｈｅ ｐｏｒｔｓ.

　 　 ９.出口加工区:代码“Ｚ”ꎬ指出口加工区运往境内加工

区外和区外运入出口加工区的货物ꎮ
　 　 ｉ.Ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅｓ ｃｏｄｅ" Ｚ" ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｄｏ￣
ｍｅｓｔｉｃ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ａｎｄ ｚｏｎｅ ｃａｒｒｉｅｄ ｉｎｔｏ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ ｇｏｏｄｓ.

关区代码表说明 Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｍａｉｎｌａｎｄ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐｏｒｔ

一、关区代码表用于填报进出口报关单的进出口口岸

海关的名称ꎮ
１ Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｍａｉｎｌａｎｄ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐｏｒｔ ｉｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｔｈｅ

ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔｓ ｉｎ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｆｏｒｍ.
«关区代码表» 由两部分组成ꎬ即关区代码和关区

名称ꎮ
Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｍａｉｎｌａｎｄ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐｏｒｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｔｗｏ ｐａｒｔｓꎬ ｏｎｅ ｉｓ ｃｏｄｅ ｏｆ

ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｉｓ ｎａｍｅ ｏｆ ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔ.
关区代码由四位数字组成ꎬ前两位采用海关统计的直

属海关关别代码ꎬ后两位为隶属海关的代码ꎮ
Ｃｏｄｅ ｏｆ ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ａ ｆｉｇｕｒｅ ｏｆ ｆｏｕｒ ｄｉｇｉｔｓꎬ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｔｗｏ ｏｆ ｗｈｉｃｈ

ｒｅｇａｒｄｓ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｒｅｃｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔ ｉｎ ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｔａｔｉｓｔｉｃｓꎻ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｔｗｏ ｏｆ
ｗｈｉｃｈ ｒｅｇａｒｄｓ ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓｕｂｊｅｃｔ ｃｕｓｔｏｍｓ.

关区名称即各口岸海关中文名称ꎮ Ｎａｍｅ ｏｆ ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔ ｉｓ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔ.
　 　 二、使用关区代码时应注意的问题ꎮ 　 　 ２ Ｐｏｉｎｔｓ ｗｏｒｔｈ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ｃｏｄｅｓ ｏｆ ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔｓ.

代码表中只有直属海关关别和代码的ꎬ可以填报直属

海关名称和代码(见例 １)ꎻ如果有隶属海关关别和代码时ꎬ
必须填报隶属海关关别和代码(见例 ２)ꎮ

Ｆｉｌｌｉｎｇ ｔｈｅ Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｎ Ｍａｉｎｌａｎｄ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐｏｒｔꎬ ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ｄｉｒｅｃｔ ｃｕｓ￣
ｔｏｍｓ ｐｏｒｔꎬ ｏｎｌｙ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｉｒｅｃｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔ ｉｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ (ｓｅｅ Ｓａｍ￣
ｐｌｅ １)ꎻ ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｏｎｌｙ ｓｕｂｊｅｃｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔꎬ ｏｎｌｙ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ｃｏｄｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｕｂｊｅｃｔ
ｃｕｓｔｏｍｓ ｐｏｒｔ ｒｅｑｕｉｒｅｄ (ｓｅｅ Ｓａｍｐｌｅ ２)ꎮ

例 １:在太原海关办理货物进出口报关手续ꎬ本栏目可

填报“太原海关”ꎬ代码“０５００”ꎮ
Ｓａｍｐｌｅ １: ａｔ Ｔａｉｙｕａｎ Ｃｕｓｔｏｍｈｏｕｓｅꎬ“太原海关”ꎬ Ｃｏｄｅ “０５００” ｉｓ ｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ

ｉｎ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ.
例 ２:在上海浦江海关办理货物进出口报关手续ꎬ本栏

目不得填报“上海海关”ꎬ代码“２２００”ꎬ必须填报“上海浦江

海关”、代码“２２０１”ꎮ

Ｓａｍｐｌｅ ２: ａｔ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｐｕｊｉａｎｇ Ｃｕｓｔｏｍｈｏｕｓｅꎬ “上海海关”ꎬＣｏｄｅ“２２００” ｉｓ ｉｎ￣
ｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ ｔｈｕｓ ｐｒｏｈｉｂｉｔｅｄ. “上海浦江海关”ꎬ Ｃｏｄｅ“２２０１” ｉｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ.

国内地区代码表说明 Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｍａｉｎｌａｎｄ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ

一、国内地区代码表用于填报进出口报关单的境内目

的地和境内货源地ꎮ
１ Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｎ Ｍａｉｎｌａｎｄ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ ｉｓ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｆｉｌｌｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｅｓｔｉｎａ￣

ｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｆｏｒｍ.
国内地区代码由 ５ 位数构成ꎬ１ 至 ４ 位数为行政区划

代码ꎬ其中第 １、２ 位数表示省(自治区、直辖市)ꎻ第 ３、４ 位

数表示省辖市(地区、省直辖行政单位)、包括省会城市、计
划单列城市ꎬ沿海开放城市ꎮ

Ｍａｉｎｌａｎｄ ｄｉｓｔｒｉｃｔ ｃｏｄｅ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ａ ｆｉｇｕｒｅ ｏｆ ｆｉｖｅ ｄｉｇｉｔｓ. Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｆｏｕｒ ｉｓ ｔｈｅ
ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｄｉｓｔｒｉｃｔ ｃｏｄｅ ｏｆ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｃｏｍｐａｎｙ ｉｓ ｓｉｔｕａｔｅｄ. Ａｍｏｎｇ ｔｈｅｍꎬ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ
ａｎｄ ｓｅｃｏｎｄ ｄｉｇｉｔｓ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔ ｐｒｏｖｉｎｃｅ (ｍｕｎｉｃｉｐａｌｉｔｙ ａｎｄ ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｒｅｇｉｏｎ)ꎻ ｔｈｅ
ｔｈｉｒｄ ａｎｄ ｆｏｕｒｔｈ ｏｎｅｓ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔ ｃｉｔｉｅｓ ｏｆ ｐｒｏｖｉｎｃｅ (ｄｉｓｔｒｉｃｔꎬ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｕｎｉｔｓ ｕｎ￣
ｄｅｒ ｄｉｒｅｃｔ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｎｃｅ) 、 ｃｉｔｉｅｓ、 ｓｅｐａｒａｔｅ ｐｌａｎｎｉｎｇ ｃｉｔｉｅｓ、 ｃｏａｓｔａｌ
ｃｉｔｉｅｓ ｏｐｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ｏｕｔｓｉｄｅ ｗｏｒｌｄ. Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｕｓｅｄ ｉｓ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｔｏ ｔｈｅ ｎａｔｉｏｎａｌ
ｓｔａｎｄａｒｄｓ.

　 　 国内地区代码第 ５ 位数为省辖市(地区、省直辖行政单

位)经济区划代码:
　 　 Ｔｈｅ ｆｉｆｔｈ ｄｉｇｉｔｓ ｉｎ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ａｒｅａ ｃｏｄｅｓ ａｒｅ ｔｈｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｄｉｖｉｓｉｏｎ ｃｏｄｅｓ ｏｆ
ｃｉｔｉｅｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｎｄｅｒ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ ( ｒｅｇｉｏｎｓ ａｎｄ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｕｎｉｔｓ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｕｎｄｅｒ
ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ):

“１”表示经济特区ꎻ “１” ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｓｐｅｃｉａｌ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｚｏｎｅꎻ
“２”表示经济技术开发区:(包括上海浦东新区、海南

洋浦经济开发区)ꎻ
“２” ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｄｉｓｔｒｉｃｔꎻ

“３”表示高新技术开发区ꎻ “３” ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｈｉｇｈ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｄｉｓｔｒｉｃｔꎻ
“４”表示保税区ꎻ “４” ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａꎻ
“５”出口加工区ꎻ “５”ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅｓꎻ
“６”保税港区ꎻ “６”ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｂｏｎｄｅｄ ｐｏｒｔꎻ
“７”保税物流园区 “７”ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｂｏｒｎｄｅｄ ｌｏｇｉｓｔｉｃｓ ｚｏｎｅｓꎻ
“９”其他地区ꎮ “９” ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ｏｔｈｅｒｓ ｅｘｃｅｐｔ ｔｈｅ ｏｎｅｓ ａｂｏｖｅ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ.

６９７ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


结汇方式代码表说明
Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｍｏｄｅ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ

Ｅｘｃｈａｎｇｅ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ

　 　 一、定义 　 　 １ Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ
结汇方式是出口货物发货人或其代理通过银行收结外

汇的方式ꎮ
Ｍｏｄｅ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｗａｙｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｓｈｉｐｐｅｒ ｏｒ

ｉｔｓ ａｇｅｎｔ ｔｏ ｇｅｔ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｔｈｒｏｕｇｈ ｂａｎｋｓ
二、«结汇方式代码表»结构及说明 ２ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｏｆ ａｎｄ ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎ ａｂｏｕｔ Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｍｏｄｅ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ

Ｅｘｃｈａｎｇｅ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ
(一)«结汇方式代码表»由两部分组成ꎬ即结汇方式代

码和结汇方式名称ꎮ
(１)Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｍｏｄｅ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｅｘｃｈａｎｇｅ Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｔｗｏ ｐａｒｔｓ:

ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｆｏｒ ｍｏｄｅ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｄｅｓｉｇｎａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｍｏｄｅ ｏｆ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ.

(二)结汇方式代码分为汇付、托收、信用证和其他ꎮ (２) Ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｆｏｒ ｍｏｄｅ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｒｅｍｉｔｔａｎｃｅꎬ
ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎꎬ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ａｎｄ ｏｔｈｅｒｓ.

１.汇付包括: ａ.Ｒｅｍｉｔｔａｎｃｅ ｉｎｃｌｕｄｅｓ:
(１)信汇:买方将货款交给进口地银行ꎬ由银行开具付

款委托书ꎬ邮寄出口地银行ꎬ委托其向卖方付款ꎮ 代码“１”
(ａ) Ｍａｉｌ ｔｒａｎｓｆｅｒ: ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｓｅｎｄｓ ｍｏｎｅｙ ｔｏ ａ ｂａｎｋ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｃｏｕｎｔｒｙ.

Ｔｈｅ ｂａｎｋ ｏｐｅｎｓ ａ ｐａｙｍｅｎｔ ｏｒｄｅｒ ａｎｄ ｍａｉｌｓ ｉｔ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｂａｎｋ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ
ｃｏｕｎｔｒｙꎬ ｃｏｎｓｉｇｎｉｎｇ ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｔｏ ｐａｙ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ.

(２)电汇:进口地银行应买方申请ꎬ直接用电报发出付

款委托书ꎬ委托出口地银行向卖方付款ꎮ 代码“２”
(ｂ) Ｔｅｌｅｇｒａｐｈｉｃ ｔｒａｎｓｆｅｒ: ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ａ ｂａｎｋ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｃｏｕｎｔｒｙ

ａｎｄ ｔｅｌｅｇｒａｐｈｓ ｔｈｅ ｐａｙｍｅｎｔ ｏｒｄｅｒ ａｎｄ ｃｏｎｓｉｇｎｓ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｂａｎｋ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ
ｃｏｕｎｔｒｙ ｔｏ ｐａｙ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ.

(３)票汇:买方向进口地银行购买银行汇票径寄卖方ꎬ
由卖方或其指定的人持票向出口地有关银行取款ꎮ 代码

“３”

(ｃ) Ｄｅｍａｎｄ ｄｒａｆｔ: ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｐｕｒｃｈａｓｅｓ ｂａｎｋ ｄｒａｆｔ ｉｎ ａ ｂａｎｋ ｉｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ
ｃｏｕｎｔｒｙ ａｎｄ ｍａｉｌｓ ｉｔ ｔｏ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ. Ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｏｒ ｔｈｅ ｏｎｅ ａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｔｈａｔ
ｈｏｌｄｓ ｔｈｅ ｂａｎｋ ｄｒａｆｔ ｗｉｔｈｄｒａｗｓ ｍｏｎｅｙ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｂａｎｋ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｕｎｔｒｙ.

汇付从时间上分预付和后付ꎮ 预付即卖方装运货物

前ꎬ买方先将货款汇结卖方ꎻ后付即卖方先交货ꎬ在买方收

到货物或单据后才汇付货款ꎮ

Ｔｅｍｐｏｒａｌｌｙ ｓｐｅａｋｉｎｇꎬ ｒｅｍｉｔｔａｎｃｅ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａｄｖａｎｃｅ ｐａｙｍｅｎｔ ａｎｄ ｄｅｆｅｒｒｅｄ ｐａｙ￣
ｍｅｎｔ. Ａｄｖａｎｃｅ ｐａｙｍｅｎｔ ｉｓ ｔｏ ｐａｙ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｔｈｒｏｕｇｈ ｒｅｍｉｔｔａｎｃｅ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ
ｓｈｉｐｓ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓꎻ ｄｅｆｅｒｒｅｄ ｐａｙｍｅｎｔ ｉｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｓｈｉｐｓ ｇｏｏｄｓ ｆｉｒｓｔ ｂｅｆｏｒｅ ｇｅｔｔｉｎｇ
ｐａｉｄ ａｎｄ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｐａｙｓ ａｆｔｅｒ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｒ ｔｈｅ ｒｅｃｅｉｐｔ

２.托收包括: ｂ.Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ:
(１)付款交单(Ｄ / Ｐ):指卖方托收时指示托收行ꎬ只有

在买方付清货款时才交出单据ꎮ 代码“４”
(ａ) Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ａｇａｉｎｓｔ ｐａｙｍｅｎｔ (Ｄ / Ｐ): ｕｐｏｎ ｔｈｅ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒꎬ ｔｈｅ

ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｂａｎｋ ｇｉｖｅｓ ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｔｏ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｏｎｌｙ ｉｆ ｔｈｅ ｐｕｒｃｈａｓｅｒ ｐａｙｓ ｏｆｆ.
(２)承兑交单(Ｄ / Ａ):指买方承兑汇票后即可取得单

据ꎬ提取货物ꎬ待汇票到期时才付货款ꎮ 代码“５”
(ｂ) Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ａｇａｉｎｓｔ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ (Ｄ / Ａ): ｕｐｏｎ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｇｅｔｓ

ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｔｏ ｐｉｃｋ ｕｐ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｐａｙｓ ｏｆｆ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｉｓ ｄｕｅ.
３.信用证(Ｌ / Ｃ):信用证是银行在买卖双方之间保证

付款的凭证ꎮ 银行根据买方的申请书ꎬ向卖方开出保证付

款的信用证ꎬ即只要卖方提交符合信用证要求的单据ꎬ银行

就保证付款ꎮ 代码“６”

ｃ. Ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ Ｃｒｅｄｉｔ ( Ｌ / Ｃ): ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ｉｓ ａ ｐａｙｍｅｎｔ ｗａｒｒａｎｔ ｍａｄｅ ｂｙ ａ
ｂａｎｋ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ. Ｕｐｏｎ ｔｈｅ ｒｅｑｕｅｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒꎬ ｔｈｅ ｂａｎｋ
ｏｐｅｎｓ ａ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ｔｏ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｔｏ ａｓｓｕｒｅ ｐａｙｍｅｎｔ. Ｏｎｃｅ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｓｕｂｍｉｔｓ ｔｈｅ
ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｆｏｒ Ｌ / Ｃꎬ ｔｈｅ ｂａｎｋ ｗｉｌｌ ａｓｓｕｒｅ ｐａｙｍｅｎｔ.

４.先出后结:代码“７” ｄ.Ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ａｆｔｅｒ ｅｘｐｏｒｔ.
５.先结后出:代码“８” ｅ.Ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ｂｅｆｏｒｅ ｅｘｐｏｒｔ.
６.其他:指除上述以外的结汇方式ꎮ 代码“９” ｆ. Ｏｔｈｅｒ: ｏｔｈｅｒ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｅｘｃｅｐｔ ｔｈｅ ｏｎｅ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ

ａｂｏｖｅ.

监管证件代码表说明 Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｌｉｃｅｎｓｅｄ

　 　 一、定义 　 　 １.Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ
　 　 监管证件名称代码是海关依据我国外贸法律、法规及规

章ꎬ为便于实施计算机系统管理和便捷通关需求ꎬ对实行进出

口许可证件管理的货物在海关管理环节须验核的各种进出口

许可证件的分类标识ꎮ 其总和称为监管证件名称代码表ꎮ

Ｃｏｄｅ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｌｉｃｅｎｓｅｄ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｃａｔｅｇｏｒｉｚａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｃｕｓｔｏｍｓ
ｌａｗｓꎬ ｒｕｌｅｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓꎬ ｏｆ ａｌｌ ｋｉｎｄｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ｎｅｅｄ ｔｏ
ｂｅ ｃｈｅｃｋｅｄ ｉｎ ｃｕｓｔｏｍｓ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ｒｅｑｕｉｒｅ
ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅｓꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｓｙｓｔｅｍ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｅｆｆｉ￣
ｃｉｅｎｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅ.

二、 «监管证件名称代码表»结构 ２. Ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｏｆ Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｌｉｃｅｎｓｅｄ
«监管证件名称代码表»由两部分组成ꎬ即监管证件代

码和监管证件名称ꎮ 例如:代码“１”ꎬ为进口许可证ꎬ如果

某一商品编号后注有监管证件“１”ꎬ则说明在一般贸易项

下进口该种商品需申领进口许可证ꎮ

Ｃｏｄｅ Ｔａｂｌｅ ｏｎ Ｌｉｃｅｎｓｅｄ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｔｗｏ ｐａｒｔｓ: ｔｈｅ ｃｏｄｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｌｉｃｅｎｓｅｄ ａｎｄ
ｔｈｅ ｄｅｓｉｇｎａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｌｉｃｅｎｓｅｄ.

三、监管证件名称代码说明 ３.Ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｃｏｄｅｓ ａｎｄ ｄｅｓｉｇｎａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｌｉｃｅｎｓｅｄ.

７９７报关自动化系统常用代码表说明
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(一)代码“１”———进口许可证:指商务部配额许可证

事务局或其授权机关签发的进口许可证ꎮ
(１)Ｃｏｄｅ “１”——— Ｉｍｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｅ: Ｉｍｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ Ｑｕｏｔａ Ｌｉｃｅｎｓｉｎｇ Ｂｕ￣

ｒｅａｕ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｏｒ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ.
(二)代码“２”———两用物项和技术进口许可证:指列

入«两用物项和技术进口许可证管理目录»的商品ꎬ进口时

由商务部签发的«两用物项和技术进口许可证»ꎮ

(２)Ｃｏｄｅ“２”——— Ｉｍｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ Ｄｕａｌ－ｕｓｅ Ｉｔｅｍｓ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ: Ｉｍ￣
ｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ Ｄｕａｌ－ｕｓｅ Ｉｔｅｍｓ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍ￣
ｍｅｒｃｅ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ Ｄｕａｌｕｓｅ Ｉｔｅｍｓ
ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ.

　 　 (三)代码“３”———两用物项和技术出口许可证:根据

商务部会同海关总署联合发布«敏感物项和技术出口许可

证暂行管理办法»及«敏感物项和技术出口许可证管理目

录»ꎬ凭商务部签发的敏感物项和技术出口批复到商务部

授权的发证机构领取敏感物项和技术出口许可证ꎮ

　 　 (３) Ｃｏｄｅ “３”—ｄｕａｌ－ｕｓｅ ｉｔｅｍ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ: ｇｅｔ ｔｈｅ ｌｉｃｅｎｓｅ
ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｌｉｃｅｎｓｉｎｇ ｂｏｄｙ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｂｙ
ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｎｉｓｔｒｙ ａｐｐｒｏｖｉｎｇ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ
ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ ｉｔｅｍｓ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｔｅｎｔａｔｉｖｅ Ｍｅａｓｕｒｅｓ ｆｏｒ Ｍａｎａｇｅ￣
ｍｅｎｔ ｏｆ Ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ Ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ Ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ Ｉｔｅｍｓ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃａｔａｌｏｇｕｅ
ｆｏｒ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ Ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ Ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ Ｓｅｎｓｉｔｉｖｅ Ｉｔｅｍｓ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ
ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｊｏｉｎｔｌｙ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ
Ｃｕｓｔｏｍｓ.

(四)代码“４”———出口许可证:指商务部配额许可证

事务局或其授权机关签发的出口许可证ꎮ
(４)Ｃｏｄｅ“４”——— Ｅｘｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｅ: Ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ Ｑｕｏｔａ Ｌｉｃｅｎｓｉｎｇ

Ｂｕｒｅａｕ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｏｒ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ.
(五)代码“６”———旧机电产品禁止进口:商品编码后

有此代码的商品ꎬ其旧品禁止进口ꎮ
(５)Ｃｏｄｅ“６”——— ｕｓｅｄ ｅｌｅｃｔｒｏｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｉｍｐｏｒｔ ｐｒｏｈｉｂｉｔｅｄ: ｔｈｅ

ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｏｆ ｕｓｅｄ ｅｌｅｃｔｒｏｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｃｏｄｅ ａｔ ｔｈｅ ｅｎｄ ｏｆ ｉｔｓ ｃｏｄｅ
ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｓ ｐｒｏｈｉｂｉｔｅｄ.

(六)代码“７”———自动进口许可证或重要工业品证

明:指进口商品实行自动进口许可管理ꎬ由商务部及其授权

机构按责分工签发自动进口许可证ꎮ

(６) Ｃｏｄｅ“７”———Ａｕｔｏｍａｔｉｃ Ｉｍｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｅ: Ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｒｅ ｕｎｄｅｒ
ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ. Ｔｈｅ ｌｉｃｅｎｓｅ ｉｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ
Ｃｏｍｍｅｒｃｅ.

(七)代码“８”———禁止出口商品:指国务院授权商务

部门会同有关部门ꎬ依照«中华人民共和国对外贸易法»等
有关法律法规ꎬ制定、调整并公布的禁止出口货物目录所列

商品ꎮ 商品编码后有此代码的商品禁止出口ꎮ

(７)Ｃｏｄｅ“８”———ｅｘｐｏｒｔ ｆｏｒｂｉｄｄｅｎ ｉｔｅｍｓ: Ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ａｌｌ ｔｈｅ ｌｉｓｔｅｄ ｉｔｅｍｓ ｉｎ
ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｆｏｒｂｉｄｄｅｎ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔ ｒｅｇｕｌａｔｅｄ ａｎｄ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｂｙ ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ａｎｄ
ｒｅｌｅｖａｎｔ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｂｙ Ｓｔａｔｅ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｓｕｃｈ ｒｅｌｅ￣
ｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ａｓ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｔｒａｄｅ Ｌａｗ ｏｆ Ｐｅｏｐｌｅ’ ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ .
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｃｏｄｅ ａｒｅ ｐｒｏｈｉｂｉｔｅｄ ｔｏ ｂｅ ｅｘｐｏｒｔｅｄ.

(八)代码“９”———禁止进口商品:指国务院授权对商

务部门会同有关部门ꎬ依照«中华人民共和国对外贸易法»
等有关法律法规ꎬ制定、调整并公布的禁止进口货物目录所

列商品ꎮ 商品编码后有此代码的商品禁止进口ꎮ

(８)Ｃｏｄｅ“９”——— ｉｍｐｏｒｔ ｆｏｒｂｉｄｄｅｎ ｉｔｅｍｓ: Ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ａｌｌ ｔｈｅ ｌｉｓｔｅｄ ｉｔｅｍｓ ｉｎ
ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｆｏｒｂｉｄｄｅｎ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔ ｒｅｇｕｌａｔｅｄ ａｎｄ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｂｙ ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ａｎｄ
ｒｅｌｅｖａｎｔ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｂｙ Ｓｔａｔｅ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｓｕｃｈ ｒｅｌｅ￣
ｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ａｓ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｔｒａｄｅ Ｌａｗ ｏｆ Ｐｅｏｐｌｅ’ ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ .
Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｃｏｄｅ ａｒｅ ｐｒｏｈｉｂｉｔｅｄ ｔｏ ｂｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ.

(九)代码“Ａ”———入境货物通关单:指国家质量监督

检验检疫机构根据«中华人民共和国进出口商品检验法»、
«中华人民共和国动植物检疫法»和«中华人民共和国食品

卫生法»等有关法律、法规ꎬ对列入«出入境检验检疫机构

实施检验检疫的进出境商品目录»的进口商品签发的入境

货物通关单ꎮ

(９)Ｃｏｄｅ “Ａ”——— Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｏｆ Ｅｎｔｒｙ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ: Ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｏｆ Ｅｎｔｒｙ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｑｕａｌｉｔｙ
ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ ｆｏｒ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｅｎｔｒｙ
Ｅｘｉｔ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ Ｑｕａｌｉｔｙ Ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄ￣
ａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｓｕｃｈ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ａｓ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐ.Ｒ.Ｃ. ｏｎ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ
Ｅｘｐｏｒｔ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ꎬ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐ. Ｒ. Ｃ. ｏｎ Ａｎｉｍａｌ ａｎｄ Ｐｌａｎｔ
Ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ ꎬ ａｎｄ Ｆｏｏｄ Ｈｙｇｉｅｎｅ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ

(十)代码“Ｂ”———出境货物通关单:指国家质量监督

检验检疫机构根据«中华人民共和国进出口商品检验法»、
«中华人民共和国动植物检疫法»和«中华人民共和国食品

卫生法»等有关法律、法规ꎬ对列入«出入境检验检疫机构

实施检验检疫的进出境商品目录»的出口商品签发的出境

货物通关单ꎮ

(１０)Ｃｏｄｅ “Ｂ”——— Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｏｆ Ｅｘｉｔ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ: Ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｏｆ Ｅｘｉｔ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｑｕａｌｉｔｙ ｓｕ￣
ｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ ｆｏｒ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ ＥｎｔｒｙＥｘｉｔ
Ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ Ｑｕａｌｉｔｙ Ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ
ｗｉｔｈ ｓｕｃｈ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ａｓ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐ.Ｒ.Ｃ. ｏｎ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ
Ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ꎬ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐ.Ｒ.Ｃ. ｏｎ Ａｎｉｍａｌ ａｎｄ Ｐｌａｎｔ Ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ ꎬ ａｎｄ
Ｆｏｏｄ Ｈｙｇｉｅｎｅ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ .

(十一)代码“Ｄ”———出 / 入境货物通关单:为履行我国

国际义务ꎬ制止“冲突钻石”非法交易ꎬ国家质检总局、海关

总署等六部委联合发布 ２００２ 年第 １３２ 号公告ꎬ对毛坯钻石

进出口实施管理ꎬ毛坯钻石进出口时ꎬ授权检验检疫机构签

发出 / 入境货物通关单ꎮ

(１１)Ｃｏｄｅ “Ｄ”———Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｏｆ Ｅｎｔｒｙ / Ｅｘｉｔ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ: Ｉｎ ｏｒｄｅｒ
ｔｏ ｆｕｌｆｉｌｌ ｏｕｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔ ｉｌｌｅｇａｌ “ ｃｏｎｆｌｉｃｔ ｄｉａｍｏｎｄｓ“
ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎꎬ ｓｉｘ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔｓ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｓｔａｔｅ Ｑｕａｌｉｔｙ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ Ｂｕ￣
ｒｅａｕ ａｎｄ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍ ｏｆ ｔｈｅ Ｐ. Ｒ. Ｃ. ｉｓｓｕｅｄ Ｎｏｔｉｃｅ Ｎｏ. １３２ ｉｎ ２００２ ｔｏ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔ
ｒｏｕｇｈ ｄｉａｍｏｎｄ ｉｍｐｏｒｔ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ. Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｏｆ Ｅｎｔｒｙ / Ｅｘｉｔ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ
ｉｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ ｉｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ａｎｄ ｅｘｐｏｒ￣
ｔｉｎｇ ｒｏｕｇｈ ｄｉａｍｏｎｄｓ.

(十二)代码“Ｅ”———濒危物种允许出口证明书:指根

据«中华人民共和国野生动物保护法»及相关法律法规ꎬ对
列入«国家重点保护野生动物名录»的货物ꎬ出口时由国家

濒危物种进出口管理办公室或其办事机构签发的濒危物种

出口允许证ꎮ

(１２)Ｃｏｄｅ “Ｅ”——— ｅｘｐｏｒｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ: ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ
ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｂｕｒｅａｕ
ｏｆ ｔｈｅ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｗｉｌｄ Ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ａｄｍｉｎｉｓ￣
ｔｒａｔｉｖｅ ｂｕｒｅａｕｓ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ / Ｅｘｐｏｒｔ Ａｎｉｍａｌｓ ａｎｄ
Ｐｌａｎｔｓ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｏｎ ｔｈｅ Ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ

８９７ 中华人民共和国海关进出口税则
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ｏｆ Ｗｉｌｄｌｉｆｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｒｕｌｅｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ.
(十三)代码“Ｆ”———濒危物种允许进口证明书:指根

据«中华人民共和国野生动物保护法»及相关法律法规ꎬ对
列入«国家重点保护野生动物名录»的货物ꎬ进口时由国家

濒危物种进出口管理办公室或其办事机构签发的濒危物种

允许进口证明书ꎮ

(１３)Ｃｏｄｅ “Ｆ”——— Ｉｍｐｏｒｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ: ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ
ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｂｕｒｅａｕ
ｏｆ ｔｈｅ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｗｉｌｄ Ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ ｂｙ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ａｄｍｉｎｉｓ￣
ｔｒａｔｉｖｅ ｂｕｒｅａｕｓ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ / Ｅｘｐｏｒｔ Ａｎｉｍａｌｓ ａｎｄ
Ｐｌａｎｔｓ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｏｎ ｔｈｅ Ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ
ｏｆ Ｗｉｌｄｌｉｆｅ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｒｕｌｅｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ.

(十四)代码“Ｇ”———易制毒化学品定向出口许可证:
指列入«向特定国家(地区)出口易制毒化学品管理目录»
的商品ꎬ向特定国家出口时由商务部签发«易制毒化学品

定向出口许可证»ꎮ

(１４) Ｃｏｄｅ “Ｇ” ———Ｔｏｘｉｃ Ｃｈｅｍｉｃａｌｓ Ｄｉｒｅｃｔｉｏｎａｌ Ｌｉｃｅｎｓｅ: Ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ
Ｔｏｘｉｃ Ｃｈｅｍｉｃａｌｓ Ｄｉｒｅｃｔｉｏｎａｌ Ｌｉｃｅｎｓｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ａｌｌｏｗｉｎｇ
ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ｔｏ ａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｔｏｘｉｃ Ｃｈｅｍｉｃａｌｓ Ｍａｎａｇｅ￣
ｍｅｎｔ ｔｏ ｂｅ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｔｏ ａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｏｒ ｒｅｇｉｏｎｓ.

(十五)代码“Ｉ”———精神药物进(出)口准许证:根据

«中华人民共和国药品管理法»和国务院«精神药品管理办

法»及相关法律法规ꎬ国家对精神药品的进(出)口实行进

(出)口准许证管理制度ꎮ 对列入“精神药品管制品种目

录”的商品ꎬ国家药品监督管理局核发«精神药品进(出)口
准许证»或«携带麻醉药品、精神药品证明»ꎮ

(１５)Ｃｏｄｅ “ Ｉ”——— Ｐｓｙｃｈｏｔｒｏｐｉｃ ｄｒｕｇ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ: ａｃｃｏｒｄｉｎｇ
ｔｏ Ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ’ ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ
Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｎ Ｐｓｙｃｈｏｔｒｏｐｉｃ Ｄｒｕｇｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓꎬ Ｐｓｙｃｈｏｔｒｏｐｉｃ ｄｒｕｇ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｉｓ ｕｎｄｅｒ
ｌｉｃｅｎｓｅｄ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ. Ｆｏｒ ｔｈｅ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ Ｐｓｙｃｈｏｔｒｏｐｉｃ
Ｄｒｕｇꎬ Ｐｓｙｃｈｏｔｒｏｐｉｃ Ｄｒｕｇ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｅ ｏｒ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｆｏｒ ｈｏｌｄｉｎｇ ａｎｅｓ￣
ｔｈｅｓｉａ ａｎｄ ｐｓｙｃｈｏｔｒｏｐｉｃ ｄｒｕｇｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ Ｓｔａｔｅ Ｄｒｕｇ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｉｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ.

(十六)代码“Ｊ”———黄金及其制品进出口准许可证或

批件:指根据«中华人民共和国金银管理条例»及相关法律

法规ꎬ对进出口黄金及其制品ꎬ由中国人民银行签发的准许

进出境证件ꎮ

(１６)Ｃｏｄｅ “Ｊ”——— Ｇｏｌｄ ｐｒｏｄｕｃｔ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ｏｒ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｉｓ￣
ｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ’ｓ Ｂａｎｋ ｏｆ Ｃｈｉｎａ: ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ’ｓ Ｒｅ￣
ｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｏｎ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ Ｇｏｌｄ ａｎｄ Ｓｉｌｖｅｒ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ ｒｅｇｕ￣
ｌａｔｉｏｎｓꎬ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ｏｆ ｇｏｌｄ ａｎｄ ｇｏｌｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈｅ
ａｐｐｒｏｖａｌｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ’ｓ Ｂａｎｋ ｏｆ Ｃｈｉｎａ.

　 　 (十七)代码“Ｌ”———药品进(出)口准许证:根据«中
华人民共和国反兴奋条例»ꎬ国家食品监督管理部门依法

对列入兴奋剂目录的蛋白同化制剂、肽类激素等供医疗用

的兴奋剂实施进出口管理ꎬ签发准予进 (出) 口的许可

证件ꎮ

　 　 (１７) Ｃｏｄｅ “Ｌ”—ｄｒｕｇ ｉｍｐｏｒｔ (ｅｘｐｏｒｔ) ｌｉｃｅｎｓｅ: ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｆｏｏｄ ａｎｄ Ｄｒｕｇ Ａｄ￣
ｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｃｏｎｔｒｏｌｓ ａｎａｂｏｌｉｃ ａｇｅｎｔｓꎬ ｐｅｐｔｉｄｅ ｈｏｒｍｏｎｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｓｔｉｍｕｌａｎｔｓ ｆｏｒ
ｍｅｄｉｃａｌ ｕｓｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ａｎｔｉ－Ｄｏｐｉｎｇ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ＰＲＣ ａｎｄ ｉｓｓｕｅｓ ｔｈｅ
ｉｍｐｏｒｔ (ｅｘｐｏｒｔ) ｌｉｃｅｎｓｅ.

　 　 (十八)代码“Ｍ”———密码产品和设备进口许可证:根
据«商用密码管理条例»ꎬ对列入«密码产品和含有密码技

术的设备进口管理目录»的商品ꎬ由国家密码管理局签发

进口许可证件ꎮ

　 　 (１８) Ｃｏｄｅ “Ｍ”— ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ: ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｅｎ￣
ｃｒｙｐｔｉｏｎ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｉｓｓｕｅｓ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃａｔａ￣
ｌｏｇｕｅ ｆｏｒ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ Ｅｎｃｒｙｐｔｉｏｎ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ Ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ
Ｃｒｙｐｔｏｇｒａｐｈｙ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｎ Ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ Ｃｏｄｅｓ.

　 　 (十九)代码“Ｏ”———自动进口许可证(新旧机电产

品):根据商务部、海关总署、国家质检总局 ２００１ 年第 １０ 号

令«机电产品进口管理办法»和«机电产品自动进口许可管

理实施细则»ꎬ进口实行自动进口许可管理的机电产品ꎬ进
口单位应当在办理海关报关手续前ꎬ向商务部或地方外经

贸主管机构、部门机电办申领自动进口许可证ꎮ

　 　 (１９) Ｃｏｄｅ “Ｏ”—ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ (ｎｅｗ ａｎｄ ｏｌｄ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｅ￣
ｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ): ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｍｅａｓｕｒｅｓ ｆｏｒ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ
Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ (Ｄｅｃｒｅｅ １０ꎬ ２００１) ａｎｄ ｔｈｅ Ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ Ｒｕｌｅｓ ｏｎ Ｍａｎａｇｅ￣
ｍｅｎｔ ｏｆ Ａｕｔｏｍａｔｉｃ Ｉｍｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｉｎｇ ｏｆ Ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ Ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅꎬ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ａｎｄ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｑｕａｌｉｔｙ Ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｑｕａｒａｎｔｉｎｅꎬ
ｉｍｐｏｒｔ ｕｎｉｔｓ ｓｈａｌｌ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｏｒ ｌｏｃａｌ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ
ｔｒａｄｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｏｒ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔａｌ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｏｆｆｉｃｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ａｕｔｏｍａｔｉｃ
ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ｔｏ ｉｍｐｏｒｔ ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｕｎｄｅｒ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｉｍｐｏｒｔ
ｌｉｃｅｎｓｉｎｇ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｂｅｆｏｒｅ ｄｅｃｌａｒｉｎｇ ｔｈｅｍ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ.

　 　 (二十)代码“Ｐ”———进口废物批准证书:根据«中华

人民共和国固体废物污染环境防治法»和«废物进口环境

保护管理暂行规定»及相关法律法规ꎬ对列入«国家限制进

口的可用作原料的废物目录»的进品商品ꎬ由国家环保总

局签发固体废物进口许可证ꎮ

　 　 (２０)Ｃｏｄｅ “Ｐ”———Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ａｐｐｒｏｖａｌ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ｗａｓｔｅｓ:ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ
ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ’ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｏｎ ｔｈｅ Ｐｒｅｖｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｃｏｎｔｒｄ ｏｆ Ｅｎｖｉｒｏｎ￣
ｍｅｎｔａｌ ｐｄｌｕｔｉｏｎ ｂｙ Ｓｏｉｌｄ Ｗａｓｔｅｓ ａｎｄ Ｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ
Ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ.Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｂｙ Ｉｍｐｏｒｔｅｄ Ｗａｓｔｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌａｗｓ
ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓꎬｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｒｅｓｔｒｉｃｔｅｄ Ｗａｓｔｅ Ｉｍｐｏｒｔ
ｕｓｅｄ ａｓ Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｗａｓｔｅ Ｉｍｐｏｒｔ Ｕｓｅｄ ａｓ Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｕｎｄｏｅｒ Ａｕ￣
ｔｏｍａｔｉｌ Ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ＭａｎａｇｅｍｅｎｔꎬＷａｓｔｅ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓａｔｅ Ｅｎｖｉ￣
ｒｏｎｍｅｎｔａｌ Ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｉｓ ｒｅｐｕｉｒｅｄ.

(二十一)代码“Ｑ”———进口药品通关单:根据«中华

人民共和国药品管理法»及相关法律法规ꎬ对列入«进口药

品管理目录»的药品ꎬ国家食品药品监督管理局及其授权

机构签发进口药品通关单ꎮ

(２１)Ｃｏｄｅ “Ｑ”———ｄｒｕｇ ｉｍｐｏｒｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅ: ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ Ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ
Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ’ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ ｒｅｇ￣
ｕｌａｔｉｏｎｓ. Ｆｏｒ ｄｒｕｇｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｄｒｕｇ Ｉｍｐｏｒｔ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｔｏ ｂｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄꎬ Ｄｒｕｇ
Ｉｍｐｏｒｔ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｄｒｕｇ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ
ｂｕｒｅａｕｓ ｉｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ.

(二十二)代码“Ｒ”———进口兽药通关单:根据«兽药

管理条例»ꎬ农业部或兽药进口口岸所在地省级人民政府

兽医行政管理部门对列入«进口兽药管理目录»的进口兽

　 　 (２２) Ｃｏｄｅ “Ｒ”— ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｆｏｒｍ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｄｒｕｇｓ: ａｃ￣
ｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｎ Ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ Ｄｒｕｇｓꎬ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ ｏｒ ｖｅｔ￣
ｅｒｉｎａｒｙ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｐｒｏｖｉｎｃｉａｌ ｐｅｏｐｌｅ ' ｓ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｉｎ ｃｈａｒｇｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｏｒｔ

９９７报关自动化系统常用代码表说明
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药实施监督管理ꎬ签发准予进口的许可证件ꎮ ｗｈｅｒｅ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ ｄｒｕｇｓ ａｒｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｓｕｐｅｒｖｉｓｅｓ ａｎｄ ｍａｎａｇｅｓ ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ｖｅｔｅｒｉｎａｒｙ
ｄｒｕｇｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃａｔａｌｏｇｕｅ ｆｏｒ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔｅｄ Ｄｒｕｇｓ ａｎｄ ｉｓｓｕｅｓ ｔｈｅ ｉｍ￣
ｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ.

(二十三)代码“Ｓ”———进出口农药登记证明:根据«农
药管理条例»及有关法律法规ꎬ«中华人民共和国进出口农

药登记证明管理名录»和«中华人民共和国进出口列入事

先知情同意程序(ＰＩＣ)农药登记证明管理名录»的商品ꎬ进
出口时ꎬ农业部签发进出口农药登记证明ꎮ

( ２３) Ｃｏｄｅ “ Ｓ”———ｐｅｓｔｉｃｉｄｅ ｉｍｐｏｒｔ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ: Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ
Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｐｅｓｔｉｃｉｄｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓꎬｔｈｅ
ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｉｔｅｍｓꎬ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ / Ｅｘｐｏｒｔ Ｐｅｓｔｉｃｉｄｅｓ Ｒｅｇｉｓｔｒａ￣
ｔｉｏｎ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ ｏｆ Ｐ.Ｒ. Ｃ. ａｎｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ / Ｅｘｐｏｒｔ Ｐｅｓｔｉｃｉｄｅｓ
ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ＰＩＣ ｆｏｒ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔꎬ ｒｅｑｕｉｒｅ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ
ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｐｅｓｔｉｃｉｄｅｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ.

(二十四)代码“Ｔ”———银行调运外币现钞进出境许可

证:指国家外汇管理局和中国人民银行根据«银行调运外

币现钞进出境管理规定»等法律、法规ꎬ对允许进出境的外

币和人民币现钞签发的许可证件ꎮ

(２４)Ｃｏｄｅ “Ｔ”——— ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ ｂａｎｋ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｏｆ ｃａｓｈ ａｃｒｏｓｓ ｂｏｒｄｅｒｓ: ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ
ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆ ｃａｓｈ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｃｒｏｓｓ ｂｏｒｄｅｒｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｆｏｒ￣
ｅｉｇｎ Ｅｘｃｈａｎｇｅ ａｎｄ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ’ｓ Ｂａｎｋ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ
ｏｎ ｂａｎｋ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｏｆ ｃａｓｈ ａｃｒｏｓｓ ｂｏｒｄｅｒｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ.

(二十五)代码“Ｕ”———合法捕捞产品通关证明:进口

“实施合法捕捞证明的水产品清单”所列的鱼类ꎬ由农业部

签发“合法捕捞产品通关证明”ꎮ

(２５)Ｃｏｄｅ "Ｕ"———Ｌｅｇａｌ ｆｉｓｈｉｎｇ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ:ｉｍｐｏｒｔ ｉｍｐｌｅ￣
ｍｅｎｔａｔｉｏｎ " ｌｅｇａｌ ｆｉｓｈｉｎｇ ｃｌｅａｒａｎｃｅ ａｑｕａｔｉｃ ｐｒｏｄｕｃｔ ｌｉｓｔ" ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｆｉｓｈｅｓ ｂｙ ｔｈｅ
Ｍｉｎｓｔｒｙ ｏｆ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ

(二十六)代码“Ｗ”———麻醉药品进出口准许证:根据

«中华人民共和国药品管理法»和国务院«麻醉药品管理办

法»及相关法律法规ꎬ国家对麻醉药品的进(出)口实行进

(出)口准许证管理制度ꎮ 对列入“麻醉药品管制品种目

录”的商品ꎬ国家食品药品监督管理局核发«麻醉药品进

(出)口准许证»、或«携带麻醉药品、精神药品证明»ꎮ

(２６ ) Ｃｏｄｅ “ Ｗ ”———ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｎａｒｃｏｔｉｃ ｄｒｕｇｓ:
Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ Ｐｈａｒｍａｃｅｕｔｉｃａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ’ ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ
Ｃｈｉｎａ ꎬ Ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｎ Ｎａｒｃｏｔｉｃ Ｄｒｕｇｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｌａｗｓ ａｎｄ
ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓꎬ ｎａｒｃｏｔｉｃ ｄｒｕｇｓ ａｒｅ ｕｎｄｅｒ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅｄ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ. Ｔｈｅ
ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｃｏｎｔｒｏｌｌｅｄ Ｎａｒｃｏｔｉｃ Ｄｒｕｇｓ ｒｅｑｕｉｒｅ
Ｎａｒｃｏｔｉｃ ｄｒｕｇｓ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｅ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｈｏｌｄｉｎｇ ｎａｒｃｏｔｉｃ ａｎｄ ｐｓｙ￣
ｃｈｏｔｒｏｐｉｃ ｄｒｕｇｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｄｒｕｇ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ.

(二十七)代码“Ｘ”———有毒化学品环境管理放行通

知单:指列入«中国严格限制的有毒化学品名录»的进出口

化学品ꎬ由国家环境保护部签发的放行通知单ꎮ

(２７)Ｃｏｄｅ “Ｘ”——— ｒｅｌｅａｓｅ ｎｏｔｉｃｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ / ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｔｏｘｉｃ ｃｈｅｍｉｃａｌｓ: Ｔｈｅ
ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｃｈｅｍｉｃａｌｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｔｏｘｉｃ Ｃｈｅｍｉｃａｌｓ Ｂａｎｎｅｄ ｏｒ Ｓｅ￣
ｖｅｒｅｌｙ Ｒｅｓｔｒｉｃｔｅｄ ｉｎ Ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｒｅｑｕｉｒｅ ｒｅｌｅａｓｅ ｎｏｔｉｃｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
Ｓｔａｔｅ Ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ Ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ.

　 　 (二十八)代码“Ｙ”———原产地证明:是指受惠国政府

指定部门签发的证明该货物原产于该国的证明文书ꎮ
　 　 (２８) Ｃｏｄｅ “Ｙ”—ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ
ｔｈｅ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｂｙ ａ ｂｅｎｅｆｉｃｉａｒｙ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｐｒｏｖｉｎｇ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｍａｄｅ
ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ.

(二十九)代码“Ｚ”———进口音像制品批准单或节目提

取单:指国家实行进口管理的音像制品ꎬ由文化部签发的

«文化部进口音像制品批准单»或广播电影电视总局及其

授权部门签发的«进口广播电影电视节目带(片)提取单»ꎮ

(２９)Ｃｏｄｅ “Ｚ”——— ａｕｄｉｏ－ｖｉｓｕａｌ ｐｒｏｄｕｃｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ｐｒｏｇｒａｍ ｄｅｌｉｖｅｒ
ｏｒｄｅｒ: Ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ａｕｄｉｏ－ｖｉｓｕａｌ ｐｒｏｄｕｃｔ ｉｍｐｏｒｔ ａｐｐｒｏｖａｌ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ
ｏｆ Ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｒ ｔｈｅ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｏｒｄｅｒ ｏｆ ｂｒｏａｄｃａｓｔｉｎｇꎬ ｆｉｌｍ ａｎｄ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｐｒｏｇｒａｍ ｔａｐｅｓ
ａｎｄ ｖｉｄｅｏ ｉｍｐｏｒｔ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ

(三十)代码“ｅ”———关税配额外优惠关税税率进口棉

花配额证:指对于一定数量的关税配额外报关进口的棉花ꎬ
按“暂定优惠关税税率”征收进口关税ꎬ由国家发展改革委

授权机构出具«关税配额外优惠关税税率进口棉花配额

证»ꎮ

(３０)Ｃｏｄｅ “ｅ”——— ｑｕｏｔａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｆｏｒ ｃｏｔｔｏｎ ｉｍｐｏｒｔ ｂｅｙｏｎｄ ｔａｒｉｆｆ ｑｕｏｔａ ｔｏ
ｅｎｊｏｙ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｄｕｔｉｅｓ: Ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｑｕｏｔａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｆｏｒ ｃｏｔｔｏｎ ｂｅｙｏｎｄ
ｔａｒｉｆｆ ｑｕｏｔａ ｗｉｔｈ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｄｕｔｉｅｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｂｙ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｄｅ￣
ｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ Ｒｅｆｏｒｍ Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ ｆｏｒ ｃｅｒｔａｉｎ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｔｔｏｎ ｉｍｐｏｒｔｓ ｂｅｙｏｎｄ
ｔａｒｉｆｆ ｒａｔｅ ｑｕｏｔａ ｔｏ ｅｎｊｏｙ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｄｕｔｉｅｓ.

　 　 (三十一)代码“ｑ”———国别关税配额证明:进口原产

于新西兰并享受协定税率的羊毛或毛条时ꎬ应单独向海关

申报ꎬ并按照海关总署令第 １７５ 号规定提交原产地证明文

件和商务部及其授权机构签发的在备注栏注明“新西兰羊

毛、毛条国别配额”字样的«农产品进口关税配额证»ꎬ该证

简称“国别关税配额证明”ꎮ

　 　 (３１) Ｃｏｄｅ “ｑ” －－ ｃｏｕｎｔｒｙ － ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｔａｒｉｆｆ ｑｕｏｔａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ: ｄｅｃｌａｒｅ ｔｏ ｔｈｅ
Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｅｐａｒａｔｅｌｙꎬ ｓｕｂｍｉｔ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎ Ｎｏ.
１７５ ｏｆ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｎｄ ｆｉｌｌ ｔｈｅ ｗｏｒｄｓ “Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ｗｏｏｌ
ａｎｄ ｃｏｕｎｔｒｙ－ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｔｏｐ ｑｕｏｔａ” ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｍａｒｋ ｃｏｌｕｍｎ ｏｆ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｔａｒｉｆｆ ｑｕｏｔａ
ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ (ａｂｂｒｅｖｉａｔｅｄ ｔｏ “ｃｏｕｎｔｒｙ－ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｔａｒｉｆｆ ｑｕｏｔａ ｃｅｒ￣
ｔｉｆｉｃａｔｅ”) ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ａｎｄ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ａｇｅｎｃｙ ｗｈｅｎ ｉｍ￣
ｐｏｒｔｉｎｇ ｗｏｏｌ ｏｒ ｔｏｐｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｏｒｉｇｉｎａｔｅｄ ｉｎ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ａｎｄ ｅｎｊｏｙ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｒａｔｅｓ.

(三十二)代码“ ｔ”———关税配额证明: 是指列入实施

«关税配额目录»的商品ꎬ进口时由商务部签发«关税配额

证明»ꎮ

(３２) Ｃｏｄｅ “ ｔ”——— ｔａｒｉｆｆ ｒａｔｅ ｑｕｏｔａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ: Ｉｔ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｔａｒｉｆｆ Ｒａｔｅ
Ｑｕｏｔａ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｆｏｒ ｉｔｅｍｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｉｓｔ ｏｆ
Ｔａｒｉｆｆ Ｒａｔｅ Ｑｕｏｔａ ｔｏ ｂｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ.

　 　 (三十三)代码“ｖ”———自动进口许可证(加工贸易):
适用于加工贸易方式下自动进口许可证管理的商品ꎮ

　 　 (３３) Ｃｏｄｅ “ｖ”—ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ (ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ): ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ
ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｉｎｇ ｉｎ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ.

(三十四)代码“ｘ”———出口许可证(加工贸易):适用

于加工贸易方式下出口许可证管理的商品ꎮ
(３４)Ｃｏｄｅ “ｘ”——— ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ: Ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｕｎｄｅｒ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉ￣

ｃｅｎｓｅ ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ
(三十五)代码“ｙ”———出口许可证: 边境小额贸易项

下需凭出口许可证办理有关手续ꎮ
(３５)Ｃｏｄｅ “ｙ”——— ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ: Ｅｘｐｏｒｔ Ｌｉｃｅｎｓｅ ｉｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ

ｏｆ ｐｅｔｔｙ ｔｒａｄｅ ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｒｄｅｒ ａｒｅａｓ.

００８ 中华人民共和国海关进出口税则
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用途代码说明

　 　 一、定义

指进口货物的实际用途ꎬ以此对征免税和监管条件进行辅助检

查和处理ꎮ
二、用途分类代码及说明

(一)外贸自营内销:代码“０１”ꎬ指有外贸进出口经营权的企业ꎬ
在其经营范围内以正常方式成交的进口货物ꎮ

(二)特区内销:代码“０２”ꎬ指特区内有外贸进出口经营权的企

业在其经营范围内进口在特区内销售的货物ꎮ
(三)其他内销:代码“０３”ꎬ指进料加工转内销部分、来料加工转

内销货物及外商投资企业进口供加工内销产品的料件ꎮ
(四)企业自用:代码:“０４”ꎬ指进口供本单位(企业)自用的货

物ꎬ如外商投资企业及特区内的企业、事业和机关单位进口自用的

机器设备等ꎮ
(五)加工返销:代码:“０５”ꎬ指来料加工、进料加工、补偿贸易和

外商投资企业为履行产品出合同从国外进口料件ꎬ用于在国内加工

后返销到境外ꎮ
(六)借用:代码“０６”ꎬ指从境外租借进口ꎬ在规定的使用期满后

退运出境外的进口货物ꎬ如租赁贸易进口货物ꎮ
(七)收保证金:代码“０７”ꎬ指由担保人向海关缴纳现金的一种

担保形式ꎮ
(八)免费提供:代码“０８”ꎬ指免费提供的进口货物ꎬ如无偿援

助、捐赠、礼品等进口货物ꎮ
(九)作价提供:代码“０９”ꎬ指我方与外商签订合同(协议)ꎬ规

定由外商作价提供进口的货物ꎬ事后由我方支付或从我方出口货物

款中或出口加工成品的加工费中扣除ꎬ如来料加工贸易进口设

备等ꎮ
(十)货样、广告品:代码“１０”ꎬ指进口专供订货参考的货物样品

及用以宣传有关商品内容的广告宣传品ꎮ
(十一)其他:代码“１１”ꎬ指用途代码表中未具体列名的其他

用途ꎮ

１０８报关自动化系统常用代码表说明
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报关自动化系统常用代码表
Ｃｏｍｍｏｎ Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ａｕｔｏｍａｔｅｄ Ｃｕｓｔｏｍｓ

Ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ Ｓｙｓｔｅｍ (ＥＤＩ)
监管方式代码表

Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ (Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ)
监管方式代码

Ｃｏｄｅ
监管方式简称 监管方式全称

Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ
(Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ)

０１１０ 一般贸易 一般贸易 Ｎｏｒｍａｌ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ( Ｌａｔｅｒａｌ ｉｍｐｏｒｔ / ｅｘｐｏｒｔ ｂｙ ｅｎｔｉｔｌｅｄ ｌｅｇａｌ
ｐｅｒｓｏｎ)

０１３０ 易货贸易 易货贸易 Ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｄｅ
０１３９ 旅游购物商品 用于旅游者 ５ 万美元以下的出口小批量

订货

Ｅｘｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｏｕｒｉｓｔ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｏｎ ａｎ ｏｒｄｅｒ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
ＵＳＤ５０ꎬ０００

０２００ 料件销毁 加工贸易料件、残次品(折料)销毁 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅꎬ ｉｎｃｏｍｐｌｅｔｅ ｄｅｓｔｒｏｙｅｄ ｆｏｌｄ
(ｍａｔｅｒｉａｌ)

０２１４ 来料加工 来料加工装配贸易进口料件及加工出口

货物

Ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ / ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ / ｃｏｍｐｏ￣
ｎｅｎｔｓ

０２４５ 来料料件内销 来料加工料件转内销 Ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ / ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｏ ｂｅ ｄｅ￣
ｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ

０２５５ 来料深加工 来料深加工结转货物 Ｔｏ ｃｌｏｓｅ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｃｃｏｕｎｔｓ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｓｕｐｐｌｅ￣
ｍｅｎｔａｒｙ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ

０２５８ 来料余料结转 来料加工余料结转 Ｔｏ ｃｌｏｓｅ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｃｃｏｕｎｔｓ ｏｆ ｓｕｒｐｌｕｓ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
０２６５ 来料料件复出 来料加工复运出境的原进口料件 Ｒｅ￣ｅｘｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ / ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ

ｓａｍｅ ｓｔａｔｅ
０３００ 来料料件退换 来料加工料件退换 Ｒｅｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ / ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ
０３１４ 加工专用油 国营贸易企业代理来料加工企业进口柴油 Ｄｉｅｓｅｌ ｏｉｌ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｔａｔｅ－ｒｕｎ ｔｒａｄｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｎ ｂｅｈａｌｆ

ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｏｒｓ ｏｎ ｏｒｄｅｒ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
０３２０ 不作价设备 加工贸易外商提供的不作价进口设备 Ｎｏｎ￣ｐｒｉｃｉｎｇ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
０３４５ 来料成品减免 来料加工成品凭征免税证明转减免税 Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ

ｈｏｍｅ ｕｓｅ ｗｉｔｈ “Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｌｅｖｙ / Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕ￣
ｔｉｅｓ ａｎｄ Ｔａｘｅｓ”

０４００ 边角料销毁 加工贸易边角料、副产品(按状态)销毁 Ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ｂｙ－ｐｒｏｄｕｃｔｓ (ｂｙ ｓｔａｔｅ)

０４２０ 加工贸易设备 加工贸易项下外商提供的进口设备 Ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｔ ａ
ｆｉｘｅｄ ｐｒｉｃｅ

０４４４ 保区进料成品 按成品征税的保税区进料加工成品转内

销货物

Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅ ｗｉｔｈ
ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ ａｇａｉｎｓｔ ｐａｙ￣
ｍｅｎｔ Ｃｕｓｔｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

０４４５ 保区来料成品 按成品征税的保税区来料加工成品转内

销货物

Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅ ｗｉｔｈ
ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ ａｇａｉｎｓｔ ｐａｙｍｅｎｔ
Ｃｕｓｔｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

０４４６ 加工设备内销 加工贸易免税进口设备转内销 Ｄｕｔｙ￣ｆｒｅｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｔｏ ｂｅ
ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ

０４５６ 加工设备结转 加工贸易免税进口设备结转 Ｔｏ ｃｌｏｓｅ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｃｃｏｕｎｔｓ ｏｆ ｄｕｔｙ￣ｆｒｅｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｓｕｐｐｌｉｅｄ
ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ

０４６６ 加工设备退运 加工贸易免税进口设备退运出境 Ｓｅｎｄｉｎｇ ｂａｃｋ ｄｕｔｙ￣ｆｒｅｅ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓ￣
ｉｎｇ ｔｒａｄｅ

０５００ 减免设备结转 用于监管年限内减免税设备的结转 Ｔｏ ｃｌｏｓｅ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｃｃｏｕｎｔｓ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｂｅａｒｉｎｇ ｒｅｄｕｃｅｄ
Ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔａｘｅｓ ｏｒ ｂｅ ａｌｌｏｗｅｄ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎａｌ ｒｅｌｉｅｆ ｆｒｏｍ
ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔａｘｅｓ ｗｉｔｈｉｎ ｃｅｒｔａｉｎ ｃｏｎｔｒｏｌ ｄｕｒａｔｉｏｎ

０５１３ 补偿贸易 补偿贸易 Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ
０５４４ 保区进料料件 按料件征税的保税区进料加工成品转内

销货物

Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅ ｗｉｔｈ
ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ ａｇａｉｎｓｔ ｐａｙ￣
ｍｅｎｔ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

２０８ 中华人民共和国海关进出口税则
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监管方式代码

Ｃｏｄｅ
监管方式简称 监管方式全称

Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ
(Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ)

０５４５ 保区来料料件 按料件征税的保税区来料加工成品转内

销货物

Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅ ｗｉｔｈ
ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ ａｇａｉｎｓｔ ｐａｙｍｅｎｔ
Ｃｕｓｔｏｍ ｄｕｔｉｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

０６１５ 进料对口 进料加工(对口合同) Ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｕｎｄｅｒ ａ
ｒｅｃｉｐｒｏｃａｌ ｃｏｎｔｒａｃｔ

０６４２ 进料以产顶进 进料加工成品以产顶进 Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｓｕｂｓｔｉｔｕｔｉｏｎ

０６４４ 进料料件内销 进料加工料件转内销 Ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ
ｈｏｍｅ ｕｓｅ

０６５４ 进料深加工 进料深加工结转货物 Ｔｏ ｃｌｏｓｅ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｃｃｏｕｎｔｓ ｏｆ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｓｕｐ￣
ｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ

０６５７ 进料余料结转 进料加工余料结转 Ｔｏ ｃｌｏｓｅ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｃｃｏｕｎｔｓ ｏｆ ｓｕｒｐｌｕｓ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
０６６４ 进料料件复出 进料加工复运出境的原进口料件 Ｒｅ￣ｅｘｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
０７００ 进料料件退换 进料加工料件退换 Ｒｅｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｏｆ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
０７１５ 进料非对口 进料加工(非对口合同) Ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｕｎｄｅｒ ａ ｎｏｎ￣ｒｅｃｉｐ￣

ｒｏｃａｌ ｃｏｎｔｒａｃｔ
０７４４ 进料成品减免 进料加工成品凭征免税证明转减免税 Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ

ｈｏｍｅ ｕｓｅ
０８１５ 低值辅料 低值辅料 Ｌｏｗ￣ｖａｌｕｅ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
０８４４ 进料边角料内销 进料加工项下边角料转内销 Ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｓｃｒａｐｓ ｏｆ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｏ ｂｅ ｄｅ￣

ｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ
０８４５ 来料边角料内销 来料加工项下边角料转内销 Ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｓｃｒａｐｓ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｔｏ ｂｅ ｄｅ￣

ｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ
０８６４ 进料边角料复出 进料加工项下边角料复出口 Ｒｅ￣ｅｘｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｓｃｒａｐｓ ｏｆ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ

ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
０８６５ 来料边角料复出 来料加工项下边角料复出口 Ｒｅ￣ｅｘｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｌｅｆｔｏｖｅｒ ｓｃｒａｐｓ ｏｆ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｐｒｏ￣

ｃｅｓｓｉｎｇ
１１３９ 国轮油物料 中国籍运输工具境内添加的保税油料、

物料

Ｃｈｉｎｅｓｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｍｅａｎｓ ｔｏ ｂｅ ｆｉｌｌｅｄ ｗｉｔｈ ｂｏｎｄｅｄ ｆｕｅｌ

１２００ 保税间货物 海关保税场所及保税区域之间往来的货物 Ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｉｔ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａｓ
１２１５ 保税工厂 保税工厂 Ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｆａｃｔｏｒｙ ｗｉｔｈ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
１２３３ 保税仓库货物 保税仓库进出境货物 Ｅｎｔｅｒｉｎｇ ａｎｄ ｌｅａｖｉｎｇ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ
１２３４ 保税区仓储转口 保税区进出境仓储转口货物 Ｅｎｔｅｒｉｎｇ ａｎｄ ｌｅａｖｉｎｇ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅ
１３００ 修理物品 进出境修理物品 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｔｏ ｂｅ ｉｍｐｏｒｔｅｄ / ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｒｅｐａｉｒ
１４２７ 出料加工 出料加工 Ｏｕｔｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
１５００ 租赁不满一年 租期不满一年的租赁贸易货物 Ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｌｅａｓｅ ｔｅｒｍ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｙｅａｒ
１５２３ 租赁贸易 租期在一年及以上的租赁贸易货物 Ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｌｅａｓｅ ｔｅｒｍ ｏｎｅ ｙｅａｒ ｏｒ ｍｏｒｅ
１６１６ 寄售代销 寄售、代销贸易 Ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｔｒａｄｅ
１７４１ 免税品 免税品 Ｄｕｔｙ￣ｆｒｅｅ ｇｏｏｄｓ
１８３１ 外汇商品 免税外汇商品 Ｄｕｔｙ￣ｆｒｅｅ ｆｏｒｅｉｇｎ￣ｃｕｒｒｅｎｃｙ ｇｏｏｄｓ
２０２５ 合资合作设备 合资合作企业作为投资进口设备物品 Ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ / ａｒｔｉｃｌｅｓ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ￣

ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｑｕｉｔｙ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓ ｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ￣ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｎｔｒａｃｔｕａｌ
ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓ

２２２５ 外资设备物品 外资企业作为投资进口的设备物品 Ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ / ａｒｔｉｃｌｅｓ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｗｈｏｌｌｙ￣
ｏｗｎｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ

２４３９ 常驻机构公用 外国常驻机构进口办公用品 Ｃｏｍｍｕｎａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｒｅｓｉｄｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ
２６００ 暂时进出货物 暂时进出口货物 Ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ａｄｍｉｓｓｉｏｎ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｒｅ￣ｅｘｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ

ｓａｍｅ ｓｔａｔｅ
２７００ 展览品 进出境展览品 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｆｏｒ ｅｘｈｉｂｉｔｉｏｎ
２９３９ 陈列样品 驻华商业机构不复运出口的进口陈列样品 Ｓａｍｐｌｅｓ ｆｏｒ ｄｉｓｐｌａｙ ｋｅｅｐｉｎｇ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ
３０１０ 货样广告品 Ａ 有经营权单位进出口的货样广告品 Ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｏｒ￣

ｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ
３０３９ 货样广告品 Ｂ 无经营权单位进出口的货样广告品 Ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｓａｍｐｌｅｓ ｏｆ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｎｏｎ￣

ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ
３１００ 无代价抵偿 无代价抵偿进出口货物 Ｆｒｅｅ ｒｅｐｌａｃｅｍｅｎｔ ｇｏｏｄｓ
３３３９ 其他进出口免费 其他进出口免费提供货物 Ｏｔｈｅｒ ｆｒｅｅ ｉｍｐｏｒｔｓ
３４１０ 承包工程进口 对外承包工程进口物资 Ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅｓ ｏｒ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔｓ ｇａｉｎｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｕｎｄｅｒ￣

ｔａｋｉｎｇ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ａｂｒｏａｄ
３４２２ 对外承包出口 对外承包工程出口物资 Ｅｘｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｕｎｄｅｒｔａｋｉｎｇ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ａｂｒｏａｄ
３５１１ 援助物资 国家和国际组织无偿援助物资 Ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｒｅｎｄｅｒｅｄ ｇｒａｔｉｓ ｂｙ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｏｒ

ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ

３０８报关自动化系统常用代码表
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监管方式代码

Ｃｏｄｅ
监管方式简称 监管方式全称

Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ
(Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ)

３６１１ 无偿军援 无偿军援 Ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ ｍｉｌｉｔａｒｙ ａｉｄ
３６１２ 捐赠物资 进出口捐赠物资 Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｄｏｎａｔｅ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
３９１０ 军事装备 军事装备 Ｍｉｌｉｔａｒｙ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ
４０１９ 边境小额 边境小额贸易(边民互市贸易除外) Ｐｅｔｔｙ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ (ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｆｆｉｃｓ)
４０３９ 对台小额 对台小额贸易 Ｐｅｔｔｙ ｔｒａｄｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｍａｉｎｌａｎｄ ａｎｄ Ｔａｉｗａｎ
４１３９ 对台小额商品交易市场 进入对台小额商品交易专用市场的货物 Ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｅｎｔｅｒｅｄ ｔｈｅ ｔｈａｗａｎ ｓｍａｌｌ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｔｒａｄｉｎｇ ｍａｒｋｅｔ
４２００ 驻外机构运回 我驻外机构运回旧公用物品 Ｒｅ￣ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｕｓｅｄ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｓｉｄｅｎｔ

ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ａｂｒｏａｄ
４２３９ 驻外机构购进 我驻外机构境外购买运回国的公务用品 Ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｏｕｔｓｉｄｅ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ

ｒｅｓｉｄｅｎｔ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ａｂｒｏａｄ
４４００ 来料成品退换 来料加工成品退换 Ｓｅｎｄｉｎｇ ｂａｃｋ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
４５００ 直接退运 直接退运 Ｏｕｔｒｉｇｈｔ ｓｅｎｄｉｎｇ ｂａｃｋ
４５３９ 进口溢误卸 进口溢卸、误卸货物 Ｄｕｔｉａｂｌｅ ｏｖｅｒｌａｎｄｅｄ ｏｒ ｍｉｓｌａｎｄｅｄ ｇｏｏｄｓ
４５６１ 退运货物 因质量不符、延误交货等原因退运进出境

货物

Ｓｅｎｄｉｎｇ ｂａｃｋ ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｇｒｅｅｄ ｓｐｅｃｉｆｉ￣
ｃａｔｉｏｎꎬ ｄｅｌａｙｅｄ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｏｒ ｄｕｅ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｃａｕｓｅｓ

４６００ 进料成品退换 进料成品退换 Ｓｅｎｄｉｎｇ ｂａｃｋ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ

５０００ 料件进出区 料件进出海关特殊监管区域 Ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ａｎｄ ｏｕｔ ｏｆ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ
ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ

５０１０ 特殊区域研发货物 海关特殊监管区域与境外之间进出的研发货物 Ｒ＆Ｄ ｇｏｏｄｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｂｅｔｗｅｅｎ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ

５０１４ 区内来料加工 海关特殊监管区域与境外之间进出的来

料加工货物

ｇｏｏｄｓ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ
ｂｅｔｗｅｅｎ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ

５０１５ 区 内 进 料 加 工

货物

海关特殊监管区域与境外之间进出的进

料加工货物

ｇｏｏｄｓ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｗｉｔｈ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｂｅ￣
ｔｗｅｅｎ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ

５０３４ 区内物流货物 海关特殊监管区域与境外之间进出的物
流货物

ｇｏｏｄｓ ｃｉｒｃｕｌａｔｅｄ ｂｅｔｗｅｅｎ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｒｖｅｉｌ￣
ｌａｎｃｅ ａｎｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ ａｎｄ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｗａｒｅｈｏｕｓｅｄꎬ ａｌｌｏｃａｔｅｄꎬ ｄｉｓ￣
ｔｒｉｂｕｔｅｄ ａｎｄ ｔｒａｎｓｉｔ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
ｉｎ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ

５１００ 成品进出区 成品进出海关特殊监管区域 Ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ａｎｄ ｏｕｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｒｅａｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ
ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ

５３００ 设备进出区 设备及物资进出海关特殊监管区域 ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｏｒ ｏｕｔ ｏｆ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ
ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ

５３３５ 境外设备进区 海关特殊监管区域从境外进口的设备及

物资

ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｒｏｍ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｉｎｔｏ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ
ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ

５３６１ 区内设备退运 海关特殊监管区域设备及物资退运境外 ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｇｏｏｄｓ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｆｒｏｍ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ
ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｕｒｖｅｉｌｌａｎｃｅ ａｎｄ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ
ｇｏｏｄｓ ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｂｙ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｉｎ ｚｏｎｅｓ ｕｎｄｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ

６０３３ 物流中心进出境

货物

保税物流中心与境外之间进出仓储货物 Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｓｔｏｒａｇｅ ｇｏｏｄｓ ｂｙ ｂｏｎｄｅｄ ｃｅｎｔｅｒ ｏｆ ｃｏｍ￣
ｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎｔｅｒｆｌｏｗ

９６００ 内贸货跨境运输 内贸货物跨境运输 Ｃｒｏｓｓ￣ｂｏｒｄｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｆｏｒ Ｉｎｔｅｒｎａｌ ｇｏｏｄｓ

９６３９ 海关处理货物 海关变卖处理的超期未报货物ꎬ走私违规

货物

Ｃｕｓｔｏｍｓ ｓｅｌｌ ｇｏｏｄｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｂｅｅｎ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ
ｔｉｍｅ ａｌｌｏｗｅｄꎬ ｏｒ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎ ａｃｔｓ ｏｆ ｓｍｕｇｇｌｉｎｇ ｏｒ
Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆｆｅｎｃｅ

９７００ 后续补税 无原始报关单的后续补税 Ｔｏ ｒｅｃｏｖｅｒ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ

９７３９ 其他贸易 其他贸易 Ｏｔｈｅｒ ｍｏｄｅｓ ｏｆ ｔｒａｄｅ

９８００ 租赁征税 租赁期 １ 年及以上的租赁贸易货物的租金 Ｄｕｔｉａｂｌｅ ｒｅｎｔａｌ ｃｈａｒｇｅ ｏｆ ｌｅａｓｉｎｇ ｔｒａｄｅꎬ ｌｅａｓｅ ｔｅｒｍ ｏｎｅ ｙｅａｒ ｏｒ ｍｏｒｅ

９８３９ 留赠转卖物品 外交机构转售境内或国际活动留赠放弃

特批货物

Ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｒｅｓｅｌｌ / Ｃｕｌｔｕｒａｌ ｏｒ ｓｐｏｒｔｓ ａｒｔｉｃｌｅｓ ａｂａｎ￣
ｄｏｎｅｄ ａｓ ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｃａｓｅ ｏｆ ｐｒｉｏｒ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｇｒａｎｔｅｄ

９９００ 其他 其他 Ｏｔｈｅｒ

４０８ 中华人民共和国海关进出口税则
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征免性质代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ Ｔａｘｅｓ

征免性质代码

Ｃｏｄｅ
征免性质简称 征免性质全称

Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ
Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ Ｔａｘｅｓ

１０１ 一般征税 一般征税进出口货物 Ｌｅｖｙ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔａｘｅｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ
１１８ 整车征税 构成整车特征的汽车零部件纳税 Ｐａｙ ｔａｘｅｓ ｔｏ ａｕｔｏｍｏｂｉｌｅ Ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ Ｆｅａｔｕｒｉｎｇ Ｃｏｍ￣

ｐｌｅｔｅ Ｖｅｈｉｃｌｅｓ
１１９ 零部件征税 不构成整车特征的汽车零部件纳税 Ｐａｙ ｔａｘｅｓ ｔｏ ｎｏｔ ａｕｔｏｍｏｂｉｌｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ ｆｅａｔｕｒｉｎｇ

ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｖｅｈｉｃｌｅｓ
２０１ 无偿援助 无偿援助进出口物资 Ａｉｄ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ
２９９ 其他法定 其他法定减免税进出口货物 Ｏｔｈｅｒ ｌｅｇａｌ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｍｉｓｓｉｏｎ
３０１ 特定区域 特定区域进口自用物资及出口货物 Ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｏｕｔ ｏｆ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ａｒｅａｓ
３０７ 保税区 保税区进口自用物资 Ｉｍｐｏｒｔｓ ｉｎｔｅｎｄｅｄ ｔｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅ
３９９ 其他地区 其他执行特殊政策地区出口货物 Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｍｉｓｓｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｉｎｃｅｎｔｉｖｅ ｐｏｌｉｃｙ ｆｏｒ ｐａｒ￣

ｔｉｃｕｌａｒ ａｒｅａｓ
４０１ 科教用品 大专院校及科研机构进口科教用品 Ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｄｕｃａｔｉｏｎａｌ ａｎｄ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
４０２ 示范平台用品 Ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｉｏｎ ｐｌａｔｆｏｒｍ
４０３ 技术改造 企业技术改造进口货物 Ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｒｅｆｏｒｍ ｏｆ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
４０５ 科技开发用品 科学研究、技术开发机构进口科技开发用品 Ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｅ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｓ ｉｎｓｔｉｔｕｔｅｓ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｉｍ￣

ｐｏｒｔｅｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｐｐｌｉａｎｃｅｓ
４０６ 重大项目 国家重大项目进口货物 Ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｍａｊｏｒ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ
４０７ 动漫用品 动漫开发生产用品 Ａｎｉｍａｔｉｏｎ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ Ｓｕｐｐｌｉｅｓ
４０８ 重大技术装备 生产重大技术装备进口关键零部件及原

材料

ｋｅｙ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ
ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

４０９ 科技重大专项 科技重大专项进口关键设备、零部件和原

材料

Ｋｅｙ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ｒａｗ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｆｏｒ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｋｅｙ ｐｒｏｊｅｃｔｓ

４１２ 基础设施 通信、港口、铁路、公路、机场建设进口设备 Ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ (ｓｕｃｈ ａｓ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎꎬ ｐｏｒｔꎬ ｒａｉｌ￣
ｗａｙꎬ ｈｉｇｈｗａｙꎬ ａｉｒｐｏｒｔ)

４１３ 残疾人 残疾人组织和企业进出口货物 Ｉｍｐｏｒｔｓ / ｅｘｐｏｒｔｓ ｂｙ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｏｒ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｏｆ ｄｉｓａｂｌｅｄ ｐｅｒｓｏｎｓ
４１７ 远洋渔业 远洋渔业自捕水产品 Ｄｅｅｐ￣ｓｅａ ｆｉｓｈｉｎｇ
４１８ 国产化 国家定点生产小轿车和摄录机企业进口

散件

Ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ａｓｓｅｍｂｌｉｅｓ ｏｆ ｃｏｍｐａｃｔ ｃａｒｓ / ｃａｍｃｏｒｄｅｒｓ ｂｙ ｅｎ￣
ｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ

４１９ 整车特征 构成整车特征的汽车零部件进口 Ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ａｕｔｏｍｏｂｉｌｅ ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ ｐａｒｔｓ ｆｅａｔｕｒｉｎｇ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｖｅ￣
ｈｉｃｌｅｓ.

４２０ 远洋船舶 远洋船舶及设备部件 Ｏｃｅａｎｇｏｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｔｈｅｒｅｏｆ
４２１ 内销设备 内销远洋船用设备及关键部件 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｋｅｙ ｐａｒｔｓ ｆｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｏｃｅａｎｇｏｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌｓ
４２２ 集成电路 集成电路生产企业进口货物 Ｉｍｐｏｒｔｓ ｂｙ ＩＣ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｉｎｇ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
４２３ 新型显示器件 新型显示器件生产企业进口物资 Ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｏｆ ｎｏｖｅｌ ｄｉｓｐｌａｙ ｄｅｖｉｃｅｓ
４９９ ＩＴＡ 产品 非全税号信息技术产品 Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｉｎｔｅｒｉｍ ｄｕｔｙ ｒａｔｅ ｏｆ ＩＴ ａｒｔｉｃｌｅｓ
５０１ 加工设备 加工贸易外商提供的不作价进口设备 Ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｆｏｒ ｃｏｎｔｒａｃｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ / ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ａｎｄ

ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ
５０２ 来料加工 来料加工装配和补偿贸易进口料件及出口

成品

Ｉｍｐｏｒｔｓ / ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ / ａｓｓｅｍｂｌｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｍａｔｅ￣
ｒｉａｌｓ / ｃｏｍｐｏｎｅｎｔｓ

５０３ 进料加工 进料加工贸易进口料件及出口成品 Ｉｍｐｏｒｔｓ / ｅｘｐｏｒｔｓ ｏｆ ｉｎｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｗｉｔｈ ｓｅｌｆ￣ｂｏｕｇｈｔ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
５０６ 边境小额 边境小额贸易进口货物 Ｐｅｔｔｙ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｔｒａｄｅ
５１０ 港澳 ＯＰＡ 港澳在内地加工的纺织品获证出口 Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｎｄ Ｍａｃａｏ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｏｆ ｔｅｘｔｉｌｅｓ ｅｘｐｏｒｔ ｌｉ￣

ｃｅｎｃｅ ｆｒｏｍ ｍａｉｎｌａｎｄ Ｃｈｉｎａ
６０１ 中外合资 中外合资经营企业进出口货物 Ｃｈｉｎｅｓｅ￣ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｑｕｉｔｙ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓ
６０２ 中外合作 中外合作经营企业进出口货物 Ｃｈｉｎｅｓｅ￣ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｎｔｒａｃｔｕａｌ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓ
６０３ 外资企业 外商独资企业进出口货物 Ｆｏｒｅｉｇｎ ｗｈｏｌｌｙ￣ｏｗｎｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
６０５ 勘探开发煤层气 勘探开发煤层气 Ｅｘｐｌｏｒａｔｅ ａｎｄ ｅｘｐｌｏｉｔ ｇａｓ ｌａｙｅｒ
６０６ 海洋石油 勘探、开发海洋石油进口货物 Ｅｘｐｌｏｉｔｉｎｇ ｏｆｆｓｈｏｒｅ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ
６０８ 陆上石油 勘探、开发陆上石油进口货物 Ｅｘｐｌｏｉｔｉｎｇ ｉｎｌａｎｄ ｐｅｔｒｏｌｅｕｍ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ
６０９ 贷款项目 利用贷款进口货物 Ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｐｕｒｃｈａｓｅｄ ｗｉｔｈ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｌｏａｎｓ
６１１ 贷款中标 国际金融组织贷款、外国政府贷款中标机电

设备零部件

Ｇｏｏｄｓ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｗｉｎｎｉｎｇ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｂｉｄｓ ａｎｄ
ｕｓｉｎｇ ｌｏａｎｓ ｆｒｏｍ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ

６９８ 公益收藏 国有公益性收藏单位进口藏品 Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｂｙ ｓｔａｔｅ－ｏｗｎｅｄ ｐｕｂｌｉｃ ｗｅｌｆａｒｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｕｎｉｔｓ
７８９ 鼓励项目 国家鼓励发展的内外资项目进口设备 Ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｐｒｏｊｅｃｔｓ ｅｎｃｏｕｒａｇｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ
７９９ 自有资金 外商投资额度外利用自有资金进口设备、备

件、配件

Ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ｑｕｏｔａ ｂｙ ｕｓｉｎｇ ｉｔｓ ｏｗｎ ｆｕｎｄｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅ￣
ｑｕｉｐｍｅｎｔꎬ ｓｐａｒｅ ｐａｒｔｓ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

８０１ 救灾捐赠 救灾捐赠进口物资 Ｄｏｎａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｒｅｌｉｅｆ ｎａｔｕｒｅ

５０８报关自动化系统常用代码表
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关区代码

Ｃｏｄｅ

关区名称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ Ｐｏｒｔ
(Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ)

关区代码

Ｃｏｄｅ

关区名称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ Ｐｏｒｔ
(Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ)

关区代码

Ｃｏｄｅ

关区名称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ Ｐｏｒｔ
(Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ)

征免性质代码

Ｃｏｄｅ
征免性质简称 征免性质全称

Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ
Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ Ｔａｘｅｓ

８０２ 扶贫慈善 境外向我境内无偿捐赠用于扶贫慈善的免

税进口物资

Ｇｏｏｄｓ ｓｅｎｔ ｔｏ ｃｈａｒｉｔａｂｌｅ ｏｒ ｐｈｉｌａｎｔｈｒｏｐｉｃ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｄｉｓ￣
ｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｏ ｎｅｅｄｙ ｐｅｒｓｏｎｓ

８０３ 抗艾滋病药物 进口抗艾滋病病毒药物 Ｉｍｐｏｒｔ ＨＩＶ ｄｒｕｇ ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ
８１１ 种子种源 进口种子(苗)、种蓄(禽)、鱼种(苗)和种用

野生动植物种源ꎮ
Ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ ( ｓｅｅｄｉｎｇ)ꎬ ｓｔｏｒａｇｅ ( ｂｉｒｄｓ)ꎬ ｆｉｓｈｓ ( ｓｅｅｄｉｎｇ)
ａｎｄ ｆｏｒ ｗｉｌｄ ａｎｉｍａｌｓ

８１８ 中央储备粮油 中央储备粮油免征进口环节增值税政策 Ｃｅｎｔｒａｌ ｒｅｓｅｒｖｅ ｇｒａｉｎ ｏｆ ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｖａｌｕｅ￣ａｄｄｅｄ
ｔａｘ ｐｏｌｉｃｙ

８１９ 科教用书 进口科研教学用图书资料 Ｉｍｐｏｒｔ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｂｏｏｋｓ
８８８ 航材减免 经核准的航空公司进口维修用航空器材 Ｉｍｐｏｒｔ ｐｒｅｓｅｒｖｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｖｅｄ ａｉｒｌｉｎｅ ｕｓｅ ｔｈｅ ａｖｉａｔｉｏｎ ｍａｔｅｒｉａｌ
８９８ 国批减免 国务院特准减免税的进出口货物 Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｍｉｓｓｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｓｐｅｃｉａｌ ａｐｐｒｏｖａｌ ｂｙ ｔｈｅ

Ｓｔａｔｅ Ｃｏｕｎｃｉｌ
８９９ 选择征税 选择征税 Ｃｈｏｉｃｅ ｏｆ Ｔａｘａｔｉｏｎ
９９７ 自贸协定
９９８ 内部暂定 享受内部暂定税率的进出口货物 Ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｉｎｔｅｒｉｍ ｄｕｔｙ ｒａｔｅ
９９９ 例外减免 例外减免税进出口货物 Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｍｉｓｓｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ｇｒａｎｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ

征减免税方式代码表
Ｃｏｄｅｓ Ｆｏｒ Ｔｙｐｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ Ｔａｘｅｓ

征减免税方式代码

Ｃｏｄｅ
征减免税方式名称

Ｔｙｐｅ ｏｆ Ｌｅｖｙꎬ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ
Ｅｘｅｍｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ Ｔａｘｅｓ

１ 照章征税 Ｌｅｖｙ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ
２ 折半征税 Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｂｙ ｈａｌｆ
３ 全免 Ｒｅｌｉｅｆ ｆｒｏｍ ａｌｌ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔａｘｅｓ
４ 特案 Ｓｐｅｃｉａｌ ｃａｓｅ
５ 随征免性质 Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｍｉｓｓｉｏｎ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｏｂｊｅｃｔｓ
６ 保证金 Ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｄｅｐｏｓｉｔ
７ 保函 Ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｇｕａｒａｎｔｅｅ
８ 折半补税 Ｐａｙ ａｎ ｏｖｅｒｄｕｅ ｔａｘ ｂｙ ｈａｌｆ
９ 全额退税 Ａ ｆｕｌｌ ｒｅｆｕｎｄ

运输方式代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｔｒａｎｓｐｏｒｔ

运输方式代码

Ｃｏｄｅ
运输方式名称 Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｔｒａｎｓｐｏｒｔ

０ 非保税区 Ｅｎｔｒｙ ａｎｄ ｒｅｌｅａｓｅ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅ
１ 监管仓库 Ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｓｔｏｒａｇｅ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ
２ 水路运输 Ｍａｒｉｔｉｍｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ / Ｉｎｌａｎｄ ｗａｔｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
３ 铁路运输 Ｒａｉｌｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
４ 公路运输 Ｒｏａｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
５ 航空运输 Ａｉｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
６ 邮件运输 Ｍａｉｌ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
７ 保税区 Ｓｈｉｐｍｅｎｔ ｏｕｔ ｏｆ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｚｏｎｅ ｔｏ ｎｏｎ￣ｂｏｎｄｅｄ ａｒｅａ
８ 保税仓库 Ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｂｏｎｄｅｄ ｗａｒｅｈｏｕｓｅ ｔｏ ｂｅ ｄｅｃｌａｒｅｄ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ
９ 其他运输 Ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
Ａ 全部运输方式 Ｆｕｌｌ ｔｒａｎ ｓｐｏｒｔ ｍｏｄｅ
Ｈ 边境特殊海关作业区 Ｂｏｒｄｅｒ ｅｓｐｅｃｉａｌ ｃｕｓｔｏｍ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｚｏｎｅ
Ｔ 综合实验区 Ｅｘｐｅｒｉｍｅｎｔａｉｏｎｔ ａｒｅｒ
Ｗ 物流中心 ｃｅｎｔｅｒ ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｉｎｔｅｒｆｌｏｗ
Ｘ 物流园区 Ｇｏｏｄｓ ｆｌｏｗ ｚｏｎｅｓ
Ｙ 保税港区 Ｂｏｎｄｅｄ ｈａｒｂｏｒ ｚｏｎｅｓ
Ｚ 出口加工区 Ｅｎｔｒｙ ａｎｄ ｒｅｌｅａｓｅ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｚｏｎｅ

关区代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ Ｐｏｒｔｓ (Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ)

０１１０ 海关总署
０１００ 北京关区
０１０１ 机场单证
０１０２ 京监管处
０１０３ 京关展览
０１０４ 京一处
０１０５ 京二处
０１０６ 京关关税
０１０７ 机场库区
０１０８ 京通关处

０１０９ 机场旅检
００００ 平谷海关
０１１１ 京五里店
０１１２ 京邮办处
０１１３ 京中关村
０１１４ 京国际局
０１１５ 京东郊站
０１１６ 京信
０１１７ 京开发区
０１１８ 十八里店

０１１９ 机场物流
０１２１ 京稽查处
０１２３ 机场调技
０１２４ 北京站
０１２５ 西客站
０１２６ 京加工区
０１２７ 京快件

京顺义办

６０８ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


关区代码

Ｃｏｄｅ

关区名称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ Ｐｏｒｔ
(Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ)

关区代码

Ｃｏｄｅ

关区名称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ Ｐｏｒｔ
(Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ)

关区代码

Ｃｏｄｅ

关区名称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ Ｐｏｒｔ
(Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ)

０１２８ 京顺义办
０１２９ 北京海关天竺综合保税区

(京关天竺)
０１３０ 北京亦庄保税物流中心

０２００ 天津关区

０２０１ 天津海关

０２０２ 新港海关

０２０３ 津开发区

０２０４ 东港海关

０２０５ 津塘沽办

０２０６ 津驻邮办

０２０７ 津机场办

０２０８ 津保税区

０２０９ 蓟县海关

０２１０ 武清海关

０２１１ 津加工区

０２１２ 天津保税物流园区

(津物流园)
０２１３ 天津东疆保税港区(天津东疆)
０２１４ 天津滨海新区综合保税区

(津滨综保)
０２１５ 天津机场海关快件监管中心

(津机快件)
０２１６ 天津经济技术开发区保税物流中心

(津开物流)
０２１７ 东疆港区

０２１８ 静海海关

０２１９ 天津海关驻北辰办事处

０２２０ 津关税处

０２２１ 津宁河办

０４００ 石家庄区

０４０１ 石家庄关

０４０２ 秦皇岛关

０４０３ 唐山海关

０４０４ 廊坊海关

０４０５ 保定海关

０４０６ 中华人民共和国邯郸海关

０４０７ 秦加工区

０４０８ 中华人民共和国沧州海关

(沧州海关)
０４０９ 廓坊海关驻出口加工区办事处

(廓加工区)
０４１０ 石家庄海关驻机场办事处

(石机场办)
０４１１ 中华人民共和国张家口海关

(张家口海关)
０４１２ 石家庄海关驻曹妃甸港区办事处

(石关曹办)
０４１３ 邢台海关
０４１４ 曹综保区
０４１５ 衡水海关
０４１６ 石家庄国际快件监管中心
０４１７ 中华人民共和国承德海关
０４１８ 石综保区

０５００ 太原海关

０５０１ 并关监管

０５０２ 太原机场海关(并机场关)
０５０３ 大同海关

０５０４ 侯马海关

０５０５ 山西方略保税物流中心(方略物流)
０５０６ 太原综保

０５０７ 运城海关

０５０８ 晋城海关

０６００ 满洲里关

０６０１ 海拉尔关

０６０２ 额尔古纳

０６０３ 满十八里

０６０４ 满赤峰办

０６０５ 满通辽办

０６０６ 满哈沙特

０６０７ 满室韦

０６０８ 满互贸区

０６０９ 满铁路

０６１０ 满市区

０６１１ 满洲里海关驻西郊机场办事处

满关机办
０６１２ 阿尔山关

０６１３ 赤峰物流

０６１５ 满综保区

０７００ 呼特关区

０７０１ 呼和浩特

０７０２ 二连海关

０７０３ 包头海关

０７０４ 呼关邮办

０７０５ 二连公路

０７０６ 包头海关驻国际集装箱中转站办事处
(包头箱站)

０７０７ 额济纳海关

０７０８ 乌拉特海关(乌拉特关)
０７０９ 满都拉口岸(满达口岸)
０７１０ 东乌海关

０７１１ 呼和浩特海关驻白塔机场办事处

(呼关机办)
０７１２ 呼和浩特海关驻出口加工区

办事处(呼加工区)
０７１３ 鄂尔多斯海关(鄂尔多斯)
０７１４ 集宁海关

０８００ 沈阳关区

０８０１ 沈阳海关

０８０２ 锦州海关

０８０３ 沈驻邮办

０８０４ 沈驻抚顺

０８０５ 沈开发区

０８０６ 沈驻辽阳

０８０７ 沈机场办

０８０８ 沈综保区

０８０９ 沈快件

０８１０ 葫芦岛关

０８１１ 沈阳海关驻辽宁沈阳出口

加工区办事处(辽沈加区)
０８１２ 沈阳海关驻张士出口

加工区办事处(沈张出加)
０８１３ 沈阳保税物流中心(沈阳物流)
０９００ 大连海关

０９０１ 大连港湾海关(大连港湾)
０９０２ 大连机场

０９０３ 连开发区

０９０４ 连加工区

０９０５ 大窑湾海关驻北良港办事处

(窑北良办)
０９０６ 连保税区

０９０７ 大连保税物流园区(连物流园)
０９０８ 连大窑湾

０９０９ 大连邮办

０９１０ 大连大窑湾保税港区

(连保税港)
０９１１ 大连长兴岛海关

０９１２ 大连国际快件监管中心(大连快件)
０９１５ 庄河海关

０９１７ 大连海关驻旅顺办事处(大连旅办)
０９３０ 丹东海关

０９３１ 大连海关驻本溪办事处(大连本办)
０９３２ 太平湾海关(丹太平湾)
０９４０ 营口海关
０９４１ 盘锦海关
０９５０ 鲅鱼圈关

０９５１ 营口港保税物流中心(营港物流)
０９６０ 大东港关

０９８０ 鞍山海关

１５００ 长春关区

１５０１ 长春海关

１５０２ 长开发区

１５０３ 长白海关

１５０４ 临江海关

１５０５ 图们海关

１５０６ 通化海关

１５０７ 珲春海关

１５０８ 吉林海关

１５０９ 延吉海关

１５１０ 长春综保

１５１１ 长春机办

１５１５ 图们车办

１５１６ 通海关村

１５１７ 珲长岭子

１５１８ 吉林海关驻车站办事处

(吉关车办)
１５１９ 延吉三合

１５２１ 一汽场站

１５２５ 图们桥办

１５２６ 通集青石

１５２７ 珲春圈河

１５２８ 吉林物流

７０８报关自动化系统常用代码表
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１５２９ 延吉南坪

１５３１ 长春东站

１５３６ 通集铁路

１５３７ 珲沙坨子

１５３９ 延开山屯

１５４７ 珲加工区

１５４９ 延古城里

１５５７ 珲春海关驻车站办事处

(珲春车办)
１５５９ 延吉邮办

１５６９ 延吉海关驻机场办事处

(延吉机办)
１５７９ 延关快件

１５９１ 长春邮办

１５９３ 长白邮办

１５９５ 图们邮办

１５９６ 通集邮办

１９００ 哈尔滨区

１９０１ 哈尔滨关

１９０２ 绥关铁路

１９０３ 黑河海关

１９０４ 同江海关

１９０５ 佳木斯关

１９０６ 牡丹江关

１９０７ 东宁海关

１９０８ 逊克海关

１９０９ 齐齐哈尔

１９１０ 大庆海关

１９１１ 密山海关

１９１２ 虎林海关

１９１３ 富锦海关

１９１４ 抚远海关

１９１５ 漠河海关

１９１６ 萝北海关

１９１７ 嘉荫海关

１９１８ 饶河海关

１９１９ 哈内陆港

１９２０ 哈开发区

１９２１ 黑龙江绥芬河综合保税区

(绥综保区)
１９２２ 哈关邮办

１９２３ 哈关车办

１９２４ 哈关机办

１９２５ 绥关公路

２２００ 上海海关

２２０１ 浦江海关

２２０２ 吴淞海关

２２０３ 虹桥机场

２２０４ 闵开发区

２２０５ 车站海关

２２０６ 沪邮局办

２２０７ 洋山海关

２２０８ 宝山海关

２２０９ 龙吴海关

２２１０ 浦东海关

２２１１ 卢湾监管

２２１２ 奉贤海关

２２１３ 莘庄海关

２２１４ 漕河泾发

２２１５ 西北物流

２２１６ 上海浦东机场综合保税区
(浦机综保)

２２１７ 嘉定海关

２２１８ 外高桥关

２２１９ 杨浦监管

２２２０ 金山海关

２２２１ 松江海关

２２２２ 青浦海关

２２２３ 南汇海关

２２２４ 崇明海关

２２２５ 外港海关

２２２６ 贸易网点

２２２７ 普陀区站

２２２８ 长宁区站

２２２９ 航交办

２２３０ 徐汇区站

２２３１ 洋山海关驻市内报关点

(洋山市内)

２２３２
嘉定海关驻出口加工区办事处

(嘉定出口)
２２３３ 浦东机场

２２３４ 沪钻交所

２２３５ 松江加工

２２３６ 洋山海关驻芦潮港铁路集装箱

中心站监管点(洋山芦潮)
２２３７ 松江 Ｂ 区

２２３８ 上海青浦出口加工区

(青浦加工)
２２３９ 上海闵行出口加工区

(闵行加工)
２２４０ 上海漕河泾出口加工区

(漕河泾加)
２２４１ 沪业一处

２２４２ 沪业二处

２２４３ 沪业三处

２２４４ 上海快件

２２４５ 沪金桥办

２２４６ 上海保税物流园区

(保税物流)
２２４７ 上海海关驻化学工业区办事处

(泸化工区)
２２４８ 洋山海关(港区)(洋山港区)
２２４９ 洋山海关(保税)(洋山保税)
２３００ 南京海关

２３０１ 连云港关

２３０２ 南通海关

２３０３ 苏州海关

２３０４ 无锡海关

２３０５ 张家港关

２３０６ 常州海关

２３０７ 镇江海关

２３０８ 新生圩关

２３０９ 盐城海关

２３１０ 扬州海关

２３１１ 徐州海关

２３１２ 江阴海关

２３１３ 张保税区

２３１４ 苏工业区

２３１５ 淮安海关

２３１６ 泰州海关

２３１７ 禄口机办

２３１８ 南京现场

２３１９ 如皋海关

２３２０ 无锡海关驻机场办事处(锡关机办)
２３２１ 常溧阳办

２３２２ 镇丹阳办

２３２３ 金陵海关

２３２４ 常熟海关

２３２５ 昆山海关

２３２６ 吴江海关

２３２７ 太仓海关

２３２８ 苏吴县办

２３２９ 启东海关

２３３０ 泰州海关驻泰兴办事处(泰泰兴办)
２３３１ 锡宜兴办

２３３２ 锡锡山办

２３３３ 南通关办

２３３５ 昆山加工

２３３６ 苏园加工

２３３７ 连开发办

２３３８ 苏关邮办

２３３９ 南通海关驻出口加工区办事处

(南通加工)

２３４０ 无锡海关驻出口加工区办事处

(无锡加工)

２３４１ 连云港海关驻连云港出口

加工区办事处(连关加工)

２３４２ 南京海关驻江苏南京出口

加工区办事处(南京加工)

２３４３ 南京海关驻江苏南京出口

加工区(南区)办事处

(宁南加工)
２３４４ 苏州海关驻苏州高新区出口

加工区办事处(苏高加工)

２３４５ 镇江海关驻镇江出口加工区

办事处(镇江加工)

２３４６ 苏州工业园区海关保税物流中心

(苏园物流)

８０８ 中华人民共和国海关进出口税则
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２３４７ 苏州工业园区海关驻苏州工业园

区出口加工区 Ｂ 区办事处

(苏园 Ｂ 区)
２３４８ 张家港保税物流园区

(张物流园)
２３４９ 南京海关驻邮局办事处

(宁关邮办)
２３５０ 苏州高新区保税物流中心(Ｂ 型)

(苏高物流)
２３５１ 南京海关驻江宁经济技术

开发区办事处(江宁办)
２３５２ 南京龙潭保税物流中心(Ｂ 型)

(龙潭物流)
２３５３ 常州海关驻出口加工区办事处

(常关出加)
２３５４ 扬州海关驻出口加工区办事处

(扬关出加)
２３５５ 常熟海关驻出口加工区办事处

(常熟出加)
２３５６ 吴江海关驻出口加工区办事处

(吴江出加)
２３５７ 常州海关驻武进办事处

(常关武办)
２３５８ 苏州工业园综合保税区

(苏园保税)
２３５９ 苏州海关驻吴中出口

加工区办事处(吴中出加)
２３６０ 盐城海关驻大丰港办事处

(盐关港办)
２３６１ 淮安海关驻出口加工区办事处

(淮关出加)
２３６２ 江阴保税物流中心(澄关物流)
２３６３ 太仓保税物流中心(太仓物流)
２３６４ 江苏武进出口加工区(武进出加)
２３６５ 张家港保税港区(张保税港)
２３６６ 中华人民共和国宿迁海关

(宿迁海关)

２３６７ 泰州海关驻出口加工区办事处

(泰出加区)

２３６８ 苏州高新技术产业开发区综合

保税区(苏高综保)

２３６９ 昆山综合保税区(昆山综保)
２３７０ 连云港保税物流中心(连关物流)
２３７１ 盐城海关驻机场办事处(盐机场办)
２３７３ 淮安综保

２３７４ 锡高综保

２３７５ 靖江海关

２３７６ 南通综保

２３７７ 龙潭综保

２３７８ 江宁综保

２３７９ 苏州海关驻相城办事处

(苏相城办)
２３８０ 太仓港综合保税区

(太仓综保)

２３８１ 苏州工业园综合保税区贸易功能区

２３８２ 盐东台办

２３８３ 如东海关

２３８４ 如皋物流

２３８５ 泰州综保

２３８６ 镇江综保

２３８７ 常州综保

２３８８ 武进综保

２３８９ 常熟综保

２３９０ 吴江综保

２３９１ 徐州物流

２３９２ 通海门办

２９００ 杭州关区
２９０１ 杭州海关
２９０３ 温州海关
２９０４ 舟山海关
２９０５ 台州海关
２９０６ 绍兴海关
２９０７ 湖州海关
２９０８ 嘉兴海关
２９０９ 杭经开关
２９１０ 杭州萧山机场海关(杭州机场)
２９１１ 杭关邮办
２９１２ 杭关萧办
２９１５ 丽水海关
２９１６ 杭州萧山机场海关快件

监管中心(杭州快件)

２９１７ 衢州海关

２９１８ 杭关余办

２９１９ 杭富阳办

２９２０ 金华海关

２９２１ 义乌海关

２９２２ 金华海关驻永康办事处

(金关永办)

２９０３ 义乌物流

２９２８ 杭关电商

２９３１ 温关邮办

２９３２ 温经开关

２９３３ 温关机办

２９３４ 温关鳌办

２９３５ 温州海关驻瑞安办事处

(温关瑞办)
２９３６ 温州海关驻乐清办事处

(温关乐办)
２９４１ 舟山海关驻嵊泗办事处

(舟关嵊办)
２９４２ 舟关金塘

２９４３ 舟关综保

２９５１ 台州海关驻临海办事处

(台关临办)
２９５２ 台州海关驻温岭办事处

(台关温办)
２９５３ 台关玉办

２９６１ 绍兴海关驻上虞办事处

(绍关虞办)
２９６２ 绍兴海关驻诸暨办事处

(绍关诸办)
２９６３ 绍关新办

２９７１ 湖州海关驻安吉办事处

２９７２ 湖州海关驻德清办事处

２９８１ 嘉关乍办

２９８２ 嘉兴海关驻嘉善办事处

(嘉关善办)
２９８３ 嘉兴海关驻出口加工区办事处

(嘉兴加工)
２９８４ 嘉兴海关驻海宁办事处

(嘉关宁办)
２９８５ 嘉兴海关驻桐乡办事处(嘉兴桐办)
２９８６ 嘉兴海关驻出口加工区(Ｂ)

区办事处(嘉加 Ｂ 区)
２９９１ 杭州经济技术开发区海关驻

出口加工区办事处(杭加工区)
２９９２ 杭州保税物流中心(Ｂ 型)

(杭州物流)
３１００ 宁波关区

３１０１ 宁波海关

３１０２ 镇海海关

３１０３ 甬开发区

３１０４ 北仑海关

３１０５ 甬保税区

３１０６ 大榭海关

３１０７ 甬驻余办

３１０８ 甬驻慈办

３１０９ 宁波机场海关(甬机场关)
３１１０ 象山海关

３１１１ 宁波保税区海关驻出口加工区办事处

(甬加工区)
３１１２ 宁波保税物流园区(甬物流区)
３１１３ 浙江慈溪出口加工区(慈加工区)
３１１４ 宁波海关驻鄞州办事处(甬驻鄞办)
３１１５ 宁波海关驻鄞州办事处栎社保税

物流中心(栎社物流)
３１１６ 宁波梅山保税港区港口功能区

(梅山港区)
３１１７ 宁波梅山保税港区保税加工物流

功能区(梅山保税)
３１１８ 宁波快仲
３１１９ 甬驻邮办
３１２０ 镇海物流
３３００ 合肥海关
３３０１ 芜湖海关
３３０２ 安庆海关
３３０３ 马鞍山海关(马鞍山关)

９０８报关自动化系统常用代码表
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３３０４ 黄山海关
３３０５ 蚌埠海关
３３０６ 铜陵海关
３３０７ 阜阳海关
３３０８ 池州海关
３３０９ 滁州海关
３３１０ 合肥现场

３３１１ 合肥海关驻骆岗机场办事处
(合肥机场)

３３１２ 芜湖海关驻出口加工区办事处
(芜关加办)

３３１３
合肥出日加工区

(合关加办)
３３１５ 宣城海关
３３１６ 蚌埠(皖北)保税物流中心(Ｂ 型)
３３１７ 合肥综合保税区 合肥综保
３３１８ 合肥海关驻淮南办事处
３３１９ 宿州海关
３５００ 福州关区
３５０１ 马尾海关
３５０２ 福清海关
３５０３ 宁德海关
３５０４ 三明海关
３５０５ 福保税区
３５０６ 莆田海关
３５０７ 福州长乐机场海关
３５０８ 福州新港
３５０９ 福关邮办
３５１０ 南平海关
３５１１ 武夷山关
３５１２ 黄岐监管
３５１３ 福现业处
３５１５ 平潭港区
３５１６ 平潭海关
３５２０ 福州出口加工区海关

(福州加工)
３５２１ 福清出口加工区海关

(福清加工)
３５２２ 福州保税物流园区

(福物流园)
３５２３ 福保税港

３７００ 厦门关区

３７０１ 厦门海关

３７０２ 泉州海关

３７０３ 漳州海关

３７０４ 东山海关

３７０５ 石狮海关

３７０６ 龙岩海关

３７０７ 厦肖厝关

３７０８ 厦门海沧保税港区港口功能区

(海沧港区)

３７０９ 厦门海沧保税港区保税加工物流

功能区(海沧保税)
３７１０ 厦高崎办

３７１１ 厦门东渡海关(东渡海关)
３７１２ 厦海沧办

３７１３ 厦驻邮办

３７１４ 象屿保税

３７１５ 高崎机场海关(机场海关)

３７１６ 厦同安办

３７１７ 象屿保税物流园区(厦物流园)
３７１８ 泉州出口加工区(泉州加工)
３７１９ 厦门加工

３７２０ 厦门火炬(翔安)保税物流中心

(厦门物流)
３７２２ 厦门海关驻同安

办事处大嶝监管科(大嶝监管)
３７２３ 泉州海关驻晋江办事处(泉晋江办)
３７２４ 油轮办
３７２５ 厦翔安办
３７７７ 厦稽查处
３７８８ 厦侦查局

４０００ 南昌关区

４００１ 南昌海关
４００２ 九江海关
４００３ 赣州海关
４００４ 景德镇关
４００５ 吉安海关
４００６ 昌北机办

４００７ 南昌海关驻高新技术产业

开发区办事处(洪关高新)
４００８ 南昌海关驻龙南办事处

(洪关龙南)
４００９ 新余海关

４０１０ 九江海关驻出口加工区办事处

(浔关区办)
４０１１ 南昌海关驻出口加工区办事处

(洪关区办)
４０１２ 赣州海关驻出口加工区办事处

(虔关区办)
４０１３ 上饶海关
４０１４ 南昌保税物流中心

(南昌物流)
４０１５ 吉井加工

４０１６ 鹰潭海关

４０１７ 赣州综保

４２００ 青岛海关

４２０１ 烟台海关

４２０２ 日照海关

４２０３ 烟关龙办

４２０４ 威海海关

４２０５ 济南海关

４２０６ 潍坊海关

４２０７ 淄博海关

４２０８ 烟台海关驻出口加工区 Ｂ 区办事处
(烟加 Ｂ 区)

４２０９ 荣成海关

４２１０ 青保税区

４２１１ 济宁海关

４２１２ 泰安海关

４２１３ 临沂海关

４２１４ 青前湾港

４２１５ 青菏泽办

４２１６ 东营海关

４２１７ 青枣庄办

４２１８ 青开发区

４２１９ 烟关蓬办

４２２０ 青机场关

４２２１ 烟机场办

４２２２ 烟关莱办

４２２３ 青邮局办

４２２４ 烟关长办

４２２５ 威开发区

４２２６ 青岛海关驻聊城办事处

４２２７ 青岛大港

４２２８ 烟关快件

４２２９ 德州海关

４２３０ 青岛保税物流园区(青物流园)
４２３１ 烟开发区

４２３２ 日岚山办

４２３３ 济机场办

４２３４ 济加工区

４２３５ 济邮局办

４２３６ 荣成海关驻龙眼港办事处

(荣龙眼办)
４２３７ 现场业务
４２３８ 威海关驻威海邮局办事处

(威海快件)
４２３９ 潍诸城办
４２４０ 青岛海关快件监管中心

(青关快件)
４２４１ 烟加工区
４２４２ 威加工区
４２４３ 济宁海关驻曲阜办事处

(济曲阜办)
４２４５ 烟台海关驻邮局办事处

(烟台邮办)
４２４６ 青加工区
４２４７ 威海海关驻机场办事处

(威机场办)
４２４９ 潍加工区
４２５０ 青岛西海岸出口加工区

(青西加区)
４２５１ 淄博物流
４２５３ 日照保税物流中心

(日照物流)
４２５４ 青岛保税物流中心

(青岛物流)
４２５５ 潍寿光办
４２５７ 临沂综合保税区
４２５８ 青岛前湾保税港区

(青保税港)
４２５９ 黄关快件
４２６０ 青港快件
４３００ 济南海关
４３０１ 现场业务
４３０２ 济机场办
４３０３ 济综保区
４３０５ 济邮局办
４３１０ 潍坊海关
４３１１ 潍诸城办
４３１２ 潍综保区
４３１３ 潍寿光办
４３２０ 淄博海关
４３２１ 淄博物流
４３３０ 泰安海关

０１８ 中华人民共和国海关进出口税则
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４３４１ 济关快件
４３５０ 东营海关
４３５１ 东营综保
４３６０ 济聊城办
４３７０ 德州海关
４３８０ 济滨州办
４３８１ 滨州保税物流中心

(并州物流)
４３９０ 济莱芜办
４６００ 郑州关区
４６０１ 郑州海关
４６０２ 洛阳海关
４６０３ 南阳海关
４６０４ 郑州机办
４６０５ 郑州邮办
４６０６ 郑铁东办
４６０７ 安阳海关
４６０８ 郑州海关驻出口加工区办事处

(郑加工区)
４６０９ 郑州海关驻商丘办事处

(郑关商办)
４６１０ 周口海关
４６１１ 河南保税物流中心

(河南物流)
４６１２ 郑州新郑综合保税区

(新郑综保)
４６１３ 郑州空港
４６１４ 焦作海关
４６１５ 三门峡关
４６１６ 新乡海关
４６１７ 信阳海关
４６１８ 鹤壁海关
４６１９ 德众物流
４６２０ 郑州综保区口岸作业区
４６２１ 许昌海关
４６２２ 南阳综保
４７００ 武汉海关
４７０１ 宜昌海关
４７０２ 荆州海关
４７０３ 襄阳海关
４７０４ 黄石海关
４７０５ 武汉沌口
４７０６ 宜三峡办
４７０７ 鄂加工区
４７０８ 武汉海关现场业务处

(武业务处)
４７０９ 武汉海关驻汉办事处东西湖

保税物流中心(武江物流)
４７１０ 武关货管
４７１１ 武关江岸
４７１２ 武关机场
４７１３ 武关邮办
４７１６ 十堰海关
４７１８ 武汉东湖新技术开发区海关

(东湖海关)
４７１９ 东湖综保
４７２０ 黄石棋盘洲保税物流中心

(黄石物流)
４７２１ 武汉海关驻仙桃办事处
４７２２ 东湖陆港
４７２３ 宜昌物流
４９００ 长沙关区
４９０１ 衡阳海关
４９０２ 岳阳海关

４９０３ 长沙海关驻林州办事处

(湘关郴办)
４９０４ 常德海关
４９０５ 长沙海关
４９０６ 株洲海关
４９０７ 韶山海关
４９０８ 湘关机办
４９０９ 株洲海关驻醴陵办事处

(株关醴办)
４９１０ 长沙海关驻郴州出口加工区

办事处(郴加工区)
４９１１ 湘关永办
４９１３ 长沙金霞保税物流中心(金霞物流)
４９１４ 张家界海关(张家界关)
４９１５ 衡阳综保
４９１６ 长沙星沙海关(星沙海关)
４９１７ 湘潭综合保税区 湘潭综保
４９１８ 星沙海关驻浏阳办事处
４９１９ 岳阳综保
５０００ 广东分署
５１００ 广州海关
５１０１ 内港新风
５１０３ 清远海关
５１０４ 清远英德
５１０５ 广州海关现场业务处(广州现场)
５１０６ 南沙海关小虎监管点(南沙小虎)
５１０７ 肇庆高新区大旺进出境

货运车辆检查场(肇庆大旺)
５１０８ 肇庆德庆
５１０９ 内港滘心
５１１０ 南海海关
５１１１ 南海官窑
５１１２ 南海九江
５１１３ 南海北村
５１１４ 南海平洲
５１１６ 南海业务

５１１７ 桂江货柜车场(桂江车场)
５１１８ 平洲旅检

５１１９ 南海三山

５１２０ 广州内港

５１２１ 内港芳村

５１２２ 内港洲嘴

５１２３ 内港四仓

５１２５ 从化海关

５１２６ 内港赤航

５１３０ 广州萝岗

５１３１ 花都海关

５１３２ 花都码头

５１３３ 穗知识城

５１３４ 穗保税处

５１３５ 广州海关现场业务处驻市政务

中心监管点(穗现场处)

５１３６ 穗统计处

５１３７ 穗价格处

５１３８ 高明食出

５１３９ 穗监管处

５１４０ 穗关税处

５１４１ 广州机场

５１４２ 民航快件

５１４３ 广州车站

５１４４ 穗机宗保

５１４５ 广州邮办

５１４６ 穗关会展

５１４７ 穗邮办监

５１４８ 穗大郎站

５１４９ 大铲海关

５１５０ 顺德海关

５１５１ 顺德海关加工贸易监管科

(顺德保税)

５１５２ 顺德食出

５１５３ 顺德车场

５１５４ 北窖车场

５１５５ 顺德旅检

５１５７ 顺德陈村港澳货柜车检查场

(陈村车场)

５１５８ 顺德勒流

５１６０ 番禺海关

５１６１ 沙湾车场

５１６２ 番禺旅检

５１６３ 番禺货柜

５１６４ 番禺船舶

５１６５ 南沙保税

５１６６ 南沙新港

５１６７ 南沙货港
５１６８ 南沙汽车
５１６９ 南沙海关
５１７０ 肇庆海关
５１７１ 肇庆高要
５１７２ 肇庆车场
５１７３ 肇庆新港
５１７４ 肇庆旅检
５１７５ 肇庆码头
５１７６ 肇庆四会
５１７７ 肇庆三榕
５１７８ 云浮海关
５１７９ 罗定海关
５１８０ 佛山海关
５１８１ 高明海关
５１８２ 佛山澜石
５１８３ 三水码头
５１８４ 佛山窖口
５１８５ 佛山海关快件监管现场

(佛山快件)
５１８６ 佛山保税

５１８７ 佛山车场

５１８８ 佛山火车

５１８９ 佛山新港

５１９０ 韶关海关

５１９１ 韶关乐昌

５１９２ 三水海关

５１９３ 三水车场

５１９４ 三水港

５１９５ 审单中心

５１９６ 云浮新港

１１８报关自动化系统常用代码表
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５１９７
广州联邦快递亚太转运中心

(转运中心)
５１９８ 穗河源关

５１９９ 穗技术处

５２００ 黄埔关区

５２０１ 黄埔老港海关(埔老港关)
５２０２ 黄埔新港海关(埔新港关)
５２０３ 新塘海关

５２０４ 东莞海关

５２０５ 太平海关

５２０６ 惠州海关

５２０７ 黄浦海关驻凤岗办事处(埔凤岗办)

５２０８
黄埔海关驻广州经济技术

开发区办事处(埔开发区)
５２１０ 埔红海办

５２１１ 河源海关

５２１２ 新沙海关

５２１３ 黄埔海关驻长安办事处

(埔长安办)
５２１４ 黄埔海关驻常平办事处

(埔常平办)
５２１６ 黄埔海关驻沙田办事处

(埔沙田办)
５２１７ 东莞海关寮步车检场

(寮步车场)
５２１８ 新塘海关江龙车检场

(江龙车场)
５２１９ 广州保税物流园区(埔物流园)
５２２０ 东莞保税物流中心(Ｂ 型)

(东莞物流)
５２２１ 新塘车检场(新塘车场)

５３００ 深圳海关

５３０１ 皇岗海关

５３０２ 罗湖海关

５３０３ 沙头角关

５３０４ 蛇口海关

５３０５ 深关现场

５３０６ 笋岗海关

５３０７ 南头海关

５３０８ 沙湾海关

５３０９ 布吉海关

５３１０ 淡水办

５３１１ 深关车站

５３１２ 深监管处

５３１３ 深调查局

５３１４ 深关邮办

５３１５ 惠东海关

５３１６ 大鹏海关

５３１７ 深关机场

５３１８ 梅林海关

５３１９ 同乐海关

５３２０ 文锦渡关

５３２１ 福保税关

５３２２ 沙保税关

５３２３ 深审单处

５３２４ 深审价办

５３２５ 深关税处

５３２６ 深数统处

５３２７ 深法规处

５３２８ 深规范处

５３２９ 深保税处

５３３０ 盐保税关

５３３１ 三门岛办

５３３２ 深财务处

５３３３ 深侦查局

５３３４ 深稽查处

５３３５ 深技术处

５３３６ 深办公室

５３３７ 大亚湾核

５３３８ 惠州港关

５３３９ 深加工区

５３４０ 深关特办

５３４１ 深惠州关

５３４２ 深红海办

５３４３ 深圳盐田港保税物流园区

(深盐物流)
５３４４ 惠州港海关驻大亚湾石化区办事处

(惠石化办)
５３４５ 深圳湾海关(深圳湾关)
５３４６ 深圳机场海关快件监管中心

(深机快件)
５３４８ 大铲湾海关(深关大铲)
５３４９ 深圳前海湾保税区(深关前海)
５３５０ 大运物资通关服务中心(大运通关)
５３５１ 深圳前海湾保税港区保税功能区

(前海保税)
５３５２ 深盐综保
５７００ 拱北关区
５７０１ 拱稽查处
５７１０ 拱关闸办
５７２０ 中山海关
５７２１ 中山港
５７２４ 中石岐办
５７２５ 坦洲货场

５７２６ 中山保税物流中心

(中山物流)
５７２７ 中小榄办

５７２８ 中山海关驻神湾港办事处

(神湾办)
５７２９ 中山快件
５７３０ 拱香洲办
５７４０ 湾仔海关
５７４１ 湾仔船舶
５７５０ 九洲海关
５７６０ 拱白石办
５７７０ 斗门海关
５７７１ 斗井岸办
５７７２ 斗平沙办
５７８０ 高栏海关
５７９０ 拱监管处

５７９１ 珠澳跨境工业区珠海园区

海关办事机构(拱跨工区)
５７９２ 拱保税区
５７９３ 万山海关
５７９４ 万山海关桂山中途监管站

(桂山中途)
５７９５ 横琴海关
５７９６ 澳门大学新校区临时监管区

(澳大校区)
５７９８ 拱行监邮
５７９９ 拱行监处
６０００ 汕头海关
６００１ 汕关货一
６００２ 汕关货二
６００３ 汕关行邮
６００４ 汕关机场
６００６ 汕关保税
６００７ 汕关业务
６００８ 汕保税区
６００９ 汕关邮包
６０１１ 揭阳海关
６０１２ 汕关普宁
６０１３ 澄海海关
６０１４ 广澳海关
６０１５ 南澳海关
６０１８ 汕关惠来
６０１９ 汕关联成
６０２０ 汕关港口
６０２１ 潮州海关
６０２２ 饶平海关
６０２３ 潮州海润快件监管中心

(饶平快件)
６０２８ 潮阳海关

６０３１ 汕尾海关

６０３２ 汕关海城

６０３３ 汕关陆丰

６０３８ 汕头海关外砂快件监管中心

(汕关快件)
６０４１ 梅州海关

６０４２ 梅州兴宁

６４００ 海口关区

６４０１ 海口海关

６４０２ 三亚海关

６４０３ 八所海关

６４０４ 洋浦经济开发区海关(洋浦区关)
６４０５ 海保税区

６４０６ 清澜海关

６４０７ 美兰机场

６４０８ 洋浦保税港口海关(洋浦港区)
６４０９ 海口综合保税区海关(海口综保)
６４１０ 马村港监管点(马村监管)
６４１１ 海口海关现场业务处(海口现场)
６７００ 湛江关区
６７０１ 湛江海关
６７０２ 茂名海关
６７０３ 徐闻海关
６７０４ 湛江南油
６７０５ 湛江水东
６７０６ 湛江吴川
６７０７ 湛江廉江
６７０８ 湛江高州
６７０９ 湛江信宜
６７１０ 东海岛组
６７１１ 霞山海关
６７１２ 湛江霞海
６７１３ 湛江机场
６７１４ 湛江博贺
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６７１５ 湛江进出境快件监管中心
(湛江快件)

６７１６ 湛江物流
６８００ 江门关区
６８１０ 江门海关
６８１１ 江门高沙
６８１２ 江门外海
６８１３ 江门旅检
６８１６ 江门市进出境货运车辆检查场

(江门车场)
６８１７ 江门保税
６８２０ 新会海关
６８２１ 新会港
６８２７ 新会稽查
６８３０ 台山海关
６８３１ 台公益港
６８３７ 台山稽查
６８４０ 开平海关
６８４１ 开平码头
６８４７ 开平稽查
６８５０ 恩平海关
６８５１ 恩平港
６８５７ 恩平稽查
６８６０ 鹤山海关
６８６１ 鹤山码头
６８６７ 鹤山稽查
６８７０ 阳江海关
６８７１ 阳江港
６８７２ 阳江车场
６８７７ 阳江稽查
７２００ 南宁关区
７２０１ 邕州海关
７２０２ 北海海关
７２０３ 梧州海关
７２０４ 桂林海关
７２０５ 柳州海关
７２０６ 防城海关
７２０７ 东兴海关
７２０８ 凭祥海关
７２０９ 贵港海关
７２１０ 水口海关
７２１１ 龙邦海关
７２１２ 钦州海关
７２１３ 桂林机办
７２１４ 北海海关驻出口加工区办事处

(北海加工)
７２１５ 广西钦州保税港区(南关钦保)
７２１６ 南宁保税物流中心(南宁物流)
７２１７ 广西钦州保税港(口岸)(钦保口岸)
７２１８ 南宁海关驻玉林办事处(玉林办)
７２１９ 广西凭祥综合保税区(南凭综保)
７２２０ 友谊关
７９００ 成都关区
７９０１ 成都海关
７９０２ 成都双流机场海关(蓉机场关)
７９０３ 乐山海关
７９０４ 攀枝花关
７９０５ 绵阳海关
７９０６ 成关邮办
７９０７ 成都自贡
７９０８ 成都加工
７９０９ 成都公路国际物流中心监管场站

(公路场站)
７９１０ 成都双流机场海关非邮政快件

监管点(蓉机快件)
７９１１ 成都海关驻泸州办事处(泸州办)
７９１２ 成都海关驻宜宾办事处(宜宾办)
７９１３ 成都海关驻南充办事处

(南充办)
７９１４ 绵阳出口加工区(绵阳出口)
７９１５ 成都保税物流中心(Ｂ 型)

(成都物流)
７９１６ 成都高新综合保税区(成都综保)
７９１７ 遂宁海关

７９１８ 德阳海关
７９１９ 成都空港
７９２０ 成空物流
７９２１ 泸州港保税物流中心
７９２２ 成综双流
７９２３ 宜宾物流
７９２４ 成铁物流
７９２５ 天府新关
８０００ 重庆关区
８００１ 重庆海关
８００２ 南坪开发
８００３ 重庆机场
８００４ 重庆邮办
８００５ 万州海关
８００６ 重庆铁路
８００７ 九龙坡港
８００８ 渝加工区
８００９ 重庆海关驻涪陵办事处

(渝涪陵办)
８０１０ 重庆两路寸滩保税港区水港

功能区(寸滩水港)
８０１１ 重庆江北机场国际快件中心
８０１２ 重庆两路寸滩保税港区保税加工

物流功能区(重庆保税)
８０１３ 重庆西永综合保税区

(西永综保)
８０１４ 西永海关
８０１５ 两路寸滩保税港区贸易功能区
８０１６ 重庆铁路保税物流中心
８３００ 贵阳海关
８３０１ 贵阳总关
８３０２ 贵阳海关驻机场办事处

(贵关机办)
８３０３ 中华人民共和国遵义海关

(遵义海关)
８３０４ 贵高新办
８３０５ 贵阳高新
８３０６ 贵安综保
８３０７ 贵安新区
８３０８ 六盘水关
８６００ 昆明关区
８６０１ 昆明海关
８６０２ 畹町海关
８６０３ 瑞丽海关
８６０４ 章凤海关
８６０５ 盈江海关
８６０６ 孟连海关
８６０７ 南伞海关
８６０８ 孟定海关
８６０９ 打洛海关
８６１０ 腾冲海关
８６１１ 沧源海关
８６１２ 勐腊海关
８６１３ 河口海关
８６１４ 金水河关
８６１５ 天保海关
８６１６ 田蓬海关
８６１７ 大理海关
８６１８ 芒市海关
８６１９ 保山监管
８６２０ 昆明机场
８６２１ 昆明邮办
８６２２ 西双版纳
８６２３ 昆丽江办
８６２４ 思茅海关
８６２５ 河口海关驻山腰办事处(河口山腰)
８６２６ 六库监管

８６２７ 昆明海关现场业务处
开发区监管科(昆明高新)

８６２８ 云南昆明出口加工区(昆明加工)
８６２９ 昆明香办
８６３１ 勐康海关
８６３２ 昆明快件
８６３３ 红河综合保税区
８８００ 拉萨海关
８８０１ 聂拉木关
８８０２ 日喀则关
８８０３ 狮泉河关
８８０４ 拉萨机办

８８０５ 拉萨现场
８８０８ 吉隆海关
９０００ 西安关区
９００１ 西安陆港
９００２ 咸阳机场
９００３ 宝鸡海关
９００４ 西安海关邮局办事处(西关邮办)
９００７ 西安保税物流中心(西安物流)
９００５ 陕西西安出口加工区 Ａ 区

(陕加工 Ａ)
９００６ 陕西西安出口加工区 Ｂ 区

(陕加工 Ｂ)
９００７ 西安保税物流中心(西安综保)
９００８ 高新综保
９００９ 西安高新
９０１０ 延安海关
９０１１ 渭南海关
９０１２ 榆林海关
９０１３ 西咸物流
９４００ 乌关区
９４０１ 乌鲁木齐海关现场业务处

(乌关现场)
９４０２ 霍尔果斯
９４０３ 吐尔尕特
９４０４ 阿拉山口
９４０５ 塔城海关
９４０６ 伊宁海关
９４０７ 吉木乃办
９４０８ 喀什海关
９４０９ 红其拉甫
９４１０ 乌鲁木齐海关隶属阿勒泰海关

(阿勒泰关)
９４１１ 塔克什肯
９４１２ 乌拉斯太
９４１３ 老爷庙
９４１４ 红山嘴
９４１５ 伊尔克什
９４１６ 库尔勒办
９４１７ 乌鲁木齐机场海关(乌机场关)
９４１８ 乌鲁木齐海关驻出口加工区办事处

(乌加工区)
９４１９ 都拉塔海关(都拉塔关)
９４２０ 乌鲁木齐海关驻车站办事处

(乌关车办)
９４２１ 霍尔果斯国际边境合作中心海关

(霍中心 Ａ)
９４２２ 石河子关
９４２３ 山口综保
９４２４ 喀什综合保税区
９４２５ 卡拉苏海关
９４２６ 奎屯保税物流中心
９４２７ 中哈霍尔果斯国际边境

合作中心中方配套区
９４２８ 乌关快件
９５００ 兰州关区
９５０１ 兰州海关
９５０２ 酒泉海关
９５０３ 甘肃机场集团空港国际物流中心

海关监管组(兰州空港)
９５０４ 武威物流
９５０５ 兰州海关驻天水监管组

(天水监管)
９５０６ 金昌海关
９５０７ 兰州海关驻兰州新区综合保税区监管组
９６００ 银川海关
９６０１ 银川海关业务现场(银川现场)
９６０２ 银川海关驻机场办事处(银机办)
９６０３ 银川海关驻惠农监管组

(惠农监管)
９６０４ 银川综保
９７００ 西宁关区
９７０１ 西宁海关现场(西宁海关)
９７０２ 青海物流
９９００ 政法司

３１８报关自动化系统常用代码表
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地区代码

Ｃｏｄｅ
地　 区　 名　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
地区性质标记

ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ
地区代码

Ｃｏｄｅ
地　 区　 名　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
地区性质标记

ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ

国内地区代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｐ.Ｒ.Ｃ.

１１０１３ 中关村国家自主创新示范区

(东城园)
１１０１９ 东城区 ９

１１０２３ 中关村国家自主创新示范区

(西城园)
１１０２９ 西城区 ９
１１０３９ 崇文区 ９
１１０４９ 宣武区 ９
１１０５３ 中关村国家自主创新示范区

(朝阳园)
Ｂ

１１０５９ 朝阳区 ９
１１０６３ 中关村国家自主创新示范区

(丰台园)
Ｂ

１１０６９ 丰台区 ９
１１０７３ 中关村国家自主创新示范区

(石景山园)
Ｂ

１１０７９ 石景山 ９
１１０８３ 中关村国家自主创新示范区

(海淀园)
Ｂ

１１０８９ 海淀区其他 ９
１１０９３ 中关村国家自主创新示范区

(门头沟园)
Ｂ

１１０９９ 门头沟 ９
１１１０３ 中关村国家自主创新示范区

(房山园)
１１１０９ 房山 ９
１１１１３ 中关村国家自主创新示范区

(顺义园)
１１１１５ 北京天竺出口加工区
１１１１６ 北京天竺综合保税区
１１１１９ 顺义 ９
１１１２３ 中关村国家自主创新示范区

(昌平园)
Ｂ

１１１２９ 昌平 ９
１１１３２ 北京经济技术开发区 ３
１１１３３ 中关村国家自主创新示范区

(大兴－亦庄园)
Ｂ

１１１３９ 大兴其他 ９
１１１３ｗ 北京亦庄保税物流中心
１１１４３ 中关村国家自主创新示范区

(通州园)
Ｂ

１１１４９ 通县 ９
１１１５３ 中关村国家自主创新示范区

(怀柔园)
１１１５９ 怀柔 ９
１１１６３ 中关村国家自主创新示范区

(平谷园)
１１１６９ 平谷 ９
１１１７３ 中关村国家自主创新示范区

(延庆园)
Ｂ

１１１７９ 延庆 ９
１１１８３ 中关村国家自主创新示范区

(密云园)
Ｂ

１１１８９ 密云 ９
１１９０９ 北京其他 ９
１２０１９ 和平区 ２
１２０２９ 河东区 ２
１２０３９ 河西区 ２
１２０４３ 天津新技术产业园区 Ｂ
１２０４９ 南开区其他 ２
１２０５９ 河北区 ２
１２０６９ 红桥区 ２

１２０７２ 天津经济技术开发区 ３
１２０７４ 天津港保税区 Ａ
１２０７５ 天津出口加工区
１２０７６ 天津东疆保税港区 ２
１２０７７ 天津保税物流园 ２
１２０７９ 滨海新区(塘沽其他) ２
１２０７Ｗ 天津经济技术开发保税物流中心
１２０８９ 滨海新区(汉沽) ２
１２０９９ 滨海新区(大港) ２
１２１０６ 天津滨海新区综合保税区 ６
１２１０９ 东丽区 ２
１２１１９ 西青区 ２
１２１２９ 津南区 ２
１２１３９ 北辰区 ２
１２１４９ 宁河县 ２
１２１５９ 武清县 ２
１２１６９ 静海县 ２
１２１７９ 宝坻县 ２
１２１８９ 蓟县 ２
１２９０９ 天津其他 ２
１３０１３ 石家庄高新技术产业开发实验区 Ｂ
１３０１９ 石家庄其他 ２
１３０２２ 曹妃甸经济技术开发区
１３０２６ 曹妃甸综合保税区
１３０２９ 唐山
１３０３２ 秦皇岛经济技术开发区 ３
１３０３５ 河北秦皇岛出口加工区 ２
１３０３９ 秦皇岛其他 ２
１３０４９ 邯郸
１３０５９ 邢台
１３０６３ 保定高新技术产业开发区 Ｂ
１３０６９ 保定其他
１３０７９ 张家口
１３０８９ 承德
１３０９９ 沧州
１３１０５ 河北廊坊出口加工区
１３１０９ 廊坊
１３１１９ 衡水
１３１２９ 武安
１３９０９ 河北其他
１４０１２ 山西太原经济技术开发区 ３
１４０１３ 太原高新技术产业开发区 Ｂ
１４０１６ 太原武宿综合保税区
１４０１９ 太原其他 ２
１４０２２ 大同经济技术开发区
１４０２９ 大同
１４０３９ 阳泉
１４０４９ 长治
１４０５９ 晋城
１４０６９ 朔州
１４０７９ 雁北
１４０８９ 忻州
１４０９９ 吕梁
１４１０２ 晋中经济技术开发区
１４１０９ 晋中
１４１１９ 临汾
１４１１Ｗ 山西方略保税物流中心
１４１２９ 运城

４１８ 中华人民共和国海关进出口税则
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地区代码

Ｃｏｄｅ
地　 区　 名　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
地区性质标记

ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ
地区代码

Ｃｏｄｅ
地　 区　 名　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
地区性质标记

ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ

１４１３９ 古交
１４９０９ 山西其他
１５０１５ 内蒙古呼和浩特出口加工区
１５０１９ 呼和浩特
１５０２３ 包头高新技术产业开发区 Ｂ
１５０２９ 包头其他
１５０３９ 乌海
１５０４９ 赤峰
１５０４Ｗ 赤峰保税物流中心
１５０５９ 二连 ２
１５０６９ 满洲里 ２
１５０７９ 呼伦贝尔盟
１５０８９ 哲里木盟
１５０９９ 兴安盟
１５１０９ 乌兰察布盟
１５１１９ 巴彦淖尔市
１５１２９ 伊克昭盟
１５１３９ 阿拉善盟
１５１４９ 锡林郭勒盟
１５９０９ 内蒙古其他
２１０１２ 沈阳经济技术开发区 ３
２１０１３ 沈阳南湖科技开发区 Ｂ
２１０１５ 辽宁沈阳、张士出口加工区
２１０１６ 沈阳综合保税区
２１０１９ 沈阳其他
２１０２２ 大连经济技术开发区 ３
２１０２３ 大连高新技术产业园区 Ｂ
２１０２４ 大连大窑湾保税区 Ａ
２１０２５ 辽宁大连出口加工区
２１０２６ 大窑湾保税港区
２１０２７ 大连保税物流园区 ２
２１０２９ 大连其他 ２
２１０３３ 鞍山高新技术产业开发区 Ｂ
２１０３９ 鞍山其他
２１０４９ 抚顺
２１０５９ 本溪
２１０６９ 丹东
２１０７９ 锦州
２１０８９ 营口
２１０８Ｗ 营口港保税物流中心
２１０９９ 阜新
２１１０９ 辽阳
２１１１９ 盘锦
２１１２９ 铁岭
２１１３９ 朝阳
２１１４９ 葫芦岛市
２１１５９ 瓦房店
２１１６９ 海城
２１１７９ 兴城
２１１８９ 铁法
２１１９９ 北票
２１２０９ 开源
２１９０９ 辽宁其他
２２０１２ 长春经济技术开发区 ３
２２０１３ 长春南湖￣南岭新技术产业园区 Ｂ
２２０１６ 长春兴隆综合保税区
２２０１９ 长春其他 ２
２２０２３ 吉林高新技术产业开发区 Ｂ
２２０２９ 吉林其他
２２０３９ 四平
２２０４９ 辽源
２２０５９ 通化
２２０６９ 白山
２２０７５ 吉林珲春出口加工区
２２０７９ 珲春 ２
２２０８９ 图们
２２０９９ 白城

２２１０９ 延边
２２１１９ 公主岭
２２１２９ 梅河口
２２１３９ 集安
２２１４９ 桦甸
２２１５９ 九台
２２１６９ 蛟河
２２１７９ 松原
２２１８９ 延吉市
２２９０９ 吉林其他
２３０１２ 哈尔滨经济技术开发区 ３
２３０１３ 哈尔滨高技术开发区 Ｂ
２３０１９ 哈尔滨其他 ２
２３０２９ 齐齐哈尔
２３０３９ 鸡西
２３０４９ 鹤岗
２３０５９ 双鸭山
２３０６３ 大庆高新技术产业开发区 Ｂ
２３０６９ 大庆其他
２３０７９ 伊春
２３０８９ 佳木斯
２３０９９ 七台河
２３１０９ 牡丹江
２３１１９ 黑河 ２
２３１２６ 绥芬河综合保税区
２３１２９ 绥芬河 ２
２３１３９ 松花江
２３１４９ 绥化
２３１５９ 大兴安岭
２３１６９ 阿城
２３１７９ 同江
２３１８９ 富锦
２３１９９ 铁力
２３２０９ 密山
２３９０９ 黑龙江其他
３１０１９ 黄浦 ２
３１０２９ 南市 ２
３１０３９ 卢湾 ２
３１０４３ 上海漕河泾新技术开发区 Ｂ
３１０４９ 徐汇其他 ２
３１０５２ 上海经济技术开发区 ３
３１０５９ 长宁 ２
３１０６９ 静安 ２
３１０７９ 普陀 ２
３１０７Ｗ 上海西北物流园区保税物流中心
３１０８９ 闸北 ２
３１０９９ 虹口 ２
３１１０９ 杨浦 ２
３１１１２ 上海闵行经济技术开发区 ２
３１１１３ 上海浦江高科技园区 Ｂ
３１１１５ 上海漕河泾出口加工区 ２
３１１１９ 闵行其他 ２
３１１２９ 宝山 ２
３１１４５ 上海嘉定出口加工区 ２
３１１４９ 嘉定 ２
３１１５９ 川沙 ２
３１１６２ 上海闵行经济技术开发区

(临港新城)
３

３１１６６ 洋山保税港区 ２
３１１６９ 南汇 ２
３１１７５ 上海闵行出口加工区 ２
３１１７９ 奉贤 ２
３１１８５ 上海松江出口加工区
３１１８９ 松江 ２
３１１９９ 金山 ２
３１２０５ 上海青浦出口加工区 ２

５１８报关自动化系统常用代码表
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地区代码

Ｃｏｄｅ
地　 区　 名　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
地区性质标记

ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ
地区代码

Ｃｏｄｅ
地　 区　 名　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
地区性质标记

ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ

３１２０９ 青浦 ２
３１２１９ 崇明 ２
３１２２２ 上海浦东新区 ３
３１２２４ 上海外高桥保税区 Ａ
３１２２５ 上海金桥出口加工区(南区)
３１２２６ 上海浦东机场综合保税区 ２
３１２２７ 上海保税物流园区 ２
３１２２９ 浦东其他 ２
３１９０９ 上海其他 ２
３２０１３ 南京浦口高新技术外向型开发区 Ｂ
３２０１５ 江苏南京出口加工区
３２０１６ 南京综合保税区
３２０１９ 南京其他
３２０１Ｗ 南京龙潭港保税物流中心
３２０２３ 无锡高新技术产业开发区 Ｂ
３２０２５ 江苏无锡出口加工区
３２０２６ 无锡高新区综合保税区
３２０２９ 无锡其他
３２０３９ 徐州
３２０４３ 常州高新技术产业开发区 Ｂ
３２０４５ 江苏常州出口加工区
３２０４９ 常州其他
３２０５２ 苏州工业园区 ３
３２０５３ 苏州高新技术产业开发区 Ｂ
３２０５５ 江苏苏州工业园区加工区
３２０５６ 苏州工业园综合税区、苏州高新

综保区
３２０５９ 苏州其他
３２０６２ 南通经济技术开发区 ３
３２０６５ 江苏南通出口加工区
３２０６６ 南通综合保税区
３２０６９ 南通其他 ２
３２０７２ 连云港经济技术开发区 ３
３２０７５ 江苏连云港出口加工区 ２
３２０７９ 连云港其他 ２
３２０７Ｗ 连云港保税物流中心 ２
３２０８５ 江苏省淮安出口加工区
３２０８６ 淮安综合保税区
３２０８９ 淮安市
３２０９６ 盐城综合保税区
３２０９９ 盐城
３２１０５ 江苏扬州出口加工区
３２１０９ 扬州
３２１１５ 江苏镇江出口加工区
３２１１９ 镇江
３２１２５ 江苏泰州出口加工区
３２１２９ 泰州
３２１３９ 仪征
３２１４５ 江苏常熟出口加工区
３２１４９ 常熟
３２１５４ 江苏张家港保税区 Ａ
３２１５６ 张家港保税港区
３２１５７ 张家港保税物流园
３２１５９ 张家港其他
３２１６９ 江阴
３２１６Ｗ 江阴保税物流中心
３２１７９ 宿迁
３２１８９ 丹阳
３２１９９ 东台
３２２０９ 兴化
３２２２９ 宜兴
３２２３５ 江苏昆山出口加工区
３２２３６ 昆山综合保税区
３２２３９ 昆山
３２２４９ 启东
３２２５５ 江苏吴江出口加工区
３２２５９ 吴江市
３２２６６ 太仓港综合保税区
３２２６９ 太仓市
３２２６Ｗ 太仓保税物流中心
３２９０９ 江苏其他
３３０１２ 杭州经济技术开发区 ３
３３０１３ 杭州高新技术产业开发区 Ｂ
３３０１５ 浙江杭州出口加工区
３３０１９ 杭州其他
３３０２２ 宁波经济技术开发区 ３

３３０２３ 宁波高新技术产业开发区
３３０２４ 浙江宁波北仑港保税区 Ａ
３３０２５ 浙江宁波出口加工区 ２
３３０２６ 宁波梅山保税港区 ２
３３０２７ 宁波保税物流园 ２
３３０２９ 宁波其他 ２
３３０２Ｗ 宁波栎社保税物流中心
３３０３２ 温州经济技术开发区 ３
３３０３９ 温州其他 ２
３３０４５ 浙江嘉兴出口加工区
３３０４９ 嘉兴
３３０５９ 湖州
３３０６９ 绍兴
３３０７２ 金华经济技术开发区
３３０７９ 金华
３３０８９ 衢州
３３０９６ 舟山港综合保税区
３３０９９ 舟山
３３１０９ 丽水
３３１１９ 台州
３３１２９ 余姚
３３１３９ 海宁
３３１４９ 兰溪
３３１５９ 瑞安
３３１６９ 萧山
３３１６Ｗ 杭州保税物流中心
３３１７９ 江山
３３１８９ 义乌
３３１８Ｗ 义乌保税物流中心
３３１９９ 东阳
３３２０５ 浙江慈溪出口加工区
３３２０９ 慈溪
３３２１９ 奉化
３３２２９ 诸暨
３３２３９ 黄岩
３３９０９ 浙江其他
３４０１２ 合肥经济技术开发区 ３
３４０１３ 合肥科技工业园区 Ｂ
３４０１５ 安徽合肥出口加工区
３４０１６ 合肥综合保税区
３４０１９ 合肥其他 ２
３４０２２ 芜湖经济技术产业开发区 ３
３４０２３ 芜湖高新技术开发区
３４０２５ 安徽芜湖出口加工区
３４０２９ 芜湖其他 ２
３４０３３ 蚌埠高新技术产业开发区
３４０３９ 蚌埠
３４０３Ｗ 蚌埠(皖北)保税物流中心
３４０４２ 安徽淮南经济技术开发区
３４０４９ 淮南
３４０５２ 马鞍山经济技术开发区 ３
３４０５３ 马鞍山慈湖高新 技 术 产 业 开

发区

３４０５９ 马鞍山
３４０６９ 淮北
３４０７２ 铜陵经济技术开发区 ３
３４０７９ 铜陵
３４０８２ 安庆桐城经济技术开发区 ３
３４０８９ 安庆
３４０９９ 黄山
３４１０９ 阜阳
３４１１９ 宿州
３４１２２ 滁州经济技术开发区 ３
３４１２９ 滁州
３４１３２ 安徽六安经济技术开发区
３４１３９ 六安
３４１４２ 宣城宁国经济技术开发区
３４１４９ 宣城
３４１５９ 巢湖
３４１６２ 池州经济技术开发区 ３
３４１６９ 池州
３４１７９ 亳州
３４９０９ 安徽其他
３５０１２ 福州经济技术开发区 ３
３５０１３ 福州市科技园区 Ｂ
３５０１４ 福建马尾保税区 Ａ
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地区代码

Ｃｏｄｅ
地　 区　 名　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
地区性质标记

ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ
地区代码

Ｃｏｄｅ
地　 区　 名　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
地区性质标记

ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ

３５０１５ 福建福州、福清出口加工区 ８
３５０１６ 福州保税港区
３５０１７ 福州保税物流园区 ２
３５０１９ 福州其他 ２
３５０２１ 厦门特区 １
３５０２３ 厦门火炬高技术产业开发区 Ｂ
３５０２４ 厦门象屿保税区 Ａ
３５０２５ 福建厦门出口加工区
３５０２６ 厦门海沧保税港区
３５０２７ 厦门象屿保税物流园 １
３５０２９ 厦门其他 ２
３５０２Ｗ 厦门火炬(翔安)保税物流中心
３５０３９ 莆田 ８
３５０４９ 三明
３５０５５ 福建泉州出口加工区 ８
３５０５９ 泉州 ８
３５０６９ 漳州 ８
３５０７９ 南平 ８
３５０８９ 宁德 ８
３５０９９ 龙岩 ８
３５１０９ 永安 ８
３５１１９ 石狮 ８
３５１２８ 平潭综合试验区 ８
３５１２９ 平潭
３５９０９ 福建其他 ８
３６０１２ 南昌经济技术开发区 １２
３６０１３ 南昌高新技术产业开发区 Ｂ
３６０１５ 江西南昌出口加工区
３６０１９ 南昌其他
３６０１Ｗ 南昌保税物流中心
３６０２３ 景德镇高新技术产业开发区 Ｂ
３６０２９ 景德镇
３６０３２ 萍乡经济技术开发区 ３
３６０３９ 萍乡
３６０４２ 九江经济技术开发区 ３
３６０４５ 江西九江出口加工区 ２
３６０４９ 九江 ２
３６０５３ 新余高新技术产业开发区 Ｂ
３６０５９ 新余
３６０６３ 鹰潭高新技术产业开发区
３６０６９ 鹰潭
３６０７２ 赣州经济技术开发区 ３
３６０７５ 江西赣州出口加工区
３６０７６ 赣州综合保税区
３６０７９ 赣州
３６０８２ 宜春经济技术开发区
３６０８９ 宜春
３６０９２ 上饶经济技术开发区 ３
３６０９９ 上饶
３６１０２ 井冈山经济技术开发区 ３
３６１０５ 井冈山出口加工区
３６１０９ 吉安
３６１１９ 抚州
３６１２９ 瑞昌
３６９０９ 江西其他
３７０１３ 济南高新技术产业开发区 Ｂ
３７０１５ 山东济南出口加工区
３７０１６ 济南综合保税区
３７０１９ 济南其他
３７０２２ 青岛经济技术开发区 ３
３７０２３ 青岛高新技术产业开发区 Ｂ
３７０２４ 青岛保税区 Ａ
３７０２５ 山东青岛出口加工区
３７０２６ 青岛前湾保税港区 ２
３７０２７ 青岛保税物流园区 ２

３７０２Ｗ 青岛保税物流中心
３７０２９ 青岛其他 ２
３７０３３ 淄博高新技术产业开发区 Ｂ
３７０３９ 淄博
３７０３Ｗ 淄博保税物流中心
３７０４９ 枣庄
３７０５９ 东营
３７０６２ 烟台经济技术开发区 ３
３７０６５ 山东烟台出口加工区
３７０６９ 烟台其他 ２
３７０７３ 潍坊高新技术产业开发区 Ｂ
３７０７５ 山东潍坊出口加工区
３７０７６ 潍坊综合保税区
３７０７９ 潍坊其他
３７０８９ 济宁
３７０９９ 泰安
３７１０３ 威海火炬高技术产业开发区 Ｂ
３７１０５ 山东威海出口加工区
３７１０９ 威海其他
３７１１９ 日照
３７１１Ｗ 日照保税物流中心
３７１２９ 山东省滨州其他
３７１２Ｗ 鲁中运达保税物流中心
３７１３９ 德州
３７１４９ 聊城
３７１５６ 临沂综合保税区
３７１５９ 临沂
３７１６９ 菏泽
３７１７９ 青州
３７１８９ 龙口
３７１９９ 曲阜
３７２０９ 莱芜
３７２１９ 新泰
３７２２９ 胶州
３７２３９ 诸城
３７２４９ 莱阳
３７２５９ 滕州
３７２６９ 文登
３７２７９ 荣城
３７２８９ 即墨
３７２９９ 平度
３７９０９ 山东其他
４１０１２ 郑州经济技术开发区 ２
４１０１３ 郑州高新技术开发区 Ｂ
４１０１５ 河南郑州出口加工区
４１０１６ 新郑综合保税区
４１０１８ 郑州航空港经济综合试验区
４１０１９ 郑州其他 ２
４１０１Ｗ 河南保税物流中心
４１０２９ 开封
４１０３３ 洛阳高新技术产业开发区 Ｂ
４１０３９ 洛阳其他
４１０４９ 平顶山
４１０５９ 安阳
４１０６９ 鹤壁
４１０７９ 新乡
４１０８９ 焦作
４１０８Ｗ 河南德众保税物流中心
４１０９９ 濮阳
４１１０９ 许昌
４１１１９ 漯河
４１１２９ 三门峡
４１１３９ 商丘
４１１４９ 周口
４１１５９ 驻马店

７１８报关自动化系统常用代码表
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地区代码

Ｃｏｄｅ
地　 区　 名　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
地区性质标记

ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ
地区代码

Ｃｏｄｅ
地　 区　 名　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
地区性质标记

ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ

４１１６９ 南阳
４１１７９ 信阳
４１１８９ 义马
４１１９９ 汝州
４１２０９ 济源
４１２１９ 禹州
４１２２９ 卫辉
４１２３９ 辉县
４１２４９ 泌阳
４１９０９ 河南其他
４２０１２ 武汉经济技术开发区 ３
４２０１３ 武汉东湖新技术开发区 Ｂ
４２０１５ 湖北武汉出口加工区
４２０１６ 武汉东湖综合保税区
４２０１９ 武汉其他 ２
４２０１Ｗ 武汉东西湖保税物流中心 ２
４２０２２ 黄石经济技术开发区 ３
４２０２９ 黄石
４２０２Ｗ 黄石棋盘洲保税物流中心
４２０３９ 十堰
４２０４９ 沙市
４２０５９ 宜昌
４２０６２ 襄阳经济技术开发区 ３
４２０６３ 襄阳高新技术产业开发区 Ｂ
４２０６９ 襄阳其他
４２０７９ 鄂州
４２０８９ 荆门
４２０９９ 黄冈
４２１０９ 孝感
４２１１９ 咸宁
４２１２２ 荆州经济技术开发区 ３
４２１２９ 荆州
４２１３９ 郧阳
４２１４９ 鄂西
４２１５９ 随州
４２１６９ 老河口
４２１７９ 枣阳
４２１８９ 神农架
４２９０９ 湖北其他
４３０１２ 长沙经济技术开发区
４３０１３ 长沙科技开发区 Ｂ
４３０１９ 长沙其他 ２
４３０１Ｗ 长沙金霞保税物流中心
４３０２３ 株州高新技术产业开发区 Ｂ
４３０２９ 株州其他
４３０３２ 湘潭经济技术开发区
４３０３３ 湘潭高新技术产业开发区
４３０３６ 湘潭综合保税区
４３０３９ 湘潭
４３０４３ 衡阳高新技术产业开发区
４３０４６ 衡阳综合保税区
４３０４９ 衡阳
４３０５９ 邵阳
４３０６９ 岳阳 ２
４３０７２ 常德经济技术开发区
４３０７９ 常德
４３０８９ 张家界
４３０９３ 益阳高新技术产业开发区
４３０９９ 益阳
４３１０９ 娄底
４３１１５ 湖南郴州出口加工区
４３１１９ 郴州
４３１２９ 永州
４３１３９ 怀化
４３１４９ 湘西

４３１５９ 醴陵
４３１６９ 湘乡
４３１７９ 耒阳
４３１８９ 汩罗
４３１９９ 津市
４３２０２ 浏阳经济技术开发区
４３２０９ 浏阳其他
４３９０９ 湖南其他
４４０１２ 广州经济技术开发区 ３
４４０１３ 广州天河高新技术产业开发区 Ｂ
４４０１４ 广州保税区 Ａ
４４０１５ 广东广州出口加工区
４４０１６ 广州白云机场综合保税区
４４０１７ 广州保税物流园区 ７
４４０１９ 广州其他 ２
４４０２９ 韶关 ７
４４０３１ 深圳特区 １
４４０３３ 深圳科技工业园区 Ｂ
４４０３４ 福田盐田沙头角保税区 Ａ
４４０３５ 广东深圳出口加工区
４４０３６ 深圳前湾保税港区
４４０３７ 深圳盐田保税物流园区 １
４４０３Ｗ 深圳机场保税物流中心
４４０３９ 深圳其他 ７
４４０３Ｗ 深圳机场保税物流中心
４４０４１ 珠海特区 １
４４０４３ 珠海高新技术产业开发区 Ｂ
４４０４４ 珠海保税区 Ａ
４４０４５ 珠澳跨境工业区珠海园区 ７
４４０４８ 珠海横琴新区
４４０４９ 珠海其他 ７
４４０５１ 汕头特区 １
４４０５４ 汕头保税区 Ａ
４４０５９ 汕头其他 ７
４４０６３ 佛山高新技术产业开发区 Ｂ
４４０６９ 佛山其他 ７
４４０７９ 江门 ７
４４０８２ 湛江经济技术开发区 ３
４４０８９ 湛江其他 ２
４４０９９ 茂名 ７
４４１２９ 肇庆 ７
４４１３３ 惠州高新技术产业开发区 Ｂ
４４１３９ 惠州其他 ７
４４１４９ 梅州 ７
４４１５９ 汕尾 ７
４４１６９ 河源 ７
４４１７９ 阳江 ７
４４１８９ 清远 ７
４４１９３ 东莞松山湖高薪 技 术 产 业 开

发区
４４１９９ 东莞 ７
４４１９Ｗ 东莞保税物流中心
４４２０３ 中山火炬高技术产业开发区 Ｂ
４４２０９ 中山其他 ７
４４２０Ｗ 中山保税物流中心
４４２１９ 潮州 ７
４４２２９ 顺德 ７
４４２２Ｗ 佛山国通保税物流中心(Ｂ 型)
４４２３５ 广东南沙出口加工区 ７
４４２３６ 广州浦沙保税港区
４４２３９ 番禺 ７
４４２４９ 揭阳 ７
４４２８９ 南海 ７
４４２９９ 云浮市 ７
４４３０６ 广州南沙保税港区
４４３０９ 南沙其他

８１８ 中华人民共和国海关进出口税则
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地区代码
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ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ

４４９０９ 广东其他 ７
４５０１３ 南宁高新技术产业开发区 Ｂ
４５０１９ 南宁其他 ２
４５０１Ｗ 南宁保税物流中心
４５０２９ 柳州
４５０３３ 桂林高新技术产业开发区 Ｂ
４５０３９ 桂林其他
４５０４９ 梧州
４５０５５ 广西北海出口加工区
４５０５９ 北海 ２
４５０６９ 玉林
４５０７９ 百色
４５０８９ 河池
４５０９６ 广西钦州保税港区
４５０９９ 钦州
４５１０６ 广西凭祥综合保税区
４５１０９ 凭祥 ２
４５１１９ 东兴 ２
４５１２９ 防城港市
４５１３９ 贵港市
４５１４９ 崇左
４５１５９ 来宾
４５１６９ 贺州
４５９０９ 广西其他
４６０１１ 海口 １
４６０１３ 海南国际科技园区 Ｂ
４６０１４ 海南海口保税区 Ａ
４６０１６ 海口综合保税区 １
４６０２１ 三亚 ５
４６０３１ 三沙
４６０４１ 五指山
４６０５１ 琼海
４６０６１ 儋州
４６０６２ 洋浦经济开发区
４６０６６ 洋浦保税港区
４６０７１ 文昌
４６０８１ 万宁
４６０９１ 东方
４６１０１ 定安
４６１１１ 屯昌
４６１２１ 澄迈
４６１３１ 临高
４６１４１ 白沙
４６１５１ 昌江
４６１６１ 乐东
４６１７１ 陵水
４６１８１ 保亭
４６１９１ 琼中
４６９０１ 海南其他 １
４６９０２ 海南洋浦经济技术开发区 ３
４６９０６ 海南洋浦保税港区 ５
５００１２ 万州经济技术开发区
５００１９ 万州区
５００２９ 涪陵区
５００３９ 渝中区
５００４９ 大渡口区
５００５２ 重庆两江新区江北区 ３
５００５６ 重庆两路寸滩保税港区(水港)
５００５９ 江北区
５００６６ 重庆西永综合保税区
５００６９ 沙坪坝区
５００７３ 重庆高新技术产业开发区 Ｂ
５００７９ 九龙坡区
５００８２ 重庆经济技术开发区 ３
５００８９ 南岸区
５００９２ 重庆两江新区北碚区 ３
５００９９ 北碚区

５０１０９ 万盛区
５０１１９ 双桥区
５０１２２ 重庆两江新区渝北区 ３
５０１２５ 重庆出口加工区
５０１２６ 重庆两路寸滩保税港区(空港)
５０１２９ 渝北区
５０１３９ 巴南区
５０１５Ｗ 泸州港保税物流中心
５０２１２ 长寿经济技术开发区 ２
５０２１９ 长寿县
５０２２９ 綦江区
５０２３９ 潼南县
５０２４９ 重庆市铜梁区　 铜梁区
５０２５９ 大足区
５０２６９ 荣昌县
５０２７９ 重庆市壁山区　 壁山区
５０２８９ 梁平县
５０２９９ 城口县
５０３０９ 丰都县
５０３１９ 垫江县
５０３２９ 武隆县
５０３３９ 忠县
５０３４９ 开县
５０３５９ 云阳县
５０３６９ 奉节县
５０３７９ 巫山县
５０３８９ 巫溪县
５０３９９ 黔江
５０４０９ 石柱土家族自治区
５０４１９ 秀山土家族苗族自治县
５０４２９ 酉阳土家族苗族自治县
５０４３９ 彭水苗族土家族自治县
５０８１９ 江津市
５０８２９ 合川市
５０８３９ 永川市
５０８４９ 南川市
５１０１２ 成都经济技术开发区 ３
５１０１３ 成都高新技术产业开发区 Ｂ
５１０１５ 四川成都出口加工区
５１０１６ 成都高新综合保税区
５１０１９ 成都其他 ２
５１０１Ｗ 成都空港保税物流中心
５１０３９ 自贡
５１０４９ 攀枝花
５１０５９ 泸州
５１０５Ｗ 泸州港保税物流中心(Ｂ 型)
５１０６９ 德阳
５１０７２ 绵阳经济技术开发区
５１０７３ 绵阳高新技术产业开发区 Ｂ
５１０７５ 四川绵阳出口加工区
５１０７９ 绵阳其他
５１０８２ 广元经济技术开发区
５１０８９ 广元
５１０９９ 遂宁
５１１０９ 内江
５１１１９ 乐山
５１１４２ 宜宾临港经济开发区
５１１４９ 宜宾
５１１５９ 南充
５１１６９ 达县
５１１７９ 雅安
５１１８９ 阿坝
５１１９９ 甘孜
５１２０９ 凉山
５１２２９ 广汉
５１２３９ 江油
５１２４９ 都江堰

９１８报关自动化系统常用代码表
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地区代码

Ｃｏｄｅ
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ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ
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Ｃｏｄｅ
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Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｕｂ￣ｅｎｔｉｔｙ
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ＩＤ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａ

５１２５９ 峨眉山
５１２６９ 资阳(资阳)
５１２７９ 眉山(眉山)
５１２８９ 广安(广安)
５１２９９ 巴中(巴中)
５１９０９ 四川其他
５２０１３ 贵阳高新技术产业开发区 Ｂ
５２０１６ 贵阳综合保税区
５２０１９ 贵阳其他 ２
５２０２９ 六盘水
５２０３９ 遵义
５２０４９ 铜仁
５２０５９ 黔西南
５２０６９ 毕节
５２０７９ 安顺
５２０８９ 黔东南
５２０９９ 黔南
５２９０９ 贵州其他
５３０１２ 昆明经济技术开发区 ３
５３０１３ 昆明高新技术产业开发区 Ｂ
５３０１５ 云南昆明出口加工区
５３０１９ 昆明其他
５３０２９ 东川
５３０３９ 昭通
５３０４２ 曲靖经济技术开发区 ３
５３０４９ 曲靖
５３０５９ 楚雄
５３０６９ 玉溪
５３０７２ 云南省蒙自经济技术开发区
５３０７６ 云南红河综合保税区
５３０７９ 红河
５３０８９ 文山
５３０９９ 普洱
５３１０９ 西双版纳
５３１１９ 大理
５３１２９ 保山
５３１３９ 德宏
５３１４９ 丽江
５３１５９ 怒江
５３１６９ 迪庆
５３１７９ 临沧
５３１８９ 畹町 ２
５３１９９ 瑞丽 ２
５３２０９ 河口 ２
５３９０９ 云南其他
５４０１２ 拉萨经济技术开发区
５４０１９ 拉萨 ６
５４０２９ 昌都 ６
５４０３９ 山南 ６
５４０４９ 日喀则 ６
５４０５９ 那曲 ６
５４０６９ 阿里 ６
５４０７９ 林芝 ６
５４９０９ 西藏其他 ６
６１０１２ 陕西航天经济技术开发区
６１０１３ 西安新技术产业开发区 Ｂ
６１０１５ 陕西西安出口加工区
６１０１６ 西安综合保税区和西安高新综

合保税区
６１０１９ 西安其他 ２
６１０２９ 铜川
６１０３３ 宝鸡高新技术产业开发区 Ｂ
６１０３９ 宝鸡其他
６１０４９ 咸阳
６１０５９ 渭南
６１０６２ 汉中经济技术开发区
６１０６９ 汉中
６１０７９ 安康

６１０８９ 商洛
６１０９９ 延安
６１１０９ 榆林
６１９０９ 陕西其他
６２０１３ 兰州宁卧庄新技术产业开发区 Ｂ
６２０１６ 兰州新区综合保税区
６２０１９ 兰州其他 ２
６２０２９ 嘉峪关
６２０３９ 金昌
６２０４９ 白银
６２０５９ 天水
６２０６９ 酒泉
６２０７９ 张掖
６２０８９ 武威
６２０８Ｗ 武威保税物流中心
６２０９９ 定西
６２１０９ 陇南
６２１１９ 平凉
６２１２９ 庆阳
６２１３９ 临夏
６２１４９ 甘南
６２９０９ 甘肃其他
６３０１２ 西宁经济技术开发区 ３
６３０１３ 青海高新技术产业开发区 Ｂ
６３０１９ 西宁 ２
６３０２９ 海东
６３０３９ 海北
６３０４９ 黄南
６３０５９ 海南
６３０６９ 果洛
６３０７９ 玉树
６３０８９ 海西
６３９０９ 青海其他
６４０１２ 银川经济技术开发区 ３
６４０１６ 银川综合保税区
６４０１９ 银川 ２
６４０２９ 石嘴山
６４０３９ 吴中
６４０４９ 固原
６４０５９ 中卫
６４９０９ 宁夏其他
６５０１２ 乌鲁木齐经济技术开发区 ３
６５０１３ 乌鲁木齐高新技术产业开发区 Ｂ
６５０１５ 新疆乌鲁木齐出口加工区 ９
６５０１９ 乌鲁木齐其他 ９
６５０２９ 克拉玛依 ９
６５０３６ 阿拉山口综合保税区
６５０３９ 博乐 ９
６５０４９ 巴音 ９
６５０５９ 阿克苏 ９
６５０６９ 克孜 ９
６５０７６ 喀什综合保税区
６５０７９ 喀什 ９
６５０８９ 和田 ９
６５０９９ 伊宁 ９
６５０９Ａ 中哈霍尔果斯国际边境合作中心

中方配套区(一期)
６５０９Ｗ 奎屯保税物流中心
６５１０９ 塔城 ２
６５１１９ 阿勒泰 ９
６５１２２ 石河子经济技术开发区 ３
６５１２９ 石河子 ９
６５２１９ 吐鲁番 ９
６５２２９ 哈密 ９
６５２３９ 昌吉回族自治州 ９
６５９０９ 新疆其他 ９

０２８ 中华人民共和国海关进出口税则
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监管证件名称代码表
Ｃｏｄｅ ｌｉｓｔ ｏｆ Ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｃｏｎｔｒｏｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ

许可证或
批文代码
Ｃｏｄｅ

许可证或批文名称
Ｎａｍｅ ｏｆ Ｌｉｃｅｎｃｅｓ ｏｒ

Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ
监管证件签发机构

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｌｉｃｅｎｃｅｓ ｏｒ
Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ

１ 进口许可证 Ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｃｅ 商务部配额许可证事

务局或其授权机关

Ｑｕｏｔａ ＆ Ｌｉｃｅｎｃｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ Ｂｕｒｅａｕ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍ￣
ｍｅｒｃｅ ｏｒ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ

２ 两用物项和技术进口许可证 Ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｃｅ ｆｏｒ ｄｕａｌｕｓｅ ｉｔｅｍ
ａｎｄ ｔｅｃｈｎｄｏｇ－ｉｎｅｓ

商务部 Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ ｃｏｍｍｅｒｃｅ

３ 两用物项和技术出口许

可证

Ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｃｅ ｆｏｒ ｄｕａｌｕｓｅ ｉｔｅｍ
ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｎｅｓ

商务部 Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ ｃｏｍｍｅｒｃｅ

４ 出口许可证 Ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｃｅ 商务部配额许可证事

务局或其授权机关

Ｑｕｏｔａ ＆ Ｌｉｃｅｎｃｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ Ｂｕｒｅａｕ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｃｏｍ￣
ｍｅｒｃｅ ｏｒ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ

５ 纺织品临时出口许可证 Ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ Ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｐｐｌｉ￣
ｃａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ

商务部 Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ ｃｏｍｍｅｒｃｅ

６ 旧机电产品禁止进口 Ｕｓｅｄ ｍａｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｒｅ ｏｎ ｔｈｅ ｌｉｓｔ ｏｆ ｐｒｏ￣
ｈｉｂｉｔｅｄ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ

商品编码后有此代码

的ꎬ其旧产品禁止进口

ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｏｆ ｕｓｅｄ ｅｌｅｃｔｒｏ－ｍｅｃｈａｎｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｃｏｄｅ ａｔ ｔｈｅ ｅｎｄ ｏｆ ｉｔｓ ｃｏｄｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｓ ｐｒｏ￣
ｈｉｂｉｔｅｄ.

７ 自动进口许可证 Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｃｅ 商务部 Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ ｃｏｍｍｅｒｃｅ
８ 禁止出口商品 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｌｉｓｔ ｏｆ ｐｒｏｈｉｂｉｔｅｄ

ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ
商品编码后有此代码

的ꎬ禁止出口

Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｃｏｄｅ ａｒｅ ｐｒｏｈｉｂｉｔｅｄ ｔｏ ｂｅ ｅｘｐｏｒ￣
ｔｅｄ.

９ 禁止进口商品 Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｎ ｔｈｅ ｌｉｓｔ ｏｆ ｐｒｏｈｉｂｉｔｅｄ
ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ

商品编码后有此代码

的ꎬ禁止进口

Ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ｃｏｄｅ ａｒｅ ｐｒｏｈｉｂｉｔｅｄ ｔｏ ｂｅ ｅｘｉｍｐ￣
ｏｒｔ.

Ａ 入境货物通关单 Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｆｏｒ
ｇｏｏｄｓ ｉｎｗａｒｄ

国家质量监督检验检

疫机构

ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｑｕａｌｉｔｙ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ

Ｂ 出境货物通关单 Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｆｏｒ
ｇｏｏｄｓ ｏｕｔｗａｒｄ

国家质量监督检验检

疫机构

ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｑｕａｌｉｔｙ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ

Ｄ 出 / 入境货物通关单(毛坯

钻石用)
Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｆｏｒ
ｇｏｏｄｓ ｉｎｗａｒｄ / ｏｕｔｗａｒｄ ( ｆｏｒ
ｓｅｍｉｆｉ￣ｎｉｓｈｅｄ ｄｉａｍｏｎｄｓ)

国家质量监督检验检

疫机构

ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｑｕａｌｉｔｙ ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎ

Ｅ 濒危物种允许出口证明书 Ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｃｉｎｇ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｆｏｒ
ｅｎｄａｎｇｅｔｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ

国家濒危物种进出口

管理办公室或其办事

机构

ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｂｕｒｅａｕ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ
ｏｆ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｗｉｌｄ Ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ ｂｙ ｏｔｈｅｒ
ｒｅｌｅｖａｎｔ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ

Ｆ 濒危物种允许进口证明书 Ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｃｉｎｇ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｆｏｒ
ｅｎｄａｎｇｅｔｅｄ ｓｐｅｃｉｅｓ

国家濒危物种进出口

管理办公室或其办事

机构

ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｂｕｒｅａｕ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ
ｏｆ Ｅｎｄａｎｇｅｒｅｄ Ｗｉｌｄ Ａｎｉｍａｌｓ ｏｒ ｂｙ ｏｔｈｅｒ
ｒｅｌｅｖａｎｔ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ

Ｇ 两用物项和技术出口许可证

(定向)
Ｅｘｐｏｒｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ｄｕａｌ￣ｕｓｅ ｉｔｅｍ
ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｎｅｓ

商务部 Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ ｃｏｍｍｅｒｃｅ

Ｈ 港澳 ＯＰＡ 纺织品证明 Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ａｎｄ Ｍａｃａｏ ＯＰＡ
ｔｅｘｔｉｌｅｓ ｐｒｏｖｅ

香港工业贸易署或澳

门经济局

Ｈｏｎｇｋｏｎｇ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ ｔｒａｄｅ ａｎｄ Ｉｎｄｕｓｔｒｙ

Ｉ 精神药物进(出)口准许证 Ｉｍｐｏｒｔ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ｐｓｙ￣
ｃｈｏｔｒｏｐｉｃ ｄｒｕｇｓ

国家食品药品监督管

理局

Ｓｔａｔｅ ｆｏｏｄ ａｎｄ ｄｒｕｇ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ

Ｊ 黄金及其制品进出口准许

证或批件

Ｉｍｐｏｒｔ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ
ｇｏｌｄ ｐｒｏｄｕｃｔｓ

中国人民银行 Ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ'ｓ ｂａｎｋ ｏｆ ｃｈｉｎａ

Ｋ 深加工结转申请表 Ｄｅｅｐ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｃａｒｒｙ－ｏｖｅｒ ａｐ￣
ｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ

外经贸主管部门 Ｆｏｒｅｉｇｎ ｔｒａｄｅ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ

Ｌ 药品进出口准许证 Ｉｍｐｏｒｔ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ｏｆ ｍｅｄｉｃｉｎｅｓ
ｐｅｒｍｉｔ ｌｉｃｅｎｃｅ

国家 食品药品监督管

理局及其授权机构

Ｓｔａｔｅ ｆｏｏｄ ａｎｄ ｄｒｕｇ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｔｓ
ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎ ａｔｉｔｕｔｉｏｎ

Ｍ 密码产品和设备进口许

可证

Ｉｍｐｏｒｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ｅｎｃｒｙｐｔｉｏｎ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｎｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ

国家密码管理局 Ｎａｔｉｏｎａｌ ｐａｓｓｗｏｒｄ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ

Ｏ 自动进口许可证 (新旧机

电产品)
Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｃｅ (ｍａ￣
ｃｈｉｎｅｒｙ ａｎｄ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｕｓｅｄ ｏｒ ｎｏｔ)

商务部或地方商务主

管机构、部门机电办

Ｂｕｓｉｎｅｓｓ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔꎬｌｏｃａｌ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ ｉｎ ｃｈａｒｇｅ ｏｆ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｔｒａｄｅ ｏｒ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ａｎｄ Ｍｅ￣
ｃｈａｎｉｃａｌ Ｓｅｒｉｖｅｃｓ

Ｐ 固体废物进口许可证 Ｉｍｐｏｒｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ｓｏｌｉｄ ｗａｓｔｅｓ 国家环保总局 Ｓｔａｔｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｈｉｎａ
Ｑ 进口药品通关单 Ｒｅｐｏｒｔ ｏｆ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｏｆ

ｓｏｕｎｄｎｅｓｓ ｏｎ ｉｍｐｏｒｔ ｍｅｄｉｃｉｎｅｓ
国家食品药品监督管

理局及其授权机构

Ｓｔａｔｅ ｆｏｏｄ ａｎｄ ｄｒｕｇ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｔｓ
ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ

Ｒ 进口兽药通关单 Ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｆｏｒｍ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｖｅｔ￣
ｅｒｉｎａｒｙ ｄｒｕｇｓ

农业部 Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ’ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ

１２８报关自动化系统常用代码表
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许可证或
批文代码
Ｃｏｄｅ

许可证或批文名称
Ｎａｍｅ ｏｆ Ｌｉｃｅｎｃｅｓ ｏｒ

Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ
监管证件签发机构

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｌｉｃｅｎｃｅｓ ｏｒ
Ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ Ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ

Ｓ 进出口农药登记证明 Ｉｍｐｏｒｔ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ
ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｆｏｒ ｐｅｓｔｉｃｉｄｅｓ

农业部 Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ

Ｔ 银行调运现钞进出境许

可证

Ｅｎｔｒｙ ｏｒ ｅｘｉｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｃｕｒｒｅｎｃｙ ｃａｓｈ ｔｒａｎｓｆｅｒ ａｎｄ ｒｅａｌ￣
ｌｏｃａｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｂａｎｋｓ

(１)外币现钞进出境ꎬ
外汇 管 理 局 核 发 的

“银行调运外币现钞

进出境许可证ꎻ(２)人

民币现钞进出境ꎬ中国

人民银行货币金银局

的批件

(１)“Ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ ｂａｎｋｓ ｔｏ ｔｒａｎｓｆｅｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ”
ｒｅｌｅａｓｅｄ ｂｙ ｓｔａｔｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｅｘｃｈａｎｇｅ
ｉｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎｔｒｙ ａｎｄ ｅｘｉｔ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｕｒｒｅｎｃｙꎻ
(２)Ｓａｎｃｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ＳｉｌｖｅｒꎬＧｏｌｄ ＆ Ｃｕｒｒｅｎｃｙ"Ｄｅｐａｒｔ￣
ｍｅｎｔ ｏｆ Ｐｅｏｐｌｅ 'ｓ Ｂａｎｋ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｅｎｔｒｙ ａｎｄ ｅｘｉｔ ｏｆ ＲＭＢ".

Ｕ 合法捕捞产品通关证明 Ｌａｗｆｕ ｆｉｓｈ ｆｏｒ ｐｒｏｄｕｃｔｓ
ｃｌｅａｒａｎｃｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ

农业部 Ｍｉｎｓｔｒｙ ｏｆ Ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｐｅｏｐｌｅ'ｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ

Ｗ 麻醉药品进出口准许证 Ｉｍｐｏｒｔ ｏｒ ｅｘｐｏｒｔ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ｎａｒ￣
ｃｏｌｉｃ ｄｒｕｇｓ

国家食品药品监督管

理局

Ｓｔａｔｅ ｆｏｏｄ ａｎｄ ｄｒｕｇ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ

Ｘ 有毒化学品环境管理放行

通知单

Ｅｎｙｉｒｏｎｍｅｎｔ ｃｏｎｔｒｏｌ ｒｅｌｅａｓｅ ｎｏ￣
ｔｉｃｅ ｆｏｒ ｐｏｉｓｏｎｏｕｓ ｃｈｅｍｉｃａｌｓ

国家环保总局 Ｓｔａｔｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ
ｏｆ ｃｈｉｎａ

Ｙ 原产地证明 ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ 各地 出 入 境 检 验 检

疫局

Ｓｔａｔｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ
ｏｆ ｃｈｉｎａ

Ｚ 音像制品进口批准单或节

目提取单

Ｉｓｓｕａｎｃｅ ｐｅｒｍｉｔ ｆｏｒ ａｕｄｉｏ / ｏｒ
ｖｉｄｅｏ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｒｅｌｅａｓｅ ｆｏｒ ｐｒｏ￣
ｔｏｌｙｐｅ ｔａｐｅ

(１)文化部签发«文化

部进口音像制品批准

单» (２)广播电影电视

总局及其授权部门签发

的«进口广播电影电视

节目带(片)提取单»

(１) Ｌｉｃｅｎｓｅ ｆｏｒ Ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ Ｖｉｓｕａｌ
Ｐｒｏｄｕｃｔ ｒｅｌｅａｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ａｃａｄｅｍｙ
ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅꎻ
(２) Ｌｉｓｔ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔｅｄ Ｍｏｖｉｅｓ ａｎｄ Ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ Ｐｒｏ￣
ｇｒａｍｍｅｓ ｒｅｌｅａｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ
ＢｒｏａｄｃａｓｔｉｎｇꎬＦｉｌｍｓ ＆ Ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ.

ｃ 内销征税联系单 Ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｔａｘａｔｉｏｎ ｃｏｎｔａｃｔ ｌｉｓｔ 所在地海关 Ｌｏｃａｌ Ｃｕｓｔｏｍｓ
ｅ 关税配额外优惠税率进口

棉花配额证

Ｑｕｏｔａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ
ｃｏｔｔｏｎ ｂｅｙｏｎｄ ｔｈｅ ｔａｒｉｆｆ ｑｕｏｔａ ａｔ
ａ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉｏｎ ｒａｔｅ

商务部配额许可证事

务局或其授权机关

Ｑｕｏｔａ ＆ Ｌｉｃｅｎｃｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ Ｂｕｒｅａｕ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ
Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｏｒ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ

ｈ 核增核扣表
ｑ 国别关税配额证明 Ｃｏｕｎｔｒｙ － ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｔａｒｉｆｆ

ｑｕｏｔａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ
国家 发 展 和 改 革 委

员会

Ｎａｔｉｏｎａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ Ｒｅｆｏｒｍ ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ

ｒ 预归类标志 Ｐｒｅ ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｓｙｍｂｏｌ 海关 总 署 或 其 授 权

部门

Ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆ Ｐ.Ｒ.ｃｈｉｎａ ｏｒ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ

ｓ 适用 ＩＴＡ 税率的商品用途

认定证明

Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ａｐｐｌｙ ｔｏ ＩＴＡ
ｒａｔｅｓ ｇｏｏｄｓ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ

所在地海关 Ｌｏｃａｌ ｃｕｓｔｏｍｓ

ｔ 关税配额证明 Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｃｕｓｔｏｍｓ ｑｕｏｔａ 商务部配额许可证事

务局或其授权机关

Ｑｕｏｔａ ＆ Ｌｉｃｅｎｃｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ Ｂｕｒｅａｕ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ
Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｏｒ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ

ｖ 自动进口许可证 (加工贸

易)
Ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ (ｐｒｏ￣
ｃｅｓｓｉｎｇ ｔｒａｄｅ ｖｏｌｕｍｅ)

商务部配额许可证事

务局或其授权机关

Ｑｕｏｔａ ＆ Ｌｉｃｅｎｃｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ Ｂｕｒｅａｕ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ
Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｏｒ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ

ｘ 出口许可证(加工贸易) Ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ( ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｒａｄｅ)

商务部配额许可证事

务局或其授权机关

Ｑｕｏｔａ ＆ Ｌｉｃｅｎｃｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ Ｂｕｒｅａｕ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ
Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｏｒ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ

ｙ 出口许可证 (边境小额贸

易)
Ｅｘｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ( Ｓｍａｌｌ ｆｒａｎｔｉｅｒ
ｔｒａｄｅ ｖｏｌｕｍｅ)

商务部配额许可证事

务局或其授权机关

Ｑｕｏｔａ ＆ Ｌｉｃｅｎｃｅ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ Ｂｕｒｅａｕ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ
Ｃｏｍｍｅｒｃｅ ｏｒ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ

结汇方式代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｂａｎｋｓ Ｅｘｃｈａｎｇｅ Ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ

结汇方式代码

Ｃｏｄｅ
结汇方式名称 Ｍｏｄｅｓ ｏｆ Ｂａｎｋ'ｓ Ｅｘｃｈａｎｇｅ Ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ

１ 信汇 Ｍ/ Ｔ (Ｍａｉｌ ｔｒａｎｓｆｅｒ)
２ 电汇 Ｔ / Ｔ (Ｔｅｌｅｇｒａｐｈｉｃ ｔｒａｎｓｆｅｒ)
３ 票汇 Ｄ / Ｄ (Ｄｅｍａｎｄ ｄｒａｆｔ)
４ 付款交单 Ｄ / Ｐ (Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ａｇａｉｎｓｔ ｐａｙｍｅｎｔ)
５ 承兑交单 Ｄ / Ａ (Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ａｇａｉｎｓｔ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ)
６ 信用证 Ｌ / Ｃ (Ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ)
７ 先出后结 Ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ａｆｔｅｒ ｅｘｐｏｒｔ
８ 先结后出 Ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ｂｅｆｏｒｅ ｅｘｐｏｒｔ
９ 其他 Ｏｔｈｅｒ

２２８ 中华人民共和国海关进出口税则
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用途代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｕｓｅ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔｅｄ Ｇｏｏｄｓ

用途代码
Ｃｏｄｅ 用途名称 Ｎａｍｅ ｏｆ Ｕｓａｇｅ

０１ 外贸自营内销 Ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｏｆ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ
０２ 特区内销 Ｉｍｐｏｒｔｓ ｏｆ ＳＥＺ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ
０３ 其他内销 Ｏｔｈｅｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｏｒ ｈｏｍｅ ｕｓｅ
０４ 企业自用 Ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｏｆ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ ｆｏｒ ｏｎｅ'ｓ ｏｗｎ ｕｓｅ
０５ 加工返销 Ｆｏｒ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ ｅｘｐｏｒｔ
０６ 借用 Ｌｅａｓｅｄ ｏｒ ｂｏｒｒｏｗｅｄ
０７ 收保证金 Ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｄｅｐｏｓｉｔ
０８ 免费提供 Ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｆｒｅｅ ｏｆ ｃｈａｒｇｅ
０９ 作价提供 Ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｔ ａ ｆｉｘｅｄ ｐｒｉｃｅ
１０ 货样ꎬ广告品 Ｓａｍｐｌｅｓ ａｎｄ ａｄｖｅｒｔｉｓｉｎｇ ｍａｔｔｅｒｓ
１１ 其它 Ｏｔｈｅｒ
１３ 以产顶进 Ｅｎｔｅｒ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ ａ ｔｏｐ

货币代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ

货币代码

Ｃｏｄｅ
货币符号

Ｓｙｍｂｏｌ
货币名称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｃｕｒｒｅｎｃｙ
货币代码

Ｃｏｄｅ
货币符号

Ｓｙｍｂｏｌ
货币名称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｃｕｒｒｅｎｃｙ
１１０ ＨＫＤ 港币
１１６ ＪＰＹ 日本元
１２１ ＭＯＰ 澳门元
１２９ ＰＨＰ 菲律宾比索
１３２ ＳＧＤ 新加坡元
１３３ ＫＲＷ 韩国圆
１３６ ＴＨＢ 泰国铢
１４２ ＣＮＹ 人民币
３００ ＥＵＲ 欧元
３０２ ＤＫＫ 丹麦克朗
３０３ ＧＢＰ 英镑
３０４ ＤＥＭ 德国马克

３０５ ＦＲＦ 法国法郎
３０７ ＩＴＬ 意大利里拉
３１２ ＥＳＰ 西班牙比赛塔
３１５ ＡＴＳ 奥地利先令
３１８ ＦＩＭ 芬兰马克
３２６ ＮＯＫ 挪威克朗
３３０ ＳＥＫ 瑞典克朗
３３１ ＣＨＦ 瑞士法郎
５０１ ＣＡＤ 加拿大元
５０２ ＵＳＤ 美元
６０１ ＡＵＤ 澳大利亚元
６０９ ＮＺＤ 新西兰元

计量单位代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｕｎｉｔｓ ｏｆ Ｍｅａｓｕｒｅ Ｕｓｅｄ ｉｎ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ

计量单位代码
Ｃｏｄｅ

计量单位
名　 　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｕｎｉｔ
计量单位代码

Ｃｏｄｅ
计量单位
名　 　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｕｎｉｔ
计量单位代码

Ｃｏｄｅ
计量单位
名　 　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｕｎｉｔ

００１ 台 ｓｅｔ
００２ 座 ｓｅｔ
００３ 辆 ｕｎｉｔ
００４ 艘 ｕｎｉｔ
００５ 架 ｓｅｔ
００６ 套 ａｓｓｏｒｔｍｅｎｔ / ｋｉｔ /

ｏｕｔｆｉｔ / ｓｅｔ / ｓｕｉｔ
００７ 个 ｐｉｅｃｅ
００８ 只 ｐｉｅｃｅ
００９ 头 ｈｅａｄ / ｐｉｅｃｅ
０１０ 张 ｓｈｅｅｔ
０１１ 件 ｐｉｅｃｅ
０１２ 支 ｐｉｅｃｅ
０１３ 枝 ｐｉｅｃｅ
０１４ 根 ｓｔｉｃｋ
０１５ 条 ｂａｒ
０１６ 把 ｐｉｅｃｅ
０１７ 块 ｂｌｏｃｋ / ｃａｋｅ /

ｐｉｅｃｅ
０１８ 卷 ｃｏｉｌ / ｒｅｅｌ / ｒｏｌｌ / ｓｐｏｏｌ

０１９ 副 ｐａｉｒ / ｓｅｔ
０２０ 片 ｐｉｅｃｅ / ｓｌｉｃｅ
０２１ 组 ｇｒｏｕｐ / ｓｅｔ / ｕｎｉｔ
０２２ 份 ｒａｔｉｏｎ
０２３ 幅 ｐｉｅｃｅ

０２５ 双 ｐａｉｒ
０２６ 对 ｃｏｕｐｌｅ / ｐａｉｒ / ｓｅｔ
０２７ 棵 ｐｉｅｃｅ
０２８ 株 ｐｉｅｃｅ
０２９ 井 ｊｉｎｇ
０３０ 米 ｍｅｔｅｒ
０３１ 盘 ｃｏｉｌ / ｄｉｓｋ
０３２ 平方米 ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｅｒ
０３３ 立方米 ｃｕｂｉｃ ｍｅｔｅｒ
０３４ 筒 ｃｏｎｅ / ｒｅｅｌ /

ｓｌｅｅｖｅ / ｔｕｂｅ
０３５ 千克 ｋｉｌｏｇｒａｍ
０３６ 克 ｇｒａｍ
０３７ 盆 ｂａｓｉｎ / ｐｏｔ
０３８ 万个 ｔｅｎ ｔｈｏｕｓａｎｄ

ｐｉｅ￣ｃｅｓ
０３９ 具 ｐｉｅｃｅ / ｓｅｔ
０４０ 百副 ｈｕｎｄｒｅｄ ｐａｉｒｓ /

ｓｅｔｓ
０４１ 百支 ｈｕｎｄｒｅｄ ｐｉｅｃｅ
０４２ 百把 ｈｕｎｄｒｅｄ ｐｉｅｃｅ
０４３ 百个 ｈｕｎｄｒｅｄ ｐｉｅｃｅ
０４４ 百片 ｈｕｎｄｒｅｄ ｓｈｅｅｔ
０４５ 刀 ｈｕｎｄｒｅｄ ｓｈｅｅｔ /

ｑｕｉｒｅ

０４６ 疋 ｂｏｌｔ
０４７ 公担 ｑｕｉｎｔａｌ
０４８ 扇 ｐｉｅｃｅ
０４９ 百枝 ｈｕｎｄｒｅｄ ｐｉｅｃｅ
０５０ 千只 ｔｈｏｕｓａｎｄ ｐｉｅｃｅ
０５１ 千块 ｔｈｏｕｓａｎｄ ｂｌｏｃｋ
０５２ 千盒 ｔｈｏｕｓａｎｄ ｂｏｘ
０５３ 千枝 ｔｈｏｕｓａｎｄ ｐｉｅｃｅ
０５４ 千个 ｔｈｏｕｓａｎｄ ｐｉｅｃｅ
０５５ 亿支 ｈｕｎｄｒｅｄ

ｍｉｌｌｉｏｎ ｐｉｅｃｅ
０５６ 亿个 ｈｕｎｄｒｅｄ

ｍｉｌｌｉｏｎ ｐｉｅｃｅ
０５７ 万套 ｔｅｎ ｔｈｏｕｓａｎｄ ｓｅｔ
０５８ 千张 ｔｈｏｕｓａｎｄ ｓｈｅｅｔ
０５９ 万张 ｔｅｎ ｔｈｏｕｓａｎｄ ｓｈｅｅｔ
０６０ 千伏安 ｋｉｌｏｖｏｌｔ￣ａｍｐｅｒｅ
０６１ 千瓦 ｋｉｌｏｗａｔｔ
０６２ 千瓦时 ｋｉｌｏｗａｔｔ￣ｈｏｕｒ
０６３ 千升 ｋｉｌｏｌｉｔｒｅꎬ

ｔｈｏｕｓａｎｄ ｌｉｔｅｒ
０６７ 英尺 ｆｏｏｔ
０７０ 吨 ｍｅｔｒｉｃ ｔｏｎ
０７１ 长吨 ｌｏｎｇ ｔｏｎ
０７２ 短吨 ｓｈｏｒｔ ｔｏｎ
０７３ 司马担 ｐｉｃｕｌ

３２８报关自动化系统常用代码表
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计量单位代码
Ｃｏｄｅ

计量单位
名　 　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｕｎｉｔ
计量单位代码

Ｃｏｄｅ
计量单位
名　 　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｕｎｉｔ
计量单位代码

Ｃｏｄｅ
计量单位
名　 　 称

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｕｎｉｔ

０７４ 司马斤 ｃａｔｔｙ
０７５ 斤 ｊｉｎ
０７６ 磅 ｐｏｕｎｄ
０７７ 担 ｈｕｎｄｒｅｄ ｐｏｕｎｄｓ
０７８ 英担 ＵＫ ｈｕｎｄｒｅｄ￣ｗｅｉｇｈｔ
０７９ 短担 ｓｈｏｒｔ ｈｕｎｄｒｅｄ￣

ｗｅｉｇｈｔ
０８０ 两 ｌｉａｎｇ
０８１ 市担 ｄａｎ
０８３ 盎司 ｏｕｎｃｅ
０８４ 克拉 ｃａｒａｔ
０８５ 市尺 ｃｈｉ
０８６ 码 ｙａｒｄ
０８８ 英寸 ｉｎｃｈ
０８９ 寸 ｃｕｎ
０９５ 升 ｌｉｔｅｒ / ｓｈｅｎｇ
０９６ 毫升 ｍｉｌｌｉｌｉｔｅｒ
０９７ 英加仑 ＵＫ ｇａｌｌｏｎ
０９８ 美加仑 ＵＳ ｇａｌｌｏｎ
０９９ 立方英尺 ｃｕｂｉｃ ｆｏｏｔ
１０１ 立方尺 ｃｕｂｉｃ ｃｈｉ
１１０ 平方码 ｓｑｕａｒｅ ｙａｒｄ

１１１ 平方英尺 ｓｑｕａｒｅ ｆｏｏｔ
１１２ 平方尺 ｓｑｕａｒｅ ｃｈｉ
１１５ 英制马力 ＵＫ ｈｏｒｓｅｐｏｗｅｒ
１１６ 公制马力 ｍｅｔｒｉｃ ｈｏｒｓｅｐｏｗｅｒ
１１８ 令 ｌｉｎｋ / ｒｅａｍ
１２０ 箱 ｂｏｘ / ｃａｒｔｏｎ / ｃａｓｅ /

ｃａｓｓｅｔｔｅ / ｃｈｅｓｔ / ｃｒａｔｅ

１２１ 批 ｂａｔｃｈ / ｌｏｔ / ｐａｎｅｌ
１２２ 罐 ｃａｎ / ｊａｒ / ｔｉｎ
１２３ 桶 ｂａｒｒｅｌ / ｂｕｃｋｅｔ /

ｃａｓｋ / ｄｒｕｍ /
ｋｅｇ / ｐａｉｌ

１２４ 扎 ｂｕｎｄｌｅ
１２５ 包 ｂａｇ / ｂａｌｅ /

ｐａｃｋ / ｐａｃｋｅｔ
１２６ 箩 ｂａｓｋｅｔ
１２７ 打 ｄｏｚｅｎ
１２８ 筐 ｂａｓｋｅｔ / ｐａｎｎｉｅｒ
１２９ 罗 ｇｒｏｓｓ / ｔｗｅｌｖｅ ｄｏｚｅｎ
１３０ 匹 ｂｏｌｔ / ｐｉｅｃｅ

１３１ 册 ｂｏｏｋ / ｃｏｐｙ
１３２ 本 ｂｏｏｋ / ｃｏｐｙ
１３３ 发 ｓｈｅｌｌ / ｒｏｕｎｄ
１３４ 枚 ｐｉｅｃｅ
１３５ 捆 ｂｕｎｄｌｅ
１３６ 袋 ｂａｇ / ｓａｃｋ
１３９ 粒 ｇｒａｉｎ
１４０ 盒 ｂｏｘ / ｃａｐｓｕｌｅ
１４１ 合 ｈｅ
１４２ 瓶 ｂｏｔｔｌｅ / ｃａｒｂｏｙ /

ｃｙｌｉｎｄｅｒ / ｆｌａｓｋ /
ｊａｒ / ｖｉａｌ

１４３ 千支 ｔｈｏｕｓａｎｄ ｐｉｅｃｅ
１４４ 万双 ｔｅｎ ｔｈｏｕｓａｎｄ ｐａｉｒ
１４５ 万粒 ｔｅｎ ｔｈｏｕｓａｎｄ ｇｒ￣

ａｉｎ
１４６ 千粒 ｔｈｏｕｓａｎｄ ｇｒａｉｎ
１４７ 千米 ｋｉｌｏｍｅｔｅｒ
１４８ 千英尺 ｔｈｏｕｓａｎｄ ｆｅｅｔ
１４９ 百万贝可 Ｍｉｌｌｉｏｎ Ｂａ
１６３ 部 ｓｅｔ / ｕｎｉｔ
１６４ 亿株 ｓｅｔ / ｕｎｉｔ

成交方式代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｔｒａｄｅ Ｔｅｒｍｓ

成交方式代码
Ｃｏｄｅ 成交方式名称 Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｔｒａｄｅ Ｔｅｒｍｓ

１ ＣＩＦ ＣＩＦ
２ Ｃ＆Ｆ ＣＦＲ / ＣＮＦ / Ｃ＆Ｆ
３ ＦＯＢ ＦＯＢ
４ Ｃ＆Ｉ Ｃ＆Ｉ
５ 市场价 Ｍａｒｋｅｔ ｐｒｉｃｅ
６ 垫仓 Ｄｕｎｎａｇｅ ｃｈａｒｇｅ

国别(地区)代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｎａｍｅｓ ｏｆ Ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｎｄ Ｒｅｇｉｏｎｓ

代码
Ｃｏｄｅ

中文名
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｍｅ

英文名
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｎａｍｅ

最惠 /普标记
Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ /
Ｇｅｎｅｒａｌ ｔａｒｉｆｆ

ｒａｔｅ

船舶吨税优

/普标记

１００ 亚洲 Ａｓｉａ
１０１ 阿富汗 Ａｆｇｈａｎｉｓｔａｎ Ｌ Ｈ
１０２ 巴林 Ｂａｈｒｉａｎ Ｌ Ｈ
１０３ 孟加拉国 Ｂａｎｇｌａｄｅｓｈ Ｌ Ｌ
１０４ 不丹 Ｂｈｕｔａｎ Ｈ Ｈ
１０５ 文莱 Ｂｒｕｎｅｉ Ｌ Ｈ
１０６ 缅甸 Ｍｙａｎｍａｒ Ｌ Ｈ
１０７ 柬埔寨 Ｃａｍｂｏｄｉａ Ｌ Ｈ
１０８ 塞浦路斯 Ｃｙｐｒｕｓ Ｌ Ｌ
１０９ 朝鲜 ＫｏｒｅａꎬＤＰＲ Ｌ Ｌ
１１０ 香港 Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ Ｌ Ｌ
１１１ 印度 Ｉｎｄｉａ Ｌ Ｌ
１１２ 印度尼西亚 Ｉｎｄｏｎｅｓｉａ Ｌ Ｌ
１１３ 伊朗 Ｉｒａｎ Ｌ Ｌ
１１４ 伊拉克 Ｉｒａｑ Ｌ Ｈ
１１５ 以色列 Ｉｓｒａｅｌ Ｌ Ｌ
１１６ 日本 Ｊａｐａｎ Ｌ Ｌ
１１７ 约旦 Ｊｏｒｄａｎ Ｌ Ｈ
１１８ 科威特 Ｋｕｗａｉｔ Ｌ Ｈ
１１９ 老挝 Ｌａｏ ＰＤＲ Ｌ Ｈ
１２０ 黎巴嫩 Ｌｅｂａｎｏｎ Ｌ Ｌ

代码
Ｃｏｄｅ

中文名
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｍｅ

英文名
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｎａｍｅ

最惠 /普标记
Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ /
Ｇｅｎｅｒａｌ ｔａｒｉｆｆ

ｒａｔｅ

船舶吨税优

/普标记

１２１ 澳门 Ｍａｃａｕ Ｌ Ｌ
１２２ 马来西亚 Ｍａｌａｙｓｉａ Ｌ Ｌ
１２３ 马尔代夫 Ｍａｌｄｉｖｅｓ Ｌ Ｈ
１２４ 蒙古 Ｍｏｎｇｏｌｉａ Ｌ Ｌ
１２５ 尼泊尔联邦民

主共和国

Ｎｅｐａｌꎬ ＦＤＲ Ｌ Ｈ

１２６ 阿曼 Ｏｍａｎ Ｌ Ｌ
１２７ 巴基斯坦 Ｐａｋｉｓｔａｎ Ｌ Ｌ
１２８ 巴勒斯坦 Ｐａｌｅｓｔｉｎｅ Ｈ Ｈ
１２９ 菲律宾 Ｐｈｉｌｉｐｐｉｎｅｓ Ｌ Ｌ
１３０ 卡塔尔 Ｑａｔａｒ Ｌ Ｈ
１３１ 沙特阿拉伯 Ｓａｕｄｉ Ａｒａｂｉａ Ｌ Ｈ
１３２ 新加坡 Ｓｉｎｇａｐｏｒｅ Ｌ Ｌ
１３３ 韩国 Ｋｏｒｅａꎬ Ｒｅｐ. Ｌ Ｌ
１３４ 斯里兰卡 Ｓｒｉ Ｌａｎｋａ Ｌ Ｌ
１３５ 叙利亚 Ｓｙｒｉａｎ

Ａｒａｂ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ
Ｌ Ｈ

１３６ 泰国 Ｔｈａｉｌａｎｄ Ｌ Ｌ
１３７ 土耳其 Ｔｕｒｋｅｙ Ｌ Ｌ
１３８ 阿联酋 Ｕｎｉｔｅｄ Ａｒａｂ Ｅ￣

ｍｉｒａｔｅｓ
Ｌ Ｈ

４２８ 中华人民共和国海关进出口税则
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代码
Ｃｏｄｅ

中文名
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｍｅ

英文名
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｎａｍｅ

最惠 /普标记
Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ /
Ｇｅｎｅｒａｌ ｔａｒｉｆｆ

ｒａｔｅ

船舶吨税优

/普标记

１３９ 也门 Ｙｅｍｅｎ Ｌ Ｌ
１４１ 越南 Ｖｉｅｔ Ｎａｍ Ｌ Ｌ
１４２ 中国 Ｃｈｉｎａ Ｌ Ｌ
１４３ 台 澎 金 马 关

税区

Ｔａｉｗａｎꎬ Ｐｒｏｖ.
ｏｆ Ｃｈｉｎａ

Ｌ Ｈ

１４４ 东帝汶 Ｔｉｍｏｒ－Ｌｅｓｔｅ Ｌ Ｈ
１４５ 哈萨克斯坦 Ｋａｚａｋｈｓｔａｎ Ｌ Ｈ
１４６ 吉尔吉斯斯坦 Ｋｙｒｇｙｚｓｔａｎ Ｌ Ｈ
１４７ 塔吉克斯坦 Ｔａｊｉｋｉｓｔａｎ Ｌ Ｈ
１４８ 土库曼斯坦 Ｔｕｒｋｍｅｎｉｓｔａｎ Ｌ Ｈ
１４９ 乌兹别克斯坦 Ｕｚｂｅｋｉｓｔａｎ Ｌ Ｈ
１９９ 亚洲其他国家

(地区)
Ｏｔｈ. Ａｓｉａ ｎｅｓ Ｈ

１０１ 非洲

２０１ 阿尔及利亚 Ａｌｇｅｒｉａ Ｌ Ｌ
２０２ 安哥拉 Ａｎｇｏｌａ Ｌ Ｈ
２０３ 贝宁 Ｂｅｎｉｎ Ｌ Ｈ
２０４ 博茨瓦纳 Ｂｏｔｓｗａｎａ Ｌ Ｈ
２０５ 布隆迪 Ｂｕｒｕｎｄｉ Ｌ Ｈ
２０６ 喀麦隆 Ｃａｍｅｒｏｏｎ Ｌ Ｈ
２０７ 加那利群岛 Ｃａｎａｒｙ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｈ Ｈ
２０８ 佛得角 Ｃａｐｅ Ｖｅｒｄｅ Ｌ Ｈ
２０９ 中非 Ｃｅｎｔｒａｌ Ａｆｒｉｃａｎ

Ｒｅｐｕｂｌｉｃ.
Ｌ Ｈ

２１０ 塞卜泰(休达) Ｃｅｕｔａ Ｈ Ｈ
２１１ 乍得 Ｃｈａｄ Ｌ Ｈ
２１２ 科摩罗 Ｃｏｍｏｒｏｓ Ｈ Ｈ
２１３ 刚果(布) Ｃｏｎｇｏ Ｌ Ｌ
２１４ 吉布提 Ｄｊｉｂｏｕｔｉ Ｌ Ｈ
２１５ 埃及 Ｅｇｙｐｔ Ｌ Ｌ
２１６ 赤道几内亚 Ｅｑｕａｔｏｒｉａｌ

Ｇｕｉｎｅａ
Ｌ Ｈ

２１７ 埃塞俄比亚 Ｅｔｈｉｏｐｉａ Ｌ Ｌ
２１８ 加蓬 Ｇａｂｏｎ Ｌ Ｈ
２１９ 冈比亚 Ｇａｍｂｉａ Ｌ Ｈ
２２０ 加纳 Ｇｈａｎａ Ｌ Ｌ
２２１ 几内亚 Ｇｕｉｎｅａ Ｌ Ｈ
２２２ 几内亚比绍 Ｇｕｉｎｅａ－Ｂｉｓｓａｕ Ｌ Ｈ
２２３ 科特迪瓦 Ｃｏｔｅ ｄ'ｌｖｏｉｒｅ Ｌ Ｈ
２２４ 肯尼亚 Ｋｅｎｙａ Ｌ Ｌ
２２５ 利比里亚 Ｌｉｂｅｒｉａ Ｌ Ｈ
２２６ 利比亚 Ｌｉｂｙａｎ Ａｒａｂ

Ｊａｍａｈｉｒｉｙａ
Ｌ Ｈ

２２７ 马达加斯加 Ｍａｄａｇａｓｃａｒ Ｌ Ｈ
２２８ 马拉维 Ｍａｌａｗｉ Ｌ Ｈ
２２９ 马里 Ｍａｌｉ Ｌ Ｈ
２３０ 毛里塔尼亚 Ｍａｕｒｉｔａｎｉａ Ｌ Ｈ
２３１ 毛里求斯 Ｍａｕｒｉｔｉｕｓ Ｌ Ｈ
２３２ 摩洛哥 Ｍｏｒｏｃｃｏ Ｌ Ｌ
２３３ 莫桑比克 Ｍｏｚａｍｂｉｑｕｅ Ｌ Ｈ
２３４ 纳米比亚 Ｎａｍｉｂｉａ Ｌ Ｈ
２３５ 尼日尔 Ｎｉｇｅｒ Ｌ Ｈ
２３６ 尼日利亚 Ｎｉｇｅｒｉａ Ｌ Ｈ
２３７ 留尼汪 Ｒｅｕｎｉｏｎ Ｈ Ｈ
２３８ 卢旺达 Ｒｗａｎｄａ Ｌ Ｈ

代码
Ｃｏｄｅ

中文名
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｍｅ

英文名
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｎａｍｅ

最惠 /普标记
Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ /
Ｇｅｎｅｒａｌ ｔａｒｉｆｆ

ｒａｔｅ

船舶吨税优

/普标记

２３９ 圣多美和普林

西比

Ｓａｏ Ｔｏｍｅ
ａｎｄ Ｐｒｉｎｃｉｐｅ

Ｈ Ｈ

２４０ 塞内加尔 Ｓｅｎｅｇａｌ Ｌ Ｈ
２４１ 塞舌尔 Ｓｅｙｃｈｅｌｌｅｓ Ｈ Ｈ
２４２ 塞拉利昂 Ｓｉｅｒｒａ Ｌｅｏｎｅ Ｌ Ｈ
２４３ 索马里 Ｓｏｍａｌｉａ Ｌ Ｈ
２４４ 南非 Ｓｏｕｔｈ Ａｆｒｉｃａ Ｌ Ｌ
２４５ 西撒哈拉 Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｓａｈａｒａ Ｈ Ｈ
２４６ 苏丹 Ｓｕｄａｎ Ｌ Ｌ
２４７ 坦桑尼亚 Ｔａｎｚａｎｉａ Ｌ Ｈ
２４８ 多哥 Ｔｏｇｏ Ｌ Ｈ
２４９ 突尼斯 Ｔｕｎｉｓｉａ Ｌ Ｌ
２５０ 乌干达 Ｕｇａｎｄａ Ｌ Ｈ
２５１ 布基纳法索 Ｂｕｒｋｉｎａ Ｆａｓｏ Ｌ Ｈ
２５２ 刚果(金) ＣｏｎｇｏꎬＤＲ Ｌ Ｌ
２５３ 赞比亚 Ｚａｍｂｉａ Ｌ Ｈ
２５４ 津巴布韦 Ｚｉｍｂａｂｗｅ Ｌ Ｈ
２５５ 莱索托 Ｌｅｓｏｔｈｏ Ｌ Ｈ
２５６ 梅利利亚 Ｍｅｌｉｌｌａ Ｈ Ｈ
２５７ 斯威士兰 Ｓｗａｚｉｌａｎｄ Ｌ Ｈ
２５８ 厄立特里亚 Ｅｒｉｔｒｅａ Ｌ Ｈ
２５９ 马约特 Ｍａｙｏｔｔｅ Ｌ Ｈ
２６０ 南苏单共和国 Ｒｃｐｕｐｌｉｃ ｏｆ

ｓｏｕｔｈ ｓｕｄａｎ 普通 Ｈ

２６０ 南苏丹共和国 Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ
Ｓｏｕｔｈ Ｓｕｄａｎ

Ｈ Ｈ

２９９ 非洲其他国家
(地区)

Ｏｔｈ. Ａｆｒ. ｎｅｓ Ｈ

３００ 欧洲

３０１ 比利时 Ｂｅｌｇｉｕｍ Ｌ Ｌ
３０２ 丹麦 Ｄｅｎｍａｒｋ Ｌ Ｌ
３０３ 英国 Ｕｎｉｔｅｄ Ｋｉｎｇ￣

ｄｏｍ
Ｌ Ｌ

３０４ 德国 Ｇｅｒｍａｎｙ Ｌ Ｌ
３０５ 法国 Ｆｒａｎｃｅ Ｌ Ｌ
３０６ 爱尔兰 Ｉｒｅｌａｎｄ Ｌ Ｌ
３０７ 意大利 Ｉｔａｌｙ Ｌ Ｌ
３０８ 卢森堡 Ｌｕｘｅｍｂｏｕｒｇ Ｌ Ｌ
３０９ 荷兰 Ｎｅｔｈｅｒｌａｎｄｓ Ｌ Ｌ
３１０ 希腊 Ｇｒｅｅｃｅ Ｌ Ｌ
３１１ 葡萄牙 Ｐｏｒｔｕｇａｌ Ｌ Ｌ
３１２ 西班牙 Ｓｐａｉｎ Ｌ Ｌ
３１３ 阿尔巴尼亚 Ａｌｂａｎｉａ Ｌ Ｌ
３１４ 安道尔 Ａｎｄｏｒｒａ Ｈ Ｈ
３１５ 奥地利 Ａｕｓｔｒｉａ Ｌ Ｌ
３１６ 保加利亚 Ｂｕｌｇａｒｉａ Ｌ Ｌ
３１８ 芬兰 Ｆｉｎｌａｎｄ Ｌ Ｌ
３２０ 直布罗陀 Ｇｉｂｒａｌｔａｒ Ｈ Ｌ
３２１ 匈牙利 Ｈｕｎｇａｒｙ Ｌ Ｌ
３２２ 冰岛 Ｉｃｅｌａｎｄ Ｌ Ｈ
３２３ 列支敦士登 Ｌｉｅｃｈｔｅｎｓｔｅｉｎ Ｌ Ｈ
３２４ 马耳他 Ｍａｌｔａ Ｌ Ｌ
３２５ 摩纳哥 Ｍｏｎａｃｏ Ｌ Ｈ
３２６ 挪威 Ｎｏｒｗａｙ Ｌ Ｌ
３２７ 波兰 Ｐｏｌａｎｄ Ｌ Ｌ
３２８ 罗马尼亚 Ｒｏｍａｎｉａ Ｌ Ｌ

５２８报关自动化系统常用代码表
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代码
Ｃｏｄｅ

中文名
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｍｅ

英文名
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｎａｍｅ

最惠 /普标记
Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ /
Ｇｅｎｅｒａｌ ｔａｒｉｆｆ

ｒａｔｅ

船舶吨税优

/普标记

３２９ 圣马力诺 Ｓａｎ Ｍａｒｉｎｏ Ｌ Ｈ
３３０ 瑞典 Ｓｗｅｄｅｎ Ｌ Ｌ
３３１ 瑞士 Ｓｗｉｔｚｅｒｌａｎｄ Ｌ Ｈ
３３４ 爱沙尼亚 Ｅｓｔｏｎｉａ Ｌ Ｌ
３３５ 拉脱维亚 Ｌａｔｖｉａ Ｌ Ｌ
３３６ 立陶宛 Ｌｉｔｈｕａｎｉａ Ｌ Ｌ
３３７ 格鲁吉亚 Ｇｅｏｒｇｉａ Ｌ Ｌ
３３８ 亚美尼亚 Ａｒｍｅｎｉａ Ｌ Ｈ
３３９ 阿塞拜疆 Ａｚｅｒｂａｉ ｊａｎ Ｌ Ｈ
３４０ 白俄罗斯 Ｂｅｌａｒｕｓ Ｌ Ｈ
３４３ 摩尔多瓦 Ｍｏｌｄｏｖａ Ｌ Ｈ
３４４ 俄罗斯联邦 Ｒｕｓｓｉａｎ Ｆｅｄｅｒ￣

ａｔｉｏｎ
Ｌ Ｌ

３４７ 乌克兰 Ｕｋｒａｉｎｅ Ｌ Ｌ
３４９ 塞 尔 维 亚 和

黑山
Ｈ Ｈ

３５０ 斯洛文尼亚 Ｓｌｏｖｅｎｉａ Ｌ Ｌ
３５１ 克罗地亚 Ｃｒｏａｔｉａ Ｌ Ｌ
３５２ 捷克 Ｃｚｅｃｈ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ Ｌ Ｌ
３５３ 斯洛伐克 Ｓｌｏｖａｋｉａ Ｌ Ｌ
３５４ 前南马其顿 Ｍａｃｅｄｏｎｉａꎬ

ＦＹＲ
Ｌ Ｈ

３５５ 波黑 Ｂｏｓｎｉａ ａｎｄ
Ｈｅｒｃｅｇｏｖｉｎａ

Ｌ Ｈ

３５６ 梵蒂冈城国 Ｖａｔｉｃａｎ
Ｃｉｔｙ Ｓｔａｔｅ

Ｈ Ｈ

３５７ 法罗群岛 Ｆａｒｏｅ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｌ Ｈ
３５８ 塞尔维亚 Ｓｅｒｂｉａ Ｌ Ｈ
３５９ 黑山 Ｍｏｎｔｅｎｅｇｒｏ Ｌ Ｈ
３９９ 欧洲其他国家

(地区)
Ｏｔｈ. Ｅｕｒ. ｎｅｓ Ｈ

４００ 拉丁美洲

４０１ 安 提 瓜 和 巴
布达

Ａｎｔｉｇｕａ ＆ Ｂａｒ￣
ｂｕｄａ

Ｌ Ｈ

４０２ 阿根廷 Ａｒｇｅｎｔｉｎａ Ｌ Ｌ
４０３ 阿鲁巴 Ａｒｕｂａ Ｈ Ｈ
４０４ 巴哈马 Ｂａｈａｍａｓ Ｈ Ｌ
４０５ 巴巴多斯 Ｂａｒｂａｄｏｓ Ｌ Ｈ
４０６ 伯利兹 Ｂｅｌｉｚｅ Ｌ Ｈ
４０８ 多民族玻利维

亚国
Ｅｓｔａｄｏ Ｐｌｕｒｉｎａ￣
ｃｉｏｎａｌｄｅ Ｂｏｌｉｖｉａ

Ｌ Ｈ

４０９ 博内尔 Ｂｏｎａｉｒｅ Ｈ Ｈ
４１０ 巴西 Ｂｒａｚｉｌ Ｌ Ｌ
４１１ 开曼群岛 Ｃａｙｍａｎ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｈ Ｌ
４１２ 智利 Ｃｈｉｌｅ Ｌ Ｌ
４１３ 哥伦比亚 Ｃｏｌｏｍｂｉａ Ｌ Ｈ
４１４ 多米尼克 Ｄｏｍｉｎｉｃａ Ｌ Ｈ
４１５ 哥斯达黎加 Ｃｏｓｔａ Ｒｉｃａ Ｌ Ｈ
４１６ 古巴 Ｃｕｂａ Ｌ Ｌ
４１７ 库腊索岛 Ｃｕｒａｃａｏ Ｈ Ｈ
４１８ 多 米 尼 加 共

和国
Ｄｏｍｉｎｉｃａｎ Ｒｅ￣
ｐｕｂｌｉｃ

Ｌ Ｈ

４１９ 厄瓜多尔 Ｅｃｕａｄｏｒ Ｌ Ｈ
４２０ 法属圭亚那 Ｆｒｅｎｃｈ Ｇｕｉａｎａ Ｈ Ｈ
４２１ 格林纳达 Ｇｒｅｎａｄａ Ｌ Ｈ

代码
Ｃｏｄｅ

中文名
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｍｅ

英文名
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｎａｍｅ

最惠 /普标记
Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ /
Ｇｅｎｅｒａｌ ｔａｒｉｆｆ

ｒａｔｅ

船舶吨税优

/普标记

４２２ 瓜德罗普 Ｇｕａｄｅｌｏｕｐｅ Ｈ Ｈ
４２３ 危地马拉 Ｇｕａｔｅｍａｌａ Ｌ Ｈ
４２４ 圭亚那 Ｇｕｙａｎａ Ｌ Ｈ
４２５ 海地 Ｈａｉｔｉ Ｌ Ｈ
４２６ 洪都拉斯 Ｈｏｎｄｕｒａｓ Ｌ Ｈ
４２７ 牙买加 Ｊａｍａｉｃａ Ｌ Ｈ
４２８ 马提尼克 Ｍａｒｔｉｎｉｑｕｅ Ｈ Ｈ
４２９ 墨西哥 Ｍｅｘｉｃｏ Ｌ Ｌ
４３０ 蒙特塞拉特 Ｍｏｎｔｓｅｒｒａｔ Ｈ Ｈ
４３１ 尼加拉瓜 Ｎｉｃａｒａｇｕａ Ｌ Ｈ
４３２ 巴拿马 Ｐａｎａｍａ Ｌ Ｈ
４３３ 巴拉圭 Ｐａｒａｇｕａｙ Ｌ Ｈ
４３４ 秘鲁 Ｐｅｒｕ Ｌ Ｌ
４３５ 波多黎各 Ｐｕｅｒｔｏ Ｒｉｃｏ Ｌ Ｈ
４３６ 萨巴 Ｓａｂａ Ｈ Ｈ
４３７ 圣卢西亚 Ｓａｉｎｔ Ｌｕｃｉａ Ｌ Ｈ
４３８ 圣马丁岛 Ｓａｉｎｔ

Ｍａｒｔｉｎ Ｉｓｌａｎｄｓ
Ｈ Ｈ

４３９ 圣文森特和格
林纳丁斯

Ｓａｉｎｔ Ｖｉｎｃｅｎｔ
ａｎｄ Ｇｒｅｎａｄｉｎｅｓ

Ｌ Ｈ

４４０ 萨尔瓦多 Ｅｌ Ｓａｌｖａｄｏｒ Ｈ Ｈ
４４１ 苏里南 Ｓｕｒｉｎａｍｅ Ｌ Ｈ
４４２ 特立尼达和多

巴哥
Ｔｒｉｎｉｄａｄ
ａｎｄ Ｔｏｂａｇｏ

Ｌ Ｈ

４４３ 特克斯和凯科
斯群岛

Ｔｕｒｋｓ ａｎｄ
Ｃａｉｃｏｓ Ｉｓｌａｎｄｓ

Ｈ Ｈ

４４４ 乌拉圭 Ｕｒｕｇｕａｙ Ｌ Ｈ
４４５ 委内瑞拉 Ｖｅｎｅｚｕｅｌａ Ｌ Ｈ
４４６ 英 属 维 尔 京

群岛
Ｖｉｒｇｉｎ
Ｉｓｌａｎｄｓꎬ Ｂｒｉｔｉｓｈ

Ｈ Ｈ

４４７ 圣 其 茨 和 尼
维斯

Ｓａｉｎｔ Ｋｉｔｔｓ
ａｎｄ Ｎｅｖｉｓ

Ｌ Ｈ

４４８ 圣皮埃尔和密
克隆

Ｓａｉｎｔ. Ｐｉｅｒｒｅ
ａｎｄ Ｍｉｑｕｅｌｏｎ

Ｌ Ｈ

４４９ 荷属安地列斯 Ｎｅｔｈｅｒｌａｎｄｓ
Ａｎｔｉｌｌｅｓ

Ｈ Ｈ

４９９ 拉丁美洲其他
国家(地区)

Ｏｔｈ. Ｌ.Ａｍｅｒ.
ｎｅｓ

Ｈ

５００ 北美洲
５０１ 加拿大 Ｃａｎａｄａ Ｌ Ｌ
５０２ 美国 Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ Ｌ Ｌ
５０３ 格陵兰 Ｇｒｅｅｎｌａｎｄ Ｌ Ｈ
５０４ 百慕大 Ｂｅｒｍｕｄａ Ｈ Ｌ
５９９ 北美洲其他国

家(地区)
Ｏｔｈ. Ｎ.Ａｍｅｒ.
ｎｅｓ

Ｈ

６００ 大洋洲
６０１ 澳大利亚 Ａｕｓｔｒａｌｉａ Ｌ Ｈ
６０２ 库克群岛 Ｃｏｏｋ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｌ Ｈ
６０３ 斐济 Ｆｉｊｉ Ｌ Ｈ
６０４ 盖比群岛 Ｇａｍｂｉｅｒ

Ｉｓｌａｎｄｓ
Ｈ Ｈ

６０５ 马克萨斯群岛 Ｍａｒｑｕｅｓａｓ
Ｉｓｌａｎｄｓ

Ｈ Ｈ

６０６ 瑙鲁 Ｎａｕｒｕ Ｈ Ｈ

６２８ 中华人民共和国海关进出口税则
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代码
Ｃｏｄｅ

中文名
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｍｅ

英文名
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｎａｍｅ

最惠 /普标记
Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ /
Ｇｅｎｅｒａｌ ｔａｒｉｆｆ

ｒａｔｅ

船舶吨税优

/普标记

６０７ 新喀里多尼亚 Ｎｅｗ Ｃａｌｅｄｏｎｉａ Ｌ Ｈ
６０８ 瓦努阿图 Ｖａｎｕａｔｕ Ｌ Ｈ
６０９ 新西兰 Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ Ｌ Ｌ
６１０ 诺福克岛 Ｎｏｒｆｏｌｋ Ｉｓｌａｎｄ Ｈ Ｈ
６１１ 巴 布 亚 新 几

内亚

Ｐａｐｕａ
Ｎｅｗ Ｇｕｉｎｅａ

Ｌ Ｈ

６１２ 社会群岛 Ｓｏｃｉｅｔｙ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｈ Ｈ

６１３ 所罗门群岛 Ｓｏｌｏｍｏｎ
Ｉｓｌａｎｄｓ

Ｌ Ｈ

６１４ 汤加 Ｔｏｎｇａ Ｌ Ｈ
６１５ 土阿莫土群岛 Ｔｕａｍｏｔｕ

Ｉｓｌａｎｄｓ
Ｈ Ｈ

６１６ 土布艾群岛 Ｔｕｂａｉ Ｉｓｌａｎｄｓ Ｈ Ｈ
６１７ 萨摩亚 Ｓａｍｏａ Ｌ Ｈ
６１８ 基里巴斯 Ｋｉｒｉｂａｔｉ Ｈ Ｈ
６１９ 图瓦卢 Ｔｕｖａｌｕ Ｈ Ｈ

代码
Ｃｏｄｅ

中文名
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎａｍｅ

英文名
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｎａｍｅ

最惠 /普标记
Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ /
Ｇｅｎｅｒａｌ ｔａｒｉｆｆ

ｒａｔｅ

船舶吨税优

/普标记

６２０ 密克罗尼西亚

联邦

Ｍｉｃｒｏｎｅｓｉａꎬ Ｆｓ Ｌ Ｈ

６２１ 马绍尔群岛 Ｍａｒｓｈａｌｌ
Ｉｓｌａｎｄｓ

Ｈ Ｈ

６２２ 帕劳 Ｐａｌａｕ Ｈ Ｈ
６２３ 法 属 波 利 尼

西亚

Ｆｒｅｎｃｈ Ｐｏｌｙｎｅ￣
ｓｉａ

Ｌ Ｈ

６２５ 瓦 利 斯 和 浮

图纳

Ｗａｌｌｉｓ ａｎｄ Ｆｕ￣
ｔｕｎａ

Ｌ Ｈ

６９９ 大洋洲其他国

家(地区)
Ｏｔｈ.
Ｏｃｅａｎ. ｎｅｓ

Ｈ

７０１ 国(地)别不详 Ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ(ｒｅｇ.)
ｕｎｋｎｏｗｎ

Ｈ Ｈ

７０２ 联合国及机构

和国际组织

ＵＮ ａｎｄ ｏｔｈ. ｉｎｔ
'ｌ ｏｒｇ.

９９９ 中性包装原产

国别

Ｃｏｎｕｔｒｉｅｓ ｏｆ
Ｎｅｕｔｒａｌ Ｐａｃｋａｇｅ

Ｈ Ｈ

地区性质代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａｓ

地区性质代码
Ｃｏｄｅ 地区性质名称 Ｎａｍｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｎａｔｕｒｅ ｏｆ Ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ Ａｒｅａｓ

１ 经济特区 Ｓｐｅｃｉａｌ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｚｏｎｅ (ＳＥＺ)

２ 沿海开放城市 Ｃｏａｓｔａｌ ｏｐｅｎ ｃｉｔｙ

３ 经济技术开发区 Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｚｏｎｅ ｏｆ ｅｃｏｎｏｍｙ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ

４ 经济开放区 Ｏｐｅｎ￣ｄｏｏｒ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｚｏｎｅ

５ 海南省 Ｈａｉｎａｎ

６ 西藏自治区 Ｘｉｚａｎｇ ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｒｅｇｉｏｎ

７ 广东省 Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ

８ 福建省 Ｆｕｊｉａｎ

９ 北京市、新疆 Ｂｅｉｊｉｎｇ ｍｕｎｉｃｉｐａｌｉｔｙꎬ Ｘｉｎｊｉａｎｇ ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｒｅｇｉｏｎ

Ａ 保税工业区 Ｂｏｎｄｅｄ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌ ｚｏｎｅ

Ｂ 新技术开发园区 Ｎｅｗ￣ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｐａｒｋｓ

企业性质代码表
Ｃｏｄｅｓ ｆｏｒ Ｃｌａｓｓ ｏｆ Ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ

企业性质代码
Ｃｏｄｅ 企业性质名称 Ｃｌａｓｓ ｏｆ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ

１ 国有 Ｓｔａｔｅ￣ｏｗｎｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
２ 合作 Ｃｈｉｎｅｓｅ￣ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｎｔｒａｃｔｕａｌ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓ
３ 合资 Ｃｈｉｎｅｓｅ￣ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｑｕｉｔｙ ｊｏｉｎｔ ｖｅｎｔｕｒｅｓ
４ 独资 Ｆｏｒｅｉｇｎ ｗｈｏｌｌｙ￣ｏｗｎｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
５ 集体 Ｃｏｌｌｅｃｔｉｖｅ ｏｗｎｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
６ 私营 Ｐｒｉｖａｔｅｌｙ ｏｗｎｅｄ ｅｎｔｅｒｐｒｉｓｅｓ
７ 个体工商户 Ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｂｕｓｉｎｅｓｓ
８ 报关 Ｃｕｓｔｏｍｓ ｃｌｅａｒｉｎｇ ａｇｅｎｔ
９ 其他 Ｏｔｈｅｒ

７２８报关自动化系统常用代码表
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３
中华人民共和国海关进口关税税率附表

(２０１７ 年 １ 月 １ 日起实施)

Ｉｍｐｏｒｔ ｔａｒｉｆｆ ａｔｔａｃｈｅｄ ｔａｂｌｅ
(Ｅｎｆｏｒｃｅｄ ｆｒｏｍ Ｊａｎｕａｒｙ １ꎬ ２０１７)

９２８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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附表 １:
２０１７ 年进口商品协定、特惠税目税率表

(２０１７ 年 １ 月 １ 日起实施)

Ａｔｔａｃｈｅｄ ｔａｂｌｅ １:
Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌ、ｓｐｅｃｉａｌ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ Ｄｕｔｙ Ｉｔｅｍ ａｎｄ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ ｆｏｒ Ｉｍｐｏｒｔ ２０１７

(Ｅｎｆｏｒｃｅｄ ｆｒｏｍ Ｊａｎｕａｒｙ １ꎬ２０１７)

税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

０１０１２１００ 改良种用马 ０ ０ ０
０１０１２９００ 其他马 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０１３０１０ 改良种用驴 ０ ０ ０
０１０１３０９０ 其他驴 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０１９０００ 骡 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０２２１００ 改良种用家牛 ０ ０ ０
０１０２２９００ 其他家牛 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０１０２３１００ 改良种用水牛 ０ ０ ０
０１０２３９００ 其他水牛 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０１０２９０１０ 改良种用其他牛 ０ ０ ０
０１０２９０９０ 其他牛 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０１０３１０００ 改良种用猪 ０ ０ ０
０１０３９１１０ 重量<１０ｋｇ 的猪 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０１０３９１２０ 重量在 １０－５０ｋｇ 的猪ꎬ包括 １０ｋｇ ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０１０３９２００ 重量≥５０ｋｇ 的猪 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０１０４１０１０ 改良种用的绵羊 ０ ０ ０
０１０４１０９０ 其他绵羊 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０４２０１０ 改良种用的山羊 ０ ０ ０
０１０４２０９０ 其他山羊 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０５１１１０ 重量≤１８５ｇ 的改良种用鸡 ０ ０ ０
０１０５１１９０ 重量≤１８５ｇ 的其他鸡 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０１０５１２１０ 重量≤１８５ｇ 的改良种用火鸡 ０ ０ ０
０１０５１２９０ 重量≤１８５ｇ 的其他火鸡 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０５１３１０ 重量不超过 １８５ 克的改良种用鸭 ０ ０ ０
０１０５１３９０ 重量不超过 １８５ 克的其他鸭 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０１０５１４１０ 重量不超过 １８５ 克的改良种用鹅 ０ ０ ０
０１０５１４９０ 重量不超过 １８５ 克的其他鹅 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０１０５１５１０ 重量不超过 １８５ 克的改良种用珍

珠鸡 ０ ０ ０
０１０５１５９０ 重量不超过 １８５ 克的其他珍珠鸡 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０１０５９４１０ 重量>１８５ｇ 的改良种用鸡 ０ ０ ０
０１０５９４９０ 重量>１８５ｇ 的其他鸡 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０５９９１０ 重量>１８５ｇ 的其他改良种用家禽 ０ ０ ０
０１０５９９９１ 重量>１８５ｇ 的非改良种用鸭 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０５９９９２ 重量>１８５ｇ 的非改良种用鹅 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０５９９９３ 重量>１８５ｇ 的非改良种用珍珠鸡 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０５９９９４ 重量>１８５ｇ 的非改良种用火鸡 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６１１１０ 改良种用灵长目动物 ０ ０ ０
０１０６１１９０ 其他灵长目动物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６１２１１ 改良种用鲸、海豚及鼠海豚ꎻ海牛

及儒艮 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

０１０６１２１９ 其他鲸、海豚及鼠海豚ꎻ海牛及儒
艮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

０１０６１２２１ 改良种用海豹、海狮及海象 ０ ０ ０
０１０６１２２９ 其他海豹、海狮及海象 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６１３１０ 改良种用骆驼及其他骆驼科动物 ０ ０ ０
０１０６１３９０ 其他骆驼及其他骆驼科动物 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６１４１０ 改良种用家兔及野兔 ０ ０ ０
０１０６１４９０ 其他家兔及野兔 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６１９１０ 改良种用哺乳动物 ０ ０ ０
０１０６１９９０ 其他哺乳动物 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６２０１１ 改良种用鳄鱼苗 ０ ０ ０
０１０６２０１９ 其他改良种用爬行动物 ０ ０ ０
０１０６２０２０ 食用爬行动物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０１０６２０９０ 其他爬行动物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６３１１０ 改良种用猛禽 ０ ０ ０
０１０６３１９０ 其他猛禽 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６３２１０ 改良种用鹦形目鸟 ０ ０ ０
０１０６３２９０ 其他鹦形目鸟 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６３３１０ 改良种用鸵鸟ꎻ鸸鹋 ０ ０ ０
０１０６３３９０ 其他鸵鸟ꎻ鸸鹋 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６３９１０ 其他改良种用鸟 ０ ０ ０
０１０６３９２１ 乳鸽 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０１０６３９２３ 野鸭 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０１０６３９２９ 其他食用鸟 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０１０６３９９０ 其他鸟 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

１３８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国
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５ 国
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智
利

老
挝
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缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

０１０６４１１０ 改良种用蜂 ０ ０ ０
０１０６４１９０ 其他蜂 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６４９１０ 改良种用其他昆虫 ０ ０ ０
０１０６４９９０ 其他昆虫 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０１０６９０１１ 改良种用蛙苗 ０ ０ ０
０１０６９０１９ 其他改良种用动物 ０ ０ ０
０１０６９０９０ 其他动物 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０２０１１０００ 整头及半头鲜、冷牛肉 １４ １６ ０ ９ ３ １０ ７ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０１２０００ 鲜、冷的带骨牛肉 ８ ４ ９ ６ ０ ６ ４ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０１３０００ 鲜、冷的去骨牛肉 ８ ４ ９ ６ ０ ６ ４ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０２０２１０００ 冻的整头及半头牛肉 １７ ５ ２１ ２ ０ １１ ７ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０２２０００ 冻的带骨牛肉 ８ ４ ９ ６ ０ ６ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０２３０００ 冻的去骨牛肉 ８ ４ ９ ６ ０ ６ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０２０３１１１０ 鲜、冷的整头及半头乳猪肉 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０３１１９０ 其他鲜、冷的整头及半头猪肉 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２０３１２００ 鲜、冷的带骨猪前腿、后腿及其肉
块 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２０３１９００ 其他鲜、冷猪肉 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０３２１１０ 冻整头及半头乳猪肉 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０３２１９０ 其他冻整头及半头猪肉 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０３２２００ 冻的带骨猪前腿、后腿及其肉块 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０３２９００ 其他冻猪肉 ４ ８ ８ ４ ０ ５ ６ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０２０４１０００ 鲜或冷的整头及半头羔羊 １０ １０ ５ ０ ７ ８ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
０２０４２１００ 鲜或冷的整头及半头绵羊肉 １５ ３ １９ ５ ０ １０ ７ １２ ３ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０
０２０４２２００ 鲜或冷的带骨绵羊肉 １０ １０ ５ ０ ７ ８ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
０２０４２３００ 鲜或冷的去骨绵羊肉 １０ １０ ５ ０ ５ ８ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
０２０４３０００ 冻的整头及半头羔羊 １０ １０ ５ ０ ７ ９ ８ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
０２０４４１００ 冻的整头及半头绵羊肉 １５ ３ １９ ５ ０ １２ ２ １２ ３ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０
０２０４４２００ 冻的其他带骨绵羊肉 ８ ８ ４ ０ ６ ４ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０
０２０４４３００ 冻的其他去骨绵羊肉 １０ １０ ５ ０ ７ ９ ８ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
０２０４５０００ 鲜、冷、冻的山羊肉 １３ ３ １６ ０ ６ ７ １０ ７ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０２０５００００ 鲜、冷、冻的马、驴、骡肉 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０２０６１０００ 鲜、冷的牛杂碎 ４ ８ ８ ４ ０ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０６２１００ 冻牛舌 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０６２２００ 冻牛肝 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０６２９００ 其他冻牛杂碎 ７ ５ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０６３０００ 鲜、冷的猪杂碎 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０６４１００ 冻猪肝 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０６４９００ 其他冻猪杂碎 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０６８０００ 鲜、冷的羊、马、驴、骡杂碎 １４ １６ ０ ６ ７ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０６９０００ 冻的羊、马、驴、骡杂碎 １１ ３ １４ ４ ０ ９ ５ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７１１００ 整只ꎬ鲜或冷的鸡 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２０７１２００ 整只ꎬ冻的鸡 ８
１

元 /
千克

０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２０７１３１１ 鲜或冷的带骨鸡块 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７１３１９ 鲜或冷的其他鸡块 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７１３２１ 鲜或冷的鸡翼(不包括翼尖) ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７１３２９ 鲜或冷的其他鸡杂碎 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２０７１４１１ 冻的的带骨鸡块 ４
０ ４
元 /
千克

０ ０ ０ ２ ０ ０
０ ３
元 /
千克

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２０７１４１９ 冻的其他鸡块 ４
０ ４
元 /
千克

０ ２ ０ ２ ０ ０
０ ３５
元 /
千克

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２０７１４２１ 冻的鸡翼(不包括翼尖) ４
０ ５
元 /
千克

０ ０ ０ ２ ０ ０
０ ４
元 /
千克

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２０７１４２２ 鲜、冷、冻鸡爪 ４
０ ３
元 /
千克

０ ２ ０ ２ ０ ０
０ ２５
元 /
千克

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２０７１４２９ 冻的其他鸡杂碎 ４
０ ３
元 /
千克

０ ２ ０ ２ ０ ０
０ ２５
元 /
千克

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２０７２４００ 整只ꎬ鲜或冷的火鸡 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７２５００ 整只ꎬ冻的火鸡 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７２６００ 鲜或冷的火鸡块及杂碎 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７２７００ 冻的火鸡块及杂碎 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７４１００ 鲜或冷的整只鸭 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２３８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
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国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士
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兰

香
港

澳
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台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
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新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

０２０７４２００ 冻的整只鸭 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７４３００ 鲜或冷的鸭肥肝 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７４４００ 鲜或冷的其他鸭 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７４５００ 冻的其他鸭 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７５１００ 鲜或冷的整只鹅 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７５２００ 冻的整只鹅 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７５３００ 鲜或冷的鹅肥肝 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７５４００ 鲜或冷的其他鹅 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７５５００ 冻的其他鹅 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０７６０００ 鲜、冷、冻珍珠鸡 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２０８１０１０ 鲜或冷藏的家兔肉或野兔ꎬ不包括

兔头 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０２０８１０２０ 冻家兔或野兔ꎬ不包括兔头 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０２０８１０９０ 鲜、冷、冻的家兔及野兔食用杂碎 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０２０８３０００ 鲜、冷、冻的灵长目动物的肉及其

食用杂碎 ９ ２ １６ １ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０

０２０８４０００
鲜、冷、冻鲸、海豚及鼠海豚ꎻ鲜、
冷、冻海牛及儒艮ꎻ鲜、冷、冻海豹、
海狮及海象

９ ２ １６ １ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０

０２０８５０００ 鲜、冷、冻的爬行动物的肉及其食
用杂碎 ９ ２ １６ １ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０

０２０８６０００ 鲜、冷、冻骆驼及其他骆驼科动物 ９ ２ １６ １ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０
０２０８９０１０ 鲜、冷、冻的乳鸽肉及其食用杂碎 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０２０８９０９０ 其他鲜、冷、冻肉及食用杂碎 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０
０２０９１０００ 未炼制猪脂肪 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０２０９９０００ 未炼制家禽脂肪 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０２１０１１１０ 干、熏、盐制的带骨猪腿 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２１０１１９０ 干、熏、盐制的带骨猪腿肉块 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２１０１２００ 干、熏、盐制的猪腹肉 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２１０１９００ 干、熏、盐制的其他猪肉 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２１０２０００ 干、熏、盐制的牛肉 １７ ５ ２１ ２ ０ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０２１０９１００ 干、熏、盐制的灵长目动物肉及食

用杂碎 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２１０９２００
鲸、海豚及鼠海豚的ꎻ海牛及儒艮
的ꎻ海豹、海狮及海象的肉及食用
杂碎

１０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２１０９３００ 干、熏、盐制的爬行动物肉及食用
杂碎 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２１０９９００ 干、熏、盐制的其他肉及食用杂碎 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０１１１００ 淡水观赏鱼 ７ １４ ０ ０ ５ ３ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
０３０１１９００ 其他观赏鱼 ７ １４ ０ ０ ５ ３ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
０３０１９１１０ 鳟鱼苗 ０ ０ ０
０３０１９１９０ 其他活鳟鱼 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ３ ２ ６ ３ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０１９２１０ 鳗鱼苗 ０ ０ ０
０３０１９２９０ 其他活鳗鱼 ４ ７ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０１９３１０ 鲤科鱼鱼苗 ０ ０ ０
０３０１９３９０ 其他鲤科鱼 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ３ ２ ６ ３ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０１９４１０ 大西洋及太平洋蓝鳍金枪鱼鱼苗 ０ ０ ０
０３０１９４９１ 大西洋蓝鳍金枪鱼 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０１９４９２ 太平洋蓝鳍金枪鱼 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０１９５１０ 南方蓝鳍金枪鱼鱼苗 ０ ０ ０
０３０１９５９０ 其他活南方蓝鳍金枪鱼 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０１９９１１ 鲈鱼鱼苗 ０ ０ ０
０３０１９９１２ 鲟鱼鱼苗 ０ ０ ０
０３０１９９１９ 其他鱼苗 ０ ０ ０
０３０１９９９１ 活罗非鱼 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０１９９９２ 活鲀 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０１９９９３ 其他鲤科鱼 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ３ ２ ６ ３ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０１９９９９ 其他活鱼 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２１１００ 鲜、冷鳟鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
０３０２１３００ 鲜、冷大麻哈鱼 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２１４１０ 鲜、冷大西洋鲑鱼 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２１４２０ 鲜、冷多瑙哲罗鱼 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２１９００ 其他鲜、冷鲑鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２２１００ 鲜、冷庸鲽鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２２２００ 鲜、冷鲽鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２２３００ 鲜、冷鳎鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２２４００ 鲜、冷大菱鲆 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３３８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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０３０２２９００ 其他鲜、冷比目鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２３１００ 鲜、冷长鳍金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２３２００ 鲜、冷黄鳍金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２３３００ 鲜、冷鲣鱼或狐鲣 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２３４００ 鲜、冷大眼金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２３５１０ 鲜、冷大西洋蓝鳍金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２３５２０ 鲜、冷太平洋蓝鳍金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２３６００ 鲜、冷南方蓝鳍金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２３９００ 其他鲜、冷金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２４１００ 鲜、冷鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱

鱼) ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２４２００ 鲜、冷鳀鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２４３００ 鲜、冷沙丁鱼(沙丁鱼、沙瑙鱼属)、

小沙丁鱼属、黍鲱或西鲱 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２４４００ 鲜、冷鲭鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２４５００ 鲜、冷对称竹荚鱼、新西兰竹荚鱼

及竹荚鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２４６００ 鲜、冷军曹鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２４７００ 鲜、冷剑鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０

０３０２４９００

鲜、冷印度鲭(羽鳃鲐属)、马鲛鱼
(马鲛属)、鲹属、银鲳(鲳属)、秋
刀鱼、圆鲹(圆鲹属)、毛鳞鱼、鲔
鱼、狐鲣(狐鲣属)、枪鱼 、旗鱼、四
鳍旗鱼(旗鱼科)

４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０２５１００ 鲜、冷鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕
鱼、太平洋鳕鱼) ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０

０３０２５２００ 鲜、冷黑线鳕鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２５３００ 鲜、冷绿青鳕鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２５４００ 鲜、冷狗鳕鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２５５００ 鲜、冷狭鳕鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２５６００ 鲜、冷蓝鳕鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２５９００ 鲜、冷其他鳕科鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２７１００ 鲜、冷罗非鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２７２００ 鲜、冷鲶鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２７３００ 鲜、冷鲤科鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２７４００ 鲜、冷鳗鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２７９００ 鲜、冷尼罗河鲈鱼及黑鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２８１００ 鲜、冷角鲨及其他鲨鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２８２００ 鲜、冷魟鱼及鳐鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２８３００ 鲜、冷南极犬牙鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２８４００ 鲜、冷尖吻鲈鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２８５００ 鲜、冷菱羊鲷 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２８９１０ 鲜、冷带鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ８ ０ ０ ０ ０
０３０２８９２０ 鲜、冷黄鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２８９３０ 鲜、冷鲳鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２８９４０ 鲜、冷鲀 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２８９９０ 鲜、冷其他鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２９１００ 鲜、冷鱼肝、鱼卵及鱼精 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０３０２９２００ 鲜、冷鲨鱼翅 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０３０２９９００ 鲜、冷其他鱼鳍、鱼头、鱼尾、鱼鳔

及其他可食用鱼杂碎 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３１１００ 冻红大麻哈鱼 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３１２００ 冻其他大麻哈鱼 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３１３００ 冻大西洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３１４００ 冻鳟鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
０３０３１９００ 冻其他鲑科鱼 ４ ７ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３２３００ 冻罗非鱼 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３２４００ 冻鲶鱼 ４ ４ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３２５００ 冻鲤科鱼 ４ ４ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３２６００ 冻鳗鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ８ ０ ０ ０ ０
０３０３２９００ 冻尼罗河鲈鱼及黑鱼 ４ ４ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３３１１０ 冻格陵兰庸鲽鱼 ４ ７ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３３１９０ 冻庸鲽鱼 ４ ７ ３ ３ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３３２００ 冻鲽鱼 ４ ８ ８ ４ ４ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ８ ０ ０ ０ ０
０３０３３３００ 冻鳎鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ８ ０ ０ ０ ０
０３０３３４００ 冻大菱鲆 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ８ ８ ０ ０ ０ ０
０３０３３９００ 其他冻比目鱼 ４ ７ ３ ３ ２ ３ ２ ０ ０ ８ ８ ０ ０ ０ ０
０３０３４１００ 冻长鳍金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３４２００ 冻黄鳍金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０

４３８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

０３０３４３００ 冻鲣鱼或狐鲣 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３４４００ 冻大眼金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３４５１０ 冻大西洋蓝鳍金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３４５２０ 冻太平洋蓝鳍金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３４６００ 冻南方蓝鳍金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３４９００ 其他冻金枪鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３５１００ 冻鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) ４ ７ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３５３００ 冻沙丁鱼、小沙丁鱼属、黍鲱或西

鲱 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３５４００ 冻鲭鱼 ４ ７ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ６ ７ ６ ７ ０ ０ ０ ０
０３０３５５００ 冻对称竹荚鱼、新西兰竹荚鱼及竹

荚鱼 ４ ４ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３５６００ 冻军曹鱼 ４ ４ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３５７００ 冻剑鱼 ４ ７ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０

０３０３５９００

冻印度鲭(羽鳃鲐属)、马鲛鱼(马
鲛属)、鲹属、银鲳 (鲳属)、秋刀
鱼、圆鲹(圆鲹属)、毛鳞鱼、鲔鱼、
狐鲣(狐鲣属)、枪鱼 、旗鱼、四鳍
旗鱼(旗鱼科)

４ ８ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０３６３００ 冻鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、
太平洋鳕鱼) ４ ７ ３ ３ ０ ３ ２ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０

０３０３６４００ 冻黑线鳕鱼 ４ ８ ８ ４ ４ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３６５００ 冻绿青鳕鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３６６００ 冻狗鳕鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
０３０３６７００ 冻狭鳕鱼 ４ ７ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３６８００ 冻蓝鳕鱼 ４ ４ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３６９００ 其他冻鳕鱼 ４ ４ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３８１００ 冻角鲨及其他鲨鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０
０３０３８２００ 冻魟鱼及鳐鱼 ４ ４ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３８３００ 冻南极犬牙鱼 ４ ７ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３８４００ 冻尖吻鲈鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３８９１０ 冻带鱼 ４ ７ ６ ４ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３８９２０ 冻黄鱼 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３８９３０ 冻鲳鱼 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３８９９０ 其他冻鱼 ４ ８ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０３９１００ 冻鱼肝、鱼卵及鱼精 ４ ７ ３ ３ ３ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０３０３９２００ 冻鲨鱼翅 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０
０３０３９９００ 冻的其他鱼鳍、鱼头、鱼尾、鱼鳔及

其他可食用鱼杂碎 ４ ７ ０ ２ ３ ２ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４３１００ 鲜、冷罗非鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４３２００ 鲜、冷鲶鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４３３００ 鲜、冷尼罗河鲈鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４３９００ 鲜、冷鲤科鱼、鳗鱼、黑鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４４１００ 鲜、冷大麻哈鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４４２００ 鲜、冷鳟鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４４３００ 鲜、冷比目鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４４４００ 鲜、冷犀鳕科等鳕科鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４４５００ 鲜、冷剑鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４４６００ 鲜、冷南极犬牙鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４４７００ 鲜、冷角鲨及其他鲨鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４４８００ 鲜、冷魟鱼及鳐鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４４９００ 鲜、冷其他鱼片 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４５１００ 鲜、冷罗非鱼等鱼鱼肉 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４５２００ 鲜、冷鲑科鱼肉 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４５３００ 鲜、冷犀鳕科等鳕科鱼肉 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４５４００ 鲜、冷剑鱼肉 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４５５００ 鲜、冷南极犬牙鱼肉 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４５６００ 鲜、冷角鲨及其他鲨鱼肉 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４５７００ 鲜、冷魟鱼及鳐鱼肉 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４５９００ 鲜、冷其他鱼肉 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４６１００ 冻罗非鱼等鱼鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４６２１１ 冻斑点叉尾鮰鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０３０４６２１９ 冻其他叉尾鮰鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０３０４６２９０ 冻其他鲶鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４６３００ 冻尼罗河鲈鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４６９００ 冻鲤科鱼、鳗鱼、黑鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４７１００ 鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太

平洋鳕鱼) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４７２００ 冻黑线鳕鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５３８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

０３０４７３００ 冻绿青鳕鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４７４００ 冻狗鳕鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４７５００ 冻狭鳕鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４７９００ 冻其他鳕鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４８１００ 冻大麻哈鱼、大西洋鲑鱼及多瑙哲

罗鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４８２００ 冻鳟鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４８３００ 冻比目鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４８４００ 冻剑鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４８５００ 冻南极犬牙鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４８６００ 冻鲱鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４８７００ 冻金枪鱼、鲣鱼或狐鲣(鲣)片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４８８００ 冻角鲨、其他鲨鱼、魟鱼及鳐鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４８９００ 冻其他鱼片 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４９１００ 冻的剑鱼肉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４９２００ 冻的南极犬牙鱼肉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４９３００ 冻罗非鱼等鱼鱼肉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４９４００ 冻狭鳕鱼肉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４９５００ 冻犀鳕科等鳕科鱼肉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４９６００ 冻角鲨及其他鲨鱼肉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４９７００ 冻魟鱼及鳐鱼肉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０４９９００ 其他冻鱼肉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５１０００ 供人食用的鱼粉及团粒 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０３０５２０００ 干、熏、盐制的鱼肝及鱼卵 ４ ７ ０ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０３０５３１００ 干、盐腌罗非鱼等鱼鱼片 ４ ７ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５３２００ 干、盐腌犀鳕科等鳕科鱼片 ４ ７ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５３９００ 干、盐腌其他鱼片 ４ ７ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５４１１０ 熏大西洋鲑鱼ꎬ食用杂碎除外 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０
０３０５４１２０ 熏鲱鱼ꎬ食用杂碎除外 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０
０３０５４２００ 熏鲱鱼ꎬ食用杂碎除外 ６ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０
０３０５４３００ 熏鳟鱼ꎬ食用杂碎除外 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５４４００ 熏罗非鱼等鱼ꎬ食用杂碎除外 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５４９００ 熏其他鱼ꎬ食用杂碎除外 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５５１００ 干鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、

太平洋鳕鱼) ６ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０

０３０５５２００ 干罗非鱼、鲶鱼、鲤科鱼、鳗鱼、尼
罗河鲈鱼(尼罗尖吻鲈)及黑鱼 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０５５３００
干犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾
鳕科、黑鳕科、无须鳕科、深海鳕科
及南极鳕科鱼ꎬ鳕鱼(大西洋鳕鱼、
格陵兰鳕鱼、太平洋鳕鱼)除外

６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０５５４００

干鲱鱼 (大西洋鲱鱼、太平洋鲱
鱼)、鳀鱼 (鳀属)、沙丁鱼 (沙丁
鱼、沙瑙鱼属)、小沙丁鱼属、黍鲱
或西鲱、鲭鱼[大西洋鲭、澳洲鲭
(鲐)、日本鲭(鲐)]、印度鲭(羽鳃
鲐属)、马鲛鱼(马鲛属)、对称竹
荚鱼、新西兰竹荚鱼及竹荚鱼(竹
荚鱼属)、鲹鱼(鲹属)、军曹鱼、银
鲳(鲳属)、秋刀鱼、圆鲹 (圆鲹
属)、多春鱼 (毛鳞鱼)、剑鱼、鲔
鱼、狐鲣(狐鲣属)、枪鱼 、旗鱼、四
鳍旗鱼(旗鱼科)

６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０５５９１０ 干海马、干海龙 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５５９９０ 干其他鱼ꎬ食用杂碎除外 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５６１００ 盐腌及盐渍的鲱鱼ꎬ食用杂碎除外 ６ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ９ ６ ０ ０ １１ １ ８ ０ ０ ０
０３０５６２００ 鳕鱼(大西洋鳕鱼、格陵兰鳕鱼、太

平洋鳕鱼) ６ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
０３０５６３００ 盐腌及盐渍的鳀鱼ꎬ食用杂碎除外 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０
０３０５６４００ 盐腌及盐渍的罗非鱼等鱼ꎬ食用杂

碎除外 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５６９１０ 盐腌及盐渍的带鱼ꎬ食用杂碎除外 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５６９２０ 盐腌及盐渍的黄鱼ꎬ食用杂碎除外 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５６９３０ 盐腌及盐渍的鲳鱼ꎬ食用杂碎除外 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５６９９０ 盐腌及盐渍的其他鱼ꎬ食用杂碎除

外 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

０３０５７１００ 鲨鱼翅 ０ ３ ４ ５ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０５７２００ 鱼头、鱼尾、鱼鳔 ６ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０
０３０５７９００ 其他可食用杂碎 ６ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０
０３０６１１００ 岩礁虾和其他龙虾(真龙虾属、龙

虾属、岩龙虾属) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１２００ 鳌龙虾(鳌龙虾属) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１４１０ 冻梭子蟹 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１４９０ 其他冻蟹 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１５００ 冻挪威海鳌虾 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１６１１ 冻冷水小虾虾仁 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１６１２ 冻北方长额虾虾仁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１６１９ 冻其他冷水小虾 ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１６２１ 冻冷水对虾虾仁 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１６２９ 冻其他冷水对虾 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１７１１ 冻小虾虾仁 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１７１９ 冻其他小虾 ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１７２１ 冻对虾虾仁 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１７２９ 冻其他对虾 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１９１１ 冻淡水小龙虾仁 ６ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１９１９ 冻带壳淡水小龙虾 ６ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６１９９０ 其他冻甲壳动物 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６３１１０ 活鲜冷的岩礁虾和其他龙虾(真龙

虾属、龙虾属、岩龙虾属)种苗 ０ ０ ０

０３０６３１９０ 活鲜冷的其他岩礁虾和其他龙虾
(真龙虾属、龙虾属、岩龙虾属) ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０６３２１０ 活鲜冷的鳌龙虾(鳌龙虾属)种苗 ０ ０ ０
０３０６３２９０ 活鲜冷的其他鳌龙虾(鳌龙虾属) ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６３３１０ 活鲜冷的蟹种苗 ０ ０ ０
０３０６３３９１ 活鲜冷的中华绒毛蟹(大闸蟹) ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６３３９２ 活鲜冷的梭子蟹 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６３３９９ 活鲜冷的其他蟹 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６３４１０ 活鲜冷的挪威海鳌虾种苗 ０ ０ ０
０３０６３４９０ 活鲜冷的其他挪威海鳌虾 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６３５１０ 活鲜冷的冷水小虾及对虾种苗 ０ ０ ０
０３０６３５２０ 活鲜冷的冷水对虾 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６３５９０ 活鲜冷的其他冷水小虾及对虾 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６３６１０ 活鲜冷的其他小虾及对虾种苗 ０ ０ ０
０３０６３６２０ 活鲜冷的对虾 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６３６９０ 活鲜冷的其他小虾及对虾 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６３９１０ 活鲜冷的其他食用甲壳动物种苗 ０ ０ ０
０３０６３９９０ 其他带壳或去壳的活鲜冷的甲壳

动物 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０６９１００ 其他的岩礁虾和其他龙虾(真龙虾
属、龙虾属、岩龙虾属) ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０６９２００ 其他鳌龙虾 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６９３１０ 其他中华绒螯蟹 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６９３２０ 其他梭子蟹 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６９３９０ 其他蟹 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６９４００ 其他挪威海鳌虾 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６９５１０ 其他冷水小虾及对虾 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６９５９０ 其他小虾及对虾 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０６９９００ 其他ꎬ包括适合供人食用的甲壳动

物的细粉、粗粉及团粒 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７１１１０ 活、鲜或冷的牡蛎(蚝)种苗 ０ ０ ０
０３０７１１９０ 活、鲜或冷的其他牡蛎(蚝) ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７１２００ 冻牡蛎(蚝) ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７１９００ 其他牡蛎(蚝) ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７２１１０ 扇贝(包括海扇)种苗 ０ ０ ０
０３０７２１９０ 其他活、鲜、冷扇贝 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７２２００ 冻扇贝 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７２９００ 其他扇贝 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７３１１０ 贻贝种苗 ０ ０ ０
０３０７３１９０ 其他活、鲜、冷贻贝 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７３２００ 冻贻贝 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ９ ８ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７３９００ 其他干、盐制的贻贝 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ９ ８ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７４２１０ 活、鲜或冷墨鱼及鱿鱼种苗 ０ ０ ０

７３８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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０３０７４２９１
活、鲜或冷墨鱼(乌贼属、巨粒僧头
乌贼、耳乌贼属)及鱿鱼(柔鱼属、
枪乌贼属、双柔鱼属、拟乌贼属)

４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０７４２９９ 其他活、鲜或冷墨鱼及鱿鱼 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０７４３１０
冻墨鱼(乌贼属、巨粒僧头乌贼、耳
乌贼属)及鱿鱼(柔鱼属、枪乌贼
属、双柔鱼属、拟乌贼属)

４ ８ １０ ２ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０７４３９０ 其他冻墨鱼及鱿鱼 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０７４９１０
其他墨鱼(乌贼属、巨粒僧头乌贼、
耳乌贼属)及鱿鱼(柔鱼属、枪乌贼
属、双柔鱼属、拟乌贼属)

４ ８ １０ ２ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０３０７４９９０ 其他墨鱼及鱿鱼 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７５１００ 活、鲜、冷章鱼 ６ ８ １３ ６ ０ ３ ４ ０ １０ ２ ０ ０ ０ １３ ６ ０ ０ ０
０３０７５２００ 冻章鱼 ６ ８ １３ ６ ０ ３ ４ ０ １０ ２ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ０ ０ ０ ０
０３０７５９００ 其他干、盐制的章鱼 ６ ８ １３ ６ ０ ３ ４ ０ １０ ２ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ０ ０ ０ ０
０３０７６０１０ 蜗牛及螺的种苗ꎬ海螺种苗除外 ０ ０ ０
０３０７６０９０ 其他蜗牛及螺ꎬ海螺除外 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７７１１０ 活、鲜或冷的蛤、鸟蛤及舟贝种苗 ０ ０ ０
０３０７７１９１ 活、鲜或冷的蛤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０
０３０７７１９９ 活、鲜或冷的鸟蛤及舟贝 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７７２００ 冻的蛤、鸟蛤及舟贝 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７７９００ 干、盐腌或盐渍的蛤、鸟蛤及舟贝 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７８１１０ 活、鲜或冷的鲍鱼种苗 ０ ０ ０
０３０７８１９０ 活、鲜或冷的其他鲍鱼 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７８２１０ 活、鲜或冷的凤螺种苗 ０ ０ ０
０３０７８２９０ 活、鲜或冷的其他凤螺 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７８３００ 冻鲍鱼 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７８４００ 冻凤螺 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７８７００ 干、盐腌或盐渍的鲍鱼 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７８８００ 干、盐腌或盐渍的凤螺 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７９１１０ 活、鲜或冷的其他软体动物种苗 ０ ０ ０
０３０７９１９０ 活、鲜或冷的其他软体动物 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７９２００ 冻的软体动物 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０７９９００ 干、盐腌或盐渍的软体动物 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８１１１０ 活、鲜或冷的海参种苗 ０ ０ ０
０３０８１１９０ 活、鲜或冷的其他海参 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８１２００ 冻海参 ４ ７ ３ ３ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８１９００ 干、盐腌或盐渍的海参 ４ ７ ３ ３ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８２１１０ 活、鲜或冷的海胆种苗 ０ ０ ０
０３０８２１９０ 活、鲜或冷的其他海胆 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８２２００ 冻海胆 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８２９００ 干、盐腌或盐渍的海胆 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８３０１１ 活、鲜或冷的海蜇种苗 ０ ０ ０
０３０８３０１９ 活、鲜或冷的其他海蜇 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８３０９０ 冻、干、盐腌或盐渍的海蜇 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８９０１１ 活、鲜或冷的其他水生无脊椎动物

种苗 ０ ０ ０
０３０８９０１２ 活、鲜或冷的其他沙蚕 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８９０１９ 活、鲜或冷的其他水生无脊椎动物 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０３０８９０９０ 冻、干、盐腌或盐渍的其他水生无

脊椎动物 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０４０１１０００ 脂肪含量未超 １％未浓缩及未加糖
的乳及奶油 １０ ５ ０ ３ ８ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

０４０１２０００ 脂肪含量在 １－ ６％未浓缩及未加
糖的乳及奶油 １０ ５ ０ ３ ８ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

０４０１４０００
按重量计脂肪含量超过 ６％ꎬ但不
超过 １０％的未浓缩及未加糖或其
他甜物质的乳及奶油

１０ ５ ０ ３ ８ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

０４０１５０００
按重量计脂肪含量超过 １０％的未
浓缩及未加糖或其他甜物质的乳
及奶油

１０ ５ ０ ３ ８ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

０４０２１０００ 脂肪含量≤１ ５％固状乳及奶油 ７ ５ ０ ５ ３ ５ ３ ２ １ ７ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０４０２２１００ 脂肪量>１ ５％未加糖固状乳及奶

油 ７ ５ ０ ５ ３ ５ ３ １ ７ ０ ０ ０ ７ ７ ０ ０ ０ ０

０４０２２９００ 脂肪量>１ ５％的加糖固状乳及奶
油 ７ ５ ０ ５ ３ ５ ３ ２ １ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

０４０２９１００ 浓缩但未加糖的非固状乳及奶油 ７ ５ ０ ２ ５ ３ １ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０４０２９９００ 浓缩并已加糖的非固状乳及奶油 ７ ５ ０ ５ ３ ５ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０４０３１０００ 酸乳 ７ ０ ２ ５ ３ ６ ７ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８３８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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０４０３９０００ 酪乳及其他发酵或酸化的乳及奶
油 １４ ０ ４ １０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０４０４１０００ 乳清及改性乳清 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
０４０４９０００ 其他编号未列名的含天然乳的产

品 １４ １６ ０ ４ １０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
０４０５１０００ 黄油 ７ ８ ０ ２ ５ ３ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０４０５２０００ 乳酱 ４ ８ ０ ０ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ８ １ ５ ０ ０ ０ ０
０４０５９０００ 其他从乳中提取的脂和油 ７ ８ ０ ２ ５ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０４０６１０００ 鲜乳酪(未熟化或未固化的) ８ ４ ９ ６ ０ ２ ４ ６ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
０４０６２０００ 各种磨碎或粉化的乳酪 ８ ４ ９ ６ ０ ５ ６ ６ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０
０４０６３０００ 经加工的乳酪ꎬ但磨碎或粉化的除

外 ８ ４ ９ ６ ０ ５ ６ ６ ４ ８ ０ ０ ６ ０ ０ ０

０４０６４０００ 蓝纹乳酪和娄地青霉生产的带有
纹理的其他乳酪 ６ １２ ０ ３ ８ ０ ０ １２ ０ ０ ０

０４０６９０００ 其他乳酪 ８ ４ ９ ６ ０ ２ ４ ６ ４ ８ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
０４０７１１００ 种用鸡蛋 ０ ０ ０
０４０７１９００ 种用其他禽蛋 ０ ０ ０
０４０７２１００ 鲜鸡蛋 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０４０７２９００ 其他鲜禽蛋 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０４０７９０１０ 咸蛋 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０４０７９０２０ 皮蛋 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０４０７９０９０ 其他蛋 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０４０８１１００ 干蛋黄 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０４０８１９００ 其他蛋黄 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０４０８９１００ 干的其他去壳禽蛋 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０４０８９９００ 其他去壳禽蛋 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０４０９００００ 天然蜂蜜 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０４１０００１０ 燕窝 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０４１０００４１ 鲜蜂王浆 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
０４１０００４２ 鲜蜂王浆粉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
０４１０００４３ 蜂花粉 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０４１０００４９ 其他蜂产品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０４１０００９０ 其他编号未列名的食用动物产品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０５０１００００ 未经加工的人发ꎻ废人发 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
０５０２１０１０ 猪鬃 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０５０２１０２０ 猪毛 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０５０２１０３０ 猪鬃或猪毛的废料 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０５０２９０１１ 山羊毛 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０５０２９０１２ 黄鼠狼尾毛 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０５０２９０１９ 獾毛及其他制刷用兽毛 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０５０２９０２０ 獾毛及其他制刷用兽毛的废料 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０５０４００１１ 整个或切块的盐渍猪肠衣(猪大肠

头除外) ８ １６ ０ ４ ０ ４ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０
０５０４００１２ 整个或切块的盐渍绵羊肠衣 ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ９ ９ ０ ０ ０
０５０４００１３ 整个或切块的盐渍山羊肠衣 ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ９ ９ ０ ０ ０
０５０４００１４ 整个或切块的盐渍猪大肠头 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０
０５０４００１９ 整个或切块的其他动物肠衣 ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ９ ９ ０ ０ ０

０５０４００２１ 冷和冻的鸡盹 ８
１

元 /
千克

０ ４ ０ １２ ０ ０
０ ６５
元 /
千克

０ ６５
元 /
千克

０ ０ ０

０５０４００２９ 鲜、冷、冻、干、盐制的其他动物胃 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０
０５０４００９０ 鲜、冷、冻、干、盐制的其他动物肠、

膀胱、胃 ８ １６ ０ ４ ０ ４ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０
０５０５１０００ 填充用羽毛ꎻ羽绒 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ５ ０ ０ ０ ０
０５０５９０１０ 羽毛或不完整羽毛的粉未及废料 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０５０５９０９０ 其他羽毛ꎬ羽绒ꎬ带有羽毛ꎬ羽绒ꎬ

的鸟皮及鸟体其他部分 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０５０６１０００ 经酸处理的骨胶原及骨 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０５０６９０１１ 含牛羊成分的骨粉及骨废料 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０５０６９０１９ 骨粉及骨废料 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０５０６９０９０ 其他骨及角柱 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０５０７１０００ 兽牙ꎻ兽牙粉末及废料 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０５０７９０１０ 羚羊角及其粉末和废料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０５０７９０２０ 鹿茸及其粉末 ４ ４ ７ ７ ０ ０ ０ ６ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０５０７９０９０ 龟壳、鲸须、鲸须毛、鹿角及其他角 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０５０８００１０ 珊瑚及水产品壳、骨的粉末及废料 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０５０８００９０ 珊瑚及介、贝、棘皮动物的壳、骨 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
０５１０００１０ 黄药 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０５１０００２０ 龙涎香、海狸香、灵猫香 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０

９３８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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０５１０００３０ 麝香 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
０５１０００４０ 斑蝥 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０５１０００９０ 胆汁ꎬ配药用腺体及其他动物产品 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０５１１１０００ 牛的精液 ０ ０ ０
０５１１９１１１ 受精鱼卵 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
０５１１９１１９ 其他鱼产品 ４ ８ ８ ４ ７ ６ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０５１１９１９０ 其他未列名水产品ꎻ第三章的死动

物 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
０５１１９９１０ 动物精液(牛的精液除外) ０ ０ ０
０５１１９９２０ 动物胚胎 ０ ０ ０
０５１１９９３０ 蚕种 ０ ０ ０
０５１１９９４０ 马毛及废马毛ꎬ不论是否制成有或

无衬垫的毛片 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０

０５１１９９９０ 其他编号未列名的动物产品ꎻ不适
合供人食用的第一章的死动物 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

０６０１１０１０ 休眠的番红花球茎 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０６０１１０２１ 种用百合球茎 ０ ０ ０
０６０１１０２９ 其他百合球茎 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０６０１１０９１ 种用休眠的鳞茎、块茎、块根等 ０ ０ ０
０６０１１０９９ 其它休眠的鳞茎、块茎、块根等 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０６０１２０００ 生长或开花的鳞茎等及菊苣植物 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０
０６０２１０００ 无根插枝及接穗 ０ ０ ０
０６０２２０１０ 食用水果及坚果树的种用苗木 ０ ０ ０
０６０２２０９０ 其他食用水果及坚果树及灌木 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０
０６０２３０１０ 种用杜鹃 ０ ０ ０
０６０２３０９０ 其他杜鹃 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
０６０２４０１０ 种用玫瑰 ０ ０ ０
０６０２４０９０ 其他玫瑰 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
０６０２９０１０ 蘑菇菌丝 ０ ０ ０
０６０２９０９１ 其他种用苗木 ０ ０ ０
０６０２９０９２ 兰花 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０６０２９０９３ 菊花 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０６０２９０９４ 百合 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０６０２９０９５ 康乃馨 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０６０２９０９９ 其他非种用活植物 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０
０６０３１１００ 鲜玫瑰 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０６０３１２００ 鲜康乃馨 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０６０３１３００ 鲜兰花 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０６０３１４００ 鲜菊花 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０６０３１５００ 鲜百合花 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０６０３１９００ 其他鲜花 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０６０３９０００ 干的及经过染色等加工的插花及

花蕾 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ １１ ５ １１ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０６０４２０１０ 鲜苔藓及地衣 ９ ２ １６ １ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０
０６０４２０９０ 鲜植物枝、叶等 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０６０４９０１０ 其他苔藓及地衣 ９ ２ １６ １ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０
０６０４９０９０ 其他植物枝、叶等 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０７０１１０００ 种用马铃薯 ５ ２ ９ １ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７０１９０００ 其他鲜或冷的马铃薯 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７０２００００ 鲜或冷藏的番茄 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７０３１０１０ 鲜或冷的洋葱 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０３１０２０ 鲜或冷的青葱 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０３２０１０ 鲜或冷藏的大蒜头 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７０３２０２０ 鲜或冷藏的大蒜蒜台及蒜苗(青

蒜) ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７０３２０９０ 其他鲜或冷藏的大蒜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７０３９０１０ 鲜或冷的韭葱 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７０３９０２０ 鲜或冷的大葱 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７０３９０９０ 鲜或冷的其他葱属蔬菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７０４１０００ 鲜或冷的菜花及硬花甘蓝 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０７０４２０００ 鲜或冷的抱子甘蓝 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７０４９０１０ 卷心菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７０４９０２０ 西兰花 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７０４９０９０ 鲜或冷的其他食用芥菜类蔬菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７０５１１００ 鲜或冷的结球莴苣(包心生菜) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０５１９００ 鲜或冷的其他莴苣 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０５２１００ 鲜或冷的维特罗夫菊苣 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０５２９００ 鲜或冷的其他菊苣 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０６１０００ 鲜或冷的胡萝卜及萝卜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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０７０６９０００ 鲜或冷的小萝卜及类似食用根茎 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７０７００００ 鲜或冷的黄瓜及小黄瓜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７０８１０００ 鲜或冷的豌豆 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０８２０００ 鲜或冷的豇豆及菜豆 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０８９０００ 鲜或冷的其他豆类蔬菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９２０００ 鲜或冷的芦笋 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９３０００ 鲜或冷的茄子 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９４０００ 鲜或冷的芹菜ꎬ但块根芹除外 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９５１００ 鲜或冷的其他伞菌属蘑菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９５９１０ 鲜或冷的松茸 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９５９２０ 鲜或冷的香菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９５９３０ 鲜或冷的金针菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９５９４０ 鲜或冷的草菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９５９５０ 鲜或冷的口蘑 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９５９６０ 鲜或冷的块菌 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９５９９０ 鲜或冷的其他蘑菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９６０００ 鲜或冷的辣椒ꎬ包括甜椒 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９７０００ 鲜或冷的菠菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９９１００ 鲜或冷藏的洋蓟 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９９２００ 鲜或冷藏的油橄榄 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９９３００ 鲜或冷藏的南瓜、笋瓜及瓠瓜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９９９１０ 鲜或冷藏的竹笋 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７０９９９９０ 鲜或冷藏的其他蔬菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１０１０００ 冷冻马铃薯 ５ ２ ９ １ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７１０２１００ 冷冻豌豆 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７１０２２１０ 红小豆(赤豆) ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７１０２２９０ 其他冷冻豇豆及菜豆 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７１０２９００ 冷冻其他豆类蔬菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７１０３０００ 冷冻菠菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７１０４０００ 冷冻甜玉米 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０７１０８０１０ 冷冻松茸 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７１０８０２０ 冻其他蒜台及蒜苗(青蒜) ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７１０８０３０ 冻蒜头 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７１０８０４０ 冻牛肝菌 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７１０８０９０ 冷冻未列名蔬菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７１０９０００ 冷冻什锦蔬菜 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７１１２０００ 暂时保藏的油橄榄 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１１４０００ 暂时保藏的黄瓜及小黄瓜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１１５１１２ 盐水小白蘑菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１１５１１９ 盐水的其他伞菌属蘑菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１１５１９０ 其他伞菌属蘑菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１１５９１１ 盐水松茸 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１１５９１９ 盐水其他蘑菇及菌块 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１１５９９０ 暂时保藏的其他蘑菇及菌块 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１１９０３１ 盐水竹笋 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７１１９０３４ 盐水大蒜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７１１９０３９ 盐水其他蔬菜ꎻ什锦蔬菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７１１９０９０ 暂时保藏的其他蔬菜ꎻ什锦蔬菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７１２２０００ 干制洋葱 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７１２３１００ 干伞菌属蘑菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
０７１２３２００ 干木耳 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７１２３３００ 干银耳 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７１２３９１０ 干香菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０
０７１２３９２０ 干金针菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０
０７１２３９３０ 干草菇 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０
０７１２３９４０ 干口蘑 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０
０７１２３９５０ 干牛肝菌 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０
０７１２３９９１ 干羊肚菌 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ９ ９ ０ ０ ０
０７１２３９９９ 其他干制蘑菇及块菌 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ９ ９ ０ ０ ０
０７１２９０１０ 笋干丝 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７１２９０２０ 紫萁(薇菜干) ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７１２９０３０ 干金针菜(黄花菜) ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７１２９０４０ 蕨菜干 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７１２９０５０ 干制的大蒜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０７１２９０９１ 干制的辣根 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７１２９０９９ 干制的其他蔬菜及什锦蔬菜 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０７１３１０１０ 种用豌豆 ０ ０ ０
０７１３１０９０ 其他干豌豆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１４８中华人民共和国海关进口关税税率附表

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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０７１３２０１０ 种用鹰嘴豆 ０ ０ ０
０７１３２０９０ 其他干鹰嘴豆 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０７１３３１１０ 种用绿豆 ０ ０ ０
０７１３３１９０ 其他干绿豆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１３３２１０ 种用红小豆(赤豆) ０ ０ ０
０７１３３２９０ 其他红小豆(赤豆) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１３３３１０ 种用芸豆 ０ ０ ０
０７１３３３９０ 其他干芸豆 ３ ０ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０７１３３４００ 干巴姆巴拉豆 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１３３５００ 干牛豆 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１３３９００ 干豇豆及菜豆 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１３４０１０ 种用扁豆 ０ ０ ０
０７１３４０９０ 其他干扁豆 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０７１３５０１０ 种用蚕豆 ０ ０ ０
０７１３５０９０ 其他干蚕豆 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０７１３６０１０ 种用干木豆 ０ ０ ０
０７１３６０９０ 其他干木豆 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０７１３９０１０ 种用干豆 ０ ０ ０
０７１３９０９０ 其它干豆 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０７１４１０１０ 鲜木薯 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１４１０２０ 干木薯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１４１０３０ 冷或冻的木薯 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１４２０１１ 种用鲜甘薯 ０ ０ ０ ０ ０
０７１４２０１９ 其他鲜甘薯 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１４２０２０ 干甘薯 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１４２０３０ 冷或冻的甘薯 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１４３０００ 山药 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１４４０００ 芋头 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０
０７１４５０００ 箭叶黄体芋 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１４９０１０ 鲜、干或冷、冻的荸荠 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１４９０２１ 种用藕 ０ ０ ０
０７１４９０２９ 其他藕 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０７１４９０９０ 含有高淀粉或菊粉的其他类似根

茎 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０１１１００ 干的椰子 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０８０１１２００ 未去内壳的鲜椰子 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０８０１１９１０ 种用椰子 ０ ０ ０
０８０１１９９０ 其他鲜椰子 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０８０１２１００ 鲜或干的未去壳巴西果 ４ ４ ０ ０ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０８０１２２００ 鲜或干的去壳巴西果 ４ ４ ０ ０ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０８０１３１００ 鲜或干的未去壳腰果 ８ １４ ０ ４ １０ ７ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０１３２００ 鲜或干的去壳腰果 ４ ７ ０ ０ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２１１００ 未去壳扁桃仁 ９ ６ １６ ８ ０ ４ ８ １２ ８ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２１２００ 其他扁桃仁 ４ ７ ０ ２ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０８０２２１００ 鲜或干的未去壳榛子 １０ ２１ ２ ０ ５ １３ ３ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２２２００ 鲜或干的去壳榛子 ４ ７ ０ ０ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０８０２３１００ 鲜或干的未去壳核桃 １０ ２１ ２ ０ ５ １３ ３ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２３２００ 鲜或干的去壳核桃 ８ １６ ０ ４ １０ ７ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２４１１０ 未去壳板栗 １０ ０ ５ １３ ３ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２４１９０ 未去壳其他栗子 １０ ２１ ２ ０ ５ １３ ３ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２４２１０ 去壳板栗 １０ ２１ ２ ０ ５ １３ ３ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２４２９０ 去壳其他栗子 １０ ２１ ２ ０ ５ １３ ３ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２５１００ 未去壳阿月浑子果 ４ ７ ０ ０ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
０８０２５２００ 去壳阿月浑子果 ４ ７ ０ ０ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
０８０２６１１０ 未去壳种用马卡达姆坚果 ０ ０ ０
０８０２６１９０ 未去壳其他马卡达姆坚果 ９ ６ １６ ８ ０ ４ ８ １２ ８ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２６２００ 去壳马卡达姆坚果 ９ ６ １６ ８ ０ ４ ８ １２ ８ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２７０００ 可乐果 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ １２ ８ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２８０００ 槟榔果 ４ ７ ０ ０ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０
０８０２９０２０ 鲜或干的白果 １０ ２１ ２ ０ ５ １３ ３ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２９０３０ 鲜或干的松子仁 １０ ２１ ２ ０ ５ １３ ３ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０２９０９０ 其他鲜或干坚果 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ １２ ８ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０３１０００ 鲜或干的芭蕉 ４ ７ ０ ２ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０３９０００ 鲜或干的其他香蕉 ４ ７ ０ ２ ５ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０４１０００ 鲜或干的椰枣 ６ １０ ５ ０ ３ ８ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０４２０００ 鲜或干的无花果 １２ ２５ ５ ０ ６ １６ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０４３０００ 鲜或干菠萝 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ７ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０４４０００ 鲜或干鳄梨 １０ ２１ ２ ０ ０ １３ ３ １５ ０ ０ ０ １２ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２４８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
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０８０４５０１０ 鲜或干番石榴 ６ １０ ５ ０ ３ ８ ９ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０８０４５０２０ 鲜或干芒果 ６ １０ ５ ０ ０ ８ ９ ０ ０ ０ １０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０８０４５０３０ 鲜或干山竹果 ６ １０ ５ ０ ０ ８ ９ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０８０５１０００ 鲜或干橙 ７ ３ ７ ７ ０ ０ ５ ９ ６ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０５２１１０ 鲜或干蕉柑 ８ ８ ４ ０ ２ ４ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０５２１９０ 鲜或干其他柑橘 ８ ８ ４ ０ ０ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０５２２００ 鲜或干克里曼丁橘 ８ ８ ４ ０ ０ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０５２９００ 其他鲜或干的韦尔金橘及杂交柑

橘 ８ ８ ４ ０ ０ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０５４０００ 鲜或干的葡萄柚ꎬ包括柚 ８ ８ ４ ０ ２ ４ ６ ４ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０５５０００ 鲜或干的柠檬及酸橙 ７ ３ ７ ７ ０ ０ ５ ９ ６ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０８０５９０００ 其他鲜或干的柑桔属水果 ２０ ２５ ５ ０ ０ １６ ２０ １ ０ ０ ０ １５ ０ ０ ０ ０
０８０６１０００ 鲜葡萄 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
０８０６２０００ 葡萄干 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
０８０７１１００ 鲜西瓜 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ １２ ５ １２ ５ ０ ０
０８０７１９１０ 鲜哈密瓜 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０８０７１９２０ 鲜罗马甜瓜及加勒比甜瓜 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０８０７１９９０ 其他鲜甜瓜 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ３ ６ ７ ２ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
０８０７２０００ 鲜木瓜 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８０８１０００ 鲜苹果 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０８０８３０１０ 鲜鸭梨及雪梨 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ５ ０ ０ ０
０８０８３０２０ 鲜香梨 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ５ ０ ０ ０
０８０８３０９０ 其他鲜梨 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
０８０８４０００ 鲜榅桲 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０
０８０９１０００ 鲜杏 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０
０８０９２１００ 鲜欧洲酸樱桃 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０８０９２９００ 其他鲜樱桃 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０８０９３０００ 鲜桃ꎬ包括鲜油桃 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
０８０９４０００ 鲜梅及李 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
０８１０１０００ 鲜草莓 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１０２０００ 鲜的木莓、黑莓、桑椹及罗甘莓 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０
０８１０３０００ 鲜黑、白或红的穗醋栗(加仑子)及

醋栗 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０
０８１０４０００ 鲜蔓越桔及越桔 １２ ２５ ５ ０ ０ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０
０８１０５０００ 鲜猕猴桃 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １６ ５ １６ ０ ０ ０
０８１０６０００ 鲜榴莲 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１０７０００ 鲜柿子 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １６ ４ １６ ０ ０ ０
０８１０９０１０ 鲜荔枝 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ２０ ２０ ０ ０ ０
０８１０９０３０ 鲜龙眼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０８１０９０４０ 鲜红毛丹 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０８１０９０５０ 鲜蕃荔枝 ８ １４ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０８１０９０６０ 鲜杨桃 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０８１０９０７０ 莲雾 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １６ ４ １６ ０ ０ ０
０８１０９０８０ 火龙果 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １６ ４ １６ ０ ０ ０
０８１０９０９０ 其他鲜果 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １６ ４ １６ ０ ０ ０
０８１１１０００ 冷冻草莓 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１１２０００ 冷冻其他浆果 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１１９０１０ 未去壳的冷冻栗子 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１１９０９０ 其他冷冻水果及坚果 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０８１２１０００ 暂时保藏的樱桃 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
０８１２９０００ 暂时保藏的其他水果及坚果 １０ ２１ ２ ０ ５ ４ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０
０８１３１０００ 杏干 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１３２０００ 梅干及李干 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１３３０００ 苹果干 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１３４０１０ 龙眼干、肉 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１３４０２０ 柿饼 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１３４０３０ 干红枣 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１３４０４０ 荔枝干 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１３４０９０ 其他干果 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０８１３５０００ 本章的什锦坚果或干果 ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０
０８１４００００ 柑桔属水果或甜瓜的果皮 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０１１１００ 未浸除咖啡碱的未焙炒咖啡 ３ ２ ３ ２ ０ ２ ４ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０１１２００ 已浸除咖啡碱的未焙炒咖啡 ３ ２ ３ ２ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０１２１００ 未浸除咖啡碱的已焙炒咖啡 ６ １０ ５ ０ ４ ５ １１ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０１２２００ 已浸除咖啡碱的已焙炒咖啡 ６ １０ ５ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０１９０１０ 咖啡豆荚及咖啡豆皮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０１９０２０ 含咖啡的咖啡代用品 １２ ２５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０２１０１０ 每件净重≤３ｋｇ 的花茶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０９０２１０９０ 每件净重≤３ｋｇ 的其他绿茶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３４８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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秘
鲁
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瑞
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兰
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港
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亚太
５ 国

巴基
斯坦
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坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

０９０２２０１０ 每件净重>３ｋｇ 的花茶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０９０２２０９０ 每件净重>３ｋｇ 的其他绿茶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０９０２３０１０ 每件净重≤３ｋｇ 的乌龙茶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０９０２３０２０ 每件净重≤３ｋｇ 的普洱茶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０９０２３０９０ 每件净重≤３ｋｇ 的其他发酵、半发

酵红茶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０９０２４０１０ 每件净重>３ｋｇ 的乌龙茶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０２４０２０ 每件净重>３ｋｇ 的普洱茶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０２４０９０ 每件净重>３ｋｇ 的其他红茶(已发

酵)及半发酵茶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０３００００ 马黛茶 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０９０４１１００ 未磨胡椒 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０
０９０４１２００ 已磨胡椒 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０
０９０４２１００ 未磨干辣椒 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０
０９０４２２００ 已磨辣椒 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０
０９０５１０００ 未磨香子兰豆 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０９０５２０００ 已磨香子兰豆 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
０９０６１１００ 未磨锡兰肉桂 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０６１９００ 其他未磨的肉桂及肉桂花 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０６２０００ 已磨肉桂及肉桂花 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
０９０７１０００ 未磨丁香 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０７２０００ 已磨丁香 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０８１１００ 未磨肉豆蔻 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０８１２００ 已磨肉豆蔻 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０８２１００ 未磨肉豆蔻衣 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０８２２００ 已磨肉豆蔻衣 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０８３１００ 未磨豆蔻 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０８３２００ 已磨豆蔻 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０９２１００ 未磨芫荽子 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
０９０９２２００ 已磨芫荽子 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
０９０９３１００ 未磨枯茗子 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０９０９３２００ 已磨枯茗子 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
０９０９６１１０ 未磨八角茴香 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０９６１９０ 未磨其他茴香 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
０９０９６２１０ 已磨八角茴香 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９０９６２９０ 已磨其他茴香 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
０９１０１１００ 未磨姜 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９１０１２００ 已磨姜 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９１０２０００ 番红花 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９１０３０００ 姜黄 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
０９１０９１００ 混合调味香料 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
０９１０９９００ 其他调味香料 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
１００１１１００ 种用硬粒小麦 ２０
１００１１９００ 其他硬粒小麦 ２０
１００１９１００ 种用其他小麦及混合麦 ２０
１００１９９００ 其他小麦及混合麦 ２０
１００２１０００ 种用黑麦 ０ ０ ０
１００２９０００ 其他黑麦 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１００３１０００ 种用大麦 ０ ０ ０
１００３９０００ 其他大麦 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１００４１０００ 种用燕麦 ０ ０ ０
１００４９０００ 其他燕麦 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１００５１０００ 种用玉米
１００５９０００ 其他玉米 ５０
１００６１０１１ 种用籼米稻谷 ５０
１００６１０１９ 种用稻谷 ２０
１００６１０９１ 其他籼米稻谷 ５０
１００６１０９９ 其他稻谷 ２０
１００６２０１０ 籼型糙米 ５０
１００６２０９０ 其他糙米 ２０
１００６３０１０ 籼型精米 ５０
１００６３０９０ 其他精米 ２０
１００６４０１０ 籼米碎米 ２０
１００６４０９０ 其他碎米 ２０
１００７１０００ 种用高粱 ０ ０ ０
１００７９０００ 其他高粱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１００８１０００ 荞麦 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１００８２１００ 种用谷子 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１００８２９００ 其他谷子 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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１００８３０００ 加那利草子 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１００８４０１０ 种用直长马唐 ０ ０ ０
１００８４０９０ 其他直长马唐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１００８５０１０ 种用昆诺阿藜 ０ ０ ０
１００８５０９０ 其他昆诺阿藜 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１００８６０１０ 种用黑小麦 ０ ０ ０
１００８６０９０ 其他黑小麦 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１００８９０１０ 其他种用谷物 ０ ０ ０
１００８９０９０ 其他谷物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０１００００ 小麦或混合麦的细粉 ５０
１１０２２０００ 玉米细粉
１１０２９０１１ 籼米大米细粉
１１０２９０１９ 其他大米细粉 ２０
１１０２９０９０ 其他谷物细粉 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０３１１００ 小麦粗粒及粗粉 ５０
１１０３１３００ 玉米粗粒及粗粉 ５０
１１０３１９１０ 燕麦粗粒及粗粉 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０３１９２１ 籼米大米粗粒及粗粉
１１０３１９２９ 其他大米粗粒及粗粉
１１０３１９９０ 其他谷物粗粒及粗粉 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０３２０１０ 小麦团粒 ５０
１１０３２０９０ 其他谷物团粒 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０４１２００ 滚压或制片的燕麦 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０４１９１０ 滚压或制片的大麦 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０４１９９０ 滚压或制片的其他谷物 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０４２２００ 经其他加工的燕麦 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０４２３００ 经其他加工的玉米 ５０
１１０４２９１０ 经其他加工的大麦 ２６ １３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０４２９９０ 经其他加工的其他谷物 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０４３０００ 整粒或经加工的谷物胚芽 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０５１０００ 马铃薯细粉、粗粉及粉末 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１１０５２０００ 马铃薯粉片、颗粒及团粒 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１１０６１０００ 干豆细粉、粗粉及粉末 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０６２０００ 用品目 ０７１４ 的西谷茎髓、植物根

茎、块茎制成的细粉、粗粉、粉末 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０６３０００ 水果及坚果的细粉、粗粉及粉末 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０
１１０７１０００ 未焙制麦芽 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
１１０７２０００ 已焙制麦芽 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
１１０８１１００ 小麦淀粉 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０８１２００ 玉米淀粉 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０８１３００ 马铃薯淀粉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１１０８１４００ 木薯淀粉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１１０８１９００ 其他淀粉 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０８２０００ 菊粉 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１１０９００００ 面筋ꎬ不论是否干制 ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０
１２０１１０００ 种用大豆 ０ ０ ０
１２０１９０１０ 黄大豆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０１９０２０ 黑大豆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０１９０３０ 青大豆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０１９０９０ 其他大豆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０２３０００ 种用花生 ０ ０ ０
１２０２４１００ 去壳花生 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０２４２００ 未去壳花生 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０３００００ 干椰子肉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０４００００ 亚麻子 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１２０５１０１０ 种用的低芥子酸油菜子 ０ ０ ０
１２０５１０９０ 其他低芥子酸油菜子 ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０５９０１０ 其他种用油菜子 ０ ０ ０
１２０５９０９０ 其他油菜子 ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０６００１０ 种用葵花籽 ０ ０ ０
１２０６００９０ 其他葵花籽 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１２０７１０１０ 种用棕榈果及棕榈仁 ０ ０ ０
１２０７１０９０ 其他棕榈果及棕榈仁 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０７２１００ 种用棉子 ０ ０ ０
１２０７２９００ 其他棉子 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１２０７３０１０ 种用蓖麻子 ０ ０ ０
１２０７３０９０ 其他蓖麻子 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０７４０１０ 种用芝麻 ０ ０ ０

５４８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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１２０７４０９０ 其他芝麻 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０７５０１０ 种用芥子 ０ ０ ０
１２０７５０９０ 其他芥子 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１２０７６０１０ 种用红花子 ０ ０ ０
１２０７６０９０ 其他红花子 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０７７０１０ 种用甜瓜子 ０ ０ ０
１２０７７０９１ 黑瓜子 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０７７０９２ 红瓜子 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０７７０９９ 其他瓜子 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０７９１００ 罂粟子 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０７９９１０ 其他种用含油子仁及果实 ０ ０ ０
１２０７９９９１ 牛油树果 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０７９９９９ 其他含油子仁及果实 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０８１０００ 大豆粉 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１２０８９０００ 其他含油子仁或果实的细粉及粗

粉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２０９１０００ 糖甜菜子 ０ ０ ０
１２０９２１００ 紫苜蓿子 ０ ０ ０
１２０９２２００ 三叶草子 ０ ０ ０
１２０９２３００ 羊茅子 ０ ０ ０
１２０９２４００ 草地早熟禾子 ０ ０ ０
１２０９２５００ 黑麦草种子 ０ ０ ０
１２０９２９１０ 甜菜籽ꎬ糖甜菜子除外 ０ ０ ０
１２０９２９９０ 其他饲料植物种子 ０ ０ ０
１２０９３０００ 草本花卉植物种子 ０ ０ ０
１２０９９１００ 蔬菜种子 ０ ０ ０
１２０９９９００ 其他种植用的种子、果实及孢子 ０ ０ ０
１２１０１０００ 未研磨也未制成团粒的啤酒花 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１０２０００ 已研磨或制成团粒的啤酒花ꎻ蛇麻

腺 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１２０１０ 鲜、冷、冻或干的西洋参 ３ ０ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１２０２０ 鲜、冷、冻或干的野山参(西洋参除

外) ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １６ ４ １６ ０ ０ ０ ０
１２１１２０９１ 其他鲜人参 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１２０９９ 其他冷、冻或干的人参 ８ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１３０００ 鲜、冷、冻或干的古柯叶 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１４０００ 鲜、冷、冻或干的罂粟杆 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１５０００ 鲜、冷、冻或干的麻黄 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０１１ 鲜、冷、冻或干的当归 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０１２ 鲜、冷、冻或干的三七(田七) ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０１３ 鲜、冷、冻或干的党参 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０１４ 鲜、冷、冻或干的黄连 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０１５ 鲜、冷、冻或干的菊花 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０１６ 鲜、冷、冻或干的冬虫夏草 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０１７ 鲜、冷、冻或干的贝母 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０１８ 鲜、冷、冻或干的川芎 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０１９ 鲜、冷、冻或干的半夏 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０２１ 鲜、冷、冻或干的白芍 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０２２ 鲜、冷、冻或干的天麻 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０２３ 鲜、冷、冻或干的黄芪 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０２４ 鲜、冷、冻或干的大黄、籽黄 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０２５ 鲜、冷、冻或干的白术 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０２６ 鲜、冷、冻或干的地黄 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０２７ 鲜、冷、冻或干的槐米 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０２８ 鲜、冷、冻或干的杜仲 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０２９ 鲜、冷、冻或干的茯苓 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０３１ 鲜、冷、冻或干的枸杞 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０３２ 鲜、冷、冻或干的大海子 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０３３ 鲜、冷、冻或干的沉香 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０３４ 鲜、冷、冻或干的沙参 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０３５ 鲜、冷、冻或干的青蒿 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０３６ 鲜、冷、冻或干的甘草 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
１２１１９０３７ 鲜、冷、冻或干的黄芩 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１１９０３８ 鲜、冷、冻或干的椴树(欧椴)花及

叶 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１２１１９０３９ 其他主要用作药料的鲜、冷、冻或
干的植物 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１２１１９０５０ 鲜、冷、冻或干的主要用作香料的
植物 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６４８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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１２１１９０９１ 鲜、冷、冻或干的鱼藤根、除虫菊 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１２１１９０９９ 其他鲜、冷、冻或干的杀虫、杀菌用
植物 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

１２１２２１１０ 适合供人食用的海带 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０
１２１２２１２０ 适合供人食用的发菜 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０
１２１２２１３１ 适合供人食用的干裙带菜 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
１２１２２１３２ 适合供人食用的鲜裙带菜 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
１２１２２１３９ 适合供人食用的其他裙带菜 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
１２１２２１４１ 适合供人食用的干紫菜 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
１２１２２１４２ 适合供人食用的鲜紫菜 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
１２１２２１４９ 适合供人食用的其他紫菜 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
１２１２２１６１ 适合供人食用的干麒麟菜 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
１２１２２１６９ 适合供人食用的其他麒麟菜 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０
１２１２２１７１ 适合供人食用的干江蓠 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０
１２１２２１７９ 适合供人食用的其他江蓠 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０
１２１２２１９０ 其他适合供人食用的海草及其他

藻类 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２２９１０ 马尾藻 ６ ６ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２２９９０ 其他不适合供人食用的海草及其

他藻类 ６ ６ ０ ５ ０ ９ ０ ０ ７ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２９１００ 鲜、冷、冻或干的甜菜 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２９２００ 刺槐豆 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０
１２１２９３００ 甘蔗 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２９４００ 菊苣根 ８ １６ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２９９１１ 主要供人食用的苦杏仁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２９９１２ 主要供人食用的甜杏仁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２９９１９ 主要供人食用的桃(包括油桃)、梅

或李的核及核仁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２９９９３ 鲜、冷、冻或干的白瓜子 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２９９９４ 鲜、冷、冻或干的莲子 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１２９９９６ 甜叶菊叶 １２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１２１２９９９９
鲜、冷、冻或干的其他主要供人食
用的其他税号未列明的果核、果仁
及植物产品

１２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１２１３００１０ 未经处理的稻草的茎、杆 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１３００９０ 其他未经处理的谷类植物茎、杆及

谷壳 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１４１０００ 紫苜蓿粗粉及团粒 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１２１４９０００ 芜菁甘蓝、饲料甜菜等其他植物饲

料 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１３０１２０００ 阿拉伯胶 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０１９０１０ 胶黄耆树胶 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０１９０２０ 乳香、没药及血竭 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０１９０３０ 阿魏 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０１９０４０ 松脂 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０１９０９０ 其他天然树胶、树脂 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０２１１００ 鸦片液汁及浸膏 ０ ０ ０
１３０２１２００ 甘草液汁及浸膏 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
１３０２１３００ 啤酒花液汁及浸膏 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１３０２１４００ 麻黄液汁及浸膏 ８ １６ ０ ４ ０ ４ ０ ０ １５ １５ ０ ０ ０ ０
１３０２１９１０ 生漆 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０２１９２０ 印楝素 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０２１９３０ 除虫菊或含鱼藤酮植物根茎的液

汁及浸膏 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０２１９４０ 银杏的液汁及浸膏 ８ １６ ０ ４ ０ ４ ０ ０ １５ １５ ０ ０ ０ ０
１３０２１９９０ 其他植物液汁及浸膏 ８ １６ ０ ４ ０ ４ ０ ０ １５ １５ ０ ０ ０ ０
１３０２２０００ 果胶、果胶酸盐及果胶酸酯 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０２３１００ 琼脂 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１３０２３２００ 刺槐豆、刺槐豆子或瓜尔豆制得的

胶液及增稠剂 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １０ ０ ０ ０ ０ ０
１３０２３９１１ 卡拉胶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１３０２３９１２ 褐藻胶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１３０２３９１９ 其他海草及藻类制品 ６ １０ ５ ０ ７ ９ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１３０２３９９０ 其他植物胶液及增稠剂 ６ １０ ５ ０ ５ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１４０１１０００ 竹 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１４０１２０００ 藤 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１４０１９０１０ 谷类植物的茎秆(麦秸除外) ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１４０１９０２０ 芦苇 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１４０１９０３１ 蔺草 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７４８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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１４０１９０３９ 灯芯草属的其他主要作编结用的
植物材料 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１４０１９０９０ 未列名主要用作编结用的植物材
料 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１４０４２０００ 棉短绒 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１４０４９０１０ 主要供染料或鞣料用的植物原料 ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ０ ４ ３ ０ ０ ０ ０ ０
１４０４９０９０ 其他植物产品 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０１１０００ 猪油 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０１２０００ 其他猪脂肪 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０１９０００ 家禽脂肪 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０２１０００ 牛、羊油脂 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０２９０００ 其他牛、羊脂肪 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０３００００ 未经制作的猪油硬脂、油硬脂等 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０４１０００ 鱼肝油及其分离品 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０４２０００ 其他鱼油、脂及其分离品 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０４３０００ 海生哺乳动物的油、脂及其分离品 ５ ８ １０ ０ ０ ０ ８ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０５００００ 羊毛脂及羊毛脂肪物质 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０６００００ 其他动物油、脂及其分离品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０７１０００ 初榨豆油的分离品
１５０７９０００ 精制的豆油及其分离品
１５０８１０００ 初榨花生油的分离品 ０ ０
１５０８９０００ 精制的花生油及其分离品 ０ ０
１５０９１０００ 初榨油橄榄油及其分离品 ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５０９９０００ 精制的油橄榄油及其分离品 ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１０００００ 其他橄榄油及其分离品 ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１１１０００ 初榨棕榈油的分离品
１５１１９０１０ 精制的棕榈液油(熔点 １９－２４ 度)
１５１１９０２０ 精制的棕榈硬脂(熔点 ４４－５６ 度)
１５１１９０９０ 其他精制的棕榈油及其分离品
１５１２１１００ 初榨葵花油或红花油的分离品 ０ ０
１５１２１９００ 精制的葵花油或红花油及其分离

品 ０ ０
１５１２２１００ 初榨棉子油的分离品 ０ ０ ０
１５１２２９００ 精制的棉子油及其分离品 ０ ０ ０
１５１３１１００ 初榨椰子油分离品 ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０
１５１３１９００ 椰子油及其分离品 ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
１５１３２１００ 初榨棕榈仁油或巴巴苏棕榈果油

及其分离品 ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１５１３２９００ 精制的棕榈仁油或巴巴苏棕榈果
油及其分离品 ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１５１４１１００ 初榨低芥子酸菜子油及其分离品

１５１４１９００ 其他低芥子酸菜子油或芥子油及
其分离品

１５１４９１１０ 初榨菜子油及其分离品
１５１４９１９０ 初榨芥子油及其分离品
１５１４９９００ 其他菜子油或芥子油及其分离品
１５１５１１００ 初榨亚麻子油及其分离品 １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１５１９００ 精制的亚麻子油及其分离品 １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１５２１００ 初榨玉米油的分离品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１５２９００ 精制的玉米油及其分离品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１５３０００ 蓖麻油及其分离品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１５５０００ 芝麻油及其分离品 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１５９０１０ 希蒙得木油及其分离品 ８ １６ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１５９０２０ 印楝油及其分离品 ８ １６ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１５９０３０ 桐油及其分离品 ８ １６ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１５９０９０ 其他固定植物油、脂及其分离品 ８ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１６１０００ 氢化、酯化或反油酸化动物油、脂

及其分离品ꎬ但未进一步加工的 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１５１６２０００ 氢化、酯化或反油酸化植物油、脂
及其分离品ꎬ但未进一步加工的 １０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１５１７１０００ 人造黄油ꎬ非液态 １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１７９０１０ 起酥油 １０ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５１７９０９０ 混合制成的食用油脂或制品 ０ ５ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１５１８００００
化学改性的动、植物油、脂及其制
品ꎻ其他税号未列名的非食用油、
脂或制品

８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１５２０００００ 粗甘油ꎬ甘油水及甘油碱液 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５２１１０００ 植物蜡 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５２１９０１０ 蜂蜡 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１５２１９０９０ 其他虫蜡及鲸蜡 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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１５２２００００ 油鞣回收脂ꎻ加工处理油脂及动、
植物蜡所剩残渣 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１６０１００１０ 用天然肠衣做外包装的香肠及类
似产品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

１６０１００２０ 其他香肠及类似产品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０１００３０ 用香肠制成的食品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２１０００ 肉或食用杂碎的均化食品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２２０００ 制作或保藏的动物肝 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２３１００ 制作或保藏的火鸡肉及杂碎 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２３２１０ 鸡罐头 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２３２９１ 鸡胸肉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２３２９２ 鸡腿肉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２３２９９ 其他鸡肉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２３９１０ 其他品目 ０１０５ 所列家禽肉及杂碎

的罐头 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２３９９１ 鸭肉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２３９９９ 经制作或保藏的其他品目 ０１０５ 所

列家禽肉及杂碎 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２４１００ 制作或保藏的猪后腿及其肉块 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２４２００ 制作或保藏的猪前腿及其肉块 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２４９１０ 其他猪肉及杂碎的罐头 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２４９９０ 制作或保藏的其他猪肉、杂碎及血 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２５０１０ 牛肉及牛杂碎罐头 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
１６０２５０９０ 其他制作或保藏的牛肉、杂碎及血 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
１６０２９０１０ 其他肉及杂碎罐头 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０２９０９０ 经制作或保藏的其他肉、杂碎及血 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１６０３００００ 肉及水产品的精、汁 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１６０４１１１０ 制作或保藏的大西洋鲑鱼ꎬ整条或

切块ꎬ但未绞碎 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

１６０４１１９０ 制作或保藏的其他鲑鱼ꎬ整条或切
块ꎬ但未绞碎 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

１６０４１２００ 制作或保藏的鲱鱼ꎬ整条或切块ꎬ
但未绞碎 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

１６０４１３００ 制作或保藏的沙丁鱼、小沙丁鱼
属、黍鲱或西鲱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１６０４１４００ 制作或保藏的金枪鱼、鲣鱼及狐鲣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１６０４１５００ 制作或保藏的鲭鱼ꎬ整条或切块ꎬ

但未绞碎 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

１６０４１６００ 制作保藏的 Ａｎｃｈｏｖｉｅｓ(醍鱼)ꎬ整
条或切块ꎬ但未绞碎 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

１６０４１７００ 制作或保藏的鳗鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１６０４１８００ 制作或保藏的鲨鱼翅ꎬ整条或切

块ꎬ但未绞碎 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０

１６０４１９２０ 制作或保藏的罗非鱼ꎬ整条或切
块ꎬ但未绞碎 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

１６０４１９３１ 制作或保藏的斑点叉尾鮰鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１６０４１９３９ 制作或保藏的其他叉尾鮰鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１６０４１９９０ 制作或保藏的其他鱼ꎬ整条或切

块ꎬ但未绞碎 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１６０４２０１１ 鱼翅罐头 ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ５ ０ ０ ０ ０
１６０４２０１９ 其他制作或保藏的鱼罐头 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ５ ０ ０ ０ ０
１６０４２０９１ 鱼翅 ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ５ ０ ０ ０ ０
１６０４２０９９ 其他制作或保藏的鱼 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ５ ０ ０ ０ ０
１６０４３１００ 鲟鱼子酱 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
１６０４３２００ 鲟鱼子酱代用品 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
１６０５１０００ 制作或保藏的蟹 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５２１００ 制作或保藏的非密封包装小虾及

对虾 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５２９００ 制作或保藏的其他小虾及对虾 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５３０００ 制作或保藏的龙虾 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５４０１１ 制作或保藏的淡水小龙虾仁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５４０１９ 制作或保藏的带壳淡水小龙虾 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５４０９０ 制作或保藏的其他甲壳动物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５５１００ 制作或保藏的牡蛎 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５５２００ 制作或保藏的扇贝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５５３００ 制作或保藏的贻贝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５５４００ 制作或保藏的墨鱼及鱿鱼 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５５５００ 制作或保藏的章鱼 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５５６１０ 制作或保藏的蛤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５５６２０ 制作或保藏的鸟蛤及舟贝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０

９４８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

１６０５５７００ 制作或保藏的鲍鱼 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５５８００ 制作或保藏的蜗牛及螺 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５５９００ 制作或保藏的其他软体动物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５６１００ 制作或保藏的海参 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５６２００ 制作或保藏的海胆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５６３００ 制作或保藏的海蜇 ６ １０ ５ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
１６０５６９００ 制作或保藏的其他水生无脊椎动

物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
１７０１１２００ 未加香料或着色剂的甜菜原糖
１７０１１３００ 本章子目注释二所述的甘蔗糖
１７０１１４００ 其他甘蔗糖
１７０１９１００ 加有香料或着色剂的糖
１７０１９９１０ 砂糖
１７０１９９２０ 绵白糖
１７０１９９９０ 其他精制糖
１７０２１１００ 无水乳糖ꎬ按重量计含量>９９％ ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１７０２１９００ 其他乳糖及乳糖浆 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１７０２２０００ 槭糖及槭糖浆 １２ ２５ ５ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１７０２３０００ 低果糖含量的葡萄糖及糖浆 １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１７０２４０００ 中果糖含量的葡萄糖及糖浆 １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１７０２５０００ 化学纯果糖 １２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１７０２６０００ 其他果糖及糖浆 １２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１７０２９０００ 其他固体糖ꎻ人造蜜ꎻ焦糖 １２ ０ １５ ９ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１７０３１０００ 甘蔗糖蜜 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
１７０３９０００ 其他糖蜜 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
１７０４１０００ 口香糖ꎬ不论是否裹糖 ４ ８ ０ ６ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１７０４９０００ 其他不含可可的糖食 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ２ ８ ２ ０ ０ ０ ０ ０
１８０１００００ 生或焙炒的整颗或破碎的可可豆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
１８０２００００ 可可荚、壳、皮及废料 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１８０３１０００ 未脱脂可可膏 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
１８０３２０００ 全脱脂或部分脱脂的可可膏 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
１８０４００００ 可可油ꎬ可可脂 ８ ８ １８ ７ ０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１８０５００００ 未加糖或其他甜物质的可可粉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０
１８０６１０００ 含糖或其他甜物质的可可粉 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
１８０６２０００ 每件净重>２ｋｇ 的含可可食品 ４ ７ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ７ ５ ０ ０ ０ ０
１８０６３１００ 其他夹心块状或条状的含可可食

品 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ０

１８０６３２００ 其他不夹心块状或条状含可可食
品 ４ ８ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ７ ５ ０ ０ ０ ０

１８０６９０００ 其他巧克力及含可可的食品 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ０
１９０１１０１０ 配方奶粉 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１９０１１０９０ 其他供婴幼儿食用的零售包装食

品 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

１９０１２０００ 供焙烘面包糕点用的调制品及面
团 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１９０１９０００ 其他麦精制的其他税号未列名食
品 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

１９０２１１００ 未包馅或未制作的含蛋生面食 ６ １０ ５ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
１９０２１９００ 其他未包馅或未制作的生面食 ６ １２ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
１９０２２０００ 包馅面食 ６ １２ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
１９０２３０１０ 米粉干 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１９０２３０２０ 粉丝 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
１９０２３０３０ 即食或快熟面条 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １３ １ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
１９０２３０９０ 其他面食 ６ １２ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ １３ １ ７ ５ ０ ０ ０ ０
１９０２４０００ 古斯古斯面食 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１９０３００００ 珍粉及淀粉制成的珍粉代用品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
１９０４１０００ 谷物或谷物产品经膨化或烘炒制

的食品 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １６ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１９０４２０００ 未烘炒谷物片制成的食品 １２ ２５ ５ ０ １４ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１９０４３０００ 碾碎的干小麦 １２ ２５ ５ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１９０４９０００ 其他谷物制品 １２ ２５ ５ ０ １０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１９０５１０００ 黑麦脆面包片 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１９０５２０００ 姜饼及类似品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１９０５３１００ 甜饼干 ６ １２ ０ ３ ０ １０ ０ ０ ０ ０ １２ ４ １２ ４ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
１９０５３２００ 华夫饼干及圣餐饼 ６ １２ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ４ ７ ５ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
１９０５４０００ 面包干、吐司及类似的烤面包 ８ １６ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
１９０５９０００ 其他面包、糕点、饼干及其焙烘糕

饼 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １７ １ １６ ０ ０ １０ ０ ０
２００１１０００ 用醋或醋酸制作的黄瓜及小黄瓜 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０５８ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２００１９０１０ 用醋制作的大蒜 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ １２ ５ ０ ０
２００１９０９０ 用醋制作的其他果、菜及食用植物 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ５ ０ ０
２００２１０１０ 非用醋制作的整个或切片番茄罐

头 ７ ６ １５ ２ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２００２１０９０ 非用醋制作的其他整个或切片番
茄 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２００２９０１１ 重量不超过 ５ｋｇ 的番茄酱罐头 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００２９０１９ 重量大于 ５ｋｇ 的番茄酱罐头 ８ １４ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００２９０９０ 非用醋制作的绞碎番茄 ７ ２ １４ ４ ０ ０ ０ １０ ８ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０
２００３１０１１ 伞菌属小白蘑菇罐头 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００３１０１９ 其他非用醋制作的伞菌属蘑菇罐

头 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００３１０９０ 非用醋制作的其他伞菌属蘑菇 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００３９０１０ 其他蘑菇及块菌罐头 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００３９０９０ 其他蘑菇及块菌 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００４１０００ 非用醋制作的冷冻马铃薯 ５ ２ ９ １ ２ ６ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２００４９０００ 非用醋制作的其他冷冻蔬菜 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５１０００ 非用醋制作的未冷冻均化蔬菜 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５２０００ 非用醋制作的未冷冻马铃薯 ６ １０ ５ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
２００５４０００ 非用醋制作的未冷冻豌豆 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５５１１１ 非用醋或醋酸制作或保藏的未冷

冻的赤豆馅罐头 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２００５５１１９ 非用醋或醋酸制作或保藏的未冷
冻的其他脱荚豇豆及菜豆罐头 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２００５５１９１ 非用醋或醋酸制作或保藏的未冷
冻的赤豆馅ꎬ不包括罐头 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２００５５１９９ 非用醋或醋酸制作或保藏的未冷
冻的其他脱荚豇豆及菜豆 １０ ２１ ２ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２００５５９１０ 非用醋制作的其他豇豆及菜豆罐
头 １０ １７ ５ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２００５５９９０ 非用醋制作的其他豇豆及菜豆 １０ １７ ５ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５６０１０ 非用醋制作的芦笋罐头 １０ １７ ５ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５６０９０ 非用醋制作的其他芦笋 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５７０００ 非用醋制作的未冷冻油橄榄 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２００５８０００ 非用醋制作的未冷冻甜玉米 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２００５９１１０ 非用醋制作或保藏的竹笋罐头 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５９１９０ 非用醋制作或保藏的未冷冻的其

他竹笋 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５９９２０ 蚕豆罐头 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５９９４０ 榨菜 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５９９５０ 咸蕨菜 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５９９６０ 咸荞头 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５９９９１ 其他蔬菜及什锦蔬菜罐头 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００５９９９９ 非用醋制作的其他蔬菜及什锦蔬

菜 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００６００１０ 蜜枣 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００６００２０ 糖渍制橄榄 １２ ２５ ５ ０ １５ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００６００９０ 其他糖渍蔬菜、水果、坚果、果皮 １２ ２５ ５ ０ １５ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００７１０００ 烹煮制成的果子均化食品 １２ ２５ ５ ０ １５ ９ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
２００７９１００ 烹煮制成的柑桔属水果 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００７９９１０ 烹煮制成的其他果酱、果冻罐头 ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０
２００７９９９０ 烹煮制成的其他果酱、果冻 ０ ０ ０ １ ２ ７ １ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０
２００８１１１０ 花生米罐头 １２ ２５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８１１２０ 烘焙花生 １２ ２５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８１１３０ 花生酱 １２ ２５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８１１９０ 其他非用醋制作的花生 １２ ２５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８１９１０ 核桃仁罐头 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８１９２０ 其他果仁罐头 ５ ２ ９ １ ０ ２ ６ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８１９９１ 栗仁 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ７ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８１９９２ 用其他方法制作或保藏的芝麻 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０
２００８１９９９ 其他坚果及子仁 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８２０１０ 菠萝罐头 ６ １０ ５ ０ ３ ８ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８２０９０ 非用醋制作的其他菠萝 ６ １０ ５ ０ ３ ８ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８３０１０ 柑桔属水果罐头 ８ １６ ０ ０ １０ ７ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８３０９０ 非用醋制作的其他柑桔属水果 ８ １７ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８４０１０ 梨罐头 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８４０９０ 非用醋制作的其他梨 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８５０００ 非用醋制作的杏 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８６０１０ 用其他方法制作或保藏的樱桃罐

头 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１５８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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２００８６０９０ 用其他方法制作或保藏的其他樱
桃 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２００８７０１０ 桃罐头 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８７０９０ 非用醋制作的其他桃 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８８０００ 非用醋制作的草莓 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
２００８９１００ 非用醋制作的棕榈芯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８９３００ 用其他方法制作或保藏的蔓越橘 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ３ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８９７００ 用其他方法制作或保藏的什锦果

实 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８９９１０ 荔枝罐头 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８９９２０ 龙眼罐头 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８９９３１ 调味紫菜 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８９９３２ 盐渍海带 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
２００８９９３３ 盐渍裙带菜 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
２００８９９３９ 其他海草及藻类制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
２００８９９４０ 清水荸荠(马蹄)罐头 １０ １７ ５ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００８９９９０ 未列名制作或保藏的水果、坚果 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ３ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９１１００ 冷冻的橙汁 ４ ７ ３ ０ １ ５ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９１２００ 非冷冻的ꎬ白利糖度值不超过 ２０

的橙汁 １８ ８ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９１９００ 其他橙汁 １８ ８ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９２１００ 白利糖度值不超过 ２０ 的葡萄柚

(包括柚)汁 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９２９００ 其他葡萄柚(包括柚)汁 ６ １０ ５ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９３１１０ 白利糖度不超过 ２０ 的柠檬汁 ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ １６ ８ １４ ４ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０
２００９３１９０ 其他未混合的白利糖度值不超过

２０ 的桔汁属水果汁 ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ １６ ８ １４ ４ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０
２００９３９１０ 白利糖度超过 ２０ 的柠檬汁 ７ ２ １４ ４ ０ ０ ０ １０ ８ ０ ０ ０ １６ ８ １４ ４ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０
２００９３９９０ 其他未混合的柑桔属水果汁ꎬ白利

糖度值不超过 ２０ ７ ２ １４ ４ ０ ０ ０ １０ ８ ０ ０ ０ １６ ８ １４ ４ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０
２００９４１００ 白利糖度值不超过 ２０ 的菠萝汁 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９４９００ 其他菠萝汁 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９５０００ 番茄汁 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １５ ０ ０ ０
２００９６１００ 白利糖度值不超过 ３０ 的的葡萄

汁ꎬ包括酿酒葡萄汁 ８ １６ ０ ６ ７ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９６９００ 葡萄汁ꎬ包括酿酒葡萄汁 ８ １６ ０ ６ ７ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９７１００ 白利糖度值不超过 ２０ 的苹果汁 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９７９００ 其他苹果汁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９８１００ 蔓越橘汁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９８９１２ 芒果汁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １７ ４ １６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９８９１３ 西番莲果汁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １７ ４ １６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９８９１４ 番石榴果汁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １７ ４ １６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９８９１５ 梨汁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９８９１９ 其他未混合的水果汁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９８９２０ 其他未混合蔬菜汁 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １０ １０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２００９９０１０ 混合水果汁 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １７ ４ １６ ０ ０ ０ ０ １０ ０ ０ ０
２００９９０９０ 混合蔬菜汁、水果与蔬菜的混合汁 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １０ ０ ０ ０
２１０１１１００ 咖啡浓缩精汁 ６ ８ １３ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ０ ０ ０ ０ ０
２１０１１２００ 以咖啡浓缩精汁或咖啡为基本成

分的制品 １２ ２５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０１２０００ 茶、马黛茶浓缩精汁及其制品 １２ ８ ０ ６ ４ ０ ６ ４ ０ ０ ０ ０ １６ １６ ０ ０ ０ ０
２１０１３０００ 烘焙咖啡代用品及其浓缩精汁 １２ ８ ２７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０２１０００ 活性酵母 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０２２０００ 非活性酵母ꎻ已死的其他单细胞微

生物 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０２３０００ 发酵粉 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０３１０００ 酱油 １１ ２ ２３ ８ ０ ５ ６ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０３２０００ 番茄沙司及其他番茄调味汁 ６ １０ ５ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０３３０００ 芥子粉及其调味品 ６ １０ ５ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０３９０１０ 味精 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ １８ ２ １８ ２ ０ ０ ０ ０
２１０３９０２０ 别特油(Ａｒｏｍａｔｉｃ ｂｉｔｔｅｒｓ) ８ ４ １７ ８ ０ １１ １ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０３９０９０ 其他调味品 ８ ４ １７ ８ ０ ７ ０ １４ ０ ０ ０ ０ １８ ４ １８ ４ ０ ０ ０ ０ ０
２１０４１０００ 汤料及其制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
２１０４２０００ 均化混合食品 １２ ８ ２７ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０５００００ 冰淇淋及其他冰制食品不论是否

含可可 ７ ６ ０ ３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０６１０００ 浓缩蛋白质及人造蛋白物质 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２１０６９０１０ 制造碳酸饮料的浓缩物 １４ ２９ ７ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０６９０２０ 制造饮料用的复合酒精制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０６９０３０ 蜂王浆制剂 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５８ 中华人民共和国海关进出口税则
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２１０６９０４０ 椰子汁 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２１０６９０５０ 海豹油胶囊 ８ １９ ０ ４ ０ １３ ３ ０ ０ ０ ０ １８ ４ １８ ４ ０ ０ ０ ０
２１０６９０９０ 其他税号未列名的食品 ８ １９ ０ ４ ０ １３ ３ ０ ０ ０ ０ １８ ４ １８ ４ ０ ０ ０ ０
２２０１１０１０ 未加糖及未加味的矿泉水 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０１１０２０ 未加糖及未加味的汽水 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０１９０１１ 已包装袋天然水 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０
２２０１９０１９ 未包装的天然水 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０
２２０１９０９０ 其他水、冰及雪 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２２０２１０００ 加味、加糖或其他甜物质的水 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０２９１００ 无醇啤酒 １４ ２９ ７ ０ ７ ０ ２３ ３ ０ ０ ０ ０ ２９ ５ ２９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２２０２９９００ 其他无酒精饮料 １４ ２９ ７ ０ ７ ０ ２３ ３ ０ ０ ０ ０ ２９ ５ ２９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２２０３００００ 麦芽酿造的啤酒 ０ ０ ０
２２０４１０００ 葡萄汽酒 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
２２０４２１００ 小包装的鲜葡萄酿造的酒 ５ ６ ９ ８ ０ ６ ５ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
２２０４２２００ 装入 ２ 升以上但不超过 １０ 升容器

的鲜葡萄酿造的酒 ８ １６ ０ ９ ３ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０４２９００ 其他包装的鲜葡萄酿造的酒 ８ １６ ０ ９ ３ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０４３０００ 其他酿酒葡萄汁 １２ ２５ ５ ０ １０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０５１０００ 小包装的味美思酒及类似酒 ２６ ５５ ２ ２１ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０５９０００ 其他包装的味美思酒及类似酒 ２６ ５５ ２ ２１ ７ ０ ０ ０ ０ ０
２２０６００１０ 黄酒 １６ ３４ ０ ８ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０６００９０ 其他发酵饮料 １６ ３４ ０ ８ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０７１０００ 浓度≥８０％的未改性乙醇 １６ ３４ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０７２０００ 任何浓度的改性乙醇及其他酒精 １２ ２５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２２０８２０００ 蒸馏葡萄酒制得的烈性酒 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２２０８３０００ 威士忌酒 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２２０８４０００ 朗姆酒及蒸馏已发酵甘蔗产品制

得的其他烈性酒 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２２０８５０００ 杜松子酒 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２２０８６０００ 伏特加酒 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２２０８７０００ 利口酒及柯迪尔酒 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２２０８９０１０ 龙舌兰酒 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ８ ５ ０ ０ ０ ０
２２０８９０２０ 白酒 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２２０８９０９０ 其他蒸馏酒及酒精饮料 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２２０９００００ 醋及醋酸制得的醋代用品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０１１０１１ 含牛羊成分的肉骨粉 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０１１０１９ 其他动物的肉骨粉 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０１１０２０ 油渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０１１０９０ 其他不适于供人食用的肉渣粉 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０１２０１０ 饲料用鱼粉 ０ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０１２０９０ 其他不适于供人食用的水产品渣

粉 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０２１０００ 玉米糠、麸及其他残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０２３０００ 小麦糠、麸及其他残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０２４０００ 其他谷物糠、麸及其他残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０２５０００ 豆类植物糠、麸及其他残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０３１０００ 制造淀粉过程中的残渣及类似品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０３２０００ 甜菜渣、甘蔗渣及制糖过程中的其

他残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０３３０００ 酿造及蒸馏过程中的糟粕及残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０４００１０ 提炼豆油所得的油渣饼(豆饼) ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０４００９０ 提炼豆油所得的其他固体残渣 ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０５００００ 花生饼及类似油渣 ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０６１０００ 棉子油渣饼及固体残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０６２０００ 亚麻子油渣饼及固体残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０６３０００ 葵花子油渣饼及固体残渣 ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０６４１００ 低芥子酸的油菜子油渣饼及固体

残渣 ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０６４９００ 油菜子油渣饼及固体残渣 ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０６５０００ 椰子或干椰肉油渣饼及固体残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０６６０００ 油棕果或油棕仁油渣饼及固体残

渣 ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０６９０００ 其他油渣饼及固体残渣 ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０７００００ 葡萄酒渣、粗酒石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０８００００ 动物饲料用其他植物产品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２３０９１０１０ 零售包装的狗食或猫食罐头 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
２３０９１０９０ 零售包装的其他狗食或猫食 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
２３０９９０１０ 制成的饲料添加剂 ０ ０ ０ １ ０ １ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２３０９９０９０ 其他配制的动物饲料 ２ ６ ４ ５ ０ １ ３ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ０ ０ ０

３５８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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２４０１１０１０ 未去梗的烤烟 ０ ９ ４ ９ ４ ０
２４０１１０９０ 其他未去梗的烟草 ０ ０
２４０１２０１０ 部分或全部去梗的烤烟 ０ ０
２４０１２０９０ 部分或全部去梗的其他烟草 ０ ０
２４０１３０００ 烟草废料 ２ ０ ０ ０ ０ ０
２４０２１０００ 烟草制的雪茄烟 ０ ０
２４０２２０００ 烟草制的卷烟 ０ ０
２４０２９０００ 烟草代用品制的雪茄烟及卷烟 ０ ０
２４０３１１００ 本章子目注释所述的水烟料 ０ ５０ ５０ ５０ ０
２４０３１９００ 其他供吸用的烟草 ０ ５０ ５０ ５０ ０
２４０３９１００ “均化”或“再造”烟草 ０ ５０ ０
２４０３９９００ 其他烟草及烟草代用品的制品ꎻ烟

草精汁 ０ ５０ ０
２５０１００１１ 食用盐 ０ ０ ０
２５０１００１９ 其他盐 ０ ０ ０
２５０１００２０ 纯氯化钠 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０１００３０ 海水 ０ ０ ０
２５０２００００ 未焙烧的黄铁矿 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０３００００ 硫磺ꎬ但升华硫磺、沉淀硫磺及胶

态硫磺除外 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０４１０１０ 鳞片状天然石墨 ０ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０４１０９１ 球化石墨 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０４１０９９ 其他粉末状天然石墨 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０４９０００ 其他天然石墨 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０５１０００ 硅砂及石英砂ꎬ不论是否着色 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０５９０００ 其他天然砂ꎬ不论是否着色 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０６１０００ 石英 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０６２０００ 石英岩ꎬ不论是否切割成矩形板、

块 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０７００１０ 不论是否煅烧的高岭土 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０７００９０ 不论是否煅烧的类似土 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０８１０００ 膨润土ꎬ不论是否煅烧 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０８３０００ 耐火粘土ꎬ不论是否煅烧 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０８４０００ 其他粘土ꎬ不论是否煅烧 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０８５０００ 红柱石ꎬ蓝晶石及硅线石ꎬ不论是

否煅烧 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０８６０００ 富铝红柱石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０８７０００ 火泥及第纳斯土 ０ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５０９００００ 白垩 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１０１０１０ 未碾磨磷灰石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１０１０９０ 未碾磨天然磷酸钙、天然磷酸铝钙

及磷酸盐白垩ꎬ磷灰石除外 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１０２０１０ 已碾磨磷灰石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１０２０９０ 已碾磨天然磷酸钙、天然磷酸铝钙

及磷酸盐白垩ꎬ磷灰石除外 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１１１０００ 天然硫酸钡(重晶石) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１１２０００ 天然碳酸钡(毒重石)ꎬ不论是否煅

烧 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１２００１０ 硅藻土 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１２００９０ 其他硅质化石粗粉及类似的硅质

土 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１３１０００ 浮石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１３２０００ 刚玉岩、天然刚玉砂、天然石榴石

及其他天然磨料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５１４００００ 板岩ꎬ不论是否粗加修整或切割成
矩形板块 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５１５１１００ 原状或粗加修整大理石及石灰华 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１５１２００ 矩形大理石及石灰华 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５１５２０００
其他石灰质碑用或建筑用石ꎻ蜡
石ꎬ不论是否粗加修整或切割成矩
形板块

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５１６１１００ 原状或粗加修整的花岗岩 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
２５１６１２００ 矩形或正方形的花岗岩 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
２５１６２０００ 砂岩ꎬ不论是否粗加修整或切割成

矩形板块 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０

２５１６９０００ 其他碑用或建筑用石ꎬ不论是否粗
加修整或切割成矩形板块 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０

４５８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

２５１７１０００
通常做混凝土粒料、铺路、铁道路
基或其他路基用的卵石、砾石及碎
石ꎬ圆石子及燧石ꎬ不论是否热处
理

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５１７２０００ 矿渣、浮渣及类似的工业残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１７３０００ 沥青碎石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１７４１００ 大理石碎粒、碎屑及粉末ꎬ不论是

否热处理 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５１７４９００
税目 ２５１５ 及 ２６１６ 所列各种石料
的碎粒、碎屑及粉末ꎬ大理石的除
外ꎬ不论是否热处理

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５１８１０００ 未煅烧或烧结的白云石ꎬ不论是否
粗加修整或切割成矩形板块 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５１８２０００ 已煅烧或烧结的白云石ꎬ不论是否
粗加修整或切割成矩形板块 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５１８３０００ 夯混白云石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１９１０００ 天然碳酸镁(菱镁矿) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１９９０１０ 熔凝镁氧矿 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１９９０２０ 烧结镁氧矿(重烧镁) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１９９０３０ 碱烧镁(轻烧镁) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１９９０９１ 化学纯氧化镁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５１９９０９９ 非纯氧化镁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２０１０００ 生石膏ꎻ硬石膏 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２０２０１０ 牙科用熟石膏ꎬ不论是否着色及带

有少量促凝剂或缓凝剂 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５２０２０９０ 其他熟石膏ꎬ不论是否着色及带有
少量促凝剂或缓凝剂 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５２１００００ 石灰石助熔剂ꎻ通常用于制造石灰
或水泥的石灰石及其他钙质石 ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５２２１０００ 生石灰 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２２２０００ 熟石灰 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２２３０００ 水硬石灰 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２３１０００ 水泥熟料ꎬ不论是否着色 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２５２３２１００ 白水泥ꎬ不论是否人工着色 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２５２３２９００ 其他硅酸盐水泥ꎬ不论是否着色 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
２５２３３０００ 矾土水泥ꎬ不论是否着色 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２５２３９０００ 其他水凝水泥ꎬ不论是否着色 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２５２４１０００ 青石棉 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２４９０１０ 其他长纤维石棉 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２４９０９０ 其他石棉 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２５１０００ 原状云母及劈开的云母片 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２５２０００ 云母粉 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２５３０００ 云母废料 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２６１０１０ 未破碎及未研粉的天然冻石ꎬ不论

是否粗加修整或切割成矩形板块 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５２６１０２０ 未破碎及未研粉的滑石ꎬ不论是否
粗加修整或切割成矩形板块 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５２６２０１０ 已破碎或已研粉的天然冻石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２６２０２０ 已破碎或已研粉的天然滑石 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２８００１０ 天然硼砂及其精矿ꎬ不论是否煅烧 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５２８００９０
硼酸盐(硼砂除外)ꎬ不论是否煅
烧ꎻ天然粗硼酸ꎬ含硼酸干重不超
８５％

０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５２９１０００ 长石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２９２１００ 按重量计氟化钙含量≤９７％的萤

石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５２９２２００ 按重量计氟化钙含量>９７％的萤石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５２９３０００ 白榴石ꎻ霞石及霞石正长岩 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５３０１０１０ 未膨胀的绿泥石 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５３０１０２０ 未膨胀的蛭石及珍珠岩 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５３０２０００ 硫镁矾矿及泻盐矿(天然硫酸镁) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５３０９０１０ 矿物性药材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５３０９０２０ 稀土金属矿 ０ ０ ０
２５３０９０９１ 硅灰石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２５３０９０９９ 其他矿产品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２６０１１１１０
平均粒径小于 ０ ８ 毫米的未煅烧
铁矿砂及其精矿ꎻ但焙烧黄铁矿除
外

０ ０ ０

５５８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２６０１１１２０
平均粒径不小于 ０ ８ 毫米ꎬ但不大
于 ６ ３ 毫米的未煅烧铁矿砂及其
精矿ꎻ但焙烧黄铁矿除外

０ ０ ０

２６０１１１９０
平均粒径大于 ６ ３ 毫米的未烧结
铁矿砂及其精矿ꎬ但焙烧黄铁矿除
外

０ ０ ０

２６０１１２００ 已烧结铁矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６０１２０００ 焙烧黄铁矿 ０ ０ ０

２６０２００００
锰矿砂及其精矿ꎬ包括以干重计含
锰量在 ２０％及以上的锰铁砂及其
精矿

０ ０ ０

２６０３００００ 铜矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６０４００００ 镍矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６０５００００ 钴矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６０６００００ 铝矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６０７００００ 铅矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６０８００００ 锌矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６０９００００ 锡矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１０００００ 铬矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１１００００ 钨矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１２１０００ 铀矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１２２０００ 钍矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１３１０００ 已焙烧钼矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１３９０００ 其他钼矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１４００００ 钛矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１５１０００ 锆矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１５９０１０ 水合钽铌原料(钽铌富集物) ０ ０ ０
２６１５９０９０ 其他铌钽钒矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１６１０００ 银矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１６９０００ 其他贵金属矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１７１０１０ 生锑(锑精矿ꎬ选矿产品) ０ ０ ０
２６１７１０９０ 其他锑矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１７９０１０ 朱砂(辰砂) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２６１７９０９０ 其他矿砂及其精矿 ０ ０ ０
２６１８００１０ 冶炼钢铁产生的锰渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２６１８００９０ 冶炼钢铁产生的其他粒状熔渣(熔

渣砂) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２６１９００００ 冶炼钢铁产生的熔渣、浮渣、氧化
皮及其他废料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２６２０１１００ 含硬锌的矿灰及残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２６２０１９００ 含其他锌的矿灰及残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２６２０２１００ 含铅汽油的淤渣及含铅抗震化合

物的淤渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２６２０２９００ 其他主要含铅的矿灰及残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２６２０３０００ 主要含铜的矿灰及残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２６２０４０００ 主要含铝的矿灰及残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２６２０６０００
含砷、汞、铊及其混合物ꎬ用于提取
或生产砷、汞、铊及其化合物的矿
灰及残渣

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２６２０９１００ 含锑、铍、镉、铬及其混合物的矿灰
及残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２６２０９９１０ 主要含钨的矿灰及残渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２６２０９９９０ 含其他金属及化合物的矿灰及残

渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２６２１１０００ 焚化城市垃圾所产生的灰、渣 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２６２１９０００ 其他矿渣及矿灰 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７０１１１００ 未制成型的无烟煤ꎬ不论是否粉化 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７０１１２１０ 未制成型的炼焦烟煤ꎬ不论是否粉

化 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２７０１１２９０ 未制成型的其他烟煤ꎬ不论是否粉
化 ０ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

２７０１１９００ 未制成型的其他煤ꎬ不论是否粉化 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７０１２０００ 煤砖、煤球及类似用煤制固体燃料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７０２１０００ 褐煤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７０２２０００ 制成型的褐煤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７０３００００ 泥煤(包括肥料用泥煤) 不论是否

成型 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７０４００１０ 煤制焦炭及半焦炭不论是否成型 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０
２７０４００９０ 甑炭 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０

６５８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

２７０５００００ 煤气、水煤气、炉煤气及类似气体ꎬ
石油气及其他烃类气除外 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２７０６００００
从煤、褐煤、或泥煤蒸馏所得的焦
油及矿物焦油ꎬ不论是否脱水或部
分蒸馏ꎬ包括再造焦油

２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２７０７１０００ 粗苯 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７０７２０００ 粗甲苯 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７０７３０００ 粗二甲苯 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７０７４０００ 萘 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

２７０７５０００
其他芳烃混合物ꎬ温度在 ２５０℃时
蒸馏出的芳烃含量以体积计(包括
损耗)在 ６５％及以上(以美国标准
实验法 Ｄ８６ 为准)

２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２７０７９１００ 杂酚油 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７０７９９１０ 酚 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２７０７９９９０
蒸馏煤焦油所得的其他产品ꎻ芳族
成分重量超过非芳族成分的类似
产品

２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２７０８１０００ 从煤焦油或其他矿物焦油所得的
沥青 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２７０８２０００ 从煤焦油或其他矿物焦油所得的
沥青焦 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２７０９００００ 石油原油及从沥青矿物提取的原
油 ０ ０ ０

２７１０１２１０ 车用汽油及航空汽油 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７１０１２２０ 石脑油 ２ ４ ４ ８ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０
２７１０１２３０ 橡胶溶剂油、油漆溶剂油、抽提溶

剂油 ２ ４ ４ ８ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０
２７１０１２９１ 壬烯 ３ ６ ７ ２ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０
２７１０１２９９ 其他轻油馏分产品 ３ ６ ７ ２ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０
２７１０１９１１ 航空煤油 ３ ６ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７１０１９１２ 灯用煤油 ３ ６ ７ ２ ０ １ ８ ０ １ ８ ０ ０ ０
２７１０１９１９ 其他煤油馏分产品 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７１０１９２２ ５－７ 号燃料油 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７１０１９２３ 柴油 ２ ４ ４ ８ ０ １ ２ ０ １ ２ ０ ０
２７１０１９２９ 其他柴油及其他燃料油 ２ ４ ４ ８ ０ １ ２ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２７１０１９９１ 润滑油 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０
２７１０１９９２ 润滑脂 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０
２７１０１９９３ 润滑油基础油 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２７１０１９９４ 液体石蜡和重质液体石蜡 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０
２７１０１９９９ 其他重油及重油制品 ２ ４ ５ １ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２７１０２０００
石油及从沥青矿物提取的油类以
及以上述油为基本成分(按重量计
不低于 ７０％)的其他税目未列名制
品ꎬ含有生物柴油ꎬ但废油除外

２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２７１０９１００ 含多氯联苯( ＰＣＢｓ)、多氯三联苯
(ＰＣＴｓ)或多溴联苯(ＰＢＢｓ)的废油 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２７１０９９００ 其他废油 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２７１１１１００ 液化天然气 ０ ０ ０
２７１１１２００ 液化丙烷 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０

２７１１１３１０
直接灌注香烟打火机及类似打火
器用ꎬ其包装容器的容积超过 ３００
立方厘米的液化丁烷

４ ４ ７ ７ ０ ０ ０ ６ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２７１１１３９０ 其他液化丁烷 ０ ３ ５ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７１１１４００ 液化的乙烯、丙烯、丁烯及丁二烯 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２７１１１９１０
直接灌注香烟打火机及类似打火
器用ꎬ其包装容器的容积超过 ３００
立方厘米的其他液化燃料

４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０

２７１１１９９０ 其他液化石油气及烃类气 ０ １ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ２ １ ０ ０ ０
２７１１２１００ 气态天然气 ０ ０ ０
２７１１２９００ 其他气态石油气及烃类气 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２７１２１０００ 凡士林 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７１２２０００ 石蜡ꎬ不论是否着色ꎬ按重量计含

油小于 ０ ７５％ ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７１２９０１０ 微晶石蜡ꎬ不论是否着色 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２７１２９０９０
其他矿物蜡及用合成纤维或其他
方法制得的类似产品ꎬ不论是否着
色

３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７５８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

２７１３１１１０ 硫的重量百分比小于 ３％的未煅烧
石油焦 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２７１３１１９０ 未煅烧石油焦 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７１３１２１０ 硫的重量百分比小于 ０ ８％的已煅

烧石油焦 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７１３１２９０ 已煅烧石油焦 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２７１３２０００ 石油沥青 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
２７１３９０００ 其他石油或从沥青矿物提取油类

的残渣 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７１４１０００ 沥青页岩、油页岩及焦油砂 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７１４９０１０ 天然沥青(地沥青) ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２７１４９０２０ 乳化沥青 ０ ０ ０
２７１４９０９０ 沥青岩 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２７１５００００
以天然沥青(地沥青)、石油沥青、
矿物焦油或矿物焦油沥青为基本
成分的沥青混合物

３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２７１６００００ 电力 ０ ０ ０
２８０１１０００ 氯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８０１２０００ 碘 ０ ２ ２ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０
２８０１３０１０ 氟 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０１３０２０ 溴 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０２００００ 升华、沉淀、胶态硫磺 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０３００００ 碳(碳黑及其他税号未列名的其他

形状的碳) ０ ４ ４ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４１０００ 氢 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４２１００ 氩 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８０４２９００ 其他稀有气体 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８０４３０００ 氮 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８０４４０００ 氧 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８０４５０００ 硼、碲 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４６１１７ 电子工业用直径≥３０ｃｍ 单晶硅棒 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４６１１９ 电子工业用 ７ ５≤直径<３０ｃｍ 单

晶硅棒 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８０４６１２０ 电子工业用直径<７ ５ｃｍ 单晶硅棒 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４６１９０ 其他含硅量≥９９ ９９％的硅 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４６９００ 其他含硅量<９９ ９９％的硅 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４７０１０ 黄磷(白磷) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４７０９０ 其他磷 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４８０００ 砷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４９０１０ 经掺杂用于电子工业的硒晶体棒 ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０４９０９０ 其他硒 ０ ０ ０ ３ １ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５１１００ 钠 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５１２００ 钙 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５１９１０ 锂 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５１９９０ 其他碱金属及碱土金属 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５３０１１ 钕 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５３０１２ 镝 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５３０１３ 铽 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５３０１４ 镧 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５３０１５ 铈 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５３０１６ 镨 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５３０１７ 钇 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０５３０１９ 其他未相互混合或熔合的稀土金

属、钪及钇 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８０５３０２１ 已相互混合或熔合的稀土金属、钪
及钇ꎬ电池级 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８０５３０２９ 其他已相互混合或熔合的稀土金
属、钪及钇 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８０５４０００ 汞 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０６１０００ 氯化氢(盐酸) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８０６２０００ 氯磺酸 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０７００００ 硫酸、发烟硫酸 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８０８００００ 硝酸及磺硝酸 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８０９１０００ 五氧化二磷 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０９２０１１ 食品级磷酸 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０９２０１９ 其他磷酸及偏磷酸、焦磷酸 ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８０９２０９０ 其他多磷酸 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８１０００１０ 硼的氧化物 ０ ２ ２ ０ １ １ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１０００２０ 硼酸 ０ ２ ２ ０ １ １ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
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２８１１１１００ 氟化氢(氢氟酸) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１１１２００ 氢氰酸 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１１１９２０ 硒化氢 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８１１１９９０ 其他无机酸 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８１１２１００ 二氧化碳 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８１１２２１０ 硅胶 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８１１２２９０ 其他二氧化硅 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８１１２９００ 其他非金属无机氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８１２１１００ 碳酰二氯(光气) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１２１２００ 氧氯化磷(磷酰氯ꎻ三氯氧磷) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８１２１３００ 三氯化磷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１２１４００ 五氯化磷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１２１５００ 一氯化硫(氯化硫) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１２１６００ 二氯化硫 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１２１７００ 亚硫酰氯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１２１９００ 其他非金属氯化物及氯氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１２９０１１ 三氟化氮 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１２９０１９ 其他氟化物及氟氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１２９０９０ 其他非金属卤化物及卤氧化物 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１３１０００ 二硫化碳 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１３９０００ 其他非金属硫化物ꎬ商品三硫化二

磷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１４１０００ 氨 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１４２０００ 氨水 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１５１１００ 固体氢氧化钠 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ７ ７ ０ ０ ０ ０
２８１５１２００ 氢氧化钠水溶液及液体烧碱 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ５ ６ ５ ６ ０ ０ ０ ０
２８１５２０００ 氢氧化钾(苛性钾) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８１５３０００ 过氧化钠及过氧化钾 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１６１０００ 氢氧化镁及过氧化镁 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８１６４０００ 锶或钡的氧化物、氢氧化物及过氧

化物 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８１７００１０ 氧化锌 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１７００９０ 过氧化锌 ０ ２ ２ ０ １ １ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１８１０１０ 棕刚玉 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１８１０９０ 其他人造刚玉ꎬ不论是否已有化学

定义 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１８２０００ 氧化铝ꎬ但人造刚玉除外 ０ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２８１８３０００ 氢氧化铝 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１９１０００ 三氧化铬 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８１９９０００ 其他铬的氧化物及氢氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２０１０００ 二氧化锰 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２０９０００ 其他锰的氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２１１０００ 铁的氧化物及氢氧化物 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２１２０００ 土色料 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２２００１０ 四氧化三钴 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２２００９０ 其他钴的氧化物及氢氧化物ꎻ商品

氧化钴 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２３００００ 钛的氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２４１０００ 一氧化铅(铅黄、黄丹) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２４９０１０ 铅丹及铅橙 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２４９０９０ 其他铅的氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５１０１０ 水合肼 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５１０２０ 硫酸羟胺 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２５１０９０ 其他肼、胲及其无机盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２５２０１０ 氢氧化锂 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５２０９０ 锂的氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５３０１０ 五氧化二钒 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５３０９０ 其他钒的氧化物及氢氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５４０００ 镍的氧化物及氢氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５５０００ 铜的氧化物及氢氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５６０００ 锗的氧化物及二氧化锆 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５７０００ 钼的氧化物及氢氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５８０００ 锑的氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５９０１１ 钨酸 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５９０１２ 三氧化钨 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５９０１９ 其他钨的氧化物及氢氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５９０２１ 三氧化二铋 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５９０２９ 其他铋的氧化物及氢氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５９０３１ 二氧化锡 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９５８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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２８２５９０３９ 其他锡的氧化物及氢氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５９０４１ 一氧化铌 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５９０４９ 其他铌的氧化物及氢氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２５９０９０ 其他无机碱ꎻ其他金属的氧化物及

氢氧化物及过氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２６１２１０ 无水氟化铝 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２６１２９０ 其他氟化铝 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２６１９１０ 铵的氟化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２６１９２０ 钠的氟化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２６１９９０ 其他氟化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２６３０００ 六氟铝酸钠(人造冰晶石) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２６９０１０ 氟硅酸盐 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２６９０２０ 六氟磷酸锂 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２６９０９０ 氟铝酸盐及其他氟络盐 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２７１０１０ 肥料用氯化铵 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２７１０９０ 非肥料用氯化铵 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２７２０００ 氯化钙 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２７３１００ 氯化镁 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２７３２００ 氯化铝 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２７３５００ 氯化镍 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２７３９１０ 氯化锂 ０ ２ ２ ０ ０ １ １ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
２８２７３９２０ 氯化钡 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
２８２７３９３０ 氯化钴 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
２８２７３９９０ 其他未列名氯化物 ０ ２ ２ ０ ０ １ １ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
２８２７４１００ 铜的氯氧化物及氢氧基氯化物 ０ ２ ２ ０ １ １ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２７４９１０ 锆的氯氧化物及氢氧基氯化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２７４９９０ 其他氯氧化物及氢氧基氯化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２７５１００ 溴化钠及溴化钾 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２７５９００ 其他溴化物及溴氧化物 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２７６０００ 碘化物及碘氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８２８１０００ 商品次氯酸钙及其他钙的次氯酸

盐 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０
２８２８９０００ 次氯酸盐ꎻ亚氯酸盐及次溴酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８２９１１００ 氯酸钠 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
２８２９１９１０ 氯酸钾(洋硝) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２９１９９０ 其他氯酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８２９９０００ 高氯酸盐ꎻ溴酸盐及过溴酸盐ꎻ碘

酸盐及高碘酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３０１０１０ 硫化钠 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３０１０９０ 其他钠的硫化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３０９０２０ 硫化锑 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３０９０３０ 硫化钴 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３０９０９０ 其他硫化物、多硫化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３１１０１０ 钠的连二硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３１１０２０ 钠的次硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３１９０００ 其他连二亚硫酸盐及次硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３２１０００ 钠的亚硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３２２０００ 其他亚硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３２３０００ 硫代硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３３１１００ 硫酸钠 ０ ０ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３３１９００ 钠的其他硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３３２１００ 硫酸镁 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３３２２００ 硫酸铝 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３３２４００ 镍的硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３３２５００ 铜的硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３３２７００ 硫酸钡 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３３２９１０ 硫酸亚铁 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３３２９２０ 铬的硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３３２９３０ 硫酸锌 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３３２９９０ 其他硫酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３３３０１０ 钾铝矾 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３３３０９０ 其他矾 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３３４０００ 过硫酸盐 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３４１０００ 亚硝酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３４２１１０ 肥料用硝酸钾 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３４２１９０ 非肥料用硝酸钾 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３４２９１０ 硝酸钴 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３４２９９０ 其他硝酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５１０００ 次磷酸盐及亚磷酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

０６８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２８３５２２００ 磷酸一钠及磷酸二钠 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５２４００ 钾的磷酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５２５１０ 饲料级的正磷酸氢钙(磷酸二钙) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５２５２０ 食品级的正磷酸氢钙(磷酸二钙) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５２５９０ 其他正磷酸氢钙(磷酸二钙) ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５２６００ 其他磷酸钙 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５２９１０ 磷酸三钠 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５２９９０ 其他磷酸盐 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５３１１０ 食品级的三磷酸钠(三聚磷酸钠) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５３１９０ 其他三磷酸钠(三聚磷酸钠) ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５３９１１ 食品级的六偏磷酸钠 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５３９１９ 其他六偏磷酸钠 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３５３９９０ 其他多磷酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６２０００ 碳酸钠(纯碱) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６３０００ 碳酸氢钠(小苏打) ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６４０００ 钾的碳酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６５０００ 碳酸钙 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６６０００ 碳酸钡 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６９１００ 锂的碳酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６９２００ 锶的碳酸盐 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６９９１０ 碳酸镁 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６９９３０ 碳酸钴 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６９９４０ 商品碳酸铵及其他铵的碳酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３６９９５０ 碳酸锆 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３６９９９０ 其他碳酸盐ꎻ过碳酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３７１１１０ 氰化钠 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３７１１２０ 氧氰化钠 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８３７１９１０ 氰化钾 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３７１９９０ 其他氰化物及氧氰化物 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３７２０００ 氰络合物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８３９１１００ 偏硅酸钠 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３９１９１０ 硅酸钠 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３９１９９０ 其他钠的硅酸盐ꎻ商品硅酸钠 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８３９９０００ 其他硅酸盐ꎻ商品碱金属硅酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４０１１００ 无水四硼酸钠 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４０１９００ 其他四硼酸钠 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４０２０００ 其他硼酸盐 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４０３０００ 过硼酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４１３０００ 重铬酸钠 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４１５０００ 其他铬酸盐及重铬酸盐ꎻ过铬酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８４１６１００ 高锰酸钾 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８４１６９１０ 锰酸锂 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４１６９９０ 其他亚锰酸盐、锰酸盐及高锰酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４１７０１０ 钼酸铵 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８４１７０９０ 其他钼酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８４１８０１０ 仲钨酸铵 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４１８０２０ 钨酸钠 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４１８０３０ 钨酸钙 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４１８０４０ 偏钨酸铵 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４１８０９０ 其他钨酸盐 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４１９０００ 其他金属酸盐及过金属酸盐 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８４２１０００ 硅酸复盐及硅酸络盐(包括不论是

否已有化学定义的硅铝酸盐) ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４２９０１１ 硫氰酸钠 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４２９０１９ 其他雷酸盐、氰酸盐及硫氰酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４２９０２０ 碲化镉 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４２９０３０ 锂镍钴锰氧化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４２９０４０ 磷酸铁锂 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４２９０５０ 硒酸盐及亚硒酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４２９０９０ 其他无机酸盐及过氧酸盐ꎬ叠氮化

物除外 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４３１０００ 胶态贵金属 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４３２１００ 硝酸银 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４３２９００ 其他银化合物ꎬ 不论是否已有化

学定义 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８４３３０００ 金化合物ꎬ不论是否已有化学定义 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８４３９０００ 其他贵金属化合物ꎬ不论是否已有
化学定义ꎻ贵金属汞齐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

１６８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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２８４４１０００ 天然铀及其化合物(包括其合金ꎬ
分散体ꎬ陶瓷产品及混合物) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８４４２０００
Ｕ２３５ 浓缩铀、钚及它们的化合物
(包括其合金ꎬ分散体ꎬ陶瓷产品及
混合物)

０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８４４３０００
Ｕ２３５ 贫化铀、钍及它们的化合物
(包括其合金ꎬ分散体ꎬ陶瓷产品及
混合物)

０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８４４４０１０ 镭及镭盐(包括其合金ꎬ分散体ꎬ陶
瓷产品及混合物) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８４４４０２０ 放射性钴及放射性钴盐(包括其合
金ꎬ分散体ꎬ陶瓷产品及混合物) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８４４４０９０
其他放射性元素同位素及其化合
物(包括其合金ꎬ分散体ꎬ陶瓷产品
及混合物)ꎻ放射性残渣

０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８４４５０００ 核反应堆已耗尽的燃料元件 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４５１０００ 重水(氧化氘) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４５９０００ 其他同位素及其化合物ꎬ不论是否

已有化学定义 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６１０１０ 氧化铈 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０
２８４６１０２０ 氢氧化铈 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０
２８４６１０３０ 碳酸铈 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０
２８４６１０９０ 铈的其他化合物 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０
２８４６９０１１ 氧化钇 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０１２ 氧化镧 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０１３ 氧化钕 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０１４ 氧化铕 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０１５ 氧化镝 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０１６ 氧化铽 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０１７ 氧化镨 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０１９ 其他氧化稀土 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０２１ 氯化铽 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０２２ 氯化镝 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０２３ 氯化镧 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０２４ 氯化钕 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０２５ 氯化镨 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０２６ 氯化钇 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０２８ 混合氯化稀土 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０２９ 未混合氯化稀土 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０３１ 氟化铽 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０３２ 氟化镝 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０３３ 氟化镧 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０３４ 氟化钕 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０３５ 氟化镨 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０３６ 氟化钇 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０３９ 其他氟化稀土 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０４１ 碳酸镧 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０４２ 碳酸铽 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０４３ 碳酸镝 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０４４ 碳酸钕 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０４５ 碳酸镨 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０４６ 碳酸钇 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０４８ 混合碳酸稀土 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０４９ 未混合碳酸稀土 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０９１ 镧的其他化合物 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０９２ 钕的其他化合物 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０９３ 铽的其他化合物 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０９４ 镝的其他化合物 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０９５ 镨的其他化合物 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０９６ 钇的其他化合物 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４６９０９９ 稀土金属、钇、钪的其他化合物 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４７００００ 过氧化氢 (不论是否用尿素固化) ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４９１０００ 碳化钙ꎬ 不论是否已有化学定义 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４９２０００ 碳化硅ꎬ 不论是否已有化学定义 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８４９９０１０ 碳化硼ꎬ 不论是否已有化学定义 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４９９０２０ 碳化钨ꎬ 不论是否已有化学定义 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８４９９０９０ 其他碳化物ꎬ 不论是否已有化学

定义 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２６８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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甸
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

２８５０００１１ 氮化锰 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０
２８５０００１２ 氮化硼 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０
２８５０００１９ 其他氮化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０

２８５０００９０
氢化物、迭氮化物、硅化物及硼化
物ꎬ不论是否已有化学定义ꎬ但可
归入税号 ２８ ４９ 的碳化物除外

０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０

２８５２１０００ 汞的有机或无机化合物ꎬ汞齐除外 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８５２９０００ 无化学定义的汞化合物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２８５３１０００ 氯化氰 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８５３９０１０ 饮用蒸馏水 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２８５３９０３０ 镍钴锰氢氧化物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２８５３９０４０ 磷化物ꎬ 不论是否已有化学定

义ꎬꎬ但不包括磷铁 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２８５３９０９０ 其他无机化合物、液态空气、压缩
空气ꎬ汞齐ꎬ但贵金属汞齐除外 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９０１１０００ 饱和无环烃 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０１２１００ 乙烯 ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０１２２００ 丙烯 ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０１２３１０ １－丁烯 ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０１２３２０ ２－丁烯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０１２３３０ ２－甲基丙稀 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０１２４１０ １ꎬ３－丁二烯 ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０１２４２０ 异戊二烯 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０１２９１０ 异戊烯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０１２９２０ 乙炔 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０１２９９０ 其他不饱和无环烃 ０ １ ４ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２１１００ 环己烷 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２１９１０ 蒎烯 ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２１９２０ ４－烷基－４－烷基双环己烷 ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２１９９０ 其他环烷烃、环烯及环萜烯 ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２２０００ 苯 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２３０００ 甲苯 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２４１００ 邻二甲苯 ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２４２００ 间二甲苯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２４３００ 对二甲苯 ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２４４００ 混合二甲苯异构体 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２５０００ 苯乙烯 ０ １ ７ ０ ０ ０ １ ２ ０ １ ４ ０ ０
２９０２６０００ 乙苯 ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２７０００ 异丙基苯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２９０１０ 四氢萘 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２９０２０ 精萘 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２９０３０ 十二烷基苯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２９０４０ ４－(４－烷基环己基)环己基乙烯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０２９０９０ 其他芳香烃 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３１１００ 一氯甲烷及氯乙烷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３１２００ 二氯甲烷 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３１３００ 氯仿(三氯甲烷) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０
２９０３１４００ 四氯化碳 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３１５００ １ꎬ２－二氯乙烷(ＩＳＯ) ０ ２ ２ ０ ０ １ １ ０ ０ ０
２９０３１９１０ １ꎬ１ꎬ１－三氯乙烷(甲基氯仿) ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３１９９０ 其他无环烃的饱和氯化衍生物 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３２１００ 氯乙烯 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０
２９０３２２００ 三氯乙烯 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３２３００ 四氯乙烯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３２９１０ ３－氯－１－丙稀(氯丙稀) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３２９９０ 其他无环烃的不饱和氯化衍生物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３３１００ １ꎬ２－二溴乙烷(ＩＳＯ) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３３９１０ 全氟异丁烯(八氟异丁烯) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３３９９０ 其他无环烃的氟化、溴化或碘化衍

生物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３７１００ 一氯二氟甲烷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３７２００ 二氯三氟乙烷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３７３００ 二氯一氟乙烷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３７４００ 一氯二氟乙烷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３７５００ 二氯五氟丙烷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３７６００ 溴氯二氟甲烷、溴三氟甲烷及二溴

四氟乙烷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３７７１０ 三氯氟甲烷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３６８中华人民共和国海关进口关税税率附表

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２９０３７７２０ 其他仅含氟和氯的甲烷、乙烷及丙
烷的全卤化物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９０３７７９０ 其他仅含氟氯的无环烃全卤化衍
生物 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９０３７８００ 其他无环烃全卤化衍生物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３７９１０ 其他仅含氟和氯的甲烷、乙烷及丙

烷的卤化衍生物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９０３７９９０ 其他含有两种或两种以上不同卤
素的无环烃卤化衍生物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９０３８１００ １ꎬ２ꎬ３ꎬ４ꎬ５ꎬ６－六氯环己烷[六六六
(ＩＳＯ)]ꎬ包括林丹(ＩＳＯꎬＩＮＮ) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９０３８２００ 艾氏剂( ＩＳＯ)、氯丹( ＩＳＯ)及七氯
(ＩＳＯ) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９０３８３００ 灭蚁灵(ＩＳＯ) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３８９００ 其他环烷烃或环烯烃等卤化衍生

物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３９１１０ 邻二氯苯 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３９１９０ 氯苯及对二氯苯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３９２００ 六氯苯(ＩＳＯ)及滴滴涕(ＩＳＯꎬＩＮＮ) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３９３００ 五氯苯(ＩＳＯ) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３９４００ 六溴联苯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３９９１０ 对氯甲苯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３９９２０ ３ꎬ４－二氯三氟甲苯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０３９９３０ ４－(４'－烷基苯基) －１－(４'－烷基苯

基)－２－氟苯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０３９９９０ 其他芳烃卤化衍生物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０４１０００ 仅含磺基的衍生物及其盐和乙酯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０４２０１０ 硝基苯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０４２０２０ 硝基甲苯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０４２０３０ 二硝基甲苯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０４２０４０ 三硝基甲苯(ＴＮＴ) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０４２０９０ 其他仅含硝基或亚硝基衍生物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０４３１００ 全氟辛基磺酸 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０４３２００ 全氟辛基磺酸铵 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０４３３００ 全氟辛基磺酸锂 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０４３４００ 全氟辛基磺酸钾 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０４３５００ 其他全氟辛基磺酸盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０４３６００ 全氟辛基磺酰氟 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０４９１００ 三氯硝基甲烷(氯化苦ꎻ硝基氯仿) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０４９９００ 其他烃的磺化、硝化、亚硝化衍生

物ꎬ不论是否卤化 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５１１００ 甲醇 ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５１２１０ 丙醇 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５１２２０ 异丙醇 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５１３００ 正丁醇 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５１４１０ 异丁醇 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５１４２０ 仲丁醇 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５１４３０ 叔丁醇 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５１６１０ 正辛醇 ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０
２９０５１６９０ 其他辛醇 ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０
２９０５１７００ 十二醇、十六醇及十八醇 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５１９１０ ３ꎬ３－二甲基丁－２－ 醇(频哪基醇) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５１９９０ 其他饱和一元醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５２２１０ 香叶醇、 橙花醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５２２２０ 香茅醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５２２３０ 芳樟醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５２２９０ 其他无环萜烯醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５２９００ 其他不饱和一元醇(无环萜烯醇除

外) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５３１００ １ꎬ２－乙二醇 ０ ０ ０ ０ ０
２９０５３２００ 丙二醇 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５３９１０ ２ꎬ５－二甲基己二醇 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５３９９０ 其他二元醇 ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５４１００ 三羟甲基丙烷 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５４２００ 季戊四醇 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５４３００ 甘露糖醇 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９０５４４００ 山梨醇 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
２９０５４５００ 丙三醇(甘油) ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ７ ０ ０ ０ ０
２９０５４９１０ 木糖醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０

４６８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２９０５４９９０ 其他多元醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０５５１００ 乙氯维诺 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０５５９００ 无环醇的卤化、磺化、硝化、或亚硝

化的衍生物(乙氯维诺除外) ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０６１１００ 薄荷醇 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０６１２００ 环己醇、甲基环己醇、二甲基环己

醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０６１３１０ 固醇 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０６１３２０ 肌醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０６１９１０ 萜品醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０６１９９０ 其他环烷醇、环烯醇及环萜烯醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０６２１００ 苄醇 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０６２９１０ ２－苯基乙醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０６２９９０ 其他芳香醇及它们的衍生物 ０ ３ ８ ０ ０ ０ ３ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０７１１１０ 苯酚 ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７１１９０ 苯酚的盐 ０ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７１２１１ 间甲酚 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７１２１２ 邻甲酚 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７１２１９ 其他甲酚(对甲酚) ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９０７１２９０ 甲酚的盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７１３１０ 壬基酚 ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７１３９０ 辛基酚及其异构体的盐和壬基酚

盐 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７１５１０ β－萘酚(２－萘酚) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７１５９０ 其他萘酚及其盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９０７１９１０ 邻仲丁基酚、邻异丙基酚 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７１９９０ 其他一元酚 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９０７２１００ 间苯二酚及其盐 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９０７２２１０ 对苯二酚 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９０７２２９０ 对苯二酚的盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７２３００ ４ꎬ４－异亚丙基联苯酚(双酚 Ａ)及

其盐 ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９０７２９１０ 邻苯二酚 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０７２９９０ 其他多元酚ꎻ酚醇 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９０８１１００ 五氯苯酚(ＩＳＯ) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０８１９１０ 对氯苯酚 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０８１９９０ 其他仅含卤素取代基的酚及酚醇

衍生物及其盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０８９１００ 地乐酚(ＩＳＯ)及其盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０８９２００ ４ꎬ６—二 硝 基 邻 甲 酚 〔 二 硝 酚

(ＩＳＯ)〕及其盐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０８９９１０ 对硝基酚、对硝基酚钠 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０８９９９０ 其他酚及酚醇的卤化、磺化、硝化、

或亚硝化的等衍生物 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９０９１１００ 乙醚 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０９１９１０ 甲醚 ０ ４ ４ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０
２９０９１９９０ 其他无环醚及其卤化、磺化、硝化

或亚硝化衍生物 ０ ４ ４ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０

２９０９２０００ 环烷醚、环烯醚或环萜烯醚及其卤
化、磺化、硝化或亚硝化衍生物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９０９３０１０ １－烷氧基－４－(４－乙烯基环己基)－
２ꎬ３－二氟苯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２９０９３０９０ 其他芳香醚及其卤化、磺化、硝化
或亚硝化衍生物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２９０９４１００ ２ꎬ２－氧联二乙醇(二甘醇) ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０９４３００ 乙二醇或二甘醇的单丁醚 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９０９４４００ 乙二醇或二甘醇的其他单烷基醚 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９０９４９１０ 间苯氧基苄醇 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９０９４９９０ 其他醚醇及其卤化、磺化、硝化、或

亚硝化的衍生物 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２９０９５０００ 醚酚、醚醇酚及其卤化、磺化、硝
化、或亚硝化的衍生物 ０ ４ ４ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２９０９６０００
过氧化醇、过氧化醚、过氧化酮及
其卤化、磺化、硝化、或亚硝化的衍
生物

０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２９１０１０００ 环氧乙烷(氧化乙烯) ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１０２０００ 甲基环氧乙烷(氧化丙烯) ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１０３０００ １－氯－２ꎬ３－环氧丙烷(表氯醇) ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１０４０００ 狄氏剂(ＩＳＯꎬＩＮＮ) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１０５０００ 异狄氏剂(ＩＳＯ) ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

５６８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２９１０９０００
三节环环氧化物ꎬ环氧醇(酚、醚)
及其卤化、磺化、硝化、或亚硝化的
衍生物

０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１１００００
缩醛、半缩醛ꎬ不论是否含有其它
含氧基ꎬ及其卤化、磺化、硝化、或
亚硝化的衍生物

０ ３ ８ ０ ０ ０ ３ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１２１１００ 甲醛 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１２１２００ 乙醛 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１２１９００ 其他无环醛(不含其他含氧基) ０ ４ ４ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１２２１００ 苯甲醛 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１２２９１０ 铃兰醛(对叔丁基－α－甲基－氧化

肉桂醛) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１２２９９０ 其他环醛(不含其他含氧基) ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１２４１００ 香草醛(３ －甲氧基－ ４ －羟基苯甲

醛) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１２４２００ 乙基香草醛 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１２４９１０ 醛醇 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１２４９９０ 其他醛醚、醛酚、其他含氧基的醛 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１２５０００ 环聚醛 ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１２６０００ 多聚甲醛 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１３００００ 税目 ２９１２ 所列产品的卤化、磺化、

硝化、或亚硝化的衍生物 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４１１００ 丙酮 ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１４１２００ 丁酮 ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１４１３００ ４－甲基－２－戊酮 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１４１９００ 其他不含其他含氧基的无环酮 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４２２００ 环己酮及甲基环己酮 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１４２３００ 芷香酮及甲基芷香酮 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１４２９１０ 樟脑 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４２９９０ 其他不含含氧基环烷酮、环烯酮或

环萜烯酮 ０ ３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４３１００ 苯丙酮(苯基丙－２－酮) ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１４３９１０ 苯乙酮 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１４３９９０ 其他不含其他含氧基的芳香酮 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４４０００ 酮醇及酮醛 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４５０１１ 覆盆子酮 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１４５０１９ 其他酮酚 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４５０２０ ２－羟基－４－甲氧基二苯甲酮 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４５０９０ 酮酚及含其他含氧基酮 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４６１００ 蒽醌 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４６２００ 辅酶 Ｑ１０ ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９１４６９００
其他醌ꎬ不论是否含有其他含氧
基ꎬ及其卤化、磺化、硝化或亚硝化
衍生物

０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９１４７１００ 十氯酮(ＩＳＯ) ０ ３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１４７９００ 其他酮及醌的卤化、磺化、硝化、或

亚硝化的衍生物 ０ ３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１５１１００ 甲酸 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５１２００ 甲酸盐 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５１３００ 甲酸酯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５２１１１ 食品级冰乙酸 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５２１１９ 其他冰乙酸(冰醋酸) ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５２１９０ 其他乙酸 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５２４００ 乙酸酐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１５２９１０ 乙酸钠 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５２９９０ 其他乙酸盐 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５３１００ 乙酸乙酯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５３２００ 乙酸乙烯酯 ０ ０ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５３３００ 乙酸正丁酯 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９１５３６００ 地乐酚(ＩＳＯ)乙酸酯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５３９００ 其他乙酸酯 ０ ４ ４ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５４０００ 一、二、三氯代乙酸及其盐和酯 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５５０１０ 丙酸 ０ ２ ２ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５５０９０ 丙酸盐和酯 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５６０００ 丁酸、戊酸及其盐和酯 ０ ３ ８ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５７０１０ 硬脂酸 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５７０９０ 棕榈酸及其盐和酯、硬脂酸盐、酯 ０ ４ ４ ０ ０ ０ １ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１５９０００ 其他饱和无环一元羧酸及其酸酐 ０ ２ ２ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１６１１００ 丙烯酸及其盐 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０
２９１６１２１０ 丙烯酸甲酯 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

６６８ 中华人民共和国海关进出口税则
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２９１６１２２０ 丙烯酸乙酯 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１６１２３０ 丙烯酸丁酯 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１６１２４０ 丙烯酸异辛酯 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１６１２９０ 其他丙烯酸酯 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９１６１３００ 甲基丙烯酸及其盐 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１６１４００ 甲基丙烯酸酯 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１６１５００ 油酸、亚油酸或亚麻酸及其盐和酯 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１６１６００ 乐杀螨(ＩＳＯ) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１６１９００
其他不饱和无环一元羧酸(包括其
酸酐ꎬ酰卤化物ꎬ过氧化物和过氧
酸及它们的衍生物)

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１６２０１０ ＤＶ 菊酸甲酯、二溴菊酸 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９１６２０９０
其他(环烷、环烯、环萜烯)一元羧
酸(包括其酸酐ꎬ酰卤化物ꎬ过氧化
物和过氧酸及它们的衍生物)

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１６３１００ 苯甲酸及其盐和酯 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１６３２００ 过氧化苯甲酰及苯甲酰氯 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１６３４００ 苯乙酸及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１６３９１０ 邻甲基苯甲酸 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１６３９２０ 布洛芬 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１６３９９０
其他芳香一元羧酸(包括其酸酐ꎬ
酰卤化物ꎬ过氧化物和过氧酸及它
们的衍生物)

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１７１１１０ 草酸 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７１１２０ 草酸钴 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７１１９０ 其他草酸盐和酯 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７１２００ 己二酸及其盐和酯 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７１３１０ 癸二酸及其盐和酯 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７１３９０ 壬二酸及其盐和酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７１４００ 马来酐 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１７１９００
其他无环多元羧酸(包括其酸酐ꎬ
酰卤化物ꎬ过氧化物和过氧酸及它
们的衍生物)

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１７２０１０ 四氢苯酐 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９１７２０９０
其他(环烷、环烯、环萜烯)多元羧
酸(包括其酸酐ꎬ酰卤化物ꎬ过氧化
物和过氧酸及它们的衍生物)

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１７３２００ 邻苯二甲酸二辛酯 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７３３００ 邻苯二甲酸二壬酯ꎬ邻苯二甲酸二

癸酯 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７３４１０ 邻苯二甲酸二丁酯 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７３４９０ 其他邻苯二甲酸酯 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７３５００ 邻苯二甲酸酐(苯酐) ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７３６１１ 精对苯二甲酸 ２ ６ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ６ ６ ０ ０ ０ ０
２９１７３６１９ 其他对苯二甲酸 ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ６ ６ ０ ０ ０ ０
２９１７３６９０ 对苯二甲酸盐 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７３７００ 对苯二甲酸二甲酯 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１７３９１０ 间苯二甲酸 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１７３９９０
其他芳香多元羧酸(包括其酸酐ꎬ
酰卤化物ꎬ过氧化物和过氧酸及它
们的衍生物)

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１８１１００ 乳酸及其盐和酯 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８１２００ 酒石酸 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８１３００ 酒石酸盐及酒石酸酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８１４００ 柠檬酸 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８１５００ 柠檬酸盐及柠檬酸酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８１６００ 葡糖酸及其盐和酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８１７００ ２ꎬ２－二苯基－２－羟基乙酸(二苯基

乙醇酸) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８１８００ 乙酯杀螨醇(ＩＳＯ) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１８１９００
其他含醇基但不含其他含氧基的
羧酸(包括其酸酐ꎬ酰卤化物ꎬ过氧
化物和过氧酸及它们的衍生物)

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１８２１１０ 水杨酸、水杨酸钠 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８２１９０ 其他水杨酸盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８２２１０ 邻乙酰水杨酸(阿斯匹林) ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８２２９０ 邻乙酰水杨酸盐和酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９１８２３００ 水杨酸其他酯及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

７６８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

２９１８２９００
其他含酚基但不含其他含氧基羧
酸及其酸酐(酰卤化物ꎬ过氧化物
和过氧酸及它们的衍生物)

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１８３０００
含醛基或酮基不含其他含氧基羧
酸及其酸酐(酰卤化物ꎬ过氧化物
和过氧酸及它们的衍生物)

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１８９１００ ２ꎬ４ꎬ５－滴(ＩＳＯ)(２ꎬ４ꎬ５－三氯苯氧
基乙酸)及其盐或酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１８９９００
其他含其他附加含氧基羧酸及其
酸酐(酰卤化物ꎬ过氧化物和过氧
酸及它们的衍生物)

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１９１０００ 三(２ꎬ３－二溴丙基)磷酸酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９１９９０００
其他磷酸酯及其盐(包括乳磷酸
盐)ꎬ及它们的卤化、磺化、硝化、或
亚硝化的衍生物

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２０１１００ 对硫磷(ＩＳＯ)及甲基对硫磷(ＩＳＯ) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２０１９００
其他硫代磷酸酯及其盐ꎬ及它们的
卤化、磺化、硝化、或亚硝化的衍生
物

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２０２１００ 亚磷酸二甲酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２０２２００ 亚磷酸二乙酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２０２３００ 亚磷酸三甲酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２０２４００ 亚磷酸三乙酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２０２９１０ 其他亚磷酸酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２０２９９０ 其他 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２０３０００ 硫丹(ＩＳＯ) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２０９０００
其他无机酸酯(不包括卤化氢的
酯)及其盐ꎬ及它们的卤化、磺化、
硝化、或亚硝化的衍生物

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１１１００ 甲胺、二甲胺或三甲胺及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１１２００ ２－(ＮꎬＮ－二甲基氨基)氯乙烷盐
酸盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１１３００ ２－(ＮꎬＮ－二乙基氨基)氯乙烷盐
酸盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１１４００ ２－(ＮꎬＮ－二异丙基氨基)氯乙烷
盐酸盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１１９１０ 二正丙胺 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９２１１９２０ 异丙胺 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１１９３０ ＮꎬＮ－二(２－氯乙基)乙胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１１９４０ ＮꎬＮ－二(２－氯乙基)甲胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１１９５０ 三(２－氯乙基)胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１１９６０ 二烷氨基乙基－２－氯及其质子化

盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１１９９０ 其他无环单胺及其衍生物ꎬ及它们
的盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１２１１０ 乙二胺 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１２１９０ 乙二胺盐 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１２２１０ 已二酸已二胺盐(尼龙－６６ 盐) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１２２９０ 六亚甲基二胺及其他盐 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１２９００ 其他无环多胺及其衍生物ꎬ及它们

的盐 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１３０００ 环(烷、烯、萜烯)单胺或多胺及衍
生物ꎬ及它们的盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１４１１０ 苯胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１４１９０ 苯胺盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１４２００ 苯胺衍生物及其盐 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１４３００ 甲苯胺及其衍生物ꎬ及它们的盐 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１４４００ 二苯胺及其衍生物ꎬ及它们的盐 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１４５００ １－萘胺、２－萘胺及其衍生物及盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１４６００
安非他明、苄非他明、右苯丙胺、乙
非他明、芬坎法明、利非他明、左苯
丙胺、美芬雷司、芬特明以及它们
的盐

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１４９１０ 对异丙基苯胺 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９２１４９２０ 二甲基苯胺 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２１４９３０ ２ꎬ６－甲基乙基苯胺 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９２１４９４０ ２ꎬ６－二乙基苯胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８６８ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２９２１４９９０ 其他芳香单胺及衍生物及它们的
盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１５１１０ 邻苯二胺 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９２１５１９０ 间－、对－苯二胺、二氨基甲苯及其

衍生物及它们的盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２１５９００ 其他芳香多胺及衍生物及它们的
盐 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２２１１００ 单乙醇胺及其盐 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１２００ 二乙醇胺及其盐 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１４００ 右丙氧吩及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１５００ 三乙醇胺 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１６００ 全氟辛基磺酸二乙醇铵 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１７００ 甲基二乙醇胺和乙基二乙醇胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１８００ ２－(ＮꎬＮ－二异丙基氨基)乙醇 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１９１０ 乙胺丁醇 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１９２１ 二甲氨基乙醇及其质子化盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１９２２ 二乙氨基乙醇及其质子化盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１９２９ 其他二烷氨基乙－２－醇及其质子

化 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１９３０ 乙基二乙醇胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１９４０ 甲基二乙醇胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１９５０ 本芴醇 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２１９９０ 其他氨基醇及其醚、酯和它们的盐

(但含有一种以上含氧基的除外) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２２１００ 氨基羟基萘磺酸及其盐 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２２９１０ 茴香胺、二茴香胺、氨基苯乙醚及

其盐 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２２２９９０ 其他氨基(萘酚、酚) 及醚、酯、盐
(但含有一种以上含氧基的除外) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２２３１００ 安非拉酮、美沙酮和去甲美沙酮以
及它们的盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２２３９１０ ４－甲基甲卡西酮 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２２３９９０
其他氨基醛、氨基酮、氨基醌及其
盐(但含有一种以上含氧基的除
外)

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２２４１１０ 赖氨酸 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９２２４１９０ 赖氨酸酯和赖氨酸盐 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２４２１０ 谷氨酸 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ６ ５ ０ ０ ０ ０
２９２２４２２０ 谷氨酸钠 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９２２４２９０ 其他谷氨酸盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２４３１０ 邻氨基苯甲酸(氨茴酸) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２４３９０ 邻氨基苯甲酸(氨茴酸)盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２４４００ 替利定及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２４９１１ 氨甲环酸 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２４９１９ 其他氨基酸 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２４９９１ 普鲁卡因 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２４９９９ 其他氨基酸及其酯及它们的盐(但

含有一种以上含氧基的除外) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２５０１０ 对羟基苯甘氨酸及其邓甲盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２５０２０ 莱克多巴胺和盐酸莱克多巴胺 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２２５０９０ 其他氨基醇酚、氨基酸酚及其他含

氧基氨基化合物 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２３１０００ 胆碱及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２３２０００ 卵磷脂及其他磷氨基类脂 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２３３０００ 全氟辛基磺酸四乙基铵 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２３４０００ 全氟辛基磺酸二癸基二甲基铵 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２３９０００ 其他季铵盐及季铵碱 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２４１１００ 甲丙氨酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２４１２００ 氯乙酰胺( ＩＳＯ)、久效磷( ＩＳＯ)及

磷胺(ＩＳＯ) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２４１９１０ 二甲基甲酰胺 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２４１９９０ 其他无环酰胺及其衍生物以及他

们的盐 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２４２１００ 酰脲及其衍生物ꎬ及它们的盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２４２３００ ２－乙酰氨基苯甲酸(Ｎ－乙酰邻氨
基苯甲酸)及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２４２４００ 炔己蚁胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２４２５００ 甲草胺(ＩＳＯ) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２４２９１０ 对乙酰氨基苯乙醚(非那西丁) ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

９６８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

２９２４２９２０ 对乙酰氨基酚(扑热息痛) ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２４２９３０ 阿斯巴甜 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２４２９９０ 其他环酰胺(包括环氨基甲酸酯) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２５１１００ 糖精及其盐 ３ ６ ６ ３ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２５１２００ 格鲁米特 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２５１９００ 其他酰亚胺及其衍生物、盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２５２１００ 杀虫脒 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２５２９００ 其他亚胺及其衍生物以及它们的

盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２６１０００ 丙烯腈 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０
２９２６２０００ １－氰基胍(双氰胺) ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２６３０００
芬普雷司及其盐ꎻ美沙酮中间体(４
－氰基－２－二甲氨基－４ꎬ４－二苯基
丁烷)

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２６４０００ α－苯基乙酰基乙腈 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２６９０１０ 对氯氰苄 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９２６９０２０ 间苯二甲腈 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２６９０９０ 其他腈基化合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２７００００ 重氮化合物、偶氮化合物及氧化偶

氮化合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２８００００ 肼(联氨)及胲(羟胺)的有机衍生
物 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２９１０１０ ２ꎬ４ 和 ２ꎬ６ 甲苯二异氰酸酯混合物
(甲苯二异氰酸酯 ＴＤＩ) ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２９１０２０ 二甲苯二异氰酸酯(ＴＯＤＩ) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９２９１０３０ 二苯基甲烷二异氰酸酯(纯 ＭＤＩ) ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２９１０４０ 六亚甲基二异氰酸酯 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２９１０９０ 其他异氰酸酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２９９０１０ 环已基氨基磺酸钠(甜蜜素) ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２９９０２０ 二烷(甲、乙、正丙或异丙)氨基膦

酰二卤 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２９９０３０ 二烷氨基膦酸二烷酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２９９０４０ 乙酰甲胺磷 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９２９９０９０ 其他含氮基化合物 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３０２０００ 其他硫代氨基甲酸盐(或酯) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３０３０００ (一硫化、二硫化、三硫化)二烃氨

基硫羰 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３０４０００ 甲硫氨酸(蛋氨酸) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３０６０００ ２－(ＮꎬＮ－二乙基氨基)乙硫醇 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３０７０００ 二( ２ －羟乙基) 硫醚 [硫二甘醇

(ＩＮＮ)] ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３０８０００ 涕灭威( ＩＳＯ)、敌菌丹( ＩＳＯ)及甲
胺磷(ＩＳＯ) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３０９０１０ 双巯丙氨酸(胱氨酸) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３０９０２０ 二硫代碳酸酯(或盐) [黄原酸酯

(或盐)] ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３０９０９０ 其他有机硫化合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３１１０００ 四甲基铅及四乙基铅 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３１２０００ 三丁基锡化合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３１３１００ 甲基膦酸二甲酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３１３２００ 丙基膦酸二甲酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３１３３００ 乙基膦酸二乙酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３１３４００ ３－(三羟基硅烷基)丙基甲基膦酸

钠 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３１３５００ １－丙基磷酸环酐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３１３６００
(５－乙基－２－甲基－２－氧代－１ꎬ３ꎬ２
－二氧磷杂环己－５－基)甲基膦酸
二甲酯

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３１３７００
双[(５－乙基－２－甲基－２－氧代－１ꎬ
３ꎬ２－二氧磷杂环己－５－基)甲基]
甲基膦酸酯(阻燃剂 ＦＲＣ－１)

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３１３８００ 甲基膦酸和脒基尿素(１:１)生成的
盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３１３９１０ 双甘膦 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３１３９９０ 其他含有磷原子的有机－无机化合

物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３１９０００ 其他有机－无机化合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３２１１００ 四氢呋喃 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

０７８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

２９３２１２００ ２－糠醛 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３２１３００ 糠醇及四氢糠醇 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３２１４００ 三氯蔗糖 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３２１９００ 其他结构上有非稠合呋喃环化合

物(不论是否氢化) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３２２０１０ 香豆素、甲基香豆素及乙基香豆素 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３２２０９０ 其他内酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３２９１００ ４－丙烯基－１ꎬ２－亚甲二氧基苯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３２９２００ １－(１ꎬ３－苯并二恶茂－５－基)丙－２

－酮 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３２９３００ ３ꎬ４－亚甲二氧基苯甲醛(胡椒醛) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３２９４００ ４－烯丙基－１ꎬ２－亚甲二氧基苯(黄
樟脑) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３２９５００ 四氢大麻酚(所有异构体) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３２９９１０ ７－羟基苯并呋喃(呋喃酚) ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３２９９２０ 联苯双酯 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３２９９３０ 蒿甲醚 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３２９９９０ 其他仅含氧杂原子的杂环化合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３１１００ 二甲基苯基吡唑酮(安替比林)及

其衍生物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
２９３３１９２０ 安乃近 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３１９９０ 其他结构上有非稠合吡唑环化合

物(不论是否氢化) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３２１００ 乙内酰脲及其衍生物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３２９００ 其他结构上有非稠合咪唑环化合

物(不论是否氢化) ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３３１００ 吡啶及其盐 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３３２１０ 哌啶(六氢吡啶) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３３３２２０ 哌啶(六氢吡啶)盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３３３３００

阿芬太尼、阿尼利定、氰苯双哌酰
胺、溴西泮、地芬诺新、地芬诺酯、
地匹哌酮、芬太尼、凯托米酮、哌醋
甲酯、喷他左辛、哌替啶、哌替啶中
间体 Ａ、苯环利定、苯哌利定、哌苯
甲醇、哌氰米特、丙吡兰和三甲利
定以及它们的盐

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３３３９１０ 二苯乙醇酸－３－奎宁环脂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３３９２０ 奎宁环－３－醇 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３３９９０ 其他结构上有非稠合吡啶环化合

物(不论是否氢化) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３４１００ 左非诺及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３４９００ 其他含喹琳或异喹啉环系的化合

物(但未经进一步稠合) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３５２００ 丙二酰脲(巴比土酸)及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３３５３００

阿洛巴比妥、异戊巴比妥、巴比妥、
布他比妥、正丁巴比妥、环己巴比
妥、甲苯巴比妥、戊巴比妥、苯巴比
妥、仲丁巴比妥、司可巴比妥和乙
烯比妥以及他们的盐

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３３５４００ 其他丙二酰脲的衍生物以及他们
的盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３３５５００ 氯普唑仑、甲氯喹酮等以及他们的
盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３３５９１０ 胞嘧啶 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０
２９３３５９２０ 环丙氟哌酸 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
２９３３５９９０ 其他结构上有嘧啶环或哌嗪环的

化合物(不论是否氢化) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０
２９３３６１００ 三聚氰胺(蜜胺) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３６９１０ 三聚氰氯 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３６９２１ 二氯异氰脲酸 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３６９２２ 三氯异氰脲酸 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３６９２９ 其他异氰脲酸氯化衍生物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３６９９０ 其他结构上含非稠合三嗪环化合

物(不论是否氢化) ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３７１００ ６－己内酰胺 ３ ６ ０ ０ １ ８ ０ ０
２９３３７２００ 氯巴占和甲乙哌酮 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３７９００ 其他内酰胺 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

１７８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

２９３３９１００ 阿普唑仑、卡马西泮等以及它们的
盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３３９２００ 甲基谷硫磷(ＩＳＯ) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３３９９００ 其他仅含氮杂原子的杂环化合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３４１０００ 结构上含有非稠合噻唑环的化合

物(不论是否氢化) ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３４２０００ 含一个苯并噻唑环系的化合物(但
未经进一步稠合ꎬ不论是否氢化) ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３４３０００ 含一个吩噻嗪环系的化合物(但未
经进一步稠合ꎬ不论是否氢化) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３４９１００ 阿米雷司、溴替唑仑、氯噻西泮等
以及他们的盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３４９９１０ 磺内酯及磺内酰胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３４９９２０ 呋喃唑酮 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３４９９３０ 核酸及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３４９９４０ 奈韦拉平、依发韦仑、利托那韦及

它们的盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３４９９５０ 克拉维酸及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３４９９６０
７－苯乙酰氨基－３－氯甲基－４－头孢
烷酸对甲氧基苄酯、７－氨基头孢烷
酸、７－氨基脱乙酰氧基头孢烷酸

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２９３４９９９０ 其他杂环化合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３５１０００ Ｎ－甲基全氟辛基磺酰胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３５２０００ Ｎ－乙基全氟辛基磺酰胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３５３０００ Ｎ－乙基－Ｎ－(２－羟乙基)全氟辛基

磺酰胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３５４０００ Ｎ－(２－羟乙基) －Ｎ－甲基全氟辛基
磺酰胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３５５０００ 其他全氟辛基磺酰胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３５９０００ 其他磺(酰)胺 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３６２１００ 未混合的维生素 Ａ 及其衍生物 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３６２２００ 未混合的维生素 Ｂ１ 及其衍生物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３６２３００ 未混合的维生素 Ｂ２ 及其衍生物 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３６２４００ 未混合的 Ｄ 或 ＤＬ－泛酸及其衍生

物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３６２５００ 未混合的维生素 Ｂ６ 及其衍生物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３６２６００ 未混合的维生素 Ｂ１２ 及其衍生物 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３６２７００ 未混合的维生素 Ｃ 及其衍生物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３６２８００ 未混合的维生素 Ｅ 及其衍生物 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３６２９００ 其他未混合的维生素及其衍生物 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３６９０１０ 维生素 ＡＤ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３６９０９０ 其他维生素原、混合维生素及其衍

生物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３７１１００ 生长激素及其衍生物和类似结构
物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３７１２１０ 重组人胰岛素及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３７１２９０ 其他胰岛素及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３７１９００ 其他多肽激素、蛋白激素、糖蛋白

激素及其衍生物和类似结构物 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３７２１００ 可的松、氢化可的松及脱氢可的松
及脱氢皮质(甾)醇 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３７２２１０ 地塞米松 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３７２２９０ 其他皮质(甾)激素的卤化衍生物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３７２３１１ 孕马结合雌激素 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３７２３１９ 其他动物源的雌(甾)激素和孕激

素 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３７２３９０ 其他皮质甾类激素的卤化衍生物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３７２９００ 其他甾族激素及其衍生物和类似
结构物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３７５０００ 前列腺素、血栓烷和白细胞三烯及
其衍生物和结构类似物 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３７９０００
其他天然或合成纤维再制的激素
及其衍生物和结构类似物ꎬ包括主
要用作激素的改性链多肽

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３８１０００ 芸香苷及其衍生物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
２９３８９０１０ 齐多夫定、拉米夫定、司他夫定、地

达诺新及它们的盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２９３８９０９０ 其他天然或合成纤维再制的苷及
其盐、醚、酯和其他衍生物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

２７８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２９３９１１００ 罂粟杆浓缩物、丁丙诺啡、可待因
等以及他们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３９１９００ 其他鸦片碱及其衍生物ꎬ及它们的
盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３９２０００ 其他金鸡纳生物碱及其衍生物ꎬ及
它们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３９３０００ 咖啡因及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９４１００ 麻黄碱及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９４２００ 假麻黄碱及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９４３００ ｄ－去甲麻黄碱(ＩＮＮ)及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９４４００ 去甲麻黄碱及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９４９００ 其他麻黄碱类及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９５１００ 芬乙茶碱(ＩＮＮ)及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９５９００ 其他茶碱和氨茶碱及其衍生物ꎬ及

它们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９６１００ 麦角新碱及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９６２００ 麦角胺及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９６３００ 麦角酸及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９６９００ 其他麦角生物碱及其衍生物ꎬ及它

们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９７１１０ 可卡因及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３９７１９０
芽子碱、左甲苯丙胺、去氧麻黄碱、
去氧麻黄碱外消旋体ꎬ它们的盐、
酯及其他衍生物ꎻ可卡因的酯及其
他衍生物

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９３９７９１０ 烟碱及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９７９２０ 番木鳖碱(士的年)及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９７９９０ 其他天然或合成纤维再制的生物

碱及其盐、醚、酯和其他衍生物 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９３９８０００ 其他生物碱 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４０００１０ 木糖 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９４０００９０ 其他化学纯糖 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
２９４１１０１１ 氨苄青霉素 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１１０１２ 氨苄青霉素三水酸 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１１０１９ 其他氨苄青霉素盐 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１１０９１ 羟氨苄青霉素 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１１０９２ 羟氨苄青霉素三水酸 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１１０９３ ６ 氨基青霉烷酸(６ＡＰＡ) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１１０９４ 青霉素 Ｖ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１１０９５ 磺苄青霉素 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１１０９６ 邻氯青霉素 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１１０９９ 其他青霉素及其衍生物ꎬ及它们的

盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１２０００ 链霉素及其衍生物ꎬ及它们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１３０１１ 四环素 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１３０１２ 四环素盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１３０２０ 四环素衍生物及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１４０００ 氯霉素及其衍生物ꎬ及它们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１５０００ 红霉素及其衍生物ꎬ及它们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０１０ 庆大霉素及其衍生物ꎬ及它们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０２０ 卡那霉素及其衍生物ꎬ及它们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０３０ 利福平及其衍生物ꎬ及它们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０４０ 林可霉素及其衍生物ꎬ及它们的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０５２ 头孢氨苄及其盐 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０５３ 头孢唑啉及其盐 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０５４ 头孢拉啶及其盐 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０５５ 头孢三嗪(头孢曲松)及其盐 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０５６ 头孢哌酮及其盐 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０５７ 头孢噻肟及其盐 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０５８ 头孢克罗及其盐 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４１９０５９ 其他头孢菌素及其衍生物以及它

们的盐 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

２９４１９０６０ 麦迪霉素及其衍生物ꎬ及它们的盐 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

２９４１９０７０ 乙酰螺旋霉素及其衍生物ꎬ及它们
的盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２９４１９０９０ 其他抗菌素 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
２９４２００００ 其他有机化合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３００１２０００ 腺体、其他器官及其分泌物提取物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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３００１９０１０ 肝素及其盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００１９０９０ 其他未列名的人体或动物制品(供

治疗或预防疾病用) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００２１１００ 疟疾诊断试剂盒 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００２１２００ 抗血清及其他血份 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００２１３００ 非混合的免疫制品ꎬ未配定剂量或

制成零售包装 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００２１４００ 混合的免疫制品ꎬ未配定剂量或制
成零售包装 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００２１５００ 免疫制品ꎬ已配定剂量或制成零售
包装 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００２１９００
抗血清、其他血份及免疫制品(不
论是否修饰通过生物工艺加工制
得)

０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００２２０００ 人用疫苗 ０ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００２３０００ 兽用疫苗 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００２９０１０ 石房蛤毒素 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００２９０２０ 蓖麻毒素 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００２９０３０ 细菌及病毒 ０ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００２９０４０ 遗传物质和基因修饰生物体 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００２９０９０
人血ꎻ治病、防病或诊断用动物血
制品ꎻ其他毒素、培养微生物(不包
括酵母)及类似产品

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００３１０１１
含有氨苄青霉素的混合药品(两种
或两种以上成分混合而成的ꎬ治病
或防病用ꎬ未配定剂量或非零售包
装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００３１０１２
含有羟氨苄青霉素的混合药品(两
种或两种以上成分混合而成的ꎬ治
病或防病用未配定剂量或非零售
包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００３１０１３
含有青霉素 Ｖ 的混合药品(两种
或两种以上成分混合而成的ꎬ治病
或防病用未配定剂量或非零售包
装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００３１０１９

含有其他青霉素及具有青霉烷酸
结构的青霉素衍生物的混合药品
(两种或两种以上成分混合而成
的ꎬ治病或防病用未配定剂量或非
零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００３１０９０
含有含有链霉素的混合药品(两种
或两种以上成分混合而成的ꎬ治病
或防病用未配定剂量或非零售包
装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００３２０１１
含有头孢噻肟的混合药品(两种或
两种以上成分混合而成的ꎬ治病或
防病用未配定剂量或非零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

３００３２０１２
含有头孢他啶的混合药品(两种或
两种以上成分混合而成的ꎬ治病或
防病用未配定剂量或非零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

３００３２０１３
含有头孢西丁的混合药品(两种或
两种以上成分混合而成的ꎬ治病或
防病用未配定剂量或非零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

３００３２０１４
含有头孢替唑的混合药品(两种或
两种以上成分混合而成的ꎬ治病或
防病用未配定剂量或非零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

３００３２０１５
含有头孢克罗的混合药品(两种或
两种以上成分混合而成的ꎬ治病或
防病用未配定剂量或非零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

３００３２０１６
含有头孢呋辛的混合药品(两种或
两种以上成分混合而成的ꎬ治病或
防病用未配定剂量或非零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

３００３２０１７
含有头孢三嗪(头孢曲松) 的混合
药品 (两种或两种以上成分混合
而成的ꎬ治病或防病用未配定剂量
或非零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

４７８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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港
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３００３２０１８
含有头孢哌酮的混合药品(两种或
两种以上成分混合而成的ꎬ治病或
防病用未配定剂量或非零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

３００３２０１９
含有其他头孢菌素的混合药品(两
种或两种以上成分混合而成的ꎬ治
病或防病用未配定剂量或非零售
包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

３００３２０９０
其他含有其他抗菌素的混合药品
(两种或两种以上成分混合而成
的ꎬ治病或防病用未配定剂量或非
零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３００３３１００
含有胰岛素但不含抗菌素的混合
药品(两种或两种以上成分混合而
成的ꎬ治病或防病用未配定剂量或
非零售包装)

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００３３９００

含激 素 ( 胰 岛 素 除 外 ) 或 税 目
２９ ３７ 其他产品ꎬ但不含抗菌素的
混合药品(两种或两种以上成分混
合而成的ꎬ治病或防病用未配定剂
量或非零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３００３４１００ 含有麻黄碱及其盐 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００３４２００ 含有伪麻黄碱(ＩＮＮ)及其盐 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００３４３００ 含有去甲麻黄碱及其盐 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００３４９００

含生物碱及其衍生物( 奎宁或其
盐除外)ꎬ但不含抗菌素及税目
２９３７ 的激素或其他产品的混合药
品(两种或两种以上成分混合而成
的ꎬ治病或防病用未配定剂量或非
零售包装)

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００３６０１０ 含有青蒿素及其衍生物药品 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００３６０９０ 其他含有本章子目注释二所列抗

疟疾活性成分的药品 ０ ２ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００３９０００
含其他成份混合药品(两种或两种
以上成分混合而成的ꎬ治病或防病
用未配定剂量或非零售包装)

０ ２ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００４１０１１
氨苄青霉素制剂(混合ꎬ治病或防
病用ꎬ已配定剂量或制成零售包
装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４１０１２
羟氨苄青霉素制剂(两种或两种以
上成分混合而成的ꎬ治病或防病
用ꎬ已配定剂量或制成零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４１０１３
青霉素 Ｖ 制剂(两种或两种以上
成分混合而成的ꎬ治病或防病用ꎬ
已配定剂量或制成零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４１０１９
其他青霉素制剂(混合或非混合ꎬ
治病或防病用ꎬ已配定剂量或制成
零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４１０９０

含有其他青霉素及具有青霉烷酸
结构的青霉素衍生物或链霉素及
其衍生物的药品(混合或非混合ꎬ
治病或防病用ꎬ已配定剂量或制成
零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４２０１１
头孢噻肟制剂(混合或非混合ꎬ治
病或防病用已配定剂量或制成零
售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４２０１２
头孢他啶制剂(混合或非混合ꎬ治
病或防病用ꎬ已配定剂量或制成零
售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４２０１３
头孢西丁制剂(混合或非混合ꎬ治
病或防病用ꎬ已配定剂量或制成零
售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４２０１４
头孢替唑制剂(混合或非混合ꎬ治
病或防病用ꎬ已配定剂量或制成零
售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５７８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３００４２０１５
头孢克罗制剂(混合或非混合ꎬ治
病或防病用ꎬ已配定剂量或制成零
售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４２０１６
头孢呋辛制剂(混合或非混合ꎬ治
病或防病用ꎬ已配定剂量或制成零
售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４２０１７
头孢三嗪(头孢曲松)制剂(混合
或非混合ꎬ治病或防病用ꎬ已配定
剂量或制成零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４２０１８
头孢哌酮制剂(混合或非混合ꎬ治
病或防病用ꎬ已配定剂量或制成零
售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４２０１９
含有其他头孢菌素制剂(混合或非
混合ꎬ治病或防病用ꎬ已配定剂量
或制成零售包装)

２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４２０９０
含有其他抗菌素的药品(混合或非
混合ꎬ治病或防病用ꎬ已配定剂量
或制成零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３００４３１１０
含有重组人胰岛素但不含抗菌素
的药品(混合或非混合ꎬ治病或防
病用已配定剂量或零售包装)

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４３１９０
含有其他胰岛素但不含抗菌素的
药品(混合或非混合ꎬ治病或防病
用已配定剂量或零售包装)

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４３２００
含肾上腺皮混合或非混合质激素
但不含抗菌素的药品(ꎬ治病或防
病用已配定剂量或零售包装)

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４３９００
含有税目 ２９ ３７ 其他产品但不含
抗菌素的药品(混合或非混合ꎬ治
病或防病用已配定剂量或零售包
装)

０ ２ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４４１００ 含有麻黄碱及其盐 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００４４２００ 含有伪麻黄碱(ＩＮＮ)及其盐 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００４４３００ 含有去甲麻黄碱及其盐 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００４４９００
含有其他生物碱及其衍生物ꎬ但不
含抗菌素及税目 ２９ ３７ 的产品的
药品(混合或非混合ꎬ治病或防病
用已配定剂量或零售包装)

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００４５０００
含有维生素或税目 ２９ ３６ 其他产
品的其他药品(混合或非混合ꎬ治
病或防病用已配定剂量或零售包
装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３００４６０１０ 含有青蒿素及其衍生物的中成药 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００４６０９０ 其他含有本章子目注释二所列抗

疟疾活性成分的药品 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０

３００４９０１０
含有磺胺类的药品(两种或两种以
上成分混合而成的ꎬ治病或防病用
已配定剂量或零售包装)

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３００４９０２０
含联苯双酯的药品(混合或非混
合ꎬ治病或防病用已配定剂量或零
售包装)

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０

３００４９０５１ 中药酒(混合或非混合ꎬ治病或防
病用已配定剂量或零售包装) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３００４９０５２ 片仔癀 (混合或非混合ꎬ治病或防
病用已配定剂量或零售包装) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３００４９０５３ 白药 (混合或非混合ꎬ治病或防病
用已配定剂量或零售包装) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３００４９０５４ 清凉油(混合或非混合ꎬ治病或防
病用已配定剂量或零售包装) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３００４９０５５ 安宫牛黄丸 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３００４９０５９
其他中式成药(混合或非混合ꎬ治
病或防病用已配定剂量或零售包
装)

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３００４９０９０ 其他药品(混合或非混合ꎬ治病或
防病用已配定剂量或零售包装) ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０

３００５１０１０ 橡皮膏(经药物浸涂或制定零售包
装供医疗、外科、牙科或兽医用) ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００５１０９０
其他胶粘敷料及有胶粘涂层的物
品(经药物浸涂或制定零售包装供
医疗、外科、牙科或兽医用)

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６７８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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３００５９０１０
药棉、纱布、绷带(经药物浸涂或制
定零售包装供医疗、外科、牙科或
兽医用)

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０

３００５９０９０
其他医用软填料及类似物品(经药
物浸涂或制定零售包装供医疗、外
科、牙科或兽医用)

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００６１０００
无菌外科肠线ꎻ无菌昆布、无菌粘
合胶布、无菌吸收性止血材料、外
科或牙科用无菌抗粘连阻隔材料
及类似无菌材料

０ ２ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３００６２０００ 血型试剂 ０ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００６３０００ Ｘ 光检查造影剂ꎻ诊断试剂 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００６４０００ 牙科粘固剂及其他牙科填料(包括

骨骼粘固剂) ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００６５０００ 急救药箱、药包 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３００６６０１０ 以激素等为基本成分的化学避孕

药 ０ ０ ０
３００６６０９０ 其他化学避孕药物 ０ ０ ０

３００６７０００
专用于人类或作兽药用的凝胶制
品ꎬ作为外科手术或体检时躯体部
位的润滑剂ꎬ或者作为躯体和医疗
器械之间的偶合剂

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３００６９１００ 可确定用于造口术用具 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ２ ９ ２ ０ ０ ０ ０ ０
３００６９２００ 废药物 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０１００１１ 未经化学处理的鸟粪 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０１００１９ 未经化学处理的其他动植物肥料 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３１０１００９０ 动植物产品经混合或化学处理的

制成的肥料 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０２１０００ 尿素(不论是否水溶液) ０ ４０ ４０
３１０２２１００ 硫酸铵 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０２２９００ 硫酸铵和硝酸铵的复盐及混合物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０２３０００ 硝酸铵(不论是否水溶液) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０２４０００ 硝酸铵与碳酸钙或其他无肥效无

机物的混合物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０２５０００ 硝酸钠 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０２６０００ 硝酸钙和硝酸铵的复盐及混合物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０２８０００ 尿素及硝酸铵混合物的水溶液或

氨水溶液 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０２９０１０ 氰氨化钙 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０２９０９０ 其他矿物氮肥及化学氮肥ꎬ包括上

述子目未列名的混合物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０３１１１０ 重过磷酸钙 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０３１１９０ 其他含五氧化二磷 ３５％以上的过

磷酸钙 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０３１９００ 其他过磷酸钙 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０３９０００ 其他矿物磷肥或化学磷肥 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０４２０２０ 纯氯化钾 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０４２０９０ 其他氯化钾 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０４３０００ 硫酸钾 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０４９０１０ 光卤石、钾盐及其他天然粗钾盐 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０４９０９０ 其他矿物钾肥及化学钾肥 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０５１０００ 制成片状及类似形状或每包毛重

不超过 １０ 公斤的 ３１ 章各货品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３１０５２０００ 含氮、磷、钾三种肥效元素的肥料 ０
３１０５３０００ 磷酸氢二铵

３１０５４０００ 磷酸二氢铵及磷酸二氢铵与磷酸
氢二铵的混合物 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３１０５５１００ 含有硝酸盐及磷酸盐的肥料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０５５９００ 其他含氮、磷两种肥效元素的矿物

肥料或化学肥料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３１０５６０００ 含磷、钾两种元素的肥料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０５９０１０ 有机无机复混肥 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３１０５９０９０ 其他肥料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３２０１１０００ 坚木浸膏 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３２０１２０００ 荆树皮浸膏 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３２０１９０１０ 其他植物鞣料浸膏 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３２０１９０９０ 鞣酸及其盐、醚、酯和其他衍生物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

７７８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３２０２１０００ 有机合成纤维鞣料 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３２０２９０００ 无机鞣料ꎻ鞣料制剂等ꎬ不论是否

含有天然鞣料ꎻ预鞣用酶制剂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３２０３００１１
天然靛蓝及以其为基本成分的制
品ꎬ包括染料浸膏(不论是否已有
化学定义)

２ ６ ２ ６ ０ ３ ６ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２０３００１９

其他植物质着色料及以其为基本
成分的制品包括染料浸膏(不论是
否已有化学定义)ꎻ３２ 章注释三所
述的以植物质着色料为基本成分
的制品

２ ６ ２ ６ ０ ３ ６ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２０３００２０

动物质着色料及以其为基本成分
的制品包括染料浸膏(不论是否已
有化学定义ꎬ但动物炭黑除外)ꎻ
３２ 章注释三所述的以动物质着色
料为基本成分的制品

２ ６ ２ ６ ０ ３ ６ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２０４１１００ 分散染料及以其为基本成分的制
品(不论是否已有化学定义) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ８ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４１２００

酸性染料(不论是否预金属络合)
及以其为基本成分的制品(不论是
否已有化学定义)ꎻ媒染染料及以
其为基本成分的制品(不论是否已
有化学定义)

２ ６ ０ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ５ ８ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４１３００ 碱性染料及以其为基本成分的制
品(不论是否已有化学定义) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４１４００ 直接染料及以其为基本成分的制
品(不论是否已有化学定义) ２ ６ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４１５１０ 合成纤维靛蓝(还原靛蓝) (不论
是否已有化学定义) ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４１５９０
其他瓮染料(包括颜料用的)及以
其为基本成分的制品(不论是否已
有化学定义)

２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４１６００ 活性染料及以其为基本成分的制
品(不论是否已有化学定义) ２ ６ ０ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ５ ８ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４１７００ 颜料及以其为基本成分的制品(不
论是否已有化学定义) ２ ６ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４１９１１
硫化黑(硫化青)及以其为基本成
分的制品(不论是否已有化学定
义)

２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４１９１９ 其他硫化染料及以其为基本成分
的制品(不论是否已有化学定义) ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４１９９０
由子目号 ３２０４ １１ 至 ３２０４ １９ 中
两个或多个子目所列着色料组成
的混合物ꎬ (不论是否已有化学定
义)

２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４２０００ 用作萤光增白剂的有机合成纤维
产品(不论是否已有化学定义) ２ ６ ０ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４９０１０ 生物染色剂及染料指示剂(不论是
否已有化学定义) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０４９０２０ 胡萝卜素及类胡萝卜素 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３２０４９０９０ 其他用作发光体的有机合成纤维

产品(不论是否已有化学定义) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２０５００００ 色淀及 ３２ 章注释三所述的以色淀
为基本成分的制品 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２０６１１１０ 钛白粉 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３２０６１１９０ 干量计二氧化钛≥８０％的颜料及

制品ꎬ钛白粉除外 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２０６１９００ 二氧化钛为基料的颜料及制品ꎬ干
量计二氧化钛<８０％ ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３２０６２０００ 铬化合物为基本成分的颜料及制
品 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２０６４１００ 群青及以其为基本成分的制品 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３２０６４２１０ 锌钡白 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３２０６４２９０ 其他以硫化锌为基本成份的颜料

和制品 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２０６４９１１ 以钒酸铋为基本成分的颜料及制
品 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ０ ０ ０

３２０６４９１９ 其他以铋化合物为基本成分的颜
料及制品 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ０ ０ ０

８７８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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３２０６４９９０ 其他着色料及其他制品 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ３ ３ ０ ０ ０ ０ ０
３２０６５０００ 用作发光体的无机产品ꎬ不论是否

已有化学定义 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ９ ５ ０ ０ ０ ０

３２０７１０００ 调制颜料、遮光剂、着色剂及类似
制品(用于陶瓷、搪瓷及玻璃工业) ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３２０７２０００ 珐琅和釉料、釉底料及类似制品
(用于陶瓷、搪瓷及玻璃工业) ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３２０７３０００ 光瓷釉及类似制品(用于陶瓷、搪
瓷及玻璃工业) ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３２０７４０００ 呈粉、粒状搪瓷玻璃料及其他玻璃 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３２０８１０００ 分散或溶于非水介质的聚酯油漆

及清漆等 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３２０８２０１０ 分散或溶于非水介质的丙烯酸聚
合物油漆及清漆 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０

３２０８２０２０ 分散或溶于非水介质的乙烯聚合
物油漆及清漆 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０

３２０８９０１０ 分散或溶于非水介质的聚胺酯类
油漆及清漆 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０

３２０８９０９０ 分散或溶于非水介质其他油漆、清
漆溶液 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０

３２０９１０００ 分散或溶于水介质的丙烯酸聚合
物或乙烯聚合物油漆及清漆 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３２０９９０１０ 以环氧树脂为基本成分的溶于水
介质其他聚合物油漆及清漆 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２０９９０２０ 以氟树脂为基本成分的溶于水介
质其他聚合物油漆及清漆 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２０９９０９０ 溶于水介质其他聚合物油漆及清
漆 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２１０００００ 其他油漆及清漆(包括瓷漆 ＼大漆
及水浆涂料)ꎻ皮革用水性颜料 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３２１１００００ 配制的催干剂 ４ ８ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３２１２１０００ 压印箔 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

３２１２９０００
制漆用颜料(分散于非水介质中呈
液状或浆状的)及零售形状或零售
包装的染料、色料

４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２１３１０００ 成套的颜料(艺术家、学生和广告
美工用的) ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３２１３９０００
非成套颜料、调色料及类似品(艺
术家、学生和广告美工用的ꎬ片状、
管装、罐装、瓶装、扁盒装等类似形
状或包装的)

４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０

３２１４１０１０ 半导体器件封装材料 ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２１４１０９０
其他安装玻璃用油灰、接缝用油
灰、树脂胶泥、嵌缝胶及其他类似
胶粘剂ꎻ漆工用填料

３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２１４９０００ 非耐火涂面制剂ꎬ涂门面、内墙、地
板、天花板等用 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３２１５１１００ 黑色印刷油墨(不论是否固体或浓
缩) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２１５１９００ 其他印刷油墨(不论是否固体或浓
缩)ꎬ黑色印刷油墨除外 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３２１５９０１０ 书写墨水(不论是否固体或浓缩) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３２１５９０２０ 水性喷墨墨水 ４ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３２１５９０９０ 绘图墨水及其他墨类(不论是否固

体或浓缩) ４ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１１２００ 橙油(包括浸膏及净油) ８ １６ ０ ４ ０ １３ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１１３００ 柠檬油(包括浸膏及净油) ８ １６ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１１９１０ 白柠檬油(酸橙油) (包括浸膏及

净油) ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３３０１１９９０ 其他柑桔属果实的精油(包括浸膏
及净油) ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３３０１２４００ 胡椒薄荷油(包括浸膏及净油) ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１２５００ 其他薄荷油(包括浸膏及净油) ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １４ １２ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１２９１０ 樟脑油(包括浸膏及净油) ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１２９２０ 香茅油(包括浸膏及净油) ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１２９３０ 茴香油(包括浸膏及净油) ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１２９４０ 桂油(包括浸膏及净油) ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１２９５０ 山苍子油(包括浸膏及净油) ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１２９６０ 桉叶油(包括浸膏及净油) ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１２９９１ 老鹳草油(香叶油) (包括浸膏及

净油) ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９７８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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３３０１２９９９ 其他非柑桔属果实的精油(包括浸
膏及净油) ６ １２ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０

３３０１３０１０ 鸢尾凝脂 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１３０９０ 其他香膏 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３３０１９０１０ 提取的油树脂 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０
３３０１９０２０ 柑桔属果实的精油脱萜所得的萜

烯副产品 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０

３３０１９０９０

用花香吸取法或浸渍法制定的含
浓缩精油的脂肪、固定油、蜡及类
似品ꎻ精油脱萜所得的萜烯副产品
(柑桔属果实的除外)ꎻ精油水溶液
及水馏液

８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０ ０

３３０２１０１０
生产饮料用的混合香料以及以香
料为基本成分的制品ꎬ按容量计酒
精浓度≤０ ５％

６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ８ ７ ５ ０ ０ ０ ０

３３０２１０９０ 其他食品或饮料工业用混合香料
以及以香料为基本成分的制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０

３３０２９０００ 其他工业用混合香料及以香料为
基本成分的混合物和制品 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３３０３００００ 香水及花露水 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３３０４１０００ 唇用化妆品 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３３０４２０００ 眼用化妆品 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３３０４３０００ 指(趾)甲化妆品 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
３３０４９１００ 香粉ꎬ不论是否压紧 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３３０４９９００ 其他美容品或化妆品及护肤品 ２ ６ ５ ７ ２ ２ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ２ ０ ０ ０ ０
３３０５１０００ 洗发剂(香波) ２ ６ ５ １ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３３０５２０００ 烫发剂 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
３３０５３０００ 定型剂 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
３３０５９０００ 其他护发品 ４ ７ ９ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３３０６１０１０ 牙膏 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３３０６１０９０ 其他洁齿品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
３３０６２０００ 牙线 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ２ ５ ０ ０ ０
３３０６９０００ 其他口腔及牙齿清洁剂 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３３０７１０００ 剃须用制剂 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
３３０７２０００ 人体除臭剂及止汗剂 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
３３０７３０００ 香浴盐及其他沐浴用制剂 ４ ７ ９ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０
３３０７４１００ 神香及其他通过燃烧散发香气制

品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３３０７４９００ 室内除臭制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３３０７９０００ 脱毛剂、其他编号未列名的芳香料

制品及化妆盥洗品 ３ ６ ７ １ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０

３４０１１１００
盥洗用肥皂及有机表面活性产品ꎬ
条状、块状或模制形状的ꎬ以及用
肥皂或洗涤剂浸渍、涂面或包覆的
纸、絮胎、毡呢及无纺织物

４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ３ ８ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３４０１１９１０ 洗衣皂 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３４０１１９９０
其他用肥皂及有机表面活性产品ꎬ
条状、块状或模制形状的ꎬ以及用
肥皂或洗涤剂浸渍、涂面或包覆的
纸、絮胎、毡呢及无纺织物

６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０

３４０１２０００ 其他形状的肥皂 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ４ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３４０１３０００
洁肤用的有机表面活性产品及制
品ꎬ液状或膏状并制成零售包装
的ꎬ不论是否含有肥皂

４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３４０２１１００ 阴离子型有机表面活性剂 ２ ６ ５ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３４０２１２００ 阳离子型有机表面活性剂 ２ ６ ５ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３４０２１３００ 非离子型有机表面活性剂 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ９ ５ ０ ０ ０ ０
３４０２１９００ 其他有机表面活性剂 ２ ６ ５ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３４０２２０１０ 零售包装的合成纤维洗涤粉 ４ ７ ９ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０
３４０２２０９０ 零售包装有机表面活性剂制品(合

成纤维洗涤粉除外) ４ ７ ９ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０

３４０２９０００ 非零售包装有机表面活性剂制品、
洗涤剂及清洁剂 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３４０３１１００
用于纺织材料、皮革、毛皮或其他
材料油脂处理的制剂(含有石油或
从沥青矿物提取的油类且按重量
计<７０％)

４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０

０８８ 中华人民共和国海关进出口税则
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协定税率 特惠税率
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３４０３１９００ 润滑剂(含有石油或从沥青矿物提
取的油类且按重量计<７０％) ４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３４０３９１００
用于纺织、皮革、毛皮或其他材料
油脂处理的制剂(不含有石油或从
沥青矿物提取的油类)

４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３４０３９９００ 润滑剂(不含有石油或从沥青矿物
提取的油类) ４ ４ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３４０４２０００ 聚乙二醇蜡 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３４０４９０００ 其他人造蜡及调制蜡 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３４０５１０００ 鞋靴或皮革用的上光剂及类似制

品 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３４０５２０００ 保养木制品的上光剂及类似制品 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３４０５３０００ 车身用的上光剂及类似制品 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３４０５４０００ 擦洗膏、去污粉及类似制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３４０５９０００ 玻璃或金属用的光洁剂 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０
３４０６００００ 各种蜡烛及类似品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３４０７００１０ 牙科用蜡及造型膏 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３４０７００２０ 以熟石膏为成分的牙科用其他制

品 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３４０７００９０ 塑型用膏 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３５０１１０００ 酪蛋白 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３５０１９０００ 酪蛋白衍生物ꎻ酪蛋白胶 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３５０２１１００ 干的卵清蛋白 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３５０２１９００ 其他卵清蛋白 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３５０２２０００ 乳白蛋白ꎬ包括两种或两种以上的

乳清蛋白浓缩物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３５０２９０００ 其他白蛋白及白蛋白盐及其衍生
物 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３５０３００１０ 明胶及其衍生物 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
３５０３００９０ 鱼胶ꎻ其他动物胶 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
３５０４００１０ 蛋白胨 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３５０４００９０ 其他税号未列名蛋白质及其衍生

物ꎬ皮粉 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３５０５１０００ 糊精及其他改性淀粉 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
３５０５２０００ 以淀粉、糊精或其他改性淀粉为基

本成分的胶 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３５０６１０００ 适于作胶或粘合剂的产品ꎬ零售包
装每件净重≤１ｋｇ ４ ４ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ９ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３５０６９１１０ 以聚酰胺为基本成份的粘合剂 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３５０６９１２０ 以环氧树脂为基本成分的粘合剂 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３５０６９１９０ 以其他橡胶或塑料为基本成分的

粘合剂 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３５０６９９００ 其他调制胶、粘合剂 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３５０７１０００ 粗制凝乳酶及其浓缩物 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３５０７９０１０ 碱性蛋白酶 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３５０７９０２０ 碱性脂肪酶 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３５０７９０９０ 其他酶及未列名的酶制品 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３６０１００００ 发射药 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３６０２００１０ 硝铵炸药ꎬ但发射药除外 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３６０２００９０ 其他配制炸药ꎬ但发射药除外 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３６０３００００ 安全导火索、导爆索ꎻ火帽或雷管ꎻ

引爆器ꎻ电雷管 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３６０４１０００ 烟花、爆竹 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３６０４９０００ 信号弹、降雨火箭、浓雾信号弹及

其他烟火制品 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３６０５００００ 火柴ꎬ但税目 ３６０４ 的烟火制品除
外 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３６０６１０００
灌注打火机等用的液体或液化气
体燃料ꎬ 其包装容器的 容 积 ≤
３００ｃｍ３

４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３６０６９０１１ 已切成形可直接使用的铈铁及其
他引火合金 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３６０６９０１９ 未切成形不可直接使用的铈铁及
其他引火合金 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３６０６９０９０ 其他易燃材料制品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３７０１１０００
未曝光的 Ｘ 光感光硬片及平面软
片ꎬ用纸、纸板及纺织物以外任何
材料制成

８ １７ ６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０

３７０１２０００
未曝光的一次成像感光平片ꎬ用
纸、纸板及纺织物以外任何材料制
成

０ ３ ５ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１８８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３７０１３０２１
激光 照 排 片 ( 任 何 一 边 超 过
２５５ｍｍ) ꎬ用纸、纸板及纺织物以
外任何材料制成

４
２ ５
元/平
方米

０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３７０１３０２２
ＰＳ 版(预涂感光版) (任何一边超
过 ２５５ｍｍ) ꎬ用纸、纸板及纺织物
以外任何材料制成

４
５ ６
元/平
方米

０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

３７０１３０２４ ＣＴＰ 版 ４
５ ６
元/平
方米

０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３７０１３０２５ 柔性印刷版 ４
１０ ５
元/平
方米

０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３７０１３０２９
其他未曝光照相制版用感光硬片
及软片(任何一边超过 ２５５ｍｍ) ꎬ
用纸、纸板及纺织物以外任何材料
制成

４
６

元/平
方米

０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３７０１３０９０
未曝光其他用途的感光硬片及软
片(任何一边超过 ２５５ｍｍ) ꎬ用纸、
纸板及纺织物以外任何材料制成

８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０１９１００
彩色摄影用未曝光彩色硬片及平
面软片ꎬ用纸、纸板及纺织物以外
任何材料制成ꎬ任何一边≤ ２５５ｍｍ

８ ８ ０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０１９９２０
照相制版用其他未曝光软片及硬
片ꎬ用纸、纸板及纺织物以外任何
材料制成ꎬ任何一边≤ ２５５ｍｍ

４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３７０１９９９０
其他用未曝光软片及硬片ꎬ用纸、
纸板及纺织物以外任何材料制成ꎬ
任何一边≤ ２５５ｍｍ

１０ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２１０００
成卷的未曝光的 Ｘ 光感光胶片ꎬ用
纸、纸板及纺织物以外任何材料制
成

４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０

３７０２３１１０
彩色摄影用未曝光一次成像感光
卷片ꎬ宽度≤１０５ ｍｍꎬ用纸、纸板及
纺织物以外任何材料制成

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２３１９０
彩色摄影用未曝光无齿孔彩色胶
卷ꎬ宽度≤１０５ ｍｍꎬ用纸、纸板及纺
织物以外任何材料制成

１６ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２３２１０
照相制版用未曝光涂卤化银液无
齿孔一次成像感光卷片ꎬ宽度≤
１０５ ｍｍꎬ用纸、纸板及纺织物以外
任何材料制成

０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２３２２０
照相制版用未曝光涂卤化银液无
齿孔胶卷ꎬ宽度≤１０５ ｍｍꎬ用纸、纸
板及纺织物以外任何材料制成

４
３ １
元/平
方米

０ ０ ０ ２ ０ ０
２ ２５
元/平
方米

０ ０ ０

３７０２３２９０
其他未曝光涂乳液无齿孔胶卷ꎬ宽
度≤１０５ ｍｍꎬ用纸、纸板及纺织物
以外任何材料制成

８ ８
１７ ８
元/平
方米

０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２３９２０
照相制版用未曝光未涂卤化银无
齿孔感光胶卷ꎬ宽度≤１０５ ｍｍꎬ用
纸、纸板及纺织物以外任何材料制
成

４
８ ４
元/平
方米

０ ０ ０ ２ ０ ０
６

元/平
方米

０ ０ ０

３７０２３９９０
其他未曝光未涂卤化银无齿孔感
光胶卷ꎬ宽度≤１０５ ｍꎬ用纸、纸板
及纺织物以外任何材料制成

８ ８
２０ ４
元/平
方米

０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２４１００
彩色摄影用未曝光无齿孔彩色胶
卷ꎬ宽度>６１０ ｍｍꎬ长度>２００ｍꎬ用
纸、纸板及纺织物以外任何材料制
成

６ ４ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０

２８８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３７０２４２２１
印刷电路板制造用未曝光光致抗
蚀干膜ꎬ 宽 度 > ６１０ ｍｍꎬ 长 度 >
２００ｍꎬ用纸、纸板及纺织物以外任
何材料制成

４ ０ ０ ０ ２ ０ ０
０ ３
元/平
方米

０ ０ ０ ０

３７０２４２２９
照相制版用其他未曝光无齿孔胶
卷 ꎬ宽度>６１０ ｍｍꎬ长度>２００ｍꎬ用
纸、纸板及纺织物以外任何材料制
成

４
１ １
元/平
方米

０ ０ ０ ２ ０ ０
０ ８
元/平
方米

０ ０ ０

３７０２４２９２ 红色或红外激光胶片 ６ ４
１ ６
元/平
方米

０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２４２９９ 其他未曝光无齿孔宽长胶卷 ６ ４
４ ９
元/平
方米

０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２４３２１
照相制版用未曝光无齿孔激光照
排片ꎬ宽度>６１０ ｍｍꎬ长度≤２００ｍꎬ
用纸、纸板及纺织物以外任何材料
制成

４
１ ２
元/平
方米

０ ０ ０ ２ ０ ０
０ ９
元/平
方米

０ ０ ０

３７０２４３２９
其他照相制版用未曝光无齿孔胶
卷ꎬ宽度>６１０ ｍｍꎬ长度≤２００ｍꎬ用
纸、纸板及纺织物以外任何材料制
成

４
２ ５
元/平
方米

０ ０ ０ ２ ０ ０
１ ８５
元/平
方米

０ ０ ０

３７０２４３９０
其他用未曝光无齿孔胶卷ꎬ宽度
６１０ ｍｍꎬ长度≤２００ｍꎬ用纸、纸板
及纺织物以外任何材料制成

８
１３ ６
元/平
方米

０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２４４２１
照相制版用无齿孔未曝光激光照
排片ꎬ １０５ｍｍ <宽度≤６１０ｍｍꎬ用
纸、纸板及纺织物以外任何材料制
成

４
１ ４
元/平
方米

０ ０ ０ ２ ０ ０
１ ０
元/平
方米

０ ０ ０

３７０２４４２２
印刷电路板制造用未曝光光致抗
蚀干膜 ꎬ１０５ｍｍ<宽度≤６１０ｍｍꎬ用
纸、纸板及纺织物以外任何材料制
成

４ ０ ０ ０ ２ ０ ０
０ ４５
元/平
方米

０ ０ ０

３７０２４４２９
其他照相制版用无齿孔未曝光胶
卷ꎬ１０５ｍｍ<宽度≤６１０ｍｍꎬ用纸、
纸板及纺织物以外任何材料制成

４
２

元/平
方米

０ ０ ０ ２ ０ ０
１ ４５
元/平
方米

０ ０ ０

３７０２４４９０
其他用无齿孔未曝光胶卷ꎬ１０５ｍｍ
<宽度≤６１０ｍｍꎬ用纸、纸板及纺织
物以外任何材料制成

８
２１ ６
元/平
方米

０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２５２００ 彩色摄影用未曝光彩色胶卷 ꎬ宽
度≤１６ ｍｍ １８ ８ ０ ９ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２５３００
幻灯片用未曝光彩色摄影胶卷ꎬ１６
ｍｍ<宽度≤３５ ｍｍꎬ长度<３０ｍꎬ用
纸、纸板及纺织物以外任何材料制
成

１８ ８ ０ ９ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２５４１０
非幻灯片用未曝光彩色胶卷ꎬ宽度
３５ｍｍꎬ长度≤２ ｍꎬ用纸、纸板及纺
织物以外任何材料制成

７ ２
１７ ６
元/平
方米

０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２５４９０
非幻灯片用彩色摄影用未曝光彩
色胶卷ꎬ１６ ｍｍ<宽度<３５ ｍｍꎬ２ ｍ
<长度≤３０ｍꎬ用纸、纸板及纺织物
以外任何材料制成

７ ２
１９ ２
元/平
方米

０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２５５２０
未曝光的彩色电影胶片ꎬ１６ｍｍ <
宽度≤３５ｍｍꎬ 长度>３０ｍꎬ用纸、纸
板及纺织物以外任何材料制成

１０ ４ ０ ５ ２ ０ ０ ２０ ０ ０ ０

３７０２５５９０
未曝光彩色摄影用胶卷ꎬ１６ｍｍ <
宽度≤３５ｍｍꎬ 长度>３０ｍꎬ用纸、纸
板及纺织物以外任何材料制成ꎬ电
影胶片除外

１６ ０ ０ ０ ２０ ０ ０

３８８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３７０２５６２０
未曝光的彩色电影胶片ꎬ宽度 >
３５ｍｍꎬ用纸、纸板及纺织物以外任
何材料制成

９ ６
１１

元/平
方米

０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２５６９０
未曝光的彩色摄影用胶卷ꎬ宽度>
３５ｍｍꎬ用纸、纸板及纺织物以外任
何材料制成ꎬ电影胶片除外

１６ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０２９６００
未曝光非彩色胶卷ꎬ宽度≤３５ｍｍꎬ
长度≤３０ｍꎬ用纸、纸板及纺织物以
外任何材料制成

８
１６ ８
元/平
方米

０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０

３７０２９７００
未曝光的非彩色胶卷ꎬ 宽度 ≤
３５ｍｍꎬ 长度>３０ｍꎬ用纸、纸板及纺
织物以外任何材料制成

７ ２
７ ２
元/平
方米

０ ３ ６ ０ １０ ８ ０
９

元/平
方米

０ ０ ０

３７０２９８００
未曝 光 的 非 彩 色 胶 卷ꎬ 宽 度 >
３５ｍｍꎬ用纸、纸板及纺织物以外任
何材料制成

７ ２
７

元/平
方米

０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０
８

元/平
方米

０ ０ ０ ０

３７０３１０１０ 成卷未曝光的感光纸及纸板ꎬ宽度
>６１０ｍｍ ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０

３７０３１０９０ 成卷 未 曝 光 的 感 光 布ꎬ 宽 度 >
６１０ｍｍ ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０

３７０３２０１０ 未曝光的彩色摄影用感光纸及纸
板ꎬ非成卷或宽度≤６１０ｍｍ １４ ０ ０ ０ ０ ２０ ０ ０

３７０３２０９０ 未曝光的彩色摄影用感光布ꎬ非成
卷或宽度≤６１０ｍｍ ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０

３７０３９０１０ 未曝光的非彩色摄影用感光纸及
纸板ꎬ非成卷或宽度≤６１０ｍｍ １４ ０ ０ ０ ２０ ０ ０

３７０３９０９０ 未曝光的非彩色摄影用感光布ꎬ非
成卷或宽度≤６１０ｍｍ ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０

３７０４００１０ 已曝光未冲洗的电影胶片 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３７０４００９０ 已曝光未冲洗的摄影硬片、软片、
纸、纸板及纺织物ꎬ电影胶片除外 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０

３７０５００１０ 已曝光已冲洗的教学专用幻灯片 ０ ０ ０

３７０５００２１ 书籍、报刊用的已曝光已冲洗的缩
微胶片 ０ ０ ０

３７０５００２９ 已曝光已冲洗的缩微胶片ꎬ书籍、
报刊用除外 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０５００９０ 已曝光已冲洗的其他摄影硬片及
软片 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０

３７０６１０１０
已曝光巳冲洗的教学专用电影胶
片ꎬ宽度≥３５ｍｍꎬ不论是否配有声
道或仅有声道

０ ０ ０

３７０６１０９０
已曝光巳冲洗的电影胶片ꎬ宽度≥
３５ｍｍꎬ不论是否配有声道或仅有
声道ꎬ教学专用除外

０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０６９０１０
已曝光已冲洗的教学专用电影胶
片ꎬ宽度<３５ｍｍꎬ不论是否配有声
道或仅有声道

０ ０ ０

３７０６９０９０
已曝光已冲洗的电影胶片ꎬ宽度<
３５ｍｍꎬ不论是否配有声道或仅有
声道ꎬ教学专用除外

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３７０７１０００ 摄影用感光乳液 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３７０７９０１０
冲洗胶卷及相片用化学制剂或摄
影用未混合品(定量包装或零售包
装可立即使用的)

６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０

４８８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
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台
湾
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亚太
５ 国
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斯坦
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坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３７０７９０２０
复印机用化学制剂或摄影用未混
合品(定量包装或零售包装可立即
使用的)

４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３７０７９０９０
其他摄影用化学制剂或摄影用未
混合品(定量包装或零售包装可立
即使用的)

３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８０１１０００ 人造石墨 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０１２０００ 胶态或半胶态石墨 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０１３０００ 电极用碳糊及炉衬用的类似糊 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０１９０１０ 表面处理的球化石墨 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０１９０９０ 其他石墨 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０２１０１０ 木质活性碳 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ５ ５ ０ ０ ０
３８０２１０９０ 其他活性碳 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ５ ５ ０ ０ ０
３８０２９０００ 活性天然矿产品ꎻ动物炭黑(包括

废动物炭黑) ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０３００００ 妥尔油ꎬ不论是否精炼 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８０４００００
木浆残余碱液ꎬ 不论是否浓缩、脱
糖或经化学处理ꎬ包括木素磺酸
盐ꎬ但不包括税目 ３８ ０３ 的妥尔油

２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８０５１０００ 脂松节油、木松节油和硫酸松节油 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０５９０１０ 以 α 萜品醇为基本成分的松油ꎬ用

蒸馏或其他方法从针叶木制得 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８０５９０９０
粗制二聚戊烯ꎻ亚硫酸盐松节油及
其他粗制对异丙基苯甲烷ꎻ其他萜
烯油ꎬ用蒸馏或其他方法从针叶木
制得

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８０６１０１０ 松香 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０６１０２０ 树脂酸 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３８０６２０１０ 松香盐及树脂酸盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３８０６２０９０ 松香或树脂酸衍生物的盐ꎬ但松香

加合物的盐除外 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３８０６３０００ 酯胶 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３８０６９０００ 其他松香和树脂酸的衍生物ꎻ松香

精及松香油ꎻ再熔胶 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８０７００００
木焦油ꎻ精制木焦油ꎻ木杂酚油ꎻ粗
木精ꎻ植物沥青ꎻ以松香、树脂酸或
植物沥青为基本成分的啤酒桶沥
青及类似制品

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８０８５２００ ＤＤＴ(ＩＳＯ)[滴滴涕( ＩＮＮ)]ꎬ 每包
净重不超过 ３００ 克 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８０８５９１０ 零售包装的本章注释一规定货物 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０８５９９０ 非零售包装的本章注释一规定货

物 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３８０８６１００ 每包净重不超过 ３００ 克的注释二
所列货品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０

３８０８６２００ 每包净重超过 ３００ 克ꎬ但不超过
７ ５ 千克的注释二所列货品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０

３８０８６９００ 其他注释二所列货品 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
３８０８９１１１ 蚊香 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３８０８９１１２ 生物杀虫剂 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
３８０８９１１９ 零售包装杀虫剂 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
３８０８９１９０ 非零售包装杀虫剂 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
３８０８９２１０ 零售包装的杀菌剂 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０８９２９０ 非零售包装的杀菌剂 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０８９３１１ 零售包装的除草剂 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０８９３１９ 非零售包装的除草剂 ０ ２ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３８０８９３９１ 零售包装抗萌剂及植物生长调节

剂 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ８ ３ ５ ０ ０ ０ ０
３８０８９３９９ 非零售抗萌剂及植物生长调节剂 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ５ ５ ０ ０ ０ ０
３８０８９４００ 消毒剂 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８０８９９１０ 零售包装的杀鼠剂及其他类似产

品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８０８９９９０ 非零售包装的杀鼠剂及其他类似
产品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５８８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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鲁
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３８０９１０００
以淀粉物质为基本成分ꎬ纺织、造
纸、制革及类似工业用的其他税号
未列名的整理剂、染料加速着色或
固色助剂及其他产品和制剂

４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３８０９９１００
纺织工业及类似工业用其他税号
未列名整理剂、染料加速着色剂或
固色助剂及其他产品和制剂

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３８０９９２００
造纸工业用其他税号未列名整理
剂、染料加速着色剂或固色助剂及
其他产品和制剂

２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３８０９９３００
制革工业用其他税号未列名整理
剂、染料加速着色剂或固色助剂及
其他产品和制剂

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３８１０１０００ 金属表面酸洗剂ꎻ 金属及其他材
料制成的焊粉或焊膏 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８１０９０００ 焊接用的焊剂及其他辅助剂ꎻ作焊
条芯子或焊条涂料用的制品 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８１１１１００
以铅化合物为基本成分的抗震剂ꎬ
用于矿物油或与矿物油同样用途
的其他液体

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８１１１９００
抗震剂(以铅化合物为基本成分的
除外)ꎬ用于矿物油或与矿物油同
样用途的其他液体

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８１１２１００ 含有石油或从沥青矿物提取的油
类的润滑油添加剂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８１１２９００ 不含石油或从沥青矿物提取的油
类的润滑油添加剂 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ５ ５ ０ ０ ０

３８１１９０００
抗氧剂、防胶剂、粘度改良剂、防腐
剂配制添加剂ꎬ用于矿物油或与矿
物油同样用途的其他液体

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８１２１０００ 配制的橡胶促进剂 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８１２２０００ 橡胶或塑料用复合增塑剂 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８１２３１００ ２ꎬ２ꎬ４－三甲基－１ꎬ２－二氢化喹啉

(ＴＭＱ)低聚体混合物 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８１２３９１０ 橡胶的防老剂 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８１２３９９０ 其他橡胶、塑料用抗氧剂及其他稳

定剂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３８１３００１０ 灭火器的装配药 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８１３００２０ 已装药的灭火弹 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８１４００００ 其他税号未列名的有机复合溶剂

及稀释剂ꎻ除漆剂 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３８１５１１００ 以镍及其化合物为活性物的载体
催化剂 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８１５１２００ 以贵金属及其化合物为活性物的
载体催化剂 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８１５１９００ 其他载体催化剂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３８１５９０００ 其他未列名的反应引发剂、促进剂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３８１６００００ 耐火水泥、灰泥、混凝土及类似耐

火材料ꎬ但税目 ３８ ０１ 的产品除外 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８１７００００ 混合烷基苯及混合烷基萘ꎬ但税目
２７ ０７ 及 ２９ ０２ 的产品除外 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８１８００１１ ７ ５ ｃｍ≤直径≤１５ ２４ ｃｍ 的单晶
硅切片 ０ ０ ０

３８１８００１９
经掺杂用于电子工业的ꎬ已切成圆
片、 薄 片 或 类 似 形 状ꎬ 直 径 >
１５ ２４ｃｍ 的单晶硅片

０ ０ ０

３８１８００９０
经掺杂用于电子工业的化学元素ꎬ
ꎬ已切成圆片、薄片或类似形状ꎬ单
晶硅片除外ꎻ经掺杂用于电子工业
的化合物

０ ０ ０

３８１９００００
闸用液压油及其他液压传动用液
体ꎬ不含石油或从沥青矿物提取的
油类ꎬ或者按重量计石油或从沥青
矿物提取的油类含量低于 ７０％

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８２０００００ 防冻剂及解冻剂 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３８２１００００ 制成的微生物培养基 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６８８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３８２２００１０ 附于衬背上的诊断或实验用试剂ꎬ
但税目 ３２ ０２ꎬ３２ ０６ 的货品除外 ０ １ ６ １ ３ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３８２２００９０
无论是否附于衬背上的诊断或实
验用 配 制 试 剂ꎬ 但 税 目 ３２ ０２ꎬ
３２ ０６ 的货品除外

０ ２ １ ７ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３８２３１１００ 硬脂酸 ６ ４ １２ ８ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０
３８２３１２００ 油酸 ６ ４ １２ ８ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
３８２３１３００ 妥尔油脂肪酸 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
３８２３１９００ 其他工业用单羧脂肪酸ꎻ精炼所得

的酸性油 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
３８２３７０００ 工业用脂肪醇 ５ ２ １０ ４ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３８２４１０００ 铸模及铸芯用粘合剂 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８２４３０００ 自身混合或与金属粘合剂混合的

未烧结金属碳化物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８２４４０１０ 高效减水剂 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８２４４０９０ 其他水泥、灰泥及混凝土用添加剂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８２４５０００ 非耐火的灰泥及混凝土 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８２４６０００ 子目号 ２９０５ ４４ 以外的山梨醇 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０

３８２４７１００
含全氯氟烃的ꎬ不论是否含氢氯氟
烃、全氟烃或氢氟烃的含有甲烷、
乙烷、丙烷卤化衍生物混合物

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４７２００
含溴氯二氟甲烷、溴三氟甲烷或二
溴四氟乙烷的含有甲烷、乙烷、丙
烷卤化衍生物混合物

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４７３００ 含氢溴氟烃的含有甲烷、乙烷、丙
烷卤化衍生物混合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４７４００
含氢氯氟烃的ꎬ不论是否含全氟烃
或氢氟烃ꎬ但不含全氯氟烃的含有
甲烷、乙烷、丙烷卤化衍生物混合
物

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４７５００ 含四氯化碳的含有甲烷、乙烷、丙
烷卤化衍生物混合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４７６００
含 １ꎬ１ꎬ１－三氯乙烷(甲基氯仿)的
含有甲烷、乙烷、丙烷卤化衍生物
混合物

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４７７００
含溴化甲烷(甲基溴)或溴氯甲烷
的含有甲烷、乙烷、丙烷卤化衍生
物混合物

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４７８００
含全氟烃或氢氟烃的ꎬ但不含全氯
氟烃或氢氯氟烃的含有甲烷、乙
烷、丙烷卤化衍生物混合物

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４７９００ 其他含有甲烷、乙烷、丙烷卤化衍
生物的混合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４８１００ 含环氧乙烷的混合物及制品 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３８２４８２００ 含多氯联苯、多氯三联苯或多溴联

苯的混合物及制品 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４８３００ 含三(２ꎬ３－二溴丙基)磷酸酯的混
合物及制品 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４８４００

含艾氏剂(ＩＳＯ)、毒杀芬( ＩＳＯ)、氯
丹 ( ＩＳＯ )、 十 氯 酮 ( ＩＳＯ )、 ＤＤＴ
(ＩＳＯ)[滴滴涕(ＩＮＮ)、１ꎬ１ꎬ１－三氯
－２ꎬ２－双(４－氯苯基)乙烷]、狄氏
剂(ＩＳＯꎬＩＮＮ)、硫丹(ＩＳＯ)、异狄氏
剂( ＩＳＯ)、 七氯 ( ＩＳＯ) 或灭蚁灵
(ＩＳＯ)的本章子目注释三所列货品

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４８５００
含 １ꎬ２ꎬ３ꎬ４ꎬ５ꎬ６－六氯环己烷〔六
六六(ＩＳＯ)〕ꎬ包括林丹( ＩＳＯꎬＩＮＮ)
的本章子目注释三所列货品

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４８６００ 含五氯苯(ＩＳＯ)或六氯苯( ＩＳＯ)的
本章子目注释三所列货品 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４８７００
含全氟辛基磺酸及其盐ꎬ全氟辛基
磺胺或全氟辛基磺酰氯的本章子
目注释三所列货品

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４８８００ 含四、五、六、七或八溴联苯醚的本
章子目注释三所列货品 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

７８８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３８２４９１００

主要由(５－乙基－２－甲基－２ 氧代－
１ꎬ３ꎬ２－二氧磷杂环己－５－基)甲基
膦酸二甲酯和双[(５－乙基－２－甲
基－２ 氧代－１ꎬ３ꎬ２－二氧磷杂环己－
５－基)甲基]甲基膦酸酯(阻燃剂
ＦＲＣ－１)组成的混合物及制品

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４９９１０ 杂醇油 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ５ ５ ０ ０ ０ ０
３８２４９９２０ 除墨剂、蜡纸改正液及类似品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ８ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３８２４９９３０ 增炭剂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３８２４９９９１ 含滑石 ５０％以上的混合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３８２４９９９２ 按重量计含氧化镁 ７０％以上的混

合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４９９９３ 表层包覆钴化合物的氢氧化镍(掺
杂炭) ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２４９９９９ 其他税目未列名的化学工业及其
相关工业的化学产品及配制品 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３８２５１０００ 城市垃圾 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３８２５２０００ 下水道淤泥 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３８２５３０００ 医疗废物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３８２５４１００ 含卤化物的废有机溶剂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３８２５４９００ 其他废有机溶剂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３８２５５０００ 废的金属酸洗液、液压油、制动油

及防冻液 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３８２５６１００ 主要含有机成分的化工及相关工
业废物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８２５６９００ 其他税目未列名的化工及相关工
业废物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８２５９０００ 其他税目未列名的化学工业及相
关工业的副产品 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

３８２６００００
生物柴油及其混合物ꎬ不含或含有
按重量计低于 ７０％的石油或从沥
青矿物提取的油类

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

３９０１１０００ 初级形状比重<０ ９４ 的聚乙烯 ２ ６ ６ １ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ６ ６ ０
３９０１２０００ 初级形状比重≥０ ９４ 的聚乙烯 ２ ６ ６ １ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ６ ６ ０
３９０１３０００ 初级形状乙烯－乙酸乙烯酯共聚物 ２ ６ ６ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０
３９０１４０１０ 乙烯－丙烯共聚物(乙丙橡胶) ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９０１４０２０ 线型低密度聚乙烯 ２ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０１４０９０ 其他乙烯－α－烯烃共聚物ꎬ比重小

于 ０ ９４ ２ ６ ５ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０

３９０１９０１０
初级形状的乙烯丙烯共聚物(乙丙
橡胶ꎬ乙烯单体单元的含量大于丙
烯单体单元)

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３９０１９０９０ 其他初级形状的乙烯聚合物 ２ ６ ５ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０
３９０２１０００ 初级形状的聚丙烯 ２ ６ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０
３９０２２０００ 初级形状的聚异丁烯 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３９０２３０１０
初级形状的乙烯丙烯共聚物(乙丙
橡胶丙烯单体单元的含量大于乙
烯单体单元)

２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３９０２３０９０ 初级形状的其他丙烯共聚物 ２ ６ ６ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０２９０００ 其他初级形状的烯烃聚合物 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０３１１００ 初级形状的可发性聚苯乙烯 ２ ６ ６ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０３１９１０ 初级形状的改性非可发性聚苯乙

烯 ２ ６ ５ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０３１９９０ 初级形状的其他聚苯乙烯 ２ ６ ５ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０３２０００ 初级形状苯乙烯－丙烯腈共聚物 ４ ８ １０ ５ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
３９０３３０１０ 初级形状的改性丙烯腈－丁二烯－

苯乙烯共聚物 ２ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３９０３３０９０ 其它丙烯腈－丁二烯－苯乙烯共聚
物 ２ ６ ５ ５ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３９０３９０００ 初级形状的其他苯乙烯聚合物 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０４１０１０ 聚氯乙烯糊树脂 ２ ６ ５ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９０４１０９０ 其他初级形状的纯聚氯乙烯 ２ ６ ５ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ６ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９０４２１００ 初级形状未塑化的聚氯乙烯 ２ ６ ５ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０４２２００ 初级形状已塑化的聚氯乙烯 ２ ６ ５ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３９０４３０００ 氯乙烯－乙酸乙烯酯共聚物 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ８ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３９０４４０００ 初级形状的其他氯乙烯共聚物 ４ ８ ９ ６ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０
３９０４５０００ 初级形状的偏二氯乙烯聚合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９０４６１００ 初级形状的聚四氟乙烯 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０４６９００ 初级形状的其他氟聚合物 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
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澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３９０４９０００ 初级形状的其他卤化烯烃聚合物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９０５１２００ 聚乙酸乙烯酯的水分散体 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３９０５１９００ 其他初级形状聚乙酸乙烯酯 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９０５２１００ 乙酸乙烯酯共聚物的水分散体 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９０５２９００ 其他初级形状的乙酸乙烯酯共聚

物 ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３９０５３０００ 初级形状的聚乙烯醇(不论是否含
有未水解的乙酸酯基) ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０

３９０５９１００ 其他乙烯酯或乙烯基的共聚物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９０５９９００ 其他乙烯酯或乙烯基的聚合物 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３９０６１０００ 初级形状的聚甲基丙烯酸甲酯 ２ ６ ６ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３９０６９０１０ 聚丙稀酰胺 ２ ６ ６ １ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３９０６９０９０ 其他初级形状的丙烯酸聚合物 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
３９０７１０１０ 初级形状的聚甲醛 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７１０９０ 其他初级形状的聚缩醛 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７２０１０ 聚四亚甲基醚二醇 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７２０９０ 其他初级形状的聚醚 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７３０００ 初级形状的环氧树脂 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７４０００ 初级形状的聚碳酸酯 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ６ １ ５ ０ ０ ０ ０
３９０７５０００ 初级形状的醇酸树脂 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７６１１０ 高粘度聚对苯二甲酸乙二酯切片 ２ ６ ５ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７６１９０ 其他粘数在 ７８ 毫升 /克或以上的

聚对苯二甲酸乙二酯 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７６９１０ 其他聚对苯二甲酸乙二酯切片 ２ ６ ５ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７６９９０ 其他初级形状聚对苯二甲酸乙二

酯 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７７０００ 聚乳酸 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ２ ５ ０ ０ ０ ０
３９０７９１００ 初级形状的不饱和聚酯 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０７９９１０ 聚对苯二甲酸丁二酯 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ ２ ５ ０ ０ ０ ０
３９０７９９９１ 聚对苯二甲酸－己二醇－丁二醇酯 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ２ ５ ０ ０ ０ ０
３９０７９９９９ 其他聚酯 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ２ ５ ０ ０ ０ ０
３９０８１０１１ 聚酰胺－６ꎬ６ 切片 ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０８１０１２ 聚酰胺－６ 切片 ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０８１０１９ 初级形状聚酰胺切片 ２ ６ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０８１０９０ 其他初级形状的聚酰胺 ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９０８９０１０ 芳香族聚酰胺及其共聚物 ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０８９０２０ 半芳香族聚酰胺及其共聚物 ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０８９０９０ 初级形状的其他聚酰胺 ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０９１０００ 初级形状的尿素树脂及硫尿树脂 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ １ ５ ０ ０ ０ ０
３９０９２０００ 初级形状的蜜胺树脂 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ １ ５ ０ ０ ０ ０
３９０９３１００ 聚合 ＭＤＩ ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０９３９００ 其他初级形状的其他氨基树脂 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９０９４０００ 初级形状的酚醛树脂 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ １ ５ ０ ０ ０ ０
３９０９５０００ 初级形状的聚亚氨酯 ２ ６ ０ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１０００００ 初级形状的聚硅氧烷 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ６ １ ５ ０ ０ ０ ０
３９１１１０００ 初级形状的石油树脂、苯并呋喃－

茚树脂、多萜树脂 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ６ １ ５ ０ ０ ０ ０

３９１１９０００
其他初级形状的多硫化物、聚砜及
３９ 章注释 ３ 所规定的其他税号未
列名新产品

２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３９１２１１００ 初级形状的未塑化醋酸纤维素 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１２１２００ 初级形状的已塑化醋酸纤维素 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１２２０００ 初级形状的硝酸纤维素 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１２３１００ 初级形状的羧甲基纤维素及其盐 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１２３９００ 初级形状的其他纤维素醚 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１２９０００ 初级形状的其他未列名的纤维素

(包括化学衍生物) ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１３１０００ 初级形状的藻酸及盐和酯 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１３９０００ 初级形状的其他未列名天然聚合

物(包括改性天然聚合物) ２ ６ ２ ６ ２ ２ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９１４００００ 初级形状的离子交换剂 ２ ６ ２ ６ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９１５１０００ 乙烯聚合物的废碎料及下脚料 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１５２０００ 苯乙烯聚合物的废碎料及下脚料 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１５３０００ 氯乙烯聚合物的废碎料及下脚料 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１５９０１０ 聚对苯二甲酸乙二酯的塑料废碎

料及下脚料 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１５９０９０ 其他塑料的废碎料及下脚料 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１６１０００ 乙烯聚合物制单丝、条、杆及型材 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９１６２０１０ 聚氯乙烯异型材 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０

９８８中华人民共和国海关进口关税税率附表

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

３９１６２０９０ 氯乙烯聚合物制单丝、条、杆及型
材 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０

３９１６９０１０ 聚酰胺制的单丝、条、杆及型材 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９１６９０９０ 其他塑料制单丝、条、杆及型材 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９１７１０００ 硬化蛋白或纤维素材料制人造肠

衣 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１７２１００ 乙烯聚合物制的硬管 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１７２２００ 丙烯聚合物制的硬管 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９１７２３００ 氯乙烯聚合物制的硬管 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１７２９００ 其他塑料制的硬管 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１７３１００ 塑料制的软管 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１７３２００ 其他未装有附件的塑料制管子 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９１７３３００ 其他装有附件的塑料管子 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９１７３９００ 塑料制的其他管子 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１７４０００ 塑料制的管子附件 ４ ４ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９１８１０１０ 氯乙烯聚合物制糊墙品 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１８１０９０ 氯乙烯聚合物制的铺地制品 ４ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１８９０１０ 其他塑料制的糊墙品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１８９０９０ 其他塑料制的铺地制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９１９１０１０ 丙烯酸树脂为基本成份的成卷胶

粘板片条等ꎬ宽度≤２０ｃｍ ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９１９１０９１ 宽度≤２０ｃｍ 成卷的胶囊型反光膜 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９１９１０９９ 其他材料制的ꎬ宽度≤２０ｃｍ 的其

他成卷塑料胶粘板片等 ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９１９９０１０ 其他胶囊型反光膜 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９１９９０９０ 其他自粘塑料板、片、膜等材料 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９２０１０１０ 乙烯聚合物制电池隔膜 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９２０１０９０ 其他乙烯聚合物制板、片、带 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９２０２０１０ 丙烯聚合物制电池隔膜 ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２０２０９０ 其他丙烯聚合物制板、片、带 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２０３０００ 非泡沫聚苯乙烯板、片、膜、箔及扁

条 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３９２０４３００ 按重量计增塑剂含量不小于 ６％的
聚氯乙烯板、片、膜、箔及扁条 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３９２０４９００ 按重量计增塑剂含量小于 ６％的聚
氯乙烯板、片、膜、箔及扁条 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０

３９２０５１００ 聚甲基丙烯酸甲酯板片膜箔及扁
条 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３９２０５９００ 其他丙烯酸聚合物板片膜箔及扁
条 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３９２０６１００ 聚碳酸酯制板、片、膜、箔及扁条 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９２０６２００ 聚对苯二甲酸乙二酯板片膜箔扁

条 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９２０６３００ 不饱和聚酯板、片、膜、箔及扁条 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２０６９００ 其他聚酯板、片、膜、箔及扁条 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２０７１００ 再生纤维素制板、片、膜、箔及扁条 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２０７３００ 醋酸纤维素制板、片、膜、箔及扁条 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２０７９００ 纤维素衍生物制板、片、膜箔及扁

条 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３９２０９１００ 聚乙烯醇缩丁醛板、片、膜、箔及扁
条 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３９２０９２００ 聚酰胺板、片、膜、箔及扁条 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２０９３００ 氨基树脂板、片、膜、箔及扁条 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２０９４００ 酚醛树脂板、片、膜、箔及扁条 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２０９９１０ 聚四氟乙烯制的非泡沫塑料板片 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２０９９９０ 其他塑料制的非泡沫塑料板片 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２１１１００ 泡沫聚苯乙烯板、片、带、箔及扁条 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
３９２１１２１０ 泡沫聚氯乙烯人造革及合成纤维

革 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３９２１１２９０ 泡沫聚氯乙烯板、片、带、箔及扁条 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３９２１１３１０ 泡沫聚氨酯制人造革及合成纤维
革 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

３９２１１３９０ 泡沫聚氨酯板、片、带、箔及扁条 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３９２１１４００ 泡沫再生纤维素板、片、膜、箔及扁
条 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３９２１１９１０ 其他泡沫塑料制人造革及合成纤
维革 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０

３９２１１９９０ 其他泡沫塑料板、片、膜、箔及扁条 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０

０９８ 中华人民共和国海关进出口税则
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３９２１９０２０ 嵌有玻璃纤维的聚乙烯板、片 ２ ６ ２ ６ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９２１９０３０ 聚异丁烯为基本成分的附有人造

毛毡的板、片、卷材 ２ ６ ４ ５ ０ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９２１９０９０ 未列名塑料板、片、膜、箔及扁条 ２ ６ ５ ２ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
３９２２１０００ 塑料浴缸、淋浴盘及盥洗盆 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２２２０００ 塑料马桶坐圈及盖 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２２９０００ 塑料便盆、抽水箱等类似卫生洁具 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２３１０００ 塑料制盒、箱及类似品 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２３２１００ 乙烯聚合物制袋及包 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２３２９００ 其他塑料制的袋及包 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２３３０００ 塑料制坛、瓶及类似品 ２ ６ ５ ２ ０ ０ １ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２３４０００ 塑料制卷轴、纡子、筒管及类似品 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
３９２３５０００ 塑料制塞子、盖子及类似品 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２３９０００ 供运输或包装货物用其他塑料制

品 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
３９２４１０００ 塑料制餐具及厨房用具 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３９２４９０００ 塑料制其他家庭用具及卫生或盥

洗用具 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２５１０００ 塑料制囤、柜、罐、桶及类似容器 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
３９２５２０００ 塑料制门、窗及其框架、门槛 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
３９２５３０００ 塑料制窗板、百叶窗及类似制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９２５９０００ 其他未列名的建筑用塑料制品 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
３９２６１０００ 办公室或学校用塑料制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２６２０１１ 聚氯乙稀制手套(包括分指手套、

连指手套及露指手套) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３９２６２０１９ 其他手套(包括分指手套、连指手
套及露指手套) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３９２６２０９０ 其他塑料制衣服及衣着附件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
３９２６３０００ 塑料制家具、车厢及类似品的附件 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２６４０００ 塑料制小雕塑品及其他装饰品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ３ ５ ０ ０ ０ ０
３９２６９０１０ 塑料制机器及仪器用零件 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
３９２６９０９０ 其他塑料制品 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ２ ９ ２ ０ ０ ０ ０ ０
４００１１０００ 天然胶乳 ８ １６ ０ ０ １２ ０ ０
４００１２１００ 天然橡胶烟胶片 ８ １６ ０ ０ １２ ０ １７ １７ ０
４００１２２００ 技术分类天然橡胶(ＴＳＮＲ) ８ ０ ０ １２ ０ ０
４００１２９００ 其他初级形状的天然橡胶 ８ ０ ０ １２ ０ １７ １７ ０
４００１３０００ 巴拉塔胶、古塔波胶、银胶菊胶、糖

胶树胶及类似的天然树胶 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４００２１１１０ 羧基丁苯橡胶胶乳 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２１１９０ 丁苯橡胶胶乳 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２１９１１ 未经任何加工的丁苯橡胶(溶聚的

除外) ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２１９１２ 充油丁苯橡胶(溶聚的除外) ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２１９１３ 初级形状的热塑丁苯橡胶 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２１９１４ 初级形状的充油热塑丁苯橡胶 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２１９１５ 未经任何加工的溶聚丁苯橡胶 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２１９１６ 充油溶聚丁苯橡胶 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２１９１９ 初级形状的其他丁苯橡胶及羧基

丁苯橡胶 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４００２１９９０ 丁苯橡胶及羧基丁苯橡胶板、片、
带 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ７ １ ５ ０ ０ ０ ０

４００２２０１０ 初级形状的丁二烯橡胶 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２２０９０ 丁二烯橡胶板、片、带 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
４００２３１１０ 初级形状的异丁烯－异戊二烯橡胶 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
４００２３１９０ 异丁烯－异戊二烯橡胶板、片、带 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ７ １ ５ ０ ０ ０ ０
４００２３９１０ 初级形状的其他卤代丁基橡胶 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２３９９０ 卤代丁基橡胶板、片、带 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ７ １ ５ ０ ０ ０ ０
４００２４１００ 氯丁二烯橡胶胶乳 ３ ３ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ７ １ ５ ０ ０ ０ ０
４００２４９１０ 初级形状的氯丁二烯橡胶 ３ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２４９９０ 氯丁二烯橡胶板、片、带 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ７ １ ５ ０ ０ ０ ０
４００２５１００ 丁腈橡胶胶乳 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ７ １ ５ ０ ０ ０ ０
４００２５９１０ 初级形状的丁腈橡胶 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２５９９０ 丁腈橡胶板、片、带 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２６０１０ 初级形状的异戊二烯橡胶 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４００２６０９０ 异戊二烯橡胶板、片、带 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４００２７０１０ 初级形状的乙丙非共轭二烯橡胶 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２７０９０ 乙丙非共轭二烯橡胶板、片、带 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ７ １ ５ ０ ０ ０ ０
４００２８０００ 天然橡胶与合成纤维橡胶的混合

物 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

１９８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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４００２９１００ 其他未列名的合成纤维橡胶胶乳 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２９９１１ 其他初级形状的合成纤维橡胶 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２９９１９ 其他合成纤维橡胶板、片、带 ３ ６ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００２９９９０ 从油类提取的油膏 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４００３００００ 初级形状或板、片、带状再生橡胶 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００４００００ 橡胶(硬质橡胶除外)废碎料及下

脚料及其粉、粒 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０
４００５１０００ 与碳黑等混合的未硫化复合橡胶 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００５２０００ 未硫化的复合橡胶溶液及分散体 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００５９１００ 其他未硫化的复合橡胶板、片、带 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００５９９００ 其他未硫化的初级形状复合橡胶 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００６１０００ 未硫化轮胎翻新用胎面补料胎条 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００６９０１０ 未硫化橡胶的杆、管或型材及异型

材 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００６９０２０ 未硫化橡胶制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
４００７００００ 硫化橡胶线及绳 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
４００８１１００ 海绵硫化橡胶制的板、片及带 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００８１９００ 海绵硫化橡胶制型材、异型材及杆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００８２１００ 非海绵硫化橡胶制板、片及带 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００８２９００ 非海绵硫化橡胶型材、异型材及杆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４００９１１００ 未加强或未与其他材料合制硫化

橡胶管ꎬ未装有附件 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４００９１２００ 未加强或未与其他材料合制硫化
橡胶管ꎬ装有附件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

４００９２１００ 用金属加强或只与金属合制的硫
化橡胶管ꎬ未装有附件 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４００９２２００ 用金属加强或只与金属合制的硫
化橡胶管ꎬ装有附件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４００９３１００ 用纺织材料加强或只与纺织材料
合制硫化橡胶管ꎬ未装有附件 ４ ２ ８ ９ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４００９３２００ 用纺织材料加强或只与纺织材料
合制硫化橡胶管ꎬ装有附件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

４００９４１００ 用其他材料加强或与其他材料合
制硫化橡胶管ꎬ未装有附件 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４００９４２００ 用其他材料加强或与其他材料合
制硫化橡胶管ꎬ装有附件 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４０１０１１００ 金属加强的硫化橡胶输送带及带
料 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

４０１０１２００ 纺织材料加强的硫化橡胶输送带
及带料 ４ ７ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

４０１０１９００ 其他硫化橡胶制的输送带及带料 ４ ７ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

４０１０３１００
梯形截面的环形传动带(三角带)ꎬ
Ｖ 形肋状的ꎬ外周长超过 ６０ 厘米ꎬ
但不超过 １８０ 厘米

３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４０１０３２００
梯形截面的环形传动带(三角带)ꎬ
Ｖ 形肋状的除外ꎬ外周长超过 ６０
厘米ꎬ但不超过 １８０ 厘米

３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４０１０３３００ １８０ＣＭ<外周长≤２４０ＣＭ 的三角
带ꎬＶ 形肋状的 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４０１０３４００ １８０ＣＭ<外周长≤２４０ＣＭ 的三角
带ꎬＶ 形肋状的除外 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４０１０３５００ ６０ＣＭ<外周长≤１５０ＣＭ 的环形同
步带 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４０１０３６００ １５０ＣＭ<外周长≤１９８ＣＭ 的环形同
步带 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

４０１０３９００ 其他硫化橡胶制的传动带及带料 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０
４０１１１０００ 机动小客车用新的充气橡胶轮胎 ４ ８ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４０１１２０００ 客或货运车用新的充气橡胶轮胎 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ４ ５ ０ ０ ０ ０
４０１１３０００ 航空器用新的充气橡胶轮胎 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１１４０００ 摩托车用新的充气橡胶轮胎 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
４０１１５０００ 自行车用新的充气橡胶轮胎 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４０１１７０１０
农业或林业车辆及机器用人字形
胎面或类似胎面的新充气橡胶轮
胎

７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０

４０１１７０９０
农业或林业车辆及机器用非人字
形胎面或类似胎面的新充气橡胶
轮胎

１０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４０１１８０１１
辋圈尺寸不超过 ６１ＣＭ 的建筑或
工业搬运车辆及机器用人字形胎
面或类似胎面的新充气橡胶轮胎

７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０

２９８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

４０１１８０１２
辋圈>６１ＣＭ 建筑或工业搬运车辆
及机器用人字形胎面或类似胎面
的新充气橡胶轮胎

７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０

４０１１８０９１
辋圈尺寸不超过 ６１ＣＭ 的建筑或
工业搬运车辆及机器用非人字形
胎面或类似胎面的新充气橡胶轮
胎

１０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４０１１８０９２
辋圈>６１ＣＭ 建筑或工业搬运车辆
及机器用非人字形胎面或类似胎
面的新充气橡胶轮胎

１０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４０１１９０１０ 其他人字形胎面或类似胎面的新
充气橡胶轮胎 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０

４０１１９０９０ 其他新的充气橡胶轮胎 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１２１１００ 机动小客车(包括旅行小客车及赛

车)用翻新轮胎 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４０１２１２００ 机动大客车或货运机动车用翻新
轮胎 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４０１２１３００ 航空器用翻新轮胎 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１２１９００ 其他翻新轮胎 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１２２０１０ 汽车用旧的充气橡胶轮胎 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１２２０９０ 其他用途旧的充气橡胶轮胎 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１２９０１０ 航空器用实心或半实心橡胶轮胎 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１２９０２０ 汽车用实心或半实心橡胶轮胎 ８ ８ １８ ７ ０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１２９０９０ 其他用实心或半实心橡胶轮胎 ８ ８ １８ ７ ０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１３１０００ 汽车用橡胶内胎 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １３ ７ ５ ０ ０ ０ ０
４０１３２０００ 自行车用橡胶内胎 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
４０１３９０１０ 航空器用橡胶内胎 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１３９０９０ 其他用橡胶内胎 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
４０１４１０００ 硫化橡胶制避孕套 ０ ０ ０
４０１４９０００ 硫化橡胶制其他卫生及医疗用品 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
４０１５１１００ 硫化橡胶制外科用手套 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４０１５１９００ 硫化橡胶制其他手套 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１５９０１０ 医疗用硫化橡胶衣着用品及附件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４０１５９０９０ 其他硫化橡胶制衣着用品及附件 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１６１０１０ 硫化海绵橡胶制机器及仪器用零

件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４０１６１０９０ 硫化海绵橡胶制其他制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
４０１６９１００ 硫化橡胶制铺地制品及门垫 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１６９２００ 硫化橡胶制橡皮擦 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０
４０１６９３１０ 硫化橡胶制机器、仪器用垫片、垫

圈及其他密封垫 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４０１６９３９０ 硫化橡胶制其他用垫片、垫圈、及
其他密封垫 ６ ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４０１６９４００ 硫化橡胶制船舶或码头的碰垫 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１６９５００ 硫化橡胶制其他可充气制品 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４０１６９９１０ 硫化橡胶制机器及仪器用其他零

件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０
４０１６９９９０ 其他未列名硫化橡胶制品 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４０１７００１０ 各种形状的硬质橡胶(包括废碎

料) ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
４０１７００２０ 硬质橡胶制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
４１０１２０１１ 规定重量范围内的未剖层整张生

牛皮ꎬ经逆鞣处理的 ５ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

４１０１２０１９ 规定重量范围内的未剖层整张生
牛皮ꎬ经逆鞣处理的除外 ３ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４１０１２０２０ 规定重量范围内的未剖层整张生
马皮 ０ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４１０１５０１１ 经逆鞣处理的重量>１６ 公斤的整
张生牛皮 ５ ３ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０

４１０１５０１９ 重量>１６ 公斤的整张生牛皮ꎬ经逆
鞣处理的除外 ３ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４１０１５０２０ 重量>１６ 公斤的整张生马皮 ２ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０１９０１１ 其他(包括整张或半张的背皮及腹

皮)经逆鞣处理的生牛皮 ５ ３ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０

４１０１９０１９ 其他(包括整张或半张的背皮及腹
皮)生牛皮ꎬ经逆鞣处理的除外 ３ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４１０１９０２０ 其他(包括整张或半张的背皮及腹
皮)生马皮 ２ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４１０２１０００ 带毛的绵羊或羔羊生皮 ２ ８ ０ ０ ２ １ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３９８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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协定税率 特惠税率
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４１０２２１１０ 浸酸的不带毛绵羊或羔羊生皮ꎬ经
逆鞣处理的 ８ ８ ９ ８ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０

４１０２２１９０ 浸酸的不带毛绵羊或羔羊生皮ꎬ经
逆鞣处理的除外 ５ ６ ３ ６ ０ ０ ２ ７ １ ８ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０

４１０２２９１０ 其他不带毛的绵羊或羔羊生皮ꎬ经
逆鞣处理的 ８ ８ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

４１０２２９９０ 其他不带毛的绵羊或羔羊生皮ꎬ经
逆鞣处理的除外 ４ ４ ０ ０ ０ ２ １ １ ４ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

４１０３２０００ 爬行动物的生皮 ５ ６ ３ ６ ０ ０ ２ ７ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４１０３３０００ 生猪皮 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ２ ７ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４１０３９０１１ 经逆鞣处理的山羊板皮 ８ ８ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
４１０３９０１９ 山羊板皮ꎬ经逆鞣处理的除外 ４ ５ ３ ６ ０ ０ ２ ７ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４１０３９０２１ 经逆鞣处理的其他山羊或小山羊

皮 ８ ８ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

４１０３９０２９ 其他山羊或小山羊皮ꎬ经逆鞣处理
的除外 ４ ５ ３ ６ ０ ０ ２ ７ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４１０３９０９０ 其他生皮 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ２ ７ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４１０４１１１１ 全粒面未剖层或粒面剖层蓝湿牛

皮 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ２ １ １ ４ ０ ０ ３ ５ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０

４１０４１１１９ 其他全粒面未剖层或粒面剖层湿
牛皮革 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ２ ４ １ ６ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ２ ０ ０ ０

４１０４１１２０ 全粒面未剖层或粒面剖层马皮革 ０ ２ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ２ ０ ０ ０
４１０４１９１１ 其他蓝湿牛皮 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ２ １ １ ２ ０ ０ ３ ３ ０ １ ４ ０ ０ ０
４１０４１９１９ 其他湿牛皮革 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ２ １ １ ４ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０
４１０４１９２０ 其他湿马皮革 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ２ １ １ ４ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ２ １ ０ ０ ０
４１０４４１００ 全粒面未剖层或粒面剖层干革(坯

革) ０ ２ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ２ ０ ０ ０
４１０４４９１０ 其他机器带用干革(坯革) ０ ２ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０４４９９０ 其他干革(坯革) ２ ８ ５ ６ ０ ０ ２ １ １ ４ ０ ０ ０ ４ ９ ４ ９ ０ ２ １ ０ ０ ０
４１０５１０１０ 蓝湿绵羊或羔羊皮 ５ ６ ９ ８ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ２ １ ０ ０ ０
４１０５１０９０ 其他他绵羊或羔羊湿皮革 ４ ７ ０ ０ ３ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ２ ０ ０ ０
４１０５３０００ 绵羊或羔羊干革(坯革) ３ ２ ５ ６ ０ ０ ２ ４ １ ６ ０ ０ ５ ６ ５ ６ ０ ４ ８ ０ ０ ０
４１０６２１００ 山羊或小山羊皮湿革 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ２ １ ０ ０ ０
４１０６２２００ 山羊或小山羊皮干革(坯革) ５ ６ ９ ８ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ９ ８ ９ ８ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０
４１０６３１１０ 蓝湿猪皮 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０
４１０６３１９０ 其他猪皮湿革 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ４ ２ ０ ０
４１０６３２００ 猪皮干革(坯革) ５ ６ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０
４１０６４０００ 爬行动物皮革 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０６９１００ 其他未列名动物皮湿革(包括蓝湿

皮革) ５ ６ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０６９２００ 其他未列名动物皮干革(坯革) ５ ６ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０７１１１０ 已鞣全粒面未剖层整张牛皮革 ３ ２ ６ ４ ０ ２ ４ １ ６ ０ ０ ０ ０
４１０７１１２０ 已鞣全粒面未剖层整张马皮革 ０ ２ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０７１２１０ 已鞣粒面剖层整张牛皮革 ３ ２ ５ ６ ０ ２ ４ １ ６ ０ ０ ０ ０
４１０７１２２０ 已鞣粒面剖层整张马皮革 ０ ２ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０７１９１０ 已鞣机器带用整张牛马皮革 ０ ３ ５ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０７１９９０ 其他已鞣整张牛马皮革 ２ ８ ２ ８ ０ ２ １ １ ４ ０ ０ ０ ０
４１０７９１００ 已鞣全粒面未剖层非整张牛马皮

革 ０ ３ ５ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０７９２００ 已鞣粒面剖层非整张牛马皮革 ０ ４ ０ ０ １ ５ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０７９９１０ 已鞣机器带用非整张牛马皮革 ０ ２ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１０７９９９０ 其他已鞣非整张牛马皮革 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ２ １ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１１２００００ 已鞣进一步加工的不带毛绵羊或

羔羊皮革 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ２ ４ １ ６ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ６ ０ ０ ０ ０

４１１３１０００ 已鞣进一步加工的不带毛山羊或
小山羊皮革 ５ ６ ９ ８ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ０ ９ ８ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０

４１１３２０００ 已鞣进一步加工的不带毛猪皮革 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１１３３０００ 已鞣进一步加工的不带毛爬行动

物皮革 ５ ６ ９ ８ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

４１１３９０００ 其他已鞣进一步加工的不带毛动
物皮革 ５ ６ ９ ８ ４ ７ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４１１４１０００ 油鞣皮革 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４１１４２０００ 漆皮及层压漆皮ꎻ镀金属皮革 ４ ８ ５ ０ ３ ２ ０ ０ ９ ９ ０ ０

４１１５１０００
以皮革或皮革纤维为基本成分的
再生皮革ꎬ成块、成张或成条ꎬ不论
是否成卷

５ ６ ９ ８ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ０ ０

４１１５２０００ 皮革或再生皮革边角料ꎻ皮革粉末 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ４ ２ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０
４２０１００００ 各种材料制成的鞍具及挽具ꎬ适合

各种动物用 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １２ １０ ０ ０ ８ ０ ０ ０
４２０２１１１０ 以皮革、再生皮革作面的衣箱 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ８ ３ ０ ０

４９８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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４２０２１１９０ 以皮革、再生皮革作面的箱包 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ８ ０ ０ ０
４２０２１２１０ 以塑料或纺织材料作面的衣箱 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １７ １６ ０ ０ ０ ０
４２０２１２９０ 塑料或纺织材料作面的其他箱包 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １７ １６ ０ ０ ０ ０ ０
４２０２１９００ 其他材料制箱包 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０
４２０２２１００ 以皮革、再生皮革作面的手提包 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０
４２０２２２００ 以塑料片或纺织材料作面的手提

包 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ８ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４２０２２９００ 以钢纸或纸板作面的手提包 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １４ １４ ０ ０ ８ ０ ０
４２０２３１００ 以皮革、再生皮革作面的钱包等物

品 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０

４２０２３２００ 以塑料或纺织品作面的钱包等物
品 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １４ １４ ０ ０ ０ ０ ０

４２０２３９００ 以钢纸或纸板作面的钱包等物品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １４ １４ ０ ０ ８ ０ ０
４２０２９１００ 皮革、再生皮革作面的其他容器 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０
４２０２９２００ 以塑料或纺织材料作面的其他容

器 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４２０２９９００ 以钢纸或纸板作面的其他容器 ８ １６ ０ ４ ０ １３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４２０３１０００ 皮革或再生皮革制的衣服 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０
４２０３２１００ 皮革或再生皮革制专供运动用手

套 ８ １６ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
４２０３２９１０ 皮革或再生皮革制的劳保手套 ８ １６ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０
４２０３２９９０ 皮革或再生皮革制的其他手套 ８ １６ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０
４２０３３０１０ 皮革或再生皮革制腰带 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０
４２０３３０２０ 皮革或再生皮革制的腰带及子弹

带 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０

４２０３４０００ 皮革或再生皮革制的其他衣着附
件 ８ １６ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０

４２０５００１０ 皮革或再生皮革制坐具套 ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０
４２０５００２０ 机器、机械器具或其他专门技术用

途的皮革或再生皮革制品 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４２０５００９０ 皮革或再生皮革的其他制品 ４ ８ ９ ６ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０
４２０６００００ 肠线、肠膜、膀胱或筋腱制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０１１０００ 整张生水貂皮 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
４３０１３０００ 阿斯特拉罕等羔羊的整张生毛皮ꎬ

不论是否带头、尾或爪 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０１６０００ 整张生狐皮 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０１８０１０ 整张生兔皮 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０１８０９０ 整张的其他生毛皮 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０１９０１０ 黄鼠狼尾 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０１９０９０ 适合加工皮货用的其他未鞣头、

尾、爪 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０２１１００ 已鞣未缝制的整张水貂皮 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
４３０２１９１０ 已鞣未缝制的贵重毛皮(貂皮、狐

皮、水獭及旱獭等) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
４３０２１９２０ 已鞣未缝制的整张兔皮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４３０２１９３０ 已鞣未缝制阿斯特拉罕等羔羊皮ꎬ

不论是否带头、尾或爪 ８ １６ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０２１９９０ 已鞣未缝制的其他毛皮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０２２０００ 已鞣未缝制的头、尾、爪及其他块

片 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０２３０１０ 已鞣已缝制的贵重毛皮及其块、片 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０２３０９０ 已鞣已缝制的其他整张毛皮及块

片 ８ １６ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４３０３１０１０ 毛皮衣服 ９ ２ １９ ５ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ １０ ４ ０ ０
４３０３１０２０ 毛皮衣着附件 ７ ２ １２ ６ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ０ ０
４３０３９０００ 毛皮制其他物品 ７ ２ １２ ６ ０ ０ １０ ８ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ９ ９ ０ ０
４３０４００１０ 人造毛皮 ７ ２ １２ ６ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ １０ ８ ０ ０
４３０４００２０ 人造毛皮制品 ７ ２ １２ ６ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ １０ ８ ０ ０
４４０１１１００ 针叶木薪柴 ０ ０ ０
４４０１１２００ 非针叶木薪柴 ０ ０ ０
４４０１２１００ 针叶木木片或木粒 ０ ０ ０
４４０１２２００ 非针叶木木片或木粒 ０ ０ ０
４４０１３１００ 木屑棒 ０ ０ ０
４４０１３９００ 其他锯末、木废料及碎片ꎬ粘结成

原木段、块、片或类似形状 ０ ０ ０
４４０１４０００ 锯末、木废料及碎片ꎬ未粘结的 ０ ０ ０
４４０２１０００ 竹炭 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４４０２９０００ 木炭 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４４０３１１００ 用油漆、着色剂、防腐剂等处理的

针叶木原木 ０ ０ ０

５９８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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４４０３１２００ 用油漆、着色剂、防腐剂等处理的
非针叶木原木 ０ ０ ０

４４０３２１１０ 红松和樟子松原木ꎬ截面尺寸在 １５
厘米及以上 ０ ０ ０

４４０３２１２０ 辐射松原木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米
及以上 ０ ０ ０

４４０３２１３０ 落叶松原木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米
及以上 ０ ０ ０

４４０３２１４０ 花旗松原木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米
及以上 ０ ０ ０

４４０３２１９０ 其他松木原木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘
米及以上 ０ ０ ０

４４０３２２１０ 红松和樟子松原木ꎬ截面尺寸在 １５
厘米以下 ０ ０ ０

４４０３２２２０ 辐射松原木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米
以下 ０ ０ ０

４４０３２２３０ 落叶松原木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米
以下 ０ ０ ０

４４０３２２４０ 花旗松原木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米
以下 ０ ０ ０

４４０３２２９０ 其他松木原木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘
米以下 ０ ０ ０

４４０３２３００ 冷杉和云杉原木ꎬ截面尺寸在 １５
厘米及以上 ０ ０ ０

４４０３２４００ 其他冷杉和云杉原木ꎬ截面尺寸在
１５ 厘米以下 ０ ０ ０

４４０３２５００ 其他针叶木原木ꎬ截面尺寸在 １５
厘米及以上 ０ ０ ０

４４０３２６００ 其他针叶木原木ꎬ截面尺寸在 １５
厘米以下 ０ ０ ０

４４０３４１００ 深红色红柳桉木、浅红色红柳桉木
及巴栲红柳桉木原木 ０ ０ ０

４４０３４９１０ 柚木原木 ０ ０ ０
４４０３４９２０ 奥克曼(奥克榄)原木 ０ ０ ０
４４０３４９３０ 龙脑香木原木 ０ ０ ０
４４０３４９４０ 山樟(香木)原木 ０ ０ ０
４４０３４９５０ 印加木(波罗格)原木 ０ ０ ０
４４０３４９６０ 大干巴豆(门格里斯或康派斯)原

木 ０ ０ ０
４４０３４９７０ 异翅香木原木 ０ ０ ０
４４０３４９８０ 热带红木原木 ０ ０ ０
４４０３４９９０ 其他方法处理的其他热带原木 ０ ０ ０
４４０３９１００ 栎木原木 ０ ０ ０
４４０３９３００ 水青冈木(山毛榉木)原木ꎬ截面尺

寸在 １５ 厘米及以上 ０ ０ ０

４４０３９４００ 其他水青冈木(山毛榉木)原木ꎬ截
面尺寸在 １５ 厘米以下 ０ ０ ０

４４０３９５００ 桦木原木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘米及
以上 ０ ０ ０

４４０３９６００ 其他桦木原木ꎬ截面尺寸在 １５ 厘
米以下 ０ ０ ０

４４０３９７００ 杨木原木 ０ ０ ０
４４０３９８００ 桉木原木 ０ ０ ０
４４０３９９３０ 其他红木原木ꎬ但税号 ４４０３ ４９８０

所列热带红木原木除外 ０ ０ ０
４４０３９９４０ 泡桐木原木 ０ ０ ０
４４０３９９５０ 水曲柳原木 ０ ０ ０
４４０３９９６０ 北美硬阔叶木原木(包括樱桃木、

黑胡桃木、枫木) ０ ０ ０

４４０３９９８０ 其他未列名的温带非针叶原木 ０ ０ ０
４４０３９９９０ 其他未列名非针叶原木 ０ ０ ０
４４０４１０００ 针叶木的箍木、木劈条、木桩、木棒

及类似品ꎬ木片条 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４４０４２０００ 非针叶木箍木、木劈条、木桩、木棒
及类似品ꎬ木片条 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４４０５００００ 木丝及木粉 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４４０６１１００ 未浸渍的针叶木制的铁道及电车

道枕木 ０ ０ ０

４４０６１２００ 未浸渍的非针叶木制的铁道及电
车道枕木 ０ ０ ０

６９８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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国
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秘
鲁
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达
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士
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兰
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港
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台
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盟

亚太
５ 国
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斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

４４０６９１００ 已浸渍的针叶木制的铁道及电车
道枕木 ０ ０ ０

４４０６９２００ 已浸渍的非针叶木制的铁道及电
车道枕木 ０ ０ ０

４４０７１１１０
红松和樟子松厚板材ꎬ经纵锯、纵
切、刨切ꎬ不论是否刨平、砂光或指
榫结合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７１１２０
辐射松厚板材ꎬ经纵锯、纵切、刨
切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７１１３０
花旗松厚板材ꎬ经纵锯、纵切、刨
切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７１１９０
其他松木厚板材ꎬ经纵锯、纵切、刨
切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７１２００
冷杉和云杉厚板材ꎬ经纵锯、纵切、
刨切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫
结合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７１９００
其他针叶木厚板材ꎬ经纵锯、纵切、
刨切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫
结合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２１００
桃花心木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨
切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２２００
维罗蔻、细孔绿心樟、轻木板材ꎬ经
纵锯、纵切、刨切ꎬ不论是否刨平、
砂光或指榫结合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２５００
深红色红柳桉木、浅红色红柳桉木
及巴栲红柳桉木板材ꎬ经纵锯、纵
切、刨切ꎬ不论是否刨平、砂光或指
榫结合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２６００
白柳桉木、白色红柳桉木、白色柳
桉木、黄色红柳桉木及阿兰木ꎬ经
纵锯、纵切、刨切ꎬ不论是否刨平、
砂光或指榫结合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２７００
卡雅楝木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨
切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２８００
绿柄桑木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨
切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２９１０
柚木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨切ꎬ不
论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ厚
度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２９２０
非洲桃花心木板材ꎬ经纵锯、纵切、
刨切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫
结合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２９３０
波罗格板材ꎬ经纵锯、纵切、刨切ꎬ
不论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ
厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２９４０
热带红木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨
切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７２９９０
其他列名的热带木板材ꎬ经纵锯、
纵切、刨切ꎬ不论是否刨平、砂光或
指榫结合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７９１００
栎木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨切ꎬ不
论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ厚
度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７９２００
山毛榉木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨
切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

７９８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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鲁
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５ 国
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坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

４４０７９３００
槭木(枫木)板材ꎬ经纵锯、纵切、刨
切ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７９４００
樱桃木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨切ꎬ
不论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ
厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７９５００
白蜡木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨切ꎬ
不论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ
厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７９６００
桦木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨切ꎬ不
论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ厚
度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７９７００
杨木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨切ꎬ不
论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ厚
度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７９９１０
其他红木板材ꎬ不论是否刨平、砂
光或指榫结合ꎬ厚度超过 ６ｍｍꎬ但
税号 ４４０７ ２９４０ 所列热带红木板
材除外

０ ０ ０

４４０７９９２０
泡桐木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨切ꎬ
不论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ
厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７９９３０
北美硬阔叶木(含樱桃木、枫木、黑
胡桃木)板材ꎬ经纵锯、纵切、刨切ꎬ
不论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ
厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７９９８０
其他温带非针叶木板材ꎬ经纵锯、
纵切、刨切ꎬ不论是否刨平、砂光或
指榫结合ꎬ厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０７９９９０
其他木板材ꎬ经纵锯、纵切、刨切ꎬ
不论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ
厚度超过 ６ｍｍ

０ ０ ０

４４０８１０１１
用胶合板等多层板制的饰面用针
叶木薄板ꎬ不论是否刨平、砂光或
指榫结合ꎬ厚度不超过 ６ｍｍ

３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０

４４０８１０１９
饰面用针叶木薄板ꎬ不论是否刨
平、砂光或指榫结合ꎬꎬ厚度不超过
６ｍｍꎬ用胶合板等多层板制的除外

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８１０２０
制胶合板用针叶木薄板ꎬ不论是否
刨平、砂光或指榫结合ꎬ厚度不超
过 ６ｍｍ

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８１０９０
其他针叶木薄板材ꎬ不论是否刨
平、砂光或指榫结合ꎬ厚度不超过
６ｍｍ

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８３１１１

用胶合板等多层板制的深红色红
柳桉木、浅红色红柳桉木及巴栲红
柳桉木制的饰面用薄板ꎬ不论是否
刨平、砂光或指榫结合ꎬꎬ厚度不超
过 ６ｍｍ

４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０

４４０８３１１９

深红色红柳桉木、浅红色红柳桉木
及巴栲红柳桉木制的饰面用薄板ꎬ
不论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬꎬ
厚度不超过 ６ｍｍꎬ用胶合板等多层
板制的除外

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８３１２０
深红色红柳桉木、浅红色红柳桉木
及巴栲红柳桉木制的胶合板用薄
板ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬꎬ厚度不超过 ６ｍｍ

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８９８ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

４４０８３１９０
深红色红柳桉木、浅红色红柳桉木
及巴栲红柳桉木制的其他薄板ꎬ不
论是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ厚
度不超过 ６ｍｍ

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８３９１１
用胶合板等多层板制的其他列名
的热带木制的饰面用薄板ꎬ不论是
否刨平、砂光或指榫结合ꎬ厚度不
超过 ６ｍｍ

４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０

４４０８３９１９
其他列名的热带木制的饰面用薄
板ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度不超过 ６ｍｍꎬ用胶合板等
多层板制的除外

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８３９２０
其他列名热带木制的胶合板用薄
板ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度不超过 ６ｍｍ

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８３９９０
其他列名的热带木制的其他薄板
材ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度不超过 ６ｍｍ

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８９０１１
用胶合板等多层板制的其他木制
饰面用薄板ꎬ不论是否刨平、砂光
或指榫结合ꎬ厚度不超过 ６ｍｍ

０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８９０１２
温带非针叶木制饰面用单板ꎬ不论
是否刨平、砂光或指榫结合ꎬ厚度
不超过 ６ｍｍ

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８９０１３ 竹制饰面用单板ꎬ不论是否刨平、
砂光或指榫结合ꎬ厚度不超过 ６ｍｍ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８９０１９
其他木制饰面用薄板ꎬ不论是否刨
平、砂光或指榫结合ꎬ厚度不超过
６ｍｍꎬ用胶合板等多层板制的除外

０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８９０２１
其他温带非针叶木制胶合板用单
板ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合ꎬ厚度不超过 ６ｍｍ

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８９０２９
其他木制胶合板用单板ꎬ不论是否
刨平、砂光或指榫结合ꎬ厚度不超
过 ６ｍｍ

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８９０９１
其他温带非针叶木制木材ꎬ不论是
否刨平、砂光或指榫结合ꎬ厚度不
超过 ６ｍｍ

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０８９０９９ 其他木材ꎬ不论是否刨平、砂光或
指榫结合ꎬ厚度不超过 ６ｍｍ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０９１０１０ 针叶木地板条(块) ３ ５ ２ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

４４０９１０９０
其他一边或面制成连续形状的针
叶木材ꎬ不论是否刨平、砂光或指
榫结合

３ ３ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

４４０９２１１０ 竹制地板条(块) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０９２１９０
其他一边或面制成连续形状的竹
材ꎬ不论是否刨平、砂光或指榫结
合

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０９２２１０ 热带木地板条(块) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０９２２９０
其他一边或面制成连续形状的热
带木材ꎬ不论是否刨平、砂光或指
榫结合

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０９２９１０ 其他非针叶木地板条 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４０９２９９０
其他一边或面制成连续形状的其
他非针叶木材ꎬ不论是否刨平、砂
光或指榫结合

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４１０１１００ 木制碎料板 ０ ０
４４１０１２００ 木制定向刨花板 ０ ０
４４１０１９００ 木制其他材料板 ０ ８ ０ ８
４４１０９０１１ 麦稻秸秆制碎料板
４４１０９０１９ 其他类似木质碎料板

９９８中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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台
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缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

４４１０９０９０ 类似木质碎料的木质材料板

４４１１１２１１
厚度不超过 ５ 毫米的中密度木纤
维板ꎬ密度超过每立方厘米 ０ ８
克ꎬ未经机械加工或盖面的

３ ２ ０ ０

４４１１１２１９
厚度不超过 ５ 毫米的中密度木纤
维板ꎬ密度超过每立方厘米 ０ ８
克ꎬ经机械加工或盖面的

３ １ ５ １ ５

４４１１１２２１
辐射松制的厚度不超过 ５ 毫米的
中密度木纤维板ꎬ密度超过每立方
厘米 ０ ５ 克ꎬ但未超过每立方厘米
０ ８ 克

０ ３ ２ ０ ０ ０

４４１１１２２９
其他厚度不超过 ５ 毫米的中密度
木纤维板ꎬ密度超过每立方厘米
０ ５ 克ꎬ但未超过每立方厘米 ０ ８
克

３ ２ ０ ０

４４１１１２９１ 厚度不超过 ５ 毫米的其他中密度
木纤维板ꎬ未经机械加工或盖面的 ６ １ ５ １ ５

４４１１１２９９ 厚度不超过 ５ 毫米的其他中密度
木纤维板ꎬ经机械加工或盖面的 ３ ２ ０ ０

４４１１１３１１
厚度超过 ５ 毫米但未超过 ９ 毫米
的中密度木纤维板ꎬ密度超过每立
方厘米 ０ ８ 克ꎬ未经机械加工或盖
面的

０ ０

４４１１１３１９
厚度超过 ５ 毫米但未超过 ９ 毫米
的中密度木纤维板ꎬ密度超过每立
方厘米 ０ ８ 克ꎬ经机械加工或盖面
的

５ ５

４４１１１３２１
辐射松制的厚度超过 ５ 毫米但未
超过 ９ 毫米的中密度木纤维板ꎬ密
度超过每立方厘米 ０ ５ 克ꎬ但未超
过每立方厘米 ０ ８ 克

０ ０ ０ ０

４４１１１３２９
其他厚度超过 ５ 毫米但未超过 ９
毫米的中密度木纤维板ꎬ密度超过
每立方厘米 ０ ５ 克ꎬ但未超过每立
方厘米 ０ ８ 克

０ ０

４４１１１３９１
厚度超过 ５ 毫米但未超过 ９ 毫米
的其他中密度木纤维板ꎬ未经机械
加工或盖面的

１ ５ １ ５

４４１１１３９９
厚度超过 ５ 毫米但未超过 ９ 毫米
的其他中密度木纤维板ꎬ经机械加
工或盖面的

３ ２ ０ ０

４４１１１４１１
厚度超过 ９ 毫米的中密度木纤维
板ꎬ密度超过每立方厘米 ０ ８ 克ꎬ
未经机械加工或盖面的

３ ２ ０ ０

４４１１１４１９
厚度超过 ９ 毫米的中密度木纤维
板ꎬ密度超过每立方厘米 ０ ８ 克ꎬ
经机械加工或盖面的

６ ５ ５

４４１１１４２１
辐射松制的厚度超过 ９ 毫米的中
密度木纤维板ꎬ密度超过每立方厘
米 ０ ５ 克ꎬ但未超过每立方厘米
０ ８ 克

０ ３ ２ ０ ０ ０

４４１１１４２９
其他厚度超过 ９ 毫米的中密度木
纤维板ꎬ密度超过每立方厘米 ０ ５
克ꎬ但未超过每立方厘米 ０ ８ 克

３ ２ ０ ０

４４１１１４９１ 厚度超过 ９ 毫米的其他中密度木
纤维板ꎬ未经机械加工或盖面的 ６ １ ５ １ ５

４４１１１４９９ 厚度超过 ９ 毫米的其他中密度木
纤维板ꎬ经机械加工或盖面的 ３ ２ ０ ０

４４１１９２１０ 其他木纤维板ꎬ密度超过每立方厘
米 ０ ８ 克ꎬ未经机械加工或盖面的 ３ ２ ０ ０

４４１１９２９０ 其他木纤维板ꎬ密度超过每立方厘
米 ０ ８ 克ꎬ经机械加工或盖面的 ６ １ ５ １ ５

００９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

４４１１９３１０
辐射松制的其他木纤维板ꎬ密度超
过每立方厘米 ０ ５ 克ꎬ但未超过每
立方厘米 ０ ８ 克

０ ０ ０ ０

４４１１９３９０
其他木纤维板ꎬ密度超过每立方厘
米 ０ ５ 克ꎬ但未超过每立方厘米
０ ８ 克

０ ０

４４１１９４１０
其他木纤维板ꎬ密度超过每立方厘
米 ０ ３５ 克ꎬ但未超过每立方厘米
０ ５ 克

６ １ ５ １ ５

４４１１９４２１ 其他木纤维板ꎬ密度未超过每立方
厘米 ０ ３５ꎬ未经机械加工或盖面的 ６ １ ５ １ ５

４４１１９４２９ 其他木纤维板ꎬ密度未超过每立方
厘米 ０ ３５ꎬ经机械加工或盖面的 ３ ２ ０ ０

４４１２１０１１ 至少有一表层为热带木的竹胶合
板 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０

４４１２１０１９ 其他仅由薄板制竹胶合板 ３ ２ ０ ０
４４１２１０２０ 竹面多层板 ４ ８ ０ ０ ２ ０ ５ ０
４４１２１０９１ 至少一层为热带木的竹面多层板 ６ ４ １ ６ １ ６
４４１２１０９２ 至少一层为木碎板的竹面多层板 ８ ２ ２
４４１２１０９９ 其他竹面多层板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１２３１００ 其他至少有一表层为热带木薄板

制的胶合板 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０

４４１２３３００

其他至少有一表层是下列非针叶
木:桤木、白蜡木、水青冈木(山毛
榉木)、桦木、樱桃木、栗木、榆木、
桉木、山核桃、七叶树、椴木、槭木、
栎木(橡木)、悬铃木、杨木、刺槐
木、鹅掌楸或核桃木薄板制的胶合
板

３ ２ ０ ０

４４１２３４１０
其他至少有一表层是温带非针叶
木(子目 ４４１２ ３３００ 的非针叶木除
外)薄板制的胶合板

３ ２ ０ ０

４４１２３４９０
其 他 至 少 有 一 表 层 为 子 目
４４１２ ３３００ 和 ４４１２３４１０ 未具体列
明的非针叶木薄板制的胶合板

３ ２ ０ ０

４４１２３９００ 其他上下表层均为针叶木薄板制
的胶合板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４１２９４１０
木块芯胶合板ꎬ侧板条芯胶合板及
板条芯胶合板ꎬ至少有一表层是非
针叶木

８ ２ ２ ５

４４１２９４９１
木块芯胶合板ꎬ侧板条芯胶合板及
板条芯胶合板ꎬ至少有一层是热带
木

６ ４ １ ６ １ ６

４４１２９４９２
木块芯胶合板ꎬ侧板条芯胶合板及
板条芯胶合板ꎬ至少含有一层木碎
料

８ ２ ２

４４１２９４９９ 其他木块芯胶合板ꎬ侧板条芯胶合
板及板条芯胶合板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４４１２９９１０ 至少有一表层是非针叶木的其他
木面多层板 ８ ２ ２ ５

４４１２９９９１ 至少有一层是热带木的其他木面
多层板 ６ ４ １ ６ １ ６

４４１２９９９２ 至少含有一层木碎料板的其他木
面多层板 ８ ２ ２

４４１２９９９９ 其他木面多层板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１３００００ 强化木 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４４１４００１０ 辐射松制的画框、相框、镜框及类

似品 ８ ０ ０

４４１４００９０ 其他木制的画框、相框、镜框及类
似品

４４１５１０００ 木箱及类似的包装容器ꎻ电缆卷筒 ３ ５ ２ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

４４１５２０１０
辐射松制的木托板、箱形托盘及其
他装载用木板ꎻ辐射松制制的托盘
护框

３ ０ ０

４４１５２０９０ 其他木托板、箱形托盘及其他装载
用木板ꎻ其他木制的托盘护框

１０９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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４４１６００１０
辐射松制的大桶、琵琶桶、盆和其
他辐射松制箍桶及其零件ꎬ包括桶
板

６ ４ ０ ０

４４１６００９０ 其他木制大桶、琵琶桶、盆和其他
木制箍桶及其零件ꎬ包括桶板

４４１７００１０
辐射松制的工具、工具支架、工具
柄、扫帚及刷子的身及柄ꎻ辐射松
制鞋靴楦及楦头

６ ４ ０ ０

４４１７００９０
其他木制的工具、工具支架、工具
柄、扫帚及刷子的身及柄ꎻ木制鞋
靴楦及楦头

４４１８１０１０ 辐射松制的窗、法兰西式(落地)窗
及其框架 ０ ０ ０

４４１８１０９０ 其他木制的窗、法兰西式(落地)窗
及其框架 ０ ０

４４１８２０００ 木门及其框架和门槛 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１８４０００ 水泥构件的木模板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１８５０００ 木瓦及盖屋板 ３ ３ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４４１８６０００ 柱和梁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１８７３１０ 已拼装的马赛克竹地板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１８７３２０ 其他竹制已拼装的多层地板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１８７３９０ 其他竹制已拼装的地板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１８７４００ 其他已拼装的马赛克地板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１８７５００ 其他已拼装的多层地板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１８７９００ 其他已拼装的地板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１８９１００ 竹制建筑用制品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１８９９００ 其他建筑用木工制品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
４４１９１１００ 竹制切面包板、 砧板及类似板 ０ ０ ０
４４１９１２１０ 竹制一次性筷子 ０ ０ ０
４４１９１２９０ 其他竹制筷子 ０ ０ ０
４４１９１９００ 其他竹制餐具及厨房用具 ０ ０ ０
４４１９９０１０ 木制一次性筷子 ０ ０ ０
４４１９９０９０ 其他木制餐具及厨房用具 ０ ０ ０
４４２０１０１１ 木刻 ０ ０ ０
４４２０１０１２ 竹刻 ０ ０ ０
４４２０１０２０ 木扇 ０ ０ ０
４４２０１０９０ 其他木制小雕像及其他装饰品 ０ ０ ０
４４２０９０１０ 镶嵌木 ０ ０ ０
４４２０９０９０ 木盒子及类似品ꎻ非落地式木家具 ０ ０ ０
４４２１１０００ 木衣架 ０ ０ ０
４４２１９１１０ 竹制园签、园棒、冰果棒、压舌片及

类似一次性制品 ０ ０ ０
４４２１９１９０ 其他未列名的竹制品 ０ ０ ０
４４２１９９１０ 木制园签、园棒、冰果棒、压舌片及

类似一次性制品 ０ ０ ０
４４２１９９９０ 其他未列名的木制品 ０ ０ ０
４５０１１０００ 未加工或简单加工的天然软木 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
４５０１９０１０ 软木废料 ０ ０ ０
４５０１９０２０ 软木废料及碎、粒、粉状的软木 ０ ０ ０
４５０２００００ 除去表皮或粗切成方形或成块、

板、片或条状的天然软木 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４５０３１０００ 天然软木塞子 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４５０３９０００ 其他天然软木制品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

４５０４１０００ 块、板、片及条状压制软木ꎻ任何形
状的砖、瓦ꎻ实心圆柱体ꎬ包括原片 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４５０４９０００ 其他压制软木及其制品 ０ ０ ０
４６０１２１００ 竹制的席子、席料、帘子 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０１２２００ 藤制的席子、席料及帘子 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０１２９１１ 蔺草制的席子、席料及帘子 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０１２９１９ 其他草制的席子、席料及帘子 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０１２９２１ 苇帘 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０１２９２９ 芦苇制的席子、席料 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０１２９９０ 其他植物材料制席子、席料及帘子 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０１９２１０ 竹缏条及类似产品ꎬ不论是否缝合

成纤维宽条 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０１９２９０ 其他竹编结产品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４６０１９３１０ 藤缏条及类似产品ꎬ不论是否缝合

成纤维宽条 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

２０９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

４６０１９３９０ 其他藤编结产品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０
４６０１９４１１ 稻草制的鞭条(绳) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
４６０１９４１９ 稻草制的其他编结材料产品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
４６０１９４９１ 其他植物编结材料的缏条及类似

产品ꎬ不论是否缝合成纤维宽条 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０１９４９９ 其他植物编结材料产品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４６０１９９１０ 其他非植物编结材料的缏条及类

似产品ꎬ不论是否缝合成纤维宽条 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０１９９９０ 其他非植物编结材料产品 ３ ６ ６ ３ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
４６０２１１００ 竹编制的篮筐及其他制品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０２１２００ 藤编制的篮筐及其他制品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０２１９１０ 草编制的篮筐及其他制品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０２１９２０ 玉米皮编制的篮筐及其他制品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０２１９３０ 柳条编制的篮筐及其他制品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０２１９９０ 其他植物材料编制篮筐及其他制

品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４６０２９０００ 其他编结材料制品及其他制品 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４７０１００００ 机械木浆 ０ ０ ０
４７０２００００ 化学木浆ꎬ溶解级 ０ ０ ０
４７０３１１００ 未漂白针叶木碱木浆或硫酸盐木

浆 ０ ０ ０

４７０３１９００ 未漂白非针叶木碱木浆或硫酸盐
木浆 ０ ０ ０

４７０３２１００ 漂白针叶木碱木浆或硫酸盐木浆 ０ ０ ０

４７０３２９００ 漂白非针叶木碱木浆或硫酸盐木
浆 ０ ０ ０

４７０４１１００ 未漂白的针叶木亚硫酸盐木浆 ０ ０ ０
４７０４１９００ 未漂白的非针叶木亚硫酸盐木浆 ０ ０ ０
４７０４２１００ 漂白的针叶木亚硫酸盐木浆 ０ ０ ０
４７０４２９００ 漂白的非针叶木亚硫酸盐木浆 ０ ０ ０
４７０５００００ 半化学木浆 ０ ０ ０
４７０６１０００ 棉短绒纸浆 ０ ０ ０
４７０６２０００ 从回收纸或纸板提取的纤维浆 ０ ０ ０
４７０６３０００ 竹浆 ０ ０ ０
４７０６９１００ 其他纤维状纤维素机械浆 ０ ０ ０
４７０６９２００ 其他纤维状纤维素化学浆 ０ ０ ０
４７０６９３００ 用机械和化学联合法制得的浆 ０ ０ ０
４７０７１０００ 未漂白牛皮、瓦楞纸或纸板废碎品 ０ ０ ０
４７０７２０００ 漂白化学木浆制的未经本体染色

纸和纸板废碎品 ０ ０ ０
４７０７３０００ 机械木浆制的纸或纸板的废碎品 ０ ０ ０
４７０７９０００ 其他回收纸或纸板 ０ ０ ０
４８０１００１０ 成卷的新闻纸
４８０１００９０ 其他成张的新闻纸
４８０２１０１０ 宣纸
４８０２１０９０ 其他手工制纸及纸板
４８０２２０１０ 照相原纸 ０ ０
４８０２２０９０ 光敏、热敏、电敏纸ꎬ纸板的原纸、

板 ０ ０
４８０２４０００ 墙壁纸原纸 ０ ０

４８０２５４００
书写、印刷等用未涂布薄纸及纸
板ꎬ不含用机械方法制得的纤维或
所含前述纤维不超过全部纤维重
量的 １０％

０ ０

４８０２５５００
其他书写印刷等用未涂中厚纸
(板) ꎬ不含用机械方法制得的纤
维或所含前述纤维不超过全部纤
维重量的 １０％ꎬ成卷

０ ０

４８０２５６００

书写、印刷等用未涂布中厚纸及纸
板ꎬ不含用机械方法制得的纤维或
所含前述纤维不超过全部纤维重
量的 １０％ꎬ成张ꎬ一边≤４３５ｍｍꎬ另
一边≤２９７ｍｍ

０ ０

３０９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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４８０２５７００
其他书写印刷等用未涂中厚纸
(板) ꎬ不含用机械方法制得的纤
维或所含前述纤维不超过全部纤
维重量的 １０％ꎬ其他成张

０ ０

４８０２５８００
书写、印刷等用未涂布厚纸及纸
板ꎬ不含用机械方法制得的纤维或
所含前述纤维不超过全部纤维重
量的 １０％

０ ０

４８０２６１００
其他成卷的书写、印刷等用未涂布
纸及纸板ꎬ所含用机械方法制得的
纤维超过全部纤维重量的 １０％

０ ０

４８０２６２００

其他成张的书写、印刷等用未涂布
纸及纸板ꎬ所含用机械方法制得的
纤维超过全部纤维重量的 １０％ꎬ一
边≤４３５ｍｍ、另一边≤２９７ｍｍ(以
未折叠计)

０ ０

４８０２６９００
其他尺寸成张的书写、印刷等用未
涂布纸及纸板ꎬ所含用机械方法制
得的纤维超过全部纤维重量的
１０％

０ ０

４８０３００００ 卫生纸、面巾纸、餐巾纸及类似纸

４８０４１１００ 成卷或成张的未经涂布未漂白的
牛皮挂面纸

４８０４１９００ 成卷或成张的未经涂布的漂白的
牛皮挂面纸

４８０４２１００ 未漂白的袋用牛皮纸
４８０４２９００ 漂白的袋用牛皮纸
４８０４３１００ 未漂白的其他薄牛皮纸及纸板
４８０４３９００ 漂白的薄牛皮纸及纸板
４８０４４１００ 未漂白的其他中厚牛皮纸及纸板

４８０４４２００ 本体均匀漂白的中厚牛皮纸及纸
板

４８０４４９００ 其他漂白的中厚牛皮纸及纸板
４８０４５１００ 未漂白的其他厚牛皮纸及纸板
４８０４５２００ 本体均匀漂白的厚牛皮纸及纸板
４８０４５９００ 其他漂白的厚牛皮纸及纸板
４８０５１１００ 半化学的瓦楞纸(瓦楞原纸) ０ ０
４８０５１２００ 草浆瓦楞原纸 ０ ０
４８０５１９００ 其他瓦楞原纸 ０ ０
４８０５２４００ 薄强韧箱纸板 ０ ０
４８０５２５００ 厚强韧箱纸板 ０ ０
４８０５３０００ 亚硫酸盐包装纸
４８０５４０００ 滤纸及纸板
４８０５５０００ 毡纸及纸板

４８０５９１１０ 每平方米重量在 １５０ 克及以下的
电解电容器原纸 ０ ０

４８０５９１９０ 每平方米重量在 １５０ 克及以下的
薄纸及纸板 ０ ０

４８０５９２００ 其他未经涂布中厚纸及纸板
４８０５９３００ 其他未经涂布厚纸及纸板 ０ ０
４８０６１０００ 植物羊皮纸
４８０６２０００ 防油纸
４８０６３０００ 描图纸
４８０６４０００ 高光泽透明或半透明纸

４８０７００００ 成卷或成张的复合纸及纸板ꎬ未经
表面涂布或未浸渍

４８０８１０００ 瓦楞纸及纸板 ５ ５
４８０８４０００ 皱纹牛皮纸
４８０８９０００ 其他皱纹纸及纸板、纹纸及纸板
４８０９２０００ 大张(卷)的自印复写纸
４８０９９０００ 其他大张(卷)的拷贝纸或转印纸

４０９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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４８１０１３００
涂无机物书写(印刷)纸(板) ꎬ不
含用机械方法制得的纤维或所含
前述纤维不超过全部纤维重量的
１０％ꎬ成卷的

０ ０

４８１０１４００

涂无机物书写(印刷)纸(板) ꎬ不
含用机械方法制得的纤维或所含
前述纤维不超过全部纤维重量的
１０％ꎬ成张的ꎬ一边≤４３５ｍｍꎬ另一
边≤２９７ｍｍ(以未折叠计)

０ ０

４８１０１９００
其他涂无机物书写(印刷)纸(板)
ꎬ不含用机械方法制得的纤维或所
含前述纤维不超过全部纤维重量
的 １０％ꎬ成张的

０ ０

４８１０２２００
轻质涂布无机物的书写、印刷纸ꎬ
所含用机械方法制得的纤维超过
全部纤维重量的 １０％

４８１０２９００
其他涂无机物的书写、印刷纸及纸
板ꎬ所含用机械方法制得的纤维超
过全部纤维重量的 １０％

０ ０

４８１０３１００ 涂无机物的薄漂白牛皮纸及纸板ꎬ
书写、印刷或类似用途的除外 ０ ０ ０

４８１０３２００ 涂无机物的厚漂白牛皮纸及纸板ꎬ
书写、印刷或类似用途的除外 ０ ０ ０

４８１０３９００ 涂无机物的其他牛皮纸及纸板ꎬ书
写、印刷或类似用途的除外 ０ ０ ０

４８１０９２００ 其他涂无机物的多层纸及纸板 ０ ０ ０
４８１０９９００ 其他涂无机物的纸及纸板 ０ ０ ０
４８１１１０００ 焦油纸及纸板、沥青纸及纸板 ０ ０ ０
４８１１４１００ 自粘的胶粘纸及纸板 ０ ０ ０
４８１１４９００ 其他胶粘纸及纸板 ０ ０ ０
４８１１５１１０ 漂白的彩色相纸用双面涂塑厚纸 ０ ０ ０
４８１１５１９１ 纸塑铝复合材料 ０ ０ ０

４８１１５１９９
其他漂白的ꎬ每平方米重量超过
１５０ 克的纸、纸板、纤维素絮纸及纤
维素纤维网纸

０ ０ ０

４８１１５９１０ 绝缘纸及纸板 ０ ０ ０
４８１１５９９１ 镀铝的用塑料涂布、浸渍的其他纸

及纸板 ０ ０ ０

４８１１５９９９ 其他用塑料涂布、浸渍的其他纸及
纸板 ０ ０ ０

４８１１６０１０ 用蜡或油等涂布的绝缘纸及纸板 ０ ０ ０
４８１１６０９０ 用蜡或油等涂布的其他纸及纸板 ０ ０ ０
４８１１９０００ 其他经涂布、浸渍、覆盖的纸及纸

板 ０ ０ ０
４８１２００００ 纸浆制的滤块、滤板及滤片
４８１３１０００ 成小本或管状的卷烟纸
４８１３２０００ 宽度≤５ｃｍ 成卷的卷烟纸
４８１３９０００ 其他卷烟纸

４８１４２０００ 用塑料涂面或盖面的壁纸及类似
品

４８１４９０００ 其他壁纸及类似品ꎻ窗用透明纸
４８１６２０００ 小卷(张)自印复写纸
４８１６９０１０ 小卷(张)热敏转印纸

４８１６９０９０ 小卷(张)胶印版纸及其他拷贝纸
或

４８１７１０００ 信封
４８１７２０００ 封缄信片、素色明信片及通信卡片
４８１７３０００ 纸或纸板制的盒子、袋子及夹子
４８１８１０００ 小卷(张)卫生纸
４８１８２０００ 小卷(张)纸手帕及纸面巾
４８１８３０００ 小卷(张)纸台布及纸餐巾
４８１８５０００ 纸制衣服及衣着附件 ３ ３ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５０９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

４８１８９０００ 纸床单及类似家庭、卫生、医院用
品

４８１９１０００ 瓦楞纸或纸板制的箱、盒、匣 ０ ０ ０
４８１９２０００ 非瓦楞纸或纸板制可折叠箱、盒、

匣 ０ ０ ０
４８１９３０００ 底宽≥４０ｃｍ 的纸袋 ３ ３ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
４８１９４０００ 其他纸袋
４８１９５０００ 其他纸包装容器

４８１９６０００ 纸卷宗盒、信件盘、存储盒及类似
品

４８２０１０００
登记本、帐本、笔记本、定货本、收
据本、信笺本、记事本、日记本及类
似品

４８２０２０００ 练习本
４８２０３０００ 纸制活动封面、文件夹及卷宗皮

４８２０４０００ 多联商业表格纸、页间夹有复写纸
的本 ３ ５ ２ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４８２０５０００ 纸制样品簿及粘贴簿
４８２０９０００ 其他纸制文具用品ꎬ书籍封面
４８２１１０００ 纸或纸板印制的各种标签 ０ ０ ０
４８２１９０００ 纸或纸板制的其他各种标签

４８２２１０００ 纺织纱线用纸制的筒管、卷轴、纡
子

４８２２９０００ 纸制的其他筒管、卷轴、纡子
４８２３２０００ 切成形的滤纸及纸板
４８２３４０００ 已印制的自动记录器用打印纸

４８２３６１００ 竹浆纸、纸板制的盘、碟、盆、杯及
类似品 ３ ３ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４８２３６９１０ 非木植物浆制 ３ ５ ２ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４８２３６９９０ 其他纸或纸板制的盘、碟、盆、杯及

类似品 ３ ５ ２ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４８２３７０００ 压制或模制纸浆制品
４８２３９０１０ 以纸或纸板为底制成的铺地制品 ６ １ ５ １ ５
４８２３９０２０ 神纸及类似用品 ３ ３ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４８２３９０３０ 纸扇 ３ ３ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
４８２３９０９０ 其他纸及纸制品 ０ ０ ０
４９０１１０００ 单张的书籍、小册子及类似印刷品 ０ ０ ０
４９０１９１００ 字典、百科全书 ０ ０ ０
４９０１９９００ 其他书籍、小册子及类似的印刷品 ０ ０ ０
４９０２１０００ 每周至少出版四次的报纸、杂志 ０ ０ ０
４９０２９０００ 其他报纸、杂志及期刊 ０ ０ ０
４９０３００００ 儿童图画书、绘画或涂色书 ０ ０ ０
４９０４００００ 乐谱原稿或印本 ０ ０ ０
４９０５１０００ 地球仪、天体仪 ０ ０ ０
４９０５９１００ 成册的各种印刷的地图及类似图

表 ０ ０ ０
４９０５９９００ 其他各种印刷的地图及类似图表 ０ ０ ０
４９０６００００ 设计图纸原稿或手稿及其复制件 ０ ０ ０
４９０７００１０ 指运国流通新发行未使用的邮票 ６ １ ５ １ ５ ０ ０
４９０７００２０ 钞票 ０ ０ ０
４９０７００３０ 证券凭证 ０ ０ ０

４９０７００９０
指运国流通新发行未使用的印花
税票及类似票证ꎻ印有邮票或印花
税票的纸品ꎻ空白支票

６ １ ５ １ ５ ０ ０

４９０８１０００ 釉转印贴花纸 ６ １ ５ １ ５ ０ ０ ０
４９０８９０００ 其他转印贴花纸 ６ １ ５ １ ５ ０ ０ ０ ０
４９０９００１０ 印刷或有图画的明信片 ６ １ ５ １ ５ ０ ０
４９０９００９０ 其他致贺或通告卡片 ６ １ ５ １ ５ ０ ０
４９１０００００ 印刷的各种日历ꎬ包括日历芯 ６ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
４９１１１０１０ 无商业价值的广告品及类似印刷

品 ０ ０ ０
４９１１１０９０ 其他商业广告品及类似印刷品 ６ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
４９１１９１００ 印刷的图片、设计图样及照片 ６ １ ５ １ ５ ０ ０ ０
４９１１９９１０ 纸质的其他印刷品 ６ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０
４９１１９９９０ 其他印刷品 ６ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０
５００１００１０ 适于缫丝的桑蚕茧 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００１００９０ 适于缫丝的其他蚕茧 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００２００１１ 厂丝 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００２００１２ 土丝 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

６０９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

５００２００１３ 双宫丝 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００２００１９ 其他未加捻桑蚕丝 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００２００２０ 未加捻柞蚕丝 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００２００９０ 未加捻其他生丝 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００３００１１ 下茧、茧衣、长吐、滞头 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００３００１２ 回收纤维 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００３００１９ 其他 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００３００９１ 绵球 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００３００９９ 其他 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００４００００ 非供零售用丝纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００５００１０ 非供零售用绸丝纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００５００９０ 非供零售用其他绢纺纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００６００００ 零售用丝纱线、绢纺纱线ꎻ蚕胶丝 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５００７１０１０ 未漂白或漂白的绸丝机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５００７１０９０ 其他绸丝机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５００７２０１１ 未漂白或漂白的纯桑蚕丝机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５００７２０１９ 其他纯桑蚕丝机织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５００７２０２１ 未漂白或漂白的纯柞蚕丝机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５００７２０２９ 其他纯柞蚕丝机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５００７２０３１ 未漂白或漂白的纯绢丝机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５００７２０３９ 其他纯绢丝机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５００７２０９０ 其他纯丝机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５００７９０１０ 未漂白或漂白其他丝机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５００７９０９０ 其他丝机织物 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５１０１１１００ 未梳的含脂剪羊毛 ２０
５１０１１９００ 未梳的其他含脂羊毛 ２０
５１０１２１００ 未梳的脱脂剪羊毛(未碳化) ２０
５１０１２９００ 未梳的其他脱脂羊毛(未碳化) ２０
５１０１３０００ 未梳碳化羊毛 ０ ２０
５１０２１１００ 未梳喀什米尔山羊毛 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１０２１９１０ 未梳兔毛 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１０２１９２０ 未梳其他山羊绒 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１０２１９３０ 未梳骆驼毛、骆驼绒 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１０２１９９０ 未梳的其他动物细毛 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
５１０２２０００ 未梳的动物粗毛 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１０３１０１０ 羊毛落毛 ２０
５１０３１０９０ 其他动物细毛落毛 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１０３２０１０ 羊毛废料 ５ ４ ９ ４ ０ ２ ７ ０ ８ １ ０ ０ ６ ８ ０ ０ ０ ０
５１０３２０９０ 其他动物细毛废料 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
５１０３３０００ 动物粗毛废料 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１０４００１０ 羊毛回收纤维 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
５１０４００９０ 其他动物细毛或粗毛的回收纤维 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１０５１０００ 粗梳羊毛
５１０５２１００ 精梳羊毛片毛
５１０５２９００ 羊毛条及其他精梳羊毛
５１０５３１００ 已梳喀什米尔山羊毛 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１０５３９１０ 已梳兔毛 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１０５３９２１ 已梳无毛山羊绒 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１０５３９２９ 其他已梳山羊绒 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１０５３９９０ 其他已梳动物细毛 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１０５４０００ 已梳动物粗毛 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１０６１０００ 非供零售用粗梳纯羊毛纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１０６２０００ 非供零售用粗梳混纺羊毛纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１０７１０００ 非供零售用精梳纯羊毛纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５１０７２０００ 非供零售用精梳混纺羊毛纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１０８１０１１ 按重量计山羊绒的含量在 ８５％及

以上的非供零售用的粗梳纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ３ ０ ０ ０ ０ ０

５１０８１０１９
按重量计其他动物细毛含量在
８５％及以上的非供零售用的粗梳
纱线

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ３ ０ ０ ０ ０ ０

５１０８１０９０ 按重量计动物细毛含量在 ８５％以
下的非供零售用的粗梳纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ３ ０ ０ ０ ０ ０

５１０８２０１１ 按重量计山羊绒含量在 ８５％及以
上的非供零售用的精梳纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５１０８２０１９
按重量计其他动物细毛含量在
８５％及以上的非供零售用的精梳
纱线

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５１０８２０９０ 按重量计动物细毛含量在 ８５％以
下的非供零售用的精梳纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７０９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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缅
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

５１０９１０１１ 按重量计山羊绒含量在 ８５％及以
上的供零售用的纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５１０９１０１９ 按重量计其他动物细毛含量在
８５％及以上的供零售用的纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５１０９１０９０ 按重量计羊毛含量在 ８５％及以上
的供零售用的纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５１０９９０１１ 供零售用的其他山羊绒纱线 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１０９９０１９ 供零售用的其他动物细毛纱线 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１０９９０９０ 供零售用的羊毛纱线 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１１０００００ 动物粗毛或马毛的纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５１１１１１１１
按重量计山羊绒含量在 ８５％及以
上ꎬ每平方米重量不超过 ３００ 克的
山羊绒机织物

４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０

５１１１１１１９
按重量计其他动物细毛含量在
８５％及以上ꎬ每平方米重量不超过
３００ 克的其他动物细毛机织物

４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０

５１１１１１９０
按重量计羊毛含量在 ８５％及以上ꎬ
每平方米重量不超过 ３００ 克的羊
毛机织物

４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０

５１１１１９１１
按重量计山羊绒含量在 ８５％及以
上ꎬ每平方米重量超过 ３００ 克的山
羊绒的机织物

４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０

５１１１１９１９
按重量计其他动物细毛含量在
８５％及以上ꎬ每平方米超过 ３００ 克
的其他动物细毛机织物

４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０

５１１１１９９０
按重量计羊毛含量在 ８５％及以上ꎬ
每平方米超过 ３００ 克的羊毛机织
物

４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０

５１１１２０００ 与化学纤维长丝混纺粗梳毛布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１１１３０００ 与化学纤维短纤混纺粗梳毛布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０
５１１１９０００ 与其他纤维混纺的粗梳毛布 ４ ４ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５１１２１１００ 重量≤２００ｇ /平米精梳全毛布 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５１１２１９００ 重量>２００ｇ /平米精梳全毛布 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５１１２２０００ 与化学纤维长丝混纺精梳毛布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５１１２３０００ 与化学纤维短纤混纺精梳毛布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５１１２９０００ 与其他纤维混纺精梳毛布 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５１１３００００ 动物粗毛或马毛机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５２０１００００ 未梳的棉花 ２０
５２０２１０００ 废棉纱线 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０２９１００ 棉的回收纤维 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０２９９００ 其他废棉 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０
５２０３００００ 已梳的棉花
５２０４１１００ 非供零售用全棉缝纫线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０４１９００ 非供零售用其他棉缝纫线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０４２０００ 零售用棉制缝纫线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５１１００ 非零售粗梳粗支纯棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５１２００ 非零售粗梳中支纯棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５１３００ 非零售粗梳细支纯棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０
５２０５１４００ 非零售粗梳较细支纯棉单纱 ３ ３ ４ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５１５００ 非零售粗梳特细支纯棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０
５２０５２１００ 非零售精梳粗支纯棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５２２００ 非零售精梳中支纯棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０
５２０５２３００ 非零售精梳细支纯棉单纱 ３ ３ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０
５２０５２４００ 非零售精梳较细支纯棉单纱 ３ ３ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５２６００ 非零售精梳较特细支纯棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５２７００ 非零售精梳特细支纯棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５２８００ 非零售精梳超细支纯棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５３１００ 非零售粗梳粗支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０
５２０５３２００ 非零售粗梳中支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０
５２０５３３００ 非零售粗梳细支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５３４００ 非零售粗梳较细支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５３５００ 非零售粗梳特细支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５４１００ 非零售精梳粗支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０
５２０５４２００ 非零售精梳中支纯棉多股纱 ３ ３ ４ １ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０
５２０５４３００ 非零售精梳细支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５４４００ 非零售精梳较细支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０５４６００ 非零售精梳较特细支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
５２０５４７００ 非零售精梳特细支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
５２０５４８００ 非零售精梳超细支纯棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０

８０９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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５２０６１１００ 非零售粗梳粗支混纺棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０
５２０６１２００ 非零售粗梳中支混纺棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０
５２０６１３００ 非零售粗梳细支混纺棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６１４００ 非零售粗梳较细支混纺棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６１５００ 非零售粗梳特细支混纺棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ３ ５ ０ ０ ０ ０
５２０６２１００ 非零售精梳粗支混纺棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０
５２０６２２００ 非零售精梳中支混纺棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６２３００ 非零售精梳细支混纺棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６２４００ 非零售精梳较细支混纺棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６２５００ 非零售精梳特细支混纺棉单纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６３１００ 非零售粗梳粗支混纺棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６３２００ 非零售粗梳中支混纺棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６３３００ 非零售粗梳细支混纺棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６３４００ 非零售粗梳较细混纺棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６３５００ 非零售粗梳特细混纺棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６４１００ 非零售精梳粗支混纺棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６４２００ 非零售精梳中支混纺棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６４３００ 非零售精梳细支混纺棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６４４００ 非零售精梳较细混纺棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０６４５００ 非零售精梳特细混纺棉多股纱 ３ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０７１０００ 供零售用纯棉纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０
５２０７９０００ 供零售用混纺棉纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５２０８１１００ 未漂白轻质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８１２００ 未漂白较轻质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８１３００ 未漂白轻质全棉三、四线斜纹布 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
５２０８１９００ 未漂白轻质其他全棉机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８２１００ 漂白的轻质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８２２００ 漂白的较轻质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８２３００ 漂白的轻质全棉三、四线斜纹布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８２９００ 漂白的轻质其他全棉机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８３１００ 染色的轻质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８３２００ 染色的较轻质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８３３００ 染色的轻质全棉三、四线斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８３９００ 染色的轻质其他全棉机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８４１００ 色织的轻质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８４２００ 色织的较轻质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８４３００ 色织的轻质全棉三、四线斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８４９００ 色织的轻质其他全棉机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８５１００ 印花的轻全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８５２００ 印花的较轻全棉平纹布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８５９１０ 印花的轻质全棉三、四线斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０８５９９０ 印花的轻质其他全棉机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
５２０９１１００ 未漂白重质全棉平纹布 ４ ８ ５ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９１２００ 未漂白重质全棉三、四线斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９１９００ 未漂白重质其他全棉机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９２１００ 漂白的重质全棉平纹布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９２２００ 漂白的重质全棉三、四线斜纹布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９２９００ 漂白的重质其他全棉机织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９３１００ 染色的重质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９３２００ 染色的重质全棉三、四线斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９３９００ 染色的重质其他全棉机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９４１００ 色织的重质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９４２００ 色织的重质全棉粗斜纹布(劳动

布) ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２０９４３００ 其他三线或四线斜纹机织物ꎬ包括
双面斜纹机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０

５２０９４９００ 色织的重质其他全棉机织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９５１００ 印花的重质全棉平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９５２００ 印花的重质全棉三、四线斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２０９５９００ 印花的重质其他全棉机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５２１０１１００ 与化学纤维混纺未漂白轻质平纹

棉布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ １０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０１９１０ 化学纤维混纺未漂白轻质 ３、４ 线
斜纹棉布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０１９９０ 与化学纤维混纺未漂白轻质其他
棉布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０２１００ 与化学纤维混纺漂白的轻质平纹
棉布 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９０９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

５２１０２９１０ 化学纤维混纺漂白的轻质三线或
线斜纹棉布 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０２９９０ 与化学纤维混纺漂白的轻质其他
棉布 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０３１００ 与化学纤维混纺染色的轻质平纹
棉布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０３２００ 化学纤维混纺染色的轻质三线或
四线斜纹棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０３９００ 与化学纤维混纺染色的轻质其他
棉布 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０４１００ 与化学纤维混纺色织的轻质平纹
棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０４９１０ 化学纤维混纺色织的轻质三线或
四线斜纹棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０４９９０ 与化学纤维混纺色织的轻质其他
棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０５１００ 与化学纤维混纺印花的轻质平纹
棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０５９１０ 化学纤维混纺印花的轻质三线或
四线斜纹棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１０５９９０ 与化学纤维混纺印花的轻质其他
棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１１１００ 与化学纤维混纺未漂白重质平纹
棉布 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１１２００ 化学纤维混纺未漂白重质三线或
四线斜纹棉布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１１９００ 与化学纤维混纺未漂白重质其他
棉布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１２０００ 与化学纤维混纺漂白的重质其他
棉布 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１３１００ 与化学纤维混纺染色的重质平纹
棉布 ４ ９ １ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１３２００ 化学纤维混纺染色的重质三线或
四线斜纹棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１３９００ 与化学纤维混纺染色的重质其他
棉布 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１４１００ 与化学纤维混纺色织的重质平纹
棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１４２００ 与化学纤维混纺色织的重质粗斜
纹棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１４３００ 其他三线或四线斜纹机织物ꎬ包括
双面斜纹机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１４９００ 与化学纤维混纺色织的重质其他
棉布 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１５１００ 与化学纤维混纺印花的重质平纹
棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１５２００ 化学纤维混纺印花的重质三线或
四线斜纹棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５２１１５９００ 与化学纤维混纺印花的重质其他
棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０

５２１２１１００ 未漂白的其他混纺轻质棉布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２１２１２００ 漂白的其他混纺轻质棉布 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２１２１３００ 染色的其他混纺轻质棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２１２１４００ 色织的其他混纺轻质棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２１２１５００ 印花的其他混纺轻质棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２１２２１００ 未漂白的其他混纺重质棉布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２１２２２００ 漂白的其他混纺重质棉布 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２１２２３００ 染色的其他混纺重质棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２１２２４００ 色织的其他混纺重质棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５２１２２５００ 印花的其他混纺重质棉布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５３０１１０００ 生的或沤制的亚麻 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０１２１００ 破开或打成的亚麻 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０１２９００ 栉梳或经其他加工未纺制的亚麻 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０１３０００ 亚麻短纤及废麻 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０２１０００ 生的或沤制的大麻 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０２９０００ 经加工、未纺的大麻、大麻短纤及

废麻 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５３０３１０００ 生或沤制黄麻ꎬ其他纺织用韧皮纤
维 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５３０３９０００ 经加工、未纺的黄麻及其他纺织用
韧皮纤维 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０１９ 中华人民共和国海关进出口税则
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协定税率 特惠税率
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５３０５００１１ 生的苎麻 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５３０５００１２ 经加工、未纺制的苎麻 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５３０５００１３ 苎麻的短纤及废麻 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５３０５００１９ 其他苎麻 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５３０５００２０ 经加工、未纺制的蕉麻及蕉麻废料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５３０５００９１ 经加工、未纺的西沙尔麻及其他龙

舌兰类纤维 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５３０５００９２ 加工、未纺的椰壳纤维及椰壳纤维
废料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５３０５００９９ 经加工的其他未列名纺织用植物
纤维及其废麻 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５３０６１０００ 亚麻单纱 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０６２０００ 亚麻多股纱线或缆线 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０７１０００ 黄麻及其他纺织用韧皮纤维单纱 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ３ ０ ０ ０
５３０７２０００ 黄麻及其他纺织用韧皮纤维多股

纱或缆线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ３ ０ ０ ０
５３０８１０００ 椰壳纤维纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０８２０００ 大麻纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０８９０１１ 未漂白或漂白的全苎麻纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０８９０１２ 全苎麻色纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０８９０１３ 未漂白或漂白的混纺苎麻纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０８９０１４ 混纺苎麻色纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０８９０９１ 纸纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０８９０９９ 其他植物纺织纤维纱线 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３０９１１１０ 未漂白全亚麻机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５３０９１１２０ 漂白的全亚麻机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５３０９１９００ 其他全亚麻机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０
５３０９２１１０ 未漂白的混纺亚麻机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５３０９２１２０ 漂白的混纺亚麻机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５３０９２９００ 其他混纺亚麻机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５３１０１０００ 未漂白黄麻或其他韧皮纤维织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０
５３１０９０００ 其他黄麻机织物或韧皮鲜为纤维

织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０
５３１１００１２ 未漂白全苎麻机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３１１００１３ 其他全苎麻机织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
５３１１００１４ 未漂白混纺苎麻机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３１１００１５ 其他混纺苎麻机织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
５３１１００２０ 纸纱线机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５３１１００３０ 大麻的机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ３ ５ ０ ０ ０ ０
５３１１００９０ 其他纺织用植物纤维机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ３ ５ ０ ０ ０ ０
５４０１１０１０ 非供零售用合成纤维长丝缝纫线 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０１１０２０ 供零售用合成纤维长丝缝纫线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０１２０１０ 非供零售用人造纤维长丝缝纫线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０１２０２０ 供零售用人造纤维长丝缝纫线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２１１１０ 非零售用聚间苯二甲酰间苯二胺

纺制的长丝高强力纱 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２１１２０ 非零售用聚对苯二甲酰对苯二胺
纺制的长丝高强力纱 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２１１９０ 非零售用其他芳香族聚酰胺纺制
的长丝高强力纱 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２１９１０ 非零售用聚酰胺－６ 纺制的长丝高
强力纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２１９２０ 非零售用聚酰胺－６６ 纺制的长丝
高强力纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２１９９０ 非零售用其他尼龙长丝高强纱 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２２０００ 非零售聚酯长丝高强力纱 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２３１１１ 非零售用聚酰胺－６ 纺制的细弹力

丝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２３１１２ 非零售用聚酰胺－６６ 纺制的细弹
力丝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２３１１３ 非零售用芳香族聚酰胺纺制的细
弹力丝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２３１１９ 非零售其他细尼龙弹力丝 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２３１９０ 非零售其他细尼龙变形纱线 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２３２１１ 非零售用聚酰胺－６ 纺制的粗弹力

丝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２３２１２ 非零售用聚酰胺－６６ 纺制的粗弹
力丝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２３２１３ 非零售用芳香族聚酰胺纺制的粗
弹力丝 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２３２１９ 非零售其他粗尼龙弹力丝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

１１９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

５４０２３２９０ 非零售其他粗尼龙变形纱线 ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２３３１０ 非零售聚酯弹力丝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２３３９０ 非零售其他聚酯变形纱线 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２３４００ 非零售用聚丙烯变形纱线 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２３９００ 非零售其他合成纤维长丝变形纱

线 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４４１０ 弹性氨纶纱线ꎬ未加捻或捻度每米
不超过 ５０ 转 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４４９０ 其他弹性纱线ꎬ未加捻或捻度每米
不超过 ５０ 转 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４５１０ 聚酰胺－６ 纺制的其他单纱ꎬ未加
捻或捻度每米不超过 ５０ 转 ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４５２０ 聚酰胺－６ꎬ６ 纺制的其他单纱ꎬ未
加捻或捻度每米不超过 ５０ 转 ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４５３０ 芳香族聚酰胺纺制的其他单纱ꎬ未
加捻或捻度每米不超过 ５０ 转 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４５９０
其他尼龙或聚酰胺纱线纺制的ꎬ未
加捻或捻度每米不超过 ５０ 转的单
纱

０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４６００ 其他部分定向聚酯纱线ꎬ未加捻或
捻度每米不超过 ５０ 转 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４７００ 其他聚酯纱线ꎬ未加捻或捻度每米
不超过 ５０ 转 ０ ３ ９ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４８００ 其他聚丙烯纱线ꎬ未加捻或捻度每
米不超过 ５０ 转 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４９１０
断裂强度大于等于 ２２ｃＮ / ｄｔｅｘꎬ且
初始模量大于等于 ７５０ｃＮ / ｄｔｅｘ 的
聚乙烯纱线

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２４９９０ 其他纱线ꎬ未加捻或捻度每米不超
过 ５０ 转 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２５１１０ 非零售用聚酰胺－６ 纺制的加捻单
纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２５１２０ 非零售用聚酰胺－６６ 纺制的加捻
单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２５１３０ 非零售用芳香族聚酰胺纺制的加
捻单纱 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２５１９０ 非零售用其他尼龙加捻单纱 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２５２００ 非零售加捻的其他聚酯加捻单纱 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ３ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２５３００ 非零售用聚丙烯加捻单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２５９２０
断裂强度大于等于 ２２ｃＮ / ｄｔｅｘꎬ且
初始模量大于等于 ７５０ｃＮ / ｄｔｅｘ 的
聚乙烯纱线

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２５９９０ 非零售加捻的其他合成纤维长丝
单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２６１１０ 非零售用聚己内酰胺(尼龙－６)制
多股纱线 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２６１２０ 非零售用聚酰胺－６６ 制多股纱线 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２６１３０ 非零售用芳香族聚酰胺制多股纱
线 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０２６１９０ 非零售用其他尼龙制多股纱线 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２６２００ 非零售聚酯多股纱线 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２６３００ 非零售用聚丙烯多股纱线 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２６９２０ 非零售用氨纶多股纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０２６９９０ 非零售其他合成纤维长丝多股纱

线 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３１０００ 非零售粘胶纤维高强力纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３３１１０ 竹制非零售未捻的粘胶纤维单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３３１９０ 其他非零售未捻的粘胶纤维单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３３２１０ 竹制非零售加捻的粘胶纤维单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３３２９０ 其他非零售加捻的粘胶纤维单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３３３１０ 非零售二醋酸纤维单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３３３９０ 非零售其他醋酸纤维单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３３９００ 非零售其他人造纤维长丝单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３４１００ 非零售粘胶长丝多股纱线或缆线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３４２００ 非零售醋酸长丝多股纱线或缆线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０３４９００ 非零售其他人造纤维长丝多股纱

或缆线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０４１１００ 细度≥６７ 分特、≤１ｍｍ 的弹性单
丝 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０４１２００ 细度≥６７ 分特、≤１ｍｍ 的的聚丙
烯单丝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２１９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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５４０４１９００ 细度≥６７ 分特、≤１ｍｍ 的其他合
成纤维单丝 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０４９０００ 其他宽≤５ｍｍ 合成纤维纺织材料
制扁条及类似品 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０５００００ 细度≥６７ 分特、≤１ｍｍ 人造纤维
单丝ꎻ宽≤５ｍｍ 扁条及类似品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０６００１０ 供零售用合成纤维长丝纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０６００２０ 供零售用人造纤维长丝纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７１０１０ 尼龙或其他聚酰胺高强力纱制机

织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７１０２０ 聚酯高强力纱制机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７２０００ 合成纤维扁条及类似品的机织物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７３０００ 多层平行纱线相互层迭并粘合机

织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７４１００ 未漂白或漂白的纯尼龙布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７４２００ 染色的纯尼龙布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７４３００ 色织的纯尼龙布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７４４００ 印花的纯尼龙布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７５１００ 未漂白或漂白纯聚酯变形长丝布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７５２００ 染色的纯聚酯变形长丝布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７５３００ 色织的纯聚酯变形长丝布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７５４００ 印花的纯聚酯变形长丝布 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７６１００ 其他纯聚酯非变形长丝布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７６９００ 其他纯聚酯长丝布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７７１００ 未漂白或漂白其他纯合成纤维长

丝布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７７２００ 染色的其他纯合成纤维长丝布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７７３００ 色织的其他纯合成纤维长丝布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７７４００ 印花的其他纯合成纤维长丝布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７８１００ 未漂或漂白的与棉混纺合成纤维

长丝布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７８２００ 染色的与棉混纺合成纤维长丝布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７８３００ 色织的与棉混纺合成纤维长丝布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７８４００ 印花的与棉混纺合成纤维长丝布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７９１００ 未漂或漂白的其他混纺合成纤维

长丝布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７９２００ 染色的其他混纺合成纤维长丝布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７９３００ 色织的其他混纺合成纤维长丝布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０７９４００ 印花的其他混纺合成纤维长丝布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８１０００ 粘胶长丝高强力纱的机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８２１１０ 粘胶长丝制未漂白或漂白的机织

物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０８２１２０ 醋酸长丝制未漂白或漂白的机织
物 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０８２１９０ 其他人造长丝制未漂白或漂白的
机织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５４０８２２１０ 纯粘胶长丝制染色机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８２２２０ 纯醋酸长丝制染色机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８２２９０ 纯其他人造长丝制染色机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８２３１０ 纯粘胶长丝制色织机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８２３２０ 纯醋酸长丝制色织机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８２３９０ 纯其他人造长丝制色织机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８２４１０ 纯粘胶长丝制印花机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８２４２０ 纯醋酸长丝制印花机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８２４９０ 纯其他人造长丝制印花机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８３１００ 未漂白或漂白人造纤维长丝混纺

布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８３２００ 染色的人造纤维长丝混纺布 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８３３００ 色织的人造纤维长丝混纺布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５４０８３４００ 印花的人造纤维长丝混纺布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０１１０００ 尼龙或其他聚酰胺长丝丝束 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０１２０００ 聚酯长丝丝束 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０１３０００ 聚丙烯腈长丝丝束 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５５０１４０００ 聚丙烯长丝丝束 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０１９０００ 其他合成纤维长丝丝束 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０２１０１０ 二醋酸纤维丝束 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０
５５０２１０９０ 其他醋酸纤维 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５５０２９０００ 其他人造纤维长丝丝束 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５５０３１１１０ 未梳的聚间苯二甲酰间苯二胺纺

制的合成纤维短纤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３１９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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５５０３１１２０ 未梳的聚对苯二甲酰对苯二胺纺
制的合成纤维短纤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０３１１９０ 未梳的其他芳香聚酰胺纺制的合
成纤维短纤 ０ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０３１９００ 未梳的尼龙或其他聚酰胺合成纤
维短纤 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０３２０００ 未梳的聚酯合成纤维短纤 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５５０３３０００ 未梳的聚丙烯腈合成纤维短纤 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５５０３４０００ 未梳的聚丙烯合成纤维短纤 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０３９０１０ 聚苯硫醚制未梳的纤维短纤 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０３９０９０ 未梳的其他合成纤维短纤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０４１０１０ 竹制未梳的粘胶纤维短纤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０４１０２１ 木制未梳的阻燃的粘胶纤维短纤 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０４１０２９ 其他木制未梳的粘胶纤维短纤 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０４１０９０ 其他未梳的粘胶纤维短纤 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０４９０００ 未梳的其他人造纤维短纤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０５１０００ 合成纤维废料 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０５２０００ 人造纤维废料 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０６１０１１ 已梳的聚间苯二甲酰间苯二胺纤

维短纤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０６１０１２ 已梳的聚对苯二甲酰对苯二胺纤
维短纤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０６１０１９ 已梳的其他芳香族聚酰胺纤维短
纤 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０６１０９０ 已梳的尼龙或其他聚酰胺纤维短
纤 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０６２０００ 已梳的聚酯纤维短纤 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
５５０６３０００ 已梳的聚丙烯腈及其变性纤维短

纤 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
５５０６４０００ 聚丙烯制已梳的纤维短纤 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０６９０１０ 聚苯硫醚制已梳的纤维短纤 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０６９０９０ 已梳的其他合成纤维短纤 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０７００００ 已梳的人造纤维短纤 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０８１０００ 合成纤维短纤纺制的缝纫线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５５０８２０００ 人造纤维短纤纺制的缝纫线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９１１００ 非零售纯尼龙短纤单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９１２００ 非零售纯尼龙短纤多股纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９２１００ 非零售纯聚酯短纤单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９２２００ 非零售纯聚酯短纤多股纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９３１００ 非零售纯聚丙烯腈短纤单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９３２００ 非零售纯聚丙烯腈短纤多股纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９４１００ 非零售纯其他合成纤维短纤单纱 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９４２００ 非零售纯其他合成纤维短纤多股

纱线 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０９５１００ 非零售与人造纤维短纤混纺聚酯
短纤纱 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０９５２００ 非零售与毛混纺聚酯短纤纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９５３００ 非零售与棉混纺聚酯短纤纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９５９００ 非零售其他混纺聚酯短纤纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９６１００ 非零售与毛混纺腈纶短纤纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９６２００ 非零售与棉混纺腈纶短纤纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９６９００ 非零售与其他混纺腈纶短纤纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５０９９１００ 非零售与毛混纺其他合成纤维短

纤纱线 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０９９２００ 非零售与棉混纺其他合成纤维短
纤纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５０９９９００ 非零售与其他混纺合成纤维短纤
纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１０１１００ 非零售纯人造纤维短纤单纱 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５５１０１２００ 非零售纯人造纤维短纤多股纱线 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１０２０００ 非零售与毛混纺人造纤维短纤纱

线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１０３０００ 非零售与棉混纺人造纤维短纤纱
线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５５１０９０００ 非零售与其他混纺人造纤维短纤
纱线 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５５１１１０００ 零售用纯合成纤维短纤纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１１２０００ 零售用混纺合成纤维短纤纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１１３０００ 零售用人造纤维短纤纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１２１１００ 未漂或漂白的纯聚酯布 ６ １０ ５ ０ ３ ６ ０ ９ ０ ０ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１２１９００ 其他纯聚酯布 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４１９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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５５１２２１００ 未漂或漂白的纯腈纶布 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１２２９００ 其他纯腈纶布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０
５５１２９１００ 未漂或漂白的纯其他合成纤维布 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１２９９００ 其他纯合成纤维布 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３１１１０ 与棉混纺未漂白的轻质聚酯平纹

布 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３１１２０ 与棉混纺漂白的轻质聚酯平纹布 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３１２１０ 与棉混纺未漂白的轻质聚酯斜纹

布 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３１２２０ 与棉混纺漂白的轻质聚酯斜纹布 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３１３１０ 与棉混纺未漂白的其他轻质聚酯

布 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３１３２０ 与棉混纺漂白的其他轻质聚酯布 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３１９００ 与棉混纺未漂白或漂白的轻质其

他合成纤维布 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３２１００ 与棉混纺染色的轻质聚酯平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ９ １ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３２３１０ 与棉混纺染色的轻质聚酯斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３２３９０ 与棉混纺染色的其他轻质聚酯布 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３２９００ 与棉混纺染色的轻质其他合成纤

维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３３１００ 与棉混纺色织的轻质聚酯平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３３９１０ 与棉混纺色织的轻质聚酯斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３３９２０ 与棉混纺色织的其他轻质聚酯布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３３９９０ 与棉混纺色织的轻质其他合成纤

维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３４１００ 与棉混纺印花的轻质聚酯平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３４９１０ 与棉混纺印花的轻质聚酯斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３４９２０ 与棉混纺印花的其他轻质聚酯布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１３４９９０ 与棉混纺印花的轻质其他合成纤

维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１４１１１０ 与棉混纺未漂白的重质聚酯平纹
布 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０

５５１４１１２０ 与棉混纺漂白的重质聚酯平纹布 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４１２１０ 与棉混纺未漂白的重质聚酯斜纹

布 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４１２２０ 与棉混纺漂白的重质聚酯斜纹布 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４１９１１ 与棉混纺未漂白的重质其他聚酯

布 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４１９１２ 与棉混纺漂白的重质其他聚酯布 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４１９９０ 与棉混纺未漂白或漂白的重质其

他合成纤维布 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １５ ２ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４２１００ 与棉混纺染色的重质聚酯平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４２２００ 与棉混纺染色的重质聚酯斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４２３００ 与棉混纺染色的其他重质聚酯布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４２９００ 与棉混纺染色的重质其他合成纤

维维纤布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４３０１０ 与棉混纺色织的重质聚酯平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４３０２０ 与棉混纺色织的重质聚酯斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４３０３０ 与棉混纺色织的其他重质聚酯布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４３０９０ 与棉混纺色织的重质其他合成纤

维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４４１００ 与棉混纺印花的重质聚酯平纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４４２００ 与棉混纺印花的重质聚酯斜纹布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４４３００ 与棉混纺印花的其他重质聚酯布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１４４９００ 与棉混纺印花的重质其他合成纤

维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１５１１００ 与粘胶纤维短纤混纺的聚酯布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
５５１５１２００ 与化学纤维长丝混纺的聚酯布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０
５５１５１３００ 与毛混纺的聚酯布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１５１９００ 与其他纤维混纺的聚酯布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０
５５１５２１００ 与化学纤维长丝混纺的腈纶布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１５２２００ 与毛混纺的腈纶布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１５２９００ 与其他纤维混纺的腈纶布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１５９１００ 与化学纤维长丝混纺的其他合成

纤维短纤布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１５９９００ 与其他纤维混纺的其他合成纤维
短纤布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０

５５１６１１００ 未漂白或漂白的纯人造纤维短纤
布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１６１２００ 染色的纯人造纤维短纤布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１６１３００ 色织的纯人造纤维短纤布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５１９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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５５１６１４００ 印花的纯人造纤维短纤布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１６２１００ 与化学纤维长丝混纺未漂白或漂

白的人造纤维布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１６２２００ 与化学纤维长丝混纺的染色人造
纤维布 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５５１６２３００ 与化学纤维长丝混纺的色织人造
纤维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１６２４００ 与化学纤维长丝混纺的印花人造
纤维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１６３１００ 与毛混纺的未漂或漂白人造纤维
布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１６３２００ 与毛混纺的染色人造纤维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１６３３００ 与毛混纺的色织人造纤维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１６３４００ 与毛混纺的印花人造纤维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１６４１００ 与棉混纺的未漂或漂白人造纤维

布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１６４２００ 与棉混纺的染色人造纤维布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１６４３００ 与棉混纺的色织人造纤维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１６４４００ 与棉混纺的印花人造纤维布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５５１６９１００ 与其他纤维混纺未漂白或漂白的

人造纤维布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１６９２００ 与其他纤维混纺的染色人造纤维
布 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１６９３００ 与其他纤维混纺的色织人造纤维
布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５５１６９４００ 与其他纤维混纺的印花人造纤维
布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ４ ０ ０ ０ ０ ０

５６０１２１００ 棉制的絮胎及其他絮胎制品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５６０１２２１０ 化学纤维制的卷烟滤嘴 ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
５６０１２２９０ 化学纤维制的絮胎及其他絮胎制

品 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５６０１２９００ 其他材料制絮胎及其他絮胎制品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５６０１３０００ 纺织纤维屑、纤维粉末及球结 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５６０２１０００ 针刺机制毡呢及纤维缝编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５６０２２１００ 未浸、涂的毛制其他毡呢 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５６０２２９００ 未浸、涂的其他纺织材料制其他毡

呢 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５６０２９０００ 经浸、涂、包覆或层压的其他毡呢 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３１１１０ 每平米≤２５ｇ 经浸渍化学纤维长丝
无纺织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３１１９０ 每平米≤２５ｇ 的其他化学纤维长丝
无纺织物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３１２１０ ２５ｇ <每平米≤７０ｇ 浸渍化学纤维
长丝无纺织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３１２９０ ２５ｇ <每平米≤７０ｇ 其他化学纤维
长丝无纺织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３１３１０ ７０ｇ<每平米≤１５０ｇ 浸渍化学纤维
长丝无纺织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３１３９０ ７０ｇ <每平米≤１５０ｇ 其他化学纤维
长丝无纺织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３１４１０ 每平米>１５０ｇ 经浸渍化学纤维长
丝无纺织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３１４９０ 每平米>１５０ｇ 的其他化学纤维长
丝无纺织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３９１１０ 每平米≤２５ｇ 经浸渍其他无纺织物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５６０３９１９０ 每平米≤２５ｇ 的其他无纺织物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５６０３９２１０ ２５ｇ <每平米≤７０ｇ 浸渍其他无纺

织物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３９２９０ ２５ｇ <每平米≤７０ｇ 其他无纺织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３９３１０ ７０ｇ <每平米≤１５０ｇ 浸渍其他无纺
织物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３９３９０ ７０ｇ <每平米≤１５０ｇ 的其他无纺织
物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３９４１０ 每平米>１５０ｇ 经浸渍其他无纺织
物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５６０３９４９０ 每平米>１５０ｇ 的其他无纺织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５６０４１０００ 用纺织材料包覆的橡胶线及绳 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５６０４９０００ 用橡、塑浸渍涂布的其他纺织纱线 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５６０５００００ 含金属纱线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５６０６００００ 绳绒线及粗松螺旋花线 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
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５６０７２１００ 剑麻或其他龙舌兰纤维制包扎用
绳 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５６０７２９００ 剑麻或龙舌兰纤维制其他线绳索
缆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５６０７４１００ 聚乙烯或聚丙烯制包扎用绳 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５６０７４９００ 聚乙烯或聚丙烯制线、绳、索、缆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５６０７５０００ 其他合纤制线、绳、索、缆 ０ ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５６０７９０１０ 蕉麻或硬质纤维制线、绳、索、缆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５６０７９０９０ 其他纺织材料制线、绳、索、缆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０
５６０８１１００ 化学纤维材料制成的渔网 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５６０８１９００ 化学纤维材料制成的其他网 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
５６０８９０００ 其他纤维制成的渔网及其他网 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５６０９００００ 用纱线、扁条、绳、索、缆制其他物

品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５７０１１０００ 羊毛结织栽绒地毯及其他铺地制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０１９０１０ 化学纤维结织栽绒地毯及其他铺
地制品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０

５７０１９０２０ 丝制结织栽绒地毯及铺地制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
５７０１９０９０ 其他材料结织栽绒地毯及铺地制

品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
５７０２１０００ “开来姆”等手织地毯 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５７０２２０００ 椰壳纤维制的铺地制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５７０２３１００ 未制成的毛制起绒地毯及铺地制

品 ４ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０２３２００ 未制成的化学纤维起绒地毯及铺
地制品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０２３９００ 未制成其他纺织材料起绒铺地制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０２４１００ 制成的毛制起绒地毯及铺地制品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５７０２４２００ 制成的化学纤维起绒地毯及铺地

制品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０２４９００ 制成的其他纺织材料起绒铺地制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０

５７０２５０１０ 未制成毛制非起绒地毯及铺地制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０２５０２０ 未制成化学纤维非起绒地毯及铺
地制品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０２５０９０ 未制成其他纺织材料非起绒地毯
及铺地制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０２９１００ 制成的毛制非起绒地毯及铺地制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０２９２００ 制成的化学纤维非起绒地毯及铺
地制品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０２９９００ 制成的其他纺织材料非起绒地毯
及铺地制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０３１０００ 毛制簇绒地毯及其他簇绒铺地制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０３２０００ 尼龙簇绒地毯及其他簇绒铺地制
品 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５７０３３０００ 化学纤维簇绒地毯及其他簇绒铺
地制品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０３９０００ 其他纺织材料簇绒地毯及其他簇
绒铺地制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０４１０００ 小块毡呢地毯及其他毡呢铺地制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

５７０４２０００ 中块毡呢地毯及其他毡呢铺地制
品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５７０４９０００ 大块毡呢地毯及其他毡呢铺地制
品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５７０５００１０ 毛制其他地毯及其他铺地制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５７０５００２０ 化学纤维制其他地毯及其他铺地

制品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５７０５００９０ 其他纺织材料制其他地毯及铺地
制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０１１０００ 毛制起绒机织物及绳绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１２１００ 不割绒的棉制纬起绒织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１２２００ 割绒的棉制灯芯绒 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１２３００ 其他棉制纬起绒织物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１２６００ 棉制绳绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１２７１０ 棉制的不割绒的经起绒织物(棱纹

绸) ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７１９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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５８０１２７２０ 棉制的割绒的经起绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１３１００ 不割绒的化学纤维制纬起绒织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１３２００ 割绒的化学纤维制灯芯绒 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１３３００ 其他化学纤维纬起绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１３６００ 化学纤维绳绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１３７１０ 化学纤维制的不割绒的经起绒织

物(棱纹绸) ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１３７２０ 化学纤维制的割绒的经起绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０１９０１０ 丝及绢丝制起绒机织物及绳绒织

物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０１９０９０ 其他材料制起绒机织物及绳绒织
物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０２１１００ 未漂白棉毛巾织物及类似毛圈机
织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０２１９００ 其他棉毛巾织物及类似毛圈机织
物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０２２０１０ 丝及绢丝毛巾织物及类似毛圈机
织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０２２０２０ 羊毛等毛巾织物及类似毛圈机织
物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０２２０３０ 化学纤维毛巾织物及类似毛圈机
织物 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０２２０９０ 其他纺织材料毛巾织物及类似毛
圈织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０２３０１０ 丝及绢丝制簇绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０２３０２０ 羊毛或动物细毛制簇绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０２３０３０ 棉或麻制簇绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０２３０４０ 化学纤维制簇绒织物 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０２３０９０ 其他纺织材料制簇绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０３００１０ 棉制纱罗 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５８０３００２０ 丝及绢丝制纱罗 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０３００３０ 化学纤维制纱罗 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０３００９０ 其他纺织材料制纱罗 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０４１０１０ 丝及绢丝网眼薄纱及其他网眼织

物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０４１０２０ 棉制网眼薄纱及其他网眼织物 ４ ４ ０ ０ ０ ６ ７ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
５８０４１０３０ 化学纤维制网眼薄纱及其他网眼

织物 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０４１０９０ 其他纺织材料网眼薄纱及其他网
眼织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５８０４２１００ 化学纤维机制花边 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０４２９１０ 丝及绢丝机制花边 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０４２９２０ 棉机制花边 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０４２９９０ 其他纺织材料制机制花边 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０４３０００ 手工制花边 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０５００１０ 手工针绣嵌花装饰毯 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
５８０５００９０ “哥白林”等手织装饰毯 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
５８０６１０１０ 棉或麻狭幅起绒机织物及绳绒织

物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５８０６１０９０ 其他材料狭幅起绒织物及绳绒织
物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５８０６２０００ 含弹性纱线≥５％的狭幅织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０６３１００ 棉制其他狭幅机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０６３２００ 化学纤维制其他狭幅机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０６３９１０ 丝及绢丝制其他狭幅机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０６３９２０ 毛制其他狭幅机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０６３９９０ 其他材料制其他狭幅机织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０６４０１０ 棉或麻粘合有经纱无纬纱狭幅织

物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５８０６４０９０ 其他材料粘合有经纱无纬纱狭幅
织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５８０７１０００ 机织非绣制纺织材料标签、徽章等 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０７９０００ 非机织非绣制纺织材料标签徽章

等 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８０８１０００ 成匹的编带 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０８９０００ 非绣制成匹装饰带、流苏、绒球 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８０９００１０ 与棉混制金属线布及含金属纱线

布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５８０９００２０ 与化学纤维混制金属线布及含金
属纱布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５８０９００９０ 其他金属线布及含金属纱线布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８１９ 中华人民共和国海关进出口税则
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５８１０１０００ 不见底布的刺绣品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８１０９１００ 棉制见底布的刺绣品 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８１０９２００ 化学纤维制见底布刺绣品 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８１０９９００ 其他纺织材料制见底布刺绣品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５８１１００１０ 丝及绢丝制绗缝被褥状纺织品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８１１００２０ 羊毛或动物细毛制绗缝被褥状纺

织品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８１１００３０ 棉制绗缝被褥状纺织品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８１１００４０ 化学纤维制绗缝被褥状纺织品 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５８１１００９０ 其他纺织材料制绗缝被褥状纺织

品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５９０１１０１０ 用胶或淀粉涂布的棉或麻纺织物 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０１１０２０ 用胶或淀粉涂布的化学纤维纺织

物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５９０１１０９０ 用胶或淀粉涂布的其他纤维纺织
物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５９０１９０１０ 制成的油画布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９０１９０９１ 棉或麻制描图布、帽里硬衬布等 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５９０１９０９２ 化学纤维制描图布、帽里硬衬布等 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９０１９０９９ 其他纺织纤维制描图布、帽里硬衬

布等 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９０２１０１０ 聚酰胺－６(尼龙－６)制的帘子布 ４ ７ ９ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０２１０２０ 聚酰胺－６ꎬ６(尼龙－６ꎬ６)制的帘子

布 ４ ７ ９ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０２１０９０ 其他尼龙等高强力纱制的帘子布 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０２２０００ 聚酯高强力纱制的帘子布 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０２９０００ 粘胶纤维高强力纱制帘子布 ４ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９０３１０１０ 用聚氯乙烯浸、涂的绝缘布或带 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０
５９０３１０２０ 用聚氯乙烯浸、涂的人造革 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０３１０９０ 用聚氯乙烯浸、涂的其他纺织物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０３２０１０ 用聚氨基甲酸酯浸、涂的绝缘布或

带 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０
５９０３２０２０ 用聚氨基甲酸酯浸、涂的人造革 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０３２０９０ 用聚氨基甲酸酯浸、涂的其他纺织

物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０３９０１０ 用其他塑料浸、涂的绝缘布或带 ４ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０
５９０３９０２０ 用其他塑料浸、涂的人造革 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０３９０９０ 用其他塑料浸、涂的其他纺织物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
５９０４１０００ 列诺伦(亚麻油地毡) ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
５９０４９０００ 以织物为底涂布的铺地品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
５９０５００００ 糊墙织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０６１０１０ 用橡胶处理宽≤２０ｃｍ 纺织绝缘胶

粘带 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５９０６１０９０ 用橡胶处理宽≤２０ｃｍ 其他纺丝胶
粘带 ４ ４ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５９０６９１００ 用橡胶处理的针织或钩编的纺织
物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５９０６９９１０ 用橡胶处理宽其他绝缘布或带 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９０６９９９０ 用橡胶处理的其他纺织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０７００１０ 用其他材料浸、涂的绝缘布或带 ４ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０
５９０７００２０ 用其他材料浸、涂的已绘制画布 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０
５９０７００９０ 用其他材料浸、涂的其他纺织物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
５９０８００００ 纺织材料制灯芯、炉芯等和煤气灯

纱筒及纱罩 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９０９００００ 纺织材料制水龙软管及类似管子 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９１０００００ 纺织材料制的传动带或输送带及

带料 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９１１１０１０ 包覆纺锤用浸胶的起绒狭幅织物 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
５９１１１０９０ 其他涂胶等针布及专门技术用途

的纺织物起绒狭幅织物 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９１１２０００ 筛布 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９１１３１００ 造纸等机器用轻的环状或有联接

装置的布或毡呢 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５９１１３２００ 造纸等机器用重的环状或有联接
装置的布或毡呢 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

５９１１４０００ 用于榨油机器或类似机器的滤布 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
５９１１９０００ 其他专门技术用途纺织产品及制

品 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６００１１０００ 针织或钩编的长毛绒织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００１２１００ 棉制针织或钩编的毛圈绒头织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

９１９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
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６００１２２００ 化学纤维制针织或钩编毛圈绒头
织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００１２９００ 其他材料制针织或钩编毛圈绒头
布 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００１９１００ 棉制针织或钩编起绒织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６００１９２００ 化学纤维制针织或钩编起绒织物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００１９９００ 其他纤维制针织或钩编起绒织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００２４０１０ 宽≤３０ｃｍꎬ弹性纱线≥５％棉针织、

钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６００２４０２０ 宽≤３０ｃｍꎬ弹性纱线≥５％丝及绢
丝制针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００２４０３０ 宽≤３０ｃｍꎬ弹性纱线≥５％合成纤
维制针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００２４０４０ 宽≤３０ｃｍꎬ弹性纱线≥５％人造纤
维制针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００２４０９０ 宽≤３０ｃｍꎬ弹性纱线≥５％其他纺
织材料针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００２９０１０ 宽≤３０ｃｍ 含橡胶线的棉针织、钩
编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００２９０２０ 宽≤３０ｃｍ 含橡胶线的丝及绢丝制
针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００２９０３０ 宽≤３０ｃｍ 含橡胶线的合成纤维制
针织、钩编织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００２９０４０ 宽≤３０ｃｍ 含橡胶线的人造纤维制
针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００２９０９０ 宽≤３０ｃｍ 含橡胶线的其他纺织材
料针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００３１０００ 宽≤３０ｃｍ 羊毛或动物细毛制的针
织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００３２０００ 宽≤３０ｃｍ 其他棉制的针织、钩编
织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００３３０００ 宽≤３０ｃｍ 合成纤维制的针织、钩
编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００３４０００ 宽≤３０ｃｍ 人造纤维制的针织、钩
编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００３９０００ 宽≤３０ｃｍ 其他针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００４１０１０ 宽>３０ｃｍꎬ弹性纱线≥５％棉针织、

钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００４１０２０ 宽>３０ｃｍꎬ弹性纱线≥５％丝及绢丝
制针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００４１０３０ 宽>３０ｃｍꎬ弹性纱线≥５％合成纤维
制针织、钩编织物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００４１０４０ 宽>３０ｃｍꎬ弹性纱线≥５％人造纤维
制针织、钩编织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００４１０９０ 宽>３０ｃｍꎬ弹性纱线≥５％其他纺织
材料针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００４９０１０ 宽>３０ｃｍ 含橡胶线的棉针织、钩编
织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６００４９０２０ 宽>３０ｃｍ 含橡胶线的丝及绢丝制
针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００４９０３０ 宽>３０ｃｍ 含橡胶线的合成纤维制
针织、钩编织物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００４９０４０ 宽>３０ｃｍ 含橡胶线的人造纤维制
针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００４９０９０ 宽>３０ｃｍ 含橡胶线的其他纺织材
料针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００５２１００ 未漂白或漂白棉制的其他经编织
物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００５２２００ 染色棉制的其他经编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００５２３００ 色织棉制的其他经编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００５２４００ 印花棉制的其他经编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００５３５００ 本章子目注释一所列用于抗疟网

的合成纤维制的经编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００５３６００ 其他未漂白或漂白合成纤维制的
经编织物(ｅｘ６００５ ３１００) ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００５３７００ 其他染色合成纤维制的经编织物
(ｅｘ６００５ ３２００) ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００５３８００ 其他色织合成纤维制的其他经编
织物(ｅｘ６００５ ３３００) ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００５３９００ 其他印花合成纤维制的其他经编
织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００５４１００ 未漂白或漂白人造纤维制的其他
经编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０２９ 中华人民共和国海关进出口税则
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６００５４２００ 染色人造纤维制的其他经编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００５４３００ 色织人造纤维制的其他经编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００５４４００ 印花人造纤维制的其他经编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００５９０１０ 羊毛或动物细毛制的其他经编织

物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００５９０９０ 其他纺织材料经编织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００６１０００ 羊毛或动物细毛制的其他针织、钩

编织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００６２１００ 未漂白或漂白棉制的其他针织、钩
编织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０

６００６２２００ 染色棉制的其他针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００６２３００ 色织棉制的其他针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６００６２４００ 印花棉制的其他针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６００６３１００ 未漂白或漂白合成纤维制的其他

针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００６３２００ 染色合成纤维制的其他针织、钩编
织物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００６３３００ 色织合成纤维制的其他针织、钩编
织物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００６３４００ 印花合成纤维制的其他针织、钩编
织物 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００６４１００ 未漂白或漂白人造纤维制的其他
针织、钩编织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００６４２００ 染色人造纤维制的其他针织、钩编
织物 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００６４３００ 色织人造纤维制的其他针织、钩编
织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００６４４００ 印花人造纤维制的其他针织、钩编
织物 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６００６９０００ 未列名针织、钩编织物 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６１０１２０００ 棉制针织或钩编男式大衣、防风衣 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １４ １４ ０ ０ ０ ０ ０
６１０１３０００ 化学纤维制针织或钩编男式大衣

等 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６１０１９０１０ 毛制针织或钩编男式大衣、防风衣 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０

６１０１９０９０ 其他纺织材料制针织或钩编男式
大衣、防风衣 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０

６１０２１０００ 毛制针织或钩编女式大衣、防风衣 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０
６１０２２０００ 棉制针织或钩编女式大衣、防风衣 ７ １２ ２ ０ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １４ １４ ０ ０ ０ ０ ０
６１０２３０００ 化学纤维制针织或钩编女式大衣

等 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６１０２９０００ 其他纺织材料制针织或钩编女式
大衣、防风衣 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １３ ８ １０ ０ ０ ０ ０

６１０３１０１０ 毛制针织或钩编男式西服套装 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０
６１０３１０２０ 合纤制针织或钩编男西服套装 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０
６１０３１０９０ 其他纺织材料制针织或钩编男式

西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０３２２００ 棉制针织或钩编男式便服套装 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １４ ８ １４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０３２３００ 合纤制针织或钩编男便服套装 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０
６１０３２９１０ 毛制针织或钩编男式便服套装 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０
６１０３２９９０ 其他纺织材料制针织或钩编男式

便服套装 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０３３１００ 毛制针织或钩编男式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０
６１０３３２００ 棉制针织或钩编男式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０３３３００ 合纤制针织或钩编男式上衣 ７ ６ １３ ３ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０３３９００ 其他纺织材料制针织或钩编男式

上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０３４１００ 毛制针织或钩编男长裤、工装裤等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０３４２００ 棉制针织或钩编男长裤、工装裤等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ４ ０ ０ ０
６１０３４３００ 合纤制针织或钩编男长裤等 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０３４９００ 其他纺织材料制针织或钩编男长

裤等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４１３００ 合纤制针织或钩编女西服套装 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０
６１０４１９１０ 毛制针织或钩编女式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４１９２０ 棉制针织或钩编女式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １４ １４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４１９９０ 其他纺织材料制针织或钩编女式

西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４２２００ 棉制针织或钩编女式便服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １４ １４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４２３００ 合纤制针织或钩编女便服套装 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０
６１０４２９１０ 毛制针织或钩编女式便服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０

１２９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

６１０４２９９０ 其他纺织材料制针织或钩编女式
便服套装 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １０ ４ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６１０４３１００ 毛制针织女式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４３２００ 棉制针织女式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １３ ６ １３ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４３３００ 合纤制针织女上衣 ７ ６ １３ ３ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４３９００ 其他纺织材料制针织女上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４４１００ 毛制针织或钩编连衣裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０
６１０４４２００ 棉制针织或钩编连衣裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４４３００ 合纤制针织或钩编连衣裙 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４４４００ 人造纤维制针织或钩编连衣裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４４９００ 其他纺织材料制针织或钩编连衣

裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４５１００ 毛制针织或钩编裙子及裙裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １０ ８ ７ ０ ０ ０ ０
６１０４５２００ 棉制针织裙子及裙裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １０ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４５３００ 合纤制针织或钩编裙子及裙裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４５９００ 其他纺织材料制针织或钩编裙子

及裙裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １０ ８ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４６１００ 毛制针织或钩编女长裤、工装裤等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４６２００ 棉制针织或钩编女长裤、工装裤等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ８ ０ ０ ６ ４ ０ ０ ０
６１０４６３００ 合纤制针织或钩编女长裤等 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６１０４６９００ 其他纺织材料制针织或钩编女长

裤等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０５１０００ 棉制针织或钩编男衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ １３ ６ １３ ６ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０
６１０５２０００ 化学纤维制针织或钩编男衬衫 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０５９０００ 其他纺织材料制针织或钩编男衬

衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０６１０００ 棉制针织或钩编女衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ４ ０ ０ ０
６１０６２０００ 化学纤维制针织或钩编女衬衫 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０６９０００ 其他纺织材料制针织或钩编女衬

衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０７１１００ 棉制针织或钩编男内裤及三角裤 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ０ ０ ０
６１０７１２００ 化学纤维制针织或钩编男内裤及

三角裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０

６１０７１９１０ 丝及绢丝制针织或钩编男内裤及
三角裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０

６１０７１９９０ 其他纺织材料制针织或钩编男内
裤及三角裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０

６１０７２１００ 棉制针织或钩编男长睡衣及睡衣
裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ０ ０ ０

６１０７２２００ 化学纤维制针织或钩编男睡衣裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０７２９１０ 丝及绢丝制针织或钩编男长睡衣

及睡衣裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１０７２９９０ 其他纺织材料制针织或钩编男长
睡衣及睡衣裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１０７９１００ 棉制针织或钩编男浴衣、晨衣 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６１０７９９１０ 化学纤维制针织或钩编男浴衣、晨

衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０

６１０７９９９０ 其他纺织材料制针织或钩编男浴
衣、晨衣 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０

６１０８１１００ 化学纤维制针织或钩编长衬裙及
衬裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０

６１０８１９１０ 棉制针织或钩编女式长衬裙及衬
裙 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０

６１０８１９２０ 丝及绢丝制针织或钩编女式长衬
裙及衬裙 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

６１０８１９９０ 其他纺织材料制针织或钩编女式
长衬裙及衬裙 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０

６１０８２１００ 棉制针织或钩编女三角裤及短衬
裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１０８２２００ 化学纤维制针织或钩编女三角裤
及短衬裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６１０８２９１０ 丝及绢丝制针织或钩编女三角裤
及短衬裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０

６１０８２９９０ 其他纺织材料制针织或钩编女三
角裤及短衬裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０

６１０８３１００ 棉制针织或钩编女睡衣及睡衣裤 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ０ ０ ０
６１０８３２００ 化学纤维制针织或钩编女睡衣及

睡衣裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１０８３９１０ 丝及绢丝制针织或钩编女睡衣及
睡衣裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１０８３９９０ 其他纺织材料制针织或钩编女睡
衣及睡衣裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２２９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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６１０８９１００ 棉制针织或钩编女浴衣、晨衣 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１０８９２００ 化学纤维制针织或钩编女浴衣、晨
衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６１０８９９００ 其他纺织材料制针织或钩编女浴
衣、晨衣 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０

６１０９１０００ 棉制针织或钩编 Ｔ 恤衫、汗衫等 ５ ６ ５ ６ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ４ ９ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１０９９０１０ 丝及绢丝制针织或钩编 Ｔ 恤衫、汗

衫等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１０９９０９０ 其他纺织材料制针织或钩编 Ｔ 恤
衫、汗衫等 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１１０１１００ 羊毛制针织或钩编套头衫等 ５ ６ ５ ６ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１１０１２００ 喀什米尔山羊细毛制针织或钩编

套头衫等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１１０１９１０ 其他山羊细毛制针织或钩编套头
衫等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１１０１９２０ 兔毛制针织或钩编套头衫等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０
６１１０１９９０ 其他毛制针织或钩编套头衫等 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１１０２０００ 棉制针织或钩编套头衫等 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ０ ０ ０
６１１０３０００ 化学纤维制针织或钩编套头衫等 ６ ４ １２ ８ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１１０９０１０ 丝及绢丝制针织或钩编套头衫等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１１０９０９０ 其他纺织材料制针织或钩编套头

衫等 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１１１２０００ 棉制针织或钩编婴儿服装及附件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６１１１３０００ 合纤制针织婴儿服装及附件 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６１１１９０１０ 毛制针织或钩编婴儿服装及附件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６１１１９０９０ 其他纺织材料制针织或钩编婴儿

服装及附件 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０
６１１２１１００ 棉制针织或钩编运动服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ８ ０ ０ ０ ０
６１１２１２００ 合纤制针织或钩编运动服 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６１１２１９００ 其他纺织材料制针织或钩编运动

服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０
６１１２２０１０ 棉制针织或钩编滑雪服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １３ ６ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６１１２２０９０ 其他纺织材料制针织或钩编滑雪

服 ７ ６ １３ ３ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ １３ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０
６１１２３１００ 合纤制针织或钩编男式游泳服 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６１１２３９００ 其他纺织材料制针织或钩编男式

游泳服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０
６１１２４１００ 合纤制针织或钩编女式游泳服 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６１１２４９００ 其他纺织材料制针织或钩编女式

游泳服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０

６１１３００００ 涂层经处理针织或钩编织物制服
装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１１４２０００ 棉制针织或钩编的其他服装 ６ ４ １１ ２ ０ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ６ ４ ０ ０ ０
６１１４３０００ 化学纤维制针织或钩编的其他服

装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
６１１４９０１０ 毛制针织或钩编的其他服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６１１４９０９０ 其他纺织材料制针织或钩编的其

他服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６１１５１０００ 渐紧压袜类连裤袜 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ １０ ７ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ８ ０ ０ ０ ０
６１１５２１００ 单丝<６７ 分特合纤制连裤袜等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １４ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６１１５２２００ 单丝≥６７ 分特合纤制连裤袜等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０
６１１５２９１０ 棉制针织或钩编连裤袜及紧身裤

袜 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

６１１５２９９０ 其他纺织材料制针织连裤袜及紧
身裤袜 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０

６１１５３０００ 单丝<６７ 分特制针织或钩编女统
袜 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１１５９４００ 毛制针织或钩编短袜及其他袜类 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
６１１５９５００ 棉制针织或钩编短袜及其他袜类 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６１１５９６００ 合纤制针织或钩编短袜及其他袜

类 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６１１５９９００ 其他纺织材料制针织或钩编短袜
及其他袜类 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０

６１１６１０００ 塑料或橡胶浸渍的针织或钩织手
套 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１１６９１００ 毛制其他针织或钩编手套 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６１１６９２００ 棉制其他针织或钩编手套 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１１６９３００ 合纤制其他针织或钩编手套 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １０ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６１１６９９００ 其他纺织材料制针织或钩编手套 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０
６１１７１０１１ 山羊绒制披巾、头巾、围巾、披纱、

面纱及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３２９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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６１１７１０１９ 其他动物细毛制披巾、头巾、围巾、
披纱、面纱及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１１７１０２０ 羊毛制披巾、头巾、围巾、披纱、面
纱及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１１７１０９０ 其他制的披巾、头巾、围巾、披纱、
面纱及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６１１７８０１０ 针织或钩编领带及领结 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１１７８０９０ 针织或钩编其他衣着附件 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６１１７９０００ 其他针织或钩编衣着零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０１１１００ 毛制男式大衣、斗篷及类似品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０１１２１０ 棉制男式羽绒服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６２０１１２９０ 棉制男式大衣、斗篷及类似品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０１１３１０ 化学纤维制男式羽绒服 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０１１３９０ 化学纤维制男式大衣、斗篷及类似

品 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６２０１１９００ 其他纺织材料制男式大衣、斗篷及
类似品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６２０１９１００ 毛制男式带风帽防寒短上衣、防风
衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６２０１９２１０ 棉制男式其他羽绒服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０１９２９０ 棉制男式带风帽防寒短上衣、防风

衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０１９３１０ 化学纤维制男式其他羽绒服 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０１９３９０ 化学纤维制男式防寒短上衣、防风

衣 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６２０１９９００ 其他纺织材料制男式防寒短上衣、
防风衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６２０２１１００ 毛制女式大衣、斗篷及类似品等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０２１２１０ 棉制女式羽绒服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６２０２１２９０ 棉制女式大衣、斗篷及类似品等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０２１３１０ 化学纤维制女式羽绒服 ７ ６ １３ ３ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６２０２１３９０ 化学纤维制女式大衣、斗篷及类似

品 ７ ６ １３ ３ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６２０２１９００ 其他纺织材料制女式大衣、斗篷及
类似品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６２０２９１００ 毛制女式带风帽防寒短上衣、防风
衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０

６２０２９２１０ 棉制女式其他羽绒服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６２０２９２９０ 棉制女式带风帽防寒短上衣、防风

衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０２９３１０ 化学纤维制女式其他羽绒服 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０２９３９０ 化学纤维制女式防风衣等 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０２９９００ 其他纺织材料制防风衣、防风短上

衣等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０３１１００ 毛制男式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０３１２００ 合纤制男式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０３１９１０ 丝及绢丝制男式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０３１９９０ 其他纺织材料制男式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １１ ７ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０３２２００ 棉制男式便服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
６２０３２３００ 合纤制男式便服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０３２９１０ 丝及绢丝制男式便服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０３２９２０ 毛制男式便服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０３２９９０ 其他纺织材料制男式便服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０３３１００ 毛制男式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ６ ０ ０ ０
６２０３３２００ 棉制男式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １４ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０
６２０３３３００ 合纤制男式上衣 ７ ７ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０３３９１０ 丝及绢丝制男式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ９ ６ ０ ０ ０
６２０３３９９０ 其他纺织材料制男式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ９ ６ ０ ０ ０
６２０３４１００ 毛制男式长裤、工装裤等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０３４２１０ 棉制男式阿拉伯裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ９ ８ ０ ０ １１ ２ ０ ０
６２０３４２９０ 棉制男式长裤、工装裤等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０
６２０３４３１０ 合成纤维制男式阿拉伯裤 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １３ １ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０３４３９０ 合纤制男式长裤、工装裤等 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １３ １ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０３４９１０ 其他纺织材料制男式阿拉伯裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０３４９９０ 其他纺织材料制男童裤、工装裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４１１００ 毛制女式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０４１２００ 棉制女式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国
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智
利

老
挝
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寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

６２０４１３００ 合纤制女式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０４１９１０ 丝及绢丝制女式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０４１９９０ 其他纺织材料制女式西服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０４２１００ 毛制女式便服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２０４２２００ 棉制女式便服套装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
６２０４２３００ 合纤制女式便服套装 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １３ ８ １０ ０ ０ ０ ０
６２０４２９１０ 丝及绢丝制女式便服套装 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １３ ８ １０ ０ ０ ０ ０
６２０４２９９０ 其他纺织材料制女式便服套装 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ９ ７ ０ ０ ０ ０
６２０４３１００ 毛制女式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４３２００ 棉制女式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ４ ０ ０ ０
６２０４３３００ 合纤制女式上衣 ７ １４ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４３９１０ 丝及绢丝制女式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４３９９０ 其他纺织材料制女式上衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４４１００ 毛制连衣裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４４２００ 棉制连衣裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４４３００ 合纤制女式连衣裙 ７ １４ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４４４００ 人造纤维制女式连衣裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４４９１０ 丝及绢丝制连衣裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４４９９０ 其他纺织材料制连衣裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４５１００ 毛制裙子及裙裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４５２００ 棉制裙子及裙裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４５３００ 合纤制裙子及裙裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４５９１０ 丝及绢丝制裙子及裙裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４５９９０ 其他纺织材料制裙子及裙裤 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４６１００ 毛制女式长裤、工装裤等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４６２００ 棉制女式长裤、工装裤等 ６ ４ ６ ４ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １４ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０
６２０４６３００ 合纤制女式长裤、工装裤等 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０４６９００ 其他纺织材料制女式长裤、工装裤

等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０５２０００ 棉制男衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ４ ０ ０ ０
６２０５３０００ 化学纤维制男衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０５９０１０ 丝及绢丝制男衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０５９０２０ 毛制男衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０５９０９０ 其他纺织材料制男衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０６１０００ 丝及绢丝制女式衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０６２０００ 毛制女衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０
６２０６３０００ 棉制女衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ４ ０ ０ ０
６２０６４０００ 化学纤维制女衬衫 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０６９０００ 其他纺织材料制女衬衫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０７１１００ 棉制男式内裤及三角裤 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １０ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２０７１９１０ 丝制男式内裤及三角裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６２０７１９２０ 化学纤维制男式内裤及三角裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６２０７１９９０ 其他纺织材料制男式内裤及三角

裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６２０７２１００ 棉制男式长睡衣及睡衣裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０７２２００ 化学纤维制男式长睡衣及睡衣裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６２０７２９１０ 丝及绢丝制男式长睡衣及睡衣裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６２０７２９９０ 其他纺织材料制男式长睡衣及睡

衣裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０７９１００ 棉制男式浴衣、晨衣及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６２０７９９１０ 丝及绢丝制男浴衣、晨衣及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １２ ６ ７ ０ ０ ０ ０
６２０７９９２０ 化学纤维制男浴衣、晨衣及类似品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０７９９９０ 其他纺织材料制男浴衣、晨衣及类

似品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １２ ６ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２０８１１００ 化学纤维制长衬裙及衬裙 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６２０８１９１０ 丝及绢丝制长衬裙及衬裙 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６２０８１９２０ 棉制长衬裙及衬裙 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２０８１９９０ 其他纺织材料制长衬裙及衬裙 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６２０８２１００ 棉制女式睡衣及睡衣裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １０ ３ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０８２２００ 化学纤维制女式睡衣及睡衣裤 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２０８２９１０ 丝及绢丝制女式睡衣及睡衣裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６２０８２９９０ 其他纺织材料制女式睡衣及睡衣

裤 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

６２０８９１００ 棉制女式背心  内衣  浴衣及类
似品 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６２０８９２００ 化学纤维制女式背心、内衣及类似
品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６２０８９９１０ 丝制女式背心、内衣及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １２ ６ ７ ０ ０ ０ ０

５２９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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鲁
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达

瑞
士
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兰

香
港

澳
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湾
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盟

亚太
５ 国
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坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

６２０８９９９０ 其他纺织材料制女式背心、内衣及
类似 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １２ ６ ７ ０ ０ ０ ０ ０

６２０９２０００ 棉制婴儿服装及衣着附件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２０９３０００ 合纤制婴儿服装及衣着附件 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２０９９０１０ 毛制婴儿服装及衣着附件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６２０９９０９０ 其他纺织材料制婴儿服装及衣着

附件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６２１０１０１０ 毛制毡呢或无纺织物服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２１０１０２０ 棉或麻制毡呢或无纺织物服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ６ ４ ０ ０
６２１０１０３０ 化学纤维制毡呢或无纺织物服装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２１０１０９０ 其他纺织材料制毡呢或无纺织物

服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６２１０２０００ 用塑料、橡胶等处理的织物制男大
衣等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６２１０３０００ 用塑料、橡胶等处理的织物制女大
衣等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６２１０４０００ 用塑料、橡胶等处理的织物制的其
他男式服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６２１０５０００ 用塑料、橡胶等处理的织物制的其
他女式服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６２１１１１００ 男式游泳服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０
６２１１１２００ 女式游泳服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２１１２０１０ 棉制滑雪服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２１１２０９０ 其他纺织材料制滑雪服 ７ ６ １３ ３ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ ０ ０ １３ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０
６２１１３２１０ 棉制男式阿拉伯袍 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６２１１３２２０ 棉制男式运动服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２１１３２９０ 棉制其他男式服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２１１３３１０ 化学纤维制男式阿拉伯袍 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０
６２１１３３２０ 化学纤维制男式运动服 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ １２ ３ １２ ３ ０ ０ ０ ０ ０
６２１１３３９０ 化学纤维制其他男式服装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ １２ ３ ０ ０ ０ ０ ０
６２１１３９１０ 丝及绢丝制男式运动服及其他服

装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０
６２１１３９２０ 毛制男式运动服及其他服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０
６２１１３９９０ 其他纺织材料制男式运动服及其

他服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０
６２１１４２１０ 棉制女式运动服 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２１１４２９０ 棉制其他女式服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２１１４３１０ 化学纤维制女式运动服 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２１１４３９０ 化学纤维制其他女式服装 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １２ ３ ８ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２１１４９１０ 丝及绢丝制女式运动服及其他服

装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０

６２１１４９９０ 其他纺织材料制女式运动服及其
他服装 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １１ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６２１２１０１０ 化学纤维制胸罩 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ １４ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２１２１０９０ 其他纺织材料制胸罩 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ６ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２１２２０１０ 化学纤维制束腰带及腹带 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６２１２２０９０ 其他纺织材料制束腰带及腹带 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６２１２３０１０ 化学纤维制紧身胸衣 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６２１２３０９０ 其他纺织材料制紧身胸衣 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２１２９０１０ 化学纤维制吊裤带、吊袜带等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ １４ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６２１２９０９０ 其他纺织材料制吊裤带、吊袜带等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ６ ７ ０ ０ ０ ０
６２１３２０１０ 棉制刺绣手帕 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２１３２０９０ 其他棉制手帕 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２１３９０２０ 其他纺织材料制刺绣手帕 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２１３９０９０ 其他纺织材料制手帕 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２１４１０００ 丝制披巾、头巾、围巾及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６２１４２０１０ 羊毛制披巾、领巾、围巾、披纱、面

纱及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

６２１４２０２０ 山羊绒制披巾、领巾、围巾、披纱、
面纱及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

６２１４２０９０ 其他动物细毛制披巾、领巾、围巾、
披纱、面纱及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

６２１４３０００ 合纤制披巾、头巾及类似品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２１４４０００ 人造纤维制披巾、头巾及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６２１４９０００ 其他纺织材料制披巾、头巾及类似

品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６２１５１０００ 丝及绢丝制领带及领结 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６２１５２０００ 化学纤维制领带及领结 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １４ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６２１５９０００ 其他纺织材料制领带及领结 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２１６００００ 非针织非钩编手套 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６２９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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６２１７１０１０ 非针织非钩编袜子及袜套 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １２ ２ ７ ０ ０ ０ ０
６２１７１０２０ 非针织非钩编和服腰带 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ２ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６２１７１０９０ 非针织非钩编服装或衣着附件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ２ １２ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６２１７９０００ 非针织非钩编服装或衣着零件 ５ ６ １１ ２ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ６ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０１１０００ 电暖毯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６３０１２０００ 毛制毯子及旅行毯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６３０１３０００ 棉制毯子及旅行毯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６３０１４０００ 合纤制毯子及旅行毯 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
６３０１９０００ 其他纺织材料制毯子及旅行毯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２１０１０ 棉制针织或钩编的床上用织物制

品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２１０９０ 其他纺织材料制针织或钩编的床
上用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２２１１０ 棉制印花床单 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ９ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２２１９０ 棉制印花床上用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２２２１０ 化学纤维制印花床单 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２２２９０ 化学纤维制印花床上用织物制品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２２９１０ 丝及绢丝制印花床上用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２２９２０ 麻制印花床上用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２２９９０ 其他纺织材料制印花床上用织物

制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２３１１０ 棉制刺绣其他床上用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２３１９１ 棉制其他床单 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２３１９２ 棉制其他毛巾被 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２３１９９ 棉制其他床上用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２３２１０ 化学纤维制刺绣其他床上用织物

制品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２３２９０ 化学纤维制其他床上用织物制品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２３９１０ 丝及绢丝制其他床上用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２３９２１ 麻制刺绣的其他床上用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２３９２９ 麻制其他床上用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２３９９１ 其他纺织材料制刺绣床上用织物

制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２３９９９ 其他纺织材料制其他床上用织物
制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２４０１０ 手工针织或钩编的餐桌用织物制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２４０９０ 其他针织或钩编的餐桌用织物制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２５１１０ 棉制刺绣其他餐桌用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２５１９０ 棉制其他餐桌用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２５３１０ 化学纤维制刺绣其他餐桌织物制

品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２５３９０ 化学纤维制其他餐桌用织物制品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２５９１１ 亚麻制刺绣其他餐桌用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２５９１９ 亚麻制其他餐桌用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２５９９０ 其他纺织材料制餐桌用织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２６０１０ 棉制浴巾 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２６０９０ 棉制盥洗及厨房用毛巾织物 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２９１００ 棉制其他盥洗及厨房织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０２９３００ 化学纤维制其他盥洗及厨房织物

制品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２９９１０ 亚麻制其他盥洗及厨房织物制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６３０２９９９０ 其他材料制其他盥洗及厨房织物 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０３１２１０ 合纤制针织的窗帘等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０３１２２０ 合纤制钩编的窗帘等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０３１９３１ 棉制针织的窗帘等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０３１９３２ 棉制钩编的窗帘等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０３１９９１ 其他纺织材料制针织的窗帘等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０３１９９２ 其他纺织材料制钩编的窗帘等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０３９１００ 棉制非针织非钩编窗帘等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０３９２００ 合纤制非针织非钩编窗帘等 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０３９９００ 其他纺织材料制非针织非钩编窗

帘等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０４１１２１ 手工针织床罩 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

７２９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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６３０４１１２９ 非手工针织床罩 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６３０４１１３１ 手工钩编床罩 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６３０４１１３９ 非手工钩编床罩 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６３０４１９１０ 丝及绢丝制非针织非钩编床罩 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６３０４１９２１ 棉或麻制非针织非钩编刺绣床罩 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６３０４１９２９ 棉或麻制其他非针织非钩编床罩 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０４１９３１ 化学纤维制非针织非钩编刺绣床

罩 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０

６３０４１９３９ 化学纤维制其他非针织非钩编床
罩 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０

６３０４１９９１ 其他纺织材料制非针织、非钩编刺
绣床罩 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

６３０４１９９９ 其他材料制其他非针织非钩编床
罩 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

６３０４２０１０ 抗疟手工经编针织蚊帐 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６３０４２０９０ 抗疟非手工精编针织蚊帐 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６３０４９１２１ 手工针织的其他装饰制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６３０４９１２９ 非手工针织的其他装饰制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６３０４９１３１ 手工钩编的其他装饰制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
６３０４９１３９ 非手工钩编的其他装饰制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６３０４９２１０ 棉制非针织、非钩编的其他刺绣装

饰制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

６３０４９２９０ 棉制非针织或钩编的其他装饰制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

６３０４９３１０ 合纤制非针织、非钩编其他刺绣装
饰制品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０

６３０４９３９０ 合纤制其他非针织、非钩编装饰制
品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６３０４９９１０ 丝制非针织非钩编的装饰制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
６３０４９９２１ 麻制非针织、非钩编的其他刺绣装

饰制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

６３０４９９２９ 麻制其他非针织非钩编的装饰制
品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

６３０４９９９０ 其他纺织材料制非针织非钩编装
饰制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０

６３０５１０００ 黄麻或其他韧皮纤维制货物包装
袋 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６３０５２０００ 棉制货物包装袋 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６３０５３２００ 化学纤维制的散装货物储运软袋 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
６３０５３３００ 聚乙烯或聚丙烯扁条制其他货物

包装袋 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １３ ６ ８ ０ ０ ０ ０
６３０５３９００ 其他化学纤维制货物包装袋 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
６３０５９０００ 其他纺织材料制货物包装袋 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６１２００ 合纤制油苫布、天篷及遮阳篷 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６１９１０ 麻制油苫布、天篷及遮阳篷 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６１９２０ 棉制油苫布、天篷及遮阳篷 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６１９９０ 其他纺织材料制油苫布、天篷及遮

阳篷 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６２２００ 合纤制帐篷 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６２９１０ 棉制帐篷 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６２９９０ 其他纺织材料制帐篷 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６３０１０ 合纤制风帆 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６３０９０ 其他纺织材料制风帆 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６４０１０ 棉制充气褥垫 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６４０２０ 化学纤维制充气褥垫 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６４０９０ 其他纺织材料制充气褥垫 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６９０１０ 棉制其他野营用品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６９０２０ 麻制其他野营用品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６９０３０ 化学纤维制其他野营用品 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０６９０９０ 其他野营用品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０７１０００ 擦地布、擦碗布等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ９ ７ ０ ０ ０ ０
６３０７２０００ 救生衣及安全带 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６３０７９０００ 其他纺织材料制成品 ５ ６ １１ ２ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６３０８００００ 零售包装成套物品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６３０９００００ 旧衣物 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６３１０１０００ 经分拣的纺织材料制碎织物等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６３１０９０００ 纺织材料制其他碎织物等 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６４０１１０１０ 橡胶制鞋面的装金属护头的塑料、

橡胶制防水鞋靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０

６４０１１０９０ 塑料制鞋面的装金属护头的塑料、
橡胶制防水鞋靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０

８２９ 中华人民共和国海关进出口税则
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６４０１９２１０ 橡胶制鞋面的橡胶、塑料底及面的
中、短统防水靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０

６４０１９２９０ 塑料制鞋面的橡胶、塑料底及面的
中、短统防水靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０

６４０１９９００ 其他橡胶、塑料制外底及鞋面防水
靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０

６４０２１２００ 橡胶、塑料底及面的滑雪靴 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０
６４０２１９００ 橡胶、塑料制底及面的其他运动靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０
６４０２２０００ 橡胶、塑料的将鞋面条带栓塞在鞋

底上的鞋 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０
６４０２９１００ 其他橡胶、塑料短统靴(过踝) ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０
６４０２９９１０ 橡胶制鞋面的其他橡胶、塑料鞋靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０ ０
６４０２９９２１ 以机织物或其他纺织材料作衬底

的 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０ ０
６４０２９９２９ 塑料制鞋面的其他橡胶、塑料鞋靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０ ０
６４０３１２００ 皮革制鞋面的滑雪靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６４０３１９００ 皮革制鞋面的其他运动鞋靴 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６４０３２０００ 皮革条带为鞋面的皮底鞋 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６４０３４０００ 装有金属护鞋头的其他皮革面鞋

靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６４０３５１１１ 低于小腿的内底长度<２４ｃｍ 的皮
革制外底皮革面的短统靴(过踝) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６４０３５１１９ 低于小腿的内底长度≥２４ｃｍ 的皮
革制外底皮革面的短统靴(过踝) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６４０３５１９１ 其他内底长度<２４ｃｍ 的皮革制外
底的皮革面短统靴(过踝) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６４０３５１９９ 其他内底长度≥２４ｃｍ 的皮革制外
底皮革面短统靴(过踝) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６４０３５９００ 皮革制外底的皮革面其他鞋靴 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６４０３９１１１ 其他低于小腿的内底长度< ２４ｃｍ

的皮革面的短统靴(过踝) ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６４０３９１１９ 其他低于小腿的内底长度≥２４ｃｍ
的皮革面的短统靴(过踝) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６４０３９１９１ 其他内底长度<２４ｃｍ 的皮革面短
统靴(过踝) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６４０３９１９９ 其他内底长度≥２４ｃｍ 的皮革面短
统靴(过踝) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６４０３９９００ 皮革制面的其他鞋靴 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６４０４１１００ 纺织材料制鞋面的运动鞋靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０
６４０４１９１０ 橡胶或塑料制外底的拖鞋 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ １２ １２ ０ ０
６４０４１９９０ 纺织材料制鞋面胶底的其他鞋靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ １２ １２ ０ ０
６４０４２０１０ 皮革或再生皮革制外底的拖鞋 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０
６４０４２０９０ 纺织材料制鞋面皮革底的其他鞋

靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０

６４０５１０１０
橡胶、塑料、皮革及再生皮革制外
底的皮革或再生皮革制面的其他
鞋靴

９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０

６４０５１０９０ 其他材料制外底的皮革或再生皮
革制面的其他鞋靴 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０

６４０５２０００ 纺织材料制面的其他鞋靴 ８ ８ １８ ７ ０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ １１ １１ ０ ０ ０ ０
６４０５９０１０ 橡胶、塑料、皮革及再生皮革制外

底的其他材料制面的鞋靴 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０

６４０５９０９０ 其他材料制外底的其他材料制面
的鞋靴 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０

６４０６１０００ 鞋面及其零件ꎬ硬衬除外 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １３ ２ ７ ５ ０ ０ ０ ０
６４０６２０１０ 橡胶制的外底及鞋跟 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
６４０６２０２０ 塑料制的外底及鞋跟 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
６４０６９０１０ 木制鞋靴零件ꎬ活动式鞋内底等 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
６４０６９０９１ 活动式鞋内底、跟垫及类似品 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
６４０６９０９２ 护腿、裹腿和类似品及其零件 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０

６４０６９０９９
其他鞋靴零件(包括鞋面ꎬ不论是
否带有除外底以外的其他鞋底)ꎻ
活动式鞋内底、跟垫及类似品ꎻ护
腿、裹腿和类似品及其零件

６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０

６５０１００００ 毡呢制帽坯及圆帽片 ８ ８ １８ ７ ０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６５０２００００ 编结或用条带拼制的帽坯 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６５０４００００ 编结或用条带拼制成的帽类 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６５０５００１０ 发网 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６５０５００２０ 钩编的帽类 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １９ １９ ０ ０ ０ ０ ０
６５０５００９１ 成品毡呢帽类 ８ ８ １８ ７ ０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６５０５００９９ 针织或成匹织物制成的帽类 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １９ １９ ０ ０ ０ ０ ０

９２９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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６５０６１０００ 安全帽 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
６５０６９１００ 橡胶或塑料制帽类 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
６５０６９９１０ 皮革制帽类 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
６５０６９９２０ 毛皮制帽类 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６５０６９９９０ 其他材料制的未列名帽类 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６５０７００００ 帽类附件 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６６０１１０００ 庭园用伞及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
６６０１９１００ 折叠伞 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６６０１９９００ 其他伞 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
６６０２００００ 手杖、带座手杖、鞭子及类似品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
６６０３２０００ 伞骨 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
６６０３９０００ 伞、手杖及鞭子的其他零件及饰品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６７０１００００ 已加工羽毛、羽绒及其制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６７０２１０００ 塑料制花、叶、果实及其制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６７０２９０１０ 羽毛制花、叶、果实及其制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６７０２９０２０ 丝或绢丝制花、叶、果实及其制品 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６７０２９０３０ 化学纤维制花、叶、果实及其制品 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６７０２９０９０ 其他材料制花、叶、果实及其制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６７０３００００ 经梳理、稀疏等方法加工的人发及

假发材料 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０
６７０４１１００ 合成纤维纺织材料制整头假发 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６７０４１９００ 合成纤维纺织材料制其他假发、须

等 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６７０４２０００ 人发制假发、须、眉及类似品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０

６７０４９０００ 其他材料制假发、须眉及类似品 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６８０１００００ 长方砌石、路缘石、扁平石 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

６８０２１０１０ 大理石制砖、瓦、方块及类似品 ９ ６ ２０ ４ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ １９ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６８０２１０９０ 其他石料制砖瓦、方块及类似品 ８ １６ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １６ ０ ０ ０ ０ ０

６８０２２１１０ 具有一个平面的大理石及制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２２１２０ 石灰华 ９ ６ ２０ ４ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２２１９０ 具有一个平面石灰华及蜡石及制

品 ９ ６ ２０ ４ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２２３００ 具有一个平面的花岗岩及制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２２９１０ 具有一个平面的其他石灰石及制

品 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２２９９０ 具有一个平面的其他石及制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２９１１０ 大理石、石灰华及蜡石制石刻 ９ ６ ２０ ４ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２９１９０ 其他大理石、石灰华及蜡石及制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２９２１０ 其他石灰石制石刻 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２９２９０ 其他加工形式石灰石制品 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２９３１１ 花岗岩制墓碑石 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２９３１９ 其他花岗岩制石刻 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２９３９０ 其他加工形式花岗岩制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ２ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２９９１０ 其他石制成的石刻 ９ ６ ２０ ４ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０２９９９０ 其他石及制品 ９ ６ ２０ ４ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０３００１０ 板岩制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８０３００９０ 已加工板岩及板岩或粘聚板岩制

品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６８０４１０００ 碾磨或磨浆用石磨、石碾 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

６８０４２１１０ 粘聚合成纤维或天然金刚石制砂
轮 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

６８０４２１９０ 金刚石制石磨、石碾及砂轮 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８０４２２１０ 其他砂轮 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８０４２２９０ 其他石磨、石碾及类似品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８０４２３１０ 天然石料制的砂轮 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８０４２３９０ 天然石料制其他石磨、石碾等 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８０４３０１０ 手用琢磨油石 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ０
６８０４３０９０ 手用其他磨石及抛光石 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ０
６８０５１０００ 砂布 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８０５２０００ 砂纸 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８０５３０００ 其他材料为底的天然或人造研磨

料 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８０６１０１０ 硅酸铝纤维及其制品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

０３９ 中华人民共和国海关进出口税则
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６８０６１０９０
其他矿渣棉、岩石棉及类似的矿质
棉(包括其相互混合物)ꎬ块状、成
片或成卷

４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６８０６２０００ 页状硅石、膨胀粘土、泡沫矿渣 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６８０６９０００ 其他矿物材料的混合物及制品 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８０７１０００ 成卷的沥青或类似原料的制品 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
６８０７９０００ 其他形状的沥青或类似原料的制

品 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ９ ６ ５ ０ ０ ０ ０
６８０８００００ 镶板、平板、瓦、砖及类似品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８０９１１００ 纸贴面未饰的石膏板、片、砖、瓦及

类似品 １１ ２ ０ ５ ６ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６８０９１９００ 以其他材料贴面加强的未饰石膏
板 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６８０９９０００ 其他石膏制品 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８１０１１００ 水泥制建筑用砖及石砌块 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６８１０１９１０ 人造石制砖、瓦、扁平石及类似品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６８１０１９９０ 水泥制其他砖、瓦、扁平石 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６８１０９１１０ 钢筋混凝土和预应力混凝土管、

杆、板、桩等 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６８１０９１９０ 其他水泥制建筑或土木工程用预
制构件 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６８１０９９１０ 铁道用水泥枕 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８１０９９９０ 水泥、混凝土或人造石制其他制品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６８１１４０１０ 含石棉的瓦楞板 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８１１４０２０ 含石棉的片、板、砖、瓦及类似品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８１１４０３０ 含石棉的管子及管子配件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
６８１１４０９０ 含石棉的其他制品 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
６８１１８１００ 不含石棉的瓦楞板 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８１１８２００ 不含石棉的片、板、砖、瓦及类似品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８１１８９１０ 不含石棉的管子及管子配件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
６８１１８９９０ 不含石棉的其他制品 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
６８１２８０００ 青石棉或青石棉混合物制品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６８１２９１００ 其他石棉或石棉混合物制的服装 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６８１２９２００ 其他石棉或石棉混合物制的纸、麻

丝板 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６８１２９３００ 其他成片成卷的压缩石棉纤维接
合材料 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

６８１２９９００ 其他石棉或石棉混合物制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８１３２０１０ 含石棉的闸衬、闸垫 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８１３２０９０ 含石棉的磨擦料及其他用于制动

等用途制品 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
６８１３８１００ 不含石棉的闸衬、闸垫 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６８１３８９００ 不含石棉的磨擦料及其他用于制

动等用途制品 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
６８１４１０００ 粘聚或复制云母制的板、片、带 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６８１４９０００ 其他已加工的云母及其制品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６８１５１０００ 非电器用的石墨或其他碳精制品 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
６８１５２０００ 泥煤制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
６８１５９１００ 含菱镁矿、白云石或铬铁矿的制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
６８１５９９２０ 碳纤维 ７ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８１５９９３１ 碳布 ７ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８１５９９３２ 碳纤维预浸料 ７ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８１５９９３９ 其他碳纤维制品 ７ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８１５９９４０ 玄武岩纤维及其制品 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６８１５９９９０ 其他未列名石制品及矿物制品 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６９０１００００ 硅质化石粉或类似硅土制的砖、瓦 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ４ ５ ０ ０ ０
６９０２１０００ 含>５０％镁、钙、铬耐火砖及类似品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

６９０２２０００ 含>５０％氧化铝、硅耐火砖及类似
品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

６９０２９０００ 其他耐火砖及耐火陶瓷建材制品 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６９０３１０００ 含>５０％石墨其他耐火陶瓷制品 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６９０３２０００ 含>５０％氧化铝其他耐火陶瓷制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６９０３９０００ 其他耐火陶瓷制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６９０４１０００ 陶瓷制建筑用砖 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
６９０４９０００ 陶瓷制铺地砖、支撑或填充用砖 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６９０５１０００ 陶瓷制屋顶瓦 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６９０５９０００ 其他建筑用陶瓷制品 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６９０６００００ 陶瓷套管、导管、槽管及管子配件 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

１３９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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６９０７２１１０
小尺寸贴面砖、铺面砖ꎬ按重量计
吸水率不超过 ０ ５％ꎬ不论是否矩
形ꎬ可置入边长小于 ７ 厘米的方格

６ ８ １３ ４ ０ ０ ０ １０ ２ ０ ０ １０ ４ ５ ０ ０ ０ ０

６９０７２１９０
大尺寸贴面砖、铺面砖ꎬ按重量计
吸水率不超过 ０ ５％ꎬ不论是否矩
形ꎬ无法置入边长小于 ７ 厘米的方
格

４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

６９０７２２１０
小尺寸贴面砖、铺面砖ꎬ按重量计
吸水率超过 ０ ５％但不超过 １０％ꎬ
不论是否矩形ꎬ可置入边长小于 ７
厘米的方格

６ ８ １３ ４ ０ ０ ０ １０ ２ ０ ０ １０ ４ ５ ０ ０ ０ ０

６９０７２２９０
大尺寸贴面砖、铺面砖ꎬ按重量计
吸水率超过 ０ ５％但不超过 １０％ꎬ
不论是否矩形ꎬ无法置入边长小于
７ 厘米的方格

４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

６９０７２３１０
小尺寸贴面砖、铺面砖ꎬ按重量计
吸水率超过 １０％ꎬ不论是否矩形ꎬ
可置入边长小于 ７ 厘米的方格

６ ８ １３ ４ ０ ０ ０ １０ ２ ０ ０ １０ ４ ５ ０ ０ ０ ０

６９０７２３９０
大尺寸贴面砖、铺面砖ꎬ按重量计
吸水率超过 １０％ꎬ不论是否矩形ꎬ
无法置入边长小于 ７ 厘米的方格

４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

６９０７３０１０
小尺寸镶嵌砖(马赛克)及其类似
品ꎬ不论是否矩形ꎬ可置入边长小
于 ７ 厘米的方格

６ ８ １３ ４ ０ ０ ０ １０ ２ ０ ０ １０ ４ ５ ０ ０ ０ ０

６９０７３０９０
大尺寸镶嵌砖(马赛克)及其类似
品ꎬ不论是否矩形ꎬ无法置入边长
小于 ７ 厘米的方格

４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

６９０７４０１０ 小尺寸饰面陶瓷ꎬ不论是否矩形ꎬ
可置入边长小于 ７ 厘米的方格 ６ ８ １３ ４ ０ ０ ０ １０ ２ ０ ０ １０ ４ ５ ０ ０ ０ ０

６９０７４０９０ 大尺寸饰面陶瓷ꎬ不论是否矩形ꎬ
无法置入边长小于 ７ 厘米的方格 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

６９０９１１００ 实验室、化学或其他技术用瓷器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６９０９１２００ 莫氏硬度≥９ 的技术用陶瓷器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６９０９１９００ 其他实验室、化学用陶瓷器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
６９０９９０００ 农业用、运输或盛装货物用陶瓷容

器 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６９１０１０００ 瓷制脸盆、浴缸及类似卫生器具 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６９１０９０００ 陶制脸盆、浴缸及类似卫生器具 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６９１１１０１１ 骨瓷餐具 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６９１１１０１９ 其他餐具 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
６９１１１０２１ 刀具 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
６９１１１０２９ 其他厨房器具 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
６９１１９０００ 其他家用或盥洗用瓷器 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ２０ ２０ ０ ０ ０ ０
６９１２００１０ 陶餐具 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
６９１２００９０ 陶制厨房器具 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
６９１３１０００ 瓷塑像及其他装饰用瓷制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
６９１３９０００ 陶塑像及其他装饰用陶制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
６９１４１０００ 其他瓷制品 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
６９１４９０００ 其他陶制品 ４ ８ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７００１００００ 废碎玻璃及玻璃块料 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７００２１０００ 未加工的玻璃球 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７００２２０１０ 光导纤维预制棒 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７００２２０９０ 其他未加工的玻璃棒 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７００２３１１０ 光导纤维用波导级石英玻璃管 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７００２３１９０ 熔融石英或熔融硅石制其他玻璃

管 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７００２３２００ 其他未加工的玻璃管 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７００２３９００ 未列名、未加工的玻璃管 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７００３１２００ 铸、轧制着色的非夹丝玻璃板、片 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
７００３１９００ 铸、轧制的其他非夹丝玻璃板、片 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
７００３２０００ 铸、轧制的夹丝玻璃板、片 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
７００３３０００ 铸、轧制的玻璃型材及异型材 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
７００４２０００ 拉、吹制的着色玻璃板、片 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
７００４９０００ 拉、吹制的其他玻璃板、片 ７ １４ ８ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
７００５１０００ 有吸收层非夹丝浮法或抛光玻璃

板 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
７００５２１００ 其他着色非夹丝浮法玻璃板、片 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
７００５２９００ 其他非夹丝浮法玻璃板、片 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
７００５３０００ 夹丝浮法玻璃板、片 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０

２３９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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７００６００００ 经其他加工税号 ７０ ０３－ ７０ ０５ 的
玻璃 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

７００７１１１０ 航空航天器及船舶用钢化安全玻
璃 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７００７１１９０ 车辆用钢化安全玻璃 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７００７１９００ 其他钢化安全玻璃 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７００７２１１０ 航空航天器及船舶用层压安全玻

璃 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７００７２１９０ 车辆用层压安全玻璃 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７００７２９００ 其他层压安全玻璃 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７００８００１０ 中空或真空隔温、隔音玻璃 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７００８００９０ 其他多层隔温、隔音玻璃组件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７００９１０００ 车辆后视镜 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７００９９１００ 其他未镶框玻璃镜(包括后视镜) ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７００９９２００ 其他镶框玻璃镜(包括后视镜) ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１０１０００ 玻璃安瓿 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７０１０２０００ 玻璃制的塞、盖及类似封口器 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７０１０９０１０ 装运货物或保藏用的玻璃大容器 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７０１０９０２０ 装运货物或保藏用的玻璃中容器 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７０１０９０３０ 装运货物或保藏用的玻璃小容器 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７０１０９０９０ 装运货物或保藏用的玻璃特小容

器 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７０１１１０００ 电灯用未封口玻璃外壳及玻璃零
件 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７０１１２０１０ 显象管玻壳及其零件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
７０１１２０９０ 阴极射线管用玻壳及零件 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
７０１１９０１０ 电子管未封口玻璃外壳及玻璃零

件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

７０１１９０９０ 其他类似品用未封口玻璃外壳零
件 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７０１３１０００ 玻璃陶瓷制玻璃器皿 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１３２２００ 铅晶质高脚杯 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１３２８００ 其他高脚杯 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１３３３００ 其他铅晶质玻璃杯 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１３３７００ 其他玻璃杯 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１３４１００ 铅晶质玻璃制餐桌、厨房用器皿 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１３４２００ 低膨胀系数玻璃制餐桌厨房用器

皿 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１３４９００ 其他玻璃制餐桌、厨房用器皿 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１３９１００ 其他铅晶质玻璃器皿 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１３９９００ 其他玻璃器皿 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１４００１０ 光学仪器用光学元件毛坯 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１４００９０ 其他未经光学加工的信号玻璃器 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
７０１５１０１０ 视力矫正眼镜用变色镜片坯件 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１５１０９０ 其他视力矫正眼镜用镜片坯件 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
７０１５９０１０ 钟表玻璃 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
７０１５９０２０ 平光变色镜片坯件 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０
７０１５９０９０ 税号 ７０１５ 的其他未经光学加工玻

璃 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７０１６１０００ 供镶嵌或装饰用玻璃马赛克 ８ ８ １８ ７ ０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１６９０１０ 花饰铅条窗玻璃及类似品 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１６９０９０ 建筑用压制或模制铺面玻璃块、砖 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１７１０００ 实验室、卫生及配药用玻璃器 ０ ０ ０
７０１７２０００ 其他玻璃制实验室等用玻璃器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７０１７９０００ 其他实验室、卫生及配药用玻璃器 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７０１８１０００ 玻璃珠、仿珍珠及类似小件玻璃品 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１８２０００ 直径≤１ｍｍ 的玻璃珠 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１８９０００ 玻璃假眼ꎻ灯工方法制的玻璃塑像

及玻璃饰品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１９１１００ 长度≤５０ｍｍ 的短切玻璃纤维 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７０１９１２００ 玻璃纤维粗纱 ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７０１９１９００ 玻璃纤维、梳条、纱线 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７０１９３１００ 玻璃纤维(包括玻璃棉)制的席 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０１９３２００ 玻璃纤维(包括玻璃棉)制的薄片 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７０１９３９１０ 垫 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１９３９９０ 玻璃纤维(包括玻璃棉)及其制品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１９４０００ 玻璃纤维粗纱机织物 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７０１９５１００ 宽度≤３０ｍｍ 的玻璃纤维机织物 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７０１９５２００ 每平米≤２５０ｇ 的玻璃长丝平纹织

物 ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

３３９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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韩
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冰
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鲁
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达
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士
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兰
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港
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湾
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亚太
５ 国
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斯坦
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坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

７０１９５９００ 其他玻璃纤维机织物 ４ ８ ９ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０１９９０１０ 玻璃棉及其制品 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７０１９９０２１ 每平方米重量小于 ４５０ 克的玻璃

纤维布浸胶制品 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７０１９９０２９ 其他玻璃纤维布浸胶制品 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７０１９９０９０ 其他玻璃纤维及其制品 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７０２０００１１ 导电玻璃 ４ ２ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０２０００１２ 绝缘子用玻璃伞盘 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０２０００１３ 熔融石英或其他熔融硅石制 ４ ２ ４ ２ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ８ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０２０００１９ 其他工业用玻璃制品 ４ ２ ４ ２ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ８ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７０２０００９１ 保温瓶或其他保温器用玻璃胆 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７０２０００９９ 其他非工业用玻璃制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ８ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７１０１１０１１ 未分级的天然黑珍珠 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０１１０１９ 其他未分级的天然珍珠 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０１１０９１ 其他天然黑珍珠 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０１１０９９ 其他天然珍珠 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０１２１１０ 未分级、未加工的养殖珍珠 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０１２１９０ 其他未加工的养殖珍珠 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０１２２１０ 未分级、已加工的养殖珍珠 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０１２２９０ 其他已加工的养殖珍珠 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０２１０００ 未分级钻石 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０２２１００ 未加工或简单加工的工业用钻石 ０ ０ ０
７１０２２９００ 其他工业用钻石 ０ ０ ０
７１０２３１００ 未加工或简单加工非工业用钻石 ０ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０２３９００ 其他非工业用钻石 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０３１０００ 未加工宝石或半宝石 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０３９１００ 经其他加工的红宝石、蓝宝石、祖

母绿 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０３９９１０ 经其他加工的翡翠 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
７１０３９９２０ 水晶 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
７１０３９９３０ 碧玺 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
７１０３９９４０ 软玉 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
７１０３９９９０ 经其他加工的其他宝石或半宝石 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
７１０４１０００ 压电石英 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１０４２０１０ 未加工合成纤维或再造钻石 ０ ０ ０
７１０４２０９０ 未加工合成纤维或再造其他宝石

或半宝石 ０ ０ ０ ０

７１０４９０１１ 其他工业用合成纤维或再造的钻
石 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７１０４９０１２ 工业用蓝宝石 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１０４９０１９ 其他工业用合成纤维或再造的其

他宝石或半宝石 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１０４９０９１ 其他非工业用合成纤维钻石 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１０４９０９９ 其他非工业用合成纤维其他宝石

或半宝石 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１０５１０１０ 天然钻石 ０ ０ ０
７１０５１０２０ 人工合成纤维的钻石 ０ ０ ０
７１０５９０００ 天然或合成纤维宝石或半宝石粉

末 ０ ０ ０

７１０６１０１１ 平均粒径小于 ３ 微米的非片状银
粉 ０ ０ ０

７１０６１０１９ 平均粒径不小于 ３ 微米的非片状
银粉 ０ ０ ０

７１０６１０２１ 平均粒径小于 １０ 微米的片状银粉 ０ ０ ０
７１０６１０２９ 其他银粉 ０ ０ ０
７１０６９１１０ 纯度达 ９９ ９９％及以上的未锻造银 ０ ０ ０
７１０６９１９０ 其他未锻造银 ０ ０ ０
７１０６９２１０ 纯度达 ９９ ９９％及以上的半制成银 ０ ０ ０
７１０６９２９０ 其他半制成银 ０ ０ ０
７１０７００００ 以贱金属为底的包银材料 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１０８１１００ 非货币用金粉 ０ ０ ０
７１０８１２００ 非货币用未锻造金 ０ ０ ０
７１０８１３００ 非货币用半制成金 ０ ０ ０ ０
７１０８２０００ 货币用未锻造金(包括镀铂的金)

及金粉 ０ ０ ０
７１０９００００ 以贱金属或银为底的包金材料 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７１１０１１００ 未锻造或粉未状铂 ０ ０ ０
７１１０１９１０ 板、片状铂 ０ ０ ０
７１１０１９９０ 其他半制成铂 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１０２１００ 未锻造或粉未状钯 ０ ０ ０

４３９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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７１１０２９１０ 板、片状钯 ０ ０ ０
７１１０２９９０ 其他半制成钯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１０３１００ 未锻造或粉未状铑 ０ ０ ０
７１１０３９１０ 板、片状铑 ０ ０ ０
７１１０３９９０ 其他半制成铑 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１０４１００ 未锻造或粉末状铱、锇、钌 ０ ０ ０
７１１０４９１０ 板、片状铱、锇、钌 ０ ０ ０
７１１０４９９０ 其他半制成铱、锇、钌 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１１００００ 以贱金属、银或金为底的包铂材料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１２３０１０ 含银或银化合物的灰 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１１２３０９０ 其他含贵金属或贵金属化合物的

灰 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１１２９１１０ 金及包金的废碎料 ０ ０ ０
７１１２９１２０ 其他含金或金化合物的废碎料 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１１２９２１０ 铂及包铂的废碎料 ０ ０ ０
７１１２９２２０ 其他含铂或铂化合物的废碎料 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１１２９９１０ 含银及银化合物的废碎料 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１１２９９２０ 含有其他贵金属或贵金属化合物

的废碎料 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７１１２９９９０ 其他贵金属或包贵金属的废碎料 ０ ０ ０
７１１３１１１０ 镶嵌钻石的银首饰及其零件 ８ １６ ０ ４ ０ １３ ４ ０ ０ ０ ０ １６ ５ １６ ０ ０ ０ ０
７１１３１１９０ 其他银首饰及其零件 ８ １６ ０ ４ ０ ４ ０ ０ ０ ０ １６ ５ １６ ０ ０ ０ ０ ０
７１１３１９１１ 镶嵌钻石的黄金制首饰及其零件 ８ １６ ０ ４ ０ １３ ３ ０ ０ ０ ０ １４ １４ ０ ０ ０ ０
７１１３１９１９ 其他黄金制首饰及其零件 ８ １４ ０ ４ ０ ４ ０ ０ ０ ０ １６ １６ ０ ０ ０ ０
７１１３１９２１ 镶嵌钻石的铂制首饰及其零件 １４ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ２８ ２８ ０ ０ ０ ０
７１１３１９２９ 其他铂制首饰及其零件 １４ ０ ７ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ２８ ２８ ０ ０ ０ ０ ０
７１１３１９９１ 镶嵌钻石的其他贵金属制首饰及

其零件 １４ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ２８ ２８ ０ ０ ０ ０
７１１３１９９９ 其他贵金属制首饰及其零件 １４ ０ ７ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ２８ ２８ ０ ０ ０ ０ ０
７１１３２０１０ 镶嵌钻石的以贱金属为底的包贵

金属制首饰 １４ ７ ０ ２３ ４ ０ ０ ０ ０ ３０ ３０ ０ ０ ０ ０

７１１３２０９０ 其他以贱金属为底的包贵金属制
首饰 １４ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ３０ ３０ ０ ０ ０ ０

７１１４１１００ 银器及零件 １４ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１４１９００ 其他贵金属制金银器及零件 １４ ０ ７ ０ ２３ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１４２０００ 以贱金属为底的包贵金属制金银

器 １４ ０ ７ ０ ２３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１５１０００ 金属丝布或格栅状的铂催化剂 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１５９０１０ 工业或实验室用贵或包贵金属制

品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１５９０９０ 其他用途的贵或包贵金属制品 １４ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１６１０００ 天然或养殖珍珠制品 １４ ０ ７ ０ ２１ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１６２０００ 宝石或半宝石制品 １４ ０ ７ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１７１１００ 贱金属制袖扣、饰扣 １４ ０ ７ ０ ２３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１７１９００ 其他贱金属制仿首饰 ６ ８ １１ ９ ０ ３ ４ ０ １０ ２ ０ ０ ０ ０ １５ ３ １３ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７１１７９０００ 未列名材料制仿首饰 １４ ２７ ６ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ３０ ３０ ０ ０ ０ ０ ０
７１１８１０００ 非法定货币的硬币(金币除外) ０ ０ ０
７１１８９０００ 其他硬币 ０ ０ ０
７２０１１０００ 非合金生铁ꎬ含磷量≤０ ５％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０１２０００ 非合金生铁ꎬ含磷量>０ ５％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０１５０００ 合金生铁、镜铁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２１１００ 锰铁ꎬ含碳量≥２％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２１９００ 锰铁ꎬ含碳量≤２％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２２１００ 硅铁ꎬ含硅量≥５５％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２２９００ 硅铁ꎬ含硅量≤５５％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２３０００ 硅锰铁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２４１００ 铬铁ꎬ含碳量≥４％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２４９００ 铬铁ꎬ含碳量≤４％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２５０００ 硅铬铁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２６０００ 镍铁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２７０００ 钼铁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２８０１０ 钨铁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２８０２０ 硅钨铁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２９１００ 钛铁及硅钛铁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２９２１０ 按重量计含钒量在 ７５％及以上的

钒铁 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２０２９２９０ 其他钒铁 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２０２９３００ 铌铁 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２９９１１ 钕铁硼速凝永磁片 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５３９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

７２０２９９１２ 钕铁硼磁粉 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２９９１９ 其他钕铁硼合金 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２９９９１ 按重量计稀土元素总含量在 １０％

以上的其他铁合金 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０２９９９９ 其他铁合金 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０３１０００ 直接从铁矿还原的铁产品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０３９０００ 其他海绵铁ꎬ产品纯度>９９ ９４％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０４１０００ 铸铁废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０４２１００ 不锈钢废碎料 ０ ０ ０
７２０４２９００ 其他合金钢废碎料 ０ ０ ０
７２０４３０００ 镀锡钢铁废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０４４１００ 机械加工中产生的废料 ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０４４９００ 其他钢铁废碎料 ０ ０ ０
７２０４５０００ 供再熔的碎料钢铁锭 ０ ０ ０
７２０５１０００ 生铁、镜铁及钢铁颗粒 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０５２１００ 合金钢粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０５２９００ 生铁、镜铁及其他钢铁粉末 ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０６１０００ 铁及非合金钢锭 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０６９０００ 其他初级形状的铁及非合金钢 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０７１１００ 宽度<厚度两倍的矩形截面钢坯ꎬ

Ｃ<０ ２５％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０７１２００ 其他矩形截面钢坯ꎬＣ<０ ２５％ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０７１９００ 其他含碳量<０ ２５％的钢坯 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０７２０００ 含碳量≥０ ２５％的钢坯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０８１０００ 轧压花纹的热轧卷材 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０８２５００ 厚度≥４ ７５ｍｍ 其他经酸洗的热轧

卷材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２０８２６１０
屈服强度大于 ３５５ 牛顿 /平方毫
米ꎬ３ｍｍ≤厚度<４ ７５ｍｍ 其他经酸
洗热轧卷材

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２０８２６９０ 其他 ３ｍｍ≤厚度<４ ７５ｍｍ 其他经
酸洗热轧卷材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２０８２７１０ 厚度<１ ５ｍｍ 的其他经酸洗的热
轧卷材 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２０８２７９０ 其他厚度<３ｍｍ 的其他经酸洗的
热轧卷材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２０８３６００ 厚度>１０ｍｍ 的其他热轧卷材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２０８３７００ ４ ７５ｍｍ≤厚度≤１０ｍｍ 的其他热

轧卷材 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２０８３８１０
屈服强度大于 ３５５ 牛顿 /平方毫
米ꎬ３ｍｍ≤厚度<４ ７５ｍｍ 的其他卷
材

０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２０８３８９０ 其他 ３ｍｍ≤厚度<４ ７５ｍｍ 的其他
卷材 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２０８３９１０ 厚度<１ ５ｍｍ 的其他热轧卷材 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０８３９９０ 其他厚度<３ｍｍ 的其他热轧卷材 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２０８４０００ 轧有凸起花纹的热轧非卷材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２０８５１１０ 厚度>５０ｍｍ 的其他热轧非卷材 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２０８５１２０ 厚度>２０ｍｍꎬ但不超过 ５０ 毫米的

其他热轧非卷材 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２０８５１９０ 其他厚度>１０ｍｍ 的其他热轧非卷
材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２０８５２００ ４ ７５ｍｍ≤厚度≤１０ｍｍ 的热轧非
卷材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２０８５３１０
屈服强度大于 ３５５ 牛顿 /平方毫
米ꎬ３ｍｍ≤厚度<４ ７５ｍｍ 的热轧非
卷材

２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ １ ０ ０ ０ ０ ０

７２０８５３９０ 其他 ３ｍｍ≤厚度<４ ７５ｍｍ 的热轧
非卷材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ １ ０ ０ ０ ０ ０

７２０８５４１０ 厚度<１ ５ｍｍ 的热轧非卷材 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ １ ０ ０ ０ ０ ０
７２０８５４９０ 其他厚度<３ｍｍ 的热轧非卷材 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ １ ０ ０ ０ ０ ０
７２０８９０００ 其他热轧铁或非合金钢宽平板轧

材 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２０９１５１０ 屈服强度大于 ３５５ 牛顿 /平方毫
米ꎬ厚度≥３ｍｍ 的冷轧卷材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２０９１５９０ 其他厚度≥３ｍｍ 的冷轧卷材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２０９１６１０ 屈服强度大于 ２７５ 牛顿 /平方毫

米ꎬ１ｍｍ<厚度<３ｍｍ 的冷轧卷材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７２０９１６９０ 其他 １ｍｍ<厚度<３ｍｍ 的冷轧卷材 ２ ４ ４ ９ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

６３９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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７２０９１７１０
屈服强度大于 ２７５ 牛顿 /平方毫
米ꎬ０ ５ｍｍ≤厚度≤１ｍｍ 的冷轧卷
材

０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０

７２０９１７９０ 其他 ０ ５ｍｍ≤厚度≤１ｍｍ 的冷轧
卷材 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０

７２０９１８１０ 厚度<０ ３ｍｍ 的冷轧卷材 ２ ４ ４ ９ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
７２０９１８９０ 其他厚度<０ ５ｍｍ 的冷轧卷材 ２ ４ ４ ９ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
７２０９２５００ 厚度≥３ｍｍ 的冷轧非卷材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２０９２６００ １ｍｍ<厚度<３ｍｍ 的冷轧非卷材 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２０９２７００ ０ ５ｍｍ≤厚度≤１ｍｍ 的冷轧非卷

材 ２ ４ ４ ９ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
７２０９２８００ 厚度<０ ５ｍｍ 的冷轧非卷材 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２０９９０００ 其他冷轧铁或非合金钢宽平板轧

材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７２１０１１００ 镀锡的铁或非合金钢厚宽平板轧
材 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

７２１０１２００ 镀锡的铁或非合金钢薄宽平板轧
材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１０２０００ 镀铅的铁或非合金钢宽平板轧材 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１０３０００ 电镀锌的铁或非合金钢宽板材 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１０４１００ 镀锌的瓦楞形铁或非合金钢宽板

材 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２１０４９００ 镀锌的其他形铁或非合金钢宽板
材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１０５０００ 镀氧化铬的铁或非合金钢宽板材 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１０６１００ 镀或涂铝锌合金的铁宽平板轧材 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１０６９００ 其他镀或涂铝的铁宽平板轧材 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２１０７０１０
厚度小于 １ ５ 毫米涂漆或涂塑的
宽度在 ６００ 毫米及以上的铁或非
合金钢平板轧材ꎬ经包覆、镀层或
涂层

０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１０７０９０
其他涂漆或涂塑的宽度在 ６００ 毫
米及以上的铁或非合金钢平板轧
材ꎬ经包覆、镀层或涂层

０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１０９０００ 涂镀其他材料铁或非合金钢宽板
材 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２１１１３００ 未轧花纹的四面轧制的热轧非卷
材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２１１１４００ 厚度≥４ ７５ｍｍ 的其他热轧板材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１１１９００ 其他热轧铁或非合金钢窄板材 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１１２３００ 冷轧含炭量<０ ２５％的板材 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１１２９００ 冷轧其他铁或非合金钢窄板材 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１１９０００ 冷轧的铁或非合金钢其他窄板材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１２１０００ 镀或涂锡的铁或非合金钢窄板材 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１２２０００ 电镀锌的铁或非合金钢窄板材 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１２３０００ 其他镀或涂锌的铁窄板材 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１２４０００ 涂漆或涂塑的铁或非合金钢窄板

材 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１２５０００ 涂镀其他材料铁或非合金钢窄板
材 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２１２６０００ 经包覆的铁或非合金钢窄板材 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１３１０００ 带有轧制花纹的热轧盘条 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１３２０００ 其他易切削钢制热轧盘条 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１３９１００ 直径<１４ｍｍ 圆截面的其他热轧盘

条 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ３ ０ ０ ０ ０ ０
７２１３９９００ 其他热轧盘条 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１４１０００ 锻造的铁或非合金钢条、杆 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１４２０００ 热加工带有轧制花纹的条、杆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１４３０００ 热加工易切削钢的条、杆 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１４９１００ 热加工其他矩形截面的条杆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１４９９００ 热加工其他条、杆 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１５１０００ 冷加工其他易切削钢制条、杆 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１５５０００ 冷加工或冷成形的其他条、杆 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１５９０００ 铁及非合金钢的其他条、杆 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６１０１０ 截面高度<８０ｍｍ 的 Ｈ 型钢 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６１０２０ 截面高度低于 ８０ 毫米的工字钢 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６１０９０ 截面高度<８０ｍｍＵ 型钢 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６２１００ 热加工截面高度<８０ｍｍ 角钢 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１６２２００ 热加工截面高度<８０ｍｍ 丁字钢 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７３９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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７２１６３１００ 热加工截面高度≥８０ｍｍ 槽型钢 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１６３２１０ 截面高度在 ２００ 毫米以上的工字

钢 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１６３２９０ 热加工截面高度≥８０ｍｍ 工字型钢 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１６３３１１ 截面高度在 ８００ 毫米以上的 Ｈ 型

缸 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１６３３１９ 截面高度≥２００ｍｍＨ 型钢 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１６３３９０ 其他截面高度≥８０ｍｍＨ 型钢 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１６４０１０ 热加工截面高度≥８０ｍｍ 角钢 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６４０２０ 热加工截面高度≥８０ｍｍ 丁字钢 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６５０１０ 热加工乙字钢 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１６５０２０ 热加工球扁钢 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６５０９０ 热加工其他角材、型材及异型材 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６６１００ 冷加工板材制的角材、型材及异型

材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６６９００ 冷加工其他角材、型材及异型材 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６９１００ 冷加工其他板材制角材、型材及异

型材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１６９９００ 其他角材、型材及异型材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１７１０００ 未镀或涂层的铁或非合金钢丝 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１７２０００ 镀或涂锌的铁或非合金钢丝 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１７３０１０ 镀或涂铜的铁丝和非合金钢丝 ３ ２ ７ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ０
７２１７３０９０ 镀或涂其他贱金属的铁丝和非合

金钢丝 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ４ ５ ０ ０ ０ ０
７２１７９０００ 其他铁丝或非合金钢丝 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１８１０００ 不锈钢锭及其他初级形状产品 ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１８９１００ 矩形截面的不锈钢半制成品 ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１８９９００ 其他不锈钢半制成品 ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１９１１００ 厚度>１０ｍｍ 热轧不锈钢卷板 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２１９１２００ ４ ７５ｍｍ≤厚度≤１０ｍｍ 热轧不锈

钢卷板 ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１９１３１２
按重量计含锰量在 ５ ５％及以上的
未经酸洗 ３ｍｍ≤厚度<４ ７５ｍｍ 铬
锰系不锈钢

０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１９１３１９
厚度在 ３ 毫米及以上ꎬ但小于 ４ ７５
毫米的未径酸洗的其他不锈钢卷
板

０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１９１３２２
按重量计含锰量在 ５ ５％及以上的
经酸洗 ３ｍｍ≤厚度<４ ７５ｍｍ 铬锰
系不锈钢

０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１９１３２９ 厚度在 ３ 毫米及以上ꎬ但小于 ４ ７５
毫米的经酸洗的其他不锈钢卷板 ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１９１４１２
按重量计含锰量在 ５ ５％及以上的
未经酸洗厚度<３ｍｍ 的铬锰系不
锈钢

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１９１４１９ 厚度在 ３ 毫米以下的未径酸洗的
其他不锈钢卷板 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１９１４２２
按重量计含锰量在 ５ ５％及以上的
经酸洗厚度<３ｍｍ 的铬锰系不锈
钢

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１９１４２９ 厚度在 ３ 毫米以下的经酸洗的其
他不锈钢卷板 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２１９２１００ 厚度>１０ｍｍ 热轧不锈钢平板 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ３ ５ ０ ０ ０ ０
７２１９２２００ ４ ７５ｍｍ≤厚度≤１０ｍｍ 热轧不锈

钢平板 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ３ ５ ０ ０ ０ ０

７２１９２３００ ３ｍｍ≤厚度<４ ７５ｍｍ 热轧不锈钢
平板 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ３ ５ ０ ０ ０ ０

７２１９２４１０ １ｍｍ<厚度<３ｍｍ 热轧不锈钢平板 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ３ ５ ０ ０ ０ ０

７２１９２４２０ ０ ５ｍｍ≤厚度≤１ｍｍ 热轧不锈钢
平板 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ３ ５ ０ ０ ０ ０

７２１９２４３０ 厚度<０ ５ｍｍ 热轧不锈钢平板 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ３ ５ ０ ０ ０ ０
７２１９３１００ 厚度≥４ ７５ｍｍ 冷轧不锈钢板 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１９３２００ ３ｍｍ≤厚度<４ ７５ｍｍ 冷轧不锈钢

板材 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２１９３３１０
１ｍｍ<厚度<３ｍｍ 冷轧按重量计含
锰量在 ５ ５％及以上的铬锰系不锈
钢板材

４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２１９３３９０ 其他 １ｍｍ<厚度<３ｍｍ 冷轧不锈钢
板材 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２１９３４００ ０ ５ｍｍ≤厚度≤１ｍｍ 冷轧不锈钢
板材 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８３９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

７２１９３５００ 厚度<０ ５ｍｍ 冷轧不锈钢板材 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２１９９０００ 其他不锈钢冷轧板材 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２０１１００ 热轧不锈钢带材厚度≥４ ７５ｍｍ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２０１２００ 热轧不锈钢带材厚度<４ ７５ｍｍ ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２０２０２０ 厚度在 ０ ３５ 毫米及以下的冷轧不

锈钢带材 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２２０２０３０ 厚度在 ０ ３５ 毫米以上但小于 ３ 毫
米的冷轧不锈钢带材 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２２０２０４０ 厚度在 ３ 毫米及以上的冷轧不锈
钢带材 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２２０９０００ 其他不锈钢带材 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２１００００ 不锈钢热轧条、杆 ４ ８ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
７２２２１１００ 热加工的圆形截面不锈钢条、杆 ４ ９ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
７２２２１９００ 热加工其他截面形状不锈钢条杆 ４ ９ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
７２２２２０００ 冷成形或冷加工的不锈钢条、杆 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２２３０００ 其他不锈钢条、杆 ４ ９ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ９ ５ ０ ０ ０ ０
７２２２４０００ 不锈钢角材、型材及异型材 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２３００００ 不锈钢丝 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７２２４１０００ 其他合金钢锭及其他初级形状 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２４９０１０ 单重≥１０ 吨的粗铸锻件坯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２４９０９０ 其他合金钢坯 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２５１１００ 取向性硅电钢宽板 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０
７２２５１９００ 其他硅电钢宽板 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２５３０００ 宽度≥６００ｍｍ 热轧其他合金钢卷

材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２５４０１０ 工具钢 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２５４０９１ 含硼合金钢 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２５４０９９ 其他非卷材ꎬ除热轧外未经进一步

加工 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２２５５０００ 宽度≥６００ｍｍ 冷轧其他合金钢板
材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２２５９１００ 电镀锌的其他合金钢宽平板轧材 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２５９２００ 其他镀或涂锌的其他合金钢宽板

材 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２５９９１０ 宽度≥６００ｍｍ 的高速钢平板轧材 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２５９９９０ 宽度≥６００ｍｍ 的其他合金钢平板

轧材 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２６１１００ 取向性硅电钢窄板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２６１９００ 其他硅电钢窄板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２６２０００ 宽度<６００ｍｍ 的高速钢平板轧材 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２６９１１０ 工具钢 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２６９１９１ 含硼合金钢 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２２６９１９９
其他除热轧外未经进一步加工的
合金钢平板轧材ꎬ宽度小于 ６００ 毫
米

０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２２６９２００ 宽度<６００ｍｍ 冷轧其他合金钢板
材 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２２６９９１０ 电镀锌的其他合金钢窄平板轧材 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２６９９２０ 其他镀或涂锌的其他合金钢窄板

材 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２６９９９０ 宽度<６００ｍｍ 的其他合金板材 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２７１０００ 高速钢的热轧盘条 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２７２０００ 硅锰钢的热轧盘条 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２７９０１０ 含硼合金钢制不规则盘卷的其他

合金钢热轧条、杆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２２７９０９０ 其他不规则盘卷的其他合金钢热
轧条、杆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２２８１０００ 其他高速钢的条、杆 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２８２０００ 其他硅锰钢的条、杆 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７２２８３０１０
含硼合金钢制其他条、杆ꎬ除热轧、
热拉拔或热挤压外未经进一步加
工

０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２２８３０９０ 其他条、杆ꎬ除热轧、热拉拔或热挤
压外未经进一步加工 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７２２８４０００ 其他合金钢锻造条、杆 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２８５０００ 其他合金钢冷成形或冷加工条、杆 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２８６０００ 其他合金钢条、杆 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２８７０１０ 履带板型钢 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２８７０９０ 其他合金钢角材、型材及异型材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９３９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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７２２８８０００ 其他合金钢空心钻钢 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７２２９２０００ 硅锰钢丝 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７２２９９０１０ 高速钢丝 ０ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７２２９９０９０ 其他合金钢丝 ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７３０１１０００ 钢铁板桩 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０
７３０１２０００ 焊接的钢铁角材、型材及异型材 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０２１０００ 钢轨 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０２３０００ 道岔尖轨、辙叉、尖轨拉杆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０２４０００ 钢铁制鱼尾板、钢轨垫板 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０２９０１０ 钢铁轨枕 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ １ ０ ０ ０ ０ ０
７３０２９０９０ 其他铁道电车道铺轨用钢铁材料 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
７３０３００１０ 内径>５００ｍｍ 的铸铁圆型截面管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０３００９０ 其他铸铁管及空心异型材 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４１１１０
外径大于等于 ２１５ ９ 毫米ꎬ但不超
过 ４０６ ４ 毫米的不锈钢制石油或
天然气套管

０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４１１２０
外径 大 于 １１４ ３ 毫 米ꎬ 但 小 于
２１５ ９ 毫米的不锈钢制石油或天然
气套管

０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４１１３０ 外径不超过 １１４ ３ 毫米的不锈钢
制石油或天然气套管 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４１１９０ 其他不锈钢制石油或天然气套管 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４１９１０
外径大于等于 ２１５ ９ 毫米ꎬ但不超
过 ４０６ ４ 毫米的非不锈钢制石油
或天然气套管

０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４１９２０
外径 大 于 １１４ ３ 毫 米ꎬ 但 小 于
２１５ ９ 毫米的非不锈钢制石油或天
然气套管

０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４１９３０ 外径不超过 １１４ ３ 毫米的非不锈
钢制石油或天然气套管 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４１９９０ 其他非不锈钢制石油或天然气套
管 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４２２１０ 外径不超过 １６８ ３ 毫米的不锈钢
制钻管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４２２９０ 其他不锈钢制钻管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４２３１０ 外径不超过 １６８ ３ 毫米的非不锈

钢制钻管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４２３９０ 其他非不锈钢制钻管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４２４００ 其他不锈钢制钻探石油用天然气

套管、导管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４２９１０ 屈服强度小于 ５５２ 兆帕的钻探石
油及天然气用的套管、导管及钻管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４２９２０
屈服强度大于等于 ５５２ 兆帕ꎬ但小
于 ７５８ 兆帕的钻探石油及天然气
用的套管、导管及钻管

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４２９３０
屈服强度大于等于 ７５８ 兆帕的钻
探石油及天然气用的套管、导管及
钻管

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４３１１０ 冷轧的钢铁制无缝锅炉管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４３１２０ 冷轧的铁制无缝地质钻管、套管 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０４３１９０ 其他冷轧的铁制无缝圆形截面管 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４３９１０ 非冷轧的铁制无缝锅炉管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４３９２０ 非冷轧的铁制无缝地质钻管套管 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４３９９０ 非冷轧的铁制其他无缝管 ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４４１１０ 冷轧的不锈钢制无缝锅炉管 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０４４１９０ 冷轧的不锈钢制的其他无缝管 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０４４９１０ 非冷轧的不锈钢制无缝锅炉管 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０４４９９０ 非冷轧的不锈钢制其他无缝管 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０４５１１０ 冷轧的其他合金钢无缝锅炉管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４５１２０ 冷轧的其他合金钢无缝地质钻套

管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４５１９０ 冷轧的其他合金钢制其他无缝管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４５９１０ 非冷轧其他合金钢无缝锅炉管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０４５９２０ 非冷轧其他合金钢无缝地质钻套

管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４５９９０ 非冷轧其他合金钢制无缝圆形截
面 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０４９０００ 未列名无缝钢铁管及空心异型材 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０５１１００ 纵向埋弧焊接石油、天然气粗钢管 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０５１２００ 其他纵向焊接石油、天然气粗钢管 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０４９ 中华人民共和国海关进出口税则
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７３０５１９００ 其他石油、天然气粗钢管 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０５２０００ 其他钻探石油、天然气用粗套管 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０５３１００ 纵向焊接的其他粗钢铁管 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０５３９００ 其他方法焊接其他粗钢铁管 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０５９０００ 未列名圆形截面粗钢铁管 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０６１１００ 不锈钢焊缝石油、天然气管道管 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０６１９００ 其他石油、天然气管道管 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０６２１００ 不锈钢焊缝钻探石油天然气用套、

导管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０６２９００ 其他钻探石油天然气用套、导管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０６３０１１
壁厚在 ０ ７ 毫米及以下的外径不
超过 １０ 毫米的其他铁或非合金刚
圆形截面焊缝管

０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０６３０１９
壁厚在 ０ ７ 毫米以上外径不超过
１０ 毫米的其他铁或非合金刚圆形
截面焊缝管

０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０６３０９０ 外径超过 １０ 毫米的其他铁或非合
金刚圆形截面焊缝管 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７３０６４０００ 不锈钢其他圆形截面细焊缝管 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０６５０００ 其他合金钢的圆形截面细焊缝管 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０６６１００ 矩形或正方形截面的其他焊缝管 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０６６９００ 其他非圆形截面的其他焊缝管 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０６９０００ 未列名其他钢铁管及空心异型材 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０７１１００ 无可锻性铸铁制管子附件 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０７１９００ 可锻性铸铁及铸钢管子附件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０７２１００ 不锈钢制法兰 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０
７３０７２２００ 不锈钢制螺纹肘管、弯管、管套 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０７２３００ 不锈钢制对焊件 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０７２９００ 不锈钢制其他管子附件 ３ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０７９１００ 未列名钢铁制法兰 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０７９２００ 未列名钢铁制螺纹肘管、弯管、管

套 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０７９３００ 未列名钢铁制对焊件 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３０７９９００ 未列名钢铁制其他管子附件 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０８１０００ 钢铁制桥梁及桥梁体段 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０８２０００ 钢铁制塔楼及格构杆 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０８３０００ 钢铁制门窗及其框架、门槛 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０８４０００ 钢铁制脚手架模板坑凳用支柱及

类 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０８９０００ 其他钢铁结构体及部件 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３０９００００ 容积>３００Ｌ 钢铁制盛物容器 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３１０１０００ 容积 ５０－３００Ｌ 钢铁制盛物容器 ４ ２ ８ ９ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３１０２１１０ 易拉罐及罐体 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
７３１０２１９０ 其他容积在 ５０ 升以下焊边或卷边

接合的罐 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
７３１０２９１０ 易拉罐及罐体 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １１ ７ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０

７３１０２９９０

其他盛装物料用的钢铁柜、桶、罐、
听、盒及类似容器(装压缩气体或
液化气体的除外)ꎬ容积不超过
３００ 升ꎬ不论是否衬里或隔热ꎬ但无
机械或热力装置

７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １１ ７ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０

７３１１００１０ 装压缩或液化气的钢铁容器 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
７３１１００９０ 其他装压缩或液化气的容器 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７３１２１０００ 非绝缘的钢铁绞股线、绳、缆 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３１２９０００ 非绝缘钢铁编带、吊索及类似品 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３１３００００ 带刺钢铁丝、围篱用钢铁绞带 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０
７３１４１２００ 不锈钢制的机器用环形带 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７３１４１４００ 不锈钢制的机织品 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７３１４１９００ 其他钢铁丝制机织品 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
７３１４２０００ 交点焊接的粗钢铁丝网、篱及格栅 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３１４３１００ 交点焊接的镀或涂锌细钢铁丝网 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３１４３９００ 交点焊接的其他细钢铁丝网、篱 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３１４４１００ 其他镀锌的钢铁丝网、荔及格栅 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
７３１４４２００ 其他涂塑的钢铁丝网、篱及格栅 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３１４４９００ 其他钢铁丝网、篱及格栅 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３１４５０００ 网眼钢铁板 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３１５１１１０ 自行车滚子链 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７３１５１１２０ 摩托车滚子链 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

１４９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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７３１５１１９０ 其他滚子链 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７３１５１２００ 其他铰接链 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７３１５１９００ 铰接链零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７３１５２０００ 防滑链 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７３１５８１００ 日字环节链 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７３１５８２００ 其他焊接链 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７３１５８９００ 未列名链 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７３１５９０００ 非铰接链零件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７３１６００００ 钢铁锚、多爪锚及其零件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７３１７００００ 铁钉、图钉、平头钉及类似品 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７３１８１１００ 方头螺钉 ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７３１８１２００ 其他木螺钉 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７３１８１３００ 钩头螺钉及环头螺钉 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７３１８１４００ 自攻螺钉 ４ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７３１８１５１０
抗拉强度在 ８００ 兆帕及以上的螺
钉及螺栓ꎬ不论是否带有螺母或垫
圈

３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０

７３１８１５９０ 其他螺钉及螺栓 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
７３１８１６００ 螺母 ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３１８１９００ 未列名螺纹制品 ０ ２ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３１８２１００ 弹簧垫圈及其他防松垫圈 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３１８２２００ 其他垫圈 ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３１８２３００ 铆钉 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３１８２４００ 销及开尾销 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３１８２９００ 其他无螺纹紧固件 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３１９４０１０ 安全别针 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３１９４０９０ 其他别针 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７３１９９０００ 未列名钢铁制针及类似品 ４ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３２０１０１０ 铁道车辆用片簧及簧片 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３２０１０２０ 汽车用片簧及弹簧 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３２０１０９０ 其他片簧及簧片 ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３２０２０１０ 铁道车辆用螺旋弹簧 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３２０２０９０ 其他螺旋弹簧 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３２０９０１０ 铁道车辆用其他弹簧 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３２０９０９０ 其他弹簧 ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７３２１１１００ 可使用气体燃料的家用炉灶 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
７３２１１２１０ 煤油炉 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２１１２９０ 其他使用液体燃料的家用炉灶 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２１１９００ 其他炊事用具及加热板 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２１８１００ 可使用气体燃料的其他家用器具 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ １３ ８ １１ ５ ０ ０ ０ ０
７３２１８２００ 使用液体燃料的其他家用器具 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２１８９００ 其他非电热家用器具 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２１９０００ 非电热家用器具零件 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ９ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３２２１１００ 非电热铸铁制集中供暖用散热器 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２２１９００ 非电热钢制集中供暖用散热器 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２２９０００ 非电热空气加热器、暖气分布器 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２３１０００ 钢铁丝绒、擦锅器、洗擦用块垫等 ５ ６ ９ ８ ０ ２ ８ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７３２３９１００ 餐桌、厨房等家用铸铁制器具 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２３９２００ 餐桌、厨房等家用铸铁制搪瓷器 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２３９３００ 餐桌、厨房等家用不锈钢器具 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３２３９４１０ 钢铁制搪瓷面盆 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２３９４２０ 钢铁制搪瓷烧锅 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２３９４９０ 其他餐桌、厨房等家用钢铁制搪瓷

器 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２３９９００ 其他餐桌、厨房等用钢铁器具 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２４１０００ 不锈钢制洗涤槽及脸盆 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２４２１００ 铸铁制浴缸 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３２４２９００ 其他钢铁制浴缸 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ １８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２４９０００ 其他钢铁制卫生器具及零件 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２５１０１０ 工业用无可锻性制品 ２ ８ ５ ６ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３２５１０９０ 其他无可锻性铸铁制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２５９１００ 可锻性铸铁及铸钢研磨机的研磨

球 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３２５９９１０ 工业用未列名可锻性铸铁制品 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ８ ９ ５ ０ ０ ０ ０
７３２５９９９０ 非工业用未列名可锻性铸铁制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １２ １０ ０ ０ ０ ０
７３２６１１００ 钢铁制研磨机用研磨球及类似品 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３２６１９１０ 工业用未列名钢铁制品 ４ ２ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７３２６１９９０ 非工业用未列名钢铁制品 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７３２６２０１０ 工业用钢铁丝制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０

２４９ 中华人民共和国海关进出口税则
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７３２６２０９０ 非工业用钢铁丝制品 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １２ ６ ９ ０ ０ ０ ０
７３２６９０１１ 钢铁纤维及其制品 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ８ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３２６９０１９ 其他工业用钢铁制品 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ８ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７３２６９０９０ 其他非工业用钢铁制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７４０１００００ 铜锍、沉积铜(泥铜) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０２００００ 未精炼铜、电解精炼用铜阳极 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０３１１１１ 按重量计铜含量超过 ９９ ９９３５％的

阴极精炼铜 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０３１１１９ 其他阴极精炼铜 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０３１１９０ 精炼铜阴极型材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０３１２００ 精炼铜的线锭 ０ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０３１３００ 精炼铜的坯段 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０３１９００ 其他未锻轧的精炼铜 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０３２１００ 未锻轧的铜锌合金(黄铜) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０３２２００ 未锻轧的铜锡合金(青铜) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０３２９００ 未锻轧的其他铜合金 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０４００００ 铜废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０５００００ 铜母合金 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０６１０１０ 精炼铜制非片状粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０６１０２０ 白铜或德银制非片状粉末 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０６１０３０ 铜锌合金(黄铜)制非片状铜粉粉

末 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７４０６１０４０ 铜锡合金(青铜)制非片状铜粉粉
末 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７４０６１０９０ 其他铜合金制非片状粉末 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０６２０１０ 精炼铜制片状粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０６２０２０ 白铜或德银制片状粉末 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０６２０９０ 其他铜合金制片状粉末 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０７１０１０ 铬锆铜制条、杆及型材及异型材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０７１０９０ 其他精炼铜条、杆及型材及异型材 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０７２１１１ 直线度不大于 ０ ５ 毫米 /米铜锌合

金条、杆 ２ ８ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０７２１１９ 其他铜锌合金条、杆 ２ ８ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０７２１９０ 其他黄铜条、杆及型材及异型材 ２ ８ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０７２９００ 其他铜合金条杆、型材及异型材 ２ ８ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０８１１００ 最大截面尺寸>６ｍｍ 的精炼铜丝 ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
７４０８１９００ 截面尺寸≤６ｍｍ 的精炼铜丝 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０
７４０８２１００ 黄铜丝 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０８２２１０ 铜镍锌铅合金(加铅德银)丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０８２２９０ 其他白铜丝或德银(铜镍锌合金)

丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０８２９００ 其他铜合金丝 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０９１１１０ 含氧量不超过 １０ＰＰＭꎬ厚度超过

０ １５ｍｍ的盘卷精炼铜板、片、带 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７４０９１１９０ 厚度超过 ０ １５ｍｍ 的其他盘卷精
炼铜板、片、带 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７４０９１９００ 其他精炼铜板、片、带 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４０９２１００ 成卷的黄铜板、片、带 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０９２９００ 其他黄铜板、片、带 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０９３１００ 成卷的青铜板、片、带 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０９３９００ 其他青铜板、片、带 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０９４０００ 白铜或德银制板、片、带 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４０９９０００ 其他铜合金板、片、带 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４１０１１００ 无衬背的精炼铜箔 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０
７４１０１２１０ 无衬背的白铜或德银铜箔 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７４１０１２９０ 无衬背的其他铜合金箔 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７４１０２１１０ 印刷电路用覆铜板 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０
７４１０２１９０ 有衬背的其他精炼铜箔 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０
７４１０２２１０ 有衬背的白铜或德银铜箔 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７４１０２２９０ 有衬背的其他铜合金箔 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７４１１１０１１ 外径小于等于 ２５ｍｍ 的带有内

(外)螺纹或翅片的精炼铜管 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０

７４１１１０１９ 外径小于等于 ２５ｍｍ 的其他精炼
铜管 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０

７４１１１０２０ 外径超过 ７０ｍｍ 的精炼铜管 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
７４１１１０９０ 其他精炼铜管 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
７４１１２１１０ 盘卷黄铜管 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４１１２１９０ 铜锌合金(黄铜)管 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４１１２２００ 白铜或德银管 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４１１２９００ 其他铜合金管 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

３４９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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韩
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冰
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秘
鲁
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瑞
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兰
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盟

亚太
５ 国
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坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

７４１２１０００ 精炼铜管子附件 ０ １ ６ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４１２２０１０ 白铜或德银管子配件 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
７４１２２０９０ 其他铜合金管子配件 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
７４１３００００ 非绝缘的铜丝绞股线、缆、编带等 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４１５１０００ 铜钉、平头钉、图钉 Ｕ 型钉及类似

品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４１５２１００ 铜垫圈(包括弹簧垫圈) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７４１５２９００ 铜制其他无螺纹制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７４１５３３１０ 铜制木螺钉 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４１５３３９０ 铜制其他螺钉螺栓螺母 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４１５３９００ 其他铜制螺纹制品 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７４１８１０１０ 擦锅器及洗刷擦光用的块垫、手套 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
７４１８１０２０ 非电热的铜制家用烹饪、供暖器具 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４１８１０９０ 餐桌厨房等家用铜制器具及其零

件 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
７４１８２０００ 铜制卫生器具及其零件 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４１９１０００ 铜链条及其零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
７４１９９１１０ 工业用铸造、模压、冲压其他铜制

品 ４ ４ ３ ３ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７４１９９１９０ 非工业用铸造、模压、冲压铜制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４１９９９２０ 铜弹簧 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７４１９９９３０ 铜丝制的布(包括环形带) ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ６ ０ ０ ０ ０
７４１９９９４０ 铜丝制的网、格删、网眼和铜板 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ４ ０ ０ ０ ０
７４１９９９５０ 非电热的铜制家用供暖器及其零

件 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７４１９９９９１ 工业用其他铜制品 ４ ４ ０ ０ ６ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７４１９９９９９ 非工业用其他铜制品 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １７ １６ ０ ０ ０ ０ ０
７５０１１０００ 镍锍 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７５０１２０１０ 镍湿法冶炼中间品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７５０１２０９０ 氧化镍烧结物、镍的其他中间产品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７５０２１０１０
按重量计镍、钴总量在 ９９ ９９％及
以上的ꎬ但钴含量不超过 ０ ００５％
的非合金镍

０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７５０２１０９０ 其他非合金镍 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７５０２２０００ 未锻轧镍合金 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７５０３００００ 镍废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７５０４００１０ 非合金镍粉及片状粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７５０４００２０ 合金镍粉及片状粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７５０５１１００ 纯镍条、杆、型材及异型材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７５０５１２００ 合金镍条、杆、型材及异型材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７５０５２１００ 纯镍丝 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７５０５２２００ 镍合金丝 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７５０６１０００ 纯镍板、片、带、箔 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７５０６２０００ 镍合金板、片、带、箔 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７５０７１１００ 纯镍管 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７５０７１２００ 镍合金管 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７５０７２０００ 镍及镍合金管子附件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７５０８１０１０ 镍丝制的布 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７５０８１０８０ 工业用镍丝制的网及格栅 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７５０８１０９０ 其他镍丝制的网及格栅 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７５０８９０１０ 电镀用镍阳极 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７５０８９０８０ 其他工业用镍制品 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７５０８９０９０ 其他非工业用镍制品 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７６０１１０１０ 按重量计含铝量在 ９９ ９５％及以上

的未煅轧非铝合金 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７６０１１０９０ 其他非煅轧非铝合金 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７６０１２０００ 未锻轧铝合金 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
７６０２００００ 铝废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７６０３１０００ 非片状铝粉 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６０３２０００ 片状铝粉末 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６０４１０１０ 非合金铝条、杆 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７６０４１０９０ 非合金铝型材及异形材 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７６０４２１００ 铝合金制空心异型材 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７６０４２９１０ 铝合金条、杆 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７６０４２９９０ 铝合金型材及异形材 ０ ２ ０ ０ ０ １ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７６０５１１００ 纯铝制的粗丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７６０５１９００ 纯铝制的细丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０
７６０５２１００ 铝合金制的粗丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７６０５２９００ 铝合金制的细丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

４４９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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７６０６１１２１ ０ ３ｍｍ≤厚度<０ ３６ｍｍ 的非合金
铝与塑料复合的矩形板片带 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７６０６１１２９ 其他 ０ ３ｍｍ≤厚度<０ ３６ｍｍ 的非
合金铝制矩形铝板片带 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７６０６１１９１ 其他非合金铝与塑料复合的矩形
板片带 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７６０６１１９９ 纯铝制矩形的其他板、片及带 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
７６０６１２２０ 厚度<０ ２８ｍｍ 的铝合金制矩形铝

板片带 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７６０６１２３０ ０ ２８ｍｍ≤厚度≤０ ３５ｍｍ 的铝合
金制矩形铝板片带 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７６０６１２５１ ０ ３５ｍｍ<厚度≤０ ４ｍｍ 的铝合金
与塑料复合的矩形板片带 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７６０６１２５９ 其他 ０ ３５ｍｍ<厚度≤０ ４ｍｍ 的铝
合金制矩形铝板片带 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７６０６１２９０ 厚度>０ ４ｍｍ 的铝合金制矩形铝
板片带 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７６０６９１００ 纯铝制非矩形的板、片及带 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６０６９２００ 铝合金制非矩形的板、片及带 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７６０７１１１０ 厚度不超过 ０ ００７ 毫米的无衬背

铝箔 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ７ ５ ０ ０ ０

７６０７１１２０ 厚度大于 ０ ００７ 毫米ꎬ但不超过
０ ０１ 毫米的无衬背铝箔 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ７ ５ ０ ０ ０

７６０７１１９０ 轧制后未进一步加工的无衬背铝
箔 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ７ ５ ０ ０ ０

７６０７１９００ 其他无衬背铝箔 ２ ４ ４ ２ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ １ ５ ０ ０ ０
７６０７２０００ 有衬背铝箔 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７６０８１０００ 纯铝管 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６０８２０１０ 外径不超过 １０ 厘米的铝合金管 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６０８２０９１ 外径超过 １０ 厘米壁厚不超过 ２５

毫米铝合金管 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６０８２０９９ 其他铝合金管 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６０９００００ 铝制管子附件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６１０１０００ 铝制门窗及其框架、门槛 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７６１０９０００ 其他铝制结构体及其部件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６１１００００ 容积>３００Ｌ 的铝制囤、罐等容器 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７６１２１０００ 铝制软管容器 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７６１２９０１０ 铝制易拉罐及罐体 １２ ０ ６ ０ １８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７６１２９０９０ 容积≤３００Ｌ 的铝制囤、罐等容器 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
７６１３００１０ 零售包装装压缩、液化气体铝容器 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
７６１３００９０ 非零售装装压缩、液化气体铝容器 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
７６１４１０００ 带钢芯的铝制绞股线、缆、编带 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６１４９０００ 不带钢芯的铝制绞股线、缆、编带 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７６１５１０１０ 擦锅器及洗刷擦光用的块垫、手套 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
７６１５１０９０ 餐桌厨房等家用铝制器具及其零

件 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
７６１５２０００ 铝制卫生器具及其零件 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０
７６１６１０００ 铝钉、螺钉、螺母、垫圈等紧固件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７６１６９１００ 铝丝制的布、网、篱及格栅 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７６１６９９１０ 其他工业用铝制品 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７６１６９９９０ 其他非工业用铝制品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ８ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
７８０１１０００ 未锻轧精炼铅 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７８０１９１００ 未锻轧铅锑合金 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７８０１９９００ 未锻轧的其他铅合金 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７８０２００００ 铅废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７８０４１１００ 铅片、带及厚度≤０ ２ｍｍ 的箔 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７８０４１９００ 铅及铅合金板、厚度>０ ２ｍｍ 的箔 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７８０４２０００ 铅及铅合金粉末、片状粉末 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７８０６００１０ 铅及铅合金条、杆、丝、型材 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７８０６００９０ 其他铅制品 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７９０１１１１０ 按重量计含锌量在 ９９ ９９５％及以

上的未煅轧锌 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７９０１１１９０ 含锌量不小于 ９９ ９９％ꎬ 并小于
９９ ９９５％的未煅轧锌 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

７９０１１２００ 含锌量<９９ ９９％的未锻轧锌 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７９０１２０００ 未锻轧锌合金 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７９０２００００ 锌废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
７９０３１０００ 锌末 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７９０３９０００ 锌粉及片状粉末 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７９０４００００ 锌及锌合金条、杆、型材、丝 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

５４９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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７９０５００００ 锌板、片、带、箔 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７９０７００２０ 锌管及锌制管子附件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７９０７００３０ 电池壳体坯料(锌饼) ２ ４ ２ ４ ０ ３ ４ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
７９０７００９０ 其他非工业用锌制品 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８００１１０００ 未锻轧非合金锡 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８００１２０１０ 锡基巴毕脱合金 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８００１２０２１ 按重量计含铅量在 ０ １％以下的焊

锡 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８００１２０２９ 其他焊锡 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８００１２０９０ 其他锡合金 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８００２００００ 锡废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８００３００００ 锡及锡合金条、杆、型材、丝 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８００７００２０ 锡及锡合金板、 片及带ꎬ 厚度 >

０ ２ｍｍ ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８００７００３０ 锡箔、锡粉及片状粉未 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８００７００４０ 锡及锡合金管、管子附件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８００７００９０ 其他锡制品 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ６ ４ ０ ０ ０
８１０１１０００ 钨粉 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０１９４００ 未锻轧钨 ０ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０１９６００ 钨丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０１９７００ 钨废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０１９９１０ 锻轧钨条、杆、型材ꎻ废碎料 ０ ２ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０１９９９０ 其他钨制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０２１０００ 钼粉 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０２９４００ 未锻轧钼、钼废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０２９５００ 锻轧钼条杆、型材、板片带箔 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０２９６００ 钼丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０２９７００ 钼废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０２９９００ 钼制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８１０３２０１１ 松装密度小于 ２ ２ｇ / ｃｍ３ 的钽粉 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８１０３２０１９ 松装密度大于等于 ２ ２ｇ / ｃｍ３ 的钽
粉

２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８１０３２０９０ 未锻轧钽 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０３３０００ 钽废碎料 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０３９０１１ 直径<０ ５ｍｍ 的钽丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０３９０１９ 直径≥０ ５ｍｍ 的钽丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０３９０９０ 其他锻轧钽及其制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０４１１００ 含镁量≥９９ ８％的未锻轧镁 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０
８１０４１９００ 其他未锻轧的镁及镁合金 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０４２０００ 镁废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０４３０００ 已分级的镁锉屑、车屑、颗粒ꎻ粉末 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０４９０１０ 锻轧镁 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０４９０２０ 镁制品 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０５２０１０ 钴湿法冶炼中间品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０５２０２０ 未锻轧钴 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０５２０９０ 钴锍及其他钴冶炼时所得的中间

产品、粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０５３０００ 钴锍废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０５９０００ 其他钴及制品 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８１０６００１０ 未锻轧铋、废碎料、粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０６００９０ 其他铋及铋制品 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０７２０００ 未锻轧镉、粉末 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０７３０００ 镉废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０７９０００ 其他镉及镉制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０８２０２１ 海绵钛 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０８２０２９ 其他未锻轧钛 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０８２０３０ 钛粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０８３０００ 钛废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０８９０１０ 钛条、杆、型材及异型材 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０８９０２０ 钛丝 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０８９０３１ 厚度≤０ ８ｍｍ 钛板、片、带、箔 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０８９０３２ 厚度>０ ８ｍｍ 钛板、片、带、箔 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０８９０４０ 钛管 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０８９０９０ 其他钛及钛制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１０９２０００ 未锻轧锆、粉末 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０９３０００ 锆废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１０９９０００ 锻轧锆及锆制品 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

６４９ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８１１０１０１０ 未锻轧锑 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１０１０２０ 锑粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１０２０００ 锑废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１０９０００ 其他锑及锑制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１１１００１０ 未锻轧锰ꎻ锰废碎料ꎻ粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１１００９０ 其他锰及制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８１１２１２００ 未锻轧铍、粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２１３００ 铍废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２１９００ 其他铍及其制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８１１２２１００ 未锻轧铬、粉末 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２２２００ 铬废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２２９００ 其他铬制品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２５１００ 未锻轧铊、粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２５２００ 铊废碎料 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２５９００ 其他铊制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８１１２９２１０ 未锻轧锗 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２９２２０ 未锻轧钒 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２９２３０ 未锻轧铟、铟废碎料、粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２９２４０ 未锻轧铌、铌废碎料、粉末 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２９２９０ 未锻轧的未列名贱金属及其制品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２９９１０ 锗及其制品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２９９２０ 钒及其制品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１２９９３０ 锻扎铟及其制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８１１２９９４０ 锻扎铌及其制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８１１２９９９０ 锻轧的未列名贱金属及其制品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８１１３００１０ 金属陶瓷颗粒、粉末 ３ ４ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８１１３００９０ 其他金属陶瓷及其制品ꎬ包括废碎

料 ３ ４ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８２０１１０００ 锹及铲 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０１３０００ 镐、锄、耙 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０１４０００ 斧子、钩刀及类似砍伐工具 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０１５０００ 修枝剪等单手操作农用剪 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０１６０００ 修枝等双手操作农用剪 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０１９０１０ 农用叉 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０１９０９０ 其他农业、园艺、林业用手工工具 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２１０００ 手工锯 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２２０１０ 双金属带锯条 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２２０９０ 其他带锯片手工锯 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２３１００ 带有钢制工作部件的圆锯片 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２３９１０ 带有天然或合成纤维金刚石、立方

氮化硼制工作部件的圆锯片 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２３９９０ 其他圆锯片ꎬ包括部件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２４０００ 链锯片 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２９１１０ 加工金属用的机械锯的直锯片 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２９１９０ 加工金属用的非机械锯的直锯片 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２９９１０ 机械锯用的其他锯片 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０２９９９０ 非机械锯用的其他锯片 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０３１０００ 钢锉、木锉及类似工具 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８２０３２０００ 钳子、镊子及类似工具 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２０３３０００ 白铁剪及类似工具 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０３４０００ 切管器、螺栓切头器、打孔冲子等 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０４１１００ 固定式的手动扳手及板钳 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８２０４１２００ 可调式的手动扳手及板钳 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０４２０００ 可互换的扳手套筒 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８２０５１０００ 手工钻孔或攻丝工具 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８２０５２０００ 手工锤子 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０５３０００ 木工用刨子、凿子及类似切削工具 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０５４０００ 手工螺丝刀 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８２０５５１００ 其他家用手工工具 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０５５９００ 其他手工工具 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０
８２０５６０００ 喷灯 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８２０５７０００ 台钳、夹钳及类似品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０５９０００ 成套手工工具 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０６００００ 成套工具组成的零售包装货品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７１３００ 带金属陶瓷工作部件的凿岩工具 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７１９１０ 带超硬材料部件的凿岩或钻探工

具 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７１９９０ 带其他材料工作部件的凿岩工具 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

７４９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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岛

秘
鲁
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达

瑞
士

新西
兰

香
港
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亚太
５ 国
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智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８２０７２０１０ 带超硬部件的金属拉拔或挤压用
模 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８２０７２０９０ 其他金属拉拔或挤压用模 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７３０００ 锻压或冲压工具 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７４０００ 攻丝工具 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７５０１０ 带超硬材料部件的钻孔工具 ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７５０９０ 带其他材料工作部件的钻孔工具 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７６０１０ 带超硬材料部件的镗孔或铰孔工

具 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７６０９０ 其他镗孔或铰孔工具 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８２０７７０１０ 带有天然或合成纤维金刚石、立方
氮化硼制的工作部件的铣削工具 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８２０７７０９０ 其他铣削工具 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７８０１０ 带有天然或合成纤维金刚石、立方

氮化硼制的车削工具 ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７８０９０ 其他车削工具 ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７９０１０ 带超硬材料部件的其他可互换工

具 ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８２０７９０９０ 其他可互换工具 ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８２０８１０１１ 经镀或涂层的硬质合金制的金工

机械用刀及刀片 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８２０８１０１９ 其他硬质合金制的金工机械用刀
及刀片 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８２０８１０９０ 其他金工机械用刀及刀片 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８２０８２０００ 木工机械用刀及刀片 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０８３０００ 厨房或食品加工机器用刀及刀片 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８２０８４０００ 农、林业机器用刀及刀片 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８２０８９０００ 其他机器或机械器具用刀及刀片 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０
８２０９００１０ 未装配的工具用金属陶瓷板 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８２０９００２１ 晶粒度小于 ０ ８ 微米的金属陶瓷

条、杆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０

８２０９００２９ 其他未装配的工具用金属陶瓷条、
杆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０

８２０９００３０ 未装配的工具用金属陶瓷刀头 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８２０９００９０ 其他未装配的工具用金属陶瓷类

似品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８２１０００００ 加工调制食品、饮料用手动机械 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ １６ ２ １４ ４ ０ ０ ０ ０
８２１１１０００ 以刀为主的成套货品 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１１９１００ 刃面固定的餐刀 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１１９２００ 刃面固定的其他刀 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１１９３００ 可换刃面刀 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１１９４００ 税号 ８２ １１ 所列刀的刀片 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１１９５００ 贱金属制的刀柄 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１２１０００ 剃刀 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１２２０００ 安全剃刀片 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１２９０００ 剃刀零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１３００００ 剪刀、裁缝剪刀及类似品、剪刀片 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１４１０００ 裁纸刀、信刀、铅笔刀及刀片 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８２１４２０００ 修指甲及修脚用具(包括指甲锉) ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １６ ２ １６ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８２１４９０００ 理发推子、切菜刀等其他利口器 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１５１０００ 成套含镀贵金属制厨房或餐桌用

具 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１５２０００ 成套的其他厨房或餐桌用具 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１５９１００ 非成套镀贵金属制厨房或餐桌用

具 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８２１５９９００ 其他非成套的厨房或餐桌用具 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８３０１１０００ 挂锁 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８３０１２０１０ 机动车用中央控制门锁 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８３０１２０９０ 其他机动车用锁 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８３０１３０００ 家具用锁 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８３０１４０００ 其他锁 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８３０１５０００ 带锁的扣环及扣环框架 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８３０１６０００ 锁零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８３０１７０００ 钥匙 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３０２１０００ 铰链(折叶) ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３０２２０００ 用贱金属支架的小脚轮 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８３０２３０００ 机动车辆用贱金属附件及架座 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３０２４１００ 建筑用贱金属配件及架座 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８３０２４２００ 家具用贱金属配件及架座 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

８４９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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８３０２４９００ 其他用贱金属配件及架座 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８３０２５０００ 帽架、帽钩、托架及类似品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８３０２６０００ 自动闭门器 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８３０３００００ 保险箱、柜、保险库的门 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８３０４００００ 贱金属档案柜、文件箱等办公用具 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８３０５１０００ 活页夹或宗卷夹的附件 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８３０５２０００ 成条钉书钉 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８３０５９０００ 信夹、信角、文件夹等办公用品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８３０６１０００ 非电动铃、钟、锣及其类似品 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３０６２１００ 镀贵金属的雕塑像及其他装饰品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３０６２９１０ 景泰兰雕塑像及其他装饰品 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３０６２９９０ 其他雕塑像及其他装饰品 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８３０６３０００ 相框、画框及类似框架、镜子 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３０７１０００ 钢铁制软管、可有配件 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３０７９０００ 其他贱金属软管ꎬ可有配件 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３０８１０００ 贱金属制钩、环及眼 ４ ２ ８ ９ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８３０８２０００ 贱金属制管形铆钉及开口铆钉 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８３０８９０００ 贱金属制珠子及亮晶片 ４ ２ ８ ９ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８３０９１０００ 贱金属制冠形瓶塞 ７ ２ １２ ６ ０ ０ ０ １０ ８ ０ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０
８３０９９０００ 盖子瓶帽螺口塞封志等包装用配

件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８３１０００００ 标志牌、铭牌、号码、字母等标志 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８３１１１０００ 焊剂涂面的贱金属电极、电弧焊用 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３１１２０００ 以焊剂为芯的贱金属制焊丝 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３１１３０００ 以焊剂涂面或作芯的贱金属条或

丝 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８３１１９０００ 贱金属粘聚成的丝或条 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４０１１０００ 核反应堆 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０１２０００ 同位素分离机器、装置及其零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０１３０１０ 未辐照燃料元件(释热元件) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０１３０９０ 未辐照燃料元件的零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０１４０１０ 未辐照相关组件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０１４０２０ 堆内构件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０１４０９０ 其他核反应堆零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０２１１１０ 蒸发量≥９００ｔ / ｈｒ 发电锅炉 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８４０２１１９０ 蒸发量 > ４５ｔ / ｈｒꎬ < ９００ｔ / ｈｒ 发电锅

炉 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １３ ３ ７ ０ ０ ０ ０
８４０２１２００ 蒸发量≤４５ｔ / ｈｒ 水管锅炉 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０
８４０２１９００ 其他蒸汽锅炉 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０２２０００ 过热水锅炉 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
８４０２９０００ 蒸汽锅炉及过热水锅炉的零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０３１０１０ 家用型集中供暖用热水锅炉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０
８４０３１０９０ 其他集中供暖用的热水锅炉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０
８４０３９０００ 集中供暖用热水锅炉的零件 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４０４１０１０ 蒸汽锅炉、过热水锅炉的辅助设备 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４０４１０２０ 集中供暖用热水锅炉的辅助设备 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０
８４０４２０００ 水及其他蒸汽动力装置的冷凝器 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８４０４９０１０ 集中供暖热水锅炉辅助设备的零

件 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０４９０９０ 其他辅助设备用零件 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０５１０００ 煤气、乙炔及类似水解气体发生器 ５ ６ １１ ９ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８４０５９０００ 煤气、乙炔等气体发生器的零件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４０６１０００ 船舶动力用汽轮机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０６８１１０ ４０ＭＷ<输出功率≤１００ＭＷ 的汽轮

机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４０６８１２０ １００ＭＷ<输出功率≤３５０ＭＷ 的汽
轮机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４０６８１３０ 输出功率>３５０ＭＷ 的汽轮机 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４０６８２００ 输出功率≤４０ＭＷ 的汽轮机 ０ ２ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０６９０００ 汽轮机用的零件 ０ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０７１０１０ 输出功率≤２９８ｋｗ 航空器点燃式

发动机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４０７１０２０ 输出功率>２９８ｋｗ 航空器点燃式发
动机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４０７２１００ 船舶用舷外点燃式发动机 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４０７２９００ 船舶用其他未列名点燃式发动机 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４０７３１００ 排气量≤５０ｃｃ 往复式活塞发动机 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４０７３２００ 排气量 ５０－２５０ｃｃ 往复式活塞发动

机 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

９４９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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８４０７３３００ 排气量 ２５０－１０００ｃｃ 往复式活塞发
动机 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０

８４０７３４１０ 排气量 １０００－ ３０００ｃｃ 往复式活塞
发动机 ４ ８ ５ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ７ ０

８４０７３４２０ 排气量> ３０００ｃｃ 往复式活塞发动
机 ４ ８ ５ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ７ ０ ０

８４０７９０１０ 沼气发动机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８４０７９０９０ 其他点燃往复或旋转式内燃发动

机 ７ ２ １４ ４ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０８１０００ 船舶用压燃式内燃发动机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４０８２０１０ 输出功率≥１３２ ３９ｋｗ 车用柴油发

动机 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ６ ３ ６ ３ ０ ０ ０

８４０８２０９０ 输出功率<１３２ ３９ｋｗ 车用柴油发
动机 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ２０ １７ ５ １７ ５ ０ ０

８４０８９０１０ 机车用柴油发动机 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０
８４０８９０９１ 功率≤１４ｋｗ 其他用柴油发动机 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０
８４０８９０９２ １４ｋｗ<功率<１３２ ３９ｋｗ 其他柴油发

动机 ３ ４ ６ ７ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０

８４０８９０９３ 功率≥１３２ ３９ｋｗ 其他用柴油发动
机 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０

８４０９１０００ 航空器发动机用零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０９９１１０ 船舶用点燃式发动机专用零件 ２ ４ ４ ７ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８４０９９１９１ 电控燃油喷射装置 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０９９１９９ 其他点燃式活塞内燃发动机用零

件 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０９９９１０ 其他船舶发动机专用零件 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４０９９９２０ 其他机车发动机专用零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４０９９９９１ 功率≥１３２ ３９ｋｗ 发动机的专用零

件 ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４０９９９９９ 其他未列名发动机的专用零件 ３ ４ ６ ７ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１０１１００ 功率≤１０００ｋｗ 的水轮机及水轮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１０１２００ 功率 １ 千 ｋｗ－１ 万 ｋｗ 的水轮机及

水轮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４１０１３１０ 功率>３ 万 ｋｗ 的冲击式水轮机及
水轮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４１０１３２０ 功率>３ ５ 万 ｋｗ 的贯流水轮机及
水轮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４１０１３３０ 功率>２０ 万 ｋｗ 的水泵式水轮机及
水轮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８４１０１３９０ 其他功率>１ 万 ｋｗ 的水轮机及水
轮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８４１０９０１０ 水轮机及水轮的调节器 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１０９０９０ 水轮机及水轮的其他零件 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１１１１１０ 推力≤２５ 千牛顿的涡轮风扇发动

机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４１１１１９０ 推力≤２５ 千牛顿的其他的涡轮喷
气发动机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４１１１２１０ 推力>２５ 千牛顿的涡轮风扇发动
机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４１１１２９０ 推力>２５ 千牛顿的其他涡轮喷气
发动机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０  ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１１２１００ 功率≤１１００ｋｗ 的涡轮螺桨发动机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１１２２１０ 功率 １１００－２２３８ｋｗ 涡轮螺桨发动

机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４１１２２２０ 功率 ２２３８－３７３０ｋｗ 涡轮螺桨发动
机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４１１２２３０ 功率>３７３０ｋｗ 涡轮螺桨发动机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１１８１００ 功率≤５０００ｋｗ 的其他燃气轮机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４１１８２００ 功率>５０００ｋｗ 的其他燃气轮机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１１９１００ 涡轮喷气或涡轮螺桨发动机用零

件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１１９９１０ 涡轮轴发动机用零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１１９９９０ 其他燃气轮机用零件 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１２１０１０ 航空、航天器用喷气发动机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１２１０９０ 非航空、航天器用喷气发动机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１２２１００ 直线作用的液压动力装置(液压

缸) ４ ８ １０ ２ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８４１２２９１０ 液压马达 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１２２９９０ 其他液压动力装置 ５ ６ １１ ２ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８４１２３１００ 直线作用的气压动力装置(气压

缸) ５ ６ ５ ６ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ １３ ３ ７ ０ ０ ０ ０
８４１２３９００ 其他气压动力装置 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０

０５９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８４１２８０００ 其他发动机及动力装置 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１２９０１０ 航空、航天器用喷气发动机的零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１２９０９０ 其他发动机及动力装置的零件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３１１００ 分装燃料或润滑油的泵 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３１９００ 其他装有或可装计量装置的泵 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３２０００ 手泵 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１３３０２１ 输出功率在 １３２ ３９ 千瓦 (１８０ 马
力)及以上的发动机用燃油泵 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１３３０２９ 其他燃油泵 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３３０３０ 润滑油泵 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３３０９０ 其他燃油泵、润滑油泵或冷却剂泵 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３４０００ 混凝土泵 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３５０１０ 气动式往复式排液泵 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３５０２０ 电动式往复式排液泵 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３５０３１ 往复式柱塞泵 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３５０３９ 其他液压式往复泵 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３５０９０ 其他往复式排液泵 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３６０２１ 电动式齿轮回转泵 ４ ８ ５ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３６０２２ 液压式齿轮回转泵 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３６０２９ 其他齿轮回转泵 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３６０３１ 电动式叶片回转泵 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３６０３２ 液压式叶片回转泵 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３６０３９ 其他叶片回转泵 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３６０４０ 螺杆回转泵 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３６０５０ 径向柱塞泵 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３６０６０ 轴向柱塞泵 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３６０９０ 其他回转式排液泵 ４ ８ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３７０１０ 转速≥１００００ 转 /分离心泵 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３７０９１ 电动潜油泵及潜水电泵 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３７０９９ 其他离心泵 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３８１００ 其他液体泵 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３８２００ 液体提升机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１３９１００ 液体泵用零件 ０ ０ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１３９２００ 液体提升机用零件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１４１０００ 真空泵 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１４２０００ 手动或脚踏式空气泵 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１４３０１１ 功率≤０ ４ｋｗ 的冷藏、冷冻箱用压

缩机 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１４３０１２ 功率 ０ ４－５ｋｗ 的冷藏、冷冻箱用压
缩机 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１４３０１３ 功率 ０ ４－５ｋｗ 的空气调节器用压
缩机 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１４３０１４ 功率>５ｋｗ 的空气调节器用压缩机 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１４３０１５
冷冻或冷藏设备用ꎬ电动机额定功
率超过 ５ 千瓦的电动机驱动压缩
机

４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ２ ５ ０ ０ ０ ０

８４１４３０１９ 其他制冷设备用压缩机 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４３０９０ 非电机驱动的压缩机 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ８ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４４０００ 装在拖车底盘上的空气压缩机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１４５１１０ 功率≤１２５ 瓦的吊扇 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４５１２０ 功率≤１２５ 瓦的换气扇 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４５１３０ 功率≤１２５ 瓦ꎬ有旋转导风轮的风

扇 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４５１９１ 功率≤１２５ 瓦的台扇 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４５１９２ 功率≤１２５ 瓦的落地扇 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４５１９３ 功率≤１２５ 瓦的壁扇 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４５１９９ 功率≤１２５ 瓦其他风扇、风机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４５９１０ 其他吊扇 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０
８４１４５９２０ 其他换气扇 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０
８４１４５９３０ 离心通风机 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０
８４１４５９９０ 其他扇ꎬ风机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８４１４６０１０ 抽油烟机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４６０９０ 罩最大边长≤１２０ｃｍ 的通风罩或

循环气罩 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１４８０１０ 燃气轮机用的自由活塞式发生器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０
８４１４８０２０ 二氧化碳压缩机 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０
８４１４８０３０ 发动机用增压器 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０

１５９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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８４１４８０４０ 空气及其他气体压缩机 ２ ８ ０ ０ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０
８４１４８０９０ 其他气体压缩机及通风罩或循环

气罩 ２ ８ ０ ０ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０

８４１４９０１１ 用于制冷设备的压缩机进、排气阀
片 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１４９０１９ 其他用于制冷设备的压缩机零件 ３ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０
８４１４９０２０ 风机、风扇、通风罩及循环气罩零

件 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０
８４１４９０９０ 税号 ８４ １４ 其他所列机器零件 ２ ８ ０ ０ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ５ ０ ０ ０
８４１５１０１０ 独立窗式或壁式空气调节器 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １３ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４１５１０２１ 分体式制冷量制冷量≤４ 千大卡 /

时窗式或壁式空气调节器 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １３ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０

８４１５１０２２ 分体式制冷量制冷量>４ 千大卡 /
时窗式或壁式空气调节器 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １３ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０

８４１５２０００ 机动车辆上供人使用的空气调节
器 ８ １７ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８４１５８１１０ 制冷量≤４ 千大卡 /时热泵式空调
器 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８４１５８１２０ 制冷量>４ 千大卡 /时热泵式空调
器 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４１５８２１０ 制冷量≤４ 千大卡 /时的其他空调
器 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８４１５８２２０ 制冷量>４ 千大卡 /时的其他空调
器 ８ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４１５８３００ 未装有制冷装置的空调器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１５９０１０ 制冷量≤４ 千大卡 /时等空调的零

件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１５９０９０ 制冷量>４ 千大卡 /时等空调的零
件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１６１０００ 使用液体燃料的炉用燃烧器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０
８４１６２０１１ 使用天然气的燃烧器 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１６２０１９ 其他使用气体燃料的炉用燃烧器 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１６２０９０ 使用粉状固体燃料的炉用燃烧器 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ２ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１６３０００ 机械加煤机及类似装置 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１６９０００ 炉用燃烧器、机械加煤机等的零件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１７１０００ 矿砂、金属的热处理用炉及烤箱 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１７２０００ 面包房用烤炉及烘箱等 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１７８０１０ 炼焦炉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１７８０２０ 放射性废物焚烧炉 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１７８０３０ 水泥回转窑 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１７８０４０ 石灰石分解炉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１７８０５０ 垃圾焚烧炉 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ６ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１７８０９０ 其他非电热的工业用炉及烘箱 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ６ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１７９０１０ 海绵铁回转窑的零件 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１７９０２０ 炼焦炉的零件 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１７９０９０ 其他非电热工业用炉及烘箱的零

件 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４１８１０１０ 容积>５００Ｌ 冷藏－冷冻组合机 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１８１０２０ ２００Ｌ<容积≤５００Ｌ 冷藏冷冻组合

机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４１８１０３０ 容积≤２００Ｌ 冷藏－冷冻组合机 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４１８２１１０ 容积>１５０Ｌ 压缩式家用型冷藏箱 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１８２１２０ ５０Ｌ<容积≤１５０Ｌ 压缩式家用型冷

藏箱 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１８２１３０ 容积≤５０Ｌ 压缩式家用型冷藏箱 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１８２９１０ 半导体制冷式家用型冷藏箱 １２ ０ ６ ０ １８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１８２９２０ 电气吸收式家用型冷藏箱 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４１８２９９０ 其他家用型冷藏箱 １２ ０ ６ ０ １８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１８３０１０ 制冷温度≤－４０℃ꎬ容积≤８００Ｌ 柜

式冷冻箱 ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４１８３０２１ 制冷温度>－４０℃ꎬ容积 ５００－８００Ｌ
柜式冷冻箱 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４１８３０２９ 制冷温度>－４０℃ꎬ容积≤５００Ｌ 柜
式冷冻箱 １２ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４１８４０１０ 制冷温度≤－４０℃ꎬ容积≤９００Ｌ 立
式冷冻箱 ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４１８４０２１ 制冷温度>－４０℃ꎬ容积 ５００－９００Ｌ
立式冷冻箱 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８４１８４０２９ 制冷温度>－４０℃ꎬ容积≤５００Ｌ 立
式冷冻箱 １２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

２５９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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８４１８５０００ 其他装有冷藏或冷冻装置的柜、
箱、展示台 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１８６１２０ 压缩式热泵ꎬ税目 ８４１５ 的空气调
节器除外 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４１８６１９０ 其他热泵ꎬ税目 ８４１５ 的空气调节
器除外 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ７ ７ ０ ０ ０ ０

８４１８６９２０ 其他制冷机组 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１８６９９０ 其他制冷设备 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１８９１００ 冷藏或冷冻设备用特制家具零件 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １７ １ １４ ４ ０ ０ ０ ０
８４１８９９１０ 制冷机组及热泵用零件 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１８９９９１ 制冷温度≤－４０℃冷冻设备零件 ３ ８ ３ ８ ０ ０ ０ １ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１８９９９２ 制冷温度>－４０℃ꎬ容积>５００Ｌ 冷藏

设备零件 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１８９９９９ 税号 ８４ １８ 其他制冷设备用零件 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１９１１００ 燃气快速热水器 １４ ２９ ７ ０ ７ ０ ２３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１９１９１０ 太阳能热水器 １４ ０ ７ ０ ２１ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１９１９９０ 其他非电热的快速或贮备式热水

器 １４ ０ ７ ０ ２３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１９２０００ 医用或实验室用消毒器具 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１９３１００ 农产品干燥器 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１９３２００ 木材、纸浆、纸或纸板用干燥器 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４１９３９１０ 微空气流动陶瓷坯件干燥器 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０
８４１９３９９０ 其他用途的干燥器 ３ ６ ６ ３ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ４ ５ ４ ５ ０ ０ ０
８４１９４０１０ 提净塔 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１９４０２０ 精馏塔 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１９４０９０ 其他蒸馏或精馏设备 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１９５０００ 热交换装置 ４ ４ ０ ２ ０ ６ ７ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１９６０１１ 制氧量≥１５０００ 立方米 /小时制氧

机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０

８４１９６０１９ 制氧量< １５０００ 立方米 /小时制氧
机 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

８４１９６０９０ 其他液化空气或其他气体的机器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４１９８１００ 加工热饮料、烹调、加热食品的机

器 ４ ７ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４１９８９１０ 加氢反应器 ０ ０ ０ ０
８４１９８９９０ 其他利用温度变化处理材料的机

器 ０ ０ ０ ０
８４１９９０１０ 热水器用零件 ０ ０ ０
８４１９９０９０ 税号 ８４ １９ 的其他机器设备用零

件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２０１０００ 砑光机或其他滚压机器 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２０９１００ 砑光机或其他滚压机器的滚筒 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２０９９００ 砑光机或其他滚压机的未列名零

件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１１１００ 奶油分离器 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４２１１２１０ 干衣量≤１０ｋｇ 的离心干衣机 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
８４２１１２９０ 干衣量>１０ｋｇ 的离心干衣机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４２１１９１０ 脱水机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４２１１９２０ 固液分离机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１１９９０ 其他离心机 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１２１１０ 家用型过滤或净化水的机器及装

置 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ １７ ５ １７ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１２１９１ 船舶压载水处理设备 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１２１９９ 其他过滤或净化水的装置 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１２２００ 过滤或净化饮料的机器及装置 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８４２１２３００ 内燃发动机的燃油过滤器 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１２９１０ 其他压滤机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１２９９０ 其他液体的过滤、净化机器及装置 ０ ０ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２１３１００ 内燃发动机的进气过滤器 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４２１３９１０ 家用型气体过滤、净化机器及装置 ６ １１ ８ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１３９２１ 工业用静电除尘器 ０ ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１３９２２ 工业用袋式除尘器 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１３９２３ 工业用旋风式除尘器 ０ ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１３９２４ 电袋复合除尘器 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１３９２９ 工业用其他除尘器 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１３９３０ 内燃发动机排气过滤及净化装置 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２１３９４０ 烟气脱硫装置 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２１３９５０ 烟气脱硝装置 ０ ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２１３９９０ 其他气体的过滤、净化机器及装置 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２１９１１０ 干衣量≤１０ｋｇ 离心干衣机零件 ０ ０ ０

３５９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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８４２１９１９０ 其他离心机用零件 ０ ０ ０
８４２１９９１０ 家用型过滤、净化装置用零件 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４２１９９９０ 其他过滤、净化装置用零件 ０ ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２２１１００ 家用型洗碟机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２２１９００ 非家用型洗碟机 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８４２２２０００ 瓶子及其他容器的洗涤或干燥机

器 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２２３０１０ 饮料及液体食品罐装设备 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２２３０２１ 水泥全自动灌包机 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２２３０２９ 其他水泥包装机 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２２３０３０ 其他包装机 ４ ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２２３０９０ 其他装填密封等包封机器 ４ ４ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２２４０００ 其他包装或打包机器 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２２９０１０ 洗碟机用零件 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２２９０２０ 饮料及液体食品灌装设备用零件 ３ ４ ５ ９ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２２９０９０ 税号 ８４ ２２ 其他未列名机器零件 ３ ４ ３ ４ ０ ０ ５ １ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２３１０００ 体重计、婴儿秤及家用秤 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２３２０１０ 电子皮带秤 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２３２０９０ 其他输送带上连续称货的秤 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２３３０１０ 定量包装秤 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２３３０２０ 定量分选秤 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２３３０３０ 配料秤 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２３３０９０ 其他恒定秤、物料定量装袋或容器

用秤 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２３８１１０ 最大称量≤３０ｋｇ 的计价秤 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２３８１２０ 最大称量≤３０ｋｇ 的弹簧秤 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２３８１９０ 最大称量≤３０ｋｇ 的其他衡器 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２３８２１０ 最大称量 ３０－５０００ｋｇ 的地中衡 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２３８２９０ 最大称量 ３０－５０００ｋｇ 的其他衡器 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２３８９１０ 其他地中衡 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２３８９２０ 其他轨道衡 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２３８９３０ 其他吊秤 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２３８９９０ 其他衡器 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２３９０００ 衡器用的各种砝码、秤砣及其零件 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２４１０００ 灭火器 ３ ４ ６ ７ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４２４２０００ 喷枪及类似器具 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０
８４２４３０００ 喷汽机、喷砂机及类似喷射机 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４２４４１００ 农业或园艺用便携式喷雾器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０
８４２４４９００ 其他农业或园艺用喷雾器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０
８４２４８２００ 其他农业或园艺用液体或粉末的

喷射、散布机械器具 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０
８４２４８９１０ 家用型喷射、喷雾机械器具 ０ ０ ０
８４２４８９２０ 喷涂机器人 ０ ０ ０
８４２４８９９１ 船用洗舱机 ０ ０ ０
８４２４８９９９ 其他液体粉末喷射机械 ０ ０ ０
８４２４９０１０ 灭火器用的零件 ０ ０ ０
８４２４９０２０ 家用型喷射、喷雾器具的零件 ０ ０ ０
８４２４９０９０ 其他喷雾器具及喷气机等用的零

件 ０ ０ ０
８４２５１１００ 电动滑车及提升机 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２５１９００ 非电动滑车及提升机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２５３１１０ 矿井口电动卷扬装置ꎻ专为井下使

用设计的电动卷扬机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２５３１９０ 其他电动卷扬机及绞盘 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２５３９１０ 其他矿井口卷扬装置ꎻ其他专为井

下使用设计的卷扬机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２５３９９０ 其他非电动卷扬机及绞盘 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２５４１００ 车库中使用的固定千斤顶系统 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２５４２１０ 其他液压千斤顶 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２５４２９０ 提升车辆用液压提升机 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２５４９１０ 其他千斤顶 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２５４９９０ 其他提升车辆用提升机 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６１１２０ 通用桥式起重机 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６１１９０ 其他固定支架的高架移动式起重

机 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６１２００ 胶轮移动式吊运架及跨运车 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６１９１０ 装船机 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２６１９２１ 抓斗式卸船机 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２６１９２９ 其他卸船机 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

４５９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８４２６１９３０ 龙门式起重机 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６１９４１ 门式装卸桥 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６１９４２ 集装箱装卸桥 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６１９４３ 其他动臂式装卸桥 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６１９４９ 其他装卸桥 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６１９９０ 其他高架移动式起重机等 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２６２０００ 塔式起重机 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６３０００ 门座式起重机及座式旋臂起重机 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６４１１０ 轮胎式起重机 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２６４１９０ 其他带胶轮的自推进起重机 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２６４９１０ 履带式起重机 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６４９９０ 其他不带胶轮的自推进起重机 ５ ２ １０ ４ ０ ２ ６ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６９１００ 供装于公路车辆的其他起重机 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２６９９００ 其他起重设备 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２７１０１０ 有轨巷道堆垛机 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２７１０２０ 无轨巷道堆垛机 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２７１０９０ 其他电动机推进的叉车及可升降

工作车 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２７２０１０ 集装箱叉车 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ８ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４２７２０９０ 其他机动叉车及有类似装置工作

车 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ８ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４２７９０００ 其他叉车及可升降的工作车 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２８１０１０ 载客电梯 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８１０９０ 其他升降机及倒卸式起重机 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８２０００ 气压升降机及输送机 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８３１００ 地下连续运货或材料升降、输送机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８３２００ 其他斗式连续运货升降、输送机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８３３００ 其他带式连续运货升降、输送机 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ４ ３ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８３９１０ 链式连续运送货物的升降机及输

送机 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４２８３９２０ 辊式连续运送货物的升降机及输
送机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４２８３９９０ 其他未列名连续运货升降、输送机 ０ ０ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８４０００ 自动梯及自动人行道 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８６０１０ 货运架空索道 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２８６０２１ 单线循环式客运架空索道 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２８６０２９ 其他客运架空索道 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２８６０９０ 其他缆车、座式升降机用牵引装置 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２８９０１０ 矿车推动机、铁道机车等的转车台 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２８９０２０ 机械式停车设备 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８９０３１ 堆取料机械 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８９０３９ 其他装卸机械 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８９０４０ 搬运机器人 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２８９０９０ 其他升降、搬运、装卸机械 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２９１１１０ 功率>２３５ ３６ｋｗ 的履带式推土机 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９１１９０ 功率≤２３５ ３６ｋｗ 的履带式推土机 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９１９１０ 功率>２３５ ３６ｋｗ 的其他推土机 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９１９９０ 功率≤２３５ ３６ｋｗ 的其他推土机 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９２０１０ 功率>２３５ ３６ｋｗ 的筑路机及平地

机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２９２０９０ 其他筑路机及平地机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２９３０１０ 斗容量>１０ 立方米的铲运机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２９３０９０ 斗容量≤１０ 立方米的铲运机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２９４０１１ 机重≥１８ 吨的震动式压路机 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９４０１９ 其他机动压路机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９４０９０ 其他未列名捣固机械及压路机 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９５１００ 前铲装载机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４２９５２１１ 轮胎式挖掘机 ３ ２ ７ ５ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９５２１２ 履带式挖掘机 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９５２１９ 其他挖掘机 ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９５２９０ 其他上部结构可转 ３６０ 度的挖掘

机类似机械 ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８４２９５９００ 其他机械铲、挖掘机及机铲装载机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３０１０００ 打桩机及拔桩机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３０２０００ 扫雪机及吹雪机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３０３１１０ 采(截)煤机 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４３０３１２０ 凿岩机 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４３０３１３０ 隧道掘进机 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５５９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８４３０３９００ 其他非自推进截煤机、采石机及掘
进机 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４３０４１１１ 钻探深度≥６０００ 米的自推进石油
钻探机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４３０４１１９ 其他自推进石油及天然气钻探机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３０４１２１ 钻探深度≥６０００ 米的其他钻探机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３０４１２２ 钻探深度<６０００ 米履带式自推进

钻机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４３０４１２９ 钻探深度<６０００ 米的其他自推进
钻机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４３０４１９０ 其他自推进的凿井机械 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３０４９００ 非自推进的钻探或凿井机械 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３０５０１０ 其他自推进采油机械 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３０５０２０ 矿用电铲 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３０５０３１ 牙轮直径≥３８０ｍｍ 的采矿牙轮钻

机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４３０５０３９ 牙轮直径< ３８０ｍｍ 的采矿牙轮钻
机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４３０５０９０ 其他自推进未列名机械 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３０６１００ 非自推进捣固或压实机械 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３０６９１１ 钻筒直径>３ｍ 的工程钻机 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３０６９１９ 钻筒直径≤３ｍ 的工程钻机 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３０６９２０ 非自推进铲运机 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３０６９９０ 其他非自推进未列名机械 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３１１０００ 滑车、绞盘、千斤顶等机械用零件 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４３１２０１０
税号 ８４ ２７ 所列机械的装有差速
器的驱动桥及其零件ꎬ不论是否装
有其他传动部件

２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

８４３１２０９０ 其他税号 ８４ ２７ 所列机械的零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０
８４３１３１００ 升降机、倒卸式起重机或自动梯的

零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３１３９００ 税号 ８４ ２８ 所列其他机械的零件 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４３１４１００ 戽斗、铲斗、抓斗及夹斗 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０
８４３１４２００ 推土机或侧铲推土机用铲 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３１４３１０ 石油或天然气钻探机用零件 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
８４３１４３２０ 其他钻探机用零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
８４３１４３９０ 其他凿井机用零件 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４３１４９２０
税号 ８４ ２６、８４ ２９、或 ８４ ３０ 所列
机械的装有差速器的驱动桥及其
零件ꎬ不论是否装有其他传动部件

０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４３１４９９１ 矿用电铲用零件 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４３１４９９９ 其他税号 ８４ ２６、８４ ２９、或 ８４ ３０

所列机械的零件 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４３２１０００ 犁 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３２２１００ 圆盘耙 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３２２９００ 其他耙、松土机等耕作机械 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３２３１１１ 免耕谷物播种机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３１１９ 其他免耕直接播种机 ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３１２１ 免耕马铃薯种植机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３１２９ 其他免耕直接种植机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３１３１ 免耕水稻插秧机 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３１３９ 其他免耕直接移植机 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３９１１ 其他谷物播种机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３９１９ 其他播种机 ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３９２１ 其他马铃薯种植机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３９２９ 其他种植机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３９３１ 其他水稻插秧机 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２３９３９ 其他移植机 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４３２４１００ 粪肥施肥机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３２４２００ 化肥施肥机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３２８０１０ 草坪及运动场地滚压机 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３２８０９０ 其他未列名整地或耕作机械 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３２９０００ 整地或耕作机械、滚压机零件 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３３１１００ 机动旋转式割草机 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３３１９００ 草坪、公园等用其他割草机 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３３２０００ 其他割草机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３３３０００ 其他干草切割、翻晒机器 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３３４０００ 草料打包机 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３３５１００ 联合收割机 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０
８４３３５２００ 其他脱粒机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

６５９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８４３３５３００ 根茎或块茎收获机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３３５９１０ 甘蔗收获机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３３５９２０ 棉花采摘机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３３５９９０ 其他收割机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３３６０１０ 蛋类清洁、分选、分级机器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３３６０９０ 水果或其他农产品的清洁、分选、

分级机器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３３９０１０ 联合收割机用零件 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３３９０９０ 税号 ８４ ３３ 所列其他机械零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３４１０００ 挤奶机 ４ ７ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３４２０００ 乳品加工机器 ２ ４ ０ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３４９０００ 挤奶机及乳品加工机器用零件 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３５１０００ 制酒、果汁等的压榨、轧碎机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３５９０００ 制酒、果汁等压榨、轧碎机零件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３６１０００ 动物饲料配制机 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３６２１００ 家禽孵卵器及育雏器 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３６２９００ 家禽饲养用机器 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３６８０００ 农、林业、园艺等用的其他机器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３６９１００ 家禽饲养机、孵卵器及育雏器零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３６９９００ 税号 ８４ ３６ 所列其他机器的零件 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３７１０１０ 光学色差颗粒选别机(色选机) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３７１０９０ 其他种子、谷物或干豆的清洁、分

选或分级机 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３７８０００ 谷物磨粉业加工机器 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ５ ５ ０ ０ ０
８４３７９０００ 税号 ８４ ３７ 所列机械的零件 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４３８１０００ 糕点、通心粉、面条的生产加工机

器 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３８２０００ 生产糖果、可可粉、巧克力的机器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３８３０００ 制糖机器 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３８４０００ 酿酒机器 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３８５０００ 肉类或家禽加工机器 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３８６０００ 水果、坚果或蔬菜加工机器 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４３８８０００ ８４ 章其他未列名食品等加工机器 ３ ４ ３ ４ ０ ０ ０ ５ １ ０ ０ ０ ８ １ ５ ０ ０ ０ ０
８４３８９０００ 食品、饮料工业用机器的零件 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４３９１０００ 制造纤维素纸浆的机器 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３９２０００ 纸或纸板的抄造机器 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３９３０００ 纸或纸板的整理机器 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３９９１００ 制造纤维素纸浆的机器零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４３９９９００ 制造或整理纸及纸板的机器零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０
８４４０１０１０ 锁线装订机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４４０１０２０ 胶订机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８４４０１０９０ 其他书本装订机器 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８４４０９０００ 书本装订机器的零件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４４１１０００ 切纸机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４４１２０００ 制造包、袋或信封的机器 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４４１３０１０ 纸塑铝复合罐生产设备 ５ ４ ９ ４ ０ ２ ７ ０ ８ １ ０ ０ １２ ８ ６ ８ ０ ０ ０ ０
８４４１３０９０ 其他制造箱、盒、桶及类似容器的

机器 ５ ４ １１ ４ ０ ２ ７ ０ ８ １ ０ ０ １２ ８ ６ ８ ０ ０ ０ ０
８４４１４０００ 纸浆、纸或纸板制品模制成型机器 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４４１８０１０ 制造纸塑铝软包装的生产设备 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４４１８０９０ 其他制造纸浆制品、纸制品的机器 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４４１９０１０ 切纸机零件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４１９０９０ 其他制造纸浆、纸制品的机器零件 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４２３０１０ 铸字机 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４２３０２１ 计算机直接制版设备 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４２３０２９ 其他制版机器、器具及设备 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４２３０９０ 其他铸字、制版用机器、器具及设

备 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４２４０００ 铸字、排字、制版机器的零件 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４２５０００ 活字、印刷用版、片及其他部件 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３１１００ 卷取进料式胶印机 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３１２００ 办公室用片取进料式胶印机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３１３１１ 平张纸进料式单色胶印机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３１３１２ 平张纸进料式双色胶印机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３１３１３ 平张纸进料式四色胶印机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３１３１９ 平张纸进料式其他胶印机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３１３９０ 其他胶印机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３１４００ 卷取进料式凸版印刷机 ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３１５００ 其他凸版印刷机 ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

７５９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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８４４３１６００ 苯胺印刷机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３１７００ 照像凹版印刷机 ７ ２ １４ ２ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １６ ２ １４ ４ ０ ０ ０ ０
８４４３１９２１ 圆网印刷机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３１９２２ 平网印刷机 ４ ８ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３１９２９ 其他网式印刷机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３１９８０ 其它印刷机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３３１１０ 静电感光式多功能机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３３１９０ 其他多功能机 ０ ０ ０
８４４３３２１１ 针式打印机 ０ ０ ０
８４４３３２１２ 激光打印机 ０ ０ ０
８４４３３２１３ 喷墨打印机 ０ ０ ０
８４４３３２１４ 热敏打印机 ０ ０ ０
８４４３３２１９ 其他打印机 ０ ０ ０
８４４３３２２１ 可以网络连接的喷墨印刷机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３３２２２ 可以网络连接的静电照相印刷机

(激光印刷机) ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

８４４３３２２９ 可以网络连接的其他数字印刷设
备 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

８４４３３２９０ 其他可与网络连接的传真机或打
字机 ０ ０ ０

８４４３３９１１ 直接法静电感光复印设备 ０ ０ ０
８４４３３９１２ 间接法静电感光复印设备 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３３９２１ 带有光学系统的感光复印设备 ０ ０ ０
８４４３３９２２ 接触式感光复印设备 ８ ８ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３３９２３ 热敏复印设备 ８ ８ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３３９２４ 热升华复印设备 ８ ８ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３３９３１ 其他独立的喷墨印刷机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３３９３２ 其他独立的静电照相印刷机(激光

印刷机) ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３３９３９ 其他独立的数字印刷设备 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３３９９０ 其他独立的电传打字机 ０ ０ ０
８４４３９１１１ 卷筒料给料机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３９１１９ 其他传统印刷机用辅助机器 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３９１９０ 传统印刷机用零件及附件 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３９９１０ 数字印刷设备用辅助机器 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４４３９９２１ 热敏打印头 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３９９２９ 数字印刷设备的其他零件 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４３９９９０ 其他打印机、复印机、传真机用零

件 ０ ０ ０
８４４４００１０ 合成纤维长丝纺丝机 ４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
８４４４００２０ 合成纤维短丝纺丝机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
８４４４００３０ 人造纤维纺丝机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
８４４４００４０ 化学纤维变形机 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
８４４４００５０ 化学纤维切断机 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
８４４４００９０ 其他化学纤维挤压、拉伸、变形或

切割机器 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０
８４４５１１１１ 棉纤维清梳联合机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１１１２ 棉纤维自动抓棉机 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１１１３ 棉纤维梳棉机 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１１１９ 其他棉纤维梳理机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１１２０ 毛纤维梳理机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１１９０ 其他纺织纤维梳理机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１２１０ 棉纺织纤维精梳机 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１２２０ 毛纺织纤维精梳机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１２９０ 其他纺织纤维精梳机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１３１０ 拉伸机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１３２１ 棉纺粗纱机 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１３２２ 毛纺粗纱机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１３２９ 其他粗纱机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５１９００ 纺织纤维的其他预处理机器 ４ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５２０３１ 转杯纺纱机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５２０３２ 喷气纺纱机 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５２０３９ 其他自由端纺纱机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５２０４１ 棉环锭细纱机 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４４５２０４２ 毛环锭细纱机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５２０４９ 其他环锭细纱机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５２０９０ 其他纺纱机 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５３０００ 并线机或加捻机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５４０１０ 自动络筒机 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０

８５９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８４４５４０９０ 其他络纱机(包括卷纬机)或摇纱
机 ４ ７ ９ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０

８４４５９０１０ 整经机 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５９０２０ 浆纱机 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４５９０９０ 其他生产及处理纺织纱线的机器 ４ ７ ９ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４４６１０００ 所织织物宽度≤３０ｃｍ 的织机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０
８４４６２１１０ 所织织物宽度>３０ｃｍ 的梭织动力

地毯织机 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０

８４４６２１９０ 所织织物宽度>３０ｃｍ 的其他梭织
动力织机 ４ ７ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０

８４４６２９００ 所织织物宽度>３０ｃｍ 的梭织非动
力织机 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８４４６３０２０ 所织织物宽度>３０ｃｍ 的剑杆织机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０
８４４６３０３０ 所织织物宽度>３０ｃｍ 的片梭织机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０
８４４６３０４０ 所织织物宽度>３０ｃｍ 的喷水织机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０
８４４６３０５０ 所织织物宽度>３０ｃｍ 的喷气织机 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０
８４４６３０９０ 所织织物宽度>３０ｃｍ 的其他无梭

织机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０
８４４７１１００ 圆筒直径≤１６５ｍｍ 的圆型针织机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４４７１２００ 圆筒直径>１６５ｍｍ 的圆型针织机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４７２０１１ 特里科经编机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８４４７２０１２ 拉舍尔经编机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８４４７２０１９ 其他经编机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８４４７２０２０ 平型纬编机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８４４７２０３０ 缝编机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８４４７９０１１ 地毯织机 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０ ０
８４４７９０１９ 其他簇绒机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４４７９０２０ 绣花机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８４４７９０９０ 税号 ８４ ４７ 其他未列名机器 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８１１００ 多臂机或提花机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８１９００ 税号 ８４ ４４ 至 ８４ ４７ 所列的其他

辅助机器 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８２０２０ 喷丝头或喷丝板 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８２０９０ 纤维挤压机及其辅助机器的其他

零附件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８３１００ 钢丝针布 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８３２００ 纺织纤维预处理机器的其他零附

件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８３３１０ 络筒锭 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８３３９０ 其他锭子、锭壳、纺丝环、钢丝圈 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８３９１０ 气流杯 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８３９２０ 电子清纱器 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８３９３０ 空气捻接器 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８３９４０ 环锭细纱机紧密纺装置 ２ ４ ０ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８３９９０ 税号 ８４ ４５ 所机器的其他零附件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ ４ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８４２００ 织机用筘、综丝及综框 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８４９１０ 接、投梭箱 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８４９２０ 引纬、送经装置 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８４９３０ 梭子 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８４９９０ 织机及其辅助机器用其他零附件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８５１２０ 针织机用 ２８ 号以下的弹簧针、钩

针及复合针 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８５１９０ 沉降片、其他织针及成圈机件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４８５９００ 税号 ８４ ４７ 机器用的其他零附件 ２ ４ ０ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４４９００１０ 针刺机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４４９００２０ 水刺设备 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４４９００９０ 其他毡呢或无纺织物制造或整理

机器ꎻ帽模 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８４５０１１１０ 干衣量≤１０ｋｇ 的波轮式全自动洗
衣机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４５０１１２０ 干衣量≤１０ｋｇ 的滚筒式全自动洗
衣机 ４ ７ ９ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４５０１１９０ 干衣量≤１０ｋｇ 的其他全自动洗衣
机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ８ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４５０１２００ 装有离心甩干机的非全自动洗衣
机 １２ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ２４ ９ ２４ ９ ０ ０ ０ ０

８４５０１９００ 干衣量≤１０ｋｇ 的其他洗衣机 １２ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４５０２０１１ 波轮式洗衣机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５０２０１２ 滚筒式洗衣机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５０２０１９ 其他全自动洗衣机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９５９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８４５０２０９０ 其他干衣量超过 １０ 公斤的洗衣机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５０９０１０ 干衣量≤１０ｋｇ 的洗衣机零件 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８４５０９０９０ 干衣量>１０ｋｇ 的洗衣机零件 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １４ ４ １２ ８ ０ ０ ０ ０
８４５１１０００ 干洗机 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ １６ １６ ０ ０ ０ ０
８４５１２１００ 干衣量≤１０ｋｇ 的干燥机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １３ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４５１２９００ 干衣量>１０ｋｇ 的干燥机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８４５１３０００ 熨烫机及挤压机(包括熔压机) ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５１４０００ 洗涤、漂白或染色机器 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４５１５０００ 纺织物卷绕、退绕、折叠、剪切或剪

齿边机器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０

８４５１８０００ 税号 ８４ ５１ 所列其他未列名的机
器 ４ ８ １０ ２ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４５１９０００ 税号 ８４ ５１ 所列机器的零件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８４５２１０１０ 多功能家用缝纫机 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ １７ １６ ８ ０ ０ ０ ０
８４５２１０９１ 手动式家用型缝纫机 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ １７ １６ ８ ０ ０ ０ ０
８４５２１０９９ 其他家用型缝纫机 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ １７ １６ ８ ０ ０ ０ ０
８４５２２１１０ 非家用自动平缝机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５２２１２０ 非家用自动包缝机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ １０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５２２１３０ 非家用自动绷缝机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ １０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５２２１９０ 其他非家用自动缝纫机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ １０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５２２９００ 其他非家用非自动缝纫机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５２３０００ 缝纫机针 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １２ ６ ７ ０ ０ ０ ０
８４５２９０１１ 家用型缝纫机用旋梭 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ９ ８ ７ ０ ０ ０ ０
８４５２９０１９ 家用型缝纫机用其他零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ９ ８ ７ ０ ０ ０ ０
８４５２９０９１ 其他缝纫机用旋梭 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ９ ８ ７ ０ ０ ０ ０ ０
８４５２９０９２ 其他缝纫机专用的特制家具、底座

和罩盖及其零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８４５２９０９９ 其他缝纫机用其他零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ９ ８ ７ ０ ０ ０ ０ ０
８４５３１０００ 生皮、皮革的处理、鞣制或加工机

器 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０
８４５３２０００ 鞋靴制作或修理机器 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０
８４５３８０００ 毛皮及其他皮革的制作或修理机

器 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４５３９０００ 税号 ８４ ５３ 所列机器的零件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４５４１０００ 金属冶炼及铸造用转炉 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５４２０１０ 炉外精炼设备 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５４２０９０ 其他金属冶炼及铸造用锭模及浇

包 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５４３０１０ 冷室压铸机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４５４３０２１ 方坯连铸机 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０
８４５４３０２２ 板坯连铸机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４５４３０２９ 其他钢坯连铸机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４５４３０９０ 其他金属冶炼及铸造用铸造机 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４５４９０１０ 炉外精炼设备用零件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５４９０２１ 结晶器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５４９０２２ 振动装置 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５４９０２９ 其他钢坯连铸机用零件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５４９０９０ 其他冶炼等用转炉及铸造机的零

件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５５１０１０ 热轧管机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５５１０２０ 冷轧管机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５５１０３０ 定、减径轧管机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５５１０９０ 其他金属轧管机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５５２１１０ 板材热轧机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４５５２１２０ 型钢轧机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４５５２１３０ 线材轧机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４５５２１９０ 其他金属热轧或冷热联合轧机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８４５５２２１０ 板材冷轧机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４５５２２９０ 其他金属冷轧机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４５５３０００ 金属轧机用轧辊 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５５９０００ 金属轧机的其他零件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
８４５６１１００ 用激光处理的各种材料的加工机

床 ０ ０ ０

８４５６１２００ 用其他光或光子束处理各种材料
的加工机床 ０ ０ ０

８４５６２０００ 用超声波处理各种材料的加工机
床 ４ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４５６３０１０ 数控的用放电处理各种材料的加
工机床 ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

０６９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８４５６３０９０ 非数控的用放电处理各种材料的
加工机床 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４５６４０１０ 等离子切割机 ０ ０ ０
８４５６４０９０ 其他用等离子弧处理各种材料的

加工机床 ０ ０ ０
８４５６５０００ 水射流切割机 ０ ０ ０
８４５６９０００ 其他用电化学法、电子束处理各种

材料的机床 ０ ０ ０
８４５７１０１０ 立式加工中心 ３ ９ ７ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０
８４５７１０２０ 卧式加工中心 ３ ９ ７ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ８ ５ ０ ０ ０
８４５７１０３０ 龙门式加工中心 ３ ９ ７ ９ ０ ０ ０ １ ９ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０
８４５７１０９１ 铣车复合加工中心 ３ ９ ７ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０
８４５７１０９９ 其他加工中心 ３ ９ ７ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０
８４５７２０００ 加工金属的单工位组合机床 ３ ２ ６ ８ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４５７３０００ 加工金属的多工位组合机床 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４５８１１００ 切削金属的数控卧式车床 ３ ９ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５８１９００ 切削金属的非数控卧式车床 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４５８９１１０ 立式数控机床 ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４５８９１２０ 其他数控机床 ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４５８９９００ 切削金属的其他车床 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４５９１０００ 切削金属的直线移动式动力头钻

床 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４５９２１００ 切削金属的数控钻床 ３ ９ ０ ０ ０ １ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５９２９００ 切削金属的其他钻床 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４５９３１００ 切削金属的数控镗铣机床 ３ ９ ０ ０ ０ ５ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５９３９００ 切削金属的其他镗铣机床 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５９４１００ 切削金属的数控镗床 ３ ９ ０ ０ ０ １ ９ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５９４９００ 切削金属的其他镗床 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４５９５１００ 切削金属的升降台式数控铣床 ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４５９５９００ 切削金属的其他升降台式铣床 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４５９６１１０ 切削金属的数控龙门铣床 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４５９６１９０ 切削金属的其他数控铣床 ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４５９６９１０ 切削金属的非数控龙门铣床 ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４５９６９９０ 切削金属的其他铣床 ４ ８ １１ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １１ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４５９７０００ 切削金属的其他攻丝机床 ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４６０１２１０ 在任一坐标的定位精度至少是

０ ０１ 毫米的数控平面磨床 ３ ９ ０ ０ ０ １ ９ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６０１２９０ 其他数控平面磨床 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８４６０１９１０
在任一坐标的定位精度至少是
０ ０１ 毫米 (８４６０ １９００) 的其他平
面磨床

６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８４６０１９９０ 其他平面磨床 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６０２２１０ 在任一坐标的定位精度至少是

０ ０１ 毫米的数控无心磨床 ３ ９ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６０２２９０ 其他数控无心磨床 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６０２３１１ 在任一坐标的定位精度至少是

０ ０１ 毫米的曲轴磨床 ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４６０２３１９ 在任一坐标的定位精度至少是
０ ０１ 毫米的其他数控外圆磨床 ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４６０２３９０ 其他数控外圆磨床 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６０２４１１ 在任一坐标的定位精度至少是

０ ０１ 毫米的内圆磨床 ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４６０２４１９ 在任一坐标的定位精度至少是
０ ０１ 毫米的其他数控磨床 ３ ９ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４６０２４９０ 其他数控磨床 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６０２９１１ 其他外圆磨床ꎬ在任一坐标的定位

精度至少是 ０ ０１ 毫米的 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８４６０２９１２ 其他内圆磨床ꎬ在任一坐标的定位
精度至少是 ０ ０１ 毫米的 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８４６０２９１３ 其他轧辊磨床ꎬ在任一坐标的定位
精度至少是 ０ ０１ 毫米的 ５ ２ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

８４６０２９１９ 其他磨床ꎬ在任一坐标的定位精度
至少是 ０ ０１ 毫米的 ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

８４６０２９９０ 其他磨床 ５ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４６０３１００ 数控刃磨(工具或刀具)机床 ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６０３９００ 其他刃磨(工具或刀具)机床 ６ ０ ３ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６０４０１０ 珩磨机床 ５ ２ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４６０４０２０ 研磨机床 ５ ２ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４６０９０１０ 砂轮机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

１６９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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８４６０９０２０ 抛光机床 ６ ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６０９０９０ 其他磨削等精加工机床 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６１２０１０ 牛头刨床 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６１２０２０ 插床 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６１３０００ 拉床 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８４６１４０１１ 齿轮磨床 ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６１４０１９ 其他数控的切齿机、齿轮磨床或齿

轮精加工机床 ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４６１４０９０ 非数控切齿机、齿轮磨床齿轮精加
工机床 ６ ０ ３ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８４６１５０００ 锯床或切断机 ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８４６１９０１１ 龙门刨床 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６１９０１９ 其他刨床 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ３ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６１９０９０ 税号 ８４ ６１ 的未列名机床 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８４６２１０１０ 数控锻造或冲压机床及锻锤 ３ ９ ７ ９ ０ ０ ０ ５ ８ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２１０９０ 非数控锻造或冲压机床及锻锤 ４ ８ ９ ８ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６２２１１０ 数控矫直机 ３ ９ ０ ０ ０ ５ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２２１９０ 数控的其他弯曲、折迭、矫直或矫

平机床 ３ ９ ０ ０ ０ ５ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２２９１０ 非数控矫直机 ４ ０ ２ ０ ６ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２２９９０ 非数控的其他弯曲、折迭、矫直或

矫平机床 ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６２３１１０ 数控的板带纵剪机 ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２３１２０ 数控的板带横剪机 ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２３１９０ 数控的其他剪切机床 ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２３９１０ 非数控板带纵剪机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２３９２０ 非数控板带横剪机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２３９９０ 其他剪切机床 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２４１１１ 自动换模式数控步冲压力机 ３ ９ ０ ０ ０ ５ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２４１１９ 其他数控冲床 ３ ９ ０ ０ ０ １ ９ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２４１９０ 其他数控冲孔、开槽机、冲剪两用

机 ３ ９ ０ ０ ０ １ ９ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２４９００ 非数控冲孔、开槽机、冲剪两用机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６２９１１０ 金属型材挤压机 ４ ９ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８４６２９１９０ 其他液压压力机 ４ ９ ５ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ９ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６２９９１０ 其他机械压力机 ４ ９ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６２９９９０ 税号 ８４ ６２ 的未列名机床 ４ ９ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６３１０１１ 拉拔力为 ３００ 吨及以下的冷拔管

机 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４６３１０１９ 其他冷拔管机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６３１０２０ 拔丝机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４６３１０９０ 其他金属杆、管、型材及类似品的

拉拔机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４６３２０００ 金属或金属陶瓷的螺纹滚轧机 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４６３３０００ 金属丝加工机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４６３９０００ 其他非切削加工机床 ４ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４６４１０１０ 圆盘锯 ０ ０ ０
８４６４１０２０ 钢丝锯 ０ ０ ０
８４６４１０９０ 其他加工矿物等材料的锯床 ０ ０ ０
８４６４２０１０ 玻璃研磨或抛光机床 ０ ０ ０
８４６４２０９０ 其他加工矿物等材料的研磨或抛

光机床 ０ ０ ０
８４６４９０１１ 切割机 ０ ０ ０
８４６４９０１２ 刻花机 ０ ０ ０
８４６４９０１９ 玻璃的其他冷加工机床 ０ ０ ０
８４６４９０９０ 其他税号 ８４ ６４ 的未列名机床 ０ ０ ０
８４６５１０００ 不需变换工具即可进行加工的机

床 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６５２０００ 加工中心 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４６５９１００ 加工木材等材料的锯床 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４６５９２００ 加工木材等材料的刨、铣或切削机

器 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４６５９３００ 加工木材等材料的研磨或抛光机
器 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８４６５９４００ 加工木材等材料的弯曲或装配机
器 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４６５９５００ 加工木材等材料的钻孔或凿榫机
器 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４６５９６００ 加工木材等材料的剖、切或刮削机
器 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

２６９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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８４６５９９００ 加工木材等材料的其他机床 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６６１０００ 工具夹具及自启板牙切头 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６６２０００ 工件夹具 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０ ０
８４６６３０００ 分度头及其他专用于机床的附件 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６６９１００ 税号 ８４ ６４ 所列机器用的零附件 ０ ０ ０
８４６６９２００ 税号 ８４ ６５ 所列机器用的零附件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６６９３１０ 刀库及自动换刀装置 ０ ０ ０
８４６６９３９０ 税号 ８４ ５６－ ８４ ６１ 机器用其他零

附件 ０ ０ ０

８４６６９４００ 税号 ８４ ６２－ ８４ ６３ 机器用其他零
附件 ２ ４ ０ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４６７１１００ 旋转式手提风动工具 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６７１９００ 其他手提式风动工具 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６７２１００ 电动钻 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６７２２１０ 电动链锯 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４６７２２９０ 其他电动锯 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６７２９１０ 电动砂磨工具 ４ ７ ０ ２ ０ ６ ７ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６７２９２０ 电刨 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８４６７２９９０ 其他电动工具 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６７８１００ 手提式液压或其他动力链锯 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６７８９００ 其他手提式液压或其他动力工具 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６７９１１０ 电动链锯用零件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０
８４６７９１９０ 其他链锯用零件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６７９２００ 风动工具零件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６７９９１０ 其他手提式电动工具用零件 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４６７９９９０ 其他手提式工具用零件 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４６８１０００ 手提喷焊器 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４６８２０００ 其他气体焊或表面回火机器及装

置 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４６８８０００ 其他焊接机器及装置 ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８４６８９０００ 焊接机器用零件 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７０１０００ 电子计算器及袖珍式数据录放机

器 ０ ０ ０
８４７０２１００ 装有打印装置的电子计算器 ０ ０ ０
８４７０２９００ 其他电子计算器 ０ ０ ０
８４７０３０００ 其他计算机器 ０ ０ ０
８４７０５０１０ 销售点终端出纳机 ０ ０ ０
８４７０５０９０ 其他现金出纳机 ０ ０ ０
８４７０９０００ 邮资盖戳机、售票机及类似机器 ０ ０ ０
８４７１３０１０ 平板电脑 ０ ０ ０

８４７１３０９０

其他重量不超过 １０ 公斤的便携数
字式自动数据处理设备ꎬ至少由一
个中央处理部件、一个键盘及一个
显示器组成自动数据处理设备及
其部件

０ ０ ０

８４７１４１１０ 巨、大、中型计算机 ０ ０ ０
８４７１４１２０ 小型机 ０ ０ ０
８４７１４１４０ 微型机 ０ ０ ０
８４７１４１９０ 其他自动数据处理单体机 ０ ０ ０
８４７１４９１０ 以系统形式进口的巨、大、中型计

算机 ０ ０ ０
８４７１４９２０ 以系统形式进口的小型计算机 ０ ０ ０
８４７１４９４０ 以系统形式进口的微型机 ０ ０ ０
８４７１４９９１ 分散型工业过程控制设备 ０ ０ ０
８４７１４９９９ 以系统形式报验的其他计算机 ０ ０ ０
８４７１５０１０ 巨、大、中型机处理部件 ０ ０ ０
８４７１５０２０ 小型机的处理部件 ０ ０ ０
８４７１５０４０ 微型机的处理部件 ０ ０ ０
８４７１５０９０ ８４７１ ４１、８４７１ ４９ 以外设备的其他

处理部件 ０ ０ ０
８４７１６０４０ 巨、大、中及小型计算机用终端 ０ ０ ０
８４７１６０５０ 扫描仪 ０ ０ ０
８４７１６０６０ 数字化仪 ０ ０ ０
８４７１６０７１ 键盘 ０ ０ ０
８４７１６０７２ 鼠标器 ０ ０ ０
８４７１６０９０ 自动处理设备的其他输入或输出

部件 ０ ０ ０
８４７１７０１０ 硬盘驱动器 ０ ０ ０
８４７１７０２０ 软盘驱动器 ０ ０ ０

３６９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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８４７１７０３０ 光盘驱动器 ０ ０ ０
８４７１７０９０ 自动数据处理设备的其他存储部

件 ０ ０ ０

８４７１８０００ 其他自动数据处理设备的其他部
件 ０ ０ ０

８４７１９０００ 未列名的磁性或光学阅读器及其
他数据处理设备 ０ ０ ０

８４７２１０００ 胶版复印机、油印机 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８４７２３０１０ 邮政信件分拣及封装设备 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７２３０９０ 其他信件分类、折迭、信封装封机

等机器 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
８４７２９０１０ 自动柜员机 ０ ０ ０
８４７２９０２１ 打洞机 ０ ０ ０
８４７２９０２２ 订书机 ０ ０ ０
８４７２９０２９ 其他装订用机器 ０ ０ ０
８４７２９０３０ 碎纸机 ０ ０ ０
８４７２９０４０ 地址印写机及地址铭牌压印机 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８４７２９０５０ 文字处理机 ０ ０ ０
８４７２９０６０ 打字机ꎬ但税目 ８４ ４３ 的打印机除

外 ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８４７２９０９０ 其他办公室用机器 ０ ０ ０
８４７３２１００ 税号 ８４ ７０ 所列电子计算器的零

附件 ０ ０ ０

８４７３２９００ 税号 ８４ ７０ 所列其他机器的零附
件 ０ ０ ０

８４７３３０１０ 数字式大、中、小型计算机零附件 ０ ０ ０
８４７３３０９０ 税号 ８４ ７１ 所列计算机的其他零

附件 ０ ０ ０

８４７３４０１０ 自动柜员机用出钞器和循环出钞
机 ４ ２ ８ ９ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４７３４０２０ 税目 ８４７２ ９０５０、 ８４７２ ９０６０ 所列
机器的零件、附件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４７３４０９０ 税号 ８４ ７２ 所列其他办公室用机
器零附件 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４７３５０００ 税号 ８４ ６９－ ８４ ７２ 中所列机器零
附件 ０ ０ ０

８４７４１０００ 固体矿物的分类、筛选、分离或洗
涤机器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８４７４２０１０ 齿辊式破碎及磨粉机器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４７４２０２０ 球磨式破碎及磨粉机器 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４７４２０９０ 其他破碎及磨粉机器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４７４３１００ 混凝土或砂浆混合机器 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７４３２００ 矿物与沥青的混合机器 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７４３９００ 其他混合或搅拌机器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４７４８０１０ 固体矿物的辊压成型机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７４８０２０ 模压成型机 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７４８０９０ 税号 ８４７４ 所列的其他机器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７４９０００ 税号 ８４７４ 所列机器的零件 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４７５１０００ 白炽灯炮、灯管等的封装机 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７５２１００ 制造光导纤维及其预制棒的机器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７５２９１１ 连续式玻璃热弯炉 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７５２９１２ 玻璃纤维拉丝机(光纤拉丝机除

外) ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７５２９１９ 其他玻璃热加工设备 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７５２９９０ 其他玻璃及其制品的制造或热加

工机器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７５９０００ 税号 ８４ ７５ 所列机器的零件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７６２１００ 装有加热或制冷装置的饮料自动

销售机 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８４７６２９００ 其他饮料自动销售机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４７６８１００ 装有加热或制冷装置的自动售货

机 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
８４７６８９００ 其他自动售货机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ３ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８４７６９０００ 税号 ８４７６ 所列机器的零件 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７７１０１０ 注塑机 ０ ０ ０
８４７７１０９０ 其他加工橡胶或塑料的注射机 ０ ０ ０
８４７７２０１０ 塑料造粒机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７２０９０ 其他加工橡胶或塑料的挤出机 ０ ０ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７３０１０ 挤出吹塑机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７３０２０ 注射吹塑机 ０ ２ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７３０９０ 其他吹塑机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４６９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８４７７４０１０ 塑料中空成型机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７４０２０ 塑料压延成型机 ０ ０ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７４０９０ 其他真空模塑及热成型机器 ０ ０ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７５１００ 用于充气轮胎或内胎模塑或翻新

的机器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７５９１０ 三维打印机(３Ｄ 打印机) ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７５９９０ 其他模塑或成型机器 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７８０００ 其他橡胶或塑料加工机器 ０ ０ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７７９０００ 橡胶、塑料等加工机器的零件 ０ ０ ０
８４７８１０００ 其他未列名的烟草加工及制作机

器 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０
８４７８９０００ 烟草加工及制作机器用的零件 ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８４７９１０２１ 沥青混凝土摊铺机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４７９１０２２ 稳定土摊铺机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４７９１０２９ 其他摊铺机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４７９１０９０ 其他公共工程用的机器 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４７９２０００ 提取加工动物或植物油脂的机器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４７９３０００ 木碎料板或木纤维板的挤压机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７９４０００ 绳或缆的制造机器 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４７９５０１０ 多功能工业机器人 ０ ０ ０
８４７９５０９０ 其他工业机器人 ０ ０ ０
８４７９６０００ 蒸发式空气冷却器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４７９７１００ 机场用旅客登机桥 ０ ０ ０
８４７９７９００ 其他旅客登机(船)桥 ０ ０ ０
８４７９８１１０ 绕线机 ３ ８ ６ ６ ０ ０ ０ ５ ７ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４７９８１９０ 其他处理金属的机械 ３ ８ ６ ６ ０ ０ ０ ５ ７ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８４７９８２００ 其他混合、研磨、筛选、均化等机器 ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０ ０
８４７９８９１０ 船舶用舵机及陀螺稳定器 ０ ０ ０
８４７９８９２０ 空气增湿器及减湿器 ０ ０ ０
８４７９８９４０ 邮政用包裹、印刷品分拣设备 ０ ０ ０
８４７９８９５０ 放射性废物压实机 ０ ０ ０
８４７９８９６１ 自动插件机 ０ ０ ０
８４７９８９６２ 自动贴片机 ０ ０ ０
８４７９８９６９ 印刷电路电路板的其他加工设备 ０ ０ ０
８４７９８９９２ 自动化立体仓储设备 ０ ０ ０
８４７９８９９９ 本章其他税号未列名机器及机械

器具 ０ ０ ０
８４７９９０１０ 船舶用舵机及陀螺稳定器零件 ０ ０ ０
８４７９９０２０ 空气增湿器及减湿器零件 ０ ０ ０
８４７９９０９０ 税号 ８４ ７９ 所列机器的其他零件 ０ ０ ０
８４８０１０００ 金属铸造用型箱 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８０２０００ 型模底板 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８０３０００ 阳模 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４８０４１１０ 压铸模 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４８０４１２０ 粉末冶金用压模 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４８０４１９０ 其他金属、硬质合金用注模或压模 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４８０４９００ 金属、硬质合金用其他型模 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４８０５０００ 玻璃用型模 ３ ４ ６ ７ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８０６０００ 矿物材料用型模 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８０７１１０ 硫化轮胎用囊式型模 ０ ０ ０
８４８０７１９０ 其他塑料或橡胶用注模或压模 ０ ０ ０
８４８０７９００ 塑料或橡胶用其他型模 ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１１０００ 减压阀 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１２０１０ 油压传动阀 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１２０２０ 气压传动阀 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１３０００ 止回阀 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１４０００ 安全阀或溢流阀 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１８０２１ 电磁换向阀 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１８０２９ 其他换向阀 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１８０３１ 电子膨胀阀 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１８０３９ 其他流量阀 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１８０４０ 其他阀门 ２ ８ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ９ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１８０９０ 未列名龙头、旋塞及类似装置 ０ ２ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８４８１９０１０ 阀门用零件 ３ ２ ０ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８１９０９０ 龙头、旋塞及类似装置的零件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８２１０１０ 调心球轴承 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４８２１０２０ 深沟球轴承 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４８２１０３０ 角接触轴承 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４８２１０４０ 推力球轴承 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０

５６９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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８４８２１０９０ 其他滚珠轴承 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４８２２０００ 锥形滚子轴承 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８２３０００ 鼓形滚子轴承 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８２４０００ 滚针轴承 ３ ２ ３ ２ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８２５０００ 其他圆柱形滚子轴承 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８４８２８０００ 其他滚动轴承及球、柱混合轴承 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４８２９１００ 滚珠、滚针及滚柱 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８２９９００ 滚动轴承的其他零件 ２ ４ ０ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３１０１１ 船舶用柴油机曲轴 ２ ４ ４ ７ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ５ １ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３１０１９ 其他船舶用传动轴 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ５ １ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３１０９０ 其他传动轴及曲柄 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３２０００ 装有滚珠或滚子轴承的轴承座 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３３０００ 未装滚珠或滚子轴承的轴承座 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３４０１０ 滚子螺杆传动装置 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３４０２０ 行星齿轮减速器 ３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３４０９０ 其他齿轮及齿轮传动装置 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３５０００ 飞轮、滑轮及滑轮组 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３６０００ 离合器及联轴器(包括万向节) ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８３９０００ 单独报验的带齿的轮及其他传动

元件ꎻ零件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８４１０００ 金属片密封垫或类似接合衬垫 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８４２０００ 机械密封件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８４９０００ 其他材料制密封垫及类似接合衬

垫 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８４８６１０１０ 利用温度变化处理单晶硅的机器
及装置 ０ ０ ０ ０

８４８６１０２０ 制作单晶硅或晶圆的研磨设备 ０ ０ ０
８４８６１０３０ 制作单晶硅或晶圆的切割设备 ０ ０ ０
８４８６１０４０ 制作单晶硅或晶圆的化学机械抛

光设备 ０ ０ ０
８４８６１０９０ 制作单晶硅或晶圆的其他设备 ０ ０ ０
８４８６２０１０ 制造半导体器件或集成电路用的

热处理设备 ０ ０ ０ ０

８４８６２０２１ 制造半导体器件或集成电路用的
化学气相沉积装置 ０ ０ ０

８４８６２０２２ 制造半导体器件或集成电路用的
物理气相沉积装置 ０ ０ ０

８４８６２０２９ 制造半导体器件或集成电路用的
其他薄膜沉积设备 ０ ０ ０

８４８６２０３１ 制造半导体器件或集成电路用的
分步重复光刻机 ０ ０ ０

８４８６２０３９ 制造半导体器件或集成电路用的
其他光刻设备 ０ ０ ０

８４８６２０４１ 制造半导体器件或集成电路用的
等离子体干法刻蚀机 ０ ０ ０

８４８６２０４９ 制造半导体器件或集成电路用的
其他刻蚀及剥离设备 ０ ０ ０

８４８６２０５０ 制造半导体器件或集成电路用的
离子注入机 ０ ０ ０

８４８６２０９０ 制造半导体器件或集成电路用的
其他机器及装置 ０ ０ ０

８４８６３０１０ 制造平板显示器用的热处理设备 ０ ０ ０ ０
８４８６３０２１ 制造平板显示器用的化学气相沉

积装置 ０ ０ ０

８４８６３０２２ 制造平板显示器用的物理气相沉
积装置 ０ ０ ０

８４８６３０２９ 制造平板显示器用的其他薄膜沉
积设备 ０ ０ ０

８４８６３０３１ 制造平板显示器用的分步重复光
刻机 ０ ０ ０

８４８６３０３９ 制造平板显示器用的其他光刻设
备 ０ ０ ０

８４８６３０４１ 制造平板显示器用的超声波清洗
装置 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４８６３０４９ 制造平板显示器用的其他湿法蚀
刻、显影、剥离、清洗装置 ０ ０ ０

８４８６３０９０ 制造平板显示器用的其他机器及
装置 ０ ０ ０

８４８６４０１０ 专用于制作和修复掩膜版的装置 ０ ０ ０
８４８６４０２１ 专用于装配与封装半导体器件或

集成电路的塑封机 ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ８ ０ ０ ０ ０ ０

６６９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８４８６４０２２ 专用于装配与封装半导体器件或
集成电路的引线键合设备 ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０

８４８６４０２９ 专用于装配与封装半导体器件或
集成电路的机器及装置 ０ ０ ０

８４８６４０３１ 集成电路工厂专用的自动搬运机
器人 ０ ０ ０

８４８６４０３９ 其他集成电路或液晶显示屏工厂
专用升降、装卸、搬运装置 ０ ４ １ ０ ０ ０ １ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４８６９０１０ 升降、搬运、装卸机器用零件及附
件(自动搬运设备用除外) ０ ２ ０ ０ ０ １ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８４８６９０２０ 引线键合装置用零件及附件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ３ ５ ０ ０ ０ ０
８４８６９０９１ 带背板的溅射靶材组件 ０ ０ ０

８４８６９０９９
其他半导体器件、集成电路、液晶
显示器生产专用设备的零件及附
件

０ ０ ０

８４８７１０００ 船用推进器及桨叶 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８４８７９０００ 本章其他税号未列名机器零件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５０１１０１０ 输出功率≤３７ ５Ｗ 玩具电动机 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ０ ０ ２３ ３ ２３ ３ ０ ０ ０ ０
８５０１１０９１ 机座 ２０ｍｍ≤直径<３９ｍｍ 微电机 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ８ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０１１０９９ 其他输出功率≤３７ ５Ｗ 微电机 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ８ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０１２０００ 输出功率> ３７ ５Ｗ 交直流两用电

动机 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１３１００ 输出功率≤７５０ 瓦直流电动机、发
电机 ４ ８ ９ ４ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ６ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１３２００ ７５０Ｗ<输出功率≤７５ＫＷ 直流电动
机、发电机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１３３００ ７５ＫＷ<输出功率≤３７５ＫＷ 直流电
动机、发电机 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１３４００ 输出功率>３７５ＫＷ 直流电动机、发
电机 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１４０００ 单相交流电动机 ４ ８ ９ ６ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８５０１５１００ 输出功率≤７５０Ｗ 多相交流电动机 ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５０１５２００ 输出功率> ７５０Ｗ≤７５ＫＷ 多相交

流电动机 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１５３００ 输出功率>７５ＫＷ 多相交流电动机 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１６１００ 输出功率≤７５ＫＶＡ 交流发电机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１６２００ ７５ＫＶＡ<输出功率≤３７５ＫＶＡ 交流
发电机 ４ ８ １０ ２ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１６３００ ３７５ＫＶＡ<输出功率≤７５０ＫＶＡ 交
流发电机 ４ ８ １０ ２ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１６４１０ ７５０ＫＶＡ<输出功率<３５０ＭＶＡ 交流
发电机 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８５０１６４２０ ３５０ＫＶＡ≤输出功率< ６６５ＭＶＡ 交
流发电机 ２ ３ ２ ３ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８５０１６４３０ 输出功率≥６６５ＭＶＡ 交流发电机 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５０２１１００ 输出功率≤７５ＫＶＡ 柴油发电机组 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０２１２００ ７５ＫＶＡ<输出功率≤３７５ＫＶＡ 柴油

发电机组 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８５０２１３１０ ３７５ＫＶＡ<输出功率≤２ＭＶＡ 柴油
发电机组 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８５０２１３２０ 输出功率>２ＭＶＡ 柴油发电机组 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０２２０００ 装有点燃式活塞发动机的发电机

组 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０２３１００ 风力驱动的发电机组 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５０２３９００ 其他发电机组 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５０２４０００ 旋转式变流机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５０３００１０ 玩具用电动机微电机零件 ４ ８ ９ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ １１ ４ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８５０３００２０ 输出功率>３５０ＭＶＡ 交流发电机零

件 ０ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０３００３０ 风力驱动发电机组的零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０３００９０ 其他电动机、发电机(组)零件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５０４１０１０ 电子镇流器 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０４１０９０ 其他放电灯或放电管用镇流器 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５０４２１００ 额定容量≤６５０ＫＶＡ 的液体介质变

压器 ４ ２ ７ ３ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８５０４２２００ ６５０ＫＶＡ<额定容量≤１０ＭＶＡ 的液
体介质变压器 ５ ８ ８ ０ ２ ５ ０ ７ ６ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ０ ０

８５０４２３１１ １０ＭＶＡ<额定容量≤２２０ＭＶＡ 的液
体变压器 ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０

７６９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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８５０４２３１２ ２００ＭＶＡ≤额定容量<３３０ＭＶＡ 的
液体变压器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０

８５０４２３１３ ３３０ＭＶＡ≤额定容量<４００ＭＶＡ 的
液体变压器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０

８５０４２３２１ ４００ＭＶＡ≤液体变压器额定容量<
５００ＭＶＡ ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

８５０４２３２９ 其他额定容量≥５００ＭＶＡ 的液体
变压器 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０

８５０４３１１０ 额定容量≤１ＫＶＡ 的互感器 ０ ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ４ ３ ０ ０ ０ ０ ０
８５０４３１９０ 额定容量≤１ＫＶＡ 的其他变压器 ０ ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５０４３２１０ １ＫＶＡ<额定容量≤１６ＫＶＡ 的互感

器 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５０４３２９０ １ＫＶＡ<额定容量≤１６ＫＶＡ 的其他
变压器 ０ ２ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５０４３３１０ 额定容量超过 １６ 千伏安ꎬ但不超
过 ５００ 千伏安的互感器 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５０４３３９０
其他额定容量超过 １６ 千伏安ꎬ但
不超过 ５００ 千伏安的变压器、静止
式变流器(例如整流器)及电感器

０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５０４３４１０ 额定容量超过 ５００ 千伏的安互感
器 ５ ６ １１ ２ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０

８５０４３４９０
其他额定容量超过 ５００ 千伏安的
变压器、静止式变流器(例如整流
器)及电感器

５ ６ １１ ２ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０

８５０４４０１３ 税号 ８４ ７１ 所列机器用的稳压电
源 ０ ０ ０

８５０４４０１４ 功率<１ＫＷ 高精度直流稳压电源 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５０４４０１５ 功率<１０ＫＷ 高精度交流稳压电源 ０ ０ ０
８５０４４０１９ 其他稳压电源 ０ ０ ０
８５０４４０２０ 不间断供电电源(ＵＰＳ) ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ７ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０４４０３０ 逆变器 ４ ８ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０４４０９１ 具有变流功能的半导体模块 ４ ４ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０４４０９９ 其他未列名静止式变流器 ４ ８ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０４５０００ 其他电感器 ０ ０ ０
８５０４９０１１ 额定容量>４００ＫＶＡ 液体介质变压

器零件 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ３ ８ ０ ０ ０ ０ ０
８５０４９０１９ 其他变压器零件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ４ ５ ３７６８７５ ０ ０ ０ ０
８５０４９０２０ 稳压电源及不间断供电电源零件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５０４９０９０ 其他静止式变流器及电感器零件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５０５１１１０ 稀土的永磁铁及磁化后准备制永

磁铁的物品 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８５０５１１９０ 其他金属的永磁体及磁化后准备
制永磁体的物品 ２ ８ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８５０５１９００ 非金属永磁体 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８５０５２０００ 电磁联轴节、离合器及制动器 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５０５９０１０ 电磁起重吸盘 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５０５９０９０ 电磁夹具等及税号 ８５ ０２ 的零件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５０６１０１１ 扣式碱性锌锰电池 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５０６１０１２ 圆柱型碱性锌锰电池 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５０６１０１９ 其他碱性锌锰电池 ８ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５０６１０９０ 二氧化锰的原电池及原电池组 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５０６３０００ 氧化汞的原电池及原电池组 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８５０６４０００ 氧化银的原电池及原电池组 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８５０６５０００ 锂的原电池及原电池组 ５ ６ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８５０６６０００ 锌空气的原电池及原电池组 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８５０６８０００ 其他原电池及原电池组 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５０６９０１０ 二氧化锰原电池或原电池组的零

件 ５ ６ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８５０６９０９０ 其他原电池组或原电池组的零件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５０７１０００ 起动活塞式发动机用铅酸蓄电池 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８５０７２０００ 其他铅酸蓄电池 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ６ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８５０７３０００ 镍镉蓄电池 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８５０７４０００ 镍铁蓄电池 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ９ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５０７５０００ 镍氢蓄电池 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５０７６０００ 锂离子蓄电池 ４ ８ １０ ５ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５０７８０３０ 全钒液流电池 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８５０７８０９０ 其他蓄电池 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８５０７９０１０ 铅酸蓄电池零件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ５ ０ ０

８６９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８５０７９０９０ 其他蓄电池零件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ４ ０ ０ ０
８５０８１１００ 功率不超过 １５００ 瓦ꎬ且带有容积

不超过 ２０ 升的电动真空吸尘器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５０８１９００ 其他电动真空吸尘器 ０ ０ ０
８５０８６０００ 其他真空吸尘器 ０ ０ ０
８５０８７０１０ 税号 ８５０８ １１００ 所列电动真空吸

尘器用零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８５０８７０９０ 其他真空吸尘器用零件 ０ ０ ０
８５０９４０１０ 水果或蔬菜榨汁机 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５０９４０９０ 食品研磨机及搅拌器或果、菜榨汁

器 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５０９８０１０ 地板打蜡机 １２ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５０９８０２０ 厨房废物处理器 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５０９８０９０ 其他家用电动器具 １２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５０９９０００ 家用电动器具的零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８５１０１０００ 电动剃须刀 １２ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１０２０００ 电动毛发推剪 １２ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１０３０００ 电动脱毛器 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１０９０００ 税号 ８５ １０ 所列货品的零件 ９ ８ ２０ ８ ０ ４ ９ ０ １４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１１１０００ 火花塞 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８５１１２０１０ 车、船、飞机等用点火磁电机、永磁
直流发电机、磁飞轮 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５１１２０９０ 其他点火磁电机、磁飞轮 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１１３０１０ 分电器及点火线圈 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１１３０９０ 其他用途用分电器、点火线圈 ３ ４ ６ ７ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１１４０１０ 机车等用起动电机及两用起动发

电机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１１４０９１ 输出功率≥１３２ ３９ 千瓦启动电机 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１１４０９９ 其他用途的启动电机 ３ ４ ６ ７ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１１５０１０ 其他机车、航空器、船舶用发电机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１１５０９０ 其他附属于内燃发动机的发电机 ３ ４ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１１８０００ 发动机用电点火、起动的其他装置 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１１９０１０ 机车、船、航空器用电点火、起动装

置零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１１９０９０ 其他用电点火、电起动装置的零件 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１２１０００ 自行车用照明或视觉信号装置 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１２２０１０ 机动车辆用照明装置 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１２２０９０ 其他机动车用照明或视觉信号装

置 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５１２３０１１ 机动车辆用喇叭、蜂鸣器 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ８ ５ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８５１２３０１２ 防盗报警器 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８５１２３０１９ 其他机动车辆用音响信号装置 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ８ ５ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８５１２３０９０ 其他车辆用音响信号装置 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ８ ５ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８５１２４０００ 车辆风档刮水器、除霜器及去雾器 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５１２９０００ 税号 ８５ １２ 所列装置的零件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１３１０１０ 手电筒 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １３ ２ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１３１０９０ 其他自供能源手提式电灯 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
８５１３９０１０ 手电筒零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５１３９０９０ 其他自供能源手提式电灯零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８５１４１０１０ 可控气氛热处理炉 ０ ０ ０
８５１４１０９０ 工业、实验室用其他电阻加热炉及

烘箱 ０ ０ ０

８５１４２０００ 工业、实验室用通过感应或介质损
耗工作的炉及烘箱 ０ ０ ０

８５１４３０００ 工业、实验室用其他电炉及电烘箱 ０ ０ ０
８５１４４０００ 其他通过感应或介质损耗工作的

的加热设备 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１４９０１０ 炼钢电炉用零件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１４９０９０ 工业用电阻加热炉及烘箱等零件 ０ ０ ０
８５１５１１００ 钎焊机器及装置用烙铁及焊枪 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１５１９００ 其他钎焊机器及装置 ４ ０ ０ ０ ７ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１５２１２０ 电阻焊接机器人 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１５２１９１ 直缝焊管机 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１５２１９９ 其他全自动或半自动电阻焊接机

器及装置 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１５２９００ 其他电阻焊接机器及装置 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１５３１２０ 电弧(包括等离子弧)焊接机器人 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５１５３１９１ 螺旋焊管机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９６９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８５１５３１９９ 其他全自动或半自动的电弧(包括
等离子弧)焊接机器及装 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

８５１５３９００ 其他电弧焊接机器及装置 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１５８０１０ 激光焊接机器人 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ９ ０ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５１５８０９０ 其他机器及装置 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ５ ９ ０ ０ ０ ０ ７ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５１５９０００ 电气等焊接机器及装置零件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８５１６１０１０ 储存式电热水器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６１０２０ 即热式电热水器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６１０９０ 其他电热的快速热水器、浸入式液

体加热器 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６２１００ 电气储存式散热器 １４ ０ ７ ０ ２３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６２９１０ 电气土壤加热器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１６２９２０ 辐射式空间加热器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６２９３１ 风扇式对流式空间加热器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６２９３２ 充液式对流式空间加热器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６２９３９ 其他对流式空间加热器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６２９９０ 电气空间加热器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６３１００ 电吹风机 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６３２００ 其他电热理发器具 １４ ２９ ７ ０ ７ ０ ２３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６３３００ 电热干手器 １４ ０ ７ ０ ２３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６４０００ 电熨斗 １４ ０ ７ ０ ２１ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６５０００ 微波炉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １３ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８５１６６０１０ 电磁炉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５１６６０３０ 电饭锅 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５１６６０４０ 电炒锅 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５１６６０５０ 电烤箱 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０
８５１６６０９０ 其他电热炉 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５１６７１１０ 滴液式咖啡机 １２ ８ ６ ４ ０ ６ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６７１２０ 蒸馏渗滤式咖啡机 １２ ８ ６ ４ ０ ６ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６７１３０ 泵压式咖啡机 １２ ８ ０ ６ ４ ０ ６ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６７１９０ 其他电热咖啡机或茶壶 １２ ８ ０ ６ ４ ０ ６ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６７２１０ 家用自动面包机 １２ ８ ６ ４ ０ ２１ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６７２２０ 片式烤面包机(多士炉) １２ ８ ６ ４ ０ ２１ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６７２９０ 电热烤面包器 １２ ８ ６ ４ ０ ２１ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６７９１０ 电热饮水机 １２ ８ ６ ４ ０ １９ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６７９９０ 其他电热器具 １２ ８ ６ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６８０００ 加热电阻器 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１６９０１０ 土壤加热器及加热电阻器零件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５１６９０９０ 税号 ８５ １６ 所列货品的其他零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８５１７１１００ 无绳电话机 ０ ０ ０
８５１７１２１０ 手持(包括车载)式无线电话机 ０ ０ ０
８５１７１２２０ 对讲机 ０ ０ ０
８５１７１２９０ 用于蜂窝网络或无线网络的其他

电话机 ０ ０ ０
８５１７１８００ 其他电话机 ０ ０ ０
８５１７６１１０ 移动通信基站 ０ ０ ０
８５１７６１９０ 其他通信基站 ０ ０ ０
８５１７６２１１ 数字式局用电话交换机ꎻ长途电话

交换机ꎻ电报交换机 ０ ０ ０
８５１７６２１２ 数字式移动通信交换机 ０ ０ ０
８５１７６２１９ 数字式其他电话交换机 ０ ０ ０
８５１７６２２１ 光端机及脉冲编码调制设备 ０ ０ ０
８５１７６２２２ 波分复用光传输设备 ０ ０ ０
８５１７６２２９ 其他光通讯设备 ０ ０ ０
８５１７６２３１ 通信网络时钟同步设备 ０ ０ ０
８５１７６２３２ 以太网络交换机 ０ ０ ０
８５１７６２３３ ＩＰ 电话信号交换机 ０ ０ ０
８５１７６２３４ 调制解调器 ０ ０ ０
８５１７６２３５ 集线器 ０ ０ ０
８５１７６２３６ 路由器 ０ ０ ０
８５１７６２３７ 有线网络接口卡 ０ ０ ０
８５１７６２３９ 其他有线数字通信设备 ０ ０ ０
８５１７６２９２ 无线网络接口卡 ０ ０ ０
８５１７６２９３ 无线接入固定台 ０ ０ ０
８５１７６２９４ 无线耳机 ０ ０ ０
８５１７６２９９ 其他接收、转换并且发送或再生声

音、图像或数据用的设备 ０ ０ ０
８５１７６９１０ 其他无线设备 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０７９ 中华人民共和国海关进出口税则
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协定税率 特惠税率
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８５１７６９９０ 其他有线设备 ０ ０ ０
８５１７７０１０ 数字式程控电话或电报交换机零

件 ０ ０ ０
８５１７７０２０ 光端机、脉冲编码调制设备的零件 ０ ０ ０
８５１７７０３０ 手持式无线电话机用(天线除外) ０ ０ ０
８５１７７０４０ 对讲机用(天线除外) ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０
８５１７７０６０ 光通信设备的激光收发模块 ０ ０ ０
８５１７７０７０ 税号 ８５１７ 所列设备用天线及其零

件 ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５１７７０９０ 发送或接收声音、图像或数据的设
备用其他零件 ０ ０ ０

８５１８１０００ 传声器(麦克风)及其座架 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１８２１００ 单喇叭音箱 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１８２２００ 多喇叭音箱 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１８２９００ 其他扬声器 ０ ０ ０
８５１８３０００ 其他耳机、耳塞机 ０ ０ ０
８５１８４０００ 音频扩大器 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８５１８５０００ 电气扩音机组 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１８９０００ 税号 ８５ １８ 所列货品的零件 ４ ２ ９ ２ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５１９２０００ 用硬币、钞票、银行卡、代币使其工

作的声音录放设备 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １６ ４ １６ ４ ０ ０ ０ ０
８５１９３０００ 转盘(唱机唱盘) １２ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１９５０００ 电话应答机 ０ ０ ０
８５１９８１１１ 不带录音功能的盒式磁带型声音

重放装置ꎬ编辑节目用放声机除外 ６ ８ １１ ９ ０ ３ ４ ０ １０ ２ ０ ０ １３ ６ ０ ０ ０ ０

８５１９８１１２ 装有声音重放装置的盒式磁带型
录音机 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５１９８１１９ 其他使用磁性媒体的声音录放机 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １２ ３ １６ ４ ０ ０ ０ ０
８５１９８１２１ 不带录音功能的激光唱机 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ １９ ５ １９ ５ ０ ０ ０ ０
８５１９８１２９ 使用光学媒体的其他声音录放装

置 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １２ ３ １２ ０ ０ ０ ０
８５１９８１３１ 闪速存储器型声音录放机 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５１９８１３９ 使用半导体媒体的其他声音录放

装置 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １２ ３ １６ ４ ０ ０ ０ ０

８５１９８９１０ 不带录制装置的其他唱机ꎬ不论是
否带有扬声器 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５１９８９９０ 其他声音录制或重放设备 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １２ ３ １２ ０ ０ ０ ０
８５２１１０１１ 广播级录像机 １２ ① ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ② ⑥ ０ ０ ０ ０
８５２１１０１９ 其他磁带录像机 １２ ① ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ １８ ３ ③ ０ ０ ０ ０
８５２１１０２０ 磁带放像机 １２ ① ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ④ ⑤ ０ ０ ０ ０
８５２１９０１１ 视频高密光盘机 ＶＣＤ ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０
８５２１９０１２ 数字化视频光盘机 ＤＶＤ ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０
８５２１９０１９ 其他激光视盘放像机 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０
８５２１９０９０ 其他视频信号录制或重放设备 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １２ １２ ０ ０ ０ ０
８５２２１０００ 拾音头 １４ ０ ７ ０ ２３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５２２９０１０ 转盘或唱机用零附件 １０ ２０ ０ ５ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ２０ １７ ５２ ０ ０ ０ ０
８５２２９０２１ 录音机走带机构(机芯) １０ ２０ ０ ５ ０ １６ ８ ０ ０ ０ １９ ７ １９ ７１ ０ ０ ０ ０
８５２２９０２２ 磁头 １０ １９ ７ ０ ５ ０ １６ ８ ０ ０ ０ １９ ７ １９ ７１ ０ ０ ０ ０
８５２２９０２３ 磁头零件 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １５ ８ １５ ７５ ０ ０ ０ ０
８５２２９０２９ 盒式磁带录音机或放声机其他零

件 １２ ２３ ７ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ２３ ６ ２３ ５８ ０ ０ ０ ０
８５２２９０３１ 激光视盘机的机芯 １２ ２３ ７ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ２１ １８ ４１ ０ ０ ０ ０
８５２２９０３９ 其他视频信号录放设备的零件附

件 １２ ２３ ７ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ２１ １８ ４１ ０ ０ ０ ０
８５２２９０９１ 车载音频转播器或发射器 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １６ １４ ０ ０ ０ ０ ０
８５２２９０９９ 声音录制或重放设备用其他零件 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ １６ １４ ０ ０ ０ ０ ０
８５２３２１１０ 未录制的磁条卡 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
８５２３２１２０ 已录制的磁条卡 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２３２９１１ 未录制磁盘 ０ ０ ０
８５２３２９１９ 已录制磁盘 ０ ０ ０
８５２３２９２１ 宽度≤４ｍｍ 的未录制磁带 ０ ０ ０
８５２３２９２２ 宽度>４ｍｍ 且≤６ ５ｍｍ 的未录制

磁带 ０ ０ ０
８５２３２９２３ 宽度>６ ５ｍｍ 的未录制磁带 ０ ０ ０
８５２３２９２８ 用于重放声音或图像信息的磁带 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５２３２９２９ 已录制其他信息的磁带 ０ ０ ０
８５２３２９９０ 其他磁性媒体 ０ ０ ０
８５２３４１００ 未录制的光学媒体 ０ ０ ０
８５２３４９１０ 仅用于重放声音信息的光学媒体 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

１７９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８５２３４９２０
用于重放声音、图像以外信息的ꎬ
税号 ８４ ７１ 所列机器用的光学媒
体

０ ０ ０

８５２３４９９０ 其他已录制的光学媒体 ０ ０ ０
８５２３５１１０ 未录制信息的闪速存储器 ０ ０ ０
８５２３５１２０ 已录制信息的闪速存储器 ０ ０ ０
８５２３５２１０ 未录制内容的“智能卡” ０ ０ ０
８５２３５２９０ 已录制内容的“智能卡” ０ ０ ０
８５２３５９１０ 未录制信息的其他半导体媒体 ０ ０ ０
８５２３５９２０ 已录制信息的其他半导体媒体 ０ ０ ０
８５２３８０１１ 已录制的唱片 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２３８０１９ 未录制的唱片 ０ ０ ０
８５２３８０２１ 税号 ８４ ７１ 所列机器用未录制内

容的其他媒体 ０ ０ ０

８５２３８０２９ 税号 ８４ ７１ 所列机器用已录制内
容的其他媒体 ０ ０ ０

８５２３８０９１ 其他未录制内容的媒体 ０ ０ ０
８５２３８０９９ 其他已录制内容的媒体 ０ ０ ０
８５２５５０００ 广播电视发送设备 ０ ０ ０
８５２５６０１０ 卫星地面站设备 ０ ０ ０
８５２５６０９０ 其他装有接收装置的广播电视发

送设备 ０ ０ ０
８５２５８０１１ 特种用途电视摄像机 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ７ ５ ５ ０ ０ ０ ０
８５２５８０１２ 非特种用途的广播级电视摄像机 １４ ０ ７ ０ ２５ ７ ０ ０ ２４ ８ ⑧ ０ ０ ０ ０
８５２５８０１３ 非特种用途的其他电视摄像机 １４ ⑦ ０ ７ ０ ２６ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ２４ ８ ⑧ ０ ０ ０ ０
８５２５８０２１ 特种用途的数字照相机 ０ ０ ０
８５２５８０２２ 非特种用途的单反数字照相机 ０ ０ ０
８５２５８０２５ 非特种用途的ꎬ其他可换镜头的数

字照相机 ０ ０ ０
８５２５８０２９ 非特种用途的其他数字照相机 ０ ０ ０
８５２５８０３１ 特种用途的视频摄录一体机 ０ ０ ０
８５２５８０３２ 非特种用途的广播级视频摄录一

体机 ０ ０ ０

８５２５８０３３ 非特种用途的家用视频摄录一体
机 ０ ０ ０

８５２５８０３９ 非特种用途的其他视频摄录一体
机 ０ ０ ０

８５２６１０１０ 导航用雷达设备 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５２６１０９０ 其他雷达设备 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５２６９１１０ 机动车辆用 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５２６９１９０ 其他无线电导航设备 ０ １ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５２６９２００ 无线电遥控设备 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５２７１２００ 不需外接电源袖珍盒式磁带收放

机 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５２７１３００ 不需外接电源收录(放)音组合机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２７１９００ 不需外接电源无线电收音机 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２７２１００ 需外接电源汽车收录(放)音组合

机 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２７２９００ 需外接电源汽车用无线电收音机 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２７９１００ 其他收录(放)音组合机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２７９２００ 带时钟的收音机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２７９９００ 其他收音机 １０ ８ ２２ ９ ０ ５ ４ ０ １８ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８５２８４２００
可直接连接且设计用于税目 ８４ ７１
的自动数据处理设备的阴极射线
管监视器

０ ０ ０

８５２８４９１０ 其他彩色阴极射线管监视器 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ １８ ０ ０ ０ １９ ５ １９ ５ ０ ０ ０ ０
８５２８４９９０ 单色的阴极射线管监视器 ７ ６ １３ ３ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ ０ １１ ４ １１ ３６ ０ ０ ０ ０

８５２８５２１１ 专用于或主要用于税目 ８４ ７１ 的
自动数据处理系统的液晶监视器 ０ ０ ０

８５２８５２１２
其他彩色液晶监视器ꎬ可直接连接
且设计用于税目 ８４ ７１ 的自动数
据处理设备的

１２ ２３ ７ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ２６ ２６ ０ ０ ０ ０

８５２８５２１９
其他单色液晶监视器ꎬ可直接连接
且设计用于税目 ８４ ７１ 的自动数
据处理设备的

７ ６ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ ０ ０ １５ ２ １５ ２ ０ ０ ０ ０

８５２８５２９１ 其他监视器ꎬ专用于或主要用于税
目 ８４ ７１ 的自动数据处理系统的 ０ ０ ０

８５２８５２９２ 其他彩色监视器 １２ ２３ ７ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ２６ ２６ ０ ０ ０ ０
８５２８５２９９ 其他单色监视器 ７ ６ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ ０ ０ １５ ２ １５ ２ ０ ０ ０ ０

２７９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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８５２８５９１０ 其他彩色监视器 １２ ２３ ７ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ２６ ２６ ０ ０ ０ ０
８５２８５９９０ 单色的其他监视器 ７ ６ ０ ３ ８ ０ １１ ４ ０ ０ ０ ０ １５ ２ １５ ２ ０ ０ ０ ０
８５２８６２１０ 专用于或主要用于税目 ８４ ７１ 的

自动数据处理系统的投影机 ０ ０ ０
８５２８６２２０ 其他投影机ꎬ彩色的 １２ ２３ ７ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ２５ ５ ２５ ５ ０ ０ ０ ０
８５２８６２９０ 其他投影机ꎬ单色的 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２８６９１０ 其他彩色投影机 １２ ２３ ７ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ２５ ５ ２５ ５ ０ ０ ０ ０
８５２８６９９０ 单色的其他投影机 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２８７１１０ 不带显示屏的彩色卫星电视接收

机 １２ ０ ０ ０ ２４ ２０ ０ ０

８５２８７１８０ 不带显示屏的其他彩色电视接收
机 １２ ０ ０ ０ ０ ２１ １７ ５ ０ ０ ０

８５２８７１９０ 单色的不带视频显示器的电视接
收机 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８５２８７２１１ 其他彩色模拟电视接收机ꎬ带阴极
射线显像管的 １２ ０ ０ ２０ １ ０ ２１ ２１ ０ ０

８５２８７２１２ 其他彩色数字电视接收机ꎬ带阴极
射线显像管的 ２４ ０ ０ ２０ １ ０ ２１ ２１ ０ ０

８５２８７２１９ 其他彩色电视接收机ꎬ带阴极射线
显像管的 １２ ０ ０ ２０ １ ０ ２１ ２１ ０ ０

８５２８７２２１ 其他彩色模拟电视接收机ꎬ带液晶
显示器的 １２ ０ ０ ０ ２０ ２１ ２１ ０ ０

８５２８７２２２ 其他彩色数字电视接收机ꎬ带液晶
显示器的 ２４ ２４ ６ ０ ０ ２０ ２１ ２１ ０ ０

８５２８７２２９ 其他彩色电视接收机ꎬ带液晶显示
器的 １２ ０ ０ ０ ２０ ２１ ２１ ０ ０

８５２８７２３１ 其他彩色模拟电视接收机ꎬ带等离
子显示器的 １２ ０ ０ ０ ２０ ２１ ２１ ０ ０

８５２８７２３２ 其他彩色数字电视接收机ꎬ带等离
子显示器的 ２４ ０ ０ ２０ ２１ ２１ ０ ０

８５２８７２３９ 其他彩色电视接收机ꎬ带等离子显
示器的 １２ ２４ ６ ０ ０ ０ ２０ ２１ ２１ ０ ０

８５２８７２９１ 其他彩色模拟电视接收机 １２ ０ ６ ０ ０ ２０ ２１ ２１ ０ ０ ０
８５２８７２９２ 其他彩色数字电视接收机 ２４ ０ ０ ２０ ２１ ２１ ０ ０
８５２８７２９９ 其他彩色电视接收机 １２ ０ ０ ０ ２０ ２１ ２１ ０ ０
８５２８７３００ 其他单色的电视接收装置 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５２９１０１０ 雷达及无线电导航设备天线及零

件 ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５２９１０２０ 收音机、电视机天线及其零件 ０ ０ ０
８５２９１０９０ 其他无线电设备天线及其零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５２９９０１０ 电视发送、差转等设备零件 ０ ０ ０

８５２９９０４１
特种用途电视摄像机、静像视频摄
像机及其他视频摄录一体机ꎬ数字
相机零件

３ ２ ６ ３ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ６ ８ ５ ０ ０ ０

８５２９９０４２ 非特种用途的取像模块 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０

８５２９９０４９
其他电视摄像机、静像视频摄像机
及其他视频摄录一体机、数字相机
零件

４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０

８５２９９０５０ 雷达及无线电导航设备零件 ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ０
８５２９９０６０ 收音机及其组合机的其他零件 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８５２９９０８１
彩色电视接收机用(等离子显像组
件及其零件、有机发光二极管显示
屏除外)

６ ０ ３ ９ ０ ０ １２ ７ ５ ０ ０ ０ ０

８５２９９０８２ 等离子显像组件及其零件 ６ １３ ２ ０ ９ ０ ０ １２ ７ ５ ０
８５２９９０８３ 有机发光二极管显示屏 ０ ３ ９ ０ ０ １２ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８５２９９０８９ 其他电视机零件 ０ ０ ０
８５２９９０９０ 税号 ８５ ２５ 至 ８５ ２８ 所列设备的

零件 ０ ０ ０
８５３０１０００ 铁道或电车道用电气信号等设备 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８５３０８０００ 其他用电气信号、安全、交通设备 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３０９０００ 税号 ８５ ３０ 所列设备的零件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３１１０００ 防盗或防火报警器及类似装置 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３１２０００ 有液晶装置或发光管的显示板 ０ ０ ０
８５３１８０１０ 蜂鸣器 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５３１８０９０ 其他电气音响或视觉信号装置 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３１９０１０ 防盗、防火及类似装置用零件 ０ ０ ０
８５３１９０９０ 其他音响或视觉信号装置用零件 ０ ０ ０
８５３２１０００ 固定电容器(电力电容器) ０ ０ ０
８５３２２１１０ 片式钽电容器 ０ ０ ０
８５３２２１９０ 其他钽电容器 ０ ０ ０
８５３２２２１０ 片式铝电解电容器 ０ ０ ０

３７９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８５３２２２９０ 其他铝电解电容器 ０ ０ ０
８５３２２３００ 单层瓷介电容器 ０ ０ ０
８５３２２４１０ 片式多层瓷介电容器 ０ ０ ０
８５３２２４９０ 其他多层瓷介电容器 ０ ０ ０
８５３２２５１０ 片式纸介质或塑料介质电容器 ０ ０ ０
８５３２２５９０ 其他纸介质或塑料介质电容器 ０ ０ ０
８５３２２９００ 其他固定电容器 ０ ０ ０
８５３２３０００ 其他可变或可调(微调)电容器 ０ ０ ０
８５３２９０１０ 税号 ８５３２ １０００ 所列电容器零件 ０ ０ ０
８５３２９０９０ 其他电容器零件 ０ ０ ０
８５３３１０００ 合成纤维或薄膜式固定碳质电阻

器 ０ ０ ０
８５３３２１１０ 额定功率≤２０Ｗ 片式固定电阻器 ０ ０ ０
８５３３２１９０ 额定功率≤２０Ｗ 其他固定电阻器 ０ ０ ０
８５３３２９００ 其他额定功率>２０Ｗ 固定电阻器 ０ ０ ０
８５３３３１００ 额定功率≤２０Ｗ 线绕可变电阻器 ０ ０ ０
８５３３３９００ 额定功率>２０Ｗ 电位器 ０ ０ ０
８５３３４０００ 其他可变电阻器 ０ ０ ０
８５３３９０００ 各种电阻器零件 ０ ０ ０
８５３４００１０ >四层的印刷电路 ０ ０ ０
８５３４００９０ ≤四层的印刷电路 ０ ０ ０
８５３５１０００ 电路熔断器(电压>１０００Ｖ) ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
８５３５２１００ 电压<７２ ５ＫＶ 自动断路器 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０

８５３５２９１０
用于电压在 ７２ ５ 千伏及以上ꎬ但
不高于 ２２０ 千伏的线路的自动断
路器

４ ９ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８５３５２９２０ 用于电压高于 ２２０ 千伏ꎬ但不高于
７５０ 千伏的线路的自动断路器 ４ ９ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８５３５２９９０ 其他电压≥７２ ５ＫＶ 自动断路器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８５３５３０１０
用于电压在 ７２ ５ 千伏及以上ꎬ但
不高于 ２２０ 千伏的线路的隔离开
关及断续开关

４ ７ ０ ０ ０ ６ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８５３５３０２０
用于电压高于 ２２０ 千伏ꎬ但不高于
７５０ 千伏的线路的隔离开关及断续
开关

４ ７ ０ ０ ０ ６ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８５３５３０９０ 其他隔离开关及断续开关 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３５４０００ 避雷器、电压限幅器及电涌抑制器 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５３５９０００ 其他>１０００Ｖ 电路开关等电气装置 ４ ８ ５ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ９ ５ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３６１０００ 熔断器(电压≤１０００Ｖ) ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３６２０００ 电压≤１０００Ｖ 自动断路器 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３６３０００ 电压≤１０００Ｖ 其他电路保护装置 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３６４１１０ 用于电压不超过 ３６ 伏线路的继电

器 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８５３６４１９０ 用于电压超过 ３６ 伏ꎬ但不超过 ６０
伏线路的继电器 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８５３６４９００ 电压>６０Ｖ 的继电器 ４ ８ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３６５０００ 电压≤１０００Ｖ 的其他开关 ０ ０ ０
８５３６６１００ 电压≤１０００Ｖ 的灯座 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３６６９００ 电压≤１０００Ｖ 的插头及插座 ０ ０ ０
８５３６７０００ 光导纤维、光导纤维束或光缆用连

接器 ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３６９０１１ 工作电压不超过 ３６ 伏的接插件 ０ ０ ０
８５３６９０１９ 其他接插件 ０ ０ ０
８５３６９０９０ 其他电路的开关、保护或连接用的

电气装置 ０ ０ ０
８５３７１０１１ 可编程序控制器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３７１０１９ 其他数控装置 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ２ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３７１０９０ 其他电力控制或分配的装置 ３ ４ ６ ７ ０ ０ ０ ５ ６ ０ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５３７２０１０ 电压≥５００ＫＶ 高压开关装置 ３ ４ ６ ７ ０ ０ ０ ５ ６ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５３７２０９０ 其他电力控制或分配装置 ３ ４ ６ ７ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５３８１０１０ 子目号 ８５３７ ２０１０ 所列装置的零

件 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５３８１０９０ 税号 ８５ ３７ 货品用的其他盘、板等 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３８９０００ 税号 ８５ ３５、８５ ３６ 或 ８５ ３７ 装置的

零件 ２ ８ ０ ０ ０ ０ ５ １ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９１０００ 封闭式聚光灯 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９２１１０ 科研、医疗专用卤钨灯 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９２１２０ 火车、航空器及船舶用卤钨灯 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９２１３０ 机动车辆用卤钨灯 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

４７９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８５３９２１９０ 其他卤钨灯 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５３９２２１０ 科研、医疗用功率≤２００Ｗ 白炽灯

泡 ４ ２ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３９２２９０ 其他用功率≤２００Ｗ 白炽灯泡 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５３９２９１０ 科研、医疗专用其他白炽灯泡 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５３９２９２０ 火车、航空及船舶用其他白炽灯泡 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３９２９３０ 机动车辆用其他白炽灯泡 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５３９２９９１ 电压≤１２Ｖ 未列名的白炽灯泡 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８５３９２９９９ 其他未列名的白炽灯泡 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８５３９３１１０ 科研、医疗专用热阴极荧光灯 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９３１２０ 火车、航空器、船舶用热阴极荧光

灯 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９３１９１ 紧凑型荧光灯 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９３１９９ 其他热阴极荧光灯 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９３２３０ 钠蒸气灯 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９３２４０ 汞蒸气灯 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９３２９０ 金属卤化物灯 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９３９１０ 科研、医疗专用其他放电灯 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９３９２０ 火车、航空器、船舶用其他放电灯 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９３９９０ 其他用途的其他放电灯管 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９４１００ 弧光灯 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９４９００ 紫外线或红外线灯 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５３９５０００ 发光二极管(ＬＥＤ)灯泡(管) ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５３９９０００ 税号 ８５ ３９ 所列货品的零件 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０１１００ 彩色阴极射线电视显像管 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８５４０１２００ 黑白或单色阴极射线电视显像管 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８５４０２０１０ 电视摄像管 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８５４０２０９０ 变像管、图像增强管及光阴极管 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０４０１０ 彩色的数据 /图形显示管ꎬ屏幕荧

光点间距小于 ０ ４ 毫米 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０４０２０ 单色的数据 /图形显示管 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０６０１０ 雷达显示管 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０６０９０ 其他阴极射线管 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０７１００ 磁控管 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０７９１０ 调速管 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０７９９０ 其他微波管 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０８１００ 接收管或放大管 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０８９００ 其他电子管 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０９１１０ 电视显像管零件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０９１２０ 雷达显示管零件 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５４０９１９０ 其他阴极射线管零件 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０９９１０ 电视摄像管零件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４０９９９０ 其他热电子管、冷阴极管零件 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４１１０００ 二极管 ０ ０ ０
８５４１２１００ 耗散功率<１Ｗ 的晶体管 ０ ０ ０
８５４１２９００ 耗散功率≥１Ｗ 的晶体管 ０ ０ ０
８５４１３０００ 半导体及可控硅等开关元件 ０ ０ ０
８５４１４０１０ 发光二极管 ０ ０ ０
８５４１４０２０ 太阳能电池 ０ ０ ０

８５４１４０９０
其他光敏半导体器件ꎬ包括不论是
否装在组件内或组装成块的光电
池

０ ０ ０

８５４１５０００ 其他半导体器件 ０ ０ ０
８５４１６０００ 已装配的压电晶体 ０ ０ ０
８５４１９０００ 税号 ８５ ４１ 所列货品零件 ０ ０ ０
８５４２３１１１ 多元件集成电路ꎬ具有变流功能的

半导体模块 ４ ４ ０ ２ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８５４２３１１９
其他多元件集成电路ꎬ集成电路处
理器及控制器ꎬ不论是否带有存储
器、转换器、逻辑电路、放大器、时
钟及时序电路或其他电路

４ ２ ３ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ２ ４ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０

８５４２３１９０
其他集成电路处理器及控制器ꎬ不
论是否带有存储器、转换器、逻辑
电路、放大器、时钟及时序电路或
其他电路

０ ０ ０

８５４２３２１０ 多元件集成电路存储器 ４ ２ ３ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ２ ６ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０
８５４２３２９０ 其他集成电路存储器 ０ ０ ０
８５４２３３１０ 多元件集成电路放大器 ４ ２ ３ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ２ ６ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０

５７９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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８５４２３３９０ 其他集成电路放大器 ０ ０ ０
８５４２３９１０ 其他ꎬ多元件集成电路 ４ ２ ３ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ２ ６ ２ １ ０ ０ ０ ０ ０
８５４２３９９０ 其他集成电路 ０ ０ ０
８５４２９０００ 集成电路的零件 ０ ０ ０
８５４３１０００ 其他粒子加速器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５４３２０１０ 输出信号频率< １５００ＭＨＺ 的通用

信号发生器 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８５４３２０９０ 输出信号频率≥１５００ＭＨＺ 的通用
信号发生器 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８５４３３０００ 电镀、电介或电泳设备及装置 ０ ０ ０
８５４３７０９１ 金属、矿藏探测器 ０ ０ ０
８５４３７０９２ 高、中频放大器 ０ ０ ０
８５４３７０９３ 电篱网激发器 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４３７０９９ 未列名的电气设备及装置 ０ ０ ０
８５４３９０１０ 粒子加速器用零件 ０ ０ ０
８５４３９０２１ 输出信号频率< １５００ＭＨＺ 通用信

号发生器零件 ０ ０ ０

８５４３９０２９ 输出信号频率≥１５００ＭＨＺ 通用信
号发生器零件 ０ ０ ０

８５４３９０３０ 金属、矿藏探测器用零件 ０ ０ ０
８５４３９０４０ 高、中频放大器用零件 ０ ０ ０
８５４３９０９０ ８５ 章其他未列名电气设备的零件 ０ ０ ０
８５４４１１００ 铜制绕组电线 ４ ８ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４４１９００ 其他绕组电线 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８５４４２０００ 同轴电缆及其他同轴电导体 ４ ７ ０ ２ ０ ７ ３ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４４３０２０ 机动车辆用点火布线组及其他布

线组 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５４４３０９０ 车辆用点火布线组 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０
８５４４４２１１ 耐压≤８０Ｖ 有接头电缆 ０ ０ ０
８５４４４２１９ 耐压≤８０Ｖ 有接头电导体 ０ ０ ０
８５４４４２２１ １０００Ｖ≥耐压>８０Ｖ 有接头电缆 ０ ０ ０
８５４４４２２９ １０００Ｖ≥耐压>８０Ｖ 有接头电导体 ０ ０ ０
８５４４４９１１ 耐压≤８０Ｖ 无接头电缆 ０ ０ ０
８５４４４９１９ 耐压≤８０Ｖ 无接头电导体 ０ ０ ０
８５４４４９２１ １０００Ｖ≥耐压>８０Ｖ 无接头电缆 ２ ４ ４ ７ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８５４４４９２９ １０００Ｖ≥耐压>８０Ｖ 无接头电导体 ４ ８ ４ ８ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４４６０１２ 额定电压不超过 ３５ 千伏的电缆 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ８ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４４６０１３ 额定电压超过 ３５ 千伏ꎬ但不超过

１１０ 千伏的电缆 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０

８５４４６０１４ 额定电压超过 １１０ 千伏ꎬ但不超过
２２０ 千伏的电缆 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０

８５４４６０１９ 其他额定电压超过 １０００ 伏的电缆 ３ ４ ６ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８５４４６０９０ 耐压>１ＫＶ 的其他电导体 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ２０ ２０ ０ ０ ０ ０
８５４４７０００ 光缆 ０ ０ ０
８５４５１１００ 炉用碳电极 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４５１９００ 其他碳电极 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４５２０００ 碳刷 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４５９０００ 灯碳棒、电池碳棒及其他石墨制品 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４６１０００ 玻璃制绝缘子 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４６２０１０ 输变电线路绝缘瓷套管 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４６２０９０ 其他陶瓷制绝缘子 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８５４６９０００ 其他材料制绝缘子 ４ ７ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４７１０００ 陶瓷制绝缘零件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４７２０００ 塑料制绝缘零件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４７９０１０ 内衬绝缘材料的贱金属导管及其

接头 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８５４７９０９０ 其他材料制绝缘配件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８５４８１０００ 电池废碎料及废电池 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ４ ０ ０
８５４８９０００ ８５ 章其他未列名的电气零件 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８６０１１０１１ 微机控制的外部直流电动铁道机

车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０１１０１９ 由外部直流电驱动的其他铁道机
车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０１１０２０ 由外部交流电驱动的铁道机车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０１１０９０ 由其他外部电力驱动的铁道机车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０１２０００ 由蓄电池驱动的铁道电力机车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０２１０１０ 微机控制的柴油电力铁道机车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０２１０９０ 其他柴油电力铁道机车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０２９０００ 其他铁道机车及机车煤水车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６７９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８６０３１０００ 由外电力驱动铁道及电车道用机
动客车、货车、敞车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０３９０００ 其他铁道及电车道用机动客车、货
车、敞车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０４００１１ 隧道限界检查车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０４００１２ 钢轨在线打磨列车 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０４００１９ 铁道及电车道用其他检验车及查

道车 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０４００９１ 电气化接触网架线机(轨行式) ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０４００９９ 铁道及电车道用其他维修或服务
车 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８６０５００１０ 铁道及电车道用非机动客车 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０５００９０ 铁道及电车道用其他非机动客车 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０６１０００ 铁道及电车道用非机动油罐货车

及类似车 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０６３０００ 铁道及电车道用非机动自卸货车 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０６９１００ 铁道及电车道用非机动带篷及封

闭货车 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０６９２００ 铁道及电车道用非机动厢高 >
６０ｃｍ 敞篷货车 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０６９９００ 税号 ８６ ０６ 所列其他未列名非机
动车 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０７１１００ 铁道及电车道机车的驾驶转向架 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０７１２００ 铁道及电车道机车非驾驶转向架 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０７１９１０ 铁道及电车道机车用车轴 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０７１９９０ 转向轮及其零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０７２１００ 铁道及电车道机车用空气制动器

及其零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０７２９００ 铁道及电车道机车用非空气制动
器 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０７３０００ 铁道及电车道机车用钩、联结器、
缓冲器及其零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８６０７９１００ 铁道及电车道机车用其他零件 ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０７９９００ 铁道及电车道非机车用其他零件 ０ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０８００１０ 轨道自动计轴设备 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０８００９０ 铁道及电车道轨道固定装置及附

件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８６０９００１１ ２０ 英尺保温式集装箱 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８６０９００１２ ２０ 英尺罐式集装箱 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８６０９００１９ ２０ 英尺其他集装箱 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８６０９００２１ ４０ 英尺保温式集装箱 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８６０９００２２ ４０ 英尺罐式集装箱 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８６０９００２９ ４０ 英尺其他集装箱 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８６０９００３０ ４５、４８、５３ 英尺的集装箱 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８６０９００９０ 其他集装箱 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０１１０００ 手扶拖拉机 ３ ６ ６ ３ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７０１２０００ 半挂车用的公路牵引车 ２ ４ ４ ８ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０
８７０１３０００ 履带式牵引车、拖拉机 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７０１９１１０ 发动机功率不超过 １８ 千瓦的拖拉

机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８７０１９１９０ 发动机功率不超过 １８ 千瓦的其他
车辆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８７０１９２１０ 超过 １８ 千瓦ꎬ但不超过 ３７ 千瓦拖
拉机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８７０１９２９０ 超过 １８ 千瓦ꎬ但不超过 ３７ 千瓦的
其他车辆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８７０１９３１０ 超过 ３７ 千瓦ꎬ但不超过 ７５ 千瓦拖
拉机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８７０１９３９０ 超过 ３７ 千瓦ꎬ但不超过 ７５ 千瓦其
他车辆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８７０１９４１０ 超过 ７５ 千瓦ꎬ但不超过 １３０ 千瓦
拖拉机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８７０１９４９０ 超过 ７５ 千瓦ꎬ但不超过 １３０ 千瓦
的其他车辆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０

８７０１９５１０ 超过 １３０ 千瓦拖拉机 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７０１９５９０ 超过 １３０ 千瓦的其他车辆 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７０２１０２０ 机坪客车 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０２１０９１ ３０ 座大型客车(柴油型) １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

７７９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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８７０２１０９２ ２０ 座及以上ꎬ但不超过 ２９ 座的客
车 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

８７０２１０９３ １０ 座及以上ꎬ但不超过 １９ 座的客
车 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

８７０２２０１０
同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的机坪客车

０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７０２２０９１
同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他 ３０ 座及以上大型客车

１０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

８７０２２０９２
同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的 ２０ 座及以上ꎬ但不超过 ２９
座客车

１０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０

８７０２２０９３
同时装有压燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的车辆 １０ 座及
以上ꎬ但不超过 １９ 座的客车

１０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０

８７０２３０１０
同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的 ３０ 座及以上
(大型客车)

１０ ２１ ２ ０ ０ ０ ２０ ０ ０

８７０２３０２０
同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的 ２０ 座及以
上ꎬ但不超过 ２９ 座客车

１０ ２１ ２ ０ ０ ０ ２０ ０ ０

８７０２３０３０
同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的 １０ 座及以
上ꎬ但不超过 １９ 座的客车

１０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ２０ ０ ０ ０

８７０２４０１０ 仅装有驱动电动机的 ３０ 座及以上
大型客车 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ２０ ０ ０

８７０２４０２０ 仅装有驱动电动机的 ２０ 座及以
上ꎬ但不超过 ２９ 座客车 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ２０ ０ ０

８７０２４０３０ 仅装有驱动电动机的 １０ 座及以
上ꎬ但不超过 １９ 座的客车 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ２０ ０ ０ ０

８７０２９０１０ ３０ 座及以上大型客车(非柴油型) １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ２０ ０ ０
８７０２９０２０ ２０ 座及以上ꎬ但不超过 ２９ 座的客

车(非柴油型) １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ２０ ０ ０

８７０２９０３０ １０ 座及以上ꎬ但不超过 １９ 座的客
车(非柴油型) １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ２０ ０ ０ ０

８７０３１０１１ 全地形车 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０３１０１９ 其他高尔夫球车及类似车辆 １０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０３１０９０ 雪地行走专用车 １０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０３２１３０ 排气量≤１０００ｍｌ 的小轿车 １０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２１４０ 排气量≤１０００ｍｌ 的越野车(４ 轮驱

动) １０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３２１５０ 排气量≤１０００ｍｌ 的 ９ 座及以下的
小客车 １０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３２１９０ 排气量≤１０００ｍｌ 的其他车辆 １０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２２３０ １Ｌ<排气量≤１ ５Ｌ 的小轿车 １０ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２２４０ １Ｌ<排气量≤１ ５Ｌ 的越野车 １０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２２５０ １Ｌ<排气量≤１ ５Ｌꎬ９ 座及以下的

小客车 １０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２２９０ １Ｌ<排气量≤１ ５Ｌ 的其他车辆 １０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２３４１ １ ５Ｌ<排气量≤２Ｌ 的小轿车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２３４２ １ ５Ｌ<排气量≤２Ｌ 的越野车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２３４３ １ ５Ｌ<排气量≤２Ｌꎬ９ 座及以下的

小客车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２３４９ １ ５Ｌ<排气量≤２Ｌ 的其他车辆 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２３５１ ２Ｌ<排气量≤２ ５Ｌ 的小轿车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２３５２ ２Ｌ<排气量≤２ ５Ｌ 的越野车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２３５３ ２Ｌ<排气量≤２ ５Ｌꎬ≤９ 座的小客

车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２３５９ ２Ｌ<排气量≤２ ５Ｌ 的其他车辆 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２３６１ ２ ５Ｌ<排气量≤３Ｌ 的小轿车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０
８７０３２３６２ ２ ５Ｌ<排气量≤３Ｌ 的越野车 １７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０
８７０３２３６３ ２ ５Ｌ<排气量≤３Ｌꎬ≤９ 座的小客

车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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８７０３２３６９ ２ ５Ｌ<排气量≤３Ｌ 的其他车辆 １７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０
８７０３２４１１ ３Ｌ<排气量≤４Ｌ 的小轿车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０
８７０３２４１２ ３Ｌ<排气量≤４Ｌ 的越野车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０
８７０３２４１３ ３Ｌ<排气量≤４Ｌꎬ≤９ 座的小客车 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０
８７０３２４１９ ３Ｌ<排气量≤４Ｌ 的其他车辆 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０
８７０３２４２１ 排气量>４Ｌ 的小轿车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０
８７０３２４２２ 排气量>４Ｌ 的越野车 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０
８７０３２４２３ 排气量>４Ｌꎬ９ 座及以下的小客车 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０
８７０３２４２９ 排气量>４Ｌ 的其他车辆 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０
８７０３３１１１ 排气量≤１Ｌ 的柴油型小轿车 １７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０３３１１９ 排气量≤１Ｌ 的柴油型其他车辆 １７ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０３３１２１ １Ｌ<排气量≤１ ５Ｌ 的柴油型小轿

车 １７ ５ ０ ０ ０ ０

８７０３３１２２ １Ｌ<排气量≤１ ５Ｌ 的柴油型越野
车 １７ ５ ０ ０ ０ ０

８７０３３１２３ １Ｌ<排气量≤１ ５Ｌꎬ９ 座及以下的
柴油型小客车 １７ ５ ０ ０ ０ ０

８７０３３１２９ １Ｌ<排气量≤１ ５Ｌ 的柴油型其他
车辆 １７ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７０３３２１１ １ ５Ｌ<排气量≤２Ｌ 的柴油型小轿
车 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３３２１２ １ ５Ｌ<排气量≤２Ｌ 的柴油型越野
车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３３２１３ １ ５Ｌ<排气量≤２Ｌꎬ９ 座及以下的
柴油型小客车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３３２１９ １ ５Ｌ<排气量≤２Ｌ 的柴油型其他
车辆 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３３２２１ ２Ｌ<排气量≤２ ５Ｌ 的柴油型小轿
车 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３３２２２ ２Ｌ<排气量≤２ ５Ｌ 的柴油型越野
车 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３３２２３ ２Ｌ<排气量≤２ ５Ｌꎬ９ 座及以下的
柴油型小客车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３３２２９ ２Ｌ<排气量≤２ ５Ｌ 的柴油型其他
车辆 １７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３３３１１ ２ ５Ｌ<排气量≤３Ｌ 的柴油型小轿
车 １７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３３３１２ ２ ５Ｌ<排气量≤３Ｌ 的柴油型越野
车 １７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３３３１３ ２ ５Ｌ<排气量≤３Ｌꎬ９ 座及以下的
柴油型小客车 １７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３３３１９ ２ ５Ｌ<排气量≤３Ｌ 的柴油型其他
车辆 １７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３３３２１ ３Ｌ<排气量≤４Ｌ 的柴油型小轿车 １７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０
８７０３３３２２ ３Ｌ<排气量≤４Ｌ 的柴油型越野车 １７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０
８７０３３３２３ ３Ｌ<排气量≤４Ｌꎬ９ 座及以下的柴

油型小客车 １７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

８７０３３３２９ ３Ｌ<排气量≤４Ｌ 的柴油型其他车
辆 １７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

８７０３３３６１ 排气量>４Ｌ 的柴油型小轿车 １０ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０
８７０３３３６２ 排气量>４Ｌ 的柴油型越野车 １０ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０
８７０３３３６３ 排气量>４Ｌꎬ９ 座及以下的柴油型

小客车 １０ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０
８７０３３３６９ 排气量>４Ｌ 的柴油型其他车辆 １０ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

８７０３４０１１

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)不超过 １０００
毫升小轿车

１０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０１２

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)不超过 １０００
毫升越野车(４ 轮驱动)

１０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０１３

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)不超过 １０００
毫升 ９ 座及以下的小客车

１０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

９７９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８７０３４０１９

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)不超过 １０００
毫升其他车辆

１０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０２１

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫
升ꎬ但不超过 １５００ 毫升小轿车

１０ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０２２

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫
升ꎬ但不超过 １５００ 毫升越野车(４
轮驱动)

１０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０２３

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫
升ꎬ但不超过 １５００ 毫升 ９ 座及以
下的小客车

１０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０２９

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫
升ꎬ但不超过 １５００ 毫升其他车辆

１０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０３１

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫
升ꎬ但不超过 １５００ 毫升气缸容量
(排气量)小轿车

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０３２

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫
升ꎬ但不超过 １５００ 毫升气缸容量
(排气量)越野车(４ 轮驱动)

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０３３

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫
升ꎬ但不超过 １５００ 毫升气缸容量
(排气量)９ 座及以下的小客车

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０３９

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 １０００ 毫
升ꎬ但不超过 １５００ 毫升气缸容量
(排气量)其他车辆

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０４１

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ２０００ 毫
升ꎬ但不超过 ２５００ 毫升小轿车

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０４２

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ２０００ 毫
升ꎬ但不超过 ２５００ 毫升越野车(４
轮驱动)

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

０８９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８７０３４０４３

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ２０００ 毫
升ꎬ但不超过 ２５００ 毫升 ９ 座及以
下的小客车

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０４９

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ２０００ 毫
升ꎬ但不超过 ２５００ 毫升其他车辆

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０５１

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ２５００ 毫
升ꎬ但不超过 ３０００ 毫升小轿车

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３４０５２

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ２５００ 毫
升ꎬ但不超过 ３０００ 毫升越野车(４
轮驱动)

１７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３４０５３

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ２５００ 毫
升ꎬ但不超过 ３０００ 毫升 ９ 座及以
下的小客车

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３４０５９

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ２５００ 毫
升ꎬ但不超过 ３０００ 毫升其他车辆

１７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３４０６１

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ３０００ 毫
升ꎬ但不超过 ４０００ 毫升小轿车

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３４０６２

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ３０００ 毫
升ꎬ但不超过 ４０００ 毫升越野车(４
轮驱动)

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３４０６３

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ３０００ 毫
升ꎬ但不超过 ４０００ 毫升 ９ 座及以
下的小客车

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３４０６９

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ３０００ 毫
升ꎬ但不超过 ４０００ 毫升其他车辆

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３４０７１

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ４０００ 毫
升小轿车

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

１８９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦
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坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８７０３４０７２

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ４０００ 毫
升越野车(４ 轮驱动)

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３４０７３

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ４０００ 毫
升 ９ 座及以下的小客车

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３４０７９

同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外气缸容量(排气量)超过 ４０００ 毫
升其他车辆

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３４０９０
同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机的其他车辆ꎬ可
通过接插外部电源进行充电的除
外其他车辆

１０ ２３ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０ ０

８７０３５０１１

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量)不超过 １０００ 毫升小轿车

１７ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０３５０１９

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量)不超过 １０００ 毫升其他车辆

１７ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７０３５０２１

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量)超过 １０００ 毫升ꎬ不超过 １５００
毫升的小轿车

１７ ５ ０ ０ ０ ０

８７０３５０２２

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量)超过 １０００ 毫升ꎬ不超过 １５００
毫升的越野车(４ 轮驱动)

１７ ５ ０ ０ ０ ０

８７０３５０２３

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量)超过 １０００ 毫升ꎬ不超过 １５００
毫升的 ９ 座及以下的小客车

１７ ５ ０ ０ ０ ０

８７０３５０２９

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量)超过 １０００ 毫升ꎬ不超过 １５００
毫升的其他车辆

１７ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７０３５０３１

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 １５００ 毫升ꎬ但不超过
２０００ 毫升小轿车

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３５０３２

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 １５００ 毫升ꎬ但不超过
２０００ 毫升越野车(４ 轮驱动)

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

２８９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８７０３５０３３

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 １５００ 毫升ꎬ但不超过
２０００ 毫升 ９ 座及以下的小客车

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３５０３９

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 １５００ 毫升ꎬ但不超过
２０００ 毫升 ９ 座及以下的其他车辆

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３５０４１

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ２０００ 毫升ꎬ但不超过
２５００ 毫升小轿车

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３５０４２

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ２０００ 毫升ꎬ但不超过
２５００ 毫升越野车(４ 轮驱动)

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３５０４３

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ２０００ 毫升ꎬ但不超过
２５００ 毫升 ９ 座及以下的小客车

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３５０４９

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ２０００ 毫升ꎬ但不超过
２５００ 毫升其他车辆

１７ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３５０５１

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ２５００ 毫升ꎬ但不超过
３０００ 毫升小轿车

１７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３５０５２

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ２５００ 毫升ꎬ但不超过
３０００ 毫升越野车(４ 轮驱动)

１７ ５ ２３ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３５０５３

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ２５００ 毫升ꎬ但不超过
３０００ 毫升 ９ 座及以下的小客车

１７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３５０５９

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ２５００ 毫升ꎬ但不超过
３０００ 毫升其他车辆

１７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０

８７０３５０６１

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ３０００ 毫升ꎬ但不超过
４０００ 毫升小轿车

１７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

３８９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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８７０３５０６２

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ３０００ 毫升ꎬ但不超过
４０００ 毫升越野车(４ 轮驱动)

１７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

８７０３５０６３

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ３０００ 毫升ꎬ但不超过
４０００ 毫升 ９ 座及以下的小客车

１７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

８７０３５０６９

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量) 超过 ３０００ 毫升ꎬ但不超过
４０００ 毫升 ９ 座及以下的其他车辆

１７ ５ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

８７０３５０７１

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量)超过 ４０００ 毫升小轿车

１０ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

８７０３５０７２

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量)超过 ４０００ 毫升越野车(４ 轮
驱动)

１０ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

８７０３５０７３

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量)超过 ４０００ 毫升 ９ 座及以下
的小客车

１０ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

８７０３５０７９

同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外气缸容量(排
气量)超过 ４０００ 毫升其他车辆

１０ ０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０

８７０３５０９０
同时装有压燃式活塞内燃发动机
(柴油或半柴油发动机)及驱动电
动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部
电源进行充电的除外其他车辆

１０ ２３ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０ ０

８７０３６０００
－同时装有点燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机、可通过接插外
部电源进行充电的其他车辆

１０ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０

８７０３７０００
同时装有压燃往复式活塞内燃发
动机及驱动电动机、可通过接插外
部电源进行充电的其他车辆

１０ ２３ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０ ０

８７０３８０００ 仅装驱动电动机的其他车辆 １０ ２３ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０ ０
８７０３９０００ 其他车辆 １０ ２３ ５ ０ ５ ０ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０ ０
８７０４１０３０ 非公路用电动轮货运自卸车 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７０４１０９０ 其他非公路用货运自卸车 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７０４２１００ 柴油型其他小型货车 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
８７０４２２３０ 柴油型其他中型货车 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ １８ １８ ０ ０ ０
８７０４２２４０ 柴油型其他重型货车 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ １８ １８ ０ ０ ０
８７０４２３００ 柴油型的其他超重型货车 ６ １２ ０ ０ ９ ０ ０ ０
８７０４３１００ 汽油型≤５ 吨的其他货车 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ２０ ０ ０
８７０４３２３０ ５ 吨<汽油型≤８ 吨的其他货车 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８７０４３２４０ 汽油型>８ 吨的其他货车 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８７０４９０００ 装有其他发动机的货车 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

４８９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８７０５１０２１ 最大起重重量≤５０ 吨的全路面汽
车起重车 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８７０５１０２２ ５０ 吨<最大起重重量≤１００ 吨的全
路面汽车起重车 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０５１０２３ 最大起重重量>１００ 吨的全路面汽
车起重车 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０５１０９１ 最大起重重量≤５０ 吨的其他汽车
起重车 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８７０５１０９２ ５０ 吨<最大起重重量≤１００ 吨的其
他汽车起重车 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０５１０９３ 最大起重重量>１００ 吨的其他汽车
起重车 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０５２０００ 机动钻探车 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８７０５３０１０ 装有云梯的救火车 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０５３０９０ 其他机动救火车 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０５４０００ 机动混凝土搅拌车 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １３ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０
８７０５９０１０ 无线电通信车 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ８ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０５９０２０ 机动放射线检查车 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ８ １ ５ ０ ０ ０ ０
８７０５９０３０ 机动环境监测车 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８７０５９０４０ 机动医疗车 ４ ８ １０ ２ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８７０５９０５１ 航空电源车(频率为 ４００ 赫兹) ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８７０５９０５９ 其他机动电源车 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８７０５９０６０ 飞机加油车、调温车、除冰车 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８７０５９０７０ 道路(包括跑道)扫雪车 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８７０５９０８０ 石油测井车、压裂车、混沙车 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８７０５９０９１ 混凝土泵车 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８７０５９０９９ 其他特殊用途的机动车辆 ４ ８ ９ ６ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ １０ ８ ５ ０ ０ ０ ０
８７０６００１０ 非公路用货运自卸车底盘 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７０６００２１ 车辆总重量≥１４ 吨的货车底盘 ４ ８ ０ ０ ２ ０ ０ ０
８７０６００２２ 车辆总重量<１４ 吨的货车底盘 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０
８７０６００３０ 大型客车底盘 ８ １６ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０６００４０ 汽车起重机底盘 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０６００９０ 其他机动车辆底盘 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０７１０００ 税号 ８７ ０３ 所列车辆用车身(含驾

驶室) ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７０７９０１０ 税号 ８７０２ １０９２、  １０９３、  ９０２０ 及
 ９０３０ 所列车辆用车身 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０

８７０７９０９０ 其他车辆用车身(含驾驶室) ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０
８７０８１０００ 缓冲器(保险杠)及其零件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２１００ 座椅安全带 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９３０ 车窗玻璃升降器 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０
８７０８２９４１ 汽车电动天窗 ４ ９ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９４２ 汽车手动天窗 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９５１ 侧围 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９５２ 车门 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９５３ 发动机罩盖 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９５４ 前围 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９５５ 行李箱盖(或背门) ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９５６ 后围 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９５７ 翼子板(或叶子板) ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９５９ 车身的其他覆盖件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８２９９０ 车身的未列名零部件 ４ ９ ４ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８３０１０ 装在蹄片上的制动摩擦片 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８３０２１ 牵引车、拖拉机、非公路自卸车用

防抱死制动系统(ＡＢＳ) ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８３０２９ 其他 车 辆 用 防 抱 死 制 动 系 统
(ＡＢＳ) ４ ９ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０

８７０８３０９１ 牵引车、拖拉机用制动器及其零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８３０９２ 大型客车用制动器及其零件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０
８７０８３０９３ 非公路自卸车用制动器及其零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８３０９４ 柴、汽油轻型货车用制动器及零件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０
８７０８３０９５ 柴油型重型货车用制动器及其零

件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８３０９６ 特种车用制动器及其零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８３０９９ 其他未列名机动车辆用制动器及

零件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ６ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０

８７０８４０１０ 牵引车、拖拉机用变速箱及零件 ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７０８４０２０ 大型客车用变速箱及零件 ４ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０

５８９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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８７０８４０３０ 非公路自卸车用变速箱及零件 ２ ４ ５ ２ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０
８７０８４０４０ 柴、汽油轻型货车用变速箱及零件 ４ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０
８７０８４０５０ 其他柴油型重型货车用变速箱及

零件 ４ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０
８７０８４０６０ 特种车用变速箱及零件 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８４０９１ 自动换档变速箱及零件 ４ ８ ８ ０ ０ ２ ０ ０ ０
８７０８４０９９ 未列名机动车辆用变速箱及零件 ４ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８５０７１ 牵引车、拖拉机用驱动桥及零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８５０７２ 其他大型客车用驱动桥及零件 ４ ９ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０
８７０８５０７３ 非公路自卸车用驱动桥及零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８５０７４ 柴、汽油型轻型货车用驱动桥及零

件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０

８７０８５０７５ 其他柴油型重型货车用驱动桥及
零件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０

８７０８５０７６ 特种车用驱动桥及零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８５０７９ 未列名机动车辆用驱动桥及零件 ４ ９ ４ ０ ０ ０ ７ ３ ０ ９ ９ ０ ０ ０ ０
８７０８５０８１ 牵引车、拖拉机用非驱动桥及零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７０８５０８２ 座位≥３０ 客车用非驱动桥及零件 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ９ ７ ０ ０ ０ ０
８７０８５０８３ 非公路自卸车用非驱动桥及零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７０８５０８４ 柴、汽油轻货车用非驱动桥及零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８５０８５ 柴油重型货车用非驱动桥及零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８５０８６ 特种车用非驱动桥及其零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８５０８９ 未列名机动车辆用非驱动桥及零

件 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８７０１０ 牵引车及拖拉机用车轮及其零附
件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８７０８７０２０ 大型客车用车轮及其零附件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８７０３０ 非公路货运自卸车用车轮及其零

件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７０８７０４０ 中小型货车用车轮及其零件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８７０５０ 大型货车用车轮及其零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８７０６０ 特种车用车轮及其零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８７０９１ 铝合金制的车轮及其零件、附件 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８７０９９ 其他车轮及其零件、附件 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８８０１０ 税号 ８７ ０３ 所列车辆用的悬挂减

震器及零件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８８０９０ 机动车辆用的其他悬挂减震器及
零件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８９１１０ 水箱散热器 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９１２０ 机油冷却器 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９１９０ 其他散热器及其零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９２００ 机动车辆的消声器及排气管及零

件 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９３１０ 牵引车、拖拉机用离合器及其零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７０８９３２０ 座位≥３０ 客车用离合器及其零件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９３３０ 非公路自卸车用离合器及其零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７０８９３４０ 柴、汽油轻型货车用离合器及零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９３５０ 总重≥１４ 吨柴油货车离合器及零

件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９３６０ 特种车用的离合器及其零件 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９３９０ 未列名机动车辆用离合器及其零

件 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８９４１０ 牵引车、拖拉机用转向盘、转向柱
及转向器及零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８７０８９４２０ 大型客车用转向盘、转向柱及转向
器及零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８９４３０ 非公路自卸车用转向盘、转向柱及
转向器及零件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８７０８９４４０ 柴、汽油轻货车用转向盘、转向柱
及转向器及零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８９４５０ 柴油型重型货车用转向盘、转向柱
及转向器及零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８９４６０ 特种车用转向盘、转向柱及转向器
及零件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８９４９０ 未列名机动车辆用转向盘、转向柱
及转向器及零件 ４ ０ ０ ０ ７ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８９５００ 机动车辆的安全气囊装置 ４ ９ ４ ０ ０ ２ ０ ０ ９ ９ ０ ０
８７０８９９１０ 牵引车及拖拉机用其他零附件 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７０８９９２１ 税号 ８７０２ １０９１ 及 ８７０２ ９０１０ 所列

车辆用车架 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９９２９ 大型客车用其他零附件 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６８９ 中华人民共和国海关进出口税则
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８７０８９９３１ 税号 ８７０４ １０３０ 及 ８７０４ １０９０ 所列
车辆用车架 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８７０８９９３９ 非公路货运自卸车用其他零附件 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８７０８９９４１
税 号 ８７０４ ２１００、 ８７０４ ２２３０、
８７０４ ３１００ 及 ８７０４ ３２３０ 所列车辆
用车架

１０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７０８９９４９ 中小型货车用其他零附件 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９９５１ 税 号 ８７０４ ２２４０、 ８７０４ ２３００ 及

８７０４ ３２４０ 所列车辆用车架 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９９５９ 总重≥１４ 吨货车用其他零附件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９９６０ 特种车用其他零附件 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８７０８９９９１ 其他税号所列车辆用车架 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９９９２ 汽车传动轴 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０８９９９９ 机动车辆用未列名零附件 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０９１１１０ 短距离运输货物电动牵引车 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０９１１９０ 其他电动短矩离运货车 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０９１９１０ 短距离运输货物其他牵引车 ４ ２ ８ ４ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０９１９９０ 其他非电动短矩离运货车 ４ ２ ８ ４ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７０９９０００ 短距离运货车、站台牵引车用零件 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７１０００１０ 坦克及其他机动装甲战斗车辆 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
８７１０００９０ 坦克及其他机动装甲战斗车辆零

件 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

８７１１１０００ 汽油型微马力摩托车及脚踏两用
车 １８ ３８ ２ ０ ９ ０ ３０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７１１２０１０
装有往复式活塞发动机ꎬ气缸容量
超过 ５０ 毫升ꎬ但不超过 １００ 毫升
的汽油型小马力摩托车及脚踏两
用车

１８ ３８ ２ ０ ９ ０ ３０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７１１２０２０
装有往复式活塞发动机ꎬ气缸容量
超过 １００ 毫升ꎬ但不超过 １２５ 毫升
的汽油型小马力摩托车及脚踏两
用车

１８ ３８ ２ ０ ９ ０ ３０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７１１２０３０
装有往复式活塞发动机ꎬ气缸容量
超过 １２５ 毫升ꎬ但不超过 １５０ 毫升
的汽油型小马力摩托车及脚踏两
用车

１８ ３８ ２ ０ ９ ０ ３０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７１１２０４０
装有往复式活塞发动机ꎬ气缸容量
超过 １５０ 毫升ꎬ但不超过 ２００ 毫升
的汽油型小马力摩托车及脚踏两
用车

１８ ３８ ２ ０ ０ ３０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

８７１１２０５０
装有往复式活塞发动机ꎬ气缸容量
超过 ２００ 毫升ꎬ但不超过 ２５０ 毫升
的汽油型小马力摩托车及脚踏两
用车

１８ ３８ ２ ０ ０ ３０ ２ ０ ０ ０ ０ ０

８７１１３０１０ 汽油型中小马力摩托车及脚踏两
用车 １８ ３８ ２ ０ ０ ０ ０ ３２ ８ ３２ ８ ０ ０ ０

８７１１３０２０ 汽油型中大马力摩托车及脚踏两
用车 １８ ３８ ２ ０ ０ ０ ０ ３２ ８ ３２ ８ ０ ０ ０

８７１１４０００ 汽油型大马力摩托车及脚踏两用
车 １６ ３４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７１１５０００ 汽油型超大马力摩托车及类似车 １２ ２５ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７１１６０００
装有驱动电动机的其他摩托车(包
括机器脚踏两用车)及装有辅助发
动机的脚踏车ꎬ不论有无边车ꎻ边
车

１８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７１１９０００
其他摩托车(包括机器脚踏两用
车)及装有辅助发动机的脚踏车ꎬ
不论有无边车

１８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

８７１２００２０ 竞赛型自行车 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ９ １ ５ ０ ０ ０ ０
８７１２００３０ 山地自行车 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ９ １ ５ ０ ０ ０ ０
８７１２００４１ １６、１８、２０ 英寸自行车 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ９ １ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８７１２００４９ 其他越野自行车 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ９ １ ５ ０ ０ ０ ０
８７１２００８１ １６ 英寸及以下的未列名自行车 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ９ １ ５ ０ ０ ０ ０
８７１２００８９ 其他未列名自行车 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ０ ０ ９ １ ５ ０ ０ ０ ０

７８９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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８７１２００９０ 其他非机动脚踏车 ９ ２ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ １６ １ １６ １ ０ ０ ０ ０
８７１３１０００ 非机械驱动的残疾人用车 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７１３９０００ 其他机动残疾人用车 ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７１４１０００ 摩托车及机动脚踏两用车用零附

件 １２ ２５ ５ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７１４２０００ 残疾人车辆用零附件 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７１４９１００ 非机动脚踏车车架、轮叉及其零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８７１４９２１０ 轮圈 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８７１４９２９０ 辐条 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８７１４９３１０ 非机动脚踏车的轮毂 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８７１４９３２０ 飞轮 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８７１４９３９０ 其他非机动脚踏车的飞轮 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８７１４９４００ 非机动脚踏车的制动器及其零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８７１４９５００ 非机动脚踏车的鞍座 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８７１４９６１０ 非机动脚踏车脚蹬及其零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８７１４９６２０ 非机动脚踏车曲柄、链轮及其零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
８７１４９９００ 非机动脚踏车的其他零附件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０
８７１５００００ 婴孩车及其零件 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８７１６１０００ 供居住或野营用厢式挂车及半挂

车 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

８７１６２０００ 农用自装或自卸式挂车及半挂车 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７１６３１１０ 油罐挂车及半挂车 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７１６３１９０ 其他罐式挂车及半挂车 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７１６３９１０ 货柜挂车及半挂车 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７１６３９９０ 其他货运挂车及半挂车 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７１６４０００ 其他未列名挂车及半挂车 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８７１６８０００ 其他未列名非机械驱动车辆 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８７１６９０００ 挂车、半挂车及非机动车用零件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８８０１００１０ 滑翔机及悬挂滑翔机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０１００９０ 汽球、飞艇及其他无动力航空器 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０２１１００ 空载重量≤２ 吨的直升机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０２１２１０ ２ 吨<空载重量≤７ 吨的直升机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０２１２２０ 空载重量>７ 吨的直升机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０２２０００ 小型飞机及其他航空器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０２３０００ 中型飞机及其他航空器 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０２４０１０ 大型飞机及其他航空器 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８８０２４０２０ 特大型飞机及其他航空器 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０  ７ ０ ０ ０ ０ ０
８８０２６０００ 航天器(包括卫星)及其运载工具 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０３１０００ 飞机等用推进器、水平旋翼及零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０３２０００ 飞机等用起落架及其零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０３３０００ 飞机及直升机的其他零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０３９０００ 其他未列名的航空器、航天器零件 ０ ０ ０
８８０４００００ 降落伞及其零附件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０５１０００ 航空器的发射装置及其零件等 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０５２１００ 空战模拟器及其零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８８０５２９００ 其他地面飞行训练器及其零件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８９０１１０１０ 机动巡航船、游览船及各式渡船 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８９０１１０９０ 非机动巡航船、游览船及各式渡船 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８９０１２０１１ 载重≤１０ 万吨的成品油船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０
８９０１２０１２ １０ 万吨<载重≤３０ 万吨的成品油

船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０
８９０１２０１３ 载重>３０ 万吨的成品油船 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０
８９０１２０２１ 载重≤１５ 万吨的原油船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０
８９０１２０２２ １５ 万吨<载重≤３０ 万吨的原油船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０
８９０１２０２３ 载重>３０ 万吨的原油船 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０
８９０１２０３１ 容积≤２００００ 立方米的液化石油气

船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０

８９０１２０３２ 容积>２００００ 立方米的液化石油气
船 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０

８９０１２０４１ 容积≤２００００ 立方米的液化天然气
船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０

８９０１２０４２ 容积>２００００ 立方米的液化天然气
船 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０

８９０１２０９０ 其他液货船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０
８９０１３０００ 冷藏船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０１９０２１ 可载标准集装箱≤６０００ 箱的机动

集装箱船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０

８９０１９０２２ 可载标准集装箱>６０００ 箱的机动
集装箱船 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０

８８９ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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柬埔
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缅
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

８９０１９０３１ 载重≤２ 万吨的机动滚装船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０
８９０１９０３２ 载重>２ 万吨的机动滚装船 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０
８９０１９０４１ 载重≤１５ 万吨的机动散货船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０
８９０１９０４２ １５ 万吨<载重≤３０ 万吨的机动散

货船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０
８９０１９０４３ 载重>３０ 万吨的机动散货船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０
８９０１９０５０ 机动多用途船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０
８９０１９０８０ 其他机动货运船舶 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０１９０９０ 非机动货运船舶及客货兼运船舶 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０２００１０ 机动捕鱼船 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０２００９０ 非机动捕鱼船 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
８９０３１０００ 充气的娱乐或运动用快艇 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０３９１００ 帆船 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０３９２００ 汽艇 ４ ２ ８ ４ ０ ２ １ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８９０３９９００ 娱乐或运动用其他船舶或快艇 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０４００００ 拖轮及顶推船 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
８９０５１０００ 挖泥船 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８９０５２０００ 浮动或潜水式钻探或生产平台 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０５９０１０ 浮船坞 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０
８９０５９０９０ 其他不以航行为主要功能的船舶 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８９０６１０００ 军舰 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８９０６９０１０ 其他未列名的机动船舶 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
８９０６９０２０ 非机动船舶 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０６９０３０ 未制成或不完整的船舶ꎬ包括船舶

分段 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０７１０００ 充气筏 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０７９０００ 其他浮动结构体 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
８９０８００００ 供拆卸的船舶及其他浮动结构体 ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００１１０００ 光导纤维束及光缆 ０ ４ ７ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ４ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９００１２０００ 偏振材料制的片及板 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０
９００１３０００ 隐形眼镜片 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９００１４０１０ 玻璃制变色镜片 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００１４０９１ 玻璃制太阳镜片 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００１４０９９ 玻璃制其他眼镜片 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００１５０１０ 非玻璃材料制变色镜片 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００１５０９１ 非玻璃材料制太阳镜片 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００１５０９９ 非玻璃材料制其他眼镜片 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００１９０１０ 彩色滤光片 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０
９００１９０９０ 其他光学元件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０
９００２１１１０ 特殊用途照相机用物镜 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９００２１１２０ 缩微阅读机用物镜 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９００２１１３１ 单反相机镜头 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９００２１１３９ 其他照相机用镜头 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
９００２１１９０ 其他照相机、投影仪等用物镜 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
９００２１９１０ 摄影机或放映机用物镜 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９００２１９９０ 税号 ９０ ０２ 未列名的其他物镜 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
９００２２０１０ 照相机用滤色镜 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ５ １２ ０ ０ ０ ０
９００２２０９０ 其他光学仪器或装置滤色镜 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ５ １２ ０ ０ ０ ０
９００２９０１０ 照相机用未列名光学元件 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９００２９０９０ 其他光学仪器用未列名光学元件 ６ １２ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
９００３１１００ 塑料制眼镜架 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００３１９１０ 金属材料制眼镜架 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９００３１９２０ 天然材料制眼镜架 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９００３１９９０ 其他眼镜架 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９００３９０００ 眼镜架零件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９００４１０００ 太阳镜 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００４９０１０ 变色镜 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９００４９０９０ 其他眼镜 ８ １４ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００５１０００ 双筒望远镜 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９００５８０１０ 天文望远镜及其他天文仪器 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００５８０９０ 其他光学望远镜 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
９００５９０１０ 天文望远镜及其他天文仪器用零

件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００５９０９０ 其他望远镜零附件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９００６３０００ 特种用途的照相机 ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９００６４０００ 一次成相照相机 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００６５１００ 通过镜头取景的照相机 １０ ２１ ２ ０ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ ０
９００６５２１０ 缩微照相机 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９００６５２９０ 使用胶片宽<３５ｍｍ 的其他照相机 １０ ２１ ２ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ ０

９８９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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９００６５３００ 其他照相机 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００６５９１０ 激光照排设备 ３ ６ ７ ２ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９００６５９２１ 电子分色机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
９００６５９２９ 其他制版照相机 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９００６５９９０ 其他照相机 １０ ２１ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００６６１００ 放电式(电子式)闪光灯装置 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００６６９１０ 闪光灯泡、方形闪光灯及类似品 ７ ２ １５ ３ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０
９００６６９９０ 其他照相闪光灯装置 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０

９００６９１１０ 税 号 ９００６ ３０００、 ９００６ ５９２１、
９００６ ５９２９ 所列照相机用零附件 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ５ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０

９００６９１２０ 一次成像照相机的零附件 ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００６９１９１ 照相机自动调焦组件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００６９１９２ 其他照相机的快门组件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００６９１９９ 其他照相机的其他零附件 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００６９９００ 照相闪光灯装置及闪光灯泡的零

件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
９００７１０１０ 高速摄影机 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
９００７１０９０ 其他摄影机 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９００７２０１０ 数字式放映机 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９００７２０９０ 放映机 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９００７９１００ 电影摄影机用零附件 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９００７９２００ 电影放映机用零附件 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９００８５０１０ 幻灯机 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
９００８５０２０ 缩微胶卷、缩微胶片或其他缩微品

的阅读机ꎬ不论是否可以进行复制 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９００８５０３１ 正射投影仪 ７ ２ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００８５０３９ 其他影像投影仪 ７ ２ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００８５０４０ 照片(电影片除外)放大机及缩片

机 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９００８９０１０ 缩微阅读机的零附件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９００８９０２０ 照片放大机及缩片机的零附件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
９００８９０９０ 其他影像投影仪的零附件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９０１０１０１０ 电影用胶卷的自动显影装置及设

备 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０

９０１０１０２０ 特种照相胶卷自动显影装置及设
备 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９０１０１０９１ 彩色胶卷用自动显影及设备 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １６ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１０１０９９ 其他胶卷的自动显影装置及设备 ６ １２ ７ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９０１０５０１０ 负片显示器 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
９０１０５０２１ 电影用的洗印装置 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９０１０５０２２ 特种照相用的洗印装置 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０１０５０２９ 其他照相用的洗印装置 ６ ８ １１ ９ ０ ３ ４ ０ １０ ２ ０ ０ １３ ６ ０ ０ ０ ０
９０１０６０００ 银幕及其他投影屏幕 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９０１０９０１０ 电影洗印用洗印装置的零附件 ０ ０ ０
９０１０９０２０ 特种照相洗印用装置的零附件 ０ ０ ０
９０１０９０９０ 其他洗印用装置的零附件 ０ ０ ０
９０１１１０００ 立体显微镜 ０ ０ ０
９０１１２０００ 缩微照相等用的其他显微镜 ０ ０ ０
９０１１８０００ 其他显微镜 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０１１９０００ 复式光学显微镜的零附件 ０ ０ ０
９０１２１０００ 其他非光学显微镜及衍射设备 ０ ０ ０
９０１２９０００ 非光学显微镜及衍射设备的零件 ０ ０ ０
９０１３１０００ 武器用望远镜瞄准具及其他望远

镜 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０１３２０００ 激光器 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０１３８０１０ 放大镜 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０
９０１３８０２０ 光学门眼 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ８ ４ ５ ０ ０ ０ ０
９０１３８０３０ 液晶显示板 ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１３８０９０ 其他液晶装置及光学仪器 ０ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１３９０１０ 激光器、望远镜等装置的零附件 ２ ４ ４ ２ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０１３９０２０ 子目录 ９０１３ ８０３０ 所列货品用零

附件 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

９０１３９０９０ 税号 ９０ １３ 所列其他货品的零附
件 ３ ２ ８ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０

９０１４１０００ 定向罗盘 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１４２０１０ 自动驾驶仪 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１４２０９０ 其他航空或航天导航仪器及装置

(罗盘除外) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１４８０００ 其他导航仪器及装置 ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

０９９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

９０１４９０１０ 自动驾驶仪用零件、附件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１４９０９０ 其他导航仪器及设备用零件、附件 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１５１０００ 测距仪 ３ ６ ６ ３ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０１５２０００ 经纬仪及视距仪 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０１５３０００ 水平仪 ３ ６ ６ ３ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０１５４０００ 摄影测量用仪器及装置 ３ ６ ３ ６ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０１５８０００ 其他大地测量仪器及装置 ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９０１５９０００ 大地测量仪器及装置的零附件 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１６００１０ 感量为 ０ １ｍｇ 或更精密的天平 ３ ６ ６ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０１６００９０ ０ １ｍｇ<感量≤５０ｍｇ 的天平 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ２ １ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９０１７１０００ 绘图台及绘图机ꎬ不论是否自动 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０１７２０００ 其他绘图、划线或数学计算器具 ０ ０ ０
９０１７３０００ 千分尺、卡尺及量规 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０１７８０００ 其他手用测量长度的器具 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０１７９０００ 绘图计算器具等仪器的零附件 ０ ０ ０
９０１８１１００ 心电图记录仪 ０ ２ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８１２１０ Ｂ 型超声波诊断仪 ２ ８ ５ ６ ２ ３ ０ ０ １ ４ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８１２９１ 彩色超声波诊断仪 ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８１２９９ 其他超声扫描装置 ０ ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８１３１０ 核磁共振成像成套装置 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８１３９０ 其他核磁共振成象装置 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８１４００ 闪烁摄影装置 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８１９３０ 病员监护仪 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ２ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８１９４１ 听力计 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８１９４９ 其他听力诊断装置 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８１９９０ 其他电气诊断装置 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ２ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８２０００ 紫外线及红外线装置 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８３１００ 注射器 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ７ ６ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８３２１０ 管状金属针头 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８３２２０ 缝合用针 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８３９００ 导管、插管及类似品 ０ １ ６ １ ３ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８４１００ 牙钻机 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８４９１０ 装有牙科设备的牙科用椅 ０ ２ ８ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８４９９０ 牙科用其他仪器及器具 ０ １ ６ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８５０００ 眼科用其他仪器及器具 ０ ３ １ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ２ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８９０１０ 听诊器 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８９０２０ 血压测量仪器及器具 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８９０３０ 内窥镜 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ２ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８９０４０ 肾脏透析设备(人工肾) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ２ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８９０５０ 透热疗法设备 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８９０６０ 输血设备 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ２ ９ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８９０７０ 麻醉设备 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８９０８０ 宫内节育器 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
９０１８９０９０ 税号 ９０ １８ 中未列名的医疗仪器 ０ １ ６ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ３ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９０１９１０１０ 按摩器具 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９０１９１０９０ 机械疗法器具、心理功能测验装置 ０ １ ６ １ ３ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０１９２０００ 臭氧治疗器、氧气治疗器等器具 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２０００００ 其他呼吸器具及防毒面具 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２１１０００ 矫形或骨折用器具 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ２ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２１２１００ 假牙 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２１２９００ 牙齿固定件 ０ １ ６ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２１３１００ 人造关节 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２１３９００ 其他人造的人体部分 ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２１４０００ 助听器ꎬ不包括零附件 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２１５０００ 心脏起搏器ꎬ不包括零附件 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２１９０１１ 血管支架 ０ ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２１９０１９ 其他支架 ０ ２ ８ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２１９０９０ 其他税号 ９０ ２１ 中未列名的矫形

器具 ０ １ ６ １ ３ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２２１２００ Ｘ 射线断层检查仪 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
９０２２１３００ 其他牙科用 ｘ 射线应用设备 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２２１４００ 其他医疗或兽医用 ｘ 射线应用设

备 ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２２１９１０ 低剂量 ｘ 射线安全检查设备 ０ ３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２２１９２０ Ｘ 射线无损探伤检测仪 ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２２１９９０ 其他非医疗用 Ｘ 射线设备 ０ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２２２１００ 医疗用 α、β、γ 射线设备 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２２２９１０ γ 射线无损探伤检测仪 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２２２９９０ 其他非医疗用 α、β、γ 射线设备 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

１９９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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９０２２３０００ Ｘ 射线管 ０ １ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２２９０１０ Ｘ 射线影像增强器 ２ ４ ４ ８ ０ ０ ０ １ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２２９０９０ 税号 ９０ ２２ 所列其他设备及零件 ２ ４ ４ ８ ２ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２３００１０ 教习头 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２３００９０ 其他专供示范(例如ꎬ教学或展览)

而无其他用途的仪器、装置及模型 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２４１０１０ 电子万能试验机 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
９０２４１０２０ 硬度计 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
９０２４１０９０ 其他金属材料的试验用机器及器

具 ２ ８ ５ ５ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
９０２４８０００ 非金属材料的试验用机器及器具 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２４９０００ 各种材料的试验用机器零附件 ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２５１１００ 可直接读数的液体温度计 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０２５１９１０ 非液体的工业用温度计及高温计 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０
９０２５１９９０ 非液体的其他温度计、高温计 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ０ ６ ７ ５ ０ ０ ０ ０
９０２５８０００ 其他温度计、比重计、湿度计等仪

器 ４ ４ ９ ３ ０ ２ ２ ０ ６ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２５９０００ 比重计、温度计等类似仪器的零件 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ６ ３ ５ ０ ０ ０ ０
９０２６１０００ 测量、检验液体流量或液位的仪器 ０ ０ ０
９０２６２０１０ 压力 /差压变送器 ０ ０ ０
９０２６２０９０ 测量、检验压力的仪器及装置 ０ ０ ０
９０２６８０１０ 测量气体流量的仪器及装置 ０ ０ ０
９０２６８０９０ 测量或检验气体的除流量、压力以

外其他变化量的仪器及装置 ０ ０ ０

９０２６９０００ 液体或气体的测量或检验仪器零
件 ０ ０ ０

９０２７１０００ 气体或烟雾分析仪 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２７２０１１ 气相色谱仪 ０ ０ ０
９０２７２０１２ 液相色谱仪 ０ ０ ０
９０２７２０１９ 其他色谱仪 ０ ０ ０
９０２７２０２０ 电泳仪 ０ ０ ０
９０２７３０００ 分光仪、分光光度计及摄谱仪 ０ ０ ０
９０２７５０００ 使用光学射线的其他仪器及装置 ０ ０ ０
９０２７８０１１ 集成电路生产用氦质谱捡漏台 ０ ０ ０
９０２７８０１２ 质谱联用仪 ０ ０ ０
９０２７８０１９ 其他质谱仪 ０ ０ ０
９０２７８０９１ 曝光表 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９０２７８０９９ 其他理化分析仪器及装置 ０ ０ ０
９０２７９０００ 检镜切片机ꎻ理化分析仪器零件 ０ ０ ０
９０２８１０１０ 煤气表 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０２８１０９０ 其他气量计 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２８２０１０ 水表 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２８２０９０ 其他液量计 ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２８３０１１ 单相感应式电度表 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０２８３０１２ 三相感应式电度表 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０２８３０１３ 单相电子式(静止式)电度表 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０２８３０１４ 三相电子式(静止式)电度表 ４ ７ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０２８３０１９ 其他电度表 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０２８３０９０ 其他电量计 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２８９０１０ 工业用计量仪表零附件 ３ ４ ５ ８ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２８９０９０ 非工业用计量仪表零附件 ３ ４ ３ ３ ０ ０ ０ １ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０２９１０１０ 转数计 ６ １０ ５ ０ ３ ０ １１ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９０２９１０２０ 车费计、里程计 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９０２９１０９０ 产量计数器、步数计及类似仪表 ６ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９０２９２０１０ 车辆用速度计 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０２９２０９０ 其他速度计及转速表、频闪观测仪 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９０２９９０００ 转数计、车费计及类似仪表零件 ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０３０１０００ 离子射线的测量或检验仪器及装

置 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０３０２０１０ 测试频率<３００ 兆赫的通用示波器 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９０３０２０９０ 其他阴极射线示波器 ０ ３ ５ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０３０３１１０ 量程≤五位半的数字万用表ꎬ不带

记录装置 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９０３０３１９０ 其他不带记录装置的万用表 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０３０３２００ 带记录装置的万用表 ３ ２ ５ ６ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０３０３３１０ 量程≤五位半的数字电流表、电压

表ꎬ不带记录装置 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９０３０３３２０ 不带记录装置的电阻测试仪 ５ ６ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９０３０３３９０ 检测电压、电流及功率的其他仪

器ꎬ不带记录装置 ３ ６ ０ ０ ０ ５ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
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９０３０３９００ 检测电压、电流、电阻或功率的其
他仪器ꎬ带记录装置 ３ ２ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９０３０４０１０ 测试频率<１２ ４ 千兆赫兹数字式
频率计 ０ ０ ０

９０３０４０９０ 其他无线电通讯专用仪器及装置 ０ ０ ０
９０３０８２００ 检测半导体晶片或器件的仪器 ０ ０ ０
９０３０８４１０ 电感及电容测试仪 ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０３０８４９０ 其他电量的测量或检验仪器及装

置 ３ ２ ６ ４ ０ ０ ０ ４ ８ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０３０８９１０ 其他电感及电容测试仪 ５ ６ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９０３０８９９０ 其他电量的测量或检验仪器及装

置 ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９０３０９０００ 税号 ９０ ３０ 所属货品的零件及附
件 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９０３１１０００ 机械零件平衡试验机 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
９０３１２０００ 试验台 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ４ ７ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０３１４１００ 制造半导体器件时检验半导体晶

片、器件或检验光掩模或光栅用 ０ ０ ０
９０３１４９１０ 轮廓投影仪 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０３１４９２０ 光栅测量装置 ０ ０ ０
９０３１４９９０ 其他光学测量或检验仪器和器具 ０ ０ ０
９０３１８０１０ 光纤通信及光纤性能测试仪 ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
９０３１８０２０ 坐标测量仪 ０ ４ ０ ０ ０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０３１８０３１ 超声波探伤检测仪 ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
９０３１８０３２ 磁粉探伤检测仪 ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
９０３１８０３３ 涡流探伤检测仪 ０ ３ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
９０３１８０３９ 其他无损探伤检测仪器(射线探伤

仪除外) ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０

９０３１８０９０ 未列名测量、检验仪器器具及机器 ０ ３ ５ ０ ０ ３ ４ ０ ０ ０ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０
９０３１９０００ 税号 ９０ ３１ 的仪器及器具的零件 ０ ０ ０
９０３２１０００ 恒温器 ２ ８ ２ ８ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０３２２０００ 恒压器 ２ ８ ４ ９ ０ ０ ０ １ ４ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９０３２８１００ 液压或气压的其他仪器及装置 ２ ８ ５ ５ ０ ０ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ５ ４ ５ ０ ０ ０ ０
９０３２８９１１ 列车自动防护系统(ＡＴＰ)车载设

备 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９０３２８９１２ 列车自动运行系统(ＡＴＯ)车载设
备 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９０３２８９１９ 其他列车自动控制系统(ＡＴＣ)车
载设备 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９０３２８９９０ 非液压或气压的其他自动调节或
控制仪器及装置 ２ ８ ５ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０

９０３２９０００ 自动调节或控制仪器零附件 ０ ４ ０ ０ ０ ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９０３３００００ ９０ 章未列名零附件 ２ ４ ２ ４ ０ ０ ０ ３ ６ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９１０１１１００ 机械指示式的贵金属电子手表 ４ ４ ７ ７ ０ ０ ０ ７ ４ ０ ０ ９ ９ ５ ０ ０ ０ ０
９１０１１９１０ 光电显示式的贵金属电子手表 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１０１１９９０ 其他贵金属电子手表 ６ １０ ５ ０ ３ ０ １０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９１０１２１００ 自动上弦的贵金属机械手表 ４ ４ ７ ７ ０ ０ ０ ７ ４ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９１０１２９００ 非自动上弦贵金属机械手表 ６ １０ ５ ０ ３ ０ １０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９１０１９１００ 贵金属电子怀表及其他电子表 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９１０１９９００ 贵金属机械怀表及其他机械表 ８ １６ ０ ４ ０ １３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１０２１１００ 机械指示式的其他电子手表 ５ ８ ７ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ １ ６ ２ ０ ０ ０ ０
９１０２１２００ 光电显示式的其他电子手表 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１０２１９００ 其他电子手表 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９１０２２１００ 其他自动上弦的机械手表 ４ ４ ７ ７ ０ ０ ０ ７ ４ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９１０２２９００ 其他非自动上弦的机械手表 ６ １０ ５ ０ ３ ０ １０ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９１０２９１００ 电力驱动的电子怀表及其他电子

表 ６ １０ ５ ０ ３ ０ １０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０

９１０２９９００ 其他机械怀表、秒表及其他表 ８ １６ ０ ４ ０ １３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１０３１０００ 以表芯装成的电子钟 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １５ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１０３９０００ 以表芯装成的机械钟 ８ １６ ０ ４ ０ １３ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１０４００００ 仪表板钟及车辆船舶等用的类似

钟 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０
９１０５１１００ 电子闹钟 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １５ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１０５１９００ 机械闹钟 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１０５２１００ 电子挂钟 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１０５２９００ 机械挂钟 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１０５９１１０ 电子天文钟 ０ ０ ０ ０ ０ １ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１０５９１９０ 其他电子钟 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０

３９９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

９１０５９９００ 其他机械钟 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ １０ ７ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１０６１０００ 考勤钟、时刻记录器 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１０６９０００ 其他时间记录器及其他类似装置 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ １０ ７ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１０７００００ 定时开关 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
９１０８１１００ 已组装的机械指示式完整电子表

芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０

９１０８１２００ 已组装的光电显示式完整电子表
芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ １０ ７ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０

９１０８１９００ 其他已组装的完整电子表芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ １０ ７ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１０８２０００ 已组装的自动上弦完整表芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ １０ ７ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１０８９０１０ 已组装表面≤３３ ８ｍｍ 机械完整表

芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ １０ ７ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１０８９０９０ 其他已组装完整机槭表芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ １０ ７ ０ ０ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１０９１０００ 已组装的完整电子钟芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１０９９０００ 已组装的完整机械钟芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１１０１１００ 未组装的完整表机芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ １０ ７ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１１０１２００ 已组装的不完整表机芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１１０１９００ 未组装的不完整表机芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１１０９０１０ 未组装的完整的钟机芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１１０９０９０ 不完整的钟机芯 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０
９１１１１０００ 贵金属或包贵金属制的表壳 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ９ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９１１１２０００ 贱金属制的表壳 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １０ ７ ０ ０ ０ ０
９１１１８０００ 非金属制的表壳 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９１１１９０００ 表壳的零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９１１２２０００ 钟壳 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９１１２９０００ 钟壳零件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
９１１３１０００ 贵金属或包贵金属制的表带及零

件 ８ １６ ０ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９１１３２０００ 贱金属制的表带及其零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９１１３９０００ 非金属制的表带及其零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
９１１４１０００ 钟、表的发条 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
９１１４３０００ 钟面或表面 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ９ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９１１４４０００ 钟、表的夹板及横担(过桥) ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９１１４９０１０ 钟、表的宝石轴承 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
９１１４９０９０ 钟、表的其他零件 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ９ ４ ０ ０ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９２０１１０００ 竖式钢琴 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
９２０１２０００ 大钢琴 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
９２０１９０００ 其他钢琴 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
９２０２１０００ 弓弦乐器 ７ ７ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
９２０２９０００ 其他弦乐器 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
９２０５１０００ 铜管乐器 ７ ７ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
９２０５９０１０ 键盘管风琴、簧风琴及类似乐器 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９２０５９０２０ 手风琴及类似乐器 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９２０５９０３０ 口琴 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９２０５９０９０ 其他管乐器ꎬ但游艺场风琴和手摇

风琴除外 ７ ７ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
９２０６００００ 打击乐器 ７ １２ ２ ０ ０ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
９２０７１０００ 通过电产生或扩大声音的键盘乐

器 １２ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９２０７９０００ 其他通过电产生或扩大声音的乐
器 １２ ０ ６ ０ ２０ １ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９２０８１０００ 百音盒 ８ ８ １８ ７ ０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９２０８９０００ ９２ 章未列名的其他乐器 ８ ８ １８ ７ ０ ４ ４ ０ １３ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９２０９３０００ 乐器用的弦 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
９２０９９１００ 钢琴的零附件 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
９２０９９２００ 编号 ９２ ０２ 所列乐器的零附件 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
９２０９９４００ 编号 ９２ ０７ 所列乐器的零附件 ７ １４ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
９２０９９９１０ 节拍器、音叉及定音管 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
９２０９９９２０ 百音盒的机械装置 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
９２０９９９９０ 本章其他编号未列名的乐器零件 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
９３０１１０１０ 自动推进的火炮武器 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０１１０９０ 其他火炮武器 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０１２０００ 火箭发射装置、火焰喷射器等 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０１９０００ 其他军用武器 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０２００００ 左轮手枪及其他手枪 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０３１０００ 前装枪 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０３２０００ 其他运动、狩猎或打靶用滑膛枪 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ８ ７ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０３３０００ 其他运动、狩猎或打靶用步枪 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

４９９ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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９３０３９０００ 其他火器及类似装置 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０４００００ 其他武器(如弹簧枪、气枪、警棍

等) ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

９３０５１０００ 左轮手枪或其他手枪的零件及附
件 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

９３０５２０００ 猎枪或步枪用零件及附件 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０５９１００ 军用武器的零附件 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０５９９００ 其他武器的零附件 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０６２１００ 猎枪弹 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０６２９００ 猎枪弹的零件及气枪弹丸 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０６３０８０ 接机或类似工具用子弹及其零件 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０６３０９０ 其他子弹及其零件 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０
９３０６９０００ 其他弹药和射弹及其零件 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０

９３０７００１０ 军用剑、短弯刀、刺刀、长矛和类似
的武器及其零件ꎻ军用刀鞘、剑鞘 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０

９３０７００９０ 其他剑、短弯刀、刺刀、长矛和类似
的武器及其零件ꎻ其他刀鞘、剑鞘 ５ ２ ９ １ ０ ０ ０ ７ ８ ０ ０ ６ ５ ０ ０ ０ ０ ０

９４０１１０００ 飞机用坐具 ０ ０ ０
９４０１２０１０ 皮革或再生皮革面的机动车辆用

坐具 ４ ８ ５ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
９４０１２０９０ 机动车辆用坐具 ４ ８ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０
９４０１３０００ 可调高度的转动坐具 ０ ０ ０
９４０１４０１０ 皮革或再生皮革面的能作床用的

两用椅 ０ ０ ０
９４０１４０９０ 能作床用的两用椅 ０ ０ ０
９４０１５２００ 竹制坐具 ０ ０ ０ ０
９４０１５３００ 藤制坐具 ０ ０ ０ ０
９４０１５９００ 柳条及类似材料制的坐具 ０ ０ ０ ０
９４０１６１１０ 皮革或再生皮革面的装软垫的木

框架其他坐具 ０ ０ ０
９４０１６１９０ 装软垫的木框架的其他坐具 ０ ０ ０
９４０１６９００ 其他木框架的坐具 ０ ０ ０
９４０１７１１０ 皮革或再生皮革面的装软垫的金

属框架其他坐具 ０ ０ ０
９４０１７１９０ 带软垫的金属框架的坐具 ０ ０ ０
９４０１７９００ 其他金属框架的坐具 ０ ０ ０
９４０１８０１０ 石制坐具 ０ ０ ０
９４０１８０９０ 其他坐具 ０ ０ ０
９４０１９０１１ 机动车辆的座椅调角器 ４ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０１９０１９ 机动车辆用坐具的其他零件 ０ ０ ０
９４０１９０９０ 其他用途坐具的零件 ０ ０ ０
９４０２１０１０ 理发用椅及其零件 ０ ０ ０
９４０２１０９０ 牙科及类似用途的椅及其零件 ０ ０ ０
９４０２９０００ 其他医疗、外科或兽医用家具及零

件 ０ ０ ０
９４０３１０００ 办公室用金属家具 ０ ０ ０
９４０３２０００ 其他金属家具 ０ ０ ０
９４０３３０００ 办公室用木家具 ０ ０ ０ ０ ０
９４０３４０００ 厨房用木家具 ０ ０ ０ ０
９４０３５０１０ 卧室用红木制家具 ０ ０ ０ ０
９４０３５０９１ 卧室用漆木家具 ０ ０ ０ ０
９４０３５０９９ 卧室用其他木家具 ０ ０ ０ ０
９４０３６０１０ 其他红木制家具 ０ ０ ０ ０
９４０３６０９１ 其他漆木家具 ０ ０ ０ ０
９４０３６０９９ 其他木家具 ０ ０ ０ ０
９４０３７０００ 塑料家具 ０ ０ ０
９４０３８２００ 竹制家具 ０ ０ ０ ０
９４０３８３００ 藤制家具 ０ ０ ０ ０
９４０３８９１０ 柳条及类似材料制家具 ０ ０ ０ ０
９４０３８９２０ 石制的家具 ０ ０ ０
９４０３８９９０ 其他材料制的家具 ０ ０ ０
９４０３９０００ 税号 ９４ ０３ 所列物品的零件 ０ ０ ０
９４０４１０００ 弹簧床垫 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０４２１００ 海绵橡胶或泡沫塑料制褥垫 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０４２９００ 其他材料制褥垫 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ １４ １４ ０ ０ ０ ０ ０
９４０４３０１０ 羽毛或羽绒填充的睡袋 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０４３０９０ 其他睡袋 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０４９０１０ 羽绒或羽毛填充的寝具及类似品 ８ １６ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

５９９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率
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９４０４９０２０ 兽毛填充的寝具及类似品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０４９０３０ 丝棉填充的寝具及类似品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０４９０４０ 化学纤维棉填充的寝具及类似品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０４９０９０ 其他材料制的寝具及类似品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０５１０００ 枝形吊灯 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９４０５２０００ 电气台灯、床头灯、落地灯 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０５３０００ 圣诞树用的成套灯具 ６ ４ １１ ２ ０ ３ ２ ０ ９ ６ ０ ０ １２ ８ ０ ０ ０ ０ ０
９４０５４０１０ 探照灯 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
９４０５４０２０ 聚光灯 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０ ０
９４０５４０９０ 其他电灯及照明装置 ４ ４ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９４０５５０００ 非电气灯具及照明装置 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０５６０００ 发光标志、发光铭牌及类似品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９４０５９１００ 税号 ９４ ０５ 所列物品的玻璃制零

件 ８ １７ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９４０５９２００ 税号 ９４ ０５ 所列物品的塑料制零
件 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９４０５９９００ 税号 ９４ ０５ 所列物品其他材料制
零件 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９４０６１０００ 木制活动房屋 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９４０６９０００ 其他活动房屋 ４ ７ ０ ２ ０ ２ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９５０３００１０ 供儿童乘骑的带轮玩具及玩偶车 ０ ０ ０
９５０３００２１ 玩具动物 ０ ０ ０
９５０３００２９ 其他玩偶 ０ ０ ０
９５０３００３１ 玩具电动火车 ０ ０ ０
９５０３００３９ 其他缩小(按比例缩小)的全套模

型组件 ０ ０ ０
９５０３００４０ 其他建筑套件及建筑玩具 ０ ０ ０
９５０３００５０ 玩具乐器 ０ ０ ０
９５０３００６０ 智力玩具 ０ ０ ０
９５０３００８１ 组装成套的其他玩具 ０ ０ ０
９５０３００８２ 其他带动力装置的玩具及模型 ０ ０ ０
９５０３００８９ 其他未列名玩具 ０ ０ ０
９５０３００９０ 玩具的零件 ０ ０ ０
９５０４２０００ 台球用品及附件 ０ ０ ０
９５０４３０１０ 投币式电子游戏机 ０ ０ ０
９５０４３０９０ 投币式其他游戏用品 ０ ０ ０
９５０４４０００ 扑克牌 ０ ０ ０
９５０４５０１１ 与电视接收机配套使用的视频游

戏控制器及设备零件及附件 ０ ０ ０

９５０４５０１９ 其他与电视接收机配套使用的游
戏机 ０ ０ ０

９５０４５０９１ 其他视频游戏控制器及设备零件
及附件 ０ ０ ０

９５０４５０９９ 其他游戏机 ０ ０ ０
９５０４９０１０ 其他电子游戏机 ０ ０ ０
９５０４９０２１ 保龄球自动分瓶机 ０ ０ ０
９５０４９０２２ 保龄球 ０ ０ ０
９５０４９０２３ 保龄球瓶 ０ ０ ０
９５０４９０２９ 其他保龄球自动球道设备及器具 ０ ０ ０
９５０４９０３０ 中国象棋、国际象棋、跳棋等棋类

用品 ０ ０ ０
９５０４９０４０ 麻将及类似桌上游戏用品 ０ ０ ０
９５０４９０９０ 其他游艺场、桌上或室内游戏用品 ０ ０ ０
９５０５１０００ 圣诞节用品 ０ ０ ０
９５０５９０００ 其他节日用品或娱乐用品 ０ ０ ０
９５０６１１００ 滑雪屐 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６１２００ 滑雪屐扣件(滑雪屐带) ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６１９００ 其他滑雪用具 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６２１００ 帆板 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６２９００ 其他水上运动用具 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６３１００ 完整的高尔夫球棍 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６３２００ 高尔夫球 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６３９００ 其他高尔夫球用具 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６４０１０ 乒乓球 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６４０９０ 其他乒乓球运动用品及器械 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６５１００ 草地网球拍 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６５９００ 其他网球拍、羽毛球拍或类似球拍 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６６１００ 草地网球 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６６２１０ 篮球、足球、排球 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

６９９ 中华人民共和国海关进出口税则
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９５０６６２９０ 其他可充气的球 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６６９００ 其他球 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６７０１０ 溜冰鞋 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６７０２０ 旱冰鞋 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６９１１１ 跑步机 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６９１１９ 其他健身及康复器械 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６９１２０ 滑板 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６９１９０ 一般的体育活动、体操或竞技用品 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０６９９００ 其他未列名的 ９５ 章用品及设备 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ２ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０７１０００ 钓鱼竿 ８ ４ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０７２０００ 钓鱼钩 ８ ４ １７ ８ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０７３０００ 钓线轮 ８ ４ １７ ８ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９５０７９０００ 其他钓鱼用品 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ １８ ９ １８ ９ ０ ０ ０ ０
９５０８１０００ 流动马戏团及流动动物园 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９５０８９０００ 其他旋转木马、秋千等游乐场娱乐

设备 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９６０１１０００ 已加工的兽牙及其制品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０１９０００ 其他已加工动物质雕刻料及其制

品 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０２００１０ 装药用胶囊 ４ ２ ７ ３ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９６０２００９０ 已加工植物或矿物质雕刻料及制

品 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９６０３１０００ 用枝条或其他植物材料捆扎成的
帚 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９６０３２１００ 牙刷ꎬ包括齿板刷 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０３２９００ 剃须刷、发刷、睫毛刷等人体化妆

用刷 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １３ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９６０３３０１０ 画笔 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ １５ １５ ０ ０ ０ ０
９６０３３０２０ 毛笔 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ １８ １８ ０ ０ ０ ０
９６０３３０９０ 化妆用的类似笔 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ２２ ５ ２２ ５ ０ ０ ０ ０
９６０３４０１１ 猪鬃制漆刷及类似刷 ８ １６ ０ ４ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０３４０１９ 其他材料制漆刷及类似刷 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０３４０２０ 油漆块垫及滚筒 ９ ２ １９ ５ ０ ４ ６ ０ １３ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０３５０１１ 作为机器、器具零件的金属丝刷 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９６０３５０１９ 作为车辆零件的金属丝刷 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ９ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
９６０３５０９１ 作为机器、器具零件的其他刷 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０
９６０３５０９９ 作为车辆零件的其他刷 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
９６０３９０１０ 羽毛掸 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ １８ ９ １８ ９ ０ ０ ０ ０
９６０３９０９０ 其他帚、刷、拖把及其他毛掸 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０４００００ 手用粗筛、细筛 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０５００００ 个人梳妆、缝纫等用成套旅行用品 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９６０６１０００ 揿扣及其零件 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０６２１００ 塑料制钮扣ꎬ未用纺织材料包裹 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０６２２００ 贱金属制ꎬ未用纺织材料包裹的纽

扣 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
９６０６２９００ 其他钮扣 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
９６０６３０００ 钮扣芯及钮扣的其他零件 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０ ０
９６０７１１００ 装有贱金属齿的拉链 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０７１９００ 其他拉链 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ １４ ７ １４ ７ ０ ０ ０ ０
９６０７２０００ 拉链零件 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０８１０００ 圆珠笔 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ ０ １３ ５ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９６０８２０００ 毡尖和其他渗水式笔尖笔及唛头

笔 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０８３０１０ 墨汁画笔 ８ ４ １６ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０８３０２０ 自来水笔 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０８３０９０ 其他钢笔 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０８４０００ 活动铅笔 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０８５０００ 含有≥两种笔的成套货品 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０８６０００ 圆珠笔芯 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０８９１００ 钢笔头及笔尖粒 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
９６０８９９１０ 机器、仪器用笔 ７ １２ ２ ０ ３ ５ ０ １０ ５ ０ ０ ０ ０ １４ ０ ０ ０ ０
９６０８９９２０ 蜡纸铁笔、钢笔杆、铅笔杆等 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０８９９９０ 其他笔零件 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０９１０１０ 铅笔 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０９１０２０ 颜色铅笔 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０９２０００ 铅笔芯ꎬ黑的或其他颜色的 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６０９９０００ 蜡笔、图画碳笔、书写或绘画用粉

笔 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
９６１０００００ 具有书写或绘画面的石板、黑板 ６ １０ ５ ０ ３ ０ ９ ０ ０ １２ ０ ０ ０ ０
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税则号列 货　 品　 名　 称
协定税率 特惠税率

澳大
利亚

韩
国

冰
岛

秘
鲁

哥
达

瑞
士

新西
兰

香
港

澳
门

台
湾

东
盟

亚太
５ 国

巴基
斯坦

新加
坡

智
利

老
挝

柬埔
寨

缅
甸

亚太
２ 国 ＬＤＣ１ＬＤＣ２ＬＤＣ３

９６１１００００ 手用日期戳、封缄戳、编号戳及类
似印戳 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０

９６１２１０００ 打字机色带或类似色带 ４ ２ ８ ４ ０ ０ ０ ６ ３ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９６１２２０００ 印台 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１３１０００ 一次性袖珍气体打火机 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１３２０００ 可充气袖珍气体打火机 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１３８０００ 其他打火器 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１３９０００ 打火机及打火器零件 １０ ２１ ２ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１４００１０ 烟斗及烟斗头 １０ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１４００９０ 烟嘴及其零件 １０ ０ ５ ０ １５ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１５１１００ 硬质橡胶或塑料制梳子、发夹及类

似品 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １６ ２ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
９６１５１９００ 其他材料制梳子、发夹及类似品 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１５９０００ 其他发夹、卷发器等及其零件 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １６ ２ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０
９６１６１０００ 香水喷雾器或类似的化妆用喷雾

器 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １６ ２ １４ ４ ０ ０ ０ ０
９６１６２０００ 施敷脂粉或化妆品用粉扑及粉拍 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ １６ ２ １４ ４ ０ ０ ０ ０
９６１７００１１ 玻璃内胆制保温瓶 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１７００１９ 其他保温瓶 ９ ６ ２０ ４ ０ ４ ８ ０ １４ ４ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１７００９０ 其他真空容器及零件 ７ ２ １２ ６ ０ ３ ６ ０ １０ ８ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１８００００ 裁缝用人体模型及其他人体模型 ８ ４ １７ ８ ０ ４ ２ ０ １２ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１９００１１ 婴儿尿布及尿裤 ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１９００１９ 其他尿布及尿裤 ３ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９６１９００２０ 卫生巾(护垫)及止血塞 ４ ７ ０ ０ ０ ２ ０ ０ ０ ０ ０ ７ ５ ０ ０ ０ ０
９６１９００９０ 任何材料制的卫生巾或尿布的类

似品 ５ ６ ９ ８ ０ ３ ２ ０ １０ ６ ０ ０ ０ ０ ０ ９ ３ ７ ５ ０ ０ ０ ０ ０
９６２０００００ 独脚架、双脚架、三脚架及类似品 ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０ ０
９７０１１０１１ 唐卡 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
９７０１１０１９ 其他手绘油画、粉画及其他画 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
９７０１１０２０ 手绘油画、粉画及其他画的复制品 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
９７０１９０００ 拼贴画及类似装饰板 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ １１ ２ ０ ０ ０ ０ ０
９７０２００００ 雕版画、印制画、石印画的原本 ４ ８ ８ ４ ０ ２ ４ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０
９７０３００００ 各种材料制的雕塑品原件 ４ ８ ８ ４ ０ ０ ０ ７ ２ ０ ０ ６ ０ ０ ０ ０ ０
９７０４００１０ 使用或未使用的邮票 ３ ２ ３ ２ ０ ０ ０ １ ６ ０ ０ ０ ０ ５ ０ ０ ０ ０
９７０４００９０ 其他使用或未使用的印花税票及

类似票证 ５ ６ ９ ８ ０ ０ ０ ８ ４ ０ ０ ０ ０ ７ ０ ０ ０ ０
９７０５００００ 具有动、植、矿物学意义的收藏品 ０ ０ ０
９７０６００００ 超过一百年的古物 ０ ０ ０

注:① 亚太 ２ 国:孟加拉人民共和国、老挝人民民主共和国
② ＬＤＣ１:埃塞俄比亚联邦民主共和国、布隆迪共和国、赤道几内亚共和国、刚果民主共和国、吉布提共和国、几内亚共和国、几内亚比绍共和国、莱索托王国、马达加斯
加共和国、马拉维共和国、马里共和国、莫桑比克共和国、南苏丹共和国、塞拉利昂共和国、塞内加尔共和国、苏丹共和国、索马里联邦共和国、坦桑尼亚联合共和国、乌
干达共和国、乍得共和国、中非共和国、阿富汗伊斯兰共和国、也门共和国、瓦努阿图共和国、科摩罗联盟、毛里塔尼亚伊斯兰共和国、多哥共和国、利比里亚共和国、卢
旺达共和国、安哥拉共和国、赞比亚共和国、尼泊尔联邦民主共和国、尼日尔共和国、厄立特里亚国、柬埔寨王国(共 ３５ 国)
③ＬＤＣ２:贝宁共和国、东帝汶民主共和国、缅甸联邦共和国(共 ３ 国)
④ＬＤＣ３:孟加拉人民共和国(共 １ 国)

注 ２:①价格≤２０００ 美元 /台:２５ ５％ꎻ价格>２０００ 美元 /台:２ ５％＋３７１７ ９ 元 /台
②完税价格不高于 ２０００ 美元 /台:１６％ꎻ完税价格高于 ２０００ 美元 /台:３％ꎬ加 １５８１ 元
③完税价格不高于 ２０００ 美元 /台:１８ ４％ꎻ完税价格高于 ２０００ 美元 /台:３％ꎬ加 １８７９ 元
④完税价格不高于 ２０００ 美元 /台:１８％ꎻ完税价格高于 ２０００ 美元 /台:３％ꎬ加 １８２４ 元
⑤完税价格不高于 ２０００ 美元 /台:１３ ５％ꎻ完税价格高于 ２０００ 美元 /台:３％ꎬ加 １２８１ 元
⑥完税价格不高于 ２０００ 美元 /台:１２％ꎻ完税价格高于 ２０００ 美元 /台:３％ꎬ加 １０９８ 元
⑦价格≤５０００ 美元 /台:２９ ７％ꎻ价格>５０００ 美元 /台:２ ５％＋１１０１６ 元 /台
⑧完税价格不高于 ５０００ 美元 /台:２４ ９％ꎻ完税价格高于 ５０００ 美元 /台:３％ꎬ加 １０９５ 元
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附表 ２:
２０１７ 年进口商品从量税、复合税税目、税率表

(２０１７ 年 １ 月 １ 日起实施)

　 　 　 　 　 Ａｔｔａｃｈｅｄ ｔａｂｌｅ ２:
Ｓｐｅｃｉｆｉｃ、ＣｏｍｐｏｕｎｄＳｃａｌｅＤｕｔｉｅｓꎬ２０１７

(ＥｎｆｏｒｃｅｄｆｒｏｍＪａｎｕａｒｙ１ꎬ２０１７)

税则号列 货　 品　 名　 称 普通税率 ２０１７ 年最惠国税率

０２０７１２００ 冻的整只鸡 ５ ６ 元 / 千克 １ ３ 元 / 千克

０２０７１４１１ 冻的带骨鸡块(包括鸡胸脯、鸡大腿等) ４ ２ 元 / 千克 ０ ６ 元 / 千克

０２０７１４１９ 冻的不带骨鸡块(包括鸡胸脯、鸡大腿等) ９ ５ 元 / 千克 ０ ７ 元 / 千克

０２０７１４２１ 冻的鸡翼(不包括翼尖) ８ １ 元 / 千克 ０ ８ 元 / 千克

０２０７１４２２ 冻的鸡爪 ３ ２ 元 / 千克 １ 元 / 千克

０２０７１４２９ 冻的其他鸡杂碎(包括鸡翼尖、鸡肝等) ３ ２ 元 / 千克 ０ ５ 元 / 千克

０５０４００２１ 冷、冻的鸡肫(即鸡胃) ７ ７ 元 / 千克 １ ３ 元 / 千克

２２０３００００ 麦芽酿造的啤酒 ７ ５ 元 / 升 ０
２７０９００００ 石油原油(包括从沥青矿物提取的原油) ８５ 元 / 吨 ０

３７０２３１９０ 其他未曝光无齿孔彩色窄胶卷(窄胶卷指宽度≤１０５ 毫米ꎬ彩色
摄影用) ４３３ 元 / 平方米 ５６ 元 / 平方米

３７０２３２２０ 照相制版涂卤化银液无齿孔窄胶卷(成卷未曝光感光胶片ꎬ窄胶
卷指宽度≤１０５ 毫米) １０４ 元 / 平方米 ４ ５ 元 / 平方米

３７０２３２９０ 其他涂卤化银乳液无齿孔窄胶卷(成卷未曝光感光胶片ꎬ窄胶卷
指宽度≤１０５ 毫米) ２０２ 元 / 平方米 ２１ 元 / 平方米

３７０２３９２０ 照相制版用其他无齿孔窄感光胶卷(成卷未曝光感光胶片ꎬ窄胶
卷指宽度≤１０５ 毫米) １０４ 元 / 平方米 １２ 元 / 平方米

３７０２３９９０ 其他用无齿孔窄感光胶卷(成卷未曝光感光胶片ꎬ窄胶卷指宽度
≤１０５ 毫米) ２０２ 元 / 平方米 ２４ 元 / 平方米

３７０２４１００ 未曝光无齿孔宽长彩色胶卷(宽长胶卷指宽度>６１０ 毫米ꎬ长度>
２００ 米) ２０２ 元 / 平方米 ７ １ 元 / 平方米

３７０２４２２１ 印刷电路板制造用光致抗蚀干膜(指宽度>６１０ 毫米ꎬ长度>２００
米) １１０ 元 / 平方米 ０ ６ 元 / 平方米

３７０２４２２９ 照相制版其他未曝光无齿宽长胶卷(宽长指宽度>６１０ 毫米ꎬ长
度>２００ 米) １１０ 元 / 平方米 １ ６ 元 / 平方米

３７０２４２９２ 红色或红外激光胶片 ２１３ 元 / 平方米 ２ ４ 元 / 平方米

３７０２４２９９ 黑白其他未曝光无齿孔宽长胶卷(宽长胶卷指宽度>６１０ 毫米ꎬ
长度>２００ 米) ２１３ 元 / 平方米 ７ 元 / 平方米

３７０２４３２９ 其他照相制版用未曝光无齿孔胶卷(宽度>６１０ 毫米ꎬ长度≤２００
米) １０４ 元 / 平方米 ３ ７ 元 / 平方米

３７０２４３９０ 彩色或黑白其他用未曝光无齿孔中长胶卷(中长胶卷指宽度>
６１０ 毫米ꎬ长度≤２００ 米) ２０２ 元 / 平方米 １７ 元 / 平方米

３７０２４４２１ 照相制版用未曝光激光照排片(宽度大于 １０５ 毫米ꎬ小于等于
６１０ 毫米) １１５ 元 / 平方米 ２ ０ 元 / 平方米

３７０２４４２２ 印刷电路板制造用光致抗蚀干膜(宽度大于 １０５ 毫米ꎬ小于等于
６１０ 毫米) １１５ 元 / 平方米 ５ 元 / 平方米

３７０２４４２９ 其他照相制版用无齿孔未曝光胶卷(宽度大于 １０５ 毫米ꎬ小于等
于 ６１０ 毫米) １１５ 元 / 平方米 ２ ９ 元 / 平方米

３７０２４４９０ 彩色或黑白其他用无齿孔未曝光中宽胶卷(中宽胶卷 １０５ 毫米<
宽度≤６１０ 毫米) ２０２ 元 / 平方米 ２７ 元 / 平方米

３７０２５２００ 彩色摄影用未曝光彩色胶卷 ꎬ宽度≤１６ 毫米 ４３３ 元 / 平方米 ９５ 元 / 平方米

３７０２５３００ 幻灯片用未曝光彩色摄影胶卷(１６ 毫米<宽度≤３５ 毫米ꎬ长度≤
３０ 米) ４３３ 元 / 平方米 １２８ 元 / 平方米

３７０２５４１０ 非幻灯片用彩色摄影胶卷(宽度＝ ３５ 毫米ꎬ长度≤２ 米) ４３３ 元 / 平方米 １８ 元 / 平方米

３７０２５４９０ 其他非幻灯片用彩色摄影胶卷(１６ 毫米<宽度≤３５ 毫米ꎬ长度≤
３０ 米) ４３３ 元 / 平方米 ２４ 元 / 平方米

９９９中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货　 品　 名　 称 普通税率 ２０１７ 年最惠国税率

３７０２５５２０ 未曝光的窄长彩色电影胶卷(窄长胶卷指 １６ 毫米<宽度≤３５ 毫
米ꎬ长度>３０ 米) ２３２ 元 / 平方米 ９ 元 / 平方米

３７０２５５９０ 其他未曝光窄长彩色胶卷窄长胶卷指 １６ 毫米<宽度≤３５ 毫米ꎬ
长度>３０ 米) ４３３ 元 / 平方米 ２７ 元 / 平方米

３７０２５６２０ 未曝光的中宽彩色电影胶卷(中宽胶卷指宽度>３５ 毫米) ２３２ 元 / 平方米 １３ 元 / 平方米

３７０２５６９０ 其他未曝光的中宽彩色胶卷(中宽胶卷指宽度>３５ 毫米) ４３３ 元 / 平方米 ７４ 元 / 平方米

３７０２９６００ 未曝光非彩色胶卷(宽度≤３５ 毫米ꎬ长度≤３０ 米) ２１０ 元 / 平方米 ２１ 元 / 平方米

３７０２９７００ 未曝光非彩色胶卷(宽度≤３５ 毫米ꎬ 长度>３０ 米) ２１０ 元 / 平方米 ９ 元 / 平方米

３７０２９８００ 未曝光的非彩色胶卷ꎬ宽度>３５ 毫米 ２１０ 元 / 平方米 １０ 元 / 平方米

８５２１１０１１ 广播级磁带录像机

完税价格不高于 ２０００ 美元 / 台:
１３０％ꎻ
完税价格高于 ２０００ 美元 / 台:６％ꎬ
加 ２０６００ 元

完税价格不高于 ２０００ 美元 / 台:
３０％ꎻ
完税价格高于 ２０００ 美元 / 台:
３％ꎬ加 ３２８３ 元

８５２１１０１９ 其他磁带录像机

完税价格不高于 ２０００ 美元 / 台:
１３０％ꎻ
完税价格高于 ２０００ 美元 / 台:６％ꎬ
加 ２０６００ 元

完税价格不高于 ２０００ 美元 / 台:
３０％ꎻ
完税价格高于 ２０００ 美元 / 台:
３％ꎬ加 ３２８３ 元

８５２１１０２０ 磁带放像机

完税价格不高于 ２０００ 美元 / 台:
１３０％ꎻ
完税价格高于 ２０００ 美元 / 台:６％ꎬ
加 ２０６００ 元

完税价格不高于 ２０００ 美元 / 台:
３０％ꎻ
完税价格高于 ２０００ 美元 / 台:
３％ꎬ加 ３２８３ 元

８５２５８０１２ 非特种用途的广播级电视摄像机

完税价格不高于 ５０００ 美元 / 台:
１３０％ꎻ
完税价格高于 ５０００ 美元 / 台:６％ꎬ
加 ５１５００ 元

完税价格不高于 ５０００ 美元 / 台ꎬ
３５％ꎻ
完税价格高于 ５０００ 美元 / 台:
３％ꎬ加 ９７２８ 元

８５２５８０１３ 非特种用途的其他电视摄像机

完税价格不高于 ５０００ 美元 / 台:
１３０％ꎻ
完税价格高于 ５０００ 美元 / 台:６％ꎬ
加 ５１５００ 元

完税价格不高于 ５０００ 美元 / 台ꎬ
３５％ꎻ
完税价格高于 ５０００ 美元 / 台:
３％ꎬ加 ９７２８ 元

８５２５８０２２ 非特种用途的单镜头反光型数字照相机

完税价格不高于 ５０００ 美元 / 台:
１３０％ꎻ
完税价格高于 ５０００ 美元 / 台:６％ꎬ
加 ５１５００ 元

０

８５２５８０２５ 非特种用途的其他可换镜头的数字照相机

完税价格不高于 ５０００ 美元 / 台:
１３０％ꎻ
完税价格高于 ５０００ 美元 / 台:６％ꎬ
加 ５１５００ 元

０

８５２５８０２９ 非特种用途的其他数字照相机

完税价格不高于 ５０００ 美元 / 台:
１３０％ꎻ
完税价格高于 ５０００ 美元 / 台:６％ꎬ
加 ５１５００ 元

０

８５２５８０３２ 非特种用途的广播级视频摄录一体机

完税价格不高于 ５０００ 美元 / 台:
１３０％ꎻ
完税价格高于 ５０００ 美元 / 台:６％ꎬ
加 ５１５００ 元

０

８５２５８０３９ 非特种用途的其他视频摄录一体机(家用型摄录一体机除外)
完税价格不高于 ５０００ 美元 / 台:
１３０％ꎻ
完税价格高于 ５０００ 美元 / 台:６％ꎬ
加 ５１５００ 元

０
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附表 ３:
２０１７ 年关税配额商品税目、税率表

(２０１７ 年 １ 月 １ 日起实施)

Ａｔｔａｃｈｅｄ ｔａｂｌｅ ３:
Ｉｎ￣Ｑｕｏｔａ Ｉｎｔｅｒｉｍ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ ｏｎ Ｉｍｐｏｒｔｅｄ Ｇｏｏｄｓꎬ ２０１７

(Ｅｎｆｏｒｃｅｄ ｆｒｏｍ Ｊａｎｕａｒｙ １ꎬ ２０１７)

说明:２０１７ 年在国家规定配额内的进口货物ꎬ按下表

配额内的税率执行ꎻ超过配额数量的进口货物ꎬ
执行税则当中的法定关税税率ꎬ即配额外税率ꎮ

Ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎ:Ｄｕｒｉｎｇ ２０１７ꎬ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｓｔａｔｅ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓꎬ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ
ｗｉｔｈｉｎ ｑｕｏｔａꎬ ｗｉｌｌ ｂｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｕｓｉｎｇ ｔｈｅ Ｉｎ￣Ｑｕｏｔａ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ
Ｓｃｈｅｄｕｌｅ ｂｅｌｏｗꎻ ｇｏｏｄｓ ｉｍｐｏｒｔｅｄ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｔｈｅ ｑｕｏｔａ ａｍｏｕｎｔꎬ
ｗｉｌｌ ｂｅ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｕｓｉｎｇ Ｓｔａｔｕｔｏｒｙ Ｔａｒｉｆｆ Ｒａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｔａｒｉｆｆ Ｓｃｈｅｄ￣
ｕｌｅꎬ ｔｈａｔ ｉｓꎬ Ｏｕｔ￣Ｑｕｏｔａ Ｔａｒｉｆｆ Ｒａｔｅ

序号

Ｎｏ
货品名称

Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｇｏｏｄｓ
税则号列

Ｔａｒｉｆｆ Ｎｏ

２０１７ 年进口税率(％) 　 Ｉｍｐｏｒｔ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ(％)

配额外税率

Ｏｕｔ￣Ｑｕｏｔａ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ
最惠国税率

Ｍ Ｆ Ｎ
普通税率

Ｇｅｎ

配额内税率

Ｉｎ￣Ｑｕｏｔａ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ

国别关税配额税率

新西兰

(％)
澳大利亚

(％)

１ 小麦 １００１１１００ ６５ １８０ １
Ｗｈｅａｔ １００１１９００ ６５ １８０ １

１００１９１００ ６５ １８０ １
１００１９９００ ６５ １８０ １
１１０１００００ ６５ １３０ ６
１１０３１１００ ６５ １３０ ９
１１０３２０１０ ６５ １８０ １０

２ 玉米 １００５１０００ ２０ １８０ １
Ｍａｉｚｅ(Ｃｏｒｎ) １００５９０００ ６５ １８０ １

１１０２２０００ ４０ １３０ ９
１１０３１３００ ６５ １３０ ９
１１０４２３００ ６５ １８０ １０

３ 稻谷和大米

Ｒｉｃｅꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ
ｂｕｓｋｅｄ

１００６１０１１ ６５ １８０ １
１００６１０１９ ６５ １８０ １
１００６１０９１ ６５ １８０ １
１００６１０９９ ６５ １８０ １
１００６２０１０ ６５ １８０ １
１００６２０９０ ６５ １８０ １
１００６３０１０ ６５ １８０ １
１００６３０９０ ６５ １８０ １
１００６４０１０ ６５ １８０ １
１００６４０９０ ６５ １８０ １
１１０２９０１１ ４０ １３０ ９
１１０２９０１９ ４０ １３０ ９
１１０３１９２１ １０ ７０ ９
１１０３１９２９ １０ ７０ ９

４ 糖 １７０１１２００ ５０ １２５ １５
Ｓｕｇａｒ １７０１１３００ ５０ １２５ １５

１７０１１４００ ５０ １２５ １５
１７０１９１００ ５０ １２５ １５
１７０１９９１０ ５０ １２５ １５
１７０１９９２０ ５０ １２５ １５
１７０１９９９０ ５０ １２５ １５

５ 羊毛 ５１０１１１００ ３８ ５０ １ ０ ０
Ｗｏｏｌ ５１０１１９００ ３８ ５０ １ ０ ０

５１０１２１００ ３８ ５０ １ ０ ０
５１０１２９００ ３８ ５０ １ ０ ０
５１０１３０００ ３８ ５０ １ ０ ０
５１０３１０１０ ３８ ５０ １ ０ ０

６ 毛条 ５１０５１０００ ３８ ５０ ３ ０
Ｗｏｏｌ Ｔｏｐｓ ５１０５２１００ ３８ ５０ ３ ０

５１０５２９００ ３８ ５０ ３ ０

１００１中华人民共和国海关进口关税税率附表
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序号

Ｎｏ
货品名称

Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｇｏｏｄｓ
税则号列

Ｔａｒｉｆｆ Ｎｏ

２０１７ 年进口税率(％) 　 Ｉｍｐｏｒｔ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ(％)

配额外税率

Ｏｕｔ￣Ｑｕｏｔａ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ
最惠国税率

Ｍ Ｆ Ｎ
普通税率

Ｇｅｎ

配额内税率

Ｉｎ￣Ｑｕｏｔａ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ

国别关税配额税率

新西兰

(％)
澳大利亚

(％)

７ 棉花 ５２０１００００ ４０【注 １】 １２５ １
Ｃｏｔｔｏｎ ５２０３００００ ４０ １２５ １

８ 化肥 ３１０２１０００ ５０ １５０ ４【注 ２】
Ｃｈｅｍｉｃａｌ Ｆｅｒｔｉｌｉｚｅｒ ３１０５２０００ ５０ １５０ ４【注 ３】

３１０５３０００ ５０ １５０ ４【注 ４】

【注 １】:
对配额外进口的一定数量棉花ꎬ适用滑准税形式暂定关税ꎬ具体方式如下:
１.当进口棉花完税价格高于或等于 １５.０００ 元 /千克时ꎬ按 ０.５７０ 元 /千克计征从量税ꎻ
２.当进口棉花完税价格低于 １５.０００ 元 /千克时ꎬ暂定从价税率按下式计算:
Ｒｉ＝ ９.３３７ / Ｐｉ ＋２.７７％×Ｐｉ －１
对上式计算结果四舍五入保留 ３ 位小数ꎮ 其中 Ｒｉ 为暂定从价税率ꎬ当按上式计算值高于 ４０％时ꎬＲｉ 取值 ４０％ꎻＰｉ 为关税完税

价格ꎬ单位为元 /千克ꎮ

【注 ２、３、４】:
暂定税率为 １％ꎮ

２００１ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


附表 ４:
２０１７ 年进口商品消费税税率表

Ａｔｔａｃｈｅｄ ｔａｂｌｅ ４:
Ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔａｘ ｏｎ Ｉｍｐｏｒｔｅｄ Ｇｏｏｄｓ ２０１７

税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

２１０６９０２０００ 制造饮料用的复合酒精制品 ５％

２２０３００００００ 麦芽酿造的啤酒

(进口完税价格≥３７０
美元 / 吨的麦芽酿造

啤酒ꎬ税率为 ２５０ 元 /
吨)(进口完税价格<
３７０ 美元 / 吨的麦芽酿

造啤酒ꎬ税率为 ２２０ /
元 / 吨)

１ 千克＝ ０.９８８ 升

２２０４１０００００ 葡萄汽酒 １０％

２２０４２１００００
小包装的鲜葡萄酿造的酒ꎬ小包装指装入两升及以下容

器的
１０％

２２０４２９００００
其他包装鲜葡萄酿造的酒ꎬ其他包装指装入两升以上容

器的
１０％

２２０４３０００００ 其他酿酒葡萄汁ꎬ品目 ２００９ 以外的 １０％

２２０５１０００００
小包装的味美思酒及类似酒ꎬ两升及以下容器包装ꎬ加植

物或香料的用鲜葡萄酿造的酒
１０％

２２０５９０００００
其他包装的味美思酒及类似酒ꎬ两升以上容器包装ꎬ加植

物或香料的用鲜葡萄酿造的酒
１０％

２２０６００１０００
黄酒ꎬ以稻米、黍米、玉米、小米、小麦等为主要原料ꎬ经进

一步加工制成
１０％ １ 千克＝ ０.９６２ 升

２２０６００９０００
其他发酵饮料ꎬ未列名发酵饮料混合物及发酵饮料与无

酒精饮料的混合物
１０％

２２０８２０００１０ 装入 ２００ 升及以上容器的蒸馏葡萄酒制得的烈性酒 ２０％ １ 升＝ ０.９１２ 千克

２２０８２０００９０ 其他蒸馏葡萄酒制得的烈性酒 ２０％ １ 升＝ ０.９１２ 千克

２２０８３０００００ 威士忌酒 ２０％ １ 升＝ ０.９１２ 千克

２２０８４０００００ 朗姆酒及蒸馏已发酵甘蔗产品制得的其他烈性酒 ２０％ １ 升＝ ０.９１２ 千克

２２０８５０００００ 杜松子酒 ２０％ １ 升＝ ０.９１２ 千克

２２０８６０００００ 伏特加酒 ２０％ １ 升＝ ０.９１２ 千克

２２０８７０００００ 利口酒及柯迪尔酒 ２０％ １ 升＝ ０.９１２ 千克

２２０８９０１０１０ 濒危龙舌兰酒 ２０％ １ 升＝ ０.９１２ 千克

２２０８９０１０９０ 其他龙舌兰酒 ２０％ １ 升＝ ０.９１２ 千克

２２０８９０２０００ 白酒 ２０％ １ 升＝ ０.９１２ 千克

２２０８９０９０２１ 含濒危野生动植物成分的薯类蒸馏酒 ２０％

２２０８９０９０２９ 其他薯类蒸馏酒 ２０％

２２０８９０９０９１ 含濒危野生动植物成分的其他蒸馏酒及酒精饮料 ２０％

２２０８９０９０９９ 其他蒸馏酒及酒精饮料 ２０％

２４０２１０００００ 烟草制的雪茄烟 ３６％

３００１中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

２４０２２０００００ 烟草制的卷烟

每标准条进口完税价

格 ≥ ５０ 元 人 民 币ꎬ
４５％＋１５０ 元 / 标准箱)
(每标准条进口完税

价格 < ５０ 元人民币ꎬ
３０％＋１５０ 元 / 标准箱)

１ 标准条 ＝ ２００ 支ꎻ１ 标

准箱＝ ５ 万支

２４０２９００００１ 烟草代用品制的卷烟

(每标准条进口完税

价格≥５０ 元人民币ꎬ
４５％＋１５０ 元 / 标准箱)
(每标准条进口完税

价格 < ５０ 元人民币ꎬ
３０％＋１５０ 元 / 标准箱)

１ 标准条 ＝ ２００ 支ꎻ１ 标

准箱＝ ５ 万支

２４０２９００００９ 烟草代用品制的雪茄烟 ３６％

２４０３１１００００
供吸用的本章子目注释所述的水烟料ꎬ不论是否含有任

何比例的烟草代用品
３０％

２４０３１９００００
其他供吸用的烟草ꎬ不论是否含有任何比例的烟草代

用品
３０％

２４０３９１００１０ 再造烟草 ３０％

２４０３９１００９０ 均化烟草 ３０％

２４０３９９００９０ 其他烟草及烟草代用品的制品 ３０％ 烟草精汁除外

２７１０１２１０００ 车用汽油及航空汽油ꎬ不含生物柴油 １.５２ 元 / 升 １ 千克＝ １.３８８ 升

２７１０１２２０００ 石脑油ꎬ不含生物柴油 １.５２ 元 / 升 １ 千克＝ １.３８５ 升

２７１０１２３０００ 橡胶溶剂油、油漆溶剂油、抽提溶剂油ꎬ不含生物柴油 １.５２ 元 / 升 １ 千克＝ １.２８２ 升

２７１０１９１１００ 航空煤油ꎬ不含生物柴油 １.２ 元 / Ｌ(暂缓实施) ｌ 千克＝ １.２４６ 升

２７１０１９１２００ 灯用煤油ꎬ不含生物柴油 １.２ 元 / Ｌ

２７１０１９１９１０ 正构烷烃(Ｃ９－Ｃ１３)ꎬ不含生物柴油 １.２ 元 / Ｌ

２７１０１９１９９０ 其他煤油馏分的油及制品ꎬ不含生物柴油 １.２ 元 / Ｌ

２７１０１９２２００ ５－７ 号燃料油ꎬ不含生物柴油 １.２ 元 / Ｌ １ 千克＝ １.０１５ 升

２７１０１９２３００ 柴油 １.２ 元 / Ｌ

２７１０１９２９１０
蜡油ꎬ不含生物柴油ꎬ３５０℃以下馏出物体积<２０％ꎬ５５０℃
以下馏出物体积>８０％

１.２ 元 / Ｌ １ 千克＝ １.０１５ 升

２７１０１９２９９０ 其他燃料油ꎬ不含生物柴油 １.２ 元 / Ｌ １ 千克＝ １.１７６ 升

２７１０１９９１００ 润滑油ꎬ不含生物柴油 １.５２ 元 / 升 １ 千克＝ １.１２６ 升

２７１０１９９２００ 润滑脂ꎬ不含生物柴油 １.５２ 元 / 升 １ 千克＝ １.１２６ 升

２７１０１９９３００ 润滑油基础油ꎬ不含生物柴油 １.５２ 元 / 升 １ 千克＝ １.１２６ 升

２７１０１９９９００
其他重油ꎻ其他重油制品ꎬ不含生物柴油ꎬ包括按重量计

含油≥７０％的制品
１.２ 元 / 升 １ 千克＝ １.０１５ 升

２７１０２０００００
石油及从沥青矿物提取的油类(但原油除外)以及以上述

油为基本成分(按重量计≥７０％)的其他税目未列名制

品ꎬ含生物柴油<３０％ꎬ废油除外

１.２ 元 / 升

３２０８１０００１０
分散于或溶于非水介质的聚酯油漆及清漆ꎬ施工状态下

挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ以聚酯为基本成分的

(包括瓷漆及大漆)
４％

４００１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

３２０８２０１０１１
分散于或溶于非水介质的光导纤维用涂料ꎬ施工状态下

挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ主要成分为聚胺酯丙

烯酸酯类化合物ꎬ以丙烯酸聚合物为基本成分

４％

３２０８２０１０９１
其他以丙烯酸聚合物为基本成分的油漆、清漆等ꎬ施工状

态下挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ分散于或溶于非

水质的以丙烯酸聚合物为基本成分ꎬ包括瓷漆大漆

４％

３２０８２０２０１０
溶于非水介质的聚乙烯油漆及清漆ꎬ施工状态下挥发性

有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ以乙烯聚合物为基本成分

(包括瓷漆及大漆)
４％

３２０８９０１０１１
分散于或溶于非水介质的光导纤维用涂料ꎬ施工状态下

挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ主要成分为聚胺酯丙

烯酸酯类化合物ꎬ以聚胺酯类化合物为基本成分

４％

３２０８９０１０９１
其他聚胺酯油漆清漆等ꎬ施工状态下挥发性有机物含量

大于 ４２０ 克 / 升ꎬ溶于非水介质以聚胺酯类化合物为基本

成分ꎬ含瓷漆大漆

４％

３２０８９０９０１０
分散于或溶于非水介质其他油漆、清漆溶液ꎬ施工状态下

挥发性有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ包括以聚合物为基本

成分的漆ꎬ本章注释四所述溶液

４％

３２０９１０００１０
溶于水介质的聚丙烯酸油漆及清漆ꎬ施工状态下挥发性

有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ以聚丙烯酸或聚乙烯为基本

成分的(包括瓷漆及大漆)
４％

３２０９９０１０１０
以环氧树脂为基本成分的油漆及清漆ꎬ施工状态下挥发

性有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ包括瓷漆及大漆ꎬ分散或

溶于水介质

４％

３２０９９０２０１０
以氟树脂为基本成分的油漆及清漆ꎬ施工状态下挥发性

有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ包括瓷漆及大漆ꎬ分散于或

溶于水介质

４％

３２０９９０９０１０
溶于水介质其他聚合物油漆及清漆ꎬ施工状态下挥发性

有机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ以合成聚合物或化学改性天

然聚合物为基本成分的

４％

３２１０００００１１
其他光导纤维用涂料ꎬ施工状态下挥发性有机物含量大

于 ４２０ 克 / 升
４％

３２１０００００９１
其他油漆及清漆ꎬ皮革用水性颜料ꎬ施工状态下挥发性有

机物含量大于 ４２０ 克 / 升ꎬ包括非聚合物为基料的瓷漆ꎬ
大漆及水浆涂料

４％

３２１４９０００１０
非耐火涂面制剂ꎬ施工状态下挥发性有机物含量大于 ４２０
克 / 升ꎬ涂门面、内墙、地板、天花板等用

４％

３３０２１０９００１
生产食品、饮料用混合香料及制品ꎬ含以香料为基本成分

的混合物ꎬ按容量计酒精浓度>０.５％
５％

３３０３００００１０ 完税价格≥１０ 元 / 毫升(克)的香水及花露水
完税价格≥１０ 元 / 克
的ꎬ税率为 １５％

５００１中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

３３０３００００２０ 包装标注含量以体积计的香水及花露水
完税价格≥１０ 元 / 毫
升的ꎬ税率为 １５％

３３０３００００９０ 其他香水及花露水 ３０％

３３０４１０００１１ 包装标注含量以重量计的含濒危植物成分唇用化妆品
完税价格≥１０ 元 / 克
的ꎬ税率为 １５％

３３０４１０００１２ 包装标注含量以体积计的其他唇用化妆品
完税价格≥１０ 元 / 毫
升的ꎬ税率为 １５％

３３０４１０００１３
包装标注规格为“片”或“张”的含濒危植物成分唇用化

妆品

完税价格≥１５ 元 / 片
(张)的ꎬ税率为 １５％

３３０４１０００９１ 包装标注含量以重量计的其他唇用化妆品
完税价格≥１０ 元 / 克
的ꎬ税率为 １５％

３３０４１０００９２ 包装标注含量以体积计的其他唇用化妆品
完税价格≥１０ 元 / 毫
升的ꎬ税率为 １５％

３３０４１０００９３ 包装标注规格为“片”或“张”的其他唇用化妆品
完税价格≥１５ 元 / 片
(张)的ꎬ税率为 １５％

３３０４１０００９９ 其他唇用化妆品 ３０％

３３０４２０００１１ 包装标注含量以重量计的含濒危植物成分眼用化妆品
完税价格≥１０ 元 / 克
的ꎬ税率为 １５％

３３０４２０００１２ 包装标注含量以体积计的含濒危植物成分眼用化妆品
完税价格≥１０ 元 / 毫
升的ꎬ税率为 １５％

３３０４２０００１３
包装标注规格为“片”或“张”的含濒危植物成分眼用化

妆品

完税价格≥１５ 元 / 片
(张)的ꎬ税率为 １５％

３３０４２０００１９ 其他含濒危植物成分眼用化妆品 ３０％

３３０４２０００９１ 包装标注含量以重量计的其他眼用化妆品
完税价格≥１０ 元 / 克
的ꎬ税率为 １５％

３３０４２０００９２ 包装标注含量以体积计的其他眼用化妆品
完税价格≥１０ 元 / 毫
升的ꎬ税率为 １５％

３３０４２０００９３ 包装标注规格为“片”或“张”的其他眼用化妆品 ３０％

３３０４３０００００ 指(趾)甲化妆品 ３０％

３３０４３００００１ 包装标注含量以重量计的指(趾)甲化妆品
完税价格≥１０ 元 / 克
的ꎬ税率为 １５％

３３０４３００００２ 包装标注含量以体积计的指(趾)甲化妆品
完税价格≥１０ 元 / 毫
升的ꎬ税率为 １５％

３３０４３００００３ 包装标注规格为“片”或“张”的其他指(趾)甲化妆品
完税价格≥１５ 元 / 片
(张)的ꎬ税率为 １５％

３３０４９１００００ 包装标注含量以重量计的粉ꎬ不论是否压紧
完税价格≥１０ 元 / 克
的ꎬ税率为 １５％

３３０４９１００９０ 粉ꎬ不论是否压紧 ３０％

３３０４９９００１１ 包装标注含量以重量计的护肤品
完税价格≥１０ 元 / 克
的ꎬ税率为 １５％

３３０４９９００１２ 包装标注含量以体积计的护肤品
完税价格≥１０ 元 / 毫
升的ꎬ税率为 １５％
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３３０４９９００１３ 包装标注规格为“片”或“张”的的护肤品
完税价格≥１５ 元 / 片
(张)的ꎬ税率为 １５％

３３０４９９００９１ 其他含濒危植物成分美容品或化妆品 ３０％ 不包括护肤品

３３０４９９００９２
包装标注含量以重量计的其他含濒危植物成分美容品或

化妆品

完税价格≥１０ 元 / 克
的ꎬ税率为 １５％

３３０４９９００９３
包装标注含量以体积计的其他含濒危植物成分美容品或

化妆品

完税价格≥１０ 元 / 毫
升的ꎬ税率为 １５％

３３０４９９００９４
包装标注规格为“片”或“张”的其他含濒危植物成分美

容品或化妆品

完税价格≥１５ 元 / 片
(张)的ꎬ税率为 １５％

３３０４９９００９６ 包装标注含量以重量计的其他美容品或化妆品
完税价格≥１０ 元 / 克
的ꎬ税率为 １５％

３３０４９９００９７ 包装标注含量以体积计的其他美容品或化妆品
完税价格≥１０ 元 / 毫
升的ꎬ税率为 １５％

３３０４９９００９８ 包装标注规格为“片”或“张”的其他美容品或化妆品
完税价格≥１５ 元 / 片
(张)的ꎬ税率为 １５％

３３０４９９００９９ 其他美容品或化妆品 ３０％ 不包括护肤品

３６０４１０００００ 烟花、爆竹 １５％

３８２６００００９０ 其他生物柴油及其混合物 １.２ 元 / 升

４０１３１０００００
汽车用橡胶内胎ꎬ机动小客车(包括旅行小客车及赛车)、
客运车或货运车用

３％

子午线轮胎是指在轮胎

结构中ꎬ胎体帘子线按

子午线方向排列ꎬ并有

钢丝帘线排列几乎接近

圆周方向的带束层紧胎

体的轮胎

４０１３９０９０００ 其他用橡胶内胎 ３％

子午线轮胎是指在轮胎

结构中ꎬ胎体帘子线按

子午线方向排列ꎬ并有

钢丝帘线排列几乎接近

圆周方向的带束层紧胎

体的轮胎

４４０９１０１０１０
一边或面制成连续形状的濒危针叶木制地板条、块ꎬ包括

未装拼的拼花地板用板条及缘板
５％

４４０９１０１０９０
一边或面制成连续形状的其他针叶木地板条ꎬ块ꎬ包括未

装拼的拼花地板用板条及缘板
５％

４４０９２９１０１０
一边或面制成连续形状的拉敏木地板条、块ꎬ包括未装拼

的拉敏木拼花地板用板条及缘板
５％

４４０９２９１０２０
一边或面制成连续形状的桃花心木地板条、块ꎬ包括未装

拼的桃花心木拼花地板用板条及缘板
５％

４４０９２９１０３０
一边或面制成连续形状的其他濒危木地板条、块ꎬ包括未

装拼的其他濒危木拼花地板用板条及缘板
５％

４４０９２９１０９０
一边或面制成连续形状的其他非针叶木地板条、块ꎬ包括

未装拼的其他非针叶木拼花地板用板条及缘板
５％

４４１９００３１００ 木制一次性筷子 ５％

７１０１１０１１００ 未分级的天然黑珍珠ꎬ不论是否加工ꎬ但未制成制品 １０％
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７１０１１０１９００ 其他未分级的天然珍珠ꎬ不论是否加工ꎬ但未制成制品 １０％

７１０１１０９１００ 其他天然黑珍珠ꎬ不论是否加工ꎬ但未制成制品 １０％

７１０１１０９９００ 其他天然珍珠ꎬ不论是否加工ꎬ但未制成制品 １０％

７１０１２１１００１ 未分级ꎬ未加工的养殖黑珍珠ꎬ未制成制品 １０％

７１０１２１１０９０ 其他未分级ꎬ未加工的养殖珍珠ꎬ未制成制品 １０％

７１０１２１９００１ 其他未加工的养殖黑珍珠ꎬ未制成制品 １０％

７１０１２１９０９０ 其他未加工的养殖珍珠ꎬ未制成制品 １０％

７１０１２２１００１ 未分级ꎬ已加工的养殖黑珍珠ꎬ未制成制品 １０％

７１０１２２１０９０ 其他未分级ꎬ已加工的养殖珍珠ꎬ未制成制品 １０％

７１０１２２９００１ 其他已加工的养殖黑珍珠ꎬ未制成制品 １０％

７１０１２２９０９０ 其他已加工的养殖珍珠ꎬ未制成制品 １０％

７１０３１０００００
未加工宝石或半宝石ꎬ经简单锯开或粗制成形ꎬ未成串或

镶嵌
１０％

７１０３９１００００ 经其他加工的红宝石ꎬ蓝宝石ꎬ祖母绿ꎬ未成串或镶嵌 １０％

７１０３９９１０００ 经其他加工的翡翠ꎬ未成串或镶嵌 １０％

７１０３９９２０００ 经其他加工的水晶ꎬ未成串或镶嵌 １０％

７１０３９９３０００ 经其他加工的碧玺ꎬ未成串或镶嵌 １０％

７１０３９９４０００ 经其他加工的软玉ꎬ未成串或镶嵌 １０％

７１０３９９９０００ 经其他加工的其他宝石或半宝石ꎬ未成串或镶嵌 １０％

７１０４２０９０００
未加工合成或再造其他宝石半宝石ꎬ经简单锯开或粗制

成形ꎬ未成串或镶嵌
１０％

７１０４９０１２０１ 蓝宝石衬底(由人造刚玉加工而成)ꎬ厚度<０.５ｍｍ １０％

７１０４９０１２９０ 其他工业用蓝宝石ꎬ合成或再造宝石、半宝石 １０％

７１０４９０１９００ 其他工业用合成或再造宝石半宝石 １０％

７１０４９０９９００ 其他非工业用合成宝石或半宝石ꎬ未成串或镶嵌 １０％

７１０５９０００００ 其他天然或合成宝石或半宝石粉末 １０％

７１１３２０９０１０
镶嵌濒危物种制品以贱金属为底的包贵金属制首饰ꎬ包
括零件

１０％

７１１３２０９０９０ 其他以贱金属为底的包贵金属制首饰ꎬ包括零件 １０％

７１１６１０００００ 天然或养殖珍珠制品 １０％

７１１６２０００００ 宝石或半宝石制品ꎬ包括天然ꎬ合成或再造的 １０％

８５０６１０１１９０
扣式含汞碱性锌锰的原电池及原电池组ꎬ汞含量≥电池

重量的 ０.０００５％
４％

８５０６１０１２９０
圆柱形含汞碱性锌锰的原电池及原电池组ꎬ汞含量≥电

池重量的 ０.０００１％
４％

８５０６１０１９９０
其他含汞碱性锌锰的原电池及原电池组ꎬ汞含量≥电池

重量的 ０.０００１％
４％

８５０６１０９０９０
其他含汞二氧化锰的原电池及原电池组ꎬ汞含量≥电池

重量的 ０. ０００１％ꎬ扣式电池的汞含量 ≥ 电池重量的

０.０００５％
４％

８５０６３０００００ 氧化汞的原电池及原电池组 ４％

８５０６４０００９０
氧化银的原电池及原电池组(含汞)ꎬ汞含量≥电池重量

的 ０.０００１％ꎬ扣式电池的汞含量≥电池重量的 ０.０００５％
４％
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８５０６６０００９０
锌空气的原电池及原电池组(含汞)ꎬ汞含量≥电池重量

的 ０.０００１％ꎬ扣式电池的汞含量≥电池重量的 ０.０００５％
４％

８５０６８０００９１
含汞燃料电池ꎬ汞含量≥电池重量的 ０.０００１％ꎬ扣式电池

的汞含量≥电池重量的 ０.０００５％
４％

８５０６８０００９９
其他含汞原电池及原电池组ꎬ汞含量≥电池重量的 ０.
０００１％ꎬ扣式电池的汞含量≥电池重量的 ０.０００５％

４％

８５０７１０００００ 启动活塞式发动机用铅酸蓄电池 ４％

８５０７２０００００ 其他铅酸蓄电池ꎬ启动活塞式发动机用铅酸蓄电池除外 ４％

８５０７３０００００ 镍镉蓄电池 ４％

８５０７４０００００ 镍铁蓄电池 ４％

８５０７８０９０９０ 其他蓄电池 ４％

８７０２１０９２０１ ２０≤座≤２３ 装有压燃式活塞内燃发动机的客车 ５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０２１０９３００ １０≤座≤１９ 装有压燃式活塞内燃发动机的客车 ５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０２９０２００１ ２０≤座≤２３ 装有非压燃式活塞内燃发动机的客车 ５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ
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８７０２９０３０００ １０≤座≤１９ 装有非压燃式活塞内燃发动机的客车 ５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２１３００１
排气量≤１ 升的装有点燃往复式活塞内燃发动机的小

轿车
１％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２１４００１
排量≤１ 升的带点燃往复式活塞内燃发动机的越野车(４
轮驱动)

１％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２１５００１
排量≤１ 升的带点燃往复式活塞内燃发动机的小客车ꎬ９
座及以下

１％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２１９００１ 排量≤１ 升的带点燃往复式活塞内燃发动机的其他车辆 １％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ
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８７０３２２３００１ １<排量≤１.５ 升带点燃往复式活塞内燃发动机小轿车 ３％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２２４００１
１<排量≤１.５ 升带点燃往复活塞内燃发动机四轮驱动越

野车
３％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２２５００１
１<排量≤１.５ 升带点燃往复式活塞内燃发动机小客车ꎬ９
座及以下

３％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２２９００１ １<排量≤１.５ 升带点燃往复式活塞内燃发动机其他车 ３％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２３４１０１ １.５<排量≤２ 升装点燃往复式活塞内燃发动机小轿车 ５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

１１０１中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３２３４２０１
１.５<排量≤２ 升装点燃往复式活塞内燃发动机越野车ꎬ４
轮驱动

５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２３４３０１
１.５<排量≤２ 升装点燃往复式活塞内燃发动机小客车ꎬ９
座及以下的

５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２３４９０１
１.５<排量≤２ 升装点燃往复式活塞内燃发动机的其他载

人车辆
５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２３５１０１ ２<排量≤２.５ 升装点燃往复式活塞内燃发动机小轿车 ９％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２３５２０１
２<排量≤２.５ 升装点燃往复式活塞内燃发动机越野车ꎬ４
轮驱动

９％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

２１０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３２３５３０１
２<排量≤２.５ 升装点燃往复式活塞内燃发动机小客车ꎬ９
座及以下的

９％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２３５９０１
２<排量≤２.５ 升装点燃往复式活塞内燃发动机的其他载

人车辆
９％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２３６１０１ ２.５<排量≤３ 升装点燃往复式活塞内燃发动机小轿车 １２％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２３６２０１
２.５<排量≤３ 升装点燃往复式活塞内燃发动机越野车ꎬ４
轮驱动

１２％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２３６３０１
２.５<排量≤３ 升装点燃往复式活塞内燃发动机小客车ꎬ９
座及以下的

１２％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

３１０１中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３２３６９０１
２.５<排量≤３ 升装点燃往复式活塞内燃发动机的其他载

人车辆
１２％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２４１１０１ ３<排量≤４ 升装点燃往复式活塞内燃发动机小轿车 ２５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２４１２０１
３<排量≤４ 升装点燃往复式活塞内燃发动机越野车ꎬ４ 轮

驱动
２５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２４１３０１
３<排量≤４ 升装点燃往复式活塞内燃发动机的小客车ꎬ９
座及以下的

２５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２４１９０１
３<排量≤４ 升装点燃往复式活塞内燃发动机的其他载人

车辆
２５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

４１０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３２４２１０１ 排气量>４ 升装点燃往复式活塞内燃发动机小轿车 ４０％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２４２２０１
排气量>４ 升装点燃往复式活塞内燃发动机越野车ꎬ４ 轮

驱动
４０％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２４２３０１
排气量>４ 升装点燃往复式活塞内燃发动机的小客车ꎬ９
座及以下的

４０％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３２４２９０１
排量>４ 升装点燃往复式活塞内燃发动机的其他载人

车辆
４０％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３１１１０１ 排气量≤１ 升的装有压燃往复式活塞内燃发动机小轿车 １％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

５１０１中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３３１１９０１
排量≤１ 升的装有压燃往复式活塞内燃发动机的其他载

人车辆
１％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３１２１０１
１ 升<排气量≤１.５ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小

轿车
３％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３１２２０１
１ 升<排气量≤１.５ 升装压燃式活塞内燃发动机越野车ꎬ４
轮驱动

３％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３１２３０１
１ 升<排气量≤１.５ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小客

车ꎬ９ 座及以下的
３％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３１２９０１
１ 升<排量≤１.５ 升装压燃往复式活塞内燃发动机的其他

载人车辆
３％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

６１０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３３２１１０１ １.５<排量≤２ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小轿车 ５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３２１２０１
１.５<排量≤２ 升装压燃往复式活塞内燃发动机越野车ꎬ４
轮驱动

５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３２１３０１
１.５<排量≤２ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小客车ꎬ９
座及以下的

５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３２１９０１
１.５<排量≤２ 升装压燃往复式活塞内燃发动机的其他载

人车辆
５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３２２１０１ ２<排量≤２.５ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小轿车 ９％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

７１０１中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３３２２２０１
２<排量≤２.５ 升装压燃往复式活塞内燃发动机越野车ꎬ４
轮驱动

９％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３２２３０１
２<排量≤２.５ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小客车ꎬ９
座及以下的

９％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３２２９０１
２<排量≤２.５ 升装压燃往复式活塞内燃发动机的其他载

人车辆
９％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３３１１０１ ２.５<排量≤３ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小轿车 １２％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３３１２０１
２.５<排量≤３ 升装压燃往复式活塞内燃发动机越野车ꎬ４
轮驱动

１２％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８１０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３３３１３０１
２.５<排量≤３ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小客车ꎬ９
座及以下的

１２％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３３１９０１
２.５<排量≤３ 升装压燃往复式活塞内燃发动机的其他载

人车辆
１２％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３３２１０１ ３<排量≤４ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小轿车 ２５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３３２２０１
３<排量≤４ 升装压燃往复式活塞内燃发动机越野车ꎬ４ 轮

驱动
２５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３３２３０１
３<排量≤４ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小客车ꎬ９ 座

及以下的
２５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

９１０１中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３３３２９０１
３<排量≤４ 升装压燃往复式活塞内燃发动机的其他载人

车辆
２５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３３６１０１ 排量>４ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小轿车 ４０％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３３６２０１
排量>４ 升装压燃往复式活塞内燃发动机越野车ꎬ４ 轮

驱动
４０％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３３６３０１
排量>４ 升装压燃往复式活塞内燃发动机小客车ꎬ９ 座及

以下的
４０％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３３３６９０１ 排量>４ 升装压燃往复式活塞内燃发动机其他载人车辆 ４０％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

０２０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３９００００１ 其他型排气量≤１ 升的其他载人车辆 １％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３９００００２ 其他型 １.５ 升<排气量≤２ 升的其他载人车辆 ５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３９００００３ 其他型 ２ 升<排气量≤２.５ 升的其他载人车辆 ９％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３９００００４ 其他型 ２.５ 升<排气量≤３ 升的其他载人车辆 １２％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３９００００５ 其他型 ３ 升<排气量≤４ 升的其他载人车辆 ２５％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

１２０１中华人民共和国海关进口关税税率附表
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

８７０３９００００６ 其他型排气量>４ 升的其他载人车辆 ４０％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７０３９００００７ 其他型 １ 升<排气量≤１.５ 升的其他载人车辆 ３％

对我国驻外使领馆工作

人员、外国驻华机构及

人员、非居民常住人员、
政府间协议规定等应税

(消费税)进口自用ꎬ且
完税价格 １３０ 万元及以

上的汽车ꎬ按照进口环

节消费税税率与零售环

节消费税税率(１０％)加
总计算ꎮ

８７１１２０５０９０
排量＝ ２５０ 毫升装往复式活塞内燃发动机摩托车及脚踏

两用车
３％

８７１１３０１０００
２５０<排量≤４００ 毫升装往复式活塞内燃发动机摩托车及

脚踏两用车
１０％

８７１１３０２０００
４００<排量≤５００ 毫升装往复式活塞内燃发动机摩托车及

脚踏两用车
１０％

８７１１４０００００
５００<排量≤８００ 毫升装往复式活塞内燃发动机摩托车及

脚踏两用车
１０％

８７１１５０００００
８００ 毫升<排量装往复式活塞内燃发动机摩托车及脚踏两

用车
１０％

８７１１９０９００１ 排气量≤２５０ 毫升摩托车及脚踏两用车 ３％

８７１１９０９００２ 排气量>２５０ 毫升摩托车及脚踏两用车 １０％

８７１１９０９００９ 其他无法区分排气量的摩托车及脚踏两用车 ３％

８９０３９１０００１ ８ 米<长度<９０ 米的机动帆船 １０％

８９０３９２０００１ ８ 米<长度<９０ 米的汽艇ꎬ装有舷外发动机的除外 １０％

８９０３９９０００１ ８ 米<长度<９０ 米的娱乐或运动用其他机动船舶或快艇 １０％

９１０１１１００００
机械指示式的贵金属电子手表ꎬ表壳用贵金属或包贵金

属制成的
２０％

９１０１１９１０００
光电显示式的贵金属电子手表ꎬ表壳用贵金属或包贵金

属制成的
２０％

９１０１１９９０００ 其他贵金属电子手表ꎬ表壳用贵金属或包贵金属制成的 ２０％
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税则号列 货品名称 进口从价税率 进口从量税率 备　 　 注

９１０１２１００１０
含濒危动物皮自动上弦贵金属机械手表ꎬ表壳用贵金属

或包贵金属制成的
２０％

９１０１２１００９０
其他自动上弦贵金属机械手表ꎬ表壳用贵金属或包贵金

属制成的
２０％

９１０１２９００１０
含濒危动物皮非自动上弦贵金属机械手表ꎬ表壳用贵金

属或包贵金属制成的
２０％

９１０１２９００９０
其他非自动上弦贵金属机械手表ꎬ表壳用贵金属或包贵

金属制成的
２０％

９１０２１１００００
机械指示式的其他电子手表ꎬ贵金属或包贵金属制壳的

除外
２０％

９１０２１２００００
光电显示式的其他电子手表ꎬ贵金属或包贵金属制壳的

除外
２０％

９１０２１９００００ 其他电子手表ꎬ贵金属或包贵金属制壳的除外 ２０％

９１０２２１００１０
含濒危动物皮其他自动上弦的机械手表ꎬ用贵金属或包

贵金属制壳的除外
２０％

９１０２２１００９０
其他自动上弦的机械手表ꎬ用贵金属或包贵金属制壳的

除外
２０％

９１０２２９００１０
含濒危动物皮其他非自动上弦机械手表ꎬ用贵金属或包

贵金属制壳的除外
２０％

９１０２２９００９０
其他非自动上弦的机械手表ꎬ用贵金属或包贵金属制壳

的除外
２０％

９５０６３１００００ 完整的高尔夫球棍 １０％

９５０６３２００００ 高尔夫球 １０％

３２０１中华人民共和国海关进口关税税率附表
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附表 ５:
中华人民共和国进境物品进口税率表

Ａｔｔａｃｈｅｄ ｔａｂｌｅ ５:
Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ ｏｎ Ｉｎｗａｒｄ Ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ’ｓ

Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ

税号

Ｎｏ
物品名称

税率(％)
Ｄｕｔｙ

货品名称

Ａｒｔｉｃｌｅ Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

１ 书报、刊物、教育专用电影片、幻灯片、原版录

音带、录像带

金、银及其制品

计算机、视频摄录一体机、数字照相机等信息

技术产品ꎬ照相机

食品、饮料

本表税号 ２、３、４ 税号及备注不包含的其他

商品

１０ Ｂｏｏｋꎬ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓꎬ ｊｏｕｒｎａｌｓꎬ ｍｏｖｉｅ ｃｏｐｉｅｓ ｆｏｒ ｃｄｕｃａｔｉｏｎꎬ
ｓｌｉｄｅｓꎬｃａｓｓｅｔｔｅｓꎬｖｉｄｅｏ ｃａｓｓｅｔｔｅｓ
Ｇｏｌｄꎬｓｉｌｖｅｒ ｏｒ ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｃｏｍｐｕｔｅｒｓꎬｖｉｄｅｏ ｃａｍｅｒａ ｒｅｃｏｒｄｅｒｓꎬ ｄｉｇｉｔａｌ ｃａｍｅｒａｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ
ＩＴ ｐｕｏｄｕｃｔｓꎬｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｃ ｃａｍｅｒａｓ
Ｆｏｏｄꎬｂｅｖｅｒａｇｅ
ａｒｔｉｃｌｅｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｉｔｅｍ ２ꎬ３ꎬ４

２ 纺织品及其制成品

电视摄像机及其他电器用具、自行车、手表、钟
表(含配件、附件)

２０ Ｔｅｘｔｉｌｅ ａｎｄ ｔｅｘｔｉｌｅ ａｒｔｉｃｌｅｓ
Ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎ ｃａｍｅｒａｓꎬａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｅｌｅｃｔｒｉｃａｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓꎬ ｂｉｃｙｃｌｅｓꎬ
Ｗａｔｃｈｅｓꎬｃｌｏｃｋｓ(ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ ａｎｄ ｐａｒｔｓ)

３ 高尔夫球及球具、高档手表 ３０ Ｇｏｌｆ ｂａｌｌ ａｎｄ ｇｏｌｆ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔꎬｌｕｘｕｒｉｏｕｓ ｗａｔｃｈｅｓ
４ 烟、酒、化妆品 ５０ Ｔｏｂａｃｃｏꎬｓｐｉｒｉｔｓꎬｗｉｎｅꎬｂｅｅｒ ａｎｄ ｃｏｓｍｅｔｉｃｓ

注:
避孕用具和避孕药品ꎬ超过海关规定的自用合理数量部分按有关规定予以退运或按货物进口程序办理报关及验放手续ꎮ

Ｎｏｔｅ:
Ａｂｏｕｔ ｃｏｎｔｒａｃｅｐｔｉｖｅ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｃｏｎｔｒａｃｅｐｔｉｖｅ ｍｅｄｉｃｉｎｅｓꎬｔｈｅ ｅｘｔｒａ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｓｅｌｆ－ｕｓｉｎｇ ｌｅｖｅｌ ｓｅｔ ｂｙ ｃｕｓｔｏｍｓ

ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｂａｃｋｔｒａｃｋꎬｏｒ ａｐｐｌｙ ｆｏｒ ｃｕｓｔｏｍｓ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ａｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｂｙ ｇｏｏｄｓ－ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ

４２０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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４
中华人民共和国海关出口税则

(２０１７ 年 １ 月 １ 日起实施)

Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｒｉｆｆ ｏｆ ｔｈｅ
Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ

(Ｅｎｆｏｒｃｅｄ ｆｒｏｍ Ｊａｎｕａｒｙ １ꎬ２０１７)

５２０１中华人民共和国海关出口税则
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注释:
出口税则也采用«商品名称及编码协调制度»目录ꎬ进口税则的归类总规则同样适用于出口税则ꎮ

ＥＸ① 税则号列 商品名称(简称)
出口
税率
(％)

２０１７ 年出口暂定

税率(％)

０３０１９２１０ 鳗鱼苗 ２０

０５０６１０００ 经酸处理的骨胶原及骨 ４０

０５０６９０１１ 含牛羊成分的骨粉及骨废料 ４０

０５０６９０１９ 其他骨粉及骨废料 ４０

ｅｘ ０５０６９０９０ 其他骨及角柱(已脱胶骨、角柱除外) ４０

ｅｘ ０５０６９０９０ 已脱胶骨、角柱 ４０ ０

２５０８５０００ 红柱石ꎬ蓝晶石及硅线石ꎬ不论是否煅烧 １０

２５０８６０００ 富铝红柱石 １０

２５１０１０１０ 未碾磨磷灰石 １５

２５１０１０９０ 未碾磨天然磷酸钙、天然磷酸铝钙及磷酸盐白垩ꎬ磷灰石除外 １５

２５１０２０１０ 已碾磨磷灰石 １５

２５１０２０９０ 已碾磨天然磷酸钙、天然磷酸铝钙及磷酸盐白垩ꎬ磷灰石除外 １５

２５１１２０００ 天然碳酸钡(毒重石)ꎬ不论是否煅烧 １０

２５３０１０１０ 未膨胀的绿泥石 １０

２６０１１１１０ 平均粒径小于 ０.８ 毫米的未煅烧铁矿砂及其精矿ꎻ但焙烧黄铁矿除外 １０

２６０１１１２０
平均粒径不小于 ０.８ 毫米ꎬ但不大于 ６.３ 毫米的未煅烧铁矿砂及其精矿ꎻ但焙烧

黄铁矿除外
１０

２６０１１１９０ 平均粒径大于 ６.３ 毫米的未烧结铁矿砂及其精矿ꎬ但焙烧黄铁矿除外 １０

２６０１１２００ 已烧结铁矿砂及其精矿 １０

２６０１２０００ 焙烧黄铁矿 １０

２６０４００００ 镍矿砂及其精矿 １５

２６０７００００ 铅矿砂及其精矿 ３０

ｅｘ ２６０８００００ 锌矿砂及其精矿(氧化锌含量大于 ８０％的灰色饲料氧化锌除外) ３０

ｅｘ ２６０８００００ 灰色饲料氧化锌(氧化锌 ＺｎＯ 含量大于 ８０％) ３０ ０

２６０９００００ 锡矿砂及其精矿 ５０ ２０

２６１１００００ 钨矿砂及其精矿 ２０

２６１２１０００ 铀矿砂及其精矿 １０

２６１４００００ 钛矿砂及其精矿 １０

２６１５１０００ 锆矿砂及其精矿 １０

２６１５９０１０ 水合钽铌原料(钽铌富集物) ３０

２６１５９０９０ 其他铌钽矿砂及其精矿 ３０

２６１６１０００ 银矿砂及其精矿 １０

２６１６９０００ 其他贵金属矿砂及其精矿 １０

２６１７１０１０ 生锑(锑精矿ꎬ选矿产品) ２０

２６１７９０１０ 朱砂(辰砂) １０

２６１７９０９０ 其他矿砂及其精矿 １０

７２０１中华人民共和国海关进出口税则　 出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


ＥＸ① 税则号列 商品名称(简称)
出口
税率
(％)

２０１７ 年出口暂定

税率(％)

２６１８００１０ 冶炼钢铁产生的锰渣 １０

２６１８００９０ 冶炼钢铁产生的其他粒状熔渣(熔渣砂) １０

２６１９００００ 冶炼钢铁产生的熔渣、浮渣、氧化皮及其他废料 １０

２６２０２１００ 含铅汽油的淤渣及含铅抗震化合物的淤渣 １０

２６２０２９００ 其他主要含铅的矿灰及残渣 １０

２６２０３０００ 主要含铜的矿灰及残渣 １０

２６２０６０００ 含砷、汞、铊及其混合物ꎬ用于提取或生产砷、汞、铊及其化合物的矿灰及残渣 １０

２６２０９１００ 含锑、铍、镉、铬及其混合物的矿灰及残渣 １０

２６２０９９９０ 含其他金属及化合物的矿灰及残渣 １０

２７０１１１００ 未制成型的无烟煤ꎬ不论是否粉化 ３

２７０１１２１０ 未制成型的炼焦烟煤ꎬ不论是否粉化 ３

２７０１１２９０ 未制成型的其他烟煤ꎬ不论是否粉化 ３

２７０１１９００ 未制成型的其他煤ꎬ不论是否粉化 ３

２７０１２０００ 煤砖、煤球及类似用煤制固体燃料 ３

２７０２１０００ 褐煤 ３

２７０２２０００ 制成型的褐煤 ３

２７０３００００ 泥煤(包括肥料用泥煤) 不论是否成型 ３

ｅｘ ２７０６００００
从煤、褐煤、或泥煤蒸馏所得的焦油及矿物焦油ꎬ不论是否脱水或部分蒸馏ꎬ包
括再造焦油(含蒽油≥５０％及沥青≥４０％的“炭黑油”除外)

１５

２７０７１０００ 粗苯 １０

２７０９００００ 石油原油及从沥青矿物提取的原油 ５

２８０４７０１０ 黄磷(白磷) ２０

２８０４７０９０ 其他磷 ２０ １０

ｅｘ ２８２６９０９０ 氟钽酸钾 ３０

２８３４２１１０ 肥料用硝酸钾 ５

２９０２２０００ 苯 ４０ ０

３１０４２０９０ 其他氯化钾 ６００ 元 /吨

３１０４３０００ 硫酸钾 ６００ 元 /吨

３１０４９０１０ 光卤石、钾盐及其他天然粗钾盐 ３０

３１０４９０９０ 其他矿物钾肥及化学钾肥 ３０

３１０５２０００ 三元复合肥 ２０

３１０５６０００ 含磷钾两种元素的肥料 ５

４１０３９０１１ 经退鞣处理的山羊板皮 ２０

４１０３９０１９ 山羊板皮ꎬ经退鞣处理的除外 ２０

４４０１２１００ 针叶木木片或木粒 １５

４４０１２２００ 非针叶木木片或木粒 １５

４４０９１０１０ 针叶木地板条(块) １０

４４０９２９１０ 其他非针叶木地板条 １０

４４１９９０１０ 木制一次性筷子 １０

８２０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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ＥＸ① 税则号列 商品名称(简称)
出口
税率
(％)

２０１７ 年出口暂定

税率(％)

４４２１９９１０ 木制圆签、圆棒、冰果棒、压舌片及类似一次性制品 １０

４７０１００００ 机械木浆 １０

４７０２００００ 化学木浆ꎬ溶解级 １０

４７０３１１００ 未漂白针叶木碱木浆或硫酸盐木浆 １０

４７０３１９００ 未漂白非针叶木碱木浆或硫酸盐木浆 １０

４７０３２１００ 漂白针叶木碱木浆或硫酸盐木浆 １０

４７０３２９００ 漂白非针叶木碱木浆或硫酸盐木浆 １０

４７０４１１００ 未漂白的针叶木亚硫酸盐木浆 １０

４７０４１９００ 未漂白的非针叶木亚硫酸盐木浆 １０

４７０４２１００ 漂白的针叶木亚硫酸盐木浆 １０

４７０４２９００ 漂白的非针叶木亚硫酸盐木浆 １０

４７０５００００ 半化学木浆 １０

４７０６２０００ 从回收纸或纸板提取的纤维浆 １０

４７０６３０００ 竹浆 １０

４７０６９１００ 其他纤维状纤维素机械浆 １０

４７０６９２００ 其他纤维状纤维素化学浆 １０

４７０６９３００ 其他纤维状纤维素半化学浆 １０

ｅｘ ７２０１１０００
非合金生铁ꎬ含磷量小于或等于 ０.５％(含锰量<０.０８％ꎬ 含磷量<０.０３％ꎬ含硫量

<０.０２％ꎬ含钛量<０.０３％的高纯生铁除外)
２０

ｅｘ ７２０１１０００ 高纯生铁(含锰量<０.０８％ꎬ 含磷量<０.０３％ꎬ含硫量<０.０２％ꎬ含钛量<０.０３％) ２０ １０

７２０１２０００ 非合金生铁ꎬ含磷量大于 ０.５％ ２０

７２０１５０００ 合金生铁 ２０

７２０２１１００ 锰铁ꎬ含碳量>２％ ２０

７２０２１９００ 锰铁ꎬ含碳量≤２％ ２０

７２０２２１００ 硅铁ꎬ含硅量>５５％ ２５ ２０

７２０２２９００ 硅铁ꎬ含硅量≤５５％ ２５ ２０

７２０２３０００ 硅锰铁 ２０

７２０２４１００ 铬铁ꎬ含碳量>４％ ４０ １５

７２０２４９００ 铬铁ꎬ含碳量≤４％ ４０ １５

７２０２５０００ 硅铬铁 １５

７２０２９１００ 钛铁及硅钛铁 １５

７２０２９２９０ 其他钒铁 １５

７２０２９３００ 铌铁 １５

７２０３１０００ 直接从铁矿还原的铁产品 １５

７２０３９０００ 其他铁ꎬ海绵铁ꎬ产品纯度>９９.９４％ １５

７２０４１０００ 铸铁废碎料 ４０

７２０４２１００ 不锈钢废碎料 ４０

７２０４２９００ 其他合金钢废碎料 ４０

７２０４３０００ 镀锡钢铁废碎料 ４０

９２０１中华人民共和国海关进出口税则　 出口税则
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ＥＸ① 税则号列 商品名称(简称)
出口
税率
(％)

２０１７ 年出口暂定

税率(％)

７２０４４１００ 机械加工中产生的废料 ４０

７２０４４９００ 其他钢铁废碎料 ４０

７２０４５０００ 供再熔的碎料钢铁锭 ４０

７２０６１０００ 铁及非合金钢锭 １５

７２０６９０００ 其他初级形状的铁及非合金钢 １５

７２０７１１００ 宽度<厚度两倍的矩形截面钢坯ꎬＣ<０.２５％ １５

７２０７１２００ 其他矩形截面钢坯ꎬＣꎬ０.２５％ １５

７２０７１９００ 其他含碳量<０.２５％的钢坯 １５

７２０７２０００ 含碳量≥０.２５％的钢坯 １５

７２１３１０００ 带有轧制花纹的热轧盘条 １５

７２１３２０００ 其他易切削钢制热轧盘条 １５

７２１３９１００ 直径<１４ｍｍ 圆截面的其他热轧盘条 １５

７２１３９９００ 其他热轧盘条 １５

７２１４２０００ 热加工带有轧制花纹的条、杆 １５

７２１４３０００ 热加工易切削钢的条、杆 １５

７２１４９１００ 热加工其他矩形截面的条杆 １５

７２１４９９００ 热加工其他条、杆 １５

７２１５１０００ 冷加工其他易切削钢制条、杆 １５

７２１５５０００ 冷加工或冷成形的其他条、杆 １５

７２１５９０００ 铁及非合金钢的其他条、杆 １５

７２１８１０００ 不锈钢锭及其他初级形状产品 １０

７２１８９１００ 矩形截面的不锈钢半制成品 １０

７２１８９９００ 其他不锈钢半制成品 １０

７２１９１３１２
厚度在 ３ 毫米及以上ꎬ但小于 ４.７５ 毫米的未经酸洗的按重量计含锰量在 ５.５％
及以上的铬锰系不锈钢卷板

１０

７２１９１３２２
厚度在 ３ 毫米及以上ꎬ但小于 ４.７５ 毫米的经酸洗的按重量计含锰量在 ５.５％及

以上的铬锰系不锈钢卷板
１０

７２１９１４１２
厚度小于 ３ 毫米的未经酸洗的按重量计含锰量在 ５.５％及以上的铬锰系不锈钢

卷板
１０

７２１９１４２２
厚度小于 ３ 毫米的经酸洗的按重量计含锰量在 ５.５％及以上的铬锰系不锈钢卷

板
１０

７２２４１０００ 合金钢锭及其他初级形状合金钢 １０

７２２４９０１０ 单重≥１０ 吨的粗铸锻件坯 １０

ｅｘ ７２２４９０９０ 其他合金钢坯ꎬ直径≥７００ｍｍ 的合金钢圆坯除外 １０

７４０２００００ 未精炼铜ꎬ电解精炼用的铜阳极 ３０ １５

ｅｘ ７４０３１１１１ 高纯阴极铜(铜含量不低于 ９９.９９９９％) ３０ ０

ｅｘ ７４０３１１１１ 高纯阴极铜(铜含量高于 ９９.９９３５％ꎬ但低于 ９９.９９９９％) ３０ ５

７４０３１１１９ 其他阴极精炼铜 ３０ １０

７４０３１１９０ 其他精炼铜的阴极型材 ３０ １０

０３０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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ＥＸ① 税则号列 商品名称(简称)
出口
税率
(％)

２０１７ 年出口暂定

税率(％)

７４０３１２００ 精炼铜的线锭 ３０ １０

７４０３１３００ 精炼铜的坯段 ３０ １０

７４０３１９００ 其他未锻轧的精炼铜 ３０ １０

７４０３２１００ 未锻轧的铜锌合金(黄铜) ３０ ５

７４０３２２００ 未锻轧的铜锡合金(青铜) ３０ ５

７４０３２９００ 未锻轧的其他铜合金 ３０ ５

７４０４００００ 铜废碎料 ３０ １５

７４０５００００ 铜母合金 １０

７４０７１０１０ 铬锆铜制条、杆及型材及异型材 ３０ ０

７４０７１０９０ 其他精炼铜制条、杆及型材及异型材 ３０ ０

７４０７２１１１ 直线度不大于 ０.５ 毫米 /米铜锌合金条、杆 ３０ ０

７４０７２１１９ 其他铜锌合金条、杆 ３０ ０

７４０７２１９０ 其他铜锌合金型材及异型材 ３０ ０

７４０７２９００ 其他铜合金条杆、型材及异型材 ３０ ０

７４０８１１００ 最大截面尺寸>６ｍｍ 的精炼铜丝 ３０ ０

７４０８１９００ 其它精炼铜丝 ３０ ０

７４０８２１００ 铜锌合金丝 ３０ ０

７４０８２２１０ 铜镍锌铅合金(加铅德银)丝 ３０ ０

７４０８２２９０ 其他白铜或德银丝 ３０ ０

７４０８２９００ 其他铜合金丝 ３０ ０

７４０９１１１０ 含氧量不超过 １０ＰＰＭ 的成卷的精炼铜板、片、带 ３０ ０

７４０９１１９０ 其他成卷的精炼铜板、片、带 ３０ ０

７４０９１９００ 其他精炼铜板、片、带 ３０ ０

７４０９２１００ 成卷的铜锌合金板、片、带 ３０ ０

７４０９２９００ 其他铜锌合金板、片、带 ３０ ０

７４０９３１００ 成卷的铜锡合金板、片、带 ３０ ０

７４０９３９００ 其他铜锡合金板、片、带 ３０ ０

７４０９４０００ 铜镍合金或铜镍锌合金板、片、带 ３０ ０

７４０９９０００ 其他铜合金板、片、带 ３０ ０

７５０２１０１０ 高纯镍(镍含量大于 ９９.９９％ꎬ钴含量不大于 ０.００５％)ꎬ ４０ ５

７５０２１０９０ 未锻轧的非合金镍 ４０ １５

７５０２２０００ 未锻轧镍合金 ４０ １５

７５０３００００ 镍废碎料 １０

７５０８９０１０ 电镀用镍阳极 ４０ １５

７６０１１０１０ 按重量计含铝量在 ９９.９５％及以上的非合金铝 ３０ ０

７６０１１０９０ 按重量计含铝量在 ９９.９５％以下的非合金铝 ３０ １５

ｅｘ ７６０１２０００ 碱金属含量(Ｎａ＋Ｋ＋Ｃａ)<１０ｐｐｍꎬ氢含量<０.１２ｍｌ / １００ｇＡｌ 的低碱精炼铝合金 ３０ ０

ｅｘ ７６０１２０００ 其他未锻轧铝合金 ３０ １５

７６０２００００ 铝废碎料 ３０ １５

１３０１中华人民共和国海关进出口税则　 出口税则
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ＥＸ① 税则号列 商品名称(简称)
出口
税率
(％)

２０１７ 年出口暂定

税率(％)

７６０４１０９０ 非合金铝型材及异型材 ２０ ０

７６０４２１００ 铝合金制空心异型材 ２０ ０

７６０４１０１０ 非合金铝条、杆 ２０ ０

ｅｘ ７６０４２９１０ 截面周长大于等于 ２１０ 毫米的铝合金制条、杆 ２０ ０

ｅｘ ７６０４２９１０ 截面周长小于 ２１０ 毫米的铝合金条杆 ２０ ０

７６０４２９９０ 铝合金制其他型材及异型材 ２０ ０

７６０５１１００ 最大截面尺寸超过 ７ｍｍ 的非合金铝丝 ２０ ０

７６０５１９００ 其他非合金铝丝 ２０ ０

７６０５２１００ 最大截面尺寸超过 ７ｍｍ 的铝合金丝 ２０ ０

７６０５２９００ 其他铝合金丝 ２０ ０

７６０６１１２１
厚度在 ０.３ｍｍ 及以上ꎬ但不超过 ０.３６ｍｍ 的非合金铝与塑料复合的矩形铝板片

带
２０ ０

７６０６１１２９ 厚度在 ０.３ｍｍ 及以上ꎬ但不超过 ０.３６ｍｍ 的其他非合金铝制矩形铝板片带 ２０ ０

７６０６１１９１ 非合金铝与塑料复合的矩形的其他板、片及带 ２０ ０

７６０６１１９９ 非合金铝制矩形的其他板、片及带 ２０ ０

７６０６１２２０ 厚度小于 ０.２８ｍｍ 的铝合金制矩形铝板片带 ２０ ０

７６０６１２３０ 厚度在 ０.２８ｍｍ 及以上ꎬ但不超过 ０.３５ｍｍ 的铝合金制矩形铝板片带 ２０ ０

７６０６１２５１ 厚度在 ０.３５ｍｍ 以上ꎬ但不超过 ４ｍｍ 的铝合金与塑料复合的矩形铝板片带 ２０ ０

７６０６１２５９ 厚度在 ０.３５ｍｍ 以上ꎬ但不超过 ４ｍｍ 的其他铝合金制矩形铝板片带 ２０ ０

７６０６１２９０ 厚度>４ｍｍ 的铝合金制矩形铝板片带 ２０ ０

７６０６９１００ 非合金铝制非矩形的板、片及带 ２０ ０

７６０６９２００ 铝合金制非矩形的板、片及带 ２０ ０

７９０１１１１０ 按重量计含锌量在 ９９.９９５％及以上的未锻轧锌 ２０ ０

７９０１１１９０ ９９.９９≤含锌量<９９.９９５％的未锻轧锌 ２０ ５

７９０１１２００ 含锌量<９９.９９％的未锻轧锌 ２０ １５

７９０１２０００ 未锻轧锌合金 ２０ ０

８１１０１０１０ 未锻轧锑 ２０ ５

８１１０１０２０ 锑粉末 ２０

８１１０２０００ 锑废碎料 ２０

　 　 注①:“ｅｘ”表示实施暂定税率的商品应在该税号范围内ꎬ以具体商品描述为准ꎮ

２３０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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５
中华人民共和国进出口关税

税款计算方法
Ｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎ ｍｅｔｈｏｄｓ ｆｏｒ

Ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ Ｅｘｐｏｒｔ Ｔａｘ ｏｆ
ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ

３３０１中华人民共和国进出口关税税款计算方法
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　 　 本书所列计算方法是根据«中华人民共和国关税

条例»、«中华人民共和国增值税暂行条例»及«中华人

民共和国消费税暂行条例»编制的ꎮ

　 　 Ｔｈｅ Ｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎ ｍｅｔｈｏｄｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｂｏｏｋ ｉｓ ｃｏｍｐｉｌｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ Ｒｅｇ￣
ｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｎ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｔａｒｉｆｆ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａꎬ Ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌ Ｒｅｇ￣
ｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｎ Ｖａｌｕｅ￣ａｄｄｅｄ Ｔａｘ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ Ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌ
Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｎ Ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ Ｔａｘ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ

　 　 为便于使用ꎬ现将有关问题说明如下: 　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｎｉｅｎｃｅ ｏｆ ｕｓａｇｅꎬ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｌｉｓｔｅｄ ｂｅｌｏｗ:
　 　 一、所称进口税包括进口关税、进口环节增值税

(简称增值税)、进口环节消费税(简称消费税)ꎬ其中

消费税仅对少数商品征收ꎻ出口税只含出口关税一项ꎮ

　 　 １ Ｉｍｐｏｒｔ ｔａｘ ｗｅ ｍｅａｎ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｙ ( ＩＣＤ)ꎬ ｖａｌｕｅ￣
ａｄｄｅｄ ｔａｘ (ＶＡＴ)ꎬ ａｎｄ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔａｘ (ＣＴ) ａｍｏｎｇ ｗｈｉｃｈ ＣＴ ｉｓ ｌｅｖｉｅｄ ｏｎ ａ
ｆｅｗ ｉｔｅｍｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ. Ｅｘｐｏｒｔ ｔａｘ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ｏｎｌｙ ｅｘｐｏｒｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｙ (ＥＣＤ).

　 　 二、关税税率分为优惠关税税率和普通关税税率ꎮ
凡原产地属于世贸组织成员或与我国签定有互惠双边

贸易协定的国家或地区进口的商品ꎬ其进口关税税率

使用优惠关税税率ꎬ否则使用普通关税税率ꎮ

　 　 ２ Ｉｍｐｏｒｔ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｙ ｒａｔｅｓ ｗｅ ｍｅａｎ ｆａｌｌ ｉｎｔｏ ｇｅｎｅｒａｌ ｄｕｔｙ ｒａｔｅｓ ａｎｄ ｐｒｅｆ￣
ｅｒｅｎｔｉａｌ ｄｕｔｙ ｒａｔｅｓ. Ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｄｕｔｙ ｒａｔｅｓ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｏｒｉｇｉｎａｌｌｙ ｐｒｏ￣
ｄｕｃｅｄ ｏｒ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｄ ｉｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｗｉｔｈ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ
ｈａｓ ｃｏｎｃｌｕｄｅｄ ｔｒａｄｉｎｇ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ. Ｏｔｈｅｒｅｗｉｓｅꎬ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｄｕｔｙ ｒａｔｅｓ ｗｉｌｌ ｂｅ
ａｐｐｌｉｅｄ.

　 　 三、税款计算公式 　 　 ３ Ｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎ ｆｏｒｍｕｌａｅ ｆｏｒ ｔａｘ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ
　 　 进口关税税额＝到岸价格×进口关税税率 　 　 ＩＣＤ＝ＣＩＦ ｖａｌｕｅ×ＩＣＤ ｒａｔｅ

　 　 出口关税税额＝ 离岸价格
１＋出口税税率

×出口关税
税　 　 率

　 　 ＥＣＤ＝ ＦＯＢ ｖａｌｕｅ
１＋ＥＣＤ ｒａｔｅ

×ＥＣＤ ｒａｔｅ

　 　 　 增值税税额＝(到岸价＋进口关税额＋
消费税额)×增值税税率

　 　 　 ＶＡＴ＝(ＣＩＦ ｖａｌｕｅ＋ＩＣＤ＋ＣＴ)×ＶＡＴ ｒａｔｅ

　 　 　 从价消费税税额＝ 到岸价＋关税额
１－消费税税率( )

×消费税税率

　 　 　 Ａｄ Ｖａｌｏｒｅｍ ＣＴ＝ ＣＩＦ ｖａｌｕｅ＋ＩＣＤ
１－ＣＴ ｒａｔｅ( ) ×ＣＴ ｒａｔｅ

　 　 　 从量消费税税额＝应征消费税的商品数量

×消费税单位税额

　 　 　 Ｓｐｅｃｉｆｉｃ ＣＴ＝Ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｇｏｏｄｓ×ｕｎｉｔ ＣＴ ｒａｔｅ

　 　 其中ꎬ从量消费税商品计量单位的换算标准(按
体积净重计)如下:

　 　 Ｎｏｔｅ:Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｉｓ ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ ｔａｂｌｅ ｏｆ ｍｅａｓｕｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｏｎ
ｗｈｉｃｈ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔａｘ ｉｓ ｌｅｖｉｅｄ (ｎｅｔ ｂｕｌｋ)

　 　 啤酒 １ 吨＝ ９８８ 升

　 　 黄酒 １ 吨＝ ９６２ 升

　 　 汽油 １ 吨＝ １３８８ 升

　 　 柴油 １ 吨＝ １１７６ 升

Ｂｅｅｒ １ｔｏｎ＝ ９８８ ｌｉｔｒｅｓ
Ｍｉｌｌｅｔ ｗｉｎｅ １ ｔｏｎ＝ ９６２ ｌｉｔｒｅｓ
Ｇａｓｏｌｉｎｅ １ ｔｏｎ＝ １３８８ ｌｉｔｒｅｓ
Ｄｉｅｓｅｌ １ ｔｏｎ＝ １１７６ ｌｉｔｒｅｓ

　 进口税额＝进口关税＋增值税＋消费税

＝
进　 口
关税率

＋消费
税率

＋增值
税率

＋进　 口
关税率

×增值
税率

１－消费税税率

æ

è

çç

ö

ø

÷÷

×到岸价
＝常数×到岸价

　 Ｔｏｔａｌ Ｉｍｐｏｒｔ Ｔａｘ ＝ ＩＣＤ＋ＶＡＴ＋ＣＴ

＝
ＩＣＤ
ｒａｔｅ

＋ ＣＴ
ｒａｔｅ

＋ＶＡＴ
ｒａｔｅ

＋ＩＣＤ
ｒａｔｅ

×ＶＡＴ
ｒａｔｅ

１－ＣＴ ｒａｔｅ

æ

è
çç

ö

ø
÷÷

×ＣＩＦ ｖａｌｕｅ
＝Ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ×ＣＩＦ ｖａｌｕｅ

　 　 四、为便于计算进口税额ꎬ本书编制了«进口税计

税系数表»ꎬ其使用方法如下:
　 　 ４ Ｔｏ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅ ｅａｓｙ ｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎꎬ ｗｅ ｃｏｍｐｉｌｅｄ ｔａｂｌｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｔａｘ ｃｏｅｆｆｉ￣
ｃｉｅｎｔｓ ｆｏｒ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ. Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｒｅ ｔｈｅ ｅｘｅｍｐｌａｒｙ ｕｓａｇｅ ｍｅｔｈｏｄｓ:

　 　 (一)“系数表 １”适用于应征消费税税率不为 ０ 税

率的商品ꎮ 鉴于此类商品法定增值税率均为 １７％ꎬ因
此在本书中查出该商品的关税税率和消费税税率后ꎬ
在“表 １”内找出这两个税率交叉栏内的常数ꎬ用进口

货物的到岸价乘以该常数ꎬ即为应纳进口税额ꎮ

　 　 (１) Ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ Ｔａｘ Ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ( Ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ Ｔａｘｅｓ Ａｐｐｌｉｃａ￣
ｂｌｅ) ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔａｘ ｉｓ ｌｅｖｉｅｄ. Ｉｎ ｖｉｅｗｏｆ ｔｈｅ
ｓｔａｔｕｔｏｒｙ ＶＡＴ ｒａｔｅ ｉｓ １７％ ｆｏｒ ａｌｌ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｔａｂｌｅꎬ ｔｈｅ ｕｓｅｒ ｍａｙ ｆｉｒｓｔ ｆｉｎｄ ｔｈｅ
ｄｕｔｙ ｒａｔｅ ａｎｄ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔａｘ ｒａｔｅ ｏｆ ａ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｔｙｐｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｔａｂｌｅꎬ
ｔｈｅｎ ｆｉｎｄ ｔｈｅ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｏｓｅ ｔｗｏ ｒａｔｅｓ ｍｅｅｔ ｉｎ ｔｈｅ ｔａｂｌｅ. Ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｔａｘ
ｐａｙａｂｌｅ ｅｑｕａｌｓ ｔｈｅ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｔｉｍｅｓ ｔｈｅ ＣＩＦ ｖａｌｕｅ.

　 　 (二)“系数表 ２”适用于消费税税率为 ０ 的进口商

品ꎮ 首先在本书中查出该商品的关税税率和增值税税

率ꎬ然后在“表 ２”内找出这两个税率的交叉栏内的常

数ꎬ用进口货物的到岸价乘以该常数即为应纳进口税

额ꎮ

　 　 (２)Ｔｈｅ Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ Ｔａｘ Ｃｏｆｆｉｃｉｅｎｔｓ (Ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ Ｔａｘｅｓ Ｎｏｔ Ａｐｐｌｉ￣
ｃａｂｌｅ) ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｇｏｏｄｓ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｎｏ ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔａｘ ｉｓ ｌｅｖｉｅｄ. Ｔｈｅ ｕｓｅｒ ｍａｙ
ｆｉｒｓｔ ｆｉｎｄ ｔｈｅ ｄｕｔｙ ｒａｔｅ ａｎｄ ＶＡＴ ｒａｔｅ ｏｆ ａ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｔｙｐｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｔａｂｌｅꎬ
ｔｈｅｎ ｆｉｎｄ ｔｈｅ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｗｈｅｒｅ ｔｈｏｓｅ ｔｗｏ ｒａｔｅｓ ｍｅｅｔ ｉｎ ｔｈｅ ｔａｂｌｅ. Ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｉｍ￣
ｐｏｒｔ ｔａｘ ｉｓ ｔｈｅ ｃｏｅｆｆｉｃｉｅｎｔ ｔｉｍｅｓ ｔｈｅ ＣＩＦ ｖａｌｕｅ.

　 　 五、对适用于暂定税率的商品ꎬ关税税率应用暂定

关税税率ꎮ
　 　 ５ Ａｓ ｆａｒ ａｓ ｇｏｏｄｓ ｏｎ ｗｈｉｃｈ Ｉｎｔｅｒｉｍ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ ｉｓ ａｐｐｌｉａｂｌｅꎬ ＩＣＤ ｒａｔｅ ｉｓ
ｎｏ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ Ｉｎｔｅｒｉｍ Ｄｕｔｙ Ｒａｔｅ
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表 １　 进口关税与进口环节代征税(消费税及增值税)计税常数表
Ｔａｂｌｅ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｔａｒｉｆｆ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔ ｔａｘ (Ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ｔａｘ ａｎｄ ｖａｌｕｅ ａｄｄｅｄ ｔａｘ)

关税税率

(％)

消费税税率(％)

１ ３ ５ ９ １０ １２ １５ ２０ ２５ ３０ ３６ ４０
０ ０.１８１８ ０ ２０６２ ０ ２３１６ ０.２８５７ ０ ３０００ ０.３２９５ ０ ３７６５ ０.４６２５ ０.５６００ ０ ６７１４ ０.８２８１ ０ ９５００
１.０ ０.１９３６ ０.２１８２ ０.２４３９ ０.２９８６ ０.３１３０ ０.３４２８ ０.３９０２ ０.４７７１ ０.５７５６ ０.６８８１ ０.８４６４ ０.９６９５
１.５ ０.１９９５ ０.２２４３ ０.２５０１ ０.３０５０ ０.３１９５ ０.３４９５ ０.３９７１ ０.４８４４ ０.５８３４ ０.６９６５ ０.８５５５ ０.９７９３
２.０ ０.２０５５ ０.２３０３ ０.２５６２ ０.３１１４ ０.３２６０ ０.３５６１ ０.４０４０ ０.４９１８ ０.５９１２ ０.７０４９ ０.８６４７ ０.９８９０
３ ０ ０.２１７３ ０ ２４２４ ０ ２６８５ ０.３２４３ ０ ３３９０ ０.３６９４ ０ ４１７８ ０.５０６４ ０.６０６８ ０ ７２１６ ０.８８３０ １ ００８５
４.０ ０.２２９１ ０.２５４４ ０.２８０８ ０.３３７１ ０.３５２０ ０.３８２７ ０.４３１５ ０.５２１０ ０.６２２４ ０.７３８３ ０.９０１３ １.０２８０
４.５ ０.２３５０ ０.２６０５ ０.２８７０ ０.３４３６ ０.３５８５ ０.３８９４ ０.４３８４ ０.５２８３ ０.６３０２ ０.７４６６ ０.９１０４ １.０３７８
５.０ ０.２０４９ ０.２６６５ ０.２９３２ ０.３５００ ０.３６５０ ０.３９６０ ０.４４５３ ０.５３５６ ０.６３８０ ０.７５５０ ０.９１９５ １.０４７５
５.５ ０.２４６８ ０.２７２５ ０.２９９３ ０.３５６４ ０.３７１５ ０.４０２７ ０.４５２２ ０.５４２９ ０.６４５８ ０.７６３４ ０.９２８７ １.０５７３
５.８ ０.２５０４ ０.２７６１ ０.３０３０ ０.３６０３ ０.３７５４ ０.４０６７ ０.４５６３ ０.５４７３ ０.６５０５ ０.７６８４ ０.９３４２ １.０６３１
６ ０ ０.２５２７ ０ ２７８６ ０ ３０５５ ０.３６２９ ０ ３７８０ ０.４０９３ ０ ４５９１ ０.５５０３ ０.６５３６ ０.７７１７ ０ ９３７８ １ ０６７０
６.５ ０.２５８６ ０.２８４６ ０.３１１６ ０.３６９３ ０.３８４５ ０.４１６０ ０.４６５９ ０.５５７６ ０.６６１４ ０.７８０１ ０.９４７０ １.０７６８
７.０ ０.２６４５ ０.２９０６ ０.３１７８ ０.３７５７ ０.３９１０ ０.４２２６ ０.４７２８ ０.５６４９ ０.６６９２ ０.７８８４ ０.９５６１ １.０８６５
７.５ ０.２７０５ ０.２９６６ ０.３２３９ ０.３８２１ ０.３９７５ ０.４２９３ ０.４７９７ ０.５７２２ ０.６７７０ ０.７９６８ ０.９６５２ １.０９６３
８ ０ ０.２７６４ ０ ３０２７ ０ ３３０１ ０ ３８８６ ０ ４０４０ ０.４３５９ ０ ４８６６ ０.５７９５ ０.６８４８ ０ ８０５１ ０.９７４４ １ １０６０
８.４ ０.２８１１ ０.３０７５ ０.３３５０ ０.３９３７ ０.４０９２ ０.４４１２ ０.４９２１ ０.５８５４ ０.６９１０ ０.８１１８ ０.９８１７ １.１１３８
８.５ ０.２８２３ ０.３０８７ ０.３３６３ ０.３９５０ ０.４１０５ ０.４４２６ ０.４９３５ ０.５８６８ ０.６９２６ ０.８１３５ ０.９８３５ １.１１５８
９.０ ０.２８８２ ０.３１４７ ０.３４２４ ０.４０１４ ０.４１７０ ０.４４９２ ０.５００４ ０.５９４１ ０.７００４ ０.８２１９ ０.９９２７ １.１２５５
９.５ ０.２９４１ ０.３２０８ ０.３４８６ ０.４０７９ ０.４２３５ ０.４５５９ ０.５０７２ ０.６０１４ ０.７０８２ ０.８３０２ １.００１８ １.１３５３
９.７ ０.２９６５ ０.３２３２ ０.３５１０ ０.４１０４ ０.４２６１ ０.４５８５ ０.５１００ ０.６０４４ ０.７１１３ ０.８３３６ １.００５５ １.１３９２
１０ ０ ０.３０００ ０ ３２６８ ０ ３４５７ ０.４１４３ ０ ４３００ ０４６２５ ０ ５１４１ ０.６０８８ ０.７１６０ ０ ８３８６ １.０１０９ １ １４５０
１０.５ ０.３０５９ ０.３３２８ ０.３６０９ ０.４２０７ ０.４３６５ ０.４６９１ ０.５２１０ ０.６１６１ ０.７２３８ ０.８４６９ １.０２０１ １.１５４８
１１.０ ０.３１１８ ０.３３８９ ０.３６７１ ０.４２７１ ０.４４３０ ０.４７５８ ０.５２７９ ０.６２３４ ０.７３１６ ０.８５５３ １.０２９２ １.１６４５
１２.０ ０.３２３６ ０.３５０９ ０.３７９４ ０.４４００ ０.４５６０ ０.４８９１ ０.５４１６ ０.６３８０ ０.７４７２ ０.８７２０ １.０４７５ １.１８４０
１２.５ ０.３２９５ ０.３５７０ ０.３８５５ ０.４４６４ ０.４６２５ ０.４９５７ ０.５４８５ ０.６４５３ ０.７５５０ ０.８８０４ １.０５６６ １.１９３８
１２.６ ０.３３０７ ０.３５８２ ０.３８６８ ０.４４７７ ０.４６３８ ０.４９７１ ０.５４９９ ０.６４６８ ０.７５６６ ０.８８２０ １.０５８５ １.１９５７
１３.０ ０.３３５５ ０.３６３０ ０.３９１７ ０.４５２９ ０.４６９０ ０.５０２４ ０.５５５４ ０.６５２６ ０.７６２８ ０.８８８７ １.０６５８ １.２０３５
１３.５ ０.３４１４ ０.３６９０ ０.３９７８ ０.４５９３ ０.４７５５ ０.５０９０ ０.５６２３ ０.６５９９ ０:７７０６ ０.８９７１ １.０７４９ １.２１３３
１４.０ ０.３４７３ ０.３７５１ ０.４０４０ ０.４６５７ ０.４８２０ ０.５１５７ ０.５６９２ ０.６６７３ ０.７７８４ ０.９０５４ １.０８４１ １.２２３０
１４.４ ０.３５２０ ０.３７９９ ０.４０８９ ０.４７０９ ０.４８７２ ０.５２１０ ０.５７４７ ０.６７３１ ０.７８４６ ０.９１２１ １.０９１４ １.２３０８
１５ ０ ０.３５９１ ０ ３８７１ ０ ４１６３ ０ ４７８６ ０ ４９５０ ０.５２９０ ０ ５８２９ ０.６８１９ ０.７９４０ ０ ９２２１ １.１０２３ １ ２４２５
１６ ０ ０.３７０９ ０ ３９９２ ０ ４２８６ ０ ４９１４ ０ ５０８０ ０.５４２３ ０ ５９６７ ０.６９６５ ０.８０９６ ０ ９３８９ １.１２０６ １ ２６２０
１７.０ ０.３８２７ ０.４１１２ ０.４４０９ ０.５０４３ ０.５２１０ ０.５５５６ ０.６１０５ ０.７１１１ ０.８２５２ ０.９５５６ １.１３８９ １.２８１５
１７ ５ ０.３８８１ ０ ４１７３ ０ ４４７１ ０ ５１０７ ０ ５２７５ ０.５６２２ ０ ６１７４ ０.７１８４ ０.８３３０ ０ ９６３９ １.１４８０ １ ２９１３
１８.０ ０.３９４５ ０.４２３３ ０.４５３３ ０.５１７１ ０.５３４０ ０.５６８９ ０.６２４２ ０.７２５８ ０.８４０８ ０.９７２３ １.１５７２ １.３０１０
１９.０ ０.４０６４ ０.４３５４ ０.４６５６ ０.５３００ ０.５４７０ ０.５８２２ ０.６３８０ ０.７４０４ ０.８５６４ ０.９８９０ １.１７５５ １.３２０５
２０.０ ０.４１８２ ０.４４７４ ０.４７７９ ０.５４２９ ０.５６００ ０.５９５５ ０.６５１８ ０.７５５０ ０.８７２０ １.００５７ １.１９３８ １.３４００
２１.０ ０.４３００ ０.４５９５ ０.４９０２ ０.５５５７ ０.５７３０ ０.６０８８ ０.６６５５ ０.７６９６ ０.８８７６ １.０２２４ １.２１２０ １.３５９５
２２ ０ ０.４４１８ ０ ４７１５ ０ ５０２５ ０ ５６８６ ０ ５８６０ ０.６２２ ０ ６７９３ ０.７８４３ ０.９０３２ １ ０３９１ １.２３０３ １ ３７９０
２３ ０ ０.４５３６ ０ ４８３６ ０ ５１４８ ０ ５８１４ ０ ５９９０ ０.６３５３ ０ ６９３１ ０.７９８９ ０.９１８８ １ ０５５９ １.２４８６ １ ３９８５
２４.０ ０.４６５５ ０.４９５７ ０.５２７２ ０.５９４３ ０.６１２０ ０.６４８６ ０.７０６８ ０.８１３５ ０.９３４４ １.０７２６ １.２６６９ １.４１８０
２４.５ ０.４７１４ ０.５０１７ ０.５３３３ ０.６００７ ０.６１８５ ０.６５５３ ０.７１３７ ０.８２０８ ０.９４２２ １.０８０９ １.２７６０ １.４２７８
２５ ０ ０.４７７３ ０ ５０７７ ０ ５３９５ ０ ６０７１ ０ ６２５０ ０.６６１９ ０ ７２０６ ０.８２８１ ０.９５００ １ ０８９３ １.２８５２ １ ４３７５
２７.０ ０.５００９ ０.５３１９ ０.５６４１ ０.６３２９ ０.６５１０ ０.６８８５ ０.７４８１ ０.８５７４ ０.９８１２ １.１２２７ １.３２１７ １.４７６５
２８.０ ０.５１２７ ０.５４３９ ０.５７６４ ０.６４５７ ０.６６４０ ０.７０１８ ０.７６１９ ０.８７２０ ０.９９６８ １.１３９４ １.３４００ １.４９６０
３０ ０ ０.５３６４ ０ ５６８０ ０ ６０１１ ０ ６７１４ ０ ６９００ ０.７２８４ ０ ７８９４ ０.９０１３ １.０２８０ １ １７２９ １.３７６６ １ ５３５０
３２.０ ０.５６００ ０.５９２２ ０.６２５７ ０.６９７１ ０.７１６０ ０.７５５０ ０.８１６９ ０.９３０５ １.０５９２ １.２０６３ １.４１３１ １.５７４０
３５ ０ ０.５９５５ ０ ６２８４ ０ ６６２６ ０ ７３５７ ０ ７５５０ ０.７９４９ ０ ８５８２ ０.９７４４ １.１０６０ １ ２５６４ １.４６８０ １ ６３２５
３８.０ ０.６３０９ ０.６６４５ ０.６９９６ ０.７７４３ ０.７９４０ ０.８３４８ ０.８９９５ １.０１８３ １.１５２８ １.３０６６ １.５２２８ １.６９１０
４０ ０ ０.６５４５ ０ ６８８７ ０ ７２４２ ０ ８０００ ０ ８２００ ０.８６１４ ０ ９２７１ １.０４７５ １.１８４０ １ ３４００ １.５５９４ １ ７３００
４５.０ ０.７１３６ ０.７４９０ ０.７８５８ ０.８６４３ ０.８８５０ ０.９２７８ ０.９９５９ １.１２０６ １.２６２０ １.４２３６ １.６５０８ １.８２７５
５０.０ ０.７７２７ ０.８０９３ ０.８４７４ ０.９２８６ ０.９５００ ０.９９４３ １.０６４７ １.１９３８ １.３４００ １.５０７１ １.７４２２ １.９２５０
５７ ０ ０.８５５５ ０ ８９３７ ０ ９３３６ １.０１８６ １ ０４１０ １.０８７４ １ １６１１ １.２９６１ １.４４９２ １ ６２４１ １.８７０２ ２ ０６１５
６５ ０ ０.９５００ ０ ９９０２ １ ０３２１ １ １２１４ １ １４５０ １.１９３８ １ ２７１２ １.１４３１ １.５７４０ １ ７５７９ ２.０１６４ ２ ２１７５

　 　 注:
１.鉴于应征消费税的进口商品的法定增值税税率均为 １７％ꎬ故本表省略了增值税税率一栏ꎬ但所列常数均已包括增值税在内ꎮ
２.常数计算公式为:

常数＝进口关税税率＋消费税税率＋增值税税率＋进口关税税率×增值税税率
１－消费税税率

５３０１中华人民共和国进出口关税税款计算方法
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表 ２　 进口关税与进口环节代征税(增值税)计税常数表
Ｔａｂｌｅ ｏｆ Ｉｍｐｏｒｔ Ｔａｒｉｆｆ ａｎｄ Ｉｍｐｏｒｔ Ｔａｘ(Ｖａｌｕｅ ａｄｄｅｄ Ｔａｘ)

关税税率

Ｔａｒｉｆｆ
(％)

增值税税率(％)
ＶＡＴ ｒａｔｅ (％)

１３ １７

关税税率

Ｔａｒｉｆｆ
(％)

增值税税率(％)
ＶＡＴ ｒａｔｅ (％)

１３ １７

关税税率

Ｔａｒｉｆｆ
(％)

增值税税率(％)
ＶＡＴ ｒａｔｅ (％)

１３ １７

０ ０ １３００ ０ １７００
１ ０ ０ １４１３ ０ １８１７
１ ５ ０ １４７０ ０ １８７６
２ ０ ０ １５２６ ０ １９３４
３ ０ ０ １６３９ ０ ２０５１
４ ０ ０ １７５２ ０ ２１６８
４ ５ ０ １８０９ ０ ２２２７
５ ０ ０ １８６５ ０ ２２８５
５ ５ ０ １９２２ ０ ２３４４
５ ８ ０ １９５５ ０ ２３７９
６ ０ ０ １９７８ ０ ２４０２
６ ５ ０ ２０３５ ０ ２４６１
７ ０ ０ ２０９１ ０ ２５１９
７ ５ ０ ２１４８ ０ ２５７８
８ ０ ０ ２２０４ ０ ２６３６
８ ４ ０ ２２４９ ０ ２６８３
８ ５ ０ ２２６１ ０ ２６９５
９ ０ ０ ２３１７ ０ ２７５３

９ ５ ０ ２３７４ ０ ２８１２
９ ７ ０ ２３９６ ０ ２８３５
１０ ０ ０ ２４３０ ０ ２８７０
１０ ５ ０ ２４８７ ０ ２９２９
１１ ０ ０ ２５４３ ０ ２９８７
１２ ０ ０ ２６５６ ０ ３１０４
１２ ５ ０ ２７１３ ０ ３１６３
１２ ６ ０ ２７２４ ０ ３１７４
１３ ０ ０ ２７６９ ０ ３２２１
１３ ５ ０ ２８２６ ０ ３２８０
１４ ０ ０ ２８８２ ０ ３３３８
１４ ４ ０ ２９２７ ０ ３３８５
１５ ０ ０ ２９９５ ０ ３４５５
１６ ０ ０ ３１０８ ０ ３５７２
１７ ０ ０ ３２２１ ０ ３６８９
１７ ５ ０ ３２７８ ０ ３７４８
１８ ０ ０ ３３３４ ０ ３８０６
１９ ０ ０ ３４４７ ０ ３９２３

２０ ０ ０ ３５６０ ０ ４０４０
２１ ０ ０ ３６７３ ０ ４１５７
２２ ０ ０ ３７８６ ０ ４２７４
２３ ０ ０ ３８９９ ０ ４３９１
２４ ０ ０ ４０１２ ０ ４５０８
２４ ５ ０ ４０６９ ０ ４５６７
２５ ０ ０ ４１２５ ０ ４６２５
２７ ０ ０ ４３５１ ０ ４８５９
２８ ０ ０ ４４６４ ０ ４９７６
３０ ０ ０ ４６９０ ０ ５２１０
３２ ０ ０ ４９１６ ０ ５４４４
３５ ０ ０ ５２５５ ０ ５７９５
３８ ０ ０ ５５９４ ０ ６１４６
４０ ０ ０ ５８２０ ０ ６３８０
４５ ０ ０ ６３８５ ０ ６９６５
５０ ０ ０ ６９５０ ０ ７５５０
５７ ０ ０ ７７４１ ０ ８３６９
６５ ０ ０ ８６４５ ０ ９０３５

　 　 注:
常数＝进口关税税率＋增值税税率＋进口关税税率×增值税税率
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计量单位换算表
Ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ Ｔａｂｌｅ

面(地)积换算

公制 英美制

平方米 平方厘米 平方码 平方英尺 平方英寸 平方尺

１ １００００ １.１９６０ １０.７６３９ １５５０ ９

０.０００１ １ ０.０００１２ ０.００１０８ ０.１５５ ０.０００９

０.８３６１ ８３６１ １ ９ １２９６ ７.５２５

０.０９２９ ９２９ ０.１１１１ １ １４４ ０.８３６

０.０００６５ ６.４５ ０.０００７７ ０.００６９４ １ ０.００５８

０.１１１ １１１１ ０.１３３ １.１９６ １７２.２ １

　 　 长度换算

公制 中国市制 英美制

米 厘米 尺 码 英尺 英寸

１ １００ ３ １.０９４ ３.２８０８ ３９.３７

０.０１ １ ０.０３ ０.０１０９４ ０.０３２８１ ０.３９３７

０.３３３３ ３３.３３ １ ０.３６４６ １.０９４ １３.１２３

０.９１４４ ９１.４４ ２.７４３ １ ３ ３６

０.３０４８ ３０.４８ ０.９１４４ ０.３３３４ １ １２

０.０２５４ ２.５４ ０.０７６２ ０.０２７８ ０.８３３ １

　 　 １ 米＝１００ 厘米＝１０００ 毫米

重量换算(一)

公制 英制 美制 港制

公吨 长吨 短吨 司马担

１ ０.９８４２ １.１０２３ １６.５３５

１.０１６ １ １.１２ １６.８

０.９０７２ ０.８９２９ １ １５

０.０５ ０.０４９２１ ０.０５５１ ０.８２６７

０.０５０８ ０.０５ ０.０５６ ０.８４０２

０.０６０５ ０.０５９４ ０.０６６７ １

　 　 港制 １ 司马担＝１００ 司马斤

公制 １ 公吨＝１０ 公担

英制 １ 长吨＝２０ 英担(ＣＷＴ)
１ 英担＝５０.８０２４ 千克

美制 １ 短吨＝２０ 短担(ＣＷＴ)
１ 短担＝１００ 磅＝４５.３６ 千克

公制 中国市制 英美制

千克 斤 磅

１０００ ２０００ ２２０４.６

１０１６ ２０３２ ２２４２

９０７ １８１４ ２０００

５０ １００ １１０.２３

５０.８ １０１.６ １１２

６０.４８ １２０.９６ １３３.３３

１ ２ ２.２０４６

０.５ １ １.１０２３

０.４５３６ ０.９０７２ １

　 　 重量换算(二)

公制 英美制常衡 英美制金衡或药衡 中国市制

千克 克 磅 唡 磅 唡 两

１ １０００ ２.２０４６ ３５.２７３６ ２.６９７ ３１.１５０７ ２０

０.００１ １ ０.００２２ ０.０３５２７ ０.００２６８ ０.０３２１ ０.０２

０.４５３６ ４５３.５９ １ １６ １.２１５３ １４.５８３３ ９.０７２

０.０２８３５ ２８.３５ ０.０６２５ １ ０.０７５９５ ０.９１１４ ０.５６７

０.３７３２ ３７３.２４ ０.８２２８６ １３.１６５７ １ １２ ７.４６５

０.０３１１ ３１.１０ ０.０６８５７ １.０９７１ ０.０８３３３ １ ０.６２２

０.０５ ５０ ０.１１０２ １.７６３６８ ０.１３３９６ １.６０７５ １

　 　 宝石:１ 克拉＝０.２ 克　 　 　 　 １ 金衡＝１５５.５ 克拉
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容(体)积换算(一)

公制 中国市制 英制 美制
升 升 英加仑 美加仑
１ １ ０.２２ ０.２６４

４.５４６ ４.５４６ １ １.２０１
３.７８５ ３.７８５ ０.８３３ １

　 　 １０００ 升＝１ 立方米　 　 １ 升＝１０００ 毫升＝１０００ 立方厘米(ｃ.ｃ.)
英制 １ 加仑＝２７７.４２ 立方英寸　 　 　 英制 １ 加仑＝２３１ 立方英寸

容(体)积换算(二)

公制 英美制 中国市制
立方米 立方厘米 立方码 立方英尺 立方英寸 立方尺

１ １００００００ １.３０３ ３５.３１４７ ６１０２４ ２７
０.０００００１ １ ０.０００００１３ ０.００００４ ０.０６１０２ ０.００００２７
０.７６３６ ７６４５５５ １ ２７ ４６６５６ ２０.６４３
０.０２８３２ ２８３１７ ０.０３７ １ １７２８ ０.７６４６
０.００００１６ １６.３８７ ０.００００２ ０.０００５８ １ ０.０００４４
０.０３７ ３７０３７ ０.０４８４ １.３０８ ２２６０ １

　 　 木材体积单位换算　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 功率换算

板(Ｂｏａｒｄ Ｆｏｏｔ ＭｅａｓｕｒｅꎬＢＦＭ) １ 千瓦(ｋＷ)＝ １.３４ 英制马力(ｈｐ)＝ ２.３６ 公制马力(ｈｐ)
指厚一英寸、面积一平方英尺的木材 １ 英制马力＝０.７４６ 千瓦(ｋＷ)
板材的换算:１００ 板＝２.３６ 立方米 １ 公制马力＝０.７３５ 千瓦(ｋＷ)

原木的换算:１００ 板＝５ 立方米(近似值) １ 千伏安(ｋＶＡ)＝ 千瓦(ｋＷ)
０.８０

粮谷重量容积换算

品名 １ 公吨折合蒲式耳
１ 蒲式耳折合

磅 千克

小麦、大豆 ３６.７４３ ６０ ２７.２１６

玉米 ３９.３６８ ５６ ２５.４０２

大麦(英制) ４４.０９２ ５０ ２２.６８

大麦(美制) ４５.９３１ ４８ ２１.７７３

　 　 １ 英制蒲式耳(１.０３２１ 美制蒲式耳)合 ３６.３６７７ 升ꎮ

石(原)油重量、容积换算

国别
１ 公吨折合

千升 美制桶 英制加仑 美制加仑
贡国、印度尼西亚 １.１８ ７.４ ２５９.１ ３１０.６
伊朗、沙特阿拉伯 １.１９ ７.４９ ２６１.８ ３１４.５

日本 １.１１ ６.９９ ２４４.５ ２９３.３
英国、科威特 １.１６ ７.３１ ２５５.８ ３０６.７
委内瑞拉 １.０９ ６.８４ ２３９.２ ２８７.４

　 　 注:世界平均比重的原油通常以 １ 公吨＝７.３５ 桶(每桶为 ４２ 美制加仑)或 １１７４ 升计ꎮ

常用度量衡英文名称和简写

名称 英文名称 简写 名称 英文名称 简写

克 ｇｒａｍ ｇ. 码 ｙａｒｄ ｙｄ.
千克 ｋｉｌｏｇｒａｍ ｋｇ. 英尺 ｆｏｏｔ ｆｔ.
公担 ｑｕｉｎｔａｌ ｑ. 英寸 ｉｎｃｈ ｉｎ
公吨 ｍｅｔｒｉｃ ｔｏｎ ｍ.ｔ. 平方米 ｓｑｕａｒｅ ｍｅｔｒｅ ｓｑ.ｍ.
长吨 ｌｏｎｇ ｔｏｎ ｌ.ｔ. 平方英尺 ｓｑｕａｒｅ ｆｏｏｔ ｓｑ.ｆｔ
短吨 ｓｈｏｒｔ ｔｏｎ ｓｈ.ｔ. 平方码 ｓｑｕａｒｅ ｙａｒｄ ｓｑ.ｙｄ
英担 ｈｕｎｄｒｅｄｗｅｉｇｈｔ ｃｗｔ. 立方米 ｃｕｂｉｃ ｍｅｔｒｅ ｃｕ.ｍ.
美担 ｈｕｎｄｒｅｄｗｅｉｇｈｔ ｃｗｔ. 立方英尺 ｃｕｂｉｃ ｔｏｏｒ ｃｕ.ｆｔ.
磅 ｐｏｕｎｄ ｌｂ. 升 ｌｉｔｒｅ ｌ.

唡(常衡) ｏｕｎｃｅ ｏｚ. 毫升 ｍｉｌｌｉｌｉｔｒｅ ｍｌ.
(金衡) ｏｕｎｃｅ ｏｚ.ｔ 加仑 ｇａｌｌｏｎ ｇａｌ.
司马担 ｐｉｃｕｌ 蒲式耳 ｂｕｓｈｅｌ ｂｕ.

米 ｍｅｔｒｅ ｍ. 克拉 ｃａｒａｔ ｃａｒ.
公里 ｋｉｌｏｍｅｒｅ ｋｍ. 马力 ｈｏｒｓｅ ｐｏｗｅｒ ｈｐ.
厘米 ｃｅｎｔｉｍｅｔｒｅ ｃｍ. 千瓦 ｋｉｌｏｗａｔｔ ｋｗ.
毫米 ｍｉｌｌｉｍｅｔｒｅ ｍｍ. 公吨度 ｍｅｔｒｉｃ ｔｏｎ ｕｎｉｔ ｍ.ｔ.ｕ.
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«中华人民共和国海关进出口商品规范申报目录»使用说明 (１０４０)
第一类　 活动物ꎻ动物产品 (１０４３)
　 第一章　 活动物 (１０４３)
　 第二章　 肉及食用杂碎 (１０４３)
　 第三章　 鱼、甲壳动物、软体动物及其他水生无脊椎动物 (１０４５)
　 第四章　 乳品ꎻ蛋品ꎻ天然蜂蜜ꎻ其他食用动物产品 (１０４９)
　 第五章　 其他动物产品 (１０５０)
第二类　 植物产品 (１０５１)
　 第六章　 活树及其他活植物ꎻ鳞茎、根及类似品ꎻ插花及装饰用簇叶 (１０５１)
　 第七章　 食用蔬菜、根及块茎 (１０５２)
　 第八章　 食用水果及坚果ꎻ柑桔属水果或甜瓜的果皮 (１０５２)
　 第九章　 咖啡、茶、马黛茶及调味香料 (１０５４)
　 第十章　 谷物 (１０５５)
　 第十一章　 制粉工业产品ꎻ麦芽ꎻ淀粉ꎻ菊粉ꎻ面筋 (１０５５)
　 第十二章　 含油子仁及果实ꎻ杂项子仁及果实ꎻ工业用或药用植物ꎻ稻草、秸秆及饲料 (１０５５)
　 第十三章　 虫蛟ꎻ树胶、树脂及其他植物液、汁 (１０５６)
　 第十四章　 编结用植物材料ꎻ其他植物产品 (１０５７)
第三类　 动、植物油、脂及其分解产品ꎻ精制的食用油脂ꎻ动、植物蜡 (１０５７)
　 第十五章　 动、植物油、脂及其分解产品ꎻ精制的食用油脂ꎻ动、植物蜡 (１０５７)
第四类　 食品ꎻ饮料、酒及醋ꎻ烟草、烟草及烟草代用品的制品 (１０５９)
　 第十六章　 肉、鱼、甲壳动物、软体动物及其他水生无脊椎动物的制品 (１０５９)
　 第十七章　 糖及糖食 (１０６０)
　 第十八章　 可可及可可制品 (１０６０)
　 第十九章　 谷物、粮食粉、淀粉或乳的制品ꎻ糕饼点心 (１０６０)
　 第二十章　 蔬菜、水果、坚果或植物其他部分的制品 (１０６１)
　 第二十一章　 杂项食品 (１０６２)
　 第二十二章　 饮料、酒及醋 (１０６２)
　 第二十三章　 食品工业的残渣及废料ꎻ配制的动物饲料 (１０６４)
　 第二十四章　 烟草、烟草及烟草代用品的制品 (１０６４)
第五类　 矿产品 (１０６５)
　 第二十五章　 盐ꎻ硫磺ꎻ泥土及石料ꎻ石膏料、石灰及水泥 (１０６５)
　 第二十六章　 矿砂、矿渣及矿灰 (１０６７)
　 第二十七章　 矿物燃料、矿物油及其蒸馏产品ꎻ沥青物质ꎻ矿物蜡 (１０６８)
第六类　 化学工业及其相关工业的产品 (１０７０)
　 第二十八章　 无机化学品ꎻ贵金属、稀土金属、放射性元素及其同位素的有机及无机化合物 (１０７０)
　 第二十九章　 有机化学品 (１０７３)
　 第三十章　 药　 　 品 (１０７５)
　 第三十一章　 肥　 　 料 (１０７６)
　 第三十二章　 鞣料浸膏及染料浸膏ꎻ鞣酸及其衍生物ꎻ染料、颜料及其他着色料ꎻ油漆及清漆ꎻ油灰及其他

类似胶粘剂ꎻ墨水、油墨 (１０７６)
　 第三十三章　 精油及香膏ꎻ芳香料制品及化妆盥洗品 (１０７７)
　 第三十四章　 肥皂、有机表面活性剂、洗涤剂、润滑剂、人造蜡、调制蜡、光洁剂、蜡烛及类似品、塑型用膏、

“牙科用蜡”及牙科用熟石膏制剂 (１０７８)
　 第三十五章　 蛋白类物质ꎻ改性淀粉ꎻ胶ꎻ酶 (１０７９)
　 第三十六章　 炸药ꎻ烟火制品ꎻ火柴ꎻ引火合金ꎻ易燃材料制品 (１０７９)
　 第三十七章　 照相及电影用品 (１０８０)
　 第三十八章　 杂项化学产品 (１０８０)
第七类　 塑料及其制品ꎻ橡胶及其制品 (１０８２)
　 第三十九章　 塑料及其制品 (１０８２)
　 第四十章　 橡胶及其制品 (１０８５)
第八类　 生皮、皮革、毛皮及其制品ꎻ鞍具及挽具ꎻ旅行用品、手提包及类似容器ꎻ动物肠线(蚕胶丝除外)制品 (１０８７)
　 第四十一章　 生皮(毛皮除外)及皮革 (１０８７)
　 第四十二章　 皮革制品ꎻ鞍具及挽具ꎻ旅行用品、手提包及类似容器ꎻ动物肠线(蚕胶丝除外)制品 (１０８８)
　 第四十三章　 毛皮、人造毛皮及其制品 (１０８９)
第九类　 木及木制品ꎻ木炭ꎻ软木及软木制品ꎻ稻草、秸秆、针茅或其他编结材料制品ꎻ篮筐及柳条编结品 (１０９０)
　 第四十四章　 木及木制品ꎻ木炭 (１０９０)
　 第四十五章　 软木及软木制品 (１０９２)
　 第四十六章　 稻草、秸秆、针茅或其他编结材料制品ꎻ篮筐及柳条编结品 (１０９３)
第十类　 木浆及其他纤维状纤维素浆ꎻ回收(废碎)纸或纸板ꎻ纸、纸板及其制品 (１０９３)
　 第四十七章　 木浆及其他纤维状纤维素浆ꎻ回收(废碎)纸或纸板 (１０９３)
　 第四十八章　 纸及纸板ꎻ纸浆、纸或纸板制品 (１０９４)
　 第四十九章　 书籍、报纸、印刷图画及其他印刷品ꎻ手稿、打字稿及设计图纸 (１０９７)
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第十一类　 纺织原料及纺织制品 (１０９８)
　 第五十章　 蚕丝 (１０９８)
　 第五十一章　 羊毛、动物细毛或粗毛ꎻ马毛纱线及其机织物 (１０９８)
　 第五十二章　 棉花 (１０９９)
　 第五十三章　 其他植物纺织纤维ꎻ纸纱线及其机织物 (１１００)
　 第五十四章　 化学纤维长丝ꎻ化学纤维纺织材料制扁条及类似品 (１１０１)
　 第五十五章　 化学纤维短纤 (１１０３)
　 第五十六章　 絮胎、毡呢及无纺织物ꎻ特种纱线、绳、索、缆及其制品 (１１０４)
　 第五十七章　 地毯纺织材料的其他铺地制品 (１１０５)
　 第五十八章　 特种机织物ꎻ簇绒织物ꎻ花边ꎻ装饰毯ꎻ装饰带ꎻ刺绣品 (１１０６)
　 第五十九章　 浸渍、涂布、包覆或层压的纺织物ꎻ工业用纺织物品 (１１０７)
　 第六十章　 针织物及钩编织物 (１１０８)
　 第六十一章　 针织或钩编的服装及衣着附件 (１１０８)
　 第六十二章　 非针织或非钩编的服装及衣着附件 (１１１０)
　 第六十三章　 其他纺织制成品ꎻ成套物品ꎻ旧衣着及旧纺织品ꎻ碎织物 (１１１１)
第十二类　 鞋、帽、伞、杖、鞭及其零件ꎻ已加工的羽毛及其制品ꎻ人造花ꎻ人发制品 (１１１２)
　 第六十四章　 鞋靴、护腿和类似品及其零件 (１１１２)
　 第六十五章　 帽类及其零件 (１１１２)
　 第六十六章　 雨伞、阳伞、手杖、鞭子、马鞭及其零件 (１１１３)
　 第六十七章　 已加工羽毛、羽绒及其制品ꎻ人造花ꎻ人发制品 (１１１３)
第十三类　 石料、石膏、水泥、石棉、云母及类似材料的制品ꎻ陶瓷产品ꎻ玻璃及其制品 (１１１３)
　 第六十八章　 石料、石膏、水泥、石棉、云母及类似材料的制品 (１１１３)
　 第六十九章　 陶瓷产品 (１１１５)
　 第七十章　 玻璃及其制品 (１１１５)
第十四类　 天然或养殖珍珠、宝石或半宝石、贵金属、包贵金属及其制品ꎻ仿首饰ꎻ硬币 (１１１８)
　 第七十一章　 天然或养殖珍珠、宝石或半宝石、贵金属、包贵金属及其制品ꎻ仿首饰ꎻ硬币 (１１１８)
第十五类　 贱金属及其制品 (１１１９)
　 第七十二章　 钢铁 (１１１９)
　 第七十三章　 钢铁制品 (１１２４)
　 第七十四章　 铜及其制品 (１１２５)
　 第七十五章　 镍及其制品 (１１２７)
　 第七十六章　 铝及其制品 (１１２７)
　 第七十八章　 铅及其制品 (１１２８)
　 第七十九章　 锌及其制品 (１１２９)
　 第八十章　 锡及其制品 (１１２９)
　 第八十一章　 其他贱金属、金属陶瓷及其制品 (１１３０)
　 第八十二章　 贱金属工具、器具、利口器、餐匙、餐叉及其零件 (１１３１)
　 第八十三章　 贱金属杂项制品 (１１３２)
第十六类　 机器、机械器具、电气设备及其零件ꎻ录音机及放声机、电视图像、声音的录制重设备及其零件、附件

(１１３３)
　 第八十四章　 核反应堆、锅炉、机器、机械器具及其零件 (１１３３)
　 第八十五章　 电机、电气设备及其零件ꎻ录音机及放声机、电视图像、声音的录制和重放设备及其零件、附件 (１１４６)
第十七类　 车辆、航空器、船舶及有关运输设备 (１１５３)
　 第八十六章　 铁道及电车道机车、车辆及其零件ꎻ铁道及电车道轨道固定装置及其零件、附件各种机械

(包括电动机械)交通信号设备 (１１５３)
　 第八十七章　 车辆及其零件、附件ꎬ但铁道及电车道车辆除外 (１１５４)
　 第八十八章　 航空器、航天器及其零件 (１１６０)
　 第八十九章　 船舶及浮动结构体 (１１６１)
第十八类　 光学、照相、电影、计量、检验、医疗或外科用仪器及设备、精密仪器及设备ꎻ钟表ꎻ乐器ꎻ上述物品的零件、附件

(１１６２)
　 第九十章　 光学、照相、电影、计量、检验、医疗或外科用仪器及设备、精密仪器及设备ꎻ上述物品的零件、附件 (１１６２)
　 第九十一章　 钟表及其零件 (１１６６)
　 第九十二章　 乐器及其零件、附件 (１１６７)
第十九类　 武器、弹药及其零件、附件 (１１６８)
　 第九十三章　 武器、弹药及其零件、附件 (１１６８)
第二十类　 杂项制品 (１１６８)
　 第九十四章　 家具ꎻ寝具、褥垫、弹簧床垫、软座垫及类似的填充制品ꎻ未列名灯具及照明装置ꎻ发光标志、

发光铭牌及类似品ꎻ活动房屋 (１１６８)
　 第九十五章　 玩具、游戏品、运动用品及其零件、附件 (１１６９)
　 第九十六章　 杂项制品 (１１７１)
第二十一类　 艺术品、收藏品及古物 (１１７２)
　 第九十七章　 艺术品、收藏品及古物 (１１７２)
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第一类　 活动物ꎻ动物产品

第一章　 活动物

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０１ ０１ 马、驴、骡: １ 品名ꎻ２ 是否改良种用ꎻ３ 品种

０１ ０２ 牛: １ 品名ꎻ２ 是否改良种用

０１ ０３ 猪:
０１０３ １０００ ￣改良种用 １ 品名ꎻ２ 是否改良种用

０１０３ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 个体重量

０１ ０４ 绵羊、山羊: １ 品名ꎻ２ 是否改良种用

０１ ０５ 家禽ꎬ即鸡、鸭、鹅、火鸡及珍珠鸡: １ 品名ꎻ２ 是否改良种用ꎻ３ 个体重量

０１ ０６ 其他活动物:
０１０６ １ ￣哺乳动物: １ 品名ꎻ２ 是否改良种用

０１０６ ２０１ ￣￣￣改良种用: １ 品名ꎻ２ 是否改良种用

０１０６ ２０２０ ￣￣￣食用 １ 品名ꎻ２ 用途(食用)
０１０６ ２０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途

０１０６ ３１ ￣￣猛禽: １ 品名ꎻ２ 是否改良种用

０１０６ ３２ ￣￣鹦形目(包括普通鹦鹉、长尾鹦鹉、金刚鹦鹉及

美冠鹦鹉):
１ 品名ꎻ２ 是否改良种用

０１０６ ３３ ￣￣鸵鸟ꎻ鸸鹋: １ 品名ꎻ２ 是否改良种用
０１０６ ３９１０ ￣￣￣改良种用 １ 品名ꎻ２ 是否改良种用
０１０６ ３９２ ￣￣￣食用: １ 品名ꎻ２ 用途(食用)
０１０６ ３９９０ ￣￣￣其他 １ 品名
０１０６ ４ ￣昆虫: １ 品名ꎻ２ 是否改良种用
０１０６ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 是否改良种用

第二章　 肉及食用杂碎

【注解】
１、本章中的“鲜的”包括运输途中用盐临时保藏的肉及杂碎ꎻ“冷的”即产品温度一般降至 ０℃左右ꎬ但未冻结的ꎻ“冻的”即冷却到产品的

冰点以下ꎬ使产品全部冻结的ꎮ
２ 归入本章的杂碎及肉或杂碎的细粉、粗粉ꎬ应报明用途(食用)ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０２ ０１ 鲜、冷牛肉: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 加工方法(整头及半头、带骨或去

骨等)ꎻ４ 牛肉部位(如眼肉、腱子肉等)ꎻ５ 包装规格ꎻ６ 英文品名ꎻ７ 品

牌ꎻ８ 厂号ꎻ９ 牛种(安格斯牛、和牛等)ꎻ１０ 牛龄ꎻ１１ 级别(Ａ 级、Ｂ 级

等)ꎻ１２ 饲养方式(草饲、谷饲等)ꎻ１３ 签约日期ꎻ１ ４ 加工程度(精修、粗
修等)

０２ ０２ 冻牛肉: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 加工方法(整头及半头、带骨或去

骨等)ꎻ４ 牛肉部位(如眼肉、腱子肉等)ꎻ５ 包装规格ꎻ６ 英文品名ꎻ７ 品

牌ꎻ８ 厂号ꎻ９ 牛种(安格斯牛、和牛等)ꎻ１０ 牛龄ꎻ１１ 级别(Ａ 级、Ｂ 级

等)ꎻ１２ 饲养方式(草饲、谷饲等)ꎻ１３ 签约日期ꎻ１ ４ 加工程度(精修、粗
修等)

０２ ０３ 鲜、冷、冻猪肉: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 加工方法(整头及半头、带骨或

去骨等)ꎻ４ 包装规格

０２ ０４ 鲜、冷、冻绵羊肉或山羊肉: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 加工方法(整头及半头、带骨或

去骨等)ꎻ４ 包装规格

０２ ０５ 鲜、冷、冻马、驴、骡肉: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 包装规格
０２ ０６ 鲜、冷、冻牛、猪、绵羊、山羊、马、驴、骡的食用

杂碎:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 种类(舌、肝、心管、板筋等)ꎻ
４ 包装规格

０２ ０７ 税目 ０１ ０５ 所列家禽的鲜、冷、冻肉及食用杂碎:
０２０７ １１００ ￣￣整只ꎬ鲜或冷的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)ꎻ

４ 厂号(名称或号码ꎬ饲养场或加工厂)ꎻ５ 品牌
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０２０７ １２００ ￣￣整只ꎬ冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)ꎻ
４ 厂号(名称或号码ꎬ饲养场或加工厂)ꎻ５ 品牌

０２０７ １３ ￣￣块及杂碎ꎬ鲜或冷的: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)ꎻ
４ 厂号(名称或号码ꎬ饲养场或加工厂)ꎻ５ 品牌

０２０７ １４１ ￣￣￣块: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)ꎻ
４ 厂号(名称或号码ꎬ饲养场或加工厂)ꎻ５ 品牌

０２０７ １４２１ ￣￣￣￣翼(不包括翼尖) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)ꎻ
４ 厂号(名称或号码ꎬ饲养场或加工厂)ꎻ５ 品牌

０２０７ １４２２ ￣￣￣￣鸡爪 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)ꎻ
４ 厂号(名称或号码ꎬ饲养场或加工厂)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 规格(个体重量)

０２０７ １４２９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)ꎻ
４ 种类(心、肝等)ꎻ５ 厂号(名称或号码ꎬ饲养场或加工厂)ꎻ６ 品牌

０２０７ ２４００ ￣￣整只ꎬ鲜或冷的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)
０２０７ ２５００ ￣￣整只ꎬ冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)
０２０７ ２６００ ￣￣块及杂碎ꎬ鲜或冷的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)ꎻ

４ 杂碎请列明具体种类

０２０７ ２７００ ￣￣块及杂碎ꎬ冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨等)ꎻ
４ 杂碎请列明具体种类ꎻ５ 厂号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 英文品名

０２０７ ４１００ ￣￣整只ꎬ鲜或冷的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 加工方法(整只)
０２０７ ４２００ ￣￣整只ꎬ冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(整只)
０２０７ ４３００ ￣￣肥肝ꎬ鲜或冷的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)
０２０７ ４４００ ￣￣其他ꎬ鲜或冷的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 加工方法(带骨或去骨等)ꎻ４ 杂

碎请列明具体种类

０２０７ ４５００ ￣￣其他ꎬ冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(带骨或去骨等)ꎻ４ 杂碎请

列明具体种类

０２０７ ５１００ ￣￣整只ꎬ鲜或冷的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 加工方法(整只)
０２０７ ５２００ ￣￣整只ꎬ冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(整只)
０２０７ ５３００ ￣￣肥肝ꎬ鲜或冷的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)
０２０７ ５４００ ￣￣其他ꎬ鲜或冷的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 加工方法(带骨或去骨等)ꎻ４ 杂

碎请列明具体种类

０２０７ ５５００ ￣￣其他ꎬ冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 加工方法(带骨或去骨等)ꎻ４ 杂碎请

列明具体种类

０２０７ ６０００ ￣珍珠鸡 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 加工方法(整只、带骨或去骨

等)ꎻ４ 杂碎请列明具体种类

０２ ０８ 其他鲜、冷、冻肉及食用杂碎:
０２０８ １０１０ ￣￣￣鲜、冷兔肉ꎬ兔头除外 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 包装规格
０２０８ １０２０ ￣￣￣冻兔肉ꎬ兔头除外 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 包装规格
０２０８ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 杂碎请列明具体种类及用途ꎻ

４ 包装规格

０２０８ ３０００ ￣灵长目的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 杂碎请列明具体种类及用途ꎻ
４ 包装规格

０２０８ ４０００ ￣鲸、海豚及鼠海豚(鲸目哺乳动物)的ꎻ海牛及儒

艮(海牛目哺乳动物)的ꎻ海豹、海狮及海象(鳍足

亚目哺乳动物)的

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 杂碎请列明具体种类及用途ꎻ
４ 包装规格

０２０８ ５０００ ￣爬行动物(包括蛇及龟鳖)的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 杂碎请列明具体种类及用途ꎻ
４ 包装规格

０２０８ ６０００ ￣骆驼及其他骆驼科动物的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 杂碎请列明具体种类及用途ꎻ
４ 包装规格

０２０８ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻)ꎻ３ 杂碎请列明具体种类及用途ꎻ
４ 包装规格

０２ ０９ 未炼制或用其他方法提取的不带瘦肉的肥猪肉、
猪脂肪及家禽脂肪ꎬ鲜、冷、冻、干、熏、盐腌或盐

渍的:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未炼制、未提取脂肪、干、熏、盐腌、盐渍等)

０２ １０ 肉及食用杂碎ꎬ干、熏、盐腌或盐渍的ꎻ可供食用的

肉或杂碎的细粉、粗粉:
０２１０ １ ￣猪肉: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(带骨、腿肉、腹肉、干、熏、盐腌、盐渍等)
０２１０ ２０００ ￣牛肉 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、熏、盐腌、盐渍等)
０２１０ ９ ￣其他ꎬ包括可供食用的肉或杂碎的细粉、粗粉: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 制作或保存方法(干、熏、盐腌、盐渍等)ꎻ４ 杂碎请列

明具体种类
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第三章　 鱼、甲壳动物、软体动物及其他水生无脊椎动物

【注解】
１、本章所称“冷”指产品的温度一般降至 ０℃左右ꎬ但产品尚未冻结的ꎻ“冻”指温度降至产品的冰点以下ꎬ使产品全部冻结的ꎻ“观赏鱼”

指因其色彩或形态特殊而通常养于水族箱中以供观赏的活鱼ꎻ“鱼片”指顺鱼脊骨平切的长条肉片ꎮ
２、归入本章的细粉、粗粉、团粒应报明用途ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０３ ０１ 活鱼:
０３０１ １ ￣观赏鱼: １ 品名ꎻ２ 用途(观赏用)ꎻ３ 状态(活)ꎻ４ 拉丁名称

０３０１ ９１１０ ￣￣￣鱼苗 １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 是否为鱼苗ꎻ４ 拉丁名称

０３０１ ９１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 拉丁名称

０３０１ ９２１０ ￣￣￣鱼苗 １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 是否为鱼苗ꎻ４ 拉丁名称

０３０１ ９２９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 拉丁名称

０３０１ ９３１０ ￣￣￣鱼苗 １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 是否为鱼苗ꎻ４ 拉丁名称

０３０１ ９３９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 拉丁名称

０３０１ ９４１０ ￣￣￣鱼苗 １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 是否为鱼苗ꎻ４ 拉丁名称

０３０１ ９４９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 拉丁名称

０３０１ ９５１０ ￣￣￣鱼苗 １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 是否为鱼苗ꎻ４ 拉丁名称

０３０１ ９５９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 拉丁名称

０３０１ ９９１ ￣￣￣鱼苗: １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 是否为鱼苗ꎻ４ 拉丁名称

０３０１ ９９９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 状态(活)ꎻ３ 拉丁名称

０３ ０２ 鲜、冷鱼ꎬ但品目 ０３ ０４ 的鱼片及其他鱼肉除外:
０３０２ １ ￣鲑科鱼ꎬ但子目 ０３０２ ９１ 至 ０３０２ ９９ 的可食用鱼

杂碎除外:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０２ ２ ￣比目鱼(鲽科、鲆科、舌鳎科、鳎科、菱鲆科、刺鲆

科)ꎬ但子目 ０３０２ ９１ 至 ０３０２ ９９ 的可食用鱼杂碎

除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０２ ３ ￣金枪鱼(金枪鱼属)、鲣鱼或狐鲣(鲣)ꎬ但子目

０３０２ ９１ 至 ０３０２ ９９ 的可食用鱼杂碎除外:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０２ ４ ￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼)、鳀鱼(鳀属)、沙
丁鱼(沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小沙丁鱼属、黍鲱或西

鲱、鲭鱼[大西洋鲭、澳洲鲭(鲐)、日本鲭(鲐)]、
印度鲭(羽鳃鲐属)、马鲛鱼(马鲛属)、对称竹荚

鱼、新西兰竹荚鱼及竹荚鱼(竹荚鱼属)、鲹鱼(鲹
属)、军曹鱼、银鲳 (鲳属)、秋刀鱼、圆鲹 (圆鲹

属))、多春鱼(毛鳞鱼)、剑鱼、鲔鱼、狐鲣(狐鲣

属)、枪鱼、旗鱼、四鳍旗鱼 (旗鱼科)ꎬ但子目

０３０２ ９１ 至 ０３０２ ９９ 的可食用鱼杂碎除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０２ ５ ￣犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、黑鳕科、无
须鳕科、深海鳕科及南极鳕科鱼ꎬ但子目 ０３０２ ９１
至 ０３０２ ９９ 的可食用鱼杂碎除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０２ ７ ￣罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼((鱼芒)鲶属、鲶属、
胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤属、鲫属、草鱼、鲢属、
鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏

细须鲃、鲂属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗

尖吻 鲈 ) 及 黑 鱼 ( 鳢 属 )ꎬ 但 子 目 ０３０２ ９１ 至

０３０２ ９９ 的可食用鱼杂碎除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０２ ８ ￣其他鱼ꎬ但子目 ０３０２ ９１ 至 ０３０２ ９９ 的可食用鱼

杂碎除外:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０２ ９ ￣鱼肝、鱼卵、鱼精、鱼鳍、鱼头、鱼尾、鱼鳔及其他

可食用鱼杂碎:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称

０３ ０３ 冻鱼ꎬ但税目 ０３ ０４ 的鱼片及其他鱼肉除外:
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０３０３ １ ￣鲑科鱼ꎬ但子目 ０３０３ ９１ 至 ０３０３ ９９ 的可食用鱼

杂碎除外:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０３ ２ ￣罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼((鱼芒)鲶属、鲶属、
胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤属、鲫属、草鱼、鲢属、
鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇鱼、何氏

细须鲃、鲂属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈鱼(尼罗

尖吻 鲈 ) 及 黑 鱼 ( 鳢 属 )ꎬ 但 子 目 ０３０３ ９１ 至

０３０３ ９９ 的可食用鱼杂碎除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０３ ３ ￣比目鱼(鲽科、鮃科、舌鳎科、鳎科、菱鮃科、刺鮃

科)ꎬ但子目 ０３０３ ９１ 至 ０３０３ ９９ 的可食用鱼杂碎

除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０３ ４ ￣金枪鱼(金枪鱼属)、鲣鱼或狐鲣(鲣)ꎬ但子目

０３０３ ９１ 至 ０３０３ ９９ 的可食用鱼杂碎除外:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０３ ５ ￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼)、鳀鱼(鳀属)、沙
丁鱼(沙丁鱼、沙瑙鱼属)、小沙丁鱼属、黍鲱或西

鲱、鲭鱼[大西洋鲭、澳洲鲭(鲐)、日本鲭(鲐)]、
印度鲭(羽鳃鲐属)、马鲛鱼(马鲛属)、对称竹荚

鱼、新西兰竹荚鱼及竹荚鱼(竹荚鱼属)、鲹鱼(鲹
属)、军曹鱼、银鲳 (鲳属)、秋刀鱼、圆鲹 (圆鲹

属)、多春鱼 (毛鳞鱼)、剑鱼、鲔鱼、狐鲣 (狐鲣

属)、枪鱼、旗鱼、四鳍旗鱼 (旗鱼科)ꎬ但子目

０３０３ ９１ 至 ０３０３ ９９ 的可食用鱼杂碎除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０３ ６ ￣犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、黑鳕科、无
须鳕科、深海鳕科及南极鳕科鱼ꎬ但子目 ０３０３ ９１
至 ０３０３ ９９ 的可食用鱼杂碎除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０３ ８ ￣其他鱼ꎬ但子目 ０３０３ ９１ 至 ０３０３ ９９ 的可食用鱼

杂碎除外:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量[如 １０００ ~
２０００ 克 / 条(块)等]

０３０３ ９ ￣鱼肝、鱼卵、鱼精、鱼鳍、鱼头、鱼尾、鱼鳔及其他

可食用杂碎:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称

０３ ０４ 鲜、冷、冻鱼片及其他鱼肉(不论是否绞碎):
０３０４ ３ ￣鲜或冷的罗非鱼(口孵非鲫属)、鲶鱼((鱼芒)鲶

属、鲶属、胡鲶属、真鮰属)、鲤科鱼(鲤属、鯽属、草
鱼、鲢属、鲮属、青鱼、卡特拉鲃、野鲮属、哈氏纹唇

鱼、何氏细须鲃、鲂属)、鳗鱼(鳗鲡属)、尼罗河鲈

鱼(尼罗尖吻鲈)及黑鱼(鳢属)的鱼片:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)
等]

０３０４ ４ ￣鲜或冷的其他鱼片: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)
等]

０３０４ ５ ￣其他ꎬ鲜或冷的: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)
等]

０３０４ ６１００ ￣￣罗非鱼(口孵非鲫属) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]
０３０４ ６２１ ￣￣￣叉尾鮰鱼(真鮰属): １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]
０３０４ ６２９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]ꎻ

５ 是否带头、脏、皮、刺、鳞、鳍
０３０４ ６３００ ￣￣尼罗河鲈鱼(尼罗尖吻鲈) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]ꎻ

５ 是否带头、脏、皮、刺、鳞、鳍
０３０４ ６９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]ꎻ

５ 是否带头、脏、皮、刺、鳞、鳍
０３０４ ７ ￣冻的犀鳕科、多丝真鳕科、鳕科、长尾鳕科、黑鳕

科、无须鳕科、深海鳕科及南极鳕科鱼的鱼片:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]ꎻ
５ 是否带头、脏、皮、刺、鳞、鳍

０３０４ ８１００ ￣￣大麻哈鱼〔红大麻哈鱼、细磷大麻哈鱼、大麻哈

鱼(种)、大鳞大麻哈鱼、银大麻哈鱼、马苏大麻哈

鱼、玫瑰大麻哈鱼〕、大西洋鲑鱼及多瑙哲罗鱼

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]ꎻ
５ 是否带头、脏、皮、刺、鳞、鳍
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０３０４ ８２００ ￣￣鳟鱼(河鳟、虹鳟、克拉克大麻哈鱼、阿瓜大麻哈

鱼、吉雨大麻哈鱼、亚利桑那大麻哈鱼、金腹大麻

哈鱼)

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]ꎻ
５ 是否带头、脏、皮、刺、鳞、鳍

０３０４ ８３００ ￣￣比目鱼(鲽科、鮃科、舌鳎科、鳎科、菱鮃科、刺鮃

科)
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]ꎻ
５ 是否带头、脏、皮、刺、鳞、鳍

０３０４ ８４００ ￣￣剑鱼 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]
０３０４ ８５００ ￣￣南极犬牙鱼(南极犬牙鱼属) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]
０３０４ ８６００ ￣￣鲱鱼(大西洋鲱鱼、太平洋鲱鱼) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]ꎻ

５ 是否带头、脏、皮、刺、鳞、鳍
０３０４ ８７００ ￣￣金枪鱼(金枪鱼属)、鲣鱼或狐鲣(鲣) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]ꎻ

５ 是否带头、脏、皮、刺、鳞、鳍
０３０４ ８８００ ￣￣角鲨、其他鲨鱼、魟鱼及鳐鱼(鳐科) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]
０３０４ ８９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]ꎻ

５ 是否带头、脏、皮、刺、鳞、鳍
０３０４ ９ ￣其他ꎬ冻的: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 规格[克重 / 片(块)等]
０３ ０５ 干、盐腌或盐渍的鱼ꎻ熏鱼ꎬ不论在熏制前或熏制

过程中是否烹煮ꎻ适合供人食用的鱼的细粉、粗粉

及团粒:
０３０５ １０００ ￣适合供人食用的鱼的细粉、粗粉及团粒 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 拉丁名称
０３０５ ２０００ ￣干、熏、盐腌或盐渍的鱼肝、鱼卵及鱼精 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、熏、盐腌、盐渍)ꎻ３ 拉丁名称
０３０５ ３ ￣干、盐腌或盐渍的鱼片ꎬ但熏制的除外: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍)ꎻ３ 拉丁名称
０３０５ ４ ￣熏鱼ꎬ包括鱼片ꎬ但食用杂碎除外: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(熏)ꎻ３ 拉丁名称
０３０５ ５ ￣干鱼(不包括食用杂碎)ꎬ不论是否盐腌ꎬ但熏制

的除外:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)ꎻ３ 拉丁名称

０３０５ ６ ￣盐腌及盐渍的鱼(不包括食用杂碎)ꎬ但干或熏制

的除外:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(盐腌、盐渍)ꎻ３ 拉丁名称

０３０５ ７ ￣鱼鳍、鱼头、鱼尾、鱼鳔及其他可食用杂碎: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 拉丁名称
０３ ０６ 带壳或去壳的甲壳动物ꎬ活、鲜、冷、冻、干、盐腌或

盐渍的ꎻ熏制的带壳或去壳甲壳动物ꎬ不论在熏制

前或熏制过程中是否烹煮ꎻ蒸过或用水煮过的带

壳甲壳动物ꎬ不论是否冷、冻、干、盐腌或盐渍的ꎻ
适合供人食用的甲壳动物的细粉、粗粉及团粒:

０３０６ １１００ ￣￣岩礁虾和其他龙虾(真龙虾属、龙虾属、岩龙虾

属)
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名称ꎻ５ 个

体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ １２００ ￣￣鳌龙虾(鳌龙虾属) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名称ꎻ５ 个

体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ １４ ￣￣蟹: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名称ꎻ５ 个

体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ １５００ ￣￣挪威海鳌虾 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名称ꎻ５ 个

体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ １６ ￣￣冷水小虾及对虾(长额虾属、褐虾): １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冷水)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名称ꎻ
５ 规格(如 ４１~５０ 个 / 磅)ꎻ６ 包装规格

０３０６ １７ ￣￣其他小虾及对虾: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名称ꎻ５ 规

格(如 ４１~５０ 个 / 磅)ꎻ６ 包装规格ꎻ７ 品牌

０３０６ １９ ￣￣其他ꎬ包括适合供人食用的甲壳动物的细粉、粗
粉及团粒:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)

０３０６ ３１１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０６ ３１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁

名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ ３２１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０６ ３２９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁

名称

０３０６ ３３１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０６ ３３９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁

名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ ３４１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０６ ３４９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁

名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格
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０３０６ ３５１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０６ ３５２０ ￣￣￣鲜、冷对虾 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁

名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ ３５９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁

名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ ３６１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０６ ３６２０ ￣￣￣鲜、冷对虾 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁

名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ ３６９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷等)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 状态(是否全

虾、去头、去肠线ꎬ去尾、带壳、去壳、裹面粉等)ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ ３９１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗
０３０６ ３９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷等)
０３０６ ９１００ ￣￣岩礁虾及其他龙虾(真龙虾属、龙虾属、岩龙虾

属)
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ
４ 拉丁名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ ９２００ ￣￣鳌龙虾(鳌龙虾属) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ
４ 拉丁名称

０３０６ ９３ ￣￣蟹: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ
４ 拉丁名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ ９４００ ￣￣挪威海鳌虾 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ
４ 拉丁名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ ９５ ￣￣小虾及对虾: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ
４ 拉丁名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０６ ９９００ ￣￣其他ꎬ包括适合供人食用的甲壳动物的细粉、粗
粉及团粒

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)

０３ ０７ 带壳或去壳的软体动物ꎬ活、鲜冷、冻、干、盐腌或

盐渍的ꎻ熏制的带壳或去壳软体动物ꎬ不论在熏制

前或熏制过程中是否烹煮ꎻ适合供人食用的软体

动物的细粉、粗粉及团粒:
０３０７ １１１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ １１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名

称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０７ １２００ ￣￣冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名称ꎻ５ 个

体重量ꎻ６ 包装规格

０３０７ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ
４ 拉丁名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０７ ２１１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ２１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名

称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０７ ２２００ ￣￣冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名称ꎻ５ 个

体重量ꎻ６ 包装规格

０３０７ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ
４ 拉丁名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０７ ３１１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ３１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名

称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０７ ３２００ ￣￣冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ４ 拉丁名称ꎻ５ 个

体重量ꎻ６ 包装规格

０３０７ ３９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ
４ 拉丁名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格

０３０７ ４２１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ４２９１ ￣￣￣￣墨鱼(乌贼属、巨粒僧头乌贼、耳乌贼属)及鱿

鱼(柔鱼属、枪乌贼属、双柔鱼属、拟乌贼属)
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量ꎻ５ 包

装规格

０３０７ ４２９９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ４３１０ ￣￣￣墨鱼(乌贼属、巨粒僧头乌贼、耳乌贼属)及鱿鱼

(柔鱼属、枪乌贼属、双柔鱼属、拟乌贼属)
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量ꎻ５ 包装规格

０３０７ ４３９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ４９１０ ￣￣￣墨鱼(乌贼属、巨粒僧头乌贼、耳乌贼属)及鱿鱼

(柔鱼属、枪乌贼属、双柔鱼属、拟乌贼属)
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 状态(带壳、去壳)ꎻ
４ 拉丁名称ꎻ５ 个体重量ꎻ６ 包装规格
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０３０７ ４９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ５１００ ￣￣活、鲜及冷的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量ꎻ５ 包

装规格

０３０７ ５２００ ￣￣冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重量ꎻ５ 包装规格
０３０７ ５９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 拉丁名称ꎻ４ 个体重

量ꎻ５ 包装规格

０３０７ ６０１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ６０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷、冻、干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 拉丁名

称ꎻ４ 个体重量ꎻ５ 包装规格

０３０７ ７１１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ７１９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ７２００ ￣￣冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ７９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ８１１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ８１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ８２１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ８２９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ８３００ ￣￣冻的鲍鱼(鲍属) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ８４００ ￣￣冻的凤螺(凤螺属) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ８７００ ￣￣其他鲍鱼(鲍属) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ８８００ ￣￣其他凤螺(凤螺属) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ９１１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 是否为种苗ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ９１９０ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ９２００ ￣￣冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 拉丁名称
０３０７ ９９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 拉丁名称
０３ ０８ 不属于甲壳动物及软体动物的水生无脊椎动物ꎬ

活、鲜、冷、冻干、盐腌或盐渍的ꎻ熏制的不属于甲

壳动物及软体动物的水生无脊椎动物ꎬ不论在熏

制前或熏制过程中是否烹煮ꎻ适合供人食用的不

属于甲壳动物及软体动物的水生无脊椎动物的细

粉、粗粉及团粒:
０３０８ １１１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 种苗请注明个体长度、尾数 / 千克等

０３０８ １１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)
０３０８ １２００ ￣￣冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 是否经水煮ꎻ４ 包装规格
０３０８ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 是否经水煮ꎻ４ 包装

规格

０３０８ ２１１０ ￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 种苗请注明个体长度、尾数 / 千克等
０３０８ ２１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)
０３０８ ２２００ ￣￣冻的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 包装规格
０３０８ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 包装规格
０３０８ ３０１１ ￣￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 种苗请注明个体长度、尾数 / 千克等
０３０８ ３０１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)
０３０８ ３０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻、干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 包装规格
０３０８ ９０１１ ￣￣￣￣种苗 １ 品名ꎻ２ 种苗请注明个体长度、尾数 / 千克等
０３０８ ９０１２ ￣￣￣￣沙蚕ꎬ种苗除外 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)
０３０８ ９０１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(活、鲜、冷)
０３０８ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻、干、盐腌、盐渍等)ꎻ３ 包装规格

第四章　 乳品ꎻ蛋品ꎻ天然蜂蜜ꎻ其他食用动物产品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０４ ０１ 未浓缩及未加糖或其他甜物质的乳及奶油: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未浓缩及未加糖或其他甜物质)ꎻ３ 脂肪含量

(按重量计)ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 包装规格(如 １ 升 / 盒)ꎻ６ 品牌

０４ ０２ 浓缩、加糖或其他甜物质的乳及奶油: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(浓缩及加糖或其他甜物质)ꎻ３ 外观(粉状、粒
状等)ꎻ４ 脂肪含量(按重量计)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 包装规格(如 ２５ 千克 /
包)ꎻ７ 品牌
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０４ ０３ 酪乳、结块的乳及奶油、酸乳、酸乳酒及其他发酵

或酸化的乳和奶油ꎬ不论是否浓缩、加糖、加其他

甜物质、加香料、加水果、加坚果或加可可:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(发酵、酸化、浓缩、加糖及其他甜物质、香料

等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌

０４ ０４ 乳清ꎬ不论是否浓缩、加糖或其他甜物质ꎻ其他税

目未列名的含天然乳的产品ꎬ不论是否加糖或其

他甜物质:

０４０４ １０００ ￣乳清及改性乳清ꎬ不论是否浓缩、加糖或其他甜

物质

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 制作或保存方法(浓缩、加糖及其他甜物质)ꎻ４ 成分

含量ꎻ５ 品牌

０４０４ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量
０４ ０５ 黄油及其他从乳中提取的脂和油ꎬ乳酱: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
０４ ０６ 乳酪及凝乳:
０４０６ １０００ ￣鲜乳酪 (未熟化或未固化的)ꎬ包括乳清乳酪ꎻ

凝乳

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未熟化、未固化等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规

格ꎻ５ 品牌

０４０６ ２０００ ￣各种磨碎或粉化的乳酪 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未熟化、未固化等)ꎻ３ 乳脂含量ꎻ４ 包装规

格ꎻ５ 品牌

０４０６ ３０００ ￣经加工的乳酪ꎬ但磨碎或粉化的除外 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未熟化、未固化等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规

格ꎻ５ 品牌

０４０６ ４０００ ￣蓝纹乳酪和娄地青霉生产的带有纹理的其他

乳酪

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(熟化、固化、磨碎或粉化等)ꎻ３ 成分含量ꎻ
４ 是否带蓝纹或娄地青霉生产的带有纹理ꎻ５ 包装规格ꎻ６ 品牌

０４０６ ９０００ ￣其他乳酪 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(熟化、固化、磨碎或粉化等)ꎻ３ 成分含量ꎻ
４ 包装规格ꎻ５ 品牌

０４ ０７ 带壳禽蛋ꎬ鲜、腌制或煮过的
０４０７ １ ￣孵化用受精禽蛋: １ 品名ꎻ２ 是否孵化用受精禽蛋
０４０７ ２ ￣其他鲜蛋: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、带壳)
０４０７ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、带壳、腌制、煮过)
０４ ０８ 去壳禽蛋及蛋黄ꎬ鲜、干、冻蒸过或水煮、制成型或

用其他方法保藏的ꎬ不论是否加糖或其他甜物质:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冻、干、去壳、蒸、水煮、制成型等)

０４ ０９ 天然蜂蜜: １ 品名ꎻ２ 来源(天然)ꎻ３ 品牌
０４ １０ 其他品目未列名的食用动物产品:
０４１０ ００１０ ￣￣￣燕窝 １ 品名ꎻ２ 用途(食用)ꎻ３ 品种(燕子的品种)ꎻ４ 外形(燕盏或燕碎ꎬ燕条

等)ꎻ５ 含水量

０４１０ ００４１ ￣￣￣￣鲜蜂王浆 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 品牌
０４１０ ００４２ ￣￣￣￣鲜蜂王浆粉 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 外观(粉)ꎻ４ 品牌
０４１０ ００４３ ￣￣￣￣蜂花粉 １ 品名ꎻ２ 外观(粉)ꎻ３ 品牌
０４１０ ００４９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 品牌
０４１０ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(食用)

第五章　 其他动物产品

【注解】
本章所称“填充用羽毛”是指家禽(特别是鹅或鸭)、鸽子、鹧鸪或类似禽类的羽毛ꎬ但粗大的翼毛或尾毛及分级时摒弃的粗大的羽毛除

外ꎻ“羽绒”ꎬ主要指鹅或鸭毛中最为细小、柔软的绒毛ꎬ它与羽毛的区别在于没有硬羽轴ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０５ ０１ 未经加工的人发ꎬ不论是否洗涤ꎻ废人发: １ 品名ꎻ２ 是否经加工

０５ ０２ 猪鬃、猪毛ꎻ獾毛及其他制刷用兽毛ꎻ上述鬃毛的

废料:
０５０２ １ ￣猪鬃、猪毛及其废料: １ 品名
０５０２ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途(制刷用)
０５ ０４ 整个或切块的动物(鱼除外)的肠、膀胱及胃ꎬ鲜、

冷、冻干、熏、盐腌或盐渍的:
０５０４ ００１ ￣￣￣肠衣: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻、干、熏、盐腌、盐渍)
０５０４ ００２１ ￣￣￣￣冷、冻的鸡胗 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冷、冻)ꎻ３ 品牌
０５０４ ００２９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻、干、熏、盐腌、盐渍)
０５０４ ００９０ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻、干、熏、盐腌、盐渍)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０５ ０５ 带有羽毛或羽绒的鸟皮及鸟体其他部分ꎻ羽毛及

不完整羽毛(不论是否修边)、羽绒ꎬ仅经洗涤消毒

或为了保藏而做过处理ꎬ但未经进一步加工ꎻ羽毛

或不完整羽毛的粉末及废料:
０５０５ １０００ ￣填充用羽毛ꎻ羽绒 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 制作或保存方法(仅经洗涤、消毒或为了保藏而做过处

理)ꎻ４ 绒份ꎻ５ 羽毛长度

０５０５ ９ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 制作或保存方法(仅经洗涤、消毒或为了保藏而做过处

理)
０５ ０６ 骨及角柱ꎬ未经加工或经脱脂、简单整理(但未切

割成形)、酸处理或脱胶ꎻ上述产品的粉末及废料:
０５０６ １０００ ￣经酸处理的骨胶原及骨 １ 品名ꎻ２ 处理方法(未经加工或经脱脂等)
０５０６ ９０１１ ￣￣￣￣含牛羊成分的 １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 处理方法(未经加工或经脱脂等)ꎻ４ 外观(粉末)ꎻ

５ 是否废料

０５０６ ９０１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 处理方法(未经加工或经脱脂等)
０５０６ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 处理方法(未经加工或经脱脂等)ꎻ３ 是否脱胶
０５ ０７ 兽牙、龟壳、鲸须、鲸须毛、角鹿角、蹄、甲、爪及喙ꎬ

未经加工或仅简单整理但未切割成形ꎻ上述产品

的粉末及废料:

１ 品名ꎻ２ 处理方法(未经加工或经脱脂等)ꎻ３ 是否为粉末及废料

０５ ０８ 珊瑚及类似品ꎬ未经加工或仅简单整理但未经进

一步加工ꎻ软体动物壳、甲壳动物壳、棘皮动物壳、
墨鱼骨ꎬ未经加工或仅简单整理但未切割成形ꎬ上
述壳、骨的粉末及废料:

１ 品名ꎻ２ 处理方法(未经加工或经脱脂等)ꎻ３ 是否为粉末及废料

０５ １０ 龙涎香、海狸香、灵猫香及麝香ꎻ斑蝥ꎻ胆汁ꎬ不论

是否干制ꎻ供配制药用的腺体及其他动物产品ꎬ
鲜、冷、冻或用其他方法暂时保藏的:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻、干或用其他方法暂时保藏)

０５ １１ 其他品目未列名的动物产品ꎻ不适合供人食用的

第一章或第三章的死动物:
０５１１ １０００ ￣牛的精液 １ 品名
０５１１ ９１１１ ￣￣￣￣受精鱼卵 １ 品名
０５１１ ９１１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途
０５１１ ９１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途
０５１１ ９９１０ ￣￣￣动物精液(牛的精液除外) １ 品名
０５１１ ９９２０ ￣￣￣动物胚胎 １ 品名
０５１１ ９９３０ ￣￣￣蚕种 １ 品名
０５１１ ９９４０ ￣￣￣马毛及废马毛ꎬ不论是否制成有或无衬垫的

毛片

１ 品名

０５１１ ９９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途

第二类　 植物产品

第六章　 活树及其他活植物ꎻ鳞茎、根及类似品ꎻ插花及装饰用簇叶

【注解】
本章所称“树、灌木”包括具有木质梗的藤本植物(例如ꎬ葡萄、杂交草莓、悬钩子属植物、弥猴桃树)及其带根插枝ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０６ ０１ 鳞茎、块茎、块根、球茎、根颈及根茎ꎬ休眠、生长或

开花的ꎻ菊苣植物及其根ꎬ但品目 １２ １２ 的根

除外:

１ 品名ꎻ２ 状态(休眠、生长、开花)ꎻ３ 种类(球茎、块茎、鳞茎、块根等)ꎻ
４ 是否种用

０６ ０２ 其他活植物(包括其根)、插枝及接穗ꎻ蘑菇菌丝:
０６０２ １０００ ￣无根插枝及接穗 １ 品名ꎻ２ 栽培方法(无根插枝、接穗等)
０６０２ ２０１０ ￣￣￣种用苗木 １ 品名ꎻ２ 是否种用
０６０２ ２０９０ ￣￣￣其他 １ 品名
０６０２ ３０１０ ￣￣￣种用 １ 品名ꎻ２ 是否种用
０６０２ ３０９０ ￣￣￣其他 １ 品名
０６０２ ４０１０ ￣￣￣种用 １ 品名ꎻ２ 是否种用
０６０２ ４０９０ ￣￣￣其他 １ 品名
０６０２ ９０１０ ￣￣￣蘑菇菌丝 １ 品名
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０６０２ ９０９１ ￣￣￣￣种用苗木 １ 品名ꎻ２ 是否种用
０６０２ ９０９２ ￣￣￣￣兰花 １ 品名
０６０２ ９０９３ ￣￣￣￣菊花 １ 品名
０６０２ ９０９４ ￣￣￣￣百合 １ 品名
０６０２ ９０９５ ￣￣￣￣康乃馨 １ 品名
０６０２ ９０９９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻꎻ２ 直径、高度(整株植物从根部到树杈顶部的高度范围)
０６ ０３ 制花束或装饰用的插花及花蕾ꎬ鲜、干、染色、漂

白、浸渍或用其他方法处理的:
１ 品名ꎻ２ 用途(制花束或装饰用)ꎻ３ 制作或保存方法(鲜、干、染色、漂
白、浸渍等)

０６ ０４ 制花束或装饰用的不带花及花蕾的植物枝、叶或

其他部分、草、苔藓及地衣ꎬ鲜、干染色、漂白、浸渍

或用其他方法处理的:

１ 品名ꎻ２ 用途(制花束或装饰用)ꎻ３ 制作或保存方法(鲜且不带花及花

蕾、干、染色、漂白、浸渍等)

第七章　 食用蔬菜、根及块茎

【注解】
本章所称“冷藏”ꎬ是指产品的温度一般已降至 ０℃左右ꎬ但未冻结ꎮ 然而ꎬ某些产品ꎬ例如ꎬ马铃薯ꎬ当温度降至并维持在 １０℃时ꎬ也可视

作“冷藏”ꎻ“冷冻”ꎬ是指产品已冷却到本身冰点以下并且已经全部冻结ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０７ ０１ 鲜或冷藏的马铃薯: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)ꎻ３ 是否种用

０７ ０２ 鲜或冷藏的番茄: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)
０７ ０３ 鲜或冷藏的洋葱、青葱、大蒜、韭葱及其他葱属

蔬菜:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)

０７ ０４ 鲜或冷藏的卷心菜、菜花、球茎甘蓝、羽衣甘蓝及

类似的食用芥菜类蔬菜:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)

０７ ０５ 鲜或冷藏的莴苣及菊苣: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)
０７ ０６ 鲜或冷藏的胡萝卜、萝卜、色拉甜菜根、婆罗门参、

块根芹小萝卜及类似的食用根茎:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)

０７ ０７ 鲜或冷藏的黄瓜及小黄瓜: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)
０７ ０８ 鲜或冷藏的豆类蔬菜ꎬ不论是否脱荚: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)
０７ ０９ 鲜或冷藏的其他蔬菜: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷)
０７ １０ 冷冻蔬菜(不论是否蒸煮):
０７１０ １０００ ￣马铃薯 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)
０７１０ ２ ￣豆类蔬菜ꎬ不论是否脱荚: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)
０７１０ ３０００ ￣菠菜 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)
０７１０ ４０００ ￣甜玉米 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)
０７１０ ８ ￣其他蔬菜: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)
０７１０ ９０００ ￣什锦蔬菜 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)ꎻ３ 种类
０７ １１ 暂时保藏(例如ꎬ使用二氧化硫气体、盐水、亚硫酸

水或其他防腐液)的蔬菜ꎬ但不适于直接食用的:
１ 品名ꎻ２ 用途(不适于直接食用)ꎻ３ 制作或保存方法(用盐水、二氧化硫

气体、亚硫酸水或其他防腐液)
０７ １２ 干蔬菜ꎬ整个、切块、切片、破碎或制成粉状ꎬ但未

经进一步加工的:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干制ꎬ包括脱水、蒸干或冻干)

０７ １３ 脱荚的干豆ꎬ不论是否去皮或分瓣:
０７１３ １０１０ ￣￣￣种用 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干制且脱荚)ꎻ３ 是否种用
０７１３ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干制且脱荚)ꎻ３ 品种(黄豌豆、青豌豆、白豌

豆等)
０７１３ ２ ￣鹰嘴豆: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干制且脱荚)ꎻ３ 是否种用
０７１３ ３ ￣豇豆属及菜豆属: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干制且脱荚)ꎻ３ 是否种用
０７１３ ４ ￣扁豆: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干制且脱荚)ꎻ３ 是否种用
０７１３ ５ ￣蚕豆: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干制且脱荚)ꎻ３ 是否种用
０７１３ ６ ￣木豆(木豆属): １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干制且脱荚)ꎻ３ 是否种用
０７１３ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干制且脱荚)ꎻ３ 是否种用
０７ １４ 鲜、冷、冻或干的木薯、竹芋、兰科植物块茎、菊芋、

甘薯及含有高淀粉或菊粉的类似根茎ꎬ不论是否

切片或制成团粒ꎻ西谷茎髓:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻、干)ꎻ３ 是否种用

第八章　 食用水果及坚果ꎻ柑桔属水果或甜瓜的果皮

【注解】
本章所称“冷藏”ꎬ是指产品的温度一般降至 ０℃左右ꎬ但未冻结的ꎮ 但是有些产品(例如ꎬ甜瓜及某些柑桔属果实)ꎬ其温度降至并维持
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在 １０℃时ꎬ也可视作“冷藏”ꎻ所称“冷冻”ꎬ是指温度降至产品的冰点以下ꎬ产品已全部冻结ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０８ ０１ 鲜或干的椰子、巴西果及腰果ꎬ不论是否去壳或

去皮:
０８０１ １ ￣椰子: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法[鲜、干、未去内壳(内果皮)、去壳]ꎻ３ 是否种

用税目ꎻ１２ ０３)
０８０１ ２ ￣巴西果: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)
０８０１ ３１００ ￣￣未去壳 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)
０８０１ ３２００ ￣￣去壳 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)ꎻ３ 等级
０８ ０２ 鲜或干的其他坚果ꎬ不论是否去壳或去皮:
０８０２ １ ￣扁桃仁: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)
０８０２ ２ ￣榛子: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)ꎻ３ 品种
０８０２ ３ ￣核桃: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)ꎻ３ 品种
０８０２ ４ ￣栗子: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)
０８０２ ５ ￣阿月浑子果(开心果): １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)
０８０２ ６ ￣马卡达姆坚果(夏威夷果) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)ꎻ３ 是否种用ꎻ４ 签约

日期

０８０２ ７０００ ￣可乐果(可乐果属) １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)
０８０２ ８０００ ￣槟榔果 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)
０８０２ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未去壳、去壳)
０８ ０３ 鲜或干的香蕉ꎬ包括芭蕉: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干)ꎻ３ 干制方法(脱水、蒸干或冻干)ꎻ

４ 种类(大香蕉、蕉仔、皇帝蕉等)ꎻ５ 等级(Ａ 级、Ｂ 级、Ｃ 级等)ꎻ６ 品牌

０８ ０４ 鲜或干的椰枣、无花果、菠萝鳄梨、番石榴、芒果及

山竹果

０８０４ １０００ ￣椰枣 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干)ꎻ３ 等级
０８０４ ２０００ ￣无花果 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干)ꎻ３ 等级
０８０４ ３０００ ￣菠萝 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法 (鲜、干)ꎻ３ 种类 (如青菠萝、金菠萝等)ꎻ

４ 等级ꎻ
０８０４ ４０００ ￣鳄梨 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干)ꎻ３ 等级
０８０４ ５ ￣番石榴、芒果及山竹果: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干)ꎻ３ 等级
０８ ０５ 鲜或干的柑橘属水果:
０８０５ １０００ ￣橙 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干)ꎻ３ 种类(脐橙、夏橙等)ꎻ４ 等级ꎻ

５ 品牌

０８０５ ２ ￣柑橘(包括小蜜橘及萨摩蜜柑橘)ꎻ克里曼丁橘、
韦尔金橘及类似的杂交柑橘:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干)ꎻ３ 等级

０８０５ ４０００ ￣葡萄柚ꎬ包括柚 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干)ꎻ３ 等级
０８０５ ５０００ ￣柠檬及酸橙 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干)ꎻ３ 等级ꎻ４ 品牌
０８０５ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干)ꎻ３ 等级
０８ ０６ 鲜或干的葡萄:
０８０６ １０００ ￣鲜的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 种类ꎻ４ 等级ꎻ５ 品牌
０８０６ ２０００ ￣干的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)ꎻ３ 等级ꎻ４ 品牌
０８ ０７ 鲜的甜瓜(包括西瓜)及木瓜
０８０７ １１００ ￣￣西瓜 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级ꎻ４ 品牌
０８０７ １９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级
０８０７ ２０００ ￣木瓜 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级ꎻ４ 品牌
０８ ０８ 鲜的苹果、梨及榅桲:
０８０８ １０００ ￣苹果 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 种类(蛇果、加纳果、青苹果、富士

等)ꎻ４ 等级ꎻ５ 品牌

０８０８ ３ ￣梨: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级
０８０８ ４０００ ￣榅桲 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级
０８ ０９ 鲜的杏、樱桃、桃(包括油桃)梅及李: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级
０８ １０ 其他鲜果:
０８１０ １０００ ￣草莓 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级
０８１０ ２０００ ￣木莓、黑莓、桑椹及罗甘莓 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级
０８１０ ３０００ ￣黑、白或红的穗醋栗(加仑子)及醋栗 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级
０８１０ ４０００ ￣蔓越橘及越橘 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级
０８１０ ５０００ ￣猕猴桃 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法 (鲜)ꎻ３ 种类 (金奇异果、青奇异果等)ꎻ

４ 等级

０８１０ ６０００ ￣榴莲 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级ꎻ４ 品牌
０８１０ ７０００ ￣柿子 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级
０８１０ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜)ꎻ３ 等级
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０８ １１ 冷冻水果及坚果ꎬ不论是否蒸煮、加糖或其他甜

物质:
０８１１ １０００ ￣草莓 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)
０８１１ ２０００ ￣木莓、黑莓、桑椹、罗甘莓、黑白或红的穗醋栗(加

仑子)及醋栗

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)

０８１１ ９０１０ ￣￣￣栗子ꎬ未去壳 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻、未去壳)
０８１１ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻)
０８ １２ 暂时保藏(例如ꎬ使用二氧化硫气体、盐水、亚硫酸

水或其他防腐液)的水果及坚果ꎬ但不适于直接食

用的:

１ 品名ꎻ２ 用途(不适于直接食用)ꎻ３ 制作或保存方法(用盐水、二氧化硫

气体、亚硫酸水或其他防腐液)

０８ １３ 品目 ０８ ０１ 至 ０８ ０６ 以外的干果ꎻ本章的什锦坚

果或干果:
０８１３ １０００ ￣杏 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)
０８１３ ２０００ ￣梅及李 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)
０８１３ ３０００ ￣苹果 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)
０８１３ ４０１０ ￣￣￣龙眼干、肉 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)ꎻ３ 等级
０８１３ ４０２０ ￣￣￣柿饼 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)
０８１３ ４０３０ ￣￣￣红枣 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)
０８１３ ４０４０ ￣￣￣荔枝干 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)ꎻ３ 加工程度(去壳、未去壳)
０８１３ ４０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)
０８１３ ５０００ ￣本章的什锦坚果或干果 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干)ꎻ３ 种类
０８ １４ 柑橘属水果或甜瓜(包括西瓜的果皮ꎬ鲜、冻、干或

用盐水亚硫酸水或其他防腐液暂时保藏的:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冻、干ꎬ用盐水、亚硫酸水或其他防腐液暂

时保藏的)

第九章　 咖啡、茶、马黛茶及调味香料

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

０９ ０１ 咖啡ꎬ不论是否焙炒或浸除咖啡碱ꎻ咖啡豆荚及咖

啡豆皮ꎻ含咖啡的咖啡代用品:
０９０１ １１００ ￣未浸除咖啡碱 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(豆、粉等ꎬ未焙炒且未浸除咖啡碱)ꎻ３ 品种ꎻ

４ 产区

０９０１ １２００ ￣已浸除咖啡碱 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(豆、粉等ꎬ未焙炒且已浸除咖啡碱)ꎻ３ 品种ꎻ
４ 产区

０９０１ ２１００ ￣未浸除咖啡碱 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(豆、粉等ꎬ已焙炒且未浸除咖啡碱)ꎻ３ 品种ꎻ
４ 产区

０９０１ ２２００ ￣已浸除咖啡碱 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(豆、粉等ꎬ已焙炒且已浸除咖啡碱)ꎻ３ 品种ꎻ
４ 产区

０９０１ ９０１０ ￣￣￣咖啡豆荚及咖啡豆皮 １ 品名ꎻ２ 种类(咖啡豆荚或豆皮)ꎻ３ 品种ꎻ４ 产区
０９０１ ９０２０ ￣￣￣含咖啡的咖啡代用品 １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 品种ꎻ４ 产区
０９ ０２ 茶ꎬ不论是否加香料: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未发酵、半发酵、发酵)ꎻ３ 内包装每件净重ꎻ

４ 品牌

０９ ０３ 马黛茶: １ 品名
０９ ０４ 胡椒ꎻ辣椒干及辣椒粉: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未磨、已磨、干、粉)
０９ ０５ 香子兰豆: １ 品名ꎻ２ 加工方法(未磨、已磨)
０９ ０６ 肉桂及肉桂花: １ 品名ꎻ２ 加工方法(未磨、已磨)
０９ ０７ 丁香(母丁香、公丁香及丁香梗): １ 品名ꎻꎻ２ 加工方法(未磨、已磨)
０９ ０８ 肉豆蔻、肉豆蔻衣及豆蔻: １ 品名ꎻ２ 加工方法(未磨、已磨)
０９ ０９ 茴芹子、八角茴香、小茴香子、芫妥子、枯茗子及蒿

子ꎻ杜松果:
１ 品名ꎻ２ 加工方法(未磨、已磨)

０９ １０ 姜、番红花、姜黄、麝香草、月桂叶、咖喱及其他调

味香料

０９１０ １ ￣姜: １ 品名ꎻ２ 加工方法(未磨、已磨)
０９１０ ２０００ ￣番红花 １ 品名
０９１０ ３０００ ￣姜黄 １ 品名
０９１０ ９ ￣其他调味香料: １ 品名ꎻ２ 成分含量
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第十章　 谷　 　 物

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１０ ０１ 小麦及混合麦: １ 品名ꎻ２ 是否种用ꎻ３ 是否硬粒ꎻ４ 种类(白麦、红麦、冬麦、春麦)
１０ ０２ 黑麦: １ 品名ꎻ２ 是否种用

１０ ０３ 大麦: １ 品名ꎻ２ 是否种用

１０ ０４ 燕麦: １ 品名ꎻ２ 是否种用

１０ ０５ 玉米: １ 品名ꎻ２ 是否种用

１０ ０６ 稻谷、大米:
１００６ １０１１ ￣￣￣￣籼米 １ 品名ꎻ２ 种类(籼米)ꎻ３ 是否种用ꎻ４ 米粒长度ꎻ５ 包装规格

１００６ １０１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(香米、巴吞米、白米、糯米等)ꎻ３ 是否种用ꎻ４ 米粒长度ꎻ
５ 包装规格

１００６ １０９１ ￣￣￣￣籼米 １ 品名ꎻ２ 种类(籼米)ꎻ３ 米粒长度ꎻ４ 包装规格
１００６ １０９９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(香米、巴吞米、白米、糯米等)ꎻ３ 米粒长度ꎻ４ 包装规格
１００６ ２０１０ ￣￣￣籼米 １ 品名ꎻ２ 种类(籼米)ꎻ３ 制作或保存方法(糙米)ꎻ４ 米粒长度ꎻ５ 包装

规格

１００６ ２０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(香米、巴吞米、白米、糯米等)ꎻ３ 制作或保存方法(糙
米)ꎻ４ 米粒长度ꎻ５ 包装规格

１００６ ３０１０ ￣￣￣籼米 １ 品名ꎻ２ 种类(籼米)ꎻ３ 米粒长度ꎻ４ 包装规格
１００６ ３０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(香米、巴吞米、白米、糯米等)ꎻ３ 米粒长度ꎻ４ 包装规格
１００６ ４０１０ ￣￣￣籼米 １ 品名ꎻ２ 种类(籼米)ꎻ３ 包装规格
１００６ ４０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(香米、巴吞米、白米、糯米等)ꎻ３ 包装规格
１０ ０７ 食用高粱: １ 品名ꎻ２ 用途(食用)ꎻ３ 是否种用ꎻ４ 包装规格
１０ ０８ 荞麦、谷子及加那利草子ꎻ其他谷物: １ 品名ꎻ２ 是否种用ꎻ３ 包装规格

第十一章　 制粉工业产品ꎻ麦芽ꎻ淀粉ꎻ菊粉ꎻ面筋

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１１ ０１ 小麦或混合麦的细粉: １ 品名ꎻ２ 状态(细粉)
１１ ０２ 其他谷物细粉ꎬ但小麦或混合麦的细粉除外: １ 品名ꎻ２ 种类(玉米、籼米等)ꎻ３ 状态(细粉)
１１ ０３ 谷物的粗粒、粗粉及团粒: １ 品名ꎻ２ 种类(小麦、玉米、燕麦等)ꎻ３ 状态(粗粒、粗粉、团粒等)
１１ ０４ 经其他加工的谷物(例如ꎬ去壳、滚压、制片、制成

粒状、切片或粗磨)ꎬ但品目 １０ ０６ 的稻谷、大米除

外ꎻ谷物胚芽整粒、滚压、制片或磨碎的:

１ 品名ꎻ２ 种类(燕麦、大麦、小麦等)ꎻ３ 制作或保存方法(去壳、滚压、制
片等)

１１ ０５ 马铃薯的细粉、粗粉、粉末、粉片、颗粒及团粒: １ 品名ꎻ２ 状态(细粉、粗粉、粉末、粉片、颗粒及团粒)
１１ ０６ 用品目 ０７ １３ 的干豆或品目 ０７ １４ 的西谷茎髓及

植物根茎、块茎制成的细粉、粗粉及粉末ꎻ用第八

章的产品制成的细粉、粗粉及粉末:

１ 品名ꎻ２ 种类(豌豆、鹰嘴豆等)ꎻ３ 状态(细粉、粗粉、粉末)

１１ ０７ 麦芽ꎬ不论是否焙制: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未焙制、已焙制)例:未焙制麦芽
１１ ０８ 淀粉ꎻ菊粉:
１１０８ １１００ ￣￣小麦淀粉 １ 品名ꎻ２ 种类(小麦淀粉)
１１０８ １２００ ￣￣玉米淀粉 １ 品名ꎻ２ 种类(玉米淀粉)
１１０８ １３００ ￣￣马铃薯淀粉 １ 品名ꎻ２ 种类(马铃薯淀粉)
１１０８ １４００ ￣￣木薯淀粉 １ 品名ꎻ２ 种类(木薯淀粉)
１１０８ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(大米淀粉、竹芋淀粉等)
１１０８ ２０００ ￣菊粉 １ 品名
１１ ０９ 面筋ꎬ不论是否干制: １ 品名

第十二章　 含油子仁及果实ꎻ杂项子仁及果实ꎻ工业用或药用植物ꎻ稻草、秸秆及饲料

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１２ ０１ 大豆ꎬ不论是否破碎:
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１２０１ １０００ ￣种用 １ 品名ꎻ２ 种类(黄大豆、黑大豆、青大豆等)ꎻ３ 是否种用

１２０１ ９０１０ ￣￣￣黄大豆 １ 品名ꎻ２ 种类(黄大豆)ꎻ３ 蛋白含量ꎻ４ 油含量ꎻ５ 升贴水

１２０１ ９０２０ ￣￣￣黑大豆 １ 品名ꎻ２ 种类(黑大豆)
１２０１ ９０３０ ￣￣￣青大豆 １ 品名ꎻ２ 种类(青大豆)
１２０１ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类

１２ ０２ 未焙炒或未烹煮的花生ꎬ不论是否去壳或破碎: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未去壳、去壳、未焙炒、未烹煮)ꎻ３ 是否种用

１２ ０３ 干椰子肉: １ 品名ꎻ２ 用途(榨油用)
１２ ０４ 亚麻子ꎬ不论是否破碎: １ 品名

１２ ０５ 油菜子ꎬ不论是否破碎:
１２０５ １０１０ ￣￣￣种用 １ 品名ꎻ２ 是否种用ꎻ３ 芥子酸含量及所得固体成分每克葡萄糖苷酸(酯)

含量

１２０５ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 芥子酸含量及所得固体成分每克葡萄糖苷酸(酯)含量
１２０５ ９０１０ ￣￣￣种用 １ 品名ꎻ２ 是否种用
１２０５ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名
１２ ０６ 葵花子ꎬ不论是否破碎:
１２０６ ００１０ ￣￣￣种用 １ 品名ꎻ２ 是否种用
１２０６ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名
１２ ０７ 其他含油子仁及果实ꎬ不论是否破碎: １ 品名ꎻ２ 是否种用
１２ ０８ 含油子仁或果实的细粉及粗粉ꎬ但芥子粉除外: １ 品名ꎻ２ 状态(细粉、粗粉)
１２ ０９ 种植用的种子、果实及孢子 １ 品名ꎻ２ 用途(种植用)
１２ １０ 鲜或干的啤酒花ꎬ不论是否研磨或制成团粒ꎻ蛇

麻腺:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、未研磨、研磨、未制成团粒等)

１２ １１ 主要用做香料、药料、杀虫杀菌或类似用途的植物

或这些植物的某部分(包括子仁及果实)ꎬ鲜或干

的ꎬ不论是否切割、压碎或研磨成粉

１ 品名ꎻ２ 用途(作香料、药料、杀虫、杀菌等类似用途)ꎻ３ 制作或保存方

法(鲜、干)

１２ １２ 鲜、冷、冻或干的刺槐豆、海草及其他藻类、甜菜及

甘蔗ꎬ不论是否碾磨ꎻ主要供人食用的其他品目未

列名的果核、果仁及植物产品(包括未焙制的菊苣

根):
１２１２ ２ ￣海草及其他藻类: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻、干等)ꎻ３ 状态(整条或切片)ꎻ

４ 拉丁名称

１２１２ ９１００ ￣￣甜菜 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻等)
１２１２ ９２００ ￣￣刺槐豆 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻等)
１２１２ ９３００ ￣￣甘蔗 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻等)
１２１２ ９４００ ￣￣菊苣根 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、冷、冻等)
１２１２ ９９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途(主要供人食用)
１２ １３ 未经处理的谷类植物的茎、秆及谷壳ꎬ不论是否切

碎、碾磨、挤压或制成团粒:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(切碎、碾磨、挤压等)ꎻ３ 加工程度(未经处

理)
１２ １４ 芜菁甘蓝、饲料甜菜、饲料用根、干草、紫苜蓿、三

叶草、驴喜豆、饲料羽衣甘蓝羽扇豆、巢菜及类似

饲料ꎬ不论是否制成团粒:
１２１４ １０００ ￣紫苜蓿粗粉及团粒 １ 品名ꎻ２ 状态(粗粉及团粒等)
１２１４ ９０００ ￣其他 １ 品名

第十三章　 虫蛟ꎻ树胶、树脂及其他植物液、汁

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１３ ０１ 虫胶ꎻ天然树胶、树脂、树胶脂及油树脂(例如ꎬ香
树脂)

１３０１ ２０００ ￣阿拉伯胶 １ 品名ꎻ２ 用途(食品、饮料、制药等)
１３０１ ９ ￣其他: １ 品名
１３ ０２ 植物液汁及浸膏ꎻ果胶、果胶酸盐及果胶酸酯ꎻ从

植物产品制得的琼脂、其他胶液及增稠剂ꎬ不论是

否改性:
１３０２ １１００ ￣￣鸦片 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(液汁、浸膏、粉末)
１３０２ １２００ ￣￣甘草 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(液汁、浸膏、粉末)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１３０２ １３００ ￣￣啤酒花的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(液汁、浸膏、粉末)
１３０２ １９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(液汁、浸膏、粉末)
１３０２ ２０００ ￣果胶、果胶酸盐及果胶酸酯 １ 品名ꎻ２ 用途(食品用、医药用)
１３０２ ３１００ ￣￣琼脂 １ 品名ꎻ２ 等级(食品级、医药级等)
１３０２ ３２００ ￣￣从刺槐豆、刺槐豆子或瓜尔豆制得的胶液及增稠

剂ꎬ不论是否改性

１ 品名ꎻ２ 来源ꎻ３ 粘度ꎻ４ 级别(食用级、工业级)

１３０２ ３９１１ ￣￣￣￣卡拉胶 １ 品名ꎻ２ 种类(卡帕胶、阿欧塔胶、莱姆达胶等)ꎻ３ 用途(乳品、肉类、水、
糖果、果冻、甜品)

１３０２ ３９１２ ￣￣￣￣褐藻胶 １ 品名ꎻ２ 用途
１３０２ ３９１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途
１３０２ ３９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 来源ꎻ３ 用途

第十四章　 编结用植物材料ꎻ其他植物产品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１４ ０１ 主要做编结用的植物材料(例如竹、藤、芦苇、灯芯

草、柳条、酒椰叶ꎬ已净、漂白或染色的谷类植物的

茎秆ꎬ椴树皮):
１４０１ １０００ ￣竹 １ 品名ꎻ２ 用途(主要作编结用)
１４０１ ２０００ ￣藤 １ 品名ꎻ２ 用途(主要作编结用)ꎻ３ 种类ꎻ４ 请注明加工程度(去皮或未

去皮)ꎻ５ 直径ꎻ６ 长度

１４０１ ９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途(主要作编结用)
１４ ０４ 其他品目未列名的植物产品:
１４０４ ２０００ ￣棉短绒 １ 品名ꎻ２ 纤维长度
１４０４ ９０１０ ￣￣￣主要供染料、鞣料用的植物原料 １ 品名ꎻ２ 用途(主要供染料或鞣料用)
１４０４ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名

第三类　 动、植物油、脂及其分解产品ꎻ精制的食用油脂ꎻ动、植物蜡

第十五章　 动、植物油、脂及其分解产品ꎻ精制的食用油脂ꎻ动、植物蜡

【注解】
本章税目 １５０４ 及 １５０６ 至 １５１５ 所称分离的主要方法指通过压榨、倾析、冬化及过滤进行干分离ꎬ溶剂分离ꎬ借助表面活性剂分离ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１５ ０１ 猪脂肪(包括已炼制的猪油)及家禽脂肪ꎬ但品目

０２ ０９ 及 １５ ０３ 的货品除外:
１ 品名

１５ ０２ 牛、羊脂肪ꎬ但品目 １５ ０３ 的货品除外: １ 品名ꎻ２ 加工程度(干、熏、盐腌、盐渍、已炼制等)ꎻ３ 是否含瘦肉
１５ ０３ 猪油硬脂、液体猪油、油硬脂食用或非食用脂油ꎬ

未经乳化、混合或其他方法制作:
１ 品名ꎻ２ 加工程度(未经乳化、混合或其他方法制作)

１５ ０４ 鱼或海生哺乳动物的油、脂及其分离品ꎬ不论是否

精制ꎬ但未经化学改性:
１５０４ １０００ ￣鱼肝油及其分离品 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)ꎻ４ 饲料用的鱼油、脂

及其分离品请注明是否精炼ꎻ５ 保健用鱼油请注明 ＤＨＡ＋ＥＰＡ 浓度

１５０４ ２０００ ￣除鱼肝油以外的鱼油、脂及其分离品 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)ꎻ４ 饲料用的鱼油、脂
及其分离品请注明是否精炼ꎻ５ 保健用鱼油请注明 ＤＨＡ＋ＥＰＡ 浓度

１５０４ ３０００ ￣海生哺乳动物的油、脂及其分离品 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５ ０５ 羊毛脂及从羊毛脂制得的脂肪物质(包括纯净的

羊毛脂)
１ 品名

１５ ０６ 其他动物油、脂及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未

经化学改性:
１ 品名ꎻ２ 加工程度(未经化学改性)

１５ ０７ 豆油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未经化学

改性:
１ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨、精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１５ ０８ 花生油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未经化学

改性:
１ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨、精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)

１５ ０９ 油橄榄油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未经化学

改性:
１ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨、精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)ꎻ４ 包装

规格ꎻ５ 品牌ꎻ６ 酸度ꎻ７ 产区

１５ １０ 其他橄榄油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未经化

学改性ꎬ包括掺有品目 １５ ０９ 的油或分离品的混

合物:

１ 品名ꎻ２ 加工程度(未经化学改性)ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

１５ １１ 棕榈油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未经化学

改性:
１５１１ １０００ ￣初榨的 １ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５１１ ９０１０ ￣￣￣棕榈液油(熔点 １９℃￣２４℃) １ 品名ꎻ２ 加工程度(未经化学改性)ꎻ３ 熔点ꎻ４ 包装规格
１５１１ ９０２０ ￣￣￣棕榈硬脂(熔点 ４４℃￣５６℃) １ 品名ꎻ２ 加工程度(未经化学改性)ꎻ３ 熔点ꎻ４ 包装规格
１５１１ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法(精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)ꎻ４ 包装规格
１５ １２ 葵花油、红花油或棉子油及其分离品ꎬ不论是否精

制ꎬ但未经化学改性:
１ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨、精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)

１５ １３ 椰子油、棕榈仁油或巴巴苏棕榈果油及其分离品ꎬ
不论是否精制ꎬ但未经化学改性:

１ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨、精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)

１５ １４ 菜子油或芥子油及其分离品ꎬ不论是否精制ꎬ但未

经化学改性:
１５１４ １１００ ￣￣初榨的 １ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)ꎻ４ 芥子酸含量
１５１４ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法(精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)ꎻ４ 芥子酸含量

及所得固体成分每克葡萄糖苷酸(酯)含量

１５１４ ９１１０ ￣￣￣菜子油 １ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５１４ ９１９０ ￣￣￣芥子油 １ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５１４ ９９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法(精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５ １５ 其他固定植物油、脂(包括希蒙得木油)及其分离

品ꎬ不论是否精制ꎬ但未经化学改性:
１５１５ １１００ ￣￣初榨的 １ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５１５ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法(精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５１５ ２１００ ￣￣初榨的 １ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５１５ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法(精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５１５ ３０００ ￣蓖麻油及其分离品 １ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨、精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５１５ ５０００ ￣芝麻油及其分离品 １ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨、精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)ꎻ４ 包装

规格

１５１５ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 加工方法(初榨、精制)ꎻ３ 加工程度(未经化学改性)
１５ １６ 动、植物油、脂及其分离品ꎬ全部或部分氢化、相互

酯化、再酯化或反油酸化ꎬ不论是否精制ꎬ但未经

进一步加工:

１ 品名ꎻ２ 加工方法(全部或部分氢化、相互酯化、再酯化或反油酸化)

１５ １７ 人造黄油ꎻ本章各种动、植物油、脂及其分离品混

合制成的食用油、脂或制品ꎬ但品目 １５ １６ 的食用

油、脂及其分离品除外:
１５１７ １０００ ￣人造黄油ꎬ但不包括液态的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(氢化、乳化、搅拌等)ꎻ３ 加工原料(动物油脂、

植物油脂)ꎻ４ 品牌

１５１７ ９０１０ ￣￣￣起酥油 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途(食用)ꎻ４ 加工原料(豆油、菜子油、棕榈油

等)ꎻ５ 品牌

１５１７ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途(食用)ꎻ４ 加工原料(动物油脂、植物油脂)ꎻ
５ 品牌

１５ １８ 动、植物油、脂及其分离品ꎬ经过熟炼、氧化、脱水、
硫化吹制或在真空、惰性气体中加热聚合及用其

他化学方法改性的ꎬ但品目 １５ １６ 的产品除外ꎻ本
章各种油、脂及其分离品混合制成的其他品目未

列名的非食用油、脂或制品:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 加工方法(经熟炼、氧化、脱水、硫化、吹制等)

１５ ２０ 粗甘油ꎻ甘油水及甘油碱液: １ 品名ꎻ２ 甘油含量
１５ ２１ 植物蜡(甘油三酯除外)、蜂蜡、其他虫蜡及鲸蜡ꎬ

不论是否精制或着色:
１５２１ １０００ ￣植物蜡 １ 品名ꎻ２ 成分
１５２１ ９ ￣其他: １ 品名
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１５ ２２ 油鞣回收脂ꎻ加工处理油脂物质及动、植物蜡所剩

的残渣:
１ 品名ꎻ２ 来源

第四类　 食品ꎻ饮料、酒及醋ꎻ烟草、烟草及烟草代用品的制品

第十六章　 肉、鱼、甲壳动物、软体动物及其他水生无脊椎动物的制品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１６ ０１ 肉、食用杂碎或动物血制成的香肠及类似产品ꎻ用
香肠制成的食品:

１６０１ ００１０ ￣￣￣用天然肠衣做外包装的香肠及类似产品 １ 品名ꎻ２ 是否用天然肠衣做外包装ꎻ３ 包装规格
１６０１ ００２０ ￣￣￣其他香肠及类似产品 １ 品名ꎻ２ 包装规格
１６０１ ００３０ ￣￣￣用香肠制成的食品 １ 品名ꎻ２ 包装规格
１６ ０２ 其他方法制作或保藏的肉、食用杂碎或动物血:
１６０２ １０００ ￣均化食品 １ 品名ꎻ２ 包装规格
１６０２ ２０００ ￣动物肝 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ３ 包装规格
１６０２ ３１００ ￣￣火鸡的 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ３ 包装规格
１６０２ ３２１０ ￣￣￣罐头 １ 品名ꎻ ２ 制作或保存方法 (煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ ３ 包装规格ꎻ

４ 品牌

１６０２ ３２９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ３ 包装规格
１６０２ ３９１０ ￣￣￣罐头 １ 品名ꎻ ２ 制作或保存方法 (煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ ３ 包装规格ꎻ

４ 品牌

１６０２ ３９９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ３ 包装规格
１６０２ ４１００ ￣￣后腿及其肉块 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ３ 包装规格
１６０２ ４２００ ￣￣前腿及其肉块 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ３ 包装规格
１６０２ ４９１０ ￣￣￣罐头 １ 品名ꎻ ２ 制作或保存方法 (煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ ３ 包装规格ꎻ

４ 品牌

１６０２ ４９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ３ 包装规格
１６０２ ５０１０ ￣￣￣罐头 １ 品名ꎻ ２ 制作或保存方法 (煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ ３ 包装规格ꎻ

４ 品牌

１６０２ ５０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ３ 包装规格
１６０２ ９０１０ ￣￣￣罐头 １ 品名ꎻ ２ 制作或保存方法 (煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ ３ 包装规格ꎻ

４ 品牌

１６０２ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(煮、蒸、烤、煎、炸、炒等)ꎻ３ 包装规格
１６ ０３ 肉、鱼、甲壳动物、软体动物或其他水生无脊椎动

物的精及汁:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(精、汁)ꎻ３ 包装规格

１６ ０４ 制作或保藏的鱼ꎻ鲟鱼子酱及鱼卵制的鲟鱼子酱

代用品:
１６０４ １ ￣鱼ꎬ整条或切块ꎬ但未绞碎 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(整条或切块、非整条或切块、烤、煎、炸等)ꎻ

３ 包装规格

１６０４ ２ ￣其他制作或保藏的鱼: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(整条或切块、非整条或切块、烤、煎、炸等)ꎻ
３ 包装规格

１６０４ ３ ￣鲟鱼子酱及鲟鱼子酱代用品: １ 品名ꎻ２ 包装规格ꎻ３ 品牌
１６ ０５ 制作或保藏的甲壳动物、软体动物及其他水生无

脊椎动物:
１６０５ １０００ ￣蟹 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(烤、煎、炸等)ꎻ３ 包装规格
１６０５ ２ ￣小虾及对虾: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(烤、煎、炸等)ꎻ３ 是否非密封包装ꎻ４ 包装

规格

１６０５ ３０００ ￣龙虾 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(烤、煎、炸等)ꎻ３ 包装规格
１６０５ ４ ￣其他甲壳动物: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(烤、煎、炸等)ꎻ３ 包装规格
１６０５ ５ ￣软体动物: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(烤、煎、炸等)ꎻ３ 包装规格
１６０５ ６ ￣其他水生无脊椎动物: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(烤、煎、炸等)ꎻ３ 包装规格
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第十七章　 糖及糖食

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１７ ０１ 固体甘蔗糖、甜菜糖及化学纯蔗糖:
１７０１ １ ￣未加香料或者着色剂的原糖 １ 品名ꎻ２ 加工方法(未加香料或着色剂)ꎻ３ 按重量计干燥状态的糖含量

对应的旋光度
１７０１ ９１００ ￣加有香料或着色剂: １ 品名ꎻ２ 加工方法(加香料或着色剂)
１７０１ ９９ ￣￣其他: １ 品名
１７ ０２ 其他固体糖ꎬ包括化学纯乳糖麦芽糖、葡萄糖及果

糖ꎻ未加香料或着色剂的糖浆ꎻ人造蜜不论是否掺

有天然蜂蜜ꎻ焦糖
１７０２ １ ￣乳糖及乳糖浆: １ 品名ꎻ２ 按重量计干燥无水乳糖的含量
１７０２ ２０００ ￣槭糖及槭糖浆 １ 品名
１７０２ ３０００ ￣葡萄糖及葡萄糖浆ꎬ不含果糖或按重量计干燥状

态的果糖含量在 ２０％以下

１ 品名ꎻ２ 按重量计干燥状态的果糖含量ꎻ３ 用途(食用、医用)

１７０２ ４０００ ￣葡萄糖及葡萄糖浆ꎬ按重量计干燥状态的果糖含

量在 ２０％及以上ꎬ但在 ５０％以下

１ 品名ꎻ２ 按重量计干燥状态的果糖含量

１７０２ ５０００ ￣化学纯果糖 １ 品名ꎻ２ 按重量计干燥状态的果糖含量
１７０２ ６０００ ￣其他果糖及果糖浆ꎬ按重量计干燥状态的果糖含

量在 ５０％以上

１ 品名ꎻ２ 种类(高果糖浆、高果糖晶体、低聚酯果糖等)ꎻ３ 按重量计干燥

状态的果糖含量ꎻ４ 用途(食用、医用)
１７０２ ９０００ ￣其他ꎬ包括转化糖 １ 品名ꎻ２ 成分含量
１７ ０３ 制糖后所剩的糖蜜: １ 品名ꎻ２ 原料
１７ ０４ 不含可可的糖食(包括白巧克力): １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

第十八章　 可可及可可制品

【注解】
本章所称“夹心”ꎬ包括用巧克力包裹ꎬ中心有馅(例如ꎬ用奶油、糖壳、干椰子肉、水果、果子膏、酒、蛋白杏仁糖果、坚果、牛轧糖、焦糖或上

述产品的混合物做馅)的粒、块、条状食品ꎮ 谷物、水果或坚果(不论是否成块)嵌于整个巧克力当中的实心块状或条状巧克力ꎬ不视为“夹
心”ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１８ ０１ 整颗或破碎的可可豆ꎬ生的或焙炒的: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(整颗或破碎的、生的或焙炒的)
１８ ０２ 可可荚、壳、皮及废料: １ 品名

１８ ０３ 可可膏ꎬ不论是否脱脂: １ 品名ꎻ２ 可可脂含量

１８ ０４ 可可脂、可可油: １ 品名

１８ ０５ 未加糖或其他甜物质的可可粉: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(粉末状、未加糖或其他甜物质)ꎻ３ 可可脂含

量ꎻ４ 包装规格

１８ ０６ 巧克力及其他含可可的食品:
１８０６ １０００ ￣加糖或其他甜物质的可可粉 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(粉末状、加糖或其他甜物质)ꎻ３ 容器包装或

内包装每件净重ꎻ４ 品牌

１８０６ ２０００ ￣其他重量超过 ２ 千克的块状或条状含可可食品ꎬ
或液态、膏状、粉状、粒状或其他散装形状的含可

可食品ꎬ容器包装或内包装每件净重超过 ２ 千

克的

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 形状(条状、块状等)ꎻ４ 容器包装或内包装每件

净重ꎻ５ 品牌

１８０６ ３ ￣其他块状或条状的含可可食品: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 形状(条状、块状等)ꎻ４ 容器包装或内包装每件

净重ꎻ５ 是否夹心ꎻ６ 品牌

１８０６ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 容器包装或内包装每件净重ꎻ４ 品牌

第十九章　 谷物、粮食粉、淀粉或乳的制品ꎻ糕饼点心

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１９ ０１ 麦精ꎻ细粉、粗粒、粗粉、淀粉或麦精制的其他品目

未列名的食品ꎬ不含可可或按重量计全脱脂可可

含量低于 ４０％品目 ０４ ０１ 至 ０４ ０４ 所列货品制的

其他品目未列名的食品ꎬ不含可可或按重量计全

脱脂可可含量低于 ５％:
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

１９０１ １ ￣供婴幼儿食用的零售包装食品 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途(供婴幼儿食用)ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌
１９０１ ２０００ ￣供烘焙品目 １９ ０５ 所列面包糕饼用的调制品及

面团

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途(供烘焙面包、糕饼等用)ꎻ４ 包装规格

１９０１ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格
１９ ０２ 面食ꎬ不论是否煮熟、包馅(肉馅或其他馅)或其他

方法制作例如ꎬ通心粉、面条、汤团、馄饨、饺子、奶
油面卷ꎻ古斯古斯面食ꎬ不论是否制作:

１９０２ １ ￣生的面食ꎬ未包馅或未经其他方法制作: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 制作或保存方法(生的、未包馅或未经其他方法加

工)
１９０２２０００ ￣包馅面食ꎬ不论是否烹煮或经其他方法制作 １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 制作或保存方法(包馅或经其他方法加工)
１９０２ ３０１０ ￣￣￣米粉干 １ 品名ꎻ２ 成分含量
１９０２ ３０２０ ￣￣￣粉丝 １ 品名ꎻ２ 成分含量
１９０２ ３０３０ ￣￣￣即食或快熟面条 １ 品名ꎻ２ 种类(即食面条、快熟面条)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌
１９０２ ３０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
１９０２ ４０００ ￣古斯古斯面食 １ 品名ꎻ２ 成分含量
１９ ０３ 珍粉及淀粉制成的珍粉代用品ꎬ片、粒、珠、粉或类

似形状的:
１ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 包装规格

１９ ０４ 谷物或谷物产品经膨化或烘炒制成的食品(例如ꎬ
玉米片)ꎻ其他品目未列名的预煮或经其他方法制

作的谷粒(玉米除外)ꎬ谷物片或经其他加工的谷

粒(细粉、粗粒及粗粉除外):
１９０４ １０００ ￣谷物或谷物产品经膨化或烘炒制成的食品 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(膨化或烘炒)ꎻ３ 包装规格
１９０４ ２０００ ￣未烘炒谷物片制成的食品及未烘炒的谷物片与

烘炒的谷物片或膨化的谷物混合制成的食品

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未烘炒、未烘炒与烘炒或膨化混合)ꎻ３ 包装

规格

１９０４ ３０００ ￣碾碎的干小麦 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、碾碎)ꎻ３ 包装规格
１９０４ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(经过预煮或经其他方法制作)ꎻ３ 包装规格
１９ ０５ 面包、糕点、饼干及其他烘焙糕饼ꎬ不论是否含可

可ꎻ圣餐饼、装药空囊、封缄、糯米纸及类似制品:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

第二十章　 蔬菜、水果、坚果或植物其他部分的制品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２０ ０１ 蔬菜、水果、坚果及植物的其他食用部分ꎬ用醋或

醋酸制作或保藏的:
１ 品名ꎻ２ 制作方法(用醋或醋酸制作或保藏)ꎻ３ 包装规格

２０ ０２ 番茄ꎬ用醋或醋酸以外的其他方法制作或保藏的:
２００２ １０１０ ￣￣￣罐头 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(整个、切片等)ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２００２ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(整个、切片等)ꎻ３ 包装规格
２００２ ９０１ ￣￣￣番茄酱罐头: １ 品名ꎻ２ 包装规格(重量 / 罐)ꎻ３ 品牌
２００２ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(绞碎等)ꎻ３ 包装规格
２０ ０３ 蘑菇及块菌ꎬ用醋或醋酸以外的其他方法制作或

保藏的:
１ 品名ꎻ２ 制作方法ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

２０ ０４ 其他冷冻蔬菜ꎬ用醋或醋酸以外的其他方法制作

或保藏的但品目 ２０ ０６ 的产品除外:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(冻等)ꎻ３ 包装规格

２０ ０５ 其他未冷冻蔬菜ꎬ用醋或醋酸以外的其他方法制

作或保藏的ꎬ但品目 ２０ ０６ 的产品除外:
２００５ １０００ ￣均化蔬菜 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格
２００５ ２０００ ￣马铃薯 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格
２００５ ４０００ ￣豌豆 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格
２００５ ５１ ￣￣脱荚的: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 是否脱荚ꎻ４ 包装规格
２００５ ５９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２００５ ６ ￣芦笋: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２００５ ７０００ ￣油橄榄 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格
２００５ ８０００ ￣甜玉米 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格
２００５ ９１１０ ￣￣￣竹笋罐头 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２００５ ９１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格
２００５ ９９２０ ￣￣￣蚕豆罐头 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２００５ ９９４０ ￣￣￣榨菜 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格
２００５ ９９５０ ￣￣￣咸蕨菜 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２００５ ９９６０ ￣￣￣咸荞(藠)头 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格
２００５ ９９９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(未冷冻等)ꎻ３ 包装规格
２０ ０６ 糖渍蔬菜、水果、坚果、果皮及植物的其他部分(沥

干糖渍或裹糖的):
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(沥干、糖渍、裹糖)ꎻ３ 包装规格

２０ ０７ 烹煮的果酱、果冻、柑橘酱果泥及果膏ꎬ不论是否

加糖或其他甜物质:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(烹煮)ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

２０ ０８ 用其他方法制作或保藏的其他品目未列名水果、
坚果及植物的其他食用部分ꎬ不论是否加酒、加糖

或其他甜物质:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

２０ ０９ 未发酵及未加酒精的水果汁(包括酿酒葡萄汁)、
蔬菜汁ꎬ不论是否加糖或其他甜物质:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 白利糖度值ꎻ４ 浓缩果汁请注明浓缩倍数ꎻ５ 制

作或保存方法(是否经过发酵、是否添加酒精ꎬ以及冷冻、非冷冻、混合等)ꎻ
６ 储藏温度ꎻ７ 包装规格ꎻ８ 品牌

第二十一章　 杂项食品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２１ ０１ 咖啡、茶、马黛茶的浓缩精汁及以其为基本成分或

以咖啡、茶、马黛茶为基本成分的制品ꎻ烘焙菊苣

和其他烘焙咖啡代用品及其浓缩精汁:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

２１ ０２ 酵母(活性或非活性)ꎻ已死的其他单细胞微生物

(不包括品目 ３０ ０２ 的疫苗)ꎻ发酵粉

２１０２ １０００ ￣活性酵母 １ 品名ꎻ２ 是否活性酵母ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

２１０２ ２０００ ￣非活性酵母ꎻ已死的其他单细胞微生物 １ 品名ꎻ２ 是否活性酵母ꎻ３ 是否已死的单细胞微生物ꎻ４ 包装规格ꎻ
５ 品牌

２１０２ ３０００ ￣发酵粉 １ 品名ꎻ２ 包装规格ꎻ３ 品牌
２１ ０３ 调味汁及其制品ꎻ混合调味品ꎻ芥子粉及其调

制品:
２１０３ １０００ ￣酱油 １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１０３ ２０００ ￣番茄沙司及其他番茄调味汁 １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１０３ ３０００ ￣芥子粉及其调制品 １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１０３ ９０１０ ￣￣￣味精 １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１０３ ９０２０ ￣￣￣别特酒ꎬ按体积计酒精含量 ４４ ２％ ~ ４９ ２％ꎬ按

重量计含 １ ５％ ~６％的香料、各种配料以及 ４％ ~
１０％的糖

１ 品名ꎻ２ 成分含量(酒精含量、香料和各种配料含量及糖含量等)ꎻ３ 包

装规格ꎻ４ 品牌

２１０３ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１ ０４ 汤料及其制品ꎻ均化混合食品: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１ ０５ 冰淇淋及其他冰制食品ꎬ不论是否含可可: １ 品名ꎻ２ 包装规格ꎻ３ 品牌
２１ ０６ 其他品目未列名的食品:
２１０６ １０００ ￣浓缩蛋白质及人造蛋白物质 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１０６ ９０１０ ￣￣￣制造碳酸饮料的浓缩物 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１０６ ９０２０ ￣￣￣制造饮料用的复合酒精制品 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１０６ ９０３０ ￣￣￣蜂王浆制剂 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１０６ ９０４０ ￣￣￣椰子汁 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 是否可直接饮用ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌
２１０６ ９０５０ ￣￣￣海豹油胶囊 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２１０６ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

第二十二章　 饮料、酒及醋

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２２ ０１ 未加糖或其他甜物质及未加味的水ꎬ包括天然或

人造矿泉水及汽水ꎻ冰及雪:
２２０１ １ ￣矿泉水及汽水: １ 品名ꎻ２ 包装规格ꎻ３ 品牌
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２２０１ ９ ￣￣￣天然水: １ 品名ꎻ２ 加工程度(未加糖或其他甜物质及未加味)ꎻ３ 来源(天然)ꎻ
４ 包装规格ꎻ５ 品牌

２２０１ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工程度 (未加糖或其他甜物质及未加味)ꎻ３ 包装规格ꎻ
４ 品牌

２２ ０２ 加味、加糖或其他甜物质的水ꎬ包括矿泉水及汽

水ꎬ其他无酒精饮料ꎬ但不包括品目 ２０ ０９ 的水果

汁或蔬菜汁:

２２０２ １０００ ￣加味、加糖或其他甜物质的水ꎬ包括矿泉水及

汽水

１ 品名ꎻ２ 加工程度(加糖、加味或其他甜物质)ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

２２０２ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌
２２ ０３ 麦芽酿造的啤酒: １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 是否麦芽酿造ꎻ３ 酒精含量ꎻ４ 麦芽浓度ꎻ

５ 包装规格ꎻ６ 品牌(中文及外文名称)
２２ ０４ 鲜葡萄酿造的酒ꎬ包括加酒精的ꎻ品目 ２０ ０９ 以外

的酿酒葡萄汁:
２２０４ １０００ ￣汽酒 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 种类(汽酒)ꎻ３ 加工方法(鲜葡萄酿造)ꎻ

４ 酒精含量ꎻ５ 级别ꎻ６ 年份(没有年份的申报无年份)ꎻ７ 产区(中文及

外文名称)ꎻ８ 酒庄名(中文及外文名称)ꎻ９ 葡萄品种(中文及外文名称)ꎻ
１０ 包装规格

２２０４ ２ ￣其他酒ꎻ加酒精抑制发酵的酿酒葡萄汁: １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 加工方法(鲜葡萄酿造)ꎻ３ 酒精浓度ꎻ４ 级

别ꎻ５ 年份(没有年份的申报无年份)ꎻ６ 产区(中文及外文名称)ꎻ７ 酒庄

名(中文及外文名称)ꎻ８ 葡萄品种(中文及外文名称)ꎻ９ 包装规格(单位

包装规格×每箱单位数)
２２０４ ３０００ ￣其他酿酒葡萄汁 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 种类(酿酒葡萄汁)ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌

(中文及外文名称)
２２ ０５ 味美思酒及其他加植物或香料的用鲜葡萄酿造

的酒:
１ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 加工方法(鲜葡萄酿造、加植物或香料)ꎻ
３ 包装规格ꎻ４ 品牌(中文及外文名称)

２２ ０６ 其他发酵饮料(例如ꎬ苹果酒、梨酒、蜂蜜酒)ꎻ其他

品目未列名的发酵饮料的混合物及发酵饮料与无

酒精饮料的混合物:
２２０６ ００１０ ￣￣￣黄酒 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 加工方法(发酵、混合)ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品

牌(中文及外文名称)
２２０６ ００９０ ￣￣￣其他发酵饮料 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 加工方法(发酵、混合)ꎻ４ 酒

精浓度ꎻ５ 包装规格ꎻ６ 品牌(中文及外文名称)ꎻ７ 年份ꎻ８ 等级

２２ ０７ 未改性乙醇ꎬ按容量计酒精浓度在 ８０％及以上ꎻ任
何浓度的改性乙醇及其他酒精:

１ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 加工方法(未改性、改性)ꎻ３ 酒精浓度ꎻ
４ 品牌(中文及外文名称)

２２ ０８ 未改性乙醇ꎬ按容量计酒精浓度在 ８０％以下ꎻ蒸馏

酒利口酒及其他酒精饮料:
２２０８ ２０００ ￣蒸馏葡萄酒制得的烈性酒 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 原料ꎻ３ 酒精浓度ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌(中

文及外文名称)ꎻ６ 级别ꎻ７ 产地

２２０８ ３０００ ￣威士忌酒 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 原料ꎻ３ 酒精浓度ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌(中
文及外文名称)ꎻ６ 产地

２２０８ ４０００ ￣朗姆酒及蒸馏已发酵甘蔗产品制得的其他烈

性酒

１ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 原料ꎻ３ 酒精浓度ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌(中
文及外文名称)

２２０８ ５０００ ￣杜松子酒 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 原料ꎻ３ 酒精浓度ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌(中
文及外文名称)

２２０８ ６０００ ￣伏特加酒 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 原料ꎻ３ 酒精浓度ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌(中
文及外文名称)

２２０８ ７０００ ￣利口酒及柯迪尔酒 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 原料ꎻ３ 酒精浓度ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌(中
文及外文名称)

２２０８ ９０１０ ￣￣￣龙舌兰酒 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 原料ꎻ３ 酒精浓度ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌(中
文及外文名称)

２２０８ ９０２０ ￣￣￣白酒 １ 品名ꎻ２ 原料ꎻ３ 酒精浓度ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌
２２０８ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 原料ꎻ３ 酒精浓度ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌(中

文及外文名称)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２２ ０９ 醋及用醋酸制得的醋代用品: １ 品名(中文及外文名称)ꎻ２ 醋酸浓度ꎻ３ 包装规格ꎻ４ 品牌(中文及外

文名称)

第二十三章　 食品工业的残渣及废料ꎻ配制的动物饲料

【注解】
制成的饲料添加剂种类有:氨基酸添加剂、维生素添加剂、矿物元素添加剂、药物饲料添加剂、饲用酶制剂、饲料酸化剂、饲料保存剂等ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２３ ０１ 不适于供人食用的肉、杂碎鱼、甲壳动物、软体动

物或其他水生无脊椎动物的渣粉及团粒ꎻ油渣:
２３０１ １ ￣肉、杂碎的渣粉及团粒ꎻ油渣 １ 品名ꎻ２ 成分含量(蛋白质含量等)ꎻ３ 用途(不适合供人食用)ꎻ４ 状态

(渣粉、团粒)
２３０１ ２０１０ ￣￣￣饲料用鱼粉 １ 品名ꎻ２ 成分含量(蛋白质含量等)ꎻ３ 用途(不适合供人食用)ꎻ４ 状态

(渣粉、团粒)ꎻ５ 种类(红、白鱼粉)
２３０１ ２０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量(蛋白质含量等)ꎻ３ 用途(不适合供人食用)ꎻ４ 状态

(渣粉、团粒)
２３ ０２ 谷物或豆类植物在筛、碾或其他加工过程中所产

生的糠、麸及其他残渣ꎬ不论是否制成团粒:
１ 品名ꎻ２ 成分含量(蛋白质含量等)ꎻ３ 种类(玉米的、小麦的等)

２３ ０３ 制造淀粉过程中的残渣及类似的残渣ꎬ甜菜渣、甘
蔗渣及制糖过程中的其他残渣ꎬ酿造及蒸馏过程

中的糟粕及残渣ꎬ不论是否制成团粒:

１ 品名ꎻ２ 成分含量(蛋白质含量等)ꎻ３ 种类ꎻ４ 是否配制

２３ ０４ 提炼豆油所得的油渣饼及其他固体残渣ꎬ不论是

否碾磨或制成团粒:
１ 品名ꎻ２ 成分含量(蛋白质含量等)ꎻ３ 原料

２３０５ 提炼花生油所得的油渣饼及其他固体残渣ꎬ不论

是否碾磨或制成团粒:
１ 品名ꎻ２ 成分含量(蛋白质含量等)ꎻ３ 原料

２３ ０６ 品目 ２３ ０４ 或 ２３ ０５ 以外的提炼植物油脂所得的

油渣饼及其他固体残渣ꎬ不论是否碾磨或制成

团粒:

１ 品名ꎻ２ 成分含量(蛋白质含量等)ꎻ３ 原料

２３ ０７ 葡萄酒渣ꎻ粗酒石: １ 品名
２３ ０８ 动物饲料用的其他品目未列名的植物原料、废料、

残渣及副产品ꎬ不论是否制成团粒:
１ 品名ꎻ２ 成分含量(蛋白质含量等)ꎻ３ 用途(饲料用等)

２３０９ 配制的动物饲料:
２３０９ １ ￣零售包装的狗食或猫食: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途(狗食、猫食等)ꎻ４ 加工方法(配制的)ꎻ５ 包

装规格ꎻ６ 品牌

２３０９ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 加工方法(配制的)ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌

第二十四章　 烟草、烟草及烟草代用品的制品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２４ ０１ 烟草ꎻ烟草废料:
２４０１ １ ￣未去梗的烟草: １ 品名ꎻ２ 加工方法(未去梗)
２４０１ ２ ￣部分或全部去梗的烟草: １ 品名ꎻ２ 加工方法(去梗、部分去梗)
２４０１ ３０００ ￣烟草废料 １ 品名ꎻ２ 是否废料

２４ ０２ 烟草或烟草代用品制成的雪茄烟及卷烟: １ 品名ꎻ２ 种类(卷烟、雪茄烟)ꎻ３ 来源(烟草制或烟草代用品制)ꎻ４ 品

牌ꎻ５ 型号或系列名称

２４ ０３ 其他烟草及烟草代用品的制品ꎻ“均化”或“再造”
烟草ꎻ烟草精汁:

２４０３ １ ￣供吸用的烟草ꎬ不论是否含有任何比例的烟草代

用品:
１ 品名ꎻ２ 用途(吸用等)

２４０３ ９１００ ￣￣“均化”或“再造”烟草 １ 品名ꎻ２ 加工方法(均化、再造)
２４０３ ９９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 是否烟草精汁
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第五类　 矿 产 品

第二十五章　 盐ꎻ硫磺ꎻ泥土及石料ꎻ石膏料、石灰及水泥

【注解】
１、“加工方法”指改变原材料、毛坯或半成品的形状、尺寸、性质或表面状态ꎬ使之达到规定要求的各种形状的方法ꎮ
２、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
３、本章商品均需填报签约日期

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２５ ０１ 盐(包括精制盐及变性盐)及纯氯化钠ꎬ不论是否

为水溶液ꎬ也不论是否添加抗结块剂或松散剂ꎻ
海水:

１ 品名ꎻ２ 成分(是否添加其他成分)ꎻ３ 外观ꎻ４ 包装ꎻ５ 是否食用盐

２５ ０２ 未焙烧的黄铁矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法(焙烧、未焙烧)
２５ ０３ 各种硫磺ꎬ但升华硫磺、沉淀硫磺及胶态硫磺

除外:
１ 品名ꎻ２ 包装ꎻ３ 加工工艺ꎻ４ 状态(液态、固态、粉状、块状)ꎻ５ 成分

含量

２５ ０４ 天然石墨: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观(粉末、鳞片、块等)ꎻ４ 来源(是否天然)ꎻ５ 是否

球化加工ꎻ６ 石墨含量ꎻ７ 细度指标(细度、鳞片大小)
２５ ０５ 各种天然砂ꎬ不论是否着色ꎬ但第二十六章的含金

属矿砂除外:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 来源(如海砂、湖砂或河砂等)

２５ ０６ 石英(天然砂除外)ꎻ石英岩不论是否粗加修整或

仅用锯或其他方法切割成矩形(包括正方形)的

板、块:

１ 品名ꎻ２ 加工方法(天然状态、粗加修整、简单切割等)ꎻ３ 外观

２５ ０７ 高岭土及类似土ꎬ不论是否煅烧: １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 是否活化ꎻ４ 用途ꎻ５ 外观ꎻ６ 加工方法(是否煅烧)ꎻ
７ 白度ꎻ８ 细度

２５ ０８ 其他黏土(不包括品目 ６８ ０６ 的膨胀黏土)、红柱

石、蓝晶石及硅线石ꎬ不论是否煅烧ꎻ富铝红柱石ꎻ
火泥及第纳斯土:

２５０８ １０００ ￣膨润土 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否活化ꎻ４ 用途ꎻ５ 蒙脱石含量
２５０８ ３０００ ￣耐火黏土 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否活化ꎻ４ 氧化铝含量ꎻ５ 级别ꎻ６ 是否含有添加剂

或改性

２５０８ ４０００ ￣其他黏土 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否活化ꎻ４ 氧化铝含量ꎻ５ 级别ꎻ６ 是否含有添加剂

或改性

２５０８ ５０００ ￣红柱石、蓝晶石及硅线石 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否活化ꎻ５ 用途
２５０８ ６０００ ￣富铝红柱石 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否活化ꎻ５ 用途
２５０８ ７０００ ￣火泥及第纳斯土 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否活化ꎻ５ 用途
２５ ０９ 白垩: １ 品名
２５ １０ 天然磷酸钙、天然磷酸铝钙及磷酸盐白垩:
２５１０ １０１０ ￣￣￣磷灰石 １ 品名ꎻ２ 加工方法(是否碾磨及其他进一步加工)ꎻ３ 成分(磷灰石、天然

磷酸钙、天然磷酸铝钙及磷酸盐白垩)ꎻ４ 来源ꎻ５ 注明五氧化二磷含量

２５１０ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法(是否碾磨及其他进一步加工)ꎻ３ 成分(磷灰石、天然

磷酸钙、天然磷酸铝钙及磷酸盐白垩)ꎻ４ 注明五氧化二磷含量

２５１０ ２０１０ ￣￣￣磷灰石 １ 品名ꎻ２ 加工方法(是否碾磨及其他进一步加工)ꎻ３ 成分(磷灰石、天然

磷酸钙、天然磷酸铝钙及磷酸盐白垩)ꎻ４ 来源ꎻ５ 注明五氧化二磷含量

２５１０ ２０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法(是否碾磨及其他进一步加工)ꎻ３ 成分(磷灰石、天然

磷酸钙、天然磷酸铝钙及磷酸盐白垩)ꎻ４ 注明五氧化二磷含量

２５ １１ 天然硫酸钡(重晶石)ꎻ天然碳酸钡(毒重石)ꎬ不
论是否煅烧ꎬ但品目 ２８ １６ 的氧化钡除外:

２５１１ １０００ ￣天然硫酸钡(重晶石) １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 级别(钻井级、化工级、涂料级等)ꎻ４ 细度(目数)
２５１１ ２０００ ￣天然碳酸钡(毒重石) １ 品名ꎻ２ 加工方法
２５ １２ 硅质化石粗粉(例如各钟硅藻土)及类似的硅质

土ꎬ不论是否煅烧ꎬ其表观比重不超过 １:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否活化ꎻ５ 表观比重ꎻ６ 品牌ꎻ７ 种类ꎻ８
是否改性ꎻ９ 二氧化硅含量

２５ １３ 浮石ꎻ刚玉岩ꎻ天然刚玉砂ꎻ天然石榴石及其他天

然磨料ꎬ不论是否热处理:
２５１３ １０００ ￣浮石 １ 品名ꎻ２ 加工方法(如天然原状、破碎)ꎻ３ 外观ꎻ４ 用途
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２５１３ ２０００ ￣刚玉岩、天然刚玉砂、天然石榴石及其他天然

磨料

１ 品名ꎻ２ 种类(刚玉岩、天然刚玉砂、天然石榴石、天然磨料等)

２５ １４ 板岩ꎬ不论是否粗加修整或仅用锯或其他方法切

割成矩形(包括正方形)的板、块:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(天然原状、粗加修整、锯、割等)ꎻ４ 外观

２５ １５ 大理石、石灰华及其他石灰质碑用或建筑用石ꎬ表
观比重为 ２ ５ 及以上ꎬ蜡石ꎬ不论是否粗加修整或

仅用锯或其他方法切割成矩形(包括正方形)的

板、块:
２５１５ １ ￣大理石及石灰华: １ 品名ꎻ２ 加工方法(天然原状、粗加修整、锯、割等)ꎻ３ 外观ꎻ４ 表观比

重ꎻ５ 体积或面积数量(立方米数或平方米数)ꎻ６ 花色品种的中英文名

称ꎻ７ 规格(长宽高)
２５１５ ２０００ ￣其他石灰质碑用或建筑用石ꎻ蜡石 １ 品名ꎻ２ 加工方法(天然原状、粗加修整、锯、割等)ꎻ３ 外观ꎻ４ 除蜡石

外要注明表观比重

２５ １６ 花岗岩、斑岩、玄武岩、砂岩以及其他碑用或建筑

用石ꎬ不论是否粗加修整或仅用锯或其他方法切

割成矩形(包括正方形)的板、块:
２５１６ １ ￣花岗岩: １ 品名ꎻ２ 加工方法(天然原状、粗加修整、锯、割等)ꎻ３ 外观ꎻ４ 体积或

面积数量(立方米数或平方米数)ꎻ５ 花色的中英文名称(如埃及金线米黄

等)ꎻ６ 规格(长宽高)
２５１６ ２０００ ￣砂岩 １ 品名ꎻ２ 加工方法(天然原状、粗加修整、锯、割等)ꎻ３ 外观ꎻ４ 体积或

面积数量(立方米数或平方米数)ꎻ５ 花色的中英文名称(如埃及金线米黄

等)ꎻ６ 规格(长宽高)
２５１６ ９０００ ￣其他碑用或建筑用石 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(天然原状、粗加修整、锯、割等)ꎻ４ 外观
２５ １７ 通常做混凝土粒料、铺路、铁道路基或其他路基用

的卵石、砾石及碎石ꎬ圆石子及燧石ꎬ不论是否热

处理ꎻ矿渣、浮渣及类似的工业残渣ꎬ不论是否混

有本品目第一部分所列的材料ꎻ沥青碎石ꎻ品目

２５ １５、２５ １６ 所列各种石料的碎粒、碎屑及粉末ꎬ
不论是否热处理:

２５１７ １０００ ￣通常作混凝土粒料、铺路、铁道路基或其他路基

用的卵石、砾石及碎石ꎬ圆石子及燧石ꎬ不论是否

热处理

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观

２５１７ ２０００ ￣矿渣、浮渣及类似的工业残渣ꎬ不论是否混有子

目号 ２５１７ １０ 所列的材料

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 来源(是否矿渣、浮渣、残渣等)

２５１７ ３０００ ￣沥青碎石 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观
２５１７ ４ ￣品目 ２５ １５ 及 ２５ １６ 所列各种石料的碎粒、碎屑

及粉末ꎬ不论是否热处理:
１ 品名ꎻ２ 外观ꎻ

２５ １８ 白云石ꎬ不论是否煅烧或烧结、粗加修整或仅用锯

或其他方法切割成矩形(包括正方形)的板、块ꎻ夯
混白云石:

１ 品名ꎻ２ 加工方法(夯混、是否煅烧或烧结、粗加修整、锯、割等)ꎻ３ 外观

２５ １９ 天然碳酸镁(菱镁矿)ꎻ熔凝镁氧矿ꎻ烧结镁氧矿ꎬ
不论烧结前是否加入少量其他氧化物ꎻ其他氧化

镁ꎬ不论是否纯净:

１ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 外观(粉末、粒状、块状等)ꎻ５ 粉状

请注明细度ꎬ粒状请注明直径

２５ ２０ 生石膏ꎻ硬石膏ꎻ熟石膏(由煅烧的生石膏或硫酸

钙构成)不论是否着色ꎬ也不论是否带有少量促凝

剂或缓凝剂:

１ 品名ꎻ２ 用途(是否牙科用或其他用途)ꎻ３ 来源

２５ ２１ 石灰石助熔剂ꎻ通常用于制造石灰或水泥的石灰

石及其他钙质石:
１ 品名ꎻ２ 用途

２５ ２２ 生石灰、熟石灰及水硬石灰ꎬ但品目 ２８ ２５ 的氧化

钙及氢氧化钙除外:
１ 品名

２５ ２３ 硅酸盐水泥、矾土水泥、矿渣水泥、富硫酸盐水泥

及类似的水凝水泥ꎬ不论是否着色ꎬ包括水泥

熟料:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌或厂家名称

２５ ２４ 石棉: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否青石棉ꎻ４ 是否长纤维ꎻ５ 型号
２５ ２５ 云母ꎬ包括云母片ꎻ云母废料: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２５ ２６ 天然冻石ꎬ不论是否粗加修整或仅用锯或其他方

法切割成矩形(包括正方形)的板、块滑石:
２５２６ １ ￣未破碎及未研粉: １ 品名ꎻ２ 加工方法(天然原状、粗加修整、简单切割、是否破碎)
２５２６ ２０１０ ￣￣￣冻石 １ 品名ꎻ２ 加工方法(天然原状、粗加修整、简单切割、是否破碎)
２５２６ ２０２０ ￣￣￣滑石 １ 品名ꎻ２ 加工方法(天然原状、粗加修整、简单切割、是否破碎)ꎻ３ 白度
２５ ２８ 天然硼酸盐及其精矿(不论是否煅烧)ꎬ但不包括

从天然盐水析离的硼酸盐ꎻ天然粗硼酸ꎬ含硼酸干

重不超过 ８５％
２５２８ ００１０ ￣天然硼沙及其精矿(不论是否煅烧) １ 品名
２５２８ ００９０ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２５ ２９ 长石ꎻ白榴石ꎻ霞石及霞石正长岩ꎻ萤石(氟石):
２５２９ １０００ ￣长石 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观
２５２９ ２ ￣萤石: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 氟化钙含量
２５２９ ３０００ ￣白榴石ꎻ霞石及霞石正长岩 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观不包括第七十二章的宝石及半宝石
２５ ３０ 其他品目未列名的矿产品:
２５３０ １０１０ ￣￣￣绿泥石 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(天然开采、简单破碎、磨粉、未膨胀等)ꎻ

４ 外观ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 白度

２５３０ １０２０ ￣￣￣蛭石和珍珠岩 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(天然开采、简单破碎、磨粉、未膨胀等)ꎻ
４ 外观ꎻ５ 成分含量

２５３０ ２０００ ￣硫镁矾矿及泻盐矿(天然硫酸镁) １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(天然开采、简单破碎、磨粉、未膨胀等)ꎻ
４ 外观ꎻ５ 成分含量

２５３０ ９０１０ ￣￣￣矿物性药材 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(天然开采、简单破碎、磨粉、未膨胀等)ꎻ
４ 外观ꎻ５ 成分含量

２５３０ ９０２０ ￣￣￣稀土金属矿 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(天然开采、简单破碎、磨粉、未膨胀等)ꎻ
４ 外观ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示

２５３０ ９０９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(天然开采、简单破碎、磨粉、未膨胀等)ꎻ
４ 外观ꎻ５ 成分含量

第二十六章　 矿砂、矿渣及矿灰

【注解】

１、“加工方法”指改变原材料、毛坯或半成品的形状、尺寸、性质或表面状态ꎬ使之达到规定要求的各种形状的方法ꎮ
２、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
３、对于本章的“成分含量”要尽量申报出所有的成分及含量ꎬ若无法确定ꎬ要申报出主要成分及其含量ꎮ
４、本章商品均需填报签约日期

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２６ ０１ 铁矿砂及其精矿ꎬ包括焙烧黄铁矿:
２６０１ １１ ￣￣未烧结: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法ꎻ４ 外观ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 平均粒度ꎻ７ 来源

(矿区名称)ꎻ８ 签约日期

２６０１ １２００ ￣￣已烧结 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法ꎻ４ 外观ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 来源(矿区名称)ꎻ
７ 签约日期

２６０１ ２０００ ￣焙烧黄铁矿 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法ꎻ４ 外观ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 来源(矿区名称)ꎻ
７ 签约日期

２６ ０２ 锰矿砂及其精矿ꎬ包括以干重计含锰量在 ２０％及

以上的锰铁矿及其精矿:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法ꎻ４ 外观ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 来源(矿区名称)ꎻ
７ 签约日期

２６ ０３ 铜矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 含水率ꎻ６ 来源(矿区名

称)ꎻ７ 签约日期

２６ ０４ 镍矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约

日期

２６ ０５ 钴矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 主要伴生矿物元素含量ꎻ５ 用途ꎻ６ 来源

(矿区名称)ꎻ７ 签约日期

２６ ０６ 铝矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约

日期
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２６ ０７ 铅矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约

日期

２６ ０８ 锌矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约

日期

２６ ０９ 锡矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约

日期

２６ １０ 铬矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约日

期例:铬精矿(Ｃｒ:１５％ꎬ天然ꎬ黑色粉末)

２６ １１ 钨矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约

日期

２６ １２ 铀或钍矿砂及其精矿:
２６１２ １０００ ￣铀矿砂及其精矿 １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 种类(独居矿、钍石等)ꎻ

６ 来源(矿区名称)ꎻ７ 签约日期

２６１２ ２０００ ￣钍矿砂及其精矿 １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 种类(独居矿、钍石等)ꎻ
６ 来源(矿区名称)ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示

２６ １３ 钼矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约日

期不包括用作润滑剂的辉钼矿(税目 ２ꎻ５ ３０)ꎮ 例:钼精矿(已焙烧ꎬＭｏ:
２０％ꎬ黑色粉末ꎬ炼钼)

２６ １４ 钛矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约

日期

２６ １５ 铌、钽、钒或锆矿砂及其精矿:
２６１５ １０００ ￣锆矿砂及其精矿 １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 粒度ꎻ６ 用途ꎻ７ 来源(矿

区名称)ꎻ８ 签约日期

２６１５ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约

日期

２６ １６ 贵金属矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(矿区名称)ꎻ６ 签约日

期)

２６ １７ 其他矿砂及其精矿: １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 来源(原产国及矿区名称)ꎻ
６ 签约日期

２６ １８ 冶炼钢铁所产生的粒状熔渣(熔渣砂): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法ꎻ４ 外观ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 来源
２６ １９ 冶炼钢铁所产生的熔渣、浮渣(粒状熔渣除外)、氧

化皮及其他废料:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法ꎻ４ 外观ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 来源

２６ ２０ 含有金属、砷及其化合物的矿渣、矿灰及残渣(冶
炼钢铁所产生的灰、渣除外):

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法ꎻ４ 外观ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 来源

２６ ２１ 其他矿渣及矿灰ꎬ包括海藻灰(海草灰)ꎻ焚化城市

垃圾所产生的灰、渣:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法ꎻ４ 外观ꎻ５ 来源

第二十七章　 矿物燃料、矿物油及其蒸馏产品ꎻ沥青物质ꎻ矿物蜡

【注解】
１、“加工方法”指改变原材料、毛坯或半成品的形状、尺寸、性质或表面状态ꎬ使之达到规定要求的各种形状的方法ꎮ
２、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
３、对于本章“成分含量”在有些情况下ꎬ部分 ２７ 章商品要求的成分、含量只要能明确归类即可ꎮ 如税目 ２７０７ 的杂酚油可以注明“主要成

分为酚类和酚酯类”ꎬ再如税目 ２７ １５ 的稀释沥青可以申报“沥青 ７０％ꎬ溶剂 ３０％”ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２７ ０１ 煤ꎻ煤砖、煤球及用煤制成的类似固体燃料:
２７０１ １１００ ￣￣无烟煤 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 挥发物含量ꎻ４ 热值(以潮湿、无矿物质计)ꎻ５ 灰分ꎻ

６ 含硫量ꎻ７ 含水量

２７０１ １２ ￣￣￣炼焦煤 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 挥发物含量ꎻ４ 角质层最大厚度ꎻ５ 粘结指数ꎻ６ 灰

分ꎻ７ 含硫量ꎻ８ 含水量
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２７０１ １２９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 挥发物含量ꎻ４ 热值(以潮湿、无矿物质计)ꎻ５ 灰分ꎻ
６ 含硫量ꎻ７ 含水量

２７０１ １９００ ￣￣其他煤 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 挥发物含量ꎻ４ 热值(以潮湿、无矿物质计)ꎻ５ 灰分ꎻ
６ 含硫量ꎻ７ 含水量

２７０１ ２０００ ￣煤砖、煤球及用煤制成的类似固体燃料 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 挥发物含量ꎻ４ 等级ꎻ５ 热值(以潮湿、无矿物质计)ꎻ
６ 灰分ꎻ７ 含硫量ꎻ８ 含水量

２７ ０２ 褐煤ꎬ不论是否制成型ꎬ但不包括黑玉:
２７０２ １０００ ￣褐煤ꎬ不论是否粉化ꎬ但未制成型 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否黑玉ꎻ４ 热值(以潮湿、无矿物质计)ꎻ５ 透光率ꎻ

６ 含水量

２７０２ ２０００ ￣制成型的褐煤 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否黑玉ꎻ４ 透光率ꎻ５ 含水量
２７ ０３ 泥煤(包括肥料用泥煤)ꎬ不论是否制成型: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 来源
２７ ０４ 煤、褐煤或泥煤制成的焦炭及半焦炭ꎬ不论是否制

成型ꎻ甑炭:
２７０４ ００１０ ￣￣￣焦炭及半焦炭 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 来源ꎻ４ 挥发物含量ꎻ５ 气孔率ꎻ６ 含磷量ꎻ７ 灰分ꎻ

８ 粒度ꎻ９ 含水量ꎻ１０ 含硫量

２７０４ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 来源
２７ ０５ 煤气、水煤气、炉煤气及类似气体ꎬ但石油气及其

他烃类气除外:
１ 品名ꎻ２ 来源

２７ ０６ 从煤、褐煤或泥煤蒸馏所得的焦油及其他矿物焦

油ꎬ不论是否脱水或部分蒸馏ꎬ包括再造焦油:
１ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 来源ꎻ４ 成分含量

２７ ０７ 蒸馏高温煤焦油所得的油类及其他产品ꎻ芳族成

分重量超过非芳族成分的类似产品:
２７０７ １０００ ￣粗苯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２７０７ ２０００ ￣粗甲苯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２７０７ ３０００ ￣粗二甲苯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２７０７ ４０００ ￣萘 １ 品名ꎻ２ 成分含量(以美国标准实验方法 Ｄ８６ 为准ꎬ２５０℃ 时)ꎻ３ 结晶

点ꎻ４ 外观

２７０７ ５０００ ￣其他芳烃混合物ꎬ温度在 ２５０℃时蒸馏量以体积

计(包括损耗)在 ６５％及以上(以美国标准试验法

Ｄ８６ 为准)

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ ２５０℃蒸馏出芳烃体积含量ꎻ４ 馏程

２７０７ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 成分含量
２７ ０８ 从煤焦油或其他矿物焦油所得的沥青及沥青焦: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 来源
２７ ０９ 石油原油及从沥青矿物提取的原油: １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 密度或 ＡＰＩ 度ꎻ４ 若为凝析油需注明
２７ １０ 石油及从沥青矿物提取的油类ꎬ但原油除外ꎻ以上

述油为基本成分(按重量计不低于 ７０％)的其他

品目未列名制品ꎻ废油:
２７１０ １２１０ ￣￣￣车用汽油及航空汽油 １ 品名ꎻ２ 馏程ꎻ３ 硫成分含量
２７１０ １２２０ ￣￣￣石脑油 １ 品名ꎻ２ 馏程
２７１０ １２３０ ￣￣￣橡胶溶剂油、油漆溶剂油、抽提溶剂油 １ 品名ꎻ２ 馏程ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 包装规格
２７１０ １２９１ ￣￣￣￣壬烯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２７１０ １２９９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 馏程ꎻ３ 成分含量
２７１０ １９１ ￣￣￣煤油馏分: １ 品名ꎻ２ 馏程
２７１０ １９２２ ￣￣￣￣５￣７ 号燃料油 １ 品名ꎻ２ 馏程ꎻ３ 运动黏度指标(１００℃)ꎻ４ 硫含量ꎻ５ 水和沉淀物含

量ꎻ６ 闪点(５ 号轻、５ 号重、６ 号燃料油注明闭口闪点ꎬ７ 号燃料油注明开口

闪点)ꎻ７ 灰分含量

２７１０ １９２３ ￣￣￣￣柴油 １ 品名ꎻ２ 馏程ꎻ３ 硫含量
２７１０ １９２９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 馏程
２７１０ １９９１ ￣￣￣￣润滑油 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 从石油或沥青提取矿物油类的百分比含量ꎻ４ 品牌ꎻ

５ 型号ꎻ６ 包装规格

２７１０ １９９２ ￣￣￣￣润滑脂 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 从石油或沥青提取矿物油类的百分比含量ꎻ４ 品牌ꎻ
５ 型号ꎻ６ 包装规格

２７１０ １９９３ ￣￣￣￣润滑油基础油 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 包装规格
２７１０ １９９４ ￣￣￣￣液体石蜡和重质液体石蜡 １ 品名ꎻ２ 包装规格
２７１０ １９９９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 包装规格
２７１０ ２０００ ￣石油及从沥青矿物提取的油类(但原油除外)以

及以上述油为基本成分(按重量计不低于 ７０％)
的其他税目未列名制品ꎬ含有生物柴油ꎬ但废油

除外

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 从石油或沥青提取矿物油类的百分比含量

２７１０ ９ ￣废油: １ 品名ꎻ２ 来源
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２７ １１ 石油气及其他烃类气: １ 品名ꎻ２ 状态(液化或气态)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装容器容积ꎻ５ 加工方

法(压力货、冷冻货等)
２７ １２ 凡士林ꎻ石蜡、微晶石蜡、疏松石蜡、地蜡、褐煤蜡、

泥煤蜡、其他矿物蜡及用合成或其他方法制得的

类似产品ꎬ不论是否着色:
２７１２ １ ￣凡士林 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否零售包装
２７１２ ２０００ ￣石蜡ꎬ按重量计含油量小于 ０ ７５％ １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 外观ꎻ４ 来源ꎻ５ 含油量
２７１２ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 成分
２７ １３ 石油焦、石油沥青及其他石油或从沥青矿物提取

的油类的残渣:
２７１３ １ ￣石油焦: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(是否煅烧)ꎻ４ 外观ꎻ５ 含硫量
２７１３ ２０００ ￣石油沥青 １ 品名ꎻ２ 针入度ꎻ３ 用途ꎻ４ 加工方法(是否煅烧)ꎻ５ 外观ꎻ６ 品牌ꎻ

７ 包装规格ꎻ８ 含蜡量ꎻ９ 签约日期

２７１３ ９０００ ￣其他石油或从沥青矿物提取的油类的残渣 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(是否煅烧)ꎻ４ 外观
２７ １４ 天然沥青(地沥青)、沥青页岩、油页岩及焦油砂ꎻ

沥青岩

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法ꎻ４ 外观ꎻ５ 成分含量(沥青、水)

２７ １５ 以天然沥青(地沥青)、石油沥青、矿物焦油或矿物

焦油沥青为基本成分的沥青混合物(例如ꎬ沥青胶

粘剂、稀释沥青):

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法ꎻ４ 外观ꎻ５ 成分含量

２７ １６ 电力: １ 品名

第六类　 化学工业及其相关工业的产品

第二十八章　 无机化学品ꎻ贵金属、稀土金属、放射性元素及其同位素的有机及无机化合物

【注解】
１、“加工方法”指改变原材料、毛坯或半成品的形状、尺寸、性质或表面状态ꎬ使之达到规定要求的各种形状的方法ꎮ
２、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
３、所注明的“包装”内容要足以判断是否为零售包装ꎮ
４、本章商品均需填报签约日期ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２８ ０１ 氟、氯、溴及碘: １ 品名ꎻ２ 包装

２８ ０２ 升华硫磺、沉淀硫磺ꎻ胶态硫磺: １ 品名ꎻ２ 包装

２８ ０３ 碳(炭黑及其他品目未列名的其他形态的碳): １ 品名ꎻ２ 来源ꎻ３ 有无活性ꎻ４ 细度ꎻ５ 包装ꎻ６ 型号ꎻ７ 品牌

２８ ０４ 氢、稀有气体及其他非金属:
２８０４ １ ￣氢 １ 品名

２８０４ ２ ￣稀有气体: １ 品名

２８０４ ３０００ ￣氮 １ 品名

２８０４ ４０００ ￣氧 １ 品名

２８０４ ５０００ ￣硼ꎻ碲 １ 品名

２８０４ ６１１ ￣￣￣经掺杂用于电子工业的直径在 ７ ５ 厘米及以上

的单晶硅棒:
１ 品名ꎻ２ 用途(用于电子工业等)ꎻ３ 加工方法(经掺杂等)ꎻ４ 成分含

量ꎻ５ 技术指标(直径)
２８０４ ６１２０ ￣￣￣经掺杂用于电子工业的其他单晶硅棒 １ 品名ꎻ２ 用途(用于电子工业等)ꎻ３ 加工方法(经掺杂等)ꎻ４ 成分含

量ꎻ５ 技术指标(直径)
２８０４ ６１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(经掺杂等)ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 外观(多晶硅碎

料、块料或锅底料、头尾料等)ꎻ６ 电阻率ꎻ７ 是否需清洗

２８０４ ６９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(经掺杂等)ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 牌号
２８０４ ７ ￣磷: １ 品名ꎻ２ 成分含量
２８０４ ８０００ ￣砷 １ 品名
２８０４ ９ ￣硒: １ 品名ꎻ２ 用途(用于电子工业等)ꎻ３ 加工方法(经掺杂等)ꎻ４ 成分含

量ꎻ５ 包装

２８ ０５ 碱金属、碱土金属ꎻ稀土金属钪及钇ꎬ不论是否相

互混合或相互熔合ꎻ汞:
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２８０５ １ ￣￣碱金属机碱土金属: １ 品名ꎻ２ 包装
２８０５ ３ ￣稀土金属、钪及钇ꎬ不论是否相互混合或相互

熔合:
１ 品名ꎻ２ 混合稀土应注明各组分含量ꎻ３ 是否电池级的稀土金属、钪及

钇ꎻ４ 包装ꎻ５ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示

２８０５ ４０００ ￣汞 １ 品名ꎻ２ 包装
２８ ０６ 氯化氢(盐酸)ꎻ氯磺酸: １ 品名ꎻ２ 成分含量
２８ ０７ 硫酸ꎻ发烟硫酸: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 加工工艺(如回收硫酸ꎻ硫磺硫酸ꎻ硫矿硫

酸)
２８ ０８ 硝酸ꎻ磺硝酸: １ 品名ꎻ２ 成分含量
２８ ０９ 五氧化二磷ꎻ磷酸ꎻ多磷酸ꎬ不论是否已有化学

定义:
１ 品名ꎻ２ 成分含量

２８ １０ 硼的氧化物ꎻ硼酸: １ 品名ꎻ２ 成分含量
２８ １１ 其他无机酸及非金属无机氧化物:
２８１１ １１００ ￣￣氟化氢(氢氟酸) １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装(槽罐集装箱、塑料桶等)
２８１１ １２００ ￣￣氰化氢(氢氰酸) １ 品名ꎻ２ 成分含量
２８１１ １９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 成分含量
２８１１ ２１００ ￣￣二氧化碳 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２８１１ ２２ ￣￣二氧化硅 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 是否经过表面处理ꎻ５ 品牌ꎻ６ 外观ꎻ

７ 加工工艺ꎻ８ 细度ꎻ９ 型号

２８１１ ２９００ ￣￣其他 １ 品名
２８ １２ 非金属卤化物及卤氧化物: １ 品名
２８ １３ 非金属硫化物ꎻ商品三硫化二磷: １ 品名
２８ １４ 氨及氨水: １ 品名ꎻ２ 氨含量
２８ １５ 氢氧化钠(烧碱)ꎻ氢氧化钾(苛性钾)ꎻ过氧化钠

及过氧化钾:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 外观

２８ １６ 氢氧化镁及过氧化镁ꎻ锶或钡的氧化物、氢氧化物

及过氧化物:
１ 品名

２８ １７ 氧化锌及过氧化锌: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 天然的请注明
２８ １８ 人造刚玉ꎬ不论是否已有化学定义ꎻ氧化铝ꎻ氢氧

化铝:
２８１８ １０１０ ￣￣￣棕刚玉 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 外观ꎻ５ 晶型ꎻ６ 莫氏硬度
２８１８ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 外观ꎻ５ 晶型
２８１８ ２０００ ￣氧化铝ꎬ但人造刚玉除外 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量
２８１８ ３０００ ￣氢氧化铝 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量
２８ １９ 铬的氧化物及氢氧化物:
２８１９ １０００ ￣三氧化铬 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２８１９ ９０００ ￣其他 １ 品名
２８ ２０ 锰的氧化物: １ 品名ꎻ２ 成分含量
２８ ２１ 铁的氧化物及氢氧化物ꎻ土色料ꎬ按重量计三氧化

二铁含量在 ７０％及以上:
２８２１ １０００ ￣铁的氧化物及氢氧化物 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２８２１ ２０００ ￣土色料 １ 品名ꎻ２ 铁按三氧化二铁计含量
２８ ２２ 钴的氧化物及氢氧化物ꎻ商品氧化钴: １ 品名
２８ ２３ 钛的氧化物: １ 品名ꎻ２ 与其他物质混合请注明ꎻ３ 经表面处理的请注明
２８ ２４ 铅的氧化物ꎻ铅丹及铅橙: １ 品名
２８ ２５ 肼(联氨)、胲(羟胺)及其无机盐ꎻ其他无机碱ꎻ其

他金属氧化物、氢氧化物及过氧化物:
２８２５ １０１０ ￣￣￣水合肼 １ 品名ꎻ２ 水合肼含量
２８２５ １０２０ ￣￣￣硫酸羟胺 １ 品名
２８２５ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名
２８２５ ２ ￣锂的氧化物及氢氧化物: １ 品名
２８２５ ３ ￣钒的氧化物及氢氧化物: １ 品名
２８２５ ４０００ ￣镍的氧化物及氢氧化物 １ 品名
２８２５ ５０００ ￣铜的氧化物及氢氧化物 １ 品名
２８２５ ６０００ ￣锗的氧化物及二氧化锆 １ 品名
２８２５ ７０００ ￣钼的氧化物及氢氧化物 １ 品名
２８２５ ８０００ ￣锑的氧化物 １ 品名
２８２５ ９０１１ ￣￣￣￣钨酸 １ 品名
２８２５ ９０１２ ￣￣￣￣三氧化钨 １ 品名ꎻ２ 状态(粉末)ꎻ３ 外观(淡黄色)ꎻ４ 粒度ꎻ５ 杂质含量
２８２５ ９０１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名
２８２５ ９０２ ￣￣￣铋的氧化物及氢氧化物: １ 品名
２８２５ ９０３ ￣￣￣锡的氧化物及氢氧化物: １ 品名
２８２５ ９０４ ￣￣￣铌的氧化物及氢氧化物: １ 品名
２８２５ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名
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２８ ２６ 氟化物ꎻ氟硅酸盐、氟铝酸盐及其他氟络盐:
２８２６ １２１０ ￣￣￣无水氟化铝 １ 品名ꎻ２ 氟质量分数ꎻ３ 铝质量分数ꎻ４ 烧碱量ꎻ５ 松装密度
２８２６ １２９ ￣￣￣其他 １ 品名
２８２６ １９ ￣￣其他: １ 品名
２８２６ ３０００ ￣六氟铝酸钠(人造冰晶石) １ 品名
２８２６ ９ ￣其他: １ 品名
２８ ２７ 氯化物、氯氧化物及氢氧基氯化物ꎻ溴化物及溴氧

化物ꎻ碘化物及碘氧化物:
２８２７ １ ￣氯化铵: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观(粉状、颗粒)
２８２７ ２０００ ￣氯化钙 １ 品名
２８２７ ３ ￣其他氯化物: １ 品名
２８２７ ４ ￣氯氧化物及氢氧基氯化物: １ 品名
２８２７ ５ ￣溴化物及溴氧化物: １ 品名
２８２７ ６０００ ￣碘化物及碘氧化物 １ 品名
２８ ２８ 次氯酸盐ꎻ商品次氯酸钙ꎻ亚氯酸盐ꎻ次溴酸盐: １ 品名
２８ ２９ 氯酸盐及高氯酸盐ꎻ溴酸盐及过溴酸盐ꎻ碘酸盐及

高碘酸盐:
２８２９ １ ￣氯酸盐: １ 品名
２８２９ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 如为高氯酸铵请注明粒度
２８ ３０ 硫化物ꎻ多硫化物ꎬ不论是否已有化学定义: １ 品名
２８ ３１ 连二亚硫酸盐及次硫酸盐: １ 品名
２８ ３２ 亚硫酸盐ꎻ硫代硫酸盐: １ 品名
２８ ３３ 硫酸盐ꎻ矾ꎻ过硫酸盐: １ 品名
２８ ３４ 亚硝酸盐ꎻ硝酸盐:
２８３４ １０００ ￣亚硝酸盐 １ 品名
２８３４ ２１ ￣￣硝酸钾: １ 品名ꎻ２ 肥料用硝酸钾请注明
２８３４ ２９ ￣￣其他: １ 品名
２８ ３５ 次磷酸盐、亚磷酸盐及磷酸盐ꎻ多磷酸盐ꎬ不论是

否已有化学定义:
２８３５ １０００ ￣次磷酸盐及亚磷酸盐 １ 品名
２８３５ ２２００ ￣￣磷酸一钠及磷酸二钠 １ 品名
２８３５ ２４００ ￣￣钾的磷酸盐 １ 品名
２８３５ ２５ ￣￣正磷酸氢钙(磷酸二钙): １ 品名ꎻ２ 正磷酸氢钙请注明氟含量ꎻ３ 用途(饲料、食品等)
２８３５ ２６ ￣￣其他磷酸钙 １ 品名
２８３５ ２９ ￣￣其他: １ 品名
２８３５ ３ ￣多磷酸盐: １ 品名ꎻ２ 用途(饲料、食品等)
２８ ３６ 碳酸盐ꎻ过碳酸盐ꎻ含氨基甲酸铵的商品碳酸铵:
２８３６ ２ ￣碳酸钠(纯碱) １ 品名
２８３６ ３０００ ￣碳酸氢钠(小苏打) １ 品名
２８３６ ４０００ ￣钾的碳酸盐 １ 品名
２８３６ ５０００ ￣碳酸钙 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌
２８３６ ６ ￣碳酸钡 １ 品名
２８３６ ９ ￣其他: １ 品名
２８ ３７ 氰化物、氧氰化物及氰络合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装
２８ ３９ 硅酸盐ꎻ商品碱金属硅酸盐: １ 品名
２８ ４０ 硼酸盐及过硼酸盐: １ 品名
２８ ４１ 金属酸盐及过金属酸盐:
２８４１ ３ ￣重铬酸钠 １ 品名ꎻ２ 外观
２８４１ ５０００ ￣其他铬酸盐及重铬酸盐ꎻ过铬酸盐 １ 品名ꎻ２ 外观
２８４１ ６ ￣亚锰酸盐、锰酸盐及高锰酸盐 １ 品名ꎻ２ 外观
２８４１ ７ ￣钼酸盐: １ 品名ꎻ２ 外观
２８４１ ８０１０ ￣￣￣仲钨酸铵 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 含量(ＷＯ３ 含量)ꎻ４ 杂质含量
２８４１ ８０２０ ￣￣￣钨酸钠 １ 品名ꎻ２ 外观
２８４１ ８０３０ ￣￣￣钨酸钙 １ 品名ꎻ２ 外观
２８４１ ８０４０ ￣￣￣偏钨酸铵 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 含量(ＷＯ３ 含量)ꎻ４ 杂质含量
２８４１ ８０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 外观
２８４１ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 外观
２８ ４２ 其他无机酸盐或过氧酸盐(包括不论是否已有化

学定义的硅铝酸盐)ꎬ但叠氮化物除外

１ 品名ꎻ２ 包装

２８ ４３ 胶态贵金属ꎻ贵金属的无机或有机化合物ꎬ不论是

否已有化学定义ꎻ贵金属汞齐:
１ 品名ꎻ２ 包装

２８ ４４ 放射性化学元素及放射性同位素(包括可裂变或

可转换的化学元素及同位素)及其化合物ꎻ含上述

产品的混合物及残渣:

１ 品名
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２８ ４５ 品目 ２８ ４４ 以外的同位素ꎻ这些同位素的无机或

有机化合物ꎬ不论是否已有化学定义:
１ 品名

２８ ４６ 稀土金属、钇、钪及其混合物的无机或有机化

合物:
２８４６ １ ￣铈的化合物: １ 品名ꎻ２ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０１ ￣￣￣氧化稀土(氧化铈除外): １ 品名ꎻ２ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０２１ ￣￣￣￣氯化铽 １ 品名ꎻ２ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０２２ ￣￣￣￣氯化镝 １ 品名ꎻ２ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０２３ ￣￣￣￣氯化镧 １ 品名ꎻ２ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０２４ ￣￣￣￣氯化钕 １ 品名ꎻ２ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０２５ ￣￣￣￣氯化镨 １ 品名ꎻ２ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０２６ ￣￣￣￣氯化钇 １ 品名ꎻ２ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０２８ ￣￣￣￣混合氯化稀土 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０２９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０３ ￣￣￣氟化稀土: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０４ ￣￣￣碳酸稀土: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８４６ ９０９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
２８ ４７ 过氧化氢ꎬ不论是否用尿素固化: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装
２８ ４９ 碳化物ꎬ不论是否已有化学定义: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 外观ꎻ６ 用途ꎻ７ 碳化钨请注明

粒度

２８ ５０ 氢化物、氮化物、叠氮化物、硅化物及硼化物ꎬ不论

是否已有化学定义ꎬ但可归入品目 ２８ ４９ 的碳化

物除外:

１ 品名

２８ ５２ 汞的无机或有机化合物ꎬ不论是否已有化学定义ꎬ
汞齐除外:

１ 品名ꎻ２ 成分含量

２８ ５３ 磷化物ꎬ不论是否已有化学定义ꎬ但磷铁除外ꎻ其
他无机化合物(包括蒸馏水、导电水及类似的纯净

水)液态空气(不论是否除去稀有气体)ꎻ压缩空

气ꎻ汞齐ꎬ但贵金属汞齐除外:
２８５３ １０００ ￣氯化氰 １ 品名
２８５３ ９０１０ ￣￣￣饮用蒸馏水 １ 品名ꎻ２ 是否饮用ꎻ３ 包装规格
２８５３ ９０３０ ￣￣￣镍钴锰氢氧化物 １ 品名
２８５３ ９０４０ ￣￣￣磷化物ꎬ不论是否已有化学定义ꎬ但不包括磷铁 １ 品名ꎻ２ 铜母合金请注明磷的重量百分比
２８５３ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名

第二十九章　 有机化学品

【注解】
１、“加工方法”指改变原材料、毛坯或半成品的形状、尺寸、性质或表面状态ꎬ使之达到规定要求的各种形状的方法ꎮ
２、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
３、所注明的“包装”内容要足以判断是否为零售包装ꎮ
４、本章商品需要申报的品名包括标准命名法名称或工商业通用俗称ꎮ
５、化学结构式和 ＣＡＳ 号对本章商品的海关管理非常重要ꎮ 由于报关单的书写限制ꎬ在本目录中没有对化学结构式和 ＣＡＳ 号的要求ꎬ但

在实际通关中、企业要用其他的方式向海关提拱商品的化学结构式和 ＣＡＳ 号ꎮ
６、本章商品均需填报签约日期ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２９ ０１ 无环烃: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 用作气体燃料的应报明包装容器容积ꎻ５
散装货物应报明

２９ ０２ 环烃:
２９０２ １ ￣环烷烃、环烯及环萜烯: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９０２ ２０００ ￣苯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２９０２ ３０００ ￣甲苯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２９０２ ４ ￣二甲苯: １ 品名ꎻ２ 成分含量
２９０２ ５０００ ￣苯乙烯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２９０２ ６０００ ￣乙苯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２９０２ ７０００ ￣异丙基苯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２９０２ ９０１０ ￣￣￣四氢萘 １ 品名ꎻ２ 成分含量
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２９０２ ９０２０ ￣￣￣精萘 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 结晶温度
２９０２ ９０３０ ￣￣￣十二烷基苯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２９０２ ９０４０ ￣￣￣４￣(４’￣烷基环己基)环己基乙烯 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２９０２ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量
２９ ０３ 烃的卤化衍生物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ０４ 烃的磺化、硝化或亚硝化衍生物ꎬ不论是否卤化: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ０５ 无环醇及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ３ 包装规格
２９ ０６ 环醇及其卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ０７ 酚ꎻ酚醇: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ０８ 酚及酚醇的卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ０９ 醚、醚醇、醚酚、醚醇酚、过氧化醇、过氧化醚、过氧

化酮(不论是否已有化学定义)及其卤化、磺化、硝
化或亚硝化衍生物:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ １０ 三节环环氧化物、环氧醇、环氧酚、环氧醚及其卤

化、磺化、硝化或亚硝化衍生物:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ １１ 缩醛及半缩醛ꎬ不论是否含有其他含氧基ꎬ及其卤

化、磺化、硝化或亚硝化衍生物:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ １２ 醛ꎬ不论是否含有其他含氧基ꎻ环聚醛ꎻ多聚甲醛 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 四聚甲醛报明外观
２９ １３ 品目 ２９ １２ 所列产品的卤化、磺化、硝化或亚硝化

衍生物:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ １４ 酮及醌ꎬ不论是否含有其他含氧基ꎬ及其卤化、磺
化、硝化或亚硝化衍生物:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 丙酮报明包装

２９ １５ 饱和无环一元羧酸及其酸酐、酰卤化物、过氧化物

和过氧酸ꎬ以及它们的卤化、磺化、硝化或亚硝化

衍生物:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ １６ 不饱和无环一元羧酸、环一元羧酸及其酸酐、酰卤

化物过氧化物和过氧酸ꎬ以及它们的卤化、磺化、
硝化或亚硝化衍生物:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 丙烯酸、丙烯酸盐或酯应报明包装

２９ １７ 多元羧酸及其酸酐、酰卤化物、过氧化物和过氧

酸ꎬ以及它们的卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 对苯二甲酸请注明 ４￣ＣＢＡ 值ꎻ５ 对苯二

甲酸请注明 Ｐ￣ＴＬ 酸值ꎻ６ 对苯二甲酸请注明色度ꎻ７ 对苯二甲酸请注明

水分

２９ １８ 含附加含氧基的羧酸及其酸酐、酰卤化物、过氧化

物和过氧酸ꎬ以及它们的卤化、磺化、硝化或亚硝

化衍生物:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ １９ 磷酸酯及其盐ꎬ包括乳磷酸盐ꎬ以及它们的卤化、
磺化硝化或亚硝化衍生物:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ ２０ 其他非金属无机酸酯(不包括卤化氢的酯)及其

盐ꎬ以及它们的卤化、磺化、硝化或亚硝化衍生物:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ ２１ 氨基化合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ２２ 含氧基氨基化合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 乙醇胺及其盐应报明色度ꎻ５ 乙醇胺及

其盐应报明包装

２９ ２３ 季铵盐及季铵碱ꎻ卵磷脂及其他磷氨基类脂ꎬ无论

是否已有化学定义:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ ２４ 羧基酰胺基化合物ꎻ碳酸酰胺基化合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装规格
２９ ２５ 羧基酰亚胺化合物(包括糖精及其盐)及亚胺基

化合物

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ ２６ 腈基化合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ２７ 重氮化合物、偶氮化合物及氧化偶氮化合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ２８ 肼(联氨)及胲(羟胺)的有机衍生物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ２９ 其他含氮基化合物:
２９２９ １ ￣异氰酸酯: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 型号
２９２９ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ３０ 有机硫化合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ３１ 其他有机￣无机化合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ３２ 仅含氧杂原子的杂环化合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
２９ ３３ 仅含有氮杂原子的杂环化合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 乌洛托品请注明外观ꎻ５ ６￣已内酰胺请注

明外观ꎻ６ 签约日期

２９ ３４ 核酸及其盐ꎬ无论是否已有化学定义ꎻ其他杂环化

合物

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ ３５ 磺(酰)胺: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

２９ ３６ 天然或合成再制的维生素原和维生素(包括天然

浓缩物及其主要用做维生素的衍生物ꎬ上述产品

的混合物ꎬ不论是否溶于溶剂:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装

２９ ３７ 天然或合成再制的激素、前列腺素、血栓烷、白细

胞三烯及其衍生物和结构类似物ꎬ包括主要用做

激素的改性链多肽:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装

２９ ３８ 天然或合成再制的苷(配糖物)及其盐、醚、酯和其

他衍生物:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 来源(天然、合成再制)

２９ ３９ 天然或合成再制的生物碱及其盐、醚、酯和其他衍

生物:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 来源(天然、合成再制)

２９ ４０ 化学纯糖ꎬ但蔗糖、乳糖、麦芽糖、葡萄糖及果糖除

外ꎻ糖醚、糖缩醛、糖酯及其盐ꎬ但不包括品目

２９ ３７、２９ ３８、２９ ３９ 的产品:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

２９ ４１ 抗菌素: １ 品名ꎻ２ 包装ꎻ３ 用途(用于制口服、注射还是外用药)
２９ ４２ 其他有机化合物: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途

第三十章　 药　 　 品

【注解】
名词解释:
１、“加工方法”指改变原材料、毛坯或半成品的形状、尺寸、性质或表面状态ꎬ使之达到规定要求的各种形状的方法ꎮ
２、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
３、所注明的“包装”内容要足以判断是否为零售包装ꎮ
４、对于本章“成分含量”在有些情况下ꎬ部分商品要求的成分、含量只要能满足海关管理即可ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３０ ０１ 已干燥的器官疗法用腺体及其他器官ꎬ不论是否

制成粉末ꎻ器官疗法用腺体、其他器官及其分泌物

的提取物ꎻ肝素及其盐ꎻ其他供治疗或预防疾病用

的其他品目未列名的人体或动物制品:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工工艺 ４ 品牌(英文)ꎻ５ 型号

３０ ０２ 人血ꎻ治病、防病或诊断用动物血制品ꎻ抗血清、其
他血份及免疫制品ꎬ不论是否修饰或通过生物工

艺加工制得ꎻ疫苗、毒素、培养微生物(不包括酵

母)及类似产品:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工工艺ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 包装规格

３０ ０３ 两种或两种以上成分混合而成的治病或防病用药

品(不包括品目 ３０ ０２、３０ ０５ 或 ３０ ０６ 的货品)ꎬ
未配定剂量或制成零售包装:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 是否配定剂量或零售包装ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 包装规格

３０ ０４ 由混合或非混合产品构成的治病或防病用药品

(不包括品目 ３０ ０２、３０ ０５ 或 ３０ ０６ 的货品)ꎬ已
配定剂量(包括制成皮肤摄入形式的)或制成零

售包装:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 是否配定剂量或零售包装ꎻ５ 如含濒危物种

成分需注明ꎻ６ 品牌ꎻ７ 包装规格

３０ ０５ 软填料、纱布、绷带及类似物品(例如ꎬ敷料、橡皮

膏、混罨剂)ꎬ经过药物浸涂或制成零售包装供医

疗、外科、牙科或兽医用:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 是否经过药物浸涂或制成零售包装ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号ꎻ７ 包装规格

３０ ０６ 本章注释四所规定的医药用品:
３００６ １０００ ￣无菌外科肠线、类似的无菌缝合材料(包括外科

或牙科用无菌可吸收缝线)及外伤创口闭合用的

无菌粘合胶布ꎻ无菌昆布及无菌昆布塞条ꎻ外科或

牙科用无菌吸收性止血材料ꎻ外科或牙科用无菌

抗粘连阻隔材料ꎬ不论是否可吸收

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 包装规格

３００６ ２０００ ￣血型试剂 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 包装规格
３００６ ３０００ ￣Ｘ 光检查造影剂ꎻ用于病人的诊断试剂 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 包装规格
３００６ ４０００ ￣牙科粘固剂及其他牙科填料ꎻ骨骼粘固剂 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 包装规格
３００６ ５０００ ￣急救药箱、药包 １ 品名ꎻ２ 组成(指箱或包中的药品、器具等)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
３００６ ６ ￣以激素、品目 ２９ ３７ 的其他产品或杀精子剂为基

本成分的化学避孕药物:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 包装规格
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３００６ ７０００ ￣专用于人类或作兽药用的凝胶制品ꎬ作为外科手

术或体检时躯体部位的润滑剂ꎬ或者作为躯体和

医疗器械之间的耦合剂

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 包装规格

３００６ ９１００ ￣￣可确定用于造口术的用具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
３００６ ９２００ ￣￣废药物 １ 品名

第三十一章　 肥　 　 料

【注解】
１、“加工方法”指改变原材料ꎮ 毛坯或半成品的形状、尺寸、性质或表面状态ꎬ使之达到规定要求的各种形状的方法ꎮ
２、本章“成分含量”是指: “成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
３、对于本章“成分含量”在有些情况下ꎬ部分商品的成分、含量只要能满足海关管理即可ꎮ
４、本章商品均需填报签约日期ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３１ ０１ 动物或植物肥料ꎬ不论是否相互混合或经化学处

理ꎻ动植物产品经混合或化学处理制成的肥料:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工工艺ꎻ４ 外观ꎻ５ 包装件重ꎻ６ 是否经过化学处理

或与化学肥料混合ꎻ７ 品牌

３１ ０２ 矿物氮肥及化学氮肥: １ 品名ꎻ２ 每包重量ꎻ３ 总氮含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 成分含量
３１ ０３ 矿物磷肥及化学磷肥: １ 品名ꎻ２ 每包重量ꎻ３ 总磷含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３１ ０４ 矿物钾肥及化学钾肥: １ 品名ꎻ２ 每包重量ꎻ３ 总钾含量(以氧化物计)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３１ ０５ 含氮、磷、钾中两种或三种肥效元素的矿物肥料或

化学肥料ꎻ其他肥料ꎻ制成片及类似形状或每包毛

重不超过 １０ 千克的本章各项货品:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 包装件重ꎻ４ 总氮含量、总磷含量、总钾(以氧化物

计)含量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

第三十二章　 鞣料浸膏及染料浸膏ꎻ鞣酸及其衍生物ꎻ染料、颜料及其他着色料ꎻ
油漆及清漆ꎻ油灰及其他类似胶粘剂ꎻ墨水、油墨

【注解】
１、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
２、所注明的“包装”内容要足以判断是否为零售包装ꎮ
３、对于本章“成分含量”在有些情况下ꎬ部分商品的成分、含量只要能满足海关管理即可ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３２ ０１ 植物鞣料浸膏ꎻ鞣酸及其盐、醚、酯和其他衍生物: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工工艺ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３２ ０２ 有机合成鞣料ꎻ无机鞣料ꎻ鞣料制剂ꎬ不论是否含

有天然鞣料ꎻ预鞣用酶制剂:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 型号ꎻ４ 品牌ꎻ５ 包装规格

３２ ０３ 动植物质着色料(包括染料浸膏ꎬ但动物炭黑除

外)ꎬ不论是否已有化学定义ꎻ本章注释三所述的

以动植物质着色料为基本成分的制品:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工工艺ꎻ４ 包装ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 成分含量

３２ ０４ 有机合成着色料ꎬ不论是否已有化学定义ꎻ本章注

释三所述的以有机合成着色料为基本成分的制

品ꎻ用做荧光增白剂或发光体的有机合成产品ꎬ不
论是否已有化学定义:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 染料须报明种类ꎻ５ 包装规格ꎻ６ 品牌ꎻ
７ 型号

３２ ０５ 色淀ꎻ本章注释三所述的以色淀为基本成分的

制品:
１ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 包装ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３２ ０６ 其他着色料ꎻ本章注释三所述的制品ꎬ但品目

３２ ０３、３２ ０４ 及 ３２ ０５ 的货品除外ꎻ用做发光体的

无机产品ꎬ不论是否已有化学定义:
３２０６ １１１０ ￣￣￣钛白粉 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装ꎻ５ 型号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 如果加入放射

性盐ꎬ请注明放射性比度ꎻ８ 级别ꎻ９ 签约日期

３２０６ １１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 型号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 如果加入

放射性盐ꎬ请注明放射性比度

３２０６ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 型号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 如果加入

放射性盐ꎬ请注明放射性比度
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３２０６ ２０００ ￣以铬化合物为基本成分的颜料及制品 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 型号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 如果加入

放射性盐ꎬ请注明放射性比度

３２０６ ４ ￣其他着色料及其他制品: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 型号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 如果加入

放射性盐ꎬ请注明放射性比度

３２０６ ５０００ ￣用作发光体的无机产品 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 型号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 如果加入

放射性盐ꎬ请注明放射性比度ꎻ８ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示

３２ ０７ 陶瓷、搪瓷及玻璃工业用的调制颜料、遮光剂、着
色剂、珐琅和釉料、釉底料(泥釉)、光瓷釉以及类

似产品ꎻ搪瓷玻璃料及其他玻璃ꎬ呈粉、粒或粉片

状的:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 包装ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

３２ ０８ 以合成聚合物或化学改性天然聚合物为基本成分

的油漆及清漆(包括瓷漆及大漆)ꎬ分散于或溶于

非水介质的ꎻ本章注释四所述的溶液:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 是否分散于或溶于非水介质ꎻ５ 施工状

态下挥发性有机物含量ꎻ６ 包装ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号

３２ ０９ 以合成聚合物或化学改性天然聚合物为基本成分

的油漆及清漆(包括瓷漆及大漆)ꎬ分散于或溶于

水介质的:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 是否分散于或溶于水介质ꎻ５ 施工状态

下挥发性有机物含量ꎻ６ 包装ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号

３２ １０ 其他油漆及清漆(包括瓷漆、大漆及水浆涂料)ꎻ加
工皮革用的水性颜料:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 施工状态下挥发性有机物含量ꎻ５ 包装ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号

３２ １１ 配制的催干剂: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３２ １２ 制造油漆(含瓷漆)用的颜料(包括金属粉末或金

属粉片)分散于非水介质中呈液状或浆状的ꎻ压印

箔ꎻ零售形状及零售包装的染料或其他着色料:
３２１２ １０００ ￣压印箔 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装ꎻ５ 外观ꎻ６ 品牌ꎻ７ 规格ꎻ８ 加工

工艺

３２１２ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装ꎻ５ 外观ꎻ６ 品牌
３２ １３ 艺术家、学生和广告美工用的颜料、调色料、文娱

颜料及类似品ꎬ片状、管装、罐装、瓶装、扁盒装以

及类似形状或包装的:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 是否成套

３２ １４ 安装玻璃用油灰、接缝用油灰、树脂胶泥、嵌缝胶

及其他类似胶粘剂ꎻ漆工用填料ꎻ非耐火涂面制

剂ꎬ涂门面、内墙地板、天花板等用:

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 用途ꎻ４ 包装ꎻ５ 施工状态下挥发性有机物含量ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号

３２ １５ 印刷油墨、书写或绘图墨水及其他墨类ꎬ不论是否

固体或浓缩:
３２１５ １ ￣印刷油墨: １ 品名ꎻ２ 用途(如子目 ８４４ꎻ３ ３１、８４４ꎻ３ ３２ 或 ８４４ꎻ３ ３９ 所列设备用等)ꎻ

３ 包装ꎻ４ 颜色ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 是否具有曝光显影功能ꎻ７ 若为工程形

态需注明ꎻ８ 是否为固体

３２１５ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 颜色

第三十三章　 精油及香膏ꎻ芳香料制品及化妆盥洗品

【注解】
名词解释:
１、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
２、所注明的“包装”内容要足以判断是否为零售包装ꎮ
３、对于本章“成分含量”在有些情况下部分商品的成分、含量只要能满足海关管理即可ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３３ ０１ 精油(无萜或含萜)ꎬ包括浸膏及净油ꎻ香膏ꎻ提取

的油树脂用花香吸取法或浸渍法制成的含浓缩精

油的脂肪、固定油、蜡及类似品ꎻ精油脱萜时所得

的萜烯副产品ꎻ精油水馏液及水溶液:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工工艺ꎻ４ 包装ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 成分含量

３３ ０２ 工业原料用的混合香料以及以一种或多种香料为

基本成分的混合物(包括酒精溶液)ꎻ生产饮料用

的以香料为基本成分的其他制品:
３３０２ １ ￣食品或饮料工业用: １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 用途ꎻ４ 酒精含量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 包装规格
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３３０２ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 包装规格
３３ ０３ 香水及花露水: １ 品名ꎻ２ 包装ꎻ３ 品牌
３３ ０４ 美容品或化妆品及护肤品(药品除外)ꎬ包括防晒

油或晒黑油ꎻ指(趾)甲化妆品:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 品牌

３３ ０５ 护发品: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 品牌
３３ ０６ 口腔及牙齿清洁剂ꎬ包括假牙模膏及粉ꎻ清洁牙缝

用的纱线(牙线)ꎬ单独零售包装的:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 品牌

３３ ０７ 剃须用制剂、人体除臭剂、沐浴用制剂、脱毛剂和

其他品目未列名的芳香料制品及化妆盥洗品ꎻ室
内除臭剂ꎬ不论是否加香水或消毒剂:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 品牌

第三十四章　 肥皂、有机表面活性剂、洗涤剂、润滑剂、人造蜡、调制蜡、光洁剂、
蜡烛及类似品、塑型用膏、 “牙科用蜡”及牙科用熟石膏制剂

【注解】
１、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
２、所注明的“包装”内容要足以判断是否为零售包装ꎮ
３、对于本章“成分含量”在有些情况下ꎬ部分商品要求的成分、含量只要能满足海关管理即可ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３４ ０１ 肥皂ꎻ作肥皂用的有机表面活性产品及制品ꎬ条
状、块状或模制形状的ꎬ不论是否含有肥皂ꎻ洁肤

用的有机表面活性产品及制品ꎬ液状或膏状并制

成零售包装的ꎬ不论是否含有肥皂ꎻ用肥皂或洗涤

剂浸渍、涂面或包覆的纸、絮胎、毡呢及无纺织物:
３４０１ １１００ ￣￣盥洗用(包括含有药物的产品) １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 外观ꎻ４ 包装ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３４０１ １９１０ ￣￣￣洗衣皂 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 外观ꎻ４ 包装ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３４０１ １９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 外观ꎻ４ 包装ꎻ５ 浸渍物的成分ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
３４０１ ２０００ ￣其他形状的肥皂 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 外观ꎻ４ 包装ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３４０１ ３０００ ￣洁肤用的有机表面活性产品及制剂ꎬ液状或膏状

并制成零售包装的ꎬ不论是否含有肥皂

１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 外观ꎻ４ 包装ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

３４ ０２ 有机表面活性剂(肥皂除外)表面活性剂制品、洗
涤剂(包括助洗剂)及清洁剂ꎬ不论是否含有肥皂ꎬ
但品目 ３４ ０１ 的产品除外:

３４０２ １ ￣有机表面活性剂ꎬ不论是否零售包装: １ 品名ꎻ２ 种类 (阳离子、阴离子、非离子、两性等)ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ
５ 型号

３４０２ ２ ￣零售包装的制品: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否零售包装ꎻ４ 成分ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３４０２ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否零售包装ꎻ４ 成分
３４ ０３ 润滑剂(包括以润滑剂为基本成分的切削油制剂、

螺栓或螺母松开剂、防锈或防腐蚀制剂及脱模剂)
及用于纺织材料、皮革、毛皮或其他材料油脂处理

的制剂ꎬ但不包括以石油或从沥青矿物提取的油

类为基本成分(按重量计不低于 ７０％)的制剂:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 从石油或沥青提取矿物油类的百分比含量ꎻ
５ 包装规格ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

３４ ０４ 人造蜡及调制蜡: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３４ ０５ 鞋靴、家具、地板、车身、玻璃或金属用的光洁剂、

擦洗膏、去污粉及类似制品(包括用这类制剂浸

渍、涂面或包覆的纸、絮胎、毡呢、无纺织物泡沫塑

料或海绵橡胶)ꎬ但不包括品目 ３４ ０４ 的蜡:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３４ ０６ 各种蜡烛及类似品: １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
３４ ０７ 塑型用膏ꎬ包括供儿童娱乐用的在内ꎻ通称为“牙

科用蜡”或“牙科造形膏”的制品ꎬ成套、零售包装

或制成片状、马蹄形、条状及类似形状的ꎻ以熟石

膏(煅烧石膏或硫酸钙)为基本成分的牙科用其

他制品:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 包装ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
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第三十五章　 蛋白类物质ꎻ改性淀粉ꎻ胶ꎻ酶
【注解】

１、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
２、对于本章“成分含量”在有些情况下ꎬ部分商品的成分、含量只要能满足海关管理即可ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３５ ０１ 酪蛋白、酪蛋白酸盐及其他酪蛋白衍生物ꎻ酪蛋

白胶:
１ 品名ꎻ２ 包装ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 用途

３５ ０２ 白蛋白(包括按重量计干质成分的乳清蛋白含量

超过 ８０％的两种或两种以上的乳清蛋白浓缩物)、
白蛋白盐及其他白蛋白衍生物:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量

３５ ０３ 明胶(包括长方形、正方形明胶薄片ꎬ不论是否表

面加工或着色)及其衍生物ꎻ鱼鳔胶ꎻ其他动物胶ꎬ
但不包括品目 ３５ ０１ 的酪蛋白胶:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 包装

３５ ０４ 蛋白胨及其衍生物ꎻ其他品目未列名的蛋白质及

其衍生物ꎻ皮粉ꎬ不论是否加入铬矾:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 来源ꎻ４ 包装ꎻ５ 蛋白质含量

３５ ０５ 糊精及其他改性淀粉(例如ꎬ预凝化淀粉或酯化淀

粉)ꎻ以淀粉、糊精或其他改性淀粉为基本成分

的胶:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 还原糖含量ꎻ４ 包装ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

３５ ０６ 其他品目未列名的调制胶及其他调制黏合剂ꎻ适
于做胶或粘合剂用的产品ꎬ零售包装每件净重不

超过 １ 千克:
３５０６ １０００ ￣适于做胶或粘合剂用的产品ꎬ零售包装每件净重

不超过 １ 千克

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

３５０６ ９１１０ ￣￣￣以聚酰胺为基本成分的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３５０６ ９１２０ ￣￣￣以环氧树脂为基本成分的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３５０６ ９１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 光学透明膜黏合剂和光固化液体黏合剂需注明英文品名ꎻ３ 用

途(如显示屏或触摸屏制造用等)ꎻ４ 包装ꎻ５ 遮光包装需注明ꎻ６ 成分含

量ꎻ７ 光学透明膜黏合剂呵光固化液体黏合剂需注明透光率ꎻ８ 光学透明

膜黏合剂需注明断差吸收能力

３５０６ ９９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３５ ０７ 酶ꎻ其他品目未列名的酶制品: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类

第三十六章　 炸药ꎻ烟火制品ꎻ火柴ꎻ引火合金ꎻ易燃材料制品

【注解】
１、本章“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎮ
２、对于本章“成分”在有些情况下ꎬ部分商品的成分只要能满足海关管理即可ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３６ ０１ 发射药: １ 品名ꎻ２ 成分

３６ ０２ 配制炸药ꎬ但发射药除外: １ 品名ꎻ２ 成分

３６ ０３ 安全导火索ꎻ导爆索ꎻ火帽或雷管ꎻ引爆器ꎻ电

雷管:
１ 品名

３６ ０４ 烟花、爆竹、信号弹、降雨火箭浓雾信号弹及其他

烟火制品:
１ 品名

３６ ０５ 火柴ꎬ但品目 ３６ ０４ 的烟火制品除外: １ 品名
３６ ０６ 各种形状的铈铁及其他引火合金ꎻ本章注释二所

述的易燃材料制品:
３６０６ １０００ ￣直接灌注香烟打火机及类似打火器用的液体燃

料或液化气体燃料ꎬ其包装容器的容积不超过 ３００
立方厘米

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装容器的容积

３６０６ ９０１ ￣￣￣铈铁及其他引火合金: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示
３６０６ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观
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第三十七章　 照相及电影用品

【注解】
１、本章所称“规格尺寸”一般指长和宽ꎮ
２、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
３、本章商品申报的品名中应包括是否曝光ꎬ是否冲洗的内容ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３７ ０１ 未曝光的摄影感光硬片及平面软片ꎬ用纸、纸板及

纺织物以外任何材料制成ꎻ未曝光的一次成像感

光平片ꎬ不论是否分装:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 是否成卷ꎻ５ 是否一次成像ꎻ６ 规格尺寸(长
ｘ 宽 ｘ 厚度)ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号ꎻ９ 进口总面积(平方米)ꎻ１０ 包装规格(张 /
盒)

３７ ０２ 成卷的未曝光摄影感光胶片ꎬ用纸、纸板及纺织物

以外任何材料制成ꎻ未曝光的一次成像感光卷片:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 是否成卷ꎻ５ 是否一次成像ꎻ６ 规格尺寸(长
ｘ 宽 ｘ 厚度)ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号ꎻ９ 进口总面积(平方米)ꎬ包括涂布和白边

面积之和ꎻ１０ 包装规格(张 / 盒)
３７ ０３ 未曝光的摄影感光纸、纸板及纺织物: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否成卷ꎻ４ 规格尺寸ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３７ ０４ 已曝光未冲洗的摄影硬片、软片、纸、纸板及纺

织物:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 规格尺寸ꎻ４ 品牌

３７ ０５ 已曝光已冲洗的摄影硬片及软片ꎬ但电影胶片

除外:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 规格尺寸ꎻ４ 品牌

３７ ０６ 已曝光已冲洗的电影胶片ꎬ不论是否配有声道或

仅有声道:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 规格尺寸ꎻ４ 品牌

３７ ０７ 摄影用化学制剂(不包括上光漆、胶水、黏合剂及

类似制剂)ꎻ摄影用未混合产品ꎬ定量包装或零售

包装可立即使用的:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包装ꎻ４ 成分ꎻ５ 是否含银ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

第三十八章　 杂项化学产品

【注解】
名词解释:
１、“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ本章“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
２、所注明的“包装”内容要足以判断是否为零售包装ꎮ
３、对于本章“成分含量”在有些情况下ꎬ部分商品的成分、含量只要能满足海关管理即可ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３８ ０１ 人造石墨ꎻ胶态或半胶态石墨ꎻ以石墨或其他碳为

基本成分的糊状、块状、板状制品或半制品:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 状态ꎻ４ 加工工艺ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ
８ 规格

３８ ０２ 活性碳ꎻ活性天然矿产品ꎻ动物炭黑ꎬ包括废动物

炭黑:
３８０２ １０１０ ￣￣￣木质的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 来源ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 干品填充密度
３８０２ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 来源ꎻ４ 包装规格
３８０２ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 来源ꎻ４ 包装规格
３８ ０３ 妥尔油ꎬ不论是否精炼: １ 品名ꎻ２ 用途
３８ ０４ 木桨残余碱液ꎬ不论是否浓缩、脱糖或经化学处

理ꎬ包括木素磺酸盐ꎬ但不包括品目 ３８ ０３ 的妥

尔油:

１ 品名

３８ ０５ 脂松节油、木松节油和硫酸盐松节油及其他萜烯

油ꎬ用蒸馏或其他方法从针叶木制得ꎻ粗制二聚戊

烯ꎻ亚硫酸盐松节油及其他粗制对异丙基苯甲烷ꎻ
以 α 萜品醇为基本成分的松油

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 二聚戊烯、萜烯烃、萜品醇及水合萜品请注明

含量

３８ ０６ 松香和树脂酸及其衍生物ꎻ松香精及松香油ꎻ再
熔胶:

１ 品名ꎻ２ 来源

３８ ０７ 木焦油ꎻ精制木焦油ꎻ木杂酚油ꎻ粗木精ꎻ植物沥

青ꎻ以松香、树脂酸或植物沥青为基本成分的啤酒

桶沥青及类似制品:

１ 品名ꎻ２ 用途
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３８ ０８ 杀虫剂、杀鼠剂、杀菌剂、除草剂、抗萌剂、植物生

长调节剂、消毒剂及类似产品ꎬ零售形状、零售包

装或制成制剂及成品(例如ꎬ经硫磺处理的带子、
杀虫灯芯、蜡烛及捕蝇纸):

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

３８ ０９ 纺织、造纸、制革及类似工业用的其他品目未列名

的整理剂、染料加速着色或固色助剂及其他产品

和制剂(例如ꎬ修整剂及媒染剂):

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３８ １０ 金属表面酸洗剂ꎻ焊接用的焊剂及其他辅助剂ꎻ金
属及其他材料制成的焊粉或焊膏ꎻ做焊条芯子或

焊条涂料用的制品:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３８ １１ 抗震剂、抗氧剂、防胶剂、粘度改良剂、防腐蚀制剂

及其他配制添加剂ꎬ用于矿物油(包括汽油)或与

矿物油同样用途的其他液体:

１ 品名ꎻ２ 包装ꎻ３ 用途ꎻ４ 成分ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

３８ １２ 配制的橡胶促进剂ꎻ其他品目未列名的橡胶或塑

料用复合增塑剂ꎻ橡胶或塑料用抗氧制剂及其他

复合稳定剂:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３８ １３ 灭火器的装配药ꎻ已装药的灭火弹: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分
３８ １４ 其他品目未列名的有机复合溶剂及稀释剂ꎻ除

漆剂:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３８ １５ 其他品目未列名的反应引发剂、反应促进剂、催
化剂:

１ 品名ꎻ２ 用途(如促进某某聚合物的聚合等)ꎻ３ 成分含量

３８ １６ 耐火的水泥、灰泥、混凝土及类似耐火混合制品ꎬ
但品目 ３８ ０１ 的产品除外:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分

３８ １７ 混合烷基苯及混合烷基萘ꎬ但品目 ２７ ０７ 及 ２９ ０２
的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分

３８ １８ 经掺杂用于电子工业的化学元素ꎬ已切成圆片、薄
片或类似形状ꎻ经掺杂用于电子工业的化合物:

３８１８ ００１ ￣￣￣直径 ７ ５ 厘米及以上的单晶硅切片: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分ꎻ５ 单晶硅切片请注明直径ꎻ６ 包装ꎻ
７ 加工程度

３８１８ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分ꎻ５ 包装ꎻ６ 加工程度
３８ １９ 闸用液压油及其他液压传动用液体ꎬ不含石油或

从沥青矿物提取的油类ꎬ或者按重量计石油或从

沥青矿物提取的油类含量低于 ７０％:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 从石油或沥青提取矿物油类的百分比含量ꎻ
５ 品牌ꎻ６ 型号

３８ ２０ 防冻剂及解冻剂: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３８ ２１ 制成的供微生物(包括病毒及类似品)或植物、人

体、动物细胞生长或维持用的培养基:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分

３８ ２２ 附于衬背上的诊断或实验用试剂及不论是否附于

衬背上的诊断或实验用配制试剂ꎬ但品目 ３０ ０２
及 ３０ ０６ 的货品除外ꎻ检定参照物:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 包裝ꎻ４ 成分ꎻ５ 是否血源筛查用诊断试剂ꎻ６ 是否有

衬背

３８ ２３ 工业用单羧脂肪酸ꎻ精炼所得的酸性油ꎻ工业用脂

肪醇:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 来源(动植物油脂等)ꎻ４ 加工程度(是否经过皂

化、水解)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

３８ ２４ 铸模及铸芯用粘合剂ꎻ其他品目未列名的化学工

业及其相关工业的化学产品及配制品(包括由天

然产品混合组成的):
３８２４ １０００ ￣铸模及铸芯用粘合剂 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３８２４ ３０００ ￣自身混合或与金属粘合剂混合的未烧结金属碳

化物

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３８２４ ４ ￣水泥ꎬ灰泥及混凝土用添加剂: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３８２４ ５０００ ￣非耐火的灰泥及混凝土 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３８２４ ６０００ ￣子目号 ２９０５ ４４ 以外的山梨醇 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 来源ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
３８２４ ７ ￣含有甲烷、乙烷或丙烷的卤化衍生物的混合物: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３８２４ ８ ￣本章子目注释三所列货品: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３８２４ ９１００ ￣￣主要由(５￣乙基￣２￣甲基￣２ 氧代￣１ꎬ３ꎬ２￣二氧磷杂

环己￣５￣基) 甲基膦酸二甲酯和双 [(５￣乙基￣２￣甲
基￣２ 氧代￣１ꎬ３ꎬ２￣二氧磷杂环己￣５￣基)甲基]甲基

膦酸酯(阻燃剂 ＦＲＣ￣１)组成的混合物及制品

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３８２４ ９９１０ ￣￣￣杂醇油 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３８２４ ９９２０ ￣￣￣除墨剂、蜡纸改正液及类似品 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３８２４ ９９３０ ￣￣￣增炭剂 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３８２４ ９９９１ ￣￣￣￣按重量计含滑石 ５０％以上的混合物 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３８２４ ９９９２ ￣￣￣￣按重量计含氧化镁 ７０％以上的混合物 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３８２４ ９９９３ ￣￣￣￣表层包覆钴化合物的氢氧化镍(掺杂碳) １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
３８２４ ９９９９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 包装规格ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 稀土元素

的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示

３８ ２５ 其他品目未列名的化学工业及其相关工业的副产

品ꎻ城市垃圾ꎻ下水道淤泥ꎻ本章注释六所规定的

其他废物:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 来源

３８ ２６ 生物柴油及其混合物ꎬ不含或含有按重量计低于

７０％的石油或从沥青矿物提取的油类:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 从石油或沥青提取矿物油类的百分比

含量

第七类　 塑料及其制品ꎻ橡胶及其制品

第三十九章　 塑料及其制品

【注解】
名词解释:
１、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎮ “含量”一般指所含物质的数量ꎮ
２、第三十九章的多数产品需要注明成分、含量、单体种类、单体比例ꎬ这是明确归类的需要ꎮ 在实际申报中只要申报的内容能明确归类

即可ꎮ 如“聚乙烯”就可以不用申报单体含量ꎬ而“乙烯￣丙烯聚合物”就必须申报乙烯单体和丙烯单体的含量ꎮ
３、本章商品需要申报的品名包括标准命名法名称或工商业通用俗称ꎮ
４、有英文缩写的商品必须申报ꎬ如聚乙烯的缩写为 ＰＥꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３９ ０１ 初级形状的乙烯聚合物:
３９０１ １０００ ￣聚乙烯ꎬ比重小于 ０ ９４ １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 是否为线性ꎻ

６ 比重ꎻ７ 级别ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号ꎻ１０ 签约日期ꎻ１１ 用途

３９０１ ２０００ ￣聚乙烯ꎬ比重在 ０ ９４ 及以上 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 比重ꎻ６ 级

别ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号ꎻ９ 签约日期ꎻ１０ 用途

３９０１ ３０００ ￣乙烯￣乙酸乙烯酯共聚物 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 级别ꎻ６ 品

牌ꎻ７ 牌号或型号ꎻ８ 签约日期ꎻ９ 生产厂商ꎻ１０ 用途

３９０１ ４ ￣乙烯￣α￣烯烃共聚物ꎬ比重小于 ０ ９４: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 比重ꎻ６ 级

别ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号ꎻ９ 签约日期ꎻ１０ 用途

３９０１ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 级别ꎻ６ 品

牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 签约日期ꎻ９ 用途

３９ ０２ 初级形状的丙烯或其他烯烃聚合物: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 级别ꎻ６ 品

牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 签约日期ꎻ９ 用途

３９ ０３ 初级形状的苯乙烯聚合物:
３９０３ １ ￣聚苯乙烯: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否可发性ꎬ是否改性ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 单体单元的种

类和比例ꎻ６ 级别ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号ꎻ９ 签约日期ꎻ１０ 用途

３９０３ ２０００ ￣苯乙烯￣丙烯腈(ＳＡＮ)共聚物 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９０３ ３ ￣丙烯腈￣丁二烯￣苯乙烯(ＡＢＳ)共聚物: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 是否改性ꎻ
６ 级别ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号ꎻ９ 签约日期ꎻ１０ 用途

３９０３ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９ ０４ 初级形状的氯乙烯或其他卤化烯烃聚合物:
３９０４ １ ￣聚氯乙烯ꎬ未掺其他物质: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否掺杂其他物质ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 单体单元的种类

和比例ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 签约日期ꎻ９ 用途

３９０４ ２ ￣其他聚氯乙烯: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否塑化ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 单体单元的种类和比例ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 签约日期ꎻ９ 用途
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３９０４ ３０００ ￣氯乙烯￣乙酸乙烯酯共聚物 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９０４ ４０００ ￣其他氯乙烯共聚物 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９０４ ５０００ ￣偏二氯乙烯聚合物 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９０４ ６ ￣氟聚合物: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９０４ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９ ０５ 初级形状的乙酸乙烯酯或其他乙烯酯聚合物ꎻ初
级形状的其他乙烯基聚合物:

１ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９ ０６ 初级形状的丙烯酸聚合物: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９ ０７ 初级形状的聚缩醛、其他聚醚及环氧树脂ꎻ初级形

状的聚碳酸酯、醇酸树脂、聚烯丙基酯及其他

聚酯:
３９０７ １ ￣聚缩醛: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９０７ ２ ￣其他聚醚: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期

３９０７ ３０００ ￣环氧树脂 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量及溴含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 签约日期
３９０７ ４０００ ￣聚碳酸酯 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 签约日期
３９０７ ５ ￣醇酸树脂 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 用途

３９０７ ６ ￣聚对苯二甲酸乙二酯: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否切片ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 单体单元的种类和比例ꎻ６
黏度ꎻ７ 级别ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号ꎻ１０ 签约日期

３９０７ ７０００ ￣聚乳酸 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９０７ ９１００ ￣不饱和 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否饱和ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 单体单元的种类和比例ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 签约日期

３９０７ ９９１０ ￣￣￣聚对苯二甲酸丁二酯 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否饱和ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 单体单元的种类和比例ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 签约日期

３９０７ ９９９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否饱和ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 单体单元的种类和比例ꎻ６
若为热塑性液晶需注明ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号ꎻ９ 签约日期

３９ ０８ 初级形状的聚酰胺: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否切片ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 单体单元的种类和比例ꎻ
６ 级别ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号ꎻ９ 签约日期ꎻ１０ 用途

３９ ０９ 初级形状的氨基树脂、酚醛树脂及聚氨酯类: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９ １０ 初级形状的聚硅氧烷: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否溶于水ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８
签约日期

３９ １１ 初级形状的石油树脂、苯并呋喃—茚树脂、多萜树

脂、多硫化物、聚砜及本章注释三所规定的其他品

目未列名产品:
３９１１ １０００ ￣石油树脂、苯并呋喃树脂、茚树脂、苯并呋喃￣茚树

脂及多萜树脂

１ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 签约日期ꎻ７ 用途

３９１１ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 单体单元的种类和比例ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型

号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 用途

３９ １２ 初级形状的其他品目未列名的纤维素及其化学衍

生物:
３９１２ １ ￣乙酸纤维素: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否塑化ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 签约日

期ꎻ８ 用途

３９１２ ２０００ ￣硝酸纤维素(包括胶棉) １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 签约日期ꎻ７ 用途
３９１２ ３ ￣纤维素醚: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 签约日期ꎻ７ 用途
３９１２ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 签约日期ꎻ７ 用途
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３９ １３ 初级形状的其他品目未列名的天然聚合物(例如ꎬ
藻酸)及改性天然聚合物(例如ꎬ硬化蛋白、天然橡

胶的化学衍生物):

１ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 来源ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 签约日期ꎻ
８ 用途

３９ １４ 初级形状的离子交换剂ꎬ以品目 ３９ ０１ 至 ３９ １３
的聚合物为基本成分的:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 级别ꎻ
９ 阴离子还是阳离子还是两性

３９ １５ 塑料的废碎料及下脚料:
３９１５ １０００ ￣乙烯聚合物的 １ 品名ꎻ２ 外观(颜色、尺寸)ꎻ３ 来源ꎻ４ 成分ꎻ５ 是否已经破坏性处理ꎻ

６ 如为铝塑复合膜请注明ꎻ７ 如为成卷ꎬ需注明是否带轴心

３９１５ ２０００ ￣苯乙烯聚合物的 １ 品名ꎻ２ 外观(颜色、尺寸)ꎻ３ 来源ꎻ４ 成分ꎻ５ 是否已经破坏性处理ꎻ
６ 如为成卷ꎬ需注明是否带轴心

３９１５ ３０００ ￣氯乙烯聚合物的 １ 品名ꎻ２ 外观(颜色、尺寸)ꎻ３ 来源ꎻ４ 成分ꎻ５ 是否已经破坏性处理ꎻ
６ 如为成卷ꎬ需注明是否带轴心

３９１５ ９０１０ ￣￣￣聚对苯二甲酸乙二酯的 １ 品名ꎻ２ 外观(颜色、尺寸)ꎻ３ 来源ꎻ４ 成分ꎻ５ 是否已经破坏性处理ꎻ
６ 如为 ＰＥＴ 瓶(砖)需注明ꎻ７ 如为成卷ꎬ需注明是否带轴心

３９１５ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 外观(颜色、尺寸)ꎻ３ 来源ꎻ４ 成分ꎻ５ 是否已经破坏性处理ꎻ
６ 如为废光盘破碎料请注明ꎻ７ 如为成卷ꎬ需注明是否带轴心

３９ １６ 塑料制的单丝(截面直径超过 １ 毫米)、条、杆、型
材及异型材ꎬ不论是否经表面加工ꎬ但未经其他

加工:

１ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分ꎻ４ 单丝请注明截面直径ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７
用途

３９ １７ 塑料制的管子及其附件(例如ꎬ接头、肘管、法兰):
３９１７ １０００ ￣硬化蛋白或纤维素材料制的人造肠衣(香肠用肠

衣)
１ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３９１７ ２ ￣硬管: １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 用途
３９１７ ３ ￣其他管: １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 是否装有附件ꎻ４ 最小爆破压力ꎻ５ 是否经加强或与

其他材料合制ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 用途

３９１７ ４ ￣管子附件 １ 品名ꎻ２ 材质

３９ １８ 块状或成卷的塑料铺地制品ꎬ不论是否胶粘ꎻ本章

注释九所规定的塑料糊墙品:
１ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 用途

３９ １９ 自粘的塑料板、片、膜、箔、带、扁条及其他扁平形

状材料ꎬ不论是否成卷:
３９１９ １ ￣成卷ꎬ宽度不超过 ２０ 厘米: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观(板、片、膜、箔、带、扁条)ꎻ４ 是否成卷ꎻ５ 是否自

粘ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 规格尺寸ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号

３９１９ ９０１０ ￣￣￣胶囊型反光膜 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观(板、片、膜、箔、带、扁条)ꎻ４ 是否成卷ꎻ５ 是否自

粘ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 规格尺寸ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号

３９１９ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(如半导体晶圆制造用等)ꎻ３ 外观(板、片、膜、箔、带、扁
条)ꎻ４ 是否成卷ꎻ５ 是否自粘ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 规格尺寸ꎻ８ 若为半导体

晶圆制造用需注明形状(如圆形等)ꎻ９ 品牌ꎻ１０ 型号

３９ ２０ 其他非泡沫塑料的板、片、膜、箔及扁条ꎬ未用其他

材料强化、层压、支撑或用类似方法合制:
３９２０ １ ￣乙烯聚合物制: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否与其他材料合制ꎻ５ 成分ꎻ６ 规格尺寸ꎻ

７ 是否非泡沫ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号

３９２０ ２ ￣丙烯聚合物制: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否与其他材料合制ꎻ５ 成分ꎻ６ 规格尺寸ꎻ
７ 是否非泡沫ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号

３９２０ ３０００ ￣苯乙烯聚合物制 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否与其他材料合制ꎻ５ 成分ꎻ６ 规格尺寸ꎻ
７ 是否非泡沫ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号

３９２０ ４ ￣氯乙烯聚合物制: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否与其他材料合制ꎻ５ 成分ꎻ６ 规格尺寸ꎻ
７ ＰＶＣ 制品请注明增塑剂含量ꎻ８ 是否非泡沫ꎻ９ 品牌ꎻ１０ 型号

３９２０ ５ ￣丙烯酸聚合物制: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否与其他材料合制ꎻ５ 成分ꎻ６ 规格尺寸ꎻ
７ 是否非泡沫ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号

３９２０ ６ ￣聚碳酸酯、醇酸树脂、聚烯丙酯或其他聚酯制: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否与其他材料合制ꎻ５ 成分ꎻ６ 规格尺寸ꎻ
７ 是否非泡沫ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号

３９２０ ７ ￣纤维素及其化学衍生物制: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否与其他材料合制ꎻ５ 成分ꎻ６ 规格尺寸ꎻ
７ 是否非泡沫ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号

３９２０ ９ ￣其他塑料制: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否与其他材料合制ꎻ５ 成分ꎻ６ 规格尺寸ꎻ
７ 是否非泡沫ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

３９ ２１ 其他塑料板、片、膜、箔、扁条: １ 品名ꎻ２ 成分ꎻ３ 外观ꎻ４ 是否与其他材料合制ꎻ５ 泡沫塑料请注明ꎻ６
用途ꎻ７ 规格尺寸ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号

３９ ２２ 塑料浴缸、淋浴盘、洗涤槽、盥洗盆、坐浴盆、便盆、
马桶座圈及盖、抽水箱及类似卫生洁具:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３９ ２３ 供运输或包装货物用的塑料制品ꎻ塑料制的塞子、
盖子及类似品:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３９２３ １０００ ￣盒、箱(包括板条箱)及类似品 １ 品名ꎻ２ 用途(如半导体晶圆、掩膜或光罩用等)ꎻ３ 材质ꎻ４ 半导体晶

圆、掩膜或光罩用需报是否具有特定形状或装置ꎻ５ 半导体晶圆、掩膜或光

罩用需注明是否有 ＲＯＨＳ 认证ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

３９２３ ２ ￣袋及包(包括锥形的): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３９２３ ３０００ ￣坛、瓶及类似品 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３９２３ ４０００ ￣卷轴、纡子、筒管及类似品 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３９２３ ５０００ ￣塞子、盖子及类似品 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３９２３ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
３９ ２４ 塑料制的餐具、厨房用具、其他家庭用具及卫生或

盥洗用具:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

３９ ２５ 其他品目未列名的建筑用塑料制品: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 塑料制囤、柜、罐、桶及类似容器请注明容积ꎻ４ 材质ꎻ
５ 品牌

３９ ２６ 其他塑料制品及品目 ３９ ０１ 至 ３９ １４ 所列其他材

料的制品:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

第四十章　 橡胶及其制品

【注解】
１、本章“成分含量”是指:“成分”指商品所构成的部分或要素ꎬ一般指所含物质的种类ꎻ“含量”一般指所含物质的数量ꎮ
２、本章的一些产品需要注明成分、含量、单体种类、单体比例ꎬ这是明确归类的需要ꎮ 在实际申报中只要申报的内容能明确归类即可ꎮ
３、本章商品需要申报的品名包括标准命名法名称或工商业通用俗称ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４０ ０１ 天然橡胶、巴拉塔胶、古塔波胶、银胶菊胶、糖胶树

胶及类似的天然树胶ꎬ初级形状或板、片、带:
４００１ １０００ ￣天然胶乳ꎬ不论是否预硫化 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 型号ꎻ４ 包装ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 干胶含量
４００１ ２１００ ￣￣烟胶片 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 型号ꎻ４ 包装ꎻ５ 签约日期
４００１ ２２００ ￣￣技术分类天然橡胶(ＴＳＮＲ) １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 型号ꎻ４ 包装ꎻ５ 签约日期
４００１ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 型号ꎻ４ 包装ꎻ５ 签约日期
４００１ ３０００ 巴拉塔胶、古塔波胶、银胶菊胶、糖胶树胶及类似

的天然树胶

１ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 型号ꎻ４ 包装ꎻ５ 签约日期

４０ ０２ 合成橡胶及从油类提取的油膏ꎬ初级形状或板、
片、带ꎻ品目 ４０ ０１ 所列产品与本品目所列产品的

混合物ꎬ初级形状或板、片、带:
４００２ １１ ￣￣胶乳: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
４００２ １９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 丁苯橡胶请注明是否充油、热塑ꎻ５ 成分含

量ꎻ６ 签约日期ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号

４００２ ２ ￣丁二烯橡胶(ＢＲ): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
４００２ ３ ￣异丁烯￣异戊二烯(丁基)橡胶( ＩＩＲ)ꎻ卤代丁基橡

胶(ＣＩＩＲ 或 ＢＩＩＲ):
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

４００２ ４ ￣氯丁二烯(氯丁)橡胶(ＣＲ): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
４００２ ５ ￣丁腈橡胶(ＮＢＲ): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
４００２ ６ ￣异戊二烯橡胶(ＩＲ): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
４００２ ７ ￣乙丙非共轭二烯橡胶(ＥＰＤＭ): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
４００２ ８０００ ￣品目 ４０ ０１ 所列产品与本品目所列产品的混

合物

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

４００２ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
４０ ０３ 再生橡胶ꎬ初级形状或板、片带: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 来源
４０ ０４ 橡胶(硬质橡胶的除外)的废碎料、下脚料及其

粉、粒:
１ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 来源ꎻ４ 水分ꎻ５ 杂质ꎻ６ 干胶含量

４０ ０５ 未硫化的复合橡胶ꎬ初级形状或板、片、带: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分ꎻ４ 签约日期ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４０ ０６ 其他形状(例如ꎬ杆、管或型材及异型材)的未硫化

橡胶及未硫化橡胶制品(例如ꎬ盘、环):
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 材质ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

４０ ０７ 硫化橡胶线及绳: １ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 截面尺寸ꎻ４ 材质ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
４０ ０８ 硫化橡胶(硬质橡胶除外)制的板、片、带、杆或型

材及异型材:
１ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 是否海绵橡胶ꎻ４ 规格尺寸ꎻ５ 材质ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

４０ ０９ 硫化橡胶(硬质橡胶除外)制的管子ꎬ不论是否装

有附件(例如ꎬ接头、肘管、法兰)
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 材质构成(是否加强或与其他材料合制)ꎻ
５ 是否装有附件ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

４０ １０ 硫化橡胶制的传动带或输送带及带料:
４０１０ １ ￣输送带及带料: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 材质结构(有加强材料的也要注明其材质)ꎻ

５ 规格尺寸ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

４０１０ ３１００ ￣￣梯形截面的环形传动带(三角带)ꎬＶ 形肋状的ꎬ
外周长超过 ６０ 厘米ꎬ但不超过 １８０ 厘米

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 材质ꎻ５ 规格尺寸(外周长)ꎻ６ 截面形状ꎻ
７ 品牌

４０１０ ３２００ ￣￣梯形截面的环形传动带(三角带)ꎬ外周长超过

６０ 厘米但不超过 １８０ 厘米ꎬＶ 形肋状的除外

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 材质ꎻ５ 规格尺寸(外周长)ꎻ６ 截面形状ꎻ
７ 品牌

４０１０ ３３００ ￣￣梯形截面的环形传动带(三角带)ꎬＶ 形肋状的ꎬ
外周长超过 １８０ 厘米ꎬ但不超过 ２４０ 厘米

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 材质ꎻ５ 规格尺寸(外周长)ꎻ６ 截面形状ꎻ
７ 品牌

４０１０ ３４００ ￣￣梯形截面的环形传动带(三角带)ꎬ外周长超过

１８０ 厘米但不超过 ２４０ 厘米ꎬＶ 形肋状的除外

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 材质ꎻ５ 规格尺寸(外周长)ꎻ６ 截面形状ꎻ
７ 品牌

４０１０ ３５００ ￣￣环形同步带ꎬ外周长超过 ６０ 厘米ꎬ但不超过 １５０
厘米

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 材质ꎻ５ 规格尺寸(外周长)ꎻ６ 品牌

４０１０ ３６００ ￣￣环形同步带ꎬ外周长超过 １５０ 厘米ꎬ但不超过 １９８
厘米

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 材质ꎻ５ 规格尺寸(外周长)ꎻ６ 品牌

４０１０ ３９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 外观ꎻ４ 材质ꎻ５ 规格尺寸(外周长)ꎻ６ 截面形状ꎻ
７ 品牌

４０ １１ 新的充气橡胶轮胎:
４０１１ １０００ ￣机动小客车(包括旅行小客车及赛车)用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 型号ꎻ４ 辋圈尺寸ꎻ５ 胎面花纹ꎻ６ 断面宽度ꎻ７ 品牌
４０１１ ２０００ ￣客运机动车辆或货运机动车辆用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 型号ꎻ４ 辋圈尺寸ꎻ５ 胎面花纹ꎻ６ 断面宽度ꎻ７ 品牌
４０１１ ３０００ ￣航空器用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 型号ꎻ４ 辋圈尺寸ꎻ５ 胎面花纹ꎻ６ 断面宽度ꎻ７ 品牌
４０１１ ４０００ ￣摩托车用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 型号ꎻ４ 辋圈尺寸ꎻ５ 胎面花纹ꎻ６ 断面宽度ꎻ７ 品牌
４０１１ ５０００ ￣自行车用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 型号ꎻ４ 辋圈尺寸ꎻ５ 胎面花纹ꎻ６ 断面宽度ꎻ７ 品牌
４０１１ ７ ￣农业或林业车辆及机器用: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 型号ꎻ４ 辋圈尺寸ꎻ５ 胎面花纹(人字形胎面或类似胎

面等)ꎻ６ 断面宽度ꎻ７ 品牌

４０１１ ８ ￣建筑业、采矿业或工业搬运车辆及机器用: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 型号ꎻ４ 辋圈尺寸ꎻ５ 胎面花纹(人字形胎面或类似胎

面等)ꎻ６ 断面宽度ꎻ７ 品牌

４０１１ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 型号ꎻ４ 辋圈尺寸ꎻ５ 胎面花纹(人字形胎面或类似胎

面等)ꎻ６ 断面宽度ꎻ７ 品牌

４０ １２ 翻新的或旧的充气橡胶轮胎ꎻ实心或半实心橡胶

轮胎、橡胶胎面及橡胶轮胎衬带:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否实心ꎻ４ 充气轮胎请注明翻新或旧的ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号

４０ １３ 橡胶内胎: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌
４０ １４ 硫化橡胶(硬质橡胶除外)制的卫生及医疗用品

(包括奶嘴)ꎬ不论是否装有硬质橡胶制的附件:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌

４０ １５ 硫化橡胶(硬质橡胶除外)制的衣着用品及附件

(包括手套):
４０１５ １１００ ￣￣外科用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌
４０１５ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 成分(含胶率)ꎻ５ 规格型号(Ｓ、Ｍ、ＸＬ 等)
４０１５ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌
４０ １６ 硫化橡胶(硬质橡胶除外)的其他制品: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(海绵橡胶、硫化橡胶等)ꎻ４ 是否机器及仪器用ꎻ

５ 品牌ꎻ６ 型号

４０ １７ 各种形状的硬质橡胶(例如ꎬ纯硬质胶)ꎬ包括废碎

料ꎻ硬质橡胶制品:
１ 品名ꎻ２ 外观ꎻ３ 成分
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第八类　 生皮、皮革、毛皮及其制品ꎻ鞍具及挽具ꎻ旅行用品、
手提包及类似容器ꎻ动物肠线(蚕胶丝除外)制品

第四十一章　 生皮(毛皮除外)及皮革

【注解】
油鞣皮革是通过用鱼油或动物油反复鞣制ꎬ然后加热烘干或晾干ꎬ用碱水洗去余油ꎬ最后清洁皮张的表面ꎬ并用浮石或其他磨料进行磨

里加工制得ꎮ 这样鞣制的皮革通常采用正面起绒除去粒层的绵羊或羔羊肉面剖层皮来做原料ꎻ漆皮ꎬ即涂有一层清漆或大漆ꎬ或在皮革表面

覆盖一层塑料膜的皮革ꎮ 这种皮革的表面光亮宛如镜面ꎻ层压漆皮ꎬ商业上称为特种漆革ꎬ这种皮革的表面覆盖了一层塑料片ꎬ其厚度超过

０ １５ 毫米ꎬ但不超过总厚度的一半ꎬ并且与漆皮一样有着镜面般的光洁表面ꎻ镀金属皮革ꎬ即表面涂有或覆盖金属(例如ꎬ银、金、青铜或铝)
粉末或箔的皮革ꎻ本章所称“坯革”ꎬ包括在干燥前经复鞣、染色或加油(加脂)的皮ꎻ经鞣制或鞣制后进一步加工的皮张在贸易上称为“皮
革”ꎮ 鞣制后经干燥的皮革称为“坯革”ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４１ ０１ 生牛皮(包括水牛皮)、生马皮(鲜的、盐腌的、干
的、石灰浸渍的、浸酸的或以其他方法保藏ꎬ但未

鞣制、未经羊皮纸化处理或进一步加工的)ꎬ不论

是否去毛或剖层:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、盐渍、石灰浸渍、浸酸、未鞣制、退鞣处

理)ꎻ３ 状态(整张 / 半张ꎬ是否去肉修边等等)ꎻ４ 平均每张重量ꎻ５ 种类

(公牛、未育 / 已育母牛、奶牛、阉牛、小牛、死牛、马)ꎻ６ 产区(如澳大利亚

维多利亚、新南威尔士等)
４１ ０２ 绵羊或羔羊生皮(鲜的、盐渍的、干的、石灰浸渍

的、浸酸的或经其他方法保藏ꎬ但未鞣制、未经羊

皮纸化处理或进一步加工的)ꎬ不论是否带毛或剖

层ꎬ但本章注释一(三)所述不包括的生皮除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、盐渍、石灰浸渍、浸酸、未鞣制、退鞣处

理)ꎻ３ 种类(羔羊、绵羊)ꎻ４ 状态(带毛、不带毛)ꎻ５ 规格(毛长)ꎻ６ 请注

明平方英尺数 / 张ꎻ７ 等级ꎻ８ 用途(毛革一体、制革)

４１ ０３ 其他生皮(鲜的、盐渍的、干的、石灰浸渍的、浸酸

的或以其他方法保藏ꎬ但未鞣制、未经羊皮纸化处

理或进一步加工的)ꎬ不论是否去毛或剖层ꎬ但本

章注释一(二)或(三)所述不包括的生皮除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(鲜、干、盐渍、石灰浸渍、浸酸、未鞣制、退鞣处

理)ꎻ３ 种类(山羊、猪、爬行动物等)ꎻ４ 是否源于野生动物ꎻ５ 规格(长 /
宽或面积)

４１ ０４ 经鞣制的不带毛牛皮(包括水牛皮)、马皮及其坯

革ꎬ不论是否剖层ꎬ但未经进一步加工:
１ 品名:ꎻ２ 制作或保存方法(干、鞣制无毛、表面是否涂覆、涂覆何种物

质)ꎻ３ 状态(湿ꎬ如蓝湿ꎬ整张 / 半张 / 背皮 / 头颈等)ꎻ４ 种类(公牛、母牛、
奶牛、阉牛、马)ꎻ５ 是否源于野生动物ꎻ６ 规格(厚度、平均尺寸及平均重

量)ꎻ７ 品种(全粒面未剖层或粒面剖层)ꎻ８ 用途:ꎻ９ 级别(头层皮 ＴＲ１ /
２ / ３ꎬ二层皮 Ａ / Ｂ / Ｃ / Ｄ 级)

４１ ０５ 经鞣制的不带毛绵羊或羔羊皮及其坯革ꎬ不论是

否剖层ꎬ但未经进一步加工:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、鞣制无毛)ꎻ３ 种类(羔羊、绵羊)ꎻ４ 状态

(湿ꎬ如蓝湿)ꎻ５ 是否源于野生动物ꎻ６ 规格(厚度、张幅)
４１ ０６ 经鞣制的其他不带毛动物皮及其坯革ꎬ不论是否

剖层ꎬ但未经进一步加工:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(干、鞣制无毛)ꎻ３ 种类(如爬行动物、小山

羊)ꎻ４ 状态(湿)ꎻ５ 是否源于野生动物ꎻ６ 规格(厚度、张幅)
４１ ０７ 经鞣制或半硝处理后进一步加工的牛皮革(包括

水牛皮革)及马皮革ꎬ包括羊皮纸化处理的皮革ꎬ
不论是否剖层ꎬ但品目 ４１ １４ 的皮革除外:

４１０７ １１ ￣￣全粒面未剖层革: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(表面是否涂覆、涂覆何种物质)ꎻ３ 种类(牛、
马)ꎻ４ 状态(整张ꎬ无毛全粒面未剖层或无毛粒面剖层、二层牛皮)ꎻ５ 是

否源于濒危野生牛或马ꎻ６ 规格(厚度、平均面积)ꎻ７ 颜色ꎻ８ 用途(鞋面、
箱包、鞋底、家具、汽车座椅、皮带等)

４１０７ １２ ￣￣粒面剖层革: １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(表面是否涂覆、涂覆何种物质)ꎻ３ 种类(牛、
马)ꎻ４ 状态(整张ꎬ无毛全粒面未剖层或无毛粒面剖层、二层牛皮)ꎻ５ 是

否源于濒危野生牛或马ꎻ６ 规格(厚度、平均面积)ꎻ７ 颜色ꎻ８ 用途(鞋面、
箱包、鞋底、家具、汽车座椅、皮带等)

４１０７ １９１０ ￣￣￣机器带用 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(表面是否涂覆、涂覆何种物质)ꎻ３ 种类(牛、
马)ꎻ４ 状态(整张ꎬ无毛全粒面未剖层或无毛粒面剖层、二层牛皮等)ꎻ
５ 用途(机器带用)ꎻ６ 是否源于濒危野生牛或马ꎻ７ 规格(厚度、平均面

积)ꎻ８ 颜色
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４１０７ １９９ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(表面是否涂覆、涂覆何种物质)ꎻ３ 种类(牛、
马)ꎻ４ 状态(整张ꎬ无毛全粒面未剖层或无毛粒面剖层、二层牛皮)ꎻ５ 是

否源于濒危野生牛或马ꎻ６ 规格(厚度、平均面积)ꎻ７ 颜色ꎻ８ 用途(鞋面、
箱包、鞋底、家具、汽车座椅、皮带等)

４１０７ ９１００ ￣￣全粒面未剖层革 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(表面是否涂覆、涂覆何种物质)ꎻ３ 种类(牛、
马)ꎻ４ 状态(半张ꎬ无毛全粒面未剖层或无毛粒面剖层、二层牛皮)ꎻ５ 是

否源于濒危野生牛或马ꎻ６ 规格(厚度、平均面积)ꎻ７ 颜色ꎻ８ 用途(鞋面、
箱包、鞋底、家具、汽车座椅、皮带等)

４１０７ ９２００ ￣￣粒面剖层革 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(表面是否涂覆、涂覆何种物质)ꎻ３ 种类(牛、
马)ꎻ４ 状态(半张ꎬ无毛全粒面未剖层或无毛粒面剖层、二层牛皮等)ꎻ
５ 是否源于濒危野生牛或马ꎻ６ 规格(厚度、平均面积)ꎻ７ 颜色ꎻ８ 用途

(鞋面、箱包、鞋底、家具、汽车座椅、皮带等)

４１０７ ９９１０ ￣￣￣机器带用 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(表面是否涂覆、涂覆何种物质)ꎻ３ 种类(牛、
马)ꎻ４ 状态(半张ꎬ无毛全粒面未剖层或无毛粒面剖层、二层牛皮等)ꎻ
５ 用途(机器带用)ꎻ６ 是否源于濒危野生牛或马ꎻ７ 规格(厚度、平均面

积)ꎻ８ 颜色

４１０７ ９９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(表面是否涂覆、涂覆何种物质)ꎻ３ 种类(牛、
马)ꎻ４ 状态(半张ꎬ无毛全粒面未剖层或无毛粒面剖层、二层牛皮等)ꎻ
５ 是否源于濒危野生牛或马ꎻ６ 规格(厚度、平均面积)ꎻ７ 颜色ꎻ８ 用途

(鞋面、箱包、鞋底、家具、汽车座椅、皮带等)

４１ １２ 经鞣制或半硝处理后进一步加工的不带毛的绵羊

或羔羊皮革ꎬ包括羊皮纸化处理的ꎬ不论是否剖

层ꎬ但品目 ４１ １４ 的皮革除外:

１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 状态(无毛全粒面或无毛羊皮纸化等)ꎻ４ 规格(厚度

及面积)ꎻ５ 颜色

４１ １３ 经鞣制或半硝处理后进一步加工的不带毛的其他

动物皮革ꎬ包括羊皮纸化处理的ꎬ不论是否剖层ꎬ
但品目 ４１ １４ 的皮革除外:

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法ꎻ３ 状态(无毛全粒面等)ꎻ４ 规格(长 / 宽或面

积)ꎻ５ 整张 / 背皮 / 腹皮等

４１ １４ 油鞣皮革(包括结合鞣制的油鞣皮革)ꎻ漆皮及层

压漆皮ꎻ镀金属皮革:
１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(漆皮、镀金属)ꎻ３ 规格(厚度)ꎻ４ 请注明平

方英尺数 / 张
４１ １５ 以皮革或皮革纤维为基本成分的再生皮革ꎬ成块、

成张或成条ꎬ不论是否成卷ꎻ皮革或再生皮革的边

角废料ꎬ不适宜做皮革制品用ꎻ皮革粉末:
４１１５ １０００ ￣以皮革或皮革纤维为基本成分的再生皮革ꎬ成

块、成张或成条ꎬ不论是否成卷

１ 品名ꎻ２ 制作或保存方法(再生)ꎻ３ 状态(块、张、条、卷、边角料、粉
末)ꎻ４ 规格(厚度)

４１１５ ２０００ ￣皮革或再生皮革的边角废料ꎬ不适宜作皮革制品

用ꎻ皮革粉末

１ 品名ꎻ２ 状态(块、张、条、卷、边角料、粉末)ꎻ３ 用途ꎻ４ 规格(厚度、面
积)ꎻ５ 是否经过筛选

第四十二章　 皮革制品ꎻ鞍具及挽具ꎻ旅行用品、手提包及类似容器ꎻ
动物肠线(蚕胶丝除外)制品

【注解】
本章所称“运动包”ꎬ包括高尔夫球袋、体操袋、网球拍提袋、滑雪袋和钓鱼袋ꎻ本章所称“首饰盒”ꎬ不仅包括为存放首饰而专门设计的盒

子ꎬ也包括其形状和配件专门适于盛装一件或多件首饰的各种规格的类似有盖容器ꎬ不论是否装有铰链或扣件ꎮ 它们一般用纺织材料衬里ꎮ
这些容器盛装首饰后可一同展示及出售ꎬ适于长期使用ꎻ本章所称“食品或饮料保温包”ꎬ包括在运输或临时保存期间保持食物及饮料温度用

的可重复使用的保温包ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４２ ０１ 各种材料制成的鞍具及挽具(包括缰绳、挽绳、护
膝垫、口套、鞍褥、马褡裢、狗外套及类似品)ꎬ适合

各种动物用:

１ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 用途ꎻ４ 是否为濒危野生动物材料制
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４２ ０２ 衣箱、提箱、小手袋、公文箱、公文包、书包、眼镜

盒、望远镜盒、照相机套、乐器盒、枪套及类似容

器ꎻ旅行包、食品或饮料保温包、化妆包、帆布包、
手提包、购物袋、钱夹、钱包、地图盒、烟盒、烟袋、
工具包、运动包、瓶盒、首饰盒、粉盒、刀叉餐具盒

及类似容器ꎬ用皮革或再生皮革、塑料片、纺织材

料、钢纸或纸板制成ꎬ或者全部或主要用上述材料

或纸包覆制成:
４２０２ １１１０ ￣￣￣衣箱 １ 品名ꎻ２ 种类(衣箱、提箱、小手袋等)ꎻ３ 表面材质(塑料、纺织物等)ꎻ

４ 品牌及款号

４２０２ １１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 表面材质(塑料、纺织物等)ꎻ３ 品牌及款号
４２０２ １２ ￣￣以塑料或纺织材料作面: １ 品名ꎻ２ 种类(衣箱、提箱、小手袋等)ꎻ３ 表面材质(塑料、纺织物等)ꎻ

４ 品牌及款号

４２０２ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(衣箱、提箱、小手袋等)ꎻ３ 表面材质(塑料、纺织物等)ꎻ
４ 品牌及款号

４２０２ ２１００ ￣￣以皮革、再生皮革作面的手提包 １ 品名ꎻ２ 种类(衣箱、提箱、小手袋等)ꎻ３ 表面材质(塑料、纺织物等)ꎻ
４ 品牌及款号

４２０２ ２２００ ￣￣以塑料片或纺织材料作面 １ 品名ꎻ２ 种类(衣箱、提箱、小手袋等)ꎻ３ 表面材质(塑料、纺织物等)ꎻ
４ 品牌及款号

４２０２ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(衣箱、提箱、小手袋等)ꎻ３ 表面材质(塑料、纺织物等)ꎻ
４ 品牌及款号

４２０２ ３ ￣通常置于口袋或手提包内的物品: １ 品名ꎻ２ 种类(钱夹、钱包、手机套等适放在口袋、手提袋内)ꎻ３ 表面材

质(塑料、纺织物等)ꎻ４ 品牌及款号

４２０２ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 种类(衣箱、提箱、小手袋等)ꎻ３ 表面材质(塑料、纺织物等)ꎻ
４ 品牌及款号

４２ ０３ 皮革或再生皮革制的衣服及衣着附件:
４２０３ １０００ ￣衣服 １ 品名ꎻ２ 材质(皮革或再生皮革)ꎻ３ 衣服种类ꎻ４ 是否源于野生动物ꎻ

５ 品牌及款号

４２０３ ２ ￣手套ꎬ包括连指或露指的: １ 品名ꎻ２ 用途(专供运动用、劳保用等)ꎻ３ 材质(皮革或再生皮革)
４２０３ ３ ￣腰带及子弹带: １ 品名ꎻ２ 材质(皮革或再生皮革)
４２０３ ４０００ ￣其他衣着附件 １ 品名ꎻ２ 材质(皮革或再生皮革)
４２ ０５ 皮革或再生皮革的其他制品:
４２０５ ００１０ ￣￣￣坐具套 １ 品名ꎻ２ 材质(皮革或再生皮革)
４２０５ ００２０ ￣￣￣机器、机械器具或其他专门技术用途的 １ 品名ꎻ２ 用途(机械、技术用等)ꎻ３ 材质(皮革或再生皮革)
４２０５ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(皮革或再生皮革)ꎻ４ 品牌
４２ ０６ 肠线(蚕胶丝除外)、肠膜、膀胱或筋腱制品: １ 品名

第四十三章　 毛皮、人造毛皮及其制品

【注解】
本章所称“人造毛皮”ꎬ是指将毛、发或其他纤维(包括绳绒纱线的纤维)粘附或缝合于皮革、织物或其他材料上以仿充毛皮的材料ꎬ但不

包括有时也被人称为“毛皮织物”的纺织或针织长毛绒织物(一般归入税目 ５８ ０１ 或 ６０ ０１)ꎬ也不包括“加毛”毛皮ꎬ即额外插毛的真毛皮ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４３ ０１ 生毛皮(包括适合加工皮货用的头、尾、爪及其他

块、片)但品目 ４１ ０１、４１ ０２ 或 ４１ ０３ 的生皮除外:

４３０１ １０００ ￣整张水貂皮ꎬ不论是否带头、尾或爪 １ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 状态(生毛皮)ꎻ
４ 外观(整张、头、尾、爪等)ꎻ５ 品种(深棕、黑十字等)ꎻ６ 性别(公、母)ꎻ
７ 尺寸(５０ 号、４０ 号等)ꎻ８ 颜色ꎻ９ 质量(皇冠、等外)ꎻ１０ 是否来自拍卖

会及拍卖会日期

４３０１ ３０００ ￣下列羔羊的整张毛皮ꎬ不论是否带头、尾或爪:阿
斯特拉罕、喀拉科尔、波斯羔羊及类似羔羊、印度、
中国或蒙古羔羊

１ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 状态(生毛皮)ꎻ
４ 外观(整张、头、尾、爪等)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４３０１ ６０００ ￣整张狐皮ꎬ不论是否带头、尾或爪 １ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 状态(生毛皮)ꎻ
４ 外观(整张、头、尾、爪等)ꎻ５ 品种(蓝狐、蓝霜狐皮等)ꎻ６ 尺寸(５０ 号、
４０ 号等)ꎻ７ 颜色(深、浅)ꎻ８ 质量(世家皇冠、世家级)ꎻ９ 是否来自拍卖

会及拍卖日期

４３０１ ８０１０ ￣￣￣整张兔皮ꎬ不论是否带头、尾或爪 １ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 状态(生毛皮)ꎻ
４ 外观(整张、头、尾、爪等)ꎻ５ 颜色(白色、黑色等)

４３０１ ８０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 状态(生毛皮)ꎻ
４ 外观(整张、头、尾、爪等)

４３０１ ９ ￣适合加工皮货用的头、尾、爪及其他块、片: １ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 状态(生毛皮)ꎻ
４ 外观(整张、头、尾、爪等)

４３ ０２ 未缝制或已缝制(不加其他材料)的已鞣毛皮(包
括头、尾爪及其他块、片)ꎬ但品目 ４３ ０３ 的货品

除外:
４３０２ １１００ ￣￣水貂皮 １ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 制作或保存方法

(鞣制未缝制或已缝制毛皮)ꎻ４ 外观(整张、头、尾、爪等)ꎻ５ 品种(深棕、
黑十字等)ꎻ６ 性别(公、母)ꎻ７ 尺寸(５０ 号、４０ 号等)ꎻ８ 颜色ꎻ９ 质量(皇
冠、等外)ꎻ１０ 是否来自拍卖会及拍卖会日期

４３０２ １９１０ ￣￣￣灰鼠皮、白鼬皮、其他貂皮、狐皮、水獭皮、旱獭

皮及猞猁皮

１ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 制作或保存方法

(鞣制未缝制或已缝制毛皮)ꎻ４ 外观(整张、头、尾、爪等)ꎻ５ 品种(蓝狐、
蓝霜狐皮等)ꎻ６ 尺寸(５０ 号、４０ 号等)ꎻ７ 颜色(深、浅)ꎻ８ 质量(世家皇

冠、世家级)ꎻ９ 是否来自拍卖会及拍卖日期

４３０２ １９２０ ￣￣￣兔皮 １ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 制作或保存方法

(鞣制未缝制或已缝制毛皮)ꎻ４ 外观(整张、头、尾、爪等)ꎻ５ 规格

４３０２ １９３０ ￣￣￣下列羔羊皮:阿斯特拉罕、喀拉科尔、波斯羔羊

及类似羔羊ꎬ印度、中国或蒙古羔羊

１ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 制作或保存方法

(鞣制未缝制或已缝制毛皮)ꎻ４ 外观(整张、头、尾、爪等)ꎻ５ 规格

４３０２ １９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 制作或保存方法

(鞣制未缝制或已缝制毛皮)ꎻ４ 外观(整张、头、尾、爪等)ꎻ５ 规格

４３０２ ２０００ ￣未缝制的头、尾、爪及其他块、片 １ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 制作或保存方法

(鞣制未缝制或已缝制毛皮)ꎻ４ 外观(整张、头、尾、爪等)ꎻ５ 规格

４３０２ ３ ￣已缝制的整张毛皮及其块、片 １ 品名ꎻ２ 种类(中国羔羊、波斯羔羊、狐皮、兔皮等)ꎻ３ 制作或保存方法

(鞣制未缝制或已缝制毛皮)ꎻ４ 外观(整张、头、尾、爪等)ꎻ５ 规格

４３ ０３ 毛皮制的衣服、衣着附件及其他物品: １ 品名ꎻ２ 材质(里、外)ꎻ３ 衣服种类
４３ ０４ 人造毛皮及其制品: １ 品名ꎻ２ 材质(人造毛皮)

第九类　 木及木制品ꎻ木炭ꎻ软木及软木制品ꎻ
稻草、秸秆、针茅或其他编结材料制品ꎻ篮筐及柳条编结品

第四十四章　 木及木制品ꎻ木炭

【注解】
“品名”项应填报植物学名ꎻ本章所称“强化木”ꎬ是指经过化学或物理方法处理(对于多层粘合木材ꎬ其处理应超出一般粘合需要)ꎬ从而

增加了密度或硬度并改善了机械强度ꎬ抗化学或抗电性能的木材ꎻ本章所称“木”也包括竹及其他木质材料ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４４ ０１ 薪柴(圆木段、块、枝、成捆或类似形状)ꎻ木片或木

粒ꎻ锯末、木废料及碎片ꎬ不论是否粘结成圆木段、
块片或类似形状:

４４０１ １０００ ￣薪柴(圆木段、块、枝ꎬ成捆或类似形状) １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 外观(圆木段、块、枝、成捆或类似形

状等)
４４０１ ２ ￣木片或木粒: １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 外观(木片、粒等)
４４０１ ３１００ ￣￣木屑棒 １ 品名ꎻ２ 外观(棒)ꎻ３ 规格(直径×长度)
４４０１ ３９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 外观(块、片或类似形状等)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４４ ０２ 木炭(包括果壳炭及果核炭)ꎬ不论是否结块:
４４０２ １０００ ￣竹的 １ 品名ꎻ２ 材质
４４０２ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 碳含量ꎻ４ 挥发份
４４ ０３ 原木ꎬ不论是否去皮、去边材或粗锯成方:
４４０３ １ ￣用油漆、着色剂、杂酚油或其他防腐剂处理 １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(用油漆、着色剂等防腐剂

处理等)ꎻ４ 截面尺寸(直径或宽度×厚度ꎻ５ 长度

４４０３ ２ ￣其他ꎬ针叶木: １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 截面尺寸(直径或宽度×厚度ꎻ４ 长

度ꎻ５ 级别(锯材级、切片级等)
４４０３ ４ ￣其他ꎬ热带木: １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 截面尺寸(直径或宽度×厚度ꎻ４ 长

度ꎻ５ 级别(锯材级、切片级等)
４４０３ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 截面尺寸(直径或宽度×厚度ꎻ４ 长

度ꎻ５ 级别(锯材级、切片级等)
４４ ０４ 箍木ꎻ木劈条ꎻ已削尖但未经纵锯的木桩ꎻ粗加修

整但未经车圆、弯曲或其他方式加工的木棒ꎬ适合

制手杖、伞柄、工具把柄及类似品ꎻ木片条及类

似品:

１ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 外观(棒状、条状等)

４４ ０５ 木丝ꎻ木粉: １ 品名ꎻ２ 外观(丝及粉)
４４ ０６ 铁道及电车道枕木: １ 品名ꎻ２ 加工方法(是否浸渍)ꎻ３ 规格(长×宽×高)ꎻ４ 种类(中文及拉

丁学名)
４４ ０７ 经纵锯、纵切、刨切或旋切的木材ꎬ不论是否刨平、

砂光或端部接合ꎬ厚度超过 ６ 毫米:
４４０７ １ ￣针叶木: １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(经纵锯、纵切、刨切或旋

切加工、端部接合)ꎻ４ 规格(长×宽×高)ꎻ５ 等级

４４０７ ２ ￣热带木: １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(经纵锯、纵切、刨切或旋

切加工、端部接合)ꎻ４ 规格(长×宽×高)ꎻ５ 等级

４４０７ ９１００ ￣￣栎木(橡木) １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(经纵锯、纵切、刨切或旋

切加工、端部接合)ꎻ４ 规格(长×宽×高)ꎻ５ 等级

４４０７ ９２００ ￣￣水清冈木(山毛榉木) １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(经纵锯、纵切、刨切或旋

切加工、端部接合)ꎻ４ 规格(长×宽×高)ꎻ５ 等级ꎻ６ 毛边板或直边板请

注明

４４０７ ９３００ ￣￣槭木(枫木) １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(经纵锯、纵切、刨切或旋

切加工、端部接合)ꎻ４ 规格(长×宽×高)ꎻ５ 等级

４４０７ ９４００ ￣￣樱桃木 １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(经纵锯、纵切、刨切或旋

切加工、端部接合)ꎻ４ 规格(长×宽×高)ꎻ５ 等级

４４０７ ９５００ ￣￣白蜡木 １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(经纵锯、纵切、刨切或旋

切加工、端部接合)ꎻ４ 规格(长×宽×高)ꎻ５ 等级

４４０７ ９６００ ￣￣桦木 １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(经纵锯、纵切、刨切或旋

切加工、端部接合)ꎻ４ 规格(长×宽×高)ꎻ５ 等级

４４０７ ９７００ ￣￣杨木 １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(经纵锯、纵切、刨切或旋

切加工、端部接合)ꎻ４ 规格(长×宽×高)ꎻ５ 等级

４４０７ ９９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 加工方法(经纵锯、纵切、刨切或旋

切加工、端部接合)ꎻ４ 规格(长×宽×高)ꎻ５ 等级

４４ ０８ 饰面用单板(包括刨切积层木获得的单板)ꎬ制胶

合板或类似多层板用单板以及其他经纵锯、刨切

或旋切的木材ꎬ不论是否刨平、砂光、拼接或端部

接合厚度不超过 ６ 毫米:

１ 品名ꎻ２ 用途(饰面用等)ꎻ３ 种类(树种名称)ꎻ４ 外观(单板)ꎻ５ 规格

(厚度×宽度×长度)ꎻ６ 加工工艺(纵锯、刨切、旋切等)ꎻ７ 请注明立方米

数或平方米数

４４ ０９ 任何一边端或面制成连续形状(舌榫、槽榫、半槽

榫、斜角、Ｖ 形接头、珠榫、缘饰、刨圆及类似形状)
的木材(包括未装拼的拼花地板用板条及缘板)ꎬ
不论是否刨平、砂光或端部接合

１ 品名ꎻ２ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ３ 外观(舌榫、槽榫、半槽榫等)ꎻ４ 规

格(厚度×宽度×长度)ꎻ５ 加工工艺

４４ １０ 碎料板、定向刨花板(ＯＳＢ)及类似板(例如ꎬ华夫

板)木或其他木质材料制ꎬ不论是否用树脂或其他

有机粘合剂粘合:

１ 品名ꎻ２ 材质(木质或类似木质材料)ꎻ３ 请注明立方米数

４４ １１ 木纤维板或其他木质材料纤维板ꎬ不论是否用树

脂或其他有机粘合剂粘合:
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４４１１ １ ￣中密度纤维板(ＭＤＦ): １ 品名ꎻ２ 加工方法(是否经机械加工或盖面、干法、湿法等)ꎻ３ 密度ꎻ
４ 厚度ꎻ５ 请注明是否辐射松制ꎻ６ 请注明立方米数或平方米数

４４１１ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 加工方法(是否经机械加工或盖面、干法、湿法等)ꎻ３ 密度ꎻ
４ 请注明是否辐射松制ꎻ５ 请注明立方米数或平方米数

４４ １２ 胶合板、单板饰面板及类似的多层板: １ 品名ꎻ２ 每层材质及树种名称ꎻ３ 单层厚度ꎻ４ 规格(厚度×宽度×长

度)ꎻ５ 加工工艺ꎻ６ 请注明立方米数或平方米数

４４ １３ 强化木ꎬ成块、板、条或异型的: １ 品名ꎻ２ 加工方法(压缩、浸渍等)ꎻ３ 外观(块、板、条、异型)
４４ １４ 木制的画框、相框、镜框及类似品: １ 品名ꎻ２ 材质(木制)ꎻ３ 种类(中文及拉丁学名)
４４ １５ 包装木箱、木盒、板条箱、圆桶及类似的包装容器ꎻ

木制电缆卷筒ꎻ木托板、箱形托盘及其他装载用木

板ꎻ木制的托盘护框:

１ 品名ꎻ２ 材质(木制)ꎻ３ 种类(中文及拉丁学名)

４４ １６ 木制大桶、琵琶桶、盆和其他木制箍桶及其零件ꎬ
包括桶板:

１ 品名ꎻ２ 材质(木制)ꎻ３ 种类(单一材质申报中文及拉丁学名)

４４ １７ 木制的工具、工具支架、工具柄、扫帚及刷子的身

及柄木制鞋靴楦及楦头:
１ 品名ꎻ２ 材质(木制)ꎻ３ 种类(单一材质申报中文及拉丁学名)

４４ １８ 建筑用木工制品ꎬ包括蜂窝结构木镶板、已装拼的

地板、木瓦及盖屋板:
４４１８ １ ￣窗、法兰西式(落地)窗及其框架: １ 品名ꎻ２ 用途(建筑用)ꎻ３ 材质(木制)ꎻ４ 种类(中文及拉丁学名)
４４１８ ２０００ ￣门及其框架和门槛 １ 品名ꎻ２ 用途(建筑用)ꎻ３ 材质(木制)ꎻ４ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ

５ 规格

４４１８ ４０００ ￣水泥构件的模板 １ 品名ꎻ２ 用途(建筑用)ꎻ３ 材质(木制)ꎻ４ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ
５ 规格

４４１８ ５０００ ￣木瓦及盖屋板 １ 品名ꎻ２ 用途(建筑用)ꎻ３ 材质(木制)ꎻ４ 种类(中文及拉丁学名)ꎻ
５ 规格

４４１８ ６０００ ￣柱和梁 １ 品名ꎻ２ 材质(木制)ꎻ３ 种类(中文及拉丁学名、柱、梁)ꎻ４ 规格
４４１８ ７ ￣已装拼的地板: １ 品名ꎻ２ 加工方法(已装拼)ꎻ３ 材质(木制等)ꎻ４ 种类(中文及拉丁学

名、马赛克地板、多层地板等)ꎻ５ 规格

４４１８ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途(建筑用)ꎻ３ 材质(木制等)ꎻ４ 种类(中文及拉丁学名)
４４ １９ 木制餐具及厨房用具: １ 品名ꎻ２ 材质(竹制、木制)ꎻ３ 是否是一次性产品ꎻ４ 种类(中文及拉丁

学名)
４４ ２０ 镶嵌木(包括细工镶嵌木)装珠宝或刀具用的木

制盒子和小匣子及类似品ꎻ木制小雕像及其他装

饰品ꎻ第九十四章以外的木制家具:

１ 品名ꎻ２ 材质(木制)ꎻ３ 种类(单一材质申报中文及拉丁学名)

４４ ２１ 其他木制品:
４４２１ １０００ ￣衣架 １ 品名ꎻ２ 材质(竹制、木制)ꎻ３ 种类(单一材质申报中文及拉丁学名)
４４２１ ９１１０ ￣￣￣圆签、圆棒、冰果棒、压舌片及类似一次性制品 １ 品名ꎻ２ 材质(木制)ꎻ３ 种类(单一材质申报中文及拉丁学名)ꎻ４ 是否

是一次性产品ꎻ５ 尺寸(长、宽、厚、直径等)
４４２１ ９１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质(竹制)ꎻ３ 种类(单一材质申报中文及拉丁学名)
４４２１ ９９１０ ￣￣￣￣木质园签、圆棒、冰果棒、压舌片及类似一次性

制品

１ 品名ꎻ２ 材质(竹制)ꎻ３ 种类(单一材质申报中文及拉丁学名、圆签、圆
棒、冰果棒、压舌片等)ꎻ４ 是否是一次性产品ꎻ５ 尺寸(长、宽、厚、直径等)

４４２１ ９９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质(木制)ꎻ３ 种类(单一材质申报中文及拉丁学名)

第四十五章　 软木及软木制品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４５ ０１ 未加工或简单加工的天然软木ꎻ软木废料ꎻ碎的、
粒状的或粉状的软木:

４５０１ １０００ ￣未加工或简单加工的天然软木 １ 品名ꎻ２ 材质(天然软木)ꎻ３ 加工程度(未加工、简单加工等)
４５０１ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 状态(碎的、粒状的或粉状的)ꎻ３ 是否是废料
４５ ０２ 天然软木ꎬ除去表皮或粗切成方形ꎬ或成长方块、

正方块、板、片或条状 (包括做塞子用的方块坯

料):

１ 品名ꎻ２ 材质(天然软木)ꎻ３ 加工方法(经除去表皮或粗切成方形等加

工)ꎻ４ 外观(块、板、片或条状等)

４５ ０３ 天然软木制品: １ 品名ꎻ２ 材质(天然软木)ꎻ３ 规格ꎻ４ 等级
４５ ０４ 压制软木(不论是否使用黏合剂压成)及其制品: １ 品名ꎻ２ 材质(压制软木)ꎻ３ 外观(块、板、片等形状)

２９０１ 中华人民共和国海关进出口税则
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第四十六章　 稻草、秸秆、针茅或其他编结材料制品ꎻ篮筐及柳条编结品

【注解】
本章所称“编结材料”ꎬ是指其状态或形状适于编结、交织或类似加工的材料ꎬ包括稻草、秸秆、柳条、竹、灯芯草、芦苇、木片条、其他植物

材料扁条(例如ꎬ树皮条、狭叶、酒椰叶纤维或其他从阔叶获取的条)、未纺的天然纺织纤维、塑料单丝及扁条、纸带ꎬ但不包括皮革、再生皮革、
毡呢或无纺织物的扁条、人发、马毛、纺织粗纱或纱线以及第五十四章的单丝和扁条ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４６ ０１ 用编结材料编成的缏条及类似产品ꎬ不论是否缝

合成宽条ꎻ平行连结或编结的成片材料、缏条或类

似的编结材料产品ꎬ不论是否制成品(例如ꎬ席子、
席料、帘子):

１ 品名ꎻ２ 材质(竹、藤、稻草等)

４６ ０２ 用编结材料直接编成或用品目 ４６ ０１ 所列货品制

成的篮筐、柳条编结品及其他制品ꎻ丝瓜络制品:
１ 品名ꎻ２ 材质(竹、藤、草、玉米皮、柳条等)ꎻ３ 品牌

第十类　 木浆及其他纤维状纤维素浆ꎻ回收(废碎)纸或纸板ꎻ
纸、纸板及其制品

第四十七章　 木浆及其他纤维状纤维素浆ꎻ回收(废碎)纸或纸板

【注解】
本章所称“化学木浆ꎬ溶解级”ꎬ是指温度在 ２０℃时浸入含 １８％氢氧化钠的苛性碱溶液内ꎬ一小时后ꎬ按重量计含有 ９２％及以上的不溶级

分的碱木浆或硫酸盐木浆ꎬ或者含有 ８８％及以上的不溶级分的亚硫酸盐木浆ꎮ 对于亚硫酸盐木浆ꎬ按重量计灰分含量不得超过 ０ １５％ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４７ ０１ 机械木浆: １ 品名(机械木浆)ꎻ２ 品牌ꎻ３ 签约日期

４７ ０２ 化学木浆ꎬ溶解级: １ 品名(溶解级化学木浆)ꎻ２ 品牌ꎻ３ 签约日期

４７ ０３ 碱木浆或硫酸盐木浆ꎬ但溶解级的除外: １ 品名ꎻ２ 材质(针叶木、非针叶木)ꎻ３ 加工方法(漂白、未漂白、半漂

白)ꎻ４ 水分含量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 签约日期ꎻ７ 形状(卷筒或平板)
４７ ０４ 亚硫酸盐木浆ꎬ但溶解级的除外: １ 品名ꎻ２ 材质(针叶木、非针叶木)ꎻ３ 加工方法(漂白、未漂白、半漂

白)ꎻ４ 水分含量ꎻ５ 品牌

４７ ０５ 用机械与化学联合制浆法制得的木浆: １ 品名ꎻ２ 加工方法(用机械和化学联合制浆法)ꎻ３ 水分含量ꎻ４ 品牌
４７ ０６ 从回收(废碎)纸或纸板提取的纤维浆或其他纤

维状纤维素浆:
４７０６ １０００ ￣棉短绒纸浆 １ 品名ꎻ２ 种类(棉短绒)ꎻ３ 用途(造纸或生产粘胶纤维等)ꎻ４ 粘度(具

体数值或范围区间ꎬ单位为 ｄｌ / ｇ)ꎻ５ α 纤维素含量(不溶级分ꎬ以 Ｒ１８、硫酸

盐法或亚硫酸盐法计)ꎻ６ ７２５℃时灰分(申报具体百分比数值或范围区间)

４７０６ ２０００ ￣从回收(废碎)纸或纸板提取的纤维浆 １ 品名ꎻ２ 来源(从回收纸或纸板提取的)
４７０６ ３０００ ￣其他ꎬ竹浆 １ 品名ꎻ２ 来源(从回收纸或纸板提取的)ꎻ３ 用途(造纸或生产粘胶纤维

等)ꎻ４ 粘度(具体数值或范围区间ꎬ单位为 ｄｌ / ｇ)ꎻ５ α 纤维素含量(不溶级

分ꎬ以 Ｒ１８、硫酸盐法或亚硫酸盐法计)ꎻ６ ７２５℃时灰分(申报具体百分比数

值或范围区间)

４７０６ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 材质(草浆等)ꎻ３ 加工方法(机械、化学、半化学)
４７ ０７ 回收(废碎)纸或纸板:
４７０７ １０００ ￣未漂白的牛皮纸或纸板及瓦楞纸或纸板的 １ 品名ꎻ２ 种类(未漂白废牛皮纸、废瓦楞纸)ꎻ３ 状态(废碎)ꎻ４ 产地标

准及标号(美废、欧废、港废等)ꎻ５ 签约日期

４７０７ ２０００ ￣主要由漂白化学木浆制成未经本体染色的其他

纸和纸板的

１ 品名ꎻ２ 种类(漂白废牛皮纸、废报纸等)ꎻ３ 状态(废碎)ꎻ４ 产地标准

及标号(美废、欧废、港废等)ꎻ５ 签约日期

４７０７ ３０００ ￣主要由机械浆制成的纸或纸板(例如ꎬ报纸、杂志

及类似印刷品)
１ 品名ꎻ２ 种类(未漂白废牛皮纸、废报纸等)ꎻ３ 状态(废碎)ꎻ４ 产地标

准及标号(美废、欧废、港废等)ꎻ５ 签约日期

４７０７ ９０００ ￣其他ꎬ包括未分选的废碎品 １ 品名ꎻ２ 种类(未漂白废牛皮纸、废报纸等)ꎻ３ 产地标准及标号(美废、
欧废、港废等)ꎻ４ 签约日期

３９０１中华人民共和国进出口商品规范申报目录
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第四十八章　 纸及纸板ꎻ纸浆、纸或纸板制品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４８ ０１ 成卷或成张的新闻纸: １ 品名ꎻ２ 用途(书写、印刷等用)ꎻ３ 加工程度(未涂布、未染面等)ꎻ４ 规

格(成条、成卷的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ５ 机械或化学￣机械

法制得的纤维含量ꎻ６ 粗糙度ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 品牌或厂商(中文或者英

文)
４８ ０２ 书写、印刷或类似用途的未经涂布的纸及纸板、未

打孔的穿孔卡片纸及穿孔纸带纸、成卷或成张矩

形(包括正方形)ꎬ任何尺寸ꎬ但品目 ４８ ０１ 或

４８ ０３ 的纸除外ꎻ手工制纸及纸板:

４８０２ １０１０ ￣宣纸 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 加工程度(未涂布、未染面等)ꎻ５ 规格(成条、
成卷的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ６ 签约日期ꎻ７ 品牌或厂商

(中文或者英文)
４８０２ ２ ￣光敏、热敏、电敏纸及纸板的原纸和原纸板: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 加工程度(未涂布、未染面等)ꎻ５ 规格(成条、

成卷的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ６ 签约日期ꎻ７ 品牌或厂商

(中文或者英文)
４８０２ ４０００ ￣壁纸原纸 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 加工程度(未涂布、未染面等)ꎻ５ 规格(成条、

成卷的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ６ 签约日期ꎻ７ 品牌或厂商

(中文或者英文)
４８０２ ５ ￣其他纸及纸板ꎬ不含用机械或化学￣机械方法制得

的纤维或所含前述纤维不超过全部纤维重量

的 １０％:

１ 品名ꎻ２ 用途(书写、印刷等用)ꎻ３ 种类ꎻ４ 加工程度(未涂布、未染面

等)ꎻ５ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ６ 纤维种

类和含量ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０２ ６ ￣其他纸及纸板ꎬ所含用机械或化学￣机械方法制得

的纤维超过全部纤维重量的 １０％:
１ 品名ꎻ２ 用途(书写、印刷等用)ꎻ３ 种类ꎻ４ 加工程度(未涂布、未染面

等)ꎻ５ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ６ 纤维种

类和含量ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８ ０３ 卫生纸、面巾纸、餐巾纸以及家庭或卫生用的类似

纸、纤维素絮纸和纤维素纤维网纸ꎬ不论是否起

纹、压花、打孔、染面、饰面或印花ꎬ成卷或成张的

１ 品名ꎻ２ 种类(卫生纸、面巾纸等类似纸)ꎻ３ 规格(成条、成卷的宽度或

成张的边长)ꎻ４ 签约日期ꎻ５ 品牌或厂商(中文或者英文)

４８ ０４ 成卷或成张的未经涂布的牛皮纸及纸板ꎬ但不包

括品目 ４８ ０２ 或 ４８ ０３ 的货品:
４８０４ １ ￣牛皮挂面纸: １ 品名ꎻ２ 种类(牛皮挂面纸、袋用牛皮纸等)ꎻ３ 加工程度(未漂白、漂白、

未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ５ 纤

维种类和含量ꎻ６ 请注明耐破度、紧度、横向环压指数、横向耐折度ꎻ７ 品

牌ꎻ８ 签约日期

４８０４ ２ ￣袋用牛皮纸: １ 品名ꎻ２ 种类(牛皮挂面纸、袋用牛皮纸等)ꎻ３ 加工程度(未漂白、漂白、
未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ５ 纤

维种类和含量ꎻ６ 请注明缪伦耐破度、横向伸长率、纵向伸长率ꎻ７ 品牌ꎻ８
签约日期

４８０４ ３１００ ￣￣未漂白 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未漂白、漂白、未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷

的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ５ 纤维种类和含量ꎻ６ 请注明耐破

度、紧度、横向环压指数、横向耐折度ꎻ７ 品牌ꎻ８ 签约日期

４８０４ ３９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(耐磨纸原纸等)ꎻ３ 加工程度(未漂白、漂白、未涂布)ꎻ
４ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ５ 纤维种类和

含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 签约日期

４８０４ ４ ￣其他牛皮纸及纸板ꎬ每平方米重量超过 １５０ 克ꎬ
但小于 ２２５ 克:

１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未漂白、漂白、未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷

的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ５ 纤维种类和含量ꎻ６ 请注明耐破

度、紧度、横向环压指数、横向耐折度ꎻ７ 品牌ꎻ８ 签约日期

４８０４ ５１００ ￣未漂白 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未漂白、漂白、未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷

的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ５ 纤维种类和含量ꎻ６ 请注明耐破

度、紧度、横向环压指数、横向耐折度ꎻ７ 品牌ꎻ８ 签约日期

４８０４ ５２００ ￣￣本体均匀漂白ꎬ所含用化学方法制得的木纤维超

过全部纤维重量的 ９５％
１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未漂白、漂白、水体均匀漂白、未涂布)ꎻ
４ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ５ 纤维种类和

含量ꎻ６ 请注明耐破度、紧度、横向环压指数、横向耐折度ꎻ７ 品牌ꎻ８ 签约

日期
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４８０４ ５９００ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未漂白、漂白、未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷

的宽度或成张的边长、每平方米克重)ꎻ５ 纤维种类和含量ꎻ６ 请注明耐破

度、紧度、横向环压指数、横向耐折度ꎻ７ 品牌ꎻ８ 签约日期

４８ ０５ 成卷或成张的其他未经涂布的纸及纸板ꎬ加工程

度不超过本章注释三所列范围:
４８０５ １ ￣瓦楞原纸: １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张

的边长、每平方米克重)ꎻ５ 纤维种类和含量ꎻ６ 签约日期ꎻ７ 品牌或厂商

(中文或者英文)
４８０５ ２ ￣强韧箱纸板(再生挂面纸板): １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张

的边长、每平方米克重)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０５ ３０００ ￣亚硫酸盐包装纸 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张

的边长、每平方米克重)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０５ ４０００ ￣滤纸及纸板 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张

的边长、每平方米克重)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０５ ５０００ ￣毡纸及纸板 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张

的边长、每平方米克重)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０５ ９１１０ ￣￣￣电解电容器原纸 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张

的边长、每平方米克重)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０５ ９１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张

的边长、每平方米克重)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０５ ９２００ ￣￣每平米重量在 １５０ 克以上ꎬ但小于 ２２５ 克 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张

的边长、每平方米克重)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０５ ９３００ ￣￣每平米重量在 ２２５ 克以上 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(未涂布)ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张

的边长、每平方米克重)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８ ０６ 成卷或成张的植物羊皮纸、防油纸、描图纸、半透

明纸及其他高光泽透明或半透明纸:
４８０６ １０００ ￣植物羊皮纸 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长)ꎻ４ 签约日期ꎻ

５ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０６ ２０００ ￣防油纸 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长)ꎻ４ 签约日期ꎻ

５ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０６ ３０００ ￣描图纸 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长)ꎻ４ 签约日期ꎻ

５ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０６ ４０００ ￣高光泽透明或半透明纸 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 规格(成卷的宽度或成张的边长)ꎻ４ 签约日期ꎻ５ 品

牌或厂商(中文或者英文)
４８ ０７ 成卷或成张的复合纸及纸板(用黏合剂粘合各层

纸或纸板制成)ꎬ未经表面涂布或未浸渍ꎬ不论内

层是否有加强材料:

１ 品名ꎻ２ 加工方法(黏合多层)ꎻ３ 加工程度(未经表面涂布或未浸渍)ꎻ
４ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中
文或者英文)

４８ ０８ 成卷或成张的瓦楞纸及纸板(不论是否与平面纸

胶合)、皱纹纸及纸板、压纹纸及纸板、穿孔纸及纸

板ꎬ但品目 ４８ ０３ 的纸除外:
４８０８ １０００ ￣瓦楞纸及纸板ꎬ不论是否穿孔 １ 品名ꎻ２ 种类(瓦楞纸、皱纹牛皮纸等)ꎻ３ 规格(成条、成卷的宽度或成

张的边长)ꎻ４ 签约日期ꎻ５ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０８ ４０００ ￣皱纹牛皮纸ꎬ不论是否压花或穿孔 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长)ꎻ５ 签

约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０８ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长)ꎻ５ 签

约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８ ０９ 复写纸、自印复写纸及其他拷贝或转印纸(包括涂

布或浸渍的油印蜡纸或胶印版纸)ꎬ不论是否印

制ꎬ成卷或成张的:
４８０９ ２０００ ￣自印复写纸 １ 品名ꎻ２ 种类(自印复写纸)ꎻ３ 加工程度(涂布或浸渍)ꎻ４ 规格(成条、

成卷的宽度或成张的边长)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８０９ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(复写纸、拷贝纸等)ꎻ３ 加工程度(涂布或浸渍)ꎻ４ 规格

(成条、成卷的宽度或成张的边长)ꎻ５ 签约日期ꎻ６ 品牌或厂商(中文或者

英文)
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４８ １０ 成卷或成张矩形(包括正方形)的任何尺寸的单

面或双面涂布高岭土或其他无机物质(不论是否

加黏合剂)的纸及纸板ꎬ但未涂布其他涂料ꎬ不论

是否染面、饰面或印花:

４８１０ １ ￣书写、印刷或类似用途的纸及纸板ꎬ不含用机械

或化学￣机械方法制得的纤维或所含前述纤维不

超过全部纤维重量的 １０％:

１ 品名ꎻ２ 用途(书写、印刷等)ꎻ３ 种类(牛皮纸、白板纸、双面、单面等)ꎻ
４ 状态(成卷或张等)ꎻ５ 加工程度(单面或双面涂布无机物、漂白)ꎻ６ 规

格(宽度或边长、每平方米克重、各纤维含量)ꎻ７ 纤维种类和含量ꎻ８ 签约

日期ꎻ９ 品牌或厂商(中文或者英文)

４８１０ ２ ￣书写、印刷或类似用途的纸及纸板ꎬ所含用机械

或化学￣机械方法制得的纤维超过全部纤维重量

的 １０％:

１ 品名ꎻ２ 用途(书写、印刷等)ꎻ３ 种类(牛皮纸、白板纸、双面、单面等)ꎻ
４ 状态(成卷或张等)ꎻ５ 加工程度(单面或双面涂布无机物、漂白)ꎻ６ 规

格(宽度或边长、每平方米克重、各纤维含量)ꎻ７ 纤维种类和含量ꎻ８ 签约

日期ꎻ９ 品牌或厂商(中文或者英文)

４８１０ ３ ￣牛皮纸及纸板ꎬ但书写、印刷或类似用途的除外: １ 品名ꎻ２ 用途(书写、印刷等)ꎻ３ 种类(牛皮纸、白板纸、双面、单面等)ꎻ
４ 状态(成卷或张等)ꎻ５ 加工程度(单面或双面涂布无机物、漂白)ꎻ６ 规

格(宽度或边长、每平方米克重、各纤维含量)ꎻ７ 纤维种类和含量ꎻ８ 签约

日期ꎻ９ 品牌或厂商(中文或者英文)

４８１０ ９ ￣其他纸及纸板: １ 品名ꎻ２ 用途(书写、印刷等)ꎻ３ 种类(牛皮纸、白板纸、双面、单面等)ꎻ
４ 状态(成卷或张等)ꎻ５ 加工程度(单面或双面涂布无机物、漂白)ꎻ６ 规

格(宽度或边长、每平方米克重、各纤维含量)ꎻ７ 签约日期ꎻ８ 品牌或厂商

(中文或者英文)

４８ １１ 成卷或成张矩形(包括正方形)的任何尺寸的经

涂布、浸渍、覆盖、染面、饰面或印花的纸、纸板、纤
维素絮纸及纤维素纤维网纸ꎬ但品目 ４８ ０３、４８ ０９
或 ４８ １０ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 加工程度(涂布、浸渍、饰面、漂白等)ꎻ４ 规格(成条

等、浸渍或涂布物、每平方米克重)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

４８ １２ 纸浆制的滤块、滤板及滤片: １ 品名ꎻ２ 材质(纸浆制)ꎻ３ 外观(块、板、片)ꎻ４ 品牌或厂商(中文或者

英文)
４８ １３ 卷烟纸ꎬ不论是否切成一定尺寸、成小本或管状:
４８１３ １０００ ￣成小本或管状 １ 品名ꎻ２ 规格(如成小本或管状、宽度)ꎻ３ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８１３ ２０００ ￣宽度不超过 ５ 厘米成卷的 １ 品名ꎻ２ 规格(成卷、宽度)ꎻ３ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８１３ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 规格(宽度等)ꎻ３ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８ １４ 壁纸及类似品ꎻ窗用透明纸:
４８１４ ２０００ ￣用塑料涂面或盖面的壁纸及类似品ꎬ起纹、压花、

着色、印刷图案或经其他装饰

１ 品名ꎻ２ 加工程度(用木粒或草粒、塑料、编结材料等饰面、涂面)ꎻ３ 品

牌或厂商(中文或者英文)
４８１４ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工程度(用木粒或草粒、塑料、编结材料等饰面、涂面)ꎻ３ 是

否为窗用透明纸ꎻ４ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８ １６ 复写纸、自印复写纸及其他拷贝或转印纸(不包括

品目 ４８ ０９ 的纸)ꎬ油印蜡纸或胶印版纸ꎬ不论是

否盒装:
４８１６ ２０００ ￣自印复写纸 １ 品名ꎻ２ 种类(自印复写纸、热敏转印纸等)ꎻ３ 规格(成条、成卷的宽度

或成张的边长)ꎻ４ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８１６ ９０１０ ￣￣￣热敏转印纸 １ 品名ꎻ２ 种类(自印复写纸、热敏转印纸等)ꎻ３ 规格(成条、成卷的宽度

或成张的边长)ꎻ４ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８１６ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(复写纸、拷贝纸、转印纸、油印蜡纸、胶版纸等)ꎻ３ 规格

(成条、成卷的宽度或成张的边长)ꎻ４ 品牌或厂商(中文或者英文)
４８ １７ 纸或纸板制的信封、封缄信片、素色明信片及通信

卡片ꎻ纸或纸板制的盒子、袋子及夹子ꎬ内装各种

纸制文具:

１ 品名ꎻ２ 材质(纸制)

４８ １８ 卫生纸及类似纸ꎬ家庭或卫生用纤维素絮纸及纤

维素纤维网纸ꎬ成卷宽度不超过 ３６ 厘米或切成一

定尺寸或形状的ꎻ纸浆、纸、纤维素絮纸或纤维素

纤维网纸制的手帕、面巾、台布、餐巾、床单及类似

的家庭、卫生或医院用品、衣服及衣着附件:

１ 品名ꎻ２ 用途(家庭、卫生、医院用等)ꎻ３ 材质(纸制)ꎻ４ 种类(卫生纸、
纸台布等)ꎻ５ 规格(成条、成卷的宽度或成张的边长)
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４８ １９ 纸、纸板、纤维素絮纸或纤维素纤维网纸制的箱、
盒、匣、袋及其他包装容器ꎻ纸或纸板制的卷宗盒、
信件盘及类似品ꎬ供办公室、商店及类似场所使

用的:

４８１９ １０００ ￣瓦楞纸或纸板制的箱、盒、匣 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 规格
４８１９ ２０００ ￣非瓦楞纸或纸板制的可折叠箱、盒、匣 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 规格ꎻ４ 是否可折叠
４８１９ ３０００ ￣底宽 ４０ 厘米及以上的纸袋 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 规格
４８１９ ４０００ ￣其他纸袋ꎬ包括锥形袋 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 规格
４８１９ ５０００ ￣其他包装容器ꎬ包括唱片套 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 规格
４８１９ ６０００ ￣办公室、商店及类似场所使用的卷宗盒、信件盘、

存储盒及类似品

１ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 规格

４８ ２０ 纸或纸板制的登记本、账本、笔记本、订货本、收据

本、信笺本、记事本、日记本及类似品、练习本、吸
墨纸本、活动封面(活页及非活页)、文件夹、卷宗

皮、多联商业表格纸页间夹有复写纸的本及其他

文具用品ꎻ纸或纸板制的样品簿、粘贴簿及书籍

封面:

１ 品名ꎻ２ 材质

４８ ２１ 纸或纸板制的各种标签ꎬ不论是否印制: １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 加工程度(印制、非印制)

４８ ２２ 纸浆、纸或纸板(不论是否穿孔或硬化)制的筒管、
卷轴、纡子及类似品:

４８２２ １０００ ￣纺织纱线用 １ 品名ꎻ２ 用途(纺织纱线用等)ꎻ３ 材质(纸制)
４８２２ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(纸制)
４８ ２３ 切成一定尺寸或形状的其他纸、纸板、纤维素絮纸

及纤维素纤维网纸ꎻ纸浆、纸、纸板、纤维素絮纸及

纤维素纤维网纸制的其他物品:
４８２３ ２０００ ￣滤纸及纸板 １ 品名ꎻ２ 材质(纸制)ꎻ３ 规格(切成一定尺寸或形状、边长、宽度)
４８２３ ４０００ ￣已印制的自动记录器用打印纸卷、纸张及纸盘 １ 品名ꎻ２ 用途(已印制的自动记录器用等)ꎻ３ 材质(纸制)ꎻ４ 规格(切

成一定尺寸或形状、边长、宽度)
４８２３ ６１００ ￣￣竹浆纸制 １ 品名ꎻ２ 材质(竹浆纸制)ꎻ３ 种类(盘、碟、盆、杯等)ꎻ４ 规格
４８２３ ６９ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 种类(盘、碟、盆、杯等)ꎻ４ 规格
４８２３ ７０００ ￣压制或模制纸浆制品 １ 品名ꎻ２ 加工方法(压制、模制)ꎻ３ 材质(纸浆制)ꎻ４ 规格(切成一定尺

寸或形状、边长、宽度)
４８２３ ９０１０ ￣￣￣以纸或纸板为底制成的铺地制品 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(以纸或纸板为底制成)ꎻ４ 规格
４８２３ ９０２０ ￣￣￣神纸及类似用品 １ 品名ꎻ２ 材质(纸制)ꎻ３ 规格(切成一定尺寸或形状、边长、宽度)
４８２３ ９０３０ ￣￣￣纸扇 １ 品名ꎻ２ 材质(纸制)ꎻ３ 规格(切成一定尺寸或形状、边长、宽度)
４８２３ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质(纸制)ꎻ３ 规格(切成一定尺寸或形状、边长、宽度)

第四十九章　 书籍、报纸、印刷图画及其他印刷品ꎻ手稿、打字稿及设计图纸

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４９ ０１ 书籍、小册子、散页印刷品及类似印刷品ꎬ不论是

否单张:
１ 品名ꎻ２ 种类(字典、百科全书等)ꎻ３ 状态(成册、单张)

４９ ０２ 报纸、杂志及期刊ꎬ不论有无插图或广告材料: １ 品名ꎻ２ 出版周期(日刊、周刊等)
４９ ０３ 儿童图画书、绘画或涂色书: １ 品名ꎻ２ 用途(儿童用)ꎻ３ 种类(图画书、绘画或涂色书)
４９ ０４ 乐谱原稿或印本ꎬ不论是否装订或印有插图: １ 品名ꎻ２ 种类(原稿或印本等)
４９ ０５ 各种印刷的地图、水道图及类似图表ꎬ包括地图

册、挂图、地形图及地球仪、天体仪:
４９０５ １０００ ￣地球仪、天体仪 １ 品名
４９０５ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 状态(成册、非成册)
４９ ０６ 手绘的建筑、工程、工业、商业、地形或类似用途的

设计图纸原稿ꎻ手稿ꎻ用感光纸照相复印或用复写

纸眷写的上述物品复制件:

１ 品名(设计图纸原稿或手稿及其复制件)

４９ ０７ 在承认或将承认其面值的国家流通或新发行并且

未经使用的邮票、印花税票及类似票证ꎻ印有邮票

或印花税票的纸品ꎻ钞票ꎻ空白支票ꎻ股票、债券及

类似所有权凭证:
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

４９０７ ００１０ ￣￣￣邮票 １ 品名ꎻ２ 外观(新的)ꎻ３ 种类(小型张、四方联等)
４９０７ ００２０ ￣￣￣钞票 １ 品名ꎻ２ 外观(新的)
４９０７ ００３０ ￣￣￣证券凭证 １ 品名ꎻ２ 种类(证券、特许权等)
４９０７ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(证券、特许权等)ꎻ３ 信息内容物种类(如软件、数据、互联

网、内容物或服务等)ꎻ４ 给予信息内容物使用权的种类(如存取、复制或密

钥等)
４９ ０８ 转印贴花纸(移画印花法用图案纸): １ 品名ꎻ２ 加工方法(釉转印等)
４９ ０９ 印刷或有图画的明信片ꎻ印有个人问候、祝贺、通

告的卡片不论是否有图画、带信封或饰边:
１ 品名ꎻ２ 加工方法(印刷或有图画等)

４９１０００００ 印刷的各种日历ꎬ包括日历芯: １ 品名
４９ １１ 其他印刷品ꎬ包括印刷的图片及照片:
４９１１ １ ￣商业广告品、商品目录及类似印刷品: １ 品名ꎻ２ 用途(有商业价值、无商业价值等)
４９１１ ９１００ ￣￣图片、设计图样及照片 １ 品名ꎻ２ 用途(有商业价值、无商业价值等)
４９１１ ９９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 用途(有商业价值、无商业价值等)ꎻ４ 信息内容物种

类(如软件、数据、互联网内容物或服务等)ꎻ５ 给予信息内容物使用权的种

类(如存取、复制或密钥等)ꎻ６ 印刷内容

第十一类　 纺织原料及纺织制品

【注解】
１、加工方法:对纤维纱线产品仅指梳理工艺ꎬ既粗疏或精梳:对织物则指染整方法(漂白、练白)以及织造方法(机织物)ꎮ
２、用途:仅指丝线是否用于零售或蚕茧是否适于缫丝ꎮ
３、规格型号:丝线列明细度支数ꎻ织物列明幅宽ꎻ混纺产品列明丝含量ꎮ
４、纱线的表示:７０ｓ / ２ 指由两支 ７０ 英支的单纱捻制的股线ꎮ

第五十章　 蚕　 　 丝

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５０ ０１ 适于缫丝的蚕茧: １ 品名ꎻ２ 用途(用于缫丝)ꎻ３ 种类

５０ ０２ 生丝(未加捻):
５００２ ００１１ ￣￣￣￣厂丝 １ 品名ꎻ２ 种类(桑蚕厂丝)ꎻ３ 是否加捻

５００２ ００１２ ￣￣￣￣土丝 １ 品名ꎻ２ 种类(桑蚕土丝)ꎻ３ 是否加捻

５００２ ００１３ ￣￣￣￣双宫丝 １ 品名ꎻ２ 种类(桑蚕双宫丝)ꎻ３ 是否加捻

５００２ ００１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 是否加捻

５００２ ００２０ ￣￣￣柞蚕丝 １ 品名ꎻ２ 种类(柞蚕丝)ꎻ３ 是否加捻

５００２ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 是否加捻

５０ ０３ 废丝(包括不适于缫丝的蚕茧、废纱及回收纤维): １ 品名ꎻ２ 是否梳理

５０ ０４ 丝纱线(绢纺纱线除外)ꎬ非供零售用: １ 品名ꎻ２ 是否供零售用

５０ ０５ 绢纺纱线ꎬ非供零售用: １ 品名ꎻ２ 种类(绢纺纱线等)ꎻ３ 是否供零售用ꎻ４ 成分含量

５０ ０６ 丝纱线及绢纺纱线ꎬ供零售用ꎻ蚕胶丝: １ 品名ꎻ２ 种类(绢纺纱线、蚕胶丝、丝纱线、绸纱线)ꎻ３ 包装(供零售

用)ꎻ４ 成分含量

５０ ０７ 丝或绢丝机织物: １ 品名ꎻ２ 种类(绸丝、桑蚕丝、绢丝、柞蚕丝等)ꎻ３ 织造方法(机织物)ꎻ
４ 染整方法(漂白、未漂白、色织)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克重

第五十一章　 羊毛、动物细毛或粗毛ꎻ马毛纱线及其机织物

【注解】
１、加工方法:对纤维原料指梳理工艺ꎬ既粗疏或精梳及脱脂、处理ꎻ对织物则指梳理工艺(粗疏或精梳)以及织造方法(机织物)ꎮ
２、用途:仅指纱线是否用于零售ꎮ
３、品名:应具体列出产品行业名称、种类ꎬ如剪羊毛、碳化羊毛、脱脂羊毛、兔毛、动物细毛还是粗毛马毛织物等ꎮ
４、规格型号:丝线列明细度支数ꎻ织物列明幅宽ꎻ混纺产品列明成分含量ꎬ每平方米重量(克 / 平方米)ꎮ
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５１ ０１ 未梳的羊毛:

５１０１ １１００ ￣￣剪羊毛 １ 品名ꎻ２ 加工程度(含脂、脱脂、碳化等)ꎻ３ 剪羊毛请注明细度(微米

数)ꎻ４ 剪羊毛请注明长度ꎻ５ 剪羊毛请注明草杂含量

５１０１ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工程度(未梳、含脂、脱脂、碳化等)
５１０１ ２１００ ￣￣剪羊毛 １ 品名ꎻ２ 加工程度(未梳、含脂、脱脂、碳化等)ꎻ３ 剪羊毛请注明细度(微

米数)ꎻ４ 剪羊毛请注明长度ꎻ５ 剪羊毛请注明草杂含量

５１０１ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工程度(未梳、含脂、脱脂、碳化等)
５１０１ ３０００ ￣碳化羊毛 １ 品名ꎻ２ 加工程度(未梳、含脂、脱脂、碳化等)
５１ ０２ 未梳的动物细毛或粗毛:
５１０２ １１００ ￣￣喀什米尔山羊的 １ 品名ꎻ２ 种类(未梳理的兔毛、克什米尔山羊毛、山羊绒、骆驼毛)
５１０２ １９１０ ￣￣￣兔毛 １ 品名ꎻ２ 种类(未梳理的兔毛、克什米尔山羊毛、山羊绒、骆驼毛)
５１０２ １９２０ ￣￣￣其他山羊绒 １ 品名ꎻ２ 种类(未梳理的兔毛、克什米尔山羊毛、山羊绒、骆驼毛)ꎻ３ 颜

色ꎻ４ 纤维长度ꎻ５ 净绒率

５１０２ １９３０ ￣￣￣骆驼毛、骆驼绒 １ 品名ꎻ２ 种类(未梳理的兔毛、克什米尔山羊毛、山羊绒、骆驼毛)
５１０２ １９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(未梳理的兔毛、克什米尔山羊毛、山羊绒、骆驼毛)
５１０２ ２０００ ￣粗毛 １ 品名ꎻ２ 种类(未梳理的兔毛、克什米尔山羊毛、山羊绒、骆驼毛)
５１ ０３ 羊毛或动物细毛或粗毛的废料ꎬ包括废纱线ꎬ但不

包括回收纤维:
５１０３ １ ￣羊毛或动物细毛的落毛: １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛落毛、动物细毛或粗毛废料)
５１０３ ２０１０ ￣￣￣羊毛废料 １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛落毛、动物细毛或粗毛废料)
５１０３ ２０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛落毛、动物细毛或粗毛废料)ꎻ３ 是否频危野生
５１０３ ３０００ ￣动物粗毛废料 １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛落毛、动物细毛或粗毛废料)
５１ ０４ 羊毛或动物细毛或粗毛的回收纤维: １ 品名ꎻ２ 种类(源于羊毛、动物粗、细毛等的回收纤维)
５１ ０５ 已梳的羊毛及动物细毛或粗毛(包括精梳片毛)
５１０５ １０００ ￣粗梳羊毛 １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛条、羊毛片毛、兔毛、克什米尔山羊毛)ꎻ３ 梳理方法

(粗梳或精梳)
５１０５ ２１００ ￣￣精梳片毛 １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛条、羊毛片毛、兔毛、克什米尔山羊毛)ꎻ３ 梳理方法

(粗梳或精梳)
５１０５ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛条、羊毛片毛、兔毛、克什米尔山羊毛)ꎻ３ 梳理方法

(粗梳或精梳)ꎻ４ 其他精梳羊毛请注明支数ꎻ５ 其他精梳羊毛请注明细度

５１０５ ３ ￣已梳动物细毛: １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛条、羊毛片毛、兔毛、克什米尔山羊毛)ꎻ３ 梳理方法

(粗梳或精梳)
５１０５ ４０００ ￣已梳动物粗毛 １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛条、羊毛片毛、兔毛、克什米尔山羊毛)ꎻ３ 梳理方法

(粗梳或精梳)
５１ ０６ 粗梳羊毛纱线ꎬ非供零售用: １ 品名ꎻ２ 梳理方法(粗疏)ꎻ３ 是否供零售用ꎻ４ 成分含量
５１ ０７ 精梳羊毛纱线ꎬ非供零售用: １ 品名ꎻ２ 梳理方法(精梳羊毛纱线)ꎻ３ 是否供零售用ꎻ４ 成分含量
５１ ０８ 动物细毛(粗梳或精梳)纱线非供零售用: １ 品名ꎻ２ 梳理方法(精梳羊毛纱线)ꎻ３ 是否供零售用ꎻ４ 成分含量
５１ ０９ 羊毛或动物细毛的纱线ꎬ供零售用: １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛等)ꎻ３ 是否供零售用ꎻ４ 成分含量
５１ １０ 动物粗毛或马毛的纱线(包括马毛粗松螺旋花

线)ꎬ不论是否供零售用:
１ 品名ꎻ２ 种类(马毛等粗毛纱线)ꎻ３ 成分含量

５１ １１ 粗梳羊毛或粗梳动物细毛的机织物: １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛、驼马毛、美洲驼毛等)ꎻ３ 织造方法(机织)ꎻ４ 梳理

方法(粗梳)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克重

５１ １２ 精梳羊毛或精梳动物细毛的机织物: １ 品名ꎻ２ 种类(羊毛、驼马毛、美洲驼等)ꎻ３ 织造方法(机织)ꎻ４ 梳理方

法(精梳)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克重

５１ １３ 动物粗毛或马毛的机织物: １ 品名ꎻ２ 种类(马毛等)ꎻ３ 织造方法(机织)ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 幅宽ꎻ
６ 每平方米克重

第五十二章　 棉花

【注解】
１、纱线细度的换算:１ 特＝ １０００ / 公支数＝ ０ １１１１×旦数＝ ５９０ ５ / 英支数ꎮ
２、截面或表观宽度:截面宽度一般指圆形或类似形状单丝ꎬ表观宽度一般指扁形单丝ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５２ ０１ 未梳的棉花: １ 品名ꎻ２ 是否梳理ꎻ３ 纤维长度ꎻ４ 品级

５２ ０２ 废棉(包括废棉纱线及回收纤维):
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５２０２ １０００ ￣废棉纱线(包括废棉线) １ 品名ꎻ２ 来源(废棉线、回收纤维等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 废棉纱线请注明

长度ꎻ５ 颜色

５２０２ ９１００ ￣￣回收纤维 １ 品名ꎻ２ 来源(废棉线、回收纤维等)ꎻ３ 成分含量
５２０２ ９９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 来源(废棉线、回收纤维等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 棉种类(包括精

落、抄斩、车肚、统破籽、回丝等)
５２ ０３ 已梳的棉花: １ 品名ꎻ２ 是否梳理ꎻ３ 纤维长度ꎻ４ 是否经过细纱工序
５２ ０４ 棉制缝纫线ꎬ不论是否供零售用: １ 品名ꎻ２ 是否供零售用ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 纱线细度ꎻ５ 每只重量ꎻ６ 是否

上浆ꎻ７ 终捻捻向

５２ ０５ 棉纱线(缝纫线除外)ꎬ按重量计含棉量在 ８５％及

以上ꎬ非供零售用:
１ 品名ꎻ２ 梳理方法(粗梳、精梳)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆线)ꎻ４ 是

否供零售用ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 纱线细度ꎻ７ 品牌ꎻ８ 加工工艺(环锭纺、气流

纺、赛络纺等)
５２ ０６ 棉纱线(缝纫线除外)ꎬ按重量计含棉量在 ８５％以

下ꎬ非供零售用:
１ 品名ꎻ２ 梳理方法(粗梳、精梳)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆线)ꎻ４ 是

否供零售用ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 纱线细度ꎻ７ 品牌或厂商

５２ ０７ 棉纱线(缝纫线除外)ꎬ供零售用: １ 品名ꎻ２ 是否供零售用ꎻ３ 成分含量
５２ ０８ 棉机织物ꎬ按重量计含棉量在 ８５％及以上ꎬ每平方

米重量≤２００ 克:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织物)ꎻ３ 染整方法(漂白、未漂白、色织、染色、印
花等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克

重ꎻ８ 品牌

５２ ０９ 棉机织物ꎬ按重量计含棉量在 ８５％及以上ꎬ每平方

米重量超过 ２００ 克:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织物)ꎻ３ 染整方法(漂白、未漂白、色织、染色、印
花等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克

重ꎻ８ 品牌

５２ １０ 棉机织物ꎬ按重量计含棉量在 ８５％以下ꎬ主要或仅

与化学纤维混纺的ꎬ每平方米重量不超过 ２００ 克:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织物)ꎻ３ 染整方法(漂白、未漂白、色织、染色、印
花等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹等)ꎻ５ 注明与其混纺的化纤是长丝还是短

纤ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 幅宽ꎻ８ 每平方米克重ꎻ９ 品牌

５２ １１ 棉机织物ꎬ按重量计含棉量在 ８５％以下ꎬ每平方米

重量超过 ２００ 克:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织物)ꎻ３ 染整方法(漂白、未漂白、色织、染色、印
花等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹等)ꎻ５ 注明与其混纺的化纤是长丝还是短

纤ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 幅宽ꎻ８ 每平方米克重ꎻ９ 品牌

５２ １２ 其他棉机织物: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织物)ꎻ３ 染整方法(漂白、未漂白、色织、染色、印
花等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克

重ꎻ８ 品牌

第五十三章　 其他植物纺织纤维ꎻ纸纱线及其机织物

注解:
１、韧皮纤维种类与来源:亚麻、大麻、黄麻、洋麻、菽麻、西沙尔麻、海地大麻、美洲龙舌兰纤维、椰壳纤维ꎮ
２、亚麻等韧皮纤维的一般加工过程:生麻—沤制麻—打成麻—棉花麻纤维—栉梳ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５３ ０１ 亚麻ꎬ生的或经加工但未纺制的ꎻ亚麻短纤及废麻

(包括废麻纱线及回收纤维):
５３０１ １ ￣生的或经沤制的亚麻 １ 品名ꎻ２ 加工程度(生的、经沤制、破开或打成栉梳、回收等)
５３０１ ２１００ ￣￣破开的或打成的 １ 品名ꎻ２ 加工程度(生的、经沤制、破开或打成栉梳、回收等)ꎻ３ 可纺支

数ꎻ４ 长度

５３０１ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工程度(生的、经沤制、破开或打成栉梳、回收等)
５３０１ ３ ￣亚麻短纤及废麻 １ 品名ꎻ２ 加工程度(生的、经沤制、破开或打成栉梳、回收等)ꎻ３ 是否为

短纤或废麻ꎻ４ 种类(二粗、机械短麻、落麻)
５３ ０２ 大麻ꎬ生的或经加工但未纺制的ꎻ大麻短纤及废麻

(包括废麻纱线及回收纤维):
５３０２ １ ￣生的或经沤制的大麻 １ 品名ꎻ２ 加工程度(生的、沤制的)
５３０２ ９ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工程度(生的、沤制的)ꎻ３ 是否为短纤或废麻
５３ ０３ 黄麻及其他纺织用韧皮纤维(不包括亚麻、大麻及

苎麻)生的或经加工但未纺制的ꎻ上述纤维的短纤

及废麻(包括废纱线及回收纤维):
５３０３ １ ￣生的或经沤制的黄麻及其他纺织用韧皮纤维 １ 品名ꎻ２ 种类(黄麻、洋麻、菽麻等)ꎻ３ 加工程度(未纺制的、生的或沤制

的)
５３０３ ９ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(黄麻、洋麻、菽麻等)ꎻ３ 加工程度(未纺制的、生的或沤制

的)ꎻ４ 是否为短纤或废麻
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５３ ０５ 椰壳纤维、蕉麻(马尼拉麻)苎麻及其他品目未列

名的纺织用植物纤维ꎬ生的或经加工但未纺制的ꎻ
上述纤维的短纤、落麻及废料(包括废纱线及回收

纤维):

５３０５ ００１１ ￣￣￣￣生的 １ 品名ꎻ２ 种类(椰壳纤维、蕉麻、苎麻等)ꎻ３ 加工程度(生的或经加工但

未纺制的)
５３０５ ００１２ ￣￣￣￣经加工但未纺制的 １ 品名ꎻ２ 种类(椰壳纤维、蕉麻、苎麻等)ꎻ３ 加工程度(生的或经加工但

未纺制的)
５３０５ ００１３ ￣￣￣￣短纤及废麻 １ 品名ꎻ２ 种类(椰壳纤维、蕉麻、苎麻等)ꎻ３ 加工程度(生的或经加工但

未纺制的)ꎻ４ 是否为短纤或废麻

５３０５ ００１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(椰壳纤维、蕉麻、苎麻等)ꎻ３ 加工程度(生的或经加工但

未纺制的)
５３０５ ００２０ ￣￣￣蕉麻 １ 品名ꎻ２ 种类(椰壳纤维、蕉麻、苎麻等)ꎻ３ 加工程度(生的或经加工但

未纺制的)
５３０５ ００９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 种类(椰壳纤维、蕉麻、苎麻等)ꎻ３ 加工程度(生的或经加工但

未纺制的)ꎻ４ 是否为短纤或废麻

５３ ０６ 亚麻纱线: １ 品名ꎻ２ 纱线形态(单纱、股线或缆线)ꎻ３ 细度

５３ ０７ 黄麻纱线或品目 ５３ ０３ 的其他纺织用韧皮纤维

纱线:
１ 品名ꎻ２ 种类(黄麻、洋麻、菽麻等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆线)ꎻ
４ 细度

５３ ０８ 其他植物纺织纤维纱线ꎻ纸纱线:
５３０８ １ ￣椰壳纤维纱线 １ 品名ꎻ２ 种类(椰壳纤维纱线、大麻纱线、苎麻纱线、纸纱线等)ꎻ３ 成分

含量ꎻ４ 细度

５３０８ ２０００ ￣大麻纱线 １ 品名ꎻ２ 种类(椰壳纤维纱线、大麻纱线、苎麻纱线、纸纱线等)ꎻ３ 成分

含量ꎻ４ 细度

５３０８ ９０１ ￣￣￣苎麻纱线: １ 品名ꎻ２ 种类(椰壳纤维纱线、大麻纱线、苎麻纱线、纸纱线等)ꎻ３ 染整

方法(漂白、未漂白、色织)ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 细度

５３０８ ９０９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 种类(椰壳纤维纱线、大麻纱线、苎麻纱线、纸纱线等)ꎻ３ 成分

含量ꎻ４ 细度

５３ ０９ 亚麻机织物: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 染整方法(漂白、未漂白、色织)ꎻ４ 成分含

量ꎻ５ 幅宽ꎻ６ 每平方米克重

５３ １０ 黄麻或品目 ５３ ０３ 的其他纺织用韧皮纤维机

织物:
１ 品名ꎻ２ 种类(黄麻、洋麻、菽麻等)ꎻ３ 织造方法(机织)ꎻ４ 染整工艺

(漂白、未漂白、色织)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克重

５３ １１ 其他纺织用植物纤维机织物ꎻ纸纱线机织物: １ 品名ꎻ２ 种类(黄麻、洋麻、菽麻等)ꎻ３ 织造方法(机织)ꎻ４ 染整工艺

(漂白、未漂白、色织)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克重

第五十四章　 化学纤维长丝ꎻ化学纤维纺织材料制扁条及类似品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５４ ０１ 化学纤维长丝纺制的缝纫线ꎬ不论是否供零售用: １ 品名ꎻ２ 是否供零售用ꎻ３ 纤维成分(聚酯等)ꎻ４ 每只重量ꎻ５ 是否上

浆ꎻ６ 终捻捻向

５４ ０２ 合成纤维长丝纱线(缝纫线除外)ꎬ非供零售用ꎬ包
括细度在 ６７ 分特以下的合成纤维单丝:

５４０２ １ ￣尼龙或其他聚酰胺纺制的高强力纱ꎬ不论是否经

过变形加工

１ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 是否供零售用ꎻ５ 纤维成分(聚酰胺等)ꎻ６ 纱线细度

５４０２ ２ ￣聚酯高强力纱ꎬ不论是否经过变形加工 １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 是否供零售用ꎻ５ 纤维成分(聚酯等)ꎻ６ 纱线细度

５４０２ ３ ￣变形纱线: １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 是否供零售用ꎻ５ 纤维成分(聚酯等)ꎻ６ 纱线细度

５４０２ ４４ ￣￣弹性纱线: １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 高强纱请注明用途ꎻ５ 是否供零售用ꎻ６ 纤维成分(聚酯等)ꎻ７ 纱

线细度ꎻ８ 是否加捻(如加捻请注明捻度)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５４０２ ４５ ￣￣其他ꎬ尼龙或其他聚酰胺纱线 １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 高强纱请注明用途ꎻ５ 是否供零售用ꎻ６ 纤维成分(聚酰胺等)ꎻ７
纱线细度ꎻ８ 是否加捻(如加捻请注明捻度)

５４０２ ４６００ ￣￣其他ꎬ部分定向聚酯纱线 １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 高强纱请注明用途ꎻ５ 是否供零售用ꎻ６ 纤维成分(聚酯等)ꎻ７ 纱

线细度ꎻ８ 是否加捻(如加捻请注明捻度)
５４０２ ４７００ ￣￣其他ꎬ聚酯纱线 １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 高强纱请注明用途ꎻ５ 是否供零售用ꎻ６ 纤维成分(聚酯等)ꎻ７ 纱

线细度ꎻ８ 是否加捻(如加捻请注明捻度)
５４０２ ４８００ ￣￣其他ꎬ聚丙烯纱线 １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 高强纱请注明用途ꎻ５ 是否供零售用ꎻ６ 纤维成分(聚丙烯等)ꎻ７
纱线细度ꎻ８ 是否加捻(如加捻请注明捻度)

５４０２ ４９１０ ￣￣￣断裂强度大于等于 ２２ｃＮ / ｄｔｅｘꎬ且初始模量大于

等于 ７５０ｃＮ / ｄｔｅｘ 的聚乙烯沙线

１ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 高强纱请注明用途ꎻ５ 是否供零售用ꎻ６ 纤维成分(聚酯等)ꎻ７ 纱

线细度ꎻ８ 是否加捻(如加捻请注明捻度)ꎻ９ 断裂强度

５４０２ ４９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 高强纱请注明用途ꎻ５ 是否供零售用ꎻ６ 纤维成分(聚酯等)ꎻ７ 纱

线细度ꎻ８ 是否加捻(如加捻请注明捻度)
５４０２ ５１ ￣￣尼龙或其他聚酰胺纱线: １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 是否供零售用ꎻ５ 纤维成分(聚酰胺等)ꎻ６ 纱线细度ꎻ７ 是否加捻

(如加捻请注明捻度)
５４０２ ５２００ ￣￣聚酯纱线 １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 是否供零售用ꎻ５ 纤维成分(聚酯等)ꎻ６ 纱线细度ꎻ７ 是否加捻

(如加捻请注明捻度)
５４０２ ５３００ ￣￣聚丙烯纱线 １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 高强纱请注明用途ꎻ５ 是否供零售用ꎻ６ 纤维成分(聚丙烯等)ꎻ７
纱线细度ꎻ８ 是否加捻(如加捻请注明捻度)

５４０２ ５９２０ ￣￣￣断裂强度大于等于 ２２ｃＮ / ｄｔｅｘꎬ且初始模量大于

等于 ７５０ｃＮ / ｄｔｅｘ 的聚乙烯沙线

１ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 是否供零售用ꎻ５ 纤维成分(聚乙等)ꎻ６ 纱线细度ꎻ７ 是否加捻

(如加捻请注明捻度)ꎻ８ 断裂强度

５４０２ ５９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 是否供零售用ꎻ５ 纤维成分(聚酯等)ꎻ６ 纱线细度ꎻ７ 是否加捻

(如加捻请注明捻度)
５４０２ ６ ￣其他纱线(多股纱线或缆线) １ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 是否供零售用ꎻ５ 纤维成分(聚酯等)ꎻ６ 纱线细度

５４ ０３ 人造纤维长丝纱线(缝纫线除外)ꎬ非供零售用ꎬ包
括细度在 ６７ 分特以下的人造纤维单丝:

１ 品名ꎻ２ 种类(高强力纱或变形纱线等)ꎻ３ 纱线形态(单纱、股线或缆

线)ꎻ４ 是否供零售用ꎻ５ 纤维成分(如粘胶等)ꎻ６ 纱线细度ꎻ７ 纱线捻

度ꎻ８ 高强力纱需注明断裂强度(单位:厘牛顿 / 特克斯)ꎻ９ 股数

５４ ０４ 截面尺寸不超过 １ 毫米ꎬ细度在 ６７ 分特及以上的

合成纤维单丝ꎻ表观宽度不超过 ５ 毫米的合成纤

维纺织材料制扁条及类似品(例如ꎬ人造草):

１ 品名ꎻ２ 种类(单丝、扁条等)ꎻ３ 纤维成分ꎻ４ 单丝细度或扁条表观

宽度

５４ ０５ 截面尺寸不超过 １ 毫米ꎬ细度在 ６７ 分特及以上的

人造纤维单丝ꎻ表观宽度不超过 ５ 毫米的人造纤

维纺织材料制扁条及类似品(例如ꎬ人造草):

１ 品名ꎻ２ 种类(单丝、扁条等)ꎻ３ 纤维成分ꎻ４ 单丝细度或扁条表观

宽度

５４ ０６ 化学纤维长丝纱线(缝纫线除外)ꎬ供零售用: １ 品名ꎻ２ 包装(供零售用)ꎻ３ 纤维成分
５４ ０７ 合成纤维长丝纱线的机织物ꎬ包括品目 ５４ ０４ 所

列材料的机织物:
５４０７ １ ￣尼龙或其他聚酰胺高强力纱、聚酯高强力纱纺制

的机织物:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、平行纱层叠黏合)ꎻ３ 染整方法(漂白、色织、染
色等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方

米克重ꎻ８ 是否为高强力纱ꎻ９ 品牌

５４０７ ２ ￣扁条及类似品的机织物 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、平行纱层叠黏合)ꎻ３ 染整方法(漂白、色织、染
色等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方

米克重ꎻ８ 品牌

５４０７ ３０００ ￣第十一类注释九所列的机织物 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、平行纱层叠黏合)ꎻ３ 染整方法(漂白、色织、染
色等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方

米克重ꎻ８ 品牌
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５４０７ ４１ ￣其他机织物ꎬ按重量计尼龙或其他聚酰胺长丝含

量在 ８５％及以上:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、平行纱层叠黏合)ꎻ３ 染整方法(漂白、色织、染
色等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方

米克重ꎻ８ 品牌

５４０７ ５ ￣其他机织物ꎬ按重量计聚酯变形长丝含量在 ８５％
及以上:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、平行纱层叠黏合)ꎻ３ 染整方法(漂白、色织、染
色等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量(聚酯变形长丝等成

分及含量)ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克重ꎻ８ 品牌

５４０７ ６ ￣其他机织物ꎬ按重量计聚酯长丝含量在 ８５％及

以上:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、平行纱层叠黏合)ꎻ３ 染整方法(漂白、色织、染
色等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方

米克重ꎻ８ 品牌

５４０７ ７ ￣其他机织物ꎬ按重量计其他合成纤维长丝含量在

８５％及以上:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、平行纱层叠黏合)ꎻ３ 染整方法(漂白、色织、染
色等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方

米克重ꎻ８ 品牌

５４０７ ８ ￣其他机织物ꎬ按重量计其他合成纤维长丝含量在

８５％以下ꎬ主要或仅与棉混纺:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、平行纱层叠黏合)ꎻ３ 染整方法(漂白、色织、染
色等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方

米克重ꎻ８ 品牌

５４０７ ９ ￣其他机织物: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、平行纱层叠黏合)ꎻ３ 染整方法(漂白、色织、染
色等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方

米克重ꎻ８ 品牌

５４ ０８ 人造纤维长丝纱线的机织物ꎬ包括品目 ５４ ０５ 所

列材料的机织物:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、平行纱层叠黏合)ꎻ３ 染整方法(漂白、色织、染
色等)ꎻ４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方

米克重ꎻ８ 品牌

第五十五章　 化学纤维短纤

【注解】
混纺纱线织物的归类原理:
１、按制成该物品的纤维品种、性质先归入相对应的章ꎮ
２、按该物品所属的加工程度归入该章的前、中或后的商品编码中ꎮ
３、由两种或两种以上的纺织材料混合制成的物品ꎬ应按重量比例最大的那种材料归类ꎬ当没有一种纺织材料的重量比例较大时ꎬ应按可

归入有关商品编码中最后一个商品编码所列的纺织材料归类ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５５ ０１ 合成纤维长丝丝束: １ 品名ꎻ２ 纤维成分ꎻ３ 单丝细度ꎻ４ 丝束长度ꎻ５ 丝束捻度ꎻ６ 丝束总

细度

５５ ０２ 人造纤维长丝丝束: １ 品名ꎻ２ 纤维成分ꎻ３ 单丝细度ꎻ４ 丝束长度ꎻ５ 丝束捻度ꎻ６ 丝束总

细度

５５ ０３ 合成纤维短纤ꎬ未梳或未经其他纺前加工: １ 品名ꎻ２ 加工程度(未梳、未经纺前加工)ꎻ３ 纤维成分ꎻ４ 长度ꎻ５ 细度
５５ ０４ 人造纤维短纤ꎬ未梳或未经其他纺前加工: １ 品名ꎻ２ 加工程度(未梳、未经纺前加工)ꎻ３ 人造纤维种类ꎻ４ 细度ꎻ５

长度

５５ ０５ 化学纤维废料(包括落绵、废纱及回收纤维): １ 品名ꎻ２ 来源(落绵、废纱、回收纤维)ꎻ３ 纤维成分ꎻ４ 颜色(白色、杂色

等)
５５ ０６ 合成纤维短纤ꎬ已梳或经其他纺前加工: １ 品名ꎻ２ 加工程度(已梳、经纺前加工)ꎻ３ 纤维成分
５５ ０７ 人造纤维短纤ꎬ已梳或经其他纺前加工: １ 品名ꎻ２ 加工程度(已梳、经纺前加工)ꎻ３ 纤维成分
５５ ０８ 化学纤维短纤纺制的缝纫线ꎬ不论是否供零售用: １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 纱线细度ꎻ４ 每只重量ꎻ５ 是否上浆ꎻ６ 终捻捻

向ꎻ７ 是否供零售用

５５ ０９ 合成纤维短纤纺制的纱线(缝纫线除外)ꎬ非供零

售用:
１ 品名ꎻ２ 种类(单纱、股线、缆线)ꎻ３ 是否供零售用ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 纱

线细度ꎻ６ 股线注明股数

５５ １０ 人造纤维短纤纺制的纱线(缝纫线除外)ꎬ非供零

售用:
１ 品名ꎻ２ 种类(单纱、股线、缆线)ꎻ３ 是否供零售用ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 纱

线细度ꎻ６ 股线注明股数

５５ １１ 化学纤维短纤纺制的纱线(缝纫线除外)ꎬ供零

售用:
１ 品名ꎻ２ 种类(单纱、股线、缆线)ꎻ３ 是否供零售用ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 纱

线细度

５５ １２ 合成纤维短纤纺制的机织物ꎬ按重量计合成纤维

短纤含量在 ８５％及以上:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 染整方法(漂白、未漂白、色织、染色等)ꎻ
４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克

重ꎻ８ 品牌
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５５ １３ 合成纤维短纤纺制的机织物ꎬ按重量计合成纤维

短纤含量 ８５％以下ꎬ主要或仅与棉混纺ꎬ每平方米

重量不超过 １７０ 克:

１ 品名ꎻ２ 种类(单纱、股线、缆线)ꎻ３ 织造方法(机织)ꎻ４ 染整方法(漂
白、未漂白、色织、染色等)ꎻ５ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ６ 成分含

量ꎻ７ 幅宽ꎻ８ 每平方米克重ꎻ９ 品牌

５５ １４ 合成纤维短纤纺制的机织物ꎬ按重量计合成纤维

短纤含量在 ８５％以下ꎬ主要或仅与棉混纺ꎬ每平方

米重量超过 １７０ 克

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 染整方法(漂白、未漂白、色织、染色等)ꎻ
４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克

重ꎻ８ 品牌

５５ １５ 合成纤维短纤纺制的其他机织物: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 染整方法(漂白、未漂白、色织、染色等)ꎻ
４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克

重ꎻ８ 品牌

５５ １６ 人造纤维短纤纺制的机织物: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 染整方法(漂白、未漂白、色织、染色等)ꎻ
４ 组织结构(平纹、斜纹、缎纹等)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 幅宽ꎻ７ 每平方米克

重ꎻ８ 品牌

第五十六章　 絮胎、毡呢及无纺织物ꎻ特种纱线、绳、索、缆及其制品

【注解】
１、无纺织物与普通絮胎的主要区别:无纺织物一般按照整张网或薄片的厚度和宽度将纤维或长丝粘合起来ꎮ
２、无纺织物与纸、纸板的主要区别:无纺织物的纤维一般在生产过程中未被融化掉ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５６ ０１ 纺织材料絮胎及其制品ꎻ长度不超过 ５ 毫米的纺

织纤维(纤维屑)、纤维粉末及球结:
５６０１ ２ ￣絮胎ꎻ其他弩胎制品: １ 品名ꎻ２ 纤维成分(如棉制)
５６０１ ３０００ ￣纤维屑、纤维粉末及球结 １ 品名ꎻ２ 状态(纤维屑、球结)
５６ ０２ 毡呢ꎬ不论是否浸渍、涂布、包覆或层压: １ 品名ꎻ２ 加工方法(针刺缝编、涂布、浸渍、层压、包覆等)ꎻ３ 纤维成分

含量

５６ ０３ 无纺织物ꎬ不论是否浸渍、涂布、包覆或层压:
５６０３ １１１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １ 品名ꎻ２ 加工方法(涂布、浸渍、层压、包覆等)ꎻ３ 是否化学纤维长丝制ꎻ

４ 每平方米克重ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 用途

５６０３ １１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 化学纤维长丝制应注明ꎻ４ 每平方米克重ꎻ５ 成

分含量ꎻ６ 用途

５６０３ １２ ￣￣每平方米重量超过 ２５ 克ꎬ但不超过 ７０ 克: １ 品名ꎻ２ 加工方法(涂布、浸渍、层压、包覆等)ꎻ３ 是否化学纤维长丝制ꎻ
４ 每平方米克重ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 用途

５６０３ １３ ￣￣每平方米重量超过 ７０ 克ꎬ但不超过 １５０ 克: １ 品名ꎻ２ 加工方法(涂布、浸渍、层压、包覆等)ꎻ３ 是否化学纤维长丝制ꎻ
４ 每平方米克重ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 用途

５６０３ １４１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １ 品名ꎻ２ 加工方法(涂布、浸渍、层压、包覆等)ꎻ３ 是否化学纤维长丝制ꎻ
４ 每平方米克重ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 用途

５６０３ １４９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 化学纤维长丝制应注明ꎻ４ 每平方米克重ꎻ５ 成

分含量ꎻ６ 用途

５６０３ ９１１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １ 品名ꎻ２ 加工方法(涂布、浸渍、层压、包覆等)ꎻ３ 每平方米克重ꎻ４ 成

分含量ꎻ５ 用途

５６０３ ９１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 每平方米克重ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 用途
５６０３ ９２１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １ 品名ꎻ２ 加工方法(涂布、浸渍、层压、包覆等)ꎻ３ 每平方米克重ꎻ４ 成

分含量ꎻ５ 用途

５６０３ ９２９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 每平方米克重ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 用途
５６０３ ９３１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １ 品名ꎻ２ 加工方法(涂布、浸渍、层压、包覆等)ꎻ３ 每平方米克重ꎻ４ 成

分含量ꎻ５ 用途

５６０３ ９３９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 每平方米克重ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 用途
５６０３ ９４１０ ￣￣￣经浸渍、涂布、包覆或层压 １ 品名ꎻ２ 加工方法(涂布、浸渍、层压、包覆等)ꎻ３ 每平方米克重ꎻ４ 成

分含量ꎻ５ 用途

５６０３ ９４９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 加工方法ꎻ３ 每平方米克重ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 用途
５６ ０４ 用纺织材料包覆的橡胶线及绳ꎻ用橡胶或塑料浸

渍、涂布、包覆或套裹的纺织纱线及品目 ５４ ０４ 或

５４ ０５ 的扁条及类似品:

１ 品名ꎻ２ 加工方法(浸渍、涂布或包覆等)ꎻ３ 内层材质ꎻ４ 外层材质
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５６ ０５ 含金属纱线ꎬ不论是否螺旋花线ꎬ由纺织纱线或品

目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁条及类似品与金属线、扁
条或粉末混合制得或用金属包覆制得:

１ 品名ꎻ２ 含金属纱线ꎻ３ 成分含量

５６ ０６ 粗松螺旋花线ꎬ品目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁条及类

似品制的螺旋花线(品目 ５６ ０５ 的货品及马毛粗

松螺旋花线除外)ꎻ绳绒线(包括植绒绳绒线)ꎻ纵
行起圈纱线:

１ 品名ꎻ２ 种类(绳绒及粗松花线、纵行起圈纱线等)

５６ ０７ 线、绳、索、缆ꎬ不论是否编织或编结而成ꎬ也不论

是否用橡胶或塑料浸渍、涂布、包覆或套裹:
５６０７ ２１００ ￣￣包扎用绳 １ 品名ꎻ２ 用途(包扎用等)ꎻ３ 纤维成分
５６０７ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 纤维成分
５６０７ ４１００ ￣￣包扎用绳 １ 品名ꎻ２ 用途(包扎用等)ꎻ３ 纤维成分
５６０７ ４９００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 纤维成分
５６０７ ５０００ ￣其他合成纤维纺制 １ 品名ꎻ２ 纤维成分ꎻ３ 是否编织
５６０７ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 纤维成分
５６ ０８ 线、绳或索结制的网料ꎻ纺织材料制成的渔网及其

他网:
５６０８ １１００ ￣￣制成的渔网 １ 品名ꎻ２ 用途(渔网、购物网等)ꎻ３ 纤维成分ꎻ４ 成网方式(结制)
５６０８ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(渔网、购物网等)ꎻ３ 纤维成分
５６０８ ９ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(渔网、购物网等)ꎻ３ 纤维成分
５６ ０９ 用纱线、品目 ５４ ０４ 或 ５４ ０５ 的扁条及类似品或

线、绳、索、缆制成的其他品目未列名物品:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 纤维成分

第五十七章　 地毯纺织材料的其他铺地制品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５７ ０１ 结织栽绒地毯及纺织材料的其他结织栽绒

铺地制品ꎬ不论是否制成的:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(栽绒、手织等)ꎻ３ 是否为铺地制品ꎻ４ 纤维成分ꎻ５ 规格

尺寸

５７ ０２ 机织地毯及纺织材料的其他机织铺地制

品ꎬ未簇绒或未植绒ꎬ不论是否制成的ꎬ包
括“开来姆”、“苏麦克”、“卡拉马尼”及类

似的手织地毯:

５７０２ １ ￣“开来姆”、“苏麦克”、“卡拉马尼”及类似

的手织地毯

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、手织等)ꎻ３ 纤维成分ꎻ４ 规格尺寸

５７０２ ２ ￣椰壳纤维制的铺地制品 １ 品名ꎻ２ 织造方法(栽绒、手织等)ꎻ３ 是否为铺地制品ꎻ４ 纤维成分ꎻ５ 规格

尺寸

５７０２ ３ ￣其他起绒结构的铺地制品ꎬ未制成的: １ 品名ꎻ２ 织造方法(栽绒、手织等)ꎻ３ 是否为铺地制品ꎻ４ 纤维成分ꎻ５ 规格

尺寸

５７０２ ４ ￣其他起绒结构的铺地制品ꎬ制成的: １ 品名ꎻ２ 织造方法(栽绒、手织等)ꎻ３ 是否为铺地制品ꎻ４ 纤维成分ꎻ５ 规格

尺寸

５７０２ ５ ￣其他非起绒结构的铺地制品ꎬ未制成的: １ 品名ꎻ２ 织造方法(栽绒、手织等)ꎻ３ 是否为铺地制品ꎻ４ 纤维成分ꎻ５ 规格

尺寸

５７０２ ９ ￣其他非起绒结构的铺地制品ꎬ制成的: １ 品名ꎻ２ 织造方法(栽绒、手织等)ꎻ３ 是否为铺地制品ꎻ４ 纤维成分ꎻ５ 规格

尺寸

５７ ０３ 簇绒地毯及纺织材料的其他簇绒铺地制

品ꎬ不论是否制成的:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(簇绒)ꎻ３ 是否为铺地制品ꎻ４ 纤维成分ꎻ５ 规格尺寸

５７ ０４ 毡呢地毯及纺织材料的其他毡呢铺地制

品ꎬ未簇绒或未植绒ꎬ不论是否制成的:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(毡呢)ꎻ３ 是否为铺地制品ꎻ４ 纤维成分ꎻ５ 规格尺寸(最
大表面面积)

５７ ０５ 其他地毯及纺织材料的其他铺地制品ꎬ不
论是否制成的:

１ 品名ꎻ２ 是否为铺地制品ꎻ３ 纤维成分ꎻ４ 是否含有膨润土ꎻ５ 规格尺寸
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第五十八章　 特种机织物ꎻ簇绒织物ꎻ花边ꎻ装饰毯ꎻ装饰带ꎻ刺绣品

【注解】
“被褥状纺织制品”一般指一层胎料缝合一层织物或两层织物夹一层胎料ꎬ但缝合主要起绗缝的特征ꎬ图案不构成刺绣品的特征ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５８ ０１ 起绒机织物及绳绒织物ꎬ但品目 ５８ ０２ 或

５８ ０６ 的织物除外

５８０１ １ ￣羊毛或动物细毛制 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 幅宽ꎻ４ 纤维成分
５８０１ ２１ ￣￣不割绒的纬起绒织物 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ

５ 纤维成分

５８０１ ２２００ ￣￣割绒的灯芯绒 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 割绒请注明ꎻ４ 幅宽ꎻ５ 纤维成分

５８０１ ２３００ ￣￣其他纬起绒织物 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ
５ 纤维成分

５８０１ ２６００ ￣￣绳绒织物 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ
５ 纤维成分

５８０１ ２７１０ ￣￣￣不割绒的(棱纹绸) １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ
５ 纤维成分

５８０１ ２７２０ ￣￣￣割绒的 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 是否为割

绒ꎻ５ 幅宽ꎻ６ 纤维成分

５８０１ ３１００ ￣￣不割绒的纬起绒织物 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ
５ 纤维成分

５８０１ ３２００ ￣￣割绒的灯芯绒 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 是否为割

绒ꎻ５ 幅宽ꎻ６ 纤维成分

５８０１ ３３００ ￣￣其他纬起绒织物 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ
５ 纤维成分

５８０１ ３６００ ￣￣绳绒织物 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ
５ 纤维成分

５８０１ ３７１０ ￣￣￣不割绒的(棱纹绸) １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ
５ 纤维成分

５８０１ ３７２０ ￣￣￣割绒的 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 是否为割

绒ꎻ５ 幅宽ꎻ６ 纤维成分

５８０１ ９０１０ ￣￣￣丝及绢丝制 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 幅宽ꎻ４ 纤维成分

５８０１ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(经起绒、纬起绒或绳绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ
５ 纤维成分

５８ ０２ 毛巾织物及类似的毛圈机织物ꎬ但品目

５８ ０６ 的狭幅织物除外ꎻ簇绒织物ꎬ但品目

５７ ０３ 的产品除外:
５８０２ １１００ ￣￣未漂白 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(簇绒或毛圈)ꎻ４ 是否漂白ꎻ５ 幅宽ꎻ

６ 纤维成分

５８０２ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(簇绒或毛圈)ꎻ４ 幅宽ꎻ５ 纤维成分

５８０２ ２ ￣其他纺织材料制的毛巾织物及类似的毛圈

机织物:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(簇绒或毛圈)ꎻ４ 幅宽ꎻ５ 纤维成分

５８０２ ３ ￣簇绒织物: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(簇绒或毛圈)ꎻ４ 幅宽ꎻ５ 纤维成分

５８ ０３ 纱罗ꎬ但品目 ５８ ０６ 的狭幅织物除外: １ 品名ꎻ２ 组织结构(纱罗)ꎻ３ 幅宽ꎻ４ 纤维成分
５８ ０４ 网眼薄纱及其他网眼织物ꎬ但不包括机织

物、针织物或钩编织物ꎻ成卷、成条或成小

块图案的花边ꎬ但品目 ６０ ０２ 至 ６０ ０６ 的织

物除外:

１ 品名ꎻ２ 种类(网眼、花边)ꎻ３ 织造方法(机制、手工制)ꎻ４ 幅宽ꎻ５ 纤维成分

５８ ０５ “哥白林”、“弗朗德”、“奥步生”、“波威”及
类似式样的手织装饰毯ꎬ以及手工针绣嵌

花装饰毯(例如ꎬ小针脚或十字绣)ꎬ不论是

否制成的:

１ 品名ꎻ２ 用途(装饰用)ꎻ３ 种类(手工针绣嵌花装饰毯等)ꎻ４ 幅宽ꎻ５ 纤维

成分
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５８ ０６ 狭幅机织物ꎬ但品目 ５８ ０７ 的货品除外ꎻ用
粘合剂粘合制成的有经纱而无纬纱的狭幅

织物(包扎匹头用带):

５８０６ １ ￣起绒机织物(包括毛巾织物及类似的毛圈

织物)及绳绒织物

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 起绒方式(毛巾、绳绒等)ꎻ４ 成分含量ꎻ５ 幅宽

５８０６ ２０００ ￣按重量计弹性纱线或橡胶线含量在 ５％及

以上的其他机织物

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 幅宽

５８０６ ３ ￣其他机织物: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 幅宽
５８０６ ４ ￣用粘合剂粘合制成的有经纱而无纬纱的织

物(包扎匹头用带):
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 幅宽

５８ ０７ 非绣制的纺织材料制标签、徽章及类似品ꎬ
成匹、成条或裁成一定形状或尺寸:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、针织等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 幅宽ꎻ５ 刺绣请注明

５８ ０８ 成匹的编带ꎻ非绣制的成匹装饰带ꎬ但针织

或钩编的除外ꎻ流苏、绒球及类似品:
１ 品名ꎻ２ 规格(成匹)ꎻ３ 幅宽ꎻ４ 成分含量

５８ ０９ 其他品目未列名的金属线机织物及品目

５６ ０５ 所列含金属纱线的机织物ꎬ用于衣

着、装饰及类似用途:

１ 品名ꎻ２ 用途(衣着、装饰等)ꎻ３ 织造方法(金属线或含金属纱线机织)ꎻ４ 幅

宽ꎻ５ 成分含量

５８ １０ 成匹、成条或成小块图案的刺绣品: １ 品名ꎻ２ 织造方法(刺绣)ꎻ３ 是否见底布ꎻ４ 成分含量
５８ １１ 用一层或几层纺织材料与胎料经绗缝或其

他方法组合制成的被褥状纺织品ꎬ但品目

５８ １０ 的刺绣品除外:

１ 品名ꎻ２ 成分含量

第五十九章　 浸渍、涂布、包覆或层压的纺织物ꎻ工业用纺织物品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５９ ０１ 用胶或淀粉物质涂布的纺织物ꎬ作书籍封

面及类似用途的ꎻ描图布ꎻ制成的油画布ꎻ
作帽里的硬衬布及类似硬挺纺织物:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 处理工艺及材质(涂布、浸渍、层压)ꎻ４ 成分含量

５９ ０２ 尼龙或其他聚酰胺、聚酯或粘胶纤维高强

力纱制的帘子布:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 是否高强力纱制

５９ ０３ 用塑料浸渍、涂布、包覆或层压的纺织物ꎬ
但品目 ５９ ０２ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 处理方法(涂布、浸渍、层压等)ꎻ３ 塑料种类ꎻ４ 成分含量

５９ ０４ 列诺伦(亚麻油地毡)ꎬ不论是否剪切成形ꎻ
以织物为底布经涂布或覆面的铺地制品ꎬ
不论是否剪切成形:

１ 品名

５９ ０５ 糊墙织物: １ 品名ꎻ２ 是否糊墙用ꎻ３ 是否为纸衬背ꎻ４ 幅宽ꎻ５ 表面层纤维成分含量
５９ ０６ 用橡胶处理的纺织物ꎬ但品目 ５９ ０２ 的货品

除外:
５９０６ １ ￣宽度不超过 ２０ 厘米的胶粘带: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、针织、钩编等)ꎻ３ 处理材料(橡胶)ꎻ４ 是否是胶粘

带、绝缘带ꎻ５ 幅宽

５９０６ ９１００ ￣￣针织或钩编的 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、针织、钩编等)ꎻ３ 处理材料(橡胶)ꎻ４ 幅宽

５９０６ ９９１０ ￣￣￣绝缘布或带 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、针织、钩编等)ꎻ３ 处理材料(橡胶)ꎻ４ 是否是胶粘

带、绝缘带ꎻ５ 幅宽

５９０６ ９９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织、针织、钩编等)ꎻ３ 处理材料(橡胶)ꎻ４ 幅宽
５９ ０７ 用其他材料浸渍、涂布或包覆的纺织物ꎻ作

舞台、摄影布景或类似用途的已绘制画布:
５９０７ ００１０ ￣￣￣绝缘布或带 １ 品名ꎻ２ 处理材料ꎻ３ 是否为绝缘带
５９０７ ００２０ ￣￣￣已绘制画布 １ 品名ꎻ２ 是否为已绘制画布ꎻ３ 处理材料
５９０７ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 处理材料
５９ ０８ 用纺织材料机织、编结或针织而成的灯芯、

炉芯、打火机芯、烛芯或类似品ꎻ煤气灯纱

筒及纱罩ꎬ不论是否浸渍:

１ 品名ꎻ２ 用途
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

５９ ０９ 纺织材料制的水龙软管及类似的管子ꎬ不
论有无其他材料作衬里、护套或附件:

１ 品名ꎻ２ 纤维成分

５９ １０ 纺织材料制的传动带或输送带及带料ꎬ不
论是否用塑料浸渍、涂布、包覆或压层ꎬ也
不论是否用金属或其他材料加强:

１ 品名ꎻ２ 纤维成分ꎻ３ 厚度

５９ １１ 本章注释七所规定的作专门技术用途的纺

织产品及制品:
５９１１ １ ￣用橡胶、皮革或其他材料涂布、包覆或层压

的作针布用的纺织物、毡呢及毡呢衬里机

织物ꎬ以及作专门技术用途的类似织物ꎬ包
括用橡胶浸渍的、用于包覆纺缍(织轴)的

狭幅丝绒织物:

１ 品名ꎻ２ 用途

５９１１ ２ ￣筛布ꎬ不论是否制成的 １ 品名ꎻ２ 纤维成分含量
５９１１ ３ ￣环状或装有连接装置的纺织物及毡呢ꎬ用

于造纸机器或类似机器(例如ꎬ制浆机或制

石棉水泥的机器):

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否为环状或有联接装置的纺织物或毡呢ꎻ４ 每平方米克重

５９１１ ４ ￣用于榨油机器或类似机器的滤布ꎬ包括人

发制滤布

１ 品名ꎻ２ 用途

５９１１ ９ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(如半导体晶圆制造用等)ꎻ３ 若为半导体晶圆制造用需注明是

否为自粘和是否为圆形

第六十章　 针织物及钩编织物

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６０ ０１ 针织或钩编的起绒织物ꎬ包括“长毛绒”织

物及毛圈织物:
６００１ １ ￣“长毛绒”织物 １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 起绒方法(毛圈或长毛绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ５ 纤

维成分含量

６００１ ２ ￣毛圈绒头织物: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 起绒方法(毛圈或长毛绒)ꎻ４ 幅宽ꎻ５ 纤

维成分含量

６００１ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 幅宽ꎻ４ 纤维成分含量
６０ ０２ 宽度不超过 ３０ 厘米ꎬ按重量计弹性纱线或

橡胶线含量在 ５％及以上的针织物或钩编

织物ꎬ但品目 ６０ ０１ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 幅宽

６０ ０３ 宽度不超过 ３０ 厘米的针织或钩编织物ꎬ但
品目 ６０ ０１ 或 ６０ ０２ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 幅宽

６０ ０４ 宽度超过 ３０ 厘米ꎬ按重量计弹性纱线或橡

胶线含量在 ５％及以上的针织物或钩编织

物ꎬ但品目 ６０ ０１ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 幅宽

６０ ０５ 经编织物(包括由镶边针织机织成的)ꎬ但
品目 ６０ ０１ 至 ６０ ０４ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织、经编)ꎻ３ 染整方法(色织、染色、漂白等)ꎻ４ 成分含

量ꎻ５ 幅宽

６０ ０６ 其他针织或钩编织物: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 染整方法(色织、染色、漂白等)ꎻ４ 成分

含量ꎻ５ 幅宽

第六十一章　 针织或钩编的服装及衣着附件

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６１ ０１ 针织或钩编的男式大衣、短大衣、斗蓬、短
斗蓬、带风帽的防寒短上衣(包括滑雪短上

衣)、防风衣、防风短上衣及类似品ꎬ但品目

６１ ０３ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(防风大衣、短大衣、斗篷等)ꎻ４ 类

别(男式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

８０１１ 中华人民共和国海关进出口税则

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６１ ０２ 针织或钩编的女式大衣、短大衣、斗蓬、短
斗蓬、带风帽的防寒短上衣(包括滑雪短上

衣)、防风衣、防风短上衣及类似品ꎬ但品目

６１ ０４ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(防风大衣、短大衣、斗篷等)ꎻ４ 类

别(女式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ ０３ 针织或钩编的男式西服套装、便服套装、上
衣、长裤、护胸背带工装裤、马裤及短裤(游
泳裤除外):

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(防风大衣、短大衣、斗篷等)ꎻ４ 类

别(男式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ ０４ 针织或钩编的女式西服套装、便服套装、上
衣、连衣裙、裙子、裙裤、长裤、护胸背带工装

裤、马裤及短裤(游泳服除外):

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(西服、便服套装、上衣、长裤、马裤、
工装裤等)ꎻ４ 类别(女式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ ０５ 针织或钩编的男衬衫: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(衬衫)ꎻ４ 类别(男式)ꎻ５ 成分含

量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ ０６ 针织或钩编的女衬衫: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(衬衫)ꎻ４ 类别(女式)ꎻ５ 成分含

量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ ０７ 针织或钩编的男式内裤、三角裤、长睡衣、
睡衣裤、浴衣、晨衣及类似品:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(内衣、内裤等)ꎻ４ 类别(男式)ꎻ
５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ ０８ 针织或钩编的女式长衬裙、衬裙、三角裤、
短衬裤、睡衣、睡衣裤、浴衣、晨衣及类似品

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(内衣、内裤等)ꎻ４ 类别(女式)ꎻ
５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ ０９ 针织或钩编的 Ｔ 恤衫、汗衫及其他背心: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(Ｔ 恤衫、汗衫等)ꎻ４ 类别(男式、女
式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ １０ 针织或钩编的套头衫、开襟衫、背心及类

似品:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织、钩编ꎬ是否为起绒)ꎻ３ 种类(套头衫、开襟衫、背心

等)ꎻ４ 类别(男式、女式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ １１ 针织或钩编的婴儿服装及衣着附件: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(外衣、雨衣等)ꎻ４ 类别(婴儿)ꎻ
５ 成分含量ꎻ６ 尺寸(衣长及裤长)ꎻ７ 品牌ꎻ８ 货号

６１ １２ 针织或钩编的运动服、滑雪服及游泳服: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(运动套装、运动装、滑雪服、游泳

服)ꎻ４ 类别(男式、女式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ １３ 用品目 ５９ ０３、５９ ０６ 或 ５９ ０７ 的针织物或

钩编织物制成的服装:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(上衣、长裤、短裤等)ꎻ４ 类别(男
式、女式)ꎻ５ 处理材料(塑料、橡胶)ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 品牌ꎻ８ 货号

６１ １４ 针织或钩编的其他服装: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(连身衣、夏服、水洗服、无袖罩衫

等)ꎻ４ 类别(男式、女式、儿童)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１ １５ 针织或钩编的连裤袜、紧身裤袜、长筒袜、
短袜及其他袜类包括用以治疗静脉曲张的

长筒袜和无外绱鞋底的鞋类:
６１１５ １０００ ￣渐紧压袜类(例如ꎬ用以治疗静脉曲张的长

筒袜)
１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 货号

６１１５ ２１００ ￣￣每根单丝细度在 ６７ 分特以下的合成纤

维制

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(连裤袜、统袜、矫正袜)ꎻ４ 成分含

量ꎻ５ 单丝细度ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１１５ ２２００ ￣￣每根单丝细度在 ６７ 分特及以上的合成纤

维制

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(连裤袜、统袜、矫正袜)ꎻ４ 成分含

量ꎻ５ 单丝细度ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１１５ ２９ ￣￣其他纺织材料制: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(连裤袜、统袜、矫正袜)ꎻ４ 成分含

量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 货号

６１１５ ３０００ ￣女士长筒袜或中筒袜ꎬ每根单丝细度在 ６７
分特以下

１ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(连裤袜、统袜、矫正袜)ꎻ４ 类别(女
式)ꎻ５ 是否为女士统袜ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 单丝细度ꎻ８ 品牌ꎻ９ 货号

６１１５ ９４００ ￣￣羊毛或动物细毛制 １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(连裤袜、统袜、矫正袜)ꎻ４ 成分含

量ꎻ５ 单丝细度ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６１１５ ９５００ ￣￣棉制 １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(连裤袜、统袜、矫正袜)ꎻ４ 成分含

量ꎻ５ 单丝细度ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６１１５ ９６００ ￣￣合成纤维制 １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(连裤袜、统袜、矫正袜)ꎻ４ 类别(男
式、女式)ꎻ５ 是否为女士统袜ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 单丝细度ꎻ８ 品牌ꎻ９ 货号

６１１５ ９９００ ￣￣其他纺织材料制 １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 种类(连裤袜、统袜、矫正袜)ꎻ４ 类别(男
式、女式)ꎻ５ 是否为女士统袜ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 单丝细度ꎻ８ 品牌ꎻ９ 货号

６１ １６ 针织或钩编的分指手套、连指手套及露指

手套:
６１１６ １０００ ￣用塑料或橡胶浸渍、涂布或包覆的 １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 处理材料(塑料、橡胶)ꎻ４ 成分含量ꎻ

５ 品牌ꎻ６ 货号

６１１６ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 货号
６１ １７ 其他制成的针织或钩编的衣着附件ꎻ服装

或衣着附件的针织或钩编的零件:
６１１７ １ ￣披巾、头巾、围巾、披纱、面纱及类似品: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 货号
６１１７ ８ ￣其他附件: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌
６１１７ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织或钩编)ꎻ３ 成分含量

第六十二章　 非针织或非钩编的服装及衣着附件

【注解】
１、本章基本上为非针织非钩编织物ꎬ如机织、无纺等ꎬ但税目 ６２ １２ 与 ６２ １７ 除外ꎮ
２、本章“衬衣及仿男式女衬衣”指:人体上身穿着并从领口处全开襟或半开襟的长袖或短袖衣服ꎻ“罩衫”也是上半身穿的ꎬ但可以无袖ꎬ

领口处也可以不开襟ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６２ ０１ 男式大衣、短大衣、斗蓬、短斗蓬、带风帽的

防寒短上衣(包括滑雪短上衣)、防风衣、防
风短上衣及类似品ꎬ但税号 ６２ ０３ 的货品

除外:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(防风大衣、短大衣、斗篷等)ꎻ４ 类别(男
式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６２ ０２ 女式大衣、短大衣、斗篷、短斗篷、带风帽的

防寒短上衣(包括滑雪短上衣)、防风衣、防
风短上衣及类似品ꎬ但品目 ６２ ０４ 的货品

除外:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(防风大衣、短大衣、斗篷等)ꎻ４ 类别(女
式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６２ ０３ 男式西服套装、便服套装、上衣、长裤、护胸

背带工装裤、马裤及短裤(游泳裤除外):
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(西服、便服套装、上衣、长裤、马裤、工装

裤等)ꎻ４ 类别(男式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６２ ０４ 女式西服套装、便服套装、上衣、连衣裙、裙
子、裙裤、长裤、护胸背带工装裤、马裤及短

裤(游泳服除外):

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(西服、便服套装、上衣、长裤、马裤、工装

裤等)ꎻ４ 类别(女式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６２ ０５ 男衬衫: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(衬衫)ꎻ４ 类别(男式)ꎻ５ 成分含量ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 货号

６２ ０６ 女衬衫: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(衬衫)ꎻ４ 类别(女式)ꎻ５ 成分含量ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 货号

６２ ０７ 男式背心及其他内衣、内裤、三角裤、长睡

衣、睡衣裤、浴衣、晨衣及类似品:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(内衣、内裤等)ꎻ４ 类别(男式)ꎻ５ 成分

含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６２ ０８ 女式背心及其他内衣、长衬裙、衬裙、三角

裤、短衬裤、睡衣、睡衣裤、浴衣、晨衣及类

似品:

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(内衣、内裤等)ꎻ４ 类别(女式)ꎻ５ 成分

含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６２ ０９ 婴儿服装及衣着附件: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(外衣、雨衣等)ꎻ４ 类别(婴儿)ꎻ５ 成分

含量ꎻ６ 尺寸(衣长及裤长)ꎻ７ 品牌ꎻ８ 货号

６２ １０ 用品目 ５６ ０２、５６ ０３、５９ ０３、５９ ０６ 或 ５９ ０７
的织物制成的服装:

６２１０ １ ￣用税 号 ５６ ０２ 或 ５６ ０３ 的 织 物 制 成 的

服装:
１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(上衣、长裤、短裤等)ꎻ４ 类别(男式、女
式)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６２１０ ２０００ ￣子目号 ６２０１ １１ 至 ６２０１ １９ 所列类型的其

他服装

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(上衣、长裤、短裤等)ꎻ４ 类别(男式、女
式)ꎻ５ 处理材料(塑料、橡胶)ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 品牌ꎻ８ 货号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６２１０ ３０００ ￣子目号 ６２０２ １１ 至 ６２０２ １９ 所列类型的其

他服装

１ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(上衣、长裤、短裤等)ꎻ４ 类别(男式、女
式)ꎻ５ 处理材料(塑料、橡胶)ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 品牌ꎻ８ 货号

６２１０ ４０００ ￣其他男式服装 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(上衣、长裤、短裤等)ꎻ４ 类别(男式)ꎻ
５ 处理材料(塑料、橡胶)ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 品牌ꎻ８ 货号

６２１０ ５０００ ￣其他女式服装 １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(上衣、长裤、短裤等)ꎻ４ 类别(女式)ꎻ
５ 处理材料(塑料、橡胶)ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 品牌ꎻ８ 货号

６２ １１ 运动服、滑雪服及游泳服ꎻ其他服装: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 种类(连身衣、夏服、水洗服、无袖罩衫等)ꎻ
４ 类别(男式、女式、儿童)ꎻ５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６２ １２ 胸罩、束腰带、紧身胸衣、吊裤带、吊袜带、束
袜带和类似品及其零件ꎬ不论是否针织或

钩编的:

１ 品名ꎻ２ 种类(胸罩、腹带、束腰胸衣、吊袜带、吊裤带等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品

牌ꎻ５ 货号

６２ １３ 手帕: １ 品名ꎻ２ 织造方法 (机织、刺绣、非刺绣)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 尺寸ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 货号

６２ １４ 披巾、领巾、围巾、披纱、面纱及类似品: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 货号

６２ １５ 领带及领结: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 货号

６２ １６ 分指手套、连指手套及露指手套: １ 品名ꎻ２ 织造方法(机织等)ꎻ３ 是否浸渍(塑料或橡胶)ꎻ４ 是否为运动手套ꎻ
５ 成分含量ꎻ６ 品牌ꎻ７ 货号

６２ １７ 其他制成的衣着附件ꎻ服装或衣着附件的

零件ꎬ但品目 ６２ １２ 的货品除外:
１ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 织造方法ꎻ４ 品牌ꎻ５ 货号

第六十三章　 其他纺织制成品ꎻ成套物品ꎻ旧衣着及旧纺织品ꎻ碎织物

【注解】
税目 ６３ ０７ 其他制成品ꎮ 例如:经某些加工(如缝边、挖领口等)的针织物片ꎬ准备用于制衣ꎬ但还未加工成服装ꎮ 税目 ６３ ０７ 还包括服

装裁剪样ꎬ一般用硬帆布ꎮ (纸制服装裁样与纸制服装)ꎮ 此外还包括:服装袋(轻便衣橱)、旗帜(含三角旗及横幅)、卫生巾税目(５６ ０１ 物品

除外)以及其他符合第十一类注释七“制成品”定义ꎬ但又不归入十一类其他税目的成段织物制品ꎬ例如:门窗用的织物制挡风帘ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６３ ０１ 毯子及旅行毯: １ 品名ꎻ２ 种类(毯子、旅行毯、电暖毯)ꎻ３ 成分含量

６３ ０２ 床上、餐桌、盥洗及厨房用的织物制品: １ 品名ꎻ２ 用途(床上用品、餐桌用、盥洗用、厨房用)ꎻ３ 织造方法(针织、钩编、
机织、手工、刺绣、毛圈等)ꎻ４ 成分含量

６３ ０３ 窗帘(包括帷帘)及帐幔ꎻ帘帷或床帷: １ 品名ꎻ２ 种类(窗帘、帘帷、帐幔、床帷)ꎻ３ 织造方法(针织、钩编、机织等)ꎻ
４ 成分含量

６３ ０４ 其他装饰用织物制品ꎬ但品目 ９４ ０４ 的货品

除外:
６３０４ １ ￣床罩: １ 品名ꎻ２ 织造方法(针织、钩编、机织、手工、刺绣等)ꎻ３ 成分含量
６３０４ ２ ￣本章子目注释一所列的蚊帐: １ 品名ꎻ２ 是否装饰用ꎻ３ 织造方法(针织、钩编、机织、手工、刺绣等)ꎻ４ 成分

含量

６３０４ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 是否装饰用ꎻ３ 织造方法(针织、钩编、机织、手工、刺绣等)ꎻ４ 成分

含量

６３ ０５ 货物包装用袋: １ 品名ꎻ２ 种类(包装袋)ꎻ３ 成分含量
６３ ０６ 油苫布、天蓬及遮阳蓬ꎻ帐蓬ꎻ风帆ꎻ野营

用品:
１ 品名ꎻ２ 种类(油苫布、天篷、遮阳篷、风帆、野营用品)ꎻ３ 成分含量

６３ ０７ 其他制成品ꎬ包括服装裁剪样: １ 品名ꎻ２ 种类(擦光布、抹布、安全带、救生衣、标签等)ꎻ３ 成分含量
６３ ０８ 由机织物及纱线构成的零售包装成套物

品ꎬ不论是否带附件ꎬ用以制作小地毯、装
饰毯、绣花台布、餐巾或类似的纺织物品:

１ 品名ꎻ２ 是否为零售包装

６３ ０９ 旧衣物: １ 品名ꎻ２ 是否为旧
６３ １０ 纺织材料的新的或旧的碎织物及废线、绳、

索、缆及其制品:
１ 品名ꎻ２ 是否经分拣ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 颜色(如白色或杂色)
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第十二类　 鞋、帽、伞、杖、鞭及其零件ꎻ已加工的羽毛及其制品ꎻ
人造花ꎻ人发制品

第六十四章　 鞋靴、护腿和类似品及其零件

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６４ ０１ 橡胶或塑料制外底及鞋面的防水鞋靴ꎬ其
鞋面不是用缝、铆、钉、旋、塞或类似方法固

定在鞋底上的:
６４０１ １ ￣装有金属防护鞋头的鞋靴: １ 品名ꎻ２ 款式(高统、装金属护头等)ꎻ３ 鞋面材料ꎻ４ 鞋底材料ꎻ５ 品牌ꎻ

６ 货号

６４０１ ９ ￣其他鞋靴: １ 品名ꎻ２ 款式(高统等)ꎻ３ 鞋面材料ꎻ４ 鞋底材料ꎻ５ 品牌ꎻ６ 货号
６４ ０２ 橡胶或塑料制外底及鞋面的其他鞋靴: １ 品名ꎻ２ 款式(高统等)ꎻ３ 鞋面材料ꎻ４ 鞋底材料ꎻ５ 请注明是否栓塞制ꎻ

６ 品牌ꎻ７ 货号

６４ ０３ 橡胶、塑料、皮革或再生皮革制外底ꎬ皮革

制鞋面的鞋靴:
６４０３ １ ￣运动鞋靴: １ 品名ꎻ２ 款式(高统等)ꎻ３ 鞋面材料ꎻ４ 鞋底材料ꎻ５ 品牌ꎻ６ 货号
６４０３ ２０００ ￣皮革制外底ꎬ由交叉于脚背并绕大脚趾的

皮革条带构成鞋面的鞋

１ 品名ꎻ２ 款式(高统、装金属护头等)ꎻ３ 鞋面材料ꎻ４ 鞋底材料ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 货号

６４０３ ４０００ ￣装有金属防护鞋头的其他鞋靴 １ 品名ꎻ２ 款式(高统、装金属护头等)ꎻ３ 鞋面材料ꎻ４ 鞋底材料ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 货号

６４０３ ５ ￣皮革制外底的其他鞋靴: １ 品名ꎻ２ 款式(是否过踝或过小腿)ꎻ３ 鞋面材料ꎻ４ 鞋底材料ꎻ５ 内底长度ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 货号

６４０３ ９ ￣其他鞋靴: １ 品名ꎻ２ 款式(是否过踝或过小腿)ꎻ３ 鞋面材料ꎻ４ 鞋底材料ꎻ５ 内底长度ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 货号

６４ ０４ 橡胶、塑料、皮革或再生皮革制外底ꎬ用纺

织材料制鞋面的鞋靴:
１ 品名ꎻ２ 款式(高统等)ꎻ３ 鞋面材料ꎻ４ 鞋底材料ꎻ５ 品牌ꎻ６ 货号

６４ ０５ 其他鞋靴: １ 品名ꎻ２ 款式ꎻ３ 鞋面材料ꎻ４ 鞋底材料ꎻ５ 品牌ꎻ６ 货号
６４ ０６ 鞋靴零件(包括鞋面ꎬ不论是否带有除外底

以外的其他鞋底)ꎻ活动式鞋内底、跟垫及

类似品ꎻ护腿、裹腿和类似品及其零件:

１ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 加工程度(是否已成型)

第六十五章　 帽类及其零件

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６５ ０１ 毡呢制的帽坯、帽身及帽兜ꎬ未楦制成形ꎬ
也未加帽边ꎻ毡呢制的圆帽片及制帽用的

毡呢筒(包括裁开的毡呢筒):

１ 品名ꎻ２ 材质(毡呢)ꎻ３ 品牌

６５ ０２ 编结的帽坯或用任何材料的条带拼制而成

的帽坯ꎬ未楦制成形ꎬ也未加帽边、衬里或

装饰物:

１ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 制作工艺(编结、拼制)ꎻ４ 品牌

６５ ０４ 编结帽或用任何材料的条带拼制而成的帽

类ꎬ不论有无衬里或装饰物:
１ 品名ꎻ２ 制作工艺(编结、拼制)ꎻ３ 品牌

６５ ０５ 针织或钩编的帽类ꎬ用成匹的花边、毡呢或

其他纺织物(条带除外)制成的帽类ꎬ不论

有无衬里或装饰物ꎻ任何材料制的发网ꎬ不
论有无衬里或装饰物:

６５０５ ００１０ ￣￣￣发网 １ 品名ꎻ２ 成分含量ꎻ３ 品牌
６５０５ ００２０ ￣￣￣钩编的帽类 １ 品名ꎻ２ 制作工艺(针织、钩编、手工等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌
６５０５ ００９１ ￣￣￣￣用品目 ６５ ０１ 的帽身、帽兜或圆帽片制

成的毡呢帽类ꎬ不论有无衬里或装饰物

１ 品名ꎻ２ 材质(毡呢)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 品牌
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６５０５ ００９９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 制作工艺(针织、钩编、手工等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 材质ꎻ５ 品牌
６５ ０６ 其他帽类ꎬ不论有无衬里或装饰物: １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌
６５ ０７ 帽圈、帽衬、帽套、帽帮、帽骨架、帽舌及帽

颏带:
１ 品名ꎻ２ 材质

第六十六章　 雨伞、阳伞、手杖、鞭子、马鞭及其零件

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６６ ０１ 雨伞及阳伞(包括手杖伞、庭园用伞及类似

伞):
６６０１ １０００ ￣庭园用伞及类似伞 １ 品名ꎻ２ 款式
６６０１ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 款式ꎻ３ 品牌
６６ ０２ 手杖、带座手杖、鞭子、马鞭及类似品: １ 品名ꎻ２ 材质
６６ ０３ 品目 ６６ ０１ 或 ６６ ０２ 所列物品的零件及装

饰品:
１ 品名ꎻ２ 材质

第六十七章　 已加工羽毛、羽绒及其制品ꎻ人造花ꎻ人发制品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６７ ０１ 带羽毛或羽绒的鸟皮及鸟体其他部分、羽
毛、部分羽毛、羽绒及其制品(品目 ０５ ０５ 的

货品和经加工的羽管及羽轴除外):

１ 品名ꎻ２ 加工程度

６７ ０２ 人造花、叶、果实及其零件ꎻ用人造花、叶或

果实制成的物品:
１ 品名ꎻ２ 制作材料(塑料丝等)

６７ ０３ 经梳理、稀疏、脱色或其他方法加工的人

发ꎻ做假发及类似品用的羊毛、其他动物毛

或其他纺织材料:

１ 品名ꎻ２ 加工程度(经梳理、脱色等)ꎻ３ 制作材料

６７ ０４ 人发、动物毛或纺织材料制的假发、假胡

须、假眉毛、假睫毛及类似品ꎻ其他品目未

列名的人发制品:

１ 品名ꎻ２ 加工程度(经梳理、脱色等)ꎻ３ 制作材料

第十三类　 石料、石膏、水泥、石棉、云母及类似材料的制品ꎻ
陶瓷产品ꎻ玻璃及其制品

第六十八章　 石料、石膏、水泥、石棉、云母及类似材料的制品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６８ ０１ 天然石料(不包括板岩)制的长方砌石、路
缘石、扁平石:

１ 品名ꎻ２ 种类(长方砌石、扁平石、路缘石)ꎻ３ 材质

６８ ０２ 已加工的碑石或建筑用石(不包括板岩)及
其制品ꎬ但品目 ６８ ０１ 的货品除外ꎻ天然石

料(包括板岩)制的镶嵌石(马赛克)及类似

品ꎬ不论是否有衬背ꎻ天然石料(包括板岩)
制的人工染色石粒、石片及石粉:

１ 品名ꎻ２ 用途(用于建筑可直接使用)ꎻ３ 材质(大理石、花岗岩)ꎻ４ 加工程度

(切、锯、抛光及是否石刻等)ꎻ５ 尺寸(最大表面积的最大边长)ꎻ６ 花色品种的

中英文名称

６８ ０３ 已加工的板岩及板岩或粘聚板岩的制品: １ 品名ꎻ２ 加工程度ꎻ３ 材质
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６８ ０４ 未装支架的石磨、石碾、砂轮和类似品及其

零件ꎬ用于研磨、磨刃、抛光、整形或切割ꎬ以
及手用磨石、抛光石及其零件ꎬ用天然石

料、粘聚的天然磨料、人造磨料或陶瓷制

成ꎬ不论是否装有由其他材料制成的零件:

６８０４ １０００ ￣碾磨或磨浆用石磨、石碾 １ 品名ꎻ２ 用途(碾磨或磨浆、磨光用等)ꎻ３ 材质(石料、粘聚合成料等)ꎻ４ 是

否装支架

６８０４ ２ ￣其他石磨、石碾、砂轮及类似品: １ 品名ꎻ２ 用途(碾磨或磨浆、磨光用等)ꎻ３ 材质(石料、粘聚合成料等)ꎻ４ 是

否装支架ꎻ５ 品牌

６８０４ ３０１０ ￣￣￣琢磨油石 １ 品名ꎻ２ 用途(碾磨或磨浆、磨光用等)ꎻ３ 材质(石料、粘聚合成料等)ꎻ４ 是

否装支架

６８０４ ３０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(碾磨或磨浆、磨光用等)ꎻ３ 材质(石料、粘聚合成料等)ꎻ４ 是

否装支架ꎻ５ 是否手用磨

６８ ０５ 砂布、砂纸及以其他材料为底的类似品ꎬ不
论是否裁切、缝合或用其他方法加工成形:

１ 品名ꎻ２ 基底材料ꎻ３ 砂粒材质ꎻ４ 是否有涂层(如有ꎬ请申报材质)ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号ꎻ７ 尺寸包括裁剪、缝合加工而成的

６８ ０６ 矿渣棉、岩石棉及类似的矿质棉ꎻ页状蛭

石、膨胀粘土、泡沫矿渣及类似的膨胀矿物

材料ꎻ具有隔热、隔音或吸音性能的矿物材

料的混合物及制品ꎬ但品目 ６８ １１、６８ １２ 或

第六十九章的货品除外:

６８０６ １ ￣矿渣棉、岩石棉及类似的矿质棉(包括其相

互混合物)ꎬ块状、成片或成卷:
１ 品名ꎻ２ 材质(矿物纤维等)ꎻ３ 形状ꎻ４ 含有石棉纤维的要注明其含量

６８０６ ２０００ ￣页状硅石、膨胀粘土、泡沫矿渣及类似的膨

胀矿物材料(包括相互混合物)
１ 品名ꎻ２ 材质(页状蛭石、膨胀粘土、泡沫矿渣等)ꎻ３ 形状ꎻ４ 含有石棉纤维的

要注明其含量

６８０６ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 形状ꎻ４ 含有石棉纤维的要注明其含量

６８ ０７ 沥青或类似原料(例如ꎬ石油沥青或煤焦油

沥青)的制品:
１ 品名ꎻ２ 形状

６８ ０８ 镶板、平板、瓦、砖及类似品用水泥、石膏及

其他矿物粘合材料粘合植物纤维、稻草、刨
花、木片屑、木粉、锯末或木废料制成:

１ 品名ꎻ２ 种类(镶板、平板瓦、砖等)ꎻ３ 原料(稻草、刨花等)ꎻ４ 粘料(水泥、石
膏等矿物性黏合材料)

６８ ０９ 石膏制品及以石膏为基本成分的混合材料

制品:
１ 品名ꎻ２ 加工方法(是否装饰、经贴面或加强等)ꎻ３ 是否未经装饰ꎬ仅用纸或

纸板贴面或加强的ꎻ４ 成分含量

６８ １０ 水泥、混凝土或人造石制品ꎬ不论是否加强: １ 品名ꎻ２ 用途(铁道用等)ꎻ３ 种类(砖、瓦、管及建筑构件钢筋混凝土板等)ꎻ
４ 材料(水泥、混凝土、人造石)

６８ １１ 石棉水泥、纤维素水泥或类似材料的制品: １ 品名ꎻ２ 种类(砖、瓦、管、板等)ꎻ３ 材料(石棉水泥、纤维素水泥等)

６８ １２ 已加工的石棉纤维ꎻ以石棉为基本成分或

以石棉和碳酸镁为基本成分的混合物ꎻ上
述混合物或石棉的制品(例如ꎬ纱线、机织

物、服装、帽类、鞋靴、衬垫)ꎬ不论是否加

强ꎬ但品目 ６８ １１ 或 ６８ １３ 的货品除外

１ 品名ꎻ２ 种类(纱线、机织物、服装、鞋帽、衬垫等)ꎻ３ 材料(石棉纤维、石棉)

６８ １３ 以石棉、其他矿物质或纤维素为基本成分

的未装配磨擦材料及其制品(例如ꎬ片、卷、
带、盘、圈、垫及扇形)ꎬ适于做制动器、离合

器及类似品ꎬ不论是否与织物或其他材料

结合而成:

１ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 种类(片、卷、带、闸衬、闸垫、扇形等)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６８ １４ 已加工的云母及其制品ꎬ包括粘聚或复制

的云母ꎬ不论是否附于纸、纸板或其他材

料上:

１ 品名ꎻ２ 材质(云母)ꎻ３ 形状(板、片、带等)ꎻ４ 是否粘聚或复制的

６８ １５ 其他品目未列名的石制品及其他矿物制品

(包括碳纤维及其制品和泥煤制品):

６８１５ １０００ ￣非电器用的石墨或其他碳精制品 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 用途
６８１５ ２０００ ￣泥煤制品 １ 品名ꎻ２ 材质
６８１５ ９１００ ￣￣含有菱镁矿、白云石或铬铁矿的 １ 品名ꎻ２ 材质
６８１５ ９９２０ ￣￣￣碳纤维 １ 品名ꎻ２ 材质
６８１５ ９９３１ ￣￣￣￣碳布 １ 品名ꎻ２ 材质
６８１５ ９９３２ ￣￣￣￣碳纤维预浸料 １ 品名ꎻ２ 材质
６８１５ ９９３９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 碳纤维纱线请注明碳含量、比模量和比极限抗拉强度
６８１５ ９９４０ ￣￣￣￣玄武岩纤维及其制品 １ 品名ꎻ２ 材质
６８１５ ９９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质

第六十九章　 陶瓷产品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

６９ ０１ 硅质化石粉(例如各种硅藻土)或类似硅土

制的砖、块、瓦及其他陶瓷制品:
１ 品名ꎻ２ 材质(硅质化石粉、硅藻土或类似硅土等)ꎻ３ 种类(砖、瓦等)

６９ ０２ 耐火砖、块、瓦及类似耐火陶瓷建材制品ꎬ
但硅质化石粉及类似硅土制的除外:

１ 品名ꎻ２ 种类(耐火砖、瓦、块等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 耐火温度

６９ ０３ 其他耐火陶瓷制品(例如ꎬ甑、坩埚、马弗

罩、喷管、栓塞、支架、烤钵、管子、护套及棒

条)ꎬ但硅质化石粉及类似硅土制的除外:

１ 品名ꎻ２ 种类(坩埚、支架、马弗罩等)ꎻ３ 成分含量ꎻ４ 耐火温度

６９ ０４ 陶瓷制建筑用砖、铺地砖、支撑或填充用砖

及类似品:
１ 品名ꎻ２ 种类(建筑用砖、地面砖等)ꎻ３ 品牌

６９ ０５ 屋顶瓦、烟囱罩、通风帽、烟囱衬壁、建筑装

饰及其他建筑用陶瓷制品:
１ 品名ꎻ２ 种类(屋顶瓦、烟囱罩等)

６９ ０６ 陶瓷套管、导管、槽管及管子附件: １ 品名ꎻ２ 种类(套管、导管、槽管等)
６９ ０７ 陶瓷贴面砖、铺面砖ꎬ包括炉面砖及墙面

砖ꎻ陶瓷镶嵌砖(马赛克)及其类似品ꎬ不论

是否有衬背ꎻ饰面陶瓷:

１ 品名ꎻ２ 种类(贴面砖、铺面砖、马赛克等)ꎻ３ 尺寸(最大表面积的最大边长)ꎻ
４ 按重量计吸水率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 颜色

６９ ０９ 实验室、化学或其他专门技术用途的陶瓷

器ꎻ农业用陶瓷槽、缸及类似容器ꎻ通常供

运输及盛装货物用的陶瓷罐、坛及类似品:

１ 品名ꎻ２ 用途(实验室用、化学、农业用等)ꎻ３ 种类(瓷制、陶制)ꎻ４ 莫氏硬度

６９ １０ 陶瓷洗涤槽、脸盆、脸盆座、浴缸、坐浴盆、抽
水马桶、水箱、小便池及类似的固定卫生

设备:

１ 品名ꎻ２ 材质(瓷制、陶制)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 规格型号

６９ １１ 瓷餐具、厨房器具及其他家用或盥洗用

瓷器:
１ 品名ꎻ２ 材质(瓷制、陶制)ꎻ３ 种类(餐具、厨房器具等)ꎻ４ 品牌

６９ １２ 陶餐具、厨房器具及其他家用或盥洗用

陶器:
１ 品名ꎻ２ 材质(瓷制、陶制)ꎻ３ 种类(餐具、厨房器具等)ꎻ４ 品牌

６９ １３ 塑像及其他装饰用陶瓷制品: １ 品名ꎻ２ 材质(瓷制、陶制)ꎻ３ 用途

６９ １４ 其他陶瓷制品: １ 品名ꎻ２ 材质(瓷制、陶制)ꎻ３ 用途

第七十章　 玻璃及其制品

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
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４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７０ ０１ 碎玻璃及废玻璃ꎻ玻璃块料: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 状态(废、碎、块料)
７０ ０２ 未加工的玻璃球、棒及管(品目 ７０ １８ 的微

型玻璃球除外)
７００２ １０００ ￣玻璃球 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 直径
７００２ ２０１０ ￣￣￣光导纤维预制棒 １ 品名ꎻ２ 用途(光导纤维预制棒等)ꎻ３ 直径ꎻ４ 品牌ꎻ５ 进口状态(芯棒或成

品预制棒)ꎻ６ 种类(单模、多模、特种预制棒等)
７００２ ２０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途
７００２ ３１ ￣￣熔融石英或其他熔融硅石制: １ 品名ꎻ２ 用途(光导纤维用、光通信用等)ꎻ３ 材质(熔融石英、熔融硅石等)ꎻ

４ 级别(波导级)ꎻ５ 外径

７００２ ３２００ ￣￣温度在 ０℃至 ３００℃时线膨胀系数不超过

５×１０－６ / 开尔文的其他玻璃制

１ 品名ꎻ２ 用途(光导纤维用、光通信用等)ꎻ３ 材质(熔融石英、熔融硅石等)ꎻ
４ 线膨胀系数ꎻ５ 级别(波导级)ꎻ６ 外径

７００２ ３９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(光导纤维用、光通信用等)ꎻ３ 材质(熔融石英、熔融硅石等)ꎻ４
线膨胀系数ꎻ５ 级别(波导级)ꎻ６ 外径

７０ ０３ 铸制或轧制玻璃板、片或型材及异型材ꎬ不
论是否有吸收、反射或非反射层ꎬ但未经其

他加工:
７００３ １２００ ￣￣整块着色、不透明、镶色或具有吸收、反射

或非反射层的

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(整块着色、具有吸收层等)ꎻ４ 状态(是否夹丝)ꎻ
５ 形状(板、片、型材、异型材)ꎻ６ 工艺(铸制或轧制)

７００３ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 状态(是否夹丝)ꎻ４ 形状(板、片、型材、异型材)ꎻ５ 工艺(铸
制或轧制)

７００３ ２０００ ￣夹丝玻璃板、片 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 状态(是否夹丝)ꎻ４ 形状(板、片、型材、异型材)ꎻ５ 工艺(铸
制或轧制)

７００３ ３０００ ￣型材及异型材 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 状态(是否夹丝)ꎻ４ 形状(板、片、型材、异型材)ꎻ５ 工艺(铸
制或轧制)

７０ ０４ 拉制或吹制玻璃板、片ꎬ不论是否有吸收、
反射或非反射层ꎬ但未经其他加工:

７００４ ２０００ ￣整块着色、不透明、镶色或具有吸收、反射

或非反射层的

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(整块着色、具有吸收层等)ꎻ４ 状态(是否经过表面

加工)ꎻ５ 形状(板、片)ꎻ６ 工艺(拉制或吹制)
７００４ ９０００ ￣其他玻璃 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 状态(是否经过表面加工)ꎻ４ 形状(板、片)ꎻ５ 工艺(拉制或

吹制)
７０ ０５ 浮法玻璃板、片及表面研磨或抛光玻璃板、

片ꎬ不论是否有吸收、反射或非反射层ꎬ但
未经其他加工:

７００５ １０００ ￣具有吸收、反射或非反射层的非夹丝玻璃 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(具有吸收、反射或非反射层的)ꎻ４ 状态(是否夹

丝)ꎻ５ 形状(板、片)ꎻ６ 工艺(浮法、表面研磨、抛光)
７００５ ２１００ ￣￣整块着色、不透明、镶色或仅表面研磨的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(整块着色、不透明、镶色等)ꎻ４ 状态(是否夹丝)ꎻ

５ 形状(板、片)ꎻ６ 工艺(浮法、表面研磨、抛光)
７００５ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 状态(是否夹丝)ꎻ４ 形状(板、片)ꎻ５ 工艺(浮法、表面研磨、

抛光)
７００５ ３０００ ￣夹丝玻璃 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 状态(是否夹丝)ꎻ４ 形状(板、片)ꎻ５ 工艺(浮法、表面研磨、

抛光)
７０ ０６ 经弯曲、磨边、镂刻、钻孔、涂珐琅或其他加

工的品目 ７０ ０３、７０ ０４ 或 ７０ ０５ 的玻璃ꎬ但
未用其他材料镶框或装配:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方法(经弯曲、磨边、镂刻、钻孔、涂珐琅等)ꎻ４ 状态(未
用其他材料镶框或装配)ꎻ５ 形状(板、片、型材、异型材)ꎻ６ 如为液晶玻璃基板ꎬ
需申报第几代ꎻ７ 规格尺寸(长×宽)

７０ ０７ 钢化或层压玻璃制的安全玻璃: １ 品名ꎻ２ 用途 (车辆、航空器、航天器、船舶)ꎻ３ 加工方法 (钢化、层压)ꎻ
４ 品牌

７０ ０８ 多层隔温、隔音玻璃组件: １ 品名ꎻ２ 用途(隔温、隔音)ꎻ３ 类型(中空、真空等)ꎻ４ 层数ꎻ５ 品牌
７０ ０９ 玻璃镜(包括后视镜)ꎬ不论是否镶框:
７００９ １０００ ￣车辆后视镜 １ 品名ꎻ２ 用途(车辆后视用等)ꎻ３ 加工方法(未经光学加工)
７００９ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途(车辆后视用等)ꎻ３ 加工方法(未经光学加工)ꎻ４ 是否镶框
７０ １０ 玻璃制的坛、瓶、缸、罐、安瓿及其他容器ꎬ用

于运输或盛装货物ꎻ玻璃制保藏罐ꎻ玻璃

塞、盖及类似的封口器:

１ 品名ꎻ２ 用途(用于运输或盛装货物)ꎻ３ 容积
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７０ １１ 制灯泡、阴极射线管及类似品用的未封口

玻璃外壳(包括玻璃泡及管)及其玻璃零

件ꎬ但未装有配件:

１ 品名ꎻ２ 用途(制灯泡、阴极射线管等)ꎻ３ 加工方法(用荧光物质衬里、未封

口、无配件等)

７０ １３ 玻璃器ꎬ供餐桌、厨房、盥洗室、办公室、室内

装饰或类似用途(品目 ７０ １０ 或 ７０ １８ 的货

品除外):
７０１３ １０００ ￣玻璃陶瓷制 １ 品名ꎻ２ 用途(供餐桌、厨房、盥洗室、办公室、室内装饰用)ꎻ３ 材质(玻璃陶

瓷、铅晶质玻璃等)ꎻ４ 器皿种类(杯等)ꎻ５ 工艺流程(手工、机械、半手工)
７０１３ ２ ￣杯子ꎬ但玻璃陶瓷制的除外: １ 品名ꎻ２ 用途(供餐桌、厨房、盥洗室、办公室、室内装饰用)ꎻ３ 材质(玻璃陶

瓷、铅晶质玻璃等)ꎻ４ 器皿种类(杯等)ꎻ５ 平脚还是高脚杯ꎻ６ 规格ꎻ７ 型号ꎻ
８ 品牌ꎻ９ 工艺流程(手工、机械、半手工)

７０１３ ３ ￣其他杯子ꎬ但玻璃陶瓷制的除外: １ 品名ꎻ２ 用途(供餐桌、厨房、盥洗室、办公室、室内装饰用)ꎻ３ 材质(玻璃陶

瓷、铅晶质玻璃等)ꎻ４ 器皿种类(杯等)ꎻ５ 平脚还是高脚杯ꎻ６ 规格ꎻ７ 型号ꎻ
８ 品牌ꎻ９ 工艺流程(手工、机械、半手工)

７０１３ ４ ￣餐桌或厨房用玻璃器皿(不包括杯子)ꎬ但
玻璃陶瓷制的除外:

１ 品名ꎻ２ 用途(供餐桌、厨房、盥洗室、办公室、室内装饰用)ꎻ３ 材质(玻璃陶

瓷、铅晶质玻璃等)ꎻ４ 器皿种类(杯等)ꎻ５ 线膨胀系数ꎻ６ 工艺流程(手工、机
械、半手工)

７０１３ ９ ￣其他玻璃器: １ 品名ꎻ２ 用途(供餐桌、厨房、盥洗室、办公室、室内装饰用)ꎻ３ 材质(玻璃陶

瓷、铅晶质玻璃等)ꎻ４ 器皿种类(杯等)ꎻ５ 工艺流程(手工、机械、半手工)
７０ １４ 未经光学加工的信号玻璃器及玻璃制光学

元件(品目 ７０ １５ 的货品除外):
７０１４ ００１０ ￣￣￣光学仪器用光学元件毛坯 １ 品名ꎻ２ 用途(具体列明用于光学仪器名称)ꎻ３ 形状、尺寸及外观ꎻ４ 是否经

光学加工

７０１４ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(是否用于光学仪器)ꎻ３ 形状、尺寸及外观ꎻ４ 是否经光学加工
７０ １５ 钟表玻璃及类似玻璃、视力矫正或非视力

矫正眼镜用玻璃ꎬ呈弧面、弯曲、凹形或类

似形状但未经光学加工的ꎻ制造上述玻璃

用的凹面圆形及扇形玻璃:

７０１５ １０１０ ￣￣￣变色镜片坯件 １ 品名ꎻ２ 用途(用于制造眼镜等)ꎻ３ 加工方法(未经光学加工)ꎻ４ 形状(弧
面、弯曲、凹形、扇形等)ꎻ５ 元件种类(视力矫正玻璃毛坯等)ꎻ６ 特殊功能(变色

等)
７０１５ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(用于制造眼镜等)ꎻ３ 加工方法(未经光学加工)ꎻ４ 形状(弧

面、弯曲、凹形、扇形等)ꎻ５ 元件种类(视力矫正玻璃毛坯等)
７０１５ ９０１０ ￣￣￣钟表玻璃 １ 品名ꎻ２ 用途(用于制造钟表等)ꎻ３ 加工方法(未经光学加工)ꎻ４ 形状(弧

面、弯曲、凹形、扇形等)ꎻ５ 元件种类(视力矫正玻璃毛坯等)
７０１５ ９０２０ ￣￣￣平光变色镜片坯件 １ 品名ꎻ２ 用途(用于制造眼镜等)ꎻ３ 加工方法(未经光学加工)ꎻ４ 形状(弧

面、弯曲、凹形、扇形等)ꎻ５ 元件种类(视力矫正玻璃毛坯等)ꎻ６ 特殊功能(变色

等)
７０１５ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(用于制造眼镜等)ꎻ３ 加工方法(未经光学加工)ꎻ４ 形状(弧

面、弯曲、凹形、扇形等)ꎻ５ 元件种类(视力矫正玻璃毛坯等)
７０ １６ 建筑用压制或模制的铺面用玻璃块、砖、

片、瓦及其他制品ꎬ不论是否夹丝ꎻ供镶嵌

或类似装饰用的玻璃马赛克及其他小件玻

璃品ꎬ不论是否有衬背ꎻ花饰铅条窗玻璃及

类似品ꎻ多孔或泡沫玻璃块、板、片及类

似品:

１ 品名ꎻ２ 用途(建筑铺面用)ꎻ３ 加工方法(压制、模制等)ꎻ４ 制品种类(马赛

克、花饰铅条窗玻璃、铺面砖、块、片等)

７０ １７ 实验室、卫生及配药用的玻璃器ꎬ不论有无

刻度或标量:
１ 品名ꎻ２ 用途(实验室、卫生、配药用)ꎻ３ 材质(熔融石英、熔融硅石)ꎻ４ 器皿

种类(量筒等)ꎻ５ 线膨胀系数

７０ １８ 玻璃珠、仿珍珠、仿宝石或仿半宝石和类似

小件玻璃品及其制品ꎬ但仿首饰除外ꎻ玻璃

假眼ꎬ但医用假眼除外ꎻ灯工方法制作的玻

璃塑像及其他玻璃装饰品ꎬ但仿首饰除外ꎻ
直径不超过 １ 毫米的微型玻璃球:

１ 品名ꎻ２ 用途(装饰用等)ꎻ３ 加工方法(灯工方法等)ꎻ４ 玻璃球的直径ꎻ５ 材

质(钙钠玻璃、铅晶玻璃等)ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

７０ １９ 玻璃纤维(包括玻璃棉)及其制品(例如ꎬ玻
璃纤维纱线及其织物):

７０１９ １ ￣梳条、粗纱、纱线及短切纤维: １ 品名ꎻ２ 材质(玻璃纤维制)ꎻ３ 种类(梳条、粗纱、纱线、短纤)ꎻ４ 长度
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７０１９ ３ ￣薄片(巴厘纱)、纤维网、席垫、板及类似无

纺产品:
１ 品名ꎻ２ 材质(玻璃纤维制)ꎻ３ 种类(席、薄片、纤维网、垫、板等)

７０１９ ４０００ ￣粗纱机织物 １ 品名ꎻ２ 材质(玻璃纤维制)ꎻ３ 织造方法(机织)ꎻ４ 纱线类型(粗纱)
７０１９ ５１００ ￣￣宽度不超过 ３０ 厘米的 １ 品名ꎻ２ 材质(玻璃纤维制)ꎻ３ 织造方法(机织)ꎻ４ 纱线类型(细纱等)ꎻ

５ 幅宽

７０１９ ５２００ ￣￣宽度超过 ３０ 厘米的长丝平纹织物ꎬ每平

方米重量不超过 ２５０ 克ꎬ单根纱线细度不超

过 １３６ 特克斯

１ 品名ꎻ２ 材质(玻璃纤维制)ꎻ３ 织造方法(机织)ꎻ４ 纱线类型(细纱等)ꎻ５ 幅

宽ꎻ６ 每平方米克重ꎻ７ 单纱细度ꎻ８ 标称厚度

７０１９ ５９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质(玻璃纤维制)ꎻ３ 织造方法(机织)ꎻ４ 纱线类型(细纱等)ꎻ５ 幅

宽ꎻ６ 每平方米克重ꎻ７ 单纱细度

７０１９ ９０１０ ￣￣￣玻璃棉及其制品 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(玻璃棉制)
７０１９ ９０２ ￣￣￣玻璃纤维布浸胶制品: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(玻璃纤维布浸胶)ꎻ４ 每平方米重量
７０１９ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(玻璃纤维制)
７０ ２０ 其他玻璃制品:
７０２０ ００１１ ￣￣￣导电玻璃 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(玻璃制)ꎻ４ 导电层材质、电阻值
７０２０ ００１２ ￣￣￣￣绝缘子用玻璃伞盘 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(玻璃制)
７０２０ ００１３ ￣￣￣￣溶融石英或其他熔融硅石制 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(熔融石英或其他熔融石制)
７０２０ ００１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(玻璃制)
７０２０ ００９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(玻璃制)

第十四类　 天然或养殖珍珠、宝石或半宝石、贵金属、包贵金属
及其制品ꎻ仿首饰ꎻ硬币

第七十一章　 天然或养殖珍珠、宝石或半宝石、贵金属、包贵金属及其制品ꎻ仿首饰ꎻ硬币

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７１ ０１ 天然或养殖珍珠ꎬ不论是否加工或分级ꎬ但
未成串或镶嵌ꎻ天然或养殖珍珠ꎬ为便于运

输而暂穿成串:

１ 品名ꎻ２ 种类(黑珍珠等)ꎻ３ 加工程度(打孔、未加工等)ꎻ４ 状态(未成串、未
镶嵌等)ꎻ５ 来源(天然、养殖)ꎻ６ 等级

７１ ０２ 钻石ꎬ不论是否加工ꎬ但未镶嵌: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工程度(未加工ꎬ经简单锯开、劈开、粗磨等)ꎻ４ 来源(天
然)

７１ ０３ 宝石(钻石除外)或半宝石ꎬ不论是否加工

或分级ꎬ但未成串或镶嵌ꎬ未分级的宝石

(钻石除外)或半宝石ꎬ为便于运输而暂穿

成串:

７１０３ １０００ ￣未加工或经简单锯开或粗制成形 １ 品名ꎻ２ 种类(红宝石、蓝宝石、祖母绿、翡翠等)ꎻ３ 加工程度(未加工ꎬ经简单

锯开、粗制成形)ꎻ４ 状态(未成串、未镶嵌等)ꎻ５ 来源(天然)ꎻ６ 等级ꎻ７ 矿物

学名及英文名称ꎻ８ 规格ꎻ９ 化学成分ꎻ１０ 缅甸公盘成交需申报玉石编号、件数、
重量

７１０３ ９ ￣经其他加工: １ 品名ꎻ２ 种类(红宝石、蓝宝石、祖母绿、翡翠等)ꎻ３ 加工程度(未加工ꎬ经简单

锯开、粗制成形)ꎻ４ 状态(未成串、未镶嵌等)ꎻ５ 来源(天然)ꎻ６ 等级ꎻ７ 矿物

学名ꎻ８ 规格ꎻ９ 化学成分

７１ ０４ 合成或再造的宝石或半宝石ꎬ不论是否加

工或分级ꎬ但未成串或镶嵌的ꎻ未分级的合

成或再造的宝石或半宝石ꎬ为便于运输而

暂穿成串:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类(压电石英等)ꎻ４ 加工程度(经简单锯开、粗制成形)ꎻ
５ 状态(未成串、未镶嵌等)ꎻ６ 来源(合成、再造)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７１ ０５ 天然或合成的宝石或半宝石的粉末: １ 品名ꎻ２ 种类(压电石英等)ꎻ３ 加工程度(经简单锯开、粗制成形)ꎻ４ 状态

(未成串、未镶嵌等)ꎻ５ 来源(合成、再造)
７１ ０６ 银(包括镀金、镀铂的银)ꎬ未锻造、半制成

或粉末状:
７１０６ １ ￣银粉: １ 品名ꎻ２ 形状(粉末)ꎻ３ 材质(纯银、银合金、镀金、镀铂)ꎻ４ 加工程度(未锻

造、半制成)ꎻ５ 纯度ꎻ６ 平均粒径

７１０６ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 形状(粉末)ꎻ３ 材质(纯银、银合金、镀金、镀铂)ꎻ４ 加工程度(未锻

造、半制成)ꎻ５ 纯度

７１ ０７ 以贱金属为底的包银材料: １ 品名ꎻ２ 基底材质(铜等)
７１ ０８ 金(包括镀铂的金)ꎬ未锻造、半制成或粉

末状:
１ 品名ꎻ２ 形状(粉末)ꎻ３ 材质(纯金、金合金、镀铂)ꎻ４ 纯度ꎻ５ 加工程度(未
锻造、半制成)ꎻ６ 货币用请注明用途

７１ ０９ 以贱金属或银为底的包金材料: １ 品名ꎻ２ 基底材质(铜、银等)
７１ １０ 铂ꎬ未锻造、半制成或粉末状 １ 品名ꎻ２ 形状(粉末)ꎻ３ 材质(铂、钯、铑、铱、锇、钌)ꎻ４ 加工程度(未锻造ꎬ

板、片等)ꎻ５ 贵金属成分含量

７１ １１ 以贱金属、银或金为底的包铂材料: １ 品名ꎻ２ 基底材质(铜、银、金等)
７１ １２ 贵金属或包贵金属的废碎料ꎻ含有贵金属

或贵金属化合物的其他废碎料ꎬ主要用于

回收贵金属:

１ 品名ꎻ２ 状态(废碎料、灰)ꎻ３ 来源(由破碎含有贵金属的电路板而得等)ꎻ
４ 贵金属的成分含量

７１ １３ 贵金属或包贵金属制的首饰及其零件: １ 品名ꎻ２ 材质(铂、金、银等)ꎻ３ 加工方法(镶嵌宝石、包金、包银等)ꎻ４ 首饰

种类(戒指等)ꎻ５ 贵金属成分含量

７１ １４ 贵金属或包贵金属制的金银器及其零件: １ 品名ꎻ２ 种类(餐具等)ꎻ３ 材质(铂、金、银等)ꎻ４ 加工方法(包金、镀金等)ꎻ
５ 贵金属成分含量

７１ １５ 贵金属或包贵金属的其他制品: １ 品名ꎻ２ 用途(工业用、实验室用等)ꎻ３ 种类(坩埚等)ꎻ４ 形状(格栅形状

等)ꎻ５ 材质(铂等)ꎻ６ 贵金属成分含量

７１ １６ 用天然或养殖珍珠、宝石或半宝石(天然、
合成或再造)制成的物品:

１ 品名ꎻ２ 种类(手镯等)ꎻ３ 材质(养殖珍珠、天然珍珠、宝石、半宝石)

７１ １７ 仿首饰: １ 品名ꎻ２ 种类(袖扣、饰扣、手镯等)ꎻ３ 材质ꎻ４ 是否镀贵金属ꎻ５ 品牌
７１ １８ 硬币: １ 品名ꎻ２ 用途(法定货币、非法定货币)ꎻ３ 材质(铜制等)ꎻ４ 成分含量

第十五类　 贱金属及其制品

第七十二章　 钢铁

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７２ ０１ 生铁及镜铁ꎬ锭、块或其他初级形状: １ 品名ꎻ２ 形状(锭、块等)ꎻ３ 材质(生铁、镜铁)ꎻ４ 成分含量(铁、碳、铬、锰、
磷、硅的含量)

７２ ０２ 铁合金:
７２０２ １ ￣锰铁: １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)ꎻ４ 碳含量

７２０２ ２ ￣硅铁: １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)
７２０２ ３０００ ￣硅锰铁 １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)
７２０２ ４ ￣铬铁: １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)
７２０２ ５０００ ￣硅铬铁 １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７２０２ ６０００ ￣镍铁 １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)
７２０２ ７０００ ￣钼铁 １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)
７２０２ ８ ￣钨铁及硅钨铁: １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)
７２０２ ９１００ ￣￣钛铁及硅钛铁 １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)
７２０２ ９２ ￣￣钒铁: １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)
７２０２ ９３００ ￣￣铌铁 １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)
７２０２ ９９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 材质(锰铁、硅铁、铬铁、镍铁等)ꎻ３ 成分含量(铁含量及合金元素的

含量)ꎻ４ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示

７２ ０３ 直接从铁矿还原所得的铁产品及其他海绵

铁产品ꎬ块、团、团粒及类似形状ꎻ按重量计

纯度在 ９９ ９４％及以上的铁ꎬ块团、团粒及类

似形状:

１ 品名ꎻ２ 形状(块、团、团粒等)ꎻ３ 来源(是直接从铁矿还原所得还是海锦铁产

品)ꎻ４ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)

７２ ０４ 钢铁废碎料ꎻ供再熔的碎料钢铁锭:
７２０４ １０００ ￣铸铁废碎料 １ 品名ꎻ２ 用途(供再熔炼钢用)ꎻ３ 形状(废碎、切割、压缩成包或板、条状等)ꎻ

４ 材质(铸铁、合金钢、不锈钢等)ꎻ５ 来源(机械加工产生、由破碎何种钢铁制品

而得)ꎻ６ 是否汽车压件、废五金电器ꎻ７ 成分含量(所含金属总含量和各种金属

名称及含量)

７２０４ ２１００ 不锈钢废碎料 １ 品名ꎻ２ 用途(供再熔炼钢用)ꎻ３ 形状(废碎、切割、压缩成包或板、条状等)ꎻ
４ 材质(铸铁、合金钢、不锈钢等)ꎻ５ 来源(机械加工产生、由破碎何种钢铁制品

而得)ꎻ６ 是否汽车压件、废五金电器ꎻ７ 钢号ꎻ８ 成分含量(所含金属总含量和

各种金属名称及含量)

７２０４ ２９００ 其他 １ 品名ꎻ２ 用途(供再熔炼钢用)ꎻ３ 形状(废碎、切割、压缩成包或板、条状等)ꎻ
４ 材质(铸铁、合金钢、不锈钢等)ꎻ５ 来源(机械加工产生、由破碎何种钢铁制品

而得)ꎻ６ 是否汽车压件、废五金电器ꎻ７ 成分含量(所含金属总含量和各种金属

名称及含量)

７２０４ ３０００ ￣镀锡钢铁废碎料 １ 品名ꎻ２ 用途(供再熔炼钢用)ꎻ３ 形状(废碎、切割、压缩成包或板、条状等)ꎻ
４ 材质(铸铁、合金钢、不锈钢等)ꎻ５ 来源(机械加工产生、由破碎何种钢铁制品

而得)ꎻ６ 是否汽车压件、废五金电器ꎻ７ 成分含量(所含金属总含量和各种金属

名称及含量)

７２０４ ４１００ ￣￣车、刨、铣、磨、锯、锉、剪、冲加工过程中产

生的废料ꎬ不论是否成捆

１ 品名ꎻ２ 用途(供再熔炼钢用)ꎻ３ 形状(废碎、切割、压缩成包或板、条状等)ꎻ
４ 材质(铸铁、合金钢、不锈钢等)ꎻ５ 来源(机械加工产生、由破碎何种钢铁制品

而得)ꎻ６ 是否汽车压件、废五金电器ꎻ７ 成分含量(所含金属总含量和各种金属

名称及含量)

７２０４ ４９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(供再熔炼钢用)ꎻ３ 形状(废碎、切割、压缩成包或板、条状等)ꎻ
４ 材质(铸铁、合金钢、不锈钢等)ꎻ５ 来源(机械加工产生、由破碎何种钢铁制品

而得)ꎻ６ 是否汽车压件、废五金电器ꎻ７ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]表示ꎻ
８ 成分含量(所含金属总含量和各种金属名称及含量)

７２０４ ５０００ ￣供再熔的碎料钢铁锭 １ 品名ꎻ２ 用途(供再熔炼钢用)ꎻ３ 形状(废碎、切割、压缩成包或板、条状等)ꎻ
４ 材质(铸铁、合金钢、不锈钢等)ꎻ５ 来源(机械加工产生、由破碎何种钢铁制品

而得)ꎻ６ 是否汽车压件、废五金电器ꎻ７ 成分含量(所含金属总含量和各种金属

名称及含量)

７２ ０５ 生铁、镜铁及钢铁的颗粒和粉末:
７２０５ １０００ ￣颗粒 １ 品名ꎻ２ 形状(颗粒、粉末)ꎻ３ 材质(生铁、镜铁、合金钢等)ꎻ４ 成分含量(铁、

碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ５ 粒度ꎻ６ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]
表示
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７２０５ ２１００ ￣￣合金钢的 １ 品名ꎻ２ 形状(颗粒、粉末)ꎻ３ 材质(生铁、镜铁、合金钢等)ꎻ４ 成分含量(铁、
碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ５ 粒度ꎻ６ 稀土元素的重量百分比ꎬ以[Ａ]
表示

７２０５ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 形状(颗粒、粉末)ꎻ３ 材质(生铁、镜铁、合金钢等)ꎻ４ 成分含量(铁、
碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ５ 粒度

７２ ０６ 铁及非合金钢ꎬ锭状或其他初级形状(品目

７２ ０３ 的铁除外):
１ 品名ꎻ２ 形状(方锭、其他初级形状等)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 成分含量

(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)
７２ ０７ 铁及非合金钢的半制成品:
７２０７ １１００ ￣￣矩形(包括正方形)截面ꎬ宽度小于厚度的

两倍

１ 品名ꎻ２ 形状(大方坯、小方坯等)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(初
轧、粗锻等)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 截面形状

(正方形等)ꎻ７ 截面尺寸

７２０７ １２００ ￣￣其他矩形(正方形除外)截面的 １ 品名ꎻ２ 形状(大方坯、小方坯等)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(初
轧、粗锻等)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 截面形状

(正方形等)ꎻ７ 截面尺寸

７２０７ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 形状(大方坯、小方坯等)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(初
轧、粗锻等)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 截面形状

(正方形等)
７２０７ ２０００ ￣按重量计含碳量在 ０ ２５％及以上 １ 品名ꎻ２ 形状(大方坯、小方坯等)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(初

轧、粗锻等)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 截面形状

(正方形等)
７２ ０８ 宽度在 ６００ 毫米及以上的铁或非合金钢平

板轧材ꎬ经热轧ꎬ但未经包覆、镀层或涂层:
１ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷板)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(热轧等)ꎻ
５ 加工程度(酸洗、轧有花纹、未包覆、未镀层、未涂层等)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、
合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ８ 技术参数(屈服

强度)ꎻ９ 钢号

７２ ０９ 宽度在 ６００ 毫米及以上的铁或非合金钢平

板轧材ꎬ经冷轧ꎬ但未经包覆、镀层或涂层:
１ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷板)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(冷轧)ꎻ５ 加

工程度(未包覆、未镀层、未涂层等)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素

的含量)ꎻ７ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ８ 技术参数(屈服强度)ꎻ９ 钢号

７２ １０ 宽度在 ６００ 毫米及以上的铁或非合金钢平

板轧材ꎬ经包覆、镀层或涂层:
１ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷板)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(经包覆、经
镀层、经涂层)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 规格(板
材的厚度、宽度)ꎻ７ 涂层种类(锡、铅、电镀锌、涂锌等)ꎻ８ 涂层厚度(０ ５ 毫米

等)ꎻ９ 钢号

７２ １１ 宽度小于 ６００ 毫米的铁或非合金钢平板轧

材ꎬ但未经包覆、镀层或涂层:
１ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷板)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧、
未包覆、未镀层、未涂层等)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ
６ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ７ 钢号

７２ １２ 宽度小于 ６００ 毫米的铁或非合金钢平板轧

材ꎬ经包覆、镀层或涂层:
１ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷板)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧、
经包覆、经镀层、经涂层)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ
６ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ７ 涂层种类(锡、铅、电镀锌、涂锌等)

７２ １３ 不规则盘卷的铁及非合金钢的热轧条、杆:
７２１３ １０００ ￣带有轧制过程中产生的凹痕、凸缘、槽沟及

其他变形的

１ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(热轧)ꎻ５ 状态

(不规则盘卷ꎬ带有凹痕、凸缘等)ꎻ６ 成分含量(合金元素、非合金元素的含量)ꎻ
７ 规格(条、杆的直径)

７２１３ ２０００ ￣其他ꎬ易切削钢制 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(易切削钢)ꎻ４ 加工方法(热轧)ꎻ５ 状态(不
规则盘卷、不带有凹痕、凸缘等)ꎻ６ 成分含量(合金元素、非合金元素的含量)ꎻ
７ 规格(条、杆的直径)

７２１３ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(热轧)ꎻ５ 状态

(不规则盘卷)ꎻ６ 成分含量(合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 截面形状ꎻ８ 规

格(圆形截面需报条、杆的直径)
７２ １４ 铁或非合金钢的其他条、杆ꎬ除锻造、热轧、

热拉拔或热挤压外未经进一步加工ꎬ包括

轧制后扭曲的:
７２１４ １０００ ￣锻造的 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(锻造)ꎻ５ 成分含

量(合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 规格(条、杆的直径)ꎻ７ 截面形状(圆形、
矩形、正方形等)
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７２１４ ２０００ ￣带有轧制过程中产生的凹痕、凸缘、槽沟或

其他变形以及轧制后扭曲的

１ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(热轧、热拉拔、热
挤压)ꎻ５ 状态(带有轧制产生的变形或轧制后扭曲的)ꎻ６ 成分含量(合金元素、
非合金元素的含量)ꎻ７ 规格(条、杆的直径)ꎻ８ 截面形状(正方形等)ꎻ９ 钢号

７２１４ ３０００ ￣其他ꎬ易切削钢制 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(易切削钢)ꎻ４ 加工方法(热轧、热拉拔、热挤

压)ꎻ５ 成分含量(合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 状态(不带有轧制产生的变

形或轧制后扭曲的)ꎻ７ 规格(条、杆的直径)ꎻ８ 截面形状(正方形等)
７２１４ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(热轧、热拉拔、热

挤压)ꎻ５ 成分含量(合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 状态(不带有轧制产生的

变形或轧制后扭曲的)ꎻ７ 规格(条、杆的直径)ꎻ８ 截面形状(正方形等)
７２ １５ 铁及非合金钢的其他条、杆: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(热加工、冷加

工)ꎻ５ 加工程度ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 规格

(条、杆的直径)ꎻ８ 易切削钢请注明

７２ １６ 铁或非合金钢的角材、型材及异型材: １ 品名ꎻ２ 形状(槽钢、角钢、工字钢、Ｈ 型钢等)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加

工方法(热轧、热拉拔、热挤压、冷加工、平板轧材冷弯成形)ꎻ５ 加工程度(例如ꎬ
打孔、冲孔、扭绞、涂层等)ꎻ６ 成分含量(合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 规格

(型材的截面高度)

７２ １７ 铁丝或非合金钢丝: １ 品名ꎻ２ 形状(丝)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢)ꎻ４ 加工方法(镀层、涂层)ꎻ５ 成分

含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 涂层种类(锌、铜等)ꎻ７ 直径ꎻ
８ 状态(盘卷等)

７２ １８ 不锈钢ꎬ锭状或其他初级形状ꎻ不锈钢半制

成品:
１ 品名ꎻ２ 形状(方锭等)ꎻ３ 材质(不锈钢)ꎻ４ 截面形状(正方形等)ꎻ５ 钢号

７２ １９ 不锈钢平板轧材ꎬ宽度在 ６００ 毫米及以上: １ 品名ꎻ２ 形状(卷板、平板等)ꎻ３ 材质(不锈钢)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧)ꎻ
５ 加工程度ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ８ 钢号

７２ ２０ 不锈钢平板轧材ꎬ宽度<６００ 毫米: １ 品名ꎻ２ 形状(卷板、平板等)ꎻ３ 材质(不锈钢)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧)ꎻ
５ 加工程度ꎻ６ 成分含量(铁、碳、铬及合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 规格

(板材的厚度、宽度)ꎻ８ 级别ꎻ９ 钢号

７２ ２１ 不规则盘卷的不锈钢热轧条、杆: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(不锈钢)ꎻ４ 加工方法(热轧)ꎻ５ 状态(不规

则盘卷)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、铬及合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 钢号ꎻ８
直径

７２ ２２ 不锈钢其他条、杆ꎻ不锈钢角材、型材及异

型材:
１ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、角材、型材、异型材)ꎻ３ 材质(不锈钢)ꎻ４ 加工方法(热
轧、热拉拔、热挤压、冷成形、冷加工)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、铬及合金元素、非合金

元素的含量)ꎻ６ 截面形状(圆形、方形等)ꎻ７ 钢号

７２ ２３ 不锈钢丝: １ 品名ꎻ２ 形状(丝)ꎻ３ 材质(不锈钢)ꎻ４ 加工方法(镀层、涂层)ꎻ５ 成分含量

(铁、碳、铬及合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 截面尺寸(圆形填直径ꎬ矩形填宽

度厚度)ꎻ７ 钢号

７２ ２４ 其他合金钢ꎬ锭状或其他初级形状ꎻ其他合

金钢制的半制成品:
７２２４ １０００ ￣锭状及其他初级形状 １ 品名ꎻ２ 形状(方锭等)ꎻ３ 材质(硅锰钢等)ꎻ４ 成分含量(铁、碳及合金元素、

非合金元素的含量)ꎻ５ 钢号

７２２４ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 形状(方锭等)ꎻ３ 材质(硅锰钢等)ꎻ４ 成分含量(铁、碳及合金元素、
非合金元素的含量)ꎻ５ 粗铸锻件坯请注明单件重量ꎻ６ 钢号

７２ ２５ 其他合金钢平板轧材ꎬ宽度在 ６００ 毫米及

以上:
７２２５ １ ￣硅电钢制: １ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷材)ꎻ３ 材质(硅电钢、高速钢等ꎬ取向性硅电钢请注

明)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧、镀层、涂层)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合

金元素的含量)ꎻ６ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ７ 牌号ꎻ８ 厂家名称

７２２５ ３０００ ￣其他卷材ꎬ除热轧外未经进一步加工 １ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷材)ꎻ３ 材质(硅电钢、高速钢等ꎬ取向性硅电钢请注

明)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧、镀层、涂层)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合

金元素的含量)ꎻ６ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ７ 钢号

７２２５ ４ ￣其他非卷材ꎬ除热轧外未经进一步加工 １ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷材)ꎻ３ 材质(硅电钢、高速钢等ꎬ取向性硅电钢请注

明)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧、镀层、涂层)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合

金元素的含量)ꎻ６ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ７ 钢号
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７２２５ ５０００ ￣其他ꎬ除冷轧外未经进一步加工 １ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷材)ꎻ３ 材质(硅电钢、高速钢等ꎬ取向性硅电钢请注

明)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧、镀层、涂层)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合

金元素的含量)ꎻ６ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ７ 钢号

７２２５ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷材)ꎻ３ 材质(硅电钢、高速钢等ꎬ取向性硅电钢请注

明)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧、镀层、涂层)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合

金元素的含量)ꎻ６ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ７ 涂层种类(电镀锌、涂锌等)ꎻ
８ 钢号

７２ ２６ 其他合金钢平板轧材ꎬ宽度<６００ 毫米:

７２２６ １ ￣硅电钢制: １ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷材)ꎻ３ 材质(硅电钢、高速钢等ꎬ取向性硅电钢请注

明)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧、镀层、涂层)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合

金元素的含量)ꎻ６ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ７ 牌号ꎻ８ 厂家名称

７２２６ ２０００ ￣高速钢制 １ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷材)ꎻ３ 材质(硅电钢、高速钢等ꎬ取向性硅电钢请注

明)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧、镀层、涂层)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合

金元素的含量)ꎻ６ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ７ 钢号

７２２６ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 形状(平板、卷材)ꎻ３ 材质(硅电钢、高速钢等ꎬ取向性硅电钢请注

明)ꎻ４ 加工方法(热轧、冷轧、镀层、涂层)ꎻ５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合

金元素的含量)ꎻ６ 规格(板材的厚度、宽度)ꎻ７ 涂层种类(电镀锌、涂锌等)ꎻ
８ 钢号

７２ ２７ 不规则盘卷的其他合金钢热轧条、杆: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ４ 加工方法(热轧)ꎻ５ 状

态(不规则盘卷)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 钢号

７２ ２８ 其他合金钢条、杆ꎻ其他合金钢角材、型材

及异型材ꎻ合金钢或非合金钢制的空心

钻钢:
７２２８ １０００ ￣高速钢条、杆 １ 品名ꎻ２ 用途(适用场所或下游产品)ꎻ３ 形状(条、杆、角材、型材、异型材)ꎻ

４ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ５ 加工方法(热轧、热拉拔、热挤压、冷成形、冷加

工)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 钢号

７２２８ ２０００ ￣硅锰钢条、杆 １ 品名ꎻ２ 用途(适用场所或下游产品)ꎻ３ 形状(条、杆、角材、型材、异型材)ꎻ
４ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ５ 加工方法(热轧、热拉拔、热挤压、冷成形、冷加

工)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 钢号

７２２８ ３ ￣其他条、杆ꎬ除热轧、热拉拔或热挤压外未

经进一步加工:
１ 品名ꎻ２ 用途(适用场所或下游产品)ꎻ３ 形状(条、杆、角材、型材、异型材)ꎻ
４ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ５ 加工方法(热轧、热拉拔、热挤压、冷成形、冷加

工)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 钢号

７２２８ ４０００ ￣其他条、杆ꎬ除锻造外未经进一步加工 １ 品名ꎻ２ 用途(适用场所或下游产品)ꎻ３ 形状(条、杆、角材、型材、异型材)ꎻ
４ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ５ 加工方法(热轧、热拉拔、热挤压、冷成形、冷加

工)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 钢号

７２２８ ５０００ ￣其他条、杆ꎬ除冷成形或冷加工外未经进一

步加工

１ 品名ꎻ２ 用途(适用场所或下游产品)ꎻ３ 形状(条、杆、角材、型材、异型材)ꎻ
４ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ５ 加工方法(热轧、热拉拔、热挤压、冷成形、冷加

工)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 钢号

７２２８ ６０００ ￣其他条、杆 １ 品名ꎻ２ 用途(适用场所或下游产品)ꎻ３ 形状(条、杆、角材、型材、异型材)ꎻ
４ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ５ 加工方法(热轧、热拉拔、热挤压、冷成形、冷加

工)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 钢号

７２２８ ７０１０ ￣￣￣履带板型钢 １ 品名ꎻ２ 用途(适用场所或下游产品)ꎻ３ 形状(条、杆、角材、型材、异型材)ꎻ
４ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ５ 加工方法(热轧、热拉拔、热挤压、冷成形、冷加

工)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 空心钻钢需额外申

报最大外形尺寸和最大内孔尺寸ꎻ８ 钢号

７２２８ ７０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(适用场所或下游产品)ꎻ３ 形状(条、杆、角材、型材、异型材)ꎻ
４ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ５ 加工方法(热轧、热拉拔、热挤压、冷成形、冷加

工)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 钢号

７２２８ ８０００ ￣空心钻钢 １ 品名ꎻ２ 用途(适用场所或下游产品)ꎻ３ 形状(条、杆、角材、型材、异型材)ꎻ
４ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ５ 加工方法(热轧、热拉拔、热挤压、冷成形、冷加

工)ꎻ６ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ７ 空心钻钢需额外申

报最大外形尺寸和最大内孔尺寸ꎻ８ 钢号

７２ ２９ 其他合金钢丝: １ 品名ꎻ２ 形状(丝)ꎻ３ 材质(高速钢、硅锰钢等)ꎻ４ 加工方法(镀层、涂层)ꎻ
５ 成分含量(铁、碳、合金元素、非合金元素的含量)ꎻ６ 用途ꎻ７ 钢号
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第七十三章　 钢铁制品

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、 “材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、 “形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７３ ０１ 钢铁板桩ꎬ不论是否钻孔、打眼或组装ꎻ焊
接的钢铁角材、型材及异型材:

１ 品名ꎻ２ 形状(板桩、焊接的角材、型材、异型材)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢、不锈

钢、合金钢)ꎻ４ 加工方法(冷轧、热轧等)ꎻ５ 规格(截面尺寸)
７３ ０２ 铁道及电车道铺轨用钢铁材料 (钢轨、护

轨、齿轨、道岔尖轨、辙叉、尖轨拉杆及其他

岔道段体、轨枕、鱼尾板、轨座、轨座楔、钢轨

垫板、钢轨夹、底板、固定板及其他专门用

于连接或加固路轨的材料):

１ 品名ꎻ２ 用途(铁道及电车道铺轨用等)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢、不锈钢、合金

钢)ꎻ４ 制品种类(钢轨、轨枕、岔道段体等)

７３ ０３ 铸铁管及空心异型材: １ 品名ꎻ２ 规格(管的内径)ꎻ３ 形状(圆形截面管、空心异型材)ꎻ４ 材质(铸铁)
７３ ０４ 无缝钢铁管及空心异型材(铸铁的除外): １ 品名ꎻ２ 规格(管的外径)ꎻ３ 用途(锅炉用、石油或天然气钻探用等)ꎻ４ 形状

(管、空心异型材)ꎻ５ 材质(铁、非合金钢、不锈钢、合金钢)ꎻ６ 加工方法(冷拔、
冷轧、热扎等)ꎻ７ 种类(无缝管)

７３ ０５ 其他圆形截面钢铁管(例如ꎬ焊、铆及用类

似方法接合的管)ꎬ外径超过 ４０６ ４ 毫米:
１ 品名ꎻ２ 规格(管的外径)ꎻ３ 用途(石油或天然气管道用等)ꎻ４ 材质(铁、非
合金钢、不锈钢、合金钢)ꎻ５ 种类(焊接管)ꎻ６ 加工方法(铆、纵向焊、埋弧焊)ꎻ
７ 截面形状(圆形)

７３ ０６ 其他钢铁管及空心异型材(例如ꎬ辊缝、焊、
铆及类似方法接合的):

１ 品名ꎻ２ 规格(圆管的外径、壁厚)ꎻ３ 用途(石油或天然气管道用)ꎻ４ 材质

(铁、非合金钢、不锈钢、合金钢)ꎻ５ 种类(焊接管)ꎻ６ 加工方法(铆、纵向焊、埋
弧焊)ꎻ７ 截面形状(圆形、方形或椭圆形等)

７３ ０７ 钢铁管子附件(例如ꎬ接头、肘管、管套): １ 品名ꎻ２ 用途(用于管子之间连通)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢、不锈钢、合金钢)ꎻ
４ 种类(法兰、管套、十字接头、对焊件等)ꎻ５ 加工方法(铸造、锻造等)

７３ ０８ 钢铁结构体(品目 ９４ ０６ 的活动房屋除外)
及其部件(例如桥梁及桥梁体段、闸门、塔
楼格构杆、屋顶、屋顶框架、门窗及其框架、
门槛、百叶窗、栏杆、支柱及立柱)ꎻ上述结

构体用的已加工钢铁板、杆、角材、型材、异
型材、管子及类似品:

１ 品名ꎻ２ 用途(支撑用等)ꎻ３ 材质(钢铁)ꎻ４ 种类(门窗、立柱、塔楼、脚手架、
桥梁体段等)

７３ ０９ 盛装物料用的钢铁囤、柜、罐、桶及类似容

器(装压缩气体或液化气体的除外)ꎬ容积

超过 ３００ 升ꎬ不论是否衬里或隔热ꎬ但无机

械或热力装置:

１ 品名ꎻ２ 用途(盛装液体用等)ꎻ３ 材质(钢铁)ꎻ４ 种类(罐、桶等)ꎻ５ 规格

(容积)ꎻ６ 是否装有机械或热力装置

７３ １０ 盛装物料用的钢铁柜、桶、罐、听、盒及类似

容器(装压缩气体或液化气体的除外)ꎬ容
积不超过 ３００ 升ꎬ不论是否衬里或隔热ꎬ但
无机械或热力装置:

１ 品名ꎻ２ 用途(盛装液体用等)ꎻ３ 材质(钢铁)ꎻ４ 种类(罐、桶等)ꎻ５ 加工方

法(焊边接合、卷边接合等)ꎻ６ 规格(容积)ꎻ７ 是否装有机械或热力装置

７３ １１ 装压缩气体或液化气体用的钢铁容器: １ 品名ꎻ２ 用途(压缩气体或液化气体用、零售包装用等)ꎻ３ 材质(钢铁)ꎻ４ 种

类(罐、桶等)
７３ １２ 非绝缘的钢铁绞股线、绳、缆、编带、吊索及

类似品:
１ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 制品种类(绞股线、吊索、绳等)ꎻ４ 注明“非绝缘”

７３ １３ 带刺钢铁丝ꎻ围篱用的钢铁绞带或单股扁

丝(不论是否带刺)及松绞的双股丝:
１ 品名ꎻ２ 用途(围篱用)ꎻ３ 材质(钢铁)ꎻ４ 种类(带刺钢铁丝、绞带、单股扁

丝、松绞的双股丝)ꎻ５ 截面尺寸

７３ １４ 钢铁丝制的布(包括环形带)、网、篱、格栅ꎻ
网眼钢铁板:

１ 品名ꎻ２ 用途(工业用等)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢、不锈钢、合金钢)ꎻ４ 种类

(网、篱、格栅等)ꎻ５ 加工方法(镀锌、涂锌、涂塑等)ꎻ６ 规格(网眼尺寸、丝的截

面尺寸)
７３ １５ 钢铁链及其零件: １ 品名ꎻ２ 用途(自行车用、摩托车用等)ꎻ３ 材质(钢铁)ꎻ４ 种类(铰接链、滚子

链、日字环节链等)
７３ １６ 钢铁锚、多爪锚及其零件: １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 种类(钢铁锚、多爪锚等)
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７３ １７ 钢铁制的钉、平头钉、图钉、波纹钉、Ｕ 形钉

(品目 ８３ ０５ 的货品除外)及类似品ꎬ不论

钉头是否用其他材料制成ꎬ但不包括铜

头钉:

１ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 种类(图钉、Ｕ 形钉、平头钉、波纹钉等)

７３ １８ 钢铁制的螺钉、螺栓、螺母、方头螺钉、钩头

螺钉、铆钉、销、开尾销、垫圈(包括弹簧垫

圈)及类似品:
７３１８ １１００ ￣￣方头螺钉 １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 螺钉种类(方头等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
７３１８ １２００ ￣￣其他木螺钉 １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
７３１８ １３００ ￣￣钩头螺钉及环头螺钉 １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
７３１８ １４００ ￣￣自攻螺钉 １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
７３１８ １５１０ 抗拉强度在 ８００ 兆帕及以上 １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 抗拉强度ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 规格(杆径)
７３１８ １５９０ 其他 １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 种类(螺钉、螺母、垫圈、铆钉、销等)ꎻ４ 抗拉强度ꎻ

５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 规格(杆径)
７３１８ １６００ ￣￣螺母 １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
７３１８ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 种类(螺钉、螺母、垫圈、铆钉、销等)ꎻ４ 螺钉请注明

种类(方头、钩头、环头等)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

７３１８ ２ ￣无螺纹制品: １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 规格型号
７３ １９ 钢铁制的手工缝针、编织针、引针、钩针、刺

绣穿孔锥及类似制品ꎻ其他品目未列名的

钢铁制安全别针及其他别针:

１ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 种类(缝针、织补针、刺绣针、别针等)

７３ ２０ 钢铁制弹簧及弹簧片: １ 品名ꎻ２ 用途(汽车用、铁道车辆用等)ꎻ３ 材质(钢铁)ꎻ４ 种类(片簧、螺旋弹

簧等)
７３ ２１ 非电热的钢铁制家用炉、灶(包括附有集中

供暖用的热水锅的炉)、烤肉架、烤炉、煤气

灶、加热板和类似非电热的家用器具及其

零件:

１ 品名ꎻ２ 材质(钢铁)ꎻ３ 种类(煤油炉、煤气灶、烤肉架、烤炉等)ꎻ４ 原理(非
电热)ꎻ５ 燃料种类(液体、固体、气体燃料)ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

７３ ２２ 非电热的钢铁制集中供暖用散热器及其零

件ꎻ非电热的钢铁制空气加热器、暖气分布

器(包括可分布新鲜空气或调节空气的)及
其零件ꎬ装有电动风扇或鼓风机:

１ 品名ꎻ２ 用途(集中供暖用等)ꎻ３ 材质(钢铁)ꎻ４ 种类(散热器、空气加热器、
暖气分布器等)ꎻ５ 原理(非电热)ꎻ６ 是否装有电动风扇或鼓风机

７３ ２３ 餐桌、厨房或其他家用钢铁器具及其零件ꎻ
钢铁丝绒ꎻ钢铁制擦锅器、洗刷擦光用的块

垫、手套及类似品:

１ 品名ꎻ２ 用途(厨房用、餐桌用等)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢、不锈钢、合金钢)ꎻ
４ 种类(水壶、煎锅等)ꎻ５ 加工方法(已搪瓷、未搪瓷)ꎻ６ 品牌

７３ ２４ 钢铁制卫生器具及其零件: １ 品名ꎻ２ 用途(卫生间用等)ꎻ３ 材质(铁、非合金钢、不锈钢、合金钢)ꎻ４ 种类

(脸盆、浴缸等)ꎻ５ 加工方法(已搪瓷、未搪瓷)ꎻ６ 品牌

７３ ２５ 其他钢铁铸造制品: １ 品名ꎻ２ 用途(工业用、非工业用、研磨机用等)ꎻ３ 材质(无可锻性铸铁等)ꎻ
４ 种类(井盖、研磨球等)

７３ ２６ 其他钢铁制品: １ 品名ꎻ２ 用途(工业用、非工业用)ꎻ３ 材质(钢铁)ꎻ４ 种类(捕鼠器、香烟盒

等)ꎻ５ 加工方法(锻造、冲压等)

第七十四章　 铜及其制品

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７４ ０１ 铜锍ꎻ沉积铜(泥铜): １ 品名ꎻ２ 材质(铜锍、沉积铜)ꎻ３ 来源ꎻ４ 成分含量(铜化合物的含量)

７４ ０２ 未精炼铜ꎻ电解精炼用的铜阳极: １ 品名ꎻ２ 成分含量(铜的含量及黄金含量)ꎻ３ 形状(块状、粉末等)ꎻ４ 材质

(未精炼铜)ꎻ５ 用途(电解精炼用等)
７４ ０３ 未锻轧的精炼铜及铜合金:
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７４０３ １１ ￣￣阴极及阴极型材: １ 品名ꎻ２ 形状(型材、线锭、坯段等)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ
４ 加工方法(未锻轧等)ꎻ５ 成分含量(铜及合金元素的含量)ꎻ６ 定价日期ꎻ
７ 签约日期ꎻ８ 定价方式

７４０３ １２００ ￣￣线锭 １ 品名ꎻ２ 形状(型材、线锭、坯段等)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ
４ 加工方法(未锻轧等)ꎻ５ 成分含量(铜及合金元素的含量)

７４０３ １３００ ￣￣坯段 １ 品名ꎻ２ 形状(型材、线锭、坯段等)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ
４ 加工方法(未锻轧等)ꎻ５ 成分含量(铜及合金元素的含量)

７４０３ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 形状(型材、线锭、坯段等)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ
４ 加工方法(未锻轧等)ꎻ５ 成分含量(铜及合金元素的含量)

７４０３ ２ ￣铜合金: １ 品名ꎻ２ 形状(型材、线锭、坯段等)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ
４ 加工方法(未锻轧等)ꎻ５ 成分含量(铜及合金元素的含量)

７４ ０４ 铜废碎料: １ 品名ꎻ２ 用途(供回收铜用)ꎻ３ 材质(铜)ꎻ４ 状态(废、碎、管、板、线、棒、边角

料等)ꎻ５ 来源(废的电机、电线、电缆、五金等)ꎻ６ 成分含量(回收金属的含量)
７４ ０５ 铜母合金: １ 品名ꎻ２ 用途(用作炼铜的添加剂)ꎻ３ 形状(粒状等)ꎻ４ 材质(铜母合金)ꎻ

５ 成分含量(铜、磷的含量)
７４ ０６ 铜粉及片状粉末: １ 品名ꎻ２ 用途(用作电镀基底、金属颜料等)ꎻ３ 形状(片状粉末、非片状粉末)ꎻ

４ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ５ 成分含量(铜及合金元素的含量)ꎻ６ 粒

度ꎻ７ 牌号或型号

７４ ０７ 铜条、杆、型材及异型材:
７４０７ １ ￣精炼铜制: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ

４ 成分含量(铜及合金元素的含量)
７４０７ ２１１１ ￣￣￣￣直线度不大于 ０ ５ 毫米 / 米 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ

４ 成分含量(铜及合金元素的含量)ꎻ５ 直线度

７４０７ ２１１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ
４ 成分含量(铜及合金元素的含量)

７４０７ ２１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ
４ 成分含量(铜及合金元素的含量)

７４０７ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ
４ 成分含量(铜及合金元素的含量)

７４ ０８ 铜丝: １ 品名ꎻ２ 形状(丝)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ４ 成分含量(铜及

合金元素的含量)ꎻ５ 规格(丝的最大截面尺寸)ꎻ６ 牌号或型号

７４ ０９ 铜板、片及带ꎬ厚度超过 ０ １５ 毫米: １ 品名ꎻ２ 形状(板、片、带)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ４ 状态(盘
卷、平板等)ꎻ５ 成分含量(铜及合金元素的含量)ꎻ６ 规格(长×宽×厚)ꎻ７ 品牌

或厂商名称ꎻ８ 牌号或型号

７４ １０ 铜箔(不论是否印花或用纸、纸板、塑料或

类似材料衬背) 厚度 (衬背除外) 不超过

０ １５ 毫米:

１ 品名ꎻ２ 形状(箔)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ４ 状态(有无衬

背)ꎻ５ 成分含量(铜及合金元素的含量)ꎻ６ 规格(整体厚度、铜箔厚度、长度、宽
度)ꎻ７ 用途ꎻ８ 品牌ꎻ９ 牌号ꎻ１０ 种类(压延铜箔ꎬ电解铜箔ꎬ刚性覆铜板、柔性

覆铜板)ꎻ１１ 覆铜板的铜箔层数ꎻ１２ 基材材质(纸基、玻璃布基、复合基、环保型

基等)ꎻ１３ 生产厂商ꎻ１４ 覆铜板需申报介电常数ꎻ１５ 覆铜板报单面还是双面ꎻ
１６ 覆铜板基板材质

７４ １１ 铜管: １ 品名ꎻ２ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ３ 成分含量(铜及合金元素的含

量)ꎻ４ 外径ꎻ５ 有无螺纹或翅片ꎻ６ 用途ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号或牌号

７４ １２ 铜制管子附件(例如ꎬ接头、肘管、管套): １ 品名ꎻ２ 用途(用于管子之间连通)ꎻ３ 材质(精炼铜、黄铜、青铜、白铜等)ꎻ
４ 种类(接头、肘管、管套)ꎻ５ 成分含量(铜及合金元素的含量)ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型

号或牌号

７４ １３ 非绝缘的铜丝绞股线、缆、编带及类似品: １ 品名ꎻ２ 材质(铜)ꎻ３ 种类(绞股线、缆、编带等)ꎻ４ 注明“非绝缘”ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号或牌号

７４ １５ 铜制或钢铁制带铜头的钉、平头钉、图钉、Ｕ
形钉(品目 ８３ ０５ 的货品除外)及类似品ꎻ
铜制螺钉、螺栓、螺母、钩头螺钉铆钉、销、开
尾销、垫圈(包括弹簧垫圈)及类似品:

１ 品名ꎻ２ 材质(铜)ꎻ３ 种类(图钉、Ｕ 形钉、螺钉、螺母、垫圈、铆钉等)ꎻ４ 型号

或牌号

７４ １８ 餐桌、厨房或其他家用铜制器具及其零件ꎻ
铜制刷锅器、洗刷擦光用的块垫、手套及类

似品ꎻ铜制卫生器具及其零件:
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７４１８ １０１０ ￣￣￣擦锅器及洗刷、擦光用的块垫、手套及类

似品

１ 品名ꎻ２ 用途(厨房用、餐桌用、卫生用等)ꎻ３ 材质(铜)ꎻ４ 种类(水壶、煎锅

等)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

７４１８ １０２０ ￣￣￣非电热的铜制家用烹饪器具及其零件 １ 品名ꎻ２ 材质(铜)ꎻ３ 种类(煤油炉、煤气灶等)ꎻ４ 原理(非电热)ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号

７４１８ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(厨房用、餐桌用、卫生用等)ꎻ３ 材质(铜)ꎻ４ 种类(水壶、煎锅

等)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

７４１８ ２０００ ￣卫生器具及其零件 １ 品名ꎻ２ 用途(厨房用、餐桌用、卫生用等)ꎻ３ 材质(铜)ꎻ４ 种类(水壶、煎锅

等)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

７４ １９ 其他铜制品:
７４１９ １０００ ￣链条及其零件 １ 品名ꎻ２ 用途(工业用、非工业用)ꎻ３ 材质(铜)ꎻ４ 种类(链条、容器等)ꎻ５ 加

工方法(锻造、冲压等)ꎻ６ 型号

７４１９ ９１ ￣￣铸造、模压、冲压或锻造ꎬ但未经进一步加

工的:
１ 品名ꎻ２ 用途(工业用、非工业用)ꎻ３ 材质(铜)ꎻ４ 种类(链条、容器等)ꎻ５ 加

工方法(锻造、冲压等)ꎻ６ 型号

７４１９ ９９２０ ￣￣￣铜弹簧 １ 品名ꎻ２ 材质(铜)ꎻ３ 种类(片簧、螺旋弹簧等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 用途
７４１９ ９９３０ ￣￣￣铜丝制的布(包括环形带) １ 品名ꎻ２ 材质(铜)ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 用途
７４１９ ９９４０ ￣￣￣铜丝制的网、格栅、网眼铜板 １ 品名ꎻ２ 材质(铜)ꎻ３ 种类(网、格栅、网眼铜板等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 用途
７４１９ ９９５０ ￣￣￣非电热的铜制家用供暖器具及其零件 １ 品名ꎻ２ 材质(铜)ꎻ３ 种类ꎻ４ 原理(非电热)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 用途
７４１９ ９９９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途(工业用、非工业用)ꎻ３ 材质(铜)ꎻ４ 种类(链条、容器等)ꎻ５ 加

工方法(锻造、冲压等)

第七十五章　 镍及其制品

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７５ ０１ 镍锍、氧化镍烧结物及镍冶炼的其他中间

产品:
１ 品名ꎻ２ 材质(镍锍、氧化镍烧结物等)ꎻ３ 来源ꎻ４ 成分含量(镍化合物的含

量)
７５ ０２ 未锻轧镍: １ 品名ꎻ２ 形状(锭、块等)ꎻ３ 材质(非合金镍、镍合金)ꎻ４ 加工方法(未锻轧)ꎻ

５ 成分含量(镍及合金元素的含量)
７５ ０３ 镍废碎料: １ 品名ꎻ２ 用途(供回收镍用)ꎻ３ 状态(废、碎)ꎻ４ 来源(非合金镍、镍合金的废

碎料)ꎻ５ 成分含量(镍及合金元素的含量)
７５ ０４ 镍粉及片状粉末: １ 品名ꎻ２ 形状(片状粉末、非片状粉末)ꎻ３ 材质(非合金镍、镍合金)ꎻ４ 成分

含量(镍及合金元素的含量)ꎻ５ 粒度

７５ ０５ 镍条、杆、型材及异型材或丝
７５０５ １ ￣条、杆、型材及异型材: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材、丝)ꎻ３ 材质(非合金镍、镍合金)ꎻ４ 成分

含量(镍及合金元素的含量)
７５０５ ２ ￣丝: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材、丝)ꎻ３ 材质(非合金镍、镍合金)ꎻ４ 成分

含量(镍及合金元素的含量)ꎻ５ 丝的直径

７５ ０６ 镍板、片、带、箔: １ 品名ꎻ２ 形状(板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(非合金镍、镍合金)ꎻ４ 成分含量(镍及

合金元素的含量)ꎻ５ 规格(长×宽×厚)
７５ ０７ 镍管及管子附件(例如ꎬ接头肘管、管套): １ 品名ꎻ２ 材质(非合金镍、镍合金)ꎻ３ 种类(管、接头、肘管、管套等)ꎻ４ 成分

含量(镍及合金元素的含量)
７５ ０８ 其他镍制品: １ 品名ꎻ２ 用途(电镀用、工业用、非工业用)ꎻ３ 材质(非合金镍、镍合金)ꎻ４ 种

类(网、篱、格栅等)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

第七十六章　 铝及其制品

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
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５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７６ ０１ 未锻轧铝: １ 品名ꎻ２ 形状(锭、块)ꎻ３ 材质(非合金铝、铝合金)ꎻ４ 加工方法(未锻轧或铸

造、烧结等)ꎻ５ 成分含量(铝及合金元素的含量)
７６ ０２ 铝废碎料: １ 品名ꎻ２ 用途(供回收铝用)ꎻ３ 状态(废、碎、板、管、线、边角料等)ꎻ４ 来源

(废电线、废电缆、废五金电器等)ꎻ５ 成分含量(回收金属的含量)ꎻ６ 包装形式

７６ ０３ 铝粉及片状粉末: １ 品名ꎻ２ 形状(片状粉末、非片状粉末)ꎻ３ 材质(非合金铝、铝合金)ꎻ４ 成分

含量(铝的含量)ꎻ５ 粒度ꎻ６ 用途

７６ ０４ 铝条、杆、型材及异型材: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材)ꎻ３ 材质(非合金铝、铝合金)ꎻ４ 成分含

量(铝及合金元素的含量)ꎻ５ 型材、异型材请注明是否空心ꎻ６ 铝合金条、杆请注

明截面周长ꎻ７ 柱形实心体铝合金请注明 ２０℃时的极限抗拉强度ꎻ８ 牌号

７６ ０５ 铝丝: １ 品名ꎻ２ 形状(丝)ꎻ３ 材质(非合金铝、铝合金)ꎻ４ 成分含量(铝及合金元素

的含量)ꎻ５ 规格(丝的最大截面尺寸)
７６ ０６ 铝板、片及带ꎬ厚度超过 ０ ２ 毫米: １ 品名ꎻ２ 形状(矩形等)ꎻ３ 材质(非合金铝、铝合金)ꎻ４ 状态(板、片、带)ꎻ

５ 成分含量(铝及合金元素的含量)ꎻ６ 规格(长×宽×厚)ꎻ７ 品牌(中英文)ꎻ
８ 用途ꎻ９ 牌号

７６ ０７ 铝箔(不论是否印花或用纸、纸板、塑料或

类似材料衬背)厚度(衬背除外)不超过 ０ ２
毫米:

１ 品名ꎻ２ 形状(箔)ꎻ３ 材质(铝)ꎻ４ 状态(有无衬背、衬背材料)ꎻ５ 规格(长×
宽×厚)ꎻ６ 加工方法(轧制等)ꎻ７ 加工程度(是否进一步加工)

７６ ０８ 铝管: １ 品名ꎻ２ 材质(非合金铝、铝合金)ꎻ３ 种类(管)ꎻ４ 成分含量(铝及合金元素

的含量)ꎻ５ 管壁厚度、管壁外径、孔眼直径、管材长度

７６ ０９ 铝制管子附件(例如ꎬ接头、肘管、管套): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(非合金铝、铝合金)ꎻ４ 种类(接头、肘管、管套)
７６ １０ 铝制结构体(品目 ９４ ０６ 的活动房屋除外)

及其部件(例如ꎬ桥梁及桥梁体段、塔、格构

杆、屋顶、屋顶框架、门窗及其框架、门槛、栏
杆、支柱及立柱)ꎻ上述结构体用的已加工

铝板、杆、型材、异型材、管子及类似品:

１ 品名ꎻ２ 材质(铝)ꎻ３ 种类(门窗、门槛、塔楼、桥梁体段等)ꎻ４ 加工方法(铆
接、栓接、钻孔、弯曲等)

７６ １１ 盛装物料用的铝制囤、柜、罐、桶及类似容

器(装压缩气体或液化气体的除外)ꎬ容积

超过 ３００ 升ꎬ不论是否衬里或隔热ꎬ但无机

械或热力装置:

１ 品名ꎻ２ 用途(盛装液体用等)ꎻ３ 材质(铝)ꎻ４ 种类(罐、桶等)ꎻ５ 规格(容
积)ꎻ６ 品牌

７６ １２ 盛装物料用的铝制桶、罐、听、盒及类似容

器包括软管容器及硬管容器(装压缩气体

或液化气体的除外)ꎬ容积不超过 ３００ 升ꎬ不
论是否衬里或隔热ꎬ但无机械或热力装置:

１ 品名ꎻ２ 用途(盛装液体用等)ꎻ３ 材质(铝)ꎻ４ 种类(罐、桶等)ꎻ５ 规格(容
积)ꎻ６ 品牌

７６ １３ 装压缩气体或液化气体用的铝制容器: １ 品名ꎻ２ 用途(盛装液体用等)ꎻ３ 材质(铝)ꎻ４ 种类(罐、桶等)ꎻ５ 规格(容
积)ꎻ６ 品牌

７６ １４ 非绝缘的铝制绞股线、缆、编带及类似品: １ 品名ꎻ２ 材质(铝)ꎻ３ 种类(绞股线、缆、编带等)ꎻ４ 状态(非绝缘)ꎻ５ 带钢芯

请注明

７６ １５ 餐桌、厨房或其他家用铝制器具及其零件ꎻ
铝制擦锅器、洗刷擦光用的块垫、手套及类

似品ꎻ铝制卫生器具及其零件:

１ 品名ꎻ２ 用途(厨房用、餐桌用、卫生用等)ꎻ３ 材质(铝)ꎻ４ 种类(水壶、煎锅

等)

７６ １６ 其他铝制品: １ 品名ꎻ２ 用途(工业用、非工业用)ꎻ３ 材质(铝)ꎻ４ 种类(图钉、螺钉、布、网、
篱等)

第七十八章　 铅及其制品

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７８ ０１ 未锻轧铅: １ 品名ꎻ２ 形状(锭、块)ꎻ３ 材质(精炼铅、铅合金)ꎻ４ 加工方法(未锻轧)ꎻ５ 成

分含量(铅及合金元素的含量)例:未锻轧精炼铅锭ꎬ含铅 ９ꎻ９ ９％
７８ ０２ 铅废碎料: １ 品名ꎻ２ 用途(供回收铅用)ꎻ３ 材质(铅)ꎻ４ 状态(废、碎)ꎻ５ 来源(精炼铅、

铅合金的废碎料)ꎻ６ 成分含量(铅的含量)
７８ ０４ 铅板、片、带、箔ꎻ铅粉及片状粉末: １ 品名ꎻ２ 形状(板、片、带、箔、粉末及片状粉末)ꎻ３ 材质(铅)ꎻ４ 规格(板箔的

厚度)ꎻ５ 粒度

７８ ０６ 其他铅制品:
７８０６ ００１０ ￣￣￣铅条、杆、型材及异型材或丝 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材、丝)ꎻ３ 材质(铅)
７８０６ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(工业用、非工业用)ꎻ３ 材质(铅)ꎻ４ 种类(容器、铅坠等)

第七十九章　 锌及其制品

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

７９ ０１ 未锻轧锌: １ 品名ꎻ２ 形状(锭、块)ꎻ３ 材质(非合金锌、锌合金)ꎻ４ 加工方法(未锻轧)ꎻ
５ 成分含量(锌及合金元素的含量)

７９ ０２ 锌废碎料: １ 品名ꎻ２ 用途(供回收锌用)ꎻ３ 状态(废、碎)ꎻ４ 来源(精炼锌、锌合金的废碎

料)ꎻ５ 成分含量(锌的含量)
７９ ０３ 锌末、锌粉及片状粉末: １ 品名ꎻ２ 用途(用作硬质合金的黏合剂)ꎻ３ 形状(片状粉末、非片状粉末)ꎻ

４ 材质(锌)ꎻ５ 成分含量(锌的含量)ꎻ６ 粒度

７９ ０４ 锌条、杆、型材及异型材或丝: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材、丝)ꎻ３ 材质(锌)
７９ ０５ 锌板、片、带、箔: １ 品名ꎻ２ 形状(矩形等)ꎻ３ 材质(锌等)ꎻ４ 状态(板、片、带)ꎻ５ 成分含量(锌

及合金元素的含量)ꎻ６ 规格(长×宽×厚)ꎻ７ 品牌(中英文)ꎻ８ 用途ꎻ９ 加工程

度(是否经表面处理剂处理方法和所用材料)
７９ ０７ 其他锌制品: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质(锌)ꎻ４ 种类(管、接头、肘管、管套等)

第八十章　 锡及其制品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８０ ０１ 未锻轧锡: １ 品名ꎻ２ 形状(锭、块、粒)ꎻ３ 材质(非合金锡、锡合金)ꎻ４ 加工方法(未锻

轧)ꎻ５ 成分含量(锡及合金元素的含量)

８０ ０２ 锡废碎料: １ 品名ꎻ２ 用途(供回收锡用)ꎻ３ 状态(废、碎)ꎻ４ 来源(非合金锡、锡合金的废

碎料)ꎻ５ 成分含量(锡的含量)

８０ ０３ 锡条、杆、型材及异型材或丝 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材、丝)ꎻ３ 材质(锡)ꎻ４ 状态(是否带焊剂)
８０ ０７ 其他锡制品:
８００７ ００２０ ￣￣￣锡板、片及带ꎬ厚度超过 ０ ２ 毫米 １ 品名ꎻ２ 形状(板、片、带)ꎻ３ 规格(长、宽、厚)ꎻ４ 材质(锡)ꎻ５ 状态(有无衬

背、衬背材料)
８００７ ００３０ ￣￣￣锡箔(不论是否印花或用纸、纸板、塑料

或类似材料衬背)ꎬ厚度(衬背除外)不超过

０ ２ 毫米ꎻ锡粉及片状粉末

１ 品名ꎻ２ 形状(箔、粉末)ꎻ３ 材质(锡)ꎻ４ 状态(有无衬背、衬背材料)ꎻ５ 规格

(锡箔长×宽×厚、粉末粒度)

８００７ ００４０ ￣￣￣锡管及管子附件 (例如ꎬ接头、肘管、管
套)

１ 品名ꎻ２ 材质(锡)ꎻ３ 种类(接头、肘管、管套等)

８００７ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质(锡)ꎻ３ 种类
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第八十一章　 其他贱金属、金属陶瓷及其制品

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８１ ０１ 钨及其制品ꎬ包括废碎料:
８１０１ １０００ ￣粉末 １ 品名ꎻ２ 形状(粉末)ꎻ３ 材质(钨)ꎻ４ 成分含量(钨的含量)ꎻ５ 粒度ꎻ６ 粉末

请注明细度

８１０１ ９４００ ￣￣未锻轧钨ꎬ包括简单烧结而成的条、杆 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆等)ꎻ３ 材质(钨)ꎻ４ 加工方法(未锻轧、简单烧结等)
８１０１ ９６００ ￣丝 １ 品名ꎻ２ 形状(丝)ꎻ３ 材质(钨)
８１０１ ９７００ ￣￣废碎料 １ 品名ꎻ２ 用途(供回收钨用)ꎻ３ 材质(钨)ꎻ４ 状态(废、碎)ꎻ５ 来源
８１０１ ９９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(钨、钨合金)ꎻ

４ 加工方法(锻轧)ꎻ５ 用途ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 每个重量ꎻ８ 圆柱形请注明是否空

心、内径

８１ ０２ 钼及其制品ꎬ包括废碎料:
８１０２ １０００ ￣粉末 １ 品名ꎻ２ 形状(粉末)ꎻ３ 材质(钼)ꎻ４ 粉末请注明细度
８１０２ ９４００ ￣￣未锻轧钼ꎬ包括简单烧结而成的条、杆 １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆)ꎻ３ 材质(钼)ꎻ４ 加工方法(未锻轧、简单烧结等)
８１０２ ９５００ ￣￣条、杆ꎬ但简单烧结而成的除外ꎻ型材及异

型材、板、片、带、箔
１ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(钼、钼合金)ꎻ
４ 加工方法(锻轧)

８１０２ ９６００ ￣￣丝 １ 品名ꎻ２ 形状(丝)ꎻ３ 材质(钼)
８１０２ ９７００ ￣￣废碎料 １ 品名ꎻ２ 用途(供回收钼用)ꎻ３ 材质(钼)ꎻ４ 来源
８１０２ ９９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质(钼)ꎻ３ 种类
８１ ０３ 钽及其制品ꎬ包括废碎料:
８１０３ ２ ￣未锻轧钽ꎬ包括简单烧结而成的条、杆、

粉末:
１ 品名ꎻ２ 形状(粉末、条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(钽、钽合

金)ꎻ４ 加工方法(锻轧、未锻轧、简单烧结等)ꎻ５ 状态(废、碎)ꎻ６ 成分含量(钽
的含量)ꎻ７ 粉末需申报松装密度

８１０３ ３０００ ￣废碎料 １ 品名ꎻ２ 形状(粉末、条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(钽、钽合

金)ꎻ４ 加工方法(锻轧、未锻轧、简单烧结等)ꎻ５ 状态(废、碎)ꎻ６ 成分含量(钽
的含量)

８１０３ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 形状(粉末、条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(钽、钽合

金)ꎻ４ 加工方法(锻轧、未锻轧、简单烧结等)ꎻ５ 状态(废、碎)ꎻ６ 成分含量(钽
的含量)ꎻ７ 丝需申报直径

８１ ０４ 镁及其制品ꎬ包括废碎料:
８１０４ １ ￣未锻轧镁: １ 品名ꎻ２ 材质(镁)ꎻ３ 加工方法(未锻轧)ꎻ４ 成分含量(镁的含量)ꎻ５ 粉末

粒度

８１０４ ２０００ ￣废碎料 １ 品名ꎻ２ 用途(供回收镁用)ꎻ３ 状态(废、碎)ꎻ４ 来源
８１０４ ３０００ ￣锉屑、车屑及颗粒ꎬ已按规格分级的ꎻ粉末 １ 品名ꎻ２ 形状(粉末等)ꎻ３ 材质(镁)ꎻ４ 来源(锉屑、车屑等)ꎻ５ 成分含量

(镁的含量)ꎻ６ 粒度

８１０４ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 材质(镁)ꎻ３ 加工方法(锻轧等)
８１ ０５ 钴锍及其他冶炼钴时所得的中间产品ꎻ钴

及其制品ꎬ包括废碎料:
１ 品名ꎻ２ 形状(粉末、条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(钴、钴合金、
钴锍)ꎻ４ 加工方法(锻轧、未锻轧)ꎻ５ 状态(废、碎)ꎻ６ 成分含量(以干基钴为

标准)ꎻ７ 粉末粒度

８１ ０６ 铋及其制品ꎬ包括废碎料: １ 品名ꎻ２ 形状(粉末、条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(铋、铋合

金)ꎻ４ 加工方法(锻轧、未锻轧)ꎻ５ 状态(废、碎)ꎻ６ 成分含量(铋的含量)
８１ ０７ 镉及其制品ꎬ包括废碎料: １ 品名ꎻ２ 形状(粉末、条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(镉、镉合

金)ꎻ４ 加工方法(锻轧、未锻轧)ꎻ５ 状态(废、碎)
８１ ０８ 钛及其制品ꎬ包括废碎料:
８１０８ ２ ￣未锻轧钛ꎻ粉末: １ 品名ꎻ２ 形状(粉末、杆等)ꎻ３ 材质(钛)ꎻ４ 加工方法(未锻轧)ꎻ５ 成分含量

(钛的含量)ꎻ６ 粉末

８１０８ ３０００ ￣废碎料 １ 品名ꎻ２ 用途(供回收钛用)ꎻ３ 状态(废、碎)ꎻ４ 来源
８１０８ ９０００ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 形状(条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔等)ꎻ３ 材质(钛)ꎻ４ 种类ꎻ

５ 加工方法(未锻轧)ꎻ６ 板、片、带、箔的厚度

８１ ０９ 锆及其制品ꎬ包括废碎料: １ 品名ꎻ２ 形状(粉末、条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(锆、锆合

金)ꎻ４ 加工方法(未锻轧等)ꎻ５ 状态(废、碎)ꎻ６ 成分含量(锆的含量)ꎻ７ 粉末

粒度
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８１ １０ 锑及其制品ꎬ包括废碎料: １ 品名ꎻ２ 形状(粉末、条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(锑、锑合

金)ꎻ４ 加工方法(未锻轧等)ꎻ５ 状态(废、碎)ꎻ６ 成分含量(锑的含量)ꎻ７ 粉末

粒度

８１ １１ 锰及其制品ꎬ包括废碎料: １ 品名ꎻ２ 形状(粉末、条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(锰、锰合

金)ꎻ４ 加工方法(未锻轧、锻压、模压等)ꎻ５ 状态(废、碎)ꎻ６ 成分含量(锰的含

量)ꎻ７ 粉末粒度

８１ １２ 铍、铬、锗、钒、镓、铪、铟、铼、铌、铊及其制

品ꎬ包括废碎料:
１ 品名ꎻ２ 形状(粉末、条、杆、型材、异型材、板、片、带、箔)ꎻ３ 材质(铍、铬等贱

金属及其合金)ꎻ４ 加工方法(未锻轧等)ꎻ５ 状态(废、碎)ꎻ６ 成分含量ꎻ７ 粉末

粒度

８１ １３ 金属陶瓷及其制品ꎬ包括废碎料: １ 品名ꎻ２ 材质(金属陶瓷)ꎻ３ 状态(废、碎)

第八十二章　 贱金属工具、器具、利口器、餐匙、餐叉及其零件

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８２ ０１ 锹、铲、镐、锄、叉及耙ꎻ斧子、钩刀及类似砍

伐工具ꎻ各种修枝用剪刀ꎻ镰刀、秣刀、树篱

剪、伐木楔子及其他农业、园艺或林业用手

工工具:

１ 品名ꎻ２ 用途(砍伐用、修枝用等)ꎻ３ 材质(合金钢制等)ꎻ４ 种类(锹、铲、剪
等)ꎻ５ 式样(单手操作等)ꎻ６ 品牌

８２ ０２ 手工锯ꎻ各种锯的锯片(包括切条、切槽或

无齿锯片):
１ 品名ꎻ２ 用途(加工金属用等)ꎻ３ 材质(合金钢制等)ꎻ４ 种类(手工锯、带锯

片、圆锯片、直锯片等)ꎻ５ 圆锯片带有钢制、金刚石制、氮化硼制工作部件请注

明ꎻ６ 品牌

８２ ０３ 钢锉、木锉、钳子(包括剪钳)镊子、白铁剪、
切管器、螺栓切头器、打孔冲子及类似手工

工具:

１ 品名ꎻ２ 用途(锉木材用等)ꎻ３ 材质(合金钢制等)ꎻ４ 种类(锉、钳子、镊子

等)ꎻ５ 品牌

８２ ０４ 手动扳手及扳钳(包括转矩扳手ꎬ但不包括

丝锥扳手)ꎻ可互换的扳手套筒ꎬ不论是否

带手柄:

１ 品名ꎻ２ 材质(合金钢制等)ꎻ３ 种类(扳手、扳钳、扳手套筒等)ꎻ４ 式样(固定

的、可调的)ꎻ５ 品牌

８２ ０５ 其他品目未列名的手工工具 (包括玻璃

刀)ꎻ喷灯ꎻ台钳夹钳及类似品ꎬ但作为机床

附件或零件的除外ꎻ砧ꎻ轻便锻炉ꎻ带支架

的手摇或脚踏砂轮:

１ 品名ꎻ２ 用途(家用等)ꎻ３ 材质(合金钢制等)ꎻ４ 种类(锤子、螺丝刀等)ꎻ
５ 是否成套ꎻ６ 品牌

８２ ０６ 由品目 ８２ ０２ 至 ８２ ０５ 中两个或多个品目

所列工具组成的零售包装成套货品:
１ 品名ꎻ２ 材质(合金钢制等)ꎻ３ 包含的种类(扳手、钳子、螺丝刀等)ꎻ４ 是否

零售包装成套ꎻ５ 品牌

８２ ０７ 手工工具(不论是否有动力装置)及机床

(例如ꎬ锻压、冲压、攻丝、钻孔、镗孔、铰孔

及铣削、车削或上螺丝用的机器)的可互换

工具ꎬ包括金属拉拔或挤压用模以及凿岩

或钻探工具:

１ 品名ꎻ２ 用途(钻探、铣削、锻压、镗孔用等)ꎻ３ 材质(合金钢制等)ꎻ４ 种类

(锻模、铣刀等)ꎻ５ 是否带工作部件ꎬ若带有请注明材质(金属陶瓷、金刚石等)ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 旧工具需申报生产年份、使用年限、剩余使用年限

８２ ０８ 机器或机械器具的刀及刀片: １ 品名ꎻ２ 用途(金属加工用、木器加工用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 种类

(机器用刀片等)ꎻ５ 是否经镀层ꎻ６ 是否经涂层ꎻ７ 品牌

８２ ０９ 未装配的工具用金属陶瓷板、杆、刀头及类

似品:
８２０９ ００１０ ￣￣￣板 １ 品名ꎻ２ 用途(工具用)ꎻ３ 材质(金属陶瓷制)ꎻ４ 种类(板、杆、刀头等)ꎻ５ 是

否装配ꎻ６ 品牌

８２０９ ００２１ ￣￣￣￣晶粒度小于 ０ ８ 微米的 １ 品名ꎻ２ 用途(工具用)ꎻ３ 材质(金属陶瓷制)ꎻ４ 种类(板、杆、刀头等)ꎻ５ 是

否装配ꎻ６ 晶粒度ꎻ７ 品牌
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８２０９ ００２９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(工具用)ꎻ３ 材质(金属陶瓷制)ꎻ４ 种类(板、杆、刀头等)ꎻ５ 是

否装配ꎻ６ 品牌

８２０９ ００３０ ￣￣￣刀头 １ 品名ꎻ２ 用途(工具用)ꎻ３ 材质(金属陶瓷制)ꎻ４ 种类(板、杆、刀头等)ꎻ５ 是

否装配ꎻ６ 品牌

８２０９ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(工具用)ꎻ３ 材质(金属陶瓷制)ꎻ４ 种类(板、杆、刀头等)ꎻ５ 是

否装配ꎻ６ 品牌

８２ １０ 用于加工或调制食品或饮料的手动机械器

具ꎬ重量不超过 １０ 千克:
１ 品名ꎻ２ 用途(加工食品用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 种类(绞肉机、榨汁

机等)ꎻ５ 原理(手动)ꎻ６ 单件重量ꎻ７ 品牌

８２ １１ 有刃口的刀及其刀片ꎬ不论是否有锯齿(包
括整枝刀)ꎬ但品目 ８２ ０８ 的刀除外:

１ 品名ꎻ２ 材质(不锈钢制等)ꎻ３ 种类(餐刀、折叠刀等)ꎻ４ 式样(刃面固定、可
换刃面)ꎻ５ 是否成套ꎻ６ 品牌

８２ １２ 剃刀及其刀片(包括未分开的刀片条): １ 品名ꎻ２ 材质(不锈钢制等)ꎻ３ 种类(剃刀、安全刀片等)ꎻ４ 品牌
８２ １３ 剪刀、裁缝剪刀及类似品、剪刀片: １ 品名ꎻ２ 用途(裁缝用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 种类(剪刀、剪刀片等)ꎻ

５ 品牌

８２ １４ 其他利口器(例如ꎬ理发推剪屠刀、砍骨刀、
切肉刀、切菜刀、裁纸刀)ꎻ修指甲及修脚用

具(包括指甲锉):

１ 品名ꎻ２ 材质(不锈钢制等)ꎻ３ 种类(裁纸刀、指甲锉、手动理发推剪、切菜刀

等)ꎻ４ 品牌

８２ １５ 餐匙、餐叉、长柄勺、漏勺、糕点夹、鱼刀、黄
油刀、糖块夹及类似的厨房或餐桌用具:

１ 品名ꎻ２ 用途(餐桌、厨房用)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 种类(餐叉、漏勺等)ꎻ
５ 是否镀贵金属ꎻ６ 是否成套ꎻ７ 品牌

第八十三章　 贱金属杂项制品

【注解】
１、“品名”是指货品的具体商业名称ꎮ
２、“用途”是指货品在出入境后的应用场合或下游产品ꎮ
３、“加工方法”是指货品在出入境前的加工工艺或制造方法ꎮ
４、“材质”是指货品按«税则»中的材质分类原则所确定的具体材料种类ꎮ
５、“形状”是指货品按«税则»中的形状定义描述所确定的外观形状ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８３ ０１ 贱金属制的锁(钥匙锁、数码锁及电动锁)ꎻ
贱金属制带锁的扣环及扣环框架ꎻ上述锁

的贱金属制钥匙:

１ 品名ꎻ２ 用途(机动车用、家具用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 种类(钥匙锁、
数码锁、电动锁、钥匙等)ꎻ５ 品牌

８３ ０２ 用于家具、门窗、楼梯、百叶窗、车厢、鞍具、
衣箱、盒子及类似品的贱金属附件及架座ꎻ
贱金属制帽架、帽钩、托架及类似品ꎻ用贱

金属做支架的小脚轮ꎻ贱金属制的自动闭

门器:

８３０２ １０００ ￣铰链(折叶) １ 品名ꎻ２ 用途(机动车用、家具用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 品牌
８３０２ ２０００ ￣小脚轮 １ 品名ꎻ２ 用途(机动车用、家具用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 直径ꎻ５ 所装

轮或胎的宽度ꎻ６ 品牌

８３０２ ３０００ ￣机动车辆用的其他附件及架座 １ 品名ꎻ２ 用途(机动车用、家具用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 品牌
８３０２ ４ ￣其他附件及架座: １ 品名ꎻ２ 用途(机动车用、家具用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 品牌
８３０２ ５０００ ￣帽架、帽钩、托架及类似品 １ 品名ꎻ２ 用途(机动车用、家具用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 品牌
８３０２ ６０００ ￣自动闭门器 １ 品名ꎻ２ 用途(机动车用、家具用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 品牌
８３ ０３ 装甲或加强的贱金属制保险箱、保险柜及

保险库的门和带锁保险储存橱、钱箱、契约

箱及类似品:

１ 品名ꎻ２ 材质 (不锈钢制等)ꎻ３ 种类 (保险箱、保险柜、保险库的门等)ꎻ
４ 品牌

８３ ０４ 贱金属制的档案柜、卡片索引柜、文件盘、
文件篮、笔盘、公章架及类似的办公用具ꎬ
但品目 ９４ ０３ 的办公室家具除外:

１ 品名ꎻ２ 用途(办公室用)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 种类(档案柜、卡片索引

柜、文件盘等)ꎻ５ 式样(非落地)ꎻ６ 品牌

８３ ０５ 活页夹、卷宗夹的贱金属附件ꎬ贱金属制的

信夹、信角、文件夹、索引标签及类似的办

公用品ꎻ贱金属制的成条订书钉(例如ꎬ供
办公室、室内装饰或包装用):

１ 品名ꎻ２ 用途(办公室用、室内装饰或包装用)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 种类

(活页夹、宗卷夹、成条订书钉等)ꎻ５ 品牌
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８３ ０６ 非电动的贱金属铃、钟、锣及类似品ꎻ贱金

属雕塑像及其他装饰品ꎻ贱金属相框或画

框及类似框架ꎻ贱金属镜子:

１ 品名ꎻ２ 材质(不锈钢制等)ꎻ３ 种类(铃、钟、锣、雕塑像、相框、画框等)ꎻ４ 是

否镀贵金属ꎻ５ 铃、钟、锣请注明非电动ꎻ６ 品牌

８３ ０７ 贱金属软管ꎬ不论是否有附件: １ 品名ꎻ２ 材质(钢铁制、其他贱金属制)ꎻ３ 种类(软管)ꎻ４ 品牌
８３ ０８ 贱金属制的扣、钩、环、眼及类似品ꎬ用于衣

着、鞋靴、天篷、提包、旅行用品或其他制成

品ꎻ贱金属制的管形铆钉及开口铆钉ꎻ贱金

属制的珠子及亮晶片:

１ 品名ꎻ２ 用途(用于衣服、提包上等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 种类(扣、钩、
环、铆钉等)ꎻ５ 品牌

８３ ０９ 贱金属制的塞子、盖子(包括冠形瓶塞、螺
口盖及倒水塞)瓶帽、螺口塞、塞子帽、封志

及其他包装用附件:

１ 品名ꎻ２ 形状(冠形、圆形等)ꎻ３ 材质(不锈钢制等)ꎻ４ 种类(塞子、盖子等)ꎻ
５ 品牌

８３ １０ 贱金属制的标志牌、铭牌、地名牌及类似

品、号码、字母及类似标志ꎬ但品目 ９４ ０５ 的

货品除外:

１ 品名ꎻ２ 用途(汽车用等)ꎻ３ 材质(不锈钢制、贱金属种类等)ꎻ４ 种类(标志、
铭牌等)ꎻ５ 品牌

８３ １１ 贱金属或硬质合金制的丝、条、管、板、电极

及类似品ꎬ以焊剂涂面或以焊剂为芯ꎬ用于

焊接或沉积金属、硬质合金ꎻ贱金属粉粘聚

而成的丝或条ꎬ供金属喷镀用:

１ 品名ꎻ２ 用途(电弧焊用、气焊用、钎焊用等)ꎻ３ 材质(贱金属、硬质合金制)ꎻ
４ 种类(电极、焊条、焊丝等)ꎻ５ 状态(以焊剂涂面、以焊剂为芯)ꎻ６ 品牌

第十六类　 机器、机械器具、电气设备及其零件ꎻ录音机及放声机、
电视图像、声音的录制重设备及其零件、附件

第八十四章　 核反应堆、锅炉、机器、机械器具及其零件

【注解】
１、零部件除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报具体名称ꎬ材质和品牌等要素ꎮ
２、未制成品、不完整品申报要注明程度ꎮ
３ “说明举例”栏中未包含品牌、型号等内容ꎮ
４ 旧的机电设备除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报生产年代、新旧程度、技术规格、配置等要素ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８４ ０１ 核反应堆ꎻ核反应堆的未辐照燃料元件(释
热元件)ꎻ同位素分离机器及装置:

８４０１ １０００ ￣核反应堆 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４０１ ２０００ ￣同位素分离机器、装置及其零件 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４０１ ３ ￣未辐照燃料元件(释热元件): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４０１ ４ ￣核反应堆零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ０２ 蒸汽锅炉(能产生低压水蒸气的集中供暖

用的热水锅炉除外)ꎻ过热水锅炉:
８４０２ １ ￣蒸汽锅炉: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 构造方式ꎻ４ 蒸发量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４０２ ２０００ ￣过热水锅炉 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 温度ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４０２ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ０３ 集中供暖用的热水锅炉ꎬ但品目 ８４ ０２ 的货

品除外:
８４０３ １０１０ ￣￣￣家用型 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 是否装有循环装置ꎻ６ 功率ꎻ７ 温度
８４０３ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 温度
８４０３ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ０４ 品目 ８４ ０２ 或 ８４ ０３ 所列锅炉的辅助设备

(例如ꎬ节热器、过热器、除灰器、气体回收

器)水蒸气或其他蒸汽动力装置的冷凝器:
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８４０４ １ ￣税号 ８４ ０２ 或 ８４ ０３ 所 列 锅 炉 的 辅 助

设备:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌

８４０４ ２０００ ￣水蒸气或其他蒸汽动力装置的冷凝器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌
８４０４ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ０５ 煤气发生器ꎬ不论有无净化器乙炔发生器

及类似水解气体发生器ꎬ不论有无净化器:
８４０５ １０００ ￣煤气发生器ꎬ不论有无净化器ꎻ乙炔发生器

及类似的水解气体发生器ꎬ不论有无净化器

１ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号

８４０５ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ０６ 汽轮机:
８４０６ １０００ ￣船舶动力用汽轮机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 输出功率
８４０６ ８ ￣其他汽轮机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 输出功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４０６ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ０７ 点燃往复式或旋转式活塞内燃发动机:
８４０７ １ ￣航空器发动机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 输出功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 燃料类型
８４０７ ２１００ ￣￣舷外发动机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 发动机安装位置(舷外或舷内)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 燃料类

型ꎻ７ 功率

８４０７ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 发动机安装位置(舷外或舷内)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 燃料类

型ꎻ７ 是否提供主动力ꎻ８ 功率

８４０７ ３ ￣用于第八十七章所列车辆的往复式活塞发

动机:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 排气量ꎻ４ 成套散件或毛坯请注明ꎻ５ 燃料类型ꎻ６ 状态(成
品、半成品、成套散件)ꎻ７ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ８ 成套散件装

配后完整品的零部件的编号ꎻ９ 品牌ꎻ１０ 型号ꎻ１１ 零部件完整编号并在前加注

“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报)“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维

修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”
８４０７ ９ ￣其他发动机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 燃料类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 转速
８４ ０８ 压燃式活塞内燃发动机(柴油或半柴油发

动机):
８４０８ １０００ ￣船舶发动机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 输出功率
８４０８ ２ ￣用于第八十七章所列车辆的发动机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 输出功率ꎻ４ 成套散件或毛坯请注明ꎻ５ 生产件的通用零件

编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ６ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号ꎻ
９ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报)“Ｓ / ”ꎬ品
牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的

维修件的填报“ＷＦ / ”
８４０８ ９ ￣其他发动机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 输出功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 转速
８４ ０９ 专用于或主要用于品目 ８４ ０７ 或 ８４ ０８ 所

列发动机的零件:
１ 品名ꎻ２ 适用何种用途发动机(如飞机用、船舶用等)ꎻ３ 适用发动机的类型

(点燃式 / 压燃式)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 零件号

８４ １０ 水轮机、水轮及其调节器:
８４１０ １１００ ￣￣功率不超过 １０００ 千瓦 １ 品名ꎻ２ 功率ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１０ １２００ ￣￣功率超过 １０００ 千瓦ꎬ但不超过 １００００ 千瓦 １ 品名ꎻ２ 功率ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１０ １３ ￣￣功率超过 １００００ 千瓦: １ 品名ꎻ２ 功率ꎻ３ 工作方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１０ ９０１０ ￣￣￣调节器 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 原理ꎻ４ 型号
８４１０ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４ １１ 涡轮喷气发动机ꎬ涡轮螺桨发动机及其他

燃气轮机:
８４１１ １ ￣涡轮喷气发动机: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 推力ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１１ ２ ￣涡轮螺桨发动机: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１１ ８ ￣其他燃气轮机: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１１ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ １２ 其他发动机及动力装置:
８４１２ １ ￣喷气发动机ꎬ但涡轮喷气发动机除外: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１２ ２ ￣液压动力装置: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１２ ３ ￣气压动力装置: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１２ ８０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１２ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ １３ 液体泵ꎬ不论是否装有计量装置ꎻ液体提

升机:
８４１３ １ ￣装有或可装计量装置的泵: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否装有或可装计量装置ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１３ ２０００ ￣手泵ꎬ但子目号 ８４１３ １１ 或 ８４１３ １９ 的货品

除外

１ 品名ꎻ２ 是否手动ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４１３ ３ ￣活塞式内燃发动机用的燃油泵、润滑油泵

或冷却剂泵:
１ 品名ꎻ２ 用途(是否为活塞式内燃发动机用)ꎻ３ 适用发动机的输出功率ꎻ４ 品

牌ꎻ５ 型号
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８４１３ ４０００ ￣混凝土泵 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１３ ５ ￣其他往复式排液泵: １ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 原理(往复式、回转式、离心式等)ꎻ４ 用途ꎻ５ 品牌ꎻ

６ 型号

８４１３ ６ ￣其他回转式排液泵: １ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 原理(往复式、回转式、离心式等)ꎻ４ 用途ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号

８４１３ ７ ￣其他离心泵: １ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 原理(往复式、回转式、离心式等)ꎻ４ 转速ꎻ５ 用途ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号

８４１３ ８ ￣其他泵ꎻ液体提升机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 原理(柱塞式、齿轮式、螺杆式等)
８４１３ ９ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ １４ 空气泵或真空泵、空气及其他气体压缩机、

风机、风扇ꎻ装有风扇的通风罩或循环气

罩ꎬ不论是否装有过滤器:
８４１４ １０００ ￣真空泵 １ 品名ꎻ２ 用途(如半导体晶圆或平板显示屏制造用等)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 性

能(抽气能力)
８４１４ ２０００ ￣手动或脚踏式空气泵 １ 品名ꎻ２ 是否手动或脚踏ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１４ ３ ￣用于制冷设备的压缩机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 驱动方式ꎻ４ 额定功率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４１４ ４０００ ￣装在拖车底盘上的空气压缩机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１４ ５１ ￣￣台扇、落地扇、壁扇、换气扇或吊扇ꎬ包括

风机ꎬ本身装有一个输出功率不超过 １２５ 瓦

的电动机:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 安装方式(如吊扇、落地扇、壁扇等)ꎻ４ 输出功率ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号

８４１４ ５９１０ ￣￣￣吊扇 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 安装方式(如吊扇、落地扇、壁扇等)ꎻ４ 输出功率ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号

８４１４ ５９２０ ￣￣￣换气扇 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 安装方式(如吊扇、落地扇、壁扇等)ꎻ４ 输出功率ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号

８４１４ ５９３０ ￣￣￣离心通风机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 安装方式(如吊扇、落地扇、壁扇等)ꎻ４ 输出功率ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号

８４１４ ５９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(如微处理器、电信设备、自动数据处理设备或装置用等)ꎻ３ 安

装方式(如吊扇、落地扇、壁扇等)ꎻ４ 输出功率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８４１４ ６ ￣罩的平面最大边长不超过 １２０ 厘米的通风

罩或循环气罩:
１ 品名ꎻ２ 罩的平面最大边长ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４１４ ８０１０ ￣￣￣燃气轮机用的自由活塞式发生器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１４ ８０２０ ￣￣￣二氧化碳压缩机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１４ ８０３０ ￣￣￣发动机用增压器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 压力比
８４１４ ８０４０ ￣￣￣空气及其他气体压缩机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１４ ８０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１４ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 材质
８４ １５ 品目 ８４ １４ 其他未列名零件空气调节器ꎬ装

有电扇及调温调湿装置ꎬ包括不能单独调

湿的空调器:
８４１５ １０１０ ￣￣￣独立式 １ 品名ꎻ２ 是否窗式或壁式安装ꎻ３ 是否为独立式或分体式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１５ １０２ ￣￣￣分体式: １ 品名ꎻ２ 是否窗式或壁式安装ꎻ３ 是否为独立式或分体式ꎻ４ 制冷量ꎻ５ 品牌ꎻ

６ 型号

８４１５ ２０００ ￣机动车辆上供人使用的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１５ ８１ ￣￣装有制冷装置及一个冷热循环换向阀的

(可逆式热泵):
１ 品名ꎻ２ 是否装有制冷装置ꎻ３ 是否装有冷热换向阀ꎻ４ 制冷量ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号

８４１５ ８２ ￣￣其他ꎬ装有制冷装置的: １ 品名ꎻ２ 是否装有制冷装置ꎻ３ 是否装有冷热换向阀ꎻ４ 制冷量ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号

８４１５ ８３００ ￣￣未装有制冷装置的 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 结构ꎻ４ 型号
８４１５ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 若为多元件集成电路需注明结构组成ꎻ４ 适用机

型制冷量(以“大卡 / 时”计)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８４ １６ 使用液体燃料、粉状固体燃料或气体燃料

的炉用燃烧器ꎻ机械加煤机ꎬ包括其机械炉

箅、机械出灰器及类似装置:
８４１６ １０００ ￣使用液体燃料的炉用燃烧器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 燃料类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１６ ２ ￣其他炉用燃烧器ꎬ包括复式燃烧器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 燃料类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１６ ３０００ ￣机械加煤机ꎬ包括其机械炉篦、机械出灰器

及类似装置

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌

８４１６ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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８４ １７ 非电热的工业或实验室用炉及烘箱ꎬ包括

焚烧炉:
８４１７ １０００ ￣矿砂、黄铁矿或金属的焙烧、熔化或其他热

处理用炉及烘箱

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加热方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４１７ ２０００ ￣面包房用烤炉及烘箱ꎬ包括做饼干用的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加热方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１７ ８ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加热方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１７ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ １８ 电气或非电气的冷藏箱、冷冻箱及其他制

冷设备ꎻ热泵ꎬ但品目 ８４ １５ 的空气调节器

除外:
８４１８ １ ￣冷藏￣冷冻组合机ꎬ各自装有单独外门的: １ 品名ꎻ２ 结构[冷藏—冷冻组合机(各自装有单独外门的)]ꎻ３ 容积ꎻ４ 品牌ꎻ

５ 型号

８４１８ ２ ￣家用型冷藏箱: １ 品名ꎻ２ 用途(是否家用)ꎻ３ 原理ꎻ４ 容积ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４１８ ３ ￣柜式冷冻箱ꎬ容积不超过 ８００ 升: １ 品名ꎻ２ 容积ꎻ３ 最低制冷温度ꎻ４ 是否柜式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４１８ ４ ￣立式冷冻箱ꎬ容积不超过 ９００ 升: １ 品名ꎻ２ 结构(是否为立式)ꎻ３ 容积ꎻ４ 最低制冷温度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４１８ ５０００ ￣装有冷藏或冷冻装置的其他设备ꎬ(柜、箱、

展示台、陈列箱及类似品)用于存储及展示

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 容积ꎻ６ 最低制冷温度

８４１８ ６ ￣其他制冷设备ꎻ热泵: １ 品名ꎻ２ 原理(是否为压缩式)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１８ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 适用机型的制冷温度的容积ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４ １９ 利用温度变化处理材料的机器、装置及类

似的实验室设备例如ꎬ加热、烹煮、烘炒、蒸
馏、精馏、消毒、灭菌、汽蒸干燥、蒸发、气化、
冷凝、冷却的机器设备ꎬ不论是否电热的

(不包括品目 ８５ １４ 的炉ꎬ烘箱及其他设

备)ꎬ但家用的除外ꎻ非电热的快速热水器

或贮备式热水器:

８４１９ １ ￣非电热的快速热水器或贮备式热水器: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 加热方式ꎻ４ 用途ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８４１９ ２０００ ￣医用或实验室用消毒器具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１９ ３ ￣干燥器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 干燥材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１９ ４ ￣蒸馏或精馏设备: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 原理
８４１９ ５０００ ￣热交换装置 １ 品名ꎻ２ 若为用氟聚合物制造的需注明ꎻ３ 若为用氟聚合物制造的需注明入

口管和出口管内径尺寸ꎻ４ 用途ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８４１９ ６０１ ￣￣￣制氧机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 制氧量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４１９６０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１９ ８ ￣其他机器设备: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４１９ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ２０ 砑光机或其他滚压机器及其滚筒ꎬ但加工

金属或玻璃用的除外:
８４２０ １ ￣砑光机或其他滚压机器 １ 品名ꎻ２ 用途(如印刷电路板基板或印刷电路制造用等)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４２０ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ２１ 离心机ꎬ包括离心干燥机ꎻ液体或气体的过

滤、净化机器及装置:
８４２１ １１００ ￣￣奶油分离器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２１ １２ ￣￣干衣机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 干衣量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４２１ １９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２１ ２１ ￣￣过滤或净化水用: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 原理ꎻ６ 单位时间水处理量
８４２１ ２２ ￣￣过滤或净化饮料(水除外)用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２１ ２３ ￣￣内燃发动机的滤油器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２１ ２９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 若为氟聚合物制造的需注明ꎻ５ 氟聚合物制的需报

过滤或净化介质的外观(膜等)及厚度ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

８４２１ ３１００ ￣￣内燃发动机的进气过滤器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２１ ３９１０ ￣￣￣家用型 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 额定功率(非电动的不需注明额定

功率)
８４２１ ３９２ ￣￣￣工业用除尘器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 若为装备不锈钢外壳需注明ꎻ４ 若为装备不锈钢外壳需注明

入口管和出口管内径尺寸ꎻ５ 原理ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 额定功率(非电动的不需

注明额定功率)
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８４２１ ３９３０ ￣￣￣内燃发动机排齐过滤及净化装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 若为装备不锈钢外壳需注明ꎻ４ 若为装备不锈钢外壳需注明

入口管和出口管内径尺寸ꎻ５ 原理ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 额定功率(非电动的不需

注明额定功率)
８４２１ ３９４０ ￣￣￣烟气脱硫装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 若为装备不锈钢外壳需注明ꎻ４ 若为装备不锈钢外壳需注明

入口管和出口管内径尺寸ꎻ５ 原理ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 额定功率(非电动的不需

注明额定功率)
８４２１ ３９５０ ￣￣￣烟气脱硝装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 若为装备不锈钢外壳需注明ꎻ４ 若为装备不锈钢外壳需注明

入口管和出口管内径尺寸ꎻ５ 原理ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 额定功率(非电动的不需

注明额定功率)
８４２１ ３９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 若为装备不锈钢外壳需注明ꎻ４ 若为装备不锈钢外壳需注明

入口管和出口管内径尺寸ꎻ５ 原理ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 额定功率(非电动的不需

注明额定功率)
８４２１ ９１ ￣离心机用ꎬ包括离心干燥机用: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４２１ ９９１０ ￣￣￣家用型过滤、净化装置用 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４２１ ９９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 氟聚合物制的液体过滤或净化用需报介质外观

及厚度ꎻ４ 装备不锈钢外壳的气体过滤净化用需报入、出口管内径尺寸ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号

８４ ２２ 洗碟机ꎻ瓶子及其他容器的洗涤或干燥机

器ꎻ瓶、罐、箱、袋或其他容器装填、封口、密
封、贴标签的机器ꎻ瓶、罐、管、筒或类似容器

的包封机器其他包装或打包机器(包括热

缩包装机器)ꎻ饮料充气机:
８４２２ １ ￣洗碟机: １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４２２ ２０００ ￣瓶子及其他容器的洗涤或干燥机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４２２ ３ ￣瓶、罐、箱、袋或其他容器装填、封口、密封、

贴标签的机器ꎻ瓶、罐、管、筒或类似容器的

包封机器ꎻ饮料充气机:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４２２ ４０００ ￣其他包装或打包机器(包括热缩包装机器) １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４２２ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ２３ 衡器(感量为 ５０ 毫克或更精密的天平除

外)ꎬ包括计数或检验用的衡器ꎻ衡器用的

各种砝码、秤砣:
８４２３ １０００ ￣体重计ꎬ包括婴儿秤ꎻ家用秤 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４２３ ２ ￣输送带上连续称货的秤: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２３ ３０１０ ￣￣￣定量包装秤 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理(如电子式称重等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２３ ３０２０ ￣￣￣定量分选秤 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４２３ ３０３０ ￣￣￣配料秤 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理(如电子式称重等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２３ ３０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理(如电子式称重等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２３ ８１１０ ￣￣￣计价秤 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 最大称量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４２３ ８１２０ ￣￣￣弹簧秤 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 最大称量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４２３ ８１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理(如电子式称重等)ꎻ４ 最大称量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４２３ ８２ ￣￣最大称量超过 ３０ 千克ꎬ但不超过 ５０００

千克:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理(如电子式称重等)ꎻ４ 最大称量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８４２３ ８９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理(如电子式称重等)ꎻ４ 最大称量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８４２３ ９０００ ￣衡器用的各种砝码、秤砣ꎻ衡器的零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型ꎬ如电子式称重衡器用等)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４ ２４ 液体或粉末的喷射、散布或喷雾的机械器

具(不论是否手工操作)ꎻ灭火器ꎬ不论是否

装药ꎻ喷枪及类似器具ꎻ喷气机、喷砂机及

类似的喷射机器:

８４２４ １０００ ￣灭火器ꎬ不论是否装药 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４２４ ２０００ ￣喷枪及类似器具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 喷射材料ꎻ５ 型号
８４２４ ３０００ ￣喷汽机、喷砂机及类似喷射机器 １ 品名ꎻ２ 喷射材料ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２４ ４ ￣农业或园艺用喷雾器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 喷射材料ꎻ５ 型号
８４２４ ８ ￣其他器具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 喷射材料ꎻ５ 型号
８４２４ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ２５ 滑车及提升机ꎬ但倒卸式提升机除外ꎻ卷扬

机及绞盘ꎻ千斤顶:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 驱动方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 最大提升高度(距离)ꎻ７ 最大

提升重量
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８４ ２６ 船用桅杆式起重机ꎻ起重机ꎬ包括缆式起重

机ꎻ移动式吊运架、跨运车及装有起重机的

工作车:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 结构类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４ ２７ 叉车ꎻ其他装有升降或搬运装置的工作车: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 推进方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 最大提升高度(距离)ꎻ７ 最大

提升重量

８４ ２８ 其他升降、搬运、装卸机械(例如ꎬ升降机、
自动梯、输送机缆车):

８４２８ １０１０ ￣￣￣载客电梯 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 提升速度ꎻ６ 停层数ꎻ７ 载重量
８４２８ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４２８ ２０００ ￣气压升降机及输送机 １ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４２８ ３ ￣其他用于连续运送货物或材料的升降机及

输送机:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 运送方式ꎻ４ 工作构件类型(斗式、带式等)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８４２８ ４０００ ￣自动梯及自动人行道 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４２８ ６ ￣缆车、座式升降机、滑雪拉索索道用牵引

装置:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 结构类型ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８４２８ ９ ￣其他机械: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４ ２９ 机动推土机、侧铲推土机、筑路机、平地机、
铲运机、机械铲、挖掘机、机铲装载机、捣固

机械及压路机:
８４２９ １ ￣推土机及侧铲推土机: １ 品名ꎻ２ 行走装置类型(轮胎式、履带式等)ꎻ３ 发动机输出功率ꎻ４ 品牌ꎻ

５ 是否自推进ꎻ６ 型号ꎻ７ 机械重量

８４２９ ２ ￣筑路机及平地机: １ 品名ꎻ２ 是否自推进ꎻ３ 发动机输出功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２９ ３ ￣铲运机: １ 品名ꎻ２ 是否自推进ꎻ３ 斗容量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４２９ ４ ￣捣固机械及压路机: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 是否自推进ꎻ４ 机重ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４２９ ５１００ ￣￣前铲装载机 １ 品名ꎻ２ 是否自推进ꎻ３ 品牌ꎻ４ 行走装置类型(轮胎式、履带式等)ꎻ５ 型号
８４２９ ５２１ ￣￣￣挖掘机: １ 品名ꎻ２ 行走装置类型(轮胎式、履带式等)ꎻ３ 是否自推进ꎻ４ 是否上部结构

可旋转 ３６０ 度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 斗容量ꎻ８ 功率ꎻ９ 机重

８４２９ ５２９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 是否自推进ꎻ３ 是否上部结构可旋转 ３６０ 度ꎻ４ 品牌ꎻ５ 行走装置类

型(轮胎式、履带式等)ꎻ６ 型号

８４２９ ５９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 是否自推进ꎻ３ 品牌ꎻ４ 行走装置类型(轮胎式、履带式等)ꎻ５ 型号ꎻ
６ 斗容量ꎻ７ 功率ꎻ８ 机重

８４ ３０ 泥土、矿物或矿石的运送、平整、铲运、挖掘、
捣固、压实开采或钻探机械ꎻ打桩机及拔桩

机ꎻ扫雪机及吹雪机:
８４３０ １０００ ￣打桩机及拔桩机 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４３０ ２０００ ￣扫雪机及吹雪机 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号ꎻ４ 是否自推进
８４３０ ３ ￣采(截)煤机、凿岩机及隧道掘进机: １ 品名ꎻ２ 是否自推进ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３０ ４１１ ￣￣￣石油及天然气钻探机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否自推进ꎻ４ 钻探深度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４３０ ４１２１ ￣￣￣￣钻探深度在 ６０００ 米及以上的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否自推进ꎻ４ 钻探深度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４３０ ４１２２ ￣￣￣￣钻探深度在 ６０００ 米以下的履带式自推

进钻机

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否自推进ꎻ４ 钻探深度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 机身号ꎻ８ 钻

头直径ꎻ９ 机身重量

８４３０ ４１２９ ￣￣￣￣钻探深度在 ６０００ 米以下的其他钻探机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否自推进ꎻ４ 钻探深度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４３０ ４１９ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否自推进ꎻ４ 钻探深度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４３０ ４９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否自推进ꎻ４ 钻探深度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４３０ ５ ￣其他自推进机械: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否为自推进ꎻ４ 牙轮直径ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４３０ ６ ￣其他非自推进机械: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否为自推进ꎻ４ 钻筒直径ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４ ３１ 专用于或主要用于品目 ８４ ２５ 至 ８４ ３０ 所

列机械的零件:
１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４ ３２ 农业、园艺及林业用整地或耕作机械ꎻ草坪

及运动场地滚压机:
８４３２ １ ￣犁 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３２ ２ ￣耙、松土机、中耕机、除草机及耕耘机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３２ ３ ￣播种机、种植机及移植机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３２ ４ ￣施肥机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３２ ８ ￣其他机械: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３２ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ３３ 收割机、脱粒机ꎬ包括草料打包机ꎻ割草机ꎻ

蛋类、水果或其他农产品的清洁、分选、分
级机器ꎬ但品目 ８４ ３７ 的机器除外:
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８４３３ １ ￣草坪、公园或运动场地用的割草机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 驱动方式ꎻ４ 切割装置的旋转类型ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４３３ ２０００ ￣其他割草机ꎬ包括牵引装置用的刀具杆 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３３ ３０００ ￣其他干草切割、翻晒机器 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４３３ ４０００ ￣草料打包机ꎬ包括收集打包机 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４３３ ５１００ ￣￣联合收割机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 功率
８４３３ ５２００ ￣￣其他脱粒机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３３ ５３００ ￣￣根茎或块茎收获机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 功率
８４３３ ５９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 功率
８４３３ ６０００ ￣蛋类、水果或其他农产品的清洁、分选、分

级机器:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４３３ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ３４ 挤奶机及乳品加工机器:
８４３４ １０００ ￣挤奶机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３４ ２０００ ￣乳品加工机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３４ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ３５ 制酒、制果汁或制类似饮料用的压榨机、轧

碎机及类似机器

８４３５ １０００ ￣机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３５ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ３６ 农业、园艺、林业、家禽饲养业或养蜂业用

的其他机器ꎬ包括装有机械或热力装置的

催芽设备ꎻ家禽孵卵器及育雏器:
８４３６ １０００ ￣动物饲料配制机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３６ ２ ￣家禽饲养用的机器ꎻ家禽孵卵器及育雏器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３６ ８０００ ￣其他机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３６ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ３７ 种子、谷物或干豆的清洁、分选或分级机

器ꎻ谷物磨粉业加工机器或谷物、干豆加工

机器但农业用机器除外:
８４３７ １ ￣种子、谷物或干豆的清洁、分选或分级

机器:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４３７ ８０００ ￣其他机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３７ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ３８ 本章其他品目未列名的食品、饮料工业用

的生产或加工机器ꎬ但提取、加工动物油脂

或植物固定油脂的机器除外:
８４３８ １０００ ￣糕点加工机器及生产通心粉面条或类似产

品的机器

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４３８ ２０００ ￣生产糖果、可可粉、巧克力的机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３８ ３０００ ￣制糖机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３８ ４０００ ￣酿酒机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３８ ５０００ ￣肉类或家禽加工机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３８ ６０００ ￣水果、坚果或蔬菜加工机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３８ ８０００ ￣其他机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３８ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ３９ 纤维素纸浆、纸及纸板的制造或整理机器:
８４３９ １０００ ￣制造纤维素纸浆的机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３９ ２０００ ￣纸或纸板的抄造机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３９ ３０００ ￣纸或纸板的整理机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４３９ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ４０ 书本装订机器ꎬ包括锁线订书机:
８４４０ １ ￣机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４４０ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ４１ 其他制造纸浆制品、纸制品或纸板制品的

机器ꎬ包括各种切纸机:
８４４１ １０００ ￣切纸机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４４１ ２０００ ￣制造包、袋或信封的机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４４１ ３ ￣制造箱、盒、管、桶或类似容器的机器ꎬ但模

制成型机器除外:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４４１ ４０００ ￣纸浆、纸或纸板制品模制成型机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４４１ ８ ￣其他机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４４１ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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８４ ４２ 制印刷版(片)、滚筒及其他印刷部件用的

机器、器具及设备(税目 ８４ ５６ 至 ８４ ６５ 的

机器除外)ꎻ印刷用版(片)、滚筒及其他印

刷部件ꎻ制成供印刷用(例如ꎬ刨平、压纹或

抛光)的板(片)、滚筒及石板:
８４４２ ３ ￣机器、器具及设备: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４４２ ４０００ ￣上述机器、器具及设备的零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４４２ ５０００ ￣印刷用版、滚筒及其他印刷部件ꎻ制成供印

刷用(例如:刨平、压纹或抛光)的板、滚筒

及石板

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４ ４３ 用品目 ８４ ４２ 的印刷用版(片)、滚筒及其

他印刷部件进行印刷的机器ꎻ其他打印机

复印机及传真机ꎬ不论是否组合式ꎻ上述机

器的零件及附件:

８４４３ １１００ ￣￣卷取进料式胶印机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 进料方式ꎻ５ 片尺寸ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
８４４３ １２００ ￣￣办公室用片取进料式胶印机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 进料方式ꎻ５ 片尺寸ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
８４４３ １３ ￣￣其他胶印机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 进料方式ꎻ５ 片尺寸ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 印刷速

度ꎻ９ 印刷方式

８４４３ １４００ ￣￣卷取进料式凸版印刷机ꎬ但不包括苯胺印

刷机

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 进料方式ꎻ５ 片尺寸ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

８４４３ １５００ ￣￣除卷取进料式以外的凸版印刷机ꎬ但不包

括苯胺印刷机

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 进料方式ꎻ５ 片尺寸ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

８４４３ １６００ ￣￣苯胺印刷机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 进料方式ꎻ５ 片尺寸ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 线速度ꎻ９
幅宽

８４４３ １７００ ￣￣凹版印刷机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 进料方式ꎻ５ 片尺寸ꎻ６ 印刷速度ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号
８４４３ １９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 进料方式ꎻ５ 片尺寸ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
８４４３ ３１ ￣￣具有印刷(打印)、复印或传真中两种及以

上功能的机器、可与自动数据处理设备或

网络连接:

１ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４４３ ３２１ ￣￣￣专用于税目 ８４ ７１ 所列设备的打印机: １ 品名ꎻ２ 用途(是否专用于税目 ８ꎻ４ ７１ 所列设备)ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ
６ 打印幅宽ꎻ７ 打印速度

８４４３ ３２２ ￣￣￣数字式印刷设备: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４４３ ３２９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４４３ ３９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途(是否专用于税目 ８ꎻ４ ７１ 所列设备)ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４４３ ９ ￣零件及附件: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ４４ 化学纤维挤压、拉伸、变形或切割机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ４５ 纺织纤维的预处理机器ꎻ纺纱机ꎬ并线机、

加捻机及其他生产纺织纱线的机器ꎻ摇纱

机ꎬ络纱机(包括卷纬机)及处理税目 ８４ ４６
或或 ８４ ４７ 所列机器用的纱线的机器

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４ ４６ 织机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 织物宽度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４ ４７ 针织机、缝编机及制粗松螺旋花线、网眼薄

纱、花边、刺绣品、装饰带、编织带或网的机

器及簇绒机:
８４４７ １ ￣圆型针织机: １ 品名ꎻ２ 圆筒直径ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４４７ ２ ￣平型针织机ꎻ缝编机: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 幅宽
８４４７ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ４８ "税目 ８４ ４４、８４ ４５、８４ ４６ 或 ８４ ４７ 所列机

器的辅助机器(例如ꎬ多臂机、提花机、自停

装置及换梭装置)ꎻ专用于或主要用于税目

８４ ４４、８４ ４５、８４ ４６ 或 ８４ ４７ 所列机器的零

件、附件(例如ꎬ锭子、锭壳、钢丝针布、梳、
喷丝头、梭子、综丝、综框、针织

机用针):" １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４
型号

８４ ４９ 成匹、成形的毡呢或无纺织物制造或整理

机器ꎬ包括制毡呢帽机器ꎻ帽模:
１ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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８４ ５０ 家用型或洗衣房用洗衣机ꎬ包括洗涤干燥

两用机:
８４５０ １ ￣干衣量不超过 １０ 千克的洗衣机: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 是否全自动ꎻ４ 干衣量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４５０ ２ ￣干衣量超过 １０ 千克的洗衣机 １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 是否全自动ꎻ４ 干衣量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４５０ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 若为多元件集成电路需注明结构组成ꎻ５ 品牌ꎻ

６ 型号

８４ ５１ 纱线、织物及纺织制品的洗涤清洁、绞拧、
干燥、熨烫、挤压(包括熔压)、漂白、染色、
上浆、整理、涂布或浸渍机器(品目 ８４ ５０ 的

机器除外)ꎻ列诺伦(亚麻油地毡)及类似铺

地制品的布基或其他底布的浆料涂布机

器ꎻ纺织物的卷绕、退绕、折叠、剪切或剪齿

边机器:
８４５１ １０００ ￣干洗机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 衣容量(千克)
８４５１ ２ ￣干燥机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 干衣量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４５１ ３０００ ￣熨烫机及挤压机(包括熔压机) １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４５１ ４０００ ￣洗涤、漂白或染色机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４５１ ５０００ ￣纺织物的卷绕、退绕、折叠剪切或剪齿边

机器

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４５１ ８０００ ￣其他机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４５１ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ５２ 缝纫机ꎬ但品目 ８４ ４０ 的锁线订书机除外ꎻ

缝纫机专用的特制家具、底座及罩盖ꎻ缝纫

机针:
８４５２ １ ￣家用型缝纫机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否手动ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４５２ ２ ￣其他缝纫机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否自动ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４５２ ３０００ ￣缝纫机针 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４５２ ９ ￣缝纫机专用的特制家具、底座和罩盖及其

零件ꎻ缝纫机的其他零件:
１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４ ５３ 生皮、皮革的处理、鞣制或加工机器ꎻ鞋靴、
毛皮及其他皮革制品的制作或修理机器ꎬ
但缝纫机除外:

８４５３ １ ￣生皮、皮革的处理、鞣制或加工机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４５３ ２０００ ￣鞋靴制作或修理机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４５３ ８０００ ￣其他机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４５３ ９０００ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ５４ 金属冶炼及铸造用的转炉、浇包、锭模及铸

造机:
８４５４ １０００ ￣转炉 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４５４ ２ ￣锭模及浇包: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４５４ ３ ￣铸造机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４５４ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ５５ 金属轧机及其轧辊:
８４５５ １ ￣轧管机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４５５ ２ ￣其他轧机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加工方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４５５ ３ ￣轧机用轧辊: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 规格(轧辊长度、辊身直径、辊

颈直径)
８４５５ ９０００ ￣其他零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ５６ 用激光、其他光、光子束、超声波、放电、电化

学法、电子束、离子束或等离子弧处理各种

材料的加工机床ꎻ水射流切割机:
８４５６ １ ￣用激光、其他光或光子束处理的 １ 品名ꎻ２ 功能ꎻ３ 加工方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４５６ ２０００ ￣用超声波处理的 １ 品名ꎻ２ 功能ꎻ３ 加工方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４５６ ３ ￣用放电处理的: １ 品名ꎻ２ 控制方式ꎻ３ 功能ꎻ４ 加工方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 功率
８４５６ ４ ￣用等离子弧处理的: １ 品名ꎻ２ 控制方式ꎻ３ 功能ꎻ４ 加工方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４５６ ５０００ ￣水射流切割机 １ 品名ꎻ２ 控制方式ꎻ３ 功能ꎻ４ 加工方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４５６ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 控制方式ꎻ３ 功能ꎻ４ 加工方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４ ５７ 加工金属的加工中心、单工位组合机床及

多工位组合机床:
８４５７ １ ￣加工中心: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能(如金属钻、镗、铣等)ꎻ４ 可加装刀库注明刀库容量及选

配件ꎻ５ 是否可自动换刀ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
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８４５７ ２０００ ￣单工位组合机床 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能(如金属钻、镗、铣等)ꎻ４ 加工工位数ꎻ５ 动力头个数ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号

８４５７ ３０００ ￣多工位组合机床 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能(如金属钻、镗、铣等)ꎻ４ 加工工位数ꎻ５ 动力头个数ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号

８４ ５８ 切削金属的车床(包括车削中心): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 控制方式ꎻ４ 主轴方向(垂直或水平)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ
７ ＥＣＦＡ 项下进口数控机床请注明数控系统原产地

８４ ５９ 切削金属的钻床、镗床、铣床攻丝机床(包
括直线移动式动力头钻床)ꎬ但品目 ８４ ５８
的车床(包括车削中心)除外:

８４５９ １０００ ￣直线移动式动力头钻床 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 动力头移动方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 控制方式ꎻ７ 型号ꎻ８
可加装刀库注明刀库容量及选配件

８４５９ ２ ￣其他钻床: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 控制方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ ＥＣＦＡ 项下进口数控

机床请注明数控系统原产地

８４５９ ３ ￣其他镗铣机床: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 控制方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４５９ ４ ￣其他镗床: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 控制方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４５９ ５ ￣升降台式铣床: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 控制方式ꎻ５ 是否为升降台式ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
８４５９ ６ ￣其他铣床: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 控制方式ꎻ５ 是否为龙门式ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
８４５９ ７０００ ￣其他攻丝机床 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 控制方式ꎻ６ 型号
８４ ６０ 用磨石、磨料或抛光材料对金属或金属陶

瓷进行去毛刺、刃磨、磨削、珩磨、研磨、抛光

或其他精加工机床ꎬ但品目 ８４ ６１ 的切齿

机、齿轮磨床或齿轮精加工机床除外:

８４６０ １ ￣平面磨床ꎬ在任一坐标的定位精度至少是

０ ０１ 毫米:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 控制方式ꎻ４ 坐标定位精度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ ＥＣＦＡ 项下

进口数控机床请注明数控系统原产地

８４６０ ２ ￣其他磨床ꎬ在任一坐标的定位精度至少是

０ ０１ 毫米:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 控制方式ꎻ４ 坐标定位精度ꎻ５ 结构类型(内圆、外圆等)ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号

８４６０ ３ ￣刃磨(工具或刀具)机床: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 控制方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４６０ ４０１ ￣￣￣珩磨: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４６０ ４０２ ￣￣￣研磨: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ ＥＣＦＡ 项下进口数控机床请注明数控系统原

产地

８４６０ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ６１ 切削金属或金属陶瓷的刨床、牛头刨床、插

床、拉床、切齿机、齿轮磨床或齿轮精加工

机床、锯床、切断机及其他品目未列名的切

削机床:

８４６１ ２ ￣牛头刨床或插床: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 结构类型ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４６１ ３ ￣拉床 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 结构类型ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４６１ ４ ￣切齿机、齿轮磨床或齿轮精加工机床: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 控制方式ꎻ４ 功能ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４６１ ５０００ ￣锯床或切断机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ ＥＣＦＡ 项下进口数控机床请注明数

控系统原产地

８４６１ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 结构类型ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４ ６２ 加工金属的锻造(包括模锻)或冲压机床ꎻ

加工金属的弯曲折叠、矫直、矫平、剪切、冲
孔或开槽机床ꎻ其他加工金属或硬质合金

的压力机:

８４６２ １ ￣锻造(包括模锻)或冲压机床及锻锤: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 控制方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ ＥＣＦＡ 项下进口数控

机床请注明数控系统原产地

８４６２ ２ ￣弯曲、折叠、矫直或矫平机床 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 控制方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４６２ ３ ￣剪切机床ꎬ但冲剪两用机除外: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 控制方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４６２ ４ ￣冲孔或开槽机床ꎬ包括冲剪两用机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 控制方式ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４６２ ９１ ￣液压压力机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４６２ ９９１０ ￣￣￣机械压力机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ ＥＣＦＡ 项下进口数控机床请注明数

控系统原产地

８４６２ ９９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４ ６３ 金属或金属陶瓷的其他非切削加工机床: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４ ６４ 石料、陶瓷、混凝土、石棉水泥或类似矿物

材料的加工机床、玻璃冷加工机床:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 加工材料ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
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８４ ６５ 木材、软木、骨、硬质橡胶、硬质塑料或类似

硬质材料的加工机床(包括用打钉或打 Ｕ
形钉、胶粘或其他方法组合前述材料的机

器):

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 加工材料ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８４ ６６ 专用于或主要用于品目 ８４ ５６ 至 ８４ ６５ 所

列机器的零件、附件ꎬ包括工件或工具的夹

具、自启板牙切头、分度头及其他专用于机

床的附件ꎻ各种手提工具的工具夹具:

１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４ ６７ 手提式风动或液压工具及本身装有电动或

非电动动力装置的手提式工具:
８４６７ １ ￣风动的: １ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 是否为手提式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４６７ ２ ￣本身装有电动动力装置的: １ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 是否为手提式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４６７ ８ ￣其他工具: １ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 是否为手提式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４６７ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ６８ 焊接机器及装置ꎬ不论是否兼有切割功能ꎬ

但品目 ８５ １５ 的货品除外ꎻ气体加温表面回

火机器及装置:
８４６８ １０００ ￣手提喷焊器 １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 是否为手提式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４６８ ２０００ ￣其他气体焊接或表面回火机器及装置 １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 是否为手提式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４６８ ８０００ ￣其他机器及装置 １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 是否为手提式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４６８ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ７０ 计算机器及具有计算功能的袖珍式数据记

录、重现及显示机器ꎻ装有计算装置的会计

计算机、邮资盖戳机、售票机及类似机器ꎻ
现金出纳机:

８４７０ １０００ ￣不需外接电源的电子计算器及具有计算功

能的袖珍式数据记录、重现及显示机器

１ 品名ꎻ２ 是否需外接电源ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４７０ ２ ￣其他电子计算器: １ 品名ꎻ２ 是否有打印装置ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７０ ３０００ ￣其他计算机器 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４７０ ５ ￣现金出纳机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７０ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ７１ 自动数据处理设备及其部件ꎻ其他品目未

列名的磁性或光学阅读机、将数据以代码

形式转录到数据记录媒体的机器及处理这

些数据的机器:

８４７１ ３ ￣重量不超过 １０ 千克的便携自动数据处理

设备ꎬ至少由一个中央处理部件、一个键盘

及一个显示器组成:

１ 品名ꎻ２ 机型ꎻ３ 配置(系统组成部件)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４７１ ４１ ￣￣同一机壳内至少有一个中央处理部件及

一个输入和输出部件ꎬ不论是否组合式:
１ 品名ꎻ２ 机型ꎻ３ 配置(系统组成部件)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 操作系统

８４７１ ４９ ￣￣其他ꎬ以系统形式进口或出口的: １ 品名ꎻ２ 机型ꎻ３ 配置(系统组成部件)ꎻ４ 是否以系统形式报验ꎻ５ 品牌ꎻ
６ 型号ꎻ７ 操作系统

８４７１ ５ ￣子目号 ８４７１ ４１ 或 ８４７１ ４９ 所列以外的处

理部件ꎬ不论是否在同一机壳内有一个或

两个下列部件:存储部件、输入部件、输出

部件:

１ 品名ꎻ２ 机型ꎻ３ 配置(系统组成部件)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 操作系统ꎻ７ 用途

８４７１ ６０４０ ￣￣￣巨型机、大型机、中型机及小型机用终端 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４７１ ６０５０ ￣￣￣扫描仪 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４７１ ６０６０ ￣￣￣数字化仪 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４７１ ６０７ ￣￣￣键盘、鼠标器: １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 机型ꎻ４ 型号ꎻ５ 连接方式(有线、无线)
８４７１ ６０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４７１ ７０１０ ￣￣￣硬盘驱动器 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号ꎻ４ 硬盘容量及缓存容量ꎻ５ 转速
８４７１ ７０２０ ￣￣￣软盘驱动器 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４７１ ７０３０ ￣￣￣光盘驱动器 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号ꎻ４ 是否带有刻录功能ꎻ５ 刻录速度
８４７１ ７０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４７１ ８０００ ￣自动数据处理设备的其他部件 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８４７１ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
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８４ ７２ 其他办公室用机器(例如ꎬ胶版复印机、油
印机、地址印写机、自动付钞机、硬币分类、
计数及包装机、削铅笔机、打洞机或订书

机):

８４７２ １０００ ￣胶版复印机、油印机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７２ ３ ￣信件分类或折叠机或信件装封机、信件开

封或闭封机、粘贴或盖销邮票机:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４７２ ９０１０ ￣￣￣自动柜员机 １ 品名ꎻ２ 用途(存款、取款、存取款一体机等)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 配置ꎻ６ 安

装方式(穿墙式等)
８４７２ ９０２ ￣￣￣装订用机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７２ ９０３０ ￣￣￣碎纸机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７２ ９０４０ ￣￣￣地址印写机及地址铭牌压印机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７２ ９０５０ ￣￣￣文字处理机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７２ ９０６０ ￣￣￣打字机ꎬ但税目 ８４ ４３ 的打印机除外 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７２ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ７３ 专用于或主要用于品目 ８４ ６９ 至 ８４ ７２ 所

列机器的零件、附件(罩套、提箱及类似品

除外):

１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４ ７４ 泥土、石料、矿石或其他固体(包括粉状、浆
状)矿物质的分类、筛选、分离、洗涤、破碎、
磨粉、混合或搅拌机器ꎻ固体矿物燃料、陶
瓷坯泥、未硬化水泥、石膏材料或其他粉

状、浆状矿产品的粘聚或成形机器ꎻ铸造用

砂模的成形机器
８４７４ １０００ ￣分类、筛选、分离或洗涤机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７４ ２ ￣破碎或磨粉机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７４ ３ ￣混合或搅拌机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７４ ８ ￣其他机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７４ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ７５ 白炽灯泡、灯管、放电灯管、电子管、闪光灯

泡及类似品的封装机器ꎻ玻璃或玻璃制品

的制造或热加工机器:
８４７５ １０００ ￣白炽灯泡、灯管、放电灯管电子管、闪光灯

泡及类似品的封装机器

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４７５ ２ ￣玻璃或玻璃制品的制造或热加工机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７５ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ７６ 自动售货机(例如ꎬ出售邮票香烟、食品或

饮料的机器)ꎬ包括钱币兑换机:
８４７６ ２ ￣饮料自动销售机: １ 品名ꎻ２ 供应商品种类ꎻ３ 是否装有加热或制冷装置ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７６ ８ ￣其他机器: １ 品名ꎻ２ 供应商品种类ꎻ３ 是否装有加热或制冷装置ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７６ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ７７ 本章其他品目未列名的橡胶或塑料及其产

品的加工机器:
８４７７ １０１０ ￣注塑机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 合模力ꎻ７ 螺杆直径ꎻ８ 注射容

量ꎻ９ 射出速度

８４７７ １０９０ 其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 合模力
８４７７ ２ ￣挤出机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７７ ３ ￣吹塑机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７７ ４ ￣真空模塑机器及其他热成型机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７７ ５ ￣其他模塑或成型机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７７ ８０００ ￣其他机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７７ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ７８ 本章其他品目未列名的烟草加工及制作

机器:
８４７８ １０００ ￣机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４７８ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ７９ 本章其他品目未列名的具有独立功能的机

器及机械器具:
８４７９ １ ￣￣公共工程用机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
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８４７９ ２０００ ￣提取、加工动物油脂或植物固定油脂的

机器

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４７９ ３０００ ￣木碎料板或木纤维板的挤压机及其他木材

或软木处理机

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４７９ ４０００ ￣绳或缆的制造机器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７９ ５ ￣未列名工业机器人: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７９ ６０００ ￣蒸发式空气冷却器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７９ ７ ￣旅客登机(船)桥:Ｂ２７３８ １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７９ ８ ￣其他机器及机械器具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４７９ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ８０ 金属铸造用型箱ꎻ型模底板ꎻ阳模ꎻ金属用

型模(锭模除外)硬质合金、玻璃、矿物材

料、橡胶或塑料用型模:
８４８０ １０００ ￣金属铸造用型箱 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 适用材料ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８０ ２０００ ￣型模底板 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 适用材料ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８０ ３０００ ￣阳模 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 适用材料ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８０ ４ ￣金属、硬质合金用型模: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 适用材料ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 原理
８４８０ ５０００ ￣玻璃用型模 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 适用材料ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８０ ６０００ ￣矿物材料用型模 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 适用材料ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８０ ７ ￣塑料或橡胶用型模: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 适用材料ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 原理
８４ ８１ 用于管道、锅炉、罐、桶或类似品的龙头、旋

塞、阀门及类似装置ꎬ包括减压阀及恒温控

制阀:
８４８１ １０００ ￣减压阀 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８１ ２ ￣￣￣油压或气压传动阀: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８１ ３０００ ￣止回阀 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８１ ４０００ ￣安全阀或溢流阀 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８１ ８０２ ￣￣￣换向阀: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否电磁式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８１ ８０３ ￣￣￣流量阀: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８１ ８０４０ ￣￣￣其他阀门 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８１ ８０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８１ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ８２ 滚动轴承:
８４８２ １ ￣滚珠轴承: １ 品名ꎻ２ 结构类型ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８２ ２０００ ￣锥形滚子轴承ꎬ包括锥形滚子组件 １ 品名ꎻ２ 结构类型ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８２ ３０００ ￣鼓形滚子轴承 １ 品名ꎻ２ 结构类型ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８２ ４０００ ￣滚针轴承 １ 品名ꎻ２ 结构类型ꎻ３ 用途ꎻ４ 滚柱直径、长度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８４８２ ５０００ ￣其他圆柱形滚子轴承: １ 品名ꎻ２ 结构类型ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８２ ８０００ ￣其他ꎬ包括球、柱混合轴承 １ 品名ꎻ２ 结构类型ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８２ ９１ ￣￣滚珠、滚针及滚柱 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 直径(包括最大、最小及标称直径)ꎻ４ 品牌ꎻ

５ 型号

８４８２ ９９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ８３ "传动轴(包括凸轮轴及曲柄轴及曲柄ꎻ轴

承座及滑动轴承ꎻ齿轮及齿轮传动装置ꎻ滚
珠或滚子螺杆传动装置ꎻ齿轮箱及其他变

速装置ꎬ包括扭矩变换器ꎻ飞轮及滑轮ꎬ包
括滑轮组离合器及联轴器(包括万向节):

８４８３ １ ￣传动轴(包括凸轮轴及曲柄轴)及曲柄: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８３ ２０００ ￣装有滚珠或滚子轴承的轴承座 １ 品名ꎻ２ 注明是否装有滚珠或滚子轴承ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８３ ３０００ ￣未装有滚珠或滚子轴承的轴承座ꎻ滑动

轴承

１ 品名ꎻ２ 注明是否装有滚珠或滚子轴承ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４８３ ４ ￣齿轮及齿轮传动装置ꎬ但单独报验的带齿

的轮、链轮及其他传动元件除外ꎻ滚珠或滚

子螺杆传动装置ꎻ齿轮箱及其他变速装置ꎬ
包括扭矩变换器:

１ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４８３ ５０００ ￣飞轮及滑轮ꎬ包括滑轮组 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８３ ６０００ ￣离合器及联轴器(包括万向节) １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８３ ９０００ ￣单独报验的带齿的轮、链轮及其他传动元

件ꎻ零件

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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８４ ８４ 密封垫或类似接合衬垫ꎬ用金属片与其他

材料制成或用双层或多层金属片制成ꎻ成
套或各种不同材料的密封垫或类似接合衬

垫ꎬ装于袋、套或类似包装内ꎻ机械密封件:

８４８４ １０００ ￣密封垫或类似接合衬垫ꎬ用金属片与其他

材料制成或用双层或多层金属片制成

１ 品名ꎻ２ 组成材料ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８４８４ ２０００ ￣机械密封件 １ 品名ꎻ２ 结构ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４８４ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 各自构成材料ꎻ３ 是否成套包装ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４ ８６ 专用于或主要用于制造半导体单晶柱或晶

圆、半导体器件、集成电路或平板显示器的

机器及装置ꎻ本章注释九(三)规定的机器

及装置ꎻ零件及附件:

８４８６ １ ￣制造单晶柱或圆片用的机器及装置: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８６ ２ ￣制造半导体器件或集成电路用的机器及

装置:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８４８６ ３ ￣制造平板显示器用的机器及装置: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８６ ４ ￣本章注释九(三)规定的机器及装置: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８４８６ ９ ￣零件及附件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８４ ８７ 本章其他品目未列名的机器零件ꎬ不具有

电气接插件、绝缘体、线圈、触点或其他电

气器材特征的:

１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

第八十五章　 电机、电气设备及其零件ꎻ录音机及放声机、电视图像、声音的录制
和重放设备及其零件、附件

【注解】
１、零部件除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报具体名称ꎬ材质和品牌等要素ꎮ
２、未制成品、不完整品申报要注明程度ꎮ
３、说明举例栏中未包含品牌、型号等内容ꎮ
４、旧的机电设备除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报生产年代、新旧程度、技术规格配置等要素ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８５ ０１ 电动机及发电机(不包括发电机组):
８５０１ １０１ ￣￣￣玩具用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 输出功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５０１ １０９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 输出功率ꎻ４ 机座尺寸ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８５０１ ２０００ ￣交直流两用电动机ꎬ输出功率超过 ３７ ５ 瓦 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否为交直流两用ꎻ４ 输出功率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８５０１ ３ ￣其他直流电动机ꎻ直流发电机 １ 品名ꎻ２ 是否为直流ꎻ３ 输出功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５０１ ４０００ ￣其他单相交流电动机 １ 品名ꎻ２ 是否为单相交流ꎻ３ 输出功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５０１ ５ ￣其他多相交流电动机: １ 品名ꎻ２ 输出功率ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 用途

８５０１ ６ ￣交流发电机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否为交流ꎻ４ 输出功率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８５ ０２ 发电机组及旋转式变流机: １ 品名ꎻ２ 组成原动机类型ꎻ３ 输出功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５ ０３ 专用于或主要用于品目 ８５ ０１ 或 ８５ ０２ 所

列机器的零件:
１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８５ ０４ 变压器、静止式变流器(例如整流器)及电

感器:
８５０４ １ ￣放电灯或放电管用镇流器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８５０４ ２ ￣液体介质变压器: １ 品名ꎻ２ 额定容量ꎻ３ 是否为液体介质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５０４ ３ ￣其他变压器: １ 品名ꎻ２ 额定容量ꎻ３ 是否为液体介质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５０４ ４０１ ￣￣￣稳压电源: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型(交流稳压电源或直流稳压电源)ꎻ４ 功率ꎻ５ 精度ꎻ

６ 品牌ꎻ７ 型号

８５０４ ４０２０ ￣￣￣不间断供电电源 １ 品名ꎻ２ 功率ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５０４ ４０３０ ￣￣￣逆变器 １ 品名ꎻ２ 功率ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５０４ ４０９１ ￣￣￣￣具有变流功能的半导体模块 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否封装ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５０４ ４０９９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功率ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５０４ ５０００ ￣其他电感器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５０４ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８５ ０５ 电磁铁ꎻ永磁铁及磁化后准备制永磁铁的

物品ꎻ电磁铁或永磁铁卡盘、夹具及类似的

工件夹具ꎻ电磁联轴节、离合器及制动器ꎻ
电磁起重吸盘:

８５０５ １１１０ ￣￣￣稀土的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 稀土元素的重量百分比以[Ａ]表示
８５０５ １１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５０５ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５０５ ２０００ ￣电磁联轴节、离合器及制动器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５０５ ９０１０ ￣￣￣电磁其中吸盘 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５０５ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(如核磁共振成像装置用等)ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５ ０６ 原电池及原电池组:
８５０６ １０１１ ￣￣￣￣扣式 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 形状ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 容量ꎻ８ 是否含汞
８５０６ １０１２ ￣￣￣￣圆柱型 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 形状ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 容量ꎻ８ 是否含汞
８５０６ １０１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞
８５０６ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞
８５０６ ３０００ ￣氧化汞的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞
８５０６ ４０００ ￣氧化银的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞
８５０６ ５０００ ￣锂的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞
８５０６ ６０００ ￣锌空气的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞
８５０６ ８０００ ￣其他原电池及原电池组 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞
８５０６ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ０７ 蓄电池ꎬ包括隔板ꎬ不论是否矩形(包括正

方形):
８５０７ １０００ ￣铅酸蓄电池ꎬ用于启动活塞式发动机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞ꎻ８ 额定电压
８５０７ ２０００ ￣其他铅酸蓄电池 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞ꎻ８ 额定电压
８５０７ ３０００ ￣镍镉蓄电池 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞ꎻ８ 额定电压
８５０７ ４０００ ￣镍铁蓄电池 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞ꎻ８ 额定电压
８５０７ ５０００ ￣镍氢蓄电池 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞ꎻ８ 额定电压
８５０７ ６０００ ￣锂离子蓄电池 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞ꎻ８ 额定电压
８５０７ ８ ￣其他蓄电池: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量ꎻ７ 是否含汞ꎻ８ 额定电压
８５０７ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ０８ 真空吸尘器:
８５０８ １ ￣电动的: １ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 集尘器容积ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 功率
８５０８ ６０００ ￣其他真空吸尘器 １ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５０８ ７ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ０９ 家用电动器具ꎬ品目 ８５ ０８ 的真空吸尘器

除外:
８５０９ ４ ￣食品研磨机及搅拌器ꎻ水果或蔬菜的榨

汁机:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 机重ꎻ４ 功率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８５０９ ８ ￣其他器具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 机重ꎻ４ 功率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８５０９ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ １０ 电动剃须刀、电动毛发推剪及电动脱毛器:
８５１０ １０００ ￣剃须刀 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５１０ ２０００ ￣毛发推剪 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５１０ ３０００ ￣脱毛器 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５１０ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ １１ 点燃式或压燃式内燃发动机用的电点火及

电启动装置(例如ꎬ点火磁电机、永磁直流

发电机、点火线圈、火花塞、电热塞及启动

电机)ꎻ附属于上述内燃发动机的发电机

(例如ꎬ直流发电机、交流发电机及断流器:
８５１１ １０００ ￣火花塞 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件

装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部件完整编号并在前加注

“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修

件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８５１１ ２ ￣点火磁电机ꎻ永磁直流发电机ꎻ磁飞轮: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１１ ３ ￣分电器ꎻ点火线圈: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１１ ４０１ ￣￣￣机车、航空器及船舶用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１１ ４０９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 适用发动机的输出功率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８５１１ ５ ￣其他发电机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１１ ８ ￣其他装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１１ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８５ １２ 自行车或机动车辆用的电气照明或信号装

置(品目 ８５ ３９ 的物品除外)、风挡刮水器、
除霜器及去雾器:

８５１２ １０００ ￣自行车用照明或视觉信号装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１２ ２０１０ ￣￣￣机动车辆用照明装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件

装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部件完整编号并在前加注

“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修

件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８５１２ ２０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件

装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部件完整编号并在前加注

“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修

件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８５１２ ３ ￣音响信号装置: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件

装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部件完整编号并在前加注

“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修

件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８５１２ ４０００ ￣车辆风档刮水器、除霜器及去雾器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件

装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部件完整编号并在前加注

“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修

件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８５１２ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 功能ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ
５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部件完整编号

并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌

一致的维修件填报 “Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报

“ＷＦ / ”)
８５ １３ 自供能源(例如ꎬ使用干电池蓄电池、永磁

发电机)的手提式电灯ꎬ但品目 ８５ １２ 的照

明装置除外:
８５１３ １ ￣灯: １ 品名ꎻ２ 是否手提式ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５１３ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ １４ 工业或实验室用电炉及电烘箱(包括通过

感应的或电介质的)ꎻ工业或实验室用其他

通过感应或介质损耗对材料进行热处理的

设备:

８５１４ １ ￣电阻加热的炉及烘箱: １ 品名ꎻ２ 用途(工业用ꎬ实验室用)ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１４ ２０００ ￣通过感应或介质损耗工作的炉及烘箱 １ 品名ꎻ２ 用途(工业用ꎬ实验室用)ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１４ ３０００ ￣其他炉及烘箱 １ 品名ꎻ２ 用途(工业用ꎬ实验室用)ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１４ ０００４ ￣其他通过感应或介质损耗对材料进行热处

理的设备

１ 品名ꎻ２ 用途(工业用ꎬ实验室用)ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５１４ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ １５ 电气(包括电热气体)、激光其他光、光子

束、超声波、电子束、磁脉冲或等离子弧焊

接机器及装置ꎬ不论是否兼有切割功能ꎻ用
于热喷金属或金属陶瓷的电气机器及装置:

８５１５ １１００ ￣钎焊机器及装置: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５１５ １９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 若为印刷电路组件制造用需注明ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１５ ２ ￣电阻焊接机器及装置: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 是否为全自动或半自动ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１５ ３ ￣电弧(包括等离子弧)焊接机器及装置: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 是否为全自动或半自动ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１５ ８ ￣其他机器及装置: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５１５ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ １６ 电热的快速热水器、储存式热水器、浸入式

液体加热器ꎻ电气空间加热器及土壤加热

器ꎻ电热的理发器具(例如ꎬ电吹风机、电卷

发器、电热发钳)及干手器ꎻ电熨斗ꎻ其他家

用电热器具ꎻ加热电阻器ꎬ但品目 ８５ ４５ 的

货品除外:
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８５１６ １０１０ ￣￣￣储存式电热水器 １ 品名ꎻ２ 工作方式(储存式、即热式、浸入式等)ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型

号ꎻ６ 容量

８５１６ １０２０ ￣￣￣即热式电热水器 １ 品名ꎻ２ 工作方式(储存式、即热式、浸入式等)ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１６ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 工作方式(储存式、即热式、浸入式等)ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１６ ２ ￣电气空间加热器及土壤加热器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 工作方式(储存式、即热式、浸入式等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１６ ３ ￣电热的理发器具及干手器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１６ ４０００ ￣电熨斗 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１６ ５０００ ￣微波炉 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１６ ６ ￣其他炉ꎻ电锅、电热板、加热环、烧烤炉及烘

烤器:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５１６ ７ ￣其他电热器具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 加热原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５１６ ８０００ ￣加热电阻器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５１６ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ １７ 电话机ꎬ包括用于蜂窝网络或其他无线网

络的电话机ꎻ其他发送或接收声音、图象或

其他数据用的设备ꎬ包括有线或无线网络

(例如ꎬ局域网或广播网)的通信设备ꎬ品目

８４ ４３８５ ２５、８５ ２７ 或 ８５ ２８ 的发送或接收

设备除外:
８５１７ １ ￣电话机ꎬ包括蜂窝网络或其他无线网络的

电话机:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 适用网络种类(蜂窝网络、无线网络、有线网络、以太网等)ꎻ
４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 是否加密

８５１７ ６１ ￣￣基站: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 是否加密
８５１７ ６２１ ￣￣￣数字式程控电话或电报交换机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 控制方式ꎻ４ 处理信号的类型ꎻ５ 型号
８５１７ ６２２ ￣￣￣光通讯设备: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 通讯方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 是否加密
８５１７ ６２３ ￣￣￣其他有线数字通信设备: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 通讯方式ꎻ４ 适用网络种类(蜂窝网络、有线网络、以太网

等)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８５１７ ６２９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 通讯方式ꎻ４ 适用网络种类(蜂窝网络、有线网络、以太网

等)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８５１７ ６９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５１７ ７ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ １８ 传声器(麦克风)及其座架ꎻ扬声器ꎬ不论是

否装成音箱ꎻ耳机、耳塞ꎬ不论是否装有传

声器ꎬ由传声器及一个或多个扬声器组成

的组合机ꎻ音频扩大器ꎻ电气扩音机组:

８５１８ １０００ ￣传声器(麦克风)及其座驾 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５１８ ２１００ ￣￣单喇叭音箱 １ 品名ꎻ２ 结构类型(是否有箱体)ꎻ３ 额定功率ꎻ４ 用途ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８５１８ ２２００ ￣￣多喇叭音箱 １ 品名ꎻ２ 结构类型(是否有箱体)ꎻ３ 额定功率ꎻ４ 用途ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 喇

叭数量和尺寸

８５１８ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 结构类型(是否有箱体)ꎻ３ 额定功率ꎻ４ 用途ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 喇

叭尺寸

８５１８ ３０００ ￣耳机、耳塞机ꎬ不论是否装有传声器ꎬ由传

声器及一个或多个扬声器组成的组合机

１ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号

８５１８ ４０００ ￣音频扩大器 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５１８ ５０００ ￣电气扩音机组 １ 品名ꎻ２ 组成部件ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５１８ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ １９ 声音录制或重放设备ꎬ未装有声音录制

装置:
８５１９ ２０００ ￣用硬币、钞票、银行卡、代币或其他支付方

式使其工作的设备

１ 品名ꎻ２ 支付方式ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８５１９ ３０００ ￣转盘(唱机唱盘) １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５１９ ５０００ ￣电话应答机 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５１９ ８ ￣其他设备: １ 品名ꎻ２ 使用媒介ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ２１ 视频信号录制或重放设备ꎬ不论是否装有

高频调谐器:
８５２１ １ ￣磁带型: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 使用媒介ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５２１ ９ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 使用媒介ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５ ２２ 专用于或主要用于品目 ８５ １９ 或 ８５ ２１ 所

列设备的零件、附件:
１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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８５ ２３ 录制声音或其他信息用的圆盘、磁带、固态

非易失性数据存储器件、“智能卡”及其他

媒体ꎬ不论是否已录制ꎬ包括供复制圆盘用

的母片及母带ꎬ但不包括第三十七章的

产品:
８５２３ ２１ ￣￣磁条卡: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否录制ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 录制内容类型
８５２３ ２９１ ￣￣￣磁盘: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否录制ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 录制内容类型
８５２３ ２９２ ￣￣￣磁带: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否录制ꎻ４ 磁带宽度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 录制内容类型
８５２３ ２９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否录制ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 录制内容类型
８５２３ ４ ￣光学媒体: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否录制ꎻ４ 录制内容类型ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 存储容量ꎻ

８ 读取速度

８５２３ ５１ ￣￣固态非易失性存储器件(闪速存储器): １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否录制ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 容量
８５２３ ５２ ￣￣“智能卡”: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否录制ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 是否加密ꎻ７ 存储容量
８５２３ ５９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否录制ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５２３ ８ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否录制ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５ ２５ 无线电广播、电视发送设备ꎬ不论是否装有

接收装置或声音的录制、重放装置ꎻ电视摄

像机、数字照相机及视频摄录一体机:
８５２５ ５０００ ￣发送设备 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２５ ６ ￣装有接收装置的发送设备: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 结构组成ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５２５ ８０１１ ￣￣￣￣特种用途的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２５ ８０１２ ￣￣￣￣非特种用途的广播级 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２５ ８０１３ ￣￣￣￣非特种用途的其他类型 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 高清摄像头报玻璃镜头层数ꎻ４ 高清摄像头报接口类型(是

否 ＵＳＢꎻ２ ０ 以上接口)ꎻ５ 高清摄像头报硬件传感器像素ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

８５２５ ８０２１ ￣￣￣￣特种用途的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２５ ８０２２ ￣￣￣￣非特种用途的ꎬ单镜头反光型 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２５ ８０２５ ￣￣￣￣非特种用途的ꎬ其他可换镜头的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２５ ８０２９ ￣￣￣￣非特种用途的ꎬ其他类型 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 像素
８５２５ ８０３ ￣￣￣视频摄录一体机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ２６ 雷达设备、无线电导航设备及无线电遥控

设备:
８５２６ １ ￣雷达设备: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２６ ９１ ￣￣无线电导航设备: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２６ ９２００ ￣￣无线电遥控设备 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 控制距离
８５ ２７ 无线电广播接收设备ꎬ不论是否与声音的

录制、重放装置或时钟组合在同一机壳内:
８５２７ １ ￣不需外接电源的无线电收音机: １ 品名ꎻ２ 使用媒介(是否为盒式磁带)ꎻ３ 是否需外接电源ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ

６ 外形尺寸

８５２７ ２１００ ￣收录(放)音组合机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 结构组成ꎻ４ 具备接受和转换数字广播数据系统的信号功能

的需注明ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８５２７ ２９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途 ３ 结构组成ꎻ４ 品牌ꎻ４ 型号
８５２７ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ２８ 监视器及投影机ꎬ未装电视接收装置ꎻ电视

接收装置ꎬ不论是否装有无线电收音装置

或声音、图像的录制或重放装置:
８５２８ ４２００ ￣￣专用于或主要用于品目 ８４ ７１ 的自动数

据处理设备的

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 显示原理ꎻ４ 显示屏幕尺寸ꎻ５ 接口类型(包括接口电路)ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号

８５２８ ４９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 显示原理ꎻ４ 显示屏幕尺寸ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８５２８ ５２１ ￣￣￣液晶的: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 显示原理ꎻ４ 显示屏幕尺寸ꎻ５ 接口类型(包括接口电路)ꎻ

６ 构成(是否带标记板、解码板或高频头板等信号处理板)ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型号

８５２８ ５２９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 显示原理ꎻ４ 显示屏幕尺寸ꎻ５ 接口类型(包括接口电路)ꎻ
６ 品牌ꎻ７ 型号

８５２８ ５９１０ ￣￣￣彩色的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 显示原理ꎻ４ 显示屏幕尺寸ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 最高分辨率
８５２８ ５９９０ ￣￣￣单色的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 显示原理ꎻ４ 显示屏幕尺寸ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８５２８ ６ ￣￣投影机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 显示原理ꎻ４ 接口类型(包括接口电路)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７

亮度

８５２８ ７１ ￣￣在设计上不带有视频显示器或屏幕的: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否带显示屏ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５２８ ７２ ￣￣其他ꎬ彩色的: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 显示原理ꎻ４ 显示屏幕尺寸ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８５２８ ７３００ ￣￣其他ꎬ单色的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 显示原理ꎻ４ 显示屏幕尺寸ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
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８５ ２９ 专用于或主要用于品目 ８５ ２５ 至 ８５ ２８ 所

列装置或设备的零件:
８５２９ １ ￣各种天线或天线反射器及其零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２９ ９０１０ ￣￣￣电视发送、差转设备及卫星电视地面接

收转播设备用

１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８５２９ ９０４１ ￣￣￣￣特种用途的 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２９ ９０４２ ￣￣￣￣非特种用途的取像模块 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 是否带有数字信号处理电路ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５２９ ９０４９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２９ ９０５０ ￣￣￣雷达设备及无线电导航设备用 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２９ ９０６０ ￣￣￣无线电收音机及其组合机用 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２９ ９０８ ￣￣￣电视接收机用(高频调谐器除外): １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５２９ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ３０ 铁道、电车道、道路或内河航道、停车场、港

口或机场用的电气信号、安全或交通管理

设备(品目 ８６ ０８ 的货品除外)
８５３０ １０００ ￣铁道或电车道用的设备 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５３０ ８０００ ￣其他设备 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５３０ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ３１ 电气音响或视觉信号装置(例如ꎬ电铃、电

笛、显示板、防盗或防火报警器)ꎬ但品目

８５ １２ 或 ８５ ３０ 的货品除外:
８５３１ １０００ ￣防盗或防火报警器及类似装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 工作原理
８５３１ ２ ￣装有液晶装置(ＬＣＤ)或发光二极管(ＬＥＤ)

的显示板

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 显示原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 规格尺寸

８５３１ ８０１０ ￣￣￣蜂鸣器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 音量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３１ ８０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５３１ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ３２ 固定、可变或可调(微调)电容器:
８５３２ １０００ ￣固定电容器ꎬ用于 ５０ / ６０ 赫兹电路ꎬ其额定

无功功率不低于 ０ ５ 千瓦(电力电容器)
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 额定无功功率ꎻ４ 适用频率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８５３２ ２ ￣其他固定电容器: １ 品名ꎻ２ 结构类型(单层、多层等和片式、非片式)ꎻ３ 介质类型ꎻ４ 品牌ꎻ
５ 型号

８５３２ ３０００ ￣可变或可调(微调)电容器 １ 品名ꎻ２ 是否可变、可调ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５３２ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ３３ 电阻器(包括变阻器及电位器)ꎬ但加热电

阻器除外:
８５３３ １０００ ￣固定碳质电阻器ꎬ合成或薄膜式 １ 品名ꎻ２ 结构类型ꎻ３ 介质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３３ ２ ￣其他固定电阻器: １ 品名ꎻ２ 额定功率ꎻ３ 结构类型(片式、线绕式等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３３ ３ ￣线绕可变电阻器ꎬＢ２９８４ 包括电阻器及电

位器:
１ 品名ꎻ２ 额定功率ꎻ３ 结构类型(片式、线绕式等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５３３ ４０００ ￣其他可变电阻器ꎬ包括变阻器及电位器 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５３３ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ３４ 印刷电路: １ 品名ꎻ２ 电路层数ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ３５ 电路的开关、保护或连接用的电气装置(例

如ꎬ开关、熔断器、避雷器、电压限幅器、电涌

抑制器、插头及其他连接器、接线盒)ꎬ用于

电压超过 １０００ 伏的线路:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 电压ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５ ３６ 电路的开关、保护或连接用的电器装置(例
如ꎬ开关、继电器、熔断器、电涌抑制器、插
头、插座、灯座及其他连接器接线盒)ꎬ用于

电压不超过 １０００ 伏的线路ꎻ光导纤维、光导

纤维束或光缆用连接器:
８５３６ １０００ ￣熔断器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 电压ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３６ ２０００ ￣自动断路器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 电压ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３６ ３０００ ￣其他电路保护装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 电压ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３６ ４ ￣继电器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 电压ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３６ ５０００ ￣其他开关 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 电压ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３６ ６ ￣灯座、插头及插座: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 电压ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３６ ７０００ ￣光导纤维、光导纤维束或光缆用连接器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５３６ ９ ￣其他装置: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 电压ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

１５１１中华人民共和国进出口商品规范申报目录

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８５ ３７ 用于电气控制或电力分配的盘、板、台、柜
及其他基座ꎬ装有两个或多个品目 ８５ ３５ 或

８５ ３６ 所列的装置ꎬ包括装有第九十章所列

的仪器或装置ꎬ 以及数控装置ꎬ 但品目

８５ １７ 的交换机除外:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 电压ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８５ ３８ "专用于或主要用于品目 ８５ ３５、８５ ３６ 或

８５ ３７ 所列装置的零件:"
１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８５ ３９ 白炽灯泡、放电灯管ꎬ包括封闭式聚光灯及

紫外线灯管或红外线灯泡ꎻ弧光灯:
８５３９ １０００ ￣封闭式聚光灯 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３９ ２１ ￣￣卤钨灯: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３９ ２２ ￣￣其他灯ꎬ功率不超过 ２００ 瓦但额定电压超

过 １００ 伏:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 功率ꎻ５ 额定电压ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

８５３９ ２９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 功率ꎻ５ 额定电压ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
８５３９ ３１ ￣热阴极荧光灯: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３９ ３２ 汞或钠蒸气灯ꎻ金属卤化物灯: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３９ ３９１０ ￣￣￣科研、医疗专用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３９ ３９２０ ￣￣￣火车、航空器及船舶用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３９ ３９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(如平板显示器背光源用等)ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３９ ４ ￣紫外线灯管或红外线灯泡ꎻ弧光灯: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３９ ５０００ ￣发光二极管(ＬＥＤ)灯泡(管) １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５３９ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ４０ 热电子管、冷阴极管或光阴极管(例如ꎬ真

空管或充气管、汞弧整流管、阴极射线管、
电视摄像管):

８５４０ １ ￣阴极射线电视显像管ꎬ包括视频监视器用

阴极射线管:
１ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８５４０ ２ ￣电视摄像管ꎻ变像管及图像增强管ꎻ其他光

阴极管:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８５４０ ４０１ ￣￣￣彩色的数据 / 图形显示管ꎬ屏幕荧光点间

距小于 ０ ４ 毫米

１ 品名ꎻ２ 是否彩色ꎻ３ 荧光点距ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５４０ ４０２０ ￣￣￣单色的数据 / 图形显示管 １ 品名ꎻ２ 是否单色ꎻ３ 荧光点距ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５４０ ６ ￣其他阴极射线管: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５４０ ７ ￣微波管(例如ꎬ磁控管、速调管、行波管、返

波管)ꎬ但不包括栅控管:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５４０ ８ ￣其他管: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５４０ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ４１ 二极管、晶体管及类似的半导体器件ꎻ光敏

半导体器件ꎬ包括不论是否装在组件内或

组装成块的光电池ꎻ发光二极管ꎻ已装配的

压晶体:

８５４１ １０００ ￣二极管ꎬ但光敏二极管或发光二极管除外 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５４１ ２ ￣晶体管ꎬ但光敏晶体管除外: １ 品名ꎻ２ 耗散功率ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５４１ ３０００ ￣半导体开关元件、两端交流开关元件及三

端双向可控硅开关元件ꎬ但光敏器件除外

１ 品名ꎻ２ 类型ꎻ３ 是否由多个半导体元件构成ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５４１ ４０１０ ￣￣￣发光二极管 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５４１ ４０２０ ￣￣￣太阳能电池 １ 品名ꎻ２ 额定功率ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 转换效率
８５４１ ４０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８５４１ ５０００ ￣其他半导体器件 １ 品名ꎻ２ 类型ꎻ３ 是否由多个半导体元件构成ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５４１ ６０００ ￣已装配的压电晶体 １ 品名ꎻ２ 是否已装配ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５４１ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ４２ 集成电路:
８５４２ ３１ ￣￣处理器及控制器ꎬ不论是否带有存储器、

转换器、逻辑电路、放大器、时钟及时序电

路或其他电路:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 批号(量产或非量产)

８５４２ ３２ ￣￣存储器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 批号(量产或非量产)ꎻ７ 容量
８５４２ ３３００ ￣￣放大器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 批号(量产或非量产)
８５４２ ３９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 批号(量产或非量产)
８５４２ ９０００ ￣集成电路的零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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８５ ４３ 本章其他品目未列名的具有独立功能的电

气设备及装置:
８５４３ １０００ ￣粒子加速器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５４３ ２ ￣信号发生器:: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 输出信号频率范围ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８５４３ ３０００ ￣电镀、电解或电泳设备及装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５４３ ７ ￣其他设备及装置: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５４３ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ４４ 绝缘(包括漆包或阳极化处理)电线、电缆

(包括同轴电缆)及其他绝缘电导体ꎬ不论

是否有接头ꎻ由每根被覆光纤组成的光缆ꎬ
不论是否与电导体装配或装有接头:

８５４４ １ ￣绕组电线: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５４４ ２０００ ￣同轴电缆及其他同轴电导体 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 结构类型(同轴、有接头等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５４４ ３ ￣车辆、航空器、船舶用点火布线组及其他布

线组:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 结构类型(有接头等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 额定电压

８５４４ ４ ￣其他电导体ꎬ额定电压不超过 １０００ 伏: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 结构类型(有接头等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 额定电压
８５４４ ６ ￣其他电导体ꎬ额定电压超过 １０００ 伏: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 结构类型(有接头等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 额定电压
８５４４ ７０００ ￣光缆 １ 品名ꎻ２ 是否每根光纤被覆ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８５ ４５ 碳电极、碳刷、灯碳棒、电池碳棒及电气设

备用的其他石墨或碳精制品ꎬ不论是否带

金属:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５ ４６ 各种材料制的绝缘子: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８５ ４７ 电气机器、器具或设备用的绝缘零件ꎬ除了

为装配需要而在模制时装入的小金属零件

(例如螺纹孔)以外ꎬ全部用绝缘材料制成ꎬ
但税目 ８５ ４６ 的绝缘子除外ꎻ内衬绝缘材料

的贱金属制线路导管及其接头:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８５ ４８ 原电池、原电池组及蓄电池的废碎料ꎻ废原

电池、废原电池组及废蓄电池ꎻ机器或设备

的本章其他税目未列名的电气零件:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８５４８ １０００ ￣原电池、原电池组及蓄电池的废碎料ꎻ废原

电池、废原电池组及废蓄电池

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８５４８ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 若为触摸屏需注明结构(是否有显示屏)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

第十七类　 车辆、航空器、船舶及有关运输设备

第八十六章　 铁道及电车道机车、车辆及其零件ꎻ铁道及电车道轨道固定装置及其
零件、附件各种机械(包括电动机械)交通信号设备

【注解】
１、零部件除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报具体名称、材质和品牌等要素ꎮ
２、未制成品、不完整品申报要注明程度ꎮ
３、说明举例栏中未包含品牌、型号等内容ꎮ
４、旧的机电设备除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报生产年代、新旧程度、技术规格、配置等要素ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８６ ０１ 铁道电力机车ꎬ由外部电力或蓄电池驱动: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 驱动装置类型ꎻ４ 控制装置类型ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８６ ０２ 其他铁道机车ꎻ机车煤水车:

８６０２ １ ￣柴油电力机车: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 驱动装置类型ꎻ４ 控制装置类型ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

８６０２ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 驱动装置类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８６ ０３ 铁道及电车道用的机动客车、货车、敞车ꎬ
但税目 ８６ ０４ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 驱动装置类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８６ ０４ 铁道及电车道用的维修或服务车ꎬ不论是

否机动(例如ꎬ工场车、起重机车、道碴捣固

车、轨道校正车、检验车及查道车):

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８６ ０５ 铁道及电车道用的非机动客车ꎻ行李车、邮
政车和其他铁道及电车道用的非机动特殊

用途车辆(税目 ８６ ０４ 的货品除外):

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８６ ０６ 铁道及电车道用的非机动有篷及无篷货车: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 结构ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８６ ０７ 铁道及电车道机车或其他车辆的零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用车型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８６ ０８ 铁道及电车道轨道固定装置及附件ꎻ供铁

道、电车道、道路、内河航道、停车场、港口或

机场用的机械(包括电动机械)信号、安全

或交通管理设备ꎻ上述货品的零件:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８６ ０９ 集装箱(包括运输液体的集装箱)ꎬ经特殊

设计、装备适用于各种运输方式:
１ 品名ꎻ２ 类型(公路等)ꎻ３ 规格尺寸ꎻ４ 品牌

第八十七章　 车辆及其零件、附件ꎬ但铁道及电车道车辆除外

【注解】
１、零部件陈申报目录规定的要素外ꎬ还应申报具体名称、材质和品牌等要素ꎮ
２、未制成品、不完整品申报要注明程度ꎮ
３、“说明举例”栏中未包含品牌、型号等内容ꎮ
４、旧的机电设备除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报生产年代、新旧程度、技术规格、配置等要素ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８７ ０１ 牵引车、拖拉机 (税目 ８７ ０９ 的牵引车除

外):
８７０１ １０００ ￣单轴拖拉机 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８７０１ ２０００ ￣半挂车用的公路牵引车 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７０１ ３０００ ￣履带式牵引车、拖拉机 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 结构类型ꎻ４ 型号
８７０１ ９ ￣其他ꎬ其发动机功率: １ 品名ꎻ２ 结构类型ꎻ３ 功率ꎻ４ 用途ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８７ ０２ 客运机动车辆ꎬ１０ 座及以上(包括驾驶座):
８７０２ １０２０ ￣￣￣机坪客车 １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 厂牌(如

与签注名称相同可省略)ꎻ５ 签注名称ꎻ６ 排气量(毫升)ꎻ７ 规格型号

８７０２ １０９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ
５ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 排气量(毫升)ꎻ８ 规格

型号

８７０２ ２０１０ ￣￣￣机坪客车: １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油及驱动电机等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 厂牌(如与

签注名称相同可省略)ꎻ５ 签注名称ꎻ６ 排气量(毫升)ꎻ７ 规格型号

８７０２ ２０９０ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油及电机驱动等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ５ 厂牌

(如与签注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 排气量(毫升)ꎻ８ 规格型号

８７０２ ３ ￣同时装有点燃式往复式活塞内燃发动机驱动

电动机的车辆:
１ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油及电机驱动等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ５ 厂牌

(如与签注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 排气量(毫升)ꎻ８ 规格型号

８７０２ ４ ￣仅装有驱动电动机的车辆 １ 品名ꎻ２ 发动机类型(电动等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ５ 厂牌(如与签注名

称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 排气量(毫升)ꎻ８ 规格型号

８７０２ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ
５ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 排气量(毫升)

８７ ０３ 主要用于载人的机动车辆(税目 ８７ ０２ 的货

品除外)ꎬ包括旅行小客车及赛车:
８７０３ １０１１ ￣￣￣￣全地形车 １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ

５ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 排气量(毫升)ꎻ８ 型号

８７０３ １０１９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 排气量

(毫升)ꎻ５ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 型号

８７０３ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 排气量

(毫升)ꎻ５ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８７０３ ２ ￣仅装有点燃往复式活塞内燃发动机的其他

车辆:
１ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ
５ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 排气量(毫升)ꎻ８ 型号ꎻ
９ 平行进口车请注明原销售目的国(美规、欧规、加版、中东版等)

８７０３ ３ ￣仅装有压燃式活塞内燃发动机(柴油或半

柴油发动机)的其他车辆:
１ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ
５ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 排气量(毫升)ꎻ８ 型号ꎻ
９ 平行进口车请注明原销售目的国(美规、欧规、加版、中东版等)

８７０３ ４ ￣同时装有点燃往复式活塞内燃发动机及驱

动电动机的其他车辆ꎬ可通过接插外部电

源进行充电的除外

１ 品名ꎻ２ 发动机类型(汽油及驱动电动机等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ
５ 是否可通过接插外部电源进行充电ꎻ６ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ
７ 签注名称ꎻ８ 排气量(毫升)ꎻ９ 型号ꎻ１０ 平行进口车请注明原销售目的国(美
规、欧规、加版、中东版等)

８７０３ ５ ￣同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油或

半柴油发动机)及驱动电动机的其他车辆ꎬ
可通过接插外部电源进行充电的除外:

１ 品名ꎻ２ 发动机类型(汽油及驱动电动机等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ
５ 是否可通过接插外部电源进行充电ꎻ６ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ
７ 签注名称ꎻ８ 排气量(毫升)ꎻ９ 型号ꎻ１０ 平行进口车请注明原销售目的国(美
规、欧规、加版、中东版等)

８７０３ ６０００ ￣同时装有点燃往复式活塞内燃发动机及驱

动电动机ꎬ可通过接插外部电源进行充电

的其他车辆:

１ 品名ꎻ２ 发动机类型(汽油及驱动电动机等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ
５ 是否可通过接插外部电源进行充电ꎻ６ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ
７ 签注名称ꎻ８ 排气量(毫升)ꎻ９ 型号ꎻ１０ 平行进口车请注明原销售目的国(美
规、欧规、加版、中东版等)

８７０３ ７０００ ￣同时装有压燃式活塞内燃发动机(柴油或

半柴油发动机)及驱动电动机ꎬ可通过接插

外部电源进行充电的其他车辆

１ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油及驱动电动机等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ
５ 是否可通过接插外部电源进行充电ꎻ６ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ
７ 签注名称ꎻ８ 排气量(毫升)ꎻ９ 型号ꎻ１０ 平行进口车请注明原销售目的国(美
规、欧规、加版、中东版等)

８７０３ ８０００ ￣仅装有驱动电动机的其他车辆 １ 品名ꎻ２ 发动机类型(电机等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ５ 厂牌(如与签

注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 功率(千瓦)ꎻ８ 型号ꎻ９ 平行进口车请注明

原销售目的国(美规、欧规、加版、中东版等)
８７０３ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 成套散件请注明ꎻ４ 座位数ꎻ

５ 厂牌(如与签注名称相同可省略)ꎻ６ 签注名称ꎻ７ 排气量(毫升)ꎻ８ 型号

８７ ０４ 货运机动车辆:
８７０４ １０３０ ￣￣￣电动轮货运自卸车 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否为电动轮ꎻ４ 品牌(厂牌)ꎻ５ 型号
８７０４ １０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否为电动轮ꎻ４ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ５ 车

体长、宽、高(空载状态)ꎻ６ 汽车总重量ꎻ７ 品牌(厂牌)ꎻ８ 型号

８７０４ ２ ￣装有压燃式活塞内燃发动机(柴油或半柴

油发动机)的其他货车:
１ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 车辆总重ꎻ４ 品牌(厂牌)ꎻ
５ 型号

８７０４ ３ ￣装有点燃式活塞内燃发动机的其他货车: １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 车辆总重ꎻ４ 品牌(厂牌)ꎻ
５ 型号

８７０４ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 发动机类型(柴油、半柴油、汽油等)ꎻ３ 车辆总重ꎻ４ 品牌(厂牌)ꎻ
５ 型号

８７ ０５ 特殊用途的机动车辆(例如ꎬ抢修车、起重

车、救火车、混凝土搅拌车、道路清洁车、喷
洒车、流动工场车及流动放射线检查车)ꎬ
但主要用于载人或运货的车辆除外:

８７０５ １ ￣起重车: １ 品名ꎻ２ 作业范围(全路面等)ꎻ３ 最大起重重量ꎻ４ 品牌(厂牌)ꎻ５ 型号
８７０５ ２０００ ￣钻探车 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７０５ ３ ￣救火车: １ 品名ꎻ２ 固定安装配置ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７０５ ４０００ ￣混凝土搅拌车 １ 品名ꎻ２ 固定安装配置ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７０５ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 固定安装配置ꎻ４ 品牌(厂牌)ꎻ５ 型号
８７ ０６ 装有发动机的机动车辆底盘ꎬ税目 ８７ ０１ 至

８７ ０５ 所列车辆用:
８７０６ ００１０ ￣￣￣非公路用自卸车底盘 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７０６ ００２０ ￣￣￣货车底盘: １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 车辆总重量ꎻ４ 是否带驾驶室ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８７０６ ００３０ ￣￣￣大型客车底盘 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 是否带驾驶室ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８７０６ ００４０ ￣￣￣汽车起重机底盘 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 是否带驾驶室ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８７０６ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７ ０７ 机动车辆的车身(包括驾驶室)ꎬ税目 ８７ ０１

至 ８７ ０５ 所列车辆用:
１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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８７ ０８ 机动车辆的零件、附件ꎬ税目 ８７ ０１ 至 ８７ ０５
所列车辆用:

８７０８ １０００ ￣缓冲器(保险杠)及其零件 １ 品名ꎻ２ 成套散件或毛坯请注明ꎻ３ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ
４ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ５ 品牌ꎻ６ 适用车型ꎻ７ 型号ꎻ８ 零

部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适

用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件

的填报“ＷＦ / ”)
８７０８ ２１ ￣￣座椅安全带 １ 品名ꎻ２ 成套散件或毛坯请注明ꎻ３ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ

４ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ５ 品牌ꎻ６ 适用车型ꎻ７ 型号ꎻ８ 零

部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适

用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件

的填报“ＷＦ / ”)
８７０８ ２９３０ ￣￣￣车窗玻璃升降器 １ 品名ꎻ２ 成套散件或毛坯请注明ꎻ３ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ

４ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ５ 品牌ꎻ６ 适用车型ꎻ７ 型号ꎻ８ 零

部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适

用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件

的填报“ＷＦ / ”)
８７０８ ２９４１ ￣￣￣￣电动的 １ 品名ꎻ２ 成套散件或毛坯请注明ꎻ３ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ

４ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ５ 品牌ꎻ６ 适用车型ꎻ７ 型号ꎻ８ 零

部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适

用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件

的填报“ＷＦ / ”)
８７０８ ２９４２ ￣￣￣￣手动的 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 适用车型ꎻ４ 型号
８７０８ ２９５ ￣￣￣其他车身覆盖件: １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 适用车型ꎻ４ 型号
８７０８ ２９９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 适用车型ꎻ４ 型号
８７０８ ３ ￣制动器、助力制动器及其零件: １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ４０１ ￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ４０２０ ￣￣￣税号 ８７０２ １０９１ 及 ８７０２ ９０１０ 所 列 车

辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)ꎻ９ 座位数

８７０８ ４０３０ ￣￣￣税号 ８７０４ １０３０ 及 ８７０４ １０９０ 所 列 车

辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 扭矩ꎻ８ 型号ꎻ
９ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品
牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的

维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ４０４０ ￣￣￣税号 ８７０４ ２１００、８７０４ ２２３０、８７０４ ３１００ 及

８７０４ ３２３０ 所列车辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 扭矩ꎻ８ 型号ꎻ
９ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品
牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的

维修件的填报“ＷＦ / ”)
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８７０８ ４０５０ ￣￣￣税号 ８７０４ ２２４０、８７０４ ２３００ 及 ８７０４ ３２４０
所列车辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 扭矩ꎻ８ 型号ꎻ
９ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品
牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的

维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ４０６０ ￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 扭矩ꎻ８ 型号ꎻ
９ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品
牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的

维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ４０９ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 原理(是否为 ６ 档及 ６ 档以下)ꎻ４ 成套散件或毛坯请注

明ꎻ５ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ６ 成套散件装配后完整品的零部件

的编号ꎻ７ 品牌ꎻ８ 扭矩ꎻ９ 型号ꎻ１０ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或
“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ
品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ５０７１ ￣￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 传动部件ꎻ４ 驱动位置ꎻ５ 轴荷ꎻ６ 成套散件或毛坯请

注明ꎻ７ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ８ 成套散件装配后完整品的零部

件的编号ꎻ９ 品牌ꎻ１０ 型号ꎻ１１ 零部件完整编号并在前加注“ Ｓ / ”、“Ｗ / ”或

“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ
品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ５０７２ ￣￣￣￣税号 ８７０２ １０９１ 及 ８７０２ ９０１０ 所 列 车

辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 传动部件ꎻ４ 驱动位置ꎻ５ 轴荷ꎻ６ 成套散件或毛坯请

注明ꎻ７ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ８ 成套散件装配后完整品的零部

件的编号ꎻ９ 品牌ꎻ１０ 型号ꎻ１１ 零部件完整编号并在前加注“ Ｓ / ”、“Ｗ / ”或

“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ
品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ５０７３ ￣￣￣￣税号 ８７０４ １０３０ 及 ８７０４ １０９０ 所 列 车

辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 传动部件ꎻ４ 驱动位置ꎻ５ 轴荷ꎻ６ 成套散件或毛坯请

注明ꎻ７ 生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ８ 成套散件装配后完整品的零部

件的编号ꎻ９ 品牌ꎻ１０ 型号ꎻ１１ 零部件完整编号并在前加注“ Ｓ / ”、“Ｗ / ”或

“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ
品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ５０７４ ￣￣￣￣税号 ８７０４ ２１００、 ８７０４ ２２３０、 ８７０４ ３１００
及 ８７０４ ３２３０ 所列车辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 传动部件ꎻ４ 驱动位置ꎻ５ 成套散件或毛坯请注明ꎻ６
生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ７ 成套散件装配后完整品的零部件的编

号ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号ꎻ１０ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一

(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ５０７５ ￣￣￣￣税 号 ８７０４ ２２４０、 ８７０４ ２５３００ 及

８７０４ ３２４０ 所列车辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 传动部件ꎻ４ 驱动位置ꎻ５ 成套散件或毛坯请注明ꎻ６
生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ７ 成套散件装配后完整品的零部件的编

号ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号ꎻ１０ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一

(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ５０７６ ￣￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 传动部件ꎻ４ 驱动位置ꎻ５ 成套散件或毛坯请注明ꎻ６
生产件的通用零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ７ 成套散件装配后完整品的零部件的编

号ꎻ８ 品牌ꎻ９ 型号ꎻ１０ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一

(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)
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８７０８ ５０７９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 传动部件ꎻ４ 成套散件或毛坯请注明ꎻ５ 生产件的通用

零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ６ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ７ 品牌ꎻ８
型号ꎻ９ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报

“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌

不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ５０８ ￣￣￣非驱动桥及其零件: １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 传动部件ꎻ４ 成套散件或毛坯请注明ꎻ５ 生产件的通用

零件编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ６ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ７ 品牌ꎻ８
型号ꎻ９ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报

“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌

不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ７ ￣车轮及其零件、附件: １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 适用车型ꎻ４ 成套散件或毛坯请注明ꎻ５ 生产件的通用零件

编号后加注“ / ＴＹ”ꎻ６ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ７ 车轮尺寸ꎻ
８ 品牌ꎻ９ 型号ꎻ１０ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生
产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的

整车厂牌不一致的维修件的填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ８ ￣悬挂系统及其零件(包括减震器): １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９１ ￣￣散热器及其零件: １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９２００ ￣￣消声器(消音器)、排气管及其零件 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９３ ￣￣离合器及其零件: １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９４１０ ￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９４２０ ￣￣￣税号 ８７０２ １０９１ 及 ８７０２ ９０１０ 所 列 车

辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 座位数ꎻ７ 品牌ꎻ８ 型

号ꎻ９ 零部件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ
品牌和适用的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致

的维修件的填报“ＷＦ / ”)
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８７０８ ９４３０ ￣￣￣税号 ８７０４ １０３０ 及 ８７０４ １０９０ 所 列 车

辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９４４０ ￣￣￣税号 ８７０４ ２１００、８７０４ ２２３０、８７０４ ３１００ 及

８７０４ ３２３０ 所列车辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９４５０ ￣￣￣税号 ８７０４ ２２４０、８７０４ ２３００ 及 ８７０４ ３２４０
所列车辆用

１ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９４６０ ￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用转向器 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９４９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９５００ ￣￣带充气系统的安全气囊及其零件 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)

８７０８ ９９１０ ￣￣￣税目 ８７ ０１ 所列车辆用 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７０８ ９９２１ ￣￣￣￣车架 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)
８７０８ ９９２９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 座位数ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８７０８ ９９３１ ￣￣￣￣车架 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)
８７０８ ９９３９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７０８ ９９４１ ￣￣￣￣车架 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)
８７０８ ９９４９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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８７０８ ９９５１ ￣￣￣￣车架 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)
８７０８ ９９５９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７０８ ９９６０ ￣￣￣税目 ８７ ０５ 所列车辆用 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７０８ ９９９１ ￣￣￣￣车架 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 成套散件或毛坯请注明ꎻ４ 生产件的通用零件编号后加

注“ / ＴＹ”ꎻ５ 成套散件装配后完整品的零部件的编号ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 零部

件完整编号并在前加注“Ｓ / ”、“Ｗ / ”或“ＷＦ / ”之一(生产件填报“Ｓ / ”ꎬ品牌和适用

的整车厂牌一致的维修件填报“Ｗ / ”ꎬ品牌和适用的整车厂牌不一致的维修件的

填报“ＷＦ / ”)
８７０８ ９９９２ ￣￣￣￣传动轴 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７０８ ９９９９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 适用车型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７ ０９ 短距离运输货物的机动车辆ꎬ未装有提升

或搬运设备ꎬ用于工厂、仓库、码头或机场ꎻ
火车站台上用的牵引车ꎻ上述车辆的零件:

８７０９ １ ￣车辆: １ 品名ꎻ２ 发动机类型ꎻ３ 适用场所ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 技术参数(最高时速、
转弯半径等)

８７０９ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用车型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７ １０ 坦克及其他机动装甲战斗车辆ꎬ不论是否

装有武器ꎻ上述车辆的零件:
１ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号

８７ １１ 摩托车(包括机器脚踏两用车)及装有辅助

发动机的脚踏车ꎬ不论有无边车ꎻ边车:
８７１１ １０００ ￣装有往复式活塞内燃发动机ꎬ气缸容量(排

气量)不超过 ５０ 毫升

１ 品名ꎻ２ 发动机类型ꎻ３ 排气量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８７１１ ２ ￣装有往复式活塞内燃发动机ꎬ气缸容量(排
气量)超过 ５０ 毫升ꎬ但不超过 ２５０ 毫升:

１ 品名ꎻ２ 发动机类型ꎻ３ 排气量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８７１１ ３ ￣装有往复式活塞内燃发动机ꎬ气缸容量(排
气量)超过 ２５０ 毫升ꎬ但不超过 ５００ 毫升:

１ 品名ꎻ２ 发动机类型ꎻ３ 排气量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８７１１ ４０００ ￣装有往复式活塞内燃发动机ꎬ气缸容量(排
气量)超过 ５００ 毫升ꎬ但不超过 ８００ 毫升

１ 品名ꎻ２ 发动机类型ꎻ３ 排气量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８７１１ ５０００ ￣装有往复式活塞内燃发动机气缸容量(排
气量)超过 ８００ 毫升

１ 品名ꎻ２ 发动机类型ꎻ３ 排气量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８７１１ ６０００ ￣装有驱动发动机的 １ 品名ꎻ２ 发动机类型ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８７１１ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 发动机类型ꎻ３ 排气量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８７ １２ 自行车及其他非机动脚踏车(包括运货三

轮脚踏车):
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 轮径ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８７ １３ 残疾人用车ꎬ不论是否机动或其他机械

驱动:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 驱动方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８７ １４ 零件、附件ꎬ税目 ８７ １１ 至 ８７ １３ 所列车

辆用:
１ 品名ꎻ２ 用途(适用车型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８７ １５ 婴孩车及其零件: １ 品名ꎻ２ 若为零件请注明适用车型ꎻ３ 品牌
８７ １６ 挂车及半挂车或其他非机械驱动车辆及其

零件:
８７１６ １０００ ￣供居住或野营用厢式挂车及半挂车 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８７１６ ２０００ ￣农用自装或自卸式挂车及半挂车 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８７１６ ３ ￣其他货运挂车及半挂车: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８７１６ ４０００ ￣其他挂车及半挂车 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８７１６ ８０００ ￣其他车辆 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８７１６ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用车型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

第八十八章　 航空器、航天器及其零件

【注解】
１、零部件除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报具体名称、材质和品牌等要素ꎮ
２、未制成品、不完整品申报要注明程度ꎮ
３、说明举例栏中未包含品牌、型号等内容ꎮ
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４、旧的机电设备除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报生产年代、新旧程度、技术规格、配置等要素ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８８ ０１ 气球及飞艇ꎻ滑翔机、悬挂滑翔机及其他无

动力航空器:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８８ ０２ 其他航空器(例如ꎬ直升机、飞机)ꎻ航天器

(包括卫星) 及其运载工具、亚轨道运载

工具

８８０２ １ ￣直升机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 空载重量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
８８０２ ２０００ ￣飞机及其他航空器ꎬ空载重量不超过 ２０００

千克

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 空载重量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 公务机请注明ꎻ８ 民

航局注册号、飞机出厂序列号(Ｓ / Ｎꎬ即 ＳＥＲＩＡＬＮＵＭＢＥＲ)ꎻ９ 旧飞机请注明并申

报飞机原生产日期

８８０２ ３０００ ￣飞机及其他航空器ꎬ空载重量超过 ２０００ 千

克ꎬ但不超过 １５０００ 千克

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 空载重量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 公务机请注明ꎻ８ 民

航局注册号、飞机出厂序列号(Ｓ / Ｎꎬ即 ＳＥＲＩＡＬＮＵＭＢＥＲ)ꎻ９ 旧飞机请注明并申

报飞机原生产日期

８８０２ ４ ￣飞机及其他航空器ꎬ空载重量超过 １５０００
千克:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 空载重量ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 公务机请注明ꎻ８ 民

航局注册号、飞机出厂序列号(Ｓ / Ｎꎬ即 ＳＥＲＩＡＬＮＵＭＢＥＲ)ꎻ９ 旧飞机请注明并申

报飞机原生产日期

８８０２ ６０００ ￣航天器(包括卫星)及其运载工具、亚轨道

运载工具

１ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号

８８ ０３ 税目 ８８ ０１ 或 ８８ ０２ 所列货品的零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８８ ０４ 降落伞(包括可操纵降落伞及滑翔伞)、旋

翼降落伞及其零件、附件:
１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８８ ０５ 航空器的发射装置、甲板停机装置或类似

装置和地面飞行训练器及其零件:
１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

第八十九章　 船舶及浮动结构体

【注解】
１、零部件除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报具体名称、材质和品牌等要素ꎮ
２、未制成品、不完整品申报要注明程度ꎮ
３、“说明举例”栏中未包含品牌、型号等内容ꎮ
４、旧的机电设备除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报生产年代、新旧程度、技术规格、配置等要素ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８９ ０１ 巡航船、游览船、渡船、货船、驳船及其类似

的客运或货运船舶:
８９０１ １ ￣巡航船、游览船及主要用于客运的类似船

舶ꎻ各式渡船:
１ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 最高时速

８９０１ ２０１ ￣￣￣成品油船: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 载重量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９０１ ２０２ ￣￣￣原油船: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 载重量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９０１ ２０３ ￣￣￣液化石油气船: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 容积ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９０１ ２０４ ￣￣￣液化天然气船: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 容积ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９０１ ２０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 载重量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９０１ ３０００ ￣冷藏船ꎬ但税号 ８９０１ ２０ 的船舶除外 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
８９０１ ９０２ ￣￣￣机动集装箱船: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 可载标准集装箱数ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９０１ ９０３ ￣￣￣机动滚装船: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 载重量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９０１ ９０４ ￣￣￣机动散货船: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 载重量ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９０１ ９０５０ ￣￣￣机动多用途船 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８９０１ ９０８０ ￣￣￣其他ꎬ机动的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８９０１ ９０９０ ￣￣￣非机动的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８９ ０２ 捕鱼船ꎻ加工船及其他加工保藏鱼类产品

的船舶:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 驱动方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

８９ ０３ 娱乐或运动用快艇及其他船舶ꎻ划艇及

轻舟:
８９０３ １ ￣充气的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 发动机安装方式ꎻ５ 船体长度ꎻ６ 固定安装配置ꎻ

７ 品牌ꎻ８ 型号

８９０３ ９１００ ￣￣帆船ꎬ不论是否装有辅助发动机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 发动机安装方式ꎻ５ 船体长度ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
８９０３ ９２００ ￣￣汽艇ꎬ但装有舷外发动机的除外 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 发动机安装方式ꎻ５ 船体长度ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
８９０３ ９９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型ꎻ４ 船体长度ꎻ５ 固定安装配置ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
８９ ０４ 拖轮及顶推船: １ 品名ꎻ２ 功能ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

１６１１中华人民共和国进出口商品规范申报目录

www.tepbusiness.ir02122025268 03136251016

https://tepbusiness.ir


税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

８９ ０５ 灯船、消防船、挖泥船、起重船及其他不以

航行为主要功能的船舶ꎻ浮船坞ꎻ浮动或潜

水式钻探或生产平台:
８９０５ １０００ ￣挖泥船 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
８９０５ ２０００ ￣浮动或潜水式钻探或生产平台 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９０５ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 结构ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９ ０６ 其他船舶ꎬ包括军舰及救生船ꎬ但划艇除外: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 驱动方式ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
８９ ０７ 其他浮动结构体(例如ꎬ筏、柜、潜水箱、浮

码头、浮筒及航标):
１ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

８９ ０８ 供拆卸的船舶及其他浮动结构体: １ 品名ꎻ２ 轻吨数(不包括非金属固定压载在内的空船重量)ꎻ３ 船型(如油轮、
客船、驳船、集装箱船等)

第十八类　 光学、照相、电影、计量、检验、医疗或外科用仪器及设备、
精密仪器及设备ꎻ钟表ꎻ乐器ꎻ上述物品的零件、附件

第九十章　 光学、照相、电影、计量、检验、医疗或外科用仪器及设备、精密仪器及设备ꎻ
上述物品的零件、附件

【注解】
１、零部件除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报具体名称ꎬ材质和品牌等要素ꎮ
２、未制成品、不完整品申报要注明程度ꎮ
３、“说明举例”栏中未包含品牌、型号等内容ꎮ
４、旧的机电设备除申报目录规定的要素外ꎬ还应申报生产年代、新旧程度、技术规格、配置等要素ꎮ

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９０ ０１ 光导纤维及光导纤维束ꎻ 光缆ꎬ 但税目

８５ ４４ 的货品除外偏振材料制的片及板ꎻ未
装配的各种材料制透镜 (包括隐形眼镜

片)、棱镜、反射镜及其他光学元件ꎬ但未经

光学加工的玻璃制上述元件除外:

９００１ １ ￣光导纤维、光导纤维束及光缆 １ 品名ꎻ２ 结构ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９００１ ２ ￣偏振材料制的片及板 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 形状(片、板等)ꎻ５ 规格尺寸ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
９００１ ３ ￣隐形眼镜片 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号ꎻ４ 材质ꎻ５ 种类(软片或硬片)ꎻ６ 颜色ꎻ７ 直径ꎻ８ 使

用周期(日抛、月抛等)ꎻ９ 度数(近视或远视度数ꎬ是否带散光度数)
９００１ ４ ￣玻璃制眼镜片: １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 类型(变色等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９００１ ５ ￣其他材料制眼镜片: １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 类型(变色等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９００１ ９０１０ ￣￣￣彩色滤光片 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９００１ ９０９０ ￣￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 材质ꎻ４ 如为薄膜滤光片请申报波长ꎻ５ 品牌ꎻ

６ 型号

９０ ０２ 已装配的各种材料制透镜、棱镜、反射镜及

其他光学元件ꎬ作为仪器或装置的零件、配
件ꎬ但未经光学加工的玻璃制上述元件

除外:

１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 是否已装配ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９０ ０３ 眼镜架及其零件: １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ０４ 矫正视力、保护眼睛或其他用途的眼镜、挡

风镜及类似品:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 类型(变色等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９０ ０５ 双筒望远镜、单筒望远镜、其他光学望远镜

及其座架ꎻ其他天文仪器及其座架ꎬ但不包

括射电天文仪器:
９００５ １ ￣双筒望远镜 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 是否双筒ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９００５ ８ ￣其他仪器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９００５ ９ ￣零件、附件(包括座架): １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９０ ０６ 照相机(电影摄影机除外)ꎻ照相闪光灯装

置及闪光灯泡ꎬ但税目 ８５ ３９ 的放电灯泡

除外:
９００６ ３０００ ￣水下、航空测量或体内器官检查用的特种

照相机ꎻ法庭或犯罪学用的比较照相机

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９００６ ４０００ ￣一次成像照相机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９００６ ５１ ￣￣通过镜头取景[单镜头反光式(ＳＬＲ)]ꎬ使

用胶片宽度不超过 ３５ 毫米

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 胶片宽度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

９００６ ５２ ￣￣其他ꎬ使用胶片宽度小于 ３５ 毫米: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 胶片宽度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９００６ ５３００ ￣￣其他ꎬ使用胶片宽度为 ３５ 毫米: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 胶片宽度ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９００６ ５９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９００６ ６ ￣照相闪光灯装置及闪光灯泡: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９００６ ９ ￣零件、附件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９００７ 电影摄影机、放映机ꎬ不论是否带有声音的

录制或重放装置:
９００７ １ ￣摄影机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 胶片宽度ꎻ５ 摄影速度ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
９００７ ２ ￣放映机: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９００７ ９ ￣零件、附件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ０８ 影像投影仪ꎬ但电影用除外ꎻ照片(电影片

除外)放大机及缩片机:
９００８ ５０１ ￣￣￣幻灯机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９００８ ５０２０ ￣￣￣缩微胶卷、缩微胶片或其他缩微品的阅

读机ꎬ不论是否可以进行复制

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９００８ ５０３ ￣￣￣其他影像投影仪: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９００８ ５０４０ ￣￣￣照片(电影片除外)放大机及缩片机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９００８ ９ ￣零件、附件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ １０ 本章其他税目未列名的照相(包括电影)洗

印用装置及设备ꎻ负片显示器ꎻ银幕及其他

投影屏幕:
９０１０ １ ￣照相(包括电影)胶卷或成卷感光纸的自

动显影装置及设备或将已冲洗胶卷自动曝

光到成卷感光纸上的装置及设备:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９０１０ ５ ￣照相(包括电影)洗印用其他装置及设备ꎻ
负片显示器:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９０１０ ６ ￣银幕及其他投影屏幕 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０１０ ９ ￣零件、附件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ １１ 复式光学显微镜ꎬ包括用于缩微照相、显微

电影摄影及显微投影的:
９０１１ １ ￣立体显微镜 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 倍数
９０１１ ２ ￣显微照相、显微电影摄影及显微投影用的

其他显微镜

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 倍数

９０１１ ８ ￣其他显微镜 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 倍数
９０１１ ９ ￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ １２ 显微镜ꎬ但光学显微镜除外ꎻ衍射设备:
９０１２ １ ￣显微镜ꎬ但光学显微镜除外ꎻ衍射设备 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１２ ９ ￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ １３ 其他税目未列名的液晶装置ꎻ激光器ꎬ但激

光二极管除外ꎻ本章其他税目未列名的光

学仪器及器具:
９０１３ １ ￣武器用望远镜瞄准具ꎻ潜望镜式望远镜ꎻ作

为本章或第十六类的机器、设备、仪器或器

具部件的望远镜

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９０１３ ２ ￣激光器ꎬ但激光二极管除外 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１３ ８０１０ ￣￣￣放大镜 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１３ ８０２０ ￣￣￣光学门眼 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１３ ８０３０ ￣￣￣液晶显示板 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理(是否为液晶)ꎻ４ 尺寸ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号ꎻ７ 配置(请注

明配置显示驱动板、ＨＤ￣ＭＩ 接口、标记板、解码板、高频头、视频接口、触摸功能等)
９０１３ ８０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１３ ９ ￣零件、附件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ １４ 定向罗盘ꎻ其他导航仪器及装置:
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９０１４ １ ￣定向罗盘 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１４ ２ ￣航空或航天导航仪器及装置(罗盘除外) １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０１４ ８ ￣其他仪器及装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１４ ９ ￣零件、附件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ １５ 大地测量(包括摄影测量)、水道测量、海

洋、水文、气象或地球物理用仪器及装置ꎬ
不包括罗盘ꎻ测距仪:

９０１５ １ ￣测距仪 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１５ ２ ￣经纬仪及视距仪 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１５ ３ ￣水平仪 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１５ ４ ￣摄影测量用仪器及装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１５ ８ ￣其他仪器及装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１５ ９ ￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ １６ 感量为 ５０ 毫克或更精密的天平ꎬ不论是否

带有砝码:
１ 品名ꎻ２ 感量ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９０ １７ 绘图、划线或数学计算仪器及器具(例如ꎬ
绘图机、比例缩放仪、分度规、绘图工具、计
算尺及盘式计算器)ꎻ本章其他税目未列名

的手用测量长度的器具(例如ꎬ量尺、量带

千分尺及卡尺):
９０１７ １ ￣绘图台及绘图机ꎬ不论是否自动 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１７ ２ ￣其他绘图、划线或数学计算器具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 是否手用ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０１７ ３ ￣千分尺、卡尺及量规 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 是否手用ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０１７ ８ ￣其他仪器及器具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１７ ９ ￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ １８ 医疗、外科、牙科或兽医用仪器及器具ꎬ包

括闪烁扫描装置、其他电气医疗装置及视

力检查仪器:
９０１８ １ ￣电气诊断装置(包括功能检查或生理参数

检查用装置):
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 探头数量

９０１８ ２ ￣紫外线及红外线装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１８ ３１ ￣￣注射器ꎬ不论是否装有针头 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０１８ ３２ ￣￣管状金属针头及缝合用针: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０１８ ３９ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１８ ４１ ￣￣牙钻机ꎬ不论是否与其他牙科设备组装在

同一底座上

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９０１８ ４９１ ￣￣￣装有牙科设备的牙科用椅 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０１８ ４９９ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１８ ５ ￣眼科用其他仪器及器具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１８ ９０１ ￣￣￣听诊器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０１８ ９０２ ￣￣￣血压测量仪器及器具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１８ ９０３ ￣￣￣内窥镜 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号ꎻ５ 配置(如含三晶片摄像系统、监视器、冷光源

等)
９０１８ ９０４ ￣￣￣肾脏透析设备(人工肾) １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌
９０１８ ９０５ ￣￣￣透热疗法设备 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌
９０１８ ９０６ ￣￣￣输血设备 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０１８ ９０７ ￣￣￣麻醉设备 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理(如电子式等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１８ ９０８ ￣￣￣宫内节育器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０１８ ９０９ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理(如电子式等)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０ １９ 机械疗法器具ꎻ按摩器具ꎻ心理功能测验装

置ꎻ臭氧治疗器ꎻ氧气治疗器、喷雾治疗器

人工呼吸器及其他治疗用呼吸器具:
９０１９ １０１ ￣￣￣按摩器具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０１９ １０９ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 原理ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０１９ ２ ￣臭氧治疗器、氧气治疗器、喷雾治疗器、人

工呼吸器及其他治疗用呼吸器具

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９０ ２０ 其他呼吸器具及防毒面具ꎬ但不包括既无

机械零件又无可互换过滤器的防护面具:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 构成ꎻ４ 有无机械零件或可互换过滤装置ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
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９０ ２１ 矫形器具ꎬ包括支具、外科手术带、疝气带ꎻ
夹板及其他骨折用具ꎻ人造的人体部分ꎻ助
听器及为弥补生理缺陷或残疾而穿戴、携
带或植入人体内的其他器具:

９０２１ １ ￣矫形或骨折用器具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 材质ꎻ５ 型号ꎻ６ 技术参数
９０２１ ２ ￣假牙及牙齿固定件: １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 材质ꎻ４ 型号
９０２１ ３１ ￣￣人造关节 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 人造关节部位ꎻ４ 品牌ꎻ５ 材质ꎻ６ 型号
９０２１ ３９ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 材质ꎻ５ 型号
９０２１ ４ ￣助听器ꎬ不包括零件、附件 １ 品名
９０２１ ５ ￣心脏起搏器ꎬ不包括零件、附件 １ 品名ꎻ２ 材质
９０２１ ９ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０ ２２ Ｘ 射线或 α 射线、β 射线、γ 射线的应用设

备ꎬ不论是否用于医疗、外科、牙科或兽医ꎬ
包括射线照相及射线治疗设备ꎬＸ 射线管及

其他 Ｘ 射线发生器、高压发生器、控制板及

控制台、荧光屏、检查或治疗用的桌、椅及

类似品:

９０２２ １２ ￣￣Ｘ 射线断层检查仪 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号ꎻ６ 排数

９０２２ １３ ￣￣其他ꎬ牙科用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２２ １４ ￣￣其他ꎬ医疗、外科或兽医用 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２２ １９ ￣￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２２ ２ ￣α 射线、β 射线、γ 射线的应用设备ꎬ不论是

否用于医疗、外科、牙科或兽医ꎬ包括射线

照相或射线治疗设备:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９０２２ ３０００ ￣Ｘ 射线管 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２２ ９ ￣其他ꎬ包括零件、附件: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０ ２３ 专供示范(例如ꎬ教学或展览)而无其他用

途的仪器、装置及模型:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９０ ２４ 各种材料(例如ꎬ金属、木材、纺织材料、纸
张、塑料)的硬度、强度、压缩性、弹性或其

他机械性能的试验机器及器具:
９０２４ １ ￣金属材料的试验用机器及器具: １ 品名ꎻ２ 功能ꎻ３ 试验材料类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２４ ８０００ ￣其他机器及器具: １ 品名ꎻ２ 功能ꎻ３ 试验材料类型ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２４ ９０００ ￣零件、附件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ２５ 记录式或非记录式的液体比重计及类似的

浮子式仪器、温度计、高温计、气压计、湿度

计、干湿球湿度计及其组合装置:
９０２５ １ ￣温度计及高温计ꎬ未与其他仪器组合: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 是否可直接读数ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２５ ８０００ ￣其他仪器 １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０２５ ９０００ ￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ２６ 液体或气体的流量、液位、压力或其他变化

量的测量或检验仪器及装置 (例如ꎬ流量

计、液位计、压力表、热量计)ꎬ但不包括税

目 ９０ １４、９０ １５、９０ ２８ 或 ９０ ３２ 的仪器及

装置

９０２６ １ ￣测量、检验液体流量或液位的仪器及装置 １ 品名ꎻ２ 功能ꎻ３ 检测对象ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２６ ２ ￣测量、检验压力的仪器及装置: １ 品名ꎻ２ 功能ꎻ３ 检测对象ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２６ ８０１ ￣￣￣测量气体流量的仪器及装置 １ 品名ꎻ２ 功能ꎻ３ 检测对象ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２６ ８０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 功能ꎻ３ 检测对象ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２６ ９０００ ￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ２７ 理化分析仪器及装置(例如ꎬ偏振仪、折光

仪、分光仪、气体或烟雾分析仪)ꎻ测量或检

验粘性、多孔性、膨胀性、表面张力及类似

性能的仪器及装置ꎻ测量或检验热量、声量

或光量的仪器及装置(包括曝光表)ꎻ检镜

切片机:

９０２７ １ ￣气体或烟雾分析仪 １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 功能ꎻ４ 检测对象ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０２７ ２ ￣色谱仪及电泳仪: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 功能ꎻ４ 检测对象ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９０２７ ３０００ ￣使用光学射线(紫外线、可见光、红外线)
的分光仪、分光光度计及摄谱仪

１ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 功能ꎻ４ 检测对象ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

９０２７ ５０００ ￣使用光学射线(紫外线、可见光、红外线)
的其他仪器及装置

１ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 功能ꎻ４ 检测对象ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

９０２７ ８ ￣其他仪器及装置: １ 品名ꎻ２ 原理ꎻ３ 功能ꎻ４ 检测对象ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０２７ ９０００ ￣检镜切片机ꎻ零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ２８ 生产或供应气体、液体及电力用的计量仪

表ꎬ包括它们的校准仪表:
９０２８ １ ￣气量计: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０２８ ２ ￣液量计: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０２８ ３ ￣电量计: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０２８ ９ ￣零件、附件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ２９ 转数计、产量计数器、车费计里程计、步数

计及类似仪表ꎻ 速度计及转速表ꎬ 税目

９０ １４ 及 ９０ １５ 的仪表除外ꎻ频闪观测仪:
９０２９ １ ￣转数计、产量计数器、车费计里程计、步数

计及类似仪表:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９０２９ ２ ￣速度计及转速表ꎬ频闪观测仪 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０２９ ９０００ ￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ３０ 示波器、频谱分析仪及其他用于电量测量

或检验的仪器和装置ꎬ但不包括税目 ９０ ２８
的各钟仪表ꎻα 射线、β 射线、γ 射线、Ｘ 射

线、宇宙射线或其他离子射线的测量或检

验仪器及装置:
９０３０ １ ￣离子射线的测量或检验仪器及装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０３０ ２ ￣示波器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 频率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０３０ ３１ ￣￣万用表ꎬ不带记录装置: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 量程ꎻ５ 是否带记录装置ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
９０３０ ３２００ ￣￣万用表ꎬ带记录装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 量程ꎻ５ 是否带记录装置ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号
９０３０ ３３１ ￣￣￣量程在五位半及以下的数字电流表、电

压表

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 量程ꎻ５ 是否带记录装置ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号

９０３０ ３３２０ ￣￣￣电阻测试仪 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 是否带记录装置ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０３０ ３３９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 是否带记录装置ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０３０ ３９００ ￣￣其他ꎬ带记录装置 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 是否带记录装置ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０３０ ４ ￣通讯专用的其他仪器及装置(例如ꎬ串音测

试器、增益测量仪、失真度表、噪声计):
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 测试频率ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

９０３０ ８ ￣其他仪器及装置: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 是否带记录装置ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０３０ ９０００ ￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ３１ 本章其他税目未列名的测量或检验仪器、

器具及机器ꎻ轮廓投影仪:
９０３１ １ ￣机械零件平衡试验机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０３１ ２ ￣试验台 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０３１ ４ ￣其他光学仪器及器具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 功能ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９０３１ ８ ￣其他仪器、器具及机器: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 功能ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０３１ ９ ￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ３２ 自动调节或控制仪器及装置:
９０３２ １ ￣恒温器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 功能ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０３２ ２０００ ￣恒压器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 功能ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０３２ ８ ￣其他仪器及装置: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 原理ꎻ４ 功能ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
９０３２ ９０００ ￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９０ ３３ 第九十章所列机器、器具、仪器或装置用的

本章其他税目未列名的零件、附件:
１ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

第九十一章　 钟表及其零件

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９１ ０１ 手表、怀表及其他表ꎬ包括秒表ꎬ表壳用贵

金属或包贵金属制成的:
１ 品名ꎻ２ 外壳材质(贵金属或包贵金属制)ꎻ３ 驱动方式(电子、机械、自动、非
自动)ꎻ４ 指示方式(指针、光电)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号

９１ ０２ 手表、怀表及其他表ꎬ包括秒表ꎬ但税目

９１ ０１ 的货品除外

１ 品名ꎻ２ 外壳材质(金属制等)ꎻ３ 驱动方式(电子、机械、自动、非自动)ꎻ４ 指

示方式(指针、光电)ꎻ５ 品牌ꎻ６ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９１ ０３ 以表芯装成的钟ꎬ但不包括税目 ９１ ０４ 的钟 １ 品名ꎻ２ 驱动方式(电子、机械、自动、非自动)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９１ ０４ 仪表板钟及车辆、航空器、航天器或船舶用

的类似钟:
１ 品名ꎻ２ 驱动方式(电子、机械、自动、非自动)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９１ ０５ 其他钟:
９１０５ １ ￣闹钟: １ 品名ꎻ２ 驱动方式(电子、机械、自动、非自动)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９１０５ ２ ￣挂钟: １ 品名ꎻ２ 驱动方式(电子、机械、自动、非自动)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９１０５ ９１１０ ￣￣￣天文钟 １ 品名ꎻ２ 用途(车辆、船舶等用)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９１０５ ９１９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(闹钟、天文钟等)ꎻ３ 驱动方式(电子、机械)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９１０５ ９９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途(闹钟、天文钟等)ꎻ３ 驱动方式(电子、机械)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９１ ０６ 时间记录器以及测量、记录或指示时间间

隔的装置ꎬ装有钟、表机芯或同步电动机的

(例如ꎬ考勤钟、时刻记录器):

１ 品名ꎻ２ 用途(闹钟、天文钟等)ꎻ３ 驱动方式(电子、机械)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９１ ０７ 装有钟、表机芯或同步电动机的定时开关: １ 品名ꎻ２ 用途(闹钟、天文钟等)ꎻ３ 驱动方式(电子、机械)ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９１ ０８ 已组装的完整表芯:
９１０８ １ ￣电力驱动的: １ 品名ꎻ２ 用途(闹钟、天文钟等)ꎻ３ 驱动方式(电子、机械)ꎻ４ 表面尺寸ꎻ５ 指

示方式ꎻ６ 品牌

９１０８ ２ ￣自动上弦的 １ 品名ꎻ２ 用途(闹钟、天文钟等)ꎻ３ 驱动方式(电子、机械)ꎻ４ 表面尺寸ꎻ５ 指

式方式ꎻ６ 品牌

９１０８ ９０１ ￣￣￣表面尺寸在 ３３ ８ 毫米及以下 １ 品名ꎻ２ 用途(考勤钟、停车记时表等)ꎻ３ 驱动方式(电子、机械)ꎻ４ 表面尺

寸ꎻ５ 品牌

９１０８ ９０９ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 表面尺寸
９１ ０９ 已组装的完整钟芯: １ 品名ꎻ２ 驱动方式(电子、机械、自动、非自动)
９１ １０ 未组装或部分组装的完整钟、表机芯(机芯

套装件)ꎻ已组装的不完整钟、表机芯ꎻ未组

装的不完整钟、表机芯:
９１１０ １ ￣表的: １ 品名ꎻ２ 驱动方式(电子、机械、自动、非自动)
９１１０ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途
９１ １１ 表壳及其零件:
９１１１ １ ￣贵金属表壳或包贵金属表壳 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 贵金属含量
９１１１ ２ ￣贱金属表壳ꎬ不论是否镀金或镀银 １ 品名ꎻ２ 材质
９１１１ ８ ￣其他表壳 １ 品名ꎻ２ 材质
９１１１ ９ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 材质
９１ １２ 钟壳和本章所列其他货品的类似外壳及其

零件:
１ 品名ꎻ２ 用途

９１ １３ 表带及其零件:
９１１３ １ ￣贵金属或包贵金属制 １ 品名ꎻ２ 材质(贵金属、贱金属等)ꎻ３ 贵金属含量
９１１３ ２ ￣贱金属制ꎬ不论是否镀金或镀银 １ 品名ꎻ２ 材质(贵金属、贱金属等)
９１１３ ９ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质(贵金属、贱金属等)ꎻ３ 是否野生动物皮制
９１ １４ 钟、表的其他零件:
９１１４ １ ￣发条ꎬ包括游丝 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质
９１１４ ３ ￣钟面或表面 １ 品名ꎻ２ 材质(贵金属、贱金属等)
９１１４ ４ ￣夹板及横担(过桥) １ 品名ꎻ２ 材质(贵金属、贱金属等)
９１１４ ９０１ ￣￣￣宝石轴承 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质
９１１４ ９０９ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质(贵金属、贱金属等)

第九十二章　 乐器及其零件、附件

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９２ ０１ 钢琴ꎬ包括自动钢琴、拨弦古钢琴及其他键

盘弦乐器:
１ 品名ꎻ２ 有否琴凳ꎻ３ 产品编码ꎻ４ 材质(象牙琴键、贵金属、贱金属等)ꎻ５ 种

类(新旧、竖卧式、是否数码)ꎻ６ 品牌ꎻ７ 型号ꎻ８ 旧钢琴报清生产年份

９２ ０２ 其他弦乐器(例如ꎬ吉他、小提琴、竖琴): １ 品名ꎻ２ 是否为野生动物皮制ꎻ３ 用途ꎻ４ 型号ꎻ５ 品牌
９２ ０５ 管乐器(例如ꎬ键盘管风琴、手风琴、单簧

管、小号、风笛)但游艺场风琴及手摇风琴

除外:

１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９２ ０６ 打击乐器(例如ꎬ鼓、木琴、铙、钹、响板、响
葫芦):

１ 品名ꎻ２ 是否为野生动物皮制ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９２ ０７ 通过电产生或扩大声音的乐器(例如ꎬ电风

琴、电吉他、电手风琴):
１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９２ ０８ 百音盒、游艺场风琴、手摇风琴、机械鸣禽、
乐锯及本章其他税目未列名的其他乐器ꎻ
各种媒诱音响器、哨子、号角、口吹音响信

号器:

９２０８ １ ￣百音盒 １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 品牌
９２０８ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 品牌
９２ ０９ 乐器的零件(例如百音盒的机械装置)、附

件(例如ꎬ机械乐器用的卡片、盘及带卷)ꎬ
节拍器、音叉及各种定音管:

９２０９ ３０００ ￣乐器用的弦 １ 品名ꎻ２ 用途(适用乐器类型)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 材质ꎻ５ 型号
９２０９ ９ ￣其他: １ 品名ꎻ２ 用途

第十九类　 武器、弹药及其零件、附件

第九十三章　 武器、弹药及其零件、附件

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９３ ０１ 军用武器ꎬ但左轮手枪、其他手枪及税目

９３ ０７ 的兵器除外:
１ 品名ꎻ２ 驱动方式ꎻ３ 型号

９３ ０２ 左轮手枪及其他手枪ꎬ但税目 ９３ ０３ 或

９３ ０４ 的货品除外:
１ 品名ꎻ２ 型号

９３ ０３ 靠爆炸药发射的其他火器及类似装置(例
如ꎬ运动用猎枪及步枪、前装枪、维利式信

号枪及其他专为发射信号弹的装置、发射

空包弹的左轮手枪和其他手枪、弩枪式无

痛捕杀器、抛缆枪:

１ 品名ꎻ２ 型号

９３ ０４ 其他武器(例如ꎬ弹簧枪、气枪、气手枪、警
棍)ꎬ但不包括税目 ９３ ０７ 的货品:

１ 品名ꎻ２ 型号

９３ ０５ 税目 ９３ ０１ 至 ９３ ０４ 所列物品 的 零 件、
附件:

１ 品名ꎻ２ 型号

９３ ０６ 炸弹、手榴弹、鱼雷、地雷、水雷、导弹及类似

武器及其零件ꎻ子弹、其他弹药和射弹及其

零件ꎬ包括弹丸及弹垫:

１ 品名ꎻ２ 型号

９３ ０７ 剑、短弯刀、刺刀、长矛和类似的武器及其

零件ꎻ刀鞘、剑鞘:
１ 品名ꎻ２ 用途

第二十类　 杂项制品

第九十四章　 家具ꎻ寝具、褥垫、弹簧床垫、软座垫及类似的填充制品ꎻ
未列名灯具及照明装置ꎻ发光标志、发光铭牌及类似品ꎻ活动房屋

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９４ ０１ 坐具 (包括能作床用的两用椅ꎬ 但税目

９４ ０２ 的货品除外)及其零件:
９４０１ １ ￣飞机用坐具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌
９４０１ ２ ￣机动车辆用坐具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌
９４０１ ３ ￣可调高度的转动坐具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 是否可调节、可转动ꎻ５ 品牌
９４０１ ４ ￣能做床用的两用椅ꎬ但庭园坐具或野营设

备除外:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 是否可做床用ꎻ５ 品牌
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９４０１ ５ ￣藤、柳条、竹及类似材料制的坐具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌
９４０１ ６ ￣木框架的其他坐具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 表面材质ꎻ４ 框架材质ꎻ５ 是否装软垫ꎻ６ 品牌
９４０１ ７ ￣金属框架的其他坐具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 表面材质ꎻ４ 框架材质ꎻ５ 是否装软垫ꎻ６ 品牌
９４０１ ８ ￣其他坐具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌
９４０１ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 用途(适用机型)ꎻ３ 材质
９４ ０２ 医疗、外科、牙科或兽医用家具(例如ꎬ手术

台、检查台、带机械装置的病床、牙科用

椅)ꎻ有旋转、倾斜、升降装置的理发用椅及

类似椅ꎻ上述物品的零件:

９４０２ １０１ ￣￣￣理发用椅及其零件 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌
９４０２ １０９ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 配置附属装置ꎻ４ 是否带医疗用具ꎻ５ 品牌
９４０２ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 配置附属装置ꎻ４ 是否带医疗用具ꎻ５ 品牌
９４ ０３ 其他家具及零件:
９４０３ １ ￣办公室用金属家具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 是否办公室用ꎻ５ 品牌ꎻ６ 规格
９４０３ ２０００ ￣其他金属家具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 规格
９４０３ ３０００ ￣办公室用木家具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 是否办公室用ꎻ５ 品牌ꎻ６ 规格
９４０３ ４０００ ￣厨房用木家具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 是否厨房用ꎻ５ 品牌ꎻ６ 规格
９４０３ ５ ￣卧室用木家具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 是否卧室用ꎻ５ 品牌ꎻ６ 规格
９４０３ ６ ￣其他木家具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 规格
９４０３ ７０００ ￣塑料家具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 规格
９４０３ ８ ￣其他材料制的家具ꎬ包括藤柳条、竹或类似

材料制的:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 品牌ꎻ５ 规格

９４０３ ９０００ ￣零件 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质ꎻ４ 规格
９４ ０４ 弹簧床垫ꎻ寝具及类似用品ꎬ装有弹簧、内

部用任何材料填充、衬垫或用海绵橡胶、泡
沫塑料制成ꎬ不论是否包面(例如ꎬ褥垫、棉
被、羽绒被、靠垫、座垫及枕头):

９４０４ １ ￣弹簧床垫 １ 品名ꎻ２ 材质(包面及填充物)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 规格
９４０４ ２ ￣褥垫: １ 品名ꎻ２ 材质(包面及填充物)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 规格
９４０４ ３ ￣睡袋: １ 品名ꎻ２ 材质(包面及填充物)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 规格
９４０４ ９０１ ￣￣￣羽毛或羽绒填充的 １ 品名ꎻ２ 材质(包面及填充物)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 规格
９４０４ ９０２０ ￣￣￣兽毛填充的 １ 品名ꎻ２ 材质(包面及填充物)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 规格
９４０４ ９０３０ ￣￣￣丝棉填充的 １ 品名ꎻ２ 材质(包面及填充物)ꎻ３ 品牌ꎻ４ 规格
９４０４ ９０４０ ￣￣￣化纤棉填充的 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌ꎻ４ 规格
９４０４ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌ꎻ４ 规格
９４ ０５ ￣其他税目未列名的灯具及照明装置ꎬ包括

按照灯、聚光灯及其零件ꎻ装有固定光源的

发光标志、发光铭牌及类似品ꎬ以及其他税

目未列名的这些货品的零件:

９４０５ １ ￣枝形吊灯及天花板或墙壁上的其他电气照

明装置ꎬ但不包括公共露天场所或街道上

的电器照明装置

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌

９４０５ ２０００ ￣电气的台灯、床头灯或落地灯 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌
９４０５ ３０００ ￣圣诞树用的成套灯具 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌
９４０５ ４ ￣其他电灯及照明装置: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌
９４０５ ５０００ ￣非电气的灯具及照明装置 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌
９４０５ ６０００ ￣发光标志、发光铭牌及类似品 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 用途ꎻ４ 品牌
９４０５ ９ ￣零件: １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 用途
９４ ０６ 活动房屋: １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 内部配置ꎻ４ 规格(尺寸)

第九十五章　 玩具、游戏品、运动用品及其零件、附件

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９５ ０３ 三轮车、踏板车、踏板汽车及类似的带轮玩

具ꎻ玩偶车ꎻ玩偶ꎻ其他玩具ꎻ缩小(按比例

缩小)的模型及类似的娱乐用模型ꎬ不论是

否活动ꎻ各种智力玩具:
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税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９５０３ ００１ ￣￣￣三轮车、踏板车、踏板汽车和类似的带轮

玩具ꎻ玩偶车

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌

９５０３ ００２ ￣￣￣玩偶ꎬ不论是否着装ꎻ玩具动物: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５０３ ００３ ￣￣￣缩小(按比例缩小)的全套模型组件ꎬ不

论是否活动:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌

９５０３ ００４０ ￣￣￣其他建筑套件及建筑玩具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５０３ ００５０ ￣￣￣玩具乐器 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５０３ ００６０ ￣￣￣智力玩具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５０３ ００８１ ￣￣￣￣组装成套或全套的 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 是否成套
９５０３ ００８２ ￣￣￣￣其他带动力装置的玩具及模型 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 是否带有动力装置ꎻ５ 品牌
９５０３ ００８９ ￣￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５０３ ００９０ ￣￣￣零件、附件 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５ ０４ 视频游戏控制器及设备、游艺场所、桌上或

室内游戏用品ꎬ包括弹球机、台球、娱乐专

用桌及保龄球自动球道设备:
９５０４ ２０００ ￣各种台球用品及附件 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌
９５０４ ３０１０ ￣￣￣电子游戏机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５０４ ３０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌
９５０４ ４０００ ￣扑克牌 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌
９５０４ ５ ￣视频游戏控制器及设备ꎬ但子目 ９５０４ ３０

的货品除外:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 是否与电视接收机配套使用ꎻ５ 品牌

９５０４ ９０１ ￣￣￣其他电子游戏机 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５０４ ９０２ ￣￣￣保龄球自动球道设备及器具 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５０４ ９０３０ ￣￣￣中国象棋、国际象棋、跳棋等棋类用品 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５０４ ９０４０ ￣￣￣麻将及类似桌上游戏用品 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５０４ ９０９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５ ０５ 节日(包括狂欢节)用品或其他娱乐用品ꎬ

包括魔术道具及嬉戏品:
９５０５ １ ￣圣诞节用品 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌
９５０５ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌
９５ ０６ 一般的体育活动、体操、竞技及其他运动

(包括乒乓球运动)或户外游戏用的本章其

他税目未列名用品及设备ꎻ游泳池或戏

水池:

９５０６ １ ￣滑雪屐及其他滑雪用具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９５０６ ２ ￣滑水板、冲浪板、帆板及其他水上运动

用具:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９５０６ ３ ￣高尔夫球棍及其他高尔夫球用具: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９５０６ ４ ￣乒乓球运动用品及器械: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９５０６ ５ ￣网球拍、羽毛球拍或类似的球拍ꎬ不论是否

装弦:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９５０６ ６ ￣球ꎬ但高尔夫球及乒乓球除外 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９５０６ ７ ￣溜冰鞋及旱冰鞋ꎬ包括装有冰刀的溜冰靴: １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号
９５０６ ９１ ￣￣一般的体育活动、体操或竞技用品及

设备:
１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 种类ꎻ４ 品牌ꎻ５ 型号

９５０６ ９９００ ￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９５ ０７ 钓鱼竿、钓鱼钩及其他钓鱼用品ꎻ捞鱼网、

捕蝶网及类似网囮子“鸟” (税目 ９２ ０８ 或

９７ ０５ 的货品除外)以及类似的狩猎用品:
９５０７ １ ￣钓鱼竿 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９５０７ ２０００ ￣钓鱼钩ꎬ不论有无系钩丝 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
９５０７ ３０００ ￣钓线轮 １ 品名ꎻ２ 品牌ꎻ３ 型号
９５０７ ９０００ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９５ ０８ 旋转木马、秋千、射击用靶及其他游乐场的

娱乐设备ꎻ流动马戏团及流动动物园ꎻ流动

剧团:

１ 品名ꎻ２ 用途
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第九十六章　 杂项制品

税则号列 商　 品　 描　 述 规范申报要素 / 价格申报要素 / 其他申报要素

９６ ０１ 已加工的兽牙、骨、玳瑁壳、角、鹿角、珊瑚、
珍珠母及其他动物质雕刻材料及其制品

(包括塑模制品):
９６０１ １ ￣已加工的兽牙及其制品 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 是否野生动物产品ꎻ４ 是否已加工
９６０１ ９ ￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 加工工艺
９６ ０２ 已加工的植物质或矿物质雕刻材料及其制

品ꎻ蜡、硬脂、天然树胶、天然树脂或塑型膏

制成的模塑或雕刻制品以及其他税目未列

名的模塑或雕刻制品ꎻ已加工的未硬化明

胶(税目 ３５ ０３ 的明胶除外)及未硬化明胶

制品:

９６０２ ００１ ￣￣￣装药用胶囊 １ 品名

９６０２ ００９０ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 加工工艺
９６ ０３ 帚、刷 (包括作为机器、器具车辆零件的

刷)、非机动的手工操作地板清扫器、拖把

及毛掸ꎻ供制帚、刷用的成束或成簇的材

料ꎻ油漆块垫及滚筒ꎻ橡皮扫帚(橡皮辊除

外):

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质

９６ ０４ 手用粗筛、细筛: １ 品名
９６ ０５ 个人梳妆、缝纫或清洁鞋靴、衣服用的成套

旅行用具:
１ 品名ꎻ２ 组成(内装货品)

９６ ０６ 纽扣、揿扣、纽扣芯及纽扣和揿扣的其他零

件ꎻ纽扣坯:
９６０６ １ ￣揿扣及其零件 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 种类ꎻ４ 是否用纺织材料包裹
９６０６ ２ ￣纽扣 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 种类ꎻ４ 是否用纺织材料包裹ꎻ５ 用途(是否袖口、饰扣)
９６０６ ３ ￣纽扣芯及纽扣的其他零件ꎻ纽扣坯 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 种类ꎻ４ 是否用纺织材料包裹
９６ ０７ 拉链及其零件: １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌
９６ ０８ 圆珠笔ꎻ毡尖及其他渗水式笔尖笔及唛头

笔ꎻ自来水笔、铁笔型自来水笔及其他钢

笔ꎻ蜡纸铁笔ꎻ活动铅笔ꎻ钢笔杆、铅笔套及

类似的笔套ꎻ上述物品的零件 (包括帽、
夹)ꎬ但税目 ９６ ０９ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９６ ０９ 铅笔(税目 ９６ ０８ 的铅笔除外)、颜色铅笔、
铅笔芯、蜡笔、图画碳笔、书写或绘画用粉

笔及裁缝划粉:

１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９６ １０ 具有书写或绘画面的石板、黑板及类似板ꎬ
不论是否镶框:

１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 品牌

９６ １１ 手用日期戳、封缄戳、税目戳及类似印戳

(包括标签压印器)ꎻ手工操作的排字盘及

带有排字盘的手印器:

１ 品名ꎻ２ 用途

９６ １２ 打字机色带或类似色带ꎬ已上油或经其他

方法处理能着色的ꎬ不论是否装轴或装盒ꎻ
印台ꎬ不论是否已加印油或带盒子:

１ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号

９６ １３ 香烟打火机和其他打火器(不论是机械的ꎬ
还是电气的)及其零件ꎬ但打火石及打火机

芯除外:

１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 型号ꎻ４ 品牌

９６ １４ 烟斗(包括烟斗头)和烟嘴及其零件:
９６１４ ００１ ￣￣￣烟斗及烟斗头 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌ꎻ４ 型号
９６１４ ００９ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 材质ꎻ３ 品牌
９６ １５ 梳子、发夹及类似品ꎻ发卡、卷发夹、卷发器

或类似品及其零件ꎬ但税目 ８５ １６ 的货品

除外:

１ 品名ꎻ２ 材质
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９６ １６ 香水喷雾器或类似的化妆用喷雾器及其座

架、喷头ꎻ粉扑及粉拍ꎬ施敷脂粉或化妆

品用:

１ 品名ꎻ２ 用途

９６ １７ 带壳的保温瓶和其他真空容器及其零件ꎬ
但玻璃瓶胆除外:

１ 品名ꎻ２ 是否带外壳的保温瓶

９６ １８ 裁缝用人体模型及其他人体活动模型ꎻ橱
窗装饰用自动模型及其他活动陈列品:

１ 品名ꎻ２ 用途ꎻ３ 材质

９６ １９ 任何材料制的卫生巾(护垫)及止血塞、婴
儿尿布及尿布衬里和类似品:

９６１９ ００１ ￣￣￣尿布及尿裤 １ 品名ꎻ２ 用途(婴儿用、成人用等)ꎻ３ 品牌(包括中英文品牌名称)ꎻ４ 系列ꎻ
５ 码数(型号)ꎻ６ 包装规格(每包所含片数)ꎻ７ 个体重量(每包重量)

９６１９ ００２ ￣￣￣卫生巾(护垫)及止血塞 １ 品名ꎻ２ 品牌
９６１９ ００９ ￣￣￣其他 １ 品名ꎻ２ 品牌
９６ ２０ 独脚架、双脚架、三脚架及类似品ꎻ １ 品名ꎻ２ 品牌

第二十一类　 艺术品、收藏品及古物

第九十七章　 艺术品、收藏品及古物

税则号列 商　 品　 描　 述 申　 报　 要　 素

９７ ０１ 油画、粉画及其他手绘画ꎬ但带有手工绘制

及手工描饰的制品或税目 ４９ ０６ 的图纸除

外ꎻ拼贴画及类似装饰板:

１ 品名ꎻ２ 是否野生动物产品ꎻ３ 尺寸大小

９７ ０２ 雕版画、印制画、石印画的原本: １ 品名ꎻ２ 尺寸大小ꎻ３ 原作者姓名ꎻ４ 创作年份
９７ ０３ 各种材料制的雕塑品原件: １ 品名ꎻ２ 用途(如具有商业性质的装饰用雕塑品、个人装饰品及其他具有商业

性质的传统手工艺品)ꎻ３ 尺寸大小

９７ ０４ 使用过或未使用过的邮票、印花税票、邮戳

印记、首日封、邮政信笺(印有邮票的纸品)
及类似品ꎬ但税目 ４９ ０７ 的货品除外:

１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 指运国(地区)

９７ ０５ 具有动物学、植物学、矿物学解剖学、历史

学、考古学、古生物学、人种学或钱币学意

义的收集品及珍藏品:

１ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 年代ꎻ４ 是否野生动物产品

９７ ０６ 超过 １００ 年的古物: １ 品名ꎻ２ 种类ꎻ３ 年代ꎻ４ 是否野生动物产品
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